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варИантЫ ПредотвраЩенИя фИнансовой неустойчИвостИ 
ПредПрИятИя, ПрИводяЩей к его банкротству

Абдурасулова А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Кузнецов М.С.

в настоящее время многие ведущие экономисты и люди, следящие за проблемами экономики, 

указывают на их проявление в специфических формах. тем не менее, мировая практика свидетель-

ствует о том, что банкротство является неизбежным явлением существующего рынка, использую-

щего несостоятельность в качестве рыночного инструмента перераспределения большей части ка-

питала, который в свою очередь, отражает действующие составляющие структурных изменений в 

экономической сфере.

не секрет, что на западном рынке уже давно сохраняется мнение, что банкротство – очень удач-

ный механизм оздоровления экономики. Безусловно, этот инструмент является еще и радикальной 

мерой, которая может привести к катастрофическим последствиям любой рынок. но, банкротство, 

с другой стороны, может стать и последней возможностью для сохранения того или иного предпри-

ятия от окончательного развала. Этот вариант возможен путем передачи всех управленческих прав и 

полномочий не приносящего эффективности собственника неплатежеспособного предприятия тому, 

кто приведет его к эффективности.

К сожалению, в нашей стране еще нет окончательно установленной процедуры банкротства, и 

это приводит к многочисленным разногласиям сторон и конфликтам. По причине несовершенства 

действующего законодательства, все чаще функция банкротства из средства оздоровления организа-

ции или предприятия перетекает в изменение собственности, возможность ликвидации ненужных и 

старых долгов или же в метод серьезного давления на собственника. К тому же, данная мера не всег-

да влечет за собой улучшение и устойчивость финансово-хозяйственной деятельности предприятия, 

усугубляя при этом общее положение и развитие в экономической и социальной сферах.

вывод о том, что предприятие является неплатежеспособным и имеющим структуру баланса с 

неудовлетворяющей характеристикой, можно сделать по данным оценки имущества и источников 

его формирования, анализа деловой активности, анализа ликвидности и платежеспособности.

исходя из вышесказанного, для улучшения и совершенствования финансового состояния пред-

приятия, находящегося в предбанкротном состоянии, необходимо произвести улучшения ряда фи-

нансовых показателей, которые можно добиться благодаря снижению продукции, находящейся в 

запасах, а также ограничению всех расходов, увеличив при этом источники собственных средств 

или пассив баланса предприятия.

Главное в стратегии предотвращения банкротства предприятия, в решении проблем ликвидно-

сти и платежеспособности заключается в профессиональном управлении оборотными средствами. 

с одной стороны, это предполагает оптимизацию источников оборотных средств на основе вырабо-

танной стратегии, а с другой – размещение этих средств между материальными активами, а также в 

сфере производства и в сфере обращения.
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Кроме этого, основные мероприятия, направленные на усовершенствование финансового состо-

яния предприятия, должны делать усиленный акцент на реструктуризации его задолженности, это 

означает потребность в острой необходимости проводить мероприятия по уничтожению и искорене-

нию негативных последствий, происходящих при росте краткосрочных обязательств.

Эффективно также снизить краткосрочную задолженность путем ее перехода в разряд долгосроч-

ной, благодаря введению дополнительных гарантий и налаживанию подходов к переговорам с кре-

диторами, усилить политику стабилизации финансовых рисков. еще одним способом предотвраще-

ния падения финансовой состоятельности предприятия, а в дальнейшем и наступления банкротства, 

является снижение до оптимального минимального порога различных вложений в неликвидные 

средства.

таким образом, анализ банкротства предприятия – это комплексная проблема. необходимо про-

водить анализ маркетинговой, производственной и финансовой деятельности. При этом могут при-

менятся статистические и факторные методы исследования. результаты должны быть визуально 

представлены с помощью графического метода. для маркетингового анализа лучше всего подходит 

многоуровневый и матричный анализ, который позволяет сравнивать как внутренние (номенклатура 

продукции, ценовая политика, состав затрат) факторы фирмы, так и внешние (конкурентов, постав-

щиков, потребителей). для проведения производственного анализа необходимо классифицировать 

затраты на постоянные и переменные. Это позволит провести маржинальный анализ с выходом на 

расчет точки рентабельности. в качестве финансовых коэффициентов применяют такие как: лик-

видность, финансовая устойчивость, рентабельность оборачиваемость. далее следует применять 

уже экспертные, рейтинговые, комплексные методы анализа, которые позволят с высокой долей ве-

роятности определить риск банкротства предприятия в современных условиях.

концеПт «цвет» в неМецкой И русской лИнгвокультураХ 
в ПереводческоМ асПекте

Адеева А.Х.

Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шастина Е.М.

Одним из перспективных направлений лингвистики на сегодняшний день считается лингвокуль-

турология, которая изучает особенности культур различных народов и определяет язык как явление 

культуры. Центральной единицей этой науки является понятие «концепт», который известен еще с 

эпохи средневековья. в отечественную лингвистику данный термин был введен с.а. аскольдовым 

в 1928 году. несмотря на долгое существование этого понятия, нельзя выделить его однозначное 

определение. Можно говорить о таких проблемах, как неправильное употребление термина «кон-

цепт» или произвольная замена его похожими терминами, что связано с размытыми границами 

содержания понятия и принадлежностью к нескольким областям. Этим обусловлена актуальность 

данной работы. Предметом исследования выбран концепт «цвет» в русской и немецкой лингвокуль-
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турах. символика цвета имеет большое значение во многих, если не во всех, культурах, поэтому 

концепт «цвет» нашел широкое отражение в языковой картине мира. Цель исследования заключена 

в рассмотрении лингвистического наполнения концепта «цвет» в немецкой и русской лингвокуль-

турах в переводческом аспекте. изучение особенностей цветообозначения определенного народа 

позволяет добиться более полного понимания его представителей, их менталитета, что необходимо 

при изучении языка и переводческой деятельности. для достижения поставленной цели требует-

ся выполнение следующих задач: изучение теоретических основ по теме исследования; выявление 

специфики перевода лексических единиц цветообозначения с немецкого языка на русский и нао-

борот. в исследовании были применены следующие методы: анализ научной литературы по теме 

исследования, метод случайной выборки, сравнительно-языковой анализ. Практическая значимость 

исследования заключается в том, что полученные результаты могут быть использованы в процессе 

изучения языка и в переводческой практике.

По мнению с.а. аскольдова, концепт представляет собой совокупность предметов, относящих-

ся к одному роду. Концепт содержит ассоциативный ряд к тому или иному слову, которое само по 

себе является частью концепта. Продолжая рассуждения с.а. аскольдова, д.с. лихачев писал, что 

наполнение концепта пропорционально запасу знаний человека, его осведомленности и опыту. 

По мнению а.а. залевской, концепт является достоянием индивида, что указывает на его индиви-

дуальную природу. а.П. Бабушкин считает, что концепт является результатом когнитивной деятель-

ности, отражением реального предмета или явления. Общая идея, которая заключается в многочис-

ленных определениях понятия «концепт», состоит в том, что концепт является единицей сознания, 

связывает человека с окружающей его действительностью.

рассмотрим примеры перевода цветообозначений «красный» и «черный» с немецкого языка на 

русский и наоборот. следует подчеркнуть, что красный цвет символизирует энергию, опасность. 

Это цвет, который ассоциируется с понятием «любовь» и связанными с ней эмоциями. Черный цвет 

часто соотносят с несчастьем, тайной, мраком.

Эрих Мария ремарк в романе «на западном фронте без перемен» пишет: «Der Junge wird rot». 

Ю.афонькин перевел это предложение так: «Парня бросает в краску». в обоих языках есть выраже-

ния со словом «красный», обозначающие смущение, стыд и связанные с физиологической реакцией 

организма. так, в русском языке, например: «покраснеть до ушей», «красный как рак». слово «кра-

ска», которое использовал Ю.афонькин, в данном случае употреблено в значении «кровь, краснота».

в романе «война и мир» льва толстого слово «красный» встречается в следующем контексте: 

«в записочках, разосланных утром с красным лакеем, было написано без различия во всех…». Крас-

ным лакеем по принципу метонимии называют лакея в красной ливрее, который прислуживает во 

время приема почетных гостей. в одном из переводов романа на немецкий язык это предложение 

звучит так: «Die Einladungsschreiben, die sie am Vormittag durch einen Lakaien in roter Livree versandt 

hatte, hatten alle ohne Abweichungen folgendermaßen gelautet…» Переводчик использовал прием экс-

пликации, но слово «красный» сохранилось. Как в русской, так и в немецкой культурах красный цвет 
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связан с праздниками, с торжеством. в немецком языке есть выражение «sich etwas rot im Kalender 

anstreichen», что значит запомнить какой-либо важный день. в русском языке есть соответствующий 

эквивалент «красный день календаря».

рассмотрим некоторые фразеологизмы с компонентом «красный». «Wie ein rotes Tuch wirken» – 

злить кого-то, раздражать, как красная тряпка действует на быка. «Heute rot, morgen tot» – выраже-

ние, которое используют в случае чьей-либо внезапной смерти. Одним из русских эквивалентов 

является «сегодня венчался, а завтра скончался». во многих русских устойчивых выражениях слово 

«красный» используется в значении «красивый». в этом же значении оно переводится на немецкий 

язык, например: «ради красного словца» – «der schönen Worte wegen»; «красные деньки» – «schöne 

Tage». есть выражения, которые в обоих языках содержат компонент «красный» и совпадают по 

значению, например: «rot wie eine Tomate werden« – «покраснеть как помидор».

в романе «три товарища» Эрих Мария ремарк пишет: «Sicherlich hielt er uns für Monteure im 

Sonntagsanzug auf einer Schwarzfahrt». Одно из значений слова «Schwarzfahrt» – управление транс-

портным средством без разрешения владельца. в данном случае компонент «Schwarz» обозначает 

сокрытие, нарушение норм. и.М. Шрайбер перевел это предложение так: «несомненно, он считал 

нас автомеханиками, выехавшими в воскресных костюмах погулять на чужой машине». в русском 

языке есть выражение «черное дело», то есть преступление. «Черный» здесь так же означает ковар-

ство, злость.

рассмотрим некоторые немецкие выражения с компонентом «черный». «Schwarz sehen» значит 

замечать только плохое, видеть жизнь в черном цвете. «Schwarzarbeit» – елегальная трудовая дея-

тельность. в русском языке выражение «черная работа» употребляется относительно неквалифици-

рованной, низкооплачиваемой работы. выражение «eine schwarze Seele» используют, когда говорят 

о злом человеке, который совершает низкие, плохие поступки. в русском языке можно найти экви-

валент «черная душа».

таким образом, в русском и немецком языках можно отметить высокую частотность употребле-

ния лексики цветообозначения. Многие значения и символы цветов совпадают в обеих культурах. 

Концепт «цвет», действительно, отражает особенности мировоззрения народов и обогащает язык.

особенностИ Перевода военной лексИкИ  
с неМецкого язЫка на русскИй

Адутова Э.Ф.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трофимова Л.В.

Понятие «термин» (происходит от лат. Terminus-предел, граница) – слово или словосочетание, 

которое является названием некоего предмета в областях науки, техники, искусства и т.д. Он исполь-

зуется как специализированное и ограничивающее обозначение предметов и явлений, их свойств и 

отношений, характерных для данной области. но что касается «военных терминов», то здесь нужно 

http://www.phraseo.de/phrase/3992591/
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понимать «совокупность терминов, которые выражают различные понятия военного дела и ука-

зывают на различные материальные средства, которые необходимы войскам для жизни, обучения 

и боевых действий. набор таких терминов в данной области знаний и образует ее терминологию. 

в общей военной среде существует большое количество видов терминологии, поэтому стоит раз-

личать эти термины в зависимости от вида вооруженных сил и рода войск, типа вооружения: орга-

низационные термины, общетактические термины, термины командования и управления, термины 

военной местности (военно-топографические).

Как известно, военный перевод требует четкой формулировки и передачи содержания и точного 

перевода.

При написании военных документов и материалов используют официально-деловой и науч-

но-технический стиль. для официально-делового стиля характерны следующие черты: точность, 

сжатость, краткость, неличный характер текста, ясность, конкретность, обобщенность, недвойствен-

ность толкования и официальность. в свою очередь научно-технический стиль предполагает черты 

сжатости, конкретности формулировок, легкого восприятия информации из-за наличия таблиц, схем 

и иллюстраций.

рассматривая структурно-семантические характеристики военной терминологии, можно выя-

вить, что существует множество способов образования военных терминов.

1. заимствования (Handgranate – ручная граната заимствование из латинского языка, Leutnant – 

лейтенант – заимствование из французского языка).

2. словосложение (Panze rfahrer – водитель танка).

3. Описательный перевод (Gepäckkraftwagen – грузовая машина для персональных вещей воен-

нослужащих).

4. наличие реалий (Schutzstaffel – силы сопровождения, сс – это военизированные формирова-

ния национал-социалистической немецкой рабочей партии).

5. сокращения (SD-SicherheitsDienst – служба безопасности рейхсфюрера).

6. аффиксация – прибавление к основе префиксов или суффиксов (Aufklärung – разведка).

7. Эпонимия – образование имен нарицательных при рассмотрении видов орудий от лиц, которые их 

изобрели (Mauser C96 – Маузер с96 – самозарядный пистолет, разработанный компанией «Маузер»).

При переводе военных терминов переводчику приходится прибегать к разным переводческим 

трансформациям, которые предполагают поиск самого адекватного перевода. К переводческим 

трансформациям относятся лексические, грамматические и лексико-грамматические, которые в 

свою очередь делятся на отдельные трансформации. лексические трансформации включают в себя: 

калькирование, транслитерация/транскрибирование, конкретизация, генерализация и модуляция, к 

грамматическим относят: синтаксическое уподобление (дословный перевод), членение предложе-

ния, объединение предложений, грамматические замены (формы слова, части речи или члена пред-

ложения), и собственно, к лексико-грамматическим трансформациям относятся: анатомический пе-

ревод, описательный перевод, компенсация.
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таким образом, военная терминология в немецком языке отличается от других областей науки 

тем, что она носит стилистический, нейтральный, системный, безэмоциональный, однозначный ха-

рактер. военная терминология обладает своей национальной чертой в каждом языке, проявляю-

щейся в наличии множества сложносоставных терминов и обильном использовании сокращений, 

аббревиатур и заимствований.

влИянИе МодальностИ восПрИятИя Cтудентов  
на результатИвность овладенИя ИностраннЫМ язЫкоМ

Александрова М.А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Панфилова В.М.

знание иностранного языка – важная составляющая современного и успешного человека. изу-

чение иностранных языков расширяет кругозор, способствует развитию мышления, воображения и 

памяти, а также дает возможность познакомиться с культурой, традициями других народов. для ка-

чественного овладения иностранными языками необходимо учитывать различные аспекты, в том 

числе ведущую систему восприятия.

есть разные определения понятия «восприятие». в.а. лекторский. определяет восприятие как 

систему, включающую бессознательную и сознательную фильтрацию, чувственное познание окру-

жающего мира, субъективно представляющееся непосредственным.

а.л. сиротюк отметила, что информация в процессе обучения поступает к нам в виде образов, 

звуков и ощущений. Эти каналы восприятия называются сенсорными системами. Основываясь на 

предпочтительной модальности, люди с доминантным правым полушарием имеют в большинстве ви-

зуальный и кинестетический тип восприятия, люди с ведущим левым полушарием – аудиальный тип.

и.н. ивашкевич утверждает, что в процессе обучения необходим учет сенсорных особенностей. 

Как известно, чем больше органов чувств задействовано в восприятии учебной информации, тем 

лучше она усваивается. Мы присоединяемся к мнению и.н. ивашкевич, так как считаем, что полно-

ценная перцепция любого учебного материала и овладение иностранным языком могут быть успеш-

но осуществлены при комплексном решении – при подключении всех воспринимающих каналов.

Психологи условно разделили людей в соответствии с ведущим каналом восприятия информации 

на следующие категории:

– визуальный – то, что мы видим, при этом основным органом восприятия является зрение. 

для восприятия и запоминания учебного материала важно обеспечивать реализацию принципа на-

глядности. Эту задачу можно решить путем использования наглядных изображений, чтения учебной 

литературы, просмотра фильмов.

– аудиальный – то, что мы слышим; основным органом восприятия является слух, который очень 

важен при изучении иностранных языков. Он задействован в постановке фонетической базы, в та-

ких видах учебной деятельности, как аудирование, чтение, просмотр фильмов, общение с носителя-

ми изучаемого языка.
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– Кинестетический (от «кинес» – «движение», по-гречески) – то, что мы чувствуем, ощущаем, 

сюда же относятся запах и вкус.

для выявления типов восприятия среди студентов еи Кфу проведено эмпирическое исследо-

вание. Общая выборка составила 51 испытуемый. для проведения исследования использовалась 

методика «диагностика доминирующей перцептивной модальности» с.ефремцева, состоящая из 

48 утверждений. Цель данной методики заключается в выявлении ведущего типа восприятия. в ходе 

эмпирического исследования были получены следующие результаты: аудиальный ведущий канал 

восприятия выражен у 10 испытуемых, что составляет 19,6%; визуальный у 5 испытуемых (29,4%); 

кинестетический у 16 испытуемых (31,4%); аудиальный и кинестетический у 5 испытуемых (9,8%); 

визуальный и аудиальный выражены у 4 испытуемых (7,9%); кинестетический и визуальный выра-

жены у 1 испытуемого (1,9%). среди испытуемых преобладают студенты с кинестетическим типом 

восприятия.

у 10 испытуемых наблюдается полимодальность восприятия. Это интегративное качество вос-

приятия, формируемое на основе сочетания сенсорных модальностей с ситуативным доминирова-

нием одной или нескольких из них, которое обеспечивает целостность образа объекта или явления, 

характеризующегося сложностью и многофункциональностью и включенного в качестве полноцен-

ного компонента в поведение человека.

для продолжения дальнейшего эмпирического исследования был проведен анкетный опрос для 

определения методов, используемых студентами в процессе изучения иностранных языков. анализ 

результатов анкетирования позволил сделать вывод том, что успешное овладение языками может 

быть реализовано при подключении всех каналов восприятия.

таким образом, методики обучения иностранным языкам разрабатываются с учётом особенно-

стей восприятия, каждая из которых направлена на то, чтобы передавать максимальное количество 

информации наиболее приемлемыми и доступными для восприятия способами. на результатив-

ность овладения иностранным языком влияют и другие аспекты, поэтому дальнейшие наши иссле-

дования будут связаны с ними.

ЭффектИвное уПравленИе чувстваМИ  
как фактор ПовЫШенИя  

ПсИХологИческой резИльентностИ

Александрова М.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

изменения, которые происходят в различных сферах жизни, имеют огромное количество рисков 

и негативных последствий для развития личности. дети часто не могут противостоять социальной 

нестабильности, неопределенности, испытывают затруднения в школьной адаптации, сохранении 

целостности своего «Я».
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Когда речь идет о способности человека противостоять негативному влиянию, жизненным не-

взгодам, стрессам, а также преодолевать трудности и «двигаться вперед», следует остановиться на 

таком понятии, как «резильентность».

Профессор лаура лакомба-трехо считает, что люди с высокой резильентностью легче справля-

ются с трудностями, обладают лучшим самочувствием, больше удовлетворены жизнью, чем люди 

с более низкой. личности, имеющие недостаточный уровень сформированности данного качества, 

подвержены психоэмоциональным перегрузкам, быстро выбиваются из сил и склонны дольше вос-

станавливаться либо заболевают.

Переживание сильных стрессов или психологических травм сопровождается стойкими негатив-

ными эмоциональными проявлениями, что приводит к дезадаптации личности. Поэтому необходи-

мо у обучающихся средней образовательной школы формировать резильентность.

Быть резильентным означает умение чувствовать себя и то, что происходит «здесь и сейчас». 

Под чувствительностью (восприимчивостью) G.A. Bonanno и с.L. Burton понимают способность 

воспринять и дать оценку стрессовой ситуации, ее возможности и, соответственно, определить наи-

более подходящие стратегии регулирования. Чуткое реагирование будет содействовать эмоциональ-

ному регулированию переживаний и выбору оптимальных способов преодоления стрессовых ситу-

аций, с которыми обучающиеся сталкиваются в повседневной жизни школы.

формирование резильентности начинается в детском возрасте и продолжается в течение всей 

жизни человека. социолог с.ваништендаль отметил 5 аспектов, которые способствуют ее форми-

рованию:

– близкое окружение ребенка, в котором есть хоть один взрослый, который принимает ребенка 

таким, какой он есть;

– способность ребенка находить смысл, логику и гармонию в окружающем мире;

– осознание способности влиять на ход своей жизни, умение решать различные проблемы;

– самоуважение, положительная самооценка;

– чувство юмора.

считаем, что резильентность – это динамично изменяющееся, развивающееся качество, уровень 

которого зависит от состояния человека и социального окружения в данный момент времени.

если у обучающегося высокая резильентность, это не значит, что у него не бывает негативных 

мыслей и переживаний. скорее, он знает, как использовать эффективные стратегии для преодоления 

трудностей, и в образе его мышления доминируют позитивные установки, которые приносят с со-

бой положительные эмоции, выступающие ресурсом для саморазвития.

Мы провели исследование на базе ОШ «университетская» елабужского института Кфу. в иссле-

дование приняли участие 28 учеников 2 «Б» класса.

Были использованы 3 методики:

1. Методика оценки привлекательности классного коллектива (с.н. Костромина, а.а. реан) 

показала, что для 36% обучающихся класс является очень привлекательным; 32% обучающихся 
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хорошо адаптированы в классном коллективе; 32% обучающихся имеют нейтральное отношение 

к коллективу.

2. Методика «Коммуникативные и организаторские склонности» (в.в. синявский, в.а. федо-

рошин (КОс)), с помощью которой мы определили, что у 32% респондентов средний уровень ком-

муникативных компетенций, у 29% низкий уровень коммуникативных компетенций, у 21% ком-

муникативные компетенции ниже среднего уровня, а у 18% коммуникативные компетенции выше 

среднего уровня.

3. Методика «Определение уровня конфликтности индивида» д.М. рамендик с помощью кото-

рой были получены следующие данные: 82% учащихся имеют средний уровень конфликтности; 7% 

имеют высокий уровень конфликтности; 11% имеют низкий уровень конфликтности.

исходя из результатов, можно сделать вывод, что у обучающихся необходимо развивать комму-

никативные и организаторские способности. с данным классом на протяжении учебного года будут 

проводиться уроки психологии, направленные на формирование личностных качеств обучающихся, 

способных повысить их психологическую резильентность.

особенностИ Перевода ЭПИтета 
(на ПрИМере роМана агатЫ крИстИ «Murder on the orient express»)

Амирзянова Ч.И.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

актуальность темы данного исследования обусловлена тем, что проблема перевода стилистиче-

ских приемов, таких, как, например, эпитет, играет важную роль в современных лингвистических 

исследованиях. в контексте растущего числа переводов литературных произведений, выработка 

стратегий перевода особенностей авторского стиля и оценка качества перевода стилистических при-

емов в художественном тексте играет первостепенную роль.

в данной работе мы попытались установить особенности эпитетов, охарактеризовать принципы 

художественного перевода и трудности передачи стилистических приемов, охарактеризовать автор-

ский стиль агаты Кристи и проанализировать особенности перевода эпитетов и метафор с англий-

ского языка на русский язык.

Эпитет – это лексико-семантический стилистический прием, направленный на выражение экс-

прессивно-образного, оценочного определения объекта действительности, функционирующий в 

пространстве художественного дискурса. Основная стилистическая функция эпитета – выявление 

индивидуально-оценочного отношения автора к определяемому предмету.

Художественный перевод в свою очередь требует от переводчика работы с выразительно-эсте-

тическим пластом литературного произведения. для работы с художественными произведениями, 

наделенными выразительными особенностями авторского стиля писателя, характерно применение 

переводческих трансформаций. в теории перевода существуют различные подходы к классифика-
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ции переводческих трансформаций, что отражает разные взгляды исследователей на методику осу-

ществления перевода. Применение переводческих трансформаций в процессе работы с литератур-

ными произведениями позволяет достигать эквивалентности и адекватности перевода, что является 

залогом высокого качества перевода литературного текста.

рассмотрим особенности перевода некоторых эпитетов романа а.Кристи «убийство в восточном 

Экспрессе»:

Opposite him a spare, neat Englishman had the expressionless disapproving face of the well-trained 

servant. – 1) «напротив него сидел тощий прилизанный англичанин с брюзгливым невозмутимым 

лицом типичного слуги из хорошего дома»; 2) «напротив него находился сухощавый, аккуратно 

одетый англичанин с ничего не выражающим лицом хорошо вышколенного слуги».

в данном примере выявлены три эпитета, которые применяются для описания внешности 

главного героя. так, при переводе эпитета «spare», который обозначает строение тела, в обоих 

переводах использована модуляция. созданные за счет нее образы соотносятся с оригиналом. 

При переводе эпитета «neat» в первом переводе использована конкретизация, в то время как вто-

рой вариант перевода является результатом экспликации. так же в первом варианте перевода про-

слеживаются отрицательные коннотации, что не соответствует авторскому замыслу оригинала. 

При переводе эпитета «expressionless» в первом случае использован антонимический перевод, 

который соответствует узусу русского языка. во втором случае использовано добавление слова, 

что позволило сформировать вариант перевода, который отражает авторский замысел и при этом 

соответствует нормам языка перевода.

The train, with a terrific jerk, moved slowly forward. – 1) «Поезд, неистово рванув, медленно покатил 

по рельсам». 2) «с жутким толчком поезд медленно отошел от платформы».

в рассматриваемом примере выявлен эпитет «terrific», который обозначает отрицательное, нега-

тивное впечатление от начала движения поезда. Он передает эмоционально-оценочный компонент 

значения. в первом переводе использована модуляция, что выразилось как в преобразовании образа, 

так и в изменении части речи в структуре предложения. во втором переводе применено калькирова-

ние, поскольку узус русского языка позволяет использовать его без потери смысла синтаксических 

и семантических структур.

таким образом, можно прийти к умозаключению, что наиболее продуктивными переводческими 

стратегиями при работе с эпитетами являются модуляция, экспликация, калькирование, граммати-

ческая замена.

Применение модуляции обусловлено различиями в узусе языков оригинала и перевода, но сфор-

мированный образ при этом остается неизменным. за счет экспликации передается суть исходного 

образа, но его стилистическая выразительность утрачивается, акцент делается на семантике. При-

менение калькирования обусловлено совпадением грамматических норм и семантики в языках ори-

гинала и перевода. Грамматическая замена применяется при необходимости приведения текста пе-

ревода в соответствие нормам языка перевода.
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результаты проведенного сопоставительного анализа переводов эпитетов и метафор, представ-

ленных среди особенностей авторского стиля агаты Кристи, могут применяться в практике и пре-

подавании художественного перевода. Кроме того, полученные результаты могут использоваться и 

в рамках изучения стилистических особенностей и выразительного потенциала английского языка.

соверШенствованИе учета И аналИза  
деятельностИ органИзацИИ

Аноров А.А.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Осадчий Э.А.

современное состояние учета и анализа хозяйственной деятельности организаций в россии мож-

но охарактеризовать как достаточно плачевное. Об этом свидетельствует тот факт, что отсутствие 

качественной своевременной информации о затратах организации не позволило руководителям 

предприятий вовремя отреагировать на сложившуюся ситуацию на рынке.

на наш взгляд, одной из основных проблем российской экономики в настоящее время является 

низкий уровень культуры учета хозяйственной деятельности, которая тесно взаимосвязана с учетной 

политикой предприятия. для того, чтобы система учета выполняла возложенные на неё задачи, не-

обходимо наличие соответствующей отраслевой специфики методики учета. традиционные методи-

ки управления хозяйственной деятельностью носят общий характер и не решают учетных проблем 

организаций. в результате у бухгалтеров организаций отсутствует грамотное руководство по орга-

низации учета хозяйственной деятельности, в частности отсутствует описание методики отнесения 

затрат на счета учета затрат, их закрытия, определения финансовых результатов по объектам, учета 

себестоимости этапов работ и распределения затрат между счетами учета, а также описание приме-

няемых методов калькулирования и другие. таким образом, разработка новой методики управления 

хозяйственной деятельностью, учитывающей специфику организаций, является актуальной задачей 

современной экономической науки.

необходимо отметить, что большинство проблем учета хозяйственной деятельности предприя-

тий сводятся к проблеме учета затрат. затраты обычно составляют значительную часть информации 

в системе данных учета хозяйственной деятельности предприятия, а эффективность управления за-

тратами зависит от организации процесса учета затрат. Поэтому ключевым моментом при подходе к 

учету хозяйственной деятельности является классификация статей затрат, а также изучение и выбор 

метода учета затрат и калькулирования себестоимости.

в результате детальной проработки указанных проблем, авторами разработана эффективная ме-

тодика управления хозяйственной деятельностью организации, которая позволит:

– использовать предложенную ранее совокупность ключевых показателей эффективности (да-

лее – КПЭ) для повышения эффективности деятельности предприятий, а именно осуществлять те-

кущий контроль затрат и выявлять в процессе выполнения работ на объекте их отклонения, а также 
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принимать управленческие решения по нейтрализации негативного воздействия перерасхода ресур-

сов на рентабельность объекта путем поиска резервов снижения себестоимости;

– формировать достоверную стоимость объектов строительства, а также накапливать информа-

цию о величине затрат на производство работ и маржинальной прибыли для принятия решений о 

заключении новых контрактов;

– оценивать эффективность деятельности структурных подразделений предприятия, а также 

определять целесообразность их дальнейшего функционирования.

новизна подхода при разработке данной методики заключается в объединении экономическо-

го обоснования методики, представляющего собой ее экономическую базу, рабочего плана счетов, 

адаптированного для строительных предприятий, подтверждающего использование метода бухгал-

терского учета, а также использование КПЭ в алгоритме по управлению заказами, указывающего на 

наличие элементов управленческого анализа, и в особом характере взаимосвязи её элементов, что в 

итоге позволяет существенно повысить эффективность управления строительными организациями.

следующий элемент методики – рабочий план счетов, адаптированный для организаций, в осно-

ву которого положены решения учетных проблем, выработанные в результате подготовки экономи-

ческого обоснования методики. рабочий план счетов для организаций:

а) определяет состав и структуру синтетических и аналитических счетов, которые учитывают 

специфику деятельности фирмы, и отвечает следующему критерию – разработан на основе типово-

го плана счетов;

б) содержит описание корреспонденции по основным синтетическим и аналитическим счетам;

в) интегрирован в автоматизированную систему учета 1с: Бухгалтерия.

Ключевым элементом разработанной методики является алгоритм по управлению заказами, в 

который введены ключевые показатели эффективности.

Преимуществом предлагаемого алгоритма является своевременное поэтапное выявление откло-

нений затрат от нормативных значений, что дает возможность руководителю своевременно, до за-

вершения работ на объекте, отреагировать на данные отклонения путем принятия управленческого 

решения.

для эффективного внедрения разработанной методики управления хозяйственной деятельностью 

на конкретном предприятии необходима грамотная организация учета хозяйственной деятельности. 

Основными элементами системы учета являются:

– рабочий план счетов предприятия, представляющий собой аналитическую (методическую) со-

ставляющую системы учета;

– график документооборота, обеспечивающий полноту и своевременность обработки данных.

таким образом, возможность получения пользователями системы учета достоверной информа-

ции о тех или иных фактах хозяйственной деятельности, необходимой для принятия управленческих 

решений, в первую очередь обусловлена наличием рабочего плана счетов, отражающего отраслевую 

специфику, виды и масштабы деятельности, а также структуру организации.



16

итак, первым мероприятием по совершенствованию системы учета для внедрения разработан-

ной методики управления хозяйственной деятельностью является формирование и утверждение 

индивидуального плана счетов на основе предложенного в методике управления хозяйственной де-

ятельностью организации рабочего плана счетов, адаптированного для строительных организаций, 

и его внедрение в систему учета предприятия.

вторым по значимости элементом системы учета является график документооборота. График до-

кументооборота представляет собой документ, закрепляющий сроки и очередность обработки пер-

вичной документации, поступающей в организацию.

Проектное обученИе как ЭлеМент органИзацИИ учебной 
деятельностИ учаЩИХся на урокаХ бИологИИ

Аршавский Г.И.

Научный руководитель – старший преподаватель Куланина С.В.

Переход современного образования в россии на новые стандарты обучения требует серьезного и 

глубокого пересмотра всех основополагающих аспектов обеспечения процесса обучения. Образова-

тельные стандарты нового поколения основаны на компетентностном подходе и ориентируют всех 

учащихся на овладение различными полезными знаниями и умениями, которые необходимы для 

успешного достижения поставленных целей в современных жизненных условиях.

смысл современного образования заключается в развитии у учащихся способности самостоя-

тельно решать проблемы и задачи в различных сферах и различных видах деятельности на основе 

использования общественного или социального опыта, как своего, так и чужого. то есть элемен-

том социального опыта также является и собственный опыт учащихся, полученный в процессе соб-

ственной жизнедеятельности.

Биология является одним из школьных предметов, который призван знакомить учащихся с раз-

личными видами интеллектуальной деятельности. Проектная деятельность является одной из важ-

нейших составляющих современного образования, которая формирует у учащихся умение создавать 

новые, ранее не существовавшие объекты. Проектная деятельность учащихся имеет субъективную 

практическую значимость для ученика. возможность самостоятельно получить значимый результат 

является главным результатом учебного проектирования.

среди многообразия новых педагогических технологий, связанных с применением проектной 

деятельности, проектное обучение может представлять особый интерес как для учащихся, так и для 

учителя. данный вид учебной деятельности в настоящее время отличается групповым или коллек-

тивным характером выполнения заданий, являясь творческим по своей сути, он способствует орга-

ничному развитию личности учащегося.

сущность методики проектов состоит в том, что цель занятий и способы её достижения должны 

определяться самим учащимся (при поддержке учителя) на основе его личных интересов, индиви-
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дуальных особенностей личности, мотивов, потребностей и способностей. Кроме того, также следу-

ет отметить, что общий принцип, на котором основывается метод проектов, заключается в установ-

лении тесной связи учебного материала с собственным жизненным опытом учащихся.

использование проектного обучения позволяет развивать у учащихся критическое и творческое 

мышление, культуру общения и взаимодействия учащихся между собой, умение выполнять раз-

личные социальные роли в совместной деятельности; способствует формированию собственной, 

личной аргументированной точки зрения.

работа по формированию проектных умений у учащихся является довольно длительным и слож-

ным процессом. и только систематическое вовлечение учащихся в проектную деятельность на уро-

ках и во внешкольное время, позволит совершенствовать проектные умения.

теХнологИя FLipped CLAss  
в сИстеМе обученИя русскоМу язЫку:  

теорИя И ПрактИка

Атамырадова А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Пупышева Е.Л.

смешанное обучение является современной моделью образования, которая совмещает преиму-

щества традиционного и электронного интерактивного обучения. технология перевернутого класса 

(FLIPPED CLASS) как разновидность смешанного обучения получает все большее распространение 

в настоящее время в системе школьного образования (М.в. воронина, и.в. докучаева, и.в. Кашина 

и др.).

«Перевёрнутый класс» – это относительно новая технология, которая, меняя традиционную 

стратегию обучения и преобразуя её в индивидуальную интерактивную среду, позволяет учителю 

выступать в качестве модератора учебного процесса, выстраивать субъект-субъектные отношения. 

теоретический материал осваивается учащимися самостоятельно с применением информацион-

но-коммуникационных технологий (мультимедийные ресурсы).

Целью нашей работы является теоретическое исследование применения технологии переверну-

того класса; разработка и проведение уроков по русскому языку на основе данной технологии и 

анализ полученных результатов.

всего было разработано и проведено 3 урока. апробация уроков была осуществлена на базе об-

щеобразовательной школы «университетская» еи фГаОу вО Кфу в 5б классе (количество уча-

щихся – 22, из них 10 мальчиков и 12 девочек) во время прохождения педагогической практики.

Процесс внедрения технологии «перевернутый класс» в систему обучения русскому языка состо-

ял из нескольких этапов:

1. Объяснение классу алгоритма методики. Получение согласия на участие в эксперименте.

2. разработка содержания и методики проведения уроков. Подготовка теоретического материала 

для самостоятельного изучения учащимися, подбор дидактических заданий для самопроверки.
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3. установление диалога с классом в режиме онлайн. Была создана общая группа в WhatsApp, где 

был размещен материал для самостоятельного изучения.

4. Проведение уроков и анализ их результатов.

Приведем разработанный дистанционный фрагмент урока для учащихся 5-го класса на тему 

«синтаксический разбор простого предложения».

Предметная цель – знакомство с алгоритмом синтаксического разбора простого предложения, 

формирование умения производить его синтаксический разбор. Метапредметные цели: создание не-

обходимых условий для развития:

– регулятивных ууд: контролировать результаты собственной деятельности, вносить корректи-

вы в их выполнение;

– познавательных ууд: выделять существенные связи в синтаксическом строении предложения;

– коммуникативных ууд: организовывать групповое взаимодействие в процессе решения дидак-

тических задач; обосновывать свою точку зрения.

инструкция к уроку:

для подготовки к уроку прослушайте видеоурок «синтаксический разбор простого предложе-

ния». вы можете выбрать один из ресурсов:

а) https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-punktuaciyab/sintaksicheskiy-

razbor-prostogo-predlozheniya;

б) https://app.onlineschool-1.ru/5-klass/russkij-yazyk/sintaksicheskij-razbor-prostogo/video.

выполните задания (режим доступа: https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-

punktuaciyab/sintaksicheskiy-razbor-prostogo-predlozheniya).

Подготовьтесь к проверочной работе на уроке по данной теме.

Опрос учащихся по итогам проведения уроков дал следующие результаты:

– из 22 учеников 5 (22,73%) ответили, что не готовы постоянно обучаться на основе технологии 

перевернутого класса, объясняя, что им труднее усваивать теоретический материал, остальные же 

учащиеся отметили, что изучение темы позволяет им работать в том темпе усвоения, который при-

сущ именно им;

– все обучающиеся ответили, что им нравится выполнять задания на основе тренажеров и других 

электронных ресурсов, а не писать в тетради и работать только по учебнику.

дополнительное грамматическое задание к контрольному диктанту на данную тему показало, что 

12 учеников выполнили его на оценку «отлично», 5 – на оценку «хорошо». таким образом, качество 

знаний, связанное с умением производить синтаксический разбор простого предложения, составило 

77,3%.

резюмируя сказанное, следует подчеркнуть, что применение модели «Перевернутый класс» по-

зволяет учителю организовать обучение в соответствии с современными требованиями фГОс, со-

вершенствовать навыки применения информационно-коммуникационных технологий и инноваций 

в области преподавания предмета, повышать качество образовательных результатов обучающихся.

https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-punktuaciyab/sintaksicheskiy-razbor-prostogo-predlozheniya
https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-punktuaciyab/sintaksicheskiy-razbor-prostogo-predlozheniya
https://app.onlineschool-1.ru/5-klass/russkij-yazyk/sintaksicheskij-razbor-prostogo/video
https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-punktuaciyab/sintaksicheskiy-razbor-prostogo-predlozheniya
https://interneturok.ru/lesson/russian/5-klass/bglava-2-sintaksis-punktuaciyab/sintaksicheskiy-razbor-prostogo-predlozheniya
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МетодИка форМИрованИя коордИнацИоннЫХ сПособностей 
в футболе на основе МоделИрованИя условИй  

соревновательной деятельностИ

Ашыров А.

Научный руководитель – канд. биол. наук, профессор Мутаева И.Ш.

Характерной чертой игровой деятельности футболистов является невозможность предугадать 

действия игроков на поле. только амплуа предопределяет примерные двигательные действия игро-

ков на поле (нападающие, защитники, вратарь, центровой игрок). Количество игровых действий и 

их последовательность определяется действиями противоборствующей командой игроков. далее 

также зависит от уровня технико-тактического мастерства игроков.

важно отметить условия проявления физических качеств игроков, где координационные способ-

ности выступают как связующее звено всех двигательных действий. значительная напряженность 

игры также зависит от психологической напряженности игры. среди важных факторов, определя-

ющих качество и эффективность игры, можно назвать: количество внешних сигналов; количество 

ответных действий на действия противника; выбор значимых приемов и тактических действий; 

оценка игровой ситуации; результативность движений каждого игрока команды; высокий уровень 

помехоустойчивости; высокая скорость полета мяча; необходимость точной оценки и предугадыва-

ние траектории полета мяча.

игровая деятельность футболистов складывается из технико-тактических действий с мячом и без 

мяча и перемещения с мячом и без мяча на площадке. везде важным качеством выступают коорди-

национные способности в зависимости от условий соревновательной деятельности игроков.

Целью данной работы является разработка методики формирования координационных способно-

стей в футболе на основе моделирования условий соревновательной деятельности.

Методы и организация исследования. Экспериментальной базой исследования явилось муници-

пальное бюджетное учреждение спортивная школа «Олимп» елабужского муниципального района. 

в эксперименте принимали участие футболисты тренировочной группы.

результаты. для достижения высоких результатов в избранном виде спорта в ходе тренировочно-

го процесса необходимо применять работу, направленную не только на улучшение общей физиче-

ской подготовленности, но и на моделирование соревновательной деятельности футболистов.

разбирая модель соревновательной деятельности, нами было выявлено, что она включает в себя:

Эффективность и разнообразие – эффективность и разнообразие атакующих и защитных дей-

ствий;

активность – общая активность в ходе соревновательной деятельности, активность атакующих 

и защитных действий;

Мастерство – количество побед на официальных соревнованиях и общее количество выступле-

ний на соревнованиях;

Объем – количество комбинаций, вариантов игры.
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в ходе исследования была разработана экспериментальная методика формирования координаци-

онных способностей в футболе на основе моделирования условий соревновательной деятельности.

Методика включает в себя цель, задачи, средства реализации.

Цель методики: формирование координационных способностей в футболе на основе моделирова-

ния условий соревновательной деятельности.

задачи экспериментальной методики:

способствовать повышению эффективности выступления спортсменов на соревнованиях.

способствовать формированию физической подготовленности и координационных способно-

стей футболистов.

способствовать совершенствованию и корректировки экспериментальной методики в ходе ис-

следования.

важным условием выполнения поставленных задач является систематическое проведение прак-

тических и теоретических занятий, контрольных упражнений, восстановительных мероприятий, ре-

гулярное участие в соревнованиях.

Основными модельными характеристика в подготовке футболистов являются:

– эффективность атакующих и защитных действий;

– активность атакующих и защитных действий;

– разнообразие атакующих и защитных действий.

содержание экспериментальной методики:

Отработка атакующих комбинаций в парах и тройках в ходе тренировочного процесса;

Отработка защитных комбинаций в парах и тройках в ходе тренировочного процесса;

смена ролей игроков в ходе отработки комбинаций в парах и тройках в ходе тренировочного про-

цесса с целью повышения эффективности выступлений в процессе соревновательной деятельности.

игра по заданию – отработка комбинаций в ходе тренировочной игры, работа по заданию тренера 

(т.е. в ходе тренировочной игры, тренер задает условия, которые могут выполнять спортсмены, для 

каждой команды свои условия, которые нарушать нельзя).

Подвижные игры на развитие координации:

– эстафеты: с ведением мяча по прямой линии, ведение мяча с обводом фишек, ведение мяча с 

последующим ударом по воротам, ведение мяча в парах и тройках, ведение мяча в парах и тройках 

с последующим ударом по воротам и т.д.;

– футбол с теннисным мячом, по правилам футбола.

заключение. Координационные способности футболистов позволяют комбинировать и соединять 

двигательные действия в процессе игры. Проявление высокого уровня проявления координацион-

ных способностей футболистов востребованы по нескольким причинам: успешность обучения дви-

гательным действиям; форсированность координационных способностей; экономичное расходова-

ние энергозатрат; вариативность физических упражнений, проявляющая высокий уровень проявле-

ния умений и навыков в различных игровых ситуациях.



21

ПроблеМа Перевода субтИтров в фИльМаХ  
(на МатерИале неМецкоязЫчного кИнофИльМа «dArk»)

Баталова Г.Р. 

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трофимова Л.В.

нами предпринята попытка исследования эстетических, технических и психологических аспек-

тов перевода субтитров фильмов. для достижения поставленной цели был проанализирован немец-

кий драматический и научно-фантастический фильм Барана бо Одара и Янтье фризе «тьма» (B. bo 

Odar, J. Friese «Dark», 2017-2020). исследование основывается на работах таких учёных, как латы-

шев л.К., Швейцер а.д., Горшкова в.е. и др.

Перевод субтитров – это перевод диалогов фильма, отражающий их основное содержание и со-

провождающий аудиовизуальный ряд фильма в виде печатного текста в нижней части кадра. Пере-

вод субтитров обладает рядом характерных особенностей и связанных с ними проблем. в отличие от 

большей части других видов перевода, перевод субтитров призван сохранять пространственно-вре-

менные отношения оригинальных диалогов аудиовизуального материала. Пространственный аспект 

заключается в сохранении видимости кадра и связанным с ним ограничением на место в кадре, за-

нимаемое субтитрами. временной же аспект связан с длиной реплик и связанным с ней ограничени-

ем по времени, которое могут занимать субтитры. учитывая не только пространственно-временной, 

но и эстетический, психологический, стилистический и другие аспекты, переводчик сталкивается 

с рядом проблем. Переводчик должен обладать определённым набором умений и знаний, чтобы 

их решить, ведь нужно передавать особенности манеры речи отдельных персонажей, культурные 

и исторические реалии произведения, учитывать его жанр и характеры персонажей, и постоянно 

сравнивать переводимый текст с происходящим на экране.

Методы исследования: анализ научной литературы по теме исследования, обобщение, систе-

матизация аналитической информации, её интерпретация в связи с целями. анализ перевода суб-

титров состоял в сравнении официального перевода субтитров выбранного фильма на русский 

язык, осуществленного медиакомпанией Netflix, с оригинальной аудиовизуальной дорожкой на 

немецком языке. Медиакомпания Netflix в 2016 году начала разрабатывать единый стандарт для 

оформления и перевода субтитров, называющийся Netflix Styleguides. в этом справочнике уста-

навливается максимальное количество символов в строке, особенности разделения предложений 

и пунктуационного их оформления в субтитрах, особенности перевода текста на экране, парал-

лельно ведущихся диалогов и другое. При сравнении внимание было обращено на различные спо-

собы перевода и художественные средства, используемые переводчиком, на работу переводчика 

с пространственно-временным аспектом фильма. так как время действия выбранного фильма не 

едино, в нём используется речь, присущая разным поколениям, поэтому переводческие решения, 

связанные с передачей особенностей характеров, манеры речи, возраста разных персонажей так-

же представляли интерес. Проиллюстрируем проблемы перевода субтитров фильма «тьма» на 

примере заглавного монолога.
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Произносимый текст: «Wir vertrauen darauf, dass die Zeit linear verläuft. Dass sie auf ewig gleichförmig 

voranschreitet… Bis in die Unendlichkeit. Aber die Unterscheidung von Vergangenheit, Gegenwart und 

Zukunft ist nichts als eine Illusion. Gestern, heute, morgen folgen nicht aufeinander. Sie sind in einem 

ewigen Kreis miteinander verbunden. Alles ist miteinander verbunden.»

текст субтитров: «Мы верим, что время линейно. Что оно течёт постоянно, равномерно. в бес-

конечность. но разница между настоящим, прошлым и будущим – всего лишь иллюзия. вчера, 

сегодня и завтра непоследовательны, они связаны в бесконечном цикле. всё связано».

реплики оригинала в переводе оказались сокращены, что в первую очередь вызвано различием 

языков. в немецком языке правила по построению предложений более строгие, обязательно наличие 

глагола. в оригинальном произносимом тексте наблюдается использование глаголов – «verläuft», 

«folgen», «sind/ist verbunden», при переводе же они заменены краткими прилагательными или вовсе 

опущены: «линейно», «разница… – …иллюзия», «непоследовательны», «связаны/связано». Пере-

водчик использовал слова нейтрально-научного стиля, не отдаляясь от стилистической окраски ори-

гинального монолога. Краткость переводного текста компенсируется временем его нахождения на 

экране: переводчик разбил немецкие предложения на части и соответствующим образом выводил 

текст на экран, так, чтобы зритель не заметил возможную потерю во временном аспекте. наиболее 

всего она заметна в последнем предложении, так как его перевод является самым кратким вариан-

том перевода этой фразы на русский язык. Оптимальным решением было бы заменить «связано» на 

«взаимосвязано» для большего соответствия с оригиналом и по смыслу, и по длине произношения.

При переводе субтитров к фильмам наибольшую трудность представляет неизбежное сжатие тек-

ста оригинала и упущение некоторых деталей в пользу пространственно-временного соответствия. 

на переводчике субтитров лежит ответственность принятия решения о важности или неважности 

информации, содержащейся в оригинальной звуковой дорожке. Перевод субтитров – это совокуп-

ность технического, пространственно-временного, эстетического и психологического аспектов, по-

этому переводчику важно быть готовым работать с каждым из них.

ретросПекцИя ПсИХологИческИХ ПодХодов  
к феноМену ревностИ

Бесова А.С.

Научный руководитель – старший преподаватель Исмаилова Н.И.

долгое время в научной литературе ревность рассматривалась в контексте романтических и су-

пружеских отношений, где акцент делался на страхе потери отношений из-за реального или вообра-

жаемого соперника.

ревнивость – это совокупность отрицательно окрашенных чувств, которые возникают у человека 

от ощущения, что кто-то значимый для него не показывает достаточной привязанности либо нахо-

дится в ситуации, когда данная привязанность может быть нарушена.
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несмотря на то, что феномен ревности очень распространён среди взаимоотношений людей друг 

с другом, должного изучения в психологической науке это явление не получило. При этом известно, 

что ревность нередко выступает одной из причин развода, а также может привести к серьёзным про-

блемам в семье. до сих пор между исследователями и учёными нет единого мнения об этиологии 

происхождения ревности. Одни объясняют её психологическими факторами, другие – социальны-

ми, третьи – биологическими, но наибольшее число исследований посвящено именно биологиче-

ским. в этой статье мы рассмотрим некоторые теории, которые объясняют сущность ревности с 

точки зрения биологии.

Корни (предпосылки) ревности необходимо искать либо в детско-родительских взаимоотношени-

ях, либо в структуре личности человека:

1) взрослый ревнует из-за отсутствия любви в раннем возрасте, физического, либо сексуального 

насилия, генетической предрасположенности, младенческих эмоциональных травм;

2) ревность возникает из-за закомплексованности в себе, низкой самооценки, комплекса непол-

ноценности;

3) часто люди ревнуют из-за эмоциональной зависимости, боязни потери объекта любви, либо 

одиночества, излишнего чувства собственности, стремления владеть другим человеком.

О бытовой ревности можно говорить уже с раннего младенчества, однако больше всего она про-

является только в виде временных вспышек недовольства, стимулированных остановкой коммуни-

кации со стороны объекта привязанности в пользу другой личности.

согласно суждению ученых, непосредственное присутствие либо недостаток равного взаимоот-

ношения к детям со стороны отца и матери считается важным условием дальнейших партнерских 

отношений. с возрастом проявления ревности станут наиболее продолжительными, меньше регули-

руемыми родителями, а также более чреватыми последствиями.

Помимо этого, выделяют ещё несколько разновидностей ревности:

1) тираническая ревность – она появляется у непреклонных, деспотичных, властолюбивых лю-

дей, которые не могут смириться с любой самостоятельностью, а тем более с возможностью сопер-

ничества. Подобные люди предъявляют находящимся вокруг весьма высокие требования, осуще-

ствить которые бывает сложно, либо совсем нереально;

2) ревность от ущемлённого себялюбия выражается у людей с тревожно-мнительным нравом, 

при наличии у них комплекса неполноценности и неуверенности в себе, предрасположенных утри-

ровать проблемы и трудности. неуверенность в себе, ощущение своей неполноценности вынуждает 

человека замечать конкурента в любом встречном;

3) обращенная ревность предполагает итог личной направленности к неверности, и перенос её на 

партнера. Процесс размышления ревнующего происходит следующим образом: раз идеи о неверно-

сти существуют у него, тогда почему они не могут присутствовать и у его партнёра;

4) привитая ревность представляет собой итог внушения самому себе того, что «все представите-

ли мужского пола (женского пола) одинаковые»;
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5) патологическая ревность, считающаяся крайним проявлением такого рода чувств – это бред 

ревности, проявляющийся в том, что один из партнёров отслеживает любой шаг второго, а также 

недостаточно различает свои желания и потребности от желаний и потребностей своего партнёра.

Однако проявления ревности присутствуют не только в романтических и супружеских отношени-

ях, но и в ситуациях конкуренции за какую-либо принадлежность, признак или способность. исходя 

из этого выделяется социально-сравнительный тип ревности, в основе которого находится процесс 

социального сравнения.

социально-сравнительная ревность – это чувства, идеи и действия, появляющиеся у человека, 

когда иной человек обладает большим успехом, владеет материальными и нематериальными преи-

муществами, достижениями, богатством в сравнении с первым.

за последнее десятилетие в науке выполнены исследования, в которых изучены эмоциональные 

и когнитивные реакции людей на ситуации, которые инициируют социально-сравнительную рев-

ность. например, ревность присутствует в спорте, и она оказывает влияние на сплоченность коман-

ды; существует социокультурная ревность, относящаяся к профессии, родственным и дружеским 

отношениям между людьми в науке, спорте, искусстве, политике.

Причём люди, переживающие социально-сравнительную ревность, ощущают себя подавленны-

ми, беспокойными и злыми при взаимодействии с объектом сравнения. Эмоции настолько сильны, 

что переходят за градус негативных и трансформируются в депрессию, ощущение обиды, фру-

страцию.

Положительным является то, что в ситуации социального сравнения сильные чувственные пе-

реживания готовы вызвать разнообразие поведенческих стратегий: самосовершенствование, когда 

поступки направляются на то, дабы стать лучше и обставить другого в чём-либо; уравнение, когда 

поступки направляются на то, чтобы стать таким же или же добиться такого же уровня исполнения; 

уклонение деградации, когда персона желает или делает всё, чтобы не стать хуже; уклонение, когда 

индивид пользуется возможностью ухода от сравнения.

таким образом, феномен ревности рассматривается как в контексте романтических или супру-

жеских отношений, так и в ситуациях конкуренции за какой-никакой атрибут, качество или навык.

северо-ИрландскИй ЭтноПолИтИческИй конфлИкт – 
начало ольстерского крИзИса

Бобылева Р.А.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Галлямова З.В.

Одна из особенностей политической организации великобритании состоит в том, что в едином 

политическом пространстве четыре коренных народа (англичане, ирландцы, валлийцы, шотланд-

цы) сохраняют свою этническую и религиозную уникальность. Между тем, и на сегодняшний день 

остаются открытыми вопросы, в основе которых заложены разногласия национального и конфес-
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сионального характера. еще в начале века наиболее радикально настроенные ирландцы создали 

движение шинн-фейнеров (шинн-фейн – «мы сами»). Основная задача движения – борьба за незави-

симость ирландии. либеральное правительство в лице ллойда джорджа пошло на диалог с ирланд-

скими радикалами. суть предложенного компромисса состояла в наделении ирландии автономией, 

но без политических прав. Был принят закон о гомруле, согласно которому в ирландии вводится 

самоуправление под контролем английского вице-короля. Между тем, против такого решения высту-

пило население Ольстера, большая часть которого была представлена англичанами и шотландцами. 

в результате, Ольстер не был включен в систему ирландского самоуправления. Это вызвало новый 

подъем движения шинн-фейнеров.

Шинн-фейнеры стали лидирующей политической силой ирландии, заняв в британском парла-

менте большинство мест среди ирландских политических партий. в 1919 году была провозглашена 

ирландская республика. в течении 1921 года шла борьба между вооруженными силами самопровоз-

глашенной ирландской республикой и британским правительством. ллойд джордж принял решение 

признать ирландское государство. По итогам референдума Ольстер остался в составе великобрита-

нии и северной ирландии. Ольстер на многие десятилетия стал зоной социального и религиозного 

напряжения в великобритании. в северной ирландии было создано самоуправление, в парламенте 

большинство мест занимала Юнионистская, протестантская партия. Католическое меньшинство в 

лице ирландцев подвергалось дискриминации.

новый этап противоречий между Ольстером и великобританий начинается в 1967 году, когда 

была создана северо-ирландская ассоциация борьбы за гражданские права. Попытки организа-

ции мирных протестов бескомпромиссно подавлялись полицией. ситуацию усугубляло активи-

зировавшееся ультраправое протестантское движение. тактику террора начинает использовать 

ирландская республиканская армия (ира). религиозно-этнический конфликт разгорелся с новой 

силой. в ответ лейбористское правительство в 1969 году вводит в Ольстер войска. Это положило 

начало Ольстерскому кризису. К 1971 году численность правительственных войск в регионе была 

доведена до 15 тыс. человек. Местный парламент был упразднен. в условиях чрезвычайного по-

ложения был проведен референдум по вопросу статуса Ольстера. Католическое, ирландское мень-

шинство бойкотировало референдум. в результате, как и в 1921 году, протестантское большинство 

выступило за сохранение Ольстера в составе соединенного Королевства. Попытка решить Оль-

стерскую проблему с привлечением ирландской республики лишь выявили всю глубину разно-

гласий. таким образом, с 1969 по 1972 годы происходит открытая фаза кризиса, одного из самых 

продолжительных в европе ХХ века. силовые методы, которые использовали британские власти, 

лишь усиливали этническую и социальную конфронтацию в регионе.
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особенностИ сеМантИкИ  
И функцИонИрованИя лексеМЫ «лЮбовь»  

в ПареМИяХ русского язЫка

Валиева А.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова О.В.

Паремии неразрывно связаны с культурой и менталитетом русского человека. Они выражают бы-

товое представление русского человека о тех или иных явлениях окружающего мира. в паремиях 

выражаются и духовный план, и этическое восприятие, и мировоззренческие взгляды, и установки 

определенных веков, и мораль определенных слоев общества.

лексема «любовь» является одним из самых часто употребляемых слов в паремиях русского 

языка. Одним из таких ярко выраженным и всем знакомым примером является «любовь зла, 

полюбишь и козла». Паремий, содержащих лексему «любовь», на сегодняшний день можно 

насчитать более ста.

лексема «любовь» чаще представлена в формах именительного, родительного или винитель-

ного падежей и выполняет разные синтаксические функции чаще подлежащего или дополнения. 

в паремиях лексема «любовь» выступает в роли и объекта, и субъекта действия. на любовь на-

правлены поступки людей: любовь скрывают, помнят, ср.: «любви, огня да кашля от людей не ута-

ишь; старая любовь помнится; всяк страх изгоняет любовь». достаточно часто любовь предстает 

объектом сравнения: с пожаром (интенсивность чувства), с кольцом (бесконечность чувства), с 

дорогой (длительность чувства) и т.д.

любовь как субъект действия предстает активной фигурой, ср.: любовь может преодолевать пре-

пятствия (для любви нет преград); объём любови не имеет границ (для настоящей любви нет пре-

дела); любовь как человек может что-то знать или не знать, уметь или не уметь считать (любовь 

закона не знает, годов не считает), любовь преобразующе воздействует на людей (любовь и умника 

в дураки ставит, любовь и попа плясать научит), любовь как человек испытывает эмоции и обладает 

чертами характера (любовь зла полюбишь и козла) и др.

таким образом, абстрактная по своей семантике лексема любовь, не смотря на употребление ис-

ключительно в форме единственного числа и не сочетаясь с количественными числительными, в 

паремиях предстает как конкретный объект, который можно измерить, спрятать и т.д.

любовь в русских паремиях приобретает антропологические характеристики, то есть свойства 

человека: любовь учит, что-то знает / не знает, знакома с упорядоченностью времени, преодолева-

ет препятствия на своём пути, может быть злой или доброй, побуждает к действию человека и т.д. 

национально-культурная специфика выражается именно в особенностях процесса антропогенеза, 

происходящего с лексемой любовь в русских паремиях.
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ИсПользованИе Подкастов в Процессе  
обученИя ШкольнИков лексИке  
на уроке Иностранного язЫка

Василова Д.И.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сибгатуллина А.А.

восприятие текста на слух и его понимание или аудирование является сложной задачей обучения 

иностранному языку. наиболее эффективным решением при этом является использование аудио– и 

видео-подкастов, так как именно они способствуют формированию навыка аудирования в процессе 

обучения иностранным языкам.

Подкаст – это звуковой (аудио) или видеофайл. аудио-подкаст – это аудиозапись голоса носителя 

иностранного языка, лекций, сообщений, интересующих определённую целевую аудиторию. ви-

део-подкаст – это видеозапись, тема которой является проблемной и интересной для слушающих. 

Подкаст часто является подлинной (аутентичной) информацией, которая раскрывает актуальные 

проблемы современной жизни.

Применение подкастов в процессе обучения лексике на уроках иностранного языка актуально по 

следующим причинам:

1. Многие обучающиеся недостаточно мотивированы к изучению иностранных языков, данное 

средство обучения способствует повышению мотивации.

2. Отсутствующие на уроке школьники могут воспользоваться аудио– или видеоматериалами, 

рекомендованными учителем по теме урока, чтобы не отставать от изучаемой программы.

3. Благодаря подкастингу, в процессе дистанционного обучения учителям легче проводить виде-

о-уроки и привлекать внимание и интерес обучающихся к изучению предмета, так как современное 

поколение быстрее реагирует на информационные технологии, нежели на устную речь учителя.

в процессе исследования данной проблемы мы познакомились с классическими и современными 

подходами к обучению лексике на уроках иностранного языка, проанализировали основные подхо-

ды и определили различия между ними.

современные подходы к обучению лексике строятся на основе современных стратегий: страте-

гий расширения словарного запаса; когнитивных стратегий самостоятельной работы с лексикой.

существуют активные методы обучения лексике иностранного языка, которые базируются в ос-

новном на творческой и игровой деятельности, практической направленности, групповой работе, 

например «входной билет», «Using a wallchart», «Surveys», «Party jokes».

среди преимуществ подкаста, как средства обучения, называют: богатый выбор контента, порта-

тивность; наличие хранилищ аутентичных материалов; возможность их разделения на фрагменты, 

замедления скорости звука; применение подкастов в рамках дистанционного обучения и т.д.

недостатки также присутствуют в работе с подкастами. у обучающихся чаще всего возникают 

проблемы в процессе восприятия иноязычной информации на слух, так как в большинстве случаев 

темп речи подкаста непривычно быстрый для школьника. Кроме этого, у многих школьников боль-
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ше развито визуальное восприятие материала, нежели слуховое. Поэтому желательно использовать 

расшифровки к аудиотекстам, но они прикреплены не ко всем ресурсам.

Мы проанализировали этапы работы с подкастами на уроках иностранного языка и рассмотрели 

возможности использования некоторых методов и приёмов на данных этапах:

– предтекстовый этап (семантизация лексических единиц; использование приёмов «Бинго», «Пи-

рамида и т.д.);

– текстовый этап – прослушивание аудиотекста или просмотр видео-сегмента;

– послетекстовый этап (подбор заголовков, дебаты, дискуссии, синквейн, «mind map», «Блеф», 

«всегда, часто, никогда»).

нами проведено анкетирование среди учителей немецкого и английского языков и обучающихся 

МБОу «лицей №2 им. академика К.а. валиева г. Мамадыш (5-11 классы). всего в анкетировании 

приняли участие 5 учителей и 28 учеников. Проведённое нами в рамках педагогической практи-

ки анкетирование показало, что не все учителя (40%) обладают достаточным опытом применения 

подкастов на уроке. При этом большинство обучающихся (71%) выразили интерес к применению 

подкастов на уроках иностранного языка.

нами был разработан фрагмент урока по немецкому языку для 10-го класса на тему: «Emanzipation» 

с использованием подкастов. нелегко было выбрать подходящий материал, соответствующий возра-

сту учащихся, уровню владения ими иностранным языком, программной теме. выбранный подкаст, 

по нашему мнению, соответствует всем требованиям к материалам подобного рода, способствует 

формированию коммуникативных навыков обучающихся и их языковой, речевой и социокультур-

ной компетенции.

Перспективы дальнейшего исследования проблемы мы видим в более детальном изучении воз-

можностей применения подкастов на уроках иностранного языка в процессе обучении другим 

аспектам языка и видам речевой деятельности.

соверШенствованИе сервИса страХовЫХ услуг

Вахтеров С.М.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Гапсаламов А.Р.

в настоящее время сектор страховых услуг является одним из наиболее перспективных и бы-

стро развивающихся секторов экономики. социально-экономический, кадровый, географический 

потенциалы способствуют развитию страховой сферы, экспорта и импорта таких услуг в условиях 

глобализации.

Процесс предоставления страховых услуг обеспечивается прямыми контактами между продав-

цом и покупателем или через интернет. в страховой сфере существует высокая степень дифферен-

циации, которая характеризуется диверсификацией, персонализацией и индивидуализацией предла-

гаемых услуг. актуальность данной темы обосновывается тем, что в нынешних реалиях 2023 года в 
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рф слабо развит сервис страховых услуг. его актуальность для российской экономики возрастает в 

условиях санкционного давления западных стран.

на ближайшее будущее прослеживается тренд того, что информационные технологии внедря-

ются во все сферы жизни человека и сервис страховых услуг не исключение. информационные 

технологии вносят большое количество удобств и комфорта в жизнь современного общества. неко-

торые страховые компании уже ввели функцию онлайн страхования. например, компания «альфа-

страхование» продаёт полисы ОсаГО онлайн. высылаемый на электронную почту документ равен 

традиционному бумажному полису ОсаГО.

Плавный переход к онлайн страхованию ведёт к тому, что всё большее количество людей 

будет пользоваться страховыми услугами там, где им удобно. но что же делать с многочис-

ленными филиалами страховых компаний, которых по всей россии насчитывается уже более 

2736? в среднем на одного страховщика приходится около 16 филиалов. такое количество 

филиалов не выгодно для страховых компаний, когда есть альтернатива в виде сервиса онлайн 

страхования. Штат сотрудников и операционные затраты в таких филиалах можно сократить 

до минимума путём усовершенствования сервиса онлайн страхования. Большая часть населе-

ния рф будет пользоваться онлайн страхованием потому, что это быстрее и удобнее. но что 

на счёт меньшей части населения, которая не освоила или у неё нет доступа к сервису онлайн 

страхования? для этих людей в филиалах останутся сотрудники, которые будут обучать онлайн 

страхованию и предоставлять «старый» сервис страховых услуг.

вместо многочисленных филиалов страховых компаний мы предлагаем государству на базе стра-

ховой компании «ингосстрах» создать единую программу по цифровизации сервиса страховых ус-

луг. Она будет заключаться в том, что будут внедряться сервисы и приложения по страховым услу-

гам, которые будут поддерживаться государственными ресурсами.

сервисы страховых услуг, такие как: полис онлайн (оформление ОсаГО и Каско без визита в 

офис); поддержка 24/7 (круглосуточная служба поддержки); урегулирование онлайн (урегулирова-

ние страховых случаев онлайн в мобильном приложении); мобильное приложение (страховой он-

лайн-офис, который всегда под рукой); оформление происшествий онлайн; быстрое продление по-

лисов; напоминание об окончании полисов.

Эти сервисы будут вводиться в страховые компании, участвующие в государственной программе 

по цифровизации сервиса страховых услуг. Контролироваться эта государственная программа будет 

Банком россии. согласно статье 30 «надзор за деятельностью субъектов страхового дела» (см.: за-

кон рф от 27.11.1992 №4015-1 (ред. от 01.04.2022) «Об организации страхового дела в российской 

федерации») страховой надзор осуществляется Банком россии.

внедряться программа цифровизации будет поэтапно:

1. Перенос основных процессов по предоставлению страховых услуг в онлайн форму.

2. введение «онлайн-ботов» по базовым услугам страхования.

3. Перенос части сотрудников из филиалов на работу в сервисы онлайн страхования.
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4. закрытие 25% филиалов страховых компаний.

5. Постепенное развитие сервисов онлайн страхования.

6. закрытие 50% филиалов страховых компаний.

Эта программа придумана для удобства страховщиков и страхователей. для страховщиков удоб-

ство заключается в том, что им больше не будут нужны многочисленные филиалы. ведь страховым 

агентам они не нужны, они могут дистанционно продавать страховые полисы и/или заключать дого-

вора страхования, оформлять документацию.

для страхователей удобство заключается в том, что им больше не нужно очное присутствие при 

заключении страховых договоров или покупки страховых полисов. им больше не нужны оригиналы 

документов, например, для оформления ОсаГО нужны только данные из этих документов.

Это исследование можно считать, как наилучшие пути совершенствования сервиса страховых ус-

луг. все проблемы, которые были указаны во введении к данной статье были разобраны и были най-

дены пути по их совершенствованию. во-первых, недостаточная осведомленность и грамотность 

населения. Эта проблема решается такими действиями, как реализация мер по повышению финан-

совой грамотности потребителей страховых услуг, а также, повышение эргономичности процесса 

выбора и приобретения страховых услуг. во-вторых, слабо развитые информационные технологии 

в сервисе страховых услуг. самым перспективным вариантом решения данной проблемы выступает 

внедрение новых технологий. так как у 90% населения рф есть доступ к выходу в интернет, где они 

смогут ознакомиться со всеми видами страховых услуг. но на данный момент нет единого прило-

жения – портала для ознакомления со страховыми услугами. в-третьих, проблема времени, места и 

условия продаж. страховым компаниям следует увеличить время работы их филиалов и повторно 

обращаться к их клиентам при возникновении страховых случаев. в-четвертых, автономия и обрат-

ная связь при возникновении страхового случая. страховщику всегда нужно указывать в договоре 

тот срок и способ уведомления, который ему удобен при возникновении страхового случая. и тогда 

страхователь уведомит страховщика о страховом случае в указанное договором время.

Проект по внедрению цифровых технологий в сервис страховых услуг может и будет внедряться 

потому, что является логическим продолжением наступающего тренда по цифровизации различных 

сфер жизни и производства. По нашим прогнозам, цифровые технологии будут внедряться во все 

сферы жизни человека.

обЪедИненИе герМанИИ:  
воПросЫ ЭконоМИческой ИнтеграцИИ  

в 90-е годЫ ХХ века

Вильданова Д.Р.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Галлямова З.В.

Объединение Германии стало символом распада социалистической системы и перекройки карты 

мира. По численности населения Германия заняла первое место в западной европе. Объединение 
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Германии стало политическим актом, но вопросы экономической интеграции обеих частей страны 

стали ведущими в правительственной политике. сложившаяся парламентская система в бундестаге 

была представлена в этот период двумя лидирующими партиями: Хдс / Хсс (блок правоцентрист-

ких политических партий), и сдПГ. архитекторами германского единства выступили Г.Коль и Г.

Геншер.

Экономическая интеграция проходила в сложных условиях. в восточной части Германии наблю-

дался спад производства, огромные темпы набирает безработица. Правительство реализовывает ряд 

социальных проектов: вводит досрочный порядок выхода на пенсию в 55 лет; увеличивает заработ-

ную плату; открывает курсы по переобучению. но все эти мероприятия оказались неэффективны. 

Медленными темпами шла приватизация промышленных объектов, начинается кризис в аграрном 

секторе, который оказался не в состоянии конкурировать с продукцией западной части Германии. 

Опекунское ведомство, которое должно было осуществлять приватизацию, и обеспечить прибыль 

казне, понесло огромные убытки, с дефицитом 270-275 млрд. марок. его деятельность была оценена 

как «быстрая и дорогая». ликвидация около трех млн. мест и огромные долги стали бременем для 

бюджета. Эти долги вошли в «фонд наследственных нагрузок». все это происходило в условиях 

сложностей адаптации населения восточной части Германии к рыночным отношениям.

Объединение Германии происходило в самом худшем варианте из прогнозируемых. разрыв 

между экономикой бывших Гдр и фрГ оказался катастрофичен. Большинство промышленных 

предприятий были оснащены устаревшим оборудованием, многие регионы оказались в сложной 

экологической ситуации (дессау, Галле, Магдебург, Биттерфельд). тем не менее, уже в 1991 начи-

нается активный процесс модернизации экономики восточной части Германии. только в этот год 

на осуществление социальных, экологических программ было выделено 150 млд. золотых марок, 

одна половина из которых была направлена в производство и инфраструктуру, другая в социальные 

проекты. всего доля западных инвестиций составляла 47% восточногерманского внП. в городе 

Эйзенахе начинается сборка «Оппелей», в дрездене начинается строительство завода по производ-

ству полупроводников концерна «сименс». При этом, чтобы обеспечить сбыт восточногерманской 

продукции, которая отличалась не самым высоким качеством, западногерманские предприниматели 

начинают здесь активные закупки. начинается реализация программы «региональное развитие эко-

номики», в рамках которой проводилась реконструкция жилого фонда и создавались рабочие места. 

но одновременно наблюдался рост цен на жилье, что вынудило граждан новых земель обратиться за 

субсидиями. К середине девяностых годов число занятых сократилось более, чем в три раза. Одно-

временно в западноевропейской части Германии наблюдалось увеличение сборов и налогов, размер 

которых в внП превысил 50%. еще более сложными темпами проходила социально-психологиче-

ская интеграция. в повседневном лексиконе закрепились термины «осси» (восточники) и «весси» 

(западники). в восточногерманском обществе все больше укреплялось убеждение, что произошло 

не воссоединение, а колонизация восточных земель. Писатели Гюнтер Грасс и стефан Гейм оцени-

вали это явление как «акт капиталистического колониализма». Одновременно наблюдался подъем 
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экстремистских выступлений в восточной части, которые перекинулись на западную. активизиру-

ются праворадикальные политические силы. Огромные инвестиции в восточную Германию тяжело 

сказались на экономике Германии в целом. наблюдается падение производства, в стадию кризиса 

вступает крупнейший производитель автомобилей концерн «фольксваген». Пришлось сократить 

продолжительность рабочей недели при одновременном сокращении заработной платы. но к се-

редине девяностых годов восточногерманские земли превратились в динамичный экономический 

регион.

таким образом, объединение Германии в девяностые годы ХХ века происходило в сложных эко-

номических и социальных условиях. Практически с нуля была создана инфраструктура, вхождение 

восточных земель в рыночную экономику предусматривало систему социальной поддержки, кото-

рая тяжелым бременем легла на бюджет страны. но, тем не менее, уже в этот период наблюдались 

активные динамические процессы в развитии восточногерманских земель, что открывало новые 

перспективы дальнейшей интеграции.

аналИз россИйскИХ контрМер на зарубежнЫе санкцИИ:  
за И ПротИв нацИоналИзацИИ ИностраннЫХ актИвов

Власов М.В.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

в настоящее время усиливаются противоречия в мировой экономике. развитые страны, входящие 

в «золотой миллиард» и накопившие свое богатство за счет колониальной политики и грабежа дру-

гих народов, вступили в противостояние с россией. наша страна проводит политику защиты своих 

исторических территорий и их населения, которое на законной основе подтвердило свое желание 

стать частью российской федерации. Это решение делает россию суверенной и самостоятельной 

державой, не желающей подчинятся интересам стран «золотого миллиарда». такая политика рос-

сии разрушает установленный развитыми странами миропорядок. Мир становится многополярным. 

в этой связи на россию увеличивается санкционное давление. россию хотят исключить из мирово-

го рыночного процесса, отстранить от мировых экономических отношений, лишить финансовых 

средств и уничтожить. для этого на нашу страну наложили тысячи финансовых санкций, сколько не 

накладывали ни на одну страну мира.

При всей несостоятельности надежд на то, что санкции вызовут обвал в российской экономике и 

ее социальной сфере, приходится считаться с тем, что социально-экономическая политика государ-

ства неизбежно должна выделить и реализовать особый вектор антисанкционной защиты. Эти меры, 

которые можно обозначить как «антисанкционное регулирование», условно можно разделить на две 

группы: защитительные и компенсационные. в первом случае речь идет о мерах, нацеленных на 

то, чтобы защитить финансовые и имущественные интересы российской федерации в сферах, по-

павших под действие санкций (например, целый ряд ограничений в валютно-финансовой сфере; 
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перевод воздушных судов в российскую юрисдикцию и другие). Это тот вектор антисанкционного 

регулирования, который в преимущественной степени связан с реализацией исключительных пол-

номочий российской федерации. во втором случае имеются в виду действия, целью которых высту-

пает компенсация потерь, понесенных бизнесом и населением в результате введения санкционных 

режимов. в данном случае включаются различные виды поддержки крупного, среднего и малого 

бизнеса за счет налоговых и иных мер льготирования; софинансирование инвестиционных про-

ектов и контрактов, имеющих целью импортозамещение, особенно в сфере высоких технологий. 

Это также меры дополнительной помощи наименее обеспеченным слоям населения, в частности 

родителям с малолетними детьми. в рамках данного направления антисанкционного регулирования 

федеральный центр должен взаимодействовать с органами власти субъектов федерации и органами 

местного самоуправления. Это создает особый, региональный аспект политики антисанкционного 

регулирования.

санкционное давление на россии может быть разделено на следующие направления. во-первых, 

уход с российского рынка западных компаний. Эти действия направлены на закрытие рабочих мест, 

снижение налоговой базы и социальной обеспеченности населения. во-вторых, заморозка россий-

ских финансовых активов. Эти меры направлены на прямое воровство российских финансовых ре-

сурсов в нарушении всех мыслимых и не мыслимых норм международного права. в-третьих, на-

ционализация зарубежных российских объектов производства, торговли и другой недвижимости. 

Это направление обычно сопровождается вытеснением российского бизнеса с мирового рынка и 

замещением отобранных позиций иностранными конкурентами. в большинстве случаев такие дей-

ствия происходили на энергетическом рынке. Мощности российских компаний были отобраны, а 

поставки энергоресурсов перехватили иностранные компании из сШа, Канады и норвегии. Это ве-

дет к снижению экспортной выручки и доходов бюджета. соответственно снижаются возможности 

государства на обеспечение социальных выплат и инвестиционное развитие. снижаются пенсии, 

заработная плата, пенсионные и социальные выплаты. народ беднеет и может выйти на улицы для 

выражения своего недовольства государственной политикой. Это прямой путь к революции и свер-

жению власти. именно этого добиваются «недружественные» страны. Придётся разочаровать их. 

сценарий «оранжевой» революции в россии не пройдёт. После начала специальной военной опера-

ции на донбассе российский народ еще больше сплотился вокруг своего Президента. его рейтинг 

вырос. вся страна в едином порыве приближает общую Победу как на фронте, так и в тылу.

антисанкционная политика российской федерации должна учитывать, что экономические по-

следствия санкций имеют вполне определенный пространственный и отраслевой «срез». При этом 

по обоим направлениям исследований (отраслевое и пространственное) большое значение прида-

ется практике стратегического планирования в условиях антисанкционной деятельности регионов 

и отраслей.

Отметим, какие конкретные мероприятия может предпринять россия в ответ на санкционное 

давление. во-первых, уходящие западные компании необходимо быстро заменять отечественны-
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ми. Главное не останавливать производство, сохранять рабочие места и налоговые поступления 

в бюджет. При этом можно договорится о временном, но безвозмездном использовании остав-

ленных производственных мощностей. При желании западной компании вернуться на россий-

ский рынок и вернуть свои производственные мощности может быть принято положительное 

решение с учетом определения долгосрочных инвестиционных или социальных обязательств 

этой компании. другой важный момент – сохранить устойчивость рыночных институтов и права 

частной собственности. Это гарантирует приток новых инвестиций в страну из дружественных 

стран. во-вторых, необходимо повышать научную, технологическую, производственную и фи-

нансовую безопасность. Можно выйти на новые рынки сбыта энергоносителей. При этом мож-

но использовать отечественные логистические и транспортные решения. необходимо создавать 

свои институты международного страхования и фондового рынка. необходимо достаточно мно-

го сделать в разработке отечественных технологий, обеспечивающих выпуск продукции для всех 

отраслей народного хозяйства в том числе для высокотехнологичных и для сектора потребитель-

ских благ. необходимо создавать кластер отечественной бытовой электроники. данный сектор 

нуждается в частных инвестициях. Государственные инвестиции должны быть направлены на 

инфраструктурные проекты и в те отрасли, где срок окупаемости инвестиций значительно выше. 

например, в секторе авиа-, судо-, автостроения. таким образом, поддержанная экономическая 

активность станет ключом к Победе россии как на поле боя, так и в идеологическом противосто-

янии с западом.

ПерефразИрованИе в ХудожественноМ Переводе 
(на МатерИале Переводов роМана джорджа оруЭлла «скотнЫй двор»)

Вострецов М.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

актуальность исследования заключается в необходимости определения условий применения и 

разграничения понятий «перефразирование» и «вольный перевод», поскольку в современных пере-

водах часто встречается неправомерное применение данных подходов. Цель работы – анализ осо-

бенностей интерпретации художественной литературы и перефразирования содержания при помо-

щи русскоязычных эквивалентов.

теоретическую базу работы составляют труды л.с. Бархударова, в.н. Комиссарова, в.с. вино-

градова, р.К. Миньяр-Белоручева, а.д. Швейцера, т.р. левицкой и многих других известных уче-

ных, переводчиков, лингвистов и теоретиков перевода.

в работе уточняется понятие лексической трансформации «перефразирование», рассматривают-

ся факторы употребления перефразирования в различном контексте и проводится сопоставительный 

анализ вариантов перевода идиом и фразеологических сочетаний при помощи перефразирования в 

двух переводах романа дж. Оруэлла «скотный двор».
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работа со словом или фразой характеризуется не только поиском эквивалентного соответ-

ствия, но включает в себя еще и работу с лексическими трансформациями. Когда все другие 

виды лексических и грамматических преобразований терпят неудачу, перефразирование стано-

вится незаменимым. Оно прежде всего подразумевает передачу определенного содержания при 

помощи семантических и грамматических единиц. Этот тип трансформации особенно распро-

странен при переводе указаний, команд, клише и фразеологических сочетаний, а также в других 

случаях.

Перефразирование таит в себе множество неизведанных компонентов и элементов языка, которые 

не упрощают работу переводчика. в случае буквального перевода подобных выражений и идиом, 

переводчик совершает серьезную ошибку. в то же время, не для всех переводимых слов существуют 

эквиваленты в другом языке, поэтому их формирование происходит в процессе перевода.

для наиболее качественной иллюстрации применения перефразирования в художественном пе-

реводе и факторов его употребления применен сравнительно-сопоставительный анализ двух пере-

водов романа дж. Оруэлла «скотный двор», рассматриваются примеры перевода посредством пе-

рефразирования, либо примеры отхода от перефразирования в сторону вольного перевода:

– «...talking to some sparrows who were just out of her reach.»

– «...беседующей с воробьями, которые располагались несколько поодаль от нее.

– «...проводила беседу с сидящими от нее на почтительном расстоянии воробьями.

Этот пример хорошо раскрывает природу перефразирования: клише «to be out of one’s reach» – 

«быть вне чьей-то досягаемости». Передавая одну и ту же идею разными грамматическими и лек-

сическими средствами, оба переводчика достаточно эквивалентно передали это фразеологическое 

сочетание. Приведём еще один пример:

«The reading and writing classes were a great success.

«ликбез пользовался большим успехом».

«Кружки по ликвидации безграмотности дали прекрасные результаты».

в данном примере устойчивое выражение «to be a great success» – «иметь большой успех» было 

передано достаточно понятно читателю, однако в первом варианте «the reading and writing classes» 

было переведено как «ликбез», понятие которого отсылает нас еще во времена советской россии, 

где под этим термином понималась политика массового обучения неграмотных людей. Проблема 

в том, что читатель, недостаточно знакомый с отечественной историей и слышащий такое слово 

впервые, поначалу может не понять, о чём идёт речь. такой вольный перевод является не в пол-

ной мере коммуникативно равноценным, ведь в конце концов, в переводе на первом плане стоит 

верность оригиналу. с другой стороны, вариант «ликбез» может показывать и особый колорит 

произведения.

«Boxer could not get beyond the letter D».

«Боксер добрался лишь до буквы «г».

«Боец дальше буквы Г не пошел».
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уникальный пример, который интересен тем, что его контекст очень важен, ведь здесь герои 

книги изучают алфавит. в английском «D» это четвертая по счету буква алфавита, а значит и подхо-

дящим переводом к этому будет наша четвертая буква «Г».

Похожий своей уникальностью пример идет следом:

«Except that ‘friend’ was written ‘freind’ and one of the ‘S’s’ was the wrong way round».

«вместо «друг» было «дург», а одно из «с» было развернуто в другую сторону».

«в слове «четырех» вместо первого «е» стояло «и», а в слове «спит» «с» перевернулось не в ту 

сторону».

Оба переводчика по-своему пытаются креативно передать такую игру слов, в которой ошибку в 

слове на английском языке надо как-то передать на русский с сохранением смысла.

так, проанализированные примеры и предложения помогают сделать вывод, что перевод ху-

дожественной литературы – это настоящее искусство и достаточно тяжелая деятельность, ко-

торая предполагает творческий подход. а перефразирование в художественном переводе пред-

ставляет уникальный способ трансформации иноязычного текста, позволяющий передавать 

многие выражения, идиомы, игру слов, которые просто недопустимо передавать буквальным 

переводом.

не рекомендуется применять вольный перевод без необходимости ввиду его недостаточной ком-

муникативной равноценности, а также потому что в текст могут, наоборот, добавиться лишние, из-

быточные элементы и компоненты языка, которые автор оригинала изначально не задумывал и не 

включал в текст.

таким образом, переводчику художественной прозы требуется широкий жизненный, литератур-

ный, творческий, языковой опыт и умение соблюдать определенные грани и правила переводческого 

процесса. важно чувствовать связь с автором оригинала и попытаться посмотреть на переводимое 

произведение его глазами и из его эпохи, не менее важно задействовать в этом процессе всю име-

ющуюся фантазию, все творческие способности и знать, как грамотно применить знания теории 

перевода на практике. Благодаря вышеперечисленному переводчик сможет выполнить задачи своей 

профессиональной деятельности, и ответственно с умом и воображением подойти к переводу худо-

жественной книги.

особенностИ Перевода ИМЁн собственнЫХ  
с англИйского язЫка на русскИй  

(на МатерИале роМана нИла гейМана «neverwhere»)

Выборнова Я.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

Перевод имён собственных давно вызывает интерес у лингвистов. именам собственным отведе-

но особое место в лексике любого языка, поэтому избежать их при переводе иностранных текстов 
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абсолютно невозможно. Первый сольный роман нила Геймана «Neverwhere» выбран предметом 

данного исследования не случайно. нил Гейман – поистине мастер слова, с каждым годом набира-

ющий всю большую популярность. имена собственные в его произведениях – первое, на что стоит 

обратить внимание, ведь каждое из них, как правило, наделено особой историей и является ценным 

материалом для перевода.

в данной статье рассмотрены результаты сравнительно-сопоставительного анализа двух вариан-

тов официального перевода романа с целью показать, насколько по-разному можно передать одно и 

то же имя собственное с английского языка на русский.

Официальные переводы романа были выполнены н.л. Конча совместно с М.а. Мельничен-

ко («никогде») и а.а. Комаринец («задверье»). в первом случае («Neverwhere» – «никогде») 

название романа, переданное буквально (при помощи калькирования), полностью воссоздаёт 

исходную структуру, в то время как свободная интерпретация «задверье», игнорируя исход-

ную структуру, умело делает отсылку на сюжет. Обе адаптации можно считать достаточно 

успешными – оба названия передают некий мистицизм произведения, интригуют своей за-

гадочностью. «никогде» оставляет больший простор для фантазии, не указывая точно ни на 

время, ни на место действия событий, в то время как «задверье» помогает читателям понять, 

что действие будет происходить в некотором «потустороннем» мире, отличном от нашего, со 

своими законами, правилами и особенностями.

Характерной особенностью стиля нила Геймана является то, что для наименования 

большинства второстепенных персонажей романа он использует названия улиц, районов 

лондона, станций лондонского метро. нил Гейман умело преобразует привычные для ан-

гличан топонимы и придаёт им новое значение, используя их для создания колоритные 

персонажи.

антропонимы в произведении встречаются чаще всего. и, если при передаче одних антропони-

мов, переводчики сходятся во мнениях, то другие вызывают некоторые разногласия.

Обратимся к наиболее ярким примерам. При передаче имени главной героини (Door) М.Мель-

ниченко прибегает к буквальному переводу (Door – дверь), в то время как а.Комаринец добав-

ляет после буквы «д» апостроф – д’верь. Подобное решение можно объяснить желанием пере-

водчицы выделить слово «верь» или же приблизить имя к русской версии «вера», ведь другое 

прозвище героини, придуманное её преследователями, действительно передаётся как «вера» в 

обеих версиях перевода: Doreen – вера. Doreen – реально существующее имя англосаксонско-

го происхождения, призванное облагозвучить непривычное для обычных жителей лондона имя 

«Door», так что его замена в переводе на русское имя «вера» является обоснованной (Door – 

Doreen, дверь – вера). вариант «д’верь» можно считать несколько спорным, ведь апостроф ис-

пользуется только при передаче иностранных фамилий с начальными буквами «д» и «О», но 

никак не имён, однако он тоже допустим. Hunter – так называемая легенда нижнего лондона, за-

гадочная охотница, которую никто не видел уже много лет, но которая приходит на помощь двери 
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и её спутникам, сопровождая их в путешествии. интересно, что женского персонажа нил Гейман 

решил назвать именно Hunter, а не Huntress. так, а.Комаринец, сохраняя оригинальную задумку 

автора, переводит Hunter как Охотник, М.Мельниченко же придаёт имени гендерную окраску и 

называет персонажа Охотницей. известно, что в русском языке гендер сильно влияет на струк-

туру предложения, потому что в зависимости от гендера действующего лица происходит согла-

сование с ним глагольных окончаний и окончаний прилагательных, поэтому «Охотник сказала» 

звучит нелепо и не вписывается в языковую норму русского языка, в то время как в английском 

языке «Hunter said» звучит абсолютно обычно, ведь гендер там влияет только на местоимения (he 

или she). так, вариант М.Мельниченко является единственно приемлемым, ведь он не нарушает 

языковую норму русского языка. Lord Rat-Speaker – лорд Крысослов или же Предводитель кры-

ситов. Lord на русский язык можно перевести как «господин, владыка, повелитель, властитель». 

лорд – это и наследственный титул английского высшего дворянства, либо лицо, носящее этот 

титул. М.Мельниченко использует вариант «Предводитель» – использование этого эквивален-

та очень удачно в данном случае, ведь Lord Rat-speaker не просто наделён титулом лорда, он 

и правда является предводителем, повелителем крыситов, главным среди своего народа. в сво-

ём варианте «Предводитель крыситов» М.Мельниченко делает упор не на то, что предводитель 

умеет общаться с крысами, а на его положение по отношению к своему народу – крыситам. 

создание неологизма «крыситы» помогает понять, что они не просто умеют общаться с крыса-

ми, они – отдельный народ. а.Комаринец решает оставить этого персонажа «лордом», указывая 

на его высокое положение. использование кальки «Крысослов» тоже вполне обоснованно, ведь 

speaker – это тот, кто говорит, следовательно, Rat-speaker – это Крысослов. Master Longtail – ма-

стер длиннохвост или господин долгохвост. Master можно перевести как «хозяин, владелец или 

же господин». так, М.Мельниченко пользуется одним из этих вариантов и переводит master как 

господин. в отличии от слова «мастер», «господин» лучше передает статус данного персонажа. 

Прилагательное long может быть переведено на русский язык и как длинный, и как долгий, так 

что и длиннохвост, и долгохвост – кальки, соответствующие семантике слова и не нарушающие 

прагматику текста.

Проведенный анализ способов перевода имен собственных в романе, а это не только антро-

понимы, но и топонимы, урбанонимы и другие виды, позволяет прийти к выводам, что перевод-

чицы пользовались разными способами перевода, и это очередное доказательство того, что даже 

имена собственные можно переводить по-разному и относиться к ним стоит с особой вниматель-

ностью. стилю а.Комаринец присущ поиск смысловых соответствий или же перевод с помощью 

калькирования, М.Мельниченко при передаче имён собственных по большей части придержива-

ется транскрипции и транслитерации.

Проанализировав оба перевода, нельзя выделить наиболее «удачный», ведь трансформации, про-

веденные обеими переводчицами, являются вполне обоснованными, так что вопрос о том, какой же 

перевод всё-таки лучше, следует оставить в стороне.
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лИнгвокультурологИческИй аналИз  
ПроИзведенИя М. ПьЮзо «крестнЫй отец»

Габдуллина Г.Х.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

неотъемлемой частью современного мира стала интеграция культур. По этой причине стало 

важно формировать такие качества, как взаимопонимание и взаимоуважение. Благодаря тому, что 

представители различных культур тесно взаимодействуют друг с другом, происходит взаимообмен 

культурными особенностями и ценностями. данный процесс ведет к обогащению не только самой 

культуры, но и языка. становится необходимым понимать и изучать иностранные языки и проявле-

ния культурологической специфики в них, по этим причинам возрастает актуальность лингвокуль-

троведческого анализа произведений.

Целью исследования является лингвокультурологический анализ произведения М.Пьюзо «The 

Godfather».

лингвокультурология занимается изучением влияния культуры на язык. для данной дисциплины 

важно проследить отображение культурологических особенностей в языке, что достигается при по-

мощи анализа различных текстов, произведений. так, например, занимаясь анализом произведения 

можно встретиться с реалиями, которые непосредственно являются культурным кодом наций и на-

родов. Чаще всего реалии не переводятся, что побуждает читателя искать дополнительную инфор-

мацию о предмете или явлении.

существуют различные классификации реалий, одной из самых популярных является классифи-

кация, предложенная с.влаховым и с.флориным, где они выделили такие категории, как предмет-

ное, местное, временное и переводческое, каждое из которых имеет подкатегории.

лингвокультуроведчески-насыщенными единицами в произведении «Крестный отец» являются 

слова, словосочетания, относящиеся к природно-географической среде, юридической сфере, обще-

ственно-политические реалии, этнографические реалии и т.д.: река Гудзон, «адская кухня» Манхэт-

тен; адвокат (lawyer, attorney), свидетель, советник; яйцо, бекон и кофе на завтрак, стейк и жареный 

картофель на ужин.

таким образом, для более глубокого понимания текста необходимо обратить особое внимание на 

лингвокультурологическое описание лексики и её семантизацию.

лнгвокультурологический анализ предоставляет особую возможность познать и усвоить иную 

культуру, ее нормы и ценности и такой подход направлен на поиск и распознавание разноуровневых 

языковых единиц, характеризующих особенности отдельно взятого этноса, народа.
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развИтИе коордИнацИоннЫХ сПособностей  
у студентов-баскетболИстов  

с учЁтоМ сИлЫ И слабостИ нервной сИстеМЫ

Галиев Б.Г.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Петров Р.Е.

Баскетбол игровой вид физкультурно-спортивной деятельности, в котором активно использу-

ются различные двигательные действия с мячом и без мяча, как защитные, так и нападающие в 

ходе игровых ситуаций. двигательные действия без мяча включают в себя различные останов-

ки, передвижения вправо, влево, вперед и назад и т.д. двигательные же действия, выполняемые 

с мячом, составляют специфику игровой ситуации в баскетболе. Основные действия с мячом 

включают в себя различные варианты ловли, передачи, ведения, броски мяча. все вышепере-

численные двигательные действия баскетболистами выполняются в активном противоборстве с 

соперником.

При этом важно отметить, что в игровой ситуации в зависимости от специфики баскетбола про-

являются все жизненно важные для человека физические качества. Координационные способности 

при этом являются важным качеством в баскетболе, которые особенно проявляются при выполнении 

технико-тактических действий. Координационная сложность игровых ситуаций и выполнение тех-

нических действий требуют от баскетболистов проявления быстроты реакции, скорости, точности 

в движениях в перемещении на площадке. суть развития координационных способностей студен-

тов-баскетболистов заключается в формировании способности быстро перестраивать двигательную 

деятельность в соответствии с постоянно меняющейся ситуацией в игровой ситуации и владении 

своим телом.

реализация средств координационной подготовки в тренировочных занятиях студентов-баскет-

болистов позволяет использовать дифференцированный подход с учётом силы и слабости нервной 

системы.

анализ теоретических работ и педагогическое наблюдение показало, что наличие исследователь-

ских работ, предметом которых была спортивная подготовка баскетболистов с учётом типологиче-

ских особенностей их нервной системы – единичны. все выше представленные моменты позволили 

определить цель научной работы, теоретическое обоснование и практическое применение методи-

ки развития координационных способностей студентов-баскетболистов с учётом силы и слабости 

нервной системы.

Организация и методы исследования. исследование проводилось на базе елабужского института 

Кфу, с участием студентов кафедры тиМф КиБЖ, которые занимаются баскетболом, в количестве 

22 человек. в процессе исследования были сформированы контрольная группа (КГ) и эксперимен-

тальная группа (ЭГ). использовались методы анализа и обобщения работ специалистов по данной 

тематике. Проводилось тестирование координационных способностей студентов-баскетболистов. 

Определялись сила нервной системы с использованием тестового метода – «теппинг-тест».
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результаты исследования и их обсуждение. на первом этапе исследований определялась сила 

нервной системы студентов-баскетболистов. в контрольной группе студентов-баскетболистов 

5 спортсменов (45,4%) составили подгруппу с типологий слабой нервной системы. в контрольной 

группе студентов-баскетболистов были выявлены 6 спортсменов (54,5%) с типологий сильной нерв-

ной системой. в экспериментальной группе были выявлены 6 студентов-баскетболистов (54,5%) с 

типологий слабой нервной системой, а 5 из них (45,4%) – с типологий слабой нервной системой.

результаты. в таблице 1 представлены показатели развития координационных способностей у 

студентов-баскетболистов, результаты которых проанализированы с учётом силы и слабости нерв-

ной системы.

таблица 1 – Показатели координационных способностей студентов-баскетболистов сильной нервной 
системой до и после эксперимента

тестовые упражнения
Исследуемые группы

ЭГ КГ
начало Конец начало Конец

 «Мяч-стена-ноги» 3,67±0,21 4,33±0,21 3,60±0,24 3,80±0,20
скоростное ведение 1 мяча, сек. 7,66±0,36 7,22±0,32 7,66±0,55 8,01±0,51
скоростное ведение 2 мяча, сек. 24,19±0,77 22,88±0,68 24,22±0,80 24,53±0,91

Ходьба по гимнастической скамейке, сек. 4,89±0,10 4,92±0,10 4,79±0,21 4,76±0,16
Челночный бег с ведением мяча 3х9 м, сек. 7,31±0,16 6,89±0,13 7,30±0,18 7,02±0,22
Штрафной бросок (10 попыток), кол-во раз. 5,67±0,42 6,83±0,31 5,60±0,60 5,20±0,58

При сравнении результатов тестирования координационных способностей студентов-баскетбо-

листов с сильной нервной системой обеих групп в конце эксперимента, свидетельствует о более 

эффективном развитии координационных способностей в экспериментальной группе.

из содержания таблицы 2 видно, что анализ изменений показателей координационных способно-

стей после эксперимента показал более значительную тенденцию изменения в экспериментальной 

группе.

таблица 2 – Показатели координационных способностей студентов-баскетболистов слабой нервной 
системой до и после эксперимента

тестовые упражнения
Исследуемые группы

ЭГ КГ 
начало Конец начало Конец

 «Мяч-стена-ноги» 4,20±0,20 4,60±0,24 4,17±0,31 4,33±0,21
скоростное ведение 1 мяча, сек. 5,94±0,52 5,13±0,12 6,53±0,45 6,19±0,31
скоростное ведение 2 мяча, сек. 20,61±0,80 19,68±0,61 21,65±0,62 21,48±0,37

Ходьба по гимнастической скамейке, сек. 4,54±0,21 4,60±0,22 4,81±0,10 4,72±0,10
Челночный бег с ведением мяча 3х9 м, сек. 6,94±0,07 6,51±0,11 6,90±0,05 6,84±0,09
Штрафной бросок (10 попыток), кол-во раз. 6,80±0,37 7,60±0,24 6,83±0,31 6,67±0,21

заключение. реализация методики развития координационных способностей у студентов-баскет-

болистов с учётом силы и слабости нервной системы является эффективной, так как она привела 
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к существенному изменению тестируемых координационных способностей. уровни развития ко-

ординационных способностей у студентов-баскетболистов экспериментальных групп значительно 

повысились.

татар ПоЭзИясендәге чагЫШтЫрунЫ белдерүче төзелМәләрне 
теМатИк яктан төркеМләП аналИзлау

Гильфанова А.А.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Хәйруллина Ә.С.

Галимнәр язуынча, «әдәби әсәр текстындагы чагыштыруларны анализлаганда әдәбият белемендә 

ешрак, асылы булып чагыштырулар өчен нигез булган образларны тасвирлаудан гыйбарәт семантик 

типология кулланыла». Шуны истә тотып, чыгарылыш квалификация эшен язу дәвамында татар по-

эзиясендә чагыштыруны белдерүче төзелмәләрнең семантик төркемнәре дә тикшерелде. Мондый эш 

шигырьләрдә кулланылган чагыштырулар аша татарларның дөнья картинасын, яшәү рәвешен, ша-

гыйрьләрнең иҗади осталык дәрәҗәсен, аларның дөньяга карашын һ.б.ларны ачыкларга мөмкинлек 

бирә.

Чагыштыруларда, галимнәр фикеренчә, охшашлык эталоны булып кеше һәм аның сыйфатлары-

на атама булган исем һәм сыйфатлар алына. Әлеге төркемгә без туганлык терминологиясе (ана), 

гендер (кыз, егет), һөнәр (сынчы) һ.б.лар буенча атауны керттек. Кайбер мисалларны карап үтик. 

Күзәтүләребез күрсәткәнчә, еш кына чагыштыруларда өлкән, олыгайган кеше образы очрый. ешрак 

ул карт, карчык лексемалары аша репрезентацияләнә. Мәсәлән:

Үҗәтләнеп, җирне күләгәләп,

Кычытканнар үсә балчыкта.

Тып-тын гына сулып ята кое,

Күз яшьләре кипкән карчыктай.

                             («Ташландык кое»)

Тиберченеп ала нәни колын.

«Без картайдык инде, син яшә...»

Гомер иткән ил картлары сыман

Тын утарда атлар сөйләшә.

            («Әрәмәдә – сәер кош авазы...»)

Боларга капма-каршы рәвештә чагыштыру эталоны булып кеше тормышының сабыйлык, үсмер-

лек, җитлегү онтологик этаплары торган очраклар да күзәтелде:
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О, сугышлар булган заманында!

Ә музейда дөнья тып-тыныч...

Бишектәге сабый сыман ята

Яшен булып очкан бу кылыч

                               («Музейда»)

Сулык-сулык тибә гөрләвекләр,

Сызып кына аккан гомердәй.

Язлар саен мин мәхәббәт көтәм

Уналтысы тулган үсмердәй!

                                 («Язлар килә»)

Сал җилкәмә яшел кулларыңны,

Саумы, дустым – яшьтәш миләшем!

Дөнья күргән ир-егетләр сыман,

Бер утырыйк әле сөйләшеп

               («Туган авылда очрашу»)

Шушы төркемдә без, шулай ук, кешенең социаль эшчәнлеге белән бәйле булган чагыштыруларны 

да тикшердек. алар күпсанлы булулары белән аерылып тора. Бигрәк тә мәгърифәт, сәнгать дөньясы 

белән бәйләнешле чагыштырулар очрады. Мондый чагыштыруларның еш очравы халкыбызда элек-

тән булган гыйлемгә, матурлыкка омтылышның һаман да исән булуы белән бәйле, дип уйлыйбыз. 

теркәлгән кайбер очракларга күз төшереп үтик:

Җиле качкан, өрми этләре дә,

Уйга баткан чагы дөньяның.

Топольләргә хәтле тынып калган,

Карт философ кебек уйланып.

                                         («Кич»)

татар халык мәкаль-әйтемнәрен туплап бастыруга зур өлеш керткән күренекле фольклор-

чы нәкый исәнбәткә багышланган «Һәйкәл» шигырендә рашат низами галимне сынчыга 

тиңли:
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Халыкның бәгырь түреннән

Җыеп сүзне, фикерне, –

Халыкка һәйкәл салды ул

Оста сынчы шикелле.

                         («Һәйкәл»)

туганлык терминологиясенең чагыштыруны белдерүче төзелмәләр составында килүе сирәк 

очрады, кулланылган очракта да шагыйрьләр ешрак, ана, әнкәй кебек терминнарга мөрәҗәгать 

итәләр:

Аяклар нык тупасланган –

Чәнчемидер аны камыл.

Сүзсез калган ана кебек

Каршы ала сине авыл...

          («Күктәге ак болыт сыман...»)

Табигать бит әнкәй сыман икән:

Үзе кырыс, үзе юмарт та, –

Көтә безне урман чикләвеге,

Балга баткан яшел умарта

               («Үзем белән сөйләшү»)

Шулай итеп, әлеге төркем кысаларында без чагыштыру объекты булып кешенең интеллектуаль 

сыйфатлары торган очракларны тикшердек. нигездә, мондый чагыштыруларда әлеге сыйфатларны 

югалту турында сүз бара.

особенностИ ИсПользованИя  
нагляднЫХ средств обученИя  

на ПрактИческИХ занятИяХ По бИологИИ

Гилязина А.Ф.

Научный руководитель – старший преподаватель Леонтьева И.А.

в условиях современной общеобразовательной школы в процессе преподавания практически 

всех учебных дисциплин (математики, географии, истории и др.) особое место отводится нагляд-

ным средствам обучения. Биология является учебной дисциплиной, которую практически невоз-

можно изучать без наглядных средств. К наглядным средствам обучения биологии относят, напри-
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мер, лабораторное оборудование, используемое на практических занятиях, интерактивные пособия, 

наглядные модели (объемные или рисованные), натуральные объекты (гербарии растений, влажные 

препараты и чучела животных), микропрепараты и др.

Целью нашего исследования являлось изучение особенностей использования наглядных средств 

в процессе обучения биологии в условиях средней общеобразовательной школы для формирования 

учебной мотивации у школьников. для достижения поставленной цели в начале исследования была 

выдвинута гипотеза о том, что использование наглядных средств в процессе обучении биологии 

может повысить уровень знаний обучающихся по предмету.

Экспериментальная работа по использованию наглядности на практических занятиях по биоло-

гии проводилась на базе МБОу «ООШ ст. Миннибаево» альметьевского района рт. Были взяты два 

класса – 10 «а» (контрольный) и 10 «Б» (экспериментальный). Количество участников эксперимен-

та было уравнено в обоих классах по 30 обучающихся.

Эксперимент проходил в три этапа: констатирующий, формирующий и контрольный.

на констатирующем этапе исследования классы были продиагностированы с целью определения 

уровней знаний школьников по биологии. По полученным результатам были разработаны педагоги-

ческие условия для использования наглядных средств обучения на практических занятиях по биоло-

гии. формирующий этап был направлен на апробирование педагогических условий. Контрольный 

этап подразумевал повторную диагностику уровня знаний обучающихся экспериментального и кон-

трольного классов.

на начальном этапе эксперимента для выявления уровней знаний обучающихся по биологии 

была проведена обобщающая контрольная работа. в результате проверки работ учащихся были по-

лучены следующие данные:

1. успеваемость до проведения эксперимента в контрольном классе составила 81,0%, а в экспе-

риментальном – 84,0%.

2. Качество знаний учащихся в контрольном классе приравнивалось к 65,0%, а в эксперименталь-

ном – 63,0%.

3. степень обученности учащихся в контрольном классе составила 57,6%, в экспериментальном – 

60,0%.

4. средний балл успеваемости в контрольном классе равен 3,7, а в экспериментальном – 3,8.

на основании вышеперечисленных показателей можно сделать вывод о том, что классы до про-

ведения эксперимента примерно равны по уровню подготовки учащихся.

во время экспериментальной работы в параллели 10-х классов, согласно учебному плану шко-

лы, были проведены практические занятия по темам «Оплодотворение» и «реализация наслед-

ственной информации в клетке». в контрольном классе занятия проводились без использования 

наглядных пособий, за исключением учебника биологии авторской линии в.в. Пасечника, тогда 

как в экспериментальном классе было использовано большое разнообразие наглядных средств 

обучения.
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так, в процессе изучения темы «Оплодотворение» в экспериментальном классе в качестве нагляд-

ных средств использовались видеофильм «Оплодотворение цветкового растения», гербарии расте-

ний, разборная модель цветка, раздаточный материал в виде коллекции плодов и семян цветковых 

растений, рисунки, а также мультимедийное приложение к учебнику. на практических занятиях по 

теме «реализация наследственной информации в клетке» использовались мультимедийное прило-

жение к учебнику, интернет-ресурсы по изучаемой теме, презентация к уроку, рельефные таблицы 

«строение днК и трнК», видеофильм «строение днК», таблицы «Генетический код» и «Биосинтез 

белка».

аналогичные уроки в контрольном классе проводились без наглядных пособий, только с помо-

щью учебника и рассказа учителя. После проведения практических занятий в экспериментальном 

и контрольном классах была проведена контрольная работа по пройденному материалу с целью 

фиксации учебных показателей обучающихся и сравнения с первоначальными показателями, выяв-

ленными в начале проведения экспериментальной работы.

результаты учебных показателей после проведения экспериментальной работы были следующими:

1. успеваемость после проведения эксперимента в контрольном классе составила 84,48%, в экс-

периментальном – 100%.

2. Качество знаний обучающихся в контрольном классе приравнивалось к 43,48%, а в экспери-

ментальном – 76,09%.

3. степень обученности в контрольном классе равна 50,78%, в экспериментальном – 69,7%.

4. средний балл успеваемости в контрольном классе равен 3,48, а в экспериментальном – 4,02.

После проведения исследования можно заметить, что учебные показатели обучающихся экспери-

ментального класса оказались выше, чем показатели обучающихся контрольного класса. анализи-

руя выше представленные данные, можно сделать следующие выводы:

1. успеваемость обучающихся экспериментального класса после проведения эксперимента уве-

личилась на 16,0%, а контрольного – на 3,48%.

2. Качество знаний обучающихся экспериментального класса после проведения эксперимента 

увеличилось на 13,09 %, а контрольного класса снизилось на 22,52%.

3. степень обученности экспериментального класса увеличилась на 9,7%, а контрольного класса 

уменьшилась на 6,82%.

4. средний балл успеваемости обучающихся экспериментального класса после проведения экс-

перимента увеличился на 2,02%, а контрольного класса уменьшился на 0,22%.

таким образом, становится очевидным, что использование наглядных средств при проведении 

практических занятий по биологии повышает успеваемость класса, качество знаний, степень обу-

ченности и средний балл обучающихся.
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форМИрованИе взрослЫМИ ПредставленИй о труде  
у детей доШкольного возраста

Горбунова Э.Э.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Газизова Ф.С.

трудовая деятельность является очень важной составляющей воспитания личности. труд лежит 

в основе создания материальных и духовных богатств общества, а также в основе гармоничного 

личностного развития. Первоначальные представления о труде, о его ключевой роли в жизни людей, 

о различных профессиях ребенок получает уже в детском саду. Это первый социальный институт, 

дающий ребенку первые представления о профессиональном труде. системное и последовательное 

знакомство детей дошкольного возраста с миром труда, с разнообразной деятельностью взрослых 

способствует формированию у них адекватного понимания содержания трудовых действий. Объ-

ясняя на конкретных примерах отношение взрослых к труду, используя современные технологии, 

педагогические работники формируют у малышей представления об этих профессиях, професси-

ональных принадлежностях и занятиях родителей, взрослых ближайшего социального окружения. 

При этом важно фиксировать их внимание не только на процессе труда, но и на характере взаимоот-

ношений между людьми, на культуре их поведения и общения. именно эти факторы воспитывают 

у дошкольника такие значимые качества как чувство взаимопомощи, ответственность, трудолюбие 

и эмпатию.

анализ психолого-педагогической литературы позволил нам рассмотреть вопросы влияния 

взрослых на мир ребенка, на его развитие как личности, на формирование у него положительных 

представлений о труде. Однако, при этом, нами отмечается то, что у современных детей прослежи-

вается некоторое несоответствие между желанием трудиться и способностью принимать участие в 

труде. у части 5-6 летних детей желание трудиться развито больше, нежели сами трудовые навыки. 

низкий уровень выраженности желания трудиться у многих детей объясняется отсутствием осно-

вы приучения к труду в семье. К тому же нельзя не отметить их часто недостаточное физическое 

развитие, неустойчивость внимания, неразвитые регуляторные функции, неумение контролировать 

себя и свои поступки, низкая выраженность силы воли – все это, часто приводит к затруднениям в 

освоении дошкольниками трудовых навыков.

сюжетно-ролевая игра, как основной вид деятельности дошкольников, выступает одним из наи-

более распространённых и эффективных наряду с непосредственной трудовой деятельностью де-

тей, средств формирования положительного отношения к труду взрослых.
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теМа жИзнИ И сМертИ  
в ЮноШеской Прозе xix-xx веков  

(на МатерИале вЫборочнЫХ ХрестоМатИйнЫХ текстов)

Григорьева Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Божкова Г.Н.

Жизнь и смерть – вечные темы духовной культуры человечества во всех ее разделах. Многие 

ученые и исследователи посвящают свои статьи изучению понятий «жизнь» и «смерть». вряд ли 

найдется человек, который никогда не задумывался о важности собственного существования, при-

ближающейся смерти и значении бессмертия. Эти мысли посещают умы детей и совсем молодых 

людей, об этом свидетельствуют стихи, прозаические и драматические произведения, письма и днев-

ники. учитывая вневременность темы, нами были проанализированы концепты «жизнь» и «смерть» 

в подростковой литературе нескольких веков.

анализ толковых словарей с.и. Ожегова и д.н. ушакова, работ ф.Энгельса, н.Ярыгина, высказы-

ваний демокрита, сократа и Платона позволили выделить несколько трактовок выбранных понятий:

лингвистика предполагает, что «жизнь» и «смерть» – это явления, которые взаимосвязаны и явля-

ются неким продолжением друг друга;

с медицинской точки зрения определяющими для толкования понятий «жизнь» и «смерть» яв-

ляются признаки, отличающие живые организмы от неживых, то есть, мы видим, что происходит 

некое противопоставление жизни и смерти;

философские трактаты нашли место в современных христианских представлениях о жизни и 

смерти. Позиция бессмертия души позволяет людям не быть заложниками страха перед смертью, 

потому что они уже знают, что их ожидает дальше.

Практически во всех произведениях русской и зарубежной литературы так или иначе затрагива-

ется тема жизни и смерти, не является исключением и детско-юношеская литература. Многие пи-

сатели XIX века показывают в своих произведениях детей, которые столкнулись с таким страшным 

явлением, как смерть. так, в рассказе «Мальчик у Христа на ёлке» ф.М. достоевский противопо-

ставляет земную жизнь главного героя, где его окружают лишь страдания, и существование после 

смерти, которое становится для мальчика неким избавлением от страданий. в рассказе смерть не 

вызывает каких-то отрицательных эмоций ни у ребенка, ни у читателя, потому что именно после 

смерти герой обретает долгожданное тепло и счастье. в повести-были «Птичка» л.н. толстого на-

против важны душевные терзания и осмысление конечности человеческого существования.

тема жизни и смерти не только вечная, но и мировая. в романе Марка твена «Приключения тома 

сойера» главный герой испытывает отрицательные чувства, связанные со смертью. том уверен, что 

собственная смерть принесет ему небывалую славу, а вот смерть близкого человека вызывает страх. 

в ходе анализа произведений нами были выделены такие виды героев, как дети, не осознающие 

конечность жизни в силу своей юности; дети, симулирующие смертью; дети, играющие в смерть; 

дети, боящиеся смерти.



49

в истории становления детской литературы в россии ХХ век ознаменован появлением новых мо-

лодых авторов, которые писали не только о детях, но и для детей. исторические события оставляют 

свой отпечаток, писатели вынуждены создавать литературу, которая рассказывает о социалистиче-

ском строе, о коллективизации.

в сказке-были «Кладовая солнца» М.М. Пришвина главные герои уже сталкивались со смертью 

родителей. и даже если в начале произведения автор не показывает нам ни тоску, ни страдания на-

сти и Митраши, делая их стойкими перед любыми сложностями, то в конце перед нами уже обыч-

ные дети, которые, как и все, боятся лишиться не только собственной жизни, но и потерять кого-то 

близкого.

в рассказе Максима Горького «дед архип и лёнька» перед нами ребенок, который сталкивается 

лицом к лицу со смертью, если разговоры о ней со временем перестают вызывать у мальчика отри-

цательные эмоции, то реальное столкновение вызывает неподдельный ужас.

в рассказе «телеграмма» К.Г. Паустовский не выводит ребенка на первый план, действующими 

лицами становятся взрослые люди. но именно на примере Манюшки автор показывает, насколько 

мужественно могут себя вести дети, столкнувшись со смертью. Они боятся, но при этом находят в 

себе силы помогать взрослым и даже поддерживать тех, кто находится на смертном одре.

в отличие от произведений ХIX века, в ХХ веке мы уже не встречаем религиозной трактовки жиз-

ни и смерти, когда последняя является неким этапом, после которого начинается другая жизнь. здесь 

дети боятся смерти, мертвых людей, у некоторых возникает даже ужас. Политическая обстановка, 

споры в литературной среде играют свою роль и даже детские произведение обретают высшую сте-

пень реалистичности, описывая действительное состояние вещей. в литературе появляются дети, 

мужественно принимающие смерть близкого человека; дети, которых пугает собственная смерть; 

дети, которые осознают наступление смерти, но боятся ее увидеть и дети, осознающие мгновенность 

жизни и ее конечность.

оноМастИка на уроке Иностранного язЫка  
в резИльентной Школе 

 (на МатерИале аллЮзИвнЫХ ИМЁн собственнЫХ)

Губайдуллина А.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

актуальность статьи определяется тем, что многих педагогов интересует специальное изучение 

имён собственных (далее ис) на уроке иностранного языка в школе. Это обусловлено тем, что ис 

являются значимой частью языка, без которого не обходится ни одно изложение, эссе или статья.

Целью данной работы является обоснование значимости изучения ономастики в резильентных 

школах.

Ономастика – это изучение этимологии, истории и употребления ис, а также их возникновение и 

трансформация на протяжении всего времени. в области лингвистики ономастика изучает ис, осо-
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бенно имена людей (антропонимы), географические объекты (топонимы), названия племен (этно-

нимы), имена или клички животных (зоонимы), названия космических объектов (космонимы) и т.д.

аллюзивные имена собственные (далее аис) представляют богатейший материал лингвостра-

новедческого характера в любой школе в том числе и в резильентной. аллюзивное имя собствен-

ное – это имя, которое, в отличие от общеупотребляемых имен собственных, является ссылкой на 

исторические события, персонажей художественного произведения или объект, известный своими 

свойствами и ставший именем нарицательным. в литературе аллюзия помещает упоминаемый текст 

в новый контекст, в котором он приобретает новые значения и коннотации.

Ономастика встречается во всех видах текстов, как в англоязычных, так и в русскоязычных. 

из этого следует, что для написания или изучения текстов важно знать основы ономастики на ино-

странном и родном языках. учащимся следует ознакомиться с характеристиками и особенностями 

имен собственных и изучить их классификацию.

из опыта работы в резильентной школе мы знаем, что большой интерес на старшем этапе обу-

чения представляют аис с общей семантикой «детектив», Miss Marple, Sherlock Holmes, Hercule 

Poirot, Pinkerton.

так, например, Albion, является поэтическим названием англии и на русском языке мы также 

часто сталкиваемся со словосочетанием туманный альбион. изначально это слово происходит от 

кельтского albus, что означает «белый». данные слова передаются на русский язык без лексической 

трансформации, их коннотации распространены в обоих языках. Противоположный случай с аис 

Don Juan. несмотря на то, что на русском языке можно так же встретить перевод «дон Жуан», все 

же более распространенными версиями являются «Казанова» или «ловелас». в последнем случае 

перевода был подобран соответствующий эквивалент языка перевода.

таким образом, изучение ономастики на уроках иностранного языка в школе необходимо ис-

пользование такого яркого материала как аллюзивные имена собственные, которые формируют у 

учащихся мотивацию к изучению языка.

МодернИзацИя ИдеологИческой составляЮЩей  
стратегИческого развИтИя снг  

в новЫХ агрессИвнЫХ условИяХ МИровой ЭконоМИкИ

Гурбанов М.А.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

в настоящее время развитие постсоветского пространства обретает повышенную актуальность. 

союз независимых государств (снГ) был создан в 1991 году по инициативе трех стран – россии, 

Белоруссии и украины. до сих пор не прекращаются с поры о законности этого события. ссср 

включал 15 республик, которые были объеденены в единую страну, имели единую законодательную 

основу. согласно Конституции ссср для выхода какой-либо республики из состава единого госу-

дарства необходим был референдум и переходный период в пять лет. ничего этого не было сделано. 
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Одним росчерком пера была уничтожена великая страна и создано добровольное объединение от-

дельных государств – снГ, которое не имело ни государственного, ни надгосударственного статуса, 

по сути, являлась «ширмой» и уступкой прошлому, в том, чтобы не разрушать все до основания, 

а хотя бы оставить что-то, позволяющее координировать оставшиеся общие интересы. Причина 

создания снГ – активизация националистических движений в республиках ссср и жажда власти 

региональных лидеров с одной стороны, ошибочная политика ослабления централизации и полити-

ческая слабость руководства ссср – с другой.

рассмотрим весь масштаб трагедии, произошедшей в 1991 году. на пике своего развития в 

1990 году ссср по уровню ввП (2,7 трлн. долл.) занимал второе место в мире после сШа (5,8 трлн. 

долл.) и приносил 12% вклада в мировой ввП. на территории ссср проживало 286,717 миллионов 

человек. Были достигнуты значительные успехи в науке и производстве, в космической и атомной 

отраслях, в сельском хозяйстве и машиностроении, в тяжелой и легкой промышленности, в электро-

нике и компьютерной технике. Экономика ссср считалась одной из наукоемких, прогрессивных и 

эффективных в мире. страна полностью обеспечивала свое процветание и оказывала помощь десят-

кам дружественных стран. Первые экономические результаты существования снГ оказались куда 

более скромными. в состав снГ вошли 11 республик бывшего союза: россия, украина, Белоруссия, 

Казахстан, азербайджан, армения, туркменистан, таджикистан, Киргызстан, узбекистан, Молдавия. 

Отказались учувствовать в снГ латвия, литва, Эстония и Грузия. в настоящее время в снГ состоят 

10 республик. украина заявила о выходе из снГ, хотя официальное, письменное решение не было 

прислано руководству снГ. в первые годы работы снГ, совокупный ввП стран-участниц составлял 

1,157 трлн. долл. в настоящее время он вырос до 2,467 трлн. долл., что все еще меньше показателей 

последних лет существования ссср. надо признать экономический рост присутствует. Однако можно 

представить на сколько выше был бы ввП по сравнению с снГ, если бы советский союз продолжал 

существовать. таким образом, можно считать развал ссср как шаг назад в экономическом развитии 

общего евразийского пространства для всех народов, проживающих здесь.

слабой стороной снГ с начала его создания, было отсутствие единой, идеологической основы, 

объединяющей страны-участницы содружества. в ссср такой идеологической платформой служил 

социализм, а гарантом его поддержания и развития в стране выступала Коммунистическая Партия 

ссср. в настоящее время назрела насущная необходимость воссоздания общей идеологии, которая 

по-новому закрепит дружбу народов стран снГ, будет надежной опорой развития экономических 

отношений между нашими странами.

нам представляется, что такая общая идеология должна базироваться на принципах общей исто-

рии, общих побед, общего патриотического воспитания, общей любви к территориям, на которых 

расположено снГ.

Концепция патриотического воспитания граждан российской федерации (одобрена на заседании 

Правительственной комиссии по социальным вопросам военнослужащих, граждан, уволенных с во-

енной службы и членов их семей (протокол №2(12)-П4 от 21 мая 2003 г.). Патриотизм – это любовь к 
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родине, страстное желание защищать её даже ценой своей жизни. Патриотическое воспитание – это 

целенаправленный воспитательный процесс по формированию у граждан любви к своей родине, 

чувства ответственности перед Отечеством, желания работать и созидать на благо родины, защи-

щать её любыми доступными средствами. Патриотизм подразумевает любовь к ближним, чувство 

братства к своим согражданам, единение по общим территориальным, культурным, этническим, 

историческим, национальным признакам. Патриотизм – это желание помогать людям, делать добро, 

отстаивать общие интересы.

именно в патриотическом воспитании детей и молодежи состоит успех феномена ссср на миро-

вой арене. Первое социалистическое государство, описанное владимиром лениным и претворенное 

в жизнь иосифом сталиным, основывалось на особом типе человека. советский человек – добрый, 

светлый, чистый. Он любит свою родину и готов сделать для нее всё. Он любит своих сограждан и 

стремится в общем порыве выполнить поставленные руководством страны цели и задачи. в начале 

своего пути советский человек был беден, лишён всего, жил в минимально пригодных условиях для 

существования. но такая жизнь была обоснована верой в светлое будущее, идеей, что пусть не мы, 

но наши дети или внуки точно будут жить в светлом будущем, в первом в мире социалистическом 

государстве, государстве – справедливости, где нет ни бедных, ни богатых, а все живут в достатке, 

радости и процветании. Это идея истинного патриотизма, идея использовать свою жизнь для буду-

щих поколений. идея жертвенности в масштабах всей страны позволила ссср из аграрной страны 

стать индустриальной, а потом из развитой промышленной страны стать страной – мировым лиде-

ром.

настоящие проблемы российской экономики стали результатом ошибочного выбора идеология 

воспитания молодого поколения в 90-е годы. Эта идеология вседозволенности и отсутствия ка-

ких-либо ограничений в экономической деятельности. Кредит, банковский процент и деньги – сни-

мают все ограничения. исчезновение идеологической составляющей советского союза и приход на 

это место культа денег и богатства испортили российское общество. в этих условиях воспитание 

любви к родине, жертвенности ради ближних и будущих поколений не может быть выполнено. нуж-

на кардинальная смена экономической идеологии и политики.

учет ПтИц в г. елабуга (ресПублИка татарстан)

Дурдыева М.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Леонтьева И.А.

в последнее время наиболее актуальными среди многих ученых становятся вопросы о сохране-

нии биологического разнообразия на планете, а также последствия техногенного воздействия на 

окружающую природную среду. Под воздействием хозяйственной деятельности человека меняется 

облик земли, увеличиваются площади урбанизированных территорий, происходит истощение при-

родных ресурсов, загрязнение среды ядохимикатами, широко используемыми в различных отраслях 
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промышленного производства. все эти значительные изменения в природе неизменно ведут к разру-

шению естественных экосистем и вымиранию отдельных видов животных и растений.

в составе городской биоты значительное место занимают птицы как наиболее многочисленный 

и хорошо изученный класс позвоночных животных. Орнитологические сообщества в городах – 

важнейший компонент урбоценозов, которые смогли приспособиться к существованию в особых 

условиях. способность к полету, почти не ограниченные возможности смены и выбора местообита-

ний делают птиц чуткими индикаторами к пространственно-временным изменениям окружающей 

среды.

Численность и территориальное размещение – это наиболее важные экологические аспекты жиз-

ни птиц, без знания которых немыслимы ни практическое использование птиц, ни оценка их роли 

и значимости в экосистемах.

в течение летне-зимнего периода 2021-2022 гг. на территории г. елабуги проводились учеты пти-

чьего населения. летом учеты птиц проводились в различных биотопах г. елабуги путем заложения 

учетных полос с дифференцированной шириной: кварталы новой многоэтажной застройки, квар-

талы старой одноэтажной застройки, городской парк «александровский сад», заболоченные участ-

ки «Шишкинских прудов». за период исследования на маршрутах с учетами птиц пройдено около 

25 км. на урбанизированной территории зарегистрировано 65 видов, относящихся к 26 семействам 

из 10 отрядов.

в массивах многоэтажной застройки отмечено присутствие 18 видов птиц. доминантами яв-

лялись голубь сизый (Columba livia Gm.) воробей домовый (Passer domesticus L.) и ворона серая 

(Corvus cornix L.), вместе составляющие 85% населения. в районе одноэтажной застройки отмечено 

20 видов. доминируют воробей домовый и воробей полевой (P. montanus L.), частота встречаемо-

сти которых составила 50%. содоминантами являлись трясогузка белая (Motacilla alba L.), ворона 

серая, стриж черный (Apus apus L.), зяблик (Fringilla coelebs L.) и синица большая (Parus major L.) 

(по 12%).

в водно-болотных местообитаниях в районе «Шишкинских прудов» зарегистрировано 15 видов, 

среди которых доминируют трясогузка желтая (M. flava L.) воробей полевой. на территории город-

ского парка «александровский сад» отмечено наибольшее количество птиц – 45 видов. доминируют 

гаичка буроголовая (Poecile montanus Bald.) (15%), горихвостка-лысушка (Phoenicurus phoenicurus 

L.) (13%), зяблик (12%), славка садовая (Sylvia borin Bodd.) и трясогузка белая (по 10%). Прослежи-

вается ряд от слабо измененных человеком местообитаний (парк в черте города) к наиболее изме-

ненным (многоэтажные застройки), о чем свидетельствует изменение количества видов в сторону 

уменьшения и увеличение доли синантропных видов.

зимой птицы учитывались в кварталах многоэтажной и одноэтажной застройки и на старом го-

родском кладбище (участок старого смешанного леса). Общая протяженность маршрутов составила 

около 15 км. Птицы учитывались на постоянных транссектах без ограничения расстояния до них и 

ширины полосы учета.
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зимнее население птиц г. елабуги представлено 26 видами. в одноэтажных кварталах отмечено 

10 видов. доминируют воробей домовый (49%), голубь сизый (23%), свиристель обыкновенный 

(Bombycilla garrulus L.) и синица большая (по 13% населения). в массивах многоэтажной застройки 

доминируют голубь сизый (21%) и воробей домовый (13%), а всего отмечено 13 видов птиц. на тер-

ритории старого кладбища зарегистрировано 20 видов, среди которых доминирующее положение 

занимают свиристель (30%), синица большая (15%) и ворона серая (8%).

из редких зимующих видов в г. елабуги отмечены грач (Corvus frugilegus L.), дрозд-рябинник (Turdus 

pilaris L.), неясыть длиннохвостая (Strix uralensis Pall.), снегирь обыкновенный (Pyrrhula pyrrhula L.), 

гаичка черноголовая (Poecile palustris L.). По численному обилию данные виды не превышали 3%.

в целом можно отметить, что биологическое разнообразие птиц в летне-зимний период в усло-

виях города елабуги республики татарстан следует считать типичным. на застроенных городских 

территориях группа доминирующих видов практически не изменяется в течение года. в нее входят 

преимущественно синантропные виды: голубь сизый, воробьи полевой и домовый, ворона серая. 

для биотопов, близких к природным, группа доминантов характеризуется большим разнообразием, 

и большинство из птиц не являются синантропными. Основными факторами, привлекающими птиц 

к обитанию в городской среде, являются искусственно повышенная кормность местообитаний, сте-

пень озелененности городской среды, а также застроенность территории.

восПИтанИе нравственнЫХ качеств доШкольнИков  
средстваМИ цИфровЫХ образовательнЫХ ресурсов

Егорова А.С.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Газизова Ф.С.

современный мир был бы немыслим без цифровых технологий. Они стали настолько неотъем-

лемой частью нашей жизни, что гаджеты превратились в незаменимые игрушки для детей с самого 

рождения. Поэтому использование цифровых материалов в педагогике стало необходимым для пре-

подавателей. Это делается для того, чтобы дети дошкольного возраста сохраняли интерес не только 

к познанию окружающего мира, но и к познанию самих себя.

Поскольку игровой формат является ведущей развивающей деятельностью в этот период в нрав-

ственном развитии дошкольников, то компьютерные игры, адаптированные к возрастным и психо-

эмоциональным особенностям детей дошкольного возраста, имеют большой потенциал. сегодня в 

интернете существует ряд дидактических компьютерных игр, направленных на умственное и нрав-

ственное развитие детей дошкольного возраста (например, игры, связанные с заботой о здоровье 

игровых персонажей).

Основными показателями эффективности программ нравственного воспитания детей дошколь-

ного возраста с использованием цифровых материалов являются улучшение навыков общения и 

повышение чувства ответственности детей, развитие волевых качеств детей и отсутствие случаев 

проявления аморального поведения.
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на основе нашего исследования были сформулированы принципы наиболее эффективного ис-

пользования ЦОр в формировании нравственных качеств детей дошкольного возраста:

1. тщательный предварительный отбор формы и содержания ЦОр, соответствующих возрастным 

и психоэмоциональным особенностям дошкольников (например, компьютерные игры должны но-

сить развлекательный характер и не содержать элементов жестокости или агрессии).

2. в процессе использования цифровых технологий педагог должен устно сопровождать содер-

жание конкретного материала, транслируемого в образовательных ресурсах (например, при просмо-

тре мультфильма воспитатель должен объяснить детали морального поведения персонажей мульт-

фильма во время просмотра).

3. ЦОр в нравственном воспитании дошкольников должны быть как можно более разнообраз-

ными, а использование цифровых материалов должно соотноситься с традиционными формами 

развития нравственных качеств (например, чтение книг может сопровождаться мультимедийными 

презентациями, дополняющими иллюстрированный материал книги).

Этот анализ позволяет сделать вывод, что использование цифровых образовательных ресурсов 

в нравственном воспитании детей не только возможно в дошкольных учреждениях, но и должно 

активно использоваться.

ЭконоМИческИе И соцИальнЫе факторЫ форМИровнИя 
ПроактИвностИ у старШИХ ШкольнИков

Еникеева А.М.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Савина Н.Н.

Модернизация общества требует высокоэффективных стратегий поведения человека, нового 

комплекса типов мыслительной активности, роста эффективности качеств индивида, т.е. потреб-

ность общества заключается в формировании личности, в сознании которой доминируют потреб-

ности высшего порядка – потребность в познании, саморазвитии и самореализации, иными сло-

вами современный этап модернизации общества нуждается в формировании качественного чело-

веческого капитала, который считается фундаментально значимым активом совершенствования 

глобального мира.

дж. Миллер твердо уверен в том, что успех личности в условиях модернизации современно-

го общества зависит от уровня сформированности проактивного мышления. Он рассматривает 

проактивное мышление как мышление будущего. Мыслить «по-новому» – значит брать личную 

ответственность за собственное ментальное развитие и духовное благополучие, повысить продук-

тивность и эффективность собственной деятельности, осознавать внутренний потенциал и разви-

вать его.

в современной психологии как успешную личность принято рассматривать проактивную лич-

ность, поэтому можно сделать вывод о том, что проактивное мышление включает в себя все совре-
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менные виды мышления. Очень важно понимать, что личность обладающая проактивным мышле-

нием способна изменить внешние обстоятельства и целенаправленно контролировать внутреннее и 

внешнее поведение. Качества проактивной личности имеют большое значение для процесса постро-

ения качественных стратегий бизнеса, так как экономическая модернизация формирует потребность 

в поиске и создании инновационных инструментов сохранения потенциала развития и устойчивой 

позиции на рынках для компаний. Одним из ключевых субъектов модернизации выступает предпри-

нимательский сектор, так как именно данная область считается существенным фактором повыше-

ния качества национального благосостояния и скорости развития конкурентоспособности человека 

и страны в целом.

Проактивные стратегии обеспечивают эффективную реакцию на такие конкурентные вызовы 

процесса модернизации общества, как интенсификация конкуренции, фрагментация рынков, тех-

нологические и качественные изменения и высокие требования к уровню сформированности со-

циальной ответственности. исходя из этого следует, что экономическим фактором формирования 

проактивного мышления (проактивности) у старших школьников является острая потребность об-

щества в создании качественного человеческого капитала как основной инвестиции в развитие 

экономики глобального мира.

т.с. Бейтман и д.М. Грант считают, что именно проактивная личность способна инициировать и 

поддерживать действия, которые позволяют достичь поставленные цели в условиях модернизации. 

Поэтому качества проактивной личности очень ценны для социальной сферы общества, и, в частно-

сти, для социального капитала общества.

П.с. адлер и с.ноу утверждают, что существует теоретическая связь между социальным капи-

талом и проактивной личностью. социальный капитал является долгосрочным активом и большим 

вкладом в развитие процесса модернизации общества. в данном контексте так же считается, что 

качества проактивной личности имеют важное значение для продуктивной деятельности как одного 

индивида, так и группы индивидов, так как, например, высокоразвитые организаторские способно-

сти определенно повышают степень и скорость работы всей команды, а способы личного взаимо-

действия между членами команды создают определенную благоприятную атмосферу для эффек-

тивной работы, для получения необходимой информации и для достижения поставленных целей в 

общем. анализируя выше сказанное, следует, что социальными факторами формирования проак-

тивной личности являются: качественный социальный капитал, повышение ценности продуктивной 

деятельности для общества, создание новых моделей взаимодействия индивидов и эффективное 

достижение поставленных целей.

таким образом мы представили выделенные нами экономические и социальные факторы форми-

рования проактивности у старших школьников.
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оценка функцИонального состоянИя  
студентов-МедИков

Ермолаева Н.Н.

Научный руководитель – канд. биол. наук, профессор Мутаева И.Ш.

негативная тенденция к ухудшению практически всех показателей здоровья ограничивает по-

тенциал студентов для успешного приобретения профессиональных навыков в процессе обучения, 

поэтому для нас стало важным, научить студентов, вчерашних школьников, следить за функцио-

нальным состоянием своего организма.

в первую очередь для нас является важным рассмотреть основное понятие «функциональное 

состояние». с точки зрения а.Б. леонова функциональное состояние – это возможность человека 

выполнять конкретный вид деятельности на оптимальном уровне физической работоспособности. 

Многие авторы рассматривают это понятие как положительное адаптационное состояние. Мы ре-

шили остановиться на определении, которые нам дает автор с.Э Мурик. Он считает, что функцио-

нальное состояние – это текущая способность системы качественно выполнять её текущие функции.

Цель исследования: проанализировать учебно-методическую литературу и выявить основные 

методы оценки функционального состояния студентов среднего специального образовательного 

 учреждения.

результат. анализ научно-методической литературы по теме работы проводился посредством 

подбора и изучения книг по физической культуре и спорту, спортивной физиологии, научных статей 

из сборников конференций и журналов.

Поступая в среднее специальное образовательное учреждение, абитуриент, а в настоящее время 

студент, попадает в новую для него обстановку из-за изменившегося характера обучения, которое 

имеет отличительные особенности от школы. так и физическая культура в среднем специальном 

образовательном учреждении и в школах имеет некоторые отличия. например, мы может назвать 

продолжительность занятия: в школе 45 мин, в то время как в колледже 90 мин. Кроме этого, вы-

полняемая нагрузка, в нашем случае, направлена на профессиональную деятельность. Поэтому рас-

смотрение способов определения функционального состояния будет исходить от студентов первого 

курса на базе девятого класса.

в процессе занятий физической культурой и спортом большое практическое значение имеет ре-

гулярный контроль за ходом всего процесса, начиная от фиксирования выполняемых физических 

нагрузок до анализа динамики состояния здоровья и работоспособности занимающегося. Одной 

из основных форм самоконтроля является дневник самоконтроля. самоконтроль позволяет еже-

дневно следить за изменениями в состоянии здоровья, приучает занимающихся к дисциплине и 

самоанализу.

Примерами оценки функционального состояния студентов служат:

1. Определение частоты сердечных сокращений и артериального давления; благодаря этим пока-

зателям, мы регулируем работу механизмов сердечно-сосудистой системы.
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2. вестибулярная проба ромберга; она определяет показатели функциональной стабильности си-

стемы равновесия, определяется время нахождения человека в устойчивом положении; для студен-

тов выполнение данной пробы менее чем за 15-20 сек считается неудовлетворительной адаптацией 

системы равновесия.

3. Проба Генчи – оценка функции внешнего дыхания (задержка дыхания на выдохе). Оценка ре-

зультата: удовлетворительно 12-13сек, неудовлетворительно менее 12 сек.

если длительность задержки составляет менее 34 секунд, то результат считается неудовлетво-

рительным. результат в пределах 35-39 секунд говорит об удовлетворительном показателе, а время 

свыше 50 секунд – это хороший результат. Порядок обработки результатов обследования. По дли-

тельности задержки дыхания проба оценивается следующим образом:

– менее 39 сек – неудовлетворительно;

– 40-49 сек – удовлетворительно;

– свыше 50 сек – хорошо.

4. Показатель реакции (Пр) равен отношению пульса (Чсс, частота сердечных сокращений) по-

сле пробы, к исходному пульсу испытуемого. Пр = Чсс за 30 сек (после теста) / Чсс за 30 сек (до 

теста)

Показатель реакции у здорового человека не должен превышать 1,2 балла (более высокая цифра 

означает неблагоприятную реакцию сердечно-сосудистой системы на недостаток кислорода).

5. Проба Штанге (сек). необходимое оборудование: секундомер, (носовой зажим). Порядок прове-

дения обследования. Проба с задержкой дыхания на вдохе проводится следующим образом. до про-

ведения пробы у обследуемого дважды подсчитывается пульс за 30 сек в положении стоя. дыхание 

задерживается на полном вдохе, который обследуемый делает после трех дыханий на 3/4 глубины 

полного вдоха. на нос одевается зажим или же обследуемый зажимает нос пальцами. время за-

держки регистрируется по секундомеру. тотчас после возобновления дыхания производится под-

счет пульса. Проба может быть проведена дважды с интервалами в 3-5 мин между определениями.

Порядок обработки результатов обследования. По длительности задержки дыхания проба оцени-

вается следующим образом: менее 39 сек – неудовлетворительно; 40-49 сек – удовлетворительно; 

свыше 50 сек – хорошо.

6. Проба руфье (баллы). Применяется с целью определения функционального резерва сердеч-

но-сосудистой системы в практике спортивной медицины, благодаря своей простоте и доступности 

(регистрируется лишь частота пульса), широко применяется проба руфье. Она позволяет оценить 

с какой скоростью протекает восстановительный процесс после дозированной нагрузки и может 

использоваться для характеристики уровня развития общей физической работоспособности. После 

5-минутного отдыха в положении сидя у обследуемого регистрируется частота пульса за 15 секунд. 

затем выполняется 30 приседаний в течение 45 секунд. сразу после нагрузки в положении сидя из-

меряется Чсс за первые и последние 15 секунд первой минуты восстановления.

расчет индекса руфье производится по формуле:
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ир = 4  (р1 +апатия как притворство. «Мне все равно, если тебе не нравится, что я меняюсь», – 

может взорваться подросток, когда родители подвергают критике его поведение или новый круг 

общения. трудно быть подростком, потому что это период изменений и то, что приносит авторитет 

в кругу сверстников, может принести проблемы в общении с родителями. Он все еще хочет поощ-

рений от своих родителей, но, чтобы сохранить лицо, он притворяется, что это не имеет значения. 

его заявление об апатии в этой ситуации – это действительно бравада. на самом деле он чувствует: 

«Я слишком беспокоюсь о том, что вы думаете о новом мне, чтобы показывать своё волнение».

апатия как вызов. «Оценки не важны. зачем учится выше «тройки»?», – протестует ученик сред-

ней школы перед родителями, поскольку успеваемость падает из-за неудач и понижения учебной 

мотивации. ранее отличник может отвергать важность школьных достижений, к которым он был 

привержен в детстве и которые его родители продолжают доказывать. Этим выражением апатии он 

намерен показать миру взрослых, что он больше не хочет придерживаться ценностей детства. От-

сутствие заботы о том, что важно для ребенка и что важно для родителей, ощущается как выражение 

подростковой независимости.

апатия как скука. «Мне нечего делать!», – высказывает недовольство ранний подросток, не зна-

ющий свои интересы. Он отказывается от детских увлечений, потому что он больше не хочет, чтобы 

его определяли и относились к нему, как к ребенку. у него пока нет понимания, в чём он сильнее 

остальных и чего он хочет от себя, чтобы заменить старые детские интересы. Хотя кратковременная 

скука дает подростку возможность развивать свои собственные способности, долгосрочная скука 

должна привлечь внимание родителей и учителя, потому что она часто является толчком для поиска 

острых ощущений, чего нельзя допустить.

апатия как защита. «Меня больше не волнуют соревнования», – заявляет обучающаяся, не полу-

чив признание и победу в конкурсе, несмотря на приложенные усилия. Полученный опыт показал, 

что её усилий оказалось недостаточно, а цель – недостижима. в этом возрасте неудачи и успехи 

ощущаются особенно остро и могут привести к получению такого травматического опыта, который 

в последствии станет препятствием для выполнения какой-либо деятельности. Это актуально и для 

учебной деятельности, ведь у ребёнка может понизиться внутренняя мотивация к получению поло-

жительных отметок и к познавательной деятельности в целом.

апатия от депрессии. «зачем вообще что-то делать?», – высказывает подросток. Он провёл дли-

тельное время в апатии, не чувствует себя личностью, разочарован в себе и своих увлечениях, ни-

чего не хочет делать и учиться. такого подростка не интересует его будущее, он выглядит подавлен-

ным, ограничивает социальные контакты до минимума. Это может быть порочный круг. депрессия 

может порождать апатию, а апатия может поддерживать депрессию.

апатия может маскировать множество проблем. Поэтому педагогам и родителям важно не игно-

рировать затяжную или выраженную апатию у подростков. Первое, что необходимо сделать, на наш 

взгляд, это провести обследование его психического здоровья. Психолог может определить способы 

борьбы подростка с тревогой, депрессией, которые могут вызвать состояние апатии. возможно, у 
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подростка есть проблемы в школе, трудности со сверстниками, которые имеют затяжной негатив-

ный характер и вызывают апатию. так как у подростка мало жизненного опыта, заботливый взрос-

лый совместно с психологом могут помочь ему преодолеть это состояние и повысить его учебную 

мотивацию.

нацИонально-культурнЫе особенностИ ПрецедентнЫХ ИМЁн  
в русскИХ ПословИцаХ И ПоговоркаХ

Жеребятьева К.Д.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова О.В.

в.и. даль отмечал, что личные имена– это внешняя одежда пословиц. «Они большею частию взя-

ты наудачу, либо для рифмы, созвучия». Однако не всегда имена в пословицах объясняются только 

рифмой, поскольку есть в паремиях и прецедентные имена, значение которых связано с историей и 

несет в себе определенную историко-культурную нагрузку. в качестве примеров таких имён приве-

дем антропонимы суворов, Мамай, иван токмачев.

антропоним суворов, являющийся фамилией русского полководца суворова александра васи-

льевича, функционирует в паремии через выражение «суворов не велел с австрийцем дружить-

ся». Пословица сохраняет память о 1799 годе, когда русская армия под руководством полководца 

а.в. суворова, победив французов на итальянской земле, устремилась к стенам Парижа. Однако 

австрия и англия, входящие вместе с российской империей в антифранцузскую коалицию, потре-

бовали сначала освободить от французов Швейцарию, для чего русские войска, стоявшие в то время 

у южных границ французской республики, должны были преодолеть альпы. австрийцы пообеща-

ли подготовить вьючных животных, провиант, но ничего этого армия а.в. суворова не получила. 

фактически австрийцы предали русскую армию.

антропоним Мамай встречается в пословицах «настоящее Мамаево побоище»; «в доме-то у них 

словно Мамай воевал». данные выражения употребляют тогда, когда речь идет о ссоре, драке или 

о беспорядке в доме. Мамай – имя татарского хана, который был разгромлен русским войском под 

предводительством дмитрия донского в Куликовской битве в 1380 году.

антропоним иван токмачев реализовывается как пословица: «не всяк таков, как иван токмачев: 

седши на конь, да и поехал в огонь». данная пословица связана с историей о войне между россией и 

речью Посполитой и Швецией. Безуспешным оказался захват русскими войсками города венден под 

руководством ивана Грозного. иван токмачев, будучи участником этой битвы, не желал оказаться в 

плену врага и бросился в огонь и погиб. если воспринимать текст как пословицу, то она, безусловно, 

относится к теме геройства и отваги. Отсюда следует, что имя собственное иван токмачев в паремии 

несет положительный смысл, присваивая герою пословицы такие качества, как смелость и героизм.

Большую группу антропонимов в пословицах и поговорках составляют имена героев библейских 

сюжетов. Это антропонимы иисус, Христос, иуда, адам, ева, ирод.
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антропоним Христос используется в пословицах, имеющих отношение к различным областям 

жизни русского человека. изначально это слово было эпитетом, употреблявшимся рядом с именем 

иисус. Христос – значит «помазанник» (в христианских обрядах крещения, возведения в духовный 

сан смазывали лоб освященным маслом – миром, елеем для ниспослания на верующего божествен-

ной благодати). в пословице «лучше попросить ради Христа, чем отнять из-за куста» используется 

сочетание «просить ради Христа», имеющее значение «просить милостыню». Просьба обездолен-

ного, нищего человека всегда сопровождалась словами «ради Христа». Пословица, храня память о 

культурном явлении, отражает негативное отношение русских людей к воровству. «Было времечко, 

целовали нас (детей) в темечко, а ныне в уста, да и то ради Христа». в данной пословице также 

употребляется словосочетание «ради Христа». здесь оно имеет значение «из милости». Пословица 

употребляется в случаях, когда к человеку меняется отношение со стороны других или меняются 

обстоятельства в худшую сторону.

в русских пословицах также обнаруживается антропоним иисус. выражение «Господи иисусе, 

вперед не суйся, назади не оставайся, а в середке не болтайся» употребляется в отношении к челове-

ку, который всем недоволен, ему невозможно угодить. словосочетание «Господи иисусе» в данном 

случае является обычным обращением в молитвах.

Пословицы «не для иисуса, ради хлеба куса»; «не для хлеба куса, ради самого иисуса» 

в.и. даль отнес в раздел «изуверство – Ханжество». Очевидно, они имеют иронический смысл 

и могут быть употреблены по отношению к тому, кому свойственна притворная набожность. 

в «толковом словаре живого великорусского языка» в.и. даль, говоря о слове «ханжество», при-

водит значение «притворная набожность, лицемерие», а слово «изуверство» толкует как «ложное, 

 упорное  верование».

выражение «не для иисуса, ради хлеба куса» помещено также в разделе «Пища» и, вероятно, мо-

жет быть употреблено тогда, когда русский человек хочет подчеркнуть, что он выполняет эту работу 

именно для того, чтобы добыть себе пищу, а не ради высокой идеи.

такие пословицы как «адам прельщен женою, а жена змеею»; «все адамовы детки, все на грехи 

падки»; «адам плотию наделил, ева – грехом»; «ева адама прельстила, весь род потопила» отра-

жают всем известный библейский сюжет грехопадения адама и евы. Они могут использоваться в 

ситуациях, когда человек поддается своим желаниям, совершая недозволенные поступки.

таким образом, отражая национально-культурные особенности народа, обнаруженные в русских 

пословицах и поговорках прецедентные имена в подавляющем большинстве отсылают, во-пер-

вых, к конкретным историческим личностям, во-вторых, к библейским персонажам. исторические 

имена, проводя аналогию с историческими событиями, используются для классификационной ха-

рактеристики ситуации («настоящее Мамаево побоище»). имена библейских героев в свою оче-

редь дают оценочную характеристику человека или его поступка («адам прельщен  женою, а жена 

змеею»).
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дИнаМИка развИтИя двИгательнЫХ сПособностей  
у ШкольнИков-сПортсМенов разлИчной сПецИалИзацИИ

Заглядин Д.С.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Герасимова И.Г.

Проблема развития двигательных способностей является одной из наиболее значимых в практике 

воспитания детей младшего школьного возраста. среди них особое место занимают координаци-

онные способности, так как высокий показатель развития координационных способностей служит 

неким «фундаментом» для наивысших результатов в различных видах спорта, особенно в тех видах 

спорта, где результат обусловливается высоким уровнем технической подготовленности. Процесс 

освоения любых двигательных действий (трудовых, спортивных, выразительных и т.д.) идёт значи-

тельно успешнее, если занимающийся имеет высокоразвитые способности управлять собой, своим 

телом и движениями. значительный уровень развития физических способностей происходит в про-

цессе систематических занятий видами спорта.

в.ф. ломейко, (1980), е.П. ильин, (2008) отмечают, что наиболее благоприятным для развития 

координационных способностей является возраст 5-12 лет. Об этом свидетельствуют обобщенные 

данные специалистов.

в возрасте 7 лет набираются группы начальной подготовки в спортивные школы и секции. и в 

это время очень важно стимулировать развитие координационных способностей для того, чтобы 

они стали основой для формирования техники избранного вида спорта и оптимального физического 

совершенствования.

К настоящему времени уже накоплено большое количество материала по установлению высокого 

уровня показателей координационных способностей, раскрыты термины и понятия, характеризую-

щие координацию детей младшего школьного возраста, выделены ведущие проявления координа-

ционных способностей.

Цель работы: изучить динамику проявления двигательных способностей (на примере координа-

ционных способностей) школьников, занимающихся игровыми видами спорта.

Методы и организация исследования. использовали метод анализа и обобщения научно-мето-

дической литературы. Проведено измерение показателей координационных способностей, а также 

сравнение и анализ показателей координационных способностей. в педагогическом эксперименте 

приняли участие мальчики, воспитанники футбольной секции МБОу сШ «Олимп», и мальчики, об-

учающиеся МБОу «сОШ №8» еМр рт 2-го «а» класса, которых разделили на две группы: первая 

группа – 10 мальчиков, обучающиеся во 2-м «а» классе и вторая группа – воспитанники футбольной 

секции, также мальчики в количестве 10 человек. в первой группе уроки физической культуры про-

водились 3 раза в неделю по общеобразовательной программе. вторая группа не только занималась 

по школьной программе, рекомендованной школой, но и посещала занятия в футбольной секции. 

все исследуемые школьники относились к основной группе здоровья и регулярно посещали уроки 

физической культуры.
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результаты. Проведено тестирование с целью определения уровня развития двигательных спо-

собностей у школьников-спортсменов (табл. 1). Полученные результаты эксперимента были подвер-

жены статистической обработке данных по общепринятым методикам.

в таблице 1 представлено соотношение количества школьников и школьников-спортсменов, 

занимающихся игровыми видами спорта, с разным уровнем развития координационных способ-

ностей.
таблица 1 – соотношение количества исследуемых мальчиков  

с различным уровнем развития координационных способностей (%)

тесты
низкий уровень средний уровень высокий уровень

Группа 1 Группа 2 Группа 1 Группа 2 Группа 1 Группа 2
Бег 3х10 м с переноской кубиков 50% 20% 20% 60% 30% 20%

Метание малого мяча 30% 30% 60% 60% 10% 10%
3 кувырка вперед 0% 0% 90% 70% 10% 30%
реакция на мяч 30% 10% 30% 40% 40% 50%

результаты тестирования показали, что уровни развития координационных способностей у детей, 

занимающихся в спортивной секции и у обучающихся общеобразовательной школы, существенно 

не отличаются и достоверные различия по показателям не наблюдаются.

в обеих группах у мальчиков среднестатистические показатели соответствуют среднему уровню 

развития координационных способностей (за основу была взята шкала в.и. лях, 2006).

заключение. таким образом, на уроках физической культуры рекомендуется включать упражне-

ния для развития координационных способностей. Проведенные исследования показали, что наи-

более эффективно развитие координационных способностей происходит в первом и во втором клас-

сах. К третьему классу темпы прироста несколько снижаются.

для более эффективного развития координационных способностей мы рекомендуем:

– выполнение знакомых упражнений без участия отдельных сенсорных систем (с закрытыми гла-

зами, с исключением зрительного анализа);

– выполнение упражнений в противоположных направлениях;

– выполнение упражнений из нестандартных исходных положений и т.д.;

– использование простых двигательных задач с постепенным усложнением и поиском школьни-

ками самостоятельных решений;

– использование упражнений, направленных на развитие мелкой моторики на уроках физической 

культуры.

МетодИка ПроведенИя занятИй По ПлаванИЮ  
с детьМИ доШкольного возраста

Загуменных Л.А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Халиков Г.З.

для обучения плаванию детей дошкольного возраста разработаны и обоснованы различные ин-

новационные технологии. вместе с тем, многолетняя практика обучения детей плаванию показала, 
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что эффект от использования этих методик разнится. несмотря на усилия ряда исследователей по 

поиску наиболее эффективных средств, целенаправленно воздействующих на формирование техни-

ки движений в процессе обучения плаванию, желаемый результат пока не достигнут. учебный про-

цесс занимает длительные сроки, достаточно высок процент детей, не освоивших навыки плавания. 

Это особенно актуально для детей дошкольного возраста, поскольку в данном возрастном периоде 

происходит наиболее интенсивное формирование знаний, умений и навыков.

е.а. Буданова полагает, что в процессе обучения плаванию следует уделять большое внимание 

использованию игр в воде.

а.с. Казызаева и л.Г. Мосолова, считают, что использование игровых элементов придает заняти-

ям по плаванию привлекательную, эмоциональную форму. игра – это не только эффективное сред-

ство обучения плаванию, но и метод физического воспитания детей дошкольного возраста, в соот-

ветствии с их возрастными особенностями.

Цель исследования – изучение методики проведения занятий по плаванию с детьми дошкольного 

возраста с использованием игрового метода.

Методы и организация исследования: анализ научно-методической литературы, педагогическое 

наблюдение, педагогический эксперимент, педагогическое тестирование, методы математической 

статистики. Педагогический эксперимент проводился на базе МадОу «детский сад №115 «звез-

дочки» г. набережные Челны в период с сентября 2021 г. по март 2022 года. в эксперименте при-

нимали участие дети старшей группы 5-6 лет, посещающие занятия по плаванию, которые были 

разделены на две группы контрольную (n=9) и экспериментальную (n=9). занятия в обеих группах 

проводились два раза в неделю, продолжительностью 30 минут. Обе группы занимались по про-

грамме «детство» е.К. вороновой, но на занятиях экспериментальной группы применялся игровой 

метод обучения двигательным действиям плавания.

Перед началом эксперимента было проведено педагогическое тестирование, в котором использо-

вались следующие диагностические задания, рекомендованные е.К. вороновой: 1. «стрела» (сколь-

жение на груди без работы ног, м.); 2. «торпеда» (движение при помощи работы ног, на задержке 

дыхания, м.); 3. «Поплавок» (выполнение задержки дыхания, сек.); 4. «лодка» (движение кролем на 

груди на задержке дыхания, м.).

Контрольная группа продолжала заниматься по общей программе «детство» е.К. вороновой, в 

экспериментальной группе занятия проводились с использованием игрового метода.

Каждое занятие в экспериментальной группе состояло из 5 упражнений. использовались игры 

для обучения детей держаться на поверхности воды (лежать, всплывать, скользить). в этот блок 

включены игровые упражнения «звезда», «Поплавок», «Привет!»; игровые приемы «в колодец», 

«Глубокий прыжок из колодца», «Прыжок тигра в горящее кольцо». Кроме этого, широко приме-

нялись игры, способствующие закреплению навыков правильного дыхания и скольжения на воде: 

«стрела» «винт», «Попади торпедой в цель», «Поезд в тоннель»«, а также игры на закрепление 

умения держаться на воде: «звезда», «Поплавок», обучающие нырянию и прыжкам в воду «ны-
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ряльщики за жемчугом», «Прыгни в круг», спортивные и «веселые» эстафеты (эстафета с мячом, 

с плавательными досками, с нырянием). далее использовались игры на обучение кролю на груди 

и на спине. в этот блок включены игровые упражнения «лодка», игровые приемы «Шаги», «Как у 

медведя», «Мельница вперед», «Мельница назад».

результаты. в процессе педагогического эксперимента была установлена разница показателей в 

контрольной и экспериментальной группах в начале эксперимента (сентябрь 2021 г.) и в конце экс-

перимента (март 2022 г.) (таблица 1).

таблица 1. Показатели диагностики двигательных действий по плаванию дошкольников  
с использованием тестовых упражнений е.К. вороновой

наименование
тестов

контрольная группа Экспериментальная группа
сентябрь март сентябрь март

«стрела» 1,92 3,5 1,98 4,56
«торпеда» 2,87 5,38 2,87 6,41

«Поплавок» 3,34 6,08 3,28 7,87
«лодка» 7,24 8,99 7,17 11,83

средний результат контрольной группы в начале эксперимента в тестовом упражнении «стрела» 

(сентябрь 2021 г.) был равен 1,92 м, а в конце проводимого эксперимента (март 2022 г.) равнялся 

3,5 м, прирост до 82%.

для экспериментальной группы средний результат в сентябре 2021 г. составил 1,98 м, а по окон-

чании эксперимента в марте 2022 г. – 4,56 м. Прирост показателей увеличился до 130%. После срав-

нения результатов выполнения других тестовых упражнений в контрольной и экспериментальной 

группах была выявлена такая же картина.

Проанализировав полученные данные, полученные в результате выполнения других тестовых 

упражнений, можно утверждать, что основной прирост результатов произошел в эксперименталь-

ной группе.

заключение. Педагогический эксперимент показал, что экспериментальная группа по оконча-

нию учебного года имеет лучшие показатели по сравнению с контрольной группой. таким образом, 

игровой метод ведения занятий по плаванию имеет высокий уровень усвоения учебного материала. 

дети быстрее включались в работу и эффективнее получали плавательные навыки, работали с хо-

рошим настроением и желанием, в отличие от детей контрольной группы. таким образом, игровой 

метод обучения оказался более эффективным, чем обучение, предусмотренное стандартной учеб-

ной программой по плаванию.
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особенностИ учета основнЫХ средств в Мсфо И рсбу

Закирова Д.З.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Осадчий Э.А.

актуальность темы обусловлена тем, что каждая организация имеет свои основные средства, и на 

сегодняшний день их учет является наиболее трудоемкой задачей бухгалтерского учета. в результа-

те, с переходом на МсфО у квалифицированного специалиста появляется необходимость в знании 

особенностей учета объектов основных фондов, как в рсБу, так и в МсфО. в связи с чем нужно 

заметить, что МсфО (IAS) 16 «Основные средства» и ПБу 6/01 «учет основных средств» включа-

ют в себя массу тождественных статей, касающихся учета этого вида имущества. Определяется это 

тем, что рсБу формировался на основе МсфО. но, изучение стандартов МсфО, позволяет прийти 

к выводу о том, что существует ряд особенностей учета объекта Ос.

в соответствии с ПБу 6/01 (введенным с 1.01.11 г.) активы стоимостью до 40 тыс. рублей могут 

приниматься к учету в качестве МПз и износ в таком случае не начисляется. По МсфО, такой стои-

мостной аспект не является обуславливающим при определении имущества к объектам Ос. Как пра-

вило, организация определяет лимит, выше которого затраты капитализируются, а ниже – списывают-

ся на текущие издержки. размер этого лимита зависит от объемов фирмы, её вида деятельности и т.д.

Критерии признания актива объектом основных средств согласно МсфО (IAS) 16 и ПБу 6/01:

1. Применение в производстве продукции, в управленческих целях.

2. Применение в процессе длительного времени в ходе функционирования компании свыше 12 ме-

сяцев.

3. Компанией не подразумевается дальнейшая перепродажа активов.

4. возможность предстоящих экономических выгод.

5. Первоначальная стоимость актива может быть надежно оценена [2].

несмотря на в общем единую трактовку понятия «основные средства», рсБу отличается от 

МсфО подходом в оценке объектов Ос. для сравнения российских стандартов учета и отчетности 

и МсфО составим таблицу 1.

Как видим из таблицы 1, ПБу 6/01 «учет основных средств» определяет к Ос те же объекты, что 

и МсфО (IAS) 16 «Основные средства». разница заключается лишь в том, что Ос, сопряженные с 

аграрной деятельностью, предусматриваются в соответствии с ПБу 6/01, в свою очередь биологи-

ческие активы, принадлежащие к аграрной деятельности, в соответствии с Международными стан-

дартами регулируются IAS 41 «сельское хозяйство».

Очевидно, что интеграция национального бухгалтерского Ос с МсфО сопряжена с рядом труд-

ностей. например, Мс по так называемой справедливой стоимости (рыночная стоимость), а не 

по первоначальной стоимости, как это предусмотрено в соответствии с российскими правилами. 

с одной стороны, использование принципа справедливой стоимости позволит более точно учесть 

экономическую действительность. Однако применение в россии этого принципа может привести к 

увеличению стоимости основных средств в несколько раз.
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таблица 1. Основные отличия между российскими стандартами учета и отчетности  
и Международными стандартами финансовой отчетности

объект сравне-
ния Мсфо рсбу

Классификация 
основных средств

1. здания.
2. земля.

3. Оборудование (оборудование для 
административных помещений может 

выделяться отдельно).
4. суда.

5. самолеты.
6. автотранспортные средства 

(автотранспорт для административных 
помещений может выделяться отдель-

но).
7. Мебель.

8. Хозяйственный инвентарь.

1. здания.
2. сооружения.

3. Машины и оборудование (рабочие и сило-
вые, измерительные и регулирующие приборы 

и устройства, вычислительная техника).
4. Передаточные устройства.

5. транспортные средства.
6. инструмент.

7. Производственный и хозяйственный инвен-
тарь и принадлежности.

8. рабочий и продуктивный скот.
9. Многолетние насаждения.

10. Капитальные затраты по улучшению зе-
мель. 

условия призна-
ния актива в ка-

честве основного 
средства

1. длительность эксплуатации (свыше 
12 мес.).

2. использование в производственном 
процессе либо для предоставления во 
временное владение и пользование.

3. не для перепродажи.
4. способность приносить экономиче-

скую выгоду. 

1. длительность эксплуатации (свыше 12 мес.).
2. использование для производства и поставки 
товаров и услуг, для административных целей 

или сдачи в аренду.

таким образом, основные средства – это активы предприятия, предназначенные для использо-

вания в производстве продукции, при выполнении работ или оказании услуг, для управленческих 

нужд организации, а также активы, предназначенные для предоставления организацией за плату во 

временное владение и пользование. выбор метода амортизации и оценка срока полезной службы 

для учета являются субъективными. Поэтому для более полного анализа и сравнения они должны 

быть раскрыты в отчетности так же, как и сумма накопленной амортизации за период и по состоя-

нию на конец отчетного периода. для принятия эффективных управленческих решений, связанных 

с основными средствами предприятия стоимость основных средств и накопленной амортизации 

по ним, должна быть отражена на отдельных статьях. Это дает возможность оценить балансовую 

стоимость, величину накопленной амортизации и степень изношенности оборудования. следова-

тельно, от правильной оценки основных средств в наибольшей степени зависит балансовый отчет 

организации и ее устойчивое финансовое состояние.

возМожностИ ПлатфорМЫ «открЫтая Школа 2035»  
в органИзацИИ обученИя ШкольнИков  

МатеМатИке в сМеШанноМ форМате

Зиновьева П.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Галимуллина Э.З.

технологический прогресс с каждым днем набирает обороты, создавая крепкий фундамент для 

внедрения информационных технологий во все сферы жизни общества. Ключевую роль в жизни 

каждого человека играет его образование, высокие требования к качеству которого растут ежечасно.
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Качество современного начального, основного и среднего общего образования находится под 

контролем Министерства просвещения российской федерации, которое в наше время уверенно 

занялось цифровизацией образовательного пространства в рамках федерального проекта «Обра-

зование», в частности программы «Цифровая образовательная среда». Цифровая трансформация 

образовательной среды позволяет школьникам уже на этапах получения основного общего образо-

вания знакомиться с цифровыми технологиями, работать с ними и активно применять их в процессе 

формирования нового знания. развитие цифровых сервисов и ресурсов для образовательной дея-

тельности позволяет сделать учёбу доступной, удобной и практичной, а результаты не заставляют 

себя ждать – растущее поколение уверенней ориентируется в информационных технологиях, умеет 

грамотно и эффективно построить работу с ними, создавая высококачественный продукт и не оста-

навливаясь на достигнутом.

в настоящее время в учебный процесс активно внедряются образовательные платформы. суще-

ствует много образовательных платформ, разнообразие которых ставит учителя перед проблемой 

выбора наиболее подходящей. в первую очередь следует ориентироваться на отечественного произ-

водителя и новизну идеи. среди всех национальных проектов хотелось бы акцентировать внимание 

на образовательной платформе «Открытая школа 2035».

в соответствии с распоряжением Кабинета Министров республики татарстан от 29.08.2019 №2132-р 

Министерство образования и науки республики татарстан направляет для сведения и дальнейшей 

работы приказ Министерства от 18.12.2019 №под-1871/19 «Об утверждении перечня общеобразо-

вательных организаций республики татарстан для подключения к образовательной онлайн-плат-

форме для интерактивного обучения «Открытая школа 2035». в соответствии с данным приказом 

500 образовательных организаций были подключены к образовательной цифровой платформе «От-

крытая школа 2035».

с первых дней работы учителями общеобразовательных учреждений на данной платформе были 

отмечены её многочисленные функциональные возможности. К основным из них учителя относят 

следующие:

• организация групповой работы с учащимися, что позволяет реализовать индивидуальный 

подход в обучении и воссоздать его на практике;

• отображение статистики выполнения заданий с полным информированием преподавателя о 

количестве выполненных заданий учащимся с возможностью анализа верных/неверных от-

ветов;

• возможность воспроизведения и редактирования урока в соответствии с имеющимися целями 

и задачами учителя, а также имеющимся уровнем знаний и умений учащихся;

• возможность редактирования домашнего задания;

• наличие тренажёров для подготовки к ОГЭ, вПр и еГЭ и т.д.

Яркая графика, анимационное сопровождение материала делают уроки и домашнее задание запо-

минающимся и интересным. задания созданы таким образом, чтобы учащийся наглядно понимал, 
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где в реальной жизни можно применить те или иные знания, умения и навыки, что делает учебный 

процесс практико-ориентированным в рамках цифровой реальности.

интерактивные задания представлены в различных форматах: алгоритм с демонстрацией; уста-

новление порядка, выбор правильного ответа; ввод правильного ответа; соотнесение понятий; 

определение истинности или ложности утверждений. Большой контраст заданий позволяет уча-

щимся активно вовлекаться в работу, что способствует эффективному запоминанию изученного 

материала.

работа с цифровой образовательной платформой «Открытая школа 2035» позволяет надежно 

организовать учебный процесс с уверенностью в безопасности предоставляемой подрастающему 

поколению информации. все материалы получили одобрение и признание российской академии 

наук, а в их разработке участвовали преподаватели, ученые и исследователи педагогических вузов 

россии.

в заключении, отметим, что за цифровизацией образовательного пространства стоит процвета-

ющее будущее российской федерации, которое будет поддерживаться высококвалифицированными 

кадрами, готовыми применять информационные технологии во всех сферах жизни современного 

общества.

фИлантроПИя казанского куПечества  
в сфере соцИальной ПоддержкИ населенИя

Иванов В.С.

Научный руководитель – д-р. ист. наук, профессор Маслова И.В.

Благотворительная деятельность получила широкое распространение в россии с середины XIX 

века. в условиях феодализма благотворительные проекты представляли собой строительство и со-

держание мечетей и храмов, раздачу милостыни нищим. с появлением буржуазных отношений по-

лучает широкое распространение строительство церковно-приходских школ и медресе. Кроме это-

го, открываются сиротские дома и богадельни.

в начале XIII века благотворительность постепенно начинает выходить из-под контроля церкви, 

а в период правления екатерины II этот процесс проходил более быстро. в этот период строятся бо-

гадельные дома, которые содержались за счёт государственных средств и пожертвований. Эти сред-

ства помещались в Приказ общественного призрения, который в 1781 году открывается в Казани. 

в середине XIX века на средства ивана ивановича стахеева в елабуге открывается Пантелеевская 

богадельня, в которой содержалось около 100 человек. Комплекс богадельни по сей день сохранился 

почти без изменений.

с конца 30-х годов XIX века в стране начали открываться детские приюты. Они подчинялись 

Главному попечительству детских приютов, отделение которого с 21 декабря 1843 года начало 
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работать в Казани. в приюты принимались дети в возрасте от 3 до 12 лет. воспитанники изучали 

закон Божий, русский язык, черчение, арифметику, рисование. в XIX веке в Казанской губернии 

действовали 5 приютов: 1 в елабуге, 1 в Чистополе и 3 в Казани. здание александринского при-

юта в елабуге было построено на средства первостатейного купца фёдора Григорьевича Чернова. 

Помимо христианских приютов, в Казанской губернии были и мусульманские. Первый такой был 

основан в 1844 году в Казани татарскими купцами ибрагимом и исхаком Юнусовыми. в его об-

разовательную программу входили изучение Корана, русского и восточных языков, а также ариф-

метика, история, география и черчение. выпускники мусульманского приюта братьев Юнусовых 

принимались приказчиками в лавки татарских купцов.

в россии с 1802 года действовало императорское человеколюбивое общество и под его покрови-

тельством по всей стране появляются Попечительные комитеты для бедных. в Казани такой комитет 

открылся в 1816 году. Малоимущим семьям оказывалась денежная поддержка, а также их обеспе-

чивали продуктами питания и одеждой. в 70-х годах деятельность Попечительного комитета значи-

тельно расширилась. на средства комитета открываются дешевые столовые и чайные, организуется 

помощь в поисках работы.

татарское купечество в 1893 году создает Общество пособия бедным мусульманам в соста-

ве Казанского попечительного комитета для бедных. деятельность данного мусульманского бла-

готворительного общества была схожа с попечительным комитетом для бедных, но имела свои 

специфические черты, которые определялись национальными обычаями и различиями в веро-

исповедании.

итак, к концу XIX века благотворительная деятельность имела в россии хорошо отлаженную си-

стему. Большую роль в этом сыграло купечество, которое несло основную тяжесть расходов. в Ка-

занской губернии уделялось немалое внимание острым проблемам общества, связанным с социаль-

ной поддержкой населения.

суЩность Интеллектуально-творческИХ сПособностей 
И сПецИфИка ИХ развИтИя у Подростков во внеклассной 

восПИтательной деятельностИ

Иванова А.Д.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Савина Н.Н.

Мы живем в динамичном мире, который постоянно развивается и меняется. в настоящее время 

необходимо развивать у подростков интеллектуально-творческие способности, так как для совре-

менного мира характерно оживленное развитие науки и технологий. Общество предъявляет новые 

требования к развитию личности и её способностей. современному миру нужны люди, которые 

могут предлагать свои идеи и реализовывать их. Поэтому подростки должны знать о своих интел-

лектуальных способностях и осознавать значимость их развития.
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Проблема исследования интеллектуальных и творческих способностей является актуальной, так 

как в настоящее время общество развивается очень быстро, появляются всё новые возможности, 

которые способствуют формированию у подростков мотивации к интеллектуально-творческой де-

ятельности. Очень важно, чтобы учащийся сам был заинтересован в этом виде деятельности, зани-

мался ею без принуждения и понимал её значимость.

следует обратить внимание на то, что в период подросткового возраста у учащихся способности 

к интеллектуально-творческой деятельности развиваются постепенно, проходя через несколько ста-

дий. Обычно стадии следуют друг за другом, то есть, прежде чем перейти на следующую стадию 

развития, учащиеся подросткового возраста должны овладеть качествами, которые формируются 

на предшествующих этапах. с детства необходимо формировать у подростков интерес к исследова-

тельской деятельности.

способности учащихся обнаруживаются только в деятельности, которая не может осуществлять-

ся без их наличия. согласно взглядам л.с. выготского, подростковый возраст – это самый неу-

стойчивый и изменчивый период, который обусловливает особенности протекания всех основных 

составляющих процесса творческой деятельности. При рождении каждый ребенок обладает потен-

циальными возможностями, развивающимися в благоприятных социально-культурных условиях во 

внешней среде и в семье, где родился человек.

в отечественной науке ведущим остается определение способностей Б.М. теплова, который вы-

делил их основные признаки, а именно: 1) индивидуально-психологические особенности, отличаю-

щие одного человека от другого; 2) особенности, которые имеют отношение к успешности выполне-

ния деятельности или нескольких деятельностей; 3) особенности, которые не сводятся к наличным 

знаниям, умениям, навыкам, но которые могут объяснять легкость и быстроту приобретения знаний 

и навыков.

в.д. Шадриков понимает под способностями свойства функциональных систем, реализующих 

отдельные психические функции, которые имеют индивидуальную меру выраженности, проявля-

ющуюся в успешности и качественном своеобразии освоения и реализации деятельности. иными 

словами, способности – это психологические особенности человека, от которых зависит успеш-

ность приобретения знаний, умений, навыков, но которые сами к наличию этих знаний, умений, 

навыков не сводятся.

интеллектуально-творческие способности – это способности к осуществлению процесса позна-

ния и к эффективному решению проблем, в частности при овладении новым кругом жизненных 

задач. если с самого раннего возраста подросток был заинтересован в развитии интеллектуаль-

но-творческой деятельности, то он будет заниматься ею, главное вовремя. но, как и для каждого 

человека, подросткам обязательно нужен наставник, который всегда поможет и поддержит в этом 

начинании.

с.л. рубинштейн отмечал в качестве главных показателей, позволяющих судить о способностях, 

легкость при усвоении новой деятельности и широту переноса индивидуальных способов восприя-
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тия и действия с одной деятельности на другую. согласно его мнению, способность является слож-

ным синтетическим образованием личности. Основой способностей служат «наследственно закре-

пленные предпосылки для их развития в виде задатков».

в современных условиях отмечается острая потребность в творческих людях, а перед школой 

ставится задача воспитания творческой, инициативной личности, которая активно участвует в жиз-

ни общества. данное требование обусловливает необходимость в кардинальных переменах содер-

жания и технологий образовательного процесса, преобразования всей дидактической системы в 

целом.

специфика развития интеллектуально-творческих способностей у подростков во внеклассной 

воспитательной деятельности заключается в том, что для постижения источников творчества и 

его психологических механизмов необходимо рассматривать творчество как некий целостный про-

цесс, который невозможно сделать, не опираясь на понимание личности человека как единого и 

системного образования. так как творчество – это феномен целостной личности, это означает, что 

у каждой личности можно развить определенные способности, например, интеллектуально-твор-

ческие.

следует отметить, что в качестве национальной ценности в настоящее время российские уче-

ные, такие как в.н. дружинин, а.М. Матюшкин, н.н. Поддьяков, рассматривали интеллектуаль-

но-творческое развитие человека как одно из важных условий гармонизации и качества жизни об-

щества. с теоретической точки зрения интеллектуально-творческий потенциал представляет собой 

комплексный объект изучения, который входит в предмет педагогики и психологии. в практиче-

ском плане значимость его определяется тем, насколько актуализация интеллектуально-творческого 

потенциала важна на этапе включения ребенка в более широкий круг общения и сотрудничества, 

который способствует развитию интеллектуальных качеств, формированию предпосылок учебной 

деятельности, обеспечивающих социальную успешность. По мнению философов интеллект и твор-

чество выступают вспомогательными инструментами человека в решении жизненных практиче-

ских задач.

образ неМецкИХ военноПленнЫХ  
По восПоМИнанИяМ МедИцИнскИХ сотруднИков  

лагеря нквд №97

Иванова К.В.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Крапоткина И.Е.

Годы великой Отечественной войны стали достоянием истории нашего государства, однако 

по сей день большинство документов, освещающих военный период хранятся в строгой секрет-

ности.

в основе представленного материала лежат воспоминания медицинского персонала, которые 

были описаны в мемуарах Отто рюле «исцеление в елабуге» и материалах, хранящихся в фондах 
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Музея истории елабужского института Кфу. использование данных источников даёт возможность 

реконструировать условия содержания немецких военнопленных на территории лагеря нКвд №97, 

бывшего елабужского Казанско-Богородицкого женского монастыря.

интересным феноменом для многих является то, что на территории советского союза были лаге-

ря нКвд для военнопленных немцев. Однако условия проживания и режим дня в них кардинально 

отличался от немецких концлагерей, где содержались советские солдаты: питание, по воспомина-

ниям автора мемуаров, было лучше, как и в размере порции, так и в качестве продуктов, из кото-

рых была приготовлена пища. если елабужане раз в день получали хлеб со множеством примесей, 

другие же продукты находились в списке дефицитных, то в это же время военнопленным трижды 

в день в лагерной столовой выдавали по 200 грамм черного хлеба, немного соленой рыбы, масла и 

несколько кусочков сахара.

в тяжёлые годы войны медицинским сотрудникам, работавшим с немецкими военнопленными, 

необходимо было сделать моральный выбор: оставаться верным клятве Гиппократа несмотря на 

то, что немцы начали войну с советским союзом, в которой уже к 1943-1944 гг. погибла большая 

часть населения страны, или начать совершать самосуд, оказывая некачественную первую помощь 

военнопленным.

Мемуары Отто рюле играют важную роль в истории города елабуги в период великой Отече-

ственной войны. После проигрыша нацистской Германии под сталинградом стало очевидно, что в 

этой войне победу одержит ссср, поскольку советский народ был готов отдать последние ресурсы, 

жизни ради сохранения независимости родины в «священной войне». Отто рюле входил в число 

солдат армии знаменитого немецкого генерала Паулюса, которые были пленены советской армией и 

направлены в лагерь нКвд №97.

Каждый немецкий солдат отчетливо понимал, какова жизнь в стенах лагеря. Они боялись той 

расправы, которая, по их мнению, ожидала в стенах лагеря-нКвд. Большинство солдат представ-

ляли их, как концентрационные лагеря на территории европы, где их сотрудники могли применять 

на людях не только пытки, но и проводить опыты, использование пленного в качестве донора для 

солдат армии третьего рейха.

и каково было удивление Отто рюле, когда он увидел в период эпидемии тифа, что медицинский 

персонал не только ухаживал и боролся за жизнь и здоровье каждого пленного немца, но и проявлял 

чувство сострадания к ним. с особым трепетом он вспоминает врача волкову и молодых сестер 

милосердия, которые приехали из Москвы после окончания медицинского вуза, чтобы пополнить 

медперсонал лагеря, и пожилых жительниц елабуги. Отто рюле вспоминает, что они не могли смо-

треть без слёз на умирающих немцев, эмоционально переживали за них. Он вспоминал о разговоре 

с доктором волковой, которая высказывала удивленное мнение о том, как немецкий народ, давший 

миру прекрасных поэтов и писателей, композиторов и философов, смог пойти войной на другие 

народы, как смог убивать и разрушать. Это были риторические вопросы, на которые сложно было 

найти ответы.
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Благодаря разговорам с медицинским персоналом лагеря, которые будучи сами ослабленными, 

уставшими от огромной работы по уходу за больными, видели не врагов, а обычных сломленных 

людей, военнопленные смогли разрушить многолетнюю работу нацистской пропаганды и приоб-

рести надежду на то, что будущее и честь немецкого народа будут восстановлены путем мирных 

взаимоотношений.

таким образом, мемуары Отто рюле дают возможность сделать вывод, согласно которому, даже 

в тяжелое время советский гражданин смог сохранить свою человечность и милосердие, проявив 

это в работе в лагере нКвд №97 и в отношении к самими немцам. При этом сами военнопленные 

заметно менялись характером и отношением к советским гражданам, они прониклись глубоким ува-

жением к их трудолюбию, самоотверженности и самопожертвованию.

разработка цИфровой ПлатфорМЫ  
для органИзацИИ работЫ  

днк ИМ. к.а. валеева

Иванущенко В.А., Миннахметов А.И.

Научный руководитель – старший преподаватель Галимуллина Э.З.

Построение архитектуры любого сервиса должно начинаться с определения задач, которые дол-

жен решать данный сервис, так как именно от этого напрямую зависит дальнейший выбор инстру-

ментария. нами была разработана цифровая платформа для автоматизации различных процессов 

функционирования дома научной коллаборации им. К.а. валиева елабужскго института Казан-

ского федерального университета. К основным задачам разработанной нами платформы были от-

несены следующие: возможность записи ребёнка на курс; отслеживание посещения им занятий, 

а также возможность просмотра его расписания. для преподавателей необходимо предусмотреть 

возможность видеть список детей и отмечать посещаемость онлайн. наибольший функционал пре-

доставляется администраторам платформы: просмотр некоторых данных пользователей, назначение 

преподавателей, редактирование, добавление или удаление курсов и др.

сегодня весь frontend, или клиентская часть, держится на трёх фреймворках: React, Vue и 

Angular. согласно исследованию виталия фридмана, представленного на Epam Meet Up 29 сентя-

бря 2021 года, страницы, созданные с использованием Vue, загружаются значительно быстрее, чем 

страницы на основе других фреймворков. так как нам хотелось сделать сайт не только красивым и 

удобным, но ещё и быстрым, это преимущество Vue сделало его замечательным выбором для наше-

го проекта.

Однофайловые компоненты Vue позволяют разбивать веб-приложение на отдельные компонен-

ты, которые могут иметь как общие стили, так и отдельные UI-киты. из этих компонентов по итогу 

и будет собираться страница. в состав страницы входят два постоянных компонента: «шапка» и 

«подвал», между которыми располагается основной контент. Контент, в свою очередь, делится на 
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шесть «страниц»: главная, список курсов, страница каждого отдельного курса, страница контактов, 

личный кабинет, список преподавателей.

Количество курсов и их описание могут меняться. Это означает, что написать статичную вёрстку не 

получится. Мы приняли решение хранить данные всех курсов в JSON файле. данные из него разбива-

ются скриптом, после чего помещаются в массив. единственный созданный макет курса проходится 

по массиву благодаря директиве v-for, предоставляемой используемым нами фреймворком, генерируя 

полный список курсов. администраторы платформы должны иметь на этой странице особый функ-

ционал. К примеру, кнопки удаления курсов, а также отдельный блок их создания. решение было най-

дено быстро – директива v-if, отображающая отдельные элементы в зависимости от роли посетителя.

для написания страницы с подробной информацией о курсе необходимы отдельные страницы 

под каждый курс, что сделать невозможно по описанным выше причинам. К тому же, писать от-

дельные, крайне похожие друг на друга страницы – грубое нарушение одного из главных прин-

ципов программирования – DRY (Don’t Repeat Yourself). внимательно изучив документацию, мы 

нашли отличное решение – модуль vue-router. напомним, что наша цифровая платформа – это SPA 

(Single Page Application). выбор этого метода построения позволил избежать ненужных перезагру-

зок при переходах по страницам, что значительно ускоряет процесс взаимодействия пользователя с 

платформой, а также экономит его трафик. использование vue-router позволило назначить отдель-

ным состояниям страницы свои пути в адресной строке, сделав доступными к использованию все 

преимущества многостраничных приложений. с помощью vue-router стало возможным передавать 

внутри url необходимые переменные, что и стало ключом к решению проблемы генерации страниц 

курсов. ссылка на каждую отдельную страницу содержит в себе идентификатор необходимого поль-

зователю курса, полученный системой идентификатор можно использовать как для поиска данных 

внутри JSON объекта, так и для дальнейших запросов к базе данных.

для работы с серверной частью, был выбран php, интенсивно применяемый для разработки 

веб-приложений. для хранения данных о пользователях нам требовалась база данных, а также ин-

струмент для работы с ней. для этой цели был выбран MySQL, обеспечивающий гибкость разра-

ботки поддержкой большого количества типов таблиц. также мы столкнулись с необходимостью 

управления таблицами без использования PHP кода, чтобы иметь возможность ручного выполнения 

некоторых задач и мониторинга состояния базы данных. для этой роли был выбран phpMyAdmin, 

представляющий собой инструмент для администрирования MySQL.

разберем примерный алгоритм работы серверной части приложения на примере файла, отправля-

ющего в ответ на запрос список детей, записанных на курс. Первым делом мы принимаем данные, 

после чего проверяем их на потенциальную опасность. После этого проверяется роль пользователя, 

чтобы понять какую именно информацию он должен увидеть: родители могут видеть лишь своих 

детей, а преподаватели и администраторы получают информацию о детях из выбранной группы. 

После этих проверок мы формируем SQL запрос, получаем соответствующую выборку из базы дан-

ных, а затем отправляем данные пользователю.
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в завершении разработки мы занялись поисковой оптимизаций страницы, а также провели ком-

плекс мероприятий по защите приложения. К этим мероприятиям относятся: настройка политики 

CORS, блокирование XSS атак на уровне клиента при помощи файла httaccess, использование функ-

ции htmlspecialchars с флагом ENT_QUOTES, заменяющей символы, представляющие потенциаль-

ную опасность, а также проверка всех отправляемых на сервер данных с целью защиты от SQL-инъ-

екций. Местами мы могли ограничить входные данные по длине, местами по типу принимаемых 

данных, а где-то приходилось добавлять запреты на определенные символы и связки символов.

в результате работы нами была разработана многофункциональная цифровая платформа дома 

научной коллаборации им. К.а. валиева, функционирующая при елабужском институте Казан-

ского федерального университета. данная платформа обладает полностью адаптивной вёрсткой, 

защищённой серверной стороной, способной работать независимо от других сервисов. Полный 

функционал платформы включает в себя авторизацию и регистрацию новых пользователей, дина-

мически изменяемые списки курсов и преподавателей, возможность записывать детей на курсы, 

следить за их расписанием и посещаемостью. Преподаватели получили возможность просма-

тривать детей на своих курсах по возрастным группам, а также отмечать отсутствующих. ад-

министраторы платформы имеют полный доступ к курсам, они могут редактировать, создавать 

и удалять курсы; возможность редактировать списки детей и преподавателей на курсах, просма-

тривать частичную информацию о пользователях, а также «повышать» пользователей до роли 

преподавателя.

особенностИ Перевода сПортИвной терМИнологИИ  
с неМецкого язЫка на русскИй

Игнатьева М.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трофимова Л.В.

термины – это слова или словосочетания, использующиеся для обозначения понятий в различ-

ных сферах человеческой деятельности. спортивные термины – это те термины, которые использу-

ются в узкой сфере.

существуют различные классификации терминов:

1) по историческому происхождению (исконные, заимствованные, гибридо-термины);

2) по форме (термины-слова, термины-словосочетания);

3) по типам называемых ими понятий (общенаучные, общетехнические, межотраслевые, отрасле-

вые, узкоотраслевые, узкоспециальные);

4) по степени абстракции (теоретические, эмпирические);

5) по семантической структуре (однозначные, многозначные);

в спортивной терминологии выделяют следующие разделы: субъекты спорта, используемый ин-

вентарь и экипировка спортсменов, этапы игры и игровые приемы, место действия, виды и системы 
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соревнований, технические элементы и трюки, наименования спортивных объединений и организа-

ций национального и международного уровня.

Основными способами перевода многосоставных терминологических единиц являются:

1) перевод словосочетаниями с родительным падежом без предлога: das Diskuswerfen-метание 

диска; das Kugelstoßen – толкание ядра;

2) конструкция «прилагательное + существительное»: das Schwimmbad – плавательный бассейн; 

Sporttätigkeiten – спортивная деятельность; der Schlittschuhlauf – конькобежный спорт;

3) перевод с использованием предложной конструкции: das Eishockey – хоккей на льду; der 

Weitsprung – прыжок в длину; der Hochsprung – прыжок в высоту;

4) прямая замена: die Mannschaft – команда; der Lauf – бег; das Reck – перекладина, турник;

заимствования являются неотъемлемой частью любого языка, немецкий язык не является исклю-

чением. в немецком языке можно обнаружить заимствования из английского языка: der Basketball– 

баскетбол, das Boxen-бокс.

Переводческие трансформации используют для того, чтобы грамотно и стилистически верно пе-

редать соответствующую информацию. выделяют следующие виды переводческих трансформаций:

Калькирование – это заимствование путем буквального перевода слова (die Weltmeisterschaft – 

чемпионат мира).

сокращение может означать аббривиатуру, то есть сокращенное обозначение, название чего-ни-

будь (Anoc Treffen – встреча анОК, ассоциации национальных олимпийских коммитетов, SV – 

Spielverein – Объединение (общество, союз) игровых видов спорта).

Описательный перевод – лексико-грамматическая трансформация, при котором лексическая 

единица может заменять словосочетание, которое более полно раскрывает значение слова (der 

Slalom – слалом (преодоление волнистого склона на быстром ходу), der Riesenüberschlag – перево-

рот, прогнувшись через коня в длину).

таким образом, спортивная терминология является разнообразной. Каждый спортивный термин 

имеет свое происхождение, сферу употребления. слово может быть многозначным, но попадая в опре-

деленную терминологию, оно приобретает однозначность. При выборе той или иной трансформации, 

переводчик, прежде всего, должен ориентироваться на существующие эквиваленты в языке перевода.

соцИальная И ПсИХолого-ПедагогИческая актуальность 
форМИрованИя лИчностИ ученИка-Исследователя

Идрисова О.Р.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Савина Н.Н.

в современном и динамичном мире возникла особая потребность в людях, заинтересованных в на-

учно-исследовательской деятельности. интенсивные и стремительные перемены, происходящие во-

круг нас, побуждают человека к поиску новых средств и методов для успешного развития и саморе-

ализации в любом виде деятельности, так как старые привычные модели и средства уже не являются 
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достаточно эффективными для удовлетворения своих потребностей. Каждый новый день требует от 

нас проявления поисковой активности, инициативности, заинтересованности в поиске новой и досто-

верной информации. ученые пришли к выводу, согласно которому от понимания личной значимости 

исследовательского мышления, его правильного применения, от умелого использования полученных 

знаний, развития исследовательского поведения напрямую зависят жизненный успех ученика, его 

развитие как личности, а также конкурентоспособность во всех сферах жизнедеятельности человека.

в настоящее время развитое исследовательское поведение рассматривается как неотъемлемая 

составляющая успешного и конкурентоспособного человека, для которого оно является стилем 

жизни. самые ценные и прочные знания всегда добываются самостоятельно, в ходе творческих и 

порой трудных изысканий. высокий индивидуальный потенциал помогает ученикам осуществлять 

самостоятельный поиск информации, в которой они нуждаются, благодаря любопытству и заинте-

ресованности в проблеме начинает проявляться исследовательское поведение ученика. для ученика 

намного увлекательнее, привычнее и легче постигать новые знания, действуя как ученый, это зна-

чит, что ученик сам проводит исследование, наблюдает, проводит эксперименты, и опираясь на их 

результаты, делает определенные выводы и логические умозаключения.

Одной из основных причин усиления социальной значимости развития личности ученика-иссле-

дователя является потребность в талантливых исследователях, привлечении талантливой молодежи 

в сферу исследований и разработок. всегда проще получать «готовые знания», которые преподносят 

в школе и в жизни, но их значимость и необходимость будет значительно уступать тем знаниям, на 

которые человек вышел самостоятельно, благодаря проявленной исследовательской активности. та-

лант исследователя развивается только в процессе исследовательской деятельности. сегодня доля 

детей в возрасте от 5 до 18 лет, охваченных дополнительным образованием в российской федера-

ции, уже превысила 75%. за этими цифрами стоят не просто ученики «Кванториумов» и кружков, но 

будущие ученые и изобретатели, которые будут совершать научно-технические открытия и содей-

ствовать независимости нашей страны на международной арене.

исследовательское поведение ученика предполагает построение образовательного процесса на 

основе использования методов самостоятельного исследовательского поиска. согласно требовани-

ям новых федеральных государственных образовательных стандартов третьего поколения, именно 

учебное исследование и применение в школе экспериментальных педагогических технологий явля-

ются одними из основных требований, которые являются обязательными. Это означает, что внедре-

ние исследовательского подхода в образовании неизбежно, благодаря чему каждый ученик может 

стать совершенно особенным, при условии, что школа создаст такие условия для обучения, в кото-

рых он сможет проявить себя и свою природную исследовательскую активность.

выдающиеся педагоги и видные ученые указывают на то, что человек всегда проявляет исследо-

вательское поведение, так как оно призвано выполнять важную функцию – развитие. Поэтому мо-

тивация к исследовательскому поведению часто оказывается более сильной, чем пищевая или обо-

ронительная. Человек всегда стремится познать неизведанное, исследовать что-то новое, потому 
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что в ходе исследования он способен испытывать чувство удовлетворения не только от результатов 

творчества, но и от самого исследовательского поиска. интерес к самому процессу исследования 

можно рассматривать как интересную творческую задачу, которая оказывает содействие вовлече-

нию исследователей и разработчиков в решение важнейших задач развития общества и страны.

исследовательская деятельность школьников рассматривается как важнейшая подсистема госу-

дарственного образования, которая имеет свои институты, а также финансовую поддержку со сторо-

ны государства, что способствует повышению доступности информации о достижениях и перспек-

тивах российской науки для граждан российской федерации, тем самым вовлекая молодых специа-

листов в исследовательскую деятельность.

исследовательскую деятельность учащихся можно охарактеризовать как эффективную образо-

вательную технологию, которая соответствует задачам развития творческих способностей у уча-

щихся. Кроме того, исследовательская деятельность характеризуется эффективной социализацией в 

современном обществе, которая сопровождается профессионализацией, что способствует увеличе-

нию социальной и профессиональной мобильности подрастающего поколения, а также росту лич-

ностного успеха и повышению качества образования.

ученикам-исследователям, а в будущем ученым и инженерам, чтобы реализовать в полной мере 

задачи, направленные на развитие страны, необходимы высокотехнологичная инфраструктура и 

модернизированное оборудование. Обновленные лабораторные базы позволят в значительной мере 

повысить уровень подготовки учащихся к продолжению в будущем исследовательской деятель-

ности в университетах, что выведет российскую научную и технологическую сферы на мировой 

уровень.

образ губернского города россИйской ИМПерИИ  
второй ПоловИнЫ xix – начала xx вв.

Имамиев Х.З.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Крапоткина И.Е.

Губернские города российской империи во второй половине XIX – начале XX века были ожив-

ленными центрами экономической, культурной и социальной жизни. Каждый город имел свои уни-

кальные особенности, которые выделяли его на фоне остальных, составляя его образ.

Губернский город – это город, который служил административным и политическим центром гу-

бернии в российской империи. Это был город, где проживал губернатор – высшее должностное лицо 

губернии, представляющий государственную власть в регионе и выполняющий свои официальные 

обязанности. Губернский город был важным центром управления регионом, и его инфраструктура, 

архитектура и социальная жизнь определялись этой функцией. Губерния имела крупную террито-

рию, которая включала в себя уездные и провинциальные города, поселки, села и деревни. Особен-

ностью губернского города являлась его наивысшая власть в территории, особый статус.
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Губернский город обладал определенными специфическими особенностями, которые отличали 

его от других городов провинции. во-первых, здесь находилась резиденция губернатора, которая 

часто представляла собой грандиозное и внушительное сооружение, символизирующее авторитет и 

мощь губернатора. во-вторых, губернский город обладал хорошо развитой административной ин-

фраструктурой, включая правительственные здания, суды и полицейские участки, торговые и обра-

зовательные учреждения. в-третьих, здесь было относительно большое количество населения, кото-

рое состояло не только из местных жителей, но и из чиновников, солдат и других государственных 

служащих.

Понятие «образ» губернского города относится к общему впечатлению, которое город произвел 

на своих жителей и гостей, как с точки зрения его внешнего вида, так и с точки зрения его социаль-

ной и культурной жизни. Образ губернского города формировался под влиянием множества фак-

торов, включая его архитектуру, парки и скверы, общественные здания, рынки и другие городские 

особенности. Кроме того, на образ города могла влиять деятельность его жителей, включая социаль-

ные и культурные мероприятия, которые проходили в городе, знаменитые люди, а также действия 

губернатора и других должностных лиц, которые там располагались.

во второй половине XIX – начале XX века образ губернского города в российской империи пре-

терпел значительные изменения. Экономическое развитие империи привело к строительству новых 

зданий, менявших инфраструктуру города, и многие губернаторские города значительно расшири-

лись и модернизировались. в то же время политические и социальные волнения того периода ока-

зали влияние на образ этих городов, поскольку на их улицах часто проходили протесты и демон-

страции. на образ повлияли культурные и интеллектуальные тенденции, а также появление новых 

видов транспорта, таких как железная дорога, которые сделали поездки в эти города и обратно более 

легкими и удобными.

Одним из примеров уникального губернского города XIX – начала XX вв. являлась Казань. распо-

ложенная на берегу волги, Казань была крупным торговым и промышленным центром, производив-

шим текстиль, изделия из кожи и металла. население города было разнообразным, со значительным 

преобладанием татаро-мусульманского населения, живущим бок о бок с православными христи-

анами и другими представителями конфессий. архитектура города отражала это разнообразие, с 

такими знаковыми достопримечательностями, как Казанский Кремль и мечеть Кул-Шариф. с точки 

зрения административного управления, Казань являлась центром Казанской губернии, была извест-

на своей прогрессивной политикой в области просвещения и местного самоуправления. среди из-

вестных людей, некогда живших в Казани, можно назвать писателя льва толстого, который служил 

солдатом в городе во время Крымской войны (1853-1856 гг.), и революционный лидер владимир 

ленин, который был сослан туда в 1895 г.

другой пример губернского города – ростов-на-дону. Город, расположенный в южном регионе 

российской империи. ростов был важным транспортным узлом с оживленным портом на реке дон и 

железной дорогой, соединявшей его с Москвой и другими крупными городами. Экономика города 
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базировалась на сельском хозяйстве и торговле, причем местные купцы играли заметную роль в 

коммерческой жизни города. архитектура ростова отражала его положение, как культурного пере-

крестка с элементами византийского, османского и европейского стилей. Город также был известен 

своей оживленной культурной жизнью с театрами, музеями и литературными обществами. среди 

известных ростовчан выделялись писатель антон Чехов, который несколько раз посещал город и 

писал о нем в своих произведениях, и композитор сергей рахманинов, который там родился.

с точки зрения сословий и численности населения, губернские города сильно различались. не-

которые из них, такие как Казань и ростов-на-дону, отличались разнообразием населения и процве-

тающей экономикой, в то время как другие были меньше по размеру и более сельскими по своему 

характеру. например, Кострома, город в центральной россии, был известен своей текстильной про-

мышленностью и традиционными ремеслами, такими как кружево и резьба по дереву. архитектура 

города отражала его историческое значение, с хорошо сохранившимися образцами традиционных 

деревянных домов и церквей. Кострома также была домом для ряда богатых купцов и землевладель-

цев, которые играли заметную роль в социальной и культурной жизни города.

таким образом, провинциальные города российской империи второй половины XIX – начала XX 

вв. были разнообразными и динамичными центрами деятельности. Каждый город имел свои соб-

ственные уникальные особенности и характер, сформированные его экономикой, населением, архи-

тектурой, администрацией и культурной жизнью. изучение специфики этих городов свидетельству-

ет о богатой истории этого периода и людях, которые жили и работали в этих губернских городах.

ИндИвИдуальнЫй стИль автора  
как Переводческая ПроблеМа  

(на МатерИале роМана б. ШлИнка «чтец»)

Исаева Д.В.

Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шастина Е.М.

Проблема индивидуального стиля автора, несмотря на многочисленное обращение к ней ученых, 

остается на сегодняшний день по-прежнему актуальной. учёные-лингвисты проявляют любопыт-

ство к внутренним механизмам создания художественных произведений и стремятся понять их сущ-

ность, поскольку язык в руках художника становится инструментом, который приобретает разную 

форму, в зависимости от характера, мировоззрения, жизненных взглядов авторов и т.д. до сих пор 

дискуссионной остается само понятие «индивидуальный стиль», именно это побуждает лингвистов 

и филологов обращаться к теоретическому обсуждению этого явления, выявлять нюансы на мате-

риале творчества различных авторов. для переводчика важнейшей задачей является сохранение для 

читателя индивидуального стиля автора. совершенно очевидным является то, что большое количе-

ство определений отечественных исследователей акцентируют внимание на роли средств создания 

индивидуального стиля автора. По определению н.н. Большаковой, идиостиль – это совокупность 
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художественно-стилистических речевых элементов и способы их использования, характерные для 

каждого отдельного автора.

Материалом для настоящего исследования выбран роман «Чтец» („Der Vorleser») современного 

немецкого автора Бернхарда Шлинка. Проблематика творчества Б.Шлинка касается коллективной 

и индивидуальной ответственности немцев, расплаты за ошибки прошлого, выбора и справедливо-

сти. знаменитый роман Шлинка «Чтец» был написан в 1995 году, в год 50-летия окончания второй 

мировой войны. Этот роман стал одной из самых успешных немецких книг последних десятилетий. 

«Чтец» погружает нас в атмосферу послевоенного времени и рассказывает трагическую историю 

любви. Произведение затрагивает неоднозначную тему – чувство вины молодого поколения Герма-

нии перед всем миром. в романе «Чтец» фигурируют различные выразительные средства и стили-

стические приёмы во всём их многообразии на различных языковых уровнях.

так, одной из ключевых черт индивидуального стиля Б.Шлинка на лексическом уровне является 

использование большого количества эпитетов, что делает авторский язык красочным и своеобраз-

ным. данная особенность, в свою очередь, помогает читателю в полной мере представить описы-

ваемое действие и наиболее полно задействовать своё воображение. Конкретизирующие эпитеты, 

например, „weißer Himmel», „frisch grünende Bäume», „blühende Sträucher» и др. приближают чита-

теля к действительности, способствуют объективности восприятия описываемых явлений, и эмоци-

онально-оценочные эпитеты, которые сугубо-индивидуальны, отражают мировидение автора, его 

внутренние изыскания и художественный мир, например, „blasses Licht», „gleichmäßige Rattern», 

„endlose Fahrt» и др. важно отметить, что прилагательное „leer» (пустой) используется автором в 

рамках одной главы четыре раза. Можно предположить, что целью было создание атмосферы не 

только внешней пустоты, но и внутреннего непонимания и недоумения.

Б. Шлинк часто обращается к метафорическому высказыванию, использует, в частности, такой 

вид метафоры, как олицетворение: „die Fahrt ging weiter», „ der weiße Himmel leuchtete rosa», „die 

Sonne geht auf», „ die Tränen liefen» и др., благодаря чему «оживают» предметы и явления.

заслуживает отдельного разговора экспрессивность синтаксиса, реализующаяся в различного 

вида повторах, перечислении и т.д. анафора широко употребляется Б.Шлинком для передачи эмоций 

героев произведения, их внутренних диалогов и самоанализа: „Ich hatte gedankenlos, rücksichtslos, 

lieblos gehandelt. Ich verstand, dass sie gekränkt war. Ich verstand, dass sie nicht gekränkt war, weil ich sie 

nicht kränken konnte. Ich verstand, dass sie nicht kränken konnte, dass sie sich mein Verhalten aber einfach 

nicht bieten lassen durfte».

индивидуальному стилю писателя свойственно частое употребление градации: „Er versprach 

Privatheit, eine Umarmung, einen Kuss», „ich erwartete sie um zwölf auf dem Treppenabsatz vor ihrer 

Wohnung, traurig, ängstlich und wütend», „ich hatte gedankenlos, rücksichtslos, lieblos», „als sehne sie 

sich nach der Wärme meiner Entschuldigungen, Beteuerungen und Beschwörungen» и др.

Передача всего многообразия идиостиля Б.Шлинка оказалась нелёгкой задачей для переводчиков. 

ставя целью исследование индивидуального стиля автора, в качестве материала для исследования 
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нами был выбран перевод романа на русский язык, выполненный Б.Хлебниковым. уделяя особое 

внимание проблеме сохранения индивидуального авторского стиля, была рассмотрена концепция 

эквивалентности, предложенная Ю.найдой. задачей перевода Ю.найда считает создание «наиболее 

близкого естественного эквивалента» на языке перевода. рассмотрим несколько примеров.

использованная автором стилистическая фигура «градация» была переведена на русский язык 

следующим образом: „...traurig, ängstlich und wütend» – «расстроенный, испуганный и разозлённый». 

Цель оригинального авторского высказывания заключалась в формировании у читателя представле-

ния о постепенной смене эмоций героя, переводчик использовал буквальный перевод и справился 

с данной задачей. Однако, слово «разозлённый» можно было бы заменить более употребляемым 

словом, например «разгневанный» или «возмущенный». Перевод фразы с использованием анафоры: 

„Ich hatte gedankenlos... Ich verstand... Ich verstand... Ich verstand...» – «да, был глуп, эгоистичен.… 

да, обидел её. нет, не обидел, потому что…». в тексте оригинала внимание было направлено на 

самого героя. Он обвиняет себя в том, что произошло, но в переводе внимание смещено в другое 

русло. Было бы лучше сохранить анафору, данную автором.

таким образом, в ходе сопоставительного анализа оригинала и перевода был сделан вывод, что 

при переводе художественной литературы главной задачей является не столько передача авторского 

замысла, сколько сохранение набора уникальных черт, присущих стилю писателя. адекватная пе-

редача индивидуального стиля автора зависит как от знаний и опыта переводчика, так и в большей 

мере от его начитанности и творческого подхода к переводу.

необанкИнг в совреМенной россИИ:  
ИсторИя вознИкновенИя, аналИз ПроблеМ, Прогноз развИтИя

Калмыкова С.В.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Гапсаламов А.Р.

на современном этапе в российской банковской системе цифровизации подверглись уже мно-

гие финансовые операции. в россии ежегодно растёт количество дистанционных банковских услуг 

благодаря стремительному внедрению новых финансовых IT-продуктов. удобность, оперативность, 

простота и дешевизна предоставления дистанционных банковских услуг объясняет стремитель-

ность их внедрения. данные факторы нам были продемонстрированы во время пандемии, когда все 

граждане страны начали переводить на онлайн-формат свою ежедневную деятельность. Широта 

применения дистанционных форм обслуживания с использованием финансовых технологий задает 

новое направление для экономики в пользу расширения её цифровой части, одно из которых – раз-

витие необанков, что объясняет актуальность выбранной мной темы.

необанки – это финансово-технологические компании, работающие преимущественно (либо це-

ликом) онлайн. у необанков нет отделений, все их отделения находятся в мобильном приложении, 

или на интернет-сайтах.
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необанки предоставляют те же услуги, что и традиционные банки, а именно: обслуживание сче-

тов и операций по ним; кредитование; инвестирование; торговля валютой; депозиты и т.д. в настоя-

щее время необанки внедряют и новые форматы, например:

1. р2р-кредитование – схема кредитования, когда выдача и получение денежных средств осу-

ществляется через онлайн платформу напрямую между двумя физлицами.

2. Краудфандинговые платформы – онлайн площадки, на которых организовывается сбор средств 

для какого-либо художественного, благотворительного или личного проекта.

3. финансовые роботы-консультанты – «боты» в мобильных приложениях, консультирующие 

клиента по банковским программам.

4. Криптовалюта – виртуальные валюты.

в 2018 году в мире существовало около 60 необанков. в 2021 году количество выросло до 319 та-

ких банков. удивителен и тот факт, что только за последние 2 года прирост составил 144 необанка в 

данном секторе.

Первые необанки появились в 2015 году. Первопроходцами в новой сфере стали англичане, далее 

их опыт переняли такие страны, как Германия, финляндия, франция и прочие европейские страны.

на данный момент в европе лидером по количеству цифровых банков является великобритания. 

Благодаря поддержке со стороны государства и развитой инфраструктуре, созданы все необходимые 

условия для развития необанкинга.

Первым необанком в россии стал «тинькофф Банк», основанный в 2006 году О.тиньковым. в на-

чале своего пути данный банк получил название «тинькофф Кредитные системы». изначально дея-

тельность «тинькофф Банка» заключалась в вирусной рассылке электронных писем с предложением 

открыть счёт и завести банковскую карту по почте, однако в скором времени топ-менеджеры банка 

внесли предложение сфокусироваться на разработке мобильного приложения и перевести обслужи-

вание клиентов в них.

По состоянию на 1 октября 2022 года, «тинькофф Банк» обслуживали 21,9 млн. дебетовых карт. 

Помимо обслуживания личных счетов, банк также предлагает своим клиентам размещение депози-

тов, кредитование, ипотеку и много другое. на данным момент общее количество клиентуры «тинь-

кофф Банка» превышает 25 миллионов человек, из чего мы можем сделать вывод, что клиентом 

тинькофф является практически каждый четвертый человек старше 16 лет.

Оценивая результаты внедрения необанков в россии, можно подумать, что необанковская систе-

ма не способна выйти на массовый рынок, как пример – закрытие «рокетбанка» в конце 2020 года. 

Представители банка заявили о том, что не смогли найти своего покупателя. в россии на данный 

момент уверенно держатся на плаву лишь два представителя необанковской системы: «тинькофф 

Банк» и «Яндекс.деньги».

с конца февраля 2022 года российские банки начали вноситься в санкционный список, огра-

ничились переводы за рубеж, перестали работать сервисы бесконтактной оплаты, были удалены 

мобильные приложения из App Store и Google Play. с такой же ситуацией столкнулся и россий-
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ский необанк Яндекс.деньги, приложение также было удалено из онлайн-магазинов. Однако вы-

шеупомянутый тинькофф в SDN-список не попал. и стал одним из немногих российских банков, 

которому не отключили SWIFT систему. SWIFT перевод можно сделать также через мобильное 

приложение.

наиболее важными факторами, сдерживающими развитие необанковской отрасли в россии, ока-

зались высокие затраты на внедрение финансовых технологий и низкая финансовая грамотность 

населения (рис. 1).

рис. 1. факторы, препятствующие развитию и внедрению финансовых технологий  

в банковский сектор, %

несомненно, изначально каждая новая технология вызывает недоверие со стороны потенци-

альных клиентов. необанки не исключение. ввиду низкой финансовой грамотности населения, 

граждане не готовы переводить свои денежные средства на цифровые платформы, боясь мошен-

ничества.

Однако клиентам необходимо понимать, что если необанк юридически верно оформлен, является 

составляющей традиционной кредитной организации, то проблем не возникнет, и необанк в россий-

ском законодательстве можно будет приравнять к традиционному банку.

татар телен чИт тел буларак өйрәтүдә  
текст белән ЭШләү

Камалова З.Ф.

Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры., профессор Камаева Р.Б.

татар телен чит тел буларак өйрәтүдә коммуникатив технология нигезендә укытуда текст белән 

эшләүгә зур игътибар бирелә. Шуларга нигезләнеп эшләгәндә, филологик сәләтләре төрле булган 

балаларның да үсеше өчен шартлар тудырыла; укучы максат куеп, мәгълүмат туплап, аны эшкәртеп, 

башкалар белән бүлешергә өйрәнә; телне аралашу чарасы буларак иркен куллана ала.
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Коммуникатив технология кулланып укыту процессында, сөйләм материалын барлык балалар да 

үзләштерә алуга шартлар тудырыла. укыту цикл буенча алып барыла. текстны өйрәнү өч этаптан 

тора: текст алды этабы, текст өстендә эшләү этабы, тексттан соңгы этап. Беренче этапта укучылар 

текстны лингвистик яктан кабул итәргә әзерләнәләр. Бу дәресләрдә яңа лексиканы һәм грамматика-

ны өйрәнү максатыннан күпләп ситуатив күнегүләр эшләү, тәрҗемә эше, җөмләләр төзү, рәсемнәр 

белән эш оештыру мөһим.укучылар текстны лингвистик яктан кабул итәргә әзерләнгәч, текстны уку 

башлана. Бу дәрестә текстны уку, текст өстендә эшләү буенча күнегүләр системасы өстенлек итә. 

Бу дәресләрдә текстның эчтәлеген үзләштерү өчен күнегүләр башкарыла. тексттан соңгы этапта 

диалогик, монологик сөйләм үстерү дәресләре оештырыла. Бу дәресләр укучыларда бәйләнешле 

сөйләм телен үстерүгә юнәлтелгән. диалоглар төзү, текстның дәвамын уйлап язу, сәхнәләштерү һ.б. 

шундый күнегүләр максатка ярашлы.

дәрес өчен текстлар текстның төрләренә, жанрына, тибына карап сайлап алына. төрле сөй-

ләм стильләрендә текстларның типлары төрлечә була. текстлар төрле вазыйфаларны башкара 

(мәгълүмат чыганагы; уку, язуга өйрәтү материалы; сөйләү, тыңлауга өйрәтү материалы, телдән 

һәм язма сөйләм өчен сөйләм моделе үрнәкләре; анализлау һәм лексик-грамматик материалны 

өйрәтү өчен материал). текстны өйрәнү барышында төрле характердагы күнегүләр кулланыла: 

сорау-җавап формасында эчтәлек сөйләү, текстны кыскартып сөйләү, текстны җәенкеләндереп 

сөйләү, ике текстны чагыштырып сөйләү, дискуссиядә катнашу, доклад ясау, күнегүләр эшләү, 

фаразлау, план төзү, текстка исем уйлау, сөйләм үрнәкләрен әйтеп карау, кабатлау, кечкенә текст-

лар төзү.

Гамәлдәге татар теле дәреслекләрендә текстлар тематик блокларга берләштереп бирелгән. дәре-

слекләрдә ХХ гасырның икенче яртысында, хәзерге вакытта иҗат итүче шагыйрь, язучыларның әдә-

би әсәр текстлары урын алган Әдәби булмаган текстлардан публицистик материалның күп булуы 

игътибарны җәлеп итә. Күпчелек очракта сайланылган текстлар уңышлы, укучыларга кызыклы һәм 

яшь үзенчәлекләренә туры килә, татар халкы тарихы, мәдәнияте турындагы текстлар да шактый 

бирелгән.

Чит телне өйрәтүдә текстның әһәмияте зур. алга таба дәреслекләрдәге әдәби, фәнни, публици-

стик текстлар; текстларның тематик төрлелеге аерым тикшеренүләр өчен материал булып торыр.

вербалИзацИя концеПта «жИзнь» в ПоЭзИИ Э. рязанова

Каримова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Пупышева Е.Л.

Концепт – единица когнитивного уровня, которая вбирает в себя понятия и значения и делает 

его таковым: этимология слова, аксиологическая оценка, ассоциации, абстракции, ментальные изо-

глоссы. Многие лингвисты, в частности в.и. Карасик, Г.Г. слышкин, Ю.с. степанов, определяют 
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концепт как многомерную ментальную единицу, в которой преобладает ценностный элемент, по-

средством которого человек способен входить в культуру и в некоторых случаях влиять на нее.

Цель исследования состоит в комплексном описании языковых единиц, репрезентирующих кон-

цепт «жизнь» на материале сборника Э. рязанова с символическим названием «Музыка жизни», 

изданным в 2021 году.

в русской языковой картине мира концепт «жизнь», безусловно, выступает фундаментальным 

концептом; это многогранное явление, концепт-константа, макроконцепт, относящийся к универ-

сальным, категориальным концептам.

анализ текстов, представленных в данном сборнике, показал, что для Э. рязанова жизнь представ-

ляется скорее в метафизическом смысле как основной мотив созерцающего мир мышления, жизнь 

как форма существования, время жизни, жизненная судьба человека. нами была выявлена высокая 

частотность данного концепта (57 употреблений самой лексемы в анализируемых 60 стихотворных 

текстах). Концепт «жизнь» в дискурсе Э. рязанова является сложным образованием, его содержание 

представлено целым набором семантических признаков, соотносимых с индивидуально-авторским 

мировоззрением. Он динамичен, имеет положительные и отрицательные оценки и взаимодействует 

с концептами смерть («на панихидах и поминках проходят дни и вечера, как тренировка иль размин-

ка – мол, скоро и тебе пора», «вся наша жизнь – дорога к смерти»), время («а жизнь-то вся в одну 

влезает в строчку: мол, вроде жил... да помер в октябре... декабре... январе…», «старость начинается 

в ногах…»), судьба («Я себе не выбрал для прожития ни страну, ни время, ни народ… Жизнь мою 

придумали родители, ну, а я вот бьюсь который год»).

сферу эмотивного пространства данного концепта составляют развернутые метафоры, сравнения 

и эпитеты: «Жизнь, к сожалению, сердита, она не жалует старье», «... их жизни сгубила поголовно, 

все подряд», «Жизнь – совсем не сука и не скука», «Жизнь прожить – нехитрая наука», «Жизнь – 

тропинка от рожденья к смерти, смутный, скрытный, одинокий путь..», «... он жизнь полюбил, и это 

у них обоюдно», «... я жил, как песню пел: как строчки – дни, а годы – как баллады», «Живем мы 

на износ», «Жизнь – неуютный кредитор». таким образом, лирический герой – это человек, многое 

испытавший и переживший, в определенной мере уставший от потерь друзей и близких. Жизнь для 

него – это ценность человеческого общения, любимые друзья, семья.

Можно сделать вывод о том, что концепт «жизнь» в индивидуально-авторской языковой картине 

мира Э. рязанова представлен шире, чем в стереотипном и обыденном сознании, а именно в фило-

софском размышлении о смысле жизни на склоне лет.
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ИсПользованИе ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй  
в учебноМ Процессе обЩеобразовательной ШколЫ:  

ПрИнцИПЫ И ПодХодЫ

Каримова Р.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Панфилова В.М.

информационные технологии способны преобразовать традиционную классную среду, ориенти-

рованную на учителя в среду, ориентированную на обучающихся. Кроме того, использование совре-

менных технологий на уроках в школе способствует созданию интерактивной и продуктивной учеб-

ной среды и ведет к позитивному отношению обучающихся к учебе, тем самым повышая качество 

образования. согласно ф.Шахид, технологические инструменты способствуют более тесному взаи-

модействию между учителями и обучающимися. Поэтому многие педагоги предполагают, что вне-

дрение информационных технологий в образовательный процесс поможет овладеть обучающимся 

знаниями и навыками, необходимыми в обществе XXI века.

Э. Бориц определяет понятие «информационно-коммуникационные технологии» (далее иКт) как 

«комплекс инструментов микроэлектроники и телекоммуникаций, которые используются для авто-

матического получения, анализа, хранения, поиска, манипулирования, управления, контроля, пере-

мещения, отображения, передачи, приема и обмена количественными и качественными данными».

Классификация иКт, предложенная с.Босток, кажется наиболее соответствующей преподаванию 

второго иностранного языка и лучше всего приспособленной к учебной деятельности, основанной 

на образовательных технологиях. Она основана на образовательной функции иКт:

1. информационные интернет-ресурсы: базы данных, гипермедиа, аудиозаписи, видео, электрон-

ные книги, электронные журналы, Dropbox, iCloud, Google drive и др.

2. инструменты обработки информации: текстовые процессоры, концепт-мапперы и др.

3. симуляторы (содержание и обработка, контроль пользователя): игры, модели и виртуальные 

среды обучения.

4. Преподавание с помощью технологий (обработка содержания и обучения, программное управ-

ление): замещающие репетиторы и тестеры, учебные пособия и оценка, интранет и т.д.

5. технологии коммуникации: средства персональной коммуникации, электронная почта, чаты, 

форумы, блоги, вики, социальные сети и т.д.

внедрение новых информационных технологий в процесс обучения предполагает формирование 

новых закономерностей, вместе с тем и принципов использования тех или иных технологий в раз-

личных образовательных ситуациях. с целью повышения эффективности использования образова-

тельных технологий выдвигаются новые требования и принципы цифровой дидактики:

• принцип образовательной ценности: формирование у обучающихся компетенции грамотного 

использования ит, которая является частью метапредметных умений;

• принцип педагогической целесообразности: применение той или иной образовательной тех-

нологии целесообразно при условии, что оно способствует достижению учебных целей и ве-
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дет к какому-либо результату. При этом без использования данной технологии при решении 

педагогической задачи не представляется возможным достичь желаемого результата;

• принцип методической эффективности: отбор рациональных методов и приемов, сочетания 

разных форм организации процесса обучения при использовании иКт, соответствие содержа-

ния и структуры занятия его целям;

• принцип когнитивной сообразности: применение ит в соответствии с индивидуально-психо-

логическими особенностями обучающихся, с учетом таких психических явлений, как мышле-

ние, память, внимание и т.д.;

• принцип дидактической значимости: образовательные технологии дают возможность постро-

ения разнотипных учебных заданий различного характера (познавательные, творческие, ис-

следовательские) с целью формирования универсальных учебных действий (ууд).

существует множество подходов к обучению с использованием информационных технологий. 

в данной работе мы выделим наиболее важные для нас подходы: 1) коллаборативный подход – пред-

полагает, что формирование знаний происходит посредством социального взаимодействия, что в 

свою очередь способствует развитию социальных навыков, лучшему усвоению содержания занятия, 

обмену идей и мыслей; 2) обучение на основе образовательных игр – согласно М.Пренски, обучение 

на основе цифровых игр базируется на двух предпосылках: обучающиеся меняют способы поис-

ка и получения знаний; они принадлежат к поколению, которое выросло на опыте игр, таких как 

компьютерные, мобильные и видеоигры; 3) контекстуальный подход – Э.джонсон утверждает, что 

контекстное обучение и преподавание основано на открытии того, что обучающиеся находят смысл 

в своей школьной работе, когда они объединяют содержание академических предметов с контекстом 

повседневной жизни.

итак, использование информационных технологий на уроках в школе в соответствии с требо-

ваниями фГОс позволяет сделать занятия более интересными, интенсивными, результативными. 

Применение информационных технологий с учетом принципов, подходов к обучению способствует 

повышению качества образования.

сПецИфИка И особенностИ развИтИя  
ПрогностИческого МЫШленИя у старШИХ ШкольнИков

Кашапова Р.В.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Савина Н.Н.

современный мир находится в состоянии постоянного преобразования, что означает неизбеж-

ное возникновение трудностей во всех сферах жизни живущих в этом мире людей. Преобразование 

мира обусловливает некоторую долю неопределённости и непредсказуемости характера происходя-

щих событий. именно поэтому люди нуждаются в таком типе мышления, как прогностическое. раз-

витие прогностического мышления способствует наиболее вероятному достижению успеха в любой 
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сфере деятельности, особенно в сочетании с другими типами мышления. например, прогностиче-

ское мышление как нельзя лучше реализует свойства творческого мышления, ведь проникновение 

в будущее предполагает его творческое воображение и преобразование. При этом прогностическое 

мышление должно иметь практическую направленность, учитывая взаимосвязь между теоретиче-

скими знаниями и их практическим применением. Человек должен научиться действовать грамотно 

и с осознанием возможных последствий своих решений и поступков в сложной, непредвиденной 

ситуации.

Особой актуальностью обладает вопрос развития прогностического мышления у старших школь-

ников с учётом их возрастных особенностей. По мнению л.а. регуш, успешность различных видов 

человеческой деятельности связана с проявлением прогностических способностей или требует та-

ковые. в качестве доказательства состоятельности её утверждения она приводит наличие физио-

логических предпосылок, выступающих задатками развития способности к антиципации, или же 

прогнозированию, а также выделение прогностики в самостоятельную науку, подчёркивая таким 

образом значимость прогностических способностей.

Ошибочно полагать, что умственная восприимчивость школьников лишь возрастает по мере 

взросления. установлено, что со временем в мышлении учащихся происходят сдвиги, обусловлен-

ные приобретением, ограничением или же полной утратой особенностей возрастных периодов. 

При этом возрастные особенности являются в то же время и фактором развития прогностического 

мышления, так как имеют свою динамику. именно в силу возрастной динамики темп развития про-

гностического мышления не может быть равномерным на протяжении всех и каждого возрастного 

периода. Подобная связь возрастных особенностей старших школьников и особенностей прогности-

ческого мышления составляет совершенно новую специфику особенностей развития прогностиче-

ского мышления у старших школьников. л.а. регуш отмечает, что особенностями развития способ-

ности к прогнозированию в старшем школьном возрасте являются: сокращение времени реакций по 

сравнению с младшими возрастными группами, окончание процесса спонтанного совершенствова-

ния скоростных характеристик времени реакции и её антиципирующих компонентов, повышенная 

чувствительность к развитию целеполагания и перспективности в области планирования. Одной из 

причин проявления таких закономерностей можно считать то, что к 20 годам заканчивается период 

фронтального развития психических функций, а их специфическое развитие определяется процес-

сом профессионального становления, образом жизни, развитием направленности личности и дру-

гими социальными факторами. Б.ф. ломов и е.н. сурков писали, что в юношеском возрасте анти-

ципация сенсорно-перцептивного уровня интегрирует опыт развития всей системы познавательной 

деятельности. По данным в.Г. Маралова, в юношеском возрасте наибольшую группу составляют 

лица, у которых уровень притязаний соответствует уровню самооценки и реальным достижениям в 

учебной деятельности. Это говорит о том, что юноши на основе реальных достижений и правильной 

самооценки в большинстве своем строят правильный прогноз в области притязаний. в особенно-

стях формирования уровня притязаний и мотивации проявляется одна из основных закономерно-
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стей развития способности к прогнозированию у старших школьников: совершенствование ее на 

основе обогащения знаниями, опытом.

таким образом, специфика развития способности прогнозирования у старших школьников ха-

рактеризуется следующими особенностями: 1) качественным совершенствованием мышления как 

опосредованного и обобщенного отражения действительности в ее существенных связях и отноше-

ниях; 2) интенсивным развитием тех качеств мыслительной деятельности, которые являются спец-

ифичными именно для прогнозирования (перспективность, учет вероятностной природы будущего, 

доказательность прогноза); 3) значительным совершенствованием по сравнению с другими возраст-

ными группами рефлексии на процесс прогнозирования (осознание цели плана и мыслительной 

деятельности при установлении причинно-следственной зависимости, обобщенность вербального 

выражения прогноза); 5) интеграцией всего приобретённого опыта развития системы познаватель-

ной деятельности.

сПецИфИка ИсПользованИя слов трендов  
в совреМенноМ англИйскоМ язЫке

Киляева В.Е.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

«слова тренды или модные слова – это особый род новых слов и речевых конструкций, часто 

используемых в коммерции, пропаганде и профессиональной деятельности для оказания впечатле-

ния осведомлённости говорящего и для придания чему-либо образа важности, уникальности или 

новизны: «модное» слово – это, как правило, относительно новое слово, в котором «присутствует 

какая-то трудноуловимая аура, привлекательность актуальности и новизны». «Модные» слова отра-

жают приоритеты, сформировавшиеся в определенной лингвокультуре.

актуальность темы обусловлена широким распространением слов трендов в речи, а также в раз-

ных сферах деятельности человека таких, как бизнес, политика, экономика, интернет-общение, 

сМи и т.д.

Цель работы состоит в выявлении специфических особенностей слов трендов в современном 

английском языке.

существует несколько вариантов названия слов трендов в английском языке: vogue words, fashion 

words, buzz words или catch phrases. сам термин buzz words появился в середине двадцатого века для 

обозначения слов из жаргонной лексики студентов. сейчас же данным термином называют модные 

и современные слова, которые возникают вместе с появлением и развитием новых технологий, яв-

лений и феноменов. Поэтому, можно сказать, что чаще всего слова тренды являются неологизмами.

например: seniormoment – короткий период времени, когда кто-то, особенно пожилой человек, 

не может вспомнить что-то; to smize– улыбаться глазами; to walk the talk – перейти от разговоров к 

действиям; cringe – чувствовать стыд за действия другого человека.
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использование в речи слов трендов указывает на то, что человек принадлежит к определенной 

социальной или профессиональной группе: – They only provided us with a ballpark figure (Они 

предоставили нам лишь только приблизительную цифру); – The company had to eat its own dog’s 

food because of the crisis; (из-за кризиса компании пришлось использовать свою собственную 

продукцию).

нередко эти единицы из делового жаргона и специальных терминов переходят в повседневную 

речь, поэтому даже тем, чья деятельность не связана с какой-то определенной сферой, все равно 

предстоит познакомиться со словами трендами. Многие из них образованы уже от общеизвестных 

слов, которые имеют дополнительные или переносные значения.

выводы. слова тренды отражают определенную систему ценностей и норм говорящего, исполь-

зуются как способ произвести впечатление, продемонстрировать осведомленность, привлечь вни-

мание, поддержать речевой контакт и придать речи эмоциональный окрас, подчеркивая важность и 

уникальность чего-либо.

форМИрованИя естественнонаучной граМотностИ  
обучаЮЩИХся начальнЫХ классов

Клянина М.А.

Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Гибадулина И.И.

с первых шагов школьного обучения деятельность детей становится общественно значимой и 

общественно оцениваемой. именно с начальной школой связан наиболее интенсивный и личност-

но-значимый для каждого обучающегося этап становления его функциональной грамотности.

анализ результатов всероссийских проверочных работ (вПр) в 4 классе и результатов участия 

российских школьников в международных исследованиях (PIRLS, TIMS) позволил специалистам 

выявить низкий уровень владения обучающимися смысловым чтением и навыками работы с мо-

делями, умения анализировать, обобщать и интерпретировать информацию, а у младших школь-

ников – отсутствие возможности выразить собственную точку зрения, обосновать гипотезу реше-

ния задачи в условиях неопределенности, когда нет единственно верного ответа. в связи с этим 

актуальность обсуждения проблемы формирования функциональной грамотности обучающихся 

начальной школы является на сегодняшний день первостепенной задачей системы современного 

образования.

с 2021 года в ОШ «университетская» елабужского института (филиала) Кфу реализуется про-

грамма по повышению биологической грамотности обучающихся «Биофрейминг». в соответствии с 

этой программой нами была разработана программа дополнительного образования детей начальных 

классов «Мир вокруг нас», предполагающая проведение большого количества экскурсий и целевых 

прогулок в природу, в том числе на пришкольный учебно-опытный участок, посещение учебной 

метеостанции, расположенной во дворе школы.
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для сопровождения занятий кружка, фиксации результатов фенологических и метеорологиче-

ских наблюдений за живой и неживой природой была разработана рабочая тетрадь. Она вклю-

чает темы достаточно широкой области знаний – от азов географии, простейших биологических 

понятий до выявления закономерностей многих природных явлений. рабочая тетрадь состоит из 

блоков, соответствующих временам года. с учетом содержания понятия «естественнонаучная гра-

мотность» и требований к планируемым результатам освоения программы начального общего об-

разования для каждого блока были разработаны задания различных типов: задания-наблюдения с 

фиксацией результатов; творческие задания; практические задания (опыты, мини-эксперименты); 

задания повышенной сложности. важной составляющей каждого блока является календарь пого-

ды. Каждый день, на протяжении трёх месяцев сезона, необходимо наблюдать за погодными явле-

ниями и вносить полученные данные (осадки, температуру воздуха) на соответствующие страни-

цы дневника.

рабочая тетрадь в основном применяется на занятиях кружка, однако содержащиеся в ней описа-

ния простейших опытов и экспериментов, творческие задания позволяют обучающимся заниматься 

и самостоятельно, например, дома с родителями, что способствует активизации общения детей со 

взрослыми.

таким образом, внеурочная деятельность младших школьников, реализуемая в русле формирова-

ния естественнонаучной грамотности, является неотъемлемой частью учебного процесса ОШ «уни-

верситетская». Она влияет на развитие познавательного интереса, интеллектуальной активности, 

познавательной самостоятельности.

форМИрованИе ИнИцИатИвностИ у старШИХ ШкольнИков  
как актуальная ПсИХолого-ПедагогИческая ПроблеМа

Кобцова А.А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Савина Н.Н.

Попасть на престижную должность или в вуз – нормальное желание любого сознательного че-

ловека, но это возможно только при условии сформированности высокого уровня конкурентоспо-

собности личности. инициативность является одним из качеств конкурентоспособного человека. 

в связи с этим инициативность в современном мире становится все более необходимой, так как 

конкурентная среда становится жесткой и требует от человека определенных компетенций.

в условиях современной жизни инициативность требуется практически во всех сферах жизни 

современного человека: в профессиональной деятельности, в процессе обучения, а также поддер-

живается на уровне государства. рассмотрим актуальность инициативности в нескольких значимых 

для человека сферах.

Политическая ситуация в мире и, в частности, в россии предъявляет свои требования к каждому 

человеку. в связи с проведением свО следует отметить, что в уставе вооруженных сил существу-
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ют определенные требования к инициативности военнослужащих, что представлено в следующих 

статьях:

– ст.17. военнослужащий должен быть честным, храбрым, при выполнении воинского долга про-

являть разумную инициативу, защищать командиров (начальников) в бою, оберегать Боевое знамя 

воинской части;

– ст. 45. военнослужащий в целях успешного выполнения поставленной ему задачи обязан про-

являть разумную инициативу;

– ст. 85. Командир (начальник) обязан поощрять подчиненных за особые личные заслуги и про-

явленную разумную инициативу, усердие и отличие в службе и строго, но справедливо взыскивать 

с нерадивых.

Одной из значимых сфер жизни человека является социальная. инициатива граждан активно 

поддерживается государством, в частности, примером является поддержка молодежных инициатив. 

Она реализуется при участии фонда Президентских грантов, агентства стратегических инициатив, 

российского научный фонда и т.д. в 2023 году в очередной раз реализуется проект «твой ход» при 

поддержке федерального агентства по делам молодёжи (росмолодёжь).

результатом популяризации инициативности являются стихийные инициативы. в современной 

россии они многообразны и широко поддерживаются гражданами, поэтому также являются сви-

детельством актуальности инициативности в сфере социальной деятельности человека. К ним от-

носятся активные волонтерские группы, самоорганизующиеся достаточно стихийно как ответ на 

проблему, возникающую в случае объективной необходимости (тушение лесных пожаров летом 

и ликвидация последствий ледяных дождей зимой, помощь пострадавшим от наводнения и т.д.). 

на данный момент существуют также волонтерские инициативы помощи военнослужащим, уча-

ствующим в специальной военной операции, а также помощи регионам донбасса. например, сбор 

гуманитарной помощи волонтерскими организациями.

если говорить о профессиональной среде, в рамках экономической сферы, то сотрудник, прояв-

ляющий инициативу, быстро зарекомендует себя как ценный член команды, что также может приве-

сти к успеху в карьере в будущем. Это люди, о которых думают в первую очередь, когда речь заходит 

о продвижении по службе, повышении заработной платы и предоставлении различных бонусов и 

возможностей развития. так происходит потому, что проявление инициативы демонстрирует уве-

ренность человека в своих компетенциях, высокую самооценку и готовность много и продуктивно 

работать. Подтверждением этому могут быть требования к сотрудникам ОЭз «алабуга». там ищут 

«людей, которые берут на себя ответственность за результат, решают проблемы и вносят улучшения 

в свою работу и работу предприятия, не дожидаясь команд сверху».

немаловажным фактором является психологическая актуальность формирования инициативно-

сти. любому человеку необходимо чувствовать свою значимость, самооценка должна быть адекват-

ной. личность, уважающая себя, всегда будет стремиться к развитию и саморазвитию. инициатив-

ность может стать одним из аспектов самосовершенствования человека. Как инициативность может 
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повлиять на самоощущение личности? несмотря на сложность формирования данного навыка, он 

повысит уровень уверенности в себе, стойкости, гибкости и креативности.

таким образом, можно сделать вывод о том, что инициативность как качество личности ценится 

во многих сферах жизнедеятельности человека, поддерживается государством и является конкурен-

тоспособной профессиональной компетенцией.

возвращаясь к теме исследования, обратим внимание на то, что возраст 16-18 лет является сен-

зитивным для формирования инициативности. возраст старшего школьника отличается повышен-

ной познавательной активностью. сипягин д.в. считает, что именно это стимулирует обучающихся 

старшего школьного возраста выходить за рамки учебной программы в развитии своих способно-

стей и умений. немаловажным фактом является обостренность сознания старшеклассников в связи 

с выбором профессии. у них начинается процесс профессионального самоопределения, и именно 

это побуждает их к формированию своих профессиональных компетенций. в процессе роста само-

сознания старший школьник понимает, что ему необходимы конкурентоспособные навыки, которые 

станут его преимуществом в дальнейшей жизни. так как инициативность является одним из таких 

навыков, мотивация для формирования инициативности уже будет у обучающихся. Кроме того, со-

стояние их психики в данном возрастном периоде восприимчиво к переменам и формированию 

необходимых навыков.

ИнновацИонная Инфраструктура россИИ  
в условИяХ огранИченИй:  

аналИз работЫ И ПутИ развИтИя

Кожевникова А.А.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

в настоящее время вопросы поддержки инновационной деятельности являются актуальными, 

так как именно она призвана в будущем повысить технологическую безопасность россии. все суще-

ствующие проблемы в российской экономике, накопленные за последние 30 лет рыночных реформ 

и обострившиеся с началом специальной военной операции, так или иначе связаны с отсутствием 

эффективной национальной инновационной системы. недостаточно развиты институты стимулиро-

вания инновационной деятельности. до сих пор спекулятивная деятельность более привлекательна, 

а продуктивная рассматривается как несущая слишком много рисков. исправить эти перекосы мо-

жет инновационная инфраструктура.

инновационная активность является важной составляющей развития страны. ведь именно бла-

годаря инновациям создаются новые технологии, услуги, товары, что, несомненно, способствует 

повышению уровня жизни, научно-технического прогресса страны, её рейтинга на мировой арене. 

Кроме того, инновационная активность способствует экономическому росту. Целью работы являет-

ся анализ инновационной инфраструктуры россии на данный период времени.
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Ключевой задачей в рамках расширения инновационной деятельности является развитие инно-

вационной инфраструктуры. инновационная инфраструктура содержит в себе такие институты, как 

технопарки, инжиниринговые центры, бизнес-инкубаторы, венчурные фонды и т.д. на данный мо-

мент в россии активно создаются различные элементы инновационной инфраструктуры. например, 

создание технопарков в сфере высоких технологий. на их строительство и начало работы из феде-

рального бюджета было выделено более 13 млрд рублей за весь период комплексной программы 

(2007–2014 гг.), а финансирование деятельности инжиниринговых центров составило более 1 млрд. 

руб. Кроме того, в 2022 году премьер-министр М.Мишустин подписал постановление о выделении 

7,2 млрд. рублей на развитие технопарков в сфере электронной промышленности. в настоящее вре-

мя в россии действует свыше 260 бизнес-инкубаторов, с каждым годом их количество возрастает. 

также растет и уровень инновационной активности в целом. Кроме того, санкции, введенные в ходе 

специальной военной операции, способствуют развитию инновационной деятельности, так как вы-

нуждают россиян не копировать продукцию запада, а изобретать что-то самостоятельно.

в россии появилось новое направление – цифровая экономика. национальная программа «Циф-

ровая экономика российской федерации» реализуется в соответствии с указом Президента россий-

ской федерации от 21 июля 2020 года для достижения цифровой трансформации и решения задач по 

обеспечению ускоренного внедрения цифровых технологий в экономике и социальной сфере. Циф-

ровая экономика позволяет существенно повысить эффективность различных видов производства и 

предприятий, технологий, оборудования, хранения, продажи, доставки товаров и услуг.

но несмотря на все это, россия занимает 45 место в глобальном рейтинге инноваций. Экспорт 

российских инноваций на мировом рынке занимает менее 0,3% от общемирового. не достаточны 

также государственные инвестиции в сферу исследований и науки. у развитых стран этот показа-

тель находиться на уровне 2-3% от ввП, у россии – колеблется в районе 1%.

Одним из перспективных и показавшим свою эффективность во всем мире является институт 

венчурного предпринимательства. развиваясь в россии с 1997 года данный институт инновацион-

ной инфраструктуры так и не смог стать драйвером роста инновационного предпринимательства. 

задуманный как координационный элемент между капиталом и инновационной идеей венчурный 

механизм особо чувствителен к стабильной работе рыночных институтов. насколько стабильно и 

главное справедливо работают рыночные институты в нашей стране – это уже тривиальный вопрос, 

который выходит за рамки нашего исследования. здесь же отметим, что венчурный капитал сосре-

доточился в нашей стране на поздних этапах инновационного процесса и, по сути, стал дублером 

тех финансовых структур, которые также доступны на этих стадиях. Это банки и традиционные 

инвестиционные фонды. соответственно в этом случае венчурный капитал вступает в конкуренцию 

высокого порядка, что вынуждает искать только высокодоходные инновационные проекты с мини-

мальным уровнем риска. Это полностью разрушает классическое понимание венчурного механиз-

ма, который необходим инноватору на самых ранних стадиях, когда инновационная идея вообще не 

имеет никакого материального воплощения и доказательства. Это первая проблема.
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другой проблемой неразвитости институтов венчурного инвестирования является низкая инфор-

мированность всех субъектов рынка инноваций. недостаточно развиты порталы информационных 

услуг, позволяющие накапливать и обмениваться информацией между инвесторами, управленче-

скими работниками и учеными. Крайне низкой остается подготовка экономистов в высших учебных 

заведениях и не только экономистов, но и инженерных кадров. Это связано с разрушением цепочки 

«наука – образование – производство». университеты испытывают трудности в организации прак-

тик и преддипломных исследований студентов в реальном секторе производства. Предприятия мо-

тивированы брать на работу уже готовых специалистов и не желают «доводить» выпускников до 

необходимого уровня профессионализма. Это обусловлено еще и тем, что значительная часть техно-

логий зарубежная и обслуживается иностранными специалистами. Поэтому заинтересованности в 

собственных кадрах нет. все меняется с началом специальной военной операции на украине. сей-

час большинство иностранных технологий не доступны и необходимо разрабатывать собственные. 

Это дает колоссальные стимулы к инновационной деятельности. в этих условиях институты вен-

чурного инвестирования и вся инновационная инфраструктура начинает работать так, как нужно.

таким образом, совершенствование в россии инновационной инфраструктуры является важной 

задачей как для повышения конкурентоспособности российской экономики, так и для научно-тех-

нической области. инновационная инфраструктура россии не является совершенной, она не функ-

ционирует как единая система, стимулирующая деятельность по созданию новых технологий, това-

ров и знаний.

ПредставленИя цИфрового ПоколенИя  
о Школьной усПеваеМостИ

Костина А.Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Макарова О.А.

исследование понимания и восприятия школьной успеваемости среди представителей цифро-

вого поколения вызывает интерес в научной сфере современной психологии. Это обусловлено по-

явлением нового направления, связанного с изучением факторов (социальных, культурных, эконо-

мических и политических событий, технического прогресса), которые оказывают влияние на пове-

дение ребенка и формируют его мировоззрение, миропонимание. в 1991 году возникает «теория 

поколений», авторами которой являются N.Howe и W.Strauss. в их работах начинается рассмотре-

ние концепта цифрового поколения, под которым понимается общность людей, связанных между 

собой рождением в один исторически-временной период и имеющих схожесть в своих жизненных 

ценностях. в отечественной науке теория поколений была адаптирована социологами Ю.а. лева-

дой, в.в. Гаврилюк, н.а. трикоз и психологами е.М. Шамис и а.антиповым. учеными н.Хоувом 

и в.Штраусом были выделены следующие поколения, приспособленные для российской действи-

тельности:
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– поколение победителей (1900-1923 г.р.);

– молчаливое поколение (1923-1943 г.р.);

– поколение Беби-Бумеров (1943-1963 г.р.);

– поколение Х (1963-1984 г.р.);

– поколение Y (1984-2000 г.р.);

– поколение Z (с 2001 г.р.).

необходимо отметить, что теоретические и эмпирические исследования феномена поколения Z 

получили большее распространение в зарубежной психологии, педагогике и социологии, чем в от-

ечественных науках. в первую очередь, путем систематизации предшествующих научных знаний 

и определения психологических особенностей, характерных для этого поколения, можно выделить 

понятие цифрового поколения, использующееся сегодня как альтернатива или синоним термину по-

коление Z. Главной спецификой цифрового поколения является появления и внедрение в их жизни 

компьютерных технологий. Представители этого поколения не видят разницы между виртуальным 

и реальным миром. именно в цифровой среде и происходит формирование психологических осо-

бенностей этого поколения. исследователи отмечают, что среди основных ценностей поколения Z 

можно выделить следующие: свобода, персонализация, изучение, честность. наблюдаются также 

изменения когнитивного мышления (появление «клиповости» в мыслительной деятельности) и мне-

монических процессов (преобладание краткосрочной памяти). анализ представлений о школьной 

успеваемости цифрового поколения показывает, что оно несет в образовательные отношения, как и 

любое другое поколение, ценности, традиции, опыт и практики, приобретенные в детстве. интерес 

исследования школьной успеваемости среди представителей цифрового поколения вызван, прежде 

всего, спецификой нашего педагогического образования. сегодня «дети великой сети» имеют нео-

граниченные возможности получения и переработки информации и любых знаний. а это значит, что 

открытая и всеобъемлющая информация в интернете, делает их во многих аспектах независимыми 

от взрослых в получении интересующих их сведений и знаний. При чем, для них важно получить 

не саму информацию, а узнать путь доступа к ней. у представителей цифрового поколения всегда 

есть возможность в любое время «погуглить» и найти то, что интересует, нет смысла хранить в сво-

ем сознании большие объемы сведений об окружающем мире и жизни в нем, память приобретает 

кратковременный характер.

Мотивация обучающихся сейчас напрямую зависит от того, насколько хорошо они понимают, 

как и где они смогут применить полученные знания. в процессе обучения они ориентируются, на 

результат. «наслаждаться процессом» им не свойственно.

возникновение так называемой клиповости мышления также имеет свое объяснение. его появле-

ние связано с глобализацией всего общества, ускорившимся темпом обмена информацией, которая 

вселяет в подростка уверенность в быстром и простом решении сложной для него задачи: зачем 

идти в библиотеку, когда достаточно открыть Google, найти, скачать из сети и посмотреть экраниза-

цию романа и прочитать, а еще лучше, прослушать краткое содержание книги.
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с другой стороны, представителям предыдущих поколений, работающим с этими детьми и под-

ростками, нужно понимать, что клиповое мышление может использоваться как защитная реакция 

организма на информационную перегрузку. такое мышление – это всего лишь способ адаптировать-

ся к имеющимся условиям. возможно, следует задуматься о том, что другие формы мышления в 

современном информационном пространстве были бы просто не жизнеспособны.

таким образом, педагогам, обучающим представителей цифрового поколения, не стоит ждать из-

менений, надеяться на возврат старой системы образования, способной изменить ученика. следует 

взглянуть по-новому на ребенка, не через призму «проблемности», а через призму перспективности 

и новых возможностей. необходимо найти пути и возможности грамотного применения клипового 

мышления в образовательном процессе, например, как способность вычленять краткую информа-

цию, обрывок картины мира, на котором можно выстраивать фундаментальные знания.

ПроМЫслЫ И традИцИИ удМуртского населенИя  
волго-каМского регИона

Кощеева А.А.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Крапоткина И.Е.

Промысел – особая форма народного творчества, неотъемлемая часть культуры, отражающая 

традиции и обычаи народа, его миропонимание и мировосприятие. Каждый народ россии име-

ет промыслы с присущими им особенностями, что делает каждое изделие уникальным по своей 

природе, но при этом не стоит забывать, что в свое творение человек вкладывает частичку себя. 

Однако с развитием современных технологий промыслы уходят в далекое прошлое и становятся 

забытыми. в настоящее время складывается следующая картина: молодежь уезжает из родного 

села, теряется связь между поколениями. Проблема сохранения исторической памяти заключается 

в том, что мастера, передававшие свои знания, умирают, а вместе с ними уходят секреты народных 

промыслов.

у удмуртов, как и у других народов нашей многонациональной страны, на протяжении многих 

веков складывались промыслы, вобравшие в себя традиции и опыт многих поколений. К наиболее 

известным удмуртским занятиям можно отнести следующие: смолокурение, углежжение, пчеловод-

ство, ткачество, прядение, плетение, обработка дерева, шерсти, кожи и многое другое. но все они 

под влиянием современных реалий становятся забытыми и лишь единицы используются в настоя-

щее время в повседневной жизни людей. так, например, пчеловодство все еще остается обыденным 

занятием многих удмуртов, в то время как ткачество, прядение и плетение вышли из обихода и стали 

носить развлекательный характер.

Одним из самых древних и распространенных промыслов среди удмуртов является пчеловод-

ство. следует отметить, что данное занятие различается в зависимости от природно-географическо-

го места. так, на юге удмуртии основой естественного медоноса является липа, в то время как на се-
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вере – разнотравье (кипрей, клевер, подснежник, иван-да-марья и другие). данный промысел можно 

назвать наследственным, так как пасеки и знания стараются передать из поколения в поколение.

исторически общеизвестным промыслом среди удмуртского населения было плетение. в начале 

XX века по производству мочала, рогож, кулей, лаптей удмуртия занимала одно из ведущих мест 

в европейской россии. доступность и большое количество материала позволило удмуртам созда-

вать множество изделий различного назначения, сплетенных из липового лыка, ивовых прутьев, 

бересты, сосновой щепы, еловых корней. К ним можно отнести кузова и короба, предназначенные 

для перевозки овощей, корзины для хранения пуха, шерсти, запасов, а также сбора грибов, калины, 

рябины и многих других лесных растений. Было распространено плетение лаптей, шляп, навозных 

коробов. а по рассказам Кощеева андрея леонидовича, в старинной удмуртской деревне Безмен-

шур было развито кулеткачество или изготовление кулей.

данное занятие является далеко забытым производством, которое поражает своей технологией. 

сырьём для изготовления кулей служит мочало (внутренняя часть коры липы), для получения ко-

торого со стволов деревьев, срубленных в конце мая – начале июня, снимали кору вместе с волок-

нистой частью – луб – и замачивали его в неглубоких водоёмах (в прудах, лесных озёрах) в течение 

1,5-2 месяцев. за это время микробы и бактерии, живущие в стоячей воде, съедали клей, которым 

волокна соединялись с наружной грубой корой. Мочало разделяли на тонкие полоски – волокна, 

затем сушили на специально сооружённых перекладинах и использовали в плетении.

среди удмуртского населения было широко распространено и плетение лаптей. данное искус-

ство давалось далеко не каждому. Как любое творчество, это дело требовало вдохновения и упор-

ства. в работе использовалось как весеннее, так и осеннее лыко, которое также получали из коры 

липы. лапти плелись шахматным плетением, с приподнятым узким личиком (носком). Плетению 

лаптей обучался каждый мужчина с раннего детства, а в дальнейшем он был обязан обеспечивать 

свою семью обувью.

распространенным занятием среди удмуртских женщин было прядение и ткачество. Особым ви-

дом народного искусства можно назвать узорное ткачество, которое шло на изготовление одежды, 

постельных принадлежностей, полотенец, ковров. для изготовления ткани на юге и на севере уд-

муртии использовались разные типы станков. так, на юге был распространен простейший трехпод-

ставной стан без навоя и рамы, в то время как на севере – усовершенствованный стан русского типа – 

кросна. немаловажно наличие традиционного удмуртского орнамента, отражающего самобытность 

народа. Каждый орнамент несет в себе различные мотивы: космический, растительный, зооморф-

ные, антропоморфные и те, что демонстрируют отражение общественных отношений. так, одним 

из самых распространенных является мотив ромба («питыри», «питырес»), играющий роль оберега 

от сглаза и злых сил, а также излюбленным орнаментом удмуртского ткачества является счастливая 

звезда или «шудо кизили».

с развитием современных технологий и промышленности, мы становимся свидетелями того, 

как быстро забываются промыслы. Происходит обесценивание собственной культуры и тради-



101

ций, бытовые и хозяйственные изделия, несущие в себе связь с прошлыми поколениями, сейчас 

становятся музейным предметом. но всегда найдутся неравнодушные люди, заинтересованные 

в сохранении своей многовековой истории. Промыслы по сей день занимают особое место в раз-

витии регионов россии, поэтому их активную поддержку мы можем видеть со стороны государ-

ства. но сохранить традиции и промыслы государство способно лишь с помощью своего народа. 

сегодня работа по сохранению, возрождению и развитию традиционных народных промыслов 

ведётся в центрах традиционной народной культуры, школах народных промыслов и ремесел, в 

студиях.

ассоцИатИвно-вербальное Поле «ПатрИот»  
в сознанИИ совреМеннЫХ ШкольнИков

Красильникова С.В.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова О.В.

Одной из самых распространенных исследовательских процедур в когнитивной лингвистике 

является ассоциативный эксперимент, позволяющий репрезентировать «фрагмент образа мира 

того или иного этноса, отраженного в сознании «среднего» носителя той или иной культуры, 

его мотивов и оценок и, следовательно, его культурных стереотипов». в последние десятилетия 

наиболее востребованным объектом лингвоконцептологии, обусловленным социально-политиче-

скими потребностями общества, является лингвокультурный концепт «патриотизм» и его состав-

ляющие.

настоящая работа посвящена выявлению представлений обучающихся 5-9-х классов о па-

триоте с целью построения ассоциативно-вербального поля «патриот». Как свидетельствуют 

реакции на слово-стимул, представление современных школьников о патриоте совпадает с по-

нятийной доминантой слова «родина», являющегося наиболее частотной реакцией к стимулу 

«патриот».

на основе анализа реакций на слово-стимул в аспекте полевого подхода, можно выделить ядро 

представлений об образе, в которое входят наиболее характерные признаки, и периферийную зону, а 

именно поле ближней периферии (следующие два-три наиболее частотных признака), и поле даль-

ней периферии (в него входят все остальные признаки).

К ядерной части представлений об образе патриота относятся такие признаки, как:

а) понятийные: человек, любящий родину, преданный ей, готовый защитить;

б) ассоциативно-образные: военный, имеет статус гражданина страны солдат, русский по нацио-

нальности;

в) ценностные: преданный.

в ближней периферии поля представлений об образе патриота находятся следующие признаки:

а) понятийные: любит Отечество, родную страну;



102

б) ассоциативно-образные: занимается политической деятельностью;

в) ценностные: вызывает гордость своей гражданской позицией, мужеством и ответственностью.

Менее частотные признаки составили дальнюю периферию представлений об образе патриота.

результаты свободного ассоциативного эксперимента свидетельствуют, что преобладающими в 

сознании школьников являются ассоциации, позволяющие объединить вербальные ассоциаты в те-

матическую группу «родина», далее следуют тематические группы «вооруженные силы и военные 

действия», «положительные качества личности» и др. словесные ассоциации современных школь-

ников в своей доминанте «родина» совпадают с теми, что зафиксированы в ассоциативных словарях 

русского языка.

Материалы цепочечного ассоциативного опроса дополняют отражение ассоциативно-вербаль-

ного поля «патриот», зафиксированное в словарях образно-ассоциативными признаками: мужчи-

на – защитник родины, русский по национальности, занимается военным делом или политической 

деятельностью. Ценностное поле включает определения преданный, истинный, ответственный, 

смелый, мужественный.

результаты опроса демонстрируют преобладание в сознании школьников положительных 

представлений об образе патриота, ср.: вызывает гордость, настоящий человек, верный долгу, 

смелый, мужественный, ответственный и т.д. Часть реакций («советский», «ссср»), отсылает 

к периоду существования советского союза. Подобные ассоциации, видимо, формируются у 

испытуемых в связи с просмотром кинофильмов. Ответы, имеющие негативную эмоциональную 

окраску, составляют 2,7% и практически не влияют на картину общей положительной рецепции 

образа.

При характеристике образа патриота наблюдается повышенная вербализация андрогенности, по-

скольку респонденты ориентировались на то, что патриотом является непременно мужчина. лишь 

двое опрашиваемых указали варианты «мама» и «патриотка». на наш взгляд, подобные реакции 

связаны с представлением о патриоте как о защитнике (вторая по популярности реакция – 25%), 

статусе венного или солдата (по 4 реакции). укрепление подобных представлений можно связать с 

экстралингвистическими факторами – геополитической ситуацией, возникшей в 2022 году. Это под-

крепляют и ассоциации «доброволец», «мобилизованный», которые особенно актуализированы в 

последние месяцы.

в ряде ответов обучающихся отображены реакции, не зафиксированные нами в процессе моде-

лирования образа посредством анализа материалов «нКрЯ». так, новым стало описание внешней 

атрибутики: с автоматом, гимн.

Проведенное исследование позволило сделать следующие выводы. Ответы обучающихся четко 

демонстрируют, что представление о патриоте связано только с его первым лексическим толкова-

нием, нами не выявлено ни одного ответа, указывающего на понимание его как преданного и любя-

щего кого-то, что-то. вербализированный образ патриота в сознании школьников в подавляющем 

большинстве предстает как положительный и андрогенный.
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обученИе цИфровЫМ ИнструМентаМ И ресурсаМ  
студентов-бакалавров ПедагогИческого образованИя

Кудряшова А.И.
Научные руководители – канд. пед. наук, доцент Анисимова Т.И., 

старший преподаватель Любимова Е.М.

в настоящее время педагогами-исследователями активно ведутся разработки в области цифро-

вой трансформации педагогического образования. Особое внимание при этом уделяется проблеме 

формирования цифровой компетентности бакалавров педагогического образования. в процессе 

трансформации образования перед педагогами встают новые задачи, требующие от учителей и 

всего педагогического сообщества переосмысления методов и форм организации обучения, а так-

же содержания образования и методик преподавания. требуются новые, отвечающие актуальным 

реалиям цифровые компетенции педагога. и, как следствие, новые учебные планы подготовки бу-

дущих учителей, а также разработка и внедрение новых дисциплин. необходимо построение но-

вой логики цифровой подготовки, проходящий через все уровни становления будущего педагога, 

то есть такая система цифровой подготовки, которая позволит обеспечить готовность выпускника 

вуза к осуществлению эффективной и результативной деятельности в условиях цифровой транс-

формации.

в соответствии со структурой и логикой цифровой подготовки будущего педагога, на данный 

момент стоит острая потребность в разработке учебно-методических материалов для дисциплины 

«Цифровые инструменты и ресурсы в образовании». в процессе разработки рабочей программы и 

других необходимых материалов дисциплины необходимо опираться на актуальные, эффективные с 

учётом изменяющихся требований, цифровые инструменты и ресурсы. Очевидно, что это предпола-

гает проведение научно-обоснованного отбора цифровых инструментов и ресурсов, которые станут 

объектом изучения будущих педагогов с целью применения их при моделировании роли учителя (во 

время педагогической практики), и в дальнейшем – в профессиональной деятельности. Обучение 

указанной дисциплине должно обеспечивать компетенции, связанные с умением обосновать выбор 

конкретного инструмента и/или ресурса, а также без затруднений осваивать новые, анализируя их 

возможности и сопоставляя с текущими педагогическими задачами.

Целью исследования явилось проведение обоснованного отбора конкретных цифровых инстру-

ментов и ресурсов, которые необходимо освоить студентам-бакалаврам педагогического образо-

вания.

Первым шагом в достижении поставленной цели должно стать формулирование оснований от-

бора цифровых инструментов и ресурсов. учитывая, что форма представления контента, способы 

взаимодействия учителя и обучающихся, а также обучающихся друг с другом, будут изменены, ди-

дактические принципы организации обучения в цифровой среде в основе своей также должны быть 

теми же, но реализуются они иными способами, обусловленными спецификой новой формы обуче-

ния, возможностями цифровой среды обучения, а точнее – возможностями самих инструментов и 
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ресурсов. таким образом, в основе отбора цифровых инструментов и ресурсов лежат принципы на-

учности, системности и систематичности, активности, принципы развивающего обучения, нагляд-

ности, персонализации обучения. Принципы отбора и организации, структурирование материала 

будут определяться особенностями взаимодействия учителя и обучающихся в цифровой образо-

вательной среде. такие особенности исследует в.в. Гриншкун, отмечая, что будущим педагогам 

необходимо изучать цели и возможности применения цифровых инструментов, сферы процесса об-

учения для применения тех или иных цифровых технологий, способов уместного и педагогически 

обоснованного использования цифровых инструментов, технологии разработки цифровых ресурсов 

и пр. следует отметить, что при отборе наиболее подходящих инструментов и ресурсов для их эф-

фективного применения в цифровой среде обучения необходимо ориентироваться на модель цифро-

вой среды обучения, заполняя все ее компоненты цифровыми инструментами и ресурсами.

выявленные основания отбора цифровых инструментов и ресурсов позволят приступить к пои-

ску, анализу возможностей и отбору цифровых инструментов и ресурсов с целью их внедрения в со-

держание обучения педагогов по дисциплине «Цифровые инструменты и ресурсы в образовании».

лексИкографИческое освеЩенИе  
концеПта «студент» в англИйскоМ язЫке:  

дефИнИцИоннЫй И ИсторИко-ЭтИМологИческИй аналИз

Кузьмина А.Ю.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

в последние годы исследования концепта «студент» в лингвистике, лингвокультрологии, когни-

тивной лингвистике имеют устойчивый характер. вместе с тем, анализ отдельных концептов, раз-

личных подходов к изучению концепта ждут своего рассмотрения, например, такого концепта, как 

«студент».

актуальность данной темы обусловлена, во-первых, высокой социальной значимостью концепта, 

во-вторых, новой интерпретацией данного концепта.

Целью данной работы является выявление ценностных характеристик концепта «студент» на ма-

териале результатов дефиниционного и историко-этимилогического анализа.

Концепт – замещение значения слова в индивидуальном сознании и в определенном контексте, 

это личностное осмысление, интерпретация объективного значения и понятия как содержательного 

минимума значения.

дефиниционный анализ концепта «студент» представлен по ряду авторитетных лексикографиче-

ских справочников.

1. (a) a person usually over the age of 16, who is studying at a university or college: a ′history/′medical/

B′A student∙a student nurse/teacher student grants/loans (i.e. ones provided to students) the city′s student 

population. (b) (esp. US) a boy or girl at school.
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2. a person who observes or has a particular interest in smth: a keen student of current affairs/human 

nature [Oxford].

1. a person formally engaged in learning, esp. one enrolled in an institution of secondary or highеr 

education.

2. any person who studies, investigates, or examines thoughtfully: a student of human nature [Webster′ 

s College Dictionary].

архисема: «учащийся в учебном заведении». родовые семы: «пол», «учебное заведение», «воз-

раст» и т.д. в состав видовых сем входят «учащиеся не только вуза», но и «школы». в великобри-

тании лексема «student» использовалась для наименования учащихся, окончивших среднюю школу 

и получающих высшее образование. учащихся средней школы было принято называть «pupils». 

Однако, позже последние стали называть себя «school students». При этом в сШа слово «student» 

используется для наименования учащихся и средней и высшей школы: college students, high-school 

students. учеников начальной школы называют «pupils» и в британском, и в американском вариантах 

английского языка. в русском языке сохраняется традиция называть «студентами» учащихся выс-

ших учебных заведений. Мелиоративная сема ‘усердно’ от «студент – человек, привыкший усердно 

заниматься».

далее обратимся к историко-этимологическому анализу лексемы «студент». содержание концеп-

та «студент» изменяется со временем. в древнем мире и в средние века студентами называли лю-

дей, занятых процессом познания. с основанием в XII веке университетов слово «студент» стало 

употребляться для обозначения и обучающихся и преподающих; после введения ученых званий для 

преподавателей (магистр, профессор и др.) – только учащихся.

выводы. важным являются различные факторы, способствующие становлению и развитию 

понятия «студент»: состав и структура культурного пространства, основные вехи формирования 

культурного пространства, степень и характер взаимодействия социокультурных, социально-э-

кономических и общественно-политических процессов. результаты дефиниционного и истори-

ко-этимологического анализа способствуют выявлению ценностных характеристик концепта 

«студент».

ИсПользованИе ПрограММной средЫ GeoGeBrA   
в Процессе обученИИ МатеМатИке  

обучаЮЩИХся средней ШколЫ

Кукушкина А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Галимуллина Э.З.

в настоящее время информационные технологии играют существенную роль в развитии образо-

вания. все чаще происходит внедрение в учебный процесс различных технических и информаци-

онных средств обучения, что улучшает познавательные способности обучающихся, способствует 
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развитию творческих способностей школьников, модернизирует и оптимизирует образовательный 

процесс.

во время обучения в школе многие ученики испытывают трудности в изучении математики, 

так как школьная программа подразумевает разделение предмета на две отдельные дисциплины: 

алгебру и геометрию. именно поэтому учителю нужно как можно более наглядно и понятно для 

ученика объяснять новый материал. в частности, в процессе решения математических задач (осо-

бенно – при решении геометрических задач) желательна визуализация модели, поскольку нагляд-

ность позволяет ученику лучше понять задачу, и увидеть различные пути её решения. сегодня в 

арсенале каждого педагога есть большое количество цифровых инструментов, которые позволя-

ют ему решать определенные педагогические задачи и проблемы, например, программная среда 

GeoGebra.

GeoGebra – это бесплатная математическая программа, предназначенная для использования на 

всех уровнях образования. GeoGebra позволяет решать геометрические, алгебраические, статисти-

ческие задачи, задачи на построение графов, таблицы и др. Программа обладает широким инстру-

ментарием создания таблиц и графиков, работы с различными функциями, создания 2D и 3D фигур, 

построения углов и сечений, создания чертежей к математическим задачам и т.д.

в процессе преподавании программа GeoGebra может использоваться учителем как дополни-

тельный цифровой инструмент обучения, например, при объяснении теорем, аксиом, утверждений и 

свойств. Педагог может создавать проблемную ситуацию и с помощью данной программы побудить 

ребенка к активной познавательной деятельности.

рассмотрим конкретный пример. При изучении темы «линейная функция вида y=kx+b» препо-

давателем используется программа GeoGebra в качестве инструмента визуализации (ученики в дан-

ный момент в ней не работают, а только наблюдают за действиями учителя в программе). Педагог, 

вбивая данные уравнения в программу, показывает детям график функции. далее он меняет числа 

(«k» и «b») на противоположные и также показывает детям график. всего должно быть четыре при-

мера, где:

k− положительное, b – положительное,

k− отрицательное, b – отрицательное,

k− отрицательное, b – положительное,

k− положительное, b − отрицательное.

учитель предлагает обучающимся ответить на вопрос: «на что влияют коэффициенты «k» и 

«b»?». итак, посредством наблюдения и собственных экспериментов ученики должны прийти 

к выводу о том, что «k» влияет на угол между прямой и осью, а «b» − отвечает за точку пере-

сечения графика с осью у. Отметим, что в процессе непосредственной работы ученик лучше 

запоминает изученный материал, чем если бы он просто его услышал или прочитал. Кроме 

этого, ученик может использовать инструмент GeoGebra для самостоятельного изучения ма-

тематики, например, в ходе выполнения домашнего задания. Перед тем как использовать про-
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грамму самостоятельно, преподавателю желательно объяснить ученикам основы пользования 

программой.

использование возможностей программной среды GeoGebra на уроках математики формирует у 

детей навык видеть, формулировать и понимать закономерности, умение делать обобщение, анализ, 

развивает познавательную деятельность ученика, создаёт положительную эмоциональную атмос-

феру на уроке, оптимизирует учебный процесс, помогает рационально использовать время урока, 

сокращает нагрузку на учителя. следует выделить такое преимущество применения данной про-

граммы в учебном процессе, как формирование положительного отношения к предмету, формиро-

вание интереса к его изучению, благодаря таким методам, как создание ситуации успеха, обучение 

посредством игры и т.д.

в заключении отметим, что наглядность и визуализация очень важны в процессе изучения мате-

матики. с помощью программной среды GeoGebra можно не просто визуализировать модель, а про-

следить её динамику при различных значениях параметров. использование программы на уроках 

стимулирует творческий потенциал учеников, способствуют формированию навыка видеть, форму-

лировать и понимать математические закономерности, увеличивают степень эмоциональной вовле-

ченности и запоминания изучаемого материала.

ПолИтИческая, соцИальная И ЭконоМИческая  
обстановка в стране как условИе вознИкновенИя 

террорИстИческИХ Идей

Лазарева А.Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Чернов Д.В.

терроризм является, пожалуй, одной из самых сложных проблем нашего времени. тот, кто не ви-

дел последствий терроризма, не понимают всего ужаса и жестокости подобных действий. но можно 

ли с уверенностью сказать, что мы в безопасности? Больше не имеет значения, в какой части мира 

вы живете. Печальная реальность такова, что терроризм приобрел глобальный характер, и каждый 

гражданин мира одинаково восприимчив и уязвим. рассмотрим основные причины возникновения 

терроризма, основополагающий фактор их возникновения является и как можно защититься от гло-

бальной угрозы терроризма.

Большинство людей скажет, что основой терроризма однозначно является экономическое состо-

яние страны. в книге «The Myth of the Poor Terrorist» автор Abadie A. отмечает, что среди терро-

ристов подробно описываются относительно состоятельные (богатые или представители среднего 

класса, хорошо образованные) экстремисты, которые проводили забастовки. Кроме того, в мире 

есть много бедных мест, где вообще нет террористов, например в Южной америке, африке и азии, 

так что идея бедности населения приходит на ум первой людям, которые не могут найти лучшего 

объяснения.
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некоторые утверждают, что недемократические правительства создают условия, которые экстре-

мисты могут использовать для продвижения своих собственных целей, однако северная Корея не-

демократична, как и Китай, но среди этих стран нет «глобальных террористов», которые планируют 

нападения по всему миру. если посмотреть на некоторые громкие конфликты и вовлеченных в них 

людей, вы почти всегда увидите, что существует интеллектуальный класс, который управляет под-

чиненными. за всеми взрывами, которые вы видите, стоит интеллектуал с хорошей стратегией. и в 

большинстве случаев это образованные, состоятельные люди, у которых в жизни есть все, но они 

испытывают чувство неудовлетворенности или отчуждения. Они недовольны тем, как устроен мир 

в настоящее время, и хотят что-то изменить, изменить устои, политическую систему, продвинуть и 

поддержать свою политику.

существует много благотворительных организаций, которые собирают средства во имя раз-

личных целей, но финансируют терроризм. Бизнес терроризма нуждается в средствах, и это 

лучший способ для террористов получить их; в эту категорию можно включить сбор денег за 

выкуп, деньги за наркотики и т.д. есть много стран, поддерживающих эти организации во имя 

религии. Они финансируют благотворительные организации и религиозные школы, использую-

щие эти средства для улучшения террористической деятельности и строительства новых школ 

«идеологической обработки». Как видим, существует много факторов, которые могут спрово-

цировать возникновение терроризма, но ни один из них не является основополагающим. везде 

существуют какие-либо исключения, которые нужно учитывать при анализе проблемы терро-

ризма.

роль склоновЫХ фИтоценозов  
в соХраненИИ бИологИческого разнообразИя растенИй

Леванова Э.О.

Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Гибадулина И.И.

Мониторинг состояния растительных сообществ различных регионов и регулярная инвентари-

зация их состава – неотъемлемая часть работы по сохранению биоразнообразия растительности в 

условиях постоянного угнетения природных систем. на территории елабужского района республи-

ки татарстан проводятся постоянные работы по изучению и мониторингу состояния фитоценозов. 

видовой состав фитоценозов елабужского района, в частности, нП «нижняя Кама», характеризу-

ется исследователями как разнообразный, во многом благодаря их расположению на границе трех 

природно-климатических подзон (луговых степей, широколиственно-еловых и широколиственных 

лесов), а также неоднородностью рельефа. При этом склоновые сообщества остаются одними из 

наименее изученных фитоценозов района.

в полевые сезоны 2021–2022 годов было проведено исследование видового состава склоновых 

сообществ по левому берегу р. танайка в елабужском районе рт. изучаемые склоны имеют уклон 
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около 35°, южную и юго-западную экспозицию. склоны таких экспозиций характеризуются наи-

более благоприятными для растительности условиями. другой фактор, влияющий на разнообразие 

флоры – расположение участков по соседству сразу с несколькими типами растительных сообществ: 

с одной стороны – сосновый бор в составе нП «нижняя Кама», с другой – луга в пойме реки танай-

ка, дачные участки (садовое некоммерческое товарищество «нефтяник»).

на изучаемой территории сформировалось сообщество суходольного луга. сходные елабужские 

фитоценозы характеризуются исследователями как центр сохранения биоразнообразия флоры, ре-

зерват растительности в условиях урбанизации (сафина, афонина, 2014). Характеристики место-

положения изучаемого фитоценоза определяются более теплым континентальным климатом и чуть 

более кислыми почвами, чем средние значения по району. Показатели азотообеспеченности и соле-

вого насыщения ниже средних.

в результате изучения флоры склоновых лугов было выявлено 96 видов сосудистых растений, 

относящихся к 73 родам и 29 семействам. семейства с наибольшим количеством видов представле-

ны в таблице 1. данное распределение семейств является характерным для сообществ умеренной 

широты и, в частности, республики татарстан.

При анализе жизненных форм растений использовали классификацию К.раункиера. спектр жиз-

ненных форм растений суходольного луга на склонах елабужского района характерен для умеренной 

зоны. наибольший процент обнаруженных видов приходится на гемикриптофитов – 71 вид (73,9% 

от общего числа выявленных видов растений); геофитов – 11 видов (11,4%), хамефитов – 8 видов 

(8,3%), фанерофитов – 5 видов растений (5,2%), к группе терофитов относятся 2 из обнаруженных 

видов (2,1%). во флоре склонов очевидно преобладание многолетних растений – 69 видов (87%), 

что указывает на формирование устойчивых растительных сообществ.

таблица 1. ведущие семейства во флоре склонов елабужского района рт

№п/п семейство кол-во видов %
1 сложноцветные Asteraceae Dumort. 16 16,7
2 Бобовые Fabaceae Lindl. 13 13,5
3 злаковые Poaceae Barnhart 8 8,3

4-5 норичниковые Scrophulariaceae Juss. 7 7,2
4-5 розоцветные Rosaceae Juss. 7 7,2
6-8 Мареновые Rubiaceae Juss. 5 5,2
6-8 сельдерейные Apiaceae Lindl. 5 5,2
6-8 Губоцветные Labiatae Juss. 5 5,2

другие семейства 30 31,2

в результате анализа была выделена группа из 6 адвентивных видов растений: вишня обыкновен-

ная (Cerasus vulgaris Mill.), клоповник сорный (Lepidium ruderale L.), люпин многолистный (Lupinus 

polyphyllus Lindl.), люцерна посевная (Medicago sativa L.), свербига восточная (Bunias orientalis L.), 

золотарник канадский (Solidago canadensis L.). среди них по времени заноса 5 являются кенофита-
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ми (вишня обыкновенная, люпин многолистный, люцерна посевная, свербига восточная, золотар-

ник канадский) и 1 вид – археофит (клоповник сорный). По способу иммиграции 4 вида определя-

ются как эргазиофиты (вишня обыкновенная, люпин многолистный, люцерна посевная, золотарник 

канадский), и 2 вида – как ксенофиты (клоповник сорный, свербига восточная). По степени натура-

лизации выделены агриофиты (люпин многолистный, свербига восточная); эпекофиты (клоповник 

сорный, люцерна посевная) и колонофиты (вишня обыкновенная, золотарник канадский) (табл. 2).

таблица 2. адвентивный элемент во флоре склонов елабужского района рт

группы
Эфемерофиты колонофиты Эпекофиты агриофиты всего

число видов/% к общему числу

Ксенофиты
археофиты
Кенофиты

всего

-
-
-

-
-
-

1/1.04
-

1/1.04

-
1/1.04
1/1.04

1/1.04
1/1.04
2/2.08

Эргазиофиты
археофиты
Кенофиты

всего

-
-
-

-
2/2.08
2/2.08

-
1/1.04
1/1.04

-
1/1.04
1/1.04

-
4/4.17
4/4.17

всего: - 2/2.08 2/2.08 2/2.08 6/6.25

во время исследования склоновых лугов было обнаружена 2 вида редких растений – ковыль пе-

ристый (Stipa pennata L.), внесённый в Красную Книгу республики татарстан под категорией ред-

кости 3, и живокость клиновидная (Delphinium cuneatum Stev. ex DC), включенная в Приложение к 

Красной книге.

склоновые сообщества могут считаться одним из наиболее ценных объектов для поддержания 

флористического разнообразия: из-за особенностей рельефа такие участки меньше других подвер-

жены прямой антропогенной нагрузке. Благодаря мониторингу таких естественных резерватов био-

разнообразие флоры может поддерживаться в стабильном состоянии.

военная Повседневность По веЩественнЫМ МатерИалаМ  
Музея ИсторИИ елабужского ИнстИтута

Магдеев Ш.И.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Крапоткина И.Е.

Говоря о том, что изучают исследователи повседневности, следует отметить, что историками 

рассматривается бытовая сфера, рутинная деятельность, многочисленные формы досуга, торже-

ственные мероприятия, значимые события. военная повседневность в целом рассматривает те же 

аспекты, но имеет определенную специфику, определяемую экстремальностью состояния общества, 

страны, народа в состоянии вооруженных конфликтов и особенно крупномасштабных войн.

сегодня, когда проводится специальная военная операция, когда для поддержки военных повсе-

местно изготавливаются блиндажные свечи, печи буржуйки, маскировочные сети, актуальным ста-

новится исследование экстремальной повседневности. так, можно увидеть, что помощь, оказыва-
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емая российским солдатам, тесно перекликается с повседневной тыловой жизнью времен великой 

Отечественной войны. Кроме этого, изучение военной повседневности способствует популяриза-

ции истории, формированию и сохранению исторической памяти.

Повседневность, в особенности военная, всегда эмоционально окрашена, так как многие из ве-

щей, которые человек применяет, пропитаны дополнительным смыслом и особым отношением. 

именно такие вещи чаще остальных становятся музейными предметами благодаря своей экспрес-

сивности и информативности, а также способности обозначить ту или иную проблему человеческо-

го существования в рассматриваемых исторических условиях.

в фондах Музея истории елабужского института (филиала) Кфу сохранились предметы сол-

датского быта, которые могут рассказать о повседневной жизни советских солдат времен великой 

Отечественной войны. следует отметить, что все находки попали в музейный фонд благодаря сту-

денческому поисковому отряду «Поиск», который был основан в стенах елабужского института 

в 1988 г., и вел поисковую деятельность на территории новгородской области (долина смерти), 

ленинградской области, Кольском полуострове и смоленщины. следует отметить, что точную 

идентификацию находок помог составить непосредственный участник отряда рафаэль руфикович 

лутфуллин.

Благодаря поисковикам в фонды музея попала одна из наиболее важных вещей солдатского 

быта – «Плоский» алюминиевый котелок рККа образца 1936 г., найденный в долине смерти (произ-

веден на заводе «Красный выборжец», г. ленинград). на голодный желудок было тяжело сражаться, 

поэтому у солдат на фронте обязательно было горячее питание. Готовилась еда на полевой кухне. 

При раздаче пищи в полевых условиях повар первое блюдо наливал в котелок, а второе блюдо и хлеб 

накладывал в крышку котелка. Приём пищи для солдат был не просто утолением голода, а еще и 

возможностью немного отдохнуть, поговорить с товарищами, написать письмо домой – ненадолго 

возвратиться к мирной жизни.

другим важнейшим предметом в быту советского солдата была ложка. на фронте выдавались 

уставные алюминиевые ложки выпуска завода «Красный выборжец», но все же многие солдаты 

предпочитали иметь собственную ложку, как правило, взятую из дома на память о семье. ложка яв-

лялась ценным предметом на фронте, так как потерять её, означало лишиться пропитания. в фондах 

Музея истории представлено несколько ложек, на торце одной из них выгравировано имя «КатЯ». 

Можно высказать предположение, что гравировка говорит нам об имени ее владельца, но также, 

нередко солдаты подписывали свои личные вещи именами возлюбленных и именами близких род-

ственников.

в фондах музея имеется стандартный шестигранный эбонитовый медальон. Приказом нКО 

ссср №138 от 15.03.1941 г. было введено «Положение о персональном учете потерь и погребении 

погибшего личного состава Красной армии в военное время». на фронт поступили медальоны в 

виде эбонитового пенала с вкладышем на пергаментной бумаге в двух экземплярах. на бланке вкла-

дыша, в соответствующие графы, солдат вписывал следующие данные: фамилия, имя, отчество; 
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год рождения; воинское звание; уроженец-республика, край, область, город, район, с/совет, деревня; 

данные о семье: адрес, ф.и.О. жены, ближайшего родственника; каким рвК призван (районный 

военкомат); группа крови по Янскому (от I до IV).

если говорить об оружии, то в фондах музея сохранился четырехгранный штык к винтовке 

с.и. Мосина образца 1891/1930 гг. Общая длина: 500 мм. длина клинка: 430 мм. Ширина клинка: 

17,7 мм. длина трубки: 71,3 м. внутренний диаметр трубки: 15 мм. вес штыков колебался в преде-

лах от 320-325 до 340-345 г. Штык применялся в различных модификациях винтовки Мосина – пе-

хотной, драгунской, казачьей. Четырехгранный игольчатый клинок наносил глубокие проникающие 

ранения, которые впоследствии приводили к тяжелейшим повреждениям внутренних органов че-

ловека. При этом имеющееся маленькое входное отверстие не давало возможности сразу на месте 

оценить степень поражения и глубину проникновения оружия в тело. все это приводило к тому, что 

возникали внутренние кровотечения, заносились различные инфекции, которые, как правило, при-

водили к перитониту и в большинстве случаев к летальному исходу.

в фондах музея хранится карманная книжка, записи которой можно классифицировать, как 

маргинальные – это записи, заметки, рисунки, письма, дневники, авторская принадлежность ко-

торых не установлена. само по себе наличие данного вещественного источника говорит нам 

о том, что у солдат было свободное время между боями или передвижением войск, когда они 

могли зафиксировать личные впечатления. из записей дневника можно узнать об истории 82-ой 

Краснознаменной стрелковой Ярцевской дивизии, какие боевые задачи осуществляли солдаты, 

какую работу выполняли в перерывах между боями. автором дневника записаны следующие 

стихи: «Поверь дорогая я скоро вернуся, и етим тебя я утешу и больше не будет у нас расстава-

ния, веть я тебя сильно люблю…». наличие стихов может говорить нам о том, что одним из до-

суговых развлечений солдат, которое помогало отвлечься от военной рутины, было литературное 

творчество.

Ценность и актуальность вещественных предметов военной повседневности, которые сохрани-

лись в фондах Музея истории елабужского института несомненна. Благодаря предметам военного 

времени становится возможным создание музейных выставок, в ходе которых экскурсовод помогает 

слушателям реконструировать военную повседневность солдат.

террорИзМ в совреМенноМ Пространстве

Максимова У.В.

Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Гатауллин З.Ш.

есть авторы, которые полагают, что понятие религии относится к идеологическим категориям, 

отражающим западный взгляд на общественное развитие. в случае, когда религиозные феномены 

осмысливаются в контексте локальных символических систем или ритуальных институтов, «ре-

лигиозное» растворяется в антропологическом, политическом и социологическом. следовательно, 
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сама постановка вопроса о религиозном терроризме не имеет научных оснований. Однако, по на-

шему мнению, религиозно мотивированный терроризм все-таки есть. Поэтому в настоящей статье 

предпринята попытка определить и проанализировать основные концептуальные проблемы иссле-

дования взаимосвязи между религией и терроризмом. некоторые из этих проблем следовало бы рас-

сматривать в русле междисциплинарного подхода – терроризм легко пересекает границы не толь-

ко государств, но и дисциплин. другие – имеют ценностный компонент, и их непросто оценивать 

объективно. наконец, рамки статьи не позволяют рассмотреть многочисленные нюансы феномена, 

называемого религиозным терроризмом. тем не менее, мы постараемся хотя бы отчасти решить 

поставленную задачу.

неприемлемый характер религиозного терроризма сделал его предметом частых обсуждений на 

телевидении и в газетах, поскольку сообщения о похищениях людей, взрывах бомб и убийствах, 

связанных с религиозным терроризмом, появлялись в новостях почти каждый день. религиозный 

терроризм считается более опасным, чем светский терроризм, поскольку основной отличитель-

ной чертой между ними становится мотивация. нилай сайя определяет религиозный терроризм 

как «преднамеренное насилие политического характера, которое совершается субнациональными 

субъектами, руководствующимися явной религиозной мотивацией или идеологией, и чьи нападения 

имеют целью вселить страх в членов общества».

религиозный терроризм становится чрезвычайно опасным, поскольку его исполнители исполь-

зуют в своих действиях трансцендентные отсылки. религиозные террористы рассматривают свои 

действия как имеющие религиозный императив и божественную санкцию, как выразился Брюс Хо-

ффман: «требование или императив. терроризм приобретает трансцендентное измерение, и тем са-

мым его исполнители не ограничены политически, морально или практически, что, по-видимому, 

затрагивает других террористов».

Хотя акты религиозного терроризма мотивированы религией и трансцендентными ссылками, 

они направлены на сегодняшнее участие в политических битвах, таких как территориальные споры, 

смена государственного режима и борьба за власть. индонезийские террористы-смертники действо-

вали не только для получения небесных наград, но главным образом для того, чтобы превратить 

индонезию в исламскую страну.

насилие, совершаемое религиозными террористами, отличается по своему характеру от насилия, 

совершаемого светскими террористами, как отмечает сайя: «вера в то, что они имеют божественную 

санкцию на ведение духовной войны, правдоподобно влияет на характер и масштабы требований, 

которые выдвигают религиозные активисты, и насилие, которое они предпринимают». Хоффман 

отмечает, что в актах религиозного терроризма погибло больше людей, чем в светском терроризме, 

из-за религиозных мотивов, которыми движут преступники.
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сПецИфИка аудИовИзуального Перевода 
(на МатерИале Перевода с англИйского на русскИй  

фИльМа «больШой лебовскИ»)

Маланьина А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

Проблема качественного перевода художественных фильмов встает особенно остро, так как мно-

гое зависит от адекватности передачи информации.

Понятие «аудиовизуальный перевод» обозначает специализированную отрасль перевода, кото-

рая занимается переводом мультимедийных текстов с одного языка на другой. аудиовизуальный 

перевод используется в разных сферах, таких как телевидение, кино и реклама. аудиовизуальный 

перевод входит в одну большую группу устного перевода, в которую помимо него входят еще уст-

но-последовательный, удаленный, фразовый (абзацно-фразовый) переводы, перевод «с листа» и шу-

шутаж. в свою очередь, аудиовизуальный перевод можно разделить на дубляж, закадровый перевод, 

синхронный перевод, субтитры.

Основная задача переводчика аудиовизуального перевода состоит в том, чтобы сделать художе-

ственно-эстетические достоинства кинофильма достоянием зрителя и преобразить текст оригинала 

в полноценно художественный текст на целевом языке. для достижения этой цели переводчик поль-

зуется свободой в выборе средств выразительности, жертвуя при этом деталями текста исходного 

языка. в процессе перевода, переводчик должен абстрагироваться от своего собственного мнения, 

воспринимать текст оригинала объективно и передать его также объективно, не отражая в переводе 

своего собственного мнения на происходящее.

таблица 1.

original this Lebowski, he сalled himself the dude.
SUB, «Первый канал», многоголосный закадровый, 

Гоблин, сербин
Этот лебовски называл себя «Чувак».

DVD group Обычно он представлялся как «дюдя».

сначала разберемся с семантическим и этимологическим значением слова «dude». Cambridge 

Dictionary, например, дает перевод– «парень, тип». Первоначально под этим словом подразумевали 

чрезмерно богато одетого человека. Понятие это появилось в 1883 году в англии и носило оскор-

бительный характер. но позже слово dude начали употреблять по отношению к людям, которые 

ездили на «старый запад», чтобы «срубить побольше денег», значение слова приравнивалось к зна-

чению «хитрец», «пройдоха». По истечению какого-то времени термин потерял свои старые значе-

ния и уже не был оскорбительным, и обозначал любого человека мужского пола. По сей день слово 

«dude» используют так называемые «stoners», то есть курильщики марихуаны, серферы и скейтеры.

Большинство переводчиков остановилось на дословном переводе слова «Dude» как «Чувак». 

стоит отметить, что главный персонаж фильма использовал этот термин в качестве собственного 
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имени и на протяжении всего фильма все звали его «Dude». Перевод «чувак» менее подходит в дан-

ном случае, чем, например, «дудя» в переводе от DVD group. Объясним почему: во-первых, «чувак» 

в русском языке определяет конкретную категорию людей и обозначает «мужчину», «юношу» и не 

может быть использован в качестве имени, потому что данный термин является именем нарицатель-

ным; во-вторых, «чувак» несет арготическую окраску и теряет свое семантическое значение при 

переводе.

DVD group использует лексическую трансформацию – транскрипцию слова при переводе и по-

лучается – «дюдя». анализируя этот перевод, можно сказать, что он является более удачным не-

смотря на то, что данный термин отсутствует в русском языке, слово «дюдя» больше похоже на 

имя собственное и ассоциируется по фонетическому принципу со словами в русском языке «зюзя» 

и «тютя», что означает «простачок» и «бездельник», что и характеризует непосредственно главного 

персонажа.

таблица 2.
original You, guys, are dead in the water.

«Первый канал» а ну, кто со мной потягается?

Гаврилов ребят, ну все, вы можете ничего не делать.
DVD group размочил в сухую.

Гоблин, многоголосный закадровый у вас, ребята, шансов нет.
сербин вы, ребя, кверху брюхом плаваете.

Комментарий: «to be dead in the water» – английская идиома, означающая быть «в состоянии глу-

бокого кризиса; в безвыходном положении; в тупике; неконкурентоспособным». ситуация в фильме: 

дони забивает несколько страйков подряд и говорит вышеупомянутую фразу конкурентам. «Первый 

канал» перестроил грамматически повествовательное предложение в риторический вопрос (лекси-

ко-грамматическая трансформация всего предложения), такой перевод не совсем корректен, так как 

искажает смысл высказывания. Остальные переводы (DVD group, Гоблина, многоголосного закадро-

вого и Гаврилова) семантически ближе к английской идиоме и означают, что у конкурентов больше 

нет шансов. здесь переводчики использовали лексико-грамматическую трансформацию, компенси-

ровали отсутствие данной идиомы в ПЯ, передав схожий смысл иными средствами. следует отме-

тить интересный перевод сербина, который перевел английскую идиому русским фразеологизмом, 

не потеряв при этом семантику высказывания.

Проанализировав способы аудиовизуального перевода, выполненного пятью переводческими 

компаниями, можно отметить, что у каждого переводчика свой стиль перевода, своя аудитория, по-

этому переводы разнятся в стилистической окраске. «Первый канал» применил стратегию «пропу-

ска» всей нецензурной лексики, так как показ фильма осуществлялся на федеральном канале, где 

есть свои рамки дозволенного. Перевод осуществляется в нейтральной лексике. синхронный пере-

вод володарского отличается своей неточностью, поскольку переводчик переводит без подготовки, 
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некоторые фразы опущены, некоторые вовсе изменены. дублированный перевод от DVD group мож-

но охарактеризовать местами вольным, так как в некоторых моментах они позволили себе добавить 

предложения, которые отсутствовали в оригинале. Гоблин, Гаврилов и сербин отличились в своем 

мастерстве передачи ненормативной лексики, в переводе встречаются жаргонизмы, разговорная и 

сленговая лексика. в субтитрах, из-за своей сжатости, можно заметить опущение не столь важной, 

второстепенной информации.

таким образом, следует отметить, что аудиовизуальный перевод обладает своей спецификой, и 

его можно считать одним из самых сложных видов переводческой деятельности.

особенностИ Перевода ИсторИческИХ реалИй 
(на МатерИале ПроИзведенИя джона уЭбстера  

«герцогИня аМальфИ»)

Мельников И.М.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

актуальность данной темы определяется сложностью, которой характеризуется перевод реалий, 

то есть слов, у которых в языке перевода отсутствуют прямые соответствия. Однако эта сложность 

и вызывает интерес исследователей к данной теме.

Цель данной работы заключается в выявлении особенностей перевода исторических реалий.

историческая реалия – это комплексное понятие, которое подразумевает рассмотрение его в не-

скольких аспектах. с течением времени слово может приобретать свой исторический статус или 

наоборот терять его. Это слова неотделимые от их национальной принадлежности. Чужие реалии 

могут пополнять лексику языка перевода.

исторические реалии переводчик может встретить в двух случаях: у старых авторов произведе-

ний (например, в произведениях л.н. толстого, у.Шекспира), у авторов произведений, которые пи-

шут о прошлом. в первом случае, сейчас уже старые авторы когда-то писали для читателей их века, 

и то, что они писали, было нынешним на тот момент времени. другая ситуация со вторым пунктом. 

в данном случае автор уже намеренно вводит исторически окрашенную лексику. используя в этом 

случае приёмы перевода, пытаясь адаптировать или объяснить реалию, переводчик может идти на-

перекор намерениям самого автора.

трагедия дж. уэбстера «Герцогиня амальфи» является иллюстрацией первого типа. Поэтому 

переводчику приходится сталкиваться с двойной сложностью: определить историческое значение 

слова и подобрать ему эквивалент в современном языке. рассмотрим некоторые примеры. BOSOLA. 

«I fell into the gallies in your service …», – БОссОла. «служа вам, я попал на галеры».

Под галерами, как правило, мы понимаем военные корабли, которые активно использовали вёсла 

в своём передвижении. При помощи живой силы такие суда обладали большой скоростью особен-

но в средиземном море из-за его спокойных вод. При наличии галерного флота возникала нужда в 
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рабочей силе, куда по большей части входили рабы, военные пленники и преступники. в то время 

галерами называли особый вид лишения свободы, при котором человек, признанный виновным, от-

правлялся на каторгу. Как правило, такому наказанию подвергались преступники, приговорённые к 

смертной казни. условия, однако, были даже хуже смертного наказания, график работ был не норми-

рован, заключённые были прикованы к своим местам, применялись всяческие телесные наказания, 

времени на отдых практически не выделялось: в свободное время заключённые выполняли другую 

работу. интересно, что в россии также имелось наказание в виде ссылки на галеры, идея была за-

имствована у европы. для своего периода это слово не являлось исторической реалией. Однако, с 

течением времени, оно потеряло своего референта. Приведем еще пример:

ANTONIO: «… For her discourse, it is so full of rapture, You only will begin then to be sorry When 

she doth end her speech, and wish, in wonder, She held it less vain-glory, to talk much, than your penance 

to hear her: whilst she speaks, She throws upon a man so sweet a look, That it were able to raise one to a 

galliard» – антОниО: «… Она замолкнет – сразу станет грустно, и с изумленьем чувствуете вы, 

Что ей внимать готовы бесконечно. на собеседника она глядит таким приветливым и милым взором, 

что мог бы он и мёртвого поднять, заставить танцевать, …».

слово «galliard» означало танец, который был распространён в тот период. важным здесь явля-

ется тот факт, что он очень оживлённый и бодрый: для него были характерны различные прыжки, 

скачки и подскоки. в переводе название этого танца «гальярда» опускается, оно заменяется глаго-

лом «танцевать». скорее всего, переводчик руководствовался тем, что русский читатель был слиш-

ком далёк от данной реалии, хоть в контексте с глаголом «танцевать», сомнений остаться не может, 

однако и понимания, что это именно оживлённый и активный танец в голове читателя не возникнет. 

все же главное здесь контраст, который хотел показать автор между мёртвым человеком и оживлён-

ным танцем. Можно, конечно, поспорить, что к глаголу следует добавить эпитет «оживлённый», 

однако танцевать – это уже действие активное, присущее живому. но всё же определённый колорит 

утрачивается. для своего периода это слово также не являлось исторической реалией. Однако, с те-

чением времени, оно утратило своего референта.

в следующем примере мы также можем наблюдать историческую реалию, само обозначение ко-

торой утрачено в современных языках: BOSOLA. «… When you come to be a president In criminal 

causes, if you smile upon a prisoner, hang him, but if You frown upon him, and threaten him, let him be 

sure to ‘scape The gallows» – БОссОла. «… Когда вам случится председательствовать на уголовном 

процессе, и вы улыбнётесь преступнику – отправляйте его на виселицу. но если вы начнёте угро-

жать ему и хмуриться, пусть он знает, что избежал повешения».

слово «gallows» означает приспособление, состоящее из нескольких столбов, каждый из кото-

рых назывался «galwe». Приговор к смертной казни через повешение приводился в исполнение с 

помощью такого сооружения и являлся чрезвычайно мучительным. При падении происходил пере-

лом шейных позвонков, однако, виселицы данного периода характеризовались коротким моментом 

падения, поэтому смерть не наступала мгновенно, а происходила медленно в процессе удушения. 
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такой вид казни получил широкое распространение в европе, так как он не требовал особого осна-

щения. При переводе произошла перестановка двух понятий. для XVII века это слово не являлось 

исторической реалией, однако с течением времени оно потеряло своего референта.

в результате проведённого исследования, можно сделать вывод о том, что цель перевода в дан-

ном случае – необходимость ознакомить уже современного читателя с произведением старого авто-

ра, используя современный язык, но обращая внимание на отдельные элементы, чтобы сохранить 

необходимую историческую соотнесённость. такие слова, привязанные ко времени создания ори-

гинала, накладывают на переводчика ответственность за их сохранение, не давая такого варианта, 

как перевести все нейтральным языком. исследования в этой сфере переводоведения важны для 

переводчиков, так как они связаны с такими аспектами, как культура перевода, страноведение, фо-

новые знания.

ПутИ ПреодоленИя конфлИктнЫХ сИтуацИй  
в детскоМ И ПодростковоМ коллектИве

Минаева А.М.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мухаметгалиева С.Х.

у несовершеннолетних в зависимости от индивидуальных особенностей личности, конкретных 

обстоятельств и внешних факторов могут возникать различные отклонения. Переходный возраст – 

трудный период взросления, социализации. Это время является достаточно тяжелым как для под-

ростков, так и для их родителей, педагогов. в результате могут возникать конфликты по самым 

разным причинам как в школьном коллективе, так в кругу семьи. Подросток учится понимать обсто-

ятельства, задавать вопросы, находить ответы. здесь важно не оставить без внимания несовершен-

нолетнего, не допустить, чтобы у него возникли проблемы с законом.

в школе или другом детском коллективе проблема решения конфликтов лежит на плечах педа-

гога, его задача заключается в том, чтобы разъяснить подростку последствия любых его поступ-

ков. Как отмечают исследователи, занимающиеся конфликтами, одна из распространенных причин 

противостояния в детском и подростковом коллективе – борьба за лидерство в своем окружении. 

здесь могут иметь место такие явления, как психология любой группы, оскорбительные действия, 

насмешки. Причем, несовершеннолетний может быть лидером и занимать высокую позицию среди 

других, а может быть жертвой. сложные ситуации возникают по другим причинам, допустим, ког-

да взрослый не понимает проблемы, с которыми сталкивается ребёнок или необъективен в своих 

требованиях.

По убеждению педагогов, ситуация усложняется, если родители слишком часто вмешиваются в 

конфликты, возникающие в среде несовершеннолетних. Они должны учиться формулировать свои 

интересы, налаживать контакты в коллективе, отстаивать свои взгляды и понимать свои личные 

границы.
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необходимость вмешаться появляется, если ситуация становится слишком опасной. если, напри-

мер, несовершеннолетний становится предметом высмеивания или травли. иногда ему достаточно 

выговориться, реже – бывает необходимость защитить его.

в нашей работе мы ставили задачу уделить внимание профилактике конфликтных ситуаций. 

По мнению большинства ученых, это в основном относится к организации социальной среды. Гра-

мотно изучая социальные факторы, взрослые могут предотвратить нежелательное поведение несо-

вершеннолетнего. в фокусе данной работы должны стать семья, школьный коллектив, отдельная 

группа, класс или конкретный подросток.

далее эффективным направлением и наиболее распространенным является информирование, 

расширение кругозора, повышение правовой культуры. Это как правило, традиционные мероприя-

тия в виде занятий, бесед, консультаций, чтения специальной литературы.

Кроме этого, полезным является обучение учащихся социально-значимым навыкам. новым здесь 

являются групповые тренинги, которые помогают сформировать навык противостояния негативно-

му влиянию извне. в ходе хорошо подготовленного и продуманного тренинга возможно поменять 

установки с девиантного поведения на позитивное, сформировать умение ответить «нет» в случае 

давления со стороны сверстников. в ходе подобных групповых занятий также приобретаются навы-

ки самостоятельного принятия решения, повышается самооценка подростка, развиваются процессы 

осознания себя как личности, приходит понимание сущности позитивных ценностей.

Конечно же важную роль играет организация деятельности, которая является альтернативной 

девиантному поведению. такую работу должны проводить специалисты, занимающиеся правона-

рушениями несовершеннолетних, когда нужна не только помощь, но и некоторые элементы при-

нуждения, если имеет место сформированное отклоняющееся поведение. самым доступным сред-

ством активизации личностных ресурсов остаются активное занятие спортом, разнообразными 

видами деятельности по интересам, участие в применяемых в классе форм воспитания, меропри-

ятий школы, спортивной секции, творческого коллектива. все это повышает активность несовер-

шеннолетнего, способствует улучшению его здоровья и устойчивости к негативному внешнему 

воздействию.

цИфровая ЭконоМИка в россИИ:  
оценка ЭконоМИческой ЭффектИвностИ  

Первой ПятИлеткИ

Мингулова А.М.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

в настоящее время в мировой экономике происходят радикальные перемены. с одной стороны, 

они связаны с усилением агрессивных действий недружественных стран по отношению к россии. 

так или иначе, наложение на россию односторонних санкций, попытки её изоляции, наносят ущерб 

всему миру. Меняются логистические потоки, появляются новые рынки и потребители, увеличива-
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ются энергетические и финансовые кризисы. с другой стороны, текущее ухудшение показателей 

мировой экономики есть результат объективных процессов. Общепризнано, одними из крупных 

источников турбулентности мировых процессов стало явление цифровизации, усиленное продол-

жающейся пандемией коронавируса. Это и является актуальностью представленной темы.

Первый шаг к созданию цифровой экономики в нашем государстве был сделан в 2017 году. вла-

димир Путин: «Хотел бы повторить, цифровая экономика – это не отдельная отрасль, по сути это 

уклад жизни, новая основа для развития системы государственного управления, экономики, бизнеса, 

социальной сферы, всего общества. и, конечно, формирование цифровой экономики – это вопрос 

национальной безопасности и независимости россии, конкурентности отечественных компаний, 

позиций страны на мировой арене на долгосрочную перспективу, по сути на десятилетия вперед.

7 мая 2018 года президент россии издал «указ «О национальных целях и стратегических задачах 

развития российской федерации на период до 2024 года»«. в рамках данного документа зафикси-

рованы такие цели, как обеспечение ускоренного внедрения цифровых технологий в экономике и 

социальной сфере, ускорение технологического развития российской федерации.

акцент в программе ставится на построении инфраструктуры, которая необходима при создании 

и функционировании цифровой экономики. Прежде всего это центры обработки данных, сети связи 

и доступ к интернету. на рынке труда стремительными темпами растет спрос на профессиональных 

участников цифровых технологий, но кроме того не стоит упускать из виду рядовых пользователей 

сферы IT.

Говоря о реализации нацпроекта, можно отметить проект «информационная инфраструктура», 

в рамках которого к сети с каждым годом подключается все больше и больше социально значимых 

объектов: школ, фельдшерско-акушерских пунктов, пожарных частей. Кроме этого, наблюдается 

активный рост популярности и посещаемости портала госуслуг. на портале запущены такие су-

персервисы, как «Поступление в вуз онлайн», «социальная поддержка онлайн», «Пенсия онлайн», 

«Онлайн помощь при инвалидности» и «трудовые отношения онлайн». в крупных городах были 

открыты пилотные зоны 5G.

Цифровая экономика для россии – это достаточно новое и не до конца изученное явление. По-

этому, несмотря на положительные моменты, встречаются и некоторые доработки. среди проблем 

развития цифровой экономики в россии, можно выделить низкий уровень цифровой грамотности 

населения. в результате полного перехода к цифровой экономике большинство людей останутся 

нетрудоустроенными. сюда же можно отнести сокращение численности рабочих мест и рост без-

работицы среди профессий низкой квалификации, таких, как продавец, оператор, кассир. важно от-

метить, что недостаточная система безопасности способствует увеличению экономических престу-

плений, именно поэтому введение цифровой экономики необходимо осуществлять в совокупности 

с подготовленной системой безопасности.

Хотя россия пока и не входит в группу лидеров развития цифровой экономики по многим пока-

зателям, у страны есть все необходимые предпосылки для дальнейшей реализации цифрового по-
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тенциала и ускорения темпов цифровизации. новые технологии будут влиять на развитие бизнеса 

и государственного управления, рост качества жизни, появление новых форм социализации людей 

и их коммуникаций. необходимо увеличивать объемы финансирования научно-исследовательских 

разработок, подготовки кадров и образования в сфере высоких технологий. есть необходимость в 

глубоком и системном исследовании данного процесса. Цифровая экономика представляет собой не 

только основу для создания новых моделей бизнеса, их управляемости и гибкости, но она затраги-

вает фундаментальные основы цивилизации.

информационные технологии позволяют сделать переворот в социально-экономическом разви-

тии страны и в его планировании. дело в том, что успешный опыт первых советских лет был свя-

зан с мобилизационным и догоняющим типом развития. создавали все с чистого листа. закупали 

иностранные технологии и производственные мощности «под ключ». в начале такого пути управ-

ление народным хозяйством было минимально эффективным. Позже, когда уровень и масштабы 

социально-экономической деятельности значительно увеличились, эффективность административ-

но-командного управления стала снижаться. Перекосы в экономике, неточности и ошибки в плано-

вых заданиях, нарастающий разрыв в реальных и декларируемых потребностях, все это привело к 

развалу советской экономики.

информационные технологии и искусственный интеллект кардинально могут решить данную 

проблему. Появление технологии нейронных сетей позволило совершать любые математические 

расчеты с высоким уровнем сложности. внедрение искусственного интеллекта в процессы планиро-

вания и управления экономикой позволит повысить точность прогнозов и привести производствен-

ные мощности в соответствие с реальными потребностями общества. Применение нейронных сетей 

не означает, что они заменят человека и возникнет высокий уровень безработицы. нейронные сети 

будут помогать человеку решать производственные задачи более эффективно с высокой экономией 

затрат, времени и других ресурсов.

с другой стороны, информационные технологии несут определенные риски для человека. Могут 

пагубно повлиять на развитие интеллекта у детей при чрезмерном увлечении виртуальной реально-

стью. Кроме этого, могут привести к снижению физической активности. все должно быть исполь-

зовано в меру и с определенного возраста. решение этих вопросов является актуальной задачей как 

для экономической, так и педагогической науки.

зөлфәт ПоЭзИясендә Ил һәМ МИлләт язМЫШЫ

Мингулова Г.М.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Габидуллина Ф.И.

зөлфәт шигърияте – совет чорында куркып яшәргә өйрәнгән, әмма шушы сыйфаттан арына 

барган кеше, дәвернең чагылышы ул. ул бигрәк тә халык тарихына, илнең, милләтнең үткәне һәм 

киләчәгенә юнәлгәнлек белән аерылып тора. Әсәрләрендә зөлфәт ил һәм милләт язмышын төрле 
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сурәтләү чаралары кулланып, параллельләр үткәреп тасвирлый. Мәсәлән, «дала уртасында ак те-

плоход» (1998) шигырендә шагыйрь ил тарихы, үткәне турында болай дип сөйли:

Күз алдына гел килә дә баса,

Без яшәгән сәер бу заман:

дала уртасында – ак теплоход!

«титаник»ка никтер охшаган.

автор ил язмышын далада торучы пароходка (ә димәк, мәңге бер урында торуга, черүгә һәм юкка 

чыгуга дучар ителгән), трагик һәлак булган «титаник»ка охшата. Шул ук вакытта, илнең эчке по-

тенциалы гаять югары булуы аңлашыла төшә. ул «титаник» кебек үк гигант, аңа тиңнәр юк, үзенең 

мәдәнияте, халык рухының көчлелеге белән ул ак теплоход төсле якты да.

зөлфәтнең ил һәм милләт язмышы темасына язылган шигырьләрендә Габдулла тукай мотивлары 

яңгырый. Әйтик, зөлфәтнең «Мыскыл» (1989) шигыре Габдулла тукайның «Көзге җилләр» шигы-

ре белән охшаш, һәм бу охшашлык безгә – укучысына зөлфәт әйтеп бетермәгән фикерне җиткерә. 

ике шагыйрьнең уй-фикерләре бер бөтенгә оешып, илнең аяныч хәлен тагын да ялагачландыра, 

укучыга көчле йогынты ясый:

Язгы төн... Мин йоклый алмыйм –

Өй түрендә җил көлә!

Юк, җил көлми – шат яшәүнең

Шатлыгыннан ил көлә.

Ә Габдулла тукайның «Көзге җилләр» шигырендә түбәндәгечә:

Көзге төн. Мин йоклый алмыйм. Өй түрендә җил елый;

Җил җыламый, ач үлемнең куркусыннан ил җылый.

Әгәрдә шигырьләр арасында охшашлык бары шушында гына булса, без, мөгаен, аны Габдулла 

тукай яшәгән чордан соң килгән бәхетле тормыш турындагы шигырь дип кабул итәр идек. Әмма 

алга таба зөлфәт илнең хәзерге хәле турында аерымачык бәян итә:

Җир өстендә безнең байрак

Әллә ничек җилпенә,

Йоклый алмыйм таңга кадәр –

Бездән бөтен ил көлә.

Ишеткән Тукай җилләрнең

Төннәрен елаганын...

Ничек арыныйк мыскыллап

Көлүләреннән аның?
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Төн дә төн...

Мин йоклый алмыйм...

Мыскылдан әрни җаным...

«сөйләшик, дисең...» (1999) шигырендә дә лирик герой әле калкып өскә чыккан, әле батып «төп-

кә киткән» илнең тотрыксыз хәле турында гәп кора. ул әңгәмәдәшчесенә болай дип белдерә:

Үлмәс терелмәс ил җәйрәп ята –

Калка да бата, бата да калка...

Ни дип сөйләшик, илдәш, бу хакта...

«сөембикәнең хушлашу догасы» шигырендә зөлфәт тарихка, сөембикә-ханбикә яшәгән дәвер-

ләргә мөрәҗәгать итә һәм дәүләтен югалткан милләтне, бәхетсез милләт дип атый:

Кичерә күр, халкым! Сау гына бул, халкым!

Тәхетең дә китте, бәхетең дә бетте.

Әмма тәхетне югалту – вакытлыча гына, иң мөһиме, милләтнең хәтерен югалтмавы, җуймавы. 

зөлфәтнең лирик герое шуңа өметләнә:

Хагын-нахагын чорлар үзе әйтер –

Күк гөмбәзен тишеп уклар үтте.

Чорлар үткәч күккә карап искә төшер –

Ук эзләре анда җем-җем җемелдәшер.

Милләт язмышын автор турыдан-туры тел язмышы белән бәйли. «татар теленең каргышы» ши-

гырендә ничәмә-ничә еллар халкына, милләтенә армый-талмый хезмәт иткән татар теле, аннан йөз 

чөергән яңа, көчле буын белән саубуллаша, туган теленнән баш тарткан милләтнең киләчәге булма-

вын искәртә:

Ут төрттең син моңлы кураеңа,

Сандугачың яна иңемдә.

Каргышларым төшәр, и газизем,

Кош сайрамас килер көнеңдә!

....................................................
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Сау була күр, милли яшь-җилкенчәк,

Денең дә юк синең, көнең дә -

Туган телдән йөз чөергәннәрнең

Сукыр йолдыз янсын күгендә.

Җыеп кына әйткәндә, зөлфәт шигърияте илнең, ватанның, милләтнең язмышы, безнең үткәнебез 

һәм хәзергебез турындагы уйлануларга этәрә. ул укучысын тиешле нәтиҗәләр ясарга һәм тарихтан 

сабак алырга өнди.

детскИе ПерИодИческИе ИзданИя  
в россИИ в конце xix – начале ХХ в.

Минячева Д.М.

Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Маслова И.В.

в современных условиях происходит снижение читательского интереса детей, что связано с 

распространением цифровых технологий и коммерциализацией издательств детской литературы. 

в этой связи становится актуальным изучение истории становления детских периодических изда-

ний в россии в XIX в. Периодические издания для детей в российской империи второй половины 

XIX века имели не только художественный, но и публицистический характер. Этот период стал 

передовым, так как изменилось содержимое периодических журналов. Этому способствовало вли-

яние общества, возможность получения образования для широких масс населения и, как следствие, 

доступность изданий для большего количества читателей.

данные факты привели к тому, что издатели детских журналов пересмотрели содержимое пери-

одических изданий. статьи стали иметь научный характер, направленный на становление лично-

сти ребёнка и формирование у подрастающего поколения собственных убеждений, прогрессивных 

взглядов и знаний.

Одним из самых популярных журналов являлся «Подснежник» (1858-1865). Он выходил в 

санкт-Петербурге под редакцией в.н. Майкова, который ставил перед собой задачу издания непре-

рывного, разнообразного источника чтения для обоих полов. Майков стремился создать образцовый 

журнал для детей. Большим спросом пользовался также журнал «детское чтение» (1869-1906) под 

редакцией а.н. Острогорского. данный журнал был направлен на формирование уважительного 

отношения к труду и деятельности. Журнал, издаваемый Маврикием вольфом, «задушевное слово» 

(1877-1917), имел цель расширения круга знаний, содействие развитию любознательности юных 

читателей.

в начале XX века периодические издания в российской империи получили широкое распростра-

нение. Был установлен механизм издательства детских журналов, стали публиковаться не только 
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писатели, но педагоги и психологи. Поднимаются социальные и политические темы. Меняется от-

ношение к детству, многие журналы приобретают публицистический характер, направленный на 

формирование мировоззрения юного поколения.

Журнал «светлячок» (1902-1918) был основан ф.федоровым-давыдовым, большое внимание 

отводилось к библейским сказаниям, содействующим становлению личности ребёнка. Присут-

ствовали и развлекательные элементы – игры, игрушки и подделки, которые дети могли изгото-

вить сами. Журнал был хорошо проиллюстрирован. Под его редакцией выходил и журнал «дело 

и потеха», который имел большое количество ребусов, шарад и игр для маленьких читателей. 

для детей среднего возраста издавался иллюстративный журнал «тропинка» (1906-1912). данное 

издание было подвергнуто критике К.и. Чуковским в связи с отсутствием мировоззренческого 

принципа, в непродуманности систематизации содержимого и в непрофессиональном отборе про-

изведений.

таким образом, большое влияние на становление периодических изданий для детей в россий-

ской империи конца XIX – начала XX века оказали политические и социальные процессы, про-

исходящие внутри страны. Журналы выполняли воспитательную функцию, были направлены на 

формирование отношения к добру и злу. Постепенно в них стали отражаться политика, наука и 

искусство.

учИтель Иностранного язЫка –  
обЩество И вЫзовЫ цИфровИзацИИ

Михайлова Д.В.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

роль профессии учителя в нашем столетии особенно велика: воспитатель, носитель знаний, фа-

силитатор знаний, организатор просветительской и оздоровительной деятельности. Образование и 

общество неотделимы. вместе с тем учитель сталкивается с проблемами и противоречиями по по-

воду новых стандартов, инициатив, современных технологий. Одним из вызовов общества является 

формирование функциональной грамотности в целом, и в частности формирование читательской 

грамотности. новым подходом в процессе изучения иностранного языка является методика иммер-

сионного чтения.

с развитием цифровых технологий иммерсионная среда приобретает качественно новые харак-

теристики приобретая эффект полного погружения и интерактивности, что активно использует-

ся в образовании. Основная цель иммерсионного чтения – оказание помощи в освоении навыка 

чтения, повышении скорости чтения и повышении уровня улучшения понимания прочитанного. 

иммерсионное средство чтения как инструмент использует проверенные методы с целью улучше-

ния навыков чтения у людей в независимости от их возрастных параметров и имеющихся способ-

ностей.
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иммерсионной образовательной средой, безусловно, стала веб-среда, и веб-сайты, как ее не-

отъемлемые компоненты. Они стали частью реальной среды, коммуникационными элементами 

современной жизни. виртуальная среда трансформирует, отражает и подражает реальности, та-

ким образом, помогая «погружаться» в информационное пространство и извлекать из него необ-

ходимые знания. иммерсионное образовательное пространство считается динамической систем-

ной самоорганизующейся психологической конструкцией, которая обладает свойствами иммер-

сионности и присутствия, интерактивности и избыточности, доступности когнитивному опыту, 

насыщенности и мотивогенности, что проявляется в формате активного обучающего процесса 

самостоятельному прочтению: средства обучения позволяют учителям поддерживать учеников с 

различными возможностями, обеспечивая простоту и доступность применения. иммерсионное 

средство чтения доступно на различных платформах, в том числе и на созданной нами платфор-

ме: erea.railways.com. Продукт ориентирован на 10-й класс с углубленным изучением английского 

языка. за основу взята книга «убийство в восточном вагоне» а.Кристи. разработанная платформа 

обеспечивает «погружение» обучающегося в реалии книги, подробное знакомство с героями, ана-

лиз пространства, в котором происходят основные действия. Кроме этого, на платформе размещен 

словарь, пополнить который возможно с помощью выделения необходимой области, затем эта 

ограниченная выделенная область автоматически переводит необходимую лексику и добавляет в 

персональный словарь, сохранив в базу данных аккаунта. Юзабильность платформы обеспечивает 

доступное и комфортное выполнение разного рода заданий, а также продуктивное освоение необ-

ходимых компетенций.

ПсИХологИческая резИльентность как вЫХод Из сложнЫХ 
жИзненнЫХ сИтуацИй МолодЫХ лЮдей

Михайлова Н.В.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

в настоящее время одной из актуальных проблем в психологии и педагогике является резильент-

ность, ее виды, условия развития.

Эмми вернер отмечает, что психологическая резильентность – это врожденная динамичная черта 

личности, которая лежит в основе способности конструктивно преодолевать стресс и трудные пери-

оды. несмотря на то, что эта черта является врожденной, ее можно развить.

способность регулировать эмоции во время стресса помогает молодым людям сохранять чувство 

оптимизма в сложных ситуациях. Будучи эмоционально стабильными, они понимают, что трудности 

и негативные эмоции рано или поздно закончатся.

в.франкл считал, что реакция на негативное явление описывает наше восприятие произо-

шедшего. такое правило действует как в нацистском лагере, так и в повседневной жизни. Про-

стой пример: человек допустил ошибку на работе, после чего был уволен. в ответ на данную 

ситуацию уволенный человек может почувствовать гнев, обиду, отчаяние, впасть в истерику или 
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депрессию. Эти эмоции приведут к снижению качества его жизни и никоим образом не помо-

гут разрешить конфликт. Кроме того, приоритетное применение исключительно одной страте-

гии преодоления стресса изматывает человека, а гибкое использование процесса преодоления, 

т.е. применение всего запаса важных стратегий становится более эффективным. таким обра-

зом, G.а. вопаппо и с.L. Burton считают, что даже стратегии эмоциональной регуляции, кото-

рые большинство экспертов считают неконструктивными, являются нормативными при остром 

стрессе. К ним относятся:

1) переоценка – это своеобразная регулятивная стратегия, которая изменяет ситуацию, приводя к 

снижению эмоционального воздействия;

2) подавление – это своеобразная регуляторная стратегия, которая удерживает (от лат.inhibere – 

задерживать) выражение эмоций;

3) отвлечение – это своеобразная нормативная стратегия, блокирующая эмоциональную обработ-

ку на ранней стадии острого стресса.

в фазе острого стресса – это действительно психологические защиты, предотвращающие раз-

рушение личности. люди могут и должны использовать их в сочетании с другими механизмами 

преодоления.

наиболее важной чертой резильентности является чувствительность. G.а. вопаппо и с.L. Burton 

описывают чувствительность, как способность воспринимать и оценивать напряженную обстанов-

ку и ее возможности и, соответственно, определять наиболее подходящие стратегии регулирования. 

Чувствительность способствует отказу от бессмысленных стратегий и более гибкому реагированию 

на стрессовую ситуацию.

Чувствительность содействует эмоциональной регуляции переживаний и подбору способов пре-

одоления стрессовых ситуаций. Подобный выбор является разнонаправленным, например:

вверх-регулирование: все стратегии, усиливающие или улучшающие эмоциональные реакции;

вниз-регулирование: все стратегии, уменьшающие эмоциональные реакции.

стратегии эмоционального реагирования на стрессовые ситуации G.а. вопаппо, с.L. Burton от-

личаются тенденцией инициирования реакции, когнитивными изменениями, ритмичностью и вари-

абельностью эмоций, их разделением и взаимодействием.

По фокусу развертывания: стратегии, которые фокусируются на определенных аспектах ситуа-

ции, а не на эмоциональных реакциях (например, отвлечение внимания).

По когнитивным изменениям: стратегии, которые изменяют интерпретацию ситуации, чтобы из-

менить ее эмоциональное воздействие на человека (например, переоценка).

По отклику модуляции: стратегии, которые изменяют выражение эмоций после какой-либо эмо-

циональной реакции (например, драки).

разъединение – стратегии, при которых наступающая эмоциональная информация уменьшается 

или блокируется на ранней стадии обработки, до прохождения более сложной стадии обработки 

(например, отвлечение внимания).
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взаимодействие – стратегии, при которых наступающая эмоциональная информация модулиру-

ется в последующую смысловую значимость (например, подавление, переоценка).

Положительные эмоции и чувство юмора также признаны среди защитных факторов, которые 

снижают уровень стресса. итак, согласно одной теории, положительные эмоции содействуют повы-

шению запаса мыслей и действий – важного состояния в стрессовой ситуации, в которой так часто 

происходит ограничение сознания. не исключено, что положительные эмоции, эмоциональная ком-

петентность (включающая в себя способность регулировать аффект, контролировать, а также по-

тенциал техник адекватного выражения положительных и отрицательных эмоций) могут увеличить 

эффективность стратегии контроля, присущей человеку.

таким образом, можно сделать вывод, что справляться со сложными жизненными ситуациями 

молодым людям помогает психологическая резильентность. Она является врожденным качеством, 

но ее можно развить. выделяют несколько стратегий реагирования на сложные жизненные ситуа-

ции, например, отвлечение внимания, переоценка ситуации, подавление эмоций и др. в сложных 

жизненных ситуациях молодым людям помогает регулирование эмоций, но не всегда положитель-

ные эмоции могут повысить эффективность стратегии.

лексИческИе трансфорМацИИ  
как средство достИженИя ЭквИвалентного Перевода  

(на ПрИМере роМана Э.М. реМарка «жИзнь взайМЫ»)

Мишукова А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Бородина Т.Ф.

Перевод художественного текста – непростой, но очень интересный и в определенной степени 

творческий процесс. Переводчик является своеобразным автором произведения, у него есть свое 

видение и понимание истории, которая описывается в произведении. Переводчику необходимо пе-

ревести текст с максимальной приближенностью к оригиналу, чтобы читатели не только поняли 

смысл написанного, но и ощутили те же эмоции от прочтения книги, что и читатели оригинального 

текста.

на протяжении многих лет изучается вопрос о том, можно ли перевести текст без потери не толь-

ко смысловой, но и эмоциональной составляющей текста. Ответ на этот вопрос кроется в понятии 

«эквивалентность». до сих пор не существует единого определения этого понятия. так, по опреде-

лению в.н. Комиссарова эквивалентность представляет собой относительное сходство двух текстов 

«при отсутствии их тождества». Я.и. рецкер определяет «эквивалент» как постоянное соответствие 

слов оригинала со словами переводящего языка, причем оно не должно зависеть от конкретного 

фрагмента текста. и.с. алексеева трактует «эквивалентность» как достижение максимального сход-

ства текста на переводящем языке с текстом на языке оригинала, «основанного на максимальной 

компетентности переводчика».
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таким образом, определение понятия «эквивалентность» представляет собой постоянное соот-

ветствие двух текстов на разных языках. несмотря на наличие разных подходов к определению по-

нятия, многие лингвисты сходятся во мнении, что полной эквивалентности достигнуть невозможно, 

можно лишь постараться максимально приблизиться к оригиналу текста.

существует несколько способов достижения эквивалентности. Одним из них является использо-

вание переводческих трансформаций. наиболее часто используемым типом трансформаций явля-

ются лексические трансформации.

лексические трансформации – это переводческий прием, заключающийся в замене лексических 

единиц исходного языка на лексические единицы переводящего языка. К такому виду трансфор-

маций относятся генерализация, конкретизация, транскрипция, транслитерация и калькирование. 

для выявления особенностей реализации лексических трансформаций с целью достижения экви-

валентности базой эмпирического исследования послужил роман Э.М. ремарка «Жизнь взаймы» и 

его перевод на русский язык, выполненный л.Черной. в процессе исследования применялись такие 

лингвистические методы как метод сплошной выборки, сравнительно-сопоставительный, а также 

контекстуальный анализ.

в немецком языке большое количество сложных слов, которые нередко переводятся на русский 

язык отдельными словами. именно поэтому наиболее используемым приемом является калькирова-

ние, то есть прямая замена составных частей слова соответствиями в переводящем языке. При этом 

порядок следования слов сохраняется, и составные части переводятся практически всегда в их ос-

новном значении, например, «die Windschutzscheibe» – «ветровое стекло»; «die Sportsnachrichten» – 

«спортивные новости»; «die Zentralheizung» – «центральное отопление»; «Stiefmutter» – «мачеха», 

«die Oberschwester» – «старшая сестра».

система русского и немецкого языков отличаются друг от друга, поэтому некоторые сочетания 

слов, которые свойственны немецкому языку, не будут иметь языкового соответствия в русском язы-

ке. По этой причине нередко используется прием генерализации или конкретизации.

Генерализация характеризуется заменой конкретных понятий на понятия с более широким, 

общим значением. в данном случае при переводе уточнения необязательны, потому что язы-

ковая ситуация восстанавливается из контекста. в немецком варианте романа было исполь-

зовано название блюда «Bündner Fleisch», что было переведено на русский язык как «свиные 

ребрышки». Прием генерализации применяется и для преобразования простых предложений, 

например, предложение «Man hat ihnen telegragrafiert» – «им сообщили об этом». здесь не 

стали уточнять, как именно им передали сообщение, из контекста данная информация легко 

восстанавливается.

Конкретизация – это обратный процесс генерализации. в данном случае понятие исходного язы-

ка требуется пояснить или выбрать более узкое значение слова. «Drüben» – «там, в гостинице». 

для лучшего понимания читателями ситуации переводчик сделал уточнение. такой же прием упо-

треблен в следующем словосочетании. «Ein paar Tage» – «два-три дня».
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анализ многочисленных примеров показал, что при переводе художественного текста чаще всего 

используется прием калькирования. в некоторых случаях переводческое решение подразумевает 

обращение к приемам генерализации и конкретизации.

использование таких переводческих трансформаций объясняется тем, что в немецком языке мно-

го сложных слов, а также словосочетаний, которые на русский язык перевести дословно невозмож-

но из-за различий в системах языков.

особенностИ Перевода реклаМнЫХ текстов 
(на МатерИале реклаМнЫХ ролИков iphone x И ChAneL)

Мишукова А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

актуальность темы исследования определяется быстрым развитием рекламной индустрии во 

всем мире, а также высоким интересом лингвистов к проблеме перевода рекламных текстов. люди 

видят рекламные ролики и объявления почти каждый день. именно поэтому для рекламодателей 

очень важно донести до покупателей полную информацию о товаре, вызвать эмоции о нем и заин-

тересовать их в покупке. сейчас в мире много иностранной продукции, рекламные ролики которой 

требуют качественного перевода. следовательно, переводчику требуется не только знание языков, 

но и умение использовать переводческие трансформации.

Целью работы является выявление особенностей перевода рекламных текстов, что будет спо-

собствовать созданию эквивалентного перевода рекламы иностранной продукции, а также анализ 

наиболее часто используемых переводческих трансформаций.

для достижения цели решались следующие задачи: рассмотреть сущность понятия «реклам-

ный текст», изучить прагматику рекламных текстов, выявить закономерность в приеме перевод-

ческих трансформаций для достижения сходства текста на переводящем языке с текстом ориги-

нала. рекламная индустрия продолжает развиваться, поэтому важно знать алгоритмы перевода, 

чтобы достичь наибольшей эффективности рекламы не только на языке оригинала, но и на языке 

перевода.

рекламный текст представляет собой целостную последовательность знаковых единиц, связан-

ных между собой смысловой связью, главной целью которого является формирование желания у 

потребителей приобрести определенную продукцию или услуги.

для достижения всех целей, поставленных перед рекламодателями, компании ориентируются 

на прагматические особенности, которым должны соответствовать рекламные тексты. рекламные 

тексты, как правило, ориентированы на большое количество людей, что влечет за собой отсутствие 

ответной реакции. Поэтому при создании рекламы также следует обратить внимание на характери-

стики целевой аудитории. ф.Котлер разработал сегментацию целевой аудитории по определенным 

признакам. Географический принцип включает в себя деление целевой аудитории по регионам, ве-
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личине округов, берет во внимание плотность населения и даже климат. демографический принцип 

включает в себя больше подпунктов, поскольку дает полную характеристику человека. возраст, пол, 

количество человек в семье, семейное положение, уровень доходов, сфера деятельности, образова-

ние. Психографический принцип включает в себя принадлежность человека к общественному клас-

су, тип личности, образ жизни, отношение к местному производителю. нередко к данному принци-

пу относят такой подпункт как «Кумир для потребителя». Поведенческий принцип характеризует 

причину приобретения товара покупателем. К нему относятся такие подпункты как причина приоб-

ретения товара, польза от него, отношение к товару и осведомленность покупателя о нем.

рассмотрим рекламный ролик американской корпорации Apple, которая специализируется на 

производстве компьютеров, смартфонов и аксессуаров для них. в данной рекламе смартфона были 

использованы два типа переводческих трансформаций: грамматические и комплексные.

наибольшее количество раз переводчики обращались к грамматическим трансформациям. При пе-

редаче текста оригинала на переводящий язык дословный перевод использовался наиболее часто. 

«The most durable glass ever in a smartphone» – «самое прочное стекло когда-либо в смартфоне»; 

«the most powerful and smartest chip ever in smartphone» – «самый производительный умнейший чип 

когда-либо в смартфоне». здесь видно, что каждое слово переведено в соответствии с основным его 

значением. слова на языке оригинала семантически совпадают со словами на переводящем языке.

такая грамматическая трансформация как замена тоже встречается часто. замену существи-

тельного глаголом можно увидеть в переводе такого предложения как «And introducing portrait 

lightening» – «и представляем портретное освещение». в данном примере в качестве переводческой 

трансформации была выбрана замена, чтобы достичь полного соответствия с узусом языка. Одним 

из переводческих решений также является замена грамматической единицы в оригинале на единицу 

переводного языка, но с иным грамматическим значением. в пример можно привести следующее 

предложение: «Pay with your face». на русский язык его перевели как «Плати своим взглядом». 

слово «face» имеет несколько значений, но основным является «лицо». в переводе на русский язык 

была выбрана единица переводного языка со значением «взгляд».

Комплексные трансформации также встречаются в рекламе IPhone X. наиболее популярным при-

емом в этой группе трансформаций является добавление или экспликация. «Now a reality» – «за-

меняет реальность». в данном примере можно увидеть добавление глагола, это сделано для того, 

чтобы русскоязычной аудитории не нужно было восстанавливать его из контекста. Благодаря этому 

информацию они воспримут быстрее.

IPhone X – это устройство связи, в первую очередь важно было обратить внимание на функции и 

технические свойства смартфона. именно поэтому некоторые термины остались на языке оригина-

ла, например, сама марка товара IPhone X, «What home button?», – «Где кнопка HOME?», «Animoji 

your face» – «Animoji себя».

Проанализировав перевод трейлера IPhone X, можно сказать, что эквивалентность была достиг-

нута путем различных переводческих решений, одними из которых было использование граммати-
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ческих и комплексных трансформаций. с помощью них, смысл рекламного текста утерян не был, и 

он выполнил все задачи, к которым относилось привлечение внимания, внушение доверия и аргу-

ментация выбора данного продукта.

рекламные ролики и тексты нацелены на разную целевую аудиторию, поэтому при переводе воз-

никает необходимость использовать не только различные переводческие трансформации, но и соот-

ветствующую лексику. рассмотрим рекламный ролик от компании Chanel, занимающейся изготов-

лением одежды, парфюмерии, аксессуаров и косметики.

При переводе текста рекламы Chanel No. 5 The Film были использованы все три вида пере-

водческих трансформаций. среди них грамматические трансформации по-прежнему занимают 

лидирующую позицию. дословный перевод не теряет своей актуальности, поэтому большинство 

конструкций переведены с сохранением семантического значения слов. Примеры можно привести 

следующие. «Who didn’t know she was» – «не знал, кто она такая», в данном случае сохраняется и 

значение слов, и их порядок в предложении. «She was gone» – «Она исчезла». в данном примере так 

же был использован дословный перевод, структура и смысл предложения полностью сохранены.

небольшой объем работы не позволяет привести все рассмотренные примеры, но сравнитель-

но-сопоставительный анализ позволил отметить некоторые закономерности и прийти к следующим 

выводам. Перевод рекламы является отдельным разделом в переводческой деятельности. следует 

понимать, что для достижения качественного перевода переводчик должен не только владеть зна-

ниями о переводческих трансформациях и об их правильном применении, но также знать целевую 

аудиторию рекламной кампании.

Проведенный анализ перевода рекламных текстов позволил прийти к следующим выводам:

1. Целевая аудитория играет важную роль при передаче рекламного текста на другой язык. нужно 

учитывать все ее характеристики: от демографического до поведенческого принципов.

2. наиболее распространенными переводческими трансформациями являются грамматические 

трансформации, в особенности дословный перевод и замены.

3. Переводя рекламные тексты, следует обращать внимание на соответствие переведенного тек-

ста узусу языка. если это условие будет выполнено, то аудитории будет легче воспринимать инфор-

мацию о рекламируемом продукте.

собЫтИя в ЮгославИИ в ракурсе расПада  
двуХПолЮсной сИстеМЫ МеждународнЫХ отноШенИй

Мокеев Д.И.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Галлямова З.В.

распад ссср, повлекший за собой распад социалистического лагеря оказал решающее влияние 

на изменение геополитической ситуации. распад двухполюсного мира сопровождался сменой по-

литических режимов в странах бывшего социалистического блока. Одним из самых крупнейших 
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конфликтов после второй мировой войны стала война в Югославии. в основе конфликта лежали 

этнические, религиозные, территориальные противоречия, которые обострились на рубеже 80-90-х 

годов ХХ века. в социалистической федеративной республике Югославия начинаются центробеж-

ные тенденции. Первыми регионами, заявившими о своей независимости, стали Хорватия и слове-

ния. стремясь предотвратить распад, правительство сфрЮ вводит войска в словению и Хорватию. 

ввод правительственных войск оказался безуспешным. Проживавшие на территории Хорватии сер-

бы создали республику «сербская Краина».

в апреле 1992 года эпицентром событий стали Босния и Герцеговина. здесь происходило оже-

сточенное противостояние между боснийскими сербами и правительственной армией с одной сто-

роны и хорватами, и мусульманами – с другой. с целью урегулирования конфликта была создана 

Контактная группа, в которую входили россия, сШа, великобритания, франция, Германия, ита-

лия. на территорию Югославии были введены «голубые каски» ООн. По решению совета Безо-

пасности, были введены международные санкции. По военным объектам боснийских сербов начи-

наются массированные бомбардировки самолетами франции, англии, сШа. в этот период сфрЮ 

разделилась на шесть независимых стран. К 1992 году в его составе остались две республики-сер-

бия и Черногория.

в 1995 году хорватская армия начинает наступление на «сербскую Краину». начинается насту-

пление хорватской армии на боснийских сербов при поддержке мусульман. в этих условиях сШа 

опять берет на себя роль арбитра в урегулировании конфликта. Были созданы сербская республика 

и мусульмано-хорватская федерация. лидеры боснийских сербов были объявлены военными пре-

ступниками, войска ООн были заменены подразделениями натО. Присутствие миротворческого 

контингента на время стабилизировало ситуацию. но в конце девяностых годов прошлого века на 

Балканах опять обостряется ситуация. еще в начале девяностых годов Косово объявило о своей 

независимости. в регионе начинаются кровопролитные столкновения. но если до этого времени 

борьба с сепаратистами осуществлялась силами милицейских подразделений, то с 1998 года к уре-

гулированию конфликта были привлечены правительственные войска. Очередные парламентские и 

президентские выборы, которые прошли в Косово не были признаны правительством. Подпольная 

армия освобождения Косово (ОаК) развернула решительное наступление. Международное сообще-

ство во главе сШа опять выступило в роли арбитра.

в феврале 1999 года в замке рамбуйе под Парижем состоялся заключительный этап переговоров 

по Косово. но подписан он был только албанией в одностороннем порядке. слободан Милошевич 

отказался от подписания документа. По данному проекту Косово получало автономию. При этом, 

сама Югославия фактически теряет суверенитет: на ее территории должно было присутствовать 

30000 военнослужащих натО; войска натО могли беспрепятственно продвигаться по всей терри-

тории Югославии; натО не подчинялось югославскому законодательству. Ответственность за срыв 

переговоров был возложен на слободана Милошевича. в ночь на 25 марта начинается бомбарди-

ровка Югославии (операция «союзническая сила»), которая длилась 78 дней. необходимо отметить, 
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что эти действия не были санкционированы советом Безопасности ООн, что являлось грубым нару-

шением устава ООн и уставом натО. такая ситуация сложилась впервые за все 50 лет существова-

ния натО. Причина отказа натО от легимитизации вторжения через ООн состояла в вероятности 

вето со стороны россии и Китая. россия подвергла действия натО критике. итогом бомбардировок 

Югославии стала самая крупнейшая гуманитарная катастрофа со времен второй мировой войны, 

колоссальные потери среди мирного населения, т.к. бомбардировкам подвергалось не только воен-

но-стратегические, но и гражданские объекты.

Бомбардировки Югославии продолжались до 9 июня 1999 года. данные о числе жертв значитель-

но разнятся: сербская сторона говорит о 4 тыс. погибших, мировые правозащитные группы предста-

вили максимальные данные о 528 человек. со стороны сШа итогом операции «союзническая сила» 

стало подписание между Югославией и натО соглашения о выводе правительственных войск Югос-

лавии с территории Косово. управление Косово стало осуществляться под эгидой ООн при разме-

щении здесь миротворческих сил при участии натО. в 2008 году Косово в одностороннем порядке 

провозгласило независимость от сербии. сейчас Косово имеет статус частично признанного госу-

дарства. Против признания Косово выступают свыше 60 стран, в том числе россия. сама Югославия, 

как государство, окончательно прекратила свое существование в 2006 году с выходом Черногории.

таким образом, на примере Югославии можно проанализировать механизм и формы установ-

ления нового миропорядка в условиях распада двухполюсной системы. в условиях снижения рос-

сийского влияния на постсоветском пространстве наблюдалось активное усиление позиций сШа в 

лице натО. При этом, как показывают события конца ХХ века, на Балканском регионе была апро-

бирована тактика вмешательства во внутренние дела государства силовыми способами, вне между-

народного правового поля.

Хәзерге татар әдәбИятЫ тәнкЫйте

Мубаракшина А.Р.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Даутов Г.Ф.

XXI гасыр башының әдәби процессы шактый чуар булган кебек, әдәби тәнкыйть тә бертөрле 

булмый. Әдәбият белеменең бу уникаль тармагы әдәби процесс белән тыгыз элемтәдә тора һәм үсә, 

үзгәрә. аның торышына җәмгыятьтә социаль-мәдәни шартлар, бу өлкә хезмәткәрләренең теоретик 

әзерлеге, каләм эшлеклеләренең мөнәсәбәте, мәдәни ихтыяҗ һ.б. йогынты ясый. Бу чорда әдәби 

тәнкыйтьнең яшәү, язучы һәм укучы белән аралашу урыны булып «Казан утлары», «Мәйдан» жур-

наллары, «Мәдәни җомга» газетасы кала. «идел», «сәхнә», «Мирас» (2014 елдан «Безнең мирас») 

һәм «ватаным татарстан», «Шәһри Казан» кебек газета-журналларда да әдәби тәнкыйтькә кара-

ган язмалар урын ала. Ә инде «Казан утлары»нда «Җәһәт тәнкыйть», «идел»дә «Әдәби суд» кебек 

яшьләргә юнәлтелгән яңа бүлекләр булдыру, әдәбият мәсьәләләре буенча «түгәрәк өстәл»ләр оеш-

тырылу тәнкыйтьне тагын да җанладырып җибәрә.
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Бу тармакның чорга күзәтү яисә әсәр анализын, сүз сәнгатенең эчке закончалыкларына нигезлә-

неп, әдәби барыш белән тыгыз бәйләнештә алып бару кебек вазифасы тәнкыйтьчедән тирән белем, 

күнекмә, үткән традицияләрне, тәнкыйть тарихын яхшы белүне таләп итә. Шуңа да һәр чор әдәби 

тәнкыйтендәге табыш-югалтулар профессиональ тәнкыйтьнең урыны, аның үз позицияләрен сакла-

вы белән билгеләнә. XXI гасырбашыәдәбитәнкыйтендә т. Галиуллин, ф. Галимуллин, ф. Хатипов, 

р. Мостафин, р. сверигин, Х. Миңнегулов, д. заһидуллина, Ә. закирҗанов, ф. Яхин, М. вәлиев, 

р. рахман, Ә. Шәрипов, р. рахмани, и. вәлиулла, н. йосыповаһ. б. актив эшли. аларныңязмала-

рыфәннилеге, фактикбайлыгы, конкретлыгыһәмҗитди, аналитик нәтиҗәләребеләнаерылып тора.

Бу елларда язучыларның бер өлеше каләмдәшләре иҗатына игътибарлы булып, матбугат бит-

ләрендә а. Хәлим, з. Мансуров, р. Батулла, в. имамов, р. Шәрәфиев, р. Гаташ, Ә. сафиуллин, Мөд. 

вәлиев һ.б. тәнкыйди язмалары басылып чыга. Чордагы үзгәрешләр, яңа технологияләр кертү укучы-

лар өчен интернет челтәре аша әдәби әсәрләрне тиз арада файдалану юлын ача. Шуңа бәйле рәвештә 

социаль челтәрләрдә әдәби тәнкыйтьнең «бәхәс» формасы барлыкка килә. Бу күренеш әсәр турында 

кыскача гына үз фикерен белдерергә һәм аны киң халыкка чыгарырга мөмкинлек бирә, шуның белән 

бергә, һәркем үзенең язганнарын урнаштырып, шактый йомшак әсәрләрне иҗат үрнәге буларак тара-

туга китерә, кайбер очракларда алар турында шактый беркатлы, дәлилсез фикерләр языла.

Әдәби тәнкыйтьтә сүз сәнгатендәге згәрешләрне, үзенчәлекләрне билгеләү, гомуми әдәби про-

цесс яисә аерым әдип иҗатын әдәби юнәлеш-агымнарга мөнәсәбәтле бәяләү омтылышлары ясала. 

Әлеге мәсьәләгә беренчеләрдән булып мөрәҗәга тьиткән д. заһидуллина «Яңа дулкында» (2003) 

мәкаләсендә татар әдәбиятындагыәсәрләрне «яңа дулкында язылган» – ягъни төрле мәдәни юнәле-

шләргә, иҗат типларына, методларга хас алымнарга, күренешләргә мөрәҗәгать итеп, кайчакта алар-

ның «бергә, янәшә урнашуы, керешеп-үрелеп китүе»нәтиҗәсендәүзенчәлекле төс алган иҗат үр-

нәкләре буларак карый.

Шул рәвешле, татар сүз сәнгате дә, әдәби тәнкыйтьтә яшәешнең, кеше аңының каршылыклыякла-

рын өйрәнү объекты итеп алган әлеге күренешләргә сак якын килә.

ХатЫйП МИҢнегуловнЫҢ фәннИ МИрасЫ

Мусина Э.М.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Габидуллина Ф.И.

Хатыйп Миңнегуловның фәнни эшчәнлегенең бер тармагы буларак эмиграциядәге, чит ил-

ләрдәге татар әдипләре иҗатын өйрәнү дә фәндә бөтенләй диярлек тикшерелмәгән юнәлешләргә 

карый, шунлыктан бу яктан да без аны әлеге юнәлештә беренче аяк басучы, юл яручы галим була-

рак таный алабыз.Әлбәттә, бу яктан Гаяз исхакый иҗаты аерым кызыксыну тудыра.Большевиклар 

сәясәтеннән канәгать булмаган күп кенә зыялыларыбыз, талантлы кешеләребез туган җирләрен 

ташлап китәргә мәҗбүр була, калган очракта аларга большевиклар сәясәтенә яраклашырга туры 

килә, билгеле булганча, ризасызлыкларын белдерсәләр, алар төрмә-лагерьларга озатыла иде. туган 
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иленнән аерылып, гомерен чит илләрдә үткәрергә мәҗбүр булган язучыларыбыз арасында Гаяз 

исхакый да була.

Гаяз исхакый эшчәнлеген һәм иҗатын өйрәнүдә дә Хатыйп Миңнегулов тарих һәм әдәбият, сәя-

си вазгыять арасындагы бәйләнешләрне тирәнтен тикшерә. Галим «Казан утлары» басмасы аша 

Гаяз исхакыйның мөһаҗирлектәге мәкаләләрен, язмаларын укучыларга тәкъдим итә. Болар – гаять 

кискен, россия сәясәте өчен куркыныч тудыра торган язмалар. Мәсәлән, журналның 1996 нчы ел-

ның унынчы санында Гаяз исхакыйның «Бугазлар» язмасы бирелә. ул 1936 нчы елның август аен-

да язылган, «Яңа милли юл» журналының шул ук елгы сентябрь санында дөнья күргән. Мәкаләдә 

россия сәясәтенең төркия, татарлар, гомумән, төрки халыклар, алай гына да түгел, башка союздаш 

республика халыкларына үтергеч йогынтысы тасвирланган.

Хатыйп Миңнегуловның эмиграциядәге, чит илләрдәге татар әдипләренең иҗатын өйрәнүе Гаяз 

исхакый иҗаты белән генә чикләми. аның махсус хезмәтләре төрле илләрдә яшәгән татар әдипләре 

иҗатын өйрәнүгә. Башкалар рәтендә сания Гыйффәт, Шаһвәли Келәүле, Хөсәен Габдүш, Минһаҗ 

исмәгыйли һәм Хәсән Хәмидулла иҗатларына да игътибар ителгән. Эшчәнлеге һәм иҗаты галим-

нәр тарафыннан югары бәягә лаек мөһаҗир-әдипләр арасында Хөсәен Габдүшне аерым атап үтәргә 

кирәк. Хөсәен Габдүш 1917 нче елгы Октябрь революциясеннән соң Маньчжуриягә (Кытай) күче-

неп китә, 1919 нчы елдан Маньчжуриядәге Харбин шәһәрендә яши. ул әдәби иҗат белән россиядә 

чакта ук шөгыльләнә башлый. Эмиграциядә исә каләмен тагын да шомарта, язучы буларак форма-

лашып житә. аның әсәрләре һәм мәкаләләре күбрәк газета-журналларда («ерак Шәрыкъ», «Чаткы», 

«Милли байрак», «Казан», «Белдереш», «Яңа милли юл» һ.б.лар) басылып чыга, шулай ук токио 

шәһәрендә 1931 нче елда «дүрт хикәя» исемле бердәнбер китабы да нәшер ителә.

Мөһаҗирлектә әдәби иҗатта активлык күрсәткән татарлар арасында унбиш яшеннән финлянди-

ядә яшәгән Хәсән Хәмидулла иҗатына да урын бирә галим. ул төрле жанрларда иҗат итә (поэма, 

лирик шигырь, роман, драма әсәрләре һ.б.лар), иллегә якын китабы басылып чыга. Монысы – әдип-

нең үз тырышлыгы нәтиҗәсе, Хатыйп Миңнегулов язганча, Хәсән Хәмидулла китап язу белән генә 

чикләнми, ул аларны үзе үк редакцияли, үзе үк бастыра да. Бернинди гонорар да, ярдәм дә алмый.

Эмиграциядәге татар әдипләре иҗатында ватанны сагыну белән бергә милли тема, проблема да 

күтәрелүе игътибарны җәлеп итә. Хатыйп Миңнегулов хаклы рәвештә, «Хөсәен Габдүш хикәяләрен 

илне, туган җирне сагыну симфониясе» дип атарга мөмкин булыр иде.

Хатыйп Миңнегулов чит җирләрдә татар әдәбиятының торышын өйрәнгәндә, аерым шәхесләр 

иҗатына гына тукталмый. Мисал өчен, кызыклы темаларның берсе – Япониядә татар китаплары чы-

гару белән бәйле. Китап чыгару – хәзер дә, бигрәк тә компьютергача кадәрге заманда да зур вакыйга, 

күп тырышлык, хезмәт таләп итә торган эш. Япониядә яшәүче татарлар тарафыннан нәшер ителгән 

«нотага салынган шигырьләр» китабының кыйммәтен галим югары бәяли, аны күпгасырлык татар 

кулъязма һәм басма сүзенең бер буыны, ядкәре. анда да без халкыбызның гамен, моңын, рухи халә-

тен ишетәбез, тоябыз, туган җиренә тартылуын, туган халкын, телен сөюен күрәбез дип тасвирлый. 

Моннан кала, Хатыйп Миңнегулов чит илләрдә яшәүче татарларның әдәбият кына түгел, башка өл-



137

кәләрдә дә уңышларга ирешүен, медицина һ.б. белгечлекләр буенча югары уку йортларында белем 

алуга ирешүләрен ассызыклый.

нәтиҗә ясап, шуны ассызыкларга мөмкин: татар милләтенең бар дөнья буйлап сибелеп 

яшәве яхшы билгеле. тарих сәхифәләрендә моңа алшарт булган вакыйгалар аз булмый. Хатыйп 

Миңнегуловның төп игътибары Гаяз исхакый эшчәнлеге һәм иҗатына юнәлтелә. Галим аның 

мәкаләләрен «Казан утлары» журналы аша хәзерге укучыларга җиткерү өстендә эшли. Моннан 

кала башка шагыйрь, язучыларның да әсәрләрен, биографик мәгълүматлары белән җәмәгатьче-

леккә җиткерә.

йомгаклап, шуны әйтик, Хатыйп Миңнегулов әдәбият фәненең аз өйрәнелгән, иң катлаулы про-

блемаларын чишүгә фәнни гомерен багышлый. аның эшчәнлеге – горурлыгыбыз чыганагы.

сПособЫ Перевода адЪектИвнЫХ словосочетанИй 
(на ПрИМере роМана ШарлоттЫ бронте «джейн Эйр»)

Набиуллина Э.Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

актуальность данной работы состоит в том, что изучение особенностей употребления имени при-

лагательного в составе адъективного словосочетания позволяет понять механизм взаимодействия 

субъектно-объектных отношений в контексте английского языка и качественно оценить лексические 

и грамматические особенности использования таких сочетаний в художественной литературе.

Цель данной работы состоит в том, чтобы определить особенности адъективных словосочетаний 

в английском языке и выявить пути перевода данного типа сочетаний на русский язык.

адъективные словосочетания состоят из главного слова и одного или нескольких определяющих 

его слов, зависимых от главного, именуемых еще атрибутами. л.с. Бархударов среди адъективных 

словосочетаний выделяет такие типы, как:

– прилагательное + наречие: politically active;

– прилагательное + существительное (местоимение): good for young children, good for you;

– прилагательное + прилагательное: sunny bright day;

– прилагательное + инфинитив: intent on study.

адъективные сочетания дают нам возможность сформировать в своем восприятии целостную 

картину описаний в произведении. Посредством анализа описаний его действий и состояний пред-

ставляется возможным сформулировать характер художественного произведения. При передаче с 

английского языка на русский язык адъективных словосочетаний применяются следующие способы 

перевода: дословный перевод, приемы смыслового развития, генерализация и конкретизация, если 

это позволяет контекст.

изучая приемы перевода адъективных словосочетаний, мы рассмотрели перевод 1849 года 

и.и. введенского и перевод 1990 года и.Г. Гуровой художественного романа Ш.Бронте «джейн Эйр».
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и.и. введенский был для своего времени явлением исключительным, так как его труды отлича-

лись от работ других переводчиков тем, что они не были буквальными, подстрочными. в то время 

как и.Г. Гурова в сравнении с текстом оригинала местами превышает объемы по знакам. Это связа-

но с тем, что переводчик стремился не только максимально полно передать фразы, но и использо-

вать такие приемы как конкретизация и генерализация, что увеличивает объем текста перевода по 

отношению к оригиналу.

в рамках анализа переводов адъективных словосочетаний романа, было выделено 43 примера 

сочетаний, которые содержатся в оригинальном тексте произведения. Приведем пример: «Of these 

death-white realms I formed an idea of my own: shadowy, like all the half-comprehended notions that float 

dim through children’s brains, but strangely impressive».

в переводе и.и. введенского такое сочетание как «death-white» – «мертвяще белый» переведено 

совершенно иначе, так же как и «half-comprehended» – «малопонятный», не говоря о структуре все-

го предложения: «Обо всѣхъ этихъ странахъ, скованныхъ мертвящимъ вліяніемъ вѣчныхъ вихрей, 

бурь, морозовъ и снѣговъ, я составила свою собственную идею, странную, дикую, но тѣмъ не менѣе 

чрезвычайно-впечатлительную для дѣтской головы».

второе сочетание в переводе просто пропущено, при этом смысл фразы сохранен и отражает 

авторский замысел. такой перевод является вольной интерпретацией или разновидностью смысло-

вого развития, при котором переводчик позволяет отступления от контекста для создания особого 

колорита или придания динамизма повествованию.

Перевод и.Г. Гуровой: «у меня сложился собственный образ этих мертвенно-белых царств: смут-

ный, как все лишь полупонятные представления, что неясными тенями скользят в детском мозгу, но 

странно убедительный».

в данном переводе сочетание переведено дословно, в отличие от перевода и.и. введенского. 

При этом текст перевода очень близок к тексту оригинала, с незначительными собственными трак-

товками переводчика.

в процессе анализа фрагментов оригинального текста романа и переводов и.и. введенского 

и и.Г. Гуровой было определено, что в раннем переводе романа переводу сочетаний уделяется 

меньше внимания, так как автор перевода концентрируется на динамике действия, а не описаний. 

Большая часть словосочетаний просто были пропущены при переводе. в переводе и.Г. Гуровой 

переводу словосочетаний адъективного типа уделено больше внимания, так как переводчик стре-

мится максимально передать не только исторический колорит эпохи, но и авторскую стилистику в 

описаниях.

в процессе переводов романа были выделены следующие стратегии: дословный перевод, про-

пуск словосочетания, применение трансформации: была выделена конкретизация и замены.

в переводе и.и. введенского было определено, что 21% сочетаний был переведен дословно 

(9 единиц); 30% сочетаний было переведено при помощи замены (13 единиц); 2% – 1 конструкция 

была переведена при помощи конкретизации. Больше всего сочетаний выпали при переводе 47% 
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(20 единиц). Это говорит о том, что при переводе описаний текст перевода сокращался, что было 

отмечено и при детальном анализе рассматриваемых примеров.

в переводе и.Г. Гуровой было выявлено 98% (40 единиц) дословно переведенных сочетаний и 2% 

(3 единицы) переведенных при помощи трансформаций, а именно замены. ни одного, из выделен-

ных в оригинальном тексте адъективных сочетаний, переводчиком пропущено не было.

таким образом, сопоставление полученных данных позволяет увидеть, что в переводе и.Г. Гу-

ровой выше количество дословно переведенных сочетаний. Это свидетельствует о том, что второй 

перевод больше отвечает требованиям эквивалентности перевода.

По итогам данного исследования можно сделать следующие выводы: атрибутивные сочетания в 

английском языке являются важной составляющей с широким диапазоном смысловых связей между 

членами словосочетания. такие сочетания позволяют передать определенные признаки предмета, 

явления и действия. Перевод адъективных сочетаний представляет собой определенные сложности 

и требует от переводчика внимания к контексту предложения. в рамках процесса перевода таких 

сочетаний рекомендуется сначала определить и перевести определяемое слово или ядро сочетания. 

затем нужно проанализировать смысловые связи между членами словосочетания, и перевести сло-

восочетание, начиная с определяемого слова.

ИнтеллектуальнЫе ИгрЫ на урокаХ русского язЫка И лИтературЫ 
как средство актИвИзацИИ Познавательного Интереса  

учаЩИХся 7 класса обЩеобразовательной ШколЫ

Назардурдыев И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ибрагимова Э.Р.

традиционно предикатором учебных достижений учащихся считается уровень интеллекта 

обучающихся, что выглядит вполне закономерно, тем более что тесты на выявление уровня ин-

теллекта в определённой степени имеют сходство с учебными задачами. интеллект не является 

врожденным качеством учащихся, а во многом зависит от условий внешней среды. ученые схо-

дятся во мнении, что высокий уровень познавательного интереса коррелирует с уровнем интеллек-

та учащихся. задача формирования познавательных запросов, превращения знаний в инструмент 

становления личностных качеств проходит стержневой идеей в современных образовательных 

концепциях. именно поэтому создание условий для формирования познавательного интереса яв-

ляется актуальной проблемой современной школы. в предлагаемой работе как средство форми-

рования познавательного интереса рассматриваются интеллектуальные игры на уроках русского 

языка и литературы.

Цель работы – выявить потенциал интеллектуальных игр на уроках русского языка и литературы. 

задачи работы:

– охарактеризовать понятия «интеллектуальная игра», «познавательный интерес»;
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– определить некоторые возможности дебатов как вида интеллектуальной игры;

– выявить возможности применения интеллектуальных цифровых квестов на уроках русского 

языка и литературы.

интеллектуальная игра понимается как вид игры, который основан на применении игроками сво-

его интеллекта или эрудиции, а также способ выявления одаренных детей и один из методов работы 

с ними, это еще и своеобразный ретранслятор накопленного интеллектуального и социального опы-

та, норм и правил, а момент игры – момент активной познавательной деятельности. интеллектуаль-

ная игра как метод, а также разные виды интеллектуальных игр исследуются в трудах н.а. зайцева, 

н.Ю. нежуриной, Б.р. Мандель и др. рассматривая интеллектуальные игры как средство формиро-

вания познавательного интереса, мы помним, что познавательный интерес рассматривается учены-

ми и как мотив, лежащий в основе учебной деятельности, придающий ей творческий, устремленный 

характер, и одно из личностных свойств обучающегося, черта его характера, проявляющаяся в виде 

пытливости, любознательности, активности; интерес обнаруживается в виде избирательного отно-

шения школьника к тому или иному учебному предмету.

Одним из распространенных видов интеллектуальных игр являются дебаты. дебаты учат школь-

ников открыто и аргументировано сообщать свои выводы, мнения, приучают к конструктивному 

общению, активно способствуют превращению знаний в убеждения. в ходе дебатов участники име-

ют возможность привлекать широкий круг сведений и фактов для аргументирования своей точки 

зрения; формат данной интеллектуальной игры развивает навыки критического мышления, иссле-

довательские и организационные навыки. на уроках русской литературы учитель обосновывает 

значимость аргументированного отстаивания своей точки зрения, учёта контраргументов и обо-

снованного опровержения или – при принятии и понимании их обоснованности – поиска новых 

доводов и аргументов в пользу своих доводов или даже смены исходной позиции. уроки литерату-

ры предоставляют широкие возможности для организации уроков-дебатов. например, в процессе 

работы с учащимися 7-х классов участники дебатов могут высказываться о необходимости или, 

наоборот, нежелательности обязательного изучения произведения «Повесть о Петре и февронии». 

Одна сторона может отстаивать позицию оставить это произведение для чтения «по желанию», за-

менить ее сказкой «Мудрая дева», которая во многом перекликается с данным произведением. дру-

гая команда может отстаивать позицию необходимости ее изучения, аргументируя это, например, 

тем, что это произведение представляет собой некий мост между духовной и светской литературой 

и без ее изучения учащимся будет сложно понять неожиданный переход духовной литературы в 

светскую.

Одним из самых любимых интеллектуальных игр современных школьников являются квесты. 

Мы рассматриваем преимущественно цифровые квесты. важен правильный выбор платформы. 

так, платформы Joyteka является площадкой с шаблонами дифференцированных по уровню сложно-

сти и количеству заданий, квестов. Они построены по единому сюжету «найди выход из комнаты». 

учащиеся «ищут» задания, передвигая предметы, увеличивая их, включая телевизор, компьютер, 
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прогоняя кошку с дивана и т.д. такая увлекательность сочетается с необходимостью проявить интел-

лект, так как по ходу игры они выполняют задания разного типа. Платформа Zunal имеет собствен-

ную таблицу, в которой критерии выбирает учитель, что очень удобно для всех участников квеста. 

здесь есть возможность прохождения квеста в разных ролях, например, исследование произведения 

с позиции ученого, с позиции главного героя и т.д. Однако работа с данной платформой требует от 

составителя владения английским языком.

в целом интеллектуальные игры на уроках русского языка и литературы не ограничиваются 

вышеназванными. Одна из задач учителя – поиск и апробация новых цифровых и нецифровых 

интеллектуальных игр, их творческая переработка в ходе апробации в своей педагогической дея-

тельности.

сПособЫ достИженИя ЭквИвалентностИ в Художественной Прозе 
(на основе Переводов роМана Э. бЁрджесса  

«заводной аПельсИн»)

Наратова Д.Н.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

такое явление в переводе, как эквивалентность всегда вызывает интерес у лингвистов. Каждый 

переводчик при переводе одного и того же произведения может достичь разного уровня эквива-

лентности, при разном подходе к переводу художественной прозы применяя разные переводческие 

трансформации. Преобразования, использованные переводчиком в процессе работы, играют важ-

ную роль в восприятии итогового варианта переведенного текста.

актуальность темы исследования обусловлена неослабевающим интересом ученых и перевод-

чиков к проблеме эквивалентности и способам ее достижения, а также недостаточной изученно-

стью вопроса способов перевода стилистических средств, использованных в произведении Энтони 

Берджесса.

Целью работы является определение способов достижения эквивалентности и их анализ на осно-

ве двух официальных переводов произведения. для достижения цели решались следующие задачи: 

дано определение и характеристика понятия «эквивалентность»; выявлены особенности художе-

ственной прозы; проанализированы способы перевода; провести сравнительно-сопоставительный 

анализ двух переводов данного произведения.

для романа Берджесса характерна, в первую очередь, работа автора с различными видами экс-

прессивных средств, используемых в тексте для передачи особой эстетики. стилистические сред-

ства в романе используются для того, чтобы передать авторское восприятие окружающей действи-

тельности и выразить его точку зрения по поводу поведения определенной группы людей. Кроме 

этого, стилистические образы служат для формирования особой структуры текста данного романа. 

спецификой текста «заводного апельсина» является создание писателем нового языка, а точнее осо-
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бого жаргона под названием «надсат». в книге этот жаргон используется людьми определенного 

возраста и социального статуса, отражая особенности их характера и манеру общения.

«надсат», придуманный автором язык, представляет собой транскрибированные единицы рус-

ского языка, окказионализмы. например, в предложении «…poor old Dim had a very hound-and-

horny one of a clown’s litso (face, that is)» – «…а тём додумался присобачить нечто вовсе паскудное, 

вроде как бы клоунский morder (лицо, значит). автор употребляет в значении «лицо» окказиона-

лизм « litso», что затем и поясняет для читателя: «face, that is». таких лексических единиц в тексте 

около 280.

самыми известными переводами романа Э. Берджесса в россии являются работы е. синельщи-

кова и в. Бошняка. Оба переводчика используют разные переводческие трансформации для адап-

тации жаргона «надсат» на русский язык. Кроме того, необходимо сопоставить и иные способы 

достижения эквивалентности, использованные переводчиками в работе над лексическими и синтак-

сическими стилистическими решениями Энтони Берджесса.

рассмотрим следующие примеры переводов, чтобы понять различия в подходе к переводу двух 

переводчиков, а также сопоставить используемые ими переводческие преобразования в попытках 

достичь эквивалентности.

«I thought how I would have a malenky bit longer in the bed, an hour or two say, and then get 

dressed nice and easy, perhaps even having a splosh about in the bath». в переводе в. Бошняка это 

выглядит так: «решил malennko понежиться в постели – скажем, часик-другой, потом с ленцой 

одеться, поплескавшись»malenky», быть может, сперва в ванне». Переводчик сохраняет ориги-

нальный жаргонизм «malenky», видоизменив слово так, чтобы оно согласовалось с грамматикой 

русского языка, «malennko». Переводя подобным образом «надсат», в некоторой степени теряет-

ся одна из особенностей самого жаргона, которая заключается в контрастной передаче различий 

картины мира подростков-надсатовцев от мира взрослых, так как для русскоязычного читателя 

это обыденные слова, которые не несут в себе такой же эмоциональной, грубой окраски, как для 

англоязычного читателя. Однако в. Бошняк компенсирует этот недостаток, переводя нейтральные 

языковые единицы английского языка в предложении просторечными выражениями на русский. 

например, «would have a bit longer in the bed» – «понежиться в постели, – скажем, часик-другой»; 

«get dressed nice and easy» – «с ленцой одеться». е. синельщиков же вовсе опустил подробности 

и перевел этот отрывок иначе: «Поваляюсь часок-другой, потом встану, приму душ». Он сохранил 

нейтральную лексику и компенсировал отсутствие жаргона стилистически сниженным переводом 

слова «поваляюсь».

«The next morning I woke up at oh eight oh oh hours, my brothers, and as I still felt shagged 

and fagged and fashed and bashed». в этом предложении интерес представляет перевод фразы 

«felt shagged and fagged and fashed and bashed», что дословно будет, как «чувствовал себя потре-

панным, измученным, истерзанным и избитым». в. Бошняк переводит это следующим образом: 

«чувствуя себя так, будто меня били, колотили и не давали опомниться». в фразе «fagged and 
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fashed» происходит опущение, так как они имеют идентичное значение на русском языке, а в ан-

глийском употребляются вместе как парные синонимы. Происходит замена формы слова, прила-

гательное сменяется на глагол, градация, употребленная в оригинале, относительно сохраняется. 

е. синельщиков же в своем переводе опускает этот троп полностью и переводит фразу стилисти-

чески опущенной лексикой, таким образом, все еще сохраняя эквивалентность: «чувствуя себя 

препохабнейше».

авторскую же пунктуацию не сохранил ни один из переводчиков, как, например, в предложении 

«right right right», в котором отсутствие запятых выражает спешное и снисходительное согласие ге-

роя. в. Бошняк переводит двойным утверждением: «Это хорошо, это правильно». е. синельщиков 

же вообще опускает данную фразу.

сопоставление двух самых распространенных в русскоговорящих странах перевода в. Бошняка 

и е. синельщикова, делает очевидным, насколько сложную творческую работу приходится проде-

лывать переводчикам: недостаточно просто знать язык оригинала и перевода, надо еще учитывать 

творческий метод автора для того, чтобы читатель перевода получил адекватное представление о 

романе и его действующих лицах. Обе адаптации имеют как свои преимущества, так и недостатки. 

если в. Бошняк выделяет «надсат» визуально, то синельщиков заменяет авторские окказионализмы 

сленгом. в. Бошняку удалось сделать эквивалентный перевод, в отличие от е. синельщикова, чаще 

всего сохраняя семантику и структуру предложений оригинала при помощи переводческих транс-

формаций, среди которых чаще всего использовались замена (конкретизация, генерализация и др.) 

опущения и перестановки.

лИнгвокультурнЫй тИПаж «учИтель»  
в совреМенноМ англИйскоМ язЫке

Науменко И.В.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

в последние годы в лингвокультурологии уделяется большое внимание исследованию вопро-

сов, связанных с теорией и практикой лингвокультурных типажей. (с.Г. воркачев, в.в. воробьев, 

в.и. Карасик, М.а. Кулинич, в.а. Маслова, Г.Г. слышкин, в.н. телия, в.и. Хайруллин и др.).

лингвокультурный типаж «учитель» в английском языке представлен лексическим ядром «отне-

сенность к профессии».

рассмотрим синонимичный ряд лексемы the teacher в Оксфордском словаре:

1) educator, tutor, instructor, pedagogue, schoolteacher, schoolmaster, schoolmistress, governess, 

educationalist, educationist;

2) coach, trainer;

3) lecturer, professor, don, fellow, reader, academic;

4) guide, mentor, guru, counsellor.
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синонимический ряд определяет такие содержательные компоненты лингвокультурного типажа 

«учитель», как: 1) отсутствие гендерной выраженности – учитель мужского и женского пола обозна-

чается ядром the teacher; 2) учитель является работником школы или высшего учебного заведения; 3) 

учитель является положительным примером и наставником; синонимичный ряд содержит лексемы 

с нейтральными значениями, эмоционально не окрашен.

американский и британский варианты лексического ядра «the teacher» имеют одинаковые 

определения. в рамках исследования интерес представляет и происхождение лексического ядра 

лингвокультурного типажа «учитель». согласно этимологическому словарю Etymonline, первона-

чальным значением слова to teach было: «to show, to declare, to demonstrate» («показывать, демон-

стрировать»).

рассмотрим определения исследуемого концепта в словарях американского и британского вари-

антов английского языка.

в Оксфордском словаре дана характеристика профессиональных обязанностей, выраженная 

«предметность»: Teacher – a person who teaches, especially in a school (geometry teacher, history teacher).

в Кембриджском словаре определение концепта «teacher» включает в себя содержательное до-

полнение относительно места работы учителя:

Teacher – 1) someone whose job is to teach in a school or college; 2) a person who instructs or trains 

others.

в данном примере отмечаем такие характеристики лингвокультурного типажа «учитель» в аме-

риканском варианте английского языка, как: 1) учитель информирует и дает инструкции ученикам; 

2) учитель является работником школы или колледжа.

Глагольная форма концепта «teacher» представлена глаголом to teach.

в американском варианте английского языка глагол to teach употребляется в устойчивом слово-

сочетании to teach school (быть школьным учителем): «We moved to a small town where my mother 

taught school and my father worked in real estate».

в британском варианте английского языка данная форма не представлена.

лексико-сематическое поле типажа «учитель, учительница» представлено субстативными 

(teacher, coach, trainer, pedagogue), глагольными (to teach, to show, to demonstrare, to instruct, to train), 

аттрибутивной языковыми единицами (teachable): «It takes a lot of enthusiasm and a love of children 

to make a good teacher» (Cambridge dictionary). «There is a shortage of teachers, especially in music and 

science» (Cambridge dictionary). из этого примера можно сделать вывод, что престиж профессии 

учителя в американском обществе невелик, так как существует недостаток учителей в учебных за-

ведениях.

согласно контекстуальному анализу и социокультурной справке, данные лингвокультурные ти-

пажи имеют свои отличительные особенности. лингвокультурный типаж «the teacher» в британ-

ской культуре зависит от закрытой системы британского образования и строго регламентированной 

деятельности учителя в великобритании. Кроме того, к деятельности «the teacher» в британской 



145

лингвокультуре относится преимущественно работа с младшими школьниками и дошкольниками, 

в то время как в американской лингвокультуре типаж «the teacher» ассоциируется с работой прак-

тически в любой учебной организации. анализ материалов сМи также подтверждает различия в 

деятельности учителя в америке и великобритании, как и проблемы, с которыми они сталкивают-

ся. в американской культуре наблюдается снижение престижа профессии, что приводит к нехватке 

учителей (teacher shortage). Концепт «the teacher» в американской лингвокультуре часто встречает-

ся в таком контексте: qualified, specialized, effective, strong, а в британской лингвокультуре: primary 

school, very helpful, assistant, assisting, multiple role. таким образом, «харизматичный» тип учителя в 

американской лингвокультуре отличается от сдержанного и следующего строгим правилам учителя 

в британской лингвокультуре.

взаИМосвязь уровня развИтИя словесно-логИческого МЫШленИя 
И усПеваеМостИ в учебной деятельностИ  

обучаЮЩИХся 4-го класса

Нигматзянова А.Д.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

словесно-логическое мышление является типом мышления, основанном на рассуждении и об-

работке вербальных буквенных сообщений. Оно определяет способность извлекать смысл, инфор-

мацию и подтексты из основной части текста и работать с ними. развитие логического мышления 

ребёнка происходит ещё с раннего детства. именно благодаря ему ребенок отличает одни предметы 

от других или может выделить схожие параметры в разных вещах. далее ребенок начинает гово-

рить и знакомиться с новыми способами обработки информации. в среднем дошкольном возрасте 

у детей уже появляются первые проявления словесно-логического мышления: дети различают, что 

собака – это животное, а яблоко – это фрукт.

в развитии данного типа мышления можно выделить два этапа. сначала ребёнок знакомится со 

значениями слов, а потом уже он расширяет знания об отношениях предметов и явлений и учится 

рассуждать. на этапе начальной школы ребёнок должен уметь определять эти отношения, сравни-

вать, искать схожие черты и отличия, находить лишнее и классифицировать.

словесно-логическое мышление считается важным для обучения, так как получение информа-

ции в школе в первую очередь строится на обработке понятий. Особенно актуальным мы считаем 

развитие этого типа мышления для обучающихся четвёртых классов, так как они переходят в основ-

ную школу, где познакомятся с новыми учебными предметами, такими как история древнего мира, 

обществознание, география и др.

в рамках результатов мониторинга развития интеллектуальных способностей обучающихся 4-го 

класса, нами было сделано предположение, что уровень развития словесно-логического мышления 

напрямую взаимосвязан с успеваемостью по русскому языку. именно в процессе изучения этого 



146

предмета дети знакомятся с такими понятиями лексики как «синонимы» и «антонимы», которые 

важны для изучения отношений предметов и явлений.

исследование проводилось на базе образовательной школы «университетская» г. елабуга. вы-

борку составили обучающиеся 4-го класса в возрасте от 9 до 11 лет (17 респондентов). для оценки 

уровня словесно-логического мышления была применена методика изучения словесно-логического 

мышления, разработанная е.П. замбацявичене. данная методика содержит задания четырех типов 

(субтесты), направленные на оценку умений выполнять различные типы логических операций с 

вербальным материалом.

По результатам применения методики Э.ф. замбацявичене в 4-м классе можно сказать, что 

11 школьниковся обладают недостаточным (ниже среднего) уровнем развития, 5 обучающихся – 

средним уровнем развития, 1 обучающийся – низким уровнем развития. При этом 10 из них полу-

чили итоговую отметку по русскому языку за 2 четверть «5», у 6 обучающихся – отметка «4» и у 

1 обучающегося – отметка «3».

выполнив корреляционный анализ Пирсона, мы выявили отсутствие прямой взаимосвязи между 

отметками по русскому языку и словесно-логическими способностями (r = 0.35).

исходя из результатов корреляционного анализа были сделаны определённые выводы. Предполо-

жение о прямой взаимосвязи между уровнем развития словесно-логического мышления и успевае-

мостью по русскому языку оказалось неверным. считаем, что результаты диагностики могли быть 

искажены условиями проведения. исследование проводилось после уроков, поэтому можно сказать 

о переутомлении детей, связанном с высокой учебной нагрузкой и разными типами нервной систе-

мы обучающихся. Мы пришли к выводу, что проведение исследования обучающихся целесообразно 

проводить в утреннее время: желательно на первом или втором уроке. Кроме этого, было отмечено, 

что результаты решения по отдельным субтестам не одинаковы. Это свидетельствует о неравномер-

ности развития логических операций.

татар теленнән Электрон дИдактИк МатерИаллар һәМ аларнЫ 
Хәзерге белеМ бИрү ПроцессЫнда куллану

Никитина Д.В.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Хәйруллина Ә.С.

дәреснең күрсәткече барыннан да элек укучыларның танып белү активлыгы дәрәҗәсенә бәйлән-

гән. ул берничә дәрәҗәдә булырга мөмкин. танып белү активлыгының түбән дәрәҗәсе күчереп яса-

учы активлык (воспроизводящая активность) буларак аңлашыла, ул укучыларның укытучы артын-

нан автоматик рәвештә кабатлавыннан гына гыйбарәт. традицион укыту укучыларның активлыгын 

шушы дәрәҗәсенә генә ирешүгә китерер иде. Мөгаллим исә аны интерпретацияләүче яки тагын да 

югарырак булган иҗади дәрәҗәгә күтәрергә омтылырга тиеш. Моңа ирешү чарасы буларак электрон 

дидактик материалларны кулланырга тәкъдим итәбез.
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Программа һәм дәреслекләр дә, мәктәптә төрле фәннәрне укыту методикасы да күрсәткәнчә, 

укучыларның проект һәм тикшеренү эшләренә зур урын бирелә. Бүгенге көндә болар – яңачалык 

элементын тәшкил иткән һәм шуңа күрә укучыларда аерым бер кызыксыну уяткан технология һәм 

метод буларак кабул ителүдән туктап, уку-укытудагы инде традицион дип әйтерлек алым булып то-

ралар. Бер яктан, бу – уңай күренеш, укучылар мөстәкыйль эзләнү, проблеманы чишү нәтиҗәсендә 

ниндидер продукт хасил итүне табигый дип саныйлар, бу эштә зур тәҗрибә туплыйлар, икенче яктан, 

кызыксыну элементы юкка чыгудан сакланырга кирәк. Һәрбер проектның продукты була, бу очракта 

продукт буларак презентация эшләргә тәкъдим итеп булыр иде. Мәсәлән, укучы табышмаклар белән 

эшләүне сайлый икән, презентациядә табышмак янына аның җавабы булган сүзнең рәсемен куяр-

га була. Проектларны презентацияләү һәм тикшерү дәресендә орфографик кагыйдәләргә караган 

сүзләр укучыларның дәфтәрләренә язып алына. Шул рәвешле, проектны башкаруда укучылар элек-

трон мәгълүмат чараларын файдаланырга өйрәнәләр, татар теле һәм әдәбият дәресләре арасында 

предметара бәйләнеш тәэмин ителә, эш уртача авырлыкта, иҗади эзләнүне таләп итә. Болар барсы 

да танып белү активлыгы үсеше, шуның белән бәйле дәрес сыйфаты үсешен дә тәэмин итәләр.

сыйныфтан сыйныфка мондый электрон мәгълүмати чаралар белән эш катлаулана бара. тугы-

зынчы сыйныфта инде карталар, мәсәлән, электрон диалектологик карталар белән эшләү дә үзен 

аклый. Мисал өчен, татар телендә төп гомуми белем бирү оешмаларында тугызынчы сыйныф-

та диалектологик лексиканы кабатлаганда моны уңышлы файдаланырга була. укучыларга atlas.

antat.ru – татар халык сөйләшләренең электрон атласы сайтында урнашкан карта ярдәмендә төрле 

сөйләшләрнең үзенчәлекләрен билгеләргә кушарга мөмкин. Карта белән эшләгәндә, укучылар-

га төрле биремнәр тәкъдим итәргә була: теге яки бу төбәктә конкрет сүзнең диалектын ачыклау 

(мәсәлән, туганлык атамалары, йорт белән бәйле лексика) буенча эшне укучылар парларда яки 

төркемнәрдә башкара алалар. Мондый картаны әдәбият дәресләрендә дә максатчан кулланырга 

мөмкин.

Педагогикада геймификация дигән яңа юнәлеш тә уңышлы эшләп килә, төрле предмет укытучы-

лары тарафыннан уңышлы кулланыла. Электрон ресурслар ярдәмендә укытучы квест төзи һәм аны 

уку-укытуда мәгълүмати, үстерешле, мотивлаштыручы, диагностик, уку-укыту вазифаларын баш-

кару чарасы буларак куллана ала. Безнең өчен бигрәк тә бу очракта соңгы вазифа әһәмияткә ия. 

«Joyteka» платформасы бу таләп-теләкләргә җавап бирә. Платформада тәкъдим ителгән шаблоннар-

ның сценарийлары бер – квестны узучыга ишеге ябылган бүлмәдән чыгу юлын табарга кирәк. Мо-

ның өчен бүлмәдәге төрле предметларда яшерелгән биремнәрне табарга, аларны башкарырга кирәк. 

Җиденче сыйныфта (р.К. сәгъдиева укыту-методик комплексы) «сыйфат фигыль» темасын өйрәнү 

мисалында карарга тәкъдим итәбез. Квестка сылтама-номер – 100 028 889.

укучы алдында песиле бер бүлмә. укучы барлыгы дүрт биремне башкарырга тиеш. укучыга 

түбәндәге предметлар белән эшләргә кирәк:

– тумбадагы песи ризыгын савытка салу. Болай эшләгәч, песи диваннан торып ризык ягына 

китәчәк, укучы дивандагы һәм мендәр артындагы ике биремне укып башкару мөмкинлеген ала.

http://atlas.antat.ru/
http://atlas.antat.ru/
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– тәрәзәдәге пәрдәне ачу. Бу очракта плакат белән очып баручы дирижабль күренә, әмма вак язу-

дан берни аңлашылмый. укучы тартмаларның берсенә яткан бинокльны тапкач кына плакаттагы 

язу-биремне укый һәм башкара ала.

– дивардагы рәсемнәрнең берсендә шулай ук аерым бирем яшерелгән.

Биремнәр аерым җавап бирүне таләп итә ала, шулай ук тәкъдим ителгәннәрдән бер дөрес җавап-

ны яки берничә дөрес җавапны билгеләргә кушылган тест тибындагы биремнәр дә бар. Квестның 

бер биремен мисал итеп китерәбез: «түбәндәге сүзләрдән бары сыйфат фигыльләрне сайлап алы-

гыз. ничә сыйфат фигыль булды: кызыклы кеше, ашыйсы килү, чыгасы акча, әни мәктәпкә барачак, 

киләчәк тормыш».

аңлашылганча, укучы буш строфага «2» санын язып куярга тиеш була. Барлык биремнәр дә шул 

рәвешле башкарылганнан соң, ишек үзеннән үзе ачыла.

Кыскасы, электрон дидактик материалларны төрле максаттан чыгып уңышлы кулланырга була. 

алар укучыларның активлыгын үстерә, аларның үсешен күздә тотарга мөмкинлек бирә.

ЮрИдИческая терМИнологИя  
в совреМенноМ англИйскоМ язЫке:  

лИнгвокультурнЫй асПект

Никитина Э.Н.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

в настоящее время в лингвистических исследованиях отмечается повышенный интерес к тер-

минологии в целом, и в частности к юридической терминологии. вместе с тем следует обратить 

внимание и на лингвокультурный аспект данной терминологии. в последние годы актуальность ис-

следований взаимосвязи языка и культуры выросла. От правильного понимания и использования 

юридической терминологии в процессе межкультурной коммуникации зависит решение важных 

правовых вопросов, поэтому необходимо учитывать все особенности языковой культуры.

Целью данной работы является лингвокультурологический анализ юридической терминологии 

на материале британской газеты «The Guardian».

сМи представляют собой особую сферу правовой терминологии. Язык средств массовой инфор-

мации нацелен на информирование широких слоев населения, не имеющих специальной юридиче-

ской подготовки.

Особенности исторического развития великобритании привели к тому, что современная англоя-

зычная юридическая терминология насыщена заимствованиями из латинского языка. среди юриди-

ческих терминов, используемых в англоязычных текстах сМи также встречаются латинские слова. 

например:

– The onus is on government to properly fund it.

в правовой деятельности латинский термин onus используется для обозначения ответственности.



149

судебная система великобритании имеет сложную структуру. Это связано с национальной осо-

бенностью и политической историей страны, а также с преданностью англичан старым традициям. 

со сложной судебной системой великобритании связаны такие термины, как «barrister» и «solicitor», 

которые присутствуют в следующих примерах:

– Barristers said they were fighting for the future of the criminal justice system.

– The government said the offer, which also includes a £5m uplift a year for fees in youth courts, 

represents further investment of £54m in the criminal bar and solicitors.

«Barrister» и «Solicitor» – на эти две категории делятся адвокаты в англии. разница между ними 

заключается в функциях, которые они выполняют. считается, что солиситоры имеют более низкий 

ранг, чем барристеры, и тратят основую часть своего рабочего времени на подготовку юридических 

документов, в то время как барристеры – юристы высшего ранга, которые представляют своего кли-

ента непосредственно в суде.

таким образом, лингвокультороведение в исследованиях юридической терминологии играет не-

маловажную роль, поскольку для адекватного понимания текстов британских газет на тему пра-

вовой жизнедеятельности человека, важно знать особенности политической истории и традиций 

данной страны.

целевЫе каПИталЫ как наПравленИе благотворИтельной 
деятельностИ регИонального куПечества xix– начала ХХ в.

Николаева А.Д.

Научный руководитель – д-р ист. наук, доцент Маслова И.В.

развитие благотворительности связано с богатейшей историей деятельности купечества. 

в истории волго-Камского региона в XIX в. всё чаще упоминается такой финансовый инстру-

мент, как целевые капиталы или как их называли тогда вечные вклады. Купцы оказывали не 

только разовую поддержку, но и становились постоянными жертвователями приютов, храмов, 

училищ. в период XIX – начала ХХ в. вечный вклад представлял собой пожертвование, сделан-

ное в форме неприкосновенного капитала, который размещался под проценты, при этом прино-

сил доход. Многие купцы занимались благотворительностью, а потому могли вносить и вечные 

вклады в учреждения. Благодаря этому обогащалось не только само заведение, но и купеческая 

династия.

волго-Камский регион особенно славится купцами-благотворителями. Одним из них был ку-

пец из елабуги федор Григорьевич Чернов. именно с его именем связано строительство алек-

сандринского приюта в 1859 году. ф.Г. Чернов не только за свой счет построил здание приюта, 

но и гарантировал его содержание. так, в 1859 году федор Григорьевич пожертвовал сумму в 

58 тыс. рублей, при этом определив, для каких целей и в каком количестве должны применяться 

эти деньги.
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елабуга известна и другими купцами-благотворителями – стахеевыми. Купец дмитрий ивано-

вич и купчиха Глафира федоровна стахеевы выделили средства в размере 7 тыс. рублей для вечного 

вклада, который внесли на содержание александринского приюта.

Благотворительные пожертвования в пользу обездоленных и сирот были важным направ-

лением филантропии в вятской губернии. так, летом в 1889 г. в г. вятке распахнул свои две-

ри дом призрения для малолетних детей. дом призрения учредили благодаря средствам се-

мьи тихона филипповича и екатерины александровны Булычевых. за заведением числилось 

20 сирот – мальчиков и девочек, а содержалось оно только на проценты с капитала в 25 тыс. 

рублей.

в губернском центре находились представители купечества, которые поддерживали работу вят-

ского городского попечительства о бедных. Оно было учреждено в 1899 г. с целью предоставления 

помощи бедным слоям населения г. вятки. Первым председателем городского попечительства стал 

вятский 1–й гильдии купец Павел Петрович Клобуков.

в 1899 г. П.П. Клобуков не только предоставил вятскому городскому обществу дом выполненный 

из камня, состоящего из трёх этажей, при котором находилась церковь и электрическая станция, но 

и передал городскому управлению капитал в 20 тыс. рублей, проценты с которого распределялись на 

содержание самого дома и поддержку его состояния.

таким образом, волго-Камский регион отличается разнообразием купеческих династий и разви-

тием филантропии. а появление вечных вкладов, как направления благотворительной деятельно-

сти, является свидетельством того, что купцы не только активно занимались торговлей и получали 

доходы в угоду себе, но и обращали внимание на развитие и содержание учреждений необходимых 

для общества в XIX– начала ХХ в.

ПрИМененИе кейс-Метода на урокаХ бИологИИ  
в Мбоу «МногоПрофИльнЫй лИцей №10» еМр рт

Нургудина И.И.

Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Гибадулина И.И.

в настоящее время общество проявляет повышенный интерес к вопросам развития творческой 

личности. Одним из нетрадиционных методов обучения, применяемых педагогами школ, является 

кейс-метод. Он подтверждает дидактическую значимость и актуальность применения кейс-техно-

логии в процессе обучения биологии как эффективного средства повышения биологических знаний 

учащихся [даутова, 2017]. учителя различных школ используют в своей педагогической деятель-

ности кейсы, которые являются средством формирования познавательных универсальных учебных 

действий учащихся.

в период педагогической (стажерской) практики студентов елабужского института Кфу на 

базе МБОу «Многопрофильный лицей №10» еМр рт (с 03 ноября по 29 декабря 2022 года) на 
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уроках биологии в 8-х классах применялся кейс-метод (на этапе усвоения новых знаний и этапе 

закрепления полученных знаний). для этого использовались разработанные автором кейсы по 

темам: «Кровь. Кровообращение» и «дыхательная система». с целью выявления отношения об-

учающихся общеобразовательных школ к применению учителями на уроках биологии кейсовых 

заданий было проведено анкетирование обучающихся 8-х классов МБОу «Многопрофильный ли-

цей №10» еМр рт. в опросе приняли участие 100 человек из шести классов. вопросы анкеты 

были сформулированы автором, ученики отвечали на них в электронном формате (при помощи 

Google Forms).

анализ результатов анкетирования показал, что у большинства обучающихся (92% от числа ре-

спондентов) повысилась мотивация к изучению биологии, так как для выполнения кейсовых зада-

ний необходимо обладать определенными знаниями, в том числе и по другим предметам. При этом 

больше половины опрошенных учащихся хотели бы решать кейсы не чаще 1 раза в неделю. ученики 

отметили, что на уроках с применением кейс-заданий они научились работать с информацией (40% 

респондентов), работать с текстом (26% респондентов); 15% респондентов отметили, что кейсы спо-

собствовали формированию умения формулировать вопросы, 11% обучающихся – формированию 

умения анализировать мнение окружающих, высказывать свою точку зрения. двое обучающихся 

отметили возможность отработки навыков публичного выступления. Кроме того, в результате ан-

кетировании были выявлены учащиеся, которых не заинтересовали кейс-задания из-за недостаточ-

ности собственного опыта и знаний по решению кейсов и недостаточности времени на уроке для 

качественного решения кейсов.

таким образом, большинство обучающихся 8-х классов МБОу «Многопрофильный лицей №10» 

еМр рт заинтересованы в решении кейс-заданий на уроках. При этом применение на уроках за-

даний данного вида должно быть регулярным, но не частым. учителям в процессе использования 

кейс-метода на уроках следует тщательно проговаривать инструкцию и составлять наглядный алго-

ритм действий учащихся по решению кейс-заданий для их лучшего понимания в ходе выполнения 

заданий, учитывая при этом ограниченность времени, отводимого на решение кейс-задания в тече-

ние урока.

лИтературнЫе ПредПочтенИя И ПрофессИональное 
саМооПределенИе в старШеМ ШкольноМ возрасте  

у ПредставИтелей татарской нацИональностИ

Нуриева Р.Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Макарова О.А.

Одна из главных жизненных проблем, с которой встречается старшеклассник, будущий выпуск-

ник – проблема выбора профессии. в современном мире очень важно суметь найти свое место. 

Часто школьник, оказавшись в ситуации, когда ему нужно делать важный выбор, не совсем пред-
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ставляет себе, с чем он хочет связать свою дальнейшую жизнь в профессиональном плане. именно 

поэтому тема нашего научного исследования является актуальной.

При выборе профессии большую роль могут сыграть многие факторы: пример родителей, стар-

ших товарищей, просмотренный фильм, прочитанная книга или вдохновляющая история, проведен-

ные школой профориентационные мероприятия, экскурсии в университеты и в институты, востре-

бованность и престиж определенных профессий, или же детская мечта. в данной научной работе хо-

телось бы особо выделить влияние литературы на выбор профессии, а именно родной литературы: в 

нашем случае – татарской. татарский язык и татарская литература сегодня в татарстане переживают 

не самые лучшие времена. урбанизация, коснувшаяся республики, пресечение «навязывания» язы-

ка, обусловленное новыми законопроектами, вводимыми государственной думой, приводит к тому, 

что говорят и читают на родном языке все меньше представителей татарского этноса. а ведь для 

каждого народа родная литература – это не только хранилище сокровенных традиций, но и ответы 

на многие жизненные вопросы. Какие книги родной литературы татарского народа и других народов 

наших бывших союзных республик особо вдохновляют старешклассников на выбор того или иного 

жизненного пути?

например, в школьной программе 9-го класса есть достаточно объемное произведение о работ-

никах медицины – роман а.апсалямова «Белые цветы» («ак чәчәкләр»). Прочитав данное произ-

ведение в рамках школьной программы, многие ребята выбирают профессию врача или медсестры, 

медбрата. Образ медицинских работников, созданный автором, вдохновляет будущих выпускников 

на желание стать медиком. ещё одним примером может стать произведение киргизского писателя 

Чингиза айтматова «Первый учитель» («Беренче мөгәллим»). Образ доброго, понимающего, обра-

зованного учителя, который помог девочке из маленькой деревушки вырваться в свет, пробуждают 

в читателе желание стать таким же значимым человеком в жизни других учеников, выбрать профес-

сию учителя и посвятить себя образованию ребят.

таким образом, анализ художественных литературных произведений, показывает, что она имеет 

много возможностей в профориентационной работе в школе. Она может стать тем многофункци-

ональным инструментом, который решит сложную задачу нахождения себя, своего места в жизни 

молодыми людьми, и позволит повысить интерес подрастающего поколения к родным языку и ли-

тературе среди школьников, проживающих на територии республики татарстан, да и в целом среди 

населения.

несомненно, литература всегда играла важную роль в жизни человека. Каждый человек выбирает 

книгу в соответствии со своими предпочтениями. При выборе профессии, книга тоже может сыграть 

решающую роль, будь то произведение из школьной программы или просто из любимой домашней 

библиотеки.
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татар әдәбИятЫ дәресләрендә язучЫ  
турЫнда МәгЪлүМатнЫ укучЫларга  

анкета форМасЫнда тәкЪдИМ Итү

Нуриева Р.Р.

Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Камаева Р.Б.

татар әдәбияты дәресләрендә мөһим бурычларның берсе булып укучыларны автор белән та-

ныштыру тора. укытучы бу эшне башкарган вакытта мөмкин кадәр кызыклы ысулларны сайларга 

тиеш, чөнки замана баласы автор турында булган барлык мәгълүматны тиз генә үзе дә интернет 

челтәреннән таба ала.

XX гасыр укучысы социаль челтәрләр белән тыгыз бәйләнештә яши. социаль челтәрләр нидән 

гыйбарәт соң? Һәркемнең социаль челтәрдә төп бите бар. төп биттә без үзебез турында кыскача 

гына, ләкин иң мөһим булган мәгълүматны бирәбез. Кыскасы, без үзебезнең анкетабызны төзибез. 

анкетада гадәттә фотосурәт, туган көн, туган ил, шәһәр, авыл, дусларыбыз, кызыксынган өлкәләре-

без һәм кызыклы фактлар урын ала.

Әдәбият дәресләрендә анкета ысулы бик отышлы, чөнки кыска гына вакыт аралыгында язучы ту-

рында мәгълүматны истә калдыру мондый форматта күпкә җиңелерәк. укучылар үз куллары белән 

а4 форматлы альбомда язучының анкетасын ясыйлар. нәтиҗәдә, һәр укучы кулында уку елы азагы-

на язучылар турында мәгълүмат җыелган кечкенә генә «китап» була.

анкета ысулын бүгенге көндә 2-4 нче сыйныфларда уңышлы кулланырга мөмкин. Бу эш кысала-

рында укучыларның иҗади фикерләвен, мәгълүматны үзләштерә, кәгазьдә чагылдыра алу сәләтен 

тикешереп була. алар бу эшне бик яратып башкаралар.

Язучының портреты анкета почмагына урнаштырыла, аннан соң аның исеме, фамилиясе, туган 

көне, елы бирелә. укучылар тарафыннан язучының әсәрләреннән берәр өзек сайлап алына. Өйрә-

нелә торган язучының танылган әсәрләре, шигырьләре язылып китә. иң азактан язучы турында кы-

зыклы мәгълүматларкитерелә. анкетаны һәр укучы үзе теләгәнчә бизи. Бу аларның иҗади фикерләү 

сәләтен үстерү өчен отышлы ысул.

анкета ярдәмендә әдәбият дәресен кызыклы һәм файдалы итеп үткәрү бик җиңел, чөнки укучы-

лар анкета системасы белән якыннан таныш, алар социаль челтәрләр ярдәмендә анкета ясау неч-

кәлекләре белән инде кечкенә яшьтән үк таныш. анкета эчендә мәгълүмат мөмкин кадәр кыска, 

ләкин тулы итеп бирелә. Бу бигрәк тә визуаль хәтер камил булган укучылар өчен бик отышлы ысул. 

алар мондый системалы информацияне җиңел истә калдырырга сәләтле.

Мондый ысул белән 3 нче сыйныфта Габдулла тукай һәм Муса Җәлил турында дәресләр үт-

кәрелде. Шушы дәресләр барышында без бу ысулның уңышлы булуын аңладык. анкета төзгеннән 

соң, укучылар язучы турында күп кенә мәгълүматны тиз вакыт аралыгында истә калдыралар. алар 

сорауларга җиңел җавап бирәләр, кызыклы мәгълүматларны кулланалар

Хәзерге заманда укыту процессын кызыклы итү өчен бик күп ысуллар бар, шулар эченә анкета 

куллануны да кертергә мөмкин.
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контроль И учет функцИонального состоянИя  
органИзМа сПортсМенов

Овезов Г.

Научный руководитель – канд. биол. наук, профессор Мутаева И.Ш.

значение физиологического контроля в футболе особенно велико, поскольку этот вид спорта свя-

зан с высокими тренировочными нагрузками, длительным соревновательным периодом и с большим 

числом напряженных игр. Это предъявляет высокие требования к организму спортсменов, здоровью 

и разносторонней физической подготовленности.

Как показали исследования ряда ученых, а также наши исследования важным звеном управ-

ления тренировочным процессом в спорте является система комплексного контроля, которая 

позволяет оценить эффективность избранной направленности тренировочной работы. Ком-

плексный контроль включает педагогический, медико-биологический и психологический раз-

делы и предусматривает: интегральный; комплексный; дифференциальный; единичный виды 

контроля.

Основными компонентами контроля являются: выбора тестов по статистическим критериям: 

надежности, объективности, информативности; объем показателей для оценки функционального 

состояния и уровня подготовленности спортсменов; достаточность; стандартизация информации; 

соответствие методов задачам тестирования.

специалистами выделены следующие виды контроля: этапный контроль; текущий контроль; опе-

ративный контроль.

Методы исследования и его организация. Экспериментальной базой исследования явилось муни-

ципальное бюджетное учреждение «спортивная школа «Олимп» елабужского муниципального рай-

она». в эксперименте приняли участие футболисты тренировочной группы спортивной подготовки 

в количестве 20 человек в возрасте 11-12 лет.

в ходе исследования нами была предложена экспериментальная методика контроля и учёта функ-

циональной подготовленности футболистов исследуемой тренировочной группы спортивной подго-

товки. наша методика включает в себя цель, задачи, средства реализации.

Цель методики: повышение эффективности выступления и результативности футболистов в ходе 

соревновательной деятельности.

задачи методики: способствовать повышению эффективности управление тренировочным 

процессом за счёт контроля и учёта функциональной подготовленности футболистов; способ-

ствовать совершенствованию мероприятий по контролю и учёту функциональной подготовлен-

ности футболистов; работать над совершенствованием методики, а также корректировать ее с 

целью повышения продуктивности в ходе экспериментального исследования. важным усло-

вием выполнения поставленных задач является систематическое проведение практических и 

теоретических занятий, контрольных упражнений, восстановительных мероприятий, регуляр-

ное участие спортсменов в соревнованиях различного уровня, с целью повышения не только 
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физических и функциональных способностей, но и роста технико-тактической подготовки вы-

ступающих.

в таблице 1 представлены нормативы, по которым была проведена оценка функциональной под-

готовленности футболистов, контрольной и экспериментальной групп в начале и в конце исследо-

вания.

таблица 1. нормативы функциональной подготовленности футболистов
нормативы по определению  

функциональной подготовленности
«удовлетворительно» «хорошо» «отлично»

Проба Штанге, сек 25-30 31-35 36 и больше
Проба Генчи, сек 18-20 21-23 24 и больше

индекс руффье, балл 6-10 2-5 1 и меньше

Контрольная и экспериментальная группы пробу по функциональной подготовленности в основ-

ном сдали на оценки «удовлетворительно» и «хорошо». в начале исследования достоверных разли-

чий между контрольной и экспериментальной группами не наблюдалось (p>0,05).

таблица 2. абсолютные средние показатели функциональной подготовленности  
футболистов в конце эксперимента

нормативы по определению  
функциональной подготовленности

контрольная группа Экспериментальная 
группа

Хср + Sх Хср + Sх
Проба Штанге, сек 33,2 ± 1,22 36,3 ± 1,15
Проба Генчи, сек 22,5 ± 0,57 25,5 ± 0,54

индекс руффье, балл 3,4 ± 0,69 1,6 ± 0,84

Примечание: Хср – среднее арифметическое; Sх–стандартное отклонение.

из данных таблицы 2 видно, что уровень функциональной подготовленности футболистов в 

конце исследования у групп отличается по всем изучаемым показателям. функциональную пробу 

«Проба Штанге» контрольная группа в конце исследования выполнила за 33,2±1,22 сек, экспери-

ментальная группа – за 36,3±1,15 сек.

функциональную пробу «Проба Генчи» контрольная группа в конце исследования выполнила за 

22,5±0,57 сек, экспериментальная группа – за 25,5±0,54 сек.

функциональную пробу «индекс руффье» контрольная группа в конце исследования выполнила 

на 3,4±0,69 балла, экспериментальная группа – на 1,6±0,84 балла.

Подводя итоги, можно сказать, что показатели функциональной подготовленности футболистов 

в конце исследования различны, а именно, отличаются по всем изучаемым показателям функцио-

нальной подготовленности. Контрольная группа все исследуемые функциональные пробы сдала на 

отметку «хорошо». в то время как экспериментальная группа такие функциональные пробы, как 

«Проба Штанге» и «Проба Генчи» сдала на отметку «отлично», а функциональную пробу «индекс 

руффье» сдала на отметку «хорошо».
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заключение. анализ функциональной подготовленности футболистов с учетом координационной 

подготовки позволяет эффективно применять сложно-координационные игры и эстафеты в процессе 

физической подготовки футболистов, что является эффективным для спортивной подготовки. После 

внедрения в тренировочный процесс экспериментальной методики была замечена положительная 

динамика по контролю и учёту функциональной подготовленности футболистов.

стратегИИ Перевода цИтатной речИ  
в средстваХ Массовой ИнфорМацИИ

Петров Д.Г.

Научный руководитель – старший преподаватель Барова А.Г.

в настоящий время цитатная речь широко используется в текстах блогов, что де-факто является 

источником массовой информации. известные люди за счет использования цитатной речи успешно 

опираются на факты, подтверждающие их речь, и занимаются формированием общественного мне-

ния. информационная среда блога, благодаря цитатной речи, формируется значимыми образами, 

сделанными влиятельными историческими, политическими, общественными и культурными дея-

телями.

Цитатная речь – это выдержка из устного или письменного текста, которая передается журнали-

стами не в полной мере, но с минимальными изменениями и ссылкой на цитируемый источник или 

автора. существуют три вида цитирования: полное, косвенное и фрагментарное. Полное цитиро-

вание представляет собой дословную передачу цитаты с графическим обозначением или ссылкой 

на источник/автора выражения завершенной мысли. Косвенное цитирование – это пересказ чужой 

речи своими словами, использование косвенной речи. ткань текста статьи, состоящая из большого 

количества цитат, «разбавляется» косвенной речью или авторским пересказом слов первоисточника.

существует пять стратегий репрезентации цитатной речи в иностранных сМи: опущение ин-

формации и снижение эмоциональной окраски; использование эксплицитной оценочной и оценоч-

но-интерпретационной лексики; варьирование субъектно-объектных отношений; усиление отрица-

тельной коннотации и генерализация.

1. Опущение информации и снижение эмоциональной окраски слов:

„Anstatt Demokratie und souveräne Staaten zu unterstützen, sagte Putin während eines dreistündigen 

Auftritts auf der Konferenz, unterstützen die Vereinigten Staaten – zweifelhafte Gruppen, die von offenen 

Neofaschisten bis hin zu islamischen Radikalen reichen», – «вместо суверенных, устойчивых госу-

дарств – растущее пространство хаоса. вместо демократии – поддержка весьма сомнительной пу-

блики – от откровенных неонацистов до исламистских радикалов». здесь мы можем заметить, что 

оценочно-маркированная номинация реализуется за счет использования фрагментарных цитат ― 

«zweifelhaft» и ― «offene Neofaschisten für islamische Radikale», с помощью которых автор передает, 

что сам он не разделяет текущую оценку, т.е. дистанцируется от нее.
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2. усиление отрицательной коннотации:

„Es erstaunt mich immer wieder, wie unsere Partner sich immer wieder der gleichen Fehler schuldig 

gemacht haben», – «Я не устаю удивляться тому, как наши партнеры раз за разом, как у нас в россии 

говорят, наступают на одни и те же грабли, то есть совершают одни и те же ошибки».

в данном случае мы можем увидеть, что выражение «наступать на грабли» переведено как «haben 

sich schuldig gemacht, immer wieder die gleichen Fehler gemacht zu haben». Отрицательная авторская 

оценка усиливается за счет добавочной семы «вины».

3. Генерализация:

«Terroristen haben Öl zu wirklich niedrigen Preisen verkauft, und die Länder, die es gekauft und dann 

weiterverkauft haben, finanzieren den Terrorismus, der irgendwann zurückkehren wird, um sie zu beißen», 

sagte der russische Präsident», – «Они ее продают по бросовым ценам, добывают, транспортируют. 

ведь кто-то ее покупает, эту нефть, перепродает, зарабатывает на этом, не задумываясь, что тем са-

мым финансирует террористов, которые рано или поздно могут прийти и на их территорию, придут 

сеять смерть в их страны». в данном примере используется прием генерализации (в исходном тексте 

«финансирует террористов», в цитатной речи «финансируют терроризм»), что способствует усиле-

нию манипулятивной семантики высказывания.

4. использование эксплицитной оценочной лексики

Очень настораживает высказывание немецких журналистов в статье «Rußland opfert Blut für 

Boden». сам заголовок привлекает внимание к прочтению, в данном случае использована экспрес-

сия «россия жертвует кровью за земли».

„Bei einem Frontbesuch kommentiert Prigoschin die Leichenberge, die sich in kalten Abstellkammern 

türmten, trocken und zynisch: «Ihr Vertrag ist beendet.» «во время одного из визитов на фронт Приго-

жин сухо и цинично комментирует горы трупов, скопившихся в холодных кладовых: «ваш контракт 

расторгнут». По официальным данным российский бизнесмен не говорил так грубо и цинично о 

своих подчиненных, тех, кто добровольно подписывает контракт с частной военной кампанией. 

Он лишь поблагодарил защитников Отечества.

вид цитирования – косвенное. стратегия перевода – эксплицитная оценочная лексика и усиление 

отрицательной коннотации.

таким образом, проанализировав статьи с цитатной речью из известных газет Германии, которые 

имеют довольно широкую аудиторию, можно сделать вывод, что немецкие журналисты предпочи-

тают преподносить информацию такой, какая она есть на самом деле, однако они урезают боль-

шую часть выступлений или высказываний высоких должностных лиц. возможно существование 

предположения, что они не хотят допустить каких-либо контекстных противоречий, чтобы не сбить 

читателя с толку.
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трудностИ Перевода неологИзМов  
англИйского язЫка на русскИй: цИфровЫе теХнологИИ

Петров Д.Г.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

данная тема является актуальной и важной в современном мире, где использование новых тер-

минов и понятий в языке становится все более распространенным, особенно в области цифровых 

технологий. неологизмы представляют собой вызов для переводчиков, поскольку они требуют раз-

вития новых методов и подходов к переводу, а также адаптации к современным технологиям и но-

вым областям знаний. в этом контексте важно изучать основные трудности перевода неологизмов 

и разрабатывать рекомендации для их устранения, что может способствовать более точному и эф-

фективному переводу и облегчению коммуникации в международных отношениях. несмотря на то, 

что данный вопрос достаточно хорошо изучен и степень разработанности темы высока, остаются 

нерешёнными вопросы, связанные с методами перевода данных неологизмов.

Целью темы является изучение трудностей, связанных с переводом неологизмов из английского 

языка на русский, а также исследование возможностей, которые предоставляют цифровые техно-

логии для облегчения процесса перевода. таким образом, тема направлена на выявление проблем, 

возникающих при переводе новых и нестандартных слов и выражений, и поиск решений с помощью 

современных технологий и инструментов.

важное значение в контексте глобализации имеет обмен межкультурной информации. результа-

ты исследования могут быть полезны для профессиональных переводчиков, лингвистов и всех, кто 

занимается переводом текстов с английского языка на русский.

Обратим внимание на понятия «неология» и «неологизм». неология – это раздел лингвистики, 

изучающий создание новых слов и выражений в языке. Она исследует механизмы и причины воз-

никновения неологизмов, а также их роль в развитии языка и культуры. создание новых слов и вы-

ражений может быть связано с различными факторами, такими как, появление новых технологий, 

научных открытий, социальных изменений, а также субкультур и молодежной речи. неологизмы – 

это новые слова или выражения, которые появляются в языке в результате развития общества, науки, 

техники и культуры. неологизмы могут быть созданы на основе уже существующих слов, путем 

образования новых слов с помощью суффиксов и префиксов, или с помощью создания совершенно 

новых слов и выражений.

неология – это раздел лингвистики, который занимается изучением механизмов и причин воз-

никновения неологизмов, их роли в развитии языка и культуры, а также методов их анализа. в то же 

время неологизмы – это объект изучения неологии, которые могут быть созданы на основе уже су-

ществующих слов, путем образования новых слов с помощью суффиксов и префиксов, или с помо-

щью создания совершенно новых слов и выражений. Примеры неологизмов в современном русском 

языке: «коронавирус», «твиттер», «инфлюэнсер», «транслэйт», «фотобомбить» и др.
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Перевод неологизмов может вызвать трудности по ряду причин. во-первых, неологизмы пред-

ставляют новые идеи, понятия и технологии, которые не всегда имеют точный аналог в другом язы-

ке. во-вторых, неологизмы могут быть созданы из уже существующих слов или фраз, но иметь 

новое значение, что также усложняет их перевод. в-третьих, быстрое развитие технологий и появле-

ние новых понятий ведет к тому, что словари не всегда успевают обновляться и отражать все новые 

неологизмы.

Кроме того, неологизмы могут иметь особенности произношения и написания, что также услож-

няет их перевод. например, неологизмы в области информационных технологий могут содержать 

аббревиатуры, символы и сокращения, которые не всегда переводятся буквально, а также новые сло-

ва, образованные путем слияния двух или более слов, например, «краудфандинг» (от англ. «crowd 

funding»).

в целом, перевод неологизмов требует глубокого знания языка и культуры, а также умения бы-

стро адаптироваться к новым понятиям и технологиям.

Кроме того, цифровые технологии могут помочь с переводом неологизмов благодаря использо-

ванию корпусных технологий, которые позволяют анализировать большое количество текста. воз-

можно использование и специализированных баз данных, содержащих переводы научных статей, 

технических документов и других материалов, где часто встречаются неологизмы. Эти базы данных 

могут содержать сведения о новых словах и их переводах, а также предоставлять контекстуальную 

информацию, которая может помочь в выборе наиболее подходящего перевода.

например, исследователи из университета Карнеги-Меллона разработали систему перевода, ко-

торая использует нейросети для перевода новых слов и фраз на основе контекста. Эта система по-

казала высокую точность перевода сложных неологизмов, например, таких как «blackhole» (черная 

дыра) и «cellfie» (селфи).

существуют онлайн-сервисы, такие как Linguee и Reverso, которые используются для поиска пе-

реводов и примеров использования новых слов и терминов в различных контекстах. Это позволяет 

переводчикам получить более полное представление о том, как использовать и переводить новые 

слова и фразы.

итак, перевод неологизмов вызывает трудности, но современные цифровые технологии значи-

тельно облегчили задачу. Они могут помочь с переводом благодаря использованию специальных 

программных инструментов, таких как машинный перевод и компьютерные словари. Машинный 

перевод, основанный на алгоритмах и искусственном интеллекте, может обрабатывать большое ко-

личество текста и быстро переводить неологизмы, основываясь на контексте и контекстуальных 

признаках. Компьютерные словари также позволяют быстро находить значения и определения но-

вых слов и терминов.
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особенностИ соПровожденИя Подростков груППЫ рИска  
в раМкаХ МонИторИнга ПсИХологИческой безоПасностИ  

учаЩИХся ШколЫ

Пислегина Д.Ю.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

Чаще всего подростковый возраст знаменуется как переломный, переходный, критический, труд-

ный, возраст полового созревания. данный период в развитии ребенка считают обычно особенно 

трудным как для родителей и педагогов, так и для самих детей. актуальность исследования об-

условлена усилением проблем в тех аспектах жизнедеятельности подростка, которые влияют на 

его психологическое и физиологическое здоровье, и препятствует гармоничному развитию лично-

сти ребенка. возрастает количество неполных, многодетных, неблагополучных и использующих 

деструктивные методы воспитания семей. также возрастает количество врожденных нарушений 

психического и физического развития, случаев жестокого обращения с детьми и подростковых су-

ицидов. Перечисленные факторы способствуют нарушению благоприятного хода социализации, 

что мешает нормальному развитию ребенка и, как следствие, способствует попаданию их в «груп-

пу риска». в современной школьной среде для профилактики возникновения девиаций поведения 

формируется так называемая «группа риска» обучающихся. в нее входят дети из неблагополучных 

семей, дети с отклоняющимся поведением, в том числе с педагогической запущенностью, а также 

дети с проблемами в обучении и развитии, дети с хроническими заболеваниями, инвалиды. в рам-

ках мониторинга психологической безопасности, который основан на диагностике таких факторов, 

как: «агрессивность» и «депрессивность» в данный список могут попасть дети группы риска школь-

ного пространства, после чего они могут также стать и группой риска по результатам мониторинга. 

Целью данного исследования являлось обеспечение процесса сопровождения подростков группы 

риска в рамках мониторинга психологической безопасности учащихся школы.

в результате мониторинга психологической безопасности обучающихся в группу риска попал 

только один ученик, вследствие чего с ним была организована психологическая работа. Она осу-

ществлялась в виде наблюдений в течение года за выделенными факторами. Была проведена кон-

сультация с самим учеником по результатам мониторинга, где выявились все видимые причины 

отклоняющихся от нормы результатов (обучающийся перешел из другой школы в 7 классе и про-

ходил период адаптации). Кроме этого, были проведены неоднократные встречи с членами совета 

профилактики по результатам успеваемости и поведения обучающегося. Проведена групповая кор-

рекционно-развивающая работа со всем классом по программе «Мой мир», где ученики научились 

правильно выражать свои эмоции, говорить о своих чувствах, поддерживать друг друга, справляться 

с негативными эмоциями, а также приобрели навыки эмпатии, сочувствия и сопереживания. Прове-

дены индивидуальные консультации с учеником о результативности его учебной деятельности, о по-

ведении и о семье мальчика. После этого для диагностики эффективности проведенной работы были 

применены методики «Опросник агрессивности а.Басса, а.дарки» и «Опросник депрессии Бека». 
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Полученные результаты свидетельствуют о том, что уровни агрессивности и депрессивности обу-

чающегося пришли в норму. уровень адаптация в классе в результате наблюдения и неоднократных 

консультативных бесед повысился. Мальчик чувствует себя на своём месте в классе, имеет друзей 

и проявляет активность в группе. существенной особенностью сопровождения подростков группы 

риска в рамках мониторинга психологической безопасности учащихся школы является: своевремен-

ная диагностика и коррекция агрессивности и депрессивности учеников. в настоящее время психо-

лого-педагогическое сопровождение ученика группы риска продолжается до конца учебного года.

ПрогнозИрованИе дИнаМИкИ доХодов И расХодов  
россИйского бЮджета в новЫХ условИяХ  

на блИжайШуЮ ПерсПектИву

Рахимов И.А.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

рассмотрим текущую ситуацию в российской экономике, которая на протяжении 30 лет после рас-

пада советского союза, все еще пытается найти условия и инструментарий, обеспечивающие россий-

ское экономическое чудо. После возвращения Крыма и проведения специальной военной операции 

по защите граждан донбасса на российскую федерацию были наложены несколько тысяч санкций. 

такое давление стран запада и сШа должно было нанести значительный урон российской эконо-

мике. действительно же по факту окончания 2022 года ввП россии снизился на 2,2%. Это связано с 

перестройкой экономики в борьбе с наложенными санкциями. К тому же необходимо время, чтобы 

заменить ушедшие из-за санкций с российского рынка иностранные частные компании и инвести-

ционные проекты. в таких условиях бизнес снижает свою деловую активность, падает совокупный 

выпуск, снижаются потребительские расходы и налоговые поступления в бюджеты всех уровней.

согласно проекту российского бюджета в 2022 году его доходы должны были перекрыть рас-

ходы с профицитом. изменение в экономической ситуации привело к тому, что доходы выросли с 

357 млрд. долл. до 394 млрд. долл., а расходы выросли еще в большей степени с 328 млрд. долл. до 

434 млрд. долл. Это связано не только с увеличением военных расходов, но и с поддержкой населе-

ния и бизнеса в условиях санкций, а также с восстановлением разрушенной инфраструктуры новых 

территорий. в итоге дефицит бюджета в размере 48 млрд. долл. пришлось покрывать из средств 

фонда национального благосостояния, который в настоящее время составляет 185 млрд. долл.

в россии наблюдается самый настоящий кризис, который углубляется, а не затухает. тяжесть 

его последствий отчасти перенеслась на следующий год, поскольку самые суровые санкционные 

ограничения, в первую очередь эмбарго на морские поставки нефти из рф, вступили в силу только 

сейчас. По оценке ЦБ, отечественная экономика проходит период адаптации, причем частично этот 

процесс близок к завершению: предприятия перестраивают свои логистические цепочки, ищут но-

вых поставщиков.
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структура нашей экономики экспортно-сырьевая, а значит, именно санкции, связанные с тор-

говлей и поставками на мировой рынок энергоносителей, будут для нас самыми болезненными. 

Потребители перешли на режим экономии, стремясь больше сберегать, чем тратить. Пока реальные 

располагаемые доходы населения идут четко по нисходящему треку, их показатели в годовом вы-

ражении будут в отрицательной зоне, составив примерно минус 1,7%. а реальные зарплаты минус 

1,5%. Поскольку в россии нарастает дефицит рабочей силы, его надо чем-то компенсировать. тра-

диционно это происходит за счет социальных трансфертов и повышения заработных плат. Однако 

существует одна глобальная «засада», связанная с необходимостью серьезного увеличения заме-

щающих инвестиций из-за ускоренной амортизации основного капитала компаний. Перед бизне-

сами возникает дилемма: либо инвестировать в себя любимых, поддерживая производство, либо 

сохранять текущий уровень заработных плат персонала. на то и другое средств не хватит. Можно 

предположить, что будет выбран первый вариант, что несколько ухудшит динамику социальных 

показателей.

следует отметить, если не удастся реализовать российское экономическое чудо, то в такой эко-

номической ситуации фонда национального благосостояния хватит только на три с половиной года. 

К тому же в 2023 году также планировалось получить рост ввП в 3%. Однако, уже сейчас стано-

вится понятно, что обеспечить такой рост экономики в условиях санкционного давления не полу-

чится. Эксперты прогнозируют рост российской экономики на уровне 0,3%. в таком случае явные 

и неявные потери ввП россии могут составить по разным оценкам порядка 130 млрд. долл., что 

эквивалентно остаткам на счетах фонда национального благосостояния. При этом незаконно замо-

роженные финансовые средства Центрального Банка российской федерации в 300 млрд. долл. уже 

вряд ли смогут быть возвращены.

в итоге можно сказать, что 2023-2024 годы ожидаются как очень сложные для российской эконо-

мики. необходимо решить целый ряд задач. во-первых, переориентировать экспорт сырья и нефте-

газовых ресурсов в дружественные страны. во-вторых, преодолеть технологический голод, который 

возник при закрытии возможностей на импорт технологий, что в прошлом широко использовалось 

как в российской, так и в советской экономике. в-третьих, необходимо нарастить объемы товаров и 

услуг, особенно в высокотехнологичных отраслях и не только, а также в потребительском секторе, 

чтобы обеспечить прирост налоговых поступлений в бюджет. в-четвертых, необходимо выполнить, 

а лучше перевыполнить все социальные обязательства государства, запланированные на будущий 

финансовый период: обеспечить ввод жилья, строительство школ и других образовательный учреж-

дений, продолжить совершенствование транспортной, энергетической, логистической и социаль-

ной инфраструктуры. в-пятых, обеспечить модернизацию идеологической и культурной политики 

в направлении развития патриотизма и нейтрализации внутренних скрытых угроз в российском 

обществе.

стоит признать, что в настоящее военное время для российской экономики приемлемым реше-

нием может стать заимствование мобилизационной модели советского союза, которая как раз и 
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обеспечила его Победу в военных действиях, а затем быстрое и качественное восстановление эко-

номики.

в последнем послании Президента российской федерации федеральному собранию было отме-

чено, что основные победы нужно обеспечить как на поле боя, так и на экономическом фронте. не-

обходимо модернизировать все отрасли экономики, открывать новые производственные предприя-

тия, улучшать систему образования, строить объекты социальной инфраструктуры, осваивать новые 

транспортные и логистические маршруты. в дилемме «пушки – масло» уделять внимание нужно 

не только военно-промышленному сектору (пушки), но и экономике в целом (масло). Глобальное 

противостояние, в котором сейчас находится россия рассчитано на долгий срок и победить в нем 

можно, только с сильной экономикой. в конечном итоге от этого будет зависеть мировая архитекту-

ра безопасности и жизнь будущих поколений под мирным небом.

особенностИ Проектной деятельностИ в Процессе реалИзацИИ 
ПрограММЫ «фИнансовая граМотность сельскИХ ШкольнИков»

Рахимова Э.Ф.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хусаинова С.В.

в настоящее время внедрение финансовых новшеств оказывает значительное влияние на соци-

ально-экономическую жизнь общества. финансовая грамотность включает не только понимание 

сущности финансовых терминов, но и оперативные навыки необходимые для принятия эффектив-

ных решений в разнообразных ситуациях, способствующие повышению финансового благополучия 

человека и увеличению его вклада в экономику страны в целом. согласно исследованиям фонда 

«Общественное мнение», в 2020 году был реализован третий этап определения уровней финан-

совой грамотности населения российской федерации. важную роль в росте финансовых знаний 

среди молодежи сыграло активное внедрение учебной дисциплины «финансовая грамотность» в 

образовательные программы на всех уровнях обучения. Как результат, преподавание финансовой 

грамотности, как отдельного предмета, увеличилось почти вдвое. По итогам сбора статистических 

данных по уровню финансовой грамотности, в том числе и молодежи в возрасте от 14 до 22 лет из 

307 городов и сел, практически всех субъектов рф за три года, были получены результаты, говоря-

щие о положительной динамике в целом, при этом наблюдается сильное отставание жителей села 

от горожан того же возраста.

При динамичных скачках в социально-экономической жизни горожан, освоивших за сравнитель-

но короткий срок все нововведения финансовых продуктов, предлагаемых цифровой индустрией, 

отмечается слабая активность жителей сельской местности. не смотря на достаточно широкий ди-

апазон информирования населения о новинках финансовых продуктов и услуг, у жителей отдален-

ных населенных пунктов отмечается недоверие к использованию знаний о распределении дохода 

и проведении финансовых операций в соответствии с требованиями новой рыночной экономики. 
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учитывая фактор отставания в использовании цифровых ресурсов в сельской местности, где сфера 

занятости населения представлена лишь сельскохозяйственной деятельностью, наблюдается отсут-

ствие практического опыта пользования цифровой техникой у взрослого населения, что находит 

отражение в процессе воспитания молодого поколения.

сельские школьники менее социализированы в вопросе развития предпринимательства, так как 

инфраструктура сельской местности значительно отличается от городской. дети не имеют возмож-

ности в полной степени удовлетворить свои возможности в организации досуга, культуры быта, в 

выборе профессии, в том числе и в получении знаний о предпринимательской культуре. в соответ-

ствии с международными требованиями более половины выпускников основной школы в крупных 

населенных пунктах имеют только базовый уровень управления полученными знаниями, а около 

пятой части выпускников сельской школы вообще не достигают этого уровня. упущения в форми-

ровании знаний по финансовой грамотности наблюдаются не только у взрослого сельского насе-

ления и у детей, но также у педагогов, воспитывающих и обучающих школьников. сложившаяся 

социально-педагогическая запущенность школьников приводит к снижению ценностных ориенти-

ров, отсутствию опыта грамотного отношения к финансам и доходам родителей. Они не готовы к 

вхождению в современные социально-рыночные отношения. в следствии этого, возникла необхо-

димость создания и внедрения проектов, адресованных конкретно населению сельской местности 

на государственном уровне.

выход из сложившейся ситуации возможен при своевременной переподготовке квалифицирован-

ных кадров в сельской местности, готовых внедрять современные экономически выгодные проек-

ты. в этом случае возникает необходимость во взаимосвязи цифровизации с проектным подходом. 

По мнению отечественного исследователя роли проектной деятельности в социальной жизни совре-

менного российского общества а.в. алешина, проекты необходимо внедрять поэтапно, с предва-

рительно разработанным планом действий, оптимально используя определенные ресурсы в обозна-

ченные сроки.

Проектная деятельность в последнее десятилетие уже не является чем-то новым в системе школь-

ного образования как в городе, так и в сельской местности. созданные возможности в соответствии 

с реализацией «Программы развития сельских территорий до 2030 года» возможности доступа к 

мобильной связи и сети интернет позволяют учащимся сельских школ осваивать новые проект-

ные технологии, что является фактором повышения уровня жизни в сельской местности в целом. 

Главная задача реализуемой Программы состоит не только в обучении школьников, но также в по-

лучении навыков борьбы с мошенниками в области финансовой грамотности. Опишем возможные 

направления повышения финансовой грамотности сельского населения.

во-первых, необходимо обеспечить переподготовку кадров образовательной организации в том 

числе с использованием дистанционного обучения. Программа по укомплектованию сельских школ 

профессиональными кадрами – психологами, социальными педагогами при внедрении он-лайн кур-

сов позволит слушателям, независимо от территориальной удаленности, приобрести необходимые 
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знания. в настоящее время в 65 российских регионах внедрены региональные программы повыше-

ния финансовой грамотности населения. в первом полугодии 2021 года планировалось утвердить 

еще два десятка таких программ. в 46 субъектах рф действуют региональные центры повышения 

финансовой грамотности.

во-вторых, необходимо усилить воспитательные функции организации обучения финансовой 

грамотности всех школьников, а не только в ходе проведения олимпиад и иных индивидуальных 

испытаний во время уроков обществознания.

в-третьих, в результате информационно-просветительской работы необходимо расширить 

возможности проектной деятельности, предоставляя широкий доступ к современным информа-

ционным ресурсам. вне зависимости от уровня обучения школьников необходимо вовлечь их в 

проект повышения финансовой грамотности. Получение ими возможности проведения финансо-

вых операций в процессе использования цифровых технологий может способствовать развитию 

способностей учащихся к самоопределению, осознанному и активному участию в создаваемом 

медиапроекте.

реализация на селе проектов он-лайн курсов с целью переподготовки педагогических кадров 

позволит разработать и создать оптимальное пространство для профилактики асоциальных про-

явлений у школьников, вывести учебный процесс за рамки общеобразовательной организации, 

и тем самым способствовать повышению финансовой грамотности и уровня жизни всех жите-

лей села.

особенностИ развИтИя сПецИальной вЫнослИвостИ  
у студентов, занИМаЮЩИХся сИловЫМИ вИдаМИ сПорта

Рахматуллин Т.Р.

Научный руководитель – канд. биол. наук, профессор Мутаева И.Ш.

Пауэрлифтинг – один из молодых и динамично развивающихся силовых видов спорта в совре-

менном мире. не каждый тренер способен научить своего спортсмена владеть совершенной техни-

кой, учитывая все происходящие функциональные изменения в организме. атлеты стремятся к до-

стижению максимума физических сил, психофизиологических возможностей, однако этот процесс 

может привести к значительной функциональной перегрузке, снижению резервных и адаптацион-

ных возможностей организма, что часто выходит за пределы возможностей.

П.а. Балько, анализируя временную структуру соревновательной деятельности пауэрлифтеров, 

выявил новые подходы к управлению спортивной подготовкой, где функциональные компоненты 

занимают центральное место.

новые подходы в спортивной подготовке студентов-пауэрлифтеров требуют рассмотрения во-

просов повышения физического и функционального потенциала за счет оперативного контроля 

в течение всего спортивного сезона. но, по мнению специалистов, имеются трудности по инди-
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видуализации технической подготовки спортсменов из-за разного уровня физической и функци-

ональной подготовленности. требуется также учет анатомических и физиологических особен-

ностей организма и физической подготовленности спортсменов в зависимости от возрастного 

аспекта.

Отсутствие научных разработок в этом направлении сдерживает развитие, а также реализацию 

средств восстановления в подготовки студентов-пауэрлифтеров.

и.Ш. Мутаева и др. в статье «алгоритм контроля функционального состояния и резервных воз-

можностей организма (на примере студентов-пауэрлифтеров)», подчеркивают важность функцио-

нальной подготовки за счет распределения физических нагрузок по направленности (анаэробно-а-

лактатная, анаэробно-гликолитическая, аэробная) и учета их положительного сочетания в одном 

занятии.

Цель работы: выявить особенности развития специальной выносливости студентов-пауэрли-

фтеров.

Методика и организация исследования. исследование проводилось на кафедре теории и мето-

дики физической культуры и безопасности жизнедеятельности елабужского института. К исследо-

ванию были привлечены студенты 3, 4, 5 курсов по профилю подготовки «физическая культура», 

занимающиеся пауэрлифтингом с квалификаций КМс и выше, а также спортсмены, имеющие мас-

совые разряды. Проведена оценка специальной выносливости студентов-пауэрлифтеров методом 

экспресс-диагностики по с.а. душанину.

результаты исследования и их обсуждение. уточнение объема и интенсивности тренировочных 

нагрузок студентов-пауэрлифтеров проводилось на основе анкетного опроса. Определено оптималь-

ное сочетание тренировочных и соревновательных нагрузок аэробной (15%), анаэробной (алаткат-

ной) (25-32%) и гликолитической (37%) направленности. выявлено, что повышение специальной 

выносливости требует:

1) применения необычных исходных положений при выполнении вспомогательных упраж-

нений;

2) изменения пространственных границ и координационной сложности физических упраж-

нений;

3) изменения способов выполнения как базовых, так и вспомогательных упражнений;

4) введения дополнительных нагружающих упражнений различной направленности и слож-

ности;

5) определения продолжительности и повторности упражнений различной интенсивности.

реализация упражнений умеренной напряженности и малой интенсивности заметно активизиру-

ет интенсивность функциональных систем организма спортсменов, что сопровождается стабильно-

стью движений. включение в тренировочный микроцикл физических нагрузок малой интенсивно-

сти является условием восстановления, формирования устойчивой работоспособности и развития 

общей выносливости.
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анализ первичных функциональных показателей спортсменов-пауэрлифтеров позволил выявить 

зависимость показателей Чсс от величины потребления кислорода. выявлен максимальный диапа-

зон показателей Чсс у спортсменов при выполнении как больших, так и значительных физических 

нагрузок. зарегистрированы показатели при больших нагрузках от 187-198 уд/мин и выше, при зна-

чительных 178-180 уд/мин. физическая работоспособность колеблется в диапазоне от 1235 кг/м/

мин до 1435 кг/м/мин у спортсменов массовых разрядов, а у мастеров – в диапазоне от 1457 кг/м/

мин до 1635 кг/м/мин.

анализ мощности, емкости и экономичности мышечной деятельности спортсменов по результа-

там экспресс-диагностики по с.а. душанину позволил выявить расширение адаптационных физио-

логических сдвигов в организме спортсменов при выполнении упражнений с отягощениями возрас-

тающей мощности. При этом отмечено повышение общей метаболической емкости, что характери-

зует развитие специальной выносливости.

заключение. физиологические сдвиги, достигаемые при физических нагрузках средней и боль-

шой интенсивности в организме спортсменов-пауэрлифтеров, определяют физическую работоспо-

собность, а также мощность, емкость и экономичность мышечной деятельности при включении 

различных энергоресурсов.

Оптимальное сочетание тренировочных нагрузок различной физиологической направлен-

ности в подготовке спортсменов-пауэрлифтеров можно достичь за счет повышения эффектив-

ности и мобилизации энергетических ресурсов, приводящих к выраженному тренировочному 

эффекту. Прежде всего, важно определить последовательность тренировочных воздействий 

с учетом направленности таких нагрузок, как: анаэробная, аэробная, алактаная и гликолити-

ческая.

особенностИ ПредуПрежденИя  
ПроявленИя травМатИзМа И ПеретренИрованностИ  

у сПортсМенов в ИгровЫХ вИдаХ сПорта

Савельев Я.М.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Халиков Г.З.

соревновательная деятельность в игровых видах спорта сопровождается критическим уровнем 

проявления физических нагрузок. Постоянные тренировки и соревнования нередко вызывают опре-

деленные изменения функционального состояния организма спортсмена, связанные с адаптацией к 

чрезмерным физическим нагрузкам. высоких спортивных результатов может достичь только здоро-

вый спортсмен. Однако занятия спортом не вредят, а содействуют развитию здоровья только тогда, 

когда они проводятся рационально, с оптимальной нагрузкой, в соответствующей гигиенической 

обстановке и т.п. К сожалению, с ростом физических нагрузок неуклонно будет расти проявление 

травматизма.



168

н.М. валеев, (2009) в работе «восстановление работоспособности спортсменов после травм 

опорно-двигательного аппарата» изучил локализацию повреждений опорно-двигательного аппарата 

в игровых видах спорта, в которой в баскетболе определено 19 позиций. из острых травм в баскет-

боле им отмечено повреждение капсульно-связочного аппарата.

известно, что повреждением или травмой, называют воздействие на организм человека внеш-

него фактора (механического, физического, химического, радиоактивного, рентгеновских лучей, 

электричества и др.), нарушающего строение и целостность тканей, и нормальное течение физио-

логических процессов. даже при благоприятном исходе тяжелая травма у многих юных спортсме-

нов отбивает желание заниматься физической культурой и спортом. Кроме того, 8-10% тяжелых 

травм заканчиваются потерей общей и спортивной трудоспособности, т.е. приводят к инвалидно-

сти. несчастные случаи на тренировочных занятиях и на соревнованиях называются спортивными 

травмами. Они возникают в процессе занятий спортом (плановых, групповых или индивидуальных, 

на стадионе, в спортивной секции, на спортивной площадке) и в соревновательной деятельности. 

вследствие чего возникает необходимость задействовать все современные методы восстановления 

и профилактики травматизма, где важным компонентом является самоконтроль.

Цель исследования: выявить особенности предупреждения травматизма и перетренированности 

у спортсменов в игровых видах спорта.

Методы и организация исследования. научное исследование проводилось на базе ОШ «универ-

ситетская» елабужского института. в исследовании приняли участие 22 школьника в возрасте 14–

15 лет занимающихся баскетболом, из них 10 человек девочки и 12 – мальчики. в процессе иссле-

дования было проведено анкетирование, направленное на выявление наиболее часто используемых 

средств для профилактики травматизма и восстановления после физических нагрузок различной 

направленности. Проведено обучение школьников осуществлению самоконтроля своего состояния.

результаты исследования и их обсуждение. анкетный опрос юных баскетболистов проводили с 

01.12.2022 по 15.12.2022 на базе ОШ «университетская» г. елабуги. в результате проведения анке-

тирования на вопрос о наиболее часто используемых методах и средствах самоконтроля в процессе 

занятий 73% школьников выбрали вариант ответа «слежу за временем сна», 63% ответили «слежу 

за питанием» и 36% – «слежу за весом».

Школьники уделяют большое внимание режиму питания, режиму сна, за контролем массы тела. 

следовательно, в процессе воспитательной работы со школьниками специалисты уделяют большое 

внимание гигиеническим требованиям, режиму дня и здоровому образу жизни. Эффективными 

средствами восстановления респонденты считают: сон (71%), принятие ванной и прослушивание 

музыки, разминку (47%), заминку (42%), контрастный душ и правильное питание (38%), пассивный 

день отдыха (33%).

согласно результатам опроса самыми распространёнными травмами в данном виде спорта счи-

тают: растяжение связок голеностопного сустава и травмы пальцев (81%), травмы спины (42%), 

травмы лодыжки (38%), растяжение поясничных мышц (24%) (рис. 1).
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рис. 1. результаты ответа на вопрос, «Какие травмы являются самыми распространёнными  
в вашем виде спорта?»

выявлено, что самыми распространёнными травмами в игровых видах спорта, по мнению опро-

шенных, являются: растяжение связок голеностопного сустава и травмы пальцев. для профилакти-

ки данных травм тренеры рекомендуют делать хорошую разминку, использовать средства защиты, 

бандажи, эластичный бинт, удобную и правильную обувь.

Большинство школьников для профилактики травм уделяют больше времени на разминку, внима-

тельно изучают технику приема, принимают витаминно-минеральные комплексы.

Главным образом, респонденты считают, что в задачи тренера в профилактике травматизма вхо-

дят: выделение больше времени на разминку (68%), контроль физического и психического состоя-

ния спортсмена (63%), рекомендации по соблюдению правильного питания (50%), в равных долях 

(45%) вести беседы, рекомендовать спать не менее 8 часов, заниматься процессом планирования 

восстановительных мероприятий.

заключение. таким образом, исследование показало, что большинство респондентов серьезно 

относится к своему здоровью и к профилактике травматизма. следят за физическим и психическим 

состоянием, понимают важность хорошей разминки, используют хорошую экипировку и средства 

защиты. Особое внимание они уделяют восстановлению после физических нагрузок и травм, ис-

пользуя многочисленные средства.

условИя ЭффектИвностИ  
ЭксПертной деятельностИ в образованИИ

Сагдеева А.Р.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бочкарева Т.Н.

Организация любого учебного процесса сопряжено с созданием образовательной среды. созда-

ние образовательной среды предполагает невозможно без обеспечения необходимого для учебного 
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процесса условий. современная образовательная среда существует в определенных условиях, пред-

ставляющих собой психолого-педагогическую реальность. такие условия создаются с целью форми-

рования личности в образовательной среде, чтобы личность могла развиваться и социализироваться.

создание условий в образовательной среде предопределено ее сущностью, связанной с необхо-

димостью создать возможность в учебном процессе взаимодействия всем субъектам образователь-

ного процесса. Это невозможно без личных коммуникаций, в которых проявляются и познаются 

особенности личности каждого из участников общения. Компетенции обучающихся также связаны 

с условиями образовательной среды, поскольку выбор содержания учебного предмета и способов 

формирования у учащихся знаний определяется этими условиями. При этом все условия в образова-

тельной среде неразрывно связаны со своей эпохой и культурой, в рамках которой они реализуются.

создаваемые в образовательной среде, условия для развития личности могут быть как объектив-

ными, так носить субъективный характер. если объективные условия можно конкретизировать, объ-

ективно их создать, то субъективные условия наиболее сложны в объективизации, поскольку очень 

зависимы от субъективного мнения человека. Поэтому изучение вопроса о том, как провести анализ 

таких неустойчивых условий, как субъективные условия образовательной среды, необходимо сде-

лать предметом экспертной деятельности в образовании.

Как отмечал л.с. выготский, главная проблема проводимых изучений образовательной среды 

состоит в том, что для изучения ее применяются только абсолютные (объективные) показатели. раз-

рабатывая концепцию экспертизы образовательной среды, необходимо опираться как на ведущее 

методологическое положение л.с. выготского о том, что объективно изучить особенности развития 

личности можно лишь изучив его переживания объективной ситуации. другими словами, можно 

сказать, что в образовательной среде создаются условия для эмоциональных проявлений, что стано-

вится одним из детерминантов поведенческих реакций обучающихся.

среди исследователей, изучавших образовательную среду, можно отметить и.а. Баеву. Она рас-

сматривает образовательную среду в качестве объекта экспертизы и создает ее структурно-функци-

ональную модель, включающую такие компоненты, как:

1) пространственно-предметный, включающий предметные, архитектурно-эстетические и мате-

риальные условия; сюда входят и помещения, где проходит учебный процесс, и те материалы, и 

оборудования, которые используются для этих целей и др.;

2) организационно-управленческий, включающий не только компетенции субъектов образова-

тельного процесса, но и их управленческую культуру и т.п.;

3) психодидактический, необходимый для обеспечения реализации содержания учебного предме-

та, используемые на уроках методы обучения и т.д.;

4) социально-психологический компонент, включающий условия, формирующиеся в результате 

построения отношений различных субъектов учебно-воспитательного процесса;

5) субъектный, создающийся как следствие сформировавшихся отношений в учебно-воспита-

тельном процессе.
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По мнению и.а. Баевой, в такой структуре образовательной среды все ее компоненты взаимосвя-

заны и при этом каждый из них может выступать как отдельно воздействующий или оказывающий 

психологическое воздействие компонент. такой подход будет оптимальным при создании теорети-

ческой концепции экспертизы образовательной деятельности.

таким образом, наличие многообразия субъектов управления образовательными практиками и 

разница выполняемых ими задач, обуславливает многоуровневый характер психологической экс-

пертизы. Процесс проведения экспертной деятельности в образовательной среде сталкивается с раз-

личными подходами при выборе содержания экспертизы и в выборе методов проведения исследова-

ния. Экспертный подход строится на комплексном оценивании образовательной среды, выявляя ее 

возможности в развитии личности обучающихся.

Экспертиза в образовании (в широком смысле) представляет собой всестороннее изучение и ана-

лиз состояния образовательного процесса, имеющихся в ней условий и полученных результатов 

образовательной деятельности. Образовательным организациям, ведущим учебно-воспитатель-

ный процесс, разрешено проводить экспертизу на основе предоставления документальной базы. 

так, при лицензировании образовательной организации на право ведения образовательной деятель-

ности, предоставляются сведения о педагогических кадрах и укомплектованности штатов, а также о 

материально-технической базе и оснащенности образовательного процесса и др.

Может лИ образованИе ПоложИть конец террорИзМу?

Садриев Д.Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Чернов Д.В.

Цель исследования состоит в рассмотрении способов преодоления проблем терроризма. 

для достижения данной цели были поставлены следующие задачи исследования: изучить способы 

влияния образования на терроризм; исследовать особенности преодоления проблем терроризма. 

Методы исследования. Основополагающим для предпринимаемого исследования является опи-

сательный метод, включающий прием наблюдения, интерпретации, сопоставления и обобщения. 

Полученные результаты могут быть использованы в качестве дополнительного материала в учеб-

ных целях. важно отметить, что убийство террористов не уничтожит терроризм, но еще больше 

разожжёт его. По мнению видных мировых лидеров, которые высказывались по этому вопросу, 

только свет образования может прогнать темные тени. у терроризма нет религии или общины, он 

целеустремлен в достижении своих целей с помощью насильственных средств, которые причиня-

ют вред другим.

рассмотрим следующие особенности преодоления проблем терроризма. Образование – лучший 

инструмент для охвата молодежи: большинство боевиков террористических группировок принад-

лежат к молодым возрастным группам. Охват молодых людей и оказание им помощи в познании 

справедливого мира, полного возможностей, расширит их горизонт, а образование является сред-
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ством достижения этого. Образование способствует самодисциплине: оно помогает людям стать 

дисциплинированными и обученными мирному сосуществованию с другими членами общества. 

Кроме того, важно отметить, что с идеологией можно бороться только с помощью образования, 

а с человеком нет. Это происходит потому, что образование приводит к позитивным социальным 

изменениям. Основными причинами, по которым люди становятся террористами, являются отсут-

ствие образования и, как следствие, безработица, социальная несправедливость и неравноправие. 

лица, ставшие жертвами дискриминации, также становятся жертвами террористических групп и 

стремятся совершать преступления, чтобы отомстить за себя. Предотвращение дискриминации пу-

тем содействия надлежащему образованию и оплачиваемой занятости будет стоять на пути террори-

стических групп. Просвещая людей с сильными системами убеждений, ценностями и мыслями, мы 

можем изменить их образ мышления.

в данной работе была поставлена цель рассмотрения способов преодоления проблем террориз-

ма. Цель была достигнута через поставленные ранее задачи. таким образом, были рассмотрены и 

изучены способы преодоления проблем терроризма. Просвещение – это безусловно один из важ-

нейших элементов в построении культуры в любых обществах. но одно просвещение не может 

решить эту проблему, поскольку наряду с просвещением и образованием необходимы социально-э-

кономические условия, которые бы выбили социально-экономическую базу из-под тех, кто вербует 

террористов.

восПрИятИе ПодросткаМИ ПсИХологИческого насИлИя  
в Школьной среде

Садриева И.М.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

Подростковый период принято считать одним из наиболее сложных психологических этапов в 

жизни человека. Многие психологи это время называют мостиком между взрослой и детской жиз-

нью. с одной стороны ребёнок прощается с детством и стремится стать взрослым, но с другой сто-

роны он ещё не готов к взрослой жизни. в данный период жизнь подростка претерпевает серьёзные 

изменения: меняются ценности, появляются совершенно иные принципы, а также формируется ми-

ровоззрение человека.

Основные личностные достижения подростка зависят от социальной ситуации его развития. 

в данном возрасте на первый план выходит общение со сверстниками. Школа способствует об-

щению и развитию ребёнка. ведь школа – это место, которое по праву можно назвать вторым 

домом детей. Поэтому именно времяпровождение в этом учебном заведении напрямую влияет 

на развитие ребёнка как полноценной личности. К сожалению, нередко встречаются ситуации 

травли среди школьников. Подобные издевательства могут причинить большой вред психологи-

ческому состоянию ребёнка. неуважительное отношение к личности подростка является одной 
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из основных предпосылок появления такого социально-психологического феномена группового 

поведения, как буллинг. иными словами, это агрессия одних детей против других в ситуациях 

неравенств сил.

Буллинг подразумевает несоответствие силы и власти. в процессе насилия могут быть следую-

щие участники травли: жертва, агрессор, последователи, наблюдатели, защитники. При этом данное 

явление имеет неприятные последствия для всех участников. у жертв буллинга появляется мно-

жество психологических проблем. самые распространённые из них это депрессия и тревожность, 

которые приводят к психосоматическим расстройствам, проблемам с питанием. в такой период дети 

начинают закрываться от сверстников и родителей, их успеваемость падает. в ситуации травли пси-

хика подростков сильно слабеет, что может привести к суициду.

в некоторых случаях дети отражают свои домашние проблемы на своих одноклассниках, вы-

ступая в роли агрессоров. в семьях таких подростков часто бывает домашнее насилие. Мотивами 

агрессора являются зависть, месть, желание самоутвердиться, стремление быть в центре внимания. 

но одним из основных мотивов агрессии является потребность во власти. только таким способом 

человек может получить желаемое. в основном такие дети страдают от непринятия обществом и 

нереализованности. Путь насилия не приносит им такого удовольствия, как они хотели бы. ведь это 

всего лишь способ справиться с болью и обидой, которые «сидят» в них. но такой «образ жизни» 

возможен лишь в школе. во взрослой жизни такие люди, как правило, одиноки. ведь никто не хо-

чет общаться с такими людьми, их все ненавидят. К сожалению, рядом с агрессорами нет нужного 

человека, который сможет восполнить нехватку любви и внимания, заботы и поддержки. а если бы 

рядом был понимающий человек, то ситуация могла сложиться иначе и агрессор не нуждался бы в 

таком неприятном способе избавления от своей боли.

Буллинг мешает благополучному развитию подростка. насилие проявляется через психические 

и физические формы притеснений и унижений. возможны различные формы проявления насилия, 

начиная от систематических насмешек заканчивая порчей имущества и избиением.

в современном мире люди начали все чаще сталкиваться с данным явлением. Многие фильмы и 

сериалы, книги и телепередачи отражают это социальное явление. на примере фильмов режиссёры 

стараются разъяснить людям возможные последствия буллинга.

в ходе исследования был проведён анонимный опрос среди учащихся 5-9-х классов ОШ «уни-

верситетская» г. елабуга. в данном исследовании приняли участие 239 учащихся. из них 27 человек 

подвергались буллингу, а 72 человека были свидетелями. но при этом 50% учащихся считает, что 

в их школе никогда не было такой формы насилия. При этом практически в каждом классе есть 

единичные случаи жертв буллинга, за исключением 8-х классов. Больше всего буллингу подверга-

ются обучающиеся 5 и 6 классов. ученикам было предложено назвать причины буллинга. в каче-

стве основных причин были указаны: внешность, зависть, несогласие с мнением и недопонимание. 

интересно, что учащиеся, которые не подвергались буллингу, считают, что причиной этого является 

плохое поведение.
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таким образом, буллинг – это сложное явление, которое негативно влияет на всех его участни-

ков. нельзя преуменьшать угрозу насилия для детей, вот почему нужно проводить классные часы в 

школах и обсуждать такие проблемы. Очень важно для их благополучия детьми иметь с ними дове-

рительные отношения. Открыто обсуждая сложные вопросы, можно снизить проявления и послед-

ствия этого явления в школе.

новЫе явленИя в культуре И в обЩественно-фИлософской МЫслИ 
в Последней третИ ХХ века

Садыйков Т.И.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Галлямова З.В.

в последней трети ХХ века одной из ведущих тенденций развития мирового сообщества ста-

новится взаимосближение традиционной и повседневной культуры. Причиной этого явления была 

научно-техническая революция, в результате которой культурные ценности стали доступны широ-

ким массам населения. Появляется новая наука, культурология, которая охватывает не только тра-

диционные формы культуры, но и обыденное сознание, технические средства коммуникации, быт. 

научно-техническая революция породила противоречия в социальном и культурном развитии обще-

ства. с одной стороны, информационные технологии способствовали бурному развитию производи-

тельных сил, с другой – обостряли экологические и социальные вопросы. утверждается концепция 

непрерывного образования создается образовательная база для создания инженерно-технических и 

технико-экономических кадров. Качественное насыщение быта новейшим электронным оборудова-

нием создавало базис общества массового потребления. Поднимается вопрос о нарастании угрозы 

нарушения равновесия в природе. в 1972 году был опубликован доклад римского клуба «Преде-

лы роста» в рамках проекта «Проблемы человечества». в докладе был поднят вопрос о развития 

мирового сообщества в условиях надвигающегося демографического и экологического кризисов. 

Между тем, концепции футурологов об информационном обществе (е.Масуда, д.Белл, Э.тоффлер) 

рассматривали научно-техническую революцию как средство решения социальных проблем и как 

возможность нового витка общественного прогресса. так, Э.тоффлер делил историю человечества 

на три этапа: аграрный (первая волна), промышленный (вторая волна), информационный (третья 

волна). Между тем, социальные последствия технологии третьей волны ставили вопрос поиска пу-

тей выхода из кризиса.

в условиях глобализационных и интеграционных процессов, распада социалистического лагеря 

происходят трансформационные процессы в общественно-философской мысли. в 1989 году вы-

шла статья американского социолога френсиса фукуямы под названием «Конец истории?», где он 

характеризует современное либерально-демократическое государство как «окончательную форму 

общества». По его мнению, разрешены все социальные противоречия, устройство общества отвеча-

ет запросам человечества. Одним из главных явлений развития общественно-философской мысли 
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становится ее антропологический подход. зарождается «философская антропология», которая опре-

деляла основные течения философской мысли. так, модернизируется французский персонализм. 

если раньше в центре внимания было творчество людей в искусстве, то сейчас акцент перемещается 

на повседневную жизнь обычных людей. Принципиально новым явлением в развитии обществен-

но-философской мысли стало возникновение школы структурно-функционального анализа толкот-

та Парсонса. Она возникла на стыке философии и социологии как методологический инструмент 

социологических исследований.

таким образом, в условиях информационного общества важным явлением в развитии обществен-

но-философской мысли последней трети ХХ века становится ее антропологизация, взаимодействие 

с социологией. Это было обусловлено задачами государственного регулирования социальных и эко-

номических процессов, при которой социология выступала важным инструментом разрешения наи-

более злободневных общественных проблем.

аМерИканская язЫковая картИна МИра  
в лексИкографИческИХ ИсточнИкаХ

Сайфутдинова А.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

в современных лингвистических исследованиях одно из базовых понятий, а именно «языковая 

картина мира» (далее ЯКМ) с одной стороны, является часто употребляемым и изученным, с другой 

стороны, общепризнанное понятие ЯКМ, а также методы исследования, требуют уточнения и до-

полнительного изучения.

ЯКМ продолжают интересоваться специалисты различных областей знания. разные подходы к 

пониманию картины мира объединяют представление о ней как о философско-мировоззренческом 

построении, которое имеет научно-философский характер.

ЯКМ – весьма важное понятие для лингвистов, получившее огромное количество трактовок и 

определений. среди когнитологов все еще нет однозначного представления об этом явлении. ЯКМ 

выступает как посредник между развитием языка и речевой деятельностью.

ЯКМ – реальные представления о мире и человеке, свойственные членам данного культурно-и-

сторического общества на определенном этапе его развития.

американская ЯКМ, в свою очередь, также содержит специфически маркированную лексику.

Целью данной работы является лексикографическое освещение культурно-маркированной лекси-

ки в американском варианте английского языка.

анализ ЯКМ американских лексикографических единиц должен осуществляться с учетом их те-

матической специфики, так как для каждой тематики характерен особый ракурс видения действи-

тельности. Языковой материал позволяет определить специфику национально-культурного компо-

нента в лексикографических источниках, так как несомненна национально-культурная обусловлен-
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ность ЯКМ. с помощью анализа языкового материала устанавливаются особенности представлений 

о мире, свойственные жителям сШа.

далее приведем примеры. денотативная единица alumnus имеет свою отличительную характе-

ристику. в единственном числе м.р. alumnus, в ж.р. alumna; а во множественном числе м.р. alumni и 

ж.р. alumnae. данная единица определяет бывшего студента школы/колледжа/университета или же 

бывшего участника организации. Прослеживаются грамматические различия в сравнении с общеиз-

вестным английским языком. Более того, существует ассоциативная связь данной лексической еди-

ницы с alma mater (c латин. «generous mother»). американцы придают особую значимость данному 

смыслу слова, так как это – поддержка, обеспечение необходимой помощью организации.

в топонимике сШа обратим внимание на такие единицы, как canyon, muskeg, cree. сanyon – 

a large valley with very steep sides and usually a river flowing along the bottom (Cambridge), muskeg – 

a sphagnum bog of northern North America often with tussocks (Cambridge), cree – a bog of northern North 

America, commonly having sphagnum mosses, sedge, and sometimes stunted black spruce and tamarack 

trees (Webster), a sidewalk is a path along the side of a street, highway, terminals (Webster).

национально-культурная обусловленность аЯКМ не ограничивается данными примерами, она 

намного обширней и многообразней, и отражает отличительные черты в каждой сфере деятельно-

сти американца. таким образом, ЯКМ – это изображение мира в глобальном, целостном масштабе, 

которое находит отражение в языковой системе, не только в лексике, но и во фразеологии, а также 

грамматике.

новЫе фИнансовЫе рЫнкИ крИПтовалЮт: как ЭффектИвно 
ИнвестИровать И снИзИть рИскИ МоШеннИчества

Салохиддинов К.Ф.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Васильев В.Л.

Цифровые технологии нового поколения, криптовалюты, понемногу вытесняют посредников из 

устаревшей финансовой системы. Это позволяет сократить издержки, связанные с ведением бизне-

са, а также исключить коррупцию в посреднических структурах и среди вовлеченных в орбиту их 

деятельности политиков. но потенциал этой технологии как средства обеспечения прозрачности и 

контроля простирается гораздо дальше сферы денежного оборота и платежей. и ее нельзя больше 

игнорировать, черпая информацию исключению из слухов и отдельных новостей.

рассмотрим коротко, что такое криптовалюта и как работает система блокчейн на примере 

биткоина: интересно то, что биткоин – это одновременно две вещи: валюта и платежная система. 

Эти функции впервые объединились в одном явлении.

доллар – это валюта, но не платежная система, visa и mastercart – это платежные системы, но не 

валюта! Биткоин – это и то и другое одновременно, и у него есть одно важное качество, биткоин мо-

жет мгновенно перемещаться в любую точку мира практически бесплатно. никто не сможет забло-
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кировать эти перемещения или перенаправить эти перемещения. иными словами, в одно нажатие 

кнопки вы можете заплатить кому угодно или получить платеж от кого угодно. новая валютная си-

стема не сосредоточена на одном месте, децентрализованная природа биткоин платформы – это одна 

из характеристик, которая делает его уникальной и революционной, устаревшая система переводов 

вроде paypal или mastercart, uzcart, mir ведут учет балансов счетов людей и хранятся эти данные в 

их базах, серверах.

результаты операций биткоин валюты, не хранятся в одном месте они находятся на компьюте-

рах по всему миру. именно база данных «блокчейн» позволит биткоину изменить традиционные 

финансовые операции. Контроль над эмиссией и передачей этой цифровой валюты базируется 

на криптографических методах. Появление новых биткоинов происходит в ходе процессов на-

зываемых майнингом. Проще говоря, биткоин работает на модуле доказательств работы (Proof 

of work)

Майнер – это человек или организация, которая искусно использует очень мощный компьютер 

для решения сложной математической задачи называемый блоком. Майнеры со всего мира сорев-

нуются в решении или закрытии блоков и в случае успешного закрытия получают вознаграждения 

в виде биткоина. вся операция, осуществляемая в биткоин-системе, составляет части этой сложной 

математической задачи. таким образом, когда майнер решает задачу, он подтверждает достовер-

ность всех проведенных операций.

другими словами, один компьютер, решает математическую задачу совместно в сети с други-

ми компьютерами, берет общую информацию и обрабатывает, добавляя в полученную информа-

цию свой код. Как только один компьютер подберет решение, код рассылается по всем остальным 

компьютерам, которые использует его для записи всех осуществленных операций (транзакций). 

Это очень безопасная система, основанная на распределении информации и невозможности её ду-

блирования.

рассмотрим еще одно отличие новой системы денег от старой. Безопасность и инфраструк-

тура биткоина очень просты. Майнеры и узлы это и есть безопасность и инфраструктура, ко-

торая полностью децентрализована, самостоятельно поддерживается и самостоятельно вос-

станавливается. в то время как в банках нужно платить менеджерам для перевода денег, иметь 

большой IT-отдел и различные центры обработки данных. все это требует постоянного обнов-

ления и инвестиций. в традиционном банке есть отдел кадров, приходится нанимать людей, 

заказывать оборудование, настраивать и модернизировать его, обеспечивать соответствие тре-

бованиям, вести бухгалтерский учет, проводить транзакции. в биткоине отсутствуют данные 

издержки.

таким образом, в мире биткоина сеть самовосстанавливается, самоуплотняется, самомодер-

низуется, самокорректируется. у биткоина адаптивная система управления, в то время как в тра-

диционных финансах для всего этого требуется вмешательство человека. Безопасность в тради-

ционном банке зависит от многих физических процессов и человеческого фактора. начиная от 



178

видеонаблюдения и заканчивая вооруженной охраной, все это требует инструкций, допусков, 

паролей и контроля. но в биткоине безопасность находится в самой сети. Она встроена в прото-

кол. Биткоин делает себя более безопасным. у биткоина очень простая и супернадежная инфра-

структура.

риск кражи биткоина также минимален. Пока у человека есть сид – фраза или приватные 

ключи при себе, его биткоины не смогу отнять даже целые государства. Биткоин – это высшая 

форма прав собственности и очень важно уметь его хранить правильно, ведь если потерять код 

(приватный ключ), то и средства больше не будут доступны. в мире криптовалют есть такое 

выражение «не ваши ключи – не ваши монеты». нужно строго соблюдать цифровую гигиену: 

придумываем сложные длинные пароли с максимально возможными символами, записываем 

эти данные в хороший блокнот, загружаем на флешку, диск, жесткий диск с выключенным ин-

тернетом! важно знать, что хранение ключей и криптовалюты в носителе с подключенным ин-

тернетом не безопасно и может подвергаться атакам и краже со стороны хакеров и вредоносных 

программ.

умение правильно инвестировать на криптовалютном рынке также играет важную роль. Крипто-

валюты очень волатильны, за короткий промежуток времени могут потерять до 90% свой стоимости. 

нужно знать пару простых правил: 1) всегда инвестируй в тот актив, в чем разбираешься (провести 

свой собственный анализ) 2) инвестировать те деньги, которые не жалко потерять 3) инвестировать 

по стратегии DCA – усреднение долларовой стоимости.

Биткоин – это определенно крупнейшая валютная инновация со времен появления золотого стан-

дарта. Биткоин произведет настоящую революцию в способах хранения денег, разрушит процент-

ные законы, банковские счета, всю традиционную финансовую индустрию. Кроме того, биткоин 

приведет к децентрализации капитала. Миллионы людей перестанут держать свои накопленные 

деньги в банке, где существует риск их потери или кражи. те самые миллионы людей, у которых 

раньше было так просто выманить средства для проведения войны в афганистане, ираке или в 

украине, уже будут в безопасности. Миллионы людей станет намного сложнее заставить платить 

за все эти товары или услуги, которые на самом деле не нужны. Биткоин – это «трофей мира», а не 

«трофей войны».

МетодИка ПодготовкИ обучаЮЩИХся старШИХ классов  
к реШенИЮ олИМПИаднЫХ заданИй По русскоМу язЫку  

(в русле дИаХронИческого ПодХода)

Саберзянова Р.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ивыгина А.А.

согласно фГОс ООО, одной из задач школьного курса русского языка является формирова-

ние у обучающихся языковой компетенции, предполагающей «… овладение основными нормами 
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русского литературного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, стилистиче-

скими), нормами речевого этикета; приобретение опыта использования языковых норм в речевой 

практике…». важно понимать, что в процессе обучения языку для полноценного понимания его 

процессов необходимо обращение не только к системе русского языка в синхронии, но и непо-

средственно к процессу его формирования и развития, поскольку отказ от исторической ретро-

спективы в курсе русского языка может привести к ряду трудностей, связанных как с отсутствием 

понимания естественных изменений в языке, так и полной потерей интереса к изучению предмета. 

Поэтому необходимо актуализировать принцип историзма при изучении языка и пополнить ис-

следования, посвященные включению диахронного подхода в изучение русского языка в школе. 

Одним из таких способов повышения учебной мотивации к языку является популяризация олим-

пиады и олимпиадного движения как формы работы, направленной на выявление и поддержку 

одаренных детей.

Целью исследования стало определение языкового потенциала обучающихся в решении олим-

пиадных задач по истории русского языка и старославянскому языку и разработка методических 

рекомендаций по подготовке учеников старших классов к выполнению олимпиадных заданий, ка-

сающихся диахронии языка. для этого на первом этапе исследования был подготовлен и прове-

ден диагностический опрос, направленный на выявление уровней теоретической и практической 

подготовки обучающихся в области решения задач по исторической грамматике русского языка и 

старославянскому языку с целью разработки методических рекомендаций для педагогов по под-

готовке обучающихся к выполнению заданий, связанных с диахронией языка. Опрос проходил на 

базе ОШ «университетская» еи Кфу в условиях учебного процесса в 2022-2023 учебном году и 

включал вопросы, разработанные с учетом олимпиадных заданий по русскому языку школьного, 

регионального и всероссийского этапов за 2012-2022 гг. участниками опытно-экспериментальной 

работы стали 56 обучающихся 8-10-х классов, распределенные на три группы: I группа – 17 уча-

щихся 8-го класса, II группа – 15 учащихся 9-го класса, III группа – 24 учащихся 10-го класса 

ОШ «университетская». Целью опроса явилась диагностика уровней сформированности знаний 

по истории русского языка и старославянскому языку. входной опрос был проведён среди всех 

участников эксперимента и включал следующий перечень вопросов: 1. встречались ли вы в по-

вседневной жизни со словами, которые не похожи на современные? 2 Как вы считаете нужно ли 

изучать язык наших далеких предков? 3. Приходилось ли вам слышать устойчивые выражения 

«бить баклуши», «нужда заставит калачи есть», «идти с миром», «око за око, зуб за зуб», «кровь 

проливать» и др.

результаты опроса показывают, что уровни сформированности знаний по истории русского языка 

и старославянскому языку в 10-ом классе на 20% выше, чем в 8-ом классе и на 12% выше, чем в 9-ом 

классе. на основе входного опроса была определена экспериментальная группа, в которую вошли 

обучающиеся 10-го класса (24 человека). для проведения следующего этапа исследования для дан-

ной группы был составлен опросник: 1. Кто был создателем славянской письменности? 2. назовите 
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имя русского князя, с которым связано появление письменности на руси? 3. Как произошло слово 

«азбука»? 4. сколько букв было в кириллице? 5. на каком языке писали/общались в Киевской руси? 

6. знакомы ли вы с понятиями «древнерусский язык» и «старославянский язык»? дайте им опреде-

ления и др.

Проанализировав ответы респондентов, мы получили следующие результаты: из 24 опрашивае-

мых высокий уровень был выявлен у 7 обучающихся (29,2%); базовый уровень обнаружен у 11 об-

учающихся (45,8%); у 6 обучающихся (25%) низкий уровень. в результате проведённого опроса 

можно сделать вывод, что уровень сформированности знаний по истории русского языка и старосла-

вянскому языку у обучающихся 10 классов является выше среднего, но тем не менее недостаточен, 

чтобы успешно справиться с олимпиадными заданиями по русскому языку, направленными на про-

верку знаний в диахронном срезе.

анализ типов олимпиадных заданий и вышесказанные положения обусловили необходимость 

разработки методических рекомендаций, базирующихся на следующих принципах: 1) поэтапность 

работы по изучению и усвоению теоретических сведений относительно эволюции русского языка; 

2) отбор материала с учетом фоновых знаний школьников; 3) работа по изучению графического об-

лика древнерусского и старославянского текстов, а также пониманию их содержания; 4) наглядность 

теоретических данных (использование таблиц и схем при изучении языка с точки зрения диахрон-

ного подхода).

в рамках разработки методических рекомендаций нами был определен перечень тем, которые 

необходимо вынести на факультативные занятия по подготовке учащихся к олимпиаде: 1. роль 

древнерусского и старославянских языков в становлении русского национально языка. 2. Появление 

письменности на руси. Просветительская деятельность братьев Кирилла и Мефодия. 3. Памятники 

старославянской письменности. Первые печатные книги на руси. 4. система гласных/согласных фо-

нем древнерусского, старославянского и современного русского языков: сравнительный аспект. 4. 

история редуцированных гласных Ъ и ь. 5. Языковые процессы в древнерусском и старославянском 

языках: сходство и различия. 6. реформы русской графики и орфографии. 7. работа с этимологиче-

скими словарями. 8. Методика перевода старославянского текста на русский язык.

таким образом, подготовка к олимпиадам по русскому языку требует от обучающихся знания 

материала, связанного с историей русского языка и старославянского языка. Однако изучение языка 

только в рамках школьной программы недостаточно, чтобы овладеть знаниями в области диахро-

нии языка. на наш взгляд, помочь могут кружковые занятия или консультации, на которых учитель, 

адаптируя сложный для восприятия обучающимися материал, представит язык не как сформировав-

шуюся систему, а как развивающееся, исторически изменяющееся явление и объяснит различные 

языковые процессы, происходившие в языке с праславянского периода его существования до совре-

менного состояния.
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негатИвнЫе ПроявленИя агрессИИ в условИяХ ПандеМИИ

Симонова Е.К.

Научный руководитель – старший преподаватель Чернов Д.В.

актуальность данной работы состоит в том, что пандемия COVID-19 по сегодняшний день про-

должает ставить перед странами разные вызовы, затрагивающие области политики и практики, 

включая борьбу с терроризмом и противодействие насильственному экстремизму.

Цель исследования состоит в рассмотрении влияния пандемии COVID-19 на террористическую 

деятельность. для исследования данной цели были поставлены следующие задачи исследования: 

изучить воздействие пандемии COVID-19 на терроризм; исследовать последствия её влияния. Ме-

тоды исследования. Основополагающим для предпринимаемого исследования является описатель-

ный метод, включающий приём наблюдения, интерпретации, сопоставления и обобщения. Полу-

ченные результаты могут быть использованы в качестве дополнительного материала в учебных 

целях.

несмотря на первоначальные прогнозы о том, что пандемия COVID-19 усугубит воздействие тер-

роризма в некоторых регионах, похоже, что пандемия оказала очень незначительное влияние на тер-

роризм в 2020 и 2021 годах. Ограничения свободы передвижения, общественных собраний, поездок 

и непосредственная угроза личному здоровью могут помочь объяснить снижение террористической 

активности. тем не менее, экстремисты стремились извлечь выгоду из многих вторичных эффектов, 

вызванных пандемией, таких как изоляция, рост онлайн-активности и недовольство вакцинами и 

блокировкой. Они обращались к тем, у кого были реальные или предполагаемые претензии, с сооб-

щениями, в которых проблемы здравоохранения сочетались с идеологической пропагандой с целью 

усиления гнева и разочарования.

Одно из последствий пандемии для терроризма связано с интернетом. роль онлайн-ресурсов 

возросла с начала пандемии, террористические и экстремистские группы, как и другие, частично 

перешли из физической среды в виртуальную. Поскольку по всему миру действовали социокультур-

ные ограничения, связанные с пандемией, люди проводили все больше времени в интернете, тер-

рористические группы использовали пандемию как возможность распространять теории заговора 

и дезинформацию, чтобы подорвать доверие к правительствам и заручиться большей поддержкой 

своей идеологии.

нельзя не отметить тот факт, что политические группы продолжают рассматривать пандемию как 

возможность подпитывать существующие нарративы ростом расистских, антисемитских, исламо-

фобских или антииммигрантских высказываний, разжигающих ненависть.

Эти группы часто используют интернет-форумы и чаты для распространения своей идеологии, и 

было замечено, что они используют протестные движения против правительственных ограничений 

и мер общественного здравоохранения для распространения ксенофобских и антисемитских выска-

зываний.
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таким образом, пандемия COVID-19 привела к глобальной рецессии, карантину, безработице 

и резкому росту расходов на здравоохранение, что приводит к перенапряжению и дискредитации 

действий правительства. решение этих проблем повлияло на бюджеты иностранной помощи, безо-

пасности и борьбы с терроризмом, что позволило террористическим организациям расширить своё 

влияние и проводить операции без особых проблем со стороны национальных государств.

влИянИе Художественной лИтературЫ  
на развИтИе резИльентностИ Подростков

Ситдикова А.И.

Научный руководитель – старший преподаватель Макарова О.А.

современный мир характеризуется тенденцией к различного рода изменениям в тех или иных об-

ластях общественной жизни, которые могут иметь нежелательные последствия для развития лично-

сти: стресс, депрессия, развитие зависимости, суицидальные наклонности и др. наиболее уязвимой 

категорией лиц представляются подростки, которые часто неспособны противостоять негативным 

влияниям социальной среды, поэтому одной из воспитательных задач взрослых (учителей и родите-

лей) является формирование у обучающихся основной школы резильентности. Этим же объясняет-

ся и актуальность исследуемого вопроса.

исследователи в области психологии и педагогики выделяют целый ряд факторов, влияющих на 

формирование резильентности у детей и подростков, к таковым можно отнести: 1) социальную под-

держку; 2) способность подростка определять цель и смысл жизни; 3) коммуникабельность школь-

ников; 4) самооценка и самоуважение; 5) оптимизм. нами был выявлен еще один фактор, оказываю-

щий влияние на формирование резильентности школьников – чтение произведений художественной 

литературы.

резильентность – это качество, которое часто отождествляют с жизнестойкостью и жизнеспо-

собностью, способностью людей или группы лиц позитивно развиваться в очень трудных условиях. 

Как любое другое человеческое качество, оно не может быть не отражено в художественной лите-

ратуре. существует большое количество литературных произведений, в которых герои вырастали в 

очень трудных условиях и при этом становились гармонично развитыми взрослыми.

Основной целью нашего исследования стало определение влияния художественной литературы, 

которую читают школьники, на развитие у них такого качества, как резильентность.

для того, чтобы определить, каким образом художественная литература влияет на школьни-

ков, нами был проведен опрос среди учащихся 9-го класса, которые больше подвержены стрес-

сам и негативному влиянию социальной среды. в результате чего мы выяснили, что наиболее 

читаемыми у подростков являются современные произведения (современная подростковая 

проза, книги зарубежных авторов), а также ряд произведений из школьного курса литературы. 

в ходе проведения опроса среди школьников мы определили, что произведения художественной 
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литературы помогают детям справиться с тревожностью, выйти из состояния стресса, мобили-

зовать жизненные силы, перестать чувствовать себя одинокими и отверженными, наметить цель 

жизни и др.

в результате проведения исследования, нами были сделаны выводы о том, что чтение играет 

важную роль в развитии детей и подростков: оно определяет их жизненные ориентиры и принципы, 

социализирует, развивает речь и мышление. Помимо того, нами был отмечен терапевтический по-

тенциал произведений художественной литературы, поскольку, способствуя формированию такого 

психологического качества, как резильентность, они помогают школьникам адаптироваться к из-

менениям, происходящим в обществе, преодолевать трудные жизненные ситуации с последующей 

возможностью к восстановлению и дальнейшему развитию. таким образом, становясь в ряд фак-

торов, формирующих резильентность детей и подростков, художественная литература становится 

способной сформировать личность с «резильентным» поведением, а именно с позитивной устойчи-

вой мотивацией, сопротивлением разрушению, способностью к построению полноценной, социаль-

но-адаптированной жизни в трудных условиях.

сПособЫ ПрофИлактИкИ буллИнга  
в Подростковой ПовестИ  

д. доцук «МандарИновая Пора»

Ситдикова А.И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шабалина Н.Н.

Буллинг представляет собой деструктивное явление – жестокое отношение одного человека к 

другому способное травмировать психику «жертвы» (стресс, депрессия, заниженная самооценка), 

однако психологическую травму получает и сам обидчик, он теряет себя как личность. вопрос о 

борьбе с буллингом во всех его проявлениях требует большого внимания общественности, поэтому 

важным становится и выбор эффективных мер профилактики конфликтных ситуаций подобного 

характера в подростковой среде, целью которых становится снижение агрессивных реакций под-

ростков, оптимизация межличностных отношений.

Большим профилактическим потенциалом обладают произведения художественной литературы. 

Особенно популярной является современная подростковая проза, в которой авторы детально анали-

зируют образы участников школьной травли, выделяют причины и последствия буллинга, а также 

приводят эффективные способы профилактики его развития в детских коллективах.

Проблема буллинга подробно освещается в повести д.доцук «Мандариновая пора». Главный ге-

рой Павел Грушин становится «жертвой» школьной травли по причине своей принадлежности к 

восточному менталитету, однако автор повести представляет читателям личность, не склонную к 

виктимному поведению. твердость характера, жизнестойкость, вера в себя и умение правильно рас-

ставлять приоритеты становятся для Павла Грушина одним из способов противостояния агрессии 
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своих одноклассников: «Он верил, что рано или поздно всё это закончится». Помимо того, идеаль-

ным «щитом» от нападок буллеров для подростка становятся книги. здесь же д.доцук отмечает 

факт того, что личностный потенциал, стремление к исполнению желаний являются важными эле-

ментами в борьбе с травлей, поскольку мечты и цели позволяют Павлу Грушину мобилизовать жиз-

ненные силы и, не обращая внимания на преграды, упорно двигаться вперед.

значимую роль в преодолении негативного воздействия буллеров на «жертву» автор отводит 

окружению подростка. Главный герой повести, находясь в чужой для себя среде, находит новых 

друзей, с которыми он делится своими переживаниями по поводу «досаждающих» ему подростков 

(ромашкин и зара), мечтами о поступлении в лицей. д.доцук, вводя в свое повествование образы 

понимающих и верных друзей (Матвей, егор, Полина, слава, алена), отмечает, что поддержка близ-

ких способна помочь «жертве» выработать в себе такие качества, как вера в себя, упорство, готов-

ность противостоять жестокой несправедливости общества.

немаловажная роль в борьбе с подростковым буллингом отводится взрослым: педагогам и ро-

дителями. Главной задачей родителей является своевременное выявление проблем у школьника, 

понимание ситуации конфликта, чтобы в дальнейшем найти правильный подход для его решения 

и помощи всем участникам школьной травли. в повести «Мандариновая пора» родители обесце-

нивают проблемы своего ребенка и не углубляются в их анализ. Павел Грушин ищет помощи и 

поддержки у родителей, однако сталкивается лишь с непониманием и недоверием, поэтому он не 

может положиться на взрослых, которые считают, что «насилие проявляется редко и ограничивается 

отдельными случаями, реализующимися в социально-неблагополучной среде». учитель главного 

героя также безучастен в возникшей в классе ситуации буллинга: он лишь формирует чувство все-

дозволенности у подростков-агрессоров. изображая негативную реакцию взрослых на проблему, 

д.доцук призывает общественность обратить внимание на проблему буллинга и активно искать 

способы борьбы с ним.

таким образом, подростковая повесть д.доцук «Мандариновая пора» характеризуется большим 

профилактическим потенциалом, поскольку в ней представлены эффективные способы борьбы со 

школьным буллингом и предотвращения его негативных последствий для подростков.

МИфЫ как средство форМИрованИя нравственнЫХ качеств 
обучаЮЩИХся на урокаХ лИтературЫ в 6 классе

Султанова Л.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Быков А.В.

литературе, как школьной дисциплине, отведено особое место в парадигме российского образо-

вания, что подтверждается в сравнении с зарубежными образовательными системами – только в рос-

сии литература изучается как отдельный предмет, а не аспект в рамках изучения языка. Обусловлено 

это тем, что согласно фГОс ООО, за литературой закреплен ряд нетривиальных задач – нравствен-
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ное и эстетическое воспитание подрастающего поколения; формирование основы для понимания и 

воспитания уважения к особенностям различных культур и т.д. Одной из важных тем, включенных 

в школьную программу, в процессе изучения которых решаются эти задачи, являются мифы.

в литературоведении «миф» – создание коллективной общечеловеческой или индивидуальной 

фантазии, отражающей действительность в виде чувственно-конкретных персонификаций и живых 

существ, которые в сознании некоторых людей преломляются (демонстрируются) в действительно-

сти. дидактический потенциал мифа в обучении литературе достаточно высок, так как миф истори-

чески опережает и фольклор, и общепринятые литературные произведения, а также служит фунда-

ментом для их понимания, поскольку основные мифические сюжеты лежат в основе произведений, 

выражаясь в так называемой интертекстуальности. Более того, через мифы, обучающиеся знакомятся 

с мировоззрением, существовавшим в древности у разных народов, сопоставляются с современно-

стью, вычленяя главные идеалы человечества и приобретая их в «копилку своего морального облика».

анализ ведущих уМК по литературе за 6-ой класс под редакциями в.Я. Коровина, т.ф. Курдю-

мова, а.Г. Кутузов и Г.с. Меркин показал, что практически все авторы программ на изучение 

мифологии выделяют от 2-3 часов до 6-9 часов в зависимости от концепции подачи материала. 

Более подробно мифология изучается в программах, где мифы рассматриваются как основа из-

учения фольклора, переход к изучению произведений древнерусской литературы (программы 

в.Я. Коровина, а.Г. Кутузов). в 5-6-х классах на уроке формируются первоначальные представ-

ления о мифах. сначала изучаются древнегреческие мифы: «арион», «дедал и икар», «Подви-

ги Геракла»; славянский миф «Ярило-солнце» и древнеиндийские мифы «сотворение». Чтение 

мифов организуется таким образом, чтобы познакомить учащихся с содержанием и воспитатель-

ным значением древнегреческих мифов, сформировать интерес к фольклорным произведениям.

К необходимым условиям для реализации педагогической цели занятий относятся: 1) соблюдение 

основных дидактических принципов (системности, наглядности, иерархичности и т.д.); 2) учет возраст-

ных и психологических особенности детской аудитории; 3) ориентация на идеал и пример, включение 

личного комментирования; 4) создание доброжелательной и свободной для высказывания атмосферы 

в классе. работа по изучению мифов строится в несколько этапов. К каждому этапу, согласно дидакти-

ческим принципам, в частности разнообразия форм и приемов, необходим целесообразный прием для 

изучения. в таблице 1 представлена авторская разработка приемов и технологий согласно этапам.

таблица 1 – Этапы и технологии изучения мифов в 6-ом классе

№ 
этапа содержание технология и формы Пример использования

1 «Открытие» понятий 
«миф», «мифология», 
«мифологемы» – изу-
чение понятия «миф» 
и родственных к нему 

понятий.

Беседа (слово учите-
ля), кластер, синквейн 
(и иные его разновид-
ности), метод «фиш-

боун».

Пример синквейна:
Миф

древний, сказочный
упоминается, оценивается, озадачивает

Основывается на неподтверждённых данных.
история
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2 изучение содержания 
мифа

кластеры, составле-
ние таблиц сравнения 
мифов или образов, 
составление сюжет-

ных «гусениц», а 
также формы работы 

с группой по методике 
«6 шляп».

Методика «6 шляп»:
Белая шляпа – самая нейтральная, ей нужно расска-
зать только факты. например, они должны подгото-
вить сюжетную «гусеницу» по изучаемым мифам.
Желтая – позитивная. участники ищут аргументы 

о полезности мифа для изучения, определяют, чему 
он учит, какие общественно-ценностные качества 

героев раскрыты в мифах.
Черная – негативная: аргументы против, чем плох 
миф и какие «плохие качества» в нем показаны.

Красная – эмоциональная. Эта группа рассказывает 
о своих эмоциях при восприятии героев мифов. 

в идеале представляет кластер по главным персо-
нажам.

зеленая – творческая, креативная. участники этой 
группы (с нестандартным мышлением) должны 
предложить новую, неожиданную, совершенно 

фантастическую интерпретацию изучаемых мифов. 
Это может быть всё что угодно, всё, что ещё не 

прозвучало на уроке.
синяя – эксперты, которые оценивают предложе-

ния всех групп, подводят итоги, делают обобщение.
3 расшифровка сим-

волов и проработка 
образов с целью опре-
деления нравственных 
качеств и их приобще-

ния.

 Эффективны будут 
творческие и поис-

ковые задания: крос-
сворд, инсценировка, 
подбор или иллюстра-

ция к мифу, подбор 
музыкальных компо-

зиций.

в процессе изучения мифологических богов, мож-
но продумать вместе с обучающимися к каждому 
своему символу (визуальный или звуковой) или 
найти его, например, зевсу, знак грома и звук.

4 дальнейшее исполь-
зования полученного 
литературного опыта 
при изучении после-
дующих литератур-
ных произведений.

сравнения, групповая 
работа, викторины и 

т.д.

Поиск мифологических сюжетов в произведении 
а.с. Пушкина «евгений Онегин».

значима и последовательная система заданий, способствующих конкретизации полученных 

теоретических знаний, развитию навыков анализа текста, исследовательской деятельности, обо-

гащению речи учащихся, что в конечном итоге обеспечивает динамика литературного развития 

школьника.

сПособЫ Перевода язЫковЫХ И культурнЫХ реалИй  
роМана джека лондона «MArtin eden»

Тен А.В.

Научный руководитель – старший преподаватель Дулалаева И.Ю.

в настоящее время внимание лингвистов привлекает проблема перевода безэквивалентной лек-

сики, которая играет значительную роль в языковой системе. Подобная лексика, как правило, не 

имеет эквивалентов в языке перевода и вследствие этого часто является одной из основных причин 

возникновения сложностей при переводе. Цель работы заключена в выявлении трудностей и спосо-
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бов передачи безэквивалентной лексики с английского языка на русский в переводе романа джека 

лондона «Мартин иден».

Многие лингвисты работали над тем, чтобы дать безэквивалентной лексике как можно более точ-

ное определение, например, с. влахов и с. флорин, Б.с. Бархударов, н.К. латышев и другие. Одна-

ко общими для всех классификаций являются языковые реалии и семантические лакуны. другими 

словами, слова-реалии отражают специфику культуры народа-носителя иЯ. реалии безотноситель-

ны к тому или иному языку, а безэквиваленность, напротив, устанавливается между этими двумя 

языками. список реалий каждого языка можно считать постоянным, а словари безэквивалентной 

лексики всегда будут разными и для исходного, и для языка перевода.

трудности передачи реалий заключаются в том, что в ПЯ не существует аналога «из-за отсут-

ствия у носителей этого языка, обозначаемого реалией объекта», а также необходимость помимо 

предметного значения реалии передать и ее коннотацию, национальную и историческую окраску. 

Приемы передачи реалий включают транскрипцию и перевод, введение неологизма, приблизитель-

ный перевод, контекстуальный перевод. не зависимо от того, каким переводом пользуется перевод-

чик, приблизительным или контекстуальным, в результате получается нейтральный «заместитель» 

реалии, культурная составляющая реалии опускается. Каждый из описанных способов перевода 

безэквивалентной лексики имеет как преимущества, так и недостатки. Какой из способов исполь-

зовать в каждом конкретном случае, следует решать, ссылаясь на контекст. авторы художественной 

литературы часто прибегают к использованию реалий в целях передачи культурных особенностей и 

традиций, характерных для тех или иных народов или стран. так, в романе джека лондона «Мартин 

иден» можно встретить множество культурных и языковых реалий, обособляющих их культурную 

принадлежность и колорит.

Перед переводчиками стоял выбор сохранить и передать этот колорит, опустить культурные со-

ставляющие реалий или заменить переводимые реалии реалиями ПЯ.

рассмотрим конкретнее на примерах.

Оригинал: «Yes; but I mean high school, and lectures, and the university.» – «да, но я кончила сред-

нюю школу, а потом ходила в университет, на лекции.»

в приведенном примере переводчик с.заяицкий, исключая объяснение и описание, прибегает 

к использованию приближенного перевода и передает общественную реалию high school (вторая 

ступень школьного образования в сШа, куда зачисляются после 6-го или 8-го классов начальной 

школы, и которую оканчивают в возрасте 16-18 лет) реалией, которая обладает собственной спец-

ификой в русском языке (в россии, как правило, средняя школа обозначает период обучения с 5-го 

по 8-ой класс включительно). такое переводческое решение можно считать вполне оправданным. 

несмотря на то, что культурная составляющая этой единицы была частично опущена, переводчик 

смог добиться необходимой реакции читателя, такой же реакции, которой изначально добился автор 

у читателей, носителей иЯ.

рассмотрим еще один пример перевода безэквивалентной лексики в романе.
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«The hulk of an ancient wreck burned with blue fires, in the light of which danced the hula dancers to 

the barbaric lovecalls of the singers, who chanted to tinkling ukuleles and rumbling tom-toms.» – «Остов 

старого, потерпевшего крушение судна пылал синеватым пламенем, и при этом таинственном све-

те танцоры плясали «hula» под страстные завывания певцов, под звон гавайской гитары и грохот 

там-тама».

в данном примере с.заяицкий столкнулся с переводом сразу двух этнографических реалий. 

в первом случае автор прибег к транслитерации, часто используемой при передаче реалий, и дан-

ный прием мог бы вызвать у читателя некоторые затруднения, однако переводчик определяет куль-

турную единицу «гавайской» при описательном переводе второй реалии, которая имеет отноше-

ние сразу к двум единицам безэквивалентной лексики «hula» и «ukulele». удачное, расположение 

данных реалий в тексте помогло переводчику сориентироваться при выборе взаимодополняющих 

приемов их передачи.

итак, для передачи культурных и языковых реалий переводчик с.заяицкий чаще всего использо-

вал такие приемы, как приближенный перевод, элиминацию национально-культурной специфики, 

транслитерацию, транскрипцию, а также можно зафиксировать единичные случаи, когда автор ис-

пользовал при передаче одной реалии несколько приемов в совокупности. Однако ни один из прие-

мов, ни их комбинация все же не позволили в полной мере передать содержание безэквивалентных 

единиц.

Перевод реалий – это лишь условная фраза, потому что, как правило, реалия не имеет своего 

перевода в ПЯ, и в основном передается в контексте не с помощью перевода. если говорить о непе-

реводимости слов, то именно реалии в таком случае и будут непереводимы. несмотря на это, не су-

ществует слов, которые невозможно было бы перевести или по-другому передать на другой язык.

Обобщая все сказанное выше, необходимо повторить, что перевод реалий – это довольно сложная 

работа. Переводчик в данном случае несет большую ответственность. Помимо того, что он должен 

понять замысел автора и постараться передать его без потерь, но также сделать свой перевод понят-

ным и доступным для читателя, понимая культуру страны и языка, на который переводит произве-

дение. ведь для читателя реалия даже чужого языка должна вызвать определенные представления 

и образы.

средства форМИруЮЩего оценИванИя учебнЫХ достИженИй 
обучаЮЩИХся в ПолИлИнгвальной Школе

Тимофеева Т.В.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Шатунова О.В.

современное общество предъявляет высокие требования к знаниям и общему развитию обуча-

ющихся, умению самостоятельно находить и анализировать нужную информацию, использовать ее 

в дальнейшей жизни. с внедрением нового фГОс произошли значительные изменения и в оцени-
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вании обучающихся, заключающиеся в том, что в процессе образовательной деятельности должны 

оцениваться не только предметные, но и метапредметные результаты; целью оценивания, помимо 

итоговой фиксации достижений обучающихся, является формирование и развитие их необходимых 

умений и навыков.

для того, чтобы новые изменения реализовались на практике и обучение носило результативный 

и непрерывный характер, педагог должен обеспечивать обучающегося разнообразными методами 

и приемами оценивания, тем самым мотивируя его на получение новой информации, предоставляя 

возможность самому ориентироваться в процессе познания.

Под оцениванием понимается такой процесс обучения, в ходе которого соотносятся реальные ре-

зультаты образования с запланированными целями. формирующее оценивание – это один из видов 

оценивания, суть которого заключается в том, что обучающийся при помощи самооценки выявляет 

уровень усвоенного материала, выбирает пути для самосовершенствования, определяет дальней-

шие действия к улучшению собственных учебных результатов, обозначает перспективы и стратегии 

саморазвития.

в ходе оценивания по итогам изучения темы или раздела учебника, успешно используются 

следующие приемы: «индекс-карточки», «Одноминутное (двухминутное, пятиминутное эссе)», 

«Цепочка заметок», «Матрица запоминания», «Квадраты» и др. Оценивание в ходе урока включа-

ет в себя сигналы рукой, «светофор», «Матрицу наблюдения», речевые образцы, поиск ошибок 

и т.д. При оценивании познавательных процессов могут использоваться такие приемы, как «из-

мерение температуры», интервью, уточнение с помощью вопроса «Почему?», «Перевод инфор-

мации» и др.

в последние годы разработаны новые средства оценки результатов учебной деятельности – инте-

рактивные приложения, основанные на использовании цифровых технологий. сегодня перед совре-

менной школой ставится задача создания условий для получения обучающимися разностороннего 

образования, воспитания конкурентоспособной личности, умеющей ориентироваться в открытом и 

быстро меняющемся мире. именно с такой целью республиканский фонд «возрождение» совмест-

но с Министерством просвещения российской федерации и Министерством образования и науки 

республики татарстан приступил к реализации образовательного проекта полилилингвального ком-

плекса «адымнар» – модели современной школы, обеспечивающей образование на русском, татар-

ском и английском языках.

Педагог полилингвальной школы, учитывая характеристики представителей нового поколения 

(клиповость мышления, восприятие окружающей действительности через короткие яркие изобра-

жение и сообщения), применяет в своей работе возможности разных обучающих цифровых ресур-

сов, а также использует популярные среди обучающихся мессенджеры, то есть средства коммуника-

ции. для него оценивание является не только эффективным инструментом педагогического монито-

ринга, но и средством повышения мотивации, создания положительного эмоционального настроя, 

атмосферы сотрудничества на уроке.



190

формирующее оценивание эффективно используется и в популярных цифровых приложениях и 

сайтах (Nearpod, Socrative, Google Form, Plickers, Quizizz, Quizlet и др.), где традиционные виктори-

ны и опросы на бумажных носителях заменяются «лайками» и «дизлайками» (большими пальцами 

вверх и вниз), смайлами, онлайн-опросами, квизами, квестами, что позволяет не только выявить 

освоение обучающимися темы урока, но и заинтересовать их предоставляемой информацией, повы-

сить мотивацию к изучаемому предмету.

в настоящее время в процессе обучения татарскому языку в полилингвальном образовательном 

комплексе «адымнар» успешно используются электронные образовательные приложения, одним 

из которых является LearningApps.org – интерактивное приложение, обеспечивающее учебный про-

цесс интерактивными модулями, позволяющее удобно и легко создавать интересные упражнения, 

тестовые задания для получения объективного результата уровня усвоения материала за короткий 

промежуток времени и его своевременной коррекции.

на сайте LearningApps можно найти много упражнений к темам и разделам учебника, которые 

могут применяться на уроках татарского языка:

1) фонетика: «алфавитны беләсеңме?». («знаешь ли ты алфавит?»), «ничә иҗек?». («сколько 

слогов?»), «сузыклар һәм тартыклар» («Гласные и согласные») и др.;

2) словообразование «сыйфатларның ясалышы» («Образование прилагательных»), «Парлы 

сүзләр» («Парные слова»), «рәвешләрнең ясалышы», («Образование наречий») и др.;

3) лексикология: «Һөнәрләр» («Профессии»), «Омонимнар» («Омонимы»), «тән әгъзалары» 

(«Части тела») и др.;

4) морфология: «саннар» («Числа»), «исемнәр» («существительные»), «рәвеш» («наречие») и др.;

5) синтаксис: «Җөмләләрдән текст төзе» («составь текст из предложений»), «Әйтү максаты ягын-

нан җөмлә төрләре» («виды предложений по цели высказывания») и др.

Приложение LearningApps можно использовать практически на любом этапе урока. задания, соз-

данные при помощи данного приложения, полезны для закрепления лексического и грамматическо-

го материала, изучаемого на уроках татарского языка, улучшения навыков устной речи, для оценки 

знаний обучающихся по пройденной теме. Они позволяют предоставить учебный материал в игро-

вой форме, сделать урок увлекательным, формировать интерес к изучению татарского языка.

таким образом, использование формирующего оценивания помогает обучающимся самосо-

вершенствоваться, построить план дальнейших действий по продвижению вперед, формиро-

ванию самостоятельности в процессе получения информации и в ходе самооценки, а учите-

лю – увидеть реальные и потенциальные достижения обучающихся, оценить уровень усвоения 

материала.
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лабораторнЫе работЫ  
как ПрактИческИй Метод обученИя бИологИИ

Толегов О.

Научный руководитель – старший преподаватель Леонтьева И.А.

сегодня, в век повсеместной цифровизации и распространения дистанционных технологий, 

все больше и больше уходит на дальний план умение работать руками и практическое изучение 

окружающего мира. Биология – наука, позволяющая на личном опыте раскрывать факты и фор-

мулировать теории, осуществлять активное получение знаний. самым интересным способом по-

знания окружающего мира являются лабораторные работы с живыми объектами (растениями и 

животными).

Психолого-педагогическая практика показала, что для повышения эффективности познаватель-

ной деятельности обучающихся, им следует давать больше возможностей для проявления личност-

ной инициативы, возможности показать себя, свои способности и интересы. такую возможность 

предоставляют лабораторные работы, являющиеся неотъемлемым элементом учебного процесса. 

лабораторные работы хорошо развивают способность анализировать, а также направлены на разви-

тие аналитического ума и наблюдательности.

При проведении лабораторных работ учитель сталкивается с большим количеством трудностей, 

начиная от недостатка собственного опыта и заканчивая ограничениями на использование живых 

объектов. тем не менее, при должных усилиях со стороны учителя, его творческому подходу к своей 

работе и разработке авторских приемов проведения лабораторных работ эти трудности становятся 

легко преодолимыми.

выделяют три этапа выполнения лабораторных работ:

1 этап: вводная часть – формулировка цели, проведение инструктажа по технике безопасности, 

составление плана предстоящих действий.

2 этап: основная часть – проведение практической части лабораторной работы, выполнение опре-

деленного перечня заданий обучающимися.

3 этап: заключительная часть – проведение анализа выполненной работы, получение результатов 

исследования, корректировка ошибок, формулировка выводов.

По форме организации деятельности обучающихся выделяют: фронтальную, групповую и инди-

видуальную лабораторные работы; по характеру учебно-познавательной деятельности: репродук-

тивного, частично-поискового и исследовательского типа; по содержанию: лабораторные работы по 

биологии растений, животных, человека и общей биологии.

в 2022 г. в ходе исследований были проанализированы программы по биологии, соответству-

ющие фГОс основного общего образования для шестых классов, а также были изучены учебные 

пособия трех авторских линий: и.н. Пономаревой, н.и. сонина и в.в. Пасечника.

в курсе биологии 6-го класса согласно авторской линии и.н. Пономаревой «Царство расте-

ния» за весь учебный год предусмотрено семь лабораторных работ, каждая из которых направ-
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лена на изучение строения и функционирования растительных организмов: «строение семени 

фасоли», «строение корня проростка», «строение вегетативных и генеративных почек», «внеш-

нее строение корневища, клубня, луковицы», «вегетативное размножение комнатных растений», 

«изучение внешнего строения высших споровых растений (на примере моховидных и папорот-

никовидных растений)», «изучение внешнего строения голосеменных растений (на примере 

ели)». согласно авторской линии н.и. сонина «Живой организм» при изучении биологии в 6-х 

классах предлагается провести пять лабораторных работ, из которых четыре подразумевают ра-

боту с растительными объектами, а одна с животными: «Определение состава семян пшеницы», 

«строение семени цветковых растений», «Передвижение воды и минеральных веществ по сте-

блю», «Прорастание семян», «Перемещение дождевого червя». в.в. Пасечник в учебном пособии 

«Покрытосеменные растения. строение и жизнедеятельность» предлагает проведение 6 лабора-

торных работ с растительными объектами: «Приготовление и рассматривание препарата кожицы 

чешуи лука под микроскопом», «Пластиды в клетках листа элодеи», «наблюдения за движением 

цитоплазмы», «Клеточное строение листа», «строение клубня, луковицы». «строение цветка, 

соцветия».

в результате анализа учебных программ трех авторский линий можно сделать вывод, что в курсе 

изучения биологии в 6-м классе лабораторные работы с использованием живых объектов представ-

лены недостаточно полно для того, чтобы повысить качество усвоения биологических знаний.

выбрав программу н.и. сонина «Живой организм», которая широко используется в учебном 

процессе многих сОШ, мы разработали перечень лабораторных работ по биологии для 6-х классов 

(таблица 1).

таблица 1. темы лабораторных работ по биологии для 6-х классов (по н.и. сонину)

№ тема урока тема лабораторной работы

1 Химический состав кле-
ток 

1. Определение состава семян пшеницы

2 строение и свойства жи-
вых организмов

2. строение растительной клетки
3. строение животной клетки

4. сравнительная характеристика растительной и животной клеток

3 ткани растений и живот-
ных 5. ткани живых организмов

4 Органы и системы орга-
нов

6. распознавание органов растений и животных
7. строение семени цветковых растений

8. строение цветка

5 Передвижение веществ в 
организме 9. Передвижение воды, минеральных веществ по стеблю

6 Опорные системы 10. разнообразие опорных систем
11. свойства кости

7 движение 12. движение инфузории туфельки
13. Перемещение дождевого червя

8 Бесполое размножение 14. вегетативное размножение комнатных растений

9 рост и развитие 15. Прорастание семян
16. Прямое и непрямое развитие насекомых
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вместо 5 запланированных автором лабораторных работ мы предлагаем провести 16 работ с 

использованием как растительных, так и животных объектов на протяжении всего учебного года. 

Это позволит обучающимся почувствовать себя активными участниками образовательного процес-

са, лучше познать окружающий мир, изучить строение живых организмов на конкретных примерах, 

овладеть навыками исследовательской деятельности. Кроме того, лабораторный практикум разви-

вает мышление, требуя поиска решения проблемных ситуаций и путей познания живой природы.

ПроявленИя резИльентностИ в ШколаХ узбекИстана

Тулкинова С.К.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бисерова Г.К.

резильентность рассматривается исследователями в контексте индивидуальной устойчивости и 

саморегуляции, которая проявляется в сложных жизненных ситуациях. в процессе изучения обра-

зовательных достижений различных школ и причин школьной успешности/неуспешности в опреде-

ленных социально-экономических обстоятельствах ученые – педагоги и психологи – выявили фе-

номен академической резильентости. Этот феномен предполагает наличие у учащихся способности 

показывать высокие результаты, даже при наличии внешних, ограничивающих обстоятельств.

так как резильентность не есть врожденная характеристика человека, а приобретаемая в процес-

се жизнедеятельности, то очевидно, что большую роль в формировании этого качества играет обра-

зовательное учреждение, в котором школьник обучается. тогда, какую же школу мы можем считать 

резильентной?

на наш взгляд, это школы с низким индексом социального благополучия учеников. имея слож-

ный контингент обучающихся – детей из неблагополучных семей, с нарушениями развития и т.д., 

такие школы показывают хорошие академические результаты, достаточно высокий средний балл по 

еГЭ по русскому языку и математике.

Школьное образование в узбекистане осуществляется в соответствии с программой, обусловлен-

ной международным стандартом. Программа единая для всех школ, условия обучения и нормативные 

документы отражены в Государственном образовательном стандарте (ГОс). К настоящему времени 

узбекистан провел масштабную реформу системы образования. Приоритетом служит хорошая учеба 

и достижения. во многих школах стараются создавать насыщенную образовательную среду для того, 

чтобы дети раскрылись и показали свои способности. с этой целью большинство учителей старают-

ся найти подход к каждому ученику, мотивировать детей к учебе. Они помогают школьникам опреде-

литься в жизни, выбрать будущую профессию. Коллективы школ с резильентной направленностью 

имеют опыт работы с очень разными учениками: от успешных, мотивированных и благополучных до 

тех, кто остается без родительского внимания и не показывает хороших результатов в учебе.

ряд школ в ташкенте, самарканде, фергане можно определить как школы «превосходящие ожи-

дания» – «schools performing beyond expectations» (так в западных источниках называют такие шко-
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лы). требовательны к себе абсолютно все: и педагоги, и администрация, и школьники. родители, 

дети и школа сотрудничают. семьи поддерживают усилия администрации и учителей, преподавате-

ли верят в детей и задают им высокую планку, ученики стараются оправдать ожидания. учителя ис-

пользуют в работе большой спектр образовательных технологий. Они стараются достаточно часто 

посещать уроки коллег, оказывают друг другу методическую поддержку, верят в своих учеников, в 

также в ценность для них учебы, а не аттестата.

для учеников таких школ характерно позитивное отношение к учебе, в которой они больше ори-

ентированы на математику, логическое мышление, спорт и коммуникацию. родители же смело обра-

щаются к учителю в случае затруднений, поощряют достижения детей долгожданными покупками, 

походами или поездками.

в целом, о работе таких школ можно сказать, что они работают адресно, в основном, по индиви-

дуальным планам. Предусмотрены дополнительные занятия после уроков, т.е. подтягивают слабых 

учеников. Однако предусмотрена работа и с сильными обучающимися: для них есть профильное 

обучение и различного формата внеурочные занятия: факультативы по языку, математике, физике, 

химии и т.д., а также практикуется участие в научных сообществах. К тому же, постоянно идет под-

готовка к участию в олимпиадах по разным предметам.

Кроме этого, активно проводится работа с детьми из неблагополучных семей: дополнительные 

занятия, привлечение их, к разного рода, воспитательным мероприятиям, что, определенно, компен-

сирует им недостаток родительского внимания. Школьников обучают самостоятельности, помогая, 

при этом, определиться с интересами, будущим образованием и профессией. вовлечение детей в 

неакадемическую жизнь школы, создаёт чувство причастности к школе; чувство поддержки и соу-

частия в её жизни. таким образом, создаётся и успешно функционирует особый школьный климат, 

когда взаимоотношения между педагогами, учениками и родителями, администрацией носит под-

держивающий и помогающий характер; когда ожидания школы, родителей и самих детей по поводу 

достижений оправданы положительными результатами.

действия администрация в школах резильентной направленности, и учителей направлены на 

поддержку образовательной активности учеников, к которым предъявляются высокие требования. 

такие повышенные ожидания обычно служат средством мотивации, поднимают самооценку. а это 

положительно влияет на учебу школьников.

дИстанцИоннЫй курс «олИМПИадная МатеМатИка»  
для обучаЮЩИХся 5-7 классов

Туманова А.А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ганеева А.Р.

в последнее время олимпиадная математика стала покидать позиции лидера в системе школь-

ного образования. Это связано с тем, что в школах часто не хватает кадров и, конечно же, времени 
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на подготовку и проведение олимпиад. задания олимпиадного характера развивают нестандартное 

мышление, логику, гибкость ума, а также способствуют формированию воли и характера, расширя-

ют и углубляют знания по предмету. решение олимпиадных задач, участие в разных этапах олимпи-

ад по математике способствуют выявлению способных, одаренных учеников. Благодаря созданию 

дистанционного курса, учитель сможет в удобном формате обучения выявить у школьников интерес 

к математике и подготовить их к дальнейшему участию в олимпиадах.

Цель нашей работы – разработать дистанционный курс «Олимпиадная математика для обуча-

ющихся 5-7 классов». в содержании данного курса основной акцент сделан на раздел математики 

«Комбинаторика», в котором изучают задачи выбора и расположения элементов из некоторого ос-

новного множества в соответствии с заданными правилами. Более подробно был разобран данный 

раздел в связи с тем, что комбинаторные методы широко применяются при решении олимпиадных 

заданий. такие задания являются актуальными и оригинальными. Поэтому перед педагогом стоит 

важная задача – правильно обучить школьников использованию комбинаторных методов при вы-

полнении заданий. Кроме этого, в курсе «Олимпиадная математика для обучающихся 5-7 классов» 

представлены разделы «арифметика» и «наглядная геометрия».

содержание курса выстроено по уровню сложности. дистанционный курс создан на площадке 

Stepik. данная площадка позволяет выгрузить курс в открытый доступ. имеется возможность по-

лучить обзор курса с помощью проморолика, в котором рассматриваются основные этапы работы 

с теорией и практическими заданиями. в раздел «Комбинаторика» включены задачи на перебор 

вариантов, применение правил суммы и произведения, а также представлены задачи на переста-

новки, размещения и сочетания без повторений и с повторениями. Первые формулы и обозначения 

вызывают сложности у обучающихся. содержание курса указывает на необходимость запомнить 

формулы и зафиксировать их в личном справочнике учащихся. такие темы предусматривают уме-

ние прочитывать факториал. так, факториалом числа «n» (условное обозначение n! – факториал) 

называется произведение чисел от 1 до «n». в данный курс включили тему «Принцип дирихле». 

суть данного принципа заключается в том, что если множество из №элементов разбито на №непе-

ресекающихся частей, не имеющих общих элементов, где №> n, то по крайней мере в одной части 

будет более одного элемента. Каждый теоретический блок курса содержит задачи для самостоятель-

ного решения.

раздел «арифметика» рассматривает задачи на десятичную систему счисления, арифметические 

действия, ребусы, четность, делимости, признаки делимости, простые числа, основная теорема 

арифметики, наибольший общий делитель (нОд), наименьшее общее кратное (нОК), деление с 

остатком, дроби. раздел «наглядная геометрия» рассматривает задачи на плоскости и в простран-

стве. Планируем дополнить курс разделами «текстовые задачи», «Методы рассуждений», «алгорит-

мы», «Графы», «алгебра», «Планиметрия».

входное тестирование поможет учителю определить траекторию обучения для каждого ребен-

ка. данный курс «Олимпиадная математика для обучающихся 5-7 классов» поможет современному 
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учителю просто и удобно преподнести школьникам материал, необходимый для решения олимпиад-

ных задач, способствовать формированию умений решать задачи повышенной трудности.

саМооценка обучаЮЩИХся Шестого класса  
оШ «унИверсИтетская»

Умитбаева З.Ф.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

самооценка – это представление личности о себе, своих достоинствах и недостатках, собствен-

ных личностных качествах и своем месте в обществе. именно она определяет как человек будет 

оценивать собственную личность, проявлять себя в отношениях с другими людьми. самооценка 

начинает формироваться с детского возраста, трансформируясь вместе со значимыми событиями 

жизненного пути человека. семья, как первичная ячейка общества, в первую очередь накладывает 

неизгладимый отпечаток на становление личности.

самооценка играет важную роль в развитии индивида, выполняя защитную и регуляторную функ-

ции. Особое значение данный вопрос приобретает в контексте подросткового возраста. на данном 

жизненном этапе происходит формирование важных качеств и черт характера, меняется окружение, 

отношения со взрослыми и сверстниками, меняются интересы и увеличивается объем познаватель-

ной и учебной деятельности.

среди учеников 6 «Б» класса ОШ «университетская» г. елабуга было проведено исследование на 

выявление уровней самооценки. для этого была использована методика диагностики самооценки 

дембо-рубинштейн. Целью исследования стало выявление уровней самооценки таких личностных 

качеств, как: счастье, красота, успех в учебе, поведение. в исследовании приняло участие 18 ре-

спондентов. средний возраст группы учащихся составил 11,5 лет. среди них было выявлено 21,4% 

обучающихся с низким уровнем самооценки; 28,6% респондентов – со средним уровнем самооцен-

ки; у 35,7% респондентов был выявлен высокий уровень самооценки и у 14,4% учащихся – очень 

высокий уровень.

Обучающиеся, имеющие средний и высокий уровни самооценки адекватно оценивают свои каче-

ства и деятельность; имеют положительное отношение к себе. Шестиклассники, у которых была вы-

явлена заниженная самооценка, либо нереалистично оценивают себя, принижая свои достоинства и 

возможности, либо имеют «защитную» позицию, когда декларирование (самому себе) собственного 

неумения, отсутствия той или иной способности позволяет оправдывать себя в собственных глазах, 

не предъявлять к себе высоких требований и не прилагать никаких усилий в достижении поставлен-

ных целей.

Очень высокий уровень самооценки респондентов указывает на определенные отклонения в фор-

мировании личности. завышенная самооценка может подтверждать личностную незрелость, неу-

мение правильно оценивать результаты своей деятельности, сравнивать себя с другими. Это может 
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указывать также на существенные искажения в формировании личности – «закрытости для опыта», 

нечувствительности к своим ошибкам, неудачам, замечаниям и оценкам окружающих.

следует отметить, что самооценка играет важную роль в жизни человека. Она влияет на поведе-

ние личности в социуме и его развитие в той или иной сфере. считаем, что необходимо психоло-

го-педагогическое сопровождение обучающихся с заниженной и сильно завышенной самооценкой с 

целью профилактики межличностных конфликтов, а также развития рефлексивности у шестикласс-

ников.

буллИнг как соцИально-ПсИХологИческое явленИе  
И его связь с чертаМИ лИчностИ Подростков

Усманова Л.А.

Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шагивалеева Г.Р.

в настоящее время проблема буллинга является глобальной проблемой среди подростков. в рос-

сии, и за рубежом нередки чрезвычайные происшествия, случающиеся в школе среди подростков: 

одноклассницу затравили её одноклассники, после чего она замкнулась в себе, а где-то произошла 

трагедия с перестрелками и многочисленными жертвами. Это лишь следствие такой социальной 

проблемы, которую во всем мире сегодня мы называем «буллинг».

Подростковый возраст является довольно конфликтным периодом. участие подростков в кон-

фликтах является нормальным по своей природе. Однако проблема буллинга отличается от меж-

личностных конфликтов. здесь речь идет не о ситуативном противоречии между подростками, а об 

осознанной травле, длящейся долгое время.

Одним из первых, кто начал изучать проблему буллинга более глубоко, был норвежский исследо-

ватель дэвид Олвеус. в своей работе «агрессия в школах» он раскрыл понятие буллинга, которое 

определялось как систематические издевательства, продолжающиеся в течение долгого времени, 

где обидчик использует свою власть над жертвой.

Буллинг (от анг. bullying – запугивание, издевательство, травля) – повторяющаяся агрессия по 

отношению к определенному субъекту, включающая в себя принуждение и запугивание.

агрессоры (bully) занимают лидирующие позиции в классе. Отличаются от других участников 

буллинга жестокостью, нетерпимостью, имеют высокую самооценку и низкий уровень эмпатии. Ка-

чества свойственные буллеру: импульсивность, раздражительность, жестокость, эгоизм, наглость. 

Буллеры могут отличаться неуспеваемостью в учёбе, недисциплинированностью, не соблюдением 

субординации в общении с учителем, неподчинением правилам.

Жертва (victim) – люди, которые подвергаются буллингу. имеют низкий статус в классе, их мне-

ние почти никогда не берётся в счёт. Они отличаются склонностью уклоняться от конфликтов и 

имеют такие качества, как чувствительность, замкнутость, застенчивость, повышенная тревожность 

и депрессивность, низкая самооценка и неуверенность.
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исследования ученых показывают, что проблема буллинга не надумана, а имеет широкое распро-

странение в школе. Почти все подростки осведомлены о данной проблеме. Подростки не переносят 

непохожести и нестандартности, проявляют презрение к различного рода отличиям, поэтому основ-

ной причиной буллинга называют внешний вид, национальность подростка.

Большинство подростков называет как самый часто встречающийся вид травли психологический, 

т.е. воздействие на психику путем словесных высказываний/воздержания от них, чем умышленно 

причиняются эмоциональные страдания.

случаи травли довольно часто возникают в школе среди подростков. Поэтому необходимо при-

стально наблюдать за данной проблемой, поскольку именно в школьном периоде определяется даль-

нейшее становление подростка как личности. и, примерив на себя роль «жертвы», «обидчика» или 

«наблюдателя», существует риск, что подросток будем следовать этой роли всю жизнь.

а.а. Бочавер, К.д. Хломов одни из немногих, кто исследовали такую новую ветвь буллинга, как 

кибербулинг. Они акцентируют внимание на том, что современные подростки социализируется в 

большей степени именно в интернете, соответственно травля подростков происходит именно там.

таким образом, необходимо принимать активное участие в превенции буллингового поведения 

и это становится очевидным и неизбежным. Главная задача прежде всего должна заключаться в 

раннем выявление буллинга в среде обучающихся и проведении профилактических работ по его 

предотвращению с привлечением специалистов разных областей.

резИльентность учИтеля Иностранного язЫка  
как фактор ПовЫШенИя качества чИтательской граМотностИ

Усманова Л.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Поспелова Н.В.

взаимное сотрудничество и взаимопонимание – это то, на что в настоящее время настроен ци-

вилизованный мир. значимость изучения иностранных языков, иностранной культуры довольна 

велика. Обществу нужны люди, которые будут принимать участие в процессе межкультурной ком-

муникации. в настоящее время современное российское образование ставит перед собой задачу не 

просто усвоения предметных знаний конкретных дисциплин, а способность применять приобретён-

ные знания, быть функционально грамотным человеком.

Одно из значимых направлений функциональной грамотности является читательская грамотность. 

разнообразные тексты, представленные в учебниках иностранного языка, дают возможность педаго-

гу использовать различные приёмы и методики для формирования у детей читательской грамотности.

в каждой стране существуют школы, которые называются резильентными. Особенно важным 

и полезным является повышение читательской грамотности у учеников из таких школ, поскольку 

обычно находятся без материальной и административной поддержки. и, несмотря на такие пробе-

лы, не отстают от качества обучения учеников нерезильентных школ.
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учитель – важнейшая фигура в образовательном процессе. работая в лицеях, гимназиях, обыч-

ных образовательных учреждениях от учителя требуется много усилий. работа в резильентных шко-

лах требует от учителей еще больших усилий и навыков. Один из таких навыков – резильентность 

учителя.

резильентный учитель – профессионал, чьи знания, умения и личностные качества позволяют 

противостоять кризисам, связанным с профессиональной деятельностью, и помогают выходить из 

них, критически осмысливать создавшуюся ситуацию и конструктивно проектировать пути её пре-

одоления.

для формирования личности, готовой отвечать вызовам общества, применение устаревших тра-

диционных приёмов обучения будет недостаточным. Основной задачей развития российского об-

разования является внедрение в педагогическую практику информационных технологий. Многие 

школы оснащены интерактивными досками, что делает в свою очередь процесс обучения интерес-

ным и продуктивным. внедрение цифровых технологий в процессе обучения чтению на уроках 

иностранного языка позволит достичь поставленные цели и делает процесс обучения более гибким 

как для учителей, так и для учеников.

Одни из самых эффективных сайтов для развития читательской грамотности у обучающихся 

являются ReadWorks.org и Breaking News English, где ученики обучаются именно смысловому 

чтению, и материалы на данных сайтах подбираются индивидуально, исходя из особенностей уче-

ников.

Одним из эффективных средств повышения читательской грамотности является использование 

электронных словарей. Появившиеся электронные словари прочно вошли в жизнь, они имеют боль-

шой запас информации. При прочтении какого-либо текста учитель может попросить самостоятель-

но найти перевод или значение слова в электронном словаре либо на конкретном сайте за довольно 

короткое время. удобными и полезными словарями на сегодняшний день являются: ABBYY Lingvo, 

Macmillan Dictionary, Cambridge Dictionary, Collins Dictionary.

для понимания некоторых моментов при прочтении зарубежной литературы ученикам необходи-

мы глубочайшие познания в сфере культур ряда стран. д.Хирш разработал концепцию лингвокуль-

турной грамотности. Были разработаны словари культурной грамотности. данные словари включа-

ют в себя базовый уровень культурной грамотности для понимания некоторых моментов в процес-

се чтения литературы на иностранном языке, что в последствии помогает ученикам осуществлять 

успешную коммуникацию.

таким образом, в настоящее время важно быть функционально грамотным человеком. Одно из 

направлений функциональной грамотности, как мы отметили ранее, является читательская грамот-

ность. использование цифровых технологий, электронных и лингвокультурологических словарей 

в процессе повышения читательской грамотности делает процесс обучения гибким и приводит к 

нужным результатам.
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нәбИрә гЫйМатдИнова ИҖатЫнЫҢ  
Идея-теМатИк үзенчәлеге

Фаррахова Л.Ф.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Даутов Г.Ф.

нәбирә Минәхмәт кызы Гыйматдинова (Бикчурова) 1956 нчы елның 20 октябрендә татарстанның 

аксубай районы Карасу авылында туа. 1976-1981нче елларда н.Гыйматдинова Казан дәүләт уни-

верситетының журналистика бүлеге студенты була. Әлеге университетны тәмамлагач, влКсМның 

өлкә комитетында республикадагы әдәби түгәрәкләр һәм берләшмәләрнең эшен оештыру җитәк-

чесе булып эшли. аның турыдан-туры ярдәме белән һәм шәхси катнашында татарстан районна-

рында дистәләгән әдәби түгәрәкләр оештырыла. 1989 нчы елның июленнән бирле н.Гыйматдинова 

«идел» яшьләр журналының бүлек мөхәррире, 2006 елдан – баш мөхәррире хезмәтен башкара. н.

Гыйматдинова матур әдәбиятның проза һәм публицистика жанрларында иҗат итә. аның матбугатта 

«йолдызлы кичтә», «таңсылу» кебек беренче хикәяләре 1974 елда «азат хатын» (хәзерге «сөем-

бикә») һәм «идел» альманахы битләрендә дөнья күрә. аннан сон республика газета-журналларында 

яшьләр тормышыннан алып язылган бер төркем хикәяләре һәм «Китмә, улым» (1977), «су хикәяте» 

(1978) исемле лирик повестьлары һәм 1981 елда аерым җыентыгы басылып чыга. н.Гыйматдино-

ва – «сихерче» (1993) повесте, «ут күбәләге» (1990), «Кыргый» (1996), «ак торна каргышы» (1997), 

«икебезгә дә авыр» (2000) әсәрләре авторы.

Әлеге әсәрләр үзенчәлекле мистик-фантастик манерада язылган. н.Гыйматдинова табигатьнең бил-

гесез, серле көченә кызыксыну уята. аның геройлары – авыр язмышлы һәм катлаулы холыклы, үзләре-

нең гаделлек турындагы карашларын кыю яклаган кешеләр. н.Гыйматдинова хәзерге заман героинясы 

тибын булдыра – бәхеткә, мәхәббәткә бару юлында барлык каршылыкларны җиңә торган көчле, бәйсез 

образлар. Хәзерге көндә ул – хикәяләре һәм повесть-бәяннары тупланган уннан артык китап авторы.

татар әдәбиятында соңгы егерме ел аралыгында пәйда булган әсәрләрнең күбесе модернизм эле-

ментларын үзенә туплап язылган. аларда төрле мәдәни юнәлешләргә, ижади агымнарга хас алым-

нарның, күренешләрнең бергә, янәшә урнашуы, керешеп-үрелеп китүе күзәтелә.Әлеге әсәрләр ара-

сында н.Гыйматдинова иҗаты да бар һәм аерым бер урын тота. Чөнки автор кулланган иҗат агымы 

да, аның сәнгати алымнар бөтенлегендә чагылышы да үзенчәлекле. H.Гыйматдинова әсәрләрендә 

кеше ике яссылыкта: реаль-гадәти тормышта да, серле-сихерле һәм анлап-танып бетереп булмый 

торган дөньяда да яши. «Мин дә айга менеп каһарманнар эзләмим, замандашларым турында язам, 

ләкин башкарак төрле язам. Әсәрләрнең нигезенә әхлакый кыйммәтләр салына. аерма шундадыр, 

бәлки. Минем каһарманнарым: «Әй, бәндәләр! Яманлык кылмагыз, әшәкелектән тыелыгыз, иман-

сызлыкны юлдаш итмәгез, җавап тотасы көннәрегез була», – дип кисәтә» ди язучы.

романтик геройлар, бер яктан, язучыга ике төрле тормыш моделе төзергә мөмкинлек бирә. ижти-

магый кануннар буенча яшәүче, комсыз, эчкечелек, азгынлык, вәхшилек хөкем сөргән авыл тор-

мышына табигый, кешелеклелек кануннары белән яшәүче пәри утары, саф мәхәббәт, мәрхәмәтлелек, 

изгелекне саклаган дөнья каршы куела («Пәри утары»), яки бу капма-каршылык авыл һәм Каф тавы 



201

арты кебек төгәлләнә («ак торна каргышы»). Кайбер әсәрләрдә мондый ук конкретлык юк: табигать 

һәм сихер дөньясын җәмгыятькә альтернатива төсендә сурәтләү белән чикләнелә («сихерче», «Бо-

лан») ә инде «Китәм, димә» әсәрендә идеаль тормыш моделе вакыт һәм урын ягыннан икегә бүленә: 

инкыйлабка кадәрге Шәңгәрәй йорты һәм Парижда графиня утары кебек бирелә. Чөнки идеаль мо-

дель – романтик геройлар тудырган яшәү кыры, тирәлеге яки аларның хыялындагы тормыш ул.

икенче яктан, романтик геройлар, һичшиксез, автор мөнәсәбәтен күрсәтү, житкерү өчен кирәк. Яз-

учы аларны «чистарта», рухи дөнья кайгысы белән генә яшәүче, материаль ваклыклардан өстен, саф 

һәм изге жаннар дәрәҗәсенә күтәрә. Шулай итеп, сюжет бирелеше ягыннан автор синтезга омтылса 

да, аерым әсәрләрдә янәшә урнаша, кисешеп киткән жепләрнең характеры төрлечә. Мифологик яки ро-

мантик, мифологик яки реалистик, ярым романтик-реалистик жепләр төрлечә уралып биреләләр. Чын-

барлык һәм легенданы тоташтырып, автор легенда-хыялны, мифны чынбарлыкка әйләндерә. автор 

уйлап табылган, хыялый-фантастик хәл-вакыйгаларны шулкадәр тормышчан детальләр аша тасвир-

лый һәм тормыш кануннары белән аңлата ки, әлеге мифологик катлам без белгән тор-мыш чынбарлы-

кка, анда урнашкан тәртипләргә, тирә-юнебезгә, хәтта үзебезнең яшәү рәве– шебезгә бәя бирә башлый.

H. Гыйматдинованың әсәрләре, әдәби тәнкыйтьнең гомум фикеренчә, үзенчәлекле язу стиленә, 

тасвирлау осталыгына ия булу һәм уку өчен мавыктыргыч сюжетка корылулары өстенә җәмгыять 

өчен, кешелек өчен, милләт өчен мөһим мәсьәләләрне күтәрүе белән аеруча игътибарга лаеклы. 

Беренче әсәрләреннән үк кызыл җеп булып сузылып килгән, хәзерге заман кешелек дөньясын да 

иң борчый торган темалардан берсен – кеше шәхесе белән табигать арасындагы гармониянең бо-

зылуын, адәм балаларының табигатьтән ераклашуын һәм шуның нәтиҗәсендә жәмгыятьтә явыз-

лык артуы, кешеләр холкында бер-берсенең язмышына карата битарафлык көчәюе, әхлакый-рухи 

бөтенлекнең какшавы мәсьәләләрен үзәккә алып тасвирлау, шул идея-эстетик яссылыкта кызыклы, 

сәнгатьчә тулы канлы, тормышчан, кайвакыт гаять тә серле-гыйбрәтле кеше образларын тудыру яз-

учы иҗатының төп фикер юнәлешен һәм үзенчәлекле әдәби казанышларын билгели. 2001 елда яз-

учының «Китәм, димә» дип аталган фәлсәфи-психологик повесте буенча күпсерияле телевизион 

фильм төшерелә, «сихерче» әсәрен уфаның «нур» татар яшьләр театры, К.тинчурин исемендәге 

татар драма һәм комедия театрлары, «сәвилә» повестен татар һәм башкорт театрлары сәхнәләштерә. 

«Кыргый» (1996) һәм «ак торна каргышы» (1997) исемле хикәя һәм повесть җыентыклары, «идел» 

журналында басылган бер төркем хикәяләре («Бүләк», «сурәт», «зәңгәр чәчәк», «Шәһәр хатыны» 

һ.б.) өчен н.Гыйматдинова 2001 елда татарстан Язучылар берлегенең ф.Хөсни исемендәге әдәби 

премия лауреаты, 2009 елда Муса Җәлил премиясенә, 2013 елда Габдулла тукай премиясенә лаек 

була. н.Гыйматдинова жәмәгатьчелеккә, бигрәк тә «идел» журналы аша, заман тормышының төрле 

мәсьәләләренә багышланган публицистик мәкаләләре һәм язмалары белән дә киң танылган. Әхлак 

проблемаларын күтәргән тирән эчтәлекле язмалары өчен ул татарстан журналистларының «Бәл-

лүр каләм – 2002» конкурсында «Журналистикада абруйлы исем» номинациясе буенча лауреат исе-

менә лаек була. «ел китабы – 2004» бәйгесендә исә «Парлы ялгыз» китабы 1 дәрәҗә диплом белән 

бүләкләнә. 2016 нчы елда н.Гыйматдинова халык язучысы була.
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теоретИческИе асПектЫ ПрофИлактИкИ  
«стокгольМского сИндроМа» в детской среде

Фатеев А.С.

Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Фардетдинова Л.А.

Представление о том, что такое хорошо, что такое плохо, закладывается достаточно рано в дет-

ском сознании. иногда педагоги и психологи слышат от молодых мам, что их дети играют в терро-

ристов, что им нравится, когда все взрывается, добавляя при этом, что это пройдет, ребенок поум-

неет и разберется во всем. Объективная реальность такова, что теракты стали новой реальностью, в 

которой растут дети во многих странах мира, таких как израиль, сШа, франция, испания, турция, 

россия.

терроризм интерпретируется как «оспариваемое понятие» в академической литературе, а именно 

как дискурсивная рамка и политическая атрибуция – часто не очерченная юридически – с возможно-

стью трансформировать конфликтующие политические, идеологические или религиозные позиции 

в репертуар раздора и правительственных практик. терроризм включает в себя различные слои ана-

лиза и описания (это событие, историческая тенденция, политика и диспозитив) и является движу-

щейся мишенью как дискурсивно, так и юридически. Это понимание подтверждается тем фактом, 

что после 11 сентября использовалось более 200 академических, правительственных и межправи-

тельственных его определений.

Общепринятым определением терроризма является политически, идеологически или религиозно 

мотивированное насилие, совершаемое отдельными лицами, группами или агентами, спонсируемы-

ми каким-либо государством, и направленным на то, чтобы внушить чувство страха и беспомощно-

сти населению, дабы повлиять на принятие решений и изменение поведения. из этого определения 

следует, что насилие и угроза насилия занимают центральное место в терроризме, а также тот факт, 

что терроризм не только нацелен на конкретных жертв, но и направлен на мобилизацию более ши-

рокой аудитории для последующего следования его примеру.

исследования учёных свидетельствуют о том, что терроризм влияет на психологическое благопо-

лучие и социальные отношения среди населения в целом и среди тех, кто проживает географически 

близко к месту нападения. исследования также показали, что дети школьного возраста страдают 

чаще, чем взрослые люди. Отсутствие жизненного опыта и когнитивных способностей делает их 

менее способными справляться со страхом, вызванным терроризмом, что может привести к потере 

ощущения безопасности и социальной поддержки.

Однако реакция детей и подростков на террористический акт различна и колеблется в зависимо-

сти от времени и места. их может охватывать широкий спектр эмоций, таких как страх, печаль и 

гнев. авторы многочисленных трудов, которые исследовали реакцию подростков после теракта в 

израиле, описали их реакцию как включающую в себя (в порядке убывания) страх, стресс, гнев, же-

лание отомстить, попытки получить больше информации, грусть, и равнодушие. исследования, про-

веденные после 11 сентября, показали, что беспокойство учеников по поводу вопросов, касающих-
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ся их личной безопасности и будущего страны, усилилось после терактов. Они проявляли больше 

симптомов, связанных с тревогой, таких как трудности с концентрацией внимания на своей работе 

и деятельности.

Чтобы предупредить и амортизировать психологические последствия теракта, взрослые долж-

ны помнить о некоторых правилах. нужно рассказывать детям о том, что другие дети нуждаются 

в помощи и формировать у них навыки солидарности. Отнести игрушку в пункты сбора помощи 

пострадавшим, написать письмо или сделать открытку являются как показывает практика, хорошим 

способом активного противостояния беде. семья для взрослых и детей сильнейший амортизатор в 

беде. Отсутствие адекватной поддержки в семье усугубляет стресс.

о результатаХ обученИя МатеМатИке  
средстваМИ ЭлектроннЫХ курсов

Фаттахов С.И., Хурмаева Р.М., Боровиков Е.Н.

Научный руководитель – старший преподаватель Галимуллина Э.З.

сегодня мы не можем представить свою жизнь без информационных технологий. в современном 

мире IT всюду: обучение и образование, товары и услуги, общение и коммуникации. учителя всё 

чаще внедряют в образовательный процесс цифровые сервисы и ресурсы, образовательные онлайн 

платформы и различные электронные курсы. Электронный курс – это универсальное средство для 

обучения по определенной, часто уникальной, авторской методике. Электронные курсы в дистан-

ционном обучении давно себя зарекомендовали и, безусловно, являются передовой технологией 

дистанционного образования и дистанционного обучения. использование электронных курсов при 

организации учебного процесса обеспечивает учителя возможностью предоставить ученику инди-

видуальное задание или же организовать работу всего класса в режиме офлайн. выполняя задания 

электронного курса вне учебного времени, ученики получают возможность формировать свой циф-

ровой профиль по изучению того или иного школьного предмета.

учитывая возможности и преимущества использования электронных курсов в обучении, нами 

был разработан электронный курс по математике для учащихся 5-6 классов с помощью системы 

управления обучением Google Classroom (рис. 1.).

рис. 1. Главная страница электронного курса по математике для учащихся 5-6 классов
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данный курс разработан в соответствии с календарно-тематическим планированием учителя 

математики общеобразовательной школы «университетская» елабужского института Казанского 

федерального университета и обеспечивает цифровыми ресурсами все изучаемые темы. Каждая 

тема выделена в отдельный содержательный блок курса, которые состоят из теоретического мате-

риала, практических заданий и тренажеров, а также контрольных вопросов и тестов, направлен-

ных на оценку уровня освоения темы. Отметим, что на электронном курсе есть возможность ор-

ганизации коммуникации между учениками и учителем, то есть ученики могут писать друг другу 

сообщения, делиться своим мнением по изученному материалу, задавать уточняющие вопросы 

учителю. Особенностью данного курса является то, что он содержит специальный мультимедиа 

контент по математике, а именно, математические игры, математические тренажеры и математи-

ческие цифровые инструменты для демонстрации решения математических задач. использование 

электронных курсов в процессе организации обучения школьников открывает новые возможности 

визуализации учебного материала посредством использования фото-, видеоматериалов, интерак-

тивной анимации, а также специализированных инструментов (в данном случае математических), 

что позволяет обеспечить активность учеников в ходе формирования нового знания. Благодаря 

такой организации учебного процесса обучение математике становится более интересным и по-

знавательным.

взаИМосвязь учебной МотИвацИИ И тревожностИ  
у обучаЮЩИХся второго класса

Хабирова А.З.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

тема взаимосвязи учебной мотивации и тревожности детей младшего школьного возраста в на-

стоящее время весьма актуальна

в работах е.а. уткина мотивация отражена как состояние личности, определяющее степень ак-

тивности и направленность действий человека в конкретной ситуации.

При изучении проблемы учебной мотивации одним из наиболее актуальных является вопрос о 

взаимосвязи учебной мотивации и тревожности детей младшего школьного возраста. степень выра-

женности тревожности ребенка зависит от учебной мотивации, специфики способов и приемов его 

взаимодействия со сверстниками, приспособляемости к новым условиям жизни.

а.М. Прихожан определил понятие тревожности как состояние роста сенсорного внимания и 

моторного напряжения, происходящего при возникновении вероятной угрозы и обеспечивающего 

определённые реакции на страх.

Особое внимание следует уделить обучающимся младшего школьного возраста, поскольку в этот 

период дети приобщаются к новым, более значимым для них видам и формам деятельности. в этом 

возрасте наиболее выражена ситуативная тревожность, которая формируется под влиянием различ-
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ных школьных факторов. его основными проявлениями можно считать: нежелание посещать школу, 

ухудшение соматического здоровья, раздражительность и агрессивность, вызванные дискомфортом 

от посещения школы, низкая концентрация внимания, слишком высокая значимость школьной от-

метки и т.д.

в младшем школьном возрасте тревожность оказывает большое влияние на успехи в учёбе обуча-

ющихся, которые напрямую зависят от мотивации. и несмотря на всё то внимание, которое уделяют 

специалисты трудностям мотивационной и эмоциональной сферы младших школьников, проблемы 

проявления взаимосвязи между ними остались мало изученными.

При изучении связи между учебной мотивацией и тревожностью можно сразу предположить сле-

дующее: чем выше будет уровень тревожности младших школьников, тем ниже будет выражена их 

мотивация к обучению.

Проблема соотношения учебной мотивации и тревожности в младшем школьном возрасте явля-

ется одним из наиболее важных аспектов работы психолога в школе практически по всем направле-

ниям его деятельности: диагностическом, профилактическом, коррекционном и просветительском.

При изучении данной темы нами было проведено диагностическое обследование, целью кото-

рого являлось определение взаимосвязи учебной мотивации и тревожности обучающихся второго 

класса. в обследовании принимали участие обучающиеся второго класса (8-9 лет) ОШ «универси-

тетская» в количестве 21 человека.

Психодиагностическое обследование проводилось в два этапа. на первом этапе нами были изу-

чены особенности учебной мотивации второклассников с помощью методики оценки учебной мо-

тивации младших школьников н.Г. лускановой, а на втором этапе – особенности тревожности с 

помощью методики диагностики школьной тревожности филлипса. ниже приведены результаты 

диагностического обследования.

результаты исследования учебной мотивации второклассников с помощью методики н.Г. луска-

новой показали, что у детей наиболее выражен низкий уровень учебной мотивации (42%). Это свя-

зано с тем, что мотивация младших школьников может иметь определённые отрицательные черты, 

препятствующие успешному обучению. так, учебные интересы обучающихся младшего школьного 

возраста можно охарактеризовать как неустойчивые, ситуативные. удовлетворяются они быстро, 

чаще всего исчезают и не воспроизводятся вновь без поддержки учителя. следует отметить, что 

мотивы младших школьников практически ими не осознаются и имеют недостаточную обобщен-

ность. Они охватывают один учебный предмет, иногда несколько, но объединенных по внешним 

признакам.

При изучении уровня школьной тревожности с использованием методики филлипса были полу-

чены следующие результаты: у большинства обучающихся преобладают страх перед ситуациями 

проверки их знаний (51%), и страх не соответствовать ожиданиям окружающих (49%). Это объ-

ясняется тем, что дети ориентируются на оценки и похвалу учителя, который является для них 

референтным лицом и вероятность продемонстрировать низкий уровень знаний перед педагогом и 
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одноклассниками повышает у детей уровень тревожности. нельзя не отметить, что начиная со вто-

рого класса, как правило, выражения учителя типа «Молодец!». заменяются реальными отметками в 

журнале, что играет немаловажную роль в повышении уровня стресса и волнения обучающихся пе-

ред проверочными/контрольными работами. Однако у большинства обучающихся низкая физиоло-

гическая сопротивляемость стрессу не выражена, это значит, что обучающиеся имеют возможность 

приспособиться к стрессовым ситуациям.

таким образом, по результатам проведённого психодиагностического обследования можно сде-

лать следующий вывод. Обучающиеся младшего школьного возраста имеют высокий уровень школь-

ной тревожности, вызванный страхом перед ситуациями проверки знаний и боязнью не оправдать 

ожиданий других и, как следствие, низкий уровень учебной мотивации.

ПонятИе И ЮрИдИческая ПрИрода ИнстИтута сделок  
в россИйскоМ гражданскоМ законодательстве

Хайдаркулов Т.

Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мухаметгалиева С.Х.

институт сделок в гражданском праве российской федерации является одним из самых распро-

страненных оснований возникновения гражданских правоотношений. содержание сделок охваты-

вает все стороны жизни людей и различных организаций, а также сферу гражданского оборота. 

исследователями отмечается, что необходима грамотная законодательная регламентация этого ин-

ститута, что будет одним из факторов обеспечения эффективного гражданского оборота, без чего 

невозможно стабильное экономическое развитие общества.

Как видим, институт сделок занимает значимое место в системе гражданского права, поэтому 

данное обстоятельство актуализирует необходимость изучения вопросов, связанных с этим юриди-

ческим фактом.

участники гражданского оборота, совершая любую сделку, проявляют свободное волеизъявле-

ние. воля в правовом поле характеризует внутренний мир человека, но о наличии и содержании 

воли другие лица могут понять по совершаемым данным лицом действиям.

в многочисленных работах ученых по данной теме сделка считается юридическим фактом и слу-

жит основанием для возникновения гражданско-правовых отношений. и, так как сделки соверша-

ются постоянно как физическими, так и юридическими лицами, в ст. 8 Гражданского кодекса рф они 

представлены в самом начале в перечне оснований.

несовершеннолетние являются специальными субъектами гражданско-правовых сделок, что об-

условлено особенностями их совершения. за малолетних, а именно несовершеннолетних до 14 лет, 

сделки от их имени могут совершать только их родители или другие законные представители. ис-

ключение составляют сделки, указанные в п.2 ст.28 ГК рф, где указано, что в возрасте от 6 до 14 лет 

они могут самостоятельно совершать мелкие бытовые сделки. Однако само понятие мелкой быто-
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вой сделки в гражданском законодательстве не прописано подробно. Как считают многие исследо-

ватели-цивилисты, признаки мелкой бытовой сделки в обществе во многом определяются уровнем 

материального благосостояния семьи, от понимания ребенком ценности вещи как предмета сделки.

Гражданский кодекс рф устанавливает возрастную границу сделкоспособности – с 14 лет. са-

мостоятельное совершение сделок является одним из важнейших элементов дееспособности. 

Как закреплено в ГК рф, несовершеннолетние с 14 до 18 лет могут совершать сделки, если у них 

есть письменное согласие родителей или законных представителей. исключение составляют не-

которые виды сделок, которые подростки могут совершать самостоятельно: распоряжаться своим 

заработком, стипендией и иными доходами, осуществлять права автора, вносить вклады и распо-

ряжаться ими, быть членами кооперативов с 16 лет. При этом возникает вопрос о том, могут ли 

несовершеннолетние на законодательном уровне распоряжаться имуществом, приобретенным за 

счет своего заработка, стипендии или иного дохода. в литературе существует две точки зрения на 

данный вопрос. М.и. Брагинский и в.в. витрянский считают, что несовершеннолетние не име-

ют права без согласия родителей или законных представителей совершать сделки, направленные 

на отчуждение принадлежащих им вещей. в противоположность им с.с. алексеев и е.а. суха-

нов придерживаются другой точки зрения и указывают, что несовершеннолетние вправе согласно 

гражданского и семейного законодательства распоряжаться не только своим доходом, но и приоб-

ретенными вещами.

в целом необходимо отметить, что такое гражданско-правовое явление как сделка содержит в 

себя многогранные составные элементы, основными из которых выступает субъект гражданских 

правоотношений (физическое или юридическое лицо), его цели и волевые намерения, предприни-

маемые им правомерные действия, мотив, дееспособность, установление, изменение и прекращение 

определенных гражданских прав и обязательств. рассмотрение содержания и юридической природы 

сделки сохраняет свою актуальность, не смотря на имеющиеся работы по данной теме. любые из-

менения в гражданско-правовом поле затрагивают институт сделок.

обесПеченИе ПрееМственностИ ПрИ ИзученИИ теМЫ  
«МеХанИческИе колебанИя И волнЫ»  

на разнЫХ уровняХ обЩего образованИя

Хайрутдинова А.Р.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шурыгин В.Ю.

Основной методической особенностью изучения физики в общеобразовательной школе является 

то, что почти все разделы предмета изучаются многоступенчато на разных уровнях образования в 

7-11 классах.

в работе рассматриваются некоторые особенности и методы изучения теоретического матери-

ала, проведения контроля и самопроверки знаний учащихся по теме «Механические колебания и 

волны». Целью работы является обеспечение преемственности при изучении данной темы в разных 
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классах. актуальность данной темы обусловлена тем, что, колебательные и волновые движения – 

одни из самых распространённых движений в природе. изучение колебаний – это мощный инстру-

мент познания, универсальный ключ ко многим тайнам природы, именно поэтому изучению данной 

темы необходимо уделять особое внимание.

в процессе исследовательской работы был проведен сравнительный анализ школьных учебников 

по физике различных авторов.

в рамках основного общего образования основными считаются учебник по физике для 9-го клас-

са, авторы: л.Э. Генденштейн, а.Б. Кайдалов, в.Б. Кожевников, а также учебник по физике для 

9-го класса, авторы: а.в. Перышкин и е.М. Гутник. учебник а.в. Перышкина чаще используется в 

общеобразовательных школах и считается базовым уровнем, тогда как учебник л.Э. Генденштейна 

считают повышенным уровнем сложности и применяется обычно в школах с углубленным изучени-

ем физики, учащиеся которых чаще всего сдают экзамены по физике.

существенным отличием является то, как изложен учебный материал в данных учебниках. 

в учебнике л.Э. Генденштейна, например, материал изложен очень кратко, расписаны только ос-

новные моменты, без которых понятие темы не представляется возможным. в учебнике а.в. Пе-

рышкина темы изложены очень подробно, в параграфах дано много изображений и подробное объ-

яснение каждого опыта. формулы так же представлены не в готовом виде, а с последовательным их 

выведением. в учебнике л.Э. Генденштейна, формулы представлены часто в готовом виде, т.е. их 

выведением учащиеся не занимаются самостоятельно.

в учебнике а.в. Перышкина представлено заметно больше упражнений, вопросов и различных 

задач для решения.

рассматриваемая тема изучается повторно, более углубленно в 11 классе. наиболее подробно ма-

териал изложен в учебнике Г.Я. Мякишева. в разделе «Механические колебания» четыре параграфа, 

в разделе «Механические волны» – шесть параграфов, каждые из которых содержат в себе подроб-

ное объяснение, введение формул и уравнений, все необходимые законы и определения. в учебнике 

также присутствуют задачи и вопросы для учащихся.

в учебниках в.а. Касьянова колебания и волны изучаются в большинстве своем в разделе «Элек-

тродинамика» и «Электромагнитное излучение». тема «Механические волны» присутствует в учеб-

нике десятого класса того же автора. Это связано с тем, что учебники в.а. Касьянова редко ис-

пользуются в общеобразовательных школах, чаще их применяют в образовательных учреждениях с 

углубленным изучением предмета, где изучаемая тема, предположительно не требует тщательного 

рассмотрения на уроке.

разработано тематическое планирование уроков по данной теме в девятом и одиннадцатом клас-

сах. Подробно описаны темы урока, количество часов, отведенных на ее изучение и содержание. 

изучены требования к уровню подготовки учащихся по теме: «Механические колебания и волны». 

так, учащиеся должны знать определения и формулы, уметь объяснять физические явления и ре-

шать задачи, применяя усвоенные знания.
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в работе также представлены и подробно проанализированы различные варианты самостоя-

тельных и контрольных работ, которые могут быть использованы для определения уровня зна-

ний учащихся, для письменной проверки, в качестве дополнительного домашнего задания или 

для того, чтобы сменить вид деятельности учащихся на некоторое время во время проведения 

урока.

таким образом, результаты проделанной работы и разработанные учебно-дидактические матери-

алы, при правильном их использовании, могут способствовать обеспечению преемственности при 

изучении темы «Механические колебания и волны» на разных уровнях общего образования.

фоат садрИев әсәрләрендә тел-сурәтләү чараларЫ

Хакова Л.Р.

Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Хәйруллина Ә.С.

Әдәби текст үзенчәлекле мәгънәви маркерларга, образлылык чаралары – тел-сурәтләү чаралары-

на ия. Шундый чараларның берсе булып метафора тора. Метафораның нигезендә ассоциация ята, 

шунлыктан метафора семантик яктан ике планлы. Шул ук вакытта метафорадагы образ һәм про-

образ (төп үрнәк, беренчел үрнәк) арасындагы мөнәсәбәтләр ешрак имплицит (яшерен). Метафора 

гади, күчерелмә мәгънәдә кулланылган бер гыйбарәдән генә торырга да, киңәйтелгән формада да 

булырга мөмкин. Метафора турыдан-туры кабул итүгә исәпләнмәгән, ул укучыдан үзе (ягъни ме-

тафора) тарафыннан тудырылган образлы-эмоциональ эффектны аңлый һәм тоя белүне таләп итә. 

Метафораның икенче планын, аңарда яшеренгән чагыштыруны күрә белү әдәбиятның образлы бай-

лыкларын үзләштерү өчен кирәк. Метафора авторның ситуациягә мөнәсәбәтен һәм тирән хис-ки-

черешләрен җиткерергә ярдәм итүе белән фоат садриевның тел-сурәтләү чаралары системасында 

әһәмиятле урын били. Мәсәлән:

Безне кайбер түрәләр үзләренең хан сарайларын бизәргә чакыралар шулай.

Биредә ассызыкланган сүзтезмә турыдан-туры хан яши торган сарайны белдерми, ә түрәләрнең 

йортлары хан сарайлары шикелле зур итеп салынган дигәнне аңлата.

Матур әдәбият әсәрләрендә уңай геройлар еш кына матур, күркәм буяулар белән тасвирлана, 

фоат садриев геройлары да бу яктан чыгарма түгел. Әдипнең уңай геройлары тышкы кыяфәтләре 

белән дә, эчке, рухи дөньялары белән дә камиллеккә йөз тоткан шәхесләр буларак укучы алдына 

бастырыла. Шуңа нисбәтле рәвештә, язучы әсәрләрендә портрет алымыннан уңышлы файдалана. 

Г.а. садриева ассызыклап киткәнчә, «кешенең тышкы яктан кабатланмас булуы, аның билгеле 

бер милли һәм мәдәни этнос вәкиле булуы иң элек йөзендә чагылыш таба. нәкъ менә йөз, бит 

тышкы кыяфәткә бәя биргәндә эстетик маркер вазифасын башкара». Әйтик, түбәндәге өзектә без-

не әдип кулланган бер эпитет игътибарны җәлеп итә, ул да булса күзләрнең нурлы булуы. Өземтә-

не теркәп китик:

зәнфирәнең күзләре якты нурлы, гайре табигый елтырыйлар иде.
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нурлы күз тасвиры, галимнәр ассызыклавы буенча, бары татар мәдәниятенә, татар сәнгатенә хас: 

«Мондый парадигма бары татар теленә хас. телдә ул адъектив метафора нурлы һәм фигыльле нур-

лану метафорасы аша чагыла. ул «яктылык» парадигмасына якын торып, ачык, шатлыклы, бәхетле 

семасына ия булып тора». Әмма биредә дини коннотацияләр чагылышын да ассызыкларга кирәк. 

Мондый тасвир үзенчәлеге, бердән, геройларның тышкы күркәмлеген ассызыклый, икенчедән, нәкъ 

менә милли герой, милли идеал булуын искәртә. Биредә нурлыны төс ягыннан карау да үзен аклый 

кебек, күзләрнең матур булуын күрсәтүче төс ул. икенче яктан, нур – ул субстанция, материал була-

рак та аңлашыла. Монысы – дини ноктадан караганда гына үзен аклый, әсәр контекстында күчерел-

мә мәгънәдә кулланыла.

тел-сурәтләү чараларының сөйләмнең теләсә-кайсы формасында куллану мөмкинлеге булган иң 

гади төре – чагыштыру. нинди дә булса күренеш яки әйберне тулырак тасвирлау өчен язучылар еш 

кына аны башка күренеш, әйбер белән чагыштыралар. фоат садриев әсәрләрендәге чагыштырулар-

ның зур төркемен чагыштыру нигезе булып кеше, хайван, кош-корт атамалары торган төркем тәш-

кил итә. Әдип мондый эталоннарга еш мөрәҗәгать итә, чөнки алар персонажларның образларын, 

аларның характерын, үз-үзләрен тотыш үзенчәлекләрен тулыканлырак ачып бирә. Мисал өчен:

Кәрәм дипломатын янәшәдәге җиләк түтәленә куйды, һәм алар авыл картлары кебек ике куллап 

күрештеләр. арслановның кулы балчыкка буялып беткән, юеш һәм бака кебек салкын иде.

Баш авыртмый, нервылар тәртиптә, йокы сабый балаларныкы кебек. Әйтик соңгы очракта ча-

гыштыру сабый бала физиологиясенең үзенчәлекләре нигезендә хасил була, кечкенә баланың йокы-

сы вакыт ягыннан озакка сузылган, татлы йокы булган шикелле, әсәр героеның да йокысы шундый.

татар теленең фразеологик байлыгы гаҗәеп зур. фразеологизмнар ярдәмендә фикерне үтемле, 

тәэсирле итеп җиткереп була. фоат садриев тарафыннан кулланылган фразеологик гыйбарәләрнең 

зур өлеше соматизмнар белән бәйле:

Шуның өстенә алып килгән күчтәнәчтән дә баш тартты. Колак төбендә ниндидер куркыныч улау 

ишетелә.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә кирәк: фоат садриев әсәрләрендә метафора, эпитет, чагыштыру, фра-

зеологизмнар мул кулланыла. алар геройларның эмоциональ халәтен тасвирлыйлар, геройларны 

шәхес буларак ачарга ярдәм итәләр.

лИчностно-орИентИрованное обученИе Подростков  
как актуальная ПроблеМа образованИя

Хамраева М.В.

Научный руководитель – старший преподаватель Халиуллина Л.Р.

содержание личностно-ориентированного обучения представляет собой такое обучение, при ко-

тором в центре находится ученик со своими уникальными личностными качествами, и процесс об-

учения строится согласно его желаниям, запросам, в зависимости от его возможностей. в связи с 
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этим, можно сказать, что целью личностно-ориентированного обучения является возможность фор-

мирования у ребенка таких механизмов, которые бы способствовали его самореализации, самораз-

витию, адаптации, саморегуляции, самозащиты и самовоспитанию. Это в свою очередь будет акту-

ализировать такие качества личности, которые необходимы для становления самобытной личности 

обучающегося.

Особо актуальной в настоящие время является проблема личностно-ориентированного обучения 

подростков. в первую очередь, по мнению многих ученых (Ж.Ж. руссо, а.с. Макаренко, л.с. вы-

готский) это связано с тем, что подростковый возраст считается одним из самых критических, неу-

стойчивых и изменчивых моментов в психологическом развитии личности.

современные подростки сталкиваются с различными проблемами: физические изменения, эмо-

циональные изменения, изменения в поведении, курение и употребление алкоголя, трудности с обу-

чением, проблемы со здоровьем, психологические проблемы, различного рода зависимости, а также 

агрессия и жестокость.

Это в свою очередь объясняет необходимость личностно-ориентированного обучения подрост-

ков, в частности особо важным является личностно-ориентированный подход в обучении подрост-

ков. а.с. Макаренко рассматривал принцип индивидуального подхода к детям как важнейший 

принцип, позволяющий разрешать большое количество педагогических проблем. По его мнению, 

учебно-воспитательный процесс должен выстраиваться на основе опоры на положительные каче-

ства обучающегося, что составляет главную точку опоры в индивидуальном подходе к детям. такой 

подход позволяет выявлять у подростков положительные стороны характера и поступков и на этой 

основе укреплять в нем веру в собственные силы и возможности.

с другой стороны, личностно-ориентированное обучение необходимо подросткам для того, что-

бы помочь им в выстраивании собственной личностной позиции в жизни; выбрать значимые для 

себя ценности, овладеть определенной системой знаний, выявить круг интересующих научных и 

жизненных проблем, освоить способы их решения, открыть рефлексивный мир собственного «Я» и 

научиться управлять им.

Кроме этого, следует обратить внимание на то, что ведущие мотивы в подростковом возрасте 

формируются в процессе индивидуального развития. Они определяются с детства. и особое влия-

ние на формирование мотивационной сферы ребенка оказывает окружающая среда. в связи с этим 

задача личностно-ориентированного обучения подростков состоит в том, чтобы научить ребенка 

учиться и адаптироваться к окружающей среде, а именно к образовательной среде школы.

По мнению а.в. Мудрика, «адаптация – это устойчивая модель поведения в определенных ус-

ловиях и ситуациях». важность адаптации подростков к школе заключается в их приспособлении к 

изменяющимся внешним условиям образовательного пространства.

таким образом, актуальность личностно-ориентированного обучения подростков в настоящее 

время обусловлена сенситивными особенностями этого возраста. Подростковый возраст является 

особо сложным периодом в становлении личности индивида, в связи с чем требует особого вни-
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мания. личностно-ориентированное обучение позволяет минимизировать трудности, связанные с 

возрастными особенностями подростков.

обесПеченИе ПрееМственностИ ПрИ ИзученИИ теМЫ 
«ЭлектроМагнетИзМ» на разнЫХ уровняХ обЩего образованИя

Хасанова Е.О.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шурыгин В.Ю.

Главной методической особенностью изучения темы «Электромагнетизм» в основной школе яв-

ляется то, что она изучается, как правило, в три ступени в 8-ом, 9-ом и 11-х классах. Целью работы 

является обеспечение преемственности при изучении данной темы в разных классах. в работе про-

изведены систематизация, планирование и рекомендации по преподаванию темы «Электромагне-

тизм» в средней школе. актуальность темы обусловлена тем, что формирование фундаментального 

понятия «поле» играет существенную роль в развитии диалектико-материалистического мировоз-

зрения учащихся. содержание темы неразрывно связано со многими применениями магнитного 

поля и магнитных устройств, благодаря чему учитель может давать творческие задания конструк-

торского характера для развития изобретательских способностей учащихся.

с понятием магнетизма в курсе физики средней школы учащиеся, как правило, впервые стал-

киваются в 8-ом классе. При этом преподавание ведётся исключительно на качественном уровне, 

решение расчётных задач не предусматривается. на все изучение материала отводится 6 часов, чего 

достаточно мало. именно поэтому здесь не предполагается выделение электромагнетизма в отдель-

ную тему. уместно объединить электричество и магнетизм в одну большую общую тему «Электри-

ческие и магнитные явления» и включить магнитные явления в качестве подраздела данной темы. 

именно так чаще всего поступают действующие в настоящее время преподаватели.

После 8-го класса для школьников, уже имеющих базовые представления о теме «Электромагне-

тизм», следующая встреча с электромагнитными явлениями рекомендуется во второй половине 9-го 

класса. К учащимся, которые на данный момент являются выпускниками основного общего уров-

ня образования, предъявляются более глубокие требования к соответствующим компетенциям. на-

конец, в 11-ом классе учащиеся должны получить окончательные базовые представления об элек-

тромагнетизме и овладеть техникой решения задач базового и повышенного уровня. для тех, кто 

выбрал физику в качестве еГЭ, будет недостаточно подготовки на базовом уровне с двумя часами 

физики в неделю; таким учащимся рекомендуется готовиться к сдаче в школах с профильным уров-

нем физики, где проводится 5 часов физики в неделю.

Описанная структура изучения темы «Электромагнетизм» в школе зачастую приводит к разо-

рванности содержания учебного материала на разных уровнях общего образования. в целях пре-

одоления такого разрыва и реализации преемственности изучения данной темы в разных классах 

нами были разработаны электронные образовательные ресурсы (ЭОр). Первый ЭОр был создан 
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нами средствами LMS Moodle на площадке do.kpfu. весь теоретический материал представлен в 

виде элементов «чередующаяся лекция», которые предполагают изучение небольшого фрагмента 

и последующий ответ на контролирующий вопрос. При правильном ответе открывается следую-

щая страница учебного материала, а при неправильном, система отправляет студента на повторное 

изучение теоретического материала. для формирования у учащихся навыков решения физических 

задач курс содержит большую подборку описаний методики и примеров решения задач по данной 

теме. следует отметить, что система содержит огромные возможности для эффективной организа-

ции и проведения тестового контроля знаний. нами разработан структурированный банк тестовых 

заданий различного типа и уровня сложности.

Основным недостатком системы Moodle для школьного учителя является то, что он может им 

пользоваться только сам, демонстрируя его содержание ученикам и организуя коллективную работу. 

индивидуального доступа школьники к такому ресурсу не имеют. Поэтому большинство учебных 

материалов было объединено в ЭОр на основе веб-сервиса Google Classroom. данный ресурс имеет 

несколько меньшие дидактические возможности, однако является абсолютно открытым, что позво-

ляет достаточно эффективно организовывать самостоятельную работу учащихся.

разработанные ресурсы были апробированы во время прохождения педагогической практики, 

что позволило оценить их эффективность, вскрыть отдельные недостатки и наметить пути их устра-

нения.

ПсИХолого-ПедагогИческИе условИя  
ПовЫШенИя резИльентностИ детей  

МладШего Школьного возраста

Хуснуллина А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Гайфуллина Н.Г.

Эмми вернер считает, что психологическая резильентность – это врожденное динамическое ка-

чество личности, помогающее человеку справляться со стрессовыми ситуациями и жизненными 

трудностями.

выделяют несколько условий, влияющих на развитие резильентности у детей младшего школьно-

го возраста: первое условие – это окружение ребенка. Э.вернер и н.Гармези считали, что в станов-

лении младшего школьника как личности большую роль играет среда, в которой он воспитывается. 

в окружении ребенка должен быть хотя бы один взрослый человек, которому он будет доверять, 

и который будет принимать ребенка таким, какой он есть. Э.вернер и н.Гармези также говорили 

о том, что признание – это фундамент, на который будут накладываться все остальные параметры 

развития резильентности обучающегося.

второе условие – это умение ставить себе цели и находить смысл жизни. Поиск смысла жиз-

ни – очень важный аспект нашей жизни. наши цели, которые мы ставим перед собой и смысл жиз-
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ни, который человек определяет сам для себя, являются как бы двигателями, которые не дают нам 

останавливаться и мотивируют нас идти дальше. например, младший школьник ставит перед собой 

такие цели, как, например: закончить четверть на четверки и пятерки, научиться кататься на вело-

сипеде и т.д.

третье условие – это приобретение различных навыков и умений. К данным навыкам отно-

сят умение налаживать общение с другими людьми, умение решать конфликты, умение просить 

помощи, не терять самообладание и т.д. но только одних навыков недостаточно, у ребенка так 

же должно быть желание пользоваться ими. ребенок должен понимать, что от его поведения мо-

жет зависеть многое, и единственный кто управляет его поведением это он сам, то есть брать 

ответственность за свои действия. Большинство навыков, таких как: умение налаживать обще-

ние, находить темы для разговора, решать конфликты, находить компромиссы можно получить в 

обычной жизни или же в обучении. важно, чтобы у детей была возможность получать эти навыки 

в семье, в школе, в общении с друзьями. взрослые должны ставить перед детьми такие задачи, 

с которыми он способен справится, при этом взрослый человек всячески должен оказывать под-

держку.

Четвертое условие – это чувство собственного достоинства. если принимать человека таким, 

какой он есть с детства, ему будет гораздо легче приобрести чувство собственного достоинства. 

считаем, что чувство собственного достоинства и умение находить смыслы в собственной деятель-

ности взаимосвязаны, то есть, если у человека есть смысл жизни, он не обесценивает себя, ему есть 

к чему стремиться, ради чего жить. все это влияет на самооценку младшего школьника. Чувство 

собственного достоинства, самоуважение является важным элементом. наша повседневная жизнь, 

окружение, в котором мы находимся, отдельные люди, с которыми мы общаемся, влияют на нашу 

самооценку. например: строгая дисциплина, требования, с которыми ребенок еще не в силах спра-

виться, постоянная критика – может плохо сказаться на самооценке ребенка. и наоборот, похвала, 

критика действий, цели, которые ребенок может достигнуть, положительно повлияют на его само-

оценку.

и пятое условие повышения резильентности – это чувство юмора. Юмор – это больше чем про-

сто уметь шутить. люди с хорошим чувством юмора способны находить положительные моменты 

практически во всех ситуациях, что помогает легче переносить неудачи. Поэтому юмор напрямую 

связан с резильентностью. Человек, умеющий посмеяться над самим собой, обретает большую вну-

треннюю силу.

таким образом, мы можем сделать вывод о том, что на развитие резильентности влияют такие 

психолого-педагогические условия, как: окружение ребенка, умение ставить себе цели и находить 

смысл жизни, приобретение навыков и умений, таких как: умение мыслить нестандартно, слушать и 

слышать другого человека, находить компромиссы и др. чувство собственного достоинства, чувство 

юмора. все они в большей или в меньшей степени влияют на развитие резильентности в младшем 

школьном возрасте.
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ШкольнЫй ЭкологИческИй МонИторИнг  
как коМПонент бИологИческого образованИя

Чарыева Ф.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Масленникова Н.Н.

Экологическое образование и воспитание подрастающего поколения являются одной из приори-

тетных задач российского образования. Однако установление ориентиров на повышение экологиче-

ской грамотности и экологической культуры школьников проходит на фоне исключения предмета 

«Экология» из перечня самостоятельных предметов как федерального, так и регионального базис-

ных планов. соответственно, выполнение задач экологического образования закрепляется за други-

ми традиционными предметами и реализуется в форме экологизации их содержания. Опыт работы 

учебных учреждений в данном направлении позволяет сделать вывод о том, что грамотная эколо-

гизация содержания школьных предметов позволяет так организовать и преподнести обучающимся 

учебный материал, что у них формируется четкое понимание сути экологических проблем, причин 

возникновения противоречий между обществом и природой, а также направлений их решения.

самым близким к «Экологии» и по содержанию, и по основным образовательным целям и зада-

чам, и по объектам изучения является предмет «Биология». в соответствии с этим, именно он имеет 

широкие возможности в реализации озвученных выше задач. именно в процессе изучения биологии 

может быть сформировано «правильное» отношение к живой природе и ее объектам, ко всему мно-

гообразию жизни на планете земля.

в свою очередь, эмпатичное отношение к объекту изучения формируется только тогда, когда 

этот объект начинает приобретать для обучающегося личностную значимость, а значимо то, что 

близко. Поэтому необходимо осуществлять сближение подрастающего поколения с окружающим 

природным миром. Это может быть достигнуто в процессе организации практической деятельно-

сти учащихся в природе, наблюдения и взаимодействия с природными объектами. Одной из форм 

реализации данной идеи выступает системно организуемый экологический мониторинг. в отличие 

от просто наблюдения, данная форма организации работы школьников будет иметь дополнительное 

воспитательное воздействие – она способна привести ребят к пониманию сильной нарушенности 

природы как среды нашего обитания и осознанию того, что от интенсивного антропогенного воз-

действия страдают не только отдельные животные, растения или экологические системы, но и чело-

вечество в целом.

Школьный экологический мониторинг – это система наблюдений за состоянием окружающей сре-

ды небольшой территории и изучение на ней биоты, атмосферного воздуха, почвы и воды. Как фор-

ма организации образовательной деятельности школьников он направлен на формирование у них 

экологических знаний, природосообразного поведения, экоцентрического мировоззрения, культу-

ры исследовательской деятельности. Как форма организации обучения он не нов и был известен в 

советской школе. Однако в связи со снижением популярности естественных наук и сокращением 

часов, отводимых в школе на изучение биологии, произошло его выпадение из образовательных 
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программ. в настоящее время в мире происходит повышение значения биологических наук, многие 

школы берут ориентир на повышение биологической грамотности учащихся, появляются электрон-

ные исследовательские лаборатории. все это дает «вторую жизнь» и учебной мониторинговой дея-

тельности.

Педагогический эксперимент, соответствующий теме исследования, проводился в ОШ «универ-

ситетская» г. елабуга. в качестве оснований для введения экологического мониторинга в образова-

тельный процесс школы мы рассмотрели: сформированность у учащихся 8-х классов компонентов 

экологической культуры и материально-техническое оснащение школы. для оценки первой состав-

ляющей было проведено анкетирование по методике е.в. асафовой «Экологическая культура уча-

щихся». выбранная нами для эксперимента методика уникальна тем, что по ответам учащихся мож-

но одновременно определить и их экологическую образованность, и экологическую сознательность, 

и оценить экологическую компоненту мотивации деятельности. результаты анкетирования показа-

ли, что по критерию «Экологическая образованность» средний балл по выборке из 42 учеников со-

ставил 11.8, что соответствует его низкому уровню. По критерию «Экологическая сознательность» 

средний бал составил 15.2, что соответствует его среднему уровню. По критерию «Экологическая 

деятельность» средний бал составил 8.7, что соответствует его низкому уровню. По результатам 

анкетирования в целом можно сказать, что экологическое образование не реализуется в школе на 

достаточном уровне.

Материальное оснащение школы и методическое сопровождение позволяют организовать эколо-

гический мониторинг, поскольку: школа оснащена электронными лабораториями и имеет большую 

пришкольную территорию и метеорологическую площадку; школа курируется кафедрами вуза; в 

городе располагается дирекция национального парка «нижняя Кама» и «детский эколого-биологи-

ческий центр», с которыми может быть организовано сотрудничество. таким образом, предпосылки 

для организации школьного экологического мониторинга имеются.

в соответствии с результатами эксперимента нами была подготовлена программа для школьного 

кружка «Экологический мониторинг» для учащихся 8-10 классов. реализация программы проходи-

ла в 8-х классах. Основные формы проведения занятий – практические занятия, индивидуальные 

занятия, экскурсии, наблюдения, экологические исследования. занятия были посвящены методо-

логии экологического мониторинга, картографированию в экологическом мониторинге, биоинди-

кационным методам, физико-химическим исследованиям природных вод, воздуха и почвенных 

вытяжек с помощью цифровых лабораторий (рн-датчика, датчиков хлорид-ионов, нитрат-ионов, 

датчиков электропроводности, ионизирующего излучения, угарного и углекислого газа, звука), 

определению метеорологических показателей атмосферы, составлению паспорта экологического 

состояния микрорайона школы. закончилась работа кружка защитой исследовательских проектов 

учащихся.

несмотря на то, что программа экологического мониторинга реализовалась всего один учебный 

год, она дала первые положительные результаты: у учащихся сформировался интерес к исследова-
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нию среды своего обитания. увлечения некоторых школьников переросли после занятий в круж-

ке в исследования качества разнообразных пищевых продуктов под руководством школьного учи-

теля химии. Кроме сформированности познавательного интереса дали определенный результат и 

межпредметные связи: на конференциях, в которых учащиеся выступали со своими докладами, им 

достаточно легко удавалось отвечать на вопросы членов предметных комиссий, используя знания 

физики и химии. считаем, что первые положительные результаты кружковая деятельность дала и 

требует системного продолжения.

ИсПользованИе МультИМедИйнЫХ теХнологИй  
в Процессе ПреПодаванИя бИологИИ

Чолукова М.К.

Научный руководитель – старший преподаватель Леонтьева И.А.

сегодня одной из главных тенденций в образовании является интеграция в процесс обучения 

информационных технологий. Одним из способов повышения качества усвоения знаний обучающи-

мися мы видим систематическое использование на уроках биологии мультимедийных технологий, в 

частности мультимедийных презентаций.

Целью нашей работы стало изучение особенностей применения мультимедийных технологий на 

уроках биологии в средней общеобразовательной школе.

Эффективность использования мультимедийных технологий на уроках биологии проверялась 

нами на базе ОШ «университетская», г. елабуга. К каждому проведенному нами уроку подготав-

ливались, а затем использовались мультимедийные презентации, которые имеют ряд преимуществ 

перед другими средствами обучения.

Педагогический эксперимент проводился среди обучающихся 6-х классов: 6»а» класс, количе-

ство участников которого составило 29 человек, был контрольным, а 6»Б» класс в количестве 23 че-

ловек – экспериментальным. в контрольном классе обучение проводилось традиционным способом 

(без дополнительного использования иКт), в экспериментальном классе изучение и закрепление 

учебного материала проводилось с использованием мультимедийных презентаций. рабочая про-

грамма 6-го класса была реализована в процессе работы с уМК в.в. Пасечника: учебник «Биология. 

строение и жизнедеятельность покрытосеменных растений» (35 ч, 1 ч в неделю).

в рамках организации педагогического эксперимента нами были проведены уроки по следующим 

темам: «строение семян», «виды и типы корневых систем», «зоны корня», «условия произрастания 

и видоизменения корней». в контрольном 6»а» классе уроки по данным темам не предусматривали 

использование мультимедийных презентаций, обучающиеся использовали учебник биологии, ра-

бочую тетрадь и раздаточный материал. в экспериментальном 6»Б» классе уроки по данным темам 

были проведены с использованием мультимедийных презентаций. Презентации позволили предста-

вить учебный материал достаточно ярко и интересно для обучающихся, нами были использованы 
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различные иллюстрации, 3d модели, тексты, что способствовало росту мотивации и интереса обу-

чающихся к учебной деятельности.

в начале экспериментальной работы был проведен входной контроль, как в контрольном, так и в 

экспериментальном классах. Контроль проводился в виде тестовой проверочной работы, состоящей 

из 10 вопросов. результаты первого тестирования представлены в таблица 1.

Оценка успеваемости обучающихся 6-х классов в начале практики показала средний уровень 

успеваемости. средний балл учащихся 6»а» класса составлял 3,58 балла, учащихся 6»Б» класса – 

3,82 балла. Полученные данные позволяют говорить о том, что ученики мало заинтересованы в 

более полном изучении предмета.

таблица 1. результаты оценки успеваемости обучающихся  
на констатирующем этапе эксперимента

класс
оценка «5» оценка «4» оценка «3» оценка «2»

Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

%

6 «а» 7 24,0 7 24,0 11 38,0 4 14,0
6 «Б» 5 22,0 11 48,0 5 22,0 2 8,0

После изучения четырёх названных тем мы вновь провели проверочную работу, оценивающую 

усвоение учащимися новых знаний. результаты повторного тестирования представлены в табл. 2.

таблица 2. результаты оценки успеваемости обучающихся  
на контрольном этапе эксперимента

класс
оценка «5» оценка «4» оценка «3» оценка «2»

Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

% Кол-во 
учеников

%

6 «а» 6 21,0 9 31,0 14 48,0 0 0
6 «Б» 10 43,0 8 35,0 5 22,0 0 0

средний балл в контрольном классе вырос до 3,7 балла, тогда как в экспериментальном классе он 

повысился до 4,2 балла. Полученные данные свидетельствуют о том, что в контрольном классе сред-

няя успеваемость изменилась только на 0,2 балла, а полученные оценки данного класса значительно 

ниже оценок среди учащихся в экспериментальном классе.

Повторная проверочная работа показала, что в экспериментальном классе наблюдается положи-

тельная динамика результатов, количество оценок «отлично» заметно увеличилось, учеников с неу-

довлетворительной отметкой нет.

в настоящее время вопрос о важности и необходимости использования мультимедийных техно-

логий в процессе обучения стоит крайне остро. такие технологии предоставляют всем субъектам 

образовательного процесса возможность творчески развиваться. Компьютер в данном случае слу-

жит не заменой живого учителя, а дает новые ресурсы и механизмы, которые могут весьма облег-

чить труд педагогического работника, делают его работу более интересной и эффективной.
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использование мультимедийных технологий открывает новые возможности в обучении биоло-

гии, помогает создать эффективное сочетание мотивационных посылов и наглядных образов подачи 

учебного материала, выйти на качественно более высокий уровень обучения.

Кроме этого, в ходе общения с обучающиеся было отмечено, что учебный материал, представ-

ленный на слайдах, запоминается ими лучше, чем при традиционном объяснении темы, уроки для 

них стали проходить более интересно и ярко. у некоторых слабоуспевающих учеников мы отметили 

рост познавательной активности, в частности, в процессе подготовки домашнего задания, в диалоге 

ученик-ученик, ученик-учитель.

женскИе гИМназИИ в россИйской ИМПерИИ  
второй ПоловИнЫ xix-начала xx в.

Шаммасова Р.Р.

Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Маслова И.В.

указом президента российской федерации 2023 год объявлен Годом педагога и наставника, что 

подчёркивает особую миссию учителей и преподавателей.

Образование – ведущая сфера развития личности, региона и государства в целом. Оно испокон 

веков подразумевает возможности перейти на новую ступень в социальной иерархии общества, сде-

лать новые открытия и изменить мир. Представительницы женского пола были лишены этого шанса 

многие столетия. Отправной точкой в развитии женского образования стало правление екатерины 

великой. Она поставила цель – «создать новую породу людей», что требовало повышение уровня 

грамотности населения, поэтому в 1764 году был открыт смольный институт, при нём также было от-

крыто мещанское отделение, где девушки могли получить образование учительниц. Многие русские 

мыслители, например, д.и. Менделеев и н.Г. Чернышевский критиковали такую модель образования. 

Они считали, что обучение в смольном очень большая привилегия, которая недоступна большинству 

женщин, живущих в россии. в связи с этим, начало открываться большое количество совместных 

школ для представителей и женского, и мужского пола. настоящий же прогресс в истории женского 

образования в россии наступил в 1858 году, когда указом императора александра II были учреж-

дены училища для приходящих девиц всех сословий. данные учреждения назывались гимназиями. 

К 1917 году количество гимназий для девушек превосходило число мужских гимназий. в данной ра-

боте рассматриваются женские гимназии в российской империи второй половины XIX – начала XX в.

в этот период существовали три вида женских гимназий: гимназии ведомства учреждений им-

ператрицы Марии, гимназии Министерства народного просвещения и частные гимназии. согласно 

российскому законодательству гимназии, осуществляли свою деятельность в соответствии с уста-

вом. Правила возвышали авторитет учителя, сделав его главным субъектом в классе. в женских 

гимназиях особое внимание уделялось правилам поведения, которые отражалась и в распорядке дня 

воспитанниц, и во внешнем виде. так, девушки носили коричневые или чёрные платья, обязательно 
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ниже колен, белую накидку и белый фартук. на ноги надевались коричневые сапоги на шнуровке. 

волосы должны были быть аккуратно собраны в причёски, что соответствовало требованиям гиги-

ены и здоровья.

в отличие от первых женских училищ, созданных ещё при владимире Мономахе, где девушек 

учили читать для чтения молитв, петь для богослужения, писать, чтобы переписывать священные 

книги, образование в женских гимназиях носило не только религиозный, но и научный характер. 

воспитанницы обучались русскому языку и словесности, учили историю, географию, иностранные 

языки и арифметику. Педагогами были выдающиеся личности, например, в вятской Мариинской 

гимназии с девушками работал историк александр степанович верещагин. во всех гимназиях от-

личившихся талантливых учениц награждали похвальными грамотами и медалями. выпускницы 

женских гимназий оказывали существенное влияние не только на развитие системы российского 

образования, но и на общий культурный рост страны.

изучив историю женских гимназий в российской империи второй половины XIX – начала XX в. 

можно сделать вывод о том, что женскому образованию уделяли большое внимание. здоровье, дис-

циплина, учебные предметы, помогающие развить всестороннюю личность, выдающиеся препода-

ватели – были главными факторами воспитания и обучения девушек того времени.

теоретИческое обоснованИе средств  
ЭксПрессИвного сИнтаксИса неМецкого язЫка

Шамсутдинова Я.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трофимова Л.В.

в настоящее время ученые-лингвисты уделяют большое внимание связи категории выразитель-

ности и грамматики, анализируя влияние одного понятия на другое.

Первые исследования в области синтаксиса проводили такие греческие мыслители как аристо-

тель, Протагор, Платон. но основоположником учения является аполлоний дискол. становление 

синтаксиса самостоятельной и ведущей дисциплиной берет свое начало в конце XIX века.

Одним из основных направлений современного языкознания является синтаксическая вырази-

тельность или экспрессивность. Это особый междисциплинарный предмет, переплетение ряда дис-

циплин, таких как синтаксиса, стилистики и изучения выразительности.

лукьянова н.а. в своих работах говорит о том, что экспрессивность речи часто развивается и 

закрепляется за отдельной семантикой многозначного слова в результате вторичной номинации. Пе-

реносные лексические единицы, особенно метафорические, являются универсальным и наиболее 

мобильным средством выражения эмоционального отношения и социальных оценок говорящего к 

предмету речи; они составляют значительную долю в общем объеме словаря русского языка.

в настоящее время в немецком языке существуют такие лингвистические особенности, как синтак-

сическое напряжение (направленность к собранности и компактности) и синтаксическое разрыхле-

https://bigenc.ru/philosophy/text/1828434
https://bigenc.ru/philosophy/text/1828434
https://bigenc.ru/philosophy/text/3168899
https://bigenc.ru/philosophy/text/3144338
https://bigenc.ru/linguistics/text/1824582
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ние тяжелых грамматических конструкций предложения. наиболее распространенным процессом 

является упрощение структуры предложения, ее уподобление структуре разговорной речи. турби-

на О.а. выделяет семь основных грамматических средств, которыми оформляется экспрессивное 

предложение: дислокация; инверсия; интеркаляция; реприза; редукция; компрессия; реконструкция.

исходя их этого, можно сказать, что типология выразительных конструкций содержит структур-

ные единицы текста, паралингвистические средства, интонацию и тембр голоса. анализируя поня-

тия экспрессивности и синтаксиса в различной научно-лингвистической литературе, можно сделать 

вывод, что эти термины взаимосвязаны и имеют прямое влияние друг на друга. По тому, как автор 

использует различные виды синтаксических конструкций, читатель понимает его отношение к со-

зданной речевой и языковой ситуации.

так, в произведении О. Пройслера «Маленькая ведьма» есть пример эллипсиса, который является 

косвенным выражением эмоций. Он проявляется в выпадении строевых элементов конструкций. 

адресат в контексте обращается к говорящему, пропуская главные члены предложения. Однако, 

по диалогу смысл высказывания восстанавливается: Der Rabe erschrak. „Auf den Blocksberg?! – Das 

haben dir doch die großen Hexen verboten!». но встречаются также примеры эллипсов, лишенных 

предметно-логического содержания. Они выражают здесь чистое восклицание: „Pah!»; „Na also!».

Герои произведения применяют ложные или риторические вопросы, которые не имеют цели по-

лучить вещественно-новую информацию. Они выполняют экспрессивную функцию. например: 

„Woher soll ich das wissen?». Помимо этого, они используют эмотивные предложения с восклица-

тельными словами: „Was!». Это эмоционально окрашенное предложение с восклицательной инто-

нацией. Основная цель использования – отображение волнения и других чувств персонажа, автор-

ского отношения к тому, о чём идёт речь.

ИсПользованИе коМПьЮтернЫХ Игр  
в образовательной работе с детьМИ доШкольного возраста  

как фактор ИХ ранней ПрофессИоналИзацИИ

Шарипова Л.М.

Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Галич Т.Н.

Компьютерные технологии уже стали частью образовательного процесса во многих учреждениях. 

детские сады не стали исключением, там тоже сформировалась потребность в использовании тако-

го средства образовательной работы в различных целях. Одна из них – ранняя профессионализация, 

которая может начаться именно с помощью компьютера. все это делает тему работы актуальной.

рассматривая компьютерные игры, как метод ранней профессионализации, в первую очередь отмеча-

ем, что цифровизация общества продолжается, а потому, дети должны с дошкольного возраста постепенно 

привыкать к компьютерным технологиям – современного человека они окружают постоянно, в дальней-

шем этот процесс лишь усилится. Это значит, что без соответствующих знаний в этой сфере ребенок не 
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сможет эффективно выполнять домашние задания в школе, быть результативным работником на работе, 

не сможет получить цифровую государственную услугу и так далее. При этом начинать знакомство ребен-

ка с компьютерными технологиями необходимо именно с игр, так как они для него наиболее интересны.

нельзя не отметить, что компьютерные игры позволяют ребенку узнать, какие инструменты труда 

присущи и связаны с каждой профессией. в некоторых случаях это происходит косвенным образом, 

то есть, например, когда игра требует от ребенка нарисовать дом, он начинает понимать, что архи-

тектору для работы необходима линейка, карандаш, ластик, транспортир, угольник, непосредствен-

но компьютер и так далее. иногда компьютерные игры напрямую требуют от ребенка совмещения 

предметов и людей – представителей профессий. такое итоговое задание дает ребенку возможность 

понять, какие инструменты являются необходимыми для каждого работника.

важны компьютерные игры и для того, чтобы ребенок понимал ситуации, в которых каждый из 

работников необходим обществу. так, например, если начался пожар, то задача пожарного его поту-

шить. если у человека заболел зуб, то врач-стоматолог должен вылечить его. в результате, у детей 

формируется понимание действий и важности каждой профессии.

Подводя итог, делаем вывод о том, что компьютерные игры действительно могут стать базой для 

реализации ранней профессионализации. исследования показывают, что, применяя такой инстру-

мент, школьники расширяют свой кругозор относительно профессий, начинают верно отождест-

влять работников с их инструментами. все это благоприятно отображается на выборе профессии и 

осознании желания пробовать себя в некоторых из них. По этой причине автор работы рекомендует 

данный инструмент к применению во всех детских садах россии.

воПросЫ ПублИчно-Правового регулИрованИя  
МобИлИзацИоннЫХ МероПрИятИй

Шахыров Д.

Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Фардетдинова Л.А.

история на протяжении многих веков была наполнена бесконечными войнами и столкновения-

ми. не стал исключением и XXI век. ежедневно новостные каналы сообщают о вооруженных кон-

фликтах в том или ином регионе. согласно конституциям многих стран, в ситуациях возникновения 

угрозы агрессии, возникновения напряженности и провокаций у границ государства, глава страны 

или иной представительный уполномоченный на это орган власти объявляет общую или частич-

ную мобилизацию. Глава государства полномочен издавать нормативно-правовые акты в области 

мобилизационной подготовки и мобилизации в стране. Этими же актами устанавливается режим 

деятельности органов государственной власти, органов местного самоуправления и других органи-

заций в период мобилизации и в военное время.

в трудах исследователей говорится, что понятие «мобилизация» означает приведение вооружен-

ных сил страны в боевую готовность; комплектование новых воинских частей и специализирован-
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ных учреждений, обеспечение их вооружением и всем необходимым. в ходе мобилизационных ме-

роприятий предполагается призыв военнообязанных запаса на действительную службу

в любом регионе для всех государств важно иметь высокий уровень безопасности от внешних и 

внутренних военных угроз, которые могут сопровождаются применением военной силы или угрозой 

ее применения. Главную роль играет в данной ситуации возможность всех видов вооруженных сил го-

сударства оказать сопротивление. вполне закономерно, что именно государство выполняет верховную 

роль, действуя через публично-правовое регулирование этих процессов. Государственные органы, име-

ющие соответствующие компетенции, имеют приоритет сбора и обработки информации, контроля и 

планирования. Они же осуществляют позитивно-правовое управление общественными отношениями.

изучение соответствующей литературы и источников по теме свидетельствует о том, что мобили-

зация, понимаемая как комплекс мероприятий по переводу на военное положение вооруженных сил, 

экономики и государственных институтов страны, стала применяться с созданием массовых армий и 

ведением крупномасштабных войн. Однако целесообразность проведения мобилизационной подго-

товки в полном объеме, как показала практика и исторический опыт, стоит под большим вопросом. 

у государства появляются незапланированные расходы значительных средств. в условиях отсут-

ствия реальной угрозы крупномасштабной войны и наличия достаточного времени на подготовку к 

войне в ходе постепенного обострения международных отношений, можно ограничиться частичной 

мобилизацией. При этом не стоит сбрасывать со счетов, а это подтверждают расчеты и практика, 

что в современных условиях даже при локальных войнах мобилизационная напряженность может 

достигать существенных значений, а мобилизационная подготовка требует значительно большего, 

чем два-три года, времени.

сегодня в стране существующая ранее система разрушена, созданы новые органы государствен-

ного управления, множество предприятий перешли в частную собственность, внедряется принцип 

комплектования должностей рядового и сержантского состава вооруженных сил на основе добро-

вольного приема граждан на военную службу по контракту, в россии прочно обосновываются ино-

странные фирмы, не учитывающие в своей деятельности мобилизационные нужды страны и т.д.

в сложившихся в россии современных условиях необходимость исследования вопросов мобилиза-

ционных мероприятий как важных факторов военной безопасности, является более чем актуальной.

оПреденИе сПецИальной вЫнослИвостИ для ЮнЫХ легкоатлетов, 
сПецИалИзИруЮЩИХся в сПрИнтерскИХ дИстанцИяХ

Шашина А.В.

Научный руководитель – канд. биол. наук, профессор Мутаева И.Ш.

современный уровень развития юношеского спорта требует исследовать факторы, опреде-

ляющие развитие физических качеств в зависимости от специфики избранного вида спорта. 

Подготовка юных бегунов на короткие дистанции является сложным педагогическим процес-
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сом. во-первых, это выявление одаренных ребят с проявлением потенциальных физических 

возможностей и больших способностей к скоростной работе. во-вторых, выявление предрас-

положенности к обучаемости техническим двигательным действиям. в-третьих, способность 

к выполнению постепенно возрастающих физических нагрузок различной направленности и 

интенсивности.

анализ научно-методической литературы по вопросам подготовки юных легкоатлетов 12-14 лет в 

тренировочных группах, способствовал выявлению значимости развития специальной выносливо-

сти с учетом исходного уровня проявления в 12-14 лет. Основной особенностью проявления специ-

альной выносливости является повышение спортивного и технического мастерства как условия по-

вышения эффективности и результативности соревновательной деятельности бегунов на короткие 

дистанции.

известно, что при подготовке юных бегунов на короткие дистанции важно развитие скоростных, 

скоростно-силовых качеств, совершенствование техники элементов бега по дистанции (старт, стар-

товый разгон, бег по дистанции и финиширование).

По мнению специалистов в области легкоатлетического спорта специальная выносливость для 

бегунов на короткие дистанции реализуется объемом бега с различной интенсивностью (80-85%, 

90-95% от максимальной скорости). здесь есть рациональное зерно, но специальная выносливость 

может эффективно проявляться при подключении необходимого механизма и ресурса энергообеспе-

чения мышечной деятельности.

в спринте работа максимальной интенсивности выполняется за короткий отрезок времени за счет 

расщепления энергетического субстрата атф, который должен восстанавливаться за счет ресинтеза 

атф в мышцах. Этому способствуют тренировочные воздействия, которые развивают все системы 

и механизмы ресинтеза атф. важным является проявление соотношения красных и белых мышеч-

ных волокон в четырёхглавой мышце бедра. известно, что, чем больше белых мышечных волокон 

у юных спортсменов, тем выше спринтерские возможности в беге на 100 м. Мы рождаемся либо 

спринтерами, либо стайерами, что доказано научными исследованиями. в этой связи определено, 

что у квалифицированных спринтеров проявление быстрых и медленных мышечных волокон при-

мерно 50/50, что может характеризовать предрасположенность юного спортсмена к спринтерским 

дистанциям.

От соотношения мышечных волокон зависит, кем станет юный легкоатлет, то есть на каких дис-

танциях легкоатлетического спорта он будет специализироваться в будущем.

с учетом этого, мы определили цель исследования.

Целью данной работы явилось исследование проявления специальной выносливости юных лег-

коатлетов 12-14 лет с учетом темпов прироста скоростных качеств в беге на 60 и 100 м.

Методы и организация исследования. для обоснования представленной темы проделан анализ 

и обобщение научных изысканий отечественных специалистов в области спортивной подготовки. 

Определены факторы, характеризующие проявление специальной выносливости юных легкоатле-
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тов на основе определения скорости сокращения мышц при записи электромиограммы. Опреде-

лены темпы прироста специальной выносливости легкоатлетов на данном этапе исследования с 

01.10.2022 года по 20.12.2022 года в условиях спортивной школы города елабуги.

результаты исследования. на первом этапе исследования обобщены мнения специалистов о зна-

чимости развития специальной выносливости в тренировочных группах подготовки юных легкоат-

летов. выявлены темпы прироста в беге на 150, 200, 300 м (контрольные тестовые упражнения для 

групп начальной спортивной специализации).

для сравнительной оценки темпов прироста в тестовых упражнениях проведено разделение 

юных легкоатлетов на две группы с учетом результатов в беге на 60 и 100 м.

в первую группу вошли юные легкоатлеты, имеющие результаты в беге на 60 и 100 м в преде-

лах 7,6-7,8 сек и 12,5-13,0 сек. во вторую группу вошли юные легкоатлеты с результатами на 60 м 

7,6 сек и лучше, на 100 м 12,4 сек и лучше.

известно, что бег на 60 м не характеризуется проявлением выносливости и специальной вы-

носливости при беге на 100 м многократно. а для бега на 100 и 200 м очень важна скоростная вы-

носливость, которая характеризует уровень специальной физической подготовленности спринтеров. 

Это требует учета таких характеристик, как доминирующие энергетические системы при мышечной 

деятельности.

в беге на 60 м проявляется анаэробный алактатный режим работы. в беге на 100 м включается 

как алактатная, так и лактатная системы. вот только в беге на 2000 и 3000 м подключается помимо 

алактатной, лактатной системы, но еще и анаэробная система. При этом в беге на 60 м основной 

источник ресурса энергообеспечения анаэробная алактатная (креатинфосфатная), а в беге на 100 и 

200 м анаэробная лактатная (креатинфосфат и гликоген).

При анализе результатов в беге на 100 и 200 м в обеих группах юных легкоатлетов выявлена в 

первой группе динамика результатов в беге на 200 м от 25,3 до 27,7 сек. во второй группе эти ре-

зультаты варьировались в диапазоне от 24,7 до 25,5 сек, что согласуется с мнением зависимости 

скоростной выносливости бегунов от физической и соревновательной подготовленности юных лег-

коатлетов.

заключение. таким образом, выявлено, что в беге на 60 м мы тренируем мощность скоростных 

качеств в виде ускорения. в беге на 100 и 200 м силовая выносливость с проявлением стартовой, ре-

активной мощности и максимальной силы. специальная выносливость в спринте проявляется при 

беге на 100 и 200 м, поэтому в тренировочный процесс необходимо включать бег на отрезках 100, 

150, 200, 250 и 300 м. Повторение происходит многократно с большим интервалом отдыха при по-

казателях Чсс 100-120 уд/мин. Количество повторений определяется исходным уровнем результата 

в беге на 60 и 100 м.
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склонность к Интернет-завИсИМостИ у Подростков, 
увлекаЮЩИХся чтенИеМ

Шевелева А.О.

Научный руководитель – старший преподаватель Макарова О.А.

современные реалии таковы, что проблема зависимости от интернета, социальных сетей, раз-

личных гаджетов обретает глобальный характер. нельзя не отметить, что подростки, находясь на 

этапе формирования личности, являются социальной группой, которая наиболее подвержена влия-

нию пагубных процессов, происходящих в мире, в том числе и склонности к интернет-зависимости. 

Однако, несмотря на это, остаются подростки, которые предпочитают виртуальному миру другие 

формы проведения досуга, одним из которых долгое время остается чтение. именно поэтому мы 

поставили перед собой цель: определить уровень склонности к интернет-зависимости у подростков, 

увлекающихся чтением.

Поколение Z или же современные подростки, которые с самого рождения существуют в мире 

информационных технологий, отличаются от других поколений тем, что их повседневная жизнь в 

большой степени протекает активно в виртуальной среде. Этот феномен может быть объяснён сле-

дующими особенностями жизни современных школьников: социальная интроверсия (у подростков 

присутствует страх общения с реальными людьми, социальная сеть – создает комфортные условия 

для общения); стремление всегда быть в курсе всех новостей, происходящих на разных уровнях от 

макро-уровня – всего мира, до микро-уровня; недостаток времени из-за учёбы для встреч с друзьями 

приводит к общению с ними при помощи интернет-сети; так же это может быть связано с особенно-

стями воспитания или отношений в семье: гиперопека или наоборот отсутствие должного внимания 

со стороны родителей.

Описанная выше информация может быть рассмотрена так же в аспекте причин возникновения 

склонности подростков к интернет-зависимости. в настоящей работе под данным явлением мы бу-

дем понимать: «неспособность и нежелание пользователя отвлечься даже на короткое время от пре-

бывания в интернете, сопровождающееся прерыванием социальных связей в реальности и негатив-

ными эмоциональными реакциями при невозможности выйти в сеть».

Бегство, или иначе эскапизм, у подростков, имеющих склонность к интернет-зависимости, со-

провождается погружением в виртуальную реальность, в которой школьники имеют возможность 

самостоятельно определять свое времяпрепровождение. Это может быть поиск новых знакомств, 

общение с друзьями, просмотр видео по интересам, изучение интересующей информации, а также 

прохождение компьютерных или онлайн игр. сложно с однозначной коннотацией оценить данное 

явление, потому что эскапизм не всегда приводит к отрицательным последствиям, так, например, 

многие исследователи отмечают, что для некоторых подростков погружение в виртуальное про-

странство становится единственной возможностью для успешного протекания процесса становле-

ния личностью.
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в ходе исследования нами была выдвинута гипотеза о том, что подростки, подверженные эска-

пизму в виртуальный мир, также имеют склонности к увлечению чтением. Это мнение подтвержда-

ется тем, что причины интернет-зависимости подростков и возможный интерес к чтению во многом 

совпадает: в двух случаях подросток может погрузиться в другую реальность, пережить новые для 

него эмоции, а также отделить себя от действительности, которая ему не импонирует. именно по-

этому чаще всего подростки, которых изначально интересовал процесс чтения, проживание жизни 

литературных персонажей, в современных реалиях из-за доступности и популярности интернета, 

предпочитают удовлетворять свои потребности в виртуальном пространстве.

несмотря на не совсем позитивные тенденции в области чтения современных подростков, Чуди-

нова в.П. в своем исследовании развеяла миф о том, что «дети не читают». Она отмечает, что «чи-

тательские привычки детей и подростков значительно изменились. Чтение сегодня – это не только 

чтение печатных книг, но и чтение в самых разных вариантах, в том числе и на экране смартфона». 

результаты ее исследования показали, что подростки читают в интернете информацию на самые 

различные темы (новости, энциклопедии, юмор, электронные книги).

таким образов, изучение проблемы интернет-зависимости у подростков, увлекающихся чтением, 

действительно, является перспективной и требующей значительного внимания. сходство причин 

увлечения двумя, с первого взгляда, противоположными занятиями: чтение и интернет-»серфинг», 

делает возможным использование интегрированного подхода при изучении этих явлений.

Интернет на террИторИИ лИтературЫ:  
роль Интернета И соцИальнЫХ сетей  
в совреМенной Подростковой Прозе

Шевелева А.О.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шабалина Н.Н.

с каждым годом писатели все чаще затрагивают в произведениях процессы влияния интернет-ре-

сурсов, информационных технологий на подрастающее поколение, этим обусловлена актуальность 

настоящего исследования. данный феномен в отечественной литературе берет свое начало в первом 

десятилетии XXI века и приобретает отрицательную коннотацию. Поэтому мы поставили перед 

собой следующую цель: проследить процесс развития, эволюции и трансформации темы интер-

нет-технологий на материале текстов современной подростковой прозы, в которых затрагивается 

данный аспект. исходя из цели, были выделены следующие задачи исследования: изучить и систе-

матизировать теоретический материал по исследуемой проблеме; определить терминологический 

аппарат исследования, в который входят понятия: «киберзависимость», «всемирная паутина», «ин-

тернет-социализация» и др.; проанализировать выбранные произведения и установить типы героев 

с учетом классификации интернет-зависимостей по К.Янг. для достижения цели и решения задач 

мы обращались к следующим методам исследования: теоретический (при изучении научной лите-
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ратуры по теме исследования), описательный (при обработке фактического материала) и аналитиче-

ский (при непосредственном анализе произведений).

Процесс вхождения в отечественную литературу произведений, описывающих подростков, 

жизнь которых неразрывно связана с интернетом, начался не так давно, а именно в конце первого 

десятилетия XXI века. для того, чтобы определить роль социальных сетей и интернета в подрост-

ковой прозе, нами были отобраны следующие произведения отечественных авторов: е.Пастернак, 

а.Жвалевский «время всегда хорошее» (2009 г.); а.никольская «валя offline» (2012); а.никольская 

«Папатека» (2015 г.); Ю.Кузнецова «выдуманный жучок» (2016 г.); М.евсеева «Профиль без фото» 

(2017 г.), т.донценко «Эрго набирает сообщение» (2021 г.); О.замятина ««Wish». Программа, испол-

няющая желания» (2021 г.).

нельзя не отметить факт того, что авторы данных произведений ставят перед собой задачу не 

просто отразить быт современного подростка, который в настоящее время неразрывно связан с ин-

тернет технологиями, но и описать возможные последствия его влияния на подрастающее поко-

ление. так, во всех выбранных нами произведениях можно отметить героя, который имеет интер-

нет-зависимость

К первому типу зависимости, который и стал самым распространенным, – преобладающее вир-

туальное общение, по классификации К.Янг, мы отнесли следующих персонажей: Олю – героиню 

повести «время всегда хорошее», а так же ее одноклассников, которые общались между собой толь-

ко на форумах, в котором одновременно было около двухсот человек, ленку из произведения «Про-

филь без фото», алену и саню («Эрго набирает сообщение»), который мог знакомиться с новыми 

людьми только с помощью, созданного им чат-бота, а так же дину из произведения «валя offline», 

которая утверждает, что если друг не был в онлайне два дня, значит, он мёртв. второй и третий 

тип интернет-зависимости по К.Янгу не был детально описан авторами этих произведений, но мы 

предполагаем, что они так же могут наблюдаться у перечисленных героев. Описание четвертого 

типа зависимости, а именно гейм-зависимости, имеет популярность у авторов подростковой прозы 

(«выдуманный жучок», «Папатека», «Эрго набирает сообщение», «валя offline»). Писатели уделя-

ют особое внимание описанию данной формы зависимости, потому что, по мнению многих иссле-

дователей, именно зависимость школьников от компьютерных игр: шутеров, симуляций реальной 

жизни, бродилок, может нести в себе значительные пагубные последствия для неокрепшей лично-

сти. так, например, Максим из произведения Ю.Кузнецовой несмотря на свою болезнь полностью 

изолировал себя от реального мира и жалеет, что живет в жизни, а не в компьютерной игре. для него 

это, действительно, проблема глобального масштаба. данный факт говорит о его эгоцентризме, он 

не может проникнуться проблемами реальных людей и совсем не догадывается, что его трехлетний 

сосед по палате саня совсем скоро умрет. именно поэтому, столкнувшись лицом к лицу с суровой 

реальностью, у Максима случается духовное потрясение.

Однако несмотря на обширную галерею героев с интернет-зависимостью, нельзя не отметить, 

что не на всех героев интернет оказывает исключительно пагубное воздействие. так, в 2012 году 
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в произведении «валя offline» намечается тенденция «экологичного» взаимодействия подростков с 

всемирной паутиной. Один из главных героев – Максим пользуются виртуальными ресурсами не 

только с целью досуга, но и для саморазвития. а для вали социальные сети стали единственной 

возможностью почувствовать себя «хозяйкой собственной жизни», расширить горизонты общения 

и избавиться от постоянного контроля педантичной матери, именно поэтому бегство в виртуальный 

мир в жизни вали можно считать закономерным явлением.

вслед за а.никольской в русской подростковой литературе авторы все чаще начинают описы-

вать героев, которые пользуются возможностями виртуального мира в положительной коннотации 

(Ксюша «Профиль без фото»; саня, алиса «Эрго набирает сообщение»; Катя ««Wish». Программа, 

исполняющая желания»).

таким образом, можно предположить, что появление в литературе такого типа героя, который 

пользуется электронными ресурсами для саморазвития, говорит о тенденции современных подрост-

ков к разделению реальной и виртуальной жизни и понимании важности разумного взаимодействия 

с всемирной «паутиной». несмотря на все те негативные последствия, которые оказывает интернет 

на подрастающее поколение, все же при разумном использовании виртуального пространства под-

росток сможет не только отгородить себя от них, но и использовать интернет-ресурсы для самообра-

зования.

ИсПользованИе Интернета для расПространенИя  
ЭкстреМИстскИХ Идей И ПрИвлеченИя новЫХ стороннИков

Целихин В.С.

Научный руководитель – старший преподаватель Чернов Д.В.

в нашем исследовании был проведен анализ вербовки террористами новых последователей. дан-

ная тема является актуальной, поскольку интернет занял лидирующую позицию в жизни людей. 

важно знать, как не подвергнуться влиянию вербовки и как пресекать подобные меры со стороны 

террористов, огородить родных, друзей и близких от страшных последствий. Общеизвестно, что 

трудно понять, как и почему кто-то становится объектом террористической угрозы. в то время как 

нападения причиняют огромную боль и страдания, фактическое число террористических инциден-

тов в мире невелико. Это затрудняет получение надежных, поддающихся количественной оценке 

доказательств.

но в ходе нашего исследования мы начали выявлять важные закономерности, когда речь за-

ходит о различных способах совершения экстремистских преступлений. Примечательно, что мы 

обнаружили, что в последние годы люди, которые впоследствии были осуждены за террористиче-

ские преступления, гораздо чаще подвергались вербовке онлайн – вообще без каких–либо взаи-

модействий в автономном режиме. интернет обладает рядом преимуществ: общение происходит 

анонимно (в том случае если коммуникация происходит не через социальные сети), в интернете 
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можно говорить и делать то, что человеку нравится, не боясь ответственности за это. все реже 

вербовка проявляется в общественных местах встреч и через родственников. сейчас гораздо чаще 

люди подвергаются радикализации в интернете. Они могут учиться неправомерным действиям 

из онлайн-источников или придерживаться экстремистских взглядов в социальных сетях, меняя 

аватар профиля и публикуя посты с экстремистским содержанием. Они также могут использовать 

интернет-форумы и группы чатов, которые обеспечивают легкий доступ к другим единомышлен-

никам. несмотря на нынешние представления о росте сервисов, которые зашифрованы и вслед-

ствие этого там можно публиковать различные видео экстремистского содержания, онлайн-вер-

бовка не обязательно происходит преимущественно по каналам связи «один на один». наиболее 

часто упоминаемая платформа – YouTube. но можно выделить один положительный момент: те, 

кто был завербован путем интернета, неизменно демонстрировали самый низкий уровень предпо-

лагаемого риска. Они были менее вовлечены в экстремистские дела, чем те, кто радикализировал-

ся оффлайн. но они также с наибольшей вероятностью совершали ненасильственное преступле-

ние, такое как подстрекательство и поощрение других к совершению терроризма. Они совершали 

свои действия исключительно в интернете, не выходили на открытые действия в реальной жизни. 

Онлайн-террористы продемонстрировали самую низкую частоту действий, связанных с атаками, 

и злоумышленники в этой группе были наименее успешны в разработке планов атак. только 29% 

из этих участков перешли от планирования к стадии реализации, и только 18% были успешно 

выполнены. все планируемые заговоры, которые не увенчались успехом, были сорваны полицией 

или другими службами безопасности. интернет – это не идеальное место для укрытия. действия 

в интернете часто оставляют следы, которые могут быть обнаружены специалистами по борьбе с 

терроризмом.

ПроектИрованИе дИстанцИонного курса  
«соцИальная ИнфорМатИка»

Язов А.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Миронова Ю.Н.

с каждым годом возможности передачи, хранения и обработки информации расширяются. Ком-

пьютерные и информационно-коммуникационные технологии проникают во все сферы жизни чело-

вечества. так, в нашем обществе появилось такое новое понятие, как «социальная информатика». 

Оно рассматривает вопросы связи информационных технологий и общества. в работе представим 

проект дистанционного курса по социальной информатике.

социальная информатика – это одна из научных дисциплин, которая обеспечивает постоянный 

анализ и синтез информации в социально-экономической сфере, включает процесс изменения об-

щественных отношений под воздействием информационных технологий. рассмотрим эволюцию 

развития социальной информатики в XX веке.
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Первый этап (1970-е гг.). в 1966 году была опубликована статья а.и. Михайлова, а.и. Черного, 

р.с. Гиляревского «информатика – новое название теории научной информации». в то время люди 

стали понимать под информатикой науку о научной информации, информационной деятельности.

второй этап (1980-е гг.). в 1980-х годах начала происходить информатизация производства. 

Это означало то, что внедрялись роботы, заводы-автоматы, строились более модернизированные 

заводы. уже в этот период информационные ресурсы и знания стали национальным достоянием 

общества.

третий этап (начиная с конца 1990-х гг.). в конце XX века начался новый этап информационной 

революции. Этот этап связан с внедрением интернета и средств мобильной связи в жизнь общества. 

в этот период стали появляться первые работы, в которых учёные пытались раскрыть проблемы 

социальной информатики. тогда же начали входить в жизнь такие термины, как «информатизация 

общества», «глобализация общества».

Процесс информатизации не стоит на месте, в настоящее время актуальны вопросы научных до-

стижений в области информатики и применения их во всех сферах человеческой жизни для новых 

открытий и информатизации общества.

с помощью дистанционного курса студенты смогут изучить историю возникновения направле-

ния «социальная информатика», рассмотреть вопросы современности и заглянуть в будущее, чтобы 

рассмотреть перспективы развития информатики. Курс состоит из девяти разделов, каждый раздел 

курса содержит теоретический блок и вопросы для самостоятельного изучения.

Каждый раздел в той или иной мере рассматривает влияние информатизации на общество. Про-

блема существования искусственного интеллекта была и является актуальной на сегодняшний день. 

Конечно же, это связано с внедрением информатики в общество, и её влиянием на все периоды 

развития человечества. не обошлось и без кризиса в 70-х годах XX века, когда происходила «утечка 

мозгов» из россии, происходило глобальное внедрение информационных технологий в общество.

в дистанционном курсе «социальная информатика» представлены основные подходы информа-

тизации в современном обществе.

дистанционный курс «социальная информатика» сформировался в результате рефлексии про-

цессов социально-экономических трансформаций, которые сейчас объединены термином «глобали-

зация».

в процессе создания данного курса были использованы результаты работы многих учёных, чьи 

концепции связаны с информатикой и ее внедрением в жизнь общества. дистанционный курс помо-

жет обучающимся освоить теоретический материал по социальной информатике и успешно подго-

товиться к семинарским занятиям.
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ИнстИтут  
вЫчИслИтельной МатеМатИкИ  

И ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй 
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статИстИческИй аналИз сМазаннЫХ ИзрбраженИй

Гиниатуллин А.М.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Тумаков Д.Н.

размытые изображения могут возникать по различным причинам, таким как дрожание камеры, 

расфокусированный объектив, условия низкой освещенности, размытие при движении и многие 

другие. интерпретация размытых изображений вызывает проблемы и неопределенности в медици-

не, фотосъемке и других областях, где используются камеры. Поэтому крайне важно разработать на-

дежные методы для анализа и восстановления таких изображений. Одним из инструментов анализа 

размытых изображений является статистический анализ.

в настоящей работе для исследования статистических свойств смазанных изображений исполь-

зован небольшой датасет из 100 изображений. К каждому из них применено размытие матрицей 9 х 

9, а затем проведен анализ относительного изменения радиометрических свойств изображения, та-

ких как энергия, общая энергия, энтропия, максимум, минимум, 10-й процентиль, 90-й процентиль, 

среднее абсолютное отклонение, асимметрия и др. Проведено исследование зависимости влияния 

типов смаза на радиометрические параметры. выявлены параметры, изменяющиеся при размытии 

изображений.

3d-вИзуалИзацИя результатов тоМографИИ Мозга

Макаршина А.А.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Тумаков Д.Н.,

Острые нарушения мозгового кровообращения (ОнМК) являются серьезной угрозой для здо-

ровья человека и требуют быстрого и часто интенсивного лечения. Когда у пациента проявляются 

острые неврологические симптомы, такие как сильная головная боль или потеря сознания, высо-

коквалифицированные специалисты просматривают медицинские изображения черепа пациента, 

чтобы обнаружить очаг. Процесс сложен и часто занимает много времени. Определение местопо-

ложения и типа любого ОнМК является критически важным шагом в лечении пациента. Быстрый 

и точный скрининг ОнМК возможен с помощью изображений компьютерной томографии (Кт). 

важным аспектом определения подобных нарушений является удобное визуальное представление 

результатов Кт.

настоящая работа посвящена 3D-визуализации данных DICOM-CT с наличием ОнМК. Проведе-

на реконструкция, требующая различной степени обработки, которая зависит от того, какие данные 

необходимо получить из них или какие ткани отобразить. есть возможность реконструировать как в 

корональной, так и сагиттальной плоскостях.
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влИянИе сМаза на расПознаванИе рукоПИснЫХ цИфр

Тулябаева Д.А.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Тумаков Д.Н.

на сегодняшний день искусственные нейронные сети широко используются при решении самых 

разнообразных задач. Особенно там, где обычные алгоритмические решения оказываются неэф-

фективными или вовсе невозможными. например, при распознавании текстов, игре на фондовых 

рынках, контекстной рекламе в интернете и др. Каждый день люди встречаются с огромным ко-

личеством данных, однако, несмотря на переход к электронному документообороту, встречаются 

отсканированные документы, содержащие рукописный текст, в том числе цифры, даты, подписи и 

пр. распознавание рукописного текста, в том числе и цифр, это непростая задача из-за особенностей 

почерка конкретного человека. наличие различных помех в тексте, например смаза, ещё более ус-

ложняет эту задачу.

в данной работе для распознавания изображений рукописных цифр из базы MNIST использова-

ны нейронные сети: полносвязная нейронная сеть и сверточная нейронная сеть. Проведен анализ 

влияния различных степеней размытия на точность определения цифр для предложенных нейрон-

ных сетей. сделаны выводы о корректности распознавания в случае наличия сильных смазов.

алгорИтМЫ ПовЫШенИя контрастностИ ИзображенИй

Косогова А.Н.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Тумаков Д.Н.

изображения с хорошей контрастностью лучше воспринимаются людьми и лучше анализируют-

ся компьютерами. Поэтому улучшение качества изображения, улучшение контрастности при сохра-

нении яркости и других важных характеристик изображения от искажений было в центре внимания 

многих исследователей в последние годы, и не теряет свою актуальность по сей день.

в работе рассмотрено следующие восемь наиболее популярных методов для повышения кон-

трастности изображений. Минимальное-максимальное линейное растяжение контраста – это один 

из простых алгоритмов повышения контрастности изображений, заключающийся в изменении ди-

апазона яркости путем линейного растяжения. Кусочно-линейное контрастное растяжение – метод, 

который используется, когда изображение имеет различные участки с разными уровнями яркости. 

алгоритм заключается в нахождении пороговых значений и применении линейного растяжения 

на каждом участке. логарифмическое преобразование контрастности – этот метод используется 

для усиления низких и уменьшения высоких уровней яркости. Этот алгоритм основан на том, что 

человеческий глаз чувствителен к различиям в яркости на низких уровнях, но менее чувствите-

лен на высоких уровнях яркости. Экспоненциальное контрастное растяжение – метод, который 

использует экспоненциальную функцию для увеличения контраста изображения. Он основан на 
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применении экспоненциальной функции к интенсивности пикселей, что позволяет расширить ди-

апазон яркостей на изображении и повысить контрастность. степенное преобразование контраст-

ности – метод, использующий степенную функцию для изменения яркости изображения. выравни-

вание гистограммы – метод, который использует гистограмму изображения для перераспределения 

яркости, чтобы распределение было равномерным. адаптивное выравнивание гистограммы – это 

метод, который использует локальное выравнивание гистограммы, чтобы более эффективно повы-

шать контрастность в однотонных областях изображения. адаптивное выравнивание гистограммы 

с ограниченным контрастом (CLAHE) – метод, который использует адаптивное выравнивание ги-

стограммы, учитывая ограничение на диапазон контрастность изображения. данный метод мож-

но рассматривать как комбинацию адаптивного выравнивания гистограммы и ограниченного кон-

траста.

Проведено сравнение представленных методов изменения контрастности на различных изобра-

жениях. использовано две метрики для оценки. сделаны выводы о плюсах и минусах рассмотрен-

ных способов улучшения контрастности.

оценкИ фрактальной разМерностИ Префракталов  

конечного Порядка МетодоМ Подсчета коробок

Тумаков М.Д.

Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Плещинский Н.Б. 

для оценки фрактальных кривых используется такая характеристика, как фрактальная размер-

ность. Одним из распространенных подходов оценки является алгоритм подсчета коробок (box-

counting). идея заключается в том, что фрактальная кривая покрывается некими объектами с одина-

ковыми характеристиками так, чтобы количество этих объектов было минимальным. Как правило, 

за характеристику таких объектов берётся диаметр, длина главной диагонали, длина стороны и про-

чее. Обозначив такую характеристику за ε, получим минимальное количество объектов, необходи-

мых для покрытия N(ε). итоговая формула для подсчёта фрактальной размерности таким способом 

называется размерностью коробки (box-dimension) и вычисляется следующим образом:

Dbc = limε→0 ln(N)/ln(ε).

Однако такой подход можно рассматривать лишь в теоретическом смысле. дело в том, что на 

практике нельзя построить фрактал, и строится префрактал. также нельзя выбрать размер ε, ко-

торый бесконечно стремится к нулю, в любом случае это будет малая, но конечная величина. Оче-

видно, что значение ε влияет на фрактальную размерность, так как на малых масштабах конечный 

префрактал будет превращаться в кривую, размерность которой будет стремиться к единице.

Поэтому нужно уметь оценивать фрактальную размерность префракталов конечного порядка. 

Основная цель работы – понять, какого порядка нужно выбрать ε, чтобы получить значения раз-
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мерности данного фрактала. Предложен алгоритм для оценки фрактальной размерности различных 

префракталов конечного порядка с указанием диапазона ε, дающего истинные значения.

Метод частИчнЫХ областей в задаче дИфракцИИ  

ЭлектроМагнИтной волнЫ на Продольной Перегородке 

в бесконечноМ волноводе

Хайбуллин А.Н.

Научный руководитель – ассистент Абгарян Г.В.

в широком смысле постановка задачи дифракции заключается в нахождении решений уравнений 

Максвелла, которые соответствуют определенным краевым условиям. для решения таких задач ча-

сто используется метод частичных областей и последующее сведение краевой задачи к бесконечной 

системе линейных алгебраических уравнений (Бслау).

в этой работе исследована двумерная задача дифракции TE-поляризованной электромагнитной 

волны в бесконечном волноводе с продольной перегородкой (рис.1). При решении задачи было сде-

лано предположение, что поверхность волновода и продольной перегородки состоят из бесконечно 

тонкого и идеального проводника.

рис. 1 Геометрия задачи

с помощью метода интегрально-сумматорных тождеств задача была сведена к Бслау. для при-

ближенного решения Бслау использовался метод усечения (редукции). на основе вычислитель-

ных экспериментов были найдены приближенные значения резонансных частот соответствующих 

областям волновода с продольной перегородкой. После этого построены графики электромагнитно-

го поля на резонансных частотах. удалось провести вычислительные эксперименты, выявить резо-

нансные эффекты.

с помощью программы ANSYS HFSS была смоделирована волноводная структура и трехмерная 

модель распространения электромагнитного поля методом конечных элементов.
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Метод конечнЫХ ЭлеМентов для реШенИя гИПерболИческого 
уравненИя тИПа кИрХгофа

Иванова М.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Глазырина Л.Л.

в работе строится и экспериментально исследуется полностью дискретная консервативная схема 

метода конечных элементов (МКЭ) для приближенного решения начально-краевой задачи для нели-

нейного гиперболического уравнения типа Кирхгофа:

∂2u
∂t2   − a(∫∣∇u∣2 dx)Δu = f, (x,t) ∊Ω×(0,T]

 (1) u(x,t) = 0, (x,t)∊ ∂Ω×(0,T], (2) u(x,0) = u0(x),u΄(x,0) = v0(x),x ∊Ω . (3)

здесь a(s) ≥ const > 0, u0, v0 и f – заданные функции, Δ – оператор лапласа, Ω∊Rd, d ≥1.

Пусть h есть максимальный размер конечных элементов, Vh   ̶  пространство линейных треуголь-

ных конечных элементов, удовлетворяющих краевым условиям (2). Пусть также ωT = {tj,j = 0,1, ..., 

M}  ̶  сетка узлов на отрезке [0,T]  с шагами v =∂u/∂t.
При определении дискретной схемы уравнение (1) предварительно сводится к двум уравнениям 

введением новой неизвестной v =∂u/∂t.  в результате неявная схема МКЭ приводит к определению 

пар (uh, vh)∊ Vh x Vh  для всех j = 1, ..., M, таких, что
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где ,ς η  произвольные функции из hV ( , )⋅ ⋅  есть скалярное произведение в 2 ( )L Ω ,

1(1 )j j
h h hu u uσ σ σ −= ∇ + − ∇ .

доказано, что описанная схема является консервативной и точно воспроизводит закон сохране-

ния энергии. также были написаны программы для ЭвМ для реализации разработанного метода в 

одномерном и двумерном случаях. для решения системы нелинейных уравнений на каждом слое по 

времени использовался метод ньютона с начальным приближением с предыдущего слоя по време-

ни. Эффективность и точность метода была проверена при решении тестовых задач с известными 

точными решениями. Метод ньютона уверенно и квадратично сходился для всех рассмотренных 

тестовых задач.

Экспериментально установлена точность схемы в различных нормах. Показано, в частности, что 

при ( ) 1a s s= +  погрешность схемы в норме пространства 2 ( (0, ))L TΩ×  имеет порядок 2 2( )O h τ+ , 

где h  и τ  характеризуют шаги сетки по пространству и времени.



238

консерватИвная сХеМа Метода конечнЫХ ЭлеМентов  
для уравненИя клейна-гордона

Салимзянова Г.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Глазырина Л.Л.

Целью работы является численное и теоретическое исследование полностью дискретной консер-

вативной схемы метода конечных элементов (МКЭ) для решения начально-краевой задачи дирихле 

для уравнения Клейна-Гордона:

 (1) [0, ]TΓ× (2) 

. (3)

здесь  – заданные функции, ' /u u t= ∂ ∂ , [0, ]TQ T= Ω× .

Пусть h   ̶ максимальный размер конечных элементов, = есть точное разбиение 

(триангуляция) области , hV  ̶ пространство конечных элементов,

,

где  – множество алгебраических полиномов степени [0, .]T . Пусть τ  ̶ шаг сетки по времени, 

  ̶ сетка узлов на отрезке [0, .]T  Обозначим через  непрерывную на [0, ]T  

функцию со значениями в , которая является алгебраическим многочленом степени m  на каждом 

элементе . Множество всех таких функций обозначим через ). Определим 

также пространство ), состоящее из функций , являющихся многочлена-

ми степени 1m −  на каждом элементе . функции из ) не предполагаются непрерывны-

ми на всем [0, T] (они могут терпеть разрыв в узлах сетки). Отметим, что ).

Полностью дискретная схема для задачи (1)  ̶ (3) определяется следующим образом:

для всех где ( , )⋅ ⋅  есть скалярное произведение в 2 ( )L Ω .

доказано, что описанная схема является консервативной и она точно воспроизводит закон со-

хранения энергии. Был создан комплекс программ в MatLab, реализующий метод в одномерном и 

двумерном случаях при значениях параметров 1l m= = . Эффективность и точность метода была 

проверена при решении многочисленных тестовых задач с известными точными решениями. Экспе-

риментально установлена точность схемы в различных нормах.
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Метод конечнЫХ ЭлеМентов для нелокального ПараболИческого 
варИацИонного неравенства с ЭнергИей дИрИХле

Мягкова Е.Ю.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Павлова М.Ф.

в работе строится и экспериментально исследуется приближенный метод решения следующего 

параболического вариационного неравенства: найти 
1(0, ; )u H T V∈  такую, что

( ) : ( '( ) ( ) ( ), ( )) 0u t K u t Au t f t v u t∈ + − − ≥  , (0, ],v K t T∀ ∈ ∈  (1)

где A  – нелокальный оператор, определяемый скалярной функцией :m R R+ +→ , по правилу

21 ,Au m u dx u
Ω

  
= − + ∇ ∆     

∫

а множество ограничений имеет следующий вид:
{ : ( ) 0, }K v V v x x= ∈ ≥ ∈Ω .

здесь '( ) ( ) /u t du t dt= , ∆  – оператор лапласа, 
1
0 ( )V H= Ω  ̶ пространство срболева.

Приближенный метод решения неравенства (1) основан на комбинации метода штрафа, метода 

конечных элементов (МКЭ) и неявной схемы Эйлера. Метод штрафа позволяет адаптировать методы 

решения нелинейных уравнений для решения неравенств. Он определяется на основе эквивалент-

ной формулировки неравенства (1) в виде неравенства без ограничений с липшиц-непрерывным 

функционалом :j V R→  вида
( '( ) ( ) ( ), ( )) ( ) ( ( )) 0u t Au t f t v u t j v j u t+ − − + − ≥  , (0, ]v V t T∀ ∈ ∈ . (2)

аппроксимируя в (2) недифференцируемый функционал j  дифференцируемым функционалом 

jε   и определяя оператор штрафа εβ  как его градиент, задача сводится к решению методом МКЭ и 

неявной схемой Эйлера нелинейного уравнения вида 
' ( )u Au u fε ε ε εβ+ + = .

для построенной схемы вычислений была доказана оптимальная оценка точности порядка 

( )O hε τ+ +  в энергетической норме, где h  и τ  характеризуют шаги сетки по пространству и 

времени. Был создан комплекс программ в MatLab, реализующий описанный метод в одномерном 

и двумерном случаях. Эффективность и точность метода была проверена при решении тестовых 

задач с известными решениями. точность теоретической оценки была подтверждена результатами 

вычислительных экспериментов.

о МоделИ сердечной деятельностИ бИлера-рейтера

Нгуен Т.Т.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Бахтиева Л.У.

Электрическая активность клеток миокарда зависит от ионных токов, протекающих через клеточ-

ную мембрану. известно, что важную роль здесь играют токи кальция и кальциевые каналы, нару-
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шение работы которых часто является причиной развития смертельных аритмий. Основная цель на-

стоящего исследования – изучение влияния токов кальция на потенциал действия клеток миокарда.

Большинство современных математических моделей сердечной деятельности основаны на ба-

зовой модели Ходжкина-Касли[1], дифференциальные уравнения которой определяют потенциал 

действия нервной клетки в зависимости от ионных токов, проходящих через клеточную мембрану. 

дальнейшие теоретические и экспериментальные исследования в этой области посвящены неболь-

шим модификациям модели [1] и ее дополнениям новыми параметрами. в частности, ионные токи 

кальция были впервые учтены в математической модели Билера-рейтера[2].

на рисунке 1 представлена схема протекания мембранных токов, предложенная в модели Биле-

ра-рейтера. Она включает основной возбуждающий натриевый ток  и медленный внутренний 

кальциевый ток . два других направленных наружу калиевых тока, независимый от времени ток 

 и зависящий от времени и напряжения ток , являются дополнительными элементами модели.

рис. 1. токи, протекающие через клеточную мембрану в модели Билера-рейтера

Особенностью модели Билера-рейтера является также наличие внутриклеточной концентрации 

ионов кальция .

Математическая формулировка модели в терминах [1] имеет вид

), 

,

,

, 

1 [] Hodgkin A., Huxley A. A quantitative description of membrane current and its application to conduction and excitation in 
nerve // J. Physiol. Vol. 117, № 4. 1952. P. 500–544.
2 [] Beeler G., Reuter H. Reconstruction of the action potential of ventricular myocardial fibers // J. Physiol. Vol. 268. 1977. 
P. 177-210.
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, ,

 , 

емкость мембраны.

для интерактивной симуляции модели в среде Матлаб была разработана компьютерная програм-

ма и интерфейс пользователя. на рисунке 2 приведены сравнительные результаты симуляции модели 

нобла[3] (без учета токов кальция) и модели Билера-рейтера [2] (с учетом токов кальция). Отметим, 

что моделирование в модели [2] ограничено однородными мембранными потенциалами действия и 

не определяет условия для распространения потенциала действия.

а) б)
рис. 2. Потенциал действия клеток миокарда: а) модель нобла; б) модель Билера-рейтера

Можно заметить, что на графике 2 б) наблюдаются участки медленного падения потенциала дей-

ствия (плато), при этом амплитуда импульса становится значительно меньше, что соответствует экс-

периментальным наблюдениям (например, полученным с помощью кардиографа), в то время как 

на графике 2 а) такие участки практически отсутствуют. Это позволяет сделать вывод о том, что 

модель Билера-рейтера более адекватно описывает потенциал действия клеток миокарда благодаря 

наличию в ней параметров, учитывающих токи кальция.

Метод конечнЫХ ЭлеМентов для одной нелокальной 
ПараболИческой задачИ с ПреПятствИеМ внутрИ областИ

Губайдуллина Д.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Павлова М.Ф.

в работе предложен и изучен приближенный метод решения параболического вариационного 

неравенства следующего вида: найти функцию 
1(0, ; )u H T V∈  такую, что

( ) : ( '( ) ( ) ( ), ( )) 0u t K u t Au t f t v u t∈ + − − ≥  , (0, ],v K t T∀ ∈ ∈  (1)

где A   – нелокальный нелинейный эллиптический оператор такой, что

( ( ))Au a l u u= − ∆
, 

( ) ( )l v v x dx
Ω

= ∫
.

3 [] Noble D. A modification of the Hodgkin-Huxley equation applicable to Purkinje fibers action and pace-maker potentials // J. 
Physiol. Vol. 160. P. 317–352.
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здесь ( )a C R∈ , ( ) const 0a s ≥ > , множество ограничений имеет следующий вид:
{ : ( ) 0, }K v V v x x= ∈ ≥ ∈Ω ,

'( ) ( ) /u t du t dt= , ∆  – оператор лапласа, 
1
0 ( )V H= Ω  ̶  пространство срболева.

Метод решения неравенства (1) представляет собой комбинацию метода штрафа, метода конеч-

ных элементов (МКЭ) и неявной схемы Эйлера. Первоначально была получена эквивалентная фор-

мулировка исходной задачи в виде неравенства без ограничений вида
( ) : ( '( ) ( ) ( ), ( )) ( ) ( ( )) 0u t V u t Au t f t v u t j v j u t∈ + − − + − ≥  ,v V∀ ∈

где j  есть некоторый липшиц-непрерывный функционал. задача со штрафом получается отсюда 

после аппроксимации j  дифференцируемым функционалом jε  и сводится к решению нелинейного 

уравнения
' ( ) ( ) ( ( )) ( ), (0, ],u t Au t u t f t t Tε ε ε εβ+ + = ∈  0,ε >  (2)

где 'jε εβ =  равномерно по ε  ограниченный оператор штрафа. дискретная задача получает-ся по-

сле аппроксимации (2) методом МКЭ и неявной схемой Эйлера.

в работе доказана оценка точности построенной схемы решения неравенства (1) в энергетиче-

ской норме порядка ( )O hε τ+ +  для достаточно гладких данных задачи. здесь h  и τ  характеризу-

ют шаги сетки по пространству и времени.

также были написаны программы для ЭвМ для реализации разработанного метода в одномер-

ном и двумерном случаях. для решения дискретного аналога уравнения (2) использовался метод 

ньютона. Он уверенно и квадратично сходился несмотря на то, что в вычислениях использовались 

левосторонние производные функции εβ . точность метода была проверена при решении построен-

ных тестовых задач с известным точным решением. результаты вычислений подтвердили точность 

доказанной теоретической оценки точности. 

созданИе ИнтегрИрованной средЫ разработкИ  
для ПостроенИя  

ИнфорМацИонно-расчетнЫХ ПрИложенИй

Еникеева А.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Еникеев А.И.

тенденции развития современных информационных технологий приводят к постоянному 

увеличению сложности информационных систем, создаваемых в различных областях. совре-

менные компании и организации работают в условиях большого объема регулярно меняю-

щейся информации, требующей оперативного анализа и своевременного принятия решений. 

новые крупные проекты в области информационных систем обычно имеют следующие харак-

теристики:

– сложность описания, которая требует тщательного моделирования, анализа данных и про-

цессов;
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– наличие совокупности подсистем, которые взаимодействуют напрямую и, кроме того, имеют 

свои локальные задачи и функциональные цели;

– отсутствие прямых аналогов, что ограничивает вероятность использования любых типовых 

проектных решений и прикладных систем;

– необходимость интеграции существующих и вторично разрабатываемых приложений;

– функционирование на нескольких аппаратных платформах в разных областях;

– большая продолжительность проекта, которую можно объяснить ограниченными возможностя-

ми команды разработчиков и размерами организации-заказчика, а также разной готовностью раз-

личных ее подразделений к внедрению информационной системы.

для успешной разработки проекта в первую очередь необходимо правильно описать объект про-

ектирования и установить полную и четкую функцию информационной системы и информацион-

ную модель. объект проектирования должен быть в первую очередь правильно описан, должны быть 

выстроены полные и однозначные функциональные и информационные модели информационной 

системы. современный опыт инженерии информационных систем показывает, что это сложная и 

трудоемкая работа, требующая участия высококвалифицированных специалистов. Однако до не-

давнего времени разработка информационных систем в значительной степени осуществлялась на 

интуитивном уровне с использованием неформальных методов, основанных на искусстве, практи-

ческом опыте, экспертных оценках и дорогостоящих экспериментальных проверках качества рабо-

ты информационной системы. Кроме того, разработка и создание информационных систем услож-

нялась тем, что информационные потребности пользователей могут меняться в процессе создания 

и эксплуатации таких систем.

Одной из характерных особенностей развития средств проектирования и разработки программ-

ных комплексов на современном этапе является появление различных эффективных средств автома-

тического создания программных приложений.

среди них можно выделить следующие работы:

– CASE технологий;

– паттернов проектирования;

– работ по объектно-ориентированным средствам описания программных систем.

с одной стороны, большинство этих работ носит общий характер, что приводит к использованию 

громоздких и неадекватных инструментов, не учитывающих или не полностью учитывающих спец-

ифику предметной области. с другой стороны, узкая специализация технических средств обречена 

на одноразовое применение. следовательно, необходимо использовать такой метод для объединения 

множества однотипных специализированных задач по выбору класса, а также обеспечить гибкое 

сочетание общности и специализации для построения соответствующей специализированной инте-

грированной среды разработки.

в данной работе рассматривается подход, ориентированный на создание специализированных 

инструментов, автоматизирующих проектирование и разработку так называемых информацион-
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но-вычислительных задач, к которым относятся такие задачи, как компьютерный учет, банковское 

дело, статистика, поиск информации и другие.

Главной особенностью задач вышеуказанного класса является относительно простая структура 

данных, для представления которой в большинстве случаев адекватны средства реляционной ал-

гебры. Однако, как было сказано ранее, в рамках реляционной модели такое важное понятие, как 

уровень абстракции, определяющее один из фундаментальных принципов объектно-ориентирован-

ного подхода, представляется далеко не адекватным способом, что может существенно повлиять на 

соответствующие программные приложения. Особенностью предлагаемого подхода является рас-

ширение реляционной модели за счет включения аппарата фрейма, позволяющего гибко сочетать 

простоту реляционной модели со средствами эффективного представления – уровнями абстракций. 

Основное назначение включаемого фрейма – это построение специализированной среды разработ-

ки, обеспечивающей возможность эффективного создания разнообразных приложений, автоматиче-

ски решающих информационные и вычислительные задачи, связанные с иерархической организа-

цией данных и их обработкой.

Одним из ключевых принципов создания такой интегрированной среды на основе объектно-ори-

ентированной модели является возможность повторного использования различных компонент из ра-

нее разработанных программных средств (так называемых паттернов проектирования). в большей 

части повторно-используемых программных обеспечений основное внимание уделяется повтор-

но-используемого коду, например, повторно-используемым частям существующих приложений, 

повторно-используемым библиотечным функциям или повторно-используемым готовым компонен-

там. в недавних работах, посвященных паттернам проектирования и объектно-ориентированным 

фреймам разработки, интерес смещается от непосредственно повторно-используемых кодов к по-

вторному использованию ранее выполненных проектах.

результатом данной работы стала интегрированной среда разработки для построения информа-

ционно-вычислительных приложений, ориентированных на автоматическое решение задач компью-

терной бухгалтерии, делопроизводства, банковской деятельности, статистики, информационного 

поиска.

алгорИтМ дИскретИзацИИ неПрерЫвнЫХ ПереМеннЫХ  
ПрИ ПостроенИИ логИстИческой регрессИИ И ПовЫШенИя  

ее Предсказательной сПособностИ

Козлов Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Казанцев А.В.

технология монотонного Weight of Evidence (дальше, WoE) – это статистический метод, который 

можно использовать для улучшения прогностической способности логистической регрессии. Цель 

монотонной группировки с использованием веса доказательства (WoE) заключается в дискретиза-

ции непрерывных числовых переменных на интервалы (бины), сохраняя монотонную связь между 
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группируемой и целевой переменными. WoE присваивает веса каждой из независимых переменных 

в модели. затем эти веса используются для расчета общего веса доказательств для каждого исхода.

необходимо решить следующую задачу: для пространства точек, показанного на рисунке 1, нуж-

но построить бинарный классификатор, который будет предсказывать нахождение точки внутри или 

вне круга. Пример показан на рисунке 2. для этого необходимо построить бинарный классификатор 

(модель) на основе логистической регрессии.

рис. 1. Пространство решений переменных x1 и x2

рис. 2. Пространство точек внутри (a) и вне круга (b)

используя метод логистической регрессии, мы получаем коэффициенты 
, ,0 1 2β β β

для свобод-

ного параметра и параметров x1 и x2, на основе которых рассчитывается вероятность отнесения 

элемента к окружности, то есть находится ли координата (x1, x2) внутри окружности. Цель задачи 

заключается в построении бинарного классификатора на основе логистической регрессии для опре-

деления, находится ли точка внутри или вне круга в заданном пространстве точек с координатами 

x1 и x2 в диапазоне от -1 до 1.

Переменные x1 и x2 генерировались отдельно по формуле в заданном интервале от -1 (low) до 

1 (high):

1
( )P x high low= −  (1)

где ( )P x  – функция плотности равномерного распределения.

в задаче построения бинарного классификатора будет участвовать 2 метода построения: метод 

логистической регрессии с преобразованием переменных с помощью технологии WoE и метод логи-

стической регрессии без преобразования переменных с WoE. После построения 2 бинарных класси-

фикаторов будет произведено сравнения их работы посредством метрики AUC (area under the curve), 

которая рассчитывается как площадь под ROC-кривой (receiver operating characteristic curve).

в ходе решения задачи было выявлено, что метод логистической регрессии с преобразованием 

переменных x1 и x2 с помощью WoE работает лучше, чем метод логистической регрессии без пре-

образования переменных x1 и x2 с помощью WoE.
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Преобразование Weight of Evidence (WoE) – это особая форма бинирования, при которой каждый 

бин/интервал непрерывной переменной обозначается числовым значением, рассчитанным по при-

веденной ниже формуле (для монотонного и немонотонного WoE формула расчета одинаковая).
( 0)

ln ( 1)

P X B Yj i
P X B YWOE ij j i

∈  =
= ∈  =

 (2)

где ( 0)P X B Yj i∈  =  – процент несобытий (т.е. процент элементов в интервале, которые находят-

ся вне окружности, от общего числа элементов в выборке, которые находятся вне окружности); 
( 1)P X B Yj i∈  =  – процент событий (соответственно процент элементов в интервале, которые нахо-

дятся внутри окружности, от общего числа элементов в выборке, которые находятся внутри окруж-

ности).

значения WoE, близкие к 0, указывают на то, что бин имеет одинаковый процент несобытий и 

событий, а это означает, что он не позволяет прогнозировать нахождение элемента внутри или вне 

окружности.

Процесс поиска WoE можно разделить на следующие части:

Объединение бинов;

расчет WoE.

По мнению автора, наиболее важной частью биннинга является первый этап – этап объединение 

бинов. в работе используется метод многоинтервальной дискретизации. с помощью метода много-

интервальной дискретизации мы получаем монотонные значения WoE, которые можем использо-

вать для дискретизации непрерывных переменных.

Многоинтервальная дискретизация – это метод, использующий эвристический алгоритм поиска, 

основанный на минимизации энтропии, для рекурсивного разделения (при рекурсивном разделении 

происходит итеративное/цикличное разделение непрерывной переменной в целях минимизации/

максимизации определенной функции) непрерывного диапазона независимой переменной (в нашем 

случае, x1 или x2) на подинтервалы и определения оптимальных интервалов.

Модель с WoE обеспечивает более высокую точность по сравнению с моделью без WoE в задаче 

принадлежности точек к окружности, представленной выше. Метрика ROC-AUC, описанная выше, 

или площадь под кривой (ROC-AUC) для модели с бинированием независимых переменных c помо-

щью WoE составила 0.7, а метрики значение ROC-AUC для модели без бинирования независимых 

переменных c помощью WoE составила 0,5.

используя монотонное WoE, в такой задаче мы можем приблизиться к улавливанию нелинейной 

зависимости между независимыми x1 и x2 и зависимой y переменными.

Биннинг WoE работает путем дискретизации непрерывных переменных на основе их связи с зави-

симой переменной. Это позволяет бинарному классификатору (в нашем случае для решения задачи 

мы использовали логистическую регрессию) фиксировать нелинейные связи между независимыми 

и зависимой переменными (в нашей задаче мы определяли принадлежность точки к окружности), 

которые могут быть не очевидны при построении логистической регрессии без преобразования WoE.
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МетодЫ сокраЩенИя И ИзвлеченИя  
клЮчевой ИнфорМацИИ Из текста

Махмудова Н.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Пинягина О.В.

в данной работе рассматриваются различные подходы для автоматического извлечения ключевой 

информации из новостных статей для создания заголовка. существует два основных подхода к гене-

рации заголовков: экстрактивная и абстрактная суммаризация. в качестве базы производится анализ 

и сравнение различных методов суммаризации.

Экстрактивная суммаризация включает в себя выбор наиболее важных фраз из исходного текста 

для формирования заголовка. Этот метод часто используется для создания заголовков, поскольку он 

позволяет кратко изложить основные моменты текста. в данной работе были реализованы некото-

рые распространенные алгоритмы экстрактивной суммаризации, такие как метод на основе вхожде-

ния общих слов и метод на основе трансформера – BERT. Эти алгоритмы анализируют частоту слов 

или фраз в тексте и используют эту информацию для определения наиболее важных фраз. затем 

выбранные фразы можно объединить в краткий информативный заголовок.

абстрактная суммаризация включает в себя создание заголовка, который отражает суть исход-

ного текста без использования каких-либо исходных предложений или фраз. Этот метод более сло-

жен, чем экстрактивное реферирование, и часто требует более глубокого понимания текста и его 

смысла. для создания заголовка с использованием абстрактного суммирования были реализованы 

две нейронный сети: модель на основе Seq2Seq и модель, построенной с помощью рекуррентных 

слоев LSTM. Модель Seq2Seq учится генерировать заголовок путем кодирования входной последо-

вательности в вектор фиксированной длины, который затем декодируется для создания выходной 

последовательности. Модели Seq2Seq могут быть дополнены механизмами внимания, которые по-

зволяют фокусироваться на различных частях входной последовательности при создании выходной 

последовательности. Модели LSTM обучаются генерировать заголовки путем пословной обработ-

ки исходного текста и пословной генерации заголовка. Модель использует комбинацию входных, 

выходных и забывающих гейтов для выборочного сохранения или забывания информации по мере 

обработки текста, что позволяет генерировать заголовок, который фиксирует наиболее важную ин-

формацию.

сравнение методов производится при помощи различных метрик ROUGE, а именно ROUGE-N, 

ROUGE-L и ROUGE-S, которые показывают, какую часть эталонной сводки восстанавливает или 

фиксирует сгенерированный заголовок, где эталоном считается заголовок, созданный человеком. 

Однако эта задача нуждается в человеческой оценке «читаемости» текста, так как модель может 

использовать тот же набор слов, что и в эталоне, но не связать их грамматически, и в таком случае 

результат не будет информативным и полезным.

Одним из преимуществ методов экстрактивной суммаризации является то, что их быстрее и про-

ще реализовать, поскольку они не требуют создания новых предложений. также они больше под-
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ходят для создания заголовков статей, содержащих технические или предметно-ориентированные 

термины, поскольку они основаны на выборе предложений непосредственно из источника. Однако 

экстрактивное обобщение может привести к тому, что заголовок будет менее связным или трудным 

для чтения, поскольку извлеченные фразы могут строиться неестественно.

напротив, заголовок, созданный при помощи методов абстрактная суммаризации, более последо-

вательный и понятный, поскольку он состоит из новых фраз, которые отражают суть исходного тек-

ста. Однако методы абстрактная суммаризации более сложные для реализации и могут потребовать 

более глубокого понимания текста.

таким образом, несмотря на то, что экстрактивный и абстрактный подходы к генерированию за-

головка имеют свои преимущества и недостатки, выбор подхода в зависит от конкретного контекста 

и требований решаемой задачи.

реалИзацИя алгорИтМа теМатИческого аналИза текста 
с ИсПользованИеМ язЫковой МоделИ Bert

Миндубаев А.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Бурнашев Р.А.

с каждым годом количество текстов в информационном поле стремительно увеличивается. всё 

это порождает новые возможности в исследованиях, связанных с поиском и анализом информации. 

современные реалии требуют контекстного и тематического анализа текстов для сужения области 

поиска информации и составления аналитики. Это непременно приводит к проблемам обработки 

естественных языков (NLP). Проблему обработки языков пытаются решить уже давно, но если 

раньше большинство методологий базировалось либо на методах, основанных на правилах, либо 

на базовом математическом анализе статистики частотности слов, то сегодня активно развиваются 

подходы, основанные на машинном обучении и, в частности, на нейронных сетях и трансферном 

обучении.

в данной работе рассмотрен способ тематического анализа текста, основанный на методах 

машинного обучения, а именно с помощью нейросетевой языковой модели Google BERT. Под те-

матическим анализом подразумевается извлечение наиболее ключевых слов и выражений из 

текста.

из проведенного анализа модели BERT можно выделить следующие ключевые предположения 

для создания экспериментального алгоритма извлечения ключевых слов:

использование BERT для получения векторов вложений предложений и кандидатов.

нахождение вектора текста, необходимо осуществлять как нахождение среднего от векторов вло-

жений предложений.

Обучение нейронной сети на конкатенированном векторе вложений кандидата и текста.

использование косинусного сходства в качестве дополнительной метрики над векторами для аль-

тернативной оценки кандидатов.
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исходя из предположений, было принято решение использовать ансамбль, состоящий из ней-

ронной сети и алгоритма, оценивающего кандидатов по статической метрике, для классификации 

ключевых слов. Подробный алгоритм извлечения слов изображён на рисунке 1.

Оптимальная конфигурация нейронной сети была выявлена в результате экспериментов. Было 

решено использовать обычную трёхслойную прямую нейросеть с размерностью входов на каждом 

уровне (2048, 512, 256). на первых двух слоях использовалась функция активации ReLU, благодаря 

её способности к аппроксимации и простоте вычислений. на третьем слое использовалась функция 

LogSoftmax, из-за её способности к классификации. в качестве алгоритма оптимизации использо-

вался градиентный спуск (SGD) с функцией потер NLLLos (функция потерь отрицательных лога-

рифмов вероятностей).

для обучения и тестирования были собраны 2 набора данных на базе 43 текстов по тематикам 

обработки естественных языков, разработки и тестирования. Каждый пример содержал векто-

ризованный текст статьи, словосочетание и метку класса (1 – ключевой, 2 -вторичный), причём 

первый набор состоял из коротких словосочетаний и ограничивался текстами только одной тема-

тики.

рис. 1. схема алгоритма извлечения слов
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выбранная модель Bert от SberDevices хорошо себя показала в качестве кодировщика текста. 

Представление текста как среднего от векторов предложений помогло назначать каждому тексту 

уникальный вектор представления.

текущая конфигурация нейронной сети смогла показать хорошие результаты для определённой 

обучающей выборки. в обучающих примерах стоит отдавать предпочтение ключевым словам или 

коротким словосочетаниям.

выбор косинусного сходства в качестве альтернативной метрики оказался хорошим вариантом в 

условиях, когда нейронная сеть даёт плохие результаты. Предположения о близости векторов реле-

вантных кандидатов и текста оказались не безосновательными. Однако не всегда косинусно сходные 

с общим вектором текста кандидаты сами по себе являются ключевыми словами.

в целом, можно сказать, что предложенный подход оказался жизнеспособным даже при неболь-

шой обучающей выборке, но с определёнными ограничениями.

некоторЫе МетодЫ вЫчИсленИя резервов  
в рИсковоМ страХованИИ

Михайлова К.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Казанцев А.В.

среди методов вычисления IBNR-резервов, приводимых в монографии Э. Штрауба «актуарная 

математика имущественного страхования», наибольший интерес представляет метод лондонской 

цепи с точным центром. Как продемонстрировано в самой монографии, численная реализация дан-

ного метода для канонического примера Штрауба указывает на то, что этот метод приводит к од-

нозначной разрешимости задачи вычисления IBNR-резервов. Оказывается, существование и един-

ственность решения в данной ситуации можно строго обосновать. справедлива следующая

теорема. итерационный процесс, задаваемый формулами

с начальным значением а = 0, является сходящимся. При этом функции с1 = с1 (а), с2 = с2 (а), с3 = с3 

(а),  убывают по а ≥ 0 и ограничены снизу единицей, а функция  возрастает по 

α ≥ 0 и является ограниченной сверху.

Приведенная теорема допускает обобщение на общий случай; будут приведены соответствую-

щие условия. Обсуждается проблема обоснования других методов вычисления IBNR-резервов.
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аналИз Моделей И ИнструМентов сИстеМЫ дИагностИкИ болезней 
И вредИтелей сельскоХозяйственнЫХ культур

Пасмурнов А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Матренина О.М.

сегодня активным образом искусственный интеллект и прочие цифровые технологии продолжа-

ют проникать в самые разные сферы жизни человека, в том числе и в сельское хозяйство. на теку-

щий момент внедрение подобных технологий в отечественную сельскохозяйственную область во 

многом является приоритетной задачей, так как такие решения способствуют сокращению расходов 

и оптимизации процесса в целом. в западных странах такие технологии активно внедрены в работу 

даже самых отдаленных ферм, однако за последнее время многие крупные российские компании 

уже вложили средства в разработку аналогичных инструментов для российского рынка.

в основном подобные инструменты применяются для выявления различных болезней у расте-

ний, интеллектуального полива, выявление сорняков, получения данных о состоянии почвы и для 

оперативного решения проблемы с различными вредителями.

в данной работе будут исследованы и сравнены между собой ведущие на рынке инструменты для 

задач связанных с диагностикой вредителей и болезней сельскохозяйственных культур.

в результате проведенного исследования выявлены плюсы и минусы представленных инстру-

ментов, также детально изучены сферы в сельском хозяйстве, нуждающиеся в применении подоб-

ных инструментов.

ABC-аналИз банковскИХ Продуктов

Потапова А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шустова Е.В.

в связи с нестабильной экономической ситуации в настоящее время все больше людей обраща-

ется в банковские организации за кредитными продуктами. высокий спрос на кредитные продукты 

рождает предложение от банковских организаций с целью предоставить клиентами наиболее выгод-

ные продукты как для клиента, так и для банка. Целью работы является создание веб сервиса для 

предварительной подготовки данных, а также для проведения ABC анализа банковских продуктов и 

регрессионного анализа кредитной ставки относительно ключевой ставки от Банка россии.

в ходе работы изучаются методы предварительной подготовки данных для анализа: очистку, 

нормализацию, преобразование данных, выделение признаков, отбор признаков. авс анализ – ме-

тод, позволяющий определить наиболее востребованные товары либо услуги. регрессионный ана-

лиз – набор статистических методов исследования влияния одной или нескольких независимых 

переменных.

в работе используется язык программирования Python. тестирование будет происходить на сге-

нерированных наборах данных, в которых содержится информация о каждом типе кредитного про-

дукта. для каждого типа кредитного продукта будут предусмотрены свои признаки, которые также 
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отразятся в наборе данных. Каждые полученные данные проходит процесс предварительной об-

работки данных: удаление выбросов, удаление/заполнение пропущенных значений, нормализация, 

выделение коррелирующих признаков на популярность каждого кредитного продукта. далее будет 

проведен ABC анализ для каждого кредитного продукта, чтобы выявить наиболее выгодные усло-

вия, в том числе необходимую ставку по кредиту. После чего будет проведён регрессионный анализ 

между ставкой по кредиту и ключевой ставкой для того, чтобы рассчитать наиболее выгодный вари-

ант для обеих сторон.

Ожидаемый результат работы являются идеальные условия для клиента по каждому банковскому 

продукту и ставка по ним.

сравнИтельнЫй аналИз Методов ПрогнозИрованИя на основе 
статИстИческИХ Моделей И алгорИтМов МаШИнного обученИя

Растрёмина А.Е.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Арабов М.К.

анализ и прогнозирование временных рядов являются важными и достаточно сложными задача-

ми. Они находят свое применение в различных областях человеческой деятельности, например, в 

экономической сфере. в современном мире в связи с постоянно меняющимися условиями использо-

вание различных методов прогнозирования данных является, как никогда актуальным.

на данный момент существует достаточно много методов прогнозирования, это как статистиче-

ские модели, так и алгоритмы машинного и глубокого обучения. все они имеют свои достоинства и 

недостатки. выбор того или иного метода зависит как от самой поставленной практической задачи, 

так и от количества имеющихся данных и временных затрат на компьютерные вычисления.

Классические статистические методы прогнозирования и анализа временных рядов, основыва-

ются на том, что ряд состоит из нескольких компонент: тренда, сезонности, цикличности и шума. 

но даже такое несложное разложение несет ряд трудностей в работе. например, некоторые стати-

стические модели не могут учитывать все компоненты временного ряда, они могут не учитывать 

тренд или сезонность, что сужает область практических задач, в которых они могут быть исполь-

зованы.

также в прогнозировании временных рядов часто применяются различные методы машинного и 

глубокого обучения. например, регрессия, деревья решений, методы опорных векторов или нейрон-

ные сети. у этих методов есть масса достоинства, к примеру, нейронные сети могут находить слож-

ные нелинейные зависимости в данных, которые не под силу найти линейной регрессии. но они 

имеют и свои недостатки. Методы могут иметь большие временные затраты на обучения или требо-

вать больших компьютерных вычислительных мощностей. также большинство методов машинного 

и глубокого обучения склоны к переобучению, это плохо сказывается на предсказательной способ-

ности итоговых моделей. К недостаткам можно отнести и зависимость результата от количества 

имеющихся данных и, в случае нейронных сетей, от архитектуры модели.
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таким образом, целью работы является провести сравнение предсказательной способности ста-

тистических моделей и алгоритмов машинного обучения. на данный момент изучены их теоретиче-

ские аспекты. на следующем этапе предстоит:

поиск практической задачи и ее анализ;

выбор методов и применение для решения выбранной задачи;

сравнение полученных результатов.

обобЩенИе текста с ПоМоЩьЮ нейроннЫХ сетей

Тарасевич Е.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Пинягина О.В.

с каждым годом рост производимых текстовых данных экспоненциальный, а времени для из-

учения остается неизменным. тем самым автоматическое обобщение текстов для поиска важной 

информации на текущий момент является актуальным. Целью выпускной квалификационной рабо-

ты является проведение сравнительного анализа моделей нейронных сетей для задачи обобщения 

текстовых данных.

в ходе работы изучаются нейронные сети для задачи обобщения текста со следующим разделе-

нием: по типу обобщения текса: по одному документы, по многим документам; по типу контекста: 

на основе запросов для конкретной области, на основе вопросов о тексте и общее обобщение текста; 

по типу вывода: экстрактивное и абстрактное. Большое внимание вызывает крайнее разделение по 

типу вывода. Метод экстрактивного обобщения текста, другими словами, метод на основе извлече-

ния – содержит в себе поиск и сбор ключевых фрагментов из исходного текста. Метод абстрактного 

обобщения текста, обобщение на основе абстракции – подразумевает под собой сокращение и пере-

писывание текста без потери смысла. для дальнейшего изучения выбраны модели, которые содер-

жат в себе обобщение по одному документы с общим обобщение текста и основаны на абстрактном 

типе вывода.

в работе используется язык программирования Python. тестирование происходит на трех на-

борах текстовых данных: новостные статьи, научные статьи и художественные рассказы. Каждый 

полученный текст проходит процесс предварительной обработки данных: удаление лишних про-

белов и стоп-слов на русском языке и процесс токенизации. Полученные после обработки данные 

содержат в себе обобщенную информацию исходного текста. с помощью веб-фреймворка Django 

будет создан сайт для вывода результатов и ручного сравнения трех различных моделей нейрон-

ной сети.

Ожидаемый результат работы является сравнительный анализ трех моделей нейронной сети на 

различных наборах данных и выявления достоинств и недостатков каждой модели.
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разработка МобИльного ПрИложенИя для оПределенИя Метода 
уПравленИя it-ПроектоМ

Хасанова А. Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Байрашева В.Р.

во времена стремительного развития рынка информационных технологий с каждым днем появ-

ляется все больше it-компаний, стремящихся занять лидирующую позицию на рынке. По статистике 

большинство компаний претерпевают неудачи в первый год своей деятельности, одной из причин 

закрытия компаний является неверное построение рабочего процесса. согласно исследованию, 

на 22,3% успех проекта зависит от применяемой методологии управления проектом. Применение 

определенной методологии управления отражается на сроках реализации, стоимости, рисках, каче-

стве продукта и эффекта от него. Целью исследования является разработка мобильного приложения 

для определения методологии управления IT-проектом на основании внесенных данных пользова-

телями.

в ходе работы были рассмотрены одиннадцать методологий управления проектами и продукта-

ми: Agile, Scrum, Lean, Kanban, Six Sigma, PRINCE2, Waterfall, V-model, RAD, Spiral model, Гибрид-

ная. на основании собранного теоретического материала была разработана таблица критериев и 

показателей для выбора методологии. также проведен анализ рынка инструментов для управления 

проектами, выявлены сильные и слабые стороны данных решений. Перед созданием приложения 

определены требования к функционалу после проведения опросов среди потенциальных пользова-

телей, также выстроен алгоритм работы будущего приложения.

Приложение реализовано в среде разработки Android Studio, так как данная среда имеет встроен-

ный эмулятор для просмотра программ на различных устройствах и поддерживает несколько язы-

ков программирования. существует огромное количество шаблонов для работы с различными мо-

бильными устройствами, даже такими, как Android часы, телевизоры, планшеты. Платформа была 

создана в сотрудничестве Google и JetBrains, поэтому имеет прекрасную поддержку в случае сбоев, 

возможно подключение Google-сервисов

результатом работы является мобильное приложение для определения метода управления IT-про-

ектом. разработанное приложение поможет руководителям выбрать наиболее подходящую методо-

логию в зависимости от ряда критериев, снизить уровень риска при работе, оптимизировать работу.

текуЩИе ПроблеМЫ внедренИя CrM-сИстеМ  
в бИзнес разного МасШтаба

Шаймухаметова З.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Тимерханов Р.Ш.

CRM-системы (Customer Relationship Management) являются важным инструментом для эффек-

тивного управления отношениями с клиентами. Они помогают бизнесам улучшать качество обслу-

живания, повышать лояльность клиентов и увеличивать продажи. Однако, несмотря на все преиму-
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щества, внедрение CRM-систем в бизнес может столкнуться с рядом проблем, особенно в зависимо-

сти от масштаба компании. в этой статье мы рассмотрим некоторые текущие проблемы внедрения 

CRM-систем в бизнес разного масштаба.

внедрение различных новых информационных систем в работу организации всегда приводят к 

масштабным изменениям внутри компании. в основном эти изменения влияют на модель управле-

ния компанией, на методы и формы управления.

зачастую руководство внедряет различные CRM-системы в свои компании, аргументируя свои 

действия желанием «улучшить работу». следовательно, многие из руководителей имеют очень аб-

страктные представления о работе CRM-систем и о работе с CRM-системами. Часто на их выбор о 

внедрении влияют и сами компании, разрабатывающие эти CRM-системы, путем активного марке-

тинга и работой их внутренних отделов продаж. Подобное отношение зачастую приводит не к же-

лаемому результату «улучшить», а напротив, к ухудшению работы организаций и компаний. такое 

замечание характерно в основном для небольших компаний, у которых не имеется нужного бюджета 

для проведения исследований и для формирования целей и задач, исходя из которых руководство 

понимало бы, для чего именно им нужны подобные продукты.

Проблемы внедрения CRM-систем могут возникать на различных этапах, начиная от выбора 

системы и заканчивая ее настройкой и использованием. ниже приведены некоторые из наибо-

лее актуальных проблем, с которыми сталкиваются компании разного масштаба при внедрении 

CRM-систем:

1. Отсутствие понимания специфики продукта. CRM-система – это специальная программа для 

управления взаимоотношениями с клиентами. существует множество различных CRM-систем на 

рынке, каждая со своими особенностями и возможностями. еще одной проблемой может быть несо-

ответствие CRM-системы потребностям компании. некоторые CRM-системы могут быть слишком 

сложными или не иметь необходимых функций, которые могут быть важны для конкретного биз-

неса. необходимо проводить анализ бизнес-процессов компании, чтобы определить необходимые 

функции CRM-системы и выбрать наиболее подходящую систему.

2. неверно и неточно сформулированные цели и задачи. Очень часто компании обращаются с 

просьбой о внедрении одной CRM с единым функционалом и для отдела продаж, и для бухгалтерии, 

отдела HR и маркетинга. но функциональные обязанности каждого из этих отделов отличаются. 

у некоторых CRM-систем нет встроенного функционала для решения специфических задач. важно 

понимать, что для каждого отдела нужна специальная настройка функционала, обучение сотрудни-

ков, постоянная поддержка, работа с возражениями.

3. неприятие изменений со стороны сотрудников. внедрение CRM – это глобальный процесс, 

который сильно меняет работу отделов или всей компании. Одной из главных проблем внедрения 

CRM-систем является недостаточная подготовка персонала. сотрудники компании могут не иметь 

достаточного опыта работы с CRM-системами или не знать, как эффективно использовать их воз-

можности. Это может привести к ошибкам в работе с системой и снижению производительности. 
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для решения этой проблемы необходимо проводить обучение персонала и убедиться, что все со-

трудники компании знают, как работать с CRM-системой.

4. Пробные/бесплатные версии CRM-систем. в малом бизнесе внедрение CRM-систем может быть 

проблематичным из-за ограниченных финансовых ресурсов и недостаточного опыта в области ин-

формационных технологий. Кроме того, многие малые компании не имеют четкой стратегии продаж 

и маркетинга, что может привести к тому, что CRM-система не будет использоваться в полной мере 

своих возможностей. и руководители, видя, что данная CRM им не подходит, делают поспешный 

вывод, что для их сферы CRM-система не работает. При определении суммы, которую вы можете по-

тратить на внедрение CRM в вашей компании, отталкивайтесь от той финансовой выгоды, которую 

принесет в будущем повышение эффективности работы компании и, в частности, отдела продаж.

5. Полное отсутствие технической поддержки продукта в дальнейшем. дальнейшее сопровожде-

ние работы CRM-системы просто необходимо как показывает практика, поэтому при выборе под-

рядчика необходимо уточнить, есть ли у него услуга техподдержки и на каких условиях она осу-

ществляется.

6. время. да, внедрение CRM-системы требует немалых временных ресурсов. не все руководите-

ли понимают, что для корректного запуска CRM-системы необходимо наладить работу всех пользо-

вателей и функций программы. если какие-то функции не были настроены по причине отсутствия в 

первоначальном техническом задании, то вы всегда можете осуществить доработки в дальнейшем.

ПрИМененИе Методов обработкИ естественного язЫка 
в МедИцИнскИХ текстаХ

Шакирова Л.Х.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Арабов М.К.

Обработка данных на естественном языке получила широкое распространение во многих обла-

стях человеческой деятельности, включая медицину, где основная часть информации представлена в 

виде текстовых данных. такими данными могут быть истории болезни, дневники самонаблюдения, 

отзывы пациентов или биомедицинские статьи. внедрение электронных медицинских карт (ЭМК) 

сделало цифровые данные более доступными – если раньше записи медкарт рассматривались как 

побочный продукт оказания помощи, то сейчас реализуется их полный потенциал как инструмента 

анализа данных. в сШа процент использования ЭМК вырос с 10% до почти 96% за 2008-2017 гг., в 

Китае этот рост составляет чуть более 85%, а в россии процент медицинских организаций, внедрив-

ших подобные системы, вырос с 3,9% в 2007 г. до 91% в 2021 г.

К особенностям медицинских текстовых данных можно отнести вариативность записей и от-

сутствие единой структуры, большое количество сокращений и аббревиатур, специфическая тер-

минология, а для русского языка – практически полное отсутствие глаголов в тексте. также стоит 

отметить требования к обезличиванию подобных данных, в связи с чем в открытом доступе каче-

ственные наборы данных представлены в недостаточном объеме. анонимизация, являясь непростой 
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задачей сама по себе, также осложняет масштабное применение клинической обработки естествен-

ного языка (NLP, cNLP).

При этом обработка такого объёма данных методами сNLP позволяет оптимизировать работу ме-

дицинского персонала, в том числе через систему поддержки принятия врачебных решений, снять 

часть нагрузки консультационного характера (например, через чат-боты для пациентов), облегчить 

исследовательские изыскания через инструменты поиска соответствующих клинических испыта-

ний в больших базах данных и т.д. так, среди основных задач cNLP можно отметить следующие: за-

дача прогнозирования диагнозов, задача ответа на вопросы, задачи генерации и логического вывода 

на естественном языке, а также задачу распознавания именованных сущностей.

Примеры моделей для обработки естественного языка, первоначально использовавшихся в меди-

цине, включают TF-IDF, Word2Vec, LSI/LDA и PorterStemmer. затем в алгоритмы NLP стали вклю-

чать методы глубокого обучения и распространение получили рекуррентные нейронные сети (рнс), 

которые, однако, имели проблему долговременных зависимостей и медленно обучались. Модель 

Long Short-Term Memory (LSTM), эволюция рнс, была разработана как ответ на эти ограничения и 

в некоторой степени смогла их преодолеть. в 2017 году в центре внимания оказались модели транс-

формеров. именно на основе данной архитектуры появилась языковая модель BERT и её специализи-

рованная версия для работы с биомедицинскими текстами BioBERT. для русского языка также суще-

ствуют модели BERT, в том числе и специализированные, например, RuBioRoBERTa от SberDevices.

BLURB (Biomedical Language Understanding & Reasoning Benchmark) является наиболее полным 

бенчмарком для оценки возможностей англоязычных биомедицинских моделей NLP. Он состоит из 

набора шести задач, выполняемых на стандартизированном наборе общедоступных наборов дан-

ных. в русскоязычном поле существует RuMedBench – бенчмарк, содержащий пять задач, основан-

ных на четырёх типах медицинских текстов.

на следующем этапе работы планируется сравнительный обзор различных моделей обработки 

естественного языка в англо– и русскоязычных текстах медицинской направленности.

разработка ИнструМента для созданИя 3d вИзуалИзацИИ работЫ 
МусороПерерабатЫваЮЩИХ ПолИгонов в режИМе реального 

вреМенИ с цельЮ коММерческого ИсПользованИя в сфере вЫвоза 
отХодов

Шарафутдинов А.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Яруллин Р.С.

автоматизированные системы в настоящее время являются неотъемлемой частью огромного чис-

ла предприятий, упрощая их бизнес-процессы и позволяя перейти на почти полную автоматику. 

Однако такие системы иногда могут не справляться с поставленной задачей из-за недостатка данных 

для обработки. Одной из таких систем является система по автоматизации работы мусороперераба-

тывающих полигонов. на полигоне, в зависимости от его размера, установлено определённое коли-
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чество датчиков, которые посылают данные в систему и позволяют автоматизировать весь процесс 

вывоза отходов, начиная с контроля движения транспортного средства, предназначенного для вы-

воза отходов, с помощью управления шлагбаумами, ограничивающими движение на определённых 

участках дороги, и заканчивая вычислением массы привезённого мусора. Однако в случае неисправ-

ности какого-либо из датчиков, контролем вывоза занимаются операторы, которые удаленно, на ос-

новании данных с камер, производят необходимы действия, чтобы система продолжала работать без 

сбоев. на данный момент времени они делают это через сайт, на котором отображена двухмерная 

модель полигона в виде картинок, которые меняются в зависимости от текущего состояния датчи-

ков. из-за невозможности визуализации целого полигона на одной странице, операторам постоян-

но приходится переключаться между вкладками, что сказывается на их эффективности. для более 

удобного и наглядного представления было решено перейти на трёхмерную модель полигона.

Целью работы является разработка инструмента для создания 3D визуализации работы мусоро-

перерабатывающих полигонов в режиме реального времени с целью коммерческого использования 

в сфере вывоза отходов.

инструмент состоит из двух частей: серверная часть, написанная на языке программирования 

«Java» с помощью фреймворка «Spring», и клиентская часть, реализованная на языке программи-

рования «Typescript», фреймворке «Vue.js» и библиотеки «Three.js» для работы с интерактивной 

графикой.

Клиентская часть представляет собой подобие градостроительного симулятора, где пользователю 

предоставлено построение полигона и последующее добавление и конфигурация объектов бизнес-ло-

гики, таких как шлагбаумы, датчики распознавания транспортного средства, весы, камеры и многие 

другие объекты. Кроме того, пользователь должен построить дороги, связывающие эти объекты. По-

сле нанесение всех объектов на модель, необходимо построить маршруты движения тс. Маршрут 

представляет собой объект, содержащий точки старта и финиша, объект бизнес-логики и событие, ко-

торое провоцирует начало движения, например, открытие шлагбаума или распознавание тс датчиком.

серверная часть отвечает за сохранение информации о модели в базу данных, а также контролем 

движения транспортных средств внутри модели и сложными вычислениями, такими как построение 

маршрутов с помощью алгоритма поиска A* с некоторыми модификациями.

с помощью данного инструмента была создана упрощённая модель реально существующего по-

лигона «КПО север сергиево-Посадский МПК», представленная на рисунке 1.

рис. 1. Модель полигона «КПО север сергиево-Посадский МПК»
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разработанный инструмент позволяет визуализировать работу любого мусороперерабатывающе-

го полигона, однако, для полноценного перехода на трёхмерную модель необходимо реализовать 

управление бизнес-процессами через объекты бизнес-логики.

оПтИМИзацИоннЫй Метод реШенИя задачИ классИфИкацИИ на 
реальнЫХ набораХ даннЫХ в MAtLAB

Шафигуллин А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Габидуллина З.Р.

в ходе данной работы задача классификации формулируется, как задача отделения двух наборов 

данных. в терминах этой задачи датасеты заданными конечным набором точек множествами  и 

. Каждый образец данных представляет собой вектор (точку) в n-мерном евклидовом простран-

стве ( ) и принадлежит одному из двух классов. Перед использованием оптимизационного метода 

осуществляется переход к унарной задаче: сводим задачу отделения двух наборов данных к задаче 

отделения нуля начала координат n-мерного евклидового пространства от выпуклой оболочки раз-

ности Минковского этих датасетов. в основе рассматриваемого способа классификации решается 

максиминная оптимизационная задача: , 

где  – элементы, принадлежащие первому классу,  – второму,  – мощность множества, со-

ответствующего первому классу,  – мощность второго множества. решением данной задачи яв-

ляется нормаль вектора  – проекция  начала координат на разность Минковского, что по-

зволяет построить гиперплоскость, отделяющий два класса. для предсказания принадлежности не-

маркированных образцов данных к определенному классу используется функция классификации: 

, , константы  и  используются при опреде-

лении опорных к множествам гиперплоскостей.

При тестировании этого метода исследуются четыре реальных датасета из разных сфер человече-

ской деятельности. выделяются следующие главные стадии анализа наборов данных:

сбор и указание общей и атрибутивной информации о датасетах.

Проведение комплекса процедур предобработки данных (заполнение отсутствующих значений, 

выявление и устранение выбросов, нормализация, отбор ключевых признаков).

разбиение датасета на обучающую и тестовую стратифицированные выборки.

Применение оптимизационного метода на обучающих данных, вследствие которого строится 

псевдосепаратор.

на тестовых данных проверяется эффективность классифицирующей функции по критерию доли 

правильно помеченных образцов.
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разработка чат-бота для облегченИя ПрИнятИя заказов  
в Интернет-МагазИне в dJAnGo с ИсПользованИеМ sQLite

Ларева Е.Д.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Широкова О.А.

уже невозможно представить жизнь человека без повсеместно распространяющихся информа-

ционных технологий. интернет стал одним из самых важных атрибутов любого бизнеса, поэтому 

каждый стремится получить максимальную выгоду от его использования.

интернет-магазин в сравнении с обычным существенно сокращает издержки, расширяет рынки 

сбыта и удовлетворяет все индивидуальные потребности клиентов в рамках их поиска, привлечения 

и удержания. Этот момент является ключевым при переходе с обычной торговли на электронную.

даже с подбором хороших специалистов у многих производителей встречаются проблемы сбыта 

продукции. решить их можно только путем автоматизации процесса продаж – подразумевается ча-

стичный либо полный перевод задач под контроль информационных систем.

Чат-бот – виртуальный собеседник, который выясняет потребность клиента и помогает ее удов-

летворить. в электронной торговле использование чат-ботов становится популярным благодаря мес-

сенджерам. сообщения в мессенджерах открывают чаще, чем рассылку по электронной почте, что 

повышает частоту и эффективность взаимодействия между производителем и клиентом. Telegram в 

россии занимает четвертое место по популярности, а число пользователей превышает 700 миллио-

нов человек.

Django – бесплатный веб-фреймворк для разработки сложных сайтов, веб-приложений и чат-бо-

тов, написанный на языке программирования Python и следующий архитектурному шаблону MVC. 

Django, по умолчанию, обеспечивает защиту от многих уязвимостей и предоставляет решения прак-

тически для любой функциональности, которая может понадобиться, но он также может быть рас-

ширен сторонними компонентами при необходимости.

SQLite – база данных, которая предназначена для хранения большого количества данных ло-

кально.

Цель данного исследования заключается в разработке чат-бота в Django с использованием баз 

данных SQLite для автоматизации процесса обработки заказов интернет-магазина в Telegram.

для достижения цели были поставлены следующие задачи:

разработка чат-бота для автоматизации процесса обработки заказов интернет-магазина в Telegram;

создание доступного и удобного интерфейса чат-бота;

адаптация ресурса в Telegram.
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созданИе сИстеМЫ чат-бота для ИзученИя англИйского язЫка 
в dJAnGo на основе pYthon 3.8 с ИсПользованИеМ sQLite

Бахтигареева А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Широкова О.А.

Потребность в изучении иностранных языков в современном мире очень высокая. Одним из са-

мых востребованных языков во многих странах мира является английский язык. знание этого язы-

ка позволяет путешествовать по миру, а также способствует продвижению по карьерной лестнице. 

для его изучения существует множество ресурсов, однако самым удобным и эффективным в ис-

пользовании является чат-бот. Можно создать полнофункциональное приложение любой сложно-

сти, которое нет необходимости скачивать. Бот становится еще одним чатом в мессенджере, поэтому 

он открывается чаще чем приложения. Мессенджер Telegram перестал ограничивать себя функци-

ями коммуникации и развивается как полнофункциональная социальная сеть. также Telegram стал 

вторым мессенджером по популярности в мире, поэтому охват аудитории достаточно большой.

Чат-бот – это компьютерная программа, которая интерактивно имитирует виртуального собесед-

ника и выполняет различные задачи. самого большого прогресса применения чат-ботов в системе 

образования смогли достичь боты для изучения иностранных языков. Главной причиной этому яв-

ляется простота интерфейса, который является для всех пользователей интернета уже привычным. 

также причинами эффективности является доступность формата, отсутствие временных рамок, на-

дежность. Чат-боты – это информационная система. в отличии от реальных преподавателей они не 

могут допускать ошибок.

Django – свободный веб-фреймворк для разработки сложных сайтов, веб-приложений и чат-бо-

тов, написанный на языке программирования Python, использующий шаблон проектирования MVC. 

Django обеспечивает защиту от многих уязвимостей и предоставляет решения практически для лю-

бой необходимой функциональности, но он также может быть расширен сторонними компонентами.

SQLite – база данных, которая предназначена для хранения большого количества данных ло-

кально.

Цель данного исследования заключается в создании системы чат-бота для изучения английского 

языка в Django на основе Python 3.8 с использованием SQlite.

для достижения цели были поставлены следующие задачи:

• разработка чат-бота для изучения английского языка;

• создание доступного интерфейса;

• адаптация ресурса в Telegram.
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аналИз кластерной структурЫ даннЫХ  
коллекцИИ МатеМатИческИХ статей

Гизатуллин Б.Т.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Невзорова О.А.

Кластеризация – это задача разделения объектов данных на группы похожих объектов. настоящая 

работа посвящена исследованию кластерной структуры коллекции математических статей, имею-

щих различные коды универсальной десятичной классификации (удК). исследование проведено на 

коллекции математических статей, опубликованных в журнале «известия вузов. Математика» за 

10 лет. Объем коллекции составляет 623 оригинальных статьи. Коллекция содержит подколлекции 

статей, имеющих одинаковый удК код. наша цель – исследовать, какое количество кластеров на 

данной коллекции покажут различные формальные методы кластеризации; узнать, совпадает ли это 

число с количеством подколлекций коллекции математических статей с различными удК кодами.

Проделана стандартная предобработка текстовых данных (лемматизация, удаление стоп-слов, 

векторизация данных, основанная на статистической мере tf-idf). для оценки качества получившей-

ся кластерной структуры и для подбора оптимальных параметров моделей использовались внутрен-

ние меры оценки качества: коэффициент силуэта и Calinski-Harabasz Index (C-H Index).

Проведен ряд экспериментов. в первых двух проводился анализ кластерной структуры всей име-

ющийся коллекции. в третьем эксперименте анализировалась коллекция, полученная соединени-

ем двух подколлекций, одна из которых состоит из статей с кодом удК 517.956, другая – с кодом 

517.598.

в первом эксперименте кластеризация коллекции проводилась с использованием метода K-means. 

По графикам зависимости коэффициента силуэта и C-H Index от числа кластеров показано, что оп-

тимальным является разбиение на 6 кластеров. распределение статей с одинаковыми кодами удК по 

полученным кластерам (рис. 1) позволяет сказать, что при выборе порогового значения  каж-

дый построенный кластер будет сопоставлен с одним из удК кодов.

рис. 1. распределение статей с одинаковыми кодами удК  
по кластерам, полученным алгоритмом K-means
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во втором эксперименте кластеризация проводилась с помощью метода иерархической кластери-

зации. Построенная дендрограмма позволяет увидеть, что оптимальным для этого метода является 

разбиение коллекции на 5 кластеров. распределение статей с одинаковым удК кодами по получен-

ным кластерам показывает, что для двух кластеров нет явно выраженных категорий удК.

выполнено сравнение внутренних мер оценки качества результатов кластеризации с подобран-

ными оптимальными параметрами и структуры, которая получается от категоризатора удК на ис-

ходной коллекции (табл.1). сравнение показало, что наивысшую эффективность для обоих методов 

оценки качества демонстрирует метод кластеризации K-Means.

таблица 1. сравнение внутренних мер эффективности результатов методов кластеризации  
и категоризатора удК на данных коллекции

Коэффициент силуэта Calinski-Harabasz 
Index

K-means 0.0314 12.38
иерархическая кластеризация 0.0195 12.15

структура, полученная от категоризатора удК 0.0168 18.17

третий эксперимент проводился на совмещенной подколлекции, состоящей из статей с удК ко-

дами равными 517.956 и 517.958, которые близко расположены в дереве категоризатора удК. Кла-

стеризация выполнялась с помощью метода K-means. Подбор гиперпараметра проводился, осно-

вываясь на графиках зависимости коэффициента силуэта и C-H index от числа кластеров. Были 

рассмотрены разбиения не более чем на 4 кластера, так как разбиение на большее число кластеров 

включает кластеры с недопустимо низким числом документов. По результатам эксперимента полу-

чено, что разбиение на 3 кластера оказалось наилучшим.

согласно результатам исследования, наилучшую эффективность кластеризации всей коллекции 

показал метод K-means, для которого оптимальное количество кластеров совпадает с количеством 

уникальных кодов удК в исходных данных. Оба метода кластеризации на этом наборе данных име-

ют лучшую эффективность по внутренним мерам оценки качества, чем структура, полученная от 

категоризатора удК. также высокую эффективность демонстрирует разбиение коллекции на 14 кла-

стеров, и, помимо этого, третий эксперимент показал, что оптимальным является разбиение совме-

щенной подколлекции на 3 кластера, а не на 2. Это говорит о том, что, возможно, подколлекции 

могут быть категоризованы более эффективно, чем это делает классификатор удК. в целом, по-

лученные результаты дают полезные механизмы для создания рекомендаций по выбору связанных 

статей из имеющегося собрания математических статей.
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разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ для МагазИна

Сабитов А.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хайруллина Л.Э.

автоматизация однообразного рутинного труда в сферах обслуживания, производства и услуг 

является популярной современной практикой: ручное составление отчетов, заполнение заявок, об-

щий учет рабочих единиц и т.д. является трудоемкой задачей и отнимает излишне много времени 

специалиста. разработанная информационная система (ис) направлена на повышение эффективно-

сти работы и ускорения процесса обработки данных, она предоставляет необходимую информацию, 

позволяет составить требуюмую отчетность (рис. 1–2).

рис. 1. учет нерассмотренных заявок

рис. 2. Отчет о наличии товара

для упрощения проектирования базы данных была построена ER-модель информационной си-

стемы, в которой определены необходимые сущности, а также просматривается логика для каждой 

сущности (рис. 4). действующими лицами данной системы являются менеджеры, а также осталь-

ной персонал компании, такие как бухгалтеры, программисты и директор. Одной из основных задач 

при создании информационной системы является выбор и построение базы данных. в данном слу-

чае реализована реляционная база данных SQL Server.
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рис. 4. ER-модель базы данных с описанием сущностей

в основу архитектуры лег паттерн проектирования Model-View-Controller.

архитектура реализованного веб-приложения имеет ряд преимуществ – приложение доступ-

но с любого компьютера через глобальную сеть, его содержимое может быть легко настроено для 

использования на различных устройствах, в том числе и мобильных. в информационной системе 

предусмотрена авторизация и аутентификация пользователя. для осуществления защищенной ав-

торизации в данной системе использовался алгоритм хеширования SHA-256 с добавлением соли. 

для решения задачи о безопасном хранении персональных данных в базе данных в данной системе 

использовался симметричный алгоритм шифрования данных AES. для того, чтобы подтверждать 

подлинность каких-либо действий и осуществлять проверку целостности данных, используются ал-

горитмы хеширования и электронной цифровой подписи.

разработка сервИса для блокИровкИ ПублИкацИй с негатИвнЫМИ 
коММентарИяМИ на основе ИсПользованИя МаШИнного обученИя

Созонов Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Медведева О.А.

в современном мире интернет все больше становится неотъемлемой частью нашей жизни. звон-

ки, сообщения, комментарии, информационные посты – это лишь малая часть возможностей для 

коммуникаций в социальных сетях, новостных группах, форумах. К сожалению, не все пользова-

тели излагают свои мысли корректно, нанося при этом моральный ущерб, а иногда и психические 

травмы другим читателям. нецензурная речь, угрозы, негативные сообщения могут прослеживаться 

в комментариях к постам, в самих постах и в интернет-статьях. для предотвращения подобного 

поведения людей, администраторы интернет-ресурсов привлекают модераторов, которые проверя-
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ют содержимое контента на наличие негативных сообщений. Однако чаще всего данная проверка 

проводится уже после публикации высказываний, то есть пользователи уже успеют прочитать не-

корректное высказывание.

для того, чтобы негативные высказывания не могли быть опубликованы, разработан сервис бло-

кировки негативных комментарий, который на этапе отправки контента анализирует входящий текст 

и определяет, содержится ли контент унижающий человека, контент с явным намерением причинить 

вред другому человеку, а также контент с описанием или угрозой различного характера. данный 

сервис доступен для интегрирования, как во front-часть сервиса, так и для backend-части. взаимо-

действие происходит по REST API (http) протоколу в обе стороны. важной частью является то, что 

сервис не хранит тексты, которые пришли от интернет-ресурса, тем самым обеспечивая гарантию 

анонимности. Обученная нейронная сеть анализирует входящий текст и выдает результат в булевом 

формате, отвечая тем самым на вопрос: «содержит ли текст негативный контент?». Предусмотрен 

функционал для проведения аналитической работы, в том числе, для составления рейтинга худших 

интернет-ресурсов по качеству публикуемого контента, что предоставляет возможность для переда-

чи данных в центры интернет-безопасности и дальнейшей работы с ними. При разработке данного 

сервиса использовались современные информационные технологии и инструменты: Django python 

framework, Postgresql, DRF, pandas, keras, xlsx, swagger.

аналИз влИянИя дИстанцИонного форМата обученИя на 
усПеваеМость ШкольнЫХ ученИков МетодаМИ МаШИнного 

обученИя

Юнусов В.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гафаров Ф.М.

Пандемия коронавируса COVID-19 значительным образом повлияла на все сферы деятельности 

людей, и оставила свой след не только на сфере здравоохранения, но также и на системе образова-

ния. науки о данных позволяют установить это воздействие, в том числе и численно, для последу-

ющей адаптации системы образования к подобным проблемам в будущем и для оптимизации всей 

системы в целом.

в частности, в данной работе рассматривается влияние, оказанное переводом на дистанционное 

обучение учащихся. современные методы прогнозирования, в совокупности с большим объемом 

накопленных данных по этой проблеме позволяют проводить качественный и массивный статисти-

ческий анализ данных.

задачей данной работы является проведение анализа набора данных об успеваемости учеников 

средней школы методами машинного и глубокого обучения для определения факторов образования, 

положительно или отрицательно сказавшихся на академической успеваемости учеников средней 

школы в период значительных изменений формата образования. Был исследован массив данных 

оценок учеников за 2019–2020 учебный год.



267

в ходе предобработки данных был получен новый набор данных, включающий в себя оценки и 

показатели всего школьного класса, в качестве независимых характеристик выступили характери-

стики учителя (возраст, пол, квалификационная категория), учебный предмет, средние оценки за 

период февраль-март рассматриваемого учебного года, средние оценки по группам предметов (гу-

манитарные, естественно-научные, технические), характеристики школы (тип, вид, регион, место-

нахождение в городе или вне него), номер класса, число оценок за изучаемый период.

Методами машинного и глубокого обучения на языке программирования Python с помощью фрей-

мворков scikit-learn и Pytorch решалась задача регрессии по предсказанию средней оценки в период 

апрель-май 2019–2020 учебного года. далее решалась задача поиска значимых характеристик мето-

дами значений Шепли и с помощью фреймворка Captum.

в результате исследования были определены характеристики с максимальным вкладом в про-

гнозируемую величину – или с максимальной корреляцией с ней. важнейшей характеристикой ока-

залась оценка за период февраль-март 2019–2020 учебного года, таким образом, общая тенденция 

средних оценок в среднем осталась прежней, но не идентичной.

Кроме того, в случае метода значений Шепли важным фактором оказался возраст учителей: 

после ввода дистанционного обучения более молодые учителя ставили более высокие оценки. 

также повысились оценки по истории, биологии, в то время как по физике, математике и рус-

скому языку они снизились. рост оценок также отмечался в набережных Челнах, в некоторых 

районах Казани: вахитовском, ново-савиновском и Приволжском. и наоборот спад наблюдался 

в нижнекамске и советском районе Казани. для школ, находящихся в черте города тоже был за-

метен рост оценок.

в ходе анализа в фреймворке Captum также были определены характеристики, влияющие на 

прогнозирование оценок в пандемийный период. Женский пол учителей, принадлежность школы 

к МБОу, местонахождение в городе и возраст учителей, как правило, сказывались на оценках не-

гативно, тогда как средние оценки по группам школьных предметов всегда имели положительное 

влияние.

влияние всех вышеперечисленных факторов можно объяснить тем, что в зависимости от харак-

теристик учителей, преподаваемых предметов и географического положения подход и время пере-

хода к новому, ранее практически не использовавшемуся формату обучения различались в разных 

школах.

Полученные результаты могут быть использованы для прогнозирования влияния введения фор-

мата дистанционного обучения и соответствующей корректировке учебных программ для сохране-

ния и улучшения уровня успеваемости.
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ПредварИтельнЫй аналИз ответов на основе векторной МоделИ

Сабитова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Миннегалиева Ч.Б.

Модели на основе искусственных нейронных сетей, предназначенные для получения векторных 

представлений слов на естественном языке, в настоящее время широко используются при анализе 

текстов. с их помощью решаются такие задачи, как определение эмоциональной окраски текста, 

тематическая классификация, выявление положительных и негативных отзывов.

Мы использовали векторные представления слов для предварительной оценки ответов студен-

тов, данных в свободной форме. Был проведен опрос студентов, изучавших курс «Компьютерная 

графика и дизайн». студенты ответили на вопросы в ходе изучения курса и после окончания изуче-

ния. Были обучены модели word2vec и doc2vec с использованием библиотеки Gensim. для обучения 

взяли тексты по компьютерной графике (около 18500 предложений). Перед началом работы был 

проведен препроцессинг. в ходе этой предобработки избавились от пунктуации и цифр, очистили 

данные от стоп-слов, провели лемматизацию. для преобразования был использован морфологиче-

ский анализатор pymorphy2.

в дистрибутивной семантике слова представляются в виде многомерных векторов. семантическое 

сходство вычисляется как косинусная близость между векторами двух слов. для определения векто-

ра предложения использовали среднее значение векторов входящих в предложение слов. При обуче-

нии модели word2vec проверили разные значения параметра window – 1, 3, 5, 10. Определили, что 

при обучении на нашем относительно небольшом корпусе текстов по компьютерной графике при 

значении window, равным 3, лучше дифференцируются верные и неверные ответы. При большом 

значении window, например, 10, вектора слов из текстов по компьютерной графике оказываются 

близки по косинусной мере. и это затрудняет различение верных ответов от неверных и неполных. 

также проверили модель при разных значениях параметров size и min_count. изменение параметра 

size не оказало существенного влияния на результат. При увеличении значения min_count в модели 

остается меньше слов, вектора слов, используемых в ответах, снова оказываются близки по косинус-

ной мере. Поэтому при обучении модели word2vec взяли значение параметра min_count, равное 1. 

также была обучена модель doc2vec на текстах по информационным технологиям, включая тексты 

по компьютерной графике, где было собрано 18987 предложений, в 1000 эпох. При обучении модели 

doc2vec тоже определили необходимые параметры.

например, на вопрос «Что такое растровое представление изображения?», заданный 40 студентам, 

было получено 22 верных ответа, имеющих разные формулировки. Мы нашли вектора этих предло-

жений, среднее векторов и сравнили вектора других предложений с полученным. Получили, что при 

помощи этого метода можно определить явно неверные ответы по всем вопросам. возможность раз-

личения неточных и неполных ответов зависит от формулировки вопроса и особенностей тестирова-

ния (при текущем контроле неточные ответы близки к верным, при проверке остаточных знаний ко-

синусное расстояние между ними больше). в этом случае понадобится второй этап анализа ответов.
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ИМПлеМентацИя нейросетевого аналИза  
для ПоМоЩИ в вЫдвИженИИ ПредварИтельного дИагноза  

кожнЫХ заболеванИй
Кузнецов А.Г.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Маклецов С.В.

По данным росстата на 2020 год было зафиксировано около 7,2 млн. случаев заболеваний 

кожи и подкожной клетчатки. Многие из этих заболеваний на начальных стадиях могут пока-

заться безобидными, однако без должного внимания специалистов, они могут привести к се-

рьезным последствиям для здоровья. также кожа может сигнализировать о проблемах с други-

ми органами. именно по этой причине предварительное диагностирование дерматологический 

заболеваний имеет крайне важное значение для здоровья. искусственный интеллект проника-

ет в нашу жизнь практический во всех сферах, в том числе и в медицине. на основе нейрон-

ных сетей и подходящего набора данных можно реализовать алгоритм, позволяющий решить 

многие актуальные задачи с высокой точностью. таким образом, была сформулирована задач 

по имплементации нейросетевого анализа для помощи в выдвижении предварительного диа-

гноза.

для решения поставленной задачи был выбран набор данных «DermNet», который содержит 

изображения с 23 классами самых распространенных кожных заболеваний, в их число входят: акне, 

меланома, грибок ногтей и т.д. набор данных содержит около 19 тыс. объектов, которые разделены 

на тренировочную и тестовую выборки. такого объема достаточно для получения жизнеспособ-

ной модели нейронной сети. Опираясь на исследования по внедрению искусственного интеллек-

та в сферу анализа медицинских изображений, были выявлены наиболее перспективные архитек-

туры сверточных нейронных сетей: «U-Net», «ResNet», «DenseNet», «MobileNet», «EfficientNet». 

для оценки эффективности выбранных моделей используются метрики качества, наиболее под-

ходящие для данного типа задач. также важное влияние на выбор модели оказывает объем вы-

числительного ресурса и скорость ее работы. Основная концепция рассматриваемых архитектур 

заключается в поэтапном многократном применении сверток – умножении изображения на матри-

цу-фрейм, и выдвижении на их основе гипотезы о принадлежности к какому-либо классу. После, с 

помощью алгоритма обратного распространения ошибки и на основе достоверности выдвинутой 

ей гипотезы меняет веса сверток. для реализации используется язык программирования Python, 

ввиду наличия большое количество вспомогательных модулей для машинного и глубоко обучения, 

реализованных на его основе.

Подводя итоги, хотелось бы отметить важность доступности данного решения: наиболее эффек-

тивного применения разработанного алгоритма можно достичь путем его интеграции в мобильное 

приложение. также немаловажно, что реализованный алгоритм не сможет заменить квалифициро-

ванных медицинских работников, но сможет помочь им.
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разработка Android-ПрИложенИя  
для органИзацИИ взаИМодействИя ПацИентов с сИстеМой 

автоМатИзИрованной дИагностИкИ

Гималетдинов К.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Маклецов С.В.

Жизнь в современном обществе невозможно представить без использования мобильных 

устройств. во многих случаях использование специально написанных для них приложений оказы-

вается предпочтительным для конечного пользователя, чем работа с десктопными приложениями 

или веб-сайтами. в то же время, расширяются возможности автоматизации в сфере медицины бла-

годаря развитию технологий искусственного интеллекта. видится перспективным создание мобиль-

ного приложения, позволяющего оперативно решать вопросы личного здоровья, например, устанав-

ливать предварительные диагнозы на основании фотографий.

Цель проекта – создание мобильного приложения, позволяющего пользователю загружать ме-

дицинские изображения, в частности с изображением участков кожи, и получать по ним предвари-

тельный диагноз и, возможно, дополнительную информацию. Оно должно быть простым в исполь-

зовании, а его архитектура должна позволять расширение функционала: изначально в приложении 

будет реализована только система анализа фотографий кожи, однако в будущем может возникнуть 

необходимость добавления возможность постановки диагнозов по другим категориям и типам ме-

дицинских данных.

Приложение является нативным для Android, поскольку эта операционная система является наи-

более популярной на данный момент, а нативное приложение позволит лучше использовать ее ре-

сурсы и особые возможности. соответственно, разработка осуществляется в среде программиро-

вания Android Studio на Kotlin – языке программирования, оптимальном для создания Android-при-

ложений. работа с медицинскими изображениями проводится на сервере, с которым приложение 

обменивается данными, но полученные данные будут также сохраняться локально на устройстве, 

допуская ограниченное использование в оффлайн-режиме. Принципиальная схема работы системы 

приведена ниже, на рис. 1.

архитектура приложения смоделирована с помощью UML и соответствует рекомендациям 

Clean-архитектуры. для проверки работоспособности приложения реализована система автомати-

ческого тестирования.

таким образом, приложение, разрабатываемое в рамках проекта, позволяет пользователям опе-

ративно получать предварительные диагнозы по медицинским изображениям кожи с помощью ав-

томатизированной системы. возможности приложения в будущем могут быть расширены, и оно 

может быть адаптировано для коммерческого или некоммерческого использования.
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рис. 1. схема работы приложения

ИнфорМацИонная сИстеМа отдела  
трансПортной логИстИкИ ПредПрИятИя

Сафина Д.Д.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимянов А.Ф.

Повышение эффективности организации грузоперевозок является ключевым вопросом развития 

экономики. а развитие информационных технологий в настоящее время неизбежно приводит к из-

менению экономически востребованных информационных систем в сторону их усложнения.

Одной из проблем, требующей решения, является логистика грузоперевозок, поскольку без неё 

практически невозможно добиться высоких результатов работы ни в одной компании, занимающей-

ся оптовыми или розничными поставками.

Основой решения является разработка модели обслуживания потребителей услуг грузоперевозок, 

которая основывается на рациональном построении движения автомобильным транспортом, чтобы 

обеспечить быструю доставку груза, то есть автоматизация работы отдела логистики. Это позволит 

повысить эффективность перемещения товаров от поставщика к покупателю, что также способно 

понизить затрачиваемые средства и время на доставку.

автоматизация достигается с помощью метода маршрутизации перевозок. Маршрутизация пе-

ревозок – это составление маршрутов движения подвижного состава или его порядок следования 

между пунктами.

Целью настоящей работы является разработка информационной системы для предприятия, зани-

мающегося эстафетной доставкой грузов.

Объектом исследования является модель предприятия, ведущая деятельность в сфере грузопере-

возок.

Предметной областью исследования являются данные по учёту номенклатуры и предоставления 

информации для повышения эффективности системы управления деловыми процессами организа-

ции, оказывающей транспортные и логистические услуги.
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информационная система в данном случае выполняет функции по управленческой деятельности 

организации и обеспечивает её эффективный документооборот. Предполагается, что в организации 

ведётся постоянный сбор данных о характеристиках деловых процессов, подтверждаемых докумен-

тами, которые вводятся в базу данных.

также данная информационная система классифицируется как экономическая информационная 

система обработки данных, поскольку в ней заложены функции по вычислению маршрутов и его 

использования для расчёта стоимости перевозки.

актуальность заключается в том, что система автоматизированного управления производствен-

ными процессами позволит повысить эффективность производственной деятельности предприятия. 

При работе с большим объемом данных, сотрудники должны иметь возможность оперативно и без-

ошибочно получать необходимую информацию, анализировать ее и составлять маршруты движений 

и перемещений товаров.

задача заключалась в том, чтобы разработать алгоритм и построить веб-приложение как часть 

информационной системы для автоматизации работы отдела логистики.

теоретическая значимость исследования заключается в анализе области логистики и выявлении 

способов автоматизации.

Практическая значимость данного проекта заключается в повышении эффективности процессов 

и взаимодействия отдела логистики и остальных отделов предприятия.

научная новизна диссертационной работы заключается в применении метода Кларка – райта в 

сфере логистики с учётом кольцевых грузоперевозок.

Основным бизнес-процессом на предприятии, исследуемом в рамках настоящей работы, является 

определение рационального маршрута доставки груза с целью оптимизации транспортных потоков 

предприятия. вся география транспортных операций предприятия может быть представлена в виде 

некоторой транспортной сети.

в работе выполнены следующие задачи:

изучен процесс функционирования отдела логистики.

разработана модель распределенной реляционной базы данных предприятия.

Проанализированы альтернативные решения, позволяющие достигнуть более эффективных пу-

тей управления отделом логистики.

реализован метод Кларка – райта, способствующий снижению издержек за счет расчета опти-

мального пути.

начата разработка приложения, которое будет обеспечивать создание, модификацию и поиск 

данных.

начата разработка информационная система отдела логистики, использование которой позволит 

сократить сроки поставки и исполнения заказов, снизить трудоемкость планирования поставки ма-

териалов и уменьшить складские запасы.
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квантово-доПолненная расПределенная ПлатфорМа для 
отслежИванИя состоянИя здоровья

Юсупова Л.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Васильев А.В.

Цифровое доверие все чаще становится необходимостью в современных технологиях, зависящих 

от постоянно растущих возможностей подключения, использования данных и новых инновацион-

ных технологий. внедрение доверия путем обеспечения безопасности, конфиденциальности и це-

лостности данных организации требует ответственного использования технологий и приоритизации 

кибербезопасности.

две критически важные платформы, являющиеся неотъемлемой частью будущих цифровых стра-

тегий – блокчейн и квантовые технологии. уникальные свойства блокчейна, такие как децентрали-

зованное хранилище и неизменность, могут решить проблемы, с которыми сталкиваются большие 

данные, интернет вещей. а благодаря свойствам квантовой механики квантовые вычисления могут 

обрабатывать экспоненциально больше информации и решать более сложные задачи.

Цель работы: изучить существующие модели квантового блокчейна.

Материалы и методы. Проведен сравнительный анализ на основе собранной информации из от-

крытых источников.

результаты. Было изучено шесть моделей квантового блокчейна, составлена сравнительная ха-

рактеристика для данных моделей. Было выделено пять критериев, по которым сравнивались моде-

ли: возможность отслеживания информации, блочная структура, устойчивость к атакам квантового 

компьютера, квантовое распределение ключей, квантовое блуждание, после чего результаты – поло-

жительные или отрицательные, были внесены в таблицу.

таким образом, ни одна из шести существующих моделей квантового блокчейна не удовлетво-

ряет всем пяти критериям. в связи с чем на основе изученной информации в качестве направления 

работы планируется внедрить в готовую распределенную платформу элементы квантовых вычисле-

ний с их модернизацией.

МетодЫ регулярИзацИИ нейронной сетИ vision trAnsForMer

Чванов А.О.
Научный руководитель– канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Разинков Е.В.

Предложенная в 2020 году архитектура Vision Transformer (далее, ViT) продемонстрировала 

лучшую производительность на задаче классификации изображений по сравнению со 

доминирующими в компьютерном зрении сверточными архитектурами. Причиной данного успеха 

ViT является использование огромного количества данных для обучения. из-за более слабых 

индуктивным смещений ViT позволяют находить более оптимальный способ генерализации 

данных по сравнению со сверточными сетями при данном условии объема данных. При меньшем 

объеме данных ViT уступает в производительности сверточным сетям, таким образом – внедрение 
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индуктивных смещений в данную архитектуру в потенциале может улучшить ее производительность. 

Цель данной работы предложить метод регуляризации, позволяющий улучшить производительность 

Vision Transformer в условиях небольшого количества данных.

индуктивное смещение – это некоторое априорное знание о природе данных, которые 

вкладываются в модель. Они явно ограничивают возможные способы генерализации данных, 

что позволяет правильно ограничить модель в целях избежать получение нерелевантных 

генерализации. таким образом, индуктивные смещения – это знания о предпочтительном способе 

генерализации.

архитектура Transformer оперирует с входными данными в виде последовательности, где каждый 

элемент последовательности называется токеном. К примеру, входом может выступать предложение, 

где каждое слово являться токеном.

ViT оперирует с изображением как с последовательностью не пересекающихся частей изображений, 

называемыми патчами. имея изображение и размер патча , количество патчей 

определяется как . выполнив процедуру разбиения на патчи, имеем последовательность 

патчей 

Одним из основных компонентов архитектуры Tranformer является механизм Multi-Head Attention, 

который основывается на внимании Dot-Product Attention (SDPA). имея матрицы , 

 и , называемые запросом, ключом и значением соответственно, механизм 

SDPA определятся следующим образом:

где функция  применяется построчно и вычисляется по следующей формуле:

Ключевым моментом в механизме внимания в Transformer является использование нескольких 

параллельных голов, где каждая голова представляет собой механизм SPDA. Кроме этого, в исходной 

постановке SDPA не имеет обучаемых параметров, поэтому авторы [5] предлагают использовать 

обучаемые линейные проекции для . таким образом, механизм Multi-Head Attention 

определяется по следующей формуле:

где , ,  

.

в механизме Multi-Head Attention выделяются два основных гиперпараметра:  – 

размерность векторного представления токенов,  – количество голов механизма внимания. 

Предлагается определять , что позволяет сделать количество обучаемых 

параметров независимым от заданного параметра .
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дадим формальное описание предложенного метода. Пусть  – последовательность 

токенов, включая , где  – количество токенов изображения. Обозначим за  – 

все карты внимания ViT без  токена, где  – количество блоков трансформера,  – количество 

голов. тогда целевая функция для задачи классификации с регуляризацией имеет следующий вид:

где  или .

в текущей постановке регуляризация сработает неправильно по причине использовании функции 

 при вычислении внимания, так как в сумме веса внимания все равно будут равны 

единице. По этой причине модифицируем входную последовательность, добавив дополнительный 

токен, обозначим его как . с модифицированной входной последовательностью у модели 

появится возможность переносить внимание на данный токен для игнорирования нерелеватных. 

так же устремим внимание между  и  в минус бесконечность для обоих токенов, чтобы 

избежать утечки репрезентации для классификации в  токен.

для проведения экспериментов использовалась архитектура Vit-Tiny со следующей конфигурацией: 

,  

Обучение выполнялось с использованием набора данных Imagenette, который представляет 

собой подмножество из 10 классов для набора данных ImageNet. набор данных Imagenette состоит 

из~13~тыс. изображений и используется для быстрого обучения и получения результатов для 

первичной оценки предложенных алгоритмов. данный набор данных разделяется на обучающую и 

тестовую выборки, состоящие из 9 тыс. и 4 тыс. изображений соответственно. аугментация данных 

не выполнялась. использовались стандартные гиперпараметры обучения для данного набора 

данных.

По результатам проведенных экспериментов видно, что использование  регуляризации 

более предпочтительнее, чем , а так же, стратегия маскировки внимания незначительно 

влияет на производительность модели. лучший результат показывает метод с использованием  

регуляризацией и полной изоляцией  токена.

детектИрованИе ПереМеЩенИя обЪектов  
в режИМе реального вреМенИ

Хрыченков К.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шаймухаметов Р.Р.

Объектом исследования являются методы визуального отслеживания. в ходе работы выполняют-

ся следующие задачи:

– изучение классификации методов визуального отслеживания;

– рассмотрение алгоритмов методов обнаружения объектов, их достоинств и недостатков;

– на практике оценить различные методы визуального отслеживания
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визуальное отслеживание, также известное как отслеживание объектов или отслеживание в ви-

део, представляет собой задачу оценки траектории целевого объекта в сцене с использованием визу-

альной информации. визуальная информация может поступать из различных источников изображе-

ний. среди целевых представлений, bounding box (ограничивающая рамка) является наиболее рас-

пространенным методом. Причина в том, что bounding box легко определяет множество объектов.

идея внешней модели заключается в том, чтобы описать целевой объект на основе доступной 

визуальной информации. следовательно, подходящая модель внешнего вида – дискриминационная 

модель.

Популярным типом модели внешнего вида являются признаки изображения. Он основан на эта-

лонном изображении целевого объекта, где набор различимых признаков может быть вычислен для 

представления цели. для извлечения признаков часто используются несколько алгоритмов обнару-

жения объектов. например, такие алгоритмы как SIFT, SURF, ORB, Shi-Tomasi.

в некоторых случаях, подпространства эталонного изображения используются для моделирова-

ния внешнего вида объекта. Эти более сложные модели оказались очень полезными в ситуациях, где 

внешний вид отслеживаемого объекта со временем изменяется. в этом контексте часто используют 

метод главных компонент и подходы, основанные на использовании словарей.

МетодЫ вЫчИсленИя векторного ПредставленИя ИзображенИя 
с ПоМоЩьЮ нейронной сетИ trAnsForMer

Ханжина П.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Разинков Е.В.

Потребность в способах измерения расстояния или сходства между изображениями является ши-

роко распространенным в компьютерном зрении. в последнее время высокую популярность полу-

чили сервисы по поиску товаров по фотографии: пользователь загружает изображение с интересу-

ющим товаром, сервис сравнивает его с имеющейся базой данных и находит наиболее похожие на 

него товары из каталога. Благодаря методам глубокого обучения в задаче поиска похожих изображе-

ний на основе их содержимого, были достигнуты высокие результаты.

Одним из распространенных подходов в области вычисления векторных представлений являются 

методы метрического обучения (англ. metric learning). Основная задача, решаемая в данной сфере, 

сводится к построению функции, которая способна выдавать такие векторные представления, что 

похожи объекты будут близки в пространстве векторов, а разные – далеки.

Чаще всего методы метрического обучения в качестве базовой архитектуры используют сверточ-

ные нейронные сети. в 2020 году была предложена архитектура Vision Transformer (ViT), которая 

представляет собой адаптацию архитектуры Transformer для задач в области компьютерного зрения. 

в данной работе исследуются методы вычисления векторных представлений изображений с помо-

щью нейронной сети Transformer, а также предлагается модификация данной архитектуры, направ-

ленная на получение векторных представлений для задачи поиска похожих изображений.
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Подходы к решению задачи метрического обучения (англ. metric learning) основываются на ме-

тодах вычисления векторных представлений изображений, которые выступают в роли признаков, 

некоторым образом характеризующих изображение и объект на нем. векторные представления 

должны обладать следующим свойством: расстояние между изображениями с одинаковыми метка-

ми должно быть меньше, чем расстояние между изображениями с разными метками. то есть изобра-

жения, содержащие одинаковые объекты, будут близки в пространстве векторов, а изображения, на 

которых присутствуют разные объекты, будут далеки. для решения этой задачи необходимо постро-

ить функцию следующего вида:

где – нейронная сеть с параметрами , – множество изображений.

Одним из распространенным подходов построения функции потерь, используемой для ре-

шения поставленной задачи, являются методы, основанные на формировании пар изображений 

(англ. pair-based methods). в процессе обучения минимизируется расстояние между векторными 

представлениями якорных (англ. anchor) и положительных (англ. positive) изображений и макси-

мизируются расстояния между векторами якорных и негативных (англ. negative) изображений: 

нейронная сеть стремится к тому, чтобы векторные представления изображений со схожими объ-

ектами были ближе друг к другу, чем векторные представления изображений с менее похожими 

объектами.

в данной работе авторы добиваются улучшение результатов в задаче поиска похожих изображе-

ний по сравнению с методами, основанными на сверточных нейронных сетях.

в большинстве методов метрического обучения в качестве расстояния между векторными пред-

ставлениями изображений используется евклидово расстояние. в методе Hyp предлагается про-

изводить отображение векторных представлений, полученных с помощью нейронной сети Vision 

Transformer, в гиперболическое пространство. в качестве функции потерь используется cross-entropy 

loss с гиперболической функцией вычисления расстояний.

Основной причиной перехода к гиперболическому пространству является экспоненциальный 

рост объема гиперсферы относительно радиуса, в отличие от евклидовых пространств с полиноми-

альным ростом. Эта особенность делает гиперболическое пространство наиболее подходящим для 

получения векторных встраиваний древовидных данных из-за повышенной мощности представле-

ния. Поскольку большая часть естественных данных по своей сути иерархична, то гиперболические 

пространства хорошо подходят для ее представления.

Предлагается модификация, связанная с получением нескольких векторных представлений для 

каждого изображения. для реализации данной схемы в архитектуру нейронной сети добавляет-

ся  дополнительных токенов  и соответствующие им вектора позиционного кодирования 

. Ко всем получаемым на выходе нейронной сети токенам применяется линейная проекция для 

отображения в пространство меньшей размерности и получение векторных представлений изо-

бражений.
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Предполагается, что разные векторные представления для одного и того же изображения будут 

по-разному учитывать контекст объекта, что позволит в дальнейшем выбирать лучший из них и ис-

пользовать для итогового векторного представления.

на каждом шаге итерации для текущего мини-батча из множества доступных токенов равноверо-

ятно выбирается один токен, который используется для вычисления функции потерь и шага обрат-

ного распространения ошибки. в отличие от архитектуры с один векторным представлением полу-

чаемые по представленной выше схеме векторные представления будут обучаться на подмножестве 

обучающей выборки, что потенциально может способствовать получению более дискриминативных 

репрезентаций.

для проведения экспериментов используется схема формирования триплетов на основе класте-

ризации, предложенная в методе. Кластеризация осуществляется для векторных представлений, 

полученных путем агрегации всех дополнительных токенов посредством PCA или конкатенации. 

в качестве инициализации дополнительных токенов рассматриваются случайная инициализация и 

инициализация cls-токеном.

для проведения экспериментов используется схема формирования триплетов на основе класте-

ризации, предложенная в методе, к векторным представления на выходе нейронной сети применя-

ется -нормализация. в качестве данных для тестирования используется тестовая выборка набора 

данных In-Shop Clothes.

По результатам проведенных экспериментов не удалось получить улучшение точности по метри-

ке . также была выявлена проблема с тем, что при добавление дополнительных вектор-

ных представлений наблюдается высокая зависимость между ними, что говорит о том, что данные 

векторы почти не отличаются друг от друга.

коМбИнИрованИе арХИтектур нейроннЫХ сетей для реШенИя задачИ 
ПрогнозИрованИя цен фИнансовЫХ ИнструМентов

Устинов К.С.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук, доцент Андрианова А.А.

рынок ценных бумаг: акций, облигаций и других финансовых инструментов является важным 

элементом существования и развития экономики, и, при этом это сложный механизм, который управ-

ляется психологией людей и трудно предсказуем. именно поэтому есть смысл рассмотреть задачу 

прогнозирования цен финансовых инструментов (акций, валют, металлов) через призму нейронных 

сетей, которые в настоящее время решают все более и более сложные задачи.

данная задача является актуальной и проводится множество исследований по применению 

нейронных сетей в прогнозировании цен финансовых инструментов. Можно разделить эти ис-

следования на группы: одни решают задачу регрессии – определения точных значений цены, дру-

гие – задачу классификации, определения будущего направления цены. также исследования стро-

ятся на двух различных подходах: фундаментальном и техническом анализе. технический анализ 
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подразумевает анализ графика стоимости инструмента и различных технических индикаторов. 

К фундаментальному можно, в частности, отнести анализ тональности текстов (комментариев, 

новостей).

для достижения лучших результатов следует использовать оба этих подхода, но при использо-

вании единой архитектуры нейронной сети в качестве как технической, так и фундаментальной 

составляющей возникают сложности, так как природа исходных данных слишком сильно различа-

ется. анализ релевантных исследований показывает, что наилучших результатов достигают именно 

комбинации различных архитектур нейронных сетей. Комбинирование архитектур позволяет объе-

динить сильные стороны и обойти ограничения.

таким образом, можно сделать вывод, что данная тема актуальна и стремительно развивается. 

в рамках магистерской диссертации планируется изучить существующие методы предсказания цен 

финансовых инструментов при помощи нейронных сетей и их комбинаций и попытаться построить 

новую, стабильную и эффективную комбинацию.

аналИз устойчИвостИ квантового ХЭШИрованИя

Салихов Г.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Васильев А.В.

Объектом исследования являются квантовые хэш-функции.

актуальность данной работы обусловлена необходимостью квантового усиления методов защи-

ты информации.

в ходе работы выполняются следующие задачи:

1) исследование схем квантового хэширования на основе состояний высокой размерности;

2) разработка оптимизационных алгоритмов по получению наборов параметров, обеспечиваю-

щих устойчивость квантового хэширования к коллизиям;

3) изучение и использование методов построения множеств с малым смещением;

4) программная реализация алгоритмов построения множества параметров квантового хэширо-

вания, обеспечивающих его устойчивость к квантовым коллизиям;

5) проведение экспериментов на больших размерностях множества параметров квантового хэши-

рования.

Квантовые хэш-функции имеют свойство односторонности и свойство устойчивости к коллизи-

ям. свойства являются взаимоисключающими, поэтому необходимо соблюдать между ними баланс 

при составлении функций.

на данный момент предложена модель квантовой хэш-функции с квантовыми состояниями высо-

кой размерности. для достижения её устойчивости необходимо научиться определять набор число-

вых параметров, в том числе определять подмножества циклических абелевых групп, являющиеся 

множествами с малым смещением.
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в результате выполнения данной работы ожидается разработка и программная реализация эври-

стических алгоритмов построения множеств параметров, обеспечивающих устойчивость квантово-

го хэширования к коллизиям.

ИсследованИе ПрИМененИя ИнтеллектуальнЫХ Методов для 
обезврежИванИя атак на оПерацИоннуЮ сИстеМу Android

Рыжова И.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Андрианова А.А.

за лето 2021 года общее число зловредных программ для Android увеличилось на 32,6%. 11 но-

ября 2021 года стало известно о том, что россия вошла в пятерку стран с наибольшим количе-

ством угроз для пользователей Android. за период с мая по август 2021 года число обнаруженных 

Android-угроз увеличилось на 32,6% в сравнении с началом года.

в ESET отметили возросшую активность банковских вредоносных программ и приложений для 

Android – таких атак стало на 200% больше с начала 2021 года. например, число скачиваний рас-

пространенного в россии опасного трояна TrojanDropper.Agent, который проникает в операционную 

систему, меняет внутренние настройки и ворует личные данные, увеличилось на 18,4%.

другие категории, в которых наблюдается рост киберугроз – это шпионское программное обеспе-

чение (+71%) и трояны для показа нежелательной рекламы (+63%) на Android.

таким образом, изучение вредоносного программного обеспечения (ПО) является актуальной те-

мой, так как рост атак увеличивается и это является очень важной и серьезной проблемой.

технически вредоносное ПО подразделяют на:

– вирусы,

– черви,

– трояны,

– scareware.

вирус – разновидность вредоносного ПО, которая незаметно проникает на компьютер по уязви-

мым местам системы. стоит отметить, он не занимается вредительством самостоятельно, а заражает 

другие файлы в системе. Может проникнуть после клика на рекламу или посещения сайта, а потом 

«переписывать» под себя Gmail, вКонтакте и другие приложения таким образом, чтобы после уда-

ления оригинального вируса заражённые приложения продолжали наносить вред системе.

для обнаружения вирусного программного обеспечения предлагаются алгоритмы на основе при-

менения методов машинного обучения.

Кратко можно описать следующие характеристики алгоритма.

Как параметры, которые будут сигнализировать, является ПО вредоносным или полезным было ре-

шено взять user-permission. User-permission – права, которые нужны приложения для корректной работы.

в качестве обучающей выборки была взята таблица, которая содержала 329 критериев и 398 при-

ложения. выборка была разделена на тестовую и обучающую в соотношении 3:7, соответственно, с 
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учетом баланса вредоносных и безобидных приложений в соотношении 1:1. Очевидно, что выборка 

имеет недостаточную размерность, но данная работа выполняется прежде всего в обучающих целях.

в качестве критериев использовались права, которые требовало приложения при установке. если 

приложение требовало права по этой составляющей в таблице в соответствующей ячейке стоит 1, 

иначе 0.

таким образом, в таблице содержится информация при каких наборах прав, приложение считает-

ся вирусным, при каких безобидным.

в целях обучения было принято решение реализовать простую полносвязную нейронную сеть. 

Эксперимент был проведен на достаточно простой архитектуре из 2 внутренних слове, который, тем 

не менее, показал обнадеживающий результат.

для эксперимента было взято два популярных приложения: игра Subway Surfers, приложения для 

изучения английского Memories и вирусное ПО «Блокировщик» собственной разработки.

нейронная сеть определила SubwaySurf, как безобидное приложения с точностью 97%, Memories 

с точностью 95%, что является очень хорошим результатом.

Что касается вредоносного приложения, здесь результат оказался намного хуже. Приложения 

было определено, как вредоносное с вероятностью 56% процентов. Хотя показатель уверенности не 

слишком высокий, это дает основание полагать, что усложнение архитектуры можем выявить более 

вредоносное ПО с большей уверенностью.

ИсследованИе ПсевдоПростЫХ чИсел

Перминов Е.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Мубараков Б.Г.

информация – важный ресурс в современном мире, ее защита является актуальной темой. суще-

ствует много методов защиты, среди которых важную роль играют криптографические методы. ал-

горитмы данных методов часто базируются на простых числах. типы проверок числа на простоту: 

детерминированные, вероятностные.

для проверки больших чисел используются преимущественно вероятностные тесты простоты. 

Один из наиболее распространенных тестов простоты является тест Миллера-рабина. в ходе ка-

ждой итерации выполняются вычисления базой  и тестируемым числом . если число успешно 

прошло все итерации, то оно вероятно простое. Псевдопростые числа – составные числа, которые 

при проведении теста простоты будут иметь свойства простых чисел, что позволит им пройти дан-

ный тест. Числа, проходящие тест Миллера-рабина и при этом являющиеся составными, называют-

ся сильно псевдопростыми числами. для уменьшения вероятности неправильной классификации 

увеличивают количество итераций.

Пусть – наименьшее сильно псевдопростое число по набору баз из первых  простых чисел. 

допустим, что тестируемое число  меньше , тогда для определения класса числа достаточно 
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выполнить  раундов теста Миллера-рабина. таким образом, можно сделать из вероятностного 

теста детерминированный.

на протяжении нескольких десятков лет проходят исследования в данной предметной области. 

Ключевые результаты, которые были достигнуты: найдены , разработаны алгоритмы те-

стов простоты: алгоритм Померанца, селфриджа и вагстаффа, алгоритм джаешке, алгоритм джи-

янга и денга, алгоритм соренсона.

Целью данной работы является продолжение исследований связанных с псевдопропростыми чис-

лами. задачи: изучение методов и алгоритмов поиска псевдопростых чисел, реализация основных 

алгоритмов поиска превдопростых чисел, проведение сравнительного анализа реализованных ал-

горитмов, предпринять попытки по улучшению эффективность работы, попытаться выявить новые 

свойства и закономерности, связанные с простыми числами, предпринять попытки по нахождению 

следующего псевдопростого числа.

вИзуальное ПрограММИрованИе как ПодХод к разработке 
ПрограММного обесПеченИя

Онучин И.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Ишмухаметов Ш.Т.

визуальное программирование – подход к созданию программных продуктов путем манипулиро-

вания графическими элементами, соответствующим программным конструкциям, из которых стро-

ится программа.

на протяжении всего времени существования программирование эволюционировало, придержи-

ваясь тенденции повышения уровня абстракции. Модификации, направленные на понижение предъ-

являемых требований инструментария к программисту, зачастую не соответствуют изначальному 

плану: каждый переход к новой версии языков программирования и их расширений усложняет про-

цесс разработки. именно визуальное программирование может стать наиболее приближенным к 

идеалу подходом к разработке программного обеспечения.

Попытки интеграции альтернативной версии классического подхода к программированию в 

сложные системы предпринимались неоднократно, но в каждом случае разработчики не видели в 

них потенциала, что приводило к выводу визуальных сред разработки из эксплуатации. на текущий 

момент времени существует большое количество примеров применения визуального программи-

рования: от обучающих систем до полноценных сред разработки. несмотря на значимые различия 

в возможностях данных решений, их объединяет довольно весомый недостаток – узкая направлен-

ность и отсутствие возможностей расширения.

Предполагаемое решение расширит функционал существующих решений, а также предотвратит 

уязвимости благодаря модульной системе с возможностью масштабирования. визуальное програм-

мирование, как и классические языки программирования, должно базироваться на определенных 
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парадигмах. наиболее универсальными среди существующих подходов являются объектно-ориен-

тированный и процедурный, которые войдут в основу системы.

Цель данной работы заключается в исследовании возможностей визуального программирования 

на базе прототипа среды разработки программных систем с помощью манипулирования графиче-

скими элементами. в рамках исследования предполагается получение оценок наиболее значимых 

характеристик: скорость разработки, скорость выполнения, возможность масштабирования.

ПараллельнЫе алгорИтМЫ генерацИИ  
Перестановок И сочетанИй

Насыбуллин И.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Пшеничный П.В.

Комбинаторные задачи – задачи, связанные с выбором объектов из некоторой совокупности и рас-

положения этих элементов в определённом порядке – применяются людьми в разных областях дея-

тельности – в планировании (составление расписаний), в биологии (секвенирование днК, выявле-

нии связей внутри сложных молекул, генетического кода), в проектировании (определении наиболее 

выгодных коммуникаций внутри города, проектирование архитектуры ЭвМ с использованием ком-

бинаторных схем) и т.п. самые распространённые задачи – задачи полного перебора – могут быть 

использованы практически везде, где необходимо оптимизировать функцию над набором объектов.

для решения большинства комбинаторных задач, как правило, используются алгоритмы генера-

ции перестановок и сочетаний. среди последовательных алгоритмов можно отметить следующие: 

алгоритм Штейнхауса – джонсона – троттера (для перестановок) и алгоритм последовательности 

Чейза (для сочетаний). Оба из них обладают замечательным свойством – минимальными изменени-

ями между последовательностями (так же, как и коды Грея). Однако, они ограничены выполнением 

одного потока исполнения – их нельзя распараллелить и получить прирост в производительности за 

счёт использования дополнительных вычислительных узлов.

на текущий момент уже существуют параллельные алгоритмы генерации перестановок и соче-

таний, однако, они не обладают свойствами, подобными кодам Грея. в научном сообществе есть 

мнение, что можно построить более эффективные параллельные алгоритмы генерации со свойства-

ми кодов Грея (возможно, даже установить связь между ними). Кроме того, остро встаёт вопрос о 

пределе достижимой скорости генерации набора элементов с учётом аппаратных возможностей. 

Это позволит понять, до каких пор алгоритмами генераций всё ещё эффективно (в первую очередь, 

по времени) можно будет использовать.

Целью данной работы является исследование параллельных алгоритмов генерации перестановок 

и сочетаний на возможность их улучшений, исследование связи их с кодами Грея и ограничений 

использования алгоритмов генераций перестановок и сочетаний в целом. задачи: изучение методов 

и параллельных алгоритмов генераций перестановок и сочетаний, кодов Грея, проведения сравни-

тельного анализа между алгоритмами.
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алгорИтМЫ на основе ИскусственнЫХ ИММуннЫХ сетей 
для реШенИя задач аналИза сетевого трафИка

Мочалов С.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Андрианова А.А.

Одним из актуальных классов биоинспирированных алгоритмов в современных исследованиях 

являются иммунные системы. Методы искусственных иммунных систем (иис), ориентированные 

на решение задачи глобальной оптимизации, основаны на некоторых аспектах поведения иммунной 

системы человека в процессе защиты ею организма. защитные клетки иммунной системы (антите-

ла) претерпевают при этом множество изменений, целью которых является создание клеток, обеспе-

чивающих наилучшую защиту. иис обладает основными свойствами искусственного интеллекта: 

памятью, способностью к обучению и принятию решений в незнакомой ситуации.

выделяя иммунные системы, можно сказать, что их существенное преимущество перед гене-

тическими алгоритмами и искусственными нейронными сетями – это способность к обучению и 

наличие памяти. другими словами, иммунные системы вобрали лучшее из существующих биоин-

спирированных алгоритмов и продолжают активно изучаться и исследоваться в целях применения 

их к различным областям знаний.

сейчас иммунные системы успешно применяются для решения задач оптимизации и классифи-

кации, для сжатия информации, для кластеризации, для поиска аномалий, для машинного обучения, 

для обработки неструктурированных данных и извлечения информации, для компьютерной безо-

пасности и адаптивного контроля. По сравнению с популярными ныне генетическими алгоритмами, 

которые обычно имеют тенденцию к изменению всей популяции, иммунные алгоритмы используют 

только лучшие найденные решения, что может эффективно использоваться в задачах мультимодаль-

ной оптимизации.

ИсследованИе МоделИ «prooF oF reputAtion»  
И ее ПрИМененИе

Миникеев А.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Ишмухаметов Ш.Т.

исследование модели «proof of reputation» позволит решить проблемы централизованной систе-

мы, которая является актуальной на данных момент времени. технология «proof of reputation» – это 

альтернативный механизм решения консенсуса в блокчейн-системе. для полного понимания данной 

технологии необходимо понять, что такое блокчейн и его механизм работы. Блокчейн – выстроенная 

по определённым правилам непрерывная последовательная цепочка блоков, содержащих инфор-

мацию. Модель консенсуса «proof of reputation» зависит от репутации участников для обеспечения 

безопасности сети. участник (подписавший блок) должен обладать достаточно высоким уровнем 

репутации, чтобы столкнуться со значительными финансовыми и брендовыми последствиями, если 

он попытается обмануть систему.
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изучение проблем консенсусов несомненно продвигает и делает большой шаг к идеальной сети 

децентрализованных систем. Широкое понимание вопроса помогает изучить данную тему не только 

с внешней стороны, но и с внутренней. Понимание внутренней работы механизма может повлиять 

на улучшения данного механизма.

данный механизм консенсуса, основанный на теории вычислительного доверия и репутации без 

затрат на неустойчивое потребление энергии. репутация может быть определена как оценка благо-

надежности участника другими. в одноранговых сетях системы репутации используются для опре-

деления способности каждого участника доверять друг другу и способствовать успешному взаимо-

действию. репутация, основанная на историческом поведении, является краеугольным камнем мно-

гих систем доверия. например, торговцы на рынке создают свою репутацию путем долгосрочной 

честной торговли, чтобы завоевать доверие клиентов.

По сравнению с доказательством работы и доказательством доли, доказательство репутации яв-

ляется более эффективным и действенным механизмом консенсуса, который позволяет нам генери-

ровать блоки на основе репутации. Это объясняется двумя причинами. во-первых, можно избежать 

потерь, вызванных доказательством рабочей нагрузки. во-вторых, репутационный консенсус может 

создать хорошую сетевую среду и сдержать злонамеренное поведение узлов. узлы в одноранговой 

системе создают свою высокую репутацию, активно участвуя в консенсусе системных транзакций, 

чтобы добиться сотрудничества с другими узлами.

для реализации тестовой модели достаточен механизм консенсуса на основе доказательства ре-

путации, где репутация узла формируется на основе его активов, транзакционной активности и уча-

стия в консенсусе. в предложенном механизме новый блок генерируется узлом-лидером с самой 

высокой репутацией, а новый блок проверяется и подтверждается путем голосования на основе ре-

путации. вознаграждение от генерации нового блока распределяется между подтвердившими его 

участниками пропорционально их репутации.

Блок делится на три части: заголовок блока, подблок транзакций и подблок репутации. заголовок 

блока содержит, индекс, временную метку, хэш предыдущего блока, подпись создателя блока, тран-

закции и репутации.

следует отметить, что хэш предыдущего блока – это хэш всего блока, включая подблок тран-

закций и подблок репутации. репутация узлов будет обновлена, как только новый блок будет под-

твержден в сети, в то время как процесс генерации блока будет продолжать переходить к следующей 

высоте блока на основе последних значений репутации консенсуса.

Главная мотивация узлов публиковать блоки – это вознаграждения и значение репутации. значе-

ния репутации отличаются от монет и не могут быть потрачены или переданы. высокая репутация 

означает, что узлы готовы поддерживать безопасность системы. Они с большей вероятностью полу-

чат вознаграждение.

узел с самой высокой репутацией выбирается в качестве лидера. лидер собирает транзакции и 

упаковывает их в блоки транзакций. затем лидер транслирует блок транзакций вместе со своей под-
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писью. следующий – этап голосования. двадцать процентов лучших узлов в списке репутации с вы-

сокой репутацией проверяют полученные блоки транзакций и подписи. если транзакция законна и 

подпись верна, они голосуют за блок транзакции. Когда узел получает голоса от большинства узлов 

с высокой репутацией, он добавляет блок транзакций в блокчейн. и последний этап – обновление 

репутаций. схема репутации гарантирует выполнимость первых двух шагов. торговля с узлами с 

низкой репутацией может снизить значение репутации узлов. узел вычисляет значение репутации с 

помощью установленной модели репутации. все узлы могут прийти к консенсусу по оценке репу-

тации.

система предполагает обмен определенной ценности на системную валюту, которая служит 

в качестве залога. затем сумма закладной или системной валюты конвертируется в одно из 

трех значений репутации узла с учетом возраста (в единицах системного времени) закладной. 

формула преобразования системной валюты в значение репутации выглядит следующим 

образом:

где  обозначает количество системной валюты, принадлежащей узлу  (  > 1),  

представляет собой время, в течение которого узел владеет системной валютой,  обозначает 

возраст валюты , а α – коэффициент конвертации, указывающий на долю возраста валюты, 

конвертируемую в репутационную ценность.

ИсследованИе Методов заЩИтЫ от состязательнЫХ атак  
на алгорИтМЫ МаШИнного обученИя

Кочуров И.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Андрианова А.А.

в условиях повсеместного применения алгоритмов машинного обучения вопрос безопасности 

таких систем имеет высокое значение, поскольку таковые имеют серьезные уязвимости, которые 

могут быть использованы злоумышленниками для проведения атак.

состязательное машинное обучение (Aversarial machine learning) – область исследования, 

занимающаяся изучением таких атак и способов борьбы с ними. в данной работе рассматриваются 

наиболее распространенные стратегии атак в состязательном машинном обучении, к которым 

относят: атаки уклонения (evasion attacks), атаки отравления данных (poisoning attacks), 

византийские атаки, извлечение модели (model extraction). также атаки классифицируются по 

признаку доступности модели для злоумышленника на «черный ящик» (black-box) и «белый ящик» 

(white-box).

все перечисленные стратегии включают в себя множество конкретных методов, влияющих на 

поведение внутренних функций алгоритмов. Многие из них работают как с системами глубокого 

обучения, так и с традиционными моделями машинного обучения, такими как SVM и линейная 

регрессия.
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на данный момент уже известен перечень превентивных мер, а также конкретных механизмов 

и методов для защиты алгоритмов от потенциальных атак. таким образом, целью работы является 

проведение исследования в области состязательного машинного обучения.

ИсследованИе генератИвнЫХ алгорИтМов аннотацИИ текста

Вирясов В.Е.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Андрианова А.А.

Обработка естественного языка в современном мире действительно является одним из 

востребованных приложений глубокого обучения. автоматизация работы с текстом при больших 

потоках информации позволяет облегчить жизнь человека. для одной из задач обработки 

естественного языка в аннотации текста ведутся исследования методов для получения максимально 

похожих результатов, аналогичных аннотациям, созданным самим человеком.

существуют подходы, основанные на извлечении весовых предложений, как например, TF-IDF и 

TextRank, но такие результаты не дают достаточно хороших кратких описаний. Поэтому основные 

работы ведутся в построении моделей глубокого обучения.

архитектуры глубокого обучения способны самостоятельно выделять признаки в тексте, но 

имеют различные недостатки. например, архитектуры семейства LSTM плохо работают на длинных 

последовательностях.

в дальнейшем появилась модель Seq2Seq, которая разделяет основную задачу на две подзадачи. 

Первая задача – это кодировка последовательности в контекстный вектор, на последним этапе 

данный вектор преобразуется в выходную последовательность, которая является аннотацией 

текста. К сожалению, вектор, который хранит информацию обо всей входной последовательности 

кодировщика, сильно нагружает нейронную сеть.

Механизмы внимания, которые получили на сегодня широкое применение в архитектурах 

семейства трансформеров, позволяют учитывать схожесть слов в различных частях текста. Модель 

Seq2Seq с таким подходом позволяет работать с длинными текстами, но существуют небольшие 

недочеты с именованными словами, которые трудно обрабатываются.

в итоге на сегодня успехи в задаче аннотирования текста могут быть достигнуты следующими факторами: 

использование и объединение идей последних работ с лучшими показателями метрик или их модификация 

и работа с русским текстом, к которому приковано на сегодняшний день небольшое внимание.

разработка сИстеМЫ  
для квантового ПрограММИрованИя

Шорина О.А., Степаненко К.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Васильев А.В.

Последние годы бурно развивается область науки на стыке информатики и физики – квантовые 

вычисления. Пожалуй, главной целью (но далеко не единственной!) в данном направлении является 
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создание универсального квантового компьютера. существуют разные концепции архитектуры 

квантовых компьютеров. например, модель, описанная в работе M.Oskin et al. и использующая 

для реализации квантовой памяти квантовую телепортацию, а также классический процессор 

в качестве управляющего устройства. Однако, в реальности все сегодняшние существующие 

квантовые компьютеры с теми или иными архитектурными особенностями могут выполнять лишь 

ограниченное число задач.

совсем недавно, в начале февраля 2023 года, стало известно, что наряду с западными компаниями, 

такими как IBM, уже китайская компания Origin Quantum заявила о продаже 24-кубитного квантового 

компьютера Wuyuan «для практического использования». Примечательно, что, по заявлением 

китайской стороны, была создана соответствующая операционная система и пакет программ, 

необходимых для реализации квантовых алгоритмов на устройстве вместе с доступом к платформе 

через облачные сервисы. таким образом, очевидна актуальность разработки подобных программных 

вычислительных систем самих по себе.

в данной работе авторами предлагается своя система QSimulator для квантового программирования, 

где квантовое устройство рассматривается в качестве сопроцессора, который можно использовать 

для вычисления задач, с которыми квантовое устройство может справиться эффективнее. Круг 

подобных задач известен и широко освещается в литературе.

в качестве целевого устройства в данной системе рассматривается квантовый симулятор, который 

имитирует работу реального квантового устройства, однако процедура управления организована 

таким образом, что если построить интерфейс взаимодействия классического компьютера и 

установки квантового вычислителя и соответствующим образом описать базисные преобразования, 

то управлять можно и реальным квантовым устройством, причём описанные в данной системе 

квантовые алгоритмы менять не нужно, поскольку они являются более высокоуровневыми 

конструкциями. разрабатываемая система реализует некоторые общеупотребительные квантовые 

алгоритмы, а также некоторые частные случаи задачи поиска, к которой сводятся многие из известных 

классических задач, например, задача поиска экстремума в списках и пр.

 1. M. Oskin, F. T. Chong and I. L. Chuang, «A practical architecture for reliable quantum computers,» 

in Computer, vol. 35, no. 1, pp. 79-87, Jan. 2002

2. URL: https://www.scmp.com/news/china/science/article/3208568/chinese-scientists-make-quantum-

leap-first-practical-use-computer?module=perpetual_scroll_0&pgtype=article&campaign=3208568

реалИзацИя трансфорМерной seQuenCe-to-seQuenCe МоделИ 
МаШИнного Перевода

Закиров Д.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Гусенков А.М.

Глубокие нейронные сети сегодня стали основой мощных моделей, предназначенных для 

решения самых разнообразных задач, в числе которых – распознавание речи, детекция объектов на 
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изображениях и т.д. их применение становится повсеместным, и любая современная информационная 

система рано или поздно обращается к методам машинного и глубокого обучения.

Модели нейронного машинного перевода были введены в широкий оборот относительно 

недавно, но за это короткое время они показали совершенно недостижимые для прежних 

статистических моделей результаты. Первая статья о seq-to-seq подходе вышла в свет в 2014 году, 

а уже через два года Google Translate перешёл с SMT на NMT систему. столь стремительный рост 

эффективности новой методики перевернул всю область: работа маленькой группы инженеров 

смогла превзойти результаты многолетнего труда сотен разных специалистов, от лингвистов до 

нейрофизиологов.

Однако несмотря на очевидные успехи в обработке естественного языка, перед машинным 

переводом до сих пор стоит множество нерешенных задач: внесловарные словоформы, доменная 

несовместимость тестовых и тренировочных данных, поддержание целостности контекста «на 

дальних дистанциях», несоразмерные объёмы корпусов, фразеологизмы и т.д.

в своей работе автор во многом ориентировался на оригинальную статью о трансформере, и она 

послужила ему руководством в этом деле. Целью работы является создание показательной модели 

нейронного переводчика с французского языка на русский язык с помощью технологии трансформер.

Это предполагает выполнение следующих шагов:

1) выбор текстовых корпусов

2) создание базовой энкодер-декодер модели

3) Оснащение системой многоголового внимания

4) реализация позиционального кодирования и маскирования

5) Окончательное оформление класса Transformer

6) Обучение модели

7) тестирование

для демонстрационного примера программа была обучена в качестве французско-русского пере-

водчика. из результатов стало ясно, что, несмотря на имеющийся относительно положительный ре-

зультат, данная модель нуждается в серьёзных технических доработках, начиная от увеличения коли-

чества слоёв и заканчивая дообучением на более обширных и разноплановых тренировочных данных.

квантовЫй алгорИтМ автодоПолненИя строк

Мельников Д.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хадиев К.Р.

в данной работе рассматривается упрощенная задача автодополнения строк. введем следующие 

обозначения:

 – некоторый алфавит конечного размера;

 – строка над алфавитом ;

 – последовательность строк для частотного анализа;
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 – количество строк в ;

 – суммарная длина строк в ;

 – строка над алфавитом ;

 – последовательность строк для автодополнения;

 – количество строк в ;

 – суммарная длина строк в .

задача автодополнения строк заключается в том, что для каждой строки последовательности не-

обходимо вывести строку из последовательности такую, что количество вхождений данной строки 

в максимально среди тех строк, для которых является префиксом.

Классический алгоритм, решающий введенную задачу с использованием префиксного дерева, 

имеет временную сложность.

в ходе работы был придуман квантовый алгоритм решения задачи автодополнения строк, ис-

пользующий специфический вариант красно-черного дерева.

Эффективность квантового алгоритма добивается за счет использования квантовой операции 

сравнения строк, основанной на модификации алгоритма Гровера. данная операция дает квадратич-

ное ускорение при сравнении строк относительно классического метода.

в используемой вариации красно-черного дерева методы поиска, добавления и удаления строк 

построены так, чтобы снизить суммарную вероятность ошибки при решении задачи автодополне-

ния строк. Кроме того, использование данной структуры данных эффективнее стандартной техники 

повышения вероятности успеха в плане асимптотической временной сложности.

доказанная временная сложность квантового алгоритма равна , вероятность 

ошибки оценивается как .

таким образом было получено квантовое ускорение для задачи автодополнения строк при соблю-

дении на входных данных задачи неравенства .

разработка restFuL ПрИложенИя По оценке И рецензИрованИЮ 
кИнофИльМов

Сагидуллин Д.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Ахтямов Р.Б.

раньше люди после просмотра кино могли обсудить его с малым количеством людей, например, 

такими же зрителями на выходе из кинотеатра или своими знакомыми. только журналистам или 

особым критикам была представлена возможность обсуждать и критиковать фильмы на большую 

аудиторию. теперь же, благодаря развитию информационных технологий, такими возможностями 

обладает каждый. Появились сайты, на которых можно посмотреть любую желаемую информа-
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цию о фильме, а также оценить его и написать рецензию. Однако, многие существующие большие 

веб-приложения на подобную тематику сделали ставку на коммерческую составляющую и имеют 

слишком большую функциональность, что привело к ухудшению качества продукта и к неудобству 

в использовании.

до сих пор нет удобного и ориентированного на пользователя веб-приложения, которое бы пре-

доставляло узко направленный функционал. Поэтому целью работы является разработка проекта 

для оценки и рецензирования фильмов. Пользователю будет представлена возможность выбрать из 

списка фильмов подходящий. После перехода на его страницу будет представлена вся главная ин-

формация о картине, а также возможность ее оценить или написать рецензию, либо просто прочесть 

уже имеющиеся.

Приложение написано на основе архитектурного подхода REST, поэтому разработка велась с уче-

том модели клиент-сервер. серверная часть была реализована с использованием Spring Framework, 

клиентская с использованием фреймворка Angular.

о сложностИ реалИзацИИ булевЫХ функцИй  
в конечнЫХ автоМатаХ

Матвеева М.Е.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Аблаев Ф.М.

теория автоматов является сравнительно молодым разделом математики, поэтому представляет 

интерес её практическое применение, а именно реализация вычисления булевых функций с помо-

щью автоматов.

известно, что для произвольной булевой функции от №переменных можно построить конечный 

автомат, который её вычисляет. универсальным для любой функции является автомат, построенный 

в виде полного бинарного дерева. из этого вытекает, что для любой функции справедлива следую-

щая оценка ее сложности:

в данной работе предлагается уточнение этой оценки.

в ходе исследования доказана теорема о том, что для произвольной булевой функции выполня-

ется:

где  – некоторая константа.

на основе этой теоремы получены уточнения верхних оценок сложности реализации известных 

булевых функций Storage Access, Equality, Parity и MODm.

также в работе показано, что



292

где  – число состояний минимального автомата, в которые можно попасть, считав 

первые  символов.

исходя из этого, получены нижние оценки уже упомянутых выше функций Storage Access, 

Equality, Parity и MODm.

ИсПользованИе оркестратора kuBernetes для уПравленИя 
контейнераМИ ПрИложенИй

Киселев М.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Ахтямов Р.Б.

в современном мире размеры и сложность программных продуктов достигли огромных масшта-

бов, из-за чего заметно усложнились их разработка и сопровождение. Одним из популярных реше-

ний этой проблемы является переход системы на микросервисную архитектуру, то есть разделение 

одного большого монолитного приложения на несколько меньших по размеру. но и тут возникают 

сложности, одна из самых главных – обеспечение отказоустойчивости и доступности приложений. 

для микросервисной архитектуры проблема особенно актуальна, ведь количество поддерживаемых 

сервисов в больших компаниях достигает несколько сотен и даже тысяч.

Целью работы является изучение работы оркестратора Kubernetes для управления большим коли-

чеством контейнеров приложений. Основные рассматриваемые аспекты:

1. необходимость использования оркестратора для систем с большим количеством приложений, 

запущенных в контейнерах;

2. устройство и принцип работы кластера Kubernetes;

3. Обеспечение отказоустойчивости приложений;

4. инструменты оркестрации для локальной разработки.

результат работы – популяризация инструмента Kubernetes для построения доступных и отказо-

устойчивых систем.
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ИнстИтут геологИИ  
И нефтегазовЫХ теХнологИй
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верХнеЮрскИе чернЫе сланцЫ востока русской ПлИтЫ как 
ПроявленИе океанского аноксИческого собЫтИя

Абдуллина Э.А.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Зорина С.О.

Объектом исследования выступает Кашпирское месторождение горючих сланцев ульяновско-са-

ратовского прогиба. в качестве фактического материала приняты образцы черных сланцев верхне-

юрско-нижнемеловых отложений. Горючие сланцы широко распространены на востоке Московской 

впадины, в ульяновско-саратовском и сысольско-вятско-Камском прогибах. на сегодняшний день 

они разрабатываются подземным (шахтным) методом.

актуальность данной работы состоит в том, что из-за дефицита кислорода в водной толще ор-

ганические остатки морского генезиса, а также остатки наземной растительности, доставленные с 

суши, предохраняются от окисления. вследствие на дне накапливаются, обогащенные органиче-

ским веществом прослои черных сланцев. Эти высокоуглеродистые (сланцевые) формации встреча-

ются в морских осадочных разрезах по всему миру и являются глобальным маркирующим горизон-

том океанских аноксических событий. все это дает возможность решать задачи стратиграфической 

корреляции осадочных толщ.

Оценка нефтегазогенерационного потенциала методом пиролиза (показало, что в исследуе-

мых образцах черносланцевой толщи индекс водорода составляет более 600 мг ув/г сорг. со-

гласно классификации нефтегазоматеринских пород Б. тиссо, д. вельте (1981) и Петерсу (1986) 

и модифицированной диаграмме ван-Кревелена для пород средневолжского подъяруса свой-

ственно в основном II тип керогена. Преимущественный состав генерируемых углеводородов – 

нефть.

При пиролизе керогена температура максимального выхода углеводородов в процессе крекинга 

углеводородов не превышает 430 °C. индекс продуктивности не больше 0,01. Эти данные свиде-

тельствуют о термической незрелости органического вещества. Характер продуктов генерации, как 

правило, выступают жирные газы и тяжелые нефти. Как показывает анализ, черносланцевые отло-

жения богаты органическим веществом. Общее содержание углерода в них изменяется в пределах 

10 – 38,1%.

Электронно-микроскопический анализ показал наличие фрамбоидальных структур сульфида 

железа в породах, образованные за счет скопления микрокристаллов пирита. Является продуктом 

деятельности бактерий в бескислородной среде. Морские эвксинные условия являются наиболее 

благоприятными для образования пирита. наличие в черных сланцах фрамбоидальных структур 

пирита указывает на сероводородное заражение водной массы.

в породе также присутствует вулканический материал, как результат вулканических изверже-

ний. Пирокластические облака, формирующиеся при эксплозии, могут уноситься за многие сотни и 

даже тысячи километров от места извержений и отлагаться прослоями и линзами. Материал после 

переноса и осаждения на поверхность водной толщи преобразуется в камуфлированную в осадке 
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пирокластику. Присутствие данного материала говорит о том, что возле изучаемой территории про-

исходили активные вулканические процессы.

газовЫе лазерЫ в Процессе буренИя нефтянЫХ газовЫХ скважИн

Алаббас Ихаб Суад Салех
Научный руководитель – старший преподаватель Валиев Д.З.

Механизм разрушения горной породы лазерным лучом необычен, весьма разнообразен и зависит 

от плотности энергии импульса. При небольшой плотности поглощенное оптическое излучение вы-

зывает нагрев породы и разрушение ее плавлением. иначе реагирует порода на воздействие мощно-

го лазерного луча.

разрушение напоминает электрический пробой диэлектрика: после появления узкого канала про-

боя возникает ударная волна.

лазерный буровой инструмент не имеет механического контакта с горной породой и поэтому его 

износостойкость теоретически не ограничена. в этом состоит одно из главных преимуществ лазер-

ного бурения. для лазерного луча твердость горной породы не имеет какого-либо существенного 

значения (решающее отличие от всех механических способов бурения).

зато приходится считаться с тугоплавкостью отдельных горных пород или минеральных включе-

ний, например, графита, асбеста и др. Кстати, все эти минералы обладают весьма низкой микротвер-

достью и для обычного бурения считаются легкобуримыми породами. в настоящее время возможно 

производство газовых лазеров непрерывного действия с выходной мощностью 100 квт и выше. 

Коэффициент полезного действия газовых лазеров может достигать 20–60%. Одной из основных 

проблем в конкурентоспособности лазерного бурения – это высокие энергозатраты при бурении 

глубоких скважин.

При решении этой проблемы способ бурения лазером будет явно превосходить механические 

способы бурения по многим показателям.

способ лазерного бурения скважин представлен на рис. 1.

рис. 1. способ лазерного бурения скважин
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способ бурения рыхлых горных пород с использованием лазерной энергии, включающий те-

пловое разупрочнение и оплавление породного массива с последующим формированием и укре-

плением стенок скважин при осевой подаче бурового снаряда, отличающийся тем, что тепловое 

разупрочнение породы и оплавление породной массы в стенках скважины осуществляют путем 

воздействия высокотемпературным пенетратором, разогретым лучами лазера, фокусируемыми 

на внутренние стенки и торцевую часть пенетратора, до температуры, превышающей темпера-

туру плавления горной породы на 200-250 °C. устройство для бурения рыхлых горных пород, 

включающее источник тепловой энергии, лебедку, грузонесущий кабель, высокотемпературный 

пенетратор, кристаллизатор-формователь, центратор, отличающееся тем, что в качестве источ-

ника тепловой энергии использован лазер, который соединен через токосъемник, центратор и 

утяжелитель посредством волоконно-оптического кабеля с лазерной головкой, размещенной в 

полости трубы, при этом верхняя торцевая часть корпуса высокотемпературного пенетратора 

жестко соединена с трубой через кристаллизатор-формирователь, оснащенный расширителем 

скважины, свободно установленным на наружной поверхности кристаллизатора-формировате-

ля, а наружная поверхность пенетратора образована вращением цепной линии вокруг вертикаль-

ной оси.

Чтобы механически разрушить горную породу, необходимо затратить достаточно энергии для 

преодоления внутренних напряжений горной породы. точно так же при лазерном бурении необхо-

димо приложить достаточное количество тепла, чтобы поднять локальные температуры так, чтобы 

они превышали точку плавления породы. Как только это пороговое значение превышено, количе-

ство энергии, необходимое для удаления куска породы, остается почти постоянным. для количе-

ственной оценки количества необходимой энергии используется параметр, называемый удельной 

энергией (SE). SE определяется как количество энергии, необходимой для удаления единицы объема 

породы, и определяется по формуле (1):

где P – Потребляемая мощность (ватт), dV/dt – Производная объема по времени (см3/сек).

лазерное бурение работает по принципу передачи световой энергии с поверхности по оптоволо-

конному кабелю, который передает свет практически без потерь энергии за счет полного внутрен-

него отражения, на ряд линз, которые направляют лазерный свет на поверхность породы. Этот кон-

центрированный луч света способен резать горную породу во много раз быстрее, чем при обычном 

методе бурения. лазерный свет также позволяет инженерам-буровикам разрезать горную породу в 

определенных местах, что открывает возможности для извлечения больших запасов углеводородов. 

лазерное сверление также не требует остановки процесса сверления для замены сверла, что эконо-

мит время и, следовательно, деньги.
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ПрактИка расчет атМосферной ПерегонкИ  
на ПрИМере вуктЫльской нефтИ

Аббас Х.Б.
Научный руководитель – д-р. техн. наук, профессор Кемалов А.Ф.

Цель работы: получения максимального количества топливных фракций позволила проверить 

расчетным путем действие атмосферного процесса на примере вуктыльской нефти.

введение

К первичным методам переработки относят процессы разделения нефти на фракции, используя 

ее потенциальные возможности по ассортименту, количеству и качеству получаемых нефтепродук-

тов. Основным первичным процессом является атмосферная перегонка, в основе которой лежат фи-

зические процессы: нагрев и испарение нефти в нагревательных трубчатых печах с последующим 

фракционированием в ректификационных колоннах на бензиновые, керосиновые, дизельные фрак-

ции и остаток – мазут.

Первой стадией переработки нефти на нПз (после ее обессоливания) является разгонка на не-

сколько фракций. Перегонка проводится под давлением, слегка превышающим атмосферное, что 

диктуется следующими соображениями:

Поднять температуру кипения легких газообразных углеводородов, с тем чтобы часть углеводо-

родов с3 и с4 в конденсаторе верхнего продукта можно было конденсировать, используя заводскую 

оборотную воду.

Поднять давление не сконденсировавшегося газа до уровня, достаточного для транспортировки 

его на дальнейшую переработку.

Преодолеть гидравлическое сопротивление колонны.

нефть подогревают сначала в теплообменниках, а затем в трубчатой печи, с тем чтобы выпарить 

те ее компоненты, которые выйдут из колонны в виде верхнего продукта и боковых фракций. Поток 

из печи подается в эвапорационную зону колонны перегонки нефти, где происходит разделение па-

ров и жидкости. Принципиальная технологическая схема установки приведена на рис.1.

рис. 1. Принципиальная технологическая схема установки
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Оборудование: 1 – кожухотрубный теплообменник; 2 – предварительный эвапоратор; 3 – аппарат 
воздушного охлаждения; 4 – сепаратор; 5 – печь нагрева; 6 – атмосферная колонна; 7 – стрипинг 
секции; 8 – колонна стабилизации.

технологические потоки: Ⅰ – обессоленная нефть; Ⅱ – верхний погон К-1; Ⅲ – верхний погон К-2; 
Ⅳ-нестабильный бензин; Ⅴ – отбензиненная нефть; Ⅵ – горячая струя К-1; Ⅶ – вЦО; Ⅷ – сЦО; 
Ⅸ-нЦО; Х – отбор фракции 120-180; Ⅺ – отбор фракции 180-240; Ⅻ – отбор фракции 240-290; 
ⅫⅠ – возврат с стрипинг секций; ХⅣ – отбор фракции 290-350; ХⅤ – мазут; ХⅥ – фузельная вода; 
ХⅦ– перегретый пар; ХⅧ – острое орошение колонн; ХⅨ – отдувки; ⅩⅩ – стабильный бензин.

аналИз ЭффектИвностИ ПрИМененИя теХнологИй фИзИко-
ХИМИческого воздействИя для оценкИ ПрИтока флЮИдов 

к скважИнаМ нефтяной залежИ сортЫМской свИтЫ МеловЫХ 
отложенИй заПадно-сургутского МесторожденИя

Андреева К.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Фахрутдинов Э.И.

на заключительных стадиях месторождения повышается обводненность нефти, добыча нефти 

падает, и доля извлекаемых запасов снижается. Повышение нефтеотдачи пластов при физико-хи-

мическом воздействии, направленно на выравнивание профиля приемистости и перераспределение 

фильтрационных потоков с целью изоляции высокопроницаемых, а также подключение в разра-

ботку низкопроницаемых интервалов пласта и обусловлены доотмывом остаточной нефти. данные 

технологии на практике реализуются путем обработок нагнетательных скважин различными хими-

ческими композициями. Как правило, работы проводятся на высокообводненных объектах.

Целью данной работы является проведения анализа применения технологий закачки ПГс, вЭс и 

Пдн на характер выработки углеводородного сырья сортымской свиты меловых отложений запад-

но-сургутского месторождения.

задачи: проанализировать геолого-промысловые данные, провести обзор и дать оценку приме-

ненным методам увеличения нефтеотдачи.

Объектом исследования является эксплуатационный объект Бс10+11 с долей начальных извлека-

емых запасов нефти – 51.5% от запасов месторождения в целом. Это один из основных на месторо-

ждении. в разработке с 1965 г. сложен эксплуатационный объект глинистыми осадками с прослоя-

ми песчаников и алевритов, которые группируются в крупные пачки и толщи, в составе которой вы-

деляются песчаные нефтенасыщенные пласты Бс10+11. тип основной залежи – пластовая сводовая, 

литологически экранированная (рис.1).

Коэффициент песчанистости – 0, 20, а расчленённости – 4, в целом пласт неоднородный, пред-

ставлен коллекторами с различными фильтрационно-емкостными свойствами. наиболее выдержа-

на по площади кровельная часть пласта, нижняя же часть нередко залегает в виде отдельных линз 

продуктивных пропластков с низкими фес, что существенно влияет на процесс вытеснения нефти. 

доля запасов в слабопроницаемых коллекторах составляет 71%, в среднепроницаемых – 28.2%, в 

высокопроницаемых – 0.8%.
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рис. 1. схематический разрез по линии скважин 43р – 48р

вертикальная неоднородность фильтрационных свойств коллекторов по толщине объекта приво-

дит к неравномерной выработке по отдельным продуктивным интервалам. все скважины работают 

с обводнённой продукцией. источник обводнения продукции скважин, в основном, – неравномер-

ное прохождение фронта закачиваемой воды.

результаты исследования показали, что при использовании полимеров с дисперсными напол-

нителями достигается наиболее высокая дополнительная добыча нефти на 1 скв. опер. – 3541.4 т/

скв.-опер. Прирост дебита нефти при Пдн – 1,89 т/с., а продолжительность эффекта – 53 сут. также 

были рассмотрены 2 других вида технологий: дополнительная добыча нефти на 1 скв. опер. при 

применение вязко-эмульсионных составов – 2832,2 т/скв. – опер., прирост дебита нефти при вЭс – 

2,43 т/с., а продолжительность эффекта – 81 сут. При полимерном гелеобразующем составе – 2982, 

6 т/скв. -опер., прирост дебита нефти – 0,7 т/сут., а продолжительность -152 сут. высокий прирост 

дебита нефти показан на рис. 2.

рис. 2. График прироста дебита по скважинам с использованием вязко-эмульсионных составов

Проанализировав физико-химические виды проведения работ по выравниваю профиля нагнета-

тельных скважин, были изучены 3 технологии, из которых наиболее технологически целесообраз-

ным способом, выбранным путем сравнения основных свойств между собой, будет технология с 

применением вязко – эмульсионных составов.

Положительными характеристиками при вЭс является хорошие и высокие нефтевытесняющие 

способности, применяется при высокой обводненности более 95%, предназначены для выравнива-



300

ния неоднородного профиля приемистости нагнетательных скважин. По мере продвижения в во-

донасыщенной породе, их вязкость постепенно увеличивается, в результате чего проницаемость 

тех зон пласта, куда преимущественно фильтровалась эмульсия, снижается. При таком изменении 

проницаемости пласта выравнивается фронт вытеснения, увеличивается охват пласта заводнением4.

лИтолого-МИнералогИческая ХарактерИстИка террИгеннЫХ толЩ 
девона Южно-татарского свода в связИ с ИХ нефтеносностьЮ

Ахметов Р.Ф.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Морозов В.П.

в строении осадочного чехла Южно-татарского свода принимают участие отложения девона, 

карбона и перми. Однако в настоящей работе в связи с ее целью рассматриваются лишь отложения 

франского яруса в объеме пашийского и тиманского (кыновского) горизонтов. К терригенной толще 

этих горизонтов приурочены основные запасы нефти в продуктивных горизонтах д1 и д0. Поиск 

новых залежей в этих горизонтах обуславливает актуальность изучения данных отложений.

реконструкция условий осадконакопления и выделение фаций основаны на комплексном литоло-

гическом анализе, включающем макроописание керна, изучение шлифов, гранулометрию и т.д., на 

данных геофизических исследований скважин (Гис).

судя по макроскопически изученному керновому материалу, в изученных разрезах предваритель-

но можно сказать, что все отложения сформированы в условиях неглубоководного эпиконтиненталь-

ного морского бассейна и позволяет предположить наличие в изученном керне следующих фаций:

• фация прибрежно-морских песчаников;

• фация прибрежно-морских алевролитов;

• фация глинистых отложений;

• фация русловых потоков, возможно подводных.

интерпретация условий осадконакопления и выделение фаций и микрофаций проводилось на 

основе методики, приведенной в.П. алексеевым (2014) в «атласе субаквальных фаций нижнемело-

вых отложений западной сибири (ХМаО-ЮГра).

в соответствии с этой методикой, для определения фации автор руководствовался комплексом 

признаков породы. только гранулометрический состав (размерность породы) не позволяет опреде-

лить обстановки осадконакопления. некоторые текстурные признаки можно использовать как ос-

нову для фациальных построений. наличие остатков фауны или флоры, и степени их сохранности, 

вторичные изменения (пиритизация, сидеритизация) позволяет определять обстановки седимента-

ции с большей точностью.

всего в данной работе выделено 6 типов фаций и 11 микрофаций (таблица 1). Пространственные 

(физико-географические) условия ряда микрофаций (1, 2, 6 типы) в настоящее время уверенно не 

установлены и требуют уточнения.
4 Газизов а.а. увеличение нефтеотдачи неоднородных пластов на поздней стадии разработки. М.,2002 г., 639 с.
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таблица 1. фации и микрофации терригенных осадков верхнего девона,  
принятые в данной работе

фации (группы микро-
фаций) Микрофации Характеристика (описание)

1. Прибрежные  
водотоки,

небольшие реки

1.1 русла прибрежных 
водотоков

Крупнозернистые песчаники (гравелиты) плохой со-
ртировки, косой слоистостью, растительный детрит.

1.2 Поймы прибрежных 
водотоков

алевролиты, линзовидная слоистость, чаще нарушен-
ная. детрит растений, взмучивание.

2. зона прилива-отлива 
(нижний пляжа)

2.1 Периодически зата-
пливаемое прибереговое 

мелководье (ватты)

ритмическое переслаивание алевролитов и аргилли-
тов, садка хорошая или бимодальная, знаки ряби, вер-

тикальные и горизонтальные ходы.
2.2 Прибереговое бассей-
новое мелководье (ниж-

ний пляж)
Песчаники хорошей сортировки, косая слоистость, 

растительный детрит.

3. Морское мелководье 
(постоянный водный 

режим)

3.1 Прибереговое бассей-
новое мелководье (без 

спецификации)

Широкая полоса осадков: преимущественно, алевро-
литы, садка от хорошей до плохой, линзовидно-волни-
стая слоистость, нарушенная следами жизнедеятель-

ности, возможна массивная текстура, следы взмучива-
ния, биотурбация, литокласты, гальки. 

3.2 Прибереговое бассей-
новое мелководье (косы)

алевролиты хорошей садки, косоволнистая, линзовид-
ная слоистость, детрит растений, вертикальные ходы.

4. лагуны

4.1 заливно-лагунные 
побережья, солоновато-
водные (опреснение с 

берега)

аргиллиты хорошей садки, линзовидная слоистость, 
лингулы, преимущественно, горизонтальная составля-

ющая ходов.

4.2 заливно-лагунные 
побережья (следов сни-

жения солености не обна-
ружено)

аргиллиты и алевролиты хорошей садки, линзовидная 
слоистость, детрит растений, преимущественно, гори-

зонтальная составляющая ходов.

5. Подвижное  
мелководье

5.1 Подвижное  
прибереговое мелководье 
открытой части бассейна 

(бары)

Песчаники хорошей сортировки, линзовидная, волни-
стая, косая слоистость, вертикальные ходы, рассеян-

ный детрит растений

5.2 Открытое
подвижное мелководье

Песчаники и алевролиты хорошей сортировки, мас-
сивные, ихнофоссилии Spirophyton.

6. Морской бассейн  
с карбонатным  
накоплением

Открытый морской  
бассейн известняки хорошей садки, брахиоподы.

ИнтенсИфИкацИя добЫчИ нефтИ на основе ПаротеПлового 
воздействИя на чуМачкИнскоМ И МельнИчноМ ПоднятИяХ

Ахметшин Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Фахрутдинов Э.И.

на сегодняшний день нефтяные страны пытаются извлечь из недр земли больше нефти. для это-

го они применяют различные методы увеличения нефтеотдачи. Обычно методы увеличения нефте-

отдачи (Мун) применяются как третичный этап разработки месторождения. согласно обобщен-

ным данным при использовании методов увеличения нефтеотдачи, коэффициент извлечения нефти 
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(Кин) составляет 30–70%, в то время как при первичных способах разработки (с использованием 

самой энергии пласта) – в среднем не выше 20–25%, а при вторичных способах (заводнении и закач-

ке газа для поддержания пластовой энергии) – 25–35%.

Объектом изучения является вид Мун – паротепловое воздействие на пласт. Паротепловую об-

работку проводят для повышения продуктивности скважины. данный цикл повторяется несколько 

раз на протяжении стадии разработки.

Целью данной работы является рассмотрение данного метода как ведущего, поскольку примене-

ние Птв при добычи нефти превышает 90%.

использование горизонтальных технологий для разработки месторождений тяжелой нефти явля-

ется высокоэффективным мероприятием. При разработке залежей с тяжелой нефтью или залежей, 

имеющих низкую подвижность, горизонтальные дренирующие скважины уменьшают величину 

перепада давления, что препятствует образованию конуса обводнения и ослабляет приток песка. 

использование данной технологии повышает эффективность закачки пара – увеличивается объем 

пара, закачиваемого в пласт, что ведет к созданию максимально возможной площади прогрева про-

дуктивного пласта и, соответственно, к увеличению площади дренирования скважины.

данный метод применялся и применяется на Чумачкинском и Мельничном поднятиях. на Мель-

ничном поднятии был отобран керн песчаной пачки шешминского горизонта уфимского яруса из 

11 скважин, в 10 из них были проведены лабораторные исследования продуктивных отложений на 

определение фильтрационно-емкостных свойств (фес). По керну, отобранному из нефтенасыщен-

ной части пачки уфимского яруса, проводились исследования по пористости, нефтенасыщенности, 

по минералогической плотности зерен породы.

на Чумачкинском поднятии керн отбирался из этой же пачки со 154 скважин. По отобранному 

из отложений песчаной пачки уфимского яруса керну проводились такие же исследования, как и по 

отложениям Мельничного поднятия.

из этого был сделан вывод, что нефти песчаной пачки шешминского горизонта уфимского яруса 

высокосернистые, высокосмолистые и малопарафинистые, также характеризуется большим значе-

нием плотности от 0,946 до 0,965 г/см3. вязкость нефти про повышение температуры (до 198°с) из-

менялась от 38571,2 мПа·с (вязкость нефти в пласт.усл. при температуре пласта 8 °с) до 2,7 мПа·с.

сопоставление результатов опытно-промышленных работ на залежах Чумачкинского и Мельчно-

го поднятиях показывают перспективность промышленного освоения залежей сверхвязких нефтей 

шешминского горизонта тепловыми методами с использованием горизонтальных скважин – дебит 

нефти таких скважин значительно превышает дебит вертикальных, но при смещение горизонталь-

ных скважин друг от друга показывало малую эффективность.

так, среднегодовой дебит до использования Мун составлял 23,4 т/сут, после составил макси-

мальное значение 55,8 т/сут. По рекомендуемому варианту максимальная добыча жидкости ожида-

ется в 2025 году – 2563 тыс.т, в том числе нефти 194,6 тыс.т. Максимальная добыча нефти ожидается 

2024 году и составит 195,8 тыс.т.
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МероПрИятИя По соверШенствованИЮ теХнИкИ И теХнологИИ 
добЫчИ нефтИ Пласта бс10+11 на МесторожденИИ n

Бадамшина К.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Валеева С.Е.

на рассматриваемом месторождении №пласт Бс10+11 является одним из основных эксплуата-

ционных объектов. на его долю приходится 51,5% начальных извлекаемых запасов нефти. на объ-

екте согласно утверждённым проектным решениям действуют трёхрядная, пятирядная и площад-

ная обращённая девятиточечная системы разработки с применением очагово-избирательного и 

приконтурного заводнения, проведением комплекса мероприятий по уплотнению сетки. на момент 

проведения исследований объект находится на последней стадии разработки, в следствие чего 

встал вопрос необходимости применения дополнительных воздействий для повышения извлече-

ния и интенсификации добычи углеводородного сырья, а также продления рентабельного срока 

эксплуатации.

в работе рассматривались мероприятия, применяемые для добывающего и нагнетательного фонда.

на добывающем фонде скважин осуществлено 143 скважинооперации по воздействию на приза-

бойный участок пласта, а именно 102 обработки призабойной зоны (ОПз) синтетическими реаген-

тами и 41 перфорационное мероприятие.

для прироста продуктивности на действующем добывающем фонде применялись следующие 

технологии воздействия на призабойную зону объекта: солянокислотные и глинокислотные обра-

ботки, ОПз кислотными составами Кс-1, Кс-2, Кс-3, солянокислотные с добавлением Пав обра-

ботки, дострел и повторная перфорация нефтенасыщенных интервалов пласта.

в нагнетательных скважинах проведено 357 скважиноопераций по влиянию на призабойную 

зону пласта, из которых 349 операций по обработке призабойной зоны объекта синтетическими 

реагентами и 8 перфорационных мероприятий.

для восстановления и увеличения приёмистости на действующем нагнетательном фонде в основ-

ном использовались следующие технологии воздействия на призабойную зону пласта: глинокислот-

ные и солянокислотные обработки, ОПз кислотными составами Кс-1, Кс-2, Кс-3, обработки кис-

лотой (сКО, ГКО) с добавлением Пав, спирто-глинокислотные ОПз с Пав, ОПз растворами Пав, 

перфорационные мероприятия. средний объём закачки химических реагентов составил 10,3 м3.

При рассмотрении всех воздействий, влияющих на добывающие и нагнетательные скважины, 

было выявлено, что на добывающие скважины самое эффективное влияние оказывает метод соля-

нокислотной обработки призабойной зоны с добавлением Пав, в то время как для нагнетательных 

скважин лучше всего применять перестрел нефтенасыщенных интервалов +ОПз химическими ре-

агентами.
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Метод разработкИ нИзкоПронИцаеМЫХ ачИМовскИХ отложенИй  
ПрИ ПоМоЩИ вЫсокотеХнологИчнЫХ двуствольнЫХ скважИн

Барышникова К.А.
Научный руководитель – канд.геол.-минерал. наук, доцент Лукьянова Р.Г.

Одним из способов поддержания темпов и увеличения показателей добычи нефти в российской 

федерации является вовлечение в разработку низкопроницаемых коллекторов, которые ранее счита-

лись нерентабельными для добычи. на сегодняшний день является возможным применение новых 

технологий, которые позволяют интенсифицировать добычу из очень низкопроницаемых пластов. 

Особый интерес с этой точки зрения представляют ачимовские отложения западной сибири, кото-

рые обладают огромными запасами нефти. низкая проницаемость коллектора не позволяет извле-

кать из ачимовских пластов более 7-14% от содержащихся в них запасов.

рассматриваемые в рамках данной работы отложения разрабатываются, в том числе, на Карамов-

ском месторождении, которое находится на четвертой стадии разработки. ввиду сложного геоло-

гического строения эти пласты требуют детального изучения и применения специальных методов 

разработки.

с геологической точки зрения ачимовская толща представляет собой осадки, которые длительное 

время накапливались во время формирования глубоководных конусов выноса. ачимовские отложе-

ния образовались путем переноса осадков с шельфовой части на глубину, что привело к накоплению 

мощной толщи переслаивающихся известковистых песчаников с аргиллитами с прослоями алевро-

литов.

традиционные методы воздействия на пласт не оказывают должного эффекта на интенсифика-

цию добычи нефти из данных залежей. для ачимовских отложений был предложен гибридный ги-

дроразрыв пласта (ГрП), проводимый в высокотехнологичных скважинах по технологии TAML-3. 

При гибридном ГрП используются комбинации технологических жидкостей с различными свой-

ствами. его преимущество перед стандартным гидроразрывом заключается в более обширном охва-

те пласта благодаря удлинению трещин ГрП и формированию вокруг них большой сети микротре-

щин, напоминающей паутину.

технология TAML-3 для разработки залежей ачимовских отложений предполагает строительство 

двуствольной скважины с обеспечением механической изоляции стыка стволов и возможностью 

проведения МГрП в каждом стволе. такое строение позволит расширить зону дренирования запа-

сов нефти боковым стволом, что приведет к увеличению продуктивности скважин и повышению 

коэффициента извлечения нефти (Кин). если применить технологию TAML-3 и объединить её с 

гибридным ГрП, то эффект от данной технологии будет значительно выше, чем при стандартном 

ГрП в двух горизонтальных скважинах, строительство такой двуствольной скважины является и 

экономически более выгодным.

Чтобы доказать технологическую и экономическую эффективность данной технологии, были 

спроектированы несколько вариантов технологий разработки залежи. в программе для гидроди-
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намического моделирования TNavigator построены модели скважин как со стандартным ГрП, так 

и с гибридным ГрП. расчёты на основе модели показали, что при проведении гибридного ГрП в 

двуствольной скважин с TAML-3 показатели дебитов нефти превышают показатели суммарных де-

битов двух горизонтальных скважинах со стандартным ГрП.

для того, чтобы удостовериться в правильности расчётов модели, были произведены вычисления 

дебитов расчётным методом. для сравнения были проанализированы некоторые действующие сква-

жины Карамовского месторождения. а именно, для них были рассчитаны предполагаемые деби-

ты, которые не имели существенных отклонений с реальными показателями. аналогичные расчёты 

были произведены и с рассматриваемыми моделями скважин, что позволяет говорить о достоверно-

сти расчётов гидродинамической модели.

таким образом, на основе полученных результатов исследований на адаптированной гидроди-

намической модели было выявлено, что высокотехнологичная двуствольная скважина с TAML-3 и 

гибридным ГрП позволяет получить более высокие дебиты нефти на ачимовских отложениях, не-

жели применение стандартного ГрП в двух горизонтальных скважинах. данная технология является 

более выгодной и с экономической точки зрения. ачимовские отложения являются вместилищем 

огромных запасов нефти, поэтому необходимо внедрять новые технологии для их разработки, что 

положительно скажется на объемах добываемой нефти.

особенностИ рудной МИнералИзацИИ ПервоМайского 
МесторожденИя нефтИ ресПублИкИ татарстан

Вильданова А.Р.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Ситдикова Л.М.

Габбро-диабазы являются наиболее распространенным типом среди пород диабазовой форма-

ции. такие породы были вскрыты скважиной 279 в кристаллическом основании Первомайского 

месторождения нефти, которая прошла по габбро-диабазам 250 м. Породы имеют темно-зеленую 

или почти черную окраску, текстура пород массивная, структура в основном диабазо-офитовая. По-

роды являются полнокристаллическими, мелко– или среднезернистыми, содержание кремнезема 

от 45-52%.

Минералогический состав габбро-диабазов включает в себя:

Плагиоклазы различной размерности (альбит);

Минералы группы пироксенов (авгит, гиперстен);

Минералы группы оливинов (монтичеллит);

Минералы группы амфиболов (роговая обманка);

рудные минералы (около 5 -10%).

рудные минералы в изученных породах представлены крупными выделениями магнетита, тита-

номагнетита первой генерации. Магнетит и титаномагнетит распространены по всей глубине отбора 
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образцов скважины, однако размеры, их форма, а также концентрация этих рудных минералов меня-

ются относительно глубины залегания пород по разрезу скважины. в постмагматическую стадию в 

результате гидротермальных процессов были сформированы маггемит по магнетиту, магнетит вто-

рой генерации в виде тонкой сыпи, пирит, который больше приурочен к трещиноватым участкам 

пород, образуя мелкие пятнистые выделения, корочки и налеты на стенках трещин.

в процессе изучения пород также было установлено, что габбро-диабазы были подвергнуты вто-

ричным процессам, характеризующиеся развитием хлорита по пироксенам, серицита, каолинита по 

плагиоклазам и др.

Основное внимание при выполнении данной работы уделялось особенностям рудной минерали-

зации пород габбро-диабазов по разрезу скв.279 – минерала магнетита, образующего специфические 

скелетные формы кристаллов. в условиях ускоренного роста магнетита в вязкой среде расплава или 

же в случае недостатка рудного компонента (железа), минерал успевает наращивать только высту-

пающие части кристалла – его вершины и рёбра. в этом случае образуются специфические формы 

кристаллов, которые относят к скелетным. в то же время, можно отметить, что магнетит с более 

четкими гранями ребер и более сформированными гранями развит в образцах пород, расположен-

ных выше по разрезу скважины, а на большей глубине наблюдаются чаще всего скелетные формы 

кристаллов магнетита. анализ форм выделений магнетита позволяет сделать вывод о нестабильных 

температурных условиях пород, что были новые этапы поступления магматического расплава, что 

привело к перегреву пород и как следствие – к формированию скелетных кристаллов магнетита.

аналИз ЭффектИвностИ сИстеМ заводненИя на ПрИМере 
МесторожденИя удМуртской ресПублИкИ

Габдрахманова А.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Бакиров А.И.

Эксплуатация трещиноватых карбонатных коллекторов на естественных режимах вытеснения 

углеводородов является малоэффективной. Освоение системы заводнения позволяет увеличить ко-

эффициент извлечения нефти (Кин), интенсифицировать добычу нефти и тем самым сократить 

срок разработки. даже в схожих геолого-физических условиях огромное значение для совершен-

ствования разработки месторождения и планирования добычи нефти имеет выбор оптимальной си-

стемы заводнения. Поэтому изучение механизма и выявление условий эффективного вытеснения 

нефти водой являются актуальными задачами по повышению эффективности разработки нефтяных 

месторождений.

в административном отношении изучаемое нефтяное месторождение расположено в централь-

ной части удмуртской республики на территории Якшур-Бодьинского района, в 40 км севернее г. 

ижевска. в тектоническом отношении территория месторождения располагается в западной части 

верхнекамской впадины, в пределах северной прибортовой зоны Камско-Кинельской системы про-

гибов. Объектом исследования являются две залежи, сложенные промышленно нефтеносными кар-
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бонатными отложения C2vr верейского горизонта среднего карбона, предметом исследования – две 

различные системы заводнения, сложившиеся в ходе разработки.

разрабатываемые залежи характеризуются единовременным разбуриванием и освоением систем 

заводнения в первый год. залежь №1 разбурена по равномерной треугольной сетке с расстоянием 

между скважинами 300 м, разрабатывается с применением площадной обращенной семиточечной 

системы, залежь №2 – по неравномерной сетке с расстоянием 150-350 м, разрабатывается с приме-

нением неполной обращенной семиточечной системы заводнения.

По состоянию на 01.01.2022 г. залежи находятся на завершающей стадии разработки и характери-

зуются снижением добычи нефти, ростом обводненности продукции и общим замедлением актив-

ности разработки месторождения. залежи обладают схожими геолого-физическими характеристи-

ками. залежь №1 имеет текущий Кин – 0,209, отбор от низ – 67,7% при средней обводненности 

продукции 90,6%, внф равен 2,9. залежь №2: текущий Кин – 0,240; отбор от низ – 77,8% при 

обводненности 98,6%, внф равен 3,6.

в данной работе выполнен анализ разработки по каждой залежи в отдельности, включающий: 

анализ параметров работы фонда скважин и обводненности, по характеристикам вытеснения и ко-

эффициенту относительной эффективности промывки (ОЭП) определены вовлеченные запасы неф-

ти как по каждой скважине, так и по залежам в целом при сложившихся системах разработки, а 

также проведено сравнение эффективности разработки при различных системах заводнения.

ИзученИе Процессов газоснабженИя на ПрИМере города казань

Газизова Г.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

Природный газ является самым дешевым энергоносителем, поэтому его использование находит 

широкое применение в сфере бытового обслуживания жилых и общественных зданий, а также в 

промышленности. в связи с этим грамотное газоснабжение потребителей является очень важным 

фактором. При разработке системы газоснабжения города необходимо учитывать достаточно боль-

шое количество различных факторов, оказывающих влияние на выбор конструктивного решения по 

прокладке газопроводов.

Городские газовые сети используются для газоснабжения жилых, производственных обществен-

ных сооружений и зданий, расположенных на территории города. Процесс газоснабжения город-

ских объектов выглядит следующим образом: газ из добывающей скважины поступает в сепаратор, 

где он очищается жидких и твердых примесей. После процесса очистки газ поступает в городские 

газораспределительные системы, где он осушается и повторно очищается.

для каждого города проектная организация разрабатывает проект его газоснабжения, в котором 

учитываются такие показатели, как надежность, безопасность, технологичность и экономичность. 

в проекте учитываются плотность постройки города, характер планировки отдельных его частей, 
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размещение потребителей газа, насыщенность уличных проездов различными подземными комму-

никациями, геологические и климатические условия.

рис. 1. Принципиальная схема газоснабжения крупного города

на рисунке 1 приведена принципиальная схема газоснабжения крупного города. источником га-

зоснабжения является магистральный газопровод 1, который подает газ на Грс 2. на выходе из Грс 

давление газа снижается до 2 МПа и направляется в газопровод высокого давления 6, который в виде 

кольца окружает город. К этому газопроводу через контрольно-регуляторный пункт (КрП) присое-

динено подземное хранилище газа 11. Подземное хранилище газа, КрП, Грс и газопроводы высоко-

го давления относятся к системе магистральных газопроводов. Городские газовые сети начинаются 

с газопроводов высокого давления 7, которые снабжаются газом от Грс и КрП.

Основными предприятиями, которые занимаются газоснабжением города Казань, являются ре-

гиональная газораспределительная организация ООО «Газпром трансгаз Казань» и специализиро-

ванная региональная организация по реализации газа аО «Газпром межрегионгаз Казань». данные 

организации выполняют задачи по рациональному использованию приобретаемого газа в промыш-

ленности, энергетике, на коммунально-бытовые нужды, а также занимаются развитием газотранс-

портной инфраструктуры.

и в настоящее время процесс газификации Казани продолжается и ее интенсивность с каждым 

годом только нарастает. в городе постоянно осуществляется строительство и реконструкция газо-

проводного хозяйства. Компания «Газпром» выполняет свою работу в плановом порядке, осущест-

вляя диагностические ремонтные работы и привлекая новые инвестиционные программы по улуч-

шению газоснабжения города.
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лазерная сИстеМа для дИстанцИонного зондИрованИя атМосферЫ

Газизова Г.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

Проблемы загрязнения окружающей среды в наши дни приобрели большое значение. деятель-

ность человека нарушает баланс химических элементов в атмосфере. загрязнение атмосферы ведет 

к изменению климата и сказывается на здоровье людей.

высокий показатель выбросов нефтяной и химической промышленности является причиной па-

губного воздействия на окружающую среду в целом. в этой связи актуальной задачей является эко-

логический мониторинг атмосферы, а именно, контроль содержания различных газов в приземных 

слоях.

наиболее перспективным инструментом контроля загрязнения атмосферы являются методы дис-

танционного зондирования, а именно, лидары. лидарные системы реализуют технологии исполь-

зования различных явлений взаимодействия лазерных импульсов с атмосферой, характеризуются 

большой дальностью и высоким пространственным разрешением, являются весьма универсальны-

ми, так как при лазерном зондировании не происходит существенного возмущения исследуемой 

среды. на сегодняшний день лидарные системы позволяют проводить измерения и с поверхности 

земли, и с космического спутника.

Принцип действия систем дистанционного лазерного зондирования атмосферы следующий: им-

пульсы зондирующего лазерного излучения через коллимирующую оптическую систему направ-

ляются на исследуемый объём в атмосфере, отражаются либо от исследуемого объёма газа (или 

аэрозоля), либо от уголкового отражателя, регистрируются приемным телескопом. Часть зондиру-

ющего излучения (доли процента) ответвляется светоделителем и используется для формирования 

опорного сигнала (начало отсчета). Обратный сигнал, собранный приемным телескопом, поступает 

на фотоприемник, затем на блок, в котором осуществляется фильтрация, оцифровка, затем на про-

цессор, где осуществляется обработка информации с учетом опорного сигнала.

для систематических измерений содержания вредных газовых примесей в малых концентрациях 

в атмосфере широко применяется метод дифференциальной спектроскопии оптического поглоще-

ния (дОас). на основе дОас разработано много стационарных систем контроля концентрации 

озона в свободной тропосфере и стратосфере разными научно-исследовательскими группами по 

всему миру, мобильные лидары для комплексных измерений газов со схожими спектральными ха-

рактеристиками.

лидарные средства дистанционного зондирования атмосферы с каждым годом получают все 

большее распространение. вопрос эффективного мониторинга выбросов промышленными пред-

приятиями в атмосферу загрязняющих веществ является очень актуальным, поскольку до сих пор не 

существует универсальных и эффективных методов верификации их эксплуатационных параметров.

другие методы и измерительные устройства зачастую не обеспечивают требуемую точность из-

мерений и обладают существенными ограничениями, не позволяющими сопоставлять результаты 
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замеров напрямую. например, для определения выбросов над нефтяными заводами необходимо 

охватить большую территорию на высоте в несколько километров. Эту проблему в существенной 

степени удалось решить путем внедрения лазерных технологий, на сегодняшний день работы в этой 

области активно продолжаются.

МИнералого-геоХИМИческИе особенностИ среднеЮрскИХ 
ПИрИтовЫХ конкрецИй урочИЩа тарХановская ПрИстань, 

ресПублИка татарстан

Гайнанова А.Р.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Шиловский О.П.

фактический материал для исследования был отобран у урочища тархановская пристань из сред-

неюрских глинистых отложений, обогащенных осадочно-диагенетическими пиритовыми конкре-

циями. данная работа выполнена в рамках магистерской диссертации, исследования проведены в 

лабораториях института геологии и нефтегазовых технологий К(П)фу.

исходя из результатов прошлых исследований по данным объектам, известно, что пиритовое ору-

денение является следствием придонных высачиваний сероводородных сипов, существовавших в 

период развития среднерусского палеоморя. Целью данной работы было комплексное минерало-

го-геохимическое исследование пиритовых конкреций с акцентом на содержание редких и редкозе-

мельных элементов.

с места проявления оруденения было отобрано большое количество образцов, из которых на ос-

новании различий во внешней морфологии выбрано шесть для данной работы.

По данным расшифровки (WWW-МинКрист) рентгенофазового анализа установлено, что 

образец №1 состоит из пирита (56%) и барита (44%), второй – из пирита (73%) и кварца (275), 

третий – из пирита(46%), альбита (17%), кварца 25%) и микроклина (17%), четвертый –из пирита 

(84,5%), кальцита (9,1%) и кварца (6,4%), пятый – из пирита(100%) и шестой –из пирита (72,7%) и 

кварца (27,3).

взаимосвязь элементов была получена путем сопоставления снимков, полученных в результате 

проведения микро-рентгенофлюоресцентного анализа. так, например, во всех образцах железо и 

сера составляют единую картину, связанную с пиритом. Si, Al, K, Ti распространены в областях низ-

кой концентрации и отсутствия пирита и образуют кварц и полевые шпаты. са связан с кальцитом. 

Na м Mg, содержащиеся во всех образцах в малом количестве, равномерно рассеянны по поверхно-

сти образцов.

на основании масс-спектрометрического анализа было проведено сравнение микроэлементного 

состава, которое показало, что редкоземельная минерализация содержится в значительно большем 

количестве в образцах №2, №3 и №6 (44-51 ppm). в этих же образцах отмечается повышенное со-

держание Ti, As, Ni. среднее значение суммы рзЭ на 100 мг составляет 27,57 ppm. Минимальная 

концентрация среди рзЭ характерна для Lu, Ho, Er, Yb, Tb, Eu, Sm, Dy, Gd, а максимальная – для Y, 
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La, Ce, Pr, Nd, Sm. среди остальных элементов примесей наиболее широко распространены Ni, Mn, 

Ti, Cr, Co, As.

с помощью метода сканирующей электронной микроскопии удалось выявить участки с редкозе-

мельной минерализацией в образцах №3 и №6 и определить их элементный состав (табл. 1).

установлено, что с содержится и в редкоземельной минерализации, и в пирите, тогда как р свя-

зан только с редкими землями. Можно предположить, что рзЭ образуют фосфатные комплексы. 

высокое содержание углерода объясняется органическими скоплениями, которые часто отмечаются 

в конкрециях методом электронной микроскопии. наличие в пирите Al, K вероятно связано с вме-

щающими глинистыми отложениями.

таблица 1. распределение химических элементов в пиритовых конкрециях

 анализ пиритовых агрегатов
№обр./ спектр Fe S C O Ca Si K Al
3 5 50,8 30,9 16,2 1,8 - 0,3 - 0,2
3 6 46,9 40.2 10.0 - - - - -
3 7 45,3 40,0 12,9 1,9 - - - -
3 8 34,8 35,5 19,7 9,1 - - - -
3 9 48,5 36,3 11,3 2,9 - 0,3 - -
6 10 42,4 39,6 16,4 1,7 - - - -
6 11 4,5 5,1 72,8 10,4 0,9 - - -
6 12 90,9 3,7 2,6 1,4 - 1,2 - 0,3
6 13 47,6 38,6 8,0 4,1 - 1,2 0,2 0.,3
6 14 38,8 39,2 16,4 4,4 - 0,9 - 0,3
6 15 44,4 36,7 16,1 2,5 - 0,3 - -

Примечание. содержание определено методом сканирующей электронной микроскопии (Merlin 

Carl Zeiss). суммарное количество элементов в каждом спектре = 100%. результаты измерений при-

ведены в масс.%. «-» означает отсутствие элемента в спектре. «анализ пиритовых агрегатов» – ре-

зультаты по элементному составу пиритовых агретатов в конкрециях.

таким образом, было выяснено, что минеральный состав конкреций представлен пиритом с под-

чиненным количеством кварца, полевых шпатов и кальцита. среди важных составляющих в составе 

объектов была установлена концентрация рзЭ в количестве 0,0028мг на 100мг (0,1 гр) пробы.

ПерсПектИвЫ вЫявленИя кор вЫветрИванИя на террИторИИ 
ШаИМского нефтегазоносного района

Гайфутдинов Д.Р.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Мухаметшин Р.З.

Поиски углеводородов в кровельной части доюрского комплекса тесно связаны с проблемами 

генерации, миграции и аккумуляции их в ловушках. установлено, что по всем геохимическим 
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показателям аллохтонные битумоиды и нефти Шаимского района разных стратиграфических 

уровней (абалакской, тюменской свит и кровельной части доюрского комплекса) имеют еди-

ный источник. Геохимические исследования нефтей из различных пластов юрского и доюрского 

комплексов показали, что нефти образуют единую по физико-химическим характеристикам и 

углеводородному составу группу разновозрастные пласты-коллекторы в доюрско-юрском ре-

зервуаре образуют флюидодинамические комплексы, связанные в единую систему между собой 

и очагом нефтегазообразования. знание условий формирования залежей в доюрском и юрском 

комплексах определяет выбор рациональной методики их картирования. Картирование залежей 

нефти и газа в верхней части доюрских пород с обоснованием оптимальной системы размеще-

ния скважин различных категорий является конечной целью сейсмостратиграфических иссле-

дований.

Промышленные запасы нефти и растворенного газа обнаружены в доюрском комплексе на 

десяти месторождениях; Мулымьинском, Мортымья-тетеревском, убинском, толумском, дани-

ловском, северо-даниловском, тальниковом, Потанайском. андреевском, среднемулымьинском. 

все месторождения, за исключением двух последних, введены в промышленную разработку. за-

лежи установлены в верхней части доюрских пород, в зоне контакта с юрскими. из 70 выявлен-

ных залежей 50% оконтурены в районе одной-двух скважин, размеры которых не превышают 

1 км. высота залежей изменяется от 30 до 100м. доюрские залежи выделены в единый нефтега-

зоносный комплекс с юрскими, и отнесены к литологическому и структурно-литологическому 

типам.

Коллекторские свойства изменяются от очень низких до высоких (проницаемость до 1–2 дарси, 

пористость до 44%). Основную роль в формировании коллекторов подобного типа играют, кроме 

процессов палеогипергенеза, тектонические дислокации и эпигенетические гидротермальные яв-

ления. трещино– и кавернообразованию более подвержены кремнисто-глинистые, карбонатные и 

магматические, в основном кислого состава породы. выявление подобных зон является одной из 

главных задач на этапе прогнозирования и поиска доюрских залежей. решение данной задачи воз-

лагается на сейсмостратиграфические исследования, включающие анализ сейсмокомплексов и сей-

смофациальный анализ.

ПредварИтельнЫе результатЫ лабораторнЫХ ИсследованИй 
цеолИтсодержаЩИХ Пород татарско-ШатраШанского 

МесторожденИя

Гиззатуллин И.Р.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Балабанов Ю.П.

Цеолиты относятся к новому виду неметаллического полезного ископаемого, исключительно 

перспективного для крупномасштабного использования в хозяйственной деятельности человека. 

уникальные адсорбционные, ионообменные и каталитические свойства природных цеолитов, боль-
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шие запасы и низкая себестоимость позволяют создавать и внедрять совершенно новые высокоэф-

фективные технологии с использованием цеолитов в сельском хозяйстве, промышленности и охране 

окружающей среды. сейчас уже очевидно, что цеолиты представляют одну из наиболее распростра-

ненных груш минералов. на земном шаре открыто уже около 1000 крупных проявлений цеолитовых 

пород.

нами было рассмотрено месторождение татарско-Шатрашанское, отобрано шесть проб с двух 

скважин №35,54. Материал относится к туроно-сантонскому ярусу верхнего отдела меловой систе-

мы и соответствуют четырем пачкам:

1 пачка – мергели кремнеземные цеолитовые светло-серые, пятнами окремнелые,

2 пачка – мергели кремнеземные цеолитистые серые и опоки цеолитистые серые,

3 пачка – мергели кремнеземные цеолитистые зеленовато-серые, алевритистые и опоки серые 

цеолитсодержащие,

4 пачка – мергели кремнеземистые цеолитистые коричневато-серые и известняки серые.

для определения природных свойств отобранных материалов мезозойских отложений было вы-

полнено детальное изучение минералого-литологических особенностей цеолитсодержащих пород 

татарско-Шатрашанского месторождения, включающее проведение:

– рентгенофлуоресцентного анализа (рфа);

– рентгенографического количественный фазового анализа (рКфа).

результаты рентгенофлуоресцентного анализа

содержание оксидов определяющих состав цеолитсодержащих пород лежат в следующих пре-

делах (% масс.): потери при прокаливании – 26,71-15,84 (21,27); Na2O – 0,38-0,093 (0,24); MgO – 

1,35-0,90 (1,13); Al2O3 – 7,28-4,70 (5,99); SiO2 – 62,57-36,75 (49,66); P2O5 – 0,28-0,068 (0,17); SO3 – 

0,12-0,028 (0,077); K2O – 1,12-0,92 (1,02); CaO – 27,07-11,45 (19,26); TiO2 – 0,22-0,18 (0,20); MnO – 

0,020-0,051 (0,012); Fe2O3 – 1,60-1,29 (1,44); NiO – 0,005-0,003 (0,004); CuO – 0,005-0,003 (0,004); 

ZnO – 0,0058-0,005 (0,0054); Rb2O – 0,0040-0,0031 (0,0035); SrO – 0,073-0,043 (0,058); ZrO2 – 

0,012-0,0015 (0,006). в скобках представлены средние содержания компонентов по всем шести 

образцам.

анализ полученных материалов демонстрирует широкий диапазон колебаний представленных 

компонентов, который можно объяснить присутствием в разрезе продуктивных толщ различных 

типов пород: таких как известняк, мергель, опоки, характеризующихся нестандартными особенно-

стями минералогического состава.

результаты рентгенографического количественный фазовый анализа

рентгенографический анализ является одним из самых информативных методов изучения цео-

литовых минералов и цеолитсодержащих пород, позволяющий определять содержание основных 

породообразующих компонентов из расчета на весь объем породы.
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таблица 1. фазовый состав продуктивной толщи

Минеральная фаза,% масс.

Продуктивная толща (в скобках количество проб)

1 пачка (2) 2 пачка (2) 3 пачка (1) 4 пачка (1)

Кварц 6,5 6,5 4 9
Кристобалит-тридимитовая

фаза 34 13,5 11 16

Микроклин 10 0 0 0
Цеолит 12 17 11 23

слюда мусковита 10,5 17 16 18
смежнослойная фаза 17,5 16 28 4

Кальцит 15 24,5 29 30

рентгеноструктурный анализ показал присутствие в изученных образцах кварца, микроклина, 

цеолита, кристобалит-тридимитовой фазы (кристобаллит-тридимит), мусковита, смежнослойной 

фазы (монтмориллонит) и кальцита (таб. 1).

в верхней части разреза толщи можем наблюдать повышенное содеражние кристобалитово-три-

димитовой фазы (гейландит, клиноптилолит), а в нижней части кальцита. слюда мусковита харак-

теризуется устойчиво высокими значениями своего присутствия практически по всему разрезу, осо-

бенно это заметно в средней части, но к подошве содержание слюды снижается. доля кварца больше 

приходится на нижнюю часть разреза.

оценка ЭффектИвностИ ПрИМененИя геолого-теХнИческИХ 
МероПрИятИй на обЪекте Юс21 восточно-сургутского 

МесторожденИя

Гинатулина Г.А.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Лукьянова Р.Г.

любые нефтяные компании стремятся извлечь максимально возможное количество природ-

ных запасов углеводородов. для достижения этой цели на нефтяных месторождениях проводят-

ся геолого-технические мероприятия (ГтМ). Они выполняются в течение всего периода разра-

ботки. данные мероприятия позволяют восстановить и повысить продуктивность добывающих 

и приёмистость нагнетательных скважин. с их помощью достигаются проектные уровни нефте-

добычи.

Объектом изучения являются разновидности ГтМ. в зависимости от геолого-физических пара-

метров продуктивных пластов применение того или иного ГтМ может быть эффективным и дать 

прирост добычи нефти, но также при неправильно подобранном методе можно получить и отрица-

тельный эффект по нефтеотдаче и интенсификации добычи нефти.
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Целью данной работы является рассмотрение эффективности геолого-технических мероприятий 

на объекте Юс21. Мы рассмотрим результативность применения ГтМ как на добывающем, так и на 

нагнетательном фонде скважин.

наиболее распространённые методы ГтМ: гидравлический разрыв пласта (ГрП) – один из самых 

практикуемых физических методов стимуляции скважин; обработки призабойной зоны кислотами, 

растворителями и поверхностно-активными веществами (Павы), которые относятся к химическим 

методам, ремонтно-изоляционные работы (рир), потокоотклоняюшие технологии (ПОт), зарезка 

боковых стволов (зБс).

Помимо перечисленных существуют и другие методы ГтМ. например, перевод на вышележа-

щий горизонт (ПвлГ), повторная перфорация скважин, дострел, оптимизация, нефтеотмывающие 

технологии.

в ходе работы мы проанализировали геологические характеристики залежи и нефтевмещающе-

го коллектора и выяснили, какие из методов обработки призабойной зоны (ОПз) являются наибо-

лее технологически эффективными на исследуемом объекте. также мы рассмотрели, как меняются 

дебиты скважин по нефти, обводненность добываемой продукции после проведения ГтМ. Кроме 

того была рассмотрена продолжительность эффекта после проведения технологий интенсификации. 

Одним из самых важных показателей эффективности применения ГтМ является дополнительная 

добыча нефти от проведения мероприятий.

лазерная сварка, Пайка И резкИ Металлов

Додоев К.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

лазерная сварка металла – один из самых новых методов создания неразъемных соединений. 

Она отличается исключительной точностью, производительностью и высоким качеством сварного 

шва. нагрев и плавление металла в рабочей зоне проводится лазерным лучом. Метод позволяет 

сваривать разнородные материалы. несмотря на высокую стоимость и сложность оборудования, 

популярность этого метода постоянно растет.

технология лазерной сварки

световой поток, генерируемый лазером, отличается монохромностью. все волны потока, в отли-

чие от солнечного спектра, имеют равные длины волн. Это облегчает управление потоком с помо-

щью фокусировки линзами и отклонения призмами. в лазере возникает явление волнового резонан-

са, что многократно увеличивает мощность пуска.

Принцип действия лазерной сварки базируется на поглощении энергии пучка лазера металлом в 

рабочей зоне. При этом происходит сильный локальный нагрев.

технология сварки лазером напоминает технологию газовой сварки. Подготовительные операции 

заключаются в механической обработке и химическом обезжиривании зоны соединения. далее луч 
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лазера направляется в начало шва, происходит нагрев металла, его плавление и образование свароч-

ной ванны. луч перемещается вдоль линии шва, за ним движется сварочная ванна и зона кристал-

лизации.

аппараты лазерной сварки металлов

для проведения точечной или сплошной лазерной сварки необходимо:

1. лазер с источником питания;

2. Блок оптической фокусировки;

3. Механизм перемещения луча в рабочей зоне;

По конструкции активного излучателя все аппараты лазерной сварки разделяют на два типа:

1. Газовые;

2. твердотельные.

лазеры с твердым активным элементом

Первый твердотельный лазер был описан Мейманом в 1960 году. Отличительной особенностью 

твердотельных лазеров является относительно высокая концентрация активных частиц, что приво-

дит к высоким коэффициентам усиления и большим мощностям генерации.

такие установки могут излучать световой поток как непрерывно, так и дискретными импульса-

ми. активный излучатель делают из розового искусственного рубина, смешивая оксид алюминия и 

ионы хрома. торцы стрежня полируют, создавая на них зеркальные поверхности, отражающие свет. 

ионы хрома, облучаемые излучением лампы накачки, переизлучает свет на частоте работы лазера.

функционирование их проходит следующим способом:

стержнеобразный активный элемент помещен вместе с лампой накачки внутри рабочего корпуса.

Энергия периодических вспышек лампы накапливается в активном элементе, фокусируясь и от-

ражаясь от торцевых зеркал.

По достижении порогового значения интенсивности светового пучка он проходит излучение ра-

бочего импульса.

аппараты с элементами на основе газовой среды

установки с газообразным активным телом потребляют более высокое напряжение, и позволяет 

развивать большую мощность – до десятков киловатт. лампа накачки облучает в таких приборах 

не твердотельный стержень, а газовую смесь в колбе. для смеси используют углекислый газ, азот и 

гелий. Она находится под давлением в несколько атмосфер. два (или более) электрода периодиче-

ски инициируют электрический разряд в газовой смеси. импульс так же усиливается многократным 

отражением от торцевых зеркал. Когда интенсивность достигает порогового значения, когерентный 

импульс проходит через полупроницаемое зеркало и сквозь оптическую систему направляется в 

рабочую зону. Газовые установки работают с длинами волны около 10 микрон. Практический коэф-

фициент полезного действия доходит до 15%.
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ПолученИе неокИсленнЫХ бИтуМов каталИтИческой теХнологИей

Додоев К.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

нефтяные битумы – это полутвёрдые и твёрдые продукты, состоящие из углерода и водорода, 

содержащие определённое количество кислород, серо, азотсодержащих соединений, а также целый 

ряд металлов (Fe, Wg, V, Ni и др.).

Элементный состав их следующий, масс.%: углерода 80-85, водорода 8-11,5, кислорода 0,2-4. 

серы 0,5-7, азота 0,2-0,5. зольность гудрона обычно менее 0,5%.

Гудрон – остаток, образующийся в результате отгонки из нефти при атмосферном давлении и под 

вакуумом фракций, выкипающих до 450-600 °C (в зависимости от природы нефти).

выход гудрона – от 10 до 45% от массы нефти. Гудрон – вязкая жидкость или твёрдый асфаль-

топодобный продукт чёрного цвета с блестящим изломом. содержит парафиновые, нафтеновые и 

ароматические углеводороды (45-95%), асфальтены (3-17%), а также нефтяные смолы (2-38%), ад-

сорбируемые силикагелем из деасфальтизированного продукта.

Кроме того, в гудроне концентрируются практически все присутствующие в нефти металлы; так, 

содержание ванадия может достигать 0,046%, никеля 0,014%.

в зависимости от природы нефти и степени извлечения газойлевых фракций плотность гудрона 

составляет от 0,95 до 1,03 г/см³, коксуемость от 8 до 26% по массе, температура плавления 12-55 °C, 

температура вспышки от 290-350 °C.

физико-механические характеристики исходного гудрона аО «таиф-нК представлены в табл. 1, 

результаты адсорбционно-жидкостной хроматографии гудрона AО «таиф-нК» приведены в табл. 2.

таблица 1. физико-механические характеристики исходного гудрона аО «таиф-нК»

Показатели значение
температура размягчения по кольцу и шар, ℃ 36.175

Глубина проникания иглы при 25℃, 0,1 мм 180.25
растяжимость при 25℃, см 50

температура хрупкости по фраасу, ℃ -22.6

таблица 2. результаты адсорбционно-жидкостной хроматографии гудрона AО «таиф-нК»

Групповой состав Масса, г Масса,%
Масла 0, 29,2

Бензольные смолы 0,236 47,8
спиртобензольные смолы 0,095 18,6

асфальтены 0,036 7,2
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натИвнЫе И МодИфИцИрованЫе МонтМорИллонИт-содержаЩИе 
глИнЫ в ПроцессаХ очИсткИ нефтеПроМЫсловЫХ сточнЫХ вод

Зайнулина В.Э.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Рохас Родригес И.М.

Проблема извлечения нефтепродуктов из сточных вод приобрела большое значение, поскольку 

они подавляют очищающую способность активного ила при биологической очистке воды.

ущерб, приносимый народному хозяйству загрязнением воды нефтепродуктами, самый разно-

образный, а именно ухудшение органолептических свойств питьевой воды, увеличение затрат на 

водоочистку и для замены оборудования из-за возрастания коррозии, гибель микрофлоры и расти-

тельности в местах выпуска нефтеносных стоков.

вопросам эффективной и безотходной технологии очистки сточных вод производств, содержащих 

нефтяные масла, уделяется, к сожалению, еще мало внимания. существующие на ряде предприятий 

республики нефтеловушки и механические очистные сооружения малоэффективны в работе, что 

приводит к загрязнению водоемов и к затруднению работы биоочистки. создание перспективных 

схем водоочистки от нефтепродуктов связано с разработкой и внедрением безотходных методов глу-

бокой доочистки стоков после нефтеловушек, с целью возврата очищенной воды в оборот, а отрабо-

танного сорбента в повторное производство.

нами вначале изучалась адсорбционная способность глинистых минералов и других пород на 

модельных растворах с массовой концентрацией нефтяного масла.

Бентонитовые глины в основном называют тонкодисперсными глинами обладающими такими 

свойствами как чешуйчатый или очень ровный раковинный изломом в основ из частиц < 0,001 мм, 

состоящие на 60 и более% из класса монтмориллонита, обладающей высокой способностью адсор-

бирования и каталитической активностью.

Бентонит сложный минерал включающий в себя монтмориллонит с формулой Si8Al4O20(Он)4 × 

nH2O в данном составе мы можем произвести замену кремния на различные катионы такие как 

алюминий, железо, цинк, магний, кальций, натрий, калий и др. Монтмориллонит имеет слоистую 

кристаллическую решетку, высокую дисперсность и способность к адсорбции, обмену катионов и 

гидрофильность. структура позволяет проводить изоморфные замещения в пределах кристалли-

ческой решетки в октаэдрическом слое: аl3+→Mg2+→Fe2+→ Zn2+→Li+. Пористая способность 

монтмориллонита относится к слоистым силикатам с расширяющейся структурной ячейкой, что 

дает нам право говорить о том, что межпакетное расстояние промежутков между слоями элемент-

ных пакетов не постоянно и изменяется в зависимости от количества и вида поглощаемого веще-

ства. следовательно, монтмориллонит имеет способность к набуханию.

существует два вида бентонитовых глин: кальциевые и натриевые, обладающие сложной струк-

турой и имеющие между собой различия. Поровое пространство кальциевого бентонита намного 

больше в отличие от натриевого, в случае с натриевым бентонитом это обусловлено меньшей спо-

собностью набухания, а сам процесс замедлен. естественные бентониты, содержащие двухвалент-
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ный ион в обменном комплексе имеют максимальную влага набухание в отличие от натриевых при-

родных образцов, что хорошо согласуется с данным по гидрофильности катионозамещенных бен-

тонитов. водородная связь дисперсной фазы с дисперсной средой осуществляю связь по активным 

центрам на поверхности частиц в случае если бентонит имеет большее количество двухвалентных 

катионов са2+, Mg2+. При преобладании в обменных катионах одновалетных металлов в особенно-

сти Na-ионы снижается сорбционная активность поверхности. следовательно, кальциевые бентони-

ты имеют хорошую сорбционную способность перед натриевыми, также имеют малую каталитиче-

скую активность и термическую устойчивость.

аналИз ЭффектИвностИ ПрИМененИя Методов для ПовЫШенИя 
нефтеотдачИ Пластов на бобровскоМ МесторожденИИ

Зиннатуллин Р.Р.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Мухаметшин Р.З.

Бобровское месторождение открыто в 2007 году, введено в разработку – в 2015 году. нефтега-

зоносность месторождения связана с нефтегазоконденсатной залежью Юн2-4(Основная залежь) и 

газоконденсатными залежами Юн2-4(Южная залежь) и Юн12.

нефть этого горизонта относится к классу легких, малосернистых, высокопарафинистых. 

По содержанию смол и асфальтенов – малосмолистая. Геологические запасы нефти составляют 

115601 тыс. т, извлекаемые – 48552 тыс. т. По величине извлекаемых запасов месторождение отно-

сится к категории крупных.

Методы воздействия на продуктивные пласты предназначены для увеличения производитель-

ности скважин и повышения извлечения углеводородов. выбор метода воздействия на пласт осу-

ществляется с учётом особенностей геологического строения, фильтрационно-ёмкостных свойств, 

состава пластовых пород и насыщающих их флюидов.

для геолого-физических условий продуктивных пластов Бобровского месторождения перспек-

тивным представляется применение следующих технологий:

• гидравлический разрыв пласта;

• обработки призабойной зоны;

• перфорационные работы;

• ремонтно-изоляционные работы;

• бурение боковых горизонтальных стволов.

наибольший эффект (наибольшая дополнительная добыча нефти) может быть получен за счет операций 

многостадийного ГрП. в работе рассмотрены три стратегии заканчивания скважин (две из них – с прове-

дением многостадийного ГрП), рекомендованные для конкретных геологических условий месторождения.

также, предложены составы для кислотной обработки призабойной зоны пласта добывающих 

скважин. так, на добывающих скважинах Бобровского месторождения рекомендуется обработка 

ПзП многокомпонентными кислотными составами.
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Кроме того, предложены технологии проведения перфорационных работ по дострелу и перестре-

лу продуктивных интервалов, а также работ, связанных с повторной активацией ранее не активиро-

ванных (неоткрытых) муфт ГрП.

ПервЫе результатЫ лИто– И ХеМостратИграфИческого ИзученИя 
И развЁрнутЫе аММонИтЫ разреза нИжнего аПта ШИловка 

(ульяновское Поволжье)

Колчин И.В., Никашин К.И.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Зорина С.О.

в мезозойской осадочной последовательности востока русской плиты известно несколько собы-

тийных горизонтов, одним из которых является черносланцевая нижнеаптская ульяновская толща. 

Этот уровень коррелирует с глобальным океанским аноксическом событием OAE 1a и одноимённым 

гипертермальным событием, которые принято связывать с активизацией большой магматической 

провинции Онтонг-Ява в тихом океане. в связи с ограниченным количеством работ, посвящённых 

проявлению этих глобальных событий в бореальных бассейнах, комплексное изучение нижнеапт-

ских отложений востока русской плиты представляется актуальным.

в данной работе представлены первые результаты лито– и хемостратиграфического изучения 

разреза нижнего апта Шиловка, расположенного на правом берегу р. волга, в 17 км южнее г. но-

воульяновска. в рамках полевых работ, проведённых на этом разрезе в октябре 2022 года, были 

проведено литологическое описание и детальное опробование событийной черносланцевой толщи, 

а также подстилающих и перекрывающих отложений. Комплекс лабораторных исследований вклю-

чал в себя определение химического состава отложений методами рфа и ICP-MS, определение со-

держаний органического углерода и анализ его изотопного состава. Кроме того, из нескольких слоёв 

были отобраны фрагменты гетероморфных аммонитов для изотопных исследований.

Отложения ульяновской толщи в изученном разрезе представлены тёмно-коричневыми слан-

цеватыми битуминозными глинами (чёрными сланцами) с многочисленными отпечатками мелких 

аммонитов (Deshayesites sp., Aconeceras sp.) по плоскостям напластования и несколькими уров-

нями распространения карбонатных и кремнистых конкреций. Характерными чертами этих глин 

является тонколаминированная текстура без признаков биотурбации. в средней части битуминоз-

ной толщи прослеживается пластовая конкреция мергелей мощностью до 1 м – так называемая 

аптская плита, являющаяся региональным маркером. содержание органического углерода в чёр-

ных сланцах варьирует от 8 до 11%, максимальные значения отмечены в средней части ульянов-

ской толщи.

Геохимическое изучение позволило выявить в сланцах повышенные содержания целого ряда рас-

сеянных элементов, в том числе Mo, U, Zn, V и Ni, являющихся индикаторами аноксических усло-

вий. результаты анализа изотопного состава углерода фиксируют характерную для события OAE 1a 

отрицательную аномалию δ13Corg (−29‰) на протяжении всего черносланцевого уровня.
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Полученные предварительные результаты изучения разреза Шиловка хорошо согласуются с дан-

ными по другим разрезам нижнего апта ульяновского Поволжья. результаты дальнейших исследо-

ваний, в том числе результаты изучения гетероморфных аммонитов, будут представлены в наших 

следующих работах.

ИзученИе саМого глубокого керна на зеМле

Косарев Я.С.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Сунгатуллин Р.Х.

Проходка Кольской сверхглубокой скважины (сГ-3) на Балтийском щите началась в 1970 г. сква-

жина решала ряд научных и прикладных задач, к которым, например, относились вскрытие грани-

цы Конрада (между «гранитным» и «базальтовым» слоями земной коры) и обнаружение рудных 

залежей на глубине. Буровые работы завершены в 1991 г. на рекордной отметке 12 262 м, которую 

до настоящего времени ни одна скважина в мире не превзошла. Поэтому самый глубокий керн, под-

нятый человеком, до сих пор представляет научный интерес. Образцы с забоя скважины сГ-3 (рис. 

1) позволяют изучить минеральный и химический состав древних архейских пород с применением 

современных физико-химических методов, что может дополнить информацию об эволюции земли.

Цель настоящего исследования – определение минерального состава образца керна с глубины 

12 262 м из 10-й толщи архейской части разреза Кольской сверхглубокой скважины5]. абсолют-

ный возраст данного образца составляет ~2,8 млрд. лет и соответствует концу среднелопийской 

эры позднеархейского эона. исследования уникального образца проводились с помощью неразру-

шающих аналитических методов в лабораториях института геологии и нефтегазовых технологий 

Кфу: 1) описание в отраженном свете полированной поверхности аншлифа с помощью микроскопа; 

2) рентгенофлуоресцентный анализ (рфа), 3) рамановская спектроскопия. Полученные результаты 

обрабатывались с применением методов математической статистики (программа STATISTICA) и по-

строением геохимических карт-моделей в географической информационной системе (Гис) Surfer.

нами детально проанализированы 2 области на поверхности керна (см. рис.1). в области 1 кон-

центрируются темноцветные (фемические) минералы, которые окружены кварцем и полевыми шпа-

тами; область 2 включает сульфиды в ассоциации с полевыми шпатами.

рис. 1. Образец керна с забоя сГ-3 с областями детальных исследований
5 Яковлев Ю. н., Яковлева а.К., серов П.а. новые данные о строении и составе архейского комплекса разреза сГ-3 // 
вестник Кольского научного центра ран. — 2017. — № 3 (9) — с. 88-98.
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результаты рфа позволили построить карты распределения химических элементов с количеством 

точек 224 x 175 (область 1) и 243 x 158 (область 2). При совмещении карт получены предполагаемые 

химические формулы минералов (миналы), которые совпадают с микроскопическим описанием. 

так, фемические минералы области 1 представлены титаномагнетитом, биотитом и сфеном, а об-

ласть 2 состоит из альбита, биотита, магнетита, пирита, халькопирита и сфена, что подтверждается 

и рамановской спектроскопией. Многомерная статистическая обработка большого объема геохи-

мических данных (около 80 000 значений для 2-х областей) с помощью кластерного анализа (рис. 

2) полностью подтвердила результаты других аналитических методов по минеральному составу. 

так, на кластерной диаграмме четко обособлены группы элементов, характерных для халькопири-

та (Cu-S) и титаномагнетита (Fe-Ti). Применение Гис позволило создать моноэлементные карты 

и интегральные модели. например, карта изолиний титана совмещена с рельефной поверхностью 

кальция, что указывают на минерал сфен (рис. 3). таким образом, комплекс физико-химических, 

статических методов и визуализации данных подтвердил, что образец является сфен-биотит-пла-

гиоклазовым гнейсом с небольшим содержанием рудных минералов6. Магнетит и пирит являются 

продуктами метаморфизма пирротина, образованного из гидротерм. с последними связано также 

наличие в образце сфена.

рис. 2. Кластерная диаграмма химических элементов для области 2

рис. 3. Химическая карта-модель со сфеном (белый контур) для области 2

6 смирнов Ю.П., Горбацевич ф.ф., никитин а.н., тюремнов в.а. Характеристики текстуры, структуры, анизотропии 
пород по разрезу Кольской сверхглубокой скважины// вестник МГту —2007. —№2 (10) —с. 285-295.
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МИнералогИя сульфИдов участка красИвЫй басугуньИнской 
ПерсПектИвной ПлоЩадИ (Магаданская область)

Курамшин Р.Р.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук Нуриева Е.М.

в ходе изучения геологического строения исследуемого участка было выяснено, что наблюдают-

ся выходы пород гранодиоритов. Были отобраны для изучения образцы гранодиоритов и кварцевых 

жил с арсенопиритовой минерализацией. тектонические нарушения проходят северо-западнее и 

юго-западнее района отбора проб. в аншлифах и шлифах были определены следующие минералы: 

кварц, арсенопирит, биотит, плагиоклаз, хлорит, лимонит, мусковит.

По результатам рентгенографических анализов образцов было выявлено, что в образцах содер-

жание арсенопирита варьируется от 1,5 до 5,8%. только в одном образце были выявлены лёллин-

гит 4,8% и фармакосидерит 0,7%, которые образуются в зонах окисления рудных месторождений 

(рис.1). Присутствуют примеси титанита, ульвошпинели, клинохлора и кальцита, которые наблюда-

ются по трещинам кварца и в зёрнах арсенопирита.

рис. 1. дифрактограмма образца Кр-2

Проведенное ЭПр исследование образцов кварца показало наличие парамагнитных центров O– 

-Al3+, E´-[SiO33-], Ge3+/Li+. Концентрации примесей в кварце могут служить индикаторами усло-

вий формирования рудных месторождений. наибольшей информативностью обладают изоморфные 

примеси Al, Ti и Ge, ионы которых способны замещать ионы Al3+ в кристаллической решетке ми-

нерала. если ионы лития в равной мере благоприятствуют вхождению примесей алюминия и титана 

в кристаллическую решетку кварца, то ионы Na+ обеспечивают внедрение в нее преимущественно, 

ионов Ti4+. в природных условиях при взаимодействии кварца с окружающей минеральной средой 

наблюдается тенденция вытеснения ионов Na+ из структурных каналов во внешнее пространство 

и замещения их ионами Li+. результатом этого замещения становится перераспределение изомор-

фных примесей в кристаллической структуре кварца. Микрорентгенфлюоресцентный анализ по-

зволил определить во всех образцах атомы Al, Si, Ca, Fe, As, S. в образцах, больше всего подвер-

гнутым метасоматическим преобразованиям, отмечается незначительное присутствие ионов Ti и Zr 

(0,45 и 0,02%), Na и K (3,81 и 4,03%), существенное Al (11%) и наименьшее из всех изученных Si 

(69,89%). во всех оставшихся образцах Zr не определен, в некоторых образцах присутствует при-
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месь Ti (0,03 и 0,11%). Примесей висмута, теллура, серебра и золота не обнаружено. По результа-

там проведенных исследований методом электронной микроскопии в изученных образцах рудным 

минералом представлен арсенопирит (рис. 2). в образцах наблюдается незначительное присутствие 

вторичного кварца и лимонита, образующихся по трещинам арсенопирита. 

рис. 2. фото и спектр типичного образца. увеличение 500х

в составленной схеме последовательности минералообразования на рудопроявлении участка 

Красивый выделяются три минеральные ассоциации: допродуктивная арсенопирит-кварцевая, про-

дуктивная золото-теллуридно-висмутин-гидрослюдистая, постпродуктивная цеолит-карбонатная. 

Образцы, отобранные в ходе производственной практики, относятся к допродуктивной арсенопи-

рит-кварцевой минеральной ассоциации.

ПерсПектИвЫ ПрИМененИя вЫсокорасХодного грП  
на МесторожденИИ «n»

Лобанов К.С.
Научный руководитель – канд. геол. наук, доцент Лукьянова Р.Г.

Месторождение «N» приурочено к западно-сибирской нефтегазоносной провинции, которое 

представлено залежами различного геологического строения от коллекторов с хорошими фильтра-

ционно-емкостными свойствами до низкопроницаемых. в качестве объекта работы был выбран 

пласт юрских отложений Юс2, приуроченный к кровле тюменской свиты. Эффективные нефтена-

сыщенные толщины пласта изменяются от 2,0 м до 11,6 м, среднее значение проницаемости 6,6 мд, 

глубина залегания 2800м. с каждым годом доля трудноизвлекаемых запасов растет по отношению к 

«легкой» нефти. именно поэтому необходимо удерживать уровень добычи нефти и экономической 

эффективности ее добычи на фоне объективного ухудшения качества запасов, что приводит к пои-

ску и апробации передовых отраслевых технологий повышающих нефтеотдачу пластов и к макси-

мальному удешевлению уже используемых технических решений.

Цель работы. Целью моей работы является повышение рентабельности проведения ГрП в усло-

виях низкопроницаемых коллекторов юрских отложений на месторождении «N». низкопроницае-
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мый коллектор представлен переслаиванием песчаников темно-серых плотных, тонко– и мелкозер-

нистых, крепкосцементированных.

задачи. Проанализировать преимущества высокорасходного гидроразрыва пласта (ГрП). Подго-

товить предложения по проведению опытно промышленных работ на месторождении. Повысить 

рентабельность проведения ГрП на месторождении.

Материалы и методы. Проведен сравнительный анализ стандартного ГрП, применяемого на ме-

сторождении, и высокорасходного ГрП, проводимого на пластах со схожим геологическим строе-

нием.

результаты. для поиска решения вышеописанных проблем был проанализирован опыт работы 

отечественных и зарубежных нефтяных компаний на низкопроницаемых коллекторах. в прошлом 

году на пластах со схожим геологическим строением одной из нефтяных компаний были проведе-

ны опытно промышленные работы по увеличению скорости закачки при проведении гидроразрыва 

пласта. заключение об эффективности работ производилось на основании сравнения скважин с про-

веденным ГрП по стандартным и модифицированным технологиям (рис. 1).

рис. 1. результаты применения высокорасходного ГрП на маловязких жидкостях

в результате применения этой технологии на аналогичных низкопроницаемых коллекторах уда-

лось достичь скорости закачки в 12 м3/мин, что позволило сократить время на проведение операция 

вдвое, увеличить полудлину трещины на 29% и увеличить накопленную добычу нефти в первый 

квартал на 46%.

При проведении стандартного ГрП используются нКт 89мм, расход агента в среднем составляет 

3,4 м3/мин, а скорость жидкости достигает 11-12 м/с при давлении в 300-400 атм. для реализации 

высоскоростных закачек при расходе 12м3/мин дополнительно к имеющемуся оборудованию необ-

ходимы: привлечение дополнительного флота ГрП, высокоскоростной блендер, устьевая арматура 

(114 мм), нКт (114 мм), стингер (114 мм), хвостовик (114 мм). для проведения ОПр предлагаю сле-
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дующий дизайн ГрП, используя имеющийся флот ГрП, а именно – не изменяя конструкции бленде-

ра, и внутрискважинного оборудования, у нас имеется возможность проводить ГрП на максимально 

возможной производительности насосов с темпом закачки до 6 м3\мин. При условии установки чеки 

на 700атм. также стоит обозначить, что предлагается использовать жидкости с меньшей вязкостью 

флюида – моно-фракции проппанта 30/50 меш – благодаря чему мы получаем трещину большей 

длины, меньшей высоты и снижаем кольматацию коллектора.

таким образом, применение высокорасхоного ГрП на маловязких жидкостях для условий юрских 

пластов позволяет повысить экономические показатели разработки, а также увеличить нефтеотдачу 

за рентабельный период разработки.

МИнералого-геоХИМИческая ХарактерИстИка гранИтов  
тургоякско-сЫростанского И атлянского коМПлексов  

атлянского ПолИгона (челябИнская область)

Магана М.М., Шафигуллин Д.Р.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Глухов М.С.

Граниты атлянского (γP1a) и тургоякско – сыростанского (γс1s2) комплексов Челябинской обла-

сти образовались в позднем палеозое. Каждому массиву характерен особый тип взаимоотношения 

с вмещающими породами, минералогический и химический состав, а также способ образования. 

выявление этих закономерностей представляет геологический интерес. Поэтому изучение данных 

объектов является актуальным.

Цель работы – выявление минералого-геохимических особенностей гранитных комплексов ат-

лянского полигона.

для реализации данной цели были поставлены следующие задачи: определение минерального 

состава и структурно-текстурных особенностей, выявление геохимических особенностей, а также 

закрепление полученных навыков в ходе прохождения полевой практики на территории Южного 

урала.

Материалом для исследования послужили 7 образцов гранитов атлянского и тургоякско– сы-

ростанского массива, отобранных летом 2022 года во время прохождения геологической практики. 

из образцов были изготовлены шлифы для изучения минерального состава, и порошковые пробы – 

для изучения химического состава.

Методика исследований включала макроскопическое описание образцов и оптико-микроскопи-

ческое для установления минерального состава и структурно-текстурных особенностей, геохимиче-

ский анализ (рентгенофлуоресцентная спектроскопия, масс-спектрометрия с индуктивно связанной 

плазмой).

По результатам макроскопического исследования образцы атлянского комплекса представлены 

лейкократовыми гранитами и биотитовыми гранитами, с мелкозернистой и неоднородной структу-

рой, и массивной текстурой.
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Образцы тургоякско– сыростанского комплекса представлен лейкогранитами, с поликристали-

ческой, мелкоравнозернистой, структурой, и массивной текстурой.

изучение образцов в шлифах позволило выявить, что образцы атлянского комплекса представ-

лены следующими минералами: полевые шпаты (размер зерен 0,1-1 мм, площадная доля от 20 до 

25%), плагиоклазы (размер зерен 0,2– 3 мм, до 30%), кварцы (размер зерен от 0,2-0,12 мм, до 25%), 

биотит (0,5 – 4 мм, до 15%). с гранитовой, гипидиоморфнозернистой структурой, массивной тек-

стурой вторичные изменения представлены ожелезнением в форме каемок и включений рудных 

минералов(опацитизация), а также серицитизацией по зернам плагиоклаза, образуют идиоморфные 

зерна к кварцу, в поле зрения 3 мм.

Минеральный состав образцов тургоякско– сыростанского комплекса представлен зернами: ми-

кроклина (0,3 до 4 мм, площадная доля до 15%), плагиоклазом (от 0,2 до 3мм, до 20%), кварцем (от 

0,1 до 0,14 и до% 25), биотитом (от 0,4 до 5мм, до 10%). структуры в шлифах представлены идио-

морфнозернистой, сидеронитовой и ксеноморфной. текстура массивная.

вторичных преобразований не наблюдается. развита разветвлённая трещиноватость.

согласно полученным данным химического анализа все образцы могут быть классифицированы 

как умеренно щелочные граниты.

для определения условий формирования пород атлянского массива использовалась наиболее из-

вестная диаграмма Пирса [Pearce et al., 1984], позволяющая на основе содержания редких элементов 

определить геодинамические условия формирования. нами использовалась диаграмма «Y – Nb», 

где граниты обоих массивов попадают в объединённое поле VAG + COLG, т.е. в поле гранитов (рис 

1), которые могли образоваться в вулканических дугах или в результате коллизии.

рис. 1. составы гранитов атлянского полигона на диаграмме [Pearce et al, 1984]

в заключение выделим следующее: использование нескольких методов позволяют уточнить ми-

неральный состав, а также выявить условия формирования гранитных тел; полученные данные по-

зволили классифицировать породы гранитных комплексов как умеренно – щелочные; установлено, 

что составы гранитов атлянского полигона соответствуют составам гранитов, которые сформирова-

лись в коллизионных условиях или в вулканических дугах.
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крИсталлоХИМИческИе особенностИ лазурИта  
МесторожденИй центральной азИИ

Маруф Шарифи
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Николаев А.Г.

лазурит (от араб. lazaward или перс. lazhward – синий камень) является одним из самых добы-

ваемых в мире полудрагоценных минералов; некоторые его месторождения разрабатываются уже 

6 тыс. лет и встречаются в разных странах: афганистан, таджикистан, россия, Чили, сШа, Мьянма, 

Канада, Китай, иран, Пакистан, узбекистан (рис. 1). лучшие образцы лазурита обладают насыщен-

ным глубоким синим цветом, часто с вкраплениями пирита, а оправленные в золото лазуритовые 

кабошоны обладают неповторимой красотой. лазурит формируется в скарнах в пределах метамор-

фических комплексов, включающих мраморы и сланцы с прослоями гнейсов, амфиболитов и квар-

цитов. Основным сопутствующим минералом лазурита является кальцит.

Цель настоящей работы состоит в выявлении с помощью электронного парамагнитного резонан-

са (ЭПр) диагностического признака окраски лазурита (Na6Ca2(AlSiO4)6(SO4,S2)2) и сопутствую-

щего кальцита (CaCO3) за счет элементов-примесей. вторым признаком лазурита служит сохран-

ность цвета после прокаливания; для этого исследования методом ЭПр производились до и после 

отжига проб при температуре 350°

рис. 1. Места находок лазурита в северном полушарии.

звездочки – месторождения лазурита, исследованные в настоящей работе

а) комнатная температура б) после 30 минутного прогрева при 350°с 
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рисунок 2. ЭПр S3– радикала в структуре лазурита (Laz_2_1) и в сопутствующем минерале бес-

цветного кальцита сасО3 (сасО3_2-2) из месторождения сары-санг (афганистан): а) до прогрева; 

б) после 30 минутного прогрева при 350°с и охлаждения до комнатной температуры.

состоянИе И ПерсПектИвЫ добЫчИ сланцевой нефтИ  
в россИИ И зарубежоМ

Мифтахов Э.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Мударисова Р.А.

ресурсы нефтяных сланцев широко распространены в мире, причем большая их часть прихо-

дится на страны, которые традиционно считались импортерами нефти, а их собственная добыча 

достаточно давно прошла пик.

сегодня о качественной геологической оценке запасов сланцевой нефти, нефтяного сланца и неф-

ти низко проницаемых пород можно говорить только по некоторым небольшим территориям мира 

(всего более одного десятка государств).

Преобладающая часть ресурсов сланцевых нефтей находится на территории сШа, по большей 

части в виде нефти низкопроницаемых пород (там залегает порядка 600 млрд тонн), при этом страна 

является еще и лидером по объемам доказанных запасов – 142,43 млрд тонн.

второе место в мире по объемам ресурсов нефтяного сланца занимает Китай с потенциальными 

ресурсами, оцениваемыми в 46,5 млрд т н. э., но технически извлекаемыми запасами – всего лишь 

более 0,5 млрд т н. э.

ресурсы сланцевых нефтей израиля оцениваются более чем в 35 млрд т н. э., крупными ресур-

сами обладают также демократическая республика Конго − 14 млрд т, иордания − 12,6 млрд т, Бра-

зилия – 11,48 млрд т. стоит отметить, что во всех этих странах уже действуют проекты по добыче 

нефти из подобных источников.

в россии сланцевая нефть приурочена к отложениям баженовской, абалакской, хадумской и до-

маниковой свитам. наибольшая перспектива связана с баженовской свитой западно-сибирской не-

фтегазоносной провинции, представленная нефтенасыщенными труднопроницаемыми породами, 

залегающая глубже нефтеносных горизонтов традиционных месторождений. запасы нефти в баже-

новской свите огромны и сопоставимы со всеми запасами традиционных месторождений западной 

сибири, и по оптимистичным оценкам, превышают 140 млрд тонн.

в пользу освоения баженовской свиты говорит и ее географическое расположение – западная си-

бирь, уже оборудованная всей необходимой инфраструктурой нефтедобычи. в настоящее время из-

вестно более 70 месторождений с открытыми запасами нефти в пластах баженовской свиты, однако 

их разработка практически не ведется из-за недостаточной изученности и отсутствия необходимых 

технологий добычи.

Потенциал нетрадиционных источников нефти – один из важнейших вопросов развития нефтя-

ной отрасли и всей мировой энергетики. По различным оценкам ресурсы нефтяных песков, сверх-
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тяжелой нефти и нефтяных сланцев почти пятикратно превышают запасы традиционной нефти. 

По оценкам инЭи ран, из всех нетрадиционных углеводородов наибольшую угрозу для традици-

онных производителей с точки зрения конкуренции за потребительские рынки представляет слан-

цевая нефть. с начала 2010 г. в мире активно началось наращивание темпов добычи этого вида 

нетрадиционных углеводородов.

газовЫе лазерЫ на гелИИ И неоне

Михайлов Д.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Борисов С.В.

Газовые лазеры наиболее часто используются в области научных исследований, в промышленно-

сти и медицине. в этих лазерах в качестве активной среды преимущественно применяются возбуж-

денные электрическим током газы или пары (нейтральные атомы или молекулы, ионы атомов или 

молекул). Характеристики газовых лазеров можно изменять различными способами:

· варьируя большое количество газов или смесей газов;

· путем изменения параметров газа (давление, температура, состав газа);

· с помощью различных способов возбуждения;

· с помощью соответствующего конструктивного исполнения.

Газовые лазеры

Газовыми называются лазеры (рис.1), в которых активной средой являются газ, смесь нескольких 

газов или смесь газов с парами металла.

рис. 1. устройство газового лазера

Принцип действия лазеров

Мы знаем, что, если атому, находящемуся на основном уровне W1, сообщить энергию, то он 

может перейти на один из возбужденных уровней. наоборот, возбужденный атом может самопроиз-

вольно перейти на один из нижележащих уровней, излучив при этом определенную порцию энергии 

в виде кванта света. если излучение света происходит при переходе атома с уровня энергии Wm на 

уровень энергии Wn, то частота излучаемого (или поглощаемого) света.
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Гелий-неоновый лазер

лазер на смеси гелия с неоном был первым лазером непрерывного действия, в котором излучение 

с длины волны 1,15 мкм возникает в результате переходов между уровнями 2S и 2P в атомах Ne.

Позднее для получения лазерной генерации на λ = 0,6328 мкм и на λ = 3,39 мкм использовались 

другие переходы в Ne.

рис. 2. нижние уровни атомов неона и гелия, используемые в He-Ne лазере

некоторые сведения о современных гелий-неоновых лазерах

наиболее распространены отпаянные плазменные He-Ne трубки со встроенными зеркалами и 

высоковольтными источниками питания. лабораторные He-Ne лазеры со внешними зеркалами так 

же существуют и дорого стоят.

коМПлексная Подготовка нефтИ для трансПортИровке еЁ  
По МагИстральноМу трубоПроводу

Михайлов Д.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Борисов С.В.

Методы подготовки нефти

Процесс подготовки нефти, состоит из трех стадий: обезвоживания, обессоливания и стабилиза-

ции.

Обезвоживание

во всех известных до настоящего времени промышленных процессах обезвоживание и обессо-

ливание нефти основным оборудованием является аппарат для разделения водонефтяной эмульсии. 

разделение происходит путем отстаивание эмульгированной воды.

Обессоливание

Одним из наиболее эффективных способов разрушения нефтяных эмульсий и их обессоливание, 

является воздействие на них электрического поля. аппараты в которых осуществляется данный 

процесс называются электродегидраторами. Эти аппараты имеют сложное внутреннее строение, 

для их работы требуется высоковольтное электрооборудование – трансформаторы, проходные изо-

ляторы и т. д.

стабилизация нефти
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добываемые нефти могут содержать в различных количествах растворенные газы (азот, кис-

лород, углекислоту, аргон и т. д.) и легкие углеводороды. ликвидировать потери легких фракций 

нефти можно в основном применением рациональных систем сбора нефти и попутного нефтяного 

газа, а также сооружением установок по стабилизации нефти для его последующего хранения и 

транспорта.

Подготовка нефти к транспортировке

только добытая из недр нефть – не чистый продукт. в ней растворены различные соли, жидкости, 

газы, глинистые частицы, песчинки. в её состав входит примерно тысяча различных веществ. Перед 

транспортировкой требуется провести очистку от ненужных примесей.

трубопроводы для транспортировки нефти называют также нефтепроводами. их делят на не-

сколько классов по назначению:

Промысловые используются для соединения скважины и установки, где происходит подготовка 

нефтепродуктов

Межпромысловые позволяют транспортировать нефть между местами добычи.

технологические нужны для перемещения нефтепродуктов внутри предприятия или нескольких 

компаний.

Магистральные применяются для доставки к местам переработки и потребления. Они должны 

обладать высокой пропускной способностью, а значит и большим диаметром. выделяют четыре 

класса: к I классу относят самые широкие нефтепроводы, их диаметр превышает 1 000 мм, ко II – с 

диаметром свыше 500 мм, к III – свыше 300 мм, наконец, к IV – от 220 мм.

Представлен магистральный трубопровод (рис. 1).

рис. 1. Магистральный трубопровод

Поглотители сероводорода

Поглотители сероводорода серии Пс предназначены для поглощения сероводорода и других сер-

нистых соединений при проведении работ по глушению и консервации скважин, при промывке за-

боя, а также в процессах добычи и транспортировки нефти, газа, нефтепродуктов.
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геоХИМИческИе даннЫе И золотоносность оснИнской ПлоЩадИ 
(Магаданская область)

Музафаров Р.Н.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Сунгатуллин Р.Х.

Магаданская область занимает второе место по золотодобыче среди регионов российской 

федерации; ежегодно здесь добывается более 50 тонн золота. Однако необходимость обнаружения 

новых перспективных золоторудных объектов на данной территории остается актуальной. в начале 

40-х годов прошлого века в оловоносных районах северо-востока выявлены золоторудные 

проявления, отличающиеся по минеральным ассоциациям и геологическому положению от 

месторождений золото-кварцевой формации7. за рубежом подобные месторождения относят к типу 

золоторудных, связанных с гранитоидами (granitoid related)8. на рубеже XX и XXI веков только в 

пределах Магаданской области выявлено более 30 подобных месторождений, некоторые из которых 

можно отнести к категории крупных золоторудных объектов. н.а. Шило с коллегами назвали данный 

тип оруденения золото-редкометальным с выделения его в самостоятельную формацию9.

в настоящей работе проведен комплексный анализ геохимических данных (более 2500 проб по 

вторичным ореолам рассеяния) для территории Оснинской перспективной площади (Магаданская 

область). При математической обработке использованы методы многомерной статистики: 

кластерный и факторный анализы10. Обработка проводилась в программе STATISTICA (версия 

13.3.0). При создании геохимических моделей использован программный пакет Surfer.

в результате проведения кластерного анализа выделена золото-редкометальная ассоциация Au-

Bi-As-W (рис. 1). факторный анализ выявил 3 основных фактора, которые получили геологическую 

интерпретацию («вмещающие породы», «золотой», «тектонический»). Построены моноэлементные 

карты Au, As, W, Bi, Mo, а также интегральные геохимические модели, учитывающие коэффициенты 

факторных нагрузок. Количественные параметры интегральной модели по фактору 2 («золотой») 

получены с помощью весовых факторных нагрузок всех параметров. сравнительный анализ 

интегральной модели по «золотому» фактору и геохимической карты по содержанию золота показал 

совпадение аномалий (рис. 2).

учитывая геолого-геофизические данные и полученные результаты статистической обработки 

геохимических данных с выделением золото-редкометальной кластерной ассоциации элементов, 

можно говорить о проявлениях золота штокверкового типа, приуроченных к гранитным массивам 

среднеканской ветви иньяли-дебинского синклинория. Предполагаемая глубина оруденения 

составляет ~200 м, а рудные тела представлены арсенопирит-кварцевыми жилами.

7 Гамянин Г.н., Горячев н.а., Бахарев а.Г. и др. условия зарождения и эволюции гранитоидиых золоторудно-
магматических систем в мезозоидах северо-востока азии. Магадан, 2003. 196 с
8 Lang J.R., Baker T., Hart C.J.R., Mortensen J.K. // Newsletter, 2000. № 40. P. 1-15
9 Шило н.а., Желнин с.Г., сидоров а.а. акту альные проблемы геологии золота на северо-во стоке ссср. М., 1972. в. 
44. с. 23-34
10 Белонин М.д., Голубева в.а., скублов Г.т. факторный анализ в геологии. М., 1982. 269 с
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«вмещающие породы» «тектонический» «золото- 
редкометальный» 

рис. 1. Кластерный анализ геохимических проб

рис. 2. Карта аномалий золота (слева) и интегральная модель «золотого» фактора (справа)

регИональнЫе И локальнЫе клИМатИческИе ИзМененИя, 
заПИсаннЫе в доннЫХ отложенИяХ озера кандрЫкуль  

(ресПублИка баШкорстостан)

Муликова Д.И.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук Кузина Д.М.

известно, что магнитные свойства озерных отложений являются достаточно удобными для кор-

реляции осадочных отложений, а также выявления условий осадкона-копления, так как железосо-

держащие минералы чувствительны ко многим седиментаци-онным процессам [Evans M., Heller F, 

2003].
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в рамках экспедиции 2021 г. на озеро Кандрыкуль (республика Башкортостан) был осуществлен 

отбор 3 керновых колонок донных отложений (рис. 1) мощностью более 5 м. Шаг отбора образцов 

из каждой керновой колонки составил 2 см. Количество отобранных образцов составило 659 шт.

рис. 1. расположение озера Кандрыкуль и места отбора керна

на основе сейсмоакустических исследований и предварительного литологического описания, 

для комплексного лабораторного исследования была выбрана керновая колонка №3 (54°29’42,5» N; 

54°03’26,5» E).

Комплексный анализ включал в себя измерение магнитной восприимчивости (Мв), коэрцитив-

ную спектрометрию, дифференциальный термомагнитный анализ (дтМа), а также определение 

минерального состава методом рентгенодифрактометрии.

измерения Мв были проведены с использованием Multi-function Kappabridge MFK1-FA. соглас-

но полученным данным значения Мв изменяются от 0.54*10-7 м3/кг до 21.94*10-7 м3/кг. спек-

тры нормального намагничивания до полей 1.5 тл были получены по всем образцам колонки №3. 

При этом использовался коэрцитивный спектрометр «J_meter» [Буров Б.в. и др, 1986; нургали-

ев д.К., Ясонов П.Г., 2009]. Кривые нормального намагничивания позволили определить основные 

гистерезисные параметры, провести оценку доменной структуры (и размеров) зерен ферримагнит-

ной компоненты осадка, вклад парамагнитной, ферромагнитной и суперпарамагнитной составляю-

щих в магнитную восприимчивость. вариации содержания парамагнитной компоненты в образцах 

отражают объем поступления аллотигенного материала в бассейн седиментации [Kosareva L.R. et 

al, 2015]. ферримагнитная компонента осадка часто представлена однодоменными биогенными (ау-

тигенная компонента) зернами [Egli R., 2003], а также многодоменным обломочным материалом 

аллотигенной природы.

для изучения ферромагнитной фракции в образцах применялся термомагнитный анализ 

[Burov, B.V. and Yassonov, P.G., 1979]. дифференциальный термомагнитный анализ образцов по ин-

дуцированной намагниченности выполнялся на авторегистрирующих крутильных магнитных весах, 

действующих по нулевому методу. нагрев каждого образца в магнитном поле 0,4 мтл проводился 

дважды при скорости нагрева 100°с/мин. в результате измерений были получены зависимости ин-
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дуктивной намагниченности от температуры – Ji(T) первого и второго нагревов. согласно результа-

там дтМа магнитные минералы представлены преимущественно магнетитом, а также сульфидами 

железа.

Минеральный состав осадков определялся на дифрактометре Bruker D2 Phaser. в ходе исследова-

ний были получены дифрактограммы исследуемых образцов, по которым были определены присут-

ствующие в образцах кристаллические фазы и их процентное содержание. аллотигенные минералы 

в осадочных отложениях озера Кандрыкуль представлены: кварцем, хлоритом, каолинитом, альби-

том, слюдами. Карбонатные минералы представлены в большем количестве кальцитом и арагони-

том, в меньшем – доломитом. также на глубинах 20–80 см, 360–420 см и 480–750 см зафиксировано 

наличие гипса, что может свидетельствовать об увеличении аридизации климатических условий.

Полученные данные позволяют провести предварительную реконструкцию изменения климата 

изучаемой территории, а также будут интересны широкому кругу исследователей от лимнологов, 

экологов до палеоклиматологов и палеомагнитологов.

работа выполнена при финансовой поддержке гранта рнф №22–47-08001.

МоделИрованИе геологИческИХ Процессов осадочного бассейна 
Южно-татарского свода

Мухамадиева А.М.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Хамидуллина Г.С.

Бассейновое моделирование – это динамическое моделирование геологических процессов в оса-

дочных бассейнах на протяжении геологического времени. Модель бассейна моделируется вперёд 

сквозь геологическое время, начиная с седиментации самого древнего слоя, пока не будет отложена 

вся последовательность слоев и достигнуто состояние осадочного чехла бассейна на сегодняшний 

день. Основными геологическими процессами в моделировании бассейна являются: отложение, расчет 

давления и уплотнения, анализ теплового потока, генерация ув, анализ флюидов, миграция ув, ана-

лиз объемов ув в коллекторе (рис. 1.) [1, c. 10]11.

рис. 1. рабочий процесс построения бассейновой модели [1, c. 10]
11 Кадыров р.и. Бассейновый анализ и моделирование нефтегазоносных систем. учебно-методическое пособие. Казань, 
2020 г. – 33 с.
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Бассейновое моделирование позволяет реконструировать историю развития нефтегазоносно-

го бассейна в геологическом времени и определять параметры нефтегазоносности. Методический 

подход к изучению процессов, используя бассейновое моделирование, позволяет провести полный 

анализ развития и формирования углеводородной системы, позволяя, значительно снизить степень 

неопределенности при реализации поисково-разведочных работа и грамотно планировать процесс 

геологоразведочных работ [2].12

Бассейновый анализ требует сбора и интеграции огромного объема различных типов данных. 

Первым шагом в моделировании является получение информации из общих и региональных гео-

логических знаний, скважин, различных методов каротажа и, прежде всего, сейсмических иссле-

дований.

Бассейны различных геодинамических типов характеризуются рядом особенностей генераци-

онно – аккумуляционных углеводородных систем: в бассейнах первой группы, формирующиеся в 

обстановках растяжения и погружения, процессы генерации контролируются погружением, пре-

обладает миграция ув по проницаемым толщам, распространение материнских пород, коллекто-

ров и региональных покрышек контролируется палеофациальными условиями, широко развиты 

неантиклинальные ловушки; в бассейнах второй группы, формирующихся в обстановках сжатия, 

процессы генерации и миграции ув, формирования ловушек зависят от тектонических процессов, 

погружение материнских толщ и созревание органического вещества может происходить за счет 

формирования надвигов, миграция – за счет формирования ослабленных зон вдоль тектонических 

нарушений, разломов.

составными частями бассейнового моделирования являются классические геологические ме-

тоды: формационный и фациальный анализы, палеотектонические и палеогеографические рекон-

струкции, анализ современного геотермического и палеогеотермического режимов, изучение нефте-

газогенерационных и нефтегазопроизводящих свойств отложений осадочного разреза и т.п.

в скважинах содержание калия, урана и тория можно определить по измерениям с по-

мощью прибора для спектрометрии естественного гамма – излучения (NGS), а плотность 

горных пород – по измерениям с помощью прибора для определения плотности литографии 

(LDT). для определения тепловыделения по обычным гамма – каротажам, которые легко 

доступны из большого количества скважин, используется метод, основанный на линейной 

зависимости между GR гамма – излучения и тепловыделением A [3]13. данная зависимость 

будет использоваться для исследования материала каротажа скважин, расположенных на терри-

тории Ютс.

12 Хисамов, д. р. Бассейновое моделирование как ключ к пониманию образования месторождений. 2019 г. – № 9 (247). 
– с. 111-113. 
13 Ladislaus Rybach. A simple method to determine heat production from Gamma ray logs. Marine and Petroleum Geology 13(4). 
1996.

https://www.researchgate.net/profile/Ladislaus-Rybach?_sg%5B0%5D=wiaz_oZOYpY0mQ_BrRB1ElkHa_8UHTlDFcy5LTmHMM5IYPFeq2QctqBoKp84hQiMmV6fB38._XYcPIwia-osTCtk6bM0JhUWi_CbufWFM8MaV5fFsiCEos9caeTWR9raipPF6wEGkGt531rV8HD4bzNnnT0cww&_sg%5B1%5D=R79THpyyyA7MVrnExhMlZYBASHGJCTQh0JKmxxsmTh2UqhY0BkIuw07rUzo6jRdTsrWzNUU.mRNCXx8WPkuqekjGpoOWVVYInObOOV6OFv5Ja1KJg1dR0gC2ed-PyJihM_t5AZhJfhEI30hSptEDAbi7gWgBvg
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соверШенствованИе коМПлекса геофИзИческИХ ИсследованИй 
скважИн на ПрИМере МесторожденИя янао

Нуриев И.Р.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, доцент Каримов К.М.

во многих скважинах комплекс методов Гис является недостаточным, что может негативно по-

влиять на адекватность получаемых с его помощью характеристик, в частности снизить качество 

выделения эффективных толщин, оценки пористости и характера насыщения и так далее. неис-

пользование или же недостаточное использование того или иного метода Гис может повлечь те 

или иные погрешности, а именно: – ошибки определения эффективной толщины отложений мо-

гут возникать вследствие отсутствия диаграмм микрометодов, затрудняющего выделение плотных 

тонких прослоев пласта; – погрешности определения пористости и нефтенасыщенности возникают 

из-за отсутствия расширенного комплекса исследований, например, акустического, гамма-гамма, 

двухзондового, нейтрон-нейтронного каротажа, из-за чего возникает необходимость осуществлять 

оценку пористости только по кривой потенциалов самопроизвольной поляризации Пс, за основу 

которой зачастую берутся данные непредставительного керна; – не представляется возможным с 

высокой степенью надежности установить газонефтяной контакт (ГнК) на газонефтяных место-

рождениях при наличии массивной нефтяной залежи с газовой шапкй, если отсутствуют повторные 

измерения с использованием стационарного нейтронного метода в колонне и малого объема испы-

таний. следствием этого при подсчете запасов могут быть допущены погрешности, как в сторону 

уменьшения, так и наоборот.

для совершенствования комплекса Гис используются данные блока месторождения ЯнаО, а 

именно база NGT, данные Гис и ПГи. на основе предоставленных данных произведена переинтер-

претация Гис, построены петрофизические зависимости, а также пересчитаны запасы на основе 

полученных результатов.

таким образом, анализ результатов методов Гис, применяемых на месторождении ЯнаО, позво-

лил выявить достоинства и недостатки имеющегося комплекса, на основе чего автором был пред-

ложен усовершенствованных комплекс Гис, подходящий для особенностей геологических свойств 

данного месторождения и для объектов с схожими свойствами.

ИзученИе ИзМененИя насЫЩенИя ПродуктИвного Пласта 
коллектора МетодаМИ Инк И укк (со-каротаж)

Поленок А.П.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Хасанов Д.И.

для решения задачи определения характера насыщенности в скважинах действующего фонда 

на месторождениях татарстана широкое применение получили методы инК и его модификация 

инГК-с/О.самым распространенным в земной коре элементом является кислород. Горные породы 

состоят почти исключительно из кислородных соединений, в основном из силикатов алюминия, 
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кальция, магния, натрия и железа. в связи с этим для многих пород величины отношений массовых 

содержании Al/Si, Ca/Si, Fe/Si и др. изменяются в сравнительно узких пределах.

Целью работы является изучение изменения насыщения продуктивного пласта коллектора мето-

дами инК и уКК (сО-каротаж).

в методе инК горные породы облучают кратковременными потоками быстрых нейтронов и изу-

чают результаты их взаимодействия с окружающей средой. Облучение горных пород происходит в 

течение времени Δ T, а облучение горных пород производится как в течение времени т(интегральная 

кривая), так и в течение Δ t(«окно» временного аналзатора) спустя время t (задержка) от момента 

посылки импульса быстрых нейтронов. Поскольку время жизни нейтронов в пласте больше време-

ни жизни в скважине, то спустя некоторое время количество тепловых нейтронов в скважине станет 

меньше, чем в пласте, и они начнут диффундировать из пласта в скважину, где и регистрируются 

детектором, расположенным на определенном расстоянии от тритиевой мишени. в настоящее время 

имеется аппаратура, которая автоматически рассчитывает время жизни нейтронов и выдает этот па-

раметр на регистратор. среднее время жизни тепловых нейтронов зависит от содержания водорода 

и хлора в среде: для пластов, насыщенных нефтью ли пресной водой – время жизни нейтронов = 

0,3–0,6 мс; для пластов. насыщенных минерализованной водой – 0,11–0,33 мс; для газонасыщенных 

пластов – 0,6–0,8 мс.

углеродно-кислородный каротаж не зависит от солености пластовых вод. сущность его за-

ключается в следующем: при облучении горных пород нейтронами высоких энергий (14 Мэв) 

происходит неупругое взаимодействие быстрых нейтронов с ядрами углерода, кислорода, каль-

ция и кремния. При этом образуется гамма-излучения неупругого рассеивания, имеющее харак-

терные энергетические линии для каждого элемента. недостаток с/О-каро тажа – малая ради-

альная глубинность исследования, поэтому метод применяется только для изучения неперфо-

рированных пластов при отсутствии зоны проникновения. Основным объектом использования 

с/О-каротажа являются обсаженные, остановленные скважины с расформированными зонами 

проникновения, заполненные (по степени ухудшения условий проведения исследований) прес-

ной водой, минерализованной водой, нефтью, смесью вода-нефть. для получения корректных 

результатов.

в многочисленных опубликованных материалах рассмотрены различные подходы для иден-

тификации продуктивных пластов и количественной оценки коэффициентов нефте-водонасы-

щенности. в целом все без исключения способы обработки базируются на использовании двух 

основных интерпретационных параметров: углерод/кислородного и кремний/кальциевого отно-

шений. Первый параметр непосредственно характеризует тип пластового флюида, возрастая по 

мере увеличения пористости и нефтенасыщенности пласта. диаграмма Si/Ca отражает литоло-

гический состав и в силу хорошей статистики отсчетов обладает хорошей воспроизводимостью. 

Чем выше величина кремний-кальциевого отношения, тем лучше коллекторские свойства пласта 

с преобладанием песчаника. напротив, увеличение глинистости снижает коллекторские свой-
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ства. Кроме того, при увеличении содержания карбонатного цемента отношение Si/Ca уменьша-

ется, а сам коллектор становится более плотным. таким образом, использование двух диаграмм 

отношений, нормализованных на глинах или водонасыщенных интервалах, позволяет в большин-

стве случаев однозначно идентифицировать характер насыщения пластов с учетом их литологи-

ческого состава.

необходимо отметить, что основным результатом интерпретации данных инГК-с/О-каротажа 

является нефтенасыщенность. для прогнозирования притока по результатам вычисленной нефтена-

сыщенности необходимо привлечение дополнительных данных, таких как фазовая проницаемость 

пласта, тип коллектора (гидрофобный или гидрофильный), минералогический состав породы, ее 

пористость, наличие остаточной воды и т.д. и только такой комплексный подход может дать желае-

мые результаты.

реШенИе ПроблеМЫ ПрИроста заПасов на основе 
ПереИнтерПретацИИ даннЫХ гИс на ПрИМере Пласта 

бП11 вЫнгаяХИнского МесторожденИя

Пучкова В.Д.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Борисов А.С.

в настоящий момент в нефтегазовой геологии россии существует проблема обеспечения 

текущей добычи приростом остаточных извлекаемых запасов. для этого требуется оптимизация 

комплекса методов геофизических исследований скважин, применение прогрессивных технологий 

анализа объектов разработки. также, значительная часть рабочих процедур не формализована и не 

регламентирована, а набор инструментов исследования часто ограничен.

достижение лучших результатов и, как следствие, повышение рентабельности разработки 

возможно при внедрении:

• новых инструментариев исследования скважин и резервуара;

• новых инструментариев обработки, интерпретации промысловых данных;

• новых методов анализа комплексных данных;

• новых методов проектирования разработки;

• формализации процесса добычи и анализа данных и выработки рекомендаций.

решение геологических задач на основе количественной интерпретации данных Гис на уровне 

современных технических возможностей требует небольшие материальные затраты (в сравнении 

с затратами на бурение малопродуктивных или вовсе непродуктивных коллекторов), но большие 

интеллектуальные усилия.

на основе планшетов ПГи, базы данных NGT и геологических отчетов по анализируемому 

месторождению была произведена переинтерпретация данных Гис с последующим подсче-

том запасов при помощи ПО Polygon и предложены рекомендации по решению выявленных 

проблем.
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таким образом, в данной работе автором была предпринята попытка краткого анализа про-

блем интерпретации данных Гис на вынгаяхинском месторождении западной сибири. анали-

зируя сводную карту первичных параметров разработки объекта по каждой ячейке в отдельно-

сти, автором была выбрана ячейка с высоким значением остаточных извлекаемых запасов нефти. 

данный показатель говорит о сильном отставании выработки от проектных значений на данном 

участке.

ИзвестнякИ нИжнеказанского ПодЪяруса – основное сЫрьЁ  
для цеМентнИого ПроИзводства в ресПублИке татарстан

Пушин К.А.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Сунгатуллин Р.Х.

республика татарстан относится к субъектам российской федерации, которые ведут активное 

жилищное и промышленное строительство на своей территории (3-й регион рф по темпам строи-

тельства), а также развивают современные технологии автодорожного и мостового строительства 

с использованием цемента. Однако на территории республики до настоящего времени отсутствует 

крупное цементное производство, что приводит к большим затратам на закупку и транспортиров-

ку цемента из других регионов. Отсутствие республиканского цементного производства связано с 

недостаточностью сырья (в основном известковистого) на данной территории для производства ка-

чественного цемента. Главным полезным компонентом цементного сырья являются карбонатные 

породы с содержанием CaO не менее 45%, а MgO менее 4% (магний ухудшает качество конечного 

продукта). Подобные породы в достаточно большом объеме встречаются в Менделеевском и ела-

бужском районах республики татарстан. на данной территории обнажаются по берегам рек ниж-

неказанские известняки пермской системы, расположены небольшие действующие и заброшенные 

карьеры по добыче известняка. исходя из этого изучение геологических особенностей распростра-

нения и состава известняков нижнеказанского подъяруса в данном районе является важной задачей 

для создания крупного цементного производства.

При изучении кернового материала и стенок карьеров выделены 2 продуктивных пласта извест-

няков (суммарной мощностью около 8 м), которые разделены известковистыми глинами и песча-

никами с известковисто-глинистым цементом. Обработка результатов химического анализа керна 

выявила повышенное (на 2-10%) содержание CaO в нижнем пласте по сравнению с верхним (рис. 

1). Это объясняется наличием в нижнем пласте известняков с большим количеством органических 

остатков, скелеты которых, преимущественно сложены кальцитом CaCO3. Подобный вывод под-

тверждается и описанием шлифов. Минеральный состав известняков изучен с помощью рентгено-

фазового анализа. в известняке из нижнего пласта обнаружены кальцит и кварц (рис. 2), а известняк 

из верхнего пласта, кроме кальцита и кварца, содержит альбит, мусковит, хлорит (рис. 3). Более раз-

нообразный минеральный состав известняков может указывать на привнос терригенного материала 

с разрушающегося урала в раннеказанское море.
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на основании результатов проведенных исследований, можно сделать следующие выводы: 1) со-

держание основных компонентов CaO и MgO в известняках нижнеказанского подъяруса на востоке 

республики татарстан в целом удовлетворяет требованиям к цементному сырью; 2) нижний пласт 

известняка содержит повышенное содержание двуокиси кальция относительно верхнего пласта 

из-за присутствия в последнем плагиоклазов, хлорита и мусковита, которые были привнесены в 

морской бассейн в процессе разрушения урала; 3) полученные результаты необходимо учитывать в 

технологическом процессе при производстве цемента.

рис. 1. содержание кальция и магния в нижнеказанских известняках

рис. 2. Минеральный состав известняков нижнего пласта

рис. 3. Минеральный состав известняков верхнего пласта
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вЫсокоЭффектИвнЫе теХнологИИ ПереработкИ газа, газового 
конденсата, нефтИ И ПолученИя товарнЫХ Продуктов

Рахматов С.Ш.
Научный руководитель – д-р. техн. наук, профессор Кемалов А.Ф.

в последние годы значительное увеличение концентрации сО2 в атмосфере, одного из основных 

парниковых газов, вызвало серьезную обеспокоенность, и очевидна потребность в дополнитель-

ных усилиях по сокращению выбросов сО2. Первоначально жидкие растворы аминов или водные 

алканоламины, такие как этаноламин (МЭа), диэтаноламин (дЭа), дигликольамин (дГа) и №-ме-

тилдиэтаноламин (МдЭа), широко использовались в химической промышленности для улавлива-

ния кислых газов, таких как диоксид углерода. (сО2) из газовых смесей. Эти растворы способны 

реагировать и обратимо образовывать другие химические вещества, такие как карбамат, карбонат, 

бикарбонат и т. д. Однако такой подход к химической абсорбции имеет множество недостатков, та-

ких как огромные энергозатраты на абсорбцию и регенерацию аминов, высокая стоимость сО2 ис-

парение и другие проблемы, связанные с аминами, включая плохую стабильность и окислительную 

деградацию аминов, а также помехи от нечистых газов, таких как SO2, NO2 и NO. в настоящее 

время изучается несколько типов материалов на предмет их адсорбционных свойств сО2, таких как 

мезопористые кремнеземы, цеолиты, активированные угли, материалы на основе аминов, оксиды 

металлов и МОК (металлоорганические каркасы).

Последние обладают большой адсорбционной способностью по сО2, но остается много про-

блем, таких как длительный и сложный синтез, плохая стабильность в зависимости от температуры 

и влажности, разделение комплексов, а также высокая цена. также было замечено, что растворите-

ли на основе аминов обладают высокой эффективностью разделения, при этом скорость удаления 

CO2 зависит от температуры растворителя и скорости потока. для первичных и вторичных аминов 

максимально возможное содержание сО2 составляет один моль сО2 на два моля амина с образова-

нием цвиттер-ионов и карбаматов. Однако для третичных аминов этот предел снижается до одного 

моля сО2 на моль амина с образованием бикарбонатов. амины считаются высокоэффективными 

абсорбентами, которым уделяется повышенное внимание.

рис. 1. Принципиальная схема экспериментальной установки для абсорбции кислых газов



344

недавние исследования были сосредоточены на разработке смешанных растворителей, т.е. сме-

шивании первичного или вторичного амина с третичным амином или карбонатом для улучшения 

скорости поглощения CO2. в частности, МЭа или диэтаноламин (дЭа) можно смешивать с рас-

твором МдЭа для повышения эффективности абсорбции без увеличения энергозатрат на стадии 

регенератора.

К настоящему времени, помимо алканоламиновой абсорбции, разработано несколько технологий 

удаления CO2 и H2S, включая модифицированные активированные угли, мембранную технологию, 

ионные жидкости и глубинные эвтектические растворители.

адсорбционная колонна

такие методы, как адсорбция, абсорбция, криогенная перегонка и мембранные процессы, исполь-

зуются чаще всего для доведения количества H2S до приемлемого уровня.

у каждого подхода есть свой набор преимуществ и недостатков; выбор будет зависеть в первую 

очередь от концентрации H2S, присутствующей в смеси, а также от цены адсорбента или абсорбен-

та, используемых в процессе. из-за своей низкой стоимости, высокого уровня безопасности и мно-

жества других преимуществ адсорбция является наиболее популярным подходом. Он использует 

широкий спектр адсорбентов, в том числе металлоорганические каркасы, активированный уголь и 

цеолиты, и постоянно производятся и исследуются новые комбинации этих адсорбентов.

в процессе удаления сероводорода используют ряд различных адсорбентов, в том числе окси-

ды металлов металлы, металлоорганические каркасы, цеолиты и материалы на основе углерода из 

газовой смеси, которая также содержит CH4, CO2, N2 и H2. Чтобы адсорбент был эффективным 

в процессе, он должен обладать высокой адсорбционной емкостью, способностью к регенерации, 

способностью сохранять свою стабильность при высоких температурах и высокой селективностью 

в отношении молекулы, которую необходимо удалить. адсорбция H2S часто проводят в адсорбци-

онной колонне с неподвижным слоем, когда это делается в небольшом масштабе, например, в лабо-

ратории (рис. 2).

рис. 2. Принципиальная схема адсорбционной колонны
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таким образом, переработка газов и газовых смесей является важнейшим приоритетом для под-

держания экологических норм по сокращение парниковых газов в мире. необходимость создание и 

модернизации уже имеющих технологий по глубине переработки газа и газовых смесей считаются 

одной из приоритетных задач по понижение кислых компонентов в смесях газа.

газовЫе лазерЫ

Рахматов С.Ш.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

лазерное излучение представляет собой форму электромагнитной энергии. то есть взаимодей-

ствие лазерного излучения с веществом. Это взаимодействие с веществом представляет собой элек-

тромагнитную волну с уникальными свойствами и характеристиками (когерентность, монохрома-

тичность и т. д.). лазерные технологические процессы обработки материалов в основном связаны 

с локализованным нагревом, т.е. передачей энергии электромагнитных волн в вещество. Газовые 

лазеры обширно используются в нефтегазовой отрасли, располагая разные направления, такие как 

бурение и геология, лазерный катализ в качестве очистки и переработки нефти и газа, лазерная 

сканирующая система для автоматизации процесса замера длины скважин, лазерные технологии, 

которые применяются для контроля загрязняющих веществ в нефтегазовой отрасли и тд.

Материалы и методы исследования

фотокатализ это кратковременное поглощение иК катализатором приводит к возбуждению коле-

бательных мод молекулы ав, состоянию, при котором достигается увеличение ав+с с последую-

щей десорбцией продукта.

интенсивное поле излучения в состоянии поменять результат гетерогенной каталитической ре-

акции при активации отдельных мод посредственного комплекса, полученного в процессе катали-

тической реакции ав + с. активация этих раздельных колебательных мод этого комплекса можно 

направить процесс реакции по новому пути.

некоторое воздействие катализатора определяется его воздействием на данный процесс проте-

кание элементарных химических актов, в последствие чего получаются неустойчивые компоненты. 

в последствие приводящие к изменению механизма реакции, иона протекающему по другому пути, 

нежели чем в отсутствие катализаторов. в конце концов энергия уменьшается, а силы реакции и их 

скорость активизируются. в связи с этим при разложении промежуточных соединений катализатор 

восстанавливается, так что он может снова образовывать промежуточные соединения, что способ-

ствует их действию.

Поглощение иК-излучения молекулой ав, судя по всему, можно уменьшить энергию активации 

поверхностной диффузии и тем самым обеспечивая реакцию с удаленным компонентом с. в ре-

зультате колебательно-возбужденная молекула доходит до поверхности и отзывается различными 

методами с иными адсорбированными частицами или также может участвовать в ускоренной реак-
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ции, происходящий обычным образом. излучение сО2-лазера продуктивно поглощается в газовых 

потоках этиленом, аммиаком, элегазом и так же другими различными соединениями, а также нано-

частицами разных видов. Оно фотохимическим и тепловым методом может возбуждает гомогенные. 

физико-химические процессы, протекающие в условиях с неравновесным излучением, я определяю 

в качестве лазерного катализа. в исследовательский стэнд лК входит пять узлов (рис. 1): лазерная 

секция, лазерный синтез наночастиц, химический анализ, зона реакции, секция подачи газа.

Применение сО2-лазеров при пиролизе углеводородов на стенде имеет некоторое количество 

преимуществ: позволяющих понизить температуру стенок реактора по отношению к традиционным 

и плазмохимическим пиролизам, проходящим под температурой выше 1000°C; который понижает 

количество вредных продуктов, состоящих из графита, ацетилена, также из тяжелых компонентов 

конденсации;

рис. 1. схема носителя лазерного катализатора:

1 – лазерная часть; 2 – узел лазерной вапоризации. 3 – узел химического анализа; 4 – реакторная 

часть; 5 – часть газоснабжения; иП – источник питания, л – лазер, БК – блок управления, ОП – пе-

реключатель оптический, вн – насос вакуумный, ир – контроллер расходомера, фП – регулятор 

расхода.

По сравнению с окислительным пиролизом он обеспечивает более высокие выходы целевых про-

дуктов (водород, этилен, пропилен и т. д.) без дальнейшего разложения продуктов до сО2. фотоде-

сорбция. Поглощение лазерного излучения (ли) увеличивает шанс исключения с поверхности по-

глощенного вещества. десорбция обычно происходит в результате непосредственного возбуждения 

цепей «поверхность адсорбата» или активации колебательного состояния адсорбата и дальнейшего 

взаимного обмена энергией со связью «поверхность – адсорбат». в различных вариантах активация 

электронных переходов в адсорбате может приводить к десорбции возбужденной молекулы или 

десорбции с дальнейшим переизлучением на колебательном уровне возбужденного основного со-

стояния.



347

данный способ также может происходить, в случае если электронный переход в веществе под-

ложки получается экситон, затем он идет к поверхности и деструктурируется на некоторых ее участ-

ках. Энергия, которая при этом выделяется, вызывает десорбцию молекулы. селективное травление 

посредством катализатора (например, HC1+A1) (рис. 2).

рис. 2. Принципиальная схема лазерного травления с помощью катализатора

аналИз ЭффектИвностИ внедренИя МИдн на алаторскоМ 
МесторожденИИ на радаевско-бобрИковскоМ горИзонте

Рахматуллин В.С.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Волков Ю.В.

алаторское месторождение расположено в центральной части республики Башкортостан в 6 км к 

югу от районного центра иглино на территории иглинского и уфимского районов рБ.

в тектоническом отношении алаторское месторождение расположено на восточном склоне вос-

точно-европейской платформы в пределах Благовещенской впадины.

Промышленно нефтеносными на месторождении являются терригенные отложения: C1rd+C1bb 

радаевские, бобриковские (пласты CVI.1 и CVI.2), D3f пашийские, кыновские (пласт Dкн-DI), D3f 

муллинские (пласт DII) и карбонатные отложения C1t турнейские (пачка сткз).

выполнен анализ применяемых методов интенсификации добычи нефти (Мидн) на алаторском 

месторождении за период с 2012 по 2014 гг.

фактические результаты по внедрению Мидн приведены в таблице 6.1 (дополнительная добыча 

нефти рассчитывалась по динамике показателей разработки, выбранный базовый период – период 

стабильной эксплуатации скважины до начала воздействия продолжительностью до одного года).

на алаторском месторождении в период 2012-2014 гг. применялись химические и физические 

методы интенсификации добычи нефти, технологии обработки призабойной зоны для увеличения 

продуктивности добывающих и приемистости нагнетательных скважин. на добывающих скважи-

нах проведено пять операций по гидроразрыву пластов сVI, Dкн-DI и DII (результаты обработок 

приведены в таблице 6.2) и пять кислотных обработок с применением соляно-кислотных и глино-

кислотных растворов на нагнетательной скв. 264.

дополнительная добыча по месторождению от проведения ГрП составила 18,4 тыс.т нефти. 

удельная эффективность – 3,1 тыс. т на одну скважино-обработку.
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для заводнения пластов алаторского месторождения используется промыслово-сточная вода с 

повышенным содержанием сероводорода. в результате происходит образование сульфида железа 

и засорение нагнетательных скважин. в связи с этим на нагнетательных скважинах периодически 

проводятся кислотные обработки с применением соляно-кислотных и глинокислотных растворов 

для очистки призабойной зоны пласта от продуктов загрязнения и увеличения приемистости. за пе-

риод с 2012 по 2014 гг. на объекте сVI проведено пять кислотных обработок на скв. 264. Эффектив-

ность обработок оценивалась по изменению динамики показателей работы добывающих скважин, 

расположенных в первом ряду от обработанной нагнетательной скважины. в зоне воздействия обра-

батываемой нагнетательной скважины находится добывающая скв. 43твт, в которой в 2012 г. про-

веден гидроразрыв. По этой причине качественно оценить эффективность кислотных обработок за-

труднительно. с уверенностью можно сказать о положительном эффекте КО анализируя изменение 

приемистости нагнетательной скважины. в среднем за весь рассматриваемый период приемистость 

скв. 264 выросла на 27,6 м3/сут (от 6 до 102 м3/сут за одну обработку).

таблица 1. результаты проведения гидроразрыва пласта по скважинамалаторского месторождения  
на 01.01.2015 г.

номер 
сква-
жины

дата об-
работки Объект

до обработки
Прирост 
дебита 

нефти, т/
сут

После обработки

ддн, тдебит 
нефти, 
т/сут

дебит 
жид-ко-
сти, т/

сут

Об-
вод-нен-
ность,%

дебит 
нефти, 
т/сут

дебит 
жид-ко-
сти, т/

сут

Обвод-нен-
ность,%

43твт 19.09.12 сVI - - - 16,3 16,3 21,4 23,9 858
263 05.11.12 сVI 3,9 4,5 14,0 21,3 25,2 30,2 16,2 9 161
260 25.03.13 сVI - - - - 0,3 0,9 70,2 -
219 21.01.13 Dкн-DI 1,8 2,9 36,3 14,3 16,1 31,0 45,6 6.498
225 13.10.12 DII 0,1 0,12 18,0 4,9 5,0 6,1 17,0 1 924

итого: 6 скважино- 
обработок 1,9 2,5 22,8 13,5 15,6 22,2 34,5 18 441

рассмторим на примере скв. 263. на скв. 263 гидроразрыв пласта проведен в декабре 2012 г. 

до обработки скважина работала с дебитом нефти 3,9 т/сут и обводненностью – 14% (рисунок 6.1). 

После обработки дебит нефти вырос до 25,2 т/сут, обводненность незначительно увеличилась до 

16%. Прирост дебита нефти – 21 т/сут. за 26 месяцев получено 9,1 тыс.т нефти. Эффект продолжа-

ется. динамика показателей представлена на рис.1

рис. 1. динамика показателей работы скв. 263 при проведении ГрП
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особенностИ геологИческого строенИя Пластов C1rd-C1BB 
сергеевского МесторожденИя

Ризванова К.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Валеева С.Е.

на рассматриваемом месторождении пласт C1rd-C1bb.2 является одним из основных эксплуата-

ционных объектов. Пласт отличается значительной неоднородностью по латерали, что усложняет 

его разработку.

толщина пласта C1rd-C1bb.2 меняется от 0,5 до 17,3 м, составляя в среднем 4,2 м. в основном, 

пласт представлен одним прослоем коллектора, эффективные толщины составляют 0,5-16,2 м, в 

среднем 2,8 м. Коэффициент расчлененности равен 1,21, песчанистости – 0,49.

из общего числа скважин (944), вскрывших отложения, в 181 вскрыты прослои коллектора, ко-

эффициент распространения составляет 0,19. в пласте C1rd-C1bb.2 выявлено шесть залежей нефти 

структурно-литологического и литологически ограниченного типа.

залежь 1 литологическая, в виде линзы извилистой формы залегает в северной части сергеевской 

площади. размеры составляют 2,2×2,5 км, высоту 11,3 м в районе скв. 1570 на северном окончании. 

залежь вскрыта 18 скважинами. нефтеносность залежи подтверждается получением притока нефти 

дебитом 36,3 м3/сут иП в скв. 1570 из интервала -1544,0-1572,0 м.

залежь 4 структурно-литологическая. размеры 1,8×1,0 м, высота ее от кровли до подошвы коллек-

тора пласта достигает 8,7 м в районе скв. 881. внК в залежи принят по подошве нефтенасыщенного 

прослоя в скв. 235 и кровле водонасыщенного прослоя в скв. 881 на абсолютной отметке -1611,1 м. 

ранее залежь рассматривалась как литологическая, однако, результаты раздельного опробования 

скв. 235, 209, в которых получены притоки воды, и переинтерпретации Гис в скв. 205, указывают на 

наличие водонефтяной части в залежи. По результатам переинтерпретации из-за полученных ниже 

граничных значений пористости отложения пласта скв.1083 переведены в неколлектор. с учетом 

этих данных скорректирована конфигурация залежи.

залежь 5 структурно-литологическая, пластовая, вскрыта скв. 766 (кровля коллектора -1630 м). 

размеры залежи 0,9×0,4 км, высота 2,2 м. Продуктивная толщина 1,6 м. внК -1632,2 м принят по 

подошве нефтенасыщенного прослоя. ранее залежь рассматривалась как литологическая, однако, 

наличие обводненности до 60% при эксплутатации скважины, при отсутствии признаков заколон-

ных перетоков указывают на наличие водонефтяной части в залежи. в результате, с учетом данных 

разработки, изменены тип и конфигурация залежи.

залежь 7 является линзой размером 0,5×0,5 м, высотой 1,8 м. вскрыта одной скв. 803. в скв. 

803 был получен приток нефти с водой из интервала -1619,6-1621,4 м, в настоящее время скважина 

находится в эксплуатации.

залежь 8 имеет размеры 0,9×1,3 км, в районе скв. 675 высота от кровли коллектора пласта до 

внК составляет 11,2 м. с юго-востока залежь ограничена литологическим экраном. внК залежи 

принят по Гис по подошве нефтенасыщенного и кровле водонасыщенного прослоев в скв. 11алК, 
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675 и по подошве нефтенасыщенного прослоя в скв. 1417 на абсолютной отметке -1657,4 м. скв. 

1342 опробована в интервале -1652,6-1657,0 м, получен приток безводной нефти, далее пущена в 

эксплуатацию. скв. 1340 опробована в интервале -1650,7-1657,2 м, получен приток безводной неф-

ти, в настоящий момент находится в эксплуатации. При опробовании скв. 1416 в интервале -1648,7-

1656,2 м, в скв. 675 в интервале -1646,6-1653,2 м получены притоки нефти с водой. наличие воды в 

притоке объясняется близостью и, следовательно, подтягиванием подошвенных вод. Опробование 

проводилось значительно позже начала работы залежи.

залежь 9 расположена в южной части месторождения и представляет собой наибольшую залежь 

пласта C1rd-C1bb.2. залежь вскрыта 38 скважинами, размеры ее 2,2×3,5 км, высота 6,8 м. с юга и с 

севера залежь ограничена литологическим экраном. Подошва нефтенасыщенного прослоя в скв. 1381, 

1384, 1449, 1453, 1488 и кровля водонасыщенного прослоя в скв. 1396, 1449, 1453, 1488 выделена на аб-

солютной отметке -1666,0 м. внК в залежи принят на абсолютных отметок -1666,0 м. нефтеносность 

отложений подтверждена опробованием и эксплуатацией: в эксплуатации перебывали 19 скважин, в 

настоящий момент в эксплуатации находится 15. в интервале абсолютных отметок -1657,1-1662,7 м 

в скв. 1453 получен приток нефти дебитом 5,6 т/сут, а в скв. 1396 из интервала перфорации -1662,0-

1670,3 м получен приток нефти с водой – эти данные не противоречат принятому значению внК.

в ходе работы была проанализирована особенность строения пласта C1rd-C1bb сергеевского ме-

сторождения и выявлено то, что пласты однородны, но осложнены литологическими экранами, что 

требует особого подхода к разработке.

сИнтезИрованИе ЭМульгатора для ПолученИя водо-бИтуМнЫХ 
ЭМульсИИ дорожно–строИтельного назначенИя.

Риффель Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, профессор Кемалов А.Ф.

Окисленные битумы являются традиционным вяжущим для ремонта и строительства дорожной 

инфраструктуры. в дорожном строительстве используют два способа нанесения вяжущего: это го-

рячий и холодный метод укладки, и ремонта полотна. технологический аспект применения вяжуще-

го заключается в снижении вязкости, что может быть достигнуто тремя принципиальными способа-

ми (нагрев, смешение с нефтяным растворителем, эмульгирование).

использование битумных эмульсии, не требует нагрева и может использоваться с холодным и 

влажным минеральным наполнителем, что позволяет снизить расход энергоносителей по сравне-

нию с горячим методом.

исходя из данных особенностей холодного нанесения нами предлагается метод получения эмуль-

гатора на основе отходов жирового комбината, в частности, адсорбционного отбеливание подсол-

нечного масла на сорбенте «белая земля» путем взаимодействия с аминоспиртами в реакторе PARR 

при температуре 120–130 ос.
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Отходы адсорбционной рафинации подсолнечного масла содержат 60–65 процентов бентонито-

вой глины и остальное подсолнечное масло, красящие и жироподобные вещества. смешение произ-

водится в реакторе PARR в течении определенного времени при температуре 120–130 ос.

в процессе взаимодействия отработанного сорбента с аминоспиртами протекают следующие 

реакции: с триглицеридами растительного масла, адсорбированными на поверхности сорбента: 

Где R1, R2, R3 – радикалы жирных кислот

Протекание этих реакции и получение целевых продуктов подтверждается иК спектроскопией 

выполненной на иК спектрометре фсМ 1202 рисунок 1.

рис. 1. иК спектр синтезированного эмульгатора

Эмульгирующие свойства синтезированного эмульгатора сообщают образующиеся в ходе этих 

реакции моноалкилоламиды; эмульгатор образуется интегративным.

Эмульгатор получают в виде светло-коричневой массы, пластичной при нормальных условиях 

с температурой размягчения 55–58ос. использование отработанного адсорбента масло жирового 

комбината дает возможность создать доступный эмульгатор для нефтяной и дорожно-строительной 

отрасли производства.

лазерное сканИрованИе в ПроМЫШленностИ

Руссу Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

в настоящее время на промышленных объектах при выполнении инженерных обмеров или про-

изводстве исполнительной съёмки достаточно сложно обходиться без лазерного сканирования. 

Это связано с наличием на объекте большого числа трубопроводов, металлоконструкций, обору-

дования, прочих деталей и коммуникаций. Получаемое по итогам сканирования облако точек – это 

как трёхмерная фотография объекта с возможностью любых промеров по ней. то есть, лазерное 
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сканирование точно и чётко фиксирует в трёхмерном пространстве геометрическое расположение 

всех видимых частей и элементов промышленного объекта.

Применение лазерного сканирования на разных этапах жизненного цикла промышленного 

объекта

1. на этапе предпроектного обследования лазерное сканирование используется для получения 

цифровой модели местности (ЦММ), окружающей обстановки, цифровой модели рельефа (ЦМр).

2. лазерное сканирование наиболее востребовано конечно же во время строительства, поскольку, 

своевременный и детальный контроль позволяют выявить практически все ошибки и коллизии.

3. После ввода промышленного объекта в эксплуатацию желательно сразу провести ещё одну 

съёмку основных элементов объекта (несущие конструкции, оборудование, трубопроводы высокого 

давления).

4. на этапе эксплуатации проводятся периодические проверки и экспертизы состояния элементов 

промышленного объекта (техническое освидетельствование).

5. Мониторинг достигается сравнением и анализом измерительных данных от съёмок предыду-

щих периодов освидетельствования.

6. После локального ремонта или реконструкции объекта необходимо производить исполнитель-

ную съёмку участка произведённых работ.

7. По практическому опыту, после долгого срока эксплуатации техническая документация пере-

стаёт отражать истинное состояние объекта.

8. При ликвидации (сносе) объекта так же создаётся проект данного мероприятия.

лазерное сканирование в геодезических работах.

на сегодняшний день все больше становится популярным использование технологии наземно-

го лазерного сканирования при проведении геодезических изыскании. Большинство современных 

задач было бы сложно решить без данных, полученных от данного вида съемки. Поскольку техно-

логии наземного лазерного сканирования дают возможность оперативно получать точное и полное 

представление пространственных данных о местности, которые играют огромную роль при проек-

тировании, строительстве и эксплуатации зданий.

виды лазерного сканирования, применяемые на промышленных предприятиях

1. Каркасное (обзорное) сканирование. выполняется «дальнобойными» сканерами и сканерами 

средней дальности. Как правило, это сканирование не высокой плотности и детализации.

2. локальное сканирование. выполняется на небольшом участке промышленного объекта, когда 

нет необходимости сканировать весь объект.

3. тотальное сканирование. детальная и сплошная съёмка выполняется быстрыми фазовыми ска-

нерами «ближнего боя». Представляет собой наиболее полное и детальное сканирование всего объ-

екта. измерения со сканера покрывают порядка 95% поверхности объекта.

4. сканирование средней детализации. такой вид сканирования заказывается в целях мнимой 

экономии. в техническом задании устанавливается ограничение предметного интереса.
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ПроектИрованИе И ЭксПлуатацИя  
основнЫХ И всПоМогательнЫХ сооруженИй  

трансПортИровкИ вЫсоковязкИХ нефтей  
И нефтеПродуктов

Руссу Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Борисов С.В.

Общие сведения о транспорте нефти и нефтепродуктов

в современных условиях нефть и нефтепродукты являются массовыми грузами, в связи с 

чем вся система транспорта призвана обеспечивать бесперебойную доставку их на нефтепере-

рабатывающие и нефтехимические заводы и с заводов или с месторождений до потребителей 

в минимальные сроки, наиболее дешевым способом, без порчи их в пути и с наименьшими 

потерями.

Железнодорожные перевозки

способ перевозки нефти по железной дороге существует более 150 лет. за этот период увеличи-

лась грузоподъемность и мощность локомотивов, а также возросла безопасность. Однако данный 

метод имеет свои преимущества и недостатки.

При невозможности осуществить доставку по железной дороге прибегают к другим методам 

транспортировки. иногда в качестве альтернативного решения предлагают совместить два вида 

транспорта. иными словами, осуществляют мультимодальную транспортировку.

водным транспортом

сегодня одним из методов перевозки нефтепродуктов является доставка водным транспортом.

нефтеналивные суда подразделяются на самоходные и несамоходные. К первым относят речные 

и морские танкеры, а ко вторым – морские баржи или лихтеры.

автомобильные перевозки

сегодня автомобильная транспортировка нефти – достаточно популярный метод. для осущест-

вления правильной доставки водитель должен соблюдать меры предосторожности.

Перевозка осуществляется с помощью автомобилей, оснащенных специальным оборудованием. 

такой транспорт по-другому называют специальным подвижным составом (сПс).

трубопроводная транспортировка

Осуществляется с помощью трубопроводов от места производства до точки потребления. дви-

жение нефтепродуктов по трубам происходит при помощи насосных станций. Главным преимуще-

ством данного метода является дешевая эксплуатация и отсутствие нужды в большом количестве 

работников.

Классификация нефтепроводов

По назначению нефтепроводы делятся на три группы: внутренние, местные и магистральные.

внутренние нефтепроводы находятся внутри чего-либо: промыслов (внутрипромысловые), не-

фтебаз (внутрибазовые), нефтеперерабатывающих заводов (внутризаводские). Протяженность их 

невелика.
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Местные нефтепроводы соединяют различные элементы транспортной цепочки: нефтепромысел 

и головную станцию магистрального нефтепровода, нефтепромысел и пункт налива железнодорож-

ных цистерн либо судов. Протяженность местных нефтепроводов больше, чем внутренних, и дости-

гает нескольких десятков и даже сотен километров.

К магистральным нефтепроводам (МнП) относятся трубопроводы протяженностью свыше 50 км 

и диаметром от 219 до 1220 мм включительно, предназначенные для транспортировки товарной 

нефти из районов добычи до мест потребления или перевалки на другой вид транспорта.

Основные объекты и сооружения магистрального нефтепровода

Магистральный нефтепровод, в общем случае, состоит из следующих комплексов сооружений:

– подводящие трубопроводы;

– головная и промежуточные нефтеперекачивающие станции (нПс);

– конечный пункт;

– линейные сооружения.

Подводящие трубопроводы связывают источники нефти с головными сооружениями МнГ1.

насосы нПс нефтепроводов

на нПс магистральных нефтепроводов используется два вида технологических насосов – под-

порные и основные.

Основными насосами оборудуются основные нс: ГнПс и ПнПс. данные насосы предназначе-

ны для непосредственного транспорта нефти. Подпорные насосы используются только на ГнПс (на 

их подпорных станциях) и играют вспомогательную роль. Они служат для отбора нефти из резерву-

арного парка и подачи ее на вход основным насосам с требуемым давлением.

трубы для магистральных нефтепроводов

трубы магистральных нефтепроводов (а также нефтепродуктопроводов и газопроводов) изготав-

ливают из стали, т. к. это экономичный, прочный, хорошо сваривающийся и надежный материал.

По способу изготовления трубы для магистральных нефтепроводов подразделяются на бесшов-

ные, сварные с продольным швом и сварные со спиральным швом. Бесшовные трубы применяют 

для трубопроводов диаметром до 529 мм, а сварные – при диаметрах 219 мм и выше.

Организация и проведение проектных работ

Основанием для решения вопроса о необходимости проектирования и строительства новых тру-

бопроводных магистралей для транспорта нефти и нефтепродуктов и газа или реконструкции дей-

ствующих является общий план развития нефтяной и газовой промышленности, в котором учитыва-

ются перспективные снабжение нефтью нефтеперерабатывающих заводов и обеспечение нефтепро-

дуктами и газом промышленности, сельского и городского хозяйства.
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оценка фИльтрацИонно-еМкостнЫХ свойств, ПолученнЫХ По 
результатаМ геофИзИческИХ ИсследованИй скважИн, на ПрИМере 

баШкИрского яруса аканского МесторожденИя
Савинов Е.В.

Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Хасанов Д.И.

Повышение эффективности извлечения углеводородного сырья из продуктивных пластов являет-

ся актуальной задачей, решение которой невозможно без знания фильтрационно-емкостных свойств 

(фес) коллектора. Повышение точности литологического расчленения разреза по стволу скважины, 

эффективное определение удельного электрического сопротивления пород, определение характера 

насыщения коллекторов, все это является важнейшими задачами методов Гис на современном эта-

пе. результативность геофизических работ в значительной мере зависит от уровня развития геоло-

гической науки и применяемых методов исследования.

Основные перспективы прироста запасов нефти и газа в районах волго-уральской нефтегазонос-

ной провинции связаны с выявлением залежей нефти в карбонатных отложениях девона и карбона, 

региональная нефтегазоносность которых подтверждается открытием ряда месторождений.

Карбонатным отложениям девона и карбона в пределах рассматриваемой территории свойственна 

неоднородность, которая обусловлена присутствием разнообразных по генезису и структурно-тек-

стурным особенностям пород, имеющих изменчивое строение пустотного пространства, образован-

ного за счет находящихся в различных сочетаниях полых пор, каверн и трещин. для эффективной 

разработки залежей нефти, приуроченных к коллекторам подобного типа, и надежного обоснования 

подсчетных параметров продуктивных пластов, необходимы методы, обладающие повышенной ин-

формативностью. в настоящее время достаточно точно определяются геофизическими и лаборатор-

ными методами коллекторские свойства пористых разностей карбонатных пород. для оценки ем-

костных и фильтрационных свойств пористо-кавернозных и кавернозных пород, имеющих сложное 

строение пустотного пространства, необходимы специальные методы, отличающиеся повышенной 

информативностью и точностью.

в ходе выполнения работы, автором была изучена геолого-геофизическая информация о акан-

ском нефтяном месторождении. рассмотрены основные этапы разведки данного месторождения, 

описаны теоретические основы методов проводимого комплекса методов Гис, а также применяе-

мая аппаратура, методика интерпретации данных Гис и методика проведения геофизических работ 

в скважинах.

Прежде чем считать фильтрационно-емкостные свойства, была проведена оценка качества мате-

риалов геофизических исследований скважин и введены необходимые поправки, была проведена 

оценка литологии, после чего было проведено выделение коллекторов. Проведено изучение геоло-

гического разреза по стандартной методике для татарстана.

таким образом, на основе полученных данных были рассчитаны фильтрационно-ёмкостные 

свойства (Кп, Кгл, Кн), расчет был произведен в программе «ПрайМ», используя основные функ-

ции системы подсчета количественной и качественной интерпретации.
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Проведено изучение геологического разреза по стандартной методике для республики татарстан. 

Произведена качественная и количественная интерпретация результатов геофизических исследо-

ваний в скважинах аканского месторождения. Качественная интерпретация заключалась в оценке 

литологии, выделении пластов и определении характера их насыщения, а количественная интер-

претация в подсчете продуктивных параметров. на основе данных интерпретации была построена 

схема сопоставления геофизических методов по всем скважинам, а также построена схема корреля-

ции геолого-геофизических разрезов. анализ схемы корреляции позволил оценить распределение 

характеристик пластов-коллекторов, как по площади, так и вдоль по разрезу.

аналИз вЫработкИ заПасов нефтИ дружного МесторожденИя

Салимов И.И.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Лукьянова Р.Г.

дружное месторождение расположено в северо-восточной части сургутского нефтегазоносного 

района среднеобской нефтегазоносной области, в пределах земель с весьма высокой плотностью 

запасов углеводородов. данное месторождение по величине извлекаемых запасов относится к круп-

ным, находится на стадии падающей добычи нефти, основные его объекты разработки (Бс1-010, 

Бс210, Бс11, Юс1) имеют сложное геологическое строение.

Геологические запасы нефти категорий ав1+в2 по месторождению составляют 208868 тыс.т., 

извлекаемые – 76315 тыс.т. распределение начальных геологических и извлекаемых запасов по про-

дуктивным пластам месторождения в долевом отношении показано на рис. 1.

рис. 1. распределение начальных геологических и извлекаемых запасов  
по продуктивным пластам

Пласты Бс1-010 и Бс11 в долевом отношение имеют похожее значение, но пласт Бс1-010 име-

ет наибольшие геологические запасы месторождения, а именно – 71126 тыс.т., что больше на 

3398 тыс.т. чем у пласта Бс11. наименьшие геологические запасы имеет пласт Юс1, с показате-

лем – 15935 тыс.т. рассматривая извлекаемы запасы, то пласт Бс11 имеет наибольшие запасы – 

25959 тыс. т., а наименьшие, пласт Юс1 – 5097 тыс.т.

При анализе состояния выработки запасов по продуктивным пластам можно отметить, что пласт 

Бс1-010 наиболее выработанный, его отбор от низ составляет 87%, наименее выработанным яв-

ляется пласт Юс1 с отбором менее 50%. Пласты Бс210 и Бс11 имеют отбор от низ 80% и 65%, 
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соответственно. текущий Кин наибольший у пласта Бс1-010 и составляет 0,308 д.ед., наименьший 

у пласта Юс1 – 0,159 д.ед. текущее состояние выработки запасов месторождения по продуктивным 

пластам представлено в таблице 1.
таблица 1. состояние выработки запасов дружного месторождения

геолог. извлек. геолог. извлек.

ав1 71126 25200 0,354 21932 87,0 49194 3268 0,308
в2 377 133 0,353 0 0 377 115 0,000

ав1 52859 18155 0,343 14602 80,4 38257 3553 0,276
в2 21 5 0,238 0 0,0 21 5 0,000

ав1 67728 25959 0,383 16977 65,4 50751 8982 0,251
в2 762 253 0,332 0 0,0 762 253 0,000

ав1 15935 5097 0,320 2528 49,6 13407 2569 0,159
в2 60 13 0,217 0 0,0 60 13 0,000

207648 74411 56039 75,3 151609 74336 0,270

1220 404 1220 404
Итого

бс 10 0-1

бс 10 2

бс11

Юс1

текущий 
Кин, д.ед.

Категория 
запасов

начальные 
запасы нефти, 

Кин, 
д.ед.

накопленная 
добыча  

нефти, тыс.т

Отбор от 
низ, %

Остаточные 
запасы,                      

Показатели разработки зависят, прежде всего, от темпов отбора нефти и жидкости из пластов, но 

обусловлены и геологическими особенностями. Пласты Бс1-010 и Бс210 имеют увеличение лито-

логической выдержанности разреза снизу-вверх, являясь достаточно однородными, с высокой вер-

тикальной и горизонтальной связанностью, что позволяет их достаточно эффективно разрабатывать, 

о чем свидетельствуют и показатели выработки запасов этих пластов. Пласт Бс11 разделяется прак-

тически на всей площади глинистыми перемычками, имеющими плоскопараллельное залегание, так 

же имеет обширные водонефтянные зоны, неопределенный характер насыщения участков залежи 

и интервалы с более высокой текущей нефтенасыщенностью, приуроченных к узким интервалам 

пласта, расположенными под локальными плотными или глинистыми разделами, что усложняет их 

разработку. для пласта Юс1 характерен регрессивный тип разреза с преимущественным опесчани-

ванием верхней части и увеличением глинистости в нижней части, имеет низкие фес и характери-

зуется более высоким содержанием рыхлосвязанной воды по сравнению с меловыми пластами, что 

делает его трудноизвлекаемым.

для улучшения выработки запасов месторождения и достижения утвержденного Кин необходи-

мо применение комбинированной системы разработки, а именно:

зарезка боковых стволов (в том числе горизонтальных) с избирательным вскрытием (щадящими 

перфораторами) локальных менее выработанных интервалов разреза;

взаимозаменяемый перевод добывающих скважин между объектами Бс1-010, Бс210, Бс11, 

Юс1 на участках с недостаточной полной промывкой разреза пласта;

применение физико-химических методов увеличения нефтеотдачи (выравнивание профиля прие-

мистости в нагнетательных скважинах и ограничение водопритока в добывающих.
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оПределенИе азотного газа МетодаМИ  
гаММа-гаММа-Плотностного каротажа (ггкП) И нейтронного 

каротажа По теПловЫМ нейтронаМ (ннкт) отложенИй  
среднего карбона учебного МесторожденИя

Салихов Д.А.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Утемов Э.В..

на ряде месторождений республики татарстан существуют проблемы с наличием газоносных 

пластов в разрезе скважин. При строительстве скважин на отложения среднего карбона, а также при 

применении различных методов интенсификации нефтепритоков нередки случаи возникновения 

аварийных ситуаций, а именно газовых выбросов. на основе исторических данных бурения и осво-

ения наличие газоносных интервалов приурочено в основном к мячковскому и каширскому горизон-

там. для предотвращения аварийных ситуаций, при строительстве, ствол скважины обсаживается 

дополнительной технической колонной до кровли башкирских отложений. но проблема выявления 

газоносных пластов остается актуальной, в связи рисками прорыва газа к забоям нефтеперспектив-

ных пластов при стимуляции, в связи с активным вовлечением в эксплуатацию нефтенасыщенных 

пластов верей-башкирских отложений среднего карбона. решив проблему своевременного выявле-

ния газоносных пластов в разрезе скважин, можно будет снизить риски газопроявлений при строи-

тельстве и освоении скважин на отложения среднего карбона.

существуют несколько способов выделения газоносных пластов в разрезе скважин.

1) Определение газоносности в процессе бурения по шламу.

2) Определение газоносности методом акустического каротажа.

3) Определение газоносности методами гамма-гамма-каротажа (ГГКп) совместно с нейтронным 

каротажем по тепловым нейтронам (ннКт)

Первый способ изучения геологических разрезов скважин, включает геофизические исследования, 

определение плотности пород по шламу, непрерывно отбираемому в процессе бурения. Операцию 

разделения разреза на геологические циклы осадконакопления проводят по данным гармонического 

анализа кривых геофизических исследований скважин, преобразуя кривые геофизических исследо-

ваний скважин в последовательности кривых – главных гармонических составляющих с периода-

ми, равными размерам элементарных циклитов в соответствующих интервалах разреза. выявляют 

границы интервалов с непрерывной гармонической характеристикой, определяя тем самым точки 

смены циклов осадконакопления, по которым судят о местоположении несогласий (Опубликованная 

заявка на изобретение рф №92003522, опубл. 19.06.1995). недостатком известного способа является 

неточность соответствия местоположения несогласий с наличием газа в продуктивных пластах.

второй способ определения газонасыщенных интервалов в заколонном пространстве скважины, 

согласно которому по стволу скважины проводят акустический каротаж, регистрируют и прово-

дят анализ полного волнового сигнала и фазокорреляционных диаграмм. При этом отраженные от 

муфтовых соединений поверхностные волны регистрируют после полного затухания прямых аку-

стических волн, проходящих от излучателя к приемникам без отражений. наличие и положение га-
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зонасыщенных интервалов определяют по отсутствию или многократному ослаблению отраженных 

поверхностных волн (Патент рф №2304215, опубл. 10.08.2007 – прототип). известный способ не 

обладает достаточной точностью определения интервалов газоносных пластов, т.к. его проведение 

невозможно в открытом стволе скважины и способ проводится через эксплуатационную колонну.

в данной работе предлагается для выявления газоносных пластов по данным Гис использовать 

патент №2567935 «способ определения интервалов залегания газоносных пластов в скважине» ав-

торы патента: Хисамов р.с.; Мусаев Г.л.; Халимов р.Х.; Махмутов ф.а.; Юнусов и.М.

По данному способу необходимо произвести сопоставление кривых плотностного гамма-гам-

ма-каротажа (ГГКп) совместно с нейтронным каротажем по тепловым нейтронам (ннКт) наложе-

ние кривой большого зонда компенсационного нейтронного каротажа с кривой плотности. Газонос-

ные пласты выделяются при высоких показаниях ннКт и низких показаниях ГГКп, что указывает 

на газоносность пласта, при условии, что пласт является коллектором.

для оценки запасов азота в пластах верейского яруса в пределах контура газоносности был найден алго-

ритм расчета коэффициента пористости газоносных пластов по методике вниГиК (статья и.в. Головацкая, 

Ю.а. Гулин, а.в. ручкин Методика определения пористости газоносных пород по комплексу ГГК, нК, Пс).

для оценки сопоставимости данного алгоритма расчета пористости в газоносной части пласта к 

значениям пористости в нефтеносной части пластов были выбраны скважины, в которых ГнК выяв-

лен непосредственно в пластах.

таким образом, на основе полученных данных были рассчитаны фильтрационно-ёмкостные свой-

ства (Кп, Кгл, Кн), расчет был произведен в программе «ПрайМ», используя основные функции си-

стемы подсчета количественной и качественной интерпретации. Прежде чем считать фильтрацион-

но-емкостные свойства, была проведена оценка качества материалов геофизических исследований 

скважин и введены необходимые поправки, была проведена оценка литологии, после чего было про-

ведено выделение коллекторов. Проведено изучение геологического разреза по стандартной методике 

для татарстана. Произведена количественная и качественная интерпретация результатов исследова-

ния в скважинах учебного месторождения, на основе данных интерпретации была построена схема 

сопоставления геофизических методов (гамма-гамма-плотностного каротажа (ГГКп) и нейтронного 

каротажа по тепловым нейтронам (ннКт)) по всем скважинам, а также построена схема корреляции 

геолого-геофизических разрезов. Были определены газоносные азотные пласты верейского горизонта.

аналИз теХнологИИ ИнтенсИфИкацИИ добЫчИ нефтИ 
с ПрИМененИеМ волновЫХ генераторов

Семенов Д.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Валиев Д.З.

Методы волнового воздействия особенны тем, что находят применение в призабойной зоне пласта для 

повышения её проницаемости, в трубопроводах и резервуарах для уменьшения гидравлического сопро-

тивления при накоплении асПО. Они представляются удобной заменой химическим методам, приме-
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няемым для удаления асПО, в связи с дороговизной последних. Однако можно достигнуть высокой эф-

фективности воздействия, комбинируя волновое воздействие с другими методами. так перспективными 

представляются комбинированные методы волнового и гидродинамического или теплового воздействия.

важным в развитии технологий волнового воздействия является опыт применения ультразвукового 

воздействия в условиях самотлорского месторождения с применением аппарата сП-108/1410 (рис. 1).

рис. 1. Компоновка элементов при обработке ПзП скважинным аппаратом сП-108/1410: 
1 – якорь; 2 – уз генератор; 3 – скважинный прибор; 4 – ОК; 5 – нКт; 6 – продуктивный пласт; 7 – уз 

поле; 8 – зона перфорации; 9 – ШГн; 10 – кабель питания скважинного прибора

Опыт самотлорского месторождения позволил смоделировать и прогнозировать эффективность 

применения метода ультразвукового воздействия на участке алексеевского месторождения. так для 

горизонта скважины 6062 (табл. 1) следует ожидать снижение обводненности на 26% и изменение 

суточного дебита (рис. 2).

таблица 1. Параметры горизонта, разрабатываемого скважиной 6062

Параметры скважины 6062 Бобриковский горизонт

Глубина залегания, м 1453
тип залежи пластовая сводовая

тип коллектора терригенный
Эффективная нефтенасыщенная толщина, м 6,4

Пористость,% 18,6
средняя нефтенасыщенность, д. ед. 0,76

Проницаемость, мкм2 0,408
Коэффициент расчлененности, д. ед 1,1

начальная пластовая температура, ос 23
начальное пластовое давление, МПа 14,6
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рис. 2. динамика среднегодового дебита скважины 6062

ИсследованИе влИянИя каталИзатора акватерМолИза на основе 
железа на вЫсоковязкуЮ нефть ярегского МесторожденИя

Ситдикова Г.Х.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Мухаматдинов И.И.

запасы трудноизвлекаемых (нетрадиционных) нефтей в несколько раз превышают запасы лег-

ких и средних нефтей. в связи с истощением активно разрабатываемых ресурсов легкой нефти и 

возрастающего потребления энергоносителей актуальной является проблема освоения нетрадици-

онных запасов. К нетрадиционным ресурсам относят высоковязкие нефти и природные битумы, 

для извлечения которых применяются термические методы добычи. использование катализаторов 

вместе с закачкой пара при внутрипластовом облагораживании нефти дает много преимуществ, сре-

ди которых увеличение степени нефтеизвлечения, улучшение физико-химических и реологических 

характеристик нефти. [14]

Целью работы являлось исследование эффективности катализатора акватермолиза на основе же-

леза в пластовых условиях для внутрипластового облагораживания высоковязкой нефти Ярегского 

месторождения при паротепловом воздействии.

в ходе исследования был синтезирован прекурсор катализатора на основе железа для исследо-

вания его влияния на нефть при гидротермальном воздействии. в качестве объектов исследования 

были использованы образцы нефтесодержащей породы лыаельской площади Ярегского место-

рождения. Проводилось исследование преобразования состава высоковязкой нефти при паротепло-

вом воздействии в присутствии и отсутствии донора водорода и прекурсора катализатора на основе 

железа при различных температурах (250°с и 300 °с) и давлении (45 бар и 90 бар соответственно) в 

течение 24, 48, 72 и 96 часов. После экспериментов битумоид был экстрагирован из породы.

Проведен анализ состава газообразных продуктов. При экспериментах с добавлением катализа-

тора наблюдается увеличение содержания углекислого газа, нормальных алканов (метана, этана, 

пропана, н-бутана, н-пентана) и изомеров с4-с10. результаты свидетельствуют о значительном ро-

сте содержания газов при наличии катализатора.
14 липаев а.а. разработка месторождений тяжёлых нефтей и природных битумов. М., 2013. 483 с. 



362

результаты определения группового химического состава методом SARA-анализа говорят об из-

менениях в составе нефти. При температуре 250°с небольшие изменения содержания насыщенных 

углеводородов наблюдаются при воздействии температуры и времени воздействия от 48 часов и 

далее при наличии прекурсора катализатора на основе железа. вместе с тем, наблюдается снижение 

количества смол во всех образцах по сравнению с исходным. При температуре 300°с (рис. 1) в при-

сутствии катализатора наблюдается увеличение количества насыщенных углеводородов (на 8% в 

сравнении с контрольным опытом при времени воздействия 96 часов), а также снижение числа смол 

с увеличением продолжительности эксперимента (на 6,5% в сравнении с контрольным опытом при 

времени воздействия 96 часов).

рис. 1. результаты определения группового состава при 300°с

По полученным данным измерения реологических характеристик можно сделать вывод, что вяз-

кость нефти после применения катализатора значительно уменьшается при температуре воздействия 

300 °с (рис. 2): при времени воздействия 48 часов вязкость нефти после каталитического воздействия 

уменьшается более чем в 2 раза в сравнении с контрольным опытом со значением 1927,8 мПа*с – до 

918 мПа*с. изменения реологических характеристик нефти при 250 °с незначительны.

рис. 2. результаты измерения реологических характеристик нефти
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По результатам рентгеноструктурного анализа извлеченной нефтенасыщенной породы установ-

лено, что образец состоит из кварца (96%), мусковита (3%) и каолинита (1%). согласно сЭМ, ката-

лизатор представляет собой нанодисперсные частицы размером ≈ 20-50 нм.

на основе проведенных исследований показано, что применение катализатора акватермолиза на 

основе железа позволяет улучшить компонентный и элементный состав газообразных продуктов и 

провести облагораживание нефти в пластовых условиях.

аналИз отечественной И МИровой ПрактИкИ ПрИМененИя 
теХнологИИ ПолученИя Метана Из угольного Пласта

Созинова Д.Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Мударисова Р.А.

сегодня отрасль энергетики столкнулась с проблемой ограниченности ресурсов, что означает 

либо потребность в разумном использовании уже существующих источников, либо открытии и 

разработки новых. запасы нефти и газа в традиционных коллекторах подходят к концу, поэтому 

возникает острая необходимость в изучении нетрадиционных пород коллекторов. с каждым годом 

современные технологии и методы позволяют добывать сырьё из нетрадиционных коллекторов всё 

с большим успехом.

Подсчитанные запасы метана угольных пластов равняются 260 трлн м3, а запасы традиционно-

го газа оцениваются в 200 трлн м3. неопровержимым плюсом угольного пласта, как коллектора, 

является совместное залегание двух полезных ископаемых – угля и метана. углегазовая отрасль 

подтвердила свою экономическую целесообразность не только в нашей стране, но и в австралии, 

индии, Кнр, Казахстане и сШа.

раньше всех в мире начали добывать метан из угольных пластов сШа в 1980-х годах, показав на 

своём примере экономическую эффективность данного промысла. так на углегазовых месторожде-

ниях америки пробуриваются вертикальные скважины, и в них закачивают специальный рабочий 

агент, который увеличивает пористость пласта. далее посредством сброса давления газ поднимается 

вверх по трубам, так как имеет плотность ниже, чем у воздуха.

Правительство сШа активно участвует в разработке углегазовых месторождений, так как эколо-

гический вред приносимый попутным метаном при разработке угля в 2 раза больше, чем от углекис-

лого газа. известно, что главная энергетическая отрасль Китая – уголь, но даже здесь правительство 

настаивает на изменении курса угольных месторождений, чтобы улучшить экологию в промышлен-

ных городах.

в россии до недавнего времени МуП извлекался только попутно при добыче угля путём шахтной 

дегазации, хотя предполагаемые отечественные ресурсы оцениваются в 84 трлн. м3. впервые мета-

новый промысел был запущен на талдинском месторождении Кемеровской области и показал себя 

с положительной стороны. на месторождении работает 10 эксплуатационных скважин, с начала 

работы добыто почти 20 млн. м3 метана. Отечественный опыт доказал, что угледобывающие пред-
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приятия смогли бы полностью возместить нехватку газового топлива во многих необеспеченных 

регионах, уменьшить риск взрыва угольных шахт и поправить экологическую обстановку.

к воПросу о МоделИрованИИ углеводородной сИстеМЫ  
в волго-уральскоМ нефтегазоносноМ бассейне

Соколова A.A.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Нургалиева Н.Г.

Целью настоящего исследования явилось составление модели углеводородной системы по геоло-

го-геофизическим и геохимическим данным скважин усть-Черемшанского прогиба путем примене-

ния программного комплекса PetroMod 1D.

Моделирование увс проводилось для северной части уЧП (на юге рт), являющегося одним из 

сложных внутриформационных некомпенсированных прогибов Камско-Кинельской системы про-

гибов (ККсП) и обусловившего строение Мелекесской впадины. ККсП картируется по верхнеде-

вонским и нижнекаменноугольным отложениям на территории волго-уральского нефтегазоносного 

бассейна (вунГБ); она образовалась в позднем девоне в результате палеотектонических процессов 

с соответствующим распределением глубоководных и мелководных фаций.

нефтематеринские породы в районе исследований приурочены к верхнему девону (евланов-

ско-ливенские отложения D3lv-ev), мендымский D3mn, семилукский D3sm и саргаевский D3sr го-

ризонты), сложенному высокоуглеродистыми сланцами и органогенными карбонатами. на участке 

исследований толщина нефтематеринских пород составляет 132 м (Камалеева, 2014).

К породам-покрышкам относятся глины радаевского горизонта (C1rd) толщиной 85 метров, до-

ломиты алексинского (C1al) и михайловского (C1mh) горизонтов (167 метров), а также доломиты 

сакмарского яруса (P1sm) (69 метров).

Породы-коллекторы на участке исследований распространены в составе среднего и верхнего де-

вона, каменноугольной и пермской систем. средний девон представлен песчаниками и органоген-

ными известняками, а верхний девон – песчаниками. Карбонатные коллекторы каменноугольной 

системы (турнейский C1t и башкирский ярусы C2b, верейский C2vr, каширский C2ks, подольский 

C2pd и мячковский C2mc горизонты) представлены известняками и доломитами. Породы-коллек-

торы тульского (C1tl) и бобриковского (C1bb) горизонтов сложены песчаниками и алевролитами. 

Пермские породы-коллекторы состоят из песчаников.

в таблице 2 представлены данные пиролитического исследования керна из нефтематеринских 

отложений позднедевонского возраста (Камалеева, 2014), включающих доманиковые отложения – 

тонкослоистую карбонатно-кремнистую формацию с содержанием Ов в диапазоне от 0,48% до 

26,31% и значительными показателями степени трансформации Ов, со значениями водородного 

индекса (HI, мгув/гтОс) (200–676 мгув/гтОс), а также кислородного индекса (OI) (до 48 мгсО2/

гтОс).
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таблица 1. результаты пиролитического исследования пород девона скважины №34 

Образец
Геологический  

возраст
S1,

мгув/гобр
S2,

мгув/гобр
Tmax, 

°с
HI,

мгув/гCорг
OI, мгсО2/

гCорг
TOC,
вес.%

Мв-9 D3zv 0,16 2,65 427 363 48 0,73
Мв-10

D3fm
1,9 29,5 425 581 7 5,08

Мв-11 1,23 18,61 425 556 18 3,35
Мв-12 D3vr-ev-lv 2,04 31,28 422 595 16 5,26
Мв-13

D3rc

5,39 92,13 414 601 11 15,33
Мв-14 12,79 177,76 417 676 7 26,31
Мв-15 1,49 17,25 418 512 19 3,37
Мв-16 0,44 7,2 413 526 33 1,37
Мв-17 D3sm 1,46 14,07 423 529 20 2,66
Мв-18 D2vb 0,02 0,96 435 200 42 0,48

По данным таблицы 1 среднее значение содержания общего органического углерода (TOC) не-

фтематеринских пород составляет 7,05%. значения водородного индекса (HI) колеблется от 200 мг 

до 676 мг ув / г Cорг.

диаграмма событий (рис. 12) показывает связь основных элементов и процессов углеводородной 

системы в геологическом времени, включая время начала трансформации Ов и критический момент 

для увс.

на диаграмме событий (рис. 1) фиксируются интервалы формирования пластов коллекторов в 

верхнепалеозойской толще ~387,7 – ~264,3 млн. лет назад, а материнских пород ~381 – ~372 млн. 

лет назад.

рис. 1. диаграмма событий для исследуемой области

Процессы преобразования органического вещества начались ~364,6 млн. лет назад. Критический 

момент (время, когда коэффициент трансформации органического вещества (керогена) не менее 

50%) не достигнут. таким образом, устанавливается ранняя стадия катагенетической трансформа-

ции органического вещества в нефтематеринских породах доманиковой формации.

Получение исследовательской базы данных по всей ККсП обеспечит в дальнейшем конструиро-

вание разно размерной бассейновой модели, которая позволит достигнуть более глубокого понима-

ния истории увс вунГП и более успешного ее промышленного освоения.
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ЭлеМентЫ-ХроМофорЫ По результатаМ ЭПр в россЫПнЫХ нефрИтаХ 
р. цИПа (вИтИМскИй нефрИтоноснЫй район)

Сотникова В.Ф.
Научный руководитель – д-р геол.-минерал. наук, профессор Сунгатуллин Р.Х.

на протяжении многих тысячелетий нефрит является священным символом Китая и других стран 

Юго-восточной азии. нефрит считается бесценным камнем. Особенно высокий спрос на рынке Ки-

тая на гальку нефрита с естественно приобретенной каемкой прокрашивания, которая представля-

ет высокую художественную ценность. При транспортировке и обработке водным потоком нефрит 

испытывает естественное обогащение – фрагменты менее устойчивых пород стачиваются, оставляя 

устойчивое ядро, лишенное дефектов и включений инородных минералов и пород. в аллювиальных 

отложения галька нефрита приобретает каемку прокрашивания – вторичные минералы. нередки 

случаи, когда коренной нефрит или похожие породы фальсифицируют под аллювиальный нефрит. 

Поэтому для определения критериев оценки подлинности необходимо всестороннее изучение рос-

сыпного нефрита.

Объектом исследования является россыпной (аллювиальный) нефрит р. Ципа, протекающей в 

витимском нефритоносном районе на территории республики Бурятия. Предполагаемый коренной 

источник россыпи – Кавоктинское месторождение, расположенное в 30 км выше по течению р. Ка-

вокта – левогопритока р. Ципа. Кавоктинское месторождение нефрита относится к апокарбонатно-

му эндогенно-промышленному типу, а вмещающие породы относятся к суванихинской свите витим-

канской серии верхнего протерозоя. Отбор проб из аллювиальных отложений р. Ципа проводился 

сотрудниками Геологического института сО ран (г. улан-удэ).

в настоящее время отсутствуют данные по комплексному анализу и сравнению ядра и приоб-

ретенной каемки прокрашивания, которые могут использоваться для проведения экспертизы под-

линных галек нефрита. Метод электронно-парамагнитного резонанса (ЭПр) позволяет получить 

представление о влиянии химических элементов на окраску россыпного нефрита и дополнить кри-

сталлохимическую характеристику объекта исследований. для проведения ЭПр отобраны образцы 

с различными характеристиками цвета. Методика пробоподготовки включала в себя отделение ка-

емки прокрашивания и ядра нефрита с измельчением образцов. ЭПр выполнялся на оборудовании 

института геологии и нефтегазовых технологий Кфу.

в результате ЭПр-исследований получены спектры электронного парамагнитного резонанса, 

выделены элементы-хромофоры в исследуемых образцах. спектры электронного парамагнитного 

резонанса выявили локальные магнитные центры Mn и Fe, скорее всего, находящихся в октаэдри-

ческих позициях. Обнаружено замещение Fe3+ в незначительном количестве позиций Si4+ в те-

траэдрах.

в работе изучено влияние элементов-хромофоров на окраску нефрита, проведено сравнение по-

лученных результатов ЭПр-анализа для каемки прокрашивания и ядра, а также проведено сравне-

ние изученных образцов с литературными данными.
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вЫсокоЭффектИвнЫе теХнологИИ сбора, ПодготовкИ И ПереработкИ 
газа И газоконденсата на ПрИМере кандЫМского гкМ

Тулибаев А.Н.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

на промышленной карте узбекистана всего за два года появился настоящий гигант, один из круп-

нейший в центральной азии завод по переработки газа. за годы независимости в узбекистане – это 

самый крупный проект, который был реализован в энергетическом секторе страны. Чудо в пустыне 

именно так охарактеризовали этот промышленный объект, который находится примерно в 100 км 

от центра области древний Бухары который был введен в эксплуатацию в 2018 году. Операторами 

месторождения являются российская нефтяная компания лукойл который управляет 90% и 10% 

управляет узбекистанский нефтяная компания узбекнефтегаз. Комплекс предназначен для очистки 

газа от сероводорода и производства товарного газа, стабильного газового конденсата, и товарной 

серы. Через магистральный трубопровод поступает природный газ в Газли 70 км от Кандымского 

ГКМ и разделяется для нужды потребителей и на экспорт.

Мощность суперсовременного Кандымского газоперерабатывающего комплекса более 

8 000 000 000 кубометров газа в год 130 000 т стабильного газового конденсата 212 000 т серы.

Газоконденсат (газовый конденсат) – конденсат, содержащийся в жидком виде в недрах земли. 

При этом в газоконденсате содержится большое количество парафина и тяжёлых углеводородов 

(парафинов). в настоящее время в мире добывается около 1,5 млн тонн газового конденсата. впер-

вые газ был обнаружен в 1748 году на территории, расположенной к востоку от реки инд. Это было 

месторождение, известное под названием «ассафетида», что в переводе с персидского означает «га-

зовая гора». Компонентный состав Газоконденсата месторождения Кандыма приведен в табл. 1.

Кандымское газоконденсатное месторождение узбекистана, расположенное в западной части Бу-

харской области. Открыто в 1980 году. Месторождение относится к Бухаро-Хивинскому нефтегазо-

носному району. Кандым входит в нефтяной проект Кандым-Хаузак-Шады.

Газоносность установлена в юрских отложениях. начальные запасы природного газа составляют 

202 млрд м³, а нефти – 6 млн тонн.

Газ в ГКМ поступает с Кандымской группы газовых месторождений, состоящей из шести отдель-

ных газоконденсатных участков – Кандым, Кувачи-алат, аккум, Парсанкуль, Ходжи, западный Ход-

жи, расположенных в Каракульском районе, недалеко от границы с туркменистаном. Газ поступает 

из 118 скважин и все они создана по современной системе сбора природного газа.

в состав Кандымского газоперерабатывающего комплекса, входят две технологические линии по 

4 млрд м3 в год каждая и третья линия в перспективе, объекты внешнего электро– и водоснабжения, 

система сбора и экспортный газопровод, вахтовый городок, пожарное депо и другие объекты.

Кандымскый газоперерабатывающий комплекс делятся на три основных части первое это сбор 

со всех кустов, вторая часть очистка (в основном сепараторах и в приоритете низкотемпературные 

сепараторы), третья часть отделение сероводорода и углекислых газ и есть конечно кустовые части.
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таблица 1. Компонентный состав газоконденсата месторождения Кандым
состав, моль%

H2O 2,4875
N2 0,3394

CO2 2,2135
H2S 2,4476
COS 0,0000
ртуть 0,0000
Метан 89,0285
Этан 2,4725

Пропан 0,3781
и-бутан 0,0911
н-бутан 0,0737

Метилмеркаптан 0,0006
Этилмеркаптан 0,0009

Пропилмеркаптан 0,0015
Бутилмеркаптан 0,0010

ЭффектИвное ПрИМененИе газовЫХ лазеров  
в нефтянЫХ ПроМЫШленностяХ

Тулибаев А.Н.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

лазерные технологии применяются в разных сферах хозяйственной деятельности, и сфера их 

применения постоянно увеличивается, в том числе в нефтегазовой отрасли. Газовые лазеры широко 

применяется в нефтегазовой сфере к примеру, в поисках месторождения с использованиями техно-

логии LiDAR, мониторинг месторождений и их объекты добычи, в бурении скважин, переработке 

углеводородных энергоносителей с помощью лазерных катализов, в транспортировке нефти и газа в 

роли различных датчиков, контроля загрязняющих веществ в нефте– и газоперерабатывающих заво-

дах и даже для получения экологически чистого водорода для стран, которые постепенно переходят 

на экологическую чистую энергетику.

Газовый лазер, лазер, который активной средой является газ. трубка с активным газом помещает-

ся в оптический резонатор, состоящий в простейшем случае из двух параллельных зеркал. Одно из 

них является полупрозрачным.

Повышение отдачи нефти и газоконденсата в крупных месторождениях одна из крупной про-

блемной отрасли в мире. современные лазеры могут увеличить добычу на нефтяных и газовых 

месторождениях, используя мощные лазерные излучения. Этот способ позволяет повисеть отдачу 

нефти и газа в месторождениях два и даже три раза, делая этот способ более эффективным для до-

бычи нефти и газа в труднодоступных месторождениях.

дистанционные зондирования с использованиями импульсных лазеров (LiDAR). LiDAR уже ис-

пользуется в нефтегазовой отрасли для определения мест, подходящих для размещения трубопрово-
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дов и мест бурения. Большинство цифровых моделей рельефа используют данные LiDAR. исполь-

зование LiDAR в качестве инструмента разведки является новым и эффективным для нефтяной от-

расли. LiDAR устанавливается даже на бортах самолетов или на спутниках и могут использоваться 

в любых погодных условиях.

в нефтяном и газовом промышленности важную роль занимает бурение скважин, для этого тоже 

можно использовать лазер для того, чтобы разрушить доже твердую породу породу. для того чтобы 

разрушить такую породу требуются прилично много энергии. лазерное бурение работает по прин-

ципу возрастания передачи световой энергии по поверхности оптоволоконного кабеля, передающий 

свет практически без потерь достигает свою цель за счет полного внутреннего отражения на ряд 

линз, после они направляют лазерный свет на поверхность породы. данный собранный луч света 

передается в горную породу намного быстрее, чем при обычном способе бурения. лазером также 

можно разрезать горную породу с высокой точностью в местах, где обнаружены скопления углево-

дородов, что дает возможность извлечения больших запасов сырья. лазерное бурение не нуждается 

в остановке процесса сверления для замены сверла, что означает более экономичность. лазерное 

бурение еще является экологичным и быстрым от классических способов бурения.

таким образом правильно использованная лазерная система может иметь большое значение в 

нефтегазовой отрасли и не только.

МагнИтнЫе свойства Пород атлянского ПолИгона  
(челябИнская область, ЮжнЫй урал)

Тынысова Л.М.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Шиловский О.П. 

в ходе учебной геологической практики летом 2022 года, на северо-западной части атлянского 

учебного полигона (Челябинская область, г. Миасс), при прохождении полевого маршрута была за-

фиксирована магнитная аномалия, влияющая на показания стрелки компаса. атлянский полигон на-

ходится в зоне развития Главного уральского разлома и представлен серией блоков (до нескольких 

километров) войкарско-кемпирсайского комплекса тектонитов позднедевонско-пермского возраста 

(D3-Pvk), ограниченных разрывными нарушениями близмеридионального направления. Широкий 

временной интервал комплекса обусловлен длительным проявлением коллизионных процессов. 

Блоки тектонитов в северо-западной части полигона сложены бластомилонитами и мономиктовым 

серпентинитовым меланжем: аподунитовыми антигоритовыми перекристаллизованными серпенти-

нитами, подвергшимися в эндоконтактовых частях процессам оталькования и карбонатизации на 

границе с уреньгинской свитой [ аулов, 2015].

Цель работы заключается в изучении магнитных свойств и связанных с ней минерализации пород 

атлянского полигона южного урала.

для решения поставленной цели было отобрано 13 образцов вдоль и вкрест простирания есте-

ственных выходов ультраосновных пород для дальнейшего изучения и написания курсовой работы. 
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исследования проводлись в лабораториях института геологии и нефтегазовых технологий Кфу с 

помощью комплекса методов: метод оптической микроскопии (микроскопы аxio imager vario a2m, 

ПОлаМ рП-1), метод микрорентгенофлуоресцентного анализа (спектрометр M4 Tornado, оператор 

Б. Гареев), дифференциальный термомагнитный анализ (JIT_Meter, в. антоненко) и рентгенострук-

турный анализ (BRUKER, Г.М. ескина). для оптической световой микроскопии и петрографическо-

го описания изготавливались шлифы и аншлифы, которые также изучались методом микро-рфа, 

для получения карт распределения химических элементов.

результаты и их обсуждение. в ходе исследований методом оптической микроскопии в шлифах 

были описаны переходные зоны от чистого серпентина к замещающему зерна оливина. также встре-

чались удлиненные, игольчатые зерна хризотила, в трещинах происходило образование антигорита 

и талька. Между зернами замещенных оливинов наблюдаются рудные минералы.

При исследовании методом оптической микроскопии в аншлифах были описаны рудные мине-

ралы. рудная минерализация во всех образцах представлена одним минералом– магнезиоферритом. 

рудная минерализация распределена по породе равномерно. реже встречаются образования по тре-

щинам, структуры замещения.

По результатам исследований методом микро-рфа в наибольшем количестве были выделены 

следующие химические элементы: Mg, Si, Fe. в более меньших количествах в образцах находятся 

элементы: Ca, Mn, Cr, Ni.

По результатам исследования рс-анализом были построены дифрактограммы, по которым опре-

делены следующие минералы: изоморфный ряд серпентина– антигорит и лизардит, магнезиофер-

рит. Магнезиоферрит – минерал группы шпинели, являющийся крайним членом изоморфного ряда 

магнетит– магнезиоферрит.

Проведенный дтМ-анализ показал и подтвердил наличие во всех образцах большое количество 

железистых минералов – магнетита (по характерной для этого минерала температуре Кюри ~580°с) 

и титаномагнетита или магнезиоферрита (выявленных по температурам Кюри в диапазоне 340-

440°с) во всех образцах, но в разном содержании.

выводы. таким образом, магнитные свойства (намагниченность, магнитная восприимчивость, 

напряженность магнитного поля) серпентинитов атлянского полигона обусловлены большим со-

держанием магнезиоферрита. Минерал образовался из твердого раствора под действием метамор-

физма, происходившего в позднедевонско-пермское время (D3-Pvk) из других рудных минералов, 

характерных для ультраосновных пород.
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МИнералогИя сульфИдного орудененИя участка верХнИй власИч 
чай-урьИнской ПерсПектИвной ПлоЩадИ (Магаданская область)

Узбеков А.И.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук Нуриева Е.М.

Чай-Юрьинская перспективная площадь расположена на стыке двух региональных структур 

Яно-Колымской складчатой системы: аян-Юряхского антиклинория, расположенного с юго-запада 

и иньяли-дебинского синклинория – с северо-востока. Граница этих структур проходит вдоль глу-

бинного Чай-Юрьинского разлома, к шовным элементам которого приурочена долина р. Чай-урья. 

разлом сопровождается зоной смятия, имеющей северо-западное простирание, генеральное падение 

к юго-западу и левосторонний взбросово-сдвиговый тип смещения. структура рудоносной площа-

ди определяется сочетанием крутых взбросо-сдвигов и пологих чешуйчатых надвиговых структур, 

разделяющих тектонические блоки. Осадочные толщи, относимые к верхоянскому миогеосинкли-

нальному комплексу, занимают разновозрастными дайками и малыми интрузиями различной ме-

таллогенической специализации. дайки имеют преимущественно северо-западное, реже субмери-

диональное и близширотное простирание, выполняют субвертикальные трещины в тектонически 

ослабленных зонах. в зонах разломов дайки рассланцованы и будинированы. наиболее многочис-

ленны вдоль левого борта нижнего течения р. Чай-урья. с метасоматически измененными дайками 

нера-бохапчинского комплекса парагенетически связана золоторудная минерализация.

в ходе изучения геологического строения исследуемого участка было выяснено, что наблюдают-

ся выходы пород гранодиоритов. Были отобраны для изучения образцы гранодиоритов и кварцевых 

жил с сульфидной минерализацией.

Микрорентгенфлюоресцентный анализ (рфа) позволил определить во всех образцах атомы Al, 

Si, Ca, Fe, S. в образцах, больше всего подвергнутым метасоматическим преобразованиям, отмеча-

ется присутствие ионов As (до 9,68%). При подробном изучении этих образцов было выявлено при-

сутствие в одном из них Zn (1,51%) (возможно минерала сфалерита). во всех оставшихся образцах 

присутствует примесь Ti, Mn, Zr, Sr (4,6%, 0,9%, 0,31%, 0,26%), в отдельных отмечались следы Rb 

(5,9%). Примесей висмута, теллура, серебра и золота не обнаружено.

По данным геохимического исследования Чай-Юрьинской площади выделяются две группы, 

характеризующие оруденение золото-пиритового и золото-арсенопирит-пиритового минеральных 

типов. золоторудные объекты изучаемой площади относятся к малосульфидной золото-кварцевой 

формации и связаны с гидротермальной деятельностью, сопровождавшей тектогенез и магматизм 

позднеюрского-раннемелового возраста. на участке верхний власич золотоносные тела встреча-

лись в кварцевых жилах и зонах окварцевания в изменных дайках диорит-порфиритов и вблизи 

них. в изученных образцах золото не было обнаружено, но по результатам рфа предположительно 

можно говорить о второй стадии метасоматоза, предшествующей отложению золота.
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ИсследованИе тяжелЫХ нефтей, нефтянЫХ остатков И Продуктов 
ИХ ПереработкИ ИМПульснЫМ МетодоМ яМр-сПектроскоПИИ

Фазлыева Э.М.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Кемалов А.Ф.

в настоящее время ЯМр-спектроскопия является важным методом изучения различных объектов 

в химии и нефтехимии. Одним из направлений ЯМр-спектроскопии являются структурные иссле-

дования. импульсный метод ЯМр открывает широкие возможности в изучении структуры нефтя-

ных дисперсных систем и определении их физико-химических характеристик. Преимуществами 

ЯМр-спектроскопии, как аналитического метода, являются высокая точность результатов, незна-

чительные временные затраты на приготовление образца (без добавления токсичных химических 

реагентов).

Целью исследования является изучение особенностей применения метода ЯМр для исследования 

нефтяных дисперсных систем для анализа ряда образцов тяжелой нефти и их компонент (масла, 

смолы, асфальтены) методом ЯМр-спектроскопии.

импульсный метод ЯМр все шире находит свое применение в экспресс анализах нефтей и оста-

точных фракций, особенно при оценке группового химического состава остаточного нефтяного 

сырья и битумов. исследования ндс с помощью ЯМр-релаксометрии в первую очередь позволя-

ют изучать температурное влияние на структурно-динамические состояния ндс на молекулярном 

уровне с последующим изменением термодинамических характеристик спин-спиновых составляю-

щих ндс.

наибольший вклад в получение информации внесли так называемые методы ЯМр в низких 

магнитных полях. Янг с соавторами нагревали анализируемые образцы и изучали их ЯМр харак-

теристики при повышенной температуре, когда вязкость существенно снижалась. зелински и др. 

исследовали агрегацию асфальтенов в модельных растворах и сырой нефти методом ЯМр в низ-

ких магнитных полях на двух частотах 2 и 5 МГц, когда собственный сигнал твёрдых асфальте-

нов не обнаруживался. Однако под влиянием парамагнетизма асфальтенов наблюдалось усиление 

спин-спиновой релаксации протонов в растворах, прямо пропорциональное собственной скорости 

релаксации протонов в молекулах углеводородов. Более 10 лет назад Шкаликов и др. при исследо-

вании нефти впервые зарегистрировали компоненты с короткими временами спин-спиновой релак-

сации (9,8÷31,2 мкс) и формой сигнала свободной индукции, характерной для твердых тел. Позднее 

авторы разработали методику определения содержания жидкофазных и твердотельных компонент в 

смеси углеводородов только по температурной зависимости доли твёрдофазной компоненты в пол-

ном сигнале ЯМр без вмешательства в состав образца.

Как показал анализ литературы, ЯМр позволяет получать достоверную количественную инфор-

мацию о распределении атомов водорода и углерода по различным структурным фрагментам в не-

фтепродуктах. Предполагаемая задача заключается в том, чтобы разработать и систематизировать 

экспресс-метод оценки структурных параметров и физико-химических свойств тяжелых нефтей, 
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нефтяных остатков и продуктов их переработки с применением данных измерений ядерного маг-

нитного резонанса.

ПрИМененИе лазеров в нанотеХнологИяХ

Фазлыева Э.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кемалов Р.А.

значительный прогресс в науке о наночастицах и нанотехнологии достигнут благодаря приме-

нению лазеров. Огромный научный и практический интерес к наночастицам и наноматериалам 

обусловлен тем фактом, что многие из их физических, химических и термодинамических свойств 

принципиально отличаются от свойств составляющих их атомов и молекул или макроскопической 

материи. Это открывает огромные возможности для производства принципиально новых материа-

лов и разработки новых технологий на их основе.

Целью исследования является анализ направлений и результатов исследований в области лазер-

ной нанотехнологии.

Одна из наиболее перспективных областей применения лазера в нанотехнологиях – это актив-

но исследуемая во многих странах технология лазерной абляции поверхности металлов. лазерная 

абляция обеспечивает относительно простой, прямой и быстрый синтез наночастиц, позволяющий 

получать различные типы наночастиц, такие как металлические, полупроводниковые и полимерные 

наноструктуры, а также наночастицы из сложных многоэлементных металлических и полупрово-

дниковых сплавов. Прецизионные наночастицы могут быть получены в легких сплавах под действи-

ем лазерного луча, что может эффективно улучшить свойства легких сплавов, в основном включая 

лазерную наплавку, селективное лазерное плавление и лазерный удар нанотехнологии упрочнения. 

Метод лазерной нанолитографии позволяет получать объемные нано– и микроструктуры практиче-

ски любой формы и произвольным образом располагать их в трехмерном пространстве. Компьютер-

ное управление сканированием фокуса лазерного луча по объему фоточувствительного материала 

гарантирует строгое соответствие получаемых материалов запланированной структуре.

Как показал анализ литературы, результаты исследований указывают на то, что значительный 

прогресс в науке о наночастицах и наноматериалах, а также в нанотехнологиях был достигнут бла-

годаря применению лазеров, которые позволяют изготавливать наночастицы; изменять их размер 

и распределение по размерам, форму и структуру; очищать поверхности; создавать ядро-оболочку 

и смешанные наноструктуры, а также регулярные сборки наночастиц и наноструктур; изучать их 

динамику и электронные, магнитные и оптические свойства, а также производить микро– и нано-

структурированные вещества и комбинировать наночастицы. Получение кластеров и наночастиц с 

помощью лазера в молекулярных пучках позволяет получать свободные кластеры и наночастицы 

металлов, жидкостей и газообразных веществ, а также исследовать механизмы их образования и их 

свойства.
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аналИз ЭффектИвностИ буренИя скважИн Малого дИаМетра 
с горИзонтальнЫМ окончанИеМ на турнейскИХ отложенИяХ 

роМаШкИнского МесторожденИя

Фаткуллина А.И.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Волков Ю.В.

в настоящее время большая часть месторождений татарстана достигла поздних стадий разработ-

ки, характеризующихся падением добычи и прогрессирующей обводненностью наиболее продук-

тивных пластов. в этих условиях, а также в связи с общемировой ситуацией падения цен на нефть, 

перед нефтедобывающими компаниями стоят задачи по разработке и внедрению эффективных тех-

нологий для выработки трудноизвлекаемых запасов из низкопродуктивных коллекторов, в том чис-

ле карбонатных.

Бурение скважин малого диаметра с горизонтальным окончанием с применением мобильных бу-

ровых установок является одним из совершенствующихся методов увеличения нефтеизвлечения, 

выработки остаточных запасов и снижения себестоимости нефти. в работе будут оценены техноло-

гические особенности, проблемы и эффективность применения данного метода на залежи №224 ро-

машкинского месторождения, разрабатываемой нГду «альметьевнефть».

залежи турнейского яруса ромашкинского месторождения (в том числе №224) залегают в виде 

отдельных поднятий III порядка и характеризуются низкими эффективными нефтенасыщенными 

толщинами (до 5 м) и залеганием повсеместно нефтенасыщенных прослоев в слиянии или в зонах с 

надёжными уплотненными перемычками с водоносной частью. Это усложняет условия разработки 

турнейского ЭО в связи с необходимостью подбора наиболее эффективных методов водоизоляции 

скважин при конусообразовании в процессе эксплуатации. нефти тяжёлые, высокосернистые, пара-

финистые, с плотностью 0,88 г/см3.

По анализируемому объекту разработки прослеживается ряд проблемных вопросов по эксплуата-

ции и в том числе по выполнению плана добычи. для решения выявленных проблем по разработке, 

требуются технологии эффективные как по нефтеизвлечению, так и по экономической (инвестици-

онной) составляющей. наиболее эффективной и осуществимой технологией в таком случае являет-

ся строительство скважин малого диаметра мобильными буровыми установками.

Опыт бурения на залежи показал, что нет необходимости бурить турнейские отложения основ-

ным диаметром, так как в данных скважинах не предусматривается переход на возвратный объект 

эксплуатации, внедрение Орд, Орз и ЭЦн (весь диапазон дебитов может обеспечиваться действием 

цепных приводов ПЦ-80).

в ходе работы было проведено сравнение экономической эффективности по бурению скважин 

малого диаметра в зависимости от способа строительства (классической и мобильной буровыми 

установками). также была рассчитана эффективность и индекс доходности обеих технологий. дан-

ная технология не уступает «основному диаметру» по геологическим показателям, а также более 

эффективна по экономическим, имеет более высокий Чдд и малый срок окупаемости.



375

в качестве мероприятий по оптимизации разработки, увеличению Кин, росту темпов отбора, 

стабилизации добычи, снижению риска по проблемным участкам предлагается увеличение доли 

строительства скважин малого диаметра с горизонтальным окончанием в общем объеме.

оценка ЭффектИвностИ ПроМЫШленного освоенИя трубкИ 
ПоПугаевой (далдЫно-алакИтскИй алМазоноснЫй район, якутИя)

Фахртдинова Р.В.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Ситдикова Л.М.

в далдынском кимберлитовом поле к настоящему времени открыто 73 кимберлитовых тела (тру-

бок, жил, даек), все они алмазоносные, но содержание алмазов в них убогое или недостаточное для 

промышленного освоения при современных условиях и существующих технологиях извлечения. 

на сегодняшний день в районе работ промышленное значение имеют только две трубки: зарница, 

находящаяся на расстоянии менее 500м от изучаемой трубки, и удачная.

Цельювыполненной работы является оценка эффективности промышленного освоения труб-

ки Попугаевойдалдынского кимберлитового поля далдыно-алакитского алмазоносного района 

Якутии. задачи, решаемые работой, заключаются визучении вещественного состава пород, их ма-

кро-структурно-текстурных особенностей, детальной характеристики породообразующих мине-

ралов. Особое внимание уделялось изучению вторичных процессовпород кимберлитовой трубки 

Попугаевой. актуальной задачей является выявление причин убогого содержания алмазов кимбер-

литовой трубки Попугаевой исравнение генезиса кимберлитовых пород данной трубки с трубкой 

удачная, находящейся в далдынском кимберлитовом поле далдыно-алакитского алмазоносного 

района Якутии и имеющей промышленное значение. в районе исследуемой трубки было пробурено 

4 скважины с целью доизучения вещественного состава и оценки потенциальнойалмазоносности 

кимберлитовых пород (рис.1).

рис. 1. Геологоразведочный план трубки Попугаевой
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изучив каменный материал пробуренныхскважин можно констатировать, что трубка сложе-

на кимберлитовой брекчией от серого до зеленого цвета, рыхлой, выветрелой. Ксеногенный 

материал (до 30% от объема породы), представлен обломками карбонатных пород. связующая 

масса серпентин – карбонатного состава. По стенкам некоторых трещин пород отмечаются ко-

рочки, налеты, пленочки гидроокислов железа. индикаторный минерал кимберлитов представ-

лен только сохранившимися зернами пиропов красноватого цвета, размером до 3 мм, угловатой 

формы, с содержанием до 1% неравномерного распределенияв породах по разрезу пробуренных 

скважин (рис.2).

рис. 2. Образец со скважины сБд-1/Попугаевой на глубине 15,2 м

По результатам проведенных исследований пород трубки Попугаевой было выявлено 2 типа 

кимберлитов: автолитовая кимберлитовая брекчия и кимберлитовая брекчия. Обычно содержания 

алмазов в таких кимберлитах убогое и составляет 0,08 кар/т. Было также установлено, что поро-

ды трубки Попугаевой подвергнуты интенсивным гидротермально-метасоматическим процессам 

ранней карбонатизации (кальцитизации, доломитизации), окварцевания и поздней карбонатиза-

ции (рис.3).
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на распределение концентраций алмазов в кимберлитах провинции влияет глубина их формиро-

вания и последующие гидротермально-метасоматические процессы. в высокопродуктивных и низ-

копродуктивных кимберлитах отмечается закономерное уменьшение средних содержаний алмазов в 

карбонатизированных и окварцованных породах. в изученных глубинах породы трубки Попугаевой 

содержат многочисленные включения ксенолитов: обломков вмещающих пород, сильно окварцо-

ванных и карбонатизированных.

трубка Попугаевой, несмотря на близкое расположение с трубками, имеющими промышлен-

ное значение, является низкопродуктивной. низкое содержание индикаторных минералов и на-

личие огромного количества изменений породв результате гидротермально-метасоматических 

процессов только подтверждает это и в настоящее времядобыча алмазов с данной трубки нерен-

табельна.

ИзученИе Методов расчета статИческИХ ПоПравок 
ПрИ обработкИ сейсМоразведочнЫХ даннЫХ

Форышева И.Д.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук, доцент Хамидуллина Г.С.

Главной задачей сейсморазведки является получение достоверного изображения изучаемого раз-

реза среды, что должно привести к минимизации геологических рисков на этапе бурения.

Поскольку в наземной сейсморазведке источники и приемник располагаются на местности на 

разных уровнях в зависимости от рельефа, то время пробега отраженных волн несколько изменяет-

ся в зависимости от высоты рельефа. все это приводит к случайному разбросу времен вступлений 

отраженных волн, что ухудшает корреляцию границ на временных разрезах, ухудшает результаты 

суммирования. для решения данной проблемы используются статические поправки, которые помо-

гают получить разрез с высоким и качественным разрешением.

в административном отношении участок арайской площади расположен на территории Мензе-

линского и тукаевского районов республики татарстан. в региональном тектоническом плане арай-

ская площадь располагается в пределах северного склона Южно-татарского свода.

Целью ввода статических поправок в сейсмические данные является повышение количества из-

влекаемой информации. статические поправки наиболее важны при обработке данных о земле, по-

скольку они приводят к улучшению качества в последующие этапы обработки, которые, в свою оче-

редь, влияют на целостность, качество, и разрешение изображаемого участка. Применение статиче-

ских поправок желательно по двум причинам: получить правильную структурную интерпретацию 

и получить разрез с высоким разрешением, который можно использовать для стратиграфической 

интерпретации.

статическая поправка состоит из суммы двух поправок: за пункт взрыва (возбуждения) и пункт 

приема – поправка за пункт взрыва (возбуждения) соответствует времени пробега волны от источни-
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ка до линии приведения. Поправка за пункт приема – времени пробега волны от линии приведения 

до приемника, расположенного на дневной поверхности.

1.известен автоматический способ введения статических поправок, основанный на поиске мак-

симума амплитуды, суммы двух или более трасс, применяемый, например, при обработке данных 

метода общей глубинной точки (ОГт).

2.способ ввода статических поправок в сейсмические записи, основанный на их разновременном 

суммировании и выделении суммарных сигналов.

3.способ определения статических поправок при сейсморазведке по годографам отраженных 

волн, основанные на вычислении теоретической кривой.

4.способ определения статических поправок при сейсморазведке путем использования встреч-

ных или нагоняющих годографов отраженных волн.

5.Повышение достоверности и информативности определения статических поправок за счет уче-

та локальных неоднородностей строения зоны малых скоростей.

в целях улучшения качества разреза для арайской площади по сейсмическим данным были про-

ведены статические поправки. на основе sps-файлов была создана модель ОГт с размерами бинов 

25 х 25 метров, количеством inlines – 584 и количеством crosslines – 408. номинальная кратность – 

63. Количество inlines – 584, Количество crosslines – 408, Координаты 1-го CDP: x = 347632,53, у = 

259255,92, угол съёмки – 359,2°

для расчёта априорных статических поправок были пропикированы первые вступления рефра-

гированной волны на удалениях 50-1800 м. вступления пикировались в вычислительном комплексе 

Omega с помощью программы PickWorks в автоматическом режиме. Построена трёхслойная модель 

вЧр и рассчитаны априорные статические поправки на линию приведения 130 м со скоростью за-

мещения 2000 м/с (рис. 1).

рис 1. вертикальный срез Ксд с откорректированными статическими поправками
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Применение статических поправок желательно по двум причинам: получить правильную струк-

турную интерпретацию и получить разрез с высоким разрешением, который можно использовать 

для стратиграфической интерпретации.

оПределенИе оПтИМального колИчества датчИков,  
влИяЮЩИХ на отноШенИе сИгнал/ШуМ в Патчевой сИстеМе  

ПрИ сейсМИческоМ МонИторИнге грП

Хакимов Р.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Терехин А.А.

Целью данной работы являлось определение оптимального количества датчиков влияющих 

на отношения сигнал/шум в патчевой системе при сейсмическом мониторинге ГрП, что помо-

жет понять, сколько датчиков и какую расстановку стоит использовать. из всероссийской прак-

тики чувствительность приемной системы должна быть не менее 450 в*м/c для мониторинга 

ГрП, когда коэффициент преобразования по скорости одного датчика в данной работе достигает 

85 в*м/c.

Метод исследования: 1) Проверка на наличие записей датчиков. 2) выбор нужных амплитуд по 

время перфорации (взрыва). 3) суммирование всех амплитуд одной группы 4) нахождение коэффи-

циента преобразования по скорости. 5) вычитание от суммы всей группы по одной записи датчика, 

до тех пор, пока чувствительность группы не будет колебаться от 450 до 600 в*м/c. Плюсом к этому 

было подобрать оптимальную расстановку.

для анализа был взят реальный материал полевых работ. исследование проводилось на основе 

3 групп, которые находились рядом с эпицентральной зоне инициации возбуждения.

результаты были достигнуты путем многочисленными исследованиями, были перепробова-

ны варианты линейной расстановки, круговой, а также крестовой. наилучшим итогом оказался 

вариант взаимно перпендикулярной расстановки с 13 датчиками расстояние между которыми 

5 метров.

форМИрованИе вторИчной ПорИстостИ  
И сПособЫ ее оПределенИя По даннЫМ гИс

Часовская А.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Насыртдинов Б.М.

современное состояние изученности проблемы сложных коллекторов характеризуется возраста-

ющим интересом к познанию структуры порового пространства и особенностей фильтрации в них 

нефти и газа. именно эти вопросы, имеющие прямое отношение к оценке емкости подобных коллек-

торов, являются в последние годы предметом многих исследований. При изучении различных типов 

группы сложных коллекторов часто употребляется термин «вторичная пористость».
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термином «вторичная пористость» следует обозначать все эффективные пустоты в горной по-

роде, имеющие вторичное происхождение, развивающиеся как в межблоковом пространстве, так 

и непосредственно и в блоках (матрице). вторичные (эпигенетические, новые) поры – каверны, 

трещины, каналы в теле пород образуются при их растворении, выветривании, кристаллизации, 

перекристаллизации, доломитизации известняков, тектонических и биохимических процессах. Об-

разование вторичной пористости происходит в литифицированной горной породе и обусловлено 

первичной пористостью, а на более поздних этапах литогенеза – постседиментационными процес-

сами и новейшими тектоническими деформациями. возникновение эффективной емкости в продук-

тивных карбонатных породах связывается с воздействием глубинных растворов, мигрировавших 

по трещинам. в соответствующих условиях развития процесса выщелачивания карбонатных пород 

формирование в них вторичной пористости происходит при воздействии нефтяных флюидов. Про-

цессы растворения и выщелачивания являются основными постседиментационными факторами в 

образовании вторичной пористости. в карбонатных породах эти процессы происходят за счет ре-

акций с углекислыми водами. доминирующая роль в формировании коллекторских свойств горных 

пород принадлежит эпигенетическому выщелачиванию.

наиболее эффективным для выделения нефтегазоносных коллекторов сложного типа, с преоб-

ладанием вторичной пористости, признается комплексное изучение кернового материала и данных 

промыслово-геофизических исследований. По данным стандартного комплекса Гис коллекторы с 

вторичной пористостью не выделяются на кавернограмме и на диаграммах микрозондов. Коллекто-

ра с вторичной пористостью в разрезе скважины можно выделить, сравнивая коэффициенты пори-

стости, определенные по данным радиоактивного каротажа (нК и ГГК) и акустического каротажа 

аК (рис.1).

рис. 1. выделение коллекторов с вторичной пористостью по данным нейтронного  
и акустического каротажа



381

Основой для единой методики выделения вторичной пористости в карбонатном разрезе сей-

час стали данные микроимиджеров (электрический и акустический). Микроимиджеры являются 

очень чувствительными, что позволяет проводить детальные высокоразрешающие исследова-

ния пластов и осуществление замеров с вертикальным и азимутальным разрешением ~ 5 мм. 

По данному методу можно выделить зоны вторичной пористости (преимущественно каверноз-

ных интервалов), а также провести их качественную и количественную интерпретацию по ин-

тервалам.

таким образом, единственным существующим способом определения вторичной пористости яв-

ляется изучение разреза скважины с помощью геофизических методов. Они позволяют количествен-

но оценить данный параметр в виде коэффициента вторичной пористости. анализ и сопоставление 

этих результатов с данными исследования керна позволяет прийти к наиболее корректной модели 

порового пространства изучаемого интервала.

ПрИМененИе геофИзИческИХ Методов  
ПрИ ПоИскаХ золоторуднЫХ МесторожденИй  

на ПрИМере чай-ЮрьИнской ПерсПектИвной ПлоЩадИ  
(центрально-колЫМскИй регИон  

ИлИ Магаданская область)

Юхнин Р.А.
Научный руководитель – канд. геол.-минерал. наук,  

старший научный сотрудник Крылов П.С.

анализ развития россыпной золотодобычи в Магаданской области показывает, что все по-

следние годы количество золота держится на уровне 60–65% от общей добычи. Одним из пу-

тей совершенствования горно-геологических работ на россыпи является более широкое при-

менение геофизических исследований, роль которых в настоящее время явно недостаточна. 

наиболее ценные данные геофизика может дать при проектировании и выполнении поисковых 

работ.

Конечная цель применения геофизических методов при разведке месторождений золота – по-

вышение эффективности геологоразведочных раза счет получения информации о геологическом 

строении участков, не вскрытых скважинами и горными выработками, возможности интерполяции 

геологических данных по материалам геофизики, а также за счет сокращения объемов горных и 

буровых работ.

для определения положения золоторудных зон будут применены результаты, которые были полу-

чены при использовании геофизических методов, таких как: электропрофилирование, магнитораз-

ведка, электроразведка.

По результатам проделанных работ:

1. Построены карты удельного электрического сопротивления и вызванной поляризации по план-

шетам.



382

2. Обработаны данные сГ-вП.

3. Обработка данных вЭз в программе OctopusPro.

для правильного выбора методов проведен анализ работ и выявлены наиболее эффективные ме-

тоды.
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арХИтектурная ХронологИя развИтИя городского  
ИндИвИдуального доМа, на ПрИМере г.казань.

Агеева В.В.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

Казань – это город на стыке востока и запада, город – музей. Как и во всех музеях, он содержит в 

себе много памятников архитектуры, не много городов претерпевало столько изменений как Казань. 

Без сохранения культурной идентичности потеряется ее национальные признаки. К духовному на-

следию относятся и традиции домостроения.

татарская архитектура тесно связана с историей татарского народа. развитие образа жизни на-

рода, его развитие в эпохах волжской Булгарии, золотой орды, российской империи и татарских 

ханств. архитектура формировалась и менялась на протяжении веков, зависела от культуры, эсте-

тики и религии населений. соединив в себе уникальные сочетание стилей, господствовавших в те 

времена. но несмотря на это, казанские татары в течение трехсот лет со времени их покорения 

сохраняют еще так много собственного, национального, что заслуживают особого внимания наблю-

дательного этнографа.

рис. 1. Хронологическая цепочка развития индивидуального дома в г. Казань

в 17 в. в качестве жилища бытовали землянки и полуземлянки, были и глинобитные, срубные, 

дерновые постройки. Позднее стали строить дома по русским образцам, некоторые владели двухэ-

тажные срубные дома, зажиточные жители-каменные дома.

на протяжении столетий, вдоль до 1950 г. основным типом жилища татарского типа была че-

тырехстенная срубная изба с легкими, покрытая соломой, с дощатыми сенями (четырехстенник). 

архитектурный облик такого жилища оставлял мало места для воплощения эстетичности, он скорее 

подчинялся веками выработанной традиционной модели. внешняя отделка была чисто декоратив-

ной, яркая окраска наличником, карнизов, фронтонов.

архитектурные формы деревянного Казанского дома были упрощены и сугубо функциональны, 

лишь богатые купцы, проживающие в городах, могли позволить себе воплотить свои пожелания 

в каменном или деревянном исполнении. так появились городские дворянские усадьбы, которые 
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включали господский дом (особняк), сад, помещения для прислуги, конюшню. в татарских слобо-

дах преобладающим типом была усадьба, соединяющая жилую и торговую функции.

на протяжение большого периода времени российское государство следило за внешним обликом 

частных домов в Казани, не давая возможности уклониться от предписанных норм. Облик особняков с 

конца 1840-х гг. определяли типовые фасады. Однако проекты, выполненные по индивидуальным зака-

зам казанских архитекторов, в дальнейшем могли претендовать на образцовые и издаваться в альбомах.

в городских усадьбах оформление регламентировалось городским архитектором, то дворовые 

фасады могли оформляться по вкусу домовладельца. Особенностью зажиточных Казанских домов 

были устройство галерей, переходов, балконов, террас.

в наше время городские дома являются редкостью, территории застроены современными мно-

гоэтажными домами, места для размещения своего жилого дома не так много, однако все же есть. 

и перед архитектором стоить задача, изучения истории, правильно выстроить архитектурный облик 

жилого дома, не разрушив общую композицию города.

Можно сделать вывод, что жилище, сохраняющее традиции, и сформированное на протяжении 

веков, с общим жизненным укладом, сможет определить архитектурное решение индивидуального 

жилого дома г. Казани.

графИческое осМЫсленИе сценарного ПодХода на ПрИМере 
арХИтектурного аналога

Ахмерова Д.Д.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

ассистент Жандарова А.А.

в данной работе представлен подход, при котором автор переосмысляет историческую информа-

цию об архитектурном аналоге через сценарную интерпретацию с использованием разнообразных 

графических средств. Предлагаемый метод может быть использован при создании графических ра-

бот в рамках реализации образовательных программ творческих специальностей. изучение такого 

подхода позволяет выстраивать путь авторской работы над проектом, через сюжетно-пространствен-

ную композиционную линию. а изучение архитектурных аналогов способствует развитию чувства 

вкуса и понимаю хода и истока композиционной мысли.

Организация пространственной среды на основе сценарного подхода рассматривается как глав-

ная композиционная задача. Под этим значением принимается сюжетная линия, по которой созда-

ется спектакль. Применение понятия сценарности в дизайне представляет собой исходный момент 

в разработке идеи курсового проекта. сценарное моделирование – это еще и литературно-графиче-

ская модель выявления сути проектируемого объекта. такой подход позволяет изменить привычные 

характеристики объекта дизайна/архитектуры, предложить новый, заранее сформированный образ 

и обыграть его с помощью различных графических техник. Главная цель – организация художе-

ственных впечатлений и создание предопределенного эмоционального отклика.
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для реализации творческих идей был рассмотрен особняк в стиле модерн, архитектора Карла 

людвиговича Мюфке. Особняк был построен в конце XIX века, в городе Казань на улице Кирпич-

но-заводской, 26 (сейчас Хади атласи, 28). Карл Мюфке проживал в нем со своей семьей, но после 

смерти жены покинул дом.

Главная задача состояла в изображении сценария с помощью подходящих графических техник, 

использование истории архитектурного объекта, с отражением отдельных эпизодов в рисунке, для 

чего были выполнены первичные эскизы сюжета (рис. 1.).

рис. 1. Поисковые эскизы к графической работе

архитектурный объект представляет собой нечто непрерывно связанное с условиями окружаю-

щей среды. Потребность воспроизведения в графике условий расположения была отображена через 

выбранную стилизацию – станковая графика. на основе анализа истории архитектурного аналога, 

его стилистических особенностей и имеющихся графических средств была определена основная 

сценарно-сюжетная линия работы, в основу котрой легла трагическая история его семьи – преждев-

ременный уход из жизни любимой супруги архитектора и владельца дома Карла Мюфке (рис. 2).

рис. 2. Графический сценарий особняка Карла Мюфке

итак, сценарный подход демонстрирует, что сюжетно-пространственная композиционная линия 

способна развить вдохновение в творческой работе. такой подход свидетельствует об универсаль-

ности применяемых сценарных составляющих в проектной деятельности. Графическое осмысление 

сочетается с композиционными поисками автора творческой работы.
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форМИрованИе совреМеннЫХ обЩественнЫХ Пространств: 
концеПцИя благоустройства террИторИИ ИсторИческого квартала 

в городе елабуга

Бадрутдинова К.М., Хисамова А.М.
Научные руководители – канд. архитектуры, доцент Балабанова Ю.П.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

елабуга – историческое поселение федерального значения, включенное в перечень исторических 

поселений федерального значения и не утратившее цельности исторического градостроительного 

образования.

развитие ремесел и торговля превратили елабугу в центр купечества Прикамья. на 19 век прихо-

дится период расцвета города, в котором проживало уже около десяти тысяч человек. на данный мо-

мент институт дизайна и пространственных искусств разрабатывает «Концепция устойчивого раз-

вития исторического поселения г. елабуги». в рамках концепции устойчивого развития выполнена 

«Концепция благоустройства территории квартала бывшей ткацкой фабрики», которая примыкает к 

центральной улице Казанская.

Концепция благоустройства квартала базируется на истории местности, что позволило взять об-

раз монеты за основу и проецировать ее изображение на малые архитектурные формы и систему 

планировочной организации территории.

рис. 1. формообразование малых архитектурных форм

точками притяжения людей на проектируемой территории является торговый центр, гостиница и 

различные кафе. рядом также располагается школа и университет, из чего следует, что территорию 

будет посещать молодежь и дети. Поэтому была разработана концепция благоустройства местности 

около реки: скайпарк и кафе. в парке предусмотрены рекреационная и спортивно-игровая зоны. 

сквер является рекреационной зоной.

рис. 2. Концепция благоустройства территории квартала бывшей ткацкой фабрики в г. елабуга

развивая концепцию, связанную с монетами, были разработаны два варианта системы навесов 

на проектируемой территории: «монетки» и «денежные деревья» в северной зоне парка. «Монетки» 
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представляют собой малую архитектурную форму, которая состоит из трех навесов с различными 

функциями: сцены в виде полусферы с амфитеатром ниже уровня земли и качели со скамейками по 

бокам. Концепция проекта передана формой: крыши напоминают стопку монет, основа центрально-

го навеса выполнена в округлых формах, цвета и материалы также поддерживают идею.

рис. 3. Концепция системы навесов «Монетки»

рис. 4. видовой кадр системы навесов «Монетки»

Малая архитектурная форма «денежные деревья» представляет собой образ дерева и включает в 

себя сцену с внутренними помещениями и два навеса с качелями в виде монет. в «стволах» распо-

лагаются контейнеры с землей и система полива, благодаря чему на крыше спроектирована посадка 

живых растений, создающих собой «крону» деревьев.

рис. 5. Концепция «денежные деревья»

рис. 6. видовой кадр «денежные деревья»
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арХИтектурно-ПланИровочнЫе особенностИ  
городскИХ усадеб 18-19 века в г. МаМадЫШе

Бибикина А.Р.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

актуальность исследования заключается в том, что в рамках региональных и национальных про-

ектов в республике татарстан особое внимание уделяется реконструкции и реставрации историче-

ских центров городов, в связи с чем появляется необходимость в исследовании и выявлении памят-

ников архитектуры с целью сохранения исторического облика города.

Целью исследования является выявление архитектурно-планировочных особенностей зданий и 

сооружений, расположенных в центральной части г. Мамадыша на период 18-19 вв.

задачи исследования: изучение архивных материалов, касающихся темы исследования; рассмо-

трение исторических и современных исследований на указанную тему; выполнение, на основе изу-

ченных библиографических, натурных и архивных материалов, систематизации по основным архи-

тектурным признакам.

сравнение архивных планов города Мамадыша 18-19 вв. с современной топосъемкой позволило 

рассмотреть, как развивался город, и выявить его исторический центр (рис. 1).

рис. 1. развитие города Мамадыша в 18-19 вв. (иллюстрация автора)

Центральная исторически сложившаяся улица города – ул. советская. ранее эта улица называ-

лась Большая Казанская, т.к. по ней проходил Казанский тракт. Позднее улицу переименовали в 

троицкую (по названию села троицкое-Мамадыш), после улица носила название – улица свободы, 

ныне она называется советская, именно на ней расположено большинство памятников культуры, 

архитектуры и истории 18-19 вв. (рис. 2).
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рис. 2. схемы застройки центральной части г. Мамадыша (иллюстрация автора)

в ходе натурных исследований проведен анализ этажности застройки в центральной части горо-

да, из которого следует, что здесь преимущественно расположена малоэтажная застройка, состоящая 

в основном из городских усадеб. анализ показал, что в настоящее время в сохранившихся городских 

усадьбах частично остается жилая функция, частично – общественная. систематизация исследуе-

мых зданий и сооружений, позволила установить и зафиксировать, что на центральной историче-

ски сложившейся территории города Мамадыша в районе улиц советской, К. Маркса, домолазова, 

толстого, в указанный период преобладали – 1-2 этажные городские усадьбы, с симметричными 

фасадами в классическом стиле с его строгостью, порядком и четкой планировкой, с элементами в 

виде арок и колонн, принадлежащие преимущественно купцам и помещикам.

сделан вывод, что значимость полученных результатов для науки и практики состоит в возмож-

ности ориентироваться на проделанное исследование в процессе реконструкции и проектировании 

новых объектов в историческом центре Мамадыша с целью сохранения исторического облика горо-

да. также данные материалы исследования могут быть использованы в курсе лекций, посвященном 

архитектуре русской усадьбы в строительных и архитектурных образовательных учреждениях.
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арХИтектурнЫе особенностИ 
древнИХ сооруженИй на террИторИИ 

совреМенного туркМенИстана

Бирюков Н.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

территория современного туркменистана удивительное место с точки зрения истории и куль-

туры. Этот регион богат на древние сооружения, которые строились на протяжении многих ве-

ков и отражают историю и культуру народов, населявших эту землю в прошлом. архитектурные 

особенности этих сооружений – это не только технические решения, но и отражение культурных, 

религиозных и общественных традиций. в этом исследовании мы рассматриваем архитектурные 

особенности древних сооружений на территории современного туркменистана, изучим их исто-

рию и значение для мировой культуры и истории. Многие из этих сооружений включены в список 

всемирного наследия ЮнесКО и считаются уникальными памятниками архитектуры, истории и 

культуры. Ознакомившись с этими достопримечательностями, мы сможем погрузиться в историю 

древнего мира и понять, какие архитектурные и культурные традиции привели к созданию этих уди-

вительных сооружений.

Цель работы: Комплексный анализ особенностей архитектурных стилей, которые были распро-

странены на территории туркменистана в различные исторические периоды. изучить особенности 

материалов использованных в строительстве древних сооружений туркменистана. зафиксировать 

объёмно-планировочные и объемно-пространственные особенности памятников древности.

Материалы и метод: исследования строительных материалов, изучение архитектурных деталей, 

сравнительный анализ с другими архитектурными памятниками в регионе

результаты: Основные материалы, использованные для строительства древних сооружений, это 

глина, камень, дерево и кирпич. Одной из основных особенностей древних сооружений на терри-

тории туркменистана является их архитектурно-художественное оформление, которым отличает-

ся от архитектуры других регионов. сооружения на территории туркменистана имели различное 

назначение, включая храмы, дворцы, крепости и жилые дома. Каждый тип сооружения имел свои 

уникальные архитектурные особенности.

сравнительный анализ сооружений на территории туркменистана с другими архитектурными 

памятниками в регионе и в других частях мира показал, что архитектурные особенности древних 

сооружений на территории туркменистана являются уникальными и интересными для исследова-

ния. Большинство древних сооружений на территории туркменистана имеют высокую устойчи-

вость и долговечность, что говорит о высоком уровне мастерства строителей того времени. в це-

лом, результаты исследования позволяют более полно понять архитектурные особенности древних 

сооружений на территории современного туркменистана и внести свой вклад в изучение истории 

этого региона.
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условнЫй ИзобразИтельнЫй язЫк  
И созданИе язЫковЫХ кодов в дИзайне

Богатырева Е.А., Нуржауова Д.Б.
Научный руководитель – канд. архитектуры Гайдук А.Р.,  

старший преподаватель Мирхасанов Р.Ф., д-р техн. наук, профессор Сабитов Л.С.

Познавая сферу языковых средств, языковых кодов, российский студент может ощутить свою 

культурную уникальность одновременно с осознанием своей принадлежности к мировой истории.

с расширением инструментов машинного создания изображения, расширения информационной 

среды и естественным ходом развития композиционной формы производятся все новые формы ус-

ловного изобразительного языка в изобразительном искусстве и дизайне.

растёт количество вариантов условного изобразительного языка, созданного различными автора-

ми, появляются все новые языковые культурные коды в дизайне.

Язык изображения является посредником между создателем анимации и зрителями. лотман 

Ю.М. отмечает: «всякий акт коммуникации включает в себя отправителя и получателя информа-

ции. но этого мало: хорошо известный нам факт непонимания свидетельствует о том, что не всякое 

сообщение воспринимается. для того чтобы получатель понял отправителя сообщения, необходимо 

наличие у них общего посредника – языка».

в живописном акте коммуникации таким посредником является язык живописи.

условный характер продуктов изобразительного искусства и дизайна базируется на плоскостном 

характере изобразительной поверхности машины «Apple iPad» с программой «Procreate» со встро-

енной функцией «ассистент анимации».

Плоскость стекла, на которой выполнялось вручную гуашью и акрилом изображение мужской и 

женской фигуры, а также плоскость «Apple iPad» не может быть сопоставима с реальным многомер-

ным пространством, богатством фактов, транслируемых окружающей средой в Природе.

Понимание условности изобразительного языка в визуальном продукте дизайна, как некоего «пе-

реводчика» в изобразительном (созидательном) искусстве транслирует студенту трансформацию 

фактов, объектов окружающей действительности на язык искусства дизайна.

рис. 1. Богатырева елизавета андреевна и нуржауова даяна Бериковна» Марк Шагал. над городом» 
Моушн – дизайн. идиПи. 3 семестр. руководитель: Мирхасанов р.ф.  

рис. 2. Богатырева елизавета андреевна и нуржауова даяна Бериковна «Марк Шагал. над городом» 
Моушн – дизайн. идиПи. 3 семестр. руководитель: Мирхасанов р.ф.
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1.видовая условность обусловлена спецификой языка технических средств (машинная программа 

с движком «Valkyrie» и инструменты в виде электронных кистей), а также изобразительной поверх-

ностью, ручными инструментами (кисть) и красящими материалами (акрил, гуашь). (рис. 1и рис.2)

2. условность эпохального, временного характера в данном случае представляет собой предпо-

чтения в создании композиционной формы, характерной для живописи эпохи раннего модернизма 

20 –х г. XX в.

3. автор вольно или невольно подчиняется уровню достигнутой им профессиональной подго-

товки при обучении, запросам времени, влиянию культурной среды при создании художественного 

продукта. но при этом важно отметить и авторские предпочтения на основе его темперамента, круге 

художественных и научных интересов, воспитания – образования и т.д.

рис. 3. Мирхасанов р. ф. «студенты. татьянин день». Плакат
рис.4. Богатырева е. а.: машинная анимация. Мирхасанов р. ф.: ручная графика

в представленных продуктах искусства анимации виден условный язык детского рисунка или 

плаката эпохи ссср, проявляющийся в композиционном построении, в изображении лиц и фигур, в 

игнорировании перспективы и единой линии горизонта. (рис. 1, рис. 2, рис. 3, рис. 4)

Ясное понимание языка искусства помогает в поиске аналогов и создании собственного автор-

ского продукта.

таким образом, прогнозируется ход работы с положительным результатом, минуя в работе ошиб-

ки и разочарования, связанные с эклектикой и китчем.

особенностИ органИзацИИ Пространства образовательнЫХ 
учрежденИй для лИц с овз

Васильева О.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М

создание полноценных условий для организации образовательного процесса является одной из 

основных задач в области реализации права на образование детей с ограниченными возможностями 

здоровья (далее – Овз).

Образовательная среда рассматривается как подсистема исторически сложившейся социокуль-

турной среды и одновременно как специально организованные педагогические условия, в которых 
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осуществляется развитие личности ребенка. в этом смысле образовательная среда интересна сво-

им функциональным назначением, с точки зрения качества предоставляемых ею образовательных 

возможностей для эффективного саморазвития ее субъектов. в контексте рассмотрения проблем 

инклюзивного образования понятие среды приобретает особую актуальность. Это связано с тем, что 

включение ребенка с особыми образовательными потребностями (особыми возможностями здоро-

вья) предъявляет новые требования к ее организации. изменение касается технологических, органи-

зационно-методических, нравственно-психологических и других параметров.

Основные принципы, которыми необходимо руководствоваться при проектировании адаптиро-

ванной среды инклюзивной школы:

1. Безопасность – предполагает определенную предметную и пространственную организацию 

среды, позволяющую минимизировать у ребенка с особенностями психофизического развития чув-

ство неуверенности и страха;

2. насыщенность культурно значимыми объектами – образовательная среда постоянно обеспечи-

вает ребенку контакт с разнообразными носителями информации (дает определенные сведения об 

окружающем мире);

3. доступность для полисенсорного восприятия – предполагает, что образовательная среда сти-

мулирует и обеспечивает возможность широко привлекать информацию от разных органов чувств, 

как при восприятии отдельных объектов, так и существующих между ними отношений;

4. смысловая упорядоченность – предполагает, что все виды отношений в образовательной среде 

организуются в соответствии с определенной системой правил, понимание и выполнение которых 

значительно повышает эффективность жизнедеятельности ребенка с особенностями психофизиче-

ского развития;

5. Погружение в систему социальных отношений – организация образовательной среды обеспе-

чивает ребенку событийную общность, стимулирует его активное взаимодействие и сотрудничество 

с окружающими людьми;

6. развивающий характер среды – предполагает наличие системы продуманных препятствий, ко-

торые ребенок в состоянии преодолевать самостоятельно или с помощью окружающих;

7. Ориентация на охрану и развитие нарушенных анализаторных систем, использование реаль-

ных и потенциальных познавательных возможностей.

Образовательную среду целесообразно рассматривать через две ключевые ее характеристики: 

насыщенность образовательной среды (ресурсный потенциал) и ее структурированность (способ ее 

организации).

на основе данных принципов организуется инклюзивная образовательная среда в образователь-

ном учреждении. для того чтобы среда соответствовала принципам – необходимо продумать струк-

туру её организации.

на основе изучения работ е.а. Климова, в.а. Ясвина, с.в. тарасова, в которых предложены 

составляющие образовательной среды образовательной организации, была выделена структура 
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инклюзивной образовательной среды, как пространства социализации детей с различными возмож-

ностями и особенностями, включающая в себя пространственно-предметный, содержательно-мето-

дический и коммуникативно-организационный компоненты.

Пространственно-предметный компонент – это материальные возможности учреждения: доступ-

ная (безбарьерная) архитектурно-пространственная организация, обеспеченность современными 

средствами и системами, соответствующими образовательным потребностям детей.

содержательно-методический компонент – включает в себя адаптированный индивидуальный 

маршрут развития ребенка, вариативность и гибкость образовательно-воспитательных методик, 

форм и средств.

Коммуникативно-организационный компонент – это личностная и профессиональная готовность 

педагогов к работе в смешанной (интегрированной) группе, благоприятный психологический кли-

мат в коллективе, управление командной деятельностью специалистов.

ПовЫШенИе ЭффектИвностИ органИзацИИ обЩественнЫХ 
ПеШеХоднЫХ ПереХодов в сложИвШейся городской застройкИ

Вафин И.И.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Балабанова Ю.П.

Пешеходы – одна из самых многочисленных групп транспорта в городских районах. Пешеходы 

имеют ограниченное пространство и страдают от всевозможных проблем. Однако эти проблемы 

можно смягчить за счет продуманного планирования и проектирования.

Концепция пешеходных пространств имеет большое значении в городской среде. в городской ин-

фраструктуре пешеходы имеют ряд ограничений. Пешеходы имеют ограниченное пространство на 

тротуарах, поскольку им необходимо маневрировать вокруг препятствий. в результате они занимают 

ограниченную площадь на перекрестках улиц, подобно автомобилям на перекрестках улиц. Кроме 

того, в некоторых городах пешеходы ограничены узкими тротуарами, что ограничивает простран-

ство, которое они могут использовать. По сути, пешеходы занимают очень ограниченное простран-

ство по сравнению с площадью земли, которую они покрывают. далее, пешеходам нужны открытые 

пространства для движения – подобно автомобилям на развязках на шоссе. Это означает, что города 

должны убедиться, что их улицы достаточно широки для безопасного движения автомобилей и пе-

шеходов. Является необходимым учитывать особенности всех членов дорожного движения.

Пешеходное пространство в городской среде – это не только архитектурно-дизайнерская тема, 

но и тема междисциплинарная и многофункциональная, охватывающая целый спектр различных 

смежных проблем, образующих сложную композитную систему. Одна из самых главных проблем 

является дородно-транспортные происшествия(дтП) с участием пешеходов и водителей автомо-

билей.

статистические данные показывают, что количество дтП в городе Казани за последние годы 

снижаются. в 2022 году, как и в прошлом, каждое третье дтП – это наезд на пешеходов. высокая 
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интенсивность автомобильного потока на автомобильных дорогах при нерегулируемом движении, 

требует обеспечить движение пешеходов через пешеходные переходы в разных уровнях с пересе-

каемой автомобильной дорогой. К сожалению, большинство пешеходов переходят проезжую часть, 

пренебрегая собственной безопасностью.

При архитектурно-дизайнерском проектировании и дизайнерских решениях транспортных путей 

есть несколько приемов организации пешеходных переходов, позволяющих сделать его безопасным:

1. «лежачий полицейский»– неровность дорожного полотна, являющаяся элементом принуди-

тельного снижения скорости транспортных средств.;

2. Подъем отметки уровня пешеходного перехода позволяет получить комфортный участок для 

людей с ограниченными возможностями, передвигающихся на механические колясках, для родите-

лей с ребенком на детских колясках и для пожилых людей;

3. зауженные и разделение полос в зоне пешеходного перехода провоцирует снижение скорости 

автомобилей;

4. изгибы и повороты в зоне пешеходного перехода вынуждает водителей снизить скорость, т.к. 

поддержание высокой скорости возможно на прямом участке;

5. выделение зоны пешеходного перехода рельефным материалом;

6. установка проекционных пешеходных переходов. такой пешеходный переход представляет со-

бой рисунок традиционной зебры, который проецируется на асфальт в темное время суток.

Благоустройство городской среды начинается с пространственных решений в городской среде 

для пешеходов, где в первую очередь ставится комфорт людей от подъезда и до места назначения. 

и приступая к любой работе по возвращению приоритета человеку-пешеходу, архитекторам необхо-

димо придерживаться этого принципа.

Одновременно следует подчеркнуть, что все типы пешеходных переходов и общественных про-

странств имеют свою специфику, как конструктивную, так и архитектурно-дизайнерскую, а также 

социальную, экономическую, связанную со здоровьем человека и безопасностью его передвижения.

соХраненИе нацИональной ИдентИчностИ на ПрИМере концеПцИИ 
Малой арХИтектурной форМЫ на террИторИИИ бЫвШей ткацкой 

фабрИкИ в городе елабуга, россИя.

Вахтеева Д.А.
Научные руководители – канд. архитектуры, доцент Балабанова Ю.П.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

в настоящее время проблема сохранения национальных особенностей городов и поселений ста-

новится все актуальнее. Отражение национальной культуры народов в различных видах искусства 

и воссоздание в них исторических черт требует особого внимания. в рамках концепции развития 

города елабуги был разработан проект по воссозданию и интерпретации купеческих традиций тор-

говой площади и быта людей в современных малых архитектурных формах.
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елабуга является историческим поселением федерального значения и уникальным по целостно-

сти ландшафтно-пространственной организации. Основная масса архитектурных сооружений отно-

сится к XIX веку и отличается редкой целостностью.

на месте исходного месторасположения объекта проектирования с 1785 по 1925 годы рас-

полагалась главная торговая улица города, где купцы обустраивали «рыбные ряды» на площади. 

в 1850 году большую часть деревянной архитектуры елабуги уничтожил пожар, и на месте старых 

сооружений стали возводиться каменные постройки с деревянными и металлическими элементами. 

именно эти материалы были взяты за основу при проектировании. Купечество было основным за-

нятием елабужских жителей того времени, так как близкое расположение к реке позволило людям 

вести торговлю с другими городами и странами. Основными товарами на этом рынке являлись хлеб 

и рыба, а количество купцов исчислялось сотнями, некоторые из них имели многомиллионное со-

стояние. таким образом, купечество являлось одной из опорных точек в развитии национальных 

особенностей елабуги.

рис. 1. историческая справка по проектируемой территории

елабуга, как исторический город, имеет яркую национальную идентичность, потенциал для раз-

вития и поддержания народного духа. в рамках концепции был разработан проект, отражающий 

этнические особенности как города в целом, так и проектируемой территории. сама зона располага-

ется в культурной и наиболее сохранившейся части елабуги, что позволило рационально включить 

в объекты проектирования элементы национальной идентичности.

Целью проекта являлось благоустройство оторванной от инфраструктуры местности с разработ-

кой малых архитектурных форм. за основу был взят образ торговой площади XIX веков, располагав-

шейся на месте проектируемой территории. При разработке были учтены особенности материалов 

построек того времени. так же примером сохранения национальной идентичности в проекте служат 

национальные елабужские орнаменты, использованные при проектировании как интерьера, так и 

фасадов основного объекта.

точкой притяжения на проектируемой территории является павильон с малой функцией кафе 

предназначенный для продвижения национальной кухни елабуги. зона питания вблизи торговой 
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площади в средние века позволяла поставлять купцам товары напрямую в лавки, а места совмест-

ного досуга являлись основным видом развлечения крестьянских детей. в качестве общественного 

открытого пространства на территории располагается зона открытых мастерских, предназначен-

ная для различных групп населения. традиции и досуг людей изменились, пройдя сквозь века, но 

суть осталась прежней. разработанная территория связывает людей с прошлым, сохраняя совре-

менный быт.

рис. 2. Пример сохранения элементов национальной культуры

в результате разработки проекта были выявлены особенности национальной культуры города 

елабуга и был разработан дизайн-проект, направленный на поддержание исторического наследия в 

современных объектах среды.

ЭволЮцИя декорацИонного Искусства: от улИчного ПредставленИя 
до вИртуальнЫХ МИров кИнеМатографа

Галиаскарова Д.Р.
Научный руководитель – канд. тех. наук, доцент Сайфутдинова А.М.

декорационное искусство или сценография как любое художественное творчество прошло через 

множество этапов развития. декорации являются неотъемлемой частью как театральных постано-

вок, так и кинолент. вместе с тем, декорации сложно воспринимать отдельно от других составля-

ющих действа, они служат и подчиняются происходящему вокруг, убеждая зрителя в реальности 

спектакля.

термин «декорационное искусство» появляется ещё в античности, однако само это понятие го-

раздо старше. сценография берёт свои истоки из ритуалов и обрядов, общепринято называть этот 

период предсценографией. рассвет древнегреческого театра приходится на V в. до н. э., именно тог-

да начинают применяться объемные декорации, чуть позднее они дополнятся живописными декора-

циями. Благодаря развитию науки и техники, смене эпох и театральной эстетики декорации в театре 

изменяются в техническом изготовлении и оснащении. за несколько столетий обычные кулисные 

декорации трансформируются в декорации проекционные, впервые применённые в 1903 году.
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с появлением кинематографа декорационное искусство начинает применятся и там. в отличие 

от декораций театра, ограниченных определённым углом зрения, декорации в кинематографе более 

соотносимы с действительностью в аспекте масштаба и не так сильно ограничены в обзоре. в не-

которых случаях может применяться полноценное строительство в натуральную величину. в силу 

того, что кинематограф не имеет столь сильных рамок как театр, весьма стремительно началось 

применение визуальных эффектов в кинокартинах, таких как: макетирование, покадровая анимация, 

перспективное совмещение и др.

с распространением компьютерных технологий в кинематограф внедряется компьютерная гра-

фика, которая стала плавным продолжением визуальных спецэффектов. Компьютерная графика с 

каждым годом развивается всё быстрее и на сегодняшний день почти все кинофильмы в той или 

иной степени используют спецэффекты. Как декорации в театре, так и декорации в кино рисуют нам 

фантастические миры, в существование которых зрители желают верить.

ЭтаПЫ развИтИя рЫночной торговлИ как основного фактора 
форМИрованИя фудМоллов

Гараева Д.Р.
Научный руководитель – канд. тех. наук, доцент Сайфутдинова А.М.

фудмоллы стали неотъемлемой частью жизни современного городского жителя. Мы посещаем 

их, наслаждаемся атмосферой, покупками и вкусной едой не задумываясь о том, что же поспособ-

ствовало их появлению.

в данном исследовании приводится анализ развития рыночной торговли, как основного фактора 

формирования фудмоллов, через призму основных событий в истории россии. в рамках исследу-

емой темы с использованием теоретических методов был проведен сравнительный анализ разных 

исторических этапов развития рыночной торговли с целью выявления определённой закономер-

ности и особенностей разных типов организации мест торговли в каждом историческом периоде. 

для достижения этой цели были поставлены следующие задачи:

1. поиск и анализ существующей исторической литературы и графической информации по теме 

исследования;

2. анализ найденных источников, с целью определения закономерностей и выявления особенно-

стей по теме исследования;

3. разработка графической исторической шкалы по результатам проведенного исследования.

выборку составили шесть основных исторических событий, в период с IX по XX века. Первое 

событие – становление торговли в руси в IX–XIII вв., в результате которой центрами древнерусских 

городов стали рынки, называемые «торг» или «торжище».

второе событие – период феодальной раздробленности в XIII–XIV вв., при котором торговля 

ограничивалась масштабами отдельных княжеств. Крупным торговым центром был новгород, ко-

торый вел торговлю с западной европой.
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третье событие – появление первых рынков в XV–XVI вв., когда основной формой торговли в го-

родах стали ежедневные рынки вместо еженедельных базаров, в которых участвовали ремесленни-

ки, крестьяне, служилые люди, дворяне, бояре. в этот период также развивались различные формы 

передвижной торговли.

Четвертое событие – принятие соборного уложения в XVII в., в результате которого законода-

тельному регулированию подверглись не только торговля внутренняя, но и внешняя, начали объеди-

няться небольшие местные рынки в один всероссийский рынок, в единую экономическую систему. 

Москва была центром формирования этого рынка. увеличилось количество средних торжков, что 

свидетельствовало не только об интенсивности торговли, но и об увеличении фискального дохода.

Пятое событие – реформы Петра I, благодаря которым появилось право всем людям свободно 

вести торговлю в россии с уплатой умеренных пошлин. в Москве возникли первые магазины при 

купеческих домах.

Шестое событие – рост торговли в россии в XIX–XX вв. в этот период искусство коммерции в 

россии достигло высокого уровня. Происходит дальнейший рост торговли, концентрация ее в руках 

монополий. Падала доля ярмарок во внутреннем товарообороте, развивалась магазинная форма тор-

говли, увеличивалась роль банков.

наглядное представление разных типов мест организации торговли по каждому из событий пред-

ставлено на рис. 1.

рис. 1. историческая периодизация торговли в россии

Полученная периодизация ляжет в основу исследования эволюции планировочных решений мест 

рыночной торговли как предшественника возникновения такой типологии общественных зданий 

как фудмолл.
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особенностИ нейроннЫХ сетей как ИнструМент в развИтИИ 
совреМенного МедИа ХудожнИка

Гарипов А.Л.
Научный руководитель – старший преподаватель Тукмакова М.И.

Медиа-искусство становится все более популярным и востребованным в наше время. современ-

ные художники ищут новые способы выражения своих идей и создания оригинальных произведе-

ний искусства. Один из таких инструментов – нейронная сеть, которая представляет собой компью-

терную систему, способную обрабатывать глобальную коллекцию данных и обучаться на основе 

их опыта. в данном исследовании мы рассмотрим особенности нейронных сетей, способных быть 

полезными в творчестве современного медиа-художника.

нейронные сети обладают несколькими ключевыми особенностями, которые делают их ценным 

инструментом для развития медиа-искусства. во-первых, они способны обрабатывать и анализи-

ровать огромные объемы данных, что позволяет художникам находить новые идеи и вдохновение. 

во-вторых, нейронные сети могут обучаться на основе опыта, формируя больше нового контента, 

создавая ранее недоступные формы и структуры.

важной функцией нейронных сетей является их способность создавать оригинальные изображе-

ния, основанные на определенных стилях и эстетике. Обучив определенную нейронную сеть кон-

кретному стилю, художник может сгенерировать контент, который будет ему соответствовать, пре-

вращая порой противоречивые объекты в единое творческое произведение.

нейронные сети предоставляют художникам возможность экспериментировать с формой, ма-

нипулировать различными переменными и параметрами искусственного интеллекта, воплощая в 

жизнь произведения, которые не могли быть реализованы традиционными методами. таким обра-

зом, нейронные сети становятся ценным инструментом для художников, которые ищут новые спо-

собы выражения своих идей.

современные художники могут использовать нейронные сети для изучения технических возмож-

ностей и получения новых знаний и навыков. нейронные сети могут помочь художникам понимать, 

как создавать композиции, используя различные техники и стили. Кроме того, нейронные сети мо-

гут быть использованы для анализа и оценки произведений искусства, что может помочь художни-

кам улучшить свои работы и развить свой стиль.

Одним из примеров использования нейронных сетей в медиа-искусстве является генеративное 

искусство. Это направление искусства использует алгоритмы нейронных сетей для создания уни-

кальных произведений, которые обладают высокой степенью оригинальности и необычности. Ге-

неративное искусство может быть использовано для создания видео инсталляций, интерактивных 

установок, музыкальных композиций и других форм искусства.

несмотря на то, что нейронные сети представляют собой мощный инструмент для развития ме-

диа-искусства, они также имеют свои ограничения и недостатки. например, нейронные сети не 

всегда могут создавать произведения искусства, которые соответствуют высоким эстетическим 
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стандартам. Кроме того, некоторые художники могут считать, что использование нейронных сетей 

противоречит их творческому процессу, поскольку они могут чувствовать, что искусство должно 

создаваться только человеческими руками. а также порождает за собой проблему, связанную с ав-

торским правом, так как нейросети при генерации нового контента используют опыт, основанный 

на раннее созданных работах других художников.

итак, можно сделать вывод, что нейронные сети представляют собой ценный инструмент для 

развития медиа-искусства. Они могут использоваться для создания новых структур, экспериментов 

с формой и создания уникальных произведений, а также для обучения художников и анализа про-

изведений. Однако необходимо учитывать ограничения, связанные с использованием нейронных 

сетей в искусстве, и помнить, что творческий процесс всегда должен оставаться в центре внимания.

реновацИя бЫвШИХ ПроМЫШленнЫХ зданИй  
в обЩественнЫе Пространства

Гарькина А.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры Гайдук А.Р.

реновация зданий – это актуальный тренд. Процесс, который приобрел определение реновация 

зданий охватывает исполнение единого комплекса взаимозависимых строительных работ, куда вме-

щается целая реконструкция объектов и их последующая адаптация под какие-либо функции: обще-

ственные и жилые.

Какие ситуации ведут к реновации:

1. Предприятие больше не функционирует, территории не используются.

2. Предприятие находится вблизи жилой постройки, отсутствие санитарных норм.

3. Предприятие отказывается от территорий и переносит их в другое место.

на основе данных ситуаций производится анализ и разрабатывается план реноваций.

Понятие общественное пространство становится все более распространенным в сфере архитек-

туры, градостроительства и дизайна. Основным назначением общественного пространства является 

оживление городской жизни. Оно формирует среду для досуга, бизнеса и туризма. Общественные 

пространства важны тем, что там люди общаются, встречаются, знакомятся и все это является важ-

ной частью развития современного города.

Четыре фактора, характеризующие хорошее общественное пространство:

1. доступность.

2. Комфорт.

3. Многофункциональность.

4. Безопасность.

Классификация общественных пространств доступности:

1. Открытые: парки, скверы, площади, улицы, тротуары, набережные.

2. закрытые: манеж, стадион, метрополитен, подземные переходы.
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3. Комбинированные: парк аттракционов, кинотеатр, игровая площадка, театр.

4. Комбинированные пространства многофункциональны и позволяют быстро сменять один вид 

деятельности на другой.

Классификация общественных пространств по типу принадлежности:

1. Общедоступные: парки, скверы, площади.

2. Ограниченные: метрополитен, кинотеатр, театр.

3. Коллективные: рынок, вернисаж, общественный сад.

4. личные: жилое здание.

Примеры реновации бывших промышленных пространств:

рис. 1. дизайн-завод «флакон», Москва

рис. 2. Бизнес-квартал «арма», Москва
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рис. 3. фабрика алафузова, Казань

рис. 4. Парк на месте железной дороги, сеул
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ЭкологИческИй каркас в городаХ

Гилязова И.М.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Балабанова Ю.П.

Многое в нашем городском окружении зависит, казалось бы, от мелочей: функционального зони-

рования малых городских пространств (бульваров, улочек, дворов, сквериков, парков, набережных 

и т.п.), размещения остановок общественного транспорта, наружной рекламы и обилия визуального 

шума, расположения лавочек и урн и пр. так называемые мелочи приближают горожанина к городу, 

делают взаимоотношения жителя и городского пространства удобными и приятными.

Мы живем в современных городах с мощной инженерно-технической инфраструктурой. Города 

росли и развивались, развивалась цивилизации, но в то же время города разрушали окружающую 

среду и экологию. улучшение экологической обстановки и техническое развитие города – постоян-

ный предмет общественных споров. в законодательстве отсутствует понятие экологического кар-

каса, поэтому, на практике, часто землю отдают под застройку нового микрорайона или очередную 

скоростную дорогу. «да здравствует природа» – этот призыв всё настойчивее звучит в общественном 

сознании на рубеже веков. в стихийно застраивающемся городе люди ведут активную жизнь, пере-

мещаясь между районами и городами, часто испытывают физические, а также, душевные нагрузки. 

Они ежедневно контактируют с современным городом, несущим непрерывный поток информации. 

улицы, заполненные транспортом и людьми, вызывают волнение, иногда стрессовые состояния, но 

при всём этом человеку необходимо решать деловые вопросы, совершать встречи в разных точках 

городского пространства и жить. архитектурная среда должна помогать адаптироваться человеку к 

меняющимся ритмам. неуправляемая застройка городов в целом, приводит к срастанию территорий 

и ведет к потере важнейшей части среды обитания человека – зеленых пространств.

Экологический каркас состоит из блоков различного размера (от крупных межмагистральных 

клиньев до пятна растительности придомовых территорий) и функционального назначения. все его 

детали и блоки должны быть связаны в пространстве в единую сеть из ядер и коридоров к ним. Че-

ловек беспрепятственно должен следовать из одной точки города в другую по зеленному каркасу.

рис. 1. схема экологического каркаса
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От гармоничного сочетания и устранения противоречий, возникающих между техногенным и 

зелеными каркасами города, зависит качество всей городской среды. Многие европейские страны 

сейчас реконструируют и видоизменяют исторические центры: жилой фонд, не имеющий культур-

ной ценности, сносят, а на его месте создают озелененные бульвары, а на улицы, где движения прак-

тически нет, высаживаются деревья и кустарники. в последнее время увеличение зеленой площади 

в городской черте происходит за счет озеленения плоских крыш общественных зданий и домов.

рис. 2. Первая непрерывная взаимосвязь городской застройки и ландшафта –  
Бостон «emeraldnecklace»

Озелененные лоджии, балконы и террасы также являются одним из инструментов для создания 

экологического каркаса. фасады, украшенные растениями, помогают выгодно подчеркнут опреде-

ленные архитектурные акценты, не отдаляют архитектуру от окружающей среды и в тоже время 

улучшают экологическую ситуацию.

Огромное внимание сейчас уделяется озеленению кварталов с новостройками, ведь их жители 

большую часть свободного времени проводят в пределах своего спального микрорайона. здесь нор-

ма зеленых насаждений увеличивается за счет создания систем озелененных территорий. Широ-

ко практикуется создание скверов и закладка садов над подземными гаражами. в благоустройстве 

практически везде применяются многолетние растения. их не требуется менять каждый сезон, да и 

выглядят они намного лучше. разные функциональные зоны и водоемы наполняют дворовые про-

странства. всё очень грамотно разделяется с помощью озеленения. Чем больше во дворах деревьев 

и зелени, тем больше людей там отдыхает, а значит, ниже преступность. родители гораздо охотнее 

приходят на игровые площадки со своими детьми, если они окружены зелёными деревьями и ку-

старником. Озеленение способствует тому, чтобы общественные пространства внутри жилых райо-

нов постоянно находились под надзором их жителей.

важное значение имеет формирование зеленого каркаса города из зеленых насаждений общего 

пользования, ограниченного пользования и специального назначения. Основной принцип форми-

рования каркаса – максимальное приближение жилья к зеленым естественным или искусственным 
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образованиям. Это позволяет создать экологически комфортные условия для жизни. Продуманное 

формирование создания и развития экологического каркаса с учетом всех зеленых пространств го-

рода дает большие возможности для создания благоприятной для жизни городской среды.

влИянИе русской культурЫ  
на арХИтектуру ХарбИна (кИтай) в конце xix века

Го Линянь
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

история культурных связей и взаимоотношений между Китаем и россией в художественно-э-

стетической области, особенно в изобразительном искусстве, воздействовала на формирование и 

перспективы развития живописных и архитектурных традиций обеих стран. российско-китайский 

диалог предопределил взаимное влияние в плане расширения границ теоретико-методологической 

базы художественного образования. Культурный обмен, возникший между странами в период рус-

ской эмиграции, сформировал особый вклад в развитие китайского изобразительного искусства и 

собственного художественного языка, который позволил оптимизировать художественно-эстетиче-

скую структуру, лежащую в ее основе. Одновременно совершенствовалась эстетическая структура 

национального искусства, а также происходило обогащение мирового искусства.

русское искусство, укореняясь в почве традиционной культуры, изучает возможности реалисти-

ческих методов творчества, основанных на национальности, а также связывает необходимость об-

щественного развития с материальными и духовными потребностями человека. Оно проявляет ин-

терес к социальной жизни, объясняет ее смысл в действительности, создает образы тружеников или 

героев, наполненные характерными чертами людей и духовности. Эти стилистические особенности 

имеют соответствие с социальными условиями и необходимостью развития архитектуры нового 

Китая. Кроме того, они соответствуют традициям культуры Китая, определяющей нравственность 

как вершину. Явление художественного обмена в этом случае определяет общность знаний китай-

ских и российских архитекторов в рамках художественных концепций, эстетического мышления, а 

также необходимости развития архитектуры Китая и восточных регионов россии. влияние русской 

культуры на Китай способствовало обогащению национальных китайских ценностей, особенно се-

верных провинций, не только не повлияв на их канонизацию, но и допустив созданным образам 

распространиться в новых условиях и формах существования, отмечая важность художественного 

«языка», не теряющего своего глубинного отношения с единой целостностью культуры.

россия глубоко привязана к китайским городам, русская культура присутствует везде, в том чис-

ле и в архитектуре городов. Харбин, город, известный как «восточная Москва», говорит о том, что 

он похож на Москву, конечно, некоторые люди также называют его «восточный малый Париж», 

но русское влияние более значительно для культуры города. Более 100 лет общей истории, так что 

архитектура Харбина отличается от архитектуры крупных городов Китая, до сих пор многие уголки 

этого города оставили много следов русской культуры. Харбин исторически был колыбелью дина-
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стии Цзинь и Цин, а также город, построенный на железной дороге. с 1896 – 1903 гг., когда нача-

лось строительство железной дороги на Ближнем востоке, Харбин стал процветать. с начала ХХ 

века здесь собралось 160 тысяч иностранцев из 33 стран. 19 стран создали здесь консульства, а в 

город прибывали много мигрантов разных национальностей, что привело к культурному разнообра-

зию и сделало Харбин международным городом. Приехавшие в Харбин люди заметили, что город 

китайский, но при этом в Харбине везде можно увидеть здания в русском стиле, православные и 

христианские церкви. на улице полно экзотических зданий, есть чувство, что находишься в россии. 

на центральной площади Харбина располагается краснокирпичный софийский собор (рис.1).в 

1997 году собор отреставрирован городскими властями. Городские власти не просто отремонтиро-

вали храм бпосле долгого запустения, но восстановили соборную площадь, для этого были снесены 

несколько жилых кварталов.

рис. 1. софийский собор в г. Харбин. Годы строительства 1926–1932 гг. 
с 2006 года в храме размещается выставочный зал

в Харбине также были отремонтированы и обновлены старые и поврежденные здания конца XIX 

века, архитектуру которых можно отнести к периоду русской иммиграции. Благодаря влиянию рус-

ской культуры на Харбин, можно сказать, что в городе сформировался свой архитектурный стиль, 

по сравнению с другими городами Китая. Благодаря строительным материалам и деталям каждого 

строительного периода, в городе воплощены национальный дух и культура двух стран, которые при 

этом взаимодействуют между собой. архитектура Харбина уникальна и самобытна, в ней перепле-

лись множество культур, которые и сегодня оказывает влияние на многие сферы деятельности горо-

жан. в перспективе Харбин мог бы стать туристическим центром интересным, как и для китайского 

общества, так и для русских, которые познали бы Китай через город, который долгие годы является 

въездными воротами из россии в Китай. архитектура города Харбин требует особого внимания и 

требует детального исследования, для формирования особого культурного и художественного обра-

за, идентичности и узнаваемости города по отношению к другим Китайским городам.
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ПрИроднЫе форМЫ в образе Экстерьера И конструктИвнЫХ 
ЭлеМентов автоМобИля

Головенко Э.А.
Научные руководители – канд. архитектуры Гайдук А.Р.,  

старший преподаватель Мирхасанов Р.Ф., д-р техн. наук, профессор Сабитов Л.С.

среди важнейших задач, определяющих развитие композиционного мышления и видения, мы 

выделяем изучение сферы наследия для создания собственного авторского продукта.

например, таким интересным аналогом, источником вдохновения являются шедевры автомо-

бильной промышленности прошлых эпох.

Образное решение питается и тем, что искусственно созданный организм имеет аналоги в при-

родных формах. (рис. 1 и рис. 2)

рис. 1. Конструктор луи деляж (Louis Delagebr). дизайнер Жорж Полен (Georges Paulin)  
«Delage D8-120 Aero Coupe»

рис. 2. летучая мышь. фото
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Похожий на каплю или на сектор круга, плоский модуль многократно повторяется и в форме 

крыльев автомобиля, и в профильной проекции фасада объекта инженерной мысли. Перекличка 

и типизация подобных плоских и объемных форм, линейная пластика создают единую гармонию 

целостного организма.

арочные объемные и плоские фигуры природной формы крыльев летучей мыши сходны с дуго-

обраными элементами, образованными выступами каркаса автомобиля.

даже три элемента заднего окна напоминают стилизованную мордашку летучей мыши.

Продукты инженерной, конструкторской мысли часто не нуждаются в форсировании эстетиче-

ской стороны, т. к. функциональность созданных инженерами машин приводит автоматически к их 

гармониизации в русле архитектоники.

Красота, гармония композиции машины, аппарата, станка и прибора – это следствие функцио-

нальности, высокой работоспособности объекта, созданного в русле научно – технической мысли.

Машины уподобляются в образном ключе природным объектам, потому что решают близкие 

функциональные задачи (например, скорость, обтекаемость форм) и работают в такой же природной 

среде (например, вода, воздух).

автомобильным экстерьерам, несомненно, специально придавали в эстетическом – образном 

русле облик хищной и кровожадной летучей мыши, которая привлекала людей своей таинственно-

стью, ночным образом жизни, была источником опасности для живых существ в Природе.

изучая истоки возникновения образного решения в объемно – пространственной композиции, 

студент готовится к созданию собственного авторского продукта.

рис. 3. складывающиеся крышки капота в русле образного решения  
напоминают крылья летучей мыши
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исследуя ход конструкторской, инженерной, дизайнерской мысли от зарождения идеи к итогово-

му продукту объемно – пространственной композиции, студент учится создавать авторский продукт, 

минуя разочарования, неудачи в русле прогнозируемого положительного результата. только таким 

способом можно перейти от теории к практике, научиться композиционному мышлению.

теХнИка жИвоПИсИ в обученИИ студентов – будуЩИХ дИзайнеров

Иванов А.В.
Научные руководители – канд. архитектуры Гайдук А.Р.,  

старший преподаватель Мирхасанов Р.Ф., д-р техн. наук, профессор Сабитов Л.С.

изучение формальной сферы наследия, на основе знаний многовекового ремесленного творче-

ства позволяет понять машинное создание продукта дизайна.

Базой для создания подобной, близкой по технике «старым мастерам» является гризайль на осно-

ве белой и черной краски или белой и коричневой краски.

любой человек знает, что черно – белая или коричнево – белая фотография транслирует иллю-

зию материальности изображенных предметов и даже среду и ощущение цвета. например, даже на 

черно – белой фотографии мы видим иллюзию летнего зноя или ощущение влажности дождливых 

улиц, блеск мокрых листьев, сырость осени или светлотную тональность вечернего пейзажа при 

закате солнца. именно светлотная тональная разница между предметами (например, листья, обра-

щенные к свету светлее по тону чем листья в тени дерева, но темнее неба) и общий тон среды (утро 

светлее по тону, чем вечер, но темнее полдня) создают ощущение материальности.

рис. 1. диана ахмадуллина. Гр. 105. 3 семестр. Предмет «техника рисунка и живописи».  
Процесс работы: «Пейзаж по представлению». Гризайль

рис. 2. диана ахмадуллина. Гр. 105. 3 семестр. Предмет «техника рисунка и живописи».  
Процесс работы: «Пейзаж по представлению»
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рис. 3. диана ахмадуллина. Гр. 105. 3 семестр. Предмет «техника рисунка и живописи».  
Процесс работы: «Пейзаж по представлению». лессировки

Плоскость картона или холста с изображением на нем не сопоставима с возможностями и бо-

гатством окружающих объектов природной среды. изображение, составленное из красок в опре-

деленном соотношении «светлее – темнее» не может быть сравнимо с реальным пространством и 

богатством цветовых и свето – тональных фактов, транслируемых окружающей средой в Природе.

Материальность предметов, пространство и объем в визуализации (картина художника или ма-

шинная компьютерная печать) существуют только в иллюзии «искушения», созданной художником 

или дизайнером.

 
рис. 4. аминова альбина. Гр. 103. Предмет «техника рисунка и живописи». 3 семестр.  

Процесс работы: «Пейзаж по представлению»

рис. 5. аминова альбина. Гр. 103. Предмет «техника рисунка и живописи». 3 семестр.  
Процесс работы: «Пейзаж по представлению». Гризайль
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студент, работая над живописным изображением методом выполнения цветных лессировочных 

слоев по предварительно подготовленной гризайли, приобретает опыт практики и фиксации в памя-

ти красочных смесей, полученных не путем механического смешения, а созданием последовательно 

нанесенных цветовых слоев.

студент, который выполняет изображение указанным выше последовательным ведением работы, 

приближается в русле методики к проектной работе в ручной, многослойной технике красками.

труд по созданию красочного изображения в технике многослойной живописи на основе гризай-

ли имеет прогнозируемый положительный результат, приносит удовлетворения и действует успо-

каивающе. студент, который работает в русле данной методики, должен мысленно видеть оконча-

тельный результат, работать не спонтанно, а планомерно. указанные выше качества и способности 

востребованы и в проектной деятельности.

ИсторИческИй асПект развИтИя  
вЫставочнЫХ Пространств

Иванова А.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Денисенко Е.В.

в данной работе рассматривается история возникновения и развития выставочных пространств 

начиная от древней Греции и заканчивая XX веком, каким было пространство в разные культурные 

эпохи, и почему менялись способы представления искусства.

в настоящее время выставка – это актуальное мероприятие, представляющее собой модель рынка 

со всей полнотой его связей и возможностей. так же это один из способов за счет которых искусство 

функционирует и осмысляется.

со времен древней Греции, художники публично выставляли свое творчество, пытались его 

реализовать и найти потенциальных заказчиков. возникали первые галереи – пинакотеки, что 

представляло из себя не галереи в нашем понимании, а помещение и хранилище для картин. 

Предполагалось, что искусство дополняет природу, поэтому искусство было повсюду: на открытом 

воздухе, площадях и т.д. далее в эпоху Эллинизма появляются прообразы современных музеев – 

мусейоны. средневековое искусство было включено в единый синкретический комплекс с религией. 

социально произведения искусства существовали практически полностью в рамках храмовой 

модели показа. в эпоху возрождения предметы искусства начинают собирать в коллекции. в XV 

веке появляются художественные ярмарки, развивается скульптура и архитектура, формируется 

концепция перспективы, пространство обретает глубину. начиная с эпохи Барокко и рококо ведет 

свою историю культура дворцов и садово-парковых ансамблей.

для карьеры художника, который хотел приобрести известность было необходимым участие в 

публичных выставках, которые проходили в салонах в Париже. Первые выставки были органи-

зованы в 1667 году, и до конца XVIII века они оставались единственным местом, где художники 

могли представлять свои работы. но участие в них было ограничено, допускались только члены 
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академии художеств, что вызвало возмущение других художников, и в 1791 году правило было 

отменено.

начиная с середины XVIII в. выставки используются в качестве демонстрации экономической 

мощи, первая такая выставка «индустриальная выставка всех народов» состоялась в 1851 году, в 

лондоне. стали зарождаться независимые художественные объединения и галереи. в отдельных 

случаях, с конца XVIII века художники, выставляющиеся в частных или полу-публичных простран-

ствах, уже могли самостоятельно формировать экспозицию.

до конца XIX века под понятием идеальный музей подразумевалось место, в котором собраны 

произведения искусства, прошедшие отбор временем, по которым возможно было проследить исто-

рию искусств и преподавать ее.

до XX века окружающее пространство на выставках не играло значимой роли для воспри-

ятия искусства, и только в начале XX века оно стало важным элементом для понимания кон-

текста искусства. изобретение пространства позволило выстраивать взаимосвязи между про-

изведениями искусства и создавать цельные композиции. искусство перестало ограничиваться 

картиной и стало перемещаться в реальную жизнь, формируя новое понимание выставочного 

пространства.

именно русские авангардисты первыми начали разрабатывать идею современных музеев и вы-

ставок, считая традиционные музеи кладбищами искусства. лисицкий был ведущим специалистом 

по оформлению павильонов на всемирных выставках, и считается предвестником профессии ди-

зайнера-проектировщика выставок. авангард был охвачен «магией современности», новая эстетика 

основана на экспрессивности и выразительности, а роль публики становится все более важной. не-

которые произведения искусства вообще переносят на зрителя, превращая процесс коммуникации в 

явление более важное, чем сам предмет.

новый стандарт показа модернистского искусства заключался в том, что искусство показывалось 

на белых стенах, расположенных далеко друг от друга, чтобы подчеркнуть автономию работы и изо-

лировать ее от окружающего мира. Это создавало стерильное, искусственное пространство, которое 

соответствовало технологии эстетики.

в 1930-е годы в европе и сШа произошла вторая волна развития выставочных пространств. 

Музеи стали все более фокусироваться на организации выставок, используя инновационные тех-

нологии и методы, такие как интерактивные выставки и проекции. Эти новые подходы позволили 

зрителям углубляться в мир искусства и участвовать в его создании.

Музеи современного искусства со второй половины ХХ века стали важнейшим элементом совре-

менной культуры. таким образом, история выставочных пространств связана с изменением стилей 

и техник искусства, а также социокультурными и политическими изменениями в обществе.
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разработка анИМацИонной квест-ИгрЫ По легенде арХИтектурно-
культового коМПлекса «святой клЮч» с. бИлярск.

Камалитова Д.К., Чернова П.И., Казакова А.А., Сергеева Е.С.,  
Шакирзянова А.А., Коршунова А.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Тукмакова М.И.

в последние годы в россии стремительно развивается сфера туризма, разрабатываются как новые 

маршруты, так и новые формы знакомства с историей и жизнью городов. К традиционным экскурси-

онным маршрутам добавляются новые форматы, например, театрализованные экскурсии с актерами, 

VR технологии, квест-игры по заданному сюжету. новые форматы знакомства с городской средой и 

интересными туристическими объектами находят отклик у туристов. также большое внимание при-

влекает к себе вопрос разработки предложений для внутреннего туризма, для жителей республики, 

которые в формате тура выходного дня могут узнать о своей республике интересную информацию 

и посетить места, которые не находятся на основном туристическом маршруте. в данном проекте 

разработан новый формат экскурсии для музея заповедника «святой ключ» в селе Билярск алексе-

евского района.

в алексеевском районе близ села Билярск располагаются остатки одного из величайших городов 

средневековой восточной европы – Биляра.

Биляр сегодня – это не только руины древнего города, а целый историко-археологический ком-

плекс, который включает в себя массу интересных объектов. в северо-западной части Билярского 

комплекса, у подножия «Хужалартавы» (Горы хозяев) расположен источник. Это святое место для 

паломников – представителей различных конфессий, населяющих регион. несмотря на различия в 

вере, всех их объединяет одно – они верят в целительную силу воды билярского источника.

Помимо этого, про источник сложена легенда.

на сегодняшний день территория св. ключа пользуется популярностью, у нее обновленная ин-

фраструктура (есть старая и новая части), есть возможность разместиться в одной из беседок, по-

пить воды из родника, подняться на гору и загадать желание. Природа территории тоже удивляет 

своим обилием, есть озеро, квакают лягушки и высокие деревья создают тень и приятную прохладу.

у этой территории большой потенциал и инфраструктура, но существует проблема отсутствия 

событийного наполнения.

По приезду не хватает активностей, хочется больше узнать о территории, об истории места. свя-

той ключ по большой степени посещают жители прилегающих населенных пунктов, с определен-

ной целью. но посещая территорию впервые не хватает информационного сопровождения.

в рамках проекта на основании истории и легенды территории разработан туристический марш-

рут, который содержит интересную информацию и реализуется в формате поисковой квест-игры с 

использование чат-бота на платформе Telegram. также данный квест включает в себя анимацион-

ный материал (рис. 1), повествующий историю этого места и позволяющая в форме интерактива 

знакомиться с территорией. Это решение своего рода мультфильм про историю и легенду террито-
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рии, соединенная с квест-игрой. такой формат позволяет участникам игры визуализировать легенду, 

почувствовать себя ее частью и запомнить информацию об этой территории надолго.

рис. 1. иллюстрация из анимационной квест-игры легенды «святого ключа»

Подбор графИческИХ средств  
для ИнтерПретацИИ ПроИзведенИй Искусства

Кулакова Е.А., Руднева А.А.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

ассистент Жандарова А.А.

изучение произведений искусства с теоретической и практической точек зрения представляет 

собой немаловажную часть профессионального роста. собственная стилизация и переработка кар-

тин способствуют формированию авторского стиля. изучение различных графических техник и от-

тачивание мастерства владения материалами и техниками в процессе работы выявило новый тезис: 

несмотря на повторяющийся сюжет, для стилизации картины могут быть выбраны диаметрально 

противоположные по насыщенности, плотности покрытия, технике исполнения виды график.

выбирая технику выполнения графической работы, художник может определить на какой отли-

чительной черте картины акцентировать внимание. ахроматичность палитры стилизации перево-

дит внимание на соотношение тоновых пятен композиции. абстрактность в трактовке композиции 

дает зрителю прочувствовать цельный визуальный образ, опуская сюжет. использование мазков или 

штрихов подчеркивает движение масс – показывает динамическую составляющую.

По картине серова в.а. «Похищение европы» были созданы стилизации в технике акварельной 

отмывки на манер японских гравюр (рис. 1) и активного карандашного штриха на цветной бумаге на 

манер импрессионизма. все стилизации повторяют композицию и сюжет известной картины, одна-

ко воспринимаются зрителем по-разному.
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рис. 1. стилизация художественного произведения в технике «акварельная отмывка» (слева)  

и «карандашный штрих» (справа)

акварель позволила сделать более нежную цветовую палитру и градиенты. Цветными каранда-

шами были созданы ритмы ярких по цвету штрихов. в результате выявлена разница: как нежно и 

легко ощущается акварельная версия и как держит в напряжении буйство линий карандаша, посто-

янно ведущих взгляд по своим направлениям.

Картина лейтона Э.Б. «акколада» была интерпретирована в технике карандашной затирки, где 

мелкая карандашная стружка растирается по бумаге для получения однородной заливки определен-

ного цвета (рис. 2). анализ подходящих графических средств и техник, которые могли бы передать 

особенности эпохи, интерьера, стаффажа и самого обряда на картине, выявил этот графический 

прием как наиболее подходящий и позволил отобразить известную картину не теряя атмосферы 

средневекового действа.

выбранная техника позволила сохранить игру света и тени, передала монументальность сред-

невековых интерьеров и текстуру каменных материалов. изменение насыщенности карандашного 

слоя позволяет передать разноплановость картины. так, например, изменение тональности в отобра-

жении главных героев сюжета, освещенных светом из оконного проема, демонстрирует игру света 

и тени в сюжете. разбивка картины на мозаичные кусочки подчеркивает атмосферу произведения и 

позволяет сохранить основные цветовые акценты.

рис. 2. стилизация художественного произведения в технике «карандашная затирка»
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таким образом, особенности техник и стиля иллюстрации представляют собой один из важней-

ших инструментов в создании художественного образа, общении художника и зрителя. изучение 

произведений искусства и их стилизация, позволяет изучить ход композиционной, графической и 

цветовой мысли автора.

особенностИ развИтИя творческого МЫШленИя  
студентов-дИзайнеров

Куприянова Ю.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Денисенко Е.В.

в последнее время профессия дизайнера становится все более востребованной в различных сфе-

рах проектной деятельности, связанных с визуальным восприятием. Главное качество успешного 

дизайнера – нестандартное, творческое мышление, однако, современная подготовка студентов-ди-

зайнеров не всегда соответствует динамике изменений, происходящих в профессии. для достиже-

ния высоких результатов в подготовке дизайнеров-специалистов необходимо расширять кругозор 

обучающихся, повышать интерес к миру вещей, развивать их способность анализировать и обоб-

щать, взаимодействовать с окружающей средой и уметь абстрагироваться от реальности. Особое 

внимание должно уделяться развитию творческого мышления, как основе для выстраивания креа-

тивной личности. современная педагогическая программа обучения студентов-дизайнеров направ-

лена на развитие творческого потенциала обучающихся, на создание образовательной среды для 

его развития и саморазвития. тем не менее, сохраняется острая необходимость в разносторонней 

подготовке студентов по различным направлениям дизайна.

существует множество теорий относительно формирования и развития творческого мышления, 

но большинство авторов сходятся во мнении, что уровень творческого мышления поддается коррек-

тировке в процессе обучения. Образование будущих дизайнеров состоит не только из творческих 

дисциплин, оно включает в себя комплекс научных программ, необходимых для профессиональной 

подготовки. для эффективного развития творческого мышления студентов-дизайнеров возможно 

включение креативного компонента в образовательный процесс по всем дисциплинам. Это позволи-

ло бы задействовать не только когнитивную сферу, но и эмоциональные установки личности, такие 

как целеполагание, самодисциплина, целеустремленность, рефлексия и др. развитие творческого 

мышления будущих дизайнеров также зависит от благоприятной образовательной среды, в которой 

гармонично сочетаются методические, педагогические и компетентностные составляющие.

Образовательный процесс студентов-дизайнеров должен учитывать личностные особенности 

студентов, преподаватель должен выступать проводником в мир творческих возможностей, нахо-

дить индивидуальный подход к обучающимся. должна быть организована активная творческая дея-

тельность, совместная деятельность студентов и педагогов, должны создаваться проблемные ситуа-

ции, мотивирующие студентов на самостоятельный поиск путей их решения. самые неординарные, 

креативные решения должны поощряться. Кроме того, студенты должны участвовать в оценке соб-
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ственных результатов, быть способными к адекватной рефлексии. также на развитие творческого 

мышления благоприятно влияет креативная среда, созданная в самом вузе.

Подготовка вузом высокопрофессионального, конкурентоспособного специалиста в области ди-

зайна, способного не только применять на практике полученные в процессе обучения знания, но и 

создавать свои собственные идеи, воплощать их в реальность, должна стать приоритетной целью. 

развитие творческого мышления студентов дизайнерских направлений – необходимое условие со-

временного образования.

совреМенная ИнтерПретацИя айдентИкИ Места в МалЫХ 
арХИтектурнЫХ форМаХ

Латыпова З.А.
Научные руководители – канд. тех. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

сложно представить современное городское пространство без малых архитектурных форм. 

Они используются повсеместно – от кулуарных дворовых территорий, до значимых общественных 

городских пространств. Городское сообщество очень требовательно к качеству таких объектов. По-

мимо эстетической функции они должны нести в общество глубокие смыслы.

Одним из примеров современной интерпретации малых архитектурных форм является арт-объ-

ект «Эко-овечки» (рис. 1). данный объект был задуман для привлечения внимания жителей к эколо-

гической проблеме в парках города с использованием узнаваемой айдентики места.

рис. 1. арт-объект «Эко-овечки», видовой кадр

выбор формы овечки не случаен, ведь для татарстана эти животные имеют особое значение – 

они есть в каждой деревне, их любят и относятся к ним с заботой. Очень важен тот факт, что в такой 

мультинациональной республике как татарстан, овечки одинаково ценятся всеми народами и рели-

гиями. для христиан – это священный агнец, образ Христа. для мусульман – это жертвенный зверь, 

который доказывает истинность веры в Бога.

форма арт-объекта представляет собой стилизованный образ животного – тело имеет узнаваемые 

черты овцы, при этом напоминая облако, которое символизирует легкость и чистоту (рис. 2). Чтобы 
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подчеркнуть эти свойства современными способами, в качестве основного материала было выбрано 

боросиликатное стекло, которое обладает рядом преимуществ: оно жаро– и холодостойкое, облада-

ет высокой прочностью и пластичностью. фантазийность инсталляции придает иризация стекла – 

покрытие из солей металлов, которые при попадании солнечных лучей на поверхность образуют 

радужные разводы.

рис. 2. схема формообразования арт-объекта «Эко-овечки»

Металлические ножки привариваются к телу при помощи современного метода с использова-

нием пикасекундного лазера. сами ножки сделаны из нержавеющей стали, которые выдерживают 

перепады температуры и устойчивы к механическому воздействию.

По авторской задумке данная инсталляция появляется только в тех парках и скверах, где была 

проведена уборка территории горожанами. для того чтобы увидеть эти прекрасные создания в сво-

ем любимом парке, достаточно навести чистоту на его территории, тем самым проявив инициативу 

к улучшению экологии в городах.

уникальность и актуальность подходов к отображению современных запросов через малые архи-

тектурные формы была подтверждена на VIII российском смотре-конкурсе с международным уча-

стием «стекло в архитектуре», организованным союзом архитекторов россии, в рамках которого 

работа была отмечена как «лучший студенческий проект объекта дизайна».

органИзацИя совреМеннЫХ рабочИХ Пространств:  
Постановка ПроблеМЫ

Литвина П.В.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Денисенко Е.В.

Каждая эпоха диктует свои требования к организации трудовой деятельности. анализ эволюции 

рабочих пространств показывает, что большинство современных офисов в аспекте их функциональ-

но-планировочных принципов остановились в развитии. Пришло время поговорить о настоящем и 

заглянуть в будущее, чтобы знать, к чему быть готовым и как позаботиться о продуктивности своей 

работы и жизни.

на данный момент очень развито проектирование интерьеров жилья, где дизайнер выступает 

еще и как психолог, взаимодействуя с заказчиком. Подбор фактур материалов, приятных цветов, 

эргономичной мебели, систем хранения, установка системы «умный дом» – все это делает пребы-

вание человека в его жилище комфортным, влияет на его мироощущение и внутреннее состояние. 
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согласно статистике, человек проводит большую часть своей жизни не дома, а на работе, однако 

созданию комфортной, современной, гармоничной рабочей среды не уделяется должного внима-

ния. в настоящее время, большинство рабочих пространств выстроены по одной модели: каждый 

сотрудник имеет свое рабочее место, как правило, это стол, стул и компьютер; в комфортном 

офисе есть кухня и санузел. сотрудники вынуждены 8 часов сидеть за этим столом, отлучаясь 

лишь на 1 час в обеденный перерыв. такие офисные пространства и жесткие временные рамки 

вызывают у работников ожидание скорейшего завершения рабочего дня, что значительно снижает 

работоспособность. Помимо этого, офисные сотрудники не успевают справляться со своими бы-

товыми делами – ходить на почту, пункты выдачи, химчистку, общаться с семьей, заниматься сво-

им дополнительным образованием и образованием своих детей, гулять с животными. на все это 

остаётся время лишь в конце дня, когда запас моральных и физических сил на исходе, и простые 

бытовые вещи становятся в тягость. таким образом, есть необходимость переосмыслить понятия 

«офис» и «рабочее место» и разработать новые принципы формирования современного рабочего 

пространства.

на сегодняшний день существует задача создания такой модели интеллектуального офисного 

пространства, которая адаптировалось бы под нужды и интересы конкретного сотрудника. совре-

менные возможности позволяют и вынуждают создать такую среду. стоит отметить, что положи-

тельные тенденции развития и изменения рабочих пространств прослеживаются в современных IT-

компаниях, но другие сферы также нуждаются в такой организации.

структура российских офисов в большинстве случаев не соответствует современным возмож-

ностям и тенденциям и не удовлетворяет потребностям компаний, что препятствует эффективному 

функционированию работников внутри этих организаций.

Подобная практика организации современных рабочих пространств, ориентированная на пони-

мание потребностей сотрудников, распространена в компаниях, деятельность которых связана с ин-

формационными технологиями, например, штаб-квартира Google Cloud, которая находится в горо-

де саннивейл, Кремниевая долина, сШа. функционально-планировочные принципы этого офиса 

представляют собой пространство без фиксированных рабочих мест и без четкого рабочего графика. 

в офисе предусмотрены разные функциональные пространства: от пунктов выдачи заказов до ком-

наты для медитаций. рабочее пространство, окружающее сотрудника, способствует его результатив-

ной работе.

таким образом, принцип внимания к нуждам и потребностям сотрудников представляется веду-

щим и определяющим принципом формирования современных рабочих пространств. По результа-

там исследования на основе данного принципа предложены 3 варианта моделей офисной среды:

1. Модуль, который возможно внедрить в любую, уже существующую рабочую среду. данная 

модель имеет определенный функционал, повышающий работоспособность и качество жизни на 

работе. Подобный вариант подойдет небольшим, уже существующим офисным пространствам, ко-

торые нуждаются в реорганизации.
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2. адаптивный объект – готовый модуль, который может адаптироваться к потребностям офис-

ной деятельности сотрудников различных компаний. данная модель разработана с учетом общих 

потребностей работников и имеет возможность подстраиваться под индивидуальные особенности 

каждого.

3. Модель офиса крупной компании, спроектированная по требованиям компании, с учетом функ-

ционально-планировочных принципов формирования современных офисных пространств.

отраженИе ЭкологИческИХ асПектов через дИзайн форМЫ

Любавина А.Р.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

Относительно недавно в художественно-архитектурном пространстве появился такой термин как 

арт-объект – это современный объект искусства, представляющий собой материальную и художе-

ственную общественную ценность. арт-объект рассматривается не только как объект эстетики, но 

и как объект, способный привлечь общественное внимание к определенной проблеме. Подобное 

мнение основано на биологических факторах человека, как существа биосоциального.

в эпоху современных технологий появился новый термин «экотревожность», который описыва-

ется как страх перед разрушением экологии и окружающей среды. данный термин возник в связи с 

ростом проблем, связанных с экологическими катастрофами. сегодня многие художники, дизайнеры 

и архитекторы проектируют свои работы в актуальных для мира концепциях с точки зрения защиты 

окружающей среды. в связи с чем использование арт-объектов, сочетающих в себе экологический 

дизайн и эстетическое начало для привлечения внимания общества к проблемам окружающей среды 

находит все более широкое применение. Экологические аспекты в дизайне арт-объектов могут быть 

реализованы с использованием различных подходов. здесь могут быть использованы как прямые 

символы экологической проблематики, призывающие обратить внимание на определенные болевые 

точки, так и использование экологически чистых, углеродно нейтральных или переработанных ма-

териалов.

в рамках международного арт-конкурса «ON ACCEPTING THE UNDESIRABLE» был спроекти-

рован арт-объект «Glass-sea» (рис. 1), посвященный теме вымирания водорослей в связи с загрязне-

нием водного пространства реки Биела в Хорватии антропогенным мусором.

рис. 1. арт-объект «Glass-sea»
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арт-объект должен быть выполнен из собранных со дна реки стеклянных отходов. использова-

ние мусора в качестве материала для инсталляции поможет привлечь общественное внимание к про-

блеме загрязнения окружающей среды, а именно к загрязнению водоемов, в тоже время не требуя 

дополнительных материалов на производство объекта.

формообразование происходит по подобию структуры водорослей и их внешнего вида в есте-

ственной среде (рис. 2). волнообразные линии, словно стебли, соединяются в общую картину. зри-

тель может увидеть здесь и колыхание водорослей в воде, и морские волны, и даже их схожесть с 

днК. таким образом, человек чувствует воссоединение с окружающей средой на всех ее уровнях и 

еще больше проникается проблематикой, освещаемой в данном проекте. для реализации предлага-

емой идеи может быть использован стеклянный мусор, переплавленный в стеклянные закаленные 

трубки.

рис. 2. формообразование арт-объекта «Glass sea»

По задумке авторов на волнообразные «стебли» нанизываются плоские цветные элементы из со-

бранного со дна водоема стекла. Одни элементы переплавляются в более округлые формы, имити-

рующие форму заточенных водой стеклянных осколков, другие –имеют более выраженную остро-

конечную форму, сохраняя естественный вид стеклянного мусора (рис. 3). Подобный прием может 

быть транслирован и на другие инсталляции, где форма должна отражать схожую проблематику.

рис. 3. аналогии фомообразования

в результате общая концепция визуального образа и тщательно подобранные для арт-объекта 

приемы формообразования позволили создать инсталляцию, сочетающую в себе актуальную про-

блематику и визуально привлекательный образ. использование переработанных материалов в кон-

тексте отражения местных проблем может сочетать в себе красоту и пользу для архитектурного 

пространства и окружающей среды.
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совреМеннЫе МатерИалЫ И трендЫ  
в ПредМетноМ дИзайне

Мингалимова Э.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

Предметный и промышленный дизайн прошёл большой путь и ни на минуту не стоит на месте. 

дизайнеры стремятся избавятся от излишеств и сложности, переходя к функциональности и мини-

мализму. Потребитель делает свой выбор в пользу их продукта, который сочетает в себе рациональ-

ные решения, эстетику и экологичность. Больший упор делается на профессиональное исполнение, 

техническую проработку каждого предмета мебели, но при этом, когда мы используем натураль-

ные материалы или переработанные материалы, у таких интерьеров появляется философия, новые 

смыслы. Человеку становится интересно жить, находится в контакте с такими предметами его быта.

При всём этом дизайн должен отражать самого человека, общество с современными тенденциями, в 

котором на первый план выходят настоящие человеческие отношения.

тренды

Главный тренд в современном дизайне – это персонализация, так как за последние несколько 

лет большинство людей вынуждено проводить время дома в большей степени в связи с пандемией, 

что изменило представление о пространстве и его организации с эстетической и функциональной 

точки зрения. теперь, когда дому присуща новая функция– рабочее место, человек стал взвешенно 

подходить к его наполнению, так как интерьер должен создавать определённую атмосферу, дарить 

положительные эмоции, удовольствие и вдохновение, комфорт для отдыха и работы, отражать ин-

дивидуальность его жителей.

застройщики всего мира стремятся сократить площадь квартир, городские жилища становятся 

всё меньше. развитие технологий повлияло на современный дизайн, где основным трендом являет-

ся минимализм, предметы быта стали компактнее и совершеннее, что способствует освобождению 

большего пространства в доме, а также дало распространение творчеству дизайнеров промыш-

ленных, предметных и интерьеров, что увеличило долю кастомной продукции. сейчас даже самое 

компактное жильё– квартиру-студию, можно сделать уникальным, отражающим характер и образ 

жизни хозяина. дизайнеры стремятся спроектировать пространство, умещая всё необходимое, не 

потеряв при этом драгоценные метры, используя складные, модульные, откидные и скрытые си-

стемы.

всё больший оборот набирает тренд на разумное потребление, экологию и переработку, что остав-

ляет отпечаток на производстве мебели и декора большинства брендов. Экологически безопасный 

интерьер – это особая философия использования материалов и предметов из них, где потребитель 

делает выбор в пользу экологии, сохранения ресурсов планеты. Eco-friendly материалы и техноло-

гии производства наносят минимальный вред природе, а некоторые и вовсе безвредны для экоси-

стем и окружающей среды. Они все чаще используются как альтернатива пластику, нефтепродуктам 

и другим токсичным материалам.
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Материалы

в применении отделочных материалов предпочтение остается в пользу натуральных и экологич-

ных. Предметный дизайн уделяет особое внимание фактурам, которые тактильно взаимодействуют 

с человеком. включение природных материалов, таких как породы дерева, камня и растений, также 

неотъемлемая часть современного интерьера. Модульная мебель используется для организации про-

странства, за частую она выполняет несколько функций, занимает мало место.

Мрамор, бетонили тераццо не сдают позиций – материалы применяются как для отделки, так и в 

элементах интерьера. Мрамор все чаще используется в качестве напольного покрытия, при оформ-

лении оконных порталов, каминов. тераццо – материал, который изготавливают из осколков мра-

мора, камня, стекла, скрепленных между собой известью. Он активно применяется при создании 

столешниц на кухне, подходит для отделки мебели. Бетон же находит применение в ванных комна-

тах – раковины и купели, обработанные пропиткой, сразу приобретают нестандартный эстетически 

вид. Камень используется не только для отделки пола или мебели, но и как материал для изготовле-

ния стеновых декоративных панелей или малых декоративных элементов интерьера.

натуральное дерево является вторым актуальным природным материалом для отделки жилых 

пространств. среди самых популярных пород можно выделить ясень, дуб, орех. дерево подходит 

как для отделки разных поверхностей, так и для мебели. в последнее время современные жилые 

интерьеры демонстрируют нам дерево в качестве стеновых панелей и перегородок, удачно вписан-

ных в различные стили, например, экостиль. зачастую можно встретить неидеально обработанное 

дерево, которое олицетворяет природу и вписывается в современный интерьер мебели, например в 

виде слэбов для столешниц.

стекло популяризируется в интерьерах с помощью своих «отражающих» свойств. данный мате-

риал способен за счёт оптического эффекта расширять пространство, наполнять его светом, иметь 

разлиную фактуру, цвет и прозрачность. стекло используется в качестве отдельных декоративных 

элементов, например, зеркала, панно, предметы декора (вазы, посуда), так и функциональных для 

зонирования пространства– стеклоблоки, перегородки с металлическим каркасом.

Металл в соло исполнении и сочетании с другими материалами занял основательную позицию 

благодаря прочности, блеску, вариативности текстуры, теплопроводности, широкой применяемо-

сти. Металл для интерьера – удивительно податливый материал. с его помощью можно создать уль-

трасовременную минималистичную обстановку, насыщенную прохладным блеском, стали и стекла 

или подчеркнуть теплоту и уют дома в традиционном стиле, сочетая металлическую отделку с де-

ревом и камнем.

ткани очень многофункциональны, это тот материал, который легко трансформирует дом, взаи-

модополняет другие материалы, наполняет его уютом, отражает индивидуальность, используя цвет, 

фактуру и принт. в тренде – замша, бархат, обилие бахромы и кистей в декоре. натуральные волок-

на – шелк, высококачественный хлопок, лен или шерсть также в приоритете, так как в основном 

подходят почти для любого стиля. ткань может использоваться для разномасштабных предметов 
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интерьера, самый крупный и главный акцент, пожалуй, ковёр, который может быть вписан в любую 

стилистику.

Можно сделать следующий вывод, что главная особенность сегодняшнего дизайна – индивидуа-

лизация. дизайн доступен для каждого, огромный плюс, что он может отражать конкретного заказ-

чика, его внутренний мир и интересы. Микс стилей, фактур, цветов и форм рождает нечто новое и 

эклектичное, что помогает выразить личность и предпочтения.

особенностИ традИцИонной татарской арХИтектурЫ И дИзайна 
в контексте бИоПодХодов

Минкина Л.К.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.

термин «татарская архитектура» на сегодняшний день не устоявшийся в научной среде, хотя, 

несомненно, встречаются материалы использующие данную формулировку. в большинстве науч-

ных исследований учёные оперируют понятиями «архитектура татар» или «архитектура татарского 

народа». исследователи выделяют несколько периодизаций архитектуры татарского народа, в раз-

личных источниках такие периодизации охватывают период от Х века до современности. К особен-

ностям татарской архитектуры в разные периоды относят:

– наличие летней и зимней избы (наследие кочевого прошлого);

– разделение дома на женскую и мужскую половины;

– закрытая планировка усадьбы;

– деревянная резьба в декоре экстерьера;

– традиционная татарская колористика.

Международная организацией дизайна иКсид предлагает следующее определение: «дизайн 

(англ. Design) – творческая деятельность, целью которой является определение формальных качеств 

предметов, производимых промышленностью.15 так же «Под дизайном понимается процесс и ре-

зультат художественно-технического проектирования как единичных предметов и промышленных 

изделий, так и их систем».16 сегодня понятие «дизайн» имеет широкое распространение и приме-

няется к различным областям творческой деятельности человека, однако до недавнего времени рас-

сматривая вопросы обустройства татарского дома, учёные применяли понятие «интерьер» и «деко-

ративное искусство». в интерьере татарского дома к основным планировочным элементам относят 

печь и сяке, которые, являясь наиболее крупными объектами в жилище, определяли организацию 

его внутреннего пространства и размещение других предметов обстановки.17

15 Кухта М.с., Куманин в.и., соколова М.л, Гольдшмидт М.Г. Промышленный дизайн: учебник ; под ред. 
и.в. Голубятникова, М.с. Кухты. томск, 2013. с.11.
16 Яковлева, в. в. дизайн. Понятие и принципы философии дизайна / в. в. Яковлева // Гуманитарные науки в современном 
вузе: вчера, сегодня, завтра : Материалы V международной научной конференции, санкт-Петербург, 09 декабря 2022 года. 
т.3. санкт-Петербург, 2022. – с. 1062-1065. 
17 сулейманова, д. н. интерьер жилища волго-уральских татар: развитие и этнокультурная специфика : специальность 
07.00.07 «Этнография, этнология и антропология» : автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата 
исторических наук. Чебоксары, 2007. – 22 с. 
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интерес к применению бионических принципов в различных отраслях деятельности человека 

активно развивается в последние десятилетия. использование характеристик живой природы в ар-

хитектурной среде позволяет создавать новую, взаимодействующую с человеком, реагирующую, 

развивающую и функционирующую архитектуру, а также способствует переосмыслению формиро-

вания и функционирования архитектуры и архитектурного пространства.18

изучение особенностей татарской архитектуры и дизайна в контексте биоподходов позволит 

переосмыслить архитектурное и декоративно-прикладное творчество наследия татарского народа, 

выявить основные закономерности и этапы эволюции визуальных, пространственных, конструктив-

ных образов, сформировать современные подходы к проектированию с сохранением региональной 

идентичности во взаимосвязи с природным окружением.

особенностИ разработкИ дИзайн-кода городскИХ террИторИй  
на ПрИМере адМИралтейской слободЫ города казанИ

Напольских А.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Тукмакова М.И.

формирование целостной городской среды посредством дизайн-кода

Принято считать, что понятия: фирменный стиль, айдентика, брендинг и дизайн-код – схожи, 

поэтому часто используются в качестве синонимов. Однако в сфере дизайна они имеют весомые 

отличия. фирменный стиль содержит базовые элементы визуализации – цвет, шрифт, графику – и 

входит в состав айдентики, которая мощнее по своей идее. если фирменный стиль делает бренд 

узнаваемым, то айдентика транслирует свою идеологию. Брендинг используется для формирования 

определенных представлений и эмоций у людей. и айдентика выступает здесь как инструмент соз-

дания образа. Бренд неощутим и присутствует исключительно в сознании. дизайн-код объединяет 

все понятия и переводит их в правила проектирования, которые направлены на формирование сти-

листически единой, понятной и комфортной городской среды.

Первые попытки создания подобной системы были предприняты еще в 1977 году Милтоном 

Глейзером – при разработке логотипа нью-йорка. далее можно отметить логотип Мельбурна, соз-

данный в 2008 году. айдентика Белфаста – это первый масштабный брендинг города.

Официально дизайн-код в россии появился относительно недавно – в 2014 году студия арте-

мия лебедева создала проект для Москвы. впоследствии появилось еще несколько удачных работ. 

Однако спустя почти 9 лет дизайн-код не сильно распространился на территории россии, мало кем 

проектируется и мало где используется.

Особенности дизайн-кода с точки зрения графического дизайна

Первый этап разработки дизайн-кода – это анализ территории. дизайн-код обязан учитывать 

культурные и исторические особенности территории, поэтому он всегда разрабатывается под 

18 денисенко, е. в. Принципы живой природы в архитектуре / е. в. денисенко, а. а. Жандарова // Приволжский научный 
журнал. 2022. – №2(62). – с. 146-153. 
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конкретный город или район. Это трудоемкий процесс, который требует большого количество 

ресурсов.

второй этап – выбор цветовой палитры, шрифтов и создание уникальной графики. в дальней-

шем именно эти элементы будут создавать ассоциации с городом и вызывать эмоции. По основным 

цветам можно сразу же распознать город. например, красный цвет – Москва, Краснодар. синий – 

самара. зеленый – Казань. Шрифт чаще показывает культурную и историческую сторону города. 

Гротеск – технологичность, сила, современность. Квадратные шрифты – строгость, важность, про-

мышленность. антиква – классика, традиционность. Округлые шрифты создают ощущение уюта 

и комфорта. но основное внимание берет на себя графика. Поэтому она не должна быть слишком 

сложной, запутанной. Простота, уникальность, привлекательность и запоминаемость – ключевые 

качества.

третий этап – подбор конструкций, на которых будет нанесен фирменный стиль. на данный мо-

мент повсеместно городское пространство перегружено наружной рекламой, которая портит внеш-

ний вид города, полезная информация теряется на фоне разношерстных вывесок. для решения ос-

новной проблемы – отсутствия визуального единства – требуются общие принципы проектирования 

как для системы навигации и наружной рекламы, так и для малых архитектурных форм. Город для 

людей должен быть удобным, комфортным и доступным. невнимание к архитектуре и истории тер-

ритории – серьезная ошибка.

Четвертый этап – создание правил и рекомендаций по применению фирменной графики на на-

вигационных указателях и вывесках. Красивый город создается посредством стилистически единой 

эстетичной городской среды.

адмиралтейская слобода Казани

Казань – крупный красивый город, который поражает своей архитектурой. Однако некоторые 

микрорайоны, например, адмиралтейская слобода, остались без должного внимания – и люди ста-

раются избегать их.

в настоящее время адмиралтейская слобода не получила поддержку на благоустройство терри-

тории, хотя реновация обсуждается еще с 2011 года. район имеет ценные исторические объекты – 

зилантов монастырь (1681 г.), Макарьевская церковь (1875 г.), депо-1, Петрушкин разъезд (1875 г.), 

территории судостроительных верфей XVIII–XIX веков – и обладает отличным потенциалом в бу-

дущем.

адмиралтейская слобода расположена в 10 минутах езды от центра города и имеет выход к на-

бережной волги. единственное, что выбивается – это внешний вид архитектуры – заброшенные и 

разрушенные здания – и загрязненность района.

если правильно подойти к облагораживанию территории, сохранению памятников культурного 

наследия и разработке дизайн-кода – адмиралтейская слобода станет точкой притяжения туристов 

и жителей Казани и будет способна конкурировать с уже сложившимися туристическими центрами 

города.
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тИПЫ городскИХ обЩественнЫХ Пространств  
в казанИ с необХодИМостьЮ увековечИванИя  

ПаМятного Места

Пухов Д.Д.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

«Каждая культура определяет свою парадигму того, что следует помнить (т. е. хранить), а что 

подлежит забвению»19. необходимость увековечивания памятных мест обусловлена тем, что «куль-

турная память города является ключевым детерминантом городской идентичности, поскольку она 

формирует городскую общность на основе общей судьбы города и связи прошлого с настоящим»20.

Каждое значимое событие в истории (положительное или отрицательное) оставляет своё пятно 

в облике города, в котором это событие происходило. «для подавляющего большинства горожан 

существенное значение имеет не столько тишина и размеренный ритм провинциального города, 

сколько возможность жить в древнем городе, сохранившим в архитектуре следы прежних эпох и 

великих событий истории» [20 с.56]. «Места памяти не появляются сами собой. у них есть при-

чина существования: они живут благодаря желанию помнить и чувству отсутствия спонтанной 

памяти»21. совершенно уже не имеет значения причинно-следственная связь, благодаря которой 

был утрачен «памятник истории», разве что для символического значенияпамятного места.

Остаётся только обратиться к настоящему и зафиксировать память о тех местах,безвозвратно 

утраченных ходом времени.в Казани таких мест достаточно много. такими местами городского 

пространствастать: утраченные храмы и часовни (церковь андрея Первозванного – ул. Баумана, 

рядом с д. 78); колокольни (колокольняспасо-Преображенского монастыря – Кремль, д. 9);(ча-

совня александры римской – ул. Карла Маркса, д. 33);утраченная Казаковская мечеть – ул. та-

тарстан;; скверы (Круглый сквер – ул. Пушкина и ул. Баумана); площади (евангелистовская пло-

щадь – ул. татарстан); памятники (памятник революционеру н.Э. Бауману – ул.николая ершова 

и ул.Маленькая); здания, представляющие архитектурную ценность (дом в.ф. Максимова – ул. 

Калинина, 59).

«Места памяти – это наш момент национальной истории»22. сохранение или увековечивание этих 

мест является нашим долгом перед историей, страной и будущими поколениями. Подобные объекты 

малых архитектурных форм сделают среду информационно более насыщенной интересной, как для 

горожан, так и для туристов.

19 лотман Ю. М. Память в культурологическом освещении // лотман Ю. М. избранные статьи. том 1. таллин. 1992. 
с. 200–202
20 федотова н.Г. визуальные носители культурной памяти города (на примере великого новгорода) // ΠΡΑΞΗΜΑ. 2019. 
№2(20). с.42-62
21 сабанчеев р.Ю. Концепция «мест памяти» Пьера нора как способ исторической реконструкции // Гуманитарные 
исследования в восточной сибири и на дальнем востоке. 2018. №1. с. 33-38.
22 нора П. Проблематика мест памяти // франция-память. сПб: издательство санкт-Петербургского университета. 1999. 
с. 17-50.
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арХИтектура вреМеннЫХ фестИвальнЫХ сооруженИй: 
«toMorrowLAnd» г. буМ, бельгИя

Разетдинов И.М.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

Tomorrowland – ежегодный фестиваль электронной музыки, который проводится в коммуне (го-

род) Бум (Бельгия) на территории национального парка «De Schorre». фестиваль впервые проведён 

в 2005 году и с тех пор является крупным и известным музыкальным событием в мире. ежегодно 

фестиваль за 2 недели посещают 400 тысяч человек, а в 2022 году более 600 тысяч человек.

Бум имеет статус коммуны, самой маленькой административной единицы Бельгии, входит в со-

став провинции антверпен. население коммуны составляет более 17 500 человек, площадь 7,37 кв. 

километров. Бум расположен между тремя большими городами: Брюссель, антверпен и Мехелен. 

имеет автомобильное и железнодорожное сообщение с ними.

национальный парк «De Schorre» это рекреационная зона с красивыми прудами и природой, где 

можно погулять и покататься на велосипеде. Около трети территории отведено под лесопарк. в пар-

ке обитают самые разнообразные птицы, насекомые и животные. на территории парка сохранились 

две аутентичные землечерпалки, как отсылка к прошлому, где до конца 20 века добывали глину для 

производства кирпичей.

для обеспечения комфортного пребывания гостей на фестивале организаторами предусматрива-

ется большое количество временной инфраструктуры. Каждый год тема меняется, и отсюда появля-

ется необходимость ежегодно разрабатывать новый дизайн и оформление главной сцены. внимание 

организаторов фестиваля к сценографии очень детальное. все должно создавать представление об 

идиллическом мире, направленном на то, чтобы позволить участникам пережить мистический опыт 

в сказочной стране.

Главная сцена фестиваля 2022 года «Отражение любви»имеет следующие основные харак-

теристики: все стадии от идеи до реализации проекта были выполнены предприятиями страны 

организатора; имеет высоту 53 метра и ширину 270 метров; было использовано 990 квадратных 

метров медиаэкранов; задействовано более 1 270 прожекторов и осветительных приборов; для 

создания шоу использовался 61 лазер и 18 фонтанов разных; оснащена 214 динамиками и сабву-

ферами.

При разработке дизайна сцен фестиваля, используются как строительные, так и театральные тех-

нологии. Основными конструктивными элементами сцены являются алюминиевые фермы, несут 

основную нагрузку световых, звуковых, бутафорских и сценических элементов. декоративные эле-

менты выполнены из пенополистерола с покраской. дополнительно применяются полимерные эле-

менты для защиты артистов и оборудования от влаги и солнца.
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рис. 1. фото эскиза главной сцены Tomorrowland в 2022 г.

рис. 2. реализация главной сцены Tomorrowland в 2022 г. (авторское фото)

для обеспечения работы фестиваля возведено большое количество временных сооружений: вход-

ные павильоны, пункты досмотра, ресторанные комплексы, павильоны для торговли, шатры для 

приема пищи, 14 сцен – 12 из которых использованы повторно с прошлых лет, технические объекты 

и многие другие. стоит отметить, что некоторые сцены и другие сопутствующие объектыиспользу-

ются и для проведения зимнего фестиваля, который проходит во франции, что подчеркивает необ-

ходимость учитывать при проектировании фактора повторного использования, удобство транспор-

тировки и монтажа временных конструкций.

результаты данного исследования можно будет использовать для организации аналогичных фе-

стивалей, а также стоит отметить важность систематизации знаний подобных временных объектов, 

так как подобные фестивали становятся все более масштабные и актуальными. в россии проводятся 

аналогичные мероприятия, но меньшего масштаба, такие как: «сигнал», который проходит ежегод-

но на территории арт-парка «никола-ленивец», «VKFAST» в санкт-Петербурге, с успехом прохо-

дил фестиваль «AlfaFuturePeople» в нижегородской области.
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разработка Проектов вИртуальнЫХ ИсторИческИХ реконструкцИй 
арХИтектурнЫХ обЪектов с ПрИМененИеМ теХнологИй 

доПолненной реальностИ

Садыков А.Р.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

разработка проектов виртуальных исторических реконструкций ведется комплексно, затрагивая 

множество теоретических, исследовательских и технических аспектов. Понимание работы каждого 

из аспектов необходимо для успешной реализации проекта, в особенности при использовании тех-

нологии дополненной реальности.

дополненная реальность (далее по тексту AR), как инструмент для презентации виртуальных 

объектов, имеет ряд особенностей:

1. Особенности функционирования устройств для демонстрации AR

2. технические возможности и ограничения ПО устройств AR

3. ситуационные особенности, связанные с погодными условиями и территорией

4. Особенности презентации и связки AR технологии с разным видом виртуального контента

5. Особенности восприятия пользователем технологии AR и виды пользователей

разложение общего представления о работе технологии AR позволяет лучше определять, какими 

эффективными средствами разрабатывать виртуальный контент для успешной презентации. если 

мы рассмотрим эти пункты от конца к началу, то увидим градацию, с которой зачастую работают 

создатели AR контента. Они приступают к разработке виртуального контента с определения харак-

тера пользователя и на каждом пункте создают определенные рамки и условия, которые способству-

ют созданию успешного опыта взаимодействия с AR.

Применение технологии AR для презентации исторических реконструкций создает дополнитель-

ные условия, которые можно рассматривать при начале разработки проектов. К примеру, историче-

ские объекты обычно требуют жесткой привязки к историческому местоположению, что безусловно 

не так просто реализуется с технической стороны. также историко-культурные проекты с приме-

нением AR хорошо работают в качестве элементов пиар компаний, благодаря новизне технологии.

совокупное представление о разработке проектов исторических реконструкций, презентуемых и 

реализуемых при помощи дополненной реальности, позволяет сделать проект успешным и эффек-

тивным на практике.

ПроектИрованИе груППЫ фонарей на террИторИИ астроноМИческой 
обсерваторИИ ИМенИ в.П. Энгельгардта, город казань, россИя

Смирнова В.В.
Научные руководители – канд. архитектуры, доцент Балабанова Ю.П.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

начало истории обсерватории положено в 1897 году, когда русский астроном василий Павло-

вич Энгельгардт прекращает свои наблюдения из-за почтенного возраста и недомогания и отдает 
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императорскому Казанскому университету редкие на тот момент астрономические приборы из его 

личной дрезденской обсерватории.

Благодаря указу императора от 7 марта 1899 года для постройки переданы деньги и земельный 

участок, и возведение строения было закончено спустя два года, а именно 21 сентября 1901 года. 

После она была торжественно открыта на окраине города, а имя в.П. Энгельгардта ей присвоено 

в 1903.

рис. 1. астрономическая обсерватория им. в.П. Энгельгардта, 1920–1930-е гг.

Гости музея, что размещен в основном здании, могут услышать историю создания Казанской 

астрономической школы с XIX века до настоящего времени, посетить как новые, так и уже ан-

тикварные телескопы, сохранившиеся в единственном экземпляре, и редкие солнечные часы, чей 

принцип действия которых объясняется и демонстрируется.

Обсерватория легла в основу для планетария, принадлежащего тому же университету: в 2013 году 

он был возведен и торжественно открыт. в 2014 году состоялось не менее важное мероприятие – за-

хоронение тела василия Энгельгардта в склепе Южной Миры с участием властей российской фе-

дерации и татарстана.

в единый государственный реестр объектов градостроительства и архитектуры на учет внесено 

семь строений обсерватории. такие важные объекты нуждаются в грамотном обустройстве терри-

тории вокруг них, современном и соответствующим его историческому наследию, поэтому была 

разработана концепция группы осветительных приборов (фонарей), которые могут украсить терри-

торию и послужить безопасному передвижения в темное время суток.

Концепция современной группы фонарей тесно связана с самой территорией, на которой он про-

ектируется. рядом с астрономической обсерваторией также находится Планетарий Кфу – науч-

но-образовательное и познавательно-развлекательное учреждение, оснащенное по последнему сло-

ву техники. стилистика, которая будет использоваться при создании малых архитектурных форм, 

уже определена – это плавные линии, формы, связанные с темой космоса и её атрибутикой. за идею 

образа была взята солнечная система.
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рис. 2. современная группа фонарей на территории астрономической обсерватории 
им. в.П. Энгельгардта (курсовой проект №3 ст. смирнова в.в., рук. новиков с.в., лушпаева М.и.)

аллея, ведущая к планетарию, «знакомит» посетителя с планетами солнечной системы, чей образ 

можно видеть в плафонах. Конструктивные и композиционные особенности плафонов подчеркива-

ют характерные черты планет.

Каждый фонарь олицетворяет планету и имеет определенное месторасположение относительно 

центра композиции – фонаря «солнце».

рис. 3. видовой кадр на территории астрономической обсерватории им. в.П. Энгельгардта (курсовой 
проект №4 ст. смирнова в.в., рук. новиков с.в., лушпаева М.и.)
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diGitAL-дИзайн: ПонятИя И наПравленИя

Тузмухаметова Е.Ю.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Денисенко Е.В.

Digital-дизайн представляет собой обширную область проектирования, включающую в себя раз-

личные направления, такие как web-дизайн, UX/UI-дизайн, product-дизайн, графический дизайн, 

3D-дизайн, и AR-дизайн. Digital-дизайн обычно охватывает проектирование виртуальных и инте-

рактивных сред, таких как web-сайты, приложения, компьютерные игры, а также устройства вирту-

альной и дополненной реальности.

Web-дизайн – это одно из ключевых направлений digital-дизайна. Web-дизайнеры создают 

web-сайты, которые не только выглядят привлекательно, но и обеспечивают удобство использова-

ния и продуктивный пользовательский опыт. Цель web-дизайна заключается в создании дизайна, 

который отвечает потребностям конкретной аудитории, а также предоставляет информацию в при-

влекательной и удобной форме.

UX/UI-дизайн – это важное направление digital-дизайна, которое занимается созданием продук-

тов, обеспечивающих высокий уровень пользовательского опыта. UX-дизайнеры работают над тем, 

чтобы продукт был интуитивно понятным и удобным в использовании, в то время как UI-дизайнеры 

отвечают за внешний вид продукта, его стиль и визуальное оформление.

Product-дизайн – это направление digital-дизайна, которое занимается созданием продуктов, со-

четающих в себе визуальный дизайн, функциональность и привлекательность для пользователя. 

Product-дизайнеры работают над созданием продуктов, которые могут решать конкретные пробле-

мы пользователей и быть удобными в использовании.

Графический дизайн – это направление в digital-дизайне, которое занимается созданием графи-

ческих элементов и оформлением визуальных решений. Графические дизайнеры работают над соз-

данием логотипов, иконок, постеров и других элементов, которые могут быть использованы для 

продвижения бренда или продукта.

3D-дизайн – это направление digital-дизайна, которое занимается созданием трехмерных моде-

лей, обеспечивающих высокий уровень детализации и реалистичности. 3D-дизайнеры использу-

ют различные программы для создания трехмерных объектов, которые могут быть использованы в 

кино, игровой и рекламной индустриях, а также в архитектуре и дизайне интерьеров.

AR-дизайн – это относительно новое направление в digital-дизайне, которое использует расши-

ренную реальность для создания визуальных решений. AR-дизайнеры работают над созданием при-

ложений и продуктов, которые обогащают реальный мир цифровыми элементами, такими как визу-

альные эффекты, звуковые эффекты и анимация.

в целом, digital-дизайн – это постоянно развивающаяся и многогранная область, которая охва-

тывает широкий спектр областей и дисциплин. От web-дизайна до product-дизайна, от UX/UI-ди-

зайна до графического дизайна, от 3D-дизайна до AR-дизайна – возможности безграничны. Ка-

ждая область digital-дизайна имеет свои уникальные задачи и возможности, и именно дизайнеры 
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должны быть в курсе последних тенденций и методов, чтобы создавать успешные продукты и 

услуги.

в современную цифровую эпоху предприятиям и организациям для достижения успеха необхо-

димо иметь сильное присутствие в интернете. именно здесь на помощь приходит digital-дизайн, 

предоставляющий инструменты и опыт, необходимые для создания привлекательных и удобных для 

пользователей web-сайтов, приложений и других цифровых продуктов. Digital-дизайн также играет 

важную роль в брендинге и маркетинге, помогая компаниям создать уникальную и узнаваемую лич-

ность на рынке.

в то же время цифровые дизайнеры должны осознавать этические и социальные последствия 

своей работы. Поскольку технологии все больше интегрируются в нашу повседневную жизнь, ди-

зайнеры должны учитывать влияние своих проектов на отдельных людей, сообщества и общество в 

целом. Это включает такие вопросы, как конфиденциальность, безопасность и доступность, а также 

более широкие социальные проблемы, такие как устойчивость и социальная справедливость.

для того чтобы преуспеть в цифровом дизайне, дизайнеры должны обладать широким спектром 

навыков и знаний, включая технические знания в области программного обеспечения и програм-

мирования, а также творческие способности, критическое мышление и умение решать проблемы. 

Они также должны уметь работать в сотрудничестве с другими специалистами, такими как разра-

ботчики, маркетологи и менеджеры проектов, чтобы воплотить свои проекты в жизнь.

в заключение следует отметить, что digital-дизайн – это актуальная и быстро развивающаяся 

область, которая способна изменить то, как мы взаимодействуем с технологиями и друг с другом. 

От создания потрясающего визуального дизайна до разработки интуитивно понятного пользова-

тельского опытаdigital-дизайнеры играют решающую роль в формировании цифровой среды буду-

щего. Оставаясь информированными и адаптируясь к последним тенденциям и технологиям, ди-

зайнеры могут продолжать расширять границы возможного и стимулировать инновации в данной 

области.

вЪездной знак как отраженИе ИдентИчностИ района

Ульбекова М.А.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

въездные знаки и стелы являются визитной карточкой любого территориального образования: 

города, посёлка, района. Они должны не просто информировать о названии данной территории, 

но и отражать идентичность места. Поскольку въездные знаки и стелы устанавливаются в месте, 

где начинается знакомство с территорией, то они влияют на формирование первого впечатления и 

первичных знаний о местности, поэтому важно при поиске формы изучить историю, выявить сим-

волы и смыслы, присущие месту, определить значимые события, понять характерные особенности 

и менталитет жителей.
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в качестве места для разработки въездного знака был выбран советский район города Казани, 

который был основан в первой половине двадцатого века, как Молотовский район путём выделе-

ния из восточной части Бауновского района. в октябре 1957 года район переименован в советский. 

занимает северо-восточную и восточную части города, численность района по данным на 2021 год 

составляет 336 927 человек.

на первом этапе была сформирована историческая и ментальная справка о территории:

– район образован в 1935 году;

– на территории находится большое количество промышленных предприятий, в том числе Мсс, 

тд Меапласт Казань, тракресурс регион и другие;

– на территории присутствует «советский паблик арт» и указательные знаки с советской симво-

ликой со времён образования района;

– значимые утраченные объекты района советского периода: ресторан республиканского значе-

ния «акчарлак» на въезде в советский район, кинотеатр «дружба»;

⁃ характерные особенности жителей района по результатам опроса: взаимопомощь и дружелюбие 

людей, умение жить «рука об руку»;

– в художественных образах преобладают абстрактные формы, напоминающие крылья авиацион-

ных изобретений;

– в районе периодически проводятся экологические и благотворительные акции;

– хэштэг, который стал народным топонимом #добрыйсоветский;

– данный район является самым большим по численности населения.

таким образом, в ходе анализа советского района были выявлены особенности места, которые 

отражают его айдентику. данные символы нашли применение в концептуальной части проекта, объ-

единяющие в себе: сплочённость людей советского района, их взаимопомощь, проводимые районом 

благотворительные и экологические акции, дружбу, символику советского герба и птицу акчарлак.

на рис. 1 показан первый этап работы – поиск эскизов, в которых отражены выявленные символы.

рис. 1. Первые эскизы въездной стелы
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для дальнейшей разработки был выбран вариант, который по мнению авторов максимально под-

чёркивает историю места и включает в себя символы дружбы и сплочённости, «рука об руку», полет 

и крылья, стремление вперёд и ввысь, а также советское прошлое района.

рис. 2. итоговый вариант въездной стелы

в качестве материалов для реализации проекта стелы была выбрана бронза – сплав меди с воз-

можным содержанием других групп металлов, таких как алюминий, кремний, олово и другие. Ме-

талл, как выбранный материал для въездного знака символизирует 65-летнюю годовщину образова-

ния советского района.

в результате работы было выявлено влияние айдентики заданной местности на формообразова-

ние въездного знака. в конечном итоге создан оригинальный вариант композиционного решения 

въездного знака, с учетом его взаимосвязи с окружающим городским ландшафтом.

разработка stopMotion анИМацИИ с цИклИчнЫМ сЮжетоМ. 
Параллельная разработка коМПьЮтерной анИМацИИ  

в качестве раскадровок И сравненИе результата

Файзуллина Р.И.
Научный руководитель – преподаватель Хуснутдинов А.Н.

технику stopmotion придумали больше 100 лет назад для кукольной анимации. Эффект движения 

в них достигался при помощи склеивания множества фотографий, каждая из которых отличалась от 

предыдущей тем, что объект в ней был немного сдвинут или менял позу. Последние годы stopmotion 

вновь стал активно появляться в клипах, рекламе и анимации.

Покадровая анимация – это долгий и трудоёмкий процесс. на одну секунду анимации приходится 

от 5 снимков (чем больше-тем плавнее будет анимация). внимательность и терпение-ключевые каче-

ства при съёмке покадровой анимации. При ошибке в одном кадре, скорее всего, придётся начать зано-

во. самое сложное в съёмкедвижения – это рассчитать количество кадров, отображающих его. здесь 

на помощь приходит компьютерная анимация. анимировав сюжет с помощью программы Adobe After 

Effects, мы получаем готовые раскадровки для stopmotion анимации, с чётким положением элементов 

в конкретный момент времени и выявляем технические проблемы сюжета. Этим самым избегая слиш-

ком медленных или слишком быстрых движений, что добавляет реалистичности stopmotion анимации.
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в процесс разработки входят следующие этапы:

разработка персонажа. Персонаж должен иметь марионеточный принцип движения, его части 

должны крутится и менять положения, но не менять размер или форму;

разработка сценария с цикличным сюжетом. начало и конец ролика должны быть идентичными, 

это позволит зациклить сюжет, и проигрывать его бесконечно;

Отрисовка персонажа в векторном редакторе Adobe Illustrator.

Персонажа необходимо перенести в векторный формат для анимации в Adobe After Effects, и для 

подготовки к печати для stopmotion анимации;

решение по количеству кадров в секунду для stopmotion анимации.

необходимо понимать сколько кадров в секунду будет в stopmotion анимации. Больное количе-

ство кадров сильно усложнит работу, малое количество кадров лишит движения плавности;

Компьютерная анимация впрограмме Adobe After Effects.

на этом этапе нужно соблюдать кратность кадров относительно stopmotion анимации. Количе-

ство кадров в компьютерной анимации должно быть кратно количеству кадров stopmotion анима-

ции, и ключевые действия должны начинаться или заканчивается на кратных кадрах.

Подготовка съёмка материала для stopmotion анимации.

Печать файлов подготовленных на 3этапе, сбор композиции и съёмка кадров по образцу создан-

ному в Adobe After Effects;

создание stopmotion анимации. редактирование и монтаж stopmotion анимации из отснятого ма-

териала в программе Adobe Premiere Pro;

создание GIF анимации. Преобразование видеофайлов в зацикленую анимацию в формате gif.

в результате получаем два ролика отличавшихся только количеством кадров в секунду и неболь-

шими визуальными отличиями, связанными с применением разных технологий. Компьютерная ани-

мация позволяет выставить большое количество кадров и создать плавные движения, при этом не 

добавляя объёма работы. движения в stopmotion анимации более рваные из-за малого числа кадров 

в секунду, но благодаря тому, что вся композиция состоит из реальных объектов, снятых на камеру, 

у зрителя создаётся ассоциация с натуральностью и объёмом происходящего. также исследовано 

взаимодействие между программами пакета Adobe Creative Cloud и выявлены наиболее подходящие 

инструменты для выполнения задач связанных со stopmotion анимацией.

столкновенИе реальностИ И ПрИродЫ

Хуан Шимяо
Научный руководитель – старший преподаватель Тукмакова М.И.

Эстетическое освоение природы представляет собой одну из актуальных проблем в искусстве, 

решение которой с помощью художественных средств предполагает единство человека и природы. 

Эта общность рассматривается как сложная система взаимоотношений, в которой фактор красоты 
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играет исключительно важную роль. Гегель отмечал, что «красота в природе прекрасна только для 

другого, то есть для нас, для сознания, воспринимающего красоту» .

сегодня природа и ее роль в духовном развитии представляются человеку более углубленно и 

расширенно. Человек понимает своеобразие и важность земной жизни, свою ответственность за ее 

экологическое развитие, а также потребность «учета подобных «неосязаемых» факторов, как пони-

мание человеком окружающей его среды и качество жизни». учеными в настоящее время доказано, 

что ведущая роль в существовании биосферы принадлежит человеку, все большее значение приоб-

ретает его рациональное использование земных ресурсов, т.е. нравственное отношение к природе.

Природа производит целостное мировоззрение человека, рожденного и живущего в нем, его пред-

ставления о способе взаимосвязи частного с общим. Она создает эстетическое восприятие окружа-

ющей ее действительности и формирует начало творческой деятельности. возможность человека 

отзываться на красоту признавалась еще древними философами. Как писал анонимный греческий 

философ рима: «душа человека от природы имеет способность чутко отзываться на возвышенное. 

Под его влиянием она наполняется гордым величием, как будто сама создала то, что только что было 

воспринято». Эта способность заключается в ощущении воспринимаемого величия, как если бы 

само воспринимающее сознание было вовлечено в процесс его формирования.

развитие художественного творчества, продолжающееся веками, указывает на его глубокую связь 

с природой, ее особенностями, естественным ритмом линейных перспективных планов, крупных 

цветовых масс и их самых тонких оттенков, сочетающихся взаимодействием атмосферы и типом 

освещения. Природа, в свою очередь, способствует формированию условий для глубоких философ-

ских размышлений, наполняя настрой и мысли сочувствием к природе и человеку. Когда у человека 

возникает чувство единства с природой, он думает о ней с нежностью и благодарностью, это пробу-

ждает в нем чувства справедливости. таким образом, восприятие природы связано с эстетической и 

нравственной красотой человеческого опыта.

существует множество примеров того, как единство чувств и мыслей человека с природной сре-

дой приводило к появлению самых разнообразных ассоциаций в сознании художников разных вре-

мен и народов. в творчестве почти всех талантливых художников природа выступает не только как 

бесстрастная среда обитания, но и как часть сознания, источник нравственных и творческих сил.

Однако природа еще не вполне объясняет особенности развития искусства, отражающие приро-

ду, ее восприятие человеком и выражающие даже самые трудные моменты социальной истории, а 

также психологии общества и творческой личности. все эти вопросы, в том числе и генезис тех или 

иных стилистических признаков, образующих определенное содержание художественного языка 

искусства, имеют тесную связь и неразрывны, однако в их основном принципе четко просматрива-

ется связь человека и природы.

Произведение искусства, вдохновленное природой, включает как осознанное разумом, так и 

«бесконечность бессознательного», познаваемую только чувством, которая может быть передана 

разнообразными ассоциативными средствами. Очевидно, что художники часто прибегают к изобра-
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жениям природы, чтобы объяснить тончайшие переживания, когда частные движения души стано-

вятся художественным образом единства чувств человека и природы.

таким образом, когда речь идет об отражении красоты в художественном творчестве, то имеем в 

виду всю совокупность представлений, возникающих в сознании людей в процессе жизнедеятель-

ности. и природа формирует эти представления, ведь от природной среды зависит весь образ жизни 

людей и даже темпы общественного развития. и чем глубже наше знание мира, тем яснее можно 

понять эту зависимость. Конечно, если власть природы над человеком является настолько великой, 

то она находит свое отражение в искусстве от ее непосредственного изображения до реализации 

сложнейших в своей абстракции идей.

россИйскИй И зарубежнЫй оПЫт ПроектИрованИя  
совреМеннЫХ вЫставочнЫХ Пространств

Хусаинова Д.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

современные выставочные пространства в россии и зарубежом становятся все более популярны-

ми и востребованными, они позволяют заинтересовать зрителя и сделать экспозицию более доступ-

ной для понимания. так же наблюдается тенденция перехода от статичности экспозиции к ее инте-

рактивности, что позволяет создавать дополнительную коммуникацию и активное взаимодействие 

между зрителем и экспонатом.

задачи исследования – систематизация и определение современных подходов в проектировании вы-

ставочных пространств их планировочные решения и влияние мультимедийных технологий на них и на 

восприятие зрителя. в настоящее время современные технологии, такие как дополненная и виртуальная 

реальность, проекции, интерактивные панели, экраны открывают новые возможности в формировании 

пространств и более тесного контакта зрителя с экспонатом. в качестве примеров рассмотрены города 

россии, такие как Москва, санкт-Петербург, Казань и города зарубежных стран: сингапур, вена, Париж.

в данном исследовании проанализированы особенности архитектурно-художественных, объем-

но-планировочных решений организации внутреннего и внешнего пространства зданий для экс-

позиционной деятельности. выявлены отличительные особенности проектирования выставочных 

центров. в ходе исследования определены наиболее выгодные объёмно-пространственные и пла-

нировочные структуры помещений для демонстрации экспонатов, а также влияние современных 

технологий на них.

выявлено, что пространство для экспозиции в зависимости от назначения и тематики выставки 

могут менять свои размеры, формы и систему взаимосвязей между собой, но наиболее характерным 

свойством для него является универсальность с возможностью трансформации и гибкость планиро-

вочной структуры. с развитием мультимедийных технологий внедряются новые подходы в проекти-

ровании традиционных экспозиционных пространств, которые позволяют глубже погрузить зрителя 

в пространство выставки и сделать его более доступным для восприятия.
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Модерн И ЭклектИка. сравнИтельнЫй аналИз арХИтектурного 
наследИя казанИ конца xix – начала xx вв.

Хуснитдинов У.Х.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Новиков С.В.

наиболее популярным стилем в архитектуре конца XIXвека по праву считают стиль Эклектика 

или историзм. новый стиль, вобрав в себя смелые сочетания архитектурных форм прошлого и со-

временных не каноничных форм и пропорций, стал вехой развития архитектуры. Появившись позже 

и развиваясь параллельно, стиль Модерн, имея свой уникальный характер, позаимствовал некото-

рые приёмы эклектики. Подобные заимствования закономерны и характерны для всех периодов раз-

вития архитектуры и искусства. в период расцвета, ново-появившийся стиль определил свои уни-

кальные, неповторимые черты, проявившиеся как в формообразовании, так и в художественно-деко-

ративном оформлении. зодчие современники с эклектики и модерна зачастую использовали приёмы 

присущие обоим стилям, именно поэтому в архитектурном наследии Казани так много сооружений, 

стиль которых принято называть Модерном с элементами эклектики или Эклектикой с элементами 

модерна. Подобные сочетания свойственны для региональных прочтений ново-образующихся сти-

лей и явлений в искусстве. такое завершенное архитектурное произведение требует осмысления и 

внимательного анализа для понимания замысла создателя. Эти знания несут фундаментальную базу 

для искусствоведов, историков и реставраторов.

сравнительный анализ некоторых построек Казани, относящихся к упоминаемым стилям, позво-

лит точно классифицировать их принадлежность и составить детализированные описания архитек-

турных приёмов каждого отдельного здания. для исследования были выбраны сооружения, датиру-

емые концом XIX-началом XXвв. имеющие характерные черты эклектики и модерна. Отобранные 

объекты систематизированы в таблицу согласно датировке, назначению, объемно-пространствен-

ному построению и преобладающему стилю. Каждое здание исследовано и описано по одному и 

тому же сценарию, включающему в себя: композиционный анализ фасадов и планов, разбор объ-

емно-пространственного построения, выборочное описание деталей и элементов фасада и декора, 

стилистический анализ. исследование также включает в себя некоторые укрупненные иллюстрации 

элементов и декора исторических объектов (рис.1, рис.2).

рис. 1. дом а.с. алексеева
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рис. 2. дом К.с. Олешкевича

Основываясь на проделанном разборе каждого отдельного архитектурного сооружения, выпол-

нен сравнительный анализ объектов, имеющих общие черты. в результате проведенного анализа 

выявлены отличительные региональные особенности модерна и эклектики. Определен и обоснован 

преобладающий стиль архитектурного произведения. дифференцированы декоративные элементы, 

относящиеся к одному из двух стилей. на основе проведенного исследования планируется разбор 

других сооружений, включая образцы современного модерна и эклектики.

дИзайн городской средЫ, как форМа влИянИя  
рекреацИонного Пространства на человека

Чехонина К.А.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Жемков Е.В.

дизайн рекреационной городской среды – это одно из классических направлений в урбанистике. 

Грамотно организованная окружающая среда, и в частности, среда досуга, создает комфортные ус-

ловия для развития личности и общества в целом.

у человека, который живёт в городе, имеется собственное представление о том, какой должна 

быть среда, – другими словами, что он хочет видеть в своем городе. идея с ее преобразованием и 

развитием является очень актуальной и интересной. ее можно и нужно успешно реализовывать в 

нашем городе.

рекреационные пространства в городской среде дают возможность людям восстановить жизнен-

ные силы и здоровье. у многих людей есть возможность просто приехать, побыть в парке и насла-

диться культурным отдыхом, окунуться в природу, почувствовать себя творческой единицей и ощу-

тить спокойствие. люди отдыхают и восстанавливают свои силы. Отдыхающие люди чувствуют себя 

комфортнее и спокойней. именно поэтому в городе должны быть такие места. для этих целей в го-

роде необходимо строить больше творческих зон для отдыха на природе. дворовые территории уже 

не являются большими местами для отдыха. инфраструктура в таких местах не будет развиваться.



444

в настоящее время остаются несколько проблем касаемо городских мест отдыха. Как уже было 

сказано выше: зелёные места отдыха у жилых построек малочисленны и неразвиты, большие парки 

отдыха есть не у каждого дома, и выйти на улицу, погулять по парку не всегда бывает возможным. 

Большие парки, если они есть в городе, часто не представляют из себя культурную составляющую. 

нельзя отрицать из пользу для города и людей, однако можно представить более развитые рекре-

ационные пространства не только для оздоровления, но и для культурного отдыха, эстетического 

удовольствия и обучению новому.

для лучшего понимания проблемы приведу несколько аналогов в других городах. Гайд-парк мо-

жет стать отличным зарубежным аналогом для разработки среды для оздоровительных прогулок 

и для исторического и культурного насыщения. Гайд-парк – это обширный комплекс с тропинкой. 

Парк расположен у лондонского моста. вокруг поля расположена пешеходная зона, но попасть туда 

можно только в одну сторону. Главные достопримечательности – озеро серпентайн, где можно ку-

паться. в юго-восточной части парка находится Эпсли-Хаус, где расположены: Музей веллингто-

наи, арка веллингтона. Эти объекты были возведены в память об историческом параде в Гайд-парке 

в 1815 году.

рис. 1. Гайд-парк. фото, вид сверху

театр древней Греции. в древней Греции театр был фактором развития общества, распростра-

няя религиозные и социально-этические представления среди населения и тем самым объединяя 

разношерстных жителей городов и деревень. в греческом театре поэты создавали пьесы, которые 

оказали влияние на римский и новоевропейский театр. так как проектируемый парк подразумевает 

творческие пространства, включая сцену, было бы логично включить Парк древней Греции в каче-

стве аналога.

рис. 2. театр древней Греции (12 в. до. н. э.)
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При архитектурном проектировании и дизайнерских решениях культурно-творческой среды под 

открытым небом необходимо учитывать не только элементы, которые можно спроектировать, но и 

свободные, не подчиняющиеся воле человека – климат, небо, перепады ландшафта, панорамный вид 

и т.д. Эти внешние факторы создают определенные трудности в работе дизайнера городской среды 

и требуют особого, специфического внимания. Кроме этого, нужно правильно подходить к архитек-

турной системе подобных парков:

• формирование рекреационной среды

• таксономические ранги природных образований

• интенсивность рекреационной нагрузки

• структура рекреационной системы

• Планировка

Цель подобного подхода – преобразование некачественной среды и создание условий для наи-

более полной реализации творческого и интеллектуального потенциала горожан. следует подчер-

кнуть то, что все типы культурно-общественных пространств под открытым небом имеют свои: ар-

хитектурно-конструктивную, дизайнерскую, социально-культурную и экономическую особенности. 

Они связаны со здоровьем людей, их безопасностью и передвижением.

основнЫе ПрИнцИПЫ разработкИ авторского Персонажа

Шарина К.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Тукмакова М.И.

Мы живем и развиваемся в динамичной современности, где практически каждый человек стремит-

ся быть уникальным. Потребность в авторском почерке на плодах собственного труда или в отличи-

тельном персональном символе является неотъемлемой частью творческого человека в особенности. 

на сегодняшний день для развития и укрепления личного бренда интернет-художники и иллюстрато-

ры не раз прибегают к созданию авторского персонажа, уникального «вирусного» объекта, который 

способствует не только раскрутке своего творчества, но и закрепляется в сети как образ, носящий в 

себе определенный смысл и историю. Цель исследования заключается в выявлении основных прин-

ципов и характеристик, необходимых для создания успешного «виртуального лица» художника.

в ходе исследования рассмотрены основные вопросы на начальном этапе разработки персонажа: 

для чего он нужен, какие задачи должен решить и какую историю он будет рассказывать. также 

проанализированы персонажи, имеющие большую популярность в социальных сетях (Simon’s cat, 

sick_yaki, lapka.art и другие), на основе которых были выделены основные принципы разработки:

1. формы и линии

2. Пропорции и преувеличение

3. выразительность и эмоции

4. Цвет и масштаб

5. текстура и стиль
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Каждый из аспектов разобран с точки зрения как дизайна, так и психологического влияния за зри-

теля. но одним из ключевых критериев успеха является цепляющая история персонажа, рассказыва-

ющая о его сущности, привычках, характере. Чем больше «бытовым» и близким к насущным чело-

веческим проблемам является персонаж, тем выше шанс его признания у потенциальных зрителей 

контента. Это то, что вызывает у нас интерес и помогает нам поверить в персонажа, а, следователь-

но, поверить и самому художнику, воспринять его как друга, а его творчество – как качественный и 

откликающийся продукт. даже самые простые истории делают персонажа более привлекательным 

и запоминающимся. Показать историю на картинке можно окружением, движением, элементами 

костюма или чертами лица.

По-настоящему запоминающиеся персонажи появляются в результате того, что художники вло-

жили в их создание время и творческую энергию. исследование показало, что для создания вирус-

ного объекта важны не сколько навыки рисования, сколько умение рассказывать историю и быть 

психологически чутким по отношению к зрителю, понимать запросы аудитории, что ей важно, что 

вызывает у нее смех, а что – душевное спокойствие.

таким образом, при минимальном объеме графических инструментов можно создать уникальный 

творческий продукт, способствующий развитию не только личного бренда художника, но и целому 

культу персонажа в сети.

ПреобразованИе ассоцИатИвнЫХ сМЫслов  
ПандеМИИ Covid-19 через арХИтектурно-конструктИвнЫе 

особенностИ форМообразованИя

Ямалтдинова Я.И.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Сайфутдинова А.М.,  

преподаватель Лушпаева М.И.

в рамках открытого конкурса на лучший проект объемно-пространственной композиции «Эпоха 

борьбы с коронавирусом», был спроектирован арт-объект «Общее дело». Конкурс был организован 

с целью увековечить память о миллионах жертв пандемии COVID-19 и выразить благодарность 

всем причастным к борьбе с пандемией и её последствиями.

в ходе создания арт-объекта был произведён анализ истории возникновения вируса, его влияния 

на человеческий организм, этапов и путей борьбы с коронавирусной инфекцией. в результате анали-

зы был определён ряд ассоциативных смыслов, которые легли в основу формообразования объекта.

используемые ассоциативные смыслы:

1) основной орган человеческого тела, который поражает вирус – лёгкое;

2) функция и характер работы лёгких – орган воздушного дыхания, движение частей лёгкого от 

воздействия воздушных потоков;

3) наличие в лёгких здоровых и поражённых клеток;

4) при лёгкой форме болезни человек способен самостоятельно справиться с инфекцией;
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5) при тяжёлой форме болезни необходимы специальные медицинские знания, определённая ква-

лификация и более глубокое погружение в специфику лечения;

6) успех в борьбе с инфекцией невозможен без всеобщей сплочённости и совместных усилий.

все подобранные ассоциативные смыслы были реализованы в работе архитектурно-конструктив-

ными средствами (рис. 1). стилизация клеток лёгких легла в основу формы подвижных элементов, 

так как каждая клетка легкого по отдельности напоминает прямоугольник. Крепление прямоуголь-

ных элементов предусматривает их подвижность при воздействии воздушных потоков, что отража-

ет второй смысл.

для реализации впечатления «излечения» лёгких была использована двухцветная схема элемен-

тов: одна сторона бирюзового цвета (здоровая клетка), вторая – серая (пораженная клетка). Бирю-

зовый цвет был выбран как символ здорового лёгкого, так как именно бирюзовый ассоциируется с 

лечением, лёгкостью и воздушностью.

Отражение четвертого и пятого смыслов легло в основу общей формы арт-объекта – спирали фи-

боначчи. так, на нижнем уровне, человек, взаимодействующий с объектом может самостоятельно 

перевернуть подвижные элементы «здоровым» цветом к себе, имитируя тем самым самостоятельное 

излечение. тогда как для тяжелой формы течения болезни с большой площадью поражения легких 

необходимо более глубокое погружение в оъъект – движение вверх по спирали. спираль фибоначчи 

также отражает неустанный и непрерывный труд врачей в борьбе с COVID-19.

рис. 1. видовой кадр арт-объекта «Общее дело»

Шестой смысл сплоченных усилий отражен в работе наличием большого числа прямоугольных 

подвижных элементов, которые возможно «излечить» только объединив усилия группы людей, од-

новременно переворачивающих элементы из серого цвета в бирюзовый.

таким образом, при помощи использования ассоциативных смыслов при поиске формы арт-объ-

екта и их реализация архитектурно-конструктивными средствами получилось создать объемно-про-

странственную композицию, отвечающую запросам современного общества.
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навИгацИя в сложноМ Пространстве арХИтектурЫ  
средстваМИ дИзайна

Латыпова А.Р.
Научный руководитель – канд. архитектуры, доцент Жемков Е.В.

в последнее время все более актуальным становится вопрос внутренней навигации и обслужи-

вания посетителей с учетом их местонахождения и предпочтений. здания становятся все более и 

более сложными. Ориентироваться может только тот, кто регулярно посещает такие здания, а для 

неподготовленного человека ориентирование в таких местах приводит к усложнению среды.

распространенного заблуждения о том, что вполне хватает разработать вывески или указатели, к 

сожалению, на сегодняшний день недостаточен. ритм жизни означает быстрый поиск и получение 

информации, мгновенное общение и взаимодействие с человеком, легкое усвоение и использование 

различных устройств. здания и места с интенсивным движением и высокий поток людей, требуют 

умелой и грамотной навигации.

Подготовка информационных сообщений методами любого дизайна производятся с помощью 

графических обзоров. на их основе вырабатываются представления о каком-либо объекте, явлении 

или процессе реального мира. визуальные образы, выстроенные как единое целое, должны подтал-

кивать зрителя к тем выводам, которые необходимы создателю информационного сообщения. не-

обходимо создать возможность самостоятельно определить скорость и тактику усвоения материала, 

то средства коммуникации, которые позволяют повысить темп передачи и усвоения информации, 

выделять в нем самое главное с помощью специальных приемов.

средствами дизайна создаются визуальные сообщения самой разной сложности и назначения – 

от краткого рекламного объявления до огромного светового информационного табло. для этого ис-

пользуются традиционные средства печати, компьютерная техника и другие современные электрон-

ные средства отображения информации. не стоит забывать и про звуковые эффекты, сопровождаю-

щие дизайн пространственной среды.

Мир дизайна полон самых разнообразных решений для пространства, а также проблем и сложностей в 

результате ухода от типовых решений. в современном мире люди смотрят на вещи, как они есть и, в то же 

время, хотят сохранить и расширить границы собственного комфорта. архитектура должна быть не просто 

подчинена функциональному назначению, но и гармонировать с человеком и окружающим пространством. 

создание полноценной среды, запоминающегося образа стало основой в развитии организации предмет-

но-пространственной среды человека, а грамотная навигационная система усилит ориентирование в ней.

stop-Motion анИМацИя в ЭПоХу цИфровИзацИИ

Альпидовская Л.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуруллин А.Ф.

анимация, будучи уникальным явлением экранной культуры, представляет собой самостоя-

тельный вид аудиовизуального творчества с особым языком, со своими образно -выразительными 
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средствами, отличными от игрового и документального кино. с появлением мощных информаци-

онных технологий начался новый этап в обществе – постиндустриальный, который также называ-

ют «информационным». вместе с развитием программных средств появилась компьютерная про-

мышленность и одной из ее основных отраслей является графика. соответственно расширились 

возможности в сфере анимации. в период глобализации и цифрофизации stop-motion анимация не 

просто продолжает жить, но и получает новые творческие возможности для своего развития. сегод-

ня анимация перестала быть лишь специфическим видом киноискусства, ее творческий потенциал 

приобретает межотраслевой и общекультурный характер. Это касается и stop-motion анимации, с 

помощью новых цифровых технологий, существенно расширившей сферу своего бытия.

Stop motion или покадровая предметная анимация – это техника покадровой съемки, когда объ-

екты перемещают в определенной последовательности и фотографируют на каждом этапе. затем 

серия снимков склеивается, и на нее накладывается звуковая дорожка (рис. 1).

истоки появления самой анимации многие исследователи видят в наскальных рисунках, сделанных 

несколько тысяч лет до нашей эры первобытными людьми. саму же технику stop-motion придумали 

больше 100 лет назад для кукольной анимации. Одним из первых был владислав старевич. с 1910 года 

он снял несколько лент о жизни жуков. ему понадобились только мертвые насекомые, лески, чтобы 

придавать лапкам нужные позы, фотоаппарат и много терпения. Эти фильмы даже спустя век смотрят-

ся интересно, а в свое время вызвали настоящий фурор. а самое главное, что для того, чтобы попро-

бовать себя в роли мультипликатора не нужно обладать компьютером и навороченными программами, 

достаточно иметь камеру на телефоне, материалы (бумага, карандаш, крупа, песок, пластилин и тд).

Главные задачи работы – анализ stop-motionанимации как особой технологии создания аудио-

визуального воспроизведения, а также выявление ее творческого потенциала в практике социаль-

но-культурной сферы в эпоху цифровых технологий.

актуальность работы состоит в том, что несмотря на то, что компьютерная анимация преобладает 

на рынке, сейчас данный вид анимации стоит на ровне с 2д и 3д анимацией. таким образом, можно 

проследить, что сейчас технология stop-motion в наше время только набирает обороты. во многом 

это обусловлено постоянным поиском разных средств визуализации идеи. Это забавно выглядит и 

всегда привлекает внимание, потому что дает возможность «показать фокус» в условиях реального 

антуража и реальных персонажей. технология stop-motion отлично подходит для создания убеди-

тельного и запоминающегося видео. данная технология видеопроизводства позволит выводить в 

мир новые идеи за короткое время, благодаря чему ускорится творческий процесс и появятся новые 

средства выразительности.

Подводя итог, хотелось бы сказать, что несмотря на то, что анимационные фильмы, выполненные 

с помощью компьютерной графики, преобладают в мире, цифровая революция, изменившая инду-

стрию анимации, оказала благоприятное воздействие на развитие анимации в целом. Syop-motionа-

нимация была и будет актуальна, так как в ней взаимодействуют традиции и новации, привычные 

художественные формы и технические эксперименты.
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рис. 1. Процесс создания анимации. (студия съемки «трупа невесты»)

стИлИстИка офорМленИя обложек ИзданИй  
детской лИтературЫ в ссср 70-Х годов

Афанасьева Е.К., Куватова Д.Б.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

70-е являются годами относительного благополучия в истории советского книгоиздательства. 

Эта эпоха характеризуется, с одной стороны, уникальным массовым тиражом: количество названий 

изданий, ежегодно выпускаемых в нашей стране, увеличилось по сравнению с 1913 годом в два 

с половиной раза. Книга стала действительно массовым явлением. с другой стороны– свободы в 

самовыражении для авторов стало больше чем в предыдущем десятилетием, о чем свидетельству-

ет изданное в 1968 году «Положение о социалистическом государственном издательстве», которое 

расширило оперативную самостоятельность издательств. до этого более половины предприятий 

работали в убыток, получая субсидии из госбюджета. таким образом можно сказать, что 70-ые яв-

ляются мостом между прошлой политикой контроля и будущем периодом «Перестройки». и в кни-

гопечатании сильнее всего это отразилось в оформлении детской и юношеской литературы, ведь она 

испытывала гораздо меньше идеологического контроля.

Главными в издании детских книг в ссср были две группы художников-иллюстраторов – Мо-

сковская (детГиз) и ленинградская (лендетГиз). советские книжные обложки были выполнены на 

плотном картоне, на который нередко накладывали глянцевое покрытие. Обложки более дорогих 

изданий выполнялись на ткани, к ним прилагалась суперобложка. возможности печати были силь-

но ограничены, так как типографские краски в это время оставляли желать лучшего по чистоте и 

цветопередачи. Они быстро теряли стойкость, а бумага – желтела. также о проблемах советской 

типографии говорит и недостаток плавных переходов (градиентов) между цветами и оттенками. 

несмотря на такие сильные ограничения, художники и печатники находили новые эстетические 
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образы и приемы. разнообразие творческих подходов можно сгруппировать в нескольких стилисти-

ческих направлениях: «натуралистичный стиль» – в этом «стиле» используется цветовая палитра 

из оттенков коричневого, серого, черного, зеленого. иллюстрации выполнены с использованием 

акварельных и гуашевых красок, много вниманию уделяется прорисовки таких деталей как живот-

ные паттерны (пятна, полоски, и просто волосы на шкуре) и растительные элементы. такой стиль 

использовался для оформления произведений о животных и природе. известными представителями 

этого направления являются е. рачев и Г. никольский.

«наивный стиль»: основной характеристикой этого «стиля» является использование более 4 цве-

тов без значительной тональной разницы и градиентов, а также применение геометрических фигур 

для создания крайне упрощенной стилизации фигур людей и природы наподобие современной тен-

денции к минимализму в иллюстрации. Он является главенствующим в работах в. Пивоварова и 

л. токмакова.

«линейный стиль» – в этом «стиле» обычно используются 2-3 цвета, иллюстрации выполнены 

в экспрессивной манере наподобие быстрого эскиза или наброска пером, рядом с которым иногда 

добавляются геометрические фигуры. Он является основным для книг в кожаном или тканном пере-

плете. данный «стиль» часто применяли а. иткин и а. Белюкин.

«акварельный стиль»: иллюстрации в данном стиле выполнены при использовании туши и ак-

варели. Он имитирует наброски и эскизы 19-го века, в нем обычно используются немного при-

глушенные и бледные цвета (обычно ими являются оттенки зеленого, желтого, бежевого, синего и 

коричневого. такие графические приемы используется для классических произведений, рассказов о 

войне и бытовых ситуациях. Художниками, работающими в этом «стиле», являются в. алфеевский 

и Г. Галинская.

«динамичная графика» представляет собой иллюстрации в технике либо гравюры, либо каран-

даша и акварели. ей свойственна динамичность и контрастность, а также отсутствие плавных пере-

ходов света и тени с помощью штрихов, нанесенных графическими материалами. Чаще всего при-

меняется для оформления бытовых, военных или приключенческих рассказов. Этот «стиль» ближе 

всего к соцреализму. авторы такого направления – Ю. ребров и д. Шмаринов.

«сказочный стиль» – имитирует собой манеру традиционных рисунков разных народов мира. 

используется для оформления сказок этих народов соответственно. Последователям этого «стиля» 

являются Ю. васнецов и К. Овчинников.

«абстрактный стиль» – этот «стиль» используется в основном для энциклопедий, представляет 

собой гравировки различных символов и геометрических фигур или тканой на кожаной обложке. 

в этой стилистике работали в. валериус и и. Кошаровский.

«Мультипликационный» или «Карикатурный стиль» – этот «стиль» подражает работам совет-

ских мультипликаторов, делая акцент на гиперболизацию, упрощение, экспрессивность, и гротеск. 

еще одной его особенностью является разнообразие цветов и выразительный черный контур. из-

вестными авторами этого стиля являются е. Мигунов и л. владимирский.
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в заключении хотелось бы сказать, что несмотря на все трудности советского книгопечатания, в 

70-е годы произошел значительный подъем качества и количества вариантов оформления книг для 

детей.

рис. 1. «ленивый вареник» а. Кумма, с. рунге, 1970

МатерИальнЫй МИр северного возрожденИя

Бикташева Р.Э.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

в исследовании была предпринята попытка анализа костюма эпохи северного возрождения века 

по картинам Ганса Гольбейна младшего. Целью исследования является определить особенности 

моды 16 века.

Живопись северного возрождения содержит богатый материал по истории костюма. Ганс Голь-

бейн младший часто писал портреты, в которых всегда можно было рассмотреть прорисованную в 

подробностях и с сохранением многочисленных деталей одежду изображаемого лица

следует так же добавить, что основное внимание уделяется одежде знати, духовенства и зажи-

точных горожан. Крестьянская одежда лишена украшений и меняется медленно и предназначалась 

только для защиты тела от холода и дождя.

Мужской костюм. Головные уборы подвергались большим изменениям, соответственно при-

чёске. К остальным фасонам головных уборов прибавились совершенно круглые объёмные голов-

ные повязки с плоско-круглым верхом и плоские, тарелкообразные шапки (береты) с твёрдым око-

лышком. рубашки шились из белого или кремового полотна, без воротника, с вырезом, украшенным 

широким рюшем, или с вышитым стоячим воротником.дублет оживлялся вышивкой и маленькими 

розетками с драгоценными камнями, которыми скреплялись разрезы. Он имел плотную стеганую 

подкладку и съемные рукава, прикрепляемые к проймам шнурками. Часто рукава дублета делали из 

той же ткани, что и джеркин. Кроме тканого узора и набивки в украшении бархатных и шелковых 

тканей широко применялась вышивка рисунков в виде золотых листиков, колец, кружков с рельеф-

ным изображением львов, драконов, птиц, вышивка жемчугом и драгоценными камнями. Масса 

костюма, расшитого таким образом, могла достигать 25-40 кг. лиф парадного джеркина был узкий, а 



453

от талии шла похожая на юбку широкая баска в складку.узкие штаны-чулки в 16 в. сменили узкие же 

обтягивающие ногу длинные штаны («незер-стокс»), которые шились из ткани, и короткие верхние 

(«аппа-стокс»). Парадной мужской верхней одеждой был «гаун» – длинный, без застежки, с откид-

ными от локтя рукавами или вообще без рукавов, с большими проймами. Модные гауны были очень 

широкими, собранными в складки на спине, с распахнутыми полами для демонстрации дорогой 

подкладки, часто меховой (популярными были ирбис и пятнистая рысь). Широкий воротник, закры-

вавший плечи и переходящий в квадрат на спине, также имел подкладку. Громоздкий квадратный 

силуэт подчеркивался огромными короткими рукавами с буфами, достигавшими середины руки и 

открывавшими рукава дублета или джеркина от локтя до запястья.во второй половине 16 в. мужской 

костюм изменился под влиянием испанской моды. Основные ее признаки – появление в джеркине 

жесткой прокладки и «испанского воротника».

Женский костюм. Это были корсажи с высокой талией, большим квадратным декольте и силь-

но собранной юбкой, чаще всего из плотной ткани, с заложенными и закрепленными складками. 

По подолу как украшение нашивался кусок ткани в цвет корсажа или контрастный с ним по фактуре, 

рисунку и цвету. знатные горожанки носили тяжелые, закрепленные в складки платья, отделанные 

по рукавам и подолу мехом. талия стягивалась широким, с ювелирным убранством поясом. на шее 

покоились массивные золотые цепи, медальоны на шнурах. на пальцах рук сверкали драгоценные 

кольца. Это ювелирное изделие разнообразно по форме, цепи использовались также в сочетании с 

золотыми ожерельями-чокерами. Большой бархатный берет обычно надевался поверх затканной зо-

лотом сетки для волос. в целом женская мода того времени достойно дополняла мужскую. лиф котт 

и платья держатся на жестком корсете из кожи, который надевают сверх рубашки. рубашку для тор-

жественного наряда шьют с открытым воротом, потому что скромный воротник платья чаще всего 

заменяют вырезом каре. рукава платья гауна фактически состоят из двух частей: собственно рукава 

(до локтя) и громадные воронкообразные манжеты, подбитые парчой или золотой сеткой. их со-

единяли с рукавом шнуровкой, чтобы иметь возможность менять. нижнюю часть таких манжет, 

подложенную под вышивкой проклеенным полотном, отгибали наверх, и она была самой нарядной 

деталью женского костюма. Гаун английских леди существовал в двух вариантах: с круглой юбкой 

и с распашной. Полы распашной юбки были скошены и образовывали спереди вырез в форме вы-

тянутого треугольника, что позволяло видеть юбку котт. таким образом, сохранялась сложившаяся 

в эпоху позднего средневековья система женского костюма, обязательно состоявшего из трех или 

четырех одежд, надеваемых одновременно. но в эпоху возрождения все значительно упрощается. 

если лиф котт не виден через шнуровку или разрез платья, то его делали из грубого полотна, рукава 

в той части, где они были видны из дорогой ткани; при круглой юбке котт только внизу обшивали 

полосой подобной материи, а при распашной уже полностью делали из той же ткани, что и рукава 

котт. такие комбинации возникли по двум причинам: из соображений экономии (каждый кусочек 

привозной ткани стоил дорого) и из желания сделать фигуру более стройной, а следовательно, и 

более красивой. Гаун и котт всегда делали из разных тканей. если гаун был из одноцветной материи, 
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то котт из ткани с рисунком, но при этом чаще всего стремились создать тональную объединенность 

гауна и котт, разумеется существовали и контрастные сочетания.От пояса из металлических и чекан-

ных резных пластинок с цветными камнями спереди спускался один конец, законченный крупной 

подвеской ювелирной работы. Как и в других европейских странах, в англии этот конец имитировал 

четки, которые женщины в эпоху средневековья носили на поясе. Ожерелья, колье и другие драго-

ценности украшали шею и корсаж платья.

сегодня все еще можно увидеть влияние этого периода времени в мире моды. MiuMiu и Chloé 

продолжают тему рукав в осенне-зимних коллекции, изделия Rodarte и GiambattistaValli практиче-

ски всецело вдохновлены возрождением, Chanel и Alexander McQueen заигрывают с эпохой через 

закрытые платья в пол, а вивьен вествуд возрождает корсеты. и это далеко не весь список модных 

домов, на показах которых мелькали отсылки к тому времени.

таким образом, в ходе исследования было выявлено особенности моды 16 века.

графИка И сеМантИка раППорта  
на основе краснокнИжнЫХ растенИй татарстана

Бусиль О.К.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еманова Ю.Г.

По данным всемирного союза охраны природы, на нашей планете за последние 500 лет исчезло 

более 800 видов растений. в «Красной книге республики татарстан»25 растений имеют «нулевой» 

статус, это значит, что уже полвека никто не видел их растущими на территории республики. наи-

более частыми причинами их исчезновения считаются: вырубка лесов, осушение болот, экологи-

ческие катастрофы и т.д. исчезновение видов растений, как считают учёные, без антропогенного 

воздействия происходило бы примерно в тысячу раз медленнее. Чтобы человек более внимательно 

относился к флоре, а в особенности к её исчезающим видам, необходимо популяризировать крас-

нокнижные растения. Повысить информированность людей о том, какие растения находятся на гра-

ни исчезновения, можно с помощью различных средств художественной выразительности дизайна. 

например, с помощью графических средств можно подчеркнуть уникальность и красоту того или 

иного растения.

Одним из средств формирования ценностного отношения к природе является дизайн предмет-

но-пространственной среды. рисунок, орнамент, или точнее раппорт, обоев и текстиля в помеще-

нии – это та визуальная информация, которая окружает человека длительное время и воздействует 

на него цветом, ритмом и содержанием. раппорт – это часть орнамента, которая включает в себя мо-

тив и расстояние до соседнего мотива, повторяющиеся многократно на декорируемой поверхности 

(от французского rapporter – приносить обратно). Повторение раппортов по вертикали и горизонта-

ли образует раппортную сетку.

известным всему миру создателем раппортов обоев и текстиля является художник, дизайнер, 

основатель компании «Morris&Co», занимающейся производством предметов интерьера (обоев, 
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шпалер, мебели, плитки, витражей и т.п.) уильям Моррис (1834-1870). Он проектировал свои рап-

порты на основе квадратной, прямоугольной, а также ромбической сетки. его стиль отличается из-

яществом и тонкой проработкой деталей, а в раппортах причудливо переплетаются стилизованные 

цветы, травы и другие растения. Художник изображал лилии, маргаритки, примулы, колокольчики, 

розы, тюльпаны. есть также раппорты с гранатами, лимонами и оливками. Обои и ткани по его ри-

сункам изготавливают и сегодня.

на наш взгляд, характерной чертой графики раппорта на основе краснокнижных растений долж-

на быть, как и у уильям Морриса, детализация изображений. Она позволит акцентировать внимание 

на отличительных особенностях того или иного исчезающего растения, а значит, будет способство-

вать повышению его узнаваемости.

нами была проведена следующая работа по созданию раппортов на основе краснокнижных рас-

тений татарстана.

вначале были выбраны наиболее интересные с художественной и эстетической точки зрения 

растения, входящие в «Красную книгу республики татарстан», и выявлены их характерных чер-

ты. затем в программе «Photoshop» было осуществлено компьютерное моделирование раппортов в 

эстетике ботанической иллюстрации. для того чтобы создать компьютерные модели, потребовалось 

определить композицию каждого раппорта, подобрать цветовые решения, а затем разработать маке-

ты с расположением мотивов краснокнижных растений. При создании графических эскизов раппор-

тов было использовано учебное пособие а. М. фатеевой «Компьютерное моделирование раппорт-

ных тканей» (санкт-Петербург, 2017).

использование краснокнижных растений республики татарстан для создания раппортов обоев и 

текстиля, которые можно будет применять при оформлении интерьера, позволит повысить интерес 

к родному краю, а значит, будет способствовать более бережному отношению к природе, формиро-

ванию ценностного отношения к ней.

стрИт-арт: ЭволЮцИя ХудожественнЫХ форМ

Валиева А.Ф.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Яо Л.М.

история стрит-арта берет свое начало с древнейших времен. неизвестные уличные художники 

с давних пор украшали стены домов и заборов рисунками, или надписями во всех уголках земли. 

но этот вид искусства обычно находился под строгим запретом властей, а его последователей же-

стоко карали за нарушение закона. родиной современного стрит-арта принято считать сШа. здесь, 

в филадельфии, в конце 60-х годов ХХ века юноша по имени деррил Маккрей (по прозвищу Кор-

нбред) безнадежно влюбился в девушку. Желая произвести впечатление на свою избранницу, он 

расписал все близлежащие районы города незамысловатой надписью «CornbreadLovesCynthia». 

его творчество не понравилось местным властям, в результате молодой художник даже ненадолго 
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угодил за решетку. идею д. Маккрея быстро подхватила филадельфийская молодежь. К тому вре-

мени в сШа уже давно был налажен промышленный выпуск краски в аэрозольных баллончиках. 

вскоре улицы города были заполнены надписями и рисунками на любой вкус. из филадельфии 

стрит-арт, а точнее – одно из его проявлений – граффити быстро добралось до нью-йорка. в те-

чение нескольких лет подростки этого мегаполиса состязались между собой в художественном та-

ланте. Особой популярностью в этот период пользовался тэггинг – искусство нанесения на стены 

авторской подписи с указанием своего прозвища и номера квартала. но уже в начале 1970-х гг. на-

чали появляться новые виды уличного искусства и формироваться многочисленные другие стили: 

Throw-up; Blockbuster; WildStyle; Stencil; Tags; Sticker. Постепенно граффити стало настоящим бед-

ствием для всех крупных мегаполисов сШа. Художники не только разукрашивали стены домов, но 

и до неузнаваемости разрисовывали вагоны метрополитена. ситуация становилась неуправляемой и 

вызывала резкую негативную реакцию большинства жителей. в начале 1980-х американские власти 

нашли грамотное решение проблемы – стрит-арт получил официальное признание как новый вид 

искусства. в салонах начали массово проводить выставки работ художников, а на улицах городов 

появились специализированные площадки для творчества. Одновременно усилилась борьба с бес-

контрольной раскраской городских районов, создавались многочисленные общественные организа-

ции противников уличного вандализма. в западной европе ситуация развивалась по схожему сцена-

рию, но с небольшим опозданием, а с распадом ссср стрит-арт добрался и до восточной европы. 

в настоящее время во всех цивилизованных странах власти всячески поощряют художественный 

стрит-арт и ведут беспощадную борьбу с вандалами. в наши дни красиво оформленные произве-

дения стрит-арта во многих городах, особенно муралы, ежегодно привлекают миллионы туристов. 

Благодаря выдающимся художественным работам депрессивные районы и окраины европейских и 

американских мегаполисов постепенно становятся яркими и привлекательными для жизни людей.

сначала стрит-арт стер границу между профессиональным и непрофессиональным искусством, а 

затем между – искусством и реальностью. Однако, где проходит черта между стрит-артом и ванда-

лизмом, до сих пор не очень ясно. настоящий стрит-арт вдохновляет, заставляет думать и размыш-

лять, просто радует глаз. Качественное искусство не оскорбляет чувств, не вызывает отвращения, 

или возмущения. Оно дает надежду, побуждает к действию. вандализм, напротив, не несет большой 

смысловой нагрузки. Это нецензурные выражения, несуразная реклама, работы, которые портят фа-

сад здания, а не украшают его. сюда же можно отнести искусство, которое совершенно не вписы-

вается в контекст города, или его архитектурный образ. настоящий уличный художник должен не 

только хорошо рисовать, но и обязан думать, как его работа повлияет на жителей и город в целом. 

Месседж (или послание) в художественной версии граффити никогда не написано прямым текстом. 

за всеми работами стоит скрытый смысл. возможно, не все его могут прочитать, но стрит-арт начи-

нает обращать на себя внимание коммуникативным потенциалом.

Каждый, кто видел разрисованные художником объекты, не мог не заметить, что выполнены они 

достаточно просто. и так как днем выполнять эти работы опасно, ибо многие сочтут это за ванда-
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лизм, то большинство даже самых известных современных представителей стрит-арта творят в ноч-

ное время, когда никто им не мешает. сами же художники убеждены, что уличным искусством мо-

жет заниматься каждый. нередко встречаются профессионалы этого направления без специального 

художественного образования. Практика показывает, что многие удачные композиции стрит-арта 

выполнили самодеятельные художники. Можно с уверенностью сказать, что стрит-арт уже имеет 

собственную историю развития, различные формы и способы выполнения. его необходимо пре-

подавать дизайнерам как самостоятельную дисциплину, хотя бы для того, чтобы уточнить цели, 

смыслы и мифы о ночных художниках. стрит-арт сегодня необходимо изучать как оригинальный, 

творческий и коммуницирующий в городской среде фрактал в мире искусства.

неважно, где и каким образом размещены те, или иные объекты стрит-арта. их задача – донести 

некий посыл до зрителя, чтобы ему захотелось рассказать об увиденном «художественном посла-

нии» каждому. данное направление искусства развивается на сегодняшний день и приветствуется с 

большим энтузиазмом. идейно-ценностный потенциал художественного произведения может быть 

оценен как посыл для зрителя. существует мнение, что в большинстве объектов стрит-арта основ-

ная идея – противостояние закону. такой тренд действительно наблюдался в первой волне «граффи-

ти». Потом художественный компонент стал все больше увлекать как исполнителей, так и массового 

зрителя, к галереям уличного искусства пришли грамотные дизайнеры, понимающие роль контура 

и цветовых сочетаний, значение конфигураций и пластики букв, единство стиля графической ком-

позиции, семантики знака, логотипа. сегодня многие работы уже украшают наши улицы и старые 

здания. и гражданам, туристам это нравится.

особенностИ конструкторко-теХнологИческИХ реШенИй 
форМенной одеждЫ в условИяХ адресного ПроектИрованИя

Васильева Л.В., Ярославцева М.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук Юмагулова В.М.

данная исследовательская работа направлена на выявление не отвечающих требованиям времени 

тех или иных характеристик существующей военной формы одежды военнослужащих вооруженных 

сил, добровольческих и других воинских формирований российской федерации с целью разработки 

возможных способов её усовершенствования. в условиях действующей свО на украине, вызвавшей 

рост числа мобилизованных граждан – пользователей форменной одежды, ощущается необходи-

мость модернизации некоторых находившихся в применении ранее элементов обмундирования и 

военного снаряжения, что и обуславливает возросшую актуальность рассматриваемой проблемы.

в ходе исследования были изучены этапы становления российской военной формы, реформы и 

события, повлиявшие на её современные внешний вид и функции. так, анализ исторических фактов 

показал, что облик отечественного обмундирования менялся от эпохи к эпохе, как менялись и вы-

двигаемые ему требования: ставившиеся в приоритет в петровскую эпоху красота и «западность» 

только в XIX веке стали уступать место удобству и простоте, в то время как в послереволюционные 
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годы военная форма вообще не была регламентирована. в настоящее время предписания к одежде 

для военных особенно строги – она должна сочетать в себе не только эстетическую привлекатель-

ность и удобство, но и функциональность. именно эти требования учитывались в процессе изготов-

ления образцов элементов экипировки для мобилизованных бойцов добровольческих батальонов 

«алга», «тимер» и «Барс». При конструировании комплектов термобелья и балаклав были приняты 

во внимание запросы, пожелания и замечания непосредственных участников военных действий с це-

лью доработать и усовершенствовать их существующее обмундирование. нормативные акты, в том 

числе ГОст, содержащие сведения о комплектности, ассортименте, особенностях использования 

военной формы и т.д., были использованы для создания корректных моделей элементов экипировки.

таким образом, в результате изучения особенностей военной формы прошлого и опыта её ис-

пользования, анализа оценок качеств действующего обмундирования нам удалось выявить опреде-

лённые характеристики, нуждающиеся в модернизации, и составить ряд конструкторско-технологи-

ческих рекомендаций, направленных на восполнение зафиксированных недоработок.

клаузурЫ с ИсПользованИеМ бИонИческИХ ПрИнцИПов, 
наПравленнЫе на форМИрованИе  ПрофессИональнЫХ знанИй 

И Методов творческого Процесса будуЩИХ дИзайнеров

Волкова А.Н., Зарипова Д.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Карамова К.Х.

современный дизайн связан с непрерывным процессом движения вперед, предполагает опору на 

возрастающие потребности к качеству, наружному виду предметов и к окружающей среде. дизайн 

идет в ногу с развитием науки и технологий, разрабатывая и внедряя инновационные материалы и 

способы создания среды существования человека, которые в дальнейшем будут отвечать всем ожи-

даниям потребителя в красоте, удобстве и гармонии.

Будущие дизайнеры в стенах вуза должны получить профессиональные знания, через новые техноло-

гий подготовки и методов творческого процесса, отвечающих к требованиям будущей профессиональ-

ной деятельности. дизайн-образование активно трансформируется. студенты должны уметь во многом 

разбираться, это: материалы, колористика, типографика, изобразительное искусство. Они должны нау-

читься всегда быть наг впереди, осваивая новые технологии и направления, приобретая навыки анализи-

ровать и многое другое. формированию методов творческого процесса студентов, большую роль играет 

обучение рисовать клаузуры, заключающееся в умении отбирать и обоснованный выбор средств и тех-

нологий для реализации творческого замысла каждой конкретной задачи. такие задания способствуют 

активному развитию творческого мышления личности будущих дизайнеров и разрывают шаблоны.

задача выполнения бионических клаузур заключается в рисовании эскиза проекта с использова-

нием бионических форм техники, также в решении поставленной архитектурной или дизайнерской 

задачи в соответствии с бионическими принципами, которыми являются: польза, надежность (работа 

приборов без возможных поломок), комфорт (удобство использования), красота и экономичность. 
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Клаузура необходима для формирования практических навыков в проектной работе, проявления твор-

ческих способностей и развитияфантазии студентов, а также для умения делать визуализации в каче-

стве композиций. суть данных заданий заключается в стилизации природных форм с использованием 

метода аналогий, базирующихся на параллелях с живой природой (рис. 2). истоки «биоформы» – (в 

переводе с древнегреческого) «жизнь» и «форма». изучаются современные бионические комбинации 

технических структур и возможность их применения в виде действенных средств в различных обла-

стях, которые основываются на принципах строения и внешних признаков живых организмов.

исследование живой природы может вдохновить студентов, будущих дизайнеров, она готова под-

сказать неожиданные пути решения даже самых сложных задач, когда обычные технические приемы 

не срабатывают. наблюдая за живыми объектами и изучая их, студенты имеют возможность собрать 

необходимую информацию, чтобы применить ее в создании какого-либо объекта. Природа наделена 

мудростью, она может дать неисчерпаемый источник дизайнерских идей. Пример заимствования 

бионических форм и функций в технике показан на рис. 1.

рис. 1. заимствование бионических форм и функций в технике

рис. 2. Примеры стилизации природных форм с использованием метода аналогий

рис. 3. Примеры клаузуры

Живые существа имеют неповторимые свойства, принципы функционирования, происходящие в 

них жизненные процессы. При выполнении клаузур ставится задача научиться разбираться в зако-
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нах их формирования, найти механизмы, понять принцип их работы и изобразить в конструктивных 

элементах.

в заключение хочется отметить, что современная бионика – это многогранная наука, введение в 

учебный процесс и ее углубленное изучение полезно в теории и практике, так как эти исследова-

ния могут способствовать в воплощении неожиданных идей в проектах. всё больше бионика и ее 

формы влияют на все творения рук человека, это: архитектура, интерьеры, предметы быта, бытовые 

приборы, техника, автомобили, плавательные средства, медицинские приборы, роботы… и этот спи-

сок можно продолжить. в современном дизайне и архитектуре технический процесс и появление 

инновационных материалов дает большие, безграничные возможности для применения биониче-

ских принципов.

важность навыков выполнения бионической клаузуры неоспорима, так как это неотъемлемая 

часть современного дизайна, необходима в формировании профессиональных знаний и методов 

творческого поиска, в приобретении навыков успешной работы в области дизайна в будущем. 

уже доказана эффективность внедрения в учебный процесс задачи решения бионических принци-

пов в дизайне на занятиях со студентами, самостоятельное определение возможностей, заложенных 

в самой природе, использование возможности в формообразовании дизайн-проектов с уникальными 

художественными и конструктивными особенностями. Это разнообразит и сделает учебный про-

цесс не только увлекательным, но и позволит избавиться от стереотипного ведения работы и даст 

стимул для творческого развития и профессионализма будущим дизайнерам.

форМообразованИе в фЭШн дИзайне  
с ИсПользованИеМ бИонИческИХ структур

Волкова А.Н., Бохон В.Ю., Рассихина Е.А.
Научные руководители – канд. пед. наук, доцент Карамова К.Х.,  

канд. техн. наук Юмагулова В.М.

формообразование в фэшн дизайне одежды с использованием бионических структур все больше 

набирает высокую популярность. Бионический дизайн – это союз технологии с природой, красоты, 

надежности и функциональности. Природа главный вдохновитель, поэтому она готова подсказать 

пути решения даже самых сложных технических задач. наблюдая за живыми организмами и изучая 

их структуры, ученые и дизайнеры собирают информацию, чтобы применить ее в технике.

наука не стоит на месте, идет развитие современных технологий и разработок, возникают но-

вые конкурентоспособные конструкции, разнообразные компоненты, детали и элементы. Биониче-

ский принцип реализуется во многих отраслях, как биоинженерия, архитектура, медицина и т.д.; 

распространился в различных областях (бытовая техника, например: по принципу строения зубов 

грызунов производство самозатачивающихся ножей, подводные лодки в форме рыб и т.д.). в ди-

зайне одежды на основе колючек репейника создана «липучка» (рис.1.) в архитектуре – Эйфелева 

башня. Конструкция Эйфелевой башни использует структуру большой берцовой кости, на кото-
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рую приходится основная нагрузка человеческого тела и представляет собой пористую структуру 

и не ломается под весом человека. Основная часть башни представляет собой пространство между 

стальной арматурой, что делает ее зрительно легкой, несмотря на высокую надежность. Метод 

использования аналогий базируется на проведении параллелей с живой природой с формообразо-

ванием в дизайне.

рис. 1. репейник и застежка «липучка»

дизайн одежды стремительно реагирует на потребность решения проблем с экологией, так как 

именно она имеет непосредственно физиологическое воздействие на человека. тема взаимодействия 

человека и природы связана с развитием швейных технологий в конструировании, позволяющими 

создавать сложные формы и с желанием потребителя находиться в гармонии с природой.

Мы поставили следующие задачи: рассмотреть правила формообразования в бионическом дизай-

не одежды; изучить исторический метод, позволяющий рассмотреть накопленные знания о биони-

ческих принципах и сформулировать ее фундаментальное значение для развития художественной 

культуры. творческий процесс работы над созданием одежды является поиском единства формы 

и его содержания, изучением биологических ресурсов, познание целостности окружающего мира, 

реализация ее законов.

Первая одежда появилась на самых ранних стадиях развития человеческого общества, чтобы 

человеку согреться, сначала из шкуры животных, потом из веток, травы, позднее – ткани из рас-

тительных волокон и по сей день идет поиск новых материалов, технологий окрашивания тканей. 

дизайн одежды для комфорта, гармоничного нахождения человека в окружающей среде, поиск 

свежих форм и появляется на свет в результате наблюдения за окружающим нас миром. источника-

ми вдохновения для творчества дизайнера одежды могут стать природные явления, события, звезд-

ное небо, растительный и, животный мир, морозные узоры, камни, отпечатки следов, дождевые 

потоки и др. сегодня активно применяется метод аналогий, когда поставленную задачу решают 

при помощи похожих решений. дизайнер интерпретирует, трансформирует в проекте, к приме-

ру, после анализа механики крыльев насекомых появляется запахивание, многослойная одежда, 

трансформация.
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Примером использования бионики в дизайне одежды служит камуфляж. некоторые животные 

способны изменять окраску и стать практически незаметными. Это сложный биологический про-

цесс, связанный с защитным рефлексом, с колебанием температуры, влажности. Камуфляж в одежде 

может представлять собой обычные пятна на ткани различных цветов и размеров, в зависимости 

от назначения, или же объемные детали, имитирующие элементы природы. дизайнеры создают 

одежду, переняв идею изменения цвета, обусловленную изменением температуры. Одежда может 

согревать, когда холодно, освежать в жару, обладать антибактерицидным свойством, благодаря при-

сутствии в ткани специальными элементами или ткань с герметичными микроскопическими ша-

риками парафина, при низкой температуре, парафин начинает выделять тепло. в будущем можно 

забыть о сезонной одежде и это доказывает, что бионический подход позволяет получить неорди-

нарные конструктивные решения.

тема природы находится в центре современных научных исследований, а дизайнер использует ее 

как источник для вдохновения, для творческого процесса. дизайна одежды коснулась и 3D-печать, 

трехмерное проектирование позволило дизайнерам воплощать любые фантазии и создавать формы 

(рис.2). Появились коллекции одежды и обуви, напечатанные на 3D-принтере. Появляются культо-

вые платья, которые напоминают по форме кузнечиков, рыбок, цветы…. Причем иногда сходство 

получается просто поразительное (рис.3).

рис. 2. Принтер шьет одежду

Подводя итог, хотелось бы сказать, что дизайнеру одежды важно найти новые формы логиче-

ской, технической и художественной связи с живой природой. Приведенные примеры позволяют 

говорить о важности роли бионики в современном мире. Окружающий мир является бесконечным 

источником для художественных идей. Миллионы лет природа создает шедевры, вызывающие ис-

кренний восторг и восхищение, а ученым, художникам, дизайнерам и архитекторам – перенимать 

опыт. для дизайнера природа – неисчерпаемый творческий источник.
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рис. 3. Одежда в виде насекомых

особенностИ акустИкИ в антИчноМ театре

Галиуллина Н.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

акустика в древнегреческих и древнеримских театрах является загадкой для многих людей. 

в данной работе были изучены акустические особенности театров античности, проанализированы 

влияние этих сооружений на впечатление от представления и углубление понимания исторического 

и культурного контекста театрального искусства.

слышимость в греческих театрах, даже в разрушенном состоянии, поразительна. возможно, что 

отчасти она обусловливалась скалистой местностью, в которой они располагались.

К античным театрам относятся театры не только древней Греции, но и древнего рима. архитек-

тура этих двух государств отличались друг от друга. если греческие театры были сооружениями, 

гармонично вписываемые в природу (склоны холмов использовались в качестве опоры театрона), то 

римские театры являются полностью рукотворными созданиями.

театр в Эпидавре (рис. 1.) является «самым замечательным, красивым и гармоничным», по сло-

вам греческого писателя Павсания. его возведение началось в 350-330 гг. до н.э. и проводилось в два 

этапа. его строительством занимался великий архитектор древности Поликлет Младший.23 древне-

греческие сказатели описывают этого архитектора как великого зодчего, чье мастерство превосхо-

дило многих. Поликлет Младший так искусно вписал свое творение в склон холма, что здесь сама 

природа выступает в роли великолепной декорации. Помимо всего, театр обладает уникальными 

23 https://turskidki.ru/dostoprimechatelnosti/dostoprimechatelnosti-grecii/dostoprimechatelnosti-peloponnesa/antichnyj-tea-
tr-v-epidavre-peloponnes/



464

акустическими характеристиками – все происходящее на сцене прекрасно слышно на самых послед-

них рядах, находящихся в 60 метрах от сценической площадки и более чем на 20 метров выше нее.

на самом деле, в акустике нет никаких загадок. Благодаря такому физическому явлению, как 

резонанс, акустика в театре позволяет услышать звуки со сцены даже на самых последних рядах.

ранние теории пришли к выводу, что ветер передавал звук зрителям, или что маски, которые 

носили актеры, усиливали звук. но теперь исследователи сегодня решили тайну более конкретным 

и научным способом. Как и предполагалось, архитектура зрительного зала позволяет передавать 

звук со сцены зрителям, сидящим в самом заднем ряду. звук легко переносится из-за конкретного 

наклона рядов.

исследователь нико деклерк и другие из технологического института джорджии провели экспе-

рименты с ультразвуковыми волнами в театре. Они выявили, что частоты до 500 герц были снижены, 

а частоты, которые были выше, остались прежними. в основном, этапы действовали как «акустиче-

ские ловушки», отфильтровывая фоновые шумы, такие как ветер и движение людей, которое обыч-

но составляет менее 500 герц. из-за фильтрации низких частот голосов актеров и фоновых шумов 

слушатели испытали феномен, называемый «виртуальным шагом», в котором они сами заполнили 

недостающий тон. в результате получается более высокая четкость звука, что облегчает для людей 

в заднем ряду слышать, что происходит впереди.24

но, до всех этих исследований ветрувий (древнеримский архитектор) выявил 2 приспособления, 

которые помогают в создании акустики в театрах без использования каких-либо технических при-

боров. Первым из которых является задняя стенка античного театра, имеющего в центре углубление 

в форме вогнутого рефлектора, несомненно придуманного для ограждения распространения звука. 

второе приспособление – это удаление массива из-под сидений скамей и помещение туда с акусти-

ческими целями ваз в качестве резонаторов. Они усиливали не безразлично все звуки, а только те, 

которые играли в музыкальной схеме главную или характерную роль. таким образом, благодаря та-

ким явлениям, как резонанс, отражение звуковых волн и фильтрации фоновых шумов древние греки 

достигли поразительных звуковых эффектов.

рис. 1. Греческий театр в Эпидавре

24 https://ru.littlestprettythings.com/amazing-acoustics-epidaurus-theatre
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ПрИнцИПЫ разработкИ дИзайн-Проекта  
Интерьера обЩественного Пространства  

на основе вИзуалИзацИИ лИтературной сказкИ

Галямеева Ж.Н., Хисамова Р.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук Юмагулова В.М.

украшение интерьера, или декорирование, предназначено для отражения индивидуальности ар-

хитектуры помещения и его владельцев, что важно для последующего восприятия пространства и 

его дизайнерского оформления.

декор позволяет выделить цвета, добавить акценты и подчеркнуть стиль помещения, задать же-

лаемое настроение и атмосферу. Преимуществом грамотного декора является возможность изме-

нить характер оформления обстановки, не принимая каких-либо кардинальных мер.

Как и было предпринято в проекте «Под покровом снежной ночи». Опираясь на планировку 

существующего пространства, были подобраны и размещены на подходящих им местах аксессу-

ары и декорации. таким образом, интерьер наполнился новогодним настроением и атмосферой 

волшебства.

рис. 1. Мудборд

для создания концепции украшения интерьера было предложено в общей сложности 3 варианта, 

2 из которых остались нереализованными (рис. 2.)

идея одной из концепций новогоднего оформления заключается в акценте на сверкающие, яркие 

элементы в декоре. ведь новый год у многих ассоциируется с гирляндами, переливающимися елоч-

ными украшениями, разноцветной мишурой и светящимися фонариками.

идея второй концепции заключалась в погружении человека в атмосферу домашнего уюта и спо-

койствия. Многие элементы в декоре выполнены в оранжевом цвете, как бы излучающем домашнее 

тепло. именно таким образом данная концепция передаёт зрителю уютную новогоднюю атмосферу.

Концепция интерьера основана на сказке Ханса Кристиана андерсена «снежная королева», 

именно она послужила опорной точкой для создания проекта.
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рис. 2. Концепции украшения интерьера

на окне белой гуашью изображен фрагмент сюжета произведения – главные герои: Кай, Герда 

и сама снежная королева, а также ледяной замок. Посередине арки расположены олени, вокруг ко-

торых рассыпаны шарики, напоминающие снег. Композиции из шариков по бокам символизируют 

заснеженные деревья. атмосферу сказки передают облака из синтепона, звезды из бумаги и серебря-

ный дождик. все декоративные элементы композиции создают ощущение волшебства и предвкуше-

ние нового года.

решающим фактором в восприятии интерьера может стать один выразительный элемент или не-

сколько деталей, которые объединяют идею оформления в единую целую композицию. в проекте 

все элементы взаимосвязаны и вместе создают сказочный антураж.

звёзды сделаны из уплотнённой бумаги, они символизируют звездное небо и указывают путь 

героям. Прозрачные шарики и серебряный дождик передают зимний снегопад, по которому Герда 

пробиралась на помощь к Каю. Композиции из белых, серых и прозрачных шаров собраны вручную 

и напоминают заснеженные деревья в лесу. рисунок белой гуашью на окне показывает счастливый 

момент из произведения, в котором главные герои убегают из замка снежной Королевы, и говорит 

о том, что у каждой сказки есть хороший конец и любовь всегда побеждает зло. Олени возле окна 

сделаны из плотного картона и покрашены белой гуашью. По центру композиции расположены кар-

тонные фигурки оленей, образ которых взят из сюжета сказки.

рис. 3. Проект «Под покровом снежной ночи»
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ПоПулярИзацИя народного творчества  
на ПрИМере Художественной росПИсИ

Гущина О.Г.
Научный руководитель – канд. техн. наук Юмагулова В.М.

народные художественные промыслы представляют собой неотъемлемое достояние и одну из 

форм народного творчества народов российской федерации.

Поэтому 2022 год по указу президента рф был посвящён популяризации народного искусства и 

сохранения культурных традиций, памятников истории и культуры, этнокультурного многообразия, 

культурной самобытности всех народов и этнических общностей. вследствие мы изучим такой на-

родный промысел как городецкая роспись.

Городецкая роспись – яркий, выразительный, самобытный народный художественный промысел, 

получивший свое развитие с середины 19 века. Яркость красок и простота исполнения жанровых 

сцен, цветочных мотивов, а также фигурок геральдических коней и петухов делают его узнаваемым 

не только в россии, но и во всем мире.

технология городецкой живописи на протяжении ее существования часто подвергалась измене-

ниям. наиболее ранним следует считать вариант письма, позаимствованный у местных иконопис-

цев, а именно технику росписи яичной темперой по левкасу – грунту, традиционному для иконопи-

си, составленному из мела на клеевой основе.

среди основных этапов развития технологии следует упомянуть следующие:

– ранний, «иконописный», период (середина XIX века);

– классическая городецкая живопись клеевыми красками (конец XIX – середина XX века);

– живопись масляными красками – вторая половина 1940-х годов – 1960-е годы;

– постепенное восстановление традиционной технологии городецкой росписи в производ-

ственных условиях при сохранении практики использования масляных красок для массовых из-

делий.

для школьных, студенческих, студийных, а также любительских работ в последние годы распро-

странился вариант использования темперных и гуашевых красок как для эскизных набросков, так и 

для росписи деревянного изделия. Этот способ прекрасно подходит для освоения приемов городец-

кой живописи.

если идти от самых истоков, то городецкая роспись – это роспись «по цветному фону». старые 

мастера начинали свою работу над изделием именно с выбора цвета фона, и после грунтовали по-

верхность дерева. Грунтовалось сразу несколько изделий, после поверхность дерева шлифовалась 

и заново покрывалась слоем прозрачного столярного клея. После просушки изделие было готово 

к росписи. а появление в середине двадцатого века росписи по текстуре, то есть по неокрашен-

ному дереву, связано не с художественными традициями, а с экономическими трудностями на 

промысле.
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рис. 1. традиционная городецкая роспись

работа над росписью, как правило, начинается без какого-либо наброска, но при этом мастер чет-

ко представляет свою будущую композицию.

нанесение происходит в три этапа. Первый этап – подмалевка, а именно круговое движение ки-

стью вокруг своей оси. заключается в нанесении однотонных цветовых пятен. выполняется боль-

шой или средней кистью, лучше колонок или белка. на этом этапе важно понимать сколько краски 

должно быть на кисти, чтобы нанести плотное, яркое цветовое пятно. если краски будет недоста-

точно, то фигура будет бледной, а если переборщить, то в последующем красочный слой начнет 

отслаиваться и трескаться.

второй этап – теневка (оттенок). выполняется оттенком темнее чем подмалевка. Этот прием по-

могает придать объемность основным цветовым пятнам. Чтобы теневка получилась ровной и изящ-

ной руку при ее нанесении следует держать перпендикулярно изделию. сначала тонкой линией мы 

идем на закругление, почти дойдя до середины начинаем плавно надавливать на кисть, после теми 

же плавными движениями выводим тонкую линию.

заключительный третий этап – оживка (разживка). используются тонкие кисти, так как прихо-

дится наносить изящные штрихи, тонкие линии, мелкие мазки и точки белой и черной красками.

После заключительного этапа изделие покрывается тонким слоем лака.

рис. 2. Подмалевка, теневка, оживка
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МаттИас грЮневальд И тайна готХарта нИтХарта

Забелина И.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

Маттиас Грюневальд – художник родом из вюрцбурга, работал при дворе майнцских архиепи-

скопов (1508-1525). за преданную службу живописцу был дарован дворянский титул. Эти сведения 

впервые упоминаются в труде иоахима фон зандарта «немецкая школа». Однако о его биографии 

известно также и то, что на самом деле он родился и работал в зелигенштадте недалеко от франк-

фурта и был малоизвестным художником. но как же так? Почему он появился на свет сразу в двух 

городах и вел две совершенно противоположные жизни живописца северного возрождения? или су-

ществовало 2 художника с одинаковым именем? Пожалуй – это самая реалистичная версия, но есть 

еще один документ, расписка, согласно которой имя художника – Маттиас нитхарт. Это уже третий 

человек в запутанной истории.

труд, проливающий свет на эту личность появился только в 2002 году. искусствовед Карл арндт 

провел свое исследование, согласно которому существовало 2 художника, один из них действитель-

но Маттиас Грюневальд, тот самый малоизвестный живописец. второй же – Готхарт нитхарт, кото-

рый ошибочно был записан первым биографом под чужим именем и так и вошел в историю. на это 

указывает и его монограмма «M.G.N» (Mathis Gothart Nithart).

из-за этого недоразумения, а также по причине того, что до 19 века его имя было полностью за-

быто, он до сих пор упоминается под фамилией Грюневальд.

Однако, имя это одно из того немногого, что известно о живописце. существуют лишь предполо-

жения о годе его рождения, об обучении, происхождении и жизни в целом. даже его самые извест-

ные работы долгое время приписывались авторству дюрера и рубенса.

в 19 веке немецкие экспрессионисты поставили его в число величайших художников в истории 

Германии. К примеру, его последователем называл себя Отто дикс, а Пауль Хиндемит написал опе-

ру и симфонию под названием «Художник Матис», главным действующим лицом которых является 

нитхарт.

самое достоверное, что мы можем узнать о таинственной личности художника – это его взгляд на 

мир, отражаемый в творчестве.

изенгеймский алтарь

на центральной створке алтаря изображена сцена распятия, но она неканонична: в темном пу-

стынном пейзаже на заднем плане практически отсутствуют детали, что подчеркивает трагичность 

момента.

в центре композиции находится фигура иисуса. Он изображен значительно больше оплакива-

ющих его св. иоанна апостола, девы Марии и Марии Магдалины, в чем выражается незначитель-

ность их переживаний по сравнению с мученической смертью. на теле Христа можно заметить 

гнойные нарывы, похожие на те, что появляются у больных чумой. возможно, это связано с тем, что 

алтарь был создан для церкви святого антония, которая была известна тем, что излечивала прихо-
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дивших больных. терновый венец на голове у иисуса больше по размеру, чем обычно на канони-

ческих полотнах или алтарях. лицо Христа также измучено, залито кровью, а губы уже приобрели 

синий оттенок.

справа написана фигура ионана Крестителя несмотря на то, что к тому времени он уже был 

мёртв и не мог быть свидетелем этой сцены. у его ног – символический агнец с крестом, кровь, 

изливающаяся из его горла, наполняет чашу Причастия. у лица иоанна начертаны слова его пред-

сказания: «ему надлежит расти, а мне умаляться». Это иконографический канон, обозначающий 

преемственность иоанна и Христа.

дева Мария упала в обморок от пережитого страдания, в чем выражается предельная человече-

ская боль, которую она не смогла выдержать. её тело поддерживает апостол иоанн – он один из 

всех не обращает взгляд на распятого. Отчаяние Марии Магдалины передано через её напряжен-

ную неестественную коленопреклонённую позу. на нижнем панно три Марии плачут над мерт-

вым телом распятого, подготавливают его к погребению. на створках видны св. себастьян и св. 

антоний.

Образ рук на этом алтаре один из наиболее выразительных. Конечности Христа истерзаны гвоз-

дями. их положение отражает предсмертную агонию и мучения, испытанные им: кисти неестест-

венно развёрнуты к небу, пальцы направлены в разные стороны. руки Марии Магдалины напряже-

ны, сложены и направлены в сторону иисуса. Они отражают её горе и дополняют изогнутую позу. 

иоанн Креститель указывает на центр алтаря, призывая зрителя настроиться на созерцательный лад 

и подумать о жертве Христа. Кисти Богоматери сложены и расслаблены – она обессилела от пере-

житой потери. святой иоанн апостол придерживает её, его руки стремятся к помощи ближнему 

несмотря на собственное страдание.

новаторство Готхарта нитхарта состоит главным образом в том, что на алтаре смерть представ-

лена мучительной и жестокой, такой, какой она является в реальности – простой, но приносящей 

близким столько боли. Это не высокая жертва во благо человечества, как это обычно бывает в рабо-

тах других художников северного возрождения. Близкие иисуса не тихи и смиренны перед боже-

ственной волей – они страдают от потери.

Штуппахская мадонна

Центральный образ полотна – это Богоматерь с младенцем Христом на коленях. несмотря на 

традиционность сцены, эта работа разительно отличается от канонических изображений. Младенец 

весело играется с матерью, и сама дева Мария с любовью и безмятежностью смотрит на своего 

ребенка. Обычно на подобных работах Христос строг, он уже знает о своем будущем, а Богоматерь 

предчувствует тяжелую судьбу сына, из-за чего её лицо спокойно и печально.

на переднем плане много растений: розы и две крупные ветки белых лилий – символ чистоты и 

невинности Богоматери. задний план состоит из архитектурных и пейзажных деталей. Церковь – 

это собор, для которого и писалось на заказ полотно. фоном служит характерный для того времени 

городской пейзаж. светящийся нимб над головой Марии обрамлен радугой – символом моста меж-
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ду небом и землей, а в верхнем левом углу полотна изображен Бог-отец, наблюдающий за идилли-

ческой картиной. все это настраивает на мысли о многообразии и красоте мира.

Обе рассмотренные работы Готхарта нитхарта отражают его видение окружающей действитель-

ности. с одной стороны это человеческие страдания, несправедливость, смерть, которых невозмож-

но избежать, а с другой – прекрасный мир, способный дарить радость. ради такого реалистичного 

подхода к описанию противоречивой действительности он отходил от канонов изображения библей-

ских сцен, наделяя их обыденной непосредственностью.

скульПтура с ЭффектоМ вуалИ

Закирова К.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

скульптура с эффектом вуали – это выполненная мастером работа в технике тромплей, при соз-

дании которой используется редкий мрамор с двухслойной структурой. из плотного слоя образовы-

валось тело человека, а из более прозрачного – сама вуаль.

техника появилась еще в древней Греции, однако воспоминания о ней не сохранились. воз-

рождение тромплей состоялось в XVIIвеке благодаря итальянским мастерам. Первый скульптор, 

который добился эффекта мраморной вуали – антонио Коррадини. После долгих лет поисков 

разгадки такого умения подробно передавать малейшие детали складок и человеческой красоты, 

ученые пришли к выводу, что для создания эффекта мраморной вуали мастер использовал двух-

слойный мрамор, который он тщательно обрабатывал для получения такого эффекта. также обна-

ружено, что Коррадини создавал большую часть своих работ после формирования глиняной или 

восковой формы для литья.

рис. 1. Целомудрие
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не менее выразительно в данной технике работали такие мастера, как джузеппе санмартино и 

рафаэль Монти. После смерти антонио Корралини именно джузеппе санмартино по заказу рай-

мондоди сангро закончил мраморную скульптуру «Христос под плащаницей», которая принесла 

ему огромную славу. работа расположена в неаполе, в капелле сан-северо.

самым известным скульптором XIX века, который раскрыл красоту сложной техники «мрамор-

ная вуаль», является рафаэль Монти. Принесшая ему славу «весталка» была создана на туман-

ном альбионе. Перед показом на широкую публику, работу приобрел герцог девоншира. довольно 

сложная и эффектная техника скульптуры под вуалью принесла славу поистине талантливым масте-

рам, таким как антонио Коррадини, рафаэль Монти, джузеппе санмартино и т.д.

скульптура имеет особое место среди других видов искусства. создать подобие настоящего, жи-

вого из мертвого камня способен только настоящий профессионал. вершиной мастерства можно 

назвать мраморную вуаль. Многие известные скульпторы способны был повторить пропорции че-

ловеческого тела, но каждый ли мог изобразить тончайший и невесомый шелк? Передача драпиров-

ки очерчивает форму произведения и отражает мастерство скульптора. Можно ли утверждать, что 

умение «играть со складками» является вершиной таланта ваятеля?

для музыкантов ритм – это мелодия, для скульпторов он открывается игрой со складками, кото-

рые в свою очередь раскрывают всю чувственность и откровенность в своих произведениях.

с точки зрения искусства и дизайна, подобное оформление скульптур с эффектом вуали вызывает 

эстетическое переживание и восхищение.

актИвнЫе МетодЫ ПреПодаванИя творческИХ дИсцИПлИн

Зиганшина К.А.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Яо Л.М.

современная ситуация в развитии общества ставит перед образованием новые задачи. вопрос 

воспитания был и остаётся главным в системе образования, а изменения в жизни российского об-

щества ставят эту проблему как важнейшую из всех образовательных проблем. Обновить содержа-

ние воспитания и образования – значит направить все силы на формирование общечеловеческих и 

социально значимых ценностей. в центре внимания находится проблема формирования творческой 

личности. ведущим принципом системы образования и воспитания является гуманизм, который 

должен обеспечить высокий нравственный потенциал учащихся и привести к формированию твор-

ческой личности выпускника школы. Она пытается ответить на вопрос «как учить», предполагая, 

что активные методы обучения особенно эффективны в решении поставленной задачи.

развитие интеллектуальной деятельности и мышления в процессе обучения требует формирова-

ния активного отношения к жизни, при котором ученики и учителя взаимно активны и нацелены на 

творческое освоение окружающей действительности. развитие мышления и интеллектуальной дея-

тельности учащихся достигается путём установления взаимного, интерактивного образовательного 
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процесса. формирование, развитие и динамизм интеллектуальной деятельности зависят от набора 

методов, используемых учителем. инновационное обучение подразумевает не просто информаци-

онный подход как передачу определённой суммы знаний, а развитие положительного отношения 

к ним, изменение через познание и присвоение самой познающей личностью. Это возможно в ус-

ловиях интенсификации обучения с помощью различных активных методов обучения в процессе 

преподавания творческих дисциплин.

активные методы преподавания творческих дисциплин школьникам основываются на том, что-

бы ученики находили интересные и практически применимые решения для реальных проблем. 

например, при изучении истории можно пригласить учеников представить себя в роли участника 

определенного события, или создать проект по истории. для изучения математики можно исполь-

зовать игры, симуляторы и другие интерактивные материалы. также можно предлагать ученикам 

решать практические задачи, используя инструменты и материалы, которые доступны в их окру-

жении. на уроках изобразительного искусства можно использовать различные активные методы. 

например, ученики могут работать в парах, или маленьких группах, чтобы изучать и обсуждать 

различные виды искусства. также можно проводить практические занятия, например, рисование по 

примеру.

активные методы преподавания являются очень актуальными для современных школ. 

Они помогают ученикам получать более глубокое понимание предмета и способствуют разви-

тию их творческих и критических способностей. такие методы активно используются в рамках 

федерального государственного образовательного стандарта (фГОс). фГОс предполагает ис-

пользование интерактивных и активных методов преподавания, таких, как игры, работа в парах, 

проектная и практическая работа, дискуссии и т.д. такие методы помогают ученикам получать 

более глубокое понимание предмета, а также развивать творческие и критические способности. 

также активные методы обучения помогают ученикам получать больше удовольствия от обуче-

ния и поддерживать их мотивацию. Они также помогают развивать социальные и межличност-

ные навыки.

Педагогический процесс с использованием активных методов опирается на совокупность основ-

ных принципов обучения, сложившихся в педагогической науке. в то же время применение таких 

методов требует учета специфических психолого-педагогических принципов.

Психолого-педагогические принципы активных методов обучения:

• принцип имитационного моделирования;

• принцип проблемности;

• принцип совместной деятельности;

• принцип диалогического общения;

• принцип двуплановости.

творчество – это сознательная, целеполагающая, активная деятельность человека, процесс соз-

дания чего-то нового, или уникального, используя воображение и креативность. творчество может 
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быть проявлено в различных формах, включая искусство, музыку, литературу, искусство програм-

мирования и другие. необходимым элементом творческой деятельности человека, выражающимся 

в построении образа продуктов труда, а также обеспечивающим создание программы поведения 

в тех случаях, когда проблемная ситуация характеризуется неопределенностью, является вообра-

жение.

творчество начинается на интуитивном, подсознательном уровне, оно базируется на наблюдении, 

непрерывном накоплении визуального материала. необходимо внимательно наблюдать за окружаю-

щим миром и искать решения для проблем. необходимо понимать свое настроение и использовать 

его для создания чего-то нового и оригинального. Объективный мир проходит через призму вну-

треннего мира, «мировосприятия» личности, результатом этого взаимодействия является предмет 

искусства.

творческие способности развиваются только в деятельности, их упражняющей. успешное разви-

тие творческих способностей возможно на основе системы таких заданий, которые требуют от уча-

щихся творческого подхода. задания должны быть посильны для основной массы учащихся, чтобы 

воспитывать у них уверенность в своих возможностях. в связи с этим возникает потребность в раз-

работке заданий и использовании таких методов, применение которых в системе уроков, например, 

изобразительного искусства будут развивать творческие способности учащихся, а, следовательно, 

повышать их интерес к предмету. сегодня создаются условия для обновления предметных мето-

дик, организация учебно-воспитательного процесса поднимается на уровень сотворчества учителя 

и ученика. работа с каждым ребенком – это процесс, который требует осторожности и деликатно-

сти. Число методов, облегчающих детям выражение их чувств с помощью рисования, бесконечно. 

во многих исследовательских работах утверждается, что базой для творчества является активность 

личности, его ценности и мотивы, или, иными словами, наличие постоянного устойчивого интере-

са. интерес к данной деятельности связан с впечатлительностью; часто, но не всегда, такой интерес 

формируется в детском возрасте и определяет сферу деятельности на всю жизнь. и тогда новый 

взгляд на мир возникает в процессе кристаллизации опыта. Без данных качеств личности практи-

чески высокий результат не достижим. но новое возможно только при наличии таких свойств, как 

смелость, готовность к риску, игре. Главными личностными особенностями творческих людей счи-

тают: 1) независимость; 2) открытость ума; 3) терпимость к неопределенным ситуациям; 4) развитое 

эстетическое чувство; 5) уверенность в себе; 6) сила характера; 7) смешанные черты женственности 

и мужественности.

в пробуждении творческого потенциала (формировании интереса к творчеству) велика роль окру-

жения человека, а точнее окружение в его период детства. Особое значение имеет опыт обучения и 

подражания креативному поведению. «играйте в гениев, – писал с. дали, – и вы станете гением!». 

включение в систему образования некоторых аспектов и способов креативного поведения и само-

выражения, моделирование творческих действий, освоение технологий творческой деятельности 

демонстрирует существенный рост креативности у учащихся.
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«отцелЮбИе рИМлянкИ» – велИкое ПроИзведенИе рубенса

Катеева Р.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

Живопись – это вид изобрaзительного искусства, который представляет собой способ запечатле-

ния окружающего мира крaсками на какой– либо поверхности. Основное выразительное средство 

живописи – цвет, воздействующий на общее восприятие кaртины зрителем, позволяющий обращать 

внимание на важные детали, усиливающий эмоциональную составляющую произведения. тона и 

оттенки, необходимые художнику для точной передачи объема, пространства достигаются путем 

смешивания красок на палитре.

Пауль рубенс – фламандский живописец, один из самых ярких представителей эпохи барокко. 

с его творчества начинается необычайный расцвет искусства нидерландов XVII века, обусловлен-

ный возрождением страны после многолетних войн за независимость. Этот расцвет был недолгим, 

но рубенс сделал его настоящей эпохой живописи.

К сюжету античной легенды о преданности и дочернем долге обращались многие художники, 

в том числе и рубенс. Художник продемонстрировал это в произведении «Отцелюбие римлянки». 

согласно сочинениям римского писателя вaлерия Максима, римлянин Кимон был приговорен к 

голодной смерти. Какое преступление он совершил, сказать за давностью лет невозможно. извест-

но лишь, что Кимон был патрицием, а потому не был повешен или скормлен животным, ему была 

дарована «тихая смерть». судом было разрешено, чтобы его навещала дочь. Перо приходила к отцу, 

поила и омывала его. Без еды мужчина стал чахнуть, и дочь не смогла спокойно смотреть на его 

стрaдания. незадолго до этого она родила сына, поэтому решила кормить грудью и отца. Кимон 

долго оставался в живых без пропитания и это стало вызывать подозрения. тюремщикам было поло-

жено проследить за визитами дочери. изнaчaльно они обыскивали ее, думая, что она тайком проно-

сит в камеру еду. Позже стало понятно, по какой причине мужчина оставался сильным столь долгое 

время. Поступок девушки вызвал негодование. судьи были поставлены в тупик: с одной стороны, 

поступок был сродни инцесту, с другой – девушка проявила бесстрашие и милосердие. в итоге, су-

дьи помиловали Кимона и отпустили.

несмотря на провокационный сюжет, к нему обращались многие художники. в разное время пре-

дание о Цимонеи Перо использовали дирк ван Бабюрен, Жан-Батист Грез, Гвидо Коньяччи, Ян вер-

меер джованни, доменико Черрини, Жюль лефевр, дирк ван Бабюрени многие другие мастера 

кисти. все художники представляли этот сюжет по-разному: кто-то изображал Перо с младенцем на 

руках, кто-то с охранниками на заднем фоне

Холст написан в теплых тонах – это создает aтмосферу любви, спокойствия и заботы. вaжно 

отметить, с какой простотой художник изобразил кульминационный момент легенды. в тюремной 

камере молодая женщина кормит грудью, скованного цепями, отца. лицо мужчины истощено, од-

нако тело его довольно крепкое. считaется, что на его изображение художника вдохновила статуя 

«Облокотившийся Геркулес». Картина была написана около 1612 года и лишь в 1768 году была 
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выкуплена императрицей екатериной II. «Отцелюбие римлянки» стало одним из первых полотен 

собрания Эрмитажа и выставляется там по сей день.

рис. 1. «Отцелюбие римлянки», Эрмитаж, 1612 г.

антИчнЫй Пантеон И ПИтер Пауль рубенс

Любавина А.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

в период 17 века европа была поражена серьезным событием – власть испанской короны была 

повержена, в результате чего 7 северных европейских провинций обрели независимость и последо-

вали протестантской вере. в сложившихся обстоятельствах римско-католическая церковь и некогда 

величественные монархи испании искали способы повысить собственный авторитет, что ярко от-

разилось в формирующемся стиле барокко. изысканность и роскошность этого стиля пронизывала 

стены расписанных церквей, а богатый интерьер каждого знатного человека не мог обойтись без 

изысканных картин, так тщательно выписанных художниками того времени.

именно одним из таких живописцев был Питер Пауль рубенс– знаменитый художник эпохи Ба-

рокко и основатель фламандской школы во фландрии. Картины рубенса и работы его учеников из 

мастерской отражали яркое различие между европейскими школами живописи, в частности разли-

чие с Голландской школой. великого художника похоронили, неся перед гробом золотую корону. 

Это был знак почтения его великого творческого наследия, которое составляло около 3000 картин.

Картины мифологического жанра занимают в жизни художника исключительное место, что мож-

но проследить в огромном количестве античных сюжетов на его полотнах.

«Barocco» – в переводе с итальянского «склонность к излишествам», «причудливость». искус-

ство этого стиля наделено множеством особенностей: выразительность цветовых контрастов и то-

нальности, динамичность сцен, чувственная пластика фигур и множество других черт.

Картины мифологической тематики рубенса станут объектом рассмотрения вышеприведенных 

особенностей барокко. стоит сгруппировать работы художника в мифологическом жанре по груп-

пам, соответствующим характеру стиля: забавы, романтические сюжеты, похищения, героизм и не-

примиримость или же столкновение.
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Обратим внимание на художественные работы на тему забав, где каждый эпизод – это своего рода 

веселье и развлечение для персонажей. Каждый герой наполнен радостью, можно сказать, что они 

словно светятся от счастья, сложно не перенять эти эмоции зрителю. удивительно, как неописуемые 

сочетания цветов и мастерские, плавные мазки кисти способны передать всю красоту происходя-

щего. автор смог совместить в своей работе гармонию, бурные эмоции и, в то же время, спокойное 

течение жизни.

Энергичное и животрепещущее движение также присуще любовным сюжетам рубенса. Картины 

наполнены чувственной красотой, выразительной пластикой и тонкостью, что показывает всю неж-

ность барочного стиля в живописи мастера.

иногда, даже самые могущественные и мудрые существа не могут понять истинного чувства 

любви, что толкает их на радикальные поступки, в полной мере раскрытые в теме похищения. Про-

изведения художника в теме похищения трактуются как некое непримиримое противоборство двух 

стихий. диагональное построение подчеркивает динамизм и эмоциональную выразительность ком-

позиции. нежные и чувственные женские образы контрастируют с крепкими и мощными фигура-

ми братьев диоскуров, что подчеркивается тональным и цветовым контрастом. зрителю отчетливо 

видно каждую мельчайшую деталь, подчеркнутую ярким освещением в картине, что вновь отражает 

характерные черты уже изученного стиля барокко.

«Персей и андромеда» занимает особое место в искусстве 17 века. Это произведение освящает 

уже знакомую тему любви и героизма. в центре сюжета картины мифологическая легенда о моло-

дом Персее, который героически спас андромеду от участи погибнуть в лапах морского чудовища. 

Множество фигур скомпановано вокруг победоносного образа Персея. Обилие света и контрастные 

тени добавляют ощущение глубины картины. все эти элементы мастерски выстраивают на картине 

движение и динамику, какую можно увидеть в предыдущих барочных картинах. в работах рубенса 

можно заметить один повторяющийся элемент. Как правило, им является венчание победителя или 

выделение его каким-либо иным связанным с сюжетом способом.

рис. 1. «Персей и андромеда»
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Противостояние – наиболее напряженная и трагичная тема среди сюжетов мифологической те-

матики, где конфликт понятен, что часто скрыто в теме героизма. рубенс запечатлевает противосто-

яние жизни и смерти, которое выражает собой конфликт всего сущего: борьбы закона и беззакония, 

нищеты и изобилия, веры и безверия и т.д. Картины отличает подчеркнутый драматизм ситуации, 

что помогает почувствовать зрителям конфликт двух сторон. в каждом полотне художник передает 

непримиримое противостояние героев, несущих силу и готовых к вечному «сражению».

Подводя итог, можно заключить, что рубенс по праву занимает место среди самых искусных ма-

стеров живописи. его творчество оказало огромное влияние на последующее развитие искусства за-

падной европы. Приемы, которыми пользовался рубенс, до сих пор актуальны в искусстве. именно 

его творчество можно считать мотивирующим фактором для художников нашего времени.

волШебство в двИженИИ: МоуШн-дИзайн

Мокеева А.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуруллин А.Ф.

Человечество с самых древних времён стремилось передать ощущение движения в изобразитель-

ном искусстве. Это ощутимо даже в наскальных рисунках – животные и люди, изображённые в пе-

щерах испании и франции, практически всегда находятся в фазе прыжка или бега. еще тогда люди 

поняли, что движение возможно передать последовательностью статичных изображений, и потому 

дорисовывали животным «лишние» конечности. Однако анимация в привычном для нас виде берёт 

своё начало лишь в ХХ веке.

возникновение анимации тесно связано с изобретением праксиноскопа в 1892 году – аппарата, 

состоящего из крутящегося барабана, фонаря и зеркал. При вращении этого барабана можно было 

увидеть полноценный анимированный фильм. история развития компьютерной анимации началась 

в 1960-х годах. Это был период расцвета экспериментального кино, режиссёры которого активно 

использовали компьютерную графику. в силу постепенного развития цифровых технологий, через 

20 лет в фильмах начали появляться трёхмерные изображения. именно кинематограф стал сферой, 

в которой зарождался моушн-дизайн.

Моушн-дизайнеры работают над графикой всех видов развлекательного контента, рекламы, виде-

оклипов, брендинга и интерфейсов. Благодаря визуальным эффектам исполнитель способен управ-

лять взглядом зрителя, привлечь его внимание и заострить его на определённых деталях. анима-

ция – лучший способ для достижения подобных целей, так как этот процесс не ограничен матери-

алом, как, например, в полиграфическом дизайне. Моушн-дизайнер может внести большой вклад в 

любую рекламную кампанию, а в сотрудничестве с 3D-художником способен создать целую вирту-

альную реальность. для того, чтобы быть многопрофильным специалистом в данной области, необ-

ходимо владеть навыками 2Dи 3Dанимации (AdobeAfterEffects, MaxonCinema 4D, Lumion, Blender, 

Maya, 3DsMax, AdobePhotoshop, AdobePremierPro). не менее важно знать основы композиции, тео-

рию цвета и принципы типографики.
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Главные задачи работы – определить специфику и инструменты проектирования в моушн-дизайне.

актуальность работы состоит в том, что моушн-дизайн постепенно проникает в нашу повседнев-

ную жизнь: рекламные баннеры, социальные видеоролики, анимированные логотипы, интерфейсы 

мобильных приложений. анимация в дизайне стала неотъемлемой частью любого бренда и при 

качественном исполнении всегда положительно влияет на прибыль компании.

Подводя итог, хотелось бы сказать, что в современном мире технологий моушн-дизайн – одно из 

самых востребованных и активно развивающихся направлений, которое получило широкое приме-

нение как в области развлечений, так и в деловой, научной и производственной сферах.

рис. 1. Процесс создания анимации

антИчнЫй ПаМятнИк культурЫ,  
ПогребеннЫй Под слоеМ ПеПла город ПоМПеИ

Музафарова А.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

Город расположенный неподалеку от неаполя приобрел посмертную славу после самого знаме-

нитого извержения вулкана в истории. страшная природная катастрофа длилась сутки, ее сила была 

такая, что пепел долетал до египта и сирии.

лишь в 18 веке археологи начали раскопки, обнаружив, что под слоями застывшего пепла сохра-

нился огромный памятник быта и культуры римской империи. Были раскопаны языческие храмы, 

форумы с колоннадами, театры, жилые дома. на стенах зданий сохранились цветные фрески, а вну-

три жилых домов были обнаружены предметы быта. в свое время Помпеи были богатым и процве-

тающим городом, и оставил своим потомкам множества памятников римского искусства и культуры.

везувий расположен на территории современной италии на берегу неаполитанского залива. 

его, в свою очередь, относят к стратовулканам, отличающимся катастрофическими извержениями. 

в ночь извержения и на последующее утро землетрясения, шедшие одно за одним, заставляли хо-

дить ходуном здания. После, со склона вулкана покатились черные тучи пирокластического мате-

риала с языками пламени, скрывшие все от глаз. за 2 дня было разрушено четыре города, самые 

известные из которых – Помпеи и Геркуланум.
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исследуя слои, под которыми погребены города, изучая письменные свидетельства, итальянские 

геологи довольно точно воссоздали картину тех страшных дней. из жерла вулкана вверх на высоту 

15-25 километров бил сплошной поток лавы. Это длилось 22 часа. следующие 5-6 часов были самы-

ми разрушительными: эруптивная колонна рухнула, лава потекла еще быстрее, магматический очаг 

глубиной 7-12 метров обрушился, выбросив большое количество пепла и пемзы.

землю покрывало им со скоростью 15 сантиметров в час. Очень быстро города были засыпаны 

многометровым слоем пемзы, местами до 20 метров. Крыши домов не выдерживали тяжести и про-

сто рушились, накрывая собой людей.

Большее количество жителей спаслись, но некоторые не успели. При раскопках Помпей обнару-

жены тысячи тел, позы которых указывают на внезапную смерть от природной стихии. до недавне-

го времени ученые считали, что жители гибли главным образом от удушения, будучи погребенными 

пеплом. но это было не так.

ученые из университета федерико II в неаполе исследовали останки людей на пляже Герку-

ланума, а это в основном были молодые мужчины. Они обратили внимание на высокую степень 

кальцинированности и трещины костей, характерные при кремации, заполнение черепа пеплом, 

отсутствие позы «боксера» – когда руки со сжатыми кулаками как бы закрывают лицо (как это было 

в Помпеях). так бывает, если мягкие ткани испаряются мгновенно при воздействии очень высокой 

температуры.

античный город

Центром античных Помпей был форум, где, как и во всех римских городах, располагались 

важнейшие здания, а рядом – постоялые дворы, таверны и кухни, термы, отхожие места, а также 

разные торговые лавки и мастерские: пекарни, красильни, сукновальни и ткацкие мастерские. 

дороги вымощены кусками окаменевшей лавы, для перехода на другую сторону улицы для пеше-

ходов сделаны мостки из камней, а глубокие борозды на мостовой свидетельствуют об оживлен-

ном движении повозок и колесниц. Перекрестки были украшены фонтанами, а фасады домов – 

фресками.

типичный римский городской дом в плане имел прямоугольник. наружные стены почти 

не имели окон: помещения, выходившие на улицу, чаще использовались как торговые лавки 

или мастерские. входная дверь вела в короткую галерею и сразу – в атрий с бассейном для 

сбора дождевой воды. вокруг атрия располагались спальные и жилые помещения, а напротив 

входа – таблиний – гостиная и кабинет. внутри дома, как правило, был разбит сад, обрамлен-

ный крытой колоннадой – перистилем. иногда к нему примыкал еще один сад. в перистиле 

был триклиний – столовая, а кухня и погреб размещались в каждом доме по-своему. Многие 

жилища имели верхний этаж с балконами. сохранившиеся фрагменты лепных украшений, 

причудливой настенной росписи и мозаичных полов говорят о вкусе и богатстве прежних 

жильцов.
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Живопись в Помпеи

несмотря на то, что расцвет Помпеи продлился всего 160 лет, в искусстве городской настенной 

живописи принято выделять четыре стиля. для первого стиля, сохранявшего актуальность пример-

но до 80 г. до н.э. характерно отсутствие фигур. стены украшены росписью, имитирующей инкру-

стацию мрамором, как это, к примеру, можно видеть в доме Casa di Sallustio.

второму стилю (примерно до 10 г. н.э.) свойственны изображения с перспективой; самый из-

вестный пример – вилла Мистерий. для третьего стиля, оформившегося в последующие 40 лет, 

характерны пейзажи и изображения на мифологические сюжеты – вместо перспективной живописи, 

например в доме Casa di Lucretio Fronto.

наконец, времена упадка города характеризуются четвертым стилем: стены покрывают роспи-

сями в духе маньеризма, возвращается пространственно-перспективное изображение; фрески на-

селены мифическими существами и украшены орнаментом – самую красивую настенную роспись 

можно увидеть в доме Casa di Loreius Tiburtinus.

антИчнЫй сЮжет рафаЭля «трИуМф галатеИ»

Пантелеева Е.В.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

фреска – вид живописи, который наносится краской на сырую штукатурку. для фресковой жи-

вописи применяется специальное покрытие для стен, называемое левкас. Покрытие готовится из 

смеси песка с гашеной известью. используются натуральные пигменты, разведенные с водой. на-

туральные пигменты не вступают в химические соединения с известью, именно поэтому важно ис-

пользовать их.

рафаэль санти25 (1483-1520 гг.) – живописец, график и архитектор эпохи возрождения, а также 

представитель умбрийской школы. джованни санти, отец рафаэля, был придворным художником 

герцога урбинского, который считался покровителем искусства. находясь рядом с отцом, который 

в прочем не имел репутацию выдающегося художника, но был умен и образован, рафаэль с ранних 

лет постигал культуру и искусство эпохи возрождения, а также приобщался к нравам высокого све-

та и дворцовым правилам.

в 11 лет художник переезжает к дяде-священнику. вскоре дядя, увидев, как мальчик тянется к 

живописи и какой талант в нем кроется, отдал его в ученики к Пьетро ваннуччи, по прозвищу Пе-

руджино. так для рафаэля санти началась новая глава в его жизни – творческая и более интересная. 

После нескольких лет, проведенных в Перудже рядом с известным художником, рафаэль, в 1504 году 

переезжает во флоренцию, где знакомиться с леонардо да винчи и Микеланджело.

Оказавшись в риме, санти совершенствует своё мастерство, добиваясь новых успехов. рафаэль 

демонстрирует своё умение объединять огромное количество фигур в стройную, гармоничную ком-

позицию. рафаэль санти сотворил «универсальный образ» человека прекрасного, который соверше-
25 Гращенков в.н. рафаэль. М., 1975. 213 с
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нен не физической, а своей духовной составляющей. Он воплотил представление о гармонической 

красоте бытия.

в ряде последующих ватиканских фресок рафаэль сумел добиться большей выразительности в 

передаче движения и более широкого спектра световых эффектов. Он продолжал развивать и совер-

шенствовать стиль и технику. Последней работой стала фреска «Преображение», которая осталась 

незаконченной в связи со смертью художника.

рафаэль санти создает фреску «триумф Галатеи», как часть убранства виллы агостино Киджи, 

одного из самых богатых людей своего времени. в наше время, постройка носит название вилла 

фарнезина в честь семьи фарнезе, купившей ее в 1579 году. фреска «триумф Галатеи», была напи-

сана в 1512 году, по сей день привлекает внимание ценителей искусства.

сюжет был взят из мифологии Греции и посвящен морской нимфе Галатее, олицетворение спо-

койного и блестящего моря. нимфа привлекла внимание циклопа Полифема своей красотой, но от-

вергла его ухаживания. Она была влюблена в пастуха акида, который был сыном древнегреческого 

бога плодородия и скотоводства Пана.

Пара влюбленных прогуливалась по морскому побережью. Полифем пришел в ярость, обезумев 

от ревности, погнался за нимфой, но она укрылась в море. Циклоп бросил целую скалу и раздави-

ли несчастного мальчика. а Галатея, убитая горем, превратила его кровь в источник с чистейшей 

во дой.26 с тех времен Галатея становится покровительницей воды – рек, озер, морей и всего, что 

связано с течениями.

на фреске Галатея плывет на колеснице в виде раковины моллюска, которую тянут за собой дель-

фины, что указывает на ее покровительство над всеми морскими тварями. над ее головой, держат 

свои стрелы любви купидоны, которые символизируют чистоту платонической любви.

Персонажи отличаются особенной динамикой и мужественностью, которые характерны для ра-

бот Микеланджело, это демонстрирует весьма сильное влияние, оказанное мастером, на творче-

ство молодого рафаэля санти. фигуры тритонов сбалансированы мягкостью, присущей рафаэлю, 

нежностью и изяществом женских форм. Окружающие Галатею мифические существа и маленькие 

амуры образуют собой композицию, проникнутую настроением всеобщего ликования, они прослав-

ляют любовь. Это подчеркнуто мягким сочетанием золотистых тонов, которыми светятся тела пер-

сонажей, синевой поверхности воды и нежной голубизной неба. сцена, изображенная на фреске, 

динамична и наполнена жизнью, она оповещает о триумфе любви.

рафаэль санти материализовал в работе духовную красоту. ему удалось донести до зрителя и 

одиночество Галатеи, и ее нежность, которая сделает ее покровительницей водных источников. ра-

фаэль в своем творении поднимает философское значение – воды, не как текучей жидкости, а пред-

ставление жизненного потока, смысла существования. Галатея, таким образом, являет собой образ 

движения.

26 Овидий. Метаморфозы. М., 1995. 220 c.
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рис. 1. рафаэль санти, фреска триумф Галатеи

МостЫ дренего рИМа

Родионов И.М.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

Как и со сводом или куполом, римляне были первыми, кто полностью реализовал потенциал арки 

для строительства мостов.

рис. 1. План, разрез моста

римские арочные мосты были, как правило, полукруглые, хотя были и сегментные (например, в 

городе альконетар). сегментная арка – это арка, меньше полукруга. Преимуществом сегментной 

арки моста по сравнению с полукруглой является то, что она пропускает под собой большие объемы 

паводковых вод, предотвращает разрушение моста во время наводнения, а сам мост мог быть более 

легкий. Как правило, римские мосты имели клиновидные камни основной арки (voussoirs) одного 
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же размера и формы. римляне строили как мосты с одной аркой, так и длинные многоарочные кон-

струкции мостов-акведуков, таких как Пон-дю-Гар и акведук в сеговии.

римские инженеры построили мосты с каменными арками или частично деревянные мосты с 

каменными опорами через все крупные реки их империи, кроме двух: через евфрат, которая лежала 

на границе с соперником римской империи – иранской империей, и через нил, самой длинной ре-

кой в мире, которая была пересечена мостом только в конце 1902 старой асуанской плотиной. Хотя 

предполагается, что в асуане римский мост все же существовал.

Крупнейшими реками, над которым римлянами были переброшены постоянные мосты, были ду-

най и рейн, две крупнейшие европейские реки к западу от евразийских степей. нижний дунай пере-

секали по крайней мере два (Мост траяна и Константина (англ.)), а средний и нижний рейн – четыре 

различных моста (римский мост в Майнце, рейнские мосты Цезаря, римский мост в Кобленце, 

римский мост в Кельне). для рек с сильным течением и чтобы позволить быстрое движение армии, 

часто использовались и понтонные мосты. римляне привнесли в строительство мостов сегментную 

арку. лимирский мост на юго-западе турции, длиной 330 метров, имеет 26 сегментных арок со 

средним соотношением пролета до подъема 5.3:1, что дает мосту чрезвычайно плоский профиль, 

который оставался непревзойденными в течение целого тысячелетия.

самые узнаваемые мосты древнего рима

Alkantara bridge (исп. puente de Alcántara) – древнеримский мост через реку тахо в испанском 

городе алькантара, рядом с португальской границей. Является самым высоким из римских мостов 

(72 м). акведу́к (от лат. aqua – вода и duco – веду) – водопровод для подачи воды к населённым пун-

ктам, оросительным и гидроэнергетическим системам из источников, расположенных выше них. 

Мост августа (итал. Ponte di Augusto) – древнеримский мост через реку нера на фламиниевой до-

роге, расположенный на окраине города нарни, регион умбрия, италия. из четырёх пролётов моста 

сохранился лишь самый южный, а также остатки опор и крупные обломки обрушившихся пролётов.

реШенИе ЭкологИческИХ ПроблеМ совреМенностИ  
средстваМИ дИзайна

Сабирова К.А.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Яо Л.М.

Экодизайн – направление в дизайне, уделяющее ключевое внимание защите окружающей среды 

на всём протяжении жизненного цикла изделия. Это комплексная и целостная дизайнерская дея-

тельность, реализующая в проектируемых объектах (от бытовых предметов до зданий, городов и 

ландшафтов) сближение требований природной среды с потребительскими и эстетическими тре-

бованиями человека. в экодизайне в расчёт берутся все стороны создания, использования и утили-

зации изделия, уделяется особое внимание потреблению ресурсов при проектировании, изготов-

лении, использовании и утилизации; происхождению материалов; безопасности в использовании 

изделия; простоте и безопасности утилизации, возможности повторного использования материалов 
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с минимальным экологическим ущербом. Появление экодизайна обусловлено экологическими про-

блемами, которые в настоящее время стали глобальными, затрагивающими все сферы жизни. для ее 

решения необходимо объединение усилий специалистов различных отраслей науки, производства 

и искусства. дизайн как проектная деятельность откликается на актуальные проблемы современ-

ности: экономические, политические, социокультурные, в том числе ведется поиск путей решения 

проблемы взаимодействия общества и природы.

Однако, для этого в дизайнерах нужно сформировать экологическое сознание, то есть осознание 

необходимости защищать природные основы бытия человека. современное состояние экологиче-

ского сознания в российском обществе характеризуется следующими показателями: высоким уров-

нем обеспокоенности за состояние окружающей среды; убеждением, что экологическая обстанов-

ка будет ухудшаться, и что необходимо принятие более жесткого экологического законодательства, 

более строгих мер по отношению к загрязнителям природы; восприятием окружающей среды как 

непригодной для жизни, ожиданием ухудшения здоровья, сокращения продолжительности жизни 

из-за состояния окружающей среды; низкими экологическими знаниями, низкой удовлетворенно-

стью информацией в экологической сфере; незначительным участием в общественных экологиче-

ских организациях, в протестных формах (митингах, демонстрациях, бойкотах продукции и т.п.); 

низкой удовлетворенностью деятельности органов власти всех уровней по защите окружающей 

среды. для решения этих проблем на помощь приходит дизайн как одно из основных направлений 

проектной культуры, охватывающей всю предметно-пространственную среду обитания человека.

так, например, при проектировании общественных пространств в Казани дизайнеры уделяют 

большое внимание сохранению нетронутой природы. Это можно увидеть на Малом Чайковом озере 

рядом с Городской больницей №7 ново-савиновского района. авторы обратились к концепции ала-

на дилани салютогенного дизайна, который предполагает создание здоровой и экологичной среды: 

окружающая среда, созданная дизайнерами, должна мотивировать горожан вести здоровый образ 

жизни, предотвращать появление болезней. алан дилани, ведущий ученый из Швеции, основатель 

Международной академии дизайна и здоровья (IADH), занимается междисциплинарными исследо-

ваниями влияния дизайна на здоровье человека в городской среде, где экологическая ситуации наи-

более тяжелая. в парке дизайнеры разработали 7 зон – «семь источников здоровья». Это зона для 

творчества; пирс для отдыха у воды; мини-библиотека; детская площадка; общественный огород; 

терренкур, предусматривающий дозированные пешеходные прогулки для пациентов больницы и 

всех желающих; зона арома-терапии и аэроино-терапии.

дизайн влияет на производство и технологии, на качество и экологические характеристики ис-

кусственной среды, формирует ориентиры эстетических предпочтений, вкус, культуру потребления, 

ценностные и мировоззренческие установки в обществе, в конечном счете – культурные парадиг-

мы, модели поведения. Экологический дизайн стал составляющим элементом концепции «умный 

город», в котором проекты застройки жилых комплексов и общественных пространств учитывают 

влияние на окружающую среду, минимизируют выбросы в природу от транспорта, промышленных 
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предприятий. «умный город» проектируется путём применения различных методов, таких, как: со-

здание различных сельскохозяйственных структур, «ферм» в черте города; использование возоб-

новляемых источников энергии; различные методы снижения необходимости кондиционирования 

воздуха;

улучшение работы общественного транспорта и увеличение пешеходных зон; оптимальная плот-

ность застройки; уменьшение разрастания городов; вертикальное озеленение и «зелёные крыши»; 

внедрение электротранспорта с нулевым уровнем выбросов; внедрение «умных» помощников в 

проекты домов, экономящих расход воды, газа, электроэнергии; устойчивые городские дренажные 

системы с большим сроком эксплуатации; энергосберегающие системы/устройства и дома; ксеро-

ландшафтинг – использование имеющихся, или проектирование искусственных водных поверхно-

стей в черте города.

Казань обладает большой речной и озерной системами в черте города, поэтому дизайнерам 

нет нужды создавать искусственные водные объекты, можно благоустраивать и реконструиро-

вать уже имеющиеся берега рек и озер. с 2019 года разрабатывается стратегия развития при-

брежных зон Казанки до 2030 года, в которой предусмотрено благоустройство берегов площадью 

3068 га. 12 парков вместе создадут национальный городской парк, первую в россии экосистему 

с бережным отношением к реке. Этот парк может стать модельным для других городов россии, 

где есть речные системы. в проектах заложено минимальное количество бетона, максимальное 

использование природных материалов, беговые и велосипедные дорожки на сваях. По принятому 

Генеральному плану развития Казани до 2040 года пойме реки Казанка придадут статус особо 

охраняемой природной территории. Эти территории полностью или частично выводятся из хозяй-

ственной деятельности, и здесь действует особый режим охраны. всего сейчас в рф 296 ООПт 

федерального и 10568 регионального значения, правительство татарстана и мэрия Казани хотят 

добиться для поймы Казанки статуса федерального ООПт. еще одна возможность улучшить эко-

логию городов – внедрение вертикального озеленения, озеленения крыш, фасадов, малых архи-

тектурных форм.

Можно утверждать, что тематика экологичного подхода в дизайне достаточно распространенная, 

она подразумевает проектную работу в любом направлении дизайна.

Экологическая тематика очень часто используется в рекламе. исходя из принципов различных 

экологических кампаний, которые, с одной стороны, утверждают необходимость введения защит-

ных и природоохранных мер, а, с другой стороны, направлены на повышение осведомленности на-

селения об экологической ответственности, представители рекламы и дизайна убеждены, что тех-

нологический прогресс должен осуществляться с максимальной экологической ответственностью, 

акцентируя внимание на серьезных последствиях несбалансированной экосистемы. таким образом, 

экологическая реклама имеет социально-этическое направление, раскрывая специфику и влияние 

одного продукта на окружающую среду, методы производства, используемые материалы, упаковку, 

вопросы утилизации и применение потребителем.
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нефертИтИ: 3 секрета царИцЫ

Ситникова А.Б.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

нефертити была одной из сотен принцесс, привезенных, чтобы родить сыновей и в одиночестве 

встретить старость. но судьба подарила ей уникальный шанс…Пластические хирурги копируют 

разрез ее глаз, форму губ и носа, модницы повторяют макияж знаменитой царицы, а дизайнеры 

создают летящие платья, сандалии и этнические украшения, как на ее портретах. Царица обожала 

парики с косичками, разноцветными прядями и блестящими заколочками, имея в своей коллекции 

сотни шевелюр.

тайна 1. Царское происхождение «пришедшей красавицы». нефертити появилась на свет в 

1370 году до н. э. Большинство уверено, что в самом имени царицы сокрыта тайна ее происхож-

дения. нефертити переводится с египетского как «пришедшая красавица» – значит, она приехала в 

египет из другого края. возникла версия27, что нефертити была дочерью царя тушрата и царицы 

Юни из соседней Митании – царства в Месопотамии, где жили легендарные арии. родители называ-

ли принцессу тадучепаи воспитывали ее в традициях монотеистической арийской религии, которая 

учила поклоняться солнцу как единственному божеству.

тайна 2. замужество нефертити. вскоре после прибытия нефертити аменхотеп III отпра-

вился в мир иной, и по традиции все жены фараона должны были быть принесены в жертву 

и похоронены вместе с правителем. Однако, в соответствии с источниками28, сын покойного, 

молодой аменхотеп IV, спас нефертити от гибели и сделал своей супругой. нетрудно догадать-

ся, что на такой смелый шаг юношу толкнула сильная любовь. и это не только журналистский 

домысел. Каждый государственный приказ он действительно подписывал29 клятвой в вечной 

любви к Богу и нефертити. Муж называл царицу «госпожой радости, умиротворяющей небо 

и землю сладостным голосом и добротой» и «усладой сердца». французские археологи30 вос-

становили облик египетской царицы: черные брови, волевой подбородок, полные, изящно изо-

гнутые губы. ее фигура – хрупкая, миниатюрная, но прекрасно сложенная – сравнивается с вы-

точенной статуэткой. Царица носила дорогие одежды, чаще всего это были белые прозрачные 

платья из тонкого полотна. По легенде и по многим расшифрованным иероглифам, солнечная 

красота нефертити распространялась и на ее душу. Она воспевалась как нежная красавица, лю-

бимица солнца, умиротворявшая всех своим милосердием. иероглифические надписи восхва-

ляют не только красоту царицы, но и ее божественную способность внушать к себе уважение. 

нефертити называли «владычицей приятностей», «умиротворяющей небо и землю сладостным 

голосом»31.

27джоанн ф., 2013, 464 с.
28Матье М.Э:, искусство древнего египта, 1961, 606 с.
29 филипп в. нефертити - царица египта, 2006, 336 c.
30 Юрий П.Я., тайна золотого гроба,  1969, 38 с.
31Мэри Ч.,здесь жила нефертити, 1961, 144 с.
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знаменитый бюст нефертити, который немецкий археолог людвиг Борхардт32 раскопал в пусты-

не в 1912 году, считается настоящим чудом мирового искусства. Борхардт тайно вывез артефакт 

в Германию и отдал в Берлинский музей. египетские власти потребовали вернуть находку, грозя 

смертельным проклятием нефертити. немцы грубо отказали, а потом фашистский лидер забрал 

статуэтку в свой бункер и, говорят, смотрел на безмолвную красавицу денно и нощно. в наши дни 

скульптура до сих пор хранится в Берлинском музее, а немецкие власти начали постепенно отдавать 

египту культурное наследие.

тайна 3. ранняя смерть и бессмертная слава прекрасной царицы.вскоре изгнанные жрецы объе-

динились и совершили религиозную революцию. 40-летний Эхнатон был ослеплен и затем казнен, 

35-летней нефертити удалось править еще какое-то время как фараону под именем сменхкара, но 

в итоге царица все равно была убита. восставшие жрецы разрушили храмы атона, уничтожили го-

род ахетатон и все найденные барельефы царской семьи. Гробницу нефертити разворовали, а тело 

безжалостно изуродовали, предав забвению на тысячелетия. Глядя на развалины ахетатона и выда-

ющиеся памятники искусства, разбросанные по многим музеям мира, невольно задаешься вопро-

сом: что осталось от всех этих столь удаленных от нас событий, трагедии царского дома и челове-

ческих судеб, занесенных песком? Пожалуй, немало: нетленность искренних человеческих чувств, 

потрясающий своей красотой портрет древней царицы и пожелтевшие листки дневника людвига 

Борхардта, который, увидев портрет нефертити в первый раз, записал на бумаге всего одну фразу: 

«Описывать бесцельно, – смотреть!»33

рис. 1. Бюст нефертити. новый музей

32лариса К.,Человек, нашедший нефертити // восточная коллекция : журнал. 2007.с. 134—142.
33людвиг Б., дневник Борхардта, 1912, 27 с.
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нейросетИ И ИХ значенИе для МИра совреМенного Искусства

Тимофеев В.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еманова Ю.Г.

за прошедший год в сфере моделирования визуальных возможностей искусственного интеллекта 

произошёл существенный скачок. возможности распознавания, классификации предсказания и са-

моразвития оказались чрезвычайно востребованными для решения широкого круга задач. Опираясь 

на существующую информацию нейросеть способна не только воспроизводить, но и генерировать 

новые, в том числе, визуальные, продукты путем структурирования исходных данных. нейросе-

ти могут генерировать ограниченные только заданными параметрами изображения, которые могут 

быть почти неотличимы, например, от рисунка, сделанного человеком. в данной ситуации появля-

ются проблемы авторского права, подлинности работ, а также востребованности специалистов, как 

в мире искусства, так и на рынке труда иллюстраторов, дизайнеров, архитекторов. Прогнозирова-

ние возможных последствий внедрения нейросетей, позволит определить необходимые изменения 

в данной области.

Экспериментальное сравнение творческих продуктов, созданных человеком и полученных в ре-

зультате использования искусственного интеллекта позволит выявить специфику формирования ху-

дожественного образа в обоих случаях и особенности восприятия этих работ. для изучения решения 

этой задачи будет использован метод опроса.

Появление нового феномена в творческом процессе делает необходимым его всестороннее изу-

чение. в результате проведенных исследований должны быть сделаны соответствующие выводы, 

которые помогут обучающимся художникам и дизайнерам осмыслить складывающуюся ситуацию 

и выработать стратегию поведения по отношению к бурно развивающейся новой технологической 

реальности.

Приступая к изучению темы, необходимо рассмотреть определение исследуемого предмета. ней-

росеть – это математическая модель, которая работает по принципу нейронной сети живого ор-

ганизма. в отличие от нейросети животного, которая передаёт сигнал от мозга к другим органам 

и полностью регулирует жизнедеятельность организма, компьютерная нейросеть учится решать 

только ту задачу, которую ей ставит человек. нейросети применяют в самых различных сферах 

деятельности, но массовая аудитория прежде всего воспринимает нейросети, как быстрый редак-

тор и генератор изображений. Процесс работы нейросети можно разделить на несколько основных 

этапов. Первый – постановка задачи, затем идет сбор и анализ данных, на основе которых будет 

базироваться результат работы нейросети. дальше идет процесс обучения, который продолжается и 

во время основной работы нейросетей с пользователем. расширение баз данных, новые алгоритмы, 

все это делает технологию более совершенной, а результат все более впечатляющим.

среди представителей творческого мира идет дискуссия о том, что считать предметом искусства. 

если представлять нейросеть в качестве полноценного артиста, художника, то принципиально будет 

довольно много сходств с человеком. нейросети так же, как и люди учатся, анализируют работы 
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прошлых лет, и генерируют на их основе что-то свое. Однако как бы не усовершенствовали нейро-

сети, их технология будет всегда существенно ограничена. Машинная работа может, в теории, пол-

ностью соответствовать технике, заданной оператором и быть выполнена на достаточно высоком 

уровне, однако художественная ценность ее никогда не приблизится к труду человека, и искусством 

считаться не может. возможно, с появлением более продвинутой технологии, то есть полноценно-

го искусственного интеллекта, жизненный опыт, манера и артистизм, которыми сейчас обладает 

только человек, появятся и у машины. аналогичная дилемма возникла почти 200 лет назад, когда 

появилась фотография.

сравнивая работы нейросети и художников, у многих людей возникает замешательство. Про-

веденный опрос на сайте Skillbox.ru показал: примерно 40 процентов из 100 не могут определить 

среди изображений сгенерированное нейросетью. Это говорит о том, что хоть нейросеть способна 

создавать, как реалистичные, так и весьма абстрактные композиции и даже копировать стиль знаме-

нитых художников, ее работы остаются весьма посредственны в решении вопросов художественной 

выразительности, таких как композиция, пропорции, законы светотени, анатомическая точность и 

прочее. из этого следует, что на данном этапе, полноценно заменить человека, в создании digital-ар-

та нейросети не могут.

в обществе остро стоит вопрос о том, что активное развитие нейросетей может лишить зна-

чительное число людей работы. статьи на сайтах «Forbes» и «Habr» отражают высокую актив-

ность дискуссий. Основываясь на работах таких нейросетей, как: «DALL-E», «Midjourney», «Stable 

Diffusion», можно сказать, что перестройка в творческой среде неизбежно произойдет. влияние про-

гресса испытают на себе не только художники, иллюстраторы, но и дизайнеры. в новых условиях 

придется повышать свою квалификацию, развивать свои навыки в сузившемся спектре обязанно-

стей, приобретать собственный уникальный почерк. нейросети уже сейчас активно внедряются в 

работу крупных дизайнерских компаний, а именно студия артемия лебедева использует нейросеть 

«николай иронов» для быстрой генерации логотипов. Подобные технологии могут значительно 

ускорить процесс, например, разработки игр, где очень важно время и грамотное распределение 

командных ресурсов.

При дальнейшем развитии нейросетей может начаться стагнация. Когда накопленная база дан-

ных из уже существующих изображений перестанет пополняться, нейросеть не сможет брать но-

вые референсы и прекратит обучаться. в этом кроется основной недостаток данной технологии, 

она полностью опирается на предыдущий опыт и не способна в полном смысле накапливать свой. 

из этого следует, что предел развития у нейросетей, хоть и довольно отдаленный, но существует, 

и несмотря на ускоренный темп развития, технология, в недалеком будущем значительно замедлит 

свое совершенствование. но и изменения в подходах к обучению представителей художественных 

визуальных профессий неминуемы, так же, как и изменения в самой работе дизайнеров и худож-

ников. вероятно, эти изменения запустят новый, сопоставимый с модернизмом, этап в развитии 

искусства и дизайна.
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вывод: нейросети значительно повлияют на творческий мир, для многих низкоквалифицирован-

ных дизайнеров скорее негативно, но в нужных руках станут полезным инструментом, существенно 

облегчающим работу.

в ходе этого исследования, была проведена аналитическая работа, выдвинуты гипотетические 

рассуждения о будущем месте нейросетей в мире дизайна и изобразительного искусства и сделаны 

выводы, относительно изученного материала.

ИсследованИя в областИ дИзайна  
как основа ПрофессИональной деятельностИ дИзайнера

Тимошенко Е.М., Тагирова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еманова Ю.Г.

Проблема исследования методов проектирования как части дизайна, несомненно, остается актуаль-

ной. Чаще всего дизайнеры делают акцент на внешнем виде продукта. а процесс исследования уходит 

на второй план, либо не проводится вовсе. в конечном итоге – плохое понимание потребностей целевой 

аудитории и пользы продукта. в связи с этим возникают промахи в процессе разработки, вплоть до про-

вала проекта. важно, чтобы сегодня дизайнер профессионально оперировал и новыми научными мето-

дами, и уже устоявшимися. Это является наиболее логичным и эффективным способом совершенство-

вания творчества и методов ведения дизайн-проектов. Проектная работа всегда должна иметь достаточ-

ную научную и экспериментальную направленность, необходимую в контексте получения конкретных 

показателей для разработки инновационных продуктов или внесения новизны в обновляемый продукт.

Проблеме исследований в области дизайна посвящен ряд научных статей и исследований таких ав-

торов, как: Каримова и.с «Основы теории и методологии дизайн-проектирования»; Шашкина и.с., 

раковец н.с., Попова Ю.а. «исследования в области дизайна в условиях трансформации общества»; 

Михеева М.М. «дизайн-исследования»; Овчинникова р.Ю. «Методологические основы дизайн-ис-

следования»; Коваленко и.н. «алгоритм проведения научных исследований в процессе дизайна»; 

аганина н.с. «От дизайна-методов к дизайн-исследованиям». Поиск эффективных методов исследо-

вания в области дизайна, как средства определения значимых критериев при диагностике потребно-

стей и создании дизайнерского продукта является актуальной профессиональной проблемой.

для решения данной проблемы необходимо комплексное исследование, направленное на выяв-

ление значимых характеристик создаваемого вновь или преобразованного предмета. Потребность в 

изменениях дизайнерского продукта возникает в ответ на появление новых технологий, материалов, 

техники, а также в ответ на актуальные социальные и культурные вызовы и потребности жизни. 

в проектной сфере традиционно опираются на аналоговый анализ, который помогает развить по-

нимание специфики средств выражения для различных видов визуальных искусств и рассмотреть 

объекты дизайна с точки зрения их концептуального, стилистического и символического значения.

анализ профильных источников позволил выявить наиболее активно использующиеся ме-

тоды исследования в сфере дизайна. традиционно в дизайне используются общенаучные ме-
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тоды – полевые и кабинетные исследования. Первичные, или полевые методы исследования, 

предусматривающие обращение непосредственно к пользователю, с целью провести опрос, а 

также собрать исследовательскую и конкретную информацию. Примеры: фокус-группы, юзаби-

лити-сеансы, опросы и интервью. вторичные, или кабинетные методы исследования, позволяю-

щие использовать уже существующие, опубликованные данные исследований по аналогичным 

проблемам, но проведенные другими исследователями для сравнительно-сопоставительного 

анализа или формирования собственного полевого исследования, а также знакомство с различ-

ными доступными отчетами, статистикой и другими документами. таким образом, принимают-

ся решения, основанные на фактических данных, дополнительной информации, дополняющей 

первичное исследование. также в дизайне используется ряд специфических методов. Оценоч-

ное тестирование предмета. наиболее распространенная реализация этого метода заключается 

в том, что пользователи тестируют продукт/услугу и оставляют отзывы о том, что в нём можно 

улучшить. Проведение раннего тестирования может увеличить шансы на успех. анализ цепочки 

создания ценностей включает оценку каждого этапа процесса создания дизайна с целью опре-

деления того, какие ценности производятся, каким образом они создаются и как они могут быть 

улучшены. Карта эмпатии – это инструмент в области дизайна, который используется для соз-

дания более эмоциональных и персонализированных продуктов, которые соответствуют потреб-

ностям и желаниям конкретных пользователей. Карта эмпатии представляет собой графическое 

изображение профиля пользователя, которое помогает дизайнерам лучше понять его потребно-

сти, проблемы и мотивации. тестирование гипотез (интервью) – это процесс, который позволяет 

дизайнерам получить обратную связь от потенциальных пользователей по поводу концептуаль-

ных идей, прототипов и готовых продуктов. разработка концепции – это создание общей идеи, 

которая определяет внешний вид, функциональность и особенности продукта. визуализация – 

это метод создания графических изображений, которые помогают визуализировать идеи и кон-

цепции продукта.

в процессе дизайн-исследований эксперты изучают потребности целевых аудиторий, характери-

стики будущего товара, разработают стратегию, способствующую реализации идей, иногда выявля-

ют скрытый спрос, который сам пользователь не может сформулировать. дизайн-исследование – это 

куда больше, чем только работа, направленная на создание изделия с привлекательным внешним ви-

дом. Это взаимодействие с людьми, знакомство с их восприятием мира, их историями, ценностями, 

мотивами и потребностями. По своей сути дизайн-исследование – это искусство наблюдать за тем, о 

чем говорит и что делает пользователь, чтобы понимать, то, что он думает и чувствует, то с какими 

проблемами сталкивается. независимо от того, сколько данных было собрано в прошлом и насколь-

ко хорошо, по мнению компании, она понимает своих клиентов, всегда есть что-то новое, что можно 

узнать о своей аудитории. удивительные результаты, новые перспективы и полезные идеи снижают 

риск разработки неправильных решений и раздражения клиентов. напротив, они создают простран-

ство для инновационных и ориентированных на пользователя решений.



493

ПоМПеИ: ПИсьМо в xxi век

Уразайкина Р.Г.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

в 23 километрах на юго-восток от неаполя, прямо у подножия вулкана везувий расположился 

древнеримский город Помпеи. на сегодняшний день вероятно каждый человек слышал о нем и о 

страшной катастрофе, произошедшей 24 августа 79 года н.э. и уничтожившей целый город.

Помпеи были основаны в VII в. до н.э. древним италийским народом осками. в V в. город поко-

рили этруски, а в конце V в. – самниты, которых в III в. вытеснили римляне. у города было выгодное 

расположение: близлежащее море и плодородные почвы у подножия вулкана. в оформлении жили-

ща активно развивалась настенная живопись. исследователи выделили 4 стиля росписи: инкруста-

ционный, архитектурно-перспективный, орнаментальный, иллюзорный.

впервые жители Помпей столкнулись с извержением везувия еще в 62 году н.э. тогда город уда-

лось спасти. К моменту второго и последнего катаклизма здания все еще реставрировали.

Помпеи не были залиты раскаленной лавой, как это иногда думают, и не были охвачены огнем. 

Город был погребен под двойным слоем вулканических пород: сначала слоем в среднем до 7 м выпа-

ли «камешки» (мелкие кусочки пемзы, величиной от горошины до грецкого ореха; камни диаметром 

в 30 см и больше попадаются очень редко), а затем их прикрыло пеплом на 1–2 м в высоту. насе-

ление города не было застигнуто катастрофой врасплох; из письма Плиния это совершенно ясно. 

у людей было время бежать: вулкан пробудился от своей спячки поутру, но каменный дождь пошел 

только после полудня. Большинство действительно убежало. исходя из числа найденных скелетов, 

полагают, что в городе погибло около 2 тысяч человек, между тем как все население Помпей исчис-

лялось тысяч в 20–3034.

руины древнего города впервые были найдены в конце XVI века архитектором доменико фон-

тана, причем первым ему удалось обнаружить другой близлежащий город, так же пострадавший 

от извержения везувия – Геркуланум. раскопки в Помпеях начались в 1748, и только в 1763 была 

обнаружена надпись, благодаря которой стало понятно название этого погибшего города. работа, 

ведущаяся в Помпеях и Геркулануме, положила начало современной науке археологии.

Какой бы ужасной ни была катастрофа, но именно благодаря ей под слоями пепла удалось со-

хранить первозданный вид древнеримского города и его жителей. на сегодняшний день раскопана 

часть города, позволяющая судить об образе жизни поселян. Помпеи навсегда остался городом-му-

зеем, открытым для туристов.

форум – центральная площадь, на которой были найден храм, посвященный Юпитеру, Юноне и 

Минерве, а также треугольный форум, на котором располагались Большой и Малый театры.

сохранились и другие постройки. стабиевы термы – римская баня, куда ходило все городское 

население, а также жилые дома, названные, как правило, в честь примечательных находок внутри. 

известные дома веттиев, фавна, трагического поэта.

34 сергиенко М.е. Помпеи. М., 1948. 258 с.
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археологические находки города хранятся в музее антиквариум. Особенно поражают здесь гип-

совые слепки останков после извержения людей и животных: они застыли в тех позах, в которых 

находились в последний момент жизни. несмотря на то, что выражения лиц жертв разглядеть не-

возможно, весь ужас, испытанный ими, можно разглядеть в их позах. Кто-то успел обнять своих 

родных, а кто-то – сжался, пытаясь безуспешно уберечь сам себя.

рис 1. Окаменевшее тело горожанина

раскопки ведутся и по сей день. в данный момент расследуется так называемый V район. 

в 2019 году археологам удалось расчистить фасад термополия – местной закусочной. наиболее 

эффектным открытием термополия остается его прилавок. Он оказался довольно длинным. При-

хотливо изгибаясь, прилавок вмещает 11 долий – пузатых глиняных сосудов, которые внутри при-

лавка сохраняли пищу горячей. а это значит, что либо заведение предлагало широкое меню, либо 

проходимость здесь была довольно высокой, и требовалось много постоянно готовой еды. Однако 

на этом исследования вовсе не закончены. наоборот, лабораторные «раскопки» только начинаются. 

например, следы пищи в горшках прилавка помогут восстановить меню заведения. в свою очередь, 

эти данные подтвердят или обогатят наши знания о диете небогатых помпейцев и их кулинарных 

предпочтениях. а тщательное изучение человеческих останков даст больше информации о возрасте 

и здоровье погибших.35 здесь же были раскрыты новые фрески, древняя посуда, а также скелеты 

двух собак, встретивших в термополии свою смерть.

К сожалению или счастью, в XXI веке человек еще не научился управлять природой, а значит все 

мы все еще можем стать жертвами подобных природных катаклизмов. Примером тому может стать 

недавняя катастрофа в турции. Чтобы уберечь себя и своих близких, необходимо ознакомиться и 

выучить правила поведения при различных природных явлениях. Благо, найти эту информацию в 

наше время довольно просто.

35улетова Ю. Помпеи: шаг за шагом. URL: https://nplus1.ru/blog/2020/12/28/thermopolium-new-stuff?ysclid=le-
cligt553577682707 (дата обращения: 20.02.2023)

https://nplus1.ru/blog/2020/12/28/thermopolium-new-stuff?ysclid=lecligt553577682707
https://nplus1.ru/blog/2020/12/28/thermopolium-new-stuff?ysclid=lecligt553577682707
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ПроектИрованИе костЮМа  
с арХИтектурнЫМ ИсточнИкоМ

Усманова А.К.
Научный руководитель – канд. техн. наук Юмагулова В.М.

архитектура, как и промышленное искусство (дизайн), в частности, дизайн костюма не являются 

искусствами изобразительными. Эту группу пространственных искусств называют «архитектони-

ческие искусства».

Особенностью произведений архитектонического творчества является существование их в ансам-

бле. Произведения архитектуры привлекают внимание модельеров, которые при разработке новых 

моделей и коллекций часто черпают вдохновение из наследия зодчества разных времен и народов. 

создатели строительных сооружений и модного костюма вдохновляются одними и теми же идея-

ми, они используют и одинаковые профессиональные термины: силуэт, форма, фактура, орнамент, 

эскиз, конструкция.

на протяжении многовековой истории своего существования зодчество, как и костюм, служит 

средством защиты от внешнего мира. формы костюма всегда развиваются параллельно с развитием 

общего стиля в искусстве и архитектуре.

Примитивное копирование архитектурных форм и механическое перенесение их в формы одеж-

ды недопустимы. аллюзия уместна и ценна только тогда, когда она строится на образно-ассоци-

ативной связи, родившейся в процессе изучения и тщательного отбора признаков того или иного 

образца архитектуры. Костюм не скульптура, но занимаясь формообразованием, дизайнер создает 

объемно-пространственную структуру.

При изучении источника анализируются наиболее характерные линии, формы, пропорциональ-

ные членения, фактурные и колористические качества, все то, что является носителем образного 

содержания объекта. Приоритетное значение в ряду этих признаков принадлежит линиям:

1) контурным, определяющим силуэт постройки;

2) внутренним, членящим форму и задающим ритмическое чередование объемов и сплошных 

масс;

3) декоративным, украшающим объект и придающим ему оригинальность и своеобразие.

Характер линий, степень их эмоциональной напряженности, ритмический порядок нашли отра-

жение в пластической и ритмической организации созданных моделей одежды.

все материалы, которые человек находит в природе и которые дает ему производство, становятся 

объектами эстетической обработки как в архитектуре, так и в дизайне костюма. сфера деятельно-

сти творчества в данных направлениях расширяется благодаря техническому прогрессу. Крупные 

открытия и научно-технические достижения находят отражение в новых художественных формах и 

технологиях формообразования.
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ансаМбль костЮМа как вЫраженИе образа человека И ЭПоХИ

Халитова Е.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук Юмагулова В.М.

Каждый исторический этап в развитии культуры человечества мы воспринимаем через синтез 

предметной среды и образа человека этой эпохи, а также в значительной степени через ансамбль 

костюма.

ансамбль (от фр. Ensemble – вместе, сразу) – совокупность составляющих костюм единичных из-

делий, решенных по определенному художественному замыслу, продуманные связь и соподчинение 

одежды и дополнений, составляющих в целом костюм для определенного человека, для конкретного 

использования, для выражения художественного образа. ансамбль костюма обладает особым свой-

ством благодаря строгой взаимоподчиненности его частей выражать наиболее полно образ человека и 

эпоху. до нас дошли исторические костюмы именно в их ансамблевой завершенности. ансамбль ко-

стюма, выражая определенную историческую эпоху, его культуру, всегда связывал костюм человека с 

его средой, интерьером. Особое значение в ансамбле придается движению, пластике фигуры и жесту.

национальный костюм – это не только одежда, но и форма, в которой принимаются люди в раз-

личных ситуациях, причем формы могут быть самыми разнообразными, и в них, как правило, задей-

ствовано много элементов, связанных с поведением человека.

Элементы национального костюма являются неотъемлемым атрибутом жизни человека, и, пре-

жде всего, в быту. Они не могли не отразиться на внешнем облике человека, но вместе с тем и не 

могли быть единственным эстетическим критерием. национально-историческая традиция форми-

рует характер человека, его представления о жизни, о себе, о мире, его мировоззрения, ценностных 

ориентаций, взглядов на мир. не случайно, народная мода стала важной составляющей духовного 

мира народов, и предметная среда этнических костюмов органично вписалась в каждую эпоху, во 

все жанры национального искусства.

современный костюм выражает ментальность и социальные проблемы общества, а также отра-

жает творческий и социальный потенциал его носителей. да и сама мода на костюм в зависимости 

от социальной среды (а это во многом и национальный костюм) во многом служит своеобразным 

зеркалом состояния общества, которое определяет ценностные ориентиры его граждан. в послед-

ние годы, мода на многие предметы одежды и обуви стала весьма специфична и объединяет в себе 

и черты национальной одежды, и черты современной городской моды. Появились новые имена в 

российской моде: федор Березин, Ольга свиблова, нина ржевская, даниил федоров, евгений Гуч-

ков. имена эти, безусловно, яркие и запоминающиеся, однако, являются скорее маркерами, нежели 

носителями новой культуры моды.

рынок одежды стремится осмыслить эти изменения и создать вокруг них новый рынок. Глоба-

лизация мало заботится о сохранении идентичности: языка, традиций, особенностей культуры на-

родов, поэтому некоторые дизайнеры, отдающие дань традициям своей культуры, возвращаются к 

истокам и создают неповторимые коллекции, подчеркивающие идентичность.
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совреМеннЫе тенденцИИ в развИтИИ сферЫ кнИжного дИзайна  

(на ПрИМере Проекта МобИльного ПрИложенИя)

Чуракова Д.А.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Яо Л.М

Книжное оформление как разновидность графического дизайна находится в постоянном разви-

тии под влиянием глобализации и цифровизации. Общие тенденции формируют книжные тренды, 

которые используются в коммуникативных процессах, выражая идеи, основные мысли и проблемы 

как самого произведения, так и условий на момент егосоздания. При этом используется визуальная 

форма и вид, соответствующие времени. тенденции использования образного языка компьютерной 

графики в продуктах книжного дизайна имеют две направленности. Первая направленность – про-

странственно-средовая, вторая направленность трендов – художественно-оформительская.

Пространственно-средовая направленность трендов заключается в том, для какой среды предна-

значено размещение, хранение и передача визуальной информации книги, так как от этого зависит 

итоговая форма, или формат взаимодействия с читателем. Книга как готовый продукт графического 

дизайна может находиться в трёх формах: предметно-вещественной (форма объекта физического 

мира – бумажная книга); электронной (форматы цифрового мира) и смешанной (дополнение бумаж-

ной книги как формы физического мира электронным форматом цифрового мира).

Художественно-оформительская направленность трендов заключается в визуальном оформлении 

информации. Она связана с тем, как в конечном итоге будет выглядеть информация на страницах 

книжного продукта. для рассматриваемого тренда характерны визуальность, эстетичность и об-

разность, которые используются для формирования страницы. внешний вид страницы зависит от 

того, для какой реальности (физической или цифровой) проектируется продукт книжного дизайна. 

так художественно-оформительские тренды книги предметно-вещественной формы имеют как схо-

жие, так и различные черты в визуальном оформлении книги электронного формата.

современные условия предполагают применение образного языка компьютерной графики, который 

позволяет не только передавать визуальную информацию в прямом смысле, но и в переносном, что спо-

собно дополнительно раскрыть идею, посыл, или настроение произведения. такие черты, как циклич-

ность и одновременно сменяемость трендовых направлений, а также зависимость от условий обще-

ственных институтов и технологических возможностей, позволяют классифицировать художествен-

но-оформительские тренды по отображению особенностей времени (временных промежутков и эпох): 

переосмысление прошлого, обращение к настоящему, размышление о будущем. тренды оформления 

на основе переосмысления прошлого – ретро и ретровейв. тренды, обращающиеся к настоящему – эко-

логический и минимализм (затрагивание и варианты решений проблемы охраны окружающей среды). 

для них характерны: применение текстур и псевдотекстур (фото, псевдофото, 3д-графика); и на кон-

трасте – тренд отсутствия текстур (использование тонких линий, плоская, или флэт-графика) как осо-

бенности и возможности современной компьютерной график; применение изобразительных средств 

композиции (растровая и векторная графика); и на контрасте – неизобразительных средств компози-
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ции (хаотичная типографика, шрифтовая композиция), помогающие создавать новые стилевые течения 

оформления. следующий тренд выступает переходным между настоящим и будущим – использование 

генерирующих возможностей нейросетей, которые заменяют авторское мышление и привычные гра-

фические редакторы. тренд, направленный на размышление о будущем, – футуризм и гиперреализм.

с учётом современных тенденций и трендов книжного дизайна автором разработана электронная 

книга – стихотворный сборник «стеклоМатерия» (автор дария рей) в форме мобильного приложе-

ния для операционной системы Android (рис.1)

рис. 1. Прототип электронного стихотворного сборника «стеклоМатерия»

Пространственно-средовой тренд заключается в форме хранения и передачи информации сборника 

на основе логики использования, навигации и управления мобильным приложением, для которого ха-

рактерны такие визуальные элементы взаимодействия, как интерактивные кнопки, панели переключе-

ния между страницами (экранами), наличие главного меню и иконок-символов, которые отсутствуют 

в бумажной книге. Художественно-оформительский тренд участвует в создании элементов взаимодей-

ствия (иллюстраций и символов), которые вместе с текстом создают композицию страниц (экранов).

Электронная книга в виде приложения под определённую операционную систему включает в 

себя само содержание книги и специализированную программу для просмотра. Программа про-

смотра препятствует копированию внутреннего содержания информации, а также отдельному от 

программы-оболочки просмотру. Android – это самая популярная операционная система для теле-

фонов на территории россии. Книгу в форме приложения под определённую операционную систему 

необходимо скачивать в специальных онлайн магазинах, соответствующих операционной системе 

(для Android–GooglePlay).

альтернатИва П.о. для ПрототИПИрованИя веб-сайтов  
И МобИльнЫХ ПрИложенИй относИтельно зарубежнЫХ аналогов

Юдина В.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Сафин А.Р.

Целью данного исследования является изучение альтернативы программного обеспечения для 

прототипирования веб-сайтов и мобильных приложений относительно зарубежных аналогов.
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Figma – это самый распространенный инструмент работы для графических дизайнеров и дизай-

неров интерфейсов. Огромное количество компаний применяют его для решения корпоративных 

задач различной сложности.

Это универсальный инструмент для совместной работы над интерфейсом. с помощью Figma 

можно решить множество задач: прототипирование, построение карты сайта, создание презентаций, 

прорисовка макета сайта или приложения. все эти действия можно выполнять в команде – доста-

точно поделиться ссылкой, и над одним проектом будут работать несколько человек одновременно.

с марта 2022 годаFigmaзаморозила аккаунты российских компаний и остановила продажу услуг 

в россии.

именно поэтому я расскажу о новом сервисе, который может заменить Figma.

Pixso – кросс-платформенный облачный сервис для uiux дизайнеров, позволяющий командам ра-

ботать над одним и тем же проектом в режиме реального времени.

Pixso позволяет выстраивать рабочую цепочку с этапа создания продукта и проектирования, до 

исследований и разработок, совмещает в себе весь процесс создания прототипов, проектирования и 

отправки редакторам. Поддерживает формат многопользовательской совместной работы, облачной 

синхронизации файлов в реальном времени, с функциями рисования и разметки.

ЭПоХа гольбейна И бранта

Ямалтдинова Я.И.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Яо М.К.

в исследовании была предпринята попытка анализа произведения себастьяна Бранта «Ко-

рабль дураков». Целью исследования является определение причин популярности поэмы у совре-

менников.

Шутовская литература возникает на пересечении учености с одной стороны и культуры народных 

гуляний дураков с другой. Центральной фигурой этих празднеств становится шут, дурак и плут. 

Этот образ хоть и не является новым и появился впервые еще в античности, но пользуется чрезвы-

чайной популярностью у творцов эпохи возрождения. не обходит эту тему и себастьян Брант.

себастьян Брант – немецкий писатель, сатирик. важнейшим его произведением по праву счита-

ется поэма «Корабль дураков».

в своей поэме Брант признаётся, что поэма была написана «ради пользы и благого поучения, 

для увещевания и поощрения мудрости, здравомыслия и добрых нравов, а также ради искорене-

ния глупости, слепоты и дурацких предрассудков и во имя исправления рода человеческого – с 

исключительным тщанием, серьезностью и рачительностью». свою поэму он представляет как 

противопоставление множеству «душеспасительных» книг, написанных его современниками. не-

смотря на поучительный нрав и упрёки в сторону общества, она стала чрезвычайна популярна 

не только у образованного населения, но и у обычного народа, благодаря простому и понятному 

слогу.
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«Ума набраться рад бы всяк,

Но, если глуп ты, как гусак,

Умней не станешь – так иль сяк!»

вся структура средневекового мироздания, как известно, основывалась на принципе контраста и 

сочетания противоположностей – реальное и ненастоящее, высокое и низменное, серьезное и коми-

ческое образовывали одно целое.

«Что падают глупцы – не чудо,

Над этим все смеются всюду,

И «умники» язвят: «Дурак!», –

А на самих сидит колпак».

Популярность поэмы объясняется также её иллюстрациями, в большинстве выполненные вели-

ким гравёром альбрехтом дюрером. Молодой подмастерье, работая у издателя, Бергманном фон 

Ольпе выполнял множество гравюр на заказ, одной из таких стал «Корабль дураков».

своими гравюрами дюрер смог точно передать атмосферу произведения, раскрыть литературный 

текст в своей манере. иллюстрации стали настолько популярны, что их не перестают издавать даже 

спустя 5 веков после их создания. некоторые из гравюр были готовы ещё до написания Брантом 

глав поэмы, поэтому можно сказать, что дюрер в некоторой степени повлиял на «Корабль дураков».

таким образом, в ходе исследования было выявлено прямое влияние литературы на мир изобра-

зительного искусства, и наоборот. также следует сказать, что на популярность поэмы повлияло в 

совокупности множество факторов: простой слог, актуальность произведения, иллюстрации.

рис. 1. дурак, проповедующий людям мудрость (иллюстрация к главе 22 книги себастьяна Бранта 
«Корабль дураков», гравированная дюрером в 1494 году)
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оПтИМИзацИя Процесса горенИя в случае заМенЫ Метана  
сМесьЮ Метана с водородоМ ПрИ неПрерЫвной работе 

водонагревательной установкИ

Васфиев А.А.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Ларионов В.М.

Объектом исследования является использование метано-водородного топлива в энергетике. 

в процессе работы была сконструирована нагревательная установка и разработана математическая 

модель. Основной задачей является определение условий оптимального непрерывного перехода от 

сжигания метана к сжиганию смеси метана с водородом в экспериментальной водонагревательной 

установке.

.

Это соотношение показывает каким должен быть расход топлива – смеси метана с водородом, 

концентрация которого , чтобы при неизменном расходе воздуха топливо сгорало полностью, раз-

ность температур воды сохранялась постоянной и обеспечивалась сгоранием минимально возмож-

ного количества топлива в единицу времени.

необходимо отметить, что величину  следует выбрать такой, чтобы относительные измене-

ния объемной теплоты сгорания и расхода смеси были величинами первого порядка малости. тогда 

текущие изменения разности температур воды  в интервале времени от 0 до  предположи-

тельно будут мало отличаться от  и ими можно пренебречь.

далее продолжим скачкообразные увеличения концентрации водорода в смеси с метаном через 

промежутки времени  на величину  до тех пор, пока не будет достигнута нужная концентра-

ция , которая будет ровна:

схема экспериментального стенда представлена на рисунке 1.

рис. 1. схема водонагревательной установки
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результаты теоретического анализа процесса перехода от сжигания метана к сжиганию смеси 

метана с водородом были апробированы на экспериментальной водонагревательной установке.

в ходе эксперимента были выявлены зависимости расхода от концентрации добавочного топлива 

при непрерывном переходе от метана к смеси метана с водородом в водонагревательной установке.

оПтИМальнЫе режИМЫ горенИя Метано-водородного тоПлИва 
в водонагревательнЫХ установкаХ

Галиев Б.М.
Научные руководители – д-р техн. наук, профессор Ларионов В.М.,  

канд. техн. наук, доцент Иовлева О.В.

в настоящее время мир полагается на ископаемое топливо как на основной источник энергии. 

Однако ископаемое топливо доступно только в ограниченных количествах. водородная техноло-

гия – это зарождающаяся альтернативная энергия, решение будущего энергетического кризиса.

При получении водорода можно добиться экологически безвредных последствий, ведь водород 

можно производить из безуглеродных ресурсов или из ископаемых топлив в сочетании с отделением 

и улавливанием углерода. использование водорода в энергетике улучшает экологическую обстанов-

ку, уменьшает объёмы выбросов парниковых газов приводит к снижению отрицательного воздей-

ствия токсичных и вредных выбросов на атмосферу.

резкий и беспрецедентный переход на использование исключительно водорода невозможен в со-

временном мире, нужно обеспечить возможность постепенного перехода к его повсеместному ис-

пользованию. исследование химических и физических характеристик диффузионного горения с не 

возбуждённым фронтом пламени метана водородного топлива при разных содержания водорода в 

смеси позволяет создать и оптимизировать метод стабильного теплового эффекта горения в случае 

изменения состава.

такой метод позволяет соблюдать оптимальные условия: оптимальное соотношение топливо воз-

дух, полнота сгорания топлива, необходимые стабильные тепловыделения, которое можно измерить 

разницей показаний температур термопар, показания с которых выводятся на экран компьютера 

(рис. 1).

в работе был разработан алгоритм перехода от сжигания метана к сжиганию смеси метана с во-

дородом, сохраняя первоначальный оптимальный режим горения в водонагревательных установках. 

результаты расчетов были подтверждены результатами измерений на лабораторной водонагрева-

тельной установке. с учётом возможностей установки, исследование проводилось для смесей, в 

которых концентрация водорода не превышала 26%.

исследование процесса горения смеси метана с водородом в воздухе при изменении концентра-

ции водорода от 0 до 100% (в объемных долях 0≤ η≤1) дало следующие результаты:

1. При увеличении концентрации водорода в смеси с метаном, объемная теплота сгорания умень-

шается по линейному закону.
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2. При постоянном расходе топлива и воздуха увеличение концентрации водорода приводит сна-

чала к медленному, а затем к быстрому увеличению коэффициента избытка воздуха. Объясняется 

это уменьшением количества воздуха, необходимого для полного сгорания топлива.

3. Показано насколько необходимо увеличивать расход топлива при постоянном расходе воздуха, 

чтобы при изменении концентрации водорода от 0 до 100% в смеси с метаном сохранялся оптималь-

ный режим горения топлива и постоянное количество теплоты, получаемой водой в эксперимен-

тальной установке.

рис. 1. схема водонагревательной установки. 24 – бак с горячей водой, 23 – бак с холодной водой; 22 – 
блок управления, 21 – водяной насос, 19, 20 – термопары, 18 – теплообменник, 17 – труба с уходящими 

газами, 16-фронт пламени, 15 – камера сгорания, 13, 14 – смесители, 9, 10, 11,  
12 – расходомеры, 8 – лабораторный автотрансформатор регулируемый, 6, 7 – вентиля, регулирующие 

подачу топлива на установку, 4, 5 – манометры (запорно-регулирующая аппаратура), 3 – воздуходувное 
устройство, 2 – баллон водорода, 1 – баллон метана

ИсследованИе осажденИя аЭрозоля  
в открЫтоМ канале вблИзИ резонанса

Иванова Т.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Ткаченко Л.А.

актуальность изучения осаждения мелкодисперсных аэрозолей обуславливается важностью этой 

научно-технической задачи для разных областей промышленности и исследовательских проектов. 

весомое прикладное значение имеет изучение нелинейных колебаний вблизи резонанса, так как 

многие технические устройства представляют собой некоторый объем, ограниченный твердыми 

стенками, то есть являются теми или иными резонаторами.

в работе исследовано осаждение аэрозоля в открытом резонаторе прямоугольного сечения с по-

мощью электродинамического вибростенда с использованием современной приборной системы. 

Получено распределение колебаний давления газа в резонаторе у стенки. в результате выявлено, 

что канал является четвертьволновым резонатором с пучностью давления у колеблющейся стенки 

(поршня) и узлом на открытом конце резонатора. Экспериментально определена резонансная часто-

та резонатора. Построена амплитуда-частотная характеристика вблизи наблюдаемой резонансной 
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частоты и осциллограммы колебаний давления газа у поршня. формы волны давления являются 

гармоническими и непрерывными. в качестве аэрозоля использовался монодисперсный аэрозоль 

DEHS с размерами капель около 1 мкм. распыленный аэрозоль в резонаторе осаждался с помощью 

акустических колебаний. При этом время осаждения при наличии колебаний происходил в несколь-

ко раз быстрее, чем при естественном осаждении.

Полученные результаты могут быть использованы для уменьшения количества вредных выбро-

сов в виде аэрозоля в окружающую атмосферу в мини градирнях, что будет способствовать улучше-

нию экологической обстановки и экономии ресурсов.

барьернЫе слоИ на МагнезИтовЫХ форМаХ,  
ИсПользуеМЫХ для отлИвкИ сПлавов тИтана

Ишпаева А.А.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Ляхович А.М.

титан является легким и прочным металлом, благодаря чему он нашел свое применение в 

таких отраслях промышленности: машиностроение, авиастроение, судостроение, ракетострое-

ние. При производстве крупногабаритных деталей из титана его сплавав применяют метод литья. 

например, на судостроительном заводе им. Горького используют метод литья в магнезитовые 

формы.

на поверхности титана при литье образуется альфированный слой, который обладает повышен-

ной твердостью и имеет склонность к трещинообразованию. данные свойства альфированного слоя 

затрудняет обработку деталей, что приводит к усложнению производственного процесса.

решить проблему получения отливок титана лишенных альфированного слоя предполагается 

через создание барьерных слоев на основе коллоидных растворов, наносимых на внутреннюю по-

верхность форм, которые должны препятствовать диффузии элементов формы в титан, являющейся 

основным источником формирования альфированного слоя.

Методом рентгеновской фотоэлектронной спектроскопии и сканирующей электронной микро-

скопии были исследованы образцы с использованием связующих на основе Si, Al.

установлено, что:

При формировании барьерного слоя на основе лейксила c Ti и Al2O3 образуется фаза Ti3Al.

При использовании магнезитовых форм наличие фазы Ti3Al на поверхности формы не приводит 

к отсутствию альфированного слоя, компоненты альфированного слоя придающие твердость по-

верхности отливки представлены соединениями Si c Ti.

исследование коллоидного раствора алюмозоль на основе Al2O3 установило, что Al присутству-

ет в виде Al2O3, Al(OH)3, а вода преимущественно в виде OH– ионов.

При термообработке алюмозоля до 6000с наблюдается уход OH– ионов.
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ИсПользованИе Пакета FreeCAd  
для созданИя геоМетрИИ  

ПрИ МоделИрованИИ теченИй в Пакете openFoAM  
для МоделИрованИя Магнетронной установкИ

Савин А.Ю.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Желтухин В.С.

Одной из задач современного материаловедения является создание новых материалов с много-

функциональными покрытиями. Материалы с такими покрытиями находят широкое применение в 

различных областях техники, таких как строительство, энергетика, микроэлектроника, авиация и 

других.

Метод магнетронного распыления широко применяется для нанесения как различных промыш-

ленно значимых покрытий, таких как декоративные, износостойкие или защитные покрытия толщи-

ной несколько микрометров, так и для получения сложных, многослойных оптических конструкций 

с толщинами слоев в несколько десятков нанометров или электропроводящих покрытий, свойства и 

структуры которых магнетронные системы распыления позволяют задавать и варьировать в требу-

емых диапазонах.

для достижения равномерности наносимого покрытия необходимо оптимизировать параметры 

устройства и режима работы. так как магнетрон является сложной, нелинейной системой, то для эф-

фективного управления процессом обработки изделий в магнетроне требуется использовать методы 

компьютерного моделирования.

в настоящее время, в связи с санкциями, наложенными западными производителями коммер-

ческого ПО на его распространение на территории рф, целесообразнее ориентироваться на от-

крытое программное обеспечение. К таковым относится, например, OpenFOAM, который пред-

ставляет собой бесплатную альтернативу коммерческим пакетам COMSOL Multiphysics и Ansys 

Fluent.

Первым шагом при решении задач механики сплошных сред является подготовка 3D-модели 

устройства. в отличие от COMSOL Multiphysics и Ansys Fluent, у OpenFOAM нет встроенно-

го инструмента для построения геометрии. но есть возможность подключить параметрический 

саПр общего назначения с открытым исходным кодом – FreeCAD. вместе с расширением cfdOF 

обеспечивает базовые возможности графического интерфейса – позволяет подготовить 3D-мо-

дель, обозначить границы, её входы и выходы, указать стартовые параметры и запустить вычис-

ления.

в данной работе демонстрируется пример применения пакета FreeCAD при построения 3D-моде-

ли с последующим расчётом газового потока.

таким образом, объединение возможностей пакетов FreeCAD и OpenFOAM позволит эффектив-

но произвести моделирование процессов, происходящих в магнетроне.
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оПтИМальнЫе режИМЫ горенИя Метана с ПроПан-бутановЫМ 
тоПлИвоМ в водонагревательнЫХ установкаХ

Самигуллин И.И.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Ларионов В.М.

в статье рассмотрены вопросы, связанные с оптимизацией режимов горения смеси метана с про-

пан-бутановым топливом в водонагревательных установках. Объектом исследования является метод 

оптимизации горения топлива переменного состава. в ходе работы были исследованы современные 

способы оптимизации горения, разработана математическая модель оптимизации непрерывного пе-

рехода горения от метана к смеси метана с пропан-бутаном. Проведены расчеты оптимального не-

прерывного перехода от сжигания метана к сжиганию смеси метана с пропанобутановым топливом.

введение.

самым широко используемым и важным на сегодняшний день энергоресурсом в мире является 

природный газ. Однако возникает ряд проблем, самым важным из которых является проблема ути-

лизации углеводородного состава топлива (увт) а именно переменного, а если быть точным, то по-

путного нефтяного газа (ПнГ). необходимо рационально использовать попутный газ, а для этого не-

обходимо создание технологий оптимального сжигания традиционного топлива и разработка новых 

топливных смесей. Оптимизировав процесс сжигания углеводородного топлива, можно как умень-

шить потребление, так и негативное воздействие загрязняющих веществ на окружающую среду.

Основная часть.

рис. 1. схема системы оптимизации горения. 1 – теплоэнергетическая установка с теплообменником; 
2 – устройство авторегулирования расхода топлива; 3 – измеритель расхода топлива; 4 – устройство 

авторегулировки расхода воздуха; 5,6 – измерители показания температуры теплоносителя на входе и 
выходе теплообменника; 7 – компьютер.

рис. 2. схема водонагревательного котла. 1 – подача окислителя; 2 – датчик измерения продуктов 
сгорания; 3 – регулируемый автотрансформатор; 4 – датчик расхода воздуха; 5–камера сгорания; 
6 – труба для выхода продуктов сгорания; 7 – приготовление горючей смеси; 8 – фронт пламени; 

9 – теплообменный аппарат; 10 – зонд датчика измерения продуктов сгорания; 11 – приготовление 
смеси метана с пропан-бутаном; 12 – термодатчики; 13,14 – датчики расхода газов; 15 –насос для 

теплоносителя; 16, 17 – вентили для регулировки топлива подаваемого в установку; 18 – термодатчик; 
19, 20 – датчики давления; 21,22 –баки с теплоносителем; 23 –баллон с метаном (22); 24 –баллон с 

пропан-бутаном (24).
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выводы.

1) исследования процесса горения смеси метана с пропан-бутаном в воздухе при изменении кон-

центрации пропан-бутана от 0 до 100% (в объемных долях ) дало следующие результаты. 

При увеличении концентрации пропан-бутанового топлива объемная теплота сгорания топлива уве-

личивается по линейному закону: 

2) При постоянном расходе топлива и воздуха увеличенные концентрации пропан-бутана приво-

дит сначала к медленному, а затем к быстрому уменьшению коэффициента избытка воздуха. Объяс-

няется это увеличенным количеством воздуха, необходимого для полного сгорания топлива.

3) Показано несколько необходимо уменьшать расход топлива при постоянном расходе воздуха, 

чтобы при изменении концентрации пропан-бутана от 0 до 100% в смеси с метаном сохранялся 

оптимальный режим горения топлива и постоянное количество теплоты, получаемое водой в экспе-

риментальной нагревательной установке

влИянИе оХлажденИя закрЫтЫХ концов трубЫ  
на резонанснЫе колебанИя газа

Сефербеков Д.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ассистент Фадеев С.А.

в данной работе изучаются продольные колебания газа в закрытой трубе с внутренним источ-

ником тепла в вблизи резонанса, вызванные колебаниями поршня. данные явления встречаются в 

широком спектре технических задач и могут применятся при решении экологических проблем, в 

машиностроении, энергетике трансплантологии и других передовых отраслях науки и техники.

результаты, полученные в данной работе, могут быть использованы при проектировании термо-

акустических двигателей, дымоходов, камер сгорания, создании теплообменников, при охлаждении 

электронных компонентов, создании газовых лазеров, производстве высокоэффективных резонато-

ров для акустических компрессоров и развитии методов плазменного нанесения функциональных 

покрытий.

для решения поставленных задач была разработана математическая модель, основанная на урав-

нениях сохранения импульса, массы и энергии

 (1)

 (2)

 (3)

связь плотности, давления и температуры колебаний газа осуществлялась с помощью уравнения 

состояния

 (4)
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в результате были получены следующие закономерности. с увеличение температуры наблюда-

ется дисперсия резонансной частоты, то есть ее сдвиг в сторону увеличения, что характерно для 

рассматриваемого случая вследствие пропорциональности резонансной частоты скорости звука и 

таким образом корню температуры. Повышение температуры на оси трубы ведет к росту амплитуды 

колебаний давления.

Охлаждение концов трубы уменьшает среднюю температуру и, соответственно, уменьшается 

сдвиг резонансной частоты. стоит отметить, что труба является узкой (R/L<<1), поэтому влияние 

охлаждения концов трубы незначительно.

таким образом, с учетом роста скорости колебаний поршня , за счет увеличения резо-

нансной частоты, повышается амплитуда колебаний давления вблизи резонанса и увеличению объ-

емной плотности теплового потока

впервые в данной работе был проведен расчет колебаний газа с учетом неоднородности темпе-

ратурного поля вблизи резонанса. Получен радиальный профиль амплитуды колебаний скоростей в 

ядре потока. выявлено, что с ростом температуры сдвигается резонансная частота в сторону увели-

чения, а также растет амплитуда колебаний давления газа на резонансной частоте. Осевое распреде-

ление скорости подтверждает малую степень влияния радиального распределения температуры на 

характер осевых распределений параметров колебаний газа.

ИсПользованИе нИзкотеМПературной ПлазМЫ для созданИя 
солнечнЫХ ЭлеМентов И ПрозрачнЫХ Электродов

Хайбуллина Н.Н.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Ляхович А.М.

неорганические прозрачные полупроводники в последние десятилетия достигли большого про-

гресса в современных оптоэлектронных исследованиях и нашли широкое применение от слоев пе-

реноса заряда в полупроводниковых приборах до прозрачных электродов для различных оптоэлек-

тронных устройств. данные прогнозов показывают, что к 2025 году будет создан рынок прозрачных 

дисплеев стоимостью 87,2 миллиарда долларов36.

в настоящее время эффективно используются прозрачные полупроводники n-типа: In2O3, леги-

рованный Sn, ZnO, легированный Ga или Al, InGaZnO. Почти все коммерчески доступные полупро-

водники демонстрируют проводимость n-типа, тогда как высокоэффективные аналоги p-типа еще 

не разработаны37.

на сегодняшний день только Cu2O, SnO, NiO и Rh2O3 были продемонстрированы как потен-

циальные кандидаты среди полупроводников p-типа, но они страдали недостаточным переносом 

дырок с низкой подвижностью и недостаточной оптической прозрачностью. Кроме того, методы 

36 Fortunato E. Oxide Semiconductor Thin-Film Transistors: A Review of Recent Advances // Advanced Materials, 2012. т. 24. 
с.2945-2986.
37 Liu A. Engineering Copper Iodide (CuI) for Multifunctional p‐Type Transparent Semiconductors and Conductors // Advanced 
Science, 2021. т. 8. № 2100546.
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осаждения, такие как импульсное лазерное осаждение и эпитаксиальный рост, а также высокие 

температуры кристаллизации (≥ 700 °C) не подходят для процесса коммерциализации на больших 

площадях. Остается открытым вопрос о том, можно ли разработать новые высокопроизводительные 

прозрачные полупроводники p-типа38.

Приведенные недостатки исключает такой кандидат, как йодид меди (I) (CuI), который обеспечи-

вает более высокую подвижность дырок и проводимость р-типа, а также может быть изготовлен с 

использованием простых и масштабируемых методов при температурах, совместимых с пластиком.

в последнее время неорганические полупроводники p-типа изучаются как потенциальные слои 

транспорта дырок для устройств солнечных элементов из-за низкой стоимости их получения и вы-

сокой стабильности. йодид меди (I) (CuI) может представлять перспективную альтернативу органи-

ческому дырочно-транспортному слою в органических или перовскитных солнечных элементах для 

достижения повышения эффективности преобразования энергии и стабильности [2].

Целью научно-исследовательской работы является создание прозрачных полупроводников p-ти-

па на основе йодида меди (I) (CuI) с использованием низкотемпературной плазмы.

нанесенИе МодИфИцИруЮЩИХ слоЁв на ПороШковЫе МатерИалЫ 
с ИсПользованИеМ нИзкотеМПературной ПлазМЫ

Хафизова Н.И.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Ляхович А.М.

Получение порошковых материалов относятся к технологиям 21 века. в основном получают по-

рошки сферической формы, у которых понижена пресуемость, спекаемость. Порошки используют-

ся в металлургии, фармацевтике, авиастроении, в 3D технологиях.

имеется необходимость в рф создания качественных сферических порошков по низкой цене. 

Порошки можно получить несколькими методами атомизации: газовой, вакуумной и центробежной.

Одной из современных, низко затратных технологий получения порошковых материалов с повы-

шенной чистотой, с меньшими внутренними напряжениями является изготовление их в низкотем-

пературной плазме.

Кроме того, применение плазменных технологий эффективно для модификации поверхностных 

слоев порошковых материалов.

в работе рассмотрены методы получения сферических порошковых материалов. а также ме-

тоды модификации поверхности порошковых материалов с использованием низкотемпературной 

плазмы.

38 Wang Z. Recent Developments in p-Type Oxide Semiconductor Materials and Devices // Advanced Materials, 2016. т. 28. с. 
3831-3892.
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ПульсацИонное горенИе твердого тела  
в двуХконтурной установке заМкнутой сХеМЫ

Шайхутдинов А.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Семенова Е.В.

в статье рассмотрены вопросы, связанные с колебанием газа при пульсационном горении твер-

дого топлива в двухконтурной установке замкнутой схемы. исследуется камера сгорания твердого 

топлива типа резонатора Гельмгольца. линеаризация уравнений сохранения в камере сгорания и ин-

терференционной камере дает четыре граничных условия для акустических возмущений. Был про-

изведен расчет характеристик пульсационного горения в исследуемой установке в зависимости от 

объема смесительной (интерференционной) камеры и длины резонансных труб. в частном случае, 

когда резонансные трубы разомкнуты на выходе, результаты расчетов совпадают с известными дан-

ными.

введение. Основная проблема применения камер пульсационного горения в промышленности – 

это высокий уровень излучаемого шума. Одно из возможных решений – использование камер сго-

рания с двумя резонансными трубами разной длины. Эта разница может быть такой, что колебания 

газа на концах труб имеют противоположные фазы. если трубы имеют общее выходное отверстие, 

то интерференция звуковых волн вызовет значительное снижение уровня шума.

Основная часть.

рис. 1. схема установки пульсационного горения твердого топлива типа резонатора Гельмгольца. 1 – 
камера сгорания, 2 – решетка со слоем твердого топлива, 3 – воздухоподающая труба, 4 – резонансная 

труба для выходa продуктов сгорания, 5 – смесительная (интерференционная) камера, 6 и 7 – отверстия 
для подачи воздуха и для выхода продуктов сгорания, 8 – отверстие для подачи топлива, 9 – крышка 

для удаления шлаков и золы из камеры сгорания, 10 – люк
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рис. 2. алгоритм проведения расчетов

рис. 3. схема установки с боковым расположением интерференционной камеры. 1 – камера сгорания, 
2 – решётка, удерживающая топливо,3 – воздухоподающая труба,4 – труба для выхода продуктов 
сгорания, 5-интерференционная камера, 6-отверстие для подачи воздуха, 7-отверстие для выхода 

продуктов сгорания

выводы.

разработано программное обеспечение расчетов характеристик вибрационного горения твердого 

горючего в устройстве типа резонатора Гельмгольца.

Когда длина воздухоподающей трубы равна или немного больше длины трубы для выхода про-

дуктов сгорания, наблюдается режим вибрационного горения, когда колебания с первой(наимень-

шей) частотой достигает уровня звукового давления в камере сгорания 165 дБ.

в случае, когда длина трубы выхода продуктов сгорания равно 0,6 м, а длина воздухоподающей 

трубы, примерно в 3 раза больше, возбуждаются колебания газа с частотой, которая, примерно в 

2 раза выше первой, но с гораздо меньшей узд в камере сгорания – 131 дБ.

Перспективным для практики является режим горения вибрационного горения с первой часто-

той колебаний глаза, которое благодаря высокому узд приводит к наибольшей интенсификации 

сжигания горючего. При этом уровень излучаемого звука 65 дБ ниже установленного санитарного 

норматива – 80 дБ. Предлагается схема установки с боковым относительно камеры сгорания распо-

ложением смесительной камеры.
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варИантЫ ПовЫШенИя ЭффектИвностИ уПравленИя органИзацИИ на 
ПрИМере ооо «регИональная сеть ПредПрИятИй ПИтанИя»

Гильметдинова А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Шамсутдинов Э.В.

Конкурентоспособность организации все в большей мере определяют так называемые мягкие 

факторы. К ним относятся квалификация персонала, нововведения, бизнес-модель, информаци-

онные системы и пр., другими словами, элементы человеческого капитала. в связи с этим растет 

актуальность исследования основных направлений использования человеческого капитала в целях 

повышения конкурентоспособности производственно-коммерческой организации.39

Потребности посетителей предприятий общественного питания все более приобретают индиви-

дуальный характер, что требует от персонала не только профессионализма, но и высокой личной 

культуры, заинтересованности сотрудников в качестве обслуживания гостей. Качество и культура 

работы сотрудников в свою очередь зависят не только от выполнения стандартов, правил обслужи-

вания, но и от удовлетворенности сотрудников своей работой, отношениями в коллективе, призна-

нием руководителями результатов их труда.

в то же время сегодня организации не уделяют достаточного внимания проблеме формирования 

эффективной системы управления персоналом, сохранения человеческих ресурсов, практики и пер-

спектив развития, а также создания эффективной системы обучения, переподготовки и повышения 

квалификации, системы поиска и отбора персонала, повышения по карьерной лестнице40. Чтобы 

выяснить, какие проблемы существуют внутри коллектива или назревают из-за каких-либо внешних 

факторов в организации быстрого обслуживания ООО «региональная сеть предприятий питания», 

был составлен SWOT-анализ (рис. 1).

39 Бухаров и. О., сокирянский ф. л., Ярков с. в. Как эффективно управлять ресторанно-развлекательными предприятиями. 
М., ресторанные ведомости, 2007. с. 28 
40 Матисон в. а., Китайкин К. в. Оценка качества ресторанных услуг // Пищевая промышленность. 2009. №. 11. с. 34.
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рис. 1. SWOT-анализ ООО «региональная сеть предприятий питания»

SWOT – анализ показал преобладание сильных сторон над слабыми, что позволяет компании не 

только существовать, но и процветать. тем не менее, наличие слабых сторон, среди них и высокий 

уровень текучести кадров может продолжать негативно влиять на работу предприятия.

согласно опыту крупных российских компаний, рекомендуется регулярно обсуждать перспек-

тивы и стратегии развития компании. Обсуждение помогает повысить эффективность такого рода 

дискуссий. Эти обсуждения проводятся в дружеской и непринужденной обстановке, по правилам 

должно быть согласовано заранее, в форме регулярных встреч и в форме мозговых штурмов, в то 

время как сотрудники участвуют в разработке стратегических планов. формирование стратегиче-

ского видения между сотрудниками способствует общему пониманию и согласованности работы 

всей команды.

Поэтому в ООО «региональная сеть предприятий питания» было предложено проведение собра-

ния Rap Session. в переводе с английского, Rap Session – это коллективное обсуждение какого-либо 

вопроса; групповая беседа по душам. Rap Session – это дискуссия руководителя и небольшой груп-

пы сотрудников по конкретным направлениям деятельности. здесь обсуждаются проблемы и выра-

батываются решения. Это наилучшая возможность для работников высказаться, рассказать о своих 

идеях, потребностях, пожеланиях и жалобах.

По предварительным данным проведение такого рода собраний должны привести к сниже-

нию текучести кадров, которые в свою очередь закономерно приведут к увеличению показателя 

постоянства персонала. люди, долго работающие вместе, становятся не просто сотрудниками, а 

сплоченной командой. дружеские отношения в коллективе улучшают социально-психологический 

климат в организации. Благоприятная атмосфера ускоряет адаптацию новеньких, удерживает их в 

коллективе. все это отражается на таком показателе, как привлекательность организации как ра-

ботодателя.

Как показала практика в современном мире, что ни одна система управления не может функци-

онировать достаточно успешно, без эффективных методов управления, призванных к побуждению 

каждого конкретного работника работать производительно и качественно для достижения конкрет-
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но поставленной цели. разработка методов управления персоналом, позволяющих в наибольшей 

степени соединить интересы и потребности работников со стратегическими задачами компании, 

является ключевой задачей кадровой службы и руководства компании.

теХнИко-ЭконоМИческИй аналИз органИзацИИ  
ооо «МостПроектстрой»

Дорофеев Н.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Шамсутдинов Э.В.

Эффективность управления хозяйственной деятельностью определяется экономическими пока-

зателями, факторами их изменения и выявлением результатов повышения продуктивности финансо-

во-хозяйственной деятельности, что и является основными задачами финансового анализа.

Грамотно проведенный анализ финансового состояния предприятия позволит в полной мере объ-

ективно оценить деятельность предприятия в прошлом и настоящем, а также сделать прогнозы о его 

функционировании в будущем, принимать эффективные управленческие решения, чем и определя-

ется актуальность выбранной темы работы.

Целью данной работы является изучение и анализ финансового состояния предприятия, а также 

разработка рекомендаций, направленных на его улучшение.

для выполнения поставленной цели в работе обозначены и решены следующие задачи:

• изучение деятельности ООО «Мостпроектстрой»;

• проведение оценки и анализа финансового состояния ООО «Мостпроектстрой»;

• выявление проблем и разработка мероприятий по улучшению финансового состояния пред-

приятия.

Объектом исследования является общество с ограниченной ответственностью «Мостпроект-

строй», основным видом деятельности которого являются услуги в области инженерно-техническо-

го проектирования и связанные технические консультативные услуги.

Предметом исследования являются финансовые отношения, возникающие в процессе оценки и 

анализа финансового состояния предприятия. теоретическая значимость работы состоит в обобще-

нии теоретических аспектов анализа финансового состояния предприятия, а также в определении 

методологической базы для решения проблем, возникающих в ходе анализа финансового состояния 

ООО «Мостпроектстрой». Практическая значимость исследования состоит в формулировании вы-

водов и рекомендаций, которые позволяют решать проблемы, возникающие при анализе финансово-

го состояния ООО «Мостпроектстрой».

таким образом были рассмотрено следующее:

1. Характеристика предприятия ООО «Мостпроектстрой»;

2. Организационная структура управления и состав кадров ООО «Мостпроектстрой»;

3. финансовые показатели ООО «Мостпроектстрой»

4. Предложения по улучшению финансового состояния ООО «Мостпроектстрой»
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в результате исследования было выяснено, что для улучшения финансового состояния компании 

ООО «Мостпроектстрой» необходимо расширять штат компании, создавать филиалы в республике 

татарстан и других регионах. расширение позволит принимать больше заказов на проектирование.

ИзученИе структурЫ уПравленИя  
органИзацИИ ооо «стройфИнанс»

Захарова Ю.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Калимуллин. И.Р.

Организационная структура управления организацией является очень важным элементом любой 

современной организации. Правильно построенная организационная структура позволяет предпри-

ятию результативно руководить всеми подразделениями, способствует снижению затрат и увеличе-

нию эффективности деятельности предприятия, позволяет повысить эффективность предприятия, 

определяет финансовые результаты. Поэтому изучение структуры управления является актуальной 

для любого предприятия.

Цель данного исследования – изучение структуры управления ООО «стройфинанс», особенно-

стей ее работы.

выводы. анализ структуры управления ООО «стройфинанс» показал, что в данной организа-

ции используется линейная организационная структура, которая характеризуется тем, что на верх-

нем уровне сосредоточены полномочия стратегических и оперативных задач, это иерархическая 

система руководителей различных уровней, каждый из которых осуществляет единоличное управ-

ление всеми подчинёнными ему нижестоящими руководителями, а любой нижестоящий руково-

дитель имеет только одного непосредственного начальника. линейная организационная структура 

является оптимальной для такой небольшой организации, как ООО «стройфинанс», здесь реали-

зуются все преимущества данной структуры, такие как оперативность в принятии решений, ясно 

выраженная личная ответственность руководителя за принятые решения, гибкость в принятии ре-

шений.

органИзацИя коМПлекснЫХ Поставок  
органИзацИй тЭк

Калимуллин И.З.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Калимуллин. И.Р.

Электрическая энергия станет к 2050г. наиболее важным конечным энергоносителем, опережая 

нефтепродукты.

Мировое потребление энергии на основе возобновляемых источников энергии к 2035 г. может 

вырасти почти в 2 раза. наибольший рост потребления будет наблюдаться в сШа, ес и Китае. 

еще более заметную роль возобновляемые источники энергии будут играть в производстве электро-

энергии: к 2035 г. ее доля вырастет почти в 2,5 раза.
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для повышения надежности электроэнергетических систем потребуются инвестиции в крупно-

масштабные активно-адаптивные (интеллектуальные) электрические сети, развитие распределенной 

интеграции и возобновляемые источники энергии, а также решение проблемы защиты от кибератак.

Одним из важных видов деятельности в реализации проектов в сфере энергетики является заку-

почная деятельность. для снижения издержек и обеспечения бесперебойных комплексных поставок 

на предприятия тЭК применяются основные стратегии:

– развитие собственной транспортной логистики;

– локализация цепей поставок;

– диверсификация поставщиков;

– точное прогнозирование спроса;

– оптимизация ассортимента;

– управление товарными запасами;

– автоматизация и роботизация цепей поставок.

импортные поставки: проблемы и решения.

европейские, американские и даже некоторые китайские компании отказывают в поставках в рф 

машин, оборудования, комплектующих, материальных запасов и других товаров. в сложившихся 

условиях приходится искать новых поставщиков и развивать внутренний рынок. но импортозаме-

щение развивают не за счет госрегулирования и закрытия внутреннего рынка, а благодаря наращи-

ванию внутреннего производства, отраслевому развитию и созданию качественной и конкуренто-

способной продукции.

для производства современного оборудования необходимо непрерывное развитие научно-ис-

следовательской деятельности. источниками финансирования в данном случае должны выступать 

предприятия тЭК, итоговая стоимость выпускаемой продукции должна содержать издержки по со-

держанию нии. либо сотрудники нии получают патент на изобретение, промышленный образец 

или полезную модель, и сами принимают заказ от компаний тЭК, размещая заказ на производствен-

ной площадке заводов-изготовителей. сам рынок должен регулировать полезность и степень акту-

альности данных разработок, а для условия прогресса, предприятия должны работать в условиях 

конкуренции. в долгосрочной перспективе компании тЭК россии, при условии развития, будут вы-

ходить на международный рынок с современными технологиями и современным оборудованием 

отечественного производства.

коМПлексное соПровожденИе Проектов в ЭнергетИке  
(на ПрИМере ооо Иц «ЭнергоПрогресс)

Миралиева А.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Калимуллин. И.Р.

в строительстве энергетических объектов необходимы значительные капиталовложения. Что-

бы правильно распределить средства на каждый период – проектирования, строительства и сда-
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чи объекта в эксплуатацию – необходимо иметь точные данные о поэтапных капиталовложениях 

и организации работы на объекте. Комплексное сопровождение таких проектов (выполнение про-

ектно-изыскательских, строительно-монтажных работ, инженерное обеспечение) позволяет решить 

ряд вопросов:

• повысить контроль за соблюдением норм и правил;

• внедрить передовые методов труда;

• совершенствовать проектные решения;

• усилить материальной заинтересованности;

• повысить надежность путем повышения ответственности исполнителей;

• снизить сроки выполнения проекта в результате концентрации людских и материальных ре-

сурсов;

• обеспечить сотрудников работой все сезоны;

• снизить финансовые затраты путем привлечения собственных средств, полученных от заказ-

чика в виде аванса, а не кредитных.

Предметом исследования является комплексное сопровождение проектов в энергетике ООО иЦ 

«Энергопрогресс».

Целью данного исследования является исследование особенностей комплексного сопровождения 

проектов в энергетике на примере ООО иЦ «Энергопрогресс».

для достижения поставленной цели в работе определены следующие задачи:

рассмотреть теоретические аспекты комплексного сопровождения в энергетике в условиях струк-

турных преобразований;

Провести анализ комплексного управления на ООО иЦ «Энергопрогресс»;

Провести анализ проблем компании ООО иЦ «Энергопрогресс»;

Определить перечень мероприятий, повышающих эффективность комплексного сопровождения 

в компании.

значенИе теХнИеского дИагностИрованИя для обесПеченИя 
безоПасностИ ПредПрИтИя тЭк

Толмачева Н.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Шамсутдинов Э.В.

топливно-энергетический сектор несомненно оказывает огромное влияние на все стороны хо-

зяйственной деятельности экономики страны, отвечает за работу и эффективность других секторов 

экономики, а также оказывает огромное влияние на уровень жизни населения в целом. наряду с 

этим объекты тЭК за частую относят к категории опасных производственных объектов, что нередко 

приводит к авариям и инцидентам. в связи с этим остро стоит вопрос обеспечения безопасности 

данных предприятий. Поэтому целью обеспечения безопасности объектов тЭК являются их устой-

чивое и безопасное функционирование. Последнее невозможно, наряду с другими мерами по обе-
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спечению безопасности, без своевременной технической диагностики, которая позволяет получить 

наиболее полную картину о техническом состоянии оборудования.

техническое диагностирование – определение фактического технического состояния объекта 

диагностирования по правилам, установленным соответствующей нормативно-технической доку-

ментацией, с распознаванием причин изменения технического состояния с определенной погреш-

ностью и прогнозированием дальнейшего технического состояния объекта диагностирования. дея-

тельность диагностических служб направленна на обеспечение надежной и безопасной эксплуата-

ции предприятий тэк с целью выявления дефектов на ранней стадии и предотвращения аварийной 

обстановки. диагностика в первую очередь означает соблюдение всех технических норм и подхо-

дов. для этого используются современные методики и инновационные системы, созданные для ис-

следования потенциальных дефектов и неполадок.

роль технического диагностирования зачастую недооценена, так как многие предприятия ограни-

чиваются внедрением только средств мониторинга текущего состояния оборудования без внедрения 

методов диагностики, которые являются более эффективными методами решения предотвращения 

нежелательных инцидентов еще на начальной стадии их зарождения. замечено, что оборудование 

российских систем энергетики в большей степени изношено. стандартным способом решения дан-

ной проблемы зачастую является вывод объектов в режим вынужденной генерации, поэтому пре-

небрежение проведением дополнительных мероприятий по продлению сроков эксплуатации обо-

рудования и сооружений за пределами назначенного срока может привести к аварии. в случае же 

замены или модернизации оборудования без технической диагностики также не обойтись, так как 

результатом инновационной деятельности является не только рост числа нововведений, но и сниже-

ние уровня надежности оборудования, что значительно повышает роль технической диагностики в 

обеспечении безопасности предприятий тЭК.

в связи с этим целью данной работы является предложение основных направлений решения ак-

туальных проблем в области технического диагностирования предприятий тЭК. в настоящей ра-

боте был проведен анализ актуальных проблем в области технического диагностирования и были 

предложены пути их решения.
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секция  
ПлазМенные и аддитивные  
теХнОлОГии в БиОМедиЦине
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тренажер с бИологИческой обратной связьЮ  
для реабИлИтацИИ суставов кИстей И Пальцев рук

Алали Ш.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший научный сотрудник Кашапов Р.Н.

актуальность: вследствие нарушения функции верхних конечностей, больные испытывают труд-

ности в самообслуживании и осуществлении повседневной активности. в этой связи особую акту-

альность приобретает подбор наиболее результативных средств реабилитации больных с данной 

патологией.

Цель работы: расширение области применения и функциональных возможностей технических 

средств для использования их в целях реабилитации и/или тренировки как суставов и мышц кистей 

рук, так и пальцев кистей, повышение результативности (эффективности) процесса реабилитации, 

сокращение времени (продолжительности процесса) реабилитации для восстановления двигатель-

ных навыков, тонуса и движений в кисти и пальцах рук у пациентов.

Были поставлены следующие задачи:

– изучение устройства и принципа работы;

– Оценить использование биологической обратной связи и ЭМГ в реабилитации;

– сравните сигнал, полученный в недорогих системах ЭМГ, с профессиональной системой ЭМГ;

– разработать недорогую систему ЭМГ и биологической обратной связи;

– Клинические испытания проекта.

сущностью работы является тренажер с биологической обратной связью для реабилитации ки-

стей и пальцев рук, состоящий из модуля управления, выполненного в виде полого пластикового 

корпуса, фиксируемого на предплечье пациента, модуля двигателя сгибания/разгибания кисти руки, 

отличающийся тем, что дополнительно оснащен шаговым двигателем для сгибания/разгибания 

кисти руки, модулем управления с расположенным в модуле управляющим микроконтроллером, 

контроллером шагового двигателя для сгибания/разгибания кисти и контроллером для управления 

сервоприводом, модулем двигателя для сгибания/разгибания пальцев кисти руки с содержащим обе-

спечивающий управляемое принудительное сгибание/разгибание пальцев кисти руки сервопривод, 

перчаткой для фиксации кисти руки на модуле сгибания пальцев кисти руки, оснащенной располо-

женными внутри пальцев перчатки датчиками давления пальцев кисти руки.

При реализации тренажера возможно существенное снижение экономических затрат на реаби-

литацию пациентов с травмами верхних конечностей и заболеваниями за счет их скорейшего вы-

здоровления и возвращения к трудовой деятельности. использование тренажера в области спорта 

способствует повышению спортивных результатов. то есть применение заявленного технического 

решения способствует существенному повышению качества жизни людей, удовлетворению жиз-

ненных потребностей людей.

в настоящее время сигналы ЭМГ используются для управления разнообразным вспомогатель-

ным оборудованием, включая электрические протезы и инвалидные коляски с электроприводом.
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ЭМГ биологическая обратная связь – это способ переобучить мышцы путем создания новых си-

стем обратной связи, которые преобразуют миоэлектрические сигналы в мышцах в зрительные и 

слуховые сигналы.

использование системы биологической обратной связи сделало бы процедуру лечения более ин-

тересной и мотивирующей, что иногда приводило бы к уменьшению числа отказов от реабилитации.

использование игры сделало бы процедуру лечения более интересной и мотивирующей, что ино-

гда приводило бы к уменьшению числа отказов от реабилитации. Кроме того, когда речь идет о 

реабилитационной терапии для мышц, необходимо регулярно выполнять упражнения для мышц, 

обычно в течение 15–30 минут, 2–5 раз в неделю.

Мы использовали датчик Эмг myoware для получения сигнала и мы разработали код Python 

(Pygame) для игры с биологической обратной связью.

Основной целью этого проекта была разработка недорогой системы ЭМГ-биологической обрат-

ной связи.

Полученная в результате игра с биологической обратной связью работает адекватно и может рас-

сматриваться как начальный шаг в развитии целостной среды биологической обратной связи для 

повышения мотивации пациентов, особенно самых маленьких.

рис. 1. игра с биологической обратной связью

селектИвное лазерное сПеканИе ПолИлактИда

Гордиенко И.И.
Научный руководитель – канд. тех. наук, доцент Кашапов Р.Н.

актуальность

сейчас аддитивные технологии используются во многих областях жизни людей. в том числе в 

медицине. Полилактид на данный момент является актуальным материалом для изготовления им-

плантатов. Это обусловлено тем, что он обладает свойством биодеградации , но при этом скорость 

биодеградации невелика и достаточна для сращивания костей. Эти два факта наталкивают на мысль 

о применении методов аддитивных технологий к полилактиду, в частности в области медицины.
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Целью нашей работы является экспериментальное исследование режимов селективного лазерно-

го спекания полилактида без изменения геометрии.

Основная часть

для изготовления образцов использовался промышленный принтер sPro 60 HD-HS. Облучение 

порошка производится с помощью CO2 лазера с длиной волны 10,6 мкм, мощностью 30 вт и скоро-

стью сканирования 6 м/с. в качестве материала использовался порошок полилактида фирмы «дун-

гуань Чжанмутоу тесуланг» (Китай) с размером частиц 50-120 мкм. толщина слоя не изменялась и 

составляла 0,1 мм.

Основным критерием пригодности полученных образцов был расчёт пористости. в качестве эта-

лона была выбрана кортикальная кость, пористость которой имеет диапазон значений от 5% до 30%. 

Кроме этого оценивался внешний вид образцов.

для определения режимов селективного лазерного спекания необходимо знать температуру 

плавления полилактида. для этого использовали метод дифференциальной сканирующей калориме-

трии. дифференциальная сканирующая калориметрия проводилась на аппарате DSC 204 F1 Phoenix 

(Netzsch). результат дифференциальной сканирующей калориметрии приведён на рисунке 1. из гра-

фика следует, что температура плавления полилактида составляет 170,5 ⁰с.

рис. 1. результат дифференциальной сканирующей калориметрии необработанного 
полилактида (верхний – экзотермические переходы, нижний – эндотермические)

для нахождения температуры полилактида после облучения пользовались формулами 1-3. 

(1)

(2)

(3)
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где  – начальная температура объекта;  – плотность поглощённой мощности излучения; R – ко-

эффициент отражения;  – температуропроводимость материала;  – длительность импульса; k – те-

плопроводность материала; r0 – радиус сечения лазерного луча;  – скорость сканирования.

Подстановка табличных значений и значений характеристик принтера, а также допущение, что 

излучение поглощается полностью (R=0) даёт результат, что полилактид нагревается на 10-15⁰с.

с целью подбора температурного режима были изготовлены пластинки с размерами: длина 50 мм, 

ширина 12 мм, высота 3,8 мм при температурах 150 и 160⁰с, толщине слоя 0,1 мм, мощность лазера 

30 вт, скорости сканирования 6 м/с. Пористость измеряли по формулам (4) и (5).

(4)

(5)

где L – пористость;  – плотность изделия;  – табличная плотность изделия.

После проведения опытов были получены следующие результаты.

Пористость пластинки при 150 ⁰с составила 11%, что соответствует требованиям для импланта-

тов. но пластинка рассыпалась при сжатии и имела зернистую поверхность.

Пористость пластинки при 160 ⁰с составила 18,6%, что также соответствует требованиям. Одна-

ко её поверхность получилась гладкой, а структура монолитной. Это означает, что процесс спекания 

прошёл успешно.

вывод

в результате проведённой работы был подобран один из возможных режимов селективного ла-

зерного спекания (толщина слоя 0,1 мм, скорость сканирования 6 м/с, мощность лазера 30 вт, тем-

пература отсеков 160 градусов).

ПолученИе водоотталкИваЮЩего веЩества (pdMs)

Джаксыбаев А.А.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Гильмутдинова А.А.

на сегодня материалы на бумажной основе актуальны в качестве расходных материалов из-за их 

многочисленных преимуществ, включая низкую стоимость и биоразлагаемость. Однако их гидро-

фильность ограничивает диапазон их применения. в работе описывается простой и экономичный 

подход к изготовлению биоразлагаемого водостойкого вещества для широкого применения.

для получения биоразлагаемой водостойкой бумаги был использован двухслойный подход, в ко-

тором бумагу (целлюлозу) покрывали биоразлагаемым меламином и PDMS (рис. 1). стоит отме-

тить, что из-за низкой стоимости исходных материалов (меламин, бумага, PDMS) этот подход явля-

ется коммерчески выгодным и доступным.



527

рис. 1. иллюстрация процедуры изготовления водостойкой бумаги  
с грунтовкой меламином и ПдМс

для оценки термической стабильности покрытия использовали термогравиметрический анализ 

(тГа). анализ показал, что бумага с покрытием имеет более высокую термостойкость, чем бумага 

без покрытия, и, таким образом, после нанесения покрытия термостойкость бумаги улучшилась. 

Это также говорит о том, что бумага с покрытием остается термически стабильной при воздействии 

температуры более 220°C. далее, гравиметрическими методами определяли увеличение массы бу-

маги в результате нанесения покрытий. Бумажные подложки погружали в деионизированную воду 

в качестве контроля. Массу раствора, абсорбированного бумажными подложками, регистрировали, 

а теоретическую нагрузку покрытия рассчитывали, исходя из абсорбированного бумагой раствора 

и их соответствующей концентрации. Экспериментальную нагрузку покрытия определяли количе-

ственно, рассчитывая разницу между приростом веса бумаги с покрытием и соответствующим кон-

трольным образцом. вес до и после покрытия регистрируется с помощью микровесов. для мини-

мизации ошибки эксперимента контрольные бумажные подложки погружали в чистую воду, а затем 

в ацетон. Как контрольную группу, так и образцы с покрытием сушили в одинаковых условиях41.

теоретическая и экспериментальная нагрузки покрытия приведены в таблице 1.

таблица 1.
Образец теоретическая нагрузка  

покрытия (%)
Экспериментальная нагрузка  

покрытия (%)
Меламиновая  
нагрузка (%)

бумага  
для печати

3,64 ± 1,49 0,93 ± 0,74 0,16 ± 0,062

теоретическая величина нагрузки не так точна, как экспериментальная, поскольку бумажные 

подложки последовательно погружались в два раствора, при которых происходила потеря веществ 

(влаги, наполнителей и проклеивающего вещества) из бумаги в растворы покрытия. Чтобы учесть 

потерю веса, вызванную погружением в растворы ацетона и воды, количественно определяли с ис-

пользованием бумаги без покрытия.

также были проведены испытания на водонепроницаемость. Перед испытанием все образцы 

предварительно кондиционировали путем сушки при 70°с под вакуумом в течение 1 ч для удаления 

41 Dang, C. Preparation and Characterization of Hydrophobic Non-Crystal Microporous Starch (NCMS) and its Application in 
Food Wrapper Paper as a Sizing Agent / Dang, C.; Xu, M.; Yin, Y.; Pu, J. // BioResources 2017, 12, 5775– 5789

https://pubs.acs.org/doi/10.1021/acsomega.8b01423#tbl1
https://pubs.acs.org/doi/10.1021/acsomega.8b01423#tbl1
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влаги. испытания на водопоглощение проводились путем погружения предварительно подготовлен-

ных образцов в деионизированную воду на периоды 0,5, 1, 2, 3, 5 и 24 часа. Массу каждого образца 

регистрировали после вытирания избытка воды с поверхности чистой тканью. Как и ожидалось, 

наилучшая водонепроницаемость наблюдалась среди бумаги, грунтованной меламин-ПдМс.

ввиду улучшения свойств полиуретана на водной основе (WPU) и достаточного использования 

возобновляемых ресурсов, с помощью процесса смешивания форполимеров была получена серия 

полидиметилсилоксановых (PDM) и касторового масла (C.O.), модифицированных анионными 

WPU с внутренней сшивкой. Химическая структура синтезированных полимеров была охарактери-

зована с помощью инфракрасной спектроскопии с преобразованием фурье (FT-IR). По сравнению с 

традиционным линейным полиуретаном WPU, синтезированным из полиолов на нефтяной основе, 

эти новые пленки WPU продемонстрировали превосходные свойства по стойкости к растворителям 

и воде, термостойкости и механической прочности, что предполагает перспективное применение 

этих новых экологически чистых материалов, особенно в области декоративных и защитных по-

крытий. Кроме того, результаты показали, что с увеличением содержания PDMS в этих совместно 

модифицированных WPU средний размер частиц, водостойкость и термостойкость соответственно 

увеличивались, в то время как стойкость к растворителям и механические свойства снижались42.

далее, с целью получения сополимера WPU-PDMS с хорошей механической прочностью и харак-

теристиками истирания были добавлены сшивающие агенты для формирования сшивающей струк-

туры во время образования пленки, также известной как пост-сшивание или внешнее сшивание.

таким образом, в этом исследовании мы успешно применили простой и экономичный подход к 

приготовлению биоразлагаемых водостойких бумажных покрытий. для изготовления мелованной 

бумаги использовали простой двухэтапный метод нанесения покрытия. Полученная поверхность 

проявляла гидрофобные свойства с WCA более 125° при 1 мас.% загрузки покрытия. Поглощение 

воды мелованной бумагой было значительно снижено по сравнению с контрольными образцами, а 

также было увеличено время набора воды, что подтверждает высокую водостойкость мелованной 

бумаги. Этот новый подход может быть распространен на другие типы бумаги и материалов на ос-

нове целлюлозы, учитывая биосовместимость и полную биоразлагаемость этих покрытий, а также 

низкую стоимость сырья.

восстановленИе клаПанов для аППарата Ивл

Жукова А.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лучкин Г.С.

в состав аппарата ивл входят пневмораспределители. Целью нир является изучение возможно-

сти ремонта и/или создания прототипа пневмораспределителя марки V114A-6н производства ком-

пании SMC (Япония).
42 Yang, J. Preparation, characterization, and properties of fluorine-free superhydrophobic paper based on layer-by-layer assem-
bly / Yang, J.; Li, H.; Lan, T.; Peng, L.; Cui, R.; Yang, H.//Carbohydr. Polym. 2017, 178, 228– 237
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Пневмораспределители V114A-6н являются трехлинейными, двухпозиционными, применяются 

для перенаправления очищенного сжатого воздуха. Главными особенностями являются: наличие 

энергосберегающего исполнения, наличие исполнения с повышенной пропускной способностью, 

компактная конструкция и быстрое срабатывание. Могут эксплуатироваться не только самостоя-

тельно, но и как пилотный клапан.

на рисунке ниже изображены шесть пневмораспределителей, используемых для исследова-

ния (рис. 1).

рис. 1. Пневмораспределители V114A-6н

все пневмораспределители были проверены на работоспособность с помощью лабораторного 

источника питания. на рисунках ниже приведен разобранный пневмораспределитель (рис. 2, 3).

рис. 2. разобранный пневмораспределитель V114A-6н

рис. 3. Катушка и сердечник клапана пневмораспределителя V114A-6н

на текущий момент создается модель пневмораспределителя V114A-6н и выявляются причины 

поломки данных устройств.
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ПлазМенная теХнологИя увелИченИя срока ХраненИя оХлажденной 
Мясной ПродукцИИ

Зиннатуллина А.Ф.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший научный сотрудник Кашапов Р.Н.

Мясные продукты играют жизненно важную роль в питании человека благодаря своей высокой 

пищевой ценности, однако они являются благоприятной средой для развития разнообразных ми-

кроорганизмов, поэтому относятся к скоропортящимся продуктам и имеют ограниченный срок год-

ности. различные технологические способы консервирования предупреждают развитие микрофло-

ры – бактерий, плесеней, дрожжей. важнейшими технологическими барьерами для предотвращения 

развития в мясной продукции микроорганизмов являются термическая обработка, регулирование 

кислотности, активность воды, модифицированная газовая среда и др. Особое место в этом ряду 

занимают пищевые добавки: консерванты и регуляторы кислотности, оказывающие бактериостати-

ческое действие на микроорганизмы.

Охлаждение мяса и хранение его в охлажденном состоянии является наиболее совершенным 

методом его консервирования. Охлаждение задерживает ферментативные и микробиологические 

процессы в мясе. замороженное мясо уступает по качеству охлажденному. По мере хранения замо-

роженного мяса ухудшаются его органолептические показатели и питательная ценность из-за ча-

стичной потери витаминов и изменений жира. но замораживание остается пока основным методом 

консервирования мяса для длительного хранения.

термическая обработка – это одна из наиболее часто используемых процедур для приготовления 

пищи и обеспечения ее безопасности. Однако применение неадекватных или жестких термических 

обработок может привести к нежелательным изменениям в сенсорных и питательных свойствах 

продуктов термической обработки, особенно для продуктов, чувствительных к термической обра-

ботке, таких как мясо.

По этой причине в последние годы большое внимание уделяется разработке новых подходов к 

консервированию, основанных на новых технологиях, так называемых «новых технологиях консер-

вирования пищевых продуктов», целью которых является инактивация микроорганизмов и фермен-

тов без существенного изменения их питательных, органолептических и функциональных характе-

ристик. Эти новые технологии включают высокие гидростатические давления, импульсные элек-

трические поля, ультразвук высокой интенсивности, импульсный свет, колеблющиеся магнитные 

поля и, в последнее время, нетепловую атмосферную плазму.

термин «плазма» используется в физике и химии для обозначения состояния ионизированного 

газа. Плазма считается четвертым состоянием вещества. По оценкам, до 99% вещества находится 

в этом состоянии, например, в полярных сияниях, солнечном ветре, солнце и других звездах. Кро-

ме того, также возможно искусственное производство плазмы, и многие из них являются частью 

нашей повседневной жизни (например, телевизоры или мониторы с плазменными экранами, лю-

минесцентные лампы). Они также используются в промышленных целях, например, для придания 
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определенных функциональных свойств материалам (бумаге, пластмассам, тканям или электрон-

ным элементам).

для получения плазмы необходимо подавать энергию в газ, чтобы вызвать его ионизацию. Плаз-

му можно разделить в зависимости от ее температуры на две большие группы: термическую плазму 

и низкотемпературную плазму. термическая плазма может достигать температуры до нескольких 

тысяч градусов Цельсия и используется там, где требуются высокие температуры, например, в про-

цессах литья в металлургической промышленности или в процессах химического синтеза (напри-

мер, при производстве ацетилена из природного газа). низкотемпературная плазма с температурой, 

близкой к температуре окружающей среды, напротив, подходит для обработки термочувствитель-

ных материалов. Применение низкотемпературной плазмы атмосферного давления – это инноваци-

онная технология обработки пищевых продуктов, обеспечивающая эффективное снижение микроб-

ной нагрузки до безопасного уровня. известно, что низкотемпературная плазма снижает микробную 

обсемененность в поверхностном слое продуктов животного происхождения.

особенностИ ПрИМененИя Холодной  
атМосферной ПлазМЫ

Нафиков М.М.
Научный руководитель – д-р с.-х. наук, профессор Нафиков М.М.

в настоящее время известны такие методы обеззараживания семян, как:

– воздушно-тепловой обогрев;

– инкрустация семян химическими и биологическими препаратами, солевыми растворами и др.;

– уф-облучение;

– магнитным полем;

– лазерная.

Однако известные методы обработки не могут обеспечить полное обеззараживание семян от па-

тогенов, повысить энергию прорастания и всхожесть вследствие низкой эффективности при исполь-

зовании их по назначению.

разработанное нами устройство для обработки семян холодной атмосферной воздушной плаз-

мой, содержит камеру, ионизатор воздуха, вентилятор, соединительный патрубок, загрузочный бун-

кер, ленточный транспортер с возможностью изменения скорости движения, при этом ионизатор 

воздуха состоит из плазматрона постоянного тока и генератора с регулятором напряжения на элек-

троде до 20 кв, при этом вентилятор соединен с ионизатором воздуха соединительным патрубком, 

а ионизатор воздуха соединен с камерой. способ работы устройства заключается в том, что семена 

из загрузочного бункера подают на ленточный транспортер, при этом регулируют скорость движе-

ния ленточного транспортера для регулирования времени обработки семян; далее семена подают в 

камеру; одновременно в камеру из ионизатора воздуха с помощью вентилятора подают холодную 

атмосферную воздушную плазму, при этом регулируют напряжение на электроде генератора ио-
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низатора воздуха до 20 кв; при этом происходит процесс обработки семян холодной атмосферной 

воздушной плазмой.

в зависимости от пораженности семян патогенами, рекомендуется использовать различные меры 

воздействия плазмой с соблюдением временного интервала. на выходе из устройства получают обезза-

раженные, готовые к посеву семена зерновых культур с высокой энергией прорастания и всхожестью.

Газоразрядная низкотемпературная плазма содержит различные заряженные (ионы и электроны), 

нейтральные (молекулы и атомы) частицы и продукты активации плазмохимических реакций, рент-

геновское и ультрафиолетовое излучение. Плазма может окислять различные микроорганизмы и 

разрушать не только их оболочки, но и днК вирусов и бактерий. Оставаясь при этом холодной, 

такая плазма не разрушает теплочувствительные материалы, что дает возможность ее широкого ис-

пользования в качестве сильного стерилизатора. в отличие от ставших традиционными способов 

стерилизации, газоразрядный метод обладает целым рядом отличительных преимуществ.

так, изначально холодные температуры дают возможность стерилизовать теплочувствительные 

материалы. Кроме того, большой спектр агентов, которые включает в себя плазма с газовым раз-

рядом (это заряженные частицы, нейтралы, разнообразные продукты активации плазмохимиче-

ских реакций, рентгеновское и ультрафиолетовое излучение, электромагнитные поля), дает воз-

можность значительно сократить время, нужное для обработки семян, что приводит к экономии 

энергоресурсов.

тИтановЫе стоМатологИческИе балочнЫе ПротезЫ 
с ПовЫШеннЫМИ адгезИоннЫМИ И ЭстетИческИМИ свойстваМИ

Нигметзянова Д.Р.
Научный руководитель – канд. тех. наук Кашапов Р.Н.

улучшение качества услуг в стоматологической отрасли неразрывно связано с созданием новых 

материалов с высокими технико-экономическими показателями.

Целью зуботехнического материаловедения является изыскание таких материалов, которые об-

ладали бы высокими физико-химическими, биологическими и механическими свойствами в том 

числе с сохранением или улучшением эстетических свойств готовых изделий. таким образом одной 

из важных инженерных задач является улучшение механических характеристик металлических де-

талей, работающих в условиях изнашивания: металлические зубные реставрации.

для деталей, работающих в условиях трения, жевательной нагрузки, наиболее важным является 

повышение свойств: твердость, контактная выносливость. тогда, эффективным решением этой зада-

чи может служить внедрение новых технологий, позволяющих обеспечить оптимальное состояние 

поверхностного слоя материала изделия, избегая модификации свойств всего материала.

из анализа методов поверхностного упрочнения металлических деталей, которые изготавлива-

ются для челюстно-лицевой хирургии, следует, что одним из наиболее перспективных методов яв-

ляется упрочнение с использованием концентрированных потоков энергии – метод плазменно-элек-
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тролитического оксидирования. Преимуществами данного метода перед другими является: эколо-

гичность, биосовместимость, возможность подбора цвета поверхности вплоть до оттенка, низкая 

стоимость. согласно результатам исследования от 2022 г. поверхность дентальных имплантатов, 

полученная при помощи метода ПЭО обладает высокой прочностью, чистотой и остеоинтегратив-

ным потенциалом.

Плазменно-электролитическое оксидирование (ПЭО) – это электрохимический процесс модифи-

кации поверхности вентильных металлов и их сплавов в электролитной плазме, позволяющий соз-

давать оксидно-керамические покрытия с уникальными свойствами. Метод ПЭО также называют 

микродуговым оксидированием (МаО) и электролитическим плазменным оксидированием (ЭПО).

Метод ПЭО имитирует анодирование. Отличием методов является то, что в процессе формиро-

вания ПЭО-покрытия принимают участие микроразряды, которые оказывают комплексное воздей-

ствие на формируемое покрытие, электролит и материал-основу; здесь используются более высокие 

потенциалы и создается более сильное электрическое поле.

сущность метода плазменно-электролитического оксидирования заключается в том, что ток боль-

шой плотности пропускается через границу между металлом и электролитом, при этом создаются 

условия, когда напряженность на этой границе становиться выше ее диэлектрической прочности и 

на поверхности электрода возникают микроплазменные разряды с высокими локальными темпера-

турами и давлениями. в результате этого формируется слой покрытия, состоящий из окисленных 

форм элементов металла основы и составляющих электролита. Полученные керамические покрытия 

обладают специальными свойствами и очень широким спектром применения, что определяется ма-

териалом основы, режимом микродугового оксидирования и составом электролитом. Плазменно-э-

лектролитическое оксидирование осуществляется с помощью специально разработанной установки.

рис. 1. Принципиальная схема установки для ПЭО: 1. источник питания, напряжением 220-380 в; 2. 
силовой трансформатор, повышающий напряжение сети с 220 или 380 в до амплитудного значения 

600–1000 в с отводками во вторичной обмотке; 3. ванна (катод);  
4. электролит; 5. оксидируемая деталь (анод); 6. корпус для размещения ванны; 7. бак, содержащий 
электролит; 8. насос; 9. входящая труба для подачи холодной воды; 10. выходящая труба для вывода 

нагретой воды; 11. блок управления.
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обработка сеМян зернобобовЫХ культур нИзкотеМПературной 
атМосферной ПлазМой

Тевелева А.Л.
Научный руководитель – д-р с.-х. наук, профессор Нафиков М.М.

в россии, так и во всем мире активно изучаются различные способы обработки семян и расте-

ний, одним из которых является обработка плазмой. К настоящему времени известно, что обработка 

семенного материала низкотемпературной плазмой (нтП) позволяет сократить сроки прорастания 

семян, ускорить рост растений и снизить заболеваемость. Отмечается, что технология плазменной 

обработки экологически безопасна.

Плазма генерирует слабое ультрафиолетовое излучение, обеззараживающее семена, и, одновре-

менно, электромагнитное поле. Больше того, при низкотемпературной плазме возникает ионизация 

частиц газа, которые также благотворно влияют на свойства семян. Главная проблема при плазмен-

ной обработке семян – создание плазмы низкой температуры, чтобы активизировать жизненные 

силы семян не повредив их.

Плазменная обработка эффективно борется с болезнями растений. ультрафиолет и электромаг-

нитное поле уничтожают вредные микроорганизмы, оздоровляя семена. При благоприятных усло-

виях разница в развитии плазменных и обычных семян не слишком заметна. а вот при неблагопри-

ятных сразу бросается в глаза, поскольку обработанные плазмой семена показывают куда лучшую 

жизнестойкость.

семена злаковых и зернобобовых культур различаются по строению и биохимическому составу. 

Они по-разному реагируют на биологическую активацию низкотемпературной плазмой. Плазмен-

ная обработка эффективно борется с болезнями растений. ультрафиолет и электромагнитное поле 

уничтожают вредные микроорганизмы, оздоровляя семена. При благоприятных условиях разница в 

развитии плазменных и обычных семян не слишком заметна. а вот при неблагоприятных сразу бро-

сается в глаза, поскольку обработанные плазмой семена показывают куда лучшую жизнестойкость.

При плазменной обработке происходит комплексное воздействие на семена возбуждающего раз-

ряда электромагнитного поля, активных частиц плазмы, лучистых и тепловых потоков. Это приво-

дит к изменению свойств как защитной оболочки, так и семядолей, ростковых зародышей, сопро-

вождающееся повышением гидрофильности и воздухопроницаемости оболочки семян, активацией 

внутриклеточных биохимических процессов, улучшением межклеточного энерго– и массообмена.

Объекты и методы исследования. исследование проходило в лаборатории на базе кафедры. рабо-

та состояла в исследовании воздействия низкотемпературной плазмы сельскохозяйственных куль-

тур на примере гороха, сои. сорт гороха «Казанец», сои «сибнииК 315». Посевной материал был 

разделен на две группы– исследуемый и контрольный образцы.

Прибор, на котором проводилась обработка семян, разработан инженерами кафедры БМииуи. 

Параметры для обработки такие как напряжение, частота, время, высота обработки подбирались с 

учетом конкретного вида семян. После процедуры обработки семена выкладывались на фильтро-
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вальную бумагу, смоченную водой и заворачивали в пленку. рулон ставился в стакан с водой. далее 

проводилось наблюдение за развитием процесса проращивания.

результаты и их обсуждение. для эксперимента создавались нормальные условия – температу-

ра окружающего воздуха 24 градуса Цельсия, относительная влажность 74%. По результатам ис-

следования найдены оптимальные параметры для обработки семян: напряжение – 8 кв; частота– 

0,25 кГц; время– 25 сек; высота -3 см. семена быстрее прорастали, коневая система получалась 

более развитой, ростки – более сильные, высокие. Полученный результат исследования показывает 

положительное влияние низкотемпературной плазмы на семена. По сравнению с контрольными об-

разцами (без обработки), семена прошедшие обработку плазмой имели более здоровый вид. в руло-

не не развивались патогенные бактерии.

выводы. наибольший положительный эффект воздействия нтП на семена гороха достигается 

при дозах облучения до 30 с. При дальнейшем увеличении времени обработки эффект в сравнении 

с контрольными образцами нивелируется либо становится отрицательным. Плазменная обработка 

влияет как на сухую массу семян, так и на всхожесть, динамику прорастания и роста корней и по-

бегов.

таким образом, предпосевная плазменная обработка семян – это развивающееся направление в 

сельском хозяйстве. Обработка семян низкотемпературной плазмой применяется как для увеличе-

ния сроков хранения семенного материала, инактивации патогенных микроорганизмов – возбудите-

лей заболеваний семян и растений, так и для стимуляции роста, всхожести, повышения урожайно-

сти семян.

аППарат Искусственной МаткИ

Трухина Д.Э.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент, Лучкин Г.С.

актуальность.

в современном мире многие домашние животные страдают заболеваниями (бруцеллез, лейкоз, 

лептоспироз, заразный узелковый дерматит, ящур, туберкулез) приводящими к снижению поголовья 

домашнего скота, снижению качества потребляемого мяса.

Цель.

создание искусственной матки для вынашивания плода животных (свиней, коров, вымирающих 

видов).

задачи.

Были поставлены следующие задачи:

создание приспособления для вынашивания плода без участия живого существа;

создание системы газообмена и циркуляции питательных веществ;

создание системы удаления продуктов обмена из кровотока плода;

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D0%BC%D0%B5%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
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создание системы гормональной регуляции развития плода;

создание системы поддержания оптимальной температуры.

Эксперимент.

на данный момент созданы, выведены и выращены 6 особей свиней.

в данном семестре была проведена экспериментальная часть моей работы. Был собран аппарат 

искусственной матки, состоящий из системы газообмена и циркуляции питательных веществ, си-

стемы удаления продуктов обмена из кровотока плода, систему гормональной регуляции развития 

плода, систему поддержания оптимальной температуры.

работая в команде с врачом-эмбриологом, врачом-генетиком и ветеринаром был разработан план 

действий:

выявление здоровых особей для изъятия половых клеток (сперматозоид и яйцеклетка);

заморозка половых гамет с дальнейшей разморозкой для выявления здоровых клеток и отсеива-

ния дефектных;

создание 30-35 эмбрионов.

Генетический скрин данных эмбрионов, отсеивание эмбрионов с явными генетическими дефектами;

взращивание до 2-х недельного возраста в чашке петри.

далее 4 эмбриона были перемещены в полиэтилен высокого давления (Пвд) в раствор из физио-

логического раствора, полисахаридов, гормонов ХГЧ+прогестерон. на стенки мешка изнутри были 

приращены клетки плацентарной ткани из матки свиньи. далее экзомб был помещен в стерильную 

камеру с постоянной температурой в 38,6ос. Эмбрионы свиньи росли в стерильных условиях, к 

пуповине были подведены питательные системы, куда также вводились гормоны, вакцины разбав-

ленные 1:1000 для создания гуморального иммунитета у животного. в течение 15 недель плод раз-

вивался внутри экзомба, после чего был изъят 13.09.2022.

Поросята до сих пор живы и не отстают в развитии от поросят, рожденных естественным путем.

следующим этапом ожидается взращивание и выведение генетически здоровых особей телят, с 

максимальным исключением генетических дефектов.

собственные мысли.

сложность заключается в соединение в единый механизм технического аппарата и растущей био-

логической ткани.

итог.

на данный момент итогом можно считать начало клинических исследований над эмбрионами 

свиней и выведение потомства свиней от бластоцисты до полного созревания плода.

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D0%BC%D0%B5%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
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обоснованИе необХодИМостИ норМатИвно-Правового  
обесПеченИя внедренИя И функцИонИрованИя ПрограММЫ 

ЭксПлуатацИИ МедИцИнской теХнИкИ в МедИцИнскоМ учрежденИИ

Хакимзянова И.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Нигматуллина Л.Г.

в современных условиях задача совершенствования медико-технической политики становится 

более актуальной, так как развитие системы здравоохранения зависит от технической оснащенности 

дальнейшей своей работы.

надежная, корректно работающая медицинская техника – показатель и гарант качественно ока-

занных медицинских услуг. При ее использовании требуется соблюдать технику безопасности. Од-

ним из условий эксплуатации медицинской техники является ее регулярное техническое обслужи-

вание. для регулирования деятельности обслуживающих предприятий по сервисному сопровожде-

нию лечебно-профилактических учреждений необходима на федеральном уровне разработка доку-

ментов, которые бы регулировали процесс технического обслуживания аппаратуры и содержали бы 

инструкцию с правилами эксплуатации медицинской техники.

в настоящее время отмечается некоторое несовершенство нормативно– правового обеспечения 

эффективного функционирования программы эксплуатации медицинской техники в медицинском 

учреждении. в россии не разработан федеральный закон и другие нормативно-правовые акты, где 

закреплены обязанности и ответственность за эксплуатацию и обслуживание медицинской техники 

в лечебно-профилактических учреждениях.

само техническое обслуживание фактически регламентируется письмом департамента госкон-

троля лекарственных средств и медтехники Минздрава рф от 27.10.2003.

вместе с тем в силу п.10 указа Президента рф от 23.05.1996 №763 «О порядке опубликования и 

вступления в силу актов Президента российской федерации, Правительства российской федерации 

и нормативных правовых актов федеральных органов исполнительной власти», данное письмо, не 

прошедшее государственную регистрацию, не влечёт правовых последствий, как не вступившее в 

силу, и не может служить основанием для регулирования соответствующих правоотношений, при-

менения санкций к гражданам, должностным лицам и организациям за невыполнение содержащих-

ся в них предписаний. на указанное письмо нельзя ссылаться при разрешении споров.

на сегодняшний день работая в поликлинике и на основании практического опыта пришла к вы-

воду необходимо создать программу нормативно – правовое методическое обеспечение внедрения, 

функционирования программы эксплуатации медицинской техники в медицинском учреждении. 

Она вызвана необходимостью создания данной программы для медицинских учреждений.

выбранная тематика научно-исследовательской работы является создание конкретной програм-

мы нормативно – правового методического обеспечения внедрения, функционирования программы 

эксплуатации медицинской техники в медицинском учреждении, которое на сегодняшний день ста-

дии разработки.
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результатЫ обработкИ сеМян злаковЫХ культур  
атМосферной ПлазМой

Хузина А.Н.
Научный руководитель – д-р с.-х. наук, профессор Нафиков М.М.

в связи с внедрением энергоресурсосберегающих технологий, методы нетермической обработки 

приобретают в последние годы всё большую популярность в аграрном секторе. Одним из передо-

вых, является новый метод нетермической обработки семян сельскохозяйственных культур, в кото-

рой применяется технология низкотемпературной атмосферной плазмы (нтаП). семена культуры 

после обработки нтаП биоактивизируются, повышается их всхожесть, растения в полевых усло-

виях приобретают устойчивость к болезнетворным патогенам, повышают урожайность и качество, 

снижается нагрузка на почву негативного пестицидного влияния.

Цель исследования: изучить влияние низкотемпературной атмосферной плазмы на количествен-

ные и качественные характеристики семян злаковых культур.

современные инновации в плазменной инженерии привели к появлению плазменных источни-

ков, которые могут работать при атмосферном давлении. Мы рассмотрим более эффективный плаз-

менный источник питания – положительный коронный разряд.

нтаП положительного коронного разряда представляет собой рассеянный путь для плазменного 

воспламенения, который развивается вокруг остроконечных электродов, которые в свою очередь со-

держать электрическое поле для ускорения энергии ионизации беспрепятственно производственных 

электронов до энергии окружающих атомов или молекул газа. в состав положительного коронного 

разряда входят ионы , , , , , , которые в свою очередь преобразуются в такие 

газовые соединения как: , NO, , . Он генерируется при высоком напряжении и происходит 

преимущественно на одном электроде. Коронные разряды используются исключительно в узком 

направлении такими как: микробная дезактивация, обработка поверхностей, электроосаждения и т.п

для обработки семян сельскохозяйственных культур мы использовали ГОста р 32592-2013 года, 

который регламентирует всхожесть, силу роста, энергию прорастания.

для исследования были выбраны семена зерновых культур (пшеница яровая (Triticum aestivum 

L.), овёс посевной (Avena sativa L.), ячмень обыкновенный (Hordeum vulgare L.)), которые обраба-

тывали при следующих параметрах: при напряжении 220 в мощность в источнике питания нтаП 

варьируется от 2 до 15 квт, а частота в пределах 0,05 ‒ 0,5 кГц; время обработки семян варьируется 

от 10 до 50 секунд. расстояние семян от струи нтаП составляет от 1 до 5 см.

– ячмень: 4 квт, 0,05 кГц, 20 сек, 1,5 см;

– пшеница яровая: 4 квт, 0,2 кГц, 40 сек, 3 см.

выводы. При обработке семян нтаП наблюдалось эффективное снижение патогенных микроор-

ганизмов на поверхности семян, ускоренная всхожесть ростков и первичных корешков и т. д. Полу-

ченные результаты экспериментальных данных показывают, что технология обработки семян нтаП 

является новой, передовой и альтернативной технологией в аграрном секторе.
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разработка ПлазМенного Метода форМИрованИя декоратИвного 
ПокрЫтИя на стоМатологИческоМ абатМенте

Энтви-Боасиако В.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший научный сотрудник Кашапов Р.Н.

Микродуговое оксидирование (МдО) является электрохимическим процессом модификации по-

верхностей деталей, изготовленных из вентильных металлов, позволяющий наносить сверхпрочные 

оксидные покрытия с уникальными защитными, электроизоляционными, декоративными свойства-

ми. в отличие от традиционного анодирования в процессе формирования МдО-покрытия принима-

ют участие микроразряды, которые оказывают комплексное воздействие на формируемое покрытие, 

электролит и материал-основу.

сущность метода плазменно-электролитического оксидирования заключается в том, что ток боль-

шой плотности пропускается через границу между металлом и электролитом, при этом создаются 

условия, когда напряженность на этой границе становиться выше ее диэлектрической прочности и 

на поверхности электрода возникают микроплазменные разряды с высокими локальными темпера-

турами и давлениями. в результате этого формируется слой покрытия, состоящий из окисленных 

форм элементов металла основы и составляющих электролита. Полученные керамические покры-

тия обладают специальными свойствами и очень широким спектром применения, что определяется 

материалом основы, режимом микродугового оксидирования и составом электролитом. Плазмен-

но-электролитическое оксидирование осуществляется с помощью специально разработанной уста-

новки.

рис. 1. Принципиальная схема установки

на рисунке 1 представлена принципиальная схема установки, где:

1 – источник питания, напряжением 220-380 в; 2 – силовой трансформатор, повышающий на-

пряжение сети с 220 или 380 в до амплитудного значения 600–1000 в с отводками во вторичной об-

мотке; 3 – ванна (катод); 4 – электролит; 5 – оксидируемая деталь (анод); 6 – корпус для размещения 

ванны; 7 – бак, содержащий электролит; 8 – насос; 9 – входящая труба для подачи холодной воды; 

10 – выходящая труба для вывода нагретой воды; 11 – блок управления.
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алгоритм формирования декоративного покрытия на стоматологическом абатменте

в качестве электролита можно использовать водный раствор, содержащий:

гидроксид калия KOH концентрацией 1 г/л,

метасиликат натрия Na2SiO3 концентрацией 9 г/л.

Оксидируемой деталью будет являться стоматологический абатмент, основой которой является 

титан.

Оксидируемую деталь (катод) соединяется с выходом силового трансформатора и помешается в 

ванну (анод), соединённую с другим концом обмотки силового трансформатора.

включается источник питания.

затем включается насос, при этом через систему трубопроводов из бака в ванну поступает элек-

тролит.

на блоке управления задаются значения параметров для процесса микродугового оксидирования, 

например:

напряжение постоянное – 110 в,

температуру электролита – 35 °C,

плотность тока – 200 на/см2.

далее происходит нагрев электродов – оксидируемой детали и ванны, повышается температура 

электролита до заданной температуры, например, 35 °C, при этом между электродами сформиро-

вались микродуговые разряды. время оксидирования составляет, например, 120 мин. Электролит 

затем охлаждается.

далее оксидированная деталь с нанесенным покрытием поласкается водой, и затем высушится. 

в результате на поверхности абатмента образуется декоративное покрытие, содержащее силикат 

калия (K2SiO3) и слой двуокиси титана (TiO2) – цвет титана изменяется с синего на золотой.
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ЭтаПЫ сертИфИкацИИ МедИцИнской ПродукцИИ на ПрИМере 
«дезИнфИцИруЮЩей жИдкостИ»

Абашева Д.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хафизов И.И.

согласно постановлению Правительства от 1 декабря 2009 года №982 сертификация дезинфици-

рующей жидкости выполняется в виде декларирования.

Однако перед тем как проводить процедуры декларирования соответствия дезинфицирующей 

жидкости в первую очередь нужно получить свидетельство о государственной регистрации (сГр), 

отображенное в Приказе Минздрава №344

Общий порядок процедуры государственной регистрации включает следующие шаги:

Проверка заявителем дезинфицирующего средства на предмет его соответствия требованиям, 

устранение выявленных недочетов.

сбор документации необходимой для подачи заявки, составление заявления и формирования па-

кета документов.

Подача заявки в роспотребнадзор.

рассмотрение заявки и выдача свидетельства роспотребнадзором.

При вынесении положительного вердикта – получение свидетельства о государственной реги-

страции на дезинфицирующей жидкости. Проверка заявителем внесения данных в единый реестр 

свидетельств о государственной регистрации.

сразу после получения свидетельства о государственной регистрации начинается декларирова-

ние дезинфицирующих средств на соответствие их установленных стандартов. К этапам оформле-

ния декларации для дезинфицирующей жидкости относятся:

Подготовка пакета документов на дезинфицирующую жидкость.

Осуществление проверок по главным показателям безопасности.

заполнение декларации о соответствии по форме, принятой в системе ГОст р.

заполнение заявки на регистрацию декларации.

направление пакета документов в орган по сертификации.

Получение декларации.

сПособ ПовЫШенИя достоверностИ  
ЭкстраПоляцИоннЫХ Прогнозов

Быкова В.А., Терехова М.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Шихалёв А.М.

Как известно, экстраполяционные методы прогнозирования представлены тремя методами: ме-

тод блуждающей средней, метод экспоненциального сглаживания и метод наименьших квадратов 

(МнК).

рассмотрим применение всех трёх рекомендуемых методов на простом модельном примере, ис-

ходные данные которого приведены в табл 2, где приведены следующие результаты ежемесячных на-
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блюдений xi после экспликации названий месяцев в натуральный ряд чисел, начиная с единицы (ян-

варь, февраль, март, апрель, май), всего №= 5 месяцев. в конце каждого месяца сосчитывалась сумма 

оставшихся средств yi. требуется построить прогноз y6 = yпр, оставшейся суммы на конец июня.

таблица 1. исходные данные модельного примера
i xi – время, мес. yi – суммы, тыс. руб.
1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

1
1
1
3
4

6 6 ?

если период ретроспекции третро равен пяти месяцам, а период упреждения тупр требуется 

на один месяц, то можно воспользоваться так называемым краткосрочным прогнозом по принятой 

классификации, то есть реализовать упреждение на один шаг43.

суть всех экстраполяционных прогнозов состоит в том, что на период упреждения распростра-

няются тенденции, уже проявившие себя на периоде ретроспекции. Причём, чем больше отношение 

(третро / тупр), тем прогноз точнее. Однако, на наш взгляд, картина достоверности экстраполяци-

онных прогнозов может быть повышена, если применить все три метода и выбрать окончательный 

вариант.

но если прогнозы, построенные на применении методов скользящей средней и экспоненциаль-

ного сглаживания носят точечный характер, то метод МнК может быть расширен до интервального 

прогнозов на требуемый шестой месяц.

Предварительные расчёты по исходным данным (ид) табл. 1 следующие. Метод скользящей 

средней по своей сути спрямляет ид и выявляет тенденцию с примерной оценкой y6 ≈ 4,1 тыс. 

руб. напротив, метод экспоненциального сглаживания по I способу (первое значение в формуле (1) 

выступает как среднее ряда значений 1, 1, 1, 3 и 4 тыс. руб., равное 2 тыс. руб.) равно 2,6 тыс. руб., 

а по II способу (первое значение в формуле (1) выступает как собственно первое значение) получим 

2,4 тыс. руб.44

где t – период, предшествующий прогнозному; t+1 – прогнозный 

период; Ut+1 – прогнозируемый показатель; α – параметр сглаживания; yt – фактическое значение 

исследуемого показателя за период, предшествующий прогнозному; Ut – экспоненциально взвешен-

ная средняя для периода, предшествующего прогнозному.

расчёты проводились для рекомендованной величины α ≈ [ 2 / (N + 1)] = 0,33 [1, c. 169]. По I спо-

собу получим результат 2,57 ≈ 2,6 тыс. руб., по II способу 2,43 ≈ 2,4 тыс. руб. тогда третий способ та-

кого прогнозирования (МнК) сводится к получению уравнения парной регрессии линейного вида45:

43 валеев н.н. анализ временных рядов и прогнозирование: учебное пособие / н.н. валеев, а.в. аксянова, Г.а. 
Гадельшина; фелер. агентство по образованию, Казан. Гос. ун-т. – Казань: КГту, 2010. – с. 5
44 интернет-ресурс: «Методика прогнозирвоания на основе метода экспоненциального сглаживания. Пример решения 
задачи методом экспоненциального сглаживания»: еkonomika-st.ru/drugie/metod/… (обращение 21.12.2021 г.).
45 Эконометрика: учебник / Под ред. и.и. елисеевой. – М.: финансы и статистика, 2004. – 344 с.: ил.
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где ỷi – значения аппроксимирующей парной зависимости линейного вида 

в дискретных точках аргумента (времени в месяцах) хi.

тогда по полученному уравнению линейной парной регрессии (2) без труда получим точечное 

прогнозное значение y6 = yпр = – 0,4 + 0,8ˑ6 = 4,4 (тыс. руб.). При этом также будем учитывать и 

значения доверительного интервала46:

в формуле (3), согласно [3, с. 90], получим ещё одну формулу для вычисления ошибки для не-

строгого неравенства (4):

в формуле (4) остаточная дисперсия σост, в свою очередь, по [3, с. 78] вычисляется как

выводы по работе. тогда прогнозное значение в формуле (3) находится в пределах: y6 = 

yпр = [3,63; 5,17]. Близок к нему и прогноз по методу скользящей средней, равный примерно 

4,1 тыс. руб. тогда как прогнозы по методу экспоненциального сглаживания при малом чис-

ле N, по всей видимости, являются лишь средством спрямления (выравнивания) ид и нами 

во внимание не принимаются. При этом [4] рекомендует для получения уравнения парной 

регрессии хотя бы на основе 6-7 исходных точек, что будет нами учтено в будущих исследо-

ваниях.

органолеПтИческИй Метод ЭксПертИзЫ качества 
кожгалантерейнЫХ ИзделИй на ПрИМере женскИХ суМок

Вахитова А.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Хуснутдинова Э.М.

Экспертиза качества товара – это мероприятие, направленное на исследование потребительских 

свойств продукции на соответствие стандартам и нормам.

Органолептические методы экспертизы качества товаров предельно просты и всегда используют-

ся в первую очередь, благодаря чему исключается надобность в применении других измерительных 

способов из-за их стоимости, а также больших временных затрат. Кроме доступности и легкости, 

данный метод является также нужным при оценке показателей качества. Органолептический метод 

основывается на использовании информации, получаемой в результате анализа ощущений, воспри-

нятых органами чувств – зрения, обоняния и осязания.

46 валеев н.н. теория и практика эконометрики: учебное пособие / н.н. валеев, а.в. аксянова, Г.а. Гадельшина: федер. 
агентство по образованию, Казан. гос. технол. ун-т. – Казань: КГту, 2010. – с. 90.
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Органолептический метод используется для определения различий между товарными партиями, 

для контроля качества в период производства продукции, а также для определения добротности то-

варов на реализации.

При проведении экспертизы кожгалантерейных изделий органолептический анализ является 

способом распознавания натуральной кожи и кожеподобных материалов и основан на изучении 

внешних характерных особенностей кожи. например, при контакте испытываемого образца с вну-

тренней поверхностью ладони человека натуральная кожа нагревается, начинает передавать ладони 

тепло и дает приятное теплое ощущение, в то время как искусственная кожа слегка увлажнит ла-

донь, будет отдавать холодком и на ней после снятия руки останется небольшой запотевший след от 

ладони. также при контакте с водой натуральная кожа впитывает влагу и темнеет в месте контакта 

с каплей воды, а искусственная – остается без изменений. Края натуральной кожи более округлые 

и более толстые, чем у кожеподобных материалов, а изнанка ворсистая. Что касается экспертизы 

изделий из кожи с помощью обоняния, то натуральная кожа имеет специфический запах, свойствен-

ный только ей.

недостатком известного способа является то, что данные методы довольно субъективные. Одна-

ко за счет создания определенных условий при проведении анализа, общая субъективность оценки 

сводится к минимуму.

нормативной базой при проведении экспертизы служат следующие документы:

ГОст 4.484–87 «система показателей качества продукции. изделия кожгалантерейные. но-

менклатура показателей»

ГОст 28631–90 «сумки, чемоданы, портфели, ранцы, папки, изделия мелкой кожгалантереи. Об-

щие технические условия»

ГОст 25871–83 «изделия кожгалантерейные. упаковка, маркировка, транспортирование и хра-

нение»

ГОст 27503–87 «изделия кожгалантерейные. Приемка»

ГОст 938.11–69 «Кожа. Метод испытания на растяжение»

ГОст 938.12–70 «Кожа. Правила приемки»

ГОст 28631–2005 «сумки, чемоданы, портфели, ранцы, папки, изделия мелкой кожгалантереи. 

Общие технические условия»

средства проверки женской сумки на качество при органолептическом анализе представлены в 

таблице 1.
таблица 1. средства контроля качества

№ Показатели качества Метод проверки
средства проверки

1 Материал верха и подкладки
1.1 Материал верха Органолептический.

внешним осмотром определяют цвет, фак-
туру, проверяют на наличие дефектов. сопо-

ставляют с образцом-эталоном.
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1.2 Материал подкладки Органолептический.
внешним осмотром определяют цвет, фак-

туру, проверяют на наличие дефектов. сопо-
ставляют с образцом-эталоном.

2 выполнение строчек
2.1 Целостность строчки Органолептический.

внешним осмотром проверяют строчки на 
пропуски стежков, ровноту проложения, ча-

стоту строчек.
2.2 Обрыв ниток Органолептический.

внешним осмотром проверяют строчки на 
обрыв ниток.

2.3 утяжка ниток Органолептический.
внешним осмотром проверяют качество 

строчек на утяжку ниток.
3 Маркировка Органолептический.

Просматривают маркировку сумки на соот-
ветствие.

4 упаковка сумки Органолептический.
Проверяют упаковку сумки на соответствие 

требованиям.
5 влажно-тепловая обработка подкладки Органолептический.

Проверяют подкладку сумки на наличие (от-
сутствие) заминов, складок, морщин, проле-

гание швов.
6 Клеевое соединение

6.1 загибка срезов деталей сумки Органолептический.
Проверяют ширину загибки, прочность кре-

пления, наличие складок и морщин.
6.2 вклеивание картонной прокладки в корпус 

сумки
Органолептический.

Проверяют на ощупь, слегка оттягивая скре-
плённые слои материала.

в итоге, можно сказать, что данный метод самый быстрый и удобный. Однако всегда есть риск 

формирования предвзятой оценки по причине неправильной работы органов чувств.

алгорИтМЫ ПряМоХожденИя двуногого робота

Галиуллин А.И.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Сиразетдинов Р.Т.

алгоритмы прямохождения двуногого робота представляют собой одну из самых важных и ак-

туальных задач автоматического управления роботами. Они позволяют роботам автономно и безо-

пасно перемещаться по пространству при помощи простых инструкций и последовательности дей-

ствий, правильно балансировать и сохранять свой центр масс в устойчивом положении, увеличивать 

или уменьшать скорость движения роботов. используя данные от органов чувств робота, в качестве 

которых могут выступать акселерометры, лазерные дальномеры, камеры, гироскопы, алгоритмы 

прямохождения могут учитывать важные факторы, такие как расстояние между роботом и препят-
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ствием, расстояние между препятствиями, размеры препятствия и т. д. роботов с такой логикой 

можно использовать для совместных работ с человеком.

за основу кинематики прямохождения двуногого робота была взята модель перевёрнутого мате-

матического маятника. Подразумевается, что передняя нога выступает маятником, и робот соверша-

ет движение по некоторой дуге, за счёт толчка второй ноги и инерции движения после предыдущего 

шага. суть алгоритма заключается в следующем. на двигатель толкающей ноги подаётся сигнал 

управления, при котором он выдаёт такой момент, который необходим, для преодоления равновесия 

в самой верхней точке траектории. При этом если выдаваемая двигателем скорость будет равна не-

обходимой, то шаг будет медленным, если больше, то шаг будет быстрее, а вот если меньше, то ро-

бот не сможет преодолеть верхнюю точку и повалиться назад. таким образом, измеряя имеющуюся 

скорость и управляя двигателем толкающей ноги можно увеличивать/уменьшать скорость движения 

робота, начинать/заканчивать его движение.

данный алгоритм представляет свою конечную реализацию в виде кода на языке Python, в кото-

ром определённая функция (начало движения, конец движения или сам процесс ходьбы) выглядит 

как паттерн. в зависимости от логики основной программы, а также информации от внешней среды 

включается определённый паттерн, т. е. модель поведения робота в той или иной ситуации.

в качестве графического отображения создана симуляция данной программы в программном 

продукте V-REP. такая модель показывает все основные фазы движения робота: начало движения, 

прямохождение и остановка.

в будущем данный алгоритм можно усовершенствовать, доработав к нему паттерны преодоления 

препятствий на своём пути (обходя или перешагивая их), боковой устойчивости (удержание равно-

весия при воздействии на робота бокового воздействия, которая нарушает устойчивость) и т. д., а 

впоследствии опробовать данный алгоритм на реальном роботе, подключив к нему данный модуль 

в виде библиотеки. Процесс создания систем управления роботов может стать менее трудоёмким, 

благодаря включению в себя таких отдельных программ.

ПрИМененИе МагнИтного резонанса  
в аналИзе ПИЩевЫХ Продуктов

Громова А.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Хуснутдинова Э.М.

анализ пищевых продуктов – это разнообразная и междисциплинарная область исследований, 

которая оказывает значительное воздействие на здоровье, общество и экономику. Он направлен 

на характеристику пищевых продуктов с точки зрения химического состава, прослеживаемости, 

безопасности, качества, сенсорного восприятия и питательной ценности. Подходы к анализу пи-

щевых продуктов используются промышленностью, правительственными и контрольными агент-

ствами и научными кругами. Молекулярный состав пищевого продукта, как правило, очень сложен 

и зависит от нескольких факторов, включая генетическое и географическое происхождение, эко-
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логические и климатические условия, тип сельского хозяйства, методы разведения и обработки, 

а также добавление примесей или присутствие загрязняющих веществ. в целом, не существует 

идеального метода для анализа всех различных пищевых компонентов во всех продуктах, и совре-

менные аналитические методы оценки пищевых продуктов обычно дополняют друг друга. По этой 

причине разработка более мощных и экономичных аналитических инструментов для расширения 

наших возможностей по быстрому и высокоточному анализу пищевых продуктов является посто-

янной и требующей больших затрат исследовательской работой. наиболее распространенными 

аналитическими методами оценки качества пищевых продуктов являются масс-спектрометрия 

(Мс), обычно в сочетании с жидкостной (ЖК) или газовой хроматографией (ГХ), капиллярным 

электрофорезом (КЭ), инфракрасной спектроскопией (иК) и спектроскопией ядерного магнитного 

резонанса (ЯМр).

ЯМр – это технология, основанная на магнитных свойствах нескольких атомных ядер, и это 

новая методология для анализа сложных смесей, таких как пищевые продукты. ЯМр – это нераз-

рушающий аналитический метод, который позволяет определять большое количество соедине-

ний одновременно и характеризуется высокой воспроизводимостью. Он может быть применен к 

образцам всех состояний вещества, хотя большинство применений, связанных с пищевыми про-

дуктами, включают жидкости и твердые вещества, и при тщательно подобранных условиях экспе-

римента это точный и универсальный количественный инструмент. Основным недостатком ЯМр 

по сравнению с другими технологиями, используемыми в анализе пищевых продуктов, является 

его относительно низкая чувствительность. Чувствительность эксперимента зависит от аппарату-

ры, главным образом от типа ЯМр-зонда и напряженности магнитного поля, типа эксперимента 

(ядро, последовательность импульсов, параметры сбора) и природы образца, и эти факторы также 

влияют на разрешение спектра. наиболее распространенными ядрами, изучаемыми при анализе 

пищевых продуктов, являются водород, дейтерий, углерод-13 и фосфор-31. Методы ЯМр, при-

меняемые к пищевым продуктам, включают ЯМр в жидком состоянии с высоким разрешением 

(HR) и ЯМр в твердом состоянии HR, которые в основном используются для получения спектров 

в частотной области; и Мрт, которая создает изображения, основанные на различиях в плотности 

спинов протонов или временах релаксации между компонентами пищи, главным образом водой 

и липидами.

ЯМр применялся для анализа нескольких различных категорий пищевых продуктов, таких как 

жиры и масла, напитки, фрукты, овощи, молочные продукты и мясопродукты. типичные недав-

ние области применения включают аутентификацию пищевых продуктов, контроль качества, мо-

ниторинг и усовершенствование производства и сенсорную оценку. ЯМр в жидком состоянии 

идеально подходит для анализа молекул малого и среднего размера и, таким образом, находит 

применение при определении липидов, углеводов, антиоксидантов и других распространенных 

пищевых ингредиентов, хотя для улучшения наших возможностей идентификации соединений 

и количественного определения требуются дополнительные исследования. Более крупные моле-
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кулы, такие как полисахариды, также могут быть изучены с помощью ЯМр в жидком состоянии, 

хотя может возникнуть ряд проблем. в таких случаях может быть применен твердотельный ЯМр, 

чтобы преодолеть ограничения, связанные с образцами с ограниченной растворимостью или во-

обще без нее.

разработка методов многомерного статистического анализа (хемометрии) и их сопряжение с 

ЯМр-спектроскопией стало шагом, изменившим правила игры в области анализа пищевых продук-

тов. Благодаря хемометрии ЯМр стал очень мощным инструментом для достижения целостной и 

непредвзятой оценки пищевых продуктов и изучения взаимодействий и взаимосвязей между хи-

мическим профилем и свойствами пищевых продуктов, а не методом, используемым только для 

анализа состава.

алгорИтМЫ ПозИцИонИрованИя коПтера  
на Посадочной ПлоЩадке

Иванов А.Д.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Сиразетдинов Р.Т.

в настоящее время сфера использования беспилотных летательных аппаратов (Бла) непрерывно 

расширяется. актуальной задачей на сегодняшний день является задача автоматической посадки 

Бла вертикального взлета и посадки (коптера) на определенную посадочную площадку без уча-

стия оператора. Это позволяет автоматизировать все процессы, связанные с Бла при исследовании 

местности, разведке или сбора данных, включая обслуживание Бла, перезарядку аккумуляторных 

батарей и т.п., например, в местах с пониженной температурой (северный полюс). Коптер будет 

собирать данные, садится на посадочную площадку, отправлять на базу все собранные данные, об-

служиваться без участия человека и вновь взлетать.

При благоприятной погоде посадка коптера на заданную площадку с точность в несколько санти-

метров не составляет особого труда. Однако при порывистых ветрах о большой точности уже речь 

не идет – хотя бы попасть на взлетно-посадочную площадку. в этом случае возникает задача точного 

центрирования Бла с помощью наземных механизмов уже после его посадки на площадку. Одним 

из подходов такого центрирования является перемещение коптера по площадке с помощью механи-

ческого воздействия на его шасси. в связи с этим, передо мной была поставлена задача моделирова-

ния перемещения коптера, стоящего на 4-х опорах, по площадке путем механического воздействия 

на одну из опор.

в данной работе математически описаны силы, действующие на коптер и его опоры при скольже-

нии по площадке (рисунок 1). Построена математическая модель кинематики коптера при механи-

ческом воздействии на его опоры. Построена имитационная модель в робосимуляторе V-REP с уче-

том случайности реакции опор. Модель позволяет изучать возможные варианты движение коптера 

по площадке при различных вариантах воздействия на его опоры.
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рис. 1. – силы, действующие на коптер на посадочной площадке

разрабатываются интеллектуальные алгоритмы для автоматического позиционирования коптера 

в заданной области на посадочной площадке.

лунное роботИзИрованное ПроИзводство

Изис Е.В., Феткуллова В.А.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Сиразетдинов Р.Т.

Освоение луны, прежде всего, невозможно без создания на ней комплекса из специальных со-

оружений, который будет обеспечивать безопасное функционирование базы и ее экипажа. задача 

состоит в том, чтобы разработать комплекс автоматизированных технологий для реализации про-

изводства на луне. данная задача сейчас очень актуальна в мире, в первую очередь тем, что осво-

ение луны позволит решить территориальную проблему, позволит построить на ней производства 

вредные для нашей планеты и тем самым снизить экологическую нагрузку на землю. также люди 

не смогут долго находиться там, посколько могут получить огромную дозу радиации, поэтому кон-

тролировать лунное производство люди будут с земли.

луна обладает ресурсами полезных ископаемых, достаточными для развития системы лунного 

производства. Мы знаем, что в лунном грунте (реголит) обнаружена масса редкоземельных метал-

лов, также по данным российских исследователей в реголите содержаться уникальные металличе-

ские соединения не характерные для земных естественных условий, но которые являются крайне 

интересными. Кроме того, лунный грунт содержит гелий-3, редчайший изотоп гелия, принесен-

ный космическим ветром. известно также, что в поверхностном слое реголита накопилось порядка 

1 млн. т запасов гелия-3.

в рамках данной работы был разработан проект автономной системы добычи лунного грунта с 

помощью автоматизированных технологий, включая робот-экскаватор, робот-бульдозер, робот-гру-

зовик. наиболее сложной и обобщающей в настоящее время следует признать проблему автомати-

ческого управления пространственным положением лунохода на координатной плоскости. задача 

сводится к выбору траектории движения из одной стартовой точки, заданной планетографическими 

координатами, в другую, финишную, заданную также планетографическими координатами.
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База по переработке лунного грунта будет перерабатывать реголит, чтобы мы могли использовать 

его в качество строительной продукции. Метод переработки подразумевает расплавление горных 

пород до получения расплава схожего по основным характеристикам с горячей магмой, дальнейшие 

действия с этим расплавом мало чем отличается от действий с расплавами металлов. Этот расплав 

заливают в литейные формы, после чего подвергаются термической обработке. такая структура бу-

дет соответствовать агрессивным лунным условиям. лунные полюса – лучшие места для долго-

временных баз, которые постоянно освещаемые солнцем, что позволяет эффективно использовать 

солнечные батареи для обеспечения их энергией.

форМИрованИе сИстеМЫ МенеджМента качества образовательного 
Процесса ПрИ ИсПользованИИ ИнтерактИвного обученИя

Иксанова Л.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хафизов И.И.

формирование системы менеджмента качества образовательного процесса является одной из ос-

новных задач модернизации российского образования, представляет собой целенаправленное, не-

прерывное и комплексное воздействие на процессы и условия образовательной деятельности.

Притужалова а.О. и др. отмечают: «управление качеством образования – это организация об-

разовательного процесса и мотивация его участников на качественный труд, контроль как процесс 

выявления отклонений от целей и мониторинг»47.

По мнению Коберник О.: «управление качеством – это методы и виды деятельности оперативно-

го характера, направленные на успешную реализацию образовательной программы, регулирование 

и контроль образовательного процесса, своевременное устранение несоответствий и отклонений 

процесса»48.

таким образом, качество образования предполагает построения учебной работы таким образом, 

чтобы обеспечить активное участие учащихся в организации и получении образования, формирова-

ние внутренней мотивации к обучению, для чего в последние годы внедряют инновационные спо-

собы преподавания, новые методики и технологии, такие как: обучение с помощью электронных 

технологий, сетевое обучение, вебинары, дистанционное обучение и др.

наибольший интерес представляют технологии интерактивного обучения, поскольку направле-

ны на взаимодействие учащихся между собой и учителем, при этом знания не преподносятся в го-

товом виде, а добываются учащимися в процессе их активной деятельности, вовлекая их как в сам 

процесс познания, так и в рефлексию по поводу того, что они знают и думают.

Эффективная реализация интерактивного обучения предполагает создание следующих психоло-

го – педагогических условий:

47 Методические рекомендации по управлению качеством образования в образовательной организации / авт. - сост. О.а. 
Притужалова, О.в. созонтова, е.а. Хадакова. – липецк: ГаудПО лО «ирО». - 2019. 93с.
48 Коберник, О. Мониторинг как способ управления качеством обучения // народное образование. — 2002. — № 9. — 142 с.
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– доверительные, позитивные отношения между учителем и учениками, способствующие 

эффективному формированию личностных качеств, характера, положительного отношения к 

учебе;

– демократический стиль общения, на основе взаимопонимания и взаимоуважения, способствую-

щий повышению самооценки, уверенности в себе, мотивации познавательной деятельности;

– сотрудничество в процессе общения учителя и учеников между собой (когда ученик заинтере-

сован, то тогда передача опыта и знаний от учителя происходит более плодотворно);

– опору на личный опыт обучающихся, включение в учебный процесс ярких примеров, фак-

тов, образов (когда материал подан таким образом процесс обучения становится наиболее эффек-

тивным);

– поиск информации, форм деятельности обучающихся, что повышает интерес детей, позволяет 

разнообразить формы учебной деятельности учащихся на уроке);

– включение внешней и внутренней мотивации деятельности, а также взаимомотивации обучаю-

щихся; – квалифицированная подготовка учителя для успешного применения интерактивных мето-

дов и формам обучения;

– создание условий психологического комфорта и ситуации успеха, которые способствуют повы-

шению познавательной активности и учебной мотивации, формированию позитивного мышления, 

развитию мотивации достижения, воспитанию успешной и социально конкурентоспособной лично-

сти), и др.

так, на уроках учащиеся взаимодействуют друг с другом, обмениваются информацией, совмест-

но решают проблемы, моделируют ситуации, оценивают свои действия и действия товарищей, по-

гружаются в реальную атмосферу делового сотрудничества по разрешению проблемы.

в рамках активной реализации интерактивного обучения используются активные формы обуче-

ния, включающие следующие технологии:

– технология проблемного обучения (через проблемную ситуацию в сотрудничестве педагога с 

учащимися, что способствует приобретению новых знаний):

– технология проектного обучения, при которой обучающиеся в процессе самостоятельной твор-

ческой работы приобретают новые умения и навыки, сталкивается с позитивной практикой приме-

нения полученных знаний49;

– игровые технологии, при использовании которых занятие получается интересным, непринуж-

денным, при этом ребенок действует по внутреннему побуждению;

– интерактивные технологии, использование которых подразумевает активизацию коллективной 

деятельности обучающихся, прямое взаимодействие учащихся с окружающей информационной 

средой.

49 Карпов, а.О. управление качеством образовательного процесса на уроке проектной деятельности при использовании 
различных технологий / а.О. Карпов, и.и. Хафизов, л.р. Хайруллина, а. О. Карпов // в сборнике: Проблемы 
электроэнергетики и телекоммуникаций севера россии - 2020. сборник статей I всероссийской с международным 
участием научно - практической онлайн - конференции. 2020. с. 342 - 343.
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таким образом применение интерактивного обучения позволяет в несколько раз повысить эффек-

тивность и качество обучения, способствуют формированию внутренней мотивации к обучению, 

развитию фантазии, творчества, взаимоуважения, самовыражения, прочности знаний, коммуника-

бельности, демократичности, интеллектуальной деятельности. у учащихся раскрывается способ-

ность к самоорганизации, повышается самооценка и уверенность в себе, что совпадает с задачами 

федерального государственного образовательного стандарта (фГОс)50.

значИМость теХнИческИХ условИй  
для ПроИзводства ПИЩевой ПродукцИИ.  

Порядок разработкИ теХнИческИХ условИй

Минабутдинова Д.В.
Научный руководитель – канд.техн.наук, доцент Хафизов И.И.

технические условия являются одним из важнейших видов нормативно-технической документа-

ции для производителя.

в целом, нормативно-техническая документация представляет собой набор нормативных доку-

ментов, в которых определены характеристики производимой продукции, требования к ее безопас-

ности и качеству, способы производства, способы и условия хранения и транспортировки, а также 

особенности упаковки, маркировки и тому подобное.

рассматриваемый вид документации, по мнению экспертов, должен охватывать весь производ-

ственный процесс в целом, начиная с требований к сырью и правилам приемки, заканчивая наличи-

ем требований и рекомендаций по эксплуатации и утилизации самого продукта и(или) сопутствую-

щих ему предметов (составные/добавочные части, упаковка и т.д.)

Цель данной работы – рассмотреть характер происхождения и сущность данного вида норматив-

но-технической документации, разобраться в порядке разработки технических условий на пищевую 

продукцию.

актуальность темы обуславливается тем, что на данный момент, в связи со сложной экономиче-

ской ситуацией и уходом большого количества зарубежных производителей из страны, появляются 

новые отечественные производители, основная цель которых как можно скорее начать производство 

качественной продукции, не уступающей ушедшей, и тем самым сохранить стабильность насыщен-

ности рынка товарами.

статья посвящена вопросу значимости определенного вида нормативно-технической документа-

ции (а именно технические условия) для производства пищевой продукции, а также описан порядок 

разработки указанного документа.

статья полезна как для специалистов, изучающих данный вопрос на теоретическом уровне, 

так и для действующих работников отделов обеспечения качества на производстве пищевой про-

дукции.

50 ГОст р исО 9001 - 2015. – система менеджмента качества. требования. – 2015
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значИМость теХнИческИХ условИй для ПроИзводства ПИЩевой 
ПродукцИИ. Порядок разработкИ теХнИческИХ условИй

Минабутдинова Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Хуснутдинова Э.М.

При разработке технического условия необходимо опираться на стандарт ГОст р 51740– 

2016 «технические условия на пищевую продукцию. Общие требования к разработке и оформ-

лению».

согласно ГОст р 51740– 2016: «ту на пищевую продукцию – это документ по стандартизации. 

требования в данном документе устанавливаются держателем подлинника, требования касаются 

качества и безопасности одного, либо нескольких видов пищевой продукции с учетом ОК 034–2014, 

данные требования являются необходимыми и достаточными для того, чтобы идентифицировать 

продукт, контроль качества этого продукта, а также безопасность при изготовлении, хранении, 

транспортировки и реализации продукта».

ту содержит следующие элементы в структуре:

титульный лист;

основная часть;

при необходимости приложения (обязательные, рекомендуемые, справочные);

лист регистрации изменений.

разделы основной части ту:

Область применения;

требования к качеству и безопасности;

Маркировка;

упаковка;

Правила приемки;

Методы контроля;

Правила транспортирования и хранения.

Цель данной работы – изучить этапы разработки технических условий для пищевой промышлен-

ности, регламентируемые государственным стандартом.

актуальность темы обуславливается тем, что на данный момент, в связи со сложной экономиче-

ской ситуацией и уходом большого количества зарубежных производителей из страны, появляются 

новые отечественные производители, основная цель которых как можно скорее начать производство 

качественной продукции, не уступающей ушедшей, и тем самым сохранить стабильность насыщен-

ности рынка товарами.

статья посвящена описанию порядка разработки технических условий для пищевой продукции.

статья полезна как для специалистов, изучающих данный вопрос на теоретическом уровне, 

так и для действующих работников отделов обеспечения качества на производстве пищевой про-

дукции.
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коМПлекснЫй ПодХод к внедренИЮ  
наИлучШИХ достуПнЫХ теХнологИй

Мингалев А.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Закирова А.Р.

распоряжением Правительства российской федерации от 24 декабря 2014 г. №2674-р «Об утверж-

дении Перечня областей применения наилучших доступных технологий» были установлены виды 

хозяйственной и (или) иной деятельности, которые оказывают значительное негативное воздействие 

на окружающую среду. По результатам анализа деятельности предприятий по абсолютным и удель-

ным показателям объёмов сбросов, выбросов загрязняющих веществ, образования и размещения 

отходов было определено более 30 областей применения наилучших доступных технологий (ндт). 

ндт – это технологии производства продукции (товаров), выполнения работ, оказания услуг, опре-

деляемые на основе современных достижений науки и техники и наилучшего сочетания критериев 

достижения целей охраны окружающей среды при условии наличия технической возможности ее 

применения.

в российской федерации стоит задача обеспечения комплексного подхода к внедрению ндт как 

в рамках экологической, так и промышленной политики, а также совершенствование системы госу-

дарственного регулирования на основе ндт. в построении такой системы значительная роль отве-

дена деятельности росстандарта и механизмам стандартизации.

так росстандарт осуществляет утверждение и опубликование на своем официальном сайте ин-

формационно-технических справочников по нтд. в настоящее время имеются справочники за 2015-

2017 и 2022 гг., а также с 2019 года осуществляется их актуализация. для создания единых подходов 

при разработке справочников ндт приказом росстандарта №1236 от 1.08.2014 г. создан профиль-

ный технический комитет по стандартизации 113 «наилучшие доступные технологии». сегодня тК 

113 «нтд обеспечивает научно-методическое и экспертно-аналитическое сопровождение внедрения 

ндт для содействия в базовых отраслях интересам российской промышленности.

в начале 2019 г. технический комитет 113 начал новый этап – создал систему стандартов ндт 

(ГОст р 113.00.01 – 2019).создание такой системы было обусловлено необходимостью системати-

зации документов по стандартизации в области ндт в рамках нормативно – методического сопро-

вождения внедрения ндт. согласно информации Бюро нтд (https://burondt.ru) система стандартов 

включает в себя:

– организационно-методические и общетехнические документы по стандартизации, устанавлива-

ющие основные положения, правила и рекомендации по определению технологических процессов, 

оборудования, технических способов в качестве ндт и их применения для снижения негативного 

воздействия на окружающую среду, не затрагивания основные технологические процессы произ-

водства;

– методические рекомендации по выбору маркерных веществ (показателей) для выбросов в ат-

мосферу от промышленных источников при производстве в различных отраслях промышленности;

https://burondt.ru/
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– методические рекомендации, устанавливающие подходы к заполнению формы заявки на ком-

плексное экологическое разрешение для предприятий, отнесенных в российской федерации к I ка-

тегории объектов негативного воздействия на окружающую среду;

– методические рекомендации, устанавливающие подходы к обоснованию приоритетных источ-

ников и факторов негативного воздействия на окружающую среду для включения в программу про-

изводственного экологического контроля на предприятиях;

– методические рекомендации по проектированию и эксплуатации автоматических систем кон-

троля и учета объема и/или массы и концентрации выбросов вредных (загрязняющих) веществ;

– другие методические рекомендации, необходимые для перехода на государственное регулиро-

вание на основе ндт.

с 2015 года для оценки эффективности деятельности технических комитетов по стандартизации 

применялась р 50.1.099-2014 «Методика оценки эффективности деятельности технических комите-

тов по стандартизации». начиная с 2017 года тК 113 «нтд» стабильно показывает результаты выше 

среднего, представлены в таблице 1.

таблица 1. Оценка эффективности деятельности тК 113 «нтд»
Год Место в рейтинге тК 113/всего мест итоговый балл тК 113/макс балл-мин балл

2018 29/181 53.55/80,15-2
2019 29/213 55.08/80,98-1,2
2020 24/231 55.46/78,33-3
2021 56/225 44.71/73,97 -5,49

резкое изменение места в рейтинге 2021 г. может быть связано не только со снижением количе-

ства разработанных стандартов, но и заменой р 50.1.099-2014 на Пр 1323565.1.003-2019 с аналогич-

ным названием; необходим дальнейший анализ введенных изменений.

в таблице 2 приведено количество стандартов, разработанных тК 113 «нтд»

таблица 2. Оценка эффективности деятельности тК 113 «нтд»
Год 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022
Количество ГОст 11 4 21 10 14 8 1 1

стандартизацией в области наилучших доступных технологий, кроме тК 113 «нтд» занимаются 

также тК 206 «Эталоны и поверочные схемы» и тК 349 «Менеджмент отходов», которыми разра-

ботаны системы стандартов «Государственная система обеспечения единства измерений» и «ресур-

сосбережение» соответственно.

в статье а. фальчева, на сайте иа «Milknews» (https://milknews.ru/longridy/prostymi-slovami/

Nailuchshie-dostupnye-tehnologii.html) резюмируется, что нтд – обширная тема, уже давно обсуж-

даемая мировыми отраслевыми сообществами. термин «наилучшие доступные технологии» впер-

вые появился в директиве рабочей группы по атмосферному воздуху в 1984 году и относился к 

выбросам загрязняющих веществ в атмосферный воздух от крупных промышленных предприятий. 

для россии она стала актуальной только несколько лет назад и требует дальнейшего развития и 
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формирования понимания зачем не только бизнесу, но и государству необходимо регулировать при-

менение передовых технологий в отраслях.

ИдентИфИкацИя ПоложенИя тела  
на основе расПределенного датчИка

Мустафин Р.Р.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Сиразетдинов Р.Т.

с учетом всех болезней, пандемий и профессионального риска медицинского персонала, раз-

работка медицинской робототехники является актуальной задачей. Путем внедрения роботизации 

и цифровизации в медицинскую сферу, с одной стороны, можно добиться уменьшение рабочей 

нагрузки на медперсонал, а, с другой стороны, уменьшить риск заражения при контакте с пациен-

тами.

Целью данной работы – разработать эффективные сенсорные узлы, которые используют датчики 

сенсорных систем. для достижения выше поставленной цели были рассмотрены на сегодняшний 

момент существующие конструктивные решения сенсорных узлов и систем. в дополнении были 

поставлены следующие задачи:

определение медицинских направлений с наиболее высокой необходимостью внедрения роботи-

зированный технологий;

структурирование и группировка решений по автоматизации работы медицинского персонала;

классификация сенсорных систем робототехники и их компоненты.

робототехнические средства с помощью распределительных датчиков ориентируются в среде и в 

случае изменения определенных параметров осуществляется запрограммированная реакция.

в рамках данной работы рассмотрены наиболее используемые типы датчиков сенсорных систем 

роботов и расположение сенсорных узлов на корпусе робототехнических средств. сенсорные си-

стемы необходимы для обеспечения безопасности взаимодействия с пациентом. робот получает 

нужные данные об окружающей среде от сенсорной системы и взаимодействует с пациентом, не 

причиняя ему вред.

в данной работе сенсорные системы применяются для определения положения тела пациента и 

отслеживания его движений в рабочей области робота. Основной задачей было определение поло-

жения конечностей пациента для корректного взаимодействия робота с пациентом.

в работе были применены сенсорные системы, использующие гомогенные узлы с несколькими 

датчиками. Они определяют расстояние, положение объекта и физическое воздействие на робота. 

разработка такого рода сенсорной системы позволяет включать в себя несколько типов датчиков и 

измерять больше параметров среды посредством одного узла. узлы изготавливаются на печатной 

плате и в качестве датчиков используются готовые MEMS – датчики. схема многосенсорной ин-

формационно-измерительной системы определяющего положения пациента выглядит следующим 

образом (рисунок 1).
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рис. 1. Многосенсорная информационно-измерительная система.

информация от сенсорных систем поступает на многоканальный интерфейс дистанционным 

образом. затем она обрабатывается вычислительным устройством ву с получением многомерной 

комплексной сенсорной картины внешней среды нужной степени обобщения и формы для после-

дующего формирования моделей среды и принятия решений о поведении робота с максимальным 

распараллеливанием для повышения быстродействия.

в данной работе были раскрыты возможности, характеристики и перспективы развития робото-

техники в сфере медицины, сформулированы технические требования к сенсорным системам для 

правильного выявления положения тела пациента, сформированы узлы с датчиками и спроекти-

рованы.

в заключении можно сравнить сенсорные системы робота с органами чувств людей. и это срав-

нение становиться более актуальным при развитии интеллектуальных возможностей роботов. с по-

явлением MEMS – датчиков сенсорные системы стали более миниатюрными и компактными.

МетрологИческое обесПеченИе нанотеХнологИй

Насретдинова З.Ф.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хафизов И.И.

использование нанотехнологий в медицине открывает уникальные возможности. некоторые ме-

тоды только воображаемые, а другие находятся на разных стадиях тестирования или фактически 

применяются уже сегодня.

Одно из приложений нанотехнологии в медицине, которое в настоящее время разрабатывается, 

включает использование наночастиц для терапии, доставки лекарств, или других веществ к опре-

деленным типам клеток (например, к раковым клеткам). Частицы сконструированы так, что они 

притягиваются к больным клеткам, что позволяет напрямую обрабатывать эти клетки. Этот метод 

уменьшает повреждение здоровых клеток в организме и позволяет раньше обнаруживать заболева-

ние. в связи с широким использованием нанотехнолгий в медицине, в том числе наночастиц, возни-

кает проблема внедрения наноразмерных частиц в организм человека, это связано в первую очередь 

с проблемой синтеза наночастиц единого размера, отвечающих одним и тем же требованиям, а так-

же с условиями их получения.

Масштабное развитие наноиндустрии невозможно без соответствующего ее метрологического 

обеспечения (МО). Поэтому возникает необходимость в появлении нового направления в метроло-

гии – нанометрологии.
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на стадии создания и внедрения продукций нанотехнологии, увеличивается вероятность оши-

бок, в основном связанных с человеческим фактором, поэтому одной из первоочередных задач ста-

новится стандартизация параметров и свойств материалов, объектов, элементов и структур нанотех-

нологий.51

Особый аспект стандартизации – решение задач обеспечения здоровья и безопасности лиц, вза-

имодействующих с продукцией нанотехнологий на всех этапах ее производства, исследований и 

применений, а также экологической безопасности окружающей среды.

требуются совершенно новые приборы, а порой и принципы измерений. необходимы унифика-

ция и четкая классификация метрологического оборудования, в частности зондовых и сканирующих 

микроскопов. не исключено даже появления новых видов физических величин для измерений в 

нанодиапазоне.

Первостепенной задачей опережающего развития нанометрологии специалисты считают необхо-

димость реализации наношкалы в нанометровом и прилегающем к нему диапазонах. достижение 

предельных возможностей при измерениях длины в нанометровом диапазоне связано с использова-

нием высокоразрешающих методов растровой электронной и сканирующей зондовой микроскопии 

(рЭМ и сзМ) в сочетании с лазерной интерферометрией и рентгеновской дифрактометрией при 

сохранении абсолютной привязки к первичному эталону метра.

важнейшим этапом в решении задач метрологического обеспечения линейных измерений в на-

нометровом диапазоне явилось создание вещественных носителей размера – мер с программиру-

емым нанорельефом поверхности, обеспечивающих калибровку средств измерений с наивысшей 

точностью.52

Первоочередные задачи ISO/TC 229, сформулированные странами участницами заседания, со-

стоят в стандартизации по следующим направлениям:

– термины и определения,

– метрология и методы испытаний и измерений,

– стандартные образцы состава и свойств,

– моделирование процессов,

– медицина и безопасность,

– воздействие на окружающую среду.

решение этих задач, по мнению специалистов, даст мощный импульс развитию нанотехнологий 

и их практическому применению в различных отраслях экономики. созданы специальное оборудо-

вание, методики и средства, решающие ряд проблем нанометрологии, в том числе:

– меры для воспроизведения параметров длин в нанометровом диапазоне;

– образцовые меры для воспроизведения параметров внутренних и поверхностных напряжений;

– меры ширины раскрытия и глубины трещин;
51 Павлов П. с. сертификация систем качества // Молодой учёный. - 2017. - с. 62-63.
52 Хафизов и.и. Особенности биотехнологической отрасли россии и рекомендации по совершенствованию технологии 
выведения инновационных продуктов на рынок // вестник ПниПу. Химическая технология и биотехнология. - 2017.с. 
19-21.
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– устройство механическое для тонкой подачи с нанодискретностью 5 – 10 нм;

– приборы с электронным индикатором контакта.

Общая цель на будущее состоит в том, чтобы иметь доступные приборы и методы для анализа 

физически, электрических и химических свойств в атомном масштабе.

уПравленИе качествоМ Электронного докуМентооборота

Новозенко Т.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Фахреева Д.Р.

Электронный документооборот – это документооборот с использованием автоматизированной 

информационной системы (системы электронного документооборота). Электронный документообо-

рот был включен в перечень инициатив социально-экономического развития российской федерации 

до 2030 года, утвержденный распоряжением Правительства рф от 06.10.2021 №2816-р. согласно 

данному перечню организации и предприятия российской федерации должны перейти на электрон-

ный документооборот. Однако при переходе на электронный документооборот возникает проблема 

управления качеством электронного документооборота. Организации при переходе на электронный 

документооборот не учитывают многих факторов: отсутствие отбора критериев для выбора систем 

электронного документооборота, нарушение правил использования систем электронного докумен-

тооборота. в результате чего нарушается качество организаци работы с документами и управления 

организацией.

Цель данной работы – исследовать управление качеством электронного документооборота. 

для достижения цели необходимо решение следующих задач:

• рассмотреть критерии выбора систем электронного документооборота;

• выявить проблемы при использовании электронного документооборота.

• рассмотрим критерии выбора систем электронного документооборота:

• безопасность системы электронного документооборота;

• требования по соответствию определенным стандартам;

• поддержка эффективного накопления, управления и доступа к информации и знаниям;

• наличие функций контроля документов;

• требования по срокам хранения документов;

• интеграция с биллинговыми и другими информационными системами;

После внедрения системы электронного документооборота возникают проблемы по использова-

нию. К таким проблемам можно отнести следующие:

• нарушение правил составления и оформления документов;

• неправильная маршрутизация документов в системе электронного документооборота;

• придание электронному документообороту юридической силы;

• отсутствие интеграции системы электронного документооборота с другими информационны-

ми системами.
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выделение критериев выбора и выявление проблем использования систем электронного доку-

ментооборота позволяет повысить качество работы электронного документооборота. Критерии 

выбора систем электронного документооборота обеспечивают подбор соответствующей системы 

для определенной организации. Правильно подобранная система электронного документооборота 

повышает качество управления организацией. выявление проблем использования систем электрон-

ного документооборота позволяет предотвратить данные проблемы в дальнейшем и найти пути их 

решения. таким образом, управление качеством электронного документооборота повышает каче-

ство управления организацией.

уПравленИе качествоМ докуМентацИонной безоПасностИ

Сафина Л.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Фахреева Д.Р.

документ – это зафиксированная на материальном носителе информация с реквизитами, с рекви-

зитами позволяющими ее идентифицировать. Обеспечение безопасности документов является од-

ним из показателей качества управления документами.

Цель данной работы – исследовать документационную безопасность как показатель качества. 

для достижения цели необходимо решение следующих задач:

изучить виды угроз документационной безопасности.

Методы предотвращения нарушений документационной безопасности.

рассмотрим виды угроз информационной безопасности:

несакнционированный доступ к документам. несанкционированный доступ может быть умыш-

ленными или случайным. При умышленном несакционированном доступе к документам наруши-

тель осуществляет хищение информации из документов (кража, копирование документа). При слу-

чайном несанкционированном доступе работник организации может по ошибке получить докумен-

ты, содержащие конфиденциальную информацию.

утрата документа или его отдельных частей (листов, приложений, схем, копий, экземпляров, фо-

тографий и др.).

утрата информацией, находящихся в документах конфиденциальности за счет ее разглашения 

персоналом или утечки по техническим каналам, считывания данных в чужих массивах, использо-

вания остаточной информации бумаге, дисках и флеш-носителях, действий персонала.

Подмена документов, носителей и их отдельных частей с целью фальсификации, а также сокры-

тия факта утери, хищения.

случайное или умышленное уничтожение ценных документов и баз данных, несанкционирован-

ная модификация и искажение текста, реквизитов, фальсификация документов;

утрата (гибель) документов в условиях реальных или инсценированных экстремальных си-

туаций.
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фальсификация документов. существуют полностью фальсифицированные полностю фальси-

фицированные и частично фальсифицированные документы. Полностью фальсифицированные не 

соответствуют подлиннику (ни их содержание, ни материальный носитель, ни внешние признаки 

(почерк, рисунки и т.п.)). Частично фальсифицированные документы. в свою очередь, различают-

ся по характеру искажений (фальсификации) и могут содержать: фальсификацию содержания, т.е. 

документы могут быть подлинными с точки зрения их внешних признаков (бланк, реквизиты), но с 

искажённым содержанием; разновидностью фальсификации содержания является интерполяция (от 

лат. «interpolatio»: изменение, искажение) – слова или фразы, произвольно вставленные в текст при 

переписке или редактировании и отсутствовавшие в оригинале; фальсификация состава удостовере-

ния, бланка. документы могут быть подлинными с точки зрения их содержания, авторства, времени 

создания, но иметь фальсифицированные внешние признаки.

далее рассмотрим методы предовращения нарушений документационной безопасности. доку-

ментационная безопасность может обеспечиваться следующими способами:

обеспечение контролируемого движения документированной информации по регламентирован-

ным пунктам приема, обработки, рассмотрения, исполнения, использования и хранения в жестких 

условиях организационного и технологического обеспечения безопасности как носителя информа-

ции, так и самой информации;

ограничении доступа персонала к документам, делам и базам данных деловой, служебной или 

производственной необходимостью;

персональной ответственности руководителей за выдачу разрешения на доступ сотрудников к 

конфиденциальным сведениям и документам;

персональной ответственности каждого сотрудника за сохранность доверенного ему носителя и 

конфиденциальность информации.

таким образом, повышение качества документационной безопасности позволяет повысить каче-

ство управлением организацией.

внутреннИй аудИт органИзацИИ

Субботина Ю.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший преподаватель Хуснутдинова Э.М

все системы менеджмента организации, а также их совокупности, объединенные в интегриро-

ванные системы менеджмента предприятий, в обязательном порядке должны периодически под-

вергаться внутренним аудитам. самым основным и приоритетным инструментом менеджмента для 

осуществления проверок и мониторинга результативности внедрения и функционирования систем 

является внутренний аудит.

высшее руководство организации наиболее заинтересовано в получении следующей инфор-

мации:
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• качественно ли функционирует система,

• когда и где в системе происходят сбои,

• насколько она эффективна и результативна.

именно результаты внутренних аудитов предоставляют руководству организации информацию, 

которая при анализе дает возможность определить все риски функционирования системы, подгото-

вить и воплотить корректирующие действия и, конечно же, выявить возможности для улучшения 

системы в целом.

Основными целями проведения внутренних аудитов является проверка того, что система менед-

жмента:

а) соответствует установленным требованиям;

б) результативно внедрена и поддерживается в рабочем состоянии.

Основные рекомендации по организации процесса аудита описаны в национальном стандарте 

рф ГОст р исО 19011-2021 «руководящие указания по проведению аудита систем менеджмента». 

данные рекомендации широко применяются в организациях любого направления деятельности при 

проведении проверок систем менеджмента качества (на соответствие исО 9001), экологии (исО 

14001), систем энергетического менеджмента (исО 50001), менеджмента охраны труда и промыш-

ленной безопасности (исО 45001), а также могут быть применены при аудите других систем менед-

жмента.

внимание внутренним аудитам как хорошему инструменту для анализа деятельности уделяется 

не только в стандарте, содержащем руководящие указания к проведению внутренних аудитов, но 

также в документации, описывающей требования к различным системам менеджмента.

так, например, в ГОст р исО 9001 четко описывается необходимость организации проведения 

внутреннего аудита через запланированные интервалы времени. Это необходимо для получения ак-

туальной информации о том, что система менеджмента качества соответствует всем установленным 

нормативным требованиям, включая собственные требования организации к своей деятельности, а 

также результативно внедрена и эффективно функционирует.

стоит отметить, что целью внутренних аудитов не является поиск и наказание виновных. руко-

водству организации необходимо донести это до сведения всего персонала на том основании, что 

защитная реакция человека на те или иные проявления внешнего контроля не позволяет получить 

объективную информацию.

в Международном стандарте серии исО 19011, требования которого дублирует одноименный 

национальный стандарт, используется приведенное ниже определение внутреннего аудита:

«аудит (проверка) – постоянный, независимый и документированный процесс приобретения 

объективных свидетельств и объективного их оценивания для установления степени выполнения 

согласованных критериев аудита».

стоит отметить, что внутренний аудит, в свою очередь, является одним из процессов системы 

менеджмента и, следовательно, управление им должно осуществляться в соответствии с циклом 



564

PDCA (Планирование – выполнение – Контроль – Корректировка). также можно подойти к данному 

понятию со стороны управления всей системой менеджмента и описать внутренние аудиты как один 

из пунктов данного цикла – «Контроль».

Модель PDCA – это в большей степени метод, обеспечивающий медленные, но стабильные ре-

зультаты при ее систематической реализации. и есть веская причина, почему именно такой подход 

стал достоянием стандартов, регулирующих требования к системам менеджмента. Проведение ра-

зовых внутренних аудитов, возможно, будет давать сиюминутный эффект, показывая запущенные 

несоответствия, при этом исключая возможность их обнаружения на начальных стадиях возникно-

вения.

Главная цель исО 9001 – постоянное улучшение в системе менеджмента качества организации – 

только совершенствуясь, она сможет оставаться конкурентноспособной в условиях беспрерывно из-

меняющихся современных реалий. Применяя PDCA, высшее руководство сможет без особых труд-

ностей достигнуть желаемого улучшения, а также открыть еще новые, доселе неведомые горизонты 

улучшения, о которых вы даже не думали.

Критерии оценивания при проведении внутреннего аудита определяются в зависимости от его 

целей. Это могут быть национальные, международные стандарты, программы, планы, внутренние 

нормативные документы (документированные процедуры, рабочие инструкции), контракты и дру-

гая документация системы менеджмента организации.

ПонятИе внутреннего аудИта в соответствИИ со стандартаМИ 
серИИ гост р Исо 9000, гост р Исо 19011. особенностИ ПроведенИя 
внутреннИХ аудИтов на ПредПрИятИяХ авИацИонной областИ

Субботина Ю.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хафизов И.И.

все системы менеджмента организации, а также их совокупности, объединенные в интегриро-

ванные системы менеджмента предприятий, в обязательном порядке должны периодически под-

вергаться внутренним аудитам. самым основным и приоритетным инструментом менеджмента для 

осуществления проверок и мониторинга результативности внедрения и функционирования систем 

является внутренний аудит.

высшее руководство организации наиболее заинтересовано в получении следующей информации:

• качественно ли функционирует система,

• когда и где в системе происходят сбои,

• насколько она эффективна и результативна.

именно результаты внутренних аудитов предоставляют руководству организации информацию, 

которая при анализе дает возможность определить все риски функционирования системы, подгото-

вить и воплотить корректирующие действия и, конечно же, выявить возможности для улучшения 

системы в целом.
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Основными целями проведения внутренних аудитов является проверка того, что система менед-

жмента:

а) соответствует установленным требованиям;

б) результативно внедрена и поддерживается в рабочем состоянии.

Основные рекомендации по организации процесса аудита описаны в национальном стандарте 

рф ГОст р исО 19011-2021 «руководящие указания по проведению аудита систем менеджмента». 

данные рекомендации широко применяются в организациях любого направления деятельности при 

проведении проверок систем менеджмента качества (на соответствие исО 9001), экологии (исО 

14001), систем энергетического менеджмента (исО 50001), менеджмента охраны труда и промыш-

ленной безопасности (исО 45001), а также могут быть применены при аудите других систем менед-

жмента.

внимание внутренним аудитам как хорошему инструменту для анализа деятельности уделяется 

не только в стандарте, содержащем руководящие указания к проведению внутренних аудитов, но 

также в документации, описывающей требования к различным системам менеджмента.

так, например, в ГОст р исО 9001 четко описывается необходимость организации проведения 

внутреннего аудита через запланированные интервалы времени. Это необходимо для получения ак-

туальной информации о том, что система менеджмента качества соответствует всем установленным 

нормативным требованиям, включая собственные требования организации к своей деятельности, а 

также результативно внедрена и эффективно функционирует.

в Международном стандарте серии исО 19011, требования которого дублирует одноименный 

национальный стандарт, используется приведенное ниже определение внутреннего аудита:

«аудит (проверка) – постоянный, независимый и документированный процесс приобретения 

объективных свидетельств и объективного их оценивания для установления степени выполнения 

согласованных критериев аудита».

Главная цель исО 9001 – постоянное улучшение в системе менеджмента качества организации – 

только совершенствуясь, она сможет оставаться конкурентноспособной в условиях беспрерывно из-

меняющихся современных реалий. Применяя PDCA, высшее руководство сможет без особых труд-

ностей достигнуть желаемого улучшения, а также открыть еще новые, доселе неведомые горизонты 

улучшения, о которых вы даже не думали.

Особенности проведения внутренних аудитов на предприятиях авиационной области.

с целью обеспечения удовлетворенности клиентов, организации аэрокосмической и оборон-

ной промышленности должны производить и постоянно оптимизировать безопасные и надежные 

эксплуатационные продукты, которые соответствуют или превосходят потребительские, норма-

тивные, правовые и нормативные технические требования. Глобализация промышленности и, как 

следствие, разнообразие региональных/национальных требований и ожидаемых результатов ус-

ложнили процесс достижения этой цели. Организации сталкиваются с проблемой приобретения 

продуктов у поставщиков по всему миру и на всех этапах цепочки поставок. Поставщики сталки-
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ваются с проблемой доставки продукции многим клиентам с различными ожиданиями и требова-

ниями к качеству.

При аудите и сертификации сМК организаций авиационной, космической и оборонной отраслей 

промышленности помимо основных стандартов ISO серии 9000 применяют стандарт AS/EN 9100. 

данный стандарт является инструментом создания и поддержания эффективной сМК, которая обе-

спечивает стабильность качества производимой продукции на предприятиях авиационной, косми-

ческой и оборонной промышленности. в стандарте AS/EN 9100 уделяется внимание процессному 

подходу, анализу и идентификации рисков, удовлетворенности потребителей, а также присутствуют 

дополнительные требования, позволяющие обратить большое внимание на безопасность и надеж-

ность продукции.

итак, одной из главных целей проведения внутреннего аудита является оценка соответствия сМК 

требованиям ГОст рв 0015-002 «системы менеджмента качества предприятий оборонно-промыш-

ленного комплекса», AS/EN 9100D «системы менеджмента качества. требования к авиационным, 

космическим и оборонным организациям», ГОст р ен 9100-2011 «системы менеджмента качества 

организаций авиационной, космической и оборонных отраслей промышленности. авиационная, 

оборонная и космическая отрасль всегда была предметом гордости каждого гражданина рф», а не 

только отдельных ее частей требованиям ГОст р исО 9001.

алгорИтМЫ уПравленИя 4-ХногИМ роботоМ  
на основе Паттернов

Юнусов Д.Ф.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Сиразетдинов Р.Т.

задачи изучения и синтеза шагающего перемещения – это прежде всего задачи создания машин 

и устройств, способных перемещаться в естественных условиях, по бездорожью, либо вообще ис-

пользующих нетрадиционные движители. в таких задачах шагающие машины важны и актуаль-

ны, особенно как средство решения проблемы передвижения по бездорожью (или по местности 

со сложным рельефом). Объясняется это следующими обстоятельствами. Колесо лишь частично 

решает проблему передвижения, т.к. для его эффективного использования нужна гладкая опорная 

поверхность, притом непрерывная. Шагающее устройство в состоянии само выбирать точки контак-

та ноги с поверхностью и учитывать ее неровности.

в настоящее время создано множество простых устройств, которые на первый взгляд кажутся 

шагающими, но на самом деле переставляют ноги чисто механически, не используя потенциальных 

возможностей регулируемого взаимодействия с опорной поверхностью и окружающей средой.

в рамках данной работы был разработан алгоритм движения 4-хногого робота на основе метода 

паттернов. Этот метод подразумевает, что все элементарные движения робота описаны в его про-

грамме управления. то есть на каждое действие существует определенный паттерн поведения в этой 

ситуации и робот действует согласно этим паттернам. такой метод способствует решению особо 
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сложных задач передвижения робота на местности, опираясь на отдельно прописанные заранее мо-

дули движения, тем самым давая роботу возможность адаптироваться к разным условиям не только 

среды, но и других факторов, которые влияют на его перемещение в пространстве. Каждый паттерн 

представляет собой рабочий код, написанный на программном языке Питоне (Python). также была 

смоделирована симуляция ходьбы робота на этом алгоритме в программном обеспечении V-REP. 

Модель такого робота самостоятельно передвигается вперед и назад, а также поворачивает влево и 

вправо. Пребывает такой робот в трех состояниях: бездействие (тело опущено на землю, конечности 

сложены), стойка (стоит и не совершает никаких действий) и перемещение в пространстве (робот 

совершает движение с целью переместиться из одной точки пространства в другую).

в будущем этот метод можно усовершенствовать и применить и к остальному функционалу робо-

та, не только передвижению, тем самым обеспечивая его адаптацию к суровым условиям окружаю-

щей среды. все его действия будут скоординированы, исходя из факторов, влияние которых макси-

мально сказываются на нем. такой робот будет выполнять свои функции намного качественнее и без 

каких-либо систематических или случайных погрешностей в виде нового фактора, который он бы 

не смог учесть. точность операций при таком методе увеличиться, и даст результат, превышающий 

простые механические движения робота, тем самым давая робототехническим системам новый этап 

развития.

сравнИтельнЫй аналИз Пакетов МоделИрованИя роботов  
для учебного Процесса

Яковлев С.Ю.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Деваев В.М.

Целью работы является сравнительный анализ пакетов моделирования робототехники для их ис-

пользования в учебном процессе. в рассматриваемом докладе целью моделирования является раз-

работка алгоритмов управления роботами различного назначения с использованием моделей кине-

матики и динамики движения роботов.

существуют проблемы доступа в учебных заведениях к симуляторам промышленных роботов, 

таких как KUKA, ABB, Yaskawa, FANUC в силу их платности и введения ограничений на экспорт со 

стороны производителей. использование разработчиками роботов собственных языков программи-

рования (например KRL для моделей KUKA) затрудняет изучение робототехники.

существуют специальные средства моделирования роботов на основе пакетов ROS, RVIZ, 

GAZEBO, но для их освоения обучаемые должны предварительно приобрести навыки работы в 

операционных системах LINUX, что не всегда рационально для направлений подготовки, слабо свя-

занных с информационными технологиями.

в то же время в литературе имеется множество примеров реализации алгоритмов управления 

роботами на языке Python, многие отечественные разработчики используют этот язык для робо-

тов различного назначения и решения задач не только управления, но и навигации и технического 
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зрения. использование единого языка программирования для реализации алгоритмов управления, 

навигации и совместимых с ним пакетов моделирования позволяет обучаемым сосредоточиться не 

на особенностях языков программирования, а на методах и алгоритмах управления роботами.

Поэтому в качестве базовой системы моделирования роботов был выбран пакет CoppeliaSim, ко-

торый ранее назывался V-Rep, созданный компанией сapella robotics. в этой среде можно создавать 

3-мерные модели роботов, другие динамические и статические объекты их окружения, формировать 

кинематические схемы роботов, задавать массово-инерционные характеристики их элементов, ими-

тировать динамику управляемого движения отдельного робота и во взаимодействии с объектами 

окружения и другими роботами, визуализировать поведение робототехнических систем. Геометрия 

и кинематика роботов и их окружения может быть импортирована из твердотельных моделей робо-

тов в форматах STL. в самом пакете имеется множество динамических моделей, которые использу-

ются для обучения. для описания алгоритмов используется язык Lua, можно подключить с и Python/

в среде интернет имеется большое количество примеров моделирования промышленных и мо-

бильных роботов, которые могут быть использованы для методического обеспечения практических 

и лабораторных работ.

сПособ ПовЫШенИя достоверностИ  
ЭкстраПоляцИоннЫХ Прогнозов

Берлова М.М., Максимова А.И.
Научный руководитель – канд. эконом. наук, доцент Шихалёв А.М.

Как известно, экстраполяционные методы прогнозирования представлены тремя методами: ме-

тод блуждающей средней, метод экспоненциального сглаживания и метод наименьших квадратов 

(МнК).

рассмотрим применение всех трёх рекомендуемых методов на простом модельном примере, ис-

ходные данные которого приведены в табл. 1, где приведены следующие результаты ежемесячных 

наблюдений xi после экспликации названий месяцев в натуральный ряд чисел, начиная с единицы 

(январь, февраль, март, апрель, май), всего №= 5 месяцев. в конце каждого месяца сосчитывалась 

сумма оставшихся средств yi. требуется построить прогноз y6 = yпр, оставшейся суммы на конец 

июня.
таблица 1. исходные данные модельного примера

 i xi – время, месяц yi – суммы, тысяч 
рублей

1 1 1
2 2 1
3 3 1
4 4 3
5 5 4
6 6 ?
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если период ретроспекции третро равен пяти месяцам, а период упреждения тупр требуется 

на один месяц, то можно воспользоваться так называемым краткосрочным прогнозом по принятой 

классификации53 [1, с. 5], то есть реализовать упреждение на один шаг.

суть всех экстраполяционных прогнозов состоит в том, что на период упреждения распростра-

няются тенденции, уже проявившие себя на периоде ретроспекции. Причём, чем больше отношение 

(третро / тупр), тем прогноз точнее. Однако, на наш взгляд, картина достоверности экстраполяци-

онных прогнозов может быть повышена, если применить все три метода и выбрать окончательный 

вариант.

но если прогнозы, построенные на применении методов скользящей средней и экспоненциаль-

ного сглаживания носят точечный характер, то метод МнК может быть расширен до интервального 

прогнозов на требуемый шестой месяц.

Предварительные расчёты по исходным данным (ид) табл. 1 следующие. Метод скользящей 

средней по своей сути спрямляет ид и выявляет тенденцию с примерной оценкой y6 ≈ 4,1 тыс. 

руб. напротив, метод экспоненциального сглаживания по I способу (первое значение в формуле (1) 

выступает как среднее ряда значений 1, 1, 1, 3 и 4 тыс. руб., равное 2 тыс. руб.) равно 2,6 тыс. руб., 

а по II способу (первое значение в формуле (1) выступает как собственно первое значение) получим 

2,4 тыс. руб.[2].

(1)

где t – период, предшествующий прогнозному; t+1 – прогнозный период; Ut+1 – прогнозируемый 

показатель; α – параметр сглаживания; yt – фактическое значение исследуемого показателя за пери-

од, предшествующий прогнозному; Ut – экспоненциально взвешенная средняя для периода, пред-

шествующего прогнозному.

расчёты проводились для рекомендованной величины α ≈ [ 2 / (N + 1)] = 0,33 [1, c. 169]. По I спо-

собу получим результат 2,57 ≈ 2,6 тыс. руб., по II способу 2,43 ≈ 2,4 тыс. руб.

тогда третий способ такого прогнозирования (МнК) сводится к получению уравнения парной 

регрессии линейного вида [4]:

(2)

где ỷi – значения аппроксимирующей парной зависимости линейного вида в дискретных точках ар-

гумента (времени в месяцах) хi.

тогда по полученному уравнению линейной парной регрессии (2) без труда получим точечное 

прогнозное значение y6 = yпр = – 0,4 + 0,8ˑ6 = 4,4 (тыс. руб.). При этом также будем учитывать и 

значения доверительного интервала [3, c. 90]:

 (3)

в формуле (3), согласно [3, с. 90], получим ещё одну формулу для вычисления ошибки для не-

строгого неравенства (4):

53 валеев н.н. анализ временных рядов и прогнозирование, 2010. – 160 с.
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 (4)

в формуле (4) остаточная дисперсия σост, в свою очередь, по [3, с. 78] вычисляется как

 (5)

выводы по работе. тогда прогнозное значение в формуле (3) находится в пределах: y6 = yпр = 

[3,63; 5,17]. Близок к нему и прогноз по методу скользящей средней, равный примерно 4,1 тыс. 

руб. тогда как прогнозы по методу экспоненциального сглаживания при малом числе N, по всей 

видимости, являются лишь средством спрямления (выравнивания) ид и нами во внимание не при-

нимаются. При этом [4] рекомендует для получения уравнения парной регрессии хотя бы на основе 

6-7 исходных точек, что будет нами учтено в будущих исследованиях.54

54 «Методика прогнозирования на основе метода экспоненциального сглаживания. Пример решения задачи методом 
экспоненциального сглаживания»: еkonomika-st.ru/drugie/metod/… (дата обращения 21.12.2022 г.).
3 валеев н.н. теория и практика эконометрики: учебное пособие, 2010. – 302 с.
4 Эконометрика: финансы и статистика, 2004. – 344 с.
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ИнстИтут  
ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй 

И ИнтеллектуальнЫХ сИстеМ
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виртуальные и сиМулЯЦиОнные  
теХнОлОГии
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разработка ИнструМентов уПравленИя сценарИяМИ для 
ИнтерактИвного сторИтеллИнга

Большаков Э.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В. 

в процессе создания интерактивных историй сценаристам приходится оперировать с большим 

набором сущностей, каждая из которых может нелинейно изменяться в процессе повествования. 

Особенно актуальна эта проблема для сценариев видеоигр, где интерактивный сторителлинг при-

водит к необходимости создавать сложные и разветвленные сюжеты. ситуацию усугубляет от-

сутствие общепринятых стандартов оформления сценарной документации для видеоигр. Каждое 

новое событие предполагает создание новых сущностей, усложняя общий сюжет. несмотря на 

всю комплексность нелинейных интерактивных сюжетов, все они в общей мере следуют опре-

деленным композиционным структурам и строятся на существующих драматургических прин-

ципах, по которым можно сделать качественную оценку интерактивного сюжета на этапе его 

создания.

Цель работы – разработать набор инструментов для управления нелинейными интерактивными 

сценариями.

для достижения цели были проанализированы существующие решения, выделены ключевые ме-

трики для качественной оценки сценария, определен базовый функционал инструментов и выбран 

стек технологий для разработки.

в открытом доступе уже существует ПО, частично решающее проблему управления сценариями. 

Одним из примеров является Articy Draft. инструмент представляет собой графический редактор, 

с возможностью отдельно описывать сущности игрового сюжета и комбинировать их в шаблоны 

и наборы, писать диалоги и отдельные сцены. Благодаря визуальному подходу создания сюжета, 

сценарист работает с удобным для восприятия форматом визуализации событий в виде графа. Articy 

Draft хранит все сущности отдельно, что позволяет сценаристу уточнить детали каждых сущностей 

и проследить их использование. Articy Draft поддерживает интеграцию с популярными игровыми 

движками Unity и Unreal Engine. сюжет можно экспортировать в виде готового сценария в удобном 

для сценариста формате.

Однако, несмотря на обширный функционал, ПО представляет собой лишь многофункциональ-

ный конструктор сюжета и не позволяет сценаристу увидеть важные сюжетные метрики.

в результате анализа существующих решений был предложен набор инструментов, реализую-

щих следующий функционал:

• поиск ошибок сюжетной композиции;

• предложение подходящей композиционной структуры;

• вывод статистики по сценарию;

• визуализация отдельных срезов сценария: высокоуровневая композиционная структура (сю-

жет); граф событий; динамика истории и динамика отдельных персонажей.
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Предложенный набор инструментов позволит ускорить темпы разработки игр, генерировать и 

обрабатывать сценарную документацию, а также может быть интегрирован в инструмент генерации 

игровых прототипов, для автоматизации процесса управления сценариями.

вИртуальная реальность  
для телеуПравленИя удаленнЫМ устройствоМ

Габдуллина Д.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

работа посвящена разработке системы телеуправления роботизированными устройствами с ис-

пользованием шлемов виртуальной реальности. Приложение будет разработано на языке программи-

рования C#, при использовании Unity, которое может быть развернуто на любом ПК с Ос Windows.

актуальность работы обусловлена обширностью возможности применения телеуправления в 

различных отраслях: в военной для разведки и проведения опасных манипуляций; в медицине для 

проведения удаленных операций с использованием медицинских роботов; в промышленности для 

работы на вредных и опасных производствах; в науке для проведения исследований в экстремаль-

ных погодных условиях и сложнодоступных местностях.

в данный момент уже существуют подобные разработки, которые имеют следующие общие чер-

ты: управление при помощи контроллеров, передача видеоизображения с камер, установленных на 

робота, интерфейс приложения виртуальной реальности.

Были поставлены следующие задачи:

• разработка метода передачи видеоизображения со стереопары без больших задержек на гар-

нитуру виртуальной реальности;

• реализация метода управления частями роботизированной единицей;

• реализация метода управления «многорукими « роботизированными устройствами.

работа в себе содержит следующие фундаментальные исследования:

методы передачи видеоизображения по сети с минимальной задержкой;

методы синхронизации двух изображений с двух камер.

Прикладные исследования, содержащиеся в работе:

• управление роботизированной единицей при помощи контроллеров шлема виртуальной ре-

альности;

• реализация стереозрения при помощи шлема виртуальной реальности;

• реализация связи с роботом при помощи отправки запросов.

на данном этап, разработанное приложение виртуальной реальности позволяет управлять робо-

тизированным устройством при помощи контроллеров, передача видео в интерфейс с двух камер 

для реализации стереозрения при помощи Gstreamer.

Будущие работы: разработка многопользовательской системы управления роботизированной 

единицей; разработка метода управления несколькими роботизированными устройствами. 
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ПовЫШенИе ЭффектИвностИ Процедурной генерацИИ  
весовЫХ коЭффИцИентов верШИн ПолИгональной сеткИ  

для скелетной анИМацИИ на основе Модульной сИстеМЫ

Газизов Р.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

Процедура установки вершинных весов – очень трудоёмкая и сложная задача для любого худож-

ника трёхмерных моделей. Применение процедурных методов для облегчения данной процедуры 

является невероятно полезной задачей. Применение искусственного интеллекта и нейронных сетей 

имеет большие перспективы в рабочих процессах компьютерной графики и позволяют сделать уто-

мительные задачи делом прошлого.

в данной работе произведён глубокий анализ различных методик скиннинга и выявлены их преи-

мущества и недостатки. Описывается наиболее частые варианты дефектов скиннинга при использо-

вании стандартных подходов. Проведён анализ инструментария для скиннинга в среде трёхмерного 

моделирования Autodesk Maya. Предложены методы для исправления некоторых из указанных про-

блем, но не подразумевающие процедурного решения.

анализ публикаций, посвященных проблеме процедурной генерации весовых коэффициентов 

для верного задания деформации трехмерной модели, позволил выявить, что применение большин-

ства методов и подходов к решению данной проблемы требует от человека корректировки параме-

тров, вмешательства для создания входных данных.

Была развернута и изучена автоматическая система для трехмерного пакета Blender, использу-

ющая метод нейронной сети для выполнения задачи предсказание скелета и кожи анимационного 

персонажа на основе произвольной статической 3D-сетки. данный метод позволяет автоматически 

на основе готовой модели прогнозировать скелет модели, а затем провести этап установки весов. 

Были выявлены ограничения метода:

– ограниченный набор данных;

– поэтапный подход к обучению;

– повышенная производительность;

– невозможность установки для Autodesk Maya.

собственное решение на основе нейронных сетей в качестве дополнительного инструмента для 

программы Maya подразумевает комплексный функционал по полноценному риггингу гуманоидно-

го персонажа. данный инструмент позволит покрыть большинство недостатков других методов и 

ускорить процесс скиннинга модели. также планируется возможность записи и загрузи анимации 

из облака точек, технологии захвата движения или видео в редактор Maya для их дальнейшего ис-

пользования. Это позволит вносить прямые и быстрые корректировки полученной анимации прямо 

на ходу.
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ПроектИрованИе арХИтектурЫ vr-тренажера в unreAL enGine 
с возМожностьЮ МасШтабИрованИя на другИе ПроектЫ коМПлекса 

вИртуальной ХИругИческой оПерацИонной

Галиева Р.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

создание профессиональных симуляционных продуктов, которые используются медицинскими 

вузами и учреждениями (больницами, клиниками), является высокоэффективным способом реше-

ния проблем, связанных с затратами, лицензиями, логистикой и т. д. есть много доказательств эф-

фективности такого обучения в тренинге клинических навыков. Обучение на основе симуляции до 

получения навыков должно быть обязательным, прежде чем обучающимся будет разрешено выпол-

нять процедуры на пациентах.

Цель проекта – создание универсального шаблон архитектуры для виртуальной хирургической 

операционной, который увеличит эффективность разработки комплекса виртуальной хирургиче-

ской операционной благодаря переиспользованию.

Кроме классических задач разработки (анализ требований, проектирование, тестирование, отлад-

ка багов, оптимизация), необходимо выполнить следующие задачи: реализация механики управле-

ния и взаимодействия с пространством, механик выполнения сценария операций.

для разработки будет использоваться игровой движок Unreal Engine, который содержит в себе 

большой набор инструментов для разработки VR-приложений, а также систему визуального 

скриптинга Blueprints. Unreal Engine отличается огромным преимуществом в работе с новейшими 

графическими технологиями, предоставляя высокий уровень реализма без дополнительных работ 

по настройке и наладке процесса графического рендеринга.

симуляция должна быть включена в учебную программу в профессиональных учебных заве-

дениях, и, чем шире спектр виртуальных операционных, тем лучше будет происходить освоение 

хирургических навыков. архитектура данного проекта позволит создавать целые комплексы таких 

приложений, без проектирования архитектуры с нуля.

дИнаМИческое расШИренИе ПрИложенИй  
доПолненной реальностИ

Захаров К.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

AR-приложения пользуются популярностью в самых различных сферах общества, таких как обу-

чение, развлечение, покупки, творчество, медиа и другие. Однако количество контента приложений 

дополненной реальности ограничено из-за максимально допустимого размера готового приложе-

ния, устанавливаемого площадками их распространения. из-за этого разработчикам приходится не 

только сокращать контент приложения, но и понижать качество оставшихся (например, графики, 

аудио– и видеоассетов), чтобы приложение имело минимальный объем контента. Помимо этого 
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пользователи могут использовать лишь часть контента приложения дополненной реальности, но 

при этом неиспользуемая часть все равно будет установлена на устройство, и будет занимать место 

в памяти устройства. также пользователю остается недоступной функция создания и использования 

собственного контента дополненной реальности.

Целью данного исследования является создание инструмента для динамического расширения при-

ложений дополненной реальности, разработанных на Unity с использованием пакета ARFoundation. 

инструмент представляет собой готовое решение с возможностью его интеграции в проект разра-

ботки AR-приложения, позволяющее существенно сократить размер результата сборки приложения 

путем динамического расширения доступного пользователю AR-контента в процессе его работы с 

приложением, а также предоставить упрощенный способ создания и модифицирования динамиче-

ского контента.

анализ публикаций, посвященных динамическому расширению приложений, выявил наличие 

узконаправленных решений для конкретных задач, а также популярных решений только для разра-

ботчиков. Похожие решения были классифицированы на следующие группы:

архитектурные решения – импорт виртуальных сцен с большими объемами данных, но ограни-

чением по типам объектов. нацелены на архитектурную отрасль, не для повседневного использова-

ния обычными пользователями.

Runtime-Cloud AR – подгрузка AR-контента из облака во время распознавания изображения-тар-

гета, оптимизация запросов, сортировка распознаваемых изображений по важности в текущий мо-

мент времени. не имеет функционала создания динамических сцен без использования среды разра-

ботки.

решения на основе формата данных gltf – наиболее часто используемый формат передачи сцен с 

трехмерной графикой. Позволяет передавать не только статичную геометрию но и скелетную, ани-

мации трехмерных объектов, объекты со скином. Однако не может содержать аудио и видео файлы.

решения на основе Unity AssetBundle – популярный вариант динамической библиотеки для до-

полненной реальности. Позволяет создавать библиотеку формата изображение-таргет – сцена с 

различными объектами, упакованная в AssetBundle. Однако для создания и редактирования подоб-

ной сцены требуется использование среды разработки Unity, что делает создание невозможным для 

обычного пользователя.

на основе анализа существующих реализаций создания и использования динамического кон-

тента в приложениях дополненной реальности мы выяснили, что существующие решения на 

рынке предоставляют лишь частичный функционал из желаемого перечня возможностей. Одни 

решения не поддерживают требуемые форматы ассетов, другие требуют знаний в области разра-

ботки приложений с трехмерной графикой, третьи не предоставляют доступный способ создания 

и модифицирования контента. таким образом цель данного исследования является актуальной в 

современном мире. также мы смогли определить требуемый функционал для цели данного иссле-

дования.
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инструмент динамического расширения приложений дополненной реальности должен обеспе-

чивать:

возможность изменения контента приложения дополненной реальности без необходимости до-

бавления нового контента посредством обновления приложения на устройствах.

возможность управления контентом на устройстве самим пользователем

Позволять добавлять следующий контент динамически:

изображения – маркеры для распознавания.

AR-сцены: различный виртуальный контент, который будет отображаться после распознавания 

соответствующего маркера.

возможность создавать сценарии для AR-сцен с различными операциями:

добавление объектов AR-сцены.

изменение объектов AR-сцены. Перемещение, поворот, скейлинг, изменение отображения и т.д.

удаление объектов AR-сцены.

способ изменения динамического контента должен быть легкодоступным обычному пользо-

вателю.

в результате выполнения целевых задач удалось спроектировать и реализовать инстру-

мент, полностью удовлетворяющий требуемому функционалу, определенному нами после 

анализа публикаций схожих решений. в целях тестирования инструмента было разработано 

AR приложение с его использованием, для демонстрации работы инструмента и его исполь-

зования.

Проделанное исследование позволило создать универсальный инструмент для приложений до-

полненной реальности, использование которого позволит сократить затраты на разработку приложе-

ний дополненной реальности с динамически расширяемой библиотекой контента.

реалИстИчная ЭМуляцИя Процессов  
в вИртуальной ХИрургИческой оПерацИонной

Калимуллин А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

тренажеры хирургических операций необходимы для обучения будущих хирургов практическим 

навыкам. Более того, они помогают преодолеть психологические аспекты проведения операций. 

ввиду того, что VR-приложения доступны на постоянной основе, нет ограничений в планировании 

обучения. Одной из важнейших задач для создания таких приложений является реализация реали-

стичной компьютерной графики. в данном случае трехмерной анимации.

такие процессы операции, как взаимодействия инструментов с мышечными и жировыми тканя-

ми, должен быть достаточно правдоподобным по обратной связи для того, чтобы у будущих хирур-

гов появилось понимание физического процесса операции.
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Целью работы является реализация убедительного взаимодействия инструментов и тела паци-

ента, например, появление дефектов мягких тканей шеи, а также реализация самих инструментов – 

скальпеля, пинцета хирургического, ножниц, йодных шариков, салфеток, покрывала и т.д. для этого 

были проанализированы подходы и реализованы технологические решения, которые позволяют ре-

шать задачи разработки реалистичного VR-тренажера хирургической операции на примере трахе-

остомии.

в общей сложности было смоделировано более 20 инструментов, которые используются в сце-

нарии операции. для создания этих моделей в оптимальные сроки и необходимого качества был 

определен оптимальный пайплайн: поиск фотографий инструментов и видео с их использованием, 

консультация со специалистами, сбор технической документации об особенностях инструментов, 

необходимых в сценарии, в виде ГОстов и стандартов, реализация низкополигональной модели, ре-

ализация высокополигональной модели, запекание текстур, доработка текстур, создание анимаций 

взаимодействия инструментов и тканей человеческого тела, и затем экспорт файлов для работы в 

игровом движке.

данный подход проверен практическим путем и показал свою высокую эффективность. По итогу 

в проекте используется более 20 трехмерных моделей, которые соответствуют требованиям. Про-

верка моделей на заинтересованной аудитории показала, что результат соответствует ожиданиям и 

выполняет поставленные цели.

ПроблеМЫ анИМИрованИя 3d Моделей человеческого тела  
для вИртуальной ХИрургИческой оПерацИонной

Курбангалиева Н.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

симуляция хирургических операций не должна быть одноразовой. в VR-проектах можно вос-

производить одни и те же процессы множество раз без ущерба для пациентов. Многократная прак-

тика также способствует развитию практических навыков хирургов.

важным аспектом является реалистичность процессов. симуляция должна максимально до-

ступно и правдиво воспроизводить процесс хирургического вмешательства. для этого то, что ви-

дит и делает пользователь, должно быть приближено к тому, как это происходит на настоящей 

операции.

существует множество способов оптимального и эффективного создания трехмерной графики, 

как статичной, так и анимированной. в работе проанализированы эти подходы и реализованы тех-

нологические решения, которые позволяют решать задачи разработки реалистичного VR-тренажера 

хирургической операции на примере трахеостомии.

Цель – реализация оптимальной и реалистичной трехмерной графики человеческого тела и вну-

тренних органов.
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стояли следующие задачи: разработать реалистичную трехмерную модель человеческого тела с 

полноценными трехмерными моделями внутренних органов, включая трехмерную модель для ото-

бражения рук ассистентов с реалистичной анимацией. Кроме этого, необходимо было разработать 

набор анимаций взаимодействия инструментов и человеческого тела и внутренних органов, т.е. под-

бор и реализация технологического решения для создания разреза тканей. разработанные модели и 

анимации было необходимо подготовить для оптимального переноса в игровой движок, а также для 

портирования итогового приложения под разные VR-устройства.

Были рассмотрены следующие способы анимирования человеческого тела: запекание анимации 

вершин в текстуры, анимация вершин через кеширование, анимация при помощи блендшейпов, фи-

зическая симуляция ткани (с использованием инструментов для работы с физикой, NCloth), скелет-

ная анимация, а также анимирование на основе плагина Bifrost.

на основе анализа недостатков, преимуществ и особенностей технологий, был сделан вывод, что 

лучше всего подходит технология анимации с помощью блендшейпов.

расположение разреза определяется симуляцией. Благодаря этому пользователь получает доступ 

к слоям тела и внутренним органам пациента. Этот подход повышает иммерсивность, т.к. показыва-

ет реалистичное поведение мышечных и жировых тканей, появление крови и слизи.

разрезание ткани реализовано блендшейпами, т.е. 3D-моделями идентичной топологии. для это-

го создается дубликат модели ткани в начальном состоянии. затем дубликат приводят в итоговое 

состояние. далее для каждого блендшейпа настраивается ключевые кадры. так получается трехмер-

ная анимация, когда ткань переходит из начального в итоговое состояние.

Блендшейпы созданы в большом количестве, т.к. анимаций по сценарию много: разрезы, раскры-

тие раны, поддевание и сшивание различных тканей, кровотечение, наложение швов.

Полученное практическое решение показывает свою эффективность на основе тестирования на 

заинтересованной аудитории. VR-тренажёры могут улучшить освоение хирургических навыков, 

особенно по сравнению с тренировками без использования VR. сценарий при этом должен быть ос-

нован на протоколах и стандартах проведения операций. Особенно важно, чтобы то, что видит поль-

зователь, было реалистично. Правдоподобная визуальная обратная связь усиливает эффективность 

тренажера, т.к. в дальнейшем имитирует операции, которые происходят в реальности. реалистичное 

моделирование и применение технологии блендшейпов помогает в достижении этой цели.

ПодХод к созданИЮ корПуса  
сценарИев вИдеоИгр

Нурлыгаянов Н.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

в разработке игр существует проблема – бюджеты быстро увеличиваются, поэтому разработка 

огромных и инновационных проектов становится невыгодной. дополнительный загружаемый контент 

сейчас в основном состоит из множества маленьких наборов, а не больших дополнений к играм. Часто 
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продающиеся по полной цене игры включают микротранзакции. Противоречивые нововведения пе-

риода 2020–2021 – это повышение базовой цены копии AAA игры с 60 $ до 70 $ и введение NFT. вы-

шеназванные изменения в политике монетизации являются различными путями увеличения прибыли.

возможным решением является использование процедурной генерации контента. работы не-

скольких научных групп, включая нашу, посвящены это сфере.

Группой исследователей были предложены качественные критерии (богатство, репрезентатив-

ность, разнообразие, переносимость) для корпусов видеоигровых текстов, описаны источники игро-

вых текстов и представлены три корпуса с примерами использования.

Мы принимаем критерии качества, но вместо трёх структур корпусов и создания новой для ка-

ждой игры предлагаем единую универсальную.

Каждая запись внутриигрового текста рассматривается как часть диалога.

• id неотрицательное число, идентифицирующее определённую часть текста.

• id_dialogue неотрицательное число, идентифицирующее определённый диалог. Отличие это-

го поля от предыдущего в том, что записи с уникальными id могут иметь одинаковый id_

dialogue.

• id_entry неотрицательное число, идентифицирующее определённую часть диалога.

• requires список id. Какие записи текста игрок должен открыть, чтобы разблокировать данную 

запись.

• opens список id. Какие записи текста игрок разблокирует, открыв данную запись.

• speaker неотрицательное число, идентифицирующее персонажа (игрового или неигрового).

• text строка, содержащая саму «реплику».

• comment внутриигровой контекст для данной записи.

Поля text и comment соответствуют критерию богатства, критерий переносимости удовлетворя-

ется хранением обработанных данных в json файле.

такая структура подходит для любого типа внутриигрового текста. для разных видов текстов 

некоторые поля можно оставлять пустыми, в зависимости от игры задание может быть рассмотрено 

как часть диалога. также структура позволяет объединять тексты из любых разновидностей ви-

деоигр. Продолжение данной работы приведёт к созданию обобщённого корпуса, который можно 

использовать в дальнейших исследованиях.

жИзненнЫй цИкл разработкИ тренажеров с ИсПользованИеМ 
вИртуальной реальностИ

Романчук Н.Э.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

актуальность исследования обусловлена стабильным интересом к внедрению технологий VR в 

обучение школьников и студентов. с помощью виртуальной реальности можно создавать как циф-

ровые двойники помещений и работать с копией лаборатории, завода или фабрики, а также создать 
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собственную сцену, где удобно можно расположить все необходимые приборы, которым нужно обу-

чить Пользователя. данные объективных показателей эффективности указывают на то, что VR-тре-

нажёры могут улучшить освоение хирургических навыков, особенно по сравнению с тренировками 

без использования VR. Поэтому мы решили продолжить серию виртуальных хирургических опера-

ций для обучения студентов-медиков.

анализ публикаций, посвященных проблеме создания виртуальных тренажеров позволил выде-

лить три основные проблемы жизненного цикла разработки:

• корректная последовательность шагов разработки продукта: создание моделей и механик, 

анимаций и их внедрение на сцену;

• тайм-менеджмент с использованием доски ведения проекта;

• кооперативная работа в междисциплинарных исследованиях и контролирование разработки 

экспертами.

на основе анализа публикаций были учтены все ранние ошибки в менеджменте проекта по раз-

работке тренажеров в виртуальной реальности. выбрав методику ведения проекта, а также вспо-

могательные средства, такие как доска ведения проекта, место созвонов и хранения информации 

на основе опыта коллег, были улучшены взаимодействие разработчиков и моделлеров, увеличена 

скорость разработки, а также улучшен общий настрой команды, который, безусловно напрямую по-

зитивно влияет на качество проекта.

разработанный нами проект виртуального тренажера по проведении операции трахеостомия по-

зволил нам увеличить ряд тренажеров с инвазивными операциями для распространения в медицин-

ские колледжи и вузы республики татарстан, а также в другие регионы.

ПроектИрованИе сИстеМЫ ПрИнятИя реШенИй  
для ПрототИПИрованИя ИгровЫХ МеХанИк вИдеоИгр

Шубин А.В., Мухаметханов И.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Кугуракова В.В.

актуальность данной работы обуславливается большим спросом на рынке видеоигр, особенно в 

жанре сюжетно-ориентированных приключений, интерес к которым высок среди всех типов игро-

ков (геймеров). на данный момент, в условиях большого спроса и выросшего качества, требуются 

современные подходы и инструменты в сфере разработки видеоигр. Применение научного базиса 

позволит внести систематизацию в отрасль, позволит формировать гипотезы, теории, методы и 

знание для повышения качества разработки и уменьшения переработок, сместить баланс разработ-

ки видеоигр с пракико-ориентированной к научно-ориентированной. решением данной проблемы 

может являться создание системы, которая могла бы автоматически генерировать видеоигры про-

тотипы.

для решения данной цели, можно обозначить данные задачи:

Классификация игровых механик;
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создание алгоритма генерации прототипов;

реализация системы принятия решений на основе естественного языка.

в ходе исследования был произведён обзор различных вариантов классификаций игровых меха-

ник, такие как G-Model от лаборатории геймификации сбера, классификация игровых механик от 

джесси Шелла, «Элементарные механики» сергея Гимельрейха и др. К сожалению, данные класси-

фикации плохо имплементируются в планируемую систему принятия решений, так как недостаточ-

но глубоко описывают видеоигр, а затрагивают лишь конкретную часть игрового процесса.

на данный момент производится работа по созданию подходящей, минимально достаточной 

классификации для работы системы принятия решения, а также подготавливаются требования к 

данной системе.

в будущем, при помощи создания быстрых прототипов, игровые дизайнеры получат возмож-

ность в кратчайшие сроки проверить свои гипотезы, к тому же без дополнительного знания про-

граммирования и устройства движка.
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ПоИск дублИрованИй ПрограММнЫХ фрагМентов в МобИльнЫХ 
ПрИложенИяХ для оПерацИонной сИстеМЫ ios

Ахмадиев А.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

дублирование программного кода приводит к ряду проблем, с которыми сталкиваются разра-

ботчики. неконсистентность логики, удорожание последующей поддержки программного обеспе-

чения, увеличение количества ошибок – все это может быть результатом дублирования исходного 

кода. если рассматривать дублирование компонентов кода внутри мобильных приложений, а имен-

но решений для операционной системы iOS, это может также привести к нарушениям в дизайне и 

неожиданному поведению пользовательского интерфейса. для избежания подобных проблем необ-

ходимо уже на этапе разработки выявлять такие дублирования и оповещать команду об обнаруже-

нии соответствующих фрагментов кода.

существует множество алгоритмов для поиска дублирования кода в различных языках про-

граммирования, однако язык Swift имеет некоторые особенности, которые влияют на эффектив-

ность таких алгоритмов. Одна из особенностей Swift – это использование протоколов (protocols) 

вместо классических интерфейсов или абстрактных классов, что может усложнить поиск дубли-

катов в программном коде. Это связано с тем, что протоколы в Swift могут определять методы, 

свойства и другие требования, которые должны быть реализованы классом или структурой, ко-

торые этот протокол принимают. Кроме того, Swift также имеет множество специальных типов 

данных и структур, таких как Optional, Result, Enumerations и другие, которые могут быть необ-

ходимы для правильного поиска дублирования кода. также, Swift имеет множество возможностей 

для использования функционального программирования, что может усложнить задачу поиска ду-

блирования кода.

для того, чтобы реализовать оптимальное решение для поиска дублирования кода в языке Swift, 

были проанализированы существующие алгоритмы. на основе проведенного анализа был выбран 

подход с помощью построения дерева из исходного кода. для реализации такого алгоритма было 

принято решение реализовать собственный механизм построения дерева, который будет учитывать 

особенности языка Swift. для того, чтобы построить дерево, Swift-код токенизируется на простые 

составные части: поля, функции и классы. При этом учитываются синтаксические особенности язы-

ка. например блоки «guard let» и «if let» будут являться одним токеном в этом дереве. дальше из 

полученных токенов строится одно дерево. При этом связи строятся не только внутри одного файла, 

но и среди файлов всего проекта, что позволяет обнаружить уже определенные методы внутри про-

токолов. и, наконец, чтобы найти дублирующиеся фрагменты кода, дерево с помощью рекурсивного 

обхода в глубину выявляет одинаковые поддеревья. Каждое такое поддерево и будет дублирующим-

ся фрагментом кода.

дальнейшая работа будет заключаться в оптимизации алгоритма для множественного запуска. 

в частности для больших проектов, где кодовая база часто обновляется.
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ПрИМененИе Методов МаШИнного обученИя для задач аналИза 
ПользовательскИХ Интерфейсов

Галиев Б.Ю.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

улучшение доступности пользовательских интерфейсов имеет ключевое значение: хорошо про-

думанный и простой в использовании интерфейс может повысить вовлеченность и удержание поль-

зователей. анализ доступности макетов пользовательских интерфейсов с помощью отзывов поль-

зователей о конкретных приложениях может дать ценную информацию о пользовательском опыте и 

определить области для улучшения приложения.

в рамках данной работы в первую очередь был проведен анализ релевантных отзывов из мага-

зина Android-приложений. Проанализированы отзывы пользователей, в которых упоминается макет 

или пользовательский интерфейс, определяется это содержанием в отзыве синонимов к термину 

«доступность интерфейса». для данных отзывов проводится очистка от специальных символов и 

отбирается часть, посвященная интерфейсу приложения.

для нахождения индекса доступности интерфейса к этой части отзыва применена предваритель-

но обученная модель анализа тональности TextBlob.

результаты анализа были использованы для сопоставления макету интерфейса приложения оцен-

ки доступности расположения элементов для повышения удобства пользовательского интерфейса с 

помощью модели машинного обучения на основе сверточной нейронной сети (CNN). в результате 

была получена модель, прогнозирующая потенциальную доступность интерфейса для пользователя 

на основе макета приложения Android.

в рамках дальнейшей работы на основе построенных моделей будет разработана рекомендатель-

ная система, предлагающая варианты корректировки входных пользовательских интерфейсов исхо-

дя из полученной оценки доступности.

ПрограММнЫе МеХанИзМЫ автоМатИзацИИ  
регрессИонного тестИрованИя ПользовательскИХ Интерфейсов 

МобИльнЫХ ПрИложенИй

Латыпов Р.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

регрессионное тестирование – это критически важный процесс в создании программного обеспе-

чения для мобильных устройств, который включает в себя повторное тестирование существующего 

мобильного приложения после изменений или обновлений. данный подход позволяет убедиться в 

том, что новый код не вызывает никаких непреднамеренных воздействий на систему.

использование инструмента генерации тестов для мобильных приложений более эффективно и 

результативно, чем написание тестов разработчиком вручную. Эмпирические исследования показа-

ли, что автоматизированные тесты могут обнаруживать дефекты более последовательно и эффек-

тивно, чем ручные тесты.
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данная работа посвящена автоматизации регрессионного тестирования при помощи генерации 

тестов. фреймворки для создания тестов мобильных приложений могут значительно повысить эф-

фективность и точность тестирования программного обеспечения, позволяя разработчикам сосре-

доточиться на других важных задачах, обеспечивая при этом высокое качество программных про-

дуктов.

в рамках данной работы был разработан фреймворк для автоматизированной генерации тестов с 

функциональными возможностями, включающими в себя поддержку генерации кода и mock-объек-

тов сетевых запросов на устройствах. в процессе разработки были созданы механизмы по генера-

ции объектов, имитирующих ответ сетевых запросов в виде json-файлов, сборщика идентификато-

ров элементов, нажатых тестировщиком при прохождении пользовательского сценария приложения 

и непосредственно генерации тестов.

разработанные механизмы были протестированы на устройстве. После записи пройденного 

пользовательского сценария фреймворк генерирует json-файлы с телом сетевых запросов и мас-

сив идентификаторов, которые далее используются в генерации тестов в качестве опознавателей 

нажатых элементов. результаты продемонстрировали, что разработанное в рамках данной работы 

программное решение способно улучшить процесс регрессионного тестирования пользовательских 

интерфейсов мобильных приложений.

дальнейшая работа может быть посвящена архивированию сгенерированных тестов с mock-объ-

ектами сетевых запросов для дальнейшей отправки в репозиторий проекта и масштабированию 

программного решения для операционной системы macOS. Кроме того, одним из векторов развития 

фреймворка может стать добавление кроссплатформенности.

МеХанИзМЫ ПереХвата И аналИза сетевЫХ заПросов в МобИльнЫХ 
ПрИложенИяХ для оПерацИонной сИстеМЫ ios

Ляпустин Н.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

Клиент-серверная архитектура приложений подразумевает наличие распределения нагрузки ло-

гических операций между поставщиками данных и вычислений над ними, называемыми серверами, 

и заказчиками – клиентами. данная архитектура позволяет разделить реализуемую логику работы 

того или иного программного обеспечения.

наиболее распространенными примерами клиент-серверных приложений являются мобильные и 

веб-приложения, взаимодействующие с сетью. реализованная логика отображения данных исполня-

ется на пользовательских машинах, в то время как отображаемые данные хранятся и обрабатывают-

ся в серверном приложении.

При данном типе общения для корректной работы как клиент-серверного взаимодействия, так и 

отдельной работы клиента и сервера, необходимо учитывать все типы и состояния обмениваемых 



588

данных и работу с ними. таким образом, появляется необходимость в тестировании клиент-сервер-

ного взаимодействия для проверки всех состояний данных и их обработки.

для реализации основной функциональности инструмента по перехвату, обработке и анализу за-

просов, встраиваемого в функциональность мобильного приложения на платформе iOS, были вы-

браны такие варианты, как изменение исполняемых инструкций стандартных методов создания и 

обработки запросов во время выполнения приложения на собственные реализации и реализация 

собственного класса.

При исследовании варианта с изменением инструкций стандартных методов были выявлены как 

технические, так и семантические проблемы. данная реализация становится недоступной в рамках 

языка Swift, так как стандартная реализация метода не рассчитана на динамическую диспетчериза-

цию, что подразумевает невозможность подменить реализацию во время выполнения. также сооб-

ществом разработчиков не рекомендуется подменять реализации стандартных классов, предостав-

ляемых языком.

реализация собственного класса подразумевает написание обертки над стандартным классом 

URLSession с методами с идентичной сигнатурой, позволяющими создавать и исполнять запро-

сы с возможность перехвата для анализа и обработки их данных. данная функциональность бу-

дет добавлена в качестве статического экземпляра класса-обертки внутри расширения для класса 

URLSession, что в свою очередь позволит использовать данную функциональность подобно стан-

дартной.

Механизмом для определения запросов будет расширение для класса URL, предоставляющее 

возможность указывать шаблоны для сетевых ресурсов, запросы на которые необходимо перехва-

тить, а также сравнивать URL запроса с сохраненным шаблоном.

ПрИМененИе ПрИнцИПов вЫчИслИтельной фотографИИ  
для созданИя вЫсокодеталИзИрованнЫХ снИМков  

на МобИльнЫХ устройстваХ

Мухтаров Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

за счет использования продвинутых алгоритмов обработки изображения смартфоны смогли при-

близиться к уровню профессиональной фототехники по многим ключевым показателям, однако они 

по-прежнему уступают фотоаппаратам по уровню детализации изображения. на маленькую матри-

цу смартфона попадает гораздо меньше света, чем на матрицу фотоаппарата, в результате чего фото-

графии получаются более шумными, а в ходе шумоподавления ухудшается детализация.

в рамках работы было разработано мобильное приложение камеры, создающее высокодетализи-

рованные снимки с шумоподавлением без потерь данных за счет применения принципов вычисли-

тельной фотографии. Приложение делает набор снимков, после чего формирует итоговое изображе-

ние посредством вычисления среднего значения соответствующих пикселей набора.
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для получения необработанных изображений с матрицы камеры съемка выполняется в формате 

RAW. все кадры делаются с одинаковой экспозицией, значение которой выбирается автоматически 

либо настраивается пользователем вручную: интерфейс приложения позволяет задать точные значе-

ния светочувствительности (ISO) и времени выдержки.

в ходе усреднения соответствующих пикселей отношение сигнал/шум увеличивается прямо про-

порционально квадратному корню из количества фотографий, благодаря чему удается снизить шум 

без потери деталей. используемое число кадров варьируется в диапазоне от 5 до 40 и выбирается в 

зависимости от уровня освещенности. в целях ускорения работы алгоритма вычисления выполня-

ются параллельно на графическом процессоре мобильного устройства.

для максимального сохранения исходных данных фотографии набора не проходят этап дебайери-

зации – вместо этого алгоритм работает непосредственно со значениями массива цветных фильтров 

(CFA) матрицы камеры. еще одним преимуществом такого подхода является возможность сохране-

ния итогового снимка в гибком для редактирования формате, что позволяет фотографам наиболее 

точно реализовать свой творческий замысел. также в приложении предусмотрена возможность со-

хранения фотографии в распространенном формате JPEG.

дальнейшая работа будет посвящена разработке оптимального для мобильных устройств алго-

ритма выравнивания изображений, который позволит приложению запечатлевать движущиеся объ-

екты, а также компенсировать тряску рук.

МетодЫ автоМатИзацИИ обнаруженИя И устраненИя наруШенИй 
безоПасностИ в ПрограММноМ коде Android-ПрИложенИй

Поварницин Д.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

на данный момент одной из ключевых практик по защите от атак на мобильные приложения, 

которую используют IT-компании, является статический анализ исходного кода. современные реше-

ния позволяют находить уязвимости, выделять их в отчет или десктопное приложение со ссылками 

на исходный код. Однако такой подход зависит от сторонних компаний и их приложений, которые 

также могут подвергаться атакам со стороны мошенников. также он не предусматривает автомати-

зированное устранение нарушений безопасности, что существенно ускорило бы процесс разработки 

безопасного мобильного приложения. данная работа посвящена методам автоматизации обнару-

жения и устранения нарушений безопасности в программном коде Android-приложений на основе 

создания плагина для программного инструмента Android Studio.

в результате проведенного исследования были выявлены основные правила проверки безопасно-

сти программного кода, рекомендуемые компанией Google. для анализа работы с текстовым полем 

пользовательского ввода, имеющим конфиденциальную важность, был внедрен алгоритм нечеткого 

поиска семантически похожих слов. в плагине, разработанном в студии разработки Intellij IDEA с 

помощью библиотеки Intellij Platform Plugin SDK на языке Kotlin, были реализованы два варианта 
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запуска: поиск файлов исходного кода для анализа нарушений безопасности и изменение исходных 

файлов для устранений этих нарушений в случае переключения флага. для продуктивной разработ-

ки было создано подсвечивание частей кода в среде разработки Android Studio, которые нарушают 

правила, с теоретическим объяснением причин ненадежности. также предусмотрена логика настра-

ивания с помощью плагина необходимых для проверки правил.

дальнейшая работа может быть посвящена расширению набора необходимых правил нарушения 

безопасности, ускорению работы плагина, а также сбору данных найденных утечек для образования 

датасета и применению машинного обучения для работы алгоритмов поиска.

дИнаМИческая генерацИИ коМПонентов ПользовательскИХ 
Интерфейсов МобИльнЫХ ПрИложенИй  

в ПарадИгМе BACkend-driven ui

Сосюк Н.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Шахова И.С.

изменения в поведении мобильных приложений без их обновления являются необходимо-

стью в современных реалиях. существует большое количество внешних факторов, которые мо-

гут требовать моментального изменения функциональности. Примерами таких факторов явля-

ются ограничения, принимаемые ЦБ рф на протяжении 2022 года. Они требовали от финансо-

вых организаций уведомлять пользователей об ограничениях, запрещать проводить определен-

ного рода транзакции, а также изменяли требуемые пакеты документов для открытия вкладов, 

счетов и т.д.

для изменения поведения приложений без исправления исходного кода существует парадигма 

Backend-Driven UI. в рамках нее мобильное приложение получает не только данные, которые нужно 

отобразить, а также полных список и информацию о расположении элементов на экране с возмож-

ными обработчиками их действий.

в результате проведенного исследования была разработана библиотека, позволяющая интерпре-

тировать любой интерфейс в JSON-формате, на основе данных, которые могут быть динамически 

изменены без вмешательства в код приложения. Помимо этого, есть возможность соединить обра-

ботчики пользовательских действий, которые реализованы в коде, с элементами интерфейса, гене-

рируемых динамически. фундаментом для решения данной проблемы стали нативные для iOS-при-

ложений инструменты – UIKit и механизм AutoLayout.

Каждый элемент интерфейса имеет интерпретацию в виде определенной модели с набором по-

лей. все модели, по аналогии с UIView, наследуются друг от друга. Помимо конфигурации компо-

нент, сервер предоставляет набор моделей, описывающих расположение элементов пользователь-

ского интерфейса на экране. в библиотеке они трансформируются в UIConstraints, что позволяет вы-

страивать реляционные связи между элементами интерфейса. с помощью композиции и настройки 

данных моделей можно реализовать любой интерфейс на экране.
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результатом работы разработанной библиотеки являются экраны приложения, которые полно-

стью генерируются на основе JSON-файлов. Преимуществом таких экранов является их динамич-

ность, они могут быть изменены в любой момент времени. есть возможность как добавлять новые 

элементы, например, баннеры с уведомлением, так и удалять, например, определенные поля, кото-

рые требовались раньше.

таким образом, реализованная библиотека полностью покрывает требования, описанные выше, 

а использование нативных инструментов не усложняет написание кода и его профилирование в мо-

мент исполнения.
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ИнстИтут МатеМатИкИ  
И МеХанИкИ  

им. н.И. лобачевского
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Интеллект-картЫ как средство обобЩенИя  
И сИстеМатИзацИИ знанИй учаЩИХся 7-9 классов  

ПрИ обученИИ МатеМатИке

Аксёнова Е.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фазлеева Э.И.

федеральные государственные образовательные стандарты предполагают применение активных 

методов обучения, одним из которых является использование интеллект-карт. в исследовании рас-

сматриваются особенности применения интеллект-карт на уроках математики, их эффективность, а 

также способы создания интеллект-карт. Обучение с применением интеллект-карт позволяет:

– сформировать регулятивные (организационные), коммуникативные и познавательные универ-

сальные учебные действия;

– повысить работоспособность и эффективность обучения;

– повысить качество обучения;

– сформировать орфографические навыки;

– обогатить словарный запас;

– повысить уровень навыков рисования;

– подготовиться к итоговой аттестации по предмету.

для преподавателей метод интеллект-карт предоставляет возможность:

– глубоко изучать личность учащегося и обнаруживать причины его когнитивных и эмоциональ-

ных затруднений;

– ввести мониторинг когнитивных(познавательных) и личностных изменений, происходящих с 

учащимися в образовательном процессе;

– разрабатывать и реализовывать программы коррекции когнитивных и эмоциональных затруд-

нений;

– развивать креативность школьников;

– сформировать коммуникативную компетентность в процессе групповой деятельности по со-

ставлению интеллект-карт;

– сформировать общеучебные умения, связанные с восприятием, переработкой и обменом инфор-

мацией (конспектирование, аннотирование, участие в дискуссиях, подготовка докладов, написание 

рефератов, статей, аналитических обзоров, проведение контент-анализа и т.д.);

– улучшать все виды памяти (кратковременную, долговременную, семантическую, образную и 

т.д.) учащихся;

– ускорять процесс обучения.

Помимо этого, в исследовании подробно описывается алгоритм построения интеллект-карт и 

анализируются наиболее популярные платформы для создания электронных интеллект-карт, обу-

славливается выбор платформы Mindomo – универсального бесплатного инструмента для совмест-

ной работы с ментальными картами.
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в работе отражены основные способы использования интеллект-карт в образовательном процес-

се; рассмотрены примеры разработки интеллект-карт на уроке математики в соответствии с приве-

денной технологией.

Предложенные методические рекомендации по проектированию интеллект-карт могут быть ис-

пользованы учителями математики на уроках различного типа как при совместной работе с уча-

щимися, так и в качестве самостоятельной работы. также интеллект-карты будут эффективны при 

дистанционной форме обучения.

развИтИе МатеМатИческой граМотностИ  
в обученИИ геоМетрИИ учаЩИХся 8 классов

Александрова А.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Тимербаева Н.В.

современный мир меняется очень быстро. Появляются новые технологии, профессии; возникает 

необходимость приобретать навыки, которые устанавливает новая реальность. современный чело-

век должен быть всесторонне развит и грамотен. если обратиться к данным исследований PISA, то 

можно увидеть, что уровень математической грамотности российских школьников растет довольно 

медленными темпами. возникает вопрос: каким образом можно поднять уровень математической 

грамотности?

Как-то Галилео Галилей сказал: «надо признаться, что попытка трактовать естественные пробле-

мы без геометрии, есть попытка сделать невозможное». действительно, в какую сферу жизни мы 

не заглянем, везде велико влияние геометрии. соответственно возрастает и необходимость развития 

математической грамотности в обучении геометрии. стоит сказать, что математическая грамотность 

у детей формируется на основе следующих положений: обучение математическому моделированию; 

сочетание теоретических и практических знаний; личная значимость приобретаемых знаний; обога-

щение социального опыта; межпредметная интеграция; освоение метадеятельности.

Как мы знаем, геометрию, в качестве отдельного предмета, начинают изучать в 7 классе. Школьни-

ки узнают основные геометрические понятия, знакомятся с аксиомами и теоремами, пробуют первые 

доказательства. в 8 классе геометрия открывается для них уже с другой стороны. здесь появляется 

обилие фигур, теорем, формул. но, что самое главное, каждая тема тесно связана с деятельностью 

человека, поэтому в 8 классе можно делать упор на решение практико-ориентированных геометриче-

ских задач (фонарные столбы в теме «подобие треугольников», крыши в теме «синус, косинус и тан-

генс острого угла в прямоугольном треугольнике» и т.п.). для того, чтобы учащиеся были вовлечены 

в процесс обучения, необходимо повышать их мотивацию. для этого можно использовать прием соз-

дания проблемной ситуации и совместного разрешения ее с учениками. рассмотрим такую возмож-

ность на примере изучения темы «Площадь треугольника». здесь учащиеся сталкиваются с новой для 

них проблемой вычисления площади треугольника. При выполнении соответствующей практической 

работы проблемная ситуация разрешается и выводится формула нахождения площади треугольника.
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Когда дети вовлечены в процесс обучения геометрии, хорошим методом развития математической 

грамотности может послужить программированное обучение. Оно позволяет разделить изучаемый 

материал на смысловые части, каждая из которых изучается самостоятельно, а проверка усвоения 

изученного материала осуществляется при помощи специально разработанных тестов.

таким образом, применение различных методов и приемов на уроках геометрии в 8 классе по-

могает повысить интерес учащихся к предмету, развить их любознательность, дает возможность 

проявлять творчество, повышает учебную мотивацию, а соответственно, положительно влияет на 

формирование математической грамотности.

выводы.

развитие математической грамотности в обучении геометрии – важный и трудоемкий процесс.

включение в процесс обучения геометрии задач практического содержания обеспечит, по наше-

му мнению, лучшее понимание абстрактных теоретических рассуждений и громоздких вычислений 

по сложным формулам, продемонстрирует связь между явлениями реального мира и его геометри-

ческими моделями, а также наполнит процесс обучения практическим смыслом, что повысит моти-

вацию и простимулирует познавательный интерес.

Процесс обучения школьников будет успешным только в том случае, если комплексно сочетать 

методы, приемы и технологии развития математической грамотности.

ИсПользованИе теХнологИИ крИтИческого МЫШленИя  
ПрИ ИзученИИ МногоугольнИков в курсе ПланИМетрИИ

Байрамова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Садыкова Е.Р.

Отличительной чертой федерального государственного стандарта нового поколения является 

ориентация образования на развитие личности, а не только на усвоение определенного объема зна-

ний. в современном мире человек должен обладать такими качествами, как креативность и мобиль-

ность, он должен быть готов к плюрализму мнений, т.е. к признанию существования различных 

точек зрения, которые, в свою очередь, не изменят его собственное видение мира. Готовность к 

экспериментам, инновациям и изменениям, умение сознательно контролировать своё время – также 

являются важными характеристиками современной личности.

данные требования подразумевают переход к новой системно-деятельностной образовательной 

парадигме, которая, в свою очередь, связана с принципиальными изменениями деятельности педа-

гога, реализующего новый стандарт. Одной из технологий, способствующей этому, является техно-

логия развития критического мышления. Методологическая база трКМ позволяет ученику выстра-

ивать свой учебный процесс, самому определять направление собственного развития и увидеть ре-

зультаты обучения. все эти возможности будут полезны при изучении школьного курса геометрии.

Цель данной работы: проверка эффективности использования технологии критического мышле-

ния на уроках геометрии при изучении темы «Многоугольники».
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с учетом цели исследования были определены следующие задачи:

– изучить теоретические основы технологии критического мышления;

– привести сравнительный анализ темы «Многоугольники» в школьных учебниках геометрии;

– экспериментально проверить уровень сформированности критического мышления;

– спроектировать программу изучения темы «Многоугольники» с использованием приемов и ме-

тодов технологии критического мышления.

для реализации поставленных задач в первой главе были рассмотрены понятие «критическое 

мышление», критерии сформированности критического мышления, алгоритм становления данного 

вида мышления, специфика проведения урока с использованием трКМ (модель «вызов – Осмысле-

ние – рефлексия»). также были выделены основные методические приемы развития критического 

мышления и проанализированы уроки с использованием данных приемов.

во второй главе был представлен сравнительный анализ темы «Многоугольники» в следующих 

учебниках геометрии: атанасян л.с. и др. «Геометрия 7–9»; Погорелов а.в.

«Геометрия 7–9»; александров а.д. и др. «Геометрия 7, 8–9». данный анализ показал, что в од-

них учебниках рассматриваемые темы изучаются более глубоко, но из-за стиля изложения новую 

информацию трудно воспринимать. другие же учебники написаны доступным для учеников язы-

ком, поэтому материал усваивается легче.

в работе рассмотрены и обоснованы методические рекомендации изучения темы «Многоуголь-

ники». исходя из этих рекомендаций, была разработаны программа изучения данной темы с исполь-

зованием трКМ, спроектированы и реализованы уроки применением данной технологии.

реШенИе задачИ дИарИзацИИ средстваМИ ИскусственнЫХ 
нейроннЫХ сетей

Бакиев В.Р.
Научный руководитель − канд. пед. наук, доцент Маклецов С.В.

разделение аудиозаписи диалога людей по дикторам, то есть задача диаризации является пер-

спективным направлением речевого анализа. данная задача решается в постановке, что количество 

говорящих неизвестно и они не могут говорить одновременно друг с другом. решение этой пробле-

мы ведется с применением искусственных нейронных сетей. в качестве обучающего набора данных 

использовались wav-файлы с частотой дискретизации 16 кГц, к которым применяется предвари-

тельная обработка.

на первом этапе необходимо произвести нормализацию данных, которая позволит привести зна-

чения амплитуд к отрезку [-1;1], так как все записи сделаны на разное оборудование и запись одного 

человека может давать разные значение амплитуды. При дальнейшем анализе применяется оконное 

дискретное преобразование фурье (1) с окном Ханна (2) для пересекающихся фрагментов аудиофай-

ла длиной 128 мс. Полученные значения после преобразования фурье составляют спектр сигнала.

 где  – номер кадра.  – значение амплитуды. (1)
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, где  – ширина окна,  (2)

Поскольку получаемый спектр представляется в виде изображения, для решения данной задачи 

можно применять хорошо подходящие для их обработки сверточные нейронные сети. на рис. 1 при-

веден пример цифрового сигнала из файла с записью голоса одного диктора. соответствующий 

этому фрагменту спектр показан на рис. 2.

рис. 1. Цифровой сигнал

рис. 2. спектрограмма

другой способ анализа данных состоит в исследовании амплитудного спектра, который показы-

вает зависимость амплитуды от частоты (рис. 3). для его обработки можно применять рекуррентные 

нейронные сети и последующую кластеризацию результатов с использованием алгоритма k-means 

или сети Кохонена. необходимо отметить важность очистки аудиозаписи от возможного шума, ко-

торый может вызывать существенные пики на графике.
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рис. 3. амплитудный спектр

таким образом, для выполнения диаризации можно применять различные виды искусственных 

нейронных сетей. При этом в обработке изображения спектра сверточными нейронными сетями 

используется больше параметров, чем для обработки последовательности рекуррентной нейронной 

сетью, и амплитудный спектр не зависит от времени, его применение при должной предобработке 

может давать более точные результаты решения поставленной задачи.

развИтИе Познавательной актИвностИ учаЩИХся  
ПосредствоМ Проектной деятельностИ  

ПрИ обученИИ МатеМатИке в 6 классе

Вазюкова Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Тимербаева Н.В.

Повышение качества образования – один из важнейших аспектов российской системы образова-

ния. Положительная результативность процесса обучения невозможна без вовлечения ученика в это 

действие. Поэтому перед педагогами стоит задача развития познавательной активности у детей, по-

вышения их интереса к предмету. Одним из главных инструментов развития познавательных инте-

ресов, на наш взгляд, являются активные методы обучения, способные раскрыть интеллектуальный 

и творческий потенциал каждого ученика. ведущая роль в мировой и отечественной педагогической 

практике отводится в настоящее время методу проектов.

изучив проблему развития познавательной активности учащихся (рПау) с точки зрения обнов-

ленных фГОс и проанализировав составляющие процесса рПау на уроках, мы пришли к следую-

щему умозаключению: необходимо исследовать возможность использования проектной деятельно-

сти учащихся на уроках математики с целью развития у них познавательной активности.

Познавательная активность ученика представляет собой единство таких личностных процессов, 

как внимание, речь, мышление, эмоции, память и т.п. работа над проектом сочетает различные виды 



599

деятельности, каждый её этап включает тот или иной личностный процесс развития ученика. Про-

ектная деятельность позволяет обучающимся выстраивать межпредметные связи, структурировать 

полученные знания и находить им практическое применение в процессе обучения, дает возмож-

ность определиться с выбором будущей профессии. спланированная система мероприятий позна-

вательного, исследовательского, творческого характера способны обеспечить необходимый уровень 

развития познавательной активности школьников.

нами разработана и апробирована методика внедрения мини-проектов в процесс обучения мате-

матике, а также применения более масштабных исследований для развития познавательной актив-

ности у шестиклассников.

выводы.

При работе с учащимися основной школы, важно уметь правильно определить уровень заинтере-

сованности предметом у ученика и грамотно спланировать дальнейшую образовательную деятель-

ность с учётом его индивидуальных особенностей.

Познавательная активность – приобретаемое личностное свойство человека, которое развивается 

и закрепляется в особым образом организованном процессе познания. использование проектной 

деятельности, которая рекомендована требованиями обновленных фГОс, позволяет успешно раз-

вивать познавательную активность учащихся при обучении математике.

ПрототИПИрованИе weB-сайтов  
средстваМИ нейросетевЫХ Моделей

Валиев Д.М.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук Агафонов А.А.

Преобразование скриншота графического пользовательского интерфейса, созданного дизайне-

ром, в компьютерный код – типичная задача, выполняемая разработчиком для создания веб-сайтов, 

мобильных приложений и специализированного программного обеспечения. в настоящее время 

главной трудностью при автоматизации фронтенд разработки является ограниченная вычислитель-

ная мощность, но, тем не менее, уже сейчас можно использовать алгоритмы глубокого обучения для 

внедрения искусственного интеллекта в атомизацию фронтенд разработки.

решение задачи разбивается на три подзадачи.

задача компьютерного зрения, связанная с пониманием изображения графического интерфейса, 

определением присутствующих объектов и их идентичностей.

задача понимания HTML кода и генерации синтаксически и семантически корректной разметки.

задача объедение предыдущих двух подзадач.

для преобразования и извлечения объектов из изображения используется предобученная сверточ-

ная нейронная сеть ResNet. Основная идея архитектуры ResNet – это ввод остаточных блоков (residual 

blocks), в которых содержится identity shortcut connection (обходная связь идентичности), которые по-

зволяют пропускать один или более слоёв. данный подход решает проблему затухающих градиентов (т. 
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е. в процессе обучения методом обратного распространения ошибки градиент уменьшается с каждым 

слоем), т. к. у каждого слоя сети есть доступ к непреобразованному градиенту в процессе обучения.

для предсказания HTML разметки используется трансформеры. трансформеры сочетают в себе 

параллельную обработку данных и широкое применение механизма внимания. трансформер состо-

ит из двух наборов слоёв – энкодеров и декодеров. Энкодер – извлекает информацию из входящей 

последовательности (например, текста). декодер – использует извлечённую информацию для ге-

нерации элементов последовательности на выходе. также в трансформерах применятся Positional 

encoding и Padding mask. Positional encoding используется для определения позиции слова в тексте. 

Padding mask используется для выравнивания входных последовательностей.

результат работы модели на простых данных:

  
рис. 1. Ожидаемая HTML разметка

рис. 2. Предсказанная HTML разметка

на простых данных модель показывает хорошие результаты, с учетом того, что модель обучалась 

на неполном наборе данных и на небольшом кол-ве эпох, из-за вычислительных мощностей ком-

пьютера. на данном этапе удалось создать модель, которая на ограниченном кол-ве токенов (123 то-

кена) генерирует валидную html разметку.

следующим этапом планируется использовать библиотеку компонентов (готовых блоков, на ко-

торых строится html страница) в качестве токенов для генерации html разметки. Чем сложнее html 

разметка, тем больше генерируются токенов, а это будет влиять на скорость обучения модели и точ-

ности модели. использование библиотеки компонентов значительно сократит кол-во токенов.

ИМПульснЫй нейросетевой контроллер уПравленИя  
вИртуальнЫМ агентоМ

Галяутдинов А.А.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук Агафонов А.А.

сети нейронов в мозгу отличаются по крайней мере в двух существенных аспектах от глубоких 

нейронных сетей в машинном обучении: они периодически соединяются, образуя огромное коли-
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чество петель, и общаются посредством асинхронно испускаемых стереотипных электрических им-

пульсов, называемых спайками, а не битами или битами. числа, которые производятся синхронно 

каждым уровнем глубокой сети прямой связи. Мы рассматриваем, возможно, наиболее известную 

модель спайков нейронов в мозге: нейроны с утечкой интеграции и активации (LIF), где спайки, 

поступающие от других нейронов через синаптические связи, умножаются на соответствующий си-

наптический вес и линейно интегрируются с утечкой. мембранный потенциал. нейрон срабатывает, 

т.е. испускает импульс, когда мембранный потенциал достигает порога срабатывания. импульсный 

отклик описывается уравнением:

Каждый пресинаптический нейрон 𝑖 связан с постсинаптическим нейроном 𝑗 несколькими си-

напсами со своими весами  и задержками . Каждый нейрон j связан с множеством  преси-

наптических нейронов. если пресинаптический нейрон посылает импульс в момент времени , то 

импульс достигает синапса между 𝑖-ым и 𝑗-ым постсинаптическим нейроном в момент времени 

, а  – синаптический вес k-го синапса.

инс (искусственные нейронные сети) имитируют работу мозга млекопитающего, нервную 

систему живого организма. в них содержатся нейроны, связанные между собой, по которым 

передаются сигналы. в машинном обучении такие сети инициализируются с произвольными 

связями между нейронами. Подход успешен, но у животных есть умения летать или плавать, 

это то, что не определяется обучением по средствам инициализации, а скорее эволюционным 

процессом. Множество поколений природа создавала нервную систему живого существа, кото-

рая бы обеспечивала успешное поведение при полете или при плавании. интереснейшей зада-

чей является обучение некого виртуального существа выполнять действия в некой виртуальной 

среде.

решение задачи разбиывается на 3 части:

1. задача создания среды, присвоение функции-действие агенту. создание популяции и по-

следующий отбор одним из известных эволюционных подходов или использование другого под-

хода.

2. задача реализации нейросети, получение приемлимого результата на данных среды агента.

3. задача объединения двух подзадач.

для реализации среды был использован язык программирования Python, его библиотеки. Было 

решено использовать в таком качестве одну из популярных игр или произвольную среду с агентом, 

выполняющим какое-либо действие, для этой роли подошел пейнтбол Atari. Очевидно, что агентом 

в данном случае будет выступать игровая доска, которой нужно отбивать шарик. среда – это игровое 

пространство.
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Основной промежуточный результат – реализация алгоритма, получение положительных резуль-

татов использования сети на конкретной задаче. для нейросети было принято использовать библи-

отеку snntorch, потому что она хороша для последовательных, пошаговых операций во времени, 

pytorch. в качестве игровых данных использовались метрики с портала https://www.gymlibrary.dev. 

здесь мы получаем выходные «экранные пиксели» (80x80 оттенков серого) из игры к SNN. входны-

ми данными SNN является кодировщик спайков Бернулли, средний слой из №нейронов с утечкой 

и интеграцией (LIF). выходные данные представляют собой слой из 4 нейронов, имитирующий 

4 возможных действия на имитируесмом геймпаде. в данный момент проводятся эксперименты с 

архитектурой сети, параметрами обучения.

vBA ПрограММИрованИе в exCeL

Гарипова З.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Нигмедзянова А.М.

в процессе внедрения цифровой технологии в процесс образования происходят значительные 

изменения, которые касаются содержания и методов обучения, а также методов работы. именно это 

и является главным компонентом цифровых трансформаций обучения.

Цифровая трансформация требует от образовательных учреждений совершенствования учебного 

процесса, в том числе через внедрение различных цифровых платформ для создания уникального 

и продуктивного контента. Поэтому на сегодняшний день нельзя представить не только урочную 

деятельность, но и внеурочную без использования цифровых технологий. сама внеурочная деятель-

ность занимает большое место в образовании. именно через нее учащиеся углубляют свои знания в 

предметной области и получают новые знания в интересующей их сфере.

Целью данной работы является создание программы курса внеурочной деятельности «VBA про-

граммирование в Excel» для школьников – билингвов. Курс разработан для обучающихся 10 клас-

сов, где родной язык обучения русский, а татарский язык обучается как второй. Программа курса 

позволяет дать представление учащимся о новых возможностях пакета MS Office и освоить язык 

программирования VBA. инструментом обучения выбрана образовательная платформа CoreApp, 

где представлены все теоретические и практические материалы занятий (рис. 1)
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рис. 1. Практическая работа

для достижения поставленной цели были решены следующие задачи:

1. изучен теоретический материал по VBA программированию в Excel.

2. Подготовлены методические рекомендации по проведению курса и по использованию онлайн 

платформы CoreApp для учителей.

3. составлены поурочные планы занятий.

4. разработана база заданий на билингвальной основе.

данный курс позволяет формировать навыки программирования, развивать логику мышления, 

расширить пределы представлений школьников о компьютерных технологиях и повысить умение 

ясно, логично и точно излагать свою мысль на двух языках.

деятельностнЫй ПодХод ПрИ обученИИ МатеМатИке в Процессе 
реалИзацИИ сЮжетно-ролевЫХ Игр

Ванюшина В.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фалилеева М.В.

в настоящее время с каждым годом актуальнее становится использование при планировании и 

проведении уроков интерактивных методов обучения. Это обусловлено необходимостью всесторон-

него развития учащихся в школе: достижения предметных, метапредметных и личностных резуль-

татов. фГОс, учитывая и сохраняя идеи традиционного обучения, предлагает более эффективный 

способ достижения современной цели образования, основанный на деятельностной парадигме, ко-

торая связана не с запоминанием готовых знаний, а усвоением универсальных способов деятельно-

сти.

Часто встает вопрос: как на уроке представить связь материала с другими предметами, историче-

скими событиями и повседневной жизнью. Одним из инструментов, позволяющих реализовать на 

уроке вышесказанные аспекты выступает сюжетно-ролевая игра.

рассматривая сюжетно-ролевые игры в средней школе, мы имеем ввиду метод, который сочета-

ет в себе следующие основные составляющие: ограниченное время, ограниченное пространство, 

имеющиеся сюжет и роли у каждого учащегося. Это понятие отличается от понятия, вводимого 
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д.Б. Элькониным для дошкольного возраста. в ходе сюжетно-ролевой игры у учащихся есть воз-

можность в специально созданном пространстве на ограниченное время представить себя в роли, 

которую предлагает ему учитель. При этом учащиеся не разыгрывают как в театре слова и действия 

своего персонажа, а определяют сами ход игры и ее итог.

такие игры активно используются в школе при изучении тем на уроках обществознания (пра-

ва), английского языка и в начальной школе, активно рассматриваются в дошкольном образовании. 

актуальность данной темы обусловлена необходимостью изучения сюжетно-ролевой игры как ин-

терактивного метода изучения предметов математического цикла, недостатком разработок сюжет-

но-ролевых игр для использования педагогами на уроках математики и во внеурочной деятельности.

Объектом исследование является процесс обучения математике в средней школе. использование 

сюжетно-ролевых игр в средней школе является предметом исследования.

Проблема заключается в отсутствии алгоритма разработки и использования сюжетно-ролевой 

игры как средства реализации деятельностного подхода при обучении математике.

Цель работы: изучить психолого-педагогические основания использования сюжетно-ролевых игр 

для реализации деятельностного подхода обучения математике в средней школе.

в рамках исследования на базе МБОу «лицей №116 имени Героя советского союза а.с. умер-

кина» вахитовского района г. Казани проводится опытно-экспериментальная работа по применению 

сюжетно-ролевых игр в при изучении математики для реализации деятельностного подхода в обу-

чении и проверка гипотезы, что применение сюжетно-ролевых игр как метода обучения математике 

помогает в обобщении и систематизации математических знаний, выступает эффективным инстру-

ментом для достижения предметных, метапредметных и личностных результатов.

в работе рассмотрены сущность и теоретические основы деятельностного подхода, исследова-

на психолого-педагогическая литература по теме сюжетно-ролевых игр, разработаны методические 

рекомендации по разработке и проведению сюжетно-ролевых игр в средней школе при обучении 

математики и приведены 3 примера технологических карт для учителей математики.

данное исследование может быть полезно как действующим учителям, так и студентам педаго-

гического отделения для подготовки к своей профессиональной деятельности и при прохождении 

педагогической практики в школе. исследование может быть продолжено для проверки гипотезы в 

старших классах и в других предметных областях.

ИнтегрИрованнЫе урокИ  
как средство достИженИя МетаПредМетнЫХ результатов  

на урокаХ МатеМатИкИ в основной Школе

Воспинникова И.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Разумова О.В.

Обучающиеся сегодня имеют высокий умственный потенциал, но, хорошо владея знаниями, ча-

сто не могут применить их в практической деятельности. не секрет, что зачастую, учащиеся не 



605

могут использовать известные факты из математики на уроках физики, химии, информатики и т.д., 

и наоборот, при решении математических задач, очень затрудняет работу присутствие физического 

и другого специфического содержания. «скорость, с которой движется тело» в физических задачах, 

и «скорость движения легкового автомобиля» в математической задачке кажутся для него совер-

шенно разными понятиями. Одним из эффективных средств решения данной проблемы может стать 

интеграция содержания образования, способствующая формированию у учащихся представления о 

целостной картине мира.

федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования 

(фГОс ООО) устанавливаются следующие требования к метапредметным результатам: это осво-

ение обучающимися межпредметных понятий, универсальных учебных действий, составляющими 

основу умения учиться, а также умение самостоятельно определять цели, формулировать задачи, 

планировать пути достижения целей и решения задач.

Обобщение педагогического опыта позволили выявить противоречие между признанием объек-

тивной значимости интеграции, как методологической основы образовательного процесса, и недо-

статочностью, разрозненностью содержательно-методических знаний и подходов у учителей в ус-

ловиях реализации фГОс.

Целью исследования является разработка цикла интегрированных уроков, направленных на фор-

мирование метапредметных результатов в процессе обучения математике.

задачи исследования:

– проанализировать психолого-педагогическую и учебно-методическую литературу по теме ис-

следования;

– обобщить и систематизировать материал, педагогический опыт по теме исследования, выявить 

возможности реализации интеграции в школьном математическом образовании;

– разработать цикл интегрированных уроков, соответствующих теме исследования;

– осуществить опытно-экспериментальную работу по внедрению цикла интегрированных уроков 

в основной школе.

анализ психолого-педагогической учебно-методической литературы по теме исследования пока-

зал, что идея интеграции в образовательном процессе не нова и находит отражение в исследованиях 

многих ученых, таких как: К.д. ушинского, Я.а. Коменского, и. Гербарта, и.д. зверева, в. с. Мак-

симовой, Б.д. Кедрова, в.а. тестова и др.

в результате исследования выявлены различные подходы к определению понятия «интеграция», 

систематизированы средства и формы для ее реализации в математическом образовании.

Применение метапредметного подхода в образовании требует от учителей не только знания ме-

тодологии, но и умения определять, выделять метапредметные понятия преподаваемого предмета. 

нами обобщены элементы методики работы над метапредметными понятиями в курсе математики.

для целенаправленного внедрения в образовательный процесс как отдельных интегрированных 

уроков, так и системы уроков, раскрывающих определенную тему, необходима серьезная подготов-
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ка. в организации интегрированных уроков сложным является технология взаимодействия педаго-

гов, последовательность и порядок их действий, содержание и методы преподнесения материала, 

продолжительность каждого действия.

разработанный в ходе исследования цикл интегрированных уроков, направленных на формирова-

ние метапредметных результатов в процессе обучения математике, раскрывает возможности реали-

зации интеграции на разных уровнях в зависимости от цели конкретного этапа учебного процесса.

МоделИрованИе ЭлектроннЫХ курсов По МатеМатИке  
на основе МоделИ BACkwArd desiGn

Гаффарова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фалилеева М.В.

на сегодняшний день педагогический дизайн набирает популярность как в зарубежной, так и в 

отечественной педагогике. среди множества моделей проектирования курсов, таких как ADDIE, 4C/

ID, Dick and Carey, особое внимание мы решили уделить модели «Обратного дизайна» (Backward 

design), в основе которой лежит принцип проектирования образовательного процесса в обратном 

направлении. сам термин был введен еще в 1998–1999 годах Грантом уиггинс (G.Wiggins) и джей 

Мактиг (J. McTighe). данная педагогическая модель является обратной, так как педагог, проектируя 

свой обучающий курс или раздел, отталкивается от результатов самого обучения, а выбор методов, 

форм и средств оставляет на последний этап планирования. таким образом, данная модель выде-

ляет три основных этапа проектирования: планирование результатов обучения, разработка системы 

оценивания и разработка самого предметного материала с конкретными методами и средствами об-

учения.

Каждая ступень разработки требует от педагогического дизайнера ответить на ряд вопросов. 

на первом этапе, планируя результаты, он должен определить, что студенты должны знать, пони-

мать и уметь делать к концу обучения. второй этап несет оценочный характер и является опреде-

лением критериев достижения тех или иных результатов. так, учитель отвечает на вопрос о том, 

каким образом он поймет, что студенты достигли ожидаемых результатов. на третьем этапе педагог 

продумывает образовательные события, которые приведут к желаемому результату. в отличие от 

традиционного планирования, этот этап в данной модели является последним.

на данном этапе исследования для учащихся 10 классов разработан электронный курс «Ком-

плексные числа», созданный по модели Backward design на базе LMS Moodle. Электронный курс 

обеспечивает смешанное, перевернутое обучение и построен на решении «ключевой» задачи, ре-

шение которой и является результатом данного обучения. задача состоит в том, что обучающим-

ся предлагается решить квадратное уравнение с отрицательным дискриминантом, а затем найти 

разность квадратов корней и вычислить квадратный корень из решений задачи. в ключевой задаче 

выделены подзадачи, для решения которых и проводится изучение теории и практики. в курсе ис-

пользуются интерактивные элементы «лекция», н5р, включающие в себя проверочные вопросы по 



607

изучаемым понятиям и способам действия. в рамках педагогического эксперимента по смешанному 

обучению учащихся 10 класса комплексным числам на базе электронного курса, спроектированного 

на основе модели Backward design, проводимого с 27.02.2023 по результатам обучения планируется 

сравнительный анализ с группой учащихся, изучающих данную тему традиционно.

связь двуМернЫХ И одноМернЫХ регулярнЫХ язЫков

Гизатуллина Л.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Корнеева Н.Н.

в курсе дискретной математики изучаются регулярные языки слов над конечным алфавитом, где 

слово понимается как последовательность символов, записанных в строку. в данной работе рас-

сматриваются двумерные слова, то есть прямоугольные таблицы символов алфавита, и двумерные 

языки, то есть языки, состоящие из двумерных слов. регулярность языка понимается как его рас-

познавание конечным автоматом. Однако, если в одномерном случае автомат читает слово слева 

направо, то есть от первой буквы к последней, то в двумерном случае автомат должен прочитать 

всю прямоугольную таблицу символов с левой верхней клетки до правой нижней. в данной рабо-

те рассматривается распознавание двумерных языков при помощи детерминированных автоматов. 

в работе показано, как из одномерных регулярных языков можно построить двумерный регулярный 

язык и как из одномерных нерегулярных языков можно построить двумерный регулярный язык.

Приведем основные определения и обозначения.

двумерным словом над алфавитом X  называется прямоугольный массив символов алфавита X  . 

двумерный язык – это некоторое подмножество множества всех двумерных слов над заданным ал-

фавитом.

Пусть заданы два двумерных слова на алфавитом X

 

где 
' ', , , 0m n m n > .

вертикальная конкатенация слов p и q ( )p q! – это частичная операция, определяемая только 

в случае, когда 'n n= . Горизонтальная конкатенация слов p и q ( )p q%  – это частичная операция, 

определяемая только в случае, когда 
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Пусть 1L  и 2L – двумерные языки над алфавитом X .

Горизонтальная конкатенация языков 1L  и 2L –это язык 1 2 1 2{ | , }.L L p q p L q L= ∈ ∈% %

вертикальная конкатенация языков 1L  и 2L – это язык 1 2 1 2{ | , }.L L p q p L q L= ∈ ∈!  !

теперь определим понятие автомата, работающего с двумерными словами, и регулярного двумер-

ного языка.

детерминированный двумерный автомат – это набор 0( , , , , )A X S s F δ= , где X  – конечный алфа-

вит, S  – конечное множество состояний, 0s S∈ – начальное состояние,
F S⊆ – множество допускающих состояний, : S S X Sδ × × → – функция перехода.

значение функции перехода δ  при обработке символа ijx , находящегося в i -ой строке и i -ом 

столбце, определяется состояниями, находящимися в i -ой строке и ( 1)j − -ом столбце и ( 1)i − -ой 

строке и j -ом столбце, т.е. ( ( , 1), ( 1, ), ).ijs i j s i j xδ − −

слово распознается детерминированным двумерным автоматом, если 0, 0( , )s s p Fδ ∈ .

Язык распознается детерминированным двумерным автоматом, если он состоит из тех и только 

тех слов, которые распознается этим автоматом.

Язык Lназовем d -регулярным, если он распознается некоторым детерминированным двумерным 

автоматом.

в работе были получены следующие результаты:

теорема 1. если 1 2, , , nL L L – регулярные одномерные языки, то язык вида 1 2 nL L L! ! !  – d

-регулярный двумерный язык.

следствие 1. если L– регулярный одномерный язык, то nL! – d -регулярный двумерный язык.

если рассматривать слова одномерного языка записанными не в строку, а в столбец, то можно 

получить аналогичные результаты для горизонтальной конкатенации.

теорема 2. если 1 2, , , nL L L – регулярные одномерные языки, то язык вида 1 2 nL L L% % % – d

-регулярный двумерный язык.

следствие 2. если L– регулярный одномерный язык, то nL% – d -регулярный двумерный язык.

следующая теорема говорит о том, что существует L-регулярный двумерный язык, такой, что 

каждая его строка образует нерегулярный одномерный язык.

если L– d – регулярный двумерный язык, то через ( )iL обозначим одномерный язык, составленный 

из слов, находящихся в i -ой строке двумерных слов языка L .

теорема 3. существует d -регулярный двумерный язык, такой, что ( )iL – нерегулярный одномер-

ный язык при любом 1i ≥ .

развИтИе коМбИнаторного МЫШленИя у учаЩИХся 6 класса

Гилемшина Л.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук Садыкова Е.Р.

в условиях фГОс ООО развитие комбинаторного мышления становится актуальным. учебный 

предмет «Математика» кроме курсов «алгебра» и «Геометрия» включает в себя и учебный курс 
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«вероятность и статистика». данный самостоятельный учебный курс вводится с 7 по 9 классы и со-

стоит из разделов: «Представление данных и описательная статистика», «вероятность», «Элементы 

комбинаторики», «введение в теорию графов». При изучении математики большое значение играет 

применение комбинаторных способов рассуждения в общей структуре научного мышления.

в данной работе рассматриваются способы и приемы развития комбинаторного мышления 

школьников. Пропедевтика изучения элементов комбинаторики в 6 классе в значительной степени 

упростило бы включение курса «вероятность и статистика» уже в 7 классе. Материал по данной 

теме встречается не во всех учебниках по математике 6 класса, если он и есть, то на него отводит-

ся малое количество уроков. решение комбинаторных задач развивает комбинаторное мышление, 

что в свою очередь улучшает мыслительный процесс и формирует навык нахождения различных 

подходов к одной и той же проблеме. Поэтому комбинаторное мышление занимает важное место в 

процессе развития личности.

Цель работы – определение приемов и средств развития комбинаторного мышления у школь-

ников.

Объект исследования – процесс обучения математике учащихся 6-го класса.

Предмет исследования – развитие комбинаторного мышления у учащихся 6 класса.

с учетом цели исследования определены задачи:

1. изучить и проанализировать научную, учебную и методическую литературу по теме исследо-

вания;

2. Ознакомиться с учебно-методическими комплектами по математике разных авторских коллек-

тивов;

3. рассмотреть особенности комбинаторного мышления, выявить средства и приемы развития 

комбинаторного мышления школьников 6 класса;

4. разработать систему задач для развития комбинаторного мышления;

5. Осуществить опытно-экспериментальную работу по выявлению уровня сформированности 

комбинаторного мышления учащихся 6 класса.

классИфИкацИя на основе ИМПульснЫХ нейроннЫХ сетей

Губайдуллов Л. Р.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук Агафонов А.А.

задача классификации одна из важнейших задач машинного обучения. задача классификации – 

это задача, в которой имеется некоторое множество объектов, разделенных, некоторым образом, на 

классы. задано конечное множество объектов, для которых известно, к каким классам они относятся. 

Классовая принадлежность остальных объектов неизвестна. суть задачи в построении алгоритма, 

способного классифицировать произвольный объект из исходного множества. Классифицировать 

объект – значит, указать номер класса, к которому относится данный объект.
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задача классификации может решаться разными методами. Можно использовать простейшие 

алгоритмы машинного обучения, такие как логистическая регрессия и метод ближайших соседей. 

но к решению более сложных задач, как правило, применяются нейронные сети.

нейронная сеть представляет собой структуру, состоящую из искусственных нейронов, опреде-

ленным образом связанных друг с другом и внешней средой с помощью связей, каждая из которых 

имеет определённый коэффициент, на который умножается поступающее через него значение (эти 

коэффициенты называют весами).

в настоящее время популярность набирает третье поколение нейронных сетей – импульсные 

нейронные сети (имнс). импульсная нейронная сеть – это искусственная нейронная сеть (инс), 

которая отличается от предыдущих поколений тем, что в нем нейроны обмениваются короткими им-

пульсами (спайками) одинаковой амплитуды. Является самой реалистичной, с точки зрения физио-

логии, моделью инс. Они имеют некоторые преимущества над прошлыми поколениями, например, 

динамичность и энергоэффективность.

для решения задачи классификации, прежде всего нужно смоделировать импульсный нейрон. 

для этого можно использовать модель ижикевича, которая задается системой дифференциальных 

уравнений:

если , то

для обучения нейронной сети возьмем базу данных с размеченными черно-белыми изображе-

ниями десятичных цифр. Обучаться нейронная сеть будет методом STDP (Spike Timing Dependent 

Plasticity). в методе STDP изменение весов синапсов нейрона зависит от разницы во времени меж-

ду пре-синаптическим и пост-синаптическим спайком, т.е. от предполагаемой корреляции между 

пришедшим на синапс нейрона импульсом и сгенерированным этим же нейроном выходным им-

пульсом.

величина интенсивности каждого пиксела преобразуется в случайную последовательность им-

пульсов, частота (вероятность) появления которых в каждом такте пропорциональна интенсивности 

пиксела. Последовательность от каждого пиксела является входной информацией для каждого из 

множества возбуждающих нейронов. Каждый из возбуждающих нейронов связан по выходу с одним 

тормозящим нейроном. Каждый из тормозящих нейронов связан по выходу со всеми возбуждаю-

щими нейронами кроме того, который ему соответствует.

таким образом, тормозящие нейроны реализуют латеральные связи между возбуждающими ней-

ронами. распознаваемые классы в процесс обучения не предъявляются сети, т.е. используется обу-
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чение без учителя. возбуждающие нейроны связываются с классами после обучения, которое осно-

вано на выявлении максимально в среднем активного нейрона, соответствующего определенному 

классу. никакие дополнительные параметры не используются для предсказания класса, в частности, 

какие-либо линейные классификаторы или подобные методы на выходе нейронной сети.

распределение возбуждающих нейронов по классам (присваивание распознаваемым классам ме-

ток) проводится после обучения путем выявления наиболее активного нейрона при предъявлении 

нейронной сети типичного представителя соответствующего класса.

язЫкИ, автоМатно сводИМЫе к Множеству всеХ слов  
над заданнЫМ конечнЫМ алфавИтоМ

Дерей А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Корнеева Н.Н.

в данной работе изучены языки, которые могут быть получены из множества всех слов над задан-

ным конечным алфавитом при помощи применения автоматного преобразователя, а именно после 

преобразования с помощью автомата Мили. Получены необходимые и достаточные условия для 

описания таких языков, а именно описано, какими автоматами они могут распознаваться. также 

проверены замкнутости данного класса языков относительно теоретико-множественных и языко-

вых операций.

Приведем некоторые определения и обозначения.

Пусть  – алфавит, то есть конечное непустое множество символов,  – множество всех слов над 

алфавитом . Язык – это некоторое подмножество множества .

Конечным недетерминированным автоматом называется совокупность , где  – 

конечное непустое множество состояний автомата,  – конечный алфавит,  – функция 

перехода,  – начальное состояние,  – множество допускающих состояний.

запись  означает, что при чтении на входе буквы  автомат из состо-

яния  переходит в состояния . данную функцию естественным образом можно про-

должить на множество всех слов , то есть при чтении слова  автомат будет по-

следовательно читать символы этого слова и изменять состояния, в итоге, придет в множество 

состояний .

недетерминированный автомат  распознает язык , если  .

в случае, если функция перехода автомата  определена в виде , то автомат называ-

ется детерминированным. то есть, в детерминированном автомате из каждого состояния при чтении 

каждой буквы автомат переходит ровно в одно состояние. функцию перехода также можно продол-

жить на множество всех слов .

детерминированный автомат распознает язык , если .

Язык называется регулярным, если он распознается некоторым конечным (детерминированным 

или недетерминированным) автоматом.
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автоматом Мили называется совокупность , где  – конечное непустое 

множество состояний автомата,  – конечный входной алфавит,  – конечный выходной алфавит, 

 – функция перехода,  – функция выхода,  – начальное состояние.

запись  означает, что при чтении на входе буквы  автомат из состояния  пере-

ходит в состояние , при этом  означает, что автомат, находясь в состоянии , при чтении 

на входе буквы  на выходе выдаст букву . Эти функции естественным образом продол-

жаются на множество всех слов , то есть при чтении слова  в состоянии  автомат 

будет последовательно читать символы слова, изменять состояние и писать на выходе новую букву, 

в итоге, автомат придет в состояние  и напишет выходное слово .

Пусть  – язык над алфавитом . Обозначим .

Предложение 1. Пусть  – регулярный язык и  – автомат Мили. тогда  – 

регулярный язык.

для дальнейших формулировок введем следующие обозначения:

 – множество языков, которые распознаются недетерминированными автоматами, все дости-

жимые состояния которых являются допускающими состояниями, причем из каждого достижимого 

состояния существует хотя бы один переход в некоторое достижимое состояние,

 – множество языков, которые распознаются детерминированными автоматами, среди до-

стижимых состояний которых содержится не более одного недопускающего состояния, причем 

это недопускающее состояние является состоянием «мусорки», а из каждого достижимого до-

пускающего состояния существует хотя бы один переход в некоторое достижимое допускающее 

состояние.

Основными результатами работы являются следующие две теоремы.

теорема 1. следующие условия эквивалентны:

1) для некоторого автомата Мили ,

2) ,

3) .

теорема 2. если  и  – языки, которые удовлетворяют условию теоремы 1, то их объединение 

, конкатенация и итерация  также являются языками, которые удовлетворяют усло-

вию теоремы 1.

замечание. для дополнения и пересечения языков свойства, аналогичные теореме 2, не верны:

1) если  – язык, который удовлетворяет условию теоремы 1, то  – язык, не удовлетворяющий 

условию теоремы 1.

2) существуют  и  – языки, удовлетворяющие условиям теоремы 1, такие, что язык  не 

удовлетворяет условию теоремы 1.
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учЁт несоверШеннЫХ По стеПенИ вскрЫтИя скважИн  
в МоделИ осреднЁнного По толЩИне нефтяного Пласта

Еремин И.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Поташев К.А.

для упрощенного воспроизведения фильтрационных потоков в нефтяном пласте часто исполь-

зуются осреднённые по его высоте двумерные гидродинамические модели. Однако при осреднении 

возникают определённые погрешности, связанные с вертикальной неоднородностью пласта, непол-

ным вскрытием его скважинными и, вообще говоря, не вертикальностью скважин. Проблема, свя-

занная с наклонными и горизонтальными скважинами, в данном исследование пока не рассматрива-

ется. Основной сложностью является учет несовершенства скважины по степени вскрытия пласта 

при построении двумерной модели. Простейшим способам такого учета является применение одной 

из множества инженерных формул (например, формул н.К.Гиринского, й.а.Козени, и.Г.Чарного и 

т.п.). Однако эти формулы являются упрощенными и справедливы в ограниченном диапазоне усло-

вий. Целью настоящей работы является разработка быстрого инструмента для высокоточного вы-

числения относительной продуктивности вертикальной скважины при заданном произвольном на-

боре интервалов перфорации в условиях с заданной геологической неоднородностью в призабойной 

зоне скважины, полученный таким образом коэффициент продуктивности будет использован при 

построении решения осредненного по высоте пласта.

указанный инструмент разработан в виде отдельного рабочего модуля, реализующего решение 

стационарной задачи методом конечного объёма в двумерной осесимметричной постановке.

для оценки корректности решения задачи в области, эквивалентной сеточному блоку осреднен-

ной модели исследована удаленность от несовершенной скважины контура постоянного по высоте 

давления в однородном пласте.

решена серия тестовых задач для сравнения точного решения (численного) с оценками инженер-

ных формул в случае однородного и слоистого пласта.

Продемонстрированы результаты применения разработанного модуля при построении решения 

двумерной задачи фильтрации.

Медленное теченИе вязкой жИдкостИ  
Под действИеМ МассовЫХ сИл

Закиев И.И.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук, доцент Марданов Р.Ф.

задачи расчета движения вязкой жидкости имеют большое количество практических приложе-

ний. движение жидкости происходит под действием внешних сил, которые подразделяют на два ос-

новных вида: поверхностные и массовые. К поверхностным силам относятся силы давления, силы 

трения с твердой поверхностью и т.п. Они учитываются при решении задач постановкой соответ-

ствующих граничных условий на границе расчетной области. Массовые силы действуют на каждую 
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частицу сплошной среды. их учет происходит путем добавления дополнительного слагаемого в 

правую часть уравнения движения. К таким силам относятся, например, сила тяжести, электромаг-

нитные силы, действующие на движущуюся плазму. так же в виде массовых сил можно учесть силы 

межфазного взаимодействия в задачах расчета движения многофазных сред.

настоящая работа посвящена изучению плоского движения вязкой жидкости с учетом действия 

массовых сил в случае малых чисел рейнольдса. в этом случае течение можно рассматривать в рам-

ках приближения модели стокса55. задача сводится к решению неоднородного бигармонического 

уравнения для функции тока ( , )x yψ :

2 ,y xf f
x y

ψ
∂ ∂∆ = −
∂ ∂  (1) правая часть которого определяется заданным распределением компонент 

( , )xf x y  и ( , )yf x y  вектора массовых сил в каждой точке расчетной области. в случае одномерной 

задачи, например, для течения в плоском канале с прямолинейными стенками, уравнение (1) сведет-

ся к обыкновенному дифференциальному уравнению (Оду) четвертого порядка
4

4 .xfd
dy y

ψ ∂= −
∂  (2)

уравнение (2) записано для случая, когда массовые силы параллельны оси x , а все гидродинами-

ческие параметры течения зависят только от поперечной координаты y .

исследование поставленной задачи разделено на два части. вначале были рассмотрены одномер-

ные задачи течения в плоском канале. для частных случаев распределения массовых сил построены 

аналитические решения. в общем случае решение Оду (2) проводилось численно, а для отладки 

расчетной программы использовались найденные аналитические решения. во второй части иссле-

дования рассмотрены двумерные течения, однако постановки задач были таковы, что в полярных 

координатах ( , )r θ  они допускали решение краевой задачи для уравнения (1) в частных произво-

дных методом разделения переменных, когда искомая функция ( , ) ( ) ( )r g r hψ θ θ= ⋅ . Отдельно были 

исследованы случаи, когда функции распределений массовых сил в расчетной области имеет разрыв 

первого рода вдоль некоторой линии.

развИтИе абстрактного МЫШленИя детей с расстройстваМИ 
аутИстИческого сПектра ПрИ ИзученИИ геоМетрИИ в 7 классе

Закирова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Садыкова Е.Р.

активное развитие инклюзивной практики в образовании в последнее время приводит к тому, 

что в качестве субъектов включения выступают все более сложные категории детей с особыми об-

разовательными потребностями, в частности дети с расстройствами аутистического спектра (рас). 

несмотря на достигнутые в этой сфере успехи, существует много проблем, связанных как с не-

55 Хаппель дж., Бреннер Г. Гидродинамика при малых числах рейнольдса. Пер. с англ. М. 1976. 631 с
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достаточно разработанной нормативно-правовой базой, так и с недостаточностью методического 

обеспечения.

имеющийся на сегодняшний день практический опыт математического обучения детей с рас 

показывает, что для этой категории детей должны быть разработаны и внедрены различные модели 

обучения, позволяющие максимально реализовать их право на получение адекватного их возмож-

ностям и способностям образования, позволяющего реализовать потенциал этих детей. важно при 

этом понимать, что эта задача не может быть решена методом административных решений и про-

стым включением детей с особыми образовательными потребностями в школьный класс. Очевидно, 

что организация школьного обучения детей с аутизмом требует определения соотношения форм 

специального образования и интеграции в общеобразовательную среду соответствующего их осо-

бым образовательным потребностям.

Как показало исследование, одной из проблем детей с рас при изучении геометрии является не-

достаточный уровень сформированности абстрактного мышления. Геометрия вносит существенный 

вклад в развитие и коррекцию мышления и речи, она значительно продвигает большую часть обуча-

ющихся на пути освоения ими элементов логического мышления, поэтому обучение этого предмета 

важно для любого человека.

для овладения пространственными представлениями, необходимыми вычислительными и из-

мерительными навыками для познания окружающих предметов, процессов, явлений, необходимо 

изучение важного раздела математики – геометрии. но дети-аутисты зачастую имеют очень узкий 

круг интересов, поэтому изучение этого предмета может быть не интересно для них, что вызовет 

недостаток концентрации. Чтобы заставить их сосредоточиться учиться, педагог должен сделать 

процесс обучения увлекательным. для этого необходимо использовать все подходящие средства и 

методы обучения: иКт, карточки с рисунками и схемами. из-за проблем с поведением и тенденции 

отвлекаться, дети с аутизмом нуждаются в специальной обстановке и дополнительных материалах, 

обычных лекций и стандартизированных тестов бывает недостаточно.

Целью данной работы является определение и обоснование приемов и средств для развития аб-

страктного мышления детей с рас.

для достижения поставленной цели в работе определены следующие задачи:

1. изучить особенности детей с расстройствами аутистического спектра.

2. изучить школьную программу по математике с учетом инклюзивного и интегрированного об-

разования.

3. спроектировать и реализовать уроки по геометрии в ресурсном классе с применением средств 

визуализации, способствующих развитию абстрактного мышления.

4. разработать дидактические материалы для детей с расстройствами аутистического спектра для 

эффективного усвоения геометрии.

рассмотренные и реализованные в процессе опытно-экспериментальной работы приемы и сред-

ства, разработанный дидактический материал ориентированы на повышение восприятия математи-
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ческого материала. все это способствует пониманию у детей с рас, а также на повышение комму-

никабельности, социального восприятия самого себя в обществе. Положительным эффектом можно 

считать повышение интереса к занятиям. таким образом, при применении инклюзивных техноло-

гий мы можем добиться повышения познавательной активности учащихся, развить их творческие 

способности, активно вовлекать детей в образовательный процесс, тем самым повысить эффектив-

ность и качество образования.

ПрИМененИе аналИтИческого реШенИя о ПрИтоке  
Пластового флЮИда к одИночной треЩИне грП  

в случае ПятИточечной сХеМЫ заводненИя

Имамов А.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук Поташев К.А.

рассматривается двумерная задача осредненной по высоте модели пласта о притоке пластового 

флюида к одиночной вертикальной трещине гидравлического разрыва (ГрП). Пренебрежение зави-

симостью от вертикальной координаты допустимо в случае трещин достаточно высокой проводимо-

сти и однородного либо слоисто-неоднородного пласта.

известно аналитическое решение данной задачи в случае эллиптического контура питания, 

предложенное М. Маскетом. Преимуществами данного решения является возможность мгновен-

ной оценки продуктивности скважин с ГрП, а также определения структуры линий и трубок тока, 

примыкающих к трещине ГрП. знание параметров трубок тока позволяет переходить к быстродей-

ствующей модели фильтрации в трубках тока, что особенно целесообразно при многовариантных 

расчетах, например, в обратных задачах интерпретации гидродинамических исследований параме-

тров трещин ГрП или фильтрационно-емкостных свойств пласта в дренируемой зоне. Экономичные 

бессеточные алгоритмы быстрого расчета продуктивности могут быть востребованы при проекти-

ровании режимов работы большого числа скважин в системах заводнения с гидроразрывом пласта. 

Основная сложность применения аналитического решения Маскета к реальным задачам заключает-

ся в неопределенности параметров граничных условий.

исследуется способ интерпретации параметров Маскета в приближенных к реальности ситуа-

циях. в качестве примера такой ситуации рассматривается пятиточечная, как одна из типичных, 

схема заводнения нефтяного пласта. в ячейке периодичности данной схемы моделируется приток 

к одиночной трещине ГрП с учетом интерференции с ближайшей нагнетательной скважиной. 

с помощью полученной Маскетом формулы воспроизводится дебит участка трещины в области 

выделенной ячейки периодичности. исследуются условия наилучшего совпадения данной вели-

чины с величиной суммарного притока, полученной из численного решения исходной двумерной 

задачи.

Предложены простые инженерные формулы для вычисления параметров решения Маскета – по-

ложения эллиптического контура питания и величины давления на данном контуре по известным 
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параметрам трещины и окружающих нагнетательных скважин. выполнена оценка достоверности 

и применимости упрощенной методики при действии факторов, нарушающих идеализированные 

условия модельной задачи в элементе пятиточечной схемы заводнения – изменение радиусов нагне-

тательных скважин, асимметрия трещины относительно скважины, ориентация трещины в ячейке 

заводнения, а также неравномерность работы окружающих скважин.

Показано, что эллиптический контур питания (изобара), позволяющий использовать на практике 

решение Маскета, расположен в непосредственной близости от трещины ГрП. Относительно малая 

область дренирования, в которой действует аналитическое решение, ограничивает применимость 

полученных параметров трубок тока для модели фильтрации пониженной размерности. Однако для 

задач интерпретации гидродинамических исследований ближайшей к трещине области пласта этого 

достаточно.

Кроме того, предложенная настройка аналитического решения, связывающего производитель-

ность трещины ГрП с ее параметрами и характеристиками окружающих скважин, позволяет мгно-

венно решать обратную задачу определения длины трещины по известным замерам забойного 

давления и дебита скважины с ГрП. в работе представлены оценки достоверности решения такой 

задачи.

косМологИческИе реШенИя  
в F(r) гравИтацИИ с неоднороднЫМИ  

доПолнИтельнЫМИ ИзМеренИяМИ

Коваленко Б.С.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Попов А.А.

в рамках шестимерной f(R) – гравитации, действие которой имеет вид

,

мы изучаем метрики компактных дополнительных измерений, предполагая, что наше четырехмер-

ное пространство имеет метрику де ситтера

Показано, что можно получать разнообразные неоднородные метрики дополнительного компакт-

ного двумерного пространства. Каждая из этих метрик приводит к определенному значению че-

тырехмерной космологической постоянной, и, в частности, можно получить значение этой посто-

янной равное нулю, что подтверждается численно полученными решениями. Показано, что объем 

дополнительного пространства тесно связан с параметром Хаббла  четырехмерного пространства 

де ситтера. Полученные численные решения уравнений теории сингулярности, которые можно ин-

терпретировать как браны.
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рис. 1 Пример численного решения уравнений теории

Пробное материальное поле , рассмотренное в таком пространстве, концентрируется в окрест-

ности вблизи этих бран.

рис. 2 Пример распределения скалярного поля на фоне пространства,  
определяемого решением, приведенным на рис. 1.

Модель круговой ПерИодИческой ячейкИ с волокноМ,  
ПокрЫтЫМ ПорИстой оболочкой

Коншина А.А.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук, доцент Марданов Р.Ф.

в настоящее время требования к степени очистки воздуха и промышленных выбросов от взве-

шенных субмикронных аэрозольных частиц непрерывно возрастают. для этого активно разрабаты-

ваются новые фильтрующие материалы, совершенствуются математические модели для их расчета 

и прогнозирования их работы. Эксплуатационные свойства фильтра определяются двумя основ-

ными параметрами: коэффициентом эффективности улавливания частиц и сопротивлением филь-

тра. При этом важным является оценка изменений этих характеристик в процессе эксплуатации. 

для описания роста сопротивления в процессе осаждения загрязнений используются различные 

модели. дендритная модель не учитывает влияние образовавшихся дендритов на поле течения [1]. 

в модели утолщающегося волокна образовавшийся осадок считается непроницаем [2]. наиболее 

приближенной к реальности является модель пористой оболочки на волокнах фильтра, которая по-

зволяет учесть проницаемость образовавшегося осадка [3].

в настоящей работе рассмотрено плоское медленное течение вязкой несжимаемой жидкости в 

круговой периодической ячейке, так называемой ячейке Кувабара [4]. Ячейка представляет собой 
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три концентрические области с круговыми границами (рис. 1). в центре ячейки расположено непро-

ницаемое волокно (область 1). волокно покрыто пористой оболочкой (область 2), моделирующей 

проницаемый осадок, накапливающийся в фильтре в процессе его работы. наружняя область – од-

нородная область, содержащая только жидкость. движение жидкости в однородной области описы-

вается моделью стокса, а в пористой области – моделью Бринкмана. на поверхности волокна зада-

ны стандартные условия прилипания, а на внешней границе расчетной области граничные условия 

Кувабара. Модель замыкается четырьмя граничными условиями на границе однородной и пористой 

областей [5]. для расчета течения в пористой области использованы параметры модели Бринкмана, 

определённые в работе [6].

рис. 1. расчетная область

для поставленной задачи построено аналитическое решение, содержащее восемь неизвестных 

коэффициентов. для их определения из граничных условий получена система линейных алгебраи-

ческих уравнений. на основе этого аналитического решения рассчитаны и проанализированы кар-

тины течения жидкости в периодической ячейке. Проведено исследование влияния фильтрационных 

характеристик (проницаемость, эффективная вязкость, пористость) и геометрических параметров 

пористой оболочки на сопротивление фильтра и эффективность осаждения частиц по механизму 

зацепления.

генерацИя И обработка ХарактерИстИк МалЫХ небеснЫХ тел  
с ПоМоЩьЮ генератИвно-состязательнЫХ нейроннЫХ сетей

Ксенофонтов М.А.
Научный руководитель − канд. пед. наук, доцент Маклецов С.В.

современный мир подвержен множеству угроз, одной из которых является угроза падения малых 

небесных тел на землю. Чтобы обнаружить такие объекты, выявить вероятность столкновения с 

землей и определить, какой урон они смогут нанести, требуются специалисты и оборудование. По-

этому автоматизация определения опасности астероида позволит сократить требуемое количество 

специалистов и ускорить сам процесс, тем самым поможет спасти землю от потенциально опасно-

го столкновения. Однако для создания такой системы потребуется большое множество данных о 
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астероидах, находящихся рядом с землей, а также штата специалистов для анализа информации об 

этих небесных телах. К сожалению, имеющихся данных об изученных астероидах может оказаться 

недостаточно для решения поставленной задачи. в качестве одного из вариантов решения данной 

проблемы в настоящей работе предлагается смоделировать правдоподобную информацию о малых 

небесных телах, с помощью искусственной нейронной сети, а затем использовать полученную ин-

формацию для дальнейшей обработки.

Целью работы является проектирование алгоритма, который будет создавать нужные характери-

стики малых небесных тел в достаточном количестве.

для достижения поставленной цели подходит метод моделирования с помощью генеративно-со-

стязательных сетей. Этот вид инс представляет собой совокупность двух нейронных сетей: гене-

ратора и дискриминатора. работа алгоритма обучения генеративно-состязательной сети включает в 

себя следующие этапы:

• создание генератором множества записей;

• объединение сгенерированного набора с реальными данными;

• классификация полученного множества дискриминатором;

• вычисление значений функции потерь для генератора и дискриминатора.

Однако описанный метод имеет недостаток – это отсутствие разнообразия выходных данных.

для решения данной проблемы была спроектирована модель, реализованная в виде совокупности 

генеративно-состязательных искусственных нейронных сетей. её строение представляет собой пол-

ный двудольный граф, где степень каждой вершины была выбрана равной 4.

для выполнения обучения данной структуры потребовалось изменить классический алгоритм, 

используемый при работе с генеративно-состязательными сетями, так как построенная в работе мо-

дель имеет большее число компонент. Модифицированный алгоритм совокупности инс состоит из 

нескольких этапов:

• генераторы создают наборы данных;

• смоделированные на предыдущем этапе множества перемешиваются с реальными записями;

• полученный массив преобразуется в несколько небольших списков, причем каждый содержит 

равное количество записей от каждого генератора;

• дискриминаторы классифицируют полученные множества;

• вычисляются функции потерь для дискриминаторов и генераторов.

таким образом, данная модель позволяет обучать нейронные сети, используя выход сразу не-

скольких инс, в отличие от алгоритма работы одной генеративно-состязательной сети. Поэтому 

нейронные сети обучаются на более многообразных данных, так как все сети имеют разные струк-

туры и начальные параметры, следовательно, значения их весов разные, что позволяет получать 

отличные друг от друга сгенерированные записи, что дает лучшие результаты.

для обучения спроектированной модели были использованы характеристики астероидов, взятые 

с сайта kaggle.com. данные представлены в виде таблицы, состоящей из 10 столбцов и 90816 за-
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писей. среди имеющейся информации наибольший интерес для исследования представляют такие 

значения как: минимальный и максимальный диаметры в километрах, скорость относительно земли, 

расстояние до земли в километрах, показатель внутренней яркости и логическая функция, показыва-

ющая опасен ли астероид. Перед обучением данные нормализуются, для лучшего качества обучения.

После завершения процесса обучения значения функций потерь генераторов получились рав-

ными 0.000006, 0.62522817, 0.61116064, 0.000008 соответственно. также записи, полученные с по-

мощью нейронных сетей, сравниваются с реальными данными для выявления похожих строк по 

формуле:

где  – сгенерированная запись,  – реальная запись,  – среднее значение по столбцам,  – пара-

метр, определяющий как сильно должны быть похожи записи. так, при  дублей в генерируе-

мых строках нет, при  количество похожих строк составляет 20% от общего числа выходных 

данных.

таким образом, данный метод решения поставленной задачи показывает приемлемые результаты 

генерации характеристик малых небесных тел.

МетодИческИе особенностИ ИсПользованИя сервИсов weB2.0  
на урокаХ ИнфорМатИкИ в старШей Школе

Кузнецова Я.С.
Научный руководитель − канд. пед. наук, доцент Разумова О.В.

в настоящее время одна из важнейших задач школы – обеспечить учащихся знаниями в области 

использования современных цифровых технологий. информатизация сферы образования направле-

на на повышение эффективности учебного процесса в контексте уменьшения разрыва между требо-

ваниями социума и тем, что конкретно дает школа. в условиях обучения информатике с использова-

нием традиционных компьютерных средств существует недостаток: область и сфера их применения 

ограничена стационарностью. Однако современный ритм жизни предъявляет к современным техно-

логиям все более и более высокие требования, а именно: скорость доступа к данным, продолжитель-

ность автономной работы, мобильность, сетевое взаимодействие. Компенсировать этот недостаток 

позволяют сервисы Web2.0

сервисы Web2.0 способствуют формированию самостоятельной, творческой личности, умеющей 

организовать индивидуальную и коллективную работу. сервисы Web2.0 становятся инструментом 

деятельности обучающегося, средством формирования универсальных учебных действий, что тре-

бует проектирования учителем учебных ситуаций с их использованием.

Основные положения применения сервисов Web2.0 в образовании рассмотрены в работах с.М. Ко-

жуховской, а. наумова, е.д. Патаракина, е.в. ткаченко, Jason Fried, Paul Graham, Tim O’Reilly и др. 

анализ состояния исследуемой проблемы в педагогической теории и практике обучения показал, 

что недостаточно полно разработаны вопросы, связанные с выявлением методических особенно-



622

стей внедрения Web 2.0 на уроках информатики, в частности, в организацию самостоятельной рабо-

ты по информатике учащихся старших классов.

Целью исследования является выявление методических особенностей применения сервисов 

Web2.0 на уроках информатики в старшей школе.

задачи исследования:

1. изучить и проанализировать состояние исследуемой проблемы в психолого-педагогической и 

научно-методической литературе.

2. Конкретизировать понятия: «образование 2.0», «сервисы Web2.0», «Web2.0-технологии», упо-

рядочить структуру понятийного аппарата по исследуемой проблеме.

3. Привести классификации сервисов Web2.0.

4. изучить методику использования сервисов Web2.0 на уроках информатики в средней школе.

5. спроектировать задания по информатике с использованием сервисов Web2.0 на формирова-

ние коммуникативных, познавательных, регулятивных универсальных учебных действий учащихся 

старшей школы.

6. в ходе опытно-экспериментальной работы проверить эффективность использования сервисов 

Web2.0 в учебном процессе, выявить и обосновать методические особенности применения сервисов 

Web2.0 на уроках информатики в старших классах.

исходя из целей обучения информатике в школе, которые формулируются во фГОс, нами вы-

делены web-сервисы, которые эффективно применяются в образовательном процессе: системы 

коллективного поиска и хранения информации, средства визуализации информации (облака слов, 

ленты времени, ментальные карты и др.), интернет-площадки для совместной работы, сетевые 

конструкторы интерактивных упражнений и тестов, платформы для создания блогов и сетевых 

сообществ.

в ходе исследования выделены преимущества web-сервисов в сравнении с традиционными ме-

тодами обучения: интерактивность и непрерывность – высокий уровень взаимодействия учителя 

и учащихся; быстрота создания интерактивного задания и моментальная проверка правильности 

его выполнения; возможность встраивания задания на страницу сети интернет; поддержка многи-

ми шаблонами работы с картинками, звуком и видео; содержание большой коллекции уже создан-

ных другими учителями упражнений; возможность самостоятельного или совместного создания 

сетевого учебного материала; возможность поиск и обмена упражнений по категориям (по пред-

метам).

выявлены дидактические возможности сервисов Web2.0 в образовательном процессе, в частно-

сти, в обучении информатике. сервисы помогают не только изменить формы взаимодействия объек-

тов и субъектов процесса обучения, но и обеспечить доступ к самой разнообразной информации и 

передачу знаний наравне даже эффективнее традиционных методов и форм обучения, создают усло-

вия для осуществления личностно-ориентированного процесса обучения учащихся и формирования 

персональных образовательных траекторий.
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спроектированы задания по информатике на формирование коммуникативных, познавательных, 

регулятивных универсальных учебных действий с использованием сервисов Web2.0 для учащихся 

старшей школы.

По результатам опытно-экспериментальной работы выявлены и обоснованы методические осо-

бенности применения сервисов Web2.0 на уроках информатики в старшей школе.

расчЁт теченИя жИдкостИ в МИкроканале  
с суПергИдрофобной стенкой

Лазарев И.С.
Научный руководитель − канд. физ.-мат. наук, доцент Марданов Р.Ф.

развитие техники и технологий порождает новые научные проблемы, требующие исследования 

и формулирования на их основе практических рекомендаций. К одной из таких проблем относится 

задача снижения сопротивления при течении жидкости через систему микроканалов. Причиной вы-

сокого сопротивления является взаимодействие жидкости и стенок каналов. Частицы, соприкасаясь 

с неподвижной стенкой, прилипают и начинают терять свою скорость.

в настоящей работе исследован подход, позволяющий снизить сопротивление при движении 

жидкости в микроканале. идея заключается в создании периодической системы микрокаверн, за-

полненных газом, на стенке канала (рис.1). Благодаря специальному покрытию можно уменьшить 

смачиваемость поверхности стенок, тогда микропузырьки воздуха будут стабильно удерживаются 

в этих кавернах силами поверхностного натяжения. такие поверхности принято называть супер-

гидрофобными. При течении жидкости вдоль такой поверхности реализуется макроскопическое 

проскальзывание, вызванное тем, что на микроуровне жидкость контактирует с чередующимися 

участками твердой стенки, на которых жидкость прилипает, и поверхностями микропузырьков, на 

которых трение практически отсутствует. в результате это приводит к снижению сопротивления 

течению жидкости в канале.

рис. 1. Канал с микрокавернами
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в работе рассмотрена плоская задача о течении вязкой жидкости в канале с супергирофобной 

стенкой. ввиду малости характерного размера поперечного сечения канала решение задачи можно 

провести в рамках приближения модели стокса [1]. на основе метода граничных элементов состав-

лена расчетная программа и проведено численное исследование гидродинамических характеристик 

течения, построены картина линий тока, распределения давления, завихренности, вычислен пере-

пад давления, которому прямо пропорциональна сила сопротивления. в серии параметрических 

расчетов исследовано влияние геометрических параметров задачи на перепад давления.

обученИе теХнологИяМ созданИя веб-сайтов  
в курсе ИнфорМатИкИ старШей ШколЫ

Маркелова К.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фазлеева Э.И.

в индустрии информационных технологий существует множество профессий, для которых зна-

ние и применение веб-технологий являются ключевыми навыками. Один из компонентов, входя-

щих в понятие веб-технологии – веб-конструирование, иначе говоря, создание веб-сайтов. данный 

компонент является важной частью изучения информатики и иКт в старшей школе. совокупность 

методов, на которых основана работа в интернете и навыки по созданию веб-сайтов, становятся всё 

более востребованными. углубление знаний учащихся, развитие их умений и навыков в области соз-

дания веб-сайта, привитие интереса к профессиям, связанным с информационными технологиями, 

являются одними из основных требований фГОс сОО по информатике и иКт.

По этой причине в программе обучения информатике и иКт отводится определенное время для 

изучения раздела веб-технологий. данный раздел объединяет в себе технологии работы с различ-

ными мультимедиа – с текстом, иллюстрациями, аудио– и видеоматериалами, а также работы с фай-

ловой системой, что позволяет активировать знания из разных разделов информатики. создание 

веб-сайтов реализуется с использованием языка HTML (Hyper Text Markup Language) – это стан-

дартный язык для создания веб-страниц, расшифровывается как язык разметки гипертекста, то есть 

это комбинация гипертекста и языка разметки. Он описывает структуру веб-страницы с помощью 

ряда элементов (тегов) HTML, которые сообщают браузеру, как отображать содержимое веб-стра-

ницы; элементы помечают фрагменты контента (заголовки, абзацы, списки, изображения, видео, 

таблицы и т.д.). в рамках школьного обучения языку HTML можно выделить следующие блоки, 

согласно которым осуществляется изучение этой темы:

• форматирование текста;

• работа с графикой;

• оперирование гиперссылками;

• работа с интерактивными формами.

Целью исследования является обобщение и систематизация методических особенностей обуче-

ния технологиям создания сайтов в курсе информатики старшей школы. в работе рассматривают-
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ся теоретические аспекты технологий создания веб-сайтов, анализируются методические подходы 

изучения данной темы следующими авторскими коллективами под руководством: и.Г. семакина, 

н.д. угриновича и л.л. Босовой. Можно выделить цели, которые преследуют авторы при обучении 

данной теме в старшей школе:

1. определить технические характеристики и конструктивные особенности глобальной телеком-

муникационной сети;

2. сформировать у обучающихся представление о службах, сервисах, протоколах передачи дан-

ных в сети;

3. дать представление о значении глобальной телекоммуникационной сети (WWW), а также пред-

ставление о способах и средствах представления гипертекста, а именно языка HTML;

4. систематизировать знания учащихся об объединенной работе пользователей при совмест-

ном использовании ресурсов, а также представления о способах коммуникации пользователей 

в сети и определить этические принципы сетевой коммуникации, правила безопасной работы 

в сети;

5. сформировать навыки работы с HTML, а также навыки, позволяющие поэтапно разрабатывать 

и в дальнейшем размещать в сети интернет полноценные веб-сайты и веб-страницы, разработан-

ные с помощью языка HTML.

Однако, в ходе анализа выявлено, что в учебном курсе по информатике в разделе веб-технологий 

на изучение темы «технологии создания сайтов» отводится недостаточное количество часов, поэ-

тому ее содержание рассматривается поверхностно, требуется детализация, что и вызывает потреб-

ность разработки элективного курса «создание сайтов на языке HTML».

актуальность выбранной темы исследования обусловлена необходимостью обучения школьни-

ков умению создавать веб-сайты, так как интернет стремительно проникает во многие сферы жизни 

человечества и из него можно получить любую информацию, которая организована в виде связан-

ных веб-страниц, объединение которых образует веб-сайт.

Практическая значимость данной работы заключается в возможности применения разрабо-

танных элективного курса и учебно-методического пособия по курсу «создание сайтов на языке 

HTML» учителями информатики в учебном процессе и студентами при прохождении педагогиче-

ской практики.

МетодИческИе основЫ органИзацИИ  
сМЫслоорИентИрованного обученИя  

старШекласснИков МатеМатИке

Матросова Ю.Н.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Шакирова Л.Р.

для успешной жизни современному человеку помимо знаний и умений необходимы качества 

личности, позволяющие понимать, анализировать окружающую обстановку и подбирать опти-
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мальные и социально приемлемые пути решения проблем. Первостепенную роль при этом играет 

уровень осмысленности жизнедеятельности. Процесс обучения является инструментом приоб-

ретения знаний, умений и навыков, а также освоения культуры на уровне осознанного её пони-

мания. немаловажной задачей современной школы является воспитание подрастающего поколе-

ния, в том числе его патриотических чувств. в указе Президента рф о сохранении и укреплении 

традиционных ценностей отмечается необходимость совершенствования форм и методов вос-

питания и образования детей и молодежи в соответствии с этими целями.56 смыслоориентиро-

ванная модель обучения позволяет осознать себя личностью, способной совершенствоваться, с 

одной стороны, и частью гражданского общества, с другой. таким образом, важность применения 

ценностно-смыслового подхода в современном образовании не вызывает сомнений. смыслоо-

бразование понимается как уровень понимания обучаемыми содержания образования, с другой 

стороны, как ценностно-смысловое развитие личности. По мнению е.Г. Беляковой, смыслообра-

зование – это процесс и результат взаимодействия личностных ценностей обучающихся с педаго-

гическими ценностями и ценностями, представленными в текстах культуры. При таком подходе 

личностный смысл становится многомерным, становится осознанной ценностной позицией уче-

ника. Опираясь на них, он определяет для себя социально-личностно-значимые цели. в настоя-

щем исследовании ценностно-смысловой подход в обучении математике является его теоретиче-

ским основанием.

Цель проводимого исследования – изучение возможностей применения смыслоориентированно-

го обучения на уроках математики. Объектом исследования является процесс обучения математике 

учащихся 10 класса общеобразовательной школы; предметом – модель организации смыслоориен-

тированного обучения. в исследовании изучены различные подходы к определению сущности цен-

ностно-смыслового подхода в образовании; представлены методическая база и опыт применения 

рассматриваемого подхода.

Целью настоящего этапа исследования является проведение опытно-экспериментальной ра-

боты по внедрению смыслоориентированного обучения старшеклассников математике. в ходе 

эксперимента планируется смыслоориентированное обучение десятиклассников через содержа-

ние уроков алгебры и начал анализа и внеклассных мероприятий на основе примеров жизни 

и деятельности выдающихся математиков, рассмотрения исторических ситуаций, великих от-

крытий и т.п. средством обучения станет разработанный автором дистанционный курс «дока-

жи, если сможешь». данный курс является дополнением школьной программы и рассчитан на 

внеклассную самостоятельную работу школьников, в нем представлены основные методы до-

казательства утверждений школьной алгебры с включением фактов из истории отечественной 

математики (рис.1).

56 указ Президента рф. № 809 от 09.11.2022 "Об утверждении Основ государственной политики по сохранению и 
укреплению традиционных российских духовно-нравственных ценностей"
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рис. 1. страница дистанционного курса «докажи, если сможешь»

Эксперимент должен показать эффективность и перспективы использования смыслоориентиро-

ванной модели обучения старшеклассников математике. результаты данного исследования, а имен-

но: разработанный дистанционный курс, разработки конспектов уроков и внеклассных мероприя-

тий будут полезны как учителям математики, так и студентам педагогического отделения.

МетодИка обученИя геоМетрИческИМ ПреобразованИяМ  
на ПлоскостИ в классаХ МатеМатИческого ПрофИля

Мерзлякова В.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Садыкова Е.Р.

Основным из разделов геометрии, обеспечивающий формирование и развитие конструктивных, 

вычислительных, метрических умений, умения проводить доказательные рассуждения, умения син-

тезировать и анализировать является раздел, посвященный геометрическим преобразованиям. изу-

чение геометрических преобразований при решении планиметрических задач позволяет решать во 

многих случаях быстро и изящно задачи на вычисление, доказательство и на построение.

в соответствии фГОс ООО одной из основных целей изучения геометрии является умение сво-

бодно оперировать такими понятиями, как движение на плоскости, преобразования подобия; умение 

выбирать подходящий метод для решения геометрических задач. на сегодняшний день школьная 

программа не позволяет в полной мере объяснить все достоинства метода геометрических преоб-

разований, поэтому необходимо обратить внимание на выбор методов и приемов решения задач на 

уроках геометрии в математических классах. Предметом исследования является реализация метода 

геометрических преобразований при решении планиметрических задач.

на первом этапе выполнения работы проанализирован теоретический материал, а также выде-

лены особенности изучения геометрических преобразований в курсе основной школы. Основны-

ми темами изучения раздела являются: собственные движения (параллельный перенос, симметрия, 

поворот), преобразования подобия (подобие и гомотетия). Помимо этого, включен блок по теме 
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«инверсия», который изучается в учебном пособии «Геометрия: доп. Главы к школьному учебнику 

9 класса» под редакцией л.с. атанасяна и др.

на втором этапе работы раскрыты методические особенности обучения геометрическим пре-

образования, проведен анализ учебного материала школьных учебников. исходя из проведенного 

анализа, можно сделать вывод о том, что наиболее качественный материал представлен в учебнике 

по геометрии а.д. александрова и др. в нем в полной мере раскрыты все теоретические аспекты, 

материал изложен ясно и понятно, представлены визуальные иллюстрации. в учебном пособии «Ге-

ометрия: доп. Главы к школьному учебнику 9 класса» под редакцией л.с. атанасяна и др., уже, 

начиная с 8 класса, происходит усиленная подготовка учащихся к изучению геометрических преоб-

разований. Это пособие является хорошим дополнением к базовому учебнику.

При изучении геометрических преобразований необходимо разбить геометрические действия на 

операции, которые знаниям, умениям и навыкам учащихся математических классов, и выделить 

ориентировочную основу для того, чтобы учащийся сам мог повторить данное действие с новым 

материалом. далее необходимо развернуть и показать взаимосвязь, обобщить (выделить свойства 

объекта изучения) это действие. Компоненты метода геометрических преобразований могут быть 

выявлены только путем решения конкретных задач. При обучении учащимся будет полезно прове-

сти параллель между традиционным решением задачи и с использованием метода геометрических 

преобразований. таким образом, они в полной мере увидят всю красоту, сжатость и простоту реше-

ния задач.

в рамках исследования проведена экспериментальная работа, разработан и реализован факульта-

тивный курс для математического класса, состоящий из систем задач, приемов и способов, которые 

способствуют лучшему усвоению геометрии.

анализ решения задач методами симметрии, поворота, инверсии, параллельного переноса, подо-

бия (гомотетии) позволил выделить умения и навыки, которые будут способствовать формированию 

геометрического мышления, комбинированного применения теорем и правил, выделять свойства 

объекта и на их основе определять метод решения задач.

ИсПользованИе теХнологИй  
вИртуальной реальностИ  
в обученИИ стереоМетрИИ

Миннибаева Г.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Нигмедзянова А.М.

Школьный курс стереометрии был и остается одной из проблемных областей методики 

преподавания математики. задачи пространственного характера даются учащимся труднее. 

Это связано с тем, что многие учащиеся имеют недостаточно развитое пространственное во-

ображение.

в исследовании рассматривается суть и образовательные возможности технологии виртуальной 

реальности, позволяющих интегрировать её в образовательную деятельность, что способствует ре-
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шению возникшего противоречия. Обучение с использованием технологий виртуальной реальности 

поспособствует:

Повышению интереса и вовлеченности учащихся в образовательный процесс.

увеличению скорости и эффективности процесса обучения.

Представлению абстрактных и сложных моделей, которые трудно или почти невозможно воспро-

извести с помощью инструментов реального мира.

формированию правильного представления об объёмных телах.

точному представлению чертежа каждой задачи, для которых необходимо увидеть внутреннюю 

поверхность исследуемой фигуры (тела), возможности её изменения и расположение частей, в по-

следствии успешному решению простых и более сложных стереометрических задач.

Понижению воздействия отвлекающего фактора, препятствующего восприятию информации.

Кроме того, в исследовании также представлены и основные трудности применения тех-

нологии виртуальной реальности, с которыми сталкивается школа на сегодняшней стадии 

развития. вот некоторые из них: выбрать наиболее удобное и функциональное программное 

обеспечение, которое может создавать трехмерное изображение объекта, вращать и просма-

тривать его под разными углами обзора; выбрать приложение, с помощью которого можно 

создать видео в формате 3D. в работе приводится анализ наиболее популярных приложений 

для работы с трёхмерной графикой и обуславливается выбор пакета Blender – полностью ин-

тегрированного программного обеспечения для создания трёхмерной компьютерной графики, 

обладающий внушительным набором инструментов для моделирования, визуализации, анима-

ции, редактирования.

в работе отражены основные этапы и условия разработки специальных трёхмерных моделей в 

пакете Blender, а также общая технология создания видеоролика в приложении Camarada. также 

представлены модели примеры решения стереометрических задач по теме «тела вращения» в соот-

ветствии с приведённой технологией. (рис. 1)

рис. 1. иллюстрация моделей задач
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Предложенные готовые модели и методические рекомендации по использованию средств вирту-

альной реальности могут быть использованы учителями математики при самостоятельном созда-

нии виртуального продукта, а разработанные трёхмерные модели могут быть применены непосред-

ственно в образовательной деятельности.

статИческИе сферИческИ сИММетрИчнЫе реШенИя 4d теорИИ 

ЭйнШтейна-Максвелла-антИ-дИлатона

Миняжетдинова Л.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Попов А.А.

в работе рассмотрены статические сферически симметричные асимптотически плоские конфи-

гурации в теории Эйнштейна-Максвелла-анти-дилатона. уравнения теории имеют следующий вид

– уравнения Эйнштейна;

– уравнения Максвелла;

– уравнения дилатонного поля.

Первая квадратичная форма статического сферически симметричного пространства-времени мо-

жет быть записана следующим образом:

в работе дана классификация решений рассматриваемой системы и выписаны явные выражения 

для неизвестных функций Полученные решения описывают черные 

дыры и кротовые норы, обладающие массой, дилатонным зарядом и электрическим или магнитным 

зарядом.

расчет Многофазного МногокоМПонентного ПрИтока  
Пластового флЮИда к треЩИнаМ Многозонного гИдроразрЫва  

По МоделИ трубок тока

Мухина М.В., Ураимов А.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Поташев К.А

в настоящее время для интенсификации добычи углеводородов активно применяется многозон-

ный гидроразрыв пласта (МГрП) на горизонтальных скважинах. актуальной является проблема до-

стоверного проектирования и оценки эффективности данных мероприятий с определением вклада 

каждого интервала гидроразрыва в суммарную продукцию скважины. наиболее достоверным ин-

струментом для интерпретации замеров выноса индикаторов является численное моделирование 
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всех значимых процессов в области дренирования трещин. Однако традиционные схемы моделиро-

вания не позволяют решать обратную задачу подбора параметров десятка трещин МГрП, посколь-

ку требуют объема машинного времени, многократно превышающего допустимые сроки принятия 

решений.

для принципиального ускорения расчетов в данной работе была предложена модель, состоящая в 

замене пространственной задачи фильтрации в пласте на набор одномерных задач вдоль трубок тока 

(тт) и согласованных с ними двумерных задач в трещинах.

в настоящей работе предложен подход к оснащению модели параметризованными функциями 

длин и относительной ширины тт, полученными для трещин бесконечной проницаемости в типич-

ных областях дренирования трещин МГрП.

Проведена оценка применимости результатов, полученных для случая бесконечно проницаемых 

трещин, к решению задачи фильтрации для трещин конечной проницаемости. Определены значения 

параметров, при которых погрешность решения не превышает допустимых пределов. Проведено 

сравнение профилей притока с полученными из аналитического решения.

Показана работоспособность рассматриваемого подхода при его применении к задачам двухком-

понентной и двухфазной фильтрации. Отдельно рассмотрены случаи однородного и неоднородного 

пластов.

Приведены примеры решения задач, показывающие, что предложенный подход позволяет сокра-

тить машинное время построения решения задач фильтрации до 50 раз при погрешности всего по-

рядка 1%. дана оценка достаточного количества трубок тока, приходящихся на один берег трещины, 

для получения решения с такой погрешностью.

Предложен алгоритм неравномерного распределения тт вдоль берегов трещин гидроразрыва, по-

зволяющий дополнительно сократить погрешность в 3 раза.

Показано, что можно добиться дополнительного кратного сокращения вычислительных затрат за 

счет применения параллельных вычислений при решении задач в различных трубках тока.

работа выполнена за счет средств Программы стратегического академического лидерства Казан-

ского (Приволжского) федерального университета («ПриОритет-2030»).

актИвИзацИя Познавательной деятельностИ обучаЮЩИХся на 
урокаХ алгебрЫ И начал аналИза средстваМИ дИдактИческой 

МногоМерной теХнологИИ

Набиуллина Г.Н.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Шакирова Л.Р.

согласно фГОс сОО57, результаты освоения основной образовательной программы должны от-

ражать: владение навыками познавательной, учебно-исследовательской и проектной деятельности; 

владение навыками познавательной рефлексии как осознания совершаемых действий и мыслитель-
57 Министерство образования и высшего образования рф [Электронный ресурс]: фГОс — федеральные государственные 
образовательные стандарты. URL: https://fgos.ru/
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ных процессов, их результатов и оснований, границ своего знания и незнания, новых познаватель-

ных задач и средств их достижения; готовность и способность обучающихся к саморазвитию и 

личностному самоопределению, сформированность их мотивации к обучению и целенаправленной 

познавательной деятельности. выявляется необходимость применения на уроках математики тех 

инструментов, которые смогут создать условия для развития интеллектуальных умений и качеств 

мышления учащихся. нужно научить детей оперировать большим объемом информации, самосто-

ятельно заниматься своим обучением и конструктивно взаимодействовать с другими учениками. 

Особую важность для достижения этих целей приобретает активизация познавательной деятельно-

сти обучающихся.

для решения проблемы активизации познавательной деятельности нами было принято решение 

использовать технологию многомерных дидактических инструментов при проектировании образо-

вательного процесса по математике в 10 классе. технология многомерных дидактических инструмен-

тов, разработанная в.Э. Штейнбергом58, позволяет учащимся включиться в активную деятельность 

по приобретению и переработке знаний как для понимания и запоминания учебной информации, 

так и для развития мышления, памяти и эффективных способов интеллектуальной деятельности. 

Кроме того, использование этих средств на уроках алгебры позволяет учащимся рассматривать весь 

курс в целом и каждую тему в отдельности, сравнивать объекты и устанавливать связи между ними.

таким образом, объектом нашего исследования является процесс обучения алгебре и началам 

анализа в общеобразовательной школе; предметом исследования – активизация познавательной де-

ятельности обучающихся 10 класса на уроках алгебры средствами дидактической многомерной тех-

нологии.

Цель исследования – активизация познавательной деятельности обучающихся 10 класса на уро-

ках алгебры и начал анализа с помощью дидактических многомерных инструментов.

исходя из цели исследования, можно выделить следующие задачи:

• изучить психолого-педагогическую литературу: рассмотреть формы активизации познаватель-

ной деятельности обучающихся, проанализировать различные инструменты многомерной техноло-

гии, которые можно применять на уроках математики;

• спроектировать формы организации познавательной деятельности обучающихся на уроках ма-

тематики средствами многомерной дидактической технологии;

• разработать и провести педагогический эксперимент с использованием онлайн курса по матема-

тике для учащихся 10 класса.

в работе изучена сущность проблемы активизации познавательной деятельности учеников, ин-

струменты многомерной дидактической технологии и возможности их применения на уроках мате-

матики. Пример разработки дидактического многомерного инструмента для использования на уроке 

алгебры в 10 классе по теме «Числовые последовательности» представлен на рисунке 1. на дан-

ный момент работа по активизации познавательной деятельности учеников на уроках алгебры и 

58 Штейнберг в.Э. теория и практика дидактической многомерной технологии. М., 2015. 354с. 
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начал анализа инструментами многомерной дидактической технологии продолжается. результаты 

нашего исследования можно будет использовать при планировании и составлении уроков алгебры 

в 10 классах.

рис. 1. инфографика «Числовые последовательности»

свойства реШенИй ИнтегральнЫХ уравненИй  
со слабой особенностьЮ И МетодЫ ИХ реШенИй

Нигматуллина З.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Агачев Ю.Р.

Многие прикладные задачи сводятся к интегральным уравнениям фредгольма второго рода, ядро 

в которых содержит интегрируемую особенность. известно, что такие уравнения в большинстве 

случае точно не решаются, поэтому в этом случае актуальной задачей является нахождение прибли-

женного решения с теоретическим обоснованием, под которым мы понимаем доказательство одно-

значной разрешимости уравнения приближенного метода и сходимость приближенных решений к 

точному по норме пространства, в котором рассматривается исходное интегральное уравнение.

в работе проводится исследование некоторых свойств решения интегральных уравнений фред-

гольма второго рода со слабосингулярными разностными ядрами. в частности, показывается, что 

производная решения вблизи концов имеет особенности на обоих концах, в случае уравнения фред-

гольма, и на одном конце, в случае уравнения вольтерра. Эти свойства в дальнейшем используются 

для получения эффективных оценок для погрешности приближенного решения, построенного мето-

дами коллокационного типа.
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сравненИе совреМеннЫХ МИровЫХ МетодИк ПреПодаванИя 
МаШИнного обученИя в Школе

Николаев И.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, Агафонов А.А.

сегодня цель образовательного процесса заключается не только в освоении основных предме-

тов, но и в обеспечении качественного и полноценного дополнительного образования в рамках вне-

урочной деятельности. в данном исследовании рассмотрены зарубежные практики преподавания 

машинного обучения для учащихся средней и старшей школы, на основе которых была разработана 

новая программа для внеклассной работы среди учеников указанных категорий. Программа вклю-

чает в себя изучение различных разделов машинного обучения, таких как обучение с учителем, обу-

чение без учителя и глубокое обучение, а также связанные с ними алгоритмы. Она была создана для 

удовлетворения растущей потребности в формировании информационной культуры детей и под-

ростков в рамках как урочной, так и внеурочной деятельности, и основана на зарубежных практиках 

в этой области. Предлагаемые практические задания могут быть использованы в качестве вариатив-

ных, индивидуальных упражнений с различным уровнем сложности и доступности, в зависимости 

от начального уровня каждого участника образовательного процесса.

ПрИМененИе теХнологИИ доПолнненой реальностИ  
в Проектной деятельностИ

Нурисламова М.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарипов И.Б.

в современной образовательной системе всё более сложно заинтересовать учеников. для устра-

нения данной проблемы эффективно применять передовых информационно-коммуникационных 

технологий, таких как технологии дополненной, виртуальной реальности. новейшие технологии 

так быстро прибираются в наш мир и их применение в образовательных системах может проявить 

интерес к учебе у каждого учащегося. Главным преимуществом дополненной реальности является 

то, что она позволяет учащимся быть вовлеченным в явления, которые невозможны в реальном 

мире, визуализировать сложные пространственные решения и абстрактные концепции на уроках 

геометрии, а также разрабатывать важнейшие математические навыки, которые не могут быть раз-

работаны и внедрены в других технологических средах с расширенными возможностями обучения. 

нужно подчеркнуть, что дополненная реальность (Augmented Reality) AR может обеспечить по-

всеместное, совместное и дистанционное обучение, ощущение присутствия, непосредственности и 

погружения учащихся, визуализацию невидимого, обучающего контента в трехмерных ракурсах и 

преодоление формального и неформального обучения.

в сегодняшний день дополненная реальность не является для нас новым термином, несмотря на 

то, что сам термин появился 1990 году. но мало кто знает историю развития данной технологии. 

в данном исследование был проведен тщательный анализ истории возникновения и развитии тех-
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нологи AR. начало истории доходит едва не до 1959 года, а первые AR/VR технологии появились 

в 1968 году. в ниже предоставлена хронологическая схема развитии технологии дополненной ре-

альности.

рис. 1. история развития дополненной реальности

дополненная реальность (Augmented reality, AR) – это технология наложения дополнительной 

информации на реальные объекты в виде текста, аудио, видео и т.д. в данной работе выявлена ос-

новная структура технологии дополненной реальности. технология дополненной реальности рабо-

тает при соблюдении нескольких условий:

наличие специальных меток – изображений QR-кодов, которые служат идентификаторами для 

компьютерных моделей;

наличие камеры, которая считывает эти метки в реальном времени и передает сигнал в устрой-

ство (телефон, компьютер или планшет) для обработки;

наличие сканера, который обрабатывает сигнал и совмещает виртуальные объекты с изображе-

нием реальных.

также в данной работе проанализированы приложения и платформы для разработки дополнен-

ной реальности, такие как Unity, Blender, Metaverse, EasyAR, Maxst, ARCore. усвоение некоторых 

приложений сложно, требуют навыки в программировании.

Применение дополненной реальности в образовании в сегодняшний день является «проблемой», 

так как для того, чтобы расширить реальность дополнительной информацией потребуется смартфон 

и соответствующие приложения, которым будет нужен доступ к камере телефона для распознава-

ния окружающих предметов. По закону Минпросвещения рф запрещено использовать телефоны на 

уроках. Однако можно применить технологии дополненной реальности в проектной деятельности. 
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для этого предоставляются методические рекомендации применения технологии дополненной ре-

альности в проектной деятельности. выделены основные этапы работы с технологий дополненной 

реальности. технология AR это очень важные инструменты для развития индивидуальности и креа-

тивности личности человека в постиндустриальном меритократическом IT обществе, имеет огром-

ные перспективы в системе образования нового поколения.

ПараМетрИческИе ИсследованИя гИдродИнаМИческИХ 
ХарактерИстИк волокнИстого фИльтра сМеШанного тИПа

Панина Э.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Марданов Р.Ф.

в работе [1] экспериментально показано, что волокнистые фильтры смешанного типа, в которых 

сочетаются волокна нано– и микромасштаба имеют более высокий коэффициент качества по срав-

нению с фильтрами с монодисперсными волокнами. Полученные экспериментальные результаты 

требуют разработки теоретических математических моделей, проведения на их основе исследова-

ний характеристик таких фильтров и выработки практических рекомендаций для получения опти-

мальных их значений. Качество фильтра определяется двумя его основными параметрами: гидро-

динамическим сопротивлением и коэффициентом улавливания частиц. в связи с этим становится 

актуальной задача о расчете течении несущей среды в пористой среде такого фильтра.

в настоящей работе рассматривается задача о течении вязкой жидкости в плоском сечении 

пористой среды фильтра. Поскольку характерный линейный размер задачи очень мал, а тече-

ние медленное, число рейнольдса будет являться также очень малым. Это позволяет рассматри-

вать течение в рамках приближения модели стокса для вязкой жидкости59. Полагается, что среда 

представляет собой совокупность прямоугольных периодических ячеек. в центре каждой ячей-

ки расположено одно микроволокно, на поверхности которого выполняется условие прилипа-

ния. Остальной объем ячейки заполнен нановолокнами, распределенными случайным образом. 

для нановолокон становится отличным от нуля число Кнудсена, равное отношению длины сво-

бодного пробега молекул к характерному размеру сечения нановолокна. для учета влияния это-

го параметра в рамках модели механики сплошной среды на поверхности нановолокон принято 

условие проскальзывания60.

на основе метода граничных элементов проведено численное исследование течения в периоди-

ческой ячейке для различных параметров задачи. Построены детальные картины течения жидко-

сти, рассчитаны общая сила сопротивления и силы сопротивления микроволокна и нановолокон. 

на рис. 1 линиями показана рассчитанная зависимость перепада давления ,p∆  которому прямо 

пропорциональна общая сила сопротивления фильтра, от скорости набегающего потока u  при раз-

ных массовых долях нановолокон γ . Массовая доля нановолокон равна отношению массы на-

59 Хаппель дж., Бреннер Г. Гидродинамика при малых числах рейнольдса. Пер. с англ. М. 1976. 631 с.
60 Mardanov R. F., Zaripov S.K., Sharafutdinov V.F. New mathematical model of fluid flow around nanofiber in a periodic cell // 
Lobachevskii Journal of Mathematics. 2022. V.43(8). P. 2206–2221.
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новолокон к общей массе волокон, что в плоском случае эквивалентно отношению площадей их 

сечений:
 

u

p∆

рис. 1. зависимость перепада давления от скорости набегающего потока  
(линия – численный расчет, символы – экспериментальные данные)

2
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где N  – количество нановолокон, m nk R R=  – отношение радиуса микроволокна к радиусу наново-

локна. для сравнения точками показаны экспериментальные данные из статьи61. Получено хорошее 

соответствие численных результатов с экспериментальными данными при значениях массовой доли 
0.05γ =  и 0.2γ = .

Проведена серия параметрических расчетов по исследованию влияния параметров задачи на силу 

сопротивления фильтра. в расчетах варьировались следующие параметры: количество нановолокон 
N , радиус микроволокна mR , отношение радиуса микроволкна к радиусу нановолокна m nk R R=  и 

коэффициент проскальзывания λ  на поверхности нановолокон.

учет неоПределенностИ свойств Пласта ПрИ расчете ИзоляцИИ 
вЫсокоПронИцаеМЫХ каналов фИльтрацИИ

Салимьянова Д.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Поташев К.А.

Продемонстрировано определение оптимального расположения изоляции в высокопроницаемом 

обводненном пропластке в условиях неопределенности его геометрии в межскважинном простран-

стве на основе вероятностного моделирования. серия прямых задач с регуляризованно варьируемы-

61 Choi H. Filtration Properties of Nanofiber/Microfiber Mixed Filter and Prediction of its Performance / H. Choi, M. Kumita, 
S. Hayashi, H. Yuasa, M. Kamiyama, T. Seto, C. Tsai, Y. Otani // Aerosol and Air Quality Research. 2017. V.17. P. 1052–1062.
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ми положениями пропластка и интервала его изоляции численно решена с помощью быстродейству-

ющей двумерной модели фильтрации в трубке тока. найдена зависимость оптимального положения 

изоляции от геометрического параметра пропластка. выбор оптимального расположения изоляции 

выполнен с использованием вероятностной постобработки результатов расчета для различных зако-

нов распределения геометрии высокопроницаемого слоя без необходимости выполнения большого 

объема ресурсоемкого численного моделирования фильтрационных задач. Показаны условия, при 

которых оптимальный способ изоляции пропластка с наиболее вероятной геометрией не совпадает 

со статистически наиболее эффективным способом изоляции.

Ключевые слова: нефтяной пласт, высокопроницаемый слой, геологическая неопределенность, 

преждевременное обводнение, изоляция, стохастическое моделирование, двухфазная фильтрация, 

численное моделирование, модель трубок тока

в условиях неопределенности геологической модели, когда точное положение высокопроницае-

мого слоя в межскважинном пространстве неизвестно, традиционные трехмерные модели практи-

чески непригодны для высокоточного многовариантного решения нестационарных задач при опти-

мизации изоляционных методов из-за несоизмеримых затрат машинного времени и ограниченных 

сроков проектирования. вместо стохастического моделирования обычно ограничиваются одной де-

терминированной моделью, отражающей наиболее вероятную реализацию геологического строения 

пласта. Однако актуален вопрос, является ли полученный для такой модели оптимальный сценарий 

проведения геолого-технического мероприятий также оптимальным и с вероятностной точки зрения 

с учетом геологической неопределенности.

Целью данной работы является показать, что быстродействующая модель фильтрации в трубке 

тока является подходящим инструментом для построения многовариантных решений при вероят-

ностном моделировании сложных геолого-технических мероприятий (ГтМ) в условиях неопреде-

ленности геологической модели пласта. рассматривается участок пласта, являющийся элементом 

заводнения пятиточечной схемы расстановки вертикальных совершенных по степени вскрытия 

скважин.

Численно моделируется двухфазная фильтрация в пласте, содержащем высокопроницаемый 

слой с фиксированными отметками в скважинах, но допускающий различные значения кривизны в 

межскважинном пространстве пласта, которые в свою очередь являются случайными величинами 

и подчиняются заданному закону распределения. Область высокопроницаемого слоя  содержит по-

добласть изоляции , которая считается неподвижной и обладающей проницаемостью  . 

таким образом поле проницаемости задается следующим образом:

0

1

, ( , )
( , ) , ( , )

, ( , )

k l z
k l z k l z

K l z

∉Ω
= ∈ ∆ ⊂ Ω
 ∈Ω  (1).

здесь  – расстояние между скважинами вдоль трубки тока,  – общая высота пласта, 

– толщина слоя,  – относительное расстояние от нагнетательной скважины до начала ин-
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тервала изоляции,  – продольная координата в сечении трубки тока, (нормированные). Параметры 

d и l подбираются таким образом, чтобы объем изолированного пропластка оставался фиксирован-

ным и равным 10% от его общего объема. Предельные значения кривизны были определены из ус-

ловия максимального отклонения высокопроницаемого слоя от середины пласта на четверть общей 

высоты H .

Численное моделирование заводнения выполняется по модели фильтрации пониженной размер-

ности в вертикальном сечении эффективной трубки тока. функцию относительной ширины трубки 

тока определим как ширину эффективной трубки тока между скважинами при их регулярной пяти-

точечной расстановке.

Построено решение серии прямых задач с варьируемыми положениями пропластка и интервала 

его изоляции. найдена зависимость оптимального положения изоляции от геометрии пропластка. 

При анализе результатов моделирования использованы такие показатели как коэффициент извле-

чения нефти, число прокачанных поровых объемов воды, обводненность добывающей скважины. 

в качестве предельной была задана обводненность 98%.

выбор оптимального расположения изоляции выполнен с использованием вероятностной об-

работки полученной зависимости оптимального положения изоляции от кривизны пропластка для 

различных законов распределения кривизны без ресурсоемкого построения численного решения 

задач двухфазной фильтрации. Показаны условия, при которых оптимальный способ изоляции про-

пластка с наиболее вероятной геометрией не совпадает со статистически наиболее эффективным 

способом изоляции.

гейМИфИкацИя Электронного курса ПланИМетрИИ  
для учаЩИХся 7-9 классов

Сальникова Е.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фалилеева М.В.

актуальной проблемой в образовании является улучшение современных подходов к организации 

уроков. современный урок должен сочетать в себе и классическую структуру, и уникальные творче-

ские идеи как в построении, так и в содержании учебного материала. Особенно остро эта проблема 

стоит на уроках геометрии, так как учитель должен не перегружать урок творческими подходами, 

учитывая сложность материала, но в то же время обязан заинтересовать детей на изучение данного 

предмета.

Цифровизация образования позволяет использовать инновационные технологии в процессе об-

учения. в настоящее время приобретает популярность электронное дистанционное образование, 

но, к сожалению, его эффективность на данный момент невысока, в связи с неразработанностью 

технологий обучения в виртуальном пространстве. дистанционное обучение требует новых, инте-

ресных подходов к представлению информации. рассмотрев различные виды геймификации (рей-
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тинги, уровни, лидерборды и др.), мы обратились к сторителлингу. сторителлинг – это инструмент, 

который помогает донести идею через историю.

Целью исследования является разработка сюжетной линии и ее графического представления для 

электронного курса по планиметрии, направленного на решение геометрических задач, с помощью 

различных видов «digital storytelling».

на данном этапе исследования разработана первая часть электронного курса «технология реше-

ния планиметрических задач» для учащихся 7–9 классов в формате дистанционного обучения. Од-

ной из важных составляющих курса является его геймификация. данный курс создан по модели 4C/

ID на платформе LMS Moodle, геймификация осуществлена с помощью интерактивных элементов 

H5P и Bitmoji. Курс состоит из следующих компонентов: система адаптивных тестов, обучающие 

тренажеры, справочная система, исторические компоненты, игровые элементы. все компоненты 

геймифицированы на разных уровнях. Основной идеей является обучение учащихся в стенах Казан-

ского федерального университета. Школьник погружен в компанию виртуальных друзей, процессом 

обучения руководит Профессор университета. в рамках первого этапа исследования была проведена 

апробация данной части курса. в эксперименте приняли участие учащиеся восьмых классов «лицей 

№116 им. Героя советского союза а.с. умеркина», «лицей №177», «Гимназия №75» г. Казани.

на данном этапе готовится вторая часть электронного курса.

Модель трассернЫХ ИсследованИй вЫсокоПронИцаеМЫХ слоев  
в трубкаХ тока

Сергеев Я.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Поташев К.А.

для исследования нефтяного пласта уже давно используются индикаторы, с помощью кото-

рых можно определить существование канала, а также его нефтенасыщенность. такие показатели, 

как время прохождения, пиковые концентрации в добывающих скважинах, истории концентра-

ции и направленного потока, являлись подтверждением существования каналообразования между 

нагнетательной и добывающей скважинами. Однако подобные исследования достаточно дорого-

стоящие. альтернативно применялись попытки использования численного анализа с помощью 

ресурсоемкой трёхмерной модели, которая вычисляла правильные результаты, но затрачивала на 

это слишком много времени, в следствие чего является не слишком популярной. также были по-

лучены приблизительные аналитические формулы, которые справедливы при соблюдении ряда 

условий и допущений, что, в некоторых случаях, даёт не малую погрешность. в итоге получают 

непригодную, но верную численную модель, и приближённую, ограниченную рядом условий ана-

литическую.

данная работа направленна на поиск более быстрого и не менее точного решения исследования 

поведения трассера в пласте с последующим анализом динамики его выноса, и времени прохожде-

ния через высокопроницаемый слой.
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выполнен анализ аналитического решения из работы Brigham62, о радиальном потоке и смодели-

рован процесс конвективного переноса трассера через пласт с учетом дисперсии.

реализована расчетная программа, численно решающая задачу переноса трассера в высокопро-

ницаемом пропластке посредством конечно-объёмной аппроксимации. в целях ускорения расчётов 

задача была решена в одномерной трубке тока с постоянной высотой и переменной шириной.

Проведены сравнения приближённого аналитического и численного решения в случае трубки 

тока с постоянной шириной. Получена быстрая модель для интерпретации трассерных исследова-

ний с оценкой параметров высокопроницаемых каналов.

форМИрованИе ИсследовательскИХ уМенИй ПятИкласснИков 
в Проектно-Исследовательской деятельностИ По МатеМатИке

Софронова Е.В.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Шакирова Л.Р.

в современном мире изменения происходят с огромной скоростью, именно поэтому знаний, по-

лучаемых за 9-11 лет обучения в школе, недостаточно для дальнейшей жизни, реализации человека 

в обществе и достижения профессионального успеха. Одним из главных умений в столь динамич-

ном мире становится «умение учится», то есть самостоятельно находить информацию, искать пути 

решения возникающих проблем и многое другое. важно отметить, что такие умения нужны как 

в повседневной жизни, так и в учебной и учебно-исследовательской деятельности. в данной ра-

боте под исследовательскими умениями учащихся будем понимать совокупность умений ученика 

выполнять умственные и практические действия, позволяющие самостоятельно решить задачу, по-

лучить новые знания и освоить новые действия. По мнению д.в. Кошелевой63, одним из способов 

формирования исследовательских умений учащихся является привлечение их к исследовательской 

деятельности, именно оно позволяет учащимся научиться изобретать, понимать и осваивать новое, 

выражать свои мысли и принимать решения. в связи с этим, возникает необходимость внедрения в 

учебный процесс проектной и проектно-исследовательской деятельности школьников.

для успешного формирования исследовательских умений в ходе проектно-исследовательской 

деятельности педагог должен создавать специальные условия для учащихся. По мнению Г.в. Му-

хамадияровой64, учителю необходимо создавать мотивацию, то есть помогать детям видеть смысл в 

их деятельности, работа педагога должна быть систематической и иметь конкретную цель, учитель 

должен понимать, какие именно результаты должны быть достигнуты. также важно создать на уро-

ке творческую среду, в которой учащиеся будут чувствовать себя психологически комфортно, дея-

тельность на уроке должна быть посильна и интересна для школьников, важен учёт их возрастных 

62 Brigham W.E., Smith D.H. Prediction of tracer behavior in five-spot flow // SPE-1130, 1965, P. 103–109.
63 Кошелева дарья владимировна Генезис понятия «исследовательские умения» // знание. Понимание. умение. 2011. 
№2. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/genezis-ponyatiya-issledovatelskie-umeniya (дата обращения: 02.12.2022).
64 Мухамадиярова Г. ф. формирование исследовательских умений старшеклассников как фактор повышения качества 
знаний // вестник Башкирск. ун-та. 2009. №1. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-issledovatelskih-ume-
niy-starsheklassnikov-kak-faktor-povysheniya-kachestva-znaniy (дата обращения: 02.02.2023).
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психических и физиологических особенностей. Эти и другие методические особенности организа-

ции проектно-исследовательской деятельности рассмотрены в работе.

Целью проводимого исследования является изучение, систематизация и применение методов 

проектно-исследовательской деятельности для развития исследовательских умений учащихся пя-

тых классов на уроках математики. нами были рассмотрены сущность понятий: исследовательские 

умения, исследовательская деятельность учащихся, проектная деятельность учащихся; изучены воз-

можности и особенности использования проектно-исследовательской деятельности при обучении 

школьников. с целью определения тем, на которых возможна организация проектной и исследова-

тельской деятельности для последующей разработки конспектов уроков, проанализированы учеб-

ники математики для 5 класса.

в рамках исследования на базе МБОу «Гимназия №125» советского района г. Казани проводит-

ся опытно-экспериментальная работа по применению проектно-исследовательской деятельности на 

уроках математики для повышения уровня исследовательских умений учащихся. в эксперименте 

принимают участие учащиеся 5д класса в количестве 24 человек. в качестве контрольного класса 

взят 5Г. на первом этапе эксперимента был выявлен уровень исследовательских умений учащих-

ся. в настоящее время систематически проводятся уроки с использованием элементов проектной и 

исследовательской деятельности. учащиеся самостоятельно разрабатывают групповые проекты по 

теме «ремонт в комнате». Предложена индивидуальная проектная работа «авторские задачи». Один 

из уроков направлен на обобщение темы «Основные задачи на дроби», в ходе которого учащиеся в 

группах создают алгоритм решения задач, а затем придумывают собственные задачи на нахождение 

части целого и целого по его части. После окончания формирующего этапа эксперимента будут про-

анализированы его результаты методами математической статистики.

в результате исследования планируется систематизация методических особенностей исполь-

зования проектно-исследовательской деятельности на уроках математики в пятом классе с целью 

формирования исследовательских умений обучающихся. данное исследование может быть полезно 

студентам педагогического отделения при прохождении педагогической практики в школе.

арИфМетИческИе оПерацИИ на регулярнЫХ ПодМножестваХ 
натуральнЫХ чИсел

Стецук А.О.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Корнеева Н.Н.

в данной работе рассматриваются подмножества натуральных чисел, которые являются регу-

лярными или, другими словами, распознаются конечными автоматами. натуральные числа можно 

рассматривать в различных системах счисления, в данной работе они рассматриваются в двоичной 

системе счисления, как наиболее простой.

в отличие от привычных операций на языках таких, как объединение, пересечение, дополнение 

и т.д., будем рассматривать арифметические операции на натуральных числах и подмножествах на-
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туральных чисел (сумма, произведение и др.). в работе рассматриваются вопросы регулярности 

множества, которое получено из исходных регулярных подмножеств натуральных чисел с помощью 

операции суммы, разности, произведения и деления.

введем используемые в работе обозначения и арифметические операции на языках.

если p – слово над алфавитом , то  – его числовое представление в двоичной системе 

счисления.

сумма языков: .

разность языков: , где 

Произведение языков: .

Частное от деления языков: , где .

в работе были получены следующие результаты:

сумма двух регулярных языков регулярна.

разность двух регулярных языков регулярна.

Произведение двух регулярных языков регулярно, если хотя бы один из языков конечен.

существуют бесконечные регулярные языки, произведение которых нерегулярно.

Частное от деления двух регулярных языков регулярно, если хотя бы один из них конечен.

существуют бесконечные регулярные языки, частное от деления которых нерегулярно.

статИческИе сферИческИ сИММетрИчнЫе реШенИя  
в МногоМерной теорИИ гравИтацИИ

Трегубов В.Г.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Попов А.А.

в работе рассматриваются решения f(R)+G гравитации в пространстве 6 измерений, смеющие 

следующие свойства: четырехмерное пространство является статическим сферически симметрич-

ным, а дополнительное пространство есть сфера постоянного радиуса.

действие рассматриваемой теории имеет следующий вид

где  – скалярная кривизна шестимерного пространства,  – детерминант метрического тензора, 

 – член Гаусса-Бонне,  – тензор риччи,  – тензор кри-

визны,  – константа теории.

в рассматриваемом случае, первая квадратичная форма шестимерного пространства-времени мо-

жет быть записана в виде

где  – радиус сферы дополнительного пространства.

теорема: уравнения рассматриваемой теории в рассматриваемом случае имеют допускают только 

следующее решение:
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Это означает, что такая теория в рассмотренном предположении о постоянстве радиуса сферы 

дополнительного пространства не имеет ньютоновского предела.

ИдентИфИкацИя гранИчнЫХ условИй для треХМерной 
гИдродИнаМИческой МоделИ нефтяного Пласта  

с ПоМоЩьЮ уПроЩенной балансовой МоделИ

Усманов Д.И.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Поташев К.А.

При построении фильтрационных моделей нефтяного пласта для экономии вычислительных 

ресурсов стараются ограничить расчетную область контуром, расположенным как можно ближе к 

внешнему контуру нефтеносности. При этом возникает вопрос о корректной постановке граничных 

условий. Одним из вариантов является задание граничных условий третьего рода, наиболее точно 

отражающих энергетическое взаимодействие залежи с внешней областью коллектора. Однако воз-

никает проблема определения значения коэффициентов граничных условий, наиболее точно воспро-

изводящих энергетическое взаимодействие разрабатываемого поднятия с внешней областью пласта.

в настоящей работе для исследования способа задания таких граничных условий используется 

интегральная модель материального баланса всего пласта, в которой все скважины объединены в 

единый источник. Модель позволяет быстро решать обратные задачи идентификации граничных 

условий, используемых далее в полной трехмерной модели, и задачи оптимизации системы заводне-

ния с целью управления энергетическим состоянием залежи и поддержания пластового давления.

решена идеализированная модельная задача для одиночной скважины в круговом пласте для де-

монстрации физического смысла коэффициентов граничных условий.

алгоритм решения оптимизационной задачи и минимизируемый функционал невязки апробиро-

ваны при решении обратной задачи отыскания коэффициентов граничного условия для идеализиро-

ванной модельной задачи об одиночной скважине.

исследовано поведение решения обратной задачи об отыскании коэффициентов граничных ус-

ловий на имитирующих реальные объекты разработки примерах пластов, вскрытых варьируемым 

набором скважин.

дИдактИческая Игра как средство развИтИя Познавательного 
Интереса в обученИИ МатеМатИке учаЩИХся основной ШколЫ

Фаттахова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Тимербаева Н.В.

Потребность современного общества состоит в людях, способных самостоятельно решать про-

блемы. Обладающих творческими способностями и креативным мышлением. для этого в обуче-
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нии необходим деятельностный подход, надо, чтобы человек не просто наблюдал за изменениями, 

происходящими в жизни, но и принимал самое активное участие в этих процессах. Более глубокое, 

осмысленное усвоение материала достигается, когда учащиеся сами добывают знания, когда они 

оптимально вовлечены в процесс познавательной деятельности. Поэтому, на наш взгляд, одной из 

главных задач учителя математики является развитие познавательного интереса. на развитие, фор-

мирование такого интереса влияют, в том числе, и дидактические игры.

Перед учителем стоит важнейшая проблема – заинтересовать ученика, вовлечь в учебный про-

цесс, формировать и укреплять познавательный интерес. учителю необходимо создать условия для 

повышения общей познавательной активности своих учащихся и сформировать положительное от-

ношение к учению.

дидактическая игра – хороший способ заинтересовать и углубить знания по сложным темам. 

Основными структурными компонентами дидактической игры являются игровой замысел, правила, 

игровые действия, познавательное содержание или дидактические задачи, оборудование и результат.

в ходе нашего исследовании мы решили применить игру – «соревнование» между пятыми и ше-

стыми классами, как мотивацию к развитию познавательного интереса. для учащихся пятых и ше-

стых классов разработан задачный материал по теме «Обыкновенные дроби и действия над ними». 

вместе с этим мы проанализируем проверим остаточные знания учащихся.

Может возникнуть вопрос: почему выбрана одна и та же тема для пятого и шестого классов? 

в 2022 году были приняты обновленные фГОс для начального и основного образования. в частно-

сти, изменения в них коснулись пятых классов. рабочая программа пятого класса теперь включает в 

себя темы, которые раньше изучались в шестых классах.

выводы.

При проектировании урока необходимо учитывать возрастные и предметные особенности уча-

щихся, выбирать тот материал, который направлен на развитие их познавательной деятельности. со-

ответственно, задача учителя состоит в том, чтобы укреплять и развивать познавательный интерес 

учащихся в процессе обучения, применяя разнообразные творческие задания.

После проведения урока также стоит проанализировать эффективность нового учебного плана, 

вступившего в силу в 2022–2023 учебном году в связи с обновлением фГОс.

обтеканИе ПерИодИческИМ ПотокоМ балкИ двутаврового сеченИя

Федоркин О.О.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Камалутдинов А.М.

задачи о колебании твердых тел в вязкой несжимаемой жидкости вызывает интерес в последнее 

время. неравнодушие к данной теме проявляют различные области. Главной задачей является ис-

следование на прочность различных конструкций, которые подвергаются воздействию окружающей 

среды. некоторые несложные конструкции имеют только частное решение.
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в литературе хорошо известны решения задач обтекания периодическим потоком тел простой 

формы (цилиндры круглого, квадратного поперечного сечения). для них получены оценки для ги-

дродинамического воздействия, описаны основные режимы течений наблюдаемых вблизи тела и 

построены параметрические карты таких течений. в частности установлено что течение вблизи 

тела описываются двумя безразмерными параметрами характеризующих течение – это число Куле-

гана-Карпентер (KC) и число стокса ( . дополнительно к этим параметрам добавляется параметр, 

характеризующий геометрию тела.

для больших чисел Кулегана-Карпентера характерен режим диагонального сброса вихрей, в ко-

тором происходит поочередная генерация и сброс пары вихрей с углов обтекаемого тела. углы чере-

дуются каждые пол периода. Гидродинамическое воздействие в таких режимах имеет существенно 

вихревую природу. для малых чисел Кулегана-Карпентера характерны симметричные режимы об-

текания. в таких режимах образование вихрей происходит в непосредственной близости с обтекае-

мым телом. Гидродинамическое воздействие в основном имеет вязкую природу. в промежуточном 

диапазоне числа Кулегана-Карпентер реализуется переходный режим.

рис. 1. двутавровая балка

в текущей работе проведено исследование обтекания периодическим потоком вязкой несжимае-

мой жидкости сложной конструкции, состоящей из трех абсолютно жестких, тонких пластин (рис.1). 

рассматривался частный случай, а именно обтекание двутавровой балки b в которой две пластины 

соединены друг с другом с помощью третьей пластины, расположенной по середине. высота пла-

стин, расстояние между ними соответственно равны: b, c (рис. 1). Балка совершает колебание по 

гармоническому закону в вязкой несжимаемой среде. для описания поведение среды используется 

система, состоящая из уравнений навье – стокса и уравнения несжимаемости. для моделирования 

процесса колебания использовался пакет OpenFOAM.

в ходе моделирования были определены гидродинамические силы, действующие на балку. уста-

новлены зависимости полученных сил от управляющих характеристик колебания (KC, ). а также 

получены картины режимов течений.
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саМодействИе заряда в Пространстве кротовой норЫ торна

Хамитов К.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Попов А.А.

Кротовые норы – это топологические ручки в пространстве-времени, связывающие различные 

вселенные или удаленные части одной и той же вселенной. интерес к таким конфигурациям вос-

ходит к работе флама, написанной еще в 1916 году. впоследствии, оживление интереса к этой 

теме связано с работой Эйнштейна и розена и более поздней серией работ уилера. современный 

интерес к кротовым норам был порожден работами Морриса, торна и Юртсевера. для удалённого 

наблюдателя статические сферически симметричные кротовые норы выглядят как черные дыры. 

Эффект самодействия заряда на себя является одним из эффектов, позволяющих различить эти два 

пространства-времени для удаленного наблюдателя. Эффект самодействия заряда на себя связан 

с нелокальной структурой поля, источником которого является заряд, и определяется геометрией 

всего пространства-времени и его топологией. в плоском пространстве-времени этот эффект опре-

деляется третьими производными по времени от координат заряда. в статическом искривленном 

пространстве-времени и пространстве-времени с нетривиальной топологией сила самодействия 

может отличаться от нуля даже для заряда, находящегося в состоянии покоя (здесь и дальше сло-

ва «в состоянии покоя» означают, что скорость заряда коллинеарна времениподобному вектору 

Киллинга, который всегда существует в статическом пространстве-времени). недавний интерес 

к эффекту гравитационного самодействия был порожден попытками промоделировать излучение 

гравитационных волн двойными системами. Этот интерес был вызван подготовкой детекторов 

гравитационных волн, излучаемых при падении компактного объекта на сверхмассивную черную 

дыру. в данной работе проанализирован эффект самодействия для статического заряда в кротовой 

норе торна

Получено неперенормированное выражение для потенциала самодействия статического заряда 

на рассматриваемом гравитационном фоне, проведена процедура перенормировки потенциала са-

модействия и вычислено аналитическое выражение для силы самодействия статического заряда в 

пространстве-времени кротовой норы торна.

ИсПользованИе ИнтерактИвнЫХ ПрезентацИИ  
в ПроектИвной деятельностИ

Ханова Р.З.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарипов И.Б.

всё время возрастающий информационный поток требует внедрения методов обучения, которые 

позволяют за короткое время получать большой объем знаний. При этом еще обеспечивают качество 

обучения, то есть обучающие должны овладеть изучаемым материалом на высоком уровне и так же 

закреплять знания на практике.
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использование интерактивных презентаций предполагает активное обучение, которое должно 

происходить не с помощью увеличения объемов подаваемой информации или усиления контроля с 

использованием интерактивных средств обучения и иКт-технологий, а путем создания дидактиче-

ских условий осмысленности обучения, когда педагог включает в обучение учащихся на уровне их 

интеллектуальной и личностной активности.

современные ученики ожидают, что обучение будет одновременно познавательным и увлекатель-

ным. интерактивные презентации помогают заинтересовать учащихся, ведь они активно участвуют 

в уроках, а не просто слушают лекции. вовлеченность учеников улучшает удержание, понимание и 

удовольствие от обучения.

интерактивные презентации помогают за короткое время передавать большой объем знаний, при 

этом качество обучения не пострадает, а также излагаемый материал будет закрепляться на задани-

ях (опросы, тесты, викторины и т. д.) и сразу же проверяться. Огромным плюс таких презентаций в 

том, что ученики могут сразу проверить себя и сразу сделать работу над ошибками. Преимущество 

интерактивных презентаций – не теряется логика повествования, можно делать наезды, от материн-

ского слайда уходя в дочерний и возвращаясь обратно.

К сожалению, на большое количество имеющихся в арсенале педагогов мультимедийных презен-

таций, учителя практически не используют их интерактивные возможности. Причина в сложности 

создания презентации, а точнее незнание как сделать презентацию интерактивной. сейчас суще-

ствует масса программ для создания интересных презентаций с обратной связью, однако пока еще 

мало применяются в школе.

Проектная деятельность предполагает итоговую самостоятельную учебно-трудовую работу уча-

щихся, активизирующая их деятельность.

Ценность метода проектов состоит в том, что он ориентирует обучающихся не на простое изу-

чение темы, а на создание конкретного образовательного продукта. Обучающиеся индивидуально 

или по группам за определенное время выполняют познавательную, исследовательскую, конструк-

торскую или иную работу на заданную тему. Цель этой работы – решение имеющейся проблемы. 

в основе проектирования лежит усвоение новой информации, но процесс этот отличается неопре-

деленностью, его нужно организовать и моделировать, поэтому внедрение проектной деятельности 

поможет решить проблему использования интерактивных презентаций в школе.

современный мир требует умения анализировать информацию, грамотно и внятно излагать свои 

мысли, а также обладать коммуникабельностью, уметь общаться с представителями различных со-

циальных групп, уметь работать вместе в разных областях и ситуациях. Как раз смыслом инте-

рактивных презентации является коммуникация во время демонстрации своей работы, то есть у 

ученика развиваются такие качества как самостоятельность, навыки взаимодействия с аудиторией, а 

также умение использовать различные программы для создания интерактивных презентаций.
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МетодИка обученИя ПрограММИрованИЮ на язЫке pYthon 
в россИйской И Швейцарской ШколаХ

Хасанянов А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фазлеева Э.И.

информатика – относительно молодая научная дисциплина, однако информационный образ 

мышления всегда был частью человеческой культуры. так, например, общество зародилось и полу-

чило развитие благодаря способности открывать знания, а потом применять эти знания для дости-

жения различных целей. роль информатики здесь заключается в разработке методов действий, кото-

рые приведут к достижению желаемой цели. вместо «методов» мы сегодня говорим «алгоритмы». 

именно эта первая форма автоматизации дала человечеству невероятную эффективность, сильно 

продвинув её вперед. ведь гораздо проще внедрить уже разработанную процедуру, чем понять, как 

она работает. Это позволяет большинству людей легко пользоваться различными технологиями, не 

проходя трудный путь их открытий. По этой причине в школьном курсе информатики и иКт любого 

передового государства, идущего по пути научно-технического прогресса, изучение раздела «ал-

горитмизация и программирование» является ключевым и фундаментальным для формирования 

информационного образа мышления учащихся, для развития компьютерной грамотности высокого 

уровня и, вместе с этим, абстрактного, логического, критического, т.е. научного мышления.

Однако анализ современной ситуации показывает, что преподавание предмета информатики не-

сёт в себе определенные трудности: во многих школах не хватает оборудования – в 2014 году, по 

данным мониторинга, проведенного по заказу Минобрнауки, на 1 компьютер приходилось в сред-

нем 12 учащихся. К 2020 году это количество снизилось вдвое. вместе с тем, в 2022 году еГЭ по 

информатике впервые сдавало больше выпускников, чем еГЭ по физике. за последние пять лет чис-

ло сдающих еГЭ по предмету выросло с 7,5% до 17,5%, что свидетельствует о росте популярности 

информатики как учебного предмета. но, к сожалению, согласно опросу, проведенному Минцифры 

и «университетом 2035», более 80% родителей российских школьников, считающих IT самой пер-

спективной сферой для профессионального развития детей, признают, что количество и качество 

школьных занятий недостаточно для успешного усвоения знаний по предмету и сдачи экзамена. 

Помимо этого, на сегодняшний день IT-сфера в российской федерации испытывает жесткий дефи-

цит сотрудников. Подобное суждение выразил в рамках Петербургского международного экономи-

ческого форума 2022 года (ПМЭф-2022) вице-премьер дмитрий Чернышенко, который курирует 

в правительстве вопросы развития информационных технологий. согласно словам вице-премьера, 

сегодня отечественному IT-рынку не хватает миллиона человек.

из вышесказанного можно сделать вывод, что в настоящий момент процесс обучения програм-

мированию, который так востребован в вузах для обучения по IT-специальностям, не в полной мере 

раскрывается программами обучения по информатике в школе и испытывает актуальные проблемы: 

нехватка оборудования, низкий уровень цифровых компетенций преподавателей, сложность в выбо-

ре языка программирования и недостаточная методологическая составляющая в ходе обучения это-
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му самому языку. Глобально российским школам не достает профильности и практики. При этом, 

однозначно оценить преподавание информатики и иКт в российских школах сложно: у разных 

учебных заведений, в зависимости от множества обстоятельств, слишком разные условия обучения.

в таких условиях одним из способов исправления сложившейся ситуации, на наш взгляд, являет-

ся ознакомление с зарубежным опытом. серьезное внимание обучению школьников программиро-

ванию уделяется в последние годы и в других странах, в частности, в Швейцарии, которая считается 

одной из самых развитых стран мира, в том числе и в сфере образования.

Целью исследования является создание и адаптация единого курса по теме «алгоритмизация 

и программирование» для 5-9 классов, опираясь и основываясь на достоинства, преимущества и 

особенности российских и швейцарских уМК. в ходе исследования предварительно были изучены 

и проанализированы действующие школьные уМК по информатике и иКт разных педагогических 

коллективов, существующих в россии, а также рассмотрены научная литература, государственные 

нормативные документы, дидактические материалы, сайты образовательных учреждений, статьи 

по подготовке учащихся информатике и иКт в Швейцарии. нами был проведен анализ сущности 

понятия алгоритм, его свойств и основных алгоритмических конструкций (следование, ветвление, 

повторение). Помимо этого, были определены преимущества использования в процессе обучения 

языка программирования Python в совокупности с черепашьей графикой Turtle, позволяющей при 

рисовании своевременно замечать даже логические ошибки, быстро и целенаправленно находить и 

исправлять их. также в работе отражена важность выбора среды программирования: она не долж-

на дополнительно увеличивать когнитивную нагрузку для учащихся. взаимодействие со средой 

должно быть предельно простым, чтобы среда способствовала обучению и не представляла собой 

дополнительную нагрузку (программа на Python должна запускаться простым щелчком мыши, а в 

случае ошибок должно появляться максимально полезное и понятное сообщение о неверном шаге).

в работе приведены методические рекомендации по использованию языка программирования 

Python на занятиях информатики при изучении раздела «алгоритмизация и программирование», 

разработки уроков по информатике для 5-9 классов с использованием материала на основе швей-

царского уМК «Einfach Informatik», а также адаптированный курс, содержащий теоретический и 

задачный материал для учащихся 5-9 классов.

данная работа может помочь учителю в подготовке и проведении уроков по соответствующим 

темам.

развИтИе вЫчИслИтельной культурЫ учаЩИХся 9 классов  
в Процессе обученИя МатеМатИке

Хрусталева А.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Разумова О.В.

Проблема формирования вычислительной культуры школьника, несмотря на устойчивое внима-

ние ученых в разные периоды становления и развития методической науки, до сих пор четко не 
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сформулирована. недостаточно высокий уровень культуры вычислений в средней школе является 

следствием формализма в знаниях учащихся, отрыва теории от практики. недостаточное умение 

школьников производить вычисления создает дополнительные трудности при выполнении работ 

практического характера. Ошибки, допускаемые учащимися в процессе вычислений в младших 

классах, не устраняются в ряде случаев и к концу 9 класса.

Одной из основных задач обучения математике в школе является формирование у школьников со-

знательных и прочных вычислительных навыков, которые являются основополагающим элементом 

вычислительной культуры человека. в свою очередь, высокий уровень вычислительной культуры 

характеризуется наличием у школьника способности к изобретательности, творческой активности, 

достаточного уровня сформированности логического мышления и, в целом, высокоразвитой мате-

матической культуры.

Цель исследования – выявить средства формирования вычислительной культуры учащихся ос-

новной школы и разработать комплекс математических задач для учащихся 9 классов, направленных 

на использование приемов быстрого счета.

задачи исследования:

– проанализировать психолого-педагогическую и методическую литературу по формированию 

вычислительной культуры у обучающихся в основной школе;

– рассмотреть методические приемы и алгоритм формирования вычислительных навыков у уча-

щихся;

– разработать комплекс математических задач для учащихся 9 классов, направленных на исполь-

зование приемов быстрого счета;

– осуществить опытно-экспериментальную работу по развитию вычислительной культуры уча-

щихся 9 классов на уроках математики.

в ходе исследования проанализированы теоретические подходы отечественных педагогов (в.с. 

васильевской, н.с. власенко, О.в. Гавриленко, а.в. Громенюк и других), уточнены понятия «вы-

числительная культура» и «вычислительный навык», определены требования к вычислительным 

навыкам учащихся основной школы.

вычислительным навыкам необходимо учить учащихся. уровень развития вычислительных на-

выков можно определить исходя из того, насколько дети владеют знаниями правил и алгоритмов 

вычислений. для развития вычислительной культуры учащихся важно, чтобы их умения совершать 

вычислительные действия доводить до навыка. достижению этих целей способствует алгоритм 

формирования вычислительных навыков.

на первом этапе учитель знакомит учащихся с принципами работы нового алгоритма вычисле-

ния. на втором этапе учитель проводит работу, направленную на отработку отдельных операций, 

которые входят в новый изучаемый алгоритм. на третьем этапе проводится работа по закрепле-

нию вычислительного алгоритма, используя для этого стандартные и нестандартные ситуации. 

на четвертом этапе учителю необходимо определить уровень усвоения нового алгоритма вычис-
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ления учащимися. с этой целью учитель организует проверку письменной и устной работы уча-

щихся на уроке.

средствами формирования вычислительной культуры школьника могут быть такие задания, си-

стематическое выполнение которых будет приучать ребёнка к правильному движению мысли от 

качественной картины явления к его количественному описанию и от него к сущности явления (но-

вому качеству). Причем система заданий должна соответствовать следующим параметрам: после-

довательность выполнения заданий должна начинаться с наиболее легких упражнений, постепенно 

увеличивая их сложность; задания в разработанной системе не должны быть однообразными; долж-

ны быть определены критерии оценивания.

работа по развитию вычислительных навыков у учащихся 9 класса на уроках математики состоит 

из трех этапов: 1) проведение анализа учебников математики 9 класса; 2) выявление тем, позволя-

ющих отрабатывать вычислительные навыки на уроках математики; 3) проектирование заданий, 

упражнений для отработки вычислительных навыков на уроках математики в 9 классе при изучении 

данных тем.

в работе проведен анализ содержания материала в учебниках алгебры (под ред. Мордко-

вич а.Г.) и алгебры (Мерзляк а.Г. и др.) для учащихся 9 классов. Были выделены в них общие 

темы, способствующие развитию вычислительных навыков обучающихся. разработан комплекс 

математических задач для учащихся 9 классов, направленных на использование приемов быстро-

го счета.

таким образом, при организации работы по развитию вычислительных навыков учащихся на уро-

ках математики с учетом возрастных особенностей детей, можно достичь качественного усвоения 

учебного материала, развить познавательный интерес к математике и повысить учебную мотивацию 

учащихся.

ПрИМененИе ИскусственнЫХ нейроннЫХ сетей  
для оПределенИя ПатологИй  

По даннЫМ рентгенографИческИХ снИМков

Чешихин М.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Маклецов С.В.

в настоящее время искусственные нейронные сети (инс) очень часто применяются в меди-

цинских целях, это позволяет решать задачи анализа данных пациентов и прогнозирования их 

состояние здоровья. выявление кардиологических заболеваний по средствам анализа и классифи-

кации сердцебиения человека является одной их таких проблем, которую можно решить с помо-

щью инс.

так же одной из таких проблем является определение патологий по данным рентгенографиче-

ских снимков. её решение позволит быстро определить разновидность патологии у пациента для 

последующего незамедлительного лечения.
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для решения данной задачи в качестве архитектуры нейронной сети можно использовать сверх-

точные нейронные сети, но с ростом количества классов такие нейронные сети начинают давать 

плохие результаты.

данная проблема решается с помощью применения искусственных нейронных сетей на основе 

архитектуры трансформеров, в частности визуальных трансформеров (Vision Transformer – VIT), 

пример архитектуры визуального трансформера представлен на рис. 1.

рис. 1. архитектура визуального трансформера

в качестве данных для обучения и тестирования представлены сто двенадцать тысяч рентгеногра-

фических снимков грудной клетки пациентов разбитые на 12 классов. для получения приемлемых 

результатов необходимо выполнить предобработку данных для чего привести размеры изображения 

входящих в состав обучающей базы к единому размеру. далее изображение рентгена грудной клетки 

разделяются на куски равной размерности и производится развертывание каждого куска в вектор с 

присвоением каждому полученному результату уникального номера его позиции в исходном изо-

бражении. После всех подготовок полученные данные передаются в кодировщик, который проводит 

манипуляции с предобработанными кусками изображения. Полученный выход из кодировщика пе-

реходит в полносвязную нейронную сеть и происходит классификация изображений.

Применение архитектуры сверхточных нейронных сетей не даст хороших результатов в связи с 

тем, что изображения делятся на 12 классов. таким образом применение архитектуры трансформе-

ров позволит повысить качество классификации рентгенографических изображений грудной клетки.

развИтИе гИбкИХ навЫков старШекласснИков в Процессе 
обученИя МатеМатИке средстваМИ теХнологИИ дИалогового 

взаИМодействИя

Шакирова Л.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Разумова О.В.

в настоящее время перед школьным учителем ставится задача воспитания всесторонне развитой, 

подготовленной к жизни и взаимодействию в современном информационном обществе личности. 
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данная задача, на наш взгляд, может быть решена посредством развития у обучающихся гибких 

навыков, необходимых в любом виде деятельности.

Гибкие навыки – это комплекс универсальных навыков, необходимых для успешного участия 

обучающихся в учебном процессе, обеспечения его высокими результатами учебного труда. систе-

ма гибких навыков включает: развитие логического мышления; развитие креативного мышления; 

развитие поисково-исследовательской деятельности, выработку решений в нестандартных ситуа-

циях; развитие эмоционального интеллекта в процессе изучения учебного материала или проведе-

ния исследования; формирование коммуникативных навыков (умение работать в команде: слушать, 

аргументировать, проводить презентацию, выступать с отчетом и др.) и умений межличностного 

общения; формирование рефлексивных навыков.

решение развития у детей компетенций XXI века может быть осуществлено современными инно-

вационными технологиями, в частности, технологией диалогового взаимодействия. актуальность 

постановки и изучения проблемы использования технологии диалогового взаимодействия среди 

участников образовательного процесса в школе определяется особенностями современной образо-

вательной ситуации в россии и ориентацией школы на гуманитарные ценности и смыслы, указан-

ные в федеральном государственном образовательном стандарте третьего поколения.

Целью исследования является разработка комплекса практико-ориентированных задач по мате-

матике, направленных на развитие гибких навыков старшеклассников, решаемых средствами техно-

логии диалогового взаимодействия.

задачи исследования:

1. Проанализировать психолого-педагогическую и учебно-методическую литературу по теме ис-

следования.

2. раскрыть содержание понятия «гибкие навыки».

3. изучить образовательные практики, принципы, механизмы развития гибких навыков средства-

ми современных педагогических технологий.

4. разработать комплекс практико-ориентированных задач по математике, направленных на раз-

витие гибких навыков старшеклассников, решаемых средствами технологии диалогового взаимо-

действия.

6. Осуществить опытно-экспериментальную работу по развитию гибких навыков старшекласс-

ников на уроках математики.

в работе рассмотрены теоретические и практические исследования отечественных и зарубеж-

ных ученых в рамках изучения гибких навыков, их формирования и развития. в исследовании рас-

смотрено многообразие содержания понятия «гибкие навыки», составляющие этого понятия. Про-

анализировано современное состояние школьной математики и тенденции ее развития в контексте 

определения места и роли развития гибких навыков в курсе математики основной и старшей школы.

Обобщены принципы и механизмы, которыми пользуются педагоги в целях развития гибких на-

выков у учащихся, основные технологии, средства и формы работы с детьми. Перечислены техно-
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логии по формированию и развитию гибких навыков, которые могут быть применены на уроках 

математики в старшей школе. в качестве наиболее эффективного средства работы на уроке с целью 

формирования гибких навыков обучающихся на уроках математики была выбрана технология диа-

логового взаимодействия, особенностью которой является непосредственное взаимодействие меж-

ду учащимися, их совместная согласованная деятельность.

выявлены особенности открытых практико-ориентированных задач, а также разработан ком-

плекс практико-ориентированных задач по математике, направленных на развитие гибких навыков 

старшеклассников, решение которых осуществляется средствами технологии диалогового взаимо-

действия.

результаты проведенного исследования позволили нам сформулировать методические рекомен-

дации учителям математики по формированию и развитию гибких навыков старшеклассников на 

уроках математики и выделить технологию диалогового взаимодействия как оптимальную для ре-

шения данной задачи.

содержательно-МетодИческИе особенностИ обученИя 
старШекласснИков реШенИЮ дИвергентнЫХ МатеМатИческИХ задач

Шигапова И.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Фазлеева Э.И.

в современном мире стали востребованы навыки поиска новых фактов, путей выхода из ка-

ких-либо ситуаций. способность принимать рациональное решение среди множества вариантов 

является одним из ключевых качеств информационного века. в требованиях федеральных госу-

дарственных образовательных стандартов среднего (полного) общего образования также подчер-

кивается необходимость не только в формировании предметных знаний, но и в умении отбирать 

оптимальные стратегии в разнообразных ситуациях, пользоваться различными подходами решения 

поставленных задач и др. данные свойства личности можно развить на уроках математики с помо-

щью дивергентных задач. дивергентной называется задача, допускающая различные способы ре-

шения, различные интерпретации заданных в условии объектов или имеющая несколько вариантов 

правильного ответа65.

на сегодняшний день материал по дивергентным математическим задачам невелик; особенности 

обучения учащихся старшей школы решению такого типа задач в методической литературе недоста-

точно раскрыты. Однако, решение дивергентных математических задач на уроках алгебры и геометрии:

• позволяет ученику осознавать взаимоинтеграцию разных разделов математики, понимая их 

многообразие и близость;

• формирует у учащихся умение обнаруживать различные способы решения и сопоставлять их;

• способствует стимулированию интереса к математике и усилению учебной мотивации;

65 Крачковский, с.М. дивергентные задачи по математике как средство развития вариативного мышления 
старшеклассников: дисс.... канд. пед. наук. М., 2016. 208 с.
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• помогает развитию творческого, логического и вариативного мышления в силу того, что при 

отыскании разных решений учащиеся представляют разные визуальные образы одной и той 

же задачи;

• совершенствует предметные знания и умения учащихся, расширяет их кругозор.

Поэтому выбранная тема исследования представляется весьма актуальной.

Целью исследования является обобщение и систематизация содержательно-методических осо-

бенностей обучения старшеклассников решению дивергентных математических задач.

нами были изучены сущность понятия дивергентных задач, их роль и место в школьном кур-

се математики. Проанализированы различные группы заданий из геометрии, алгебры и начал ма-

тематического анализа, выделены виды дивергентных математических задач. в работе приведены 

основные приемы введения данных типов задач, методические рекомендации обучению решению 

дивергентных математических задач в условиях профильной дифференциации.

Практическая значимость исследования заключается в возможности применения на уроках ма-

тематики разработанного электронного учебно-методического пособия, содержащего дивергентные 

задачи разного уровня сложности. данное пособие может помочь учителю в подготовке и проведе-

нии уроков по соответствующим темам, а приведенные в нем задачи можно предлагать учащимся в 

качестве индивидуальных домашних заданий. работа может быть использована учителями матема-

тики в процессе обучения школьников, а также студентами во время прохождения педагогической 

практики.

МетодЫ реШенИя дИфференцИальнЫХ уравненИй с МалЫМ 
ПараМетроМ ПрИ старШей ПроИзводной

Юнусова Л.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Агачев Ю.Р.

в работе изучаются задача Коши и краевая задача для обыкновенных дифференциальных урав-

нений с малым параметром при старшей производной, в частности, исследуются структурные свой-

ства решения таких задач. Эти свойства в дальнейшем используются для построения эффективных 

прямых методов решения указанных задач. в качестве аппарата приближения используются кусоч-

но-полиномиальные функции (сплайн-функции). При этом при построении вычислительных схем 

используется также переход к эквивалентному интегральному уравнению вольтерра второго рода.
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роль Проектной МетодИкИ на обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ 
в обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Абдуллина А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

система образования непрерывно совершенствуется и развивается. Это обусловлено постоян-

ными общественными изменениями, которые происходят в нашем мире. в современной методике 

обучения иностранным языкам первенствующими задачами были и будут повышение качества обу-

чения и уровень сформированности самых важных личных качеств учащегося.

актуальность данной работы заключается в возрастающей необходимости поиска и проверки на 

практике образовательных методик или технологий, обеспечивающих высокое качество обучения 

иностранным языкам. именно поэтому растёт интерес к методу проектов, позволяющему целесоо-

бразно объединять теорию и практику.

Цель данной работы – изучить, как метод проектов влияет на изучение языка на этапе среднего 

общего образования.

на данной стадии развития педагогической науки в образовательном процессе используются раз-

личные методики, направленные на обеспечение и поддержание процессов самопознания и саморе-

ализации личности учащегося, а также на развитие его индивидуальности. среди таких технологий, 

использующих личностно-ориентированный подход, чаще всего фигурирует проектная методика 

обучения. существует довольно распространенное мнение, что именно этот метод не только позво-

ляет учащимся лучше понимать и эффективнее изучать английский язык, но и помогает большин-

ству пробудить мотивацию, вызывая у них интерес к новым знаниям и к их применению на практике.

в своем научном труде е.с. Полат дала определение этой методике. «Метод проектов – это спо-

соб достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы (технологию), которая 

должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем 

или иным образом».66

данная методика является наиболее эффективной во время применения её на этапе среднего об-

щего образования обучения иностранному языку средней общеобразовательной школы, так как на 

заключительном этапе обучения роль использования английского языка заключается в расширении 

лексического запаса, в расширении лингвистических знаний и применения их на практике.

Преимуществом данной методики заключается в том, что дети могу работать над проектами ин-

дивидуально или в группе. Через свои проекты они могут выразить себя, проявив свои творческие 

способности, а в случае несостыковок обратиться за помощью.

учащиеся должны самостоятельно решить, как они будут работать и с кем, либо выбрать работу 

одному. По мнению М.П. воюшиной, необходимо поставить их перед выбором. Благодаря этому 

развивается личность и чувство ответственности. Она также говорит о том, что для развития логики, 
66 Полат, е.с. новые педагогические и информационные технологии в системе образования: учебное пособие для студ. 
пед. вузов и системы повыш. квалиф. пед. кадров / е.с. Полат, М.Ю. Бухаркина, М.в. Моисеева, а.е. Петров; Под ред. 
е.с. Полат. - М.: издательский центр «академия», 2002. — 272 с.
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повышения интереса к обучению и способности самостоятельного приобретения новых знаний уче-

нику необходимо рассказать о том, как он получил новую информацию, и каким образом он пришел 

к результатам.67

существует некоторые главные особенности всех проектов, которые применяются на уроках ино-

странного языка:

1) применение своих лингвистических знаний в тех коммуникативных ситуациях, которые макси-

мально соответствуют условиям реального разговора;

2) акцент на выполнение самостоятельной работы учеников;

3) отбор тем, которые вызывают увлеченность у учащихся и соответствуют условиям проекта;

4) выбор материала и заданий, которые будут полезны в выполнении проекта, и согласовываться 

с темой и целями проекта.

Проектная методика дает возможность задействовать свои лингвистические навыки не только 

выполняя учебные задания, но и применить их на практике, что улучшает их речевые навыки. Одна-

ко даже этот метод не может стать альтернативой всем остальным и применяться как единственный 

вариант обучения. необходимо применять его в совокупности с другими преподавательскими мето-

диками, чтобы он был эффективным.

взяв во внимание все вышесказанное, мы приходим к выводу, что при использовании проектной 

методики полученные при изучении других предметов знания применяются на практике с помощью 

иностранного языка. данный метод является уникальной возможностью изучить материал вполне 

необычным и эффективным способом.

ИсПользованИе вИдеоМатерИалов в Процессе обученИя 
ИностраннЫМ язЫкаМ на наПравленИИ «лИнгвИстИка»

Абдуллина Ю.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук Кондратьева И.Г.

современный мир меняется, и это требует совершенствования учебных материалов. в частно-

сти, это затрагивает подбор обучающих материалов. дополнительные материалы помогают лучше 

усваивать материал и способствуют развитию вовлеченности студентов. Особенно это важно, когда 

иностранный язык – это ключевая дисциплина, которая обязана быть развита на высшем уровне 

для успешной профессиональной деятельности. например, для направления «лингвистика» огром-

ное значение имеет качество полученного образования, потому что выпускники этого направления 

связывают свою профессиональную деятельность с изучением, овладением и использованием ино-

странного языка.

следовательно, любые материалы должны отражать актуальное состояние языка и его структуру. 

Поэтому видеоматериалы становятся отличным помощником преподавателя иностранного языка. 
67 [воюшина М. П. формирование культурного поля школьника в урочной и внеурочной образовательной деятельности 
// Метаметодика как перспективное направление развития предметных методик обучения. выпуск 7. сПб. : северная 
звезда, 2010. с. 24.]
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Преподаватель может подобрать видео с необходимой сложностью и по теме, которая будет затро-

нута на занятии. Это могут быть интервью, новостные репортажи и даже фильмы. лексика, исполь-

зующаяся в таких дополнительных материалах, отвечает современному состоянию языка, так как 

носители используют те лексические единицы, которые для них наиболее естественны. Благодаря 

этому студент может не только выучить актуальную лексику, но и проследить то, как эта лексика 

используется.

другим преимуществом видеоматериалов является возможность послушать живую речь и запом-

нить интонации, которые используют носители языка. важно отметить, что могут присутствовать 

разнообразные акценты, которые также помогают адаптироваться к иностранному языку и среде 

его использования. в нашей работе будут рассмотрены видеоматериалы, пригодные для работы со 

студентами направления «лингвистика». анализируемый нами материал представляет собой мно-

гообразный видеоконтент от профессионального, например, новостных сводок, до менее адаптиро-

ванных, например, видео с прохожими.

таким образом, в современном мире видеоматериалы могут стать основой для обучения ино-

странному языку, благодаря им можно построить занятие так, чтобы студенты ознакомились с ак-

центами, актуальной лексикой, использованием языка носителями и интонационными особенно-

стями.

особенностИ Перевода МедИцИнской научной лИтературЫ  
(на МатерИале сайта ww.neJM.orG)

Абдулхакова Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хованская Е.С.

Переводческая деятельность может быть самой разнообразной. Переводчик может выполнять 

переводы текстов общей тематики или специализироваться в определенной области. При переводе 

специального текста переводчик сталкивается с различными препятствиями, которые обусловле-

ны спецификой текста и грамматическим строем не только исходного языка, но и языка перево-

дящего. рассматривая основные трудности перевода текстов по специальности, следует различать 

трудности на стилистическом, грамматическом, лексическом уровнях, а также трудности в уровне 

технических знаний и расхождении в культурных ценностях. для таких текстов характерен офи-

циально-деловой стиль, точное и логическое изложение информации без применения эмоциональ-

но-окрашенной лексики.

Медицинский перевод занимает особое положение среди других видов научно-технического 

(специального) перевода, так как имеет прямое отношение к жизни человека, его здоровью, а также 

к соблюдению его прав. специфика перевода медицинской литературы заключается в исключитель-

ной точности и максимальной полноте изложения материала. Чаще всего медицинская документа-

ция содержит информацию о предназначении различных препаратов, противопоказаниях, побочных 

действиях и других важных моментах, напрямую влияющих на здоровье человека. именно поэтому, 
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осуществляя медицинский перевод, необходимо досконально разобраться в значении каждого тер-

мина и определения.

Медицинский перевод – особая сфера, требующая дополнительных знаний. Языковые знания, 

разумеется, играют важную роль, но при этом они не будут иметь особой ценности, если у перевод-

чика отсутствуют фоновые знания в медицине. данный жанр перевода предполагает стопроцентное 

понимание переводчиком текста оригинала и кропотливую работу со словарями и справочниками. 

здесь нельзя фантазировать и угадывать, ведь от точности нередко зависят медицинский диагноз и 

назначаемое лечение.

в данном исследовании были рассмотрены различные медицинские тексты, представленные на 

сайте «ww.nejr.org». в практической части исследовательской работы были рассмотрены и проана-

лизированы особенности и способы перевода медицинской научной литературы. например, одной 

особенностью медицинского текста, а следовательно, и перевода является употребление аббревиа-

тур и сокращений. ее указывают как особую переводческую проблему: группа медицинских сокра-

щений является самой обширной группой лексики, вызывающей трудности при переводе медицин-

ских текстов. сокращения и аббревиатуры в первую очередь встречаются в названиях заболеваний/

симптомов, медикаментов, процедур, медицинских учреждений, должностей и т.д. например, «MS 

(Multiple sclerosis) « – рассеянный склероз (рс) или «ABMI (American Bariatric Medicine Institute) 

« – медицинское учреждение сШа, специализирующееся на борьбе с лишним весом.

в результате исследования можно сделать следующие выводы: перевод специальных текстов 

должен осуществляться высококвалифицированными переводчиками, которые хорошо разбирают-

ся в переводимой сфере. Перевод текстов медицинской тематики можно считать одним из самых 

сложных, ведь медицина является наукой, в которой точность играет огромную роль. Перевод тек-

стов медицинской и фармацевтической тематики – это узкоспециализированный вид перевода, для 

выполнения которого требуется переводчик, владеющий не только соответствующим иностранным 

языком, но и специальной терминологией переводимого текста.

особенностИ закадрового Перевода серИала «dArk»

Абраров Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

Киноиндустрия в целом, и сериалы в частности, являются неотъемлемой частью жизни совре-

менного человека. ведь всегда приятно собраться хорошей компанией чтобы отвлечься от ежеднев-

ной суеты за просмотром какого-нибудь сериала. известный американский писатель Чак Паланик, 

в своей книге «удушье», потрясающе описал этот феномен «…потом она включает телевизор, ка-

кую-то мыльную оперу, ну, вы знаете... когда настоящие люди притворяются ненастоящими, с их 

надуманными проблемами, и настоящие люди все это смотрят и переживают надуманные проблемы 

ненастоящих людей, чтобы забыть о своих настоящих проблемах».
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Целью данного исследования является изучение особенностей закадрового перевода сериала 

«Dark». актуальность исследования, обусловлена тем, что сериалы очень популярны в современном 

мире. ввиду их многообразия, даже самый искушенный зритель способен найти что-то для себя. 

Однако после выбора сериала, возникает ряд вопросов, как например, в каком переводе и от какой 

студии дубляжа его смотреть, а также, какая из этих студий предоставляет закадровый перевод, 

наиболее приближенный по смыслу к оригинальному тексту. Материалом для этого исследования 

послужил кинотекст сериала «Dark».

Прежде всего, стоит разобраться в том, что такое закадровый перевод. л.л нелюбин, в своем «тол-

ковом переводоведческом словаре», дает следующее определение закадровому переводу – это вид озву-

чивания, который предусматривает создание дополнительной речевой фонограммы фильма на другом 

языке, смешанной с оригинальной так, чтобы зритель мог слышать и перевод, и оригинальную запись.

исходя из этого можно четко определить структуру закадрового перевода. его главное отличие от 

дубляжа в том, что в закадровом переводе всегда остается оригинальная звуковая дорожка. струк-

тура же состоит в наложении на нее дополнительной звуковой дорожки с переводом, в то время как 

громкость оригинальной дорожки уменьшается. из-за этого мы можем слышать перевод параллель-

но с оригиналом. в россии, данный вид перевода часто называют «пиратским».

рассмотрим несколько вариантов закадрового перевода на примере цитаты альберта Эйнштейна 

из самого начала сериала. Она звучит следующим образом: Der Unterschied zwischen Vergangenheit, 

Gegenwart und Zukunft ist eine Illusion, wenn auch eine hartnäckige. Перевод данной цитаты встреча-

ется в русскоязычных источниках в нескольких вариантах – различие между прошлым, настоящим 

и будущим – всего лишь устойчивая иллюзия и различие между прошлым, настоящим и будущим – 

всего лишь иллюзия, хотя и стойкая. несмотря на то, что у нас возникают вопросы в правильности 

этих переводов, эти варианты чаще всего всплывают в русскоязычном пространстве.

Можно сделать вывод, что главное различие в переводах относится ко второй части цитаты. вви-

ду того, что слово hartnäckig – упрямый, настойчивый, вызывает расхождения.

в исследовании будут принимать участие следующие студии озвучивания – Кубик в Кубе, Lostfilm, 

GoodPeople, NewStudio, TVShows, IdeaFilm и HDRezka Studio.

в первую очередь стоит отметить, что HDRezka Studio вовсе не перевели эту цитату, что является 

большим упущением. ведь не все зрители, смотрящие данный сериал знают немецкий язык, а для 

понимания сюжета сериала понимание данной цитаты очень важно.

NewStudio и TVShows перевели цитату следующим образом – различие между прошлым насто-

ящим и будущим – всего лишь иллюзия, хотя и стойкая. в первую очередь стоит отметить, что 

данный вариант соответствует общепринятому русскому переводу. Однако не совсем понятно, как 

словом «стойкий» можно описать иллюзию.

Похожим образом перевели IdeaFilm – разница между прошлым настоящим и будущим – всего 

лишь устойчивая иллюзия. данный вариант так же соответствует русскому эквиваленту. в свою 

очередь снова возникает вопрос, можно ли описать иллюзию, словом «устойчивый»?
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Хуже всего на наш взгляд с переводом справились Кубик в Кубе. Они перевели цитату как раз-

ница между прошлым настоящим и будущим – это лишь иллюзия, какой бы прочной она не была. 

во-первых, это далеко от общепринятого русского эквивалента, во-вторых, иллюзия ни в коем слу-

чае не может быть «прочной».

лучшим же, на наш взгляд является перевод от LostFilm и Good People, которые перевели цитату 

идентично – различие между прошлым настоящим и будущим – не более чем иллюзия, хотя и весь-

ма навязчивая. несмотря на то, что данный перевод не похож на общепринятый русский вариант, все 

же слово «навязчивый», отлично подходит для перевода данной цитаты.

Подводя итоги, можно сделать следующие выводы: занимаясь озвучиванием зарубежных сериа-

лов, переводу стоит уделять огромное внимание. не настолько важно одноголосый или многоголо-

сый это перевод, а также другие аспекты озвучивания. важнейшим фактором хорошего перевода и 

озвучивания остается его правильность и донесение верной информации до зрителя.

отноШенИе к труду в англИйскИХ И неМецкИХ фразеологИзМаХ

Абрашева С.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

лексика и семантика – основополагающие разделы лингвистической науки, поскольку, лекси-

ческий состав языка чрезвычайно гибок, как в плане устаревания лексем и появления новых, так и 

относительно появления новых семантических оттенков у уже имеющихся актуальных лексем.

данное исследование посвящено изучению лексико-семантического поля «труд» и его функци-

ональных особенностей на материале немецкой и английской лексикографии и фразеологии. изу-

чение концептов и их вербализаций в языках является одной из важнейших проблем современного 

языкознания. Мы можем говорить о связи концепта с лексико-семантическим полем, их схожем 

строении и свойствах.

в данном исследовании рассматривается концепт «труд», его вербализация и отражение во фра-

зеологии. труд является одной из важнейших составляющих любого социума, в человеческом со-

знании понятие труда всегда связано с выживанием, поэтому соответствующий данному понятию 

концепт является фундаментальным, отражается в языке множеством лексем и составляет собой 

огромную концептосферу.

так, научная новизна исследования состоит в исследовании лексико-семантического поля «труд» 

и его отражении в фразеологии английского и немецкого языков, а также в использовании лингво-

культурологического анализа для определения понятийной системы, которая содержит характери-

стики отношения народа к труду.

Целью данной исследовательской работы является исследование концепта «труд» в английском и 

немецком языках, моделирование лексико-семантического поля „Arbeit» на материале фразеологиз-

мов в немецком языке и „Work» в английском, выявить ключевые особенности.
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Поставленные цели предполагают решение следующих задач:

• проанализировать теоретические аспекты изучения лексико-семантических полей;

• рассмотреть понятие концепта и его вербализацию через лсП;

• отобрать материал для практической части работы;

• смоделировать лсП «труд» в английском и немецком языках, провести сравнительный 

анализ;

• рассмотреть особенности вербализации концепта „Arbeit» и „Work» через устойчивые выра-

жения в немецком и английском языках.

Объектом исследования является лексико-семантическое поле «труд» в немецкой и английской 

фразеологии.

Предметом исследования выступают семантические особенности немецких и английских фразе-

ологизмов лексико-семантического поля «труд».

Мы надеемся, что результаты исследовательской работы смогут найти применение, как в практи-

ке, так и в науке. некоторые теоретические положения могут использоваться в практике преподава-

ния при чтении спецкурсов по фразеологии.

влИянИе МаорИйского язЫка на новозеландскИй варИант 
англИйского язЫка (лексИческИй асПект)

Абубакирова Д.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

в результате глобальной унификации и стандартизации английский язык стал языком междуна-

родного общения как на политическом, так и на межличностном уровне. По данным Британского 

совета 2014 года, в мире насчитывается больше 1,5 миллиарда людей, изучающих английский как 

второй иностранный язык. в дополнение его относят к национально негомогенной разновидности, 

которой характерна диалективная и региональная вариативность. в XVIII–XIX вв. по причине внеш-

них политических интересов в Британии сформировались национальные варианты литературного 

английского языка в соединенных Штатах америки, австралии, Канаде и новой зеландии.

Особый интерес представляет новозеландский вариант английского языка, который, сосуществуя 

с местным маорийским языком на государственном уровне, заимствовал значительное число лекси-

ки и лексических конструкций из последнего.

Целью работы является систематизация маорийских заимствований в лексикосеманитическом 

поле «флора и фауна» в новозеландском варианте английского языка.

анализ практического материала показал, что на формирование новозеландского английского 

языка оказало переселение представителей таких стран, как великобритания, австралия, ирландия 

и америка. заимствование происходило в обоих направлениях: все переселенцы, несомненно, нес-

ли с собой собственные акценты и разновидности языка, а язык маори использовали для описания 

неизвестных явлений. известный исследователь Кентерберийского университета Элизабет Гордон 
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дала определение этому явлению, назвав «чашей для смешивания». (Гордон и деверсон 1998:25-26). 

Основным ингредиентом «блюда» был австралийский, сам по себе заимствованный из диалектов 

юго-восточной англии, а также значительный вклад шотландских и ирландских сортов, приправ-

ленный престижем английского языка. Большинство слов, вошедших в новозеландский вариант 

английского языка, составляют лексико-семантическое поле «флора и фауна» – деревья «kauri», 

«rimu»; такие виды птиц, как вымерший гигантский «moa», одноименный «kiwi», белая цапля, или 

«kotuku», и певчая птица «tui»; виды рыб и моллюсков такие, как «hoki», «toheroa» и «cockabully» 

(от «kokopu» – маленькой пресноводной рыбы). Однако были также заимствованы и культурные 

слова, такие как «whare nui», «дом собраний» – буквально «большой дом»; «marae», «церемониаль-

ная площадка»; «mana», «авторитет»; и «tapu», «священный, табуированный».

таким образом, значительную роль в интеграции маорийского языка в новозеландский вариант 

английского языка сыграло переселение большого количества представителей разных национально-

стей на новозеландскую территорию. но будущее новозеландского варианта английского языка как 

самобытного диалекта зависит, в первую, очередь от его родства с коренным языком маори. Как и 

многие языки аборигенов, маори находился под угрозой забвения и исчезновения на протяжении 

большей части двадцатого века, но в 1970-х годах начался период его рассвета, и сейчас многие 

новозеландцы-европейцы, а также маори изучают этот язык и ценят его как нечто уникальное для 

новой зеландии.

структурно-сеМантИческИе особенностИ русскИХ И неМецкИХ 
фразеологИзМов, вЫражаЮЩИХ концеПт «красота»

Агамирова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

Языкознание часто способствует относительно сравнительному исследованию различных языко-

ведческих явлений, а также стремительно использует термин «концепт», который в свою очередь со 

стороны когнитологии представляет себя в виде модели жизни общества и в сознании личностей. 

При этом с позиции лингвокульторологии значение данного понятия может рассматриваться как 

часть ментального образования вместе со смысловым оттенком.

наличие нынешних трудов, касаемых данного понятия, недостаточно для восполнения знаний и 

представлений о точном содержании концепта в сознании людей, соответственно стоит продолжить 

изучение необходимых для этого средств, которые могут послужить для способности вербализации 

концептов в жизни.

актуальность нашего исследования состоит в убытке исследований в сравнительном языковеде-

нии и репрезентаций концептов на лексическом уровне при сопоставлении нескольких языков. Цель 

исследования включает в себя отображение семантических лексем, вступающих в лексико-семанти-

ческие поля репрезентации концепта «красота» в немецком и русских языках. лингвокультурологи-

ческое исследование фразеологического фонда в концепте «красота» должно быть ориентировано 
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на выявление культурного смысла с помощью правильной классификацией фразеологизмов и обо-

значения места в структуре данного концепта.

Опираясь на наш теоретический материал, мы можем привести несколько примеров, входящих в 

концепт «красота», из фразеологических словарей немецкого и русского языка и наглядно сравнить, 

показать их особенности. например, фразеологизм «как кровь с молоком» на русском языке и «wie 

Blut und Milch» на немецком языке. данные фразеологизмы одинаково подчеркивают прекрасный 

вид здорового тела человека и не имеет различий в семантике и своей структуре. если мы затронем 

красоту человеческого лица, то здесь мы сможем отметить некоторые отличия. К примеру, фразеоло-

гизмы «Du bist mein Ausergernstern» и «ты мой/моя ненаглядный/ненаглядная» не являются эквива-

лентами. если дословно перевести немецкий фразеологизм, то мы получим «ты мой глазной зрачок». 

соответственно здесь мы видим разницу в лексической семантике. также при исследовании, нами 

был сделан вывод о том, что в русском языке намного больше идиом, входящих в концепт «красота», 

так как в россии красота сильно ценится и люди стараются ее сохранить до конца своей жизни.

таким образом, фразеологизмы, репрезентирующие концепт «красота», в сопоставляемых язы-

ках не имеют 100% сходства, даже если встречаются эквиваленты. в странах, где используется в 

качестве общения немецких язык для коммуникации, представление о красоте различается от пред-

ставления русскоговорящих людей.

особенностИ реПрезентацИИ ЭПИтета, МетафорЫ  
И сравненИя ПрИ Переводе Художественного текста  

(на МатерИале роМанов дж.грИна)

Агуткина К.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

Художественный текст – это сложный языковой вид произведения, в котором реализованы языко-

вые единицы всех уровней. Художественный стиль основывается на передаче эстетической инфор-

мации, поэтому здесь присутствует возвышенная лексика, сложные грамматика, распространённые 

предложения. и это затрудняет процесс перевода текстов данного вида.

Художественный перевод – это особое направление переводческой деятельности, при которой 

происходит письменный перевод художественного произведения с одного языка на другой. слож-

ность процесса состоит в том, что переводчику требуется передать уникальный авторский стиль, 

его эстетику, богатство языковых средств, а также атмосферу, характер и настроение, заложенных в 

тексте. Художественный перевод относится к области языковедения и филологии и сам становится 

искусством, а значит оказывается самым сложным видом переводческой деятельности. Главным 

критерием оценки качества художественного перевода является адекватность эстетического воздей-

ствия оригинального текста и текста его перевода.

Художественные тексты обычно содержат большое количество средств выразительности и об-

разности, при передаче которых от переводчика требуются сообразительность, фантазия и высокий 
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профессионализм. назовем некоторые средства выразительности художественных текстов: метафо-

ры, сравнительные обороты, эпитеты, неологизмы, повторы (лексические, фонетические, морфем-

ные), диалектизмы, профессионализмы, топонимы, говорящие названия, имена, фамилии и другие.

если рассматривать произведения джона Грина, то можно заметить, что у него присутствует мно-

жество видов языковых средств, к примеру: эпитеты, метафоры и сравнения. возьмём одно из его 

произведений. «Бумажные города» содержит в себе множество метафор, даже само название книги. 

«It’s a paper town... look at all those cul-de-sacs, those streets that turn in on themselves, all the houses 

that were built to fall apart. All those paper people living in their paper houses, burning the future to stay 

warm. All the paper kids drinking beer some bum bought for them at the paper convenience store. Everyone 

demented with the mania of owning things. All the things paper-thin and paper-frail. And all the people, 

too. I’ve lived here for eighteen years and I have never once in my life come across anyone who cares about 

anything that matters». Эти слова передают главный смысл произведения – образ бумажных городов 

как символа фальши.

в результате исследования можно сделать следующие выводы: перевод художественных текстов 

является одним из самых трудных видов перевода за счёт: своих разнообразных языковых средств 

как эпитеты, метафоры, сравнения; высокой лексики, передачи особенного стиля автора; передача 

характера и настроения произведения и других причин.

особенностИ ПередачИ гендерного ПрИзнака феМИнностИ 
в англИйскИХ И неМецкИХ ПословИцаХ И ПоговоркаХ

Азизова Г.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

Пословицы и поговорки хранят в себе комплекс знаний, передававшихся из поколения в поколе-

ние, в том числе отношение к определенному гендеру. Гендерные стереотипы влияют на формирова-

ние ожиданий тех или иных форм поведений и реакций по отношению к лицам определенного пола. 

актуальность данной проблемы обуславливается развитием гендерной лингвистики и повышенным 

вниманием в обществе к тому, как гендерные признаки конструируются в языке и влияют на вос-

приятие женщин в культуре. исследование репрезентации феминности в пословицах и поговорках 

позволяет взглянуть на данную проблему через призму современности, выявить традиционные идеи 

о гендерной роли женщин и специфику их изменений вплоть до настоящего времени.

в научной среде как отечественных, так и зарубежных исследователей преобладает мнение о 

том, что оба вида паремий представляют собой образное устойчивое предложение, и поговор-

ки, в отличие от пословицы, представляют собой незаконченное высказывание. Под гендерной 

маркированностью языка понимают совокупность признаков, по которым представляется воз-

можным идентифицировать языковую единицу по принципу половой принадлежности. вопрос 

гендерной нейтральности возник в результате того, что привычные местоимения, имеющие при-

надлежность к мужскому роду, употребляются по отношению ко всему человечеству, любому 
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отдельно взятому индивиду, и данное явление расценивается как проявление андроцентристской 

картины мира.

для обозначения профессий в английском языке используется полуаффикс «–man», что так же 

делает мужской род основной конструкцией: «postman» («почтальон»), «fireman» («пожарный»). 

К современным способам решения относят: омножествление, использование местоимения «they» 

(«они») по отношению к одному человеку; перечисление местоимений – «she or he» («она или он»). 

в немецком языке отсутствуют женские формы лексем, который традиционно обозначают «муж-

ские» формы деятельности: «Bauherr» («застройщик»), «Kapitän» («капитан»). лексемы, которые 

употребляются по отношению к женщинам, являются производными от слов в мужском роде, к 

примеру: «Freund» – «Freundin» («друг – подруга»). вдобавок, и в английском, и в немецком языках 

существуют гендерные ругательства, которые употребляются исключительно по отношению к жен-

щинам.

в результате проведенного исследования можно прийти к выводу, что в пословицах и по-

говорках имеет место ассимитричное конструирование гендера и противопоставление полов. 

Преимущественно отражаются андроцентристские идеи, в связи с чем женщина значительно 

уступает по социальному положению. лексические единицы в большей мере положительно ха-

рактеризуют мужчин, чем женщинам. во-первых, значительное внимание уделяется традицион-

ной роли матери и хранительницы очага. Одним из критериев является то, насколько «хорошая 

жена» для мужа: в англ. «A good and virtuous wife is the most precious jewel of one’s life» («Красна 

пава пером, а жена нравом»); в нем. «Eine gute Frau ist Goldes wert» («Хорошая жена на вес зо-

лота»). При сопоставлении многочисленных пословиц и поговорок можно сделать вывод о том, 

что связь между женой и мужем в немецком языке больше расценивается как «единое целое». 

в сравнении с образом жены, роль матери гораздо чаще несет в себе положительное значение в 

обоих языках: в англ. «What the mother sings to the cradle goes all the way down to the grave» («Ма-

теринская молитва со дна моря вынимает»); в нем. «Mutterliebe altert nicht» («любовь матери не 

стареет»).

во-вторых, пословицы и поговорки характеризуют личностные качества женщины. и если при 

оценке роли матери и жены существует большое количество высказываний с положительной кон-

нотацией, то традиционно феминные черты, такие как эмоциональность, хитрость и болтливость, 

подвергаются негативным оценкам: в англ. «A woman's tongue wags like a lamb's tail» («Язык жен-

щины болтается как хвостик ягнёнка»); в нем. «Kein Kleid, das einer Frau besser steht als Schweigen» 

(«никакая одежда лучше не подходит женщине, чем молчание»).

в-третьих, женщины выставляются как источник несчастья: в англ. «Women are necessary evils» 

(«Где черт не сладит, туда бабу пошлет»); в нем. «Ein böser Mann ist ein Teufel, eine böse Frau – eine 

Hölle» («злой мужчина подобен черту, злая женщина подобна аду». существуют отдельные группы 

пословиц и поговорок, посвященные вдовам, тещам и свекровям, которые также зачастую оцени-

ваются негативно. в-четвертых, большое количество пословиц и поговорок повествуют о низком 
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уровне интеллекта женщин: в англ. «Women have long hair and short brain» («у женщин волос долог, 

да ум короток»), в нем. «Die Weiber haben lange Röcke und kurze Gedanken» («у бабы волос долог, да 

ум короток»). в современном английском языке в большей мере, чем в немецком, выражены посло-

вицы и поговорки, отражающие женский взгляд: в англ. «A woman without a man like a fish needs a 

bicycle» («Женщина без мужчины – всё равно что рыба без велосипеда»).

Подводя итоги, в обеих культурах отношение к женщине было противоречивым и сильно зависе-

ло от исполнения традиционных обязанностей. Пословицы и поговорки в английском и немецком 

языках показывают уважение к роли матери и послушной жены, осуждение отрицательных черт и 

имеют схожие критерии оценивания. Пословицы и поговорки отражают распространенные знания 

и являются результатом общих убеждений и народного опыта. По мере изменения языка меняются 

также пословицы с поговорками и степень их использования и значения в обществе. некоторые 

стереотипы, выраженные в пословицах, совершенно не обоснованы, в то время как другие содержат 

определенную долю правды.

особенностИ Перевода реалИй в Художественной лИтературе

Акимова А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

реалии как предметы материальной и духовной культуры отражают образ жизни и образ мыш-

ления конкретного общества и зачастую не имеют аналогов в другой культуре, соответствен-

но отсутствуют и лексические единицы, обозначающие их. Читатель не заметит ту или иную 

реалию в оригинальном тексте, но в тексте перевода, являясь ярким образцом национального 

и культурного своеобразия народа, контрастирует и существенно увеличивает стилистическую 

нагрузку.

актуальность данного исследования обусловлена тем, что в современной лингвистике спорным 

вопросом является выделение стратегий и приемов перевода реалий, поскольку с течением времени 

некоторые реалии устаревают и «исчезают» из речи, а развитие научной и социальной сфер жизни 

вызывает появление новых понятий в жизни и культуре, с которыми необходимо знакомить другие 

народы. Целью данной работы является проведение анализа особенностей передачи исторических 

реалий на английский и испанский языки на материале романа н.в. Гоголя «Мертвые души». Мате-

риалом исследования послужил роман н.в. Гоголя «Мертвые души» и его переводы на английский 

язык (р. Магуайр 2004 г., д. Хогарт 1916 г.) и испанский язык (р. слаби и в. диес де техада 1926 г., 

П. Пьедрас 2009 г.).

анализ практического материала позволяет определить, что в состав реалий произведения 

«Мертвые души» входят ономастические, географические, этнографические и общественно-поли-

тические реалии. При их переводе на английский и испанский языки используется ряд преобразова-

ний. так, антропонимы, в основном передаются переводчиками с помощью транскрибирования, в 

результате чего сохраняется «иноязычный» облик реалии: (см. таблицу 1)
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таблица 1. Перевод антропонимов
н.в. гоголь д. Хогарт П. Пьедрас р. слаби и в. диес де техада

Чичиков, Мани-
лов, Коробоч-
ка, собакевич, 

ноздрев, Плюш-
кин

Chichikov, Manilov, 
Korobotchka 

Sobakevitch, Nozdrev, 
Plushkin

Chichikov, Manilov, 
Korobochka, Sobakievich, 

Nosdriov, Pliuskin

Chichikov, Manilov, Koroboshka, 
Sobakйvich, Nozdriov, Pliushkin

Проведенный анализ языковых реалий позволяет констатировать, что Гоголь писал тем общена-

родным языком, который вобрал в себя все богатство и многообразие словесных красок и оттенков 

народной речи. в качестве примера бытовых реалий приведем следующий отрывок. в данном при-

мере Гоголь прибегает к использованию простонародных слов ‘растепеля’ (по в. и. далю «неряха, 

разгильдяй, рохля») и ‘фетюк’ («разиня, простофиля»). д. Хогарт осуществил перевод с помощь 

транскрибирования или транслитерации, thetuk. в ту же очередь, подход р. Магуайра посредством 

замены аналогом (namby-pambies – женоподобный, жеманный; girlie-man – выглядящий или веду-

щий себя как маленькая девочка) является более точным, так как полнее передает языковую харак-

теристику. в переводе П. Пьедраса мы видим использование mamón (оскорбит.) – человек, которым 

все пользуются, глупый; и pelmazo – раздражающий, медлительный, надоедливый и несвоевремен-

ный человек, что также подчеркивает и передает экспрессивность.

таблица 2. Перевод характеристик людей
н. в. гоголь д. Хогард р. Магуайр П. Пьедрас

фетюк
растепели

thetuk
fellows who lose their 

heads

girlie-man
nambypambies

mamуn
pelmazos

в своем произведении н. в. Гоголь стремился к созданию образов, наиболее полно и вместе с тем 

наглядно, живописно описывающих обыденные для народа предметы. в данном примере бытовая 

реалия ‘самовар’ переведена всеми авторами посредством транслитерации – samovar. Красочность 

языка н. в. Гоголя, отраженная в произведении «Мертвые души», заставляет переводчиков наиболее 

часто обращаться к такому способу перевода, как транслитерация или транскрибирование: samovar, 

versta, pud, izbá, kvas, balalaika, troika, kasha и т. д. самовар, без сомнения, относится к категории 

непереводимых слов, но оно знакомо читателю из литературы или других источников.

таблица 3. Перевод бытовых реалий
н.в. гоголь д. Хогард р. Магуайр р. слаби и в. диес 

де техада
П. Пьедрас

в угольной 
из этих лаво-
чек, или, луч-

ше, в окне, 
помещался 

сбитенщик с 
самоваром …

… there stood 
a number of 

benches; while 
the window-seat 
accommodated 
a sbitentshik, 
cheek by jowl 

with a samovar…

In the corner shop, or 
rather, in its window, 

a purveyor of hot 
spiced honey drinks 

had installed himself, 
with a samovar…

En la esquina de 
estos puestos, o 

mejor, en la ventana, 
se alojaba un 

vendedor de sbiten 
con su samovar…

En uno de estos negocios 
o, mejor dicho, en la 

ventana de la esquina, 
estaba apostado un 

vendedor de sbiten con su 
samovar…
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в результате исследования можно сделать следующие выводы: р. Магуайр, д. Хогарт, р. слаби 

и в. диес де техада, П. Пьедрас используют схожие приемы для передачи исторических реалий. 

в основном чаще всего используются транскрипция или транслитерация, прямой перевод, заме-

на аналогом и калькирование. данные приемы позволяют максимально приблизить читателя к той 

эпохе, а также передать суть содержания романа. При переводе исторических реалий переводчики 

сохраняют культурную специфику истории, быта и общественно-политического устоя народа.

гИПерболИзацИя в англоязЫчнЫХ сМИ как сПособ влИянИя  
на рецИПИента

Акобирова М.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдрахманова А.А.

средства массовой информации – неотъемлемая составляющая общества, которая выполня-

ет не только функцию транслирования информации, но и формирования общественного мнения. 

для того, чтобы полностью захватить внимание реципиента и усилить влияние на него авторы в 

своих статьях используют стилистические приемы и различные речевые средства. авторы широко 

используют такой прием, как гипербола, который помогает произвести впечатления на читателя и 

доказать свою авторскую позицию путем использования минимума сомнительных, а зачастую и не-

реальных свойств предмета.

Процесс гиперболизации распространен в художественном, разговорном и публицистическом 

стилях речи, но несмотря на это с теоретической точки зрения данный стилистический прием недо-

статочно изучен. актуальность темы обусловлена тем, что понятие «гипербола» является недоста-

точно разработанным и довольно-таки спорным явлением среди ученых. Более того, особенности 

построения гиперболы и языковые способы ее выражения также не получили широкого освещения 

среди ученых.

Цель исследования заключается в проведении анализа использования гиперболы в английских 

и американских сМи, а также выявления особенностей ее построения и употребления. Эта цель 

достигается решением следующих задач:

1. дать теоретическое определение стилистическому приему гипербола, выделить типы и 

функции.

2. выявить особенностей реализации в текстах масс медиа, а также анализ употребления в но-

востных источниках.

3. дать отличительную характеристику гиперболы как троп и фигуры речи.

4. Провести сравнительный анализ употребления гиперболизации в английских и американских 

сМи и выделить особенности употребления.

5. создать определенную модель гиперболизации американских и английских сМи.

Методами настоящего исследования явились анализ специальной литературы, сравнение, обоб-

щение, классификация, а также метод сплошной выборки.
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теоретическая значимость данного исследования состоит в том, что оно дополняет теоретиче-

скую базу «гиперболы», описывает особенности, выделяет функции и классификацию видов ги-

перболы.

Практическая значимость исследования заключается в том, что ее результаты могут послужить 

примером различных языковых способов ее выражения, а также особенностей ее построения.

в ходе исследования методом сплошной выборки были проанализированы 75 статей англоя-

зычных сМи. статьи американских новостных источников: «The New York Times», «Venity Fair», 

«CNN», а также британских сМи: «The Guardian», «The Sun», «Daily Express».

в ходе данного анализа были выделены примеры стилистического приема гипербола и разделены 

на разные виды ее образований: лексические, синтаксические и фразеологические средства. Более 

того, на примерах выявлены отличительные характеристики между гиперболой, использующаяся в 

текстах сМи как фигура речи и троп.

необходимо заметить, что гиперболизация активно используется в англоязычных текстах сМи, 

так как оказывает усиливающие воздействие на человека, создавая порой абсурдные и невозмож-

ные свойства предметам или происходящим событиям, зачастую формируя тем самым мышление 

аудитории.

соверШенствованИе лексИческИХ навЫков  
с ИсПользованИеМ МультИМедИйнЫХ средств в Школе

Алексеева А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

на сегодняшний день в россии роль изучения иностранного языка значительно увеличилась. 

Это связано с экономическими, политическими и культурными связями с другими странами. на се-

годняшний день иностранный язык является обязательной дисциплиной, преподаваемой в школах 

на всех возрастных этапах. современный школьный учитель приобщает учащихся к культуре изу-

чаемого языка и создает условия для их дальнейшего взаимодействия и участия в диалоге культур. 

Обучение лексике иностранного языка – очень важный процесс. именно благодаря лексической сто-

роне иноязычной речи, участники коммуникации могут осуществить ее успешным образом. в шко-

ле учащиеся на протяжении всего процесса обучения совершенствуют свои лексические навыки при 

помощи образовательных мультимедийных средств, что считается наиболее эффективным.

Обратимся к понятию «мультимедийные средства». Мультимедийные средства – это современ-

ные компьютерные информационные технологии, позволяющие качественно рассматривать, об-

рабатывать и предоставлять в компьютерной системе текст, звук, видеоизображение, графическое 

изображение и анимацию (мультипликацию). существует большое количество разнообразных 

мультимедийных средств. Капнист н.н. выделяет: компьютер, интерактивная доска, мобильные 

приложения, аудио– и видеоматериалы, интернет-ресурсы, учебные игры и другие. на всех трех 

этапах формирования и совершенствования лексических навыков (1. введение лексических еди-
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ниц, 2. первичное закрепление, 3. развитие умений и навыков использования изученной лексики 

в устной и письменной формах) учитель может использовать такое мультимедийное средство, как 

презентации Power Point. на этапе введения новых лексических единиц учащимся будет гораздо 

интереснее увидеть их образы наглядно в виде картинок на слайдах презентации. на этапе первич-

ного закрепления и отработки новых лексических единиц учитель может создать различные упраж-

нения. например, слова с пропущенными буквами, вставить нужное слово в пропуск в предложе-

ниях, сопоставление слов с их значением на английском языке или синонимом/антонимом. в ка-

честве примера упражнения для заключительного этапа совершенствования лексических навыков 

с использованием мультимедийных средств можно взять описание картинки (яркой, необычной) 

с использованием новой лексики. также в качестве помощи на слайде могут быть представлены 

шаблоны, по которым учащиеся смогут с легкостью построить свои монологические или диалоги-

ческие высказывания.

Многие школы сейчас наилучшим образом оснащены компьютерами, электронными мульти-

медийными досками и проекторами, что делает процесс совершенствования лексических навыков 

более эффективным и разнообразным. учащимся становится легче концентрироваться на новых 

лексических единицах, потому что они представлены и отработаны в интересной интерактивной 

форме. Кроме того, мультимедийные средства облегчают и труд педагогов общеобразовательных 

учреждений, а также расширяют их потенциалы.

своеобразИе Перевода ХудожественнЫХ ПроИзведенИй с учетоМ 
гендерной теорИИ (на МатерИале англИйского И русского язЫков)

Алешина Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

развитие гендерных исследований нашло свое отражение в науках социально-гуманитарного 

плана, как на государственном, так и на межгосударственном уровне. впервые гендерная теория по-

явилась в сШа. ее первоначальная форма – феминизм – рассматривала лишь женские исследования 

и проходила свое становление в три волны, вследствие чего произошло разделение на направления и 

формирование теоретической и методологической базы. рамки гендерных исследований различают 

понятие «пол» от понятия «гендер». Гендер – социальный конструкт, определяемый обществом, в 

том числе и через язык. в отличие от гендера, пол является биологической установкой.

в конце XX–го века гендерная теория распространилась за пределы соединенных Штатов и ев-

ропы, и проблемы в отношении полов вышли на международный уровень. систематическое изуче-

ние взаимосвязи языка и пола в глобальной лингвистике началось в 60–70 гг. XX века. до появления 

гендерных исследований как отдельной ветви науки изучение взаимосвязи языка и пола было лишь 

периферийным положением лингвистической науки любого языка. Маскулинность и феминность 

являются основными категориями гендерной лингвистики, и именно они представляют собой во-

прос, заслуживающий отдельного внимания в литературном контексте.
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Гендерный аспект играет большую роль при создании художественного образа. Художественный 

текст, являясь сложной знаковой системой, отражающей концептуальную действительность, также 

является способом вербализации гендерных концептов. Будучи одним из аспектов текста, гендерная 

составляющая так же нуждается в адекватном переводе для более точной передачи авторской задум-

ки и отдельных реалий художественного произведения.

При описании автором произведения персонажей при помощи гендерно-окрашенной лексики у 

переводчика возникает задача точно передать авторскую задумку и сохранить ее в переводе. в рам-

ках нашего исследования роман писательницы айрис Мердок «замок на песке» в переводе ириной 

трудолюбовой представляет собой особую ценность, так как в нем собранно большое количество 

гендерных реалий, выраженных через языковые единицы английского и русского языков. К при-

меру, на русский язык имена собственные персонажей произведения и личные местоимения ча-

сто переводятся через замену личных имен и местоимений гендерно-окрашенными словами (She 

tried gently to convince him that it was not so – но девушка ответила без всякого раздражения, что 

уходит лишь потому, что хочет спать; He tried to help it out by giving Miss Carter a rather rueful and 

very friendly look – Он пытался загладить неловкость тем, что послал девушке взгляд одновременно 

и сокрушенный, и дружественный). Часто прилагательные, относящиеся к гендерно-окрашенным 

словам, переводятся через замену на прилагательное со стереотипной окраской (little secretary – глу-

пая секретарша). также в русском переводе слова, преследуя ту же самую цель, могут менять род 

(…he can observe us, the old fox – …сам будет исподтишка наблюдать, старая лиса). интересно и то, 

что марка машины мисс Картер – райли – при переводе на русский язык приобретает мужской род 

и кавычки для обозначения неодушевленности предмета, несмотря на то, что в английском языке 

Riley (райли) считается женским именем. Это можно заметить в согласовании глаголов с существи-

тельным (She let in the clutch and the Riley gilded off again – Она включила сцепление, и «райли» 

вновь тронулся с места).

таким образом, мы можем сделать вывод, что в переводе гендерная маркированность часто 

проявляет себя в том, что одно и то же слово в разных языках может относиться к разным ро-

дам, и переводчику важно учитывать гендерный аспект при переводе художественных произве-

дений. временной период, в который было написано то или иное произведение, так же играет 

большую роль при переводе произведений для более точной передачи разницы между мужчи-

ной и женщиной в обществе. Многие из переводов становятся каноническими в литературном 

мире, поэтому важно с самого начала сохранять правильную гендерную окраску произведения. 

выявленные особенности также показывают, что искажение или неверная передача гендер-

но-направленных образов может исказить или вовсе не передать авторскую задумку. Практика 

пренебрегать авторской гендерной идентификацией приводит к искажениям в восприятии про-

изведения. Переводчику необходимо также обращаться к экстралингвистическому контексту и 

адаптировать гендерно-направленные образы в переводе для более точного перевода художе-

ственного текста.



675

особееностИ Перевода англоязЫчной лИтературЫ  
жанра нон-фИкШн на русскИй язЫк  

на МатерИале ПроИзведенИй о яПонИИ

Алимова О.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю. 

Жанр нон-фикшн или, как его еще называют литературоведы, документальная проза, возникший 

в середине XX века, получает все большее распространение как среди зарубежных, так и отечествен-

ных писателей и авторов интернет-блогов. данный литературный жанр, обладая своей спецификой 

позволяет современным авторам привлечь внимание большего количества читателей к своей работе 

и поднимаемой в ней теме или проблеме. Благодаря уникальному авторскому языку и реалистич-

ности сюжета, описанные в произведении события и факты, вызывают высокий интерес и доверие 

среди читателей. таким образом, перевод произведений такого специфического жанра литературы 

как non-fiction требует особых знаний и навыков, необходимых переводчику для достижения адек-

ватного и эквивалентного перевода.

Целью нашего исследования было изучить специфику перевода произведений жанра нон-фикшн 

с английского на русский язык.

Поставленная цель определила необходимость решения следующих задач:

1) исследовать специфику и жанровые разновидности документальной прозы;

2) изучить лингвокультурологические особенности перевода;

3) проанализировать лексические и грамматические трансформации, а также переводческие стра-

тегии, примененные переводчиками при переводе рассматриваемых произведений;

4) рассмотреть культурно-специфическую (японскую) лексику в рассматриваемых произведени-

ях в английском и русском языках.

в процессе рассмотрения теоретических основ настоящего исследования, мы пришли к следую-

щим выводам:

1. учеными выделяются следующие особенности произведений жанра нон-фикшн: 1) в основе 

сюжета – реальный документальный факт и личный авторский опыт; 2) изложение реальных собы-

тий и явлений осуществляется через призму авторского субъективного восприятия; 3) выстраивание 

сюжета «сцена за сценой», 4) особое внимание в произведении уделяется месту и времени действий; 

5) стиль авторского изложения – литературный.

2. существуют различные классификации нон-фикшн текстов, в основе которых лежат клю-

чевые особенности рассматриваемого жанра, так называемые «опознавательные маркеры», с по-

мощью которых ученые определяют принадлежность того или иного произведения к данному 

жанру.

3. в свете культурологической концепции перевод рассматривается как одна из форм взаимодей-

ствия культур, как частный случай межкультурного общения, поэтому переводчик в своей деятель-

ности должен основываться на глубоких знаниях переводимой культуры.
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в практической части работы мы более подробно проанализировали тексты рассматриваемых 

произведений жанра нон-фикшн о Японии и сравнили их с текстами переводов. По итогу исследо-

вания мы выявили некоторые закономерности:

1. среди грамматических трансформаций, применяемых переводчиками при работе с текстами 

жанра нон-фикшн, преобладают грамматические замены, а наименее используемым приемом явля-

ется объединение предложений.

2. среди лексических трансформаций наиболее часто используемым приемом является транскри-

бирование.

3. изученные нами переводы рассматриваемых произведения строятся на основе форенизации, 

дополняемой комментариями авторов и переводчиков относительно используемых лакун, что помо-

гает сохранить и воспроизвести особенности японской культуры и бытовых реалий.

4. тематические группы реалий представлены следующими категориями: 1) национальная еда; 2) 

топонимы; 3) предметы быта и интерьера; 4) специфичные культурные реалии, связанные с тради-

циями и образом жизни; 5) общественные реалии.

Подводя итог, можно сделать вывод, что тексты non-fiction произведений имеют свою специфику, 

что необходимо учитывать при работе с произведениями данного жанра.

ПрИложенИя лИнгвИстИческИХ алгорИтМов  
в Повседневной жИзнИ

Алтынбаев К.Р., Железнов И.В., Кляшев А.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ситдикова Ф.Б.

в настоящее время мы наблюдаем, как IT-технологии интегрируется в нашу жизнь всё глубже. 

Чтобы настроить диалог между информационными системами и человеком, нужно научиться об-

рабатывать команды человека в виде естественного языка. Кроме того, необходимость обработки 

такого вида данных актуальна и вне рамок общения человека с компьютером. всего ставится четыре 

основные задачи этой сферы – распознавание речи, анализ текста, генерация текста и синтез речи.

Одним из самых часто встречающихся приложений NLP алгоритмов является поисковик. так, по-

мимо поиска грамматических ошибок в запросе, они могут выделить «интент» – потребность поль-

зователя, которая отражается в поисковом запросе и ранжирование страницы по релевантности их 

содержания. в Google, такие алгоритмы называются Hummingbird и RankBrain, они направлены на 

расшифровку некорректных запросов пользователей.

Помимо поисковиков, в последнее время набрали обороты и голосовые помощники, которые ис-

пользуют алгоритмы для генерации ответов собеседнику. К примеру, Siri – голосовой помощник на 

устройствах Apple. Получив ваш запрос, ассистент разбивает его на шаблонные фразы и ключевые 

слова. с помощью этих данных активируется алгоритм, который определяет, что вы от него хотите.

Кроме того, есть нейросети, которые помогают в программировании, что скоро станет обычной 

компетенцией. самым развитым на данный момент является CoPilot
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алгоритмы также нашли широкое применение в медийной сфере. такие сервисы, как Shazam, 

научились распознавать голос в сочетании с музыкой и находить оригиналы песен.

Помимо этого сервиса, YouTube и Yandex используют алгоритмы, чтобы распознать речь людей 

с видео, и даже перевести аннотации. Yandex разработал алгоритм, который позволитсинтезировать 

речь для машинного дубляжа, синхронизированного с репликами.

Можно назвать множество сервисов, которые облегчают нам работу с документами с помощью 

алгоритмов такого рода. например, автореферирование – данная функция включена, например, в 

Microsoft Word. с помощью комбинации вышеуказанных сервисов и других алгоритмов был создан 

онлайн-сервис антиплагиат. а для избавления от необходимости перепечатывать большие объемы 

текста создан OCR, который распознает текст, к примеру, FineReader. Чтобы избавить себя от неже-

лательных писем, существуют алгоритмы для анализа содержания и сверки с паттернами потенци-

ального спама, к примеру, в любой вашей электронной почте с папкой «спам».

таким разнообразием сервисов, которое нам доступно, мы обязаны лингвистическим алгорит-

мам, которые были разработаны благодаря математической лингвистике, теории алгоритмов и их 

оптимизации.

роль англИйского язЫка в созданИИ теХнИческой докуМентацИИ 
ПрИ ПрограММИрованИИ

Артемьева А.Ф, Гатауллина К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

в современном мире уже не осталось сфер, где не использовался бы английский язык. например, 

в IT сфере специалисты из раза в раз сталкиваются с технической документацией, написанной на 

этом языке. но почему важен именно он, а не китайский или испанский, на которых говорят сотни 

миллионов людей во всём мире?

так, основной задачей нашего доклада является определение значения английского, как основно-

го языка для написания технической документации при программировании.

актуальность выбранной темы, связана с тем, что сфера IT все больше и больше развивается, 

соответственно, появляется больше новых программистов, которым необходимо на первоначальном 

этапе узнать роль английского языка для данной сферы.

существует ряд факторов, свидетельствующих о значимости английского языка в научно-техни-

ческой документации. во-первых, сегодня английский язык рассматривается как универсальный ин-

струмент; во-вторых, именно англоязычные страны являются местом возникновения большинства 

ранних языков программирования, и наконец, английский язык – это язык профессионалов в сфере 

информационных технологий. Однако важно понять не только причину установления английского 

языка как глобального языка науки и техники, но и его специфику для IT-области.

техническая документация по программному обеспечению состоит из трех основных типов: 

проектная документация, которая включает описание основных положений, используемых при 
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создании ПО и рабочей среды; техническая – алгоритмы, код, интерфейсы, арI; пользовательская 

документация – руководства для пользователей программы. Каждый из этих типов документации 

поддерживается специальной терминосистемой, основанной на конкретной отрасли знания. в тех-

нической документации термины несут основную семантическую нагрузку, поэтому основная за-

дача документации – это точная передача терминов, которые, в силу своего происхождения, в по-

давляющем большинстве случаев сформулированы на английском языке и имеют международную 

«узнаваемость». Отсюда вся технологическая сфера, включая и языки программирования, основана 

на ключевых терминологии английского происхождения.

Помимо прочего выбор английского языка для создания технической документации обуслов-

лен лингвистическими факторами, такими как его грамматическая и структурная простота – малая 

грамматическая вариативность слов, фиксированный порядок слов в предложениях, довольно инту-

итивно понятный порядок словообразования и т.д.

Перевод бЫтовЫХ реалИй в ХудожественноМ ПроИзведенИИ  
(на ПрИМере роМана МарИИ дуЭньяс «нИтИ судьбЫ»)

Аносова В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Может ли язык быть отражением культуры? Этот вопрос занимает особое место в лингвисти-

ке. Ответом на который может служить наличие или отсутствие способности языка отражать дей-

ствительность, одной из важнейших частей которой является культура. социокультурные сведения 

характерные лишь для определенной нации или национальности, освоенные массой их представи-

телей и отраженные в языке данной национальной общности в.с виноградов называет фоновой 

информацией. К содержанию фоновой информации относятся специфические факты истории и го-

сударственного устройства национальной общности, особенности ее географической среды, харак-

терные предметы материальной культуры прошлого и настоящего, этнографические и фольклорные 

понятия и т.п. все перечисленное в теории перевода обычно именуют реалиями.

актуальность темы работы обусловлена проблемой передачи национального и исторического 

своеобразия и необходимостью выявления наиболее оптимальных способов перевода на русский 

язык реалий испанского языка. Целью исследования является выявление основных способов пере-

дачи бытовых реалий при переводе художественного произведения. Материалом для исследования 

послужил роман испанской писательницы Марии дэуньяс.

для примера рассмотрим роман «нити судьбы» в переводе н.а Огиенко. в данной работе прово-

дился анализ перевода бытовых реалий, к которым относятся жилище и имущество, одежда, пища, 

народные танцы и песни, виды труда, денежные знаки, единицы меры праздники и обращения. не-

смотря на сложность перевода такого пласта лексики, как реалии. существует множество способов 

их перевода. Одним из частых приемов при переводе реалий является транскрибирование. так, на-

пример, парный народный танец был переведен как chotis – чотис, а испанский безалкогольный 
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напиток horchata – оршата. транскрибирование при переводе имеет ряд достоинств сохраняя наци-

ональный колорит и помогая избежать излишней громоздкости текста. также часто при переводе 

реалий используют принцип родо-видовой замены, переводчик прибегает к известному в теории 

перевода приему генерализации. например, народный праздник был переведен как verbena – гу-

ляние, а традиционное лакомство cucurucho de castañas asadas – кулек жареных каштанов. данные 

слова можно было перевести при помощи транскрибирования, но тогда стараясь передать колорит, 

переводчик не передал бы смыслового содержания реалии, упуская решение основной, коммуника-

тивной задачи перевода.

исходя из вышеизложенного можно сделать следующие выводы: реалии представляют собой 

особый пласт лексики языка, и перевод таких слов связан с определенными трудностями. Перевод-

чики, в свою очередь, с помощью различных способов интерпретации и переводческих трансфор-

маций пытаются максимально точно сохранить посыл автора и его уникальность, национальный 

колорит и слова-реалии, которые показывают предназначенность художественного произведения к 

определенной культуре.

традИцИоннЫе ПодХодЫ  
к обученИЮ лексИке Иностранного язЫка

Антонова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

рассматриваемая проблема достаточно актуальна, поскольку у преподавателей иностранных язы-

ков постоянно возникает необходимость в поиске и использовании наиболее эффективных приёмов 

ввода и закрепления лексики. для того, чтобы изучение данного аспекта языка вызывало у учеников 

как можно меньше трудностей, важно, в первую очередь, рассмотреть наиболее распространённые 

и закрепившиеся в методике подходы обучения лексике.

Цель нашего исследования – выявить особенности, основные преимущества и недостатки тради-

ционных подходов к обучению лексике иностранного языка на этапе основного общего образова-

ния. а также найти наиболее эффективные способы ввода и дальнейшей автоматизации изученного 

лексического материала. в качестве материала для исследования были использованы научные труды 

отечественных и некоторых зарубежных методистов, и лингвистов, таких как: солововой е.н., ле-

онтьевой т.П., Щукина а.н., и других.

изучив научную литературу по данной теме и рассмотрев различные статьи, мы можем отметить 

тот факт, что лексика является крайне важным аспектом при обучении иностранным языкам и без 

хорошего словарного запаса невозможно развить в полной мере навыки говорения, чтения, письма и 

аудирования. Безусловно, процесс работы над лексическим аспектом языка достаточно трудоёмок и 

сложен, поскольку учителю необходимо не только ввести новое слово или выражение, но и наиболее 

правильно выбрать способ семантизации нового материала, подобрать эффективные упражнения, 

позволяющие закрепить лексический навык и активизировать его в речи. для этого должны исполь-
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зоваться различные способы и подходы обучения. в свою очередь, подход является отправным или 

исходным методологическим положением, на основе которого выстраивается дальнейший процесс 

обучения. в теории обучения иностранным языкам представлено большое количество уже сформи-

ровавшихся подходов, которые являются неотъемлемой частью учебного процесса.

так, выделяют сознательно-сопоставительный подход, основная задача которого показать зна-

чение и форму новой лексики, кроме того, большое внимание уделяется переводным способам се-

мантизации новых слов и выражений, опоре на родной язык. Можно отметить, что грамматико-пе-

реводной метод обучения частично схож с данным подходом, так как в нём тоже преимущественно 

используется перевод, языковые упражнения. важно сказать, что у такого подхода есть недостатки, 

поскольку учащиеся обычно могут знать перевод слова и его значение, но им сложно употреблять его 

в устной и письменной речи, а также узнавать в контексте. Поэтому данный способ можно исполь-

зовать на начальных этапах обучения, но не на постоянной основе. также существует натуральный 

подход, развивавшийся в 1980-е годы, согласно которому лексика должна усваиваться естественным 

образом, а не целенаправленно. При таком подходе крайне важно использовать наглядность: кар-

тинки, рисунки, жесты, мимику и т.д. Можно отметить, что этот способ позволяет сделать процесс 

обучения лексике приближенным к естественным и непринуждённым условиям, однако его сложно 

использовать в полной мере, так как процесс обучения должен быть систематизирован и грамотно 

организован, состоять из конкретных этапов. Поэтому данный подход может использоваться, но 

только в совокупности с другими подходами и способами.

также выделяют коммуникативный подход, получивший распространение в великобритании 

в 1970-е годы. согласно ему, основной задачей является развитие словарного запаса учащихся, 

введение слов в контексте, развитие умения использовать лексику в речи, большое внимание 

уделяется условно-речевым упражнениям, отработка происходит в различных ролевых играх и 

дискуссиях. Коммуникативный подход достаточно эффективен в обучении, так как он активи-

зирует умение использовать выученную лексику в речи, в различных ситуациях, и на данный 

момент он активно используется во многих учебных пособиях. Кроме того, среди традиционных 

подходов можно отметить интуитивный, в котором также нет опоры на родной язык, использу-

ются только беспероводные способы семантизации, создаются естественные условия общения. 

данный подход, как и коммуникативный направлен на активное использование выученной лек-

сики в ситуациях реального общения, что, безусловно, крайне важно для успешного изучения 

иностранного языка.

таким образом, можно прийти к выводу о том, что у каждого среди перечисленных выше под-

ходов есть свои преимущества и недостатки, поэтому важно стараться использовать разные подхо-

ды, комбинировать их между собой для получения наиболее эффективного результата. Кроме того, 

важно помнить, что многое зависит от самого преподавателя, его методики и стратегий обучения, а 

также возраста и уровня подготовленности учащихся. Подход является лишь той отправной точкой, 

от которой учитель отталкивается и строит дальнейшую работу.
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особенностИ Перевода дИалектИзМов в ХудожественнЫХ 
ПроИзведенИяХ (на МатерИале англИйского И русского язЫков)

Амирова А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

нормативный английский (Standard English), а также его орфоэпическая норма Received 

Pronunciation обладают наибольшим престижем, и именно его учат в качестве иностранного языка 

за рубежом. Однако в последнее время в англии наблюдается постоянно растущий престиж диалек-

тов и желание носителей языка сохранить диалектную вариативность в английском языке.

актуальность исследования обоснована тем, что изучение диалектов позволяет без предвзято-

сти и односторонности оценить и понять особенности становления и развития литературной нор-

мы, различных социальных и профессиональных говоров, а также языковых вариантов. Кроме того, 

учет диалектных данных открывает возможность понять не только так называемые «отклонения» от 

правил написания и произношения, но и сами эти правила и может служить прочной основой для 

исследования динамики и функционирования современных языков.

При переводе художественной литературы возникает ряд трудностей, связанных со спецификой 

литературного языка, который выполняет как коммуникативную, так и эстетическую функцию. Ху-

дожественный текст характеризуется наличием свободы языкового использования. в художествен-

ной литературе основополагающим фактором является выбор слова, которое несет огромную смыс-

ловую и выразительную нагрузку, тем самым придавая произведению определенный стиль и эмо-

циональную окраску. Это относится, среди прочего, к диалектизмам, их выбору и использованию в 

работе. таким образом, в художественных текстах диалектизмы выполняют одну из трех основных 

функций:

1) как основное языковое средство текста – как авторская речь, так и прямая речь персонажей;

2) как речевая характеристика отдельных персонажей;

3) в виде отдельных включений для колорита.

Материалом исследования послужил текст художественного произведения Чарльза диккенса 

«Большие надежды», иллюстрирующий употребление диалектов в речи персонажей, а также его 

перевод на русский язык, выполненный М. лорие.

для достижения адекватности М. лорие использует разные способы перевода:

1. создание окказионального (индивидуально-авторского) варианта перевода (М. лорие при пе-

реводе словосочетания «супруга вышереченного», сохранила устаревший стиль, не используя со-

временное «вышеупомянутый»).

2. Калькирование («mass culture» переводится как «массовая культура», «miniskirt» как «ми-

ни-юбка»).

3. Описательный перевод или экспликация («conservationist» – «сторонник защиты окружающей 

среды», «whistle-stop speech» – «предвыборные выступления кандидата во время агитационной по-

ездки»).
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4. использование сноски (при непереводимости можно подробно пояснить смысл языковой еди-

ницы в переводческой сноске, например, «Out behind them is the line of blue hills; in front is the 

famous Bakery Hill, and down to the left Golden Point» переводится как «Позади тянется гряда голу-

бых холмов; впереди знаменитый Бейкери Хилл, а внизу налево покинутый прииск Голден Пойнт». 

К фразе «знаменитый Бейкери Хилл» дается сноска: «участники Эврикского восстания золотоис-

кателей водрузили мятежное знамя Южного Креста на Бейкери Хилл и приняли революционную 

присягу»).

5. использование приема компенсации («You could tell he was very ashamed of his parents and all, 

because they said «he don’t» and «she don’t» and stu like that.» – «Было видно, что он стесняется своих 

родителей, потому что они говорили «хочут» и «хочете» и все в таком роде»).

сделаем следующие выводы:

1. на формирование современного стандартного английского языка и диалектов оказывают вли-

яние множество факторов: происхождение этносов, заимствования из других языков в результате 

территориальной экспансии, социальная дифференциация общества в процессе исторического раз-

вития общества, тенденции в развитии языка и культуры.

2. развитие культуры способствовало выделению из языка территориальных и социальных диа-

лектов, которые существуют в современном мире наряду с нормативным английским.

3. диалекты обладают внутрилингвистическими значениями, поэтому для их перевода подходят 

аналитические способы передачи смысла текста:

1) описательный,

2) переводческая сноска,

3) калькирование,

4) прием компенсации.

4. диалекты – маркеры, определяющие принадлежность человека к определенной социальной 

страте или группе, его локализацию и уровень образования (выявлено на основе сравнения речи 

героев романа Ч. диккенса «Большие надежды» со стандартом английского языка).

5. При сопоставительном анализе речи героев, было обнаружено, что наибольшее количество ди-

алектных отклонений от нормированного английского встречается на фонетическом уровне языка, а 

наименьшее – на синтаксическом.

6. за единицу перевода при переводе диалектов следует брать не конкретное слово, а рассматри-

вать текст в целом, с его языковыми конструкциями и семантикой.

таким образом, восполняется («компенсируется») утраченный смысл текста, что позволяет пере-

дать то функциональное значение, которое хотел передать автор оригинала.

7. Практика показала, что существуют закономерности перевода диалектных отклонений 

определенного уровня английского языка определенными единицами русского языка. Перевод 

диалектизмов в основном бывает представлен одним словом, реже – словосочетанием или пред-

ложением.
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таким образом, для полного и успешного перевода необходимо учитывать многие факторы. важ-

но правильно воспользоваться приемами перевода. Перевод диалектной речи – одна из наиболее 

непростых частей работы переводчика. Она требует опыта, умений и навыков

ИсПользованИе МультИМедИйнЫХ средств  
в Процессе развИтИя навЫков говоренИя

Аркадиева А.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

данное исследование посвящено изучению использования мультимедийных средств в процессе 

развития навыков говорения при обучении иностранным языкам. в настоящее время, в эпоху по-

всеместного развития информационных технологий, изменения происходят и в сфере образования. 

Общество нуждается в информатизации и рационализации процесса обучения. Особое место муль-

тимедийные средства занимают в процессе развития навыков говорения – важнейшего вида речевой 

деятельности.

в широком смысле термин мультимедийные средства обозначает совокупность способов обуче-

ния: тексты, музыка, видео и аудио в интерактивном режиме. Объединение картинки, звука и тек-

стовой информации способствует развитию автономности учащегося, улучшает понимание инфор-

мации учащимся, что положительно сказывается на результатах использования полученных знаний 

в устной речи.

в качестве дополнительных материалов для развития навыков говорения широко используют-

ся видеоролики. Благодаря данному мультимедийному средству реализуется и динамическая сто-

рона коммуникации, включая невербальные средства общения. наблюдая за действиями персона-

жей, учащиеся анализируют жесты, мимику, интонацию, выдержанные паузы и другое. все это в 

дальнейшем используется в повседневном общении. например, «I can describe weather» одна из тем 

монологического высказывания, представленная в уМК «Starlight 6». в качестве дополнительно-

го материала можно использовать видео от компании BBC «Weather Forecast». Благодаря данному 

мультимедийному средству, учащиеся не только учатся правильному произношению лексических 

единиц, но и наблюдают за ее невербальным языком. После просмотра видео можно предложить 

ученикам выступить в роли ведущего прогноза погоды. на сайте «multimedia-english.com» можно 

найти большое количество видео с интерактивными заданиями на различные темы.

другим мультимедийным средством являются мобильные приложения. Они позволяют сделать 

обучение автономным. их можно использовать в качестве самостоятельной работы ученика дома. 

например, приложение «Rosettastone», где содержатся учебные программы с возможностью записи 

речи через микрофон. Принцип работы заключается в том, что ученик просматривает видеоролик, 

затем пытается повторить услышанное соблюдая правила фонетики, интонации. есть возможность 

записи звука, что позволяет отправить аудиозапись на проверку учителю. учитель может проанализи-

ровать и дать рекомендации. также возможна самостоятельная сверка аудиозаписи диктора со своей.
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дополнительным материалом для развития навыка говорения может служить мультимедийный 

ресурс «Wordwall», где представлено большое количество интерактивных заданий на разные темы. 

например, для тренировки монологического высказывания о себе, своих интересах можно исполь-

зовать шаблон «Колесо фортуны». в деления вписываются вопросы, затем учитель «крутит» колесо 

и ученику необходимо ответить на вопрос. интерактивность повышает интерес и уровень мотива-

ции учащихся. Однако при использовании мультимедийных средств необходимо придерживаться 

ряда принципов. во-первых, важно учитывать возрастные и психологические особенности учени-

ков. во-вторых, необходимо соблюдать дидактические принципы. также в процессе использования 

мультимедийных средств необходимо соблюдать правила безопасности и жизнедеятельности.

теоретическая значимость работы заключается в систематизации результатов существующих ис-

следований по теме, а также в создании примера качественного внедрения мультимедийных средств 

в процесс формирования и развития навыков говорения. Практическая значимость данного материа-

ла состоит в возможности использования результатов настоящего исследования в учебном процессе 

для развития навыка говорения у учащихся и наблюдения динамики роста эффективности примене-

ния мультимедийных технологий в обучении иностранному языку.

лексИческИе средства вЫраженИя коМПлИМента  
(на МатерИале ПроИзведенИй а.кронИна И ф.фИджеральда)

Арсентьева А.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

в настоящее время одной из первостепенных задач является изучение факторов, влияющих на 

эффективность межличностного и культурного общения. Общение – одна из его главных потреб-

ностей в жизни человека, поскольку общение напрямую связано с самой сущностью человеческого 

общества как общественного существа. Жизненные успехи отдельных людей и общества в целом в 

значительной мере зависят от их коммуникативных средств и умений общаться. При этом главным 

средством установления контакта с людьми используется комплимент.

Материалом для данного исследования послужили примеры речевых актов комплимента, вы-

бранные из произведений британских и американских авторов а. Кронин «Юные годы» и ф. фиц-

жеральд «Популярная девушка».

в ходе исследования было установлено, что комплимент имеет многофункциональность. Ком-

плимент может рассматриваться как социальная стратегия, которая состоит в том, что говорящий, 

выражая похвалу, одобрение, восхищение в адрес собеседника, пытается установить и поддержать 

дружеские отношения с ним.

самым популярным речевым ходом, реализующим речевую тактику «комплимент» и в американ-

ском и в британском общении, является оценка положительных черт собеседника. и в английских, и 

в американских комплиментарных фразах положительная оценка выражается в основном с помощью 

прилагательных. но в американских комплиментах гораздо чаще положительное отношение выража-
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ется глаголом или наречием, которое его сопровождает. Это объясняется тем, что поступки, достиже-

ния собеседника чаще становятся объектом комплимента именно в американском общении. структу-

ра американского комплимента менее разнообразна, чем структура английского комплимента.

таким образом, в ходе исследования мы приходим к выводу, что все комплиментарные выска-

зывания можно условно разделить на «клишированные» и «авторские». Первые представляют со-

бой ограниченное количество готовых к употреблению конструкций, а вторые напрямую зависят 

от лингвистической креативности говорящего. Клишированные комплименты представляют собой 

простые оценочные структуры с лексикой с положительной коннотацией. именно их можно об-

наружить в учебниках и пособиях по обучению разговорному английскому языку. авторские ком-

плименты обладают более сложной структурой. К ним также можно отнести фразы, содержащие 

метафоры, сравнения, эпитеты, олицетворения и т.д. Подобные комплименты звучат оригинальнее 

клишированных формул.

роль Проектной деятельностИ в развИтИИ МонологИческой речИ  
на занятИяХ По ИностранноМу язЫку  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Арсланова А.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

Основной целью обучения иностранному языку в школе является овладение иноязычной комму-

никативной компетенцией. данная компетенция предполагает готовность и способность учащегося 

к общению на иностранном языке, что позволяет ему «войти» в иное культурное пространство и 

чувствовать себя там вполне комфортно. Обучение монологической речи, то есть говорению как 

средству общения, является трудной задачей, которая может быть достигнута посредством исполь-

зования различных новых педагогических технологий.

Чтобы сформировать коммуникативнуюкомпетенцию вне языкового окружения, важно предоста-

вить учащимся возможность мыслить, решать какие-либо проблемы, которые порождают мысль, 

рассуждать над возможными путями решения этих проблем, чтобы в центре внимания была мысль, 

а язык выступал в своей прямой функции – формирования и формулирования этих мыслей.

Более того, в настоящее время одной из основных задач современного образования становится 

раскрытие потенциала всех участников образовательного процесса, предоставление им возможно-

стей проявления творческих способностей, что также, в свою очередь, заставляет использовать раз-

нообразные технологии преподавания. Одной из технологий, обеспечивающих личностно-ориен-

тированный подход, является проектная методика. в отличие от других педагогических технологий 

проектная деятельность предоставляет возможность учителю включить всех учащихся в реальное 

общение относительно темы проекта.

так, е.с. Полат считает, что «метод проектов предполагает определенную совокупность учеб-

но-познавательных приемов и действий обучаемых, которые позволяют решить ту или иную про-
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блему в результате самостоятельных познавательных действий учащихся и предполагающих пре-

зентацию этих результатов в виде конкретного продукта деятельности»

При использовании метода проектов создаются положительные условия для активного и свобод-

ного развития личности в деятельности. в общем виде эти условия сводятся к следующему:

1) учащиеся получают возможность свободного выражения своих мыслей и чувств в процессе 

общения;

каждый ученик группового общения остается в фокусе внимания остальных;

самовыражение личности становится важнее демонстрации языковых знаний;

поощряются пусть противоречивые, парадоксальные, даже «неправильные»суждения, но свиде-

тельствующие о самостоятельности учащихся, об их активной позиции;

участники общения чувствуют себя в безопасности от критики, преследования за ошибки и на-

казания;

использование языкового материала подчиняется задаче индивидуального речевого замысла;

языковой материал соответствует речемыслительным возможностям говорящего;

отношения строятся на сопереживании и понимании переживаний других;

учебной нормой считаются отдельные нарушения языковых правил и случайные ошибки.

таким образом, благодаря проектной методике занятия по иностранному языку отличаются ком-

муникативной направленностью, самостоятельностью и творчеством учащихся, их высокой актив-

ностью и заинтересованностью в изучении языка, а так же равно-партнерским сотрудничеством 

учителя и учащихся.

аббревИатурЫ в совреМенноМ французскоМ язЫке  
(на МатерИале соцИальнЫХ сетей)

Асылгараева А.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

в последнее десятилетие как в устной, так и в письменной речи примечателен активный процесс 

сокращения слов и их сочетаний. во французском, как и во многих других языках, можно отметить 

тенденцию образования названий компаний, спортивных и культурных мероприятий, предприятий, 

правительственных ведомств, а также склонность к экономии таких ресурсов, как время и место, за 

счёт сокращения слов. аббревиатуры не являются свежим изобретением во французском языке, но 

именно сегодня, в пору, когда человек в среднем проводит только в социальных сетях два-три часа 

в день, мы наблюдаем, как стремительно увеличивается вероятность появления и использования 

сокращений в языке интернет-коммуникации.

именно высокая частота употребления сокращений в социальных сетях, сопровождаемая недоста-

точностью узкоспециализированных исследований, посвященных использованию франкоязычным на-

селением земли аббревиатурных единиц в социальных сетях, определяют актуальность исследования. 

Определение стимулов создания и распространения французами, в частности, пользователями интер-
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нет-платформ, аббревиатур, а также принципов образования их структурно новых типов играют важ-

ную роль для исследования многих проблем в области словообразования, стилистики, лексикографии.

Объектом нашего исследования является аббревиатура в современном французском языке, пред-

метом – виды аббревиации и их использование во французском языке в процессе онлайн-комму-

никации в социальных сетях. Целью мы определили выявление закономерностей в употреблении 

французами аббревиатурных единиц, а также особенности их функционирования в социальных се-

тях. для достижения поставленной цели были поставлены следующие задачи:

1) определить специфику языка социальных сетей, охарактеризовать его особенности;

2) выявить аббревиатуры, используемые французами в популярных социальных сетях, опреде-

лить их функцию и тип;

3) проанализировав и оценив данные, полученные в ходе поиска и классификации аббревиатур, 

употребляемых французами в социальных сетях, выявить основные тенденции использования и за-

кономерности функционирования данных аббревиатур.

Материалом исследования послужили аббревиатуры в количестве более 100 единиц, собранные 

на онлайн-платформах методом сплошной выборки.

так как исследование, в том числе, заключается в определении закономерностей и ключевых 

особенностей аббревиатур на основе анализа и обобщения уже существующих классификаций, в 

результате обобщения типологий аббревиатур, предложенных М.М. Коровкиным, Э.М. дубенцом и 

и.в. арнольд, нами были выявлены следующие типы аббревиатур:

1) графические, среди которых различимы: сигль, силлабограмма, контрактура, фоноидеограмма;

2) лексические, включающие в себя слоговые сокращения (апокопу, аферезис, синкопу и смешан-

ные), сложнослоговые и инициальные (звуковые и буквенные).

аббревиатуры, собранные в социальных сетях, были сгруппированы в соответствии с темой бло-

гов, в которых они встретились. результаты исследования позволяют отметить широкое использова-

ние аббревиатурных единиц в социальных сетях и выделить те черты, которые отличают эти аббре-

виатуры от используемых в иных дискурсах (в прессе, в учебниках и др.). некоторые аббревиатуры 

являются частью так называемого интернет-сленга, не используются в других дискурсах и посему 

представляют собой уникальную группу лексических единиц, недавнее появление и универсализа-

ция которых подталкивает к дальнейшим исследованиям этой темы.

доМаШнее чтенИе как одИн Из асПектов обученИя Ия в вузе

Аульбаева Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

При изучении иЯ на разных этапах обучения главной целью является систематическое и после-

довательное развитие различных видов речевой деятельности на иЯ, в том числе и чтения. аспект 

«домашнее чтение» в свою очередь является одним из видов чтения, благодаря которому обучаю-

щиеся имеют возможности познакомиться с художественной литературой и культурой стран изуча-
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емого языка. с лингво-методической точки зрения, обучающиеся знакомятся с авторским стилем 

писателей, отрабатывают разные виды грамматических структур, лексические единицы, а также 

стилистические приемы в контексте художественных произведений. таким образом, мы можем ска-

зать, что домашнее чтение – необходимый этап в обучении иЯ.

исследователь а.н.леонтьев считает, что речевые умения формируются в условиях решения 

более сложных речемыслительных задач, где требуется не только описание и повествование, но и 

интерпретация, разные виды рассуждений, доказательств, аргументов и контраргументов. из этого 

следует, что именно чтение, а также задания на анализ прочитанного, которые включают в себя все 

виды речевой деятельности (чтение, аудирование, говорение и письмо) являются эффективным ком-

плексом развития иностранной речи.

Главное назначение домашнего чтения заключается в получении информации из текстов на ино-

странном языке. соответственно, систематическое домашнее чтение предполагает увеличение лек-

сического запаса студента, а также заключает в себе развитие навыков устной и письменной речи.

По мнению исследователя с.К.фоломкиной, обильное чтение про себя даст возможность про-

пустить через сознание учащихся в единицу времени значительное количество языковых комбина-

ций – грамматических структур и лексических сочетаний, чтобы потом сформировались речедвига-

тельные «следы» языкового и речевого материала.

традиционная методика обучения чтению на иЯ обычно выделяет 3 этапа работы над любым 

текстом:

1. дотекстовый этап;

2. текстовый этап;

3. Послетекстовый этап.

следует отметить, что разные этапы работы над текстом выполняют разные задачи. на дотексто-

вом этапе главной задачей является анализ новой лексических единиц и грамматических структур. 

текстовый этап определяет понимание текста и общего содержания. в свою очередь на послетексто-

вом этапе студент переходит от подготовленной речи к спонтанной, а также выполняет стилистиче-

ский анализ текста, что предполагает собой краткий вывод по всем этапам.

таким образом, аспект «домашнее чтение» на иЯ является одним из наиболее эффективных форм 

обучения, поскольку развивает иноязычный вокабуляр студента, обеспечивает формирования ком-

муникативных компетенций, а также способствует усвоению важных лингвокультурологических 

знаний по предмету «иностранный язык».

МИтИгатИвнЫй асПект речевого акта отказа

Афанасьева Д.К.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

Проблематика отказа не раз становилась предметом исследования в таких науках, как философия, 

логика, математика, психология. Междисциплинарный характер явления отрицания повлиял и на 
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его трактовку как лингвистической категории. философия привнесла в лингвистические исследо-

вания вопросы онтологии отказа, его способности отражать окружающий мир и коррелировать с 

согласием. От логики языковедческие исследования унаследовали проблему обоснованности / нео-

боснованности суждений отказа, их информативности, взаимодействия с кванторами всеобщности 

и существования, разграничения общего и частичного отрицания в отказе, взаимодействия с мо-

дальностью.

актуальность работы обусловлена междисциплинарным характером отказа, его важной ролью в 

процессе коммуникации, а также недостаточной изученностью митигативного аспекта функциони-

рования отрицания в немецком языке.

Цель исследования: провести комплексный анализ когнитивно-дискурсивных особенностей ре-

чевого акта отказа в немецкой лингвокультуре.

Отказ (Zurückweisen) объединяет те коммуникативные операции, которые можно описать «кто-то 

не хочет/не желает чего-то». его предпосылкой является речевое действие с функцией «требова-

ние». в основе отказа лежит конфликт позиций. Говорящий играет роль того, от кого чего-то требу-

ют. его цель – не соблюсти требования предыдущего говорящего. Это можно увидеть на следующих 

примерах: Noch eins? Die Gläser sind klein.-Nein. Ich habe ihn akzeptiert! -Akzeptieren ist resignieren. 

Dazu bin ich noch nicht alt genug.

на сегодняшний день, аксиоматичным стал тот факт, что существует глобальная стратегия опти-

мизации речевого воздействия, которая сочетает в себе два основных направления – деэскалацию 

и подкрепление воздействия на собеседника. учитывая, что высказывание всегда содержит прямое 

волеизъявление и вмешивается в личную сферу адресата, говорящий использует стратегии смягче-

ния или митигативные стратегии, чтобы компенсировать негативные последствия отказа.

согласно с.с. тахтаровой, митигация является «коммуникативной категорией, основным содер-

жанием которой являются прескрипции, установки и правила, детерминированные максимами веж-

ливости и направленные на минимизацию коммуникативных рисков интеракции».

среди стратегий реализации негативной вежливости в коммуникативных актах с отказом мы на-

блюдаем такие митигативные стратегии, как «использование традиционной косвенности», «песси-

мизм», «минимизация промахов», «извинение», «одолжение».

особенностИ Перевода коллоквИальнЫХ едИнИц  
с русского на англИйскИй язЫк

Афанасьева М.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

Безусловно, коллоквиализмы являются одним из обширных и заслуживающих внимания разделов 

в изучении лингвистики. Коллоквиальная единица представляет собой неформальную и ежедневно 

используемую лексику, употребляемую в ближайшем окружении: в семье, среди родственников и 

друзей вместо общепринятых понятий. Подробное изучение данного языкового пласта позволит 
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глубже понять особенности термина, его свойства, классификации, активный словарь и аксиоло-

гический фонд английского языка. например, согласно концепции Г. уэнтворта и с.Б флекснера, 

коллоквиализмы являются составными стратификации основных словарных уровней и трактуются 

как слова и словосочетания, используемые в непринуждённой обстановке.68 лингвистическая наука 

коллоквиалистика изучает признаки и формы разговорной лексики и выделяет следующее: неофи-

циальность, самопроизвольность и экспансивность.

таким образом, коллоквиализмы остаются актуальной темой для изучения, так как углубление в 

постоянно изменяющийся диапазон разговорных выражений гарантирует расширение лингвистиче-

ских рамок и помогает глубже исследовать постфактум стремительного языкового развития. Целью 

исследования является установка особенностей перевода коллоквиальных единиц. Материалом ис-

следования послужили 70 выражений, отобранных методом сплошной выборки из интернет-источ-

ников и книг.

в результате проведённой работы было установлено, что наиболее распространенными отли-

чительными особенностями перевода коллоквиализмов с русского на английский язык являют-

ся 3 условные группы. Первая классификация подразумевает изменение формы слова, но не его 

содержания. сюда относится усечение, например: мобила «celly», телек «telly», комбо «combo». 

также контаминация словосочетаний в таких словах, как крышесносный «mind-blowing», давай 

уже «c’mon». данные слова способны придать экспрессивную окраску, присущую этим сокраще-

ниям, но важно отметить, что в английском языке такие усечения звучат в уменьшительно-ласка-

тельной форме. Ко всему прочему они свидетельствуют об определённых характеристиках гово-

рящего, рождённого в эру электронных коммуникаций. Причины берут начало от 2000-х годов, 

когда телефоны не были способны отправлять одно цельное сообщение и разбивали его на множе-

ство маленьких. во избежание этого и были созданы сокращения и усечения, экономящие время 

и деньги.

Под второй классификацией подразумевается изменение значения, но не формы. сюда отнесена 

аффиксация, например, влогер «vlogger от to vlog», спамер «flooder от to flood». телескопия, один 

из динамично набирающих обороты путей словообразования, например, brunch «breakfast + lunch», 

webinar «web + seminar», selfie «фотография + автопортрет» получило широкую популярность бла-

годаря социальным сетям и смартфонам. изучив перевод с точки зрения словообразования данной 

модели, можно сказать, что телескопия не так популярна в русском языке, как в английском. в рус-

ском она используется в большинстве случаев для игры слов и достижения юмористического эф-

фекта. а аффиксация в свою очередь получает повсеместное употребление в речи людей благодаря 

американизмам.

и наконец третья группа, нацеленная на специфику перевода коллоквиальных синтаксических 

конструкций. например, люди из определённых местностей, преимущественно преклонного воз-

раста употребляют слова, которые в переводе на английский язык компенсируются вводными кон-
68 вклад с. Б. флекснера и Г. уэнтворта в американскую субстандартную лексикографию изд. вестник тюменского 
государственного университета. социально-экономические и правовые исследования. 2006. № 4. с. 145–150
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струкциями. например, мол «that’s as much as to say», также существуют предложения, в которых 

употребляются частицы, например, холод-то не все любят «not everyone likes cold, you see». Перевод 

подобных слов с русского языка в большинстве случаев сложен, так как присутствует огромная 

разница, начиная с особенностей истории каждой национальности, их картины мира и заканчивая 

лингвистическими и семантическими характеристиками языка.

Подводя итог, можно сделать вывод, что в рассматриваемой теме особенности перевода колло-

квиализмов с русского языка на английский обусловлены их сокращением, словообразованием и 

спецификой перевода словесных оборотов из определённых местностей, которые помогают деталь-

нее понять аксиологический фонд английского языка.

лИнгвоПрагМатИческИе ХарактерИстИкИ феМИнИтИвов  
в русскоМ, англИйскоМ И неМецкоМ язЫкаХ

Ахмадеева Л.Ф.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

исследование феминитивов можно считать одной из актуальных проблем в рамках гендерной 

лингвистики XXI века. в настоящей работе исследуется история появления и использования фе-

минитивов в русском, английском и немецком языках. Обзор актуальных научных исследований, 

посвящённых формальному аспекту функционирования феминитивов, позволяет обобщить и струк-

турировать накопленное в этой сфере знание. Под феминитивами в работе понимаются имена суще-

ствительные женского рода, служащие для номинации лиц женского пола, их социального статуса 

и рода деятельности. Преобладающими способами образования феминитивов в рассматриваемых 

языках являются: аффиксация, словосложение, добавление гендерных маркеров, супплетивизм (об-

разование от разных основ).

в качестве лингвистических факторов формирования феминитивов и гендерно нейтральной лек-

сики можно выделить номинации мужского рода, суффиксальное словообразование со значением 

женскости, генерализацию, использование словосочетаний, сходство языковых систем.

Экстралингвистические факторы, определяющие формирование феминитивов и гендерно ней-

тральную лексику, объединяют становление феминистического движения, расширение профессио-

нальных сфер или деятельности женщин,возникновение явления политкорректности.

Проведенный анализ феминитивов с точки зрения мужского и женского восприятия показал, что 

женщины в целом более склонны к использованию феминитивов, чем мужчины.

в процессе изучения было выявлено, что частотность использования феминитивов-неологизмов 

возросла в тех языках, где есть грамматическая категория рода. в английском языке, где грамматиче-

ская категория рода отсутствует, обнаружена альтернативная тенденция к гендерной нейтрализации 

в языке.

в немецком языке, изменения в обществе и стремление к формированию политкорректного язы-

ка, появились намного раньше, чем в русском языке, поэтому сейчас феминитивы там рассматрива-
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ются уже как вероятный вариант нормы. Более остро в настоящее время в европейских языках стоит 

вопрос наименования смешанных гендерных групп и инклюзивного написания.

анализ истории образования феминитивов в языке и задействованных для их образования дери-

вационных моделей видится обязательным для определения места феминитивов в коммуникатив-

ном пространстве современности. Проведенный в ходе исследования обзор доказывает, что рассма-

триваемая группа лексики не нова и на протяжении нескольких столетий динамично развивалась и 

существовала в языке, что позволяет сделать вывод о перспективах формирования и употребления 

феминитивов в наши дни.

в качестве перспективы развития данного исследования видится перенос фокуса внимания от 

формального аспекта (описания структурных характеристик феминитивов и истории становления 

деривационных моделей, применяемых для образования таких слов) на аспект функциональный. 

необходимо рассмотреть психолингвистические особенности формирования и функционирования 

феминитивов, определить место таких слов в языковом узусе отдельного индивида и всего социума, 

обратившись к индивидуальной языковой картине мира человека, а также описать роль этой группы 

лексики в коммуникативном пространстве современности, в целом.

таким образом, в вопросе феминитивов важен комплексный подход к проблеме: важны ресурсы и 

строй языка (или его предрасположенность), сопутствующие исторические и социальные события.

особенностИ Перевода англИйской сПортИвной лексИкИ

Ахметгареев Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

спорт играет важную роль в жизни современного общества. интенсивное развитие спортивной 

коммуникации привело к возникновению такого явления как «язык спорта». По мнению М. Буэса, 

язык спорта – это «язык, используемый спортивным сообществом в спорте и в разговорах о спорте».

с точки зрения в. Хаубриха, спортивный язык является профессиональным языком с собствен-

ной терминологией, но берет свое начало в спортивном жаргоне. английская спортивная термино-

логия влияет на спортивные терминологию в других языка, что ведет к существованию нескольких 

терминов для обозначения одного и того же понятия. Это создает дополнительные сложности при 

переводе спортивной терминологии.

р.ф. Пронина предлагает следующие приемы перевода подобных терминов: 1) перевод с помо-

щью русских слов и выражений, дословно воспроизводящих слова и выражения английского языка 

(калькирование); 2) перевод с помощью использования родительного падежа; 3) перевод с помощью 

использования различных предлогов; 4) перевод одного из членов словосочетания группой поясня-

ющих слов; 5) перевод с изменением порядка компонентов атрибутивной группы.

При работе со спортивной терминолексики переводчик должен учитывать не только лексиче-

ское соответствие материала, но также информативность и общественную направленность текстов 
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данного типа. в отличает от других терминосистем, где основные сложности вызваны полисемией 

термина, спортивная терминология в рамках своего социального и культурного значения находится 

на границе терминологического поля и общей лексики и зависит от контекста.

спортивная терминология отличается от терминологии других сфер наличием эмотивного компо-

нента, который помогает отразить эмоционально-образную сторону спорта. Как отмечает в. Брандт, 

в языке спорта часто используются: «выражения из лексики волнения, особенно ощущения и напря-

жения, страха, нервозности и радости, разрушения и насилия».

Перевод спортивной терминологии является трудоемким процессом, т.к. современная термино-

логия данной сферы представляет собой весьма неоднородный пласт лексики, где наряду с терми-

нами, специально созданными для обозначения определенного понятия, существуют и широко ис-

пользуются единицы, образованные на базе общеупотребительных слов. исследование спортивной 

терминологии в переводческом аспекте вызвано необходимостью установления закономерностей и 

выведения алгоритмов межъязыковых трансформаций.

особенностИ развИтИя лексИческИХ навЫков обучаЮЩИХся 
в средней Школе (на ПрИМере теМЫ «ЭкологИя»)

Ахметова Я.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

сегодня в современной школе происходят значительные перемены, охватывающие практиче-

ски все стороны педагогического процесса. личный интерес обучающегося – это главный фактор 

успешности процесса образования. интерес к уроку возникает при соблюдении трёх условий: яркая 

личность учителя, интересное содержание учебного материала, применение современных обучаю-

щих технологий. Одной из наиболее важных проблем в обучении иностранному языку является об-

учение лексике. недостаточный словарный запас вызывает чувство неуверенности у обучающихся и 

нежелание говорить на иЯ. таким образом, одной из основных задач на уроке является расширение 

словарного запаса учащихся.

лексический навык – способность осуществлять автоматически и самостоятельно ряд действий 

и операций, связанных с вызовом слова из долговременной памяти и с соотнесением его с другой 

лексической единицы. для формирования лексического навыка традиционным способом необхо-

димы упражнения, которые должны соответствовать цели усвоения реального школьного словаря: 

свободно употреблять слова и словосочетания для выражения своих мыслей и понимания высказы-

вания собеседника и при чтении в рамках материала программы. При изучении лексики память как 

психический процесс играет одну из главных ролей, так как от ее развитости зависит быстрота за-

учивания и воспроизведения иноязычной лексики. От умения пользоваться своей памятью зависит 

успеваемость обучающегося и успешность в усвоении иЯ.

Экологическое просвещение учеников на уроках может с легкостью вписываться в утвержденные 

темы учебного плана. здесь появляется возможность формировать чувственное отношение детей к 
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окружающей его природе и миру. Безусловно, темы уроков английского языка дают широкое поле 

для работы в данном направлении.

содержание предмета «иностранный язык» дает возможность уделять внимание вопросам эко-

логии, потому что все существующие уМК по иЯ включают целые разделы, посвященные экологи-

ческим проблемам. К тому же, значительное количество актуальной иноязычной информации, по-

священной этой теме, можно найти в медийном пространстве, что помогает учителю делать уроки 

более актуальными и практико-ориентированными.

интегративное взаимодействие окружающей среды и аЯ позволяет сформировать целостное 

представление об окружающей природе и её развитии во временном пространстве, о проблемах 

окружающей среды, о человеке и его месте на земле. в рамках раздела «Экология» обучающиеся 

не только выучат соответствующую лексику, но и познакомятся с окружающей действительностью, 

с факторами, влияющими на развитие человечества и природы в целом. Основной целью данного 

блока тем является формирование коммуникативной компетенции учащихся в сфере повседневного 

общения на иЯ. Это позволяет реализовать интерес к экологическим проблемам средствами иЯ; 

расширить знания обучающихся об окружающем мире; углубить лингвистические знания по всем 

видам речевой деятельности; формировать навыки перевода специальной лексики на русский и ан-

глийский языки; решать различные коммуникативные задачи для достижения взаимопонимания в 

процессе общения.

особенностИ вЫраженИя ЮМора в англоязЫчной 
ПрофессИональной культуре

Ахтямзянова Э.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Морозова Т.В.

сегодня невозможно представить мир без юмора. Юмором принято считать добродушно на-

смешливое отношение к чему-либо, изображение событий, недостатков и слабостей в комическом 

смешном виде. Он играет важную роль в коммуникации людей, так как от его правильного исполь-

зования зависит успех в общении. Более того, юмор, как отражение судьбы народа, показывает весь 

быт, историю, обычаи и традиции. в юморе также проявляются основные национальные черты того 

или иного народа. именно поэтому стоит повнимательней присмотреться, как шутят в разных куль-

турах. тонкий английский юмор хорошо известен в мире. изучение особенностей английского юмо-

ра важно для понимания их

Целью данной работы является выявление особенностей юмора в англоязычной культуре при 

помощи проведения анализа анекдотов на профессиональную тематику.

Понятие «юмор» меняется с течением времени, так как меняются особенности субъектов, пользу-

ющихся им. согласно толковому словарю в.и. даля дает следующее определение понятию «юмор»: 

юмор – веселая, острая, шутливая складка ума, умеющая подмечать и резко, но безобидно выстав-

лять странности нравов или обычаев; удаль, разгул иронии.
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Одной из наиболее популярных форм юмора является анекдот. анекдот – это короткий устный 

смешной рассказ о вымышленном событии с неожиданной концовкой, в котором действуют посто-

янные персонажи, известные всем носителям языка. анекдоты становятся узнаваемыми благодаря 

относительно постоянным наборам возможных персонажей, имеющих стабильные речевые и пове-

денческие характеристики и потому не нуждающиеся в представлении.

Чем же примечателен английский юмор? Прежде всего, стоит обратить внимание на основные 

темы английских шуток. Одной из важных особенностей английского юмора является самоирония. 

если британцы любят посмеяться над собой, то и всех окружающих ждет та же участь – быть ос-

меянными. Объектом иронии становится все: погода, политические события, лай соседской собаки. 

даже королева является действующим лицом шуток ее подданных. не существует ни одной запрет-

ной темы для высмеивания. свои национальные особенности – невозмутимость, чопорность, мед-

лительность, привычка пятичасового чаепития и т.д. – высмеиваются самими англичанами едва ли 

не больше, чем иностранцами.

в нашем исследовании мы рассматривали особенности выражения англоязычного юмора на про-

фессиональную тематику. исходя из проведенного анализа, мы можем сделать вывод, что наиболее 

часто встречается такая форма выражения юмора, как анекдот. среди профессий наиболее часто ста-

новящимися объектами насмешек являются такие социально значимые профессии как полицейские, 

юристы, доктора и учителя. в исследуемых образцах английский юмор строится на тонких намеках, 

сравнениях и эвфемизмах, а также на двусмысленности фраз и словесных, речевых каламбурах.

Место концеПта «ПустЫня» в арабскоМ язЫке  
на ПрИМере ПроИзведенИя ИбрагИМа аль-кунИ «бесЫ ПустЫнИ»

Абзалова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мингазова Н.Г.

введение. данное научное исследование посвящено рассмотрению такого концепта, как «пусты-

ня», нашедшего отражение в арабской литературе. Очевидно, что в силу географического фактора 

пустыня играет значимую роль для культуры и жизни всего арабского народа в целом, поэтому ее об-

раз как необитаемого пространства земли зачастую детально изображается арабскими писателями.

актуальность. несмотря на то что образ пустыни нашел широкое отражение в литературе араб-

ских поэтов и писателей, изображение данного концепта при всем его разнообразии и неоднознач-

ности было достаточно четко и определенно. именно поэтому особый интерес представляет кон-

цепт «пустыня» в литературе ибрагима аль-Куни, который с помощью писательского мастерства 

разрушает рамки бытового сознания и общепринятого представления этого понятия. автор обраща-

ет внимание читателя на безграничность идеи пустыни, а также создает множество новых всевоз-

можных культурных и религиозных смыслов. изучение произведений ибрагима аль-Куни с пози-

ции рассмотрения понимания концепта «пустыни» автором синтезирует условия для более полного 

восприятия культуры арабского народа в целом.
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таким образом, обозначенная тема имеет широкое культурное и научно-академическое значение.

Цель – исследование значения концепта «пустыня» в арабском языке на примере произведения 

ибрагима аль-Куни «Бесы пустыни».

Методы. в исследовании используется метод сплошной выборки для дедуктивного анализа худо-

жественного текста, что требовалось для дальнейшего изучения его лексического материала. с по-

мощью статистического анализа нами была проанализирована частота использования лексических 

единиц в различных контекстах. Контекстологический анализ позволил изучить лексические едини-

цы в конкретном контексте, а именно был подробно рассмотрен культурологический.

Обсуждение. изучение различных концептов в литературном творчестве представляет большой 

интерес отечественных и зарубежных исследователей, поэтому рассмотрение данной темы невоз-

можно без опоры на широкий круг источников.

в фокусе внимания оказались публикации следующих отечественных исследователей темы: 

О.и. золотухина, л.М. васильева, а.и. Кузнецова. также представлена и современная зарубежная 

литература, особенно можно отметить такого автора, как амина Мохаммед Бранин.

Мы можем сделать вывод, что теоретическая база исследования в большей степени представлена 

работами отечественных авторов, однако зарубежные арабские исследователи играют значительную 

роль в анализе произведений ибрагима аль-Куни.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в том, что его результаты 

вносят определенный вклад в анализ семантических и образных единиц материала литературных 

произведений. в то время как практическая значимость обусловлена тем, что сформулированные в 

процессе исследования выводы могут быть использованы на лекционных курсах по дисциплинам, 

направленным на изучение семантического аспекта лексикологии и анализа литературных произве-

дений.

научная новизна исследования заключается в том, что в настоящей работе впервые был исследо-

ван концепт «пустыня» и его место в арабском языке на примере произведения ибрагима аль-Куни.

ПолИтИческИе взаИМоотноШенИя королевства саудовская аравИя 
И россИйской федерацИИ в ПерИод 1992–2022 гг.

Абитова А.Р.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Белоглазов А.В.

настоящее исследование посвящено анализу политических отношений Королевства саудовская 

аравия и российской федерации с 1992 по

2022 год. две страны, когда-то имевшие довольно сложные отношения, теперь выходят на но-

вый уровень сотрудничества. двусторонние отношения рф и саудовской аравии в настоящее вре-

мя – значимый элемент международной системы. Поддержание успешного диалога с Королевством 

соответствует интересам россии в контексте сохранения присутствия в регионе на необходимом 

уровне.
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актуальность исследования обусловлена как стремительным развитием сотрудничества стран в 

энергетической сфере и в рамках механизмов ОПеК+ (Организации стран – экспортеров нефти), 

так и ролью саудовской аравии в ближневосточном регионе, которому также придается большое 

значение в российской внешней политике.

Это обуславливает необходимость изучения истории становления российско-саудовских отноше-

ний в политическом аспекте с целью формирования всестороннего представления о современном 

состоянии и перспективах не только российско-саудовских отношений, но и всего региона в целом.

данная работа фокусируется на анализе политических взаимоотношений россии и саудовской 

аравии, а также основных событиях, которые послужили укреплению взаимного доверия между 

странами.

анализируя характер российско-саудовских отношений, стоит заметить, что они в значительной 

степени зависят от следующих факторов: сферы энергетики, отношений с сШа, роли и положения 

мусульманских меньшинств на территории россии, позиции в чеченском и сирийском кризисах.

уверенно развивающиеся с 1990 года отношения рф и Королевства были прерваны начавшимся 

в декабре 1994 года кризисом из-за начавшихся военных действий в Чечне. с приходом на пост 

Президента рф в.в. Путина ситуация начала меняться в лучшую сторону. Это доказывает визит 

наследного принца саудовской аравии абдаллы бен абдель азиза в россию в сентябре 2003 г. воз-

обновление отношений с саудовской аравией сделало возможным также улучшение отношений со 

всем исламским миром. российская внешняя политика взяла курс на расширение сотрудничества 

со странами Организации исламского сотрудничества (до 2011 года – Организация исламская кон-

ференция). развитие отношений продлилось вплоть до «арабской весны», которая вновь изменила 

российскую политику в саудовской аравии. в российской внешнеполитической деятельности на 

тот момент четко прослеживался вектор становления многополярного мира, в связи с чем события 

«арабской весны» определяли для российского правительства Королевство как сторонника сШа. 

а для саудитов российская политика являлась причиной проблем в сирии.

визит в 2015 году заместителя наследника саудовского престола, министра обороны (и сына пра-

вящего монарха) принца Мухаммеда бен сальмана в россию стала поводом к трансформации дву-

сторонних отношений. саудовская аравия после кризиса 2014 г. стала рассматриваться как потен-

циальный хозяйственный партнер.

Первый государственный визит в октябре 2017 г. в россию короля саудовской аравии сальмана 

бен абдель азиза аль сауда открыл новую страницу в истории двусторонних отношений и вывел 

их на новый уровень. Особенно этому способствовало утверждение позиций стран в решении си-

рийского кризиса.

в настоящее время российская федерация и саудовская аравия эффективно сотрудничают в 

энергетической сфере и в рамках механизмов ОПеК +. Политика стран способствовала стабили-

зации энергетических рынков после пандемии COVID-19. Кроме того, страны усилили работу по 

расширению военно-технического сотрудничества.
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таким образом, все вышеперечисленное свидетельствует о широких перспективах всестороннего 

развития и укрепления двусторонних отношений вплоть до создания стратегического партнерства 

во всех сферах. Поэтому установление регулярного диалога между Москвой и Эр-риядом является 

необходимостью. Без него невозможно добиться удовлетворительного решения ни одной проблемы 

региона.

ПрИчИнЫ роста ПоПулярностИ Правого двИженИя в ИталИИ  
на ПрИМере «ПравоцентрИстской ПартИйной коалИцИИ  

(братья ИталИИ, вПеред ИталИя, лИга севера)»

Адиуллин Р.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Иликова Л.Э.

в последнее десятилетие в западной европе разгорается миграционный кризис, вызванный пре-

жде всего действиями европейских чиновников из Брюсселя. неспособность решить ряд экономиче-

ских и социальных проблем приводит к тому, что в некоторых странах европейского союза к власти 

приходят правые популисты и евроскептики, которые противятся политике Брюсселя, выдвигают 

на первый план преимущественно интересы населения своей страны. в 2018 году великобритания 

после проведения референдума о прекращении членства в ес, покинула организацию. Главными 

причинами этого стало желание лондона проводить свою экономическую политическую и в част-

ности миграционную политику. не исключение здесь и италия. Проблемы с безработицей, сниже-

ние уровня жизни, огромный неконтролируемый миграционный приток из стран африки привел на 

вершину итальянской политики сначала коалицию умеренно правых сил во главе с лигой севера 

в 2018 году, и уже в 2022 году к власти пришла коалиция правых сил во главе с праворадикальной 

партией Братья италии. Можно заметить что, взгляды итальянского электората довольного «попра-

вели» за последние 10 лет. Почему так происходит, что предлагает правая коалиция народу италии, 

это нам и предстоит выяснить.

ИдейнЫе основЫ гендерного равенства в ИсПанИИ

Арсланова В.Э.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шакирова А.Ю.

Гендерное равенство и социальная политика претерпели впечатляющее развитие в испании с 

начала демократии, с развитием гражданских, политических и социальных прав женщин. всего за 

три десятилетия произошла постепенная институционализация органов по вопросам равенства на 

различных уровнях власти. инструменты политики равенства варьируются от планов, законов до 

гендерных подразделений, что создает прогресс в государственной политике по борьбе с гендерным 

неравенством.

Цель исследования – изучение прогресса, достигнутого в испании в области гендерного парите-

та, и проблем, которые еще предстоит решить в этом отношении.
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Материал и методы. в ходе работы над темой исследования были привлечены находящиеся в от-

крытом доступе правовые документы, направленные на достижение гендерного равенства, которые 

были приняты в испании. а также анализируются различные статистические данные, предоставлен-

ные в основном национальным институтом статистики испании, которые позволяют показать, что, 

несмотря на несомненные достижения в области законодательства, в испании сохраняется явное 

гендерное неравенство. использовались такие общенаучные методы, как описание, анализ и синтез.

результаты и их обсуждение. После смерти франко в 1975 году начался постепенный процесс 

восстановления прав испанского народа. Этот процесс известен как переход испании к демократии. 

на этом фоне, начиная с последнего десятилетия 20-го века и до настоящего времени, были при-

няты различные законы, направленные на достижение равных прав для женщин и мужчин. два из 

этих законов, ставших передовыми на международной арене, – это «Органический закон 1/2004 от 

28 декабря о комплексных мерах защиты от гендерного насилия»69 и «закон об эффективном равен-

стве женщин и мужчин»70, опубликованный 23 марта 2007 года. данные звконы, помимо содействия 

равенству между мужчинами и женщинами, пытаются смягчить и регулировать последствия гендер-

ного неравенства и предотвратить насилие со стороны мужчин в отношении женщин по причине их 

женственности. таким образом, после восстановления демократии в испании изменения в правовом 

и социальном статусе женщин были особенно значительными.

Хотя принцип гендерного равенства в настоящее время включен в национальные и региональные 

планы, программы и политику, его реализация на практике оказалась гораздо сложнее (европейский 

институт гендерного равенства 2019). Одним из событий, замедливших прогресс в области гендер-

ного равенства, стал экономический кризис 2008 года, поскольку вследствие него политика «жест-

кой экономии» проводилась без учета гендерной перспективы.

новое правительство, пришедшее к власти в июне 2018 года, с самого начала дало понять, что 

политика гендерного равенства вновь занимает важное место в его повестке дня. таким образом, 

действия этого правительства характеризуются рядом государственных стратегий испании: были 

разработаны планы и программы, направленные на продвижение гендерного равенства на централь-

ном, региональном и местном уровнях. Это «Королевский указ-закон 6/2019 от 1 марта о срочных 

мерах по обеспечению равного обращения и равных возможностей для женщин и мужчин в сфере 

занятости и профессиональной деятельности»71 и «Королевский указ 902/2020 от 13 октября о рав-

ной оплате труда женщин и мужчин»72.

в дополнение к этому стоит отметить, что во время пандемии COVID-19 социалистическое пра-

вительство запустило кампании и опубликовало различные документы, направленные на повышение 

69 Ley Orgánica 1/2004, de 28 de Diciembre, de Medidas de Protección Integral contra la Violencia de Género. URL: https://
www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2004-21760 (дата обращения 14.02.23).
70 Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres. URL: https://www.boe.es/eli/es/
lo/2007/03/22/3/con (дата обращения 14.02.23).
71 Real Decreto. 2019. Real Decreto-ley 6/2019, de 1 de marzo, de medidas urgentes para garantía de la igualdad de trato y de 
oportunidades entre mujeres y hombres en el empleo y la ocupación. Boletín Oficial del Estado (BOE) 57: 1–26.
72 Real Decreto. 2020. Real Decreto 902/2020, de 13 de octubre, de igualdad retributiva entre mujeres y hombres. Boletín Oficial 
del Estado (BOE) 272: 1–11.
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степени осведомленности общества о ситуации большей уязвимости женщин. так, было отмечено, 

что женщины вдвойне страдают от последствий пандемии, перегруженные медицинской работой, 

необходимыми услугами и уходом (они продолжают выполнять большую часть домашней работы 

и ухода за иждивенцами, также принимая на себя большую нагрузку), большую незащищенность 

рабочих мест и бедность, а также повышенный риск подвергнуться гендерному насилию73.

таким образом, несмотря на законодательные достижения, которые произошли и продолжают 

происходить в области гендерного паритета, тревожное неравенство в отношении женщин все еще 

необходимо преодолеть в том, что касается их включения в рынок труда и уровня заработной платы. 

Кроме того, данное исследование позволило рассмотреть некоторые культурные препятствия, кото-

рые все способствуют замедлению необходимого перехода к достижению гендерного паритета: со-

храняются следы менталитета мачо и сексизма74, а также «мужского доминирования»75. например, 

согласно этому «господству», все еще существует значительное число женщин, которые приняли 

свою ситуацию неравенства ментально как «нормальную».

Обнадеживающим фактом является то, что данные, которые были изучены на сегодняшний день, 

показывают, что, тенденция к постепенному снижению гендерного неравенства кажется очевид-

ной. Однако многое еще предстоит сделать, и достигнутый прогресс, может оказаться под угрозой 

при любом непредвиденном стечении обстоятельств. фактически, кризис, вызванный пандемией 

COVID-19, усугубил существующее неравенство между женщинами и мужчинами в таких аспектах. 

Как следствие, произошел регресс или, по крайней мере, стагнация в отношении различных видов 

прогресса, достигнутых в последние десятилетия.

из всего сказанного на предыдущих страницах можно сделать вывод, что, несмотря на достиг-

нутый прогресс и реализованные законы и планы в пользу гендерного равенства, еще многое пред-

стоит сделать. в этом смысле необходимо, чтобы институты и политики продолжали прилагать уси-

лия для создания необходимых условий, чтобы законодательные положения о гендерном равенстве, 

которые уже приняты, и те, которые могут быть приняты в будущем, применялись на практике с 

максимально возможной эффективностью и результатами.

отраженИе отреченИя нИколая ii  
в казанской ПерИодИческой ПечатИ

Айбулатов Н.Р.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А.

Отречение императора николая II от престола стало политическим прецедентом в русской исто-

рии. такое событие не могло не вызвать общественного резонанса среди населения империи, а также 

73 La Moncloa. 2021a. El Gobierno Lanza la Campaña #PorSerMujeres Gobierno de España (Правительство запустило 
кампанию #PorSerMujeres Правительство испании). Presidencia del Gobierno. URL: https://www.lamoncloa.gob.es/servi-
ciosdeprensa/notasprensa/igualdad/Paginas/2021/060321-8m.aspx (дата обращения 14.02.23).
74 Borrell, Carme, Lucía Artazcoz, Diana Gil-González. 2010. Perceived sexism as a health determinant in Spain (воспринимаемый 
сексизм как фактор, определяющий здоровье в испании). Journal of Women’s Health 19: 741–50.
75 Bourdieu, Pierre. 2001. Masculine Domination (Мужское доминирование). Palo Alto: Stanford University Press.
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за пределами территории россии. Широкой огласке способствовали также и внешнеполитические 

обстоятельства, в которых находилась страна, а именно в состоянии мировой войны.

вопрос об отношении к отречению, как главному итогу февральской революции 1917 года, фун-

даментальный в оценке отношения общества к власти, и к изменениям россии в целом, поэтому 

важно изучить оценки современников, выраженные в периодической печати.

«Казанский телеграф» стала единственной в Казани газетой, публиковавшей информацию о со-

бытиях февральской революции 1917 года и о событиях в Петрограде. 2 марта 1917 года сообщается 

об отречении николая II в «Экстренном выпуске»: «наступили события чрезвычайной важности. 

их можно было уже ожидать или предчувствовать. но не будем пока касаться их колоссального 

значения. скажем только, что они нравственно обязывают каждого гражданина прежде всего ис-

полнить свой долг перед измученной родиной. Будем помнить, что наша главная задача – борьба с 

коварным врагом. Прежде всего – победа над немцем! Потом – остальное! но победа в атмосфере 

смуты и волнений быть не может. Поэтому, – спокойствие прежде всего!»76.

Более явно об отношении к отречению императора в Казани дает выпуск «Казанского телеграфа» 

от 5 марта 1917 года: «Казань, как и вся россия, живет событиями последних дней. <…> – не во сне 

ли я вижу? Говорит седой, как лунь старик. ведь это же… Он вдруг умолкает, вытаскивает носовой 

платок и, вытирая мокрыя глаза, добавляет: – теперь я умру спокойно, слава Богу дожил! есть и 

другие «старички». Эти читают необычныя строки с сердцем, кипящим гневом. их возмущает не-

обычная резкость, проявляемая некоторыми новыми деятелями в отношении к поверженным куми-

рам. – но, ведь, это же революция, возражают им»77. Отношение к отречению николая II казанцами 

было встречено неоднозначно. Часть горожан воспринимало отречение явно положительно, ожидая 

грядущих перемен. Однако в Казани присутствовала и реакционно настроенная к происходящему 

группа людей, которые называют отречение «революцией» и призывают не соглашаться с ее резуль-

татами.

наиболее воодушевленно к отречению отнеслись студенты и евреи: «Больше всего энтузиазм 

проявляет, конечно, пылкая, жизнерадостная молодежь обоего пола и евреи, для которых наступает 

давно страстно желаемое равноправие. Юношество неузнаваемо. воодушевленныя лица, блестящия 

восторгом и энергией глаза, точно какой-то светлый праздник в душе. Граждане иудейскаго верои-

споведания, в большинстве случаев, не находят даже слов для выражения своего восторга и безум-

ной радости. но жесты! Красноречивые жесты! игра лица!.. О! как это выразительно»78. впрочем, 

такое отношение к монархии у данной категории населения неудивительно. студенческие волнения 

начались еще в 1899 году, когда произошла первая студенческая забастовка в Петрограде. По от-

ношению к евреям николай продолжал национальную политику александра III, направленную на 

ущемление прав еврейского населения. Падение монархии не позволило «Казанскому телеграфу» 

издаваться дальше в середине марта 1917 года вышло последнее издание.

76 Казанский телеграф. / Отв. ред. н.а. ильяшенко. Казань, 1917. 2 марта. с.3.
77 Казанский телеграф…, 1917. 5 марта. с. 4-5.
78 Казанский телеграф…, 1917. 5 марта. с. 5.
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интересно отношение к отречению николая II среди православных религиозных служащих Ка-

зани. «известия по Казанской епархии» от 9 марта 1917 года: «вместе с сим Консисторией пред-

лагается за службами церковными на ектеньях великой и сугубой, а также на великом входе, в 

многолетствованиях и в молитвословиях возглашать вместо Государя императора и Царствующего 

дома: «о Богохранимей державе российстей и Благоверном временном Правительстве ея». в конце 

последования утрени и вечерни вместо: «утверди, Боже, Благочестивейшаго, самодержавнейшаго, 

великаго Государя императора и святую Православную веру, православных христиан во век века», 

петь так: «утверди, Боже, святую Православную веру, православных христиан во век века»79. От-

ношение церкви к падению монархии на первый взгляд удивляет, казалось бы, монархия, опиравша-

яся на церковь, остается без ее поддержки, но при более подробном изучении причина оставления 

монархии без поддержки явна. ни о какой поддержке императора церковью в период февральской 

революции не могло идти и речи. Отношения в тот период представляли собой глубоко бюрократи-

ческие связи – все действия церкви контролировал обер-прокурор императора и фактически церковь 

была лишена всякой воли. Поэтому уже 9 марта церковь призывает всех верующих признать вре-

менное правительство.

данные примеры демонстрируют различное отношение к отречению в казанской периодической 

печати: большинство людей приняли отречение николая воодушевленно, особенно ярко радость 

от падения монархии чувствовали евреи и студенты, небольшая часть монархически настроенного 

населения, чаще всего «старики» выражали несогласие с проведенным низложением императора, 

называя отречение «революцией». Казанское православное духовенство отнеслось к отречению по-

ложительно, всячески поддерживая его. Однако, в большинстве газет и журналов Казани существу-

ет нечто общее – призыв к спокойствию в обществе и необходимость продолжать войну.

отображенИе дуХовной культурЫ древнИХ удМуртов 
в кИнеМатографе

Артемьева А.В.
Научный руководитель – канд. искусствоведения, доцент Вагапова Ф.Г.

Кулььтура каждого народа характеризуется своей уникальностью. российский культуролог, искус-

ствовед, философ д. с. лихачев отмечает: «…культура – это огромное целостное явление, которое 

делает людей, населяющих определенное пространство, из простого населения – народом, нацией. 

в понятие культуры должны входить и всегда входили религия, наука, образование, нравственные 

и моральные нормы поведения людей и государства...».80 данные нематериальные элементы – это 

составляющее духовной культуры. духовная культура – сфера жизнедеятельности народа, которая 

определяет его менталитет, мировоззрение, то есть это показатель, обуславливающий уникальность 

каждой нации. О большой роли преемственности традиционной культуры народов в своей статье 

79 Протоиерей а. Яблоков. указ из Казанской духовной Консистории причтам всех церквей Казанской епархии // 
известия по Казанской епархии. 1917. 9 марта.
80 лихачев д. с. русская культура. М., искусство, 2000. 440 с.
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отмечает а.в. Хованская: «Провинциальная культура может стать фактором укрепления культур-

ной идентичности, быть положительным примером в решении проблем, возникающих в услови-

ях глобализационных процессов».81 в современном мире важно не только сохранять культурные 

ценности народностей, но и уметь находить способ транслировать их будущему поколению. такой 

задачей особенно располагают малые народы, чьи традиционные ценности находятся под угрозой 

вымирания в связи с такими процессами как глобализация и ассимиляция культур. Одним их спо-

собов решения данной проблемы, то есть так называемым «транслятором культурных ценностей», 

является кинематограф. таким образом, тема «Отображения духовной культуры древних удмуртов в 

кинематографе» актуальна в современных условиях.

на современном этапе кинематограф удмуртии только начинает свое развитие. По словам ре-

жиссера фильма «тень алангасара» а.Ю. Черниенко картина финансовой поддержки от властей 

практически не получила: «в системе социалистических отношений «пробивать» надо было все. 

К властям обращаться бесполезно: нет в бюджете статьи – нет денег».82 трудность в процесс 

съемок добавляла и сложная экономическая ситуация в 1990-х годах. Однако именно данный 

фильм смог передать древние удмуртские традиции, некоторые из которых сохранились и до 

наших дней.

«тень алангасара» отображает быт и мировоззрение удмуртов, что важно для понятия духов-

ной культуры данного народа. фильм построен на основе представлений удмуртов о принципах 

мироустройства, один их которых – предания о священной птице. Концепция ценности священной 

лебеди является центральной в фильме. «тень алангасара» демонстрирует языческие представле-

ния удмуртов: показаны моления Богам, жертвоприношения, выделены функции каждого участника 

данных процессов, передаются особенности календарного обряда, проводимого во время пахоты и 

посвященного Богу земли, обряда инициации – перехода девушки в новый статус женщины. в филь-

ме отмечены и сами мифы удмуртов: о потере удмуртами Первой книги, о причине ухода Бога от 

людей на небо. Мифов у удмуртов огромное количество, так как вся их жизнь была построена на ми-

фологических представлениях. в.е. владыкин в труде «религиозно-мифологическая картина мира 

удмуртов» отмечает: «в каждом народе есть нечто особенное, что представляет всеобщий интерес. 

таковой у удмуртов видится их религиозно-мифологическое воззрение»83. Мифы и языческие об-

ряды занимали важнейшее место в системе отношений и жизнедеятельности удмуртов, традицион-

ное мировоззрение обуславливало их действия и поступки, тем самым выполняло главенствующую 

роль в функционировании их общественной организации. Поэтому важно подчеркнуть, что фильм 

«тень алангасара» демонстрирует религиозно-мировоззренческие воззрения удмуртского народа, 

показано, что именно на них строится система обрядов, традиций, и что тем самым вместе они об-

разуют духовную культуру данного народа.
81 Хованская а. в., Кукьян в. н. влияние постмодернистских идей на культурную идентичность региона // вестник 
ПГГПу. серия № 3. Гуманитарные и общественные науки. Пермь, 2013. с. 66-72.
82 Чирцев с. удмуртское кино-2: в тени алангасэсэсэра. URL: http://viperson.ru/articles/udmurtskoe-kino-2-v-teni-alan-
gasesesera
83 владыкин в. е. религиозно-мифологическая картина мира удмуртов.  ижевск, удмуртия, 1994. 383 с.
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Кинематограф – это массовый вид искусства, который будет функционировать на протяжении 

длительного периода. Кино обладает уникальной способностью – передачей важнейшей информа-

ции в будущее. Это уникальный в своем роде социокультурный феномен, отражающий аспекты до-

стояния человечества. Одними из таких достояний являются проявления духовной культуры. таким 

образом, искусство кино – программа обеспечения трансляции важнейших аспектов традиционных 

ценностей культур, что обеспечивает их дальнейшее функционирование. для культурологии необ-

ходимо развитие культур малых народов, находящихся на грани вымирания, так как это обеспечи-

вает существование самобытности народа. фильм «тень алангасара» отражает сущность духовной 

деятельности древних удмуртов, тем самым демонстрирует уникальность их менталитета и обеспе-

чивает его демонстрацию будущему поколению.

роль И суЩность МаскИ  
в традИцИонной культуре

Айкашева А.Г.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Гущина Е.Г.

в современном мире через распространение антропологических и этнографических знаний мож-

но получить большее представление об исторических процессах и явлениях в обществе. Одним 

из материалов, на примере которого можно посмотреть ход исторического развития человечества, 

является коллекция африканских масок, в собрании Этнографического музея Казанского федераль-

ного университета, примерная датировка которых XIX–XX вв.

искусство масок – неотъемлемая часть становления человеческого общества. Маски существо-

вали и существуют не только на территории африки. такие примеры есть в азии (японские маски, 

корейские маски), америке, россии (ряженые). Маска выступает в самых различных контекстах с 

разными функциями и значениями. Маски играют важную роль в ритуалах или церемониях с раз-

личными целями: привлечение хорошего урожая, удовлетворение потребностей племени в мирное 

или в военное время, передача духовного присутствия в ритуалах инициации, похоронных обрядах. 

некоторые маски представляют духов умерших предков.

Одновременно она – существенный элемент обряда, участники которого, изображая мифологиче-

ских персонажей, появлялись в различных масках. древнейший смысл символики маски в том, что 

она выражала сверхъестественную силу. Шаман, надевавший маску, становился воплощением духа 

(зверя, предка и т. д.), которого она изображала. самые первые маски, изображавшие животных, 

использовались, чтобы вступить в контакт с духом зверя, на которого готовилась охота, и в первую 

очередь, защитить носящего маску от нападения. считается, что основной смысл маски в том, что 

она «прячет» лицо, защищает его, отвлекает от него внимание и, вместе с тем, представляет другое 

лицо, способное внушать страх, напоминать об иных существах.84 также маска – это культурная и 

84 тимчук Ю. М. «сущность «маски» в культуре народов мира» // аналитика культурологии. 2013. с. 5.  URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/suschnost-maski-v-kulture-narodov-mira (дата обращения 25.12.2022)
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художественная достопримечательность, произведения человеческого искусства, которое передает-

ся по семейной линии. африканские маски бывают разных цветов (красного, черного, оранжевого).

Осмысление маски можно провести через ту призму, что и маска, и ритуал могут значить в жизни 

группы, племени, народа. Это всегда работа интерпретаций, и в первую очередь, отпечаток на этой 

интерпретации оставляет сам исследователь. Подобная работа, определение места маски в значении 

общественной жизни группы, важна, как элемент сохранения того, что возможно не вернется, связа-

но с тем, что смена поколений – неизбежный процесс развития человечества.

Маска – важный элемент ритуала, обряда в культуре племени, рода. Материальная сторона маски 

и её символический смысл несёт функцию показа приемлемых паттернов поведения в сообществе и 

моделей человеческой деятельности. с помощью ритуала, обряда человек участвует в становлении 

традиций, законов общества.

ПреИМуЩества Международного бИзнеса Перед нацИональнЫМ

Амирова А.А.
Научный руководитель – д-р экон.наук, профессор Антропова Т.Г.

великие географические открытия в XVI веке положили начало активному развитию междуна-

родной торговли. значительные прибыли стали мощными стимулом, вовлекшим в международный 

бизнес отдельных предпринимателей и целые страны. Параллельно начала развиваться инфраструк-

тура бизнеса: транспорт, складское хозяйство, страхование и т.д. развитие промышленного произ-

водства и последующие достижения технологического развития привели к активизации мирового 

бизнеса. Государства оказывали поддержку собственным предпринимателям и поощряли их зару-

бежную деятельность85.

сегодня международный бизнес является важной частью мировой экономики, привлекая внима-

ние государств и предпринимателей в частности. если сравнивать национальный бизнес с междуна-

родным, можно заметить, что второе имеет более интенсивные темпы развития.

Международный бизнес-это особый вид бизнеса, главными целями которого выступают фор-

мирование, развитие, использование и удержание конкурентных преимуществ фирмы за счет воз-

можностей и преимуществ ведения бизнеса в разных странах86. Межстрановые деловые операции, 

такие, как продажи, производство и предоставление услуг, обеспечивают вовлеченным сторонам 

больше преимуществ, чем они имели бы, ведя дело только в своих странах. Это ключевой момент в 

понимании природы и специфики собственно международного бизнеса и объяснении возникнове-

ния и развития международного менеджмента как такового.

Международный бизнес не получил бы такого развития, если бы в его основе не лежали мотива-

ционные факторы. Обычно их делят на три группы:

85 р.М. Прытков. н.К. Борисюк. Международный менеджмент: учебное пособие для студентов, обучающихся по 
программе дистанционного обучения по дисциплине «Международный менеджмент»., Оренбург. 2008. 11с.
86 л. М. Капустина, Ю. н. Кондратенко, Ю. Г. Мыслякова. Международный менеджмент:учеб. Пособие. екатеринбург., 
2017. 7с.
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Первая группа факторов несет название «расширение сбыта», т.е. поиск и освоение новых рын-

ков. выход на новые рынки приводит к более высокой прибыли. Более чем половина доходов многих 

крупнейших международных компаний происходит от продаж за рубежом. например, у Volkswagen 

AG зарубежные активы составляют 84,8% от всех активов компании, зарубежные продажи-60,8% от 

всех продаж, а зарубежный персонал-44,4% от всего персонала компании87.

вторая группа факторов – приобретение ресурсов. Компании не всегда имеют необходимые мате-

риальные, финансовые и трудовые ресурсы, поэтому ищут их за рубежом. Это делается для сниже-

ния затрат или для получения продуктов и условий, недоступных в собственной стране.

третья группа–диверсификация, т.е. использование возможностей, открывающихся на рынках 

разных стран. Компании ищут подходящие рынки за границей, чтобы избежать колебаний в уровне 

продаж и прибыли. некоторые компании используют несовпадение экономических циклов в разных 

странах. Определив рынок для приобретения одного и того же товара или его компонента в разных 

странах, компания может снизить ущерб от колебаний цен или дефицита в какой-либо конкретной 

стране.

Отвечая на вопрос, почему международный бизнес развивается более высокими темпами, чем 

национальный, хочется отметить, что международному бизнесу присущ ряд черт, отличающих 

его от национального бизнеса. например, является бизнесом мультинационального характера; 

обеспечивает деловое взаимодействие частных фирм или их подразделений, находящихся в раз-

личных странах; базируется на возможности извлечения выгод именно из преимуществ меж-

страновых деловых отношений и операций; появляется с наступлением пределов развития на-

ционального бизнеса или получением меньшей выгоды от него по сравнению с международным 

бизнесом; является устойчивым при постоянном учете взаимных выгод и адаптации междуна-

родного менеджмента к условиям их обеспечения и др. Перечисленные черты международно-

го бизнеса во многом объясняют возникновение и развитие международного менеджмента как 

специальной управляющей системы, оказывающей целенаправленное воздействие на междуна-

родный бизнес.

развитие международного бизнеса напрямую связано и с глобальными изменениями, происхо-

дящими в мире, затрагивающими экономическую политику государств и процессы создания новых 

структур, осуществляемых переменам в организации и ведении бизнеса. нельзя не отметить, что 

большую роль в развитии международного бизнеса играет международный маркетинг. Междуна-

родный маркетинг помогает компаниям расширять свой бизнес за границами своей страны. Он ори-

ентирован на запросы конечных потребителей разных стран и помогает формировать их предпо-

чтения в соответствии со стратегическими целями компании. Компании, применяющие междуна-

родный маркетинг, заинтересованы в расширении своей аудитории и учитывают факторы, такие 

как национальное законодательство, экономическая политика и культурные различия для лучшего 

понимания международных рынков и методов продвижения товаров. наиболее распространенным 

87 Официальный сайт Volkswagen AG. URL: https://www.volkswagenag.com/ (дата обращения: 15.12.2022)
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методом продвижения товара является реклама. Она исходит от товаропроизводителя или от торго-

вого посредника. для компании, вышедшей на международный рынок, важно обратиться к между-

народному маркетингу, чтобы определить перспективные страны для развития товарного направ-

ления и изучить спрос на продукцию. Грамотное распределение товара в зависимости от спроса 

является гарантом получения большей прибыли, что ведет к развитию компании и международного 

бизнеса в целом.

Международный бизнес привлекает предпринимателей своими возможностями: добыча каче-

ственных ресурсов, поиск новых покупателей и увеличение прибыли. для сохранения конкуренто-

способности предприниматели ищут более выгодные предложения, что в совокупности приводит к 

развитию международного бизнеса, международного маркетинга и менеджмента.

ПроблеМа вЫбора МетодИкИ саМостоятельного ИзученИя 
яПонского язЫка на начальноМ ЭтаПе

Анфилофьев И.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Шайдуллова А.А.

в эпоху глобализации наблюдается возрастающий интерес к иностранным языкам и культурам. 

с одной стороны, обеспечен доступ к большому количеству ресурсов, однако, по причине непре-

рывного информационного потока люди сталкиваются с проблемой выбора подходящих способов 

изучения языка. в статье обсуждается проблема выбора методики для самостоятельного изучения 

японского языка на начальном этапе. в результате исследования, были определены основные крите-

рии выбора методики и приведены универсальные способы адаптации любых существующих мето-

дик для достижения оптимального результата в изучении японского языка. анализ статистических 

данных позволил определить эффективность различных методик для изучения таких аспектов язы-

ка, как: говорение, понимание на слух, чтение и письмо.

Постановка цели в области изучения языка должна исходить из актуальных способностей и ха-

рактеристик обучающегося. важно иметь четко сформулированную цель, отвечающую потребно-

стям конкретного человека. Подбор методики исходит из цели и способностей обучающегося.

выбор методики изучения языка определяется следующими критериями:

1. ежедневное выполнение выбранной методики должно продвигать к цели.

2. Обучающийся должен находить методику комфортной для выполнения.

3. Методика должна быть адаптируема под индивидуальные качества обучающегося.

4. возможность выполнять выбранную методику на регулярной основе.

Методы самостоятельного изучения языка можно разделить на основные категории: внутренний 

диалог на изучаемом языке, подражание сказанному носителем языка, аудирование, чтение, обще-

ние в социальных сетях или коммуникация в реальном мире, изучение теории языка. Каждый из 

этих методов разделяется на три подгруппы, зависящие от необходимости уделения времени, уси-

лий и конечного результата.
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умение комбинировать и перерабатывать методы для достижения максимальной эффективности 

важная часть качественного изучения языка. Можно утверждать, что данная тема является актуаль-

ной и требует подробного рассмотрения.

центрЫ ПрофессИональной ПодготовкИ чуваШскИХ Педагогов 
казанской губернИИ (1870-е – 1910-е гг.)

Афанасьев А.Ю.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Ибнеева Г.В.

активные преобразования в сфере систем просвещения инородческого населения российской 

империи во второй половине XIX в. актуализировали целый ряд вопросов. наиболее важным из них 

считалось внедрение новых педагогических практик в прежние учебные заведения для нерусских 

народов. данный процесс, в свою очередь, обусловил появление новой потребности. Правительство 

нуждалось в увеличении числа квалифицированных педагогических кадров, способных не только 

работать с детьми инородцев, но и знающих их родной язык.

Первоначально основным центром подготовки педагогических кадров в губернии являлся им-

ператорский Казанский университет. Однако выпускники данного заведения зачастую назначались 

учителями в городские гимназии и семинарии, нежели в народные школы.

другим высшим учебным заведением Казани являлась духовная академия, поступление в кото-

рую дозволялось исключительно крещеным студентам, имевшим семинарское образование. Пред-

ставители чувашского народа в большинстве своем соответствовали первому критерию. Однако по-

вальная неграмотность и отсутствие каких-либо условий для получения образования не позволяли 

достичь даже гимназического уровня.

совершенно иная ситуация присутствовала в Казанской учительской семинарии, которая была 

открыта в 1872 г. под руководством н.и. ильминского. поступить в это учебное заведение могли 

лица, получившие образование в сельской начальной школе. национальность при этом была не 

важна.

Большую роль в повышении популярности данного учебного заведения среди чувашей, несо-

мненно, сыграли именно методики преподавания. анализ учебной программы семинарии позволя-

ет утверждать о полноценном внедрении «системы ильминского». Будущие педагоги, имея лишь 

примитивное сельское образование, помещались в особую среду – их окружали «соплеменники». 

Кроме того, образование на первых двух курсах велось исключительно на родном для них языке. 

данные практики, в свою очередь, повышали усвоение получаемой информации.

Помимо преимуществ педагогической системы, на формирование благоприятной к заведению 

оценки оказывало значительное влияние и трудоустройство выпускников. По окончании учебы сту-

денты, обучавшиеся за казенный счет, отправлялись на работу в различные сельские училища, тем 

самым создавая новый источник доходов для собственной семьи. Этот факт, на мой взгляд, не мог 

не радовать крестьянское население.
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несомненно, в Казани также присутствовали и другие учебные заведения, готовившие педаго-

гические кадры. среди них можно выделить Казанский учительский институт, Казанская духовная 

семинария, Казанская земская школа для образования народных учительниц. Однако их вклад в 

формирование чувашской педагогической интеллигенции, на наш взгляд, крайне мал.

таким образом, вызванные активной модернизацией страны масштабные преобразования в сфе-

ре христианского просвещения нерусских народов империи привели к принятию прогрессивной 

для второй половины XIX в. «системы ильминского». введение преподавания на инородческих 

языках в учебных заведениях страны, в частности, в школах среднего Поволжья, обусловили по-

явление педагогических кадров совершенно нового типа, а именно учителей, вышедших из ино-

родческой среды и владеющей ее языком. следовательно, можно говорить о массовом зарождении 

национальной интеллигенции. Чуваши в данных процессах занимали равное положение с другими 

народами среднего Поволжья, являясь такими же участниками преобразований, как и черемисы, 

вотяки, мордва и др. Однако имелась одна особенность, отличавшая их от других народностей: 

численность чувашских учителей значительно превышала количество педагогов других нерусских 

этносов.

стратегИИ кИнодИалога И структура кИноконтента  
(оПЫт кИноПеревода арабскИХ телесерИалов)

Ахметшина А.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. важным мотиватором освоения арабского языка становится переводческий опыт зна-

комства с популярными фильмами, который используется в практике преподавания в Казанском 

университете. учитывая возрастающую роль аудиовизуальной коммуникации в современном мире 

и неуклонный рост популярности кино, обладающего высоким мировоззренческим и духовным по-

тенциалом, предпринятое исследование представляется актуальным, а исследование проблемы ком-

понентного процесса адекватного киноперевода с арабского на русский языки имеет культурно-и-

сторическое и научно-академическое значение.

актуальность. настоящее исследование посвящено вопросам адекватного перевода художествен-

ных фильмов, в данном случае, с арабского языка на русский. в абсолютном большинстве случаев 

перевод фильма – это перевод речи и в настоящем исследовании мы будем пользоваться термином 

«кинодиалог» и «киноконтент», а это значит, что начинают оказывать влияние такие факторы, как 

просодия, хронометраж и, разумеется, прагматика высказывания. также в сценарии фильма всегда 

присутствуют реалии (или ссылки на них), о которых отечественный зритель либо не имеет ни ма-

лейшего представления, либо имеет поверхностное, например, языковые реалии (библеизмы, слэнг, 

поэтические цитаты, высказывания известных людей), а также различные культурные и социальные 

феномены с определенными навыками и четко сформулированными принципами адекватного пере-

вода как пересоздания текста оригинала на другом языке.
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для реалистичного изучения влияния множества диалектов в арабских странах на процесс пе-

ревода с арабского языка, был выбран сериал «ةوخألا» (al'ukhua) «Братья» – совместный арабский 

драматический сериал с участием арабских актеров разных национальностей, сирийских, ливан-

ских, египетских и алжирских. сериал является отличным примером из-за разнообразия националь-

ностей участвующих актеров, поскольку каждый актер говорит на своем диалекте, и эти диалекты 

пересекаются во время диалога между персонажами, чтобы нарисовать отчасти правдивую картину 

языка общения и современной разговорной речи в арабских странах и его наиболее характерные 

особенности.

Цель – исследование проблемы компонентного процесса адекватного киноперевода с арабского 

на русский языки. задачи: дать характеристику теоретическим аспектам многокомпонентного про-

цесса адекватного киноперевода; дать практический анализ перевода арабской кинопродукции на 

примере данного телесериала.

Методы. в числе основных использовались методы, которые позволяют в общих чертах предста-

вить основы компонентного процесса адекватного киноперевода с арабского на русский языки. Ме-

тод описательный – обрисовать специфику киноперевода и его языковые особенности; Метод срав-

нительного анализа – сформулировать эмпирически и интуитивно очевидные подходы к переводу 

кинодиалога; Метод обобщения – обозначить перспективные направления исследования кинотекста 

с текстологических и процессоориентированных позиций.

Обсуждение. в среде переводчиков продолжаются исследования киноперевода в парадигме линг-

вистики, межкультурной коммуникации и теории перевода. Проблемы киноперевода требуют глу-

бокого всестороннего анализа, поскольку они влияют на восприятие зрителями происходящего на 

экране. в работе сопоставляются объёмы терминов «аудиовизуальный перевод» и «киноперевод», 

кроме того, рассматриваются основные этапы истории кинематографа и развития киноперевода. 

Проведённое исследование убеждает в необходимости введения в программу обучения перевод-

чиков отдельного курса киноперевода. в целом все авторы сходятся во мнении, что перевод худо-

жественного фильма – весьма специфический процесс, требующий от переводчика широчайшей 

эрудированности, чёткого знания современных языковых реалий, понимания роли глобального кон-

текста и выдающегося чувства языка – русского языка в первую очередь.

заключение. сложность исследования киноперевода обусловлена его междисциплинарным ха-

рактером – кинотекст в целом вызывает устойчивый интерес исследователей в области философии, 

литературоведения и искусствоведения. Что касается теории перевода, рассматривающей аудио-

визуальную коммуникацию как нечто маргинальное, до сих пор не решен вопрос о месте новых 

разновидностей перевода теле– и радиопередач, рекламы и перевода в кино в общей переводовед-

ческой классификации. на современном этапе развития межкультурной коммуникации, у каждого 

есть доступ к кинопродукции со всего мира. и арабоязычное кино набирает популярность в нашей 

стране, а ввиду множества диалектов, используемых в киноиндустрии арабских стран, их перевод 

осложняется, ведь чтобы точно передать игру слов, посыл той или иной фразы, переводчику нужно 
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знать не только несколько диалектов, но и языков. в связи с чем, наше исследование может быть 

использовано переводчиками при работе над будущими кинокартинами.

данное исследование позволяет в общих чертах обрисовать специфику киноперевода, его язы-

ковые особенности; сформулировать эмпирически и интуитивно очевидные подходы к переводу 

кинодиалога; дать ряд примеров, раскрывающих суть и важность отдельных компонентов кинокон-

тента – тональности фильма, культурогенного дейксиса; обозначить перспективные направления 

исследования кинотекста и киноперевода с текстологических и процессоориентированных позиций. 

данное исследование впервые ставит приоритетные проблемы в рамках заявленной темы – направ-

ление мало изучено российскими специалистами, и именно в киноиндустрии раскрывается разго-

ворная речь и ее специфика, поэтому выбранная тема является перспективной. Постановка про-

блем данного исследования заключается в привлечении внимания к арабскому кинопроизводству, 

а результаты данного исследования будут интересны не только языковедам и киноведам, но и всем 

любителям кино с новых точек зрения.

лИнгвИстИческИе средства созданИя образа  
латИноаМерИканскИХ стран в ИсПанскИХ сМИ

Бабкина Д.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

в современном мире средства массовой информации играют важную роль в информировании че-

ловека. если раньше последние новости можно было узнать лишь ежедневно из печатных изданий, 

сейчас благодаря интернет-ресурсам информация освещается чуть ли не каждую секунду. любой 

пользователь имеет возможность зайти на сайт иностранного издания и прочитать или посмотреть 

последние новости.

Помимо просвещения, сМи способны формировать мнение, создавать определенные образы в 

сознании человека не только отдельной личности, но и целой страны. в нашем исследовании мы 

рассматриваем, как с помощью языковых средств формируется образ отдельно взятых латиноамери-

канских стран в таких испанских сМи, как El País и El Mundo. лингвистические средства важны с 

точки зрения подачи информации. именно от подачи автором письменного или аудио-текста зависит 

наше восприятие страны и мнение о ней. для убедительности, могут быть использованы следующие 

лингвистические средства: расстановка акцентов, особое деление абзацев, тропы и фигуры речи, 

специальная лексика, интонация и др.

аналИз ИсПанского сленга на ПрИМере серИала «vis-Á-vis»

Багаманова Г.Р.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева С.О.

данное исследование посвящено проблеме изучения сленгизмов на материале испаноязычного 

сериала «Vis-á-vis». актуальность нашей темы объясняется тем, что постепенно сленг становит-
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ся неотъемлемой частью разговорного языка, и соответственно возникают противоречия в функ-

циональных и смысловых аспектах его употребления. сленг плотно вошёл в современные реалии 

межличностного общения, что вызывает большой интерес к его изучению. Цель данной работы 

заключается в выявлении особенностей и закономерностей лексического, семантического и морфо-

логического развития сленгизмов испанского языка, а также выявление способов их выражения в 

неформальной обстановке. Практическим материалом для исследования является художественный 

проект алекса Пина и даниэля Эсиха «Vis-á-vis».

в основном сленговые обороты встречаются в диалогах между тюремными заключенными. 

так с первых серий мы слышим довольно-таки дружеское обращение tía (подруга, товарищ) к 

новенькой. также прослеживается тенденция использования суффикса -ita– к именам собствен-

ным, которая преобразует обращение в ласковое: Sulema – Sulemita, Estrella – Estrellita. иногда 

сленг возникал спонтанно, в ходе общения главных персонажей. в основном стихийно возни-

кали прозвища. так, главная героиня в первые дни своего пребывания в тюрьме была прозвана 

Blancanieves (Белоснежка), сказанное в упрёк и характеризующее черты её внешности. другая 

героиня получила прозвище, Ricitos (Кудряшка), из-за такой своей внешней особенности, как ку-

дрявые волосы.

По итогам анализа, было выяснено, что с точки зрения лексико-семантической стороны языка ис-

панский сленг можно разделить на определенные семантические поля, выделенные в соответствии 

с лексическим значением слова, его роли в современном языке и со стороны семантической струк-

туры, которая включает в себя способ словообразования и систематизацию слов по данному прин-

ципу. в нашем исследовании мы обозначали список затрагиваемых в сериале лексических полей: 

межличностные отношения; внешность человека; бранная лексика; любовь и интимные отношения; 

конфликты, выяснение отношений; религия, вера в Бога.

ИзМененИя аудИовИзуального текста ПрИ Переводе

Бадаева Ю.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

сегодня сфера кинематографа занимает лидирующее место в культуре и искусстве современного 

мира, а ее плоды являются популярным массовым продуктом. во многом это обусловлено тем, что 

кинофильмы, в том числе и иностранные, доступны к просмотру не только в кинотеатрах, но и на 

онлайн-платформах. в связи с этим аудиовизуальный перевод иностранной кинопродукции стано-

вится одним из приоритетных направлений изучения в россии.

таким образом, актуальность темы исследования определяется такими факторами как: возросшим 

количеством зарубежного видеоконтента в свободном доступе; низким процентом русскоговорящих 

зрителей, владеющих иностранным языком на уровне, достаточном для понимания иностранных 

сериалов и фильмов в оригинале; необходимостью выстраивания стратегии перевода аудиовизуаль-

ных текстов для передачи информации видеоконтента.
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Целью данного исследования является критический анализ переводческих решений в аудиовизу-

альном переводе сериала с английского языка на русский.

данное исследование направлено на описание, сравнение и критический анализ различных вари-

антов аудиовизуального перевода сериала «Inventing Anna» (рус. «изобретая анну») с английского 

языка на русский. выбор материала исследования обусловлен большой популярностью сериала и 

наличием аудио– и видео дорожек перевода высокого качества.

анализ практического материала позволяет сравнить различные виды аудиовизуального перево-

да на примере выбранного материала и изменения, происходящие с текстом при дубляже и субти-

трировании.

так, перевод аудиовизуальных текстов осуществляется в несколько этапов, на каждом из которых 

переводчик при подготовке материала как к субтитрированию, так и к дубляжу, пользуется различ-

ными переводческими трансформациями.

в результате анализа материала, мы выяснили, какие переводческие трансформации использу-

ются чаще всего [График 1].

График 1. сравнительно-сопоставительная таблица  
применения переводческих трансформаций в сериале «Inventing Anna»

исходя из данного графика, мы можем сделать вывод, что наиболее часто используемыми транс-

формациями являются:

дословный перевод You know me. Everyone knows me. I’m an icon. A legend – ты знаешь меня. 

все меня знают. Я кумир. легенда;

целостное преобразование: Don't know what's got into the criminal classes – совсем измельчал пре-

ступный элемент;

добавления и опущения Wherever you go – I follow – Куда бы ты ни пошел, я – последую за тобой;

компенсация – Have you seen him? – Oh, yes, we meet up every Friday for fish and chips! – вы види-

тесь? – О да, каждую пятницу в Макдональдс вместе ходим.

в результате исследования можно сделать следующие выводы: при переводе на русский язык 

используются различные грамматические, лексические и лексико-грамматические трансформации, 

некоторые из которых используются больше других в аудиовизуальном переводе. а самыми рас-

пространенными проблемами при переводе аудиовизуальных материалов являются стилистические 

особенности оригинала, реалии и ограничение размера текста перевода.
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лексИко-стИлИстИческИе особенностИ совреМенного 
англоязЫчного ЭконоМИческого дИскурса

Бадикова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

в настоящее время в условиях глобализации и постоянного развития экономической сферы, когда 

экономика является главным рычагом прогресса как для отдельных государств, так и для между-

народного сообщества в целом, экономический дискурс особенно актуален. Экономика является 

одной из важных сфер повседневной жизни человека, «это та сфера, та область знаний современ-

ника о мире, где особенно отчетливо проявляются языковая динамика и изменения в общественном 

сознании»88. Экономический дискурс отражает современные реалии, происходящие в мире эконо-

мические процессы, а также изменения экономических отношений. Целью нашего исследования 

было выявление основных лексических и стилистических особенностей современного англоязыч-

ного экономического дискурса. в нашей работе мы опирались на труды как отечественных ученых 

(алексеева и.с., Петушинская е.Г., Подчасов а.с. и др.), так и зарубежных исследовтелей (Groot 

E., Byrne J.).

в ходе анализа годового отчета Международного валютного фонда была выделена неоднородность 

терминологии, используемой в данном типе текста. Большинство слов и выражений, относящихся к 

экономической тематике, можно отнести к «популярным», наиболее часто встречающимся, извест-

ным обычным читателям. Первая, наиболее многочисленная группа терминов изучаемого экономи-

ческого дискурса, определяется в работе как «популярные экономические термины»: macroeconomic 

(макрофинансовый), financial support (финансовая поддержка), monetary (денежно-кредитная), fiscal 

(бюджетный), inflation (инфляция), loans (кредиты) и др.

вторая группа представлена «популярными экономическими терминами», которые часто исполь-

зуются в определенных ситуациях повседневной жизни: money (деньги), markets (рынки), trading 

(торговля), service (услуги) и др.

третью группу образуют специальные экономические термины, значение которых следу-

ет уточнять в экономических словарях: special drawing right (специальное право заимствования), 

precautionary and liquidity line (линии превентивной поддержки и ликвидности), macroeconomic 

fundamentals (макроэкономические детерминанты) и др.

Четвертая группа – это аббревиатуры, которые либо известны обычному читателю, либо рас-

шифровываются в тексте, либо понятны в контексте. в анализируемом тексте встречается большое 

количество инициализмов: GDP – gross domestic product, GNI – gross national income, HIPC – heavily 

indebted poor countries и др.

К стилистическим особенностям анализируемого текста можно отнести конкретность, объектив-

ность изложения, клишированность. в текстах годового отчета наблюдается смешение стилей из-

ложения: помимо особенностей официально-делового стиля, были выявлены черты научно-техни-
88 1томашевская К.в. Экономический дискурс современника в его лексическом представлении: автореф. дисс. …д-ра. 
филол. наук. спб., 2000, 532 с. 
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ческого, научно-популярного и рекламного стилей. зарубежные ученые считают, что определенные 

разделы годового отчета должны быть изучены по отдельности, поскольку разделы принадлежат к 

разным функциональным стилям89. в ходе обобщения и анализа существующего опыта были рас-

смотрены основные стилистические стратегии: высокая степень информативности, использование 

большого количества числительных, номинативных предложений. в экономическом тексте присут-

ствуют различные стилистические приемы: олицетворение, образованное с помощью определений, 

характерных для описания людей (a modest $15 billion in grants, accurate debt analysis tool, economically 

vulnerable countries), а также с помощью глаголов действия, когда объекту экономической деятель-

ности приписывают свойства и признаки одушевлённых предметов (The global economy is facing 

its biggest test; The budget for FY 2022 supported the IMF’s efforts); метафора (debt relief, economic 

shocks); эпитеты (sound economic growth, better anchoring macroprudential policy advice).

анализ экономических текстов позволяет сделать вывод о том, что лексическое оформление го-

дового отчета представлено общеупотребительной, общенаучной и специальной лексикой, при этом 

слова и выражения экономической тематики можно поделить на группы, определяющие специфику 

экономического текста. Годовой отчет понимается как сложная многофункциональная единица, где 

наблюдается смешение стилей изложения.

французская речевая культура: невербальнЫе средства  
речевой коММунИкацИИ (на ПрИМере аналИза  

Художественного фИльМа «Qu'est-Ce Qu'on A FAit Au Bon dieu?»)

Бадртдинова К.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Багманова Н.И.

в современном мире становится всё больше людей, желающих познать иностранные языки и 

культуры. Однако довольно часто изучающие считывают поведение иностранцев, с которыми осу-

ществляют коммуникацию, неправильно или не понимают их вовсе. актуальность нашей работы 

заключается в том, что её практическая часть позволит студентам, изучающим французский язык, 

иметь представление об использовании невербальных средств речевой коммуникации в культуре 

французского народа и изучить «расшифровки» базовых и часто используемых жестов, поз, и т.п. 

Они дополняют устную речь, добавляя акценты, а также раскрывают эмоциональный образ собе-

седника. Поэтому современная коммуникация немыслима не только без знания языка, но и условий, 

культуры общения, правил национального этикета, знания невербальных форм выражения, без зна-

ния национального характера, менталитета и т.п.

Целью нашего исследования является комплексный анализ невербальных средств речевой ком-

муникации на примере фильма современного французского кинематографа. невербальные средства 

коммуникации – это все виды межличностного и коллективного взаимодействия, в которых не ис-

89 1Groot E. Corporate communication and the role of annual reporting. The Routledge handbook of language and professional 
communication, 237-250. URL: https://www.taylorfrancis.com/chapters/edit/10.4324/9781315851686-20/corporate-communi-
cation-role-annual-reporting-elizabeth-de-groot (дата обращения: 25.01.2023).
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пользуются слова (письменная и устная речь). Это могут быть жесты, мимика, поведение, поза и 

даже одежда.

из поставленной цели вытекают следующие задачи:

• подобрать соответствующий материал для исследования;

• систематизировать имеющиеся характеристики и особенности французского невербального 

общения;

• выявить невербальные средства, характерные для французской культуры, которые будут прак-

тически полезны для людей, изучающих иностранный язык, в том числе школьников и сту-

дентов.

индивидуальные наработки.

Художественный фильм «Qu'est-ce qu'on a fait au Bon Dieu?». (рус. «Безумная свадьба») ярко по-

вествует историю добропорядочной буржуазной французской супружеской пары и их четырех доче-

рей. сюжет о выборе мужей великолепно раскрывает набор невербальных средств коммуникации, 

представленных в фильме, с разных сторон. со стороны родителей – это постоянные подозрения, 

недоверие, попытки адаптироваться к новым членам семьи (выражающиеся в закрытой позе обоих 

родителей на трёх свадьбах, показанных в начале фильма; поднятые брови; тяжёлые вздохи и зака-

тывание глаз). со стороны дочерей – это пример желания не обидеть родителей, сожаления, неудоб-

ства и отчаяния (натянутая улыбка; поникшая поза; обеспокоенный взгляд; широко открытые глаза 

и т. п.). даже одежда главного героя, отца семьи, говорит о его отношении к окружению: когда на 

рождество в их доме собираются три зятя, с которыми он старается сохранять здоровые отношения, 

глава семьи надевает более официальную одежду (рубашка, галстук, свитер), но, когда среди гостей 

его дома появляются темнокожие родственники будущего зятя, он выбирает одежду для сада, рыбал-

ки, тем самым проявляет своё пренебрежение и недовольство.

Помимо жестов, взглядов и мимики французских представителей культуры, создатели филь-

ма демонстрируют невербальные средства коммуникации других национальностей на контрасте. 

К примеру, раскрывается не совсем очевидный прием невербальной коммуникации – хронемика 

(коммуникации, в которых задействовано время). в момент знакомства супружеской пары с жени-

хом их четвёртой дочери, отец семьи произносит фразу: «так… 10 минут опоздания. Одно ясно – он 

не китаец». здесь подчёркивается, что в китайской культуре опоздание считается дурным тоном, 

что непосредственно и является невербальным средством коммуникации, определяющим уровень 

уважения к собеседнику.

По-прежнему сложными остаются такие стандартные ситуации как приветствие и знакомство. 

так, по-французски принято здороваться столько раз, сколько встретил человека и обязательно улы-

баться. в этом участвуют как жесты, так и мимика. Когда семья будущего зятя приезжает в Париж, 

чтобы познакомиться с семьей невесты и сыграть свадьбу, отец жениха, прилетевший из Кот-д'иву-

ара, никак не приветствует будущую жену сына, злится и хмурится, что является оскорбительным 

для нее.
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Материалы исследования могут быть использованы в процессе преподавания французского язы-

ка, межкультурной коммуникации и истории культуры франции. результаты могут быть исполь-

зованы в качестве наглядного материала в практике невербального общения, так как узнавание и 

понимание при восприятии речи или умение уместно использовать жест в определенной ситуации 

позволяют студентам, изучающим язык, быть правильно понятыми носителями культуры и языка и 

быстрее адаптироваться в новой среде.

в ходе нашего исследования мы проанализировали невербальные средства речевой коммуни-

кации, используемые героями фильма, представляющими современное французское общество. 

тем самым мы выявили, что во французской культуре используется множество средств невер-

бальной коммуникации для выражения самых разных эмоций и чувств, чаще всего это живая 

мимика и частая жестикуляция (т. е. кинетика), а также паравербальное общение (изменение тона, 

ритма, тембра и громкости речи), сенсорика (запах, вкус) и тактильное поведение (объятья, по-

жатие рук).

ПотенцИал ИсПользованИя фИльМов-МЮзИклов  
ПрИ обученИИ англИйскоМу язЫку  

И особенностИ работЫ с нИМИ

Бажанова А.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

за последние несколько десятилетий появился огромный спектр различных аутентичных ауди-

овизуальных средств обучения, пригодных для использования при обучении иностранному языку. 

К таким материалам можно отнести и фильмы-мюзиклы, или киномюзиклы.

фильм-мюзикл – это жанр фильма, основу которого, помимо диалогов и актерской игры, состав-

ляют песни, а в некоторых случаях и танцы. Концепция мюзикла заключается в том, что реальность 

представлена не с помощью повседневных действий, а именно через музыкальное исполнение.

таким образом, можно выделить ряд преимуществ использования киномюзиклов при обучении 

английскому языку:

1. так как киномюзиклы в большинстве случаев рассчитаны на молодую аудиторию или для се-

мейного просмотра, они характеризуются отсутствием ненормативной или грубой лексики, а также 

минимальным использованием сленга или его отсутствием.

2. Песни из киномюзиклов отличаются большим разнообразием, так как мюзиклы снимают на 

самые разные темы: любовь, дружба, социальные конфликты, борьба добра и зла, преодоление жиз-

ненных трудностей и многие другие.

3. Песни из мюзиклов отличаются немного более замедленным темпом, в отличие от песен в жан-

ре поп-музыки, что значительно облегчает восприятие информации на слух.

4. речь исполнителей в песнях и диалогах из мюзиклов отличается ясной дикцией и четкостью 

произношения, что также упрощает процесс восприятия речи.
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Можно выделить некоторые особенности при работе с киномюзиклами. в первую очередь, не-

обходимо выбрать киномюзикл с корректным рейтингом. в 10 классе возраст учеников чаще всего 

варьируется от 15 до 17 лет, в то время как возраст учеников 11 класса начинается от 16 лет и за-

канчивается 18 годами. именно поэтому важно выбрать киномюзикл с таким рейтингом, который 

подойдет всем учащимся.

содержание киномюзикла должно отвечать моральным нормам, что исключает наличие сцен на-

силия и жестокости. Язык киномюзиклов, выбранных педагогом для просмотра на занятии, должен 

соответствовать уровню языковой подготовки учащихся.

содержание киномюзикла или сцен из него должно соответствовать изучаемой учениками теме 

английского языка. Киномюзикл должен отвечать интересам самих обучающихся.

таким образом, можно сделать вывод, что киномюзикл обладает большим потенциалом при обу-

чении английскому языку, и дальнейшее целенаправленное изучение данной темы приведет к ощу-

тимым результатам.

толковЫй словарь квантовЫХ вЫчИсленИй И теХнИкИ

Бакиев М.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

в настоящее время всё большую популярность в компьютерной технике набирают квантовые 

технологии. в связи с этим у многих людей возникают вопросы, связанные с новыми понятиями. 

но в поисках информации в сети интернет легко наткнуться либо на слишком поверхностные объ-

яснения, либо на объяснения, уже требующие глубоких познаний в вопросе – оба варианта сильно 

отталкивают от дальнейшего изучения.

Целью данной работы является разработка основ создания толкового словаря для интересующих-

ся квантовыми технологиями с любым уровнем подготовки. на первом этапе мы рассмотрим важ-

нейшие принципы квантовой механики и вычислительной техники, на втором – создадим толковый 

словарь с привидением базовой терминологии в области квантовых вычислений.

итак, квантовые технологии основываются на принципах квантовой физики, наиболее ярким и 

распространенным примером которой является мысленный эксперимент «Кот Шрёдингера» (рис. 

1), описанный его создателем следующим образом: «Посадим кошку в стальной сейф вместе с ад-

ской машиной (защищённой от кошки). в счётчик Гейгера положена крупинка радиоактивного ве-

щества, столь малая, что за час может распасться один из атомов, но с такой же вероятностью может 

не распасться ни один. если атом распадается, счётчик через реле приведёт в действие молоточек, 

который разобьёт колбу с синильной кислотой. Предоставив эту систему самой себе в течение часа, 

мы скажем, что кошка ещё жива, если за это время не распался ни один атом. Первый же распад 

привёл бы к отравлению кошки.»90

90 Schrödinger E. Die gegenwärtige Situation in der Quantenmechanik // Naturwissenschaften, 1935. Vol. 23. pp. 807–812.
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рис. 1. Мысленный эксперимент «Кот Шредингера»

таким образом, кот (в оригинале кошка) находится в двух состояниях – жизни и смерти одновре-

менно. внешний наблюдатель не узнает достоверного исхода эксперимента до тех пор, пока сейф 

не будет открыт.

для создания квантовых компьютеров кошки, естественно, не используются, в них массово при-

меняются атомы и электроны. за счет своих зарядов они живо реагируют на окружающие изменения 

магнитного поля, поэтому для простоты их можно представить в виде обычных магнитов. Пока 

назовём такой микроскопический магнит кубитом, откуда возникло такое название – разберем чуть 

позже.

разобравшись с физической частью, углубимся в информатику и для начала напомним, на чём ос-

нован классический компьютер: любой вид информации, попадающий в компьютер будет представ-

лен в нем в виде последовательности единиц и нулей (бит), называемой двоичным кодом. например, 

для числа 0 получится двоичный код 0, для 1 – 1, для 2 – 10, для 3 – 11 и т.д.

Квантовый бит (кубит) немного сложнее обычного бита. Он хранит в себе не просто дискретное 

значение 0 или 1. Он хранит два числа, являющихся вероятностями получения 0 или 1.

теоретически точность вероятности может быть бесконечной, но на практике у методов из-

мерения ограниченная точность, поэтому будем считать, что она соответствует обычному числу 

с плавающей точкой (float) т.е. 64 битам. таким образом, 1 кубит соответствует 128 обычным 

битам.

Может показаться, что один кубит в 128 раз эффективнее обычного бита, но это не так. Чем боль-

ше кубитов будет использовано, тем выше будет эффективность. так, при использовании уже хотя 

бы двух кубит мы получим 2*2=4 конфигурации из восьми бит – превосходство в 4*128=512 раз, 

при четырёх кубитах – превосходство в 2*2*2*2*128=2048 раза, а при восьми кубитах – превосход-

ство в 2^8*128=32768 раз.

Благодаря такому парадоксальному квантовому превосходству возникает уникальное в компью-

терной технике явление – параллельность. если обычному компьютеру предложить решить задачу 

на поиск кратчайшего пути в графе, то ему придется последовательно проходить каждый из путей, 

и в конце сравнивать их значения. в то время как квантовый компьютер благодаря своему объему 

памяти может пройти по всем путям одновременно и также одновременно сравнить все результаты. 

Это значительно ускоряет процесс в сотни, а иногда и в тысячи раз.
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таким образом, квантовый компьютер при всём его нынешнем несовершенстве в виде необходи-

мости изоляции от любого внешнего излучения и узкой направленности в вычислениях, является 

очень многообещающей технологией, сулящей прорывы в таких областях как медицина, бизнес, 

логистика, материаловедение и многое другое.

Поэтому очень важно, чтобы элементарные понятия о квантовых вычислениях были распростра-

нены в современном общественном сознании в целях развития этого направления прикладной нау-

ки. Этому будет способствовать данный толковый словарь квантовых вычислений.

словарь будет включать в себя не только словесные разъяснения, как в традиционных толковых 

словарях, но также схемы, рисунки и таблицы с реальными данными. такие дополнения будут осо-

бенно актуальны при объяснении материальной части. К примеру, при чтении словарной статьи, 

посвященной кубиту может возникнуть вопрос «а как конкретно он работает и при чем тут маг-

нитные поля?». Ответ в статье будет в виде схемы работы кубитов внутри квантового компьютера с 

несколькими примерами входных и выходных данных.

таким образом, словарь позволит соединить абстрактные формулировки с наглядными образами, 

что обеспечит более глубокое понимание терминологии и описываемых явлений.

лексИко-граММатИческИе особенностИ географИческИХ названИй 
брИтанского ландШафта И сПособЫ ИХ Перевода

Балтина А.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

рассматривая тему «лексико-грамматические особенности географических названий британско-

го ландшафта и особенности перевода», мы изучили сперва природу самого понятия «перевод». 

в словаре лингвистических терминов ахмановой О.с. перевод обозначается как способ передачи 

информации, содержащейся в данном произведении речи, средствами другого языка.

Кроме того, мы рассмотрели научные труды сдобникова в.в., Петрова О.в., а именно класси-

фикации видов перевода: по характеру переводимых текстов и по характеру действий переводчика 

в процессе перевода. далее ознакомились с работой ермоловича д.и., непосредственно с имена-

ми собственными и их структурными особенностями, в частности с топонимами, антропонимами. 

с помощью данных классификаций, мы понимаем, что они помогают проанализировать перевод 

имен собственных географических названий, так как они составляют большой пласт в английском и 

русском языках и представляют собой наибольшую переводческую трудность.

в работе мы рассмотрели 150 единиц географических названий. с точки зрения грамматического 

аспекта, у большинства из терминов присутствует артикль, например, у названий групп островов, 

названий морей, рек, гор – «The Munros», «The Spey», «The North Sea», «The Highlands». тем не 

менее, нами обнаружено и отсутствие артикля в именах собственных географических названий – 

«Clyde», «Glasgow», «Garbh Bheinn». Кроме того, мы постарались исследовать лексико– граммати-

ческое происхождение имени собствеенного, например, слово Loch исходит из шотландского языка, 
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которое присутствует в названиях озер «Loch Ness», «Loch Lomond». также присутствуют слова 

французского происхождения, например, «Pas de Calais», «Binnion Hill». в работе наблюдаются име-

на собственные однокомпонентные «Marilyn, Nuttalls, Scotland» и многокомпонентные «The Atlantic 

Ocean, The Caledonian Canal» по своей структурной организации. К тому же есть и более усложнен-

ные термины, составленные при помощи знаков пунктуации «Stoke-on-Trent», «Kingston-upon-Hull».

в заключении хотелось бы сказать, что данная научная работа вносит неоценимый вклад в буду-

щее начинающего переводчика, так как имена собственные географических названий представляют 

собой наиболее распространенную трудность в переводе, поэтому более детальное ознакомление с 

ними с научной точки зрения может способствовать преодолению этих трудностей, в частности, в 

быстроте устного перевода.

ПонятИйнЫй коМПонент концеПта «Право»  
в неМецкой И русской язЫковЫХ картИнаХ МИра

Барановская Б. В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Заглядкина Т.Я.

термин «концепт» в российской лингвистике появился сравнительно недавно. учение о концеп-

тах одним из первых сформулировал с.а. аскольдов– алексеев в 1928 году, изложив основные 

тезисы учения в статье «Концепт и слово», опубликованной в журнале «русская речь».

Категория концепта получает междисциплинарный статус, так как она используется в двух новых 

парадигмах (подходах): лингвокогнитологии и лингвокультурологии.

Приверженцы первого подхода определяют концепт как мыслительную единицу, которая пере-

даётся, сообщается одним человеком другому. Она является квантом структурированного челове-

ческого знания, формируемого в нашем сознании главным образом на основе перцепции, нагляд-

но-чувственных образов. По мнению ряда ученых (Бабаев е. в., Карасик в.и., дженкова е. а.) кон-

цепт есть некоторая идеальная мыслительная сущность (представление, понятие, гештальт и т. п.).

сторонники лингвокультурного подхода (а. вежбицкая, с. Г. воркачев, в. в. воробьев, в. и. 

Карасик, с. Х. ляпин, в. а. Маслова, Ю. с. степанов и др.) делают акцент на концепте как уже сло-

жившемся ментальном образовании, как части всей концептосферы, как фрагменте картины мира.

таким образом, в рамках лингвистики можно выделить два направления в зависимости от которых 

понятие концепт, с одной стороны, связан с мыслительными процессами, культурой и существует в 

языковом сознании человека, с другой стороны, концепт формируется речью той языковой картины 

мира, в которой находится и содержит в себе интонацию, чувства, ритмы и т.д. Каждый отдельный 

концепт рассматривается с точки зрения анализа культурных ценностей и норм, где выявляются 

схожие и отличительные черты, которые и оказывают влияние на картину мира различных языков.

для нас концепт – это объединенное понятие, включающее в себя смысл бытия.

Концепт «право» является базовым в правовой картине мира. для определения понятийного ком-

понента концепта «право» мы использовали данные толковых словарей немецкого и русского язы-
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ков. в толковом словаре с. и. Ожегова термин «право» имеет следующие значения: 1. совокупность 

устанавливаемых и охраняемых государственной властью норм и правил, регулирующих отношения 

людей в обществе, а также наука, изучающая эти нормы. 2. Охраняемая государством, узаконенная 

возможность что-нибудь делать, осуществлять. 3. возможность действовать, поступать каким-ни-

будь образом. 4. Основание, причина. 5. документ, удостоверяющий официальное разрешение на 

вождение автомобиля, мотоцикла или другого транспортного средства.

анализ единиц конпепта «право» в «словаре русского языка» д.н. ушакова показал, что наи-

более актуальны следующие смысловые компоненты. 1. Право представляется как совокупность 

правил человеческого поведения, установленных государственной властью, а также санкциониро-

ванных государством обычаев и правил общежития, осуществляемых в принудительном порядке, 

с помощью государственного аппарата принуждения, в целях охраны, закрепления и развития об-

щественных отношений и порядков, выгодных и угодных господствующему классу (право). 2. на-

ука, изучающая выражение этих правил в законодательстве; тот или иной отдел этой науки. 3. Пре-

доставляемая законами государства свобода, власть, возможность совершать, осуществлять что-н. 

(право).

Большой толковый словарь русского языка под ред. с.а. Кузнецова выделил следующие основ-

ные значения концепта «право» 1. совокупность устанавливаемых и охраняемых государством мо-

ральных норм, правил поведения, регулирующих общественные отношения между людьми. 2. на-

ука, изучающая отражение этих законов и постановлений в законодательстве; учебная дисциплина 

такого содержания. 3. Предоставляемая законами государства свобода, возможность действовать, 

осуществлять что-л. или пользоваться чем-л. 4. Официальное разрешение на что-л.; допуск к вы-

полнению каких-л. обязанностей, к занятию какой-л. должности, чина. 5. возможность действовать, 

поступать каким-л. образом. 6. Причина, основание, повод для каких-л. действий.

в немецком словаре Digitales Wörterbuch der deutschen Sprache концепт «право» – das Recht озна-

чает 1. Gesamtheit der vom Staat festgelegten Normen des menschlichen Verhaltens, Rechtsordnung (со-

вокупность правовых норм, установленных государством для людей); 2. berechtigter Anspruch (за-

конное требование); 3. das, was nach dem (persönlichen) Rechtsempfinden richtig, zu billigen ist (это то, 

что считается правильным исходя из собственного понятия справедливости); 4. Rechtswissenschaft 

(юриспруденция) как наука.

другой немецкий толковый словарь Duden дает следующее толкование концепту «пра-

во» 1. Gesamtheit der staatlich festgelegten bzw. anerkannten Normen des menschlichen, besonders 

gesellschaftlichen Verhaltens; Gesamtheit der Gesetze und gesetzähnlichen Normen; Rechtsordnung (со-

вокупность установленных или признанных государством норм человеческого, особенно социаль-

ного поведения; все законы и правовые нормы; закон); 2. Rechtswissenschaft, Jura (Юриспруденция, 

право); 3. berechtigter zuerkannter Anspruch; Berechtigung oder Befugnis (законное обоснованное тре-

бование; разрешения или полномочия); 3. Berechtigung, wie sie das Recht[sempfinden] zuerkennt (пра-

во, которое исходит из внутреннего понимания права как чувства).
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Многие значения термина «право» в русском языке имеют практически идентичные значения 

в немецком языке. Примером является толкование права как совокупности правовых норм, уста-

новленных государством, толкование как науки юриспруденция. исходя из этого, можно сделать 

вывод о том, что значения концепта «право» как в русском, так и в немецком языках имеют схожее 

толкование, так как российское и немецкое право относятся к одной романо-германской правовой 

системе.

ПрИМененИе нейросетей для обученИя ИностранноМу язЫку 
в контексте соверШенствованИя soFt/hArd skiLLs ПрофессИоналов

Басыров К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

в наше время нейросети являются одной из более развивающихся отраслей в сфере информа-

ционных технологий. несмотря на то, что развитие данных технологий еще набирает оборот, уже 

сегодня можно использовать нейросети для улучшения качества и скорости обучения.

Целью работы является выяснить, насколько можно использовать современные нейросети и ис-

кусственный интеллект (ии) для обучения вообще и иностранного языка в частности.

на данный момент присутствует ряд нейросетей, которые могут быть использованы как для из-

учения иностранных языков, а также для развития soft/hard навыков будущих работников. самыми 

популярными представителями на данный момент являются: ChatGPT, Gradescope, Nuance’s Dragon 

Speech Recognition и Riiid.

ChatGPT – чат-бот, в функционал которого входит написание базовых алгоритмов, перевод и со-

чинение текстов, анализ моделей, ответы на вопросы и тому прочее. данный чат-бот поддерживает 

большой список языков (английский, русский, китайский, немецкий и так далее), а также ряд самых 

востребованных языков программирования (Python, C++, JavaScript, C#, PHP и прочие).

Gradescope – инструмент, на основе машинного обучения, который создан для содействия сту-

дентам и преподавателям в процессе обучении. с его помощью можно гибко проводить онлайн-за-

нятия, экзамены, а также изучать и проверять пройденный материал. в перечень поддерживаемых 

предметов входят: математика, физика, химия, биология, инженерия, программирование, экономика 

и изучение языков.

Nuance’s Dragon Speech Recognition – программное обеспечение, специально созданное с целью 

помощи изучения языков. в функционал данной программы входит: распознавание речи и после-

дующая её печать, а также зачитывание написанного текса. данная программа может являться хо-

рошим подспорьем для тех, кто испытывает проблемы с написанием и произношением текстов на 

иностранном языке, так как точность ввода составляет 99%.

Riiid – продукт компании Riiid Labs, созданный с целью внести революцию в систему образова-

ния. с помощью ии возможно обучение различным областям, таким как: математика, языки, про-

граммирование, естественные науки и прочее. Главное отличие в том, что с ии позволяет построить 
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вектор обучения индивидуально для каждого студента, учитывая их способности, цели и предпо-

чтения.

таким образом, рассмотрев вышеперечисленные нейросети и программы, можно сделать вывод, 

что несмотря на относительно недавний старт развития нейросетей, уже в настоящем времени мож-

но применять их для повышения собственных навыков и знаний в различных областях, включая и 

изучение иностранного языка.

steAM образованИе как средство ПреПодаванИя Иностранного 
язЫка в средней Школе

Бахитова Л.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

данное исследование посвящено особенностям применения технологии STEAM при обучении 

иностранным языкам в средней школе. актуальность темы исследования обусловлена тем, что 

STEAM образование – является инновационным, основным подходом для формирования и разви-

тия умений и навыков XXI в., которые необходимы для жизни и профессиональной деятельности 

в современном и быстроменяющемся мире. Основываясь на применении междисциплинарного и 

прикладного подхода, STEAM образование позволяет ученикам вникать в логику происходящих 

явлений, выявлять связи между ними, изучать мир системно и тем самым вырабатывать в себе лю-

бознательность, инженерный стиль мышления, умение выходить из критических ситуаций и иници-

ативность. актуальность подхода также обусловлена схожестью целей с фГОс.

Цель исследования заключается в выявлении эффективных приёмов и способов обучения ино-

странному языку с применением технологии STEAM в средней школе.

теоретический анализ источников по вопросам STEAM образования позволил выделить три клю-

чевых особенности этого подхода, отличающих его от традиционной системы обучения: благодаря 

STEAM образованию у обучающихся появляется больше времени и возможности для самостоятель-

ной подготовки, они учатся определять проблемы и искать пути их решения в автономном порядке 

путем активной целенаправленной и осознанной деятельности; благодаря участию в командной ра-

боте у школьников появляется возможность делиться своими аналитическими и творческими наход-

ками и ошибками с другими участниками команды; в рамках STEAM образования культивируется и 

поощряется взаимоподдержка и взаимопомощь при решении учебных задач.

в ходе исследования было установлено, что организация образовательного процесса с хорошей 

эффективностью и применением STEAM технологии требует выполнения следующих дидактиче-

ских условий: обучение на основе предшествующих знаний и опыта обучающихся, установление 

связей с целенаправленный и навыками, уже усвоенными обучающимися; инструменты STEAM, 

рассматриваемые как совокупность оборудования, идей, явлений и методов действий, обеспечива-

ющих реализацию проектной и исследовательской деятельности в обучении, должны выполнять 

информационные, практические, творческие и контрольные функции; использование аутентичного 
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учебного материала: печатные методические материалы (учебники, электронные учебники, учебные 

пособия и т.д.); использование наглядных пособий различных типов, к которым относятся: нату-

ральные (оборудование, инструменты, образцы); изобразительные (фотографии, плакаты, репродук-

ции картин); знаково-символические (модели знаков, графики, диаграммы, таблицы); технические: 

информационные (компьютеры, мультимедиа, проекторы, интерактивные доски и т. д.).

Практическая значимость исследования заключается в возможности применения сформулиро-

ванных рекомендаций для организации оптимальных педагогических условий для развития необ-

ходимых умений и навыков учащихся на основе подхода STEAM. результаты исследования могут 

быть применены на уроках английского языка в средней школе.

стИлИстИческИе особенностИ Песенного дИскурса  
(на МатерИале МузЫкальнЫХ коМПозИцИй AurorA, AdeLe, viAnneY)

Башаров Р.К.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

тексты музыкальных композиций являются одной из ключевых проблем исследования в совре-

менном языкознании, поскольку песня, как креолизованный текст и элемент культуры социума, мо-

жет быть охарактеризована разными конституциональными признаками, демонстрирующими теку-

щие тенденции в культурной жизни общества. совершенствуется не только жанровое разнообразие, 

но и сами архетипы жанров; кроме того, нельзя не учитывать индивидуальность автора и его методы 

конструирования текста.

вследствие процесса глобализации и развития сети каналов связи и передачи информации музы-

кальные композиции подвергаются кросскультурному влиянию смешения жанров и традиций, бла-

годаря чему песенный дискурс, характерный для определенного языкового сообщества, дополняет-

ся элементами иноязычных музыкальных традиций. Кроме того, изменения происходят не только в 

культурной жизни общества; в частности политическая и социальная сферы выступают источником 

определения проблематики и языковой основы для написания нового музыкального произведения. 

Меняется повестка дня и текстовые аллюзии. тем не менее, определенные сюжеты, наблюдаемые 

нами в ретроспективе, сохраняются и сегодня.

ставится под вопрос различие текстов «высшей поэзии» и текстов песенного жанра. несмотря 

на то, что обе эти формы структурирования и организации текста разделяют поэтическую функцию, 

музыкальные композиции инкорпорируют экстралингвистические факторы, а именно мелодию и 

определенный музыкальный размер и ритм. При лингвистическом анализе необходимо учитывать 

созависимость вербального и невербального компонентов песни и то, как ритмический рисунок по-

этического текста адаптируется под мелодию.

Целью нашего исследования является категоризация стилистических приемов, помогающих вы-

разить языковую и жанровую специфику современных музыкальных композиций наиболее попу-

лярных авторов англоязычного и франкоязычного дискурса, таких как: AURORA, Adele, Vianney. 
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нами был проанализирован ряд песен, вследствие чего мы смогли выявить современные тенденции 

в использовании тропов и ритмических рисунков, влияющих на эстетизм, эмотивность, психоло-

гизм и концептуальную организованность текстов современных музыкальных композиций.

сеМантИческое Поле «тревога – страХ» во фразеологИИ англИйского 
И неМецкого язЫков: корПусное ИсследованИе

Баширова В.С.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

фразеологизмы являются неотъемлемой частью любого языка. именно посредством их изуче-

ния и сопоставления представляется возможность глубже изучить и понять менталитет, националь-

но-культурную специфику, видение жизненных ситуаций и мира носителей различных языков, а 

также установить различия и схожесть их сознания и миропонимания. изучение фразеологического 

пласта любого языка начинается с ознакомления с ее отдельными частями, как, например, с эмоци-

ональным состоянием человека, таким как тревога и страх.

в ходе изучения фразеологических единиц возникает необходимость их четкого структурирова-

ния. Одним из видов является семантическое поле, то есть объединение фразеологизмов по лекси-

ко-семантическим признакам.

актуальность данного исследования обусловлена необходимостью изучения фразеологизмов 

(фе), отображающих специфику мировоззрения народов английского и немецкого языков через 

призму эмоций, а именно тревогу и страх. сопоставительное изучение позволит нам выявить разли-

чия и схожесть сознания представителей разных культур.

Цель нашего исследования – выявление семантических свойств идиом семантического поля «тре-

вога–страх» в английском и немецком языках.

Материалом для исследования послужили 150 фразеологических единиц семантического поля 

«тревога-страх» в английском и немецком языках, полученные методом сплошной выборки с ис-

пользованием «англо-русского фразеологического словаря» а.в. Кунина и «немецко-русского фра-

зеологического словаря» л.Э. Биновича.

рассмотрим следующие фразеологизмы, представленные в виде пословиц. Пословица немецкого 

языка – lieber ein End mit Schrecken als ein Schrecken ohne Ende – букв.: «лучше конец с ужасом, чем 

ужас без конца», вероятно, обозначает, что завершить неприятное состояние или событие так назы-

ваемой болезненной жертвой, чем терпеть это на протяжении долгого времени. в английском языке 

мы выделили следующий фразеологизм: threatened folks live the longest – букв.: «испуганный народ 

живет дольше всех». итак, становится очевидным, что пословица говорит о том, что для предста-

вителей английского языка иногда в различных ситуациях характерно быть очень осмотрительным 

и осторожным, для того, чтобы избежать опасности, не попасть в беду, исключить риск угрозы и 

причинения вреда. Что касается ранее упомянутой немецкоязычной идиомы, можно сделать вывод, 

что немцы отличаются от англичан, так как проанализировав пословицу lieber ein End mit Schrecken 
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als ein Schrecken ohne Ende мы пришли к выводу о том, что немцы не из тех людей, которые будут 

терпеть что-либо на протяжении долгого времени, они наоборот склонны к тому, чтобы начать дей-

ствовать, даже если это покажется нелегко на первый взгляд.

Особенностью немецких и английских фразеологизмов является некая связь страха со смертью, 

например, это можно заметить в немецком фразеологизме im Angesicht des Todes – букв.: «перед ли-

цом смерти», в знач.: «бояться, быть перед лицом опасности». английская идиома as pale as death – 

букв.: «бледный как смерть», в знач.: «испугаться, побледнеть от страха».

таким образом, формирование фонда фразеологизмов в обоих языках связано со многими факто-

рами, с историческим, религиозным, территориальным, жизненно-бытовым и прочими факторами. 

Приведенные выше примеры показывают, что в образных основах идиом наблюдаются как межъя-

зыковые отличия, так и общие закономерности формирования значений фразеологизмов.

лексИко-граММатИческИе асПектЫ Перевода Песен  
ланЫ дель рей на русскИй язЫк

Белалова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Субич В.Г.

Перевод песен является одним из самых популярных направлений в лингвистике. здесь мы рас-

смотрим тексты ланы дель рей – американской исполнительницы, автора, поэтессы и писательни-

цы. ее песни интересны не только для слушателей, но и для переводчиков, так как в музыкальных 

текстах имеются множество оборотов, фраз и интересной лексики, которые помогут при переводе и 

в изучении иностранного языка.

для начала работы с переводом песен ланы дель рей необходимо ознакомиться с ее творчеством. 

не многие знают, что она является религиозным человеком и в ее текстах зачастую появляются та-

кие слова как: Бог, аллилуйя, иисус и другие. религиозная лексика встречается в таких песнях как, 

«Religion», «National Anthem», «White Mustang», «Money Power Glory», «Mariners Apartment Complex». 

знания фоновых знаний об интересах и ситуации в родной стране автора поможет при переводе песен.

таблица 1. религиозная лексика в песнях ланы дель рей
Religion Hallelujah, I need your love. аллилуйя, мне нужна твоя лю-

бовь.
National Anthem God, you’re so handsome. Господи, ты великолепен.

Money Power Glory Alleluia! I wanna take you for all 
that you got.

аллилуйя! Я хочу быть с тобой 
из-за всего, что у тебя есть.

Mariners Apartment Complex So kiss the sky and whisper to 
Jesus

так пошли же воздушный по-
целуй в небеса и прошепчи 

иисусу.

Особенностью ее песен является разговорная лексика, которая уместно вписывается в целостно 

художественный текст. например, строчка из песни «Blue Jeans»: ‘Cause I’ma ride or die, whether you 

fail or fly – Потому что я готова бежать или умереть, хоть ты и провалишься или взлетишь. несмотря 

на разговорные слова, текст остается поэтичным и со смыслом.
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также в песнях ланы дель рей можно заметить стилизованную лексику. например, в песне «Video 

Games» она преобразовывает the best в несуществующую степень слова the bestest. также в этой же 

строчке не хватает глагола to be. I say, «You the bestest» – пишет лана дель рей. Грамматически – это 

неправильное предложение, однако интересное для изучения. используя разнообразные обороты и 

специальную лексику, лана дель рей, таким образом, показывает, как можно изменять текст, при 

помощи лексики. «автор прибегает к использованию не только лексики кодифицированной лите-

ратурного языка, но и разнообразных изобразительных средств из разговорной речи и просторе-

чья».91 лексика песен ланы дель рей в основном состоит из общеупотребительной, эмоционально 

окрашенной и жаргонной групп. а также используются слова с многозначным смыслом. например, 

часто лана дель рей употребляет выражение «You make me blue», что значит «ты заставляешь меня 

грустить».

в песнях ланы дель рей можно наблюдать специфическую и легкую грамматику. По большому 

счету, в ее текстах преобладает прошлое и настоящее времена. также часто используются фразовые 

глаголы, например, pull up, take after, pull over, pick up и так далее. Косвенная речь также является 

частым грамматическим явлением в текстах Мисс дель рей. например, в песне «Blue Banisters»о-

на поет строчки – She said, «Most men don’t want a woman with a legacy, it’s of age»; She said, «You 

can’t be a muse and be happy…». Предложения в песнях являются так и простыми, так и сложными. 

По характеру грамматических значений можно выделить содержательный аспект. также среди этой 

категории в песнях ланы дель рей присутствуют такие категории, как номинационные и реляцион-

ные. Помимо этого, часто употребляются именные, глагольные, наречные, междометные, связочные 

группы, реже модальные и качественные.

таким образом, в музыкальных текстах ланы дель рей можно проследить за изменением лекси-

ческих форм, использованием фразовых глаголов, косвенной речи, а также разных грамматических 

конструкций. данное исследование поможет при дальнейшем переводе ее песен. зная эти фаты, 

мы можем составлять стратегию перевода. «исследование, проводимое в лаборатории университета 

висконсин, подтвердило, что дети намного быстрее учатся языку из песен, чем из обычной жизни».92 

данные исследования также помогут при изучении иностранного языка, а именно английского.

тенденцИИ развИтИя акадеМИческой МобИльностИ  
в сИстеМе вЫсШего образованИя россИИ И кИтая

Белецкая В.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Шакирова А.А.

в настоящее время интеграционные процессы затронули все сферы жизнедеятельности чело-

века. Однако самым важным их достижением является влияние на систему высшего образования, 

без которого невозможно представить ни одно современное общество. академическая мобильность 
91 Головина е.в. Эквивалентность перевода современных англоязычных песен: Монография: – М., 2020. 62 с.
92 Крашенникова е.и., Крашенникова н.а. Особенности современных англоязычных песен и их использование на 
уроках английского языка // Преподаватель ХХI век, 2019. с. 224-231.
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студентов и преподавателей является существенным фактором в процессах интеграции и развития 

высшего образования в мировом сообществе, а также в условиях формирования единого европей-

ского образовательного пространства. Болонский процесс – это важнейший компонент европейской 

интеграции, и в рамках данного процесса, академическая мобильность рассматривается как обяза-

тельное условие для формирования европейского пространства в рамках высшего образования. По-

вышение уровня академической мобильности является одним из главных направлений Болонского 

процесса.

Целью данной работы является выявление и систематизация наиболее существенных аспектов 

академической мобильности, а также определение ее особенностей и способов организации акаде-

мической мобильности в вузах россии и Китая

Объектом данного исследования является академическая мобильность субъектов образователь-

ного процесса в системах высшего образования россии и Китая.

Предметом исследования являются способы организации и особенности развития академической 

мобильности субъектов образовательного процесса в системе высшего образования россии и Китая.

теоретическая значимость данной работы состоит в том, что были выявлены и представлены 

исторические и педагогические предпосылки развития академической мобильности студентов и 

преподавателей в россии и в Китае, которые позволяют проанализировать историческое развитие 

практики высшего образования в стране; а также был проведен сравнительно-сопоставительный 

анализ тенденций развития академической мобильности в системах высшего образования Китая и 

россии.

Практическая значимость исследования заключается в том, что приведенные данные можно ис-

пользовать при разработке базовых образовательных программ и курсов по сравнительной педаго-

гике, педагогике высшей школы, а также зарубежной педагогике.

в данной исследовательской работе мы первостепенно рассматриваем сущность термина ака-

демическая мобильность, обращаясь к документам Болонского процесса и научным публикациям 

отечественных и зарубежных авторов.

далее в нашей работе мы рассматриваем подходы к организации академической мобильности, 

а также основные факторы развития, которые связаны с данным понятием в вузах россии и Китая

в практической части нашего исследования мы проводим анализ сходств и различий между си-

стемами организации академической мобильности в вузах россии и Китая. а также эффективность 

организации данного процесса в вузах этих стран.

таким образом, мы можем заключить, что роль академической мобильности в системе совре-

менного высшего образования возрастает. непосредственное влияние на становление и развитие 

академической мобильности оказали и продолжают оказывать процессы глобализации и интерна-

ционализации, проникшие в практически все национальные системы образования. начиная с 1990-х 

годов, стратегия Китая по отношению к обучению за границей была пересмотрена. Многие ограни-

чения были сняты, была сформирована нормативно-правовая база для поощрения интернационали-
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зации, гарантии качества, а также повышения ответственности всех участвующих в академической 

мобильности сторон. в настоящее время и в российской федерации ведется активная работа по обе-

спечению развития уровня академической мобильности, в рамках которой разрабатывается целый 

ряд нормативно-правовых документов.

МетафорИческая реПрезентацИя ПрИроднЫХ катастроф 
в аМерИканскоМ МедИа Пространстве  
(на ПрИМере сайта the new York tiMes)

Березюк А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

Метафора представляет собой один из способов осознания окружающего мира; это – не только 

средство создания образности в языке, но и отражение фрагмента действительности и результат 

мыслительного процесса. Как отмечает арутюнова н.д., метафоры обозначают некоторый класс 

предметов, явлений, для характеризации или наименования объекта, входящего в другой класс, либо 

для наименования другого классам объектов, аналогичного данному в каком-либо отношении.

актуальность данной работы заключается в том, что особое место, занимаемое в науке языкозна-

ния метафорой, до сих пор не до конца изучено, а именно когнитивная теория, доказывающая, что 

метафора – это приём мышления, который позволяет воспроизводить её в речи и при написании. 

Этому способствуют люди, ежедневно пополняющие количество примеров, где искусно применяет-

ся метафора для наиболее красочного описания какой-либо ситуации.

Целью работы является выявление метафорической репрезентации в англоязычных медиатек-

стах, определение её влияние на человеческое восприятие, а также проведение классификации ме-

тафоры и анализа природных катастроф.

изучением метафоры занималось и занимается большое количество учёных и лингвистов. Конкрет-

ными представителями являются н.д. арутюнова и её работа «теория метафоры» (1990), где в полной 

мере производится анализ метафоры, прописывается история становления понятия, а также даётся 

классификация; дж. лакофф и М. джонсон, которые являясь последователями когнитивной теории и в 

своей работе «Метафоры, которыми мы живём» (1980) раскрыли концептуальную метафору; в.П. Мо-

сквин, который предоставил характеристику метафоры и её классификацию в «русской метафоре».

Предметом изучения в данной работе являются метафора и её окрас, который она производит 

при описании природных катастроф. в качестве источника примеров была взята американская он-

лайн-газета TheNewYorkTimes, а именно статьи о климатических изменениях и стихийных бедстви-

ях. в данных статьях преобладает описание с применением метафоры, благодаря чему были выяв-

лены типы наиболее часто используемой метафорыЮ а именно:

наиболее часто используемым типом является антропоморфная метафора. Природная катастро-

фа сравнивается с человеком и его поведением: «the old life is faltering in the face of an implacable 

drought» – (старая жизнь рушится перед лицом неумолимой засухи);
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флористическая метафора, когда стихийное бедствие сравнивают с растением, его ростом и жиз-

недеятельностью: «cracks from the earthquake are spreading across the ground» – (трещины после зем-

летрясения расползаются по земле);

анималистическая метафора, которая сравнивает происшествие с поведением животного: «the 

volcano let out a roar» – (вулкан издал рёв).

в основном, эмоциональный окрас, который придаёт метафорическая репрезентация природных 

катастроф, является полностью негативным или трагичным, ведь принято считать, что природная 

катастрофа это несущее за собой горе и разруху происшествие, это можно увидеть в данном при-

мере: «catastrophic processes claimed the lives of 30 thousand people» – (катастрофические процессы 

унесли жизни 30 тысяч человек).

лексИческИе средства вЫраженИя ЭксПрессИвнЫХ состоянИй 
в стИХотворнЫХ ПроИзведенИяХ Шарля бодлера

Бирюков М.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

Человечество беспрестанно развивается, сменяются исторические эпохи, направления обще-

ственной мысли, ориентиры и тенденции, претерпевая неизбежные перемены, конфликты, эконо-

мические и социальные кризисы. Человек (в широком смысле) является при этом перманентным 

очевидцем, зрителем и, безусловно, участником сего процесса. его непосредственной реакцией на 

события, способом изложить своё отношение к тем или иным аспектам мироздания издревле слу-

жило искусство. Поскольку язык, несомненно, является краеугольным камнем словесного искус-

ства, в контексте лингвистики мы будет рассматривать именно литературное творчество, в частно-

сти поэзию.

для передачи эмоций и погружения созерцателя в душевное состояние автора при написании 

художественных произведений используются различные средства выражения экспрессивных состо-

яний. именно они очаровывают читателя, создают образы в его голове и наводят на размышления. 

Очевидно, что при переводе художественных произведений переводчику необходимо умело пере-

давать вышеуказанные средства, в целях создания необходимого эффекта на читателя, предопреде-

лённого автором оригинала. в данной работе мы собираемся проанализировать перевод «красоты», 

«образности» и «эмотивности» в стихотворных произведениях. для анализа перевода мы взяли про-

изведения Шарля Бодлера, великого французского поэта девятнадцатого столетия, укоренившего 

влияние символизма в европейской литературе. символизм – направление, предполагавшее исполь-

зование различных образов, метафор – символов, оттого слог произведений выбранного поэта богат 

лексическими средствами выражения экспрессивных состояний.

актуальность темы исследования заключается в том, что в настоящее время у читателей не 

угасает интерес к поэзии, как современной, так и классической, как отечественной, так и зару-

бежной, благодаря этому востребованным остаётся перевод художественных произведений. раз-
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умеется, качественный перевод должен с предельной точностью передавать замысел автора, все 

тонкости и экспрессии произведения, в коих и содержатся рассматриваемые нами средства выра-

зительности.

в качестве теоретической базы при изучении лексических средств выражений экспрессивных 

состояний в частности мы опирались на труды таких исследователей, как зайнульдинов а.а., аза-

рова н.М., Бочавер с.Ю., николаев а.и.

Материалом для исследования послужил сборник стихотворных произведений Шарля Бодлера 

«Цветы зла» (Les Fleurs du mal).

Цель нашего исследования – выявление специфики передачи выражений экспрессивных состоя-

ний с помощью лексических средств в стихотворных произведениях Шарля Бодлера.

исходя из обозначенной цели были поставлены следующие задачи:

1. изучение классификации выражений экспрессивных состояний с помощью лексических 

средств в поэзии.

2. выявление и анализ особенностей употребления лексических средств выражения экспрессив-

ных состояний в творчестве Шарля Бодлера.

Объект исследования: лексические средства выражения экспрессивных состояний в творчестве 

Шарля Бодлера.

Предмет исследования: особенности применения лексических средств выражения экспрессив-

ных состояний в творчестве Шарля Бодлера.

теоретическая значимость работы состоит в дополнении уже изученных теоретических аспектов 

применения лексических средств для выражения экспрессивных состояний в поэзии на практиче-

ском материале в свете современной лингвистической парадигмы.

Практическая значимость работы заключается в возможности её использования при изучении 

лингвистических и филологических дисциплин, а также теории перевода. Кроме того, работа может 

помочь обучающимся на курсе практического перевода художественных стихотворных произведе-

ний других авторов.

Основными лексические средствами выразительности экспрессивных состояний считаются ме-

тафора, метонимия, синекдоха, ирония, гипербола, литота, олицетворение, аллегория и перифраз. 

в стилистике перечисленные понятия называются тропами, с помощью них автор выражает эмо-

циональность, художественность и субъективную оценку явлений посредством употребления слов 

в переносном, несвойственном им значении. например, метафорой считается перенос признака 

одного понятия к другому, указывающий на схожесть этих понятий. например, в стихотворении 

«Bénédiction», название которого переводится, как «благословение», лирическим героем является 

несчастная мать, родившая будущего поэта. разочаровавшись в едва появившимся младенце, она 

произносит Богу:

«Et je tordrai si bien cet arbre misérable,

Qu'il ne pourra pousser ses boutons empestés!».
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в переводе вильгельма велика её клятва звучит, как:

«Что это деревце зачахнет на безлюдье

и зачумленного не принесет плода».

в данном контексте словом «дерево» называется сам младенец, зачумленный же плод (boutons 

empestés) – его грядущие совершённые грехи. сравнивая младенца, не совершившего злодеяний в 

будущем, и дерево, не принёсшее плодов, Шарль Бодлер выражает эмоциональность расстроенной 

матери.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ лексИкИ  
со значенИеМ «дуХовностИ»  

(на ПрИМере неМецкоязЫчного Художественного дИскурса)

Бисимбаева Л.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

система языка и речи, в том числе языка и стиля художника слова, вербализации его внутреннего 

мира (эмоционально-чувственной сферы) является одним из перспективных направлений современ-

ной лингвистики, интерес к которому усилился в последние десятилетия ХХ века. данная работа 

посвящена исследованию лексико-семантического поля «Geistigkeit» (духовность) в произведении 

Германа Гессе «игра в бисер». выбор проблемы продиктован тем, что семантические поля эмоций 

и чувства занимают существенное место в лексической системе языка.

в современной лексикологии прочно укрепился лексико-семантический подход к анализу матери-

ала, помогающий выявить характер системных отношений между лексемами. «слова и их значения 

живут не отдельной друг от друга жизнью, но соединяются в различные группы» – указывал один из 

основоположников системного изучения лексики М.М. Покровский. за последние годы появилось 

множество работ, посвящённых изучению различных лексических группировок: лексико– семанти-

ческих групп, тематических групп, ассоциативных полей, семантических полей и др. в семантиче-

ские поля слова входят независимо от внешней формы, иногда даже в одно поле объединяются слова 

разных частей речи. все языковые элементы вообще могут сближаться на основании либо сходства, 

либо смежности. семантические поля также могут объединять слова по сходству или по смежности 

их значений.

актуальность темы данной работы определяется вниманием современной лингвистики к пробле-

мам внутреннего мира, языковой картины мира личности, семантического и лексико-семантическо-

го полей как феноменов лингвистики, не имеющим однозначного толкования среди исследователей, 

а также необходимостью поиска методологии их описания, в том числе в художественной речи, 

особенно мастеров слова, каким, безусловно, является Г.Гессе.

тема лексико-семантического поля по сей день является актуальной темой для изучения. акту-

альность проблемы лексико– семантических полей обусловлена тем, что поле является структурной 

языковой организацией, позволяющей изучать многообразные аспекты лексических единиц. Целью 
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данной работы является исследование употребления различных лексических единиц для создания 

семантического поля «Geistigkeit» (духовность) в произведении Германа Гессе «игра в бисер».

лексема Geistigkeit является ядром лексико-семантического поля. в современном русском языке 

слово духовность имеет есколько значение. Понятие «духовность» производно от «духа». в словаре 

с.и. Ожегова мы находим другое толкование: «духовность-свойство души, состоящее в преоблада-

нии духовных, нравственных и интеллектуальных интересов над материальными». в современном 

немецком языке существует множество определений слова «Geistigkeit». например: Achtsamkeit, 

Gegenwärtigkeit, Leben im Hier und Jetzt, passive Geistesgegenwärtigkeit.

единицы, образующие ядро поля, имеют большое количество синонимов, различающихся сфе-

рой употребления. данные синонимы составляют ближнюю периферию семантического поля 

«Geistigkeit».

По-нашему мнению, к ближней периферии также относятся лексические единицы, являющиеся 

дериватами слова духовность: der Geist, die Geisteszucht, geistig, das Geistesleben, geistfreundlich. 

Ближнюю периферию семантического поля «Geistigkeit» составили единицы, которые могут 

объединяться в группы и подгруппы, что ещё раз свидетельствует о полевой организации си-

стемы языка. зона ближней периферии формируется на основе следующих дифференциальных 

признаков:

номинация по элементам, необходимым для происхождения процесса. в данной группе мы вы-

делили три подгруппы:

– место проведения (die Kirche, die Spielschule, magisches Theater, der Gemütszustand);

– атрибуты (der Duft, die Vergangenheit, die Einheit, die Existenz, die Geheimbedeutungen, die 

Atmosphäre);

– органы тела, участвующие в процессе (das Gesicht, der Atem, der Verstand, das Herz).

номинация по чертам человека, обладающего /не обладающего духовностью. в данной группе 

мы выделили две подгруппы:

– положительные качества человека, который наделен духовностью (die Eigentümlichkeit, die 

Einfachheit, die Einbildungskraft, das Wohlwollen, die Aufmerksamkeit, die Ausdauer);

– отрицательные качества, которые характерны для человека бездуховного (der Wahnsinn, der 

Selbstmord, die Neigung, die Leidenschaft).

особенностИ Перевода стИлИстИческИХ ПрИЁМов 
в ХудожественноМ тексте

Блаченова Ю.Е.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

Перевод художественных произведений – это перевод романов, эссе, коротких рассказов, коме-

дий, народных сказок, агиографии, произведений критики, научной фантастики и так далее. Глав-

ной проблемой художественного перевода является передача уникального авторского стиля, эстети-
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ки, богатства языковых средств, которые влияют на атмосферу и настроение, заложенные в тексте. 

данный тип перевода является литературным творчеством, где текст с одного языка воссоздается в 

другом.

При переводе художественных произведений многие переводчики сталкиваются со множе-

ством трудностей. если языки перевода и исходного текста принадлежат к разным культурным 

группам, то первая проблема, с которой сталкивается переводчик, заключается в поиске терми-

нов на языке переводы, которые более точно смогли бы передать значение слова. Основная цель 

при переводе художественного текста заключается в достижении определенного эстетического 

воздействия, создании художественного образа или любой цели, которую может преследовать 

автор.

Переводом художественных текстов является создание иноязычного подобия художественного 

произведения, то есть, по сути своей, он является вариацией оригинала на переводном языке.

важной проблемой лингвистики также является проблема сохранения аутентичности текста при 

переводе. различие языковых картин мира авторов и писателя при условии их принадлежности к 

разным языковым семьям должно быть максимально сглажено путем перевода не только наимено-

ваний, реалий, но и создания особой эмоционально-экспрессивной окраски текста сообразно автор-

ской позиции.

При переводе литературного текста переводчик дублирует стилистический прием, используемый 

в языке-оригинале, или формирует собственный стилистический прием, который имеет сходные 

функции и средства их вербализации. в некотором роде это дает определенную свободу переводчи-

ку и специалисту: при отсутствии эквивалента на переводимом языке переводчик может опустить 

стилистический прием, использованный в оригинале или передать их путем построения граммати-

ческого строя предложения определенным образом.

в переводческой практике приняты следующие оценочные параметры передачи стилистических 

фигур: изложение семантики текста средствами речевой выразительности; выражения эмоциональ-

но-экспрессивной окраски текста; адекватность передачи экспрессивной информации.

лексИческИе средства вЫраженИя огорченИя  
в брИтанской разговорной речИ (на МатерИале ПроИзведенИя 

уИльяМа теккерея «ярМарка тЩеславИя»)

Богданова Е.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

Эмоции являются неотъемлемой частью самого человека и его речевой деятельности, они высту-

пают как одна из его важнейших характеристик, позволяющих познать его как языковую личность. 

в связи с этим выражение эмоций в речи широко исследуется в современной лингвистике в рамках 

антропоцентрической концепции, предполагающей анализ языковых феноменов в тесной связи с 

человеком, особенностями его мышления и деятельности, влияющими на развитие коммуникатив-
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ной ситуации и, соответственно, на выбор средств выражения того или иного типа эмоции. дан-

ный подход лежит и в основе нашей работы, тема которой находится на перекрестке прагматики, 

лингвопсихологии и лингвокультурологии и посвящена комплексному анализу средств выражения 

речевого акта (ра) огорчения на материале произведений художественной литературы британского 

происхождения.

в связи с этим, языковые средства вызывают новую волну интереса со стороны лингвистов.

началом этапа научного интереса к феномену разговорной речи считаются 60-е гг. XX столетия, 

когда начали появляться первые основательные исследования на материале русского, чешского, не-

мецкого, английского и других языков. Однако следовало бы упомянуть труды Б.а. ларина, е.д. По-

ливанова, Г.О. винокура, в.М. Жирмунского и других отечественных и зарубежных лингвистов 

20-30 гг. ХХ века, плодотворные идеи которых легли в основу некоторых современных концепций 

изучения разговорной речи.

Материалом данного исследования послужило произведение англоязычной художественной ли-

тературы XVIII-XIX века – «Ярмарка тщеславия», автором которого является у.М. теккерей.

результаты исследования показали, что британцы склонны выражать эмоцию огорчения посред-

ством более эксплицитных средств, таких, как эмотивные лексические единицы, в то время как аме-

риканцы чаще прибегают для отражения данного состояния к имплицитным способам – графиче-

ским и лексико– грамматическим. синтаксические средства при этом характеризуются одинаковой 

частотностью употребления у обеих наций.

таким образом, в ходе анализа хотелось бы отметить, что другим перспективным направлением 

работы может являться анализ языковых средств осуществления ра огорчения с точки зрения их 

перлокутивного эффекта, т.е. зависимости используемых в стимулирующем высказывании линг-

вистических единиц и ответной реплики, а также анализ языковых средств, употребляемых в ра 

огорчения в различных языках, что может дать интересный материал для типологических заклю-

чений.

особенностИ Перевода текстов ЭкологИческой теМатИкИ 
с англИйского на русскИй язЫк

Богомолова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хованская Е.С.

в современном мире существует много экологических общественных организаций, деятель-

ность которых направлена на защиту нашей природы. для того, чтобы организации по всему 

миру могли плодотворно сотрудничать между собой, появляется необходимость в выполнении 

качественного перевода по экологической тематике. Экологическая наука стремительно разви-

вается в течение многих лет. совершенствованием знаний в области экологии занимались и за-

нимаются ученые из разных стран мира, в результате чего экологическая терминология имеет 

национальные особенности. ни одна наука не развивается сама по себе, поэтому, несомненно, 
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экология имеет много общего с другими науками, и этот факт отразился на формировании ее лек-

сического состава.

Цель нашего исследования состоит в том, чтобы выявить общие закономерности и тенденции пе-

ревода экологических текстов и изучить их: определить круг наиболее часто использующихся спо-

собов перевода. также необходимо проанализировать особенности перевода экологических текстов 

на практике. для того, чтобы достичь поставленной цели, необходимо выполнить следующие зада-

чи: дать определение понятию «перевод»; изучить основные способы перевода; изучить перевод-

ческие приемы, использующиеся для перевода экологических текстов; определить, какие методы 

существуют для работы с текстом; на практике выявить самые распространенные способы перевода 

экологических текстов.

актуальность работы заключается в том, что экологические термины не до конца изучены, а по-

тому нет точно определенных переводческих приемов, которые могли бы служить для передачи 

английских экотерминов на русский язык. следует отметить, что словари не успевают фиксировать 

все слова, которые появляются со временем в экологической науке, а потому при переводе эколо-

гических текстов могут возникать трудности. с учетом этих и многих других причин существует 

острая необходимость в переводе экологических текстов с одного языка на другой, а также выявле-

нии способов перевода.

Перевод – это процесс работы с текстом, направленный на то, чтобы передать смысл текста ори-

гинала на язык перевода, с целью создать эквивалентный текст. К основным приемам перевода мно-

гие лингвисты относят переводческие трансформации. например, к таким относят конкретизацию, 

дифференциацию, генерализацию, модуляцию, антонимический перевод, логическую синонимию, 

описательный перевод, и другие.

для работы с переводом экологических текстов в рамках данной работы использовался сравни-

тельно-сопоставительный анализ. используя предложенный в. н. Комиссаровым алгоритм, в насто-

ящей работе была предпринята попытка провести комплексно-сопоставительный анализ оригинала 

и перевода, включая сопоставление лексических единиц иЯ и ПЯ и сопоставление семантики двух 

текстов на этих языках.

в заключении, представляется возможным сделать вывод, что важной составляющей работы 

переводчика с текстом является предпереводческий анализ текста, который на разных этапах по-

зволяет изучить текст с разных сторон, выявить внешние и внутренние факторы. Определить грам-

матические и лексические особенности текста важно для того, чтобы выполнить адекватный пере-

вод. в нашем исследовании мы выяснили, что существует много экологических терминов, которые 

уже зафиксированы в словарях, но иногда, несмотря на имеющееся переводческое соответствие, 

переводчик использует разные переводческие трансформации. Главными трансформациями для 

передачи экологических терминов являются: замена, адаптация, добавление, опущение, модуля-

ция, перестановка, подбор синонимов, описательный перевод, иногда – транслитерация и транс-

крипция.
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греческИй язЫк И латЫнь  
в совреМенноМ французскоМ язЫковоМ образованИИ

Болтаева. А.П.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

в нашем исследовании анализируется проблематика присутствия и сохранения греческого язы-

ка и латыни в современном французском языковом образовании, актуальная ситуация в котором в 

данном случае представляет собой некую ответную реакцию на процессы интеграции образования 

и глобализации.

актуальность исследования обусловлена неослабевающим интересом к интеграции лучших ме-

тодов внедрения и поддержания функционирования тех или иных языков в системе языкового об-

разования.

Объект исследования – языковое образование во франции. Предмет исследования – особенности 

и закономерности внедрения, сохранения и эффективного использования греческого языка и латыни 

в системе языкового образования франции.

Цель настоящей работы состоит в исследовании особенностей обучения французских школьни-

ков и студентов греческому языку и латыни в условиях мультикультурной полиэтнической среды. 

Обозначенная цель обусловила выполнение следующих задач:

1. рассмотреть и изучить традиции и тенденции в преподавании греческого языка и латыни во 

франции;

2. изучить проблематику эффективности преподавания вышеназванных языков во франции.

Проблематика настоящей работы обладает многоаспектным характером, вследствие этого обще-

научная база изучения представлена трудами ряда известных ученых, специалистов в области линг-

вистики, методики и статистики.

ИсПользованИе Интернет-ресурсов в обученИИ  
ИностранноМу язЫку на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Босова Т.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

современный этап развития образования связан с широким использованием современных ин-

формационно-коммуникационных технологий и возможностей, предоставляемых глобальной сетью 

интернет. исключением не стали и уроки по иностранному языку. таким образом, актуальность 

данного исследования обусловлена тем, что на данный момент значимость использования ресурсов 

сети интернет в работе преподавателя иностранного языка возрастает, а теоретические и практиче-

ские исследования недостаточны.

Целью данной работы является анализ интернет-ресурсов и выявление эффективности их использо-

вания в процессе обучения иностранному языку на этапе основного общего образования. Материалом 

исследования послужили различные интернет-сайты, направленные на обучение иностранному языку.
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в результате проведенного нами исследования мы пришли к следующим выводам:

1. использование интернет-ресурсов является важным средством развития и совершенство-

вания грамматических навыков. на сайте English Grammar Online…the fun way to learn English! 

(www.ego4u.com) можно найти грамматические правила с подробными объяснениями и при-

мерами, а также огромное количество разноуровневых заданий и тестов с пояснением ошибок. 

Материалы сайта могут быть использованы на уроках иностранного языка в средней школе на 

этапе закрепления новых знаний, с целью отработки определенных грамматических тем. сайт 

ESLGames (www.eslgamesworld.com) также предназначен для отработки грамматических навы-

ков и предлагает огромное разнообразие игр, разделенных по уровням easy, medium, high, и кви-

зов на закрепление различных грамматических тем. данным ресурсом педагог может восполь-

зоваться в ходе урока на этапе подготовки учащихся к учебно-познавательной деятельности, с 

целью обеспечения мотивации учебной деятельности и отработки пройденного грамматического 

материала.

2. интернет позволяет совершенствовать навыки и умения аудирования на основе аутентичных 

звуковых текстов, а также умения монологического и диалогического высказывания на основе про-

блемного обсуждения представленных материалов сети. задания на сайте ESL CYBER LISTENING 

LAB (https://www.esl-lab.com/) разделены на 3 уровня: Easy, Intermediate, Difficult, в каждом из ко-

торых более 60 тем. в рамках каждой темы представлены вопрос для обсуждения перед прослуши-

ванием, список с незнакомой лексикой, аудиозапись, аудиоскрипт, тестовое задание по прослушан-

ному тексту, задание на отработку новой лексики из текста и вопросы для обсуждения после про-

слушивания. ресурсом можно воспользоваться в ходе урока на этапах изучения нового материала 

и первичной проверки понимания изученного, с целью совершенствования навыков аудирования у 

обучающихся.

3. задания на основе интернет-ресурсов способствуют развитию самообразовательной активно-

сти, направленной на освоение нового опыта. на сайте LearnEnglish Teens – British Council (https://

learnenglishteens.britishcouncil.org/) представлены задания для совершенствования навыков аудиро-

вания, чтения, письма и говорения; аутентичные аудио и видеоматериалы, тексты для чтения. зада-

ния в каждом разделе разделены по темам и уровням владения иностранным языком. ими можно 

воспользоваться как в ходе урока, во время одного из его этапов, так и дома, обучающимся, с целью 

самообразования. Материалы данного сайта подойдут учащимся 7–9 классов, в частности тем, кто 

собирается сдавать ОГЭ, так как ресурс позволяет отработать все четыре аспекта, включенных в 

экзамен: аудирование, чтение, письмо и говорение.

в заключение можно сделать вывод о том, что использование интернет-ресурсов является эф-

фективным способом повышения качества и продуктивности обучения иностранному языку на эта-

пе основного общего образования. использование интернет-ресурсов позволяет совершенствовать 

различные навыки и умения обучающихся, а также вносить разнообразие в процесс обучения ино-

странному языку.
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вИдЫ авторскИХ неологИзМов в цИкле роМанов «гаррИ Поттер»

Бреднева Ж.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

авторские неологизмы в цикле романов о Гарри Поттере принадлежат к различным частям речи: 

они включают как существительные, прилагательные и глаголы, так и фразеологические образова-

ния. вслед за в.и. заботкиной мы выделяем фонологические, семантические, морфологические, 

фразеологические и заимствованные авторские неологизмы.

фонологические неологизмы включают сочетания фонем с трудноопределимой моделью словоо-

бразования: «quaffle», «quidditch», «wizzo». К категории семантических неологизмов относятся сло-

ва, которые приобрели новое значение, сохранив форму. например, лексемы «galleons», «sickles», 

«bludgers» приобретают новое контекстное значение в произведении.

По мнению Ж. турнье, существует два подвида семантических неологизмов. Первый – это мор-

фологическая транспозиция (конверсия), например, «ooooohed», «erumpent». второй касается се-

мантических процессов: метафора, метонимия, эвфемизм и другие семантические сдвиги. Что ка-

сается данного подкласса, то в нашем корпусе есть неологизмы, которые являются примерами ме-

тонимии: «He received an urgent owl». совы, используемые волшебниками для доставки писем и 

посылок, обозначают само послание. Эвфемизмы используются, чтобы избежать запретного слова: 

«He-Who-Must-Not-Be-Named». К данной категории можно отнести парадоксальные метафориче-

ские сравнения: «raindrops the size of bullets».

Морфологические неологизмы можно разделить на две категории. Первая связана со спосо-

бами словообразования: приемы аффиксации «quibbler», «hermioneish», «unfog», «de-gnome», 

«unDursleyish», аббревиации «S-P-E-W», «NEWT», словосложения «parseltongue», «butterbeer», 

«potterwatch» и словослияния «блендинг», например, «animagus», аналогии «owl-free /gluten-free». 

вторая касается фонологической мотивации, которая приводит к образованию морфологических не-

ологизмов. фонологически мотивированные неологизмы включают зрительный диалект, используе-

мый с целью показать произношение «whassamatter», «gerroff me», искажение «live 'uns, kwikspell», 

ономатопею «fizzing whizbees», редупликацию «babbitty rabbitty». звуковой символизм в детской 

литературе очень важен, так как может стать средством для понимания неологизмов и часто детские 

книги читаются вслух.

фразеологические неологизмы строятся по модели нестандартного сочетания слов с новым зна-

чением словосочетания «Knight Bus», «Pepperup potion», «twice the usual amount of neck» или устой-

чивого оборота «Wand of elder», «never prosper», «Galloping gorgons», «Merlin's beard».

неологизмы-заимствования включают древнегреческие, латинские и французские основы: 

«lumos», «sonorus», «beauxbatons», «Pettigrew», «wingardium leviosa». использование языков, неиз-

вестных широкой аудитории, делает созданный дж. роулинг мир более реалистичным.

авторским неологизмам присущ синкретизм, поскольку процессы их формирования часто соче-

таются друг с другом. например, в бленде «remembrall» («remember» + «ball») наблюдается транспо-
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зиция фонем. фонологическое искажение в слове «escapator» («escape» + «escalator») образует паро-

номазию. лексема «knut», обозначающая денежную единицу, является омофоном слова «nut» (орех). 

дж. роулинг использует множество авторских неологизмов, имеющих неоднозначную мотивировку 

и созданных по различным словообразовательным моделям, что несомненно будет создавать опре-

деленные трудности для переводчика.

сеМантИческое Поле «знанИе-незнанИе» в англИйскоМ язЫке

Бритько Д.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

изучение слова со всех сторон как фундаментальной единицы языковой системы – это один из 

ключевых вопросов в современном языкознании. семантическая теория поля занимает значитель-

ное место в решении данной задачи. фразеологизмы являются средством выражения любого языка. 

слова и выражения в словарях расположены в алфавитном порядке, что бывает не всегда удобным 

при изучении определённой темы. для удобства лексемы можно объединить в семантические поля 

по принципу близости значений. Чтобы составить идеографический словарь можно использовать 

языковой корпус для оптимизации времени.

актуальность нашего исследования состоит в том, что до сих пор отсутствуют идеографические 

словари фразеологизмов английского языка в англоязычной лексикографии.

Целью данного исследования является изучение семантического поля «знание-незнание» в ан-

глийском языке с использованием корпусного анализа.

Материал исследования представляет собой 105 английских идиом, отобранных из «англо-рус-

ского фразеологического словаря» а.в. Кунина, а также из монолингвальных словарей K. Woodford 

«Cambridge Advanced Learner’s Dictionary», J. Simpson, E. Weiner and M. James Augustus Henry «Oxford 

English Dictionary»). анализ текстов проводился с использованием платформы Sketch Engine, кото-

рая содержит большой объем текстовой информации на различных языках.

рассмотрим идиому one track mind синонимического ряда «знание-незнание». в «англо-русском 

фразеологическом словаре» а.в. Кунина мы находим следующее значение этой идиомы: ограничен-

ный, прямолинейный ум; узкий кругозор.

По итогам исследования корпуса этой идиомы мы нашли новое значение.

• He’s always looking at her whenever she’s around. A real one-track mind, he is.

• That their lover’s once endearing stubbornness has now become refusal to compromise and their one 

track mind is now immaturity and their bad habits that you once adored is now money down the drain.

из примеров видно, что идиома имеет ещё одно значение – «быть зацикленным на какой-то идее».

таким образом, анализ корпуса идиом может выявить новые значения, неотраженные в словаре. 

Этот анализ также может выявить фактическое значение идиом, которое отличается от словарно-

го значения. на основании данного исследования можно сделать следующие выводы: корпусный 

анализ идиом помогает обнаружить новые значения, которые не отражены в словаре. Корпусное 
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исследование фразеологизмов является на данный момент одним из наиболее перспективных на-

правлений для изучения. Причина популярности заключается в широком спектре возможностей и 

простоте использования корпусов.

словосложенИе ИМЁн ПрИлагательнЫХ в неМецкоМ язЫке

Будаева Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук Абдулганеева И.И.

сегодня словообразование признается большинством лингвистом самостоятельным языковым 

уровнем наряду с фонологическим, лексическим, морфологическим и синтаксическим, однако, не-

смотря на достижения в изучении словообразования в последние десятилетия, далеко не все систем-

ные отношения и закономерности данного яруса выявлены и изучены в полной мере.

актуальность нашей темы обусловлена энтузиазмом лингвистов к проблеме сопоставительного 

изучения имен прилагательных в индоевропейских языках, а также недостаточным исследованием 

аспектов функционирования словосложения имён прилагательных в языках западногерманской 

подгруппы, в частности – немецкого.

Цель работы состоит в том, чтобы описать основные способы словообразования имен прилага-

тельных в немецком языке, а также выявить отличительные черты словосложения немецких имён 

прилагательных от родственных ему западногерманских языков. например, можем сравнить сло-

ва «long-lasting», «langhoudende» и «langanhalted», которые означают «долговечный». в английском 

словосложении используется тире, а в нидерландском и немецком – нет. таким образом, перед нами 

встают следующие задачи. во-первых, изучить и проанализировать литературу под авторством из-

вестных лингвистов, занимавшимися вопросами словообразования в немецком языке. во-вторых, 

выявить основные тенденции словообразования имён прилагательных в немецком языке. в-третьих, 

необходимо определить степень влияния словосложения немецких прилагательных на синтаксис и 

состав предложения.

источниками в проведении данного исследования послужили труды учёных-лингвистов, изучав-

ших имена прилагательные как часть речи.

в исследовании были применены следующие методы. структурный метод, а именно метод не-

посредственных составляющих, позволивший выявить модели словообразовательной структуры 

немецких прилагательных и синтаксической структуры немецких словосочетаний. Метод компо-

нентного анализа, который позволил изучить содержательную составляющую языковых структур 

словообразования немецкого языка. с его помощью были найдены минимальные семантические 

элементы, их признаки и значения.

в результате исследования был подтверждён факт уникальности моделей словосложения имён 

прилагательных в немецком языке, также были выявлены особенности немецких моделей словосло-

жения имён прилагательных.
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ИсПользованИе аудИовИзуальнЫХ текстов  
в обученИИ ИностранноМу язЫку

Будилина А.К.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

в настоящий момент в связи с модернизацией образования все более актуальной становится про-

блема формирования коммуникативной компетенции. Мы живем в мире современных технологий, 

и нас окружают различные гаджеты и интернет-ресурсы. в соответствии с требованиями федераль-

ного государственного образовательного стандарта (фГОс) основной целью обучения иностран-

ным языкам в школе является формирование иноязычной коммуникативной компетенции, которая 

включает в себя как языковой, так и социокультурный аспект. современные технологии, среди кото-

рых особое место занимают аудиовизуальные тексты, такие как, фильмы, видеоролики, обучающие 

клипы и другие средства обучения, играют важную роль в решении этой задачи. с их помощью мы 

можем облегчить процесс изучения иностранного языка и сделать его более увлекательным, ведь 

интернет-ресурсы предлагают для этого неограниченные возможности.

Целью данного исследования является выявление методического потенциала и возможностей 

применения аудиовизуальных текстов в процессе изучения иностранного языка. актуальность дан-

ного исследования обусловлена тем, что в условиях распространения глобальной сети интернет 

использование аудиовизуальных ресурсов открывает перед преподавателями значительные возмож-

ности для совершенствования учебного процесса. Однако следует также учитывать, что данная тема 

исследована в недостаточной степени.

в ходе исследования были проанализированы теоретические аспекты применения аудиовизу-

альных текстов в учебном процессе, рассмотрены имеющиеся в литературе определения данного 

понятия, классификация аудиовизуальных текстов, выявлены способы развития иноязычной ком-

муникативной компетенции в процессе обучения иностранному языку с использованием аудиовизу-

альных текстов и изучен потенциал применения аудиовизуальных текстов на уроках иностранного 

языка в старшей школе. в процессе работы были также изучены психофизиологические особенно-

сти школьников 10-11 класса, выполнен сравнительный анализ уМК «Spotlight» и «Starlight» для 

10 класса общеобразовательной школы, а также разработан комплекс упражнений с применением 

аудиовизуальных текстов. в качестве материала исследования были использованы ролики на плат-

форме YouTube, а также подкасты.

в результате проведенного исследования были сформулированы методические рекомендации по 

применению аудиовизуальных текстов на уроках иностранного языка на этапе основного среднего 

образования. Мы пришли к выводу о том, что использование аудиовизуальных средств на заняти-

ях по иностранному языку является эффективным средством развития речевых умений, поскольку 

регулярное применение аутентичных видеоматериалов на уроках английского языка развивает спо-

собность понимать речь носителя языка без значительных трудностей. Однако следует понимать, 

что аудиовизуальные тексты никогда не смогут полностью заменить преподавателя и являются лишь 
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дополнительными средствами в процессе обучения английскому языку. Применяя их, преподавате-

лю необходимо подбирать задания в соответствии с уровнем знаний обучающихся, их лексической 

и грамматической подготовкой, а также тематикой занятия, так как данный метод в наибольшей 

степени затрагивает именно эти аспекты.

Песня как ЭффектИвное средство форМИрованИя граММатИческИХ 
навЫков на урокаХ Иностранного язЫка  
на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Булатова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

на сегодняшний день в зарубежной и отечественной научно-методической литературе широко 

обсуждается вопрос о методах формирования грамматических навыков на уроках иностранного 

языка. По мнению е. в. солововой93, овладение грамматикой изучаемого языка важно как и для 

формирования продуктивных умений в устной и письменной речи, так и для понимания речи других 

людей при аудировании и чтении. По ее словам, процесс ознакомления с грамматическим материа-

лом и его отработки можно строить по разному, к примеру, учитывая следующие критерии: условия 

обучения, характер аудитории и самого грамматического материала.

для понимания речи людей, формирования продуктивных навыков устной и письменной речи 

важно овладение грамматическим строем изучаемого языка. Отсутствие или низкий уровень вла-

дения грамматическими навыками становится непреодолимым препятствием для формирования 

не только языковой, но и речевой и социокультурной компетенции. с помощью набора лексиче-

ских единиц невозможно точно передать мысль, так как они лишь называют предмет или явления. 

Отношения между ними отражаются в грамматических значениях. Грамматика играет организую-

щую роль.

анализ работ,посвященныхисследованию проблемамформирования и развития грамматических 

навыков на уроках иностранного языка, позволяет сделать вывод о том, что в настоящее время боль-

шее количество преподавателей обращается к нетрадиционным средствам в обучении грамматиче-

ской стороне речи, в частности, таким, как использование песенного материала.

Музыкальное творчество является одним из самых распространенным и доступным элементов 

культуры. По мнению е.в. Гудаковой и т.а. зиновьевой94, музыка и использование её на уроках 

иностранного языка является наилучшим инструментом, способствующим изучению языкового ма-

териала. в процессе знакомства с музыкальным произведением, у учащихся включается механизм 

непроизвольного запоминания языка, увеличивается словарный запас, осваиваются новые идиомы, 

углубляются и расширяются знания грамматики, улучшаются навыки понимания иностранной речи. 

Более того, использование песенного материала на уроках иностранного языка привносит в процесс 
93 соловова, е. н. Методика обучения иностранным языкам: базовый курс лекций: пособие для студ. пед. вузов и 
учителей, 2005. – 239 с.
94 Гудакова е. в., зиновьева т. а. роль песни в обучении иностранным языкам //Обучение и воспитание: методики и 
практика.  2014. №. 17. с. 205-209.
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обучения элемент нестандартности и праздничности, что оказывает благоприятное влияние на эмо-

циональную сферу учащихся.

Процесс формирования грамматических навыков требует многократного повторения конструк-

ций. Песня, при повторном прослушивании, является подходящим средством обучения для этой 

цели, поскольку она позволяет учащимся отрабатывать грамматические явления, механическую па-

мять. Музыкальная составляющая выполняет и учебно-методическую задачу – обеспечивает яркое, 

образное, эмоционально окрашенное восприятие лексического и грамматического материала и тем 

самым непроизвольное его запоминание.

исходя из всего вышесказанного, можно сделать вывод, что роль песни многогранна. работа с 

песнями способствует общему развитию личности учащихся, так как хорошо подобранные песни 

стимулируют воображение и формируют вкус.

в практической части нашей работы разработан комплекс упражнений направленный на форми-

рование грамматических навыков на среднем этапе основного общего образования на основе пе-

сенного материала. разработанный комплекс упражнений может быть использован учителями ино-

странного языка на уроках.

обученИе ПИсьМенной речИ на урокаХ Иностранного язЫка  
на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Бутыгина Д.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Назмиева Э.И.

Письменная речь в изучении иностранного языка всегда считалась важным навыком в этой обла-

сти. Практическая ценность письменной речи велика, потому что она может фиксировать в памяти 

учащихся всевозможные шаблоны (графемы, слова, фразы и предложения), тем самым оказывая 

мощное воздействие на их разум. Письменная речь – это то, как человек передает свои мысли и чув-

ства видимыми знаками, понятными не только для него самого, но и для всех других людей. Это оз-

начает, что, когда учащийся пишет, он может выражать свои чувства и мысли из слов в предложения, 

а из предложений в абзацы, которые имеют смысл. таким образом, письменная речь определяется 

как «процесс мышления».

Процесс написания письменного задания означает планирование, пересмотр и представление. 

Как и во многих других аспектах преподавания английского языка, типы письменных заданий, ко-

торые мы предлагаем делать ученикам, будут зависеть от их возраста, интересов и уровня знаний 

иностранного языка. Когда мы ставим задачи для учащихся, мы следим за тем, чтобы они владели 

или могли овладеть достаточным уровнем языка для выполнения задания. такие ученики могут на-

писать простую историю, но они не способны создать сложное повествование. Модели, которые мы 

даем учащимся для подражания, должны быть выбраны в соответствии с их способностями.

еще одним фактором, который может определить наш выбор письменного задания, являются ин-

тересы учащихся. если у нас смешанные группы учеников, с разным уровнем знаний иностранного 
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языка, их интересы будет не так легко определить. на этом этапе мы выберем письменные задания, 

которые, по нашему мнению, в целом полезны, но, что более важно, им, вероятно, понравится вы-

полнять.

Процессы преподавания и обучения письменной речи нуждаются в творческом учителе и ак-

тивных учениках. творческий учитель, несомненно, выбрал и использовал хороший подход, чтобы 

заинтересовать учеников и заставить их хотеть обучаться письменной речи.

ПолИтИческИе отноШенИя россИИ И герМанИИ  
на рубеже xx–xxi веков (1991–2005 гг.).

Баранова А.С.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Белоглазов А.В.

распад советского союза можно рассматривать как событие, перевернувшее концепцию двусто-

роннего миропорядка. с этого момента международные отношения перешли в новый этап, который 

затронул все государства мира.

лишившись влияния, особенно в восточной европе, россия должна была вновь заполучить ав-

торитет среди мировых держав и наладить вновь с мировыми державами дипломатические отно-

шения. Первым государством западной европы, признавшим то, что рф – государство-приемник 

советского союза, стала федеративная республика Германия. Это произошло 26 декабря 1991 года, 

когда федеративным канцлером был Гельмут Коль.

федеративная республика Германия незадолго до распада ссср также претерпело масштабное 

видоизменение: объединение Германии 3 октября 1990 года. влияние ссср на послевоенную Гер-

манию было велико: союз способствовал и разделению государства, и развитию Гдр, и в 1990-х уже 

объединению.

Партнерство, в особенности в политической сфере, было выгодно, как и россии, так и Герма-

нии. Это объясняется тем, что происходит изменений сил на мировой арене: россия сдает пози-

ции, а Германия, наоборот, набирает. россия и Германия – два геополитических игрока европы от 

развития взаимоотношений, которых зависит стабильность и безопасность европейского обще-

ства и мира в целом, так как Германия – ядро европы, а россия – мост между европой и азией, 

сохраняющая влияние на постсоветском пространстве. Оба субъекта международных отношений 

являются важным в формировании нового миропорядка после разрушения биполярного мира, и 

они могут противостоять экспансии сШа, так как в этом тандеме может сложиться новый миро-

вой гегемон.

внешние интересы государств совпадали – нужно занять место на мировой арене среди лидеров 

и стать влияющим актором на международные отношения в целом. Принципы стран не отличаются 

друг от друга: невмешательство в дела других государств, миролюбивая политика, популяризация 

демократических ценностей. Это позволяет вести прямой политический диалог в интересах обеих 

сторон.
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При положительных аспектах, позволяющих активно развивать двусторонние отношения, этот 

процесс не характеризовался динамизмом, поскольку в 1990-х годах Германия стала более активным 

игроком в натО и в европейском союзе, продвигая не только национальные, но и общеевропейские 

интересы, которые не всегда соответствовали позиции рф.

Период 1991-2005 годов является фундаментальным в изучении современного этапа взаимоот-

ношений российской федерации и федеративной республики Германии. самой активно развиваю-

щейся сферой стала политической, которая во многом основывалась на личных контактах президен-

тов рф и канцлеров фрГ.

Повседневная жИзнь Последней царской сеМьИ в ссЫлке  
(1917–1918 гг.)

Басалаева Т.Д.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Усманова Д.М.

После отречения николая II встал вопрос о дальнейшей судьбе императорской семьи. вся авгу-

стейшая семья, кроме самого николая, находилась в Царском селе. После прибытия императора в 

царскую резиденцию а. ф. Керенский сообщил о том, что им необходимо покинуть столь близкое 

от революционной столицы место95. александр фёдорович принял решение о переезде в тобольск – 

столицу сибири. 1 августа 1917 года в поезд с надписями «Японская миссия Красного Креста» 

посадили императорскую семью, их свиту и слуг. 6 августа они прибыли в тобольск. так началось 

пребывание царской семьи в ссылке.

актуальность исследования: в настоящее время среди историков продолжаются дискуссии на 

такие темы как: успешность внутренней и внешней политики николая II, личность последнего им-

ператора российской империи, история его отречения от престола, а также ссылка царской семьи и 

их расстрел. именно поэтому, мы видим необходимость в прояснении одного из аспектов этих дис-

куссий на основе источников личного происхождения. так, данная работа будет посвящена ссылке 

царской семьи в 1917-1918 гг.

Цель исследования: выявить, как царская семья осмысляла свое пребывание в ссылке.

для полного обзора исследуемой темы, были поставлены такие задачи:

1) раскрыть специфику пребывания царской семьи в тобольске.

2) выявить особенности проживания царской семьи в екатеринбурге.

раскрывая первую проблему, стоит сказать, что царская семья не была готова к отъезду в сибирь. 

александра фёдоровна просила Керенского отправить их в ливадию или Крым, но случиться по-

добному было не суждено. По приезде в тобольск их устроили в бывшем доме губернатора, огоро-

див часть двора, сад и дом высоким забором. Первое время царская семья жила спокойно: гуляли 

по саду, катались на качелях и со снежной горки. Они вели переписку с родственниками и близкими 

друзьями, даже получали от них посылки. вскоре царской семье даже разрешили посещать службы 
95 дневники николая II и императрицы александры федоровны. 1917–1918. в 2-х т. М., 2012. т. 1. с. 587.
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в храме. для развлечений они решили организовать домашний театр. но всё же, осознание несво-

боды ощущалась императорской семьей тут сильнее, чем в Царском селе96. Как только наступила 

зима 1917-1918 гг., в доме стало невыносимо холодно. К тому же, с приходом к власти большевиков, 

сменилась охрана. Царская семья практически была нищей: они не могли покупать себе не только 

одежду, но и еду. императрица в письмах жаловалась на дырки в одежде97. несмотря на то, что им-

ператорская семья не была в достатке, александра фёдоровна писала, что дух их был бодр. в своих 

письмах она часто повторяла: «О, Боже, спаси россию!»98, она чувствовала себя матерью страны и 

питала любовь к русскому народу. Пока царская семья была в тобольске, у алексея начался серьез-

ный приступ гемофилии. лекарство было почти невозможно достать, а у врача е.с. Боткина закон-

чились обезболи вающие.

в апреле из Москвы пришел приказ о немедленном отъезде царя, ему было разрешено взять 

нескольких членов семьи с собой. александра фёдоровна разрывалась между мужем и больным 

сыном, оставив его в итоге с цесаревнами.

в мае 1918 года царская семья воссоединилась в екатеринбурге. их разместили в доме инженера 

ипатьева, а в охрану им поставили большевиков. алексей николаевич продолжал болеть, впервые 

он смог подышать свежим воздухом лишь в середине июня. Жизнь здесь существенно отличалась от 

их пребывания в тобольске: строгий распорядок дня, ежедневная проверка, на завтрак – чай с хле-

бом, а на ужин ели то, что осталось после обеда, две прогулки в день по 15-30 минут. дом был огоро-

жен двумя заборами. заключенных полностью контролировал уральский областной совет рабочих 

и солдатских депутатов. После того, как новым комендантом был назначен чекист Я. М. Юровский 

(до этого был а. д. авдеев) режим ещё больше ужесточился: у них забрали все ценные вещи, на-

сельницам ново-тихвинского монастыря было запрещено передавать для царской семьи продукты 

и т.д. К середине июля жизнь царской семьи была наполнена тоской, они устраивали домашнюю 

службу и пели молитвы каждый день. в ночь на 17 июля Юровский разбудил доктора Боткина и 

сказал ему сообщить николаю, что царская семья должна срочно собраться. Около 3 часов ночи их 

спустили в подвал и расстреляли.

в ходе исследования, было выявлено, что царская семья смиренно приняла свою судьбу. алек-

сандра фёдоровна особо ощущала боль во время их ссылки99. в основном же записи в дневниках и 

письма царской семьи носили описательный характер того, как прошёл их день: какая была погода, 

что ели, где гуляли и молились ли.

96 дневники николая II и императрицы александры федоровны. 1917–1918. в 2-х т. М., 2012. т. 2. с. 47.
97 Письмо александры фёдоровны анне вырубовой от 15 декабря 1918 года. [Электронный ресурс]: URL: http://www.
pokaianie.ru/article/revolution/read (дата обращения: 09.02.23).
98 например, письмо александры фёдоровны анне вырубовой от 10 декабря 1918 года. [Электронный ресурс]: URL: 
http://www.pokaianie.ru/article/revolution/read (дата обращения: 09.02.23).
99 там же.
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сПособЫ отраженИя добродетельностИ  
ПравИтелей древнего кИтая в ИсторИографИческой Прозе

Батюкова Е.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Силакова-Макарова С.А.

историографическая проза, несомненно, является одним из основных источников для исследо-

вания образов политических деятелей древней истории Китая. именно в данный период в миро-

воззрении китайцев формировался образ добродетельного правителя, который старался на благо 

своего народа и выступал для них защитником. несмотря на то, что время меняется и национальные 

взгляды на правление претерпевают изменения, основные представления о добродетели и добросо-

вестности политиков остаются актуальными и в современном Китае, так как добродетель правителя 

напрямую связана с понятием «Мандата неба» и влиянием неба как верховного божества, которое, 

считалось, управляло всей историей правителей Китая вплоть до начала XX века. в настоящее вре-

мя суть проблем в обществе всё ещё остаётся той же, что и в прошлом: социально-политические, 

общественные, экологические проблемы всё ещё остаются актуальными для решения политиками, 

поэтому языковедам необходимо изучать способы отражения добродетельности государей в данном 

жанре литературы, чтобы выявить определенный образ добродетельного правителя и передать эти 

знания нынешнему поколению, чтобы сформировать правильный курс политики правителя.

в ходе исследования были проанализированы три источника китайской историографической 

прозы: «исторические записки» (史记) сыма Цяня100, «речи царств» (国语)101, трактат о трёх 

царствах (三国志) Чэнь Шоу102. историографическая проза сохраняет в себе информацию о 

реалиях древнего периода истории развития государства, повествует о правителях того времени, их 

деяниях, правлении и действиях по отношению к народу. в работе были использованы следующие 

методы исследования: концептуальный анализ, структурный метод, контекстологический анализ, 

семантико-стилистический метод, сопоставительно-стилистический метод, контент-анализ и 

принцип историзма.

в исторические записках (史记) сыма Цяня прослеживается типология добродетельных 

правителей по определенным признакам: чудесное рождение, совершение добродетельных 

поступков, нетипичная внешность, особенности развития в детстве. данная характеристика 

даётся в каждом начале главы исторических записок при описании правителя, как способ 

отражения их добродетельности. также в данном литературном произведении рассматриваются 

описания как добродетельных правителей, так и недобродетельных правителей, что позволяет 

проанализировать различия образов добродетельных и недобродетельных государей. Это даёт 

полную характеристику для каждого из способов описания возможных образов государей того 

времени. в самом произведении в комментариях автора отмечено, что данный труд был создан 

не только для того, чтобы зафиксировать исторические реалии, но и с целью воспитания, чтобы 

100 сыма Цянь. исторические записки. М., 2001. 415 с.
101 Го юй (речи царств). М., 1987. 472 с. 
102 Чэнь Шоу. история трёх государств. Биография лю Бэя («сань го чжи», гл.32). Казань, 2015. с. 22 – 32.
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данное произведение было перечитано следующими поколениями и проанализировано во 

избежание ошибок прошлого.

в историографическом трактате «речи царств» (国语) преобладает прямая речь, которая 

позволяет расширить способы описания добродетельности правителя. Благодаря эмоциональности 

произведения образ добродетельного государя получает новые характеристики, появляются 

новые средства художественной выразительности. Большое внимание уделяется правителям 

прошлого, которые становятся эталонными образами для будущих государей, так как обладали 

большим количеством добродетелей. в данном произведении идет подробное упоминание одежды 

правителей, которая также характеризует добродетели древних ванов. для каждого цвета, узора и 

рисунка на одежде подробно расписан смысл и причина, по которой государь надел тот или иной 

наряд.

также в данном историографическом труде особое внимание уделяется народу. его благосклонность 

является способом описания добродетели правителя. речь идет о цикле энергии 德 (дэ), которая 

переходит от неба к правителю, и от правителя к народу. если же народ благодарен своему 

государю, то и небо поддерживает деятельность правителя. если же в государстве появляются 

проблемы на уровне населения, то небо посылает различные катаклизмы на землю, что сообщает 

о недобродетельности правителя. стоит отметить, что в данном историографическом труде особое 

внимание уделяется гиперболизации характеристик государей, что повествует о высокой значимости 

выражения личностных качеств правителей и их деяниях. Чем добродетельнее государь, тем 

«больше» его добродетели.

в качестве третьего источника для анализа был выбран историографический трактат «записи 

о трёх царствах» (三国志). здесь основным способом описания добродетельности правителя 

выступают его конкретные действия по отношению к народу.

Образ добродетельного государя прочно закрепился в мировоззрении китайцев, и его истоки 

идут с самой древности. именно историографическая проза заложила основу способов описания 

достойного правителя, характеристики которого используются для характеристики политиков 

современного Китая и в настоящее время. данные древних исторических трактатов можно 

использовать для анализа деятельности правителей и корректировки направлений политических 

решений в нынешних реалиях.

разработка онлайн-ПлатфорМЫ «основЫ арабской 
лИнгвокультурологИИ» с ПрИМененИеМ в гайденс-ПрактИке

Бахтеева А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мингазова Н.Г.

введение. начинающий переводчик-арабист в практической деятельности зачастую сталкивает-

ся с трудностями в вопросах культуры коммуникации с представителями арабского общества. Обра-

зовательных курсов, непосредственно нацеленных на преподавание лингвокультурологии в области 
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арабо-российской межкультурной коммуникации, со свойственной ей спецификой, не так много и 

зачастую они рассматривают проблему только со стороны культуры. Однако среди начинающих 

переводчиков, а также волонтеров, сопровождающих представителей арабского общества во время 

крупных международных мероприятий, существует запрос на образовательный курс по данной те-

матике, который бы включал в себя лингвистический аспект в том числе.

актуальность. западно-ориентированный образ жизни, проявляющийся в чтении книг и про-

смотре фильмов европейских авторов, позволили окунуться в культуру этой цивилизации и по-

нять мотивы ее представителей. в то время как восточные, в частности арабские труды, долго 

оставались незамеченными. Это одна из причин, почему нам так сложно принимать националь-

но-ментальные особенности представителей современного арабского общества. недостаточная 

экстралингвистическая осведомленность становится причиной недопонимания, приводит к нега-

тивным последствиям, которые затрагивают группы людей, страны, а иногда и весь мир. создание 

образовательного ресурса поспособствует повышению уровня межкультурной грамотности среди 

начинающих переводчиков. адекватное восприятие национальной картины мира другого народа 

позволит верно интерпретировать вербальные и невербальные сигналы носителя чуждой культу-

ры, что положительным образом скажется на качестве перевода и впоследствии на международном 

сотрудничестве.

Целью исследования является разработка образовательного видеокурса по основам арабской 

лингвокультурологии с применением в гайденс-практике.

Методы. в ходе исследования использовался метод анализа научной литературы для расширения 

понимания методологии исследования и определения общих теоретических позиций, а также выяв-

ления степени научной разработанности данной проблемы. При помощи сопоставительного метода 

нам удалось прояснить специфичные особенности арабских речеповеденческих стратегий, а через 

лингвокультурологический анализ мы смогли описать национально-специфичные особенности ком-

муникации, свойственной носителям арабской культуры с учетом фоновых и коннотативных значе-

ний. собранный материал мы распределили по семантическим группам, применив индуктивный 

метод исследования.

Обсуждение. исследование арабо-российской лингвокультурной коммуникации невозможно без 

привлечения широкого круга источников, однако в советский период данная проблема была мало 

изученной из-за недостаточного количества источников и литературы.

теоретико-методологической основой исследования стали фундаментальные труды отече-

ственных и зарубежных авторов по проблемам: речевого этикета и коммуникативного поведения 

(т.в. ларина, н.и. формановская), межкультурной коммуникации (с.Г. тер-Минасова, а. вежбиц-

кая, е.М. верещагин, в.Г. Костомаров), этнолингвистике (е.а. резван. О.П. Бибикова, в.Э. Шагаль), 

методике обучения иностранным языкам и культурам (О.а. Белоконь, К.н. Цебренко).

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в определении критериев 

лингвакультурологической базы. теоретически обоснована и разработана методика обучения осно-
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вам лингвакультурологии на арабском языке. аргументированно доказано, что овладение обучаю-

щимися языковыми единицами речевого этикета является обязательным условием для успешного 

применения языка в профессиональных целях.

Практическая ценность работы состоит в том, что ее результаты могут найти применение в лек-

ционных и практических курсах по межкультурной коммуникации, общему языкознанию, лексико-

логии, теории дискурса, лингвокультурологии, а также на практических занятиях по арабскому язы-

ку. Материалы исследования также могут использоваться для практического обучения волонтеров 

перед крупными международными мероприятиями.

новизна научного исследования обоснована вклад в исследование темы – проводится сбор, си-

стематизация и анализ научных исследований в российско-арабской лингвокультурологии.

становленИе сИракузской деМократИИ:  
собЫтИя 466–461 гг. до н.Э.

Бочаров В.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук., ассистент Орлов В.П.

в 466/5 году до н.э. сиракузский тиран фрасибул был свергнут, а народ установил в полисе свое 

правление, которое диодор сицилийский однозначно называл демократией (XI, 68, 5-6; 72, 2). ари-

стотель же в разных частях трактата «Политика» дал установившемуся строю разные названия, а 

соответственно, подразумевал и их разную сущность.

в конце пятой книги, перечисляя во что может превратиться тирания, он писал: тирания Гелона 

в сиракузах перешла в демократию (ἀλλὰ μεταβάλλει … τυραννίς … καὶ εἰς δημοκρατίαν, ὥσπερ ἡ 

τῶν Γέλωνος ἐν Συρακούσαις… – Pol., V, X, 3, 1316 a, 29-33). При этом, в той же книге, но несколько 

ранее, мы встречаем информацию о том, что через некоторое время после победы над афинянами 

в 413 г. до н. э. сиракузяне вместо политии установили демократию (…καὶ ἐν Συρακούσαις ὁ δῆμος 

αἴτιος γενόμενος τῆς νίκης τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ἀθηναίους ἐκ πολιτείας εἰς δημοκρατίαν μετέβαλεν… – 

Pol., V, III, 6, 1304 a, 27-29).

из представленных выше данных ясно, что до 466 г. до н. э. в сиракузах была тирания, а с 413 г. 

до н. э. – демократия. но из-за сведений аристотеля образуется лакуна в понимании политического 

устройства полиса в период с 466 по 413 гг. до н. э. из его слов выходит, что либо в 466 г. до н. э. в 

сиракузах установилась полития, либо между 466 и 413 гг. до н. э. вновь произошла смена полити-

ческого режима.

в связи с этим особый интерес представляют события первых нестабильных лет правления демо-

са. Через некоторое время после победы сиракузяне занялись строительством статуи зевса Элевте-

рия и учредили в этот день ежегодный праздник в честь освобождения от тирании (Diod., XI, 72, 2). 

Помимо этого, последовали решения в отношении наемников и аристократов, которым было даро-

вано гражданство. собрание лишило этих «новых» граждан прав занимать какие-либо должности в 

полисе (Diod., XI, 72, 3; 73, 1).
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согласно «исторической библиотеке», это произошло в 462 г. до н. э. в архонтство тлеполема в 

афинах (Diod., XI, 71, 1), то есть спустя 3-4 года после уничтожения тирании. вопросом, почему 

между этими событиями такой большой временной отрыв, задался в конце XIX в. Эдуард фриман. 

Он предложил две версии: либо провозглашение демократии действительно произошло только через 

три года, либо изначально и «новые», и «старые» граждане официально получили равные права103. 

Первая версия казалась маловероятной даже самому фриману104, так как по завершении освобожде-

ния сиракуз любое промедление грозило бы реставрацией тирании (согласно аристотелю, инициа-

торами свержения фрасибула была протиранически настроенная верхушка полиса (Pol., V, VIII, 19).

а вот на второй версии стоит остановиться подробнее. в пользу нее, помимо датировки собы-

тий диодором 462 г. до н. э., говорит, например, упоминаемое диодором, точное число наемников 

(более 7000 – πλείους τῶν ἑπτακισχιλίων), оставшихся к моменту описываемых событий из числа 

тех, которым Гелон даровал гражданство (XI, 72, 3). в пользу той же версии говорят и другие слова 

диодора: «καταλύσαντες τὴν Θρασυβούλου τυραννίδα συνήγαγον ἐκκλησίαν…» (XI, 72, 2), что в пе-

реводе: «уничтожившие тиранию фрасибула созвали собрание…». слово «καταλύσαντες» является 

причастием аориста действительного залога множественного числа в именительном падеже, и не 

предполагает, что следующее действие: «συνήγαγον ἐκκλησίαν – созвали собрание» (Ibid.), также 

стоящее в форме аориста, обязательно произошло непосредственно после действия, описанного 

причастием.

речь в приведенном отрывке идет о том самом народном собрании, на котором был провозглашен 

праздник зевса Элевтерия, а «новые граждане» были лишены своих политических прав. диодор 

сицилийский для описываемых событий поставил лишь одну рамку – архонтство тлеполема в афи-

нах. Хотя прямой связи с приведенной датировкой в самом повествовании не обнаруживается, выше 

было доказано, что фрагмент о созыве собрания не дает оснований считать, что события произошли 

сразу после свержения дейноменидов, хотя и не привязывает собрание к вышеупомянутому году. 

если так, то «новые» граждане до собрания действительно пользовались одинаковыми правами со 

«старыми», что частично подтверждает вывод Эдуарда фримана. Однако, равные права граждане 

получили лишь из-за прекращения всеобщего повиновения тирану, а не благодаря ценностям ново-

испеченной демократии.

«новые» граждане, в свою очередь, от своего статуса отказываться не желали. Однако их отчаян-

ное сопротивление в 461 г. до н. э., было подавлено сиракузянами (Diod., XI, 76, 2), а именно «ста-

рыми» гражданами (ἀρχαίοι πολίται – Diod., XI, 72, 3), которые представляли из себя союз бывших 

рабов, бывших гаморов и демоса105, объединившихся против общего врага – наемников и чужезем-

цев-аристократов, претендовавших на земли исконных граждан.

вероятно, именно в этих фактах аристотель и увидел обозначенную им политию. ведь полития 

есть такое устройство полиса, которое объединяет в себе и олигархию, и демократию, с перевесом в 

103 Freeman. E. A. The History of Sicily from the Earliest Times. Vol. II. Oxford, 1891. P. 310
104 Ibid.
105 Berger, Shlomo. Revolution and society in Greek Sicily and Southern Italy. Stuttgart, 1992. P. 38
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пользу последней (Arist. Pol., IV, VI, 2). Полития – есть баланс качества лучших граждан и количе-

ства неимущего населения (Arist. Pol., IV, X, 2), а для установления этого баланса необходима силь-

ная прослойка средних граждан (Ibid.). Многочисленный средний класс в сиракузах оформился еще 

в период первой демократии (491–485 гг. до н.э.), когда бывшие рабы и демос, изгнавшие гаморов 

(Hdt., VII, 155, 2), стали полноправными гражданами полиса, сохранив свое положение и во времена 

тирании.

таким образом, из сведений аристотеля выходит, что в 466 г. до н. э. сиракузы стали демократи-

ей, причем такой же шаткой как в начале V в. до н. э., а в 462-1 гг. до н. э. (Diod., XI, 75, 1) из демокра-

тии стали политией. связана же подобная трансформация с двумя важными факторами: а) усилив-

шейся ролью бывшей знати, которая, хотя и была возвращена в город еще Гелоном (Hdt., VII, 155, 

2), именно после падения тирании выбрала нужную стратегию и осталась во власти; б) укреплением 

средней прослойки демоса, который именно в этот период стал полноценным политическим игро-

ком в сиракузах.

дИнаМИка ИзМененИя ролИ латИнской аМерИкИ  
в сИстеМе МеждународнЫХ отноШенИй

Бобрик С.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук Гумаров Ф.Л.

в последние 10 лет замечено усиление положения латинской америки на мировой арене. из-

менения роли региона касаются всех направлений и внешних связей. улучшилось взаимодействие 

между самими латиноамериканскими странами. Это заметно по формированию новых структур, 

таких как алБа.

Кроме того, роль стран латинской америки повысилась и в отношениях с россией. несмотря на 

серьезность пандемии Ковид-19, россия наладила диалог со странами латинской америки посред-

ством гуманитарной помощи. российская сторона поставила вакцины против коронавируса, что, не-

сомненно, повысило авторитет россии в латиноамериканском регионе и улучшило взаимодействие 

между странами.

Бесспорно, заметно падение престижа и авторитета сШа в латинской америке. связано это с 

постоянным вмешательством во внутренние процессы стран лаКБ. страны латиноамериканского 

региона готовы вести свою политику и развивать дипломатию со многими странами мира, несмотря 

на недовольства руководства сШа.

улучшились экономические связи между странами латинской америки и Кнр. Китай все больше 

расширяет свой торговый оборот в этом регионе, а также инвестирует свои средства в латиноамери-

канские кампании.

все эти факторы несомненно повысили авторитет и влияние стран латинской америки во всем 

мире. регион начинает вести свою независимую политику и заявляет о себе, как о новом игроке на 

международной арене.
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неМецкИй кИнеМатограф как форМа ПолИтИческой ПроПагандЫ 
в 1933-1980 годаХ

Букарева А.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Каримова Л.К.

Кинематограф всегда являлся сильным инструментов воздействия на людей. направление в кино 

всегда определялась обществом, строем и поэтому можно сказать, что кинематограф – это олице-

творение определенного времени. Киноискусство так же включает в себя идею, которая направляет 

народ и эту идею можно использовать, как пропаганду. Особую форму такой пропаганды представ-

ляет немецкий кинематограф.

Большую роль играла пропаганда в кинематографе третьего рейха. нацистская идеология пред-

полагала тотальный контроль над всем, в том числе и в искусстве. становилось меньше частных 

кинокомпаний, изменились режиссёры и те, кто руководил индустрией кино. Многие мигрировали 

со сменой режима, предчувствуя плохое, кто-то с изменением эстетики, кому-то не нравился тоталь-

ный контроль. начинают звучать новые фамилии, такие как лени рифеншталь, Макс аманн, Марика 

рёкк, Эдвард Бернейс и другие. Большую роль стало играть министерство пропаганды во главе с йо-

зефом Геббельсом, который в 1929 году 9 января назначен главным ответственным за пропаганду в 

киноиндустрии в ндсаП. Пропаганда становится всё сильнее и становится главным инструментом 

правительства, набирает вес идеология национал-социализма в кино. нацистская пропаганда была 

хорошо структурирована и базировалась в основном на расовых идеях, на возвышение роли фюре-

ра. внедрялись новые формы снятия фильмов. на фильмы, которые пропагандировали идеологию 

хорошо спонсировались и довольно быстро выпускались. Большинство фильмов было направлено 

на пропаганду против еврейского народа, например, нацистский пропагандистский фильм 1940 года 

Der ewige Jude (вечный еврей) печально известен своим жестоким антисемитизмом и заявлениями 

о том, что он является документальным фильмом. евреи в фильмах показаны очень жестокими и 

расчетливыми. в целом искусство сильно влияло на пропаганду и развитие настроения народа в 

военный период. Около 400 киномашин позволили солдатам на фронте участвовать в киноопыте 

нацистской пропаганды. на театрах военных действий «войсковая поддержка» с фронтовыми теа-

трами, музыкальными оркестрами и эстрадными представлениями предназначалась для укрепления 

морального духа солдат.

После войны Германия поделилась на Германскую демократическую республику (Гдр) и фе-

деративную республику Германия (фрГ). Пропаганда также была неотъемлемой частью жизни 

общества того времени. и в фрГ и в Гдр порицалась война, надо было менять настрой людей на 

мирное существование и на искоренения национализма в обществе. снимались фильмы о негатив-

ном влиянии войны. в мае 1946 года в занятом советскими войсками Потсдаме была учреждена 

киностудия DEFA. в это время уже находился в производстве первый послевоенный немецкий 

фильм «убийцы среди нас» вольфганга Штаудте о послевоенной встрече узницы концлагеря и 

нацистского преступника, первопроходец так называемого «руинного кино» (Trümmerfilm) – филь-
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мов, главной темой которых становилось осмысление катастрофы, постигшей Германию, и прео-

доление нацистского прошлого. но были и различии в кинематографе и в пропаганде, так как был 

разный политический строй. фрГ управлялась французскими, британскими, американскими вла-

стями и продвигались взгляды запада. Гдр же контролировалась советским союзом и продвигала 

идеи социализма.

для того, чтобы попасть в производство и затем выйти на экраны, фильму требовалось пройти со-

гласования множества инстанций, как на киностудии, так и в партийных органах социалистической 

единой партии Германии (сеПГ). впрочем, часто кино использовалось как способ инициировать 

публичную дискуссию по какому-то вопросу, и тогда до экранов допускались достаточно неодно-

значные, проблемные фильмы. на DEFA были образованы подразделения, занимавшиеся выпуском 

игровых, документальных и анимационных фильмов. с 1954 года в Гдр существовало Главное 

управление кинематографии – государственный орган, регулировавший кинопроизводство и воз-

главляемый чиновником в ранге заместителя министра культуры. Одновременно с этим в аппарате 

сеПГ был свой ответственный за кинопроизводство чиновник, который контролировал как DEFA, 

так и Главное управление кинематографии. усиление цензуры и эмиграция звёзд первой величины 

нанесли кино Гдр тяжёлый удар, повлиявший на все 1980-е. зрители предпочитали телевизионную 

продукцию или попадавшие в прокат американские фильмы.

изучая статьи про кинематограф фрГ можно заметить, что в фрГ киноиндустрия была не 

так зависима от государства, однако всё же продвигала свои идеи. Образовалась французская 

«новая волна» и популярность набирают американские фильмы, взгляды. Большую популяр-

ность приобретают короткометражки, которые несут за собой взгляды нового свободного мира. 

свобода от штампов, навязанных кинопромышленностью. свобода от нажима коммерческих 

партнеров. свобода от опеки влиятельных киногруппировок. начинается эпоха «Молодого 

немецкого кино». Первым всемирным успехом «Молодого кино» становится единственный 

полнометражный фильм фердинанда Киттля «Параллельная улица» («Die Parallelstrasse»), за-

конченный уже в 1962 году. Этот фильм, своего рода нлО, он создает новый жанр, который 

пятнадцать лет спустя назовут «средством кинообработки». Пять человек под страхом смерти 

должны просмотреть документальные киноматериалы и уловить их скрытый смысл. Это фо-

тографии, различные записи и документы, а главное, хроникальные кадры, снятые по всему 

миру – от Бангкока до Килиманджаро, от национальной автомагистрали №1 в сШа до родезии 

и Мельбурна. соединенные с помощью монтажа, они содержат в себе некий секрет. Пятеро 

зрителей не могут его разгадать и, по-видимому, будут казнены. Этот фильм, никак не связан-

ный с текущей жизнью страны, по контрасту дает почувствовать всю серость окружающей 

действительности.

таким образом, количество и роль пропаганды в немецком кинематографе менялась и отлича-

лась в фрГ и Гдр, но она всегда присутствовала и в значительно степени влияла на настроение 

людей.
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аМерИкано-ИзраИльскИе отноШенИя  
в ПерИод ПрезИдентства д. траМПа

Бикмаева Д.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Валеева-Хакимова Р.Р.

Перенос американского посольства из тель-авива в израиль в 2017 году.

25 марта 2019 года в рамках переговоров д. трампа с премьер-министром израиля нетаньяху, 

была подписана прокламация о признании сШа суверенитета израиля над Голанскими высо-

тами.

28 января 2020 года на пресс-конференции совместно с премьер-министром израиля нетаньяху 

дональд трамп представил план урегулирования палестино-израильского конфликта «От мира к 

процветанию: видение того, как улучшить жизнь народов Палестины и израиля».

сравнИтельнЫй аналИз терМИнов кузнечного дела  
в турекцоМ И якутскоМ язЫкаХ

Борисова В.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Сафиуллин И.И.

актуальность исследования. изучение лексики материальной культуры является весьма актуаль-

ным, так как через ее призму можно рассмотреть разнообразные культурные процессы, протекав-

шие в истории какого-либо народа. Кузнечное дело, будучи одним из древнейших видов традици-

онной хозяйственной деятельности, подвергается утрате в результате интенсивной глобализации и 

урбанизации. в связи с этим в пассивный запас уходят слова, обозначающие инструменты, техники, 

названия изделий кузнечного ремесла. К сожалению, в настоящее время современная лингвистика 

не располагает исследованиями турецкой лексики кузнечного дела, а также мало изучена якутская 

лексика кузнечного дела в словообразовательном аспекте.

новизна исследования. в этой работе кузнечная терминология турецкого и якутского языков в 

сопоставлении рассматриваются впервые.

Цель работы – провести сравнительный анализ терминов кузнечного дела в турецком и якутском 

языках.

исходя из данной цели, нами были поставлены следующие задачи:

1) сбор материала из лексикографических источников путем сплошной выборки;

2) рассмотреть способы образования названий инструментов кузнечного дела в турецком и якут-

ском языках.

Материал исследования. Материал исследования получен из 15-ти томного Большого толкового 

словаря, 2– х томного диалектологического словаря якутского языка, 3– х томного словаря по якут-

скому языку Э. К. Пекарского, турецко-русского словаря, русско-турецкого словаря glosbe.

так как кузнечное дело является древнейшим из всех видов ремесел, «но в то же время и наименее 

прогрессирующим в отношении техники производства», многие названия кузнечных инструментов 
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сохранились с древности, практически с момента их получения,106 и применяются без изменения в 

сегодняшней терминологии.107

исследователи дают следующее определение металлургическим терминам: «все термины куз-

нечного производства – это профессионализмы, т.е. слова, распространённые в речи людей одной 

профессии. если же искать их отличия от терминов, то «профессионализмы обычно имеют более 

широкую сферу функционирования, чем термины, они могут быть известны даже людям, не связан-

ным с данной профессиональной сферой».

термины кузнечного дела, как правило, распределяют на следующие группы: термины литейного 

производства, названия металлов, названия кузницы и его оборудования, названия мастеров; назва-

ния инструментов, названия продуктов труда (изделий), названия производственных процессов.

Мы провели анализ способов образования названий инструментов. так, одним из самых продук-

тивных способов является способ заимствования, встречающийся как в турецких терминах, так и в 

якутских.

например, основа балта в якутском языке, означающая «большой кузнечный молот», является 

исконно тюркской: ср. тюрк. балта «топор». заимствовано всего 57,58% из 33 названий инструмен-

тов разного происхождения: в основном тюркского (42%), в том числе монгольского (3%) и русского 

(12,5%). Это же древнетюркское слово имеется и в турецком языке – balta, которое на русский язык 

переводится как «топор», «колун», «секира». в этом случае, она сохранила не только фонетическое 

оформление, но и первоначальное свое значение.

также основа күөрт в якутском языке, означающая «кузнечный мех для нагнетания воздуха», 

сохранилась из древнетюркского: пратюрк. көөрүк «кузнечный мех». Однако данное слово пре-

терпело фонетическую трансформацию и сегодня представлено именно с таким набором фонем. 

Эта основа в турецком языке сохранила весь звуковой набор – körük и семантику (означает «куз-

нечный мех»).

вывод. таким образом, одним из самых продуктивных способов номинаций инструментов куз-

нечного дела и в турецком, и в якутских языках является способ заимствования. н.К. антонов 

отмечает, что большинство терминов кузнечного дела якутов имеет тюркское происхождение и 

что после эмиграции в Якутию не имели связи с другими тюркскими племенами. Это говорит 

о том, что предки саха с незапамятных времен умели плавить железо и кузнечное дело у них 

было высоко развито. в историко-географических источниках сообщается, что предки турок тоже 

еще до заселения в Малой азии были кузнецами и использовали железо с незапамятных времен. 

Большинство кузнечных терминов в турецком языке также является исконно тюркским. Однако в 

отличие от якутских терминов, турецкие сохранили первоначальное фонетическое оформление и 

семантику.

106 трубачев О.н. ремесленная терминология в славянских языках: Этимология и опыт групповой реконструкции. М.: 
наука, 1966, 416 с.
107 Павловская М.а., совершаева л.Г., Юдина т.М. О «генуинных» кузнечных терминах // Международный научный 
журнал «инновационная наука». уфа, 2016. с. 115-117.



759

вЪезд в город как сЮжет для ИзображенИя начального ПерИода 
восьМИдесятИлетней войнЫ

Булычев П.М.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шадрина Н.А.

война за независимость нидерландов от испанского владычества продолжалась восемьдесят лет. 

традиционно это противостояние принято делить на два отрезка, граница которых условно может 

быть обозначена двенадцатилетним перемирием 1609–1621гг. в нашем исследовании мы сосредо-

точили внимание на первом отрезке, поскольку именно тогда сформировались принципы пропа-

гандистской борьбы, в частности, отраженной в изобразительных источниках. Особенно интересно 

рассмотреть некоторые события, которые ярко освещались на первом этапе войны нидерландскими 

авторами, поскольку именно в нидерландах особенно преуспели в пропагандистской борьбе108. Од-

ним из часто повторяющихся сюжетов является сюжет въезда в город какого-либо важного лица, по-

лучивший наибольшее распространение в гравюрах, особенно популярных в конце XVI века. Мож-

но выделить три типа изображений въезда: «радостный въезд», когда в город въезжала коронованная 

особа, подтверждая древние права и привилегии города, въезд в город испанского военачальника и 

въезд голландцев.

насилие, которое осуществляли испанцы по отношению к жителям захваченных городов, было 

широко известно, и его образ использовался в целях пропаганды. сцены насилия, прямого или кос-

венного, при изображении въезда испанцев в город на гравюрах присутствует практически всегда.

рис. 1. аноним. Прибытие герцога альбы в Брюссель, 1576

так, например, гравюра анонимного автора 1576 года (см. рис. 1) демонстрирует как войска под 

предводительством герцога альбы – особенно ненавистного для нидерландов персонажа, въезжают 

в Брюссель. При этом мы не видим здесь сцен насилия по отношению к мирному населению города. 

Особую роль здесь играет масса солдат, и нет ни одного изображения простого гражданина города. 

автор гравюры демонстрирует, что вход герцога альбы в город – это узурпация власти, не одобрен-

ная самим городом, а значит незаконная. таким образом, сцены въезда испанцев в нидерландские 

города имеют два варианта изображений: во-первых, образы насилия по отношению к мирному на-

селению, во-вторых – отсутствие изображение граждан города, выражающее незаконность власти 

завоевателей.

108 J. Steen. Memory wars in the Low Countries, 1566-1700. Leiden, 2014. P.44
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Образ голландцев зачастую воплощается в изображении вильгельма Оранского. если въезд ис-

панцев в город всегда представляется в негативном ключе, то в случае с голландцами въезд обо-

значается как «триумфальный». При этом, стоит отдельно отметить, что нидерландскому изобра-

зительному искусству данного период присуще определенное стремление к иносказательности. 

так, факт въезда в город обозначается пересечением его ворот, проникновением за городские сте-

ны – символ самостоятельности города, его обычаев и прав109. таким образом, въезд в город это 

некий обоюдный акт, поскольку пересекая городские границы, въезжающий принимает городские 

правила и обычаи. и если испанцы городскую власть узурпируют, то голландцы своим «триумфом» 

город освобождают.

еще один тип сюжета, посвященного въезду в город – это «радостный въезд» – процесс, когда но-

вый правитель, въезжая в город, подтверждал его права и привилегии, принимая и клятвенно обязу-

ясь их соблюдать. важно отметить, что данная практика была закреплена юридически в 1356 году в 

64 статье документа, получившего название «Blijde Inkomst»110. в этой связи тот факт, что испанцы и 

голландцы в сцена въезда в город изображались в совершенно разных ролях – захватчики в противо-

положность освободителям – обретает еще одно объяснение в рамках не только национального, но 

и идеологического дискурса. здесь играет роль противопоставление децентралистских и имперских 

воззрений из-за которых филипп II был фактически отстранен от правления в нидерландах, ввиду 

несоблюдения условий въезда.

рис. 2. ф. Хогенберг. Клятва герцога анжуйского, 1582

так, на гравюре Хогенберга «Клятва герцога анжуйского» (см. рис. 2) мы видим изобилие народа 

(в противоположность въезду альбы), среди которого присутствуют как военные, сопровождающие 

герцога, так и граждане города. Этим подтверждается добровольность подчинению герцогу анжуй-

скому, который со своей стороны так же обязуется исполнять условия договора с городом. действие 

происходит на фоне резиденции вильгельма Оранского, что очень символично, поскольку именно 

он является своеобразным символом борьбы за освобождение нидерландов. Особую торжествен-

ность происходящему придают аллегорические фигуры антверпенской девы – символа города и до-

бродетелей – доблести и мудрости.

109 Ramon Voges. Prints and Power in Early Modern Europe (1500-1800). Brill, 2021. P. 309
110 Цит. по H. Rowen. The Low Countries in early modern times. New York, 1972. P. 15-16
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резюмируя вышесказанное, можно отметить, что изображение въезда в город было важной ча-

стью идеологической и пропагандистской борьбы, направленной, прежде всего, против испанцев и 

их попыток централизации власти в нидерландах. в этой связи испанцы всегда изображаются узур-

паторами, которые насильственным образом стремятся захватить власть в нидерландских городах 

и лишить их свободы и независимости, которая выступает здесь одной из главных национальных 

ценностей, защищаемых нидерландскими войсками.

сИстеМа глагольнЫХ Пород арабского язЫка  
(на ПрИМере сурЫ корана «аль-бакара»)

Быстров М.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закиров Р.Р.

арабский язык, на данный момент, является одним из самых распространенных в мире. Число им 

владеющих сегодня приближается к колоссальному значению – 600 миллионов человек. арабский 

язык является одним из официальных и рабочих языков генеральной ассамблеи и других органов 

ООн. на нем написаны тысячи книг и сняты тысячи фильмов. и в дополнение ко всему этому, 

арабский язык неразрывно связан с одной и самых популярных религиозных конфессий сегодня – 

исламом. Однако его распространенность отнюдь не отменяет того факта, что это к тому же и один и 

самых сложных языков, то есть языков, на овладение синтаксисом, грамматикой и морфологией ко-

торых тратится больше всего времени. Помимо того, что арабское письмо разительно отличается от 

господствующих в западной части земного шара латиницы и кириллицы, как по внешнему виду, так 

и функциями, овладение его фонетическими тонкостями может занять годы. Однако среди наиболее 

«проблемных» разделов арабского языка чаще всего упоминают грамматику. именно образование 

отглагольного существительного, числительных и употребление предлогов после глаголов. Хоте-

лось бы сфокусироваться на системе глагольных пород, изучение которых может вызвать сложности 

у человека, для которого арабский не является родным языком.

Прежде всего, хотелось бы отметить, что идея глагольных пород, как таковая, отсутствует в араб-

ской и западной грамматических традициях. например, в трудах арабских филологов (Халиль ибн 

ахмад,сибавейхи, ибн сид) система корневых основ включала первообразные глаголы (mujjaradun), 

отсылающие к простой нерасширенной глагольной основе, состоящей из трех-четырех согласных 

(количество может варьироваться в зависимости от количества корневых согласных) и увеличенные 

(mazidun fihi), то есть, глагольными основами, усложненными от одного до трех формантов, выра-

жающих изменения залогового отношения и видовые оттенки. Одним из самых известных предста-

вителей арабской грамматической традиции является сибавейхи. именно ему принадлежит идея 

выделения «морфологической модели», т.е. способов образования производных глаголов от перво-

родных глагольных основ, посредством различных приставок, происходит словообразование (ишти-

как). следуя этой логике, филолог аз-замашахири насчитывает около двадцати пяти производных 

глагольных основ. в современной же традиции арабского литературного языка выделяют обычно 
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от 8 до 13 глагольных форм, за исключением неиспользуемых. нельзя не отметить успехи арабских 

филологов, частности фарахиди, в разработке метода построения метрического стихосложения сти-

хосложения (аруда), также основанной на теории «морфологической модели». введение же понятия 

глагольных пород в семитологический дискурс является заслугой российских востоковедов, в их 

числе Шарбатова, Ковалева, Когана, Коковцова и др. Принцип дифференциации пород весьма схож в 

некоторых аспектах со своим арабским аналогом, однако имеются определенные различия. Посколь-

ку арабская филология зародилась как дисциплина, призванная рационализировать и систематизи-

ровать ниспосланный аллахом текст Корана, его содержание послужило для арабских языковедов 

незыблемым образцом, чья лингвистическая «чистота» не могла быть подвергнута сомнению; лек-

сическое, фонетическое и синтаксическое наполнение священного Писания послужило основой для 

выработки базовых положений молодой науки. на примере второй суры Корана «аль-Бакара» мож-

но судить о многообразии глагольных форм, представленных в Книге. ее мы и подвергнем анализу.

актуальность: в связи с последними событиями, в числе которых установление прочных связей 

между рф и исламским миром и возрастание интереса у россиян к арабскому языку, его грамматике, 

синтаксису и генезису, считаем нужным осветить вопрос влияния главной книги мусульман – Кора-

на на грамматику арабского языка. Отсутствие работ на русском языке, вносящих ясность в вопрос 

разнообразия глагольных пород, представленных в суре «аль-Бакара», позволяет говорить о новиз-

не этого исследования.

Первая лексическая единица, образованная в результате иштикак (словообразования) – نيقتملل 

«благочестивый» является дополненным слитным предлогом ل действительным причастием муж-

ского рода, образованным от глагола VIII породы – ىقتا «остерегаться, беречься, быть богобояз-

ненным». следующим представленным в тексте глаголом категории mazidun fihi является نونمؤي 

образованный от глагола IV породы نما– «верить, доверять, делать безопасным» стоящий в настоя-

щем времени, отправляемый 3 лицом множественном числа, мужского рода. в той же форме стоит 

и نوميقي « они воздвигают/ ставят/ основывают», образованный от глагола четвертой породы.ماقا 

следом идет глагол страдательного залога IV породы, стоящий в прошедшем времени, совершен-

ный 3 лицом мужского рода – لزنا «заставить сойти вниз, ниспослать, открывать сообщать».

таким образом, мы можем наблюдать большое разнообразие дериватов, образованных, как пра-

вило, от глаголов IV породы. столь частое употребление глаголов этого вида обусловлено их казуа-

тивным значением, что соответствует тону божественного откровения. Кроме того, «аль-Бакара» – 

самая длинная сура Корана изобилует повторениями, что послужило основанием для некоторых ко-

ранистов (захнизер, робинсон, смит) утверждать о его кольцевой структуре. например, содержание 

начала, конца и середины суры идентичны. тон обращения аллаха к людям варьируется от угроз 

еще не принявшим ислам людям до увещеваний их принять истинную веру, обещая многие блага 

после смерти (аяты 21-24). интересным также представляется 42 аят, в котором نوملعت « вы знаете», 

выступает как рифмованное глагольное окончание к глаголам 101-103 аятов نوملعتي «они знают; 

которые не встречаются в форме рифмы больше нигде в суре».
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соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов сеМантИческого Поля 
«ПорИцанИе–наказанИе» во фразеологИИ англИйского  

И неМецкого язЫков: корПусное ИсследованИе

Вадигуллина М.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

исследование посвящено проведению сопоставительного анализа идиом английского и немецко-

го языков семантического поля «Порицание–наказание» с использованием аутентичных примеров 

из корпусов текстов. именно сопоставительный анализ позволяет выявить общие и специфические 

черты в сознании и миропонимании представителей двух культур, а обращение к корпусам текстов 

позволяет изучать различные языковые единицы в их действительном употреблении и решать более 

широкий круг исследовательских вопросов.

актуальность исследовaания обуславливается недостаточным количеством трудов, посвященных 

изучению фразеологических единиц семантического поля «Порицание–наказание» в лингвистике, 

несмотря на то, что этот концепт весьма частотен в речи и его изучение имеет важное значение для 

успешного осуществления межкультурной коммуникации.

Целью исследования является выявление и описание семантических свойств близких по значе-

нию идиом семантического поля «Порицание–наказание» в английском и немецком языках.

При проведении исследования были использованы научные труды таких выдающихся предста-

вителей отечественной лингвистики, как д.О. добровольского, а.н. Баранова, н.н. амосовой, 

в.в. виноградова, а также «англо-русский фразеологический словарь» а.в. Кунина, «англо-рус-

ский, русско-английский словарь фразеологизмов» т.в. Пархамовича, «немецко-русский фразеоло-

гический словарь» л.Э. Биновича, «русско-немецкий и немецко-русский словарь фразеологизмов» 

О.а. семеновой, одноязычные словари «The Oxford Dictionary of Idioms» и «Longman Pocket Idioms 

Dictionary», из которых методом сплошной выборки были отобраны 150 идиом на английском языке 

и 150 идиом на немецком языке, относящиеся к семантическому полю «Порицание–наказание» и 

послужившие материалом для исследования.

в результате рассмотрения теоретического материала и проведения сопоставительного анализа 

отобранных идиом было выявлено, что в идиомах как английского, так и на немецкого языков, на-

шли свое отражение представления о наказании и порицании. Причем было выявлено, что в обоих 

языках большая часть из отобранных идиом отражала именно физическое воздействие как способ 

наказания. Это объясняется тем, что ещё с давних времен физические наказания применялись как 

наиболее показательные и эффективные, вызывая страх повторно подвергнуться жестокому наси-

лию. интересно также, что сходства двух культур были выявлены не только в семантике идиом, 

относящихся к сфере физического воздействия, но и на лексическом уровне. и в английском, и в не-

мецком языках в таких идиомах довольно часто упоминаются различные части тела. таким образом, 

были выявлены общие черты двух рассматриваемых культур, отражающие универсальные ценности 

справедливости и порядка в обществе как основы комфортной и продуктивной жизнедеятельности.
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Однако, наравне с общими чертами, были выявлены также специфические черты, нашедшие свое 

выражение в идиомах семантического поля «Порицание–наказание» в рассматриваемых языках. 

так, было выявлено, что представители английской культуры с меньшим желанием понесут ответ-

ственность за сделанный проступок и предпочтут сместить фокус внимания, немцы же, в свою оче-

редь, имеют несколько иные ценностные установки и готовы понести полную ответственность за 

свои поступки. Подобные расхождения были также выявлены при рассмотрении идиом, связанных 

с судебным наказанием, попытками избежать наказания, совершением самосуда, что позволило вы-

явить специфические черты, присущие каждой культуре, и предположить их возможные причины, а 

обращение к корпусам текстов подтвердили эти идеи.

таким образом, проведенное исследование позволило выявить как сходства, так и различия в 

сравниваемых языковых системах. Эти сведения помогут избежать конфликтных ситуаций, найти 

компромисс в спорных вопросах, иными словами, обеспечить успешное взаимодействие представи-

телей английской и немецкой культур, что имеет большое значение в современном мире, где меж-

культурные контакты играют все большую роль. Кроме того, исследование имеет теоретическое и 

практическое значение и может послужить основой при дальнейшем изучении и решении проблем 

лингвистики, составлении фразеологических одноязычных и двуязычных словарей.

ИМПератИв в реклаМнЫХ текстаХ  
как основной язЫковой ИнструМент

Вазюков М.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Ф.Ф.

Одной из основных структурных номинативных частей речи в английском языке является гла-

гол и образующиеся при помощи него глагольные конструкции. умелое использование глагольных 

конструкций в речи помогает грамотно, и что самое главное – понятно, донести ту или иную инфор-

мацию в любой языковой сфере. анализ стилистических особенностей употребления глагольных 

форм может привести к более глубокому пониманию передаваемой информации, что вполне может 

касаться и рекламного контента. следовательно, для более глубокого изучения языка необходимо 

исследовать не только художественную и научную литературу, но и рекламные сообщения, так как 

они способны дать нам представление о современном английском языке, степени его развития, по-

казать интересные случаи употребления тех или иных глагольных конструкций непосредственно в 

среде использования языка.

Глагольный императив – это один из самых распространенных случаев употребления глагола в 

англоязычных рекламных слоганах (краткая, сжатая, информативная фраза, передающая суть ре-

кламного сообщения и выражающая основную идею рекламной кампании).

императивная форма глагола включает в себя категорию побуждения, в которую ученые-лингви-

сты вполне справедливо относят требование, приглашение, совет, утешение и т. д. то есть, мы имеем 

дело с неким сообщением адресату с указанием, что ему необходимо предпринять.
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зачастую рекламодатель обозначает ясные и конкретные действия, которые выражены глаголь-

ным императивом, что придает сообщению динамичный характер и побудительную силу. в боль-

шинстве случаев это всем знакомые глаголы, которые мы встречаем повседневно в простой, нефор-

мальной, речи (to do, to make, to feel, to be, to think, и т. д.).

также, довольно часто среди глагольных предикатов мы можем встретить глаголы движения (to 

stay, to move, to follow, to go и т. д.). такие глаголы составляют 25% от общего числа используемых 

глаголов в рекламе.

таблица 1. Примеры использования глагольных императивов  
в англоязычных печатных сМи (рекламные сообщения).

номер Исходная фраза рекламного 
текста с глагольным импе-

ративом

официальный перевод 
на русский язык

анализ перевода

1. ENERGIZE, EMPOWER, 
EDUCATE. Local women’s 

magazine.

«совершенствуй себя 
каждый день».

Переведено с сохранением гла-
гольного императива.

2. Think different. «Мысли иначе». Переведено с сохранением гла-
гольного императива.

3. Think outside the box. Перевода нет. Было принято решение не пе-
реводить данный слоган на рус-

ский язык.
4. Get a Mac. Перевода нет. Было принято решение не пе-

реводить данный слоган на рус-
ский язык.

5. Don’t be evil. «не будь таким злым». Переведено с сохранением гла-
гольного императива.

6. Do the right thing. «Поступай правильно». Переведено с сохранением гла-
гольного императива.

7. Follow your dream. «следуй за мечтой». Переведено с сохранением гла-
гольного императива.

8. Enter today! You could win a 
great beauty bundle valued at 

over $500.

Перевода нет. Официального перевода данного 
рекламного текста не существу-

ет.
9. Everybody Touch. «Попробуй, при-

коснись».
Переведено с сохранением гла-

гольного императива.
10. Make room for color. Перевода нет. Было принято решение не пе-

реводить данный слоган на рус-
ский язык.

Практическая значимость исследования заключается в нахождении наиболее эффективных спо-

собов влияния на аудиторию при помощи лингвистических и психологических методов. теорети-

ческая значимость заключается в более глубоком исследовании языковых аспектов рекламных со-

общений, получение более широкого представления о развитии коммерческого английского языка. 

научная новизна данной курсовой работы заключается в более широком рассмотрении данного во-

проса, углубление и фокусирование именно на глагольном императиве, используемом при состав-

лении рекламных текстов. то есть, рассмотрение данного вопроса в более конкретном направлении, 

через призму использования данных глагольных конструкций.
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вывод: как показало исследование, не всегда можно адекватным способом перевести или адапти-

ровать англоязычную конструкцию из рекламного текста на другой язык. нахождение наиболее 

адекватного эквивалента на языке перевода порой размывает значение исходного глагола, внося в 

него иную эмоциональную окраску. сочетания с глагольным императивом, как показала выборка 

из рекламных сообщений, опубликованных в различных печатных материалах, переводились в 60% 

случаев, что показывает нам особенность такого перевода на русский язык.

особенностИ терМИнологИИ с сеМантИческИМ ПолеМ «ИзМененИе 
клИМата». ПотенцИал урока Иностранного язЫка И внеурочной 

деятельностИ в гражданско-ПатрИотИческоМ восПИтанИИ

Валеева А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

возникновение патриотизма, как одной из фундаментальных ценностей человеческой культуры, 

обусловлено не только политической социализацией людей, но и другими важными факторами раз-

вития человека разумного, поэтому проблема воспитания патриотизма в учебных заведениях акту-

альна во всех странах мира. среди множества дисциплин «иностранный язык» занимает особое 

место, так как данный предмет позволяет не только развить коммуникативные навыки, но затронуть 

многие темы, связанные с историей, наукой, география, искусством. так, преподавание иностранно-

го языка в современной школе предоставляет огромные возможности в развитии национального и 

гражданского самосознания школьников. Патриотическое воспитание определяется как развитие в 

российском обществе высокой социальной активности, гражданской ответственности, духовности 

и морально-нравственных качеств, направленных на созидательный процесс в интересах Отечества. 

воспитание патриотизма и гражданственности включает в себя внедрение учащихся в учебную и 

внеурочную деятельность, связанных с развитием моральных качеств и патриотических чувств. 

для развития патриотизма в процессе обучения разумно использовать разноплановые материалы и 

формы урока. в подобном процессе полезно обратиться к страноведческому материалу, применить 

такие формы уроков как экскурсия, соревнование, так же важны интеграционные и театрализован-

ные формы уроков. в ходе патриотического воспитания имеет место быть и внеурочная деятель-

ность. например, организация встреч с носителями языка. Подготовка внеклассных мероприятий 

способствует не только повышению интереса к учебе, но и развитию внутренних качеств учащихся.

Обратимся к учебнику «Spotlight». в конце каждого модуля имеются разделы Culture Corner и 

Across The Curriculum, которые содержат различную информацию об истории, науке, искусстве 

и культуре англоязычных стран. Кроме того, в учебнике есть особый раздел Spotlight on Russia. 

Пользуясь данными материалами, учитель может воплотить в жизнь различные идеи, связанные с 

развитием духа патриотизма. так, в учебнике 11 класса в конце первого модуля можно прочитать 

информацию о типичной английской семье викторианской эпохи, а в третьем разделе учебника со-

держится данные о статуе свободы. Эту информацию можно связать со сведениями и фактами 
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родной страны для поднятия патриотического духа. К примеру, можно сравнить с русскими семьями 

различного времени, а также вспомнить известную скульптуру «родина-мать зовет!».

таким образом, современный урок иностранного языка предоставляет огромные возможности 

для решения воспитательных задач. так, формирование развитой личности с чувством патриотизма 

и национального достоинства возможно при систематическом освоении различных культурных и 

исторических аспектов в процессе урока и внеурочной деятельности.

сПособЫ Перевода средств вЫразИтельностИ  
с англИйского язЫка на русскИй язЫк  

(на МатерИале роМана о. уайльда» Портрет дорИана грея»)

Валеева В.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Художественная литература во все времена была одним из главных инструментов управления 

умами. в художественных произведениях выражались основные идеи, повернувшие ход истории, 

будь то политические или гуманистические взгляды. Благодаря направленности на общечелове-

ческие чувства и присущее любому эстетическое восприятие, художественная литература лучше 

поддаётся переводу. Основной прагматической задачей автора может быть не только воздействие 

эстетического или эмоционального плана, но и донесение до читателя какого-либо смысла, часто 

скрытого. таким образом, переводчик художественной литературы должен быть бдительным и ис-

пользовать «творческое чутьё» и логическое мышление, чтобы сохранить нужное воздействие, не 

упустить смысл и полноценно донести его до читателя. в связи с этим, способы перевода средств 

выразительности как элемент вызывает новую волну интереса со стороны лингвистов.

в нашем исследовании мы постарались разобраться в способах перевода средств выразительно-

сти с английского языка на русский и указать на особенность их структурной организации на мате-

риале романа О.уайльда «Портрет дориан Грея».

результаты исследования показали, что художественная литература в некотором понимании явля-

ется словесным искусством, в котором портрет выступает одной частью в средствах характеристи-

ки, которые употребляются в композиционном единстве с другими средствами. такими литератур-

ными средствами в произведениях могут выступать действия в сюжете, мысли и настроения героев, 

диалоги, описание природы, обстановки.

выразительные средства языка, такие как стилистические приёмы, так же являются главным ин-

струментом, с помощью которого писатели придают портрету определённого характера, наполняя 

его черты неповторимым индивидуальным стилем. лексика является основным источником выра-

зительности, которая обладает большими возможностями для усиления эмоциональности, образно-

сти речи.

Художественная литература является образцом художественного стиля, который имеет две ос-

новные взаимосвязанные текстообразующие функции: воздействие и эстетика. Художественный 
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стиль отличается от других функциональных стилей тем, что в нём используются языковые сред-

ства всех других стилей. Кроме того, в художественном тексте могут использоваться не только 

строго литературные, но и внелитературные средства языка – просторечные, жаргонные, диалект-

ные и другие, которые также используются не в первичной функции, а подчиняются эстетическому 

заданию.

таким образом можно сказать, что в художественном стиле все языковые средства, в том чис-

ле и нейтральные, используются для выражения поэтической мысли автора, для создания системы 

образов художественного произведения. любое художественное произведение показывает, как кон-

кретный автор видит мир, как он несёт свое функциональное творчество. другими словами, художе-

ственный текст – это картина жизни писателя.

сПособЫ вЫраженИя ЭПИтетов в ХудожественноМ тексте  
на ПрИМере роМана у. теккерея «ярМарка тЩеславИя»

Валиева Л.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

актуальность данной работы заключается в том, что анализ применения эпитетов в художествен-

ных произведениях важен для изучения и понимания авторского стиля, что позволяет рассматривать 

указанное образное средство не как отдельный стилистический приём, характеризующий автора, а 

как одно из звеньев в цепи развития литературного языка.

Эпитет – разновидность определения, отличающийся от обычного определения экспрессивно-

стью, переносным характером; эти красноречивые определения чаще всего выражены прилагатель-

ными. Эпитет базируется на взаимодействии предметно-логического и эмоционального значения. 

сфера употребления эпитета – стиль художественной речи. Этот стилистический приём (троп) прак-

тически не встречается в сфере деловой документации, газетных сообщений и других стилях, ли-

шенных индивидуальных черт в использовании образных средств языка.

Многие писатели используют эпитеты в своих работах для выражения личного отношения к сво-

им героям и предметам. Эпитеты дают возможность читателю настроиться на определенное воспри-

ятие произведения, передают чувства, переживания, мысли героя, передают цветовые пристрастия 

автора, являясь весомым художественным средством выразительности. в данной работе исполь-

зование эпитетов рассматривается на примере романа уильяма теккерея. имя у. теккерея стало 

широко известно читателям по всему миру после издания самого масштабного его произведения – 

романа «Ярмарка тщеславия». Когда теккерей приступал к работе над «Ярмаркой тщеславия», его 

знали лишь в узком кругу профессионалов-литераторов, после же публикации романа он оказался в 

первом ряду мастеров слова среди современников.

на основе проведенного исследования было выявлено, что эпитеты могут быть выраже-

ны различными частями речи и синтаксическими конструкциями. Чаще всего эпитеты выра-

жаются:
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• прилагательным «close friendship» («тесная дружба»), «fatal forebodings» («зловещие предзна-

менования»), «charming reconciler and peacemaker» («очаровательный примиритель и миро-

творец»), «positive truth» («неоспоримая истина»);

• причастием «thrilling interest» («захватывающий интерес»);

• качественным наречием «laughed heartily» («хохотал от всей души»), «look sourly» («выгля-

деть мрачно»);

• существительным «every soul in the coach» («каждый, сидящий в карете»);

• словосочетанием «lose a chance» («упустить случай»);

• целым предложением «revenge may be wicked» («месть может быть беспощадной»).

Эпитет рассматривается многими исследователями как основное средство утверждения индиви-

дуального, субъективно-оценочного отношения к описываемому явлению.

таким образом, в данной работе мы рассмотрели различные способы выражения эпитетов на 

примере произведения уильяма теккерея «Ярмарка тщеславия». данное средство художественной 

выразительности в зависимости от способов выражения помогает автору усиливать выразитель-

ность и образность речи, обогащать содержание высказывания, подчеркивать индивидуальность 

предмета, явления, лица. Этим определяется высокая информативная значимость эпитетов в худо-

жественном произведении.

сПособЫ И стратегИИ Перевода англИйскИХ  
лИтературнЫХ сказок на русскИй язЫк

Ван Кэсинь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

с развитием экономической глобализации культурные обмены между странами становятся все 

более частыми, а литература используется как связующее звено для наведения мостов между стра-

нами, не только как столкновение литературы и искусства, но и как центр культурного обмена. Пере-

вод, как форма преобразования языкового искусства, играет важную роль в коннотации и ценности 

литературы. различия между языками и обычаями разных стран и национальностей также представ-

ляют собой серьезную проблему для переводческой работы.

сказки – единственный жанр, который из традиции устных рассказов превратился в литературу. 

литературные сказки как жанр прошли долгий процесс эволюции вплоть до современного периода, 

когда постепенная адаптация волшебных историй, рассказанных устно, к стандартной литературной 

форме позволила принять их в массовую коммуникацию.

актуальность данной работы заключается в том, что сказки как особый литературный жанр 

также обладают характеристиками и художественными ценностями литературы в целом. Процесс 

перевода представляет не только перевод с иностранного языка, но и стилевой перевод. При пе-

реводе сказок особое внимание уделяется передаче оригинального текста, оценке возникающей 

разницы между оригинальным текстом и переводом. Перед переводом сказок принимаются раз-
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личные стратегии и подходы к переводу, чтобы помочь им отразить эстетические ценности ориги-

нального текста.

Целью данной работы является изучение способов и стратегий перевода английских литератур-

ных сказок на русский язык. Перевод сказок имеет две основные цели: первая – для развлечения и 

обучения детей; вторая – для реализации их эстетических ценностей в литературном аспекте, что 

означает сохранить их содержательные идейные мысли и изысканные формулировки.

теоретическую основу исследования составляют работы таких ученых, как а.и. никифоров, 

а.н. афанасьев, н.р. тошпулатова, Helen Williams и других.

доместикация как стратегия перевода, ориентированная на целевую культуру, используется для 

того, чтобы сделать иностранные произведения более приемлемыми для целевых читателей. При-

меняя доместикацию, переводчик может сделать перевод максимально приемлемым и уменьшить 

трудности понимания. Этот способ стратегии перевода подходит для переводов, восприимчивость 

читателей которых ограничена. Переводчику необходимо помочь им эффективно избежать иска-

жения оригинального текста, вызванного культурными различиями. Однако чрезмерное исполь-

зование доместикации приведет к потере необходимой культурной информации оригинальных 

текстов.

форенизация как стратегия перевода ориентирована на исходный текст и стремится сохранить 

оригинальный культурный подтекст. с помощью иноязычного перевода переводчик может донести 

до целевых читателей больше иностранной культуры. форенизация делает переведенные произве-

дения адекватными и верными исходным текстам. Однако целевым читателям, возможно, придется 

преодолеть некоторые культурные барьеры.

таким образом, можно сказать, что перевод литературной сказки является не просто процессом 

перевода с одного языка на другой, фактически он представляет собой перевод «одной культуры 

на другую». в зависимости от цели перевода литературной сказки, для создания разных переводов 

принимаются различные переводческие стратегии и методы, чтобы перевод сказок не только отра-

жал основные ценности сказок, но и присущие им эстетические и художественные ценности сказок 

как литературной формы.

ПроблеМа Перевода ИсПанскИХ реалИй  
на МатерИале роМана в.б. Ибаньеса «кровь И Песок»

Ванькова В.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

актуальность данного исследования обусловлена тем, что проблема перевода реалий может 

считаться частью проблемы передачи национального и исторического своеобразия литературного 

произведения и на сегодняшний день представляет собой отдельную переводческую проблему, свя-

занную с необходимостью поиска новых способов передачи реалий, путей решения вопроса без 

эквивалентности.
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Целью данной работы является выявление способов перевода испанских реалий на основе анали-

за текстов оригинала и перевода романа в.Б. ибаньеса «Кровь и песок».

Материалом исследования послужил роман в.Б. ибаньеса «Кровь и песок» и его перевод на рус-

ский язык, выполненный и. лейтнери и р. линцер.

анализ практического материала позволяет определить, что в состав реалий произведения «Кровь 

и песок» входят участники корриды и ее атрибутика: элементы костюма тореро и другие предметы, 

относящиеся к проведению действа. При их переводе на русский язык используется ряд преобразо-

ваний. так, названия объектов культуры, искусства, традиционного костюма в основном передаются 

переводчиками с помощью транскрибирования с целью сохранения национального своеобразия: 

«muleta» – «мулета», «garrocha» – «гарроча», «banderillas» – «бандерильи». используется и описа-

тельный перевод особенно для группы реалий, обозначающих специфическое действие, нанесенное 

орудием или предметом. так, например, «estocada» – «удар шпагой», «cornada» – «удар рогами», 

«cogida» – «ранение», «cabezazo» – «удар головой». При переводе лексики, обозначающей костюм 

матадора, переводчики прибегают к приблизительному переводу: «…y vestido aún con el traje de lidia 

se acercó al corral» – «…и, не снимая боевого наряда, он подошел к загону».

в результате исследования можно сделать следующие выводы: трудности при переводе реалий, 

с одной стороны, обусловлены отсутствием эквивалента или аналога в языке перевода, а с дру-

гой – необходимостью передачи предметного значения с учетом национально-исторической окра-

ски. в результате анализа текста перевода романа установлено, что переводчики главным образом 

прибегают к таким способам перевода реалий, как транскрибирование, описательный и приблизи-

тельный перевод.

офИцИально-деловой стИль арабского язЫка

Вапаева З.З.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. Перевод официально-деловой документации, в частности анализ особенностей пере-

вода – главная проблема, с которой сталкивался каждый носитель и изучающий язык. теория пере-

вода по-прежнему остается одной из актуальных проблем современного языкознания, а развитие 

переводческих компетенций является одной из актуальных задач отечественного образования.

актуальность. написано внушительное количество книг и статей на тему официального обще-

ния, но многие из них не учитывают такие факторы как бизнес этикет народа. Бизнесмены удивля-

ются арабо-мусульманской культуре и перед ними выстраивается «стена» вопросов межкультурной 

коммуникации. несмотря на обширность и осведомленность данной темы, есть моменты, которые 

намного обширней. все думают, что только знание арабского языка приравнивается в успешной де-

ловой встречи. Однако, незнание и несоблюдение норм и правил востока может сыграть очень пло-

хую шутку, которая впоследствии станет точкой невозврата для вашего бизнеса. именно такой исход 

невероятно распространён в общении между арабами и любым другим народом, не входящим в круг 
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арабского мира. Безусловно, мы не в праве говорить, что без этих знаний вы плохой предпринима-

тель, но для установления дружеской атмосферы, взаимопонимания и дальнейшего сотрудничества, 

необходимо показать ваше уважение к той или иной стране. актуальность данного исследования 

обусловлена с одной стороны, ответственностью, с которой сталкивается лингвист при работе с 

текстами дипломатической переписки, а с другой стороны важностью, накладываемой на этот вид 

документов. данная тема имеет как общественное, так и научное значение.

Цель – исследование переводческого аспекта официально-делового стиля арабского и английско-

го языков. задачи: изучить теоретические особенности арабской и английской деловой культуры; 

рассмотреть практическое использование арабского и английского языков в деловом общении.

Методы. Методы, используемые в ходе данного исследования, – методы сплошной выборки при-

меров, репрезентирующих анализируемые языковые явления; метод компонентного анализа для 

раскрытия значения лексической единицы; метод лингвистического описания; метод контекстуаль-

ного анализа; интерпретативный метод. данные методы позволяют характеризовать переговорную 

лексику как объект исследования лингвистики и переводоведения; изучить место деловой лексики; 

проанализировать общую характеристику способов образования переговорно-деловой терминоло-

гии и заимствование иноязычных деловых лексем.

Обсуждение. в качестве источников использовались тематические словари и учебные пособия, 

в которых были проанализированы примеры деловых переписок с арабским населением и которые 

описывают различные ситуации, правила в сфере делового общения. сегодня расширению знаний 

о межнациональных деловых переговорах уделяется большое значение, в качестве литературы мы 

использовали работы следующих авторов. Основу этого исследования составляют общие теорети-

ческие работы отечественных и зарубежных ученых-лингвистов: с.н. Боднар, т.Г. Грушевицкая, 

а.в. дроздиков, Ю.М. Жуков, в.с. Кукушин, в.в. Кочетков, и.н. Кузнецов, е.и. лазарева, а.П. Про-

хоров, т.н. Персикова, а.а. сканави, с.Г. тер-Минасова, в.в. усов, Э.в. Яковенко. По мнению этих 

авторов, актуальность предмета исследования определяется выбором в качестве объекта всесторон-

него изучения лексики и терминологии, используемых в современном литературном языке. такой 

выбор объясняется, с одной стороны, активным развитием деловых обменов в мире, а с другой – тем, 

что на данный момент именно своевременное внедрение в использование и освоение соответству-

ющей деловой и переговорной терминологии является важным фактором успеха проекта в деловой 

сфере с учетом низких темпов развития современной, отечественной и зарубежной тематики.

заключение. научная новизна исследования заключается в определении и описании особенностей 

переговорно-деловой лексики, которые до сих пор не были предметом отдельного углубленного изуче-

ния. использованные нами материалы дают максимально чёткое представление о том, что такое деловой 

язык и каким образом его следует использовать на практике. теоретическая значимость исследования 

заключается в том, что оно вносит определенный вклад в теорию лексикологии терминообразования и 

словообразования языка. Полученные результаты дают возможность изучения таких лингвистических 

дисциплин, как теоретические основы перевода. Практическая ценность исследования заключается в 
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возможности использования теоретических и практических результатов в образовательном процессе. 

выводы, полученные в ходе этой работы, могут внести определенный вклад в развитие общей теории 

лексики как составной части теории слов. результаты исследования указывают на необходимость си-

стематического анализа и пополнения данных, которые своевременно отражают изменения в деловой 

терминологии, поскольку существование терминологии является динамическим явлением.

Подводя итог всему обозначенному, можно заключить, что несмотря на то, что вопросы, связан-

ные с переводом и межкультурной коммуникацией достаточно разработаны на материале западноев-

ропейских языков данная проблематика все еще требуют своей детальной разработки для арабского 

языка. для ведения деловой составляющей, стоит учитывать ряд определенных сводок и норм – ара-

бы, в силу своего менталитета, могут вести дела немного иначе, не так как в вашей родной стране. 

Без знания вышеуказанного, у человека с другим мировоззрением могут возникнуть трудности на 

пути. следует разобраться и понять, как именно необходимо общаться с представителями восточной 

культуры – как строить с ними деловые отношения и как понимать их привычки и обычаи. в совре-

менном мире всё больше и больше стран начали вести бизнес с арабским востоком – мир вокруг 

прогрессирует и деловые отношения выходят на новый уровень.

фразеологИзМЫ в совреМенной англоязЫчной ПублИцИстИке

Варнавская А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Гараева М.Р.

Публицистический стиль – функциональная разновидность речи, обслуживающая широкую сфе-

ру общественных отношений: культурных, спортивных, общественно-политических и др. наиболее 

полно публицистический стиль проявляется в газетах и общественно-политических журналах, от-

чего его называют также газетно– или журнально-публицистическим.

Характерными особенностями публицистических произведений являются актуальность пробле-

матики, политическая страстность и образность, острота и яркость изложения. Они обусловлены 

социальным назначением публицистики, – сообщая факты, формировать общественное мнение, ак-

тивно воздействовать на разум и чувства человека.

функция воздействия (экспрессивная функция) важнейшая для публицистического стиля, обу-

словливает острую потребность публицистики в выразительных средствах. Поэтому публицистика 

берет из литературного языка практически все средства, обладающие экспрессивностью. важней-

шим лингвистическим признаком является тесное взаимодействие и взаимопроникновение вырази-

тельных, эмоционально воздействующих речевых средств и стандартных, широко употребляемых 

в данном стиле языка средств. на страницах англоязычных сМи используются различные вырази-

тельно-изобразительные средства, среди которых особое место занимают фразеологизмы.

фразеологические обороты, пословицы, поговорки и крылатые выражения являются важным 

источником экспрессивно-эмоциональной насыщенности газетной речи. Они придают газетному 

тексту определенную воздействующую силу, помогают создавать специфическую образность. введе-
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ние в текст фразеологизмов обусловлено стремлением авторов усилить экспрессивную окраску речи. 

например: «The reactions to Khalid Masood’s attack last week played out with script-like predictability: 

rightwing commentators tried desperately to blame the actions of this Kent native on immigration, while the 

media pored over whatever anecdotes they could find from neighbours and schoolmates» (The Guardian, 

2017). в данном примере фразеологизм pore over «перебирать» (дословно «изучать») меняет стили-

стическую окраску предложения. если заменить фразеологическую единицу to pore over синони-

мичной конструкцией to go through, можно увидеть, как текст меняется и становится более офици-

альным и не таким привлекательным: «while the media going through whatever anecdotes they could 

find from neighbours and schoolmates».

использование фразеологических единиц может сделать текст гораздо более живым и нагляд-

ным. так, в предложении «I hope that we can put an end to this wild goose chase, because what the 

president said was just patently false» (The Guardian, 2017) использован фразеологизм wild goose chase 

«бессмысленная, сумасбродная, напрасная затея» (дословно «погоня за диким гусем»). здесь имеет 

место сочетание фразеологизма с таким образным средством, как метафора, то есть, косвенное срав-

нение с поведением стаи диких гусей, которых вспугнули с места и которые пытаются прибиться к 

своему вожаку. тут имеет место эффект наглядности, который пропадет, если заменить фразеологи-

ческую единицу синонимичным выражением: «I hope we can put an end to this nonsensical exercise, 

because what the president said was just patently false».

фразеологизмы, используемые в текстах современной англоязычной прессы, приобретают осо-

бое значение, так как их применение добавляет этим текстам яркую эмоциональную окрашенность, 

усиливается эстетический аспект языка. в силу своей актуальности сМи являются хорошим источ-

ником материалов для анализа современной английской речи, так как отражают ее непосредственно, 

в самом процессе развития.

особенностИ Перевода фИльМонИМов с англИйского язЫка  
на ИсПанскИй И русскИй язЫкИ (на МатерИале серИалов netFLix)

Вартаньянц Ю.О.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Когда речь идёт о сериале, выбор падает на аудиовизуальный продукт, который чрезвычайно об-

ширен и включает в себя разные виды нарративных форм. Они в свою очередь, значительно отлича-

ются друг от друга, но в то же время, обладают способностью устанавливать прямой диалог между 

авторами, продуктом и аудиторией. из-за чего важную роль в исследовании играет концепция зри-

телей и трансформации поведения. на практике изменение общественного восприятия повлияло на 

продюсеров с самой аудиторией, подтолкнув авторов к совершенно иному способу взаимодействия 

с ней. аудитория сериалов больше не характеризуется группой апатичных зрителей, которые пас-

сивно воспринимают любой предлагаемый им продукт, а напротив, зрители стали «активной ауди-

торией». в этой новой роли фанаты не только активно потребляют продукт, но также обдумывают 
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и обсуждают. следуя этой тенденции, многие фанаты имеют творческий подход к пониманию ме-

диатекста, и способствуют тому, чтобы почувствовать себя частью шоу, даже иногда прибегая к соз-

данию нового материала. но, помимо всего прочего, этому также служат оригинальные заголовки, 

другими словами, фильмонимы. знакомство с любым художественным произведением, в том числе 

и с художественным фильмом, начинается с его названия. таким образом, они представляют интерес 

в различных аспектах в том числе в аспекте межкультурной коммуникации.

обученИе ИностраннЫМ язЫкаМ в МультИлИнгвальной среде вуза 
(на ПрИМере кфу)

Васильева В.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

в данной исследовательской работе первостепенно рассматриваем обучение в мультилингваль-

ной среде вуза, раскроем понятие данного явления и проанализируем особенности изучения ино-

странных языков в этой среде. новизна исследования – анализ особенностей обучения непосред-

ственно на примере Казанского федерального университета.

Мультилингвальное образование (multilingual education) предоставляет реальные возможности 

одновременному обучению нескольким языкам, поскольку владение иностранными языками в наши 

дни стало одним из важнейших средств коммуникации. Более того, обучение иностранным языкам 

в непосредственной связи диалога культур является ведущим фактором в контексте личностного 

роста и развития обучающегося.

в нашей исследовательской работе мы рассматриваем обучение иностранным языкам в мульти-

лингвальной среде, опираясь на научные работы ученых и. л. Бим и н. д. Гальсковой, по мнению 

которых, изучение языков на принципе мультилингвальности обеспечивает социальную мобиль-

ность и является инструментом развития личности. Образоватеьная среда предоставляет собой ор-

ганизованную, целостную совокупность компонентов, коммуникацию, что создает условия и воз-

можности для целенаправленного и эффективного использования педагогического потенциала сре-

ды в интересах развития личности всех ее субъектов.

в практической части нашей работы мы изучали организацию учебной и внеучебной деятель-

ности в мультилингвальной среде высшей школы иностранных языков и перевода Кфу, а также 

разработали рекомендации по организации эффективной мультилингвальной среды обучения в вузе.

лексИка совреМеннЫХ телеведуЩИХ (на МатерИале англоязЫчнЫХ 
И русскоязЫчнЫХ телевИзИоннЫХ ПрограММ).

Васильев Д.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Являясь средством массовой информации, телевидение выполняет различные функции, способ-

ствует распространению знаний, относящихся к различным сферам жизни людей, приобщает их 
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к ценностям культуры и оказывает влияние на их сознание и мировоззрение. Проводником в этой 

системе выступает главное действующее лицо телеэкрана – телеведущий. Определенные требова-

ния к данной профессии, особенности телевизионной коммуникации, жанровая составляющая те-

лепрограммы накладывает свой отпечаток на его речевое поведение. Более того, специфические 

черты национальной культуры и национального уклада жизни, а также нравственные понятия тоже 

в значительной степени влияют на речь ведущего.

Целью статьи является выявление особенностей и тенденций использования речевых стратегий 

и анализ речевого поведения ведущих вечерних развлекательных программ америки и россии. ак-

туальность исследования проблемы выражена в слабой степени изученности особенностей телеви-

зионного дискурса ведущих вечерних развлекательных передач. слово в телеэфире играет важную 

роль во время нравственного развития личности, но зачастую анализируется речь основного насе-

ления определенной страны, а не ведущих развлекательных шоу, как представителей особенностей 

национального колорита.

теоретическая значимость работы видится в дальнейшей разработке анализа речевого поведения 

ведущих, ориентированных на реализацию речевого воздействия на массового зрителя. изученный 

материал отражает национальные и лексические особенности и критерии речевых стратегий, по 

которым оцениваются информационно-аналитические материалы в медиадискурсе. Практическая 

значимость работы заключается в возможности использования результатов исследования в теорети-

ческих и практических курсах по риторике, на занятиях по стилистике, лексикологии, в ходе препо-

давания практики английской и устной речи.

телевизионный дискурс – связный, вербальный (на уровне звукоряда) и невербальный (на уровне 

видеоряда), устный и письменный (титры, текстовые заставки) текст в совокупности лингвистиче-

ских и экстралингвистических факторов; текст, взятый в событийном аспекте; речь как целенаправ-

ленное социальное действие. в настоящее время тенденция телевизионного дискурса отходит от 

монологического типа к диалогическому, заученный текст заменяется и приходит к более живой, 

спонтанной речи, чаще появляются и становятся нормой оговорки, своя позиция и т.д. Поэтому в 

данном контексте раскрываются «речевое общение» и «речевое поведение»

Под «речевым общением» следует понимать «мотивированный живой процесс взаимодействия меж-

ду участниками коммуникации». данное понятие представляет собой двусторонний процесс, в то вре-

мя как термин «речевое поведение» указывает на однозначность процесса. его используют для обозна-

чения свойств и особенностей речи участников коммуникативной ситуации – адресанта или адресата.

в работе были исследованы особенности лексики и речевого поведения американских и рос-

сийских телеведущих вечерних развлекательных программ на примере шоу Опры уинфри, Эллен 

дедженерес, джимми фэллона, ивана урганта, а также стаса Ярушина и Константина Пушкина. 

анализ названных развлекательных шоу позволил выделить следующие характерные особенности. 

в результате проведенного анализа были выявлены общие черты речевого поведения американских 

и российских ведущих, а также пять общих риторических стратегий – стратегии драматизации, 
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идентификации, генерализации, диалогизации, и стратегия усиления. использование данных стра-

тегий помогает ведущим повысить качество телевизионного дискурса, они направлена как на гостя, 

так и на зрителей, используются с разными задачами, но одной конечной целью – улучшить качество 

шоу. впрочем, на речевое поведение ведущих также влияют особенности национального характера 

и его доминантные коммуникативные черты. таким образом, данное исследование позволяет понять 

и подтвердить особенности лексики современных ведущих американских и российских вечерних 

развлекательных передач, но каждый человек индивидуален, поэтому у каждого ведущего и переда-

чи есть свои особенности, определяющие их популярность.

взаИМосвязь Межкультурной коММунИкацИИ И Художественного 
Перевода (на МатерИале неМецкИХ ХудожественнЫХ ПроИзведенИй)

Васильев Р.А.
Научный руководитель – старший преподователь Сатарова Л.Х.

Количество взаимосвязи разных культур увеличивается с каждым днем. Межкультурная комму-

никация ведет как к развитию культуры и языка, так и приводит к конфликту различающихся куль-

тур. в контексте межкультурной коммуникации перевод имеет огромное значение, так как правиль-

ный перевод подразумевает не только корректную передачу оригинального текста на переводящий 

язык, но и адаптацию реалий текста под культуру и реалии переводящего языка, чтобы реципиент 

мог полностью понять смысл.

Количество аспектов, входящих в состав перевода, увеличивается в контексте художественно-

го перевода. во-первых, в художественных текстах содержится большое количество средств выра-

зительности, например, эпитетов или метафор. текст обладает образностью, которую может быть 

трудно воссоздать на переводящем языке, так как в процессе перевода текст претерпевает ряд из-

менений. во-вторых, культурные и социальные события наравне со временем создания текста ска-

зываются на создаваемом тексте. Поэтому переводчику необходимо принять во внимание все эти 

аспекты, чтобы корректно передать мысль, заложенную автором. в-третьих, в художественных про-

изведениях нередко встречаются говорящие имена, которые с трудом передаются в переводе. Про-

блема перевода художественных произведений, как части межкультурной коммуникации, является 

актуальной. литература меняется и совершенствуется, что требует от переводчиков создания эф-

фективной стратегии, которая обеспечит оригинальную книгу правильным и адекватным перевод.

в рамках нашего исследования будет проанализировано известное художественное произведе-

ние Э.М.ремарка «три товарища» относительно соответствия переведенного варианта текста ориги-

нальному. на основе анализа можно проследить наличие различий между двумя текстами, которые 

приводят к разному восприятию реципиентами языка перевода и языка оригинала. следовательно, 

художественный перевод, являясь частью процесса межкультурной коммуникации, вносит свои из-

менения в исходный текст ввиду особенностей перевода литературных произведений, что влечет за 

собой разное восприятие текста представителями разных культур, языков и стран.
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особенностИ форМИрованИя лексИческИХ навЫков  
обучаЮЩИХся на занятИяХ По ИностранноМу язЫку  

на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Вафина Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и раз-

витие человеческого общества. Основной целью обучения иностранному языку в школе является 

формирование коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноя-

зычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.

Основной составляющей коммуникативной компетенции следует считать коммуникативные уме-

ния, формирование которых предполагает овладение языковыми средствами, такими как граммати-

кой, лексикой и фонетикой, а также навыками оперирования ими в процессе говорения, аудирова-

ния, чтения и письма. таким образом, лексические навыки представляют собой часть, без которой 

общение становится невозможным. При получении основного общего образования учащиеся долж-

ны усвоить значение и формы лексических единиц и уметь их использовать в различных ситуациях 

устного и письменного общения, т.е. овладеть навыками лексического оформления текста при гово-

рении и письме и научиться понимать лексические единицы на слух и при чтении.

Этап получения основного общего образования приходится на младший школьныйи подростко-

вый период обучающихся.в младшем школьном возрасте мышление обнаруживает высокую кор-

реляцию с памятью и развивается в непосредственной зависимости от неё. Основным требованием 

формирования устного взаимодействия у обучающихся начальной школы является создание комму-

никативных ситуации, тематика которых, по интегрированному подходу является неограниченной. 

в реальном процессе общения коммуникативные ситуации возникают, как правило, сами собой. 

Это так называемые природные ситуации. на уроке иностранного языка учителем и учениками так-

же целенаправленно создаются условные коммуникативные ситуации для реализации определенной 

коммуникативной функции, которая подлежит усвоению в начальной школе, например расспросить, 

о чем–то, попросить, предложить, сообщить, описать, рассказать, о чем-либо.

решающий сдвиг в отношениях между памятью и другими психическими функциями происходит 

в подростковом возрасте. исследования памяти детей данного возраста показали, что для подростка 

вспоминать – значит мыслить. его процесс запоминания сводится к мышлению, к установлению 

логических отношений внутри запоминаемого материала, а припоминание заключается в восста-

новлении материала по этим отношениям. Подростковый возраст отличается повышенной интел-

лектуальной активностью, которая стимулируется не только естественной возрастной любознатель-

ностью подростков, но и желанием развить, продемонстрировать окружающим свои способности, 

получить высокую оценку с их стороны. в этой связи подростки на людях стремятся брать на себя 

более сложные и престижные задачи, нередко проявляют не только высокоразвитый интеллект, но и 

незаурядные способности. для них характерна эмоционально-отрицательная аффективная реакция 
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на слишком простые задачи. такие задачи их не привлекают, и они отказываются их выполнять из-за 

соображений престижности. таким образом учебная деятельность приобретает качество субъектно-

сти, что выражается в целенаправленной и мотивированной активности учащегося, направленной 

на овладение учебной деятельностью. новый уровень развития мотивации воплощается в особой 

внутренней позиции учащегося, отличительной особенностью которой является направленность на 

самостоятельный познавательный поиск, постановку учебных целей, овладение учебными действи-

ями, освоение и самостоятельное осуществление контрольных и оценочных действий; инициатива 

в организации учебного сотрудничества.

Главное внимание в усвоении лексики должно быть уделено не запоминанию изолированных 

слов, не количественному увеличению активной лексики, а формированию умения оперирования 

уже усвоенной, причем необходимо подбирать наиболее употребительные для школьников речевые 

ситуации.

важно стимулировать употребление активной лексики за счет речевых мотивов к ее исполь-

зованию. Каждое выполняемое в классе упражнение должно чем-то привлекать и заинтересовы-

вать обучающихся: интересным материалом, интересной содержательной стороной упражнения, 

личностно значимой проблемой, которую интересно обсуждать, увлекательной формой выполне-

ния упражнения, привлекательными опорами и т.п. т.к. на этапе основного общего образования 

учителю особо важно опираться на реакцию обучающегося, чтобы удержать его внимание на 

учебной задаче. а весь предлагаемый комплекс упражнений должен включать широкий набор за-

даний, что позволит каждому школьнику выбрать то, что соответствует его интересам и возмож-

ностям, позволяет реализовать собственный речевой и жизненный опыт, высказать собственное 

мнение.

в общении формируются и развиваются коммуникативные способности учащихся, включающие 

умение вступать в контакт с незнакомыми людьми, добиваться их расположения и взаимопонима-

ния, достигать поставленных целей. в труде идёт активный процесс становления тех практических 

умений и навыков, которые в будущем могут понадобиться для совершенствования профессиональ-

ных способностей.

лексИко-сеМантИческИе ПараМетрЫ терМИнов в сфере МодЫ

Вахрушева Е.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

в настоящее время язык в фэшн-индустрии развивается стремительно и оказывает влияние на 

потребителя через социальные сети, обложки журналов и специфическую речь модных инсайдеров, 

инфлюенсеров и стилистов. согласно словарю Королевской испанской академии, мода– это манера 

или обычай, которые актуальны в определенное время или в определенной стране. данный пласт 

исследован частично и требует тщательного изучения и рассмотрения со всех сторон: социально-э-
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кономической, технологической, культурной и др. именно по этой причине многогранное изучение 

терминов в мире моды является актуальной проблемой.

в данной работе подробному рассмотрению подлежит лексико-семантические параметры тер-

минов в сфере моды. в ходе исследования нами было выявлено, что более 90% из рассмотренных 

80 модных терминов в испанской фэшн-индустрии было заимствовано из других языков, в частно-

сти французского и английского, например,satén-сати́н. также наиболее показательным примером 

служит выражение «высокая мода» из французского «haute couture», которое дословно переводится 

как «высокое шитьё». следующими яркими примерами могут послужить относительно новые ан-

глицизмы: oversize, look, shoot, kissing room, the new black и многие другие.

Говоря способах образования терминов, можно отметить способ трансонимизации. таким об-

разом, имена собственные переходят в разряд онимов в сфере моды. Одним из ярких примеров в 

фэшн-индустрии может служить термин «Kelly bag», сумка, названная в честь герцогини монакской 

Грейс Келли.

Онимизация– это переход имени нарицательного в имя собственное. Однако в ходе исследования 

было выявлено, что многие термины были образованы обратным способом– переходом имени соб-

ственного в имя нарицательное, например, сандалии от фирмы Birken ctocks в повседневной жизни 

называются биркенштоками, (в исп.: Birkenstocks) название зимней обуви угги– происходит от на-

звания бренда UGG.

в результате проделанной работы было выявлено, что заимствование является одним из самых 

популярных способов образования терминов в испанском мире моды. Это говорит о том, что клю-

чевую роль играют интеграция иностранной культуры с помощью журналов, социальных сетей, 

телевидения. в связи с этим британский антрополог Б. Моэран называет журналы fashion-тематики 

«апостолами» моды, которые несут в массы «модное слово»: посредством вербализации интерпре-

тируют, объясняют, расшифровывают, то есть непосредственно «создают» ее смыслы.

лексИка совреМеннЫХ телеведуЩИХ (на МатерИале англоязЫчнЫХ 
И русскоязЫчнЫХ телевИзИоннЫХ ПрограММ)

Васильев Д.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Являясь средством массовой информации, телевидение выполняет различные функции, способ-

ствует распространению знаний, относящихся к различным сферам жизни людей, приобщает их 

к ценностям культуры и оказывает влияние на их сознание и мировоззрение. Проводником в этой 

системе выступает главное действующее лицо телеэкрана – телеведущий. Определенные требова-

ния к данной профессии, особенности телевизионной коммуникации, жанровая составляющая те-

лепрограммы накладывает свой отпечаток на его речевое поведение. Более того, специфические 

черты национальной культуры и национального уклада жизни, а также нравственные понятия тоже 

в значительной степени влияют на речь ведущего.



781

Целью статьи является выявление особенностей и тенденций использования речевых стратегий 

и анализ речевого поведения ведущих вечерних развлекательных программ америки и россии. ак-

туальность исследования проблемы выражена в слабой степени изученности особенностей телеви-

зионного дискурса ведущих вечерних развлекательных передач. слово в телеэфире играет важную 

роль во время нравственного развития личности, но зачастую анализируется речь основного насе-

ления определенной страны, а не ведущих развлекательных шоу, как представителей особенностей 

национального колорита.

теоретическая значимость работы видится в дальнейшей разработке анализа речевого поведения 

ведущих, ориентированных на реализацию речевого воздействия на массового зрителя. изученный 

материал отражает национальные и лексические особенности и критерии речевых стратегий, по 

которым оцениваются информационно-аналитические материалы в медиадискурсе. Практическая 

значимость работы заключается в возможности использования результатов исследования в теорети-

ческих и практических курсах по риторике, на занятиях по стилистике, лексикологии, в ходе препо-

давания практики английской и устной речи.

телевизионный дискурс – связный, вербальный (на уровне звукоряда) и невербальный (на 

уровне видеоряда), устный и письменный (титры, текстовые заставки) текст в совокупности 

лингвистических и экстралингвистических факторов; текст, взятый в событийном аспекте; речь 

как целенаправленное социальное действие. в настоящее время тенденция телевизионного дис-

курса отходит от монологического типа к диалогическому, заученный текст заменяется и при-

ходит к более живой, спонтанной речи, чаще появляются и становятся нормой оговорки, своя 

позиция и т.д. Поэтому в данном контексте раскрываются «речевое общение» и «речевое пове-

дение».

Под «речевым общением» следует понимать «мотивированный живой процесс взаимодействия 

между участниками коммуникации». данное понятие представляет собой двусторонний процесс, 

в то время как термин «речевое поведение» указывает на однозначность процесса. его используют 

для обозначения свойств и особенностей речи участников коммуникативной ситуации – адресанта 

или адресата.

в работе были исследованы особенности лексики и речевого поведения американских и рос-

сийских телеведущих вечерних развлекательных программ на примере шоу Опры уинфри, Эллен 

дедженерес, джимми фэллона, ивана урганта, а также стаса Ярушина и Константина Пушки-

на. анализ названных развлекательных шоу позволил выделить следующие характерные осо-

бенности. в результате проведенного анализа были выявлены общие черты речевого поведения 

американских и российских ведущих, а также пять общих риторических стратегий – стратегии 

драматизации, идентификации, генерализации, диалогизации, и стратегия усиления. использо-

вание данных стратегий помогает ведущим повысить качество телевизионного дискурса, они 

направлена как на гостя, так и на зрителей, используются с разными задачами, но одной конеч-

ной целью – улучшить качество шоу. впрочем, на речевое поведение ведущих также влияют 
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особенности национального характера и его доминантные коммуникативные черты. таким об-

разом, данное исследование позволяет понять и подтвердить особенности лексики современных 

ведущих американских и российских вечерних развлекательных передач, но каждый человек ин-

дивидуален, поэтому у каждого ведущего и передачи есть свои особенности, определяющие их 

популярность.

взаИМосвязь Межкультурной коММунИкацИИ  
И Художественного Перевода  

(на МатерИале неМецкИХ ХудожественнЫХ ПроИзведенИй)

Васильев Р.А.
Научный руководитель – старший преподователь Сатарова Л.Х.

Количество взаимосвязи разных культур увеличивается с каждым днем. Межкультурная комму-

никация ведет как к развитию культуры и языка, так и приводит к конфликту различающихся куль-

тур. в контексте межкультурной коммуникации перевод имеет огромное значение, так как правиль-

ный перевод подразумевает не только корректную передачу оригинального текста на переводящий 

язык, но и адаптацию реалий текста под культуру и реалии переводящего языка, чтобы реципиент 

мог полностью понять смысл.

Количество аспектов, входящих в состав перевода, увеличивается в контексте художественного 

перевода. во-первых, в художественных текстах содержится большое количество средств выра-

зительности, например, эпитетов или метафор. текст обладает образностью, которую может быть 

трудно воссоздать на переводящем языке, так как в процессе перевода текст претерпевает ряд 

изменений. во-вторых, культурные и социальные события наравне со временем создания текста 

сказываются на создаваемом тексте. Поэтому переводчику необходимо принять во внимание все 

эти аспекты, чтобы корректно передать мысль, заложенную автором. в-третьих, в художественных 

произведениях нередко встречаются говорящие имена, которые с трудом передаются в переводе. 

Проблема перевода художественных произведений, как части межкультурной коммуникации, яв-

ляется актуальной. литература меняется и совершенствуется, что требует от переводчиков созда-

ния эффективной стратегии, которая обеспечит оригинальную книгу правильным и адекватным 

перевод.

в рамках нашего исследования будет проанализировано известное художественное произве-

дение Э.М. ремарка «три товарища» относительно соответствия переведенного варианта текста 

оригинальному. на основе анализа можно проследить наличие различий между двумя текстами, 

которые приводят к разному восприятию реципиентами языка перевода и языка оригинала. сле-

довательно, художественный перевод, являясь частью процесса межкультурной коммуникации, 

вносит свои изменения в исходный текст ввиду особенностей перевода литературных произве-

дений, что влечет за собой разное восприятие текста представителями разных культур, языков и 

стран.
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особенностИ Перевода корейскоязЫчного кИнотекста

Веденяпина К.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

сфера кино, безусловно, актуальна во всём мире. влияние кинематографа весьма значительное, 

преимущественно в современных реалиях. в свою же очередь, кино пробуждает интерес не только 

обыкновенных зрителей, но и многих различных специалистов, учёных, переводчиков-практиков и 

других. необходимо признать, что кино – своего рода искусство. в нём находят отражение всевоз-

можные проблемы, окружающие все слои населения. Кино также возникло на почве культурных 

различий, что обуславливает межкультурные особенности кинотекста. Оно имеет различного рода 

отличительные характеристики, такие как массовая доступность, синтетичность, иллюзорность.

с развитием кинематографа возросло количество фильмов по всему миру, в том числе и корей-

ских. в настоящее время корейский кинематограф достиг небывалых высот в качестве. Популяр-

ность корейского кинематографа заметно возросла. Это вызывает необходимость в переводе. также 

кино предназначено для широкой аудитории, следовательно, без надлежащего перевода не обой-

тись. в данное время вопросы киноперевода изучены не до конца, что обуславливает его актуаль-

ность работы в разных аспектах.

Киноперевод подразумевает процесс интеръязыкового исправления содержания подлинных мон-

тажных листов и его дальнейшей накладкой текста с переводом, озвучивания и установление ви-

деоряда в виде субтитров. Целью является превращение и изменение текста с сохранением всех 

отличительных черт того или иного языка оригинального текста.

Переводчику необходимо учитывать условия, которые нужно соблюдать в видеоряде. При этом 

главная проблема – синхронизация оригинала и текста перевода без переноса синтаксических струк-

тур подлинного текста в переводной. При переводе кино необходимо учитывать тот факт, что возни-

кают проблемы адекватности и эквивалентности перевода.

анализ свидетельствует о том, что процесс перевода связан с культурными проявлениями не-

разрывно. Перевод тесно контактирует с взаимодействием языков и культур, поэтому он тяже-

лый и имеет свои особенности. в связи с этим образуется еще одна проблема – лингвокультурная 

трансляция, что означает передачу основ национальной культуры и навыков, отображаемых в ки-

нокартине.

разница между кинопереводом и всеми остальными видами во многом зависит от наличия таких 

немаловажных экстралингвистических факторов, как несовпадение семантики разговорных лекси-

ческих единиц исходного языка и перевода, хронометраж, липсинг и др. При переводе фильмов 

переводчикам также необходимо учитывать и другие факторы: особенность лексики персонажей, 

особенности характера героев, жанровые специфики, стилистические особенности.

стоит подчеркнуть, что при переводе кинокартин необходимо наличие фоновых знаний, ведь 

порой в фильмах присутствует различная информация, с которой не носитель языка мог и не стал-

киваться в прошлом.
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рассматривая стилистические особенности корейского языка, можно можно сделать вывод, что 

преобладает разговорная лексика, низкий стиль речи (корейскому языку свойственна иерархич-

ность), присутствует специальная лексика. также немаловажную роль играет интонация. При на-

блюдении за самой речью, речь героев спонтанна и довольно неразнообразна. Можно услышать 

повторение одних и тех же фраз, из-за чего переводчику необходимо прибегнуть к дополнениям.

особенностИ Перевода теМатИческИХ груПП ЭвфеМИзМов

Вильданова А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

в последние десятилетия использование эвфемизмов в текстах различных жанров особенно 

интенсивно: они широко распространяются в общественно значимых сферах речевой деятельно-

сти. установить четкие и ясно различимые границы между сферами употребления эвфемизмов 

зачастую не удается. в некоторых случаях один и тот же эвфемизм может соотноситься к двум 

или нескольким семантическим группам, однако принято выделять три основные, взаимосвязан-

ные между собой, тематические группы: 1) человек и его восприятие; 2) устройство общества и 

отношение внутри него; 3) власть и политика. несмотря на такое разнообразие групп, их объе-

диняет одно ‒ качественный перевод. Это та проблема, которая не имеет однозначного решения 

в современной лингвистике и требует дальнейшего исследования и теоретического обоснования. 

М.Ю. Бродский считал, что перевод совершается как с языка на язык, так и с культуры на культуру. 

Это особенно важно при переводе эвфемистических единиц, ведь существуют как универсальные 

табуированные слова, так и уникальные слова-табу для ряда культур, отсутствующие в другой 

культуре, а, следовательно, и в языке. таким образом, для осуществления качественной интер-

претации, переводчик должен обладать не только знаниями языка, но и знанием культуры страны 

переводящего языка.

Одной из основных трудностей при переводе эвфемизмов является идентификация эвфемизма 

в тексте и его понимание. не осознавая данной функции, переводчик рискует не передать необхо-

димый оттенок значения и, возможно, даже привнесёт в текст отрицательную коннотацию. следу-

ющая особенность, на которую стоит обратить внимание, связана с универсальными для многих 

культур сферами эвфемизации. далеко не всегда обнаруживаются эквивалентные эвфемизмы даже 

в случае близких сфер эвфемизации в обоих языках, поэтому в таком случае передача эвфемизма пу-

тём конкретизации может в какой-то мере уменьшить его эвфемистическую функцию. идеальным 

был бы способ перевода, при котором эвфемистическая единица передаётся сходной по способу 

образования и значению эвфемистической единицей языка перевода. Однако не всегда эвфемизм, 

зафиксированный в словаре, может стать адекватной заменой. также, особого внимания заслужива-

ют эвфемизмы-термины. в первую очередь необходимо выяснить, из какой сферы пришёл данный 

термин, затем определить его эвфемистическое значение и, наконец, подобрать соответствующий 

термин в языке перевода.
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в заключение стоит подчеркнуть, что передача эвфемизмов на другой язык – трудоемкий процесс, 

который включает в себя не только перевод лексической единицы, но и требует учета культурных 

особенностей страны языка перевода и языка-реципиента, анализа стилистических особенностей 

переводимых эвфемистических единиц, а также умения правильно выбирать способ перевода для 

достижения коммуникативной цели.

тенденцИИ развИтИя акадеМИческой МобИльностИ  
в сИстеМе вЫсШего образованИя астралИИ

Викулина Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподователь Шакирова А.А.

развитие академической мобильности в современном мире играет одну из ключевых ролей и 

является важным аспектом в образовании современных студентов. важно понимать, что академи-

ческая мобильность имеет важную цель не только на уровне университета, но и в масштабах целой 

страны.

изучая тенденции развития академической мобильности, мы в первую очередь рассмотрели тер-

мин «академическая мобильность» и различные вариации определения данного термина.

О. О. Мартыненко определяет академическую мобильность как возможность в первую очередь 

для студентов, а также преподавателей, административно-управленческого персонала вузов пере-

мещаться из одного вуза в другой с целью обмена опытом, получения тех возможностей, которые 

по какой-либо причине недоступны в своем вузе, преодоления национальной замкнутости и при-

обретения общеевропейской перспективы.

а р.а. Чуянов и н.с. Бринев дает следующее определение: «академическая мобильность – это 

период обучения студента в стране, гражданином которой он не является. Этот период ограничен во 

времени и подразумевает под собой возвращение студента в свою страну, после завершения обуче-

ния за рубежом».

таким образом, рассматривая термин у разных автором мы сделали вывод, что академическая 

мобильность-это принятие студента другой страны или вуза в целях сотрудничества, объединения 

опыта и развития науки.

академическая мобильность входит в Болонский процесс как одна из ключевых идей, несмотря 

на трудности ее организации.

австралия занимает пятое место в рейтинге стран с максимальной численностью иностранных 

студентов и с каждым годов их количество только увеличивается.

австралия, как и другие страны имеет ряд проблем в образовании, но не становится менее при-

влекательной для студентов, стремящихся поступить в страну по программам академической мо-

бильности.

в рассматриваемой стране происходит постоянное развитие академической мобильности и пра-

вительство австралии поощряет своих студентов в погружении в социальную, а также академиче-
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скую культуру иных стран. Кроме того, правительство австралии поощряет не только своих студен-

тов, но также дает иностранным студентам возможности обучения и близкого знакомства со своей 

страной.

самой известной программой академической мобильности в стране является «План Коломбо». 

данная программа направлена на расширение обмена австралийских студентов в индо-тихоокеан-

ском регионе. Программа действует для студентов бакалавриата.

рассматривая с языковой точки зрения, австралийские студенты составляют конкуренцию для не 

англоговорящих студентов, так как английский официальный язык в их стране.

исходя из всех мировых событий рост академической мобильности на данный момент замедлил-

ся, но из прогнозов Британского совета по международной академической мобильности, австралия 

к 2025 году будет по прежнему входить в топ стран по входящей мобильности.

теоретИческИе раМкИ ПроведенИя ИсследованИя терМИнологИИ  
с сеМантИческИМ ПолеМ «ИзМененИе клИМата»

Втюрина А.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

теоретические рамки проведения исследования терминологии с семантическим полем «измене-

ние климата» обозначены развитием науки о термине. Мировые терминологические школы по-раз-

ному относятся к статусу термина. российская школа является лидирующей по масштабу и значимо-

сти терминологических исследований. среди известных представителей современного российского 

терминоведения следует упомянуть О.с. ахманову, с.в. Гринева, в.а. татаринова. существуют 

требования, которые ученые (д.с. лотте, с.в. ГриневГриневич, с.д. Шелов, Б.н. Головин) опреде-

ляют, как необходимые и достаточные с целью разграничить термины от общелитературной лекси-

ки. Однако, следует отметить, что данные требования на современном этапе носят рекомендатель-

ный характер и можно их рассматривать, как свойства идеальной модели объекта.

в данной работе использовано определение с.д. Шелова: «Языковой знак (слово, словосочета-

ние, сочетание слова или словосочетания с особыми символами и т.п.), соответствующий норме 

его употребления в профессиональном или ином сообществе и выражающий специальное понятие 

какой-либо области знания и в силу этого имеющий дефиницию (толкование, объяснение), является 

термином.» наиболее полно строение отраслевой терминосистемы может быть представлено в дис-

сертационных исследованиях разной направленности.

Кроме того, в работе был рассмотрен термин семантического поля. в формальноструктурном 

аспекте семантическое поле «изменение климата», входящее в профессиональное поле «климат», 

рассматривается впервые, тем самым работа дополняет существующий пласт лингвистических ис-

следований данной профессиональной области. для формирования репрезентативной терминоло-

гической выборки в работе были использованы как терминологические издания (словари и специ-

альные издания, посвященные терминологической тематике), так и нетерминологические издания 



787

(учебники, энциклопедии). Понимая терминологию как область научно-лингвистического знания, а 

также, в предметном плане, как совокупность специальных языковых знаков, соотносимых с кон-

кретно проявленной областью человеческой жизнедеятельности и составляющих объект работы по 

упорядочению и систематизации, был определен характер исследования.

результатом работы по упорядочиванию терминов может быть разработка терминологического 

поля или семантического поля терминосистемы. в качестве основания для практической части 

исследования в работе была разработана модель профессионального поля «изменение климата» 

на основе анализа семантических полей, формирующих исследуемое терминополе. Проведенный 

анализ семантики терминологической доминанты лексической единицы «изменение климата» в 

английском языке позволил выделить три основных семантических полей, формирующих про-

фессиональное поле «изменение климата», соотносимых с категориями объектов, процессов и 

свойств.

сакральность (рИтуальность) кИтайского зеркала

Варнавская А.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мухаметзянов Р.Р.

Цзин 鏡 (jìng) – зеркало. согласно словарю синьхуа, в значении существительного – древнее 

зеркало, бронзовое или отлитое из чугуна, также с возможным использованием нефрита, 

дискообразное, отполированное до блеска с лицевой стороны и декорированное с оборотной111.

По легенде, зеркало изобрел Хуан-ди 黃帝 (huángdì), Желтый император – мифологический 

родоначальник китайского этноса и основатель китайской государственности. рассказывается, что 

для наблюдения за фазами луны он выплавил двенадцать гигантских бронзовых зеркал. самым 

ранним известным сегодня его образцом является небольшая круглая пластина (дм 9 см), найденная 

в погребении энеолитической культуры Цицзя.

символика и функции зеркала намного превосходят его предметное значение как туалетной 

вещи или произведения декоративно-прикладного искусства – оно занимает особое место в 

искусстве и культуре Китая. в культуре оно связано с потусторонним миром, играет роль оберега, 

защищая от нечистой силы, и носит космологический смысл. Оно постоянно фигурирует в 

китайских верованиях, обрядах и обычаях, наделяется в них способностью оживлять усопших, 

высвечивать истинную сущность природных явлений и живых тварей, очищать от скверны и 

отпугивать злые силы.

К примеру, зеркало использовалось в некоторых даосских ритуалах: освещения статуи 

божества, где оно символизировало способность бессмертного определять добро и зло. также 

считалось, что умершего можно воскресить, положив ему на грудь зеркало, а на горло – пилюлю 

бессмертия, и затем прижечь место вокруг пилюли сорванным на юго-восточной стороне стеблем 

полыни.
111 словарь иероглифов синьхуа. Пекин, 2004. URL: http://xh.5156edu.com/html3/2070.html (дата обращения: 10.02.2023).
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также китайцы верили, что зеркало есть лучшая защита от любой нечисти – в нем показывается 

истинный облик злых духов и оборотней. в качестве оберегов зеркала размещались на стенах комнат 

и даже подвешивались к краям крыш жилых зданий, дворцов и храмов.

у многих народов зеркало являлось моделью вселенной, наделялось космологическим смыслом. 

в Китае, например, зеркало имеет солнечную и лунную символику. Часто в пейзажной лирике 

используются сравнения зеркала с луной. Подтверждение этому находится и в обрядовой практике: 

зеркала особого типа («лунные зеркала») выставлялись на улицу в полнолуние, осевшая на них роса 

употреблялась для приготовления жертвенных блюд и лечебных снадобий.

Особое отношение к зеркалу прослеживается и в буддийской традиции. у них зеркала наделялись 

очистительными силами, они входили в число алтарных принадлежностей храмов и использовались 

для проведения обряда «очищения воды»112.

таким образом, в китайской культуре зеркало связано с потусторонним миром, играет роль 

оберега, защищая от нечистой силы, и носит космологический смысл. Оно сопряжено с даосско-

буддийскими представлениями и наделено способностью отделять добро от зла, видеть истинное 

лицо, обладая очистительными способностями.

коМПаратИвнЫй аналИз налоговой ПолИтИкИ  
регИонов Поволжья

Власов А.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук Туманин В.Е.

Одним из основных инструментов государственного регулирования экономических процессов 

является налоговая политика, представляющая собой систему целенаправленных действий государ-

ства в области налогообложения, основанных на экономических, правовых и организационных ме-

рах контроля. и в этой статье рассмотрена эффективность реализации мер по упрощенной системе 

налогообложения в регионах Поволжья. для анализа использовались данные росстата о налогообло-

жении, уровне малого бизнеса и валовом региональном продукте.

Центральным вопросом налоговой политики является необходимость научного обоснования пре-

дела налоговых льгот, то есть размера налоговой ставки, который не угнетает производителей и 

воспроизводство рабочей силы. вопрос о пределах налогообложения имеет два вектора. Первый 

связан с суммой индивидуального налогообложения, то есть суммой налога, взимаемого с конкрет-

ного плательщика, второй связан с размером налоговой нагрузки на макроуровне, то есть речь идет 

о том, какая доля созданного ввП должна достаться государству.

налоговая политика в регионе – это комплекс мер экономического, финансового и правового ха-

рактера, реализуемых представителями региональных и муниципальных органов власти с целью 

стимулирования рационального использования и накопления ресурсов, согласования экономиче-

ских и общественных интересов в регионе.
112 духовная культура Китая: в 5 т. М., 2006. т.6 (доп.): искусство. 765 с.
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теоретически регионы могут иметь различия в структуре взимаемых налогов, однако в российской 

федерации состав налогов, включая региональные налоги, закреплен на федеральном уровне в налого-

вом кодексе российской федерации. в то же время каждый регион демонстрирует желание найти свою 

собственную позицию в налоговой политике, выстраивая собственный набор стратегий и инструмен-

тов для реализации этой политики, объективную оценку собственных налоговых ресурсов. субъектами 

налоговой политики в регионе являются субфедеральный и местный уровни управления, наделенные 

налоговым суверенитетом в пределах своих полномочий, предусмотренных налоговым законодатель-

ством. Эти субъекты наделены способностью влиять на экономические интересы налогоплательщиков.

Концентрация полномочий на уровне федерального правительства при формировании налоговой 

политики затрудняет устранение диспропорции в уровне развития отдельных регионов. в то же 

время полный отказ от централизованных налоговых поступлений невозможен из-за существования 

огромного количества общественных благ, финансирование которых рационально и целесообразно 

осуществляется федеральными властями.

налоговая политика в регионе имеет особый статус благодаря функциональному дополнению 

регулирующей роли национальной федеральной политики путем мобилизации налоговых посту-

плений, обеспечения собираемости налогов и расширения налоговой базы территории. устойчивое 

экономическое развитие требует постоянного совершенствования региональной налоговой полити-

ки и системного решения ее задач.

Эффективное функционирование налоговой политики региона заключается в динамичной адап-

тации ее инструментов к экономической ситуации региона, государства в целом, а также в соответ-

ствии с их влиянием на стратегию экономического развития территорий.

Эффективность налоговой политики на региональном уровне заключается в оказании стимули-

рующего воздействия на экономический рост территорий, увеличении потенциала производства и 

инвестиций, повышении благосостояния граждан, снижении доли теневой экономики, обеспечении 

сбалансированного экономического развития региона.

социально-экономическое развитие региона во многом определяется ростом финансовых, про-

мышленных и инвестиционных ресурсов. развитие экономики региона обеспечивается постоянным 

ростом экономических результатов при условии снижения удельных затрат на единицу полезного 

результата от реализуемой налоговой политики региона.

решение этой проблемы требует пересмотра порядка разграничения налоговых поступлений 

между федеральным и региональными бюджетами, но такой пересмотр не вписывается в систему 

государственной налоговой политики на текущем этапе развития страны. федеральные власти берут 

на себя максимальные полномочия из-за пространственных диспропорций, высокой несбалансиро-

ванности в развитии производительных сил, наличия кризисных, отсталых и депрессивных регио-

нов, неравномерности регионального развития. все это ставит регионы и их налоговую политику в 

крайнюю зависимость от решений федеральных властей, сводит к минимуму возможность выстра-

ивания независимой налоговой политики региона.
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форМИрованИе ИноязЫчнЫХ граММатИческИХ навЫков  
на ПрИМере МобИльного ПрИложенИя «QuiZLet»

Габайдулина Л.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

Компьютерные технологии непосредственно связаны с безграничным интернет-пространством. 

невозможно представить развитие науки, культуры и других областей, где бы не применялись ин-

формационные технологии, что подтверждает актуальность исследования. Они обеспечивают не-

пременное развитие в любой области жизнедеятельности человека. использование различных мо-

бильных и компьютерных приложений в процессе обучения способствует быстрому сбору иноя-

зычного материла, его хранению и распространению, а также осуществляет другие работы с инфор-

мацией и данными. использование информационных технологий и интернет-пространства играет 

важную роль в рамках образовательного процесса, так как расширяет возможности употребления и 

формирования иноязычного материала.

Целью и задачами исследования было влияние компьютерных технологий на формирование 

грамматических навыков иностранного языка, определить особенности компьютерных техноло-

гий в образовательном процессе, сравнить частоту использования информационных технологий 

на разных этапах обучения и изучить влияние мобильных приложений на формирование грам-

матических навыков иностранного языка. в нашем исследовании мы изучим особенности фор-

мирования грамматических навыков иностранного языка на примере мобильного приложения 

«Quizlet». XXI век не зря называют веком компьютерных технологий. использование интернета, 

компьютера и телефона, а также причастных приложений по изучению иностранного языка ока-

зывает огромное влияние на развитие человека и вызывает большой интерес исследователей в 

последнее столетие.

несмотря на все преимущества компьютеризации и информатизации образования, ученые выя-

вили как положительное, так и отрицательное влияния информационных технологий на человека. 

в своих работах Ю.д. Бабаева рассматривала психологические последствия информатизации в рам-

ках учебной, трудовой, игровой и других форм деятельности. Б. Киви считает, что эффективность 

обучения зависит от вида и объема информации. н.Б. стрекалова отмечает снижение творческих 

и интеллектуальных способностей при увеличении информационной нагрузки на обучающегося. 

и.л. Галинская к отрицательным факторам информатизации относит автоматизацию и стандарти-

зацию человека, элитарность знания, лавинность информации, исчезновение некоторых профессий, 

усиление взаимозависимости людей, «компьютерный синдром» и другие.

стоит отметить, что повышение престижности работы педагога считается одним из актуальных 

решений проблемы информатизации образования. усиление подготовки молодых педагогов и их 

владения различными информационными технологиями, совершенствование подходов к информа-

тизации систем подготовки студентов педагогических специальностей и привлечение молодых пе-

дагогов на рабочие места в школы среднего образования.
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особенностИ обученИя лексИке  
студентов теХнИческИХ сПецИальностей

Габдуллина И.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

на сегодняшний день английский язык является международным языком, который занимает важ-

ное место в сферах дипломатии, торговли и бизнеса. Обогащение имеющихся знаний и обмен опы-

том с иностранными лабораториями, предприятиями, затруднительны без него. владение иностран-

ной терминологией значительно облегчает подготовку статей для зарубежных коллег. актуальность 

работы заключается в том, что «Материаловедение» и по сей день является основополагающей 

учебной дисциплиной в подготовке инженерных кадров. Проектирование изделий с наилучшими 

свойствами для технических объектов и сооружений невозможно без знаний в этой области. Поэ-

тому важно подготовить конкурентноспособного будущего специалиста, владеющего английским 

языком.

Цель исследования заключается в том, чтобы найти наиболее оптимальные пути и способы обу-

чения лексике студентов технических специальностей в рамках дисциплины «Материаловедение».

Материалом исследования стала глава «Materials and their properties» из учебника «английский 

язык для технических направлений» (лаптева е.а.)

автор книги идёт по принципу «от простого к сложному». для выполнения следующего необхо-

димо изучить предыдущее. идет повторение определенных терминов, что упрощает запоминание 

лексики. есть словарь, в котором можно найти определения некоторых слов. из возможных недо-

статков: отсутствие транскрипции, небольшой имеющийся словарь по данной теме.

на основании этого было принято решение разработать методические рекомендации по обуче-

нию студентов технических специальностей вузов в рамках учебной дисциплины «Материаловеде-

ние» и обогатить раздел «Materials and their properties» новыми заданиями.

во-первых, необходимо завести словарь. необходимо включить следующее: слово, транскрип-

ция, перевод, дефиниция, пример.

во-вторых, усвоение материала по данному модулю реализуется в основном между студентом и 

преподавателем. Можно организовать работу в парах и группах.

в-третьих, хотелось бы усложнить говорение. необходимо добавить темы для монологов и диа-

логов.

в-четвертых, необходимо использовать современные IT-технологии. студентам необходимо 

предложить темы для презентаций, докладов. использование цифровых карточек помогает органи-

зовать самопроверку.

в-пятых, творческие студенты могут составить кроссворды и предложить их решить одногрупп-

никам.

таким образом, были рассмотрены особенности обучения лексике студентов технических специ-

альностей, разработаны методические рекомендации, на основании которых создан цикл упражнений.
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форМИрованИе граММатИческИХ навЫков на занятИяХ  
По ИностранноМу язЫку на ЭтаПе основного обЩего образованИя 

с ИсПользованИеМ лИнгвИстИческого корПуса

Гадельшина Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

изменения в политических, экономических и социальных условиях оказывают влияние на требо-

вания общества к системе образования как в целом, так и к системе обучения иностранным языкам, 

в частности. современное общество нуждается в мобильных, творческих выпускниках, хорошо вла-

деющих иностранным языком, в результате чего появляется необходимость модернизации подходов 

к обучению, усовершенствования средств, приемов, форм учебной деятельности.

Одной из основных задач педагога в работе с учащимися 5-9 классов является тщательная и все-

сторонняя подготовка к основному государственному экзамену (ОГЭ). на основе приобретенных 

знаний в младших классах учащиеся продолжают совершенствовать свои навыки и умения в изу-

чении иностранного языка, расширяя круг своих возможностей и приобретая новые компетенции, 

соответствующие их возрастному этапу. и здесь важно учитывать тот факт, что значительный про-

цент успеха при сдаче ОГЭ будет зависеть от самого обучающегося, от его умения и готовности 

развиваться самостоятельно, углублять знания, полученные в школе, для достижения поставленной 

цели. в обязанности учителя же входит следующее: дать школьникам точку опоры и азы, которые 

направят их в правильное русло при самостоятельной подготовке, а также организовать учебный 

процесс таким образом, чтобы заинтересовать учащихся к совершенствованию достигнутого уровня 

владения изучаемого языка. и чтобы организация самостоятельного обучения была эффективной, 

уроки иностранного языка на этапе основного общего образования все чаще проводят с использо-

ванием компьютерных программ. их внедрение в образование максимально ускоряет учебный про-

цесс и повышает интерес обучающихся к языкам.

изучив основные положения фиПи при разработке структуры контрольных измерительных 

материалов ОГЭ, мы выяснили, что главной целью иноязычного образования в основной школе 

является формирование коммуникативной компетенции учащихся, что подразумевает способ-

ность и готовность обучающихся общаться на иностранном языке в пределах, определенных 

стандартом основного общего образования по иностранному языку. Однако важно помнить, что 

использование языка как средства общения предполагает выполнение таких важных условий, 

как наличие умений грамотного сочетания слов, адекватного употребления в речи подходящих 

грамматических конструкций, чтобы показать высокий уровень владения языком, а также пол-

ноценная коммуникация не реализуется без знания грамматических правил, которые способ-

ствуют свободному пониманию собеседника и готовностью поддержать разговор в рамках опре-

деленной темы. выходит, успешное становление коммуникативной компетенции невозможно 

без компетенции грамматической. низкий уровень сформированности грамматических навыков 

у обучающихся может стать непреодолимым барьером на пути формирования ключевых компе-
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тенций (языковой, речевой, коммуникативной и др.), что является одним из основных требова-

ний фГОс ООО.

разработкой проблемы формирования грамматической компетенции в рамках обучения иностран-

ному языку занимались выдающиеся зарубежные и отечественные ученые. данный вопрос рассма-

тривался с разных точек зрения, но можно выделить определенные общие позиции, которые объе-

диняют многих исследователей. так, ознакомившись с наиболее развернутыми и детально сформу-

лированными трактовками термина, мы определили, что иноязычная грамматическая компетенция 

обучающихся – это личностное психологическое новообразование, включающее мотивационный, 

эмоционально-волевой, установочно-поведенческий и рефлексивный компоненты, долговременную 

готовность и способность не только понимать, но и выражать определенный смысл, оформляя его 

при этом в виде фраз и предложений при помощи грамматических правил данного языка. Являясь 

неотъемлемым компонентом коммуникативной компетенции, грамматическая формируется посред-

ством навыков и умений, освоенных детьми в школе и самостоятельно. вспомнить пройденный 

грамматический материал, ознакомиться с новым и суметь использовать новые знания в речевом 

контексте, отталкиваясь от уже приобретенного опыта с ранее закрепленными грамматическими 

явлениями – вот, что требуется от обучающихся основной школы для достижения прогресса в их 

речевой деятельности.

и наиболее эффективный, но пока слабо развитый в учебной практике способ формирования 

грамматических навыков на занятиях по иностранному языку – использование лингвистического 

корпуса. данный информационный ресурс представляет собой массив аутентичных текстов, со-

бранных в корпусе по определенным критериям и снабженных поисковой системой. важно подчер-

кнуть, что применение корпуса не подойдет для работы с учащимися начальной школы, поскольку 

такой метод обучения не будет соответствовать их возрастным возможностям. Пользователь должен 

понимать, как работает компьютерная система, чтобы потом внимательно ознакомиться с инструк-

цией по работе с корпусом, а в частности с программой конкорданс, и без затруднений получить 

необходимую информацию. в случае с грамматикой подойдет именно программа конкорданс, кото-

рая позволяет анализировать большие объемы текста путем поиска запрашиваемой информации в 

корпусе.

для изучения грамматического строя языка на этапе основного общего образования мы исполь-

зовали Британский национальный корпус. Он является универсальным и общепризнанным об-

разцом, работающим в свободном доступе. так, ученик получает следующее задание: исследуйте 

данные конкорданса и сформулируйте правила образования прошедшего завершенного времени в 

английском языке. вводя правильный запрос в поисковую систему корпуса, преподаватель заранее 

выбирает подходящие тексты с выделенной грамматической конструкцией: Once, before she was 

born, her father had found a curious bloated and boggle-eyed fish on the shore. The week before had 

stretched the distance of a lifetime. The story of the abuse he had suffered as a child emerged in interviews 

with social workers. При соблюдении педагогом всех требований эффективной работы с корпусом, 
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учащиеся смогут прийти к общей закономерности: прошедшее завершенное время в английском 

языке образуется при помощи вспомогательного глагола had и смыслового глагола в форме Past 

Participle.

таким образом, мы приходим к выводу, что внедрение лингвистического корпуса в школьный 

урок не только будет способствовать развитию учебно-познавательных умений учащихся, но и со-

вершенствовать грамматические стороны их речи в изучаемом языке.

ПрИчИнЫ вознИкновенИя англИцИзМов в неМецкоМ язЫке

Галеева А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Григорьева Л.Л.

заимствование, процесс, в результате которого в языке появляется и закрепляется некоторый ино-

язычный элемент (прежде всего, слово или полнозначная морфема); также сам такой иноязычный 

элемент. заимствование – неотъемлемая составляющая процесса функционирования и историче-

ского изменения языка, один из основных источников пополнения словарного запаса. заимствован-

ная лексика отражает факты этнических контактов, социальные, экономические и культурные связи 

между языковыми коллективами.

заимствования в немецком языке можно рассматривать как процесс, в результате которого лекси-

ка из другого языка попадает в немецкий язык, или как набор заимствованных слов в существующем 

словарном запасе немецкого языка. в первом случае важно, когда и как иностранные слова входят в 

язык, а во втором – как они структурированы. немецкая лексикография и история Германии изучают 

эти вопросы.

англицизмы – это слова и фразы в языке, заимствованные из английского или созданные по об-

разцу английских слов и выражений. если рассматривать заимствование английского языка более 

узко, то «англицизм» – это «только слова исконной английской лексики».

семантические англицизмы – это английские аффиксы (грамматические или прагматические), 

слова, аббревиатуры, фразеологизмы, словосочетания и значения предложений, воспроизведенные 

русскими средствами – калькой и полукалькой.

Что касается причин заимствования английской лексики в немецком языке, необходимо подчер-

кнуть, что промышленная революция началась в англии (в последней трети века) и затем охватила 

остальную европу и америку в первой половине века. другими словами, великобритания уже име-

ла преимущество в экономическом развитии перед другими странами, включая Германию. таким 

образом, одной из основных причин процесса заимствования следует считать отсутствие немецкого 

эквивалента для английских понятий, возникших, например, в результате внедрения новых техноло-

гий. другим важным фактором является то, что английские слова намного короче немецких. Это де-

лает их гораздо удобными для использования в речи. третьей, менее важной причиной использова-

ния англицизированных слов является то, что они могут быть использованы в качестве синонимов 

для своих немецких эквивалентов.
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даже сегодня можно наблюдать включение английских выражений в немецкую лексику. Причем 

с начала 21 века – это явление происходит спонтанно в больших масштабах, отражая негативную ре-

акцию носителей языка. Они уверены, что огромный приток заимствованной лексики способен за-

сорить немецкий язык. несмотря на то, что это может быть правдой, носители языка не учитывают 

такие аспекты, как глобализация, межкультурный обмен и другие социальные явления. Это связано 

с тем, что эти процессы не могут избежать проникновения заимствований в родной язык. сейчас 

не существует барьеров для общения с людьми разных национальностей и культур. Это позволяет 

обмениваться лексикой из аутентичных языков и способствует таким процессам, как заимствование.

Можно сделать вывод, что англицизм является единицей любой языковой системы, перенесенной 

в другой язык и прошедшей конкретную трансформацию, преображение или оставшейся в подлин-

ном образе. Основная часть английских заимствований – это имена существительные. Перенос этих 

частей речи в другие языки не влечет за собой структурных изменений. в целом происходит явление 

заимствования англицизмов в языки мира одновременно с их граматической сущностью.

особенностИ актуалИзацИИ оттенков значенИя  
в раМкаХ концеПта nAChhALtiGkeit в МедИйнЫХ статьяХ

Гайнеева Л.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Донецкая О.И

в данном исследовании предпринята попытка анализа концепта Nachhaltigkeit в современных 

немецких сМи. теория концепта в языке впервые наиболее полно представлена в отечественной 

лингвистике в работе д.с. лихачева «Концептосфера русского языка» (1993). в ней концепт пред-

ставлен как замещение значения слова в индивидуальном сознании и в определенном контексте. 

следовательно, понятие «концепт» помогает понять, что язык – это не просто средство общения, но 

и концентрат культурного наследия индивидуума, определенной группы людей, нации и человече-

ства в целом.

Цель исследования – анализ содержания концепта Nachhaltigkeit и выявление особенностей его 

функционирования в медиадискурсе современной Германии.

исходя из цели, объекта и предмета данного исследования, были поставлены следующие задачи:

1) изучить теоретическую научную литературу для выяснения понятий «концепт» и «дискурс»;

2) проанализировать особенности немецкого медиадискурса;

3) выявить и определить смысловые составляющие концепта Nachhaltigkeit в немецкой лингво-

культуре;

4) описать лексико-семантическое поле концепта Nachhaltigkeit в медиадискурсе;

5) актуализировать концепт Nachhaltigkeit в современном немецком медиадискурсе.

Методы исследования: сбор и обработка информации, сплошная выборка, метод анализа и систе-

матизации, социолингвистический метод соотношения языковых и социальных явлений, статисти-

ческий метод.
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По итогам исследования можно сделать вывод, что концептуальное значение понятия Nachhaltigkeit 

при реализации в медиадискурсе приобретает новые оттенки, которые не зафиксированы в лексико-

графических источниках. Были выделены следующие понимания Nachhaltigkeit в проанализирован-

ных медийных статьях:

– устойчивый принцип социального развития;

– физический параметр постройки;

– твёрдая приверженность принципам защиты окружающей среды;

– область академического знания.

так же можно прийти к выводу, что медиатексты как тексты средств массовой информации игра-

ют существенную роль в языковом и культурном пространстве страны. для полного понимания ме-

диатекстов необходимо наличие у получателя информации фоновых знаний, потому что данный вид 

текстов необходимо воспринимать в его окружении – дискурсе. Под медиадискурсом понимается 

все невербальное, что стоит за вербальным текстом и каким-либо образом связано с ним. немецкий 

медиатекст имеет свои лингвистические особенности. Кроме того, для медиадискурса Германии ха-

рактерны национальные особенности, связанные с историческим и политическим развитием стра-

ны, ролью традиционных сМи в современном немецком обществе, региональными и этническими 

особенностями жителей Германии.

ПолИтИческая рИторИка как средство Массового влИянИя

Гайнутдинова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдрахманова А.А.

Последние годы отмечены заметным возрастанием роли политической риторики в российском 

обществе. решающее значение для успеха «слуги народа» приобретает не столько содержание идей, 

сколько его имиджевые характеристики – как политические, так и личностные. и одной из самых 

главных имиджевых характеристик является возможность вербального воздействия политика и его 

«команды» на электорат, поскольку именно язык синхронно реагирует на все «волнения» в мире и 

текущие тенденции.

так, цель нашего исследования – составить «речевые портреты» политиков и наглядно, с помо-

щью живых примеров показать, как работа политтехнологов влияет на легитимный политический 

образ.

исследование производилось методом сравнительного анализа политических публичных высту-

плений на предмет вербальных манипуляций. Конкретно в данной работе мы рассмотрели предста-

вителей трёх стран, носителей трёх языков – р. Минниханова, Б. джонсона, О. Шольца (русский, 

английский и немецкий языки соответственно).

рустам Минниханов – президент республики татарстан (2010г.– по наст.вр.). его речь соответ-

ствует его имиджу. Он производит впечатление «татарина с хитрецой», человека, который крепко 
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стоит на ногах и знает, о чём говорит, при этом умеет ловко маневрировать, так сказать, «и вашим, 

и нашим». например, на встрече с предпринимателями в рамках проекта «Бизнес и власть: откро-

венный разговор» рустам нургалиевич предстал «живым» человеком: много шутил, на предложе-

ние прокатиться на воздушном шаре спросил: «там что, девушки будут?». Безусловно, юмор всегда 

импонирует.

речь Бориса джонсона, премьер-министра великобритании (2019–2022гг.), представляет интерес 

для лингвистического исследования, так как изобилует рядом стилистических, синтаксических и 

лексических приёмов, а также продолжает британскую традицию публичных выступлений. напри-

мер, на 74-й Генеральной ассамблее ООн в своей речи лидер консерваторов произнёс ряд ярких 

эпитетов: a cold and heartless future – холодное и бессердечное будущее, the grim finality – мрачный 

финал, dystopian fantasy – антиутопическая фантазия и др.

К приёму языковой манипуляции прибегает и канцлер Германии Олаф Шольц (2021г.–по наст.

вр.). Продемонстрируем гипотезу примером: «Nur weil man laut brüllt, hat man auch nicht recht.» – 

не всегда тот, кто кричит, прав.

данный вопрос особенно широко обсуждается в кругах пиарщиков, политтехнологов, диплома-

тов. с течением времени повышается и уровень политической борьбы, поэтому необходимо даль-

нейшее изучение риторики в спектре политики. во многом именно благодаря своей специфике пу-

бличная политическая речь способна оказывать необходимый эффект на массы, формировать нуж-

ное «верхам» общественное мнение, что в свою очередь помогает политику «набрать голоса».

особенностИ МультИлИнгвального образованИя (на ПрИМере рт)

Гайфуллина Д.Л.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

в россии начинает распространяться изучение нескольких иностранных языков, зачастую это два 

иностранных языка, например, английский и другой европейский иностранный язык.

на первый план мультилингвальное образование вышло в конце XX – начале XXI веков, став 

новой тенденцией обучения языкам. начало формирования данной концепции обусловлено измене-

нием уровня и стиля жизни. люди стали больше путешествовать и перемещаться по земному шару. 

следовательно, возникла необходимость владения одним и более иностранными языками, причем 

это стало необходимо не только взрослым, но и детям.

Политика государства относительно обучения языкам придерживается направленности на реа-

лизацию задач по сохранению разнообразия языков, что напрямую связано с мультилингвальным 

образованием. тем самым, в качестве задач выделяют:

• единство многонационального и поликультурного общества;

• важность изучения других языков, в том числе малораспространенных;

• обучение языкам – это способ поддержания разнообразия языков и культур;
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• обучения языкам в течение всей жизни человека.

Поэтому мультилингвальное образование – это реакция на мировые тенденции. во-первых, изу-

чение нескольких иностранных языков стало модным. во-вторых, благодаря этому подходу сохра-

няется языковое разнообразие.

Мультилингвальное образование – это соизучение иностранных языков при использовании род-

ного языка в качестве опоры. данный тип обучения иностранному языку сочетает в себе близость 

со знакомым языком, которая способствует более легкой адаптации к иностранному языку, и при 

этом, позволяет преодолеть разграничение двух языков. таким образом, мультилингвальное обра-

зование имеет ряд преимуществ для обучающегося иностранным языкам. Постепенно данный тип 

образования начал развиваться в россии. изучением мультилингвального образования занимались 

как отечественные, так и зарубежные ученые, в частности, Барышников н. в., Бим и. л., Гальскова 

н. д., Жукова а. в. и другие.

Практическим материалом для данной исследовательской работы стали кейсы адымнар и Кфу.

тема данного исследования актуальна, так как, мультилингвальное образование на данном этапе 

еще только набирает популярность в россии, имея не так много примеров применения данной обра-

зовательной модели на практике. Более того, наша исследовательская работа позволяет обозначить 

современное состояние развития мультилингвального образования в россии.

в ходе исследования мы изучили современное состояние мультилингвального образования на 

примере татарстана, а также определили современное состояние данного типа образовательной мо-

дели в россии, что позволило сделать вывод об эффективности этой модели в россии и обозначить 

перспективы развития мультилингвального образования в россии.

язЫковая реПрезентацИя сИМволов в роМане у. голдИнга 
«наследнИкИ» И ИХ Передача на русскИй язЫк

Газимова К.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

существует множество книг, которые дают возможность взглянуть на жизнь под другим углом, 

но мало кто обращает внимание на глубину их смысла. Когда мы читаем книгу, мы обычно обраща-

ем внимание на характеристики и поступки персонажей, но не многие из нас обращают внимание на 

роль символов в произведении, на то, что означает тот или иной предмет или имя персонажа, кото-

рое придает определенный смысл всему контексту. При переводе художественной литературы стоит 

обратить внимание на все лингвистические аспекты произведения, чтобы убедиться, что идеи и 

намерения автора выражены правильно, что писатель действительно хотел передать то, что он имел 

в виду под тем или иным символом. актуальной эта проблема видится особенно для переводчиков и 

редакторов, представителей профессий, связанных с языком, поскольку внимание к представлению 

текстового выражения является важной задачей для того, чтобы манера автора была правильно вы-

ражена и не вырывалась из контекста.



799

Проблеме символов в произведении посвящены многие исследования. Мы исследовали этот вопрос 

на примере произведения у. Голдинга «наследники». с точки зрения автора он описывает проблему 

соотношения добра и зла, он отправляет читателя в мир древних и загадочных предков, чтобы заста-

вить задуматься о самопознании. в контексте общей проблемы, целью исследования является выявле-

ние семантических особенностей, то есть определение языковых структур и символических значений, 

наряду с анализом языковых средств. Предметом исследования является роль символики в произве-

дении. следует учитывать, что в ходе работы были изучены следующие аспекты: творчество автора, 

история создания романа, его художественные и языковые особенности, а также анализ перевода.

Каждое из произведений Голдинга уникально с точки зрения жанра и требует особого подхода к 

анализу. для писателя отправной точкой создания романа «наследники», стали такие произведения 

как «Очерки цивилизации» Герберта уэллса и «Коралловые рифы» Баллантайна. Благодаря службе 

в Королевском военно-морском флоте он на собственном опыте убедился в жесткости, на которую 

способен современный человек. Эта литературная полемика переросла в глобальные размышления 

Голдинга о способности человека к нравственному совершенствованию.

с лингвистической стороны основное внимание уделялось лексическим исследованиям, рассма-

тривались различные символические репрезентации образов в произведении.

Мотив «тьмы» над людьми – один из главных мотивов произведений Голдинга: тьма окутывает 

человека извне и поселяется в его душе. Огонь – один из ключевых символов в начале романа. в ро-

мане огонь является зеркалом отношений между человеком и природой. в племени неандерталь-

цев огонь поддерживается старейшей женщиной племени. Особое значение в романе имеет образ 

падающей воды – образ водопада. в английском языке слово Fall означает не только «водопад», но 

и «падение», что позволяет предположить наличие библейского мотива в романе Голдинга. необ-

ходимо подчеркнуть, что водопады трактуются как начало истории нового человека, начало исто-

рии человеческой расы. Падение в прямом смысле – это судьба героини; падение в аллегорическом 

смысле – моральное падение – это судьба новых людей. туами, молодой человек из нового народа, с 

одной стороны, является другом (фр. Ti ami), а с другой стороны, его имя – you are me (ты – это я) и 

созвучно. такое понимание имен находит особый отклик в заключении романа.результаты данного 

исследования позволяют сделать вывод, что изучение роли символов в произведении действительно 

необходимо для понимания характера и смысла произведения, а также стоит учитывать все факторы 

при работе с текстами в дальнейшей профессиональной деятельности.

особенностИ Перевода яПонскИХ реалИй  
на англИйскИй И русскИй язЫкИ

Галимзянова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Винникова М.Н.

Японская культура широко распространена во всем мире. Многие японские реалии проникают 

сегодня в нашу жизнь через культуру, сМи. изучение перевода подобных явлений языка представ-
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ляет большой интерес, как с лингвистической, так и с культурологической точки зрения. также не-

обходимо отметить, что японские реалии имеют свои особенности, которые в настоящее время мало 

изучены.в своей работе мы проанализировали и выявили наиболее часто употребляемые приемы-

перевода японских реалий на примере анализа японского фильма «Ходячий замок Хаула». реалии, 

являясь важнейшей группой безэквивалентной лексики, выступают хранителями страноведческой 

информации. в данной работе было проведено исследование, которое позволило сделать вывод, 

что японский язык наполняется определенными реалиями, которые характерны только для данной 

культуры.

наиболее часто употребляемыми приемы перевода японских реалий на примере анализа фильма 

это ономастические реалии, бытовые реалии.

1. 振るえているねでも、ま、よくここまでやって来たよ。(Furueteirune. Demo, ma, 

yokukokomadeyattekitayo.) 2. またそれを言うのかい言うのかい？(Matasore o iunokai?)

1. Что дрожишь? а ты молодец, смогла добраться до меня. 2. Опять ты за свое!

千尋というのかい？(Chihirotoiunokai?)贅沢な名だね。(Zeitakunanadane.)今からおまえの名は

千だ。(Imaka-raomaenonawasenda)

твое имя тихиро? Больно длинное. теперь тебя будут звать сен.

в нашей работы мы рассмотрели само понятие реалии и теоретические аспекты перевода реалий. 

Под реалиями мы понимаем лексемы, обозначающие предметы или явления материальной культуры, 

этно-национальные особенности, обычаи, обряды, а также исторические факты или процессы и 

обычно не имеющие лексических эквивалентов в других языках. для достижения указанной цели 

был поставлен ряд задач. Мы проанализировали научную и художественную литературу по реалиям, 

нами было выведено рабочее определение реалии и изучены существующие классификации. Кроме 

этого, были выявлены часто используемые приемы перевода японских реалий.

самыми распространенными приемами перевода слов-реалий, являются:

транслитерация и транскрипция: пр. オストログという要塞укрепление под названием острог

калькирование: пр. « 台を下りる» «視野から消える、引退する» сойти со сцены

описательный перевод: пр. この国一番のきれい好きな魔女さ。самая чистоплотная (больше 

всех любящая чистоту) ведьма в этой стране.

приблизительный перевод (при помощи аналога): пр. この城あんたが動かしてる

の？тыдействительно двигаешь этот замок? うるさいなあ。не шуми.

перенос: пр.あぁ、まだダメだよ。аа, ещё нельзя! きれいだね。Красиво.

комбинированный перевод: пр.カブ頭のカブって言うの。Я называю его ''репоголовый''. あんた

逆さになるのが好きだねえ。ты любишь торчать вверх ногами. Одной из самых распространенных 

классификаций, охватывающих основные критерии реалий в русском языке, является классификация 

с. и. влахова113 и с. П. флорина114.в данной работе при анализе и переводе реалий мы использовали 

классификацию, основанную на предметно– тематическом принципе.Подводя итог можно сказать, 
113 непереводимое в переводе. - изд.4-е- М.: «р.валент», 2009. - 360 с.
114 непереводимое в переводе. - изд.4-е- М.: «р.валент», 2009. - 360 с.
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что русскоязычный перевод дает полное основание предположить, какие японские реалии 

использованы в тексте оригинала. Проведенный анализ переводов Хаяо Миядзаки «Ходячий замок 

Хаула» позволяет сделать вывод о том, что автор английского текста перевода выбирает стратегию 

доместикации (поиска аналога реалии в принимающей культуре) либо нейтрализации (опущения 

реалии как таковой и использования генерализации или перифраза). авторы русскоязычного текста 

перевода выбирают разные стратегии перевода, что помогает зрителю в полной мере ощутить 

японский колорит, японскую культуру. выбор переводческой стратегии обусловлен задачами, 

которые ставят перед собой переводчики, их предположений относительно восприятия перевода 

носителями принимающей культуры, важности полного или частичного сохранения атрибутов 

лингвокультуры оригинала.

ИсПользованИе вИдеоресурсов в обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ 
на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Галимзянова Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

на сегодняшний день видео-ресурсы являются важным компонентом иимеют огромное преиму-

щество для изучения иностранного языка в системе современного образования, поэтому их приме-

нение на занятияхявляется очень эффективным при формировании коммуникативных навыков и 

изучения культуры изучаемого языка, так как видеоматериалы не только представляют учащимся 

живую речь носителей языка, но и погружают их в ситуацию, в которой они знакомятся с языком 

мимики и жестов, стилем взаимоотношений и реалиями страны изучаемого языка.

в современном обществе использование видеоматериалов на занятиях по иностранному языку 

играет важную роль, так как их использование влияет на эффективность обучения иностранным 

языкам. Оно связывает занятие с реальным миром и показывает язык в действии. Это обучающий 

ресурс, которое обогащает уже имеющиеся в арсенале преподавателя материалы. видео, кроме все-

го прочего, может помочь преодолеть культурный барьер при изучении языка.

Цельюданного исследования является изучение преимущества видео-ресурсов на занятиях по 

иностранному языку, а также обобщить и показать возможности использования видеоматериалов 

как наиболее эффективного средства на занятиях в языковом вузе.актуальность изучения видео-

материалов на занятиях по иностранному языку обусловлена расширением языкового кругозора у 

студентов, повышением интереса к истории и национальной культуре изучаемого языка, традиции 

и обычаи народов, общим интересом к видео-ресурсам со стороны отечественных и зарубежных 

лингвистов, методистов и педагогов-практиков.

в ходе исследования был проведен анализ понятия»видео-ресурсы», а также изученыпричины 

использования видео-ресурсов на занятиях, такие как повышает познавательную активность и мо-

тивацию учащихся, гарантирует более высокое качество процесса обучения и самостоятельной дея-

тельности студентов, помогают быстро освоить восприятие устной речи.
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теоретической базой исследования послужили работы отечественных и зарубежных лингвистов 

в области теории видео-ресурсов.Были изучены основные подходы к изучению иностранного языка 

с помощью видеоматериалов на высшем этапе.

в качестве материала исследования были использованы различные YouTubeканалы 

(BBCLeaningEnglish, Adam’sEnglishLessons, LearningEnglishPROи т.п.).

в нашем исследовании под «видео-ресурсами» мы понимали как один из возможных видов тех-

нических средств обучения, обеспечивающий функцию передачи информации не только зрительно, 

но и на слух, поэтому происходит обратная связь в ходе ее восприятия и усвоения с целью последу-

ющего развития у учащихся тех или иных навыков и компетенций на уроках иностранного языка. 

в ходе изучения различных YouTubeканалов были выявлены и проанализированы упражнения на 

определенные темы, проведен их структурный анализ, а также особенность использования виде-

о-ресурсов в отечественных и зарубежных учебно-методических комплексах.

Проведенный анализ позволил нам сделать вывод о том, что использование видеоматериалов на 

занятиях по иностранному языку отражает в себе специфику и особенности в обучении иностран-

ным языкам студентов языкового вуза, а также при работе с видео-ресурсами задействованы все 

четыре вида коммуникативной деятельности: аудирование, говорение, чтение и письмо.

ЭМотИвнЫй коМПонент фразеологИзМов англИйского язЫка

Галиуллина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдрахманова А.А

Эмоция служит одной из форм отражения реального мира сознанием, поскольку отношение чело-

века к окружающему миру проявляется не только в его действиях, но также в виде эмоциональных 

переживаний. Особенность выражения эмоций у людей остается предметом нескончаемых обсужде-

ний ещё со времен Чарльза дарвина, который посвятил данному вопросу свою работу «выражение 

эмоций у человека и животных». Часто бывает трудно выразить собственные эмоции. Это может 

быть связано с количеством эмоций, которые человек может испытывать в разные периоды жизни. 

для этого необходимы средства выражения эмоций, то есть язык. Это значит, что эмоции могут быть 

выражены с помощью различных лингвистических, фонетических, лексических, грамматических, 

синтаксических средств.

актуальность темы исследования обусловлена важностью употребления фразеологизмов с ком-

понентом эмотивом в нашей речи ведь именно свойства фразеологизмов, такие как образность, экс-

прессивность и слитность помогают проследить взаимодействие языка с человеком.

Эмоциональные фразеологизмы – это живая часть словарного запаса языка, помогают передать 

чувства и эмоции говорящего. Они широко используются как в устной, так и в письменной речи и 

придают живость и выразительность любому высказыванию. устной, так и в письменной речи. со-

гласно некоторым данным в человеке как био-психосоциальном существе все процессы напрямую 
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связаны с эмоциями, так как они являются мотивационной основой всей, в том числе и речевой дея-

тельности. с одной стороны, для языка человек и его эмоции – часть объективной действительности 

и, следовательно, ее объекты отражаются с помощью языка. с другой стороны, эмоции активно уча-

ствуют в формировании языковой картины мира. При этом человек выступает в роли субъекта, его 

язык – средством отражения, а эмоции человека – формой отражения отношения человека к миру115. 

с этой точки зрения эмоции человека могут быть представлены в качестве ведущего компонента, 

так называемого человеческого фактора в языке.

таким образом, эмотивная фе выражает субъектно-объектные отношения в эмоциональном клю-

че, на основе эмоций. Она выражает субъектно-объектные отношения, основанные на эмоциональ-

ном отношения и влияет на оценочные установки субъектов. фе может называть объекты окружа-

ющего мира, размышлять о них и вызывать соответствующие эмоции среди людей всего общества.

функцИИ ИнтертекстуальнЫХ вклЮченИй в МультИПлИкацИонноМ 
дИскурсе (на МатерИале серИала «гравИтИ фолз»)

Галимова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

тема данной исследовательской работы является актуальной по причине того, что мультиплика-

ционные картины представляют собой вид развлечений в первую очередь для детей, который вы-

ступает не только языковым, но и культурным отражением сегодняшнего общества, что не может не 

заставить изучать данный дискурс и его роль с точки зрения лингвистики.

термин «интертекстуальность» был введен французским исследователем языка, философом и 

психоаналитиком Ю. Кристевой, ставший первоосновой для литературного анализа текста. идея 

состоит в том, что каждый уже существующий или в будущем составленный текст будет основы-

ваться на предшествующих текстах, так или иначе цитируя их, тем самым создается некая цепочка 

смысловых концептов.

существует множество методов к определению типологии интертекстуальности. среди них наи-

более актуальной и практичной является классификация доктора филологических наук слышки-

на Г.Г, в которой интертекстуальные включения подразделяются на: упоминание; прямую цитацию; 

аллюзию; квазицитацию; продолжение.

Мультипликационные сериалы славятся упрощенным отражением реальности и активным ис-

пользованием большого количества художественных образов, что позволяет ребенку лучше пони-

мать окружающий его мир, закладывает в нем определенную систему ценностей и набор поведен-

ческих установок, а также коммуникативных навыков и базы словарного запаса, которая определяет 

направление его мышления.

для исследования интертекстуальности был выбран американский анимационный сериал «Грави-

ти фолз» (англ. Gravity Falls), созданный американским художником-аниматором алексом Хиршем 
115 Каменская О.л. текст и коммуникация. М., 1990. 33 с. 
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совместно с кинокомпанией Disney Television Animation. здесь интертекстуальность как лингво-

культурологический аспект проявляется на вербальном и визуальном уровнях. весь мультсериал 

основывается на том, чтобы погрузить ребенка в мир фантазий, при этом вовлекая его в изучение 

самых разных областей науки путем множества ассоциаций, аллюзий, комических образов казуаль-

ности известных исторических фигур и пр.

лИнгвИстИческИе особенностИ речИ Персонажей 
в ИсПаноязЫчноМ серИале «ALtA MAr»

Галимова А.К.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева С.О.

Очевидно, сериалы набирают огромную популярность в современном мире. Более того, телеви-

дение является лидером по уровню воздействия на людей самых разных социальных и возрастных 

групп среди всех форм массовых медиа и его по праву можно назвать самой распространенной 

формой проведения свободного времени на всей планете. невозможно не упомянуть тот факт, что 

множество сериалов, в особенности иноязычных, несут образовательную ценность. Они позволяют 

людям лучше понять функционирование изучаемого языка, отметить некие особенности употребле-

ния тех или иных выражений и речевых конструкций.

данное исследование посвящено проблеме изучения лексико-грамматических особенностей на 

материале испаноязычного сериала «Alta mar». актуальность выбранной темы обусловлена стрем-

лением определить закономерности выбора тех или иных языковых средств, которые могли бы мак-

симально точно помочь передать чувства и эмоции героев.

Целью нашей работы является выявление своеобразия лексических и грамматических конструкций 

в репликах героев испанского сериала. Материалом исследования послужили диалогические выска-

зывания, полученные методом сплошной выборки, заимствованные из 15 серий сериала «Alta mar».

в ходе исследования мы выделили несколько групп средств выразительности: лексические ин-

тенсификаторы, усилительные фразы, лексические повторы, фразеологизмы. Одним из основных 

средств выражения экспрессивности в речи героев являются лексические интенсификаторы, эти 

выражения позволяют сделать речь особенно убедительной, зачастую они встречаются во время 

спора. например: «¡Te lo digo yo! Tengo una pregunta ahora» – «слушай, что я говорю! у меня есть 

вопрос…», «Debes saber básicamente…» – «вы все же обязаны это знать…», «Déjame ser realmente 

claro» – «Я хочу выразиться предельно ясно…». усиление может осуществляться не только на уров-

не слова, но и целой фразы. высказывания, содержащие лексические интенсификаторы и усили-

тельный фразы, могут выполнять как функцию гиперболизации оценочного смысла высказывания, 

так и функцию эмфатического подчеркивания.

лексические повторы также довольно часто используются для передачи экспрессивности. на-

пример, в первой серии во время разговора межу евой и луизой, когда они только провели ее на 

корабль, луиза постоянно использует повторы, пытаясь убедить девушек в том, что она находится в 



805

реальной опасности: «No…no…no…no… Me hacen salir del barco, señorita» – «нет..нет…нет… Меня 

заставят сойти, сеньорита».

Особую группу экспрессивных лексических средств составляют так называемые знаки ответа, 

которые во взаимодействии призваны решать несколько задач коммуникации: поддерживать тече-

ние разговора, выражать согласие/несогласие, выражать благодарность. рассмотрим примеры: «te lo 

digo yo; digo yo» – что значит «я тебе говорю…», «como te diría yo; no sé como decirte;» – «я не знаю 

как тебе это лучше сказать/объяснить», «no es que yo lo digo» – «дело не в том, что это я говорю»; 

«te digo mi verdad» – «я с тобой честен»; «que dicen...» – «говорят…», но также возможны и другие 

варианты: «palabra de honor» – «честное слово..», «si yo les contara» – «если б я только мог им ска-

зать..», «por lo que cuentan» – «по их словам…», «ya se sabe» – «известно, что…». такие лексические 

единицы указывают на активную позицию собеседника как слушателя.

Обилие фразеологических оборотов также является лексической особенностью речи героев ис-

следуемого сериала. например, в диалоге между себастьяном и его слугой димасом можно заме-

тить интересную идиому «Hay muchos peces en el mar», в данном контексте димас употребляет ее, 

советуя себастьяну забыть девушку, что отвергает его. еще одним примером фразеологизма высту-

пает выражение «crema de la sociedad» – «сливки общества», которое часто употребляют горничные, 

описывая богатых людей.

в контексте грамматических особенностей, стоит упомянуть о частом использовании конструк-

ции estar + герундий, она обычно выражает длительность или повторение действия, что вполне 

актуально, учитывая разворачивающиеся в сериале действия. например, от капитана корабля до-

вольно часто можно услышать выражение «Ya estás apagando el motor» – «немедленно остановить 

мотор», которое выражает приказ, подчеркивающий срочность команды. также данная конструкция 

выражает действие, выполняемое на момент речи. например: «Veronica está ayudando a su madre en 

la cubierta» – «вероника помогает свой матери на палубе».

таким образом, подводя итог, можно отметить, что диалоги героев сериала «Alta mar» представ-

ляют собой разговорную речь испанского народа. Однако есть ряд нюансов: учитывая тот факт, что 

сериал рассказывает не о современной испании, нельзя сказать, что лексические и грамматические 

особенности соответствуют сугубо разговорной речи. учитывая тот факт, что персонажам из «выс-

шего общества» приходится следовать некоторому этикету при общении с окружающими, в процес-

се общения можно наблюдать элементы других жанров речи.

особенностИ ИсПользованИя ПрограММИрованного обученИя 
ИностраннЫМ язЫкаМ в вузе

Галиуллина И.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

Программированное обучение – это реальность, в которой живет любой современный студент. 

Программированное обучение – это метод обучения, разработанный уже в 1950х годах и набираю-
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щий все большую популярность в наше время, который представляет собой обучение по предвари-

тельно заготовленной программе, состоящей из цепочки упражнений. актуальность исследования 

обусловлена тем, что в настоящее время все чаще программированное обучение начинает выступать 

в роли целостного метода обучения. Целью данной работы выступило обозначение места програм-

мированного обучения иностранному языку в настоящее время, обозначение принципов его работы 

и эффективности в процессе изучения иностранному языку.

сегодня программированное обучение – это освоение учебного материала с использованием гад-

жета – будь то мобильный телефон, ноутбук или программированный учебник. Материалом про-

граммированного обучения является серия материала, который дается студенту частями. Части ма-

териала логично связаны между собой, и даются по принципу «от легкого – к сложному». Этапами 

программированного обучения являются предъявление, усвоение и проверка.

Программированное обучение является тем уникальным типом обучения, которое находится на 

стыке двух наук – педагогики и кибернетики. развитие программированного обучения невозмож-

но как без развития психолого-педагогических наук, так и без развития современных технологий. 

Обучающие программы в программированном обучении можно разделить на линейные и развет-

вленные. линейная система программированного обучения была разработана самим основополож-

ником программированного обучения, американским психологом и исследователем бихевиоризма 

Б. скиннером.

в отечественной методике активное исследование программного обучения началось в 70-х 

годах XX в. в россии этот метод также основан на соединении поэтапного формирования дей-

ствии и кибернетики. для полноценной реализации данного метода обучения разрабатываются 

специфические логические приемы мышления по каждому предмету. на современном этапе 

развития технологий программное обучение также может проявляться как создание «виртуаль-

ного» класса, который позволит создать максимально реалистичные условия. соответственно 

обучающиеся получают возможность адаптации к новым условиям в рамках занятия. таким 

образом, можно заметить, что компьютерные технологии позволяют максимально расширить 

возможности обучения, создав разнообразную программу, которая будет подходить каждому 

ученику.

Компьютерная лингводидактика реализуется в трех направлениях:

1. теоретические основы сочетания компьютера и обучения иностранных языков. внутри этого 

направления разрабатывается методика компьютерной лингводидактики, рассматриваются пробле-

мы этого метода и исследуются основные вопросы компьютерной лингводидактики;

2. создание и использование компьютерных материалов, которые способствуют реализации мно-

гообразных целей и задач в зависимости от направления обучения;

3. интеграция компьютерных технологий в учебный процесс и разработка методов, позволяю-

щих эффективно реализовать интеграцию.

Практическим материалом для данной исследовательской работы стали кейсы Кфу и ЯГПу.



807

лексИческИе И граММатИческИе трансфорМацИИ  
ПрИ Переводе текстов Песен iMAGine drAGons

Галиуллина Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

Перевод песни – это сложный процесс, поскольку целью переводчика является не только пере-

дача смысла текста, но и сохранение его эстетической функции. в данном случае дословный или 

буквальный перевод может не оказывать такое же воздействие на эмоции и мысли слушателя, как 

оригинал. Чтобы добиться максимально адекватного перевода, используется ряд преобразований, 

которые называются трансформациями. Обычно их сводят к четырем элементарным типам: пе-

рестановки, замены, добавления и опущения. При переводе песен американской группы Imagine 

Dragons часто используются данные приёмы.

Перестановка – это изменение порядка языковых элементов в тексте перевода по сравнению с 

текстом оригинала. Обычно перестановке подвергаются слова, словосочетания, части сложного 

предложения и самостоятельные предложения в строе текста.

«I got these symphonies stuck in my head» – «в моей голове застряло столько симфоний»

«Ghosts follow me around these days» – «в эти дни меня преследуют призраки»

«Buy a big white house» – «Купи большой белый дом» (перестановка обусловлена строгим поряд-

ком слов в английском языке).

замена – наиболее распространенный вид переводческой трансформации. Подразумевает замену 

грамматических или лексических единиц языка оригинала на единицы языка перевода. заменяться 

могут не только отдельные слова, но и целые конструкции.

«Go back to the place that I came from» – «Я вернусь туда, откуда пришел» (здесь инфинитив гла-

гола оригинала заменяется на личную форму глагола 1-го лица. Это обусловлено особенностями 

грамматики русского языка).

«I'm always looking for» – «Я всегда в поиске» (замена глагола на существительное)

лексическая замена подразумевает замену отдельных лексических единиц (слов и устойчивых сло-

восочетаний). Они не являются словарными эквивалентами переведённых единиц. иначе говоря, имеют 

другое референциальное значение в отличие от передаваемых ими в переводе единиц исходного языка. 

среди распространенных случаев этого явления можно встретить конкретизацию и генерализацию.

Конкретизация – это замена слова или словосочетания иностранного языка с более широким зна-

чением на слова и словосочетания языка перевода, с более узким значением.

«And the laughter in thе halls and the names that I've been called» – «а в залах слышны смех и обзы-

вательства в мой адрес»

Генерализация – это замена единиц языка оригинала с более узкими значениями единицами пере-

водящего языка, с более широкими значениями.

«They tell me to write a paragraph of everything I love about me» – «Мне говорят записать всё, что я 

люблю в себе»
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Помимо этого, в лингвистике довольно распространена такая комплексная лексико-граммати-

ческая замена, как антонимический перевод. Это трансформация утвердительной конструкции в 

отрицательную или наоборот, а также замена слова в тексте подлинника его антонимом в языке 

перевода.

«A million calls will never do, I never get enough of you» – «Миллиона звонков не хватит, я никогда 

не наслажусь тобой» (данный приём был использован в связи с тем, что в русском синтаксисе более 

типичными являются конструкции с двойным отрицанием).

«Don't care what all the kids say» – «Плевать, что скажут дети»

«What I did wrong to lose touch?», – «Что я сделал не так, что потерял связь?»

добавления – использование в переводе дополнительных слов, которые не имеют соответ-

ствий в тексте подлинника. Причины данного явления заключаются в различиях грамматики, 

синтаксиса, отсутствии лексико-семантических эквивалентов в языке перевода. Как правило, ан-

глийские предложения более кратки, поэтому при их переводе приходится добавлять недостаю-

щие единицы.

«Your words up on thе wall as you're prayin' for my fall» – «твои слова начертаны на стене, ведь ты 

молишься о том, чтобы я пал» (для более точного или красивого перевода на русский язык необхо-

димо добавить недостающий смысловой элемент).

«I stack it in my mind, and I'm waiting for the time» – «Я складываю их стопкой в своём сознании и 

жду того часа»

Опущения – игнорирование некоторых семантически избыточных слов, которые не несут важной 

смысловой нагрузки.

«Think I'm runnin' from demons of my past» – «думаю, я убегаю от демонов прошлого»

«Sleepin' with giants, I'm tip-toein' quietly» – «сплю с великанами, я крадусь на цыпочках»

Переводчик употребляет данную трансформацию, чтобы избежать нагруженности текста. Опу-

щенные слова не влияют на полную передачу информации оригинала текста песни.

таким образом, переводческие трансформации играют весьма важную роль, помогая переводчи-

ку добиться максимально адекватного перевода песенного текста, сохраняя при этом его эстетиче-

скую сторону, а также передавая главную идею автора.

отраженИе ценностнЫХ орИентацИй в текстаХ Песен 
англоязЫчнЫХ И ИсПаноязЫчнЫХ ИсПолнИтелей

Галицкая В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

Песенная культура является важнейшей частью не только духовной, но и социальной сферы об-

щества, ведь музыка отражает и формирует нормы, проблемы и, в особенности, ценностные ори-

ентации, актуальные на определенный период времени. затрагивая в своих текстах общественные 

ценности, песни могут вызывать множество реакций – физиологических, двигательных, настроен-
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ных, эмоциональных, когнитивных и поведенческих. Они также считаются важным историческим 

маркером культуры и языка, отражающим реалии поколения. но национальный характер, а также 

исторические и языковые особенности каждого народа не походят друг на друга, поэтому и ценност-

ные ориентации в текстах песен сильно различаются. на данную тему приходится достаточно малое 

количество научных работ.

Проектная деятельность представляет собой сравнительный анализ текстов песен англоязычных 

и испаноязычных исполнителей с целью отражения ценностных ориентаций. для более точного 

отображения изменчивости ценностей в текстах англоязычных и испаноязычных песен, были вы-

браны песни современных исполнителей, таких как «Lana Del Rey» и «Maluma», а также песни ис-

полнителей ХIX века – «Queen» и «Rafael Martos Sánchez».

в ходе исследования было выявлено, что тексты песен напрямую зависят от ценностных ориента-

ций, актуальных в определенный момент времени. так, песни англоязычных исполнителей как ХХ, 

так и XIX веков наделены трагичностью жизни, а большинство из них затрагивают темы смерти, 

любви, популярности и крепкой дружбы. Более современные англоязычные песни выражают ценно-

сти в драматичной, жестокой любви, человеческой красоте, жизни и смерти.

в испаноязычных песнях обоих поколений в наибольшем количестве затрагиваются темы горяче-

го, влюбленного человеческого сердца, и только в нескольких песнях любовь представляется горь-

кой. исполнители также напоминают о важнейшей ценности испаноязычного населения ‒ удоволь-

ствии. наибольшее количество современных испанских музыкантов выражают ценность народа в 

сладкой, счастливой жизни, детской влюбленности и красочных праздниках, что, безусловно, ярко 

представляет национальный характер испаноязычных стран.

таким образом, между ценностями англоязычных и испаноязычных исполнителей много схожих 

деталей, но все же, каждый из них имеет множество отличительных особенностей, благодаря соб-

ственным традициям, обычаям и культуре.

лексИческИе особенностИ ИсПользованИя  
стИлИстИческИ снИженной лексИкИ в кИно  

(на ПрИМере MArveL И dC)

Галкина М.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

данная работа посвящена вопросу использования стилистически-сниженной лексики в кине-

матографе на примере двух глобальных киновселенных MARVEL и DC. анализу подверглись 

выражения с использованием нецензурной лексики, а также сленговые выражения, выявлен-

ные в репликах героев в фильмах. актуальность работы обусловлена необходимостью изуче-

ния данной лексики в кинотексте, как отдельного пласта языка, вошедшего в речевой обиход 

огромного количества людей. «демократизации языка» и постепенное исчезновение «цензуры» 

и «чистоты» языка приводит к так называемой интеграции нейтрального стиля речи с эмоцио-
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нально окрашенным. нецензурная лексика уже давно заполонила все языковое пространство, 

ругательства укоренились в языке и каждый день активно используются почти каждым рядовым 

человеком.

ненормативная лексика как реализация запретной практики действий – уникальное, но проти-

воречивое лингвистическое явление. его уникальность заключается в его универсальности, кото-

рая позволяет выражению иметь различные значения в зависимости от его функции. Эмоциональ-

ная составляющая является важной частью коммуникационного процесса, отражает понимание 

состояния человека и его основных потребностей. Пытаясь упростить восприятие текста опре-

деленного фильма потребителями, в кинодискурсе используется спектр разнообразной лексики. 

такой подход помогает наполнить и подчеркнуть реплики героев, делает их более понятными 

и эмоциональными, что дает возможность четко распознать палитру чувств, которыми обладает 

персонаж, а также получить указание на понимание социального статуса героя. Проанализировав 

реплики с негативной коннотацией главных героев кино-серий «X-Men», мы выявили, что многие 

из них содержат признак глупости и/или сумасшествия: Professor Xavier is a jerk! – Профессор 

Хавьер болван!, Summers has gotta be nuts. – саммерс окончательно рехнулся; Our students are 

fleeing the school, you half-wit. – Послушай, недоучка, у нас дети сбегают из института; Are you 

insane? – ты с ума сошел? в примерах представлен перевод лексики, содержащей негативную 

оценку по отношению к собеседнику или персонажу, о котором идет речь. Переводом послужили 

эквиваленты русского языка, относящиеся к разговорному стилю речи, с выраженной отрицатель-

ной оценочностью.

стоит отметить стилистическую значимость междометных единиц в тексте кино. в несколь-

ких случаях был отмечен нулевой перевод, способствовавший несоответствию прагматического 

эффекта высказывания в переводе и потере экспрессии. в оригинале фильма «Avengers: Infinity 

War» мы можем услышать от Железного человека фразы So where the devil is it? – ну и где он? и 

What the hell are you thinking about? – О чем ты вообще думал? Междометные слова служат созда-

нию эмоционального напряжения у реципиента, выполняя тем самым воздействующую функцию, 

а также несут значительную стилистическую нагрузку, являясь средством речевой характеристики 

персонажа.

ненормативный пласт лексики является значимым компонентом лексической системы, брань 

встречается в художественных произведениях, кино, печати, на телевидении, во время публичных 

выступлений, или даже политических дебатах, не говоря уже о большом количестве ругательств в 

интернет-сети. Она может служить признаком гнева, акцента или оскорбления; ругань может ис-

пользоваться для выражения несчастья, неприязни или удивления; а также часто может служить 

ярким маркером грусти или разочарования. таким образом, каждое выражение с использованием 

стилистически-сниженной лексики, используемое в разных контекстах, требует разной интер-

претации. Этот факт исключает прямой перевод и является одним из факторов, затрудняющих 

перевод.
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трудностИ Перевода МедИцИнской терМИнологИИ  
в англоязЫчноМ МедИаПространстве

Галлямова А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

с каждым днём в нашем мире появляется все больше различных технологий, явлений, наука 

открывает двери в новые, неизведанные области. так, медицина является одной из самых обшир-

ных и сложных разделов науки, развитие которой никогда не останавливается. и конечно же такие 

изменения оказывают огромное влияние на наш язык. Каждый процесс, каждая вещь получает свое 

точное название, термин. Однако, переводчики, работающие в сфере медицины, сталкиваются с раз-

личными трудностями при переводе текстов или речи ораторов. но основная проблема – это перевод 

медицинской терминологии, т.к. очень важно знать не только точное значение терминов, а также 

понимать процессы, которые происходят в этой сфере.

Целью нашего исследования является выявить трудности, с которыми может столкнуться пере-

водчик при переводе медицинских текстов. а именно, наша работа рассматривает перевод медицин-

ской терминологии. Материалом исследования послужили статьи, опубликованные в интернете, на 

тему здорового образа жизни, о научных открытиях и различных болезнях.

Методом синтеза мы обобщили прочитанную теоретическую базу, изучили определение меди-

цинского текста и показали его основные характеристики. дали определение терминологии и терми-

ну, а также рассмотрели основные причины, по которым переводчик может ошибочно перевести тот 

или иной термин, или же не сможет его перевести вообще. для этого мы привели классификацию 

солнцева е.М.. Кроме того, мы рассмотрели понятие «медийный дискурс», выявили его характери-

стики и показали основные характеристики медицинского медиатекста.

в ходе изучения медицинской тематики на сайтах Netdoctor, Medscape, также журналов The 

Guardian и The Times мы опирались на переводы статей из популярного интернет ресурса, который 

освещает английские газеты и журналы, иносми. нами был найден пример синонимичности ме-

дицинских терминов, например, нервная система в английском языке может звучать как «nervous 

system» или «neural circuitry». Кроме того, термин «cell» – клетка, имеет два значения – клетка чело-

веческого организма или камера, где временно находится подозреваемый/нарушитель закона. также 

многозначным является и всем известный термин «cancer» – болезнь рак. Однако это слово исполь-

зуется так же и в астрологии, рак как знак зодиака. нами был также найден пример эпонима «petri 

dish» – чашка Петри. Однако, если в русском языке мы говорим «чашка Петри», то в английском 

«petri dish», что в переводе означает «блюдо, тарелка». несмотря на обилие медицинских текстов 

терминами, чаще всего проблема возникает именно в их синонимии. Это показатель стал самым 

многочисленным.

в заключение хочется отметить, что процесс перевода очень сложен и многогранен. в каждой 

сфере присутствуют свои определённые цели и задачи. так, в медицинском переводе первоочерёд-

ная задача переводчика – это донести информацию точно и правильно. во многом этому мешает 
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перевод терминов, которые могут иметь несколько значений или же не иметь эквивалентного пере-

вода в данном языке вообще. в таком случае переводчику необходимо приложить все усилия, чтобы 

перевод был точным.

роль устного вводного курса в форМИрованИИ граММатИческИХ 
навЫков обучаЮЩИХся на уроке Иностранного язЫка

Галяутдинова Р.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

актуальность данного исследования обуславливается потребностью в эффективной организации 

учебного процесса на этапе начального общего образования, которая подразумевает начало обуче-

ния иностранному языку с устного вводного курса устный вводный курс занимает важное место в 

изучении английского языка, потому как данный этап закладывает основы для успешного владения 

иностранным языком, происходит формирование и развитие слухо-произносительных, граммати-

ческих и лексических навыков, элементарных речевых умений в аудировании и говорении на иЯ.

Процесс обучения иностранному языку определяется как «особым образом организованное об-

щение, взаимодействие учителя и учащихся, учащихся друг с другом, под которым понимается, 

прежде всего, их совместная согласованная деятельность». устный вводный курс (увК)– это воз-

можность овладения начальными представлениями о нормах иностранного языка (грамматических, 

лексических, фонетических).

устный вводный курс иностранного языка включает в себя следующие содержательные линии: 

1) коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности (чтение, говорение и аудиро-

вание); 2) языковые средства и навыки пользования основными видами речевой деятельности; 3) 

общеучебные умения.

в увК по иЯ предметное содержание обучения грамматике иЯ должно соответствовать воспи-

тательным и образовательным целям, интересам и возрастным особенностям школьников. так обу-

чающийся учится общаться, выслушивать своего собеседника и педагога, строить диалог с опорой 

на базовые грамматические конструкции.

в ходе исследования, мы пришли к выводу, что младший школьный возраст является наиболее 

благоприятным возрастом для целенаправленного изучения иностранного языка. в то же время пе-

дагогу следует учитывать все индивидуальные, психологические и возрастные особенности млад-

ших школьников с целью создания более благоприятных условий для изучения иЯ и повышения 

результативности в усвоении материала. Обучение грамматике иЯ должно выстраиваться с приме-

нением наглядности, с опорой на реальные предметы и действия с ними, что в дальнейшем будет 

способствовать эффективному запоминанию.

роль и задача учителя – вызвать интерес к иЯ, организовывая процесс обучения с учетом пси-

хо-физиологических особенности обучающихся младшего школьного возраста. Конечно, в процессе 

обучения иностранным языкам учащихся младшего школьного возраста большую роль играет игра. 
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Чем больше игровых приемов, наглядности использует учитель, тем интереснее проходят уроки, 

тем прочнее усваивается материал. При правильной организации устного вводного курса у учащих-

ся появляется возможность находить и сравнивать такие языковые единицы, как звук, буква и слово.

Главной целью устного вводного курса по английскому языку является создание исходной устной 

базы обучающихся на иностранном языке для дальнейшего развития навыков письменной, устной 

речи и письма, что является наиболее актуальным именно для этапа начального общего образования.

форМИрованИе И развИтИе soFt skiLLs  
у обучаЮЩИХся старШИХ классов

Ганиева А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

современное общество со всеми социально-экономическими и политическими изменениями 

предъявляет все больше требований к выпускникам школ, которые должны иметь не просто знания, 

а навыки, необходимые для своего собственного развития и продуктивной работы в целом. Поэтому 

на сегодняшний день многие исследователи активно занимаются проблемой формирования и раз-

вития «soft skills» обучающегося, которые представляют собой те «над профессиональные» навыки, 

которые необходимы каждому индивиду, желающему добиться жизненного успеха.

в современном обществе под «soft skills» понимается навыки, которые нельзя подтвердить дипло-

мом; включают в себя такие навыки, как: коммуникабельность, уравновешенность, креативность, 

умение подстроиться под ситуацию и быстро среагировать в необычных обстоятельствах. При раз-

витии обозначенных навыков функционирует правое полушарие (творческое) головного мозга, а 

также прослеживается высокий уровень роста эмоционального интеллекта (EQ).

во многих источниках понятия «soft skills» по своему значению приравниваются или использу-

ются как полные синонимы таких понятий как «employability skills» (трудоустройственные навыки), 

«people skills» (коммуникативные навыки), «non-professional skills» (непрофессиональные навыки), 

«skills for social progress» (навыки для социального развития.

Цель данного исследования состоит в определении оптимальных методических подходов к фор-

мированию «soft skills» школьников средствами предмета «иностранный язык».

на основе анализа литературы было выявлено, что «soft skills» включают в себя: социально-ком-

муникативные навыки; когнитивные навыки; эмоциональный интеллект личности. на современном 

этапе выделяют два подхода к формированию гибких навыков у учащихся: введение единичных 

изменений в учебный план дисциплин; использование внеурочной деятельности. данный подход 

наиболее удобен и практичен в учебном процессе. Одним из главных ресурсов для развития навыков 

«soft skills» обладает дисциплина «иностранный язык». в связи с тем, что иностранный язык дает 

возможность общаться на любые темы: социальные, бытовые, профессиональные, это приводит к 

созданию коммуникации между обучающимися. Одним из главных факторов изучения иностран-

ного языка выступает широкое и многообразное использование межпредметных взаимосвязей, обу-
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славливается многоуровневостью, полифункциональностью, гуманитарной целенаправленностью, 

нацеленностью на становление личности и ее соцокультурную адаптацию к требованиям стреми-

тельно изменяющегося поликультурного и полилингвального мира. развитие гибких навыков при 

изучение предмета «иностранный язык» следует рассматривать, ни только, как самостоятельную 

цель обучения, что подразумевает развитие умений, необходимых для реализации различных видов 

деятельности (исследовательской, организаторской и др.), но и как в качестве средства развития 

иноязычной коммуникативной компетенции, повышения уровня иноязычной социализации обуча-

ющихся в иноязычном дискурсе.

следует проводить занятия, включающие в себя элементы тренинга, а также деловые игры, дис-

путы, командную работу, посредством которых на уроке иностранного языка формируются основ-

ные компетенции, необходимые каждому обучающемуся в современном мире: коммуникация, коо-

перация, креативность и критическое мышление.

таким образом, взаимоотношения обучающегося с учителем меняются с, так называемой, дея-

тельности учителя – «teaching» на независимую, активную деятельность обучающегося – «learning»; 

образуется среда, в которой главными действующими лицами становятся сами учащиеся, у которых 

формируется внутренняя мотивация и самостоятельность.

аналогичное когнитивное обучение носит деятельностный мотив, поскольку коммуникативное 

общение реализуются за счет речевой деятельности, которая, в свою очередь, служит для реше-

ния задач плодотворной человеческой деятельности в условиях «социального взаимоотношния», а 

также формирует определенные навыки «soft skills» обучающихся в процессе общения. участники 

общения пытаются решить реальные и воображаемые задачи совместной деятельности при помощи 

иностранного языка.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ франкоязЫчнЫХ текстов 
в сфере арХИтектурЫ И дИзайна

Ганина П.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

данная работа посвящена исследованию особенностей франкоязычного архитектурного дискур-

са. архитектурный дискурс – это совокупность текстов, объединенных архитектурной тематикой и 

погруженных в ситуацию профессионального общения архитекторов. актуальность темы исследо-

вания обусловлена, с одной стороны, большим интересом в современной лингвистике к дискурсив-

ным аспектам проявления языка, а с другой стороны тем, что французская цивилизация характери-

зуется своими выдающимися достижениями в сфере архитектуры и дизайна, при этом комплексных 

исследований архитектурной терминологии французского языка в отечественной научной литерату-

ре недостаточно.

Цель исследования заключается в выявлении лексико-семантических особенностей франкоязыч-

ных текстов в сфере архитектуры и дизайна. в ходе исследования были изучены теоретические 
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аспекты исследуемой проблемы и выявлены структурные и семантические особенности архитек-

турной лексики на материале французских словарей и интернет-сайтов, в частности, сайта мебель-

ного магазина «Maisons du monde» (https://www.maisonsdumonde.com/FR/fr).

архитектурная лексика образует самостоятельный сегмент в научной картине мира носителей 

языка, она формирует сложную терминосистему архитектуры, объединяющую специальные тер-

мины, называющие понятия архитектуры и архитектурной деятельности, и общелитературную 

лексику. Примерами узкоспециальной терминологии могут служить такие лексемы, как accolade, 

cannelure, corniche, pilastre, voûte и др.

на основе изученных словарей и франкоязычных текстов в сфере архитектуры и дизайна 

была разработана тематическая классификация лексики, которая включает в себя следующие 

группы:

– мебель: fauteuils, chaises longues, сanapés, banquettes, сoiffeuses;

– предметы декора: vases, lampes, lanternes, miroirs, toiles, statuettes;

– постройки и сооружения: terrasse, temple, clôture, maison, galerie;

– отделочные материалы: bois cintré, satin, velours, parquet, cuir, laque;

– техники отделки: combing, marbrure, bord biseauté, brossage à sec, badigeon;

– интерьерные стили: baroque, style classique, avant-garde, art déco, rococo.

структурный анализ лексики в сфере архитектуры и дизайна позволил выявить наряду с про-

стыми словами (sculpture, restauration, colonnade) существенное количество сложносоставных слов 

(словосочетаний), в том числе двухкомпонентные словосочетания (bois cintré, toile imprimée, table 

basse, papier peint, bord biseauté), трехкомпонентные термины (fauteuils de jardin, armoire à bijoux, 

lit d’ange, cordon de tirage), словосочетания, состоящие из четырех слов (miroir à moulures dorées, 

planche de décoration adhésive), словосочетания, состоящие из пяти слов (horloge en bois de peuplier, 

bougeoir en cristal de sel). данные примеры свидетельствуют о том, что для архитектурной лексики 

во французском языке характерно частое применение последовательного подчинения слов (цепоч-

ных отношений) у многокомпонентных терминов.

Кроме того, особенностью архитектурной лексики является значительное число слов, употребля-

емых в метафорическом плане. Приведем примеры метафор в архитектурном дискурсе, функциони-

рующих в общелитературном языке:

– «Un bâtiment est comme un livre ouvert, chaque façade révèle une histoire unique» (здание похоже 

на открытую книгу, каждый фасад раскрывает уникальную историю);

– «Les fondations d’un bâtiment sont comme les fondations d’une vie, solide et stables» (фундамент 

здания подобен прочному и стабильному фундаменту жизни);

– «L’architecture est comme une œuvre d’art, créant de la beauté» (архитектура подобна произведе-

нию искусства, создающему красоту).

исходя из анализа рассмотренных примеров, можно сделать вывод о том, что лексико-семанти-

ческими особенностями франкоязычных текстов в сфере дизайна и архитектуры являются их неод-
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нородность, сложность и метафоричность. также можно отметить, что во франкоязычном архитек-

турном дискурсе преобладают термины и узкоспециализированная лексика, в то время как в сфере 

дизайна интерьера больше общеупотребительной лексики.

трудностИ Перевода названИй англоязЫчнЫХ фИльМов

Гараева Д.Т.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Винникова М.Н.

Кинофильм – это продукт особого вида искусства. знакомство потенциального зрителя с кино-

картиной происходит через его название. его размещают на афишах, показывают в телевизионных 

программах и т.д. При такой значимости названий кинофильмов, неудивительно, что для их адекват-

ного перевода требуется не только отличное владение иностранным и родным языками, но также и 

дополнительные фоновые знания, творческие способности, знание и умение применять переводче-

ские трансформации и стратегии.

Как известно, успешный перевод не определяется банальным переводом слов с одного языка на 

другой. Это очень ограниченное и далеко не самое верное понимание перевода как такового. Пере-

вод – это прежде всего правильная передача смысла, заложенного в исходном языке. именно для 

достижения адекватного и эквивалентного перевода переводчику необходимо применять трансфор-

мации. Они помогают решить задачи, с которыми сталкивается переводчик, например: отсутствие в 

одном из языков категории, свойственной другому языку; расхождения норм исходного и переводя-

щего языков и т.д.

в ходе данной работы мы исследовали переводческие преобразования и стратегии, используемые 

для перевода названий кинофильмов. за основу мы взяли классификацию в. н. Комиссарова, кото-

рый выделял следующие 3 вида трансформаций: лексические, грамматические и лексико-граммати-

ческие. в своём исследовании мы подробно рассмотрели каждый вид преобразований.

лексические трансформации подразделены на следующие типы: калькирование (IronMan – Же-

лезный человек), транслитерацию (Gladiator – Гладиатор), транскрипцию (Empire State – Эмпайр 

стэйт), генерализацию (American Gangster–Гангстер), конкретизацию (Pulp Fiction –Криминаль-

ное чтиво), модуляцию (Snatch – Большой куш). К наиболее распространенным грамматическим 

трансформациям при переводе названий фильмов принадлежат: синтаксическое уподобление 

(What Women Want –Чего хотят женщины)и грамматические замены (The King’s Speech – Король 

говорит!). самой используемой лексико-грамматической трансформацией является компенсация 

(The Cinderella Man – нокдаун). в своей работе мы проанализировали названия фильмов и отнесли 

их к конкретным видам трансформаций. Приведем некоторые примеры: Gladiator – Гладиатор (лек-

сическая трансформация, транслитерация); Snatch – Большой куш (лексическая трансформация, 

модуляция); The Silence of the Lambs – Молчание ягнят (грамматическая трансформация, синтак-

сическое уподобление); Whiplash – Одержимость (лексико-грамматическая трансформация, ком-

пенсация).
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Переводческие трансформации образуют определённые группы – переводческие стратегии. за ос-

нову мы взяли классификацию е.Ж. Бальжинимаевой, которая выделяла прямой перевод, трансфор-

мацию названия и замену названия. Приведем пример использования каждой из стратегий: The Dark 

Knight – тёмный рыцарь (прямой перевод, синтаксическое уподобление); Carrie – телекинез (замена 

названия, компенсация); Coco – тайна Коко (трансформация названия, добавление).

в ходе данного исследования нами были проанализированы оригинальные названия 193 англо-

язычных фильмов. Мы узнали о том, какая трансформация и стратегия была применена в каждом 

конкретном случае. в результате анализа выяснилось, что самой распространённой стратегией явля-

ется прямой перевод, а наиболее часто используемая трансформация – синтаксическое уподобление.

таким образом, подводя итог вышесказанному, перевод названия фильма представляет собой 

весьма трудную задачу. заголовок должен быть ярким, запоминающимся, он должен отражать со-

держание кинофильма, выполнять рекламную функцию с целью привлечения большого количества 

зрителей, соответствовать целевой аудитории. выполнение данных требований необходимо для 

того, чтобы адаптированное под русский рынок название всегда было на слуху, а для этого, как нами 

уже было выяснено, необходимо применять переводческие преобразования и стратегии, которые 

лучше всего подойдут для каждого конкретного случая.

отлИчИя закадрового Перевода И дубляжа англоязЫчнЫХ 
ХудожественнЫХ фИльМов

Гарафиев Р.З.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

интерес к кинопереводу возник сравнительно недавно. Появление разных видов киноперево-

да повлекло за собой углубленное изучение данного вопроса. создание современных технологий 

съемки и озвучки поспособствовало появлению такого вида киноперевода, как дубляж. на сегод-

няшний день этот вид киноперевода считается одним из самых распространенных в россии. Этим 

и обусловлена актуальность данной работы. теоретическая ценность работы заключается в систе-

матизации имеющихся знаний о дубляже как о виде кинематографического перевода, необходимых 

переводчику для работы в данной сфере. Целью данной работы является изучение особенностей 

создания дубляжа как вида кинематографического перевода. Материалом исследования являются 

художественный фильм «Криминальное чтиво».

в начале XX века, с ростом сети кинотеатров, перевод фильмов приобрел массовый характер. 

среди перевода можно выделить следующие типы: дубляж, многоголосовой и одноголосовой, за-

кадровый перевод, субтитры. дубляж («официальный перевод» или «прокатная версия») – трудная, 

затратная и весьма кропотливая работа, при которой происходит полная переозвучка всех героев 

фильма на другой язык. Одним из этапов дубляжа, является «укладка текста в кадр». текст должен 

совпадать с хронометражем, а также, артикуляцией героев. данный этап является самым разруши-

тельным для перевода, так как для качественной визуализации редактору дубляжа приходится вно-
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сить большие изменения в исходный текст фильма. Основная характеристика дубляжа заключается 

в том, что перед разработчиками стоит нелегкая задача, которая включает в себя разработку адекват-

ного текста с сохранением синхронности артикуляции героев, а также темпа речи. Перевода одного 

сценария недостаточно для завершения работы. необходимо синхронизировать аудио– и видеоряд в 

отношении губных звуков. специалисты пользуются термином «липсинг», ведущим свое происхож-

дение от английского «lipsing». так как на разных языках произношение звуков отличается, данная 

задача является трудновыполнимой при дубляже и требует тщательного расчета. результат перевода 

зависит от редакторов и режиссеров не меньше, чем от переводчика.

в качестве примера рассмотрим оригинальную фразу из известного кинофильма «Криминаль-

ное чтиво» (Pulp Fiction), снятого американским режиссером Квентином тарантино в 1994 году, 

а также два варианта ее перевода, выполненного телеканалом стс и переводчиком д. Пучковым 

(см. табл. 1):

таблица 1.
Оригинал Перевод стс Перевод д. Пучкова

When you little scamps get 
together, you’re worse than a 

sewing circle.

Когда такие парни, как ты, соби-
раются вместе, то сплетничают 
больше, чем женщины в кружке 

кройки и шитья.

а когда вы, паршивцы, собира-
етесь вместе, вы хуже, чем кру-

жок кройки и шитья.

Как видим, вариант перевода телеканала стс является громоздким и не ассоциируется с непо-

средственным разговором в ресторане. в то время, как перевод дмитрия Пучкова сохраняет стили-

стику, передавая речевую характеристику главной героини; при этом фраза звучит достаточно емко, 

не нагромождена лишними словами.

рассмотрим, в чем заключаются различия дубляжа и закадра. существуют две схемы озвучива-

ния: дублирование и закадровое озвучивание. Принципиальное различие: в закадровом переводе 

слышны оригинальные реплики; в дубляже – только наложенный текст. но «внутри» каждой схемы 

тоже имеются яркие отличия.

закадровое озвучивание принципиально отличается от дублирования наличием «фона» – ориги-

нального звука. в англоязычном секторе принят термин voice-over – дословно «голос поверх», т.е. 

запись переведенного текста накладывают поверх звуковой дорожки оригинала. Каноническое зака-

дровое озвучание (закадровый перевод) можно назвать «звуковыми субтитрами».

Полное дублирование – это когда персонажи фильма говорят на русском. При закадровом пере-

воде зритель слышит оригинальные реплики и их перевод на родной язык. Первый вариант – для 

широкого проката и коммерческого использования киноленты. второй способ – быстрый и недоро-

гой – его тоже можно показывать людям, но эффект восприятия будет слабее, потому что закадровый 

перевод читается ровным нейтральным тоном, эмоции зритель считывает с оригинала.

выявим особенности перевода фильмов в формате закадра. текст должен быть синхронизирован 

с происходящим на экране по времени и длительности, однако попадать в губы уже не обязательно. 
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актёру озвучания достаточно лишь примерно попадать в интонацию, поскольку зритель слышит 

оригинальный голос актёра и его эмоции на фоне. достаточно взять всего одного или двух актёров 

озвучания (мужской и женский голоса).

в ходе написания данной работы была изучена краткая история кинематографа и кинематогра-

фического перевода, было найдено определение таких понятий, как закадровый перевод и дубли-

рование. После проработки теоретических знаний по этой теме становится ясно, что эта тема еще 

не изучена полностью, ведь киноперевод появился сравнительно недавно. Особенно интересным 

считается проблема определения статуса киноперевода в контексте отечественной и зарубежной 

теории перевода.

особенностИ МультИлИнгвальной средЫ вуза в обученИИ 
ИностраннЫМ язЫкаМ (на ПрИМере вЫсШей ШколЫ ИностраннЫХ 

язЫков И Перевода кфу)

Гарипов Н.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

исследования в области изучения иностранных языков и культур подтверждают ранее высказан-

ную мысль о том, что универсальных методик преподавания иностранных языков не существует, 

поскольку «невозможно учесть все факторы и обстоятельства, которые оказывают как положитель-

ное, так и отрицательное влияние на процесс овладения иностранным языком вне языковой среды в 

различных условиях организованного обучения».

и, тем не менее, практически все методисты сходятся в настоящее время в определении наиболее 

актуальной задачи обучения иностранным языкам как средству коммуникации между представите-

лями разных народов и культур.

в этой связи ещё большую актуальность приобретают вопросы, связанные с особенностями обу-

чения иностранным языкам в мультилингвальном пространстве. традиционное обучение иностран-

ному языку, организованное с ориентацией на гомогенную среду, построено таким образом, что уже 

имеющийся лингвистический опыт учащихся не помогает им, а зачастую является лишь бесполез-

ным набором знаний и умений с точки зрения освоения учащимися нового языка.

наиболее сложным в этой связи предполагается определение того, какие же выгоды может из-

влечь преподаватель из имеющегося лингвистического опыта учащихся, поскольку исследования 

возможных затруднений, возникающих в процессе обучения билингвальных учащихся, уже прово-

дились и достаточно подробно описывались в научной литературе.

Каждая такая среда, по мнению специалистов, отличается уникальным рисунком мультилингваль-

ности. К специфике языковой ситуации татарстана можно отнести билингвизм огромного числа 

местного населения, поскольку многие люди разговаривают на русском и татарском языках. а к 

специфике среды внутри высшей школы иностранных языков и перевода можно также отнести не 

только билингвизм и даже трилингвизм, а мультилингвизм студентов.
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Мысль о том, что «в основе языковых структур лежат структуры социокультурные» позволяет 

предположить, что обучение культуре и языку с опорой на имеющийся лингвистический опыт уча-

щихся может проходить наиболее плодотворно.

Предполагается, что наиболее очевидно проявятся преимущества сопоставительного изучения 

на уровне обучения лексике.

в целом, проблема обучения иностранным языкам в мультилингвальной среде представляет зна-

чительный интерес в свете современных изменений в образовательной среде и подлежит дальней-

шему, более тщательному осмыслению.

структура концеПтов детство / niÑeZ  
в концеПтосфераХ русскИХ И ИсПанцев

Гарипова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Повышенный интерес к изучению культур разных народов, возникновение конфликтов культур, 

проблемы в коммуникации свидетельствует об интересе к проблемам культуры в настоящее время. 

детство, как один из важнейших периодов в жизни человека представляет отдельный интерес в сфе-

ре сравнения концептов разных культур.

с помощью анализа двух языковых культур был сделан вывод о специфике наполнения понятия 

детствО/ NIÑEZ в русской и испанской картинах мира. для начала использовался метод лексико-

графического анализа, который дал следующие результаты:

значения слова «детство» в испанском языке:

1. periodo de la vida, que se extiende desde el nacimiento a la pubertad;

2. principio o primer tiempo de cualquier cosa;

3. acción propia de niños.

во всех определениях речь идет о том, что детство воспринимается как этап новизны, этап роста 

в жизни человека.

в то же время детство всегда тесно связано с таким понятием, как невинность. Это особенно от-

четливо видно во фразеологическом фонде языка:

Niños y gente loca, la verdad en la boca, cuerdos y sabios, la mentira en los labios – дети и сумасшед-

шие, правда на устах, здравомыслящие и мудрые, ложь на устах.

в языковой картине мира испанцев детство воспринимается также и как отражение развития, 

того, что будет приобретено и преумножено в дальнейшем.

Lo que en la leche se mama, en la mortaja se derrama – Что в молоке высосано, то в саване пролито.

таким образом, взгляд на детство в испанском языке достаточно противоречив. детство – это 

возраст, когда закладывается личность человека.

значения слова «детство» в русском языке:

1. ранний возраст человека, следующий перед юностью;
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2. период жизни от рождения до юности.

Концепт детства раскрывается на основании противопоставления индивидуального и коллектив-

ного детства.

сын – отцу помощник, дочь – матери помощница.

в случае индивидуализма детство рассматривается преимущественно с точки зрения характери-

стики поведения ребенка: крутится как юла.

русские пословицы говорят о том, что детство происходит под приглядом матери:

у ребенка заболит пальчик – у матери сердце.

в третьем представлении детство рассматривается как отражение чести семьи:

дети – благодать Божья.

таким образом, в русской картине ребенок и его потребности находятся в центре внимания взрос-

лых, и усиливается механизм контроля над детьми.

далее был проведен ассоциативный эксперимент, в котором участвовали как представители ис-

панского, так и представители русского этноса. Было опрошено 60 человек. для того, чтобы прове-

сти анализ реакций испанцев, была задействована глобальная сеть.

результатом стали 150 реакция на слово-стимул, которые в дальнейшем был сгруппированы по 

различным основаниям: ощущение, восприятие, представление и понятие. Это позволило предста-

вить отражение концепта у современных носителей языковой картины мира.

результаты респондентов из россии:

1. Ощущение: вкус (сладости (1), вкусно (1)); зрение (яркие цвета (2), красота (1), свет (1)); обоня-

ние (яркие запахи травы (1), запах (1)); осязание (тепло (5), теплота (3), теплый ветер (1), сильный 

ветер (5), ласка (3), счастье (5), радость (4));

2. восприятие: позитивное отношение (оценка: счастливое(1), запоминающееся (3), веселое (2), 

активное(1); чувство: поддержка (4), опора (1), понимание (2), доверчивость (2), вера (1), всегда 

радостное (1), защита(3), секреты (3)); (нейтральное отношение (доброта (5), добро (2), душевное 

тепло (1), уют (3), радость (4), искренность (2), мудрость (2), счастье (4), жизнь (1), цель в жизни (1), 

материнский наказ (1));

3. Представление: лица (семья (5), родная мать (1), бабушка (1)), место: дом (7), родина (7); вре-

менная категория (младенчество(4)); песни («прекрасное далеко»(1)); прочее (солнце (3), сердце (1), 

счастье (3));

4. Понятие: (друг (3), подруга (6), близкий человек (2)).

результаты респондентов из испании:

1. Ощущение: зрение (sonrisa/улыбка (1)); обоняние olor/запах (1)); осязание (calor/тепло (2), 

abrazо/объятие (1));

2. восприятие: позитивное отношение (оценка: Ilusiones / иллюзии (2), espontaneidad / спонтан-

ность (3), risas (1), llantos (4) crecimiento (1); чувство: felicidad (4) / счастье, inmadurez (3)/ незрелость, 

energía (2)/ энергия, ilusión (5)/ иллюзия, lejanía (2)/ удаленность, seguridad (2)/ безопасность, sin 
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preocupaciones (1) / беззаботность, tranquilidad (2)/душевное спокойствие, simplicidad (1) / простота, 

inocencia (2) / невинность, alegría (2) / веселье); нейтральное отношение (tranquilidad / спокойствие 

(6), paz / безмятежность (4), bondad / доброта (5), generosidad / щедрость (2));

3. Представление: лица (hijos / дети (5), familia / семья (2), hermanos (4) /братья); место (hogar 

/ дом (2), playa / пляж(1)); занятие (pasear/ гулять(1)); прочее (recuerdos / воспоминания (1), Los 

juguetes (3)/игрушки, la escuela (2)// школа, el color rosa (3)/ розовый цвет);

4. Понятие (amiga / подруга (3), compañera / подружка (2)).

таким образом, при исследовании образов детства в испанской и русской картинах мира мы мо-

жем говорить о том, что концепты имеют как много общих, так и отличительных черт, которые рас-

крывают детство как один из наиболее важных конструктов для обеих культур.

детство в русской и испанской концептосферах отличается специфическими конструктами. ис-

панский подход основан на более высоком уровне равенства между поколениями и на принципах 

взаимного сотрудничества, а не на одностороннем обучении. в россии деятельность родителей и 

детей менее разобщена, но все же границы между поколениями прослеживаются более четко.

концеПтЫ работа/trABAJo  
в картИнаХ МИра русскИХ И ИсПанцев

Гарифуллина А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

термин «концепт» в современной когнитивной лингвистике определяется как неопределенные 

единицы, состоящие из знаний, включающие в себя оценку, мнение, опыт, информационные дан-

ные, которыми оперирует человек во время процесса мышления. Многие работы, посвященные 

данной теме, принадлежат Ю.с. степанову, д.с. лихачеву, з.д. Поповой, и.а. стернину и другим 

ученым-лингвистам.

следует отметить и то, что структура любого концепта разнообразна и неоднородна, но в центре 

любого всегда будет находится ядро. например, сюда относят коннотации, ассоциации и прочее. 

для изучения концепта в совокупности используют несколько методов. для детального рассмотре-

ния нами были использованы следующие: описательный, сравнительно-сопоставительные, метод 

ассоциативного эксперимента и несколько других. тема исследования на сегодняшний день являет-

ся достаточно актуальной ввиду того, что это способствует расширению межкультурных контактов, 

их улучшению и позволяет лучше понять представителей другого народа, как он мыслит, что чув-

ствует, какова его собственная оценка действительности.

любой концепт проявляется в культуре с помощью пословиц, поговорок, фразеологизмов и про-

чего. Говоря о традициях, обычаях, да и образе жизни, можно сделать выводы о том, как отноше-

ние к труду отражается в языковом сознании испанцев и русских. несмотря на универсальность, 

специфика для каждого этноса будет разниться. Бытует мнение о том, что испанцы не любят рабо-

тать, приписывая сюда и сиесту, пасео и осио. Однако, это утверждение неверно, о чем свидетель-
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ствуют такие пословицы как «de pe a pa» – «от а до Я», «el ganador se lo lleva todo» – «победитель 

получает все», «para comer nuez hay que romper la cáscara» – «чтобы съесть орех, нужно разбить 

его скорлупу». в которых речь идет о трудолюбии и терпении. в русском языке проявляются схо-

жие пословицы, например, «терпение и труд все перетрут», «Без труда не выловишь и рыбку из 

пруда» и многие другие. в сознании представителя русской культуры существует предубеждение 

о том, что работа без мотивации, интереса превращается в недобросовестную, что европейцы, 

куда относят и испанцев, принимают за лень. например, фразеологизмы: работать спустя рукава, 

работать из-под палки, шиворот навыворот и другие. в испанской культуре напряженная трудовая 

деятельность, не совпадает с достоинством человека, работа в удовольствие стоит превыше всего. 

выявление внутренней формы концептов возможно с помощью этимологического происхождения 

слов работа и trabajo. Первое происходит от общеславянского корня «орбъ», что в переводе озна-

чает «беспомощный», «бессильный» «слабый», «раб» происходит от этого же корня. «Trabajo» же 

берет свое начало от латинского tripalium (букв. «три палки») – инструмент для пыток, который 

широко применялся с средневековье. данные концепты по-разному объективируются носителями 

русского и испанского языков, но имеют и схожие черты, как это было упомянуто ранее. Кроме 

того, выявленные когнитивные признаки концептов также могут разниться. Целью же данного 

исследования является не что иное, как выявление семантического содержания и вербализации 

концептов «работа (труд)» / «trabajo» с помощью лексикографического анализа языковых единиц, 

выраженных пословицами, фразеологизмами, поговорками, а также определить особенности ре-

ализации данных концептов в сознании русских и испанцев посредством свободного ассоциатив-

ного эксперимента.

ПроблеМЫ Перевода роМанов достоевского  
на неМецкИй язЫк

Гасанов Г.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Донецкая О.И.

Как и в любой области, в переводческой индустрии существует несколько проблем перевода, с 

которыми сталкиваются переводчики. Основные трудности вызывают структурные различия меж-

ду языками, культурные различия и сложные слова. актуальность темы обусловлена трудностями 

передачи именно видения того или иного автора, а также его собственного стиля при переводе на 

другой язык.

структура предложений в языках может быть разной. Это считается одной из основных структур-

ных проблем перевода. Культура, которую практикуют носители каждого языка, также может силь-

но различаться. во многих языках некоторые термины могут полностью отсутствовать. Это одна из 

самых распространенных проблем, с которыми переводчик сталкивается в своей повседневной жиз-

ни, а также одна из основных причин сложности перевода. Часто также разговорная речь вплетена в 

формальный язык, что очень усложняет задачу переводчика.
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Конкретно при переводе произведений достоевского ф.М. можно выделить следующие труд-

ности:

сохранение индивидуально-авторских метафор.

воспроизведение «народной речи» достоевского.

Перевод окказионализмов и неологизмов.

выбор между буквализмом и художественностью.

вывод. Переводчик художественного текста – это посредник между автором и читателем. если 

у переводчика есть собственные намерения, профессиональная добросовестность требует, чтобы 

он самовыражался где-нибудь в сторонке от переводимого произведения и не отвлекал читателя 

от знакомства с классиком. но, несмотря на отдельные случаи неудачного перевода, романы до-

стоевского имеют огромное значение для пропаганды русской культуры среди иноязычной ауди-

тории.

ПотенцИал ИнфорМацИонно-коММунИкатИвнЫХ теХнологИй 
в обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ в вузе

Гафарова Л.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

стремительные на сегодняшний день изменения во всех сферах жизни общества, обусловленные 

как научно-техническим прогрессом, так и общими показателями развития и глобализации в целом, 

требуют соответствующей модернизации в области содержания и организации образовательного 

процесса.

стоит отметить, что развитию системы образования принадлежит особая роль, так как она одно-

временно является как потребителем информации, так и рождает новые информационные техноло-

гии посредством открытий исследователей. По этой причине процесс внедрения в образовательную 

систему методологии разработки и применения на практике информационно-коммуникативных тех-

нологий, главной целью которых является достижение психолого-педагогических целей в процессе 

воспитания и обучения, при этом подразумевая использование инноваций в комфортных условиях, 

не наносящих вред здоровью учащихся – рассматривается как одно из наиболее приоритетных на-

правлений общественного развития.

стоит так же раскрыть значение термина информационно-коммуникативные технологии (иКт) – 

это широкий спектр цифровых технологий и информационных источников, а так же инструментов 

совместной деятельности, направленных на получение конкретного результата в рамках педагоги-

ческой технологии.

не секрет, что популярность использования инновационных технологий в нашей жизни увели-

чивается с каждым днем, особенно в сфере образования. данная тенденция отмечается не зря: ведь 

за спросом на полезные в обучении интернет-ресурсы и приложения стоит легкость и удобство в 
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использовании, и, что самое главное, – эффективность. именно поэтому внедрение инновационных 

средств в обучение иностранному языку, будь то на занятиях в университете, либо же дома в каче-

стве самообразования студентов, является интересным феноменом высшего образования в совре-

менной его интерпретации.

Целью нашей работы является исследование роли и выявление потенциала применения со-

временных информационно-коммуникативных технологий в рамках вопроса изучения ино-

странных языков в высших учебных заведениях на аудиторных занятиях и в качестве самообра-

зования.

вопрос применения информационно-коммуникативных технологий в образовании, а конкретно 

в методике обучения иностранным языкам открыт и является широко обсуждаемым, что лишь под-

черкивает актуальность изучения данной проблемы. несомненно, это, в свою очередь, говорит о 

настоящей революции в образовательном процессе.

дополняя традиционную модель образования, инновационные технологии опираются на прин-

цип интерактивности и обеспечивают эффективное преподавание иностранных языков, особенно 

при методически верно организованном образовательном процессе. именно благодаря элементам 

электронного обучения перед преподавателями и студентами открывается возможность развивать и, 

соответственно, развиваться всесторонне, задействуя все необходимые и отвечающие потребностям 

обоих сторон ресурсы.

Многие методисты признали информационно-коммуникативные технологии эффективным сред-

ством в качестве основы предоставления учебного материала, в большей мере подчеркивая роль по-

вышения качества преподавания, поскольку использование технологий облегчает процесс поиска, 

структуризации и предоставления информации. Кроме того, обращение к инновационным решени-

ям при изучении иностранного языка помогает интенсифицировать и персонализировать обучение, 

способствует повышению интереса к изучаемому предмету, дает возможность избежать субъектив-

ной оценки, приводит к преодолению психологического барьера студентов к использованию ино-

странного языка как средства общения.

таким образом, мы видим, что активное внедрение информационно-коммуникативных техно-

логий в учебный процесс обусловлено не только повышением качества и доступности образо-

вания на фоне темпов развития общества, но и переходом к модели обучения, которая обеспе-

чит реорганизацию социально-культурной, организационной, кадровой областей высшей школы. 

так же создание виртуальной среды обучения оказывает положительное влияние на студентов 

и способствует развитию их языковой компетенции: дифференцированный подход, несомненно, 

положительно сказывается на организации учебного процесса, поскольку создает уникальные ус-

ловия для развития каждого обучающегося, вызывает у студентов положительные эмоции, а зна-

чит, влияет на уровень роста учебной мотивации. стоит также отметить, что наиболее эффектив-

ным будет использование веб-сервисов во всем их многообразии при комплексном и системном 

подходе.
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особенностИ форМИрованИя ПИсьМенной коМПетенцИИ ученИков 
на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Гафиятуллина К.А.

Научный руководитель – старший преподаватель Хисматуллина Л.Г.

согласно фГОс, повышение качества обучения иностранному языку (иЯ) младших школьников с 

точки зрения формирования у них элементарной коммуникативной компетенции является основной 

целью обучения иЯ в начальной школе. Однако, овладение письменной речью в английском языке 

зачастую вызывает трудности у учащихся начальных классов, поскольку значительная часть школь-

ного времени отводится обучению устной речи; а письменные умения учащихся в разы отстают от 

уровня обученности другим видам речевой деятельности. в связи с этим возрастает необходимость 

тщательно изучить взаимосвязь устной и письменной форм деятельности на уроках иЯ; развитие 

мотивационной стороны образовательного процесса и проблема оптимизации психолого-педагоги-

ческих условий обучения в начальных классах и т.д..

Цель нашей работы заключается в исследовании особенностей методической организации навы-

ка письменной речи на этапе начального общего образования.

Эмпирическую базу составили результаты исследований отечественных и зарубежных методи-

стов в области обучения иностранным языкам таких как л.с. выготский, а.н. Щукин, П.К. Бабин-

ская, М.в. ляховицкий, а также работы теоретиков и методистов в области овладения культурой 

иноязычного письма а.и. Каменского, н.д. Гальсковой, Э.Г. азимова, а.а. Миролюбова, Г.в. ро-

говой.

в результате проведенного нами исследования мы выяснили, что изученный комплекс упражне-

ний позволит учителям английского языка приобрести для себя много ценной информации, так как 

он способствует интенсивному развитию навыка письменного общения ребенка. также нами были 

сформулированы следующие тезисы:

• теоретическая значимость работы состоит в уточнении и закреплении теоретических основ об-

учения письменной речи школьников на занятиях английского языка в младшем звене;

• с психологической точки зрения процесс формирования письменной компетенции является наи-

более сложной, осознанной формой деятельности, в которой большое значение имеют восприятие, 

память, внимание, мышление;

• обучение письменной речи учеников начальных классов на уроках английского языка воздей-

ствует на развитие коммуникативной компетенции;

• данный вид деятельности позволяет успешно формировать графические навыки, а также спо-

собствует развитию навыков самостоятельного творческого мышления и письменного изложения 

собственных мыслей;

• систематическое использование комплекса упражнений и заданий по обучению письменной 

речи на уроках английского языка улучшает результативность обучения, а также способствует соз-

данию коммуникативной компетенции школьников;
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• учитель, уделяющий больше внимания правильности начертания букв, их соединению, разбор-

чивости письма, обеспечивает условия для выработки графического письма в последствии;

• как только ребенок овладевает техникой написания иностранного письма, у него развивается 

память и волевые качества;

• на данном этапах обучения развиваются общие стратегические умения, такие как использовать 

текст-образец в качестве информационной и языковой опоры; сверять написанное с образцом; обра-

щаться к справочной литературе и словарям;

• основными педагогическими методами обучения письменной компетенции являются упраж-

нения и задания, которые в нашей работе были построены на основе трехступенчатой структуры: 

побудительно-мотивационный; наполнительный; аналитико– синтетический.

в результате нашего исследования мы обобщили научно-методический материал по проблеме 

методики обучения англоязычной письменной речи на этапе начального общего образования. Це-

лью обучения письменной речи является формирование у учеников коммуникативной компетенции, 

которая состоит из знаний письменных знаков, правописания слов, лексики и грамматики, компо-

зиции письменных текстов, умений составлять различного рода письменные сообщения, способов 

выражать мысли в письменном виде.

особенностИ Перевода русскИХ, англИйскИХ И французскИХ 
ЭквИвалентов в бЫтовоМ дИскурсе

Гибадуллина Д.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

данная работа посвящена изучению эквивалентов бытового дискурса, поскольку потребность в 

общении является базовой потребностью человека.

Бытовой дискурс представляет собой диалог, коммуникацию между людьми, которые уже доста-

точно хорошо знакомы. Общение происходит с большой скоростью, поэтому люди могут опускать 

подробности, собеседники сразу понимают суть разговора.

Как отмечает в.и. Карасик: «специфика бытового дискурса состоит в стремлении максималь-

но сжать передаваемую информацию, выйти на особый сокращенный код общения, когда люди 

понимают друг друга с полуслова, коммуникативная ситуация самоочевидна, и поэтому актуаль-

ной является лишь многообразная оценочно-модальная эмоциональная квалификация происходя-

щего».

среди особенностей бытового дискурса можно выделить следующие: спонтанность, зависимость 

от ситуации протекающего разговора, субъективность, незаконченность и обрывочность фраз, 

ошибки в построение предложений, экспрессивность, резкий переход от темы к теме и быструю 

смену настроения.

в бытовом разговоре человек выражает свою мысль сжато, стараясь упростить свою речь и опу-

стить ненужные слова. наличие мгновенной обратной связи позволяет говорящему не стремиться 
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к большей точности и полноте выражения, он понимает, что если его неправильно поймут, он сразу 

это заметит и у него будет возможность дополнить или пояснить сказанное.

Чаще всего собеседники употребляют в своей речи сниженную лексику, жаргонизмы. Эмоцио-

нальность в дружеском разговоре побуждает использовать жаргоны для более точного выражения 

своих эмоций и чувств.

для фонетики, в свою очередь, характерны пропуски некоторых слогов и нечеткое произноше-

ние слов.

в разговорный стиль активно проникает книжная лексика, однако, она подвергается специальной 

разговор ной обработке. По словам л.в. Щербы, разговорная речь и становится кузницей словесных 

новшеств, впоследствии становящихся общеупотребительными. таким образом, на сегодняшний 

день обыденным стало употребление следующих фраз:

«еще как-нибудь пересечемся» ‒ «we'll catch up» ‒ «on se voit».

«давай сгоняем (съездим)» ‒ «let's go» ‒ «et si on allait».

в бытовом разговоре распространены сокращения. например:

«день рождения» ‒ «др» ‒ «HB» (Happy Birthday) ‒ «ANNIF» (anniversaire).

«По моему мнению» ‒ «иМХО» ‒ «IMHO» (in my honest opinion) ‒ «AMA» (à mon avis).

Большую часть разговорной речи составляют заимствования из различных иностранных языков. 

так, например, русскоговорящие часто используют при общении заимствования из английского язы-

ка. например: «лайк» (от англ. «like»), «блог» (от англ. «blog»), «хайп» (от англ. «hype»), «кринж» 

(от англ. «to cringe»), «онлайн» (от англ. «online»).

заимствования из французского языка, например: «кошмар» (от франц. «cauchemar»), «дебош» 

(от франц. «débauche») и др.

Мы можем отследить, что бытовая лексика часто заимствуется из других языков, так как в лекси-

коне своей культуры не имеется необходимых терминов и понятий.

в заключении можно сказать, что для бытового дискурса характерны краткость, эмоциональность 

и упрощение, так как чаще всего основным фактором является скорость передачи информации и по-

лучение обратной связи.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ Перевода  
фразеологИческИХ едИнИц в гороскоПе

Гиззатуллина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мубаракшина А.М.

фразеологизм является сложной языковой единицей и сложным языковым явлением. его следу-

ет рассматривать как единое целое, оно не подлежит разделению, а его компоненты перестановке. 

Как правило, интерпретирование фразеологизма на другой язык без потери его истинного значения 

вызывает трудность, поэтому у носителей различных языков возникают трудности при попытке по-

нять значение фразеологизмов языка-источника. При переводе фразеологических единиц также не 
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стоит забывать об историческом и культурном аспектах языка. во фразеологизмах заложены тра-

диции и обычаи народа, поэтому можно сказать, что, используя фразеологизмы в своей речи, мы 

выражаем менталитет своей страны.

итак, для перевода фразеологизмов исследователями были выделены определенные способы пе-

ревода. например, Я.и. рецкер в своих работах описал четыре способа передачи фразеологизмов на 

иностранные языки: сохранение в полном объеме образа исходного языка, частичное изменение или 

частичная потеря образа исходного языка, полная замена языка оригинала, описательный перевод, 

потеря образности.

в.в. Комиссаров выделили три способа перевода фразеологических единиц: фразеологи-

ческие аналоги – фразеологизмы, имеющие такое же переносное значение в языке перево-

да, но оно основано на другом образе, они используется в случаях отсутствия эквивалента в 

языке перевода; фразеологические эквиваленты – фразеологизмы языка перевода, полностью 

совпадающие с фразеологической единицей исходного языка; калькирование. Однако следует 

отметить, что очень важно убедиться, верно ли будет перенесено исходное значение фразео-

логизма.

в нашей работе рассмотрены примеры фразеологических единиц из таких журналов, как 

«Cosmopolitan», «Elle», «Vogue», а также из приложения для гороскопов на каждый день «Co-star».

Мы рассмотрели эквивалентный перевод (с полным сохранением образности единицы исходного 

текста) и аналогичный (синонимичный) перевод (то же значение фразеологизма, но он основан на 

другом образе). Проанализировав отобранные фразеологизмы, мы пришли к выводу о том, что чаще 

всего они переводятся эквивалентами или аналогами. зачастую теряется образность и экспрессив-

ность высказывания. рассмотрим разные способы перевода на примерах.

Отобранные фразеологизмы по способу перевода были разделены на:

фразеологизмы, при переводе которых оригинальный образ был полностью сохранен в переводе:

One of them (maybe an Aquarius or a Scorpio) has stronger feelings than they’ve let on, but this summer 

they muster up the courage to say how they feel.

у одного из них (может у водолея или скорпиона) чувства сильнее, чем кажется, но этим летом 

они соберутся с духом и скажут о том, что чувствуют.

фразеологизм «muster up the courage» в языке оригинала имеет значение «If you muster up a feeling 

of courage or energy, you try hard to find that quality in yourself because you need it in order to do 

something» (досл. если вы собираетесь с духом или силами, то вы пытаетесь найти эти качества в 

себе, потому что нуждаетесь в них для чего-то – перевод наш а.Г.). в русском языке есть эквивалент 

данной фразеологической единицы – «собраться с духом», что означает «набраться храбрости, сме-

лости, решимости, побороть страх, волнение».

фразеологизмы, при переводе которых исходный образ был частично изменен:

Leos and Sagittarians are most likely to catch your eye this summer – and I see it lasting. скорее всего, 

львы и стрельцы будут бросаться тебе в глаза этим летом – и Я вижу, что это надолго.
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фразеологизм исходного языка имеет значение «to attract one's attention, often by making eye 

contact» (досл. «привлекать чье-то внимание, часто – через глазной контакт»). в русском языке есть 

похожий фразеологизм «бросаться в глаза», который имеет значение «сразу же привлекать внима-

ние». английский фразеологизм практически аналогично преобразован в фразеологическую едини-

цу перевода, так как в русском языке существует фразеологизм с образом, который частично совпа-

дает с исходным.

фразеологизмы с заменой образа оригинала, для которых подбираются фразеологические 

аналоги:

Oops, you’ve become a couch potato.

упс, ты превратился в кота-валяку.

Time to truly come outta that shell, crabbie!

Пришло время расправить крылья, дорогой!

If you’ve been in a situationship that is way overdue for its make-it-or-break-it moment, well, this is that 

moment.

если вы все еще не в отношениях с тем самым, что ж, пришла пора действовать, или пан, или 

пропал.

в приведенных выше примерах для перевода фразеологизма исходного языка был использован 

способ подбора аналога, например, «coach potato» означает «a lazy individual», что в русском языке 

имеет аналог «кот-валяка»– «лентяй, лежебока». При переводе сохранено переносное значение, од-

нако фразеологизм основан на другом образе.

таким образом, мы рассмотрели лексико-семантические особенности перевода фразеологиче-

ских единиц в текстах гороскопов. необходимо отметить, что заимствование фразеологизмов из 

разных языков приводит в некоторых случаях к их видоизменению, которое становится «ложным 

другом переводчика», то есть сходными по форме, но разными по содержанию фразеологизмами.

таким образом, мы можем прийти к выводу, что перевод фразеологизмов всегда связан с каки-

ми-либо сложностями, будь то лексико-семантические или стилистические и синтаксические труд-

ности, если в переводящем языке нет подходящего эквивалента. выбор способа перевода зависит 

как от самого фразеологизма, так и от контекста, в котором он находится.

сПецИфИка Перевода англИйской И неМецкой  
детской лИтературЫ на русскИй язЫк

Гизатуллина Д.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

детская литература играет важную роль в развитии ребенка. функциями литературы являются 

воспитательная, образовательная, риторическая. Особенностью детской литературы выступает ее 

аудитория. Перед переводчиком стоит задача правильно передать жанрово-стилистические особен-

ности оригинала, образ героя.
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для определения особенностей перевода данного вида литературы были рассмотрены перевод-

ческие трансформации. в частности, типология переводческих трансформаций по рецкеру Я.и. в 

лексические трансформации включены: конкретизация, дифференциация, генерализация, антони-

мический перевод, целостное преобразование, компенсация потерь. Материалом для исследования 

послужили произведения М.Бонда «Медвежонок по имени Паддингтон» (Michael Bond «A Bear 

Called Paddington») и д. райхе «Хомяк фредди» (Dietlof Reiche «Freddy: ein wildes Hamsterleben»)

Конкретизация, сопровождаемая дифференциацией, используется для перевода слов с широким 

значением. Примером может служить предложение:

«But what are you going to do now?». said Mrs Brown.

«– а что ты собираешься делать дальше? – поинтересовался мистер Браун»

«Ich möchte, dass sie lernt, Verantwortung zu übernehmen, « sagte der Schnauzbart

«– знаете, мне бы хотелось воспитать в ней чувство ответственности, – пустился в объяснения 

усатый.»

в примерах на обоих языках « said» и « sagten» имеют широкие значение и переводится как «ска-

зал». данные слово часто встречаются в оригинале, но на русском оно не всегда будет переводится 

как «сказал». в русском переводе будут использоваться слова, которые выражают чувства героя.

Генерализация используется в соответствии со стилистическими нормами. Примером послужит:

«<…> and in the matter of moments most of the inside found its way on to Paddington’s whiskers.»

«в мгновение ока почти весь крем оказался у Паддингтона на мордочке»

«Master John hat mich das Kennwort für den Schutz seiner Textdateien wissen lassen..»

«Мастер джон сказал мне пароль, чтобы я мог пользоваться машиной.»

слово «whiskers», которое в оригинале имеет более узкое значение и переводится как «усики» 

было заменено широким видовым понятием «мордочка». в немецком варианте узкое по значение 

слово „Textdateien» было заменено широким понятием «машиной».

антонимический перевод характеризуется заменой оригинального понятия противоположным:

«Paddington, we’ve all got a lot of work to do before we go downstairs.»

«Паддингтон, пока мы не наведём тут порядок, нам и носа нельзя вниз показывать!»

данное английское утвердительное предложение переводится на русский через отрицание. если 

бы перевод был дословным,

исказился бы смысл.

«Ich probierte es bei den Mithamstern and der Erfolg war überwältigend.»

«Попытка вовлечь кого-нибудь из них в беседу завершилась полным провалом.»

в немецком варианте прилагательное „überwältigen» может иметь положительную коннотацию, 

но для демонстрации плачевности ситуации использовали антонимический перевод.

смысловое развитие. При помощи логических рассуждений из одного слова или словосочетания 

выводятся другие слова или словосочетания.

«Suddenly he had an idea»
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«и тут Паддингтона осенила спасительная идея»

«Und Master John ist ausgegangen.»

«Мастер джон куда-то отправился по своим делам.»

При переводе был использован прием смыслового развития: если он был в опасности, значит ему 

нужно было что-то придумать, чтобы спастись, потому его «осенила спасательная идея». в примере 

на немецком языке использовался этот прием для красочного повествования.

Прием целостного преобразования используется в диалогических предложениях, при переводе 

метафорических фраз и фразеологизмов.

«He’s probably having the time of his life»

«Он небось на седьмом небе от счастья.»

«Dies ist mein Stunde.»

«Пробил мой час»

Целостный перевод на примере английского текста использовался для более естественного звуча-

ния на русском, а в немецком для захватывающего начала истории.

Компенсация используется при замене непередаваемого элемента оригинала в попытке воспол-

нить утраченный смысл.

«That’s settled, then. Now there’s just the question of a hat and a plastic mackintosh»

«с этим покончено. Остались шляпа и плащ»

При переводе было принято во внимание, что у детей нет достаточных фоновых знаний, чтобы 

понять, что макинтош – это плащ из непромокаемой ткани, поэтому переводчик компенсировал его 

обычным словом «плащ».

специфика перевода детской литературы обусловлена психологией ребенка, его фоновыми зна-

ниями, ограниченной способностью к концентрации внимания. среди особенностей данного вида 

литературы можно выделить следующие: преобладание диалогов, обилие разговорных выражений, 

экспрессивность и эмоциональность содержания. с помощью анализа лексических трансформаций 

можно понять, как правильно перевести вышеперечисленные особенности текста оригинала, чтобы 

ребенок мог правильно воспринять содержание.

англоязЫчнЫй МолодежнЫй сленг: феноМенологИческИе 
особенностИ И трудностИ Перевода на русскИй язЫк

Гильметдинова Э.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

в наcтоящее время английский язык постоянно развивается и подвергается самым разным изме-

нениям. в связи с этим появляется необходимость в изучении разговорного языка. в общении людей 

зачастую мы слышим ненормативную лексику, к ней относится и сленг.

сленговые выражения все чаще и чаще проникают в устную речь человека, привнося в разговор 

эмоциональную красочность и образность. и совершенно неудивительно то, что именно в англий-
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ской речи сленг особенно важен, ведь именно этот язык знает большинство населения нашей земли. 

сленг в английском рождался и рождается в недрах самого языка, в разных социальных сферах, воз-

растных группах. сленговые единицы очень часто используются для придания речи современности, 

экспрессивности и колоритности. такая лексика помогает людям лучше понимать друг друга.

в данной работе исследуются особенности сленга и его основные понятия. несмотря на всю 

важность этого языкового пласта, по сей день сленг изучен недостаточно, именно поэтому его все 

еще исследуют многие специалисты. на данный момент мы не имеем одного общего определения 

данного понятия. существует значительное количество трактовок и определений сленга. Каждый 

исследователь, ученый дает свое понимание, и, как это часто происходит, многие трактовки до-

вольно противоречивы относительно друг друга. Мы изучаем историю возникновения сленга и его 

развитие, анализируем основные причины появления данного языкового пласта и его использование 

в речи, в основном, молодежи. наша работа также дает возможность исследовать особенности и 

проблемы перевода именно английского сленга.

Более того, в данной исследовательской работе мы подробно изучаем виды сленга. Каждый день 

человек ищет для себя способ отвлечься от той рутины, к которой мы очень привыкли. Хорошим 

способом для этого могут послужить просмотр каких-либо фильмов или сериалов, прослушивание 

музыки. и именно там мы очень часто слышим самые колоритные и запоминающиеся сленговые 

выражения, которые делают нашу речь более экспрессивной и оригинальной. в данной работе мы 

проанализируем множество сленговых единиц, с которыми мы сталкиваемся при просмотре сериа-

лов и фильмов или при прослушивании песен.

в результате проведенного исследования можно сделать следующие выводы: многие специали-

сты из сферы лингвистики, перевода в наши дни очень активно работают над изучением такого 

пласта в языке, как сленг. сленгизмы способствуют созданию иронического эффекта, экспрессив-

ности и эмоциональности человеческой речи. Поэтому без сомнения можно утверждать, что сленг – 

это важная часть речи. и именно просмотр хороших фильмов и сериалов, прослушивание песен 

может стать хорошим способом изучения данного языкового пласта. дальнейшие исследования в 

данной области будут иметь важную значимость для этой сферы.

соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов англИйского 
И неМецкого язЫков сеМантИческого Поля «богатство-бедность»: 

корПусное ИсследованИе

Гилязетдинов Я.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

актуальность темы данного исследования обусловлена отсутствием в настоящее время исследо-

ваний идеографической классификации семантических полей английского и немецкого языка, в том 

числе семантического поля «богатство-бедность». Предметом исследования является идеографиче-

ская классификация английских и немецких идиом семантического поля «Этнические номинации».
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Целью данного исследования является изучение, составление и дальнейшее сравнение англий-

ских и немецких идиом семантического поля «богатство-бедность».

Материалом для исследования послужили 150 идиом английского языка, отобранных методом 

сплошной выборки из двуязычного «англо-русского фразеологического словаря» а.в. Кунина. 

в работе также был задействовано исследование британского автора логана Пирсолла смита «фра-

зеология английского языка» в переводе а.с. игнатьевой. для исследования идиоматики немецкого 

языка нами были отобраны 150 немецких идиом, отобранных методом сплошной выборки из двуя-

зычного «немецко-русского фразеологического словаря» л. Э. Биновича.

единого определения термина «идиома» не существует. тем не менее, было выявлено, что идио-

ма обладает рядом специфических характеристик, которые и позволяют нам отличать ее от других 

устойчивых единиц.

изучение научных трудов позволяет сделать вывод, что устоявшейся классификации фразеологи-

ческих единиц, принятой научным сообществом, пока не существует. Причиной этому является то, 

что каждая нация имеет свою когнитивную картину мира

в ходе изучения нами семантического поля «богатство-бедность» и составления идеографиче-

ской классификации идиом нами было выявлено, что практически все идиомы как английского, так 

и немецкого языков, так или иначе можно охарактеризовать единым смысловым аспектом – нали-

чие или отсутствие материального ресурса для существования. Мы также пришли к выводу, что в 

культурном поле англоговорящих стран и стран западной европы восприятие явлений бедности и 

богатства практически не отличается, что помогает нам в более глубоком понимании языка и подбо-

ре лексики в устной или в письменной речи. в рамках исследования мы также применяли языковые 

корпусы, с помощью которых нам удалось выявить частоту употребления фразеологических еди-

ниц, что способствовало корректному переводу и понимаю идиом в заданном нами контексте.

сравнив составленные классификации английских и немецких идиом единого семантического 

поля, мы пришли к следующим выводам: в каждой из классификаций присутствуют уникальные 

таксоны, а главенствующие таксоны, т.е. таксоны с самым большим количеством входящих в них 

единиц, в рассматриваемых классификациях обоих микрополей не совпали. нельзя не отметить тот 

факт, что некоторые из рассматриваемых примеров были мало– или вовсе не представлены в вы-

бранных для исследования корпусах в рамках контекста исследуемого семантического поля.

в результате исследования мы пришли к следующим выводам: изучаемое нами семантическое 

поле «богатство – бедность» включает в себя два микрополя, занимающих равное положение внутри 

общего семантического поля: «богатство» и «бедность». все входящее в семантическое поле фра-

зеологические единицы английского и немецкого языков, так или иначе, характеризуются единым 

семантическим аспектом: обладание и отсутствие материального ресурса для жизни. Каждое семан-

тическое микрополе в английском и немецком языках обладают уникальными фразеосемантически-

ми группами, таксонами, что может свидетельствовать о наличии фундаментальных историко-язы-

ковых отличий исследуемых языков.
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сПецИфИка Перевода названИй англоязЫчнЫХ  
фИльМов И серИалов 2022 года на русскИй язЫк

Главацкая М.С.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

изобретение различных технических средств, таких как киноплёнка, проектор и других привело 

к образованию нового вида искусства, получившего название кинематограф. его появление, без-

условно, кардинально изменило жизнь всего общества, дав людям возможность как получить ка-

кие-либо эмоции и развлечься, так и расширить свой кругозор, увидеть жизнь других поколений. 

Как во всём мире, так и в россии особую популярность получила киноиндустрия сШа, которая 

стала самой крупной в мире по количеству выпускаемых фильмов и кассовых сборов.

следует обратить внимание на то, что в последнее время в связи с расширением возможностей 

кино и включения его в интернет просмотр зарубежного кино стал ещё доступнее для русскоя-

зычной аудитории. Это послужило причиной развития сферы перевода англоязычных фильмов и 

сериалов. Кроме того, это выявило необходимость адекватного перевода их названий, ведь именно 

они знакомят человека с фильмом, дают представление о возможном сюжете, привлекают внимание 

зрителя и влияют на успешность проката.

так, особая значимость названий продуктов киноиндустрии привела к появлению особого разря-

да имён собственных, которое получило обозначение «фильмоним» и стало важным объектом для 

изучения.

стремление добиться максимальной адекватности и полной эквивалентности при переводе филь-

монимов является причиной регулярных изменений в технических приёмах и стратегиях перевода, 

а также создания новых переводческих трансформаций. именно поэтому данная тема особенно ак-

туальна в наше время.

Целью работы является определение специфики перевода названий англоязычных фильмов и се-

риалов на русский язык. Материалом исследования послужили названия англоязычных фильмов и 

сериалов, вышедших в прокат в 2022 году. в ходе рассмотрения и изучения англоязычных фильмо-

нимов нами были определены такие способы перевода названий, как прямой перевод, трансформа-

ция с помощью добавления или опущения слов (частичная замена), лексико-грамматическая транс-

формация и полная замена названия. в результате исследования было выявлено, что наиболее рас-

пространенным способом является именно прямой перевод, включающий в себя несколько видов. 

Одним из них является дословный перевод, то есть грамматическая трансформация названия. на-

пример, для комедии «Triangle of Sadness» предлагают дословный перевод «треугольник печали». 

Этим же способом переводится триллер «Slow Horses», который вышел в прокат в россии под на-

званием «Медленные лошади». также прямой перевод может быть представлен транслитерацией, то 

есть сопоставлением букв разных языков без перевода, например, фильм «Entergalactic» в русском 

языке так и называется – «Энтергалактик», и транскрипцией, которая используется в фильмонимах, 

выраженных в виде имени собственного для точной передачи исходного звучания имени. Ярким 
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примером данного вида дословного перевода является фильм «Enola Holmes 2», название которого 

на русском представлено как «Энола Холмс 2».

в заключение можно сделать вывод о том, что в сфере перевода названий англоязычных фильмов 

и сериалов существует множество возможных стратегий и приёмов, выбор которых во многом зави-

сит от исходного названия. задача переводчика заключается в использовании такой переводческой 

трансформации, которая позволит достичь адекватности при переводе и, конечно же, эквивалентно-

сти названий.

ХарактерИстИка косвеннЫХ речевЫХ актов, вЫражаЮЩИХ 
ИнвИтИвнуЮ ПобудИтельность в англИйскоМ язЫке 

 (на МатерИале детектИвов а. крИстИ  
«Five LittLe piGs», «CAt AMonG the piGeons»)

Глушкова М.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А

инвитив как речевой акт относится к побудительным коммуникативным актам, предполагая на-

личие определенных языковых средств и следование определенным структурам. Особенности вер-

бализации инвитивной побудительности напрямую соотносятся с речевым этикетом, коммуника-

тивными нормами и культурой народа, а также связаны с традициями выстраивания коммуникации 

в рамках определенной лингвокультуры.

для английской культуры характерно выражение приглашения в косвенной форме, что полагает 

отсутствие какого-либо коммуникативного давления на собеседника, присутствие у него неизменно-

го права выбора и возможности отказаться от поступившего приглашения. для нее также не харак-

терно использование императивных конструкций в формировании инвитивной побудительности.

инвитивная побудительность может быть выражена прямо – за счет речевого акта приглашения, 

а также и косвенно – за счет множества иных коммуникативных актов, которые передают семантику 

и приглашение, характерные для инвитивной речевой коммуникации. речевой акт «приглашение» в 

большинстве случаев передается косвенно, при помощи других речевых актов: просьба, предложе-

ние, побуждение, вопрос, совет и рекомендация, сообщение, утверждение, обещание, предупрежде-

ние, упрек.

например, для речевого акта побуждения характерно использование конструкций в повелитель-

ном наклонении, которые подразумевают приглашение как побуждение к определенному действию. 

использование речевого акта вопроса подразумевает передачу прагматики приглашения, но при 

этом нет никакой определенности, давления со стороны говорящего в адрес собеседника у оппонен-

та всегда есть право отказаться. речевые акты сообщения и утверждения характеризуются большей 

степенью безапелляционности при передаче прагматики приглашения. Они подразумевают исполь-

зование утвердительных предложений с конкретной информацией, содержащей сведения о том, 

куда и для чего приглашается собеседник.
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таким образом, в ходе анализа также были рассмотрены особенности косвенной вербализации 

инвитивной побудительности в английском языке. Было установлено, что они соотносятся с англий-

ским речевым этикетом гостеприимства и позволяют передавать семантику приглашения разными 

способами, с учетом участников коммуникации и условий речевой ситуации. для каждого из выяв-

ленных речевых актов, которые передают инвитивную побудительность, характерны свои опреде-

ленные особенности, которые отражают как социальный состав участников коммуникации, так и 

степень их знакомства и имеющуюся между ними дистанцию в коммуникативном процессе.

органИзацИя Исследовательской деятельностИ обучаЮЩИХся  
на урокаХ Иностранного язЫка в среднеМ звене

Голубева С.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мубаракшина А.М.

известно, что целью обучения иностранному языку (иЯ) является формирование языковой ком-

петенции. изучение иностранного языка призвано сформировать личность, способную и желаю-

щую участвовать в межкультурной коммуникации, способную решать поставленные перед ней язы-

ковые задачи. но встает вопрос о том, как помочь развить такую личность, как мотивировать на 

подобные действия? на сегодняшний день известно различное количество методов и приемов для 

развития вторичной языковой личности. в данной работе обращается внимание на современную и 

наиболее результативную методику, а именно на исследовательскую деятельность обучающихся и 

ее организацию. Преимущество исследовательской деятельности над другими методиками заклю-

чается в том, что данный вид деятельности развивает все виды универсальных учебных действий: 

познавательных, личностных, регулятивных и коммуникативных в обучении иностранному языку в 

классах средней школы.

актуальность данной проблемы обусловилf выбор темы нашего исследования: «Организация ис-

следовательской деятельности на уроках иностранного языка среднем звене».

Целью данной работы – на основе анализа литературы по методике, педагогике, лингвистике и 

психологии изучить процессы понимания и рационального применения учащимися навыков и уме-

ний, а также знаний, приобретенных в процессе исследовательской деятельности, а также принци-

пы ее правильной организации.

для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:

• проанализировать теоретический материал по двум проблемам: языковая компетенция и ис-

следовательская деятельность,

• проанализировать учебные пособия с точки зрения возможностей организации исследова-

тельской деятельности для формирования языковой компетенции.

• проанализировать собственный опыт организации исследовательской деятельности и выя-

вить эффективность проектного обучения как новой педагогической технологии в системе 

образования.
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Объект исследования: формирование лексико-грамматических навыков учащихся среднего 

звена.

Предмет исследования: внедрение исследовательской деятельности в систему учебных за-

нятий.

успешное решение поставленной цели и задач данного исследования потребовало от нас исполь-

зования следующих методов научного исследования:

1.изучение и анализ психолого-педагогической и лингвистической научно-теоретической лите-

ратуры по данной проблеме.

2.Беседа с преподавателями и учащимися.

3.наблюдения за деятельностью учителей и учащихся в процессе обучения иЯ на средней ступе-

ни обучения средней общеобразовательной школы.

4.анкетирование среди учащихся.

5.Опытно-экспериментальная апробация разработки проекта системы учебных занятий на сред-

ней ступени обучения иЯ.

Проанализировав литературу по методике, педагогике и психологии, мы нашли решение постав-

ленным целям и задачам; сделали вывод, что языковая компетенция есть овладение системой сведе-

ний об изучаемом языке по его уровням: фонетика, лексика, грамматика; выяснили, что организация 

исследовательской деятельности является необходимым составляющим учебного процесса для раз-

вития языковой компетенции.

далее, проанализировав уМК: был выявлен ряд преимуществ и недостатков, а также можно 

сделать вывод, что анализируемый учебник позволяет педагогу организовывать проектную дея-

тельность для формирования языковой компетенции (лексического навыка).

Проведенное исследования показало следующие результаты: в целом исследовательская 

деятельность является эффективной технологией, которая значительно повышает уровень 

владения языковым материалом, внутреннюю мотивацию учащихся, уровень самостоятель-

ности школьников и сплоченность коллектива, а также общее интеллектуальное развитие 

учащихся.

Однако собственные наблюдения показали, что в большинстве своем использование данного 

метода все еще уступает применению традиционного подхода в процессе обучения. Это обу-

словлено неполной или несвоевременной информированностью учителей о специфике исполь-

зования данного альтернативного подхода в процессе обучения, консервативной атмосферой 

большинства общеобразовательных школ, а также существующими трудностями использования 

проектной методики со стороны учащихся: языковые сложности, недостаточная способность к 

самостоятельному критическому мышлению, самоорганизации и самообучению. Поэтому орга-

низация исследовательской работы требует, прежде всего, исследования основных теоретиче-

ских и практических основ использования исследовательской деятельности в учебном процессе, 

направленных на устранение возникающих трудностей.
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ПереводческИе трудностИ ПрИ Переводе фИльМов  
жанра детектИв с англИйского язЫка на русскИй язЫк

Головатенко Ю.В.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Праченко О.В.

на сегодняшний день кинематограф стал одним из самых популярных и актуальных видов ис-

кусства. современному зрителю доступны фильмы не только отечественного, но и зарубежного 

производства. иностранный кинематограф имеет значительное влияние на российском рынке. По-

требность в качественном переводе кинофильмов и мультипликационных фильмов возрастает, так 

растут и стандарты перевода. вместе с тем возникают определенные трудности. задачей професси-

онального переводчика является не столько создать текст, идентичный оригинальному, сохранив все 

его приемы, сколько преобразовать текст для реалий страны, язык которой использован при перево-

де. Особенно это важно при переводе текстов, которые должны оказывать сильное эмоциональное 

влияние на реципиента. данная статья посвящена трудностям, возникающим в процессе перевода.

Перед началом анализа очень важно проанализировать понятие «кинотекст». Кинотекст – сооб-

щение, содержащее информацию и изложенное в любом виде и жанре кинематографа. вербальное 

выражение в кинотексте – это диалоги, реплики персонажей, закадровая речь. невербальное выра-

жение имеют внешность, одежда героев, предметы быта, а также пейзажи, интерьеры. Особой груп-

пой выделяются жесты и мимика как невербальные способы выражения эмоций, внутреннего состо-

яния героев. всё это должен учитывать профессиональный переводчик при переводе кинофильма с 

одного языка на другой. в связи с этим можно выделить следующие трудности, возникающие при 

переводе:

текст ограничен временными рамками звучания, что исключает введение комментариев.

Кинодиалог рассчитан на мгновенное восприятие и реакцию зрителей, следовательно, должен 

быть максимально информативным и понятным.

При работе с ним важно учитывать связь изображения и видеоматериала, уделять одинаковое 

внимание вербальным и невербальным средствам выражения.

Помимо структурных сложностей кинотекста кинопереводчики часто сталкиваются с трудностя-

ми, обусловленными типом дискурса и жанром переводимого произведения. довольно сложными 

для перевода представляются кинотексты со сложными сюжетными поворотами. Примером таких 

кинотекстов являются фильмы жанра детектив.

Были проанализированы кинотексты популярных фильмов жанра детектив на английском языке 

их переводы русский язык. в качестве примеров были взяты такие фильмы, как: Город лжи (City of 

Lies (2018)), воздушный маршал (Non-Stop (2014)) и др.

в заключение стоит отметить, что перевод кинотекста – особый вид переводческой деятельности, 

который требует учета всех уровней, включенных в кинематографический образ. создание абсо-

лютно идентичного текста на русском языке невозможно, поскольку это может изменить эмоцио-

нальную и смысловую нагрузку фильма. О профессиональном переводе фильмов свидетельствует 
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большое количество положительных оценок. данная тема требует постоянной дискуссии, посколь-

ку кинематограф развивается ежедневно.

особенностИ ИсПользованИя аутентИчнЫХ вИдеоМатерИалов  
на занятИяХ По ИностранноМу язЫку  

на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Гофман Л.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

в настоящее время система образования уделяет огромное внимание изучению иностранных 

языков в учебных заведениях с целью качественного формирования навыка владения иностранным 

языком, а также всестороннего развития обучающихся. для выполнения данной цели необходимо 

грамотное построение процесса обучения, а также использование наиболее эффективных средств и 

методов обучения.

Обучение иностранному языку предусматривает формирование необходимых речевых навыков. 

учащиеся должны обладать не только лингвистической информацией, но и практическими навы-

ками устной и письменной речи. Однако достижение такого результата проблематично в условиях 

изучения языка вне среды его употребления. для реализации педагогических целей учитель может 

использовать аутентичные видеоматериалы.

аутентичные видеоматериалы содержат оригинальную языковую информацию и разнообразные 

культурологические сведения, дают возможность моделировать на уроке коммуникативные ситу-

ации, максимально приближенные к реальным, что позволяет наиболее эффективно формировать 

необходимые умения и навыки обучающихся.

в процессе исследования мы изучили научные работы таких авторов как и.а. зимняя, и.М. ан-

дреасян, н.П. Каменецкая и М.в. Мятова.данные работы помогли нам понять, что использование 

видеоматериалов на занятиях по иностранному языку помогает значительно повысить эффектив-

ность обучения, так как данный материал воссоздаёт реальную атмосферу языковой коммуникации, 

что делает процесс усвоения иноязычного материала более живым, натуральным, интересным и 

эмоциональным.

использование аутентичных видеоматериалов наиболее эффективно на этапе основного общего 

образования.Одна из психологических особенностей среднего школьного возраста – избиратель-

ность внимания. Обучающимся трудно сосредотачиваться на одном деле, их привлекают необычные 

задания. аутентичные видеоматериалы позволяют учителю привлечь внимание обучающихся, раз-

нообразить урок,погрузить обучающихся в языковую среду и сосредоточить их на выполнении зада-

нияза счет воздействия на различные виды памяти, такие как зрительная, слуховая, эмоциональная.

важным шагом в организации урока иностранного языка является отбор видеоматериала. необ-

ходимо учитывать такие факторы, как языковая подготовка обучающихся, актуальность обсуждае-

мых в видеоролике проблем, а также возможности использования их содержания для последующего 
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обсуждения. Это могут быть как художественные фильмы и сериалы, действие которых происходит 

в стране изучаемого языка, так и учебные телефильмы.

урок с использованием аутентичных видеоматериалов включает в себя три этапа:

1. Преддемонстрационный этап (вступительная беседа, снятие трудностей, предъявление уста-

новки).

2. демонстрационный этап (восприятие видео).

3. Последемонстрационый этап (контроль понимания прослушанного текста)

аутентичные видеоматериалы можно эффективно использовать в обучении различным видам ре-

чевой деятельности, особенно аудированию и говорению, а также с целью развития определенных 

языковых умений обучающихся.

таким образом, можно сделать вывод, что использование аутентичных видеоматериалов оказыва-

ет положительное влияние на процесс обучения английскому языку в школе, способствуетимитации 

погружения в естественную речевую среду, значительному повышению познавательного интереса 

обучающихся и развитию языковых умений и навыков.

лексИко-сеМантИческИе средства вЫраженИя речевой агрессИИ 
в сМИ (на МатерИале брИтанской газетЫ reuters)

Грибашкина В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

сМи играют огромную роль в обществе и являются основным источником информации. Цель 

современных масс медиа, помимо освещения актуальных событий и новостей, является создание 

определенной картины мира у читателя, навязывание и формирование определенных норм, ценно-

стей, образов и истин. для реализации поставленных целей используется речевая агрессия как один 

из действенных способов завлечения и влияния на читателя.

актуальность темы обуславливается тем, что речевая агрессия все активнее используется в сред-

ствах массовой информации и сильно влияет на поведение и эмоциональное состояние человека. 

Более того, в нынешней политической, социально-экономической обстановке и в связи с увеличени-

ем военных конфликтов все чаще звучат агрессивные высказывания и призывы, что обуславливает 

необходимость исследователей изучить явление речевой агрессии с разных сторон.

Объект исследования – речевая агрессия в англоязычных сМи, предмет – лексико-семантиче-

ские средства выражения речевой агрессии.

Материал исследования – статьи и заголовки из британского журнала «Reuters».

в ходе нашего исследования были выявлены основные лексико-семантические средства выраже-

ния речевой агрессии, которые были поделены на несколько групп: группы глаголов, существитель-

ных и прилагательных. Основными смысловыми компонентами речевой агрессии в средствах мас-

совой информации среди глаголов являются глаголы агрессивного поведения, причинения физиче-

ского и морального вреда, провоцирование на агрессивное поведение и агрессивное эмоциональное 
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состояние адресанта. в группе существительных встречаются такие компоненты, как агрессивное 

поведение адресанта, желание причинить физический и моральный ущерб адресату, агрессивное 

эмоционально состояние, образ агрессора. Прилагательные разделяются на 2 подгруппы: 1) агрес-

сивное поведение адресанта и 2) агрессивное эмоциональное состояние.

таким образом, речевая агрессия в английском языке выражает агрессивное состояние говоря-

щего, готовность проявить враждебность и причинить физический и моральный ущерб. вербаль-

ная агрессия реализуется посредством разных групп глаголов, существительных и прилагательных, 

которые направленны на подавление, дискредитацию и унижение оппонента и на эмоциональное 

воздействие на читателя.

разностороннее уПотребленИе аМерИканИзМов  
в корейскоМ язЫке

Григорьева Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В..

Язык, как один из важнейших факторов развития общества, не может отставать от него, а ско-

рее наоборот, в некоторых случаях язык даже опережает некоторые общественные слои в своём 

развитии. словарный состав языка постоянно пополняется, и если это пополнение не происходит 

внутренними путями, то оно происходит путями внешними, то есть через заимствования иностран-

ной лексики. важным изменением в корейском языке является заимствование большого количества 

слов из английского языка и его американского варианта. в корейском языкознании их называют 

американизмами.

актуальность обусловлена тем, что последнее время, число слов, заимствованных из английского 

языка и широко используемых в сегодняшнем стандарте, очень много. Они есть в лексиконе лю-

бой сферы жизни: экономики, политики, культуры, повседневного быта и особенно в музыкальной 

индустрии. из этого следует, что эти слова очень часто употребляются в обиходе корейского наро-

да. именно поэтому данная работа очень актуальна в настоящее время. в доказательство данному 

можно сказать, что процессы глобализации проходят очень динамично, и уже сейчас американские 

заимствования показали себя как «диалект» современной городской молодежи.

теорико-методологическую основу исследования составили труды таких исследователей, как 

Collins S.G., Everest T.J., Flattery B, Kim E.G., Moon Y.G., Song J.J. и другие; материалы и статьи в 

данной изучаемой области.

в данном исследовании было проанализировано то, какие американизмы бывают и на какие виды 

они делятся. так же мы рассмотрели множество конглиша, как они переводятся на оригинальный 

язык, откуда они были заимствованы и как они переводятся если бы их использовали сами корейцы. 

Были изучены 5 видов классификации американизмов. Была рассмотрена история возникновения 

американизмов в корейском языке, а также как английский язык, вероятно, был впервые введен и 

использован в Корее и как он развивался различными способами.
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в результате исследования можно прийти к выводу, что с универсальным распространением 

интернета, и процессами глобализации английский язык стал частью перспективного развития 

корейского языка. заимствования с английского языка все больше и больше занимают место в ко-

рейском языке. американизмы становятся чем-то свойственным для корейцев, удобным для ис-

пользования его в повседневной жизни. до сих пор идет изучение появления американизмов в ко-

рейском языке и с каждым днем становится все больше и больше вариантов откуда же пошла такая 

волна английского в корейский язык. Появляется множество новых видов конглиша и много новых 

слов, которые корейцы вписывают в свою жизнь. немаловажную роль в развитии конглиш вложи-

ло и телевидение Кореи. а телевидение, как массовая культура, обладает огромным потенциалом 

в воздействии на общество. социальные классы, использующие американские заимствования, в 

основном городская молодежь, со своим желанием импортировать и адоптировать американскую 

массовую культуру.

таким образом, работа является примером того, что изучение данной сферы не теряет своей 

актуальности и имеет потенциал для дальнейшего развития, что обусловлено в первую оче-

редь, глобализацией, расширением и укреплением международной коммуникации и диалогом 

культур.

ПрИнцИП наглядностИ в обученИИ лексИке англИйского язЫка  
на ПрИМере теМЫ «города И странЫ»  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Григорян В.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яценко Г.С.

Признанным фактом является то, что свободное владение иностранным языком дает огромное 

количество возможностей. Хочется отметить, что огромный процент успеха составляет улучше-

ние и увеличение словарного запаса, вывод лексики из пассивной стадии в активную. Часто встре-

чаемая ошибка учеников – применение метода «зубрёжки». Как правило, такой метод не является 

средством эффективного и долгосрочного запоминания информации. так, для лучшего восприя-

тия того или иного текста, в частности на иностранном языке, необходимо применять различные 

средства, способные продемонстрировать предметы, явления или процессы нашей жизнедеятель-

ности.

Посредством использования органов чувств можно упростить процесс познания. такой метод нам 

более знаком под названием принципа наглядности. Однако на этапе среднего общего образования 

данный принцип является не столь популярным, чем и обуславливается актуальность нашей работы. 

так, объектом нашего исследования является обучение лексике английского языка в 10-11 классах, 

в то время как предмет – особенности реализации принципа наглядности в обучении лексике на 

тему «города и страны» на уроках английского языка на этапе среднего общего образования. Це-

лью данного исследования является проведение анализа уроков английского языка, выявление в них 
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принципа наглядности при обучении лексике по теме «города и страны». Материалом исследования 

послужили учебники английского языка для 10-11 классов.

Одним из способов коммуникации является передача той или иной информации, что проис-

ходит при помощи употребления человеком определенной лексики. для лучшего понимания 

данного термина обратимся к словарю литературоведческих терминов и. а. Книгина, в ко-

тором он определяет лексику как словарный состав языка; совокупность слов, связанных со 

сферой их использования. [1] с этой точки зрения можно смело утверждать, что лексика пред-

ставляет из себя совокупность слов, принадлежащие к различным сферам жизнедеятельно-

сти. так, логично будет рассмотреть следующее понятие, которое считается минимальной лек-

сической единицей, слово. Безусловно, существуют многочисленные значения упомянутого 

нами понятия. К примеру, согласно большому энциклопедическому словарю, слово – это одна 

из основных единиц языка, служащая для именования предметов, лиц, процессов, свойств. 

[2] в то время как в словаре – справочнике лингвистических терминов слово определяется 

розенталем как основная кратчайшая единица языка, выражающая своим звуковым составом 

понятие о предмете, процессе, явлении действительности, их свойствах или отношениях меж-

ду ними. [3] соответственно изложенному, мы можем заключить, что регулярное расширение 

лингвистического кругозора посредством изучения новых слов, внедрения и их активного ис-

пользования в речи, человек способен коммуницировать и успешно вести диалог, затрагивая 

любые сферы.

если учитывать, что процесс изучения второго языка может сопровождаться сложностями, 

зачастую учителями используются различные методы или принципы, способные облегчить и 

разнообразить данный процесс. По большей мере используются принципы доступности; связи 

обучения с жизнью; сознательности и активности; систематичности и последовательности; на-

глядности. рассмотрим подробнее последнее. Принцип наглядности является одним из основных 

принципов по Коменскому. в его основу он вкладывает умение педагогов грамотно использо-

вать различные иллюстрации, демонстрации и макеты, способные убыстрить процесс освоения 

того или иного материала учеником. иными словами, процесс познания происходит благодаря 

корректному воздействию на органы чувств. так, в обучении иностранному языку, наглядность 

можно поделить на языковую, которая включает в себя коммуникативно-речевую наглядность, 

демонстрацию языковых явлений в изолированном в устной или письменной форме и картинную 

наглядность, и неязыковую, которая бывает: зрительной (применение схем, таблиц, фотографий и 

картин); слуховой (использование аудио или видео записей); двигательно-моторная (использова-

ние мимики и жестов).

возвращаясь к вопросу о том, как происходит процесс обучения лексике на тему «города и стра-

ны» на уроках английского языка на этапе среднего общего образования, логично будет провести 

анализ таких уМК для 10-11 классов, как Spotlight, Starlight, Enjoy English и English, в целях выяв-

ления в них принципа наглядности.
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таблица 1. соотношение количества лексических единиц к количеству наглядности  
по теме «города и страны» в уМК средней общеобразовательной школы

уМК % от общего количества лек-
сических единиц

10 класс 11 класс
English (О.в. афанасьева, 

и.в. Михеева) 66 89

Starlight 90 73
Spotlight 62 79

Enjoy English 18 8

таким образом, базируясь на полученные данные, можно заметить, что среди уМК для 10 клас-

са лидирует Starlight (90%), который не только состоит из огромного количества лексики по теме 

«города и страны», но и использует принцип наглядности, зачастую посредством демонстрации го-

родов и стран, упомянутых в текстах, диалогах и заданиях. в то время как, например, Enjoy English 

содержит в себе лишь 18% наглядных примеров городов и стран от общего количества упоминаний. 

рассматривая следующий класс среднего общего образования – 11 – следует отметить, что среди 

перечисленных нами уМК, лидирует English (О.в. афанасьева, и.в. Михеева). данное пособие со-

держит в себе большой процент визуальных примеров городов и стран (89%). Более того, лексика 

«города и страны» встречаются в разделе не только о путешествии, но и культуры и архитектуры. 

Однако минимальный процент в данной категории так же занимает Enjoy English, показатель лекси-

ки по отношению к иллюстрациям которого составляет лишь 8%.

Обобщая все вышеперечисленное, можно заключить, что практически все книги достаточно на-

полнены лексикой, однако для лучшего усвоения материала недостаточно лишь однократно упо-

минать то или иное слово в тексте. Эффективности будет намного больше, если ребенок получит 

демонстрацию изучаемого объекта. К примеру, изучая города и страны, можно устроить проектные 

работы, в результате которого дети на иностранном языке будут рассказывать про тот или иной го-

род/страну, прикрепляя свое выступление различными материалами: аудио, видео, фотографии и 

рисунки.

стИлИстИческИе особенностИ ПрИ Переводе вИдеоИгр 
с англИйского на русскИй язЫк

Грязнова Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Винникова М.Н.

на сегодняшний день популярность видеоигр стремительно растёт, по данным американской 

ассоциации производителей программного обеспечения основная масса – около 50% игроков – это 

люди в возрасте до 35 лет, 26% от 35 до 54, 9% от 55 до 64 лет. исследование проведено среди аме-

риканцев разных возрастов. Что касается российского общества, огромную популярность компью-

терных игр доказывает исследование компании лаборатория Касперского, исходя из результатов 

которого 83% российских детей старше семи лет сегодня играют в компьютерные игры.
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Производственная сфера видеоигр довольно сильно пополнилась новыми именами на рынке 

производителей с 90-х годов прошлого века. ежегодно проводятся игровые выставки и фестивали 

для геймеров, на которые съезжаются миллионы людей с разных уголков планеты, чтобы проана-

лизировать новинки в игровой индустрии. выход игр от разработчиков таких компаний Rockstar 

Game или Ubisoft сопровождается массовыми обсуждениями в интернет-комьюнити. такой спрос 

со стороны общества, вызывает необходимость перевода продуктов видеоигр на языки многих 

стран.

Кроме того, новым витком популярности компьютерных игр стало создание киберспорта. теперь 

турниры по таким играм как Dota, Counter Strike и Call of Duty собирают целые стадионы болель-

щиков и фанатов со всего мира, а мероприятия такого масштаба требуют серьезного уровня подго-

товки. Киберспортивные турниры озвучиваются комментаторами, существуют программы и обзоры 

стратегий, поэтому в данной сфере необходимо наличие таких ценных кадров, как компетентные 

комментаторы, знающие толк в той или иной игре и переводчики, которые могли бы обеспечить 

болельщиков грамотным переводом событий.

таким образом, актуальность выбранной темы заключается в высокой популярности компьютер-

ных игр и необходимости их перевода на другие языки.

существуют два типа компьютерных игр, те, которые основаны на книге, комиксе и другом источ-

нике, и те, которые представляют собой совершенно новую идею. с точки зрения свободы перевода, 

первый тип игр значительно ограничивает переводчика, так как для качественного перевода ему 

необходимо знать контекст.

в процессе локализации и перевода компьютерной игры переводчики сталкиваются с некоторы-

ми сложностями, которые можно разделить на три группы:

1. Отсутствие контекста;

2. фрагментация текста;

3. смешение стилей.

Первая сложность заключается в том, что перевод игры начинается задолго до ее полного за-

вершения, это создаёт дополнительные сложности для переводчика. в компьютерной игре Tales 

from the Borderlands: Episode 5 – The Vault of the Traveler встречаются короткие строки «On it» или 

«There», перевод которых крайне сложен без линейного контекста. в частности, последнюю фразу 

можно перевести как «туда», «там», «вон», «вот»

второй проблемой является фрагментация текста, которая разделяет все слова на ячейки, то есть 

одна буква занимает одну ячейку. Часто количество ячеек для одного слова фиксировано, что не 

позволяет переводчику выйти за его значение. в этом случае переводчик опирается не только на 

адекватность перевода и эквивалентность, сколько пытается подобрать необходимый синоним или 

сделать модуляцию, чтобы перевод мог войти в данное количество ячеек

третьей проблемой является смешение стилей в компьютерной игре, часто переводчики обраща-

ются к специалистам, однако это не всегда возможно, потому что многие игры выходят на рынок 
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ежегодно, поэтому ввиду сжатых сроков нередко переводчику приходится самому переводить неиз-

вестную тематику.

таким образом основной задачей переводчика является обращать внимание на вышеперечислен-

ные факторы при работе с переводом.

ИсПользованИе транскрИПцИИ И транслИтерацИИ ПрИ Переводе 
научного текста с англИйского на русскИй язЫк

Губернаторова А.И., Салимова З.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигачева Н.А.

актуальность исследуемой проблемы обусловлена востребованностью перевода научного текста 

с английского на русский в различных отраслях науки. в эпоху всеобщей глобализации ученые об-

мениваются растущим объёмом научной информации. в связи с этим точность сохранения исход-

ной звуковой формы иностранного слова приобретает особую важность. данная статья посвящена 

переводческим трансформациям: транскрипции и транслитерации, которые позволяют более точ-

но передать смысл иноязычного текста. Цель исследования заключается в анализе использования 

транскрипции и транслитерации при переводе научного текста. ведущими методами в исследовании 

являются трансформационный анализ, метод компонентного анализа, логического сопоставления. 

результатом исследования является анализ перевода терминов в области экологии с сохранением их 

исходного значения.

английский писатель Оскар уайльд писал: «We have really everything in common with America 

nowadays except, of course, language». Однако согласимся с этим утверждением лишь частично, по-

скольку и в языках наблюдаем сходные характеристики. так, фамилия автора Wilde сохраняет свой 

первоначальный звуковой облик и на русском языке. в имени Oscar Wilde – Оскар уайльд первое 

слово передано транслитерацией, второе – транскрипцией.

Каждому языку присущи определенные отличительные свойства, с помощью которых можно пе-

редать точное значение лексической единицы оригинального текста. но как быть, если эта единица 

не имеет словарных соответствий на языке перевода? в таком случае переводчики часто прибегают 

к транслитерации и транскрипции. Особенно это касается научных статей. исследование показало, 

что при переводе текстов научных статей транскрипция и транслитерация используются совмест-

но, реже – по отдельности, так как при транслитерации орфография исходного слова передается в 

буквенной графической форме, а при транскрипции – звуковой. так, например, обратившись к бри-

танскому журналу по экологии и природопользованию Conservation Land Management magazine, в 

содержании можно заметить следующий заголовок: «Restoring wood pasture: a case study from Croft 

Castle, Herefordshire», где Croft путем транлитерации переведем как «Крофт», а «Herefordshire» как 

«Херефордшир»116 путем транскрипции, поскольку это имена собственные.

116 Херефордшир (англ. Herefordshire)- унитарная единица и церемониальное графство на западе англии. 
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таким образом, на языке перевода многие примеры не имеют эквивалентного значения, из чего 

следует, что транскрипция и транслитерация являются единственным верным способом их перево-

да. Материалы статьи могут быть полезны как профессиональным лингвистам, так и тем, кто изуча-

ет иностранную литературу по различным отраслям науки.

язЫковая Игра в ПолИтИческоМ дИскурсе

Гумерова В.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

Язык играет ключевую роль в публичных выступлениях. Каждый спикер или автор старается убе-

дить слушателя/читателя в своей правоте, принудить его к какому-либо действию. выполнение дан-

ной задачи в значительной степени осуществляется за счет применения эмоционально-насыщенной 

речи, что, в свою очередь, оказывает большее влияние на аудиторию. утилитаризм рассматривает 

те функции языка и структуры речи, которые применяются для влияния на сознание, эмоции, как 

следствие, на поведение участников коммуникации.

Целью исследования является определение особенностей языковой игры в речи политиков, а так-

же исследование публичного дискурса и разрушение понятийных «шаблонов».

актуальность темы данного исследования обусловлена необходимостью изучения стратегий и 

тактик, используемых в борьбе за власть, в свете повышенного интереса к политическому взаимо-

действию. Каждому политику для реализации своих планов требуется поддержка различных об-

щественно-политических партий, движений и граждан. Британские политики используют в своих 

выступлениях некоторые лингвистические стратегии. Они делают это по целому ряду причин, таких 

как разъяснение, акцент, убеждение и укрепление доверия. английские речи в основном прямоли-

нейны с точки зрения использования языка с меньшим количеством идентифицируемых лингвисти-

ческих особенностей. анализ таких выступлений играет ключевую роль в содержании или стиле 

подачи, что, в свою очередь, позволяет исследователям набросать картину политических традиций 

и практик различных правительств.

в результате исследования было выявлено, что в современном демократическом обществе инсти-

туты власти и государственные деятели постоянно сталкиваются с проблемой выстраивания про-

дуктивной интеракции с массовым адресатом. ситуация политического взаимодействия является 

одной из главных областей коммуникации людей, в которой в наибольшей степени происходит ма-

нипуляционное воздействие участников друг на друга.

лингвокультурный образ джонсона раскрывается через лексическую избыточность, метафорич-

ность и употребление анафор. например, джонсон говорит: «If parliament were a laptop, the screen 

would be showing the pizza wheel of doom. If parliament were a school, Ofsted would be shutting it down. 

If parliament were a reality TV-show then the whole lot of us would have been voted out of the jungle by 

now». Как видно, метафоры просты для восприятия, поэтому с их использованием джонсон легко 

объясняет несостоятельность парламента и вредность его деятельности.
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Кроме того, риторика Бориса джонсона отражает наличие как типа «этатист», так и типа «слу-

га». «As I commend this statement to the House, I say it is time to get Brexit done. Get Brexit done, so we 

respect the referendum. Get Brexit done, so we can move on to deal with the people’s priorities–the NHS, 

the cost of living. Let’s get Brexit done so we can start to reunite this country after the divisions of the 

referendum, rather than having another one (Boris Johnson, 25.09.2019)».

Помимо тактики призыва Борис джонсон часто использует тактику обещания, которая вербали-

зируется будущей формой глагола will+V или формой глагола в настоящем продолженном времени 

to be+Ving: «We will come back from this devilish illness. We will come back to health, and robust health. 

And though the UK will be changed by this experience, I believe we can be stronger and better than ever 

before. More resilient, more innovative, more economically dynamic, but also more generous and more 

sharing».

Борис джонсон обращается к чувствам слушающих, поэтому, расхваливая технические дости-

жения великобритании, он не просто говорит о нейтральных возможностях технологий. так, го-

воря о новых технологиях, он не только указывает, что глухие с помощью них могут слышать, а 

слепые – видеть, но и указывает на то, что глухим предоставляется возможность услышать голос 

своих детей. в области технологии нейронного интерфейса англичане достигли революционных 

преобразований, на их революционность Борис джонсон указывает с помощью военной тематики, 

взятой из «звездных войн». употребляя местоимение «we» в своей речи, политик показывает силу 

того объединения лиц, к которым принадлежит и он. но также в своей речи джонсон часто исполь-

зует местоимение «I», чтобы показать свою личную позицию как одного из мировых политических 

лидеров. джонсон с помощью личного местоимения первого лица определяет свою позицию, как бы 

предоставляя слушающим сделать выбор, присоединиться ли к его позиции.

таким образом, можем сделать вывод о том, что языковая игра имеет главенствующую роль в 

политическом и публичном дискурсах. Политическая коммуникация, хотя и постоянно лавирует 

между сплочением «своих» и дискредитацией «чужих» в ходе реализации властных отношений, 

открывает большие возможности для построения языковых и поведенческих типологий. на при-

мере анализа типа коммуникативной личности Бориса джонсона показано, как прагмаситуативные 

условия влияют на лексическое наполнение речей политиков, заставляя их выбирать определенную 

«роль» в ходе политической коммуникации.

трудностИ обученИя ПИсьМу ШкольнИков  
на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Гумерова Э.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

на начальном этапе обучения английскому языку младших школьников письмо играет одну из 

важных ролей. Письмо тесно связано с навыками устной речи. с помощью графических символов, 

устная речь превращается в письменную. также нельзя не упомянуть связь письма и чтения, в их ос-
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нове лежит одна графическая система языка. Можно сказать, что чтение – это основа письма, освоив 

алфавит и базовые навыки чтения, ребенок учится писать.

для того чтобы освоить письмо, именно на начальном этапе обучения учащиеся должны нау-

читься правильно писать буквы, усвоить орфографию и, в целом, технику письма. техника письма 

включает в себя навыки графики, орфографии, каллиграфии и пунктуации. именно для этого со-

временные уМК предлагают нам рабочие тетради для самостоятельной работы учеников, которые 

содержат множество упражнений на отработку техники письма. например, на начальном этапе об-

учения учащиеся знакомятся с алфавитом, и рабочие тетради могут содержать такие задания как 

обвести букву и написать ее до конца строчки, написать строчные и прописные буквы. По мере 

изучения алфавита, учащиеся учатся прописывать не только буквы, но и слова, содержащие изу-

ченные буквы.

Безусловно, письмо является не только одной из важных составляющих языка, но и одной из 

сложных. на первом году обучения учащиеся нередко сталкиваются с трудностями при письме. 

Эти трудности связаны как с графикой, так и с орфографией. в алфавите английского языка 

много букв, схожих с русским алфавитом. например, Aa, Cc, B, Xx и другие. Обычно именно эти 

буквы не вызывают трудностей их с написанием, в отличие от других букв, новых для учеников: 

Ff, Gg, Jj и т.д. Однако эти буквы вызывают трудности не только потому, что они «новые», но 

и потому что их строчные и прописные буквы расхожи в написании. именно на начальном эта-

пе обучения важно поддерживать учеников и мотивировать их на дальнейшее изучение языка, 

показывая им, что практически половина букв из алфавита не вызывает у них трудности при 

письме.

Без сомнения, орфография английского языка вызывает много трудностей при обучении письму. 

Как упоминалось ранее, чтение и письмо тесно связаны друг с другом. При чтении учащиеся опи-

раются на множество правил, которые они должны использовать и при письме. например, такое 

правило как объединение английских слов по общности чтения и написания. на начальном этапе 

обучения это могут быть такие слова как light, right, bright и другие. еще одно правило, это объе-

динение слов, одинаковых по произношению, но разных по написанию: hair-hare, see-sea, know-no. 

в данном случае очень полезно правило побуквенного произношения слов. такое произношение 

слова помогает не только усвоению орфографии, но и его узнаванию при чтении.

таким образом, роль обучения письму школьников на этапе начального общего образования до-

статочно велика. Это долгий и поэтапный процесс, в котором важна регулярность. Как мы узнали, 

письменная речь включает в себя множество навыков, которые должны быть заложены в самом 

начале обучения. Письменная речь вызывает множество трудностей у учащихся, и они не долж-

ны сами бороться с этими трудностями. Грамотная систематическая тренировка развития навыков 

письменной речи включает в себя самостоятельную работу учащихся и помощь учителя. только 

таким образом возможно добиться хороших результатов и превратить изучение английского языка 

не в скучную рутину, а в интереснейшее занятие.
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советИзМЫ И советскИе реалИИ: ПереводческИй асПект

Гунина Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

в любой культуре имеются уникальные черты, которые отражаются в языке. Как лингвистиче-

ское явление они определяются как реалии. л. с. Бархударов определяет реалии как «слова, обозна-

чающие предметы, понятия и ситуации, не существующие в практическом опыте людей, говорящих 

на другом языке. При переводе текста данные элементы являются особо сложными, так как в языке 

перевода может не быть полного эквивалента реалии переводимого языка. К реалиям относят и со-

ветизмы.

советизмы – слова, фразы или аббревиатуры, обозначающие реалии советской эпохи. При отсут-

ствии эквивалентов понятия или без описательного перевода советизмы непонятны для носителей 

других языков. изучение переводческого аспекта данной группы лексики очень важно, так как со-

ветизмы прочно вошли в русский язык и используются по сей день. Особой значимостью обладают 

также многие литературные произведения советских авторов.

При классификации реалий русского языка советизмы занимают особую роль. например, в клас-

сификации е. М. верещагина и в. Г. Костомарова реалии эпохи революции образовывают отдель-

ный класс.

Классификация переводов реалий, предложенная с. влаховым и с. флориным включает в себя 

калькирование, полукалькирование, транскрибирование, замену, генерализацию, функциональный 

аналог, контекстуальный перевод и описательный перевод.

При анализе перевода реалий было выявлено, что наиболее частыми методами перевода явля-

ются генерализация и калькирование. При переводе некоторых реалий, обозначающих уникальные 

явления, сложно применить генерализацию. в таком случае использовался описательный перевод.

ИдеографИческая классИфИкацИя ИдИоМ сеМантИческого Поля 
«ИстИнное – ложное» во фразеологИИ англИйского И неМецкого 

язЫков: корПусное ИсследованИе

Гусева П.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

фразеологизмы являются важной частью каждого языка. достаточный уровень владения языка 

невозможен без знания фразеологии. фразеологизмы придают речи уникальный характер и не могут 

рассматриваться как «украшения» или «излишества» языка. Они считаются языковыми универсали-

ями, так как языков без фразеологизмов не существует. Кроме того, фразеология является ярким от-

ражением жизни народа, так как в ней запечатлены мировосприятие, мудрость, традиции и обычаи, 

а также национальные особенности той или иной культуры.

стоит упомянуть о том, что, к сожалению, отечественным и зарубежным лингвистам так и не 

удалось прийти к единому понятию «идиома». Каждый ученый трактует его по-своему, но все 
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мнения ученых совпадают в двух важных характеристиках идиомы: фиксированный состав и 

устойчивость.

значимость человеческого фактора в языке всегда играла большую роль. К примеру, быть чест-

ным и добросовестным человеком или же постоянно хитрить и обманывать не только других людей, 

но и, в частности, самого себя. Чаще всего, люди обманывают для своих личных целей. делать это 

можно совершенно разными способами, например, вербальным или невербальным обманом, лице-

мерием, неискренностью, введением в заблуждение и многими другими путями. с другой стороны, 

когда человек порядочный, его действия характеризуются честностью, открытостью, искренностью, 

справедливостью и так далее. для выражения правды и лжи часто используют идиомы, которые в 

более образной или яркой форме выражают отношение говорящего к тому или иному феномену

Каждому народу характерно свое восприятие и понимание окружающего мира. Эти особенно-

сти формируют национальную языковую картину мира, где важную роль играют фразеологизмы. 

Они отражают специфику мировоззрения народа, главные черты национальной культуры, влияют 

на отношение человека к окружающей действительности, а также на самобытность языка. фразе-

ологические единицы создают определенные образцы поведения, подчеркивают преимущества и 

недостатки поведения людей, которые оцениваются обществом. например, с малых лет у человека 

посредством изучения родного языка, а именно лексики, грамматики и даже фразеологии, формиру-

ется свое мировоззрение, он начинает понимать мир и свою роль в нем.

в немецкой фразеологии запечатлены особенности поведения и характера немцев. Более того, не-

мецкая фразеология дает человеку воспитание в рамках национальной традиции. соответственно, 

английская фразеология открывает двери к изучению национального характера, культуры, истории 

и политической жизни страны.

на сегодняшний день тема идеографической классификации и сопоставительного анализа во 

фразеологии становится все популярнее. данным аспектом исследования фразеологии занимаются 

отечественные и зарубежные ученые, такие как а.н. Баранов, д.О. добровольский, н.н. амосова, 

а.в. Кунин, E. Piirainen, L. Poppel и многие другие.

актуальность данного исследования заключается в том, что корпусное исследование семантиче-

ского поля «истинное-ложное» на материале английского и немецкого языков еще не проводилось.

Цель данного исследования заключается в выявлении и описании особенностей значения близ-

ких по смыслу идиом семантического поля «истинное-ложное» в английском и немецком языках.

для достижения цели данного исследования перед нами были поставлены следующие задачи:

1) изучить теоретический материал, связанный с семантикой идиом и семантическими полями, 

идеографической классификацией фе;

2) отобрать английские и немецкие идиомы семантического поля «истинное-ложное» из фразео-

логических словарей;

3) провести семантический анализ английских и немецких идиом по выделенным таксонам, со-

поставляя и выявляя их особенности во фразеологии сопоставляемых языков;
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4) провести корпусное исследование аутентичных контекстов, в которых употребляются фе ис-

следуемых языков.

Объектом данного исследования являются английские идиомы, относящиеся к семантическому 

полю «истинное-ложное».

Предметом нашего исследования выступает значение фразеологических единиц семантического 

поля «истинное-ложное» в двух сопоставляемых языках.

Материалом для нашего исследования послужили 150 немецких и 150 английских фе из таких 

словарей, как «англо-русский фразеологический словарь» а.в. Кунина и «немецко-русский фразе-

ологический словарь» л.Э. Биновича.

Методами исследования являются аналитический метод, а также методы сплошной выборки 

и корпусного анализа. Мы обращались к платформе Sketch Engine, содержащей множество кор-

пусов различных языков. Основным источником для нашего исследования послужил English Web 

2020 (enTenTen20) и German Web 2018 (deTenTen18).

Практическая значимость связана с тем, что полученные данные могут применяться при состав-

лении словарей английской и немецкой идиоматики, а также эти данные могут быть применены при 

изучении таких дисциплин как лексикология, фразеология, лексикография, корпусная лингвистика 

на филологических факультетах университетов.

таким образом, проведя идеографическую классификацию и сопоставительный анализ фразе-

ологических единиц семантического поля «истинное-ложное», нам удалось выявить уникальные 

национальные черты двух лингвокультур. в семантике фразеологизмов присутствует социальный и 

культурный опыт двух народов. сопоставительный анализ показал, что идиомы могут быть межъя-

зыковыми полными эквивалентами друг другу, могут различаться, как и в одном, так и в нескольких 

компонентах. с помощью корпуса нам удалось проанализировать и лучше понять фразеологические 

единицы. также корпус помог нам увидеть частоту использования той или иной фразеологической 

единицы. стоит выделить важность корпуса в современном мире, так как он упрощает работу линг-

вистов в разных исследованиях.

ИсПользованИе Интернет-ресурсов в обученИИ  
ИностраннЫМ язЫкаМ на ЭтаПе среднего обЩего образованИя  

(на ПрИМере англИйского язЫка)

Гыратлыева Л.Ч.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

нынешнее поколение растет в условиях глобальной информатизации. сегодня информация яв-

ляется неотъемлемой частью жизни и играет важнейшую роль во всех сферах жизни человека. со-

временное образование приходится на информационный век технологий, это означает что ученики 

данного поколения лучше воспринимают информацию с экранов, нежели в печатно-бумажном виде. 

Однако на сегодняшний день примитивные меры преподавания исчерпывают себя, на замену при-
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ходят все более инновационные идеи. Одним из них стало использование интернета в учебном 

процессе. инновационные технологии позволяют студентам эффективно использовать учебные ма-

териалы, усваивать знания, развивать проблемно-поисковое мышление и расширить возможности 

самоконтроля полученных знаний.

стоит отметить, что наиболее важным аспектом в изучении иностранного языка является пони-

мание грамматики и стилистики. Применение интернет-технологий является неотъемлемой частью 

как теоретических аспектов изучения языка, так и визуального контента с последующей практикой.

Целью данного исследования является изучение и выявление основных методов применения ин-

тернет-технологий, их эффективности и влияния на повышение познавательной активности на уро-

ках английского языка.

Основными методами исследования были теоретические методики, которые выступили целост-

ный подход в изучении педагогических явлений и процессов, а также практические, которые ориен-

тируются на объективность и обусловленность педагогических явлений.

в качестве информационной системы которую можно активно использовать на уроках английско-

го языка для поиска литературы, работы с текстами, редактирования текстов с графическим оформ-

лением, для обработки воспроизведения графики и звука, нами были выделены следующие ресур-

сы: электронную почту (e-mail); цифровой образовательный ресурс (ЦОр);MicrosoftMediaPlayer; 

WinAmp; WinDVD; Yandex.ru; Rambler.ru; Yahoo.com; Abby.Lingvo7.0.

учитывая вышеизложенное, можно сделать вывод, что использование интернет технологий на 

уроках иностранного языка позволяет сформировать все необходимые навыки, а также развить мо-

тивацию учащихся к изучению языка и продуктивно использовать материал в качестве пополнения 

словарного запаса

таким образом, данное исследование позволит изучить мотивацию школьников и улучшить мето-

ды разработки плана проведения уроков по иностранному языку при помощи интернет-технологий.

результаты исследования могут быть использованы для разработки программ, учебников, мето-

дических рекомендаций посвящённые занятиям по английскому языку,а также найти применение на 

лекционных и семинарских занятиях.

ПИсательская деятельность англоговоряЩИХ Хуацяо  
как Мягкая сИла кИтая

Галявеева А.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Шайхутдинова Е.Н.

Благодаря росту популярности жанра молодежной литературы, перед читателем предстает уни-

кальная возможность окунуться в мир сотен и тысяч книг, темы которых могут явственно варьиро-

ваться. на данный момент в западном мире все большее признание получает китайская литература, 

точнее литература, созданная англоговорящими людьми китайского происхождения, или хуацяо. 

Хуацяо рассматривают в своих книгах довольно широкий спектр культурных аспектов Китая, – от 
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истории до духовности, от искусства до индустрии развлечений – а также знакомят читателей с 

трудностями, через которые они проходят, будучи проживающими в мире, где существуют дискри-

минация и предрассудки. Через свою писательскую деятельность хуацяо распространяют китай-

скую культуру, ее уникальность, что, в свою очередь, заинтересовывает многих людей на изучение 

китайского языка, литературы и истории, а также развенчивает стереотипы и изменяет мышление 

некоторых по отношению к Китаю.

актуальность исследования обусловлена распространением мягкой силы Китая.

научная новизна исследования состоит в том, что мы рассматриваем литературу в качестве свое-

образной части политики мягкой силы Китая.

во время исследования был проанализирован фантастический роман сиран джей Чжао, канадку 

китайского происхождения, «закари ин и император-дракон», поскольку мы рассматриваем ее как 

книгу-комплекс, в котором подробно описывается культура Китая: в ней встречаются мифологиче-

ские существа, императоры и чиновники, поэты и писатели древнего Китая в качестве главных и 

второстепенных персонажей соответственно, индустрия киберспорта и развлечений.

данная книга привлекла большую англоговорящую аудиторию, что мы проследили благода-

ря статистике YouTube-канала писательницы, на котором она делится своими знаниями в сфере 

истории Китая. После выхода книги о «закари ине…» количество подписчиков за два месяца 

выросло как минимум втрое, а просмотры увеличились на полмиллиона. в виду того, что стри-

минговый сайт заблокирован на территории Кнр, следует, что контент заинтересовывает именно 

западную аудиторию, которая, в следствии, расширяет свои знания о культуре, истории Китая. 

Популярный американский сайт, на котором читатели делятся своими отзывами, Goodreads ста-

вит «закари ину и императору-дракону» оценку в 4,17 звезды из 5 и присваивает ей награду 

Goodreads Choice Award в номинации лучшая Книга для детей средней школы в 2022 г. также 

данная книга принесла писательнице и другие достойные достижения, к примеру, фантастиче-

ский роман стал бестселлером New York Times 2022 г. в номинации литература для подростков 

средней школы.

таким образом, было выяснено, что мягкая сила Китая может быть направлена на продви-

жение традиционной и современной культуры через распространение современной литературы. 

Художественные работы хуацяо помогают читателю расширить свои познания в области исто-

рии Китая, от интриг древних династий до проблем ассимиляции китайцев в англоговорящих 

странах. также они дают возможность читателю окунуться в духовный мир Китая благодаря 

описаниям мифологических существ, легендарных сказаний, что позволяет западному челове-

ку понять мировоззрение китайцев, их традиции и обычаи на простом и знакомом им языком; 

вкратце узнать, как функционирует современный Китай и познакомиться с жизнью хуацяо. Через 

литературу постепенно формируется сочувствие и понимание между различными культурами, 

что может привезти к взаимному уважению и доверию как в обыденной жизни, так и на полити-

ческой арене.
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функцИональнЫй асПект Масдара i ПородЫ арабского 
лИтературного язЫка (на ПрИМере сурЫ «аль-бакара»)

Ганиев Ф.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закиров Р.Р.

Будучи именем по своей форме, масдар также преимущественно выполняет в синтаксических 

конструкциях функции имени: подлежащего, сказуемого в именном предложении, прямого допол-

нения, косвенного дополнения, обстоятельства в родительном падеже с предлогом, обстоятельства в 

винительном падеже без предлога, определения.

Методом сплошной выборки было отобрано 44 отглагольных имени первой породы из аятов 

1–110 коранической суры «Корова. для определения функций масдаров в аятах Корана был исполь-

зован метод функционально-синтаксического анализа. для выявления рекуррентности был приме-

нен статистический метод.

По результатам исследования было выявлено 72 случая употребления масдаров первой породы 

арабского глагола (в т. ч. те отглагольные имена, которые повторялись в тексте одного и того же аята, 

употреблялись в той же форме и выполняли ту же синтаксическую функцию).

среди отобранных масдаров наиболее часто выполняемыми функциями были функция прямого 

дополнения и функция косвенного дополнения – по 21 случаю употреблению имен действия, вы-

полняющих эти синтаксические функции. функция подлежащего выполнялась масдарами 21 раз, в 

то время как функция обстоятельства была выявлена в 9 случаях (5 случаев в форме винительного 

падежа и 4 – в форме родительного). наименее употребляемыми оказались функция сказуемого 

именного предложения и функция определения – по 1 случаю для каждой функции.

Графически рекуррентность функций, выполняемых масдарами первой породы, отображена на 

рис. 1.
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рис. 1. рекуррентность функций масдаров первой породы арабского глагола

1 кв
2 кв
3 кв
4 кв
Сектор 5
Сектор 6

Обстоятельство

сказуемое именного 
предложения

Определение

Прямое дополнение

Косвенное дополнение

Подлежащее

9 21

21
19

1 1



857

особенностИ коММунИкатИвного Перевода (на ПрИМере Перевода 
с турецкого язЫка на русскИй язЫк)

Гареева В.Я.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Йылмаз Э.Р.

актуальность. наше исследование связано с назревшей в переводоведении потребностью раз-

работки теоретического аспекта коммуникативного перевода. несмотря на активные исследования 

перевода, в настоящее время наблюдается аналитический анализ имеющихся трудов.

новизна исследования заключается в попытке анализа и классификации существующих исследо-

ваний. современные тенденции глобального мира диктуют новые условия развития переводоведе-

ния, и одним из таких условий является глубокое изучение коммуникативного подхода к переводу, 

который на протяжении длительного времени был в тени, уступая основное место традиционному 

текстоцентрическому подходу117. и если в недавнем прошлом передача отклонений от литератур-

ной нормы при переводе художественных произведений нередко игнорировалась, сегодня к художе-

ственному переводу предъявляются довольно высокие требования, что ставит перед современными 

переводчиками художественной литературы задачу разработать такой эффективный алгоритм, по-

средством которого можно было бы сохранить коммуникативную равнозначность оригинального и 

переводного текстов.

Коммуникативный перевод представляет собой такой способ передачи исходной информации, 

при котором на получателя оказывается такое же воздействие, какое оказывает первоначальный 

текст на читателя оригинального произведения, и основным объектом перевода при этом выступает 

не столько языковой состав исходного текста, сколько его содержательное и эмоционально-эстети-

ческое значение. некоторые ученые для обозначения коммуникативного перевода используют также 

термин «художественный перевод»118. в сущности, то, что принято считать литературным и, в част-

ности, художественным переводом, на самом деле представляет собой именно коммуникативный 

перевод, учитывающий прагматику получателя – то есть, его социокультурный мировоззренческий 

взгляд на мир: при переводе произведений художественной литературы происходит процесс переда-

чи культурных реалий для читателя, что является разновидностью межкультурной коммуникации, в 

которую вступает сначала переводчик, а затем читатель. таким образом, коммуникативный перевод 

является «не просто переводом в собственном смысле слова, но и процессом перевода одной культу-

ры в другую»119 – в нём учитывается не только использование лингвистических знаний, но и система 

культурных ценностей, отраженных в переводимом тексте.

Произвести по-настоящему качественный перевод бывает довольно сложно, ведь при выполне-

нии коммуникативного перевода задача переводчика прежде всего состоит в том, чтобы миними-

зировать лексические потери, сохраняя при этом коммуникативную равнозначность текстов ориги-

117 ивлева а.Ю. Коммуникативно-функциональный подход к переводу в россии: постановка проблемы. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/kommunikativno-funktsionalnyy-podhod-k-perevodu-v-rossii-postanovka-problemy/viewer (дата 
обращения: 19.02.2023).
118 алимов в.в. артемьева Ю.в. Художественный перевод. М., 2008, 2 с.
119 Эко у. сказать почти то же самое. Опыты о переводе. сПб., 2006. 3 с.
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нала и перевода. Поэтому переводчики, стремясь получить равноценный эффект, в процессе пере-

вода прибегают к сочетанию разнообразных языковых средств и приемов, таких как калькирова-

ние, транслитерация, транскрипция, описательный перевод, а также применение грамматических 

и лексических трансформаций120. Кроме того, не стоит забывать, что специфика коммуникативного 

перевода заключается в том, что в художественной литературе язык выполняет не только комму-

никативно-информативную функцию, но и несет особый эстетический посыл; таким образом, в 

случае удачного перевода литературное произведение сохраняет этот посыл, а также выполняет 

образовательную функцию – несет информацию о новой для читателя культуре. следовательно, 

перевод художественной литературы осуществляется в рамках творческого познания мира, т. е. от-

носится к искусству.

Освоение и восприятие одного и того же произведения в различных культурах имеет свою спец-

ифику, особенно это важно, когда речь идет о культурах восточного мира, ведь процесс перевода с 

восточных языков имеет не столько технические, сколько культурологические особенности, заметно 

отличающиеся от ценностей западной цивилизации, что делает его заметно отличным от процесса 

перевода с европейских языков. Поэтому работа переводчика-востоковеда заключается не только 

в том, чтобы свободно владеть языком страны специализации, но и в необходимости оказания со-

действия успешным переговорам обоих коммуникантов, то есть нахождения такого общего языка, 

который сможет сглаживать серьезные социокультурные различия. и в поиске этой точки соприкос-

новения нам могут помочь особенности коммуникативного перевода.

специалисту-востоковеду нужен не только определенный творческий потенциал, но и широкий 

кругозор, ведь перевод текстов о мире востока невозможен без знания культурных особенностей 

региона. в этом плане переводчикам из россии приходится легче, ведь обе страны – как турция, так 

и россия, – находятся на пересечении двух цивилизаций – восточной и западной, а значит, особен-

ности менталитета каждой из стран не чужды друг другу. так, некоторым следствием ментального 

родства наших народов можно считать то, что русский и турецкий языки содержат очень много об-

щего в области разговорной лексики и фразеологии, – в тех сферах языка, которые выражают само-

ощущение народа, что, в свою очередь, также является особенностью коммуникативного перевода 

с турецкого на русский язык.

таким образом, можно сказать, что коммуникативный перевод – это процесс не столько техниче-

ский, сколько процесс, требующий художественной интуиции, ведь в основе любого художествен-

ного текста лежит мироощущение его автора, требующее максимально точной передачи при пе-

реводе. Многие убеждены, что для того, чтобы стать литературным переводчиком нужно, прежде 

всего, превосходное знание иностранного языка, однако в первую очередь требуется соблюдение 

авторской идеи и различных нюансов стиля автора, а также культурных особенностей региона, с 

языка которого осуществляется перевод.

120 Ганиева Г. р., Бутякова и. в. Особенности перевода терминов коммуникативной методики преподавания иностранного 
языка // Бюллетень науки и практики. 2019. 14 с.
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генезИс струннЫХ МузЫкальнЫХ ИнструМентов  
в культуре народностей ЮгрЫ

Галиуллина К.М.
Научный руководитель – канд. искусствоведения, доцент Вагапова Ф.Г.

Ханты-Мансийский автономный округ (Югра) является исторической родиной коренного (або-

ригенного) населения, которое представлено двумя небольшими по численности народностями: 

ханты и манси. в финно-угорской группе народов их относят к обским уграм, которые проживают 

в бассейне реки Оби – в свердловской, тюменской и томской областях.121 интересна и самобытна 

история музыкальных инструментов коренных народов севера. в большинстве своем рассматрива-

емые хордофоны, музыкальные инструмент, в котором элементом, издающим звук, является струна, 

создавались не для культурного досуга, а для проведения ритуальных обрядов.122 даже само умение 

играть на музыкальном инструменте воспринималось, как способность вступать в связь с духами, 

предками и природой.123 в отличие от большинства сибирских народов, обские угры сохранили свои 

музыкальные инструменты и традицию игры на них до настоящего времени. Это дает возможность 

расширить культурологические представления об их этносе, продвинуть этноинструментоведение 

(особенно финно-угорское), что позволяет увеличить теоретический материал об интонационной 

культуре хантов и манси. вопрос изучения первопричины происхождения струнных инструментов 

щипкового и смычкового типов в материальной и духовной культуре народов Югры сложен для рас-

смотрения, так как некоторые инструменты уже не бытуют в музыкальной культуре хантов и манси.

западносибирский регион представляет собой определенную общность стадиального и функци-

онального развития музыкальной культуры124. для культурологии обращение к истории народного 

инструментария обских угров важно для полного изучения этноисторических процессов, развития 

их мировоззрения, для подтверждения двухкомпонетного происхождения этих народов.

Музыкальные инструменты обской подгруппы финно-угорских народов относятся к семейству 

лютни с резонирующим корпусом и грифом, и к семейству цитры, без грифа с поперечными стру-

нами125. К первой группе можно определить нерыпь – скрипка овальной или грушевидной формы с 

одной или двумя струнами; нин-юх, разновидность нерыпи меньшего размера; кугель-юх – скрип-

ка квадратной формы с двумя или тремя струнами. во вторую группу входят семиструнная арфа 

(«лебедь», «гусь») – большая треугольная рама, на которую натягиваются струны, и нарс-юх – пя-

тиструнная продолговатая цитра126. так, рассматриваемая группа щипковых и смычковых струнных 

инструментов позволила определить причины и предпосылки генезиса фоноинструментария у наро-

121 волдина т. в. " долгой жизни вековечный танец": реинкарнация в контексте мифоритуальных традиций обских 
угров. – 2016. – 4 с.
122 Гиппиус е. в. народные музыкальные инструменты и инструментальная музыка: сборник статей и материалов в двух 
частях. – 1987. – 297 с.
123 Костылева в. а. использование музыкальных инструментов в обрядах обских угров //Языки и культура народов 
арктики как полиэтнического региона в условиях глобализации. – 2018. – 140 с. 
124 алексеенко е. а. Музыкальные инструменты народов севера западной сибири, сборник Музея антропологии и 
этнографии, 1988, 6 с. 
125 Пчеловодова и. в. Хордофоны в системе традиционной культуры удмуртов, 2012,  45 с. 
126 соколова з.П. Ханты и манси: взгляд из XXI века, 2009, 495 с. 



860

дов хантов и манси. наличие в народном инструментарии струнных щипковых инструментов всегда 

свидетельствует о высокой культуре народа, проделавшего нелёгкий путь от простых ударных и 

шумовых инструментов к более сложным – струнным и многострунным127. так главной причиной 

появления высокой музыкальной культуры явилась глубокая связь духовной культуры ханты и ман-

си с язычеством, основавшемся на вере в духов (родовых, племенных, местных, всеобщих). Каж-

дый инструмент использовался для определенного ритуала, тотема, призывавшего души предков. 

При этом есть основания предполагать о финно-угорском и южном происхождении музыкальных 

инструментов. среди основных функций струнных инструментов выделяют функцию знакового не-

вербального атрибута всех языческих обрядов. роль фоноинструментария у этих народов дуальна: 

музыкальные инструменты не всегда были просто музыкальными. с одной стороны они украшали 

повседневную жизнь хантов и манси, а с другой выполняли семантическую функцию в религиозных 

церемониях. результатом исследования явилось наблюдение за исторической динамикой развития 

народной музыки обских угров и формированием невербального культурного кода.

баШкИрскИе коллекцИИ в собранИИ ЭтнографИческого Музея 
казанского унИверсИтета

Гизатуллина Д.Н., Фардеева И.М.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Гущина Е.Г.

в 1804 году по указу императора александра I был основан Казанский императорский универси-

тет. с этого времени город, да и весь регион постепенно становится одним из важнейших научных 

центров. Одной из важнейших задач этнографов того периода стало изучение региона среднего 

Поволжья. для этого организовывались многочисленные экспедиции в различные части Казанской 

губернии. из этих экспедиций привозились ценнейшие предметы, отражавшие культуру и быт тра-

диционных народов Поволжья: русских, татар, башкир и др. современный Казанский (Приволж-

ский) федеральный университет является продолжателем научной деятельности, которая была раз-

вернута в крае после основания университета. не стала исключением и казанская этнологическая 

школа. до сих пор в Этнографическом музее Казанского университета продолжают изучаться и экс-

понироваться коллекции, собранные за годы существования одного из крупнейших в стране учеб-

ных заведений.

Особый интерес для изучения представляют именно башкирские коллекции, так как ранее они 

не были введены в научный оборот в достаточной степени. долгое время эти коллекции хранились 

в музее и не выступали объектом научных исследований полным комплексом. всего в фондах музея 

5 коллекций башкирского происхождения, включая коллекцию фотографий, все они имеют различ-

ные источники происхождения и отражают особенности традиционной культуры башкир.

Башкиры как единая этническая общность, начинает существовать со второй половины XIX века, 

так как именно к этому времени практически все этно-территориальные и родовые группы башкир 
127 Костылева, в. а. использование музыкальных инструментов в обрядах обских угров, 2018, 139 с.
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переходят к оседлому образу жизни, отказываются от родоплеменного строя. данный переход ярко 

отразился в традиционном быту, материальной и духовной культуре башкирского народа, что и де-

монстрируют фотографии и в коллекции Этнографического музея Казанского университета.

роль культурного сотруднИчества россИИ И норвегИИ  
По воПросу соХраненИя ПаМятнИков арХИтектурЫ

Гончарова А.Л.
Научный руководитель – старший преподаватель Имамутдинова А.М.

Проблема сохранения культурного наследия является вопросом, который должен решаться не 

только на региональном уровне, но и на международном. в области отношений между рф и нор-

вегией существует позитивный опыт сотрудничества по вопросам культурного взаимодействия в 

сфере охраны материального наследия. в частности наиболее активно коммуницируют страны в 

сфере сохранения деревянных храмов. например, поездка представителей норвегии в националь-

ный парк «Кенозерский» с целью обмена опытом в рамках реставрации деревянных культовых со-

оружений.

актуальность исследования состоит в том, что сотрудничество россии и норвегии в вопросе 

охраны культурного наследия является одним из направлений культурной политики, которое необ-

ходимо для эффективной охраны объектов культурного наследия (разработки новых методик) и их 

популяризации. в результате реализации данного направления уже было доказано, что перенятие и 

использование опыта позволяет решать проблемы сохранения памятников архитектуры, находящих-

ся на арктических островах северного ледовитого океана.

Цель исследования: определить роль и пути культурного сотрудничества россии и норвегии по 

вопросу сохранения памятников архитектуры.

для достижения цели были поставлены следующие задачи:

1)рассмотреть историю сотрудничества россии и норвегии в сфере культурного взаимодействия 

до 2022 г.;

2) изучить своеобразие деревянного храмового зодчества норвегии и россии;

3)определить возможные пути культурного взаимодействия и выявить взаимное влияние россии 

и норвегии по вопросу сохранения памятников архитектуры.

выбор темы обоснован наличием исторически сложившейся культурной диффузии северных ча-

стей россии и норвегии.

Объект исследования: сотрудничество рф и королевства норвегии.

Предмет исследования: культурное сотрудничество рф и королевства норвегии в XXI веке в сфе-

ре охраны памятников архитектуры на примере деревянных храмов.

Особое внимание в работе уделяется храмовому деревянному зодчеству, так как именно эти объ-

екты могут стать основой для развития активного взаимодействия и в других сферах межкультурной 

коммуникации.
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новизна исследования состоит в том, что в работе сравниваются особенности деревянных куль-

товых построек рф и норвегии на основе архитектурного типологического анализа, введены новые 

исследования в русскоязычную научную среду.

Кроме этого, предложены последовательные шаги для установления возможных путей взаимо-

действия стран. также следует отметить, что в отечественных исследованиях отсутствует комплекс-

ное изучение культурных взаимоотношений рф и норвегии.

в результате исследования выяснили:

1)сотрудничество россии и норвегии берет свое начало в IX веке. в первую очередь взаимодей-

ствие стран происходило благодаря экономическому взаимодействию. Культурная же коммуникация 

на начальных этапах представляет собой культурную диффузию, протекающую благодаря торговле. 

Основой межкультурной коммуникации на постсоветском пространстве является межправитель-

ственное соглашение 1994 года о сотрудничестве в области культуры, образования и научных ис-

следований.

2)Культурное взаимодействие россии и норвегии в сфере охраны памятников архитектуры в 

первую очередь может опираться на сохранение деревянного храмового зодчества. Эффективное 

взаимодействие в XXI реализуется на межправительственном уровне, также через российский на-

учно-исследовательский институт культурного и природного наследия имени д. с. лихачева и т. п..

3)Проанализировав специфику храмового зодчества обеих стран, был сделан вывод, что выбран-

ные памятники архитектуры имеют сходства как структурные в частности методики постройки, так 

и исторические;

4)Предложены пути культурного взаимодействия норвегии и россии в выбранном направлении. 

в первую очередь способы сотрудничества определены через взаимодействие с организациями, с 

которыми установлена договоренность согласно принятым документам. также намечены перспек-

тивные направления через взаимодействия с музеями и научными центрами.

5) Отдельно следует выделить специфику моделей охраны наследия обеих стран, где для норве-

гии акцент сделан на своевременном поддержании объектов, в то время как в россии – мониторинг 

состояния памятников архитектуры и их поддержание недостаточен.

образ ПтИцЫ в дуХовной культуре татар

Губайдуллина А.Ф.
Научный руководитель – канд. искусствоведения, доцент Вагапова Ф.Г.

Культура любого народа невозможна без связи человека и природы. люди издавна посредством 

природы объясняли те явления, которые их так беспокоили. тем самым появлялись различные са-

кральные образы, отраженные в искусстве, религии, мифологии. Одним из них и является образ 

птицы. Образ птицы в культуре каждого народа имел свое место, чаще всего ей отдавалось осо-

бо важное. актуальность проводимого исследования заключается в том, что в современном мире 
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все меньше уделяется внимание мифологии и духовной составляющей народа. По этой причине из 

памяти стирается все то, что является одним из важнейших элементов народности. речь идет о на-

циональных обычаях и традициях. Отсюда вытекает главная цель, которая прослеживается в рабо-

те-это исследование мифов, в которых прослеживается образ птицы, определение ее с точки зрения 

символизма. в работе прослеживается стремление раскрыть и показать самобытность татарской 

культуры, которую в веке технического процесса нужно сохранить.

татары – тюркский народ, у которых издавна сложилась своя богатейшая мифологическая си-

стема. Мир животных и птиц составляют древнетюркскую мифологию. татары верят и почитают 

ее. «Можно слышать от них рассказы о разных сверхъестественных баснословных существах»128. 

но помимо, существ, которые населяли их леса, воды, поля. немаловажную роль играли и сами 

обитатели природного мира, которые стояли у вершины представлений и вер татарского народа. 

Это можно увидеть в их особом отношении и частому обращению именно к этим священным оби-

тателям неба. татары были убеждены в существовании «небесной земли», и в сильнейшие силы 

его хозяев-птиц129 именно они являлись посредником между небом и землей и повелителями трех 

стихий: земля, вода и воздух, то есть «три ее сущности– умение летать, ходить и плавать»130. Птица 

в представлениях татар о мироздании олицетворение света, тепла, отсюда особое отношение к ним. 

им придавали важное значение, так сотворение земли было б невозможным без водоплавающей 

птицы-утки, которая по велению высших сил нырнула в океан и достала со дна праморя, затем 

снесла яйцо из которого и появилась земля. Птицы обладали огромным спектром способностей, но 

главная их особенность – способность летать, стала не просто возможностью передвигаться, они 

таким образом общаются с богами. также в мифологии можно заметить баснословных существ со 

схожими чертами с птицей, что говорит о их символьной схожести. Богиня умай, которая дарит 

жизнь всему неживому. По своей сущности являлась «лебедем», она считалась «чистой и священ-

ной» птицей. в образе птицы она могла летать в небе, ходить по земле и плавать по воде. таким 

образом, к птицам относились очень уважительно и оберегали их, потому тюрки никогда не уби-

вали лебедей. Главная богиня олицетворяла женское начало природы, что соответственно перешло 

и на образ птицы. в дальнейшем, которая пронизывала всю материальную и духовную культуру 

народов. то есть птица в мифологии могущественное существо, которая является почитаемым су-

ществом, как создателем вселенной, оберегаемым, так как имеет способность общаться с высшими 

силами.

таким образом, образ птиц является важной частью в мифологии татар, представляя их много-

образную и сложную систему мифов. Птица – это творец земли, посредник между небом и землей, 

а также существо приносящее счастье и веру, так как они посланы самими богами. в работе были 
128 Коблов Я.д. Мифология казанских татар,1910. URL: https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_003768729/(дата 
обращения 06.09.2023)
129 Шаряфетдинов р.Х. Мифологический образ птицы как отражение культуры татарского народа в современной 
литературе URL: https://cyberleninka.ru/article/n/mifologicheskiy-obraz-ptitsy-kak-otrazhenie-kultury-tatarskogo-naro-
da-v-sovremennoy-literature
130 закирова и.Г. Космогонические мифы и легенды татарского народа. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/kosmogo-
nicheskie-mify-i-legendy-tatarskogo-naroda (дата обращения 06.09.2023)
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отражены мифы, который раскрыли значение птиц для татарского народа и в дальнейшем данный 

материл может послужить материалом для анализа образов птиц в художественной культуре татар.

ИМПерское рЫцарство как сПецИфИческИй  
соцИально-ПолИтИческИй ИнстИтут свяЩенной рИМской ИМПерИИ

Глухова А.С.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шадрина Н.А.

империя – многосоставной конструкт, которому присущи определенные характеристики (поли-

этничность, захватническая политика, центр-периферийные отношение, цивилизаторская миссия, 

единая административная система и др.), варьирующиеся в зависимости от специфики реализации 

имперской идеи. несмотря на концепцию трансляции империи, практику рецепции имперской куль-

туры и политических институтов, каждая империя как государственное образование имела опреде-

ленные черты, свойственные только ей. священная римская империя была преемницей римской им-

перии, однако прототипом первой также можно считать франкское государство. священная римская 

империя усваивала не только предшествующий имперский опыт, но и культивировала собственные 

уникальные черты к числу которых относится и имперское рыцарство.

реализация имперской идеи происходила с помощью политических средств, средоточием которых 

был император, в тоже время функционирование политической системы священной римской импе-

рии было связано и с другими прямыми или косвенными акторами имперского дискурса. в эпоху 

количественного преобладания средневековых королевств, главенство император определялось тем 

фактом, что в его полномочия входило назначение королей. несмотря на формальную выборность 

монарха, он должен был создать универсальную империю и подтвердить свой авторитет в христи-

анском мире. Однако в условиях территориальной раздробленности и высоких амбиций князей им-

ператору было необходима личная опора, позволяющая ограничивать полномочия территориальной 

знати и служащая непосредственно ему.

данные функции призваны были выполнять рыцари, впоследствии именованные «имперски-

ми». феномен имперского рыцарства был результатом трансформации средневекового рыцарства. 

Генезис этой новой формы можно наблюдать уже в XIII веке, когда угасание дома Гогенштауфенов 

привело к появлению потока рыцарей, лишенных лордов. Они объединялись со свободной знатью 

и образовывали «поместья лордов». рыцарская самоорганизация оставалась подконтрольной кня-

жеской юрисдикции, в результате чего росли сепаратистские настроения, ярким примером кото-

рых были турниры, на которых влияние князей было ограничено или же куда они вообще не допу-

скались. Подобного рода конфронтация с князьями способствовала тому, что имперское рыцарство 

оформилось юридически к XVI веку. финансовые и военные нужды императора Карла V побудили 

его в 1528 обратиться к франконской знати с просьбой созвать собрание для обсуждения вопроса о 

военной службе. имперские рыцари согласились платить налоги (от которых ранее отказывались) 

и потребовали признания их свободного статуса. теперь к рыцарям обращался непосредственно 
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император без посредника в лице князя. фердинанд I постановил, что для принадлежности к им-

перскому рыцарству было необходимо выплачивать взнос, остальные же подданные оставались под 

княжеской юрисдикцией.

имперские рыцари значительно отличаличь от классических средневековых рыцарей. во-пер-

вых, своей идеологией и включенностью в имперский дискурс: идея служения императору как 

сеньору наслаивалась на идею о том, что благополучие империи возможно только при централиза-

ции власти в руках императора, которой препятствуют княжеские элиты. сепаратизм имперского 

рыцарства не был завязан на конфронтации с имперской системой, а был реализацией идеи про-

цветания империи путем ограничения влияния князей в пользу императора. во-вторых, не имея 

прямого политического влияния, права председательствовать и голосовать в рейхстаге, имперские 

рыцари имели самоуправление – политическую микросистему с делением на рыцарские округа, 

конституциями, правом сбора налогов и своего представителя, отчитывающегося перед импера-

тором.

из всего вышеизложенного можно сделать вывод о том, что имперское рыцарство являлось спец-

ифическим социально-политическим институтом, поскольку имело косвенные рычаги политическо-

го влияния, выражающиеся в попытках ограничения юрисдикции местных князей и преодоления 

таким образом децентрализации империи, несмотря на отсутствие прямого политического влияния 

через имперское собрание – рейхстаг.

влИянИе МИфологИИ И сИнтоИзМа  
на нацИональное сознанИе яПонцев

Гордиенко А.В.
Научный руководитель – преподаватель Низамова М.А.

современный человек убежден в том, что мифология не играет в его жизни значительную роль. 

не учитывая того факта, что мифы фактически стали прародителями множества мировых религий, 

когда-то послужившие зачатками культуры и цивилизации, сейчас они редко встречаются человеку 

в бытовой жизни. возможно, единственным примером обращения человека к ней, можно считать 

детей, изучающих древние мифы, однако в таком случае они приравнены к сказкам. Однако, перво-

бытный человек обращался к мифам не только в развлекательных целях. Мифология была создана 

им, чтобы восполнить все те знания о мире, которых тогда человеку не доставало. создавая мило-

стивых или гневных богов, человек находил объяснение явлениям природы, которым еще не мог 

подобрать научное обоснование.131

с другой стороны, сложно утверждать, что влияние мифологии полностью исчезло из жизни 

современного человека. К примеру, на основе мифов создаются видеоигры, фильмы, книги жан-

ра «фэнтези». все эти элементы культуры отчасти продолжают выполнять ту же задачу, что делал 

131 труфанова а.н., Положенкова е.Ю. Культурологическая рефлексия феномена мифа в японской культуре. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/kulturologicheskaya-refleksiya-fenomena-mifa-v-yaponskoy-kulture (дата обращения: (10.02.2023)
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когда-то миф: воссоздать в сознании человека целостность мира и помочь ему избежать излишнего 

психологического давления, которое оказывает внешняя среда на нас, заставляя чувствовать себя в 

опасности. Это лишь небольшой пример явления мифологии в нашей жизни. Однако, если рассма-

тривать Японию, страну, что невероятно быстро сумела когда-то приобщиться к развитым странам и 

при этом сохранить значительную часть традиционной культуры, подобных примеров можно найти 

намного больше.

исследование мифологии Японии, и в особенности ее роли в истории государства, занимает важ-

ное место в востоковедении, поскольку именно здесь мифология сложилась уникальнейшим обра-

зом. во-первых, сыграл фактор отделенности японского архипелага от других земель, вследствие 

чего японское мировоззрение долгое время формировалось абсолютно обособленно, и только на-

много позднее испытало влияние китайской цивилизации и принесенных ею вероучений. во-вто-

рых, японская мифология специфична, поскольку земли, на которых проживали народы Японии 

часто подвергались природным катаклизмам. так, японские мифы создавались в попытке обезопа-

сить сознание и человеческую психику, найдя защиту у сверхъественных сил.132 именно поэтому 

многие японские мифологические образы обладают доброжелательными по отношению к человеку 

качествами. в-третьих, наверное, самой важной опорной для нас точкой, стала устойчивая закре-

пленность мифов в сознании народа как исторически верных событий прошлого. в связи с тем, что 

с самого начала развития японского государства мифология стала способом контроля рабочего на-

селения властвующей элитой, фантастическая реальность заняла большое пространство в сознании 

людей, и с годами только укреплялась.133

рассматривая примеры влияния мифологии на современную жизнь японцев, нельзя не упомянуть 

о разнообразии религиозных праздников. само слово праздник в японском языке переводится как 

«почитание», «богослужение». Это связано с тем, что этимология слова восходит к древности, когда 

так называли различные обряды, применяемые с целью восхваления богов, чтобы привлечь их ми-

лость и отвлечь от себя различные несчастья.

Особенно важное место в культуре занимает традиция празднования нового года, поскольку 

праздник не только связан с семейным воссоединением, а также с периодом, когда японцы вновь 

обращаются к богам. При подготовке к празднику проводится тщательная уборка и украшение дома, 

такой ритуал имеет цель изгнать злых духов, а выставление «кадомацу» – композиции из веток 

почитаемых местным населением растений (в том числе, и бамбука) – считается способом привле-

чения в дом добрых новогодних божеств. Кроме того, в новый год богам преподносятся моти – ри-

совые сладости, которые являются важнейшим элементом праздничного застолья. так, в Японии 

сохраняется вера в божественную благосклонность и расположение.134

132 Гулимова а.н. Экранная культура как форма существования современной мифологии. URL: httр://www.zрujоurnаl.ru/
zрu/соntеnts/2011/1/Gulimоvа_Sсrееn_сulturе/ (дата обращения: 9.02.2023)
133 Горегляд в.н. Классическая культура Японии: Очерки духовной жизни. – сПб: Петербургское востоковедение, 2006. 
с. 8- 11
134Понаморёва, Ю. в. историко-мифологические представления как основа культурной традиции. URL: https://moluch.
ru/archive/87/16839/ (дата обращения: 28.01.2023)
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иным примером влияния мифологии на современные традиции общества может послужить кон-

цепт «ути–сото», который характеризует преданность японцев групповым ценностям. согласно 

этому концепту, мир делится на внутренний, свой и на внешний, чужой. в узком смысле, «ути–

сото» проникает практически во все элементы бытовой жизни японца, ведь каждый из них обяза-

тельно какой-либо группе, будь то семья, близкий круг друзей или же фирма, в которой он работает, 

и следование ее интересам всегда первоочередно и не должно подвергаться сомнению. «ути–сото» 

хорошо характеризует японская пословица «выступающий гвоздь забивают», которая ярко иллю-

стрирует пример того, как важно сохранять единство в коллективе и как опасно может быть отстра-

нение от него.135

если рассматривать этот концепт в более широком смысле, то все японское общество есть еди-

ный коллектив, интересы которого для каждого японца должны ставиться превыше всего. следова-

тельно, чужим внешним миром становятся все остальные государства. Объединительным элемен-

том здесь вновь становится мифология, которая подразумевает, что все японцы являются потомками 

древних божеств, «ками», а император – потомок главной богини японского пантеона, аматэрасу. 

в таком случае, все японское население можно представить как иерархичную семью, во главе кото-

рой стоит отец-император.136

таким образом, можно говорить о том, что японская жизнь и по сей день буквально пропитана 

традициями и культурой древности, которые исходят из древних верований и мифологии. именно 

поэтому невозможно отрицать ее влияния на национальное сознание японцев.

влИянИе аграрного воПроса на ПолИтИческИе ПроцессЫ в россИИ 
начала ХХ века на ПрИМере казанской губернИИ

Графова Д.Ф.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А.

история аграрного вопроса, как исходного пункта формирования политического пространства 

в россии уходит корнями в середину XIX века137, когда в процессе деятельность кружка «Просве-

щённых бюрократов» и комитетов по подготовке крестьянской реформы были сформулированы, 

вынесенные в пространство публичной дискуссии проекты ограничения самодержавия, предложен-

ные представителями высшей аристократии. аграрный вопрос в значительной степени определял 

параметры внутренней политики государства: каждая политическая партия ставила его в приоритет, 

стремясь получить многочисленную поддержку народа.

135 идзава М. Котодама II (Магия слова. Почему японцы не хотят видеть факты). токио, 1997. C. 140-147
136 дейко Юлия сергеевна К вопросу о репрезентации природно-климатических условий и культурных ценностей 
японского народа в языке. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-o-reprezentatsii-prirodno-klimaticheskih-uslo-
viy-i-kulturnyh-tsennostey-yaponskogo-naroda-v-yazyke (дата обращения: 01.02.2023)
137 Графова д.ф. аграрные беспорядки в семантике и семиотике политического диалога начала XX века//Платоновские 
чтения: материалы и доклады XXVI всероссийской конференции молодых историков (самара, 11-12декабря 2020 г.). – 
самара, 2021. – с. 210-212; Графова д.ф. аграрный вопрос в политическом пространстве российской империи начала 
XX века: без крестьян//Платоновские чтения: материалы и доклады XXVII всероссийской конференции молодых 
историков (самара, 10-11 декабря 2021 г.). – самара, 2022. – с. 53-55.
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Однако аграрная реформа П.а. столыпина и переселенческая политика, фактически позволили снять 

аграрный вопрос с повестки дня, лишив оппозицию инструмента и направив её деятельность в русло 

положительной политической работы. Одновременно с этим, радикальные политические прокламации 

фактически блокировали работу первых двух Государственных дум. во время их работы отчетливо 

стало видно, что интересы основной массы населения не были известны не только правительству, но и 

тем, кто позиционировал себя в качестве его защитников. Это происходило потому, что сами крестьяне 

не могли правильно и четко сформулировать аграрную программу и тем более представить её.

ещё в I Государственной думе крестьянские депутаты предпочитали проводить большую часть 

времени в кабаках и трактирах, единично являясь на заседания, где выступали лишь с двумя претен-

зиями: что мужику живется худо, и что ему не хватает земли138. Позиция антиправительственно на-

строенных групп, недвусмысленно изложенная в активно распространяемых прокламация, брошю-

рах, листовках и даже книгах, не находила понимания в крестьянской среде. в работе следующих 

Государственных дум также участвовали представители от крестьянства, являясь, по своей сути, 

скорее, представителем интеллигенции (часто от лица крестьян говорили местные земские учите-

ля), которые просто не могли выразить позицию сельских обывателей, поскольку ими не являлись.

Проблема заключалась в том, что крестьянство оказалось крайне инертным политическим субъ-

ектом, лишь ненароком попадая на поле политики, где их хозяйственные интересы могли отражать-

ся лишь косвенно. в начале ХХ века ряд мероприятий в области улучшения экономических показа-

телей крестьянских хозяйств был предпринят органами местного самоуправления, привлекавшими 

для этих целей земских агрономов, а сеть кооперативов охватывала более 4 млн. крестьянских хо-

зяйств. При этом политическая составляющая этих мероприятий оставалась минимальной.

фактически, действия правительства практически никаким образом не коррелировались с инте-

ресами крестьянства, в отличие от довольно активной деятельности государственной оппозиции. 

Государственный аппарат не предпринимал никаких мер, которые могли быть направлены на удов-

летворение хотя бы минимальных желаний крестьян, что привело к упущению возможности сбли-

жения с ним и получения огромной поддержки.

нерешенность аграрного вопроса привела к окончательной потере остатков лояльности кре-

стьянства, которые чудом сохранились в пореформенные годы, что в дальнейшем проявилось в его 

самоустранении от внутриполитической борьбы во время событий 1917 года.

рефорМИрованИе образовательной сИстеМЫ в туркестане Под 
влИянИеМ ИдеологИИ джадИдИзМа

Гайнутдинов К.М.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Хисматуллин Б.Р.

актуальность темы исследования обусловлена тем, что идеология джадидов была близка к бо-

лее развитым странам мира, что совпадает с внешнеполитическим курсом современных государств 
138 соловьев К. самодержавие и Конституция. Политическая повседневность в 1906-1917 годах. М., 2019. с.81



869

Центральной азии. современное поколение тюрко-мусульман могут применить опыт джадидов в 

решении ряда проблем, которые остаются актуальны и по сей день.

впервые идеи джадидизма были озвучены исмаилом Гаспринским. исмаил Гаспринский будучи ре-

дактором газеты «терджиман» призывал людей к просвещению и освещал свои просветительские идеи. 

в 1884 году он пишет учебники для новых школ и открывает первую новометодную школу в Бахчисарае. 

в учебный план были добавлены такие предметы как география, история, арифметика, русский язык, 

чтение и письмо на родном языке. Благодаря новому методу срок обучения сокращался с 6-7 лет до 

2-3 лет. Прогрессивные идеи джадидизма получают быстрое распространение сначала среди татарского 

народа, а затем татары начинают распространять эти идеи по всей территории мусульманской россии.

видными деятелями джадидизма в туркестанском края из числа татар были: зайнулла расулев – в 

1884 г. основал медресе «расулия» в г.троицке, ввел звуковой метод обучения, классно-урочную си-

стему, добавил в программу обучения светские предметы. Мухаммадзакир абдулвагапов, нургалий 

Мамин, абдусобир абдулманов в 1887 г. открывают одну из первых школ в туркестане. абдулгани 

Хусаинов в 1889 г. открывает первую новометодную школу в Хиве, в которой учился сын Хивинско-

го хана Мухаммада рахимхона II – асфандияр. Хусейн Кушаев вел преподавание в школе, открытой 

по приказу Мухаммада рахимхона II. салахитдин Мазитов в 1900 г. начинает преподавать в первой 

новометодной школе Коканда, которая была открыта при поддержке татарских купцов. Мухаммед 

вафа и Мулла Габдрахманов открывают школу в г. Хива.

джадиды также уделяли большое внимание женскому образованию, так как идея джадидизма, на-

првленная на создание прогрессивного общества, предусматривала равенство всех слоев общества. 

в 1906 году Хусейн Кушаев открывает школу для девочек, в которой преподавала его жена Комила 

Кушаева. в1899 году в г.ташкент была открыта первая школа для девочек. ещё две новометодные 

школы для девочек были открыты в городах Пишпек и верный. Куратором школы в верном был 

татарин з.тазетдинов, финансовая помощь исходила от татарского купца Х.Габдульвалиевым его 

сыновей. в 1912 году в женской школе в Пишпеке учились 70 девушек (50 татарок и 20 киргизок). 

их обучали татарки М. Якупова и М. сагдиева закончившие медресе Казани и уфы

татары внесли существенный вклад в духовное и интеллектуальное образование тюркских народов 

средней азии. в новую систему образования были добавлены общеобразовательные предметы, срок 

обучения был сокращён вдвое. также стоит упомянуть татарских купцов и благотворительные фонды. 

Они распространяли светскую литературу, оказывали материальную помощь учителям и местному насе-

лению. все это способствовало развитию образовательной системы средней азии и повышению уровня 

культуры народов этого региона. в результате, тюрко-мусульманское население края начинает выпускать 

газеты и журналы, новую жизнь получает книгопечатание. джадидизм, который, благодаря татарам, по-

лучил бурное распространение в туркестанском регионе смог объединить людей абсолютно разных со-

словий тюрко – мусульманских народов. татарские просветители смогли воспитать несколько поколений 

тюркских народов, которые в последующем стали частью прогрессивной интеллигенции, благодаря этому 

народы туркестана смогли более успешно адаптироваться в условиях быстроразвивающегося XX века.
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Ментальность тЮркскИХ народов  
как ИсторИко-культурнЫй феноМен

Габдрахманова И.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Хисматуллин Б.Р.

актуальность темы исследования обусловлена насущной потребностью изучения менталитета 

этнокультурных общностей, с особой остротой вставшей в последние десятилетия. наличие спор-

ных вопросов в национальной политике в связи с увеличением современном мире миграционных 

процессов вызвало необходимость к выработке новых подходов в переосмыслении вопросов разви-

тия этических обществ. Междисциплинарный характер темы исследования расширяет наши знания 

по истории тюркских народов и затрагивает такие сферы научных знаний как история, педагогика, 

философия, культура которые связаны с жизнью этносов, национальной культурой и национальным 

характером.

Культура состоит из ценностей и восприятий, обращенных к миру, из абстрактных убеждений, 

дающих нам информацию о поведении людей, и нашедшие отражение в этих поведениях. Культура, 

распространяется представителями того или иного общества, и формирует понятные представи-

телям этого общества поведения. Культура не является биологическим достоянием, доставшимся 

нам от наших предков. Культуре нужно учиться, только в едином виде различные части культуры 

могут функционировать. тюрки с давних времен, кочуя от востока к западу, сталкивались с различ-

ными культурами и ценностями. Эта демографическая подвижность не дала тюркам потерять свои 

культурные ценности и идентичность, однако, в то же время, не препятствовала восприятию новой 

культуры. с этой точки зрения, тюрки с одной стороны адаптировались к новой культуре, а с другой, 

сумели сохранить свою культуру.

в статье рассматривается ментальность тюркских народы, которые составляют вторую по чис-

ленности населения этнолингвистическую группу в российской федерации. их геополитическое и 

поликультурное пространство в россии представляет собой богатейший образец сосуществования и 

взаимообогащения разных этнических феноменов. Глобализация и усиление интеграции с другими 

народами привели к широкому распространению тюрков за пределы их исторического ареала. со-

временные тюркоязычные народы проживают на разных континентах и территориях самых разных 

государств – от средней азии, средиземноморья, Южной и восточной европы и далее на восток 

вплоть до дальнего востока современной россии.

к ПроблеМе ИзученИя русского неоязЫчества  
в совреМенной культуре

Гугуева Я.И.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Хабибулина Л.Ф.

феномен «русское неоязычество» уже давно начал привлекать к себе внимание исследователей. 

впервые о нём заговорили после распада ссср, ведь теперь стране были необходимы новые идео-
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логические и мировоззренческие основы общества. росло влияние не только русской православной 

церкви, но и «новых религиозных движений» (нрд), среди них – русское неоязычество. с 1990-ых 

гг. издавалось огромное количество публикаций: научные статьи, монографии и даже небольшие за-

метки в журналах. если собрать всё воедино – это уже стало бы обширной базой для исследований 

по данной теме. Однако следует признать, что до сих пор научные представления весьма фрагмен-

тарны.

в современных исследованиях важную роль занимают вопросы возрождения и реконструкции 

прошлого, в том числе древних языческих учений и духовных практик. русское неоязычество, в силу 

своей неоднозначности предполагает наличие большого количества определений и аспектов изуче-

ния, которые мы можем встретить в трудах различных авторов как русскоязычных, так и иностран-

ных. среди них работы таких ученых, как а.н. Красников, а.в. Гайдуков, а.а. Бесков и других.

в отечественной науке не сложилось устойчивого понимания термина «неоязычество». Каждый 

автор, акцентируя внимание на различных аспектах исследуемой темы, предлагает своё семанти-

ческое наполнение феномена. исследователи, больше двадцати лет ведут споры об определении 

данного феномена, но пока, по словам р.в. Шиженского, выступающего на международной науч-

но-практической конференции в 2009 г., «дать стопроцентное определение новому славянскому 

язычеству <…> просто невозможно». несмотря на это, всё же попробуем дать определение это-

му феномену. на наш взгляд наиболее полно и всеобъемлюще раскрыл понятие «неоязычество» 

а.в. Гайдуков в 1999 г. в работе «Молодежная субкультура славянского неоязычества в Петербурге». 

его определение продолжает цитироваться в научных работах и по сей день. Под новым язычеством 

автор понимает «совокупность религиозных, парарелигиозных, общественно-политических и исто-

рико-культурных объединений и движений, обращающихся в своей деятельности к дохристианским 

верованиям и культам, обрядовым и магическим практикам, занимающимся их возрождением и ре-

конструкцией».

таким образом, проблема изучения неоязычества в общем и русского неоязычества, в частности, 

начинается уже с самого определения. из-за вариативности рассмотрения данного феномена, мы не 

можем рассматривать новое язычество, как только лишь религиозное, общественное или политиче-

ское объединение, однако в современных реалиях мы не можем рассматривать этот феномен и как 

особую субкультуру.

в изучении данного феномена существует ещё одна проблема: она кроется во внутренней проти-

воречивости неоязычества, что осложняет дальнейший его анализ. любой исследователь, особенно 

в современной научной действительности подходит к изучению «русского неоязычества», уже имея 

определённую базу знаний и понятийный аппарат, который был выведен на основе более ранних 

работ. таким образом исследователь русского неоязычества всё больше погружается в контекст ис-

следовательской проблемы, получая приращение знания о нём. но, к сожалению, исследователи до 

сих пор не пришли к одному единственному верному пониманию феномена «неоязычество» и его 

влияния на русскую культуру.
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сложно не согласиться с Бесковым а.а., который в своей работе «Парадоксы русского неоязы-

чества» писал, что рассматривать любой феномен необходимо на двух уровнях, одним из которых 

выступает сам феномен, а вторым – его отражение в научном дискурсе. даже то, что термин «рус-

ское неоязычество» фигурирует в одном ряду с такими терминами как «новое язычество» «русская 

вера» в русских научных трудах или «нитивизм» в иностранных работах, говорит о поиске какой-то 

конкретизации данного понятия или желания исследователя закрепить за собой преимущество хотя 

бы в терминологическом аппарате. в большинстве случаев это делается неосознанно, но на самом 

деле выбор родственного ряда определений указывает на то, в каком направлении будет трактовать-

ся понятие «русское неоязычество».

Можно заключить, что в современной отечественной науке несмотря на большое количество пу-

бликаций и исследований «русского неоязычества» как феномена научные представления о нём не-

полны. Крупнейшие российские специалисты по изучение русского неоязычества, такие как в. а. 

Шнирельман в работе «русское родноверие: неоязычество и национализм в современной россии» 

совсем не касаются религиозного аспекта этого движения, хотя изучение любого феномена, в нашем 

случае – русского неоязычества, всегда предполагает постоянное рассмотрение его функций и тер-

минологического аппарата, а также проявлений в различных аспектах. несмотря на все сложности 

изучения этого феномена перед отечественной наукой открыто огромное поле для исследований и 

интереснейших открытий, что в современных реалиях более чем возможно.

государственное регулИрованИе  
в совреМенной кИтайской ЭконоМИке

Гурок А.В.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Хоменко В.В.

Государственное регулирование экономики – это влияние государства на рыночную конъюнктуру 

и деятельность хозяйствующих субъектов для обеспечения оптимальных условий функционирова-

ния рыночного механизма.

сущность государственного регулирования экономики раскрывается через основные функции. 

Одна из основных экономических функций современного правительства – обеспечение оптимально-

го использования имеющихся ресурсов. еще одна важная функция – это поддержание экономической 

стабильности, то есть защита экономики от влияния деловых циклов. другой важной экономической 

функцией правительства является контроль цены нормирования. Ценовой контроль – это искусствен-

ный потолок, установленный на продукт, который определяет максимальную и минимальную цену.

в нашей работе был использован ряд зарубежных и отечественных источников. среди отече-

ственных авторов можно выделить исследования абдураманова д.р.139 и Белякова Г.П.140. среди за-
139 абдураманова д.р. «Один пояс, один путь»: краткая характеристика и внутренние цели Китая // Молодой ученый. — 
2019. — № 29 (267). — с. 76-77
140 Беляков Г.П. Опыт формирования научно-технологического комплекса в Китае. 2021. [Электронный ресурс] - режим 
доступа: https://cyberleninka.ru/article/n/opyt-formirovaniya-nauchno-tehnologicheskogo-kompleksa-v-kitae, свободный. – 
Проверено 12.05.2022
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рубежных: Scott D.141, Swaine M.D.142 Кроме того, в работе были использованы такие источники, как: 

Конституция Кнр 1982 г., доклад Ху Цзиньтао на 17-м съезде КПК, статья си Цзиньпин о «китай-

ской мечте», произведения Мао Цзэдуна.

в Китае существует модель экономического развития, в которой рынок является средством, а 

не целью, управляемой государственной экономикой, не подверженной влиянию рыночного фунда-

ментализма. Китай развил свою экономику с помощью политики, основанной на государственной 

экономике, значительно сократил бедность в стране и добился большого прогресса в человеческом 

развитии. средний темп роста экономики Китая в 10 процентов за последние 30 лет сделал страну, 

согласно расчетам, сделанным на основе паритета покупательной способности, крупнейшей эко-

номикой в   мире, обогнав экономику сШа, и вторым по величине игроком в области прямых ино-

странных инвестиций. толчком для высокого темпа роста Китая послужила грамотная политика 

государственных политических и партийных деятелей Китая.

в 1978 году под руководством дэн сяопина в Коммунистической партии Китая началась серия 

реформ «социализм с китайской спецификой». его целью было плановое преобразование экономи-

ки, чтобы она росла, повышая благосостояние населения. После 1978 г. китайская стратегия реформ 

получила название «двойного подхода». Основой этого подхода было создание экономической зоны, 

основанной на рынке, наряду с существующей плановой частью экономики.

еще одним поворотным моментом в современной экономике Китая является выбор предсе-

дателем Кнр си Цзиньпина. на всекитайском собрании народных представителей 12-го созыва 

была провозглашена теория «китайской мечты». данная концепция включает в себя три состав-

ляющие143:

1. сильное и богатое государство;

2. национальное возрождение;

3. народное счастье.

таким образом, под грамотным руководством государственного аппарата Кнр процесс реформ в 

Китае ускорился, а уверенность в ориентированной на внешний мир и рыночной политике возросла.

стоит отметить, что Правительство Кнр на протяжении всей истории отмечало важность раз-

вития и модернизации ниОКр для укрепления экономической мощи и экономического развития 

страны. начиная с 1986 года, Правительство Кнр инициировало разработку различных националь-

ных планов технологического развития. среди них: «план развития высоких технологий», «План 

факела», план «973», и новый план «China Standards 2035». таким образом, высокотехнологичная 

промышленность Китая начала выходить на международный рынок и участвовать в международном 

сотрудничестве и конкуренции.

141 Scott D. The Indo-Pacific in US Strategy: Responding to Power Shifts // Rising powers quarterly. 2018. Vol. 3. Iss. 2.P. 19-43
142 Swaine M.D. Chinese views and commentary on the «One belt, one road» initiative // China leadership monitor. – 2015. – 
N 47. – P. 3-27.
143 тараканова т.с. внешнеполитические концепции китайской народной республики. 2016. [Электронный ресурс] – 
режим доступа: https://cyberleninka.ru/article/n/vneshnepoliticheskie-kontseptsii-kitayskoy-narodnoy-respubliki, свобод ный. 
– Проверено 12.05.2022
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стратегия глобальной экспансии Китая на данный момент имеет прагматическую мотивацию, 

которая отражена в двух четких целях: экономическое развитие и процветание его населения. Этот 

прогноз был подчеркнут в стратегии «двойного обращения», определенной в пятилетнем плане все-

китайского собрания народных представителей на 2021–2025 годы, основой которого является пе-

реход от экономики, зависящей от экспорта, к экономике, основанной на внутреннем потреблении 

и услугах. так же председатель си Цзиньпин продвигает концепцию «общего процветания», чтобы 

добиться большего контроля над частным сектором и устранить социальные волнения перед лицом 

растущего разрыва в неравенстве.

на наш взгляд, для китайского правительства поддержание социальной стабильности и повы-

шение качества жизни населения имеет основополагающее значение. вследствие экономического 

роста страны значительно снизился уровень безработицы, составивший 3,8% в 2020 году в горо-

дах, и значительно увеличилась средняя заработная плата, в городских районах в период с 2000 по 

2020 год увеличилась почти в 7 раз. учитывая важность, придаваемую поддержанию социальной 

стабильности, вполне вероятно, что правительство Китая использует различные инструменты для 

поддержания «адекватных» темпов экономического роста. среди них привлечение различных ви-

дов денежно-кредитной и налогово-бюджетной политики, таких как снижение процентных ставок 

и коэффициентов банковской наличности или увеличение долга через государственные компании и 

местные предприятия, с целью сохранения занятости.

особенностИ форМИрованИя навЫка чтенИя  
на начальноМ ЭтаПе обученИя англИйскоМу язЫку

Давлетбакова А.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

изучение иностранного языка в россии, как правило, начинается со второго класса началь-

ной школы и продолжается на протяжении всего обучения. Чтение на иностранном языке яв-

ляется важным условием активизации любой коммуникативной деятельности в языке, в том 

числе умения воспринимать информацию и правильно выражать свои мысли. Как известно, 

чтение – это совокупность практик и процедур работы с текстом, направленных на извлече-

ние из него информации, на восприятие текста и его понимание. для развития этого навыка в 

начальной школе необходимо уметь соединять буквы и звуки, то есть обучить технике чтения. 

При этом, для успешного освоения навыков чтения необходимо улучшать навыки понимания 

текста, а также применять метод исключения незнакомых слов, не влияющих на общее пони-

мание текста.

Цель данной работы состоит в выявлении особенностей формирования навыка чтения на началь-

ном этапе обучения английскому языку. в ходе исследования были изучены существующие в насто-

ящее время методы обучения чтению на английском языке в начальных классах. анализ отечествен-

ной научной литературы по данной теме свидетельствует о том, что российские авторы рекоменду-
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ют в начальных классах применять методы обучения, основанные на использовании транскрипции 

и метод целостных слов.

Метод целостных слов заключается в том, что детей обучают распознавать слова как целые еди-

ницы, не объясняя им буквенно-звуковых соотношений. Обучение в этом случае строится по прин-

ципу визуального распознавания целых слов, без разделения их на буквы и слоги, то есть детей 

не учат ни названиям букв, ни буквенно-звуковому соотношению. акцент в данном методе идет 

на подсознательное усвоение слов. некоторые исследователи в качестве недостатков этого метода 

упоминают его несознательный характер и отсутствие возможности упорядочивания информации.

вторым методом, используемым в российских уМК, является транскрипционный метод, который 

основывается на прочтении слов при помощи различных транскрипционных символов. в качестве 

основного недостатка данного метода можно упомянуть применение излишнего количества графи-

ческих знаков (букв и транскрипционных знаков), что вызывает трудности у среднестатистических 

учеников. на наш взгляд, данный метод является малоэффективным и не подходит для современных 

детей, так как способствует снижению мотивации учеников начальных классов, где основной фор-

мой познания являются игровые технологии обучения.

анализируя зарубежные методы обучения чтению на иностранном языке, мы пришли к выводу о 

том, что основными из них являются следующие:

синтетический метод (Synthetic phonics) – самый простой и организованный метод обучения чте-

нию. Он построен на изучении фонем и графем и впоследствии их смешивании для построения 

слов. дети изучают все звуки иностранного языка, а затем учатся выражать их буквами.

Метод аналогии (Analogy phonics) – иностранный аналог метода целостных слов, при котором 

учащиеся выявляют закономерности на основе уже знакомых слов, а затем изучают слова с похо-

жими фонемами. Этот подход отличается от синтетического тем, что при аналитическом подходе 

фонемы не изучаются изолированно.

аналитический метод (Analytic phonics) – метод, основанный на использовании множества 

похожих слов для формирования словарного запаса ребенка и навыков чтения. задача препода-

вателя состоит в том, чтобы использовать тексты с большим числом созвучных слов (например: 

day, pay, way).

Метод встраивания (Embedded phonics) – основное внимание уделяется фонетическому воспри-

ятию текста. учитель читает вслух текст, изучение фонем и графем происходит в том виде, в каком 

они встречаются в лексике текста. При этом подчеркивается важность обучения через контекст и 

многократное повторение слов.

в заключение важно отметить, что в настоящее время, особый акцент при изучении языка уделя-

ется современным технологиям. По этой причине все активнее развиваются интерактивные техно-

логии. создается все больше образовательных платформ, направленных, в том числе, на развитие 

навыков чтения школьников всех возрастов. в младших классах особое внимание уделяется слу-

ховому восприятию, которое подкрепляется визуальной информацией, чтобы ребенок формировал 
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понимание речи на подсознательном уровне. Поэтому способы подачи информации, используемые 

в интерактивных технологиях обучения, включают в себя большое количество аудио– и видеомате-

риалов, которые позволяют ребенку изучать язык в игровой форме, например, через песни. Подоб-

ные методы позволяют ученикам соотносить услышанные звуки с визуальным текстом, тем самым 

формируя правильное произношение и понимание слов. важным аспектом является поэтапное вве-

дение новой лексики, связанной с «живым языком», то есть с уже изученными конструкциями и 

выражениями.

в результате исследования мы пришли к выводу о том, что существует множество методов обуче-

ния чтению на начальном этапе обучения английскому языку. Применение современных технологий 

и интерактивных методов обучения позволяет сделать процесс обучения английскому языку для 

школьников начальных классов не только эффективным, но и интересным. Они дают возможность 

быстро обучить технике чтения и погружают детей с раннего возраста в мир осмысленного чтения, 

увеличивая их словарный запас и развивая навыки смыслового чтения.

вЫМЫШленнЫе реалИИ в ПроИзведенИИ ф. ПулМана  
«золотой коМПас» И ИХ Перевод на русскИй язЫк

Даниличева Е.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимбирдиева И.М.

термин реалия (от лат. realis – вещественный, действительный) встречается в различных направ-

лениях лингвистики и имеет множество толкований. изучая язык, мы, с помощью реалий, можем 

понять те или иные культурные особенности. в данной работе мы опираемся на определение реалии 

как многомерного смыслового образования, характерного для определенной национальной среды, 

не имеющей эквивалентов в языке и имеющей, в ряде случаев, иноязычное происхождение. Цель 

данного исследования заключается в выявлении типов реалий и анализ способов их передачи на ма-

териале романа филипа Пулмана «золотой Компас». актуальность исследования обусловлена тем, 

что термин «реалия» и способы их передачи по-прежнему остается спорным моментом в теории и 

практике перевода.

в данном исследовании нами были проанализированы вымышленные реалии на основе рома-

на «золотой Компас» британского писателя филипа Пулмана. данное произведение, написанное в 

жанре фантастической литературы, повествует о параллельном, фантазийном мире, где тесно пе-

реплетены магия, богословие и наука. вопреки совершенно фантастическому миру романа, многие 

описываемые писателем события ставят читателя перед лицом актуальных проблем. наш выбор 

был обусловлен тем, что в данном романе содержится много художественных реалий, присущих 

только вымышленному миру этой книги, что дает нам материал для подробного анализа переводов.

в ходе исследования романа филипа Пулмана «золотой Компас», нами было отобрано 50 реалий 

для рассмотрения и последующего анализа. в качестве материала мы использовали переводы про-

изведения двух переводчиков – в.П. Голышева и в.О. Бабкова, а также О.в. новицкой. на основа-
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нии результатов анализа переводов пятидесяти выделенных реалий от разных переводчиков, были 

сделаны следующие выводы: несмотря на то, что все переводчики подошли к вопросу передачи вы-

мышленных реалий на русский язык профессионально и ответственно, предпочтительным вариан-

том перевода романа для нас стала работа, проделанная О.в. новицкой. в переводе О.в. новицкой 

многие реалии приобрели свой аналог, как например слово «daemon» – альм (от лат. alia cernit – дух), 

или, «the Lapland witches» – лапландские ведуньи. с помощью метода функционального аналога 

переводчик показала данных персонажей «золотого Компаса» более добрыми (какими они и явля-

ются), не вызывая ассоциаций с «демонами» и «ведьмами», которые как правило имеют отрицатель-

ную коннотацию. сравнивая оригинальный текст с переводом в.П. Голышева и в.О. Бабкова, мы 

обратили внимание на четкое следования тексту. их перевод выглядит более точным.

Проведя исследование, мы можем утверждать, что перевод в.П. Голышева и в.О. Бабкова наибо-

лее приближен стилистически к оригинальному тексту, однако, на наш взгляд, наиболее релевант-

ной работой является перевод О.в. новицкой, которая особенно удачно справилась с переводом 

реалий, присущих жанру фэнтези.

функцИонально–граММатИческИе особенностИ ЭМотИвной 
лексИкИ в ПроИзведенИИ ч. дИккенса «больШИе надеждЫ»

Данилова Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

изучение произведений художественной литературы представляет особый интерес, потому что 

именно текст передает мысли, чувства и эмоции автора, которые выражены в нем. для передачи 

эмоций человека существует эмотивная лексика. Эмотивная лексика – частицы речи, имеющие яр-

кий эмоциональный окрас. такая лексика, в которой эмоция не видима для читателя, но она пре-

красно описывает мысли автора. наиболее ярко эмоции и чувства передаются различными языко-

выми средствами в художественном тексте, в котором необходимо передать эмоциональное состо-

яние героев.

актуальность данной тематики вызвана несколькими факторами. во-первых, интерес к изуче-

нию эмотивной лексики и эмотивности растет среди ученых с каждым десятилетием. во-вторых, 

эмотивная лексика все больше используется в текстах различных функциональных стилей, прони-

кает в общественно-политический стиль речи и в бытовое общение.

Целью данной работы является анализ эмотивной лексики в романе Чарльза диккенса «Большие 

надежды» и выявление функционально-грамматических особенностей ее функционирования в про-

изведении.

в языкознании существует большое количество исследований, посвященных взаимосвязи язы-

ковых единиц и эмоций, выражаемых человеком. с середины XIX века данная тема набирает наи-

большую популярность среди ученых. известны такие труды как и.в. арнольд «Язык и текст в про-

блемном поле гуманитарных наук» (2008); в.и Шаховского «Язык и эмоции в аспекте лингвокульту-
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рологии» (2009), Э. сепир «избранные труды по языкознанию и культурологии» (1993), М. Бреаль 

«Опыт семантики, науки о значениях» (1897) и др.

Предметом нашего исследования является роман Чарльза диккенса «Большие надежды». данное 

произведение было выбрано из-за отражения в нем привычных для нас конфликтов и из-за изобилия 

в нём эмотивной лексики в диалогах.

Благодаря методам отбора и комплексного анализа мы выдели несколько основных средств эмо-

тивной лексики в романе Чарльза диккенса «Большие надежды», а именно:

эмоциональные глаголы (I love, I adore, Estella!; You hate me too much; I expressed the great 

admiration),

эмоциональные прилагательные (An incredible victory; It was a wonderful equipage),

восклицательные предложения (What a splendid hour!; It is a wonderful day!; This is charming 

behavior!),

междометия (Oh god!; Oh, what a surprise!),

эмоциональные наречия (I have heard him constantly; his breathing is extremely painful),

вокативы (Papa wants me, darling!),

вспомогательный глагол do для усиления значения (Do stop talking),

сослагательное наклонение (If only she were here now),

модальныe средства (You mustn't do it; How dare you tell me so?).

Проанализировав роман Чарльза диккенса «Большие надежды», мы пришли к выводу, что лек-

сические единицы, выражающие эмоции и чувства героев, выполняют такие функции как: передача 

атмосферы эмоционального общения; создание индивидуальной характеристики героев романа; вы-

явление внутреннего эмоционального мира персонажей.

особенностИ функцИонИрованИя Молодежной лексИкИ 
в неМецкоМ язЫке

Дементьева А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

сленг – это специфическая лексика, понятная и используемая определенным кругом людей в 

различных сферах деятельности. Молодежная лексика – это особый язык молодежи и подростков. 

в язык молодого поколения входят различные слова, включающие в себя сокращения, аббревиатуры, 

новообразования и другие. Подростки могут использовать данные слова и выражения в различных 

сферах своей деятельности: во время учебы в образовательных учреждениях, во время проведения 

культурных мероприятий, социальных сетях и т.д. в основном молодежную лексику можно услышать 

от подростков и молодежи в возрасте от 15 до 25 лет. изучение темы функционирования молодежного 

сленга в немецком языке является актуальным и перспективным. изучением данного направления в 

языковой сфере интересуются ученые из разных стран мира. на эту тему написано множество ста-

тей и произведений (в.д. девкин, в. Хайнеманн, в.П. Буланин, и.Г. Ольшанский, е.а. Коломиец, 
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в. функе, М.а. Грачев, н.и. Гез, и. Мейер и другие). Молодое поколение использует сленг в различ-

ных ситуациях: во время разговоров среди незнакомых людей, в присутствии родителей и учителей. 

Это происходит потому, что подростки хотят оставить тайной некоторые разговоры, которые касаются 

их личной жизни. нельзя оставить без внимания тот факт, что из лексики молодого поколения можно 

понять, как размышляет молодежь, о чем она думает, что им нравится и какие представления о жизни 

они имеют. именно благодаря своему особенному языку они могут выражать свои чувства и эмоции 

в полной мере, четко формулируя свою позицию и мысли. также, благодаря удобным формам записи 

таких выражений, школьники и студенты экономят много времени во время учебного процесса.

важным фактом является то, что лексика подростков оказывает немалое влияние на литератур-

ный язык. Как и другие популярные тенденции такая лексика теряет свою уникальность через не-

которое время. таким образом, сленг молодого поколения укрепляет свои позиции в языке литера-

туры. Он облагораживает его новой коннотативно-окрашенной лексикой. на данный момент попу-

лярными семантическими полями являются «люди», «развлечения», «рабочая деятельность», «Гар-

дероб», «домашний быт». лексика подростков находится в постоянном развитии. Она постоянно 

пополняется новыми интересными словами и выражениями. на данную ситуацию влияют выходы 

новых фильмов, игр, гаджетов, различных видео и т.д. После того, как какие-либо слова остаются 

в прошлом, их можно найти только в специализированных словарях, направленных на изучение 

сленга молодёжи.

Примерами лексики молодого поколения могут служить англицизмы. Они используются в речи 

подростков каждый день: Make-up (макияж), das Bodybuilding (культуризм), das Popcorn (воздушная 

кукуруза), der Jeep (джип), chillen (отдыхать), fit (быть в форме), сhatten (переписываться), das Selfie 

(селфи). также выражения, крепко устоявшиеся в языке: Alter (дружище), Hallöchen (приветик), 

Hau ab (уходи отсюда), Cao (Пока). сленговые глаголы: daddeln (играть в компьютер), durchsumpfen 

(праздновать всю ночь), facebooken (зависать на фейсбуке), sich aufbrezeln (вырядиться), tolles Zeug 

labbern (нести чушь).

таким образом, можно сделать вывод, что лексика молодого поколения – это особый язык, кото-

рый наполнен эмоциями и направлен на выражение чувств. у данного языка есть свои лингвистиче-

ские особенности. Он во многом специфичен, однако постоянно развивается и пополняется новыми 

интересными словами и выражениями.

ИсПользованИя Интернет-ресурсов ПрИ ИзученИИ ПравИл 
граММатИкИ англИйского язЫка на ЭтаПе основного обЩего 

образованИя

Денисова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яценко Г.С.

Грамматика является объектом вечных споров в методологии, ведь именно она выполняет функ-

цию построения материала речи как устной, так и письменной. важная особенность изучения грам-
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матики искусственного интеллекта заключается в том, что грамматика помогает нам лучше понять 

грамматическую структуру языка и развить способность логически мыслить, наблюдать, анализи-

ровать и обобщать.

Обучать грамматике английского языка означает формирование механизма, специфичного для 

этого языка, который позволяет одновременно развивать определенные грамматические знания, так 

что они находятся в рабочем состоянии. таким образом, в интернете-пространстве можно найти 

идеи, советы и даже делать тесты или задания онлайн для развития грамматических навыков.

актуальность исследования: тема, которая была выбрана нами для исследования, актуальна в 

настоящее время в образовательных учреждениях. знание английского языка дает возможность при-

общиться к мировой культуре, возможность использования интернет-ресурсов в своей работе, ра-

ботать с информационными технологиями и пользоваться аудиовизуальными способами обучения.

Цель работы – изучить особенности использования цифровых ресурсов для изучения грамматики 

английского языка в общеобразовательной школе.

Материалы исследования: анализ специальных литературных источников и интернет-ресурсов, 

публикаций в периодических изданиях, посвящённых интернет-ресурсов для изучения грамматики 

английского языка.

история педагогического процесса не только богата инновациями организационных форм препо-

давания. Одновременно вместе с формированием технического мышления на разных этапах в учеб-

ном процессе интенсивно вводились всевозможные наглядные пособия. Многое было сделано, что-

бы повысить эффективность предлагаемых инноваций и всего образовательного процесса. в итоге, 

педагогическая деятельность и дидактика преследуют лишь одну единую цель – воспитание детей 

и образованность подрастающего поколения. «Очень мало технических устройств было разработа-

но специально для учебного процесса. Пожалуй, в этом ряду можно назвать лишь графопроектор 

и лингафонное устройство для уроков иностранного языка. все остальные технические средства 

педагоги заимствовали из быта, такие как граммофон, проигрыватель, магнитофон, телевизор, виде-

омагнитофон, наконец – компьютер. Эти полезные вещи создавались для обустройства разных сфер 

жизни человека. Каждая из них обладает определенными свойствами, возможностями, определяю-

щими ее назначение в быту, культуре, экономике». данные средства были изобретены для обустрой-

ства различных сфер жизни человека. Каждая из них обладает собственными характеристиками, 

способностями или особенностями, которые определяют его предназначение в повседневной жизни 

человека, в культуре и так далее.

важнейшим условием формирования активных грамматических навыков является наличие до-

статочного количества лексического материала, способного формировать навыки. Грамматические 

действия выполняются только с определенными лексическими материалами, в пределах определен-

ного словарного запаса. если ученик может составить предложение самостоятельно, у него уже есть 

некоторые способности. известно, что в грамматических характеристиках разные сами виды рече-

вой коммуникации. Основываясь на этих характеристиках и некотором опыте обучения «цифровому 
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поколению», мы можем предположить, что традиционные методы не справляются в одиночку и им 

нужна помощь.

традиционные методы включают:

Метод грамматического перевода.

лексико-грамматический метод.

Коммуникативный метод.

существует множество веб-сайтов, у которых главная цель помочь овдоветь грамматикой на раз-

ных этапов обучения. вот некоторые их них: сайт на английском языке с картинками «English tenses 

with cartoons» (www.englishtenseswithcartoons.com) предназначен для обучения младших и средних 

классов, что поможет выучить времена английского языка. смысл заключается в том, что с помо-

щью 12 грамматических времен английского языка представлены красочные анимационные видео-

ролики с правилами и примерами, что делает процесс понимания и освоения, различных тем более 

интересным; сайт «English Grammar Online « (www.ego4u.com) можно использовать в учебных про-

граммах начальной и средней школы. в разделе «Грамматика» можно найти правила с подробными 

пояснениями и примерами, а также задания на разные уровни сложности; сайт «Learn English» 

(www.learnenglish.de), в котором можно найти множество правил по грамматическим темам, после 

правил предоставлены различные упражнения для того чтобы ученик закрепил знания, которые он 

получил благодаря этому сайту.

в заключении, использование новых информационных технологий в образовательном процессе 

позволяет учителям реализовывать свои творческие педагогические идеи, обмениваться опытом с 

коллегами, а также дает ученикам возможность самостоятельно выбирать персональные план обу-

чения: темп изучения тем и уровень сложности заданий в зависимости от уровня владения языком, 

методы контроля и коррекции знаний.

сПособЫ ПрезентацИИ турИстИческИХ Продуктов  
в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ.

Дзивицкая М.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Ф.Ф

в современном обществе все большее значение приобретает сфера туризма, ведь туризм – одно 

из условий стабильности и экономического развития общества. именно благодаря такой популяр-

ности туризм является объектом изучения для зарубежных и отечественных ученых. сфера туризма 

предоставляет огромный материал для лингвистики и переводоведения.

туристический продукт – это совокупность услуг, товаров и работ, которые нацелены на удовлет-

ворение потребностей туристов в период отдыха. любой готовый продукт не может обойтись без 

рекламы. туристическая реклама воздействует на реципиента, ее установки нацелены на прагма-

тику восприятия информации. например, задача копирайтера, человека, придумывающего реклам-

ные слоганы, которые и оказывают воздействие на адресата в рациональном и в эмоциональном 
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аспектах – создать лучшую рекламу, после просмотра которой появится непредотвратимое желание 

отправиться в путешествие.

туристическая реклама содержит методы воздействия на человека, их можно реализовать с помо-

щью языковых единиц, отличающихся экспрессивно-окрашенной лексикой. но главным показате-

лем эффективного воздействия рекламы является текст, он является инструментом желания потре-

бителя воспользоваться предлагаемой услугой или приобрести товар.

Осуществляя перевод любого туристического текста, важно помнить, что этот текст – прежде 

всего, является рекламным, поэтому при переводе нужно уметь сохранить не только рекламный 

уровень, но и направленность материала на целевую аудиторию.

Перевод рекламного текста сильно отличается от перевода художественного текста, инструкций, 

документов, статей и т.д., именно из-за наличия речевых особенностей презентации, например, 

эмоционально-оценочной лексики, позволяющей охарактеризовать предлагаемый товар или услугу 

исключительно в положительном ключе. с помощью оценочных прилагательных можно придать 

тексту сказочность (magnificent, великолепный), притягательность (captivating, завораживающий 

(вид)) и т.д.

теоретическая значимость исследования состоит в том, что понимание речевых особенностей 

презентации туристических продуктов в английском и русском языках поможет лучше понять какие 

существуют особенности данного типа дискурса.

Практическая значимость исследования заключается в том, что результаты, полученные в рабо-

те, могут быть использованы в будущем в практике преподавания английского и русского языков, 

в курсах по лексикологии, языкознанию, а также они могут служить базой для дальнейшего иссле-

дования.

вывод: материал туристической рекламы содержит множество речевых особенностей презента-

ции, которые позволяют ознакомить с продуктом, услугой и привлечь внимание покупателя.

особенностИ Перевода средств Художественной вЫразИтельностИ 
аМерИканскИХ коМИксов на русскИй язЫк

Ди Я.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В.

в настоящее время комиксы являются одной из преобладающих форм представления информа-

ции, т.е. в текстах используются визуальный и вербальный коды. в последнее время комиксы стали 

очень популярны и, с появлением комиксов в различных культурах, встал вопрос об их переводе. 

востребованность комиксов в XXI веке объясняется стремительным темпом жизни и большими 

объёмами информационных потоков, обрушивающимся на современного человека, который пыта-

ясь успеть в этой жизни многое, быть информированным, считывает лишь поверхностные факты, 

воспринимает мир через короткие яркие образы и послания. актуальность перевода каламбуров 

заключается в том, что это добавляет юмора в текст, передает культурные различия, сохраняет тон 
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оригинального текста и улучшает его характеристики, тем самым способствуя общему воздействию 

и получению удовольствия от переведенного комикса. Эти элементы важны для сохранения целост-

ности оригинальной истории и позволяют переведенному комиксу сохранить свой уникальный тон 

и стиль. Кроме того, использование каламбуров также может вдохнуть новую жизнь в историю и 

придать глубину и индивидуальность персонажам, делая комикс более запоминающимся и при-

ятным для читателя. Целью исследования является выявление и изучение особенностей перевода 

средств художественной выразительности, а именно каламбуров.

сущность каламбура заключается в столкновении, или, напротив, в неожиданном объединении 

двух несовместимых значений в одной фонетической (графической) форме. то есть основными эле-

ментами каламбура являются, с одной стороны, одинаковое или близкое до омонимии звучание 

(в том числе и звуковая форма многозначного слова в его разных значениях), а с другой -несоот-

ветствие до антонимии между двумя значениями, компонентов фразеологических единиц и «сво-

бодных слов», слова и его компонентов, слова и произвольных кусков его, типа шарад, слова и его 

ложной, произвольной, «народной» этимологии, а также устойчивого и омонимического ему слово-

сочетания.

Перевод каламбура, несомненно, одна из самых интересных проблем, которые возникают при 

переводе комиксов, но она, так же, является труднопреодолимым вызовом для переводчиков. иногда 

игра слов, используется в комиксах таким же образом, как и в любом другом тексте, т.е. она просто 

интегрирована в вербальную часть комикса и не обязательно зависит от визуальных элементов, со-

провождающие ее. например, в комиксе про тора звучит такая фраза «You can have a drink, but don’t 

get too hammered» – «ты можешь выпить, но не напивайся до чертиков». здесь каламбур заключа-

ется в слове hammer. в первом значении hammer переводится как «молоток», а это главное оружие 

и олицетворение тора, а выражение to get hammered означает «сильно напиваться». При прямом пе-

реводе шутка теряется. и ее крайне сложно передать, чтобы она была понятной, потому что на рус-

ском языке «напиться» и «молоток» находятся слишком далеко друг от друга по смыслу. или другой 

пример из комикса «Ant-man», когда главный герой находит себе питомца – муравья и говорит: «I’m 

gonna call him Anthony» – «Я назову его Энтони». «Anthony» созвучно с «Ant», что и делает ситуа-

цию комичной, но при переводе смысл теряется.

«I've got a web-slinging sense of humor.» – «у меня есть паутинное чувство юмора»(The Amazing 

Spider-Man). Этот каламбур придумал Питер Паркер, который является альтер-эго Человека-паука. 

здесь используется игра слов, которая сочетает его супергеройские способности (передвижение по 

паутине) с чувством юмора. Он подчеркивает игривый и легкомысленный характер персонажа.

таким образом, изучение каламбуров в переводе подчеркивает проблемы и сложности, связанные 

с сохранением юмора и игрой слов на другом языке. Особенности перевода каламбуров включают 

в себя сохранение одних и тех же звуков, сохранение культурных отсылок и поиск эквивалентных 

слов или выражений. Переводчикам важно учитывать целевую аудиторию и ее культурное проис-

хождение, чтобы эффективно передать предполагаемый юмор. несмотря на трудности, успешный 
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перевод каламбуров может вызвать смех и удовольствие у более широкой аудитории и преодолеть 

культурные отличия.

ИноязЫчная лексИка неМецкого ПроИсХожденИя в русскоМ язЫке 
(на МатерИале сПортИвнЫХ журналов)

До Куинь Ань
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Сатарова Л.Х

в течении многих веков все языки мира формировались и изменялись. развитие языков проис-

ходило разными способами: внедрение неологизмов, образование слов с помощью словообразова-

тельных средств языка и заимствование лексики. Главным следствием межкультурных контактов в 

сфере жизнедеятельности человека является заимствование лексических средств из одного языка в 

другой.

известно, что в лексической системе русского языка огромную роль играет заимствования из не-

мецкого языка, так как именно они содержат в себя многолетнюю историю развития языка. Они яв-

ляются единицами структурно-семантических типов.

При межкультурном коммуникации обогащается словарный состав русского языка лексическими 

единицами немецкого. и их бесчисленное количество в сферах политики, экономики, культуры и 

спорта.

в нашей работе рассматриваются аспекты происхождения и развития немецкого языка в системе 

русского языка. XI век был началом первых взаимоотношений между россией и Германии. а в ХIII 

веке началось ускоренное внедрение немецкой лексики в русский язык. в последующие века этот 

процесс развивали русские правители.

лексика иноязычного происхождения следует различать по способу и по источнику заимствова-

ния. заимствование является одним из важнейших процессов развития языка. Это сложный линг-

вистический феномен, при котором происходит процесс введения в язык лексических единиц из 

другого языка. Процесс заимствования разносторонен и многогранен, так как он происходит устным 

и письменным путём. исходя из этого, данная тема является актуальным для современных исследо-

ваний.

нами были проанализированы следующие книжные и электронные ресурсы: «Kicker», «Sportbild», 

«sport.de» и словари иностранных слов. Эти ресурсы обогащены большим количеством спортивной 

лексики, необходимые для исследования.

таким образом, можно сделать вывод, что язык всегда развивается и самоусовершенствуется при 

помощи определённых закономерностей. К тому же процесс заимствование лексических единиц не 

стоит на месте из-за межкультурных коммуникаций. Более того, у этого феномена есть свои пути, 

типы и причины, что усложняет понимание данной темы. и благодаря словам иноязычного проис-

хождения наша речь обогащается и становится выразительной, а в современном языке они набира-

ют большую популярность в использовании.
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речевЫе традИцИИ арабского И англИйского язЫков

Долгова А.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. Проблема использования речевых традиций языка для правильности речи – главная 

проблема не только любого изучающего, но и носителя. в наши дни речевые традиции часто и до-

вольно сильно меняются из-за множества факторов: появление и использование интернета, развитие 

наук, а также интерес людей к иностранным языкам и культурам. несхожесть в речевых традициях 

разных языков помогают людям не только получить новые знания по теме языковых и культурных 

различий, но и носители языка совершенствуют свой язык и это также сильно помогает в практике 

общения. Материал данного исследования базируется на речевых традициях арабского и англий-

ского языков, акцент сделан на литературном варианте арабского языка и художественном варианте 

английского языка с учетом и сравнительной характеристики разговорной речи.

актуальность. актуальность темы связана с тем, что в устной речи и даже художественной лите-

ратуре имеет место быть неверное употребление речевых средств, которые складывались как тра-

диция на протяжении жизни. знание этого необходимо для более точного понимания литературных 

произведений английских и арабских авторов, а также правильной и красивой речи. именно поэто-

му возможно и необходимо дальнейшее исследование данной темы, которая имеет общественное и 

научное значение.

Цель – исследование проблемы использования речевых традиций в английском и арабском язы-

ках в повседневной практике. задачи: показать теоретические аспекты изучения проблемы речевых 

традиций языков; определить практические особенности использования речевых традиций араб-

ского и английского на примере интервью носителей языков; провести опрос среди обучающихся и 

носителей арабского и английского языков.

Методы. в исследовании применялись общенаучные методы исследования: метод анализа и син-

теза, а также фонетический метод, метод стратификации, описательный и структурный методы, си-

стематизация полученных данных, эмпирический метод для проведения опроса. данные методы по-

зволили детально рассмотреть следующие проблемы: лингвистические правила отбора пригодных 

речевых традиций; историческая обусловленность совокупности общеупотребительных речевых 

традиций; функционирование и преемственность существенных свойств арабского и английского 

языков; устойчивость и вариативность средств арабского и английского языков, речевые традиции и 

актуальные потребности изменения стандартов арабского и английского языков.

Обсуждение. в качестве источников использовались тематические словари авторов Барано-

ва Х.К., лазарева е.и., Шайхуллина т.а., Омри а.Ю. и учебные пособия таких авторов, как Кова-

лёв а.а., Шарбатов Г.Ш., Хайбуллин и., Чернов П.в. и Крысин л.П., которые описывали языковые 

нормы языка и их употребление. литературу мы разделили на несколько категорий. современные 

арабские авторы: بلاطلاهباوب ,بلاطلاهباوب ,كتايح ,ادانههط, которые на своем языке объяснили упо-

требление своих языковых норм, их использование и качественное наличие в разговорной повсед-
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невной речи. авторы статей на английском языке: Nancy H. Hornberger, Helmut K. Anheier, Stefan 

Toepler выявили изменения языковых норм в английском языке и структурировано описали их. 

русскоговорящие авторы предоставили полную и развернутую информацию о языковых нормах, 

а также историю возникновения и существования языков. таким образом, использованные нами 

исследования дают точную классификацию о речевых традициях и использовании их не только 

в художественной и профессиональной литературе, а что более важно в повседневной практике 

общения. следует отметить, что речевым традициям повседневной практики общения уделяется 

недостаточное внимание, поэтому несомненно имеет значение необходимость в обобщении и выяв-

лении лингвистами различий и сходств речевых традиций, а также понимание их свойств и частоты 

употребления.

результаты. на данный момент актуальными становятся проблемы использования речевых тра-

диций арабского языка, в первую очередь арабских диалектов. соотношения арабского литератур-

ного и его диалектов, единая терминология, отношение к заимствованиям, преподавание языка – со-

временные проблемы арабистов. Что касается английского языка, хоть для многих британский эк-

вивалент английского языка является стандартом, как такового стандарта не существует, что также 

приводит к изменениям и неверному употреблению речевых традиций данного языка, что несет за 

собой речевые проблемы, непонимание и неправильно выстроенную речь.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в систематизации и анали-

зе найденного и обработанного материала, полученные результаты дадут возможность изучения 

речевых традиций в целом. Практическая ценность исследования заключается в том, что его ре-

зультаты могут послужить материалом для изучения английского и арабского языков, так как в 

современном мире наблюдается тенденция в их изучении, употребления их речевых традиций в 

повседневной практике общения, а также изучение лингвистических дисциплин в целом. новизна 

исследования определяется тем, что заявленная тема не до конца изучена. несмотря на количество 

лингвистических работ, связанных с арабским и английским языками, нет современных работ, где 

бы уточнялись центральные понятия. так как данный вопрос включает в себя довольно много 

как исторического, так и лингвострановедческого материала, нашей задачей являлось применение 

методов исследования в ранее неисследованной области – коммуникации, что является очевидной 

необходимостью, так как речевые традиции языков изменяется ежедневно. нами систематизиро-

ван весь изученный материал отечественных авторов, а также зарубежных в том числе, проведён 

анализ и систематизация полученных результатов опроса, в котором приняли участие носители 

трёх языков.

Подводя итог всему сказанному, можно заключить, что речевые традиции – это то, благодаря чему 

люди в устной и письменной речи своего родного и иностранных языков не допускают ошибок, а 

используют правила в определённый период развития языка. в данном исследовании мы обобщили 

всю информацию о данном термине, а также доказали необходимость знания термина «речевые тра-

диции» при изучении иностранного языка.
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язЫковЫе особенностИ соцИальной реклаМЫ  
(на основе текстов ИсПанской соцИальной реклаМЫ)

Дрожжина Д.Д.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева С.О.

реклама – одно из наиболее широко распространенных явлений, которое оказывает значительное 

влияние на жизнь всего общества. Особенной важностью обладает социальная реклама, цель кото-

рой состоит в том, чтобы поделиться информацией или продвинуть социальную идею. но почему 

же так важно исследовать рекламный текст с точки зрения лингвистики? Жанр рекламы изменяется 

параллельно с развитием общества, что делает его одним из наглядных примеров использования 

наиболее современных языковых норм и средств выразительности. иноязычная реклама представ-

ляет особый интерес для лингвиста-переводчика, изучающего язык во всех его проявлениях. вне за-

висимости от способа передачи рекламного сообщения, главным носителем его идеи является текст. 

в связи с этим данная статья посвящена изучению лингвистических особенностей текстов испан-

ской социальной рекламы.

Основная коммуникативная цель текста социальной рекламы – привлечь внимание к обществен-

ному явлению, изменить поведенческую модель общества. По этой причине использование языко-

вых средств в языке социальной рекламы обусловлено в основном стратегиями речевого воздей-

ствия или языкового манипулирования. речевое воздействие – это такое изменение картины мира 

адресата посредством речи, которое может повлиять на его поведение. Языковые средства воздей-

ствия на реципиента рекламного сообщения можно разделить на фонетические, лексические и грам-

матические. иными словами, тремя основополагающими составляющими рекламного текста явля-

ются звук, слово и предложение. в данной работе мы рассмотрим лексические и стилевые средства, 

используемые в испанской социальной рекламе, выявим характерные черты, соответствующие осо-

бенностям рекламного текста (эмоциональности, лаконичности, понятности) и стратегии языкового 

манипулирования.

Проанализировав тексты испанской социальной рекламы, опубликованные различными фондами 

и организациями, на лексическом уровне, можно заключить, что для текстов рекламы различной 

направленности характерны свои тематические группы слов. например, в текстах социальной ре-

кламы, посвященной семейному и гендерному насилию, нередко используются глаголы (insultar – 

оскорблять, gritar – кричать, controlar – контролировать, humillar – унижать, sufrir – страдать, 

maltratar – жестоко обращаться, llorar – плакать, др.). Подобные словарные единицы часто сопро-

вождаются глаголом llamar – звонить и, соответственно, телефоном «доверия». Большинство слов, 

использующихся в текстах социальной рекламы, относятся к словарным единицам с отрицательной 

коннотацией, которая в текстах социальной рекламы становится позитивным измерением.

в текстах социальной рекламы встречаются англицизмы «¡Ya basta! Acabemos con el bullying» – 

«довольно! Покончим с «буллингом». Хотя в испанском языке существует свой синоним английско-

му слову bullying («Ante el acoso escolar, no te calles. Cuéntalo» – «сталкиваясь с травлей в школе, не 
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молчи. расскажи об этом»). использование иностранного заимствования объясняется тем, что оно 

является более коротким, упрощает восприятие рекламного слогана. англицизмы часто считаются 

более престижными и делают характер рекламы интернациональным. Кроме того, говоря об ан-

глицизмах можно упомянуть глаголы текстов экологической рекламы с английской приставкой re-, 

которая означает «снова, заново» (recyclar, reusar, reutilizar, reparar).

нередко в текстах социальной рекламы, используются и стилистические средства языка, напри-

мер, метафора. Она направлена на формирование оригинального рекламного образа и ненавязчивое 

привнесение какой-либо оценки в текст. «Hay una epidemia de la que no se está hablando. Si sufres 

violencia doméstica, busca apoyo» – «существует эпидемия, о которой никто не говорит. если ты 

являешься жертвой домашнего насилия, обратись за помощью». Эпидемия, в переносном значе-

нии, – что-либо получившее быстрое широкое распространение. в данном случае рекламный текст 

акцентирует внимание на немаловажной и широко распространенной проблеме домашнего насилия, 

о которой часто молчат. встречается скрытое сравнение «алкоголя» с «огнем» и в другой рекламе: 

«El alcohol quema tu vida» – «алкоголь «сжигает» твою жизнь».

синонимия в текстах рекламы на испанском языке также является часто используемым языко-

вым средством. «El suicidio no es la salida. Hablar es la solución» – «самоубийство – это не выход. 

Говорить – это решение». слово la salida (выход) в данном случае является контекстным синонимом 

слова «la solución» (решение).

Прием лексического повтора особенно распространен в текстах социальной рекламы, посвящен-

ной экологии. «Tomar agua nos da vida. Tomar conciencia nos dará agua» – «вода дает нам жизнь. 

Осознание даст нам воду». Глагол «tomar» (принимать) используется здесь в нескольких значениях 

«принимать» и «осознавать». Глагол «dar» (давать) в разных временных формах также повторяется. 

лексический повтор усиливает речевое воздействие на реципиента информации и позволяет косвен-

но обратиться к проблеме осушения водоемов, их загрязнения различными отходами.

антитеза в текстах рекламы резко бросается в глаза и способна сфокусировать на себе внимание 

окружающих. например, помогает донести мысль о том, что каждый человек в ответе за состояние 

окружающей среды: «No es mi basura, pero es mi planeta» – «Это не мой мусор, но это моя планета».

Эмоционально-окрашенная лексика – необходимая часть социальной рекламы. «Beber es de 

perdedores. ¿Quieres convertirte en una basura? ¡Beba cada día!», – «Пить – это удел неудачников. Хо-

чешь превратиться в «мусор»? Пей каждый день!». на данном примере можно увидеть, что словарные 

единицы несут в себе презрительный оттенок, с помощью которого можно повлиять на аудиторию. 

«Mira que eres torpe. Esos amigos no te convienen» – «Посмотри какая ты бестолочь. Эти друзья тебе 

не подходят». слово с эмоциональной окраской «бестолочь» имеет пренебрежительный оттенок.

таким образом, исходя из проанализированного с лексической точки зрения материала, можно 

сделать несколько выводов. в социальной рекламе используются словарные единицы с яркой эмо-

циональной окраской и отрицательной коннотацией, отвечающие целям данного вида рекламного 

текста. Кроме того, язык испанской социальной рекламы стремится быть более экспрессивным по-
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средством стилевых средств. такие характерные черты обусловлены задачей рекламы повлиять на 

аудиторию, привлечь внимание людей к социальным проблемам, вызвать ответную реакцию с помо-

щью стратегии языкового манипулирования.

ПрагМатИческИй ПотенцИал креолИзованнЫХ текстов

Дубина Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

в самом общем виде текст характеризуется как «продукт речемыслительной деятельности людей, 

возникающей и в процессе познания окружающей действительности и в процессе непосредственной 

и опосредованной коммуникации». Понятие креолизации толкуется по-разному. согласно словарю 

обществоведческих терминов, креолизация – процесс формирования нового языка (смешанного по 

лексике и грамматике) в результате взаимодействия нескольких языков.

актуальность данного исследования обусловлена тем, что сегодня роль креолизованных текстов 

в общественно-политической и экономической жизни государства столь велика, что в некоторых 

странах данная индустрия является отраслью экономики, эффективным средством формирования 

массового сознания, и именно поэтому наибольший интерес для нас представляют именно прагма-

тический потенциал креолизованных текстов.

Цель данной работы – изучить кинотекст как один из видов креолизованного текста на материале 

английского и русского языков, а также определить сферы, где креолизация текста может быть при-

менена с целью выполнения каких-либо прагматических задач.

Материалом исследования являются сериалы, рекламные ролики и баннеры, где наиболее ярко 

прослеживается комическая и манипулятивная составляющие креолизованного текста.

в ходе исследования мы определили понятие креолизованного текста, его компоненты, ознако-

мились со способами креолизации, сформулировали понятие манипулятивности и рассмотрели ее 

специфику в рамках креолизации текстов.

Мы сформулировали три категории способов достижения комического эффекта в ситкомах и под-

считали частоту их использования в русском и американском ситкомах.
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исходя из собранных данных, мы сделали следующие выводы:

• наиболее широко используемой категорией средств достижения комического эффекта явля-

ется языковая;

• наименее широко используемой категорией средств достижения комического эффекта явля-

ется интертекстуальная.

далее мы проанализировали способы сохранения манипулятивного потенциала креолизованных 

текстов в рекламе и оценили работу автоматического переводчика в сфере адаптации рекламных 

текстов.

При анализе ошибок, совершаемых автоматических переводчиком, мы смогли выделить следу-

ющие:

• неправильное считывание слов.

• неправильное считывание наклонения.

• Подбор эквивалента, не адекватного контексту рекламного ролика.

• искажение структуры предложения.

• упущение слов.

• Отсутствие считывания границ предложений.

• дословный перевод метафор.

• Перевод названий там, где его быть не должно.

Более того, автоматический переводчик не имеет возможности подобрать аналог, который будет 

звучать наиболее естественно для русскоязычной аудитории в виду неспособности учета особенно-

сти реалий и менталитета той или иной страны.

Что касается адаптации креолизирующих элементов рекламных видеороликов, мы можем сде-

лать вывод, что в большинстве случаев приемы не нуждаются в адаптации за исключением подбора 

адекватного перевода надписей и конвертирования цены в нужную валюту.

в результате исследования можно сделать следующий вывод: креолизация текстов была и всег-

да будет являться сферой, которая представляет большой интерес с точки зрения прагматических 

аспектов и их сохранения при переводе на иностранный язык, так как именно в креолизованных 

текстах информация передается не только в вербальной, но и в иконической форме, что обязательно 

должно быть учтено при переводе.
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особенностИ Перевода научно-теХнИческой лексИкИ  
с кИтайского на русскИе язЫкИ на ПрИМере ПроИзведенИя  

«ИИ-2041. десять образов наШего будуЩего»

Демьянова А.С.

Научный руководитель – старший преподаватель Шайхутдинова Е.Н.

с каждым годом количество технологий в жизни человека непрерывно возрастает. литературные 

произведения – один из видов реакции на постоянно меняющийся мир. так в романе китайских авто-

ров ли Кай-фу и Чэнь Цюфаня «ии 2041. десять образов нашего будущего» представлено будущее 

человечества менее чем через 20 лет. Писатели-фантасты в данной книге «бросают вызов» антиуто-

пическим настроениям: их цель – показать, что внедрение технологий, а именно – искусственного 

интеллекта, может быть позитивным, даже имея свои недостатки. в совместном произведении Чэня 

и ли читатель сможет найти 10 историй жизни людей из разных уголков планеты в 2041 году, после 

которых следует прочитать комментарий авторов, поясняющий разнообразные технические терми-

ны, относящиеся к искусственному интеллекту и новейшим компьютерным технологиям.

стоит отметить, что появление китайской литературы в жанре научной фантастики или кибер-

панка с техническим уклоном в российских книжных магазинах – неслучайно. в настоящее время 

партнерские отношения россии и Китая характеризуются высоким уровнем динамичности разви-

тия. имея нестабильные поставки из стран запада, лидеры российской федерации все больше взаи-

модействуют с китайскими коллегами во всех сферах общественной жизни.

имея иероглифическую систему письма, китайский язык сложен для перевода на иностранные 

языки. Особую трудность вызывает перевод научных текстов с использованием технической лекси-

ки. научный стиль – разновидность литературного языка, которая применяется в сфере науки для 

описания процесса и результата исследования.

научный текст имеет следующие особенности:

• Терминология. термины – лексические единицы научного стиля, которые обозначают харак-

терные признаки названного объекта в отраслях науки и техники.;

• Обобщенность изложения. в научных текстах количество существительных превосходит ко-

личество глаголов, используются определенные синтаксические конструкции (сложные пред-

ложения, неопределенно-личные предложения, пассивные конструкции и пр.);

• Подчеркнутая логичность. изложение фактов и терминов – строго упорядоченно, последо-

вательно и связано.;

• Доказательность. в тексте присутствуют гипотезы, цели, исследования, аргументы и др.

Перевод технической лексики – один из комплексных видов перевода, требующий особых знаний 

и эффективной подготовки. При написании работы мы применили количественный метод, подсчи-

тав общее число употребляемых терминов, и выявили самые распространенные единицы термино-

логической лексики на основе книги ли Кай-фу и Чэнь Цюфаня «ии 2041. десять образов нашего 

будущего» и их перевод с китайского на русские языки.
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наиболее встречаемым термином в произведении «ии-2041. десять образов нашего будущего» 

является «人工智能» в переводе на русский язык – искусственный интеллект. в данном примере 

используется синтаксическое уподобление или дословный перевод: «人工» – искусственный, «智

能» – интеллект, разум, способности. следующим, одним из самых употребляемых слов в книге, 

становится «技术» – техника, технический, технологии, при переводе используется способ лекси-

ко-семантической замены, т.к. оба иероглифа являются синонимами: «技» – навык, а «术» – искус-

ство, мастерство. «网络» – интернет, весьма распространен по всему тексту книги. При перево-

де термина также используется прием лексико-семантической замены, т.к. «网» и «络» обозначают 

одно и тоже слово – сеть. При выполнении данных исследований использовался сопоставительный 

метод с целью выявления специфичности терминов на китайском языке.

таким образом, в современности технологии занимают важное место в жизнедеятельности че-

ловека. Каждый язык имеет свой уникальный набор терминов в сфере науки и технологий, а также 

способ их происхождения в языке. Китайский язык, имея многовековую историю развития, остается 

одним из самых труднодоступных для иностранных переводчиков. данная работа будет полезна для 

переводчиков в сфере технического перевода, а также студентов, интересующихся переводом науч-

но-технической литературы.

сеМантИческое Поле «ЭМоцИональнЫе состоянИя»  
во фразеологИИ англИйского И неМецкого язЫков:  

корПусное ИсследованИе

Егорова А.Д.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

идиомы, или фразеологические единицы (далее фе) являются важными составляющими любого 

языка. Они были, являются и будут актуальными в использовании, поскольку добавляют нашей речи 

аутентичности, делают ее красочной, разнообразной и живой. Они представляют собой большой 

интерес для лингвистов, языковедов, переводчиков, культурологов и других исследователей-гума-

нитариев. Однако изучение эмоционального состояния у людей вызывает споры еще со времен ан-

глийского натуралиста Чарльза дарвина, когда он поднял этот вопрос в своей работе «выражение 

эмоций у животных и человека». Причиной этому может служить тот факт, что количество эмоций 

у человека большое множество, а описать собственные чувства человеку иногда не совсем просто, 

поскольку он может испытывать разные эмоции одновременно. с этой целью необходимы различ-

ные средства выражения эмоций, а именно язык.

Бесценным источником языка является особый слой лексики, состоящий из красноречивых вы-

ражений – идиом, или фразеологических единиц, который несет в себе вековую культуру, историю 

и мировосприятие народа. По определению а.в.Кунина, данном в англо-русском фразеологическом 

словаре, понятие идиомы и фразеологической единицы взаимозаменяемы и «представляют собой 

раздельнооформленные единицы языка с полностью или частично переосмысленным значением»144.
144 Кунин а.в. Большой англо-русский фразеологический словарь. М, 1984, 944 с.
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в истории отечественной лингвистики было проведено большое количество исследований, в 

которых ученые пытались интерпретировать понятие фе. в изучении идиом были задействованы 

как советские, так и зарубежные ученые: Ш. Балли, е.д. Поливанов, Б.а. ларин, в.в. виноградов, 

д.О. добровольский, а.в. Кунин, Х. Бургер, р. спирс, а. Питерс, л. филлмор и многие другие. 

работы этих ученых помогли нам в дальнейшем исследовании фе в двух сравниваемых языках: 

английском и немецком.

Группа идиом, выражающих эмоциональные состояния человека в английском и немецком язы-

ках, является обширной и колоритной. тем не менее, в отечественной лексикографии до сих пор 

не было проведено корпусное исследование семантического поля «Эмоциональные состояния» на 

материале фразеологических единиц английского и немецкого языков. Это усложняет процесс раз-

вития сопоставительной фразеологии в аспекте новых методов описания языка в различных линг-

вистических традициях. вместе с тем, приобретенный сопоставительной фразеологией материал 

играет значимую роль при создании двуязычных словарей, а также для развития теории и практики 

англо-немецкого и немецко-английского перевода. все вышеуказанные причины и представляют ак-

туальность, обосновывают теоретическую значимость и практическую ценность сопоставительного 

исследования фе семантического поля «Эмоциональные состояния».

в нашем исследовании предпринята попытка изучения и сопоставления фразеологических еди-

ниц английского и немецкого языков с целью выявления и описания особенностей семантики близ-

ких по значению идиом в двух сопоставляемых языках, а также выделения характерных лингвос-

пецифичных черт, особенностей эмоционального фона каждой из национальных культур.

Методом сплошной выборки нами было отобрано 300 английских и 300 немецких идиом, отно-

сящихся к семантическому полю «Эмоциональные состояния». в рамках исследования мы провели 

классификацию отобранных идиом, разделив их на таксоны «радОсть-ПеЧаль», «Желание- 

неЖелание», «заинтересОваннОсть-БезразлиЧие», «неудОвОльствие, недОвОль-

ствО, неОдОБрение, злОБа, злОсть, ЯрОсть, Гнев, раздраЖение, вОзМуЩение, дО-

сада», которые представлены в идеографическом тезаурусном словаре фразеологизмов а.н. Бара-

нова и д.О. добровольского. Однако помимо классификации отобранных идиом по общему значению, 

мы проанализировали фе, а также исходя из семантики идиом сопоставили и выявили характерные 

национальные черты и особенности, присущие представителям английского и немецкого языков.

Примечательно, что в двух лингвокультурах характерно проявление радости и грусти через фра-

зеологические компоненты-зоонимы, т.е. человек, пытаясь охарактеризовать свое поведение и внеш-

ность, сравнивал себя с тем, что ему было ближе всего, знакомо и похоже на него самого – миром жи-

вотных. или, например, большой объем фе в английском и немецком языках имеют в своем составе 

лексемы-соматизмы, которые содержат по крайней мере один термин части тела в качестве состав-

ной части. состояние радости и печали у двоих народов, англичан и немцев, также имеют сходство: 

они связаны с выражениями «верх» и «низ», которые, в свою очередь, говорят нам об их религиоз-

ных представлениях. «верх» ассоциируется с небом, взлетом, а «низ» – с преисподней, бездной.



894

идиомы, выражающие негативные эмоции, более частотны в употреблении и разнообразны по 

своей форме, строению в двух лингвокультурах. Это может быть связано с историческим развитием 

двух стран, Германии и великобритании, у которых были конфликты как внутри, так и за предела-

ми страны. Проявление злой, агрессивной эмоции способствовало появлению значительному числу 

языковых репрезентантов, эксплицирующих эмоцию.

Однако в ходе сбора материала мы обнаружили, что в немецком и английском языках существует 

значительное количество безэквивалентных фе, выражающих эмоциональные состояния. Они от-

ражают специфические черты национального менталитета и раскрывают различия в мировосприя-

тии носителей разных языков.

таким образом, большая часть фразеологизмов, выражающих различные эмоциональные состо-

яния в английской и немецкой культурах, эквивалентна и имеет сходные черты в составе компонен-

тов, что свидетельствует об универсальности человеческого мышления и психического состояния, 

которые непосредственно связаны с человеческой физиологией и соматическими реакциями, свой-

ственными каждому человеку.

стИлИстИческИе средства  
как МаркерЫ ИндИвИдуально-авторского стИля  
в роМане айрИс МЁрдок «убИть ПересМеШнИка»

Егорова Е.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

стилистические приемы являются важной частью выражения образного мышления автора. 

их изучение необходимо, например, для переводчика – сохранить образ и правильно его передать. 

для изучения стилистических особенностей идиостиля автора был выбран именно классический 

зарубежный роман, поскольку он является наиболее массовым прояв-лением контекстуального при-

менения жизненных концептов и при этом оказывает суще-ственное влияние на массовое сознание, 

а потому является показательным примером в рам-ках социально ориентированного медийного про-

странства, что и обуславливает актуальность данной работы.

Цель данной работы заключается в исследовании лексико-стилистических средств как проявле-

ние идиостиля автора в рамках конкретного художественного текста.

Материалом исследования выступает роман Харпер ли «убить пересмешника», кото-рый выбран 

нами не случайно. в нем подняты темы дискриминации, расизма, справедливо-сти, которые искусно 

вербализуются за счет различных стилистических средств таких как:

– метафора: Climb into his skin and walk around in it;

– ирония: Your name is longer than you are;

– эпитет: She (Miss Maudie) was a widow, a chameleon lady who worked in her flower beds in an old 

straw hat and men's coveralls, but after her five o'clock bath, she would appear on the porch and reign over 

the street in magisterial beauty;
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– сравнение: She looked and smelled like a peppermint drop.

– цепочный повтор: Maycomb was an old town, but it was a tired old town when I first knew it.

именно эти стилистические приёмы были выбраны для разбора, так как они позволя-ют в боль-

шей степени читателю стать свидетелем внутреннего психологического состояния персонажей.

таким образом, разнообразные художественные средства позволяют понять внутрен-нее эмоци-

ональное состояние персонажа, передают внешние черты и отношение рассказчика к описываемым 

персонажам и событиям, раскрывая идиостиль Харпер ли. все эти приемы индивидуализируют 

речь главных героев. Более того, они обогащают эмоциональными нюансами передачу напряжен-

ных ситуаций, описанных в произведении, выражают художественное отражение жизни города 

Мейкоба и их жителей.

ИсПользованИе Интернет сервИсов для Перевода МатеМатИческИХ 
терМИнов И сИМволов с англИйского на русскИй язЫк

Ежов Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигачева Н.А.

актуальность исследуемой проблемы обусловлена развитием языков информатики, программи-

рования и необходимостью международного научного сотрудничества в дистанционном формате, а 

также потребностями научно-технического прогресса. данная статья посвящена способам перевода 

профессионального математического текста с использованием специальных научных терминов. Це-

лью данного исследования является анализ использования интернет сервисов при переводе мате-

матических терминов с английского на русский язык. ведущими методами в исследовании данной 

проблемы являются логико-гносеологический анализ, структурированный отбор, сравнение, систе-

матизация, обобщение. Основным результатом исследования является выявление наиболее эффек-

тивных интернет сервисов и рекомендаций по их использованию.

ученые справедливо считают, что математика – не просто наука, а международный язык, кото-

рый используется в образовании, науке, в профессиональной деятельности. Однако, знания терми-

нологии математического аппарата одного языка недостаточно для полноценного взаимодействия 

математиков в наше время глобализации и цифровизации. Поэтому исследование методов перевода 

математических терминов имеет особый научный смысл и интерес. исследование показало, что в 

настоящее время студенты, исследователи, специалисты активно используют интернет-сервисы для 

перевода с английского языка на русский. наиболее распространёнными специализированными про-

фессиональными машинными переводчиками являются Яндекс и Google Переводчики. на примере, 

представленном ниже, можно сравнить качество и точность перевода служб Яндекса145 и Google146 

фрагмента математической статьи147: Given a function. Then the conformable derivative of f order a is 

defined by [25, 26]: for all x>o
145 Яндекс Переводчик. https://translate.yandex.ru/?from=tableau_yabro.
146 Google Переводчик. https://translate.google.com/?sl=ru&tl=en&op=translate.
147 Baleanu D., Acan O. A new numerical technique for solving fractional partial differential equations. 2017 .
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Яндекс Переводчик:

Определение 2.2. дана функция: тогда предлагаемая производная f порядка a определяется 

[26,26]: для всех x>o

GOOGLE Переводчик:

Определение 2.2. дана функция: тогда соответствующая производная f порядка a определяется 

формулой [26, 26]: для всех x>o

анализ перевода показал, что качество перевода в обоих случаях сопоставимо и корректно отра-

жает содержание оригинального текста с более точным использованием терминов GOOGLE Пере-

водчиком.

аутентИчная реклаМа как ИнструМент созданИя ИноязЫчной 
образовательной средЫ на урокаХ Иностранного язЫка  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Епифанова М.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

Язык представляет собой национальное средство общения, в котором отражаются различные 

факты материальной и духовной культуры того или иного народа. аутентичнаяреклама, включаю-

щая в себя фоновую информацию, которая может быть использована в процессе формирования ком-

муникативной компетенции, представляет собой важный инструмент изучения иностранного языка.

в мире информационных технологий реклама является одним из ведущих инструментов воз-

действия на потенциального потребителя. Как аутентичный материал она представляет собой неа-

даптированный текст или же аудиовизуальный материал, который можно использовать в процессе 

преподавания иностранного языка. Хотя понятие аутентичных материалов появилось в методике 

сравнительно недавно, на сегодняшний день уже выделилось несколько подходов к пониманию их 

сущности. Под аутентичными материалами понимаем те материалы, которые созданы носителями 

языка для носителей языка для выполнения не учебных целей.

аутентичный текст отражает факты и особенности национальной культуры, по причине чего, ау-

тентичность можно считать одним из главных требований которым должен отвечать текст. Поэтому 

при отборе материалов для обучения иностранному языку на среднем этапе общего образования, 

педагог должен отдавать предпочтение именно аутентичным текстам. использование рекламы на 

занятиях по иностранному языку вызывает интерес у учащихся, поскольку она отличается разноо-

бразием стилей и тематик.

При работе с рекламой учащиеся на среднем этапе обучения могут развивать свои коммуника-

тивные навыки, навыки монологической идиалогической речи, учиться определять скрытые морали 

рекламы, ее словесные приемы, аргументацию, определять страноведческую информацию и т.п. 

При этом от педагога требуется обеспечить интерактивность заданий, вовлечение всех студентов 

в процесс общения, предоставить им возможность показывать свои языковые возможности в про-
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цессе коммуникации, развивать лингвистические, страноведческие и межкультурные компетенции, 

побуждать студентов к включению новых речевых клише в связанное высказывание и т.п.

в соответствии с этими условиями можно выделить следующие упражнения, которые могут быть 

применимы на среднем этапе среднего общего образования при обучении иностранному языку: 1) 

задания на анализ видеоролика по первому стоп-кадру: а) определить тип рекламы, бренд; б) пред-

положить цель и содержание рекламы; 2) задания по развитию навыков общения: а) пересказать 

содержание рекламы; б) сформулировать вопросы по содержанию рекламы; в) обсудить цель рекла-

мы; г) определить ее скрытый смысл; д) раскрыть способы убеждения, применяемые в рекламе. 3) 

задания по лексике: а) выявить ключевые слова и речевые клише; б) выделить слоганы; в) работа со 

словарями и выписывание незнакомых слов с их дальнейшей проработкой; 4) задания для стилисти-

ческого анализа текста рекламы: а) выделить выразительные средства; б) проанализировать стиль 

рекламы; 5) задания по страноведению: а) сообщить информацию о товаре и рекламируемом брен-

де; б) обсудить ситуацию на тему индустрии, товар которой рекламируется в ролике; в) обсудить 

кто рекламирует товар (например, известные актеры, спортсмены и т.п.); 6) задания для внеурочной 

подготовки: а) выбрать рекламу на изучаемом языке и представить ее на уроке, подготовить описа-

ние и вопросы к рекламе; б) выполнить анализ выбранной рекламы; в) создать собственный проект, 

рекламу, стенгазету, рекламирующую какой-либо бренд, марку или изучаемую страну и язык.

таким образом, можно сделать вывод, что использование рекламы в процессе обучения ино-

странному языку на среднем этапе общего образования позволяет сформировать у студентов навы-

ки коммуникации, развить умение поиска информации, создать условия для запоминания нового 

языкового материала и страноведческой информации. то есть можно полагать, что реклама является 

хорошей предпосылкой для всестороннего развития личности учащегося.

англИйскИе ПареМИИ  
с Интеллектуальной ХарактерИстИкой человека

Емелин Б.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

на протяжении многих лет паремии занимают очень значимое место в культурах разных народов. 

Они несут в себе огромную ценность, передавая подрастающему поколению мудрость их предков, 

основы морали и нравственности, учат различать добро и зло, воспитывают положительные каче-

ства и помогают человеку сформироваться как личности.

всем вышеизложенным обуславливается актуальность данного исследования. Целью данного 

исследования является изучение средств создания интеллектуальной характеристики человека в ан-

глийском языке.

Паремии – устойчивые фразеологические единицы, цельные предложения с поучительным со-

держанием. Пословицы, поговорки, присказки, крылатые выражения – все эти лексические едини-

цы относятся к паремиям.
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в ходе данного исследования были рассмотрены, переведены и проанализированы паремии, ха-

рактеризующие положительные и отрицательные интеллектуальные качества человека. на их базе 

был сделан вывод, насколько высоко ценятся интеллектуальные способности человека среди носи-

телей английского языка, после чего был проведен сравнительный анализ с синонимичными или 

близкими по значению паремиями в русском языке. так же был проведен семантический анализ, в 

следствии которого была выявлена превалирующая интеллектуальная характеристика (положитель-

ная/отрицательная).

таким образом, в рамках данного исследования был проведен семантический анализ английских 

паремий, в следствии которого им была дана количественная характеристика и выяснено, какое ме-

сто в англоязычной картине мира они занимают. Как было упомянуто выше, паремии – важная часть 

культуры любого языка, которая помогает воспитывать подрастающее поколение и прививать детям 

и взрослым положительные качества. следовательно, полученные знания о средствах создания ин-

теллектуальной характеристики человека в паремиях английского языка позволяют нам более эф-

фективно доносить до людей важность развития интеллектуальных качеств. в итоге, цель исследо-

вания была достигнута.

стИлИстИческИй аналИз текстов  
с ПрИзнакаМИ ИнфорМацИонно-ПсИХологИческой войнЫ

Енушевская А.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Ф.Ф.

информационно-психологическая война зачастую находит отражение в политических текстах. 

Они вербализуют актуальные вопросы современности, в рамках которых можно реализовывать 

цель информационно-психологической войны – воздействие на сознание реципиента с целью его 

когнитивного подавления. в данном исследовании мы анализируем публицистические тексты по-

литической направленности с целью выявления отличительных черт текстов с признаками инфор-

мационно-психологической войны. актуальность исследования обусловлена острой политической 

обстановкой в мире. выявление механизмов воздействия на реципиента способствует поиску мер 

защиты от манипулятивного воздействия, а также рационализации и структурированию изложен-

ных в послании фактов. Опираясь на работы современных исследователей лингвистики информа-

ционно-психологической войны, таких как а.а. Бернацкая и а.П. Чудинов, мы пришли к выводу о 

том, что стремясь реализовать потенциальную возможность политических текстов актуализировать 

активную позицию автора и эмоционально воздействовать на реципиента, авторы склонны к ис-

пользованию тропеческих средств: метафор, гипербол и эпитетов, а также большого количества 

стилистических приемов, как, к примеру, речевая агрессия, категоричность оценок и прямые идео-

логические оценки. выполняя разные стилистические функции, данные средства придают речи эмо-

циональность и формируют массовое сознание. итогом исследования становится многоплановый 

стилистический анализ текстов с признаками информационно-психологической войны.
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ЭМотИвная лексИка в роМане доннЫ тартт  
«тайная ИсторИя» И ИХ классИфИкацИя

Ерепова А.С.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

Художественный текст являет собой сложную систему, состоящую из авторских выдумок и пред-

ставлений об объективном мире, отражение которого он пытается выразить, поэтому цель текстов 

данного жанра состоит в том, чтобы оказать эмоциональное воздействие на читателей. таким спосо-

бом происходит прагматическое воздействие на читателя, в чем заключается одна из главных функ-

ций категории эмотивности. Эмотивная лексика традиционно изучается с учетом таких категорий как 

оценочность, экспрессивность, образность. Поэтому изучение эмотивов в художественном тексте как 

фрагменте настоящей реальности способствует выявлению авторской оценки или позиции по отно-

шению к социальным категориям общества, определённым культурно-историческим событиям и т.д.

Целью данной исследовательской работы является выявление и классификация эмоций посред-

ством анализа эмотивной лексики в романе донны тарт «тайная история», написанный в жанре 

саспенс и рассказанная одним из шести студентов, который спустя годы размышляет о ситуации, 

приведшей к убийству их друга Эдмунда «Банни» Коркорана, в которой последовательно раскрыва-

ются события, приведшие к убийству.

за основу исследования была взята классификация а. вежбицкой, которая выделяет 5 категорий 

эмоций в художественных текстах. данные категории в настоящей исследовательской работе были 

охарактеризованы примерами из романа донны тартт «тайная история»:

1. Эмоции, связанные с «плохими вещами» (sadness, unhappiness, distress, upset, sorrow, grief, 

despair): «’Im terribly sorry, Mt Papen’ he said, almost as if he were consoling me on the death of beloved 

friend, trying to make me understand that he was powerless to help me».

2. Эмоции, связанные с «хорошими вещами» (joy, happiness, content, pleasure, delight, excitement): «I 

liked the twins most. They treated me in a happy, offhand manner which implied I’d known them much longer 

than I had. Camilla was fondest of, but as much as I enjoyed her company I was slightly uneasy in her presence; 

not because of any lack of charm or kindness on her part, but because of a too-strong wish to impress her on mine».

3. Эмоции, связанные с людьми, совершившими плохие поступки, и вызывающими негативную 

реакцию (fury, anger, rage, wrath, madness): «By stages I grew to abhor him. Ruthless as a gun dog, he 

picked up with rapid and unflagging instinct the traces of everything in the world I was most insecure about, 

all the things I was in most agony to hide».

4. Эмоции, связанные с размышлениями о самом себе, самооценкой (remorse, guilt, shame, 

humiliation, embarrassment, pride, triumph): «I walked home from class alone, in a state of bewilderment 

and turmoil. By now my thoughts were so contradictory and disturbing that I could no longer even speculate».

5. Эмоции, связанные с отношением к другим людям (love, hate, respect, pity, envy): «She was a 

living reverie for me: the mere sight of her sparked an almost infinite range of fantasy…. I was looking at 

her side of her face, listening to the sweet throaty cadences of her voice…».
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язЫковЫе средства ПроявленИя ЭксПрессИвностИ 
в ПублИцИстИческоМ дИскурсе  

(на МатерИале кИтаеязЫчнЫХ журналов МодЫ)

Евдокимова К.О.

Научный руководитель – старший преподаватель Шайхутдинова Е.Н.

Экспрессивная функция составляет ключевую роль в работе языка. с ее помощью человек спо-

собен передать всевозможные отношения, основываясь на чувствах и эмоциях. исходя их этого 

экспрессивность характеризуется, как инструмент передачи определенной эмоции, субъективного 

отношения, говорящего к содержанию или адресату речи.

данное понятие служит одним из основных критериев написания публицистического текста. 

Экспрессивность придает тексту ощущение новшества за счет богатого многообразия используемой 

лексики. Публицистический стиль – это собрание главным образом разговорной, книжной, общеу-

потребительной и нейтральной лексики. Отсутствие ограничений создает условия для свободного 

поля работы публициста.

Большое значение на создание публицистического текста оказывает оценочная лексика. К ней 

относят эпитеты (влиятельный, динамичный, актуальный) и экспрессивные определения-синонимы 

(популярный, общеизвестный). другими экспрессивными средствами выражения выступают тропы 

(сравнение, метафора, литота, гипербола, олицетворение, оксюморон и т.д.) Эффектность публици-

стическому тексту создает такая стилистическая фигура, как аллюзия. данный прием придает пу-

блицистическому тексту, в частности рекламной статье особую привлекательность, которая цепляет 

читателя. незаменимое место в публицистике занимают фразеологизмы. Благодаря ним реклама 

становится красочной и запоминающейся, так как рекламный слоган поневоле западает в голове 

читателя. Основываясь на эмоционально-экспрессивном аспекте, фразеологизмы можно разделить 

на: высокие, шутливые, иронические, неодобрительные и грубые.

Языковые средства экспрессивности представляют особый колорит и живость в журналах моды, 

а именно в их рекламных текстах. реклама – важная составляющая глянцевого журнала, поскольку 

она составляет основной источник дохода изданий. в современном мире журнал моды – это путево-

дитель в мир богатства и красоты, а реклама – это подсказка к тому, как можно в этот мир попасть. 

соответственно, грамотно разработанная реклама содержит в себе хорошо подобранные языковые 

средства, оказывающие то или иное воздействие на читателя. исходя из этого, существует потреб-

ность в изучении экспрессивной лексики и ее функций в переводческой деятельности. Проведен-

ные лингвистический, стилистический и синтаксический анализы помогли выявить особенности 

внедрения экспрессивных составляющих в рекламных текстах, что позволит переводчикам в сфере 

рекламы различных брендов проще ориентироваться и точнее передавать смысл рекламируемого 

товара. Материалами исследования послужили статьи из журналов «Cosmo» и «Elle». в работе мы 

применили количественный метод, проанализировав употребление элементов экспрессивности в 

ста пяти рекламных статьях. из них мы выделили определенную закономерность использования 
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языковых средств выражения экспрессивности, а именно то, что тропы, содержащие экспрессию, 

занимают важное место в разработке рекламы и являются самыми употребляемыми в рекламирова-

нии брендов.

Каждый модный журнал ориентирован на определенную аудиторию, и целью издателей является 

создание интересной рекламы, которая заставит читателя погрузиться, поэтому использование 

элементов экспрессивности – отличный рекламный ход. на примере двух известных модных 

журналов мы провели сопоставительный метод использования языковых средств выражения 

экспрессивности. рекламируя различные бренды журнала «Cosmo», используются такие выражения, 

как «玲珑芳姿， 世袭华贵» («изысканная и красивая осанка – наследственная роскошь»), «非一般的

高贵气质» («необычайный благородный темперамент»), «明艳玲珑» («яркий и изысканный»), « 优

雅美丽» («элегантный и красивый»). здесь элементами экспрессивности служат эпитеты, которые 

насыщают простые рекламные тексты выразительностью и определенными шармом и настроением. 

«天空在脚下，飞鸟穿海里，暖阳叮咚耳语。陈飞宇Arthur 在镜头中找寻不同的想象。» («небо 

под ногами, птицы летят над морем, а теплое солнце шепчет. Чэнь фэй Юй артур ищет разные 

образы в объективе»). в данной рекламе используется олицетворение, с помощью которого текст 

оживает и приобретает яркий образ.

Элементы экспрессивности также можно заметить в модном журнале «Elle». «从钻石到黄金，

从珍珠到彩宝石，用上高级珠宝 的手表让女人的时间更华丽。» («От бриллиантов до золота, 

от жемчуга до цветных драгоценных камней, часы с высококачественными украшениями делают 

время женщин более великолепным»). для заметности и громкости рекламы используются литота 

и эпитеты. «以奢华之名宠爱自己。» («Побалуйте себя во имя роскоши»). данное выражение 

содержит аллюзию, которая помогает отразить ценности журнала моды, его смысл и ценности.

таким образом, языковые средства проявления экспрессивности довольно часто встречаются в 

публицистических текстах, в частности в журналах моды. Они выступают ключевыми двигателями 

рекламы, так как современное общество падко на «красивое словцо». за счет ярко-насыщенных 

цепляющих слов, новизны используемой лексики, а также понимания потребностей аудитории ре-

клама глянцевых журналов становится успешной.

ИсПользованИе аудИовИзуальнЫХ МатерИалов  
в обученИИ лексИке

Жукова В.Ю.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

в настоящее время аудиовизуальный контент часто используется в изучении иностранных язы-

ков. аутентичные видео– и аудиоматериалы, такие как фильмы, песни, подкасты и иные ресурсы, 

являются источником новых лексических единиц, необходимых для усвоения обучающимися. дан-

ный контент предполагает помощь учащимся в понимании контекста, употребления лексики, оз-
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накомлении со звуковым и лексическим компонентами слова, синтаксической функции, которую 

единица может выполнять в предложении, а также сочетаемости лексемы с другими частями речи.

Целью данного исследования является изучение особенностей и принципов использования ауди-

овизуальных материалов в обучении иноязычной лексике.

использование такого контента в обучении способствует лучшему усвоению лексических единиц 

при связи лексемы с определенным контекстом, помогает улучшить произношение и интонацию, а 

также расширяет кругозор и развивает когнитивные способности учащихся. также использование 

аудиовизуальных материалов на занятии и во время самостоятельной работы способствует созда-

нию языковой среды, обязательной для интенсивного и сконцентрированного процесса обучения.

К методическим принципам использования аудиовизуального контента при обучении лексике от-

носят опору на разговорную речь, принцип устного опережения и устной основы, принцип функ-

циональности, беспереводность, принцип ситуативности, а также принцип зрительного и звукового 

синтеза. Процесс обучения, построенный на данных принципах, предполагает более продуктивное 

изучение иноязычных лексических единиц.

Этапами обучения иностранному языкукак и обучению лексике с помощью аудиовизуальных ма-

териалов являются: 1) подготовительный; 2) содержательный; 3) закрепляющий. согласно данным 

этапам, учитель составляет упражнения, способствующие эффективной работе с новыми лексиче-

скими единицами.

таким образом, презентация, семантизация и закрепление лексического материала с помощью 

аудиовизуального контента стимулирует более продуктивный и интенсивный процесс обучения.

лексИческИе И граММатИческИе особенностИ  
англоязЫчнЫХ И русскоязЫчнЫХ блогов

Жукова Е.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Блог – интернет-журнал событий, интернет-дневник, онлайн-дневник, веб-сайт, основное содер-

жимое которого – регулярно добавляемые пользователем записи, содержащие текст, изображения 

или мультимедиа. актуальность исследования заключается в том, что выявление особенностей и 

характеристик блогов может привлечь больше пользователей и читателей, повысить рейтинг бло-

га, группы сайта, может способствовать привлечению рекламодателей. теоретическая значимость 

данной работы заключается в попытке обобщить большой теоретический и практический материал. 

Практическая значимость работы заключается в возможности использовать результаты на занятиях 

по межкультурной коммуникации, страноведение и практики устной и письменной речи, а также 

при написании курсовых и дипломных работ.

Цель статьи – проанализировать основные признаки и характеристики блогов как жанр интер-

нет-дискурса на примере самых популярных блогов сШа и россии. Проведенный анализ блогов 

дает основания полагать, что интернет-дискурс представляет собой процесс создания текста в сово-
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купности с прагматическими, социокультурными, психологическими факторами, целенаправленное 

социальное действие, включающее взаимодействие людей и механизмы их сознания – когнитивные 

процессы. в данной исследовательской работе рассматривались особенности англоязычных и рус-

скоязычных блогов на уровне лексики, стилистики, морфологии, синтаксиса и пунктуации. в каче-

стве материала для изучения особенностей англоязычных и русскоязычных блогов были выбраны 

блоги Be My Travel Muse, антон Пушкин, The люди, Tonya, Nastya Jakson.

При изучении блогов по различным тематикам в современном интернет-пространстве было вы-

явлено, что тексты блогов сочетают в себе черты разговорного стиля, а также содержат книжную 

лексику, специальную терминологию, различные средства художественной выразительности, сти-

листические приёмы, грамматические конструкции и т д. Отличительной чертой речи англоязычных 

блогов стало словообразование путём объединения слов или выражений, а русскоязычных эмоцио-

нальность.

тИПЫ ПредложенИй в англИйскоМ язЫке

Журавлёва А.Ю.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

в современном мире английский язык давно считается самым распространенным стилем речи, 

на котором разговаривает большая часть жителей планеты. Конечно, стиль его познания у предста-

вителей разных государств отличается, но все же существуют некоторые правила, которыми следует 

пользоваться при выражении законченных мыслей, обладая положенной интонацией и грамматиче-

ской формой. на основании этого все многообразие английский предложений условно подразделя-

ют на предложения с определенной целью высказывания и предложения со структурными особен-

ностями.

виды предложений, отличающиеся структурой построения

в зависимости от структуры построения английские предложения подразделяются на простые и 

сложные. Познакомимся со схемами их формирования более подробно.

схемы простых предложений.

английские простые предложения содержат в своем составе одно сказуемое с одним подле-

жащим.

«He wants to become a writer». (Он хочет стать писателем).

схемы сложных предложений.

для формирования таких предложений синтаксис предусматривает использование следующих 

частей, именуемых как «clauses»:

придаточные предложения (subordinate clause);

главные предложения (main clause).

структура английских сложных предложений имеет несколько разновидностей:

а) смешанные типы сложных предложений (Complex-compound sentence).
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в большинстве случаев такие синтаксические построения содержат несколько независимых и 

несколько подчинительных частей.

Пример: «Like to read books because it’s educative, and I read them every evening before I go to bed». 

→ (Я люблю читать книги, потому что это познавательно, и я читаю их каждый вечер перед тем, как 

лечь спать).

в представленной конструкции видна сопряженность главного предложения с несколькими бо-

лее зависимыми.

Б) сложноподчиненные предложения (Complex sentences).

Отличием сложноподчиненных предложений выступает схема их составления из двух и более 

частей. При этом всегда придаточная часть синтаксического построения подчиняется главной. если 

данная конструкция не выдерживается, то построение теряет всякий смысл. для соединения имею-

щихся членов предложения используются специальные подчинительные союзы.

Пример: «I like to read books because it’s educative». (Я люблю читать книги, потому что это по-

знавательно).

в представленном примере демонстрируется главное предложение с зависимыми от него 

 частями.

в) сложносочиненные предложения (Compound sentences).

для сложносочиненных предложений свойственно наличие двух или более членов. При таком 

синтаксическом порядке каждая их частей конструкции независима друг по отношению к другу. 

Проверить это можно с помощью банального деления сложносочиненных предложения на части, с 

сохранением их смысла. Представленные конструкции также строятся с учетом наличия определен-

ных союзов, найти которые можно в грамматике английского языка.

Пример: «I like to read books, and I read them every evening». (Я люблю читать книги и читаю их 

каждый вечер).

в представленном примере заметны две независимые друг от друга основы. Кстати, наличие за-

пятой в таких английских предложениях употребляется факультативно, согласно желаниям автора 

высказывания.

деление предложений согласно цели высказывания

в английском языке с помощью цели высказывания сообщается, смысл применения того либо 

иного предложения. Это может быть восклицание, приказ, вопрос либо утверждение. Поэтому при-

нято разделять синтаксические построения на следующие разновидности:

восклицательный тип предложений (Exclamatory sentences).

данный вид синтаксических построений чаще всего используют для выражения эмоционального 

состояния человека. Обычно восклицательные предложения «выдает» стоящий в конце восклица-

тельный знак. устное выражение восклицания осуществляется на эмоциях и с повышением гром-

кости.

Пример: «Iи need this book!». (Мне нужна эта книга!)



905

Повелительный тип предложений (Imperative sentences).

Повелительные высказывания используются в разговорной речи с целью побуждения к разного 

вида деятельности: приглашение, просьба либо приказ. «Повелительную» конструкцию предложе-

ний применяют для обращения ко вторым лицам.

Пример: «Please bring me some books». (Пожалуйста, принеси мне книги).

вопросительный тип предложений (Interrogative sentences).

данные высказывания применяются с целью создания вопросов либо уточнения информации. 

в таких синтаксических конструкциях применяется обратный порядок слов.

Пример: «Do you like to read books?». (ты любишь читать книги?)

Повествовательный тип предложений (Declarative sentences).

Представленные конструкции направлены на констатирование фактов: отрицания либо 

утверждения.

Пример: «I like to read books». (Я люблю читать книги).

таким образом, система категоризации предложений в английском языке подразделяется на две 

группы. Первая группа рассматривает структуру английских предложений, вторая определяет эмо-

циональную окраску предложений.

Четкая систематизация предложений помогает составлять основные правила для их употребле-

ния и не допускает возникновения возможных ошибок.

Повседневная жИзнь французскИХ крестьян  
По «велИколеПноМу часослову герцога беррИйского»

Жебина Д.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Бикеева Н.Ю.

в конце XIV – начале XV вв. особенной популярностью пользовались часословы – молитвенни-

ки, созданные церковью для верующих мирян. для того, чтобы средневековый читатель молитвен-

ника понимал, какой день недели является рабочим, воскресным или праздничным, какому дню со-

ответствует та или иная молитва, каждый часослов начинался с календаря, в котором можно увидеть 

смену сезонов, природу, зарисовки из жизни знати и крестьянских работ. Один из самых роскошных 

и известных часословов был изготовлен по заказу коллекционера и мецената Жана Беррийского – 

третьего сына французского короля иоанна II доброго.

смена времен года, отраженная в календаре часослова, показывает чередование периодов актив-

ности и бездействия в жизни крестьян. Они жили размеренной трудовой жизнью, в которой сохра-

няли свою силу архаические обычаи. их основной труд заключался в возделывании сельскохозяй-

ственных культур по системе трехпольного севооборота и разведении домашнего скота (овец, ослов, 

свиней и т.д.). судя по миниатюрам, крестьяне жили в достатке. им хватало орудий труда, скота и 

земли для безбедной жизни, они могли позволить себе содержать внушительное дворовое хозяй-

ство. Простой народ изображен на страницах часослова в синих, бордовых одеждах, которые были 
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достаточно дорогими. Более того, крестьяне могли позволить себе выйти в них на полевые работы. 

так же разнообразием отличались и головные уборы. на пример в миниатюре «сентябрь» несколь-

ко крестьян собирают виноград в шаперонах с «хвостом», куда складывались ценные предметы и 

монеты. судя по изображениям часослова, ежедневный труд не доставлял крестьянам особых тягот 

и казался совершенно не изнурительным.

Образ крестьян в сознании французской аристократии XV в. был вполне прост и незамысловат: 

трудолюбивый хлебопашец, усердный ремесленник или деятельный торговец. Этот взгляд был соз-

дан людьми, далекими от крестьянской повседневности и смутно представляющими её суть. за каж-

дым человеком, будь он земледельцем или пастухом, стоял тяжелый труд. Простым людям прихо-

дилось жить в состоянии нескончаемой борьбы с неподвластными им силами природы. Они эконо-

мили на соли и дровах, довольствовались единственным парадным платьем, в котором выезжали в 

город на ярмарку для продажи «излишек», чтобы раздобыть денег на выплату повинностей сеньору 

и податей государству. Однако имея лишь поверхностное представление о жизни крестьян, их труд 

ставился в пример людям благородного звания и происхождения, ведь простой народ довольство-

вался тем, что имел и сохранял добродетель в занятиях своей деятельностью, стремясь быть полез-

ным обществу.

так как заказчики и исполнители литургических книг были выходцами из аристократии, то 

изображения средневековых крестьян оказались далеки от образов реально существовавших лю-

дей, что отчетливо прослеживается в миниатюрах «великолепного часослова герцога Беррий-

ского».

лексИческИе И граММатИческИе особенностИ  
ПолИтИческого дИскурса на ПрИМере вЫстуПленИй  

ПерМьер-МИнИстра ИсПанИИ

Загидуллина А.И.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева C.О.

наше исследование посвящено изучению лингвистических особенностей политического дискур-

са на примере выступлений премьер-министра испании Педро санчеса. Целью работы является 

проведение лингвистического анализа политических текстов выступлений Педро санчеса и выяв-

ление их грамматических и лексических особенностей.

Политический дискурс имеет свои особенные характеристики. Одной из главных отличительных 

характеристик политического дискурса выступает его жанровая особенность. в данном случае пра-

вильнее говорить о жанровом многообразии, которое зависит непосредственно от темы текста поли-

тика. в наиболее распространенном виде жанры политического дискурса можно классифицировать 

на ритуальные/эпидейктические (инаугурационная речь, юбилейная речь, традиционное радиооб-

ращение), ориентационные (послание президента о положении в стране, конституция, соглашение, 

партийная программа, указ, отчетный доклад) и агональные (предвыборные дебаты, парламентские 
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дебаты, рекламная речь, лозунг). таким образом, выбор одного из перечисленных жанров зависит от 

ситуации, в рамках которой выполняется политическая деятельность.148

Языку политического дискурса также характерна релевантность разнообразию при употребле-

нии и подборе языковых средств, одновременные сложность и доступность при понимании употре-

бляемых специальных терминов, использование множества комбинаций лексики и грамматических 

форм, отсутствие однообразности текстов при их построении. вдобавок он характеризуется особым 

словарем смысловыми связями между отдельными политическими концептами, базовыми абстрак-

циями и метафорами, типовыми контекстами словоупотребления, построением суждений.149

Перейдем к анализу текстов выступлений Педро санчеса. Очевидно, что политика напрямую свя-

зана с деятельностью различных государственных органов, в связи с чем в политическом дискурсе 

нередко Педро санчес упоминает их названия. К таким словам можно отнести: el gobierno – прави-

тельство, el ministerio – министерство. в рамках этой группы присутствуют также имена собствен-

ные, которые представляют из себя конкретные государственные органы. например, la Generalitat – 

генералитет, el Gobierno – правительство, el Tribunal Supremo – верховный суд, el Congreso – Кон-

гресс, el Comité federal – федеральный комитет, Cortes Generales – Генеральные кортесы испании.

так как Педро санчес является лидером испанской социалистической рабочей партии, во многих 

его выступлениях присутствуют лексические единицы, связанные с соответствующей тематикой (el 

contrato de trabajo – трудовой договор, un crecimiento de empleo – рост занятости, el paro – безра-

ботица, condiciones de trabajo – условия труда,, el crecimiento económico – экономический рост, el 

sueldo – заработная плата, trabajadores – рабочие, precios – цены, la seguiridad social – социальное 

обеспечение, el respeto – уважение, igualdad – равенство).

еще одной особенностей политического дискурса в речи премьер-министра испании на лекси-

ческом уровне является использование тропов. тропы могут стать эффективным средством влияния 

на слушателей, формирования у них необходимого определенного эмоционального состояния и ми-

ровосприятия. Более того, использование тропов позволяет завоевывать расположение аудитории, 

приводить аргументы. наиболее часто в рассмотренных текстах политика употреблялась метафора 

(la clave de la cohesión – ключ к сплоченности, acumulando agravios – копить обиды, curar las heridas – 

залечить раны.)

интересно подчеркнуть, что Педро санчес в своей речи редко использует местоимения первого 

лица единственного числа (yo – я), а заменяет его на местоимение первого лица множественного 

числа (nosotros – мы), что тоже является одной из особенностей политического дискурса политика. 

и это неслучайно, ведь использование личного местоимения 1-го лица единственного числа (yo – я) 

в роли подлежащего может говорить о позиционировании говорящим себя над аудиторией, демон-

страции более высокого социального статуса или присвоении себе права отдавать приказы и навязы-

вать свои оценки. в то время как местоимение первого лица множественного числа (nosotros – мы) 
148 алешина е.Ю. Жанровая градация политического дискурса. российский гуманитарный журнал. 2016. т. 5. № 3. с. 293–
301.
149 Кузьмина с.в. Политический дискурс как неотъемлемая часть политической коммуникации. известия саратовского 
государственного университета. новая серия. серия: социология, политология. 2011. т. 11. № 2. с. 54–56.
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говорит о том, что Педро санчес идентифицирует себя со своим народом, располагает к себе граж-

дан. Однако если говорить о политическом дискурсе политика в период предвыборной кампании, то 

это [употребление местоимения первого лица множественного числа вместо употребление местои-

мения первого лица единственного числа] можно расценивать этот как манипулятивный ход.

Что касается грамматического аспекта анализа выступлений, обратим внимание на использова-

ния политиком различных времен. так, например, говоря о будущем времени Педро санчес в своей 

речи чаще использует грамматическую конструкцию ir + a + infinitivo – собираться что-то сделать 

вместо Futuro Simple. Хотя обе конструкции обозначают практически одно то же самое и направлены 

на будущее время, разница в использовании между ними всё же есть. Конструкция ir + a + infinitivo 

(собираться что-то сделать) означает, что действие произойдет в ближайшем будущем (по крайней 

мере для говорящего оно воспринимается как «скоро»). Более того, действие уже запланировано, не-

избежно и обязательно случится. если политик использует Futuro Simple, то он старается отдалить 

это событие. именно поэтому в текстах выступлений Педро санчеса преобладает конструкция ir + 

a + infinitivo – собираться что-то сделать.

Однако значительная доля грамматических особенностей политического дискурса приходится на 

синтаксические стилистические приемы, среди которых наиболее частотными являются риториче-

ские вопросы (¿Cómo interpretan la política estas fuerzas? – Как эти силы интерпретируют политику? 

¿No tienen que asumir ningún tipo de responsabilidad? – разве они не должны были взять ответствен-

ность?).

таким образом, в нашем исследовании мы выявили и проанализировали основные языковые осо-

бенности политического испанского дискурса.

форМИрованИе соцИокультурной коМПетенцИИ старШекласснИков 
на основе аутентИчнЫХ текстов на урокаХ англИйского язЫка  

(на ПрИМере теМЫ «ПутеШествИя»)

Зайдуллина А.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

социокультурный подход к обучению иностранному языку предполагает тесное взаимодействие 

языка и культуры как носителей страны изучаемого языка, так и родной страны обучаемого. резуль-

татом такого обучения является формирование иноязычной коммуникативной компетенции, одним 

из основных компонентов которой является социокультурная компетенция.

При формировании социокультурной компетенции на уроках иностранного языка заметно повы-

шается роль аутентичных материалов, содержащих лингвострановедческую информацию, которые 

не только способны погрузить в атмосферу страны изучаемого языка, но и обеспечивают активное 

участие на уроке каждого ученика, стимулируют речевое общение, способствуют формированию 

интереса и стремления изучать иностранный язык. использование аутентичных текстов по теме 

«Путешествия» помогают учащимся узнать о другой культуре, ее особенностях и традициях, обре-
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сти более глубокое понимание окружающих, уменьшая склонность осуждать или дискриминиро-

вать. Более того, путешествие в другие страны может вовлечь учащихся в учебный процесс и стать 

мотивацией к изучению английского языка в школе.

Цель нашего теоретического и эмпирического исследований – выяснить в какой степени отече-

ственные уМК включают социокультурную компетенцию, предложить возможные пути улучшения 

и дополнения образовательных программ, разработать комплекс упражнений по формированию со-

циокультурной компетенции у старшеклассников на уроках английского языка.

Проанализировав теоретический материал по исследуемой теме, мы пришли к следующим выводам:

Обзор имеющихся точек зрения относительно данной проблемы позволил представить понятие 

и собственную структурно-содержательную модель социокультурной компетенции. термин «соци-

окультурная компетенция» определен в составе иноязычной коммуникативной компетентности как 

совокупность конкретных знаний, умений и навыков, а также качеств, которые обеспечивают меж-

культурное общение в различных ситуациях в соответствии с нормами языка и речи и традициями 

культуры носителей языка. Основополагающими структурными компонентами социокультурной 

компетенции являются лингвистический, культурологический, социолингвистический, социаль-

но-психологический и психологический.

Основными уровнями, отражающими сформированность социокультурной компетенции у стар-

шеклассников, являются критический, адаптивный и продуктивный. данные уровни основываются 

на мотивационном, когнитивном, функциональном и поведенческом критериях.

рассмотрев познавательные потребности старшеклассников и путей их удовлетворения через 

чтение аутентичных текстов, были выделены основные возрастные особенности старшеклассника: 

формирование мировоззрения, выработка собственных ценностей; развитие рефлексии (самопозна-

ния), открытие своего внутреннего мира; жизненное, личностное и профессиональное самоопреде-

ление; важная роль межличностных отношений. формирование социолингвистической компетен-

ции является одной из важных задач данного возрастного периода.

для эффективного использования аутентичных текстов на уроках английского важен корректный 

подбор материала, ориентированного не только на возрастные характеристики старшеклассников, 

но и на формирование неискаженных представлений об англоязычном культурном пространстве и 

соответствующих профессиональных компетенций (готовность уважительно и бережно относиться 

к историческому наследию и культурным традициям; способность к обобщению, анализу, воспри-

ятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения; умение логически верно, аргу-

ментировано и ясно строить устную и письменную речь; определение учебных целей и задач; разра-

ботка языковых и страноведческих особенностей). Мы придерживались предложенного в.в. сафо-

новой принципа «дидактической культуросообразности».

в практической части исследования были решены следующие задачи:

анализ уМК «Spotlight» для 10 и 11 классов показал, что авторы не уделяют должного внимания 

социокультурной компетенции, а сосредоточены на языковой компетенции. за анализом следуют 
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предложения, которые могут помочь повысить межкультурную осведомленность на занятиях по ан-

глийскому языку, содержащих информацию об американских, британских и австралийских культур-

ных особенностях.

рассмотрев возможные средства формирования социокультурной компетенции, сделан вывод, 

что одним из доступных, эффективных и увлекательных средств являются текстовые материалы. 

Были отобраны публикации трэвел-блогеров и трэвел-журналистов, отрывки из книг по теме «Пу-

тешествия», туристические буклеты, статьи с историями людей с отличным образом жизни.

собранные аутентичные тексты послужили материалом для разработки комплекса упражнений. 

упражнения были созданы согласно трем этапам работы над текстом (предтекстовый, текстовый, 

послетекстовый), учитывая как вербальную, так и невербальную коммуникации.

в ходе исследования, мы убедились, что введение материала о культуре англоговорящих стран по-

вышает коммуникативную компетентность учащихся, и способствует разнообразию предметно-со-

держательного плана, что в свою очередь, повышает интерес школьников к изучению английского 

и других языков. наличие у обучающегося сформированной на должном уровне социокультурной 

компетенции позволяет ему общаться на языке соответствующим образом, ситуативно и культурно, 

применять знания о правилах, обычаях, верованиях и принципах данного общества, узнавать лучше 

родную культуру, сопоставляя различные явления и реалии, тем самым способствует эффективно-

му межкультурному общению. Предложенный в исследовательской работе комплекс упражнений 

может применяться на уроках иностранного языка у старшеклассников в качестве дополнения к 

основному уМК.

лексИко-стИлИстИческИе средства вЫраженИя ЭксПрессИвностИ 
в короткИХ рассказаХ дафнЫ дЮ Морье

Закирова Р.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

термин «экспрессивность» впервые находит своё отражение в языкознании XX – XXI вв., а так-

же в исследовательских работах по психолингвистике, социолингвистике, этике, антропологии и 

литературоведении. Экспрессивность – это совокупность семантических и стилистических особен-

ностей языковой единицы, и эти особенности позволяют данной языковой единице передавать субъ-

ективное отношение говорящего к содержанию. Природа категории экспрессивности заключается в 

передаче дополнительных семантических коннотаций в дополнение к стилистическому и граммати-

ческому значению с целью его усиления.

По мнению О.с. ахмановой «экспрессивность – это наличие экспрессии, а экспрессивный – со-

держащий экспрессию, сообщающий экспрессию»150. Под экспрессией предполагается качества 

речи, придающие ей эмоциональную окраску.

150 ахманова О.с. словарь лингвистических терминов / О.с. ахманова. – 2-е изд., стер. – М : урсс : едиториал урсс, 
2004. – 571 с.
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«Экспрессивность» интерпретируется наряду с такими понятиями как эмоциональность и оцен-

ка; образность, напряженность и стилистическая окраска; количественная загрузка; образность в 

современной лингвистике. все эти подкатегории функционируют комплексно, взаимодействуют 

между собой, вызывая эмоциональность, оценку и волнение.

настоящая статья посвящена анализу лексико-стилистических средств выражения экспрессивно-

сти в коротких рассказах дафны дю Морье „A borderline case», „The apple tree», „Blue Lenses».

дафна дю Морье является известной английской писательницей, творчество которой пришлось 

на вторую половину XX века. дафна дю Морье в равной степени проявила себя мастером жанров 

романа и рассказа. творчество писательницы характеризуется вниманием к человеческим типам и 

обращением к архетипическим образам, неопределенностью финала, также в ряде произведений 

писательницы наблюдается сочетание детективного сюжета и элементов готического романа. рас-

суждая о природе добра и зла, хаоса и гармонии писательница в своих произведениях показывает 

социальные и духовые болезни, свойственные современному ей обществу.

Методика комплексного анализа художественного текста и художественного образа позволили нам вы-

делить основные лексико-стилистические средства выразительности в коротких рассказах дафны дю Мо-

рье, а именно метафоры (the days had passed into weeks, the tone suggesting, fear came), эпитеты (unspoiled 

nature, a fine clear morning, sudden pain, dreary routine, martyred bent position), олицетворения (thoughts 

wandered, life treated her hardly, a radio blaring), сравнения (like a plastic mask, skin like a very young apple, 

as though she embraced the world), синонимы (in the wrong order and folded crookedly, bright or joyous things, 

fresh young mouth) и антонимы (the low, soft voice, „ But no hope lay in her words, only disparagement…»).

Проанализировав короткие рассказы д. дю Морье, нами было обнаружено, что средства выра-

зительности используются автором для создания природных образов (idle wind, the carpet of autumn 

leaves, the few withered leaves, the weary branches), для создания образа места (the weary branches, 

the stooping top), для характеристики внешнего и внутреннего состояния человека (lovely face, the 

inquisitive searching glance), для описания действий персонажей, их мыслей и чувств (the inevitable 

sigh, held the glass to the lips, the murmur of voice).

таким образом, по отдельности каждое средство не может служить для создания особого худо-

жественного мира, однако вместе языковые средства выразительности образуют систему, представ-

ляют особый стиль автора, создавшего уникальные произведения, благодаря которому проявляется 

психо-эмоциональная составляющая рассказа.

оноМастИческИе реалИИ в ПроИзведенИяХ дж. роулИнг  
И ПроблеМЫ ИХ Перевода на другИе язЫкИ

Залялетдинов И.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимбирдиева И.М.

наша работа раскрывает основные приемы и стратегии перевода имён собственных в художе-

ственной литературе на примере романов джоан роулинг о Гарри Поттере, а также сравнительный 
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анализ перевода произведений автора с английского языка на русский, французский, испанский и 

немецкий языки.

в ходе нашей работы мы акцентировали наше внимание на следующих пунктах: ономастика как 

наука, место ономастики среди других наук, методы её изучения, этимология имён персонажей про-

изведений о Гарри Поттере, анализ перевода имён собственных в цикле о Гарри Поттере

в ходе нашего исследования мы выявили, что перевод имён собственных играет в художествен-

ной литературе очень важную роль, так как имена собственные оказывают большое влияние на об-

щую канву произведения. Поэтому от того, как мы переведём ту или иную языковую единицу будет 

зависеть сохранения или искажение смысла. смысловая структура подобных слов отличается осо-

бой сложностью и требует учета культурной и языковой специфики определенной страны. Поэтому 

зачастую ономастические единицы при переводе на определённый язык подвергаются адаптации. 

Кроме того, важно избегать любых разночтений и неточностей, особенно при работе с художествен-

ной литературой, поскольку допущенные ошибки могут повлечь за собой недостоверную передачу 

смысла. существенным фактором является также учет фонетических особенностей используемого 

языка: нужно позаботиться о благозвучии переведенного слова.

При создании имён в произведениях о Гарри Поттере джоан роулинг ориентировалась на разно-

образные источники: мифология (этимология имён может являться отсылкой к произведениям ми-

фологии), история, Библия, астрономия, названия городов, география, многие имена основываются 

на каламбуре: иногда джоан роулинг наоборот даёт имя герою произведения, которое совсем не 

согласуется с его характером. для понимания каламбура необходимо также знать культурной фон, 

на основе которого построено имя. наша работа концентрируется на анализе стратегий и методов 

перевода ономастических реалий в произведениях джоан роулинг на русский язык. При переводе 

имен собственных не всегда есть однозначный способ установления эквивалента. существует сле-

дующие способы перевода имен собственных: транслитерация, транскрипция, транспозиция, каль-

кирование.

При этом наш анализ затрагивает сразу четыре пары языков: английский– русский, английский – 

французский, английский– испанский, английский– немецкий. в нашей работе мы акцентировали 

наше внимание на выявлении особенностей перевода произведений джоан роулинг, на сопоста-

вительном анализе перевода имён собственных. сопоставительный анализ переводов позволяет 

глубже понять основу каждого из языков, даёт возможность сравнить возможности выразительных 

средств, которые существуют в языках и понять, на чём зиждется культурный фонд каждого из язы-

ков. и в данном случае речь идёт уже о взаимосвязи языка и культуры.

Проведя исследование, мы можем утверждать, что переводы произведений джоан роулинг на 

разные языки выполнены при помощи разных методов, даже при переводе на русский язык разными 

редакциями были использованы разные способы передачи перевода. из этого мы делаем вывод, что 

не существует одного идеального перевода. все зависит от переводчика и переводного языка, в ко-

тором существуют свои нормы и свои наиболее предпочтительные варианты, и в переводе исходная 
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форма неизбежно потеряет в значении. таким образом, можно утверждать, что все переводы имеют 

право на существование, но ни один из них не является точной копией оригинала.

стратегИИ И ПрИеМЫ Перевода окказИоналИзМов с англИйского на 
русскИй язЫк (на МатерИале ПроИзведенИя дж. оруЭлла «1984»)

Замалетдинова А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимбирдиева И.М.

в анализируемом романе дж. Оруэлл для полного погружения читателя на основе английского 

языка изобретает практически новый язык, который называет Newspeak.

новояз – язык новой идеологии, он сужает и ограничивает основную мыслительную деятель-

ность его носителей. Концепция новояза является отражением идеологии ангсоца, в основе которой 

тотальный контроль и ограничение. для этого происходит упрощение языка, путем уменьшения 

словарного запаса, облегчения грамматики, отказа от многозначности, ликвидации смысловых от-

тенков, обилия аббревиатур и сокращений и тд.

Мы рассмотрели окказиональные словообразования романа джорджа Оруэлла «1984», а также 

способы их переводов на русский язык двух переводчиков – в.П. Голышева и л.д. Бершидского.

в общем количество проанализированных окказионализмов составило 321.

Проанализировав 107 окказионализмов в романе дж. Оруэлла «1984» мы обнаружили восемь 

способов, которыми пользовался автор, при создании окказионализмов. Можно заметить, что наи-

более часто встречаемыми способами создания окказионализмов являются аффиксация и словосло-

жение. так же частым методом является создание аббревиатур.

Окказионализмы представляют собой новые значения и формы, что влечет трудности при пере-

воде на другие языки.

нами были проанализированы переводческие трансформации, которыми пользовались в.П. Го-

лышев и л.д. Бершидский для передачи окказионализмов в русский язык. в общем количество 

проанализированных переводов составило 214. для их передачи переводчики использовали всего 

16 способов. из них 15 использовал в. Голышев, в то время как на л. Бершидского приходится 16. 

Эти способы авторы использовали 127 и 135 раз соответственно. Они использовались как отдельно, 

так и вместе.

Оба переводчика использовали следующие приемы и трансформации: калькирование, генерали-

зация, опущение, эквивалент, компенсация, сокращение, конверсия, транскрибирование, функцио-

нальный аналог, слияние, контекстуальный перевод, полукалькирование, создание семантических 

неологизмов и адаптация. Помимо этого, л. Бершидский также использовал модуляцию и родо-ви-

довую замену, а в. Голышев – грамматические замены.

Оба переводчика чаще всего использовали переводческий прием калькирование. Приведем при-

меры использования авторами данной трансформации. так, оба переводчика использовали каль-

кирование для перевода выражения Airstrip One и интерпретировали его как авиабаза номер один. 
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Это же относится к выражениям Hate week, то есть неделя ненависти, или Thought police, что оба 

переводчика перевели как Полиция мыслей.

далее у в. Голышева распространенным способом является эквивалентный перевод, можно при-

вести следующие примеры эквивалентных переводов. так, vaporized переводчик передал через сло-

во распылённые.

у л. Бершидского вторым по частотности использования является прием сокращения. например, 

переводчик использовал сокращение для интерпретации слова unperson и перевел как неперсон.

далее мы сравнили переводы окказонализмов и то, какими способами авторы пользовались для 

их передачи.

разберем слово plusgood. для перевода этого слова в. Голышев использует прием генерализации 

и переводит его как «плюсовой», опуская слово good. Голышев создает семантический неолозигм, 

который не связан этимологически с оригиналом. л. Бершидский поступает иным образом: он ис-

пользует калькирование и конкретизацию. таким образом, у л. Бершидского получился перевод 

«плюсотлично». Конкретизация здесь выражается в слове отлично, так как good имеет значение 

хорошо. Это сделалось специально, в своем переводе Бершидский отказался от всех наречий, не за-

канчивающихся на окончание «-но». то же самое происходит со словом doubleplusungood. Голышев 

перевел его как «минусминус», а л. Бершидский как «плюсплюснеотлично».

интересно рассмотреть слово prolefeed, означающее развлечения, предоставляемые партией лю-

дям. Голышев для перевода данного слова использовал функциональный аналог «нарпит», что явля-

ется советизмом и означает народное питание. Бершидский же перевел слово как «масскорм», для 

чего воспользовался калькированием и заменой.

в исследовании были изучены типы авторских неологизмов, а также приемы, используемые пе-

реводчиками для их передачи на русский язык.

Проделанный анализ дает представление о разных приемах перевода. Причем при переводе од-

ного и того же окказионализма переводчики могли использовать различные способы перевода, но 

намного интереснее кажутся случаи, когда переводчики использовали один метод перевода, но по-

лучили разные слова. Часто переводчик может использовать несколько приемов перевода одновре-

менно.

сПецИфИка ПреПодаванИя ИсПанского язЫка  
как второго Иностранного язЫка  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Зарипова С.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

выбор испанского языка в качестве второго иностранного языка в школах становится все более 

распространенным явлением по причине востребованности языка: он занимает второе место после 

английского в качестве языка международного общения. учащиеся к этапу среднего общего обра-



915

зования уже осваивают фонетику испанского языка, оттачивают базовые грамматические знания, а 

также совершенствуют коммуникативные навыки.

Целью данного исследования является выявление специфики преподавания испанского языка 

как второго иностранного языка. в ходе работы были проанализированы основные подходы, ис-

пользуемые в обучении испанскому языку, а именно дифференцированный и мультилингвальный 

подходы, а также раскрыта значимость языковой интерференции на примере английского и испан-

ского языков.

анализ подходов к обучению испанскому языку свидетельствует о том, что одной из актуаль-

ных проблем преподавания в современном мире является разный уровень восприятия и языковой 

подготовки у учащихся. Одним из способов ее решения является использование дифференциро-

ванного подхода в обучении испанскому языку как второму иностранному языку. дифференци-

рованным подходом обучения называют такой вид организации учебного процесса, при котором 

программа обучения и материалы формируются на основе индивидуальных лингвистических 

особенностей учащихся: их уровня знаний и навыков, свойств восприятия и некоторых других. 

При таком подходе в процессе обучения испанскому языку педагоги часто делят детей на группы 

или пары.

другим подходом, применяемым при обучении испанскому как второму иностранному языку, 

является мультилингвальное обучение, которое характеризуется параллельным изучением несколь-

ких иностранных языков и родного языка. Особенность данного подхода состоит в том, что про-

цесс изучения языков обуславливается интеграцией одного языка в другой. При этом важную роль 

играет языковая интерференция, когда осуществляется положительный перенос материала первого 

иностранного языка на материал второго языка. Приведем в качестве примера английский (как пер-

вый иностранный язык) и испанский языки. в этом случае положительная интерференция может 

применяться при изучении грамматики испанского языка на основе переноса знаний времен из ан-

глийского языка. в частности, учителю будет значительно проще объяснять время Preterito Perfecto 

в испанском языке, поскольку логика использования времени Present Perfect в английском языке 

соответствует данному времени.

Характерной особенностью процесса обучения иностранному языку в старшей школе является 

стимулирование активного взаимодействия всех видов речевой деятельности. здесь важным аспек-

том является вовлечение обучающихся в работу с аутентичными материалами, такими как видеоро-

лики, аудиозаписи, статьи, что позволяет овладевать актуальным и живым языком, который исполь-

зуется в современном мире.

в результате исследования мы пришли к выводу о том, что современные тенденции в препода-

вании испанского языка как второго иностранного языка, а именно использование дифференциро-

ванного и мультилингвального подходов, положительной межъязыковой интерференции, а также 

внедрение аутентичных материалов оказывают значительное воздействие на прогресс учащихся, а 

также делают процесс обучения проще и увлекательнее.
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структура концеПтов  
надежда / esperAnZA  

в концеПтосфераХ русскИХ И ИсПанцев

Захарова И.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

в современной лингвистике наблюдается тенденция к изучению взаимосвязи языков, являющихся 

важнейшей частью человеческой культуры. Бесспорно, язык выступает в роли ключевого механизма 

в формировании мышления, а также кодировании и трансформации информации. Это утверждение 

положило начало такой гуманитарной науке, как когнитивная лингвистика. ее цель – понять, как 

осуществляются процессы восприятия, изучения и осмысления мира.

Классическое парадигмой является когнитивная лингвистика Хомского, которую можно описать 

как «символическая вычислительно-репрезентативная». Оно основано на идее вычислений (или 

«вычислений»), определенных в терминах операций над «символами», которые имели бы как фи-

зическую реальность (они были бы каким-то образом записаны в мозгу), так и семантическую (они 

представляли бы объективный мир). таким образом, языковая деятельность сводится к обработке 

информации, вводящей в действие (синтаксический уровень) правила манипулирования символами, 

то есть физическими элементами (нейробиологический уровень), которые адекватно представляют 

реальный мир (семантический уровень).

на современном этапе развития лингвистики можно выделить несколько подходов к пониманию 

концепта. Первый подход рассматривает концепт как культурный феномен. Концепты – это само-

организующиеся, интегративные, функционально систематизированные, многомерные, идеализи-

рованные образования, основанные на понятийной основе и которые привязаны к значению знака: 

научного термина, или слова (фразы) повседневного языка, или более сложных лексико-граммати-

ческих и семантические структуры, или невербальный субъективный образ, или действие. Предста-

вители второго подхода предлагают рассматривать концепт как лингвокогнитивный феномен. Кон-

цепция – это информация о том, что индивид знает, предполагает, думает, воображает об объектах 

нашего мира.

Концептосфера – это одно из важных понятий в когнитивной лингвистике. Это свод знаний, кото-

рый состоит из концептов, обобщающий различные знания внешнего мира, организующий мысли-

тельные картины, схемы, символы, понятия, фреймы, сценарии, гештальты (сложные комплексные 

образы внешнего мира), пропозиции, когнитемы, существующие в виде абстрактных значений.

Целью настоящего исследования является выявление сходств и различий в картинах мира рус-

ских и испанцев на основе анализа ядра и периферии концептов надеЖда/ESPERANZA. Предва-

рительные выводы заключаются в том, что картины мира схожи в большей степени, однако просле-

живаются и некоторые различия.
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цИфровЫе образовательнЫе ПродуктЫ в обученИИ ИностраннЫМ 
язЫкаМ на неязЫковЫХ наПравленИяХ вуза

Захарова И.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

актуальность исследования определяется ростом использования современных цифровых техно-

логий в учебном процессе. тенденция применения цифровых образовательных продуктов наблю-

дается и в высших учебных заведениях, в том числе они используются и в обучении иностранным 

языкам. Одним из видов таких технологий на современном этапе высшего образования является 

цифровой образовательный ресурс (ЦОр). Цифровой образовательный ресурс определяется как ор-

ганизованный специальным образом образовательный ресурс, представленный в цифровой форме в 

виде фотографий, видеоматериалов, аудиозаписей, анимации, текстов, презентаций и других инте-

рактивных формах.

Целью исследования является определение функций и задач цифровых образовательных ресур-

сов в процессе обучения иностранным языкам на неязыковых направлениях вуза.

Обучение иностранным языкам на неязыковых направлениях вуза обусловлено необходимостью 

развития у обучающихся коммуникативных навыков в определённой профессиональной сфере, спо-

собностей к самообучению, повышения знаний о мировых культурах, изучения иностранного языка 

в качестве основного средства коммуникации на международном уровне. Происходит формирова-

ние навыков чтения, письма, говорения и аудирования, лингвокультурных компетенций, приобрета-

ются знания о языке, необходимые в области профессионального владения.

на современном этапе образования для обучения иностранным языкам используются различные 

методы, связанные, в том числе с применением информационных и цифровых технологий. Цифро-

вые образовательные ресурсы также являются необходимым инструментом, используемых в про-

цессе обучения иностранным языкам на неязыковых направлениях вуза. Целью данных образова-

тельных ресурсов является развитие и закрепление основных грамматических навыков изучаемого 

языка, углубление и расширение словарного запаса языка, формирование профессионально-ориен-

тированной компетенции студентов, контроль за полученными знаниями, развитие и закрепление 

навыков говорения, аудирования, чтения и письма.

таким образом, использование цифровых образовательных продуктов на этапе высшего обра-

зования имеет ряд преимуществ. данные технологии делают процесс обучения иностранных язы-

ков более полным, предлагая ресурсы для самостоятельной работы студентов, с помощью которых 

можно изучить иностранный язык и все его аспекты, используя при этом различные интерактивные 

материалы. для студентов неязыковых направлений цифровые образовательные ресурсы позволяют 

развить коммуникативные навыки, расширяющие профессиональные компетенции учащихся. По-

мимо этого, ЦОр повышает мотивацию и активность студентов, развивает познавательную деятель-

ность, повышая качество и эффективность образования в целом.
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ИгровЫе теХнологИИ в форМИрованИИ граММатИческИХ навЫков  
на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Зиганшина Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

на сегодняшний день методика обучения иностранному языку интенсивно развивается. измене-

ния, связанные со сменой целевых ориентаций, лежат в основе современного образования. По мне-

нию л.с. выготского151, одним из эффективных способов вовлечения учащихся в учебный процесс 

является игра. Он уверен, что с помощью игровых технологий ребенок способен лучше познать мир, 

усвоить материал и простроить дальнейший план действий и его реализацию. Более того, игровая 

деятельность способствует проявлению интереса к уроку. использование грамматики в речи требу-

ет больших умственных усилий. в результате этого возникает ряд проблем, вызванных различными 

факторами, поэтому использование игровых технологий при работе над грамматическим материа-

лом позволяет избежать монотонного механического обучения. Благодаря игре учащиеся чувствуют 

снижение психологической нагрузки, развивают свою речевую деятельность, кроме того, появляет-

ся интерес к изучению английского языка. игровая деятельность позволяется без каких-либо труд-

ностей запомнить представленный учителем грамматический материал. на уроках учитель может 

использовать игры в зависимости от задач урока, материалы могут предлагаться в процессе закре-

пления учебного материала, на этапе его активизации в речи учащихся. форма проведения урока с 

использованием игровых технологий может занимать как отдельный этап урока, так и целый урок.

Целью использования игровых технологий является повышение эффективности обучения грам-

матике на уроках английского языка на начальном этапе и формирование у учащихся устойчивого 

интереса к овладению иностранным языком и вовлечению в разговорную деятельность. исполь-

зование игровых технологий в начальной школе поможет сделать процесс обучения интереснее и 

продуктивнее, т.к. учащиеся с удовольствием будут включаться в учебную деятельность, тренируя 

сложные грамматические правила в любимых для них играх.

в практической части исследовательской работы мы разработали комплекс игр, который позволяет 

сформировать грамматические навыки учащихся начального этапа. К примеру: грамматическая игра 

«наряди елку», целью которой является отработка глагола to be и личных имен существительных; 

грамматическая игра «фишки», которая ориентирована на отработку использования глагола have 

got/has got в предложениях, а также использование личных местоимений и активной лексики. дан-

ная разработка может быть применена преподавателями английского языка на начальном и среднем 

этапе для активизации творческой деятельности учащихся. а также, результаты проведенного иссле-

дования могут быть использованы при разработке школьных программ и методических пособий для 

учителей. в результате исследования, мы подтвердили, что формирование грамматических навыков 

может быть успешным, если включать в процесс обучения английскому языку игровую деятельность 

и доказали, что игровые технологии эффективно влияют на процесс обучения и воспитания.

151 выготский л. с. игра и ее роль в психическом развитии ребенка // вопросы психологии. 1966. № 6. с. 42–46.



919

лИнгвострановедческИй ПодХод в обученИИ  
второго Иностранного язЫка (ИсПанского) в средней Школе

Зиятдинова К.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

в современном мире каждое мгновение совершается бесчисленное множество межкультурных 

контактов, как в личной сфере, так и в профессиональной. участие в международных контактах 

подразумевает способность не только выражать свои мысли на иностранном языке и доносить их до 

своего собеседника, но и создавать комфортные условия коммуникации, что, конечно же, невозмож-

но без знания культурных особенностей. Поэтому обучение иностранному языку не должно быть 

сфокусировано только на лингвистической стороне, оно также должно включать в себя и культур-

ный аспект коммуникации. Оно должно быть направлено на развитие навыков использования ино-

странных языков как способа познания мира, знакомства с культурами разных народов, признания 

их принадлежности не только к своей стране, но и к мировому культурному сообществу. лингво-

страноведческий подход в обучении иностранным языкам дает возможность изучать языки в связи 

с культурой.

росту интереса к лингвострановедческому подходу в обучении иностранным языкам ощутимо 

способствует рост международных контактов. успешная коммуникация на иностранном языке под-

разумевает владение и лингвистическими, и экстралингвистическими знаниями. Каждый народ 

имеет свой язык и культуру. в современной лингвистке существует три направления, в которых 

рассматривается и объясняется взаимосвязь языка и культуры. согласно первому подходу, язык яв-

ляется отражением культуры; изменения в языке происходят потому, что произошли изменения в 

национально-культурной картине мира. второй подход заключается в том, что культура это отра-

жение языка, и изменения в языке влекут за собой изменения в национально-культурной стороне 

жизни. третий подход заключается в том, что язык является неотъемлемой частью культуры, люди 

воспринимают мир вокруг, исходя из своей лингвистической картины мира.

лингвострановедение – научная дисциплина, которая подразумевает изучение языка и переда-

чу знаний о культуре и традициях государства. Эти знания нужны для грамотной коммуникации в 

обществе. Главная цель лингвострановедения – обеспечить языковую компетентность в вопросах 

межъязыкового общения посредством адекватного понимания культуры речи собеседника и исход-

ных текстов.

При изучении иностранного языка происходит развитие вторичного когнитивного сознания. 

во время данного процесса человек приобщается к социо– и лингвокультуре. у него начинает по-

являться новая ценностная система координат. Появляются вторичные ментальные конструкции. 

Происходит приобщение к новой культуре. результат данного процесса – появление нового субъекта 

межкультурного общения, или, другими слова, «медиатора культур».

в данной работе мы подробно рассмотрели основы лингвострановедческого подхода в обучении 

иностранным языкам: раскрыли понятие «лингвострановедческий», рассмотрели особенности и 
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принципы лингвострановедческого подхода в обучении иностранному (испанскому) языка, а также 

изучили процессы развития механизма овладения языком.

таким образом, грамотное владение иностранным языком заключается в равной степени в зна-

нии, как лингвистической стороны, так и культурной. и именно поэтому лингвострановедческий 

подход в обучении иностранным языкам столь важен в современной педагогике.

образная составляЮЩая концеПта «свобода»  
в неМецкой лИнгвокультуре

Злобина А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

в рамках нашего исследования был проведен анализ концепта «свобода» в немецкой лингво-

культуре. изучение концептов, отражающих элементы духовной культуры, ценности того или иного 

этносоциума, не теряет своей значимости в настоящее время. актуальность данного исследования 

обусловлена рядом факторов. во-первых, антпропоцентризмом самой лингвокультурологической 

парадигмы, в целом, и изучения лингвокультурных концептов, в частности. во-вторых, при исследо-

вании фундаментальных культурно-специфических концептов и их репрезентации в определенном 

языке и индивидуально-личностной картине мира недостаточно внимания уделяется анализу об-

разного компонента концептов, который позволяет описать особенности ментального пространства 

представителей определенного этнического коллектива, этнокультурную специфику модели мира 

того или иного языкового сообщества. в-третьих, актуальность обусловлена недостаточной изучен-

ностью особенностей реализации образного компонента концепта «свобода» в немецком языковом 

коллективе.

Цель данного исследования – проанализировать концепт «Freiheit» в немецком языковом со-

знании.

лингвокультурный концепт является одним из базовых понятий, который затрагивает вопрос о 

воспроизведении картины мира в процессе познавательной деятельности. совокупность взглядов 

на мир, основных понятий рассматриваются в связи с культурой в развитии. в структуре концепта 

выделяют несколько слоев: понятийный компонент, образный компонент и значимостный (ценност-

ный) компонент. в рамках данного исследования основное внимание уделено образному компонен-

ту. Базовыми характеристиками концептов являются: ментальность их природы, ограниченность 

сознанием носителя, вариативность, комплексность бытования, условность и размытость, много-

мерность и т.д.

Проведя дефиниционный анализ имени концепта, можно отметить, что свобода в немецкой 

лингвокультуре коррелирует с такими понятиями как право, возможность и отсутствие ограничений.

в результате исследования образного компонента концепта, проведенного на основе ассоциатив-

ного эксперимента, можно сделать следующие выводы: в немецкоязычном этносоциуме свобода 

зачастую ассоциируется с законом, равенством, братством, финансовой независимостью, демокра-
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тией (ein gutes Gehalt, das Recht, mit geliebten Menschen zusammen zu sein, sich frei auszudrücken). 

анализ показал, что в ответах информантов менее распространены образы природы, стихий и жи-

вых существ. Особую роль также играет расширение возможностей человека (навыков, «професси-

ональных» умений, духовности личности, политической свободы (die persönliche, politische Freiheit; 

entwicklung der Seele; die Freiheit des Geistes, professionelle Fähigkeiten frei beherrschen и т.д).

таким образом, можем сделать вывод, что в основе образного компонента концепта «Freiheit» 

лежат демократические ценности, свобода ассоциируется с духовной, политической, профессио-

нальной, финансовой независимостью, а также связана с нормами иправилами поведения.

обученИе ИностранноМу язЫку  
с ПрИМененИеМ средсв МузЫкальной культурЫ

Зубченко А.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

в современном мире изучение иностранного языка является неотъемлемой частью обучения че-

ловека. для более эффективного усвоения материала используются различные методики, лучшие из 

которых способны взаимодействовать с эмоциональной стороной человека. средства музыкальной 

культуры и музыка в целом являются мощными средствами развития уровня языка человека. Они на 

подсознательном уровне создает нейронные связи, формируя при этом лексические, грамматические 

и фонетические навыки. вдобавок музыка развивает в нас тягу к прекрасному, имеет целительный 

эффект, а также создает расслабляющую атмосферу. Благодаря повсеместному развитию интернета 

и использованию инновационных технологий, все чаще можно увидеть и осознать эффективность 

новых методик, в том числе и внедрения средств музыкальной культуры. именно поэтому данная 

тема особенно актуальна в наши дни.

следует также отметить виды музыкальной культуры. существует фольклор, культовая (духов-

ная) музыка, камерная музыка, концертно-академическая музыка, опера, городская бытовая музыка, 

эстрада, джаз, рок-музыка, реп, поп-музыка. Каждый из этих видов формировался в разный исто-

рический период жизни человека и имел свой уникальный вклад на развитие культуры и быта того 

или иного народа.

Целью работы является изучение особенностей средств музыкальной культуры, как метод обу-

чения иностранному языку, а также внедрение этих особенностей в школьные уроки. Материалом 

исследования послужили работы певцов Ч. Брэдли, ф. лето.

в результате исследования было выявлено, что благодаря песням у ученика появляется живой ин-

терес к занятию, его внимание является более сосредоточенный, материал воспринимается проще, а 

также обучающийся способен запомнить большую часть информации. в пример мы возьмём песню 

Ч. Брэдли «The A.B.с.», благодаря которой ученики 2 класса уже первом уроке иностранного языка 

могут освоить иностранные буквы и звуки и уже на следующем уроке воспроизвести фонетически 

правильно и в нужной последовательности. слова и звуки, которые наложены на мелодию и ритм 
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являются отличным средством, помогающем запомнить нам абсолютно новую информацию. также 

песня ф. лето «What Can We Do Today» способствует запоминанию частей тела, модальных глаго-

лов, а также усвоению инверсивного порядка слов в вопросительных предложениях. Песни также 

могут сопровождаться комплексом упражнений или танцами, которые помогают активировать ма-

шинальную память, а благодаря совокупности ее работы со слуховой обеспечить лучшее усвоение.

в заключение следует сказать, что внедрение различных видов музыкальных культур в сферу обу-

чения иностранному языку является не только важным аспектом усвоения языка, но и необходимым 

для максимально эффективного, быстрого, а также эмоционально приятного получения результатов 

учебной деятельности и достижению определенных результатов и успехов. Более того с помощью 

музыки ученик способен познакомиться с культурными особенностями страны и взрастить в себе 

межкультурную грамотность.

дИскуссИя русской ЭМИграцИИ о саботаже  
северной груППЫ народной арМИИ в среднеМ Поволжье

Заляев С.Р.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А.

в начале июня 1918 г. в самаре, после непродолжительного боя с большевиками, частями че-

хословацкого корпуса и вооружёнными подпольщиками будет провозглашено о создании Комитета 

членов учредительного собрания, претендующего на низложение большевистского правительства 

и возобновление войны с Германией. новая демократическая власть, находясь под большим впе-

чатлением от чешской армии с её «демократическим укладом управления, с ее братскими взаимо-

отношениями между солдатами и офицерами», решает унаследовать эти принципы при строитель-

стве собственной народной армии с привлечением института комиссаров. вследствие эсеровского 

характера политической власти офицерам-добровольцам (воспринимающих Комуч как «меньшее 

зло») пришлось мириться с рядом соответствующих атрибутов: запретом офицерских знаков от-

личия, запретом имперских символов, использование красного флага, «Марсельезы» и воинского 

обращения словом «гражданин». Боясь тяготения армейских кругов к единоличной власти, прави-

тельством будет решено сконцентрировать всё военное руководство в руках Главного военного шта-

ба (впоследствии переименовано в военное ведомство) под начальством генерал-майора н.а. Гал-

кина с ведением двух прикреплённых комиссаров. тогда же армия будет разделена на три группы: 

северная (капитан а.П. степанов), Центральная (полковник а.с. Бакич) и Южная (подполковник 

ф.е. Махин) с приоритетом на последнюю.

К двадцатым числам июля всё внимание правительства будет приковано к частям Южной груп-

пы, которым предстояло выйти на линию вольск–саратов для дальнейшего прорыва на Царицын-

ское направление. Этому оперативному плану не суждено будет сбыться, параллельно продвижению 

ф.е. Махина командованием северной группы войск, представленной её руководителем а.П. сте-

пановым, командиром добровольческой дружины в.О. Каппелем, командиром чехословацких ча-
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стей и. Швецом и членами военного штаба Б.К. фортунатовым и в.и. лебедевым, решено будет 

самостоятельно развить свой военный успех на симбирском фронте и попытаться выйти к г. Казани. 

Принятие этого решения начнёт чреду фатальных событий для всех участников волжского фронта.

длительное время в отечественной академической среде проблема саботажа северной группы 

степанова рассматривалась исключительно через призму мемуаров главы внутренних дел П.д. Кли-

мушкина, опубликованных в пражском сборнике 1930 г. со слов члена «самарской пятёрки»: в конце 

июля Галкин, на общем заседании Комуч, чрезвычайно взволнованным голосом сообщал о само-

вольном выдвижении степанова к Казани. т. к. продвижение к средней волги означало бы не толь-

ко «отвлечение» командования от её главной цели – саратова, но и открытие второго фронта (с не-

хваткой для того резервов и ресурсов), было решено экстренно начать переговоры. телеграфный 

разговор, впрочем, закончился ничем.

Этот же эпизод, на заседании совета партии эсеров в 1919 г., упоминал и бывший председа-

тель самарского Комуч в.К. вольский, об организованной диверсии писал и участник казанских 

боёв полковник а.П. Перхуров, начальник канцелярии с.н. николаев, руководитель полевого штаба 

с.а. Щепихин.

с другой стороны, до 1990-х г. историки не предпринимали попытки выяснить когда и почему у 

представителей северной группы войск возникла идея захватить Казань наперекор распоряжени-

ям и политического и военного руководства. тогда же в академический оборот будет введены ряд 

новых источников личного происхождения, которые пересматривали устоявшиеся точки зрения на 

казанский поход, прежде всего стоит упомянуть: мемуары П.П. Петрова, в.и. лебедева, стенограм-

мы Б.К. фортунатова, статьи а.П. степанова, недавно переведённые воспоминания К. терингла и 

обнаруженная протокольная запись н.а. Галкина архиве рГасПи.

современный доступный нам массив источникового корпуса позволяет с уверенностью заявить: 

во-первых, ряд ответственных лиц северной группы народной армии в последствии либо соглаша-

лось с обвинениями в свой адрес о собственном неподчинении (в.и. лебедев), либо они утвержда-

ли, что принятие решения о взятии Казани исходило исключительно с их стороны (а.П. степанов); 

во-вторых, уже в эмиграции начали появляться мемуары, где отвергался сам факт наличия саботажа 

(в.О. вырыпаев, К. терингл, в.а. зиновьев); в третьих, выявить обстоятельства похода до сих пор 

видится невозможным, неизвестно рассматривались ли идеи о походе на Казань с самого начала (в 

том числе оперативным командованием под давлением союзников как то утверждал лебедев), либо 

они были приняты «на месте» с разрешением на проведение «военной демонстрации» на устье вол-

ги и Камы (как то утверждал Петров); в четвёртых, невозможно выявить состав переговорщиков в 

период августовского телеграфного звонка между симбирском и самарой и само его содержание, 

сам характер переговоров описывается мемуаристами либо как конфликтный, либо как нейтраль-

ный, с обсуждением тактических перспектив.

из всего вышесказанного можно сделать вывод, что главным фактором в решении взять город 

стали, прежде всего, сложившиеся благоприятные для народной армии условия (развал восточ-
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ного фронта большевиков, восстание командующего М.а. Муравьева, крупный приток добро-

вольцев, политическая и экономическая поддержка местного населения). сопутствующий риск 

нехватки резервов, какой описывал начальник оперативного отдела П.П. Петров, вполне можно 

было оправдать казанскими запасами, в чём в последствии признавались и сами участники со-

бытий.

ИнтерПретацИя антИчной МИфологИИ в творчестве совреМеннЫХ 
ХудожнИков (на ПрИМере творчества сая твоМблИ)

Зарипова Р.Р.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Масалова О.А.

Мифологические сюжеты всегда обращены к человеку, это ответ на духовные запросы общества 

на определенном этапе его развития. в течение длительного времени античность вдохновляла дея-

телей искусства на создание своих произведений. Огромная череда и сменяемость событий, нахлы-

нувшие в XX веке, зарождение массовой культуры изменили восприятие античности и классической 

мифологии. деятели искусства, как зеркало, отобразили данные изменения в своих произведениях.

сай твомбли (1928–2011) – американский современный художник в своем творчестве интегри-

рует различные идеи восприятия античной мифологии, заложенные в обществе с конца XIX века. 

творчество сая твомбли бросает вызов общепринятым нормам красоты и мастерства, но, если бы 

его работы ни обладали способностью провоцировать непосвященных – произведения художника 

не принадлежали бы к современной традициям искусства, и не вызывали бы такого интереса152. 

слияние детского рисунка и эмоциональной свободы с одной стороны и любви к древней культуре 

средиземноморья – с другой, занимает центральное место в эстетике твомбли. работы художника – 

это индивидуальная реакция на классический античный миф. в своих работах он постоянно движим 

желанием переформулировать почитаемые ценности прошлого и традиционного искусства для того, 

чтобы оживить их в глазах современного зрителя.

Огромный вклад в работы художника привносят идеи модернизма. на рубеже XIX–XX вв. разо-

чарование в позитивистских ценностях и метафизике, отказ от историзма и кризис культуры при-

водят к ремифологизации: к процессу возрождения мифологического сознания в западной куль-

туре. Ю.лотман и Б.успенский демонстрируют взаимосвязь между кризисом рубежа веков и воз-

рождением интереса к мифологии. По их мнению, отрицание актуальной знаковой системы ведет 

к ремифологизации, а сама актуальность тем самым воспринимается как носитель «социального 

зла»153. ремифологизация была подготовлена ф.ницше и его «философией жизни». в своей работе 

«рождение трагедии из духа музыки» (1872 г.) он демонстрирует идею дуалистического истока 

искусства – аполлонического и дионисийского. впервые излагает мысль о существовании «другой 

152 Varnedoe Kirk. Your Kid Could Not Do This and Other Reflections on Cy Twombly. // The Museum of Modern Art – 1994 – 
№18 – P.18-23 [Электронный ресурс] URL: https://www.jstor.org/stable/pdf/4381274.pdf (дата обращения 2.03.2023)
153 лотман Ю.М., успенский Б.а. Миф-имя-культура. – т.I . статьи по семиотике и топологии культуры. – таллин: 
александра, 1992 – 56 с.
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Греции» – диониссийской, хтонической и трагической154. немецкий эссеист – томас Манн подыто-

живает итоги ремифологизации. По его мнению, в XX в. складывается совершенно иное понимание 

античной мифологии, оно не сопоставимо с идеальной античностью и. винкельмана, ф. Шиллера 

и Г. Гегеля. новая складывающая интерпретация античности «выглядит мрачнее и исторически 

реальнее»155.

данную идею развивает на своих полотнах сай твомбли. в его произведении «леда и лебедь» 

(1962) он демонстрирует всю жестокость соблазнения и принуждения, в отличие от работ на однои-

менный миф у других художников прошлого156.

в 1977 году сай твомбли создал цикл из 10 картин под названием «Fifty Days at Iliam» («50 дней 

илиама»), которые основаны на эпической поэме «илиада». Гнев ахилла становится центральной 

темой в данном цикле. «Мрачная, исторически реальная» античность здесь проявляется в каждом 

полотне. стоит отметить, работу «ахейцы в битве» («Achaeans in Battle»), где художник переда-

ет хаос и всю жестокость поля битвы. сай твомбли использует фаллические символы для переда-

чи агрессии. Он считает, что война является выражением мужского эго и уродливой сексуальной 

агрессии. в самом большом произведении из цикла «тени ахилла, Патрокла и Гектора» («Shades of 

Achilles, Patroclus, and Hector») представлены трое центральных персонажей истории. на картине 

изображены в ряд убийцы, которые лишили жизни друг друга. Главная идея данного произведения – 

«в смерти равны все»157.

Особого внимания заслуживает серия картин «вакх» (2006-2008 гг.), изображающие кроваво– 

или вино-красные извивающиеся каракули. Это полотно свидетельствует о живописном опьянении, 

которые художник часто связывал с дионисийским бредом, во время которого создаются великие 

произведения.

в своих произведениях сай твомбли использует заложенные постмодернизмом принципы, а 

именно интертекстуальность, фрагментарность, иронию и симуляцию. символы, код и контекст 

важны в работах с.твомбли. работы художника похожи на процесс формулирования мысли, ка-

жется, еще пару букв и символов, и вы познаете тайную идею, закодированную автором. Художник 

вводит коды не только на полотно, но и в название картин. например, в вышеописанном цикле «Fifty 

Days at Iliam» («50 дней илиама»). «Ilium» – это латинское название трои, художник ошибается в 

слове не случайно. во-первых, для него буква «A» – это ассоциация с одним из главных героев, ко-

торому посвящена серия, ахиллом. во-вторых, «A», по мнению художника, имеет форму мужского 

символа, что ассоциируется с агрессией и жестокостью.

154 сочивко е. д. ремифологизация в культуре XX века и роль мифологического мышления в литературе // Международный 
научно-исследовательский журнал. — 2013. — № 5 (12) Часть 3. — с. 12—14. [Электронный ресурс] URL: https://re-
search-journal.org/languages/remifologizaciya-v-kulture-xx-veka-i-rol-mifologicheskogo-myshleniya-v-literature/ (дата обра-
щения: 12.04.2022. ).
155 аверинцев с. с. Образ античности в западноевропейской культуре XX века — сПб.: азбука-классика, 2004. — 480 с.
156 Грюб т. сай твомбли. изображение, текст, паратекст. – Morphomata, 2017. – 520 с.
157 Immerwahr John. Cy Twombly Fifty Days at Iliam [Электронный ресурс]. URL: https://www.youtube.com/watch?v=-
g1W6CYctoSs&list=PL_on6QjjHBYOhXsI1AWh5CGaRwy9L7Z45&index=1&t=25s&ab_channel=JohnImmerwahr [дата 
обращения 20.04]
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американский художник не убегает и от принципов заложенных массовой культурой. О.а. запе-

ка выделяет несколько тенденций интерпретирования античного наследия в массовой культуре158, 

одни из которых – это типизация, домысливание и вписывание античного образа в современную 

реальность. Мифологические персонажи начинают обладать на полотнах сая твомбли психологией 

современного человека. ахилл в работе «Огонь, который поглощает все» («The Fire that Consumes 

All before It») разъярен, его верного друга Патрокла убили на поле битвы, в нем бушует неистовый 

гнев. твомбли стремиться «оживить» образы античных мифов и дописать продолжение в связи с 

современными реалиями. Он типизирует античных персонажей, использует только одну черту их 

личности, доводя ее до предела.

искусство с. твомбли рождается из многомерного опыта: это и отсылки на поп-культуру и ан-

тичные темы, и постмодернистское восприятие мира. работы с. твомбли опровергают заезженное 

представление о том, что современное искусство развивается путем разрыва с высокими тради-

циями западной культуры. так же, как и другие художники XX века, с. твомбли видит в мифоло-

гии диониссийский, хтонический, агрессивный мир. Мифология в произведениях с. твомбли – это 

действия людей, это прошлая реальность. Как и р. Барт, художник считает, что миф – это история, 

которая связана с трагическими событиями жизни общества.

военно-теХнИческое сотруднИчество россИйской федерацИИ 
И лИвИйской джаМаХИрИИ с 2000 По 2011 годЫ

Зайцев Р.О.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Белоглазов А.В.

введение

российская федерация является одним из мировых лидеров по производству и продаже оружия. 

российское оружие продается по всему миру от Южной и Центральной америки, до дальнего вос-

тока. среди всех клиентов, а рф за всю свою недолгую историю поставляла оружие в 51 государ-

ство, одним из наиболее интересных является ливийская джамахирия.

Основная часть

5 апреля 1999 года, в соответствии с резолюцией совета Безопасности ООн от 27 августа 

1998 года, действие международных санкций по отношению к ливии было приостановлено. на ос-

новании этой резолюции, 17 мая 1999 года президент россии Б.н. ельцин подписал указ о выходе 

российской федерации из режима международных санкций против ливийской джамахирии.

именно эту дату можно считать началом военно-технического сотрудничества россии и ливии. 

После подписания указа в мае 1999 года, российская государственная компания «росвооружение» 

(после 2000 года «рособоронэкспорт») провела в триполи переговоры с представителями вооружен-

ных сил ливии по вопросам возобновлениях связей и новых поставок оружия. стороны подписали 
158 запека О.а., Шовиков в. с. дискурс античности в массовой культуре постмодерна и методы его интерпретации 
// вестник славянских культур. – 2018. – т.49. с.122–134. URL: http://www.vestnik-sk.ru/assets/files/9-Zapeka.pdf (дата 
обращения 12.04.2022)
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контракты о поставках стрелкового оружия, противотанковых, зенитных систем и вертолетов. так-

же были подписаны контракты о ремонте советского оружия.

в 2004 году рособоронэкспорт подписал с ливией контракт о строительстве на ее территории 

завода по производству автоматов Калашникова. такой завод стал бы первым на территории ли-

вии, и благодаря нему страна смогла бы полностью закрыть свои потребности в легком стрелковом 

оружии.

в апреле 2008 года, президент россии, владимир Путин, посещает триполи. данный визит стал 

большим толчком к наращиванию сотрудничества между странами в целом и в военной сфере в 

частности. Это было обусловлено тем, что россия списала ливии советский долг в размере 4.5 мил-

лиардов долларов в обмен на заключение контрактов в вПК.

ливийских военных, в первую очередь, заинтересовали образцы воздушной техники. Были за-

ключены контракты на поставку 12 истребителей су-35 и МиГ-29. также ливийская сторона наме-

ревалась приобрести вертолеты Ка-52 «аллигатор» и зенитно-ракетные комплексы тор-М1 и с-300.

29 января 2010 года страны подписали пакетное соглашение на поставку вооружений на сумму 

в 1.8 миллиарда долларов. также стороны обсудили возможные поставки из рф новейших на тот 

момент танков т-90а.

К 2011 году россия и ливия довольно тесно сотрудничали в военно – технической сфере. тем не 

менее, несмотря на множество подписанных контрактов, наиболее современные образцы вооруже-

ний еще не успели отправиться в ливии. в особенности это касалось систем ПвО, которые были 

представлены крайне устаревшими советскими комплексами, которые ничего не могли противопо-

ставить современным ввс.

в феврале 2011 года в ливии начинаются массовые протесты, которые довольно быстро перерос-

ли в вооруженное восстание, из-за чего на их подавление была отправлена армия. Это вызвало осу-

ждение в лице сШа и их союзников. на ливию были сразу же наложены санкции, а позже в совбезе 

ООн была принята резолюция №1973, о военном вторжении в ливии. россия не воспользовалась 

правом вето, тем самым сделав вторжение возможным.

еще до принятия резолюции №1973, 24 февраля 2011 года в ливийский порт вошло российское 

судно Cimbris. Корабль был загружен деталями, необходимыми для ремонта и модернизации кора-

блей вМф ливии и их зенитных систем. данный груз был критически важен для ливии в условиях 

надвигающейся угрозы военной интервенции натО. Модернизированное ПвО ливийских кораблей 

было бы способно оказать сопротивление самолетам альянса. учитывая, что страны запада очень 

сильно ценят жизни своих военнослужащих, а особенно летчиков, потеря нескольких самолетов 

могла вынудить сШа отказаться от вторжения в ливию.

также подобные поставки были крайне важны и для россии, поскольку ливийская армия преи-

мущественно была укомплектована российскими образцами вооружений. российский военно про-

мышленный комплекс мог бы заработать немало денег, но это не самое главное. самое главное 

заключается в том, что в случае поддержки, россия могла бы не допустить интервенции натО, что 
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означало бы сохрание ливийской государственности и как следствие сохранение главного союзника 

россии на Ближнем востоке.

тем не менее, президент россии, дмитрий Медведев приказал отправить судно обратно в россию. 

также Медведев объявил Каддафи персоной нон – грата и запретил российским компаниями вести 

какие либо дела с ливийскими.

таким образом россия еще до принятия резолюции показала свое отношение к ливийскому кон-

фликту. Между странами были прекращено не только военно – техническое, но и какое либо другое 

сотрудничество.

ПараллелИ культур: драМатИческИй кИтайскИй театр ХуацзЮй 
И русская классИка

Зименкова В.Е.
Научный руководитель – преподаватель Дашкин Г.И.

в период глобализации происходит обогащение национальных культур, за счет объединения и 

расширения театральных возможностей стран. на данный момент российско-китайские отноше-

ния характеризуются хорошим взаимодействием в плане экономики и политики, однако культур-

ная часть, в особенности театральная культура остается менее значима, чем другие отрасли жизни. 

в данной работе рассматривается театральная обстановка Китая и россии, что в первую очередь 

поможет выявить, в каких направлениях стоит развивать отечественную сцену и обмениваться куль-

турным наследием. исследование основывается на сравнении двух видов театральных культур: 

драматический китайский театр хуацзюй и русский театр. структурными компонентами сравнения 

являются: история формирования театра, жанры представлений, основные образы актеров, разно-

образие костюмов, наличие методологии по актерскому мастерству и специфичные особенности 

театра Китая и россии. актуальность данной работы заключается в культурном обогащении русско-

го театра за счет китайской специфики постановок, и наоборот, передача основных особенностей 

классического русского театра китайскому драматическому. Что приведет к развитию театрального 

общения россии и Китая. Цель исследования состоит в сравнении двух видов театральных культур, 

выявление схожести и различий. задачи работы: 1) изучить историю становления драматического 

театра в россии и Китае, 2) проследить схожие и различные моменты в постановках, 3) проанализи-

ровать в каких направлениях может быть взаимообогащение театральных культур. в качестве мето-

дологический базы, мною были использованы: метод анализа и синтеза, сравнительный, обобщение 

и систематизация. работы, посвященные культурному обмену театральных форм россии и Китая 

крайне мало, есть работы, в которых повествуются постановки китайских драм на российских сце-

нах дальнего востока и в районах КвЖд. стоит отметить, что в центральных районах россии нет 

распространения китайских постановок. также есть работы сравнения европейского драматическо-

го театра и китайского, однако в данной работе поставлен акцент именно на российскую драму и 

китайский хуацзюй.
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взаимодействие культур происходит с начала ΧΧ века, когда китайская сцена претерпевала не-

достаток театральных постановок и ставила русскую классику. Однако это были постановки, пол-

ностью состоявшие из русских традиций. в россии крайне мало было поставлено китайских драм, 

отмечаются туры китайских трупп по дальнему востоку. из этого мы наблюдаем культурный обмен 

самих постановок, полностью из национальных особенностей. а самого взаимообогащения отдель-

ных театральных аспектов не наблюдается. Поэтому в данной работе рассматриваются различия ки-

тайских и русских постановок для того, чтобы выявить, в каких моментах может быть взаимообмен.

Как было сказано ранее, китайская драматургия возникает в ΧΧ веке за счет заимствования по-

становок у ближних страх, на этот момент русская драматургия находилась уже на развитом уровне, 

так как начало ее приходится еще на XVII век. К моменту появления драмы в Китае в россии были 

уже поставлены множество пьес, начиная от церковных и исторических постановок, заканчивая 

пьесами а. Чехова, постановками в. Маяковского, М. Горького. Поэтому первые китайские драма-

тические постановки включают уже развитую русскую драму.

если рассматривать основные жанры драматургии россии и Китая, то в русском классическом 

варианте присутствует 3 основных вида постановок: трагедия, драма, комедия. Однако в китайском 

театре нет разделения на жанры, постановки в основном подразделяются на гражданские темы и на 

военные темы. наблюдается схожесть в амплуа актеров, однако есть характерные особенности, что 

в русской драматургии более четко разделяются роли, в классическом варианте наблюдается 17 пар 

мужских и женских ролей: герой, влюбленный, проказник, шут и другие. а в китайском театре за ос-

нову были взяты 5 видов амплуа, которые подразделяются на отдельные роли: шен (положительная 

мужская роль), дань (женская роль), цзин и дахуалянь (положительные и отрицательные роли), чоу 

(комические роли), мо (второстепенные роли). если сравнивать театральные костюмы, то в русском 

театре отмечается точное соответствие костюма эпохи и характеру персонажа, в китайском театре 

хуацзюй также наблюдается попытка воссоздать костюмы обыгрываемого периода. Можно отме-

тить абсолютное различие костюмов китайского традиционного театра сицюй, в котором костюм не 

является подстановкой под время, а имеет свою символическую особенность, преображение акте-

ров носили гротесково-пародийный характер, в котором каждый элемент одежды имел свой смысл. 

различие двух театральных культур также наблюдается в теории сценического искусства. в россии 

существует система станиславского, методы актерской техники, которые распространились по ев-

ропе и сШа. в Китае, с первыми русскими пьесами распространилась и система станиславского, 

однако китайские режиссеры также используют и систему Мейерхольда, где упор ставится на само-

контроль актера над своим телом и в добавок к этому опыт самого актера и постановщика. исходя 

из этого, можно сказать, что официальной всеобщей методологической системы по актерскому ма-

стерству в Китае нет, они заимствуют ее из других стран.

Благодаря данной работе, можно прийти к следующим выводам: 1) китайский драматический 

театр хуацзюй и русская классика имеет много схожего, однако есть и частные случаи, где есть 

расхождения в силу культурного развития стран, 2) взаимообогащение наблюдается больше с китай-
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ской стороны, Китай пополняет свой репертуар за счет русских пьес, в то время как в центральной 

россии не наблюдаются постановки по китайским мотивам, только в районах дальнего востока, по-

этому как вариант развития отечественной сцены может послужить китайская драматургия, 3) так-

же может быть взаимообмен в плане актерского мастерства, Китай использует актерскую методику 

других стран, пополняя ее личным опытом, поэтому могут быть организованы мероприятия по об-

мену сценическим опытом.

Идейно-ХудожественнЫе особенностИ сборнИка рассказов 
ИбраХИМа гулИстана «стена. ручей. жаждуЩИй»

Зиятдинова И.И.
Научный руководитель – канд. фил. наук, доцент Ахмедова М.Н.

на сегодняшний день в кругах российских литературоведов и востоковедов наблюдается по-

вышенный интерес к иранской культуре. изучение творчества современных иранских писателей 

играет важную роль во взаимном культурном обмене государств. анализ особенностей сборника 

рассказов на реальных событиях, в частности идейно-художественной составляющей, помогает по-

лучить больше знаний о состоянии современной иранской литературы, об устройстве общества. 

так как рассказы основаны на реальных событиях, то они выступают и как исторические заметки 

для читателя. Отечественное ирановедение в настоящее время не располагает достаточными зна-

ниями о писателях-современниках. в науке практически отсутствуют исследования, касающиеся 

постреволюционной литературы в иране, особенно литературы последних двух десятилетий. не-

смотря на то, что издательства ирана каждый год публикуют десятки книг современных писателей, 

всевозможные поэтические сборники, целые серии рассказов, знакомящих с современным миром, 

тем не менее, этот огромный материал все еще ждет своего серьезного исследователя. Большинство 

работ иранских ученых представляют собой не теоретические системные труды, анализирующие 

специфику и основные черты литературы этого времени, а являются скорее антологиями, в которых 

существуют небольшие аналитические фрагменты, или предисловия, содержащие высказывания и 

наблюдения общего характера. новизна работы проявляется также в том, что произведение «ручей. 

стена. Жаждущий.» писателя и. Гулистана никогда ранее не было рассмотрено в отечественном 

ирановедении. для данного исследования впервые был произведен перевод его сборника рассказов 

на русский язык. Предметом исследования является сборник рассказов ибрахима Гулистана «ручей. 

стена. Жаждущий.». а объектом – идейно-художественные особенности сборника. Цель работы 

-выявление идейно-художественных тенденций прозы в творчестве современного писателя и. Гули-

стана на примере сборника рассказов «ручей. стена. Жаждущий. «…для достижения поставленной 

цели необходимо решить следующие задачи: изучение жизни писателя ибрахима Гулистана, для 

полного представления о нем; обозначение места произведения в творчестве писателя; выявление 

главных тем рассказов; характеристика героев сборника; разделение рассказов по классификациям; 

изучение стиля творчества писателя ибрахима Гулистана.
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в работе широко используются такие теоретические методы, как анализ лирического произведе-

ния для того, чтобы понять авторский замысел; для анализа и оценки художественного произведе-

ния используем культурно-исторический метод для нахождения связи произведения с исторической 

традицией либо его функционирование в рамках определенной социальной формации; и психоло-

гический для того, чтобы лучше узнать героев, понимать его глубинные основы характера. также в 

ходе работы были применены сравнительно-описательный метод, с его помощью можем разделить 

рассказы сборника на классификации, схожих в каком-либо аспекте. работа может быть полезна для 

изучения современной иранской литературы в вузовых курсах по истории персидской литературы 

во второй половине ХХ века; элективных курсах, посвященных творчеству ибрахима Гулистана и 

современных ему деятелей иранской культуры. также результаты исследования могут стать осно-

вой для разработки уроков, внеурочных занятий в школах и колледжах при изучении персидской 

литературы ХХ века, а также помочь в разработке методических материалов, посвященных твор-

честву писателя. работа состоит из введения, двух глав и заключения. во введении раскрывает-

ся актуальность, степень изученности и новизны работы. также в этой части определяется цель и 

значимость исследования. в первой главе рассматривается жизнь и творчество иранского писателя 

ибрахима Гулистана, образ жизни ирана в годы написания сборника, а также о создании произве-

дения. во второй главе рассматриваем анализ сборника, его жанр, композицию; темы и проблем, 

поднятых в рассказах. так же глава содержит в себе характеристику главных героев, их роль и уча-

стие в поставленных автором проблемах. даём анализ языка произведения, стиля и поэтики в целом. 

в заключении отражаются выводы работы и подводятся итоги.

неологИзМЫ как ИнструМент ПовЫШенИя  
осведоМлЁнностИ в областИ ЭкологИИ

Иванкина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Григорьева Л.Л.

Экологические термины используются во множестве сфер, однако вопросы загрязнения окружа-

ющей среды и устойчивого развития привлекают наибольшее общественное внимание. Человеку 

без специального образования может быть сложно разобраться в происходящем, даже если он из-

начально проявляет интерес к теме. зачастую для описания возникающих экологических проблем 

используются неологизмы, и, для того чтобы информация о них достигла как можно большего числа 

людей, они должны быть интуитивно понятными.

в данной ситуации наиболее простыми способами создания или адаптации неологизма являют-

ся, например, сохранение или же присоединение частицы «эко», а также таких слов как «экологи-

ческий» и «зелёный» к существующему термину. так, мы получаем такие слова как «экоустойчи-

вость», «экотревожность», «экологический менеджмент» и «зелёная экономика». несмотря на то, 

что у нового термина есть свои нюансы, его общая суть и связь с экологией скорее всего будут 

понятны среднестатистическому читателю.
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Однако всё же стоит относится внимательно к подбору слов для обозначения нового явления, 

чтобы избежать преуменьшения или преувеличения проблемы, а также избежать научных неточ-

ностей.

для этого необходим более глубокий анализ нового явления и креативный подход при подборе 

термина. например, англоязычным неологизмом «ecovore» называют человека, который выбирает 

то, что он ест, исходя из того, какое влияние этот продукт питания оказывает на природу. При пере-

воде этого слова на русский язык как «экоядный» или «эковор» его смысл непонятен и даже вводит в 

заблуждение. в то же время вариант «сторонник этичного питания» хоть и справляется с передачей 

смысла, может показаться излишне длинным.

таким образом, при использовании, создании и переводе неологизмов необходимо ориенти-

роваться на реципиента, так как их изначальная цель – объяснить новые явления, а не сбить с 

толку.

ПрИеМЫ язЫковой ИгрЫ в реклаМнЫХ текстаХ  
на русскоМ И французскоМ язЫкаХ

Иванова Е.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Вергасова И.Я.

реклама стала неотъемлемой частью жизни современного социума. согласно разысканиям уи-

льяма уэльса, реклама выполняет три ключевые функции, а именно – информирует покупателя о 

товаре или услуге, воздействует на потребителя, побуждая его к совершению покупки, и, наконец, 

напоминает о товарах или услугах посредством рекламного текста для формирования потребности 

в них и стимулирования к приобретению.

рекламный текст, как и любой вид текста, обладает композиционной завершенностью, цельно-

стью, последовательностью, связностью. спецификой же его является достижение краткости, лако-

ничности и уникальности сообщения. К тому же, примечательна его структура, которая представле-

на по схеме: заголовок, основной текст и эхо-фраза.

для того, чтобы сделать рекламный текст запоминающимся и положительно воспринятым потен-

циальным покупателем, рекламодатели используют разнообразные приемы языковой игры: графи-

ческие и фонетические искажения, морфологические конструкции, лексические, синтаксические и 

стилистические средства. с их помощью создается яркий эстетический или комический эффект – 

необходимый атрибут рекламных текстов.

При графической игре изменениям подвергается визуальная форма рекламного текста. 

так, примером графических искажений является реклама Мтс Банка: вклады и счета для 

денЁЖек. ЁЖемесячные выплаты. Карта с кЁЖбеком до 25%. Мтс Банк – надЁЖный банк. 

в этом случае мы видим замену буквы е на ё и ненормативное использование прописных 

букв с целью оправдать «использование ежа» в визуальном ряде. в рекламе французского 

косметического бренда Garnier также присутствуют графические изменения. Правда, сто-
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ит отметить, что помимо графических также используются словообразовательные моде-

ли. в слогане #maskné? Pas de panique! заметно выделяется хештег, который обеспечивает 

распространенность этого неологизма в социальных сетях, и как следствие, популярность 

бренда.

фонетическая игра предполагает повторение звуковых элементов, сохранение ритмической ор-

ганизации фразы. такие явления заметны в рекламе службы доставки самокат (самокат – сердцу в 

такт), строительной компании Яска (Приходите в Яску – цены просто сказка), продовольственной 

компании Bénédicta (Saucier, c'est notre métier).

Морфологические конструкции в рекламе подразумевают под собой создание окказиональных 

морфологических инноваций от имени собственного, как правило, названия компании или рекла-

мируемого продукта. в качестве примера можно привести фрагмент новой рекламной кампании 

Uber во франции, а именно, неологизм Uberman, который образовался от названия бренда и слова 

superman.

лексические языковые средства включают в себя экспрессивную лексику, синонимы, ан-

тонимы, омонимы, паронимы. для примера возьмем слоган парижского универмага BHV 

«Choix éclectiques, prix électriques». в данном случаем мы встречаем паронимию (éclectiques – 

électriques), что превращает слоган в своего рода скороговорку и потому делает его интригую-

щим для публики.

К синтаксическим средствам относятся вопросно-ответные конструкции, риторические 

обращения, прямая речь, прием парцеллирования, предложения побудительного характе-

ра, инверсия. К примеру, реклама косметического бренда Veet – Vos poils. Vos choix. Nos 

produits.

Последнее, на чем мы акцентируем наше внимание – стилистические средства языка. в ре-

кламных текстах используются следующие художественные элементы: метафора, гипербола, 

сравнение, перифраз, каламбур, аллегория, аллюзия. анализ рекламных текстов на русском и 

французском языках выявил, что именно эти средства языка пользуются большей популярно-

стью у рекламистов, и потому большинство рекламных текстов строятся на основе одного из 

указанных нами средств. так, в рекламе парфюмерного бренда Elisabeth Arden «Le plus grand 

secret de beauté de tous les temps» присутствует гипербола, в рекламе страховой компании Les 

Mutuelles Unies «Juste assuré. Assuré juste» – инверсия, в рекламе российской телекоммуникаци-

онной компании Tele2 «абонент всемогущий» мы замечаем аллюзию на название фильма «Брюс 

всемогущий».

таким образом, мы рассмотрели основные приемы языковой игры в рекламных текстах и при-

шли к выводу, что и в русском, и во французском языках их использование обусловлено желанием 

компаний привлечь внимание потребителей к своему товару, подчеркнуть его индивидуальность и 

уникальность. При этом большее внимание уделяется стилистическим средствам языка как наибо-

лее продуктивным.
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особенностИ оноМастИческого Пространства  
в серИИ детскИХ кнИг о МЭрИ ПоППИнс ПаМелЫ треверс

Игламова Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

наука, которая занимается изучением имен собственных, называется ономастикой, одним из 

главных объектов изучения которой принято считать онимы – бесконечный источник междисци-

плинарных исследований и практик. имена собственные помогают нам распознавать людей, геогра-

фические места, наименования брендов и их продукции. Онимы (имена собственные) присущи как 

реальным людям, предметам, которые мы используем регулярно в нашей жизни, так и персонажам 

разных произведений.

имена собственные играют одну из важных ролей в литературных произведениях и помогают в 

точности воспринять все спектры произведения: эмоции героев, их поведение, образ жизни. Онома-

стическое пространство каждого языка напрямую и тесно взаимосвязано с образом жизни народа, а 

также помогает побольше узнать об особенностях этого языка.

настоящее исследование посвящено анализу ономастического пространства в английской дет-

ской книге «Marry Poppins» Памелы треверс. данная детская сказка помогает как детям, так и взрос-

лым, поверить в чудеса и всегда оставаться детьми, которые умеют фантазировать и выдумывать 

что-то необычное и несуществующее. сказка полна разными героями, как волшебными, так и обыч-

ными. Каждое имя персонажа подобрано, основываясь на его характер, поведение и внешности. 

Это и делает данную сказку особенной и уникальной среди остальных.

Ономастическое пространство сказки можно разделить на такие группы, как антропонимы (Marry 

Poppins, Bert, John, Barbara, Michael, Jane), топонимы (England, America, Cherry-Tree Lane, Yarmouth), 

зоонимы (Starling, Lion, Little lump of sugar, Waif) и многие другие.

Большая часть имен собственных принадлежат к антропонимам (собственные имена людей). 

К примеру, к данному типу относится имя главной героини – няня Мэри Поппинс (Mary Poppins). 

Мэри Поппинс была строгой и немногословной женщиной, которая отлично знала, как общаться 

с детьми и как их заинтересовать, поэтому дети ее очень полюбили с первого взгляда. При первой 

встречи она смогла удивить детей при помощи волшебства. няня поднялась по лестнице вверх на 

перилах, без рук смогла расстегнуть пуговицы на пальто, а также угостила волшебным сиропом, 

принимавший тот вкус продукта или блюда, который каждый ребенок любил. фамилия у няни на-

прямую связана с ее волшебным появлением в сказке: она из ниоткуда прилетает на зонтике. в ан-

глийском языке есть такой фразовый глагол, как «pop in», который обозначает «внезапно появиться».

также в сказке «Мэри Поппинс» животные не имеют собственные имена, Памела треверс назы-

вает их по разновидностям. К примеру, в сказке есть герой – скворец, которого называют a Starling. 

Этот персонаж очень болтлив и не воспитан. Он любит постоянно общаться с близнецами (Барбарой 

и джоном), которые из-за своего юного возраста могут понимать речь животных. Принято считать, 

что скворец символизирует приход весны, тепла и каких-то перемен. соответственно, в данной сказ-
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ке эта птица появляется неспроста: это символ того, что няня Мэри Поппинс в скором времени по-

кинет семью Бэнксов и улетит к другим детям.

в тексте произведения встречаются множество онимов, взятых из истории и географии. такие 

имена тесно взаимосвязаны с жизнью самого автора. К примеру, Queen Elizabeth (елизавета II) не 

зря упоминается в повествовании, она играет немалую роль в жизни Памелы треверс. Королева 

елизавета II присвоила писательнице орден кавалера ордена Британской империи за вклад в лите-

ратуру.

Подводя итог, следует сказать, что имена собственные в художественных произведениях явля-

ются одной из главных и актуальных проблем сегодняшнего дня. Этому служит доказательство в 

виде множества разных работ, которые направлены на изучение имен собственных. Они являются 

важной частью текста, которые способствуют созданию особого микромира авторского сочинения, 

объединяющий в себе различные культурно-исторические, географические, этнографические осо-

бенности языка, отображают национальную идентичность и выполняют эмоционально-экспрессив-

ную функцию.

функцИонИрованИе англоязЫчнЫХ ноМИнацИй  
соцИальнЫХ явленИй в русскоязЫчнЫХ сМИ  

(на ПрИМере газетЫ «коМсоМольская Правда»)

Игнатьева М.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

на протяжении всей истории развития русского языка происходят изменения, потому как язык, 

как и любое явление действительности, не стоит на месте, а изменяется, постоянно развиваясь. 

английские заимствования прочно вошли в нашу жизнь через сМи в качестве профессиональной 

лексики, сленга, жаргона и т.д. Это связано с тем, что вместе с импортируемыми предметами, на-

учными, политическими и экономическими технологиями, в страну хлынул поток заимствований, 

которые зачастую не понятны большинству людей.

Целью нашего исследования является определение специфики использования английских заим-

ствований в печатных изданиях (на примере газеты «Комсомольская правда»). задачи исследования 

состоят в том, чтобы изучить теоретические основы использования английских заимствований в 

сМи; рассмотреть способы и причины образования англоязычных номинаций; изучить природу 

социальных явлений и их классификацию; определить роль сМи и медиа пространства на форми-

рование общественного мнения; провести анализ использования английских заимствований в сфере 

политики и спорта в газете «Комсомольская правда».

Проблема английских заимствований является актуальной. на протяжении последних десятиле-

тий отмечается устойчивая тенденция интенсивного процесса заимствования слов из английского 

языка в лексическую систему русского языка. сегодня заимствования составляют существенный 

пласт российских печатных изданий.
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в определении понятия «заимствованная лексика» существует несколько точек зрения. Одной из 

них является традиционная, согласно которой, заимствование определяется как элемент чужого язы-

ка, перенесенный из одного языка в другой в процессе взаимодействия культур, традиций. извест-

ный лингвист л.П. Крысин среди причин возникновения заимствований отмечал разные факторы: 

языковые, социальные, эстетические, потребность в ясности и краткости, в удобстве, в разнообра-

зии и полноте и т.д.

анализ фактического материала предполагает сравнительный анализ использования англоязыч-

ных номинаций двух социальных сфер, политической и спортивной, в газете «Комсомольская прав-

да» за последние пять лет.

в заключении, представляется возможным сделать вывод, что вопросы, связанные с использова-

нием английских заимствований в русской лингвокультуре довольно хорошо проработаны. точки 

зрения авторов сходятся в том, что иноязычные, в том числе и английские, заимствования имеют 

древнюю историю, и на современном этапе становятся неотъемлемой частью развития общества.

структурно-сеМантИческая органИзацИя роМана в стИХаХ 
«евгенИй онегИн» а.с. ПуШкИна  

в его Переводе на англИйскИй язЫк

Избаева Я.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, преподаватель Шустова Э.В.

александр сергеевич Пушкин – это величайший русский поэт, который считается символом не 

только русской литературы, но и всей русской культуры, а также фигурой, равной в этом смысле 

фигурам данте, Гёте, Шекспира, Байрона и других европейских гениев, символизирующих собой 

вершины национальных достижений. творчество а.с. Пушкина, к сожалению, больше знакомо рус-

скому читателю, чем носителям английского языка. так, в англоязычных странах больше перево-

дили л.н. толстого, а.П. Чехова, ф.М. достоевского, чем а.с. Пушкина. вероятно, это связано со 

сложностями пушкинского идиостиля, возникающими перед переводчиками в процессе работы.

роман в стихах «евгений Онегин» является главным пушкинским творением. данный факт под-

тверждается как большим количеством исследований в области литературоведения, лингвистики 

и др., посвященных данному произведению, так и его вхождением в обязательную программу по 

литературе для общеобразовательных школ. Первое полное издание романа вышло в 1833 г. в нем 

утвердились принципы нового реалистического метода и новой эстетики, которые обусловили даль-

нейшее литературное развитие. роман отличается логической стройностью, ясностью, сложными 

средствами достижения этих качеств. Чаще всего упоминается «онегинская» строфа, которая изо-

бретена а.с. Пушкиным для данного произведения. Она позволила выделять мотивы в самостоя-

тельные миниатюры, которые чрезвычайно гибки в формировании смысла и путей его передачи. 

в то же время, «онегинская» строфа служит примером того, как новое идейное содержание опреде-

ляет возникновение и новых форм его словесного воплощения.
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данное исследование посвящено структурно-семантической организации перевода романа в 

стихах «евгений Онегин» с русского на английский язык. актуальность исследования связана со 

сложностью перевода текстов а.с. Пушкина, в частности, данного произведения, исходя из его 

стилистических особенностей, метрической организации и ряда других факторов. Эта сложность 

наряду с культовым статусом автора обусловливает востребованность «евгения Онегина» как объ-

екта перевода. роман «евгений Онегин» имеет большое количество переводов на сегодняшний день. 

Однако до сих пор не каждый перевод получил комплексное исследование в плане использования 

переводческих приемов при передаче различных лексических, стилистических, синтаксических и 

структурных особенностей данного романа в стихах.

в данном исследовании мы провели анализ перевода «евгения Онегина» с русского на англий-

ский язык авторства переводчика-носителя английского языка с. Митчелла. именно этому перевод-

чику, с нашей точки зрения, удалось добиться «золотой середины» при переводе романа а.с. Пуш-

кина, поскольку он старался передать особенности русской культуры и русского языка, стиль поэта, 

сохранил рифму, структуру произведения, а также добавил пояснения наиболее сложных для пони-

мания моментов пушкинского произведения.

Объектом исследования является структурно-семантическая организация произведения 

а.с. Пушкина «евгений Онегин» в своём англоязычном выражении.

Предметом исследования стали переводческие приемы и трансформации, которым подвергся 

данный текст при переводе на английский язык.

Цель нашего исследования – проанализировать специфику структурно-семантической организа-

ции романа «евгений Онегин» в его англоязычном переводе с. Митчелла.

для достижения цели данного исследования перед нами были поставлены следующие задачи:

• рассмотреть структурные особенности романа «евгений Онегин» а.с. Пушкина в переводе 

с. Митчелла на английский язык в сравнении с оригиналом;

• рассмотреть семантические особенности данного перевода в сравнении с оригиналом;

• определить переводческие приемы и трансформации, с помощью которых осуществлял-

ся перенос структурно-семантических особенностей романа с русского на английский 

язык.

Проведенное исследование позволило сделать вывод о том, что стиль а.с. Пушкина характеризу-

ется эмоциональным перепадом между стилистически неоднородными пластами, использованием 

заимствований только для создания гротеска и иронии, отсутствием шаблонных эпитетов и клише, 

борьбой с двусмысленностью, отсутствием грубости, большой синонимичностью. дополнительные 

трудности представляет тематико-стилистическая неоднородность его произведений, повышенная 

аллюзивность, обилие реалий и слов с фоновой нагрузкой.

теоретическая значимость данного исследования заключается в том, что его результаты могут 

внести вклад в понимание специфики художественного перевода и механизмов передачи значений 

из одной лингвокультуры в другую.
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Практическая значимость работы состоит в том, что использование полученных выводов и ре-

зультатов будет полезно при подробном изучении переводов романа а.с. Пушкина «евгений Оне-

гин» и способов передачи смысла с русского языка на английский.

МедИцИнскИе МетафорЫ в англоязЫчноМ кИнотексте

Инсапова Э.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

Метафоры являются важной частью языкознания. Благодаря этим тропам ученые прослеживают 

определенные тенденции в развитии языков, культур и межличностного общения между их пред-

ставителями. Кинотекст в современном мире является огромной областью культуры. зрители через 

различные фильмы и телесериалы узнают о научных гипотезах и исследованиях, истории, музыке, 

военных действиях, способах выживания, медицине и многом другом. в данном исследовании были 

рассмотрены метафорические выражения именно в медицинском англоязычном кинотексте. сейчас 

существует множество телесериалов и фильмов, связанных непосредственно с областью медицины.

актуальность данного исследования обусловлена необходимостью исследования метафориче-

ских выражений как средства представления знаний в области медицины.

во времена высоких технологий и легкого и быстрого обмена информацией между представите-

лями различных культур важно расширить базу знаний и сведений об особенностях использования 

метафор в лексике медицинских работников.

При просмотре различных медицинских телесериалов, многие люди, не связанные с данной об-

ластью, не понимают, о чем идет речь. Чтобы зрители смогли с легкостью понять речь врача, на-

полненную множеством неизвестных слов, сценаристы и медицинские консультанты прибегают к 

методу метафоризации понятий. следовательно, целью данной работы является исследование осо-

бенностей номинации метафор в сфере медицины.

Метафора изучалась еще с древних времен, а первым ученым, исследовавшим ее, выступил ари-

стотель. затем, с течением времени и с развитием множества наук, связанных с языком, а также с 

развитием различных концепций, метафора была изучена с разных аспектов. Многие отечествен-

ные и зарубежные ученые, такие как н.д. арутюнова, Ю.и. левин, д. дэвидсон и другие изучали 

метафору, составляли классификации и рассматривали данный троп с помощью которого возможно 

отследить процесс мышления не одного человека, а целого народа.

в процессе метафоризации различных медицинских понятий, было выявлено, что чаще всего 

сферой донором выступают окружающие человека области. Чтобы их распознать и понять суть 

необходимо обладать широким кругозором, также необходимо понимать культурные особенности 

каждого народа. тогда в процессе перевода несложно будет определить донорскую область, сопо-

ставить части и сделать корректный перевод.

таким образом, переводчик не всегда способен с легкостью передать смысл определенных мета-

фор, а особенно связанных с медициной. Это все зависит от культурных различий и фоновых знаний 
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человека. Благодаря метафорам, речь становится более красочной и необычной, открывается новый 

мир. Через метафоризацию медицинских терминов в телесериале человеку легче и проще понять 

неизвестные процессы и усвоить новую терминологию.

особенностИ работЫ с детьМИ с сдвг  
на урокаХ По англИйскоМу язЫку

Инякова А.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

сдвГ (синдром дефицита внимания и гиперактивность) – это неврологическое расстройство 

(дисфункция центральной нервной системы) развития ребенка связанное с потерей концентрации, 

импульсивностью, двигательной расторможенностью, адаптацией в социуме. стоит обратить вни-

мание, что дети с данным синдромом способны учится, изучать иностранные языки и успешно 

справляться с заданиями на уроках. стоит отметить, что иностранный язык для таких детей являет-

ся инструментом, позволяющим не только расширить кругозор, также влияет на развитие памяти, 

тренировку концентрации внимания, развитие коммуникативных способностей.

детям с синдромом сдвГ, действительно, гораздо труднее, а иногда и совсем невозможно уси-

деть на месте и сосредоточится на задании. согласно нормам концентрации внимания у детей здо-

ровый младший школьник способен сконцентрироваться на задании от 7-15 минут, что касается 

детей с сдвГ, данные показатели в 1,5-2 раза ниже. Прежде всего, это говорит о том, что препо-

давателю необходимо выстраивать урок таким образом, чтобы на объяснение новой темы уходило 

не более 5 минут, далее постоянная смена деятельности, основанная на практике. для того, чтобы 

удержать внимания гиперактивного ребенка следует часто прибегать к смене деятельности, приме-

няя различные виды и формы заданий. Это позволит не только удержать внимание ребенка, но и вы-

звать у него интерес к работе. дети с сдвГ не способны долгое время послушно сидеть за партой, 

в этот момент у них нарастает внутреннее напряжение, которое преподавателю следует позволять 

снять. для этого необходимо регулярно проводит физ. минутки, таким образом, ребенок выплеснет 

часть своих эмоций, что повлияет на более продуктивную работу, кроме того, во время урока также 

стоит задействовать физический потенциал гиперактивного ребенка: изучая новую лексику, стоит 

просить ребенка показать движениями то или иное слово, это окажет благоприятное воздействие на 

процесс запоминания новых слов, также можно задействовать и голос малыша проговаривая новые 

слова несколько раз разным голосом. стоит помнить, что время концентрации ребенка ограниченно, 

поэтому задания необходимо проговаривать четко, ясно и кратко, не нагружая ребенка многозадач-

ностью. Объясняя темы связанные с грамматикой, стоит их делить на несколько частей. например, 

при разъяснении темы Present Simple материал стоит разделить на три части один урок посвящать 

утвердительным предложениям, второй отрицательным и третий урок вопросительным предложе-

ниям. данная методика позволит ребенку лучше запомнить материал и в процессе изучения темы 

быть сконцентрированным. необходимо в процессе урока использовать мультимедийные средства 
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образования, которые облегчат ребенку восприятие новой темы. урок стоит строить основываясь 

на единообразии, это позволит ученику чувствовать себя максимально комфортно и защищенно в 

процессе обучения.

рассмотренные методики в первую очередь нацелены на практический результат, качество усвоения 

нового материала детьми с сдвГ, однако стоит отметить, что на успех младших школьников с сдвГ в 

изучении языка большое влияние оказывают их наставники, в роли которых выступают учителя.

лексИко-граММатИческИе особенностИ Перевода  
научно-ПоПулярнЫХ текстов

Исламова Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Винникова М.Н.

научно-популярный стиль является подстилем научного стиля, и главным образом он отличается 

от научного стиля тем, что сочетает в себе черты не только научного стиля, но и публицистического. 

Целью исследования стало выявление используемых грамматических трансформаций, которые ис-

пользуются при переводе научно-популярных текстов русского и английского языков. актуальность 

обусловлена возрастающим интересом к научно-популярным текстам, цель которых сократить дис-

танцию между научным знанием и среднестатистическим читателем. Материалом исследования по-

служила книга стивена Хокинга The Brief History of Time, русский перевод с английского н. смо-

родинской. Методологической основой исследования послужили труды и.в. арнольд, р.а. Будагов, 

в.н. Комиссарова, Г.Ю. Гришечкина.

и.в. арнольд утверждает, что научный стиль характеризуется использованием специализирован-

ной терминологии, логичным построением текста, максимальной объективностью изложения. син-

таксическая структура научно-популярных текстов включает использование сложноподчиненных 

предложений, развернутых предложений с однородными членами предложения, что и усложняет 

перевод научно-популярного стиля.

При переводе текстов научно-популярного стиля используются разные виды трансформаций. 

К грамматическим видам трансформаций в.н. Комиссаров относит дословный перевод, членение 

предложений, объединение предложений и грамматические замены (например, замена части речи, 

формы слова, члена предложения).

Проанализировав текст, были выбраны примеры, которые переводятся с использованием грам-

матических трансформаций. например, при переводе с английского на русский язык чаще всего 

используются замены. При переводе предложения «It is a matter of common experience that one can 

describe the position of appoint in space by three numbers, or coordinates» – «из повседневного опыта 

мы знаем, что положение точки в пространстве можно задать тремя числами – ее координатами» 

меняется конструкция itis, так как в русском языке подобная конструкция отсутствует. Предложений 

с подобными заменами было выявлено 29. Чаще всего замены используются при переводе инфини-

тивных и модальных конструкций.
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синтаксическое уподобление, или дословный перевод, используется чаще, чем объединение или 

членение предложений: «The positions of events and the distances between them would be different for a 

person on the train and one on the track, and there would be no reason to prefer one person’s position to the 

other’s» – «Положение событий в пространстве и расстояния между ними должны быть разными для 

наблюдателя, едущего в поезде, и для наблюдателя, который стоит рядом с проходящим поездом, и 

нет никаких оснований считать, что положения, фиксируемые одним из этих наблюдателей, более 

предпочтительны, чем положения, фиксируемые другим».

такие трансформации как членение предложения, объединение предложений используются 

для правильного построения предложений, для логического выстраивания текста. например, чле-

нение предложений используется для логического построения текста: «If the law were that the 

gravitation alattraction of astar went down faster or increased more rapidly with distance, the orbits of 

the planets would not be elliptical, they would either spiral into the sun or escape from the sun» – «если 

бы закон всемирного тяготения был иным и сила гравитационного притяжения уменьшалась бы-

стрее, чем по закону ньютона, то орбиты планет были бы не эллипсами, а спиралями, сходящи-

мися к солнцу. если же гравитационное притяжение убывало бы с расстоянием медленнее, то 

притяжение удаленных звезд оказалось бы сильнее притяжения земли» – в данном случае ис-

пользовалось не только членение предложения, но и дополнение, которое позволяет правильно 

описать явление.

При объединении чаще всего второе предложение включается в состав первого в роли сложно-

подчиненного предложения или однородного члена предложения: «For instance, playing Ping-Pong 

on the train, one would find that the ball obeyed Newton’s laws just like a ball on a table by the track. So 

there is no way to tell whether it is the train or the earth tha tis moving» – «например, играя в поезде в 

настольный теннис, вы обнаружили бы, что траектория шарика подчиняется законам ньютона, как 

если бы вы играли на неподвижном столе, и вы не могли бы сказать, что именно движется – поезд 

или земля» – в данном случае второе предложение введено с помощью сочинительного союза в со-

став сложного предложения.

в исследованных нами главах было выявлено 29 предложений с использованием замен, 20 пред-

ложений, при переводе которых использовалось синтаксическое уподобление, 4 объединения и 

3 членения предложения.

таким образом, можно сделать вывод о том, что научно-популярный стиль объединяет при-

знаки других функциональных стилей, что может усложнять процесс перевода. научно-попу-

лярный текст обладает как и признаками научно текста, используя специфическую терминоло-

гию, соблюдая логичность повествования, так и признаки публицистического стиля, обращаясь 

к читателю и используя эмоциональные выражения. При переводе научно-популярных текстов 

грамматические трансформации в первую очередь должны помогать переводчику правильно и 

логично выстроить переводимый текст. так, чаще всего используются замены и синтаксическое 

уподобление.
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форМИрованИе слуХо-ПроИзносИтельнЫХ навЫков  
в Процессе обученИя англИйскоМу язЫку  
на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Исхакова Д.М.

Научный руководитель – старший преподаватель Хисматуллина Л.Г.

Обучение слухо-произносительным навыкам в начальной школе является одним из самых важ-

ных вопросов в современной методике преподавания английского языка, так как именно в начальной 

школе закладываются основы успешной коммуникативной деятельности учащихся. Под слухо-про-

износительным навыком понимается способность правильно воспринимать услышанный речевой 

фрагмент и адекватно его воспроизводить, а сформированность слухо-произносительного навыка 

заключается в доведении этой способности до автоматизма. следовательно, от сформированности 

слухо-произносительных навыков зависит адекватное понимание речевого сообщения, точность вы-

ражения мыслей и реализация любой коммуникативной функции при помощи иностранного языка.

Цель нашего исследования заключается в выявлении эффективных приёмов формирования слу-

хо-произносительных навыков в процессе обучения английскому языку на этапе начального общего 

образования.

важную роль в успешном формировании слухо-произносительных навыков играют фонематиче-

ское восприятие и фонематический слух. если фонематический слух осуществляет операции разли-

чения и узнавания фонем, образующих звуковую основу слова, то фонематическое восприятие пред-

ставляется специальными умственными действиями по дифференциации, идентификации фонем и 

установлению звуковой структуры слова.

Овладение звуковыми системами изучаемых языков и формирование слухо-произносительных 

навыков при обучении иностранным языкам основывается на усвоении новой артикуляционной 

базы, одновременно как произношение на родном языке не выходит за пределы одной артикуляци-

онной базы. артикуляционная база представляет собой набор движений и положений произноси-

тельных органов для определенного языка (л.р. зиндер). Полное усвоение ребёнком звуковой систе-

мы языка означает усвоение его артикуляционной базы.

теории восприятия речи представляют слушателей как играющих совершенно разные роли. со-

гласно данной теории, слушатели играют пассивную роль и просто распознают и декодируют звуки, 

напротив, слушатели играют активную роль и воспринимают звуки, используя внутренние правила 

артикуляции для декодирования речи. независимо от того, является ли восприятие речи активным 

или пассивным, или сочетанием того и другого, задания на понимание речи на слух чрезвычайно 

важны в начальной школе, поскольку они обеспечивают богатый источник лингвистических дан-

ных, на основе которых дети начинают строить свои собственные представления о том, как работает 

иностранный язык.

урок следует начинать с развития отчётливого произношения звуков. в ходе урока используется 

комплекс артикуляционных и произносительных упражнений, направленных на развитие правиль-
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ного произношения звуков и слов, вдобавок умения слышать звуки в речи и выделять слова с неко-

торыми звуками.

фонетические артикуляционные упражнения делятся на упражнения:

– на изолированные звуки;

– звуки в предложениях;

– звуки в словах.

формирование фонетических навыков у обучающихся начальных классов является необходимой 

частью урока и нуждается в регулярной тренировке. из этого следует, что в каждом уроке должен 

присутствовать этап, который будет направлен на формирование данных навыков и таким этапом 

можно обозначить фонетическую зарядку, которая включается в процесс урока.

важность развития речевых навыков у учащихся младшего возраста обусловлено психофизиоло-

гическими особенностями детей, когда когнитивные процессы, такие как мышление, воображение, 

внимание, восприятие и память, особенно долговременная память находятся на пути развития.

таким образом, при формировании правильной артикуляции английских звуков нужно правильно 

руководствоваться технологией произношения и применять упражнения на произношение.

роль И Место наглядностИ ПрИ ИзученИИ лексИкИ  
англИйского язЫка По теМе «одежда» в средней Школе

Исхакова Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

данное исследование посвящено изучению принципа наглядности и его роли в обучении лексики 

английского языка по теме «Одежда» в средней школе. наиболее эффективным средством форми-

рования лексических навыков у обучающихся является наглядность, так как задействуется нагляд-

но-образное мышление, информация воспринимается не только на слух, но и образно.

актуальность темы данного исследования характеризуется тем, что формирование лексических 

навыков является основой обучения английскому языку, и именно наглядность увеличивает эффек-

тивность обучения, вызывая интерес к занятиям и помогая обучающимся усваивать язык более ос-

мысленно и с большим интересом.

Цель исследования – рассмотреть особенности реализации принципа наглядности в обучении 

лексике английского языка по теме «Одежда» в средней школе.

Методологическая база исследования включает в себя следующие инструменты изучения: ана-

лиз литературы и научных источников по данной теме, анализ и сравнение современных уМК 

«Spotlight» и «Enjoy English», а также обобщение и анализ полученных данных.

Принцип наглядности заключается в целесообразном и эффективном привлечении органов 

чувств к восприятию, осознанию и переработке учебного материала. т.а. ильина подразделяла на-

глядность на следующие виды:

• естественная наглядность (предметы объективной реальности);
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• экспериментальная наглядность (опыты, эксперименты);

• объемная наглядность (макеты, фигуры);

• изобразительная наглядность (картины, фотографии, рисунки);

• звуковая наглядность (звуковые записи);

• символическая и графическая наглядность (графики, схемы) [1, с. 204159].

использование наглядных средств современным учителем является обязательным для процесса 

обучения, так как они способствуют формированию у обучающихся визуального представления и 

облегчает изучение нового материла. наглядные учебные пособия используются в школе на различ-

ных этапах учебного процесса: при объяснении учителем нового материала, во время повторения и 

закрепления изученного материала и при проверке знаний учащихся.

в качестве объекта исследования были рассмотрены уМК «Spotlight» и «Enjoy English» с 5 по 

9 классы.
таблица 1. Количество лексических единиц по теме «Одежда»  

для уМК Spotlight и уМК Enjoy English
Количество лексических единиц 

в уМК «Spotlight»
Количество лексических единиц 

в уМК «Enjoy English»
5 класс 46 13
6 класс 17 25
7 класс 12 7
8 класс 43 8
9 класс 3 17

в результате исследования было выявлено, что лексический материал по теме «Одежда» в сред-

ней школе рассматривается в минимальных количествах (см. табл. 1). наиболее полное представле-

ние лексических единиц присутствует в уМК «Spotlight». средства наглядности в процессе состав-

ления учебников не использовались в достаточном количестве.

в заключение нашего исследования предложены методические рекомендации по реализации 

принципа наглядности при обучении лексики английского языка по теме «Одежда» в средней школе 

согласно требованиям государственного стандарта:

для реализации наглядности необходимо задействовать не только учебные пособия, но и допол-

нительный материал, который может быть предоставлен благодаря современным технологиям (ви-

деоматериалы, иллюстрации, комиксы);

использование реальной одежды, которую можно не только увидеть, но и потрогать, посмотреть 

на материал и цвет;

организовать творческое задания или проектную работу (например: показ мод), где учащиеся 

сами буду использовать в своей работе наглядность, благодаря которой ученики вовлечены, мотиви-

рованы и процесс обучения становится интересным.

При разработке образовательных программ, направленных на обучение лексике иностранного 

языка, наиболее успешным средством будет использование всевозможных методик, которые будут 
159 Пидкасистый П.и. Педагогика. учебное пособие для студентов педагогических вузов и педагогических колледжей. 
М., 1998. с. 204.
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задействовать визуализацию учащихся. данные рекомендации помогут активировать процесс по-

знания и поспособствуют легкому запоминанию новой лексике.

особенностИ Перевода фразеологИзМов с сеМантИческИМ 
коМПонентоМ «Мода» в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ.

Ихсанова Э.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Праченко О.В.

анализируя языковое воплощение того или иного концепта, исследователи прежде всего обра-

щаются к данным этимологии. ведь через признак, положенный в основу номинации, раскрывается 

исходная сущность концепта. словосочетание – самостоятельная языковая единица, отличающаяся 

от слова и предложения и занимающая промежуточное положение между ними. именно это и слу-

жит основанием для выделения словосочетаний в самостоятельные единицы. слова объединяются 

в лексические группировки, по мнению р.Картера, как серии семантически соотносимых единиц, 

из которых можно построить текст. таким образом, применение метода этимологического анали-

за «приоткрывает занавес тайны первых шагов жизни концепта». Поэтому значения лексических 

единиц, составляющих словник словаря, могут служить источником информации о вербализации 

концепта в языке, степени зависимости от национальной культурной традиции.исходя из этого, мы 

проанализировали особенности перевода фразеологизмов с семантическим компонентом «мода» в 

двух языках: английском и русском. в нашей работе мы рассмотрели само понятие фразеологиз-

мов и сложности их перевода на русский и английский язык, учитывая семантические особенности. 

для достижения указанной цели перед работой был поставлен ряд задач. Мы проанализировали 

понятие фразеологизмов; рассмотрели понятие термина и его статус в английском и русском языках; 

изучили способы перевода терминов;и описали методологические особенности анализа и перевода 

фразеологизмов. При рассмотрении особенностей перевода терминов, было выяснено, что методы 

перевода гуманитарных и технических наук принято разграничивать. наиболее употребительными 

способами перевода терминов являются транслитерация, транскрипция, калькирование и функцио-

нальная замена. также известно, что часто переводчику требуются для адекватного перевода комби-

нация способов или дополнительные приемы. Подводя итог, можно сказать, что вышеизложенный 

материал позволяет сделать вывод о широком лексико-семантическом поле концепта «мода» в обоих 

сопоставляемых языках и культурах при переводе их фразеологизмов.

сотруднИчество рф И кнр в областИ разработкИ  
И ИсПользованИя Искусственного Интеллекта

Иванова Т.Г.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Каримова Л.К.

с каждым годом отношения и сотрудничество между российской федерацией и Китайской на-

родной республикой развиваются во все большем количестве сфер и направлений. Одной из них 
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несомненно является отрасль искусственного интеллекта, в которой практически ежедневно появ-

ляются новые программы, а государства борются между собой за сферы влияния и вкладывают 

колоссальные средства в развитие новых ии-продуктов. тот факт, что россия и Китай стремятся к 

полноправному сотрудничеству в данной сфере, говорит о том, что обе державы настроены на то, 

чтобы извлечь максимальную выгоду и выйти на принципиально-новые этапы развития взаимо-

отношений. Однако прежде всего стоит учитывать специфику развития ии в рф и Кнр для того, 

чтобы можно было с уверенностью говорить о том, что сотрудничество в данной сфере окажется 

обоюдовыгодным для обеих держав.

если говорить о возможностях россии в области развития искусственного интеллекта, то стоит 

учитывать прежде всего наличие достаточно большого количества людей с техническим образова-

нием, а также специалистов в области машинного обучения. Без таких кадров тяжело представить 

развитие искусственного интеллекта, а следовательно в россии есть необходимые кадры для того, 

чтобы развивать область ии и выходить на лидирующие роли данной отрасли научно-технического 

прогресса. Однако, с точки зрения аппаратного обеспечения и, что самое главное, опыта разработок 

подобных программ, россия пока значительно отстаёт от Кнр и сШа, которые являются признан-

ными лидерами данной сферы. Поэтому сотрудничество с Кнр в области искусственного интеллек-

та является очень важным шагом для рф, особенно с учетом указа в. Путина о развитии искусствен-

ного интеллекта в российской федерации[1].

в то же время Кнр уже не первый год стремительными темпами развивается в сфере искус-

ственного интеллекта и практически каждый месяц представляет новые проекты и программы реа-

лизации, следуя планам и установкам «Белой книги»160. Кроме того, практически каждый проект в 

области искусственного интеллекта на территории Кнр получает государственное спонсирование и 

поддержку на всех этапах своего развития, что облегчает достижение новых результатов. еще одним 

немаловажным фактором для ускоренного развития ии в Кнр является создание специальных-эко-

номических зон, где преимущественно происходит работа в данной отрасли, что существенно об-

легчает контроль предприятий и увеличивает их функциональность. Однако, при всех достижениях 

Китая, не стоит забывать и о том, что технические кадры этой страны не настолько опытны, как в 

россии, что является одной из причин сотрудничества с рф в данной области. Кроме того, в Китае 

есть существенные проблемы с экологией и свалками электронных отходов, однако до сих пор не 

придумано действенного способа решения данной проблемы, что снова подталкивает к сотрудниче-

ству с россией.

на данный момент, рф и Кнр вырабатывают единую концепцию и пути стратегического сотруд-

ничества искусственного интеллекта, стараясь учитывать все проблемные участки и нюансы, ко-

160 указ президента российской федерации от 10.10.2019 №490 «О развитии искуственного интеллекта в российской 
федерации». URL:http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201910110003?index=0&rangeSize=1 (дата обра-
щения: 10.02.2023)

中国人工智能产业白皮书 [Белая книга (официальный правительственный документ) индустрии искусственного 
интеллекта в Китае] // Deloitte. 2018. URL: https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/cn/Documents/innovation/de-
loitte-cn-innovation-ai-whitepaper-zh–181126.pdf (дата обращения: 10.02.2023). (на кит. яз.).
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торые могут стать препятствием для двустроннего развития программ в области искусственного 

интеллекта. Каждый год происходит все больше встреч между российскими и китайскими специа-

листами, где обсуждаются возможные инновации и улучшения в области ии, а представители госу-

дарственных структур обеих стран все активнее говорят о том, что россия и Китай должны объеди-

нить усилия для улучшения качества жизни жителей своих стран и достижения новых перспектив 

на международной арене. не стоит забывать и о таких инициативах, как «Один пояс – один путь» 

или совместное участие в евразийском экономическом союзе, где ии и другие «умные технологии» 

все чаще становятся практически самыми важными темами дискуссиями.

все это говорит о том, что взаимное сотрудничество и партнерство между рф и Кнр в области 

искусственного интеллекта будет влиять не только на благоустройство двух стран, но и на все миро-

вое сообщество.

отраженИе гражданской войнЫ в ИсПанИИ в работаХ  
сальвадора далИ И влИянИе на развИтИе обЩественной МЫслИ

Игонина Е.Б.
Научный руководитель – преподаватель Гильфанов А.Р.

в науке и публицистке активно обсуждается отношение сальвадора дали к режиму франко. 

для того чтобы понять отношение к режиму франко следует выяснить, что происходило в испании 

в это время.

в 30 годы испанское общество переживало острые социальные противоречия, которые породили 

гражданскую войну. Это предполагает, что часть элиты и интеллигенции испании не приняло но-

вые левые идеи, что в частности видно по работам выдающегося испанского философа Хосе Орте-

га-и-Гассета, в том числе, «восстание масс». Ортега-и-Гассет считал, что все общественные движе-

ния левого толка первой трети 20 века не что иное, как восстание масс, обусловленное изменением 

экономики и системы образования. Ортеги-и-Гассет считал, что результатом восстания масс будет 

деградация культуры, поскольку творчество и толпа не совместимы. скорее всего, сальвадор дали 

придерживался такого же мнения, хотя открыто заявлял о своей аполитичности. в действительно-

сти же открыто высказывал симпатию по отношению диктатора франциско франка. Кроме того, 

дали, как человек богатый, выражал мнение господствующего класса.

на первом месте у сальвадора дали было личное благополучие, а политические факторы для 

него были вторичны. Поведение художника говорит о том, что он умел приспосабливаться к изме-

нению исторической ситуации, и в зависимости от этого находил способы получения собственной 

выгоды.

Однако, картины самого сальвадора дали стали частью массовой культуры и широко тиражиру-

ются до сегодняшнего дня. Художник настолько чутко чувствовал все изменения, что его картины 

совпадали с изменениями умонастроения тех самых «масс», о которых писал Ортега-и-Гассет. та-

ким образом, претензия сальвадора дали на исключительность оказалась всего лишь его предпо-
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ложением. в действительности, все картины, которые он писал, так или иначе отражали изменение 

умонастроений общества.

соответственно в разные периоды своей жизни дали придерживался то одних взглядов, то дру-

гих. Он, в первую очередь, был выдающимся художником, зависел от эмоций и поэтому не мог 

определить для себя единственный вектор направления.

дали был присущ эгоцентризм и стремление к личному благополучию. Поэтому он оставался 

приверженцем франко, так как ему самому при этом политическом режиме было вполне комфортно. 

то что характерной чертой франкизма была неограниченная власть и культ личности вождя не ме-

шало ему оставаться лояльным по отношению к власти. Противоречие личности сальвадора дали, 

как художника выражается в политическом конформизме, с одной стороны, и тесной связи с на-

родной культурой, с другой стороны. Одним из главных его мотивов поведения было стремление к 

популярности в народной среде. Это само по себе предполагает выход на массовую культуру, против 

чего как раз возражал Ортега-и-Гассет. аполитичность сальвадора дали была наигранная. По сути, 

это был еще один способ привлечь к себе внимания.

Картины сальвадора дали периода Гражданской войны в испании отличаются глубокими и тре-

вожными ощущениями беспокойства и ужаса, которые, переживал дали в период между двумя ми-

ровыми войнами. Произведения отражают его внутреннюю борьбу в отношении гражданской вой-

ны в испании.

таким образом, каждый исследователь, который рассматривает произведения искусства, при со-

ответствующем анализе способен ощутить ни только весь спектр чувств, который закладывал в 

свое произведение автор, но и сформировать представление о личности автора, его взглядах и при-

оритетах.

традИцИонная зооМорфная сИМволИка счастья  
в кИтайской культуре

Ильясова Р.Р.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Масалова О.А.

символический ряд – один из ключевых элементов к пониманию той или иной культуры, ми-

ровоззрения народа, ее социальной и культурной сферы. Китайская культура является примером 

глубокой интеграции традиционного семантического ряда в социокультурную среду, где они явля-

ются актуальными вплоть до настоящего времени. важной частью феномена являются зооморфные 

символы, олицетворяющие прочную связь современного Китая с «золотым периодом» правления 

императоров и единение китайской культуры с природой.

дракон (лун; 龍) – самый популярный китайский зооморфный «символ счастья». Это – мистическое 

существо с удлиненным телом, покрытым чешуей, острыми птичьими когтями и рогами. Он – 

символическое воплощение власти и национальный символ Китая. его изображение, в эпоху Мин и 

Цинь, применялся для украшения одежд императоров, что проводило прямую ассоциацию между 
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императором и драконом, и простых людей из народа, обозначая при этом стремление к достатку, 

власти.

еще одним важным «символом счастья» является феникс (фэн; 鳳). Это мистическая птица 

с огненно-золотистым оперением. в литературных источниках феникс выступает царем мира 

птиц, а также олицетворяет собой великодушного человека, одухотворенную власть и мирное 

небо. Появление этого существа в мире людей знаменуется приходом к власти благородного 

государя. феникс обычно изображается в паре с другими мифическими существами, 

приносящими счастье людям (изображение танцующего феникса с летящим драконом, феникса, 

обхватывающего цилиня и так далее). само по себе тело феникса является воплощением 

пяти человеческих достоинств; голова символизирует добродетель, достоинство; крылья – 

священный долг; спина – правильное выполнение ритуалов; грудь – гуманность; живот – 

надежность.

Цилинь (единорог; ду-цзяо-шоу; 麟) считается символом человеколюбия, душевной чистоты, 

благородства. в легендах и сказаниях упоминается, что цилинь, ступая по земле, не приносит вреда 

кому-либо, будь то травинка или муравей. изображения данного существа помещали на надгробных 

плитах умерших для охраны их от злых помыслов и духов. Он является знаком скорого появления 

на свет мудрого монарха, который принесет государству процветание и благополучие. за цилинем 

закрепился благопожелательный образ «Цилинь, дарующий ребенка», что является пожеланием 

семье рождения сына с блестящей карьерой во власти.

Карп (ли-юй; 鲤鱼) имеет два значения в традиционной китайской культуре. Первое 

подразумевает собой «достаток в семье» и «прибыль». второе связано с древней легендой, 

которая рассказывает о том, что карп, преодолевший порог реки Хуанхэ, называемый вратами 

дракона, сам обретет силу и тело дракона. таким образом, вторым значением является пожелание 

сил и возможностей добиться своей цели (успешная сдача экзамена, продвижение вверх по 

карьерной лестнице и т.д.).

важное значение в традиционной китайской культуре играют животные зодиакального круга 

восточного календаря (календарь инь). двенадцать китайских знаков зодиака – это цикл из 12 лет, 

в котором каждый год соответствует определенному знаку животного, среди которых: крыса, бык, 

тигр, заяц, дракон, змея, лошадь, коза, обезьяна, петух, собака, свинья.

Помимо вышеперечисленных животных-символов, также популярностью пользуются летучая 

мышь (бянь фу; 蝠), зимородок (фэйцуй; 鸟), бабочка (ху де; 蝴蝶), утка-мандаринка (юань-ян; 鸯), лев 

(ши; 狮), черепаха (гуй; 龟), змея (шэ ; 蛇) и др.

зооморфные символы играют значимую роль в современной культуре Китайской народной ре-

спублики: они являются важным элементом национальной самоидентификации, национального 

изобразительного искусства, ярким и запоминающимся национальным брендом Китая, отражают 

ряд этических принципов, а для отдельных территорий Кнр важно компенсаторное значение жи-

вотных-символов.
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закон-обЫчай древнИХ Персов в освеЩенИИ «ИсторИИ» геродота161

Исакова А.С.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Рунг Э.В.

в данной работе следует рассмотреть законы и обычаи древних персов, релятивно выражающих 

правовые и социальные нормы державы ахеменидов, по соображениям древнегреческого историка 

Геродота. ставится вопрос о том, чем для «отца истории» были персидские нормы, считал он их за-

конами или обычаями, сопоставимыми с греческими? самым частотным термином, употребляемым 

в трактате «история» Геродота, переводимым как «закон» или «обычай», является νόμος (nomos). 

сам термин употребляется в тексте 12 раз162, используется и ряд других терминов с аналогичной 

коннотацией: τά νομαια, τά νομιμα, τά νομιζόμενα, τρόπος и др. Эрик а. Хэвлок трактует163 νόμος 

как «обычай-закон», «торжественное употребление» или употребление, основанное на вере, но не 

в религиозном ключе. М. Поленц переводит термин νόμος как народный обычай164 и связывает его 

значение для классического периода с νομίζειν (1.4). дж. Эванс полагает165, что νόμοι включают в 

себя обычаи в современном антропологическом смысле этого слова, высказывает мнение о чет-

ко сформулированной концепции «обычного права» у Геродота, которую тот выразил терминами: 

νόμος, τρόπος и др.

Очевидным фактом является невозможность полностью отождествить терминологию людей 

древности с современной. так, в настоящее время под законом понимается нормативный акт, поста-

новление высшего органа государственной власти, принятый в установленном порядке и имеющий 

юридическую силу166, обычай же характеризуется как общепринятый порядок, традиционно уста-

новившиеся правила общественного поведения167. затруднение состоит в том, что древнегреческое 

слово νόμος может одновременно трактоваться в качестве «закона» и «обычая», ввиду этого необ-

ходимо рассмотреть каждый отдельный случай употребления данного термина, а также его эквива-

лентов (τρόπος и др.). 

впервые с νόμοι древних персов в «истории» Геродота мы встречаемся в первой книге (1.131); 

примечательно, что в данном фрагменте мы сталкиваемся и со словом νομίζω, которое имеет отно-

шение к духовной жизни, в данном случае речь идет о религиозных обрядах древних персов, в ко-

торые входят широкое понятие νόμοι (о законах говорить не приходится): «Что до обычаев (νόμοισι) 

персов, то я могу сообщить о них вот что. воздвигать статуи, храмы и алтари [богам] у персов не 

принято (ἐνόμισαν)... так, зевсу они обычно (νομίζουσι) приносят жертвы на вершинах гор и весь не-

бесный свод называют зевсом». Кроме того, по мнению дж. Эванса, νόμοι включают в себя и непи-

саные законы, которые нельзя отнести к какому-либо конкретному законодательному акту168, то есть 
161исследование выполнено при финансовой поддержке рнф (проект № 23-28-01562 «Правовая система Персидской 
империи ахеменидов»).
162 Powell J.E. A Lexicon to Herodotus. Cambridge, 1938. P. 233.
163 Havelock E.A. The Liberal Temper in Greek Politics. New Haven, 1957. P. 137–138.
164 Pohlenz M. Nomos // Philologus. 1948. Bd. 97. P. 135.
165 Evans J.A.S. Despotes Nomos // Athenaeum. 1965. Vol. 43. P. 143.
166 Кузнецов с.а. Большой толковый словарь русского языка. Первое издание. сПб., 1998. т. 1. C. 327.
167 евгеньева а.П. словарь русского языка. Четвертое издание. М., 1999. т. 2. C. 581.
168 Evans J.A.S. Despotes Nomos. P. 145.
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речь идет про нормы, сложившиеся и существующие по обычаю или традиции. должно быть, дан-

ный принцип регулировал преемственность власти в Персии (7.2). Обратить следует внимание на 

то, что порядка наследования престола, по мнению Геродота, у персов не существовало, поскольку, 

в обратном случае, споров о наследовании бы не возникло. в 7.3 «истории» Геродота упомянутый 

фрагмент имеет продолжение: бывший спартанский царь демарат посоветовал Ксерксу получить 

власть от отца, апеллируя тем, что его рождение произошло уже после воцарения дария, «поэтому 

нелепо и несправедливо, чтобы кто-либо другой, кроме Ксеркса, обладал царским саном», – говорил 

демарат. следует обратить внимание на то, что демарат в своей речи обращается к спартанскому 

обычаю наследования престола, когда сын, родившийся после воцарения своего отца, становится 

следующим правителем. таким образом, можно заявить о существовании универсальных обычаев у 

некоторых народов, в том числе и у персов с египтянами (3.16): когда Камбис приказал сжечь тело 

амасиса, то это «повеление Камбиса противоречило обычаям (νομιζόμενα) обоих этих народов». 

источники происхождения νόμοι Геродот не упоминает, разве что единожды в отношении проти-

востояния между греками и персами (7.8). Божественная природа νόμοι, думается, на примере за-

конодательства ликурга и солона (1.29; 1.65 – Геродот объясняет появление законов посредством 

предречения Пифии, но далее и сам опровергает это), не имеет ничего общего с реальностью169, 

таким образом, νόμοι – произведённые предками заветы, которые обращались в обычаи, а в даль-

нейшем, думается, и в прецеденты, на основе их позже образовывались конкретными, живущими 

в определенное время, номофетами, законы. но всё это прозрачно на примере греческой истории, 

в отношении же истории древней Персии у Геродота присутствует иной взгляд, заключающийся в 

том, что древние персы не имели законов в привычном греческом понимании, поскольку царь выше 

всяческих законов (7.104).

турИстскИе центрЫ в секторе турИзМа яПонИИ

Ишмухаметов Р.С.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, профессор Антропова Т.Г.

аннотация: японские туристские центры, известные, также, как «туристские дестинации» Япо-

нии играют огромную роль в формировании туристической индустрии и сферы услуг в частности. 

туристские дестинации привлекают посетителей, как внутри страны, как и за пределами Японии. 

с каждым годом всё больше отдалённых от центра округов начинают превращаться в туристские 

дестинации, формирующие туристическую инфраструктуру, предназначенную исключительно для 

туристов. Целью исследования является изучение роли туристских центров, в особенности турист-

ских центров малоразвитых регионов в туристической индустрии Японии.

Ключевые слова: туризм, туристская дестинация, туризм Японии, экономика, экономика Японии, 

туристские центры Японии.
169 дж. Эванс пишет о том, что νόμοι не имеют божественного происхождения, были обычаями и ритуалами, которые 
люди находили наиболее эффективными в поклонении богам, последние, возможно, могли бы одобрить определенные 
νόμοι, но они их не создавали (Evans J.A.S. Despotes Nomos. P. 146).
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важность туризма подчёркивал бывший премьер-министр Японии Койдзуми дзюнитиро в своей 

речи в 2005 г., когда указывал, что народ Японии будет работать, чтобы достичь притока 10 млн. 

туристов в 2010 г. в следующем году был издан «Основной закон о развитии туризма», который 

обеспечивал государственную поддержку туризму Японии. в 2008 г. был издан «закон о развитии 

туристической зоны». на его основании осуществляется план развития туристической зоны. дан-

ный план направлен на содействие созданию туристических зон для ориентирования на повышение 

пребывания туризма, который включает в себя предоставление жилья, за исключением некоторых 

правил для того, чтобы позволить Японии стать страной туризма170.

данный закон обозначил фундаментальные принципы японского туризма в целях создания луч-

шей среды для привлечения посетителей. Были рекомендованы меры в рамках: создания туристских 

дестинаций, международного туризма, туристической индустрии, спортивного туризма и развития.

в последнее время, слово «регион» связывается с туризмом, а понятие «региональное развитие» 

становится ключевым словом в новом законе о развитии туристских регионов. данный закон вводит 

пять видов туристской политики: создание туристических направлений, международный туризм, 

внутренняя индустрия туризма, развитие человеческих ресурсов, утилизация, и спортивный туризм. 

изначально туристская политика ориентировалась на привлечение и стимулирование внутренних 

туристических потоков, однако, в 2016 г. на основе «Японской стратегии оживления» продвигается 

использование иКт в туристских дестианциях, расширение туристской деятельности за рубежом и 

улучшение операционных процедур.

в целях стимуляции туристского потребления были внесены изменения в налоговый режим в 

форме расширения объёма товаров, освобождённых от налога. также, были созданы особые торго-

вые зоны для иностранных посетителей, где действуют налоговые послабления.

туристская прибыль и рост потоков туристов

Правительство Японии выделяет финансовые, физические и людские ресурсы на развитие ту-

ристской индустрии. в период 2014-2019 гг. был зафиксирован рост потребления иностранных 

туристов, что достигло 4,8 трлн. йен в 2019 г. на первом месте находятся туристы из Кнр, чьё 

потребление выросло с 600 млрд.йен в 2014 г. до 1,8 трлн.йен в 2019 г. на второй месте находятся 

посетители из тайваня, которые в 2014 году 400 млрд. йен, а в 2019 г. совершили расходов на сумму 

580 млрд. йен. туристы из Южной Кореи в 2014 г. совершили расходы на сумму 200 млрд. йен, а 

в 2019 г. потратили на сумму 410 млрд.йен. на четвёртом месте находится Гонконг, туристы отку-

да потратили 180 млрд.йен в 2014 г. и 390 млрд.йен. в 2019 г. на основе представленных данных 

можно заключить, что туристы из Кнр превалируют на туристическом рынке Японии, что ставит 

под угрозу японскую индустрию туризма, учитывая натянутые политические отношения Японии и 

Китая.

Министерство земли, инфраструктуры и транспорта Японии в 2019 г. выложило «Белый до-

кумент», в котором отразились важные показатели роста туристической индустрии, включая, в 
170 Paving the Way to a Tourism Nation. Japan Tourism Agency. URL: https://www.mlit.go.jp/kankocho/en/about/keiki.html. 
(дата обращения:15.02.2023)
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частности, рост показателей потоков туристов в префектуры Японии за семь лет171. на основе 

представленных в том документе данных, больше всего рост в период 2012-2019 гг. испытала 

префектура Кагава, являющаяся самым маленьким округом страны. рост посетителей в данную 

префектуру составил 16 раз. рост в префектуры сага и аомори составили 8.3 и 8 раз соответ-

ственно. стоит заметить, что рост в префектуры токио, Киото и Осака, крупнейших округов 

страны, составил лишь 3, 3.5 и 3.6 раз соответственно. Это говорит о повышенной заинтересо-

ванности туристов в отдалённых, малоразвитых округах регионов, привлекающих посетителей 

и прибыль с помощью методов туристской индустрии. Правительство может использовать эту 

возможность, чтобы повысить качество этих регионов за счёт полученных средств, в особен-

ности в период пост-ковидной эпохи, когда туристский сектор постепенно начал восстанавли-

ваться.

таким образом, туристские центры играют немалую роль в туристском секторе Японии. Япон-

ское правительство понимает это, и поэтому старается стимулировать потоки иностранных и вну-

тренних туристов в туристские дестинации, которые были основаны для этих целей. в рамках по-

литики реновации регионов, туристские дестинации могут послужить полезным инструментом в 

рамках привлечения средств от тех же регионов, инфраструктуру которых правительство Японии 

нашло нужным восстановить.

ПолИтИческая И ЭконоМИческая роль города ковентрИ  
в англИИ xiv–xv вв.

Карпов М.К.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Бикеева Н.Ю.

Город в средние века имел огромное значение в жизни государств западной европы – он пред-

ставлял из себя центр ремесла, отдельную экономическую и политическую единицу со своими осо-

бенностями налогообложения, управления, права собственности и т. д. Большую значимость город 

обретает в период Позднего средневековья, когда количество городов и их население увеличивается 

в прогрессии, в результате чего устанавливается иерархия – от небольших «местечек» до крупных 

региональных центров, которые зачастую могли на равных соперничать со столицами. Проследить 

роль крупного города в жизни средневекового государства XIV–XV вв. можно на примере англий-

ского города Ковентри.

Ковентри считался административным центром английского региона Мидлендс (в раннее сред-

невековье здесь было крупное англосаксонское королевство Мерсия) и находился в самом центре 

англии. в XII-XIII вв. начинается бурное экономическое развитие города, а к XV в. Ковентри по 

количеству населения встает в один ряд с такими крупными городами, как йорк и Бристоль. Ко-

нечно, соперничать с лондоном по количеству населения Ковентри не мог (около 100 тыс. человек 
171 Japan Tourism Agency, White Paper on Tourism of FY2019. URL: https://www.mlit.go.jp/kankocho/en/siryou/
content/001375676.pdf. (дата обращения: 15.02.2023)
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в лондоне против 10 тыс. в Ковентри в начале XV в.), однако в Мидлендсе он несомненно занимал 

лидирующее положение.

Ключевую роль в бурном развитии Ковентри и в увеличении его влияния на жизнь англии сы-

грал экономический фактор. в плане экономического устройства Ковентри не отличался от других 

европейских городов того времени. в области ремесла господствовала цеховая система, развитие 

внутреннего рынка шло медленно. Плюсом для Ковентри стала его специализация на торговле тка-

нями, особенно синей тканью, которая стала визитной карточкой города. Подобная специализация 

города на производстве ткани определила его ключевое значение в экономике англии, в которой, как 

известно, большая роль отводилась именно ткачеству.

Ковентри был исключительно важным городом и в политическом отношении. Коммунальное 

движение здесь не приобрело такого масштаба, как, к примеру, в городах франции. Ковентри обыч-

но выступал как лояльный королю город. в период столетней войны Ковентри, как один из самых 

богатых городов англии, «спонсировал» корону в военных походах. Более того, здесь за XV в. не-

сколько раз собирался парламент (в 1404, 1456–1459 гг.), а во время восстаний в столице именно 

сюда переносилась королевская резиденция.

таким образом, Ковентри играл огромную роль в политической и экономической жизни англии 

в позднее средневековье. Город стал одним из ключевых центров английской торговли и ткачества, 

а его накопленные богатства стали экономическим подспорьем королевской власти в ходе столет-

ней войны. в политическом отношении Ковентри в период XIV–XV вв. фактически был «второй 

столицей» англии, выступая как убежище монархов и королевского двора во время восстаний и 

междоусобных войн.

концеПт «безоПасность» в русской И неМецкой картИнаХ МИра

Кадырова Л.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Заглядкина Т.Я.

лингвокультурология занимает ведущую роль в понимании национальной культуры, так как 

предметом ее изучения выступают язык и культура в своем единстве. важным элементом этой нау-

ки является языковая картина мира, которая отражает национальный характер и является составной 

частью общей концептуальной картины мира в голове у человека. актуальной задачей лингвокуль-

турологии является рассмотрение концептов, которые носят в себе ключевые ценности и представ-

ления отдельных культур о различных явлениях и предметах мира. важно отметить, что концепты 

будут носить ограниченный характер, так как они передают понятия и представления, присущие 

менталитету носителей конкретного языка.

Целью данного исследования является сравнение концептов «безопасность/Sicherheit» в двух 

лингвокультурах: русской и немецкой. актуальность данной работы обусловлена возросшим ин-

тересом к данному понятию из-за отсутствия стабильности в современном мире и неоднозначной 



955

обстановкой в мировом сообществе. в качестве материалов для исследования мы обратились к эти-

мологическим словарям, онлайн изданиям, статьям в журналах и газетах.

Прежде всего стоит разобраться с типологией концептов, которые помогут рассмотреть «без-

опасность» на разных уровнях. стоит отметить, что ученые по-разному классифицируют кон-

цепты: а.с. аскольдов выделяет познавательные и художественные концепты; н.н. Болдырев 

различает конкретно-чувственные образы, представления, схемы, понятия, прототипы, пропор-

циональные структуры, фреймы, сценарии и гештальты; в.и. Карасик, чьего мнения мы при-

держиваемся в данном исследовании, отличает параметрические и непараметрические. важно 

отметить, что не существует единого представления о концепте, поэтому мнения ученых в этом 

вопросе отличаются.

рассмотрим понятийный аспект концепта «безопасность». в русской культуре это понятие связы-

вается чаще всего с физическим и эмоциональным аспектами. рассмотрим это на конкретных при-

мерах. «толковый словарь русского языка» с.и. Ожегова дает следующее определение: «состояние, 

при котором не угрожает опасность, есть защита от опасности.» толковый словарь д.в.дмитрие-

ва: «состояние, когда вам никто и ничто не угрожает». д.н.ушакова рассматривает безопасность, 

как «отсутствие опасности». в толковом словаре с.а.Кузнецова этому понятию дается следующее 

определение: «не угрожающий опасностью, лишённый угрозы». толковый словарь в.и.даля: «от-

сутствие опасности; сохранность, надежность». из этих определений можно сделать вывод о том, 

что в русской картине мира безопасность имеет несколько основных признаков:

– Безопасность – отсутствие опасности

– Безопасность – состояние, при котором не угрожает опасность

– Безопасность – есть нечто, защищающее от опасности

Концепт безопасности в немецкой лингвокультуре выражается различными способами с помо-

щью определенных слов и выражений. в немецких словарях слово «Sicherheit» является наиболее 

часто используемым термином для передачи понятия безопасности. Обратимся к немецким источ-

никам: Duden дает несколько определений: а) Zustand des Sicherseins, Geschütztseins vor Gefahr oder 

Schaden; höchstmögliches Freisein von Gefährdungen (состояние безопасности, защищенности от опас-

ности или вреда; максимально возможная свобода от опасности) б) Gewissheit, Bestimmtheit (опре-

деленность) в) Gewandtheit, Selbstbewusstsein, sicheres Auftreten (ловкость, уверенность в себе, уве-

ренный вид). в DWDS приводятся следующие определения: а) das Ungefährdetsein, das Geschütztsein 

vor Gefahr (быть вне опасности, быть защищенным от опасности), б) Zuverlässigkeit, Verlässlichkeit 

(надежность, достоверность), в) Gewissheit, Bestimmtheit (определенность) г) Selbstbewusstheit, 

Selbstsicherheit (уверенность в себе, самоуверенность). из этого можно сделать вывод, что в немец-

кой культуре выделяются следующие признаки:

– Безопасность – состояние защищенности от опасности или вреда

– Безопасность – уверенность в себе

– Безопасность – надежность, определенность
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сравнивая концепт «безопасность» в двух лингвокультурах можно выявить схожие и отличные 

черты. в первую очередь, для этих двух языковых картин мира схоже отношение к безопасности, как 

к состоянию, при котором отсутствует опасность, присутствие чего-то, что защищает. в немецкой 

культуре концепту «безопасность» дается более широкое и полное определение, так как оно высту-

пает основой для нации. Оно находит дополнительные значения, которые не присущи русской куль-

туре, такие как: уверенность в себе, порядок, надежность. в двух лингвокультурах можно отметить 

разницу в сфере применения этого понятия: для русской культуры это больше физическая и личная 

сторона безопасности, в то время как в немецкой картине мира оно тесно связано с физической, 

психологической, экономической, личной и политической сферами жизни.

Подводя итоги, можно сделать вывод о том, что для разных народов одно понятие может отра-

жать уникальные культурные особенности, которые формируют картину мира и выражаются через 

концепты. Этот анализ подчеркивает важность культурологии для понимания языка и его роли в 

формировании восприятия и отношения людей к безопасности. Кроме того, он дает представление о 

том, как языковые и культурные различия могут влиять на способы восприятия и решения проблем 

безопасности.

ПроблеМЫ россИйской Игровой локалИзацИИ  
на ПрИМере ИгрЫ horiZon: Zero dAwn

Казакова А.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Смирнова Е.А.

Последние десятилетия развития компьютерной индустрии доказали, что в ближайшее время но-

вые технологии прочно войдут в жизнь человека, навсегда её изменив. не обошли современные 

разработки и развлекательную индустрию, которая многие десятилетия оставалась неизменной.

в наши дни видеоигры занимают большую часть рынка свободного времени. Хотя как тако-

вые компьютерные игры – явление относительно новое, они уже успели закрепиться в индустрии 

развлекательных услуг и собрать большое количество поклонников благодаря своему жанровому 

разнообразию. Безусловно, подобный продукт не может обойтись без языкового сопровождения, 

поскольку сам по себе является выражением человеческой мысли, а, следовательно, может быть 

рассмотрен с точки зрения лингвистического анализа.

Более того, стоит отметить, что платформы для публикации игр, такие как Steam, 4Game или 

Origin, чаще всего являются интернациональными. Это означает, что так называемое «коммьюнити» 

данных площадок не ограничивается территориально и включает в себя пользователей из разных 

стран. Отсюда вытекает потребность в переводе и локализации данного медиапродукта. важно от-

метить, что под локализацией в рамках игрового дискурса понимается «перевод и культурная адап-

тация продукта к особенностям определённой страны, региона или группы населения»172.

172  Павлов а.в. Проблемы локализации ММОрПГ (Многопользовательских ролевых Онлайн-игр) // Международный 
журнал экспериментального образования. 2014. № 6-2. с. 159-161.
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логично, что подобный процесс достаточно сложен, поскольку включает в себя не только языко-

вой, но и культурный аспект. в связи с этим нередко при локализации игры могут совершаться раз-

личные ошибки, которые способны привести к внутриигровым фактическим неточностям или пол-

ноценным ошибкам, мешающим полноценному восприятию игры. К сожалению, подобные ошибки 

можно наблюдать и при локализации игры «Horizon: Zero Dawn». разберём один из самых ярких 

примеров.

игра повествует нам историю земли с последствием биотехногенного влияния человека. сам сю-

жет – поучительный рассказ о печальном будущем, где машины вышли из-под контроля и начали 

разрушать биосферу планеты. Одним из наиболее часто употребляемых слов в рамках дискурса 

этой игры является английское слово «corrupted», которое может быть переведено как «испорчен-

ный, или искажённый» (например, говоря неисправной технике). так, оно используется и в следую-

щем отрывке:

– Error. Alpha Registry Corrupted. Identity cannot be confirmed. Entry denied.

– It didn’t recognize me!

– Because of corruption! The Goddess’s own words! Surely, if you heal this corruption, she will see you 

clearly!

в данном случае представлен диалог между главной героиней и жрицей в храме. Покровитель-

ница святилища считает говорящую машину богиней («The Goddess’s…»), потому что герои жи-

вут в общинно-родовом строе без знания о прошлом человечества. соответственно, её слова не 

могут быть переведены как «альфа регистр искажён», поскольку данные выражения свойственны 

более развитому, индустриальному обществу. тут авторы оригинала играли на двойственности сло-

ва «corruption», поскольку оно может быть так же переведено как «порча», что более соответствует 

магическому мышлению жрицы храма. таким образом, в то время как машина говорит, что регистр 

разрушен или же искажён, женщина считает, что на богине лежит порча и именно поэтому предла-

гает не починить машину (она не употребляет слово «fix» или «repair»), а «исцелить богиню» – «… 

if you heal this corruption…».

данный отрывок определённо тяжело локализовать, избежав фактической ошибки. Отечествен-

ный вариант перевода выглядит следующим образом:

– Ошибка. альфа-реестр повреждён. невозможно подтвердить личность. в доступе отказано.

– Она меня не узнала!

– Это из-за порчи! Богиня мне так сказала! если ты снимешь эту порчу, она сможет тебя раз-

глядеть.

в данном случае в словах машины не идёт речь ни о какой порче, она говорит, что реестр «по-

вреждён». После чего жрица, повторяя за машиной, почему-то заменяет повреждение на «порчу». 

даже сама фраза «Это из-за порчи! Богиня мне так сказала!». уже содержит как неточность в перево-

де, так и логическую ошибку, поскольку машина говорит это в присутствии Элой, главной героини. 

следовательно, слово «мне» звучит странно и искажает восприятие материала.
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таким образом, локализация – сложный процесс, протекающий на разных уровнях. Подбор пра-

вильных слов и формулировок напрямую влияет на восприятие игры и её имидж на арене других 

медиапродуктов. Безусловно, как и в любой другой творческой работе, у различных авторов лока-

лизации могут быть свои взгляды на конечные версии, однако главным остаётся отсутствие факти-

ческих и логических ошибок. в целом, отечественные локализаторы проделали хорошую работу во 

многих аспектах, однако в данной сфере всё ещё есть место для совершенствования.

особенностИ функцИонИрованИя фе в ИсПаноязЫчной Прессе

Казакова Ю.С.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева C.О.

фразеологические единицы (далее фе), в число которых входят различные поговорки, послови-

цы и многое другое, имея прагматический потенциал, часто используются в публицистических тек-

стах в самых разнообразных целях. Правильное декодирование и интерпретация фе создает ассо-

циативно-образное представление об объекте исследования. фразеологизмы незаменимы в прессе, 

так как они «осуществляют передачу информации «сжатыми средствами», выражая во внутренней 

форме характерные черты некоторой ситуации, закрепленной в языковом сознании носителей дан-

ного языка и возникающей в виде образа при произведении звуковой оболочки»173. актуальность 

данной темы исследования определяется тем, что особенности функционирования фразеологиз-

мов в газетных текстах дает возможность читателям, не являющимися носителями языка, пони-

мать текст полностью, улавливать намеки и некоторые аллюзии, которые понятны в полном объеме 

только носителю языка. Цель данной работы заключается в изучении функциональных особенно-

стей фе в испаноязычной прессе для более полного понимания культуры и традиции испанского 

народа.

Понятие фе неоднозначно, и разные лингвисты дают разные определения фе, т.к. критерии 

фразеологичности не являются общепризнанными. самым точным и подробным определением 

фразеологической единицы, на наш взгляд, является определение, данное н.М. Шамским: «фра-

зеологическая единица – это воспроизводимая языковая единица, состоящая из двух или несколь-

ких знаменательных слов, целостная по своему значению и устойчивая в своей структуре»174. 

употребление фе в прессе обуславливается выполнением информативной и прагматической 

функции. выполняя информативную функцию, фе сообщает о каком-то факте или событии чита-

телю. Прагматическую функцию также называют функцией привлечения внимания, оценки всего 

текста175. 

в эпоху глобализации и актуализации фразеологизмы переживают многие изменения в своей 

структуре. так стали появляться фразеологизмы, в которых происходит частичное или полное изме-

173 телия в.н. русская фразеология. семантический, прагматический и лингвокультурологический аспекты, 1996. 289 c.
174 Шанский н.М. фразеология современного русского языка, 2015. 274 c.
175 зеленов а.н. фразеологизм в роли газетного заголовка, 2007. 19 c. 
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нение значения. использование журналистами фразеологизмов в их буквальном значении создает 

огромный пласт каламбуров в испаноязычных газетах. например, «Casillas es un hueso duro» – это 

фраза из публикации в онлайн-газете «El País» рассказывает нам о испанском футболисте икер Ка-

сильяс и его карьере. фе «un hueso duro de roer» используется в значении «крепкий орешек», что на-

прямую может отражать карьеру и личность футболиста, и в буквальном значении «крепкая кость», 

что в свою очередь отражает его крепкое здоровье и некоторые физические особенности. фе также 

используются в усеченном варианте, такие фразеологизмы называют эллипсами. Это нужно для 

привлечения читателя к самостоятельному завершению фразы: «En boca cerrada…» – статья в «El 

País» про коррупцию и то, как полицейские, защищая свои жизни, прикрывают незаконную дея-

тельность. Журналист использовал этот прием, чтобы показать неправомерность и незаконность 

действий представителей власти, которые молчат о преступлениях ради выгоды или из страха перед 

теми, кто представляет опасность. Эллипсы предполагают знание читателем полной формы фразе-

ологизма («En boca cerrada no entran moscas» (букв.: «в закрытый рот мухи не залетают», «молча-

ние – золото»). «Como sardinas» это репортаж из газеты «El País» о велогонке, где четверо велоси-

педистов боролись за два призовых места. Полный вариант этого фразеологизма звучит как «estar 

como sardinas en lata» – «как сельди в бочке», находится в толпе. здесь сокращение фе использо-

вано с целью максимально точно передать условия велогонки, продемонстрировать, как участники 

вытесняли друг друга, боролись за первое место. так же следующей особенностью использования 

фе в испаноязычный прессе можно назвать расширение за счет добавления новых компонентов. 

в испанской газете «El país» возмущенные низкими зарплатами преподаватели призывали админи-

страцию предпринять меры, направленные на улучшение их условия труда: «Hemos visto cómo nos 

han rebajado los Gobiernos central y autónomo parte de nuestro sueldo y cómo los sindicatos se movilizan 

tarde, <…> proponiendo medidas demasiado vistas e ineficaces. Esperamos que sean los de arriba los que 

nos saquen las castañas del fuego». «Sacar las castañas del fuego con la mano del gato» – полный вид 

этого фразеологизма, который можно перевести как «чужими руками жар загребать», «бессмыслен-

но и с риском для себя трудиться для пользы другого». в большинстве случаев этот фразеологизм 

используется в неодобрительном, негативном значении, но в нашем примере приобретает положи-

тельную коннотацию, выражая значение «заступятся за нас». также, в печатных изданиях авторы 

часто создают комический эффект всей статье, искажая уже общеизвестные фразеологизмы, тем 

самым журналисты добавляют новые оттенки значения, которые чаще всего выясняются лишь по 

прочтении всего текста.

в заключение необходимо отметить, что фразеологизмы выполняют особую функцию в процессе 

стереотипизации и языкового моделирования национальной картины мира и представляют собой 

ценность для теории языка, лингвистики и стилистики текста.

исследовав сферу особенностей функционирования фе в испаноязычной прессе, можно сделать 

вывод о важности умения правильно распознать фе в тексте испанских газет для лучшего понима-

ния смысла, проблематики текста и намерений автора.
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особенностИ вербалИзацИИ концеПтов бог/dios в русскоМ 
И ИсПанскоМ язЫкаХ в разлИчнЫХ возрастнЫХ категорИяХ

Казилов М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Бог – одно из основных религиозных понятий, означающее некую объективированную сверхъе-

стественную мифологическую сущность, выступающую объектом поклонения. Это могуществен-

ное высшее существо рассматривается как персонификация абсолюта.

учитывая крайнюю сложность и многообразие этого понятия, следует иметь в виду трудность его 

общего определения. весьма проблематично дать этому слову определение, которое включало бы в 

себя все его значения и эквиваленты в других языках. дело в том, что конкретные качества Бога (или 

богов) неодинаковы или даже противоположны в разных религиях. Отсюда можно сделать вывод о 

том, что концепты «Бог» и «Díos» отличаются по своему содержанию, а также по количеству опре-

делений и когнитивных признаков.

с развитием антропоцентрического подхода к изучению языка в настоящее время большинство 

лингвистов обращает внимание на важность человеческого фактора в лингвистических исследова-

ниях, что способствует появлению ряда междисциплинарных направлений, среди которых одним из 

самых быстро развивающихся является когнитивная лингвистика, изучающая соотношения языка, 

мышления и сознания человека.

Концепты, в свою очередь, позволяют создать определенное представление об особенностях 

мышления и концептуализации мира представителей разных религиозных течений, национально-

стей и возрастов. у этих людей будут иметься свои характерные представления об одинаковых ве-

щах, понятиях, идеях и концептах, а также будет отличаться представление об истории сотворения 

мира, Боге, его возможностях и характере.

Потенции концепта прямо зависят от культурного опыта человека. Концепт не только подменяет 

собой значение слова и тем самым снимает разногласия, различия в понимании значения слова, чем 

облегчается общение. Концепт расширяет значение данного понятия и оставляет возможность до-

мыслить самостоятельно. Концепт «Бог», встречаемый в священных писаниях преломляется сквозь 

призму авторской истории и мировоззрения и тем самым, получает специфический, индивидуаль-

ный ракурс.

способность концепта изменяться в сознании человека представляет возможность развития, 

личностного роста, обретение новых интеллектуальных и моральных качеств. Приобретая опыт, 

субъект производит его трансформацию в определенные концепты, которые в свою очередь, соеди-

няясь и сгруппировавшись, дают толчок к образованию концептосферы (концептуальной системы). 

термин концептосфера был введен в отечественной науке д. с. лихачевым, который понимал под 

ним совокупность концептов нации, она образована всеми потенциями концептов носителей языка. 

Чем богаче культура нации, ее фольклор, литература, наука, изобразительное искусство, историче-

ский опыт, религия, тем богаче концептосфера национального языка.
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Обмен концептами в коммуникативных актах осуществляется с помощью лексических средств 

языка, поэтому раскрытие содержания концепта наиболее эффективно осуществляется путем ана-

лиза структуры значения слова. Концепт значительно шире, чем лексическое значение.

Определяющим фактором в процессе объективизации концепта представляется ориентированное 

на коммуникацию национальное сознание. в нем отражена концептосфера конкретного народа, и 

сопоставительное исследование языковых концептов с определением их когнитивных признаков 

представляет собой особый метод определения особенностей вербализации концептов лицами раз-

личных возрастных категорий и национальностей.

в настоящее время ассоциативный эксперимент является одним из главных инструментов вы-

явления содержания концепта, ведь он позволяет выявить наибольшее количество актуальных для 

современного состояния сознания когнитивных признаков концепта.

Концепты «Бог» и «Dios» в русском и испанском сознании различаются по своему семантиче-

скому содержанию, количеству присущих когнитивных признаков и тонкостей определений, суще-

ствует разница в историческом, общественном и религиозном развитии культур, а особенности в 

восприятии и вербализации концептов лицами одной национальности, но разных возрастных кате-

горий, позволяют получить совершенно разные результаты, а также привнести в данный концепт 

уникальные для той или иной возрастной категории когнитивные признаки.

англИцИзМЫ как асПект Межкультурной коММунИкацИИ  
(на основе веб-сайтов)

Калимуллина Д.К.
Научный руководитель – старший преподаватель Сатарова Л.Х.

заимствование – важная часть пополнения языка, которая позволяет обогатить лексический со-

став языка новыми единицами. ученые по-разному смотрели на данный процесс при определении 

понятия «заимствование». в основном процесс заимствования новой лексической единицы включа-

ет в себя не только переход иностранного слова в язык-реципиент, но и ассимиляцию и полноценное 

вхождение слова в лексический состав языка, что может сопровождаться добавление заимствован-

ной единице аффиксов и параметров, характерных для грамматической системы языка-реципиента.

несмотря на то, что исследователи давно озадачены определением и развитием теоретической 

базы, связанной с заимствованием слова из одного языка в другой, тема не теряет своей актуаль-

ности. актуальность можно обусловить тем, что нами была выбрана узкая сфера, в которой можно 

выявить англицизмы, в частности, мы будем исследовать заимствования из английского языка в 

текстах, представленных на веб сайтах. интернет-пространство стало интересовать исследователей 

сравнительно недавно, что делает наше исследование вкладом в развитие лингвистического аспекта 

использования сети интернет в современном мире.

заимствование невозможно без взаимодействия и взаимовлияния двух культур. Контакт двух 

культур – это положительное и одновременно негативное явление. с одной стороны, отсутствие 
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изолированности между культурами приводит к обновлению и развитию, так как межкультурная 

коммуникация позволяет привнести в одну культуру элементы другой с последующей адаптацией 

новых явлений. но, с другой стороны, две культуры могут столкнуться, что приведет к межкультур-

ному конфликту и усугублению изолированности. также важно отметить, что новое, заимствован-

ное из другого языка или культуры, приводит к исчезновению исконных элементов.

При рассмотрении межкультурной коммуникации нами будут использованы современные рус-

скоязычные веб-сайты, на которых можно выявить англоязычную лексику, заимствованную и во-

шедшую в широкое употребление в интернет-пространстве.

особенностИ реПрезентацИИ гендернЫХ И ЭтнИческИХ 
стереотИПов ПрИ Переводе Художественного текста  

(на МатерИале роМана М. МИтчелл «унесЁннЫе ветроМ»)

Калмыкова К.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Махмутова А.Н.

Перевод – это сложный и многогранный вид человеческой деятельности. в процессе пере-

вода сталкиваются различные культуры, традиции и установки. данный процесс обозначается 

как передача информации оригинального иноязычного текста на другой язык, сохраняя при этом 

смысловые и эстетические ценности. Один из вида перевода – художественный (литературный) 

перевод.

Художественный перевод – это перевод литературы, которая включает в себя поэтическую функ-

цию. Основная цель такого текста заключается в создании художественного образа, при помощи 

которого на читателя оказывается эстетическое воздействие. стиль таких текстов отражает литера-

турный язык и имеет гораздо больше выразительных языковых средств и особенностей.

в общем понимании стереотип – это устоявшееся представление о чем-либо, шаблонное воспри-

ятие действительности. на протяжении всей человеческой истории данный феномен появлялись 

через впечатления и представления, которые свойственны любой культуре. Они закрепляют инфор-

мацию об однородных явлениях, фактах, людях. существует множество видов стереотипа, но наи-

более ключевые, выходящие на передний план, – этнические и гендерные стереотипы.

Этнический стереотип – это образец восприятия действительности, характеризующийся оценоч-

ным характером и представленный в языке в виде устойчивых единиц. данные стереотипы отлича-

ются своей большей устойчивостью и высокой частотой повторения.

Гендерные стереотипы являются упрощенными, эмоционально-окрашенными устойчивыми 

образами мужчин и женщин, которые распространяются на всех представителей той или иной 

гендерной общности, независимо от индивидуальных особенностей ее определенных представи-

телей.

в данном исследовании были рассмотрены гендерные и этнические стереотипы в художествен-

ном романе М. Митчелл «унесенные ветром». в практической части исследовательской работы 
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были рассмотрены и проанализированы конкретные примеры репрезентации стереотипов романа. 

в данном романе присутствует множество стереотипов как этнических, например, о характере ир-

ландцев или же о самой стране ирландии как о «стране холодных влажных ветров», так и гендер-

ных, например, «война – занятие мужское, а не дамское».

в результате исследования можно сделать следующие выводы: стереотипы представляются до-

вольно интересным феноменом. Часто стереотипы могут оказаться неправдивыми в силу того, что 

они основываются на шаблонном восприятии действительности.

особенностИ словосложенИя ИМен суЩествИтельнЫХ  
в неМецкоМ язЫке

Камалова Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

любой язык в процессе эволюции претерпевает различные изменения: происходят изменения в 

звуковой системе, меняется морфологический состав слова, преобразуются семантические свойства 

слов и словосочетаний. словарный состав языка тоже находится в состоянии непрерывного изме-

нения. изучив историческое развитие языка, можно наблюдать, как одни слова уходят в прошлое, а 

другие появляются благодаря заимствованиям или в ходе словообразовательных процессов. теория 

словообразования является одним из важнейших разделов лексикологии, который включает в себя 

изучение, как путей развития новых слов, так и анализ фиксированного словарного состава языка, 

структуру и типы лексических образований. словообразовательная база немецкого языка является 

обширным полем для лингвистических исследований.

актуальность вопроса словообразования заключается в том, что знание его законов, способов и 

средств не только способствует обозрению всего круга лексики того или иного языка в теоретиче-

ском плане, но имеет и непосредственно практическое знание для овладения иностранного языка.

Целью данной работы является рассмотрение способов словосложения существительных в не-

мецком языке.

в соответствии с данной целью в работе необходимо решить следующие задачи:

1) рассмотреть различные виды словообразовательной формы существительных в немецком 

языке;

2) охарактеризовать основные способы словообразования существительных в немецком языке;

3) проанализировать такой способ словообразования, как «словосложение» на примере из лите-

ратурных произведений.

Объектом исследования являются принципы словообразования в немецком языке.

Предметом исследования является словосложение как способ словообразования имен существи-

тельных.

источниками исследования служат примеры имен существительных, образованных по типу сло-

восложения, справочные материалы, словообразовательные словари, художественная литература.
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в результате исследования мы пришли к выводу, что сложное слово имеет, как правило, два доми-

нирующих компонента, к которым могут присоединяться и другие морфемы, превращая исходный 

композит в производящую базу для новых сложных слов

таким образом, выводы исследования полностью подтверждают теоретические тезисы, постав-

ленная в начале исследования.

обученИе доМаШнеМу чтенИЮ  
средстваМИ аутентИчнЫХ текстов

Камилова Ф.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

иностранный язык является одним из универсальных инструментов мыслительного процес-

са. Благодаря языку на этапе школьного образования есть возможность приоткрыть завесу уди-

вительного мира, полного разных культур и стран. для формирования рациональной степени 

коммуникативной компетенции нужно совершенствовать умения учащихся во всех видах вер-

бальной деятельности. Однако, вопросы, связанные с обучением чтению всегда имели особое 

значение в отечественной методике преподавания иностранным языкам. Как средство языкового 

общения чтение превалирует по распространённости, важности и доступности. актуальность 

настоящего исследования заключается в недостаточной изученности аутентичных текстов по-

средством чтения, что будет способствовать развитию школьников. Цель работы заключается в 

ознакомлении и представлений аутентичных текстов. Одним из методов обучения школьников 

является – чтение.

Обучение чтению – один из рецептивных вариантов вербальной деятельности, направленный на 

восприятие и оценку письменного текста. вступает в сферу коммуникативной деятельности людей 

и обеспечивает в ней одну из форм общения. Главная среди целей обучения языкам – формирование 

умения в процессе чтения выводить информацию из графически фиксированного текста, что по-

зволяет активно употреблять изучаемый язык в различных видах деятельности. с психологической 

точки зрения это процесс, состоящий из техники и понимания при чтении. Понимание корреспонди-

руется с техникой зачитывания как цель и средство. Осознание при чтении есть процесс попадания 

в смысл текста путем установления между его компонентами связей, один из видов мыслительной 

деятельности человека.

Один из видов информации, который может использоваться в процессе обучения это современ-

ные аутентичные тексты, которые содействуют более долгосрочному усвоению социокультурной 

информации.

само понятие «аутентичный текст» появилось в методике не так давно, что связано с современ-

ной постановкой целей обучения иностранному языку. аутентичным принято считать текст, кото-

рый с самого начала не специализирован для учебных целей. для него свойственен факт языкового 

материала, заимствованного из повседневной жизни носителей языка. Чтение подлинных текстов 
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мотивирует собеседников к продолжению общения и обмену впечатлениями по поводу обретенной 

информации. Понимание текстов такого характера базируется на индивидуально-психологических 

особенностях учащихся. с помощью аутентичных текстов, говорящий способен научиться вести 

выразительный и полный диалог, идентичной речи носителей языка.

Практическая ценность работы заключается в том, что ее результаты могут послужить хорошей 

основой для дальнейшего детального изучения аутентичных текстов в обучении учащихся на школь-

ном уровне.

возМожностИ МобИльнЫХ теХнологИй  
ПрИ обученИИ ИноязЫчноМу говоренИЮ в Школе

Капалова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р. 

современное обучение иноязычному говорению включает в себя мобильные технологии. ин-

формационные ресурсов для изучения иностранного языка набирают свою популярность, поэ-

тому актуальность использования мобильных технологий в обучении напрямую связана с вне-

дрением современных мобильных технологий. в отличии от традиционных методов обучения, 

мобильные технологии предполагают интенсификацию самообучения, индивидуализацию обу-

чения, повышение познавательной активности и мотивации к обучению. Кроме того, дают боль-

ше возможностей для организации занятий иностранным языком в условиях образовательного 

учреждения.

Цель работы – выявление эффективности использования мобильных технологий при обучении 

говорению на занятиях по иностранному языку.

Эмпирическая база исследования: результаты исследований отечественных и зарубежных мето-

дистов в области мобильных технологий.

в результате проведенного нами исследования сформулированы следующие тезисы:

• использование мобильных технологий способствует развитию речевых навыков в иноязыч-

ном языке;

• возможности современных технологий предполагают повышению эффективности работы па-

мяти и других познавательных процессов;

• интеграция языковых заданий с использованием изображений, аудио и видео в преподавание 

как один из форматов мобильных технологий позволяет повысить интерес к обучению;

• мобильные технологии облегчают организацию совместной деятельности в классе с исполь-

зованием мобильных устройств (для групповой записи, прослушивания и разговора);

• позволяют расширить виды деятельности, упражнений на занятии с помощью использования 

аутентичных ресурсов через приложения и онлайн-сайты;

• для персонализации обучения использование мобильных устройств показывает высокую эф-

фективность;
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• также использование мобильных технологий развивает цифровую грамотность обучающихся.

так, результаты нашего исследования доказывают, что применение мобильных технологий в об-

ласти образования, и в процессе обучения эффективно влияет на обучение иноязычному говорению. 

Большой выбор и разнообразие мобильных учебных ресурсов позволяют подобрать приложения 

в соответствии с индивидуальными потребностями, интересами, уровнем владения иностранным 

языком, а также задачами обучения.

в качестве практического подтверждения нашей гипотезы, были разработаны и проведены заня-

тия в МБОу сОШ №43 г.Казани с применением мобильных технологий. результаты нашего практи-

ческого опыта подтверждают наши теоретические исследования.

особенностИ язЫкового образованИя в вузе:  
законоМерностИ И ПрИнцИПЫ развИтИя

Каримова М.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

иностранный язык – это инструмент будущей профессиональной деятельности. Перед педаго-

гами учебного заведения в процессе обучения стоит задача не только сформировать языковые и 

речевые навыки, но и расширить знания в определенной области данной деятельности за счет ис-

пользования профессиональных текстов и терминов. в связи с этим актуальность данного иссле-

дования заключается в повышении интереса к вопросу о необходимости изучения иностранного 

языка студентами неязыковых специальностей. данный факт обусловлен тем, что государственный 

образовательный стандарт высшего профессионального образования требует учета профессиональ-

ной специфики при изучении иностранного языка, его нацеленности на реализацию задач будущей 

профессиональной деятельности выпускников.

Процесс обучения включает в себя множество аспектов. Под принципами обучения принято счи-

тать основные положения, определяющие характер процесса обучения, которые формируются на 

основе избранного направления и соответствующих этому направлению подходов. Четко сформу-

лированные принципы обучения необходимы для решения вопроса о том, как и какое содержание 

обучения отбирать, какие материалы и приемы использовать.

Как среди отечественных, так и среди зарубежных авторов не существует единого мнения отно-

сительно классификации принципов обучения, однако многие выделяют следующие общепринятые 

принципы:

• когнитивные принципы (cognitive principles): принцип автоматизации речевых единиц 

(automaticity); принцип использования внутренней мотивации (intrinsic motivation principle); 

принцип использования личного вклада учащегося (strategic investment principle) – его време-

ни, сил, индивидуальных способностей и т. д. – и ряд других принципов;

• эмоционально–психологические принципы (affective principles): принцип «языкового Я» 

(language ego), который означает, что при овладении иностранным языком у человека 
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формируется «второе Я», влияющее на его чувства, эмоции, поведение и т. д.; принцип 

взаимосвязанного овладения языком и культурой страны изучаемого языка (language–

culture connection). также следует учитывать такие качества, как уверенность в своих 

силах (self–confidence, self–esteem), способность экспериментировать и рисковать при ис-

пользовании нового материала в процессе речеподражания на иностранном языке (risk–

talking);

• лингвистические принципы (linguistic principles): учет влияния родного языка на овладение 

иностранным (native language effect); учет особенностей овладения изучаемым языком как 

промежуточной языковой системой (interlanguage – постоянно меняющаяся языковая систе-

ма, которая находится между родным и изучаемым языками и по своей сути индивидуальна 

для каждого учащегося; совершенствуется по мере овладения языком, приближаясь к систе-

ме изучаемого языка); принцип коммуникативной компетенции (communicative competence) в 

процессе обучения иностранному языку.

в процессе анализа учебного плана дисциплины «иностранный язык» (на примере Кфу) были 

выделены некоторые цели и ожидаемые результаты обучения. так, в результате освоения дисципли-

ны студент должен:

• знать базовую лексику иностранного языка, лексику, представляющую нейтральный научный 

стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности;

• уметь рассказать о месте, где живет, и о людях, которых он знает; общаться в большинстве 

ситуаций, возникающих во время пребывания в стране изучаемого языка; строить простые 

связные высказывания о своих личных впечатлениях, событиях, рассказывать о своих мечтах, 

надеждах и желаниях; писать простые связные тексты на знакомые или интересующие темы, 

письма личного характера; без подготовки довольно свободно участвовать в диалогах с но-

сителями изучаемого языка; принимать активное участие в дискуссии по знакомой проблеме, 

обосновывать и отстаивать свою точку зрения;

• владеть основными навыками письма, необходимыми для подготовки публикации, тезисов 

и ведения переписки; фразами и выражениями, необходимыми для выполнения конкретных 

задач;

• понимать знакомые имена, слова, а также очень простые предложения в объявлениях, на пла-

катах или в каталогах; отдельные предложения и часто встречающиеся выражения, связан-

ные с основными сферами жизни; основные положения четко произнесенных высказываний 

в пределах литературной нормы на известные темы, с которыми обучающемуся приходится 

иметь дело; новости и репортажи о текущих событиях.

таким образом, мы можем сделать вывод, что владение иностранным языком – важнейший навык 

как в профессиональной деятельности любого специалиста, так и в личной жизни. именно поэтому 

дисциплина «иностранный язык» является необходимой составляющей в системе образования, в 

частности на неязыковых специальностях.
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язЫковЫе средства реалИзацИИ  
речевого акта совет в англИсйкоМ язЫке  

(на МатерИале роМана ШарлоттЫ бронте «джейн Эйр»)

Карпова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

уже на протяжении многих лет ученые-лингвисты изучают варианты того, как стоит давать совет 

в разных культурах, к примеру, в англоязычной культуре тема советов более деликатная, им крайне 

не нравятся непрошенные советы. Однако, у них множество специальных конструкций для того, 

чтобы передать свои рекомендации и пожелания в завуалированной, вежливой форме. именно ана-

лиз такого рода конструкций оказался основным полем нашего исследования, реализуемого посред-

ством системной организации представленных в произведении средств выражения совета.

Материалом для данного исследования послужили 102 реплики, отобранных методом выборки из 

романа знаменитой британской поэтессы Шарлотты Бронте «джейн Эйр».

результаты исследования показали, что большинство советов англоязычные люди дают с по-

мощью специальных конструкций, а именно «ought to» – 23% и другой модальной конструкции 

«should» – 19%, а также около 24% советов в романе построены через предложения, включающие в 

себя слово «better» и чаще всего они окружены фразами, которые показывают, что это лишь личное 

мнение говорящего: «I felt if…», «Were I in her place, it seems to me, I …», «perhaps» и другими. Мень-

ше чем в 6% процентах реплик жанра совет были замечены такие слова как «advice», «to advise», 

«advisable», однако такие предложения все же встречаются.

наравне с такими «прямыми» советами идут советы-просьбы с религиозным посылом, где про-

сят, советуют сделать что-либо «ради Бога» – «for God’s sake» (около 5%)

таким образом, в ходе анализа языковых средств реализации речевого акта совет, мы пришли 

к выводу, что самым распространённым способом выразить совет являются глаголы «ought to» и 

«should», 42% английских предложений в романе построены именно таким образом, реже всего ан-

глоговорящие дают совет прямым способом.

сПособЫ Перевода артИонИМов с ИсПанского на англИйскИй язЫк: 
на МатерИале названИй картИн  

ХудожнИков ИсПанИИ И латИнской аМерИкИ xviii-xx вв.

Кассина Д.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Проблема артионимов и особенностей их перевода является современной и до сих пор остается 

малоизученной. Однако артионимы несут в себе огромный культурный и эстетический потенциал, 

что в условиях стремительного развития межкультурного общения и интеграции очень важно. не-

обходимым элементом в такой коммуникации является перевод.

в качестве материала для изучения были взяты оригинальные названия картин художников ис-

пании и латинской америки XIII-XX вв. и их переводы на английский язык, что позволило выявить 
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закономерности перевода артионимов при сопоставлении близкородственных и типологически схо-

жих языков, таких как испанский и английский.

в ходе исследования были уточнены особенности артионимов и их функционирования как еди-

ниц ономастического пространства, были проанализированы приёмы перевода артионимов и на ос-

нове теоретического и практического материала выведены стратегии для перевода артионимов в 

сопоставляемых языках.

результаты работы могут быть использованы в переводческой практике при переводе артиони-

мов с испанского языка на английский язык, в качестве иллюстративного материала на занятиях по 

теории и практике перевода, а также студентами, изучающими английский и испанский языки и 

занимающимися исследованиями в области артионимики.

англИйскИе И русскИе терМИнЫ  
Хлебобулочной ПроМЫШленностИ:  

структурная ХарактерИстИка

Катиева Л.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В.

От эффективного развития и функционирования хлебобулочной промышленности зависит снаб-

жение хлебом – самым доступным и востребованным продуктом питания всех слоев населения, 

предметом первой необходимости. в этой связи интересным представляется изучение терминоло-

гии, относящейся к производству хлеба и хлебобулочных изделий.

Объектом исследования являются английские и русские термины в сфере хлебобулочной про-

мышленности. Целью данного исследования является выявление структурных характеристик тер-

минов в сфере хлебобулочной промышленности в английском и русском языках.

Материалом исследования являются 100 английских и русских терминов, относящихся к 

сфере хлебобулочной промышленности, отобранные из специальных текстов данной области, 

в частности нормативных документов по производству хлебобулочных изделий. Отобранные 

термины относятся к следующим семантическим группам: процессы и действия; компонен-

ты, участвующие в производстве хлебобулочных изделий; а также предметы, приборы и уст-

ройства.

структурный анализ англоязычных терминов хлебобулочной промышленности показал количе-

ственное преобладание терминов-слов (cradle, fermentation, oven-spring) над терминами-словосоче-

таниями. (baking powder, broth fermentation brew tank, bursting of crust). в русском языке наоборот 

преобладают термины-словосочетания (безопарное тесто, зарумянивание корки, разрыв корки хле-

ба по надрезу)

в свою очередь однокомпонентные англоязычные термины-слова по своему способу об-

разования в большинстве представлены простыми терминологические единицами (непро-

изводной лексикой) (например, lame, proof), которые составляют освоенные и неосвоен-
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ные заимствования (batter), иноязычными вкрапления (banneton) и исконная лексика (flour). 

в меньшей степени англоязычные термины-слова представлены номинативными терминоло-

гическими единицами (дериватами) (aeration, preferment), образованными с помощью аффик-

сации (slicer), словосложения (bakestone), и конверсии (bread). русскоязычные же термины 

подразделяются на однокомпонентные корневые термины (опара, батон), однокомпонентные 

термины аффиксального типа (брожение, панировка) и сложные термины-слова (ломтерезка, 

хлебопек)

Однокомпонентные англоязычные термины, состоящие только из основы, составляют 57% тре-

минов-слов, одной основы и аффикса 27%, а из двух основ 16%. в русском же языке однокомпо-

нентные корневые термины составляют 34% терминов, однокомпонентные термины аффиксального 

типа – 56% и сложные термины-слова – 10%.

в обоих языках двухкомпонентные термины имеют преимущественно структуру «Noun + 

Noun» (crumb cells, зарумянивание корки,), которая составляет 24% представленных структурных 

моделей в английском языке и 16% – в русском, и «Adjective + Noun» (straight dough, жидкий по-

луфабрикат).

лексИко-граММатИческИй аналИз  
Молодежного французского сленга  

(на МатерИале серИала «стЫд»)

Кашаева Э.Т.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

Язык – речевая деятельность, направленная на обмен информации между индивидами. 

лингвистика изучает естественный человеческий язык, все языки мира как его индивидуа-

лизированных представителях. Язык, как и все в нашем мире, находится в постоянном дви-

жении и развитии. Каждый индивид представляет свою языковую, социальную группу, от 

чего и меняется словесная форма выражения своих чувств и эмоций. таким образом, поя-

вился такой феномен как сленг. Мы можем это отметить общаясь с представителями разным 

социальных групп и отдельных более или менее замкнутых группах, образованных по увле-

чениям.

Большой интерес представляет молодежный сленг, который ограничен возрастными, соци-

альными, пространственными рамками. Что определяет сленг? Какую значимость представ-

ляет собой сленг в речи молодежи? Какие существуют виды? Отвечая на данные вопросы в 

нашей исследовательской работе, мы достигнем нашей цели. Цель – провести лексико-грам-

матический анализ слэнга французской молодёжи на материале современных французских се-

риалов.

Мы осветим лингвистический феномен – сленг, и изучим его влияние на коммуникацию среди 

молодежных групп. исследовательская работа базируется на изучение речей актеров современного 
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норвежского сериала «стыд», который был адаптирован и снят для франкоязычной аудитории в 

2018 году.

ИсПользованИе совреМеннЫХ ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй 
как сПособ ПовЫШенИя МотИвацИИ учаЩИХся к овладенИЮ 

ИностраннЫМ язЫкоМ на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Каюмова Л.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

внедрение в учебный процесс современных информационных технологий становится необходи-

мой составляющей развития мирового сообщества. в настоящее время все больше людей изучает 

иностранные языки, так как это становится неизбежной и неотъемлемой частью нашей жизни. Под-

готовку к взрослой жизни начинают уже со времен школ, и, чтобы у детей не терялась мотивация и 

интерес к изучению иностранного языка, на помощь приходят информационные технологии.

данное исследование посвящено анализу эффективности использования современных инфор-

мационных технологий в обучении иностранному языку. в исследовании рассматриваются суще-

ствующие технологии и их применение, проводится сравнительный анализ традиционного метода и 

метода с использованием ит. Эмпирическую базу составляют результаты исследований отечествен-

ных и зарубежных методистов в области обучения иностранным языкам, а также работы методистов 

в области использования информационных технологий.

в отличие от традиционного метода обучения (лекция; рассказ; объяснение; беседа; лаборатор-

ные, практические и самостоятельные работы; работа с книгой), которая основывается главным об-

разом на получении знаний-шаблонов, обучение с использованием информационных технологий 

(компьютеры, онлайн ресурсы, проекторы, динамики и т.п.) позволяет улучшить качество образова-

ния, показать его в динамике и дает возможность повысить мотивацию учащихся. Мультимедийные 

технологии, применяемые в обучении, влияют на память и воображение, позволяют сделать изуче-

ние иностранного языка более интересным, динамичным, так же облегчают процесс запоминания 

новых слов и правил. Кроме того, благодаря внесению элементов игры с использованием анимиро-

ванных изображений, за счет новизны учебный процесс оживляется. информационные технологии 

помогают перенимать знания, как по зрительному восприятию, так и по аудитивному, что влияет на 

лучшее и осознанное усвоение материала

в результате проведенного нами исследования сформулированы следующие тезисы:

• использование ит помогает привлекать пассивных слушателей к активной деятельности;

• ит повышает качество знаний обучающихся и студентов;

• занятия становятся более наглядными и интересными:

• активизируется познавательный интерес обучающихся: мыслительные процессы (анализ, 

синтез, сравнение и т.д.).

• реализовываются личностно ориентированный и дифференцированный подходы в обучении;

• ит помогает дисциплинировать самого преподавателя, формировать его интерес к работе:
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• используя современные технологии в процессе обучения, дети учатся просеивать, отбирать и 

использовать информацию в соответствии с поставленными задачами, работать как индиви-

дуально, так и в группе.

нами было выявлено, что, используя современные технологии в процессе обучения, педагоги 

учат детей просеивать, отбирать и использовать информацию в соответствии с поставленными за-

дачами, работать как индивидуально, так и в группе. таким образом, повышается эффективность 

обучения и мотивация детей к изучению.

особенностИ язЫковой реПрезентацИИ образа ваМПИра  
на ПрИМере неМецкого Художественно текста

Каюмова М.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

темы данного исследования определяется вниманием ученых к проблеме языковой картины мира 

личности, а также к проблеме изучения языковой репрезентаций образа вампира в немецкоязычном 

художественном тексте, которая относится к одной из важнейших проблем современной лингви-

стики, в частности лексической семантики. изучение языковой репрезентаций образа вампира в 

немецкоязычном тексте книги по произведению с. Майер «сумерки» является оправданным, по-

скольку лексика с заявленным значением представляется одной из ключевых в языковой картине 

мира писательницы.

Цель работы состояла в изучении, анализе и описании образ вампира в историческом контексте и 

в современности на материале немецкоязычного художественного дискурса.

в эпистемологии репрезентация – это представление познаваемого явления с помощью посред-

ников: моделей, символов, вообще знаковых, в том числе языковых, логических и математических 

систем. естественные и искусственные языки – главные посредники, репрезентанты. Основные 

предположения и методология теории языковой репрезентаций в настоящее время вызывают новый 

интерес в области когнитивной лингвистики. Одна из основных целей когнитивной лингвистики 

состоит в том, чтобы сделать выводы из организации языков о когнитивной организации говорящих 

и, возможно, об универсальных когнитивных способностях людей. с самого момента своего появле-

ния теорий языковой репрезентаций также вызывала противоречия и критику, и сейчас она является 

более противоречивой, чем когда бы то ни было.

в результате проведённого исследования были изучены свойства фантазийного мира писательни-

цы-сочинительницы стефани Майер. Были подробно проанализированы проявления разработанной 

ею действительности и квалифицированы некоторые характеристики выдуманных ею произведе-

ний. Были также рассмотрены образы и сравнения вампира в начале его появления в историческом 

аспекте и в современном мире.

на основе текста одного из популярнейших в подростковой среде романа был сделан вывод о 

том, что вампир XXI века обладает безупречным внешним видом, помогающим ему в привлечении 
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и соблазнении жертв. в целом, внешний облик не претерпел радикальных изменений. Можно ска-

зать, что вампир теперь чаще всего – молодой человек, а сам герой лишь перенесён в современную 

действительность и теперь соответствует ожиданиям и стандартам нового времени.

особенностИ Перевода текстов МенЮ с англИйского  
на русскИй язЫк (на МатерИале ресторанного дИскурса)

Кеддар Мохамед
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Е.В.

актуальность нашей работы обусловлена тем, что она выполнена в рамках исследований про-

блем межкультурной коммуникации в условиях современных тенденций глобализации. Гастроно-

мическая сфера является одной из значимых составляющих любого жизни, знакомство инофонов 

с гастрономией принимающей страны, адаптация к ней во многом осуществляются через озна-

комление с меню посещаемых в стране заведений общественного питания, соответственно его 

перевод является важным не только с точки зрения лингвистической, но и с точки зрения обще-

культурной.

Целью работы является рассмотреть и проанализировать особенности перевода гастрономиче-

ского дискурса с английского на русский язык. реализация поставленной цели исследования потре-

бовала решения следующих задач: 1) описать основные лексические проблемы перевода; 2) описать 

трудности при переводе гастрономических реалий; 3) выделить основные приемы и стратегии пе-

ревода меню; 4) описать способы решения трудностей при переводе названий блюд. в соответствии 

с целью и задачами исследования основными методами, применяемыми в данной работе, являются: 

метод сплошной выборки, метод языкового наблюдения и описания.

нами выделены несколько проблем, связанных с переводом текстов меню. Особую сложность 

составляет перевод названий блюд, а также перевод гастрономических лексических единиц, входя-

щих как в состав наименований, так и описаний. Отсутствие понимания реалии может порождать 

неточности и дальнейшее непонимание, а также вызвать неблагоприятное впечатление у посетителя 

ресторана. для оптимального перевода необходимо просмотреть десятки иностранных гастрономи-

ческих и кулинарных книг, рецептов, сайтов и форумов. также важно при возможности пообщаться 

с поваром, который составлял меню и выяснить нюансы приготовления блюда (из чего и как гото-

вится), чтобы «придумать» подходящие формулировки.

некоторые номинации приходится более полно и подробно расшифровывать на русском языке. 

например, «semolina dusted squid, smoked paprika oil» превращается в «кольца кальмара в кляре с 

ароматным оливковым маслом, настоянным на копченой паприке», нельзя передать это буквально: 

не «обсыпанные манкой кальмары в копченом масле с паприкой».

анализ показал, что наиболее распространенными способами перевода гастрономических ре-

алий являются транскрипция, калькирование и описательный перевод. Благодаря использованию 

транскрипции, многие английские гастрономические реалии были заимствованы русским языком и 
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культурой и вошли в практический опыт россиян, например, Worcester sauce «вустерский соус» или 

roast beef «ростбиф».

Калькирование позволяет перенести в язык перевода гастрономическую реалию при максималь-

но полном сохранении семантики. Однако сохранение семантики не означает сохранение нацио-

нального колорита, поскольку части слова или выражения передаются средствами языка перевода, 

например, oxtail soup «суп из бычьих хвостов», jellied Eel «заливной угорь».

Описательный перевод гастрономических реалий используется в тех случаях, когда переводчик 

затрудняется подобрать соответствие в переводящем языке или когда значение реалии нуждается 

в дополнительном комментарии, например: brownie «шоколадное пирожное с орехами», piccalilli 

«маринад из нарезанных овощей и острых приправ», savoury omelette «омлет с душистыми тра-

вами».

в заключение отметим, что перевод гастрономических текстов требует специализации перевод-

чика в области кулинарии, знаний традиций написания текстов гастрономической направленности, 

их структурных и функциональных особенностей.

сПецИфИка Перевода советскИХ реалИй  
(на МатерИале Художественного дИскурса)

Килин Н.Е.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

Понятие «перевод» имеет несколько различных значений. Перевод может определяться как ре-

зультат определенного процесса, то есть обозначение самого переведенного текста. Под переводом 

понимается сам процесс, то есть как действие от глагола «переводить», в результате которого по-

является текст перевода в первом значении. Процесс перевода может быть представлен как пере-

нос текста, который был создан в рамках одной культуры, в контекст совершенно другой культуры. 

При изучении лексики иноязычной культуры во время перевода, особенно когда речь идет о мно-

гоаспектном анализе лингвистических единиц, для переводчика естественно исследование, посвя-

щенное уникальным предметам и наименованиям, являющимся отличительными характеристиками 

конкретной культуры или языкового сообщества.

Отличительной особенностью лексической системы языка является существование в ней особых 

единиц, для которых существует ряд терминов: «безэквивалентная лексика», «экзотическая лекси-

ка», «варваризм», «локализм», «этнографизм», «алиенизм», «фоновые слова», «коннотативные сло-

ва», «слова с культурным компонентом», «лакуны», «реалии».

Одной из особенностей художественного перевода является небуквальность. сталкиваясь с труд-

нопереводимыми элементами текста, нужно находить эквиваленты в языке перевода.

в теории перевода такие понятия называют термином «реалии». Они могут выражаться в каче-

стве слов, сокращений, фраз, лозунгов, идеологем. реалии бывают географическими, культурными, 

общественно-политическими, бытовыми, военными и т. д. Они обозначают чуждые понятия для 
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других культур. иными словами, они несут в себе национально-исторический колорит, и, как прави-

ло, не имеют точных соответствий (эквивалентов) в других языках.

актуальность исследования обусловлена недостаточной изученностью специфики перевода со-

ветских реалий, что создает множество споров в профессиональном сообществе в определении са-

мого понятия «советизм», в критериях выделения советизмов из лексического состава языка вре-

мен ссср и в способах передачи. Этот языковой феномен представляет колоссальный интерес для 

специалистов в области лингвистики.

Целью данной работы является изучение переводимых советизмов их классификация и характе-

ристика основных методов их перевода с русского на английский и на немецкий языки.

Материалом исследования послужили советские произведения и их переводы.

согласно Г. в. Чернову, советизмы – это слова и словосочетания, возникшие за годы советской 

власти, или старые слова и словосочетания, у которых в этот период возникли новые значения. нуж-

но отметить, что своеобразие советизмов, заключается в их отличии от реалий. далеко не у всех со-

ветизмов присутствуют основные признаки реалий, а именно, национальный колорит и отсутствие 

эквивалентов в других языках. Поэтому такая составляющая художественного текста, как советские 

реалии или советизмы являются одной из наиболее сложных с точки зрения перевода. Переводче-

ских решений для каждого отдельно взятого контекста может быть по крайней мере несколько.

Перед анализом перевода мы выбрали из текстов и разделили выбранные единицы на несколько 

тематических групп: наименования лиц, наименования учреждений, наименования в сфере эконо-

мики, быта, наименования, связанные с жильем и т. д. в дальнейшем мы произвели анализ адапта-

ции советизмов, какие способы были использованы для передачи данной лексики на немецкий и 

английский языки.

в результате исследования можно сделать следующий вывод, что довольно распространены та-

кие способы передачи советизмов, как калькирование и транслитерация. анализ показывает эффек-

тивность данных способов передачи выбранной лексики на английский и немецкий языки.

ПрИМененИе совреМеннЫХ теХнологИй  
на урокаХ Иностранного язЫка

Клименко С.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигал Н.Г.

современные социальные запросы обуславливают необходимость пересмотра стандартов обра-

зования и его качества. Чтобы удовлетворить требования современного социума, предъявляемые 

к личности, необходимо использовать более творческие, эффективные стратегии преподавания в 

учебных заведениях. Один из способов добиться лучшего понимания изучаемого предмета – это 

создание аутентичной среды обучения, что можно реализовать, используя цифровые технологии в 

образовательном процессе. современные методисты убеждены в том, что чем больше существует 

связь с реальным миром, в котором живут обучающиеся, тем более продуктивным становится урок. 
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так как современное общество диктует новые требования к уровню знаний иностранного языка, 

технологии преподавания иностранного языка находятся в постоянном развитии.

значимое изменение в системе иноязычной подготовки обусловлено главной целью государ-

ственной политики, а именно развитием цифрового общества, которому свойственен высокий уро-

вень применения информационных и электронных технологий во всех сферах жизнедеятельности. 

то есть в настоящее время мы наблюдаем процесс цифровизации – глубокой конвергенции цифро-

вых технологий с образовательными технологиями, которая вызвана необходимостью адаптации 

системы образования к запросам цифрового общества. Цифровые технологии обучения иностран-

ным языкам предполагают использование таких форм и методов работы, которые способствуют раз-

витию творческого мышления, получению новых знаний опосредованно через активную деятель-

ность, умений использовать полученные практические знаний на практике, обнаружению самим 

учащимся потребности в получении нового знания.

в силу этого целью исследования является выявление и рассмотрение наиболее эффективных 

методов обучения с применением цифровых технологий для достижения успешности в обучении, 

что предполагает качественное усвоение результатов профессионального образования и овладение 

трудовыми функциями.

данное исследование затрагивает и тот факт, что современные обучающиеся с самых ранних 

лет вовлечены в цифровую среду. таким образом, использование электронных образовательных ре-

сурсов, рассмотренных в качестве предмета исследования, повышают ступень развития образова-

тельного процесса, улучшают качество иноязычного образования, а также стимулируют интерес 

учащихся к получению новых знаний: благодаря таким инструментам, обучающийся становится 

активным участником образовательного процесса, включается в процесс изучения предмета при 

помощи новой и занимательной для него формы преподавания.

Можно сделать вывод о том, что образование выходит на новый уровень и расширяет спектр как 

задач, так и предполагаемых результатов. разнообразие подачи материала и его общедоступность 

является, на данный момент, новой целью педагогического процесса. Цифровые технологии как 

нельзя лучше дополняют методы достижения данной цели, используя структурированный и понят-

ный подход, таким образом расширяя кругозор обучающихся и мотивируя на получение комплемен-

тарных знаний.

сПособЫ Перевода ноМИнацИй-Метафор  
ПрофессИонального ПодЪязЫка МаШИностроенИя

Козицына П.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Латыпов Н.Р.

Понятие «подъязык» можно определить как систему кодифицированных специализированных 

языковых средств, меньшую по объему, чем национальный язык, и занимающую в нем подчиненное 

положение.
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Метафорой принято называть уподобление одного явления другому на основе семантической 

близости состояний, свойств, действий, характеризующих эти явления, в результате которого слова 

(словосочетания, предложения), предназначенные для обозначения одних объектов (ситуаций) дей-

ствительности, употребляются для наименования других объектов (ситуаций) на основании услов-

ного тождества приписываемых им предикативных признаков» [Глазунова, 2000, с. 177-178].

в подъязыке машиностроения метафорическая номинация представляет собой довольно про-

дуктивный способ терминообразования. так, проведя исследование тематической терминологии, 

мы пришли к выводу о том, что единицы метафорической соотнесённости составляют около 13% 

(314 номинаций из 2406 изученных являются метафорами). в большинстве случаев метафориче-

ский перенос основан на внешнем сходстве тех или иных деталей машин и единиц оборудования. 

так, термин «резиновая звездочка» (англ. rubber spider) очевидно возник на основании внешнего 

сходства данной детали со звездой (см. рис. 1). в английском варианте эта же деталь сравнивается 

с пауком.

рис. 1. резиновая звездочка

другая часть метафор основывается на сходстве функций и принципов действия. таковым явля-

ется, к примеру, термин мельница (англ. mill). внешне данный аппарат не имеет сходств с настоящей 

мельницей (см. рис. 2), одна в функции обеих входит измельчение крупных фракций в более мелкие.

рис. 2. Мельница самоизмельчения

Что касается перевода терминов-метафор, лучшим решением для переводчика, как начинающего, 

так и более опытного, является применение способа интерпретации. Под интерпретацией Г. Г. Гада-

мер понимает творческое обращение с текстом, целью которого является понимание. При переводе 

технических текстов особенно важно придерживаться принципа унификации терминов. в случае 

полисемии необходимо давать уточняющие разъяснительные комментарии. если в процессе пере-

вода бездумно пользоваться словарем, не вникая в смысл оригинального текста, это может привести 

к появлению двусмысленности или даже ошибок в переводе. так, слово slug в первую очередь пе-
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реводится как «слизень», однако в подъязыке машиностроения единственно верным переводом на 

русский язык будет термин выдра.

таким образом, мы можем сделать вывод о том, что при переводе технических текстов важным 

является не только владение общеупотребительным пластом лексики, но и погруженность перевод-

чика в соответствующую тему, а также консультация со специализированными словарями.

аффектИвЫ в ПроИзведенИИ с. кИнга И р. чИзМара  
«гвендИ И ее Шкатулка» И ИХ ПереводЫ на русскИй язЫк

Козлова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

слова, выражающие разную степень чувственной экспрессии, в современной научной литерату-

ре называются «эмотивной лексикой». Эмотивная лексика – один из основных аспектов внутреннего 

мира человека, указывающий на эмоциональный опыт и его проявления. следует отличать «эмо-

ции» от «аффекта», который формирует бессознательные эмотивные реакции человека в тех или 

иных условиях;176 к аффективным эмоциям можно отнести: гнев, страх, панику и т.д. Эти чувства 

всегда вызваны каким-то внешним фактором (человеком, событием, компанией и т.д.)

Проблема соотношения категориальных понятий «эмоция и язык» становится одной из наи-

более актуальных тем лингвистических исследований. данная проблематика интересует лингви-

стов и литературоведов на протяжении долгих лет и имеет свою длительную научную историю, 

поскольку первые исследования на тему выражения человеческих эмоций с помощью языка 

появились в 20-е гг. благодаря работам Б.а. ларина. за почти столетнюю историю изучения эмо-

тивной лексики, накоплен определенный опыт лингвистических исследований аффективов: из-

вестны труды е.Г. Малышевой, н.н. Кислицыной, е.а. новиковой, е.П. филимоновой, д. Кол-

двелл и др.

настоящая статья посвящена выявлению особенностей репрезентации лингвистических средств 

аффективных эмоций в произведении стивена Кинга и ричарда Чизмара «Гвенди и её шкатулка».

роман «Гвенди и её шкатулка» можно назвать нетипичным произведением авторов. в нём нет 

триллеров, жанра ужасов и т.д. идея произведения заключается в том, что главная героиня Гвенди 

Питерсон получает магическую шкатулку от таинственного незнакомца, которая впоследствии ме-

няет всю ее жизнь. вскоре девушка начинает понимать, какими силами на самом деле владеет эта 

шкатулка, которая может влиять на события в мире.

Методы комплексного анализа художественного текста и сплошной выборки помогли нам выя-

вить использование грамматических средств выражения эмоций, а именно:

– синтаксические повторы: «A dream, a dream, nothing but a dream.» (выражение страха) («сон, 

сон, это только сон»),

176 Barrett L. F., Gross J. J., Conner, T., & Benvenuto M. Emotion differentiation and regulation. Cognition and Emotion, 2013. 
№ 15. с.713–724.
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восклицательные предложения: «I answered your question, now you answer mine!». (досада) («Я 

ответила на ваш вопрос, теперь вы ответьте на мой!»),

– модальные глаголы (have, ought to, would): «Sorry to interrupt, very impolite, but I really have to 

go» (нежелание продолжить разговор) («Простите что прерываю, очень грубо вышло, но мне на са-

мом деле нужно идти.»)

среди лексико-стилистических средств выделяются:

– метафоры «… tears streaming down her face» («…она заливалась слезами»),

– сравнение: «With his blond hair and blue eyes, he looks like a movie star.» («со своими светлыми 

волосами и голубыми глазами он похож на кинозвезду»),

– градуированная и неградуированная лексика: «That one is scary. Well… they’re all a little scary, 

but the black one is like a large dark mole, disfiguring and perhaps cancerous.» Это страшно. («ну...они 

все немного страшненькие, но черная как большая темная родинка, обезображивающая и, возмож-

но, роковая»).

таким образом, проблема изучения эмотивной лексики в рамках художественного текста являет-

ся актуальной и востребованной, так как через эмотивную лексику можно понять психику персона-

жа и его внутреннее состояние, она помогает объяснить, раскрыть и понять сущность человеческой 

личности литературного героя. аффективные эмоциональные состояния выражаются комплексом 

лингвостилистических средств, среди которых наиболее частотными являются эпитеты, метафоры, 

повторы. выражение эмоций страха, ужаса, тревоги, неопределенности, волнения создаются с по-

мощью лексических единиц соответствующей тематической группы.

ПрецедентнЫе феноМенЫ в речаХ русскоязЫчнЫХ ПолИтИков  
И ИХ Перевод на англИйскИй язЫк

Козлова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимбирдиева И.М.

теория прецедентности – актуальный объект исследования среди отечественных ученых-лингви-

стов. употребление ссылок в одних текстах на другие может усложнять текст и его понимание, что 

особенно важно тогда, когда текст требуется перевести на другой язык. важно не только идентифи-

цировать прецедентный феномен, но также понять его смысл в имеющемся контексте и передать 

этот смысл на языке перевода.

в современной лингвистике теория прецедентности развивается в рамках трех подходов: 1) на 

основе теории языковой личности и когнитивной лингвистики; 2) на основе достижений лингво-

культурологии; 3) с позиций теории интертекстуальности. впервые термин «прецедентный текст» 

появляется в работе Ю.н. Караулова «русский язык и языковая личность». По мере развития и ус-

ложнения теории в дополнение к прецедентному тексту возникают другие термины, характеризую-

щие проявления интертекстуальности: «прецедентный феномен», «прецедентная ситуация», «пре-

цедентное высказывание» и «прецедентное имя». в целях уточнения наблюдаемых феноменов вво-
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дятся также и такие термины, как «прецедентный мир», «прецедентное событие», «прецедентный 

поступок», «прецедентные антропонимы», «календарная прецедентность», «иконические преце-

дентные феномены», «прецедентные жестовые феномены» и др., что свидетельствует об активном 

развитии теории.

Частое использование прецедентных феноменов наблюдается в политической сфере. Главная 

цель политической коммуникации – борьба за политическую власть, а инструментом этой борьбы 

выступает коммуникативная деятельность, способная оказать влияние на распределение власти и 

ее использование. так, применением прецедентных феноменов отличается речь Президента рос-

сийской федерации в.в. Путина. Она изобилует примерами символов прецедентных текстов, пре-

цедентных имен, прецедентных высказываний и др. в таблице ниже представлены некоторые из 

выявленных нами прецедентных феноменов и использованный перевод на английский язык.

таблица 1. Прецедентные феномены в речи в.в. Путина и их перевод на английский язык.

отрывок из речи в.в. Путина Перевод
Мы, многонациональный народ российской фе-
дерации, объединённые общей судьбой на своей 

земле. Это первые строчки основного закона 
россии, Конституции. [Путин 2022]

We, the multinational people of the Russian 
Federation, united by the common destiny on 

our land. These are the first lines of the Russia’s 
fundamental law, the Constitution.

звездные войны, как известно, уже не фантасти-
ка, а реальность. [Путин 2007]

Star wars is no longer a fantasy – it is a reality.

…и здесь, вы знаете, мне приходят в голову сло-
ва из священного Писания. «нет больше любви, 

как если бы кто-то отдал душу свою за друзей 
своих». [Путин 2022]

You know, I recollect the words from the Holy 
Scripture: Greater love has no one than this, that he 

lay down his life for his friends.

Это вам только вешают лапшу на уши, как у нас 
говорят, а вы в свою очередь вешаете своему на-

селению. [Путин 2016]

It’s only you that they tell tall-tales to, and you 
spread it to the citizens of your countries.

только я уже заранее знаю, что нас будут обви-
нять опять в агрессивном поведении. [Путин 

2016]

And I even know how they will package this – 
«Russian aggression» again.

Можно наблюдать, что имена собственные заменяются на имена собственные, используемые для 

обозначаемого ими объекта в языке перевода; отрывки из священных текстов также не переводятся, 

а своего рода «локазилуются»; цитаты из юридических документов переносятся в язык перевода 

пословно; устойчивые выражения заменяются на устойчивые выражения со схожим смыслом, свой-

ственные культуре языка перевода. интересно, что для перевода «агрессивного поведения» исполь-

зуется «Russian aggression» («российская агрессия»), что представляет собой использование приема 

конкретизации.

При политической коммуникации не только передается информация, но также, что немаловажно, 

оказывается эмоциональное воздействие на адресата. использование прецедентных феноменов по-

зволяет эффективнее добиваться целей коммуникации. При переводе речи, содержащей прецедент-

ные феномены, важно стремиться к достижению воздействия на получателя перевода, аналогичного 

воздействию, оказываемому на получателя оригинального текста.
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сравнИтельно-соПоставИтельнЫй аналИз особенностей Перевода 
военной лексИкИ (на МатерИале англоязЫчного  
И неМецкоязЫчого Художственного дИскурса)

Колесникова К.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

Одной из самых важных проблем военного перевода является проблема термина. терминология 

и особенности перевода терминов, в частности военных, в различных языках во все времена от-

личались сложностью восприятия и корректного перевода. Это связано с тем, что военные тексты 

всех жанров отличаются большим количеством соответствующей лексики, из чего можно сделать 

вывод, что военная наука и техника развиваются быстрыми темпами. Основной целью изучения 

терминологической лексики является замена и перевод слов и выражений с иностранных языков на 

соответствующие им эквиваленты в русском или любом другом языке.

таким образом, актуальность данного исследования заключается в том, что проблема перевода 

военной терминологии является достаточно распространенной, в особенности с учетом того, что в 

21 веке учеными и военными инженерами создаются новые виды техники и другого оборудования, 

отчего и возникают новые ранее незнакомые названия. Целью данной работы является изучение, ана-

лиз и описание лексики со значением военной терминологии и систематизация особенностей ее пе-

ревода на примере произведений Э. Хемингуэя и Э. М. ремарка и текста их перевода на русский язык.

термин, по мнению сороколетова ф.П., является «единицей, которая обозначает понятие и его 

место в системе», «представляет собой слово или словосочетание, служащее общению людей, объе-

диненных общей специальностью, профессией».177 Поскольку наша работа направлена на изучение 

военной терминологии, нами было принято решение классифицировать термины по принадлежно-

сти к частям речи для более ясного понимания особенностей ее перевода.

таким образом, в романе Э. Хемингуэя «Прощай, оружие!». мы выделили следующие части речи 

и их переводы:

имена существительные: boxes of ammunition – ящики с боеприпасами – слово ammunition в сло-

варях также переводится как боекомплект, в контексте инженерии – подрывные средства, в разго-

ворном стиле – снаряды; cartridge-box – патронная сумка – в словарях слово cartridge само по себе 

означает не только патрон, но и патронную сумку или же ленту, ящик или коробку для патронной 

ленты. стоит учесть, что патронная сумка также может переводиться как cartridge carrier/chest/pouch. 

в предложении «My friend saw the priest from our mess» («Мой приятель увидел на улице нашего 

полкового священника») нас интересует слово mess. в переводе Калашниковой е.д. оно означает 

полк, однако в военных словарях переводы варьируются: во-первых, оно означает столовую или же 

общий стол в армии, район расположения кухни, во-вторых, сигнал построения для приема пищи, 

в-третьих, так можно называть начальника кухни-столовой. все переводы так или иначе связаны с 

кухней. в предложении «That night in the mess after the spaghetti course…» («вечером в офицерской 

столовой, после спагетти…») это же слово переводится так, как предлагают нам словари.
177 сороколетов ф.П.  история военной лексики в русском языке (XI-XVII вв.). М., 2009. 29 с.
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имена прилагательные: grass-covered gallon flask – довольно интересное словосочетание. Калаш-

никова е.д. перевела его как плетеная фляга. слово grass-covered в данной ситуации переведено 

как плетеный, перевод слова gallon отсутствует за счет использования приема опущения, поскольку, 

вероятно, не имеет значения объем фляги.

глаголы: to march – переведено на русский язык как шагать или идти, в словаре военных терминов 

предоставляются различные переводы, среди которых только одна глагольная: команда «сомкнись». 

слово to bombard было переведено методом объединения процесса калькирования с транскрипцией, 

в результате чего получилось слово бомбардировать.

После изучения роман Э. М. ремарка «на западном фронте без перемен» нами были отмечены 

следующие части речи и их переводы на русский язык:

имена существительные: die Baracken – слово, означающее барак или казарму; die Offizierspuffs – 

жаргонизм, переводящийся как публичный дом для офицеров; der Graben переведено как окоп, так-

же, согласно словарям, означает и обычную яму, котлован, траншею или ров; der Unteroffizier может 

переводиться дословно – унтер-офицер, а также как сержант; die Rekruten во всех словарях носит 

перевод новобранцев или же призывников.

имена прилагательные: словосочетание «зенитные снаряды» в немецком языке выражено одним 

словом – der Flakgeschosse.

глаголы: zerstören – глагол в переводе означает «погубить», однако также может переводиться 

как разрушать, нарушать, уничтожать, разорять. Глагол trommeln в переводе на русский язык в ро-

мане носит значение бить, однако словари предлагают более интересный вариант перевода – вести 

ураганный огонь. фраза starke Verluste hatten, состоящая из глагола haben, переведена как «понесли 

большие потери».

Примечательно также то, что предложение «Du mußt wohl mal abgelöst werden, was?». переводит-

ся как «Послать бы тебя самого разок на передовую!». Мы видим, что его конструкция при переводе 

полностью изменена, поскольку слово «передовая» отсутствует в оригинальном тексте романа.

таким образом, в результате данного исследования мы выявили особенности перевода военной 

терминологии, учли приемы и способы перевода, а также выяснили, что в рамках военной термино-

логии переводы слов и словосочетаний могут варьироваться в зависимости от ситуации, в которой 

они употреблены, при этом немецкому языку в случае отобранных нами лексем характерен перевод 

методом калькирования.

роль ИгровЫХ теХнологИй в обученИИ граММатИке  
англИйского язЫка на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Колесова Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

довольно долгое время, игра используется в образовательном процессе,как педагогическое сред-

ство, таким образом, занимая достойное место вметодике преподавания.Многие современные мето-
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дисты утверждают, что использование игровых технологий на этапе основного общего образования 

облегчает процесс овладения иностранным языком.

игровая технология существенно отличается от других методовобучения тем, что благодаря дан-

ной технологии учащиеся могут быть личнововлечены и причастны в функционирование изучаемо-

го явления, что, темсамым, позволяет им участвовать в смоделированных ситуациях общения,кото-

рые максимально приближены к условиям реальной жизни.

Понятие игровые педагогические технологии состоит из довольнобольшой группы различных 

методов и приемов организации образовательногопроцесса, которые представлены в виде много-

образных педагогических игр.Основным отличительным признаком педагогической игры является 

наличие четкой цели обучения и педагогического результата, который соответствует данной цели и 

обладает учебно-познавательной направленностью.

в современной школе педагогическая игра применяетсякак самостоятельная технология 

для освоения понятия, темы и дажераздела учебного предмета;в качестве элемента более об-

ширной технологии;в качестве урока или его части или в качестве технологии внеклассной 

работы.

также выделяется ряд целей использования игровых технологийна уроках иностранного 

языка:

• формирование определенных навыков;

• развитие определенных речевых умений;

• обучение умению общаться;

• развитие необходимых способностей и психических функций.

в зависимости от того, как понимаются учителем функциипедагогических игр, обуславливается 

роль и место игровой технологии вобучающемся процессе. из этого следует, что в игре может быть 

несколькофункций:

Обучающая. в образовательном процессе одну из главных ролейимеет игра, которая способству-

ет формированию определенных умений инавыков.

Коммуникативная. во время игровой деятельности учащиесяначинают взаимодействовать друг 

с другом, участвуя в различныхкоммуникативных ситуациях, при этом, стараясь мирно, без агрес-

сии решитьконфликтные ситуации. у учеников есть общая цель, которую они стремятсядостичь 

совместными усилиями. во время игры учителю проще наладитьконтакт с учащимися и построить 

с ними доверительные отношения.

диагностическая. играпозволяет ученикам проявить свои знания и способности. во время игры-

учителю предоставляется возможность лучше узнать учащихся, их интересыи увлечения; это свое-

образный тест, который помогает одновременнооценивать и обучать новому.

самореализация или самовыражение. некоторые ученикистесняются отвечать перед своими 

сверстниками. в такие моменты игра помогает учащимся без страха выражать своемнение, прояв-

лять свой творческий потенциал и воображение.
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развлекательная или мотивирующая. данная функция связана состремлением школьников позна-

вать новое и разнообразное. игра помогаетсоздать благоприятную и дружескую атмосферу для того, 

чтобызаинтересовать учеников и вовлечь их в активную работу на уроке.

релаксационная. игровая формазанятия способствует снижению утомляемости и повышению ак-

тивностиучеников.

Коррекционная. в игре все равны, она посильна даже слабым ученикам.во время коррекционной 

игры замкнутым детям проще справиться со своимиволнением и переживаниями, которые препят-

ствуют их нормальномуобщению с одноклассниками. ученики помогают друг другу решитьпостав-

ленные цели и задачи, объясняют правила тем, кто не понял.

стИлИстИческИе особенностИ «феноМенологИИ дуХа» г. гегеля

Комарова Д.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Донецкая О.И.

дипломная работа посвящена выявлению и исследованию стилистических особенностей перево-

дов «феноменологии духа» Г. Гегеля на русский язык.актуальность выбранной темы заключается в 

том, что переводить философские тексты по сей день чрезвычайно сложно. в связи с этим, перево-

дов философской литературы мало, в частности тех авторов, чей язык труден и самобытен.

новизна исследования состоит в том, что ранее не было проведено сопоставительного анализа 

переводов и не были выявлены стилистические особенности произведения «феноменологии духа» 

на русский язык.

теоретическая значимость данной работы заключается в том, что проведённое исследование осо-

бенностей индивидуального стиля Г. Гегеля представляет собой теоретическую базу для последую-

щего изучения понятия идиостиля писателя и эквивалентности при переводе философских текстов.

Практическая значимость выпускной квалификационной работы состоит в том, что результа-

ты проведённого сопоставительного анализа переводов выразительных и стилистических средств, 

представленных в идиостиле Г. Гегеля, могут применяться в практике и преподавании теории пере-

вода философской литературы.

на первом этапе исследования были проанализированы различные подходы к изучению уникаль-

ного авторского стиля. на основании изложенного теоретического материала в первом параграфе 

было выявлено, что составляет индивидуальный стиль автора. Это определенное сочетание выра-

зительных средств и стилистических приёмов, представленные на том или ином языковом уровне, 

которые относятся только к одному автору.

важность изучения идиостиля обусловлена необходимостью адекватно передать образную ин-

формацию произведения на язык перевода и воссоздать стилистический эффект оригинального про-

изведения.

в данной работе описаны особенности стиля Гегеля. содержание первого параграфа позволило сде-

лать вывод о том, что уникальный стиль писателя отличается особой метафоричностью, а также вклю-
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чает в себя своеобразную сложносоставную лексику, небрежную конструкцию, философские рассужде-

ния, повторяющиеся местоимения и игру слов. Можно сказать, что в «феноменологии» образность яв-

ляется дополнительным элементом авторского стиля Гегеля, особенностью его «философского письма».

в ходе работы были изучены основные положения и особенности самого произведения Геге-

ля «феноменология духа», была рассмотрена история переводов «феноменологии духа» на другие 

языки и были выявлены проблемы, с которыми сталкиваются переводчики в процессе передачи 

индивидуального стиля писателя на язык перевода.

во втором параграфе были рассмотрены переводы «феноменологии духа» Э. л. радлова 

(1913 года) и Г. Г. Шпета (1959 года) на русский язык, была изучена история переводов, представ-

лен сравнительный анализ переводов. Особенностью перевода «феноменологии» является то, что в 

тексте присутствуют так называемые «длинные слова», позволяющие Гегелю свободно превращать 

развернутые предложные в слитные термины. из-за отсутствия подобных моделей словообразова-

ния в русском языке, оба переводчика сталкивались с проблемой их перевода.

Э.л. радлов отмечал сложность текста «феноменологии духа» в терминологическом и стилисти-

ческом отношении. Присущие Г. Гегелю значительные терминологические затруднения, можно свя-

зать с намерением немецкого философа написать произведение с использованием по преимуществу 

онемеченных латинских и греческих терминов.

еще одной сложностью является перевод гегелевских дефисных образований, которые на первый 

взгляд, кажутся простым графическим приемом, на самом деле отражают слияние философского и 

языкового мышления.

важно, что в русском языке изначально дефис соотносился в сознании говорящих с проблемой 

предельного-непредельного, особенно во временном аспекте. Благодаря распространенности этих 

образований в философских текстах их начинают применять в большей степени в философском 

дискурсе. так, модель с дефисным написанием не уже в начале XX века воспринималась как норма-

тивная для философских текстов. Поэтому Г. Г. Шпет свободно ею пользуется, например, переводя 

слитное nichtersheienden как не-являющемся. Что является стилистической особенность перевода.

При переводе «феноменологии духа» Э.л. радлов и Г. Г. Шпет столкнулись с определенными 

сложностями, такими как передача сложных философских терминов на русский язык, перевод так 

называемых «длинных слов» и дефисных образований. в результате переводчики смогли сохранить 

авторскую задумку и достоверно передать смысл подлинника, в этом и заключается специфика ра-

боты переводчика.

таким образом, был сделан вывод о том, что философские произведения переводить непросто, а 

особенно такого мыслителя как Г. Гелель, чей язык метафорически богат и сложен для понимания. 

сопоставление переводов «феноменологии духа» позволило сделать вывод о том, что каждому из 

переводчиков в силу собственных способностей свойственны различные подходы к передаче инди-

видуального стиля Георга вильгельма фридриха Гегеля, что говорит нам о том, что личность пере-

водчика в той или иной мере присутствует в каждом из представленных вариантов перевода.
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ПоЭтИческИй Перевод: своеобразИе И сПецИфИка  
(на ПрИМере англИйского И неМецкого язЫков)

Комлева А.В.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

Поэтический текст рассматривается как неотъемлемая часть развития как словесности, так и 

письменности, влияющая на человека эстетически, духовно и нравственно. Одна из главных осо-

бенностей как немецкой, так и английской поэзии – неповторимость и самобытность лирического 

текста.

в особенности поэзии также входят субъективность, оригинальность авторства, а также относи-

тельная ограниченность объёма работы. в классификации поэтических текстов наиболее выделяет-

ся верлибр, стихотворное произведение без рифмы.

для проведения анализа перевода стихотворений в данной работе опорой для изучения послужи-

ла классификация лексических трансформаций по Я.и. рецкеру. К лексическим трансформациям 

учёный относил конкретизацию, генерализацию, дифференциацию, смысловое развитие, антоними-

ческий перевод, целостное преобразование и компенсацию потерь в процессе перевода. Материалом 

исследования послужили стихотворения д. Эшбери «Эта комната» («This Room»), «Проблемы бес-

покойства» («The Problem of Anxiety»), «Художник» («The Painter) и ф. Брауна «Обращение к более 

зрелой молодёжи» («Mitteilung an die reifere Jugend»), «джаз» («Jazz»), «Пробуждение от догматиче-

ской дремоты» («Aus dem dogmatischen Schlummer geweckt»), а также их переводы на русский язык.

в стихотворении «This Room» джон Эшбери обращается к принципу конкретизации, что можно 

встретить в переводах следующих строк:

The oval portrait

of a dog was me at an early age.

Something shimmers, something is hushed up.

Ян Пробштейн выбирает в переводе способ конкретизации – «Что-то мерцает, что-то заглохло». 

При внимательном рассмотрении можно понять, что переводчик решил сделать акцент на двояком 

значении слова «заглохло», подразумевая автомобиль автора, его мысли и чувства в моменты поездок.

Конкретизация встречается и в стихотворении «Mitteilung an die reifere Jugend» фолькера Брауна:

Ach, verlernt es, an uns zu zweifeln: ihr zweifelt an Ausgestorbenen!

Ach, lasst die Zweige den Himmel ausspsehn: dann ist der Baum jung!

Переводчик вячеслав Куприянов переводит строку следующим образом: «ах, дайте дереву ветви 

расправить, тогда оно молодо!». так переводчик конкретизирует выражение о ветвях деревьев, кото-

рые в оригинале описаны как «смотрящие в небо». Однако в русском языке подобное выражение не 

имеет столь яркой эмоциональной окраски. «расправить ветви» стоит рассматривать как стремление 

молодёжи повзрослеть и остепениться.

в следующем произведении Эшбери «The Problem of Anxiety» мы рассмотрим более вольный 

перевод в. Кормана.
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Well, not much has changed. I still can't figure out

how to get from the post office to the swings in the park.

Apple trees blossom in the cold, not from conviction,

and my hair is the color of dandelion fluff.

Первые две строки были интерпретированы Корманом следующим образом:

но изменений с давних пор немного. всё не могу постичь,

как мне дойти от почты до качелей в парке.

«Figure out» приобретает более широкое значение на русском языке, «постичь» – смысловое раз-

витие. тот же приём смыслового развития встречается в дальнейших строках:

…and my hair is the color of dandelion fluff.

теперь по цвету пух одуванчиков и волосы мои не различишь.

в данном примере мы снова наблюдаем смысловое развитие словосочетания «пух одуванчика», 

локализируется выражение «волосы цвета пуха одуванчика», то есть, уже поседевшие от пережива-

ний, жизненных невзгод.

смысловое развитие встречается и в стихотворениях фолькера Брауна. в произведении «Jazz» 

строка «Der Bass bricht dem erstarrten Orchester aus» переведена Куприяновым как «Бас взламы-

вает окаменелость оркестра», что доказывает профессиональное умение переводчика развивать 

изначально заложенную мысль: оркестр не просто «застывший», как стоило бы перевести до-

словно, а «окаменелый», лишённый души, которую вложил бы музыкант, желай он этого на са-

мом деле.

Меньшее количество примеров антонимических переводческих трансформаций наблюдается в 

немецком языке. Обусловлено это тем, что в направлении символической поэзии авторы зачастую 

обращаются к более сложным конструкциям и словам с узким значением, сохраняя при этом рит-

мическое звучание. в стихотворении «Aus dem dogmatischen Schlummer geweckt» Браун пишет о 

свободе и чувстве долгого ожидания:

Du traeumst, nicht wahr, du traeumst mit Konsequenz. –

Und auf den Strassen weht die Transparenz.

Переводчик алексей Глуховский прибегает к антонимии ради сохранения ритмики и благозву-

чия: «nicht war» преобразовано в утвердительное «не так ли». Однако в переводах Брауна подобные 

приёмы, скорее, являются исключением.

а правда ли, ты любишь помечтать? –

на улицах давно свободой веет.

исходя из вышеизложенного: переводческий процесс в поэзии существует без опоры на строгие 

жанровые правила, но имеет ряд трудностей и особенностей, которые могут как привить читателю 

желание обратиться к оригиналу для более подробного погружения в проблематику стихотворе-

ния, так и насладиться языком качественно адаптированного перевода. два изученных направления 

символизма и конспиратизма в поэзии схожи в идейности и структуре произведения. и Эшбери, и 
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Браун задавали миру множество завуалированных вопросов, выбрав уникальный путь общения с 

читателем через белый стих.

субстантИвная И адЪектИвная оценочная лексИка в текстаХ 
неМецкого И англИйского ПублИцИстИческого дИскурса

Коржавина Ю.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

в настоящее время публицистика является динамичной областью, которая постоянно развивается 

и не стоит на месте. Эта сфера деятельности очень широка и разнообразна. Оценка изучается мно-

гими науками, например, психологией, философией или, как в нашем случае – лингвистикой. Более 

того, современное общество нуждается в публицистической коммуникации, так как понимание в во-

просах, которых касаются такие средства информации как газеты, интернет, телевидение, буклеты, 

афиши или радио зависят от того, как информация будет переведена на другой язык.

актуальность выбранной темы обусловлена тем, что публицистика сейчас является неотъем-

лемой частью жизни в связи с огромным количеством информации, которую несет нам интернет, 

газеты и журналы, телевидение и т.д., и поэтому очень важно понимать и изучать нововведения, 

связанные с этой тематикой и развиваться в этом направлении. Целью работы является выявление 

лингвистической специфики языковых средств оценки в публицистическом дискурсе на основе не-

мецкого и английского языков. Объектом исследования являются языковые средства оценки. Пред-

метом исследования послужили выявления особенностей языковых средств оценки, употребленных 

в публицистике в английском и немецком языках. Материалом данной темы послужили тексты пу-

блицистического дискурса на немецком и английском языках.

Целью публицистического текста является сообщение новых данных и сведений. в любом тексе 

данного дискурса существует оценка той или иной информации. Поэтому, опираясь на теоретиче-

ский материал, мы выявили несколько примеров субстантивной и адъективной оценочной лексики. 

Методом сплошной выборки мы отобрали единицы оценочной лексики из англоязычных «The New 

York Times», «The Washington Post», «USA Today», а также немецкоязычных газет «Abendzetung», 

«Zeit», «Handelsblatt» и т.д.

так, например, было выявлено огромное количество лексических единиц с негативной оценкой. 

например, terrible, awful, ridiculous, meaningless, appalling (адъективная лексика), disrespect, freeloader, 

rogue, lucre, (субстантивная лексика) – в англоязычной публицистике; fahrlässig, gewinnsüchtig, 

doppelgesichtig, unverschämt, verrückt (адъективная лексика), der Feind, die Schlampe, der Liederjan, 

der Lügner, der Flegel, der Argwohn (субстантивная лексика) – в немецкоязычной публицистике.

таким образом, в обоих языках, чаще всего встречается субстантивная и адъективная оценочная 

лексика с отрицательным окрасом, нежели с положительным. негативная лексика чаще выражается 

более явно, чем поверхностно. также, как правило, данная оценка передается с помощью прилага-

тельных, то есть является адъективной лексикой.
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лексИко-сеМантИческИе особенностИ  
ИсПанскИХ реклаМнЫХ текстов

Королева М.А.
Научный руководитель – преподаватель Пупырева С.О.

Жизнь любого современного человека трудно представить без рекламы, ведь она стала частью 

нашей жизни. Короткие заголовки в социальных сетях, яркие вывески в торговых центрах, внуша-

ющего размера рекламные щиты по дороге на учебу или работу – то, что повсеместно окружает 

жителей крупных городов.

данная статья посвящена изучению лексических и семантических особенностей испанских ре-

кламных текстов. в качестве объекта исследования выступают рекламные тексты сферы гастроно-

мии, опубликованные в сети интернет. Предметом исследования являются особенности лексическо-

го и семантического строя выбранных рекламных текстов.

актуальность данной темы обусловлена различными обстоятельствами. По мнению совре-

менных исследователей в области лингвистики, рекламный дискурс является частью культуры, 

отражает не только уровень экономического развития, но и задает образцы поведения членов 

того или иного сообщества, влияя на культуру речи этих [1]178. таким образом, изучение различ-

ных аспектов рекламных текстов помогает лучше понять культурные аспекты изучаемой страны. 

Помимо того, институт рекламы нуждается в более детальном изучении рекламных текстов с 

точки зрения раскрытия лингвистических аспектов рекламы в связи с тем, что влияние рекламы 

напрямую сказывается на употреблении любого мирового языка, в определенной степени фор-

мируя его.

существует огромное множество подходов к пониманию термина «реклама» и несмотря 

на то, что каждый научный деятель по-своему характеризует данное понятие, важно пони-

мать, что в современном мире реклама играет крайне важную роль. дело в том, что реклама 

способствует активному продвижению продукции, порой даже незаметно, что крайне важно, 

так как потребитель в данном случае будет неосознанно вовлечен в процесс купли-продажи 

товаров или предоставления услуг. сейчас реклама доступна повсеместно, особенно рас-

пространена в социальных сетях, где современный человек проводит большую часть сво-

бодного времени. Каждый рекламный текст можно признать по-своему индивидуальным, а 

его индивидуальность кроется в многочисленных особенностях, среди которых можно выде-

лить следующие: – графическое оформление рекламного заголовка (шрифтовое выделение, 

использование шрифтовых и символьных обозначений, измененное написание слова через 

графическое выделение его звуковой оболочки, использование слов в иноязычном представ-

лении); – использование аллитерации; – использование рифмы; – использование звукоподра-

жания; – использование лексических элементов (эпитеты, идиомы и фразеологизмы, олице-

творение, окказионализмы, метафора, гипербола); – использование синтаксических средств 

178 Кара-Мурза е.с. русский язык в рекламе: возможности законодательного регулирования. М., 2010. 345 с.
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выразительности (риторические вопросы, восклицательные предложения, побудительные 

предложения, односоставные предложения, парцелляция, параллельные конструкции, анти-

теза).

Проанализировав ряд испаноязычных рекламных текстов популярных мировых брендов 

сферы гастрономии, нам удалось рассмотреть эти и иные особенности на практике. Одним 

из часто используемых языковых средств, применимых в текстах испанской рекламы в ис-

следуемой сфере, является рифма: El pan hecho con leche (Bimbo); Una locura que no tiene cura 

(Skittles). такое фонетическое средство придает созвучность рекламному заголовку или тексту 

в целом, в зависимости от объема его использования, а также делает его звучание более упро-

щенным.

также часто встречаются рекламные тексты, в которых авторы прибегают средствам выразитель-

ности – анафоре или эпифоре: Adiós al moreno. Adiós al azucar. Hola, sabor (Alpro); Mira que son feos, 

mira que están buenos (Pescanova); Es perfecta, es un clásico (Magnum). Отмечу, что повтор слов в лю-

бой постановке внутри текста также придает рекламе созвучность, тем самым делая фонетический 

строй более приятным для прослушивания и прочтения, что позитивно сказывается на ее восприя-

тии потребителем.

в числе проанализированных текстов было выявлено использование таких приемов как сравне-

ние и метафора: El sabor de la ternura (Milka); Suave y rico como el amor de Mamá (Bimbo); Los nachos 

que combinan con tu personalidad (Guadalajara); Una hamburguesa de carne contamina más que tu coche 

(Heura). данный прием способен тактично приковать внимание потребителя к рекламируемому про-

дукту, что по сравнению с навязчивой рекламой можно считать более эффективным способом про-

движения товара.

во многих испанских рекламных текстах рекламисты используют сказуемые в форме пове-

лительного наклонения: Refresca tu verano (7up); Exprime la diversión (Fanta); Descubre un sabor 

que te dejará helado (Nestea); Pon tu lengua a bailar (Chupa Chups). Подобный прием направлен 

на убеждение потребителя в необходимости приобрести конкретный товар, благодаря нему ре-

ципиент склонен купить рекламируемый продукт с большей вероятностью, что повышает эф-

фективность рекламного текста. именно поэтому часто в рекламных текстах можно встретить 

использование данного способа для передачи информации (в 16 из 80 выбранных для анализа 

текстов).

во многих рекламных текстах можно отметить обращение к возможным чувствам и эмоци-

ям потребителя, которые он испытает после покупки рекламируемого товара: la diversión, feliz, 

disfrutar, placer, pasión, felicidad. таким способом рекламодатель стремится написать текст в фор-

ме, более приближенной к реальности потенциального покупателя, усиливая желание приобрести 

продукт.

таким образом, мы выявили и проанализировали различные языковые средства, которые исполь-

зуются в рекламных текстах с целью оказания влияния на потребителя.
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особенностИ МетодИкИ CLiL  
в обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ в вузе

Косковская Е.С.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

известно, что на данный момент иностранные языки, в частности английский язык, являются 

одним из основных критериев ценности и конкурентоспособности специалиста, как на междуна-

родном, так и на отечественном рынке труда. Кроме того, человек, владеющий иноязычной комму-

никативной компетенцией не только на базовом уровне, но и в профессиональном контексте имеет 

преимущество перед коллегами, что является залогом успешного построения карьеры в крупных 

компаниях. актуальность данного исследования обусловлена возрастающей необходимостью изу-

чения иностранных языков в современном мире.

среди множества современных подходов к обучению иностранным языкам на передний план 

выходит методика CLIL. дэвид Маршалл, профессор, первый сформулировавший методику как тер-

мин, определяет ее как «образовательный подход, при котором дисциплины или их отдельные раз-

делы преподаются на иностранном языке, таким образом, преследуется двуединая цель: изучение 

содержания дисциплины и одновременное изучение иностранного языка». Практичность данной 

методики обусловлена тем, что иностранный язык может выступать в роли как цели обучения, так 

и его средства, что способствует развитию языковой компетенции у учащихся и, что немаловажно, 

расширению кругозора и получению знаний во многих областях науки посредством иностранного 

языка.

в связи с переосмыслением иностранного языка как дисциплины, предметно-языковое интегри-

рованное обучение стало одним из наиболее часто реализуемых подходов к изучению английского 

языка в российских вузах. с каждым годом все большее количество высших учебных заведений 

прибегают к внедрению методики CLIL в учебный процесс. так, например, в Кфу существует ба-

калаврская программа «Педагогическое направление» с двумя профилями обучения. Она нацелена 

на подготовку высококвалифицированных специалистов, обладающих глубокими знаниями и не-

обходимыми компетенциями для успешного преподавани, напрмиер, истории и английского языка. 

Ключевыми дисциплинами направления являются «изучение профессионально-ориентированных 

текстов на иностранном (английском) языке», «методика обучения иностранному (английскому) 

языку» с акцентом на полилингвальную образовательную среду и другие. данная образовательная 

программа дает выпускникам возможность построить карьеру не только в образовательных органи-

зациях, но и в административных структурах государственного и муниципального управления, и в 

общественных организациях.

таким образом, предметно-языковое интегрированное обучение является одним из наиболее вос-

требованных и эффективных подходов, используемых в обучении иностранным языкам. данная ме-

тодика обладает большим количеством преимуществ в сравнении с традиционными методами обу-

чения: будучи направленной на интеграцию и глобализацию, она повышает мотивацию студентов, 
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создает естественные условия для коммуникации на иностранном языке, способствует быстрому 

освоению широкого словарного запаса.

реалИзацИя категорИй ЭМоцИй И ЭМотИвностИ  
(на ПрИМере ПублИцИстИческого МатерИала в англИйскоМ язЫке)

Костромина В.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Проблема реализации и актуализации категорий эмоций и эмотивности заключается в том, что 

ни одно из современных фундаментальных исследований текста не может обойтись без детального 

анализа и выявления особенностей эмотивного фона. интерес к исследованию обоснован природой, 

первозданным характером этого явления. узнать истинное отношение человека к сопутствующим 

его внешним факторам можно благодаря слову, используемой лексике. в представленном тезисе 

будут кратко описаны теоретические аспекты и основные положения, касающиеся главной темы.

стоит отметить, что в современной лингвистике термин «эмотивность» нередко находят синони-

мичным с термином «оценочность». именно в этом и заключается актуальность темы, так как для 

проведения полного анализа текста критически важно разграничивать определения, понимать осно-

вополагающую разницу, а также уметь различать применение подобных лингвистических явлений. 

Эмоциональная экспрессия, в которой четко прослеживание отношение субъекта к предмету речи, 

является в то же время способом субъективного восприятия окружающего мира индивидом, его 

внутренняя реакция на внешние факторы и события.

в теоретической части мы затронули достаточно глубокие аспекты, которые показывают процес-

сы адаптации со всеми нюансами. Перечислим следующие важные пункты, проанализированные в 

работе:

1) Категория эмотивности на лексическом уровне, прежде всего, раскрывается благодаря исполь-

зованию лексики ограниченного употребления, идиоматических фраз и фразеологических выраже-

ний, антонимов и синонимов, а также заимствований и междометий.

2) Передача эмотивного фона текста осуществляется посредством использования графических 

знаков препинания.

3) Основа лексического понимания категорий эмотивности заключается в том, что эмоциональ-

ность присуща конкретным словам, их семантическому происхождению, что, безусловно, отражает-

ся на текстовой эмотивности.

4) Мысль о двусторонней обусловленной природе эмоций позволяет проводить анализ в двух 

направлениях: как объект отражения и как способ отражения действительности.

в нашей работе мы проводим детальный анализ публицистического материала, делая особый 

акцент на английский язык. Благодаря выбранной сфере для проведения анализа и выявления осо-

бенностей, мы можем проследить как в газетах, журналах, афишах и буклетах, а также на теле-

видении разные субъекты могут оказывать воздействие посредством использования и внедрения 
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эмоционального фона в повседневную жизнь, а также как реципиенты могут принимать и отражать 

полученную эмотивность.

Подводя итоги, необходимо обратить внимание на неоспоримый факт того, что лексические еди-

ницы обладают эмоциональным тоном, но их ограниченность сопоставима с эмоциональной фор-

мой лексемы. таким образом, эмотивность как особая лингвистическая категория и как компонент 

лексического значения слова, является интереснейшим объектом языковедческого рассмотрения и 

требует дальнейшего анализа.

роль Подкастов в развИтИИ навЫка аудИрованИя  
на старШеМ ЭтаПе обученИя англИйскоМу язЫку

Красильникова А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

изучение иностранного языка невозможно представить без освоения такого вида речевой дея-

тельности, как аудирование. для формирования и совершенствования навыка аудирования необхо-

димы качественные учебные аудиоматериалы. К таким аудиоматериалам можно отнести подкасты, 

аудиокниги, радиопередачи на английском языке и др. в век информационных технологий нам до-

ступно множество аутентичных ресурсов и материалов для изучения и обучения иностранному язы-

ку. в последнее время использование подкастов на уроках английского языка становится все более 

актуальным. Это связано с такими преимуществами подкастов, как аутентичность, доступность в 

современных условиях преподавания и возможность выбора подкастов исходя из интересов и уров-

ня владения иностранным языком обучающихся. Поэтому в нашей работе мы рассматриваем при-

менение подкастов как средство формирования навыка аудирования на уроках английского языка.

актуальность нашей работы, с одной стороны, обуславливается тем, что подкасты обладают вы-

соким потенциалом для развития и формирования языковой компетенции, в том числе и навыка ау-

дирования, а с другой стороны, недостаточной изученностью вопроса внедрения подкастов в учеб-

ный процесс, подходов и стратегий обучения аудированию таким способом.

Цель нашего исследования состоит в изучении возможностей применения подкастов в процессе 

обучения аудированию на уроках иностранного языка в старших классах средней общеобразова-

тельной школы. для достижения данной цели были рассмотрены понятие «аудирование» и мето-

ды обучения аудированию и выявлены психолого-педагогические особенности старшеклассников. 

в практической части исследования был проведен обзор англоязычных подкастов на предмет их 

использования в педагогической практике, выявлены преимущества их применения в обучении ау-

дированию, а также проанализированы уМК «Starlight», уМК «Spotlight» и уМК «English» для 

11 класса с целью выявления использования подкастов в качестве текстов для аудирования на уроках 

английского языка. анализ уМК позволил выявить упражнения, направленные на совершенствова-

ние навыка аудирования, которые могут быть использованы при подготовке к еГЭ. на основании 

полученных данных был разработан фрагмент урока по обучению аудированию на материале обра-
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зовательной платформы TED-Ed, где представлены видеоматериалы на различные темы для школь-

ников и студентов, созданные в форме анимационных роликов на английском языке.

в результате исследования мы пришли к выводу о том, что использование подкастов на уроках 

английского языка открывает широкие возможности для формирования речевых навыков, делает 

процесс овладения иностранным языком более интересным для обучающихся, позволяет повысить 

мотивацию школьников к изучению языка. в особенности подкасты эффективны в развитии навы-

ка аудирования, так как обучающийся учится не только воспринимать речь носителей языка, но и 

воспроизводить интонационный рисунок иноязычной речи и различать разные акценты. Более того, 

подкасты позволяют расширить словарный запас обучающихся и познакомиться с лингвокультур-

ными особенностями стран изучаемого языка.

таким образом, развитие языковых навыков на этапе среднего общего образования с использо-

ванием подкастов является довольно эффективным. Преимущество использования данной техно-

логии обусловлено большей информативностью материалов, возможностью совершенствования и 

развития не только умений и навыков аудирования, но и чтения, говорения, а также письма. именно 

поэтому использование подкастов при обучении иностранному языку становится одной из продук-

тивных и перспективных форм иноязычного образования в современной школе, которое является 

хорошим средством формирования компетенции старшеклассников в области иноязычного аудиро-

вания.

сИтуацИоннЫй ЮМор в брИтанской Прессе  
(на ПрИМере аналИза заголовков журнала the privAte eYe)

Краснова П.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шангараева Л.Ф.

в пользу своей изменчивости юмор быстро реагирует на происходящие события и подстраивает-

ся под актуальность тем, которые затрагивает общество. развитие его форм и стилистических осо-

бенностей также обусловлено стремительным внедрением новых технологий в жизнь современного 

человека. в настоящее время существуют массы источников для потребления информации, среди 

которой юмор занимает значительное место. Это обусловлено не только повышенным интересом 

аудитории к подобному материалу, но и ростом числа авторов, которые создают такой продукт.

актуальность темы исследования заключается в том, что в настоящий момент появляется множе-

ство юмористического продукта, который требует систематизации и анализа.

Объектом исследования являются заголовки журнала «The Private Eye» за 2022 год, а предме-

том – стилистические средства, использованные при создании юмора.

теоретической базой исследования послужили работы а.а. сычева, и.с. домбровской, Б. дзе-

мидока, и.р. Гальперина, а.в. Карасика, Ю.Б. Борева, М.и. станкина.

наиболее подходящим материалом для анализа ситуационного юмора мы посчитали фотоколла-

жи, выполненных в формате комиксов, из британского издания «The Private Eye». Журнал выпуска-
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ется в лондоне каждые две недели с 1961 года. в его публикациях часто можно встретить резкую 

критику и высмеивание общественных деятелей, из-за чего журнал не раз получал иски о клевете. 

Он долгое время считался одним из самых продаваемых британских журналов. О его успешности 

также можно говорить, опираясь на количество эвфемизмов, перешедших со страниц журнала в 

повседневную речь британцев. Обладая глубоко консервативным сопротивлением к переменам, из-

дание долго не переходило в онлайн-формат, так как его особенностью было печататься на дешевой 

бумаге и делать зарисовки в виде комиксов на страницах выпусков. авторы статей известны тем, 

что используют псевдонимы. Это распространяется также на вымышленного владельца, который 

называет себя лордом Гномом.

Журнал ориентирован преимущественно на жителей великобритании, потому что большая часть 

материала охватывает события внутренней политики и общественной жизни. Однако некоторые вы-

пуски и статьи отражают его вовлеченность в глобальную повестку. так, журнал иногда ссылается 

на события в европе, сШа, Китае, странах снГ и Ближнего востока.

анализируя примеры, мы получили соответствующие результаты и представили их в виде диа-

граммы (см. рис. 1).

рис. 1. Процентное соотношение стилистических приемов

данная диаграмма позволяет сделать следующий вывод. При анализе 8 обложек журнала «The 

Private Eye» было выявлено 30 стилистических приемов. самыми популярными из них оказались 

намек и аллюзия. их мы насчитали по 6 примеров на каждый прием. следующими по популярности 

стали игра слов, которой набралось 4 примера, и псевдоконтраст, которого получилось 3 примера.

стереотИПЫ в ПредставленИИ о французской нацИИ  
(на МатерИале евроПейскИХ сМИ)

Кривенко Д.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

Признанным фактом является то, что представления людей об окружающем их мире всегда в зна-

чительной степени разнообразны и зависят от среды и культуры, в которой исследуемые родились 
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и воспитывались. не имеет смысла отрицать, что наша система идеалов, выработанная при помощи 

традиций, образцов поведения близких, образования или средств массовой информации влияет на 

наше отношение не только к конкретным людям, но и к целым нациям.

в условиях глобализации изучение различных стереотипных представлений приобретает особую 

значимость в связи с влиянием сМи на массовое сознание. стереотип как явление социальное, 

лингвистическое и культурное изучался такими авторами, как у. липпман, Х.у. Патнэм, в.а. Масло-

ва. актуальность темы данного исследования заключается в недостаточной изученности актуальной 

ситуации с употреблением стереотипов о французах в сМи, их влиянию на массовое сознание и 

межкультурную коммуникацию.

Цель исследования заключается в выявлении закономерностей и особенностей употребления и 

формирования стереотипов о французской нации в языке европейских сМи.

для достижения цели необходимо решить следующие задачи:

1) рассмотреть различные подходы к терминам «стереотип», «национальный стереотип»

2) изучить влияние сМи на формирование стереотипов

3) выявить стереотипы о французской нации посредством анализа материала европейских сМи

4) выявить и проанализировать особенности и закономерности в использовании стереотипов о 

французах.

Объектом исследования являются язык текстов сМи европейских стран, рассказывающих о 

французской нации и о французах. Предметом исследования являются особенности и закономерно-

сти использования стереотипные представление о французах в сМи.

теоретическая значимость работы заключается в том, что она обобщает теоретические позиции 

известных авторов на актуальном материале и вносит вклад в изучение стереотипов как социально-

го феномена с лингвистической точки зрения.

люди привыкли доверять стереотипам и полагаться на них, вместо того чтобы придерживаться 

более объективных взглядов, поскольку стереотипы являются схематичной, упорядоченной и удоб-

ной картиной мира, которая помогает человеку экономить усилия в ситуациях социального взаи-

модействия, а также защищать свои традиции, верования и права. у. липпман, американский жур-

налист и социолог, делит стереотипы на знакомое и незнакомое. знакомое становится синонимом 

хорошего, а незнакомое соответственно – синонимом плохого.

Одним из способов формирования стереотипных представлений является язык сМи. вслед-

ствие чего образы, стандарты поведения, всевозможные мифы внушаются нам и глубоко уко-

реняются. Можно заключить, что зачастую человек легко поддается влиянию стереотипов, по 

причине того, что он хочет иметь насколько возможно полное представление о мире, который его 

окружает, и, следовательно, обезопасить себя от сложных социальных ситуаций, как это было 

указано выше.

дальнейшее исследование заключается в подробном изучении и анализе портрета французской 

нации на основе европейских сМи.
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лексИческИе сПособЫ образованИя Игрового сленга  
в дИсцИПлИне dotA2 И LeAGue oF LeGends

Кубыгулов С.М.

Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

на сегодняшний день исследователи сходятся во мнении, что речь игроков в компьютерные игры 

правомерно называть сленгом. игровой сленг имеет ряд особенностей: краткость, емкость и эмо-

циональность. Краткость и емкость позволяют однословно передать большое количество информа-

ции, а эмоциональность позволяет игроку скрывать за игровым сленгом табуированную по тем или 

иным причинам лексику, эвфемизируя процесс общения. также игровой сленг разделяют на устный 

и графический. стремление геймеров в графическом сленге сохранить скорость устного общения 

приводит к сокращению почти всех слов, даже тех, которые не обозначают никакие внутриигровые 

реалии. К специфике геймерского сленга мы относим и наличие широких синонимических и анто-

нимических рядов, а также его тенденцию к постоянному обновлению, что еще больше осложняет 

задачу понимания того или иного слова, так как погрузиться в каждую видеоигру невозможно, а 

именно так можно понять суть использования того или иного слова.

Однако существует ряд уже устаревших видеоигр (старше десяти лет), сленг которых остается 

актуальным до сих пор: например, support (герой, способности которого нацелены на помощь союз-

никам) или care, inc, incoming (предупреждение о том, что рядом с кем-то был замечен враг).

в речи игроков виртуального мира используются выражения, которые далеки от понимания для 

основной массы людей (особенно в период их формирования и перехода в более широкую сфе-

ру употребления). При систематизации жаргонных выражений выявляется характерное свойство 

сленга геймеров – краткость. распространенным способом образования жаргонизмов в лексиконе 

геймера является сокращение в обеих его формах – усечении и аббревиации, однако аббревиация 

представлена наиболее широко. Это неудивительно, ведь во время игрового процесса очень важно 

умение передавать информацию максимально быстрым и эффективным способом. усечения пред-

ставлены следующими единицами: 1. «Aggro» – усечение от слова «aggression», являющееся синко-

пой (сокращением середины слова), к примеру, если игрок говорит: «I have aggro» – это значит, что 

он заметил, что на него хочет напасть игрок противоположной команды. 2. «Ammo» – усечение от 

«weapon's ammunition», также являющееся синкопой. 3. «Exp» – усечение от «experience», обознача-

ет опыт, необходимый игрокам, чтобы поднимать уровень персонажа. усечение является апокопой 

(сокращение конца слова). 4. «ez» – синкопа слова «easy», обычно используется с целью показать, 

что уровень мастерства противника значительно ниже и его легко обыграть. 5. «Inc» – усечение 

от «incoming», обозначает вторжение героев-противников на территорию. данное усечение явля-

ется апокопой, так как сокращается конец слова. исследователи отмечают, что аббревиация явля-

ется наиболее эффективным способом образования жаргонизмов геймера. К наиболее частотным 

сокращениям данного типа можно отнести следующие единицы: 1. «AFK» – сокращенно от «Away 

From Keyboard», что означает, что игрок временно отошел от компьютера. 2. «DGU» – аббревиатура 
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выражения «Don't give up». 3. «DPS» – аббревиатура, которая расшифровывается как «damage per 

second» – урон, наносимый противнику за секунду. 4. «ggwp» – аббревиатура выражения «Good 

game, well played» как поздравления с хорошо проведенной игрой. 5. «glhf» – аббревиатура для 

«Good luck, have fun», выражения, используемого в качестве пожелания хорошей игры. 6. «MP» – 

«mana points», очки маны, одной из сущностных характеристик героя. 7. «MS» – аббревиатура для 

«Movement Speed». скорость передвижения также является одной из основных характеристик героя 

8. «PP» – используется при просьбе поставить игру на паузу и расшифровывается как «pause please». 

9. «WD» – «Well done»; «GJ» – «Good job» – хороший отзыв, форма одобрения поступка.

Широко представлены в лексиконе геймера и жаргонизмы, образованные при помощи словосло-

жения. К примеру, такие слова как «buyback» – выкуп после гибели героя раньше положенного 

времени, «dieback» – ситуация, когда герой погибает сразу после «buyback», «teamwipe» – «слив 

команды», ситуация, когда все игроки команды погибают.

таким образом, речь представителей любой общности характеризуется определённым набором 

специфических факторов (лексических единиц, грамматических конструкций и так далее), анализ 

этой совокупности «языковых и речевых характеристик коммуникативной личности или определён-

ного социума в отдельно взятый период существования» позволяет составить речевой портрет этой 

общности. специфика современной онлайн-коммуникации характеризуется сленговой лексикой 

геймеров, образованной большей частью путем сокращения (усечения, аббревиации), аффиксации, 

словосложения, звукоподражания.

необходимо отметить, что особенностью сленга является то, что, будучи неотъемлемой частью 

языка, он развивается и эволюционирует вместе с ним, а, следовательно, будет оставаться актуаль-

ной проблемой лексикологии так долго, как существует сам язык. Кроме того, сфера онлайн и видео 

игр тесно сопряжена с новейшими информационными технологиями и постоянно развивается стре-

мительными темпами, что делает образование, заимствование и освоение сленга в этой сфере край-

не динамичным. Появление новых слов и выражений в сленге связано с переменами в oбществе, 

поскольку сленг – является «живoй» частью языка и быcтрее, чем литературный язык впитывает в 

себя нoвые тенденции и идеи окружающего мира.

теХнологИя CLiL как средство ПовЫШенИя 
лИнгвокульутрологИческой коМПетенцИИ  

обучаЮЩИХся старШего Школьного возраста

Кудренова Д.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигал Н.Г.

Мы живем в том мире, когда каждое государство имеет тесные контакты друг с другом в разных 

сферах жизни. страны мира сотрудничают, налаживают контакты, решают вопросы и проблемы в 

таких направлениях как экономика, политика, экология. сфера образования тоже является одним из 

главных направлений сотрудничества, поэтому нам кажется важным повышать знание иностран-
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ного языка, осведомленность о культуре другой страны. Процесс глобализации влияет и на вектор 

развития сферы образования, многие образовательные учреждения и организации стараются найти 

новый более качественный и эффективный подход к изучению иностранного языка, который отве-

чал бы запросам современного мира.

Одной из педагогической технологий, которая является сравнительно новой в российской феде-

рации, и набирающая популярность среди преподавателей иностранных языков является технология 

предметно языкового-интегрированного обучения. на английском она выглядит как CLIL (Content 

and language integrated learning or subject-language integrated learning). Эта аббревиатура была впер-

вые создана в 1994 году дэвидом Маршем. с помощью данной технологии возможно изучения и 

предмета, и иностранного языка в одно и то же время.

в нашей научной работе мы рассматриваем то, как использование технологии интегрированного 

обучения помогает повысить языковые и культурные знания учеников старшего школьного возрас-

та. Объект данного исследования – процесс формирования лингвокультурологических знаний и на-

выков в процессе обучения иностранному языку в старшей школе с помощью педагогической тех-

нологии CLIL, предмет – методы и приемы формирования данных навыков. нами считается очень 

важным рассмотреть и изучить способы и приемы внедрения технологии предметно-языкового ин-

тегрированного обучения в учебный процесс.

Можно сделать вывод, что в современном мире человек должен обладать определёнными компе-

тенциями, одними из которых являются знание иностранного языка, а также культуры страны изу-

чаемого языка и ее особенностей. использование технологии CLIL в учебном процессе поможет от-

ветить этим запросам и помочь в совершенствовании лингвокультурологических знаний и навыках.

ПассИвнЫе конструкцИИ в ЮрИдИческИХ докуМентаХ сШа  
(на МатерИале констИтуцИИ сШа)

Кулагина В.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

Язык правовой системы обладает рядом особенностей как синтаксического, так и грамматиче-

ского спектра, которые, как правило, вызывают трудности у специалистов, работающих с юридиче-

скими текстами. К числу языковых средств, характерных для любого юридического текста, принад-

лежит пассивная форма глагола. К сожалению, в настоящее время данное грамматическое явление 

исследовано в недостаточной степени, о чем свидетельствует немногочисленные статьи и заметки, 

что и обуславливает актуальность данной темы. Понимание функциональной базы страдательного 

залога поможет специалистам проводить более глубокий анализ юридических документов на ан-

глийском языке. таким образом, целью работы является выявление особенностей пассивных кон-

струкций английского языка в юридических документах. источником материала является текст Кон-

ституции сШа.
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Юридическому письму свойственны такие черты, как краткость, точность и содержательность. 

Пассивные конструкции по своей природе помогают юридическим документам выражать данные 

характеристики как грамматически, так и синтаксически. анализ практического материала пока-

зал, что страдательный залог является одной из самых популярных конструкций, использующихся 

в юридических документах. Это объясняется числом особенностей, характерных для пассивных 

конструкций, а также функциям, которые они выполняют. Одной из таких черт является объектив-

ность подачи, которая позволяет сделать акцент на объекте или действии, избегая ссылки на субъект 

действия, ведь таким образом пассив позволяет направить внимание читателя на процесс действия 

или факт его совершения. такая особенность пассивных конструкций неразрывно связана со стрем-

лением юридических текстов быть содержательными и точными. например, это можно заметить в 

2 разделе 1 статьи Конституции сШа: «Representatives and direct Taxes shall be apportioned among 

the several States which may be included within this Union...». в данном предложении не уточняется 

субъект действия, акцент сделан на процесс его реализации. другой пример из 3 раздела 1 статьи 

Конституции сШа позволяет увидеть, что конструкции страдательного залога позволяют сохра-

нить лаконичность и компактность выражения, что присущи языку права: «Immediately after they 

shall be assembled in Consequence of the first Election, they shall be divided as equally as may be into three 

Classes.» уточнение субъекта в данном случае могло привести к использованию неоправданного 

повторения или очевидно громоздких синтаксических конструкций.

таким образом, особенности конструкций страдательного залога помогают юридическим тек-

стам сохранить уникальную семантическую и грамматическую основы, которые выделяют его сре-

ди множества других видов текстов. Отсюда можно сделать вывод, что правильный перевод юриди-

ческих документов невозможен без осознания особенностей использования пассива.

неологИзМЫ в речИ ПолИтИков 21-22 веков

Кутузова А.Л.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

Отличительной особенностью современных сМи является максимальная доступность инфор-

мации, размещённой не только в газетах, журналах, радио и на телевидение, но и в интернете. 

Как правило, газета 21 века – это онлайн–версия популярного издания с множеством гиперссылок 

и форумов. Читатель воспринимает информацию по–иному, в то время как переводчик очень часто 

выступает как редактор и как «первооткрыватель» новых слов.

современный мир стремительно меняется, и язык должен отражать все эти изменения в речи. 

английский язык, как и многие другие иностранные языки постоянно развивается, ежедневно про-

изводя все новые и новые слова, фразы и выражения, которые охватывают социальные вопросы, 

новые технологии, интересы, образ жизни и т.д. неологизмы – это слова или выражения, появивши-

еся в языке сравнительно недавно. временные рамки отнесения единицы к неологизмам с момента 
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появления слова в языке колеблются от нескольких лет до нескольких десятилетий. возникновение 

неологизмов чаще всего обусловлено прагматическими целями общения в конкретный момент, в 

определенной коммуникативной ситуации.

Массмедиа фиксируют данные новообразования ввиду того, что они имеют доступ ко всем об-

ластям нашей жизни. средства массовой информации, включающие в себя газеты, журналы, радио 

и телевидение, являются неотъемлемой частью рассматриваемого типа дискурса. Отбор материала 

происходил на основе текстов выступлений политических деятелей. в работе были использованы 

метод компонентного анализа, а также методы словообразовательного и контекстуального анализа. 

Классификация неологизмов, представленная в настоящем исследовании, была основана на работах 

таких учёных, как: и.а. воробьёва, н.а. тарасевич, р.Г. Гатауллина, и.н. Кабанова, в.и. заботки-

на. все примеры были распределены в соответствии со способом словообразования на морфологи-

ческие (к которым мы отнесли аффиксацию, контаминацию, сокращение, включающее аббревиа-

цию, акронимизацию и усечение), морфолого-синтаксические (конверсия), фономорфологические 

(включают редупликацию и чередование), а также семантические (включают расширение значения, 

неологические коллокации, заимствования). результаты исследования лексических единиц массме-

дийного дискурса позволяют сделать вывод о том, что на сегодняшний момент наиболее продуктив-

ными по способу словообразования являются группы неологических коллокаций, группы, образо-

ванные способом контаминации, аффиксации, сокращения, чередования. неологизмы действитель-

но отражают изменчивую мировую реальность. так, было выявлено достаточно много новых лек-

сических единиц, связанных с коронавирусной инфекцией, достижений в области науки, торговли. 

Кроме того, наблюдаются продолжающие набирать обороты темпы глобализации. Появление новых 

слов – активный процесс, предоставляющий лингвистам новые, ещё не решённые задачи. Как было 

показано в работе, онлайн-словарь Cambridge Dictionary является достоверным источником новых 

слов в современном английском языке, а использование современного, постоянно пополняющегося 

лингвистического корпуса NOW позволяет анализировать достаточное количество контекстуальных 

употреблений отобранных лексических единиц для определения их структурных и семантических 

особенностей.

сПособЫ ПередачИ аМерИканского сленга  
в русскоМ Переводе (на ПрИМере Перевода  

сборнИка статей Х. тоМПсона «ПоколенИе свИней»)

Кутурмина А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Коновалова Ж.Г.

актуальность исследования обусловлена интересами к проблеме адекватного перевода сленга 

в зарубежном художественно-документальном тексте на русский язык. сленг в художествен-

но-документальной литературе, несомненно, играет стилистическую роль и в этом смысле пред-

ставляет собой отдельную проблему перевода. возникает вопрос о необходимости и возможно-
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сти адаптации сленга при переводе. на сегодняшний день проблема адаптации сленга в переводе 

на русский язык не может быть названа достаточно изученной, так как в россии углубленным 

изучением сленга исследователи занялись только в 80-е годы прошлого века. следовательно, 

проблему перевода американского сленга, а также способы его передачи в русском переводе 

можно считать особенно актуальной на данный момент. в процессе перевода художественно-до-

кументальной прозы, тем более, произведений с высоким содержанием сленга, переводчик прак-

тически переписывает и создает новое произведение на языке перевода. лишь носитель языка 

может правильно передать и воспроизвести атмосферу, культурные аспекты, стилистику и дух 

текста-оригинала. Благодаря переводу подобной литературы читатели могут познакомиться с 

культурными ценностями, менталитетом и особенностями быта народа переводимого языка. 

стоит отметить, что работа переводчика предполагает не только совершенное владение ино-

странным языком, но и обширные фоновые лингвистические знания, а также знания о ментали-

тете двух культур, таким образом, передавая идиостиль автора и увеличивая область исследова-

ния перевода.

теоретической основой послужили работы лингвистов, осуществлявших исследования на тему 

сленга. в это число входят как отечественные, так и зарубежные лингвисты: вилюман в.Г., Маков-

ский М.М., Партридж Э., соловьева т.а., смирницкий а.и., судзиловский Г.а., Хомяков в.а. до-

полнительным материалом к теоретической части послужили работы лингвистов Бархударова л.с., 

Комиссарова в.н., а также переводчика скобина в.Б.

теоретическая значимость исследования заключается в следующем: пристальное внимание 

к лингвистическим исследованиям, посвященным проблеме передачи аспекта сленга в переводе; 

уточнение особенностей и методов передачи сленговых единиц при переводе; анализ сленга в сбор-

нике Х.с. томпсона «Поколение свиней».

Практическая значимость исследования заключается в том, что работа может способствовать 

улучшению качества перевода лексических средств художественных произведений с английского 

языка на русский. а изучение сленгизмов на языковых факультетах вузов позволит будущим пере-

водчикам стать более компетентными в работе с художественным переводом.

Материалом для практического исследования послужил сборник статей Х.с. томпсона «Поко-

ление свиней». Был проведен анализ перевода оригинала на русский язык (перевод скобина в.Б.). 

лексика сборника очень хорошо характеризует своего автора. Х.с. томпсон писал предельно субъ-

ективно и основывался на личных впечатлениях, его статьи экспрессивны и эмоциональны, поэтому 

в его работе встречается множество сленговых выражений, которые при неправильной адаптации на 

язык перевода могут быть непонятны читателю.

в ходе проведения аналитического обзора исследований, отражающих лингвистические пред-

ставления о понятии «сленг», а также в ходе рассмотрения особенностей передачи аспекта сленга в 

контексте художественного перевода, мы пришли к следующему выводу: эти особенности проявля-

ются на синтаксическом, морфологическом и лексическом уровнях. Эти особенности можно пере-
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дать лишь посредством адекватного и эквивалентного перевода, сохраняющего культурную специ-

фику оригинального текста. для достижения этой цели переводчику необходимо владеть широким 

спектром переводческих трансформаций и техническими приемами перевода, прочувствовать «на-

строение» художественного текста. адаптация сленга в переводе сборника статей Х.с. томпсона 

состоит в преобразовании сленговых единиц таким образом, чтобы они были понятны иностран-

ному читателю. При их некорректной адаптации перевод произведения рискует остаться неверно 

интерпретированным и, как следствие, непонятым аудиторией.

таким образом, на основе анализа перевода сленга в сборнике статей Х.с. томпсона можно сде-

лать вывод о том, что основными переводческими трансформациями по классификации л.с. Барху-

дарова при передаче сленга на русский язык были: замена, опущение, добавление. в силу недоста-

точной изученности проблемы адаптации сленга в переводе, данное исследование доказывает свою 

актуальность.

ИсПользованИе ПрограММИрованного обученИя ИностраннЫМ 
язЫкаМ в вузе (на ПрИМере наПравленИя «лИнгвИстИка»)

Кучерова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

в нашем научном исследовании мы рассматриваем использование программированного обуче-

ния иностранным языкам в вузе на примере направления «лингвистика». на сегодняшний день раз-

витие компьютерных технологий и дистанционного обучения повышает роль программированного 

обучения в образовательной практике во многих учебных заведениях. тенденция использования 

компьютерных технологий в обучении берет свое начало в середине 20-го века в сШа и продолжает 

бурно развиваться уже во всем мире по сей день. именно по этой причине вопросы автоматизации 

и цифровизации образования выходят на передний план, что обуславливает актуальность нашего 

научного исследования.

Первоначально мы обращаемся к терминологии необходимой для ознакомления в рамках данно-

го исследования. Отечественным лингвистом н.М. Шанским была определена дефиниция лингво-

дидактики. данный термин подразумевает под собой прикладную лингвистическую дисциплину, 

изучающую вопросы обучения и усвоения иностранного языка. дополнительно мы обратили вни-

мание на такие термины как «компьютерная лингводидактика», «дистаницонное обучение» и «про-

граммированное обучение». затем нами был собран теоретический материал по теме программного 

обеспечения в обучении иностранным языкам в вузе. Примерами такого программного обеспечения 

стали многочисленные компьютерные и информационные технологии, такие как «Wiki», «Web 2.0», 

«Web quest», а также сервисы подкаста, блогов и многих других. в основном данные технологии 

основываются на использовании сети интернет.

в рамках программированной технологии обучения иностранным языкам процесс изучения раз-

бивается на мелкие шаги, каждый из которых студент смог бы освоить безошибочно, а также ис-
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пользуются принципы систем тестирования, подкреплений, индивидуализации темпа обучения и 

многократного повторения, благодаря которым можно выстроить стратегию успешного освоения 

программы. Применяя современные технологии компьютерной лингводидактики, освоение аспек-

тов языка и различных видов речевой деятельности при правильной организации урока преподава-

телем позволит оптимизировать учебный процесс и повысить успеваемость студентов. Помимо это-

го в процессе программированного обучения иностранному языку преподавателю стоит опираться 

на различные подходы, потому что именно комплексное обучение поможет добиться максимального 

результата учащихся.

Программированное обучение иностранным языкам не является универсальным методом осво-

ения учебной программы. такой подход в образовании имеет право на существование в качестве 

вспомогательного метода или специальной обучающей среды в вузе. условиями введения програм-

мированного обучения может стать необходимость решения таких дидактических задач, как оз-

накомление и закрепление пассивных знаний, преодоление отставания в учебе путём ликвидации 

пробелов в знаниях учащихся, а также контроль и оценка уровня владения знаний. автоматизация 

и информатизация образования, вызванная использованием программированного подхода в образо-

вании, не умаляет значение преподавателя, так как программированный материал не сможет быть 

полезен без участия учителя. для применения программированного обучения преподаватель дол-

жен быть осведомлён и подготовлен к использованию этого метода в различных дидактических 

ситуациях при обучении иностранным языкам.

таким образом, можно убедиться в том, что программированный подход в обучении иностран-

ным языкам не следует переоценивать или принижать. такой метод может упростить изучение язы-

ка, так как на сегодняшний день этот подход в образовании становится динамично развиваемым.

словообразовательнЫе особенностИ аМерИканского сленга  
(на МатерИале серИала «джИннИ И джорджИя»)

Кучинская Ю.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

данное исследование посвящено изучению словообразовательных особенностей американского 

сленга на примере сериала «джинни и джорджия». в современном мире сленг стал неотъемлемой 

частью разговорного языка. наиболее продуктивным способом изучения данного феномена являет-

ся изучение речи носителей языка в естественной для них обстановке. лучший вариант исследова-

ния – просмотр и анализ многосерийных фильмов.

изначально термин «сленг» имел значение «язык улиц». на сегодняшний день, сленгизмы – это 

слова и выражения, которые стали результатом непрерывных трансформаций и преобразований, 

происходящих в языке. Особая система сленга является важным отличием американского варианта 

английского языка. Он понятен большинству населения сШа и получил широкое использование в 

бытовом общении жителей америки. наиболее обширно сленг используется среди молодежи, по-
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скольку именно эта социальная группа населения имеет склонность использовать эмоциональную 

окраску языка в полной мере. Благодаря сети интернет, подросткам не нужно произносить или пе-

чатать слова целиком. Гораздо быстрее сказать или написать «4u» вместо «for you», «asap» вместо 

«as soon as possible», «F.O» вместо «отвали!». и так далее.

сленг образует постоянно развивающуюся систему. смена одного модного явления другим об-

разует новые слова и выражения, благодаря чему словарь сленгизмов постоянно пополняется. По-

полнение словарного запаса осуществляется не только за счет заимствований из других языков, но и 

за счет «внутренних ресурсов» языковой системы – словообразовательных процессов и переосмыс-

ления уже существующих значений. существуют разные механизмы словообразования, например: 

фонологические, семантические, морфологические и др.

словарь сленга формируется разными способами. словообразовательные механизмы пополняют 

американский вариант английского языка новыми языковыми единицами, дают новые значения уже 

имеющимся словам или придают им новую форму. некоторые сленгизмы появляются и исчезают, 

в то время как другие прочно оседают в языке, становятся частью повседневной речи носителей. 

важно отметить, что механизмы образования сленговых единиц напрямую зависят от потребностей 

носителей языка, таких как выражение экспрессии или появления нового сокращения для экономии 

времени и места.

ИронИя в ПроИзведенИяХ рефИка ХалИда карая

Кичеганова Д.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Нигматуллина А.М.

рефик Халид Карай широко известен в турецкой литературе как писатель-юморист, он вошел 

в литературу благодаря юмористическим и критическим произведениями. его произведения были 

написаны под псевдонимом «Kipri», писатель провел почти всю жизнь в изгнании из-за своих оп-

позиционных взглядов и даже столкнулся с угрозой смертной казни. в своих рассказах р.Х. Карай 

облачал невежество, жестокость, пошлость, которые царили в анатолии.

актуальность исследования заключается в том, что на современном этапе развития литературо-

ведения на русском языке нет работ, посвященных анализу творческого наследия рефика Халида 

Карая, прославившемуся своими произведениями, в которых была высмеяна и в юмористическом 

ключе описана жизнь анатолии. в произведениях, сюжеты для которых он черпал из наблюдений в 

реальной жизни, он использовал портретные описания, а благодаря своему простому, беглому языку 

он занял видное место среди романистов XX века.

ирония – это понятие, которое занимает видное место, как в философии, так и в литературе. 

Это вид тропа, выражающий насмешку, лукавое иносказание, когда в контексте речи слова употре-

бляются в смысле, противоположном их буквальному значению. При этом обозначаемый с помо-

щью иронии объект высмеивается, ставится под сомнение, сатирически разоблачается и отрицается 
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под маской похвалы и одобрения. По сути, в основном она отражает критическое отношение автора 

к той или иной ситуации. Один из рассказов автора «Yatık Emine» является одним из лучших при-

меров иронистических произведений. «Yatik Emine» – это история о женщине, которую отвергает 

общество. Эмине ссылают, чтобы она отбыла наказание за свое неподобающее поведение. слава 

Эмине добирается до города раньше, чем она сама, и это заставляет горожан, которые ее совсем 

не знают, строить предрассудки о ней. К сожалению, Эмине, не смогла справиться с трудностями 

жизни.

таким образом, в произведениях рефика Халида Карая ирония является критический оценкой 

проблемных ситуаций. Через призму иронии он рассматривает такие серьезные проблемы турецко-

го общества начала XX века, как его моральное разложение и беспорядок в политическом и соци-

альном устройстве.

действИя совета безПасностИ По обесПеченИЮ МИроПорядка 
с 1946 По 1980 гг. – Холодная война

Коваленко Д.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Пронина В.В.

Организация Объединённых наций (ООн) сыграла решающую роль в поддержки мирового 

порядка во время Холодной войны, периода политической и военной напряжённости между со-

единёнными Штатами и советским союзом, который длился с конца 1940-х до начала 1990-х 

годов. несмотря на разделённый характер международного сообщества в течение этого времени, 

ООн смогла использовать свою платформу для координации международных усилий и предот-

вращении эскалации конфликтов, которые могли бы привести к глобальной войне. Одним из 

ключевых действий, предпринятых ООн во время холодной войны, было создание миротворче-

ских миссий. Эти миссии были развёрнуты в зонах конфликтов по всему миру с целью наблю-

дения за прекращением огня, содействия доставке гуманитарной помощи и оказания помощи в 

предотвращении начала новых боевых действий. некоторые из наиболее известных миротвор-

ческих миссий во время холодной войны включали миссии на Ближнем востоке, Балканах и 

африке.

ООн также играла определённую роль в переговорах и осуществлении соглашений о контроле 

над вооружениями во время холодной войны. Эти соглашения были направлены на сокращение 

распространения оружия массового уничтожения и обычных вооружений, а также на содействие 

разоружению и нераспространению. Примерами таких соглашений являются договор о нераспро-

странении ядерного оружия и договор о ядерных силах средней дальности.

в дополнение к этим усилиям ООн также работала над продвижением международного сотруд-

ничества и диалога во время Холодной войны. Организация провела серию конференций и совеща-

ний, на которых собрались лидеры со всего мира для обсуждения вопросов, представляющих общий 

интерес, таких как экономическое развитие, права человека и окружающей среды.
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в целом, действия, предпринятые ООн во время Холодной войны, сыграли важную роль в пре-

дотвращении эскалации конфликтов и поддержание хрупкого, но жизненно важного чувства между-

народной стабильности.

несмотря на трудности, с которыми она столкнулась, ООн вышла из холодной войны в качестве 

ключевого игрока в поддержании мирового порядка и продолжает играть жизненно важную роль в 

международных отношениях по сей дей.

Молодежная ПолИтИка ИсПанИИ в xxi веке.

Крючкова Е.И.
Научный руководитель – преподаватель Гильфанов А.Р.

в последнее время молодежная политика определяется как одно из приоритетных направлений 

развития государственной политики зарубежных государств. Это связано с многообразием процес-

сов мирового развития, которые затрудняют переход молодежи ко взрослой самостоятельной жизни. 

Глобализация, создающая большое количество новых возможностей, также создает немало проблем, 

остро влияющих на молодое поколение.

испания – одна из стран евросоюза, в которой наблюдаются наибольшие проблемы среди моло-

дежи. лишь 17% молодого населения страны выражают доверие к парламенту. Менее 30% молодых 

людей в случае наступления войны готовы идти воевать за свою страну.

стоит отметить, что в испании «молодежью» называют людей в возрасте от 18 до 29 лет, в неко-

торых провинциях до 32-34 лет. считается, что только к этому возрасту испанцы готовы начинать 

самостоятельную жизнь. за последние годы морали, жизненные ценности и приоритеты испанской 

молодежи изменились. на сегодняшний день испанцы не ставят учебу и карьеру в приоритет, как 

в других странах европы. Что и доказывает статистика – испания занимает второе место в ес по 

числу молодых людей, которые не учатся и не работают.

возраст 18-30 лет определяется в испании как негативный, то есть этот период – лишь переход 

в экономически самостоятельную жизнь. в этом смысле молодежная политика разработана таким 

образом, чтобы молодые люди становились взрослыми, интегрированными в социальную, полити-

ческую, экономическую и культурную систему. таким образом, выстраивается молодежная модель, 

на которую направлена   политика, не обращая внимания на разнообразие, присущее состоянию мо-

лодежи. Однако в настоящее время, работая с новой философией в концепции юности, юношеский 

этап понимается как момент в жизни человека со своими особенностями, пропуская предыдущую 

концепцию переходного этапа. несмотря на неоднозначное понимание данного этапа в развитии 

испанцев, в стране существуют несколько молодежных программ.

Основной орган молодежной политики – Молодежный совет испании (CJE) – это платформа 

молодежных организаций, созданная законом в 1983 году и состоящая из молодежных советов ав-

тономных сообществ и общегосударственных молодежных организаций. совет создан с целью по-



1008

ощрения участия молодежи в политическом, социальном, экономическом и культурном развитии 

испанского государства в глобальной среде. в настоящее время в этом общем проекте участвуют 

60 молодежных организаций.179

совет работает над достижением множественной платформы, которая поощряет размышления и об-

мен идеями и опытом между различными чувствами и идеологиями, которые составляют реальность 

молодежных ассоциаций в нашем штате, а также для передачи предложений, требований и жалоб.

также существуют несколько политических организаций, где непосредственно молодежь прини-

мает активное участие в реализации различных программ и поставленных целей.

такими организациями являются:

– социалистическая Молодежь испании. Организация активно борется за укрепление демокра-

тического процесса, а также защищает экономические и социальные права молодого поколения 

страны.

– новое поколение народной партии. Было создано в 1977 году, в организацию входят люди от 

18 до 26 лет. выступают за принадлежность испании к натО и за вступление в еас.

– союз Коммунистической Молодежи испании. Организация привлекает молодежь к решению 

глобальных проблем таких как прекращение гонки вооружений и развитие международного сотруд-

ничества.

также для молодого поколения испании государство разработало систему льгот, поддержива-

ющих их состояние. Однако большинство льготных программ нацелены на студентов. тем самым 

государство пытается замотивировать молодых испанцев на учебу. К этим льготам относятся:

– льготы на аренду жилья для студентов.

– транспортные льготы.

– ежемесячные пособия.

власти страны, конечно же, поддерживают все организации, деятельность которых направлена 

на работу с молодёжью, поскольку это является одним из направлений её политики. в настоящее 

время меры предпринимаемые властями скорее направлены на сдерживание того не довольствия 

деятельностью правительства, которое возникло среди молодежи. Это даёт свои результаты. сейчас 

уровень активности молодёжи намного выше, однако, недостаточен из-за экономической и социаль-

ной нестабильности имеющейся в стране.

восточное Партнерство ес: Между ПроцессоМ ИнтеграцИИ 
И ПротИвостоянИеМ с россИей

Кусочков А.Г.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шакирова А.Ю.

восточное партнерство является частью европейской политики соседства, которая с самого на-

чала была ориентирована на новые независимые государства бывшего советского блока. Целью по-
179 Consejo de la juventud de españa [Электронный ресурс], URL: www.cje.org/es/ (дата обращения: 11.02.23)
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литики было, в большей степени, экономическое сближение между европейским союзом и его со-

седями, которое было основано на принятии партнерами европейских норм и стандартов, а именно 

процесс, что включал крупные административные реформы в странах, которые до сих пор отмечены 

советским наследием.

до прихода владимира Путина к власти в 2000 году отношения с россией были приоритетом в ре-

гионе, но постепенно ес все больше поворачивался к снГ в ущерб россии. Правда, что отношения 

с этими странами являются важным экономическим, политическим и стратегическим вопросом для 

новых государств-членов ес в Центральной европе, к примеру, Польши и словакии, которые, бла-

годаря восточному партнерству, оказываются менее зависимыми, находясь на периферии европы, 

но занимающие более центральное положение. исторически они являются более недоверчивыми к 

россии.

европейский союз представляет восточное партнерство как успех сотрудничества между страна-

ми, в то время как отношения часто основаны на том факте, что он оказывает финансовую поддерж-

ку партнерам для поощрения демократических, коммерческих и нормативных реформ и создания 

инфраструктур. таким образом, союз утверждает себя в качестве нормативной силы в регионе, ис-

пользуя свою «мягкую силу».

с другой стороны, позиция восточных партнеров по отношению к ес очень разнится. украина и 

Грузия настроены весьма проевропейски и ведут кампанию за членство в ес и, особенно, в натО, 

чтобы вырваться из российских оков. Эти две страны в основном находятся в противостоянии с 

россией, так как на их территории расположены самопровозглашенные республики, находящиеся 

под российской опекой. европейское сообщество поддерживает украину и Грузию, вводя санкции 

против россии, на что та отвечает в зеркальном формате.

Беларусь и азербайджан, в свою очередь, видят в россии друга и стратегического партнера. 

К примеру, после санкций ес в отношении Беларуси из-за ее несоблюдения прав человека послед-

няя вышла из восточного партнерства. азербайджан, с другой стороны, ищет экономические ин-

тересы и коммерческие преимущества через сотрудничество с ес, экспортируя свои углеводороды 

и минуя российские углеводороды в случае конфликта. стоит добавить, что коллективный запад 

считает Беларусь и азербайджан авторитарными режимами, которые не хотят вступать на путь де-

мократизации.

для армении и, тем более, Молдовы европейская интеграция является политическим приорите-

том. таким образом, эти государства прилагают усилия к реформам, чтобы получить финансовые 

средства и развить свою инфраструктуру. с другой стороны, они играют не только за европейским, 

но и за российским столом в силу своей большой экономической зависимости от россии и ее вли-

яния в регионе. армения даже входит в евразийский экономический союз, поэтому она не толь-

ко зависит от европы, но и имеет другие альтернативы. сепаратистский регион Приднестровья в 

Молдове, поддерживаемый россией, создает напряженность в стране. армения и Молдова прово-

дят дипломатические маневры, чтобы примирить свои интересы с интересами держав, будь то ес 
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или россии. таким образом, они делают ставку на обоих, не придерживаясь логики конфронтации. 

Однако вопреки себе они могут стать театром противостояния интересов этих двух держав. арме-

ния также дестабилизирована конфликтом по соседству с азербайджаном, нагорно-карабахским, 

который имеет для нее первостепенное значение, и пытается найти союзников в этом конфликте. 

во время вооруженного конфликта политические режимы, как правило, ужесточаются, и армения в 

этом конфликте зависит от россии. тем не менее, желание страны быть частью европейского стро-

ительства кажется искренним с ее нынешним правительством и постоянным улучшением индекса 

демократии в последние годы. Молдова, со своей стороны, географически гораздо ближе к европе и 

с населением в 2,5 миллиона человек, будет легче интегрироваться в ес.

россия, разумеется, не потворствует европейскому нормативному и экономическому влиянию в 

регионе и видит в нем новую форму империализма, а также угрозу своему ближнему зарубежью. 

для противодействия этому она использует все средства, включая информационную войну, не за-

бывая при этом, что имеет влияние через сепаратистские регионы, а также русскоязычные сМи. 

россия, не без участия западных стран, может спровоцировать конфликты, чтобы сохранить свое 

доминирующее положение. Приднестровская, донецкая, луганская, абхазская, Южноосетинская 

республики в настоящее время затрудняют вступление стран-партнеров в ес. союз, вероятно, будет 

ожидать хотя бы частичного решения, в которое он постарается внести свой вклад.

европейский союз осознал, что современная россия означает для европы, и отношения с ней 

стали стратегическим вопросом. страны восточной европы и Южного Кавказа призваны сыграть в 

этом решающую роль. таким образом, с членами проевропейского восточного партнерства союз мо-

жет навсегда установить собственное влияние в регионе, приблизив их к европейским стандартам.

Принимая во внимание нынешнюю россию, более вероятно, что украина и Грузия сначала всту-

пят в натО, прежде чем вступить в ес, даже если Германия и франция пока выступают против 

этого, чтобы не запутать свои отношения с россией. страной, чье вступление было бы проще всего, 

которая в настоящее время является самой мирной, была бы Молдова, сосед румынии. украин-

ское членство также было бы возможным, если бы прекратился вооруженный конфликт на востоке. 

Что касается армении и азербайджана, то их удаленность от других стран европейского содруже-

ства может представлять проблему безопасности в случае продолжения конфронтации с россией и 

создать границу рядом с ираном и турцией. Пока между этими пространствами нет географической 

преемственности, что может оказаться затруднительным.

ПоложенИе советскИХ военноПленнЫХ  
в концлагере заксенХаузен

Кузовкина К.А.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А. 

важной страницей в истории второй мировой войны является функционирование концентраци-

онных лагерей, через колючую проволоку которых прошли и советские люди. Преступления против 
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советских военнопленных были одним из наиболее массовых злодеяний, совершенных нацистами и 

были осуждены на нюрнбергском процессе.

нацистский концлагерь заксенхаузен был основан в апреле 1936 года. с началом великой Отече-

ственной войны он был выбран для размещения советских военнопленных. в его застенках побыва-

ли старший лейтенант Я. и. джугашвили, генерал-лейтенант инженерных войск д. М. Карбышев, 

лётчик М. П. девятаев и др.

изначально в кругах верховного командования вермахта говорилось, что политработников Крас-

ной армии нужно немедленно расстреливать на месте, отделяя от других военнопленных. Это от-

разилось в приказе о комиссарах от 6 июня 1941 г., поражающем своей жестокостью.

Большинство погибало в концлагере из-за голода и холода. Осенью 1941 г. в концлагерях проис-

ходили массовые казни «комиссаров». в заксенхаузене с начала сентября по конец октября 1941 г. 

было убито 9 тысяч советских военнопленных, намного больше, чем в других лагерях.

Позже вермахт, после провала плана Барбаросса, принял решение об использовании труда совет-

ских военнопленных в экономических интересах Германии. Они носили винкель в виде красного 

треугольника, обозначавшего политических заключенных. их труд применялся в мастерских – сле-

сарных, швейных, сапожных, деревообрабатывающих и др. Питание было скудным, ежедневно при-

менялись насилие и оскорбления.

несмотря на невыносимое положение, в лагере действовала сильная подпольная организация, 

распространявшая антифашистские идеи. во главе стояли советские генералы а. с. зотов, с. а. 

ткаченко и н. М. скугарев. велик подвиг советских врачей: н. варначева, Б. токарчука, в. Хача-

пуридзе, н. Щеклакова, в. Передникова и др. Они спасли жизни многих выживших заключенных 

лагеря.

заксенхаузен был освобожден Красной армией 22 апреля 1945 года. таким образом, советские 

люди мужественно прошли через ад лагеря смерти. сопротивление не прекращалось даже в такой 

тяжёлой ситуации, хотя многие и погибли в его застенках. сохранение исторической памяти об их 

великом подвиге является неотъемлемой частью для формирования мировоззрения поколений с учё-

том уроков прошлого для предотвращения повторения такой мировой трагедии.

оПЫт совМестной Хозяйственной деятельностИ яПонИИ И россИИ 
на ЮжнЫХ курИлаХ, ПерсПектИвЫ развИтИя

Колотова Е.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Магдеев Р.Р.

в настоящее время территория южных курильских островов богата природными ресурсами. 

так, основными природными ресурсами представленных на данной территории является запасы 

редких металлов, геотермальных ресурсов, а также биологических ресурсов. в частности, един-

ственное месторождение рения в россии находится на территории вулкана Кудрявый на острове 

итуруп. на южной части острова Кунашир имеются существенные запасы золота и серебра. име-
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ются запасы термоминеральных вод, применяемые как для лечебных целей, так и для извлечения 

ряда химических элементов. наиболее известные источники «Горячий пляж» на острове Кунашир 

и «Океанское месторождение и другие термальные источники» на острове итуруп. также наличие 

природных нерестилищ лососевых рыб создают превосходные условия для воспроизводства рыбы.

Благодаря особенностям данного региона можно понимать структуру хозяйственной деятель-

ности, так согласно данным официальной статистики в 2020 г. в структуре отгруженных товаров 

собственного производства более 69% приходилось на переработку и консервирование рыбо– и 

морепродуктов, 15% на рыболовство, 12% на производство и распределение энергии и менее 3% 

на добычу полезных ископаемых. развитие инфраструктуры южных Курильских островов в боль-

шей степени обусловлено реализацией фЦП «социально-экономическое развитие Курильских 

островов».

Говоря же об отношениях россии и Японии на спорных территориях, то тема совместной хо-

зяйственной деятельности на оспариваемой Японией части Курильских островов в ее нынешней 

форме оказалась в повестке двусторонних отношений в конце 2016 г. в результате российско-япон-

ских переговоров на высшем уровне в нагато и токио. Однако на тот момент на основе взаимной 

договоренности идея была запущена в оборот как символ прогресса, достигнутого на переговорах, 

и как средство создания «атмосферы взаимного доверия», но не более того, поскольку стороны 

расходились в вопросах законодательства, финансирования и использования валюты (было предло-

жение заменить национальные деньги некой коллективной электронной валютой). в ходе перего-

воров затрагивались следующие приоритетные проекты на Южных Курилах: разведение аквакуль-

тур, выращивание овощей в теплицах, ветряная энергетика, развитие пакетных туров на острова, 

сокращение объема отходов. Каждое из этих направлений выгодно обоим сторонам, например, для 

совместного рыболовного промысла существуют некоторые базовые характеристики: разрешение 

японцам на улов в российских территориальных водах и развитые японские технологии в этой сфе-

ре. Обсуждались и туристические проекты – тОр «Курилы» – в рамках этого должны были реали-

зовываться инфраструктурные проекты по развитию экологического туризма и созданию турист-

ско-рекреационных зон и мини-отелей, что сделало бы Курилы более доступными как для россиян, 

так и для японцев (проект должен был стартовать в 2019 г.). Перспективными направления должны 

были стать развитие инфраструктуры и добыча полезных ископаемых, но по факту ничего не про-

изошло, поскольку начиная с 2018 г. отношения россии и Японии в этом направлении снова стали 

напряженными. Окончательную точку в противоречиях в позициях Москвы и токио поставил указ 

президента рф о объявил о плане по созданию на Курилах особой экономической зоны, в рамках 

которой местный бизнес освободят от уплаты большинства налогов на ближайшие десять лет. Гла-

ва Мид Японии тосимицу Мотэги заявил, что «что решение противоречит японским интересам и 

законодательству»180.

180 Катков М., зеленская д. ни мира, ни островов. Почему россия отказалась от диалога с Японией. URL:  https://ria.
ru/20220323/sanktsii-1779521892.html (дата обращения: 12.02.2023)
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Конечно, трудно назвать успехом то, что Япония и россия не достигли практически ничего, но 

это не отменяет возможных перспектив восстановления отношений в этом направлении, а именно:

• туристическая инфраструктура островов – создание не только круизных лайнеров без высад-

ки, но и обеспечение доступности природных красот и исторических достопримечательно-

стей на территории Южных Курил;

• рыболовный промысел с созданием всей необходимой инфраструктурой для переработки 

рыбы и последующей торговлей (в том числе обеспечение логистического сообщения).

• энергетическое освоение – по разным данным на территориях остров и шельфах находится 

от 364 млн тонн до 1,4 млрд тонн нефти, как показывает исторический опыт на северном 

сахалине в довоенное время, Япония и ссср довольно успешно работали вместе: 

«концессия 北樺太石油株式会社 постоянно наращивала темпы производства, что позволило 

продвинуться вперед в развитии нефтедобычи; развитие нефтеперерабатывающей отрасли 

Японии и транспортной инфраструктуры и логистики на территории Карафуто и северного 

сахалина»181.

стоит отметить, что в качестве платы за концессию японцы обязаны были отчислять советскому 

правительству от 5 до 45% валового дохода нефтяных месторождений (на деле эти отчисления были 

10–20%), что являлось сравнительно невысокой платой за предоставленные Японской империи воз-

можности, поэтому используя такой опыт прошлого, россия и Япония вполне могли бы сработаться 

и на территории Южных Курил.

таким образом, можно говорить об огромных перспективах в развитии Южных Курильских 

островов силами японской и российской стороны, поскольку для этого есть все предпосылки: пе-

редовые технологии со стороны японцев, нетронутая земля и желание получить выгоду для обо-

их сторон, – однако основным препятствием является законодательство, поэтому вероятнее всего 

успешная хозяйственная будет возможна только при подписании соглашения об «особой экономи-

ческой зоне».

возМожностИ заМеЩенИя кИтайской ИероглИфИческой  
сИстеМЫ ПИсьМа в тенденцИИ цИфровИзацИИ И расПространенИя 

в обИХоде латИнИцЫ

Кочетова А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Шайхутдинова Е.Н.

данная работа представляет собой попытку разобраться с довольно запутанным вопросом, для 

решения которого были применены методы реформирования языка. Многие специалисты на сегод-

няшний день озадачены вопросом: «Является ли латинизация китайского языка поступательным 

движением или это кризис традиционных представлений жителей Поднебесной?». Как бы это па-

181 аблаев р.р., Колотова е.а. Экономические и политические преимущества добычи нефти на северном сахалине для 
Японии в довоенное время. URL:  https://orient.spbu.ru/images/knigi/Japan%202022.pdf (дата обращения: 12.02.2023)
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радоксально не звучало, но одной из основных причин проведения масштабных мероприятий по 

упрощению языка является уникальная сложность самой иероглифической письменности.

Язык – это неотъемлемая часть нации, один из способов ее формирования, поскольку он спо-

собствует не только повседневному общению, но и выступает в роли хранителя традиций. Язык 

олицетворяет собой историю народа, и вследствие чего любые изменения связанные с ним имеют 

последствия для идеологической и общественной мысли человека.

на сегодняшний день возрастает интерес к изучению культуры востока, в частности вместе с 

этим все больше и больше людей погружаются в таинственный и многогранный мир китайской 

письменности. начавшие знакомство с китайским языком многие отождествляют слово и иерог-

лиф, однако это в корне неверно. необходимо, тогда разобраться, что представляет собой иероглиф. 

так, ван най интерпретирует «иероглиф – это рисунок, каждая часть которого имеет свой смысл. 

его значение могло меняться в различные эпохи. искусство каллиграфии, но черты, которые его 

образовывали, оставались практически неизменными» [ван най, 2019. с.53]

стоит отметить, что китайские иероглифы за свою тысячелетнею историю функционирования 

развивались самостоятельно без внезапных заимствований. Путь пополнения словарного обихода 

жителей Поднебесной в основном происходил за счет разных регионов, поколений и уровней зна-

ний – вследствие, все это способствовало к появлению различного начертания одного и того же 

слова. Однако сами китайцы по большей части были терроризированы запоминанием иероглифов, 

не говоря уже об использовании литературы, где применялся в основном язык, понимание которого 

было доступно лишь небольшому хорошо образованному кругу лиц. вследствие чего большинство 

людей оставалось безграмотными, поскольку они даже не приступали к изучению столь сложного 

для их понимания письменного языка. Поэтому сами китайцы считали, если не заменить иерогли-

фы, то по крайне мере их надо упростить, поскольку это была насущная необходимость.

тем не менее латинизация является показателем развития или напротив уроном уникальности 

«языка культуры»? но уже с XX в иероглифы воспринимались не как отличительная особенность, 

имеющие происхождение от «святых людей в древности», а как препятствие на пути модернизации 

Китая в области науки, культуры и политики. возникал так называемый «иероглифический барьер» 

между представителями Поднебесной и их партнерами из зарубежных стран. во время процесса 

создания алфавита пиньинь были те, кто поддерживали его, а также те, кто выступали против. «сто-

ронники латиницы исходили, прежде всего, из того, что иероглифы являются пережитком прошло-

го, они отрывают Китай от мирового развития, к тому же иероглифическая письменность сложна 

для изучения. Противники же, наоборот, были против разрушений тысячелетней истории» [алпатов 

2013. с. 305].

в данной работе посредством исторических и сравнительно-сопоставительных факторов будут 

исследованы причины проведения интегрирования латиницы в обиход китайцев. Это довольно-таки 

противоречивый вопрос, поскольку он охватывает разные исторические промежутки, в каждом из 

которых были свои движущие силы проведения объединения, с одной стороны, это связано с не-
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грамотностью населения в начале XX в, с другой стороны, это сильное воздействие заимствования 

иностранных слов и интернет-лексики. но уже сегодня мы можем говорить о том, что современные 

жители Поднебесной все чаще стали обходиться латиницей в их ежедневной жизни.

тогда перед нами назревает вопрос: «не возникнет так называемый «гибрид» посредством объе-

динение иероглифов и латиницы?»

ЭксПрессИвнЫе средства вЫраженИя в ПоЭтИческИХ 
ПроИзведенИяХ роберта бернса

Лазарева А.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

нами был рассмотрен вопрос употребления экспрессивных средств выражения в языке британ-

ской поэзии эпохи роиантизма. в связи с этим в начале мы изучили понятия стилистики и экспрес-

сивности. нами были рассмотрены термины, данные такими учеными, как ахманова О.с., Ярце-

ва в.н., арнольд и.в., а. ричардс. согласно определению, данному ахмановой О.с., стилистика – 

это раздел языкознания, изучающий стили речи и экспрессивно-эмоциональные свойства языковых 

средств. По Ярцевой в.н., экспрессивность – это совокупность семантико-стилистических призна-

ков языка, обеспечивающих его способность выступать в коммуникативном акте субъективного вы-

ражения отношения говорящего к содержанию или адресату речи.

Мы рассмотрели классификацию экспрессивных средств выражения, предложенную Кожиной 

М.н. данная классификация является наиболее полной и исчерпывающей в изучении выразитель-

ных средств языка. нами были рассмотрены следующие их группы: фонетические, стилистические, 

лексические, синтаксические, фразеологические и словообразовательные экспрессивные средства 

выражения.

согласно представленным теоретическим данным, нами был изучено употребление экспрессив-

ных средств выразительности языка на материале поэтических произведений роберта Бернса. нами 

были использованы методы анализа и синтеза, системного подхода и классификации. Мы рассмо-

трели более 100 лирических произведений с точки зрения использования стилистических средств 

языка и пришли к следующему выводу. наиболее употребляемыми средствами экспрессивности 

являются эпитеты, например: «Farewell to the forests and wild-hanging woods; farewell to the torrents 

and loud-pouring floods». Менее всего встречается прием ономатопеи: «Warring sighs and groans I’ll 

wage thee!». также большой процент от всех средств выразительности языка занимают сравнения 

«O my Luve is like a red, red rose, that’s newly spring in June» и гиперболы «Deep in heart-wrung 

tears».

данная работа была проделана с целью изучить особенности употребления экспрессивных 

средств выразительности в текстах английского направления романтизма. нами были выявлены та-

кие характеристики, как образность и усиление эмоционального воздействия речи на привлечение 

внимания слушателя. также мы ознакомились и подробно рассмотрели языковые средства выраже-
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ния чувств в творчестве шотландского автора роберта Бернса, чье творчество внесло несомненный 

вклад в развитие британской культуры и английского языка.

сПецИфИка англо-русского аудИо-вИзуального Перевода

Леонтьева П.В.

Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

в современном мире, где коммуникация давно вышла за пределы государственных границ, жизнь 

становится многогранной и многоязычной. аудиовизуальный перевод – это многомодальный пере-

вод мультимедийных текстов с одного языка на другой, локализация аудио и видеоконтента с учетом 

особенностей языка и культуры. именно поэтому аудиовизуальный перевод мультимедийных тек-

стов – востребованный вид переводческой деятельности. аудиовизуальный перевод сложно отнести 

к устному или к письменному переводу. именно кинотекст является объектом аудиовизуального 

перевода.

аудиовизуальный перевод – один из самых распространенных видов перевода, одно из главных 

средств ведения межкультурного диалога в XXI веке, и область, которую исследуют современные 

переводоведы (а.в. Козуляев, 2013).

в данной работе выделяются две основных стратегии перевода в сфере перевода кинофильмов 

нашего времени: переозвучивание и субтитрирование. у субтитрирования и перевода для закадро-

вого озвучивания или дублирования есть общие признаки: избавление от излишних элементов, син-

хронизация кинотекста и картинки. субтитрирование же допускает опущение всех излишних эле-

ментов, дублирование – только их часть.

Однако для переводчика процесс субтитрирования может вызвать затруднения. К основным не-

достаткам перевода кинотекста при помощи субтитров для переводчика относятся следующие яв-

ления:

лингвистические и экстралингвистические особенности не всегда удается передать при перево-

де. например: диалекты, интонацию, звуковой уровень, звуки окружающей среды, а также наложе-

ние речи одного человека на речь другого и т.д.;

создатели субтитров, переводчик согласно европейской ассоциации по изучению аудиомедиаль-

ного перевода (EASST) должны стремиться к максимально схожей синтаксической структуре, учи-

тывая оптимальную скорость чтения.

Можно сделать вывод, что сфера аудиовизуального перевода – это особый вид перевода, кото-

рый совмещает в себе устный и письменный перевод, а также навыки смежных с кинематографией 

сфер. в наше время аудиовизуальный перевод является актуальным видом деятельности: несмотря 

на последние ограничения, киноиндустрия стремительно развивается и стала частью нашей повсед-

невной жизни. аудиовизуальный перевод имеет широкие перспективы. дальнейшие исследования 

в данной области и разработки учебных курсов будут иметь существенное значение для этой сферы.
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особенностИ Перевода текстов ПсИХологИческой теМатИкИ 
с англИйского язЫка на русскИй

Лешова А.Н.

Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

Психология – одна из молодых наук, имеющая предпосылки в философии, биологии, социологии 

и педагогике. Психология стремительно развивается во многих направлениях, и чтобы следить за 

развитием науки и быть в курсе последних изменений, важно читать статьи и работы отечественных 

и зарубежных коллег. на сегодняшний день основным источником информации в этой сфере явля-

ются книги и статьи на английском языке. именно поэтому изучение ситуации в области психологи-

ческих текстов становится все более важным для развития отечественной психологии и языка. дан-

ная работа посвящена изучению особенностей перевода психологических текстов, переводческим 

стратегиям, используемых при их переводе и помогающих переводчику сохранить качество текста.

тексты психологической тематики относятся к научным текстам, для которых характерны следу-

ющие черты: логичность, последовательность, доказательность изложения, применение большого 

количества терминов, точность и большое количество существительных и прилагательных и мини-

мум глаголов. К переводу специальных текстов предъявляют высокие требования, выше, чем к пе-

реводу публицистических текстов, например, поэтому и сам перевод отличается от перевода других 

текстов. Очевидно, что перевод специальных текстов или научной литературы требует серьезного 

подхода и готовности столкнуться с рядом сложностей.

Чтобы разобраться с особенностями психологических текстов и трудностями их перевода, важно 

дать определение этому термину. Как такового термина ученые еще не выделили, но из совокупно-

сти многих определений можно понять, что психологический текст – это подвид научного специ-

ального текста, относящийся к психологической науке, т.е. текст о психологических теориях, психо-

логических моделях. для таких текстов характерны следующие черты: научность (наличие научной 

базы), информативность и фактуальность, опора на опросы, тесты.

Особенность психологических текстов в том, что при появлении новой психологической теории 

она отвергает все то, что уже было добыто в психологии. с некоторой точки зрения, это даже облег-

чает задачу переводчика, так как позволяет сразу же включиться в разработку перевода.

При переводе текстов психологической тематики переводчику необходимо прибегать к различ-

ным стратегиям и трансформациям. их можно разделить на лексические и грамматические.

русский и английский языки относятся к языкам разного грамматического строя. Что неизбеж-

но ведет к частым грамматическим трансформациям. в процессе перевода изменяется структура 

предложений, происходят синтаксические и морфологические замены. например, в русском языке 

окончания относят слово к определенной части речи, в то время как в английском оно может быть 

показателем многих признаков. Окончание -s в английском языке может служить: показателем 3л. 

ед.ч. глагола Present Simple, признаком мн.ч. существительного, показателем притяжательного паде-

жа у существительных, сокращением.
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еще к грамматическим трансформациям относят перестановку (согласно л.с. Бархударову, пе-

рестановка – вид переводческой трансформации, изменение порядка следования языковых единиц 

в тексте перевода по сравнению с текстом подлинника), замену (прием, используемый в случае, 

если английская грамматическая структура не соответствует правилам или сочетаемости русского 

языка).

сравнивая грамматические категории английского и русского языков, обнаруживаем следующее: 

отсутствие некоторых категорий в русском языке (артикли, герундий, инфинитивные и причастные 

комплексы), частично совпадающие; (категории числа, пассивные конструкции, выражение мо-

дальности и т.п.), полное совпадение. Грамматические трансформации необходимы в первых двух 

случаях.

второй тип трансформаций – лексические трансформации. л.с. Бархударов определяет лекси-

ческие трансформации как замена одних лексических единиц другими, не являющихся их словар-

ными эквивалентами. сюда можно отнести калькирование (abstracting – абстрагирование; solution – 

решение; sensation – ощущение), эквиваленты (behavior – поведение, to connect – связываться, 

science – наука, mind – сознание), аналоги (fear – страх, anger – гнев, terror – ужас), адекватная 

замена (buffer – буферная память; entity – образ; case – сеанс; oddness – странность), транслитера-

ция (autocorrelation – автокорреляция; defltction – дефлексия; role – роль; cognitive – когнитивный), 

калькирование (method – метод, сommon phenomenon – общее явление; movement automatization – 

автоматизация движения; feeling of contradiction – чувство противоречия; attitude change – аттитюда 

изменения).

способы, используемые при переводе психологических текстов, схожи со способами перевода 

других научных специальных текстов. При переводе необходимо учитывать различия в граммати-

ческом строе языка и несовпадения в семантическом объеме лексических единиц. самыми распро-

страненными методами перевода являются замены и перестановки.

язЫковЫе особенностИ роМана артура ХейлИ «отель» 
И особенностИ его Перевода

Лискова Е.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Биктагирова З.А.

творчество артура Хейли внесло неоспоримый вклад в английскую литературу, и продолжает 

оставаться актуальным по сей день. Каждый из его романов стал бестселлером, но первым произве-

дением, принесшим ему ощутимый коммерческий успех, стал «Hotel»182 («Отель»). Хейли известен 

как мастер производственных романов, и ему справедливо приписывают возрождение этого жанра в 

60-е. Производственный роман характеризуется развитием сюжета на фоне производства какого-ли-

бо предприятия, основное действие происходит в одной локации. Произведения а.Хейли действи-

тельно выделяются особой реалистичностью, вниманием к деталям, но в то же время доступным 
182 Hailey A. Hotel. New York, 1965. 480 p.
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языком для читателя, несмотря на больше количество информации о производстве и профессио-

нальных аспектах сюжета.

роман полон лексических особенностей, например, фразеологизмов, которые помогают выделить 

уникальный стиль писателя и его видение на ту или иную ситуацию, придать особенности речи и 

характеров персонажей, сделав их живее и выразительнее. для наглядности обратимся к примеру: 

«Simon's appointment to Washington is a dashed long shot right now» – «назначение саймона в ва-

шингтон теперь – это весьма рискованное дело». рассматривая лексические особенности романа, 

сложно игнорировать лексико-семантические микрополя, например, комнаты и служебные помеще-

ния в отеле – incinerator, the administrative mezzanine, private barber parlor и т.д. (мусоросжигатель-

ная печь, администрация, частная парикмахерская) или обслуживающий персонал – chief cashier, 

bellboy, house officer и т.д. (главный портье, посыльный, охранник).

Говоря о реалистичности, нельзя не упомянуть также и специальную лексику, которая является 

неотъемлемой частью как производственного романа, так и творчества артура Хейли, соответствен-

но. Как раз её правильное использование содействует точной передаче действительности, погружая 

читателя в мир происходящих событий в произведении и создавая «эффект присутствия».

К специальной лексике относят профессионализмы, термины и жаргонизмы, и иногда при пе-

реводе её можно спутать с лакунами. Ю.с. степанов183, обозначил «лакун» как пробел или «белое 

пятно на семантической карте языка».

Основной трудностью при переводе лакун является, во-первых, отсутствие в переводимом языке 

аналога (поскольку для носителей этого языка нет этого объекта\события, а значит и необходимости 

его обозначать словесно), а во-вторых, переводчик должен передать не только семантику реалии, но 

и эмоциональную\ историческую\национальную окраску. например, к лакунам относится русское 

слово «грелка», которое на английский правильно перевести можно как hot water bottle. их отличие 

в том, что в русских реалиях это означает вещь для предотвращения охлаждения, нечасто использу-

емое, а для англичан это типичный предмет быта в холодное время года184.

Как для перевода лакун, так и остальных лексических особенностей можно использовать раз-

личные способы перевода, как, например, лексические трансформации (калькирование, конкрети-

зация, генерализация и модуляция), грамматические (грамматические замены, членение и объеди-

нение предложений, синтаксические трансформации) и лексико-грамматические (антонимический 

перевод, контекстуальная замена, лексические добавления). рассмотрим некоторые примеры лекси-

ко-грамматических трансформаций в романе:

«I tried to reorganize our tame detective force once, and my ears were properly pinned back» – «Я пы-

тался реорганизовать нашу никудышную систему охраны, но получил головомойку». дословный 

перевод звучал бы как «мои уши были прилично прижаты», но благодаря использованию перевод-

чиком контекстуальной замены, для русского читателя речь главного героя остаётся достаточно сво-

183 степанов Ю.с. французская стилистика. М., высш. шк., 1965. 356 с.
184 Огурцова О.а. К проблеме лакунарности //функциональные особенности лингвистических единиц: сб. трудов 
Кубанского ун-та. вып.3. -Краснодар: изд-во Кубанского ун-та., 1979. - C. 77 - 83.
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еобразной. также прилагательное tame переводится как «скучный, неопасный», однако в примере 

«никудышный» – более просторечное и характерное для персонажа слово.

«Herbie Chandler, his weasel-face betraying an inner uneasiness, stood thoughtfully by the bell captain’s 

upright desk in the St. Gregory lobby.» – «Херби Чэндлер в задумчивости стоял у стола старшего 

посыльного в вестибюле «сент-Грегори»; его остренькое личико, похожее на мордочку хорька, вы-

давало смятение». в данном случае переводчик применил лексико-грамматические трансформа-

ции, разделив предложение и использовав перефразирования, полностью передав смысл на русский 

язык. Weasel-face в данном случае было передано с помощью добавления – «остренькое личико, 

похожее на мордочку хорька».

исходя из этого, было принято решение изучить способы перевода лакунов в романе «Отель» 

в переводе в.с. Коткина185. Был использован метод сплошной выборки, в процессе которого было 

отобрано более 50 образцов текста, включающих в себя примеры использования автором лакунов и 

специальной лексики, которые были проанализированы и сравнены с переводом на русский язык. 

анализ эмпирического материала показал, что зачастую в переводе используются такие способы 

перевода как использование аналога (например, «ha-ha room» в русском варианте звучит как «но-

мер на черный день», что означает номер, в который заселяют гостей в последнюю очередь; «Night 

people» – ночные дежурные), генерализация (например, «What we'd like to see happen is for you to 

move on to something more advantageous to you, and that would make better use of your special talents» – 

«Хотелось бы, чтобы вы занялись чем-то более выгодным для себя, чтобы ваши знания и таланты 

смогли раскрыться в полной мере»).

Благодаря грамотному использованию различных способов перевода, значения лакунарных еди-

ниц передаются с одного языка на другой с таким же успехом, как и значения слов, имеющих посто-

янные или вариантные соответствия.

средства вЫраженИя ЭМоцИй  
в текстаХ Песен на ИсПанскоМ язЫке

Лобацевич А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

Эмоции играют важную роль в процессе как обычной коммуникации, так и межкультурной. спо-

собы выражения эмоций варьируются в зависимости от той или иной культурной среды. По наше-

му мнению, в текстах песен содержатся яркие примеры эмотивности. тексты современных музы-

кальных произведений направлены на определенный класс слушателей. текст песни понимаем не 

только тогда, когда при его прочтении не возникает вопросов, но и когда он вызывает определенные 

эмоции. Песни характерны сжатостью, из-за которой авторы и прибегают к использованию различ-

ных языковых средств. вследствие этого, нашей целью было проанализировать средства выражения 

эмоций в текстах песен испаноязычных исполнителей.
185 Хейли, артур. Отель: [перевод с английского в. Коткина, К. тарасова]. Москва: издательство аст, 2020. 512 с. 
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К синтаксическим средствам выражения эмоций относятся такие приемы, как однородные члены 

предложения, восклицательные, вопросительные или побудительные предложения, вводные слова, 

сравнительные обороты, риторический вопрос, цитирование и т.п. в испанском языке синтакси-

ческие и пунктуационные средства также обладают своеобразной выразительностью, и это четко 

прослеживается в текстах современных песен испаноязычных исполнителей.

суть градации состоит в перечислении элементов от низшего к высшему или наоборот. в испа-

ноязычном песенном жанре достаточно примеров использования данного языкового средства. рас-

смотрим песню Javier Solis – Te amaré toda la vida:

Te amaré toda la vida

todos los años, los meses y los días

todas las horas y todos los instantes,

mientras pueda latir mi corazón.

не менее часто встречающимся синтаксическим приемом выражения эмоций в песнях является 

бессоюзие. с помощью этого приема из текста песни удаляются какие-либо связующие элементы, 

т.е. союзы. например, композиция Natalino «Sihablodeti, hablodemi»:

Abrazame, tocame, besame, aprietame,

quemame, amame, todo es mas bello por ti,

si hablo de ti, hablo de mi.

в данном случае снова происходит выражение любви, и автор делает акцент на действиях, кото-

рые не скреплены союзами.

со стороны исполнителей было уделено большое внимание восклицанию. Это очень частое явле-

ние в песенном жанре, преимущественно в припевах. именно восклицанием передаются эмоции и 

чувства авторов: от злости до радости. например, Enrique Santos Discépolo – Cambalache:

¡Qué falta de respeto, qué atropello a la razón!

¡Cualquieraesunseñor!

¡Cualqueraesunladrón!

сравнительные обороты представляют собой сравнение двух понятий, которые похожи или име-

ют общие характеристики. термины связаны сравнительными союзами, а наиболее распространен-

ными из них являются «como», «cual», «que». Приведем пример из песенного жанра.Lucio Demare y 

Homero Manzi – Malena:

Tus ojos son oscuros como el olvido,

tus labios apretados como el rencor,

tus manos dos palomas que sienten frío,

tus venas tienen sangre de bandoneón.

Помимо приведенных нами выше примеров, в текстах испаноязычных песен также прослежи-

ваются следующие приемы: градация, эпитет, эпифора, анафора и др. Эмоции проявляются как на 

лексическом, так и на грамматическом уровнях. самыми популярными средствами выражения эмо-
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тивности в текстах песен на испанском языке являются восклицание, риторический вопрос, сравне-

ние, градация.

лексИческИе средства созданИя образа ИсПанИИ  
на МатерИале ПечатнЫХ сМИ

Логачёва Д.Е.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

с начала своего существования средства массовой информации предоставляют различную ин-

формацию потребителям, влияя и формируя сознание и гражданскую позицию, освещают события 

под разными углами, в зависимости от страны, языка происхождения, а так же направленности на 

определенный вид читателя того или иного сМи. так, язык печатных сМи варьируется от издания 

к изданию, представляя различные взгляды на одни и те же личности, события, и, даже, государства, 

создавая полноценный разносторонний образ. изучение свойств языка средств массовой информа-

ции – довольно молодое направление в лингвистике, активная работа в этой области началась во 

второй половине 20 века, когда внимание отечественных и зарубежных ученых стали привлекать 

самые различные аспекты использования медиаречи – от лингвостилистических и прагматических 

до функционально-семиотических. вопросы языкового обеспечения массовых коммуникационных 

процессов рассматривались в работах Г.в. степанова, д.н. Шмелева, О.а. лаптевой, Ю.в. рожде-

ственского, а.н. васильевой, т.Г. добросклонской, тена ван дейка, алана Белла, Мар– тина Монт-

гомери и др.

Язык сМи – это, во-первых, весь корпус текстов, производимых и распространяемых средства-

ми массовой информации; во-вторых, устойчивая внутриязыковая система, характеризующаяся 

определенным набором лингвостилистических свойств и признаков; и, наконец, в-третьих, особая 

знаковая система смешанного типа с определенным соотношением вербальных и аудиовизуальных 

компонентов, специфическим для каждого из средств массовой информации– печати, радио, теле-

видения, интернета.

специфика языка печатных изданий, в отличии от остальных сМи, состоит во взаимодей– ствии 

вербальных и графических компонентов. тип и размер шрифта, наличие иллюстраций, использо-

вание цвета, качество бумаги, расположение материалов на полосе – все это тесно соединяется со 

словесным рядом, образуя единое целое – синкретический язык прессы.

рассматривая имидж той или иной страны в печатных сМи необходимо понимать, что образ 

страны – это знаковая модель, опосредующая представления о национальной общности и ее членах 

через доступные обыденному сознанию понятия и суждения. но далеко не всегда он соответству-

ет реальному положению дел и объективным показателям национального развития. Одна из целей 

формирования имиджа – максимально близко «подвести» представления индивида или группы ин-

дивидов к образу идеальному (с точки зрения этого индивида или группы индивидов) и соответству-

ющему коммуникативным задачам субъекта.
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Образ страны формируется различными путями, в том числе как и через спланированные инфор-

мационные акции в средствах массовой информации, так и через нативные упоминания в новостной 

ленте в спортивных, туристических, социально-экономических печатных изданиях.

анализ лексики в различных печатных изданиях помогут выяснить семантические направления, 

которые составляют образ современной испании, и, соответственно, проследить за негативными и 

позитивными элементами в образе страны, для понимания отношения различных медиа к стране, а 

так же отображения ее национальных интересов и культирной и социально-экономической привле-

кательности.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ  
неМецкИХ И англИйскИХ глаголов ПоведенИя человека

Лукоянова Т.Л.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

идея о системности языка, высказанная ещё ф. де соссюром, и.а. Бодуэном де Куртенэ, р. Мей-

ером и Г. ипсеном, нашла своё наиболее яркое проявление в теории лексико-семантического поля 

(лсП) и лексико-семантической группы (лсГ). К исследованию данных понятий многократно об-

ращались различные учёные, однако до сих пор в науке не существует единой теории поля, и кон-

цепции разных лингвистов зачастую противоречат друг другу. в данной работе будем считать, что 

лсГ является более узким понятием, чем лсП, и включает в себя только слова одной части речи, 

имеющие в своём значении общие интегральные семы.

лексико-семантическая группа русских глаголов поведения человека была изучена доста-

точно подробно, однако исследование данных глаголов в английском и немецком языках носит 

фрагментарный характер. в различных работах были приведены классификации английских и 

немецких глаголов поведения и описаны некоторые особенности отдельных лексем, однако ра-

бот, в которых приводился бы полный список глаголов поведения в рассматриваемых языках, 

нами обнаружено не было. в связи с этим в данной работе была предпринята попытка составить 

перечень немецких и английских глаголов поведения и выявить их лексико-семантические осо-

бенности.

актуальность исследования связана с тем, что понятие о поведении человека является важней-

шим для социума феноменом и частью культуры того или иного сообщества; представление о нор-

мативном и ненормативном поведении находит отражение в языке, в частности, в глаголах, харак-

теризующих поведение человека. данные глаголы являются очень частотными в речи и требуют 

тщательного лингвистического анализа.

Цель работы – изучение особенностей семантики и функционирования глаголов поведения в не-

мецком и английском языках.

в качестве материала исследования были использованы различные толковые словари, а также 

словари синонимов.
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работа проводилась следующим образом. за базовую лексему (идентификатор) лексико-семанти-

ческой группы глаголов поведения в английском и немецком языках были приняты слова to behave 

и sich benehmen соответственно. данные лексемы, а также их синонимы (behave, acquit oneself, act, 

bear oneself, comport oneself, conduct oneself, demean oneself, deport oneself, quit oneself; sich benehmen, 

sich aufführen, auftreten, sich betragen, sich bewegen, sich gebärden, sich geben, handeln, sein, tun, sich 

zeigen) составили ядро исследуемой лсГ. далее в толковых словарях английского и немецкого язы-

ков были выделены глаголы, в толковании которых присутствуют перечисленные выше слова, а так-

же лексемы behaviour, das Benehmen и das Verhalten. затем были выделены лексемы, которые толку-

ются при помощи выделенных ранее глаголов (например, pretend – ‘behave so as to make it appear that 

something is the case when in fact it is not’, counterfeit – ‘pretend to feel or possess’), а также синонимы 

этих глаголов. из полученного списка были исключены единицы, значение которых существенно 

отличается от семантики базовых слов лексико-семантической группы. в итоге был получен список 

из 181 английских и 176 немецких лексических единиц.

далее был проведён компонентный анализ полученных глаголов, на основе которого была со-

ставлена семантическая классификация английских и немецких глаголов поведения. внутри лсГ 

глаголов поведения в английском языке было выделено 12 подгрупп (to behave according to certain 

standards, to behave in an obsequious way, to behave towards someone in an aggressive way и др.); не-

мецкие глаголы поведения в зависимости от их семного состава были разделены на 13 подгрупп 

(sich regelkonform benehmen, sich unterwürfig benehmen, sich gekünstelt benehmen т.д.). был проведён 

сопоставительный анализ полученных групп и выявлены сходства и различия в составе и структу-

ре лсГ глаголов поведения в английском и немецком языках. так, в обоих языках были выделены 

группы поведения, соответствующего либо не соответствующего принятым нормам (to misbehave, 

entgleisen); глаголы нечестного поведения (to fool, irreführen); глаголы неестественного поведения 

(to feign, nachahmen) и др. с другой стороны, в немецком языке, например, выделяется группа гла-

голов поведения по отношению к деньгам (knapsen, knausern, sparen…), в то время как в толковании 

их английских аналогов отсутствуют семы, которые позволили бы причислить их к группе глаго-

лов поведения. некоторые из исследуемых глаголов имеют прямые эквиваленты (to flirt – flirten, to 

monkey – äffen), некоторые глаголы таких эквивалентов не имеют (to king, schweinigen).

Кроме того, были выделены глаголы поведения, оцениваемого положительно (behave oneself, 

schonen) и отрицательно (to abase oneself, schweifwedeln), глаголы с невыраженной оценкой (to 

imitate, gehorchen) и глаголы, не содержащие никакой оценки (to act, sich aufführen). Глаголы по-

следней группы обычно употребляются с наречиями или предложными конструкциями, в которых 

содержится оценка поведения (to comport oneself decently, sich sich unterwürfig verhalten). в обоих 

языках наиболее многочисленной группой является группа глаголов поведения, оцениваемых нега-

тивно.

Были проанализированы стилистические, словообразовательные и функциональные особенно-

сти исследуемых глаголов. так, среди них были выявлены архаизмы (to contemn), историзмы (to 
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tom) и неологизмы (to fanboy), а также лексемы, свойственные тому или иному территориальному 

варианту языка (stop – ‘be or behave in a particular way’ (West Indian); lair – ‘dress or behave in a flashy 

manner’ (Australian and New Zealand)).

таким образом, объём лсГ глаголов поведения в английском и немецком языках примерно совпа-

дает, однако их состав не идентичен. в немецком языке наиболее многочисленной оказалась группа 

глаголов поведения, не содержащих в своём значении оценки (sich aufführen, sich benehmen, sich 

betragen, sich gebärden, handeln и др.), в неё вошли 23 лексемы. в английском языке наиболее мно-

гочисленной оказалась группа глаголов неестественного поведения с общим значением ‘to behave 

in unnatural way, to pretend to be, to act like someone’, в неё вошли 27 элементов, таких как to ape, to 

copy, to impersonate, to parrot, to pose as someone и др. Проведённый анализ показывает, что в обоих 

языках количество глаголов, содержащих негативную оценку поведения, значительно превышает 

количество глаголов с положительной оценкой.

особенностИ локалИзацИИ ХреМатонИМов в вИдеоИграХ  
(на ПрИМере серИИ Игр «the eLder sCroLLs»)

Лякутина А.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

возрастающий интерес к данной сфере не удивителен, так как рынок игровой индустрии каждый 

год пополняется новыми продуктами, которым нужна не только обработка с технической стороны, 

но и со стороны текстовой составляющей. Качество локализации напрямую влияет на восприятие 

самой игры, а также на удобство использования и прохождения. Перевод игры должен полностью 

передавать смысл оригинального текста, так как некачественный перевод может в значительной 

степени усложнить сам игровой процесс, вызвать недовольство игроков, что также приведёт к сни-

жению продаж самой игры. смешение привычной практики перевода с технической частью, а также 

интернациональный характер продукта требуют рассмотреть вопросы, которые постоянно возника-

ют в ходе работы с видеоиграми.

актуальность темы работы связана с тем, что, несмотря на мировую популярность видеоигр и 

спрос на них в россии, особенности перевода компьютерных ролевых игр на русский язык недоста-

точно изучены. Цель данного исследования – выявить особенности процесса локализации хремато-

нимов на примере серии видеоигр «The Elder Scrolls». Процесс видеоигровой локализации отлича-

ется многогранностью и разнообразием, требуя от переводчика многих фоновых и дополнительных 

знаний, а также четкого понимания медиума, в котором он осуществляет работу.

формулировка, данная Localization Industry Standards Association (LISA), достаточно широко 

определяет термин «локализация» и может быть применима к сфере переводоведения: локализа-

ция – это процесс изменения продукта или услуги с учетом особенностей рынков разных стран. 

так как видеоигры представляют некоторую смесь различных пластов культуры, человеку, работа-

ющему с ними, следует уделять внимание различным аспектам, которые затрагиваются в конкрет-
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ной видеоигре. М.Г. сидоренко выделяет три составляющих видеоигры, которая в свою очередь 

является медиапродуктом: семантический сеттинг, фрейм и медиатекст. Помимо предварительного 

анализа текста и самой видеоигры, с которой будет работать локализатор, необходимо принимать 

во внимание различные приемы, используемые в ходе перевода с одного языка на другой. данные 

приемы, а также частотные проблемы перевода освещены в работах отечественных ученых д.и. ер-

моловича и т.а. Казаковой, а также в работе зарубежных учёных с. влахова и с. флорина.

а.в. суперанская называет хрематонимами следующее: «собственные имена отдельных неоду-

шевленных предметов (оружия, посуды, драгоценностей, музыкальных инструментов и т.д.) полу-

чили название хрематонимия». в работе подчеркивается, что оружие входит в категорию предметов, 

издавна имевших свои собственные имена. Приемы, используемые в процессе локализации хрема-

тонимов, представляют актуальность, так как данной группе имен собственных уделяется недоста-

точно внимания, в отличие от перевода антропонимов и топонимов.

Хрематонимы в играх «The Elder Scrolls» представлены собственными именами легендарной 

брони и оружия. При локализации ономастического пространства переводчики, работающие в сфе-

ре видеоигр, используют те же методы, что используются при художественном переводе, а именно: 

транскрипция / транслитерация (Wabbajack – ваббаджек, Okin – Окин), смешанный перевод (Eye of 

Melka – Глаз Мелки, Tsun's Battleaxe – секира тсуна), калькирование (Blade of Woe – Клинок Горя, 

Red Eagle's Fury – Ярость Красного Орла).

таким образом, в ходе исследования была выявлена специфика перевода хрематонимов в ком-

пьютерных играх. ввиду того, что в компьютерных играх мало хрематонимов представлено имена-

ми собственными, метод транскрипции и транслитерации содержит единичные примеры. Подавля-

ющее количество ошибок и неточностей было найдено в примерах смешанного перевода и кальки-

рования. в ходе анализа можно также указать на неоднозначность разграничений между словами, 

которые имеют похожие значения, но всё-таки представляющие разные виды предметов.

данные особенности и замечания к локализации компьютерных игр подчеркивают необходи-

мость разработки методики перевода как хрематонимов в целом, так и оружия в частности.

женскИй костЮМ в ИзобразИтельноМ Искусстве ИталИИ ПерИода 
вЫсокого возрожденИя

Лобанова И.Ю.
Научный руководитель – канд. искусствоведения, доцент Вагапова Ф.Г.

данное исследование посвящено анализу женского костюма в изобразительном искусстве италии 

периода высокого возрождения. в работе определены особенности женского костюма эпохи ита-

льянского высокого возрождения, выявлены его характерные черты и особенности изображения.

актуальность темы исследования определяется тем, что эпоха возрождения – это новый взгляд 

на человека, который занимает место Бога в картине мира, культурная революция, возрождение 

классического искусства и античной эстетики. Эпоха возрождения оказала значительное влияние 
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на всю мировую культуру, в том числе и на женскую моду и костюм. Поэтому данная тема является 

актуальной, так как ее изучение способствует лучшему пониманию эволюции женского костюма 

в цело.

в италии эпохи ренессанса сложились благоприятные условия для развития моды, так как со-

циально-экономические предпосылки для зарождения капиталистических отношений, расцвета 

городов и новой городской культуры здесь сложились раньше всего. в развитых городах широко 

развивается шелковое ткачество, изготовление набивных тканей. в связи с этим модные одежды 

изготовлялись из дорогих тканей: бархата, шелка, парчи с серебряными и золотыми нитями. Осо-

бенно славилась венецианская парча с декоративным рисунком. в XV в. главной законодательницей 

итальянской моды была флоренция. но уже в конце XV в., она начала уступать место венеции, а в 

XVI в. венеция получила статус модной столицы.186

Женский итальянский костюм эпохи возрождения был богаче и разнообразней мужского, так как 

женщинам был присущ «культ одежд и украшений».187 важным новшеством в женском костюме ста-

ло то, что рукава доходили только до кистей рук. Костюм был маркером социального положения.188

античность стала для итальянских гуманистов идеалом, и они стремились возродить ее образы 

в повседневной жизни. Это оказало влияние и на костюм. Гармония пропорций, стремление под-

черкнуть в костюме индивидуальность человека – все это стало совершенно новым по сравнению с 

костюмом средневековья. Общая гуманистическая идея возрождения находит выражение в ренес-

сансной моде, в её ритмичном членении платья, в умеренном подчеркивании основных частей тела.

италия в то время представляла собой группу городов-государств, каждый из которых разраба-

тывал собственные фасоны. так, например, венецианские куртизанки 1500-151 гг. носили «гаун» – 

платья с высокой талией и низким вырезом, тесными рукавами, разрезанными для показа нижней 

сорочки, длинные волочащиеся юбки и башмаки на высоком «венецианском» каблуке. Эти женщи-

ны изображены на картине Карпаччо «две венецианские куртизанки».

итальянцы не приняли окутывающих голову уборов, популярных в северных странах, и в XV-XVI вв. 

оставляли волосы открытыми, часто укладывая их в прически или заплетая в косы, украшенные шелко-

выми шапочками и чепцами или лентами и драгоценными украшениями (витторе Карпаччо «Портрет 

женщины, держащей книгу»).189 наиболее важной чертой новой моды является то, что она не обнажала 

человеческого тела, как античная культура, не подчеркивала их, как натуралистически ориентированная 

готика, а сумела понять его как нечто пластически целое.190 Одежда казалась итальянцам необходимым 

дополнением природной красоты. Женская красота была возведена в культ: художники воспроизводили 

женскую красоту. в создании итальянской моды принимали участие крупнейшие художники, расписы-

вающие ткани, создающие ювелирные украшения (например, Бенвенуто Челлини).191

186 из истории культуры средних веков и возрождения. М.: "наука", М., 1976. 213 с.
187 Яйленко е. в. – Nulla mulier buona: образ идеальной жены по данным морально-этических трактатов эпохи 
возрождения. URL: https://nbpublish.com/library_read_article.php?id=28171 (дата обращения: 12.02.2023).
188 Буркгардт Я. Культура италии в эпоху возрождения. сПб., т., 1905–1906. 419 с.
189 аньоло фиренцуола. О красоте женщин. М-л., 1934. 365 с.
190 лосев а. ф. Эстетика возрождения. М., 1978. 265 с.
191 из истории культуры средних веков и возрождения. М.: "наука", М., 1976. 280 с.
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Хотя на итальянский костюм оказывала влияние французская готическая мода, в нем не было вы-

чурности и экстравагантности. влияние французской моды выразилось в гармоничных пропорциях 

и конструктивных разрезах. в силуэте костюма основными становятся не вертикальные линии, а 

горизонтальные; исчезают слишком длинные шлейфы и острые носы обуви, глубокие декольте, вы-

сокие головные уборы. детали костюма не удлиняют фигуру.192

самыми модными цветами тканей считались изумрудно-зеленый и винно-красный. Это и раз-

личные виды дорогих тканей отображены на таких работах тициана, как «Женщина перед зерка-

лом», «ла скьявона», работе джорджоне «две дамы и мужчина», работах лоренцо лотто «Портрет 

женщины в образе лукреции», «Портрет мессера Марсилио и его жены», работе себастьяно дель 

Пьомбо «Портрет женщины» и др.

Одежда становится свободной, с широкими рукавами, ее украшает множество разрезов. такие 

разрезы делаются как для того, чтобы показать дорогую ткань нижних рубашек, так и для удобства 

движений (например, витторе Карпаччо «две венецианки»). Женщины в венеции носили платья с 

рукавами-буфами и юбкой со складками. декольте очень часто прикрывалось отсутствием выреза на 

нижней рубашке (тициан «Портрет красавицы», витторе Карпаччо «Читающая дева»).

ШИИтскИй фактор во внеШней ПолИтИке Ирана:  
оПределенИе И МетодологИя ИсследованИя

Лазарев Д.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Кузнецов В.А.

на сегодняшний день во внешнеполитическом анализе отсутствует определение шиитского фак-

тора во внешней политике ирана. Целью нашей работы является попытка создания определения 

этого объекта исследования и объяснение выбора подходящей для него методологии исследования. 

создание определения шиитского фактора во внешней политике ирана и нахождение подходящей 

для его исследования методологии позволят конкретизировать этот объект исследования и более 

эффективно проводить исследования по этой теме.

для достижения поставленной цели нами было изучено государственное устройство исламской 

республики иран, институты и процесс принятия внешнеполитических решений этого государства, 

влияние на него идеологии. После этого мы создали определение шиитского фактора во внешней 

политике ирана и аргументированно предложили научному сообществу подходящую для его иссле-

дования методологию.

использованными нами источниками являются документальные материалы: тексты Конституции 

исламской республики иран и Перспективного плана развития ирана до 1404 года по солнечной 

хиджре (до 2025 года по григорианскому календарю). При работе с этими источниками нами приме-

нялись метод анализа и синтеза, традиционный анализ документов. Эти методы позволили интер-

претировать содержание источников, привлечённых для данного исследования.
192Брун в., тильке М. история костюма. М., искусство. 1996. 20 с.
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Характеризуя государственное устройство ири, мы опирались на статьи отечественных учёных 

дунаевой е., Галкиной е., Горылева а. и Яшнова а. исследуя институты и процесс принятия внеш-

неполитических решений ирана, мы основывались на работах Краснова К., альжаруана М., Bayar 

T., Demirel H., Khoshnood A., Barzegar K. и Divsallar A. изучая влияние идеологии на процесс при-

нятия внешнеполитических решений в иране, мы опирались на работы отечественных исследовате-

лей тебиева а., Чикризовой О., Куршакова в., а также на статьи зарубежных учёных Wastnidge E., 

Katzman K., ایك .م.مи یریشهد .م (Кийа М.М. и дахшири М.).

в результате проведённого исследования нами было сформулировано следующее определение 

шиитского фактора во внешней политике ири – это фактор, влияющий на внешнюю политику ири, 

который идеологически выражается в обосновании необходимости поддержки ираном шиитских 

меньшинств в странах Ближнего востока, практически – в осуществлении политики на шиитском 

направлении внешней политики ири.

разработав определение шиитского фактора во внешней политике ири, мы занялись поиском 

подходящей для его исследования методологии. наиболее часто встречающейся в научной литера-

туре теорией, которая применяется для исследования религиозного фактора во внешней политике 

является теория национальных ролей К.дж. Холсти. на наш взгляд, данной концепции недостаточно 

для комплексного исследования внешней политики. дело в том, что теория национальных ролей ста-

вит во главу угла лишь один фактор – фактор идентичности государства. идентичность государства, 

согласно теории национальных ролей, детерминирует все остальные внешнеполитические действия 

государства. Мы не отрицаем важности учёта фактора идентичности при исследовании внешней 

политики, но мы рассматриваем его как фактор производный от внешней политики. наша методоло-

гическая позиция заключается в том, что внешняя политика является определяющей по отношению к 

идеологии, а не наоборот. в связи с этим в качестве методологии для исследования шиитского факто-

ра во внешней политике ирана мы считаем наиболее подходящей концепцию постреализма, посколь-

ку исследователи этого направления считают политику детерминантой всего остального. Эта теория 

используется как во внешнеполитическом анализе, так и в теории международных отношений.

таким образом, мы представили научному сообществу своё определение шиитского фактора во 

внешней политике ирана и дали обоснование применения методологии постреализма для его иссле-

дования. Мы считаем, что результаты нашего исследования внесут вклад в развитие внешнеполити-

ческого анализа и будут полезными для учёных, изучающих шиитский фактор во внешней политике 

исламской республики иран.

ЭволЮцИя народной ПеснИ

Ложкина М.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Нигматуллина А.М.

народная песня, одно из важнейших произведений турецкой народной литературы, является 

строительным блоком культуры не только благодаря мелодии, но и тем посланиям, которые она не-
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сет. тюркю отражает особенности турецкого общества, его историю, традиции. Это один из элемен-

тов, который наилучшим образом показывает обычаи. народные песни, содержащие все человече-

ские чувства, также являются ценностями, отражающими культурную и социально-экономическую 

жизнь турецкого общества.

актуальность исследования заключается в том, что, как и любой музыкально-поэтический жанр, 

народная песня постоянно развивается. Являясь одной из наиболее ранних фольклорных форм, она 

играет немалую роль в формировании новых музыкальных сочинений. Однако песенное творчество 

эволюционирует быстрее, чем его успевают изучить, что делает данный вопрос особенно интерес-

ным в исследовании.

народная песня «türkü» – самое замечательное литературное произведение, которое сохраняет 

внутренний мир людей и включает в себя всю их жизнь от колыбели до могилы, что в свою очередь 

объясняет его богатую тематику. состоящие из четырехстрочных строф тюркю пишется в 7,8 и чаще 

всего 11 силлабическом размере и имеет рифмовку «aaab, cccb, dddb»,но также следует отметить 

её богатый средствами художественной выразительности язык. наряду с общепринятой системой 

аккордов для исполнения тюркю, в разных регионах турции существует своя аранжировка. Как пра-

вило, народные песни анонимны, но есть и сочинения, авторы которых известны. тем не менее, 

вместе с обществом развивается и тюркю, повествуя о новых проблемах, с которыми приходится 

сталкиваться людям. в начале XX века активно сочиняли песни патриотического характера в связи 

с политической обстановкой в стране. со временем тюркю перекочевала в другие музыкальные 

жанры, обретая новые тематическое разнообразие.

таким образом, народные песни, сохранив свою структуру, продолжают развиваться, отражая ак-

туальные для общества события с разным музыкальным сопровождением. в наше время народные 

песни продолжают сочинять, более того они включены в репертуар многих исполнителей и пользу-

ются большой популярностью среди слушателей.

феноМен дендИ в соцИокультурноМ Пространстве россИйской 
ИМПерИИ в Первой ПоловИне xix в.

Лукоянов К.В.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Усманова Д.М.

в первой трети XIX в. в русской культуре появляется понятие денди, дошедшее до наших дней. 

традиционно этим словом принято называть модно одетого светского человека. Однако данное обо-

значение, по мнению некоторых исследователей, это лишь часть того, что подразумевается под этим 

понятием. такая точка зрения возникла не случайно. Приблизительно, к середине XIX в. дендизм 

как феномен, прежде всего, английской культуры становится весьма заметным объектом художе-

ственных и публицистических произведений. Отсюда вытекает весьма своеобразная историогра-

фическая практика, в рамках которой дендизм начинает пониматься как особая философия жизни, 

включающая в себя множество смысловых оттенков. Попытки осмысления феномена и его предста-
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вителей через призму философских штудий и в рамках культурологических исследований привели к 

различным противоречиям в толковании понятия денди в его историческом виде, поэтому представ-

ляется особенно важным рассмотреть проблему атрибутирования образа «щёголя на английский 

лад» в общественной среде российской империи первой половины XIX в. необходимость проведе-

ния исследования также объясняется наличием гипотезы о том, что современные исследовательские 

позиции, в определённой степени, деформируют оптику рассмотрения данного образа как истори-

ко-культурного типа человека первой половины XIX в.

Объектом исследования в рамках такой постановки проблемы выступает феномен денди как со-

циокультурное явление XIX в. Предмет работы – процессы формирования и эволюции образа денди 

в российской империи в первой половине XIX в. в этот период рассматриваемое явление не только 

проникает в русскую литературу, но и начинает постепенно усваиваться в бытовом пространстве.

Целью работы является исследование особенностей проявления и восприятия феномена денди в 

россии в первой половине XIX века.

Что касается историографии, то здесь была выбрана классификация по проблемному аспекту. 

Первый раздел представлен работами, посвящёнными непосредственно вопросу осмысления ден-

дизма как объекта научных исследований. Ко второй группе отнесены работы по истории дворян-

ской культуры и быта XVIII – первой половины XIX вв. третью группу составляют труды, разъяс-

няющие отдельные довольно значимые вопросы, возникающие в процессе работы по данной теме.

Отдельно стоит отметить исследования советского историка н.а. ерофеева и российского линг-

виста д.н. Овсянико-Куликовского.

источниковый корпус сформирован в рамках принципа необходимости и достаточности. Прежде 

всего, он представлен письменными источниками, которые заключены в следующие группы: источ-

ники личного происхождения; публицистические материалы; художественная литература; законода-

тельные акты; справочные материалы.

Основа исследовательской оптики заключается в попытке посмотреть на фигуру денди глазами 

современников и с учётом накопленного пласта историографической информации. вместе с тем, 

не ставится задача детального описания фигуры денди. в данном случае, важно установить, как и 

почему современники, оставляя свои оценки о ком-либо, отождествляли его с обозначенным поня-

тием и феноменом. При таком подходе, анализируя контекст описания, можно выяснить, по каким 

параметрам происходит процесс идентификации.

таким образом, в ходе работы были выявлены и сформулированы следующие выводы:

1. Один из возможных вариантов детального изучения многостороннего образа денди заключа-

ется в концепции, подразумевающей разделение явления на уровни воплощения. При этом, данная 

концепция не снимает ряд противоречий, обнаруживаемых при более тщательном анализе.

идея дендизма как «философии жизни», популяризированная в рамках неисторических подходов 

оказывается довольно уязвимой, так как она не объясняет отдельные значительные противоречия. 

рассмотрение феномена денди, прежде всего, как историко-культурного явления, с учётом обозна-
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ченных деталей, позволяет системно проанализировать дендизм как явление не только в общеевро-

пейском контексте, но также охватить его проявление в российском социокультурном пространстве 

первой половины XIX в.

2. несмотря на то, что дендизм, в значительной степени, определяется как английское явление, 

необходимо отметить, что его проникновению и усвоению в россии, во многом, способствовала 

франция, а в частности, Париж, на который ориентировались светские круги российской империи. 

Отчасти именно через Париж осуществлялся культурный импорт в россию из европы, в рамках ко-

торого и происходило формирование и эволюция социокультурного типа денди.

3. Особое развитие данного феномена в российском пространстве наблюдается к концу первой 

трети – началу 40-х гг. XIX в. в этот период зафиксировано весьма подробное многоуровневое опи-

сание явления в источниках личного происхождения, а также в художественных текстах. таким об-

разом, опровергается историографический тезис о том, что «в историческом понимании слова «ден-

ди» мы встречаем парадоксальное упрощение: в языке преимущественное отношение к дендизму 

как к моде в одежде». При этом, следует указать, что современниками зачастую фигура денди не 

идентифицировалась в рамках данного понятия, будучи выраженной синонимичными категориями: 

франт, щёголь, лев, онагр, хлыщ, петиметр, фешенебль и т.д. именно в них нередко были скрыты 

цельные системы дендистского образа.

ИслаМ во внеШней ПолИтИке ИндонезИИ:  
ПроблеМа роХИнджа И уйгур

Лубянин И.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Юзмухаметов Р.Т.

исламский фактор во внешней политике индонезии проявляется двумя основными позициями. 

во-первых, это выражается в желании иметь более тесные отношения с мусульманским миром. 

Это желание также обусловлено отчасти целью укрепления экономических связей с богатыми госу-

дарствами Персидского залива, а отчасти целью обретения легитимности среди все более набожно-

го населения – и то, и другое является реалистическим использованием религии.

во-вторых, исламский фактор отражается в политике по отношению к конфликтам, жертвами ко-

торых становятся мусульмане, поскольку ислам предписывает солидарность среди мусульман, ког-

да единоверцы становятся жертвами конфликта. традиционно этот импульс проявлялся в политике 

индонезии по отношению к государствам Ближнего востока, особенно в поддержке независимости 

Палестины, противодействии вторжению в афганистан в 2001 г., противодействии войне в ираке 

2003 г. и осуждении применения израилем силы против ливана и в секторе Газа. совсем недавно 

это повлияло на политику индонезии в отношении зверств, совершенных против рохинджа и уйгур-

ского населения в Мьянме и Китае соответственно.

Политика индонезии в отношении рохинджа противопоставляет ценность мусульманской со-

лидарности трём реалистическим соображениям: важность нормы асеан о недопустимости вме-
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шательства во внутренние дела, ценность международного образа солидарности асеан и жела-

ние, чтобы Мьянма была менее зависимой от Китая. в случае усилий индонезии по продвижению 

демократии в Мьянме внутренние ценности и реализм двигались в одном направлении. Политика 

индонезии была обусловлена не только нормативной верой в демократию, но и прагматическими 

соображениями о том, что политически открытая Мьянма будет более стабильной, снизит давление 

запада на асеан и сделает Мьянму менее зависимой от Китая. Политический переход в Мьянме, 

особенно выборы 2015 года, на которых партия нлд получила большинство в парламенте, рекла-

мировался как успех усилий индонезии по продвижению демократии и политики конструктивного 

взаимодействия асеан. напротив, преследование в Мьянме мусульман-рохинджа поставило индо-

незийских политиков перед дилеммой. волны насилия с 2012 по 2017, особенно зверства 2017 года, 

когда более 700 000 рохинджа были изгнаны из Мьянмы в соседний Бангладеш, вызвали давление 

на правительство индонезии с требованием защитить их как единоверцев. Министр иностранных 

дел индонезии ретно Марсуди в течении нескольких лет посещала Мьянму с целью призвать прави-

тельство прекратить насилие, защитить мусульман и обеспечить доступ для гуманитарных органи-

заций. По итогам визитов индонезия предложила «формулу 4 + 1» для прекращения кризиса. Четы-

ре ключевых момента: восстановление стабильности и безопасности; максимальная сдержанность и 

стремление воздерживаться от насилия; защита всех лиц в штате ракхайн; немедленный доступ для 

гуманитарной помощи. Однако в конце концов джакарта решила не поддерживать усилия Между-

народного уголовного суда по привлечению правительства Мьянмы к ответственности за геноцид.

Жестокое обращение Китая с уйгурским мусульманским меньшинством не вызвало такого воз-

мущения среди индонезийской общественности или резкой реакции правительства, как обращение 

Мьянмы с рохинджа.

учитывая серьёзность злоупотреблений и явную попытку Китая искоренить исламские тради-

ции, можно было бы ожидать сильной демонстрации индонезийской поддержки уйгуров, основан-

ной на мусульманской солидарности. вместо этого по причинам, связанным с отсутствием освеще-

ния в сМи, внутренней политикой, экономическими интересами, усилиями китайской публичной 

дипломатии и связями между уйгурами и индонезийскими террористическими группами, реакция 

индонезии была сдержанной. индонезийское правительство в целом согласилось с заявлениями 

Китая о том, что такая политика является законным ответом на сепаратизм и терроризм, и солидар-

ности единоверцев предпочло не вмешиваться во внутренние дела Китая.

в демократическую эпоху индонезии ислам играет все более заметную роль во внешней политике 

индонезии. исламский фактор наиболее заметно проявляется в усилиях по защите прав мусульман, 

преследуемых за границей, поскольку этот вопрос находит отклик у важных внутренних кругов. 

Мусульманская солидарность, однако, не обязательно выливается в политику активной поддержки 

бедственного положения мусульманских меньшинств за границей. вместо этого, как показывают 

дела рохинджа и уйгуров, приверженность норме невмешательства представляет собой серьёзное 

препятствие для защиты интересов мусульман за границей. Как страна, которая за два десятилетия 



1034

своей демократической эры столкнулась с разнообразными сепаратистскими, террористическими и 

религиозно-конфессиональными конфликтами, индонезия хорошо понимает сложность таких кон-

фликтов и твёрдо убеждена в том, что внешнее давление может скорее усугубить, а не решить их.

азербайджано-турецкИе отноШенИя (2012-2022)

Мамедзаде К.З.
Научный руководитель – PhD, доцент Ахметкаримов Б.Г.

линия по развитию китайско-азербайджанских отношений, основа которого была заложена об-

щенациональным лидером Гейдар алиевым, успешно развивается в соответствии с политической 

линией, разработанной Президентом азербайджанской республики ильхам алиевым, направлен-

ное на укрепление государственного суверенитета, на защиту территориальной целостности, на по-

вышении международного авторитета независимого азербайджанского государства, на содействие 

сотрудничеству стран в условиях мира и процветания.

лИнгвИстИческИе особенностИ совреМенного реклаМного текста 
(на МатерИале англИйскИХ журналов сферЫ МодЫ И красотЫ)

Мазитова К.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гайнутдинова Д.З.

реклама играет важную роль в современном информационном обществе. Каждый человек еже-

дневно подвергается воздействию рекламы в той или иной форме. а. Чунг и а. Шарма, отмечают, 

что «язык, используемый при создании рекламного объявления, тщательно изучается, поскольку ис-

ключительно важно произвести позитивное впечатление о продукте. ряд лингвистических особен-

ностей выдвигается на первый план, чтобы создать рекламный текст, который окажет несомненное 

влияние на читателя» [1, с.158].193

исследуя язык рекламы в индустрии красоты и моды, можно наблюдать использование различ-

ных языковых приемов для привлечения и удержания внимания потребителей. доля рынка косме-

тических и модных брендов во многом зависит от рекламы. Производители косметики и одежды 

используют рекламу как одно из самых мощных «орудий» продвижения своей продукции.

так как целью нашей работы является анализ лингвистических особенностей современных ан-

глоязычных рекламных текстов индустрии моды и красоты, мы обратились к двум модным журна-

лам на английском языке: Vogue и Glamour. Как полагает т. в. долмaтoвская, на язык современной 

моды влияют англоязычные глянцевые журналы, формирование которых «во всем мире происходи-

ло в основном под диктовку британских и американских образцов жанра» [2, c.7].194

нами был проведен анализ рекламных объявлений в женских журналах различных косметиче-

ских марок, а также брендов одежды, таких как Maybelline, L'Oreal Paris, Aveeno, Calvin Klein и 
193 Chugh A., Sharma A. Unfolding the Linguistic Features of Newspaper Advertisements in India, 2012. P. 157–168.
194 долматовская т.в. феномен женского глянцевого журнала в российской культуре. М., 2013.  29 с.
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других. в результате проведенного исследования определены: фонетические, морфологические и 

лексические особенности англоязычной рекламы fashion-индустрии.

заголовки рекламных текстов в модных журналах обычно короткие и часто в них используют 

какой-то один прием. например, аллитерацию, роль которой часто экспрессивна: она выделяет са-

мую важную информацию. так в рекламном лозунге Maybelline «Maybe she's born with it. Maybe it’s 

Maybelline», повторение согласных звуков делает его звучным и запоминающимся.

анализ материала выявил также использование приемов парарифмы и рифмы. Парарифма – это 

условная рифма, в которой есть вариации гласных в пределах одного и того же образца согласной. 

в журнале Vogue встречается следующий пример данного приёма: «Need on nude day». Мы видим, 

что в словах «need» и «nude» совпадают гласные, а ударные глассные различаются. Приведем также 

пример рифмы из журнала Glamour: «Skin below the chin». Мы видим созвучие в окончаниях двух 

слов «skin» и «chin». употребление этих двух приемов способствует выделению ценной информа-

ции и более легкому ее запоминанию.

использование различных фонетических приемов, как по отдельности, так и в сочетании друг с 

другом, позволяют ритмически организовать текст, подчеркнуть идею, которую автор хочет выра-

зить в сообщении. данные фонетические приемы имеют экспрессивное воздействие на читателя: их 

использование позволяет привлечь особое внимание к фэшн-продукту.

в качестве морфологических средств используются сочетания глагола с существительным, су-

ществительных с прилагательными и их форм в превосходной степени. исследование показало, что 

частотность употребления следующая: существительные употребляются 65 раза, прилагательные – 

56 раз, глаголы – 40 раз. Приведем пример из рекламной капмпании REVLON: «New shades. Revlon. 

Passion. Fusion. Fashion forward, rich and refined. Get the latest in luxe looks. Bring some passion to it».

самыми распространенными прилагательными являются «genuine», «authentic» и «original», ко-

торые указывают на подлинность торговой марки, а также прилагательное «new» («новый»). напри-

мер: «New LASн OUT extra extending mascara with a new advanced protein formula». Частое использо-

вание слова «new» связано с тем, что «новое» ассоциируется с «лучшее», т. е. усовершенствованное, 

обновленное, то, что лучше предыдущего. Большое количество прилагательных в рекламном тексте 

связано с тем, что они придают экспрессивность и эмоциональную окраску рекламному тексту.

Язык рекламных текстов в сфере моды и красоты характеризуется активным применением про-

фессиональной лексики. именно профессионализмы в основном и формируют язык fashion-текстов: 

наименования одежды, ее деталей, ее кроя, материалов из которых она сделана, новых названий 

одежды, возникающих вследствие метафорического переноса.. Это – специальная терминология, 

связанная с миром индустрии моды и красоты (конструирование, моделирование, дизайн, коллек-

ция, модель и т.д.). например: «fashion», «trend», «shoes», «dress», «design».

далее обратимся к исследованию тропов – слов и выражений, используемых в переносном смыс-

ле с целью достижения художественной выразительности в речи, в модных журналах. результаты 

исследования выявили употребление метафоры, как одного из средств придания образности и вы-
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разительности тексту: «The butterfly effect» (L'Oreal Paris) – «эффект бабочки» – ресницы сравни-

ваются с крыльями бабочки (перевод автора, К.М.) наряду с метафорами, встречаются олицетво-

рения. например: «Your hair isn’t dead. It’s just hungry» (Schwarzkopf) – «ваши волосы не мертвые. 

Они просто голодные» – употребляются слова «dead» и «hungry», которые присущи человеку (пе-

ревод автора, К. М.)

таким образом, проведенное исследование выявило некоторые языковые особенности англоя-

зычных рекламных текстов модных журналов и позволило прийти к следующим выводам. исполь-

зование разных приемов на фонетическом, морфологическом, лексическом уровнях языка позволяет 

сделать fashion-рекламу яркой и запоминающейся, а также помогает оставить благоприятное впе-

чатление у потребителя от описываемых модных тенденций, повлиять на его желание приобрести 

рекламируемый товар и, эмоции от обладания им. наиболее часто употребляемыми приемами явля-

ются аллитерация, метафора и рифма, которые делают рекламный текст более интересным и форми-

руют мотивацию приобрести рекламируемый продукт.

соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов сеМантИческого Поля 
«МЫШленИе» во фразеологИИ англИйского И неМецкИХ язЫков: 

корПусное ИсследованИе

Максимова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Соболева Н.П.

актуальность данного исследования состоит в том, что данной работе впервые была предприня-

та попытка проведения идеографической классификации фразеологизмов английского и немецкого 

языков семантического поля «Мышление». данный аспект обусловлен необходимостью изучения 

фразеологических единиц, отображающих специфику мировоззрения английского и немецкого об-

щества через призму мышления.

Целью данного исследования является выявление и сопоставление семантических свойств фразе-

ологизмов семантического поля «Мышление» в английском и немецком языках.

Материалом исследования являются «англо-русский фразеологический словарь» а.в.Куни-

на, одноязычные словари английских идиом р. спирса («Thematic dictionary of American idioms», 

«Thematic dictionary of American slang»), «немецко-русский фразеологический словарь» л.Э. Бино-

вича, а также «Collins English Dictionary», «A Dictionary of American English on Historical Principles». 

в работе также использовались фразеологические словари а.а. легостаева, с.и. лубенской, 

М.и. степановой, Farlex, М.М. Mathews, англо-русские и русско-английские словари д.и. Квеселе-

вич, в.К. Мюллер и толковые словари W.A. Craigie, Longman. из данных словарей методом сплош-

ной выборки были отобраны 150 англоязычных идиом и 150 немецкоязычных идиом, содержащие 

компонент мышления.

фразеологизмы представляют собой богатый по объему пласт выразительных средств 

языка. а хорошее знание языка невозможно без его фразеологии. непосредственно фразе-
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ологические единицы отражают национально-культурную специфику языка, и помогают 

подробно разобраться в особенностях менталитета и культурных установках представите-

лей различных культур. для наиболее углубленного изучения фразеологии языка интерес 

представляют фразеологические единицы, отражающие мыслительную деятельность че-

ловека.

Особая черта идиом, как языкового материала для исследования, заключается в их неравномерном 

распределении по различным понятийным сферам. значения целых групп идиом часто относятся к 

одним и тем же явлениям, объектам или действиям. именно поэтому, при семантическом описании 

и сопоставлении идиом следует группировать их по смыслу. сравнение близких по значению фразе-

ологических единиц делает возможным выявление и описание их индивидуальных отличительных 

особенностей.

Путем использования индуктивного метода, предполагающего подход в анализе языковых еди-

ниц от «частного» к «общему», на основе 300 фразеологических единиц, отобранных из лексикогра-

фических источников, мы выделили в семантическом поле «Мышление» такие таксоны, как «зна-

ние – незнание», «Понимание – непонимание», «Память – забывание». такая классификация идиом 

на таксоны успешно отражает основные мыслительные процессы. Каждый таксон подразделяется 

еще на несколько подтаксонов.

учитывая данные различных классификаций, а также особенности исследуемого семантического 

поля и представленных в нем идиом, нами были выделены основные или характерные лексемы на 

англ. «head» или нем. «der Kopf» – в знач.: «голова» и лексема англ. «brain» или нем. «das Gehirn» – в 

знач.: «мозг», указывают не только на часть тела или его орган, но и материальную составляющую 

сосредоточения ума.

стоит добавить лексемы англ. «thought» и нем. «der Gedanke» – в знач.: «мысль», англ. «idea» и 

нем. «die Idee» – в знач.: «идея», англ. «mind» и нем. «der Geist» – в знач.: «разум» и другие. таким 

образом, мыслительная деятельность человека проявляется в языке не только как биологический 

процесс, но и как построение сложных логических цепочек, умозаключений.

анализ языкового материала показал, что формирование идиом основывается на господствую-

щем положении времени в ходе интеллектуальных операций субъекта. так, главный акцент ста-

вится на продолжительности и направленности мыслительной деятельности, и в качестве основы 

берется тщательное планирование. Чаще всего в английской и немецкой лингвокультуре человек 

самостоятельно принимает решения. если английские фразеологические единицы отличаются 

позитивной настроенностью, уверенностью на счастливый конец, то немецкие пропитаны чув-

ством тревоги, и сами мысли человека наполнены сомнениями. стоит заметить, что преградами 

в ходе мыслительной деятельности могут быть недостаток времени или внутренне состояние 

человека.

таким образом, на основе собранных материалов и проведенного анализа собранных идиом, мы 

можем сказать, что поставленная цель исследования была нами достигнута.
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особенностИ сМеШанного обученИя  
ИностраннЫМ язЫкаМ в вузе  

(на ПрИМере кфу)

Максимова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

Модернизация системы высшего образования требует существенных изменений в содер-

жании, структуре, организации и технологиях обучения. Одним из приоритетных направ-

лений модернизации вуза является развитие электронных образовательных ресурсов, при-

званное обеспечить использование лучших мировых практик в обучении для формирования 

нового качества образовательной среды. важность реализации образовательных программ с 

использованием электронного обучения и электронных образовательных ресурсов подчёр-

кивается в нормативных документах Министерства образования и науки российской феде-

рации.

Применение электронных образовательных ресурсов расширяет возможности процесса обучения 

и способствует интерактивности в образовательном процессе благодаря возможности взаимодей-

ствия через имитацию диалога. использование электронных образовательных ресурсов, однако, не 

относится к новым форматам обучения, так как преподаватели уже в течение многих лет работают с 

учебными материалами, представленными в электронной форме, в том числе, в процессе обучения 

иностранному языку.

в нашей работе мы рассмотрели вопросы применения технологии смешанного обучения ино-

странному языку. смешанное обучение представляет собой сочетание традиционных форм обуче-

ния с формами учебного взаимодействия в электронной среде.

для достижения указанной цели перед работой был поставлен ряд задач. Мы проанализировали 

действующую систему традиционного очного обучения и приоритетные направления модернизации 

российского образования – информатизацию, переход к системе непрерывного образования, созда-

ние принципиально новой образовательной среды на базе Кфу.

Подводя итог можно сказать, что, смешанное обучение, представляющее собой комбина-

цию традиционных форм обучения и электронных образовательных ресурсов, способствует 

повышению качества иноязычной подготовки обучающихся. Грамотное применение элек-

тронных образовательных ресурсов, предполагающее соответствующую организацию содер-

жательного компонента обучения, на наш взгляд, стимулирует развитие навыков самообуче-

ния и поиска информации, способствует индивидуализации, вариативности и персонализа-

ции образовательного процесса, повышая уровень мотивации обучающихся и, как следствие, 

эффективность формирования иноязычной коммуникативной компетенции. включение элек-

тронных образовательных ресурсов в качестве современных образовательных технологий 

позволит значительно расширить спектр организационных форм, используемых в процессе 

обучения.
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лексИко-сеМантИческИе ПараМетрЫ  
наИМенованИй ИсПанскИХ кИнолент

Максимова С.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р

названия кинофильмов привлекают внимание исследователей имен собственных, поскольку 

представляют собой особый ряд онимов, которые, наравне с названиями литературных произве-

дений или картин, имеют глубокий смысл, отражают особенности культуры той или иной страны, 

позволяют понять замысел автора и т. д. Кроме того, интерес исследователей к данному виду лек-

сики вызван тем, что названия кинофильмов дают богатый материал для лингвистического анализа, 

а также, в силу своей языковой специфики могут быть изучены и как обусловленные единицы, т. е. 

неотъемлемые компоненты текста и культуры, и как самостоятельные речевые единицы, способные 

функционировать автономно. именно по этой причине всестороннее изучение названий кинофиль-

мов является актуальной проблемой.

Поскольку названия кинофильмов – это относительно новая сфера ономастики, четкая класси-

фикация фильмонимов пока не разработана. на основе существующих классификаций российский 

лингвист и доктор филологических наук и.в. Крюкова предлагает следующие способы номинации 

рекламных имен:

• лексико-семантический (онимизация, трансонимизация, заимствования);

• словообразовательный (аффиксация, аббревиация, словосложение);

• лексико-синтаксический;

• фонетический;

• комплексный (в основном сочетание аббревиации и словосложения).

в рамках исследуемой темы, рассмотрению подлежит только лексико-семантический способ. 

данный способ применительно к именам и названиям предполагает создание новых онимов с помо-

щью трансонимизации и онимизации. способ трансонимизации довольно часто имеет отражение в 

образовании имен собственных. таким образом, имена собственные переходят в разряд фильмони-

мов. Одни из них образованы от топонимов: «Ártico» (арктика), другие от антропонимов: «Julieta» 

(джульетта), «Gloria» (Глория), «Cleopatra» (Клеопатра) и др.

Под онимизацией понимается переход имени нарицательного в имя собственное и его дальней-

шее становление и развитие в любом классе онимов. такими фильмонимами являются: «Guernica» 

(Герника), «Órbita 9» (Орбита 9), «Dagon» (дагон). Кроме того, при онимизации прослеживается 

заимствование из других языков. в лингвистическом словаре т.в. Жеребило заимствование понима-

ется как процесс и результат перехода из одного языка в другой слов, грамматических конструкций, 

морфем, фонем. например, испанские названия «Biutiful» (Бьютифул), «Selfie» (селфи), «Time code» 

(тайм код). еще к феномену онимизации относятся названия, которые образованы от фразеологизмов. 

К примерам подобных фильмонимов относятся: «Fuga de cerebros» (утечка мозгов), «Salir pitando» 

(сбежать), Con el corazón en la mano (душа нараспашку), Un tipo duro de pelar (крепкий орешек).
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Принцип номинации понимается нами как номинативная модель, формирующаяся на основе 

обобщения признаков и участвующая в образовании новых наименований. Принципы номинации 

предполагают выделение следующих типов названий кинофильмов:

• фильмонимы, указывающие на объект в широком смысле этого слова;

• фильмонимы, указывающие на место происходящих событий;

• фильмонимы, указывающие на время происходящих событий.

названия испанских кинофильмов были проанализированы по каждому из способов номинации.

Первая группа включает фильмонимы, указывающие на героя фильма или группу героев: «Kika» 

(Кика), «Primos» (Кузены), «Miguel y William» (Мигель и уильям) и др. данная группа включает 

самое большое количество фильмонимов: насчитывает 38% в испанском материале.

Часто в качестве названия фильма выступает имя главного героя: «Elisa K» (Элиза К), «Cleopatra» 

(Клеопатра). Как отмечает Ю.н. Подымова, многие из таких названий мало информативны, поэ-

тому воздействующая функция таких фильмонимов сводится к нулю, а названия, которые вклю-

чают в себя антропоним – имя известной личности, несут в себе смысловую емкость, являются 

высокоинформативными. такими названиями являются: «La banda Picasso» (Банда Пикассо), «El 

GranVázquez» (великий васкес).

К высокоинформативным относятся также названия фильмов, которые являются экранизаци-

ями литературных произведений: La Celestina» (селестина), «El caballero Don Quijote» (рыцарь 

дон Кихот). Кроме того, сюда относятся названия фильмов, которые содержат прозвище героя: 

«Juana la Loca» (Хуана Безумная), «El Capitán Trueno y el Santo Grial» (Капитан Гром и святой Гра-

аль). Многие названия, представляющие главного героя, указывают на одну из характерных черт 

его образа или характера: «Caótica Ana» (Беспокойная анна), «Gordos» (толстяки), «La dama boba» 

(дурочка) и др.

выделяются также названия фильмов, указывающие на род деятельности, социальное положе-

ние, профессию героя: El Maquinista» (Машинист), «Agentes secretos» (тайные агенты) и др. таким 

образом, название кинофильма передает определенную информацию о содержании кинокартины.

вторая группа фильмонимов, указывающих на место происходящего события, позволяет преду-

гадать, где будет разворачиваться действие: «Vientos de la Habana» (ветра Гаваны), «La conjura de 

El Escorial» (заговор в Эскориале), «El fotógrafo de Mauthausen» (фотограф из Маутхаузена). «даже 

общие названия того или иного места свидетельствуют о предельно широком значении создавае-

мого автором художественного образа». в эту группу входят лексические единицы, относящиеся к 

понятию «пространство». Общее количество названий данной группы составляет 14% испанских.

третья группа, которая включает названия фильмов, указывающих на время происходящих со-

бытий, является такой же немногочисленной (11% испанских названий). так, сюда относятся филь-

мы:»Tresdías» (три дня), «El verano de la señora Forbes» (лето сеньоры форбс), «14 días conVictor» 

(14 дней с виктором).

в результате проведенного анализа мы пришли к выводу:
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– лексико-синтаксический является ведущим способом образования наименований испанских 

кинолент. создание данным способом многокомпонентных названий говорит о стремлении пере-

дать содержание и основную идею фильма. Что касается принципа номинации, то здесь преобладает 

принцип, который указывает на героя фильма, что отражает особую значимость художественных 

образов для создателей кинокартины.

вИдЫ МультИМедИйнЫХ средств И ИХ ЭффектИвность 
в форМИрованИИ фонетИческИХ навЫков в средней Школе

Малахова В.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

на сегодняшний день интернет-технологии предоставляют безграничные ресурсы для обучения 

иностранному языку. с их помощью обеспечивается возможность живого общения на изучаемом 

языке, доступ к всевозможным аутентичным материалам и учебным ресурсам в текстовом, аудио– и 

видео-форматах.

актуальность данного исследования обусловлена тем, что использование современных техноло-

гий и распространение глобальной сети интернет открывают перед преподавателями и обучающи-

мися значительные возможности для дальнейшего совершенствования учебного процесса. так как 

одним из главных аспектов при изучении иностранного языка является произношение в рамках дан-

ного исследования целью явилась необходимость выявления потенциала мультимедийных средств 

при обучении фонетической стороне речи.

в современных условиях преподаватели активно используют мультимедийные средства при об-

учении произношению, например: мультфильмы с любимыми героями, которые произносят зву-

ки, фразы, фильмы, где обучающиеся могут слышать корректное произношение носителей языка. 

Большинство преподавателей считают, что современные технологии дают возможность погрузить 

учащихся в англоговорящую среду и более подробно познакомить их с культурой страны изучаемо-

го языка, а видео– и аудиоматериалы помогают быстро и эффективно освоить восприятие устной 

речи, поставить правильное произношение, развить культуру и этику речи, на практике освоить 

грамматические правила и пополнить словарный запас. Применение данных средств позволяет по-

высить уровень мотивации и заинтересованности среди обучающихся, за счет наглядности и визу-

ализации изучаемого материала. учащиеся считают, что мультимедийные средства положительно 

влияют на качество изучения иностранного языка и помогают развивать умения и навыки его вла-

дения.

в результате проведенного исследования мы пришли к выводу, что использование мультимедий-

ных технологий на занятиях по иностранному языку способствует не только постановке и совер-

шенствованию произношению, но и формированию иноязычной коммуникативной компетенции у 

обучающихся, быстрому освоению изучаемого материала, повышению мотивации, а также позволя-

ет сформировать лингвострановедческий подход к изучению иностранного языка.
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в качестве рекомендаций нами было предложено увеличить частоту обращения к фонетическому 

материалу, увеличить игровую составляющую, использовать в работе мультимедийные средства (в 

том числе аутентичный материал), а также мобильные приложения.

учет ПсИХо-фИзИологИческИХ особенностей обучаеМЫХ 
в ПреПодаванИИ Ия на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Малышева С.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

в современных условиях стремительного развития науки и техники, накопления и обновле-

ния информации актуальной задачей преподавателей иностранного языка является формирование 

устойчивой мотивационной установки обучающихся на получение языковых знаний, формирова-

ние умений и их совершенствование. Организация обучения иностранному языку в школе должна 

базироваться на анализе теоретических источников по филологии, педагогике, методологии и пси-

хологии. в этой связи для преподавателя иностранного языка важным является вопрос учета инди-

видуальных психологических особенностей обучающихся для организации наиболее комфортных 

условий обучения и обеспечения высокой результативности усвоения школьниками нового языко-

вого материала и формирования иноязычных речевых навыков и умений.

Обзор научной литературы по проблеме показал, что, психологической основой для овладения 

речью в нашем детстве является не память, тем более механическая, а речевая врожденная функция. 

и именно эта функция и позволяет решить первоначальную и самую главную проблему в овладении 

ребенком речью. функция эта синтезирует в себе все необходимые психические свойства для обра-

ботки речевого потока.

все исследователи утверждают, что обучение должно быть ориентировано на психофизиологи-

ческие возрастные особенности детей. исследователи считают доказанными, что специальные за-

нятия можно начинать проводить с детьми 3-10 лет, до трех – бессмысленно, после десяти – беспо-

лезно надеяться на положительный результат, который возможен лишь для незначительной части 

учеников, тех, кто обладает коммуникативными и лингвистическими способностями выше среднего 

уровня Поэтому преподавателям иностранного языка целесообразно строить образовательный про-

цесс с учетом следующих параметров: типа ориентации личности учащихся, ведущей модальности 

их восприятия, латерального профиля и гендерных особенностей.

учитель способен как облегчить, так и осложнить учебную деятельность ученика. учитывая тип 

внд учащегося, педагог должен так организовать деятельность каждого, чтобы постоянно все ме-

нее проявлялись отрицательные свойства внд, которые мешают в учебной работе и поведении. 

для этого в исследования были подобраны и обобщены рекомендации для педагогов, которые помо-

гут организовать учебную деятельность с детьми с разными типами внд.

Подводя итог, можно сказать, что учет индивидуально-психологических особенностей как подход 

к решению вопросов индивидуализации обучения основывается на том, что каждый человек обла-



1043

дает определенными врожденными особенностями – задатками, являющимися важным условием 

сложного процесса развития способностей. Однако эти задатки могут не превратиться в способно-

сти при отсутствии жлдэной стимуляции и условий для развития.

трансфорМацИя вЫсШего образованИя  
в условИяХ глобальной ПандеМИИ Covid-19: оПЫт евроПЫ

Малюга Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Шакирова А.А.

Пандемия COVID – 19, которая началась в 2019 году и продолжается по настоящее время, оказала 

влияние практически на все сферы жизни общества. на протяжении всего этого времени действо-

вал ряд ограничительных мер, направленных на снижение темпов роста заболеваемости и защиту 

населения. в связи с этим были закрыты школы и высшие учебные заведения; работники практи-

чески всех отраслей перешли на дистанционный формат работы; ограничительные меры коснулись 

и передвижения между государствами. страны европейского союза (ес) значительно пострадали 

в период пандемии, что, в свою очередь, заставило правительство принять меры разной степени 

жестокости.

Ограничительные меры коснулись различных программ глобализации высшего образования, а 

также интернационализации науки. находясь в условиях запрета на передвижение между странами, 

закрытия кампусов университетов и научных лабораторий, участники международных программ 

были вынуждены перейти на дистанционные формы взаимодействия. Многие из них столкнулись с 

различными бытовыми и административными проблемами, которые, в свою очередь, были связаны 

с невозможностью продлить разрешение на пребывание, вернуться домой после окончания срока 

программы и оформить ряд необходимых документов.

Глобализация в настоящее время представляет собой такой универсальный и всеобщий феномен, 

о котором можно говорить применительно ко всему, что нас окружает, даже если в предмете иссле-

дования глобализации, как таковой, не наблюдается. Более того, в ряде работ исследование процес-

сов глобализации приобретает даже спекулятивный оттенок, при котором сама глобализация теряет 

своё объектное и предметное содержание. Чтобы подробнее изучить этот вопрос, целью данного 

исследования мы определили выявление и анализ положительных и отрицательных последствий 

глобализации высшего образования в европе в условиях пандемии.

в данной исследовательской работе мы уделили особое внимание следующим аспектам: во-пер-

вых, определили сущность, содержание, формы и основные процессы, которые лежат в основе гло-

бализации. во-вторых, рассмотрели процесс глобализации высшего образования на примере раз-

вития организаций высшего образования в европе. в-третьих, проанализировали трансформацию 

высшего образования в европе в период пандемии.

за основу данного исследования мы взяли нормативные акты, которые были разработаны страна-

ми европейского союза (ес) в период пандемии. также мы изучили национальные стратегии интер-
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национализации образования – National Strategy and Council for International Education. нами были 

выделены и проанализированы следующие направления глобализации высшего образования в стра-

нах европы: академическая мобильность студентов и профессорско-преподавательского состава, 

мобильность образовательных программ, внедрение международных образовательных стандартов, 

разработка иноязычных образовательных программ и осуществление образовательного процесса на 

иностранном языке, создание мультиязычной образовательной среды, открытое и дистанционное 

обучение посредством массовых открытых онлайн-курсов (МООК), реализуемых на национальных 

и международных онлайн-платформах.

Подводя итоги, можно сделать вывод о том, что глобализация высшего образования – это отно-

сительно новый феномен, который стремительно становится важнейшим трендом развития нацио-

нальных систем образования во всём мире. Проанализировав определения различных исследовате-

лей, мы установили, что глобализацией высшего образования можно назвать процесс, при котором 

задачи, цели, функции и организация предоставления образовательных услуг различным целевым 

группам приобретают международное измерение, характеризующееся политическими, экономиче-

скими, социальными и технологическими факторами.

особенностИ Перевода стИлИстИческИХ ПрИеМов 
Художественного текста с англИйского на русскИй язЫк

Мамадалиева Д.Ш.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

стилистические средства изучаются уже на протяжении долгого времени. Каждый год появляют-

ся новые открытия, поскольку язык не стоит на месте, а развивается. По мнению Ю.М. скребнева, 

стилистические фигуры – это синтаксически сформированные средства выражения. именно они 

придают произведению выразительность и вызывают интерес читателей. Обычно писатели исполь-

зуют стилистические приемы для описания природы и образов персонажей.

Передача стилистических приемов в художественных текстах является одной из важных проблем 

в переводе. на сегодняшний день этот аспект недостаточно изучен, что и является актуальностью 

нашего научного исследования. Большинство лингвистов считает, что в переводе необходимо сохра-

нение образа оригинала, для того, чтобы придать тексту яркость и выразительность. но это не всегда 

выполнимо, поскольку не все понятия языка оригинала существуют в языке перевода. При передаче 

стилистических приемов задачей переводчика является решить: сохранить образ, лежащий в их ос-

нове или же заменить его другим в переводе. известно, что переводчик осуществляет свою деятель-

ность не на уровне отдельных единиц языка, а на уровне самого текста. именно это и приводит к 

трудностям при выборе вариантов перевода.

в своем исследовании мы рассмотрели особенности перевода стилистических приемов художе-

ственного текста с английского на русский язык на примере произведения льюиса Кэрролла «алиса 

в стране чудес». данная работа послужила материалом исследования, поскольку она содержит уни-
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кальный языковой материал, который помогает наиболее точно описать характер персонажей. автор 

использует языковые средства, за которыми прослеживается скрытая логика мышления.

существуют определенные требования, которым должен отвечать перевод стилистических прие-

мов. К таким требованиям можно отнести следующее:

Грамотность. заключается в том, чтобы текст соответствовал общим нормам русского и ино-

странного языков. Как правило, предполагается отсутствие стилистических, грамматических и ор-

фографических ошибок (And here Alice began to get rather sleepy – тут алиса почувствовала, что 

глаза у нее слипаются).

смысловое соответствие. Переводчик должен всегда стремиться к тому, чтобы переведенный 

текст отражал истинный смысл оригинала. смысловое соответствие включает в себя стилистиче-

скую точность, адекватность и полноту (With her arms folded, frowning like a thunderstorm – скрестив 

руки, насупилась как грозовая туча).

лексическое и стилистическое соответствие. необходимо верно подбирать эквиваленты терми-

нов оригинала, искать аналоги сокращений и аббревиатур, корректно транслитерировать слова. Об-

щий стиль переведенного текста и оригинала не должны расходиться в восприятии (Cheshire Cat – 

Чеширский Кот).

также в качестве примера рассмотрим отрывок, содержащий каламбур, иными словами, иг-

ру слов.

The master was an old Turtle – we used to call him Tortoise – '`Why did you call him Tortoise?' Alice 

asked. `We called him Tortoise because he taught us…

интересно сравнить разные варианты перевода, предложенные Борисом заходером и ниной Ми-

хайловной демуровой.

итак, Б. заходер предлагает следующий вариант перевода:

– …учителем был сущий змей Морской. в душе – удав! Между собой его мы называли Пито-

ном. – а почему вы его так называли? – заинтересовалась алиса. – Он был Питон! ведь мы – его 

питонцы!..

здесь мы видим, что автор называет учителя Питоном, а учеников – питонцами, тем самым, со-

храняя образ игры слова оригинала.

н.М. демурова, в свою очередь, обыгрывает каламбур, проведя параллель между стариком-Чере-

пахой и прутиком, который символизировал трость:

– … учителем у нас был старик-Черепаха. Мы звали его спрутиком.– зачем же вы звали его 

спрутиком? – спросила алиса. – Мы его звали спрутиком, потому что он всегда ходил с пру-

тиком.

в ходе проведенного анализа было выявлено следующее: для того чтобы текст отвечал основным 

стилистическим требованиям, был выразителен, а используемые в нем средства были бы наиболее 

целесообразными для выражения данного содержания и уместными в данном контексте, перевод-

чик должен овладеть стилистическими ресурсами языка, знать его стилистические нормы.
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Подводя итоги, сказанному выше, необходимо отметить, что стилистические приемы носят выра-

зительный характер и помогают обрести автору его индивидуальный стиль. Мы рассмотрели это на 

примере произведения льюиса Кэрролла «алиса в стране чудес» и проанализировали требования к 

переводу выразительных средств. из этого следует, что в каждом языке имеются элементы, которые 

не поддаются передаче средствами другого языка. Поэтому переводчик должен компенсировать эту 

потерю, обращая внимание на стилистическую, экспрессивную и эстетическую информацию.

лексИка свадебной обрядностИ  
в ПареМИяХ русского И англИйского язЫков

Манвелян А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Сакаева Л.Р.

традиционно в лингвистике рассматриваются статус, терминологические особенности паремии, 

проблема разграничения пословицы и поговорки, однако единого мнения в решении этих вопросов 

до сих пор не существует. При сопоставлении известных дефиниций паремии перед исследова-

телем открывается многообразие взглядов на паремию и широта понимания вопроса. исходя из 

анализа современных отечественных энциклопедических лингвистических словарей, а также тер-

минологических, специальных словарей русского языка можно сделать вывод, что нелингвисти-

ческий термин пословица сегодня употребляется гораздо чаще, чем паремия (в том же значении), 

что свидетельствует ο многогранности, дискуссионности, сложности этого языкового явления и 

неразрешенности вопроса ο его статусе. Первый термин гораздо легче в понимании чем термин 

паремия.

в ходе работы над научным исследованием и изучением различных теоретических источников 

был сделан вывод, что понятия паремии и пословицы взаимозаменяемы. Паремиологический фонд 

языка – это особая сфера, интересующая ученых и исследователей еще с древних времен. несмотря 

на то, что такие лингвистические явления как паремии являются частью культуры любого нарда, в 

науке до сих пор не сформировали единое мнение по поводу их определения.

таким образом, паремиологический фонд языка включает в себя пословицы, поговорки, фразе-

ологизмы, крылатые выражения, афоризмы, обладает колоссальным лингвокультурным потенци-

алом. единицы, относящиеся к паремиям, трактуются как устойчивые, лексически неделимые и 

целостные по значению словосочетания. в современной лингвистике паремии в широком смысле 

слова признают одним из ключевых способов репрезентации языковой картины мира.

в исследовательской работе рассматривается лексика свадебной обрядности в паремиях. Особое 

внимание уделяется свадебному фольклору, поскольку в разных культурах он по своей структуре и 

содержанию является ничем иным, как отражением типовых для данного общества представлений 

об институте брака. неотъемлемыми элементами свадебной обрядности выступают принципы и 

нормы, регулирующие институт брака и правила его заключения, а также комплекс мифологических 

и магических представлений и магических практик, относящихся к браку и семье.
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в свою очередь, свадебная обрядность имеет признанное научное значение. Этнографы, истори-

ки литературы и многие другие ученые находят в них богатый материал для определения той или 

иной стороны древней или современной народной жизни.

лексика свадебной обрядности в паремиях русского и английского языков вызывает особый инте-

рес, в связи с тем, что имеется большая разница между этими двумя языками. К примеру, отличия в 

правилах выстраивания предложения, лексические и грамматические особенности, а также, учиты-

вая, что многие английские термины родства менее дифференцированы, чем русские, невозможно 

избежать переводческих трансформаций.

рассмотрение обрядовых словесных формул позволяет выявить их коммуникативный потенциал, 

их ситуативно-стратегическую мотивировку, соотнесенность с обрядовым символизмом в целом. 

Образность словесных свадебных формул формирует их продуцирующую семантику и отражается 

в вербальном коде обряда на разных его этапах. Особая функциональная нагруженность обрядовых 

паремий напрямую выражается в их стилистической обработанности. анализ образности и структу-

ры, жанровой природы свадебных паремий дает возможность уточнить представления о микрожан-

рах народной фольклорно-обрядовой речи.

так, результаты исследования доказывают, что все паремиологические единицы несут в себе на-

ционально-культурную коннотацию. При трактовке паремиологических единиц на основе сравне-

ния их образных восприятий со стереотипами, которые отражают существующий народный мен-

талитет, раскрывается содержание национально-культурной коннотации: культурно-национальные 

особенности и ценности народа, их смысл и характер.

особенностИ обученИя ИностраннЫМ язЫкаМ  
на неязЫковЫХ наПравленИяХ в вузе (на ПрИМере кфу)

Маннапова М.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

актуальность темы исследования определяется тем, что потребность в знаниях иностранных 

языков является ключевой в обществе. для многих специальностей владение иностранным язы-

ком (английским языком) является необходимым. ведь знание языка у выпускников неязыкового 

вуза дает возможность осуществлять реальное общение в конкретных сферах, ситуациях и условиях 

иноязычной коммуникации. именно поэтому процессу обучения иностранного языка в неязыковых 

вузах уделяется достаточное внимание.

иностранный язык является одним из обязательных предметов для изучения в вузе. Основной 

целью изучения иностранных языков в неязыковом вузе является практическое владение иностран-

ным языком для понимания литературы по основной специальности и профессионального общения. 

существует множество методов преподавания иностранных языков на неязыковых направлениях 

вузов. Однако в современной методике преподавания иностранного языка огромную популярность 

набирает предметно-языковое интегрированное обучение (CLIL). данное обучение позволяет сфор-
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мировать у учащихся лингвистические и коммуникативные компетенции на неродном языке в том 

же учебном контексте, в котором у них происходит формирование и развитие общеучебных знаний 

и умений. CLIL строится на введении ряда основных предметов студентов на языке международ-

ного общения. в свою очередь это мотивирует студентов изучать иностранный язык не только, как 

средство коммуникации, но и важный аспект для будущей профессии. также методикой обучения 

иностранных языков является ESP (English for Specific Purposes). Целью данной методики является 

формирование, развитие и совершенствование речевых умений студентов по всем видам речевой 

деятельности в области профессионального общения. Особое внимание уделяется изучению ино-

странного языка, включая терминологию конкретной профессиональной области.

Обучению иностранным языкам на неязыковых направлениях К(П)фу также уделяется огром-

ное внимание. учебный план построен таким образом, что иностранным языки также являются 

также ключевыми предметами. Методика, используемая при изучении иностранных языков на не-

языковых направлениях, предполагает деление по уровням на знание иностранного языка. на при-

мере, биологического направления в К(П)фу можно увидеть, как иностранный язык (английский) 

изучается в профессиональном направлении. Методикой обучения данного направления является 

CLIL. Основной целью является изучение множества терминов, которые в свою очередь также 

изучаются на русском языке уже на других дисциплинах. таким образом, английский язык тесно 

перекликается с другими дисциплинами, изучаемыми на данном направлении, тем самым, моти-

вируя студентов изучать язык, так как они осознают его необходимость в своей профессиональной 

деятельности.

таким образом, обучение иностранных языков является необходимым для студентов неязыковых 

направлений. Язык помогает студентам развиваться во всех направлениях своей профессиональной 

деятельности. Поэтому верно подобранная методика помогает сохранить интерес студентов к изу-

чению иностранных языков, а также развить знания в необходимой отрасли.

кИнодИскурс на ПрИМере арабской кИноПродукцИИ

Мансера Луна К.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. Язык как величайшее изобретение человека с незапамятных времен определяет не 

только нашу форму общения, но и способ видения мира с точки зрения различных рационалистиче-

ских концепций, в основе которых лежит понятие, основанное на языке и его связи с историей, куль-

турой, литературой и другими определяющими факторами. следовательно, лингвисты из разных 

частей мира хотели добавить современную концепцию в качестве объекта изучения, которая начала 

охватывать седьмое искусство (кино) как объединение изучения лингвокультурологии, в котором 

можно наблюдать и определять процессы этого (кинодискурса) в качестве определяющей отправной 

точки, когда речь идет о знании, объяснении, анализе и концептуализации того, как язык действи-
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тельно рассматривается из кинодискурса как фундаментальное действующее лицо в перспективе 

мировоззрения нации, народа, культуры, общества и т. д.

актуальность. речь идет о концептуализации и логическом объяснении лингвокультурологиче-

ской специфики арабского кинодискурса как будущего и обширного концепта и более конкретном 

для данного лингвистического направления. Кроме того, чтобы понять, как специфика арабского 

кинодискурса может дать более глобальную и практичную концепцию кинодискурса, также будет 

проведен практический анализ этого объекта с целью выявления универсальных характеристик и 

индивидуальных особенностей языка (арабский язык) в кинодискурсе в когнитивных, этнопсихоло-

гических и семиотических эффектах арабоязычных стран. актуальность данного исследования со-

стоит и в том, что концепция кинодискурса является одновременно очень новой и не такой развитой, 

и благодаря этой работе будут раскрыты новые перспективы, основанные на предыдущих научных 

работах по этой теме, чтобы дать более глобальный взгляд через специфику арабской кинодискурса 

в континууме влияния, концепции и развития лингвокультурологии. тема исследования остается 

актуальной и в последние годы, наблюдается рост интереса к межкультурной коммуникации меж-

ду различными культурами, обществами и т.д., поэтому для ученых крайне важно понять, как этот 

отчасти новый объект исследования влияет и воздействует на мировоззрение как на основе лингво-

культурологических факторов, уже установленных родным языком, в данном случае арабским, так 

и по-другому, на арабский язык как средство культурно-языковой коммуникации. таким образом, 

исследование имеет культурно-лингвистическое и научно-академическое значение.

Цель – исследование лингвокультурологической специфики арабского кинодискурса. задачи: 

дать характеристику теоретическим аспектам лингвокультурологических особенностей кинодис-

курса; дать практический анализ кинодискурса в арабском киноискусстве.

Методы. в числе основных использовались описательный метод, метод сравнительного анали-

за, а также метод теоретического моделирования, метод обобщения. данные методы позволяют в 

общих чертах уточнить, описать и дать общее представление и понимание кинодискурса в рамках 

арабского кинодискурса по лингвокультурологической специфике, анализом с помощью интерпре-

тативных и контекстуальных методов лингвокультурологии.

Обсуждение. Оправданным для нашего исследования считаются источники так называемого 

личного происхождения, фото-, аудио-, видеоматериалы. литературу мы распределили по следу-

ющим категориям – в нашем исследовании осуществляется анализ и оценка научной литературы, 

вышедшей в последние десятилетия. современные авторы пытаются установить разные факторы, 

влияющие на мировоззрение аудитории арабского кинодискурса, включая носителей, говорящих на 

арабском языке. Они стараются обозначить лингвокультурологическую специфику представлений о 

кинодискурсе, закрепленную в семантике языковых единиц арабского и других языков. в целом все 

авторы сходятся во мнении, что кинодискурс – весьма специфический процесс, требующий от пере-

водчика широчайшей эрудированности, чёткого знания современных языковых реалий, понимания 

роли глобального контекста и выдающегося чувства языка – русского языка в первую очередь.



1050

заключение. новизна данного исследования состоит в том, что оно ставит приоритетные пробле-

мы в рамках заявленной темы – направление мало изучено российскими специалистами, и именно в 

киноиндустрии раскрывается специфика кинодискурса, поэтому выбранная тема является перспек-

тивной. нами определяется специфика арабского кинодискурса через анализ разных материалов – 

фильмов, мультиков и сериалов. теоретическая значимость исследования состоит в том, что поста-

новка проблем заключается в привлечении внимания к арабскому кинопроизводству. Практическая 

ценность исследования – результаты будут интересны не только языковедам и киноведам, но и всем 

любителям кино с новых точек зрения.

Подводя итог всему обозначенному, можно заключить, что кинодискурс (в частности, специфика 

арабского кинодискурса) очень важен, так как в будущем он даст нам новый и более широкий взгляд: 

во-первых, как носитель языка строит свою речь, исходя из своей культуры, своего социально-эко-

номического окружения, своего мировоззрения и так далее; во-вторых, со стороны лингвистики его 

можно применить к обучению второму языку, проще понять его грамматическую структуру и по-

мочь сделать более подходящие переводы во всех лингвокультурных средах.

ПроблеМа соХраненИя ИронИческого сМЫсла ПрИ Переводе 
Художественного текста с англИйского язЫка на русскИй

Мансурова Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

ирония входит в число распространенных языковых и стилистических явлений, однако до сих пор 

остается малоизученной областью, несмотря на непрекращающийся интерес лингвистов. в своем 

исследовании мы затронули проблему передачи иронического смысла при переводе художественно-

го текста с английского на русский язык и рассмотрели средства передачи иронии на примере произ-

ведений дж.Голсуорси из цикла «сага о форсайтах». Материалом исследования послужили романы 

дж.Голсуорси «собственник», «в петле» и «сдается внаём», интерлюдии «Последнее лето форсай-

та» и «Пробуждение», а также переводы этих произведений, выполненные н.волжиной под редак-

цией М.лорие (1958), Э.Пименовой (1929), М.Богословской-Бобровой (1946) и н.вольпин (1946).

актуальность исследования обусловлена отсутствием сформированной классификации лекси-

ко-фразеологических средств для репрезентации иронии. Кроме того, именно умелое использование 

этих средств наряду с пониманием подразумеваемого смысла высказывания позволяет переводчику 

сохранить иронию в художественном тексте. Поэтому вопрос об особенностях иронии и способах ее 

репрезентации в художественном тексте требует тщательного исследования.

в общем смысле под иронией (от греч. είρωνεία – притворство) понимается обман, притворство 

или насмешка. в рамках исследования мы считаем иронией стилистический прием, посредством 

которого в слове появляется взаимодействие двух типов лексических значений: предметно-логи-

ческого и контекстуального, основанного на отношении противоположности. При этом некоторые 

выражения из рассмотренного материала показали, что иронические высказывания не всегда вызы-
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вают смех, и поэтому их не следует однозначно относить к категории комизма. в качестве примера 

можно привести фразу «Well, he takes good care of himself» («да, он себя бережет» в переводе н.вол-

жиной), сказанную джеймсом форсайтом в романе «собственник»: ее интонационное оформление 

выражает раздражение и досаду героя, а не попытку осмеять человека, о котором идет речь.

Когда автор художественного текста прибегает к иронии, перед переводчиком возникает задача 

выявления и передачи скрытых смыслов высказывания на другой язык. важно сохранить относи-

тельное равенство содержательной, смысловой, семантической, стилистической и функциональ-

но-коммуникативной информации, содержащейся в оригинале и переводе, то есть обеспечить экви-

валентность перевода.

При передаче иронического смысла в сохранении эквивалентности важную роль играют импли-

цитность и эксплицитность сообщения, формируемого автором. имплицитным смыслом называ-

ются скрытые, подразумеваемые идеи высказывания, а эксплицитным – ярко выраженные, которые 

явно представлены в тексте. именно имплицитный смысл становится источником переводческих 

проблем. для его передачи выделяют следующие техники:

Полное воспроизведение оригинала с незначительными трансформациями.

дополнительное пояснение подтекста.

добавление смысловых компонент.

Культурно-ситуативная замена.

Первая техника считается наиболее предпочтительной и требует знания переводческих транс-

формаций, среди которых можно выделить две основные группы – лексические и грамматические. 

Прибегая к лексическим трансформациям, переводчик раскрывает значение слова с помощью заме-

ны на лексическую единицу «иной внутренней формы». Грамматические трансформации заключа-

ются в преобразовании структуры предложения.

в произведениях дж. Голсуорси из цикла «сага о форсайтах» наибольшее распространение при 

формировании иронического отношения получили такие приемы как каламбур, метафора и оксю-

морон, при этом оксюморон оказался наиболее воспроизводимым средством передачи скрытого со-

общения автора. Как правило, для его сохранения не требовалось прибегать к сложным трансфор-

мациям, а имплицитный смысл высказывания был ясен за счет подбора эквивалента или полного 

воспроизведения оригинала. например, в произведении «Последнее лето форсайта» можно наблю-

дать оксюморон в отрывке: «he died, last November, at the age of only seventy-nine». Перевод М. лорие 

сохраняет ироническое отношение автора к возрасту погибшего без использования дополнительных 

средств: «умер в ноябре, всего семидесяти девяти лет от роду».

Однако переводчикам не всегда удавалось выявить или сохранить иронический тон автора. на-

пример, словосочетание «repugnant prosperity» из романа «собственник» было отражено в переводе 

н. волжиной («отталкивающий в своей пышности») и совершенно утрачено в работе Э. Пименовой. 

случаи такой потери имплицитного смысла в переводе подчеркивают важность выявления иронии 

в художественном тексте.
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таким образом, мы рассмотрели роль иронии в авторском стиле произведений дж. Голсуорси из 

цикла «сага о форсайтах» и проанализировали различные подходы к сохранению иронического 

смысла, а также их применение на практике. рассмотренные примеры привели нас к выводу о том, 

что хотя лингвисты редко выделяют иронию как отдельно стоящую проблему при переводе художе-

ственных произведений, этот троп ставит перед переводчиком особые задачи.

ИнтегратИвная Модель обученИя ИностранноМу язЫку  
в средней Школе

Маняпова Л.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

Одной из главных задач современного образования в россии является формирование личности, 

способной применять полученные знания на практике, адаптироваться в любой жизненной ситуа-

ции и принимать важные решения. на сегодняшний день актуальность организации интегративных 

уроков повышается вследствие использования новых эффективных средств педагогической деятель-

ности, направленных на модернизацию учебного процесса. интеграция считается новым методом в 

учебном процессе, с помощью которого уровень образования подрастающего поколения повышает-

ся. актуальной задачей педагогов становится формирование у учащихся целостной картины мира и 

повышение мотивации к учебному процессу.

Целью работы является определение эффективности интегративных уроков иностранного языка 

для формирования необходимых навыков у учащихся в средней школе.

в результате проведенного нами исследования сформулированы следующие тезисы:

1. интегративный подход рассматривался такими великими исследователями, как Я.а. Комен-

ский, дж. локк, и.Г. Песталоцци, и.ф. Гербарт, К.д. ушинский. в дидактике выделяют два основ-

ных уровня интеграции: внутрипредметная и внутрисистемная.

2. в работе нами был представлен комплекс интегративных уроков, разработанный на основе из-

ученного нами теоретического материала. в ходе исследования нами были разработаны интегратив-

ные уроки английского языка и истории для 5 класса, английского языка и географии для 6 класса, 

английского языка и технологии для 7 класса на базе уМК «Spotlight». в качестве основного языка 

мы определили английский язык, так как учащиеся средней школы обладают достаточным словар-

ным запасом для выражения мыслей. Мы описали подготовку учителя для успешной реализации 

интегрированного цикла, примерный ход урока и результаты.

3. тема интегративного урока английского и технологии – «Traditions of English tea parties». в рам-

ках урока учащиеся повторили лексику по теме «Cutlery», определили традиции английского чаепи-

тия и правила сервировки стола с помощью видео. в конце занятия подвели итоги, накрыли стол и 

попили чай с различными лакомствами.

4. тема интегративного урока английского и истории – «The history of British coins». на занятии 

учащиеся закрепили лексику по теме «Countries», определили пути применения монет в жизни, со-



1053

ставили диалог между продавцом и покупателем, изучили фрагмент из учебника истории, выполни-

ли задание к нему. в конце занятия ученики рассказали о своих впечатлениях и оценили свою работу 

на уроке.

таким образом, интегративная модель обучения иностранному языку – это эффективный метод 

изучения иностранному языку в средней школе. интегративный подход cпособствует многогран-

ному изучению окружающей среды, формирует языковые и социальные навыки, позволяет сделать 

учебный процесс качественным. в рамках интегративных уроков открываются скрытые способно-

сти и возможности каждого ученика.

ИсПользованИе сМИ на урокаХ англИйского язЫка  
на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Мардашова А.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

в современном мире средства массовой информации прочно вошли в нашу жизнь, без них трудно 

представить существование, так как практически каждый день мы сталкиваемся с ними. в середи-

не 20-го столетия началось развитие информационных технологий, которое подготовило основу для 

формирования общества нового типа информации. средства массовой информации занимают особое 

место в жизни человека, потому что в настоящее время сМи формирует сознание людей, их взгляды, 

привычки и предпочтения. Благодаря возможностям сМи, человек может познакомиться с различ-

ными проявлениями социальной жизни, а также сформировать о них собственное представление.

современных детей называют поколением Z, сетевым поколением или информационным поколе-

нием, так как в их жизни присутствуют современные гаджеты в большом количестве. Минимизиро-

вать информационное давление на школьника практически невозможно, так как информационные 

потоки окружают школьника повсюду: телевидение, интернет, радио и т.д.именно поэтому перед 

школой стоит задача ввести в образовательный процесс использование этой информации. актуаль-

ность данной темы обусловлена тем, что обучение иностранному языку нуждается в новых совре-

менных ресурсах, в новых методах, и предоставить обучающимся основные компетенции, которые 

станут не только методом обучения, но и источником дальнейшего развития. именно поэтому ис-

пользование сМи на занятиях английского языка становится все более распространенным в обра-

зовании как еще один источник обучения иностранному языку.

стоит отметить, что для обучения устной иностранной речи необходимо использовать эффек-

тивные, высоко технологичные и доступные средства обучения. в настоящее время таким видом 

обучения является сМи (средства массовой информации). Благодаря сМи в мире формируется 

глобальное коммуникативное пространство, преодолеваются границы и расстояния, а информация 

поступает к разноязычной аудитории без посредников.

в настоящее время, знание иностранного языка заключается не только в владение лексики и грам-

матики языка, а также в знании особенностей культуры, традиций страны изучаемого языка. таким 
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образом, использование сМи на уроках английского языка приобретает особую ценность. Благодаря, 

например, чтению газетных статей, прослушиванию аудиоматериалов или видеоматериалов, учащи-

еся знакомятся с новой и интересной лексикой, открывают для себя особенности иностранного язы-

ка, разбираются с контекстом, лексическими особенностями отдельных слов, специфику перевода 

речевых конструкций. данный подход очень полезен для обучающихся и может служить мотивацией 

к изучению иностранного языка, и может познакомить с реалиями жизни страны изучаемого языка. 

Помимо этого, учащимся можно предложить обсудить газетный материал, тем самым вовлечь их в 

дискуссию или даже вдохновить на самостоятельное изучение затронутых тем и дополнительное 

чтение. учащиеся научаться анализировать статьи, делать собственные выводы исходя из содержа-

ния статьи, понимать причины использования определенных лексических и синтаксических средств.

Однако по мимо преимуществ, существует ряд задач перед учителем. К примеру, преподаватель дол-

жен подобрать материал из медиа источников, который будет подходить к школьной программе. не-

смотря на то, что газеты информируют читателей о событиях, происходящих в настоящее время и пе-

ресекаются со многими темами школьных учебников, однако подобрать материал достаточно сложный 

процесс, так как стоит учитывать ограниченное время, возрастные особенности учащихся и их уровень 

владения английским языком. учитель должен полностью отдаваться и быть заинтересованным во вре-

мя разработки заданий, которые будут удовлетворять лингвистический и мыслительный запрос ученика.

Целью нашего исследования является продемонстрировать использование сМи на уроках ан-

глийского языка и показать эффективность процесса обучения иностранному языку на этапе сред-

него общего образования. Мы разработали систему упражнений и методические рекомендации по 

использованию материалов сМи на занятиях по английскому языку, которые поспособствуют за-

креплению знаний.

исходя из этого, мы можем сделать вывод, что внедрение сМи на уроках иностранного языка яв-

ляется достаточно эффективным. Помимо этого, постоянное использование газетного, аудио– и ви-

деоматериала способствует пониманию аутентичной речи, помогает разнообразить уроки иностран-

ного языка и сделать изучение более интересным, закрепляет навыки говорения, а также способству-

ет развитию коммуникативной компетенции, и мотивирует учеников на дальнейшее изучение языка.

особенностИ лексИкИ И звукоПИсИ в ПереведеннЫХ  
на англИйскИй язЫк стИХотворенИяХ М.И. цветаевой

Маркелова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, преплдаватель Шустова Э.В.

в переводческой деятельности профессионалу необходимо как можно точнее передать смысл 

исходного сообщения или текста, что является непростой задачей, учитывая различные особенно-

сти языка при переводе. Особую сложность представляет поэтический перевод, поскольку основная 

концептуальная и эстетическая нагрузка в поэзии напрямую связана с национальным лингвисти-

ческим и лингвокультурным своеобразием оригинального текста. лингвистическая и лингвокуль-
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турная составляющие реализуются в поэзии в рамках определенной стихотворной формы, которая 

обычно присуща национальной традиции. творчество М.и. Цветаевой, являясь классическим об-

разцом феномена «прозы поэта», многогранно и изобилует особенностями используемой лексики, 

экспрессивного синтаксиса и звукописи. лексика и звукопись являются ключевыми при переводе, 

поэтому в данном исследовании будут раксрыты их особенности в стихотворениях М.и. Цветаевой.

Целью исследования является анализ специфики перевода лексики и звукописи в переводах на 

английский язык стихотворениях М.и. Цветаевой. в исследовании представлены результаты ана-

лиза переводов поэзии поэтессы по данным категориям в сравнении с оригиналами стихотворений. 

Основными материалами для работы послужили произведения М.Цветаевой, а также варианты их 

перевода на английский язык, выполненные известными поэтами и литературоведами. При написа-

нии работы применялись контекстуальный анализ, аналитический и сравнительно-сопоставитель-

ный методы при анализе переводов. При этом был использован интегративный подход, учитываю-

щий соответствие переводного текста исходному в отношении разных видов эквивалентности.

в ходе исследования были даны определения ряду понятий, непосредственно связанных с темой, 

приведены мнения исследователей, изложенные как комментарии в описании различных аспектов 

перевода поэзии М.и. Цветаевой. При описании были употреблены примеры слов, выражений, букв 

и буквосочетаний для наглядности и аргументированности анализируемых подтем.

в практической части доклада лексическая часть представляет собой анализ языковых средств вы-

разительности и их вариантов в переводе. Особенности звукописи стихотворений были представлены 

благодаря анализу фоносемантических процессов и различных языковых приемов, например, аллите-

рации. всего было изучено более 50 лексических единиц, взятых из анализируемых стихотворений.

в результате исследования делаются выводы, что осуществление поэтического перевода – комплекс-

ный процесс. важно не только учитывать особенности и приемы, используемые при переводе поэти-

ческих произведений, но и разбираться в особенностях стихосложения языков оригинала и перевода.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ обЩественно-
ПолИтИческого текста в англоязЫчноМ МедИадИскурсе на 

МатерИале газетЫ «the wAshinGton post»

Масленникова В.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

интерес к общественно-политическим тематикам неиссякаем. с каждым днем они становятся 

все более развитыми и востребованными. Это связано как с внутренним развитием государства, так 

и с внешними, международными отношениями и конфликтами.

актуальность темы обуславливается тем, что сегодня довольно востребованным направлением 

исследований в области лингвистики является исследование лексических и семантических особен-

ностей текстов различной тематики, в нашем случае общественно-политического текста. Это явля-

ется важным аспектом в обмене данными между иностранными государствами, в политике, научном 
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обществе. ввиду того, что большинство общественно-политических действий носят языковой ха-

рактер, их результат напрямую зависит от состава используемых языковых средств.

Цель данной работы заключается в выявлении различных лексических и cемантических особен-

ностей общественно-политического текста в англоязычном медиадискурсе на основе материала из 

газеты «The Washington Post».

По итогам анализа мы выделили для себя, что интерес многих исследователей к медиадискурсу 

обусловлен наличием в нем социальной власти и манипулирования. Медиадискурс должен быть 

понятен широкому слою аудитории, т.к. характер отбора материала, его подача и значимость опреде-

ляются социальной позицией массмедиа и спецификой целевой аудитории. Характерной особенно-

стью общественно-политического текста является его выражение принципиальной точки зрения по 

определенному вопросу, т.е. субъект общественно-политического текста целенаправленно соверша-

ет отбор языковых средств с целью оказания определенного воздействия на адресата. в рамках ана-

лиза лексико-семантических особенностей текста в онлайн газете «The Washington post», мы можем 

определить, что журналисты используют следующие приемы.

1. Широкое использование профессиональной общественно-политической лексики и терминов: 

lawmakers – законодатели, territorial integrity – территориальная целостность, annexation – аннексия, 

presidential election – президентские выборы.

2. Четкое логическое и последовательное построение фраз и предложений, повтор ключевых по-

нятий для закрепления определенной мысли в памяти аудитории. например, в статье «The U.S. – 

Israeli alliance is getting testy. Don’t expect it to improve» от 20 февраля 2023 года: «…But religious 

Jewish women have four children on average, and ultra – Orthodox Haredi women have more than six. 

This explains why the Haredi population makes up only 13 percent of Israel today, while Haredi children 

compose 24 percent of the population younger than 4. This means the influence of the religious right will 

inevitably grow in coming elections…»

таким образом, исследовав данную проблему определения лексико-семантических особенностей 

в общественно-политическом тексте в англоязычном медиадискурсе, можно сделать вывод о том, 

что что для представленного типа текста характерно использование большого количества клише, 

политических понятий и терминов, газетных штампов. Общественно-политические тексты рассчи-

таны на определенное воздействие и выработку общественного мнения.

аналИз фразеологИзМов англИйского язЫка  
сеМантИческого Поля «деньгИ»

Масликов Д.К.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

Язык, как генетический код человека, хранит в себе данные о прошлом, но эта информация не 

описывает кого-либо конкретно; она описывает сразу всех носителей языка, относящихся к опреде-

ленному промежутку времени.
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анализ языка позволяет нам понять мировоззрение людей, на конкретных примерах расшифро-

вать культурный код. Пользу подобных знаний невозможно переоценить; они попросту бесценны. 

студент лингвистического университета, путешественник, бизнесмен. Что объединяет этих людей? 

все они могут почерпнуть пользу для себя.

за каждым научным прорывом стоит титаническая работа большого числа талантливых людей. 

данный случай – не исключение. Произвести полноценный анализ одного языка просто не пред-

ставляется возможным в рамках настоящей работы. верным решением стало многократно умень-

шить объем анализируемой информации, остановившись на исследовании определенных языковых 

единиц.

если представить язык в виде произведения кулинарного искусства, то «вишенкой» определенно 

будут фразеологизмы. только данные языковые единицы способны максимально точно передать ко-

лорит, культурные особенности и отличительные черты языка.

дабы достичь максимальной релевантности и гарантированной актуальности в будущем наших 

результатов, мы выбрали семантическое поле, глубоко проникшее своими корнями в почку языка 

и головы людей, полноценно вписавшееся в повседневную жизнь, полагаем, всех людей на земле. 

выбор пал на семантическое поле «деньги».

непосредственно перед анализом, нам предстояло собрать базу фразеологизмов, достаточно 

большую, чтобы исключить возможность ошибки в результате человеческого фактора и иных об-

стоятельств, а полученная информация была максимальна релевантна. При отборе языковых еди-

ниц решающим был фактор принадлежности к семантическому полю. сбор осуществлялся при ис-

пользовании различных словарей, интернет-ресурсов и другого инструментария, доступного нам. 

Подобное разнообразие также служило повышению релевантности результатов и выявлению сом-

нительных источников, актуальность информации из которых существовала лишь в рамках этого 

самого источника.

в результате анализа было выявлено 7 общих тем. далее представлен список этих тем и предо-

ставлен один пример к каждой.

1. Бедность

Chicken feed – букв.: «куриная еда», в знач.: «гроши»;

2. достаток

Have the midas touch – букв.: «прикосновение Мидаса», в знач.: «способность легко зарабатывать 

деньги»;

3. расточительство

Burn a hole in a pocket – букв.: «прожечь дыру в кармане», в знач.: «потратить очень много денег»;

4. Жадность

Money grubber – букв.: «сгребатель денег», в знач.: «жадный»;

5. Щедрость

Golden handshake – букв.: «золотое рукопожатие», в знач.: «проявить к кому-либо щедрость».
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6. власть

Money talks – букв.: «денежные разговоры», в знач.: «деньги решают»;

7. деньги – зло

Where's muck, there's money – букв.: «где дрянь, там и деньги», в знач.: «деньги всегда граничат с 

чем-то плохим»;

Проанализировав собранные данные, мы пришли к выводу, что у денег нет определенно отрица-

тельной или положительной коннотации у среднестатистического англоговорящего человека. «It all 

depends…». иногда деньги – благо, иногда – нечто иное. в общих чертах носители английского язы-

ка думают так: деньги – ресурс, они приходят и уходят; те, кто имеет больше денег – имеют больше 

власти, нужно уметь отдавать и помогать ближнему.

язЫковЫе особенностИ роМана уИльяМа соМерсета МоЭМа 
«ПИрогИ И ПИво, ИлИ скелет в Шкафу» И особенностИ его Перевода

Матвеева Ю.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Биктагирова З.А.

Перевод художественного текста – многогранный и сложный процесс, поскольку происходит 

столкновение различных культур, времен, личностей, и традиций.

При выполнении художественного перевода перед переводчиком встает гораздо более сложная 

проблема, нежели сухая трансформация текста на одном языке в текст на другом языке. здесь важно 

передать настроение, эмоциональный настрой, расставить акценты так же, как их расставил автор 

оригинального текста.

Можно выделить три основные цели при переводе:

Познакомить читателя с произведением данного автора, которое они не могут прочесть сами из-

за незнания языка оригинала. в таком случае перед переводчиком ставится задача – показать осо-

бенности стиля написания автора;

Познакомить читателя с тонкостями и своеобразием конкретной культуры и нации, к которой 

принадлежит автор произведения;

Познакомить читателя с содержанием произведения.

в данной работе мы рассмотрели некоторые особенности перевода.

в основе успешного перевода лежит грамотный подход переводчика, его опыт, знания, а также 

исходные данные для переводческого процесса, то есть жанрово-стилистические особенности тек-

ста, а также языковые особенности, иначе говоря наличие терминологий, тропов, устойчивых выра-

жений, эмоционально-экспрессивной лексики перевод которых также зависит от контекста употре-

бления его в исходном языке.

При переводе языковых особенностей данного романа с английского языка на русский перевод-

чик использует разные способы трансформации: аналог, лексико-семантическая замена, модуля-

ция и др.



1059

Good heavens, no! [Maugham, «Cakes and Ale», p. 30]2 – Что вы, конечно, нет! [«Пироги и пиво, 

или скелет в шкафу», перевод а. иорданского, стр. 44] 3 При переводе устойчивого выражения, в 

данном случае, использовали метод лексической замены.

I don`t know how people can be such fools. [Maugham, «Cakes and Ale», p. 104] – не знаю, как это 

можно быть такими дураками. [«Пироги и пиво, или скелет в шкафу», перевод а. иорданского, стр. 

99] Эмоционально-экспрессивная лексика переводится также с помощью поиска эквивалента с со-

хранением эмоционально-оценочной коннотации.

Прагматические особенности перевода художественных текстов являются одними из наиболее 

важных факторов, определяющих не только способ реализации процесса перевода, но и сам объем 

передаваемой в переводе информации. речь идет о противоречии между двумя тенденциями: экс-

пликацией и импликацией информации. учет этих тенденций имеет принципиальное значение для 

понимания сущности прагматической адаптации.

It was a room of some size, very clean and white, with an Adam window. [Maugham, «Cakes and Ale», 

p. 24] – Это была комната солидных размеров, очень чистая и белая, с большим окном, украшенным 

роскошными лепными гирляндами. [«Пироги и пиво, или скелет в шкафу», перевод а. иорданско-

го, стр. 39] в данном примере используется прием экспликации чтобы обеспечить понимание назва-

ний реалий, связанных с особенностями быта иноязычной среды.

стилистический аспект языка отвечает не только за перевод с языка оригинала на язык перевода, 

но и за особенности и мастерство переводчика. От того, как переводчик способен передать смысл 

стилистических единиц зависит перевод оригинала.

Quite a character, Armstrong [Maugham, «Cakes and Ale», p. 25]– занятный человек этот армстронг. 

[«Пироги и пиво, или скелет в шкафу», перевод а. иорданского, стр. 40] необходимо лексическое 

и стилистическое соответствие.

структурные особенности перевода. английский и русский язык обладают совершенно разной 

грамматической структурой. из-за того, что данные языки имеют различный порядок слов в пред-

ложении и разные конструкции, дословный перевод невозможен.

The last time Edward Driffield ever came to London he lunched with me here. [Maugham, «Cakes and 

Ale», p. 28] – здесь со мной обедал Эдуард дриффилд, когда в последний раз перед смертью был в 

лондоне. [«Пироги и пиво, или скелет в шкафу», перевод а. иорданского, стр. 43] изменение по-

рядка слов в предложении при переводе является частым методом.

Особенности перевода фразеологизмов заключаются в том, что являются наиболее труднопе-

реводимой лексической категорией. При переводе фразеологической единицы задача переводчика 

заключается не только в том, чтобы верно передать её смысл, но и отразить эмоционально-экспрес-

сивные характеристики, оценочную коннотацию, функционально-стилистические особенности. 

Число эквивалентов в английском и русском языках невелико, поэтому часто приходится прибегать 

к поиску аналогов, использовать описательный, контекстуальный, антонимический переводы, каль-

кирование.
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It was still not unheard of for an angry parent to cut off his son with a shilling [Maugham, «Cakes and 

Ale», p. 80] – не были диковинкой и такие случаи, когда разгневанный родитель лишал сына наслед-

ства. [«Пироги и пиво, или скелет в шкафу», перевод а. иорданского, стр. 81]

таким образом, мы рассмотрели разные особенности перевода художественных произведений. 

При помощи различных способов переводчику удается создать лаконичный, понятный перевод и 

передать мысль автора. Переводчики по возможности стараются сохранить стилистику романа или 

компенсировать стилистические потери. лексические переводческие трансформации необходимы 

из-за разной семантической структуры языков. Грамматические и лексические трансформации, та-

кие как членение предложения, перестановка слов в предложении, замена залога глагола, замена 

части речи. все эти трансформации объединены одной целью – сделать текст перевода простым для 

чтения.

лИнгвИстИческИе И ЭкстралИнгвИстИческИе ХарактерИстИкИ 
ИдИостИля в.М. ШукШИна

Махмутов Р.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

Художественная литература является важной частью культурной парадигмы той или иной общ-

ности. Писатель, как носитель культуры в общем смысле, является также носителем своего соб-

ственного культурного восприятия, через призму которого и происходит создание произведения. 

у каждого состоявшегося автора имеется свой оригинальный стиль повествования и описания. дан-

ное явление называется идиостиль.

на данный момент понимание термина «идиостиль» зависит от применяемого научного подхода, 

который может быть когнитивным, семантико-стилистическим, коммуникативно-деятельным, си-

стемно-структурным и лингвопоэтическим.

в конечном счете, идиостиль можно определить как совокупность речетекстовых характеристик 

отдельной языковой личности (индивидуальности писателя, ученого, конкретного говорящего чело-

века), формирующихся под воздействием как всей экстралингвистической основы – функциональ-

но-стилевой, жанровостилевой, и индивидуально-стилевой, так и лингвистической. иными слова-

ми, идиостиль – это индивидуальный авторский стиль.

идиостиль также включает в себя специфику речи художественных произведений и может быть 

рассмотрен как система содержательных и формальных лингвистических характеристик, которые 

присущи произведению какого-либо одного автора, что делает его способ языкового выражения 

уникальным. важно отметить, что идиостиль – это не просто набор наиболее частотных речевых 

элементов, большое значение имеет сознательный выбор их автором, как наиболее точно отвечаю-

щим его художественным задачам.

Основными функциональными единицами идиостиля принято считать метатропы. Метатроп 

представляет из себя семантический комплекс авторской художественной системы, определяющий 
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смысловое развитие различных текстов. Под метатропом понимается то семантическое отношение 

адекватности, которое возникает между поверхностно различными текстовыми явлениями разных 

уровней в рамках определенной художественной системы.

Отсюда следует вывод, что для определения идиостиля того или иного автора необходимо при-

нимать во внимание совокупность речетекстовых и экстралингвистических характеристик рассма-

триваемого текста.

рассмотрим основные характеристики идиостиля в. М. Шукшина. в своих произведениях автор 

описывает обыденные жизненные ситуации обычных людей. в речи героев Шукшина превалирует 

разговорная речь. Одной из особенностей идиостиля писателя можно назвать «рубленую прозу» или 

эллиптичность: Курите. – учительствовать? – да. – Она по какому учитель? – По пению. – Что, поёт 

хорошо? – Поёт. – Может, споёт нам? (сураз).

еще одним параметром разговорной речи является использование вводных слов и конструкций с 

разговорно-просторечной стилистической окраской, н-р:

и очень хотелось, чтоб передали… передачку – хоть поест малость, потому что в «терновнике», 

знамо дело, несладко (в воскресенье мать-старушка…);

Можа, переждать малость? (начальник);

Попариться ему, вишь, захотелось, жеребцу! (Жатва).

использование пояснительных конструкции детерминированы чертами характера, мотивами по-

ведения персонажей. Это авторская речь, своего рода, соотносительные средства речевой коммуни-

кации между автором, его героями и читателями; средства представления персонажей. Это типизи-

рованные конструкции, характерные для разговорной речи: дома старуха с нетерпением – видно 

было – ждала (земляки); у жены – как будто она испугалась чего – широко распахнулись глаза 

(Пьедестал).

Модуляция фразеологизмов, лексически несвободных и структурно неизменяемых единиц, демон-

стрирует реализацию в идиостиле автора экстралингвистического фактора частного характера, ср.:

Места здешние он знал как свои восемь пальцев (Миль пардон, мадам!);

ну-ка ты, доктор кислых щей!.. дай детям посмотреть. (Микроскоп);

Отольются тебе эти денюжки (Микроскоп).

таким образом, идиостиль это комплексное понятие, включающее совокупность экстралингви-

стических и речетекстовых характеристик, которые, при определении идиостиля автора, необходи-

мо учитывать в их единстве.

особенностИ Перевода ПоЭтИческИХ текстов

Медведева К.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Нуртдинова Г.М.

Поэтический перевод – это уникальный вид художественного перевода. Он довольно сложен для 

переводчика. Поэтический язык относят к разряду «словесного искусства». Поэтому во время пе-
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реводческого процесса необходимо учитывать все факторы, присущие поэзии. а именно: эстетиче-

ская функция воздействия на читателя, лингвистическая функция (правильное использование зна-

чений, учёт контекста, использование стилистических приёмов). Проблема поэтического перевода 

по-прежнему остаётся актуальной, невзирая на то, что его вопросам посвящено множество трудов 

ученых и переводчиков. актуальность работы обусловлена развитием новых методов исследования 

перевода поэзии. Целью работы является рассмотрение и изучение особенностей перевода поэти-

ческих текстов. в качестве материала исследования нами были взяты произведения англоязычных 

поэтов XX-XXI вв и переводы их произведений.

у каждого народа складывается свое представление о поэтичности, свои традиции поэтического 

самовыражения.

Поэтические тексты отличаются от прозаической значительно более высокой степенью семанти-

ко-стилистической и образной концентрации, а следовательно, и более высокой значимостью каж-

дого отдельного слова, каждого отдельного образа. Поэтому сложившаяся у каждого народа тра-

диция того или иного употребления слов в поэзии действительно создает серьезные проблемы при 

переводе. фальшь в одном слове может разрушить все стихотворение. Однако возникает вопрос: что 

в поэтическом переводе следует считать верностью, а что – фальшью? Что важнее передать – факты 

или образы?

напрашивается, казалось бы, достаточно простое решение: найти закрепленные в переводящем 

языке слова-образы, функционально эквивалентные тем, что содержатся в подлиннике, и тем са-

мым вызвать у читателя соответствующее эмоциональное состояние и аналогичное художествен-

ное впечатление. Более того важно, чтобы в выполненном переводе главная идея не переходила в 

собственное стихотворение переводчика, написанное «по мотивам» оригинала. в самом деле, с 

одной стороны, трудно себе представить, чтобы слова «Мороз и солнце; день чудесный!». были 

эмоционально понятны итальянскому читателю, а с другой – невозможно говорить о переводе пуш-

кинских строк, если в них вместо мороза появится что-нибудь вроде полуденного зноя или ласковой 

лазури.

если в прозаическом художественном тексте, где возникают аналогичные проблемы, все-таки 

имплицитное можно сделать эксплицитным, воспользовавшись добавлениями, пояснениями или 

примечаниями, то сама специфика поэтического текста, регламентированность его формы и, глав-

ное, его ориентированность не столько на интеллектуально-рассудочное, сколько на эмоциональ-

но-образное восприятие эту возможность исключают. все это заставляет говорить о том, что главная 

проблема при переводе поэзии состоит в преодолении различий в поэтике и в образных системах у 

разных народов.

так же существует мнение, что поэтический перевод сложнее прозаического именно потому, что 

очень трудно, сохраняя содержание, одновременно сохранить размер и рифму. лексические соот-

ветствия словам исходного языка в переводящем языке чаще всего не рифмуются и могут иметь 

совершенно иную слоговую и акцентную структуру.
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отраженИе культурЫ ПИтанИя в ИдИоМаХ неМецкого язЫка

Миначева Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

Процесс потребления пищи – это важная и неотъемлемая часть повседневной жизни человека. 

еда может служить отражением духовных, культурных, религиозных и социальных особенностей 

представителей данного народа. способ приготовления пищи, особенности её употребления и на-

бор блюд, свойственные для той или иной страны формируют культуру питания данной страны. 

Культура питания является существенным аспектом национальной культуры, что делает ее важным 

инструментом в процессе изучения культуры данного народа и его языка. Как и многие другие яв-

ления, культура питания также находит своё отображение в языке, к примеру, в идиомах. в рамках 

нашего исследования мы рассматриваем ее отражение в идиомах немецкого языка. идиома – это 

устойчивый оборот речи, значение которого не определяется значениями составляющих его компо-

нентов. изучение идиом играет значительную роль в освоении любого языка, так как они довольно 

часто используются в повседневной речи, позволяя сделать её более живой, лаконичной и вырази-

тельной. изучение идиом также позволяет нам как можно лучше углубиться в изучение особенно-

стей менталитета данного народа, его традиций, обычаев, истории, в общем, его культуры.

актуальность данного исследования заключается в том, что идиомы, содержащие в себе компо-

нент «еда» достаточно распространены и зачастую встречаются в речи.

Целью является рассмотрение и изучение немецких идиом, содержащих в себе компонент «еда».

данные цели предполагают решение следующих задач:

раскрытие сущности понятий «идиома» и «культура питания»;

формирование выборки немецких идиом, содержащих компонент «еда» для последующего их 

анализа;

определение национальных и культурных особенностей немецкой культуры питания, отражен-

ные в немецких идиомах с компонентом «еда»;

Объектом исследования выступают идиомы немецкого языка, отражающие культуру питания.

Предмет исследования составляют особенности немецких идиом, отражающих культуру питания.

Мы надеемся, что результаты данной исследовательской работы смогут позволить дополнить об-

щие сведения о немецких идиомах, отражающих культуру питания, а также послужить основой для 

последующих исследований в данной области.

особенностИ Перевода сПортИвной терМИнологИИ с англИйского 
язЫка на русскИй язЫк на ПрИМере аббревИатур И сокраЩенИй

Мингазов А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

английский язык, являясь языком всемирного вербального общения, используется во всех сферах 

современного общества: политике, экономике, культуре и быту, и конечно же в спорте. в русском 
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языке много заимствованных, особенно английских, слов, о происхождении которых человек даже 

не задумывается. например, такие слова как football – футбол, basketball – баскетбол, hockey – хок-

кей, tennis – теннис, baseball – бейсбол, racket – ракетка и многие другие слова прочно укрепились в 

сознании и повседневной жизни современного человека.

актуальность исследования заключается в универсализации спортивной лексики, что сказывает-

ся на особенностях переноса терминологии на русский язык. в повседневной русской речи ранее за-

имствованные сокращения уже закрепились, а новые аббревиатуры только входят в обиход и приоб-

ретают русские эквиваленты. При этом существуют некоторые сложности с переводом сокращений 

и аббревиатур. зачастую сокращение и аббревиатура не переводятся, а употребляются в русском 

контексте на языке оригинала. Как правило, это широко известные аббревиатуры и сокращения, 

используемые для обозначения комитетов, ассоциаций и спортивных организаций.

Цель данного исследования – выявление особенностей перевода спортивной терминологии с ан-

глийского на русский язык на примере сокращений и аббревиатур.

теоретической основой работы послужило большое количество исследований, посвященных тер-

минам (например, работы с.в. Гринева-Гриневича, а.а. реформатского, в.М. лейчика, и др.), раскры-

тию проблем их перевода (Я.и. рецкер, в.н. Комиссаров, и.в. арнольд), а также происхождению со-

кращений и аббревиатур (а. Мартине, и. а. Бодуэн де Куртенэ, л. в. Щерба, е. д. Поливанов и другие)

Практическая ценность работы заключается в использовании полученных результатов сплош-

ной выборки и анализа перевода английских сокращений и аббревиатур, связанных со спортивной 

тематикой, на русский язык, в русскоязычных средствах массовой информации, в сфере обучения 

английскому языку как второму или дополнительному иностранному языку, теории и практике пере-

вода, содержании различных курсов по изучению межкультурных связей разных этнических групп.

в современном мире человек очень часто употребляет в своей речи термины. во всех средствах 

массовой информации и повседневной жизни человек использует сокращения и аббревиатуры. такое 

широкое употребление терминов свидетельствует о важности таких лексем в процессе обмена ин-

формацией и вербального общения. Полученные результаты подтверждают многообразие терминов 

по спортивной тематике, в частности сокращений и аббревиатур, их употребление в пределах опре-

деленного вида спорта и в целом. По результатам данного исследования можно утверждать о жизне-

способности и прагматической потребности в терминах как одного из способов словообразования.

спортивная терминология по семантическому составу – сложная. именно четкость, определен-

ность, специфичность, краткость, отсутствие эмоционального оттенка в значениях лексем являются 

особенностями спортивной терминологии.

нами описаны особенности перевода терминологических единиц, их способы трансформации 

в язык перевода и виды перевода. Калькирование, транскрибирование и транслитерация являются 

основными способами трансформации английских спортивных терминов в русский текст перевода. 

наиболее распространенными видами перевода являются дословный или эквивалентный перевод, 

контекстуальный перевод и конкретизация значения.
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Были проанализированы виды аббревиатур и усечения. итак, нами выбраны следующие виды 

аббревиатур и усечения в порядке от наиболее распространенных до менее употребляемых:

• буквенные аббревиатуры, например: FIFA (Federation of International Football Associations) – 

Международная федерация футбола, Head coach – h.c. (главный тренер), в количестве 49 терминов;

• усечения, например: keeper – goalkeeper (вратарь/голкипер) в количестве 27 терминов;

• слоговые аббревиатуры, например: autosp. – automobile sport (автоспорт); harn.rac. – harness 

racing (конные скачки), в количестве 10 терминов;

• смешанные аббревиатуры, например: gaelic f/b – Gaelic football (гаэльский футбол); whwat.raft. – 

whitewater rafting (рафтинг), в количестве 5 терминов;

• частичное сокращение, например: R-wing (right wing) – игрок, играющий на правом фланге, 

L-wing (left wing) – игрок, играющий на левом фланге, в количестве 6 терминов;

• аббревиатуры, состоящие из начальной части слова (слов) и целого слова. например, Fed Cup 

(Federation Cup) – Кубок федерации, в количестве 4 терминов;

• звуковые аббревиатуры, например: CONCACAF (CОnfederation of North, Central American and 

Caribbean Association Football) – Конфедерация северной, Центрально-американской и Карибской 

футбольных ассоциаций, в количестве 1 термина.

в спортивной терминологии перевода различают другие виды перевода, такие как эквивалентный, 

контекстуальный перевод, конкретизация значения, генерализация значения, грамматическая транс-

формация и прием добавления. в диапазоне сплошной выборки сокращений и аббревиатур нами подо-

браны 102 сокращенные единицы. в процентном соотношении эквивалентный перевод сокращений и 

аббревиатур в сфере спорта составляет практически 99,99%, а конкретизация значения составляет 1%.

таким образом, на основе материалов и проведенного анализа собранных сокращений и аббре-

виатур, можно свидетельствовать о том, что в терминологических системах разных видов спорта 

наименования процессов, спортивного инструментария и участников четко структурированы. Клас-

сификация спортивной терминологии, которая содержит в себе самую подробную информацию о 

спорте, может быть использована, в первую очередь, в целях создания нового словаря или глоссария 

или обновления существующих источников.

роль форМИрованИя коММунИкатИвнЫХ навЫков  
ПрИ ИзученИИ англИйского язЫка на начальноМ ЭтаПе обученИя

Минлебаева Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

Коммуникация занимает важное место в жизни общества. в современных условиях глобализа-

ции и интеграции, распространения массовой культуры и передовых средств связи, стремительного 

развития межкультурных контактов и усложнения международных отношений успешная коммуни-

кация с представителями разных культур приобретает большую значимость. в связи с этим возрас-

тают требования к современному образованию, в частности, к обучению английскому языку.
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согласно обновленным федеральным Государственным Образовательным стандартам по ино-

странным языкам, которые вступили в силу в российских школах с 1 сентября 2022 года, основопо-

лагающей целью обучения английскому языку является формирование коммуникативной компетен-

ции в единстве её языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной 

составляющих. Коммуникативная компетенция представляет собой овладение навыками успешно-

го построения общения с носителями английского языка, представителями культур англоязычных 

стран. Она выполняет функцию интеграции и ориентируется на овладение практическими языковы-

ми навыками. изучению коммуникативной компетенции посвятили свои труды как зарубежные (н. 

Хомский, д. Хаймс, с. савиньон, М. Каналь, М. суэйн, с. Крашен, т. террел, Г. Палотти и другие), 

так и отечественные учёные (М.н. вятюнев, н.и. Гез, и.а. зимняя и т.д.).

для достижения англоязычной коммуникативной компетенции необходимо формирование комму-

никативных навыков английского языка. изучением понятия и значения коммуникативных навыков за-

нимались многие отечественные исследователи: л.Я. лозован, е.О. смирнова, а.а. Бодалев, е.Г. сави-

на, л.р. Мунирова. По мнению л.Я. лозован, коммуникативные навыки представляют собой индивиду-

ально-психологические особенности учащегося. Они образуют основу для его личностного развития, 

адаптации в обществе, самостоятельной перцептивной и информационной деятельности. е.О. смир-

нова полагает, что коммуникативные навыки являются осознанными действиями обучающихся, уме-

нием верно выстраивать собственное поведение и управлять им для достижения целей коммуникации.

высокий уровень развития коммуникативных навыков при обучении английскому языку способ-

ствует успешной адаптации учащегося в англоязычной среде. Это определяет практическую значи-

мость освоения коммуникативных навыков с начального этапа изучения английского языка в школе. 

Одним из наиболее подходящих средств развития таких навыков для учащихся начального общего 

образования выступают мультипликационные фильмы, поскольку они соответствуют предпочтени-

ям и возрастным особенностям учеников, сочетают в себе как визуальный, так и аудиальный ком-

понент. для учителя важно методически правильно организовывать урок, включающий просмотр 

мультфильма; тщательно отбирать материал, руководствуясь определенными критериями и разраба-

тывать интересные задания. в таком случае уроки английского языка становятся наиболее результа-

тивными и увлекательными для младших школьников.

лексИческИе особенностИ Перевода  
с англИйского язЫка на русскИй анИМацИоннЫХ текстов  

(на МатерИале МультИПлИкацИоннЫХ фИльМов disneY  
«BeAutY And the BeAst», «CindereLLA»)

Минегалиева Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

анимация играет важную роль в современной культуре, влияя на развитие других видов киноис-

кусства. анимация предоставляет своим создателям широкие возможности в экспериментах, свя-
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занных с поиском новых художественных образов, созданием новых и сочетанием уже изученных 

различных методов с использованием последних достижений науки. растущее число анимацион-

ных фильмов, выпускаемых для распространения, анимационных видеоматериалов, появляющихся 

в цифровых сетях и на телевидении, и растущий объем мировых поступлений свидетельствуют о 

популярности анимации и ее важности как неотъемлемого элемента пространства для формирова-

ния человеческой культуры, в том числе и языка. вопрос о лексических особенностях мультиплика-

ционных фильмов мало изучен, что говорит об актуальности данного исследования.

в нашем исследовании мы постарались выявить языковые особенности медиатекстов, рассмо-

треть анимационный текст как речевой жанр и проанализировать его, а также выделить лексические 

особенности анимационных текстов русского и английского языков. Материалом данной работы по-

служили тексты анимационных фильмов компании The Walt Disney Studios («Beauty and the Beast» 

(«Красавица и Чудовище»), «Cinderella» («золушка»).

среди персонажей мультфильмов студии дисней нами были выделены следующие категории ге-

роев, речь которых обладает рядом языковых особенностей:

1) главные герои мультфильмов – мужчины с подчёркнутой маскулинностью или девушки с под-

чёркнутой феминностью, их речь выражает мораль всего анимационного фильма и играет важней-

шую роль в развитии сюжета;

2) второстепенные персонажи – зачастую комичные персонажи, использующие в своей речи иро-

нию, каламбуры, а также просторечия и сниженную лексику;

3) злодеи используют в своей речи лексику с отрицательной коннотацией, а также чёрный юмор.

итак, мы пришли к выводу, что мультипликация является особым видом киноискусства с ха-

рактерными языковыми особенностями. анимационный текст уникален и специфичен, он может 

меняться под давлением общества. речь героев мультфильмов Disney обладает различными лекси-

ческими особенностями, свойственными для этой студии. Как мы могли видеть, речь может быть 

шаблонна. Она способна создавать единый образ анимационных фильмов Disney.

цИфровЫе образовательнЫе русурсЫ  
в обученИИ ИностранноМу язЫку в вЫсШей Школе

Миронова Е.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

согласно статье 16 федерального закона «Об образовании в российской федерации» от 29.12.2012, 

«организации, осуществляющие образовательную деятельность, вправе применять электронное об-

учение, дистанционные образовательные технологии при реализации образовательных программ».

в настоящее время в россии многие образовательные организации активно применяют информа-

ционные технологии в процесс обучения на разных его этапах. данная тенденция не теряет актуаль-

ности благодаря различным общественно-государственным и частным инициативам. например, в 

рамках проекта «информатизация системы образования» в 2005 году при поддержке Министерства 
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просвещения рф была создана единая коллекция цифровых образовательных ресурсов, которая 

ежегодно пополняется и обеспечивает доступ к полному набору современных обучающих средств, 

предназначенных для преподавания и изучения различных учебных дисциплин.

Пандемия COVID-19 дала толчок расширению применения информационных технологий в раз-

личных сферах общества, в том числе и в сфере образования. вынужденные сидеть на самоизоля-

ции люди старались адаптироваться к новым реалиям и сохранить, пусть даже частично, те виды 

деятельности, которые были доступны им до пандемии. интерес к интегрированию информаци-

онных технологий в образовательный процесс был подкреплен, в том числе и той категорией по-

тенциальных учеников, которые до самоизоляции откладывали идею о прохождении обучения по 

интересующему направлению. таким образом, спрос на образовательные онлайн-курсы не только 

сохранился, но и приумножился.

исходя из этого, запрос государства и общества на использование цифровых образовательных 

ресурсов (ЦОр) растёт с каждым годом. сегодня ЦОр включены в образовательный процесс с целью 

сделать его более эффективным. учебная информация, представленная в цифровом виде, мотивирует 

обучающихся активно участвовать в процессе обучения, расширяет их кругозор, повышает качество 

обучения, а также облегчает осуществление обратной связи между учениками и преподавателем.

Целью нашего исследования является выявление особенностей применения цифровых образова-

тельных ресурсов в обучении иностранному языку в высшей школе. в качестве объекта исследова-

ния был выбран процесс обучения иностранному языку с применением ЦОр на этапе высшей шко-

лы. Говоря о предмете исследования, мы сконцентрировались на особенностях ЦОр как средства 

обучения иностранному языку взрослых.

особенностИ ложнЫХ друзей ПереводчИка в англоязЫчнЫХ 
И ИсПаноязЫчнЫХ ЭлектроннЫХ ПерИодИческИХ ИзданИяХ

Мирошниченко М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

слова, а также сочетания слов в различных языках, которые специалисты выделяют в особую 

группу под названием «ложные друзья переводчика» в силу своих определенных особенностей спо-

собны вызывать множество затруднений в восприятии информации, заложенной в тексте у людей, 

занимающихся изучением иностранных языков. несомненно, анализ их свойств и характеристик, 

а также попытки разработать методы преодоления связанных с ними трудностей являются весьма 

актуальной темой в лингвистике.

на взгляд известного филолога К.Г. Готлиба, «ложные друзья переводчика» это не что иное как 

слова двух или нескольких языков, которые из-за сходства их формы и содержания способны вызвать 

ложные ассоциации и приводят к ошибочному восприятию информации на иностранном языке, а 

при переводе – к более или менее существенным изменениям содержания или неточностям в переда-

че стилистической окраски, к ошибкам в лексической сочетаемости, а также в словоупотреблении.
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Как отмечает исследователь научно-технического перевода а.л. Пумпянский, к основным причи-

нам, приводящим к ошибкам, относятся:

1) убежденность в однозначности слов и грамматических форм;

2) смешение графического облика слова;

3) ошибочное использование аналогии;

4) перевод слов более конкретными значениями, чем они фактически имеют;

5) неумение подыскать русское значение для перевода английских слов и

лексических и грамматических сочетаний;

6) незнание закономерностей изложения английского научно-технического

материала и способа его передачи на русский язык».

По мнению р.а. Будагова, «ложные друзья переводчика» представляют особенно большую опас-

ность в письменной речи. Он аргументирует это тем, что в устном переводе можно «обойти» труд-

ное или не совсем ясное слово, а на письме это недопустимо. именно поэтому наши исследования 

будут проведены, прежде всего, в сфере таких английских и испанских электронных периодических 

изданий как «Diario AS», «Esquire», «Reader's Digest», «Time», «Marca», «20 Minutos» и другие.

слова, которые встретились нам в текстах данных изданий и по отношению к которым применя-

ют термин «ложные друзья переводчика» можно разделить на следующие категории:

– Полностью ложные друзья переводчика.

– Частично ложные друзья переводчика.

– ложные друзья переводчика, относящиеся к одной тематической группе в

нескольких языках, однако имеются вариации в значении.

Кроме того, независимо от изучаемого языка следует разделять по частям речи, к которым они 

принадлежат: существительные, глаголы, прилагательные, наречия, местоимения и так далее.

таким образом, каждый случай столкновения с «ложными друзьями переводчика» требует инди-

видуального подхода к его анализу.

лексИко-сеМантИческИе груППЫ МузЫкальнЫХ терМИнов 
в неМецкоМ язЫке

Морозова С.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

Как известно, музыка является неотъемлемой частью жизни общества и играет в ней весомую 

роль на протяжении многих тысячелетий. именно для такого вида искусства, как музыка, характер-

ны логические изменения вследствие ее непосредственной связи с развитием той или иной нации 

и внутренними переменами в ней. Говоря о Германии, невозможно переоценить роль и значимость 

музыки в этой стране. именно этим фактом обусловлен интерес к исследованию музыкальной тер-

минологии в немецком языке. Она, в свою очередь, включает в себя не только современные терми-

ны, но и базовые понятия данного вида искусства, что позволяет проследить особенности и вза-
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имосвязь становления и развития как музыкальной терминологии, так и всего немецкого языка в 

целом.

в данном исследовании нами рассматривается немецкая музыкальная терминология с точки зре-

ния лексики и семантики. с этой целью было изучено 2 онлайн-глоссария (https://musikwissenschaften.

de/lexikon/, https://www.kipnis.de/index.php/nina/9-broschueren/148-2014-09-23-18-40-49), а также 

Музыкальный словарь Г.а. Балтер. из этих словарей методом сплошной выборки было отобрано 

113 музыкальных терминов.

семантический анализ музыкальных терминов позволил выделить следующие семантические 

группы: музыкальные инструменты (Gitarre – гитара, Triangel – треугольник, Trommel – бара-

бан); певческие голоса и их регистры (Bariton – баритон, Baß – бас, Sopran – сопрано); музыкаль-

ные формы (Fuge – фуга, Sinfonie – симфония, Sonate – соната); вокальные формы (Oper – опера, 

Romanze – романс, Serenade – серенада); музыкальные амплуа (Dirigent, Kapellmeister – дирижер, 

Musiker, Musikant – музыкант, Pianist, Klavierspieler – пианист); знаки при ключе (Auflöser – бекар, 

Erhöhungszeichen, Kreuz – диез, Erniedrigungszeichen – бемоль) и другие.

При анализе музыкальной терминологии нами было выявлено, что подавляющее большинство 

входящих в неё понятий составляют имена существительные: Lied (песня), Melismen (мелизмы), 

Passage (пассаж), Timbre (тембр). Помимо существительных значительное место в рассматриваемой 

нами терминологии занимают имена прилагательные и наречия: elektronisch (электронный), Wiener 

(венский); piano (тихо), allegro (весело), lento (неторопливо).

Как известно, синонимия является одним из нежелательных свойств термина, однако в музыкаль-

ной терминологии немецкого языка нами было обнаружено несколько синонимичных пар: Kreuz – 

Erhöhungszeichen (диез), Klavier – Pianoforte (фортепиано). Это явление обуславливается тем фак-

том, что одно из понятий в данных примерах является исконным словом немецкого языка, а другое 

было заимствовано из других языков.

немецкая музыкальная терминология имеет иерархическую разветвлённую структуру, в кото-

рой обнаруживаются родовые и видовые понятия, многочисленные лексико-семантические группы. 

стоит упомянуть, что многие понятия (в силу своей многозначности) могут входить сразу в несколь-

ко таких групп. Кроме того, заметно преобладание имен существительных, имен прилагательных и 

наречий над другими частями речи. Обнаруженные малочисленные синонимичные пары отражают 

различные способы пополнения музыкальной терминологии немецкого языка, наличие в ней как 

исконных, так и заимствованных понятий.

ПонятИйная составляЮЩая концеПта «вреМя» в неМецкой 
И русской лИнгвокульураХ

Муравов Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Заглядкина Т.Я.

тема данной работы связана с проблемой исследования общечеловеческих и национальных уни-

версалий (концептов), репрезентируемых в различных картинах мира с точки зрения лингвистики. 
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изучение общечеловеческих универсалий и их специфики в культуре одного народа способствует 

пониманию их культуры, мировоззрения. Это направляет работу в русло современной лингвокуль-

турологии, что обусловливает ее актуальность. Понятие время и культура тесно связаны между 

собой. в отношении ко времени раскрывается культура, ценности. Эта работа посвящена изуче-

нию времени как культурного концепта и отношению российской и немецкой культуры ко време-

ни. актуальность работы определяется ее общей межкультурной и когнитивной направленностью. 

Целью данной работы является сопоставительный анализ репрезентации концепта «время» в рус-

ской и немецкой языковых картинах мира. в данном исследовании, а именно на основе сравнения 

понятийного компонента концепта «время», было выявлено, что такое время для каждого народа. 

неоспоримая истина для любого русского сегодня: время следует беречь и расходовать с толком, 

поскольку это всё те же деньги, многие считают время наивысшей ценностью. а вот для немецкой 

культуры время является тем, из чего складывается их жизнь: порядок, уверенность, пунктуаль-

ность. время может лечить, убивать, калечить души и расставлять все по своим местам. время – 

безвозвратно. Это жизнь, это моменты. Жизнь коротка и время не стоит на месте. в лингвистиче-

ской науке выделяются три составляющие концепта: понятийная, ценностная и образная, которая и 

является ключевой в современном лингвокультурологическом подходе к концепту. Мы остановим-

ся на понятийной составляющей. для того, чтобы ее охарактеризовать, мы привлекаем данные рус-

ских и немецких словарей. толковый словарь даля дает понятие времени, как длительность бытия, 

пространство бытия. Приведем пример: время летит. время за нами, время перед нами, а при нас 

его нет. Обратимся к словарю Ожегова. толковый словарь Ожегова рассматривает время, как про-

межуток времени, в котором совершается какое-либо действие. рассмотрим несколько примеров: 

время от времени-иногда. все время-не переставая, постоянно. теперь обратимся к немецкому 

словарю Das digitale Wörterbuch der deutschen Sprache. здесь время рассматривается, как большой 

период времени в рамках исторического развития. Приведем пример: Das ist eine ganze Zeit, die mit 

ihm hinsinkt, eine Zeit, die wir schon gar nicht mehr recht kennen (Это время, которое уходит вместе 

с ним, время, которого мы больше не знаем). так же обратимся к онлайн словарю PONS. здесь 

время рассматривается как промежуток времени, который нужно ценить. Приведем пример: «Eine 

mechanische Uhr drückt die Achtung vor der Zeit aus» (Механические часы показывают уважение 

ко времени).исходя из нашего анализа, можно сделать вывод, что у понятийного компонента кон-

цепта «время» в русской и немецкой лингвокультурах есть как сходства, так и различия. Понятие 

времени в русской лингвокультуре характеризуется как философское понятие, исходящее из бы-

тия, а в немецком словаре связывается с историческим происхождением. Однако есть и сходства. 

в обеих лингвокультурах время характеризуется как промежуток времени.таким образом, можно 

сделать вывод, что концепт «время» продолжает развиваться. Представляется целесообразным на 

основе полученных результатов провести дальнейшую разработку концепта «время», уделив осо-

бое внимание периферии, а также рассмотреть данный концепт в литературе в сопоставительной 

перспективе.



1072

лИнгвостИлИстИческИе особенностИ ПейзажнЫХ зарИсовок 
в ПроИзведенИИ ЭМИлИ бронте «грозовой Перевал»

Мурзакаева А.О.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

в современной лингвистике большую роль играет изучение художественного текста, преиму-

щественно разбор пейзажных фрагментов, которые, по мнению д. с. лихачева, как и любые дру-

гие изобразительно-выразительные элементы «мира художественного произведения»195, с течением 

времени имеет тенденцию трансформироваться. актуальность изучения обосновывается преобра-

зованиями, которые представляют возможность рассмотреть произведение с разных ретроспектив, 

так как лингвостилистические особенности пейзажных зарисовок могут заключать в себе дополни-

тельные детали, которые отражают отношение автора к различным сценам романа и своеобразие 

культуры и которые воздействуют на читателя.

Целью данной работы является рассмотрение пейзажных зарисовок в произведении Эмили Брон-

те «Грозовой перевал» и выявление их роли в художественном тексте, а точнее определение роли и 

функции пейзажа, рассмотрение основных стилистических, лексических и грамматических средств.

например, р.а. воронин считает, что литературный пейзаж можно трактовать как создаваемое 

при помощи языковых средств визуальное или мультисенсорное (при обязательном наличии визу-

ального компонента) изображение первозданного или содержащего следы человеческого присут-

ствия открытого природного пространства, несущее информационную и эмоционально-эстетиче-

скую нагрузку.196

Пейзажное описание стало рассматриваться не только как средство выражения определенного со-

держания, связанного с описанием природы, но и как способ построения текста; текстовая единица, 

реализующая структурно-содержательную целостность художественного текста.

для пейзажа, как и для художественного произведения в целом, характерна авторская субъектив-

ность, обилие тропов, яркая языковая образность. лингвостилистический анализ содержит в себе 

различные лексические, стилистические и грамматические механизмы и фигуры: метафора, антите-

за, аллегория, литота, гипербола и т.д.

Комплексный анализ пейзажных фрагментов позволил выделить основные стилистические сред-

ства в романе «Грозовой перевал», используемые Эмили Бронте, а именно, эпитеты (splendid moon, 

benign sky, rustling green tree, boding abundant rain, the pure heather-scented air, undefined shadows, violent 

wind), сравнения (my love for Linton is like the foliage in the woods; my love for Heathcliff resembles the 

eternal rocks beneath; there was a violent wind, as well as thunder), повторы (every pebble on the path, and 

every blade of grass; warm weather – too warm for travelling; in winter nothing more dreary, in summer 

nothing more divine), метафора (sky and hills mingled in one bitter whirl of wind; summer of sweetness 

and affection), олицетворения (clouds appeared inclined to thunder, approaching rain, growling thunder).
195 лихачев д. с. внутренний мир художественного произведения / д. с. лихачев – вопросы литературы. — 1968. — 
№ 8. — с. 74-87.
196 воронин р. а. Пейзаж как объект филологического исследования / р. а. воронин – актуальные проблемы современной 
науки. — 2015. — с. 165–167.
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в тексте также встречаются грамматические средства речевой выразительности, например, на-

сыщенность данного отрывка глаголами позволяет автору передать с помощью описание природы 

динамичность, интенсивность действия, усиливая тревогу читателя: «There was a violent wind, as 

well as thunder, and either one or the other split a tree off at the corner of the building: a huge bough fell 

across the roof, and knocked down a portion of the east chimney-stack, sending a clatter of stones and soot 

into the kitchen-fire».

Пейзаж в произведении Эмили Бронте – самостоятельное действующее лицо, как и остальные 

герои романа. лексико-стилистические и грамматические средства выразительности насыщают 

пейзажные зарисовки, с помощью которых они приобретают эмоциональность и экспрессивность 

повествования. Природные описания не только погружают читателя в атмосферу книги, но и пере-

дают настроение персонажей, их отношения к событиям и особенности их культуры.

таким образом, анализ лингвостилистических особенностей пейзажных зарисовок в романе 

Э. Бронте «Грозовой перевал» является интересным предметом исследования, поскольку описание 

природы является важной частью художественной композиции романа, а также играют определен-

ную стилистическую роль, все больше воздействуя на эмоции читателя.

МедИатеХнологИИ как средство обученИя англИйскоМу язЫку  
на ЭтаПе основного обЩего образованИя

Мурзина А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

изучение английского языка занимает неотъемлемую часть жизни общества. Приобщаться 

к иностранной языковой среде люди начинают уже со школьной ступени. для формирования 

соответствующих компетенций у учащихся существует множество способов изучения языка: 

учебные пособия, онлайн-словари, платформы, справочники, голосовые помощники. Процесс 

информатизации затрагивает все сферы общества, в том числе и сферу образования. Одной из 

актуальных образовательных технологий является применение медиатехнологий на уроках ан-

глийского языка.

«Медиа» в переводе с латинского означает «средство». Под медиатехнологиями понимают любые 

технологии с использованием средств массовой коммуникации и информации. Первая учебная про-

грамма по медиаобразованию была создана канадским ученым Маршалом Маклюэном в 1959 году 

для учеников 11 класса.

Медиатехнологии при обучении английскому языку открывают новые возможности реализа-

ции учебного процесса, создание благоприятной педагогической среды взаимодействия и общения 

учащихся на иностранном языке без факторов, препятствующих полному погружению в предмет. 

К мультимедийным средствам обучения можно отнести использование компьютера, проектора, ин-

терактивной доски, аудио– и видеомагнитофонов, образовательных программ, тренажеров, элек-

тронных учебников, справочников, энциклопедий.
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например, включение песен помогает ученикам не только снимать напряжение, но и развивать свои 

фонетические навыки, увлекательно адаптироваться к речи в темпе. работа с фильмами и видеофраг-

ментами представляет с собой комплексное аудиовизуальное восприятие, делает урок менее утоми-

тельным, искусственно создает языковую среду. создание коллажей на интерактивной доске по теме 

побуждает учащихся к обсуждению, высказыванию своих точек зрения на иностранном языке, попол-

нению словарного запаса, а также дальнейшему совершенствованию монологической речи. нагляд-

ные материалы, такие, как CD или DVD диски с иллюстрациями, схемами, таблицами развивают визу-

альное восприятие и увеличивают объем памяти. различные онлайн-экскурсии в исторические места, 

зоопарки, музеи других стран расширяют кругозор учащегося, происходит обмен информацией.

разнообразие методов позволяет повысить мотивацию к изучению английского языка, усвоению 

материала урока. Преимуществом использования медиатехнологий является способность органи-

зовать учебную деятельность по-разному и затронуть каждый аспект обучения: чтение, письмо, 

лексика, говорение, аудирование, грамматика. Более того, мультимедийные средства помогают осу-

ществлять личностно-ориентированный подход. Педагог может отбирать материалы урока на осно-

ве интересов учащихся, их психолого-физиологических особенностей и уровня владения языком. 

также, возраст учеников 5-9 классов предполагает переходный период, где особо важно уделять им 

внимание и прислушиваться к их мнению.

исходя из вышеперечисленного, можно сделать вывод, медиатехнологии в обучении английскому 

языку постепенно становятся важным компонентом в педагогической практике. Это один из эффек-

тивных путей вовлеченности ребенка в урок, развития его потенциальных талантов, снятия эмоцио-

нального напряжения и языкового барьера. Применение медиа средств помогает облегчить доступ к 

информации, сделать урок более интересным, динамичным и стимулировать когнитивный процесс. 

несмотря на то, что в некоторых школах возникают трудности с организацией учебной деятельно-

сти с применением медиатехнологий, большинство из них уже пользуются данными средствами, что 

говорит о перспективности направления. стоит отметить, медиатехнологии на уроках иностранного 

языка должны использоваться в качестве дополнительных и поддерживающих средств обучения.

сПецИфИка вербалИзацИИ концеПтов «работа» / «trABAJo»  
в русскоМ И ИсПанскоМ язЫкаХ

Муругова В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Понятие «концепт» первоначально было разработано в логике, которая понимает его как целост-

ную совокупность свойств объекта, в металогике значение отождествляется с денотатом, а понятие 

отождествляется со смыслом или значением. термин «концепт» служит для объяснения единиц пси-

хических или ментальных ресурсов нашего сознания и той информационной структуры, которая 

отражает знания и опыт человека. Концепты – это некие идеальные, абстрактные единицы, которы-

ми оперирует человек в процессе мышления. Они являются результатом всей человеческой деятель-
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ности и познания окружающего мира. Они отражают содержание приобретаемых знаний, являясь 

«квантами» знаний. Процесс общения между людьми и передачи информации также представляет 

собой обмен понятиями.

Концепт «работа» – лингвоспецифичный концепт, в котором отражаются особенности той или 

иной культуры, существует как в городском, так и в сельском дискурсе, однако в каждом из них 

имеет свои особенности. «работа» – это 1. действие, занятие, труд. 2. та или иная деятельность по 

созданию, обработке чего-л. 3. служба, занятие, труд на каком-л. предприятии, в каком-л. учрежде-

нии. 4. то, что подлежит обработке, находится в процессе изготовления. 6. Продукт труда, изделие, 

произведение

для русского национального сознания концепт «деятельность», вербализованный в лексемах «ра-

бота, труд, дело», имеет ценностную составляющую, что находит отражение в многочисленных по-

словицах и поговорках.

Показательно, что «работа» в сознании русского человека некогда отличалась от «труда» тем, что 

выполнялась по обязанности (первоначально это «подневольный и тяжкий труд раба»), а «труд» – 

это напряжённая и длительная творческая «деятельность, которая утомляет человека не физически, 

а скорее эмоционально». Отсюда и устойчивые выражения: работа не волк, в лес не убежит; от ра-

боты кони дохнут; работа дураков любит; глаза глядят, а руки делают.

испанские пословицы и поговорки: el que quiera peces que se moje el culo – без труда не выловишь 

и рыбку из пруда; darse una paliza – уработаться; bien cena, quien bien trabaja – кто хорошо ест, тот 

хорошо работает; Dios el trabajo ama y aborrece la vagancia – Бог любит работу и ненавидит лень, 

свидетельствуют о положительном отношении испанцев к работе и о том, что они ценят результаты 

своего отруда.

таким образом можно сделать вывод о том, что значимость концепта «работа» и его эквивален-

тов в других языках, который открывает двери в сознание и образ мыслей людей разных культур, 

отражает исторический опыт народа и его специфическое видение мира. Принимая факт универ-

сальности этих концептов, их значения не являются полностью идентичными в сознании русского 

и испанского этносов.

сПособЫ образованИя МеждоМетИй в англИйскоМ язЫке

Мусин Б.Т.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шангараева Л.Ф.

Междометия представляют собой яркое средство эмоционально-экспрессивного выражения ком-

муникативного смысла. Это важный компонент процесса общения, благодаря своей особой функци-

ональной нагрузке. функциональная нагрузка заключается в непосредственном выражении эмоций 

и волеизъявлений. в языковой системе междометия отличаются от других типов языковых единиц, 

на грамматическом уровне и по своей функции в речи, как краткие, мгновенные эмотивные формы 

выражения отношения.
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значительное количество междометий образовано путем перехода слов и словосочетаний из зна-

менательных частей речи в разряд междометий. Этот процесс продолжается в языке, класс междо-

метий пополняется за счет новообразований слов с помощью придания им вторичного эмоциональ-

ного значения, которое начинает доминировать над лексическим.

Появление междометий, производных от религиозной лексики, вызывает необходимость эвфеми-

зировать их в некоторых ситуациях, когда религиозный подтекст неуместен. например, 'God!' могу за-

менить такие «эвфемизмы» как 'Gosh!', Golly!, Gad!; Christ! имеет такие заменители, как cripes!; Jesus! 

или же Gee! Jeez!; Jesus Christ – Jee whizz! и т. д. источниками появления большого количества междо-

метий являются культовые фразы и обрядовые речи, клятвы, бранные слова, сленгизмы. Междометия, 

производные от сленгизмов, например, jumping Moses! (досл, «прыгающий Моисей»), sweet Jesus! 

(досл. «дорогой иисус), the cat's whiskers! (pyjamas) (досл, «кошачьи усы» или «кошачья пижама»).

еще одним способом образования междометий является звукоподражание. такие слова на фоно-

логическом уровне состоят из наиболее распространенных звуков окружающей действительности. 

некоторые из таких звуков выходят за пределы традиционно-английской фонетической системы, 

например, гортанный ugh! /u:x/, альвеолярные звуки tut-tut! или губно-губной whew!

итак, было установлено, что простые неоднозначные в семантическом отношении междоме-

тия образуются при помощи звукоподражания звукам окружающей действительности. Междоме-

тия с ограниченной сферой употребления в большинстве случаев образуются путем перехода слов 

из других частей речи, наиболее часто существительных и прилагательных, в разряд междометий. 

При этом слово теряет свое предметно-смысловое значение и передает только эмоциональное со-

стояние. нельзя не отметить ряд междометий, которые пришли в английский язык из других языков, 

сохранив, при этом, свое первоначальное значение. Это происходит благодаря расширению зоны 

контактов между национальностями, миграции людей из одних регионов в другие.

обученИе доМаШнеМу чтенИЮ  
средстваМИ аутентИчнЫХ текстов

Мустафина К.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

Большое внимание в последние годы уделяется вопросу аутентичности методики преподавания 

иностранных языков. аутентичным считается текст, изначально не адаптированный для образова-

тельных целей. Это текст, написанный носителями языка для носителей языка. «аутентичный» про-

исходит от латинского слова «authenticus» и означает подлинный, истинный.

Под домашним чтением мы понимаем всю важность и необходимость постоянного чтения до-

полнительной литературы, где целью является получение значимой информации. иными словами, 

это внеклассное чтение. уроки чтения на дому необходимы в учебном процессе, поскольку чтение 

дома является источником и средством увеличения словарного запаса и развития навыков устной 

речи учащихся.
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актуальность исследования связана с более полным освещением применения домашнего чтения 

с использованием аутентичных текстов. Кроме того, актуальность связана с их использованием, та-

кие тексты погружают учащихся в естественную языковую среду, что является одним из основных 

составляющих для успешного освоения иностранного языка

в силу этого, цель данного исследования – выявить особенности внедрения домашнего чтения, 

выделить, как самостоятельное чтение эмоционально и практически влияет на совершенствование 

языка в процессе обучения.

домашнее чтение как форма самостоятельной работы в изучении иностранного языка призывает 

решать одну из самых важных и основных задач учителя – воспитать определенную культуру само-

стоятельной работы, рационально направлять ее в развитие различных речевых навыков, в усвоение 

языкового материала, сформировать методику учащихся.

Чем активнее включается учащийся в чтение на иностранном языке, тем большая потребность 

и желание в чтении у него возникает. При этом очень важно, что именно ученик читает. для этого 

необходимы интересные и доступные по языку материалы, читая которые, школьники могли бы ре-

ализовать свою потребность в чтении, в получении ими нужной информации.

в развитии умений и потребностей иноязычного чтения, формирование у учащихся психофизио-

логических механизмов чтения как деятельности, процесса, а также в совершенствовании речевых 

навыков учащихся на основе прочитанного домашнее чтение призвано сыграть ведущую роль.

с большим интересом и желанием учащиеся готовят презентации о прочитанной книге на ан-

глийском языке. Чтение оригинальной художественной литературы на изучаемом языке способству-

ет развитию устной речи, обогащает словарный запас, знакомит с культурой и литературой страны 

изучаемого языка, развивает аналитическое мышление. Поэтому уроки домашнего чтения необхо-

димы в учебном процессе. Эти уроки бесспорно имеют большую ценность: во-первых, потому, что 

учащийся соприкасается с современным живым языком, а не условно-учебным; во-вторых, есть 

возможность высказать свое мнение и дать оценку произведению, героям и ситуациям. но чтобы 

чтение было увлекательным и в то же время развивающим речевые навыки, необходимо проводить 

детальную работу над текстом, как перед чтением отрывка, так и после, чтобы помочь учащимся 

понять текст и активизировать новые языковые явления. следовательно, учителю нужно знать раз-

личные упражнения по работе с текстами.

выделяют несколько видов аутентичных текстов: личные письма, анекдоты, статьи, отрывки 

из дневников подростков, реклама, кулинарные рецепты, сказки, интервью, научно-популярные и 

страноведческие тексты. Они подчеркивают также важность сохранения аутентичности жанра и то, 

что жанрово-композиционное разнообразие позволяет познакомить учащихся с речевыми клише, 

фразеологией, лексикой, связанными с самыми различными сферами жизни и принадлежащими к 

различным стилям.

таким образом, аутентичные материалы – это материалы, взятые из оригинальных источников, 

которые характеризуются естественностью лексического наполнения и грамматических форм, ситу-
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ативной адекватностью используемых языковых средств, иллюстрирует случаи аутентичного сло-

воупотребления, и которые, хотя и не предназначены специально для учебных целей, но могут быть 

использованы при обучении иностранному языку.

ИМПлИцИтнЫе речевЫе актЫ в МежлИчностноМ дИскурсе  
(на МатерИале совреМенного неМецкого язЫка)

Муталлапова А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Тахтарова С.С.

в мире происходят постоянные изменения, влекущие за собой актуализацию проблемы органи-

зации коммуникативных процессов. Характерные черты динамического развития мирового сооб-

щества в новом тысячелетии, − такие, например, как глобализация и информатизация, − с особой 

остротой стимулируют науку обратить внимание на такой многофакторный и многомерный фено-

мен, как коммуникация. в последние годы чрезвычайно актуальным стал вопрос о межличностной 

и межкультурной коммуникации, о способах достижения эффективности общения. таким образом, 

актуальность настоящего исследования определяется неослабевающим интересом лингвистов к из-

учению данного явления. Это связано также с развитием прагматики, положения которой открыли 

новые подходы к исследованию имплицитных способов передачи информации в межличностном 

общении.

Целью работы является выявление лингвопрагматических особенностей реализации имплицит-

ных речевых актов в межличностном дискурсе. Объектом исследования служат имплицитные ре-

чевые акты в немецкоязычном межличностном общении. Предметом исследования стало рассмо-

трение прагматически обусловленных параметров использования имплицитных речевых актов в 

межличностном дискурсе.

в данной работе мы рассмотрели имплицитность в широком и узком смыслах. в узком смысле 

происходит изучение имплицитности в рамках языковой структуры, лингвисты рассматривают им-

плицитность на уровне лексической, грамматической и синтаксической семантики, в широком – им-

плицитность рассматривается как категория текста, в которой закодирована скрытая информация. 

При анализе имплицитности в широком смысле учеными уделяется внимание форме ее выражения 

и компонентам, которые выступают в качестве ее сущности.

Межличностная коммуникация представляет собой многогранный механизм интеракции между 

участниками коммуникации. в процессе живого общения индивиды обмениваются информацией, 

то есть происходит реализация средств языка, его инструментов. в процессе общения говорящие 

субъекты руководствуются определенными правилами и нормами общения, которые могут быть как 

универсальными, так и культурно-обусловленными. данные нормы и правила определяют речевой 

выбор коммуникантов в конкретных ситуациях общения и детерминируют, в том числе, обращение 

собеседников к имплицитным речевым актам, регулируя интенсивность воздействия своих выска-

зываний на адресата.
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таким образом, имплицитность может выступать в качестве эффективного инструмента для регу-

ляции речевого воздействия, а наличие ее разновидностей расширяет возможности коммуникантов 

при реализации своих интенций.

содержанИе обученИя англоязЫчноМу  
ИсторИческоМу дИскурсу  

обучаЮЩИХся старШИХ классов  
соцИально-гуМанИтарного ПрофИля

Мухамадеева Э.В.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

данное исследование посвящено изучению содержания обучения англоязычному дискурсу 

обучающихся старших классов социально-гуманитарного профиля. средний этап общеобразо-

вательной школы в процессе модернизации образования претерпевает наиболее значительные 

структурные, организационные и содержательные изменения. социально-педагогическая суть 

этих изменений заключается в обеспечении наибольшей личностной направленности и вариа-

тивности, дифференциации и индивидуализации образования. Эти изменения отвечают потреб-

ностям современного общества в максимальном раскрытии индивидуальных способностей и 

талантов человека и, на этой основе, в развитии профессионально и социально компетентной, 

мобильной личности, умеющей делать профессиональный и социальный выбор и нести за него 

ответственность; сознающей гражданские права и способной отстаивать свою гражданскую по-

зицию.

актуальность данного исследования обусловлена необходимостью обучения англоязычному 

дискурсу обучающихся старших классов социально-гуманитарного профиля в связи с социаль-

ной потребностью в формировании независимой личности, способной рационально отстаивать 

позицию в ходе межкультурной коммуникации с точки зрения принципов гуманизма и уважи-

тельного отношения к разным странам, их традициям и обычаям, а также к системе нравственных 

ценностей.

Целями данной работы являются анализ дискурс-ориентированного подхода к обучению истори-

ческому дискурсу англоязычных стран, а также разработка методических рекомендаций обучения 

на основе интегративного подхода (т.е. подхода к обучению на основании принципов культуросо-

образности и субъектности, диалога культур и социализации) обучающихся старших классов соци-

ально-гуманитарного профиля.

Практическая значимость данного материала состоит в возможности использования результатов 

настоящего исследования в учебном процессе для формирования систематизированной и практиче-

ски обоснованной методики обучения с применением исторического знания об англоязычных стра-

нах, культурах и носителях данных культур в современных российских социокультурных и образо-

вательных реалиях.
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соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов англИйского 
И русского язЫков сеМантИческого Поля  

«усПеХ – отстутсвИе усПеХа»:  
корПусное ИсследованИе

Мухамадиева Р. И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Соболева Н.П.

именно фразеологизмы отражают уникальность языка и его национально-культурные особен-

ности. анализируя фразеологические единицы того или иного языка, можно сделать выводы о ми-

ровосприятии и менталитете представителей разных народов. Эти особенности свидетельствуют 

о важности фразеологизмов в языке каждого народа, а также об их ценности в качестве объекта 

лингвистических исследований.

в качестве первой ступени исследования целесообразно ознакомиться с понятием «фразеологи-

ческая единица» или «идиома». даже учитывая большое количество исследований в этой области, 

нельзя выделить одну общую характеристику такого понятия как фразеологизм. Однако из сово-

купности множества определений можно выделить наиболее универсальный вариант. итак, фразе-

ологическая единица – устойчивое сочетание слов, значение которого не определяется значением 

отдельно взятых слов, входящих в его состав.

Одной из важных особенностей фразеологизмов является влияние на них человеческого фактора. 

фразеологизмы связаны со всеми сферами жизни человека и отражают особенности разных наро-

дов. так, изучив фразеологические единицы того или иного языка можно сделать выводы не только 

об особенностях культуры носителей этого языка, но и об истории страны, особенностях быта того 

или иного народа.

Под семантическим полем принято понимать совокупность лексических единиц, которые 

объединены общим значением. фразеологические единицы, равно как и слова, могут быть си-

стематизированы по семантическим полям. рассматривая фразеологизмы английского языка в 

рамках семантического поля «успех – отсутствие успеха», можно сделать следующий вывод: 

многие фразеологизмы английского языка связаны с различными видами спорта. например: hit 

the mark – букв.: «попасть в цель», в знач.: «добиться цели»; take the lead – букв.: «....», в знач.: 

«первенствовать»; hot shot – букв.: «горячий выстрел», в знач.: «успешный»; give one’s best shot – 

букв.: «….», в знач.: «максимально постараться»; batting average – букв.: «средний показатель 

отбивания», в знач.: «личные успехи». Этот фразеологизм пришел из бейсбола, где означает 

средний коэффициент результативности отбивания мяча. Подобная распространенность спор-

тивной темы во фразеологической составляющей английского языка может объясняться тем, 

что очень многие виды спорта возникли именно в великобритании. тот факт, что выражения 

из спортивной лексики прижились в качестве фразеологизмов и вошли в общее употребление 

указывает на такие черты национального английского характера как соревновательность, азарт, 

амбициозность.
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Культуру великобритании и сШа можно отнести к индивидуалистическому типу культур. 

в таком случае именно личные качества и достижения определяют уровень успешности человека. 

Это может быть причиной наличия в английском языке фразеологизмов, связанных с социальным 

статусом. Это могут быть фразеологизмы со значением успеха, о достижении высот, а также со 

значением отсутствия успеха, то есть о потере статуса. рассмотрим конкретные примеры: at the 

bottom of the ladder – букв.: «на нижней ступени», в знач.: «с низким статусом»; come up in the 

world – букв.: «....», в знач.: «повысить свой статус». у этого фразеологизма есть антоним: come 

down in the world – букв.: «....», в знач.: «потерять социальное положение»; lose face – букв.: «по-

терять лицо», в знач.: «стать менее респектабельным»; low man on the totem pole – букв.: «низкий 

человек на тотемном столбе», в знач.: «человек низкого ранга», то есть человек, наименее важный 

в организации; well-to-do – букв.: «....», в знач.: «состоятельный и занимающий высокое социаль-

ное положение».

Проверим корректность указанного значения одного из фразеологизмов на примере из корпуса 

современного американского английского языка (COCA):

The low man on the totem pole has got to work a little harder to earn that extra load.

Перейдем к фразеологизмам семантического поля «успех – отсутствие успеха» в русском язы-

ке. рассмотрим некоторые примеры со значением успеха: баловень судьбы в знач.: «успешный че-

ловек». в данной фразеологической единице употреблено слово «судьба», что свидетельствует о 

незначительности роли самого человека в его успехе, а также на привычку полагаться на судьбу. 

тот же вывод можно сделать, проанализировав фразеологизмы родиться под счастливой звездой в 

знач.: «быть везучим». то есть человек уже рождается счастливым и не должен прилагать особых 

усилий, чтобы добиться успеха.

Кроме того, встречаются фразеологизмы с упоминанием бога: бог в помощь в знач.: «пожелание 

успеха»; с богом в знач.: «пожелание удачи при начале какого-либо действия»; дай бог в знач.: «по-

желание чего-либо» (обычно хорошего); бог миловал в знач.: «удалось избежать неприятностей». 

в данном случае, фразеологизмы отражают такую черту русского национального характера как при-

вычка уповать на помощь извне и сверхъестественные силы.

у фразеологических единиц со значением отсутствия успеха снова наблюдается упоминание 

высших сил или везения: везет как утопленнику в знач.: «преследуют неудачи»; богом обиженный 

в знач.: «неудачливый». так, прослеживается тенденция возлагать вину за неудачи на высшие силы.

итак, формирование фразеологических единиц может быть тесно связано с религией, историей, 

бытовым укладом и популярными видами деятельности. среди особенностей, наблюдаемых в ан-

глийской культуре, была выделена популярность спортивной темы, что связано с возникновением 

многих видов спорта в великобритании. в список специфических черт национального характера 

можно отнести: соревновательность, амбициозность. ссреди черт, присущих русскому националь-

ному характеру, но не обнаруженных в английском, можно выделить веру в высшие силы и привыч-

ку надеяться на помощь извне и везение.
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особенностИ функцИонИрованИя фразеологИзМов  
с коМПонентоМ «цвет» в лИнгвокультурологИческоМ асПекте  

(на МатерИале англИйского И русского язЫков)

Мухаметшина А.Н.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Соболева Н.П.

актуальность исследования обусловлена необходимостью сопоставительного изучения функци-

ональных и семантических свойств фразеологических единиц с компонентом «Цвет» в английском 

и русском языках на базе лексикографических и корпусных данных. Отсутствие данного исследова-

ния аспекта фразеологизмов в отечественной, а также мировой лингвистике подчеркивает целесоо-

бразность работы.

Целью данного исследования является выявление и описание особенностей функционирования 

близких по значению английских и русских идиом семантического поля «Цвет» с цветообозначени-

ями: белый, чёрный, красный, синий (голубой), зелёный, жёлтый, и др.

Материалом исследования являются «англо-русский фразеологический словарь» а.в. Кунина, од-

ноязычные словари зарубежных авторов «Longman Dictionary of English Idioms», «Macmillan English 

Dictionary for Advanced Learners» и фразеологические словари отечественных учёных Ю.д. апреся-

на, а также работы д.д. добровольского и а.н. Баранова, выполненные в рамках когнитивной линг-

вистики, двуязычный русско-английский фразеологический словарь с. любенски, а также словарь 

американских идиом р. спирса. из данных словарей методом сплошной выборки были отобраны 

150 англоязычных идиом и 150 русскоязычных идиом, содержащие компонент цвета.

идиоматические выражения и фразеологизмы являются неотъемлемой частью любого языка. 

в них отражается история страны, история развития языка, различные культурные явления, и на-

циональный характер. идиомы и фразеологизмы делают нашу речь более яркой, эмоциональной и 

интересной для собеседника. Они широко используются в различных стилях литературного языка. 

Однако в большей мере их относят к разговорному стилю. Поскольку в русском и английском язы-

ках существует множество идиом и фразеологизмов, данное исследование строится на базе англий-

ских идиом и русских фразеологизмов о цвете. такие идиомы кажутся наиболее интересными, так 

как понятие цвета существует в каждой культуре, с ним связана важная информация, накопленная 

народом, а значение цветов не всегда одинаково у разных народов.

Материалы исследования показали, что носители языка той или иной культуры, основываясь на 

опыте и образе жизни своей нации, как правильно, по-разному выражают эмоции, довольно ча-

сто используя в их описании идиоматические выражения, содержащие компоненты «цвет». Однако, 

проведенный анализ показал, что значения цветов во многих языках, особенно европейских, имеют 

сходства, тем самым облегчая их понимание. наличие одних и тех же характеристик, относящихся к 

цвету, в идиомах двух языков говорит о том, что некоторые цветовые ассоциации претендуют на то, 

чтобы иметь общечеловеческое значение. имеющихся же расхождения, по всей вероятности, были 

получены в результате имевшего место индивидуального опыта каждой из лингвокультур.
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Были определены и сопоставлены доминирующие цвета, встречающиеся в английской и русской 

фразеологии. также были проанализированы различные ситуации, в которых употребляются дан-

ные идиомы, а также сопоставлены способы их коннотации. так, рассматривая два основных цвета, 

черный и белый, и фразеологизмы их содержащие, можно сделать вывод, что использование данных 

фразеологизмов в русском и английском языках в равной степени употребляются с негативной и 

позитивной коннотацией соответственно. Однако, вместе с тем, другие оттенки цветовой палитры 

имеют разнонаправленную окраску.

таким образом, на основе собранных материалов и проведенного анализа собранных идиом, мы 

можем сказать, что поставленная цель исследования была нами достигнута.

особенностИ фразеологИческИХ едИнИц  
в ХудожественноМ тексте  

(на МатерИале роМана у.с. МоЭМа «узорнЫй Покров»)

Мухарлямова С.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

лексика представляет собой постоянно изменяющийся пласт языка, который находит отклик 

в различных изменениях в культурной, социальной и иных сферах жизни общества. Каждый 

язык подвергается естественным постоянным изменениям, что является следствием возникно-

вения в обществе новых слов и устойчивых понятий, описывающих или объясняющих какое-то 

новое, зародившееся в результате развития культуры, науки или общественного прогресса, вы-

ражение, явление или профессиональную терминологию. лингвистический раздел в области из-

учения устойчивых речевых оборотов и выражений или «фразеологических единиц» именуется 

фразеологией. а.в. Кунин называет фразеологию «сокровищницей языка». Он отмечает, что «во 

фразеологизмах находит отражение история народа, своеобразие его культуры и быта» [Кунин 

1972, с. 9].

в структурной системе языка фразеологизмы обособлены в единую лексико-грамматическую ка-

тегорию, исследование которой целесообразно осуществить с различных сторон и аспектов, что и 

рассматривает данная работа. изучение специфики фразеологических единиц в художественных 

текстах достаточно актуален на сегодняшний день, поскольку именно они помогают обрисовать и 

передать уникальность образов героев и обстановки, задуманных автором произведения. Цель дан-

ной работы состоит в выявлении особенностей применения у.с. Моэмом фразеологических единиц 

и оборотов в контексте художественного произведения. Объектом данного исследования выступили 

фразеологические единицы в романе уильяма сомерсета Моэма «узорный покров», а предмет рас-

сматриваемого исследования – особенности фразеологических единиц в романе уильяма сомерсета 

Моэма «узорный покров».

Останавливаясь более подробно на лексической специфике фразеологических единиц (далее 

фе), отмечается, что важной частью исследования стало определение отличительного характера 
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фразеологизмов и особые признаки, отличающие фе от свободных сочетаний слов, а именно: усто-

йчивость, семантическая целостность, раздельнооформленность, идиоматичность.

Классификация фразеологизмов в.в. виноградова считается первой углубленной попыткой ана-

лиза и описания фразеологической системы русского языка. в его работе фразеологизмы были раз-

делены на три типа по степени семантической слитности компонентов и по степени мотивирован-

ности их значений: фразеологические сращения, фразеологические единства и фразеологические 

сочетания, классифицируя их по степени семантической слитности [виноградов 1977, с. 58].

зарубежные лингвисты же рассматривают классификацию фразеологизмов более обобщенно, 

группируя их по аспекту прозрачности и непрозрачности семантической структуры.

две вышерассмотренные классификации фе были взяты за основу практического анализа устой-

чивых оборотов, применяемых у.с. Моэмом в художественном произведении «узорный покров».

таким образом, исследование несомненно подтвердило тот факт, что фразеологизмы – это слож-

ное языковое явление, требующее применения комплексного подхода к рассмотрению его особен-

ностей, а также всестороннего изучения.

основнЫе ПроблеМЫ лИнгвокультурологИческой трансляцИИ  
в Процессе Перевода англИйскИХ лИтературнЫХ сказок  

на русскИй язЫк

Мухина А.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

для современного мира сказочный жанр имеет очень важное социокультурное значение. детская 

сказочная литература хранит в себе культуру определенного этноса, является важной частью того 

или иного социального общества, что делает ее еще более значимой, в частности, для переводческо-

го мира.

актуальность данной темы обусловлена тем, что существует необходимость в выявлении опти-

мальных методов передачи сказочных образов фольклора и максимальной их унификации и систе-

матизации. Цель данного исследования – выявить особенности перевода английских литературных 

сказок на русский язык, изучить проблемы, возникающие при их передаче на русский язык, выявить 

лингвокультурологические особенности трансляции сказок и определить приемы перевода, исполь-

зовавшиеся при работе переводчиков. Материалом для настоящего исследования послужили пере-

воды художественных произведений сказочного жанра с английского языка на русский язык. Мето-

дологический базой исследования послужили теоретический анализ, сравнительно сопоставитель-

ный и семантический анализ текстов английской сказочной литературы и их перевода на русский 

язык. Эмпирический материал исследования представлен текстами английских сказок «счастливый 

Принц», «звездный Мальчик», «великан-эгоист» О. уальда.

Язык – это сокровищница культуры и средство ее выражения. Язык и культура –   это две се-

миотические системы, которые изучает лингвокультурологическая концептология – наука, в кото-



1085

рой взаимосвязь языка и культуры, отраженная в сознании человека, рассматривается и изучается в 

симбиозе. соответственно информация о культуре проникает в язык через культурные компоненты 

значения языковых знаков либо, если автор решит поместить в свой текст предметы духовной или 

материальной культуры по собственной воле. в свою очередь предметы культуры могут быть адек-

ватно либо ошибочно интерпретированы в Пт переводчиком, что влечет за собой анализ основных 

проблем при исследовании лингвокультурологического аспекта в переводе.

в последние десятилетия такими учеными, как М.М. Маяковский, т.в. топорова, в.в. усаче-

ва, т.а. Михайлова, а.в. Гура, Б.а. серебрянников, е.а. Карпова и а.н. Павленко проведены 

исследования в сфере языкознания, этнолингвистики и культурологии, целью которых являлось 

изучение особенностей культуры и полного ее воссоздания на каждом этапе развития народа. 

По причине того, что антропология и ее законы в мире – универсальны, многое в культурах явля-

ется общим для разных народов, но в силу исторического развития и различного географического 

положения универсалии законов вносят коррективы в виде добавления своего, специфического в 

каж дую культуру.

таким образом, национально-культурная информация в текстах в силу своей специфичности соз-

дает дополнительные трудности для работы переводчика, который должен не только адекватно пе-

редать, но и нейтрализовать барьер национальных культур. такой барьер принято называть лингво-

этническим барьером.

Пробить лингвоэтнический барьер и решить проблему различия культур в процессе перевода 

можно с помощью так называемой недостаточной культурной адаптации либо сверхадаптации – 

использовать максимально прямой перевод (буквальный) или использовать культурно-этническую 

перелицовку (например, приближенный, описательный перевод).

в примере из сказки «великан-эгоист» Оскара уайльда можно отметить, переводчик т. Озерской 

использует описательный перевод при попытке передачи имени огра, то есть выбирает стратегию 

сверхадаптации (сильная адаптация)н:

«He had been to visit his friend the Cornish ogre, and had stayed with him for seven years».

«Он навещал своего приятеля корнуэльского великана-людоеда и пробыл у него в гостях 

семь лет».

то, какой прием перевода использовать, определяется тем, какую стратегию перевода выбрал 

переводчик: сильную адаптацию или слабую. сильная адаптация как правило растушевывает куль-

турные особенности, чтобы не усложнить восприятие текста читателями и сохранить его эстетику, 

а слабая, напротив, подчеркивает культурные различия (прием транслитерации, калькирования, до-

словный перевод и т.д.)

К примеру, в сказке «счастливый Принц» Оскара уайльда переводчик К. Чуйковский применил 

стратегию слабой адаптации к названию дворца, никак не переводя его:

«…I lived in the Palace of Sans-Souci, where sorrow is not allowed to enter.»

«Я жил во дворце Sans Souci, куда скорби вход воспрещен»
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итак, проблема трансляции культуры в переводе заключается в том, что именно на этом аспекте 

переводчиками делается большее количество ошибок. Чаще всего причинами ошибок служат:

непонимание культуры того или иного народа, неправильная ее интерпретация, незнание и непо-

нимание реалий культуры, субкультуры, ошибочная передача коннотаций;

сверхадаптация либо слабая, недостаточная культурная адаптация текста;

неверная передача шуток, каламбуров, ошибка в переводе «говорящих» имен собственных.

К основным проблемам лингвокультурологической трансляции также можно отнести проблему 

культурологической переводимости, поскольку этнически обусловленные различия во внеязыковом 

опыте и наличие в словах очень яркого культурного компонента в отдельных случаях представляют 

собой практически непреодолимые на пути достижения эквивалентного перевода.

в процессе перевода часть культурологической информации теряется. Это нормально в той мере, что 

потеря части информации в определённых (несущественных) пределах – явление, присущее переводу, 

однако потери сверх этой меры, нивелирование национально-культурной специфики делают эквива-

лентный перевод невозможным. в этом случае прибегают к пересказу, адаптивному переложению и т.д.

ИсПользованИе ИгровЫХ теХнологИй  
в Процессе форМИрованИя лексИческого навЫка

Мымрина Д.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

в условиях всемирной глобализации изучение иностранного языка сейчас является ключевым 

фактором. в процессе обучения иностранному языку на первую ступень ставится формирование 

элементарных навыков говорения и общения на неродном языке. способности выражать свои мысли 

в процессе коммуникации на иностранном языке ясно и четко, в связи с чем владение лексическим 

навыком на начальной ступени изучения иностранного языка представляется наиболее важным. 

Чтобы процесс обучения лексике не был однообразным и затруднительным, педагоги используют в 

своей практике методику игры, для достижения результата простым и легким для восприятия путем. 

актуальность исследования обусловлена тем, что в настоящее время процесс обучения иностран-

ному языку отходит от стандартных и традиционных принципов работы, трансформируясь в совер-

шенно другой род занятий, в связи с этим в педагогической литературе появляются новые методики 

работы с лексикой, из которых необходимо выделить наиболее подходящие.

Под лексическим навыком принято понимать синтезированный процесс выбора лексической еди-

ницы, исходя из ее значения и сочетания с другими лексическими единицами языка [2, с.117] Ос-

новной целью овладения лексическом навыком является пополнение активного словарного запаса, 

который челочек использует в устной и письменной речи и пассивного словарного запаса, который 

воспринимается на слух или при чтении, но не используется самостоятельно.

Главной задачей игры является создание комфортной и располагающей обстановки, интересной 

ситуации, благодаря которой деятельность приобретает игровой характер. При использовании игро-
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вого подхода к организации обучения иностранному языку, главным становится не учебная деятель-

ность, а личностная деятельность участников игры, направленная на результат. Одними из главных 

функций игры, имеющих прямое отношение к изучению иностранного языка являются мотиваци-

онная функция (игра заинтересовывает участников и вдохновляет на дальнейшую деятельность) 

и развивающая функция (развитие абстрактного мышления, расширение кругозора). в процессе 

формирования лексического навыка используются разнообразные игровые технологии. существу-

ет множество классификаций учебных игр. Классификация а.а. деркача представляется наиболее 

расширенной и полной. Он предложил классификацию игр в зависимости от цели, задачи и формы 

ее проведения, степени сложности [1, с.21]:

− по количественному составу участников: индивидуальные, парные, групповые фронтальные;

− по характеру и форме проведения: предметные, сюжетные или ситуационные, ролевые, игры-со-

ревнования, интеллектуальные (тесты, ребусы, кроссворды, и др.), взаимодействия (коммуникатив-

ные), комплексные и др.;

− по способу организации игры: компьютерные, письменные и др.;

− по степени сложности выполняемых действий: простые и сложные игры, моноситуационные, 

полиситуационные;

−по уровню сложности: репродуктивные, творческие;

− по длительности проведения: не продолжительные и продолжительные;

− по цели и содержанию: языковые, речевые, для общения;

− по типу задач: оперативные, тактические, стратегические.

игра содержит в себе большие возможности в подготовке к изучению иностранного языка, вы-

работке коммуникативных навыков. Правильно подобранные в соответствии с психофизиологиче-

скими особенностями и обучающей задачей игровые приёмы способствуют повышению мотивации 

к изучению иностранного языка, создают доброжелательную атмосферу, снимают психологический 

языковой барьер.

таким образом, используемые при обучении иностранному языку игровые технологии учат с лег-

костью вступать в общение, развивать коммуникативные способности. игра помогает развить творче-

ский потенциал, расширить свой словарный запас, не затрагивая при этом строгие рамки и шаблоны.

одИнокое МатерИнство в ресПублИке татарстан  
(на ПрИМере г. казанИ И г. нИжнекаМска)

Максимова А.А.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Титова Т.А.

Одной из самых важных и ответственных социальных ролей человека является роль родителя. 

с их помощью ребенок постепенно включается в окружающее его общество, получает знания и на-

выки, которые ему потребуются в жизни. в таком случае роль матери является ключевой, поскольку 

именно мать проводит большую часть времени с детьми и занимается их воспитанием.
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с 1980-х годов возникает все больше семей с одним родителем. Это происходит засчет внебрач-

ной рождаемости, вдовства и увеличения количества разводов. также происходит отход от обще-

ственных форм воспитания, вследствие чего значительно увеличивается ответственность родителей 

за воспитание детей.

согласно данным всероссийской переписи населения за 2010г., в российской федерации око-

ло 29% из существующих семей – неполные, значительная часть из них – неполные материнские 

семьи; в 2018г. республике татарстан количество семей, состоящих их матерей с детьми, соста-

вило 28%. согласно статистическим показателям работы органов заГс республики татарстан за 

2018 год, в неполных семьях рождается около 15% детей, в некоторых районах этот показатель 

достигает 30%197.

неполные семьи подвергаются риску бедности, поскольку матери вынуждены обеспечивать се-

мью и заниматься воспитанием детей. Женщины, воспитывающие детей в одиночку, сталкиваются 

с рядом проблем,: необходимость возлагать на себя обязанности как матери, так и отца, стремление 

уделять в равной степени внимание работе и воспитанию ребенка, проблемы, связанные с получени-

ем алиментов и материальной поддержки, отсутствие психологической поддержки и т.д198. совокуп-

ность проблем, с которыми на протяжении жизни сталкиваются женщины, впоследствии оказывают 

влияние на мировоззрение, систему ценностей и здоровье, в том числе и психическое.

чань-буддИзМ в Искусстве дИнастИИ Юань

Макаренко Е.М.
Научный руководитель – канд. ист. наук Мухаметзянов Р.Р.

в 1279 году завершается монгольское завоевание Китая. новая чужеземная династия Юань впер-

вые за всю свою смогла покорить под своей властью всю Поднебесную. на фоне масштабного поли-

тического и экономического кризиса китайская культура продолжала свое развитие. во многом это 

происходило за счет южных районов, которые менее всего пострадали от монголов.

в эту тяжелую эпоху для Китая многие находили утешение в религии. в первую очередь здесь 

надо отметить буддизм, который, кстати, не вызывал отторжения у монгольской династии. учение 

Будды привлекало не только простолюдинов, но и китайскую интеллигенцию. но китайский буд-

дизм богат национальными школами и их особым философским взглядом на мир. в этом плане мы 

должны отметить чань-буддизм. его базовые тексты учат, что Будда есть везде и во всем: в величе-

ственных горах, в звучании рек, в природе в целом – все это оказывало сильное воздействие на ма-

стеров живописи и поэзии. ибо познание природы – познание Будды. а сам процесс создания искус-

ства является приближением к чему-то мистическому и тайному. Художники проводили длительное 

время в медитации, пытаясь отстраниться от всего внешнего мира и понять внутреннюю сущность 

197 статистические показатели работы органов заГс республики татарстан за 2018 год [Электронный ресурс]. URL: 
https://zags.tatarstan.ru/rus/file/pub/pub_1727006.pdf 
198 Овчарова р.в., Мягкова М.а. Материнство в неполной семье: монография. – Курган: изд-во Курганского гос. ун-та, 
2014. – 356 с.
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природы. Живописец получал желаемое и его кисть будто оживала, и сама начинала писать карти-

ны. Под влиянием чань-буддизма в династию Юань продолжает развиваться еще одно направление 

в китайским искусстве – каллиграфия. Художники каллиграфы пытались передать природу и весь 

смысл, что в ней заложен через написание иероглифов. внешне такое произведение выглядело, как 

иероглифы, написанные скорописью, но на самом деле изображали какой-то предмет с помощью 

нескольких штрихов. также в период династии Юань происходит становление такого поэтического 

жанра как «сяньцюй». именно этот жанр отличается от всех других естественностью, простотой 

языка, живописью природы и образами, которое художники брали из простонародной литературы.

именно чань-буддизму и его религиозно-философские принципы, особые исторические усло-

вия существования китайской интеллектуальной элиты дали новый импульс для развития культуры 

Поднебесной. во многих произведениях, созданных в период правлению династии Юань отображе-

ны основные принципы школы чань. фактически происходило оформление своеобразной картины 

мира, которая формировала чаньское светское искусство.

таким образом, можно сделать вывод, что чань-буддизм оказывал большое влияние на развитие 

искусства Китая. Был сформирован новый взгляд на мир и найдены новые способы отражения ре-

альности. трансляция чаньских принципов на соседние страны провоцировало их проникновение и 

в область культуры. тем самым формируя общее пространство и общий язык культуры.

отраженИе Шведской культурЫ  
в творчестве фредрИка бакМана

Муртазина Д.И.
Научный руководитель – канд. ист наук, доцент Масалова О.А.

высокий уровень жизни граждан, благосостояние общества, технологический прорыв, чистая 

и безопасная среда. современные государства стремятся к созданию лучших условий для своих 

жителей и обращаются к опыту других стран, более успешных в этом вопросе. Швеция является 

примером для многих, она занимает лидирующие позиции в рейтингах по уровню счастья, экологии 

и благополучия. скандинавская страна отличается особым укладом жизни, ведением повседневных 

дел и отношением между людьми.

состояние современного шведского общества во многом определено своеобразием шведской 

культуры. Она формировалась на протяжении долгого времени: уже в эпоху викингов были заложе-

ны основы функционирования настоящего государства, сложилось соответствующее мировоззре-

ние, ментальность, в основе которой согласие и равенство.

«Lagom» – это принцип, утвердившийся еще в VIII-XI вв., крестьянская мораль, обозначающая 

меру в делах, рациональное и грамотное распределение. непереводимый термин несколько изме-

нил свое значение и стал трактоваться шире, сейчас он распространяется на широкий круг вещей. 

Он упрочил коллективизм шведского общества, его стремление к законности любой деятельности, 

установив значимость соблюдения правил и порядка.
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решающую роль в формировании традиционной шведской культуры сыграла национальная рели-

гия – лютеранство. Христианские центры были и остаются важными местами, куда люди приходят 

просвещаться, развиваться и проводить свой досуг.

в исследовании были рассмотрены основополагающие элементы шведской культуры, то, что 

определило современный облик страны. Это и «Lagom», и шведская модель развития общества, соз-

данная под влиянием социал-демократической партии, и Шведская Церковь. Объектом стали лите-

ратурные произведения шведского писателя – фредрика Бакмана, книги которого известны по всему 

миру. автор таких произведений, как «Медвежий угол», «Бабушка велела кланяться и передать, что 

просит прощения», является голосом народа, который показывает и обличает пороки общества.

фредрик Бакман представляет собой рядового гражданина Швеции, он является современным 

романистом, новеллистом. Он пишет о жизни простых людей, говорит о глобальных, и не только, 

проблемах. Безусловно, он делает это новаторски, хотя использует простые и понятные формули-

ровки, но в этом и заключается его неповторимый стиль письма. От писателя не ускользают особен-

ности культуры шведов, сам того не осознавая, он раскрывает мотивы поведения, образ мышления, 

культурный код. Перед нами оказывается общество высокой социальной ответственности, в нем 

живут люди, ценящие надежность, устойчивость, стабильность, сострадание.

Писатель рассказывает истории. Он повествует о детях и стариках, самой незащищенной группе 

населения: одиноком персонаже уве, представляющем собой настоящего шведа с довольно сквер-

ным характером, пытающимся свести счеты с жизнью, героине Бритт-Мари, которой изменил муж 

и т.д. Между строк проскальзывает все то, что является исконно шведским. так, важное место в 

повседневной жизни занимает перерыв на кофе «Fika»: коллеги по работе, друзья, члены семьи 

собираются вместе, чтобы насладиться чашкой горячего напитка вместе с какой-нибудь выпечкой. 

в процессе люди отдыхают от работы, расслабляются, приятно проводят время.

любовь к спорту, в особенности к хоккею, побудила фредрика Бакмана посвятить этому заня-

тию целую трилогию своих произведений. увлечение физической культурой объединяет шведов, 

укрепляет чувство общности и помогает достигать намеченных целей. в целом жители северной 

страны предпочитают времяпрепровождение на открытом свежем воздухе и активное движение вне 

зависимости от погоды.

IKEA – настоящий феномен. Это компания по производству мебели, предметов быта своего рода 

олицетворение шведской культуры. Она использует долговечные, экологичные материалы, ценит 

простоту, скромность и стремится быть ближе к народу. Шведы чаще всего прибегают к выбору 

товаров для дома именно в этом магазине, парочка любителей IKEA появляется и в одном из трудов 

писателя.

Явление под названием «стокгольмский синдром» появилось в Швеции, оно представляет собой 

необъяснимую и непонятную симпатию заложников к преступнику. ему фредрик Бакман уделяет 

книгу «тревожные люди», в которой говорит о безысходном положении женщины, готовой ради 

своих детей пойти на любой поступок. Оказывается, что рядом есть много людей, способных по-
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мочь выйти из трудной ситуации, скооперировавшись, спасти жизнь друг друга и наметить новый 

путь в жизни.

Швеция – передовое демократическое государство. в нем главное стабильность, устойчи-

вость, миропорядок, а люди нацелены на равноправие, сохранение наследия и взаимную под-

держку. Общество всеобщего благосостояния ставит перед собой масштабные цели, заботиться 

об окружающей среде и борется с несправедливостью, что и находит свое отражение в творче-

стве ф.Бакман.

ПрИМененИе арбалетов И огнестрельного оружИя в золотой орде

Мифтахов М.М.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Недашковский Л.Ф.

в средневековье и раннее новое время, по мере развития европейской военно-технической 

мысли, все большую роль в армии начинали играть арбалет (известный еще с античности) и огне-

стрельное оружие. в данном контексте представляет интерес вопрос о применении подобного рода 

вооружения в улусе джучи, где главной силой армии были конные лучники, вооруженные слож-

носоставным луком. Касательно арбалетов, находки подобного рода на территории золотой Орды 

немногочислены. в этом смысле интересен арбалетный болт199, найденный на торецком селище 

(алексеевский район рт). Он относится к типу 15 (по а. ф. Медведеву), который встречается на 

территории литвы, латвии и Польши на городищах асоте, велидона, Межонте, Герсика и др. также 

известны находки на территории Белоруссии, входившей в этот период в состав великого княже-

ства литовского: городище Прудники, волковыск, новогрудок, Гродно, Полоцк, заславль, витебск 

и Минск. Что характерно, расположены они на территориях, близких к тевтонскому Ордену. Попали 

они, по всей видимости, вместе с отрядами крестоносцев, которые активно использовали арбалеты 

в войнах с местными язычниками. со временем литва переняла новое оружие. так, в ливонской 

рифмованной хронике содержится упоминание использования арбалетов земгалами уже в 1279 г.200 

Что касается хронологии, датировка болтов 15 типа – XIII-XV вв. само торецкое селище датируется 

по монетам серединой XIV – первой половиной XV в201. возможно, данный экземпляр мог попасть 

на территорию Орды через русские княжества путем торговли. также нужно отметить, что улус 

джучи в северном Причерноморье контактировал с итальянскими республиками, войска которых 

применяли арбалеты. так, на территории азова были обнаружены более 50 болтов, большая часть 

их происходит из жилища венецианского купца. Число отдельных находок, встречающихся и на 

сельских поселениях, превышает число любого другого типа наконечников стрел202. Кроме того, 

199 валиулина с.и. наконечники стрел торецкого поселения // ученые записки Казанского государственного университета. 
серия Гуманитарные науки. 2009. т. 151. Кн. 2. Ч. 1. с. 20-21. рис. 2,15.
200 Livländische Reimchronik. Paderborn, 1876. S. 198.
201 Мухаметшин д.Г. Монеты с торецкого поселения. К вопросу о денежном обращении в Булгарском улусе конца XIV 
– начала XV вв. // нумизматика золотой Орды. 2011. № 1. с. 72.
202 Масловский а.н. Предметы вооружения и конского снаряжения из раскопок золотоордынского азака и его округи // 
V (XXI) всероссийский археологический съезд: сб. науч. трудов. Барнаул, 2017. с. 671.
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известна находка арбалетного болта из кочевнического погребения на северском донце203. необ-

ходимо отметить, что в домонгольской Булгарии также были знакомы с подобным видом вооруже-

ния204. таким образом, нужно отметить, что главным каналом для знакомства Орды с арбалетами 

стали итальянские фактории в северном Причерноморье (более 50 болтов в азаке и 1 на торецком 

поселении).

Относительно огнестрельного оружия единственными источниками являются свидетельства ни-

коновской и воскресенской летописей. в первой говорится: «той же зимы (1376 года) князь великий 

дмитрий Константинович суздальский посла детей своих … на Болгары, рекше на Казань... Казан-

цы же изыдоша из града противу их, стреляюще из луков и из самострелов, а иные гром пущающе з 

града»205. в воскресенской: «тое же зимы посылал князь великий дмитрей иванович князя дмитреа 

Михаиловича волынского ратию на безбожныя Болгары… и придоша к Болгаром … погании же 

изыдоша противу их и сташа на бой, и начашя стреляти, а иныи з города гром пущаху …, а иныи 

из самострелов стреляху…»206. скорее всего, это были легкие пушки – «тюфяки», имеющие вес до 

12 кг. Подкрепляет данное предположение никоновская летопись при описании событий 1382 г: 

«Граждане же наипаче пущаху на них (татар) стрелы, и камение метаху, и самострелы, и тюфяки»207. 

то, что русский летописец использовал именно восточный термин «тюфяк» (от турецкого «tüfek») 

для обозначения огнестрельного оружия говорит о том, что он был ему ближе, чем западное «armata», 

первое упоминание которой содержится в Голицынской летописи: «в лето 6897 (1389) вывезли из 

немец арматы на русь и огненную стрельбу»208. необходимо отметить, что наиболее ранние списки 

этих летописей относятся к 1520-30-м гг. в период XV-XVI вв. происходит ориентализация русско-

го войска, так что составители сводов могли использовать привычные их времени термины. тем не 

менее, полностью отвергать гипотезу о первом знакомстве именно с восточными пушками нельзя. 

Произойти это могло во время походов на государство джучидов, в том числе на Болгар. в золотую 

Орду же огнестрельное оружие могло попасть из Центральной азии, перенявшей использование 

пороха от Китая. на дальнем востоке небольшие пушки были известны еще в XII в., а к 1280-м гг. 

относится 3,55 кг ручная пушка из принадлежавшего империи Юань Хэйлунцзяна, Манчжурия209. 

нельзя исключать проникновение пушек со стороны Мамлюкского султаната, который был важным 

союзником в борьбе с Хулагуидским ираном, и в котором огнестрельное оружие, судя по письмен-

ным источникам, использовалось с 1360-х гг.210 на этом фоне интересно каменное ядро с увекского 

городища211. Оно является случайной находкой, так что датировка его значительно осложняется; 

203 сальников а.в. Эволюция вооружения северокавказского воина XIII-XV веков под влиянием центральноазиатского и 
европейского военного дела: автореф. дис. ... канд. ист. наук. ставрополь, 2008. с. 18.
204 семыкин Ю. а. Черная металлургия и кузнечное производство волжской Булгарии в VIII – начале XIII в. Казань, 
2015. с. 9, 19, 29-30, 33, 82, 85, 116, 120, 122, 167, 193-195. рис. 39-41.
205 Полное собрание русских летописей. сПб., 1897. т. 11. с. 25.
206 Полное собрание русских летописей. сПб., 1859. т. 8. с. 24.
207 Полное собрание русских летописей. сПб., 1897. т. 11. с. 74.
208 свентославский в. К вопросу о появлении огнестрельного оружия в золотой Орде // военное дело золотой Орды: 
проблемы и перспективы изучения. Казань, 2011. с. 39.
209 Chase K.W. Firearms: A Global History to 1700. Cambridge, 2003. P. 32.
210 Zaky A.R. Gunpowder and Arab Firearms in Middle Ages // Gladius. 1967. Vol. 6. P. 52-54.
211 недашковский л.ф. золотоордынский город укек и его округа. М., 2000. C. 76, 80. рис. 18,2.



1093

нельзя исключать его принадлежность к более позднему времени. в качестве версии также можно 

предположить тимуридское происхождение находки. По письменным источникам нам известно, что 

войско тамерлана в 1395 г. дошло до укека. имеются свидетельства о знакомстве тимуридской ар-

мии с огнестрельным оружием во время походов в индию, об армии которой говорится: «рядом со 

слонами стояли пушкари»212. Однако отсутствие упоминаний подобного оружия при походе против 

токтамыша и датированных материальных остатков не позволяет доказать данное предположение.

Пока трудно говорить о степени применения арбалетов и огнестрельного оружия ордынцами, од-

нако широкое распространение они, ввиду единичности находок и упоминаний, получить не успели 

из-за упадка золотой Орды в конце XIV в. и последующего распада государства в XV в. тем не ме-

нее, сам факт знакомства с подобными предметами вооружения говорит о включенности улуса джу-

чи в процессы технологического развития, проходившие в европе и азии в позднем средневековье.

особенностИ ИслаМского фактора И его влИянИе  
в культурно-гуМанИтарнЫХ ПроцессаХ Ирана

Мухамадиева Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мингазова Н.Г.

введение. данное исследование посвящено рассмотрению культурной политики в современном 

иране, феноменом так называемого «исламского фактора». с падением иранской империи сасани-

дов и с появлением новой религии, «исламская Персия», в отличие от других завоеванных, которые 

быстро перенимали образ жизни покорённых и сливались с ними, принесли с собой свое видение, 

модель социального устройства, концентрируя его по мере своих возможностей. «исламизация Пер-

сии» – один из важнейших рубежей в истории ирана и, как мы увидим ниже, в истории персидской 

культуры и в формирования гражданской идентичности у современных иранцев. следует отметить, 

что исламский фактор имеет решающую роль в политическом противостоянии ирана в течение по-

следнего столетия.

актуальность. современные историки изучают природу, место и роль данной темы, чтобы понять 

так называемый феномен «мягкой силы ирана», а также для понимания происхождения, культур-

ной роли и для дальнейшего рассмотрения политического устройства страны. тематика сущности и 

особенностей слабо изучена отечественными историками, поэтому актуальным является посвятить 

работу систематизации накопления и закрепления знаний об «исламизации» этой страны. в нынеш-

них предметах, изучающих культуру, имеется недостаточное число данных о таком политическом 

процессе и существования подобного устройства в современных условиях.

Происшествия 1979 года в иране, результатом которых стала победа исламской революции, пол-

ностью изменили видение на современный иран. неотъемлемой частью этой страны стал «ислам-

ский фактор» и «исламизация» во всех сферах, а также культурного аспекта и гражданской жиз-

ни ирана привлекает все больше внимания мировой общественности и заинтересованность к этой 
212 Шараф ад-дин али йазди. зафар-наме. ташкент, 2008. с. 199.
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стране. Конечно же, современный политический процесс, происходящий в иране с его уникальным 

государственно-политическим устройство это один из редких прецедентов развития общества в эпо-

ху глобализации мира.

на сегодняшний день ислам является не только главным фактором внутри страны, но и основой 

для формирования внешнеполитического курса страны. Безусловно, именно иран является одним 

из стратегических партнеров россии, поэтому изучение культурных идеологий, укрепленных на за-

конодательном уровне ирана и утверждения важных политических решений верховным религиоз-

ным лидером ирана, является актуальным.

таким образом, обозначенная тема имеет историко-культурное и научно-академическое значение.

Цель – исследование исторических и культурных основ в современном иране c учетом ислам-

ского фактора. задачи: дать характеристику «исламского фактора» в иране XXI в.; дать анализ осо-

бенностям культурной политики ирана XXI в.; ать оценку последующего влияния ислама в культур-

но-гуманитарных процессах ирана XXI в.

Методы. в числе основных использовались историко-генетический метод – применительно к та-

ким явлениям как этапы развития и причинность изменения культурного аспекта в современном 

иране, а также структурно-функциональный метод для изучения феномена «исламского фактора» в 

общественных и политических аспектах в иране. Кроме того, использовался метод научного обоб-

щения – специальных публикаций в различных изданиях и ресурсах, архивных материалов и систе-

матизация изученной информации.

Обсуждение. исследование историко-культурных отношений в данном регионе невозможно без 

привлечения широкого круга источников, однако в советский период данная проблема была мало 

изученной из-за недостаточного количества источников и литературы.

в фокусе внимания оказались публикации современных отечественных исследователей темы, та-

ких как д.а. Жукова, Г.М. Бонгард-левин, с.н. табаи. зарубежная литература представлена автора-

ми, среди них можно отметить Хамида ансари «имам Хомейни. Политическая борьба от рождения 

до кончины».

Можно найти интересные факты и сведения на информационно-справочных ресурсах и новост-

ных сайтах, которые могут дать не менее важную информацию, например, сайт Iran.Ru, которые 

публикуют «свежие» новости об иране.

таким образом, тематика сущности и особенностей темы слабо изучена отечественными истори-

ками – поэтому актуальным является посвятить работу систематизации накопления и закрепления 

знаний.

заключение. теоретическая значимость и практическая ценность заключается в том, что мате-

риалы могут быть использованы в ходе дальнейшего изучения перспектив совместной культурной 

деятельности ирана и россии, что имеет значение для учебно-методических разработок.

новизна научного исследования обоснована вклад в исследование темы – проводится система-

тизация и анализ «исламского фактора» в современном иране с учетом современных публикаций.
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лИнгвИстИческИе особенностИ Перевода  
роМана джейн остИн «гордость И ПредубежденИе»  

на турецкИй язЫк

Набиуллина Р.И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Биктагирова З.А.

Перевод художественной литературы – это сложное многогранное явление. Каждый переводчик 

пытается добиться наибольшего сближения с подлинником, чтобы наиболее точно передать смыс-

ловое содержание текста и художественную ценность оригинала.

актуальность исследования связана, прежде всего, с тем, что в настоящее время уже существует 

множество переводов произведений художественной литературы с разных языков. разумеется, ро-

ман джейн Остин «Гордость и предубеждение» очень знаменит среди людей всех стран и народов 

мира, оно переведено на многие языки и считается классикой английской литературы. в турции 

переводом этого произведения занимался Ондер ишил. исследование этого романа направлено на 

изучение средств, которые автор использовал для полноценного перевода. с этой стороны произве-

дение джейн Остин «Гордость и предубеждение» еще не изучалось, что и определяет актуальность 

выбранной темы исследования.

Главная задача переводчика при достижении эквивалентности – умело произвести различные 

переводческие трансформации, для того, чтобы текст перевода лучше передавал весь материал, 

заключенный в тексте оригинала. в своем исследовании мы будем опираться на классификацию 

в.н. Комиссарова.

в.н. Комиссаров классифицирует переводческие трансформации на:

1. лексические трансформации – из них чаще всего встречаются транскрибирование и трансли-

терация:

«My dear Mr. Bennet,» said his lady to him one day, «have you heard that Netherfield Park is let at 

last? – «Sevgili Mr. Bennet,» dedi hanımı bir gün, «Netherfield Malikânesi’nin nihayet kiraya verildiğini 

duydunuz mu?»

Observing his second daughter employed in trimming a hat, he suddenly addressed her with: «I hope 

Mr. Bingley will like it, Lizzy.» – Olay daha sonra şu şekilde ortaya çıktı: İkinci kızının şapka süslemesini 

izleyen Mr. Bennet, birden kızıyla konuşmaya başladı: «Umarım Mr. Bingley onu beğenir Lizzy.»

«But you forget, mamma,» said Elizabeth, «that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs. Long 

promised to introduce him.» – «Ama unutuyorsun anne,» dedi Elizabeth, «balolarda karşılaşacağız ya, 

üstelik Mrs. Long bizi tanıştırmaya söz verdi.»

2. Грамматические трансформации – замены и перестановки встречаются чаще всего, так как 

порядок слов в английком и турецком языке различается. в английском на первом месте стоит под-

лежащее, на втором – сказуемое, на третьем – дополнение, а в турецком после подлежащего идет 

дополнение, а после уже сказуемое:

Mr. Bennet replied that he had not. – Mr. Bennet duymadığını söyledi.
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Mr. Bennet, how can you abuse your own children in such a way? – Mr. Bennet, kendi çocuklarınız 

hakkında nasıl bu kadar kötü konuşabiliyorsunuz?

It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune, must be in want 

of a wife. – Hâli vakti yerinde bekâr bir erkeğin tek eksiğinin bir eş olduğu, herkesçe bilinen bir gerçektir.

«Then, my dear, you may have the advantage of your friend, and introduce Mr. Bingley to her.» – «O 

zaman hayatım, bu sefer de sen arkadaşından bir adım önde olur ve Mr. Bingley’i sen ona tanıştırırsın.»

Mrs. Bennet deigned not to make any reply, but unable to contain herself, began scolding one of her 

daughters. – Bir yanıt bahşetmemeye kararlı ama bir yandan da kendini tutamayan Mrs. Bennet, kızlarından 

birini paylamaya başladı.

She is a selfish, hypocritical woman, and I have no opinion of her.» – Bencil, riyakâr bir kadın o, 

hakkında söyleyeceğim iyi hiçbir şey yok.»

«Don’t keep coughing so, Kitty, for Heaven’s sake! Have a little compassion on my nerves. You tear 

them to pieces.» – «Böyle öksürüp durma Kitty rica ederim! Sinirlerime acı biraz. Mahvediyorsun onları.»

3. лексико-грамматические: чаще всего в тексте перевода встречается антонимический перевод, 

а также описательный. Описательный перевод– это лексико– грамматическая трансформация, при 

которой лексическая единица языка оригинала заменяется словосочетанием, эксплицирующим ее 

значение, то есть дающим более или менее полное объяснение или определение этого значения на 

язык перевода:

«It will be no use to us, if twenty such should come, since you will not visit them. – Siz ziyaret 

etmeyeceğinize göre, yirmi tanesi de gelse nafile.

«But you forget, mamma,» said Elizabeth, «that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs. Long 

promised to introduce him.» – «Ama unutuyorsun anne,» dedi Elizabeth, «balolarda karşılaşacağız ya, 

üstelik Mrs. Long bizi tanıştırmaya söz verdi.»

таким образом, мы пришли к выводу, что художественный перевод считается одним из самых 

сложных. Перевод произведения «Гордость и предубеждение», выполненный Ондером ишилом со-

ответствует всем требованиям перевода. При переводе Ондер ишил смог сохранить стиль джейн 

Остин в полной мере. Благодаря использованию переводческих трансформаций автор передал всю 

полноту и колоритность произведения.

средства вЫразИтельностИ  
в арабскоМ И англИйскоМ язЫкаХ

Наджафова А.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. самой главной составляющей коммуникативного процесса является культура и в на-

стоящее время повысилась потребность к знаниям в сфере межкультурной коммуникации, в адек-

ватном восприятии иностранных собеседников и особенностям поведение, присущих культурам 

разных народов. знания в области той или иной культуры можно показать не только простым зна-
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нием языка, но и особенностями речевого этикета, где часто носители языка используют различные 

выразительные средства – такая речь будет более интересной и эффективной.

актуальность. актуальность темы обусловлена возникновением проблем при межкультурной 

коммуникации, когда собеседники не могут в полной мере выразить свои мысли. изучение разго-

ворных особенностей улучшит и углубит знания о той или иной культуре, что поможет уменьшить 

шансы быть неправильно понятым или вовсе непонятым. наличие противоречий также показывает 

актуальность данной темы, так как есть мнения о том, что англичане выделяются достаточно мягкой 

и сдержанной речью, в то же время есть и другие точки зрения, которые, казалось бы, имеют место 

быть. исследования, посвященные средствам выразительности достаточно разных культур, таких 

как английской и арабской, как показал анализ большого количества материала, остаются неизвест-

ными для многих русскоязычных читателей. Этим и обусловлен интерес к исследуемой теме, ведь 

она имеет не только теоретическую, но и практическую значимость.

Цель – исследование средств выразительности как коммуникативной особенности в арабском 

и английском языках. задачи: показать теоретические основы средств выразительности арабском 

и английском языках; определить практические функции использования специальных языковых 

средств; провести опрос по выявлению уровня знаний среди изучающих арабский и английский 

языки.

Методы. При проведении исследования были использованы методы лингвистического, лекси-

ко-семантического, типологического, сравнительного и культурного анализа. Благодаря этим ме-

тодам приведены примеры применения различных языковых единиц, их функции в речи, влияние 

на точность, выразительность языка, культуру обиходно-разговорной лексики и языкового этикета 

арабского и английского языков.

Обсуждение. в качестве источников были приведены словари отечественных авторов Барано-

ва Х.К., Ярцевой в.н., а также Мюллера в.К. литература была разделена по следующим категориям. 

теоретической основой исследования послужили труды таких авторов, как арнольд и.в., а также 

Гальперин и.р., где были взяты положения о выразительных средствах английского языка, их клас-

сификации и функциях в речи. аспекты, касающиеся непосредственно речевого этикета, были взяты 

у таких авторов как, Гольдин в.е. и верещагин е.М., Костомаров в.Г. для изучения арабской речи и 

в целом арабской культуры во внимания были взяты работы таких авторов как, Ковыршина н.Б. та-

ким образом, использованные исследования помогают понять главные функции художественных 

средств, как коммуникативных особенностей, их роль и значимость, а также эффективность исполь-

зования и необходимость их изучения для построения правильной и выразительной речи.

результаты. на данный момент актуальными становятся проблемы использования речевых тра-

диций арабского языка, в первую очередь арабских диалектов. соотношения арабского литератур-

ного и его диалектов, единая терминология, отношение к заимствованиям, преподавание языка – 

современные проблемы арабистов. Что касается английского языка, хоть для многих британский 

эквивалент английского языка является стандартом, как такового стандарта не существует, что так-
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же приводит к изменениям и неверному употреблению речевых традиций данного языка, что несет 

за собой речевые проблемы, непонимание и неправильно выстроенную речь. Появляются акту-

альные потребности изменения языка – люди, говорящие на одном языке, не понимают друг друга 

из-за разницы в произношениях. иногда стандарты меняются слишком быстро, так как молодое 

поколение начинает использовать речевые традиции диалектов друг друга, чем меняют традиции 

своего языка.

заключение. теоретическая значимость в том, что полученные результаты принесут большую 

ясность в необходимость более глубокого изучения истории возникновения средств выразитель-

ности, а также покажут причины их возникновения и функции в английском и арабском языках. 

Практическая ценность в том, что материалы данной работы могут быть использованы в различ-

ных учебниках и методических пособиях для будущих переводчиков и носителей арабского и ан-

глийского языков. новизна темы заключается в исследовании и разработке методов упорядочения 

средств выразительности, являющихся коммуникативными особенностями арабского и английско-

го языков. а также был применен сравнительный метод, ранее не использовавшийся в данной об-

ласти знаний.

Подводя общий итог, отметим, что систематизация и упорядочение знаний о художественных 

средствах помогут вовремя и корректно употребить нужные фразы, использовать средства выра-

зительности, которые играют ключевую роль в построении конструктивного диалога между участ-

никами коммуникации. речь, наполненная даже небольшим количеством средств выразительности, 

поможет комфортно влиться в арабо– и англоязычную среду.

лексИко-стИлИстИческИе особенностИ текстов Песен 
МузЫкальной груППЫ depeChe Mode в начале творческого ПутИ

Насибова Э.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Морозова Т.В.

Главным явлением национальной культуры человечества считается язык. сегодняшняя британ-

ская речь предполагает собой неповторимую концепцию смешения различных стилей индоевропей-

ской семьи, вследствие чего представляет собой огромный интерес для анализа функционального 

стиля речи и его особенностей. Многообразие классификаций стилистических приемов в лингви-

стике привлекает внимание к этому вопросу. Большой интерес уделяется рассмотрению слов ан-

глийских песен, так как нередко именно они отображают специфику лексики. Depeche Mode – но-

ваторская английская группа, которая взяла андеграундные электронные клубные звуки начала 80-х 

и расширила их до уровня стадиона в течение десятилетия, став при этом одной из самых продава-

емых международных групп.

Целью исследования является выявление лексических и стилистических особенностей текстов 

песен таких альбомов музыкальной группы, как: Speak & Spell '1981, A Broken Frame '1982, Black 

Celebration '1986, Violator '1990. именно они берут начало творческого пути.
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в английском языке существуют различные пласты лексики (книжная и разговорная лексика, 

термины, сленг, неологизмы, архаизмы) и устойчивые словосочетания, а также ряд семантических 

отношений между словами (синонимия, омонимия и антонимия).

Проанализировав тексты песен из вышеуказанных альбомов, было выявлено, что они отражают 

настроения одиночества, разочарования, религии, любви. такие выводы можно сделать на основа-

нии таких лексических единиц, как идиома и антонимия:

1) When I'm with you baby – I go out of my head (Depeche Mode – Just Can't Get Enough) – идиома 

«to go out of one’s head» в данном случае употребляется для того, чтобы показать, как лирический 

герой «лишается рассудка» из-за любви.

2) Reach out and touch faith (Depeche Mode – Personal Jesus) – идиома «to touch faith» переводится 

как «обрести веру».

3) Open your eyes – You can't turn back the tide (Depeche Mode – It’s no Good). идиома «to turn back the 

tide» используется для того, чтобы показать сожаление о том, что уже невозможно что-либо исправить.

сленг и сниженная лексика играют ведущую роль в текстовых материалах песен. Применение 

таких средств выражает демократичность и прямоту песен, нацеленность авторов стать как можно 

ближе со своими слушателями:

To mess you up (песня «A Question of Time»)

Not a clue you mean (песня «New Life»).

And I watched that guy to a stranger (песня «New Life»)

еще одной лексической особенностью песен являются неформальные сокращения. Примеры не-

формальных сокращений в текстах песен Depeche Mode:

This ain't nodisco (песня «Nodisco»)

Lemme tear it up (песня «A Photograph of You»)

Gonna lock myself in a cold black room (песня «Satellite»)

стилистика обычно определяется как лингвистическое исследование стиля, и она направлена на 

объяснение взаимосвязи между языком и художественной функцией. К вербальным особенностям 

песен относятся разноуровневые языковые средства, выполняющие экспрессивную функцию. Было 

выявлено следующее их подразделение: фонетические средства, лексико-семантические средства, 

синтаксические средства.

далее представлены три наиболее распространенных средств выразительности и приемов, встре-

чающихся в проанализированном материале.

Метафора. в текстах группы Depeche Mode преобладают метафорические сравнения и развёрну-

тые метафоры, которые повествуют об отношениях, депрессии, одиночестве:

Now I'm a satellite of a free state – I'm a satellite of hate (песня «Satellite»). здесь лирический герой 

ассоциирует себя со спутником, который остается один в мире, полном ненависти.

The final chapter in the contract expires soon – We’ve come to the end (песня «Secret to The End»). 

«заключительная глава» в данной строчке является признаком окончания отношений.
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2. аллитерация. данное средство заключается в симметрическом повторении однородных со-

гласных звуков

в следующих строках повторяется звук /s/. Он служит для обозначения спокойствия и тишины:

It used to be so easy

On days such as these she'd

Search and search for hours

In among the flowers (песня «My Secret Garden»)

3. риторический вопрос. Было выявлено, что в тестах песен Depeche Mode для выставления от-

дельного акцента на эмоциональном состоянии лирического героя.

Is this a love in disguise? (песня «Tora! Tora! Tora!»)

таким образом, мы показали разнообразие лексико-стилистических особенностей одной из са-

мой известной английской музыкальной группы «Depeche Mode».

сеМантИческИе особенностИ лексИкИ крИМИнальной сферЫ  
(на МатерИале роМана сИМонЫ сент-джейМс «the Book oF CoLd CAses»)

Нигметзянова Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

высокий уровень преступности – глобальная проблема современного мира. статус глобальности 

она обрела после того, как её деяния вышли за пределы отдельных государств. на сегодняшний день 

мир преступности представляет настолько слаженный и организованный механизм, что решить эту 

проблему можно только совестными усилиями государств.

следует понимать, что добиться взаимопонимания огромного количества стран очень сложно, 

хотя и возможно. Однако для этого необходимо обеспечить универсальность сферы взаимодействия, 

добившись того, чтобы в криминалистике, науке о преступлении, не осталось безэквивалентной 

лексики. Прийти к этому можно лишь изучив семантику слов.

Особое внимание следует уделять и эквивалентной лексике. несмотря на то, что её перевод 

уже официально установлен в языке, зачастую смысловые значения слов могут меняться в зави-

симости от контекста. наряду с этим бывает и такое, что перевод термина не совсем верно и точно 

раскрывает его значение. всё это происходит из-за определённых отличий в семантике рассма-

триваемых терминов. Поэтому для того, чтобы избежать ошибок, очень важно знать смысловые 

значения единиц. убедимся в этом наглядно: термин «robbery» с английского на русский очень 

часто переводят, как «грабёж», однако углубившись в семантику слова, становится понятно, что 

лучше переводить его как «разбой» из-за того, что оба понятия подразумевают грабёж с примене-

нием силы.

таким образом, стремление объединить усилия стран для борьбы с преступностью требует уни-

версальности лексического набора. добиться этого можно только зная и понимая их семантику. 

именно поэтому данная тема является актуальной в наши дни.
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Основной целью работы является выявление семантических особенностей лексики криминаль-

ной сферы романа симоны сент-джеймс «The book of cold cases». Объектом работы является кри-

минальная лексика романа. в то время, как в качестве предмета исследования выступают семанти-

ческие особенности криминальной лексики.

в результате проделанной работы было установлено, что лексика криминальной сферы много-

численна и разнообразна. в ходе анализа удалось выделить четыре основных семантических поля 

«преступление», «расследование», «судебный процесс» и «наказание», самым многочисленным из 

которых оказалось второе поле. Это объясняется тем, что в представленной цепочке, расследование 

является самым продолжительным и трудным процессом. далее каждое поле мы разделили на не-

большие лексико-семантические группы для более детализированного изучения. К примеру, в поле 

«преступление» мы объединили глаголы, которые сообщают о преступлении «report», «tell», «say».

Представленная тема многогранна, поэтому её изучение на материале детективного романа явля-

ется лишь первым этапом в исследовании лексики криминальной сферы.

вежлИвость как ПредМет научного ИсследованИя  
в англИйскоМ язЫке

Нигматуллина К.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хакимзянова Д.Ф.

речевое общение считается одним из важнейших видов человеческой деятельности. вежливость 

является обязательным элементом этого общения, обеспечивающим ровное, успешное и бескон-

фликтное его протекание. Будучи одной из базовых составляющих межличностного общения, кате-

гория вежливости представляет собой наиболее важный регулятор поведения человека, необходи-

мый для достижения эффективного социального взаимодействия.

данная работа посвящена изучению лексических средств выражения категории вежливости в 

английском языке.

Целью данной работы является выявление лингвокультурологической специфики функциониро-

вания лексических средств выражения категории вежливости в английском языке. в соответствии 

с поставленной целью в работе решаются следующие задачи: выявить значение вежливости для 

английской лингвокультуры и определить универсальные компоненты, присущие ей; на основе рас-

смотренных теорий вежливости изучить принципы лексического оформления категории вежливо-

сти в речевом общении в английской лингвокультуре; классифицировать средства выражения веж-

ливости на лексическом и синтаксическом уровнях по их соответствию коммуникативной ситуации.

актуальность данного исследования состоит в том, что современная лингвистика характеризует-

ся большим интересом к прагматическим исследованиям языка и непосредственно категории веж-

ливости, так как ввиду расширения границ международного сотрудничества, с возрастанием роли 

межкультурной коммуникации, появляется необходимость знать и выполнять речевые стратегии, 

которые ведут к успешному процессу коммуникации.
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вежливость как предмет лингвистического изучения неоднократно привлекала к себе внимание 

отечественных и зарубежных языковедов. Проблематика вежливости как языкового феномена вклю-

чает такие вопросы, как разработка концепции вежливости, изучение социально-психологических 

факторов, определяющих формы и функции вежливого поведения, установление взаимосвязи кате-

гории вежливости и типа дискурса, описание языкового выражения принципов вежливости.

Классификации вежливости, предложенные такими авторами как К.фокс, П.Браун, с.левинсон, 

с.в. Шилова, демонстрируют зависимость вербальной репрезентации вежливости от большого 

спектра факторов. Каждая классификация, разрабатывая разные стороны данного явления, име-

ет своей целью определить, чем же должны руководствоваться участники коммуникации, чтобы с 

успехом реализовать свои коммуникативные намерения.

данные классификации акцентируют внимание на том, что разные типы вежливости имеют раз-

ные способы вербальной реализации в зависимости от ситуации, межперсональных отношений 

между говорящим и адресатом, межкультурных факторов.

в заключение, представляется возможным сделать вывод, что вежливость представляет собой на-

ционально-специфическаую коммуникативную категорию, содержанием которой является система 

ритуализованных стратегий коммуникативного поведения (языкового и неязыкового), направлен-

ных на гармоничное, бесконфликтное общение и соблюдение общепринятых норм при интеракци-

ональной коммуникации (установлении, поддержании и завершении межличностного контакта) и 

определяющих выбор наиболее оптимальных коммуникативных средств.

роль лИнгвострановедческого ПодХода  
ПрИ ИзученИИ лексИкИ англИйского язЫка  

По теМе «странЫ. ПутеШествИя в средней Школе»

Низамова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Боднар С.С.

в настоящее время наблюдается повышение значимости роли иностранного языка как школьно-

го предмета в обучении не только языку, но также иноязычной культуре носителей данного языка. 

Образование на современном этапе следует многоаспектности социокультурного образования уча-

щихся, затрагивает разные стороны данного образования, такие как: общекультурные, художествен-

но-эстетические, национально-культурные, коммуникативно-прагматические, страноведческие и 

лингвострановедческие.

Цель работы заключается в определении влияния страноведческого аспекта по теме «страны. 

Путешествия» на обучение иностранному языку и иноязычной культуре.

в результате исследования было выявлено, что благодаря использованию страноведческих мате-

риалов по теме «страны. Путешествия» занятия по иностранному языку отличаются коммуникатив-

но-прагматической направленностью, самостоятельностью, возможностью развития творческого 

потенциала учащихся, их высокой активностью и заинтересованностью в изучении языка.
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в ходе исследования был разобран перечень рекомендованных Министерством образования рф 

учебно-методических комплексов (уМК).

«Spotlight (английский в фокусе)»

«Starlight (звездный английский)»

вначале был проанализирован уМК для 10-11 классов «Spotlight» / «английский в фокусе», а 

именно раздел «Culture Corner», в котором предлагается прочитать текст и выполнить упражнения. 

задания можно поделить на дотекстовые, текстовые и послетекстовые. также представлены упраж-

нения на говорение. стоит отметить, что благодаря послетекстовым упражнениям обучающиеся из-

учают новую лексику из текста. текст в этот момент выступает языковой опорой, благодаря которой 

и строится ситуация, о которой впоследствии будут говорить или писать обучающиеся.

Представим темы «Culture corner» уМК «Spotlight» для 10 и 11 классов (см. табл. 1).

таблица 1. тематика «Culture corner» уМК «Spotlight 10, 11»

Модуль «spotlight» \ английский в фокусе, 10 класс. «spotlight» \ английский в фокусе, 11 класс.
№1 Teenage Fashion in the UK Multicultural Britain
№2 Great British Sporting Events! Childline
№3 American High Schools Ellis Island and the Statue of Liberty
№4 The Great Barrier Reef. Australia’s Natural 

Treasure
Florence Nightingale – The Lady with the Lamp

№5 The River Thames Home Sweet Home
№6 A Night for All Scots! Indo-European Languages
№7 Madame Tussauds UNIlife
№8 The best of British Inventions Going to the USA? Remember… 

таким образом, темы «Culture Corner» разнообразны и затрагивают разные социокультурные 

аспекты не только великобритании, но и соединённых Штатов америки и австралии. Они зна-

комят учащихся с новыми культурами и формируют лингвострановедческую компетенцию. также 

данные темы помогают пополнить словарный запас учащихся по теме «страны. Путешествия».

также был проанализирован уМК «Starlight» для 10-11 классов. «Starlight (звёздный англий-

ский)» для общеобразовательных учреждений и школ с углублённым изучением английского языка. 

в каждом модуле представлен раздел «Across Cultures», который даёт представление о культуре и 

жизни стран мира. в этом разделе даются тексты, направленные на чтение с извлечением инфор-

мации и содержащие лексику, в том числе и для рецептивного усвоения. Язык и культура страны 

рассматриваются в тесной взаимосвязи. у обучающихся воспитывается дружелюбное отношение и 

развивается интерес к представителям других стран.

в каждом разделе «Across Cultures» предлагаются упражнения и текст. задания можно поделить 

на дотекстовые, текстовые и послетекстовые. Послетекстовые упражнения направлены на изуче-

ние новой лексики. учащимся предлагается сопоставить выделенные слова с их значениями. также 

представлены упражнения на говорение и на проектную деятельность.

далее представим темы «Across Cultures» уМК «Starlight» для 10 и 11 классов (см. табл. 2).
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таблица 2. тематика « Across Cultures « уМК « Starlight 10, 11»

Модуль «starlight» \ звёздный английский  
для 10 класса

«starlight» \ звёздный английский  
для 11 класса

№1 Transport Language Roots
№2 British and Russian Food Natural Treasures
№3 World heritage Sites Festivals
№4 Disasters Banking on the Future
№5 Heroes Shopping in Style

После проведенного анализа уМК «Spotlight (английский в фокусе)» и «Starlight (звездный ан-

глийский)» мы можем сделать вывод, что после прочтения текстов у учащихся в определенном объ-

еме формируется лингвострановедческая компетенция. Каждый текст ознакамливает обучающихся 

с лексикой по теме «страны. Путешествия».

таким образом, при обучении иностранному языку важно знать, что нужно изучать язык парал-

лельно с культурой страны изучаемого языка, традициями и этикетом и моральными ценностями.

вИдЫ деловЫХ текстов И ИХ ХарактерИстИка

Никифорова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Григорьева Л.Л..

в жизни каждого современного человека деловые бумаги играют важную роль. рождаешься, по-

ступаешь в детский сад, школу, вступаешь в брак, расторгаешь брак, оформляешь кредит, поку-

паешь квартиру, пишешь объяснительную начальнику, заявление на увольнение, даёшь расписку, 

заключаешь договор, меняешь документы – всё это затрагивает абсолютно каждого человека. Ка-

ждому из нас рано или поздно приходится сталкиваться и взаимодействовать с деловыми бумагами. 

для начала мы предлагаем разобраться, что же такое деловая бумага?

деловая бумага – это документы, созданные под сводом установленных норм и правил, которые 

являются либо доказательством, либо подтверждением, а самое отличительное обладают юриди-

ческой силой. Как бы иронично это ни звучало, но именно документы имеют власть регулятора 

отношений в различных сферах, таких как управленческих, организационных, финансовых и т.д. 

документами контролируются целые организации или отдельные лица, создаются целые рычаги 

давления. вследствие чего мы можем сделать вывод, что документы обладают длинным перечнем 

функций, различающиеся по намерениям и содержанию.

во-первых, документы официально-делового характера отличаются особенной логичностью, 

тактичностью, в некотором отношении даже можно заметить торжественность. во-вторых, офици-

ально-деловая документация отражает нормативно-правовой характер, поскольку в таких текстах 

отражаются отношения на правовом, юридическом уровне. исходя из этого, мы имеем строгую фор-

му изложения, подкреплённую композиционными особенностями, структурой и синтаксисом.

К официально-деловой документации мы можем отнести декларации, конвенции, соглашения, 

договоры, резолюции и резюме.
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данным документам эксперты уделяют особо важное внимание, изучают их, так как этот тип 

документов часто цитируется в печати, научных исследованиях и, безусловно, они имеют правовой 

характер.

сейчас мы предлагаем более подробно рассмотреть виды деловых бумаг, а также их разновидности.

1. личные документы:

• заявление;

• доверенность;

• автобиография;

• Жалоба;

• резюме.

2. административно-организационные документы:

• Положение;

• Правило;

• инструкция;

• Контракт;

• договор.

3. распорядительные документы:

• Приказ;

• выписка из приказа;

• распоряжение;

• указание.

4. Информационно-справочные документы:

• справка;

• докладная записка;

• Объяснительная записка;

• акт;

• Протокол.

5. деловые письма:

• сопроводительные;

• Гарантийные;

• информационные.

Мы можем сделать вывод, что на данный момент существует внушительное количество деловых 

бумаг. в этот перечень входят определённые документы, и каждая из этих официальных бумаг обла-

дает собственными правилами написания и составления, при которых необходимо помнить о всех 

аспектах, а именно лексических, грамматических и синтаксических особенностях.
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соверШенствованИе ИноязЫчной коММунИкатИвной коМПетенцИИ 
обучаЮЩИХся в раМкаХ асПекта «доМаШнее чтенИе»

Николаев В.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

сегодня в образовании происходят значительные перемены, и они охватывают практически всех 

участников педагогического процесса. интерес обучающегося – это ориентирующий фактор всего 

процесса образования. Педагог должен знать, на развитие каких сторон личности ребенка может 

повлиять знание английского языка. учитель, планируя урок, должен учитывать педагогические ус-

ловия технологий, которые он применяет на уроке.

Объектом исследования стало совершенствование коммуникативной компетенции обучающих-

ся общеобразовательной школы в рамках аспекта «домашнее чтение». Под «домашним чтением» 

мы понимаем обязательное для всех обучающихся, дополнительное по отношению к учебнику, по-

стоянное и обильное чтение с целью извлечения содержательной информации. домашнее чтение 

позволяет уже в школе приобщиться к чтению на иностранном языке как к реальной речевой дея-

тельности. По характеру понимания, читаемого – это синтетическое чтение, так как языковая форма 

текстов в данном случае не требует от читающего значительных мыслительно-волевых усилий для 

ее раскрытия, и основное внимание читающего направлено на извлечение информации, зашифро-

ванной в тексте. По способу чтения – это чтение про себя или в идеальном виде – визуальное чтение, 

«как наиболее совершенное и зрелое чтение» (О.д. Кузьменко).

в нашей̆ работе мы обобщаем и уточняем особенности коммуникативной компетенции: структу-

ру, уровни сформированности и особенности ее формирования. далее мы обращаемся к технологи-

ям совершенствования иноязычной коммуникативной компетенции обучающихся в рамках аспекта 

«домашнее чтение» на занятиях по иЯ на этапе среднего общего образования. некоторые методи-

сты (Э.П. Шубин, а.а. вейзе и др.) указывают, что домашнее чтение должно быть упражнением 

именно в чтении и что его не следует осложнять другими видами языковой деятельности, например, 

обсуждением на иЯ. Однако отказ от материала домашнего чтения как источника развития устной 

речи нецелесообразен. в условиях школым, на наш взгляд, нет более реального источника, стиму-

лирующего речевую деятельность, чем тексты. именно во время беседы по текстам, прочитанным 

дома, обучающиеся легче всего выражают свои суждения и эмоции.

развитие коммуникативной компетенции является одной из основных задач в изучении языка. 

Овладение коммуникативной компетенцией на иностранном языке – задача еще более трудная, чем 

овладение коммуникативной компетенцией на родном языке, так как именно коммуникативная ком-

петенция является показателем саморазвития индивида.

в работе делается вывод, что благодаря применению современных технологий обучения в рамках 

аспекта «домашнее чтение» на занятиях по иЯ, обучающиеся учатся анализировать, трансформиро-

вать и модифицировать учебный материал, что позволяет формировать качественные знания и приоб-

ретать речевой опыт, в первую очередь опыт применения иноязычной коммуникативной компетенции.
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соверШенствованИе слуХо-ПроИзносИтельного навЫка 
у студентов-лИнгвИстов (на ПрИМере кфу)

Нуретдинова Э.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

Как известно, формирование слухо-произносительных навыков начинается ещё на этапе началь-

ного образования в процессе изучения иностранного языка. данный этап является необходимым для 

продолжения развития языковых навыков у учеников на двух следующих этапах: основного и сред-

него школьного образования, а также в вузовский период обучения. в силу своей будущей специаль-

ности именно студенты-лингвисты продолжают оттачивать слухо-произносительные навыки.

следует отметить, что этап совершенствования слухо-произносительных навыков у студентов, 

продолжающих изучение английского языка очень важен. необходимо уделить особое внимание на 

первом и втором курсах именно правильному произношению слов и чёткой артикуляции. так как в 

процессе улучшения навыков устной речи успех в основном будет зависеть именно от того, как пра-

вильно будут произнесены слова. любое отклонение от норм и есть риск быть непонятным или быть 

понятым неправильно. в связи с этим многие преподаватели и методисты стали уделять больше 

внимания процессу совершенствования слухо-произносительных навыков на занятиях со своими 

студентами.

исследование процесса совершенствования данного навыка у студентов подробно и детально 

рассматривается в сборнике материалов II международной научной конференции «Педагогика: тра-

диции и инновации», где описывается каждый этап развития слухо-произносительных навыков, 

приводятся наглядные примеры, предлагаются пути устранения возможных ошибок. важным мо-

ментом также является психологический аспект совершенствования слухо-произносительного на-

выка. По мнению М.и. Матусевича, педагогам не следует высмеивать, перебивать или давить на 

обучающегося любого возраста, если в процессе совершенствования языковых или слухо-произно-

сительных навыков у студента, обучающегося на специальности, связанного с языками могут «про-

скальзывать» неточности в произношении.

Целью настоящего исследования является определение содержания и выявление особенностей 

совершенствования слухо-произносительных навыков у студентов-лингвистов высшей школы ино-

странных языков и перевода Казанского федерального университета.

развитие и дальнейшее совершенствование слухо-произносительных навыков у студентов-линг-

вистов вШиЯП Кфу происходит по нескольким направлениям: на занятиях по английскому языку; 

на занятиях по практической фонетике; выполняя самостоятельные задания в электронных ресур-

сах. Материально-техническая база обеспечивается за счет лингафонных кабинетов, интерактивной 

доски и других средств. также в Кфу ежегодно проводится фонетический конкурс для студентов 

второго курса, где студенты начитывают фрагмент аутентичного текста.

Основной образовательный процесс на 1-2 курсах вШиЯП Кфу базируется на отечественных 

учебниках. Как показал анализ вводно-коррективного курса по учебнику «Практический курс ан-
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глийского языка. 1 курс» под редакцией в.д. аракина, большая часть упражнений, предназначен-

ных для выработки автоматизированных навыков воспроизведения и употребления, изучаемых на 

1 курсе интонационных структур, не приносят желательных результатов при коррекции произноси-

тельных навыков, а наоборот, снижают мотивацию студентов, не соответствуют условиям речевой 

деятельности, а также возрастным особенностям. Безусловно, данный этап является необходимым 

для развития навыков транскрибирования и интонирования. По нашему мнению, решение этой 

проблемы возможно благодаря использованию технологии последовательной коррекции произно-

сительных навыков и их постепенное совершенствование до уровня коммуникативно-достаточной 

аутентичности. с этой целью в программу подготовки будущих лингвистов включены занятия по 

зарубежным уМК, таких как Speak Out уровней Upper-Intermediate и Advanced, разработаны элек-

тронные ресурсы с применением методических материалов из аутентичных образовательных плат-

форм как British Council, English Club, Oxford Online English и т.д.

Кроме того отличным пособием для соверешнствования слухо-произносительных навыков на 

занятиях по практической фонетике является книга под редакцией а.ибравева и Ж.султановой 

«Практический курс по фонетике английского языка». в данном учебнике помимо повторения пра-

вил фонетики, содержатся комплексы упражнений, помогающих совершенствовать слухо-произно-

сительный навык у студентов.

в результате проведённого исследования были также сделаны выводы о том, что в процессе со-

вершенствования слухо-произносительных навыков у студентов-лингвистов можно использовать 

комплексы упражнений не только в традиционной форме обучения, а также в игровой. Это может 

студентам не перегружать мозг и в более лёгкой форме оттачивать слухо-произносительные навы-

ки на начальных курсах обучения. К примеру, игра «Повторяй и хлопай». При повторении новых 

лексических единиц, изученных на занятиях по английскому языку, которые вызвали трудности в 

процессе их произношения необходимо произносить слова по слогам и хлопать в ладоши по мере 

произнесения каждого слога.

в заключении хотелось бы отметить, что студентам-лингвистам необходимо совершенствовать 

слухо-произносительный навык именно на начальном этапе обучения на 1-2 курсах во избежание 

дальнейших ошибок. уделив должное внимание данному навыку в аудиторное и внеаудиторное вре-

мя, это будет сделать уже не так сложно, как может показаться в самом начале.

аналИз МанИПулятИвнЫХ Методов в реклаМноМ дИскурсе  
(на МатерИале реклаМЫ о ПродуктаХ здоровья  

И сПортИвного ПИтанИя)

Нуриев А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

в сфере рекламы и в средствах массовой информации мы довольно часто сталкиваемся с навя-

зыванием определенной точки зрения. Причина этого – стремление создателей рекламы побудить 
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целевую аудиторию к покупке и как можно эффективнее, быстрее и в больших количествах продать 

конкретный товар.

Являясь базой для реализации манипулятивного воздействия, языковые средства, с помощью ко-

торых эта цель достигается, становятся важнейшим моментом изучения рекламы в целом. нами 

рассматриваются рекламные дискурсы, которые с каждым годом развиваются и видоизменяются, 

привнося новый материал для изучения лингвистами и языковедами. всё это предопределяет акту-

альность данного исследования.

Целью данного исследования являлось выведение характеристик и лингвистических особенно-

стей способов манипуляции в русском и американском рекламных дискурсах, а также выведение в 

конечном итоге их общих и отличительных черт. для осуществления этой цели были поставлены за-

дачи в виде критического изучения учебной и научной литературы по соответствующим темам, про-

ведения анализа целей, мотивов и способов использования манипуляции в рекламе и представление 

как итога исследования сведений о продуктивности использования различных способов манипуля-

ции в рекламных дискурсах русского и иностранного языков. исследование проводилось на основе 

рекламных текстов компаний по продаже товаров для здоровья и спортивного питания – iHerb, NL 

International и Herbalife, которые имеют схожую целевую аудиторию.

Манипуляция в процессе общения осуществляется в основном с помощью языковых средств и 

речевых приемов. Как раз по этой причине в рамках лингвистики процесс манипуляции называется 

«речевым (языковым) манипулированием». в соответствии с определением термина манипуляции 

как речевого акта в трудах Г.а. Копниной, лингвисты вывели характерными признаками процесса 

манипуляции, как вида речевого воздействия. среди них: неосознаваемое получателем психическое 

воздействие, стремление субъекта получить нужный результат, присутствие у субъекта определен-

ных умений для влияния на объект, в том числе лингвистических и т.д. соответственно манипу-

лирование в лингвистике – это сложный психолингвистический процесс, важнейшим признаком 

которого является скрытое психологическое влияние манипулятора, обладающего необходимыми 

навыками и знаниями, на объект манипуляции.

для изучения манипуляции как языкового средства лингвисты и языковеды вывели множество 

классификаций ее способов. Б.л. Борисов в своих трудах делит методы манипуляции на эвфемизмы, 

подмену понятий, сравнение в пользу манипулятора, переосмысление, вживленная оценка, речевое 

связывание, импликатуры и риторические вопросы. а.а. Белогородский в свою очередь классифи-

цирует речевые способы манипуляции по таким группам: запугивание, осуществление давления на 

желания, информационный метод, эмоциональный метод, метод «создание проблемы – предложе-

ние её решения», пробуждение страха и патриотический метод. именно на основе второй классифи-

кации и была проведена практическая часть нашего исследования.

уже в ней мы пришли к выводу, что в русской рекламе чаще всего прибегают к эмоциональным 

методам продаж. рекламодатели предпочитают указывать покупателю на проблему, которую точ-

но сможет решить их продукт. По этой причине способ манипулирования «проблема-решение» 
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стал самым часто встречающимся в рекламе товаров для здоровья и спорта – на него пришлось 

28,2% рекламных текстов, встретившихся в 11 примерах. Почти с такой же частотностью были 

замечены эмоциональный и информационный методы, на каждый из них пришлось по 25,6% и 

23,1% примеров соответственно. реже всего использовался метод запугивания – 7,7% (3 реклам-

ных текста).

следовательно в секторе спортивного/здорового питания реклама имеет либо агрессивный, либо 

позитивный характер.

Что касается способов манипуляции в американских рекламных текстах, то распределение ме-

тодов частично разнится. иноязычная реклама чаще всего придерживается нейтральных методов 

и выбирает самый эмоционально-спокойный способ манипуляции – информирование о продук-

те. К нему были отнесены 36,8% рекламных текстов, т.е. 14 примеров. немного реже встречаются 

эмоциональный метод и метод «проблема-решение», на каждый по 21,1% примеров. самым редко 

используемым способом так же стал метод запугивания. Он был замечен в 3 рекламных текстах. 

на основе полученного соотношения мы можем понять, что в случаях, когда все же необходимо при-

бегнуть к манипулированию эмоциями, рекламодатели стараются выбрать позитивные ассоциации 

и оптимистичный опыт, нежели запугивание, давление на страх не удовлетворить потребность или 

не прожить жизнь полноценно.

Помимо этого, общим для рекламных текстов разных языков оказалось то, что манипуляции че-

рез страх, вину или чувство патриотичности не встречается в секторе пищевых товаров, медикамен-

тов, спорта и здоровья в целом.

особенностИ Перевода текстов ПсИХологИческой теМатИкИ 
с англИйского на русскИй язЫк

Нуриева А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Праченко О.В.

тексты психологической тематики обладают большой значимостью в коммуникативном плане, 

поскольку они предназначены для различных видов коммуникации, а именно информационной, 

просветительской, коррекционной, диагностической. вместе с тем, следует заметить, что у психо-

логических текстов также имеются кросскультурные различия, в частности, связанные с особенно-

стями их перевода с одного языка на другой.

существует концепция о том, что количество профессиональных дискурсов и жанров, а также, 

соответственно, и субдискурсов зависит от количества сфер профессиональной деятельности. соот-

ветственно, правомерно в таком случае выделять и психологический дискурс с соответствующими 

субдискурсами и различными жанрами, обусловленными целями и прагматикой коммуникации.

Между различными типами и жанрами психологических текстов существуют значительные отли-

чия, поскольку характеристики данных текстов зависят от их жанрово-стилистической принадлеж-

ности. так, психологические тексты научного жанра характеризуются, например, нейтральностью, 
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информативностью, однозначностью содержания, отсутствием значительного количества употре-

блений изобразительно-выразительных средств.

лексическими признаками психологических текстов, относящихся к научному стилю, является 

присутствие специальных терминологических единиц и оборотов, использование аббревиации, упо-

требление сложных слов и их сокращений, «книжный» характер используемой лексики.

Помимо прочего, можно утверждать и об особенностях синтаксиса англоязычных психологиче-

ских текстов. так, для них характерен сложносочиненный и сложноподчиненный синтаксис с боль-

шим количеством придаточных, значительно более частое использование конструкций со страда-

тельным залогом, чем в бытовой коммуникации, наличие субстантивации. Чаще в текстах научного 

стиля используются и вводные слова, и обороты, которые повышают связность текста.

несмотря на то, что базовым лексическим пластом для текстов психологической тематики явля-

ется пласт специальной терминологии, существенную долю вокабуляра таких текстов составляет и 

общеупотребительная лексика.

Перевод терминов, в том числе и в области психологии, осложняется постоянным развитием соот-

ветствующей научной области, что выражается, в частности, в появлении новых исследовательских 

направлений и новых понятий, для выражения которых требуется соответствующая терминология.

важным фактором представляется также передача прагматики психологического текста и автор-

ского стиля (идиостиля), поскольку эти особенности также следует отразить в переводе.

следует отметить, что стиль каждого автора характеризуется как универсальными, так и своими 

собственными, уникальными чертами. в связи с этим важной и интересной представляется типоло-

гия единиц любого языка (и, к слову, любого варианта языка). согласно данной типологии, в языке 

выделяются три типа единиц:

1. абсолютно специфические единицы;

2. относительно специфические единицы);

3. неспецифические единицы.

К абсолютно специфическим единицам англоязычного психологического субстандарта будут от-

носиться те единицы, которые встречаются только лишь в очень ограниченной области психологии 

либо те из них, которые еще не до конца устоялись в языке. соответственно, переводчику следует 

обращать особое внимание на перевод такого рода единиц, поскольку они подчеркивают и характе-

ризуют специфику стиля каждого автора.

Относительно специфические единицы можно рассматривать как терминологию, характерную 

для научной психологии либо для практической психологии в целом. для перевода относительно 

специфической лексики переводчик должен ориентироваться в предметной области психологии, а 

также владеть уже устоявшейся нормативной терминологией.

неспецифические единицы представляют собой общеязыковую лексику, которая наряду со 

специальной терминологией употребительна в научных, научно-популярных и практико-ориенти-

рованных текстах. тем не менее, неспецифическая лексика выступает в роли «терминологического 
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ресурса» для соответствующих профессиональных областей. По этой причине трудности для пере-

вода могут представлять случаи, пограничные между неспецифическими единицами и относитель-

но специфическими единицами. такие случаи требуют особого внимания со стороны переводчика.

лексИка новостного дИскурса англоязЫчнЫХ сМИ  
как обЪект ИсследованИя

Нурмехаметов А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева E.М.

рассмотрение данной темы предполагает подробное изучение понятия «дискурс». в общей сово-

купности дискурс – это одно из самых интересных явлений в науке. Определить, к какому именно 

научному направлению дискурс относился изначально, практически невозможно. Главной причи-

ной этого явления стал тот факт, что дискурс используется в ряде наиболее прогрессивных направ-

лений науки – таких, как антропология, этнография, социология, психология, лингвистика и многие 

другие ответвления от уже перечисленных дисциплин. но в последнее время все больше развива-

ется тенденция отделения дискурса в отдельный междисциплинарный раздел, что включает в себя 

синтез многих наук и их интегрирование в науку, которая будет изучать человека говорящего как 

систему.

в последние же годы исследования масс-медийного дискурса становятся все разнообразнее. Гу-

манитарные науки все чаще основываются на развитии дискурсивного анализа. в целом, данное 

восприятие формируется с использованием «комплексного анализа речевой деятельности». данное 

коммуникативное явление затрагивает многих ее субъектов. в этом значении человек неразрывно 

связан с обществом. именно поэтому можно сделать вывод, что для полноценного изучения но-

востного дискурса необходимо обозначить большинство экстралингвистических аспектов, которые 

можно выявить в процессе коммуникации разных общественных групп и отдельных личностей.

исходя из всего вышесказанного, можно отметить, что дискурс массмедиа – это социально-ког-

нитивный и социально-регулятивный механизм, непосредственно направленный как на социальное 

самопознание, так и на социальное конструирование, а также на объективацию и моделирование 

общественного сознания (объективированной в совокупности публично заявленных текстов реф-

лексии общества своей действительности и деятельности) и общественного мнения (оценочного 

суждения относительно социальной действительности и деятельности) посредством производства, 

тиражирования и регулярной доставки широкой аудитории социально значимых смыслов и оценок.

если же говорить подробнее о лексических характеристиках новостного дискурса англоязычных 

сМи, то необходимо начать с того, что долгое время «газетный стиль» написания не принимался 

обществом. его считали слишком экспрессивным, в какой-то мере оскорбительным и небрежным. 

Многие известные писатели и в целом интеллигентные люди во всей великобритании не воспри-

нимали его всерьез, считая средства массовой информации «второсортной» литературой. Однако, в 

какой-то мере их мнение не совсем объективно, так как речь идет не о художественной или научной 
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литературе. а общее значение не совсем объясняет сами лексические особенности данного стиля 

и его функции. долгое время профессиональные английские литературоведы отказывались призна-

вать, что публицистический стиль несет в себе возможность распространения информации не толь-

ко для интеллигентной части населения, но для простого народа. именно поэтому новости прежде 

всего должны быть информационными и оперативными. для «газетного стиля» не предусмотрена 

эстетическая составляющая, ведь главной задачей всего этого становится необходимость быстро 

преподнести информацию в таком виде, в котором ее поймет подавляющее большинство. Можно 

сделать вывод, что «газетный стиль» может включать в себя как литературные нормы, так и исполь-

зование нелитературных слов и лексики в целом. также и наиболее характерные черты эпохи или 

же национального сознания английского общества выражены в новостном дискурсе газет, статей и 

других жанров публицистики. Это происходит из-за того, что в данных текстах представлены про-

блемы, вопросы и общественное мнение англичан всех слоев населения.

изучая же подробнее лексические особенности, присущие новостному дискурсу англоязычных 

сМи, можно выделить тот факт, что сейчас их достаточно много. Большинство из них не являются 

уникальными, так как подобные примеры можно встретить и в текстах сМи других стран. в основ-

ном это объясняется тем, что английский язык – один из самых используемых языков мира, а сама 

великобритания долгое время входила в состав европейского союза, из-за чего многие регламенты 

новостного дискурса ес можно заметить и в текстах о событиях мирового масштаба. но при этом 

существуют и те, которые присущи только английскому языку. на основании этого можно отметить, 

что новостной дискурс в англоязычных сМи является уникальным в аспекте его лексических осо-

бенностей.

лексИко-сеМантИческИе особенностИ  
франкоязЫчнЫХ блогов о жИвотнЫХ

Нурмыева Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

интернет является неотъемлемой частью нашей жизни, он имеет важное значение практически 

для каждого. Благодаря нему у людей появились такие онлайн возможности, как обучение, общение, 

просмотр фильмов, чтение литературы и обмен информацией. Одной из самых главных и значимых 

вещей в интернете для абсолютно каждого стали блоги.

в 1994 году американец джастин Холл впервые начал вести дневник в интернете. в 1997 джон 

Бергер применил термин weblog, образованный от словосочетания logging the web, что в переводе 

означает «веду дневник в сети». Однако в современном понимании блогинг появился лишь с созда-

нием платформ Blogger и LiveJournal.

сегодня блогеров ставят на одну ступень со сМи. Они являются кумирами молодежи, на них 

равняются тысячи. Многие подростки формируют свою картину мира основываясь на мнении лю-

бимого блогера.



1114

актуальность темы исследования заключается, с одной стороны, в необходимости дополнять 

имеющийся теоретический материал постоянными наблюдениями за текущей ситуацией в блоггин-

ге и важностью анализирования актуальных изменений в языке – с другой.

К тому же, несмотря на большое количество научных изысканий в области различных вариантов 

французского языка, исследований на материале блогов в сфере зоологии пока недостаточно.

Объектом исследования является язык франкоязычных блогов о животных, а предметом – лекси-

ческие и семантические особенности текстов данных блогов.

Цель исследования заключается в исследовании блогов о животных на французском языке на 

предмет наличия закономерностей в лексико-семантическом акспекте.

для достижения цели нам необходимо решить следующие задачи:

– дать определение блога и рассмотреть его характеристики;

– определить наиболее употребительную лексику во французском языке на материале содержа-

ния текстов блогов о животных и провести ее анализ;

– выявить лексико-семантические особенности франкоязычных блогов.

При решении поставленных задач были использованы общенаучные методы исследования: 

анализ, синтез, классификация, эмпирическое наблюдение, количественная обработка данных, а 

также лингвистические методы – описательный метод, метод компонентного и контекстуального 

анализа.

Материалами исследования послужили франкоязычные тексты блогов о животных различной на-

правленности.

теоретическая значимость работы состоит в том, что она вносит вклад в изучение особенностей 

французской лексики в социальных сетях, а также расширяет представление об актуальных тенден-

циях в развитии языка блогов на французском языке.

результаты и выводы настоящего исследования могут быть использованы в практике преподава-

ния французского языка как иностранного на студенческих практических занятиях по иностранно-

му языку (французскому).

нами рассматриваются понятие блога, его классификация и особенности. также изучаются такие 

термины, как фаунизмы, анимализмы и др., затем нами были отобраны отобраны текстовые и видео 

блоги для дальнейшего анализа, на их примере нами планируется выявить лексические и семанти-

ческие особенности языка, присущие блогам данной тематики.

ИсторИя И ПерсПектИвЫ  
ИзученИя ХадИсов в ИндонезИИ

Насырьянов А.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Юзмухаметов Р.Т.

история изучения хадисов в индонезии начинается с начала XVII до начала XX вв., затем изу-

чение хадисов в пезантренах-медресе в начале XX в. до периода независимости. Кроме того, после 
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дня независимости, с 1945 г. и до настоящего времени, изучались хадисы времен старого и нового 

порядков, а также хадисы эпохи реформации, начиная с 1990-х гг. и до настоящего времени.

литературу по хадисоведению в период старого и нового порядков (1945-1998 гг.) можно разде-

лить на четыре типа, а именно: литература по хадисоведению, содержащая анализ хадисов, появив-

шихся в первые годы ислама, с целью определения их подлинности и ложности; перевод литературы 

по книгам хадисов, составленных в классический и средневековый период; литература, содержащая 

антологии избранных хадисов, взятых из сборников хадисов, отобранных и переписанных индоне-

зийскими авторами; и литература, содержащая сборники хадисов, используемых в качестве источ-

ника права и учебного материала в исламских школах.

литературу по хадисоведению, написанную индонезийскими авторами в эпоху реформации 

(1989-настоящее время), можно разделить на: литературу, в которой обсуждаются хадисы Пророка, 

используемые в качестве ссылок в лекциях, литературу хадисов или мусталах аль-хадис, книги, в 

которых обсуждаются научные теории в области хадисов, литературу хадисов, написанную ино-

странными авторами, которые позже были переведены на индонезийский язык, и результаты иссле-

дований по хадисоведению в форме эссе, диссертаций.

существует несколько фактов о существовании хадисоведения в индонезии на сегодняшний день. 

во-первых, хадисоведение в этой стране развивается относительно медленно, потому что энтузиа-

стов в этой области очень мало. Как чистая наука, она изучается в нескольких исламских универ-

ситетах, и за ней всегда следуют несколько энтузиастов, что отличается от прикладных наук, таких 

как исламское образование (тарбия) и исламская экономика, выпускникам которых легче получить 

работу. во-вторых, сталкиваясь с такими фактами, Министерство по делам религии всегда предо-

ставляло стипендии тем, кто заинтересован в изучении тафсира и хадисов. в-третьих, изучение ха-

дисов в индонезии в 1990-х гг. получило более широкие масштабы под прямым или косвенным 

руководством профессора сюхуди исмаила и профессора али Мустафы Якуба. Оба они не только 

активно писали различные книги по хадисам, но и проводили дискуссии в этой области. Более того, 

али Мустафа Якуб позже основал исламскую школу хадисов «дар ас-сунна».

исходя из вышеизложенных фактов, изучение хадисов в индонезии в будущем имеет несколь-

ко перспектив. во-первых, изучение хадисов будет продолжаться, как и сейчас, в исламских шко-

лах-интернатах, медресе и университетах, но менее интенсивно и только в целях обучения, а не 

специального и всестороннего изучения. во-вторых, хадисоведение будет сокращаться из-за умень-

шения энтузиастов, вызванного несколькими факторами, среди которых: 1) до сих пор существует 

множество ошибочных представлений, согласно которым хадисоведение ограничивается традицио-

налистскими салафитскими исследованиями, в то время как хадисоведение претерпело академиче-

ское развитие. 2) Отсутствие работ и результатов исследований хадисов, опубликованных на наци-

ональном и международном уровнях. 3) Ошибочное мнение, что выпускники программы изучения 

хадисов не имеют четких перспектив на будущее. в-третьих, изучение хадисов в индонезии будет 

развиваться благодаря появлению все большего числа энтузиастов. в настоящее время в этой обла-
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сти исследований наблюдаются довольно обнадеживающие тенденции, особенно в том, что многие 

университеты открывают программу по изучению хадисов.

соцИально-Правовое ПоложенИе женЩИн в бразИлИИ  
(конец ХХ –  начало xxi вв.)

Низамова К.О.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Бодров О.В.

самая большая страна латинской америки – это великолепная Бразилия. страна удивительных 

контрастов, знаменитых карнавалов, футбольных традиций, ароматного кофе и сентиментальных 

сериалов. Однако самая главная особенность страны – это её женщины, яркие, красивые, темпе-

раментные, а именно их место в обществе, права и свободы, которыми они обладают, трудности, с 

которыми они сталкиваются в семейных отношениях.

исторические предпосылки обозначают нам, что представления о роли бразильской женщины 

в обществе сложились в результате влияния патриархальных традиций иберийской культуры, ко-

торые сделали женщин зависимыми от мужчин в семейных отношениях. Поэтому на протяжении 

долгого времени становления правового государства, Бразилия оставалась местом, где женщине 

приходилось идти против патриархальных устоев, которые мешали ей не только в построении гар-

моничных отношений с мужчиной, но и в нахождении возможностей для своего собственного раз-

вития.

Более того, традиционные ценности ясно показывали, что в Бразилии методы воспитания, ис-

пользуемые взрослыми, были направлены в первую очередь на девочек, дабы они находились под 

пристальным наблюдением и были ограничены главным образом домом. если дочери нарушали по-

добные правила, то применялись суровые наказания. Брак был в первую очередь предусмотрен для 

дочерей, и женщинам не нужно было учиться или планировать независимую жизнь.

тем не менее, подобные обстоятельства не помешали женщинам организовывать движения по 

защите своих юридических и политических прав, начиная с 1930-ых годов, что в дальнейшем выли-

лось в другие сферы жизни. При этом важным достижением осталось появление отдельных глав в 

Конституции Бразилии 1988 года, где подтверждалось равенство обоих полов.

Благодаря активности женского движения стало возможным обезопасить женское население от 

домашнего насилия, что считалось самой серьёзной проблемой бразильского общества. Перерас-

пределение семейных обязанностей, выход женщин на работу, смещение ролей привело к конфлик-

там между супругами, что, в свою очередь, сделало женщин более уязвимыми перед мужчинами, 

которые чаще прибегали к насилию, дабы сохранить свой авторитет в семье.

Однако всё это оставалось безнаказанным лишь до 2006 года, когда бытовое насилие стало счи-

таться уголовным преступлением. Государство встало на защиту женщин, наделив прокуратуру пол-

номочиями возбуждать дела о насилии в семье, даже если жертва не явилась или не подала жалобу 

на своего агрессора.
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таким образом, произошли некоторые продвижения в вопросах защиты прав женщин в Бразилии, 

где феминистские движения стали настоящей политической силой, но всё равно остаются серьёз-

ные испытания и недоработки на пути установления безопасного и равного положения для женщин 

в обществе.

феноМен «деревенского» кИно на ПрИМере советского 
кИнеМатографа ЭПоХИ «застоя» (1964–1986 гг.)

Новоселова М.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Масалова М.А.

история развития кино с сюжетами о деревне можно разделить на несколько периодов: начало 

ХХ века – начало 1930-х гг. (фильмы имели идеологическую тематику, большинство специально 

снималось или переделывалось для зрительской аудитории); конец 1930 – начало 1950-х гг. (боль-

шая часть фильмов снималась для города, так как авторы боялись «неудобных» тем, поэтому де-

ревня в подобных работах сильно отличается от реальности); середина 1950 – 1980-е гг. (нарастает 

конкуренция между идеологией и коммерцией, и для сельского кинопоказа предназначаются те же 

фильмы, что и для города).

феномен «деревенского» кино стал явлением культуры 1960 – 1980-х гг., обращенным к про-

блемам современной деревни и порождением той модернизационной перестройкой, которую она 

переживала.213 изначально появление фильмов на деревенскую тематику в начале советского госу-

дарства обязано государственному заказу, так как для зрителя главным критерием в первую очередь 

была – развлекательность картины. тем не менее, в указанный период это направление кинемато-

графа стало откликом на изменение культурной жизни страны, как закономерное развитие темы 

проблем деревни, о которой в 1960-х писали авторы деревенской прозы. Поэтому деревенского 

кино сопоставляется с подобным явлением в литературной среде. Количество фильмов, имеющих 

в своей основе сюжет литературных произведений авторов данного периода, подтверждает это 

(«Прощание» л. Шепитько, Э. Климов, «Председатель» а. салтыкова, «Калина красная» в. Шук-

шина и др.).214

«деревенское» кино – как феномен несет в себе черты советской цивилизации, так как в западной 

культуре схожих явлений не отмечено. Как и в литературе, в кинематографе появление такого на-

правления связывают с несколькими причинами: антикрестьянская политика руководства, которая 

повлекла за собой разрушение традиционной народной культуры и уничтожение нравственной и фи-

зической составляющей деревни, а также растущая быстрыми темпами урбанизация. Официальный 

курс на «сближение города и деревни» предполагал распространение городских жизненных стан-

дартов на сельскую местность, объективно выражая ценности глобального процесса урбанизации. 

213 Горбачев О. в. советские фильмы о деревне: опыт исторической интерпретации художественного образа / Мазур л. 
н., Горбачев О. в., - М. : Политическая энциклопедия, 2022. – 371 с.
214 Богданова П. Б. режиссеры-семидесятники: культура и судьбы [Электронный ресурс]. – URL: https://znanium.com/
catalog/document?id=285877 (дата обращения 10.02.2023).
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в ссср во второй половине ХХ века этот процесс выражался, с одной стороны, в интенсификации 

миграционного оттока населения из села в город, а с другой – в урбанистическом развитии сельской 

среды.215 Превращение страны из аграрной в индустриальную в сжатые сроки не дала возможно-

сти органично встроить традиционный крестьянский быт в новые экономические условия страны. 

в следствие этого целый пласт населения и его культуры постепенно исчезают.

Эстетику и идеологию «деревенского» кино определяют несколько общих характеристик. во-пер-

вых, авторы обращаются к личности простого деревенского жителя и создают галерею народных 

образов. во-вторых, авторы стремятся создать в работах достоверно переданный образ деревни и 

крестьянского быта. вместе с этим в фильмах происходит поэтизация деревни, представляющей 

особый мир, в котором деревенские жители в основе своей лишены пороков, присущих городу (над-

менность, жадность, потребительство, суета и др.) 216.

среди жанров деревенского кино периода «застоя» преобладающее место занимали картины 

легкого жанра – комедии и мелодрамы. в среднем, они составляли 47,3% и в последствии коли-

чество росло. выполняя свою воспитательную функцию, они отражали идеал жизни, которой мог-

ли бы жить люди. вторая категория – драмы и повести, которые поднимали серьезные вопросы 

(нравственные, социальные, производственные, кадровые), однако все эти фильмы имели жизне-

утверждающую развязку 217.

Проблематика фильмов «застойной» эпохи все в меньшей степени определяется государственным 

заказом трансформируясь отражение индивидуальных проблем. самая масштабная – столкновение 

городской и сельской цивилизаций, которая влияет как на личные, так и на общественные судьбы. 

в период «застоя» продолжают говорить о проблемах семейной жизни: судьба крестьянки-вдовы 

(«Журавушка» н. Москаленко), которая впоследствии дополняется сюжетами о их одиночестве в 

старости («вдовы» с. Микаэлян); развод, который становится привычным явлением («здравствуй 

и прощай» в. Мельников, «русское поле» н. Москаленко). также авторы подмечают новую чер-

ту сельской жизни – общее постарение населения («Однолюбы» М. Осипьян, «рябиновые ночи» 

в. Кобзев, «Прощание» л. Шепитько, Э. Климов). Постепенно на экране изменяется образ идеаль-

ной сельской семьи от большой многопоколенной («Печки-лавочки» в. Шукшин) до разрушения 

этого идеала, когда член семьи готов уйти из дома ради призрачного счастья жизни в городе («здрав-

ствуй и прощай» в. Мельников). другая тема – возвращение на малую родину, то есть в деревню 

или село («любовь и голуби» в. Меньшов, «афоня» Г. данелия, «ваш сын и брат» в. Шукшин). 

идеологическая нагрузка в данном случае постепенно приобретает библейские темы возвращения 

блудного сына в современном прочтении. Призыв к возврату к своим корням может трактоваться как 

основная идея деревенской жизни: город не приносит счастья, и может разрушить судьбу.

215 Косинова М. Параметры кризиса организационно-экономической системы советского кинематографа // После 
оттепели. Кинематограф 1970-х. – М. : нии киноискусства, 2009. – с. 9 - 73.
216 Горбачев О. в. советские фильмы о деревне: опыт исторической интерпретации художественного образа / Мазур л. 
н., Горбачев О. в., - М. : Политическая энциклопедия, 2022. – 371 с.
217 Жабский М. и. социокультурная драма кинематографа. аналитическая летопись1969–2005 гг. – М., 2009. – 776 с.



1119

ПроблеМа Переводческой алаПтацИИ  
в анИМацИоннЫХ фИльМаХ  

(с англИйского язЫка на русскИй язЫк)

Оганесян А.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Проблема переводческой адаптации в анимационных фильмах (с английского языка на русский 

язык) напрямую связана с предыдущими темами наших исследований, в которых мы обозначали 

трудности перевода мультипликационных фильмов, далее работали с их названиями. тема доста-

точно актуальная на сегодняшний день, поскольку индустрия анимационных фильмов продолжает 

активно работать над созданием новых работ. именно поэтому процесс адаптации анимационных 

фильмов не прекращается. в данном тезисе будут кратко описаны теоретические аспекты, результа-

ты исследований, основные положения.

адаптация – переводческий процесс, который обеспечивает население стран и отдельных реги-

онов подстроенным под их культурные коды и особенности продуктом, в данном случае анимаци-

онными фильмами. во время адаптации готовых анимационных фильмов локализаторы старают-

ся адаптировать готовые работы с учетом культурных, географических и, самое главное, языковых 

особенностей. Главная задача локализатора– максимально точно передать изначально заложенный 

автором смысл анимационного фильма и сделать это так, чтобы иностранный зритель не получил 

искаженные значения.

в теоретической части мы затронули достаточно глубокие аспекты, которые показывают процес-

сы адаптации со всеми нюансами. Перечислим следующие важные пункты, проанализированные в 

работе:

локализаторы. выделили особенности работы людей, занимающихся локализацией и адаптаци-

ей. Определили трудности, с которыми они сталкиваются, выполняя работу.

Процесс локализации и адаптации. Обозначили этапы локализации и адаптации их нюансы.

трудности локализации и адаптации. Классифицировали особенности перевода в процессе лока-

лизации.

в практической части мы рассматривали конкретные примеры адаптации. Практический мате-

риал был тщательно отобран. для этого мы анализировали современные анимационные фильмы. 

например: «Я краснею» (2022), «тайна Коко» (2017), «райя и последний дракон» (2021). Были вы-

делены и удачные и неудачные примеры локализации, что позволило нам на контрасте выделить 

наиболее частые ошибки, совершаемые локализаторами.

в заключении стоит отметить, что адаптация является наиболее сложной переводческими транс-

формацией. нельзя недооценивать культурные и языковые барьеры, которые разрушаются в процес-

се адаптации. некачественный процесс адаптации ведет к искажению информации. в современном 

мире, когда информация передается за считанные секунды это невероятно большая проблема, кото-

рую мы раскрыли в ходе выполнения научной работы.
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Интернет-МеМЫ  
как отраженИе совреМенной действИтельностИ  

в брИтанскоМ МедИаПространстве

Пан В.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

актуальным феноменом современного медиа пространства являются интернет-мемы как особый 

способ характеризовать события, реагировать на них путем своеобразного участия. Посредством со-

циальных сетей интернет-мемы передаются с высокой скоростью, чему способствуют возможности 

современных технологий. важно так же отметить, что они являются важным элементом, участвую-

щем в лингвокультурном обмене.

интернет-мем представляет собой минималистичную по форме, но в то же время самодоста-

точную единицу информации, передающий, не всегда глубокое, но все же содержание. все интер-

нет-мемы обладают такими характеристиками как вирусность, реплицируемость, эмоциональность, 

серийность, мимикрия, минимализм формы, полимодальность, актуальность, юмористическую 

направленность, медийность и фантазийный характер.218 При этом, для интернет-мемов характер-

ны лингвистические, культурные и прагматико-когнитивные особенности, что делает их значимым 

предметом изучения современной лингвистики и коммуникации.

Целью данной работы служит анализ британских интернет-мемов как отражение современной 

британской действительности.

Материалом исследования послужили более 400 интернет-мемов, которые были классифициро-

ваны на следующие группы:

• политические, отражающие реакцию интернет-пользователей на различные политические со-

бытия и выступающие как своеобразная форма выражения политического протеста в совре-

менном обществе,

• социальные, затрагивающие острые социальные проблемы и выражающие общественные 

убеждения;

• культурно-исторические, связанные с конкретными элементами национальных или общеми-

ровых исторических нарративов;

• мемы про животных;

• мемы про людей.

интернет-мемы играют важную роль в интернет-коммуникации, они направлены на передачу 

большого объема информации в сжатом виде. интернет-мемы, являясь частью дискурса, могут объ-

единять людей по интересам и помогают обсудить насущные проблемы или порассуждать на опре-

деленную тему касательно истории, культуры и т. д. так же в ходе исследования было замечено, что 

интернет-мемы четко отражают реальность британского медиапространства и затрагивают интерес-

ные темы или проблемы из разных сфер жизни.

218 Канашина с.в. интернет-мем и политика // Политическая лингвистика – 2017 - №1. – с. 70–81.
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ЭтИМологИческая классИфИкацИя фразеологИческИХ едИнИц 
с коМПонентоМ-тоПонИМоМ в англИйскоМ язЫке

Пестрикова Л.А.

Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Агеева А.В.

в составе каждого языка можно найти фразеологизмы – неделимые образные выражения, устой-

чивые в своем составе и структуре, целостные по значению и воспроизводимые в речи в виде гото-

вых единиц. Эти элементы языка не только делают речь более эмоциональной, живой, но и являются 

ценными источниками изучения национальных особенностей народа, говорящего на этом языке.

фразеологические единицы часто включают определенный языковой компонент: имя человека, 

предмет быта и т. д. в данном исследовании мы рассмотрим фразеологизмы, содержащие топони-

мы – названия географических объектов. наша работа будет посвящена этимологическому анализу 

фразеологических единиц с компонентом-топонимом.

актуальность нашей темы объясняется недостаточной изученностью использования разных ти-

пов топонимов в составе фразеологических оборотов в аспекте их исторического происхождения.

Цель данной работы заключается в проведении количественного анализа фразеологических еди-

ниц с компонентом-топонимом с точки зрения использования разных типов топонимов.

Практическим материалом работы стали выбранные нами из отечественной и зарубежной лекси-

кографии 49 фразеологических единиц с топонимическим компонентом.

в работе мы используем классификацию топонимов а.в. суперанской, согласно которой: хо-

ронимы – названия больших географических областей; урбанонимы – названия внутригородских 

объектов; ойконимы – названия населенных пунктов; гидронимы – названия водных объектов; оро-

нимы – названия особенностей рельефа.

выбранные нами устойчивые выражения были разделены на подгруппы согласно этимологиче-

ским особенностям их топонимических элементов. Эти подгруппы включают: фе с британским 

топонимом, фе с американским топонимом, фе с топонимами-библеизмами, фе с топонимами-ми-

фонимами, фе с топонимами других стран, частями света, фе с топонимами-историзмами.

для проведения анализа мы разделили отобранные фразеологизмы на две группы: 1) фе с эле-

ментом топонимом области распространения и функционирования английского языка и английской 

культуры (фе со «своими» топонимами); 2) фе с компонентом топонимами географических объек-

тов за пределами области использования английского языка (фе с «чужими» топонимами). фразео-

логизмы были распределены по 30 и 19 единиц соответственно.

По результатам нашего исследования можно утверждать, что среди устойчивых выражений со 

«своим» элементом в английской фразеологии больше используются фразеологические обороты 

с британскими топонимами (19 ед). среди них преобладают фе с урбанонимами (8 ед.): «to talk 

Billingsgate» – «ругаться как уличная торговка», «to be Bedlam» – «сумасшедший дом, неразбери-

ха» и др. также распространены фе с ойконимами (6 ед.). например, «more front than Brighton» – 

«слишком самоуверенный в себе человек» и др.
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изучая фразеологизмы с американскими топонимами, мы отметили, что чаще всего встречаются 

фе с хоронимами (4 ед.): «to whistle Dixie» – «болтать, предлагать нереальные планы», «California 

kiss-off» – «увольнение» и др.

в целом, в группе фе со «своим» топонимом превалируют выражения с урбанонимами (11 ед.), 

также распространены сочетания с компонентами хоронимами (7 ед.) и с компонентами ойконима-

ми (8 ед.). самой малочисленной группой оказались фразеологизмы с оронимами (1 ед.).

рассмотрим фразеологические выражения с «чужим» топонимическим элементом. Обращая вни-

мание на тип топонима в составе фе, мы сделали вывод, что чаще всего в группе фе с «чужим» 

топонимом встречаются фразеологические обороты с компонентом хоронимом (8 ед.) и с компонен-

том ойконимом (6 ед.). Примеры устойчивых сочетаний с хоронимами могут быть следующими: «а 

Pierian spring» – «внезапное вдохновение», «Sardonic laugh» – «злорадный смех» и др. Компоненты 

ойконимы содержаться в таких устойчивых выражениях, как: «See Naples and die!», – «увидеть Па-

риж и умереть», «to work like a Trojan» – «работать, не покладая рук» и др.

Подчеркнем, что топонимы-урбанонимы не представлены во фразеологизмах с «чужим» топо-

нимом вовсе, тогда как во фе со «своим» элементом-топонимом это самая большая группа. данное 

наблюдение можно связать со временем формирования фразеологизмов с «чужим» компонентом 

топонимом. Они складывались и закреплялись в языке, когда названия внутригородских объектов, 

возможно, не имели особой важности.

Обратим внимание на полученное в ходе нашей работы процентное соотношение фразеологиче-

ских оборотов с топонимом рисунок 1.

рис. 1. Процентное соотношение топонимических фразеологизмов  
с учетом классификации по типу элементов топонимов

таким образом, проведя анализ употребления разных типов топонимов в составе фразеологи-

ческих выражений с позиции этимологии, мы можем заключить, что во фразеологии английского 

языка наибольшим количеством представлены фе с компонентами хоронимами. на втором месте 

по численности – фе с компонентами ойконимами. Остальные группы фразеологизмов с топоними-

ческим элементом менее распространены.
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язЫковЫе МеХанИзМЫ реалИзацИИ  
речевого акта угрозЫ  

(на МатерИале статей ИзданИя «the dAiLY wire»)

Пиядова А.О.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

на сегодняшний день проблема речевого акта и механизмов его реализации является важным 

вопросом, изучаемым во многих научных дисциплинах, в том числе в лингвистике. теория речевых 

актов получила серьезное развитие и представляет собой одну из наиболее актуальных проблем 

современной лингвистики, а также теории коммуникации. сегодня существует множество работ, 

посвященных анализу различных видов речевых актов, в числе которых важное место занимают 

акты угрозы. Поскольку угрозы и механизмы их реализации являются одним из сложнейших видов 

речевого взаимодействия, данная работа посвящена именно их изучению.

Пресса, как и другие виды средств массовой информации, являясь важным аспектом культур-

ной жизни человека, отражает актуальное состояние современного языка. в прессе представле-

но множество примеров современной реализации речевых актов. в связи с этим, пресса пред-

ставляет собой незаменимый ресурс для лингвистических исследований, в том числе и данной 

работы.

в нашем исследовании мы рассмотрим, какие лингвистические особенности характерны для ме-

ханизмов реализации угрозы, как речевого акта. Материалом для данного исследования послужили 

новостные статьи, отобранные методом сплошной выборки из популярного англоязычного интер-

нет-издания «The Daily Wire».

результаты исследования показали, что лексическая составляющая речевого акта угрозы имеет 

особое значение для интерпретации смысла высказывания. в качестве лексического компонента в 

прямых актах угрозы используются глаголы и глагольные сочетания. так, в рассмотренных нами 

статьях в 38% случаев выражения речевых актов угроз использовались глаголы и глагольные со-

четания физического уничтожения (to kill, to destroy, to hang, to beat, to act forcefully, to shoot, to 

attack, to crush, to slaughter, to break, to wipe out, etc.). в 29% случаев используются выражения 

социальных санкций (to pursue, to bring to justice, to put in jail, etc.). а в 21% случаев используют-

ся глаголы и глагольные фразы, выражающие лишения (to strip, to clean from, to pay the price, to 

disarm, etc.).

также, для выражения прямого эксплицитного речевого акта угрозы в прессе характерно цитиро-

вание спикеров, прямая речь и использование кавычек.

таким образом, в ходе анализа механизмов реализации вербальной угрозы на материале англоя-

зычных новостных статей издания «The Daily Wire», мы пришли к выводу, что угроза, как речевой 

акт, имеет множество особенностей. а наиболее распространенным способом осуществления рече-

вого акта угрозы с лексической точки зрения являются глаголы и глагольные сочетания физического 

уничтожения.
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сПецИфИка Перевода неМецкоязЫчной военной лексИкИ  
(на ПрИМере Художественного текста)

Попова А.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

в связи с непрерывным развитием науки и техники немецкоязычная военная терминология по-

полняется новыми лексемами, номенами и терминами, которые требуют структуризации и осмыс-

ления, в чем, несомненно, помогает данная работа.

Кроме того, она может быть использована для интеграции в базовый курс немецкого языка для 

обучающихся образовательных организаций.

лингвисты проводят исследования в различных областях немецкой лексикологии, например, се-

рия публикаций по проблемам юридической и экономической терминологии, также терминологии в 

области технических систем, но недостаточно публикаций в сфере военной терминологии. все из-

вестные нам исследования касаются в основном солдатского жаргона. именно поэтому данная ра-

бота представляется актуальной.

Объектами исследования в работе стали: лексика, обслуживающая профессиональную коммуни-

кацию в немецкой армии, предметом же исследования: развитие и современное состояние лексики, 

а также особенности ее перевода в контексте немецкоязычного художественного дискурса

для системного анализа военной лексики широко использовались общие словари немецкого язы-

ка Duden и Wahrig, отраслевые толковые немецкие словари, в частности, «Militrisches Taschenlexikon. 

Fachausdrcke der Bundeswehr», а также тексты произведпений е.М.ремарка и тексты их переводов 

на русский язык

в результате проведенного исследования были сформированы следующие положения: наиболее 

эффективный способ пополнения и расширения корпуса немецкой военной лексики послужило сло-

вообразование, кроме того наиболее продуктивными было определенное количество аффиксов, с 

помощью которых сформировано наиболее количество слов, также всю немецкоязычную военную 

терминологию можно структурировать, для облегчения её перевода.

лИнгвокультурологИческИе сложностИ Перевода  
реклаМнЫХ текстов (на ПрИМере неМецкИХ газет)

Попова Т.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Сатарова Л.Х.

реклама – это специфические тексты, которые служат тому, чтобы привлекать внимание к про-

дукту или услуге. При этом, рекламный текст сопровождается визуальным рядом, это может быть 

видео или изображение, которое подходит под текст. Поэтому рекламный текст – это поликодовый 

текст, имеющий несколько каналов передачи информации.

реклама имеет 4 основные функции: экономическую, социальную, маркетинговую и коммуни-

кационную. Кроме того, рекламный текст способствует идентификации продукта на рынке сбыта, 
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информирует о продукте, формирует спрос (т.е. побуждает к покупке) и является важным рычагом 

давления на потребителя. создатели рекламы прикладывают максимум усилий, чтобы сделать текст 

привлекательным и побуждающим к действию. для реализации данной цели используются средства 

выразительности, глаголы в повелительном наклонении, сокращения или сленговые выражения. ре-

кламный текст должен быть простым для восприятия и легко запоминаться, что позволит привести 

к большему узнаванию рекламируемого бренда.

тема изучения рекламных текстов, использующихся в немецких газетах, актуальна, так как га-

зеты – это важная часть жизни современного взрослого человека. Постепенно бумажные носители 

сменились сайтами, которые стали публиковать все актуальные новости практически в ту же секун-

ду, как произошло некое событие. люди стремятся узнавать новое как о жизни своей страны, так и 

за ее пределами. При этом актуальными являются и статьи на более узкие темы, например, касаю-

щиеся хобби или жизни знаменитостей. таким образом, современные газеты – это важный источник 

информации, в котором присутствует реклама в виду просматриваемости источника. рекламный 

текст обязан соответствовать газете, в которой он опубликован, следовательно, текст ориентирован 

на целевую аудиторию газеты. Более того, огромное значение имеет лаконичность текста, так как 

в газетный текст не должен быть перекрыт рекламой. рекламное предложение должно лаконично 

обозначить предложение, при этом, не сильно выделяясь на общем фоне статьи. наше исследование 

позволяет проследить современные тенденции в формировании рекламных текстов и их переводе 

на русский язык.

Перевод рекламных текстов – это трудная задача, которая требует соединения различных пере-

водческих методов для своего решения. Переводчику важно проанализировать исходный смысл ре-

кламного текста, чтобы подобрать наиболее правильную стратегию перевода. важно, чтобы переве-

денный текст выполнял те же функции, что были заложены в оригинальный текст. в первую очередь 

переведенный текст должен так же привлекать внимание к продукту, как это делал оригинальный 

текст.

структура И сеМантИка футбольнЫХ терМИнов  
в неМецкоМ И русскоМ язЫкаХ

Потапова В.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

на сегодняшний день актуальной проблемой тенрминоведения является определение сущности 

термина и процессы, при которых образуются новые термины. Однако сейчас этой проблеме уде-

ляется наибольшее внимание. терминология как наука представляет собой определенную систему 

терминов, которые могут выражать различные понятия и рассматриваться в конкретной области зна-

ний.219 лингвисты и ученые стремятся подробнее изучать особенности термина, его свойства и при-

219 Как работать над терминологией: Основы и методы : Пособие сост. по трудам д. с. лотте и Ком. науч.-техн. 
терминологии ан ссср / ан ссср. Ком. науч.-техн. терминологии. – Москва : наука, 1968. – 76 с
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знаки, присущие ему. именно поэтому появляется множество определений понятия термин, так как 

каждый раскрывает его по-своему и выделяет наиболее характерные черты, которыми он обладает.

теория термина и способы их образования едины для всех языков. несмотря на это, при анализе 

футбольных терминов в немецком и русском языках, их процентное соотношение по способам об-

разования может существенно отличаться.

согласно с.в. Гриневу, термины образуются при помощи следующих способов: лексико-семан-

тического, морфологического, синтаксического, морфолого-синтаксического и, конечно же, заим-

ствования.220 Материалом исследования послужили 86 футбольных терминов в немецком и русском 

языках, отобранные методом сплошной выборки из пособий и интернет сайтов.

стоит уделить отдельное внимание заимствованиям. так как родиной футбола считается англия, 

следовательно англицизмы присутствуют как в русском, так и в немецком языках (нем.: dribbling, der 

Pass; рус.: дриблинг, пас от англ.: dribbling и pass).

Благодаря своей структуре термины могут преобразовываться в образовательные модели. в не-

мецком языке наиболее распространенной является следующая: S+S=S (существительное + су-

ществительное = существительное): Torlinie «линия ворот», Torschütze «игрок забивающий гол», 

Torschuss «удар по воротам». Однако, в русском языке наиболее популярна следующая модель обра-

зования сложных слов: Adj + S = S (прилагательное +существительное = существительное): боковая 

линия, голевая передача, дополнительное время.

для того чтобы изучить семантику терминов применяется семантический анализ, который вклю-

чает в себя лексико-семантические поля. в нашем случае мы будем рассматривать поле «футбол» и 

выявлять специфику каждой группы основываясь на заимствованиях и способах словообразования.

органИзацИя обученИя И досуга в детскИХ доМаХ тасср  
в Первой ПоловИне двадцатЫХ годов

Попович Е.О.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А.

утверждение советской государственности в россии сопровождалось коллапсом имперской 

идентичности и социокультурной дезинтеграцией. Провал проекта мировой революции обернулся 

кризисом большевистской идеологии. в результате политическая задача поиска идейного базиса для 

советского проекта решалась параллельно с генерацией культурной программы социалистического 

общества, в том числе – масштабной ревизией педагогических принципов и самой идеи воспитания. 

идеал просвещённой личности уступает место концепту культурной революции, по итогам которой, 

пройдя через горнило классовых битв, миру должен явиться новый человек. в этой системе коор-

динат маргинальные слои рассматриваются в качестве человеческого материала лучшего качества 

в сравнении с социализированными и укоренёнными в системе традиционных ценностей «фили-

стерами». Беспризорность, отсутствие родственных скреп оказываются, таким образом, не трав-
220 Гринев-Гриневич C. B. введение в терминоведение. – М.: Московский лицей, 1993. – 309 с.
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матическим ядром, несущим угрозу утраты личностных атрибутов, а скорее, социальным бонусом. 

Это обстоятельство становится решающим для реорганизации системы социального призрения, в 

рамках которой реализуются новаторские подходы к обучению и воспитанию питомцев детских 

домов, колоний и городков. на рубеже первых десятилетий XX века начинается энергичная разра-

ботка концептуальных подходов, актуализация которых позволяла большевистским элитам уповать 

на чудесное превращение беспризорников в образцовых коммунистов.

самой существенной характеристикой педагогической стратегии советов в начале двадцатых 

годов было неразрывное соединение теории и практики, что – с одной стороны – позволяло немед-

ленно апробировать любые гипотезы, а – с другой, – естественно оказывалось причиной проникно-

вения в общественную жизнь довольно экзотических форм социальной активности.

Образование дети получали в стенах детских домов, иногда – в местных школах. для расши-

рения кругозора воспитанников предполагалось устраивать экскурсии на природу и в культурные 

места города221. При проведении уроков в детских домах сложности состояли в невозможности 

организовать нормальные условия для получения знаний: отсутствие освещение по вечерам222, не-

достаток учителей и воспитателей223, учебников224, маленькие и неукомплектованные стульями и 

партами помещения для уроков225. для посещения местных школ в зимние время не хватало одеж-

ды и обуви226.

в качестве важнейшей педагогической задачи объявляется приобщение беспризорных детей к 

труду, хотя в начале 20-х годов всерьёз использовать детский труд «в обычном порядке» оказалось 

довольно проблематично – работы не хватало даже для взрослых. Благотворное влияние труда в деле 

воспитания нового человека предполагалось дополнить идеологической мотивацией посредством 

шефства пионерских организаций над детскими домами и вовлечения беспризорников в пионерское 

движение. во многих детских домах реализовать шефство пионеров над детскими домами удалось 

только к середине двадцатых годов. дети участвовали в торжественных заседаниях227, собраниях, 

ходили на демонстрации, занимались физкультурой228, участвовали в других пионерских мероприя-

тиях г. Казани229. детям также старались «привить» новую советскую культуру посредством много-

численных новых праздников, лекций, специально отобранных театральных произведений, чтения 

определенных книг230.

вместе с тем, на фоне наполненности жизни воспитанников детских домов новыми досуговыми 

практиками, уроками математики, русского и родного языка, пения, естествознания, обществоведе-

ния, в дневниках воспитателей отмечаются сложности с организацией учебного процесса, его мате-

221 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 45.
222 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 99. л. 36.
223 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 99. л. 16.
224 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 45.
225 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 35.
226 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 54. л. 6.
227 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 109.  л. 2.
228 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 110.  л. 1, 1об, 2.
229 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 109.  л. 23.
230 Га рт. ф. р-900. Оп. 1. д. 109-110.
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риально-техническим обеспечением. непросто обстояло дело и с гигиеной, а также поддержанием 

дисциплины на уроках и в свободное время.

Масштабное развертывание пропаганды, конструирование новой культуры и включение ее нар-

ратива в примордиальный мир детдомовцев происходило на фоне перманентного недостатка вни-

мания к ним учителей и воспитателей, отсутствия у детей стабильных социальных связей с ми-

ром вне детского дома. серьёзное сопротивление утверждению советского стиля в повседневных 

педагогических практиках оказывали социально-диссипативные элементы в подростковой среде. 

успешно решить задачи, которые ставили перед педагогами и воспитателями детских домов партий-

ные лидеры, можно было лишь в случае, если педагог был готов действовать на свой страх и риск, 

создавать генерировать нетривиальные методы воспитания в условиях недостатка ресурсов для их 

реализации.

в результате источником педагогических новелл оставался лишь энтузиазм педагогов и самих 

воспитуемых, что, в конечном итоге, и предопределило вырождение политической программы в 

гуманитарную практику. в начале 1920-х годов детские дома оказываются убежищами для детей 

в том смысле, что обеспечивают их кровом и едой – в какой-то мере –способами кустарного за-

работка. О том, чтобы дать им достойное воспитание и образование, речи идти не могло. степень 

социализации детей, покидающих детский дом, таким образом, была случайна и едва ли могла быть 

подходящей для самостоятельной жизни за стенами детского дома. утопичность идеи воспитания в 

коммуне в совокупности с крайне неблагоприятными историческими условиями, едва не обернулась 

социальной катастрофой, в результате которой социальные лифты поднимали бы к рычагам власти 

асоциальных представителей маргинальных субкультур.

средства вЫраженИя речевого акта коМПлИМент в англИйскоМ 
язЫке (на МатерИале кнИгИ антонИИ байетт «обладать»)

Паршин В.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

нахождение человека в социуме всегда предполагает его коммуникацию с другими людьми. 

в любое время общение между людьми регламентируется какими-либо правилами, которые могут 

быть общими или специальными. в нашем исследовании мы рассматриваем речевой акт «компли-

мент», который является неотъемлемой частью межличностной коммуникации. Чаще всего данный 

элемент используется для того, чтобы расположить к себе человека и показать своё хорошее отно-

шение к нему.

Целью нашей работы стало изучение речевого акта комплимент, его функционирование в обще-

стве. для этого мы прочитали и проанализировали роман антонии Байетт «Обладать» на предмет 

использования различных комплиментов.

в ходе исследования мы рассмотрели происхождение теории речевых актов, её основные положе-

ние и дали определение понятиям «речевой акт» и «комплимент». Мы выявили, что у комплимента 
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есть своя определённая цель: произвести впечатление на человека, которому посвящен комплимент, 

а также получить обратную реакцию. Кроме того, мы изучили базовые классификации речевых ак-

тов дж. Остина и дж. сёрля, а также более поздние классификации д. вундерлиха и дж. лича, и 

определили место комплимента в них. в заключение теоретической части мы привели классифи-

кацию джанета Холмса, который определил основные поводы или предпосылки для того, чтобы 

сделать комплимент.

вышеупомянутую классификацию дж. Холмса мы взяли за основу для анализа произведения 

антонии Байетт «Обладать». Чаще всего персонажи делают комплименты каким-либо моральным 

качествам или уникальным способностям. например, «…you so wise and clever about every other 

thing…»; «Just as well you did»; «Fantastic memory you’ve got». Меньше комплиментов можно най-

ти каким-либо личным вещам: «He wrote a good poem…». таким образом, можно сделать вывод о 

том, что в англоязычной культуре чаще всего принято одаривать комплиментами человека не за его 

внешность или какие-то материальные ценности, а за нравственные качества, особенности характе-

ра, склад ума.

в заключение, отметим, что существует много способов сказать человеку что-то приятное, но 

чаще всего мы прибегаем именно к такому речевому акту как комплимент. иногда люди действи-

тельно были так приятно удивлены или очарованы чем-то, что им хочется выразить свою точку зре-

ния, но бывает и такое, что целью комплимента становится умысел получить определённую выгоду 

от своего оппонента.

концеПтЫ лЮбовь/AMor  
в картИнаХ МИра русскИХ И ИсПанцев

Питомцева Ю.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

в культуре каждой страны имеются базовые концепты, которые так или иначе отражают куль-

турные особенности, а также специфику менталитета языковой общности. именно после изучения 

«базы» данных концептов можно составить более-менее полное впечатление о культуре той или 

иной страны и людях, которые в них живут.

если говорить о культуре русских людей, об их восприятиях мира, то концепт любви пронизывает 

всю их жизнь на постоянной основе. любовь – чувство, свойственное человеку, глубокая привязан-

ность и устремлённость к другому человеку или объекту, чувство глубокой симпатии. любовь явля-

ется одной из главных тем русской культуры серебряного века. в россии была попытка объединения 

философского, религиозного, психологического и эстетического аспектов любви. в русской куль-

туре концепт «любовь» имеет точки пересечения с концептами «дружба», «верность», «симпатия».

для каждой культуры характерно наличие определенных ключевых слов, любовь является одним 

из центральных концептов в русской языковой картине мира, пересекаясь с такими концептами, 

как вера, надежда, являясь константой культуры. Концепт любви представляет особую ментальную 
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сущность русского народа, в нем заложена ценность всей русской культуры, он ориентирован, пре-

жде всего, на духовность и субъективность.

в русской культуре большое количество поговорок на тему любви, что также свидетельствует о 

том, что уже долгое время этот концепт остается важным для русского народа. в этих поговорках 

старшее поколение будто передает опыт более молодым поколениям. любовь приносит счастье и ра-

дость, если встречает достойный отклик. Бедой и страданиями может обернуться чистое, преданное 

чувство, если встретится с подлостью и предательством. Поэтому в поговорках о любви слышны 

предостережения и советы о том, что надо быть осмотрительным. Целомудренные и проверенные 

чувства становятся надежным фундаментом для построения прочной, счастливой семьи. например:

• любовь не пожар, а загорится – не потушишь.

• реже видишь – больше любишь.

• Кто кого любит, тот того и слушается.

• любовь слепа.

• любишь розу, так терпи шипы.

• любовь все побеждает.

• любовь – не милостыня: её каждому не подашь.

Благодаря данным поговоркам можно проследить, как к концепту любви относятся русские люди. 

для русского народа любовь – достаточно сильное, яркое чувство, которое порой лишает своей си-

лой человека трезво мыслить. любовь требует жертвенности от человека, порой заставляя терпеть 

минусы человека, которого полюбил.

Как известно большинству, испанцы отличаются своей эмоциональностью, страстью и в неко-

тором роде спонтанностью. Концепт любви в испанском языке используется достаточно широко. 

в качестве доказательства рассмотрим следующие примеры словосочетаний: amor con amor se paga 

(долг платежом красен), por amor al arte (бескорыстно), al amor del agua (как бог на душу положит, 

al amor de la lumber (у огонька), con mil amore es (охотно, от всего сердца), en amor y compañía (в 

добром согласии) и другие. При более тщательном изучении можно понять, что данный концепт 

достаточно часто встречается во фразеологии. например, поговорка «amores nuevos olvidan viejos» 

(дословно: новая любовь убивает старую) соответствует русскому эквиваленту «клин клином выши-

бает», или «el amor no tiene edad/ el amor todo lo iguala» – любви все возрасты покорны/ любовь сле-

па. некоторые из пословиц достаточно похожи на русские поговорки, так что можно предположить, 

что в некоторых ситуациях русская и испанская картины мира пересекаются.

тема любви постоянно присутствует как в живой речи, так и в произведениях художественной 

литературы. Это указывает на то, насколько важен концепт любви в мире испаноговорящих людей. 

например, в популярном испанском фильме «три метра над уровнем неба» присутствует вот такой 

диалог:

– Me da miedo decir algo equivocado. Te amo.

– Vuélvelo a decir.
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– Te amo. – Nunca dejes de decirlo.

– Te amo, te amo, te amo.

– Nunca había sido tan feliz en toda mi vida.

[– Я боюсь сказать что-то неправильно. Я люблю тебя.

– скажи еще раз.

– Я люблю тебя.

– никогда не прекращай это говорить.

– Я люблю тебя, люблю, люблю.

– Я никогда в жизни не была так счастлива.]

в данном диалоге слово «люблю» использовано целых пять раз, говорящий демонстрирует значе-

ние ценности «любовь», не стесняясь для уверенности своего собеседника повторить данное слово 

несколько раз.

исходя из всего вышесказанного, можно сделать выводы, что концепт «любви» («amor») важен 

как в мире русскоговорящих, так и испаноговорящих людей. и у испанцев, и у русских данный 

концепт фигурирует и во фразеологии, и в жизни, и в художественной литературе. Более того, от-

ношение к данному концепту в общем похоже, хоть и отличается в некоторых моментах, так как 

испаноговорящее население более эмоционально.

лексИкографИческИй асПект Перевода гендерной лексИкИ 
с англИйского язЫка на русскИй

Плоп В.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

разделение людей на мужчин и женщин является центральной установкой восприятия нами раз-

личий, имеющихся в психике и поведении человека. Помимо конституциональной стороны эти раз-

личия имеют социокультурный контекст: они отражают то, что в данное время и в данном обществе 

считается свойственным мужчине, а что – женщине. именно это и характеризует понятие «гендер». 

Процесс конструирования гендера опирается на стереотипы и клише, которые господствуют в об-

ществе. Под гендерными стереотипами в языке понимается культурно и социально обусловленные 

мнения о качествах, атрибутах, нормах поведения представителей обоих полов и их отражение в 

языке.

Гендер как воплощение разнообразных социокультурных параметров, которые определяют ин-

дивида в зависимости от пола, находит отражение в языковой картине мира и воспроизводится 

с помощью различных средств языка. затрагивая вопрос гендерных аспектов языка, перед ис-

следователями встает необходимость определить и описать концептуализацию понятия «пол» и 

средства его лингвистического отражения на разных уровнях языка. При исследовании гендерных 

особенностей языков затрагиваются также вопросы межкультурного сопоставления гендерной 

лексики.
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в центре внимания гендерных исследований находятся культурные и социальные, а также языко-

вые факторы, определяющие отношение общества к мужчинам и женщинам, поведение индивидов 

в связи с принадлежностью к тому или иному полу, стереотипные представления о мужских и жен-

ских качествах – все то, что переводит проблематику пола из области биологии в сферу социальной 

жизни и культуры.

Материал исследования составляет корпус из 2352 фразеологических единиц с гендерным компо-

нентом, сформированный методом сплошной выборки из авторитетных фразеологических словарей 

и словарей идиом. Проиллюстрируем основные группы данных фразеологических единиц.

самую многочисленную группу фразеологических единиц с гендерным компонентом составля-

ют единицы, обозначающие род деятельности – 585 единиц, что соответствует 24,9% от общего 

количества единиц выборки. в этой группе представлены фразеологизмы, которые обозначают про-

фессии, наиболее присущие мужчинам и женщинам, или даже обоим полам в англоязычном социу-

ме. другими словами, любая деятельность, осуществляемая с целью удовлетворения материальных 

потребностей, как например: knight of the pen «букв. рыцарь пера» – a writer; a journalist «писатель, 

журналист», или та роль, которая предписана конкретному человеку в жизни, например: princess of 

the blood «букв. принцесса по крови» – woman who is a princess by right of their royal descent «женщи-

на, которая является принцессой по праву королевского происхождения».

Особенностью перевода данной группы фе является то, что в большинстве случаев буквальный 

перевод дает возможность понять о каком именно человеке идет речь, и к какому роду деятельности 

он относится. в структуре данных фразеологизмов присутствуют лексемы-обозначения названия 

профессий, присущих мужчинам или женщинам, или те, что определяют индивидов мужского/жен-

ского пола (knight). а также наличие в семантике фразеологизма существительных, указывающих 

на пол, или характеризуют человека вообще, независимо от половой принадлежности (princess).

вторая группа идиом, которая описывает характер, представленная 467 единицами, равна 23,9% 

от общего количества единиц выборки. Группу составляют фразеологизмы, которые номинируют 

человека по характеру: a peeping Tom «букв. Подглядывающий том» – a man who is too curious about 

other people business or a man who likes secretly watching women while they are taking off their clothes 

«слишком любопытный человек, который всюду сует нос и отличается нездоровым любопытством, 

или человек, который любит тайно наблюдать за женщинами. Большинство идиом группы (420 еди-

ниц, что составляет 90% от общего количества единиц группы) имеют негативную эмоциональную 

окраску. например, a hell-raiser «букв. восставший из ада» – someone who behaves in a noisy or wild 

way that upsets other people «кто-то, кто ведет себя очень шумно или даже как дикарь, чем огорчает 

других»; lounge lizard «букв. альфонс», a woman inconstant in love «кокетка, ветреная в любви жен-

щина». стоит отметить, что семантика английского фразеологизма и его буквального перевода дан-

ной группы практически полностью совпадает.

третья группа, описывающая отношения людей, репрезентируется 437 идиомами, что равно 

18,6% от общего количества единиц выборки. в целом, значение названия группы можно сформу-
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лировать как взаимоотношения людей, направленные на их взаимодействие и общение и вызывают 

объективное или субъективное видение своей позиции и положения других индивидов, например: 

old boy «букв. старина» – a male ex-pupil of a school «старый школьный или университетский това-

рищ»; own flesh and blood «букв. чья-то кровь и плоть» – someone‘s relative «чей-то родственник».

таким образом можно сделать вывод, что гендерная лексика, затрагивающая все сферы частной 

жизни человека, довольно широко используется во фразеологических единицах, представленных в 

лексикографических источниках. в переведенных эквивалентах проявляются как семантические, 

так и словообразовательные особенности, отражающие своеобразие мира женщин и мужчин.

реПрезентацИя концеПта «красота» в англИйской ПоЭзИИ ХХ века

Полтанова Д.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Биктагирова З.А.

Красота – эстетическая категория, обозначающая совершенство, гармоничное сочетание аспек-

тов объекта, при котором последний вызывает у наблюдателя эстетическое наслаждение.

Многие работы современных лингвистов посвящены репрезентации идеи красоты в поэзии. 

в работе К.в. сборошенко231 описываются метафорические единицы (метафоры-слова, словосоче-

тания, предложения, тексты) репрезентирующие понятие красоты как когнитивную структуру по-

нятийного мира поэта. По мнению автора, в поэзии трактовка понятия красоты через идеализацию 

совершенных объектов носит метафорический характер.

Опираясь на толковый словарь в.и. даля232, можно выделить основные компоненты семантики 

ядра концепта «красота»: красота как свойство; красота как определенные качества, доставляющие 

удовольствие и радость; прекрасные места; красота в функции сказуемого для выражения чувства. 

К приядерной части концепта «красота» относятся: красота – «красивая, привлекательная наруж-

ность»; красота – «девушка».

Концепт «красота» включает внешнюю или внутреннюю оценку предметов и явлений действи-

тельности, которая доставляет эстетическое наслаждение. Являясь абстрактным понятием, красота, 

тем не менее, почти всегда связана с предметом, который мы воспринимаем зрительно или на слух 

и даем ему при этом эстетическую оценку. с точки зрения красивости/некрасивости мы оцениваем 

почти всегда внешность человека, предметы быта, интерьера, украшения, все, что связано с приро-

дой и т.п.

Женская красота в поэзии выражается эпитетами и представляется четче и глубже, нежели мужская 

красота. в образах женщин можно заметить противопоставления: подлинная красота «beautiful» – 

обычной изящности «pretty», чувственная оценка «lovely» разумной «handsome». Прилагательное 

fine используют при описании симметричной фигуры женщины, которая отличается своей гармо-

ничностью. например: «His sisters were fine women, with an air of decided fashion».

231 сборошенко К.в. Метафорическая репрезентация концепта «красота» в современной поэзии: автореф. дис. канд. 
филол. наук. Челябинск, 2009. 22 с.
232 даль, в.и. толковый словарь живого великорусского языка. М.: терра, 1995.
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джон Мейсфилд в своем произведении «Third Mate»233 представляет красоту женских волос пу-

тем сравнения их с медом «...Grey were her eyes, and her hair was long and bonny, Golden was her hair, 

like the wild bees' honey...» – «…Глаза ее светло-серы, а волосы золотисты, Как мед лесной, золоти-

сты, – и так нежны, шелковисты…»

в произведении «Ballet Russe»234 этого же автора мы видим, как он описывает балерину, ее движе-

ния, кокетливость и грациозность: « The ballerina glides out of the wings, like all the Aprils of forgotten 

Springs. Smilling she comes, all smile, all grace; forget the cruel world a while; Forget vexation now 

and sorrow due. A blue cap sits coquettish in her hair. She is all youth, all beauty, all delight, all that a 

boyhood loves and manhood needs.» – «слетает к нам танцовщица – она прелестна, как ушедшая 

весна. ее улыбка и движенья, забыть нас заставляют на мгновенье жестокий мир, заботы и терза-

нья. Она юна, прекрасна, вдохновенна. Она воздушна в вихре пируэта, мечта мальчишки и восторг 

мужчины.»

О мужской красоте можно сказать с помощью синонимов или ассоциативных конструкций: рос-

лый, солидный, статный, крепкий; характерно использование эпитетов: a big broad – shouldered 

fellow, a fine young man, a boldfellow. сара тисдейл говорит о мужской красоте как о море, увиден-

ном впервые: «and my first look in your eyes was like my first look at the sea»235.

уильям Карлос уильямс восхищается красотой своего тела в произведении «Danse Russe»236 го-

воря: «...If I admire my arms, my face, my shoulders, flanks, buttocks against the yellow drawn shades, – 

Who shall say I am not the happy genius of my household?», – «...если я восхищаюсь своими руками, 

лицом, плечами, боками и ягодицами на фоне желтых теней, – кто скажет, что я не счастливый гений 

своего дома?».

Природу авторы описывают с использованием метафоры, эпитета или олицетворения: delightful 

land, grateful evening mild, great nature.

уильям Батлер йетс предается мыслям об острове иннисфри, представляя свою жизнь там: «…

There midnight’s all a glimmer, and noon a purple glow, and evening full of the linnet’s wings. I will arise 

and go now, for always night and day I hear lake water lapping with low sounds by the shore; while I stand 

on the roadway, or on the pavements grey, I hear it in the deep heart’s core.»237 – «...там ярким жаром за-

лит день, мерцаньем ночь полна, и вечер полон ласточкиных крыл. уйти хочу, уйти скорей: всю ночь 

и день-деньской я слышу неумолчный плеск, озёрную волну, остановясь на перекрёстке, на серой 

мостовой, и вслушиваясь в сердца глубину.»

Общие характеристики концепта «красота» сводятся к соответствию с идеалом, наличию интен-

сивных уточнений, амбивалентной характеристике красивой внешности применительно к положи-

тельной эстетической оценке. фразеологические единицы, воплощающие концепт «красота» кон-

кретизируют его через сравнение с цветами, звездами, благородными птицами и др.
233 John Masefield (1878 - 1967), “Third Mate”, 1910.
234 John Masefield (1878 - 1967), “Ballet Russe”, 1914.
235 Sara Teasdale (1884-1933), “Gray Eyes”.
236 William Carlos Williams (1883-1963), “Danse Russe”, 1942.
237 William Butler Yeats (1865-1939), “The Lake Island of Innesfree”, 1893.



1135

ЭксПрессИвно-оценочнЫе средства  
в роМане чарльза дИккенса «больШИе надеждЫ»

Протодьяконова А.П.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шангараева Л.Ф.

своеобразие языка художественной прозы состоит в свободе писателя в выборе языковых средств, 

которая позволяет ему насыщать речь героев произведения любыми особенностями. Профессиона-

лизм писателя заключается и в умении передать многообразие человеческой речи в любом социаль-

но-историческом срезе. Поэтому категории экспрессивности и оценочности занимают особое место 

в языке художественного текста, поскольку они связаны с субъективным началом и с личностью 

автора.

Целью данной работы является описание экспрессивно-оценочных средств в романе Чарльза 

диккенса «Большие надежды». следует отметить, что несмотря на разноаспектную изученность 

категорий экспрессивности и оценочности, в лингвистике до сих пор нет единого подхода к рас-

смотрению языкового статуса данных категорий. Этим, на наш взгляд, во многом определяется ак-

туальность данной работы, поскольку исследование частной проблемы, связанной с актуализацией 

средств выражения экспрессивности и оценочности в художественном тексте, может внести опреде-

ленный вклад в решение более широкой научной проблематики.

роман Чарльза диккенса «Большие надежды» впервые увидел свет в 1860-м году. в нем англий-

ский прозаик поднял ряд важных социальных проблем своей эпохи, а обращение к экспрессивно-о-

ценочным средствам позволили вскрыть их остроту.

Экспрессивно-оценочные средства в художественном тексте подробно рассмотрены в работах 

и. в. арнольд, и. р. Гальперина, а. П. сковородникова и др. в научной литературе различают лек-

сические средства (эпитеты, сравнения, метафоры, гиперболу, литоту) и синтаксические средства 

(повторы, инверсию, эллипсис, восклицания и др.).

в результате исследования получены следующие выводы. для романа диккенса особенно харак-

терны сравнения, которые не только создают зрительный образ ситуаций, но также характеризуют и 

дают оценку поступкам персонажей романа, например, «He was already handing mincemeat down his 

throat in the most curious manner, more like a man who was putting it away somewhere in a violent hurry, 

than a man who was eating it, but he left off to take some of the liquor». Писатель также обращается к 

синтаксическим средствам экспрессивности. рассмотрим, следующий пример: «A man who had been 

soaked in water, and smothered in mud, and lamed by stones, and cut by flints, and stung by nettles, and torn 

by briars». в данном примере мы видим, что предложение нагружено однородными членами предло-

жениями, которые стоят в пассивном залоге. Многократный повтор глаголов более ярко передает об-

раз героя произведения – сбежавшего из тюрьмы преступника и мерзнущего в болоте. Одновремен-

но с этим повтор союза and способствует четкой организации текста, создает определенный ритм.

таким образом, экспрессивно-оценочные средства в романе Чарльза диккенса «Большие надеж-

ды» весьма разнообразны и дополняют друг друга, они позволяют автору подчеркнуть те или иные 
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характеристики персонажей, их внутренний мир переживаний и остроту происходящих с ними 

событий.

сПособЫ реалИзацИИ ИзвИненИй в англИйскоМ язЫке  
(на МатерИале реПлИк Художественного фИльМа «Мой МальчИк»)

Прохорова Я.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

Общей тенденцией современной лингвистики является интерес к изучению проблем речевого 

общения. в частности, исследование речевых ситуаций извинения в настоящее время является од-

ним из наиболее актуальных направлений в языкознании. Проблема речевой ситуации извинения в 

целом давно привлекает к себе внимание исследователей в связи с направленностью современной 

лингвистики на изучение и выявление правил бесконфликтного межличностного взаимодействия, 

построения моделей эффективного вербального поведения, определения результативных механиз-

мов речевого воздействия.

Цель говорящего в речевой ситуации извинения заключается в предотвращении или улаживании 

конфликта между партнерами, что достигается путем использования формул извинения и способ-

ствует сохранению гармоничных отношений между ними. извинение может быть выражено как с 

помощью этикетных формул, так и при помощи использования свободных высказываний, выполня-

ющих роль извинения.

Материалом для данного исследования послужили реплики из художественного фильма «Мой 

мальчик», в которых содержатся различные формулы и различные способы реализации извинения. 

для данного анализа были взяты только профессионально дублированные или многоголосые пере-

воды англоязычного фильма.

в ходе прагматического анализа извинений, за основу взята классификация лингвистических 

средств их выражения. в художественном фильме «Мой мальчик» можно выделить основные типы 

речевых ситуаций извинения. в работе анализировались такие ситуации: просьбы о прощении, объ-

явление извинения, признание ответственности, обещание, что ситуация больше не повториться, 

сочувствие, переспрос (просьба повторить услышанное), выражение возмущения (упрек), вмеша-

тельство в разговор (прерывание общения). реализации речевых актов в разных культурах упомина-

ют следующие лексемы, функционирующие как эксплицитные извинения: sorry, excuse, apologise, 

forgive, pardon, regret и afraid.

извинения в русском языке, как и в английском, могут выражаться более интенсивно или, нао-

борот, сжато, хотя ограничить степень извинения можно только при описательном употреблении 

и только в определённом контексте. на основе рассмотрения способов передачи прагматического 

значения извинения при переводе с английского языка на русский можно сделать вывод о необ-

ходимости учитывать все множество контекстуальных факторов релевантных для высказывания. 

Основное прагматическое значение извинений, как в английском, так и в русском языках заключа-
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ется в поддержании гармонии между собеседниками. Контекстуальное окружение извинения может 

подсказать переводчику правильный выбор эквивалента, так, как только при обращении к контексту 

можно определить функционально-стилистические характеристики высказывания, тип извинения и 

его уместность для определённой культуры. Описание языка не может быть успешным без проник-

новения в значимые для человека социальные, культурные и экспрессивные смыслы.

таким образом, в ходе исследования были выявлены и описаны основные способы выражения 

речевых ситуаций извинения в английском языке, также были проанализированы и описаны рече-

вые формулы, которые являются способами реализации речевого действия извинения. в работе был 

сделан вывод, что ситуации извинения в художественных фильмах могут быть разных видов.

особенностИ граММатИческой структурЫ глаголов  
в ПроИзведенИИ «гулИстан» саадИ ШИразИ

Пехенко Т.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ахмедова М.Н.

в современном мире на полках книжных магазинов появляется всё больше новой литературы, 

но, тем не менее, люди всегда будут обращаться к произведениям прошлых столетий. Одним из 

таких литературных достояний является и «Гулистан». Проблема заключается в том, что лите-

ратура раннего времени была уникальной, и каждое творение имело свои особенности. так, в 

произведении «Гулистан» саади проявил необычность в использовании глаголов. исследование 

проблемы особенности глагольной грамматической структуры в произведении «Гулистан» имеет 

свою уникальность, так как глагол является одной из сложных частей речи. существует множе-

ство научных работ, которые посвящены произведениям саади, но тема особенности граммати-

ческой структуры глаголов недостаточно изучена. итак, выбор темы зависел от ряда факторов. 

во–первых, «Гулистан» является одним из величайших и известных памятников. Он переведен 

на множество языков для чтения по всему миру. далее, особенности глагольных единиц в «Гули-

стане» считается одной из малоизученных проблем в литературе персидского языка. и, наконец, 

накопленный исследовательский материал нуждается в обобщении. таким образом, обозначенная 

тема имеет лингвистическое, литературное и научное значение. Глагольные единицы явились для 

нас объектом исследования, а их грамматические особенности в произведении «Гулистан» – пред-

метом исследования. Целью работы является исследование особенностей грамматической струк-

туры глаголов в произведении «Гулистан». для достижения поставленной цели необходимо ре-

шить следующие задачи: дать характеристику произведения «Гулистан» саади Ширази, рассмо-

трев его место в персидской литературе, и выделить в нем грамматические особенности глаголов. 

дать анализ глагольной лексике и грамматической структуре глаголов в памятнике посредством 

классификации глагольных единиц и оценить специфику используемой грамматики. в качестве 

методов при проведении исследования применялись следующие: изучение и анализ литературы 

по теме исследования, а также сравнительно-сопоставительный, ретроспективный и системный 
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подход. совокупность этих методов позволила решить задачи и реализовать цель работы. Прак-

тическая ценность заключается в том, что благодаря выявлению грамматической структуры гла-

голов, материалы данной работы могут быть полезны в качестве дополнительного учебного по-

собия для студентов, изучающих лексику и грамматику языка фарси. в работе будут рассмотрены 

различные глаголы и их грамматические изменения в предложениях, проанализированы их осо-

бенности и отличия в употреблении по сравнению с современным персидским языком, а также 

сделаны соответствующие выводы.

развИтИе феМИнИзМа в кИтае

Ракчеева П.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Каримова Л.К.

Многовековая история феминизма в Китае включает в себя ряд этапов развития, заметно отлича-

ющихся по протяженности и даже активности. «Женский вопрос» в Китае во многом обязан своим 

появлением сначала христианским миссионерам, а после, уже в XX веке, китайским революционе-

рам. «Женщины держат половину неба», – сказал однажды китайский революционер и партийный 

деятель Мао Цзэдун. его слова стали настоящим лозунгом женского движения в Китайской народ-

ной республике. Однако стоит учитывать, что поддержка феминизма и эмансипации женщин была 

важна для политических деятелей в контексте общественно-политических проблем страны и анти-

империалистической борьбы.

Это повлияло на успешность в развитии женского самосознания даже после официального за-

крепления в Конституции Кнр равноправия полов. Отношение к женщинам все еще трудно назвать 

справедливым и признающим значимость наравне с мужчинами. Правдивость этого суждения хо-

рошо подтверждает момент в реформаторской в истории Китайского государства, когда правитель-

ство приняло решение вести борьбу с безработицей посредством «возвращением женщин домой» 

с производств и так далее. Это решение подчеркнуло, насколько непросты гендерные отношения в 

стране и подтолкнуло китаянок на укрепление самосознания и самоорганизации, а также на разви-

тие исследований в этой области.

Цель данной работы – рассмотрение женского движения в Китае и отношения к нему в китайском 

обществе, чтобы понять, как феминистская идеология проникает в сознание граждан и приспоса-

бливается к китайским реалиям. ввиду сложности и обширности исследуемого явления и процесса 

его «китаизации», основными задачами являлись как изучение материалов по китайскому феми-

низму, так и проведение параллелей с историей его возникновения и развития феминизма в разных 

странах, без чего было бы невозможно судить о женском движении в Поднебесной.

Количество публикаций по «женскому вопросу» в Китае в российской историографии на совре-

менном этапе невелико. Большинство работ опубликованы начиная со второй половины 1990-х, во 

многом благодаря IV всемирной конференции по положению женщин, проведенной в Пекине в 

1995 году. в Китае в это время идет развитие и расширение женского движения, и многие китайские 
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исследователи и активисты все чаще акцентируют внимание на национальной специфике движения, 

рассуждают о китайском феминизме как о новом феминизме (新女性主义).

в то же время, в работе немецких исследователей, изданной в Мюнхене в 1995 году, утвержда-

ется, что китайский и западный подходы к изучению «женского вопроса» представляют собой «две 

почти несовместимые плоскости».

форМИрованИе устно-речевого навЫка с ПрИМененИеМ 
аутентИчнЫХ вИдеоМатерИалов

Равилова К.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

в современном мире изучение иностранных языков, в особенности английского языка, так как 

он является международным, имеет особое преимущество и ценность. Приходит осознанность в 

важности владения данного языка, взгляды и мировоззрение меняются, уровень развития и желания 

человека стремительно растут, из-за чего появляются новые требования и запросы касаемо образо-

вания: при помощи чего улучшить свои знания, лучше изучать язык индивидуально или в группе, 

как более правильно и эффективно преподносить материал ученикам, какие дополнительные ресур-

сы использовать, и как реализовать полученную практику в жизни.

в настоящее время существует огромное количество ресурсов, информации, которая находится 

в свободном доступе, различных книг, и безусловно каждый может самостоятельно изучить язык и 

получить необходимые для него знания, однако для полного освоения, представления и для прак-

тики ученики должны взаимодействовать друг с другом и с преподавателем для полной реализации 

полученных знаний и опыта.

актуальность данной работы заключается в том, что на данный момент собрано мало информа-

ции об аутентичных материалах, которые являются помощниками в процессе обучения и помогают 

облегчить изучение иностранного языка. в силу этого цель данного исследования – сформировать 

и разработать учебные планы с использованием аутентичных видеоматериалов для осуществления 

коммуникации на английском языке среди учащихся и формирование устно-речевого навыка. также 

целью нашей работы является ознакомление и обобщение сведений об аутентичных материалах на 

ступени среднего общего образования.

уровень знаний в современных школах оценивается и исходя из материалов и методик, по кото-

рым происходит образовательный процесс. но часто возникают проблемы и сложности у учащихся 

из-за не понимания и неправильного использования полученного опыта в жизни.

термин «устная речь» изначально предполагает как навыки аудирования, так и навыки говорения. 

в реальности общение состоит не только из диалога или беседы, но и из понимания своего собесед-

ника. для более действенного освоения языка и формирования устно-речевого навыка необходимо 

осуществлять работу над методиками и материалами, как над основными, так и над о дополнитель-

ными, к примеру – рассмотреть внедрение аутентичных видеоматериалов и аудиоматериалов.
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а.н. Щукин в своем словаре дает такое понятие: «Это материалы для изучающих язык, которые 

используются в реальной жизни страны. К ним относятся газеты и журналы, билеты на транспорт, 

в театр, письма, реклама, программы радио и телевидения, объявления и др».

существует ряд основных функций, которые выполняют дополнительные материалы в процессе 

обучения:

• информационная

• иллюстративная

• развивающая

• воспитательная

Преподавателю необходимо включать в свой план занятий нестандартные методы и формы ра-

боты для заинтересованности учащихся. необычный способ или материал являются уникальными 

и любопытными, и вызывают положительные эмоции по отношению к изучению языков и, тем са-

мым, улучшают мотивацию.

Помимо языковых особенностей, в данных материалах могут отражаться и диалектические от-

личия, если мы берем видеоматериалы, содержащие речь носителей языка, культурные аспекты, 

традиции, тенденции той или иной страны, различия эпох, религия и многое другое, ведь изучение 

иностранных языков предполагает собой и изучение всех аспектов жизни стран, то есть межкуль-

турную коммуникацию.

таким образом, использование аутентичных видеоматериалов– это, безусловно, правильный и 

эффективных шаг для формирования устно-речевых навыков у учеников. Благодаря данным задани-

ям, средствам и материалам урок становится продуктивным и активным, а у учащихся появляется 

мотивация и они еще больше вовлечены в изучение, ведь был показан наглядный пример, что обу-

чение может быть не только полезным, но и интересным.

лексИческИе особенностИ англИйского Игрового сленга  
(на ПрИМере ИгрЫ «dotA 2»)

Рамазанова К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гайнутдинова Д.З.

данная работа посвящена изучению лексических особенностей английского игрового сленга на 

примере сетевой игры «Dota 2». анализу подверглись сленговые выражения, слова и акронимы, 

отобранные методом сплошной выборки из стримингового сервиса, именуемого «Twitch». акту-

альность работы обусловлена необходимостью изучения геймерского сленга, как способа комму-

никации между игроками многопользовательских сетевых игр, где данный язык стал неотъемлемой 

частью игрового процесса. с появлением сетевых компьютерных игр, в которых взаимодействие 

игрока происходило не с компьютерной программой, а непосредственно с живыми людьми, так-

же появилась необходимость во внутриигровой коммуникации между игроками не только с целью 

успешно пройти определенный раунд или уровень в игре, но и прорабатывать общую стратегию 
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и обсуждать различные игровые моменты. Первая сетевая игра появилась в 1978 году благодаря 

ричарду Бартлу и рою трабшоу. их изобретение послужило первым шагом к внутриигровому обще-

нию между живыми людьми в рамках компьютерной игры.

сленг – это речь объединенной общими интересами группы, содержащая много слов и выра-

жений, отличающихся от общего языка, не совсем понятных окружающим, предназначенных для 

выражения усиленной экспрессии и/или особой оценочной окраски. игровой сленг, в свою очередь, 

является особым условный языком, при помощи которого игроки в различных играх обменивают-

ся информацией. игровой сленг делится на глобальный и локальный. Глобальный игровой сленг 

состоит из лексики, которая используется как средство коммуникации во всех играх, невзирая на 

страну и язык игроков. локальный игровой сленг характерен для конкретного игрового сообщества. 

в сетевых играх зачастую присутствует два типа общения – чат и голосовые сообщения и именно 

через эти пути коммуникации геймеры используют игровые сленгизмы, как например, акронимы: 

GG – Good game (Хорошо сыграно), GLHF – Good luck, have fun (Отличной вам игры и веселья); 

сокращения: rekt – wrecked (разрушен, побежден), aghs – Aghanim’s scepter (скипетр аганима); сло-

ва, значения которых отличаются от общепринятого: abuse («абузить» – использовать недоработки 

игры в личных целях), dog water (бесполезный игрок) и т. д. важно отметить, что сленгизмы, упо-

требляющиеся во внутриигровых ситуациях, используются только лишь непосредственно в игре 

или же в обсуждениях среди пользователей киберпространства по причине того, что в повседневном 

разговоре есть большая вероятность, что человека, который использует игровые сленгизмы, просто 

не поймут.

лексика игрового сленга, выраженная в емкой, сжатой форме, при этом имеет в себе весьма 

содержательную информацию. Это обуславливается реалиями внутриигровых ситуаций, где од-

ной из важнейших целей в коммуникации между игроками является скорость передачи инфор-

мации.

форМИрованИе устойчИвой МотИвацИИ к ИзученИЮ Иностранного 
язЫка на среднеМ ЭтаПе с ИсПользованИеМ совреМеннЫХ 

аудИовИзуальнЫХ средств

Резникова Я.Я.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

Мотивация играет важную роль в процессе обучения иностранным языкам. Как правило, хорошо 

мотивированные ученики достигают больших успехов в изучении предмета, чем ученики, у которых 

мотивация к изучению ослаблена.

слово «мотивация» используется в современном образовательном процессе в двояком смысле: 

как обозначающее систему факторов, определяющих поведение (сюда входят, в частности, потреб-

ности, мотивы, цели, намерения, стремления и многое другое), и как характеристика процесса, кото-

рый стимулирует и поддерживает поведенческую активность на определенном уровне.
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Понятие «мотивация» пришло в методику и дидактику из психологии. Психологи (и.а. зим-

няя, р.с. немов) определяют мотивацию как совокупность причин, психологически объясняю-

щих поведение человека. Мотивация представляет энергетическую сторону и направленность 

поведения. Она определяет выбор человека, придает ему сил и настойчивости, делает его пове-

дение целесообразным (немов, 1995). Мотивация–это всегда результат взаимодействия челове-

ка и ситуации, влияющий на степень его стремления и активности. Мотивация всегда эмоцио-

нально насыщена. то, к чему человек стремится или избегает, всегда вызывает у него эмоцио-

нальное отношение, является значимым и тем самым обеспечивает энергетическую мобилиза-

цию организма на действие (зимняя, 1997). Cуществует огромное количество разнообразных 

теорий мотивации: теории инстинктов, когнитивные теории, теория когнитивного диссонанса 

и т.д. данной проблемой занимались такие ученые, как д. аткинсон, у. Макдауголл, а. Маслоу, 

з. фрейд и многие другие(в большинстве разработанные во второй половине XIX начале XX в.) 

(Шадриков, 2003).

современные психологи (и.а. зимняя, р.с. немов), педагоги (П.и. Пидкосистый, т.и. Шамова), 

методисты (Г.а. Китайгородская, е.и. Пассов) едины в том, что качество выполнения деятельно-

сти и ее результат зависят, прежде всего, от побуждения и потребности индивида, его мотивации; 

именно мотивация вызывает целенаправленную активность, определяющую выбор средств и прие-

мов, их упорядочение для достижения целей. Мотивация является основным и главным «запускным 

механизмом» (зимняя, 1997). Питает и поддерживает мотивацию осязаемый, реальный, этапный и 

конечный успех. если успеха нет, то мотивация угасает, и это отрицательно сказывается на выпол-

нении деятельности.Проблема мотивации широко обсуждается в психолого-педагогической лите-

ратуре. Педагогическим проблемам мотивации посвящены работы и.в. Харламова, т.и. Шамовой 

и др. Одно из главных условий формирования двукультурного самосознания ребенка – знание сво-

их культурных корней, контакт со своими родственниками, являющимися представителями разных 

культур. с ребенком стоит регулярно говорить о традициях, быте других народов, чтобы развить в 

нем терпимость, уважение к другим культурам, причем важно придавать родной культуре и культуре 

страны проживания равное значение.

на формирующем этапе нашего исследованиямы разработали систему упражнений, основанных 

на видео, аудио, подкастах и песнях.с помощью аудио мы закрепление навыки аудирования, справи-

лись с восприятием иностранной речи и попытались различитт на слух диалекты английского языка. 

система упражнений, направленная на закрепление слов, фраз, используемые в речи по большей 

части в определкнных сферах, помогла школьникам повысить свой уровень знаний,а также увели-

чить свой словарный запас с помощью видеороликов развили не только навык аудирования, но и 

говорения. Последним шагом нашей работы был сравнительный этап, на котором мы сделали сопо-

ставительный анализ полученных результатов.таким образом, мы можем сделать вывод, что уроки, 

с использованием большого колчества аудивизульного формата и упражнений повышающих моти-

вацию у учащихся, оказались полезными. ученики проделали хорошую работу и показали лучший 
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результат, даже незаинтересованные учащиеся старались вовлечься в процесс выполнения заданий, 

понять смысл и выполнить свой максимум.

развИтИе навЫков стИлИстИческого аналИза  
ХудожественнЫХ текстов у студентов наПравленИя «лИнгвИстИка» 

(на ПрИМере ПроИзведенИй дж. остИн)

Рогович А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

Художественная литература во все времена была одним из основных хранилищ культурного на-

следия. современный человек начинает приобщаться к ней с первого года жизни. Читая художе-

ственную литературу, можно отправиться в глубокое прошлое, далекое будущее, дальние страны, 

реальные и выдуманные.

Художественный текст, предназначенный для сохранения и трансляции культурных замыслов и 

эмоционального воздействия на читателя, представляет собой «носителя концептуально нагружен-

ной и ценностно ориентированной информации, физическое бытие социально значимой художе-

ственной мысли». Однако художественная литература является для нас не только средством позна-

ния жизни, но и средством обучения. Основным ее достоинством является то, что она интересна 

читателю. интерес создает основу для обогащения словаря, для употребления новых лексических 

единиц в речи, применения различных средств выразительности на практике в ходе обсуждения 

художественного произведения на занятиях по иностранному языку.

Чтение литературы на иностранном языке способствует развитию устной речи, обогащает сло-

варный запас, знакомит с культурой страны изучаемого языка, развивает аналитическое мышление. 

в процессе чтения студенты учатся анализировать прочитанное, мыслить критически, проверять 

фактическую точность и логическую последовательность текста, рассматривать контекст, аргумен-

тировать свою точку зрения.

тем не менее, чтобы сформировать в сознании систему языковых средств, которая стала бы на-

дежной информационной возможностью читающего, для этого необходимо отобрать и методически 

организовать лексические и стилистические языковые средства художественной выразительности.

лексический навык занимает важное место в системе обучения иностранному языку, так как от-

ражает отношения между классами слов и обобщает полученную информацию. Более того, лексика 

индивидуализирует высказывание, придаёт ему конкретный смысл. Поэтому формирование лекси-

ческих навыков должно постоянно находиться в поле зрения преподавателя.

изучение и анализ методической, педагогической, лингвистической литературы, а также ре-

зультаты наблюдений, полученные в ходе педагогической практики по иностранному языку в 

вузе позволили выявить следующие противоречия между уровнем развития теоретических на-

работок в области обучения лексике и их реализации на практике, что привело к формулирова-

нию проблемы, суть которой заключается в том, как эффективнее организовать работу по усво-
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ению и расширению лексического потенциала студентов посредством анализа художественных 

текстов.

актуальность данного исследования заключается в том, чтобы составить эффективный комплекс 

заданий, который позволит не только ознакомиться с лучшими образцами художественной англий-

ской литературы, но и сделает речь студентов более насыщенной и гармоничной с точки зрения ее 

лексического наполнения.

Цель курсовой работы заключается в разработке комплекса заданий, который обеспечивает эф-

фективное формирование лексического навыка у студентов направления «лингвистика» в ходе ана-

лиза произвеедний джейн Остин.

язЫковЫе трансфорМацИИ ПрИ Переводе работ  
в жанре совреМенного детектИвного трИллера  

с англИйского на русскИй язЫк

Ренсков Я.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

в условиях глобализации и стремительного развития современного мира перевод аудиовизуаль-

ных текстов становится наиболее востребованным видом переводческой деятельности. на данный 

момент, увеличивается интерес к иностранным аудиовизуальным материалам, поэтому возрастает 

роль переводчика, как специалиста с широким кругозором, взаимодействующего с огромным пото-

ком информации, и переводящего тексты в самые короткие сроки. также это связано с бурным раз-

витием и распространением огромного количества сериалов и фильмов иностранного производства 

и международных средств массовой информации

аудиовизуальный перевод – это трудный вид переводческой деятельности, перспективная об-

ласть переводоведения, поскольку аудиовизуальные тексты содержат несколько семиотических 

уровней, и поэтому, по большей части, на ней мы и сконцентрируем свое внимание в этой статье.

Целью статьи является выявление основных переводческих трансформаций, используемых для 

достижения адекватного перевода с английского языка на русский язык при работе над современ-

ным детективным триллером. актуальность данной статьи выражена в слабой степени изучен-

ности отдельных аспектов аудиовизуального перевода и неопределенностью выделения отдель-

ных видов переводческих трансформаций при переводе детективного триллера. теоретическая 

значимость работы видится в дальнейшей разработке анализа переводческих трансформаций, 

специфики перевода современного детективного триллера в условиях аудиовизуальной формы 

представления. Практическая значимость заключается в возможности использования результатов 

исследования в теоретических и практических курсах по переводу, возможности использования 

его результатов на семинарских занятиях по лингвистике, в ходе преподавания аудиовизуального 

перевода, практики английской устной речи, а также в качестве материала для написания студен-

ческих и научных работ.
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в ходе работы был проанализирован фильм «Jack Reacher» («джек ричер») 2012 года, его 

дублированная и субтитрированная версия, и первый сезон сериала «Mindhunter» («Охотник 

за разумом) 2017 года выпуска. При анализе данных материалов мы выявили основные языко-

вые и переводческие трансформации. замена, генерализация, конкретизация, антонимический 

перевод – все эти трансформации были дополнены примерами из представленных выше мате-

риалов.

в заключении стоит отметить, что именно при переводе аудиовизуальных материалов возника-

ют основные языковые трансформации, так как для их перевода требуется соблюдать множество 

факторов: тайминг, уместность высказывания, наличие аналогов в языке перевода и тд. Пробле-

мы в переводе особенно заметны в переводе детективных триллеров, которые мы и разбираем в 

данной работе, ведь, помимо указанных выше факторов, необходимо грамотно передать смысл 

жаргонизмов, сленга и идиоматических выражений. а так как речь персонажей по большей части 

состоит из них, переводчику приходится идти на уступки при переводе, используя замены, гене-

рализацию и другие трансформации. К тому же, на данный момент дублированные и субтитри-

рованные фильмы находятся на пике популярности, что как раз обуславливает изучение такого 

явления как аудиовизуальный перевод. индустрия кино особенно развита, так как одновременно 

это развлекательный ресурс и источник информации о культурных и социальных особенностях 

различных стран.

сИтуацИя бИлИнгвИзМа  
в арабскоМ регИоне

Репина Е.В.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. наряду с официальными языками в арабских странах широкое хождение имеют языки 

бывших метрополий (английский, французский, испанский), которые продолжают выступать в ка-

честве второго или третьего неофициального языка, распространены как среди образованной части 

населения, так и простого народа. в этой связи следует обратить внимание и на негативные послед-

ствия колониальной политики европейских держав, в результате которой позиции арабского языка в 

качестве языка науки и образования значительно пошатнулись в ряде арабских стран, прежде всего 

в странах арабского Магриба (Марокко, алжир, тунис), где до сих пор остро стоит проблема араби-

зации во всех сферах жизни общества.

актуальность. Что касается собственно арабского языка, то в настоящее время он представ-

лен двумя формами – нормированный, или литературный арабский язык и многочисленные ди-

алекты, которые условно можно поделить на различные группы (аравийская, месопотамская, 

сиро-палестинская, египетская и магрибинская). Эти диалекты в той или иной степени отли-

чаются как от литературного арабского языка, так и между собой. считается, что чем дальше 

ареал распространения арабского языка от его исконной родины (аравийского полуострова), 
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тем больше отличается диалект от языка-первоосновы. на формирование местных диалектов 

оказывали влияние языки покоренных народов, как указывалось ранее, а также языки метропо-

лий. таким образом, исследование имеет культурно-лингвистическое и научно-академическое 

значение.

Цель – исследование проблемы переводческой интерпретации англицизмов в ситуации билинг-

визма в арабском языке. задачи: раскрыть теоретические основы изучения англицизмов в ситуации 

билингвизма; провести практический анализ употребления англицизмов в арабоязычном регионе.

Методы. в исследовании применялись сравнительно-сопоставительный и фонетический методы 

анализа, описательный и статистический методы. анализировались английские слова и выраже-

ния, способы и варианты их заимствования арабским языком. Подобные методы позволили дать 

определение понятия «англицизм» в лингвистической литературе, определить основные причины 

заимствования из английского языка, изучить использование англицизмов в арабоязычной культуре 

общения.

Обсуждение. в качестве источников использовались тематические словари и учебные пособия, 

в которых были проанализированы примеры употребления англицизмов в арабском языке. сегодня 

расширению знаний об изучении англицизмов в лингвистике, в качестве литературы мы исполь-

зовали работы следующих авторов: Крысин л.П., вайнрайх у., дьяков а.и, завадская а.в., Куш-

нарёва н.в., амироваа.а., Котрикадзе е.в., лихачева Ж.в. авторы сходятся во мнении, что говоря 

о языковой ситуации в арабском мире, следует помнить, что «это совокупность отдельных языковых 

ситуаций всех арабских стран, что обусловлено различиями в использовании арабского литератур-

ного языка и других функциональных форм, а также иностранного и местного языков. здесь нет 

противоречия факту типологического сходства этих языковых ситуаций, которое возникло в резуль-

тате некоторой общности тенденций в этническом, историческом и культурном развитии разных 

арабских стран». в системе функционирования различных языков в арабском мире главенствую-

щее положение, конечно, занимает, арабский язык. несмотря на существующее здесь этническое и 

конфессиональное многообразие, именно арабский язык и ислам продолжают выступать важными 

консолидирующими факторами общества.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в систематизации, анализе и 

оценке накопленного материала в работах отечественных и зарубежных лингвистов. Практическая 

ценность исследования заключается в том, что его результаты могут послужить материалом для 

дополнительного изучения арабского языка. новизна исследования определяется тем, что в данной 

работе систематизирован материал по теме, включая труды зарубежных и отечественных авторов 

последних годов издания. даётся возможность соотнести сделанные выводы и затронутую пробле-

матику этими авторами, проводится собственный анализ проблемы переводческой интерпретации 

англицизмов в ситуации билингвизма в арабском языке.

Подводя итог всему обозначенному, можно заключить, что арабский язык существует в четы-

рех разновидностях: в форме классического и современного литературного языка, территориальных 
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диалектов и обиходно-разговорного языка, «которые обслуживают сферы межгосударственного, 

межэтнического, общегосударственного, регионального и местного общения». К сожалению, в по-

следние десятилетия все более острой проблемой становится несоблюдение носителями арабского 

языка норм литературной речи и грамматических правил. Обучение, чтение и религиозная практика 

в большой степени способствуют жизнеспособности арабского литературного языка. но в действи-

тельности его применение ограничивается официальной сферой, в повседневной же жизни он прак-

тически не используется, что ставит под угрозу его дальнейшее существование. сегодня арабский 

мир приковывает к себе взоры мирового сообщества, прежде всего, по причине дестабилизации, 

которая имеет здесь место. данные события наложили свой отпечаток и на его языковую ситуацию, 

которая является результатом их длительного развития и тесным образом связана с судьбой араб-

ского языка. таким образом, характеризуя языковую ситуацию в арабских странах, можно говорить 

о таких социально-языковых явлениях, как билингвизм, полилингвизм и диглоссия. исследователи 

сегодня отмечают, что многоязычие (полилингвизм) в арабских странах является ярким социолинг-

вистическим феноменом. для лингвистов, социологов и культурологов – это большое и интересное 

поле деятельности.

теоретИческое функцИонИрованИе ПублИцИстИческого стИля 
в велИкобрИтанИИ

Рукавишникова П.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Морозова Т.В.

актуальность настоящего исследования обусловлена тем, что стилистические особенности языка 

сМи как средство воздействия на массовую аудиторию являются малоизученными, несмотря на 

то, что исследования в этой области ведутся постоянно. недостаточную разработанность пробле-

мы можно объяснить тем, что язык сМи постоянно изменяется, подстраиваясь под потребности 

современного общества, следовательно, каждое новое исследование отличается от предыдущего и 

привносит определённый вклад в лингвистику в целом.

Целью исследования является изучение особенностей публицистического стиля сМи велико-

британии. для достижения этой цели необходимо рассмотреть публицистический стиль и его осо-

бенности, изучить сМи в рамках публицистического стиля, проанализировать лексико-семантиче-

ские средства в публицистическом тексте на основе газеты «Times».

дав определение термина «стиль», мы отметили, что основной целью публицистического стиля 

является передача значимой общественной информации широкому кругу реципиентов в основных 

сферах: общественно-экономической, культурной, политической и т.д.

согласно а.н. тепляшиной, публицистический стиль языка выполняет шесть основных 

функций:

1. информативную функцию: информирование о различных событиях и происшествиях,

2. функцию отражения действительности: выражение своего собственного мнения,
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3. директивную функцию: влияние на реципиента,

4. фактическую функцию: поддержание коммуникации,

5. эстетическую функцию: создание художественного эффекта, 

6. экспрессивную функцию: выражение эмоций и оценки авторами статьи описываемой си-

туации.

следует отметить, что совсем недавно считалось, что публицистический стиль функциониру-

ет исключительно в рамках политических, общественно-экономических и культурных отношений. 

Однако сегодня роль публицистики значительно возросла. Этот стиль даже стали отождествлять с 

газетно-журнальной коммуникацией, или жанром сМи.

Основными каналами коммуникации в газетно-журнальной публицистике, анализируемой в на-

стоящей работе, являются, соответственно, газеты. функции газет частично совпадают с функциями 

публицистического стиля.

Мы проанализировали ежедневную газету в великобритании «The Times». и выяснили, что ха-

рактерная особенность английского газетного стиля заключается в стилистической разноплановости 

лексики. на ряду с книжной лексикой здесь широко используются разговорные слова и сочетания, 

сленг, наряду с терминологической и профессиональной лексикой нейтральная, лишённая какой-ли-

бо стилистической окраски. но нужно обязательно учитывать, что количественное отношение этих 

разно стилевых элементов в языке газеты неодинаково для русского и английского языков. Отсюда 

следует, что, переводя на русский язык английскую газетную статью, переводчик должен руковод-

ствоваться нормами русского публицистического стиля.

Мы рассмотрели следующий пример: «If it fails, it will just say it tried its damnedest». «если нет – 

он сможет сказать, что старался изо всех сил».

слово «damned» в английском языке не просто принадлежит к разговорной лексике, но и является 

ругательством. Перевод его зависит от контекста, а зачастую его вовсе не переводят. учитывая кон-

текст, можно предположить, что значением слова «damnedest» здесь является «очень сильно, прила-

гая максимум усилий». Переводчик перевёл это слово фразеологизмом «изо всех сил». Переводчик, 

заменив ругательство «damnedest» на фразеологизм «изо всех сил», сохранил экспрессивный эле-

мент высказывания, избежав при этом употребления ненормативной лексики, которая не допустима 

в отечественных газетах.

таким образом, стилистическими особенностями английской публицистики являются концентри-

ческая подача информации; обилие фразеологизмов (в том числе деформированных); применение 

приёмов, основанных на игре слов, а также широчайший охват многозначной, полисемантической 

лексики литературного языка по различным тематическим направлениям с огромным жанровым 

диапазоном, который включает всевозможные выразительные средства и тропы: от достаточно ней-

тральных научных и технических терминов до слов обыденной разговорной речи. иногда публи-

цист может выходить за рамки литературного языка, используя в своей речи экспрессивные, конно-

тативно яркие жаргонизмы и даже вульгаризмы.
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ревность в МоногаМнЫХ  
И ПолИгаМнЫХ соЮзаХ

Романова Д.Д.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мухаметзарипов И.А.

семья и брак являются одним из основных институтов современного общества, включенным в 

проблемы социальной и семейной политики большинства государств. исследование семьи, брачных 

взаимоотношений – одна из основных, традиционных проблем антропологии и этнографии, а так-

же социологии, этносоциологии, этнодемографии, психологии и других социогуманитарных наук. 

на сегодняшний день можно говорить об изменении сферы любовных отношений среди молодежи 

в развитых странах – институт семьи претерпевает изменения под влиянием различных социальных, 

политических, экономических и культурных факторов, традиционная модель отношений уступает 

место новым формам взаимодействия.

в антропологических исследованиях форм брака, семьи и родства принято выделять три формы 

брачных отношений: моногамный брак, полигиния и полиандрия (немоногамия, или полигамия). 

согласно концепции л.Г. Моргана, брак на протяжении истории претерпевает изменения и транс-

формируется из промискуитета (неограниченные половые отношения между членами общества) 

до моногамной семьи (союз между одним мужчиной и одной женщиной)238. тем интереснее факт 

развития и институализации феномена полиамории в современном мире. изучение полиаморных 

отношений стало развиваться в начале XX века как среди зарубежных исследователей (например, 

Э. Шефф, М. тезене), так и отечественных социологов (О. Григоренко, в. Горленко)239. Под полиа-

морией принято понимать любовь между несколькими людьми – это идеология и практика согла-

сованных немоногамных отношений, основной характеристикой которых является одновременное 

наличие романтических чувств и романтических и/или сексуальных отношений с более чем одним 

партнером.

феномен полиамории затрагивает как личную, интимную сферу жизни, так и сферу семьи, эко-

номики, здравоохранения. Пока полиамория отсутствует в официальном правовом поле государ-

ства, представители полиаморных сообществ лишены программ государственной поддержки для 

молодых семей, прав, доступных только родственникам или законным супругам, а также части 

правовых отношений в сфере родительства. сложность представляет тот факт, что феномен по-

лиаморных отношений достаточно молод для россии, большинство полиаморных союзов имеют 

опыт не больше 10 лет, что сказывается на отсутствии у них столкновения с юридическими слож-

ностями.

Образ жизни, а особенно выбор формы брака и любовных взаимоотношений, зависит от 

психоэмоциональных особенностей: большинство психотерапевтов склонны предполагать, что 

238 льюис Г. Морган. древнее общество, или исследование линий человеческого прогресса от дикости через варварство 
к цивилизации / пер. с англ. под редакцией М.О. Косвена. л.: издательство института народов севера ЦиК ссср, 
1935. – с. 216–315.
239 ваторопин а.с, Миронова е.н. Процесс институционализации полиаморов как социальной группы // вестник 
сургутского государственного педагогического университета. – №5(74). – 2021. – с. 145–156.
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у людей, состоящих в полиаморных союзах, имеются психологические расстройства или не-

вротические тенденции240. Одни из важных аспектов взаимоотношений в паре (или полиамор-

ном союзе) является наличие или отсутствие ревности, которое отвечает за чувство недоверия 

в отношениях вследствие боязни потерять партнера (или партнеров). ревность в моногамных 

отношениях отличается от ревности в полиаморных – она влияет на развитие отношений в 

паре, на заключение и расторжение брака и т.д. интересны механизмы замещения или борьбе 

с ревностью в полиаморных отношениях, которые качественно отличаются от борьбы с ревно-

стью в моногамных отношениях, где ревностью может быть обозначен страх потерять ресурсы 

партнера и подвергнуться общественному порицанию (например, в культурах, где нельзя рас-

торгнуть брак). замечен феномен – отсутствие или меньшая степень ревности среди полиамо-

ров, чем среди моногамных людей. тенденция избавления от чувства ревности в полиаморном 

союзе влияет на уважение и доверию друг к другу всех партнеров, а также длительность отно-

шений.

такое переосмысление возможно в современном мире, где произошло изменение брачного пове-

дения: брак теперь можно расторгнуть, его необязательно заключать на всю жизнь, люди могут сво-

бодно сожительствовать без заключения брака, а также жизнь человека на сегодняшний день чаще 

всего не зависит от партнера. всё это способствует росту полиаморного сообщества, что влечет за 

собой изменения в молодежных стратегиях выбора партнера (или партнеров), а также форм любов-

ных и брачных отношений.

ИностраннЫе ИнвестИцИИ кИтая  
как Показатель стеПенИ открЫтостИ И вовлеченностИ  

ЭконоМИкИ странЫ в МИровое Хозяйство

Русанова А.Е.
Научный руководитель – д-р экон. наук Хоменко В.В.

Целью работы является определить каким образом приток и отток иностранных инвестиций вли-

яет на степень открытости и вовлеченности экономики страны в мировое хозяйство на примере 

Китая.

Открытая экономика – доступность внутреннего рынка страны для притока иностранных инве-

стиций, товаров и услуг, технологий, знаний, рабочей силы, информации, при сохранении целост-

ность своего хозяйственного комплекса. Этому способствует процесс глобализации, который сти-

мулирует национальные экономики брать курс на открытость и большую вовлеченность в мировую 

экономику.

факторы открытости национальных экономик:

1. емкость внутреннего рынка.

240 Knapp J. Jacquelyn. Some Non-Monogamous Marriage Styles and Related Attitudes and Practices of Marriage Counselors // 
The Family Coordinator. – №4. – 1975. – Pp. 505–514.
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2. степень обеспеченности природными ресурсами.

3. Отраслевая структура хозяйства.

4. Географическое и геополитическое положения

5. Государственная политика (политический режим)

индекс открытости национальной экономики в целом рассчитывается по формуле:

Экспорт + импорт / ввП * 100%

всемирный банк утверждает, что у страны с открытой экономикой этот показатель должен быть 

равен 35% и выше.

индекс открытости Китая за 2022 год:

3,6 + 2,7 / 17,95 * 100% = 35%. (Экономика страны считается открытой).

Объем иностранных инвестиций в экономику также показывает степень открытости националь-

ной экономики, так как на сегодняшний день финансовые рынки являются связующим звеном меж-

ду экономикой страны и мировым хозяйством. для оценки данного показателя в работе исполь-

зуются данные статистического источника CEITC, в котором собрана актуальная информация по 

инвестициям стран мира и представлена графическая интерпретация темпов роста иностранных 

инвестиций китайской экономики.241

иностранные инвестиции – это капитал одной страны, вложенный за рубеж в различные виды 

деятельности с целью получения прибыли. углубление процесса глобализации происходит за счет 

ввоза и вывоза капитала. Открытость китайской же экономики характеризуется активным участием 

китайских компаний в глобальной экономике.

с 1978 года, известного в Китае как 改革开放 – «реформы и открытость», было основано бо-

лее 570 тыс. предприятий, использующих иностранные инвестиции. в 1980 году был открыт ряд 

свободных экономических зон. Эти зоны имеют особый юридический статус, на их территории 

проходит свободная торговля. с их помощью Китаю удалось привлечь иностранный капитал бла-

годаря освобождению иностранных инвесторов от ряда налогов и огромному количеству дешевой 

рабочей силы. Проект по созданию этих зон стал движущей силой на пути к открытию китайской 

экономики и ускорения темпов развития национальной экономики. в сЭз разного профиля (про-

мышленные, научные, технологические) влился иностранный капитал и поднял Китай на совер-

шенно новый уровень. сейчас Китай считается наиболее привлекательной страной для инвести-

рования.242

Китай же, в свою очередь, продолжает политику открытости тем, что вкладывается в многочис-

ленные выгодные ему проекты за рубежом, пользуясь доверием иностранных инвесторов. Основ-

ные отрасли для инвестирования: технологии, финансовый сектор, логистика, энергетика, транс-

порт и металлургия. инвестируя за рубеж, Китай преследует собственные цели, которые помогут в 

241 Официальный сайт CEIC Китайские инвестиции. China Investment. URL: https://www.ceicdata.com/en (дата обращения: 
10.02.2023)
242 Малашенкова О. ф., Гордей в. в. Прямые иностранные инвестиции в Кнр: особенности привлечения // софия. 2017. 
№ 1. с. 58–66.
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развитии национальной экономики, соответственно, Китай заинтересован в вовлечении в мировое 

хозяйство.243

Цели, преследуемые Китаем при инвестировании иностранных предприятий и проектов:

1. ресурсы;

2. Поиски новых рынков сбыта;

3. Покупка стратегически важных активов;

4. диверсификация отечественного производства;

5. Оптимизация производства.

на мировой арене Китай зарекомендовал себя как крупного экспортера и импортера капитала 

за счет ряда сделок по слияниям и поглощениям иностранных компаний, например: поглощение 

шведской автомобильной марки Volvo китайским холдингом Geely Automobile, а также строитель-

ство портовых терминалов в портах израиля. Эти и многие другие сделки успешны за счет того, 

что Китай предлагает самые выгодные условия и сумму капиталовложений, при этом без изменения 

национального производственного комплекса.

в условиях финансовой открытости приток капитала в Китай пополняет собственные сбереже-

ния, тем самым стимулируя экономический рост. Особую роль играют прямые инвестиции в Китай, 

которые в основном связаны с передачей технологий. Они способствуют повышению конкуренто-

способности отечественных производителей и, тем самым, пользуются спросом на мировом рынке 

товаров и услуг, интегрируясь в мировую торговлю. Благоприятная деловая среда в стране стимули-

рует приток капитала, а это в свою очередь позволяет перенять опыт других стран в области науки, 

производства и т.д.

таким образом, можно сделать вывод, что инвестирование в различные отрасли экономики под-

нимает конкурентоспособность китайских производителей на мировом рынке. Китай, извлекая из 

инвестирования пользу для себя в плане экономического развития, заинтересован в создании эконо-

мики открытого типа. движение капитала способствует финансовой открытости китайской эконо-

мики, позволяет поддерживать стабильный экономический рост внутри страны и позволяет Китаю 

занимать ведущее место в мировой экономике.

феноМен «левого» Поворота  
в странаХ латИнской аМерИкИ в ХХi веке

Рыкова Д.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук Алимов Б.Х.

актуальность выбранной проблемы состоит в том, что перемены, произошедшие в латин-

ской америке с началом «левого поворота», с появлением на политической карте региона с 

большим количеством левоориентированных государств, обусловили необходимость изуче-

243 ромашкина в. а. влияние прямых иностранных инвестиций на развитие экономики Китая // вестник рЭу им. Г. в. 
Плеханова. 2018. № 1. C. 189–198. 
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ния политических процессов, происходящих в регионе. Одной из наиболее значимых тем в 

данном контексте является исследование международных политических процессов: взаимо-

отношений как между государствами региона, так и взаимодействий с соединенными Шта-

тами америки и российской федерацией. такая постановка вопроса позволяет рассмотреть 

региональные политические процессы наиболее полно, учитывая самые важные направления 

взаимодействия.

в настоящем исследовании были использованы такие методы, как историко-генетический метод, 

позволивший выявить причинно-следственные связи и закономерности прихода «левых» к власти в 

латиноамериканские государства. историко-сравнительный метод, позволил выделить особенности 

эволюции внешней политики государств латинской америки при нахождении у власти «левых» 

сил. Объективность рассмотрения прихода, удержания и свержения «левых» сил во многом была 

достигнута с помощью проблемно-хронологического метода, учитывающего политические интере-

сы государств.

данная работа может быть использована для подготовки к семинарским занятиям либо может 

быть использована в качестве материала для подготовки к элективным курсам для школьников.

в ходе нашей исследовательской работы были исследованы основные причины прихода «левых» 

к власти в латиноамериканских странах. Прежде всего неолиберальная модель развития, которая 

преобладала среди правящих элит, показала свою несостоятельность и вызвала бурю протестов 

со стороны широких слоёв латиноамериканского общества. в обстановке ухудшавшегося эконо-

мического и социального положения практически во всех странах латинской америки зазвучали 

требования поиска новых стратегий развития. также были рассмотрены и выявлены основные на-

правления развития международных политических процессов в регионе и с такими странами, как 

соединенные Штаты америки и российская федерация. Как результат, в конце XX – начале XXI в. в 

латинской америке усилилось влияние левых сил. символом «левого поворота» стала деятельность 

президента венесуэлы уго Чавеса, одержавшего победу на президентских выборах в декабре 1998 г.

Основным выводом данной работы является следующее: после «левого» поворота латиноаме-

риканские страны с новыми правительствами без вмешательства третьих сил (под которыми стоит 

понимать в первую очередь сШа) переориентировали свою внешнюю политику на взаимодействие 

с государствами континента, что отразилось как в увеличении количества двухсторонних соглаше-

ний между странами, так и в создании интеграционных организаций – от «идеологического клуба» 

алБа244 до зоны свободной торговли Меркосур245 и латиноамериканского аналога ООн – унасур246. 

сШа из политического партнера стали больше экономическим партнером и потеряли единоличный 

статус лидера региона – в настоящее время в латинской америке появился такой мощный лидер как 

Бразилия, с которой, в свою очередь, за лидерство борется венесуэла.
244 сорокин М.и. Положение стран алБа на современном этапе развития. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/polozhe-
nie-stran-alba-na-sovremennom-etape-razvitiya/viewer (дата обращения: 20.01.2023).
245 МерКОсур. URL: https://www.mercosur.int/en/ (дата обращения: 20.01.2023).
246 Пятоков а. UNASUR: прагматичная мечта о единой Южной америке. URL: https://russiancouncil.ru/analytics-and-com-
ments/analytics/unasur-pragmatichnaya-mechta-o-edinoy-yuzhnoy-amerike/ (дата обращения: 20.01.2023).
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Перспективы дальнейшего исследования мы видим в более подробном и детальном рассмотре-

нии взаимоотношений стран латинской америки и мировыми лидерами, а также уже начавшийся 

процесс изменения курса политики ряда государств «вправо».

ИсПользованИе Песен И стИХов  
для форМИрованИя слуХо-ПроИзносИтельного навЫка  

на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Сабитов А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хисматуллина Л.Г.

в процессе обучения иностранному языку традиционно наблюдается высокий интерес учащихся 

к песням и стихотворениям, так как они выступают как образец живой речи. Как отмечает, Бондарко 

л.в. песни и стихи – это эффективный способ развития речевого слуха и мышления обучающихся. 

Однако следует заметить, что на этапе общего начального образования достаточно ограниченно ис-

пользуется песенно-стихотворный материал; чаще всего, работа с песнями и стихами направлена 

на отработку какого-то конкретного лексико-грамматического навыка, без понимания текста или 

лингвострановедческого составляющего. Безусловно, такая работа будет малопродуктивной и бес-

полезной, будет упущен этап воспроизведения и другие задачи формирования коммуникативной 

компетенции учащихся. Положительное влияние аутентичных песен и стихов на формирование и 

развитие навыков иноязычного произношения и артикуляции у начинающей аудитории доказывают 

актуальность нашего исследования.

настоящая работа посвящена педагогической проблема использования песен и стихов для фор-

мирования слухо-произносительных навыков учащихся на начальном этапе обучения. известно, что 

в силу своих возрастных особенностей учащимся начальных классов легче получать информацию 

в игровой форме, поэтому поэтический и музыкальный материал можно легко подать в этой форме. 

Основными требованиями к этому материалу являются языковая доступность, привлекательность, 

актуальность, аутентичность и эмоциональная составляющая.

в исследовании за основу взят уМК «Spotlight», так как этот методический комплекс предлагает 

ряд заданий на аудирование и говорение. Spotlight представляет собой многоуровневый курс, кото-

рый прост в плане подачи информации и позволяет развивать основные коммуникативные навыки. 

аудиоматериалы, представленные в данном учебном пособии, дают изучающим возможность услы-

шать и научиться понимать современную английскую речь, звучащую в реальной жизни, с дальней-

шим ее воспроизведением.

Проанализировав песенный материал методом произвольной выборки, мы разделили его на не-

сколько категорий. для того чтобы обучающиеся начальных классов были мотивированы, прежде 

всего, песенный материал должен соответствовать теме, которая заинтересует учеников, а также 

будет способствовать их интеллектуальному развитию. Чаще всего встречались следующие темы 

песенного материала (рис. 1):
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рис. 1  темы песенного материала на английском языке для учеников начального образования

данный анализ показывает, какие песни больше всего распространены, а, следовательно, и наи-

более интересны ученикам младшей школы. так, мы можем заметить, что наиболее распространен-

ной темой является «Животные», «еда», а также «семья». наименее распространенными же стали 

колыбельные и другие различные темы.

Подводя итог, необходимо отметить, что применение песен на уроках иностранного языка, в част-

ности английского, влияет на формирование различных навыков у учащихся на начальном этапе 

общего образования. работа с учащимися младшей школы обусловлена определенной спецификой: 

детям, в первую очередь, должно быть интересно. на данном этапе ребенок еще не отвык от форма-

та игры, который так понятен и доступен. Похожей спецификой обладают упражнения с использо-

ванием песенного материала, что способствует развитию различных навыков.

таким образом, мы проанализировали песенный материал, его влияние на фонетические навыки 

обучающихся и выяснили, что данные упражнения благотворно влияют как на успеваемость, так и 

на эмоциональное состояние учащихся.

язЫковое ПредставленИе ЭкологИческИХ ПроблеМ совреМенностИ

Савельева М.Д.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Ф.Ф.

в последнее время мы часто слышим призывы отказаться от пластика, видим рекламные ролики, 

повествующие о пользе сортировки мусора, посты в социальных сетях, пропагандирующие идеи 

осознанного потребления, а также акции крупных компаний, целью которых является привлечение 

внимания потребителей к проблеме загрязнения атмосферы. неотвратимость антропогенных явле-

ний вызвало необходимость развития науки экология. со становлением данного раздела биологии 

появилось множество книг, статей, научных работ и выступлений, освещающих последствия вли-

яния человека на природу. в каждом из данных трудов применяется экологический дискурс, под 

которым понимают тексты различных функциональных стилей и жанров как выражение в языке 
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экологических тем и проблем. в наши дни активно развивается направление «эколингвистика», но-

вая отрасль языкознания, объединяющая методы познания экологических процессов и современные 

подходы в области лингвистики. иными словами, эколингвистика изучает связи между языком и 

вопросами экологии, анализом отражения в языке проблем взаимодействия человека с природой и 

окружающим его миром. актуальность исследования заключается в растущей популярности эко-

логического движения, большого объема текстов, связанных с проблемами окружающей среды, а 

также заинтересованность людей данным вопросом.

Объектом исследования является экологический дискурс, под которым понимаются тексты раз-

личных стилей и жанров как выражение в языке экологических тем и проблем. Материалом для 

исследования послужили статьи сайта ''National Geographic'' и журнала ''Journal of Ecology'', принад-

лежащий Британскому Экологическому сообществу.

Целью данного исследования является анализ статьей и выявление характеристик, свойственные 

экологическому дискурсу.

теоретическая значимость работы заключается в изучении ключевых вопросов экологического 

дискурса в контексте публицистики, затрагивающей проблемы окружающей среды.

Практическая значимость данной работы состоит в том, что полученные теоретические резуль-

таты могут быть применены преподавателями в филологическом университете качестве примеров 

и материала на лекциях по теории дискурса, стилистики, текстовой лингвистики, в учебном курсе 

эколингвистики для формирования у студентов экологического мировоззрения.

вывод: Язык активно участвует в формировании сознания человека. использование определен-

ных языковых средств в текстах, освещающих проблемы экологии характеризует позицию человека 

к данному вопросу, а также определяет способы взаимодействия с природой.

форМИрованИе лексИческИХ навЫков ПрИ ПоМоЩИ фольклора

Сагидзянова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

изучение языка неразрывно связано с созданием лексических навыков. лексические навыки – это 

способность самостоятельного и автоматического выбора учеником необходимых слов для исполь-

зования вместе с другими лексическими единицами. данные навыки являются основной частью 

речевых умений, напрямую связанных с навыками чтения, говорения, письма и аудирования. даль-

нейшее обучение языку невозможно без лексических навыков, так как они являются основой речи. 

современный подход к изучению языков не является максимально эффективным, так как зачастую 

ученики в скором времени забывают пройденный материал. Это связано с тем, что он не вызывает 

интереса у изучающих этот язык, что приводит к неиспользованию его в своей речи.

Один из возможных иных подходов может включать в себя изучение элементов фольклора. фоль-

клор представляют собой главные черты культуры данного языка, что позволяет рассмотреть его 
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лексические особенности на практике. Это народное творчество, которое отражает действитель-

ность жизни людей, относящихся к этой культуре и языку. такая интеграция с языком позволяет 

обучающемуся человек сформировать особый интерес, что является стимулом к более вероятному 

употреблению в своей речи. во время учебного процесса активно используются элементы фолькло-

ра на изучаемом языке, но при этом само изучение происходит поверхностно. из этого следует, что 

его лексическая составляющая остаётся без должного внимания и не используется учениками для 

формирования знаний. данная проблема обуславливает актуальность исследования.

в силу этого целью исследования является определение наиболее подходящих методов использо-

вания фольклора для приобретения учениками необходимых лексических навыков, а также форми-

рование ими словарного запаса.

в результате исследования было выявлено, что использование во время обучения элементов 

фольклора позволяет наиболее эффективно развивать навыки учеников, которые они используют 

для дальнейшего более глубокого изучения языка. изучение языка – это долгий и тяжелый про-

цесс, в который входит огромный объем информации. в связи с этим появляется необходимость 

донести до ученика информацию в более удобном, кратком и запоминающемся формате. наиболее 

актуальными видами фольклора для обучения оказались пословицы и поговорки. Это два схожих 

жанра, которые являются отражением представлений о жизни, в результате чего они наиболее ча-

сто употребляется в повседневной речи. их использование являет полезным для учеников, так как 

они являются наиболее ярким примером, которые запоминаются и откладываются в словарный за-

пас для дальнейшего использования. в пословицах и поговорках отражаются различные стороны 

жизни человека, что обеспечивают их универсальное употребление. например, пословица «сделал 

дело – гуляй смело» является часто используемым примером одобрения усердной работы, а пого-

ворка «знание лучше богатства» часто встречается в контексте ценности обучения.

в заключение можно сделать вывод о том, что наиболее эффективным методом формирования 

лексических навыков у учеников является использование элементов фольклора, потому что для 

дальнейшего постоянного использование в своей речи данного необходим яркий и наглядный при-

мер, который заинтересует изучающего его человека.

ИсПользованИе аутентИчнЫХ МатерИалов  
в обученИИ МонологИческой речИ на урокаХ англИйского язЫка 

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя

Сагимбаева А.Б.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

в настоящем исследовании в качестве основного материала послужило учебно-методическое по-

собие «Spotlight 10»247. данноеуМКвключаетвсебя: «Student’sbook», «Workbook», «Teacher’sbook» и 

«Test Booklet».
247 английский язык 10 класс : учеб.для общеобразоват. учреждений/ [О.в. афанасьева, д. дули, и.в. Михеева и др.]. – 
5-е изд. – М. : ExpressPublishing : Просвещение, 2012. – 248 с.
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Опираясь на ключевые темы из этого учебного пособия, мы подобрали ряд источников с аутен-

тичными материалами для построения монолога на уроках английского языка.

Целью данной работы является теоретическое обоснование и практическое внедрение заданий с 

использованием аутентичных материалов при обучении активной речевой деятельности учащихся.

в нашей работе под аутентичным материалом мы понимаем текст, написанный для носителей 

языка носителями данного языка. в лингвистическом аспекте аутентичные тексты подразумевают 

обширное наличие своеобразной лексики. для таких текстов характерно обилие междометий, ме-

стоимений, частиц, фразеологических единиц, идиом, клише, сленгов, модных и эмоционально-оце-

ночных слов. также данные тексты могут отличаться краткостью предложений, фрагментарностью, 

в них допустима недосказанность. аутентичные материалы – естественные речевые произведения, 

применяемые в методических целях для погружения учащихся в языковую среду, для ознакомления 

с социокультурными нормами действительности изучаемого языка. аутентичные материалы пред-

ставляются эффективным двигателем в процессе обучения монологической речи, так как являются 

транзитным звеном между носителем иностранного языка и реципиентом, то есть учащимся.

Примерами аутентичных материалов могут послужить: статьи, музыкальные произведения, от-

рывки из дневников, личные письма, программы экскурсий, меню, комментарии, кулинарные ре-

цепты, вывески, объявления.

в ходе нашего исследования были выявлены наиболее эффективные дополнительные аутентич-

ные материалы для учебного пособия «Spotlight»: кулинарные рецепты «BBCgoodfood», книга ре-

цептов учеников начальной школы Грейнджтауна и уэльской церкви святого Павла.равным обра-

зом важно упомянуть интернет-сайт «Readlang», где можно обнаружить как литературные, так и 

публицистические произведения, различные заметками и эссе носителей иностранного языка.

также мы выделили два пути в обучении монологической речи: в основе первого исходной еди-

ницей является законченный текст (письма, статьи и т.д.), в основе второго пути – предложение/иди-

ома/фразеологизм некоторое элементарное высказывание, побуждающее учащегося к рассуждению. 

Материалами, подходящими ко второму пути являются – афиши, вывески, этикетки, плакаты.

таким образом, материалы исследования могут быть использованы в педагогической практике на 

этапе основного общего образования, как во внеурочной, так и в урочной деятельности.

лексИка со значенИеМ «дружба»  
в неМецкоязЫчноМ ХудожественноМ дИскурсе

Салахова К.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

дружеские отношения – один из базовых видов отношений в социальной сфере всех культур 

мира, исходя из чего следует, что тема «дружба» является одной из важнейших для понимания че-

ловека, изучающего иностранный язык. с одной стороны, представления о дружеских отношениях 

как в русской, так и в немецкой культурах имеют много общего, но также невозможно не отметить 
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некоторые различия, обусловленные национальной спецификой, различием исторических путей 

развития вышеназванных стран, культур и менталитетов их народов. Понимание этих сходств и 

различий позволяет избежать возможных недоразумений и конфликтов в официальном и неофи-

циальном общении, что особенно важно в условиях современной глобализации и межкультурных 

контактов.

термин «концепт» тесно связан с явлением «понятие». Он может быть выражен посредством со-

ставления лексико-семантических полей, тематических сборников и так далее.

научная новизна настоящего исследования обуславливается недостаточной изученностью выше-

упомянутого явления. актуальность работы заключается в значимости пополнения лексического 

запаса по выбранной теме, так как тематика «дружба» остается насущной во все времена и человеку, 

находящемуся в иноязычной среде, важно понимать, какую лексику использовать для построения 

конструктивного диалога.

Целью нашей работы ставится исследование концепта «дружба», выявление специфики его со-

ставляющих и контекстов их употребления, а также определение взаимосвязи разных видов друже-

ских отношений в рамках одной культуры.

данные цели определяют следующие задачи:

рассмотрение существующих тематических словарей и их разделов «дружба»

обращение к художественным произведениям, затрагивающим тему настоящей работы

определение компонентов термина «дружба» и анализ их взаимосвязи

выявление ядерных лексем для дальнейшего составления лексико-семантического поля по задан-

ной теме

непосредственное составление лексико-семантического поля «Freundschaft»

Объектом исследования выступает лексика русского и немецкого языков, репрезентующая дру-

жеские отношения в обоих.

Предмет исследования – наполнение семантических полей «дружба»/»Freundschaft», а также 

представление о системе дружеских отношений в культуре народов.

данная работа может быть использована в процессе изучения иностранного языка, и мы также 

надеемся, что ее результаты смогут дополнить уже существующую подобранную лексику по вы-

бранной теме.

лексИческИе средства  
созданИя образа лИтературного героя

Салихова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

Oбраз есть отражение национально-культурных характеристик того сообщества, к которому он 

принадлежит и в котором формируется, а также их выражение в языке; это также и группа людей 

или персонажей, обладающих национально-культурными особенностями определенного сообще-
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ства, члены которого владеют определенным языком или диалектом в качестве постоянного средства 

коммуникации. таким образом, образ всегда отражает действительность, но нельзя утверждать, что 

художественные произведения создают его, правильно передавая определенные культурные коды 

и языковые особенности. тем не менее, специфика некоторых жанров художественной литературы 

позволяет создать верный образ самой культуры или индивидов, находящихся в ней, взаимодейству-

ющих друг с другом и использующих язык в качестве средства коммуникации.

существует огромное разнообразие средств выразительности формирования образа в художе-

ственном произведении: стилистические, лексические, грамматические и т. д. в данной работе бу-

дут рассмотрены лексические приемы. среди них можно выделить: синонимы, контекстуальные 

синонимы, антонимы, контекстуальные антонимы, фразеологизмы, диалектизмы, неологизмы, ар-

хаизмы, историзмы, профессионализмы, канцеляризмы, термины, лексику с переносным значением, 

разговорную лексику, просторечную лексику. лексические приемы часто являются центральными 

объектами изучения в исследованиях из-за своей экспрессивности, в которых можно четко опреде-

лить коннотацию лексических единиц и выражений.

в данной работе рассматривается образ женщины, представленный в романе колумбийского пи-

сателя Габриэля Гарсиа Маркеса «El amor en los tiempos del cólera». Было рассмотрено 27 лексиче-

ских единиц и выражений, являющихся контекстуально синонимичными и семантически связанных 

с красотой женских персонажей в разные годы. например, контекстуальной синонимией обладают 

такие лексические единицы, как bella, linda, hermosa и bonita (рус. красивая), а также grande и gorda 

(рус. толстая). независимо от возраста, телосложения, происхождения и рода деятельности все жен-

щины являются красивыми. антонимическая пара, которую употребляет Маркес, также демонстри-

рует разнообразие женской внешности.

следующим критерием стал возраст женщин. в целом, нами были рассмотрены 32 лексические 

единицы и выражения, описывающих разные стадии возраста женских персонажей. например, кон-

текстуальными синонимами являются niña и infantil (рус. юная), persona mayor и una mujer madura 

(рус. взрослая женщина), abuela и vieja (рус. старая женщина). возрастные изменения являются 

теми чертами женщины, которые привлекают больше внимания, чем ее красота.

следующим критерием стало семейное положение женщины. синонимией обладают единицы 

esposa и mujer (рус. жена), sola и libre (рус. свободная). Образ незамужней женщины не является 

общественно одобряемым, как показывает анализ. напротив, статус замужней женщины восприни-

мается положительно.

диалектизмы также используются для формирования образа. Было обнаружено 9 диалектизмов, 

в основном из стран латинской америки. также были выявлены 7 лексических единиц, которые 

относятся к разговорной лексике. например, pendejada (рус. грубость), pelotera (рус. ссоры). ис-

пользование этих средств выразительности выделяет образ женщины среди представителей других 

лингвокультурных сообществ, обозначая ее происхождение. Это указывает на ментальную связь 

женщины с обществом, в котором она живет, и ее активное участие в его жизни.
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автор использует 12 профессионализмов: 9 лексических единиц из юриспруденции и 3 – из меди-

цины. например, albedrío (рус. свобода воли), desleatad (рус. измена, предательство). здесь удалось 

обнаружить разное отношение женщин к отсутствию мужа: как страдание от одиночества, так и 

нежелание выходить замуж. Это говорит о том, что женщина как образ – это самостоятельный член 

общества, которому позволено единолично принимать решения относительной своей жизни.

Были рассмотрены различные фразеосочетания при анализе описания действий героинь. их об-

щее количество составляет 8 лексических выражений. фразеосочетания с лексической единицей 

corazón передают поступки, которые тяжело даются героиням или вызывают неприятные эмоции, а 

также связаны с дорогими им людьми. например, при описании разногласий в отношениях главной 

героини с ее мужем Маркес пишет следующее: nunca se lo habían preguntado con la mano en el corazón 

(рус. никогда не спрашивали, положа руку на сердце). Con la mano en el corazón – это фразеосочета-

ние с эквивалентом в русском языке: положа руку на сердце. Оно означает быть искренним, чисто-

сердечным. в отрывке había soportado de mal corazón, durante años, los amaneceres jubilosos del marido 

(рус. с тяжелым сердцем терпела радостные пробуждения мужа долгие годы) автор употребляет 

фразеологизм de mal corazón. в русском языке у него нет эквивалента и подходящего вариантного 

соответствия, поэтому при переводе используется прием контекстуальной замены – с трудом или с 

тяжелым сердцем. наконец, описывая отношения тетушки Эсколастики со своей воспитанницей, 

Маркес использует выражение no tener corazón, имеющее вариантное соответствие в русском язы-

ке – не хватить духу: no tuvo corazón para causarle a la sobrina el mismo infortunio irreparable (рус. 

не хватило духу причинить племяннице такое же непоправимое несчастье). данные примеры де-

монстрирует то, что женщина дорожит своей семьей и очень чутко относится к тому, что с ними 

происходит.

таким образом, рассмотренное многообразие лексических средств выразительности, использо-

ванное при описании женских персонажей автором романа «El amor en los tiempos del cólera», по-

зволяет сформировать образ женщины со своими особенностями, отличающими ее от других пред-

ставителей языковых и культурных сообществ.

ИсПользованИе аудИо И вИдеоМатерИалов для соверШенствованИя 
язЫковой коМПетенцИИ студентов неязЫковЫХ наПравленИй

Сальникова И.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

актуальность темы исследования определяется поиском оптимальных технологий для совершен-

ствования языковой компетенции студентов, обучающихся на неязыковых направлениях. По мне-

нию исследователей, коммуникативная компетенция входит в категорию ключевых компетенций, 

лежит в основе формирования грамотного специалиста. Большинство учёных сходятся во мнении, 

что языковая компетенция – это система определённых законов функционирования языка, а так же 

навыков и умений использования этих законов. Языковая компетенция – результат овладения этой 
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системой. а с позиции образования, языковая компетенция – это готовность и способность индиви-

да применять языковые знания, навыки и умения для реализации своих бытовых, профессиональ-

ных и других задач.

на сегодняшний день студенты неязыковых направлений заинтересованы в обучении иностран-

ным языкам, так как они понимают важность совершенствования знаний для подготовки к дальней-

шей жизни. Основным мотивирующим фактором так же является желание овладеть профессиональ-

ными навыками и умениями, которые включают в себя владение иностранным языком.

тот факт, что фГаОу вО Казанский (Приволжский) федеральный университет – один из ста-

рейших российских университетов, это многопрофильный вуз, готовящий специалистов по многим 

напраавлениям, большинство из которых не являются языковыми, представляет большую базу для 

практических вопросов исследования.

соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов англИйского 
И неМецкого язЫков сеМантИческого Поля «ЭтнИческИе 

ноМИнацИИ»: корПусное ИсследованИе

Самигуллина Р.Д.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

актуальность исследования обусловлена необходимостью сопоставительного изучения семан-

тических свойств фразеологических единиц семантического поля «Этнические номинации» в ан-

глийском и немецком языках на базе лексикографических и корпусных данных. Целесообразность 

работы заключается в том, что ни в отечественной, ни в мировой лингвистике данный аспект иссле-

дования фразеологизмов не проводился.

Целью данного исследования является выявление и описание особенностей семантики близких 

по значению английских и немецких идиом семантичсекого поля «Этнические номинации» с эт-

ническими компонентами: Dutch/der Holländer, French/der Französe, Russian/ der Russe, Chinese /der 

Chinese, Spanish/der Spanisch, Jewish/der Jude и др.

Материалом исследования являются фразеологические единицы, методом сплошной выборки 

из «англо-русского фразеологического словаря» а.в.Кунина, одноязычных словарей «Longman 

Dictionary of English Idioms», «Macmillan English Dictionary for Advanced Learners» и фразеологиче-

ских словарей отечественных учёных Ю.д.апресяна, а также работ д.О.добровольского и а.н.Ба-

ранова, выполненных в рамках когнитивной лингвистики, двуязычного немецко-русскиого фразе-

ологического словаря л.Э.Биновича, а также «русско-немецкого и немецко-русского словаря фра-

зеологизмов» семеновой О.а. из данных словарей были отобраны по 150 английских и немецких 

идиом, содержащих компонент-этноним.

идиомы являются отражением исторического опыта народа, его мировоззрения, духовной и 

материальной культуры. Кроме того, они, как структурно устойчивый компонент языка, способ-

ны передавать образы прошлого новым поколениям, формируя тем самым идентичность народа. 
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в английской и немецкой фразеологической картине мира каждый этноним наделен определен-

ным набором стереотипов, отражающим объективно или с точки зрения носителя языка присущие 

данному этносу особенности характера, умственного и культурного развития. Причем, чем боль-

ше было социально-политических контактов между народами, тем более детален их стереотип-

ный образ.

Материалы исследования показали, что носителями языка той или другой нации, представители 

других этнических групп воспринимаются, как правило, негативно, часто как странные, загадочные 

и не поддающиеся описанию. Проведенный анализ выделенных идиом с компонентном-этнонимом 

в немецком и английском языках позволяет нам сделать вывод, что в целом и немцы, и англичане до-

статочно точно отражают особенности той или иной нации в своих идиомах. наличие одних и тех же 

характеристик в идиомах двух народов говорит о том, что эти характеристики являются объективно 

существующими особенностями рассматриваемых этнических групп. имеющиеся же расхождения, 

вероятно, были получены в результате имевшего место индивидуального опыта взаимодействия с 

представителями той или иной нации.

в исследовании были выявлены доминирующие национальные черты носителей английской и 

немецкой лингвокультур, отразившееся в английской и немецкой фразеологии, проведено их со-

поставление. также были проанализированы различные аспекты жизни, представленные в данных 

идиомах, а также были проанализированы способы репрезентации данных аспектов. так, в несколь-

ко раз чаще немецкие идиомы, характеризующие другие этнические группы, содержат в себе опи-

сание места обитания и менталитет, в то время как в английских идиомах гораздо больше внимания 

уделяется экономике и материальной сфере. но, вместе с тем, биологические и социальные характе-

ристики встречаются в идиомах двух языков в примерно в равной доле примеров.

таким образом, на основе собранных материалов и проведенного анализа идиом, мы можем ска-

зать, что поставленная цель исследования была нами достигнута.

возМожностИ ИсПользованИя ИнтерактИвной доскИ  
как средство форМИрованИя граММатИческого навЫка  

на урокаХ англИйского язЫка

Самойлова Е.К.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

в связи с глобализацией и расширением международных связей во всем мире знание иностран-

ного языка порождает увлеченную заинтересованность. Процесс преподавания иностранного языка 

склонен к постоянным изменениям и преобразованиям. так, на смену традиционным методам при-

ходят новые средства, методы и технологии, которые призваны повысить продуктивность обучения 

и мотивацию учащихся.

урок английского языка традиционно проходит с использованием учебных пособий и такого обо-

рудования, как компьютер, аудио и видео аппаратура, компакт-диски и тд. Перечисленные методы и 
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средства обучения иностранному языку больше направленны на пассивный, созерцательный харак-

тер усвоения информации.

современное образование ставит перед собой задачу разнообразить формы организации методи-

ческой работы и деятельность обучающихся. исходя из этого, основой системы средств обучения 

должны стать мультимедийные средства обучения нового поколения, объединяющие в себе все пре-

имущества современных компьютерных технологий. Применение различных технических средств 

и современных технологий дает возможность разнообразными способами представлять методиче-

ский материал.

в настоящее время в школах и других учебных учреждениях активно внедряются, а в послед-

ствии применяются современные технологии, среди которых большой популярностью пользуется 

интерактивная доска. использование интерактивной доски на уроках дает возможность учителю – 

вносить в учебный процесс новые изменения, а ученикам – успешно овладевать знаниями.

интерактивная доска может применяться в образовательном процессе на всех изучаемых учеб-

ных предметах, а также на всех этапах образования, учитывая возрастные и психо-физиологические 

особенности учеников. в процессе организации урока, выборе методов и средств нужно брать во 

внимание возрастные особенности учеников, уровень развития психических процессов (внимание, 

восприятие, мышление). стоит отметить, что у учащихся начиная с младшего возраста, в учебной 

деятельности преобладает непроизвольное внимание. для них внешние впечатления – сильный от-

влекающий фактор, им с трудом получается сосредоточить свое внимание на уроке. Поэтому с це-

лью повышения качества обучения, получения знаний на уроках английского языка используется 

интерактивная доска SMART, которая способствует решению проблемы дефицита наглядности, по-

зволяет сохранять интерес учащегося к изучаемому предмету и внедрять в образовательный процесс 

новые учебные материалы.

на уроках английского языка интерактивная доска может применяться на различных этапах урока и 

при обучении различным языковым навыкам, например грамматическому. интерактивная доска будет 

полезна при повторении грамматического материала прошлого урока, введения и отработки лексики 

и речевых моделей, активизации грамматического материала и обучению правописанию. так, исполь-

зование интерактивной доски при изучении грамматического материала на уроках английского языка 

способствует лучшему запоминанию и усвоению различных грамматических структур.

обученИе ПИсьМу ПрИ ПоМоЩИ коМПьЮтернЫХ теХнологИй

Сапарова А.Б.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

Письменная речь как в лингвистике, так и в методике рассматривается как процесс выражения 

мыслей в графической форме.

Понятия письмо и письменная речь разделяются в лингвистике и в методике преподавания.
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в лингвистике: письмо – графическая система как одна из форм плана выражения, письменная 

речь – процесс выражения мыслей в графической форме. в методике преподавания: письмо – объект 

овладения учащимися графической и орфографической системами иностранного языка для фиксации 

языкового и речевого материала в целях его лучшего запоминания и в качестве помощника в овладе-

нии устной речью и чтением, а письменная речь – процесс выражения мыслей в графической форме.

немаловажную роль в обучении письму играет психологический аспект, который заключается в 

формировании графических и орфографических навыков и развитии умений для выполнения пись-

менных заданий.

на начальном этапе обучения происходит формирование графических и орфографических на-

выков: написание букв алфавита, перевод звуков речи в графические символы – буквы и буквосо-

четания и так далее. средний этап обучения включает в себя формирование и совершенствование 

орфографических навыков. старший этап обучения рассматривает обучение письму как средство 

для лучшего усвоения лексико-грамматического материала.

стоит отметить, что изучение психофизиологического развития детей и подростков является важ-

ной проблемой современной науки. в этом плане перспективным является комплексное исследова-

ние возрастного развития нервнопсихической сферы подростков в совокупности с особенностями 

формирования метакогнитивных и эмоциональных функций в процессе социально-психологиче-

ской адаптации.

Группой специалистов было проведено исследование среди учащихся средней школы, ввиду ген-

дерных различий, вследствие которого они пришли к выводу, что юноши обладают большой скоро-

стью моторики. Однако гораздо большей точностью зрительно-моторной координации отличались 

девушки.

таким образом, вышесказанное свидетельствуют о лучшем развитии у девушек когнитивных 

функций, которая связана с координацией движений, тогда как юноши отличаются более развитой 

мелкой моторикой.

установленные особенности формирования психосоциального развития школьников имеют прак-

тическое значение для современной психогигиены и школьной психологии при работе с учащимися 

на всех этапах обучения.

закономерно, что возможность применения компьютерных технологий открыла самые широкие 

возможности для обучения иностранному языку. в последнее время наблюдается тенденция сниже-

ния интереса учеников высших учебных заведений к занятиям по иностранному языку. в процессе 

традиционного обучения нередко для учеников отсутствует возможность реализовать свои потреб-

ности в самовыражении, самопознании. в современном образовательном процессе необходимо при-

менять интересные, нестандартные формы обучения, что позволит, на наш взгляд, вернуть утрачен-

ный интерес учеников к изучению иностранного языка.

Компьютер может использоваться на всех этапах процесса обучения: при объяснении нового ма-

териала, при закреплении, повторении, контроле. Компьютеризация обучения оказывает значитель-
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ное влияние на все компоненты современной образовательной системы и, в частности, на дисципли-

ну «иностранный язык»: ее цели, задачи, содержание, методы, технологию.

в наше время имеется большое разнообразие современных мультимедийных программ, где мож-

но найти достаточно упражнений для обучающихся всех возрастов и разных уровней знаний. на-

пример, программа «Bridge to English – Doki English» – это мультипликационный мир, где можно 

изучать английский язык в игровой форме. «Movie Talk. английский. интерактивный видеокурс» 

поможет вам усовершенствовать восприятие английской речи на слух. «English in action. The royal 

family» – это компьютерный курс на основе видеоматериалов из жизни британской королевской 

семьи.

Подводя итог, следует отметить, что несомненным преимуществом использования компьютер-

ных технологий является переход на методы поисковой и творческой деятельности преподавателя 

и учащихся. Применение компьютерной техники делает занятие привлекательным и по-настояще-

му современным, происходит индивидуализация обучения, контроль и подведение итогов проходят 

объективно и своевременно.

особенностИ говоренИя И восПрИятИя речИ  
на ИностранноМ язЫке

Сахапова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яценко Г.С.

нашу жизнь тяжело представить без речевой деятельности и речи. с помощью речи мы передаем 

и получаем информацию. речевая деятельность представляет из себя совокупность коммуникатив-

ных и психологических механизмов и действий, направленных на создание или восприятие речи. 

речь же, в свою очередь, это система используемых человеком звуковых сигналов, письменных зна-

ков и символов для представления, переработки, хранения и передачи информации; особый вид 

отражения действительности. возникновение устной и письменной видов речи демонстрирует раз-

витие мышления человека. а связь мышления и восприятия речи прежде всего выражается в том, 

что сознательно воспринимая ее и услышав определенное слово, мы относим его к определенной 

группе, классу, связываем его с конкретным предметом.

речь на иностранном языке воспринимается мозгом иначе, нежели на родном языке. но в наши 

дни, в дни глобализации и мировой коммуникации, это безумно важно уметь слышать, понимать то, 

что ты слышишь и говорить на иностранном языке.

данная работа посвящена особенностям говорения и восприятия речи на иностранном языке. Как уже 

было сказано выше, говорение и восприятие речи на иностранном языке значительно отличается от 

этих же процессов на родном человеку языке. восприятие речи и говорение– это два очень сложных 

процесса мозга. выполнение этих процессов связано с взаимодействием многих отделов мозга.

При слушании человек воспринимает те иноязычные средства, с помощью которых оформляется 

чужая иноязычная речь. речь на иностранном языке отличается довольно сложной психологиче-
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ской структурой, в зависимости от того, как именно (пассивно или активно) используются средства 

иностранного языка. в функционально-динамическом плане устная речь распадается на процессы 

слушания и говорения. При говорении происходит обратный процесс – от мысли к словам. в голове 

человека, в первую очередь, формируются мысли, которые позднее преобразуются в слова и речь.

Основными особенностями восприятия иностранной речи на слух можно назвать:

– различие понимания речи в начале, середине и конце речевого процесса; таким образом, в нача-

ле информация понимается на 100%, в конце на 70%, в середине же всего на 40%;

– сложность восприятия речи без зрительной опоры;

– источник аудирования; люди по-разному воспринимают информацию из уст живого собеседни-

ка и, к примеру, речь звучащую в записанном формате, таких как аудирование, записи с аудиокассет 

и прочее;

– отклонение от нормативного произношения; одно и тоже информационное сообщение может 

звучать совершенно по-разному из уст носителя языка и человека, который является представите-

лем другой страны, и имеет совершенно другой акцент и манеру произношения.

Эти особенности так или иначе влияют на то, как мы поймем суть передаваемой нам информа-

ции. но также, восприятие на слух информации, во многом зависит от субъективных факторов. 

Они определяются типом психики говорящего, уровнем его подготовки к восприятию речи и знания 

того или иного иностранного языка.

Говоря же об особенностях говорения на иностранном языке, нужно отметить следующие:

– устная речь сиюминутна и не может быть воспроизведена и повторена без специальных техни-

ческих средств;

– При говорении адресант видит реакцию собеседника и может изменить речевое поведение в 

зависимости от этой реакции;

– все исправления в речи слышны собеседнику;

– адресант использует несколько каналов передачи информации: вербальный, акустический, ки-

несический, пространственный.

таким образом, выделив эти особенности, можно сказать, что и в процессе говорения, и в процес-

се восприятия речи, необходима практика. для того чтобы быть успешным собеседником в комму-

никации на иностранном языке, необходимы не только грамматические и лексические знания, но и 

практика, а также несомненно желание работать и практиковаться.

ПроблеМЫ Перевода кИнотекста с ИсПанского язЫка на русскИй 
язЫк (на МатерИале кИнофИльМа П. альМодовара «главная роль»)

Сергеева Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

с развитием технологий общество изобретало множество видов искусств. среди них: фотогра-

фия и кинематограф. в XX веке набирает популярность кино, которое было создано еще в XIX веке. 
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распространение кинематографа повлекло за собой создание нового типа перевода – аудиовизуаль-

ного (авП).

аудиовизуальный перевод – это передача фильма, его кинотекста с одного языка на другой. Ки-

ноперевод представлен четырьмя основными видами: дубляж, субтитрирование, синхронный и за-

кадровый перевод. в нашей работе мы рассмотрим виды перевода, получившие наибольшую попу-

лярность в нашей стране, а именно, дубляж и субтитры.

Как известно, главной целью перевода является достижение адекватности. По определению со-

ветского филолога а.в. федорова, адекватность – это исчерпывающая передача смыслового содер-

жания подлинника и полное функционально стилистическое соответствие ему.

в то же время основной задачей переводчика является знание и умение применять все перевод-

ческие трансформации для того, чтобы переведенный текст был информативным и выполнял свою 

функцию в полной мере.

лексические трансформации применяются при переводе, когда в исходном тексте встречается 

нестандартная языковая единица на уровне слова, к примеру, имя собственное, которое существует 

в одной культурной традиции и отсутствует в другой; слова-реалии, которых не существует в языке 

перевода; определенный профессиональный термин.

транслитерация – это формальное пофонемное воссоздание исходной лексической единицы с 

помощью фонем языка перевода, фонетическая имитация исходного слова.

транскрибирование – это прием перевода лексических единиц оригинала путем воссоздания зву-

ковой формы иностранного слова.

ведущим приемом в современной переводческой практике является транскрипция с сохранением 

некоторых элементов транслитерации.

таблица 1. Перевод с применением транскрибирования
оригинал дубляж субтитры

3:39: El puente Umberto Suбrez. Мост умберто суареса. Мост умберто суареса.

Калькирование – это прием перевода лексических единиц оригинала путем замены ее составных 

частей – морфем или слов – их лексическими соответствиями в переводящем языке. в процессе пе-

ревода калькирование используется вместе с транскрипцией.

таблица 2. Перевод с применением калькирования
оригинал дубляж субтитры

2:20: … y que hoy es el lнder de la 
industria farmacйutica.

… создал настоящего гиганта в 
индустрии фармацевтики.

… [он] стал главой фармацев-
тической компании

способу калькирования почти всегда подвергаются интернациональные фразы, эквиваленты ко-

торых уже присутствуют во многих языках.
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Многие испанские слова обладают широкой семантикой, которая охватывает значения целого 

ряда русских слов. в случае перевода таких слов специалисты прибегают к конкретизации.

таблица 3. Перевод с применением конкретизации
оригинал дубляж субтитры

3:33: Financiarlo y luego donarlo 
al estado

Профинансировать весь проект и 
подарить его городу

спонсировать его постройку, 
а затем пожертвовать его госу-

дарству

К грамматическим трансформациям относят антонимический перевод, добавление, опущение, 

членение, объединение и синтаксическое уподобление.

добавление и опущение – это противоположные понятия. При переводе подвергаются «избыточ-

ные» слова с точки зрения смыслового содержания.

таблица 4. Перевод с применением добавления
оригинал дубляж субтитры

5:10: Lola Cuevas, la directora. лола Куэвас – наш режиссер. Это лола Куэвас – режиссер.

Говоря о разговорном испанском языке, нельзя не упомянуть об экспрессивной, ненормативной 

лексике. испанское представление о норме разнится с русской. современные исследователи пишут 

о демократизации литературной нормы, сближение ее с разговорной просторечной стихией и про-

фессиональной речью, снятии стилистических ограничений.

По мнению доктора филологических наук лариной т.в., используя сквернословие, коммуни-

канты преследуют ту же цель, что и при использовании жаргона и диалекта – приблизить собе-

седника, продемонстрировать полное равенство. так же как диалект, жаргон и сленг, они являются 

маркером внутригрупповой принадлежности и средством установления интерперсональной гра-

ницы.

таблица 5. Перевод ненормативной лексики
оригинал дубляж субтитры

1:20:45: ЎLa puta madre!. Мать его за ногу! вот черт!

в испанском языке для интенсификации обозначения крайних степеней эмоций – как положи-

тельных, так и отрицательных – широко употребляются ненормативные бранные единицы. данные 

единицы преимущественно представляют собой эмоциональные междометия, образованные путем 

десемантизации лексических единиц ограниченных тематических сфер, которые выступают как вы-

раженная реакция на определенный стимул.

необходимо отметить, что перевод под субтитры отличается от перевода под дубляж. субти-

трирование – это более конкретизированный, приближенный к оригиналу по смыслу перевод, в то 
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время как текст актеров дубляжа может быть изменен не только по правилам переводческих транс-

формаций, но и по смыслу.

неМецкИе коМПозИтЫ ЭкологИческой теМатИкИ  
в совреМеннЫХ ПублИцИстИческИХ текстаХ

Сибиев А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

данное исследование посвящено специфике употребления композитов природоохранной темати-

ки в современных публицистических текстах.

исследования в области словообразования новых экологических терминов – важная и актуальная 

задача, направленная на достижение адекватного понимания экологических явлений, способствую-

щих решению многих практических задач и ускорению обмена информацией в области новейших 

достижений экологии и энергосбережения среди специалистов и ученых разных стран. актуаль-

ность работы обусловлена тем, что словосложение является одним из наиболее продуктивных спо-

собов обогащения лексики. Путем композитообразования происходит пополнение большей массы 

экологического лексикона немецкого языка, так как данный метод обладает практически неогра-

ниченным потенциалом создания новых многокомпонентных слов. в русском языке способ сло-

восложения распространен гораздо меньше, и композиционные образования чужды нашему языку. 

у носителя русского языка, сталкивающегося при переводе с немецкими композитами, зачастую 

возникают трудности при передаче сложного слова средствами родного языка.

Цель данного исследования заключается в изучении специфики образования сложных слов не-

мецкого языка, связанных с тематикой экологии и энергосбережения в современной публицистике.

Материалом исследования послужил современный немецкий онлайн-журнал focus.de, подготов-

ленного издательством Hubert Burda Media. в данном веб-ресурсе были рассмотрены более 100 ком-

позитов экологической тематики. Мы разделили их на виды, оценили важность экологического дис-

курса и ее диахроническое развитие, выполнили структурный и семантический анализы немецких 

сложных слов из области экологии и энергосбережения.

таким образом, в ходе нашего исследования мы пришли к выводу, что словосложение является од-

ним из самых эффективных способов пополнения словарного фонда немецкого языка. Особенно это 

важно для эко-дискурса, который в последние годы активно развивается. ученые создают новые тех-

нологии, а лингвисты занимаются разработкой научно-технической и специальной терминологии.

речевой Портрет канцлера герМанИИ олафа Шольца

Сидоренкова Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

Предметом исследования являются выступления канцлера Германии Олафа Шольца с точки зре-

ния аспектов, формирующих речевой портрет политика. среди ключевых подходов к анализу мы 
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выделяем лингвокогнитивный – тезаурус языковой личности, коммуникативный – набор коммуни-

кативных стратегий и тактик для воздействия на аудиторию и индивидуально речевой – дискурсив-

ная манера.

новоизбранный канцлер Германии привносит свой вклад в многообразие речевых портретов по-

литиков, проявляя новые для политического дискурса стратегические приёмы и речевые фигуры. 

изучение особенностей речи Олафа Шольца поможет сформировать картину политического лидера 

и выявить стилистические особенности его речевой деятельности – в этом проявляется новизна ис-

следования.

на сегодняшний день исследования выступлений предыдущих канцлеров имеют огромную базу 

и высокую степень проработки. Эти исследования, с одной стороны, помогли охарактеризовать под-

ходы и послужили примером для проведения анализа выступлений Олафа Шольца в качестве кан-

цлера Германии, с другой – стали основой для выявления особенностей речевого портрета совре-

менного лидера Германии.

Целью исследования является формирование речевого портрета и выделение особенностей речи 

Олафа Шольца, раскрытие его коммуникативных стратегий, а также формирование тезауруса языко-

вой личности. Объектом исследования выступает языковой портрет первого лица Германии. Пред-

метом исследования являются выступления и тексты Шольца в период с его избрания в качестве 

канцлера по сегодняшний день. в ходе исследования были использованы методы сопоставления, 

анализа, классификации языковых явлений, а также их обобщение и описание.

в период с начала 2022 года по начало 2023 произошло изменение в речевой самопрезентации 

политика. ранее речь канцлера отличалась использованием сложных предложений средней длины. 

Обращаясь к аудитории, он также использовал часто распространённые приёмы ассоциирования 

себя с народом, используя союз «мы». лексическая основа речи состояла из семантико-лексических 

полей, посвящённых таким темам, как граждане, семья, здоровье, экономика, правительство, обще-

ние. речь Олафа Шольца выделялась точностью посыла и формулировок, и была практически лише-

на эмоциональной окраски. Политик почти не использовал коммуникативные стратегии и тактики, 

что в результате вело к отсутствию контакта с аудиторией и воздействия на неё. на сегодняшний 

день мы наблюдаем включение некоторых коммуникативных тактик. становится важна обратная 

связь, поэтому в высказываниях присутствует большое количество форм обращения к аудитории: 

вводные конструкции, обращения к конкретным лицам, вопросительные предложения. увеличива-

ется длина предложений и расширяются семантические поля, затрагиваемые в речи. Олаф Шольц 

чаще использует однородные члены предложения и глаголы в форме конъюнктива. Подвижность 

коммуникативных стратегий политика неизбежно приводит к изменениям в речевом портрете и по-

могает охарактеризовать сложность политической ситуации в современном мире.

результатом исследования является сформированный речевой портрет канцлера Германии, кото-

рый характеризуется наличием активный коммуникативных стратегий, направленных на взаимодей-

ствие с аудиторией. длительность и структура речи схожа с выступлениями других политических 
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лидеров и является нормой для немецкой речи. речь хорошо структурирована и не имеет отклоне-

ний от заданной темы. речевой портрет соответствует тому психологическому образу, который пред-

ставляется в сМи и других аналитических работах, посвящённых политику из области психологии.

средства Перевода лексИкИ  
в роМане артура ХейлИ «оконочательнЫй дИагноз»

Сидорова У.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

роман – это особый вид литературы, обычно проза. Она возникла в средние века и состоит из 

историй, написанных на диалекте. сегодня это один из самых распространенных жанров эпической 

литературы. в отличие от повести, романы характеризуются более сложным содержанием и более 

широким спектром событий повествования. Они разворачиваются не всегда как отдельный эпизод, 

а как целое художественное пространство.

роман, как литературный жанр, играет очень важную роль в классике русской литературы. Одна 

из его функций – описание трансформаций героя в этих и других ситуациях, повествование о собы-

тиях в жизни персонажей и описание их судьбы. романы рассказывают читателям о человеческих 

судьбах и поворотных моментах, происходящих в определенном историческом контексте.

Одной из особенностей литературного перевода и одновременно одной из главных трудностей 

являются средства выражения и образы. Поэтому задачей переводчика является применение специ-

альных межъязыковых трансформаций, известных как переводческие модификации, для обеспече-

ния эквивалентности перевода и передачи полного смысла информации, содержащейся в исходном 

тексте.

в целом, действительно адекватный перевод – это такой перевод, который полностью передает 

смысл и смысловые нюансы оригинального текста и полностью соответствует по форме и стилю 

оригинальному тексту. в таком переводе могут использоваться творческие и реалистические мето-

ды, чтобы отразить художественную реальность оригинального произведения.

Переводчик использует приемы транскрипции и транслитерации в случаях передачи географиче-

ских названий, имен собственных, наименований национальных предметов быта.

так, например, в переводе н. а. Кузнецовой романа артура Хейли «Окончательный диагноз» мы 

нашли следующие примеры использования этих приёмов:

«Dr. Joseph Pearson» – «доктор джозеф Пирсон» (транскрипция)

«Dr. Chandler» – «доктор Чандлер» (транслитерация)

Одним из самых распространённых способов перевода романа являются лексические трансфор-

мации:

«Outside the hospital the citizens of Burlington, Pennsylvania, perspired under a 90-degree shade 

temperature with 78 percent humidity» – «за стенами больницы жители города Берлингтона, штат Пен-

сильвания, изнывали от неимоверной жары – 32 градуса в тени, влажность воздуха 78 процентов». 
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в данном примере перевода использован прием лексической замены. из-за своей простоты Цель-

сий используется во всем мире, за исключением соединенных Штатов. Они используют фаренгейт 

в качестве своего измерительного инструмента. Поэтому для лучшего понимания русскоязычных 

читателей, переводчик произвел лексическую замену «90-degree» на словосочетание «32 градуса».

таким образом, проблема художественного перевода в течение долгого времени привлекает ис-

следователей, работающих в области переводоведения и литературоведения. в достижении адек-

ватного перевода перед переводчиком ставится множество лингвистических проблем, требующих 

глубоких познаний не только нормативно-языковых, но и узуальных средств языкового выражения.

Перевод лИнгвостИлИстИческИХ особенностей  
в роМане стИвена кИнга «сказка»

Симанова Ю.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

лингвостилистические особенности текста играют важнейшую роль в художественном произве-

дении, раскрывая индивидуальный авторский стиль писателя и придавая тексту наглядность, изо-

бразительность, ярко выраженную передачу чувств, эмоций автора и героев.

Определения жанра ужасов сосредоточены на эстетическом аспекте и эмоциях, которые вызыва-

ют у читателей (страх, ужас, тревога и т д.). исходя из этого, хоррор определяется как «жанр попу-

лярной литературы, ориентированный на пробуждение эмоций страха, тревоги и напряжения».

согласно анализу мнений лингвистов, использование лексики с отрицательной коннотацией яв-

ляется одной из отличительных черт литературы ужаса и широко используется авторами, пишущи-

ми в данном жанре. еще одной важной составляющей как художественной литературы в целом, так 

и романов жанра «хоррор», является наличие большого количества разнообразных средств вырази-

тельности.

Однако следующим, еще более значимым шагом в алгоритме является подбор адекватных вари-

антов перевода, способных не только передать идеи и мысли, заложенные авторами, но и сохранить 

образность, стиль и эмоции, заключенные в том или ином произведении.

рассмотрим некоторые примеры из произведения:

«I don’t want to think about the parts of her that were torn off in that death-spin, but I’m helpless not to 

sometimes».

Перевод: «Я не хочу думать о тех частях ее тела, которые были оторваны в том смертельном вра-

щении, но иногда я бессилен не думать об этом».

во второй части предложения можно заметить ‟but I’m helpless not to sometimes», что в результате 

при переводе на русский язык переходит в глагол «не думать» и является лексическим добавлением. 

Более того, при переводе был добавлено слово «тело» для уточнения, чтобы показать ужас, произо-

шедший с матерью главного героя.

«That day had gotten off to a memorably shitty start».
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Перевод: «тот день начался незабываемо дерьмово».

в оригинальном тексте можно заметить сленговое выражение – to get off to a start, который можно 

перевести как «начаться», «прийти к старту», «запуститься», таким образом, при переводе был ис-

пользован прием генерализации. автор также подчеркнул словом ‟memorably», насколько ужасным 

начался день главного героя.

«All that remained of the night soldiers were their uniforms, which were shredded, as if they had sustained 

close-range blasts from shotguns loaded with birdshot».

Перевод: «все, что осталось от ночных солдат, – это их униформа, которая была изорвана в кло-

чья, как будто они пострадали от выстрелов с близкого расстояния из дробовиков, заряженных пти-

чьей дробью».

При переводе данного предложения был использован способ перевода лексическое добавление. 

слово ‟shredded» переводится как «изрезанный», «исполосованный», в результате перевода было 

добавлено «в клочья» для экспрессивности.

таким образом, особенности лингвостилистического анализа и перевода текстов художествен-

ных произведений жанра «ужасы» заключается в реальном понимании и описании эмоции страха и 

его механизмов.

англИйскИе И неМецкИе фразеологИзМЫ со значенИеМ 
качественной оценкИ действИй И МанерЫ ПоведенИя человека

Смирнова Е.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

фразеология продолжает развиваться и привлекать все больше и больше внимания исследовате-

лей. ведь именно устойчивые выражения являются «народными жемчужинами» прошлых поколе-

ний носителей языка. ряд известных ученых посвятили свои исследования фразеологии. среди них 

н.н. амосова, л.е. Бинович, и.и. Чернышева, Ш. Балли, Х. Бургер, в. флейшер и многие другие. 

данное исследование посвящено фразеологизмам английского и немецкого языков со значением 

качественной оценки действий и манеры поведения человека.

фразеологизмов со значением оценочности довольно много буквально в каждом языке, в том 

числе и в английском, и в немецком. в процессе изучения языка необходимо знать их и выявлять. 

в этом и заключается актуальность данного исследования. Целью работы является исследование 

фразеологических единиц английского и немецкого языков со значением качественной оценки дей-

ствий и манеры поведения человека. для этого методом сплошной выборки были отобраны более 

100 фразеологизмов с элементом оценки действий и манеры поведения человека для каждого языка 

и провели сопоставительный семантический и количественный анализ отобранных фразеологиче-

ских единиц английского и немецкого языка.

в ходе исследования мы пришли к выводу, что в английской и немецкой фразеологии характерной 

функцией является сохранение культурно значимой информации о мире, поскольку фразеологизмы 



1175

связаны с культурными коннотациями, благодаря которым эксплицируется связь между ассоциа-

тивно-образным компонентом основы, а также культурными стереотипами, символами, эталонами. 

результаты семантического и количественного анализов демонстрируют, что для англичан эталон-

ными качествами являются работоспособность, продуктивность, эрудированность и смелость, а 

для немцев очень важны такие черты характера как трудолюбие, ответственность, прилежность и 

честность. Большинство рассмотренных нами фразеологизмов порицало лень, обман, грубость и 

несерьезный подход к любой работе. семантические анализы также показали все разнообразие ан-

глийской и немецкой фразеологии.

Кроме того, интересным явлением во фразеологизмах исследуемых языков является подавляю-

щее большинство фразеологических единиц с негативной оценочной окраской. Можно предполо-

жить, что такая закономерность может быть не просто случайным результатом нашей сплошной 

выборки фразеологизмов, но и некой тенденцией английской и немецкой фразеологии в принципе.

особенностИ форМИрованИя ИноязЫчнЫХ граММатИческИХ 
навЫков на ЭтаПе начального обЩего образованИя

Соколова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

изучение иностранного языка в общеобразовательных учреждениях нашей страны начинается со 

2-го класса. Обучающиеся данного возраста характеризуются большей восприимчивостью к овла-

дению языком, что позволяет им овладевать основами общения на новом для них языке с меньшими 

затратами времени и усилий по сравнению с другими возрастными группами.

Обучение грамматическим навыкам иЯ имеет огромное значение, так как без знания грамма-

тических правил невозможно овладеть навыками грамотного общения. Основной целью обучения 

грамматической стороне речи в школе является формирование у учащихся грамматической ком-

петенции как одного из важнейших компонентов компетенций в области говорения, аудирования, 

чтения, письма.

в методике преподавания иЯ существует большое количество разнообразных подходов и мето-

дов для изучения грамматического аспекта языка. Одним из наиболее интересных и популярных 

является использование песен и рифмовок на уроках английского языка.

рифмовка – это разновидность короткого поэтического текста. Под рифмовкой понимается поря-

док чередования рифм в стихе. все разновидности рифмовок активно используются в практике пре-

подавания иностранных языков. Музыка вообще является эффективным способом воздействия на 

учащихся. Песня на иЯ выходит за рамки учебного процесса и является связующим звеном между 

обучением, умственным развитием и воспитанием личности. с помощью данного способа ребенок 

знакомится с культурой изучаемого языка. Песни и рифмовки помогают улучшить произношение 

звуков, почувствовать и расставлять фразовые ударения и ударения в словах, ритм. а также не менее 

важным аспектом является наличие идиоматических выражений в текстах.
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При подготовке к уроку учителю необходимо подбирать тщательно текст песни или рифмовки. 

для этого существует несколько критериев: 1) слова четко произносятся исполнителем и легко раз-

личаются на слух. если уровень владения языком у учащихся низкий, в таком случае можно исполь-

зовать медленную композицию, или в среднем темпе; 2) композиция или стих должны быть связаны 

с темой урока; 3) преподаватель должен заранее знать перевод песни или рифмовки, чтобы не допу-

стить наличие жаргонизмов и т.п.

важно отметить, что для успешности обучения недостаточно только послушать или прочитать, 

необходимо также выполнять различные упражнения. например, заполнение пропусков, прочитать 

и угадать рифмы и т.д.

в заключение стоит отметить, что грамматика – это тот самый языковой аспект, без знания ко-

торого сложно говорить о владении каким-либо языком. Поэтому именно грамматика вызывает 

наибольшее количество споров в методике обучения иностранным языкам. существуют различные 

подходы, методы и приемы в обучении грамматическому аспекту английского языка. Мы затронули 

один из нетрадиционных приемов – обучение грамматике посредством песен и рифмовок.

ПартнерскИе ПрограММЫ  
Между вузаМИ рф И зарубежнЫМИ вузаМИ

Старцева В.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Шакирова А.А.

Международная студенческая мобильность – это уникальная возможность не только углубиться 

в изучение профессиональной области знаний в глобальной перспективе в новой образовательной 

среде, а также получить опыт международного общения, расширить свой кругозор, найти новых 

друзей и повысить уровень владения иностранным языком. Международное партнерство в обла-

сти образования – это совместная деятельность образовательных учреждений разных стран. такой 

формат сотрудничества позволяет российским вузам сделать обучение более привлекательным и 

престижным.

деятельность высших образовательных учреждений в настоящее время носит двойственный ха-

рактер. их главными целями являются предоставление обществу образовательных услуг, подготов-

ка высококвалифицированных кадров и развитие культуры и норм поведения учащихся.

стратегическое партнерство предполагает заключение соглашений между сторонней организа-

цией и вузом об образовательной и профессиональной деятельности для получения взаимной выго-

ды при совместном решении определенных инновационных и образовательных задач.

вузы с программами студенческого обмена предлагают своим учащимся новые возможности. 

в рамках программ мобильности и академического обмена студенты могут отправиться на учебу в 

зарубежные партнерские университеты в разных странах мира.

сегодня пандемия внесла поправки в масштабность глобализации, особенно на уровне высше-

го образования, ограничив возможности международной академической мобильности, являющейся 
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одним из важных механизмов данного процесса, и мобилизовав национальные системы образования 

на повышенный спрос со стороны местных студентов, ранее ориентированных на зарубежные вузы.

Последствия этого могут иметь долгосрочный характер и привести к новому балансу сил между 

национальным и глобальным в образовании, а также трансформировать экспортный потенциал ве-

дущих страновых систем образования. исследование показало, что на долю россии приходится 6,8% 

мирового рынка третичного образования (процент иностранных студентов, обучающихся в стране 

в общей численности иностранных студентов в мире). По этому показателю наша страна уступает 

только сШа, соединенному Королевству и австралии. но если рассматривать уровни третичного 

образования по отдельности, то обнаруживается, что высокие показатели российской федерации 

обеспечены главным образом привлечением иностранных студентов на программы бакалавриата.

в данном исследовании проанализированы такие программы, как: Erasmus+ – программа ака-

демических обменов между вузами, расположенными в странах программы, к которым относятся 

страны-члены ес, а также республика Македония, исландия, лихтенштейн, норвегия и турция, 

и странах-партнерах программы, к числу которых относится российская федерация; программа 

FIRST+ (Finnish-Russian Student and Teacher Exchange Programme), в рамках этой финско-россий-

ской программы обмена студентами и преподавателями осуществляется ежегодный обмен препода-

вателями для чтения лекций студентам бакалавриата и магистратуры; PROMYS – двухмесячная лет-

няя математическая программа Бостонского университета, разработанная для одаренных студентов 

первых курсов; Global UGRAD – Программа Госдепартамента сШа; и многие другие программы.

анализ практики создания и функционирования совместных программ российских и зарубежных 

вузов показывает наличие целей и интересов, как типичных для большинства зарубежных про-

грамм, так и специфических для россии, связанных с преодолением последствий изолированности 

развития образовательной системы в россии от европейской и американской систем.

для европейских и американских университетов один из главных приоритетов в создании про-

грамм с российским вузом заключается в выходе на новые рынки образования, в расширении при-

влечения новых сильных студентов, усилении позиций и узнаваемости их дипломов на рынке труда 

в россии, создании более благоприятных условий для преподавателей и исследователей в освоении 

эмпирического российского материала и, в конечном счете, укреплении международной конкурен-

тоспособности университета.

для российских вузов, одним из первых приоритетов создания совместных с зарубежными уни-

верситетами программ является возможность осуществления международного признания своих ди-

пломов, укрепления своего академического потенциала благодаря взаимодействию с зарубежным 

университетом, повышения качества и конкурентоспособности своей программы, создание новых 

больших возможностей развития своего академического персонала и обучения студентов, укрепле-

ния позиций на мировых рынках образования.

Многочисленный опыт показывает эффективность формирования в рамках вуза точек роста и 

центров качества, роль которых исполняют совместные программы двойных дипломов, вовлекаю-
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щие в непосредственное международное сотрудничество широкий круг студентов, преподавателей 

и администраторов. студенты получают дополнительные возможности в овладении своей будущей 

профессией, получении богатого социально-культурного опыта, большие гарантии будущей про-

фессиональной востребованности в европе и мире.

Перевод гастроноМИческИХ ноМИнацИй  
с учЁтоМ лИнгвокультурологИческого асПекта

Степашина А.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

искусство приготовления и потребления пищи является одной из самых древних областей че-

ловеческой деятельности, в которой проявляются как национально– и социально-специфические, 

так и эстетические нормы поведения. разумеется, список употребляемых пищевых продуктов, их 

качество и количество в значительной степени отличается у разных народов.

Главная цель перевода гастрономических номинаций – создать условия для погружения читате-

лей в оригинальную культурную среду, при этом сохранив баланс между употреблением в избыточ-

ном количестве незнакомых названий, понятий и чрезмерной адаптацией текста под культурную 

среду носителей языка перевода.

на сегодняшний день не существует источника со стандартным набором приемов и закономер-

ностей, к которому можно было бы обратиться во время переводческой деятельности, связанной с 

реалиями – специфическими национальными словами, не имеющими эквивалентов в быту и в язы-

ках других стран. следовательно, процесс перевода гастрономических номинаций считается доста-

точно сложным и кропотливым; он требует от переводчика творческого подхода.

тем не менее в переводе реалий можно выделить ряд особенностей, которые помогут специа-

листу проявить собственную языковую компетентность, состоящую из передачи не только поверх-

ностной информации о том или ином блюде, но и скрытой стороны его названия:

1. важно соблюдать традиции страны, на язык которой осуществляется перевод.

2. названия блюд национальной кухни сохраняются в процессе перевода, так как они не имеют 

аналогов в других странах. Однако в этом случае необходимо объяснять состав блюда и давать раз-

вернутое описание.

3. Особенности перевода гастрономических номинаций заключаются в том, что для привлечения 

внимания читателя перевод должен передавать и вкусовые качества и местную оригинальность 

текста.

4. название блюда, как правило, не переводится, как сумма значений слов оригинала.

ниже мы рассмотрим некоторые примеры перевода реалий. во время переводческого процесса 

важно учитывать состав блюда: при приготовлении «shepherd's pie» используется только баранина, 

тогда как «Пастуший пирог» с другим видом мяса называют «cottage pie». словосочетание «toad in 

the hole» на русский язык переводится практически дословно – «Жабка в норке». стоит обратить 
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внимание, что для лучшего звучания были добавлены уменьшительно-ласкательные суффиксы, 

иначе получилось бы достаточно пугающее название «Жаба в норе». в случае последнего перевода 

не соблюдаются вкусовые качества и оригинальность для привлечения читателя. существуют также 

названия, которые необходимо описывать. например, «marmalade» как оригинальное название соот-

ветствует русскому эквиваленту «мармелад» или «варенье», однако на самом деле подразумевается 

бутерброд с преимущественно лимонным или апельсиновым джемом. следовательно, для наибо-

лее красивого звучания перевод такой реалии будет звучать следующим образом: «Кусочек хлеба с 

апельсиновым или лимонным джемом». слово «pudding» является не только сладким лакомством, 

но и названием кровяной колбасы в некоторых районах англии, что может, несомненно, ввести в 

заблуждение читателей. выражение «cold duck» означает напиток из бургундского белого шипучего 

вина с добавлением лимона, поэтому оно никаким образом не связано с мясом, как может показать-

ся на первый взгляд. слово «devil» используется при описании способа готовки, когда перед жаре-

ньем кусочки мяса или рыбы смазываются густым острым соусом и обваливаются в панировочных 

сухарях.

таким образом, можно сделать вывод о том, что главной задачей употребления гастрономических 

номинаций является не только передача информации, но и создание у читателя благоприятного впе-

чатления за счет использования красивого звучания. у переводчика в данной сфере часто возникают 

различные проблемы, связанные, например, с незнанием объекта перевода или равнодушием к еде 

и необычным ингредиентам. Эти трудности можно преодолеть при исследовании специализирован-

ных словарей. но иногда сложности перевода гастрономических реалий обусловлены отсутствием 

эквивалентов и аналогов в языке-реципиенте. в таком случае нужно учитывать лингвокультурную 

и этнокультурную специфику номинаций. из вышеупомянутого следует, что процесс передачи ку-

линарных реалий требует не только знания языка, на который совершается перевод, но и наличия 

фоновых знаний в области гастрономии для более глубокого понимания смысла оригинальных на-

званий, а также осведомленности о традициях написания текстов гастрономической направленно-

сти. От качества перевода реалий зависит степень успешности межъязыковой и межкультурной ком-

муникации.

особенностИ Перевода аббревИатур И сокраЩенИй  
в текстаХ сМИ на ПолИтИческуЮ теМатИку

Султанаева В.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ибрагимова А.Н.

в данной работе исследовались особенности перевода аббревиатур и сокращений в текстах сМи 

на политическую тематику с английского на русский язык. актуальность данной работы состоит 

в том, что данный пласт лексики постоянно обновляется и пополняется новыми терминами. Более 

того, у переводчика могут возникнуть трудности во время перевода некоторых сокращений и аббре-

виатур. данное исследование направлено на обобщение уже известной информации о данном лекси-
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ческом пласте, а также рассмотрению способов перевода аббревиатур и сокращений. Целью нашего 

исследования можно назвать анализ понятий аббревиатура и сокращение, а также рассмотрение 

способов их перевода с английского на русский язык. Предметом данного исследования является 

перевод аббревиатур и сокращений с английского на русский язык в текстах сМи на политическую 

тематику. Объектом исследования являются аббревиатуры и сокращения. в ходе исследования были 

применены следующие методы: теоретический, аналитический и эмпирический.

Проанализировав ряд работ известных лингвистов, мы пришли к выводу, что аббревиацией на-

зывают один из способов создания нового слова с помощью сокращения его основы. существует 

несколько видов аббревиатур: простые, сложные, лексические и графические. Более того, Гураль-

ник т. а. и Шевченко в. д. выделяют следующие типы аббревиатур: звуковые, буквенные, слоговые, 

слого-словные, смешанные и телескопические аббревиатуры.

Под сокращением принято понимать один из способов словообразования с помощью уменьше-

ния основы слова. О. д. Мешков разделяет сокращения на следующие виды: апокопа (сокращение 

конца слова), аферезис (сокращение начала слова), синкопа (сокращение середины слова) и слова, 

сокращенные и в начале, и в конце.

далее мы рассмотрели способы перевода аббревиатур и сокращений с английского на русский 

язык. Мы рассмотрели классификацию а. Паршина, согласно которой аббревиатуры и сокращения 

могут быть переведены следующими способами: перевод с помощью аналога или эквивалента, за-

имствование, транслитерация, транскрипция, описательный метод, создание нового эквивалента и 

приближенный перевод.

вторая часть исследования представляет собой анализ способов перевода аббревиатур и сокра-

щений. нами было проанализировано 260 аббревиатур и сокращений. согласно результатам нашего 

исследования наиболее популярным способом перевода аббревиатур и сокращений является подбор 

аналога (104 единицы). Менее распространенными являются заимствования (34 единицы), транс-

крипция (28 единиц), транслитерация (22 единицы) и описательный метод перевода (21 единица). 

наименее используемым методом является использование русского сокращения или аббревиатуры 

для перевода (7 единиц).

стоит отметить, что некоторые из сокращений и аббревиатур могут быть переведены несколь-

кими способами. Переводчику следует обращать внимание на контекст предложения, чтобы понять 

смысл и значение аббревиатуры или сокращения.

таким образом, аббревиация и сокращение являются одним из способов словообразования. такой 

тип лексики может быть переведен с помощью подбора аналога или эквивалента, заимствования, 

транслитерации, транскрипции, описательного метода, нового эквивалента или же при помощи при-

близительного перевода. Мы пришли к выводу, что наиболее распространенным методом перевода 

аббревиатур и сокращений является подбор аналога. стоит отметить, что мы намерены продолжить 

наше исследование, так как данная тема остается актуальной. Более того, данная работа будет по-

лезна для лингвистов и переводчиков, которые также заинтересованы в исследовании данной темы.
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ИнтерПретацИя ИМен собственнЫХ через фразеологИческИе 
едИнИцЫ в англИйскоМ язЫке

Султангалиева М.М.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

в настоящее время перевод затрагивает все больше и больше областей нашей жизни. Особенно 

важную роль играет перевод фразеологизмов, имеющий определенную специфику, благодаря ко-

торой сохраняется национальное достояние языков, их красота, оригинальность, богатство. акту-

альность данной работы обусловлена необходимостью изучения всех аспектов фразеологических 

единиц, которые имеют дискуссионный характер, а также необходимостью их дальнейшего более 

детального изучения. Цель нашего исследования – анализ особенностей перевода фразеологических 

единиц с английского языка на русский.

фразеология – наука, изучающая фразеологические единицы, в силу своей неоднозначности 

предполагает наличие большого количества подходов к изучению. именно поэтому на данный 

момент мы можем встретить большое количество определений и классификаций, описанных 

в трудах различных авторов, как русскоязычных, так и иностранных. в нашем исследовании 

мы рассмотрели работы таких ученых, как а. в. Кунин, в. Брайт, Х. Коллис, с. андерсон и 

других.

имена собственные играют огромную роль, находясь в составе фразеологических единиц. При-

меняя их, человек всегда вкладывает в выражение определенный скрытый смысл, который иногда 

понятен не для каждого человека. Переводить фразеологические единицы оказывается большим 

трудом, поскольку каждый язык имеет свою историю, одна и та же идиома или поговорка будет опи-

сана разными именами собственными в разных языках.

рассмотрим несколько примеров имен собственных в составе фразеологических единиц в ан-

глийском языке. данные примеры были взяты из учебных пособий и словарей, разработанных и на-

писанных преимущественно иностранными авторами. Jack the Lad – уверенный и легкомысленный 

парень, который не обращает никакого внимания на окружающих. согласно некоторым источникам, 

джек – вор, который сбегал из тюрьмы 4 раза. Colonel Blimp – самодовольный взрослый мужчина с 

устаревшими взглядами на жизнь. Блимп – персонаж из мультфильма. See Naples and die – увидеть 

неаполь – и потом умереть. фраза, которая подразумевает небывалую красоту неаполя, увидев ко-

торую, человек уже ничего другого не захочет. Achilles’ heel – ахиллесова пята. согласно мифам, это 

самое слабое место у человека.

таким образом, мы пришли к выводу, что существует большое количество фразеологических 

единиц, в состав которых вошли имена собственные. на рассмотренных нами примерах видно, 

что основной трудностью при переводе таких фразеологических единиц с английского на рус-

ский является незнание истории и культуры страны. Перевод фразеологических единиц всег-

да предполагает постоянное изучение и совершенствование не только языка, но и своеобразия 

страны.
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сложное дИалогИческое едИнство с односторонней органИзацИей 
(на МатерИале совреМенного брИтанского детектИва  

П. ХокИнса «девуШка в Поезде»)

Султанова А.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

диалог, как известно, является первичной формой общения и устной речи. в диалогической речи 

воплощается обмен мыслями в ходе личного общения говорящих. Одной из актуальных проблем со-

временной лингвистики является исследование диалога с целью описания характеристик его консти-

туирующих единиц, в роли которых выступают диалогические единства. диалогическое единство 

представляет собой наиболее крупную структурно-семантическую единицу диалогической речи.

несмотря на интерес к таким единствам, не решенным остается ряд вопросов, связанных со 

структурой сложного диалогического единства и причинами его усложнения. так, в нашем иссле-

довании мы постарались установить особенности структуры компонентов односторонних единств 

и исследовать характерные особенности композиционно-речевых форм сложных диалогических 

единств в английском языке.

Материалом для данного исследования послужили современные британские детективы, один 

из которых П. Хокинс «девушка в поезде». из текстового материала методом сплошной выборки 

выписаны и проанализированы примеры сложных диалогических единств с односторонней орга-

низацией.

в ходе исследования было установлено, что сложное диалогическое единство представляет собой 

особую единицу текста, состоящую из трех и более компонентов, примыкающих к единому смыс-

ловому центру и взаимообусловленных семантически, структурно и коммуникативно. Компоненты 

сложных диалогических единств с односторонней организацией распадаются на две группы с ярко 

выраженными отличительными признаками. К первой группе относятся тематические компоненты, 

ко второй – нетематические компоненты реагирующего характера.

наибольшее освещение в современных британских детективах получили диалогические един-

ства, состоящие из двух компонентов: вопросно-ответные единства и единства, основанные на лек-

сическом повторе и подхвате. Грамматическая структура компонентов одностороннего единства 

английского языка зависит от характера передаваемой ими информации – тематической или нетема-

тической.

на основе анализа языкового материала мы также выделили следующие композиционно-речевые 

формы сложных диалогических единств с односторонней организацией: диалог-повествование, ди-

алог-описание, диалог-объяснение, диалог-извещение, диалог-вопрос и смешанный диалог.

таким образом, в ходе исследования встречных и присоединительных межкомпонентных связей 

в семантико-синтаксической структуре единства, мы пришли к заключению о том, что сложное ди-

алогическое единство с односторонней организацией является переходным типом текста от диалога 

к монологу.
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особенностИ Перевода фразеологИзМов  
с коМПонентоМ дружба  

в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ

Султанова Я.И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хованская Е.С.

актуальность темы исследования состоит в том, что наука фразеологии в современном мире не 

уступает в важности таким разделам языка как грамматика, лексикология, фонетика и др., так как 

позволяет увидеть язык через призму истории и культуры народа. для того, чтобы полноценно об-

щаться с носителем языка, знаний грамматики и обладание большим словарным запасом недоста-

точно. именно знание фразеологии и устойчивых выражений говорит о глубоком понимании ино-

странного языка.

Целью данного исследования является определение особенностей перевода фразеологизмов с 

компонентом дружба с английского на русский язык и с русского на английский язык, основываясь 

на сравнительном анализе перевода.

Эта цель требует предварительного решения следующих задач:

– дать определение понятию «фразеологическая единица» (фе);

– рассмотреть функции фразеологизмов;

– выявить структурно-семантические типы фразеологических оборотов в русском языке ;

– выявить структурно-семантические типы фразеологических оборотов в английском языке ;

– выделить особенности лексического соотнесения английских фразеологизмов с компонентом 

дружба и закономерности их перевода.

научная новизна нашей темы основывается на сравнительном анализе перевода фразеологизмов 

с семантическим компонентом дружба не только с английского, но и с русского языка, основываясь 

на примерах из популярных литературных произведений и отдельно взятых цитат. также важно рас-

смотреть нашу тему именно с точки зрения семантики, которая заложена в пословицах, и выявить 

особенности использования фразеологических единиц с компонентом дружба в устной речи.

Практическая значимость исследования заключается в расширении исследования данной темы 

как в русле фразеологии, так и в русле смежных областей.

теоретическая значимость – системное представление фразеологических единиц покажет нам 

еще неизведанные страницы в исследовании коммуникации и ее составляющих. Помимо этого, мы 

сможем узнать закономерности перевода фразеологизмов с компонентом дружба и ответвлений дан-

ной тематики.

в ходе решения поставленных задач работы были использованы такие методы лингвистического 

исследования, как сравнительно-сопоставительный и описательный методы.

Методологической и теоретической основой написания работы послужили труды отечественных 

и зарубежных исследователей в области фразеологии, англо-русский фразеологический словарь 

а.в. Кунина и русско-английский словарь фразеологизмов с. любенской.
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Проанализировав материалы нашей работы, мы пришли к нескольким выводам при переводе 

фразеологизмов – возможность получить адекватный перевод фе чаще всего зависит от соотноше-

ний между единицами исходного языка (иЯ) и языка перевода (ПЯ):

1) фе имеет в ПЯ точное, не зависящее от контекста полноценное соответствие (старый друг 

лучше новых двух – there’s no friend like an old friend, a friend in need is a friend indeed – друзья по-

знаются в беде);

2) фе можно передать на ПЯ тем или иным соответствием, обычно с некоторыми отступлени-

ям от полноценного перевода (дружба дружбой, а служба службой – never mix business and (with) 

pleasure);

3) фе не имеет в ПЯ ни эквивалентов, ни аналогов и соответственно не может быть переведена 

в словарном порядке (для друга и семь вёрст не околица – the road to a friend’s house is never long).

также важно отметить, что при переводе фразеологизмов используется фразеологический (фразе-

ологический эквивалент, полная и абсолютная эквивалентность, относительные фразеологические 

эквиваленты, индивидуальные эквиваленты) и нефразеологический перевод (лексический перевод, 

калькирование, описательный перевод, контекстуальный перевод и выборочный перевод.

Подводя итог, необходимо подчеркнуть, что, рассмотрев и проанализировав основные способы 

перевода фразеологизмов с компонентом дружба, лингвисты склоняются к разному мнению и мето-

дах перевода. также, несомненно, следует учитывать происхождение самой фразеологической еди-

ницы, и тут адекватность перевода уже будет зависеть от личности переводчика, которому следует 

погрузиться в культуру народа, с языка которого он переводит данный фразеологизм, используя в 

своем переводе обширные знания родного языка.

соПоставИтельнЫй аналИз фразеологИзМов англИйского 
И неМецкого язЫков сеМантИческого Поля «труд»:  

корПусное ИсследованИе

Сухарев П.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

фразеологизмы позволяют понять культуру изучаемого народа, его специфику, исторически сло-

жившиеся особенности ведения быта, отношение к окружающему миру, к жизни и к труду. труд 

является неотъемлемой частью деятельности человека, что стало причиной для появления широкого 

спектра идиом этого семантического поля. актуальность исследования заключается в недостаточ-

ном изучении идиоматики двух и более языков, в связи с чем нами был проведен сопоставительный 

анализ близких по значению английских и немецких фразеологизмов семантического поля «труд» 

на основе лексикографических материалов и корпусных данных.

весомый вклад в изучение теории фразеологизмов внесли а.н. Баранов и д.О. добровольский. 

их работа раскрыла национально-культурные аспекты, семантику и понятие идиомы, а также во 

многом повлияла на дальнейшие исследования в области фразеологии. Одним из них является дис-
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сертация с.М. Юсуповой, где впервые проводится сопоставительный анализ идиом четырех языков 

(английский, немецкий, русский, чеченский). Благодаря вышеперечисленным работам, которые по-

служили материалами для нашего исследования, появилась возможность более глубокого рассмо-

трения специфики идиом и сопоставительного анализа фразеологизмов.

Цель исследования – выявление смысловых особенностей фразеологизмов семантического поля 

«труд» на основе сопоставительного анализа лексикографических материалов английского и немец-

кого языков и применения данных из языковых корпусов.

Эмпирическую базу исследования составили 200 идиом, собранных методом сплошной выборки 

из фразеологических словарей английского и немецкого языков, а также примеры словоупотребле-

ний, взятые из Британского национального Корпуса (British National Corpus) и Корпуса немецкого 

Языка (IDS).

в ходе исследования было обнаружено, что большая часть идиом не имеют полных эквивалентов 

в других языках. Это можно объяснить тем, что культурный опыт представителей каждой страны 

уникален. Однако существует множество близких по значению фразеологизмов, отличие между ко-

торыми заключается в используемых в них образах и предметах действительности. например, рас-

смотрим подтаксон «бесполезная работа». в английском выражении отсутствие пользы от выпол-

няемой работы можно описать идиомой «to flog a dead horse», которая дословно означает «стегать 

мертвую лошадь». в немецком языке наиболее близкий по значению фразеологизм звучит «den Bock 

melken», что можно перевести как «доить козла». в двух примерах передаваемый смысл идентичен, 

используются образ животных для передачи главной мысли сообщения, но, в связи с культурно-и-

сторическими особенностями ведения быта, бессмысленность какой-либо деятельности у разных 

народов представляется по-разному.

во фразеологизмах семантического поля «труд» можно встретить и схожие образы. в русском 

языке существует идиома, – «зарабатывать свой хлеб», ее аналогом в немецком языке является «sein 

tägliches Brot machen», а в английском – «someone's bread and butter». несмотря на внешнюю схо-

жесть, в немецком варианте есть отличительное «tägliches» – ежедневный, а в английской версии 

выделяется слово «butter» – масло. также есть и незначительные семантические особенности. ан-

глийская идиома предполагает рутинную работу, а в немецком языке фразеологизм означает добычу 

пропитания тяжелым трудом.

в ходе работы мы выяснили, что между идиомами английского и немецкого языков существу-

ют как отличия, так и смысловые совпадения. фразеологизмы как в английском, так и в немецком 

языках отражают отношение представителей этих национальностей к труду. нам удалось выделить 

следующие подтаксоны семантического поля «труд»: увольнение или прекращение рабочей дея-

тельности, упорный труд, легкий труд, начало деятельности, завершение деятельности, трудолюбие, 

безделие, бесполезная работа, успех в работе, неудача в работе, умелость, терпение, результат труда, 

ответственный труд, отдых. на основе корпусных данных были подтверждены предположения о 

том, что выбранные идиомы используются в современном языке.



1186

сопоставительный анализ семантического поля «труд» показал, что труд является важной состав-

ляющей жизни как в английском, так и в немецком языках. лень и трудолюбие оказались самыми 

часто встречаемыми смысловыми категориями фразеологизмов. в обеих культурах особое значение 

уделяется карьерному успеху, желанию зарабатывать деньги. следовательно, семантическое поле 

«труд» тесно взаимосвязано с семантическими полями «деньги» и «успех». семантика многих иди-

ом указывает на необходимость труда как основного инструмента для достижения благополучия. 

Безделье часто предстает предметом насмешек, иронии и общественного порицания. таким обра-

зом, через изучение фразеологизмов и семантических полей можно узнать представление разных 

культур о мире и выявить сходства и различия между ними.

безЭквИвалентная лексИка в текстаХ англоязЫчного тв-Шоу  
И ИХ Переводов на русскИй язЫк

Сухарева Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

Перевод – основной и важнейших способ коммуникации и общения между представителями 

стран, национальностей и народностей, говорящих на разных языках. Он отличается многочис-

ленными особенностями и сложностями. Однако по мере изучения языка и способов перевода 

отдельных его явлений, безэквивалентные лексические единицы вызывают наибольшую труд-

ность. Как известно, явление безэквивалентности, а также передача БЭл на нужный язык яв-

ляется одной из самых сложных и комплексных задач. так, переводчик должен обладать доста-

точными знаниями для успешного перевода данной лексики и её последующего применения на 

практике.

Целью данной работы является изучение различных способов перевода безэквивалентных лек-

сических единиц на ПЯ англоязычного тв-шоу. Материалом исследования послужили англоязыч-

ные тв-шоу «ведьмак» и «великая». сериалы размещены на стриминговых порталах Netflix и Ки-

нопоиск.

актуальность данной работы заключается в том, что при изучении какого-либо языка неизбежно 

столкновение со словами и выражениями, не имеющими аналогов в языке оригинала, поэтому в 

лингвистике существует необходимость решения данной проблемы. Количество БЭл продолжает 

стремительно расти, и изучение этого явления, а также поиск и введение новых способов перевода 

такой лексики всегда будет важным и актуальным.

изучением проблемы перевода БЭл, а также совершенствованием способов и методик их пере-

вода занимались многие как российские, так и зарубежные лингвисты и переводчики. Кроме того, 

в.н. телия писал о важности правильного перевода БЭл, поскольку они сосредотачивают в своей 

семантике культурную специфику, особенности мировидения и ценностные ориентации носите-

лей языка. в нашей работе мы обратились к исследованиям л.с. Бархударова, в.н. Комиссарова, 

а.д. Швейцера, л.К. латышев, а также Ю. найды, с.и. влахова и некоторым другим.
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существуют различные подходы к определению приёмов и способов перевода безэквивалентных 

лексических единиц. в нашем исследовании мы изучили некоторые из них и сформировали список 

основных переводческих инструментов, позволяющих нам перевести БЭл максимально корректно 

без потери значения и культурной значимости.

в случае ономастических реалий, наиболее используемыми способами перевода являются транс-

литерация (33%) и транскрибирование (31%). их использование позволяет передать буквенный или 

звуковой состав слова. При переводе же культурных реалий лидируют такие способы перевода, как 

замена реалией ПЯ (37%) и транслитерация и транскрибирование (по 15% соответственно).

рисунок 1. Общая статистика использования способов перевода БЭл

согласно проведённому исследованию, что при переводе ономастических и культурных реалий 

наиболее используемыми способами перевода являются: транслитерация – 25% (Cirilla – Цирил-

ла, Aretuza – аретуза, Rostov – ростов), транскрибирование – 23% (Niedamir – недамир, borscht – 

борщ), замена реалией ПЯ – 18% (Mousesack – Мышовур, coup – дворцовый переворот), а также 

калькирование – 17% (The Trial of Grasses – испытание травами, the Dark Ages – смутные времена).

таким образом, в процессе изучения мы рассмотрели понятия «безэквивалентность» и «безэкви-

валентная лексика», выделили основные классификации и рассмотрели различные подходы к пере-

воду подобных явлений в языке. Более того, мы выделили основные подходы к изучению безэкви-

валентной лексики, а также её переводу на русский язык. Проведённое нами исследование помогло 

ответить на вопросы, связанные с особенностями перевода различных видов безэквивалентных лек-

сических единиц и проблемой перевода в целом. Мы рассмотрели наиболее часто использующиеся 

способы перевода, что позволило нам сделать важные выводы.

особенностИ Перевода МультИсеМИотИческого текста  
на неМецкИй язЫк (на ПрИМере МультсерИала «фИксИкИ»)

Сычёва В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

данная работа посвящена изучению особенностей перевода мультисемиотического текста на не-

мецкий язык.
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Быстрое изменение современного мира и новые информационные технологии предоставляют 

такие возможности для создания и распространения аудиовизуального контекста, которые не так 

давно могли казаться невозможными. Эти изменения ставят перед переводчиками все новые задачи. 

изучение особенностей аудиовизуального перевода – одна из таких задач.

на сегодняшний день в зарубежном переводоведении аудиовизуальный перевод является одним 

из самых быстроразвивающихся направлений переводческой деятельности. Однако отечественное 

переводоведение уступает западному и поэтому, по мнению а. в. Козуляева, вопрос выделения и за-

крепления аудиовизуального перевода как особого вида переводческой деятельности должен выйти 

на первое место и нуждаться в постоянном практическом и теоретическом обосновании.

в рамках аудиовизуального перевода особое внимание уделяется переводу именно мультиплика-

ционных проектов, так как за последнее десятилетие вышло огромное количество анимационных 

сериалов и фильмов, которые успели стать важной частью современной массовой культуры.

актуальность исследуемой темы обуславливается повсеместно растущей визуализацией культу-

ры, интенсивным формированием и широким развитием мультипликационных фильмов, а также 

малоизученностью мультипликационного фильма как аудиовизуального медиатекста и особенно-

стей его перевода.

Цель работы состоит в изучении, анализе и систематизации особенностей перевода мультисеми-

отического текста на немецкий язык.

в результате исследования можно сделать вывод о том, что в связи с интенсивным ростом и 

формированием мультимедийного пространства изучение особенностей аудиовизуального перевода 

требует дальнейшего исследования, чтобы в дальнейшем представилось возможным создание еди-

ной теоретической основы перевода мультисемиотических текстов.

ПряМЫе сПособЫ вЫраженИя речевого акта обеЩанИя 
в совреМенноМ англИйскоМ язЫке  

(на МатерИале англИйской ПрессЫ «the wAshinGton post»)

Субхангулова М.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

изучение прямого речевого акта обещания в современном английском языке на материале прессы 

позволяет прояснить общие закономерности построения ра (речевой акт), онлайн-версии перио-

дических изданий дает нам возможность изучить пути развития речевого акта обещания. соответ-

ственно, читая новостные сводки, статьи люди цепляются за слова обещания, так как именно опре-

деление данного слова заключает в себе обязательство к выполнению какого-либо действия. в связи 

с этим, различные способы выражения прямого речевого акта обещания в современном английском 

языке в прессе вызывает интерес среди лингвистов.

несмотря на то, что внимание к речевым актам обещания как к объекту лингвистического ис-

следования возникло еще на рубеже 80-90 годов XX в., по ряду вопросов сохранилась некоторая 
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неопределенность в связи с глобализацией и заимствованиями из других языков. так, в нашем ис-

следовании мы постарались разобраться в понимании смысла, несущего в себе различные способы 

выражения ПраО (прямой речевой акт обещания) в современном английском языке и выявить клас-

сификацию, учитывая синтаксис, указать на особенность их структурной организации в английской 

прессе.

Материалом для данного исследования послужили 30 статей, отобранных методом сплош-

ной выборки из онлайн-версий наиболее популярного английского периодического издания «The 

Washington Post».

результаты исследования показали, что всего 82% составили утвердительные конструкции с при-

инфинитивной частицей to. такие конструкции показывают читателю иллокутивную силу: гово-

рящий стремится оказать определенное иллокутивное воздействие на слушающего. так, в рассмо-

тренных нами статьях 18% составили конструкции с использованием местоимения that, что приме-

чательно данное местоимение во всех случаях опускается. использование отрицательных конструк-

ций, в изучаемом материале, не было выявлено. также, в статьях и их заголовках характерен прямой 

порядок слов, например, «Someone promises something».

таким образом, в ходе анализа способов выражения прямого речевого акта обещания в современ-

ном английском языке, мы пришли к выводу, что наиболее распространенным типом конструкций 

ПраО являются утвердительные с приинфинитивной частицей to, так как именно данная конструк-

ция позволяет читателю определить иллокутивную цель высказывания.

лексИко-сеМантИческИе ПараМетрЫ ЭргонИМов г. бордо

Султанов Д.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

Бесспорно, эргонимы какого-либо населенного пункта – своего рода отражение тех или иных 

культурных особенностей, существующих в определенной местности. данное лингвистическое 

явление охватывает социальную, культурную и национальную структуры общества. Это обуслов-

лено тем, что каждому отдельно взятому региону присущи свои собственные лексико-семанти-

ческие параметры. в целом эргонимы составляют самый быстрорастущий лексический пласт в 

ономастической системе, так как в условиях динамического развития мира возникновение назва-

ний и их уход с карты города тесно связан с социально-политическими и социокультурными из-

менениями.

Объектом данного исследования выступают эргонимы города Бордо во всем своем многооб-

разии, с учетом проблем и эксплуатации в условиях современного мира. Предметом являются 

лексико-семантические параметры и характерные особенности эргонимов данного города, позво-

ляющие сделать вывод о лингвистической составляющей лингвистического ландшафта данного 

региона.
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рис. 1 Пример эргонимов торгового квартала г. Бордо

Мы исследуем понятия лексико-семантики и эргонимов, обратимся к трудам лингвистов, посвя-

щенным этой теме и на основе их работ и мнений составим свои собственные выводы об эргономи-

ческой картине г. Бордо.

наше исследование посвящено эргонимам г.Бордо, лексико-семантическим особенностям линг-

вистического ландшафта данного многонационального города. Географическое положение каждого 

региона оказывает непосредственное влияние на уникальный лингвистический ландшафт той или 

иной местности, на основе этого мы выявим взаимосвязь между культурой, языком и территорией 

и определим лингвистический портрет г. Бордо, основываясь на эргономиконе города. в ходе ис-

следования мы рассмотрим наименования улиц, организаций, вывесок, исследуем особенности их 

формирования, выявим общие черты и закономерности, определим характерные лексико-семанти-

ческие параметры.

трансПортно-логИстИческая сИстеМа кИтая в 21 веке

Сахнина М.Ю.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Галиуллин М.З.

Китай является членом всемирной торговой организации (втО) и постоянно интегрируется в 

мировую экономику. Экспорт из Китая в сШа составляет 28%, в Японию – 20%. География импорта 

из Японии в Китай – 21%, из сШа – 32%, из Южной Кореи – 25%. в настоящее время ввП Китая 

составляет 17,73 триллиона USD.

такие внушительные темпы роста экономики Китая и внешнеэкономических отношений, были 

бы невозможны без модернизации и интенсивного развития транспортной системы страны. Глав-

ную роль в экономике играют три вида транспорта: железнодорожный, автомобильный и морской. 

так же в Китае создан «новый Шелковый путь» – северный трансазиатский коридор. в ряде доку-

ментов его называют «вторым евразийским сухопутным мостом». Он пролегает от китайского пор-

та ляньюньган через центральный и северо-западный Китай до Казахстана и через россию выходит 

в западную европу. еще на востоке Китай омывается морями: Бохайским, Желтым, восточно-Ки-

тайским и Южно-Китайским морем, что обеспечивает выход судов в тихий океан.



1191

Благоприятно влияет на развитие транспортной системы Китая его очень удобное и выгодное 

географическое положение. Кнр не уступает многим лидерам мировой экономики и во всем пред-

почитает идти вперед. в последние годы в китайской индустрии логистики образовались группы 

очень мощных компаний, занимающих значимое место на рынке и специализирующихся на оказа-

нии логистических услуг в таких сегментах, как экспресс-доставка, автомобильные грузоперевозки, 

транспортировка автомобилей, медикаментов, и в других областях. Помимо этого в Китае появи-

лись логистические парки и новые компании по управлению цепочками поставок.

Многие специалисты уверены, что логистику в Кнр ожидает светлое будущее. инфраструктура 

активно развивается, и все больше дорог в Китае будут использоваться для перевозок большегруз-

ными автомобилями. а иностранным операторам необходимо будет вкладывать дополнительные 

инвестиции в оборудование и получение опыта на рынке Кнр.

азия уже стала мотором роста мировой экономики, прочным оплотом формирования многопо-

лярного мира и экономической глобализации. Она занимает видное место в международной струк-

туре и играет важную роль в ее изменениях, в то же время она встает лицом к лицу перед всякими 

вызовами и трудностями. ей остается только идти вперед, иначе она будет отвергнута назад.

ПаПство как ПолИтИческИй ИнстИтут в трудаХ МартИна лЮтера

Садретдинов Р.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шадрина Н.А.

реформация – широкое религиозное и общественно-политическое движение, направленное на 

преобразование католической церкви, началом которого традиционно считается 1517 год, когда 

Мартин лютер опубликовал свои «95 тезисов». Это движение затронуло не только религиозное, 

но и социальное пространство западной европы XVI века. раскол, произошедший в религиозном 

сознании, пошатнул опоры христианской церкви, которая после этого была вынуждена вступить в 

политическую борьбу за право оставаться «источником божьей власти на земле». стоит сказать, что 

ещё со времен Пия II (1458–1464) в церковную идеологию стали проникать гуманистические идеи, 

отмечавшие, в том числе, необходимость реформы папской курии. Это ознаменовало начала пере-

хода от средневекового аскетизма на встречу нового этапа развития церкви. Однако люди, сидящие 

на папском троне, менялись, и каждый имел собственные соображения на тему необходимости ре-

формирования церковной организации. Это показывало, что для начала масштабного движения по 

реформации папства одной лишь внутренней силы недостаточно. Были нужны внешние импульсы, 

способные изменить положение дел не только в идеологической, но и в социально-политической 

сфере.

идеи Мартина лютера заключались в пересмотре церковных доктрин, которые, по его мнению, 

лишь отдаляли католическое общество от истинного учения Христа. Библия или же евангелие, по 

его мнению, являлось единственным и главным источником учения христианской религии. Папство 

же с давних времен стремилось внедрить в учение Христа собственные представления о греховно-
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сти мира, адаптируя христианство к собственным целям, которые отражались в доктринах и буллах, 

ставших в последствие догмами церкви. исходя из этого, становится понятным, что учение Марти-

на лютера, посвященное обновлению религии, не могла не затронуть папство, как главный инсти-

тут, идейно представлявший Бога на земле. анализа образ папства, созданного в трудах лютера, в 

подобном контексте, становится особенно интересным.

стоит сказать, что этот образ формируется на основе двух составляющих: фактическом положе-

нии дел в религиозном сообществе начала XVI века и субъективных представлениях самого лютера 

об истинной вере. в своих трудах лютер отмечает тот факт, что политика, которую проводит цер-

ковь, характеризуется авторитаризмом или же приматом папского двора, казнокрадством, превос-

ходством политических потребностей над действительными религиозными надобностями. все это в 

совокупности ставило церковь в невыгодное положение, которым и воспользовался лютер. в своих 

трудах он описывает случаи безнравственного поведения папы, что в свою очередь определяет его 

некомпетентность в вопросах религиозного миропонимания. нежелание церкви видеть проблемы, 

которые к началу XVI века особо ярко отражались на положении различных слоев общеста, привело 

их к прямому столкновению с этим самым обществом, в котором лютер выступал «рупором» обще-

ственного мнения.

деятельность в.д. набокова в ЭММИграцИИ

Суслова А.А.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Усманова Д.М.

история – это люди, их поступки, идеи, выборы и жизненные перипетии. сложно переоценить 

роль личности в истории, особенно во времена, когда менялась расстановка сил в мире, когда закла-

дывались предпосылки больших войн и великих открытий. XX век-это период страшных изменений 

и кардинальной смены мировоззрений.

Первая волна русской эмиграции (период с 1917 года по 1920-е годы) – это трагическая страница 

отечественной истории, ведь страну покидали люди талантливые, яркие и преданные своей родине. 

Одним из таких эмигрантов был владимир дмитриевич набоков. Отец великого писателя влади-

мира владимировича набокова, кадет, юрист и политик. Он был одним из деятелей предреволюци-

онной Государственной думы, проигравшей большевистской власти оживающую в начале XX века 

россию, и до своей трагической гибели он жил с чувством боли и вины перед покинутой родиной.

К сожалению, сейчас редки упоминания его имени, не очень много и научных работ, посвящен-

ных его фигуре. Однако с нашей точки зрения в.д.набоков был благородным и талантливым чело-

веком, деятельным политиком и вне россии, приверженцем демократических идей, личность его 

достойна внимательного рассмотрения и научных поисков.

в соответствии с темой нами были поставлена следующая цель: изучение деятельности влади-

мира дмитриевича набокова в период эмиграции

и сформированы задачи:
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1) рассмотрение его политической активности в кадетской партии в период с 1920 по 1922 года

2) анализ его работы главным редактором газеты «руль», его деятельности в русских организаци-

ях в этот же период

3) оценка его влияния на жизнь русского зарубежья в Германии и масштаба его личности

Почему мы рассматриваем эмигрантский период в.д.набокова? за рубежом владимир дмитри-

евич был активным членом кадетской партии, продолжал оставаться соратником Милюкова, состо-

ял во множестве союзов и объединений, был ведущим автором газеты «руль», наиболее успешной 

эмигрантской газетой, задокументировавшей самое важное, что случилось в «русской» Германии в 

те годы.

Идейное своеобразИе роМана «ИджаМ»  
Иракского ПИсателя сИнана антуна

Салимгареев Н.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Юзмухаметов Р.Т.

синан антун – современный иракский писатель, поэт и переводчик, начавший своё творчество 

в начале 2000-х годов и получивший признание не только в арабских странах, но и во всем мире. 

данная работа будет посвящена анализу идейно-тематических особенностей одной из работ писате-

ля – романа «иджам», опубликованного в 2002 г.

для того, чтобы перейти к основным идеям и тематике самого романа, было бы важно сказать 

пару слов о самом романе. роман переносит нас в двадцатый век, во времена правления садда-

ма Хуссейна и когда ирак находился в состоянии войны. роман ведётся от лица молодого парня, 

который оказался в тюрьме. Он написал рукопись, в который рассказал о своей жизни, где были 

включены значимые для него моменты и этапы жизни. сама рукопись написана в виде нелогичных 

и непоследовательных воспоминаний и диалогов заключённого. личность данного заключённого 

никогда не упоминалась в тексте, поэтому имя главного героя, или другими словами рассказчика, 

остаётся для нас неизвестным.

Можно сказать, что данная рукопись выступает не только как некая биография неизвестного нам 

молодого человека, но и является способом передачи всех бед и переживаний граждан, живших во 

времена войны. автор даёт нам возможность взглянуть на жизнь в государстве того времени от лица 

рассказчика, которого можно сравнить с олицетворением всех людей, чьи голоса были не услыша-

ны, а также составляет портрет жизни обычного человека, живущего в того время.

так, одной из идей произведения можно назвать тему войны и жизнь человека в это время. во-

йна затрагивает все сферы жизни человека и обычно, так или иначе, все граждане либо испытыва-

ют страдания напрямую, либо же их касаются только лишь последствия, к которым все это может 

привести. роман показывает нам, что многие люди не хотят принимать участие в конфликте и ищут 

различные способы избежать службы в армии. таким был и главный герой, который оказывается 

втянутым в конфликт напрямую, но в виду болезни смог на какое-то время избежать службы армии: 
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«Я напомнил ей [матери], что я освобождён от военной службы, потому что жалуюсь на слабость в 

левых конечностях … из-за доброкачественной опухоли». автор показывает нам переживания мо-

лодых людей, которые не хотят отдавать свою жизнь на войне, а государство в свою очередь делает 

все возможное, чтобы забрать этих людей на службу.

Государственные служащие проявляют плохое отношение к людям, не отдавая должного уваже-

ния и не считаясь с ними: «в ожидании стояло около пятидесяти человек, не было ни скамеек, ни 

стульев несмотря на то, что большинство из нас были «инвалидами и больными». их не заботит поч-

ти ничего, кроме выполнения своей работы: «…Эти люди поедут воевать на фронт. Это моя работа, 

лейтенант Омар, я не возражаю уладить это до тех пор, пока мы не избавимся от тебя. и те, кто хочет 

пожаловаться, пожалуйста».

Главной проблемой произведения в романе можно назвать жизнь человека в тоталитарном го-

сударстве. Одной из проблем жизни в таком государстве был страх – страх, которых жил вместе 

людьми, преследовал их, где бы они не находились. в качестве примера выступает диалог между 

главным героем и его матерью: «О сын мой, я ничего не боюсь. разве ты не помнишь того невежду, 

который рассказал шутку в детском саду, а потом её услышали дома и в школе и его семью посадили 

в тюрьму. Это произошло в детском саду, а ты в университете! Почему ты продолжаешь [всё] кри-

тиковать?».

другой проблемой жизни был садизм, которому могли подвергнуться рядовые граждане: «са-

дистский цикл душит нас постоянно… Жить здесь – значит провести три четверти совей жизни в 

ожидании. Жить в ожидании чего-либо, что случается очень редко».

Подводя итог, хочется сказать, что автор в своём произведении не даёт какого-либо пути решения 

освещённых выше проблем. Он знакомит читателя с ситуацией, помогает ему поставить себя на 

место главного героя, чтобы он смог прожить его жизнь сам и уже впоследствии дать ответ само-

стоятельно.

воПросЫ сотруднИчества россИИ И кнр  
в развИтИИ дальнего востока россИИ, 2012-2022

Самигуллина Г.Р.
Научный руководитель – PhD, доцент Ахметкаримов Б.Г.

в нынешних условиях развития международных отношений дружественный союз российской 

федерации с Китайской народной республикой служит прочный плацдарм для долгосрочных со-

вместных проектов. на сегодняшний день дальний восток россии представляет собой перспек-

тивные территории развития, которые заинтересовывают китайский инвесторов на протяжении не-

скольких лет. существует множество договоренностей и документов между россией и Китаем, в 

которых дальневосточный регион фигурирует как важная часть в плане развития отношений между 

двумя державами.



1195

Поскольку регион приближен к границам Кнр, можно предполагать, что данный аспект также 

служит для установления и поддержания добрососедских отношений между государствами, несмо-

тря на споры по поводу территорий Манчжурии в 1969 году.

обзор основнЫХ работ  
По ИсторИИ больШой ордЫ

Самигуллин А.Н. 
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мустафина Д.А.

Цель исследования: проанализировать взгляд различных учёных на проблему истории Большой 

Орды.

Материалы исследования: научные труды с.М. сафаргалиева, а.а. Горского, д.М. исхакова, 

в.в. трепавлова.

результаты и научная новизна: в настоящем сообщении предпринята попытка изложить и про-

анализировать точки зрения тех учёных, которые обращались к истории Большой Орды для более 

полного раскрытия основной проблемы своего исследования или которые ставили Большую Орду 

объектом изучения.

так, после рассмотрения книги М.Г. сафаргалиева «распад золотой Орды» сделан вывод о том, 

что политическая нестабильность угасающей Большой Орды и скотоводческая основа её хозяйства, 

согласно исследователю, является яркой иллюстрацией изначальной нежизнеспособности самой зо-

лотой Орды и обречённости её на распад. Поэтому автором подчёркивается тезис о примитивизме и 

отсталости большеордынской государственности.

в результате анализа исследования а.а. Горского «Москва и Орда» нами сделано наблюдение о 

том, что истории собственно Большой Орды отведена вспомогательная роль, которая, в целом, огра-

ничивается освещением сюжетов из её политической истории.

изучение труда д.М. исхакова «тюрко-татарские государства XV-XVI вв.» в связи с проблемой 

Большой Орды позволило нам заключить, что пробелы из её истории, связанные с ограниченностью 

источников, всё же не компенсируется полностью знаниями общих аспектов, характерных для всех 

тюрко-татарских ханств. следовательно, на наш взгляд, эти пробелы могут быть восполнены благо-

даря всестороннему объектному изучению истории самой Большой Орды.

Очерк в.в. трепавлова «Большая Орда» отличается тем, что «тронное владение» занимает в ис-

следовании центральное место. учёным отражены различные проблемы истории Большой Орды: 

территория, численность населения, система управления, экономика и политическая история.

таким образом, широта (или узость) охвата заявленной проблемы в различных исследованиях 

связана не только с ограниченностью источников и малой изученностью истории Большой Орды, но 

ещё закономерно ограничивается целями, поставленными учёными в своих исследованиях.

Ключевые слова: Большая Орда, историография, труды с.М. сафаргалиева, а.а. Горского, 

д.М. исхакова, в.в. трепавлова
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ЭнергетИческИй асПект  
взаИМоотноШенИй рф И Ирана

Самигуллин И.Г.
Научный руководитель – PhD, доцент Ахметкаримов Б.Г.

вопреки бытующему мнению о том, что россия и иран являются конкурентами на мировом энер-

гетическом рынке и поэтому не могут сотрудничать в сфере энергетики, автор утверждает, что в 

энергетической сфере россия и иран имеют большой потенциал для сотрудничества, и развивая 

взаимодействие в данной отрасли, Москва и тегеран смогут укрепить двустороннее политическое 

стратегическое партнерство;

в данной работе выявлены и оценены основные аспекты и направления сотрудничества рф и 

ири в сфере энергетики;

Показаны проблемы развитии российско-иранских отношений в сфере энергетики;

Показаны потенциалы взаимодействия двух стран в сфере энергетики в «постсанкционный» пе-

риод, начавшийся с 16 января 2016 г. в результате отмены международных санкций, наложенных 

на иран;

в данной работе особое внимание уделено и общим интересам и угрозам россии и ирана в сфере 

энергетической безопасности.

деятельность кИМ гу  
в рядаХ вреМенного ПравИтельства  

ресПублИкИ корея

Сапожникова В.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Силакова-Макарова С.А.

После поражения Китая в японо-китайской войне 1894-1895 гг. и поражения россии в русско-я-

понской войне 1904-1905 гг. власть в корейском правительстве постепенно начала переходить в руки 

Японии. Японскому правительству перешли функция управления местной администрацией и су-

дебной системой Кореи, в связи с чем на территории Кореи началась активная борьба за восстанов-

ление независимости страны. Однако с ужесточением политики Японии в отношении корейского 

национально-освободительного движения многие активисты покинули страну и продолжили свою 

деятельность за рубежом. в 1919 г. в Китае было образовано временное правительство, одним из 

членов которого был Ким Гу – один из самых знаковых героев борьбы за независимость в современ-

ной республике Корея.

нами было изучено, каким образом Ким Гу стал вести борьбу за независимость своей страны в 

рядах временного правительства, выявлено, с какими трудностями столкнулось временное прави-

тельство республики Корея в Шанхае в 1920-х гг. Кроме того, была проанализирована деятельность 

Ким Гу в 1930-х гг., когда он принял более радикальные меры в антияпонской борьбе, а также изме-

нил свою стратегию после встречи с Чан Кайши.
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в работе был использован ряд корейских источников, среди которых – подробные описания того, 

как Ким Гу занимался подготовкой ли Бончхана248 и Юн Бонгиля249, борцов за независимость Кореи, 

к террористической деятельности против японских государственных деятелей. Кроме того, была 

изучена временная конституция республики Корея от 7 июля 1925 г.250, в которой отражены идеалы 

временного правительства о существовании Кореи, независимой от японских властей.

Было выявлено, что ещё до переезда Ким Гу в Китай в 1919 г., он «заочно» числился в рядах «Мо-

лодёжной партии новой Кореи», которая была создана в Шанхае и предшествовала образованию 

временного правительства. с апреля 1919 г. в Китае проходила конференция, получившая название 

Корейского национального конгресса, где и выяснилось, что помимо ранее созданного временно-

го правительства, существует ещё две отдельные организации – во владивостоке и сеуле. в итоге 

было образовано одно единое правительство из трёх существующих – временное правительство 

республики Корея, находившееся в Шанхае.

в 1919 г. Ким Гу был вынужден покинуть свою страну и отправиться в Китай, где и продол-

жилась его активная деятельность против японской оккупации Кореи. временное правительство 

состояло из представителей изгнанных групп корейцев, выступавших за независимость своей 

страны, которые находились в Китае, Маньчжурии, соединённых Штатах, сибири и тринадцати 

провинциях Кореи. резиденция правительства располагалась на территории французского сетт-

льмента в Шанхае. Поначалу Ким Гу занимал не столь значимую должность во временном пра-

вительстве – заведующий управлением дел полиции (경무국장), однако уже в 1923 г. он стал 

руководителем «союза армии трудящихся Кореи» (한국 노병회, 韓國勞兵會) – организации, со-

зданной при участии временного правительства. в том же году Ким Гу встал на должность мини-

стра внутренних дел, а в 1924 г. стал исполняющим обязанности премьер-министра временного 

правительства.

нам удалось выяснить, что в 1920-х гг. временное правительство испытывало ряд трудностей, 

например, появление фракций внутри организации. так, ли донхви, находившийся на должности 

премьер-министра, после долгого противостояния с ли сынманом из-за разных идеологических 

взглядов, покинул временное правительство, а ли сынман вернулся в соединенные Штаты. из-

вестный деятель национально-освободительного движения ан Чханхо также покинул организацию, 

считая, что независимости Кореи можно добиться только революционным методом. вслед за ним 

правительство покинул и глава Государственного совета Хон Чжин с целью создать собственную 

партию.

Ким Гу возглавлял временное правительство с 24 декабря 1926 г., однако уже в 1927 г. он ушёл с 

этой должности и по 1933 г. занимал пост заместителя главы правительства. несмотря на разногла-
248 ли Бончхан. 이봉창 // наша историческая сеть. 우리역사넷 – URL: http://contents.history.go.kr/mobile/kc/view.do?leve-
lId=kc_n403400&code=kc_age_40 (дата обращения: 27.11.2022).
249 Юн Бонгиль. 윤봉길 // Энциклопедия национальной культуры Кореи. 한국민족 문화 대백과 사전 – URL: http://ency-
korea.aks.ac.kr/Contents/Index?contents_id=E0042345 (дата обращения: 28.11.2022).
250 временная конституция республики Корея 7 июля 1925 г. 대한민국임시헌법 1925. 7. 7. // национальный 
правовой информационный центр. 국가법령정보센터. – URL: https://www.law.go.kr/법령/대한민국임시헌법/
(00003,19250407) (дата обращения: 15.12.2022).
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сия внутри временного правительства и финансовые трудности, Ким Гу продолжил свою активную 

деятельность, но изменил методы борьбы против японской оккупации. так, в октябре 1931 г. при 

содействии Ким Гу был образован «Корейский патриотический корпус» (한인애국단, 韓人愛國團), 

участники которого были завербованы на убийства, поскольку в сложившейся ситуации подобные 

террористические акты казались единственным способом борьбы с Японией. наиболее известные 

«акты возмездия» совершили корейские патриоты ли Бончхан (이봉창, 李奉昌) и Юн Бонгиль (윤

봉길, 尹奉吉).

Подвиги участников «Корейского патриотического корпуса» стали известны всему китайскому 

обществу, в том числе и официальным лицам Гомильдана – главенствующей в Китае консервативной 

политической партии. Поскольку временное правительство остро нуждалось в финансировании, 

Ким Гу решил встретиться с Чан Кайши, президентом национального правительства Китайской 

республики. именно после встречи с ним Ким Гу перестал вести террористическую деятельность и 

сосредоточил своё внимание на создании военных школ для обучения корейских солдат. так, напри-

мер, к весне 1933 г. Ким Гу удалось завербовать девяносто два человека для обучения в лоянском 

филиале Китайской Центральной военной академии.

таким образом, изучение деятельности Ким Гу в рядах временного правительства республики 

Корея позволяет сформировать представление о национально-освободительном движении Кореи в 

период японской оккупации. данное исследование помогает понять, какими методами корейцы пы-

тались достичь независимости своей страны и какой вклад в возвращение Кореи её национального 

суверенитета внёс сам Ким Гу, признанный герой корейского народа.

заПаднЫй, яПонскИй И кИтайскИй фарфор  
на банкетаХ чосона

Седикова А.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Силакова-Макарова С.А.

в 1876 г. с подписанием Канхванского договора Корея открыла свои порты для Японии, а в даль-

нейшем и для западных держав. в сложившейся непростой международной обстановке Чосон ста-

рался перенимать западную культуру и технологии, для установления тесных связей с дипломатами 

каждой страны. в этом контексте банкет играл важную роль, так как банкеты были площадками для 

международного диалога, а предоставление посуды, мебели и банкетных залов стало задачей коро-

левской семьи.

в докладе мы изучили каким образом К. и. вебер (1841-1910) и госпожа а. зонтаг (1854-1925) 

повлияли на распространение западного фарфора в Чосоне, а также проанализировав существу-

ющие художественные полотна и штампы самой антуанетты зонтаг смогли понять какой именно 

фарфор использовали на банкетах. на основании записей придворного церемониймейстера а. зон-

таг и ответственной за прием иностранных гостей Эммы Кребель, нами были составлены сравни-

тельные таблицы с примерами блюд и необходимой посудой для их подачи.
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в работе был использован ряд корейских источников: свод обрядов Корейской империи (대한

예전)251, где имеются схемы рассадки гостей на банкетах и записи о процедурах отправки послами 

каждой страны писем императору, Книга о дипломатическом этикете Корейской империи (예식장

정)252, в которой описываются процедуры организации банкетов для встречи дипломатов с импера-

тором. Кроме того, мы использовали дипломатические документы между Чосоном и францией в 

которых есть записи об обмене керамикой между императором Кочжоном и президентом франции.

нами был рассмотрен фарфор, импортированный из трех западных стран: великобритании, Гер-

мании и франции. из анализа был сделан вывод, что посуда из франции была в основном из белого 

фарфора и фаянса, из Британской империи железная и глиняная посуда, а из Германии импорти-

ровались в основном туалетные наборы. также, были проанализированы предметы китайского и 

японского фарфора. судя по маркировке, все импортные фарфоровые изделия были изготовлены с 

1890 по 1910 гг., что соответствует периоду Корейской империи.

для проведения банкетов в конце XIX в. были построены здания в западном стиле. в этих зда-

ниях банкетные залы были украшены большими вазами, высотой 60-90 см. вазы, пользовавшиеся 

большой популярностью в то время, были привезены из Японии и Китая. Японские вазы, произве-

денные для экспорта между 1880-1910 гг. были завезены на запад через всемирные выставки, что 

породило движение восхищения японской культурой и эстетикой. именно из-за всемирной попу-

лярности японских ваз они также использовались на банкетах в западном стиле. Кроме того, импор-

тировались большие китайские вазы, которые были расписаны в европейских техниках. Китайские 

вазы закупались в Шанхае и их качество было не такое высокое как у японского и западного фар-

фора. таким образом, на банкетах в западном стиле еда и посуда были западными, для украшения 

использовались вазы из Японии и Китая, а туалетные наборы импортировались из Германии.

Часть фарфора, импортированного в Чосон находится национальном дворцовом музеи Кореи. 

нами был использован каталог выставки253, дворцового музея, в котором имеются фотографии и 

записи о каждом предмете фарфора. импортный фарфор, находящийся в музее, был произведен 

на различных мануфактурах европы (франция, англия, Германия) и азии (Япония, Китай). наи-

большего интереса представляет французский фарфор, произведенный на мануфактуре Pillivuyt и 

японский фарфор, производства мануфактуры Noritake. Японский фарфор выполнен в стиле модерн 

и ар-деко, которые были популярны в Японии. также, наиболее распространённым узором является 

узор цветка сливы, так как слива являлась гербом императорской семьи Чосона. Посуду, с цветком 

сливы производили как в Японии, так и во франции.

251свод обрядов Корейской империи // 대한예전 (тэханечжон) // URL: https://db.history.go.kr/law/item/level.do?leve-
lId=jlawb_280 (дата обращения: 29.10.2022). – режим доступа: открытый. – текст: электронный.
252Книга о дипломатическом этикете Корейской империи // 예식장정 (ещикчанчжон) // https://jsg.aks.ac.kr/dir/view?cate-
Path=%EC%88%98%EC%A7%91%EB%B6%84%EB%A5%98%2F%EC%99%95%EC%8B%A4%2F%EA%B3%A0%EC%
84%9C&dataId=JSG_K2-2131 (дата обращения: 17.11.2022). – режим доступа: открытый. – текст: электронный.
253 новая королевская керамика, керамика в западном стиле, используемая королевской семьей Чосон // 新왕실도자, 조
선왕실에서 사용한 서양식 도자기 (вансильточжа чосонвансильэсо саенхан соянсик): каталог выставки, национальный 
дворцовый музей Кореи, 29.07.2020 – 4.10.2020 / авторы текстов им Ген Хвэ, Ким Хён Чжон,Квак Хвэ вон и др. – сеул: 
национальный дворцовый музей Кореи, 2020– 344 с.
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французский фарфор в каталоге дворцового музея представлен тремя мануфактурами: Limoges, 

Gien, Pillivuyt. Первый предмет французского фарфора в Чосон привез виктор Коллен де Планси, 

который был отправлен в Корею в качестве посла. Мануфактура Pillivuyt поставляла в Корею набо-

ры посуды, украшенные золотыми линиями на белом фарфоре с узором цветка сливы. Мануфакту-

рой Limoges были произведены предметы посуды с цветочными и голубыми кружевными узорами, 

а мануфактура Gien славилась голубым узором в виде цветков сливы. Британский фарфор представ-

лен наборами сервиза, мануфактуры Johnson Brothers и S. Fielding & Co, а также имеются туалетные 

наборы, произведенных мануфактурой Maple & Co. из Германии были импортированы в основном 

туалетные наборы, произведенные на мануфактуре Villeroy & Boch.

таким образом, изучение импортного фарфора позволяет сформировать представление о полити-

ке модернизации императора Кочжона, а также понять в какой непростой политической и экономи-

ческой ситуации находилось правительство Кочжона в данный период. импортный фарфор исполь-

зовался королевской семьей в то время, когда на кону стояла судьба страны, он также является сим-

волом эпохи, когда дипломатические решения использовались для решения насущных внутренних 

и внешних задач. импортная посуда и банкеты в западном стиле стали частью внешней политики и 

одним из видов дипломатии Чосона.

ПредМетЫ терЮХанского костЮМа в собранИИ  
ЭтнографИческого Музея казанского унИверсИтета

Статилко К.Р.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Гущина Е.Г.

терюхане (терюшане, терюшевская мордва) – это одна из этнографических групп мордвы. 

ее представители исторически проживали в нижегородской губернии, в настоящее время это 

дальнеконстантиновский район нижегородской области. термин «терюхане» не является эндо-

этнонимом, жители этих территорий получили название от села Большое терюшево, которое яв-

лялось крупнейшим населенным пунктом одноименной волости. Материальная и духовная куль-

тура мордвы-терюхан значительно отличалась от культуры эрзи и мокши, поэтому терюшевская 

мордва была выделена учеными XIX в. в отдельную этнографическую группу. Мордовское на-

селение довольно рано подверглось активной ассимиляции со стороны русского населения. Пи-

сатель и этнограф П.и. Мельников-Печерский отмечал, что терюхане являются наиболее обру-

севшей группой мордвы [1, с.19]. По результатам экспедиций, проходивших середине XX в. и 

организованных институтом этнографии ан ссср, этнограф в.н. Белицер пришла к выводу, что 

терюхане полностью слились с русским населением региона и полностью утратили мордовское 

самосознание [2, с. 6].

Однако, в 2015 г. ннГу им. н.и. лобачевского была проведена этнографическая экспедиция на 

территории исторического проживания мордвы-терюхан. собранная информация позволила членам 

экспедиции сделать вывод о том, что местное население частично сохранило память о своих мор-
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довских корнях в виде слов, имеющих мордовское происхождение, в виде воспоминаний о почитае-

мых ранее культовых местах, о бытовании традиционного костюма и др. [3, с. 56-58].

Предметов, которые могли бы характеризовать культуру мордвы-терюхан, сохранилось не так 

много. в основном они сосредоточены в музеях нижегородской области. например, в фондах ниже-

городского государственного историко-архитектурного музея-заповедника хранится более 80 пред-

метов, относящихся к культуре мордвы-терюхан [4, с. 60]. Большую часть коллекции составляют 

шушпаны (распашная одежда, наподобие эрзянской руци) и вышитые рукава к ним. несколько те-

юханских предметов хранятся в российском Этнографическом музее. но в целом, такое количество 

материала нельзя считать достаточным для полноценного изучения уникальной терюшевской морд-

вы, некогда занимавшей целую волость.

в собрании Этнографического музея Казанского университета особое место занимают коллек-

ции, посвященные культуре и быту народов среднего Поволжья. Они были переданы музею в 

1913 г. при объединении этнографических коллекций музея Отечествоведения, Кабинета географии 

и музея Общества археологии, истории и этнографии (ОаиЭ). Эти коллекции имеют особую зна-

чимость т.к. они собирались исследователями целенаправленно, с целью всестороннего изучения 

региона и народов, проживающих на его территории. например, в 1887 г., по поручению профессора 

н.а. фирсова, заведующего музеем Отечествоведения, с целью пополнения фондов музея были ор-

ганизованы экспедиции в места проживания финно-угорских народов: марийцев, мордвы и удмур-

тов. исследованиями руководили профессор и.н. смирнов, преподаватель М.П. веске и хранитель 

музея Отечествоведения П.в. траубенберг [5, с. 41]. известно, что за время экспедиций и.н. смир-

нов посетил несколько губерний, в том числе и нижегородскую. им были собраны несколько кол-

лекций, характеризующих культуру финно-угорских народов края. Часть этих коллекций все еще 

хранится в современном Этнографическом музее.

в 1892 г. на страницах известий ОаиЭ и.н. смирнов пишет о том, что в собрании музея От-

ечествоведения хранится полный женский костюм мордвы-терюхан [6, с. 445]. Однако, в фондах 

Этнографического музея не существует коллекции, которая была бы обозначена как терюханская. 

Причиной тому стали революции и две мировые войны, которые приостановили исследовательскую 

работу в музее. Позже в музее долгое время отсутствовали квалифицированные специалисты, кото-

рые могли бы выделить элементы этого костюма.

в 2021 г. нами было предпринято исследование финно-угорских коллекций Этнографического 

музея с целью поиска хотя бы следов костюма. результатом исследования стало обнаружение терю-

ханского головного убора-венца доволно высокой степени сохранности [7, с. 445]. нахождение это-

го венца в фондах музея в очередной раз подтверждает нашу мысль о том, что терюханский костюм 

все еще хранится в Этнографическом музее.

дальнейшая работа с музейными описями и коллекциями была продолжена и в 2022 г. нами был 

найден еще один предмет, относящийся к культуре мордвы-терюхан. в музейных описях он зареги-

стрирован под инвентарным номером 87-4 как марийское женское нагрудное украшение [8]. размер 
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украшения 25*18 см, оно представляет собой незавершенное медное кольцо, на концах которого за-

креплены по 2 красные стеклянные бусины. К кольцу прикреплена трапециевидная сетка из латун-

ной проволоки с нанизанными на нее бусинами разного размера, красного, синего и желтого цветов, 

двумя рядами белых пуговиц и рядом жетонов, имитирующих монеты. К нижней части трапеции 

прикреплены металлические цепочки с тремя рядами бусин тех же цветов и тремя рядами жетонов.

Подобный тип украшений был описан в.н. Белицер как терюханский сустуг, который исполь-

зовался не только как украшение, но и как фибула, скреплявшая края нагрудного выреза женской 

рубахи [2, с. 111]. Обилие декоративных элементов на данном сустуге позволяет отнести его к празд-

ничному, возможно, свадебному костюмному комплексу.

таким образом, в фондах Этнографического музея Казанского университета в настоящее время 

выявлено уже 2 предмета терюханского костюмного комплекса, упоминаемого и.н. смирновым. 

дальнейшая работа в музейных фондах будет продолжена с целью поиска других элементов тради-

ционного костюма мордвы-терюхан.

особенностИ ЭксПрессИвнЫХ лексИческИХ средств 
в ПроИзведенИяХ орХана ПаМука

Сулейманова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.К.

Категория экспрессивности представляет интерес, так как является одной из ключевых для языка, 

и особенно для языка художественной литературы. в любом произведении литературы можно найти 

целый ряд средств выражения экспрессии. При этом каждый писатель самостоятельно выбирает из 

всех возможных те средства, которые лучше всего выражают его мысли. лингвистическим меха-

низмом экспрессивности является, главным образом, отклонение от стереотипов в использовании 

языковых единиц различных уровней. то, что непривычно, привлекает внимание и становится сред-

ством для создания выразительности. Обычно слова в речи используются в единственном значении. 

Поэтому для создания экспрессии подходят многозначные слова.

Экспрессивность связана с рядом лингвистических категорий столь же сложной и многоуровне-

вой природы, как и она сама. наиболее тесна взаимосвязь экспрессивности с эмоциональностью; 

иногда даже эти понятия используются как синонимы или их разграничение представляется неприн-

ципиальным. Общей задачей экспрессивности является выражение или стимуляция субъективного 

отношения к сказанному. со стороны говорящего/пишущего это усиление, выделение, акцентирова-

ние высказывания, отступление от речевого стандарта, нормы, выражение чувств, эмоций и настро-

ений, наделение высказывания эмоциональной силой, оценивание, достижение образности и созда-

ние эстетического эффекта. со стороны читателя/слушателя это удержание и усиление внимания, 

повышение рефлексии, возникновение эмоций и чувств.

в данном аспекте творчество Орхана Памука является ярким примером, интересным для изуче-

ния. для представителя восточной культуры обилие экспрессивных средств в произведениях совер-
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шенно естественно. Орхан Памук широко известен не только в турции, но и за границей, в том чис-

ле, и в россии. Он показал восток не пугающим своей неизвестностью или жестоким, а красивым, 

чарующим. именно поэтому читатель проявляет интерес, его притягивают чувственные, лиричные 

описания, захватывающий сюжет, описательность, эмоциональность. в таких произведениях необ-

ходимы особые экспрессивные средства.

Целью данного исследования является выявить особенности использования экспрессивных 

средств языка в турецкой художественной литературе на примере произведений Орхана Памука.

аналИз аМерИканского сленга  
на ПрИМере серИала «strAnGer thinGs»

Тагирова Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

ленг выступает в качестве составной части нашей речи, поэтому и является одним из самых про-

блемных факторов в лингвистике. Он не соответствует нормам литературы, однако без него она не 

может существовать в современном мире. сленг встречается не только на просторах интернета, в 

журналах и газетах, но и в разговорной речи социокультурных групп.

актуальность изучения сленга состоит в том, что за последние 20 лет произошли колоссальные 

изменения в лексикологии из-за расширения литературы и быстрой модернизации речи. данные явле-

ния спровоцировали глобальное распространение неординарной фразеологии, употреблявшейся толь-

ко в определенных группах. По истечении времени сленгизмы просочились практически во все отрас-

ли общественной деятельности, соответственно это стало одной из главных проблем современности. 

данное исследование поможет разобраться в этимологии и особенностях рассматриваемого предмета.

Целью моей работы является анализ лексико-стилистических особенностей молодежного сленга 

в америке.

Материалом для исследования является сленг в американском сериале «Stranger things»

итак, значимость сленга возрастает в XXI веке. Он многофункционален в методах его употребле-

ния и имеет множество классификаций. Одна из них делится на следующие тематические группы: 

развлечение (досуг), интеллект, индивид, образование, внешний вид и натура.

рассмотрим их на примере сериала «Stranger things», рассказывающий о загадочном исчезно-

вении подростка по имени уилл. в первом сезоне ребята уговаривают нэнси пойти на вечеринку, 

однако она не горит желанием. Парень, успокаивая её говорит: «It`ll be a low key party». дословно 

low key переводится как «низкий ключ», т. е. низкий звук на гитаре. люди плохо распознают такие 

звуки, поэтому они кажутся более спокойными и тихими. следовательно, Low key в американском 

молодежном обороте переводится как «тихий, неприметный». Это выражение можно отнести к те-

матической группе «натура», поскольку это связано с характером человека.

самым трогательным моментом 3 сезона является отрезок, в котором Одиннадцать читает пись-

мо от Хоппера – полицейского из города Хоукинса, удочеривший её. в письме он пишет следующее: 



1204

«I miss playing board games every night, making triple-decker Eggo extravaganzas at sunrise, watching 

westerns together before we doze off.» данное предложение отсылает нас к американской поп-куль-

туре. Первое, на что стоит обратить внимание – board games, которое переводится как настольные 

игры. Большинство из нас допускают ошибки в таком простом словосочетании, когда говорят table 

games. следующая интересная фраза звучит как triple-decker Eggo. в переводе triple-decker обозна-

чает «трёхэтажный», поскольку triple – тройной, а decker – палубный. Eggo – бренд вафель в аме-

рике, которые очень любит Оди. Поэтому это выражение переводится как «трёхэтажный вафельный 

домик». данное выражение можно отнести к разделу «досуг», поскольку Хоппер рассказывает об 

их времяпровождении.

«Have a stick up the butt» имеет значение «быть чересчур серьезным, скучным, невесёлым». Когда 

дастин предлагает кусок пиццы нэнси, она закрывает дверь перед его лицом. дастин говорит Май-

ку: «She`s got a stick up her butt». Это словосочетание подходит под классификацию «натура»

следующее выражение «play hooky» можно отнести к «досугу». Мама уила просит помощи у 

полицейского, однако тот говорит: «Boy his age, he`s probably just playing hooky», что значит «Маль-

чик его возраста, скорее всего, просто прогуливает школу». соответственно, данное словосочетание 

переводится как «бездельничать, прогуливать школу».

Один из друзей решается рассказать о происходящем родителям и другой его поддерживает со 

словами «I second that». По правилу, second переводится как «второй» или «секунда», однако в дан-

ном контексте это словосочетание обозначается как «поддерживать что-то, соглашаться». Оно про-

изошло от слова «секундант» – человек, сопровождающий дуэлянта. Это выражение можно отнести 

к «индивиду», поскольку это связано с мнением человека.

в этом сериале множество сленгизмов, совпадающих с предложенной классификацией, и все они 

имеют своеобразную окраску.

исходя из всего этого, можно сделать вывод о том, что сленг является настолько популярным, 

что охватывает всю современную лексикологию. Большинство людей используют сленгизмы чтобы 

упростить речь, тем самым преодолевая языковой барьер. сленг играет важную роль в литературе, 

поскольку это составная часть молодежной речи, которая отображает гибкость и стиль речи страны, 

в нашем случае америки.

сПецИфИка Перевода троПов  
(на МатерИале англоязЫчнЫХ И русскоязЫчнЫХ  

обЩественно-ПолИтИческИХ текстов)

Талова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

Политическая сфера жизни одна из важных сфер общественной жизни. Она обращает на себя 

внимание многих специалистов, в особенности лингвистов переводчиков. Общественно-политиче-

ские тексты являются орудием пропаганды и идеологической борьбы.
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актуальность темы связана с тем, что резко возрос интерес людей к общественно-политической 

сфере жизни. а также, усиление яркости общественно политического дискурса, с помощью стили-

стических средств и тропов, в целях упрощения текста для воздействия на читателя. Целью работы 

является изучение способов перевода тропов в общественно-политических текстах и их особенно-

сти. в данной работе было проведено исследование особенностей перевода тропов и их способов. 

Проведен анализ и выработаны рекомендации переводчику, для того, чтобы снизить возможность 

погрешностей при переводе.

Почти во всех статьях сМи можно встретить стилистические средства или тропы. также исклю-

чением не являются общественно-политические тексты. в газете «The New York Times» исполь-

зуется ирония «The Wizard of the Kremlin»– рассматривая данную фразу в пределах контекста мы 

понимаем, что перед нами ирония, которая описывает президента россии с негативной стороны, с 

насмешкой. слово «wizard» переводится как «колдун, волшебник», но на русский переведена эта 

фраза, как «Король Кремля». следует отметить, что переводчик опустил отрицательную идею ав-

тора оригинала и заменил значение на нейтральное. следующим примером послужит сравнение 

«... look like lumbering dinosaurs» –где автор данной фразой сравнивает старые поисковые системы. 

При переводе на русский язык сравнение сохраняется «похожим на неуклюжих динозавров». Пере-

водчик сохраняет главную мысль и переводит данный троп дословно. следующим примером также 

послужит ирония «One can, in the existing circumstances, only wish these efforts success». в данном 

отрывке посредством иронии выражается негативная оценка политических мер. на русский язык 

данная фраза была переведена так: «Можно только пожелать успеха в этих усилиях». для сохране-

ния негативной авторской оценки переводчик использует прием буквального перевода.

таким образом, в результате проведенного анализа было выявлено, что при переводе тропов в 

общественно-политических текстах переводчики, чаще всего, переводят дословно, так как нет эк-

вивалента на переводимый язык или для того, чтобы сохранить и передать всю экспрессию и идею 

автора. на основе одного из примеров, можно заметить замену, к которой прибегает переводчик, 

чтобы не передавать всю агрессию, используемую в тексте оригинала. стоит отметить, что исполь-

зование тропов особенно затрудняет перевод. несмотря на это, они придают яркости, эмоциональ-

ности текстам. Главной задачей переводчика является сохранение смысла и передача настроения. 

Кроме того, для перевода тропов в таких текстах, переводчику необходимо владеть различными 

методами и способами перевода.

особенностИ функцИонИрованИя феМИнИтИвов  
в русскоМ И англИйскоМ Интернет-дИскурсаХ

Тарасова М.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Кузьмина О.Д.

в исследовании была предпринята попытка анализа способов образования и употребления феми-

нитивов в русском и английском языках, что помогло бы понять, насколько необходимо подчерки-
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вать гендерную принадлежность в профессиях и социальном статусе. также в работе рассмотрены 

тенденции употребления феминитивов в интернет-дискурсе.

Основной целью работы является выявление особенностей образования феминитивов и их функ-

ционирования в современном обществе. для достижения поставленной цели необходимо было ре-

шить следующие задачи: изучить историю появления и распространения феминитивов в русском и 

английском языках; рассмотреть способы образования феминитивов в двух языках; определить осо-

бенности функционирования феминитивов в русском и английском интернет-дискурсах и их роль в 

языке.

изучив феминитивы в русском и английском языках, можно сделать вывод, что способы гендер-

ного представления в обоих языках следующие:

• использование отдельной лексической единицы, отражающей гендер определяемого человека в 

своем значении (father/mother, boy/girl, son/daughter, папа/мама, мальчик/девочка, сын/дочь и т.д.);

• использование формантов man/woman, male /female, мужчина/женщина;

• обращения Mr./Mrs./Miss/Ms, Господин/Госпожа.

в русском языке семантика пола также выражается при помощи суффиксов: -к(а), -ин(я), -щиц(а), 

-ниц(а), -иц(а), -их(а), -ш(а), -ин(а), -есс(а), -ис(а), из которых наиболее продуктивными являются 

первые пять. в английском языке используются гендерно-маркированные суффиксы -ette, -ess, -ine, 

-trix и сложные лексемы с основой she-.

на сегодняшний день проблема необходимости репрезентации женщин является одной из са-

мых актуальных в связи с их возрастающей активностью в различных сферах общественной жизни. 

именно поэтому в интернет-пространстве наблюдается активный интерес к словам, обозначающим 

лица женского пола по профессиональной, социальной, религиозной принадлежности и месту жи-

тельства. но, невзирая на актуальность, употребление гендерно маркированных существительных 

несет за собой легкомысленное и презрительное отношение к женщине. Как в русской, так и ан-

глийской лексикологии, лица мужского рода, как правило, занимают более значительное положение 

по сравнению с лицами женского пола. несмотря на высокую заинтересованность лингвистов к 

изучению гендерной лексики в связи с возросшей ролью женщины в обществе, современный соци-

ум крайне редко употребляет феминитивы. Большая часть таких слов не воспринимается людьми 

серьезно, и поэтому, представительницы женского пола, называющие себя «политикесса», «психо-

логиня» и «авторка», сталкиваются с колоссальной волной критики и недовольства.

для достижения гендерного баланса западные языки, в том числе и английский, ведет активную 

борьбу за гендерную нейтральность. наличие противников использования феминитивов-неологиз-

мов подтверждают большой потенциал феминитивов, которые возникли и распространились боль-

ше в интернете, чем в живой устной речи. Большинство слов отсутствуют в словарях и не относятся 

к литературному языку, но они знакомы практически каждому активному пользователю социальных 

сетей. феминистское движение поспособствовало появлению множества лексических единиц, кото-

рые указывают на женщину как представителя определенной профессии.
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особенностИ Перевода фразеологИзМов с сеМантИческИМ 
коМПонентоМ «деньгИ» в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ

Темирова З.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хованская Е.С.

фразеологизмы – это устойчивые сочетания, образующие смысловое единство и выполняющие 

функцию отдельного слова. слова, составляющие фразеологизм, все вместе значат совсем не то, 

что они же значат по отдельности. именно они очень осложняют изучение, а особенно понимание 

иностранных языков – ведь порой, даже зная язык на приличном уровне, при общении с его носи-

телем, употребляющим подобные выражения, понять смысл фразеологизмов бывает непросто. Осо-

бенности фразеологизмов еще и в том, что они, как правило, имеют исторические или литературные 

корни. в свободных словосочетаниях одно слово можно заменить другим, если оно подходит по 

смыслу. фразеологизмы такой замены не допускают. никому не придет в голову вместо «кот напла-

кал» сказать «кошка наплакала», вместо «раскинуть умом» – «разбросить умом» или «раскинуть 

головой».

Перевод фразеологизмов является важным элементом в языкознании. При переводе фразеоло-

гизмов очень важно передать смысл, а не только подходящее словарное соответствие к каждому 

компоненту. Переводчику, плохо знакомому с фразеологией языка оригинала, может быть трудно 

распознать фразеологизм в тексте перевода, что приведёт к пословному или буквалистскому пе-

реводу, а это, в свою очередь, – к искажению смысла и последующему неверному восприятию 

информации целевой аудиторией. здесь же стоит отметить, что у переводчика, плохо разбирающе-

гося во фразеологии переводящего языка, также неизбежно возникнут трудности. Они будут связа-

ны с нахождением эквивалента оригинального фразеологизма в переводящем языке или подбором 

аналога.

Пословицы – своеобразный инструмент для измерения культурных доминант в языке. Они от-

ражают специфику восприятия мира и могут быть измерены в межъязыковом сопоставлении при 

помощи культурных концептов. Ценностные предпочтения, выраженные в содержании пословиц, 

создают специфическую картину мира в культуре любого этноса. тема богатства и денег представ-

лена большим количеством материала благодаря своей значимости для человеческого бытия. Часто, 

в пословицах нелестная оценка даётся богачам. Однако в тоже время пословицы учат бережливости 

и трудолюбию.

Культурно значимые ориентиры, запечатлённые в пословицах иногда даже противоречивы. К при-

меру, далеко неоднозначно отношение английского этноса к деньгам:

«Money is the root of all evil» («деньги – корень всего зла»).

«Money is welcome though it come in a dirty clout» («деньги желанны даже если они завернуты в 

грязную тряпку»).

«то have money is a fear, not to have it is a grief» («когда имеешь деньги – опасаешься, не имеешь –

скорбишь»).
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в результате исследования можно прийти к выводу, что изучение фразеологизмов необходимо 

для обогащения нашей речи, в частности фразеологизмы с компонентом «деньги», так как деньги в 

настоящее время имеют большое значение в жизни людей.

ПрИМененИе ИгровЫХ теХнологИй  
на уроке Иностранного язЫка  

в 7 классе средней ШколЫ

Теняев С.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

в современной российской средней школе преподавание английского в качестве первого ино-

странного языка является одной из наиболее приоритетных задач. Это обусловлено влиянием глоба-

лизационных процессов на профессиональную деятельность человека. стремление общеобразова-

тельных учреждений обеспечить обучающихся достаточным количеством навыков для комфортного 

существования на рынке труда, где возможность проявить себя как талантливого специалиста может 

исходить от работодателей за пределами российской федерации, особенно в сфере информацион-

ных технологий, продиктовано именно факторами глобализации.

таким образом, перед образовательными учреждениями встаёт задача обучить будущих специ-

алистов, лингвистические таланты и склонности которых начинают проявляться на основном об-

щем этапе обучения. исходя из психо-физиологических особенностей школьников на данном эта-

пе обучения, необходимо учитывать тот факт, что время, на которое способен сконцентрироваться 

среднестатистический ученик седьмого класса, значительно меньше одного академического часа, 

отведённого для проведения урока. именно по этой причине педагоги по всей россии всё чаще об-

ращаются к игровым технологиям. данные технологии позволяют увлечь обучающегося, завладеть 

его вниманием на довольно длительный промежуток времени и достичь поставленные педагогиче-

ские цели и задачи урока иЯ.

исследователь а. К. Бексембаева в мотографии «игровые технологии в обучении (на примере 

преподавания иностранного языка)» выделяет особую роль педагогической игры в процессе обу-

чения иностранному языку и отмечает, что в процессе игры учащиеся лучше усваивают правила 

грамматики, раскрывается творческий потенциал обучающихся, что положительно влияет на усво-

ение учебного материала. Помимо этого, стоит отметить, что во время педагогической игры обуча-

ющиеся чувствуют себя более комфортно, чем, к примеру, при фронтальном опросе, что позволяет 

практически полностью избавиться от языкового барьера и «разговорить» даже самых застенчивых 

участников учебного процесса.

По результатам анализа методической литературы по проблеме, можно выделить следующие осо-

бенности игровых технологий в обучении иностранному языку:

– практически полное отсутствие эмоционального напряжения у обучающихся в процессе игры;

– активная вовлечённость обучающихся в учебный процесс;
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– более глубокое и качественное усвоение учебного материала.

также необходимо выделить несколько функций игровых технологий:

• обучающая функция;

• развивающая функция;

• воспитательная функция;

• коммуникативная функция;

• развлекательная функция;

• релаксационная функция.

Очевидно, что игровые технологии являются достаточно эффективным методом обучения ино-

странному языку в средней общеобразовательной школе на этапе основного общего образования. 

Они позволяют удержать внимание обучающихся, способствуют лучшему усвоению материала и 

выполняют ряд других важнейших образовательных и воспитательных функций.

особенностИ вербалИзацИИ  
концеПта «дружба» в русскоМ  

И концеПта «AMistAd» в ИсПанскоМ язЫкаХ

Тимирбаева А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Описание и изучение взаимоотношений народного менталитета и языка, этноса и языка, куль-

туры и языка представляют собой основные задачи лингвокультурологии. в сфере лингвокульту-

рологии есть множество терминов, значения которых находятся в стадии объяснения и уточнения. 

Это такие терминологические единицы, как «менталитет и ментальность», «культурная традиция и 

культурные ценности», «культурный фон», «тип культуры и субкультуры», «лингвокультурная па-

радигма», «культурное пространство» и др. «лингвокультурный концепт» представляет собой клю-

чевой термин в арсенале лингвокультурологии.

для представителей русской языковой картины мира, так и для представителей испанской 

характерны ключевые, базовые понятия: дружба – это спокойствие и удовлетворение от обще-

ния; схожесть в основополагающих нравственных позициях, интересах, иногда внешности, 

роде занятий, семейном и социальном положении; чувство, основанное на взаимной симпатии 

и привязанности; близкие и доверительные отношения; помощь в любом ее проявлении: сове-

том, деньгами, делами; оберегание от опасностей и проблем; привязанность к какому-либо че-

ловеку, основанная на близком знакомстве с ним и оценке его положительных качеств; благо-

родное и чистое чувство, характеризующееся постоянством; бескорыстная взаимная помощь. 

дружба имеет начало и конец, может быть прервана и возобновлена. в результате сходства 

рассматриваемых примеров удалось установить, что концепт «дружба» в двух языках базиру-

ется на компоненте «друг» и что в целом восприятие дружбы в обеих картинах мира положи-

тельное.
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творчество Ю.И. вИзбора как основоПоложнИка  
авторской (бардовской) ПеснИ И аналИз Перевода его Песен 

с русского на англИйскИй язЫк

Тимофеева М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, преподаватель Шустова Э.В.

Юрий иосифович визбор (1934-1984) является одним из известных бардов советского союза и 

считается одним из основоположников жанра авторской (бардовской) песни, который стал неотъем-

лемой частью культурного ландшафта того времени. его песни наполнены рассказами о «далёких 

землях» и характере советского человека. Он часто писал о преодолении стихийных сил природы: 

гор, моря, неба, а также о преодолении собственных сомнений и слабости. в плане литературной 

классификации жанров его тексты можно отнести к пейзажной лирике.

на сегодняшний день русская авторская песня всё ещё вызывает немалый интерес как в россии, 

так и в странах ближнего и дальнего зарубежья. Это обусловлено в том числе экстралингвистиче-

скими факторами, в частности, ассимиляцией иммигрантов, тенденцией к глобализации и интенсив-

ному межкультурному взаимодействию, расширением коммуникативных возможностей. впрочем, 

и своеобразие русской авторской песни, её лиричность, философичность, поэтическая образность – 

всё это привлекает внимание зарубежной аудитории, как слушателей-любителей, так и профессио-

нальных исследователей. Эти факторы определяют актуальность данного исследования.

Целью данного исследования является выявление способов передачи художественной образно-

сти песен Ю.и. визбора при их переводе с русского на английский язык. для достижения данной 

цели необходимо выполнить следующие задачи:

1) выявить специфику песенного текста как объекта художественного перевода;

2) рассмотреть феномен авторской песни;

3) изучить музыкальное творчество Ю.и. визбора;

4) Проанализировать переводы песен Ю.и. визбора на английский язык в формальном и содер-

жательном аспектах.

Цель и задачи исследования определяют применяемые методы, которые включают в себя сравни-

тельно-сопоставительный метод, метод сплошной выборки, контент-анализ, а также метод описа-

тельной поэтики.

новизна данного исследования обусловлена тем, что переводы песен Ю.и. визбора на ан-

глийский язык ранее не становились предметом систематического изучения. Отечественные 

лингвисты не уделяют достаточно внимания детальному изучению феномена личности и пе-

сенного творчества Ю.и. визбора, которое остаётся незамеченным по сравнению с другими 

крупными представителями данного жанра: в.с. высоцким, Б.Ш. Окуджавой, а.а. Галичем. 

данный фактор сильно сказывается и на качестве перевода песен Ю.и. визбора. в контексте 

межкультурной коммуникации, в данном случае, усилия переводчика должны быть направлены 

на понимание не только культуры страны, на язык которой переводится песня, но и специфики 



1211

жанра авторской песни, который, например, диктует приоритет текста и его содержания над 

музыкальным рядом.

в рамках данной исследовательской работы впервые осуществлён лингвистический анализ тек-

стов песен Ю.и. визбора на русском языке и их переводов на английский язык.

Проведённое исследование показало, что перевод песен Ю.и. визбора представляет собой весьма 

трудную задачу. сложность передачи их специфики заключается в трудности передачи отечествен-

ных реалий, характера и трудностей советского человека в его песнях, которые могут быть непо-

нятны зарубежным слушателям. в ходе данной работы мы выяснили, что при переводе бардовской 

песни Ю.и. визбора необходимо рассмотреть не только внешнюю, формальную организацию текста 

(ритм, рифму, звуковой рисунок), но и учесть художественную образность и авторский стиль песни 

с целью познакомить иностранного слушателя с этим уникальным феноменом русской культуры.

теоретическая значимость работы заключается в систематизации, лингвистическом анализе и 

дальнейшей актуализации творческого наследия автора-исполнителя для современной широкой ау-

дитории. Проведенное исследование вносит вклад в изучение механизмов межкультурной комму-

никации, в частности, перевода песенного текста как особого жанра, а также в изучение русской 

авторской песни и её воплощения в рамках английской лингвокультуры.

Практическая значимость работы заключается в том, что результаты данного исследования могут 

быть использованы для разработки курсов высшей школы по художественному переводу, стилисти-

ке, а также могут быть полезны для всех интересующихся переводом песен, в особенности, русской 

авторской песни на английский язык.

средства вЫразИтельностИ стереотИПов  
в совреМенной франкоязЫчной Прессе

Тихонова П.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдуллина Л.Р.

средства массовой информации, созданные группами этнических меньшинств, как правило, 

предлагают более позитивные репрезентации и повествование, противоположное распространен-

ным стереотипам, но также могут быть склонны к узкому подбору типов и стереотипов.

Повсеместное распространение стереотипных представлений в разных форматах и типах сМи 

ставит проблему в ряд актуальных и является результатом сложных процессов производства ме-

диа, норм и ценностей, коммерческих факторов и отсутствия производителей сМи из числа этни-

ческих меньшинств. тем не менее, их влияние, хоть и трудно измерить, но все же потенциально 

значительно. средства массовой информации играют определенную роль в формировании коллек-

тивной идентичности и межгрупповых отношений и, типизируя определенные группы, искажают 

представление аудитории о разных обществах. есть основания полагать, что эти искаженные язы-

ковые репрезентации в сМи могут не только способствовать росту общественной враждебности по 

отношению к другим этническим группам, но и снижать самооценку представителей этнических 
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меньшинств. Как правило, языковые средства выразительности делятся на три большие группы: 

лексические, фонетические, синтаксические. их цель – повысить выразительность высказывания. 

Они не только делают заголовки, текст более интересными и живыми, но и помогают привлечь, 

удержать внимание читателя.

Целью данной работы является определение языковых средств выразительности стереотипов в 

современном франкоязычном медиадискурсе. вследствие этого, материалом нашего исследования 

послужили примеры цитат и высказываний из различных статей, содержащих стереотипы отно-

сительно характеристик представителей различных народов. в этом исследовании мы расширили 

рамки поиска подходящих примеров, показав, что французские сМи все чаще стали использовать 

стереотипы в своих новостных лентах для обострения внимания читателей.

в результате исследования способов борьбы со стереотипами и продвижения более позитивных 

представлений в средствах массовой информации имеют решающее значение. стереотипы находят 

своё выражение в различных смыслах, которые увеличивают значение слов – этнонимов до исход-

ных значений. и анализ подобных языковых фактов показывает, какие черты попадают в сферу 

стереотипных представлений о конкретной этнической группе.

англИцИзМЫ в русскоМ И арабскоМ язЫкаХ

Тлеукенева А.Т.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. заимствование лексики из одного языка в другой является закономерным процессом, 

следствием межъязыковых контактов во всех областях общественной жизни. тесные связи между 

государствами, народами и культурами приводят к тому, что язык пополняется все новыми и новыми 

словами. Этому способствуют развитие науки, глобальная информатизация, изобретения в сфере IT, 

тенденции моды, интерес молодого поколения к спорту и иностранным культурам. таким образом 

в русский язык проникают новые слова– заимствования. в связи с тем, что англоязычные страны 

оказались в центре развития технологий, музыки, киноиндустрии, а американский образ жизни и 

культура в целом пользуются большой популярностью среди современного поколения, англицизмы 

стали наиболее значительной по количеству группой слов среди заимствований в общем.

актуальность. Основным источником заимствований является английский язык, это объясняется 

несколькими факторами. во-первых, английский язык служит универсальным средством межнаци-

онального общения; во-вторых, технический прогресс и, как следствие, распространение информа-

ционно-коммуникационных и компьютерных технологий способствовали появлению новой терми-

нологии, которая проникла во все языки мира. исходя из вышесказанного, заявленная тема имеет 

общественное и научное значение.

Цель – провести сравнительный анализ англицизмов в русском и арабском языках. задачи: рас-

крыть теоретические основы изучения англицизмов в лингвистике; провести практический анализ 

употребления англицизмов в русском и арабском языках.
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Методы. в исследовании применялись сравнительно-сопоставительный и фонетический методы 

анализа, описательный и статистический методы. анализировались английские слова и выражения, 

способы и варианты их заимствования арабским и русским языками. Подобные методы позволили 

дать определение понятия «англицизм» в лингвистической литературе, определить основные при-

чины заимствования из английского языка, изучить использование англицизмов в русском языке на 

основе статей разных жанров, рассмотреть применение англицизмов в арабоязычных текстах раз-

личного характера.

Обсуждение. в качестве источников использовались словари и учебные пособия дьякова а.и., 

Крысина л.П., Кузнецова с.а., лазаревой е.и., Ожегова с.и. и ушакова д.н. в качестве литера-

туры мы использовали работы следующих отечественных авторов: Крысин л.П., вайнрайх у., за-

вадская а.в., Кушнарёва н.в., амироваа.а., Котрикадзе е.в., лихачева Ж.в., Бойко с.а. в работе 

также была использована литература зарубежных авторов: Muhammad K. Assayed., Abdulhafeth Ali 

Khrisat, Haitham Ghazi Al-Mashkoor. Это позволило дать определение понятия «англицизм» в линг-

вистической литературе, определить основные причины заимствования из английского языка, изу-

чить использование англицизмов на основе текстов и статей как на русском, так и на арабском языке.

результаты. Прежде всего, в ходе анализа выяснилось, что количество англицизмов в русском 

тексте в среднем составляет 0,5%, в то время как в арабском тексте оно в среднем равно 1,8%. 

Это объясняется тем, что в арабском языке англицизмы чаще используются для обозначения пред-

метов и явлений, ранее не существовавших в арабском мире, которые были приобретены в ходе 

межкультурной коммуникации. Главное различие двух языков – способ построения заимствова-

ний. в русском языке англицизмы часто видоизменяются, добавляются русские морфемы, в то 

время как в арабском языке они чаще всего транслитерируются или транскрибируются. Широ-

кое значение также приобретают названия компаний, фирм и брендов как на русском, так и на 

арабском языке. Они не переводятся, чтобы сохранить название межкультурным и повсеместным. 

стоит отметить, что в арабском языке отсутствуют определенные звуки, имеющиеся в английский 

языке, поэтому они часто заменяются существующими звуками, похожими на исходные. в русском 

же языке звуки меняются только в том случае, если они не соответствуют орфоэпическим нормам 

языка. в русском языке можно подобрать синонимы или эквивалент к англицизму, в то время как 

в арабском языке чаще всего заимствование – это единственное слово, обозначающее конкретный 

предмет или явление. Причиной этому может служить то, что в русском языке англицизмы исполь-

зуются из-за престижности английского языка, или же употребляются как синонимы конкретного 

слова для исключения тавтологии, тогда как в арабском языке стараются избегать заимствования 

при письме.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в систематизации, анализе и 

оценке накопленного материала в работах отечественных и зарубежных лингвистов. Практическая 

значимость исследования заключается в том, что его результаты могут послужить материалом для 

дополнительного изучения русского и арабского языков. научная новизна определяется тем, что 
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даётся возможность соотнести выводы и проблематику авторов, провести их комплексный анализ, 

также сравнительный анализ, позволяющий обозначить различия заимствований в двух языках.

Подводя итог всему сказанному, можно заключить, что исходя из процентного соотношения 

англицизмов в текстах на русском и арабском языке, можно сделать вывод, что англицизмы не 

занимают значительную часть объема текста, но тем не менее они играют важную роль. с процес-

сом глобализации и повышением престижа английского языка количество заимствований только 

растет.

речевЫе ПрИеМЫ участнИков телеШоу  
(на МатерИале англИйского И русского язЫков)

Туганова А.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

Проблема переводческой адаптации в телешоу (с английского языка на русский язык) напрямую 

связана с предыдущими темами наших исследований, в которых мы обозначали трудности перевода 

кулинарных телешоу, далее работали с речевыми приемами, используемыми в телепередачах. тема 

достаточно актуальная на сегодняшний день, поскольку индустрия продолжает активно работать 

над созданием новых работ. именно поэтому процесс адаптации телешоу не прекращается. в дан-

ном тезисе будут кратко описаны теоретические аспекты, результаты исследований, основные поло-

жения. речевые приемы – воздействие на поведение, установки, оценки индивида и/или группы лиц 

средствами языка. изучается как комплексное явление, как взаимодействие языковых и социальных 

феноменов в связке «язык-общество». речевые приемы рассматриваются в современных научных 

концепциях об эффективном речевом общении, в рамках таких научных дисциплин как риторика 

(классическая и неориторика), теория аргументации, теория коммуникации, социология, психоло-

гия, психолингвистика. использования языка рассматривается как одно из средств осуществления 

власти в обществе. Через анализ языкового выражения вскрываются социальные и идеологические 

интересы, оценки и позиции использующего язык человека/группы лиц. воздействие на воспри-

нимающее сознание может оказываться особым речевым формулированием, нацеленным на вне-

дрение в сознание другой личности определённых оценок, мнений, отношений. Это происходит не 

всегда прямо и необязательно связано с ложным, искажающим факты изложением. в теоретической 

части мы затронули достаточно глубокие аспекты, которые показывают процессы перевода со всеми 

нюансами. Перечислим следующие важные пункты, проанализированные в работе:

• использование импликатур, пресуппозиций;

• широкое использование оценочной лексики, в т. ч. эвфемизмов и дисфемизмов;

• опора на стереотипы; ключевые слова, ярлыки;

• манипулирование ролями субъекта и объекта действия.

в практической части мы рассматривали конкретные примеры перевода. Практический мате-

риал был тщательно отобран. для этого мы анализировали современные кулинарные телешоу. на-
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пример:» The final table»2018г. Были выделены и удачные и неудачные примеры перевода речевых 

приемов, что позволило нам на контрасте выделить наиболее частые ошибки, совершаемые пере-

водчиками.

в заключении стоит отметить, что перевод речевых приемов является сложной задачей. нельзя 

недооценивать культурные и языковые барьеры, которые разрушаются в процессе перевода речевых 

приемов. некачественный процесс перевода ведет к искажению информации. в современном мире, 

когда информация передается за считанные секунды это невероятно большая проблема, которую мы 

раскрыли в ходе выполнения научной работы.

структурно-функцИональнЫе ХарактерИстИкИ бИзнес-Переговоров 
в сфере Продаж автоМобИлей в русскоМ язЫке

Турдиева А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В.

в условиях современного российского бизнеса и развития отечественного автопрома ясное пони-

мание потребностей покупателя, выбор соответствующих стратегий речевого поведения менеджера 

по продажам могут значительно повысить вероятность успешного завершения переговоров. Кроме 

того, с переводоведческой точки зрения, необходимо понимать, какие дискурсивные единицы при 

переводе на русский язык наиболее справедливы в контексте прагматических особенностей перего-

воров.

в качестве метода исследования использовался дискурсивный анализ. Были проанализированы 

тренировочные видео по навыкам продаж автомобилей в автосалоне.

Объектом исследования данной работы является один из подтипов бизнес-дискурса – маркетин-

говый дискурс, в котором осуществляются деловые переговоры в рамках представленных матери-

алов. Предмет исследования – языковые особенности речи участников переговоров в автосалоне. 

в разговоре участвуют покупатели и консультант, предлагающий варианты автомобилей.

Цель работы – выявление структурно-функциональных характеристик реплик участников биз-

нес-коммуникации в маркетинговом дискурсе бизнес-переговоров в русском языке.

анализ дискурсивных единиц показал, что важную роль в переговорах с клиентом играют атмос-

фера доверия между клиентом и консультантом, повторение ключевых слов, чередование реакций 

менеджера по продажам на ответы покупателя, уточняющие вопросы, комментирование. реплики 

консультанта очень гибкие, краткие и ясные, лишены двусмысленности, ориентированы на цен-

ности клиента и его доверие. в высказываниях клиента встречаются повторы, часто используются 

конструкции для выражения мнения, оценки, а также сослагательное наклонение.

из проделанной исследовательской работы делаем вывод, что участники бизнес-переговоров в 

проанализированном видео достигают взаимовыгодного сотрудничества и доверия. Эти два элемен-

та реализуют стратегию переговоров «выигрыш-выигрыш» и способствуют успешному заверше-

нию разговора.
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коММунИкатИвно-ПрагМатИческая ХарактерИстИка  
текстов классИфИцИрованной реклаМЫ  

(на МатерИале брИтанской ежеденевной газетЫ таблоИд dAiLY MAiL)

Третьякова В.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

Классифицированная реклама является сообщением торгового или информационного характера, 

сгруппированная вместе по характерным общим признакам и обозначенная специальным указате-

лем. Это многостороннее явление, функционирующее в последнее время в англоязычной прессе, то 

есть небольшое рекламное объявление, помещенное в газету человеком, желающим продать или ку-

пить что-то, предложить работу или получить её и т.д. в рамках современного мира, человек имеет 

возможность выбрать необходимую ему секцию или заинтересоваться каким-либо предложением. 

в связи с этим, текст классифицированной рекламы как элемент газетного текста вызывает новую 

волну интереса со стороны лингвистов.

несмотря на то, что серьезное внимание к текстам рекламных объявлений как к объекту лингви-

стического исследования возникло еще в XX в., по ряду вопросов сохранилась некоторая неопре-

деленность. так, в нашем исследовании, мы постарались определить основные составляющих акта 

коммуникации и изучить коммуникативно-прагматические характеристики английских классифи-

цированных рекламных текстов.

Материалом для данного исследования послужили 100 тестов классифицированной рекламы, 

отобранных методом сплошной выборки из печатной версии британской ежедневной газеты-табло-

ид Daily Mail.

результаты исследования показали, что существует несколько типов конструкций коммуникатив-

но-прагматических текстов классифицированной рекламы. некоторые компоненты могут совме-

щать в себе несколько прагматических функций, информативную и декларативно-констатирующую 

или одновременно апеллятивную и промиссивную. занимая традиционно прочное место среди ре-

кламных текстов, классифицированная реклама имеет различную прагматическую направленность. 

в целом, выполняется информационно-регулятивная функция.

таким образом, в ходе анализа классифицированных рекламных текстов, мы пришли к выводу, 

что короткие рекламные объявления с помощью определенных конструкций речевых актов, отлича-

ются четкой прагматической ориентированностью на воспринимающего, которым является отдель-

ный индивид или социум.

оПЫт ПрИМененИя МетодИк фИксацИИ Массового кераМИческого 
МатерИала По даннЫМ ПаМятнИков ЭПоХИ русского средневековья

Тимошинова Е.О.
Научный руководитель – преподаватель Каплан П.Ю.

наличие определенных методик фиксации, систематизации и изучения массового материала не-

обходимо для памятников эпохи средневековья, где наиболее многочисленными находками является 
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гончарная керамика. такие методики базируются на извлечении информации, заключенной в архео-

логической керамике, осуществляемое по основным визуально определяемым признакам. в связи с 

этим, развитие получила разработка различных типологий, классификаций и методик, некоторые из 

которых активно используются на практике.

некоторые классификации возникают на базе уже существующих. совершенствуя классифика-

ции р.л. розенфельда и М.Г. рабиновича в.Ю. Коваль предложил свой вариант деления московской 

археологической керамики методами статистического анализа. Предложенная методика дробится на 

несколько систем статистической фиксации (расширенная и сокращенная), необходимость приме-

нения которых определяется исследователями в зависимости от специфики памятника.254

расширенная система первичной статистической фиксации керамики была разработана при обра-

ботке материалов из раскопок городища ростиславль (1991-2014 гг.). Керамический материал фик-

сируется по широкому спектру признаков, каждый из которых дробится на более узкие варианты. 

например, венчики сосудов фиксируются по основным морфологическим признакам на 45 классов, 

которые внутри подразделяются на типы и варианты. расширенная система достаточно трудоемка, 

и обработка по ней значительных массивов материала требует большего времени и подготовленных 

специалистов.

сокращенная («московская») система упрощает фиксацию керамического материала при по-

лучении значительного объема информации, а также повышает возможность корреляции с ранее 

используемыми типологиями. упрощение достигается выделением обязательных для регистрации 

признаков, сокращением или объединением вторичных показателей. для сравнения: в сокращенной 

системе выделяется 13 наиболее часто встречающихся в Москве и Подмосковье условных типов 

венчиков (далее – утв), которые соответствуют одному или нескольким типам венчиков расширен-

ной системы.

важен тот факт, что характерные признаки керамического материала и сочетания этих признаков 

хронологически определяемы и могут служить хронологическими индикаторами. так, в качестве 

хроноиндикаторов могут использоваться типологические группировки по формовочным массам, 

морфологическим особенностям венчиков или донцев сосудов, характеру орнаментации.

актуальным оказалось использование систем статистической фиксации для памятников террито-

рий Центрального Черноземья – керамические комплексы поселения ромашки 1 рамонского района 

воронежской области. сперва анализ производился при помощи расширенной системы фиксации, а 

при сопоставлении с сокращенной системой, веделены несколько условных типов венчиков: утв-1, 

известные в керамике XII – начала XIII в. из подмосковных курганов, а также в Москве; утв-2, ран-

ний вариант которого встречался среди керамики XIII–XV вв. на обширных пространствах средне-

вековой руси, утв-7 (венчики этого типа были распространены на русских землях в предмонголь-

скую и золотоордынскую эпоху), утв-9, характерный для «серой» керамики Москвы и Подмоско-

вья XIII–XIV вв., но также встречающиеся и в других регионах средневековой руси. так, керамика с 
254 Коваль в.Ю. Первичная фиксация массового керамического материала (на памятниках эпохи средневековья и раннего 
железного века лесной зоны восточной европы). М., 2016. 128 с.
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поселения ромашки 1 хронологически укладывается в рамки XIII–XV вв. Этот вывод соответствует 

уже установленной по другим материалам датировке памятника.255

выделение хронологических рамок и учет других признаков (состав формовочных масс, каче-

ство обжига) позволило провести сравнение с материалами поселения Чернышова гора золотоор-

дынского времени и с материалами семилукского городища – эталонного памятника воронежского 

Подонья древнерусского времени.256 Близость гончарных традиций указанных памятников наводит 

на мысли о преемственности гончарных традиций от населения семилукского городища (существо-

вало до середины XIII в.) к населению Чернышовой горы и, возможно, ромашек.

в 2022 году подобные работы были проведены с материалами керамических комплексов сели-

ща Пузиково 1 Подольского городского округа Московской области. Были выделены несколько ус-

ловных типов венчиков, наиболее характерных для Москвы и Подмосковья: утв-1, утв-5, встре-

чающиеся как среди более ранней, «курганной» керамики, так и присущи ранним (XIV–XV вв.) 

разновидностям московской красноглиняной керамики; утв-7, утв-8, характерны для керамики 

подмосковных курганов и составляют общерусский тип домонгольской эпохи (XII – первая треть 

XIII в.). так, обнаруженная в комплексах керамика может быть широко датирована XII – XIV вв.257

Параллельно венчики сосудов из комплексов селища были поделены по типам, выделенным 

т.в. равдиной: 1 тип – слабопрофилированные горшки и миски; 2 тип – т.н. «керамика курганного 

типа», которая, в свою очередь, делится на четыре варианта по особенностям профилировки вен-

чиков сосудов. в целом керамический материал из комплексов селища Пузиково 1 характерен для 

подмосковных памятников первой половины XII – первой трети XIII в.258

Проведенные работы показали, что использование определенной системы фиксации массово-

го материала позволяет уточнить хронологические рамки бытования керамических комплексов, а 

также коррелировать результаты использования сокращенной системы в.Ю. Коваля с другой типо-

логией.

асПектЫ статуса сПорта в ИслаМе И аналИз  
МусульМанскИХ традИцИй средИ студенческой МолодежИ

Тохиржонов А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, профессор Латыпов Л.Н.

роль имиджа страны приобретает все большое значение в международных отношениях, сегод-

ня государства всё больше внимания уделяют возможностям «мягкой силы» во внешней политике. 

Ключевым аспектом имиджевой оптимизации может стать продвижение культурно-гуманитарного 
255 Яблоков а.Г., тимошинова е.О. изучение керамической серии из раскопок 2020 года древнерусского поселения 
ромашки 1 на р. воронеж. воронеж, 2021. с. 276-282.
256 скинкайтис в.в. Керамический комплекс золотоордынского времени с поселения Чернышова гора. липецк. 2014. с. 
584–588.
257 арсенова н.е. результаты археологических раскопок на территории выявленного объекта археологического 
наследия «селище Пузиково 2, XII-XIII, XVI-XVIII вв.» в зоне комплексной жилой застройки на земельных участках 
с кадастровыми номерами 50:27:0020806:1201, 50:27:0020806:957 вблизи д. Пузиково городского округа Подольск 
Московской области. Открытый лист № 1600-2022. архив иа ран. р-1. 2023.
258 равдина т.в. Керамика из датированных погребений в курганах Подмосковья. М., 1991. с. 7–13.
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образа, а также важную роль играет использование механизма национального брендинга и постоян-

ный мониторинг актуального состояния имиджа.

Государства мусульманского мира становятся ключевыми игроками, применяя стратегию «мяг-

кой силы». весьма интересен пример инструментов «мягкой силы» для создания привлекательного 

имиджа государства на международной арене, среди которых примечательна спортивная диплома-

тия как рычаг политического воздействия.

уникальной для исследования становится проблема шариатских ограничений в профессиональ-

ном спорте, эта тема практически не исследована. Четвертый праведный халиф, сподвижник Про-

рока али ибн абу талиб говорил о том, что, если сердце ваше утомилось, нужно найти для себя 

развлечение со смыслом. спортивные состязания и занятия спортом являются не только интерес-

ным отдыхом от забот, но и способны развивать силу и твердость, поэтому их можно считать делом, 

угодным аллаху. спорт поможет развить не только физические способности, но и укрепить дух. 

все люди время от времени нуждаются в отдыхе и развлечениях – такова человеческая природа, и в 

этом нет ничего греховного. самое главное – это чтобы способ проведения досуга не противоречил 

заветам аллаха.

актуальность темы исследования обусловлена усиливающейся ролью спорта в региональной и 

международной политике, а также возросшим влиянием спорта как инструмента политического воз-

действия в эпоху глобализации. так, обозначенная тема имеет научно-академическое и обществен-

но-политическое значение.

Была поставлена цель – исследование проблемы шариатских ограничений в профессиональном 

спорте. задачи: показать теоретические аспекты статуса спорта в исламе; провести практический 

анализ мусульманской традиции в спорте.

для раскрытия темы были использованы следующие методы: метод анализа – для общего рас-

смотрения темы; метод классификации – для структурирования заявленной темы; метод хроноло-

гии – при описании исторического контекста темы; метод сравнения – для выявления тенденций и 

закономерностей в рамках темы. данные методы позволяют оценить проблему популярности спорта 

в странах мусульманской культуры, но с учетом анализа шариатских ограничений в рамках его про-

фессионального использования. Кроме того, нами приведены статистические данные и критериаль-

ная база анкетирования по выявлению спортивного интереса у сокурсников-мусульман.

среди использованных источников были полезны законы шариата и их интерпретация, а также 

высказывания ведущих исламских богословов о мусульманских традициях в спорте. Что касает-

ся литературы, то в основном имеется ряд публикаций об инструментах влияния спорта в совре-

менном мире. К сожалению, авторами мало исследуются, например, исторический контекст темы 

спорта в исламе и правила для спортсменов-мусульман. в основном, это электронные выдержки 

информации.

научная новизна исследования заключается в том, что мы впервые пытаемся представить анализ 

проблемы шариатских предписаний в спорте. Более того, мы приводим статистические данные и 
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критериальную базу анкетирования по выявлению спортивного интереса у сокурсников-мусульман 

с учетом особенностей и условий проведения опроса, а также обобщения и структурирования по-

лученных результатов. теоретическая значимость данного исследования заключается в том, чтобы 

популяризовать спорт среди мусульманской молодежи Казанского университета. Практическая цен-

ность исследования определяется тем, что дает возможностью использовать в дальнейшем резуль-

таты в научных разработках для изучения спорта как инструмента влияния в исламе. Кроме того, 

результаты исследования могут быть полезными для студентов различных учебных заведений та-

тарстана.

таким образом, через глобальный спорт исламские страны пытаются закрепить репутацию 

государств, продвигающих мир и безопасность. татарстан так же является приверженцем ислам-

ских традиций, пропагандирующим сохранение полиэтнического и поликонфессионального об-

щества.

Конечно, глобальный спорт начинается с азов физической культуры. Безопасность спортивной де-

ятельности соотносится с самоопределением в самой жизни, в учебе, в профессии, в семье. Это свя-

зано с компетентностью в области истории и культуры исламского образа восприятия ценностей, 

которая позволяет обеспечить охрану жизни и здоровья других людей, включая себя.

Безусловно, такие качества личности должны нести преподаватели Казанского университета, ко-

торые способствуют благотворному влиянию на саморазвитие и развитие обучающихся, в том числе 

студентов-мусульман. Это смыслы и ценности, которые благотворствуют безопасному поведению; 

это знания, которые способствуют сохранению мира в душе и чистоты помыслов; это хорошо обду-

манные действия и подготовленность к любой ситуации, при которой студенты должны идти только 

на совершенствование своей личности на основе адекватности моральных принципов.

в итоге, результаты анализа материала показывают, что спорт – это безопасность и самой жизни, 

и профессиональной деятельности. сегодня открывается перспектива научных исследований в на-

правлении интеграции вопросов безопасности здоровья студентов с организацией воспитательной 

работы вуза, научно-исследовательской деятельностью студентов и их учебной практикой.

арабскИе фразеологИзМЫ с коМПонентоМ-зоонИМоМ

Тулюкак Н.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закиров Р.Р.

Повадки животных спроецированы на поведение людей. исходя из оценки арабов, мы можем клас-

сифицировать животных по качествам, по которым мы оцениваем людей, например: хороший-пло-

хой, благородный-низменный, добрый-злой и т.д. зоонимы в разных языках могут представляться в 

одинаковых и различных качествах, метафорически репрезентирующих характеристики человека. 

Это свидетельствует о следующем: в содержании зооморфизмов отражается национальная спец-

ифика культуры и мышления, совпадающая или отличающая у различных этносов. Большинство 

отечественных и иностранных авторов исследовали арабские фразеологизмы в контексте изучения 
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фразеологии как общей языковой дисциплины либо изучали арабские фразеологизмы без упора на 

конкретную сферу или тематику.

следовательно, исследовательская работа, посвященная изучению арабских фразеологизмов-зо-

онимом, дополнит область исследования в этом направлении и познакомит читателей с истори-

ко-культурными особенностями сквозь призму арабской фразеологии.

Целью работы является проведение лексико-семантического анализа фразеологизмов-зоони-

мом. источниковой базой послужили русско-арабские словари, сборник арабских пословиц и по-

говорок, откуда методом сплошной выборки были выбраны фразеологизмы, соответствующие теме 

исследования. теоретической базой исследования послужили работы отечественных и зарубежных 

авторов.

у арабов нет четкого подразделения на пословицы и поговорки (паремии) и фразеологизмы. Па-

ремии имеют структуру предложения, фразеологизмы – структуру словосочетания. в данном ис-

следовании паремии рассматриваются как часть фразеологии. в качестве зоонимов были выбраны 

следующие единицы: скорпион (برقع), осёл (رامح), собака (بلك), лощадь / конь(داوج), корова (ةرقب), 

обезьяна (درق), свинья (ريزنخ), волк (بئذ), лев (دسأ) в качестве критериев выдвинуты следующие 

категории: фразеологизмы, обозначающие положительные качества человека; фразеологизмы, обо-

значающие отрицательные качества человека; фразеологизмы, не связанные с характеристиками 

человеческого поведения или имеющие нейтральное значение. Положительными критериями в эт-

нокультуре арабов выступили зоонимы: лошадь / конь, корова, волк, лев, собака; с точки зрения от-

рицательной коннотации выдвинуты следующие зоонимы: обезьяна, скорпион, осёл, свинья. Как зо-

оморфизм, обладающий нейтральной коннотацией, рассмотрен зооним «волк».

Материал имеет выход в преподавание ряда спецкурсов по арабскому языку. исследование по-

лезно для подобных изысканий в других языках, а также сравнительно-сопоставительных исследо-

ваний арабского и других языков. результаты работы коррелируют с особенностями религиозной и 

лингвокультурной специфики арабоязычного региона.

особенностИ сМеШанного обученИя  
ИностраннЫМ язЫкаМ в вузе  

(на ПрИМере наПравленИя «лИнгвИстИка»)

Уткина Т.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук., доцент Кондратьева И.Г.

в связи с активным процессом информатизации всех сфер общественной жизни современная 

система российского образования претерпевает значительные преобразования в организационном 

и содержательном отношениях. Большое внимание уделяется информационно-коммуникативным 

технологиям, которые проникают в современный образовательный процесс и улучшают качество 

образования. Благодаря этому, возникает потребность в создании и во введении новых форм обуче-

ния. К таким формам относятся дистанционное и смешанное обучение.
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смешанная модель представляет собой интеграцию методов и приемов дистанционной и очной 

форм обучения. Она сочетает в себе очную работу с преподавателем в учебном заведении и заочную 

работу в режиме-онлайн.

смешанная модель обучения для российского образования является новой в отличие от дистан-

ционной. во многом это связано с тем, что большинство российских образовательных учреждений 

на данный момент не обладают достаточным уровнем технического и программного оснащения для 

реализации данной модели обучения.

в тех образовательных учреждениях, где есть все необходимые условия для реализации сме-

шанного обучения, преподаватели отмечают эффективность данной модели. Примером может стать 

высшая школа иностранных языков и перевода, которая успешно внедрила в программу обучения 

Цифровой Образовательный ресурс (ЦОр). Благодаря ЦОру, студенты могут самостоятельно изу-

чать подготовленные материалы, а также закрепить и проверить свои знания, проходя тесты, разра-

ботанные преподавателями.

реализация смешанного обучения предполагает сохранение общих принципов построения тра-

диционного учебного процесса с применением элементов электронного обучения (электронные ин-

формационные и образовательные ресурсы, информационные и телекоммуникационные техноло-

гии). При этом процесс сочетания технологий может происходить как на уровне отдельного курса, 

дисциплины, так и на уровне образовательной программы в целом.

таким образом, проблема внедрения смешанного обучения иностранным языкам в вузе представ-

ляет значительный интерес в свете современных изменений в образовательной среде и подлежит 

дальнейшему, более тщательному изучению.

ПолИсеМИя заИМствованнЫХ слов  
(на МатерИале англИйского И русского язЫков)

Утятина К.Д.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Ф.Ф.

в современной лингвистике уделяется значительное внимание заимствованиям и их семантике, в том 

числе изучается как сам процесс заимствования, так и ассимиляционные процессы на разных уровнях 

языка, развитие семантических значений заимствований и прочее. в данном исследовании мы обращаем-

ся к вопросу полисемии заимствованных слов, основываясь на материалах русского и английского языков.

исследование включает в себя рассмотрение факторов, определяющие наличие полисемии заим-

ствования. К ним мы относим дифференциацию основных сем в ядре лексемы и второстепенных, 

зависящих от контекста, регистра, коннотации и прочих аспектов, семантические переходы и другие 

тенденции развития значения лексем. также рассматриваются отношения между значениями поли-

семантичного слова. здесь мы отталкиваемся от утверждения о связности значений слова с неким 

основным значением и ссылаемся к работам д. Шмелёва и ф. литвина.

итогом исследования становится многоплановый анализ природы полисемии заимствований.
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реалИИ И сПособЫ ИХ ПередачИ в роМане М.а. ШолоХова «тИХИй дон» 
ПрИ Переводе с русского язЫка на ИсПанскИй язЫк

Ухтерикова Ю.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Перевод художественного текста требует особого подхода переводчика, так как важно не просто 

перевести текст, а необходимо погрузить читателя в культуру и атмосферу произведения. исследова-

тели отмечают, что чем ближе произведение по своей тематике к народной жизни, а по своей стили-

стике – к фольклору, тем ярче проявляется, обычно, национальная окраска. так, одним из наиболее 

сложных аспектов при переводе текстов художественной литературы представляют собой реалии.

наиболее полное определение термину «реалии» дают болгарские ученые с.влахов и с. флорин: 

«реалии – это слова (и словосочетания), называющие объекты, характерные для жизни (быта, куль-

туры, социального и исторического развития) одного народа и чуждые другому, будучи носителями 

национального и/или исторического колорита, они, как правило, не имеют точных соответствий (эк-

вивалентов) в других языках, и, следовательно, не поддаются переводу на общем основании, требуя 

особого подхода».

исходя из основных признаков реалий – временной принадлежности и содержания (локальной 

принадлежности), выдающиеся лингвисты предлагали свои классификации. так, согласно в.с. ви-

ноградову реалии можно разделить на 6 групп (рис. 1).

рис. 1. Классификация реалий

Материалом для анализа реалий и способов их перевода послужил роман М.а. Шолохова «тихий 

дон», который является очень ярким иллюстративным примером репрезентации национального ко-

лорита. роман населен множеством героев, насыщен событиями общественно-политической жизни, 

картинами мирного труда.

Основными типами реалий в этом произведении являются географические реалии, этнографиче-

ские реалии и общественно-политические реалии.

Cохранение национального своеобразия оригинала, предполагающее верное восприятие произ-

ведения читателем – невероятно сложная задача. возможности ее решения на практике и рассмо-
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трения в теории связаны также со степенью реально имеющихся у переводчика фоновых знаний о 

жизни, изображенной в оригинале.

лИнгвИстИческИе особенностИ речей саддаМа Хусейна

Увайдуллаев А.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закиров Р.Р. 

вся наука стилистики арабского языка представлена тремя обширными разделами, которые, бу-

дучи разработанными такими арабскими лингвистами, как аль-джахиз, аль-Мубаррад, аль-джур-

джаний, аль-Казвиний, получили в российской востоковедческой практике наименование науки 

разъяснения (نايبلا ملع), науки о смыслах (يناعملا ملع) и науки красноречия (عيدبلا ملع). несмотря 

на различия в объектах изучения и преследуемых целях, все три дисциплины арабской риторики 

строятся на положениях о литературности слова, литературности речи, самих по себе стилях речи, 

приемлемости использования многочисленных и релевантных арабскому языку художественно-вы-

разительных средств (тропов), а также неизбежных отличиях синтаксического строения обыденной 

речи и красноречия.

наука арабского красноречия, в свою очередь, не могла не затронуть частную дисциплину тео-

рии политической речи, изучающей речь в качестве средства получения и реализации политической 

власти и оказания влияния на государственные структуры. Политическая риторика, таким образом, 

представляет собой речевую систему, осуществляемую в целях психологического влияния на массо-

вую аудиторию посредством механизмов убеждения, внушения, аргументации и т.п. Одним из ярких 

политических фигур в арабском мире с не менее насыщенным риторикой политическим дискурсом 

является президент ирака в 1979-2003 гг. саддам Хусейн, оставивший после себя ряд вызывающих 

научный интерес выступлений, писем и посланий, на основе которых возможно в настоящее время 

можно составить его политико-лингвистический портрет.

актуальность данной работы заключается в продолжающейся и усиливающейся в XXI в. тен-

денции влияния политической риторики с помощью устного и печатного текста через масс-медиа 

на общественное мнение. анализ этих риторических особенностей позволит понять не только со-

ответствующую с. Хусейну модель политического дискурса, но и раскрыть феномен политической 

риторики в целом как необходимого лингвистического компонента в процессах получения власти, 

ее легитимизации, стабилизации, т.п.

семантические особенности языка с. Хусейна представляются активным и ярко выраженным ис-

пользованием художественных средств, зачастую превращающих выступление или послание в по-

литический памфлет или инвективу. так, был выделен пласт эпитетов, носящих инвективный харак-

тер, среди них чаще всего им употреблялись такие слова как ريقح (презренный), هفات (ничтожный), 

 При этом осуждение других часто носит .(позорный) حيضف ,(порочный) بويعم ,(фальшивый) فئاز

закономерное превознесение собственной стороны, вследствие чего впечатляющей и эффективной 

моделью его цитат являются антитезы. так, антитеза «يوشت ُرانلا انئادعألو اهدقاوم يفطنتال ُلزانم انل 
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 не («у нас есть дома, в которых очаги не потушены, а дома наших врагов выжжены огнём») «ُلزانم

только выстроена в стиле обратного параллелизма, но и обладает ярким метафоричным контрастом. 

то же можно сказать о предложении «ُلطابلا ىزخيو انُقح رصتني ٍقحب ُمُهديكنو ٍلطابب انوداك» («Они 

обманывали нас, а мы перехитрим их правдой: наша правда будет торжествовать, а ложь будет по-

срамлена»).

Говоря о метафорах, стоит также упомянуть красноречивые аллегории Хусейна: «ٌعشملا ليدنقلا 

 يف ثكميف» سانلا عفنيام اّمأو ًءافُج ُبهذيف ُدَبزلا اّم» ,(«лучистая лампа цивилизации») «ةراضحلا يف

-ко ,(«весь шлак уходит вместе с пеной, а приносящее людям пользу останется на земле») ضرألا

торые дополняют используемые им также арабские идиоматичные выражения, к примеру, «اوقدو 

.(«втыкать палки в колеса», «вбивать клинья») «مهنيفسأ

нельзя упустить также используемую с. Хусейном религиозную лексику, зачастую имеющую 

характер призыва, некой мотивации, подкрепляемой им заимствованием некоторых оборотов в свя-

щенном Коране. К примеру, его цитата «نَم رودص يف سوسوف ،ناطيشلل ًاليدب ىرسك ثرإ اوثرو نيذلا 

 اَّل ٖكۡلُمَو ِدۡلُخۡلٱ ِةَرَجَش ٰىَلَع َكُّلُدَأ ۡلَه ُمَدأَـَٰٓي َلاَق ُنَٰطۡيَّشلٱ ِهۡيَلِإ َسَوۡسَوَف» отсылает нас к «هتدلج ءانبأ ىلع هعواط

 но дьявол стал нашептывать ему и сказал: «О адам! Показать ли тебе дерево вечности и») «ٰىَلۡبَي

непреходящей власти?», сура «та Ха», аят 120).

таким образом, используемые с. Хусейном выразительные средства составляют особенную 

нишу примеров арабского красноречия, употребляемого в публичных речах и посланиях, так как 

они охватывают тот диапазон ментальных паттернов, доступных носителям арабской культуры. 

ссылки на религиозную тематику, обличительный и рассуждающий тон, красочные и контрастные 

описания, иносказательность и риторическое повторение озвученных тезисов – все это помогает 

составить лингвистический портрет с. Хусейна как политического лидера, умеющего доносить за-

поминающиеся описания литературным языком, в его построении синтаксиса превалирует тон ри-

торического обращения и призыва, тогда как лексикон насыщен мотивирующими выражениями в 

сторону своих подчиненных и уничижительным отношением к противникам; речь с. Хусейна сти-

листически богата, что способствовало достижению прагматической цели в виде составления его 

харизматического образа.

лИнгвокультурнЫе сПособЫ форМИрованИя образа женЩИнЫ-
ПолИтИка на МатерИале совреМеннЫХ ИсПанскИХ сМИ

Файзуллина Ю.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

роль и статус женщины в непрерывно изменяющихся условиях современного общества, его куль-

туре, деловой и политической жизни входят в числоприоритетных проблем, привлекающих внима-

ниенаучной общественности. не случайно современныйэтап развития лингвистики характеризуется 

динамично растущим интересом к гендерным аспектам языка и коммуникации. При этом материалы 

сМи, играющие важную роль в отображении текущей картины мира и формирующие обществен-
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ное мнение, заслуживают всестороннего внимания. Как известно, образы политиков формируются 

в общественном сознании, в основном, благодаря сМи.

создание и распространение через сМи образов женщин-политиков происходит одновремен-

но с процессом формирования и закрепления стереотипов о женщинах и мужчинах, о политике. 

Как правило, конструирование гендера неотделимо от акцентуации различий и изначально предпо-

лагает оппозицию мужского и женского. согласно современным культурологическим исследовани-

ям, традиционная сфера мужского по-прежнему связана с публичностью, участием в общественной 

жизни, в то время как сфера женского ассоциируется с ведением хозяйства, семьей, домом, воспи-

танием детей.

в ходе исследования было установлено, что образ женщины-политика испании конструируется 

с помощью стилистических и синтаксических групп лингвистических средств. так, для исследо-

вания была выбрана женщина-политик испании йоланда диас, занимающая пост Министра труда 

и социальной экономики испании, а также вице-президента страны. Цитаты йоланды диас были 

классифицированы тематически: оценка работы, проведенной оппонентами по политической арене, 

характеристика актуальных проблем страны, плановые реформы, а также оценка реформ прошлых 

столетий и их влияние на современность. доминирующим стилистическим приемом является олице-

творение. также в речи Министра отметились такие языковые привычки, как разделение граждан по 

половому признаку, например «españoles y españolas» и «muchos y muchas» вместо собирательного 

«muchos» или «españoles», чего требует грамматика испанского языка: «los preciosson absolutamente 

imposibles para muchos y paramuchas». такой формулировкой йоланда диас выражает традицион-

ную европейским странам терпимость и демонстрирует стремление к равенству прав граждан во 

всех сферах общества.

таким образом, на сегодняшний день сМи, ставшие неотделимой частью жизни современного 

человека, являются сильным средством влияния на общественное мнение. именно сМи принадле-

жит решающая роль в формировании образов политиков в сознании граждан. неслучайно в насто-

ящее время в рамках социологии, политологии, психологии проводятся исследования, связанные с 

феноменом женщины-политика. в связи с повысившейся ролью средств массовой информации в 

общественной жизни, с одной стороны, и всё большего участия женщин в политике в разных стра-

нах мира, с другой, повышается интерес к изучению женщин-политиков.

ПрИМененИе ПроблеМного Метода  
в форМИрованИИ навЫка говоренИя

Фаррахова А.П.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

Целью исследования является определение роли проблемного метода в формировании у учащих-

ся навыка говорения и его применении на практике. в работе рассмотрены основные теоретические 

аспекты понятия проблемный метод и его особенности при формировании навыков говорения.
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в наше время недостаточно научить детей составлению диалогов и рассказов, объяснить грам-

матику и правописание. учебный процесс стоит строить таким образом, чтобы он не только влиял 

на языковые навыки, то так же моделировал ситуации, в которых ученик может показать свои спо-

собности, найти собственный путь решения и научиться мыслить самостоятельно. всем этим тре-

бованиям, на наш взгляд, соответствует именно проблемный метод обучения. в этой связи изучение 

проблемного обучения представляется крайне важным, научно значимым, актуальным.

в качестве основного объекта исследования выбран процесс иноязычного образования. Пред-

метом исследования является методика использования проблемного обучения для формирования 

навыка говорения. Целью данной работы является теоретическое обоснование возможностей ре-

ализации проблемного метода обучения для освоения и усовершенствования навыка говорения на 

иностранном языке.

Поставленная цель предполагает решение нескольких задач: представить определение понятия 

«говорение», его базовые особенности как вид речевой деятельности; рассмотреть понятие «про-

блемное обучение», его принципы и особенности; обозначить основные положения классификации 

методов проблемного обучения; выявить необходимые условия для создания мотивации, творческой 

активности, умений активной самостоятельной познавательной деятельности в процессе формиро-

вания и усовершенствования навыка говорения.

Методы исследования – теоретический, анализ, обобщение.

теоретической основой для настоящего исследования послужили работы таких исследователей, 

как: Махмутов М.и., лернер и.Я., Матюшкин а.М., Габдулхаков в.ф., дж. дьюи, в. Оконь и др.

Практическая значимость обусловлена тем, что результаты, методика и подобранный материал 

могут быть использованы при составлении учебных пособий, уроков по иностранному языку.

Мы проанализировали различные определения, данные отечественными исследователями, и на 

наш взгляд наиболее полное определение речевой деятельности было предложено и.а. зимней: «...

речевая деятельность представляет собой активный, целенаправленный, мотивированный, предмет-

ный (содержательный) процесс выдачи или приема сформированной и сформулированной посред-

ством языка мысли, направленной на удовлетворение коммуникативно-познавательной потребности 

человека в процессе общения» (зимняя 2001:28).

Целью обучения говорению считается формирование у обучающихся способности соответствен-

но с их реальными потребностями и увлечениями осуществлять устную речевую коммуникацию в 

различных, социально детерминированных ситуациях.

в нашей работе рассмотрены характеристики говорения как вида вербальной деятельности: 1) 

Говорение всегда мотивировано. данный пункт обозначает, что абсолютно у всех высказываний, 

производимых человеком, есть причина и намерение. 2) Говорение – активный процесс, в котором 

индивид отражает собственную позицию касательно предмета. 3) Говорение всегда ставит перед 

собой четкую цель. Целью может являться решение поставленных задач, достижение конкретного 

уровня познаний, умений и навыков.
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так как целью обучения говорению служит именно устная речевая коммуникация обучающегося, 

основанная на его личном опыте, интересах и увлечениях, то ученик должен быть готов рассказать 

требуемую ему информацию быстро, правильно и без страха. в этом случае полезен будет опыт 

именно проблемного метода обучения.

суть проблемного обучения заключается в том, что при его реализации знания не даются в гото-

вом виде, а усваиваются учащимся в процессе активной познавательной деятельности, в условиях 

особой проблемной ситуации.

Проблемная ситуация в обучении – это учебно-познавательное задание, которое характеризуется 

противоречием между имеющимися у учащихся знаниями, способами действия и предъявляемым в 

задании требованием.

в нашей работе представлена классификация методов проблемного обучения: 1. Эвристический 

или частично-поисковый; 2. репродуктивный метод; 3. Метод проблемного изложения; 4. исследо-

вательский.

Основную сложность метода составляет создание правильной проблемной ситуации: она должна 

быть доступна учащимся в соответствии с их возрастом и уровнем развития; ситуация не должна 

разрешаться с помощью имеющихся у учащихся знаний и умений, она должна побуждать к выдви-

жению разнообразных идей и поиск новой учебной информации; ситуация должна быть противоре-

чивой; ситуация должна быть интересна и привлекательна для учащихся.

Мы рассматриваем возможные варианты создания заданий в соответствии с принятыми в совре-

менной методике способами создания проблемной ситуации, в зависимости от того какие чувства 

она вызывает у детей: с удивлением и с затруднением.

в заключении сделаны выводы, подтверждающие эффективность проблемного метода при фор-

мировании и совершенствовании навыка говорения, и предложенных способов его реализации на 

уроках иностранного язык.

язЫковЫе особенностИ роМана у.с. МоЭМа  
«острИе брИтвЫ» И особенностИ его Перевода

Фахртдинова Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Биктагирова З.А.

Особенности авторского идиостиля у.с. Моэма подвергаются всестороннему анализу в различ-

ных научных публикациях, однако, вопрос его сохранения в единственном переводе романа «The 

Razor’s Edge»259 («Острие бритвы»260), выполненном М. лорие, остается достаточно малоизученной 

темой, что позволяет говорить об актуальности проводимых нами исследований.

Принимая во внимание отсутствие в научной среде единства в трактовании понятий идиолект и 

идиостиль, в рамках проводимого исследования было принято решение использовать термин «иди-

259 Maugham W. Somerset. The Razor’s Edge. Philadelphia, 1944. 190 p.
260 Моэм с. Пироги и пиво, или скелет в шкафу. Острие бритвы. М., 1981. 500 с. 
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остиль», под которым считаем возможным понимать художественные, стилистические и языковые 

средства, характерные для определенного писателя, использование которых позволяет ему струк-

турировать произведение, создавать литературные образы и визуализировать личную (авторскую) 

картину мира.

выявление и анализ языковых особенностей, свойственных у.с. Моэму, проводился на примере 

романа «Острие бритвы» в переводе М. лорие. Языковые особенности анализировались на лексиче-

ском и стилистическом уровнях, для чего методом сплошной выборки было отобрано более 190 об-

разцов текста, включавших в себя примеры использования автором фразеологизмов, разговорной (в 

том числе стилистически сниженной) лексики, а также различных средств художественной выра-

зительности (тропов и фигур речи), которые были проанализированы с использованием классифи-

кации переводческих трансформаций, разработанной в.н. Комиссаровым261, а также концепциями 

особенностей перевода фразеологизмов, разработанными в.н. Комиссаровым262 и Я.и. рецкером263.

фразеологизмы в количестве 80 образцов были сгруппированы на основе частеречного критерия, 

что позволило выделить следующие группы:

1) глагольные фразеологизмы (43 единицы – 54%): Elliott could not make head or tail of it. – Эллиот 

ничего не понимал.

2) именные (субстантивные) фразеологизмы (17 единиц – 21%): I was not surprised to hear our 

hostess tell him that he had been the life and soul of the party. – Я не удивился, услышав, как хозяйка 

дома сказала ему, что он, как всегда, был душой общества.

3) адвербиальные фразеологизмы (12 единиц – 15%): I felt I must do something about him for Isabel's 

sake. – Я чувствовал себя обязанным как-то помочь ему ради изабеллы.

4) адъективные фразеологизмы (7 единиц – 9%): When she left she was nothing but skin and bones, 

as weak as a rat, and so nervous that she could do nothing but cry. – выписалась – кожа да кости, слабая 

как мышь, а уж нервная – только и могла что плакать с утра до ночи.

5) причастные фразеологизмы (1 единица – 1%): He was seated in a big leather chair absorbed in a 

book. – Он сидел с книгой в глубоком кожаном кресле.

Проведенный анализ отобранных образцов фразеологизмов показал, что:

1) «гнездовый» перевод использовался в 33,75% случаев ((27 образцов): He'd got in a fight and he 

had a black eye and a cut on his lip. – Под глазом фонарь, губа рассечена, смотреть страшно – это он 

где-то ввязался в драку.

2) перевод не фразеологизмом – в 23,75% (19 образцов): She enjoyed looking at the people sitting 

cheek by jowl with them, for the place was packed. – ей нравилось смотреть на людей, сидевших к ним 

вплотную, потому что ресторан был переполнен.

3) перевод путем подбора фразеологического эквивалента в 20% (16 образцов): They were the 

cross of his life. – Это был его крест.

261 Комиссаров в.н. современное переводоведение. М., 2017. 408 с.
262 Комиссаров в.н. современное переводоведение. Курс лекций. М., 1999. 192 с.
263 рецкер Я.и. теория перевода и переводческая практика. Очерки лингвистической теории перевода. М., 2016. 244 с.
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4) путем калькирования фразеологизма в 12,5% (10 образцов): «Of course, I know that this is no 

business of mine,» I said, «but I'm not convinced you were right», – «Конечно, мое дело сторона», – от-

вечал я, – «но я не уверен, что вы были правы».

5) путем подбора фразеологических аналогов в 8,75% (7 образцов): You know, in learning there's 

the lone wolf as well as the wolf who runs in the pack. – ведь там, где дело касается знаний, есть не 

только волки, которые бегают стаей, но и одинокие волки.

разговорная лексика, включающая в себя образцы стилистически сниженной лексики, также от-

носятся к языковым особенностям идиостиля у.с. Моэма (an upstart, incredible jumble, horseplay, to 

chide oneself, stuffed shirts, etc.). анализ 50 единиц текста с разговорной лексикой показал, что наибо-

лее часто при переводе данной лексики используются лексические (56%) и лексико-грамматические 

(36%) трансформации, в то время как грамматические трансформации используются редко (8%).

анализ средств художественной выразительности (тропов и фигур речи) проводился на основе 

60 образцов текста. наиболее часто используемыми автором стилистическими приемами являются 

эпитеты (a sweet disposition, rich hazel eyes, etc.) (30%), метафоры (a tragic blunder of blind fate) (13%), 

сравнения (like balm) (12%), аллегории (It may be that when his life at last comes to an end he will leave 

no more trace of his sojourn on earth than a stone thrown into a river leaves on the surface of the water) 

(8%), остальные тропы были представлены в меньшем количестве образцов. в процессе перевода 

М. лорие чаще всего прибегала к лексическим (55%) и грамматическим (33%) трансформациям, 

лексико-грамматические трансформации использовались реже. в ряде случаев были использованы 

комбинированные приемы, включающие в себя трансформации лексические, грамматические и лек-

сико-грамматические.

анализ эмпирического материала показал, что зачастую в переводе анализируемые лексические 

единицы были 1) более экспрессивны и образны, чем в оригинале; 2) временами наблюдалась утрата 

оригинальной образности; 3) привносились дополнительные смыслы, частично трансформировав-

шие авторские описания. вышесказанное позволяет говорить о такой особенности перевода романа 

«Острие бритвы» как определенная степень переводческой вовлеченности в текст перевода, частич-

но трансформирующей идиостиль писателя.

слова-реалИИ в совреМеннЫХ  
англо- И неМецкоязЫчнЫХ сМИ

Фахрутдинова А.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

в современном мире роль средств массовой информации на международной арене велика, ведь 

они формируют мировое общественное мнение. Поэтому перевод, осуществляемый для сМи, явля-

ется крайне ответственной задачей.

Главная цель переводчика заключается в достижении эквивалентности с текстом-оригиналом. 

Как известно, абсолютное тождество недостижимо, ведь языки отличаются друг от друга как грам-
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матическими, так и лексическими структурами. Кроме того, каждый язык изобилует словами-реа-

лиями, которые относятся к безэквивалентной лексике и вызывают особые трудности при переводе. 

слова-реалии представляют собой лексические единицы, отражающие национально-культурную 

специфику определенного народа или страны и, как правило, не имеющие аналогов в других языках.

актуальность данного исследования заключается в трудности достижения эквивалентности при 

переводе слов-реалий, с одной стороны, и важности познания особенностей способов передачи 

слов-реалий при переводе на иностранный язык, с другой. Целью данной работы является исследо-

вание основных переводческих трансформаций, осуществляемых при передаче слов-реалий. в каче-

стве материала исследования методом сплошной выборки были отобраны 200 английских и 200 не-

мецких слов-реалий. Материалами для анализа послужили статьи сайтов The New York Times, The 

Guardian, Bloomberg, Daily Express, Newsweek (англоязычные) и Der Spiegel, FOCUS (немецкоязыч-

ные). Переводы статей вышеперечисленных газет были использованы с интернет-портала иносМи.

в результате изучения различных источников можно сделать следующие выводы: в настоящее вре-

мя в науке нет единого определения термина «слово-реалия». ученые выделяют два основных подда 

к определению сущности слов-реалий: переводческий и страноведческий. реалии являются предме-

том изучения отечественных и зарубежных лингвистов уже на протяжении нескольких лет. Было вы-

явлено, что под реалиями понимается слово или фраза определённого языка, которая отражает взгляд 

народа на объективную реальность. рассмотрев несколько работ лингвистов, мы может предполо-

жить, что наиболее полно раскрывает сущность реалий классификация с. влахова и с. флорина264.

При переводе на иностранный язык лингвистам нужно отметить уникальность слов-реалий и 

точно передать их смысл, стараясь избегать многословности. слова-реалии должны быть проана-

лизированы в контексте других лексических единиц данного языка, так как они имеют локальный 

подтекст. фоновые знания о культуре, истории, социально-политических, экономических и других 

условий позволят выполнить качественный и точный перевод слов-реалий.

особенностИ Перевода сленга в сфере Искусств  
(на МатерИале арт-форуМов)

Фахуртдинова А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

в нашем исследовании, мы рассматриваем сленг, так как он представляет собой постоянно раз-

вивающийся и меняющийся языковой пласт. Общение, свободное от формальностей и норм эти-

кета невозможно представить без его использования. в процветающей и животрепещущей сфере 

искусства сленг также имеет место быть. в многочисленных изданиях, арт-форумах пользователи и 

авторы используют его, чтобы точнее передать эмоции от созидания искусства или более красочно 

выразить свою точку зрения на тот или иной предмет. исходя из этого, цель нашей работы – выявить 

особенности перевода арт-сленга, на основе арт-форумов.
264 влахов с.и., флорин с.П.  непереводимое в переводе. - изд.4-е - М.: «р.валент», 2009. - 360 с. 
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имея переменчивую и живую языковую природу, сленг, в ходе его изучения, ставит перед нами ряд 

вопросов: во-первых, как понять, что перед нами сленговая единица и, во-вторых, как ее перевести. 

Ответ на первый вопрос можно найти, рассмотрев взгляды отечественных и зарубежных ученых, что 

мы и сделали в своем исследовании. например, Пеллих иван владимирович определял сленг, как речь 

определенных групп общества и как лексику широкого употребления для неформального общения. 

для Эрика Патриджа сленг являет собой неапробированную, установленными языковыми нормами, 

разговорную речь. столь неоднозначное определение этого явления порождает вопросы о том, как пе-

реводить сленговые единицы. для решения этого вопроса, мы сперва сформировали понятие о том, что 

такое перевод, это процесс передачи информации с одного языка на другой с сохранением цели комму-

никации, экспрессивных и стилистических отличительных черт языка оригинала, с помощью средств 

языка перевода. затем мы рассмотрели различные методы и способы перевода, такие как: заимство-

вание, дословный перевод, калькирование, транспозиция, модуляция и эквиваленция, основываясь на 

работах таких ученых как, Жан-Поль вине и Жан дарбельне. другими словами, мы рассмотрели тра-

диционные методы и способы перевода и выявили на их основе особенности перевода сленга.

сфера искусства всегда была и остается одной из самых востребованных, интерес к шедеврам 

античности и современности никогда не угасает. люди, связанные с этой областью, также исполь-

зуют сленг в своей речи. Он применяется в большинстве случаев профессионалами этой сферы: 

арт-диллеры, художники, оценщики, аукционисты. наша работа посвящена изучению сленга и спо-

собам его перевода, для этого мы отбирали примеры из материалов арт-форумов, интернет изданий 

таких крупных аукционных домов как Christie’s, Sotheby’s и журналов Barnebys Magazine. Методом 

сплошной выборки, нами были отобраны 80 сленговых единиц. из них ярко выделяется идиома-

тичность, например, «directly from studio» – «с пылу, с жару»,»emerging artist» – «восходящая звез-

да». анализируя, наши примеры, мы проследили тенденцию к адаптации перевода, так как большая 

часть была переведена этим методом, например, «new ink movement» – «традиционная новизна», 

«artist liaison manager» – «продюссер». Перевод путем заимствования тоже встречается довольно 

часто: «pin-up» – «пин-ап», «tondo» (от испан. «rotondo» – «круглый») – «тондо».

Обобщая все вышесказанное, можно сказать, что сленг весьма неоднозначное языковое явление, 

которое постоянно подвергается изменениям. в следствии этого возникают трудности в его перево-

де. Поэтому эта тема безусловно требует дальнейшего глубоко изучения.

ИдеографИческая классИфИкацИя англИйскИХ ИдИоМ 
сеМантИческого Поля «вреМя»

Феоктистова А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

в области английской фразеологии написано большое количество работ, однако недостаточная 

изученность основных теоретических вопросов приводит к противоречивым толкованиям одних и 

тех же понятий и использованию схем, разработанных для русского языка.
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актуальность темы нашего исследования обусловлена необходимостью изучения фразеологии 

как самостоятельной лингвистической дисциплины.

Цель нашего исследования заключается в классификации по семантическому признаку отобран-

ных фразеологических единиц через выявление особенностей идиом семантического поля «время» 

в английском языке.

фразеологический состав языка носит системный характер. фразеологическая единица – это эле-

мент фразеологической системы, для которой характерны определенные закономерности. сущность 

изолированной фразеологической единицы не может быть полностью раскрыта вне фразеологиче-

ской системы, поэтому изучение таких единиц должно быть комплексным.

По нашим наблюдениям, фразеологические единицы семантического поля «время» часто связа-

ны с историческими событиями, например:

When Adam delved and Eve span who was then a (the) gentleman? – когда пахал адам и пряла 

ева, где родословное тогда стояло древо? (один из лозунгов крестьянской войны 1381 года, припи-

сываемый сподвижнику уота тайлера монаху джону Боллу. в современном языке говорится ирони-

чески человеку, кичащемуся своим происхождением).

в некоторых случаях идиома может не только означать определенный период в истории, но и 

иметь более современное толкование:

golden age (Golden Age) – 1) золотой век, период расцвета (культуры, искусства и т. п.) [этим. лат. 

aurea aetas; в истории англии «золотым веком» называют XVIII в. – период процветания классиче-

ского направления в искусстве].

«…of late years he had been seduced by Chopin, just as in painting he had succumbed to Botticelli. 

In yielding to these tastes he had been conscious of divergence from the standard of the Golden Age» (J. 

Gaisworthy, «Indian Summer of a «Forsyte», ch. I).

2) счастливая пора жизни;

«My first quarter at Lowood seemed an age; and not the golden age either» (Ch. Bronte, «Jane Eyre», 

ch. VII).

Кроме того, были замечены случаи сохранения фразеологических единиц в других культурах:

till (или until) the cows come home – разг. бесконечно долго, до бесконечности, целую вечность; до 

второго пришествия [выражение, широко распространенное в англии в XVII-XVIII вв., было потом 

забыто, но сохранилось в сШа, откуда снова вернулось в англию].

«Steady, Larry! Steady, boy! I’m here! I’m with you till the cows come home» (J. Conroy, «The 

Disinherited», part III, ch. II).

итак, семантическое поле «время» наполнено многочисленным материалом для исследований, 

что позволит в процессе анализа отобранных идиом выявить их особенности и рассмотреть осново-

полагающие теоретические вопросы в области фразеологии.
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МобИльнЫе ПрИложенИя, как ЭффектИвнЫй сПособ  
ПовЫШенИя МотИвацИИ к обученИЮ Иностранного язЫка  

на ЭтаПе среднего обЩего образованИя.

Феткулова А.Д.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

современная система образования сегодня идет в ногу со временем и не отстает от инноваци-

онных технологий, задается целью научить школьников навыку самостоятельного обучения, а так 

же выработать мотивацию и вызвать интерес к учебе, как в стенах школы, так и в дальнейшем за ее 

приделами. Мобильные приложения для изучения иностранных языков с каждым днем становятся 

все доступнее и популярнее. стоит отметить, что они имеют огромный потенциал в повышении 

результативности процесса изучения иностранных языков и призваны существенно улучшить про-

цесс иноязычной подготовки широкого круга учащихся, раскрыть его новые стороны и превратить 

из трудоемкого процесса в увлекательный. нельзя отрицать, что на сегодняшний день у мобильных 

приложений есть явное преимущество над традиционными методами обучения: это и интенсифи-

кация самостоятельной деятельности, и индивидуализация обучения, и повышение познавательной 

активности и мотивации учения.

По мнению а.а. Жаковщиковой и е.в. леоновой, нестандартный урок является одним из эф-

фективных способов повышения мотивации на уроках иностранного языка. Основная цель данных 

уроков заключатся в стимулировании процесса обучения, применяя необычные формы занятий. 

Одной из необычных форм может стать урок иностранного языка с использованием мобильных 

приложений на гаджетах. Это занимательный, простой и довольно новый метод преподавания ино-

странному языку.

Обучение иностранному языку процесс весьма долгий и постоянный, где потеря интереса не 

редкое явление, но если внедрить мобильные приложения на электронных девайсах, которые всегда 

под рукой у нынешних учеников и учителей, то такой процесс будет иметь хорошую перспективу 

повышения качества и интенсивности обучения.

использование мобильных приложений во время уроков помогает ученикам снизить эмоцио-

нальное напряжение, снять усталость, у них повышается интерес и растет мотивация, наблюдается 

положительный настрой.

в практической части нашей работы разработан комплекс упражнений на основе мобильных 

приложений онлайн магазинов Appstore и Playstore, направленный на формирование лексических, 

грамматических и фонетических навыков и повышения мотивации на среднем этапе образования. 

разработанный комплекс упражнений может быть использован учителями иностранного языка на 

уроках.

в ходе работы нами было выявлено, что применение мобильных приложений в обучении, мо-

жет привести к оптимизации самого процесса обучения и усовершенствованию знаний и умений 

обучающихся в средней школе. так, применяя мобильные приложения в обучении иностранному 
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языку, процесс обучения приобретает творческий характер, что в конечном итоге повышает моти-

вацию обучающихся и становится действенным инструментом преподавания на уроке иностран-

ного языка.

сПецИфИческИе особенностИ англоязЫчнЫХ вИдеоблогов

Фиклеева П.А.

Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

сегодняшнюю жизнь невозможно представить себе без интернета. Он сейчас является одним из 

самых востребованных видов коммуникации. в связи с этим проблема видеоблогинга, как активной 

части пространства интернет, все более привлекает к себе внимание современных российских и 

зарубежных исследователей.

видеоблог (сокращенно влог, от англ. vlog, от videoblog или videolog) – это форма блога, в кото-

ром средством передачи информации является видео. записи в видеоблогах сочетают встроенное 

видео или видеосвязь с поддержкой текста, изображений и пр. записи могут быть сделаны в виде 

одного блока или состоять из нескольких частей.

Конкретные тематики часто проскальзывают в видеоблогах. темы могут варьироваться от науки 

и политики до эзотерики и магии. Чаще всего блоги выполняют функции видео-дневника пользова-

теля, а также в блогах может встретиться реклама компании или бренда. видеоблог включает в себя 

само видеоизображение, аудиозапись голоса или музыкальное сопровождение, текстовое описание 

и ссылки на другие интернет-страницы. важной функцией в блоге является общение. Пользователи 

могут ставить реакции на просмотренное видео, выражать свои чувства и мысли в комментариях и 

там же общаться с другими людьми, а также с самим блогером.

различие видеблогов не ограничивается жанрами видеороликов. важную часть имеет организа-

ция. исследователи рассматривают следующие типы блогов:

1) личные блоги. Они представляют собой личный дневник человека. Пользователь снимает свой 

день, озвучивает свои мысли, другими словами, он просто транслирует свою ежедневную рутину. 

Чаще всего личные видеоблоги не отличаются высокой посещаемостью. Как правило, их смотрят 

родственники и близкие друзья блоггера.

2) Коллективные блоги. Этот тип блога отличается количеством участником, в нем могут со-

вместно снимать видео сразу несколько авторов, которые объединяет одна тема. в большинстве слу-

чаев это увлекательный сюжет, с помощью которого повышается популярность блога.

3) Микроблоги. Этот тип блога представляет собой публикацию, содержащую текст, изображе-

ния, короткие видеоролики. Микроблоги позволяют пользователям обсуждать актуальные темы или 

общаться с друзьями или семьей, а организациям – охватывать свою потенциальную аудиторию. Об-

щий контент включает в себя пользовательский контент, основные моменты событий, обновления 

новостей, мемы и цитаты. Привлекательность микроблогов заключается как в их непосредственно-
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сти, так и в переносимости. сообщения короткие – обычно от 140 до 280 символов – и могут быть 

написаны или получены с помощью различных устройств, включая смартфоны видеозаписи также 

не отличаются продолжительностью, их длительность варьируется от 0 до 3 минут. для брендов это 

может быть способом анонсировать продукт. в сШа, например, бывший президент Барак Обама 

вел микроблоги во время своих предвыборных кампаний.

4) Прямые трансляции – это отличный способ аудитории взаимодействовать с блогером и его 

контентом в режиме реального времени. Происходит виртуальное общение, так как автор прямых 

трансляций может коммуницировать со зрителями в режиме онлайн.

Принято считать, что главной особенностью англоязычного видеоблога является доминирование 

в текстах разговорной речи, за исключением видеоблогов известных политиков (в их видеоблогах 

преобладает официально-деловая лексика). Однако на просторах интернета можно обнаружить при-

меры, противоречащие этому суждению. специфичной лексикой наполнены также научные видео.

довольно часто в речи видеоблогера присутствуют сарказм и ирония, которые обычно использу-

ется для юмористического или выразительного эффекта.

Очень важна в системе невербального поведения поза. Она отражает степень внимания, симпа-

тию или антипатию, пренебрежение или неуважение к собеседнику. Чаще всего видеоблогеры сидят 

или стоят в кадре ровно, держат спину прямо, что свидетельствует об открытости, готовности к об-

щению, а также демонстрирует интерес к теме. несомненно, все эти качества вызывают у зрителей 

положительные эмоции, доверие и, как результат – расположение.

Что касается фонетических особенностей, то в англоязычных видеоблогах произношение автора 

может отличаться в зависимости от его географического происхождения. сейчас все чаще появ-

ляются создатели видео, для которых английский является вторым языком. в этом и заключается 

сложность восприятия языка на слух, так как фонетическое своеобразие у авторов может отличаться 

друг от друга.

таким образом, проанализировав сайты самых популярных англоязычных видеоблогеров, 

можно утверждать, что они довольно разнообразны не только по темам и жанрам, но и по ис-

пользованию различных средств выражения. видеоблогеры активно используют такие языковые 

средства как повтор, восклицание, риторический вопрос, градация, сравнения, противопоставле-

ния и т.д. для своих роликов ведущие выбирают чаще всего публицистический стиль с элемен-

тами разговорного жанра и сленга. самые выдающиеся видеоблогеры работают не только над 

созданием своего имиджа, но и над созданием своего словаря, по которому их могли бы узнавать 

поклонники.

Помимо языковых средств видеоблогеры демонстрируют активное использование невербальных 

выразительных средств, которые могут усилить сказанное или даже заменить слово, а также много 

сообщают об эмоциональном состоянии видеоблогера. сочетание вербальных и невербальных вы-

разительных средств, так ярко демонстрируемое англоязычными видеоблогерами, может говорить о 

высоком уровне их профессионализма.
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обученИе говоренИЮ ПосредствоМ учебнЫХ Игр

Филинкова Е.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

Поиск эффективных методов и приемов формирования навыка общения и говорения у школь-

ников всегда являлся одной из самых главных проблем преподавателя. в обучении и личностном 

развитии современного ученика важно, чтобы учебная деятельность была эмоционально окраше-

на, только в таком случае у школьника будет мотивация, которая, в свою очередь, способствует 

активации мышления, пробуждает интерес к тому или иному виду деятельности. для преподава-

теля главной целью является замотивировать ученика, применяя разнообразные нестандартные 

методы и приемы обучения, которые будут способствовать закреплению уже пройденного мате-

риала в памяти ребенка, а также поддержанию интереса к последующим занятиям. в последнее 

время педагоги все чаще отдают предпочтение так называемым активным методам обучения. 

При их использовании ученик становится активным участником образовательного процесса и 

постоянно находится в тесном взаимодействии с преподавателем. Одним из таких методов явля-

ется игра.

игра – это уникальный вид деятельности, посредством которого осуществляется обучение лич-

ности, а также ее воспитание и развитие. Однако исторически сложилось так, что все же одной из 

основных задач игры является именно обучение, в процессе которого индивид сразу на практике 

осваивает новые знания. игра является формой самовыражения субъекта и направлена на удовлет-

ворение потребностей в развлечении, удовольствии, а также на развитие определенных навыков и 

умений.

Обучение с помощью игры – метод, появившийся в результате многочисленных размышлений на 

тему того, как воздействовать на учеников таким образом, чтобы они внимательно слушали учителя 

и успешно усваивали новый материал. Это способ учить детей радостно, без принуждения и надры-

ва как для преподавателя, так и для учеников. Это подтверждается и многочисленными исследова-

ниями, которые показывают, что знания, полученные в таком формате, усваиваются гораздо лучше, 

чем те, которые были получены без интереса и ярких эмоций.

Особенно значительна роль игры на этапе начального образования, поскольку это период, когда 

игровая деятельность начинает заменяться учебной, но все еще имеет большое значение. Опора 

именно на игровую деятельность позволяет обеспечить ученику мотивацию принятия активного 

участия на занятии, в частности, во время урока по иностранному языку. К.в. Баринова в своей 

работе под названием «игра как один из эффективных приемов обучения иноязычному говорению 

учащихся начальной школы» высказала следующее: «игра однозначно повышает интерес к предме-

ту, более того, она помогает сконцентрировать внимание ребенка на главном – овладении речевыми 

навыками в процессе естественной ситуации общения во время игры».

использование игры при обучении говорению действительно является неотъемлемой частью со-

временного образовательного процесса, направленной на активизацию учебной деятельности уче-
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ников, развитие их речевых навыков, а также способствующей формированию у детей мотивации 

на дальнейшее получение и усваивание новых знаний Отличительной чертой учебных игр, приме-

няемых на занятиях по иностранному языку, является то, что они направленны в основном на ком-

муникацию, развитие и совершенствование именно речевых способностей ученика. несмотря на то, 

что на первый взгляд может показаться иначе, однако игра – довольно серьезная и ответственная де-

ятельность детей и важнейший путь включения ребенка в учебную деятельность. в процессе игры 

дети получают некоторые образцы поведения, а также примеры решения жизненных задач, которые 

впоследствии будут ими применены на практике.

сПецИфИка Перевода Игровой терМИнологИИ в настольнЫХ ИграХ 
(на ПрИМере настольно-ролевой ИгрЫ «pAthFinder»)

Филиппова З.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

с конца двадцатого века и по настоящее время настольные игры пользуются огромной популяр-

ностью и давно вошли в современную культуру как обычных людей, любителей, так и практически 

профессионалов в данной сфере. Более того, вокруг них образовалась вышеупомянутое сообщество 

неравнодушных людей, которые интересуются новинками и классикой, изучают игры, играют в них 

большую часть свободного времени, обмениваются с другими тактикой, мнениями и другой инфор-

мацией. у этого настольного сообщества есть свой профессиональный язык, практически полно-

стью состоящий из игровой терминологии. и в контексте такого рода терминологии у переводчиков 

часто возникают проблемы с точностью интерпретации некоторых терминов, возникающие при пе-

реводе правил и инструкций настольных игр на русский язык.

Перевод настольных игр имеет свои особенности, затрагивающие виды переводческих трансфор-

маций, которые переводчикам приходится использовать в своей работе, чтобы добиться адекватной 

адаптации исходного текста к нормам родного для получателя языка. Причиной этому служат раз-

личия в грамматической системе и лексическом составе языков.

Материалом данного исследования послужили инструкции и правила к настольно-ролевой игре 

(нри) из основной книги правил второй редакции «Pathfinder», изданной впервые в 2009 году ком-

панией «Paizo Publishing». Мы проанализировали 600 страниц материала и выявили 120 примеров 

игровых терминов, при переводе которых могут возникнуть трудности или являются совсем непере-

водимыми. всего было проанализировано 725 игровых терминов, понятий и названий, упомянутых 

в источнике. Кроме того, мы составили и проанализировали выборку, состоящую из 120 тексто-

вых элементов нри «Pathfinder» на языке оригинала (английском) и 120 элементов-соответствий 

из русскоязычного издания (профессионального и любительского переводов). Профессиональный 

перевод для печатного издания осуществили Мария смолина и алексей Белинский от российского 

издательства настольных игр «Studio 101». также для сравнения с оригиналом был изучен люби-

тельский перевод пользователя MADphantom.



1239

в первую очередь, мы обратили внимание на перевод общеизвестных игровых терминов, исполь-

зующихся игроками и создателями во многих настольных играх. Мы выявили, что среди них затруд-

нения при переводе вызывают, например, такие понятия, как alignment («мировоззрение»), saving 

throw («спасбросок»), hit dice («кость хитов») и другие. также возникают проблемы при преобразо-

вании терминов на грамматическом уровне. Происходит замена частей речи, например, в случаях со 

словами appraise («оценка»), heal («лечение) intimidate («запугивание»), perform («выступление»), 

которые являясь глаголами, будут переводиться как имена существительные. данные особенности 

говорят нам о том, что без владения определенными знаниями в области настольных игр и необхо-

димой терминологии, могут возникнуть затруднения при переводе правил или инструкций нри.

Кроме того, был произведен сопоставительный анализ игровых терминов и их переводов на рус-

ский язык, затрагивающие морфологический и семантический аспекты перевода.

функцИональнЫй статус сленга  
во франкоязЫчноМ кИнодИскурсе

Фролова А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Агеева А.В.

Молодежный сленг составляет большой слой лексики французского языка, и, несомненно, не 

может не оказывать влияния на разнообразные сферы жизни, в том числе культурную, в частности, 

на кинематограф. в нашем исследовании предпринята попытка анализа функционального статуса 

молодежного сленга на материале франкоязычного кинодискурса. в связи с этим нами были изу-

чены такие понятия, как кинодискурс и сленг. Мы рассмотрели различные определения, данные 

как отечественными, так и зарубежными авторами. согласно определению, данному а.н. зарецкой, 

кинодискурс представляет из себя феномен лингвосемиотики, который является вербальным компо-

нентом фильма в совокупности с невербальными компонентами, такими как аудиовизуальный ряд 

этого фильма и прочими экстралингвистическими факторами, которые важны для смысловой за-

вершенности фильма. По К.е. Мозжухину, сленг – это «исторически сложившийся нестандартный, 

разговорный, подвижный и экспрессивно окрашенный слой лексики, носящий часто шутливый и 

грубоватый оттенок» [Мозжухин, с.23].

исследование берет за основу классификацию функций сленга под авторством Ю.в. лаптевой, 

однако некоторые функции были объединены. таким образом, в нашем исследовании рассматри-

вается 5 функций сленга: номинативная (в сочетании с коммуникативной), когнитивная, экспрес-

сивная, идентификационная (в паре с эзотерической), функция экономии времени [лаптева, 2012: 

158-161].

Опираясь на представленные теоретические данные, мы изучили функциональные особенности 

молодежного сленга на материале нескольких франкоязычных фильмов различных жанров. в на-

шем исследовании были использованы метод анализа, сравнительно-сопоставительный метод, а 

также метод классификации. Проанализировав более 100 сленгизмов, мы пришли к следующим вы-
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водам. наиболее часто проявляются экспрессивная, и когнитивная функции сленга. Экспрессивная 

функция осуществляется за счет эмоционально-окрашенной лексики: «chouette, ouf, un thon, kiffer». 

Когнитивная функция сленга зачастую реализуется при помощи слов, имеющих дополнительную 

информацию в сленге, которой нет в стандартных обозначениях: «chanmé, taré, toqué». Однако нель-

зя сказать о том, что функция экономии времени мало реализуется в сленге. Благодаря тому, что в 

кинематографе героя раскрывают и через телефонные сообщения, где широко распространены со-

кращения и аббревиатуры, функция языковой экономии раскрывается в полной мере: «zarb (bizarre), 

vrm (vraiment), tjr (toujours)».

Целью данного исследования было выявление особенностей функционирования сленга во фран-

коязычных кинокартинах. нами было выявлено, что употребление сленга позволяет глубже рас-

крыть персонажа, усилить эмоциональное воздействие речи героя на аудиторию, а также вызвать 

эмпатию.

соцИальнЫй состав казанскИХ вЫсШИХ женскИХ курсов  
в начале xx века.

Фаткуллина А.Н.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Ибнеева Г.В.

Открытие в 1906 г. Казанских высших женских курсов повлекло за собой большое количество 

девушек, желающих после окончания среднего учебного заведения продолжить свое образование. 

важным представляется то, что состав слушательниц Казанских высших женских курсов не раз 

становился предметом для исследования, однако социальная структура исследователь интересовала 

в меньшей степени.

в начале XX в. заметные изменения произошли в социальном составе курсисток Казанских выс-

ших женских курсов, который в значительно мере расширился. в период существования первых Ка-

занских высших женских курсов прием осуществлялся только для дочерей дворян и чиновников. 

на вторых Казанских высших женских курсах дела обстояли иначе. необходимо отметить, данные о 

составе слушательниц представлены не с первого учебного года. Это связано с тем, что данных по со-

циальному составу за первые два года существования курсов не приведено в отчетной документации.

среди слушательниц были представительницы дворянского сословия, купеческого сословия, до-

чери и жены мещан, крестьянки, дочери и жены «интеллигенции» и др. состав вторых Казанских 

высших женских курсов достаточно демократичен по сравнению с первыми. Постоянное присут-

ствие представительниц жен и дочерей университетских сотрудников объясняется тем, что в пра-

вилах курсов было установлено бесплатное обучение для жен и дочерей профессоров Казанского 

университета.

данные показывают, что наибольшее количество представительниц было дочерей духовных лиц. 

Это связано с тем, что в течение первого десятилетия XX в. шел активный рост епархиальных жен-

ских училищ, поэтому многие «епархиалки» были рассадниками будущих курсисток.
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если же говорить о возрастной категории курсисток, то стоит отметить что средний возраст слу-

шательниц Казанских высших женских курсов равнялся 29 годам. возраст поступающих на курсы 

варьировался от 16 лет до 49 лет. Причиной такого широкого возрастного диапазона стала долгая 

борьба женщин за получение высшего образования. 16 лет – это возраст окончания среднего учебно-

го заведения. Многие женщины, которые поступали на высшие женские курсы могли уже закончить 

гимназии 10-15 лет назад. Большинство слушательниц, у которых был перерыв между окончанием 

средней школы и поступлением на курсы, работали домашними учительницами, работали в меди-

цинских учреждениях, чтобы собрать деньги для взноса за слушание лекций.

По семейному положению девушки были замужними, незамужними и присутствовали вдовы. 

Большая часть девушек была незамужними и только в период учебы выходили замуж. Количество 

замужних курсисток увеличилось – 10–15 процентов в разные годы. вдовы составляли самый ма-

ленький процент, в основном это были жены военных.

в целом состав Казанских высших женских курсов отражал общеимперский процесс формиро-

вания общегражданского бессословного общества. с течением времени состав высших женских 

курсов обретал черты всесословности по социальному составу курсисток, хотя первенствующее 

представительство находилось у дворянских и чиновничьих сословий. При этом правительство обе-

регало преобладание в высшей женской школе представительниц православной религии.

значенИе футбольной ИндустрИИ для МИровой ЭконоМИкИ

Фаизова К.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук, преподаватель Пронина В.В.

Как феномен спорта, бизнеса и экономики футбол имеет гораздо более существенное значение, чем 

принято считать. на первый взгляд, футбол –всего лишь игра между двумя командами, однако этот вид 

спорта оказывает заметное влияние на многие сферы общественной жизни, в частности, на мировое 

хозяйство. исследованию имеющихся взаимосвязей и закономерностей и посвящена данная работа.

тема является актуальной, так как футбольная отрасль представляет собой огромную индустрию 

болельщиков, спортивных аналитиков, комментаторов, стадионов, тренировочных школ и центров, 

а также производителей специализированных товаров. телеканалы, спонсоры, рестораны, логисти-

ческая отрасль, рекламная индустрия и, что не менее важно, государство получают выгоду. футбол 

также оказывает значительное влияние на рынок труда. в дальнейшем, изучение и описание ос-

новных особенностей и тенденций развития индустрии может быть использовано в анализе такого 

понятия, как футболономика265, и развитии данной смежной дисциплины.

в процессе работы были подробно изучены труды как отечественных (а.в. Бурыкин, Ш.М. рама-

занов, а.и. Чикуров), так и зарубежных авторов (дж. арнетт, с. де ла Круз, р. Муньос, М. фрибе), 

что позволило систематизировать имеющийся по теме материал.

265 футболономика – термин, использующийся для обозначения взаимосвязи футбола и экономики страны, ее населения 
и уровня дохода.
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Целью исследования стало выявление значения футбольной индустрии для мировой экономики. 

исходя из поставленной цели решались следующие задачи: охарактеризовать специфику институ-

циональной природы футбольной индустрии; рассмотреть модели развития и финансирования ин-

дустрии футбола; провести анализ статистических данных международного движения инвестиций 

и доходов футбольных клубов.

для выполнения указанных задач были проанализированы различные показатели, опубликован-

ные на статистических порталах, таких как Statista (статиста), а также ежегодные отчёты и рейтинги 

аудиторской фирмы «Deloitte» (делойт).

необходимо отметить, что в мировой экономике индустрия футбола занимает особое место. 

во-первых, футбол считается самым популярным видом спорта в мире, по данным на 2020 год, 

более четырёх миллиардов человек играют в футбол или являются болельщиками. Почти каждая 

страна в мире участвует в соревнованиях по футболу на том или ином уровне.

во-вторых, экономика футбола по своим объёмам и доходам сопоставима со всеми остальными 

видами спорта; чемпионаты мира по футболу – такое же грандиозное событие как Олимпийские 

игры. так, наиболее финансово затратным чемпионатом мира по футболу стал мундиаль в Катаре 

2022 года, на проведение которого было потрачено 229 млрд долларов266, что почти в четыре раза 

превосходит самую дорогостоящую Олимпиаду в истории, которой являются зимние игры в сочи 

2014 года267.

с самого начала, буквально с поля и стадиона, на котором проводятся матчи, всё в футболе мо-

нетизируется для получения дохода. среди основных факторов, влияющих на экономику футбола 

можно выделить продажу прав на телевизионную трансляцию матчей, спонсорские и рекламные 

контракты, доход от продажи билетов и сувенирной продукции.

Благодаря данному виду спорта происходит создание новых рабочих мест, продвижение здоро-

вого образа жизни, самореализация молодежи, игроков, тренеров, развитие футбольного туризма и 

тематических сМи, что делает футбол важным звеном в цепи мировых экономических отношений.

футбольная индустрия находится в постоянном активном развитии. Международная футбольная 

ассоциация фифа (главная футбольная организация, являющаяся крупнейшим международным 

руководящим органом в футболе, футзале и пляжном футболе) включает в себя шесть региональных 

конфедерации, которые представляют разные географические зоны. сегодня в состав фифа входит 

211 стран-членов, что превосходит количество государств-членов ООн (Организации Объединен-

ных наций – 193 государства), и МОК (Международного Олимпийского Комитета – 206 государств).

следует упомянуть, что в мировой практике к развитию профессионального спорта принято 

выделять следующие подходы: коммерческо-константный и коммерческо-ротационный268. Первый 

266 Economics of the FIFA World Cup. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Economics_of_the_FIFA_World_Cup (дата 
обращения 08.02.2023).
267 McBride J., Manno M. The Economics of Hosting the Olympic Games. December 2021. URL: https://www.cfr.org/back-
grounder/economics-hosting-olympic-games (дата обращения 08.02.2023).
268 Организация физической культуры и спорта: учебно-методическое пособие / сост. а. и. Чикуров. Красноярск, 2012. 
70 с.
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подход, доминирующий в сШа и Канаде, основан на стремлении к максимальной прибыли. в этом 

случае спортивная деятельность и ее результаты рассматриваются как средство получения доходов. 

для американской модели характерны частная и корпоративная формы владения, правовая защи-

щенность спортсменов, а для поддержания конкурентоспособности действует принцип распределе-

ния доходов между клубами.

второй подход характерен для стран европы, ставящих спортивное противостояние в качестве 

основного приоритета. Особенностью европейского профессионального спорта является экономи-

ческая помощь городских советов и спонсоров, значительный уровень зависимости от государствен-

ных и муниципальных структур. Однако, несмотря на финансирование и поддержку индустрии пра-

вительством, начиная с середины 1990-х гг. коммерческо-константный принцип проведения сорев-

нований одерживает верх и в европе.

Применение коммерческого подхода способствует постоянному увеличению финансовых пока-

зателей футбольной индустрии. согласно статистике, с 2011 по 2021 годы объём европейского фут-

больного рынка вырос более чем на 8 миллиардов долларов269. а по окончании сезона 2021/22 вы-

яснилось, что годовой доход каждого из трёх наиболее прибыльных клубов мира составил более 

700 миллионов долларов270.

современный футбол – это огромная во всех отношениях индустрия, которая растёт с каждым 

годом. Она формируется вокруг базы активов за счет строительства инфраструктуры, производства 

экипировки, оборудования, IT-технологий и медицинских препаратов. При этом инвестиции в раз-

витие футбола также создают ряд косвенных экономических эффектов, таким образом, футбол и 

мировая экономика неразрывно связаны между собой.

одежда татарского населенИя среднего тоболо-ИртЫШского 
Междуречья в конце xix – Первой третИ xx века

Фатыхова Л.Ф.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Хабутдинов А.Ю.

Курдакско-саргатские татары, одежда которых является объектом нашего изучения, вместе с тар-

скими, тобольскими, тюменскими и ясколбинскими (заболотными) татарами входят в состав тобо-

ло-иртышских татар – наиболее многочисленного массива всех сибирских татар. в составе данной 

группы выделяется 2 подгруппы – курдакская и саргато-утузская.

в ходе исследования традиционного комплекса одежды курдакско-саргатских татар конца XIX – 

первой трети XX века мы пришли к следующим выводам.

Комплекс мужской одежды курдакско-саргатских татар традиционно состоял из нательной плече-

вой и поясной одежды (белья) – рубахи и штанов, верхней рубахи и верхних штанов, поверх которых 
269 A new dawn. Annual Review of Football Finance 2022. Sports Business Group. August 2022. URL: https://www2.deloitte.
com/content/dam/Deloitte/uk/Documents/sports-business-group/deloitte-uk-annual-review-of-football-finance-2022.pdf (дата 
обращения 10.02.2023).
270 Soccer clubs with the highest revenue worldwide in 2021/22. Statista. January 2023. URL: https://www.statista.com/statis-
tics/271581/revenue-of-soccer-clubs-worldwide/ (дата обращения 10.02.2023).



1244

надевалась верхняя плечевая распашная одежда (с рукавами или без них), а также различного рода 

сезонной теплой одежды. завершали этот комплекс различного рода головные уборы, обувь, пояса, 

носки, шарфы и рукавицы. К началу XX века в среду курдакско-саргатских татар стали проникать 

образцы общеевропейской городской одежды, изготовленной в соответствии с модой, распростра-

нение которых, хотя и тормозилось мусульманским духовенством, но к концу изучаемого периода 

удельный вес нетрадиционной одежды (особенно у молодежи) был достаточно высок.

Комплекс женской одежды курдакско-саргатских татар в основном совпадает с комплексом муж-

ской одежды (это относится как к покрою, так и к составляющим элементам комплекса). нами рас-

смотрены нижнее белье (т.е. нательная одежда), надеваемые поверх него платья, распашная пле-

чевая одежда различных видов, сезонная одежда, головные уборы и обувь. в первое десятилетие 

XX века в среде курдакско-саргатских татарок некоторое распространение получают «городские» 

формы одежды – платья, сшитые по модным фасонам, нижнее белье общеевропейского образца, 

перчатки и т.п. в первую очередь это коснулось женщин из состоятельных семей поскольку, во-пер-

вых, городская одежда была дорогой, а во-вторых, «иноверческой». такого плана приобретения мог-

ли себе позволить лишь независимые от общественного мнения люди, а такую независимость, не в 

последнюю очередь, обеспечивал материальный достаток. покупной обуви).

исходя из материала, обувь курдакско-саргатских татар можно разделить на 2 категории – кожа-

ную и валяную. в категории кожаной обуви, ориентируясь на технологию ее изготовления, а также 

учитывая способы приобретения, мы выделяем следующие группы: 1) обувь, изготовленная в до-

машних условиях (сюда же мы относим обувь, изготовленную местным мастером, поскольку тех-

нологические приемы и уровень работы были во многом схожими); 2) обувь, сшитая на заказ ма-

стером-профессионалом (часто другой национальности) или таковая же, приобретенная в торговой 

сети и отвечавшая традиционным требованиям; 3) городская модная обувь, не имеющая этнической 

окраски, также приобретенная в торговых точках. в категории валяной обуви нами выделены, исхо-

дя из технологических приемов, грубошерстная и тонкошерстная обувь, а исходя из внешних при-

знаков – валяные сапоги и калоши. Отдельно нами рассмотрена резиновую обувь (калоши), которая 

не выделена в отдельную категорию по причине явной «чуже– родности» материала и промышлен-

ного характера ее изготовления.

украшения курдакско-саргатских татар в структурном плане по их назначению делятся на ка-

тегории: головные, шейно-нагрудные и наручные. не вошли в эти категории и рассматриваются 

отдельно лишь застежки, что объясняется их утилитарными функциями. застежка довольно часто 

выступает в качестве вспомогательного элемента, при помощи которого скрепляются, например, 

полы камзола.

По нашему мнению, все, что связано в одежде курдакско-саргатских татар конца XIX – первой 

трети XX века с религиозными представлениями (как мусульманскими, так и домусульмански-

ми), входит в область именно «бытового ислама», развившегося на основе ханафитского мазхаба 

суннизма. в пользу этой точки зрения свидетельствует, во-первых, наличие пласта доисламских 
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представлений (особенно в украшениях и оберегах), а во-вторых – достаточно широкое допущение 

отклонений от канонов шариата, обусловленное ханафитским мазхабом. исторический тип культу-

ры курдакско-саргатских татар, на основании анализа их комплекса одежды, можно, с некоторыми 

поправками на мазхаб ал-Ханафийа и «бытовой ислам», признать устойчивым и обозначить как 

исламский.

Этнокультурные связи курдакско-саргатских татар, нашедшие отражение в одежде, весьма об-

ширны и охватывают значительный регион, включающий в себя большую часть евразии. Поэтому 

можно считать изучаемый комплекс одежды компонентом культуры древнего населения материка и 

связать реконструкцию архетипа комплекса одежды с выделенными этнокультурными комплексами, 

к которым он и восходит.

ПсИХолИнгвИстИческИе И соцИокультурнЫе  
особенностИ язЫка реклаМЫ

Хабибова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.А.

в наши дни реклама играет важную роль в современном обществе. с ее помощью реализуются 

различные бизнес-проекты. с точки зрения социолингвистики, реклама – это вид общения с потен-

циальными клиентами, целью которого является продемонстрировать качество товаров и услуг це-

левой аудитории, донести до клиента эту информацию в понятной и доступной для него форме, для 

удовлетворения потребностей клиентов271. Чтобы сделать рекламу наиболее эффективной, приме-

няют различные приемы, с учетом психолингвистических и социокультурных особенностей языка. 

Этим объясняется актуальность данной темы.

Под рекламой понимают разновидность общения в социальной среде, с помощью коммуникатив-

ных приемов по созданию и трансформации текстовых материалов и визуальных опор. рекламный 

текст, вместе с аудиовизуальными опорами представляет собой логически обоснованный целостный 

контент и смысл, иерархически организованный по знаковым образованиям272.

Благодаря прагматической ориентации текста рекламного сообщения выбор языковых средств, 

стилистических и синтаксических возможностей определяет методы использования данной инфор-

мации273. К ключевым направлениям создания текстов рекламных сообщений относятся компакт-

ность, сжатость.

у рекламы имеются четко обозначенные задачи:

• информационная (транслирование сведений о товарах и услугах);

271 терских М. в. вербально-визуальные средства репрезентации гендерных стереотипов в современной рекламе / М. в. 
терских // научный диалог, 2019. – № 11. – с. 86–99.
272 Гиталов с. в. Гендерный аспект языковых средств, используемых в рекламе продуктов питания / с. в. Гиталов 
// вопросы филологии и переводоведения: сборник научных статей. – Чебоксары: Чувашский государственный 
педагогический университет им. и.Я. Яковлева, 2015. – с. 17–26.
273 Болотина М. а. императив как средство воздействия в текстах социальной рекламы (на материале русского и 
английского языков) / М. а. Болотина, и. с. волкова    //    вестник    Балтийского    федерального    университета им. 
и. Канта. – 2012. – № 2. – с. 7–12.
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• оценка (высказывание аудитории оценки данных товаров и услуг);

• доказательство (аргументация положений в рекламном тексте);

• нормативная (управление осознанием аудиторией определенных качеств товаров);

• творческая (формирование в сознании аудитории полной картины товаров и услуг);

• моделирующая (формирование в сознании аудитории образа рекламируемых товаров).

использование психолингвистических и социокультурных особенностей языка служит для соз-

дания эффективной рекламы274. К ним относятся следующие:

1. Привлечение внимания.

рекламный текст призван привлекать внимание, вызывать интерес у целевой аудитории275. Поэто-

му в рекламе используют придуманные слова и интересные каламбуры, в которых слово появляется 

в непривычном для всех значении и т. д. то есть, в рекламе используют любые средства, чтобы толь-

ко вызвать интерес у клиента.

«Maybe she’s born with it, Maybe it’s Maybelline» («возможно, она такой родилась, а возможно, всё 

это Maybelline»). в этом примере похожи слова «maybe» и названия бренда косметики «Maybelline». 

Каламбур помогает вызвать интерес у потребителя.

2. Читабельность.

в случае, когда рекламе удалось привлечь к себе читателя, дальше перед ней встает задача этот 

интерес удержать276. тогда вступают в силу правила коротких, емких и несложных по содержанию 

предложений, чтобы дать читателю простую и содержательную информацию о продукте277. Этой 

цели служит и разговорный стиль сообщений, который предоставляет информацию в привычной 

для читателя форме: «Roc. Always keeps his promises» («Roc. всегда выполняет свои обещания»).

3. запоминаемость.

необходимо, чтобы потенциальные клиенты запомнили рекламу. так, в лингвистическом плане 

некоторые языковые приемы часто повторяются и особенно популярны, в частности, рифма, грам-

матические повторы и т.д. Многократное использование девизов, лозунгов, брендов, названий то-

варов помогает улучшить запоминание рекламируемой продукции: «сlerasil. Purity and health of the 

skin... and for kissing too» («Клерасил. Чистота и здоровье кожи… и для поцелуев тоже»).

4. Продаваемость.

Главная цель рекламных сообщений – продажа. Поэтому формы императива считаются наиболее 

эффективными синтаксическими конструкциями в рекламе. также в рекламных сообщениях много 

сокращенных, эллиптических конструкций: к примеру, реклама косметики Estee Lauder: «Splendor. 

Opulence. Brilliance» («великолепие. роскошь. Блеск»).
274 Кувшинникова д. Г. тексты интернет рекламы: структура, специфика, эффективность: дис. … канд. филол. наук / д. 
Г. Кувшинникова. Москва, 2014. – 18 с.
275 аниськина н. в.   рекламный   текст: теория   и   практика   анализа   / н. в. аниськина // Ярославль: Ярославский 
государственный педагогический университет им. К.д. ушинского, 2010. – 178 с.
276 Бернадская   Ю. с.   Основы   рекламы:   учебник   /   Ю. с. Бернадская, с. с. Марочкина, л. ф. смотрова. Под ред. 
л.М. дмитриевой. – М.: наука, 2005. – 281 с.
277 Гальченко а. О. Гендерные особенности эмоционально-оценочной лексики рекламных текстов с позиций 
перлокутивного подхода (на материале английского языка) / а. О. Гальченко, т. Г. станчуляк // вестник Костромского 
государственного университета. – 2017. – т. 23. – № 3. – с. 175– 179.
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таким образом, в рекламе нужно довести материал до целевой аудитории максимально лаконич-

но, ясно и убедительно. также важное значение имеют художественная выразительность, яркость 

речи. использование различных приемов с учетом психолингвистических и социокультурных осо-

бенностей языка помогает сделать рекламу максимально эффективной.

особенностИ Перевода англоязЫчнЫХ коМИческИХ текстов  
на русскИй язЫк

Хадиева Л.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

в настоящее время проведено много исследований, посвященных комическим текстам в линг-

вистике, а также особенностям и трудностям их перевода. Юмор является неотъемлемой частью 

повседневной жизни. восприятие юмора зависит от совокупности факторов: от личности человека, 

возраста, уровня воспитания и образования, социального статуса и культуры. Юмор может как по-

мочь в достижении цели коммуникации, так и послужить препятствием и стать источником меж-

культурного конфликта.

Происхождение слово «комический» – это новообразование от комик или от нем. komisch, франц. 

comique от лат. cōmicus, греч. κωμικός : κῶμος «веселая процессия», что в переводе означает смеш-

ной, веселый. Комическое в широком смысле – это вызывающее смех над кем-то или чем-то. так, на-

пример, известный немецкий писатель и теоретик искусства рихтер иоганн Пауль фридрих (псев-

доним Жан-Поль) считал, что комическое есть ни что иное, как «оборотная сторона возвышенного»

Юмор, сатиру, сарказм, иронию обычно относят к основным видам проявления комического. дан-

ные проявления разграничиваются в зависимости от многих критериев: степень негативности, степень 

агрессивности, характер выражаемых эмоций, перлокутивный эффект и другие. важно обратить вни-

мание на то, что юмор в широком смысле определяют как понятие «комизм», что означает способность 

распознавать смешное в ситуации или человеке, а также всё, что заставляет людей смеяться или являет-

ся забавным. таким образом, в данной работе понятия юмор и комизм являются взаимозаменяемыми.

в ходе исследования за основу анализа были взяты комические тексты из сериалов. Особенности 

перевода кинотекстов:

текст перевода должен быть равен по длине тексту оригинала, так как фраза сопровождается 

видеорядом;

текст должен быть легким и простым для понимания, потому что скорость восприятия зрителем 

ограничена;

важно учитывать также связь изображения с текстом; вербальные и невербальные средства вы-

ражения.

Проведем анализ проблем, возникающих при переводе комических текстов.

редко встречается удачный пример перевода в случае, когда юмор представлен на уровне фоне-

мы/графемы. данная проблема возникает по причине ограничения объема текста.
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Часто для создания комического эффекта используют игру слов. в данном случае переводчику 

необходимо объединить различные значения слова или различных слов в контексте.

Перевод-изложение. Переводчик переводит в вольном стиле, по причине отсутствия значения 

слова/словосочетания иЯ и ПЯ.

Буквальный перевод. в данном случае, переводчик переводит дословно, учитывая семанти-

ко-структурные характеристики иЯ.

Генерализация – замена частного понятия общим.

Конкретизация – имеет противоположное значение, чем генерализация – замена общего частным 

значением.

национальный юмор. данный тип юмора понятен только людям, проживающим на данных тер-

риториях, либо знакомым с культурой/историей национальности. При переводе переводчику необ-

ходимо найти схожие эквиваленты в ПЯ, сохраняя смысл.

на данный момент нет единого способа передачи комического эффекта. способ перевода зависит 

от нескольких факторов: вид текста, тип шутки и другие.

таким образом, можем сделать вывод, что комические тексты во многих случаях вызывают за-

труднения при переводе. для адекватного перевода необходимо знать не только сам язык, но и раз-

личные переводческие трансформации, фоновые знания о иЯ. во многих случаях переводчик пред-

почитает создавать собственный каламбур, используя схожие средства, которые были использованы 

на языке оригинала, при этом сохраняя смысл и форму текста.

ПонятИйнЫй коМПонент концеПта «долг»  
в неМецкоМ И русскоМ язЫкаХ

Хайрутдинова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Заглядкина Т.Я.

в современной лингвистике основополагающим понятием, которое в качестве термина все 

чаще используется исследователями, занимающимися проблемами языкового представления ког-

ниций, является «концепт». в самом общем виде концепт, по мнению Ю.с. степанова, можно 

представить, с одной стороны, как «сгусток культуры в сознании человека: то, в виде чего куль-

тура входит в ментальный мир человека, и, с другой стороны, концепт– это то, посредством чего 

человек сам входит в культуру, а в некоторых случаях и влияет на неё» [1]1278. изучение данного 

термина «концепт» позволяет выявлять особенности ментального мира того или иного этноса, 

познать культуру народа на разных этапах ее становления, самое главное понять траекторию че-

ловеческой мысли.

стоит отметить, что в последнее время уделяется огромное внимание концептам, так как из них 

составляется семантическое пространство конкретного языка, а по семантическому пространству 

можно судить о структурах знаний в их конкретно-национальном преломлении.
278 вежбицкая а. Язык. Культура. Познание. М., 1997.
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существует некое разделение концептов среди ученых. например, одни ученые делят их на про-

стые (состоящие из одного слова) и сложные (представленные в виде словосочетания или предложе-

ния). другие рассматривают простейшие концепты в семантических признаках или маркерах, обна-

руженных в ходе компонентного анализа лексики. третьи полагают, что анализ лексических систем 

языков может привести к обнаружению небольшого числа примитивов (типа некто, нечто, вещь, ме-

сто и пр. в исследованиях а. вежбицкой), комбинацией которых можно описать далее весь словарный 

состав языка. Однако, в итоге, известную компромиссную точку зрения разделяют те ученые, которые 

полагают, что часть концептуальной информации имеет языковую привязку, т.е. способы их языково-

го выражения, но часть этой информации представляется в психике принципиально иным образом, 

т.е. ментальными репрезентациями другого типа, например, образами, картинками, схемами и т.п.

Безусловным остаётся тот факт, что самые важные концепты кодируются именно в языке. Об-

условлено это тем, что именно путем грамматической категоризации создается фундаментальная 

сетка концептов, наиболее важных для конкретного языка. [2]2279.

Многие разделяют сегодня точку зрения р. джекендоффа на то, что основными конституентами 

концептуальной системы являются концепты, близкие ´семантическим частям речи, концепт объек-

та и его частей, движения, действия, места или пространства, признака и т. п. [3]3280.

Понятие концепта используется широко и при описании семантики языка, ибо значения языко-

вых выражений приравниваются к выражаемым в них концептам или концептуальным структурам: 

такой взгляд на вещи считается отличительной чертой когнитивного подхода в целом.

Мы провели сопоставительный анализ понятийного компонента концепта «долг», значение кото-

рого раскрыто в различных толковых русских и немецких словарях. (таблица 1)

таблица 1
русский язык немецкий язык 

долг Die Pflicht 
 Определение долг

– см. обязанность
Пример: выполнить свой д. 

Гражданский д. защита отече-
ства – священный д. каждого 
гражданина. По долгу служ-
бы. Человек долга (честно 

выполняющий свои обязатель-
ства). Отдать последний д. ко-
му-н. (перен.: почтить память 

умершего, прощаясь с ним 
при погребении).

2. – взятое взаймы (деньги)
Пример: взять в д. (взаймы, с 
последующей отдачей). наде-
лать долгов. войти, влезть в 

долги (сделать много 

Pflicht ist das, was jemand aus moralischen Grьnden 
tun muss. Daneben wird als Pflicht auch das bezeichnet, 
was von einer als berechtigt angenommenen Autoritдt 
von jemandem gefordert wird. In diesem Sinne ist zum 

Beispiel ein Polizist der Autoritдt des Gesetzgebers 
verpflichtet.

Beispiele: etw. ist (jmdm.) eine gewohnte, 
selbstverstдndliche Pflicht

jmd. hдlt etw. fьr seine Pflicht, sieht etw. als seine Pflicht 
an

seine Pflicht tun
a) aufgrund moralischer, rechtlicher, politischer Prinzipien

Beispiele: eine moralische, sittliche Pflicht
eine menschliche, kindliche, elterliche Pflicht

b) in ьbereinstimmung mit einem erteilten Auftrag, einer 
Abmachung

Beispiel:
jmdn. von seiner Pflicht am Krankenbett entbinden

279 Павиленис р. Язык. смысл. Понимание. вильнюс, 1986.
280 Jackendoff R. Semantic structures. Cambridge (Mass.), 1990; Languages of the mind: Essays on mental representation. Cam-
bridge (Mass.), 1992.
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долгов). Жить в д. (на заня-
тые в долг деньги). По уши в 
долгах (очень много должен). 
не выходит (не вылезает) из 
долгов (постоянно кому -н. 

должен).

2. Sport Pflichtьbung
Beispiele:

sie lieЯ nach einer guten Pflicht eine ansprechende Kьr 
folgen

sie hat sich in der Pflicht verbessert
nach der Pflicht belegte sie den ersten Platz

Признаками концепта «долг/Pflicht» является обязанность человека перед Богом, государством, 

обществом, семьей. также, концепт «долг» в русском языке включает в себя понятия «обязатель-

ство» и «қредит», которые обозначают долг в виде денежной суммы или материальных ценностей, 

взятые взаймы на определенных условиях. в немецком языке концепт «Pflicht» не включает в себя 

понятия, которые имели бы такое же значение.

данный анализ показывает, что, несмотря на универсальность данного концепта, есть определен-

ные различия, которые зависят от ценностных ориентаций разных культур.

ИсПользованИе ИнтерактИвнЫХ Игр  
на начальноМ ЭтаПе обученИя ИностранноМу язЫку

Хакимова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

Школьное обучение претерпело немало изменений благодаря внедрению в учебную среду инте-

рактивных средств, что в свою очередь оказало положительное влияние на образовательный про-

цесс. интерактивное обучение на основе компьютерных обучающих программ позволяет более 

полно реализовать целый комплекс методических, дидактических, педагогических и психологиче-

ских принципов, делает процесс познания более интересным и творческим, позволяет учитывать 

индивидуальный темп работы каждого обучаемого. Практическое использование информационных 

технологий и интернет-ресурсов предполагает новый вид познавательной активности обучаемого, 

результатом которой является формирование умений самостоятельно пополнять знания и ориенти-

роваться в потоке информации.

данная работа посвящена использованию интерактивных игр в обучении английскому языку де-

тей младшего школьного возраста. актуальность исследования обусловлена тем, что применение 

интерактивных средств является необходимым условием современного образовательного процесса, 

в особенности это касается обучения иностранному языку. данный предмет может быть воспринят 

детьми как сложный, вследствие чего у обучающихся могут возникнуть проблемы с его овладением. 

в этом случае интерактивные игры помогут заинтересовать детей и облегчить процесс обучения, 

так как задания в них представлены в упрощенном и ненавязчивом виде, что будет мотивировать 

детей к их выполнению.

Основной целью данного исследования является изучение возможности использования онлайн-и-

гр в обучении английскому языку на этапе начального общего образования. в ходе работы были 

проанализированы уМК по английскому языку для 4 класса общеобразовательной школы, такие как 
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«Spotlight», «Starlight» и «Enjoy English» и выявлены возможности применения интерактивных игр 

на материале данных уМК. в результате исследования в дополнение к уМК «Spotlight» были разра-

ботаны онлайн игры для обучающихся 4 класса. данные игры размещены на веб-сайте «Funonline.

su» в свободном доступе в формате PDF и Microsoft Power Point. содержание игр соответствует 

уровню развития обучающихся и их возрастным особенностям.

слово «интерактивный» пришло к нам из английского языка от слова «interact». «Inter» – 

это «взаимный», «act» – действовать. интерактивность означает способность взаимодейство-

вать или находиться в режиме беседы, диалога с кем-либо (человеком) или чем-либо (например, 

компьютером)281 [1, с. 15]. следовательно, интерактивные игры – это, прежде всего, диалоговые 

игры, в ходе которых осуществляется творческое взаимодействие учителя и ученика. интерак-

тивные игры можно применять на разных этапах современного урока. в начале урока в качестве 

разминки (warming-up), на этапе целеполагания для определения темы и цели урока, а также в 

процессе освоения всех видов речевой деятельности, таких как говорение, аудирование, чтение 

и письмо.

задачей интерактивных игр является развитие навыков самостоятельного поиска ответов и об-

учение через взаимодействие друг с другом. взаимодействуя, учащиеся увеличивают свой словар-

ный запас при чтении, прослушивании аутентичного лингвистического материала и выполнении со-

вместных заданий. во время интерактивного взаимодействия учащиеся используют свои языковые 

знания в ситуациях, которые приближенны к реальной жизни282 [2, с. 24].

Чаще всего учителя демонстрируют данные игры через интерактивные онлайн-доски. Примене-

ние интерактивной доски на занятии по английскому языку позволяет организовать урок ярче, сде-

лать его более нестандартным по форме и содержанию, чем традиционное занятие. Преимущества 

такой доски заключаются в том, что с ее помощью реализуется не только режим просмотра, как при 

использовании презентаций, но и возможность писать маркером, что, в свою очередь, сочетает в 

себе методы и приемы работы с обычной доской. использование онлайн-доски в сочетании с игра-

ми, включающими в себя аудио и видео материал, позволяет реализовать принципы наглядности и 

системности изложения материала283 [3, с.285].

существует несколько алгоритмов проведения интерактивных игр, таких как, задания с предва-

рительным вводным занятием и проблемные игры, в ходе которых ученикам предстоит решать про-

блемные ситуации. Цели и задачи должны быть четко и доступно сформулированы учителем, чтобы 

снять у детей возможные трудности. учитель дает ученикам информацию о правилах игры и четкую 

инструкцию, которой последние должны следовать. в процессе интерактивной игры дети взаимо-

действуют между собой, если же они допускают ошибки, то учитель корректирует их. По окончании 

игры учитель вместе с учениками анализирует результаты и подводит итоги.
281 суворова н.в. интерактивное обучение: новые подходы. М., 2005. 167 с.
282 неживлева и.а. интерактивное обучение иностранному языку как способ активизации познавательной деятельности 
// личность, семья и общество: вопросы педагогики и психологии, 2013. № 33. с. 22–27.
283 архипова М.в., Борисова е.в. Особенности использования интерактивных игр в обучении английскому языку детей 
дошкольного возраста // Проблемы современного педагогического образования, 2018. № 61-2. с. 284–287. 
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разработка онлайн-игр с учетом школьной программы и уМК делает их эффективным средством 

обучения. с помощью таких игр дети могут самостоятельно изучить определенную тему (например, 

если они по определенным причинам пропустили занятие), а также проверить свои знания (напри-

мер, повторить грамматику при подготовке к контрольной работе). использование интерактивных 

игр в обучении иностранному языку позволяет стать ученику активным участником образователь-

ного процесса. данное инновационное средство обучения способствует росту интереса обучающих-

ся к предмету, вследствие чего улучшается качество усвоения материала. ученики могут управлять 

процессом обучения и регулировать скорость изучения материала. в процессе таких игр учитель 

выполняет функцию помощника, контролируя и направляя обучающихся.

брИтанскИй ЮМор как средство развИтИя соцИокультурной 
коМПетенцИИ на урокаХ англИйского язЫка

Хакимова Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Зорина А.В.

в течение многих столетий каждый народ старался определить собственный культурный харак-

тер путем создания уникального способа выражения и восприятия комического в самых различных 

его проявлениях: исторические события, особенности географического положения, стереотипы, 

традиции, обычаи и нормы поведения той или иной этнической общности. англичане с давних пор 

считаются нацией с утонченным интеллектуальным юмором. непонимание английского (британ-

ского) юмора может стать причиной ряда коммуникативных трудностей. По этой причине одним из 

наиболее сложных вопросов в обучении английскому языку является учёт социокультурного компо-

нента в общении с носителями языка. Этот аспект диалога культур рассматривается в фГОс как со-

циокультурная компетенция обучающихся, играющая значительную роль в достижении адекватного 

коммуникативно-достаточного уровня владения иностранным языком, его оптимального использо-

вания во всех видах речевой деятельности.

Целью нашего исследования является выявление особенностей формирования социокультур-

ной компетенции на основе британского юмора в процессе обучения английскому языку на этапе 

основного общего образования. для достижения цели было необходимо изучить наработки отече-

ственных и зарубежных ученых по данной проблеме, а также рассмотреть условия формирования 

социокультурной компетенции у обучающихся. актуальность исследования состоит в том, чтобы 

продемонстрировать все преимущества использования юмористических текстов, а также других 

элементов британского юмора на уроках английского языка.

в современной школе задачей учителя является создание атмосферы и модели реального обще-

ния таким образом, чтобы у обучающихся возникло желание и осознание необходимости взаимо-

действия с собеседником, поиска выхода из ситуации, мышления на языке носителя. в использу-

емый учителем английского языка багаж форм урочной и внеурочной работы входят как ситуаци-

онные, так и ролевые игры, посещение мероприятий на иностранном языке, тематические вечера, 
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концерты и встречи с представителями англоязычной культуры. на наш взгляд, не менее интересной 

современной практикой обучения может послужить использование элементов британского юмора 

на уроках английского языка. изучение юмористических слов и фраз как части учебной программы 

положительно влияет на отношение обучающихся к иностранному языку, а также помогает в разви-

тии уровня грамотности и навыков устной речи.

таким образом, в ходе нашего исследования мы изучили понятие о социокультурной компетен-

ции, выявили особенности британского юмора, а также подробно рассмотрели теоретические ос-

новы использования британского юмора для развития социокультурной компетенции на уроках ан-

глийского языка.

учебнЫе ПрограММЫ По ИсПанскоМу язЫку как ИнструМент 
форМИрованИя лИнгвострановедческой коМПетенцИИ

Хакимова К.Л.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмагилова А.Р.

лингвострановедческая компетенция для будущих переводчиков и преподавателей испанского 

языка является одной из базовых компетенций и является показателем профессиональной подготов-

ки и общей культуры. согласно федеральным государственным стандартам, выпускник направления 

«лингвистика» должен уметь решать ряд лингвострановедческих задач, владеть общекультурными 

и профессиональными компетенциями, многие их которых носят лингвострановедческий характер. 

именно этим обусловлена актуальность изучения лингвострановедческих реалий в контексте изу-

чения испанского языка.

Цель данной работы – это изучить учебные программы по испанскому языку в контексте обуче-

ния лингвострановедческой компетенции. в качестве анализа были выбраны программы следую-

щих дисциплин: «иностранный язык», «Практический курс первого иностранного языка», препода-

ющиеся в Казанском федеральном университете, направление подготовки: 45.03.02 – лингвистика.

в результате анализа было выявлено, что лингвострановедческий аспект присутствует в данных 

учебных программах на каждом этапе обучения: как на младших курсах при изучении распорядка 

дня, блюд и праздников, так и на более продвинутом уровне при обзоре политического устройства 

испании, образования, экономики и т.д. тем не менее, можно выделить ряд проблем, которые могут 

возникнуть при обучении лингвострановедческой компетенции, а именно:

недостаточно современной литературы для изучения лингвострановедческих реалий.

в процессе обучения лишь частичное знакомство с лингвострановедческими реалиями латин-

ской америки.

Отсутствие материалов лингвострановедческого характера, предназначенных для самостоятель-

ной работы.

таким образом, в данной работе был изучен вопрос использования учебных программ по испан-

скому языку для обучения лингвострановедческой компетенции. несмотря на то, что современные 
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программы обучения испанскому языку в полной мере соответствуют образовательным требова-

ниям и содержат в себе знания лингвострановедческого характера, существует несколько проблем, 

которые могут возникнуть в ходе обучения, рассмотренные в рамках данной работы.

функцИонИрованИе коМПозИтов в неМецкоязЫчноМ реклаМноМ 
дИскурсе гастроноМИческой ПродукцИИ

Халитова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Абдулганеева И.И.

в настоящее время рекламный текст должен быть понятным и информативным, но в то же вре-

мя реклама должна производить максимальный эффект на читателя. на наш взгляд в немецкоя-

зычной рекламе элементом, влияющим на читателя, являются композиты. таким образом, данная 

курсовая работа выполнена на основе лингвистических исследований немецкоязычного реклам-

ного дискурса. Главная часть исследования посвящена работе с одному из способов образования 

новых слов немецкого языка-словосложения, точнее сложным существительным-композитам. 

актуальность данного исследования заключается в рассмотрении одного из наиболее продук-

тивных типов словообразования-композитов, на примере немецкоязычного рекламного дискурса, 

так как именно данный тип дискурса является основой активного функционирования языка, где 

используются зачастую новые модели словообразования, такие как сложные существительны-

е-композиты.Предметом выступают рекламные гастрономические объявления в газетах и журна-

лах.Объектом исследования является функционирование композитов в рекламных объявлениях 

таких газет как, «Süddeutsche Zeitung», «Frankfurter Allgemeine Zeitung», «Die Zeit» и журналах 

«Spiegel», «Brigitte», «Freundin», «Focus», «Reise», «Stern». результаты и выводы: в данной работе 

было изучено функционирование композитов в немецкоязычном рекламном дискурсе гастроно-

мической продукции и сделаны выводы о том, что использование композитов напрямую связано 

с компрессией выражений, с целью передачи сложных понятий в сжатом виде. Кроме того, было 

отмечено, что композиты могут носить окказиональный характер, другими словами, могут высту-

пать, как результат авторского словотворчества. ещё одним выводом нашего исследования послу-

жил факт использования композитов в рекламном дискурсе с целью привлечения потенциальных 

покупателей.

лексИческИе особенностИ анИМацИоннЫХ фИльМов  
студИИ «disneY»

Ханнанова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гайнутдинова Д.З.

анимация играет важную роль в современной культуре, влияя на развитие других видов киноис-

кусства. растущее число анимационных фильмов, выпускаемых для распространения, анимацион-

ных видеоматериалов, появляющихся в цифровых сетях и на телевидении, и растущий объем ми-
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ровых поступлений свидетельствуют о популярности анимации и ее важности как неотъемлемого 

элемента пространства для формирования человеческой культуры, в том числе и языка.

Понятие анимационного жанра исходит от слова «animation», что на французском языке озна-

чает оживлять. Мультипликация является художественно-организованной действительностью, в 

которой представлена определенная реальность с использованием языковых доминант и изобра-

зительного искусства. анимационному тексту характерны: незамысловатость языка или просто-

та, наличие определенных образов, обилие эмоций, активность, динамичность, простой юмор. 

Мы также можем выделить следующие языковые особенности: употребление слов-маркеров, окка-

зионализмов (в том числе, заклинаний), метафоричность (выражаемая чаще через песню) и идио-

матичность.

рассматривая лексику героев дисней, возможно разделить персонажей на три различные кате-

гории. Как правило, центральными фигурами в мультфильме выступает главный герой, второсте-

пенный герой и злодей. речевая характеристика главного героя отличается тем, что она призвана 

акцентировать внимание на теме и идее мультфильма. Обычно фразы главного героя содержат в себе 

мораль всего произведения или акцент на проблемах, которые поднимаются автором. второстепен-

ные персонажи в мультфильмах дисней обычно созданы для того, чтобы попадать в комические 

ситуации или создавать их вокруг главного героя. в речи злодеев возможно выделить лексику с 

отрицательной коннотацией, а также частое употребление «чёрного юмора» (поскольку автор муль-

тфильма часто иронизирует над фигурами злодеев).

анимационный текст является речевым жанром, благодаря его специфическим особенностям. 

Каждая группа персонажей в мультфильмах студии имеет отличительные черты. на речь персона-

жей может повлиять их гендер, положение в обществе, мировоззрение и многие другие факторы.

роль аудИовИзуальнЫХ текстов в развИтИИ навЫка говоренИя  
на начальноМ ЭтаПе обученИя ИностранноМу язЫку

Харитонова С.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Тихонова Н.В.

данная работа посвящена исследованию использования аудиовизуальных текстов в развитии на-

выка говорения в процессе обучения иностранному языку на этапе начального общего образования. 

известно, что использование наглядных средств способствует лучшему усвоению необходимого ма-

териала. К наглядным средствам относят и аудиовизуальные тексты. Обучение иностранному языку 

на начальном этапе сложно представить без применения аудиовизуальных средств, так как они спо-

собствуют повышению интереса к изучению иностранного языка и являются неотъемлемой частью 

обучения.

актуальность исследования заключается в недостаточной разработанности вопроса использова-

ния аудиовизуальных текстов в обучении говорению, а также в необходимости поиска новых мето-

дов их применения в процессе обучения иностранным языкам в начальной школе.
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Целью исследования является изучение возможностей использования аудиовизуальных текстов 

в развитии навыка говорения на этапе начального общего образования. для достижения поставлен-

ной нами цели были изучены методы обучения говорению, выявлены психофизиологические осо-

бенности младшего школьного возраста, а также проанализированы уМК «Starlight» и «Spotlight» 

для учащихся начальных классов.

анализ уМК «Spotlight» для учащихся начальной школы позволил нам сделать вывод о том, что 

большинство представленных в уМК заданий предусматривают использование аудиовизуальных 

текстов. таким образом, обучение говорению происходит в интересном формате. в большинстве 

случаев учащимся предлагается послушать аудиозапись, повторить необходимые фразы за дикто-

ром и обсудить получившиеся диалоги с другом. стоит отметить, что упражнения представлены в 

виде красочных и ярких иллюстраций, которые привлекают внимание учащихся (рис. 1).

рис. 1. Пример упражнения с применением аудиовизуального текста из уМК «Spotlight»

в ходе выполнения таких заданий ученики воспринимают иностранную речь на слух, анализи-

руют визуальные изображения и формируют высказывание на иностранном языке. таким образом, 

учащиеся с большим интересом выполняют упражнения, содержащие аудиовизуальные тексты.

в практической части нашей работы был также разработан комплекс упражнений с применением 

аудиовизуальных текстов, направленных на развитие навыка говорения на этапе начального общего 

образования, и сформулированы методические рекомендации по использованию аудиовизуальных 

текстов в учебном процессе. Практическая значимость работы состоит в возможности использова-

ния результатов исследования на занятиях по английскому языку с целью совершенствования про-

цесса обучения.

в ходе нашего исследования мы пришли к выводу о том, что применение аудиовизуальных тек-

стов на начальном этапе обучения иностранному языку оказывает положительное влияние на про-

цесс обучения, так как благодаря наглядным средствам у учащихся возрастает познавательная ак-

тивность, снижается утомляемость, и весь процесс обучения становится более увлекательным и 

интересным. таким образом, на начальном этапе общего образования важно использовать нагляд-

ные средства обучения на уроках иностранного языка. стоит отметить, что именно наглядность 
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способствует освоению осознанных и прочных знаний у учащихся, а также повышает мотивацию и 

заинтересованность в изучении иностранного языка.

соцИальнЫе И террИторИальнЫе особенностИ слова «Мастерка»

Харченко Т.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Донецкая О.И.

Объектом исследования является оценка определений слова «мастерка». Предмет исследования – 

дефиниции слова «мастерка», составленные на основе проведённого опроса. актуальность иссле-

дования заключается в том, что сегодня становится всё более важным вопрос о самоидентификации 

через язык и отдельные лексемы. новизна обусловлена тем, что лексема «мастерка» ранее не изуча-

лась. Опробованы новые методы исследования: ответы респондентов были получены через Google 

forms и проанализированны в этой же форме. выявлены различные значения изучаемой лексемы. 

Материалом исследования стали результаты опроса респондентов в электронной форме в Google 

forms. в опросе приняли участие 45 человек, владеющих русским языком и проживающих на терри-

тории россии, в возрасте от 17 до 55 лет.

из 45 человек, принявших участие в опросе, 28 являются женщинами (62%), 15–мужчинами 

(33%), 2 человека выбрали «другой вариант» (4%). Больше всего ответов было получено от моло-

дёжи в возрасте от 17 до 22 лет, а именно от 36 человек (80%) в связи с проведением опроса, по 

большей части, в университетской среде. второй возрастной группой оказались взрослые люди в 

возрасте от 49 до 56 лет – 9 человек (20%).

в результате ответа респондентов на вопрос: «О чём вы думаете, когда слышите слово «ма-

стерка»?». выяснилось, что слово «мастерка» действительно определяется по-разному. Чаще всего 

респонденты понимали его как феминитив слова мастер – 22 ответа (48%), далее – как спортив-

ную куртку – 13 ответов (28%). также, была выявлена ещё одна группа ответов, суммирующая все 

остальные варианты: «мастерская» и непонимание значения вовсе – 11 ответов (24%).

в первую очередь, для выявления территории использования слова, были выделены группы «пре-

дуралье» (25 респондентов, 55%) и «зауралье» (20 человек, 45%).

далее, ответы по территориям были разделены на указанные ранее возрастные группы. в группе 

«предуралье» был представлен 1 человек старшего возраста, ответ которого не входит в первые два 

упомянутых ранее варианта ответа, поэтому на исследование в этой территории будет влиять только 

молодёжь.

После разделения на группы и подсчёта результатов оказалось, что в обеих территориальных 

группах молодёжь ответила примерно одинаково. в «предуралье» 13 респондентов ответили, что 

«мастерка» – это феминитив слова мастер; 4 – что спортивная куртка. в «зауралье» 8 – что фемини-

тив; 3 – что спортивная куртка. взрослые люди из группы «зауралье» показали противоположный 

результат. 1 респондент ответил, что «мастерка» – это феминитив; 6 – что спортивная куртка.
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Представители всех гендерных идентичностей опроса оказались во всех группах исследования, 

отчего зависимость от неё выявлена не была.

Обращение к «толковому словарю живого великорусского языка» в.и. даля и к «новому сло-

варю русского языка» т.ф. ефремовой не позволило установить закреплённое значение слова «ма-

стерка», так как его там нет.

По запросу слова «мастерка» в поисковике «Яндекс» были получены изображения спортивной 

куртки, а также ссылка на «викисловарь», где было обнаружено определение спортивной куртки на 

замке.

таким образом, сделаны следующие выводы:

слово «мастерка» известно большинству русскоговорящего населения россии.

несмотря на это, разные возрастные группы населения понимают значение этого слова по-разно-

му. а именно, взрослые люди – как спортивную куртку, молодёжь – как феминитив слова «мастер».

в русском языке появляется запрос на феминитивы слов. Молодёжь использует их чаще 

 взрослых.

для установления территориальной особенности слова «мастерка»необходимо провести более 

широкую выборку респонлентов.

для дальнейшего исследования слова необходимо учесть дополнительные социальные критерии.

особенностИ Перевода терМИнов сферЫ косМоса  
с англИйского язЫка на русскИй

Хасанова Э.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В.

Космос – относительно молодая область изучения науки, тем не менее, в данной сфере встре-

чается много специфических терминов, понятных определенному кругу лиц, занятых исследо-

ваниями космического пространства. термины являются наиболее важным элементом, который 

характеризует космологию как науку. Эффективность научно-популярных текстов во многом за-

висит от понимания терминов и правильной их интерпретации на языке перевода. актуальность 

данного исследования обусловлена стремительным освоением космоса и увеличением научных 

работ и статей, которыми интересуется все большее число людей. Целью данной работы явля-

ется выявление особенностей перевода терминов сферы космоса с английского языка на рус-

ский. Материалом исследования послужили статьи новостных изданий Forbes, CNN и The Atlantic 

за 2021 год.

При анализе англоязычных статей было выявлено, что наиболее частыми приемами перевода 

терминов с английского языка на русский являются транскрипция и транслитерация, калькирова-

ние, конкретизация и генерализация, то есть лексические трансформации, так как термины сферы 

космоса относятся к числу безэквивалентной лексики. Приемы транскрипции и транслитерации, 

как правило, применяются при переводе географических названий, к примеру, Neptune – нептун, 



1259

Saturn – сатурн, Mars – Марс и другие, а также названий космических кораблей и телескопов: The 

James Webb Space Telescope – телескоп «джеймс уэбб», Voyager – «вояджер».

самым употребляемым приемом перевода космической терминологии является калькирование, 

при котором происходит преобразование составляющих элементов слова или сочетания и объеди-

нение их в единое целое. Примером могут послужить следующие сочетания: narrow bands – узкие 

обода, space telescopes – космические телескопы, celestial body – небесное тело, heliopause – гелио-

пауза, magnetometer – магнитометр и т. д. наряду с калькированием может применяться изменение 

порядка следования компонентов: Jet Propulsion Laboratory (JPL) – лаборатория реактивного движе-

ния, SpaceX Falcon Heavy rocket – тяжелая ракета Falcon компании SpaceX и др.

нередко встречаются понятия, которые имеют несколько вариантов перевода. для более точной 

передачи в переводе используется прием конкретизации, например, the observatory’s instruments – 

чувствительные приборы обсерватории. слово instruments имеет несколько вариантов перевода, 

наиболее часто встречаемый перевод – «инструменты». тем не менее, переводчик выбрал более 

частное значение, подходящее к контексту статьи – «чувствительные приборы».

в силу наименьшей эффективности прием генерализации, так же как и конкретизации, встреча-

ется реже. Одним из примеров является следующая фраза: a technology demonstration instrument – 

демонстрационный прибор. в данном случае сочетание technology demonstration переводчик объе-

динил в одно слово, опустив technology, и изменил часть речи слова demonstration.

в результате анализа можно сделать вывод, что наиболее эффективными способами перевода 

терминов сферы космоса выступают транскрипция, транслитерация и калькирование. Было иссле-

довано 60 терминов, из которых 23% было переведено с помощью приема транскрипции, 50% – 

калькирования, по 13% – конкретизация и генерализация. используемые способы позволяют адек-

ватно и как можно точно передать смысл космической терминологии, имеющей свои особенности, 

на которые переводчику необходимо обращать внимание во избежание фактических, лексических, 

грамматических ошибок.

ПрИМененИе МатерИалов сМИ  
в Процессе обученИя ИностранноМу язЫку

Хатмуллина Э.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мотыгуллина З.А.

находясь в мире информационных технологий, людям приходится сталкиваться с большим по-

током новой информации. информация поступает человеку как письменно, так и устно, но главны-

ми источниками этой информации являются сМи – радио, телевидение, газеты или интернет, по-

средством которых человек может получать возможность к удовлетворению многих потребностей 

жизни.

термин сМи или «средство массовой информации» произошло от французского «moyens 

d'information de masse» и было введено в обиход в 1970 году как новшество, хотя в самом 
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французском языке почти вышло из употребления уже ко второй половине 60-х годов. Кро-

ме термина «сМи» также существует аналогичное понятие – «массмедиа» (от англ. «mass 

media» – «media of mass communication»), которое в переводе и означает «средство массовой 

коммуникации».

в процессе обучения иностранным языкам роль использования сМи возрастает с каждым днем. 

сМи в образовательном процессе может считаться одним из самых эффективных средств обучения, 

поскольку они способны приблизить учащихся к реальным источникам информации и погрузить их 

в мир актуальных событий.

ранее в образовательном процессе использовались газетные и журнальные статьи. в на-

стоящее время к материалам сМи прибавились телевизионные и радио программы, а также 

тексты и видеоматериалы, взятые из сети интернет. все сМи можно разделить на визуальные 

(печать), аудиальные (радио) и аудиовизуальные (телевидение). в настоящее время существу-

ет огромное количество материала как в печатном, так и в цифровом виде с использованием 

различных картинок, видео, графиков и т.д., что способно создать необходимую среду для об-

учения.

с методической точки зрения, работа с материалами сМи может не только оживить учебный 

процесс, но и дать возможность решить множество образовательных задач: расширить лексический 

запас, развить навыки общения на разные тематики, получить дополнительные лингвострановедче-

ские знания и т.п. Однако, при этом учителю необходимо подбирать такой материал, который будет 

соответствовать не только тематике урока, но и возрастному уровню учащихся, а также уровню их 

владения языком.

на сегодняшний день преподавание иностранного языка становится ориентированным на ис-

пользование языка мультимедиа. с помощью мультимедийного пространства сети интернет обра-

зовательный процесс имеет возможность включать в себя визуализированный контекст, с помощью 

которого становится возможным более эффективное погружение учеников в иноязычную среду. 

с помощью языка мультимедиа стало возможным применение различных способов передачи ин-

формации одновременно – визуального (видео, картинка), слухового (аудиоматериал), устного (го-

ворение) и письменного (тексты).

Просмотр различных видеороликов дает возможность не только услышать речь, но и понаблю-

дать за поведением или мимикой говорящего.

таким образом, можно выделить такие преимущества использование сМи при обучении ино-

странному языку, как: предоставление сМи свежих и актуальных новостей, демонстрация ин-

тересного страноведческого материала; предоставление возможности к созданию интересных и 

разнообразных заданий для урока, с помощью которых учащиеся могут углубиться в изучении 

иностранного языка; а также наличие большого количества иллюстраций, видеосюжетов, с помо-

щью которых обучение становится интересным не только в аудитории, но и при самостоятельном 

обучении.
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лИнгвИстИческИе особенностИ роМана стефанИ ПеркИнс  
«AnnA And the FrenCh kiss»

Хохрева К.С.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Смирнова Е.А.

Художественные тексты представляют огромный интерес для разных наук: истории, этнографии, 

сравнительного языкознания, литературоведения, когнитивной науки. такие тексты служат точкой 

бифуркации многих дисциплин и представляют интерес для комплексного изучения.

в основе сюжета романа «Anna and the French Kiss» история абитуриентки аннабеллы (анны) 

Олифант, которая по настоянию родителей переезжает учиться в Париж. документальные фраг-

менты повествования об окружении главной героини включены в ткань романа о жизни её самой. 

впрочем, на самом деле эти фрагменты не являются в полном смысле документальными, поскольку 

Олифант – плод фантазии автора в той же мере, в какой и остальные персонажи данного романа.

так как основное действие романа происходит во франции, то, соответственно, в тексте мы часто 

наблюдаем французскую речь. так, например, chocolat chaud (горячий шоколад), crêperie (блинная), 

oeuf (яйцо), pomme (яблоко), lapin (кролик), rue (улица) и т.д.

диалогическая часть данного романа имеет ярко выраженный разговорный колорит. использова-

ние в авторских ремарках к прямой речи стилистически окрашенной разговорной лексики как стан-

дартного (teased, shouted, laughed), так и сниженного характера (shoot a look, roared, glared someone 

down) свидетельствует о подчеркнутой грубоватой небрежности при общении коммуникантов. Пу-

блика в данной ситуации уравнивается в правах с действующим лицом, «все рассказываемое приоб-

ретает особую доверительность, достоверность и убедительность».

научная сфера также представлена медициной. в романе присутствует некоторое количество ме-

дицинских терминов. Художественный эффект их использования различен. в случае использования 

медицинских терминов при описании мамы Этьена – сьюзан сент-Клэр достигается эффект эм-

патии. «She’s not doing well. Cervical cancer. Stage 2B. An advanced stage. External radiation therapy, 

chemotherapy – are now a daily part of St.Clair’s life». «Susan St.Clair’s PET/CT scan was clear – no 

evidence of cancer». Перечисление последствий раковой болезни, а также разнообразных медицин-

ских оборудований появляется практически в каждой главе половину всего романа Этьен, навещаю-

щий маму в больнице, видит следующую жуткую картину, которую автор создает с помощью пере-

числений, антитез и художественных сравнений: «I don’t know if she’s better or worse than I expected. 

In some ways, she’s both. I pictured the worst – bruised and skeletal – and I’m relived it’s not the case, 

but seeing her in person…she’s still lost loads of weight. And she’s exhausted, and she’s in this lead-lined 

hospital room. With all these plastic tubes».

невозможно пропустить и сферу образования. Школа, в которую переводится анна, является 

специализированным учебным заведением для американцев в Париже, оттуда и одноименное на-

звание SOAP (School Of Americans in Paris). в данном случае ироничен и акроним SOAP, вызываю-

щий ассоциацию с мылом, скрывающим сущность высказывания, и оксюморонное сочетание слов 
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американская школа в Париже. также интересный акроним получается при характеристики слова-

ря: OED – The Oxford English Dictionary и всеми известной NASA – National Aeronautics and Space 

Administration.

Окказиональные сочетания морфем широко используются в прозе модернистов. так, в ро-

мане «анна и французский Поцелуй» главная героиня, недовольная резким успехом отца, опи-

сывает своё состояние следующим образом: «Two of his books have been made into movies and 

three more are in production, which is where his real money comes from. Hollywood. And, somehow, 

this extra cash and pseudoprestige have warped his brain into thinking that I should live in France». 

в данном контексте фразы лексема pseudoprestige представляет собой пример авторского ок-

казионализма, возникшего из слияния двух основ: pseudo + prestige. смысл его неоднозначен. 

в данном случае социальный статус, служащий для показания высшей ступени в карьерной 

лестнице, приобретает оттенок ироничности в своем значении вследствие окказиональности 

в сочетании морфем, выполняющих функцию «характеризующей номинации». Это передает 

насмешливое отношение отца главной героини к занимаемой должности и свалившемуся на 

голову успеху.

таким образом, картина мира писателя, как и картина мира любого человека, конституируется в 

его сознании как результат особенностей концептуализации им фрагментов бытия. Поскольку в тек-

сте художественного произведения с помощью языковых художественных средств выражается об-

разное отражение действительности, постольку воплощаемая в нем картина мира писателя приобре-

тает черты художественной картины мира. лингвостилистическими особенностями художественной 

картины мира стефани Перкинс являются используемые в текстах анализируемых романов приемы: 

риторические вопросы, профессиональные термины, акронимы, авторские окказионализмы, фран-

цузские заимствования, оксюморон и стилизация как средство пародии.

суггестИвнЫй ПотенцИал совреМенного гороскоПИческого 
текста (на МатерИале русского язЫка)

Хуан Я.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мубаракшина А.М.

истоки и становление астрологии можно проследить с древнейших времен. сам термин «горо-

скоп» происходит от греческого слова «horoskopos», означающего таблицу взаимного положения 

планет и звезд в данный момент, то есть картину, используемую для гадания, астрологии.1 Эзоте-

рическое понимание термина: это текст, «произведение речевого процесса, обладающее целостно-

стью», состоящее из «ряда специальных единиц (гиперфрастических единиц), объединенных опре-

деленными целями и прагматическими направлениями посредством различных типов лексических, 

грамматических и логических связей».2 Гороскоп – это не только «зеркало», отражающее мир, но 

и показатель того, как каждый человек видит себя или других. текст астрологического гороскопа 

выступает как уникальная информационная система, в которой органично сочетаются научные зна-
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ния, религиозные и образные откровения и выражение внутренних желаний человека. Она отражает 

сложные социокультурные отношения в форме предсказаний.

актуальность исследования определяется растущим влиянием гороскопов на жизнь людей в об-

ществе, но отсутствием исследований тактического и стратегического воздействия и убеждающей 

силы суггестивной коммуникации в текстах гороскопов. статья также прольет свет на функции и 

механизмы суггестии в дискурсе текстов гороскопов и используемые тактики и стратегии сугге-

стивной коммуникации, которые помогают оптимизировать общение между астрологом и адреса-

том. тематический характер исследования заключается в изучении суггестивных коммуникативных 

тактик и стратегий, используемых в дискурсе текстов гороскопов с точки зрения языка и культуры, 

эмоций и познания, отражения носителями языка своего культурного мировосприятия, что важно 

для культурной лингвистики.

в последние годы благодаря все более широкому освещению гороскопа в средствах массовой 

информации, лингвисты также проявляют большой интерес к текстам гороскопов, которые часто 

публикуются для того, чтобы удовлетворить желание заранее узнать будущее. Гороскопы на русском 

языке неоднократно привлекали внимание исследователей, но в основном как тексты, отражающие 

социальные ценности и нормы или как тексты манипулятивного характера.

данное исследование проводилось в контексте последних тенденций в лингвистике текста и язы-

кознании: суггестивной лингвистики.

Целью данной работы является изучение и анализ убеждающей части текста гороскопа. Объ-

ектом данной работы является астрологический текст, как письменный, так и устный. изучается 

персуазивный потенциал текста гороскопа, т.е. персуазивность самой категории текста, а также сти-

листические и композиционные особенности текста, тактики и стратегии суггестивной коммуника-

ции, используемые астрологом, и успех или неуспех языкового воздействия астролога на адресата 

в зависимости от этих особенностей.изучая астрологические тексты, мы также обнаруживаем, что 

успех гороскопа часто определяется тщательно выбранными суггестивными стратегиями и тактика-

ми, используемыми для сближения астролога и адресата в процессе общения.

данная работа посвящена рассмотрению особенностей использования астрологами тактик и 

стратегий суггестивной коммуникации в текстах гороскопов.

неологИзМЫ в неМецкоМ И русскоМ язЫкаХ

Хусаинова А.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Юсупова Л.Г.

неологизация – один из самых ярких и наиболее легко заинтересовывающих обычную публику 

процессов языка. всесторонне новая лексика, возникающая в языке естественным путём или, что 

происходит гораздо чаще, в виде заимствований или «модных слов» неизменно вызывает взрыв 

любопытства, смешанного с одобрением или жёсткой критикой. в последнее время появление зна-

чительной части новой лексики русского и немецкого языков было связано с развитием IT-техноло-
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гий и науки в целом, до сих пор действующей эпидемиологической ситуации в связи с пандемией 

COVID-19, обострившимися международными отношениями, а также всё более широким распро-

странением английского языка как интернационального посредника. в связи с этим, всегда есть 

потребность разбирать истинные причины появления новых слов и функции, выполняемые ими. 

в нашей же работе мы преследуем ещё одну цель: выяснить насколько сильно различаются про-

цессы неологизации в русском и немецком языках в условиях современной глобализации, как эти 

сходства или различия выражаются и насколько действительно сильна потребность языков в новых 

лексических единицах.

научная новизна заключается в попытке исследования, анализа и сравнения новых лексических 

единиц, пополнивших лексику немецкого и русского языков за последнее десятилетие. Целью ис-

следования мы поставили себе определение специфики появления немецких и русских неологизмов, 

определение их места и функционирования в лексике соответствующего языка и их последующее 

сопоставление.

данные цели предполагают решение следующих задач:

• определение понятия «неологизм» как со стороны русского, так и немецкого языков;

• формирование выборки немецких и русских неологизмов для последующего их сравнения и 

анализа;

• определение экстралингвистических и внутриязыковых факторов, влияющих на становление 

неологизмов в обозначенных языках;

• установление главных сфер широкого использования русских и немецких неологизмов;

• определение сходств и различий в процессах неологизации в немецком и русском языках.

Объектом исследования выступают неологизмы немецкого и русского языков.

Предмет исследования составляют словообразовательные, морфологические, семантические, 

стилистические особенности новых лексических единиц, условия их появления и функционирова-

ния в исследуемых языках.

Мы надеемся, что результаты исследовательской работы смогут дополнить общие сведения о рус-

ских и немецких неологизмах, а также послужить основой для дальнейшего изучения данной сферы 

исследуемых языков и прогнозирования ее формирования, быть использованы переводчиками для 

лучшего понимания и перевода текстов и т.д.

лИтературнЫй арабскИй язЫк  
в дИалектноМ варьИрованИИ

Хусниярова И.Ш.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. арабский язык уникален тем, что он сочетает в себе литературный и разговорные ва-

рианты, то есть диалекты. выделяют пять групп диалектов, а именно магрибская группа диалек-

тов, египетско-суданский арабский язык, сиро-месопотамский арабский язык, аравийская группа 
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диалектов, среднеазиатская группа диалектов. с середины ХХ века в рамках интенсификации меж-

дународного сотрудничества с арабским востоком в политической, торгово-экономической, воен-

ной, культурной и туристической областях стала ясно осознаваться важная роль взаимовыгодного 

общения официального арабского языка и его диалектов. упор на изучение только литературного 

языка, без рассмотрения его диалектных форм, явно недостаточен. Материал данного исследования 

базируется на изучении вариаций диалектов арабского языка, исследуется роль арабского языка в 

языковом варьировании, рассматриваются критерии разновидностей арабского языка.

актуальность. Каждый язык есть сложная система, включающая в себя различные виды, которые 

выполняют не похожие друг на друга функции. Как раз в эту систему входят литературный язык 

со всеми ответвлениями, касающимися устной речи, стилистики, письменной речи, также входит 

диалектный язык, с его просторечиями, со словами употребляемыми людьми обособленных соци-

альных групп.

Цель – сравнительное исследование англицизмов в русском и арабском языках. задачи: опреде-

лить влияние истории государств на образование вариаций арабского языка; показать, что изучение 

культурных особенностей арабского языка посредством изучения литературного арабского языка 

без рассмотрения его диалектов будет неполноценным; доказать, что, несмотря на распространение 

диалектов, разговорных вариантов, литературный арабский язык остается эталоном для формирова-

ния всех тех диалектов, которые существуют в данный момент; выяснить повышение уровня языка 

с учетом того, что на поведение языка влияет очень много факторов

Методы. в работе применялись общенаучные методы исследования: метод сплошной выборки, 

фонетический и лексический анализ. данные методы помогают рассмотреть слова, которые в раз-

ных диалектах употребляются с разными значениями, также проанализировать и сравнить слова, 

каким образом они менялись фонетически при переходе из одного диалекта в другой. также в рабо-

те были представлены разборы слов, с точки зрения лексического состава в различных диалектах в 

сравнении.

Обсуждение. в качестве источников использовались тематические словари и учебные пособия 

авторов Баранова Х.К., Белкина в.М., Красновского в.н., Шарбатова Г.Ш., Блинова л.с. данные 

словари помогли проанализировать примеры интерпретации различных слов арабского языка. ли-

тературу мы разделили на несколько категорий. современные отечественные исследователи: Бли-

нов а.а., ахунов а.М., финкельберг н.д., дёмин П.е., Эльсабрути р.р. и Шпилина а.а. также были 

использованы работы зарубежных авторов: Al-Essa A., Al-Wer E., Albuarabi S. труды всех этих линг-

вистов помогли нам проанализировать диалектическую вариативность арабского языка. а также 

они доказали, что на сегодняшний день всё же существует потребность изучения восприятия мира 

арабами через их язык, в связи с расширением различных связей в мире с данным народом.

результаты. арабский язык считается одним из самых распространенных языков в мире, это язык 

священного писания – Корана. изучение арабского языка начинается с изучения именно литера-

турного варианта. но почему же? в чем заключается актуальность изучения диалектов арабского 



1266

языка? Почему существует такое разнообразие разговорных вариантов? По каким параметрам ва-

рьируется арабский язык?

Ответы на эти и другие вопросы мы пытаемся поставить и разобрать.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается в том, что она является вкла-

дом в последующее развитие вопросов о сравнении классического арабского языка и его диалек-

тов. Практическая ценность заключается в возможности использования результатов данной работы 

в курсах лекций по стилистике и лексикологии. новизна исследования заключается в детальном 

рассмотрении поставленных проблем – предпринята попытка изложить информацию о конкретном 

диалекте арабского языка, а также дать соответствующий теоретический и фактический материал 

для исследования. необходимо отметить, что достаточных исследований по данной теме среди от-

ечественных ученых выявлено не было, тем не менее, данное исследование не является исчерпы-

вающей и требует более детального изучения. нами систематизирован весь доступный материал 

отечественных авторов, а также зарубежных в том числе.

Подводя итог всему сказанному, можно заключить, что изучение диалектов без знания арабско-

го литературного языка будет неправильным, так как это основа языка и рассмотрение диалектов 

должно непосредственно быть связанным с литературным вариантом языка. также нам известно, 

что на вариативность диалектов влияют множество факторов, включая историческую составляю-

щую каждой страны. на сегодняшний день существует потребность изучения диалектов, в связи с 

расширением различных связей в мире с арабским регионом.

коллекцИя буддИйскИХ алтарнЫХ украШенИй  
в собранИИ ЭтнографИческого Музея кфу

Ханзярова Ч.Н.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Гущина Е.Г.

Музейные коллекции являются важным источником и обладают огромным информационным по-

тенциалом. в Этнографическом музее Казанского (Приволжского) федерального университета хра-

нится большая коллекция буддийских предметов, среди которых имеются и буддийские алтарные 

принадлежности, привезенные не только из восточной азии, но из регионов россии, в которых рас-

пространено данное учение. При этом данная коллекция не вводилась ранее в научный оборот, что 

и обуславливает актуальность работы. Казанские ученые обращались ранее к восточноазиатскому 

собранию Этнографического музея, но не рассматривали детально отдельные категории экспонатов, 

а в целом описывали историю появления коллекции. Многие ритуальные принадлежности и симво-

лы, лежащие в основе буддийской культовой практики, берут начало в индуистских и добуддийских 

культах. Одним из распространённых являются восемь благоприятных символов (зонт, две золотые 

рыбы, сосуд с напитком бессмертия, лотос, раковина, бесконечный узел, штандарт победы и колесо 

с семью спицами) и семь сокровищ чакраватина (драгоценное колесо, драгоценное сокровище, дра-

гоценная царица, драгоценный генерал, драгоценный министр, драгоценный слон и драгоценный 
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конь). Мы обнаружили 12 алтарных украшений, подаренные в 1913 М.Г. Брянской из верхнеудин-

ска, которые представляют восемь благоприятных символов и семь сокровищ чакраватина. алтар-

ные украшения «воин», «слон», «Конь», «три драгоценных сокровища» относятся к сокровищам 

чакраватина. «лотос», «Штандарт», «Колесо», «драгоценная ваза», «Будда», «зонт», «раковина» – 

благоприятные символы. Основными регионами бытования представленных культовых предметов 

является Бурятия (ЭМу 68).

ИзученИе ИностраннЫХ язЫков И культур  
в контексте лИнгвотурИзМа

Хабибуллина Р.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Хабибулина Л.Ф.

в современном мире повышается популярность лингвистических туров с целью изучения ино-

странных языков и культур в странах их носителей. свободное владение иностранным языком, сер-

тификат, удостоверяющий уровень владения иностранным языком, диплом международного образ-

ца – все это открывает перед людьми всех возрастов перспективы трудоустройства в крупных меж-

дународных компаниях и возможности успешного карьерного и личностного роста.

наиболее эффективными способами для успешного освоения иностранного языка могут быть 

пребывание в стране изучаемого языка, обучение языку и общение с его носителями. Языковая под-

готовка в сочетании с отдыхом и туризмом в стране изучаемого языка может принести отличные 

результаты.

Путешествия в другую страну с целью изучения иностранного языка и культуры представляется 

важным сегментом туристского рынка. в последние несколько лет можно отследить рост популяри-

зации летних языковых школ при университетах. Они предлагают пакет услуг, который включает в 

себя языковые курсы, культурную программу и проживание в студенческой резиденции.

лингвотуризм пользуется спросом среди людей всех возрастов – от детей до людей старшего по-

коления. При этом молодые люди составляют значительную часть участников лингвотуризма.

существуют разные виды лингвистического туризма. Это могут быть интенсивные и общие кур-

сы, бизнес-курсы, подготовка к международным экзаменам, курсы на каникулах (летние школы), 

индивидуальное или групповое обучение, академические курсы, направленные на поступление в 

университет.

в среднем продолжительность туров составляет 2–3 недели. Основные программы лингвисти-

ческих туров – это учебные и экскурсионно-познавательные программы. К учебным программам 

относится специальный курс обучения языку в аудиториях и лингафонных кабинетах. Обучение 

иностранным языкам может быть организовано на разных уровнях: для начинающих, для совершен-

ствующихся, для продвинутых и других.

лингвистические туры организуются в основном в страны, где национальные языки являются 

распространенными во всем мире. например, для изучения английского языка студенты отправля-
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ются в великобританию или в сШа. вторым наиболее популярным для изучения языком является 

китайский, поэтому Кнр и остров тайвань выступают ведущими государствами для его освоения.

Проблема развития лингвотуризма изучается в работах авторов, как отечественных, так и зару-

бежных, например, артюшевской с.в., Баскова Ю.с., иглесиаса М., торосян л.д. и других. Одной 

из проблем, существующих в сфере лингвистического туризма, является недостаточная информа-

тивность людей о существовании такого рода услуг. Кроме того, сдерживающим фактором может 

быть довольно высокая стоимость лингвистических туров.

следует отметить, что лингвистический туризм подразумевает максимально полное погружение 

в языковую среду, за счет чего достигается наибольший эффект при изучении иностранного языка. 

Одновременно с этим есть возможность изучить культуру страны и приобрести опыт международ-

ного общения.

необходимо подчеркнуть, что на сегодняшний день лингвистические туры по изучению ино-

странных языков все больше набирают популярность среди людей всех возрастов, как среди сту-

дентов, так и среди бизнесменов, предпринимателей и других категорий людей разных профессий. 

лингвотуризм – это совмещение приятного с полезным, изучение языка в естественной его среде с 

отдыхом, который привлекателен для всех людей.

роль женЩИн в ПерИод арабской веснЫ на блИжнеМ востоке  
(тунИс, егИПет, йеМен)

Халимова Г.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Шарафутдинов Д.Р.

совокупность политического, экономического и гендерного неравенства послужила мотивом от-

крытого выражения недовольства женщин обстановкой в стране. так, участие женщин в выступле-

ниях стало феноменом, сломавшим образ бессильной мусульманской женщины. Яркое проявление 

данного процесса прослеживается на примере туниса:

во-первых, недовольство гендерным неравенством в экономической сфере туниса;

во-вторых, увеличение процента женщин в парламенте туниса как результат их политической 

борьбы;

в-третьих, проявление лидерских качеств мусульманских женщин на примере отдельных лично-

стей (раджа бин салама, саида саадуни);

в-четвертых, демократические изменения в Конституции туниса 2014 года;

в-пятых, свещение событий арабской весны в интернет пространстве на примере блога «тунис-

ская девушка».

активная позиция женщин Ближнего востока в событиях арабской весны является шагом к их 

становлению важными игроками общественно-политического процесса в рассматриваемых стра-

нах. в дальнейшем, данный фактор имеет потенциал для распространения демократических изме-

нений в региональном масштабе.
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асПектЫ релИгИозного ПросвеЩенИя  
в МусульМанской культуре И аналИз ИслаМского образованИя  

на ПрИМере ИндИйскИХ богословов

Хафизов Д.А.

Научный руководитель – канд. филол. наук, профессор Латыпов Л.Н.

Постановка проблемы связана с тем, что основной вектор сегодня направлен на совершенство-

вание системы исламского образования в россии на основе отечественных и зарубежных педагоги-

ческих традиций: патриотизма, толерантности к расовым, этническим, национальным, конфесси-

ональным, языковым и другим различиям народов, а также формирование в социуме посредством 

реализации образовательных программ семейных, нравственных, эстетических, научных гумани-

стических идеалов и ценностей.

интересно, что недавно отмечалось 30-летие открытия первого в постсоветском пространстве 

мусульманского медресе при Центральном духовном управлении мусульман россии.

актуальность темы связана с изучением феномена авторитета в исламе, историческими особенно-

стями этого явления, основным примером пророка Мухаммада как формирования авторитета в рели-

гиозной традиции, биографией праведных халифов и сподвижников пророка как образцов для под-

ражания, великими мужами ислама с проблемой кто и почему обрел известность среди мусульман.

исследовательский интерес вызывают духовно-нравственные стратегии проповедей индийского 

богослова закира найка в контексте современных методик авторитета среди мусульман, деятель-

ность исламской международной школы Мумбаи и его кейс, его диспуты и их трансляция на цен-

ностные установки мусульманского общества. исламский телеевангелист видит свою цель в объе-

динении образованной исламской молодежи вокруг религии и, по его мнению, молодое поколение 

стало считать религию устаревшей, даже стыдиться ее.

его признают авторитетом в исламской религии, проповедник считает долгом противостоять 

антиисламской предвзятости западных средств массовой информации. в 2010 году он стал 82 из 

100 самых влиятельных людей индии, в 2014 году – стал «доктором гуманитарных наук».

таким образом, обозначенная тема имеет научно-академическое и общественно-политическое 

значение.

Объектом исследования являются исламское просвещение и образование, предметом исследова-

ния выступает исламский авторитет.

Цель работы: исследование феномена авторитета в исламе на примере кейса закира найка. 

для достижения цели необходимо выполнить следующие задачи: показать теоретические аспекты 

религиозного просвещения в мусульманской культуре с учетом характеристики авторитета в попу-

ляризации ислама; провести практический анализ исламского образования в современную эпоху на 

примере кейса индийского богослова закира найка.

в исследовании применялись сравнительно-сопоставительный, описательно-аналитический ме-

тоды. Подобные методы позволили осветить: концептуальные основы исламского просвещения, 
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функциональные особенности исламского образования, сущностные характеристики авторитета в 

популяризации ислама.

среди использованных источников, были полезны высказывания индийского исламского бого-

слова закира найка о мусульманских традициях в просвещении и образовании.

в нашем исследовании мы использовали публикации российских авторов, рассматривающих 

проблемы исламского образования. в целом все авторы сходятся во мнении, что необходимо осмыс-

лить опыт исламских реалий в понимании роли мусульманского просвещения в общем контексте 

образования.

научная новизна исследования заключается в комплексном анализе кейса закира найка, что де-

лается впервые. теоретическая значимость постановки проблем данного исследования заключает-

ся в том, чтобы привлечь научное внимания к авторитетным просветителям в области исламовед-

ческого образования. Практическая ценность исследования определяется тем, что представляется 

возможностью использовать в дальнейшем результаты работы в научных разработках для изучения 

основ исламского просвещения.

арХеологИческИе свИдетельства одоМаШнИванИя МорскИХ свИнок

Хименес Кастаньеда Д.Ф.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Недашковский Л.Ф.

Морские свинки «Cavia porcellus» в настоящее время используются в качестве домашних и лабо-

раторных животных, источника мяса и в андской народной медицине для выявления заболеваний.

Одомашнивание морских свинок «Cavia porcellus» можно разделить на три уровня284: первый – 

древнее одомашнивание – от дикого вида до домашней доколумбовой морской свинки; второй – 

современные лабораторные и домашние животные – они являются потомками тех, которые были 

завезены в европу в XVI в. н.э.; третий – включает животных для производства мяса в андах. в дан-

ной работе представлены сведения о древнем процессе одомашнивания на основе археологических 

данных (первый уровень).

Морские свинки играли важную роль в культурах доколумбового периода. ритуальный и кухон-

ный контексты остатков морских свинок широко распространены по всей Южной америке и даже 

на островах Карибского моря: костные остатки со следами погрызов и воздействия огня обнаружи-

ваются часто; мумии морских свинок с перерезанным горлом, украшенные разноцветными ожере-

льями, найдены в погребениях центральных анд; посуда в форме морской свинки распространена в 

культуре Чиму в северной части Перу.

считается, что существуют два диких предка домашних морских свинок «Cavia porcellus» – это 

горная морская свинка «Cavia tshudii» и бразильская морская свинка «Cavia aperea». ареал обоих 

диких видов простирается от Колумбии и венесуэлы до аргентины, хотя Cavia tshudii населяет вы-

284 Spotorno A.E. et al. Ancient and modern steps during the domestication of guinea pigs (Cavia porcellus L.) // Journal of zoo-
logy. 2006. 270. P. 57-62.
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сокогорную среду, а Cavia aperea обитает в восточных низменностях. наряду с этими видами были 

охарактеризованы другие второстепенны виды, обитающие в ограниченных пространствах, напри-

мер, «сavia anolaime» в саванне Богота.

Остатки рода морских свинок «Cavia» присутствуют даже на памятниках, датируемых около 

10000 лет до н.э., хотя процесс одомашнивания, вероятно, начался в перуанских археологических 

памятниках Хаямачай, Пуенте и Котош, где в слоях III тыс. до н.э. была выявлена высокая осте-

ометрическая изменчивость челюстей свинок285. в северных андах, в Колумбии, под скальными 

навесами были обнаружены некоторые остатки, относящиеся к группам охотников-собирателей и 

датируемые около 9000 лет до н.э. Хотя процесс одомашнивания, начался в Колумбии примерно в 

V в. до н.э., поскольку в памятниках с более ранними датировками процент скелетов диких видов 

значительно выше, чем процент домашних286.

Основываясь на теории одомашнивания (доместикации)287 и изучении сравнительным мето-

дом археологических остатков морских свинок можно рассматривать переход от дикого вида к 

домашнему. Процесс одомашнивания, в принципе, характеризуется увеличением размеров тела и 

фертильности, полиморфизмом шерсти, изменениями цвета и размера глаз, ушей и морды, умень-

шением размера мозга и длины зубных рядов, перераспределением жировых отложений и пове-

денческими изменениями. ниже приведены результаты некоторых исследований, которые способ-

ствуют подробному пониманию процесса одомашнивания морских свинок на основе изменений в 

морфологии костей.

При анализе геометрической морфометрии черепов свинок из памятников юга Перу и севера 

Чили, датируемых поздним промежуточном периодом (X-XIII вв. н.э.), проявляются изменения в 

черепной области «Cavia porcellus» по сравнению с «Cavia tshudii»: имеются данные о сокращении 

свода черепа, венечных, сагиттальных и теменных швов и особенно затылочного гребня. незначи-

тельными являются различия в размерах глазниц, верхних челюстей, слуховых проходов и паракон-

дилярного отростка затылочной кости288.

анализ археологических коллекций из Перу и Колумбии позволяет наблюдать изменения в че-

репных швах морских свинок. Образцы самых ранних памятников имеют прямой венечный шов и 

м-образный лобно-носовой шов, характерный для диких видов. наоборот, образцы с самых поздних 

памятников имеют близкие характеристики к современным домашним видам: м-образный венечный 

шов и прямой лобно-носовой шов. также у более поздних образцов отсутствует небная кость, кото-

рая присутствует у диких видов289.

285 Wing E. La Domesticación de Animales en los Andes // Alpanchis. 1975. Vol. 7. No. 8. P. 25-44.
286 Martínez-Polanco M.F. El cuy (cavia sp.), un recurso alimenticio clave en Aguazuque, un sitio arqueológico en la sabana de 
Bogotá, Colombia // Latin American Antiquity. 2016. Vol. 25. Iss. 4. P. 512-526.
287 Thorpe J.P. et al. Genetic diversity as a component of biodiversity // Global biodiversity assessment. Cambridge, 1995. P. 
57-88.
288 Spotorno A.E. et al. Domestication of guinea pigs from a southern Peru-Northern Chile wild species and their middle pre-co-
lumbian mummies // The Quintessential Naturalist: Honoring the Life and Legacy of Oliver P. Pearson. University of California 
Publications in Zoology. 2007. 134. P. 367-388.
289 Wing E. La Domesticación de Animales en los Andes… P. 30; Zuñiga H. et al. Revisión taxonómica de las especies del género 
Cavia (Rodentia: Caviiadae) en Colombia // Acta zoológica mexicana. 2002. No. 87. P. 111-123.
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на археологическом памятнике Эль-абра в саванне Боготы (Колумбия) хорошо сохраняются сви-

детельства процесса одомашнивания290. анализ костных остатков по слоям показывает изменения в 

морфологии тазовой кости и длине рядов коренных зубов: максимальные длины рядов коренных зу-

бов достигаются в верхних слоях, датируемых после V в. до н.э., а угол малой седалищной вырезки 

постоянно уменьшается (чем ниже найдены остатки таза, тем больше угол вырезки).

Цвет шерсти является ключевым показателем одомашнивания. дикие виды имеют однородную 

окраску, обычно коричневую или темную, в отличие от домашних видов, которые имеют более раз-

нообразную и пятнистую окраску. Мумии морских свинок, найденные в ритуальных контекстах, 

дают уникальную возможность изучить особенности кожи и шерсти древних особей. из 112 мумий, 

обнаруженных на археологическом памятнике Эль-Ярал, датируемом X-XIV вв., лишь немногие 

имели однородную окраску: большинство имеют белую, оранжевую и коричневую пятнистую окра-

ску. из 17 образцов мумий только две имели однородную коричневую окраску291.

в археологических памятниках анд имеется достаточно свидетельств того, что морские свинки 

были полностью одомашнены задолго до прихода европейцев. Очевидно, что основной центр одо-

машнивания находится на юге Перу, хотя нельзя исключать существование позднего центра одо-

машнивания в центральной Колумбии.

роль ИслаМа в ЭконоМИческоМ развИтИИ ИндонезИИ

Хорин М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Юзмухаметов Р.Т.

индонезия – одна из крупнейших стран в мировой экономике с преобладающим мусульманским 

населением. в последние годы эта страна стремится повысить свою роль в исламском мире. с этой 

целью в стране приняты меры, направленные на расширение потенциала налоговой индустрии и 

сферы страхования. финансовые аналитики уже оценили эти шаги правительства как намерение 

создать наиболее крупную в исламском мире сферу действия капитала, действующего по законам 

шариата, с активным привлечением мусульманского капитала из других стран.

индонезия имеет большой потенциал в сборе закята и развитии сферы страхования, ввиду струк-

туры индонезийской демографии. закят и налог являются материальными обязательствами граж-

данина своей страны и являются источником государственных доходов, используемых для финан-

сирования государственных расходов и нужд.292 в этой стране большинство населения составляют 

мусульмане. закон и государственная политика в основном учитывают потребности мусульман, 

такие как религиозное паломничество во время хаджа, халяльная гарантия, исламское финансо-

вое учреждение и управление закятом. исламская страховая отрасль незначительна по сравнению с 
290 Ljzereef G.F. Faunal remains from the El Abra rock shelters (Colombia) // Palaeogeografic, Palaeoclimatology, Palaeoecolo-
gy. 1978. 25(1-2). P. 163-177.
291 Rofes, J., Wheeler, J.C. Sacrificio de cuyes en los Andes: el caso de El Yaral y una revisión biológica, arqueológica y etnográ-
fica de la especie Cavia porcellus // Archeofauna. 2003. 12. P. 29-45.
292 Huda N. “Prioritas Solusi Permasalahn Pengelolaan Zakat Dengan Motode AHP (Studi Di Banten Dan Kaliantan Selatan)”. 
– 2014. – pp.224–239.
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налоговой.293 тем не менее, она имеет огромный потенциал для усовершенствований. развитие ис-

ламского страхования требует обязательств и поддержки со стороны всех заинтересованных сторон, 

таких как правительство, страховая отрасль, поддерживающая отрасль и общественность.

удовлетворение потребностей мусульман является частью государственной гарантии духовных 

прав гражданина, статья 29 Конституции республики индонезии 1945 года гласит, что «Государство 

должно быть основано на вере в единого Бога» и управление государством должно осуществляться 

в соответствии с принципом веры в единого Бога. другими словами, государственный порядок не 

должен противоречить религиозным нормам, существующим в индонезии, в том числе регламенти-

рованным нормам исламского права.294

аналИз кИтайскИХ неологИзМов, вознИкШИХ в ПерИод Covid-19  
(на основе МатерИалов кИтайскИХ сМИ)

Хусаинова А.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Назмиева А.Д.

Китайскому языку, как и другим языкам, присуще эволюционное развитие, в ходе которого обра-

зуются новые слова. неологизмы неизбежно появлялись и в период активной фазы пандемии новой 

коронавирусной инфекции COVID-19. таким образом, возникшие в этот период времени и стреми-

тельно вошедшие в общеупотребительную лексику термины, фразы, идиомы активно отображаются 

в китайских сМи и по сей день.

Цель данной работы заключается в выявлении и анализе особенностей появления и образова-

ния неологизмов в китайском языке в период пандемии COVID-19. для достижения этой цели не-

обходимо решить следующие задачи: 1) раскрыть понятие и специфику китайских неологизмов; 

2) проанализировать структуру и особенности китайских неологизмов с лексических содержанием 

тематики COVID-19; 3) изучить особенности и пути образования китайских неологизмов тематики 

COVID-19; 4) выявить основные приемы образования неологизмов тематики COVID-19, использу-

ющихся в китайских сМи.

неологизмы в любом языке являются отражением той или иной эпохи развития человечества. 

Появляется потребность определения новых явлений и событий, что заметно повлияло на структуру 

китайского языка (обогащение новыми лексическими единицами). несомненно, все это отражается 

в средствах массовой информации, так как они являются социальным институтом, выполняющим 

функцию информирования в современном мире. От правильности понимания и анализа неологиз-

мов зависит оценка и интерпретация жизни индивида в условиях пандемии COVID-19, а также в 

постковидном пространстве, в том числе и на государственном уровне.

в ходе проведенного исследования были сделаны следующие выводы:

1. Помимо коротких фраз и отдельных слов, вошедших в категорию неологизмов, в лексико-струк-

турной части китайского языка в период пандемии COVID-19 под неологизмами следует также по-
293 Ramadhani H. “Prospek dan Tantangan Perkembangan Asuransi Syariah di Indonesia”. – 2015. – pp.56–67.
294 Article 29 of Indonesian Contitution : http://www.humanrights.asia/indonesian-constitution-1945-consolidated/
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нимать еще и фразеологические единицы, которые также нашли употребление в речи носителей и 

затем появились на просторах сМи (你别来我无恙nǐ bié lái wǒ wú yàng – не надо приходить, я в 

порядке).

2. в период пандемии самыми популярными способами образования неологизмов было словосло-

жение – сложение слов друг с другом (无接触配送zhái jiā jīng jì – бесконтактная доставка). Меньше 

неологизмов образовалось путем получения нового смысла уже имеющимися словообразователь-

ными моделями китайского языка (抄作业chāo zuò yè – списывать домашнее задание – копировать 

меры предосторожности). еще реже была использована омофония (社交距离shè jiāo jù lí – социаль-

ная дистанция от английского socia).

3. Особенностями китайских неологизмов периода COVID-19 можно обозначить возможность 

точного определения их периода возникновения. несмотря на то что зачастую период возникнове-

ния неологизмов определить практически невозможно, данный ряд возник в период активных вспы-

шек новой коронавирусной инфекции, когда было необходимо обозначить новые явления в жизни 

 ( 宅家经济zhái jiā jīng jì – домашняя экономика).

итак, для достижения верной интерпретации описанных в китайских сМи событий и явлений 

периода пандемии COVID-19, не утихшей и на сегодняшний день, необходим грамотный анализ 

тенденций образований подобных неологизмов. Более того, они играют немаловажную роль в кон-

тексте изменения лексического состава китайского языка, что необходимо для понимания перспек-

тив развития международных отношений Кнр и рф.

сеМантИческое Поле «свобода-несвобода»  
во фразеологИИ англИйского язЫка

Цепкова В.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Захарова Н.А.

за тысячелетнюю историю английского языка в нем накопилось большое количество выражений, 

которые люди посчитали меткими и красивыми. так возникла фразеология – раздел лексикологии и 

параллельно самостоятельная наука, изучающая фразеологический состав языка в его историческом 

развитии и современном состоянии. Хорошее владение языком невозможно представить без зна-

ния его фразеологии. знание фразеологизмов чрезвычайно облегчает чтение литературы различных 

жанров и стилей, а их использование в речи делает ее более выразительной. в рамках данной работы 

мы рассмотрели фразеологизмы английского языка со значением «свобода – несвобода».

Целью исследования является анализ языковой репрезентации концептов «свобода – несвобода» 

в английских фразеологизмах. в ходе данной работы решаются следующие задачи, отражающие 

общую логику исследования: выявление фразеологизмов с семантическими полями «свобода», «не-

свобода» и проведение сравнительного анализа.

Объектом исследования является фразеологический фонд английского языка. Предмет – языковая 

репрезентация концептов «свобода – несвобода».
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актуальность темы исследования обусловлена необходимостью всестороннего изучения фразео-

логических единиц, классифицирования отобранного языкового материала, а также анализирования 

его с позиций употребительности.

в результате исследования «Большого англо-русского фразеологического словаря» а.в. Кунина 

было найдено 120 фразеологизмов по данной теме. ниже представлены самые показательные из них:

a free hand – полная свобода действий

be one's own man (master) – ни от кого не зависеть, свободно распоряжаться собой, быть хозяином 

своей судьбы

have (have got или hold) somebody (something) in the palm of one's hand – держать кого-либо (что-либо) 

в руках, заставить кого-либо беспрекословно слушаться, повиноваться (держать что-либо в своих руках)

keep a firm (tight) rein on somebody (something) – держать кого-либо в полном подчинении; дер-

жать кого-либо в ежовых рукавицах, в узде, в чёрном теле (полностью контролировать что-либо)

be one's own mistress – быть хозяйкой своей судьбы, ни от кого не зависеть, свободно распоря-

жаться собой

free and easy – (free-and-easy) – свободный, непринуждённый; чуждый условностей, предрассуд-

ков (отсюда free-and-easiness непринуждённая манера держаться)

анализ фразеологизмов показал, что фразеологизмы с семантическим полем «несвобода» поч-

ти вдвое преобладают над фразеологическими единицами со значением «свобода». из выделенных 

120 фразеологических единиц 41 имеют значение «свобода» и 79 «несвобода». Большая часть фра-

зеологических единиц, относящихся к данной тематической группе, имеет отрицательную коннота-

цию. данный факт можно объяснить тем, что тема «несвободы» является очень важной и трепетной и 

занимает одну из главенствующих позиций в культурной картине мира носителей английского языка.

на основе представленных выше фразеологизмов можно сделать вывод, что концепт «свобода-не-

свобода» в сознании носителей языка и их культурной картине мира является одним из центральных, 

а его выражение тесно связано с обыденной картиной мира, которая присуща сознанию каждого че-

ловека. на примере выделенных фразеологизмов можно ясно понять разнообразность и выразитель-

ность фразеологических единиц в современном английском языке, что позволяет увидеть этнокуль-

турную специфику языка. использование его элементов в своей речи, и как следствие ее обогащение 

является неоспоримым преимуществом знания фразеологического фонда иностранного языка.

ПаралИнгвИстИческИе средства в текстаХ заПаднЫХ И восточнЫХ 
гороскоПов как отраженИе лИнгвокультурной ИнфорМацИИ: 

соПоставИтельнЫй асПект

Ци Цзячжэнь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мубаракшина А.М.

Параязык дополняет естественный язык в процессе общения, поэтому изучение паралингвисти-

ческих средств является важным аспектом в лингвистике. изучение параязыка существует на западе 
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уже несколько десятилетий, и хотя многие лингвисты дают различные определения паралингвисти-

ки, исследование паралингвистических средств в гороскопических текстах, о которых так много 

говорят, является важным шагом в обогащении области лингвистики для современного информаци-

онного общества.

Паралингвистические средства дополняют язык в процессе общения и являются этнокультурно 

отличными. наше исследование основано на астрологических текстах и изображениях, представ-

ленных на интернет-порталах, и анализирует общие черты и различия между паралингвистически-

ми средствами в восточных и западных гороскопических текстах, т.е. в разных лингвистических и 

культурных контекстах.

Чтобы лучше объяснить паралингвистические средства в различных гороскопических текстах, 

мы переопределили четыре основные категории паралингвистических средств на основе результа-

тов нашего исследования: внешний вид, визуальные символы (цвет, форма, композиция), письмо 

и фон, и отметили, что они играют важную роль в гороскопических текстах в плане дополнения, 

повторения, подчеркивания, отрицания, замещения и модуляции. Они универсальны, аутентичны, 

неоднозначны, социальны и этнокультурны.

в данной работе используются такие методы исследования, как метод сопоставления и индуктив-

ный метод. При исследовании прагматических функций паралингвистических средств использует-

ся, прежде всего, метод сопоставления, при котором сравниваются два вида гороскопических тек-

стов востока и запада, использующих паралингвистические средства, и подводится итог отражения 

лингвокультурной информации в гороскопических текстах посредством сравнения паралингвисти-

ческих средств. Это исследование поможет педагогам более ярко и эффективно объяснить практиче-

ское применение паралингвистических средств с целью могла и воспринять астрологию с научной 

точки зрения. в то же время, отобранный может стать справочным для тех, кто изучает смежные 

лингвистические темы.

Благодаря анализу различных перспектив, лингвокультурная информация, выраженная пара-

лингвистическими средствами в тексте, передается читателям разных национальностей, что по-

зволяет успешно осуществлять межкультурную невербальную коммуникацию. Паралингвисти-

ческие средства играют важную роль в коммуникации, не только дополняя значение слов, но и 

предоставляя информацию о языковом, этническом, социальном и историческом фоне создателя 

текста.

данная работа является предварительным исследованием, проведенным вокруг сравнительно-

го анализа паралингвистических средств в гороскопических текстах, с ограниченным количеством 

ссылок и собранной фольклорной и культурной информации, примеров символических систем, и 

мы недостаточно углубились в некоторые вопросы и неизбежно допустили упущения. Мы продол-

жим исследовать эту тему в будущем, чтобы улучшить и обогатить эффективность использования 

паралингвистики во всех сферах жизни общества, а также ее вклад в межъязыковую и культурную 

коммуникацию.
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сПецИфИка лИнгвокультурного концеПта «МИлосердИе»  
на ПрИМере ПареМИй англИйского И русского язЫков

Цуркан А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Сакаева Л.Р.

в лингвистической науке остро стоит проблема не только с определением понятия «паремия», 

но и с его разграничением с другими смежными понятиями такими как «пословица» и «поговор-

ка». Проблема состоит в том, что специалисты в области изучения паремий все еще не пришли к 

единому мнению в данном вопросе. исследование существующих дефиниций паремии показыва-

ет насколько разнообразно мнение ученых по данному вопросу. сложность определения паремий 

связана с авторской позицией, его подходом и концепцией, которые использует автор при создании 

дефиниции.

изучив теоретический материал, мы выяснили, что существующие в лингвистической науке 

определения паремии разнятся и еще не доработаны в полной мере. до сих пор лингвисты спорят 

об объеме паремических единиц и их дефиниции. в зарубежном языкознании для обозначения линг-

вистического понятия «паремия» используется специальное слово «proverb». интересным является 

тот факт, что кроме поговорок и пословиц, данный термин подразумевает под собой фразеологиче-

ские слова и словосочетания, в то время как в отечественной паремиологии ученые отделяют фразе-

ологизмы от паремических конструкций, хотя и наука о паремиях относится к разделу фразеологии. 

Ясным становится то, что паремия – это выражение, выполненное в вербальной форме, которое 

передается из поколения в поколение и несет в себе важные нравственные ценности. таким обра-

зом, паремия – это еще и мудрость народов, которая создает основу для формирования правильной 

с точки зрения моральных установок личности.

в данной исследовательской работе рассматриваются паремиологические единицы английского 

и русского языков лингвокультурного концепта «милосердие». Особое внимание уделяется изуче-

нию характерных особенностей паремий как лексических единиц, которые отображают языковую 

культуру народа. углубленное изучение специфики паремиологических единиц способствует луч-

шей передаче их значения при переводе.

важную роль в изучении нашей темы выполняют концепты, которые тесно взаимосвязаны с раз-

личными языковыми выражениями. в концептах заложена важная информация об окружающем 

мире. Главным образом концепт состоит из представлений пользователя языка о внешнем мире, его 

чувственный опыт, а также представления человека о своем внутреннем мире, переживания, ощу-

щения и настроение. Посредством концепта лингвист способен рассмотреть не только внешнюю 

форму языка (грамматика, лексика, морфология), но и внутреннюю составляющую языка (нацио-

нальный колорит, символизм, традиции, характер, менталитет народа).

термин концепт состоит из двух основных компонентов – понятийный и образный. К понятий-

ному аспекту концепта относят то, как концепт зафиксирован в языке, его обозначение, описание, 

структурная форма, определение, особенные характеристики данного концепта в отличие от других 
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концептов. Образный компонент концепта отражает существенные признаки знания, которое полу-

чено опытным путем.

необходимым аспектом при рассмотрении концепта является его структура. несомненно, кон-

цепт обладает сложной структурой в силу того, что он вбирает в себя особенности принадлежащие 

понятию, а также включает разнообразные факты культуры, среди которых – история, культурные 

ассоциации, национальные оценки и коннотации.

Ключевым понятием для данной работы является милосердие. данное понятие возникло с по-

явлением мировых религий. Первые свидетельства подтверждающие данное положение находятся 

в заповедях и вероучениях, которые приобрели статус нормативных стандартов для значительно-

го количества людей. Подобные нормы имели божественный авторитет, что означает их безуко-

ризненное соблюдение и почет. в противном случае несоблюдение божественных предписаний 

предполагает божественную кару и социальное презрение. Концепт милосердие раскрывается в 

нескольких видах. в христианстве милосердие предполагает помощь людям в трудной жизнен-

ной ситуации, иными словами благотворительность становится одной из форм практического ми-

лосердия, которое основывается на одном из фундаментальных положений религии – любовь к 

ближнему.

в настоящее время повысился интерес к изучению концепта милосердие в различных науках. 

рассматриваемый концепт активно изучается в гуманитарном направлении: философия, филоло-

гия, этика, культурология, психология, литература, религиоведение, лингвистика и многие другие. 

в связи с этим целесообразно провести анализ существующих точек зрений научных исследовате-

лей в области концепта милосердие.

известно, что язык является областью культуры, в которой раскрываются основополагающие 

языковые функции – коммуникативная и когнитивная. Под термином лингвокультура исследовате-

ли понимают культуру, которая отражается в языке с помощью лингвистических средств. Каждый 

носитель языка одновременно является носителем культуры. именно поэтому языковые знаки при-

обретают способность выполнять функцию культурных знаков. таким образом культура может быть 

представлена языковыми средствами. изучение лингвокультуры определенного народа способству-

ет пониманию его национальных особенностей, культурного колорита и национального характера 

через призму языковых знаков.

таким образом, паремию следует считать текстом культуры, в котором отражается традиционный 

стиль и ментальная направленность народного мышления. Паремиологический фонд любого язы-

ка – это ценный объект для исследования, так как паремия как полифункциональный знак способна 

к реализации функций и языка, и культуры. в данном вопросе целесообразно использовать сопоста-

вительный анализ паремий как культурно значимых единиц. Подобный анализ способен продемон-

стрировать значительную роль пословиц и поговорок в формировании различных национальных 

языковых картин мира, так как паремии являются наиболее полными представителями националь-

ной концептосферы.
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анализ существующих лингвистических исследований показал, что концепт «милосердие», с од-

ной стороны, недостаточно изучен в современном языкознании, а с другой стороны, представляет 

научный интерес для изучения репрезентации ценностного компонента данного концепта в англий-

ском и русском языках. в русском мировосприятии милосердие имеет большую эмоциональную на-

грузку, в отличие от деятельного восприятия рассматриваемого концепта в английском языке. Цен-

ностные характеристики милосердия в обоих языках являются схожими, за исключением некоторых 

специфических особенностей, которые характерны для каждой конкретной линговкультуры.

сеМантИческое Поле «дружба – вражда»  
во фразеологИИ англИйского язЫка

Цыбулина А.В.
Научный руководитель – д-р. филол. наук, профессор Гизатова Г.К.

Целью данного исследования является раскрытие семантических свойств фразеологизмов одного 

смыслового поля, а также определение их отличительных черт в английской языковой картине мира 

с помощью семантического и корпусного анализа. актуальность заключается в отсутствии корпус-

ных исследований семантических полей на материале фразеологизмов английского языка.

фразеологизмы представляют собой устойчивые выражения и сочетания, которые помогают по-

нять менталитет и познакомиться с национально-культурными особенностями носителей языка. 

для наглядности и понимания смысла и контекста употребления фразеологизма следует использо-

вать корпуса или идеографические словари, распределенные по семантическим полям (т.е. по зна-

чению). Языковой корпус представляет собой собрание электронных отобранных отрывков текстов 

определенного языка, созданное для лингвистических исследований. в корпусной лингвистике упор 

делается на статистические данные и на форму. Благодаря использованию корпуса можно опреде-

лить основное значение идиомы и семантические связи внутри лексической единицы.

семантическое поле представляет собой совокупность лексических единиц, пересекающихся 

друг с другом по смыслу и имеющих общий семантический признак. Поле является одной из форм 

систематизации языкового материала и отличается своей гибкостью и открытостью, так как может 

меняться с течением времени. Каждое семантическое поле обладает ядром, центром и периферией. 

слова в ядре выражают более общее значение и объединяют все другие понятия поля. в центре 

находятся слова с наиболее однозначным и конкретным значением. Чем больше семантическая и 

стилистическая неоднозначность слова, тем дальше оно расположено от центра поля, в периферии, 

где соединяются с другими семантическими полями. распределение фразеологизмов по семантиче-

ским полям довольно практично, так как позволяет ознакомиться сразу с несколькими близкими по 

значению идиомами, а также изучить конкретное смысловое поле.

семантическое поле «дружба – вражда» существует в соответствии с антонимо-синонимичным 

признаком. дружба ассоциируется в английской картине мира с поддержкой (to back somebody 

up – подставить плечо), симпатией, расположением к себе (to hit off with somebody – найти общий 
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язык с кем-то), близостью (joined at the hip – неразлучны, не разлей вода), искренностью, желанием 

помочь. вражду же часто связывают с неприязнью (a nasty piece of work – неприятный человек), 

непониманием (bone of contention – яблоко раздора), двуличием (to ring hollow – звучать фальши-

во), раздражением и злостью (to draw blood – разозлить, вывести из себя), обидой, предательством 

(low blow – удар ниже пояса) и чувством мести (to have a bone to pick – иметь счеты с кем-то). 

в английской картине мира, как и во многих других, преобладают выражения с негативной конно-

тацией, так как они подразумевают ярко выраженную эмоцию. Большое количество идиом связаны 

с унижением, оскорблением и ссорами (raise a stink – поднять шум, shoot down in flames – разнести 

в пух и прах).

в ходе сбора информации и использования корпуса возникли некоторые трудности. Прежде 

всего, к некоторым фразеологизмам не удалось подобрать соответствующий пример из корпуса. 

Это может быть связано с низким уровнем устойчивости выражения, а также их редким употреб-

лением.

таким образом, мы ознакомились с семантическим полем «дружба – вражда» и выявили специ-

фические особенности идиом данного семантического поля в английском языке.

совреМенная россИя в фИльМаХ а. Ханта 
 «как вИтька чеснок вез леХу ШтЫря в доМ ИнвалИдов» 

И «Межсезонье»

Чегодаева С.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Хабибулина Л.Ф.

на сегодняшний день кино как часть экранной культуры следует рассматривать в качестве акту-

ального вида искусства, способного наиболее полно выразить сущность культурного самосознания 

и психологии определенного исторического времени. После распада ссср киноиндустрия постсо-

ветской россии прошла путь от полной потери идентичности до начала формирования новой, кото-

рая постепенно позволяет современному российскому кино обрести статус национального искус-

ства. Как репрезентативный вид художественного творчества в современной культуре российский 

кинематограф XXI в. вполне обоснованно демонстрирует свое высокое положение.

если в 1990-е в кинотеатрах устраивали мебельные салоны, а видеокассеты практически сразу 

попадали на пиратские рынки, то 2000-е принято считать началом эпохи возвращения российского 

кино. с начала 2000-х российский кинопрокат выходит из кризиса и начинает формироваться пол-

ноценная индустрия. Кинематографисты ставят целью создать отечественные аналоги западных 

массовых жанров и этим вернуть доверие массовой аудитории, пошатнувшееся в 1990-е. Появля-

ются ориентированные на широкого зрителя ромкомы, военно-историческая драма, фильм-ката-

строфа и др.

на рубеже десятилетий в отечественном кинематографе происходит явное разделение на массо-

вое и авторское кино. внутренняя противоречивость позитивного образа действительности схваты-
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валась и демонстрировалась именно авторским кино, которое в отличие от массового сегмента не 

боролось с Голливудом «за кошельки зрителей», отчего не было заключено в строгие рамки опреде-

ленного жанра. режиссёры некоммерческих фильмов снимают негромкие, грустные, нередко отчёт-

ливо пессимистичные картины о российской жизни.

в отечественном кинематографе последних лет становится актуальна тенденция репрезентации 

российской действительности – изображение типичного русского пространства, характерных ге-

роев, повседневной культуры, оставшейся с советских времен атрибутики. Одним из современных 

режиссеров, снимающих кино «о россии» является молодой и уже весьма выдающийся александр 

Хант (при рождении евсеев). его дебютная картина 2017 г. «Как витька Чеснок вёз лёху Штыря 

в дом инвалидов», выиграла одну из главных премий кинофестиваля в Карловых варах, а также 

завоевавшая гран-при фестиваля в выборге «Окно в европу». Криминальный роуд-муви о 27-лет-

нем гопнике, выходце из детдома, который после неожиданного появления парализованного отца, 

решает сдать его в дом инвалидов. Конечно, кинокартина а. Ханта – это преувеличение, ненастоя-

щая история. Это собирательные образы, собирательные ситуации, но всё это автор «вытащил» из 

жизни. россия у Ханта одновременно дикая и домашняя, жуткая и родная, гиперболизированная и 

неброская, сюрреалистическая и реальная. фильм вобрал в себя наше прошлое, настоящее и буду-

щее, создавая образ той самой узнаваемой россии.

в 2021 г. выходит второй полный метр а. Ханта «Межсезонье», тот же роуд-муви, приключен-

ческая подростковая драма, основанная на реальной трагедии дениса и Кати из Пскова. впрочем, 

«Межсезонье» – не экранизация реальных событий, а совершенно самостоятельное произведение. 

режиссер начинает картину с документального опроса подростков о себе, родителях и жизни в це-

лом, что задает фильму определенную планку документальной достоверности, чего порой нам, как 

зрителям, не хватает. в целом фильм овеян легкой повествовательной интонацией, и только в конце 

зритель «упирается» в тяжелый финал, что сделано безусловно намеренно. в своем втором пол-

нометражном фильме Хант вновь показывает нам российскую действительность: панельки и хру-

щевки, ковры на стенах, оборванные объявления на подъездных дверях и др., и многое мы видим 

именно глазами подростков.

александр Хант исследует россию, затрагивает самые важные сегодняшние темы. Это наслед-

ственность и преемственность ссср и нынешней рф; межличностные отношения; показушный па-

триархат; подростковые переживания; бессилие социальных институтов и всемогущество эмпатии; 

безотцовщина и т.д.

Обе картины режиссера а. Ханта очень яркие и красочные, что обычно нехарактерно для рос-

сийского авторского кино. такое восприятие мира делает его фильмы отличительными и запоми-

нающимися зрителю. «Хантовская» россия узнаваемая, но в то же время и сказочная за счет на-

сыщенных, кислотных цветов. его фильмы о том «что мы видим за окном», но несмотря на то, 

что реальность сугубо кинематографическая и условная, мы им верим, это кино о нас, о нашей 

действительности.
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ПронИкновенИе И развИтИе МарксИзМа  
в казанскоМ унИверсИтете

Чернышов М.М.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Литвин А.А.

Марксизм появляется в европе в ответ на вызов времени. с развитием капитализма стремительно 

развиваются производительные силы, растет экономическая мощь общества. вместе с тем, на сцену 

истории впервые массово выходит пролетариат, и на фоне бурного экономического роста и обога-

щения буржуазии, пролетариат имел крайне низкий уровень жизни. Общество нуждалось в новой 

научной теории, способной объяснить такое положение дел. так и появился марксизм, ставший про-

должением передовой европейской мысли.

Благодаря широким эмигрантским кругам, а также всесторонним интеллектуальным связям рос-

сии с европой, марксизм в 60-е гг. проникает и в россию, а вместе с тем, и в Казанскую губернию. 

во многом, это было обусловлено наличием университета, открытого в 1804 г. в царствование алек-

сандра I.

Казанский университет являлся проводником европейской мысли и культуры на обширнейших 

территориях российского востока. и, проникновение марксизма в Казанский университет означало 

дальнейшие его распространение в Поволжье и дальше на восток.

Марксизм распространялся, в первую очередь, в студенческих кругах. Чему способствовала неле-

гальная студенческая библиотека, содержавшая обширную коллекцию книг, впоследствии перешед-

шая к федосеевцам. данная библиотека являлась не только собранием литературы, но была и цен-

тром политической деятельности. в ней не раз ночевали люди, ехавшие из ссылки, обменивались 

опытом с революционным студенчеством.

К концу XIX века в среде студенческой молодежи, увлекавшейся марксизмом, все более распро-

странялись идеи об организации, которая сможет целенаправленно пропагандировать марксистские 

идеи, взаимодействовать с промышленным и сельским пролетариатом. Попытки таких организаций 

на кружковом уровне уже имели место быть, однако этого оказалось недостаточно, а кружки один за 

одним были подвергнуты жандармскому преследованию и закрыты.

Цель работы – выделить основные проявления марксистской деятельности, среди учащейся мо-

лодежи Казанского университета. и через это выявить механизмы развития социал-демократическо-

го движения в студенческой среде.

данная тема исследовалась и ранее, в советское время. Однако, в силу определенных политиче-

ских условий, материал искажался в угоду господствующей политической повестке. данное иссле-

дование – попытка отойти от искажений советского периода и дать информацию о социал-демокра-

тическом движении студентов императорского Казанского университета в объективном виде.

также необходимо более детально подойти к условиям жизни казанского студенчества, посколь-

ку условия существования студентов также серьезно оказали влияние на развитие социал-демокра-

тического движения.
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особенностИ ПолИтИкИ соцИально-ЭконоМИческой ПоддержкИ 
беженцев в евроПе

Чернядьева Ю.Д.
Научный руководитель – старший преподаватель Камалетлинова Э.И.

европейский миграционный кризис возник осенью 2015 года в связи с многократным увеличени-

ем потока беженцев и нелегальных мигрантов в европейский союз (ес) из стран северной африки, 

Ближнего востока п Южной азии и неготовностью ес к их приёму и распределению.

данный миграционный кризис является крупнейшим в европе со времён второй мировой вой-

ны. так, с января по сентябрь 2015 года в странах е было зарегистрировано более 700 тыс. людей, 

ищущих убежище; всего за тот год в C прибыло, по разным оценкам, от 1 до 1,8 миллиона беженцев 

и нелегальных мигрантов.

Основными причинами возникновения миграционного движения являются экономическая, поли-

тическая, демографическая и национально-правовая нестабильности.

К ним относятся:

– войны и вооруженные конфликты

– демографический взрыв в странах африки и Ближнего востока

Проблема миграции вызвала глубокие разногласия между европейскими лидерами и обозначила 

границы, в которых они готовы сотрудничать. Она также повлияла на внутриполитическую обста-

новку в европейских странах – на вызванных ею фобиях пытаются сыграть популистские движения.

реализация универсальной миграционной политики потребует применения всех мер, перечис-

ленных в предложенной еврокомиссией в 2015 году повестке по вопросам миграции.

Глобализация, стирание национальных границ, унификация духовной и материальной культуры, 

возможности свободного передвижения – все это породило множество межнациональных проблем. 

вопрос о том, по какому принципу эффективнее всего формировать государства последнее столетия 

становится все более острым.

Этнический состав планеты постепенно меняется, естественные процессы исчезновения одних 

этносов и увеличение численности других за счет ассимиляции продолжаются. Большинство со-

временных государств мира полиэтничные. в мире ныне существует около 200 государств и лишь 

не более 20-ти из них этнически однородны – то есть, в них национальные меньшинства составля-

ют менее 5% населения. в более чем 40% государств мира проживает пять и более национальных 

меньшинств. например, на территории россии проживает более 180 разных народов. Этнически 

пестрыми являются также страны западной европы, сШа, Китай, государства латинской америки 

и многие другие.

в качестве «компромиссной» модели взаимодействия с мигрантами в странах ес была выбрана 

интеграция. интеграция – сложный феномен, включающий как сохранение в определенной степени 

культурной целостности группы, так и стремление последней стать неотъемлемой частью большего 

сообщества. в процессе интеграции имеют место «сохранение культурной идентичности и присо-
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единение к доминирующему обществу. Когда такая стратегия широко распространяется, тогда раз-

личные этнические группы взаимодействуют внутри большей социальной системы».

Основными целями исследований в области межкультурной коммуникации являются:

• систематическое и системное освещение существенных проблем межкультурной коммуника-

ции, освоение основных понятий и терминологии;

• формирование культурной восприимчивости, способности к верной интерпретации различ-

ных проявлений коммуникативного поведения в разнообразных культурах;

• развитие практических навыков и умений общения с носителями других культур.

в результате исследования миграционных процессов в странах западной европы были выявлены 

и зафиксированы следующие противоречия:

• недостаточный контроль миграционных служб за подлинностью причин въезда и пребывания 

иммигрантов на территории государства;

• преобладание наказания мигрантов за нелегальное пребывание в стране над наказанием их за 

совершенное преступление;

• отсутствие понятия террористического акта и особого процесса по делам о терроризме;

• равенство террористического акта с преступлениями личного характера или проявлением ор-

ганизованной преступности.

Как показывает опыт европейских стран, развитие межкультурных коммуникаций недостаточно 

для устранения проблем интеграции мигрантов. наличия противоречий в политической, правовой, 

экономической и социальной сферах ставят под угрозу безопасность проведения данной програм-

мы. на данный момент безопасность европейских стран является уязвимой для принятия новой 

волны культурной миграции и ставит под угрозу жизнь и права, как собственных граждан, так и 

участников программы из других государств.

особенностИ Перевода неМецкИХ неологИзМов  
ПонятИйно-теМатИческой областИ Covid-19

Чернова В.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Гиматова Л.И.

возникновение новых слов тесно связано с развитием общества. лексические новообразования 

непосредственно демонстрируют взаимосвязь языка и общественности, в процессе эволюции кото-

рой непрерывно появляются ранее не известные предметы и происходят новые события. Подобный 

ряд явлений вносит свой вклад в обогащение лексического состава языка и приводит к конкретным 

номинативным действиям, связанных с познанием и, наконец, распространённым и употребитель-

ным наименованием этих предметов и явлений.

Целью данной работы является повышение уровня мирового взаимодействия и коммуникации в 

процессе противостояния новому вирусу в рамках улучшения качества перевода вокабуляра темы 

COVID-19. важными задачами в ходе исследования виделись определение и анализ переводческих 
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трансформаций, а также выявление наиболее часто применимых методов перевода, производимых в 

рамках неологизмов лексико-семантического поля COVID-19.

актуальность исследования обусловлена мировой известностью пандемии коронавируса и его 

обширным влиянием на язык, в особенности на лексику языка. важную роль играет процесс гло-

бализации и всемирное воздействие коронавируса на все сферы жизни. любые новые или заново 

открытые понятия и явления требуют быть соответсвенно наименованными.

в результате данного исследования были определены особенности употребления и принципы 

перевода немецких неологизмов на русский язык, связанные с применением новых лексических 

единиц концептуального поля «коронавирусная инфекция».

лексИко-граММатИческИе особенностИ речевого ПоведенИя 
Персонажей-зверей в англИйскИХ И аМерИканскИХ сказкаХ

Чернышева А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Липатова Ю.Ю.

сказка – это древнейший жанр, который берёт свои корни ещё с древнего египта XIII века до 

нашей эры. сказка является обширной системой, она описывает нравственные ценности, и вместе с 

тем охватывает большое количество проблем, поэтому требуются полноценные исследования этого 

жанра, важнейшим компонентом этих исследований является изучение лингвистических особенно-

стей речи анималистических персонажей. Этот жанр всегда был популярным для изучения и иссле-

дований по различным параметрам, в том числе лингвистике.

Целью статьи является выявление лексических и грамматических особенностей речи анималисти-

ческих персонажей сказок, которые определяют культуру и специфику их характера. актуальность 

исследования проблемы выражена в слабой степени изученности особенностей речевого поведения 

персонажей-зверей в сказках, несмотря на то что данный жанр популярен уже много десятилетий.

теоретическая значимость работы видится в комплексном исследовании данного жанра. изу-

ченный материал отражает структуру и содержание образов речи героев сказок, ее когнитивную и 

стилистическую особенность. Полученные нами данные могут стать основой для сравнительных 

анализов анималистических сказок в разных областях лингвокультуры. изучение и анализ нацио-

нальной жанровой специфики текстов сказок может внести свое важное вложение в развитие линг-

вистического фольклора.

Пиком развития анималистического жанра сказки в англии считают 1890-1920-е годы. Это вре-

мя называется «золотым веком детской литературы» в литературоведении запада. самыми яркими 

представителями этого жанра в то время стали: К. Грэхэм, Б. Поттер, р. Кипплинг, а.л. Кэрролл. 

в американской литературной сказке XX века самыми яркими представителями стали: Эрнест се-

тон-томпсон, джеймс Оливер Кервуд, джой адамсон.

в работе были исследованы лексико-грамматические особенности речевого поведения персона-

жей-зверей английских и американских сказок на примере произведений следующих авторов: Беа-
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трис Поттер, алан Милн, джулиус лестер, Кеннет Грэм. анализ сказок данных авторов позволил 

выделить следующие лексико-грамматические особенности речи животных в сказках: отклонение 

от грамматических норм, использование просторечных грамматических форм, широкое употребле-

ние разговорной лексики, междометия, употребление в речи пословиц, фразеологизмов и крыла-

тых выражений. Особенности речевого поведения анималистических персонажей являются, прежде 

всего, отражением их особенностей характера, социального статуса, возраста и нрава. таким обра-

зом, данное исследование позволило выявить нам лексико-грамматические особенности речевого 

поведения персонажей-зверей в сказках. тем не менее, прослеживаются некоторые сходства речи 

персонажей-зверей и людей, ведь зачастую авторы применяют те же стилистические приёмы и для 

персонажей-людей.

особенностИ Перевода англоязЫчнЫХ текстов на русскИй 
И корейскИй язЫкИ: сравнИтельно-соПоставИтельнЫй асПект

Чернышкова Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Коновалова Ж.Г.

актуальность исследования обусловлена устойчивым интересом к проблемам взаимодействия и 

взаимовлияния различных культур. Художественный перевод является одним из значимых средств 

межкультурной коммуникации, создавая основы взаимопонимания между ее субъектами. Благодаря 

переводу художественной литературы у представителей различных культур появляется возможность 

не только познакомиться с менталитетом и ценностями, но также узнать специфику быта и культу-

ры носителей другого языка. При переводе художественного текста основной задачей переводчика 

является сохранение авторского стиля и адекватная передача смысла произведения. важную роль 

играет и культурный аспект, так как у различных народов существуют эндемичная лексика, при 

переводе которой могут возникнуть некоторые затруднения. Более того, еще одной особенностью, 

с которой сталкивается переводчик при работе с художественным текстом является высокая сте-

пень национально-культурной и временной обусловленности. из этого следует, что изучение данной 

темы позволит расширить область исследования перевода (в данном случае англоязычных текстов 

на русский и корейский языки).

теоретической основой исследования послужили работы солодуба Ю.П., альбрехта ф.Б. и Куз-

нецова а.Ю., также был использован материал из работ Комиссарова в.н. и современных перевод-

чиков Ким сонг Хи и Чун ин сун.

Практическая ценность работы определяется возможностью применения переводчиком отдель-

ных положений работы на практике, что поможет найти точные переводческие решения, так как 

определены основные особенности перевода англоязычных текстов на корейский и русский языки и 

статистика частоты употребления тех или иных переводческих приемов.

в данной работе проведен анализ перевода англоязычного текста произведения дж. сэлиндже-

ра «над пропастью во ржи» на корейский язык (перевод Ким сонГон) и на русский язык (перевод 
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с.а. Махова и перевод р.Я. райт-Ковалевой). роман дж. сэлинджера является знаковым произ-

ведением и стал своего рода культурным кодом не только для американской, но и для мировой 

литературы.

в результате тщательного изучения как оригинала, так и переводов произведения, можно прийти 

к выводу, что русский перевод обладает большей точностью, нежели корейский, так как в языке при-

сутствует большее количество аналогов и эквивалентов, более того, структура английского языка 

более схожа со структурой русского. Корейский перевод в свою очередь имеет тенденцию к прева-

лированию описательного перевода и транслитерации, что обусловлено разницей между корейским 

и английским языками со стороны синтаксиса и морфологии. Большую роль играют сленг и реалии, 

которые при переводе на русский сохраняют свою смысловую нагрузку, в то время как при переводе 

на корейский в большинстве случаев используется транслитерация или лексика с низкой аналоговой 

точностью. в аспекте переводческих трансформаций в корейском переводе чаще, чем в русском, 

используются грамматические трансформации (грамматические замены).

таким образом, данная работа является примером того, что изучение данной сферы перевода не 

теряет своей актуальности и имеет потенциал для дальнейшего развития, что обусловлено, в первую 

очередь, глобализацией, расширением и укреплением международной коммуникации и диалогом 

культур.

лексИческИе трансфорМацИИ англИйскИХ ИдИоМ сеМантИческого 
Поля «МузЫка»: глагольнЫе субстИтуцИИ

Чижикова Е.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шангараева Л.Ф.

структурное изучение фразеологизмов позволяет определить не только границы фразеологизмов 

и роль каждого компонента в составе фразеологизма, но также отследить вариации. вариации в 

составе фразеологизмов – это результат фразеологических трансформаций, под которыми мы по-

ниманием «совокупность приёмов, основанных на целенаправленном видоизменении стабильной 

структуры и традиционной семантики фразеологических единиц». стоит отметить, что понятие 

трансформации может носить как индивидуальный, так и системный характер. исходя из этого по-

ложения, выделяется основная классификация всех трансформаций фе: 1) внутрисистемные (узу-

альные, общеязыковые) и 2) индивидуально-авторские (окказиональные, речевые). внутрисистем-

ные трансформации, согласно д.н. давлетбаевой подразделяются на:

Грамматические: употребление в ед.ч. и мн.ч., употребление разных предлогов, употребление 

в различных падежах, варьирование артиклей, употребление совершенного/несовершенного вида 

глагола, употребление краткой/полной формы прилагательного, наличие/отсутствие суффикса суб-

стантивной оценки, порядок слов и т.д.

лексические субституции на основе: синонимического ряда, тематического ряда, гиперо-гипони-

мического ряда, метонимии, метафоры.
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Квантитативные: по количеству, по наличию/отсутствию адъективного/прономинального компо-

нента, артикля, послелога, числительного, по количеству более чем одного компонента.

смешанные – комбинированный тип.

анализ лексико-грамматического состава и возможных трансформаций, согласно т.в. Жереби-

ло, – это один из основных пунктов эпидигматического анализа фе.

в рамках нашего исследования для осуществления анализа трансформаций мы отобрали 141 иди-

ому, принадлежащих к семантическому полю «Музыка». данные идиомы включают в себя 2 кате-

гории:

идиомы, описывающие музыку и относящиеся к данной теме.

идиомы, содержащие лексические единицы, относящиеся к семантическому полю «Музыка».

для сбора данных был осуществлен поиск по музыкальным терминам в двух онлайн-словарях 

«The free dictionary by Farlex» и «The idioms». среди рассмотренных фразеологизмов мы выявили 

47 единиц, обладающих вариативностью, соответственно в их составе могут происходить различ-

ные трансформации.

все рассмотренные нами случаи лексические субституции можно разделить на 6 основных групп 

на основе данной классификации: субституции существительных (siren song/call) – 17 единиц, суб-

ституции глаголов (sing/cry the blues) – 16 единиц, субституции прилагательных (booze/ piss artist) – 

6 единиц, субституции местоимений (sing/whistle a another different song/tune) – 3 единицы, суб-

ституции союза (it isn’t over till/until/when the fat lady sings) и субституции числительных (be/play 

first/second fiddle) – по 1 единице. Поскольку в некоторых фразеологизмах наблюдается вариация 

нескольких лексических единиц, они могут быть отнесены в данной классификации к нескольким 

категориям. например, в фе to blow/teet one’s trumpet/horn наблюдается субституция двух компо-

нентов: глагола и существительного, поэтому он относится к обеим категориям, а в фе sing/whistle 

a different/another song/tune всех трёх – глагола, прилагательного и существительного.

рассмотрим глагольные субституции подробнее: to blow/teet one’s trumpet/horn, sing/whistle a 

different/another song/tune, sing/cry the blues, lie/lay on and sing small, buy/go/sell/get for a song, to 

be/get in tune with someone or smth, get/be in tune with the times/ keep in step with the time, bang/

beat one’s own/the drums of war, bang/beat the drum for/of someone or smth, drum/beat smth into 

someone’s head, fiddle/do someone out of smth, be/play first/second fiddle, pull/have/wear/draw long 

face/a face as long as a fiddle, hit/strike the right/wrong chord/note, strike/touch a chord with someone, 

climb/get/hop/jump/leap on the bandwagon. Мы выявили 3 группы субституций: на основе синони-

мического ряда (bang/beat, blow/teet, lie/lay, hit/strike), тематического ряда (sing/whistle, sing/cry, 

buy/go/sell/get, to be/get/keep, be/play, pull/have/wear/draw, climb/get/hop/jump/leap), гиперо-гипо-

нимического ряда (drum/beat, strike/touch), метафоры (fiddle/do). Однако среди рассмотренных 

примеров есть субституция глаголов be/get, которую можно рассматривать как грамматическую 

субституцию, поскольку в данном случае глагол get используется для передачи значения страда-

тельного залога.
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таким образом, глагольные субституции занимают важное положение при изучении фразеологи-

ческих трансформаций и могут сопровождаться иными видами замен. их изучение на примере от-

дельных семантических полей позволяет отследить как внутри узуальные трансформации, которые 

были рассмотрены в нашей работе, так и окказиональные (авторские).

лексИческИе особенностИ текста  
(на МатерИале Песен луИ тоМлИнсона И тейлор свИфт)

Чудакова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

Музыка считается одним из самых основных и доступных для всех направлений искусства ка-

ждой культуры, а также одним из основополагающих способов выражения своих чувств и настро-

ений. Песенный дискурс – это своеобразная форма хранения культурных знаний, это отражение 

жизни народа – его основных ценностей, этических воззрений, социальных представлений, стерео-

типов, моделей поведения, культурных норм, передающихся из поколения в поколение.

в английском языке существует большой спектр лексических особенностей, которые можно за-

метить в текстах песен. именно лексические средства связи привлекают наше внимание и запоми-

наются.

согласно проведенному исследованию, мы выяснили, что чаще всего в песенном дискурсе ис-

пользуются такие лексические средства как фразеологизмы, аллегория, лексический повтор, срав-

нение, гипербола, метафора.

в качестве иллюстрации приведём ряд примеров из тестов песен тейлор свифт:

1. фразеологизм:

«I tried to pick my battles 'til the battle picked me» (Long Story Short).

2. аллегория:

«And my waves meet your shore ever and evermore» (Long Story Short).

3. лексический повтор:

«I guess you didn't care, and I guess I liked that» (I Knew You Were Trouble).

4. сравнение:

«And he feels like home» (Long Story Short).

5. Гипербола:

«I can't breathe without you» (I can't breathe without you).

6. Метафора:

«Ain’t it funny? Rumors fly…» (Blank Space).

в песнях луи томлинсона мы отметили следующие примеры использования лексических средств 

связи:

1. фразеологизм:

«I don't wanna face the music, but I still wanna dance with you» (Face the music).
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2. аллегория:

«’Cause nothing gets through here through that circle 'round my heart» (The Greatest).

3. лексический повтор:

«It's the way we, it's the way we see ourselves through walls of trees» (All This Time).

4. сравнение:

«Walked through my door, but it felt nothing like home, 'cause you're not home» (Always

You).

5. Гипербола:

«I'm tryna find the words to say for ages» (All This Time).

6. Метафора:

«You're giving me that silent treatment» (Written All Over Your Face).

таким образом, мы можем сказать, что в современных английских песнях присутствует множе-

ство лексических особенностей, которые как дополняют и украшают звучание, так и оказывают 

больше влияние на слушателей благодаря приданию смысла тексту.

развИтИе навЫков говоренИя в Процессе обученИя ИностраннЫМ 
язЫкаМ на неязЫковЫХ наПравленИяХ вуза (на ПрИМере 

МагИстратурЫ И бакалаврИата)

Чуреева М.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кондратьева И.Г.

в данной исследовательской работе первостепенно рассматриваем методы развития навыков го-

ворения у обучающихся неязыковых направлений уровней бакалавриата и магистратуры в высших 

учебных заведениях.

Освоение иностранного языка на неязыковых направлениях вуза представляет собой сложный 

процесс, требующий системного подхода. Говорение, в свою очередь, один из самых непростых 

видов речевой деятельности, который развивается посредством заданий и упражнений, и, конечно, 

при определенной методике. в условиях растущей профессиональной конкуренции развитие навы-

ков говорения необходимо для будущих специалистов. именно поэтому для неязыковых учебных 

заведений действует отдельная программа обучения по дисциплине «иностранный язык».

Примерная программа по иностранным языкам для бакалавриата, составленная с.Г. тер-Мина-

совой и е.н. солововой поделена на четыре раздела, которым соответствует каждый курс обуче-

ния. Она включает в себя сетку часов, разделы (сферы общения), блоки, тематику и проблематику 

общения, примеры заданий на развитие навыков разговорной речи. Программа магистратуры, раз-

работанная М.М. Прилуцкой и О.в. званцевой, состоит из трех модулей, каждый из которых соот-

ветствует семестру. Он также включает в себя сетку часов, тематику общения и примерные задания 

на развития навыков говорения. Мы рассматриваем методы, формы и способы развития навыков 

говорения, которые уже включены в программу обучения среди которых – коммуникативный метод, 
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кейс-метод, метод «One-minute speech», ролевые ситуации, метод проекта и др. К формам обучения 

говорению мы отнесли монолог, диалог, дебаты дискуссию и другие.

в практической части нашей работы мы изучаем инструменты для диагностики уровня навыков 

говорения у студентов неязыковых направлений уровней магистратуры и бакалавриата. рекоменда-

ции после определения уровня умений разговорной речи, ее спонтанности, нативности и беглости 

могут составлять практическую значимость работы.

россИйско-кИтайское сотруднИчество в сфере ЭкологИИ

Чубараева М.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Имамутдинова А.М.

в наши дни очень значимыми представляются отношения двух крупнейших стран планеты – рос-

сии и Китая. Причем, в последние десятилетия, все более настойчивой темой их двустороннего 

сотрудничества становится тема экологии, что находит свое отражение в реализации и иных, в том 

числе экономических инициатив.

Основы сотрудничества между российской федерацией (рф) и Китайской народной республи-

кой (Кнр) были заложены почти два десятилетия назад, когда 27 мая 1994 года, на уровне прави-

тельств двух стран, было заключено «соглашение в области охраны окружающей среды». Причем 

данное соглашение содержало не только пустые декларации о готовности к сотрудничеству в сфере 

экологии, но и указывало на конкретные направления такого сотрудничества, в частичности, на со-

вместную разработку и применение технологий экологически чистых производств и предотвраще-

ние загрязнения воздуха и вод295.

здесь стоит отметить, что данное соглашение сразу же обрело свою практическую плоскость, 

когда на двусторонней основе была организована работа по сохранению, использованию и воспро-

изводству водных и биологических ресурсов на реках амур (Хэйлунцзян) и уссури (вусули). К со-

жалению, в те годы, из-за политической неразберихи и трудной экономической ситуации на россий-

ском дальнем востоке, в системе сотрудничества по охране природных ресурсов часто происходили 

сбои. Хотя, даже и в этих условиях, как верно замечает Мэй Чжан: «совместный экологический 

мониторинг (в основном это мониторинг водоёмов) являлся одним из ключевых и постоянно разви-

вающихся сфер взаимодействия на пограничных территориях»296.

впоследствии страны подписывали множество соглашений, как на уровне государств, прави-

тельств и министерств, так и на уровне пограничных территорий, их природоохранных организа-

ций, и даже юридических лиц (например, в рамках реализации совместных экономических про-

ектов) направленных на защиту окружающей среды и рациональную эксплуатацию природных 

ресурсов, с соблюдением строгих экологических требований. Причем последние становилось тем 
295 соглашение между Правительством российской федерации и Правительством Китайской народной республики о 
сотрудничестве в области охраны окружающей среды (Пекин, 27 мая 1994 г.) // Бюллетень международных договоров. 
1996. № 4.
296  Чжан Мэй состояние и перспективы трансграничного сотрудничества в области охраны окружающей среды между 
Китаем и россией // известия восточного института. 2019. №3 (43). с. 110-115. с. 111. 
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более актуальным, поскольку бурно развивающаяся экономика Китая остро нуждалась в ресурсах, а 

россия – в рынках сбыта природных богатств и финансировании развития своих отдаленных терри-

торий. Как показывает в своем исследовании и.в. Попова это, в свою очередь, создавало повышен-

ную опасность для нарушения для хрупких и уникальных местных экосистем, где сосредоточены 

25% мировых запасов леса, а также находится озеро Байкал (крупнейший резервуар чистой пресной 

воды в мире)297.

При этом, несмотря на некоторое недоверие сторон друг к другу, бытовавшее в прежние годы, 

и сложную ситуацию с соблюдением экологических норм как китайским, так и российским бизне-

сом (стремящимся иногда к максимизации прибыли, пусть и за счет природной среды), в наиболее 

экологически опасные моменты, стороны находили возможность для налаживания двустороннего 

межгосударственного и трансграничного сотрудничества. именно таков пример, когда в ноябре 

2005 года, произошел взрыв на заводе Цзилиньской нефтехимической компании в Китае, что не 

только вызвало экологическую катастрофу на реке сунгари и в прилегающих районах двух стран, 

но и привело к резкому усилению совместных действий по мониторингу и очистки ряда территорий.

К настоящему времени, для решения насущных экологических проблем Китай и россия создали 

ряд механизмов сотрудничества, от Подкомитета по охране окружающей среды регулярной встречи 

премьер-министров Китая и россии, до совместного действия экологов, заповедников и научных 

организаций, как, например, академический форум «Китайско-российское лесное экологическое 

строительство». в частности, нельзя не согласится с китайским исследователем Чен Цюцзе который 

обращает особое внимание, что в настоящее время тесное сотрудничество позволяет использовать 

эти механизмы для решения насущных проблем, включая «экстренное реагирование на загрязнение 

и экологические катастрофы, установление трансграничных охраняемых заповедников, сохранение 

природного биоразнообразия, совместный мониторинг и охрану водных ресурсов»298.

Отдельно можно отметить и международный аспект сотрудничества двух стран. так Китай и 

россия запустили ряд программ о сотрудничества в рамках ряда международных организаций, та-

ких как БриКс и ШОс. а недавно, в 2022 году, россией и Китаем был согласован важнейший 

документ – «совместное заявление о международных отношениях», направленный на проясне-

ние устремлений двух стран в современном мире. в тексте этого документа содержится положе-

ние, что стороны намерены решительно содействовать дальнейшему развитию международного 

сотрудничества и обмену в сфере биологического разнообразия, принимать энергичное участие 

в процессе глобального управления в данной сфере, и совместно способствовать гармоничному 

развитию человека и природы, а также «зеленой» трансформации в интересах глобального устой-

чивого развития299.
297 Попова и.в. сотрудничество россии и Китая в сфере экологии и добычи природных ресурсов // евразийская 
интеграция: экономика, право, политика. 2018. №4 (26). с. 28-33. с. 29.
298 Chen Qiujie. Sino-Russian environmental cooperation: past, present, and future // R-ECONOMY. 2019. Vol 5, Iss. 2. рр. 61-
70. р. 64.
299 совместное заявление российской федерации и Китайской народной республики о международных отношениях, 
вступающих в новую эпоху, и глобальном устойчивом развитии // Официальный сайт Президента рф. http://www.
kremlin.ru/supplement/5770 (дата обращения 11.02.2023)
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таким образом, несмотря на ряд трудностей, в настоящее время между двумя странами не только 

подписано множество соглашений в области экологии, но и существует многоуровневая система 

практического экологического сотрудничества.

язЫковая сПецИфИка турИстИческого дИскурса

Шайдуллина А.Д.
Научные руководители – канд. пед. наук, старший преподаватель Шакирова А.А.,  

старший преподаватель Морозова Т.В.

данная исследовательская работа посвящена анализу лексики сферы туризм в англоязычных 

средствах массовой информации. туризм является глобальным явлением, влияющим на разные 

аспекты жизни человека, и с его развитием развивается также и язык, все новое отражается в новом 

лексическом составе языка, который быстро и гибко реагирует на потребности общества.

актуальность темы исследования обусловлена возрастающим интересом к проблемам туристи-

ческого дискурса, повышенным вниманием исследователей-лингвистов к вопросам лексико-семан-

тических особенностей туристического дискурса.

Цель исследования заключается в описании лексико-семантических особенностей языковых еди-

ниц сферы туризм.

Объектом исследования является лексика туризма в английском языке. Предметом исследования 

является особенность лексико-семантического материала.

Одним и ключевых факторов аспекта туристической деятельности является язык коммуникации. 

выделяющиеся в области туризма коммуникативный опыт и язык общения формируют дискурсив-

ную основу туристской коммуникации, тем самым выявляя потребность в выделении туристическо-

го дискурса, как самостоятельного типа дискурсивной формации.

туристический дискурс – это совокупность текстов, являющихся продуктом речевой деятель-

ности в туристической отрасли в широком смысле. туристический дискурс является самостоя-

тельным дискурсивным типом, поскольку ориентирован на конкретную аудиторию, а также имеет 

отдельную концептуальную ориентацию, языковую особенность, особые цели и свою жанровую 

парадигму.

Особое внимание в большом количестве исследований туристического дискурса уделено изуче-

нию лексических особенностей, так как употребление глобального английского языка, а также на-

личие заимствованных слов характерно для многих языков.

результаты исследования показали, что развитие туризма как отрасли повлекло за собой образова-

ние ряда новых лексических единиц в английском языке, и наиболее распространёнными способами 

их создания стали аффиксация и соединения простых непроизводных слов. также было выявлено, 

что в английском языке существуют словосочетания, которые в западной лексикологии считаются 

сложными словами, поскольку воспринимаются как единое целое. лексика туризма разнородна не 

только семантически в силу широкой сферы её применения, но и структурно.
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таким образом, можно прийти к выводу, что сфера туризма, будучи широко востребованной и бы-

стро меняющейся сферой, влияет на сам язык и его развитие. Процесс глобализации обращает явле-

ние туризма в социально-экономическое явление мирового масштаба, выводя за рамки одной страны.

структурно-сеМантИческИе свойства реПлИк  
дИалога с обозначенИеМ несогласИя  

(на МатерИале кнИгИ нИколаса сПаркса «дневнИк ПаМятИ»)

Шайдуллина Э.Р.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

умение выстраивать контакты и вести диалог – одна из важных черт в межличностных отноше-

ниях. Многим необходимо знать, как правильно употребить ту или иную фразу. Этому может нау-

чить риторика, а именно наука, которая изучает искусство речи. Человек, обладающий ораторским 

мастерством, ценится в обществе.

риторика, как наука, возникла в 5 веке до н.э., развивается по нынешний день и имеет значи-

тельную роль в общении. в процессе коммуникации собеседники используют реплики согласия 

или несогласия в зависимости от эмоциональной окраски ответа. Правильность точно выраженной 

мысли – залог того, что реципиент сможет выразить подходящее настроение через мимику и дать 

обратную связь. так, в нашем исследовании мы рассмотрели, как строятся реплики отрицания в об-

щении, определили закономерность в структуре фраз и классифицировали их.

Материалом исследования послужила книга николаса спаркса «дневник памяти» 1996 года. 

Главной задачей стало выявление способа выражения несогласия в диалогах. для анализа было взя-

то 34 примера.

в ходе изучения мы обнаружили, что акт несогласия в диалоге можно выразить несколькими спо-

собами, используя разную семантическую структуру. например, 41% всех реплик состояли из отри-

цательного слова «no», после которого шло какое-то объяснение согласно контексту. также, были и 

ответы с одинокой частицей «no» на конкретно заданный вопрос. Они заняли второе место по рас-

пространенности с 29% процентами. Мы насчитали 10 примеров такого несогласия. равное процент-

ное соотношение заняли шаблонные ответы и отрицательные конструкции с вспомогательными гла-

голами. Они составляют 11% всех фраз. К тому же, оставшуюся процентную долю занимают другие 

способы выражения несогласия, такие как видоизмененные варианты частицы «no» и междометия.

таким образом, в процессе анализа реплик мы обнаружили, что несогласие с чьим-то мнением 

можно выразить различными конструкциями. такая разнообразность позволяет украсить свою речь 

и найти подход к каждому собеседнику.
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лексИко-сеМантИческИе особенностИ совреМенного 
Молодежного Песенного дИскурса (на МатерИале французскИХ 

И англИйскИХ Песен)

Шайхельгалеева А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

на протяжении нескольких десятилетий термин «дискурс» имеет широкое распространение в 

научных сферах деятельности и ее направлениях – в первую очередь, в лингвистике, психолингви-

стике, психологии, социологии, философии, этнографии. в широком понимании под «дискурсом» 

стоит подразумевать важнейшее коммуникативное явление, языковую форму, состоящую собствен-

но из текста и его внутрилингвистических компонентов, при помощи которых интерпретируется ма-

териал. важно отметить, что для дискурса главным компонентом является текст. Понятие «дискурс» 

характеризуется динамичной речью, которая имеет способность развиваться в процессе общения. 

Понятие «текст» определяет его статичная языковая деятельность, которая не поддается изменени-

ям. «дискурс» же можно рассматривать как категорию, которая совмещает в себе и то, и другое: как 

и динамичный языковой процесс, так и контекст в социальном плане (собственно сам текст). Одна 

из разновидностей дискурса – песенный дискурс.

Песенный дискурс – это один из основных способов хранения и передачи культурного насле-

дия многих народов, в котором отражается социальные установки, национальные воззрения, ценно-

сти, стереотипы, культурные нормы поведения, передающиеся из поколения в поколение. лингвист 

Ю. е. Плотницкий рассматривает песенный дискурс как «родовое понятие по отношению к текстам 

англоязычных песен, характеризующихся определенными языковыми особенностями, отражающи-

ми культуру представителей той или иной страны» [Плотницкий Ю. е. самара, 2005. – 147, 183 с.]. 

современный песенный дискурс является неотъемлемой частью национального достояния каждого 

общества, и именно про помощи песни раскрывается духовный мир индивида, его отношение к 

самому себе и окружающему миру. При помощи песен можно узнавать не только национальную 

составляющую многих народов, но также их язык, и присущие ему особенности и средства выра-

зительности в тексте. с конца 50-х годов прошлого века англоязычная песенная культура по соци-

ально-культурным установкам того времени была важной составляющей частью молодежи во всем 

мире. Мы рассмотрим молодежную песенную культуру, представленную также молодежной суб-

культурой, которая является главным аспектом современного традиционного общества.

в результате теоретического исследования было выявлено, что характерными особенностями 

молодежного песенного дискурса являются полифункциональность, связь с традициями культуры, 

нонконформизм, маргинальность и стереотипизация. Что касается лексических особенностей, то 

они включают в себя: многозначность слов, широкое использование синонимов, антонимов, паро-

нимов, стилистически и эмоционально окрашенной лексики, просторечия, жаргонизмов. стилисти-

ческие особенности характеризуются широким употреблением рифмы, аллитерации, ассонанса, ме-

тафор, эпитетов, аллюзий, сравнений.
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таким образом, можно сделать следующий вывод: лексические и стилистические приемы раз-

личных категорий являются неотъемлемой частью современных англоязычных и франкоязычных 

песен. использование определенной лексики позволяет раскрыть три наиболее употребляемых кон-

цепта, используемых в текстах песен: поведенческий, эмоциональный, социальный. в то же вре-

мя использование фонетических и синтаксических приемов способствует созданию определенного 

ритмического рисунка и акустического эффекта, поддерживающегося мелодическим компонентом. 

Это позволяет сконцентрировать внимание слушателя на определенных отрезках песни, важных 

для восприятия её общего посыла. не менее важное значение все три категории стилистических 

приемов играют и для создания определенной эмоциональной атмосферы и оказания воздействия 

на слушателя, что является одной из основных коммуникативных стратегий песенного дискурса.

англИйскИе, неМецкИе И русскИе фразеологИзМЫ  
категорИИ «вреМя»

Шайхутдинова С.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

фразеологизм характеризуется как «сочетание слов с переносным значением», как «устойчивое 

словосочетание с идиоматическим значением», как «устойчивая фраза». есть множество взглядов 

на то, что такое фразеологизм и каков его состав. в данном исследовании в состав фразеологизмов 

помимо устойчивых выражений включены пословицы, поговорки, крылатые выражения, афоризмы. 

(Г.л. Пермяков). актуальность данного исследования обусловлена тем, что фразеологические еди-

ницы со значением «время» представляют собой достаточно большой пласт лексики и широко ис-

пользуются как носителями, так и изучающими язык. Целью данной работы является исследование 

их содержания и структуры в английском, немецком и русском языках. в качестве материала иссле-

дования методом сплошной выборки были отобраны 100 английских и 100 немецких и 100 русских 

фразеологических единиц (фе) из одно– и двуязычных фразеологических словарей.

фразеологизмы придают особый колорит языку любого народа. Они украшают язык, являясь сво-

еобразным его орнаментом. Каждое семантическое поле связано с другими семантическими полями 

языка и совместно с ними образует языковую систему. существует множество исследований, посвя-

щенных изучению фе с различными компонентами, например, с обозначениями частей тела, про-

дуктов питания, животных, растений и пр. фразеологизмы с категорией «время», так называемые 

«темпоральные фразеологизмы», представляют, по нашему мнению, также определённый интерес 

для анализа. Они могут иметь такие значения как, например, свойства времени, временные обстоя-

тельства, движение времени, своевременность, временные периоды, недостаток времени и т.д.

Каждая культура имеет свой язык времени: монохромный либо полихромный. все нюансы вре-

менной системы отражаются в языке, в том числе и во фразеологизмах. такие фе служат показа-

телем темпа и ритма жизнедеятельности народа как носителя языка. у англичан время летит очень 

быстро, поэтому для каждого важно уметь распределять время так, чтобы его хватило на все необ-
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ходимые дела. в немецких устойчивых выражениях с данным значением нашли свое отражение 

педантизм, пунктуальность, обязательность, склонность к планированию и соблюдение распорядка 

дня типичного немца. в немецкоязычных культурах принято ценить время.

в результате исследования можно сделать следующие выводы: категория «время» обширна и 

может включать в себя различные трактовки, следовательно, английская, немецкая и русская фра-

зеология со значением «время» богата, общеупотребительна и представляет собой интерес для изу-

чения. также было выявлено достаточно большое количество сходств между фразеологизмами ан-

глийского, немецкого и русского языков, встретилось немалое количество полных или частичных 

эквивалентов. Однако нельзя сказать, что они идентичны, поскольку у каждого народа собственная 

языковая картина мира.

англоязЫчнЫе заИМствованИя  
в кИтайскоМ язЫке

Шакиров М.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Гараева М.Р.

Китайский язык является одним из шести официальных языков ООн. согласно статистическим 

исследованиям, общее число говорящих более 1,3 миллиарда человек. с 1978 года, когда Комму-

нистическая партия Китая начала проводить политику реформ и открытости в результате влияние 

западной культуры на повседневную жизнь китайцев выросло многократно. в особенности это 

проявилось в увеличивающемся проникновении английский слов, выражений, понятий в китай-

ский язык.

Можно выделить несколько основных категорий заимствований.

фонетическое копирование.

Это процесс переноса английский слов в китайский язык путём поиска иероглифов схожих по 

звучанию с оригинальным (переносимым) словом. данный способ придерживается двух основных 

принципов.

значение отдельно выбранных иероглифов не принимается во внимание.

стремление избежать использования негативных иероглифов, если не преследуется цель подчер-

кнуть негативное отношение к заимствованному слову.

Приведём несколько примеров подобных заимствований. для этого отдельной категорией можно 

выделить перенесение имён и названий географических объектов в китайский язык: джек: 杰克 (Jie 

ke). имя джек означает «Помилованный Богом». Однако в китайском, если разбирать иероглифы по 

отдельности, то 杰 – выдающийся человек, 克 – воздерживаться. сделано это для того, чтобы мак-

симально упростить написание и произношение иноязычного имени. Как видно из примера смысл, 

вкладываемый в каждый из иероглифов, опускается, заимствование происходит на основе фонети-

ческого созвучия. Подобным же образом заимствуются названия географических объектов:

伦敦 (Lun dun) – лондон – London (значение иероглифов: взаимоотношения, честный)
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英国 (Ying guo) – англия –England (цветок, государство)

способ фонетического копирования характерен практически для всех языков мира. Он является 

предпочтительным в том случае, когда последовательный перевод с английского на китайский за-

труднителен или же не представляется нужным. К категории фонетического заимствования также 

относятся: названия танцев, спортивных игр, напитков, еды и.т.д.

Калька.

Последовательный и чаще всего дословный перевод. Этот способ противопоставлен фонетиче-

скому, так как акцент делается не на звучании, а на значении каждого отдельного иероглифа. рас-

смотрим несколько примеров:

马力 (ma li) – лошадиная сила (Horse power – hp). здесь 马 – лошадь, 力 – сила.

兵团 (Bing tuan) – Крупное воинское формирование, состоящее из нескольких дивизий (корпус) – corps.

специфическую группу представляют заимствованные названия англоязычных брендов: сти-

ральный порошок «Finish» в китайском языке будет звучать, как 完成 (wan cheng) – заканчивать 

(близко по смыслу к оригинальному названию бренда).

Энергетический напиток Red Bull : 红牛 (hong niu) – Красный бык.

фонетическое копирование и обобщающее слово.

Обобщающее слово в данном случае – понятие, которое классифицирует ряд других входящих в 

него элементов. например, в составе названий различных транспортных средств присутствует иеро-

глиф 车 – машина (che) – car.

в состав названий многих алкогольных напитков входит иероглиф 酒 – алкогольный напиток: 啤

酒 (pi jiu) – Пиво – beer.

спецификой данных слов является то, что обобщающее слово помогает лишь определить ро-

довую принадлежность слова, что, конечно же, облегчает изучение языка. с другой же стороны 

происходит загромождение языка и возможно в будущем данный способ будет полностью оттеснён 

фонетическим копированием.

слова-метисы.

Буквенные слова. в современных условиях роста влияния английского языка постепенно наравне 

с иероглифами стали использоваться и буквенные латинские обозначения. Основной источник про-

никновения буквенных слов – интернет.

T 恤 – T-shirt – футболка (Частичное замещение иероглифов)

X 光 – X-ray – X-guang. –рентген

в данном случае замещение иероглифов происходит лишь частичное. но существует и полное: 

CD – Compact disk – Компакт диск, UFO – Unidentified flying object – нлО

Метод созвучия цифры-выражения

Этот метод ещё не изучен полностью, однако представляет большой интерес. так же, как и в 

предыдущем способе заимствования основным источником распространения считается молодёжная 

среда и интернет.
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881 Пока (bye-bye)

505 – SOS.

вывод

на сегодняшний день можно однозначно сказать, что процесс англоизации китайского языка идёт 

очень активно. Чаще всего при заимствовании используется сразу несколько методов, например, 

фонетическое копирование и калька. делается это для того, чтобы адаптировать новые слова под 

нормы и правила китайского языка. вместе с тем правительство Китайской народной республики 

стремится сохранить самобытность и чистоту китайского языка в связи с чем принимает различные 

меры на государственном уровне. так, язык развивается, обогащается и не утрачивает своей куль-

турной идентичности.

арабскИй язЫк в совреМеннЫХ условИяХ новЫХ теХнологИй

Шакирова А.И.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Мратхузина Г.Ф.

введение. арабский язык в течение ряда веков был и остается одним из важнейших языков челове-

ческой цивилизации, проблема изменения арабского языка и его функционирование в условиях новых 

технологий и мировой глобализации не может не интересовать ученых. сегодня, в связи с англоязыч-

ным влиянием и активным развитием новых технологий, наступает новый период в истории арабско-

го языка. с одной стороны, арабский язык максимально консервативен, что объясняется стремлением 

к доминированию арабского языка в постколониальное время. с другой же стороны, возникновение 

новых реалий не может не влиять на язык и не отражаться языковыми заимствованиями. Материал 

данного исследования базируется на теоретических и практических основах использования арабско-

го языка представителями языковой общности, акцент сделан на современный интернет-сленговом 

варианте и литературном варианте арабского языка с учетом и их сравнительной характеристики.

актуальность. актуальность темы связана с тем, что в век всеобщей компьютеризации наблю-

дается тенденция нарушения литературных норм не только устной, но и письменной речи. данная 

тема также важна, поскольку арабский регион сегодня тесно связан со многими регионами мира. 

таким образом, тема имеет научное и общественное значение.

Цель – исследование арабского языка в современных условиях функционирования новых техно-

логий. задачи: показать теоретические основы функционирования языка в условиях современных 

технологий; провести практический анализ особенностей употребления арабского языка в совре-

менных реалиях развиваемых технологий.

Методы. в исследовании применялись общенаучные методы исследования: систематизация и 

классификация материала, анализ и синтез, теоретический и практический методы. данные методы 

позволили оценить особенности функционирования лексики, которая связана с новыми технология-

ми, провести анализ их функционирования, а также оценить, каким образом происходит адаптация 

и замещение терминологии, связанной с инновациями.
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Обсуждение. в качестве источников использовались тематические словари авторов рус-

ско-англо-арабский словарь дауда аль-Мунира («Dictionary of construction materials and products 

Russian-English-Arabic», англо-арабский словарь джона симпсона, джеймса Мюррея и едмунда 

вейнера «Oxford Worldpower». литературу мы разделили на несколько категорий. в частности, мы 

обратились к теории терминологии и неологизации, которая представлена в трудах в.в. виногра-

дова и н.д. арутюновой в комплексе статей, которые посвящены терминологии как части лексики. 

выделены также работы Эльсабрути р.р., которые посвящены специфике арабской лексикологии. 

таким образом, использованные нами источники дают полную картину о речевых изменениях, по-

нимание об интернет-лингвистике и использовании ее не только в повседневной жизни представи-

телями языковой общности, но и в современной литературе.

результаты. арабский язык, его повседневное использование, очень изменяемо в условиях совре-

менной реальности. Международные языки регулярно вытесняют региональные и миноритарные 

языки, в первую очередь из сферы образования и труда. в качестве еще одной особенности языка 

социальных сетей мы отметили употребление носителями арабского языка системы транслитерации 

также известной как арабизи и его функционирование с вкраплениями английского языка как явле-

ние глобализации, что становится широко распространенным в арабских странах.

заключение. теоретическая значимость исследования заключается обобщении данных о со-

временном арабском языке, выделении основных характеристик языка и особенностях интер-

нет-инноваций. Практическая ценность исследования заключается в том, что полученный ма-

териал может стать основой для исследования современного арабского языка, для занятий по 

арабскому языку при осуществлении переводов с использованием специфики интернет-ресурсов. 

новизна исследования определяется тем, что рассмотрены инновации в арабском языке, поведе-

ны сравнения синонимических рядов и раскрыты основные тенденции арабского языка в соци-

альных сетях.

Подводя итог всему сказанному, можно заключить, что возникновение новых реалий не может не 

влиять на язык и не отражаться языковыми заимствованиями. в данном исследовании мы доказали, 

что даже такой консервативный язык, как арабский, известный своими пуристическими тенденция-

ми, находится под влиянием глобализации и интегрализации.

возМожностИ вИзуальнЫХ средств наглядностИ в форМИрованИИ 
лексИческого навЫка на уроке Иностранного язЫка

Шамсиева А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Плахова Е.А.

Обучение иностранному языку в средней школе – это процесс изученный и описанный в учеб-

но-методической литературе достаточно полно. Одним из «универсальных» средств повышения эф-

фективности обучения языку на любом уровне в целом и в средней школе, в частности, являются 

визуальные средства наглядного обучения.
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наглядная подача материала играет важную роль в обучении с точки зрения доступности и усваи-

ваемости предлагаемого материала. наглядность можно условно разделить на предметную и образ-

ную. Первая – результат восприятия непосредственно предъявляемого объекта, вторая – воспроиз-

водимые образы, когда-то созерцавшихся объектов. При применении каждого из видов на практике 

при обучении иностранным языкам, в том числе аудированию по ним, применяется определенный 

набор средств и выполняются определенные функции. Можно разделить наглядность и на более 

широкий круг групп:

• непосредственно перцептивная,

• изображенно-перцептивная,

• непосредственно-мнемическая,

• изображенно-мнемическая.

При обучении иностранному языку предмет обучения становится также и средством обучения, 

в том числе и средством наглядного обучения. Преподаватель, обучая учащихся звуковому составу 

иностранного языка, все время произносит изучаемый материал сам или же воспроизводит его в 

магнитофонной записи.

таким образом, устная речь на изучаемом языке становится наглядным средством усвоения его 

правил, понимания его звуковой, лексической, синтаксической и интонационной системы. Языковая 

наглядность может быть и изобразительной, начиная от фотографии лица говорящего человека и 

заканчивая схемой времен глагола изучаемого языка.

наглядность является одним из эффективных средств формирования положительной моти-

вации. но наглядность не должна рассматриваться только как простая демонстрация конкрет-

ного предмета. Понятие «наглядность» неотделимо от понятия «мышление», оба они взаимос-

вязаны. в обучении иностранному языку в практических целях наглядность помогает раскрыть 

содержание высказываний и моделирует жизненные ситуации, в которых происходит комму-

никация. Принцип наглядности в применении к обучению иностранному языку выступает в 

форме ситуативной наглядности. наглядность в методике обучения языкам создает условия 

для чувственного восприятия, привносит вторую действительность в учебно-воспитательный 

процесс.

в ХХ веке наглядность перестала быть единственным способом раскрытия значения слова, а пре-

вратилась в дополнительный способ более прочного его усвоения. в этот период менялись взгляды 

на взаимоотношения иностранного и родного языков, и, как следствие этого, методистам пришлось 

признать перевод одним из способов семантизации. усвоение лексики становится одним из спосо-

бов формирования речевой деятельности.

роль лексики для овладения иностранным языком также значительна, как и роль грамматики. 

именно лексика передает непосредственный предмет мысли в силу своей номинативной функции, 

поэтому она проникает во все сферы жизни, помогая отразить не только реальную, но и вообража-

емую действительность.
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лИнгвокультрологИческИе особенностИ  
англИйскИХ ПословИц И Поговорок о ПрИроде

Шамсутдинова А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Морозова Т.В.

для любого национального языка свойственно наличие паремиологического фонда. Паремия яв-

ляется особым жанром устного народного творчества, а значит, передаёт накопленную народную 

мудрость из поколения в поколение. в каждом языке любые паремиологические единицы отлича-

ются национально-культурной самобытностью. в пословицах и поговорках отражен исторический 

опыт, менталитет, культура и быт народа. в них заключены культурные и национальные особенно-

сти. Пословицы и поговорки довольно часто используются в разговорной речи и в художественной 

литературе. сложностью является тот факт, что далеко не для каждой паремии в одном языке есть 

эквивалентная пара в другом языке. Это может привести к трудностям в межкультурной коммуника-

ции, поскольку в этом случае установки культуры не совпадают.

Целью работы является выявление особенностей культур при помощи проведения лингвокульту-

рологического анализа русских и английских паремий с компонентами природных явлений.

термин «паремия» употребляется как синонимичный определению «пословица», без указания 

знаковой природы этой единицы. Греческое слово «παροιμία» означает особую часть богослуже-

ния – притчу, которая в метафорической форме объясняет события как источник нравственных уро-

ков. в зарубежных источниках чаще всего используется определение «proverb», который объединяет 

паремические конструкции с идиомами.

следует заметить, что проблемы перевода паремий определенного народа на другие языки явля-

ются непосредственным доказательством взаимосвязи национальных особенностей этих народов 

с их паремиологическим фондом. Характерными лингвистическими свойствами паремии является 

краткость, эвфоничность, интонационная цельнооформленность и синтаксическая замкнутость.

исследование современных отечественных лингвистических словарей, а также терминологиче-

ских, специальных словарей русского языка продемонстрировало, что термин пословица сегодня 

употребляется гораздо чаще, чем паремия (в том же значении), что свидетельствует о многогранно-

сти, спорности, сложности этого языкового явления и неразрешенности вопроса о его статусе.

рассматривая пословицы и поговорки, связанные с явлениями природы, можно обнаружить, что 

наименования явлений природы, представленные как в английских, так и в русских вариантах по-

словиц, можно отнести к явлениям, которые происходят весьма часто или регулярно.

сопоставление пословиц и поговорок разных народов показывает, как много общего имеют эти 

народы. Пословицы и поговорки о животных составляют довольно обширный пласт во фразеологи-

ческом фонде разных народов и отличаются большим тематическим разнообразием

Отличительной спецификой рассматриваемых пословиц и поговорок обоих языков, отражающих 

психические процессы и свойства личности, является то, что в их основе лежат сравнения с повад-

ками и поведением животных.
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особенностИ концеПтов «сеМья»/ «FAMiLiA»  
в русской И ИсПанской язЫковЫХ картИнаХ МИра

Шарипова А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Осуществляя процесс мышления, человек по-разному воспринимает окружающие его предметы 

или события, в которых он принимает непосредственное участие. затем в его сознании возника-

ет некий абстрактный образ, который требует дальнейшей вербализации в языке. и совершенно 

уникальное лингвистическое образование служит для обозначения концептов, заложенных в разуме 

человека и соответствующих для конкретной языковой ситуации. в этом и заключается невероятная 

связь мышления и языка, которая все еще является предметом активного изучениях многих научных 

деятелей. у представителей различных социальных групп складываются свои собственные языко-

вые картины мира, которые могут в чем-то сходится, отличаться или быть совершенно непохожими. 

исследуя содержательную сторону языковых единиц и систему концептов многочисленных наро-

дов, можно определить какие явления реальности представляют для них наибольшую ценность и 

как в целом происходит процесс вербализации концептов на языки народов.

актуальность выбранной темы объясняется радом причин: 1) сравнение и сопоставление кар-

тин мира русского и испанского народов на основе концептов «семья»/ «familia» не проводились; 

2) постоянное взаимодействие стран в той или иной сфере жизни делает необходимым увеличение 

количества исследований, в которых происходит выделение и объяснение различий культур разных 

народов, что, в свою очередь, будет способствовать более быстрому налаживанию контактов между 

представителями разных народов и культур.

Целью настоящего исследования является выявление особенностей процессов концептуализации 

в русской и испанской культурах на основе концептов «семья»/ «familia».

для достижения цели данного исследования перед нами были поставлены следующие задачи:

• изучить теоретические материалы, в которых была раскрыты понятия языковой картины 

мира, концепта и концептосферы;

• рассмотреть основные свойства, структуру и типологию концептов;

• описать лексико-семантическое содержание концепта «семья» в русской языковой картине и 

концепта «familia» в концептосфере испанского народа путем анализа сущности концепта и 

его форм, выраженных в дефинициях, поговорках, пословицах и фразеологизмах;

• выявить особенности существования концептов «семья»/ «familia» в сознании носителей рус-

ского и испанского языков путем ассоциативного эксперимента;

• сопоставить специфичные черты восприятия концептов «семья»/ «familia» русскими и испан-

цами.

Объектом исследования данной работы являются концепты «семья»/ «familia». Предметом изуче-

ния выступают комплекс языковых единиц и ассоциаций носителей языка, определяющих концепты 

«семья»/ «familia».
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Проанализировав дефиниции, пословицы, поговорки и фразеологизмы, основами которых слу-

жат представленный концепты, мы пришли к выводу, что лексикографическое определение пред-

ставляет собой важную и основную информацию, которая выступает опорным пунктом в исследо-

вании.

например, согласно толковому словарю Ожегова с. и [1],300 в русском языке лексема «семья» 

это: группа живущих вместе близких родственников; объединение людей, сплоченных общими ин-

тересами; группа животных, птиц, состоящая из самца, самки и детенышей, а также обособленная 

группа некоторых животных, растений или грибов одного вида.

для определения испанского понятия «familia» мы обратились к словарю испанского языка ис-

панской Королевской академии (Real Academia Española) [2]301. Были получены следующие дефи-

ниции: grupo de personas emparentadas entre sí que viven juntas (группа живущих вместе родственни-

ков); conjunto de ascendientes, descendientes, colaterales y afines de un linaje (совокупность предков, 

потомков, близких и дальних родственников); hijos o descendencia (дети и потомки); conjunto de 

personas que comparten alguna condición, opinión o tendencia (объединение людей, разделяющих об-

щие мысли, эмоциональное состояние и принципы); conjunto de objetos que presentan características 

comunes que lo diferencian de otros (объединение людей, связанных общими чертами, которые от-

личают их от других); cuerpo de una orden o de una comunidad religiosa члены одного ордена или 

религиозной общины); grupo de personas relacionadas por amistad o trato (группа людей, связанных 

дружбой или отношениями) ; taxón constituido por varios géneros naturales que poseen gran número de 

caracteres comunes (таксон, состоящий из живых существ одного вида, разделяющих общие харак-

теристики).

на первый взгляд кажется, что представленные дефиниции схожи и содержат в своей основе 

одну и ту же мысль: это группа (grupo) или объединение/совокупность (conjunto) людей или живых 

существ. но нами были выделены рад существенных отличий: так, в русском языке «семья» – это 

группа близких родственников, в то время как с точки зрения испанской языковой картины мира 

под «familia» могут пониматься и предки, потомки, дальние родственники. Помимо этого, в испан-

ском языке под семьей могут пониматься не только люди, в которых течет одна кровь, но и друзья, 

и влюбленные. также в концептосфере испанского народа в ¨familia» люди разделяют общие черты, 

которые отличают их от других, мысли, эмоциональное состояние, принципы, религиозные взгляды, 

а не только общие черты, как в «семье» с точки зрения русского народа.

Проанализировав, обобщив и сопоставив все полученные данные мы пришли к выводу, что с 

точки зрения «ядра» концептов «семья» и «familia» эти понятия практически идентичны, но в со-

знании испанского народа «familia» представляет собой привязанность и единство на глубоком эмо-

циональном и психологическом уровне, и эта связь распространяется не только на самое близкое 

окружение, но и на дальних родственников и тех членов семьи, которых уже нет в живых.

300 Ожегов с. и. толковый словарь русского языка / под ред. н. Ю. Шведовой. – 4-е изд., доп. – М.: ООО «а теМП», 
2006. – 944 с.
301 Real Academia Española. Diccionario de la lengua española. Primeraedición. – Spain, 1992. – 1414p
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лексИко-сеМантИческИе особенностИ  
ПрофессИонального Переводческого глоссарИя  

в контексте географИческИХ названИй

Шафекова Э.И.

Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

существуют множество разных языков, которые с каждым днем совершенствуются. люди, жи-

вущие в разных частях мира, хотят не только понимать свой народ, говорящий на одном языке, но 

и желают общаться с людьми с различных частей света. для этого были созданы словари, которые 

помогают наладить коммуникацию между людьми, а профессиональные глоссарии чрезвычайно не-

обходимы в переводческой деятельности.

следует понимать, что глоссарий может охватывать различные сферы нашей жизни, включая 

географию, медицину, криминалистику и др. не зная названия стран, городов, например, на офици-

альном международном языке – английском, будет сложно ориентироваться в англоязычной стране. 

Поэтому были созданы словари, где можно встретить множество лексических единиц, связанных 

с названиями географических объектов, а переводческий глоссарий, в свою очередь, может быть 

структурно сугубо индивидуальным, своеобразно «подручным инструментом», для осуществления 

быстрого поиска нужного термина, его перевода и сопутствующей информации. Каждый перевод-

чик следует своему маршруту в ходе разработки личного глоссария.

в нашей научной работе мы рассматриваем лексико-семантические особенности имен собствен-

ных географических названий и способы их структурной организации в профессиональном пере-

водческом глоссарии. например, в газетно-информационных материалах нередко встречаются мно-

гозначные термины, термины-синонимы, сокращенные термины и названия: термин «state» в гео-

графическом названии страны сШа (the United States of America) может значить как «государство», 

так и «штат». стоит отметить, что при переводе следует употреблять термины, эквивалентные тер-

минам в тексте оригинала, но не все географические объекты нужно переводить дословно. так, вы-

ражение «город Москва» нельзя перевести дословно «Moscow City or the City of Moscow». При та-

ком переводе данное выражение означает вовсе не город Москва, а деловой центр (по аналогии с 

тем, как называется финансовый центр в лондоне – «the City of London». Классическими примерами 

городов с компонентом сity, как частью имени собственного, являются город нью-йорк – «New York 

City», Мехико – «Mexico City». в этих случаях использование слова city помогает отличить название 

города от названия одноименных штата или страны. так как словом Москва назван только город, и 

мы не называем другие территориальные единицы данным словом, следовательно, данное выраже-

ние нужно переводить одним словом Moscow.

в результате проделанной работы было выявлено, что лексика в сфере географии разнообраз-

на. в ходе анализа удалось выделить пять основных семантических полей «oceans», «continents», 

«countries», «cities» и «rivers». термины в данных группах мы разделили на две подгруппы для более 

конкретного лексико-семантического анализа. Подгруппы же включают в себя термины, которые 
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используются с артиклем the и лексические единицы без данного артикля, где преобладает подгруп-

па с нулевым артиклем. также мы предпринимаем попытку рассмотреть вопрос заимствований в 

контексте имен собственных и соответственные способы их перевода.

Представленная тема является важной и интересной для изучения. исследуя терминологические 

тонкости, мы становимся грамотнее, наш лингвистический кругозор расширяется и пополняется 

личный переводческий глоссарий.

ядернЫе конструкцИИ неодобренИя И ПорИцанИя  
(на МатерИале роМана-детектИва лИанЫ МорИартИ  

«больШая Маленькая ложь»)

Шаяхметова Л.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Депутатова Н.А.

Человеку свойственно оценивать окружающую действительность и мнение о ней складывается 

ввиду воздействия ценностей социума, оценки действий и поступков. с помощью языка говорящий 

может донести свою позицию коммуникативному партнёру и оказать влияние на собеседника, на-

блюдая за его реакцией на услышанное.

Понятия «неодобрение» и «порицание» являются важными элементами коммуникации, которые 

дают возможность собеседникам выражать отрицательную оценку и воздействовать на действия 

участников общения.

Материалом для данного исследования послужило произведение лианы Мориарти «Большая ма-

ленькая ложь».

на основе рассматриваемых ядерных предложений неодобрения и порицания формируются бо-

лее сложные, которые образуются путем изменения порядка слов, интонации, использования со-

юзов, служебных слов, отрицаний, местоимений, оценочно-отождествительных глаголов и т.д. 

Мы рассмотрели три основных типа ядерных конструкций неодобрения и порицания: ядерную (свя-

зочную) оценочно-признаковую конструкцию; ядерную (связочную) оценочно-классифицирующую 

конструкцию и ядерную (связочную) оценочно-предметную конструкцию.

таким образом, выделив ядерные конструкции неодобрения и порицания, мы можем сделать вы-

вод о том, что конструкции, как неодобрения, так и порицания имеют схожую структуру. Ядерные 

конструкции неодобрения, где объектом оценки является поведение, поступок, либо черта характера 

адресата сообщения отличаются от соответствующих конструкций порицания тем, что в качестве 

подлежащего в них выступает местоимение it или this, либо имеют в составе оборот there is (are). 

При анализе конструкций порицания и неодобрения с интенцией порицания нами учитывалась зна-

чимость статусов коммуникантов в конкретной ситуации общения.

результаты исследования показали, что количество ядерных конструкций составляет более 10% 

среди всех типов конструкций неодобрения и порицания. в то же время конструкции неодобрения и 

порицания составляют 50%. Конструкции неодобрения с интенцией порицания насчитывают 20%. 
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данный тип конструкций служит основой построения всех последующих типов согласно теории 

парадигматического синтаксиса.

англИйская сИнологИя

Шепелева Э.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Гараева М.Р.

синология (от позднелатинского Sina – Китай), или китаеведение, китаистика, – отрасль востоко-

ведения; комплекс наук, изучающих историю, экономику, политику, философию, язык, литературу, 

культуру древнего и современного Китая. в английском языке наука также называется «Sinology» 

или «Chinese studies».

Особенности появления британской школы китаеведения:

возникла позже, чем на континенте.

не прошла через миссионерский этап из-за слабости католицизма в стране.

Определенное влияние имели события «опиумных войн».

владение китайским языком, коллекционирование исторических книг и вещей изначально носи-

ло любительский характер.

серьезное изучение Китая связано с установлением экономических и политических межгосудар-

ственных контактов.

в значительной мере формировалась не в англии или Китае, а в индии, которая служила базой 

английской колониальной экспансии в Юго-восточной азии и одновременно являлась центром на-

учной деятельности.

возникновение английской синологии ознаменовано появлением первой на западе развернутой 

монографии о китайском языке, опубликованной в лондоне в 1669 году джоном уэббом (John Webb, 

1611–1672).

заслуги английских китаеведов.

джордж стаунтон (Sir George Thomas Staunton, 1781–1859) написал ряд работ по британо-китай-

ским отношениям (например, «Miscellaneous Notices Relating to China and Our Commercial Intercource 

With that Country», 1822), перевод цинского свода законов «та Tsing Leu Lee... The Penal Code of 

China» (1810).

роберту Моррисону (Robert Morrison, 1782–1834) принадлежит книга по грамматике китайского 

языка (1812).

джошуа Маршмэн (Joshua Marshman, 1768–1837) осуществил первый полный перевод Библии на 

китайский язык. Позднее в 1856 г. и 1874 г. были выпущены и другие переводы священного писания 

китаеведов-священников.

джеймс легг (James Legge, 1815–1897), первый профессор кафедры синологии Оксфордского 

университета (создана в 1876 г.), перевел и издал практически весь классический китайский конфу-
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цианский канон («The Chinese Classics», т. 1-8, Hongkong, 1861 – 1872), некоторые книги даосского 

канона, в частности «Чжуан-цзы», а также иные сочинения о Китае.

а. уайли (Alexander Wylie, 1815–1887) издал справочник по китайской научно-философской ли-

тературе «Notes on Chinese Literature» (1867).

т. уэйд (Thomas Francies Wade, 1818–1895) выпустил «Цзы-эр цзи» («начальное собрание») – 

лучшее для своего времени введение в общекитайский разговорный язык, также известный как 

«mandarin».

Г. джайлз (Herbert Allen Giles, 1845–1935) составил два фундаментальных словаря: лингвистиче-

ский «Chinese-English Dictionary» (1892) и биографический «Chinese Biographical Dictionary» (1899), 

написал один из первых очерков истории китайской литературы «A History of Chinese Literature» (1901).

а. уэйли (Arthur David Waley, 1889–1966) принадлежат порядка 200 статей по древней филосо-

фии и истории Китая.

Г. джайлзу, а. уэйли и т. уэйду принадлежит создание системы транскрипции китайского языка, 

используемую до сих пор в англоязычных публикациях.

все вышеперечисленные деятели являются классиками британской синологии.

в XIX в. параллельно с исследовательской работой крупных ученых шел процесс оформления 

системы обучения китаеведов. также создавались и научные сообщества.

несмотря на возникновение и развитие разнообразных форм синологической деятельности, ан-

глийское китаеведение отставало от французского и немецкого.

лишь в конце XIX – начале XX веков англия понемногу превращалась в важнейший центр сино-

логии. Этому способствовало:

высокая роль англичан на китайском рынке.

немецкие иммигранты, которые привезли с собой континентальные традиции, достижения и на-

выки и активно включались в научную жизнь великобритании.

Поддержка правительства.

труды синологов мирового масштаба легга, джайлса и уайли и других.

во второй половине XX в. после второй мировой войны центр западной синологии переместился 

в сШа, из-за чего уменьшился удельный вес британского китаеведения в мире науки.

современное положение английской синологии:

Является частью западноевропейской ветви мирового востоковедения.

в основном, вузовская. сосредоточена в лондонском, Кембриджском и Оксфордском универси-

тетах.

вклад в развитие вносят и другие учреждения. например, в Британском музее хранится крупней-

шая в англии коллекция восточных книг.

По-прежнему один из ведущих центров китаистики. английские китаеведы публикуются во мно-

гих журналах. им принадлежит создание самой подробной и авторитетной на западе общей исто-

рии Китая «The Cambridge History of China» (с 1986 по 2003 г. вышли 12 томов).
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ПсИХологИческая лексИка англИйского язЫка:  
феноМенологИя И ПереводческИе особенностИ

Шиленко А.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Алексеева Е.М.

в работе с научно-популярными текстами, посвященными психологии, переводчик зачастую 

сталкивается с трудностями перевода терминологизированной лексики. Отличительной особенно-

стью психологических терминов является то, что подавляющему большинству терминов присущи 

значения, которые практически не отличаются от значений общеупотребительных слов в языке. 

Это вызывает определенную сложность при выборе стратегии транскодирования текста.

актуальность выбранной темы определяется тем, что по мере развития такой науки как психо-

логия, количество психологических терминов в английском языке возрастает. Этот дает нам воз-

можность наиболее подробно изучить психологическую терминологию и разобраться в вариантах 

ее перевода на русский язык, а также рассмотреть лексико-семантические особенности выбранной 

области исследования.

Объектом исследования является лексико-семантическое поле английских слов из области психоло-

гии. Предметом исследования являются особенности перевода английских слов из области психологии.

Целью нашей работы является комплексный анализ психологических терминов на базе темати-

ческих словарей, журналов, статей и корпусов английского и русского языков, а также выявление 

наиболее актуальных лексических единиц.

Практическая значимость нашего исследования заключается в том, что результаты работы могут 

быть применены в качестве справочного материала по практике перевода в высших учебных заведе-

ниях, в целях самостоятельного изучения данного материала.

теоретическая значимость подразумевает анализ психологической лексики на английском языке 

со стороны многих значимых аспектов и обоснование особенностей изменения психологических 

понятий на сегодняшний день.

в результате проведенного исследования определена классификация особенностей перевода со-

временной и актуальной лексики на английском языке из области психологии, рассмотрены различ-

ные классификации терминов, изучены основные способы терминообразования в английском языке.

лексИко-сеМантИческИе средства ПередачИ лИнгвокультурной 
ИнфорМацИИ в тексте гороскоПа (на МатерИале русского язЫка)

Шеккели А.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мубаракшина А.М.

актуальность нашего исследования определяется следующим основным принципом: текст горо-

скопа является эффективным инструментом для саморазвития и сопереживания, поэтому астрологи 

заинтересованы в методах повышения его эффективности за счет определенных лингвистических 

средств, которые сделают тексты более запоминающимися и яркими.
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Цель исследования – рассмотреть лексико-семантические средства передачи лингвокультурной 

информации в тексте гороскопа на материале русского языка.

рассмотрим ряд определений термина «лингвокультурология». в.в. воробьев даёт следующее 

определение: «лингвокультурология – комплексная научная дисциплина синтезирующего типа, из-

учающая взаимосвязь и взаимодействие культуры и языка в его функционировании и отражающая 

этот процесс как целостную структуру единиц в единстве языкового и внеязыкового содержания при 

помощи системных методов и с ориентацией на современные приоритеты и культурные.»1302

рассмотрим лексико-семантические явления в русскоязычных гороскопах. наиболее ярким и ин-

тересным приемом в гороскопе является использование различных лексико-семантических средств, 

таких как метафора, метонимия, гипербола и мейозис.

Метафора – скрытое сравнение двух предметов или понятий на основе определенного сходства 

между ними – реального или вымышленного, употреблении слов и выражений в переносном смыс-

ле на основе какой-то аналогии, сходства, сравнения.

Метони́мия (от греч. μετωνυμία – переименование) – троп или механизм речи, состоящий в ре-

гулярном или окказиональном переносе имени с одного класса объектов или единичного объекта 

на другой класс или отдельный предмет, ассоциируемый с данным по смежности, сопредельности, 

вовлечённости в одну ситуацию.

Гипербола –– образное выражение, преувеличение свойств, особенностей предметов и явлений.

Мейозис – формируется на переносном значении словосочетания, в нём автор выражает образное 

преуменьшение.

таким образом, лексико-семантические средства обладают «скрытым эффектом воздействия» на 

реципиента. используя различные языковые средства выразительности, астрологам удается достичь 

главной своей цели: «побудить» реципиента помочь им найти свой смысл в жизни и направить их на 

правильный жизненный путь.

результаты данного исследования могут быть интересны астрологам и использоваться в качестве 

практических рекомендаций при создании гороскоп-сообщений.

лексИко-сеМантИческИе ПараМетрЫ ЭргонИМов г. Марселя

Шигаев А.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Калегина Т.Е.

Без сомнения, тема данной работы затрагивает большую часть общественной жизни, ведь эрго-

нимы должны сохранять национальные и культурные особенности определенного языка, так как об-

щество постоянно видит их на улице и это является частью жизни социума. так, с эргонимами часто 

связано такое событие, как появление заимствования. Это обусловлено тем, что каждая организация 

хочет привлечь к себе внимание, одним из способов достижения которого является заимствование 

слов из других языков, тем самым корпорация делает своё название необычным. Эргонимы – это 
302 воробьев в. в. лингвокультурология: Монография. – М.: рудн, 2008. – 336 с.
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важные индикаторы лингвистических процессов, которые протекают в определённом городе, тем 

самым изучая эргонимы какого-то населённого пункта, мы имеем возможность сделать множество 

выводов о его лингвистическом ландшафте и типичных и индивидуальных особенностях ономасти-

ческого окружения, свойственного обществу.

в нашем исследовании мы рассмотрим названия улиц и организаций, присущих данному городу 

с точки зрения лексико-семантического аспекта лингвистики и придём к выводам и особенностям, 

которые дадут нам понимание о лингвистической картине мира жителей г. Марселя, особенностях 

их быта, характерных чертах их коммуникации. Объектом нашего исследования станут эргонимы 

города. Предметом выступят лексико-семантические особенности эргонимов г.Марселя.

рис. 1. Пример эргонимов района набережной г. Марсель

Проделанная работа будет содержать информацию об особенностях эргонимов Марселя, их лек-

сико-семантических параметрах. в данной работе будут рассмотрены названия улиц, организаций, 

вывесок, которые играют важную роль в лингвистическом ландшафте данного города. Мы охватим 

теоретические параметры понятий эргонимов и лексико-семантики, рассмотрим мнения лингвистов 

на этот счёт. также мы исследуем особенности и черты, характерные для эргонимов Марселя.

исследование заключается в том, чтобы внимательно рассмотреть и изучить эргонимы г. Мар-

селя, его центра, окраин, выявить закономерности, сходство и различие. также мы планируем ис-

следовать дорожные знаки. все вышеизложенное позволит нам проанализировать лингвистический 

ландшафт изучаемого города, а также больше узнать о лингвистической картине мира его жителей.

форМИрованИе соцИально-коММунИкатИвнЫХ навЫков  
у детей с овз в Процессе обученИя ИностранноМу язЫку  

в условИяХ ИнклЮзИвного образованИя

Шиманович О.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигал Н.Г.

Человек ежедневно контактирует с людьми, так как мы с рождения имеем потребность в обще-

нии. Без этого важного навыка коммуникации, человек не может нормально существовать в мире, 

реализовывать свои социальные потребности и жить полноценной жизнью, участвовать во всех 

сферах жизнедеятельности общества. Человек рождается индивидом, но для того, чтобы стать раз-
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витой личностью, ему необходимо усвоить социальные нормы, ценности и правила, которые он 

приобретает именно в обществе при помощи людей, которые его окружают.

Потребность в общении – психолого-социальная потребность, проявляющаяся в необходимости 

контакта с другими людьми, обменом информацией. Общение в разных сферах жизнедеятельности че-

ловека требует специальных знании, и именно хорошо развитые социально-коммуникативеные навы-

ки позволяют человеку комфортно существовать в разных условиях, в особенности для детей с Овз.

так, в данном исследовании мы рассматриваем формирование социально-коммуникативных 

навыков у детей с Овз при изучении иностранного язык. Объектом этого исследования является 

процесс формирования социально-коммуникативных навыков у детей с Овз в ходе обучения ино-

странному языку в процессе инклюзивного образования. Предмет – методы и приемы формирова-

ния данных навыков.

Главная цель данной статьи заключается в том, как именно изучение иностранных языков влияет 

на формирование социально-коммуникативных навыков у детей с Овз в условиях инклюзивного 

образования. так же важно изучить методы и приемы, влияющие на формирование социально-ком-

муникативных навыков у детей с Овз в процессе инклюзии.

Основной вывод, который можно сделать, заключается в том, что изучение иностранных языков 

несомненно развивает социальные навыки детей с Овз, тем самым помогая им легче адаптировать-

ся в социуме, благодаря условиям инклюзивного образования. такое обучение дает детям с Овз 

новые возможности, которые недоступны, например, при домашнем обучении.

особенностИ органИзацИИ научно-Исследовательской работЫ  
По Ия в средней Школе

Шишкина Ю.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

изучение иностранных языков является важнейшим аспектом образования в россии и внедряется 

в программу обучения на этапе начального общего образования. в целях поддержки и поощрения 

интереса к иностранным языкам обучающихся к исследовательской деятельности в сфере иностран-

ных языков организуются научно-исследовательские конференции и проекты.

Одной из ключевых целей научно-исследовательской деятельности по иностранным языкам яв-

ляется предоставление обучающимся практического опыта изучения языка. Это помогает школь-

никам развить свои языковые навыки, повысить их уверенность и улучшить общее понимание 

языка.

Организация научно-исследовательской деятельности варьируется в различных школах и зависит 

от разных факторов, таких как уровень квалификации преподавателей, имеющиеся ресурсы и уро-

вень интереса учащихся. некоторые школы организуют исследовательскую деятельность в сотруд-

ничестве с университетами или языковыми школами, в то время как другие привлекают учащихся к 

осуществлению проектов, которые являются полностью независимыми.
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для организации успешного исследования необходимо четко и ясно представлять структуру на-

учно-исследовательской деятельности школьников и организовывать ее в соответствии с этой струк-

турой. нир школьников включает в себя данные элементы:

• обоснование актуальности научно-исследовательской работы;

• формулировку целей и задач, которые нужно решить;

• определение базы источника исследования;

• выбор методов исследования, подходящих для поставленных целей и доступных обучающе-

муся конкретного возраста;

• определение последовательности и сроков выполнения работы;

• проведение исследования;

• оформление результатов в соответствии с целями и задачами исследования;

• представление результатов исследования и защита работы.

на каждом из этапов учебного исследования у учащегося формируются определенные универ-

сальные учебные действия. Особого внимания требует и обучение учащегося взаимодействовать в 

процессе своего выступления со слушателями, а также рационально использовать раздаточный и 

демонстрационный материал.

в заключение следует отметить, что исследовательская деятельность по иностранным языкам 

является важным аспектом образования, в организации которой обучающиеся учатся видеть про-

блемы, определять цели и ставить задачи, работать с различными источниками информации, делать 

выводы и заключения. исследовательская деятельность в школе помогает развитию интереса и рас-

крытию таланта обучающихся.

ПотенцИал англоязЫчнЫХ заИМствованИй в обученИИ лексИке 
неМецкого язЫка как второго Иностранного

Шлапакова П.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Поморцева Н.П.

на сегодняшний день на современном этапе развития немецкого языка особенно заметен при-

ток англо-американской лексики во всех сферах немецко-говорящего общества. н наиболее важ-

ной целью исследования данного феномена представляется классификация англо-американизмов, 

изучение влияния лексики в языке-доноре и языке-реципиенте, описание аспектов ассимиляции 

англо-американской лексики. данная задача достигается методом компонентного анализа англо-а-

мериканизмов; целенаправленной выборки англо-американизмов с немецкоязычных электронных 

ресурсов.

заимствование как одно из средств пополнения лексического состава языка является сложным 

лингвистическим явлением, к рассмотрению которого надо подходить с различных сторон. но пре-

жде всего следует ответить на вопрос, что следует понимать под заимствованием и англицизмом. 

согласно Оксфордскому словарю английского языка данный термин использовался для обозначения 



1314

процесса заимствования слов уже в начале 18 века. словарь немецкого языка «Duden» рассматри-

вает понятие «англицизм» как «вариант переноса языкового явления, типичного для английского 

британского языка, на неанглийский язык».

Процесс заимствования многогранен, что по-прежнему делает данную тему актуальной для 

современных исследований. несомненно, англо-американизмы ассимилируются и часто по-но-

вому функционируют в языке, а различные классификации облегчают изучение иностранного 

языка, его понимания, что является ключевой целью обучения иноязычной коммуникативной 

компетенции.

на сегодняшний день наиболее важной целью изучения иностранных языков считается озна-

комление с культурой стран изучаемого языка. данная задача достигается методом формирования 

определенных способностей. собственно, обучение, созданное на базе заданий, целью которых яв-

ляется развитие иноязычной компетенции обучающихся, включающее в себя все нужные для этого 

способы и приемы, является характерной чертой современного урока иностранного языка.

несомненно, обучение лексике является, как правило, одной из ключевых целей обучения ино-

странной речи. лексика – словарный состав языка, совокупность слов того или иного языка, с помо-

щью которой осуществляется устное и письменное общение.

в нашем исследовании нами был проанализирован учебно-методический комплекс: «Горизонты» 

авторов М. М. аверин, а. е. Бажанов, с. л. фурманова и др., рекомендуемый у как основной уМК 

по предмету «немецкий язык как второй иностранный» на предмет наличия англицизмов. данный 

уМК был отобран по следующим причинам: он включает большое количество аутентичного мате-

риала, является одним из самых часто используемых в общеобразовательных школах и полностью 

соответствует требованиям фГОс.

в результате исследования были отобраны некоторые методические рекомендации для более эф-

фективного обучения лексике нЯ с порой на заимствования – англицизмы, которые подробно опи-

саны в нашем диссертационном исследовании.

особеностИ Процесса обученя ИностранноМу язЫку  
детей с овз в ШколаХ евроПЫ

Шлягина Е.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сигал Н.Г.

наше научное исследование посвящено изучению опыта обучения детей с Овз, в частности ино-

странному языку, в странах европы в условиях инклюзии. Особое внимание уделяется уточнению 

понятий «инклюзия» и «инклюзивная образовательная среда», «адаптивные технологии обучения». 

изучение опыта инклюзии является важным и актуальным для отечественной системы образования, 

которая находится на начальном этапе реализации инклюзивного образования и развивается в рам-

ках серьезных противоречий. инклюзия – это концепция, в которой заключена идея о равенстве и 

участии всех групп населения в общественной жизни, в том числе людей с инвалидностью, людей 
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разных рас, религий и других групп, и особенно детей с Овз, которые часто испытывают дискри-

минацию. инклюзивная образовательная среда – это образовательная концепция, в которой детей 

с разными возможностями обучения могут обучаться вместе с их типично развивающимися свер-

стниками. Однако проектирование инклюзивной образовательной среды имеет свои отличительные 

особенности, которые в дальнейшем дают возможность обучаться и социализироваться в обществе 

людям с разными физическими и ментальными возможностями здоровья. реализация инклюзии по-

могает улучшить качество жизни для всех людей и создает более равенственную и справедливую 

общественную среду. Это критически важный процесс для улучшения общества и для создания 

будущего, в котором все люди чувствуют себя ценными и включенными.

Обучение детей с ограниченными возможностями в европе регулируется европейской дирек-

тивой об инклюзивном образовании. в большинстве стран европы дети с Овз посещают обычные 

школы, вместе с детьми без ограничений. Однако в некоторых случаях, а особенно в аспекте обуче-

ния иностранному языку, могут быть использованы специальные образовательные программы или 

специальные учебные материалы для поддержки детей с Овз. в нашем научном исследовании мы 

рассматриваем различные варианты построения образовательного процесса по иностранному языку 

для детей с Овз. так, например, зарубежные педагоги применяют широкий спектр адаптированного 

оборудования и технологий, которые могут помочь улучшить обучение и повысить качество жизни 

этих детей: адаптированные компьютеры и планшеты; аудио-визуальные инструменты, включаю-

щие в себя аудио-усилители, микрофоны, проекторы, которые могут помочь детям с зрительны-

ми или слуховыми ограничениями; специальные инструменты для написания, включающие в себя 

адаптированные клавиатуры и мыши, упрощающие процесс письма.

сПособЫ Перевода стИлИстИческИХ средств  
с англИйского язЫка на русскИй И ИсПанскИй язЫкИ  

(на МатерИале роМана тарЫ уЭстовер «ученИца»)

Шулындина А.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Палутина О.Г.

Перевод стилистических приёмов нередко вызывает затруднения у переводчиков, прежде всего, из-за 

национальных особенностей стилистических систем разных языков. важность изучения перевода об-

разных средств обусловлена необходимостью: воссоздания стилистического эффекта оригинала в пере-

воде; адекватной передачи образной информации художественного произведения на переводящем языке. 

При этом, когда семантическая основа переводимого текста передана точно, то результатом перевода бу-

дет являться адекватный языковой образ на переводящем языке и его адекватное смысловое содержание.

актуальность данного исследования обусловлена продолжающимся ростом и развитием худо-

жественного перевода в современного мире, что требует детализации специфики данного вида пе-

реводческой деятельности. Кроме того, представляется необходимым сопоставить переводы рас-

сматриваемого романа т. уэстовер на несколько различных языков для того, чтобы более детально 
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рассмотреть специфику перевода текста данного романа, который является еще недостаточно изу-

ченным в данном аспекте.

При переводе текста переводчик воспроизводит стилистический метод, использованный на языке 

оригинала, или создает свою собственную технику. Он выполняет аналогичные функции и средства 

их вербализации. в некотором смысле это дает переводчику определенную свободу как эксперту: 

есть возможность передавать лексические средства устной речи с использованием определенной 

грамматической системы.

Переводчик может использовать следующие методы перевода стилистических средств текста 

оригинала:

– передача словосочетания либо слова путем представления полного эквивалента со структурой, 

лексикой и характером стилистического средства, коннотацией и т.п. Примерами могут служить 

такие выражения, как «my strongest memory»/»самое яркое мое воспоминание»/»mi recuerdo más 

vivo». данный способ перевода является предпочтительным, так как полностью передает содер-

жательный аспект словосочетания либо слова языка-оригинала, но часто не подходят для перевода 

фразеологических единиц и устойчивых словосочетания, связанных с языковой;

– передача словосочетания либо слова путем представления относительно схожего с языком-о-

ригиналом по семантическим и стилистическим функциям эквивалента. Примером может служить 

выражение: «in the seventh heaven»/ «на седьмом небе»/ «en el séptimo cielo»;

– калькирование – прием передачи слова или словосочетания путем пословного перевода. Приме-

ром могут служить такие устойчивые словосочетания, как «I am a poor hand at advice»/ «я не мастер 

давать советы»/ «no soy bueno dando consejos». в случае перевода фразеологизма путем калькиро-

вания необходимо учитывать, что лексическое значение переведенного фразеологизма должно быть 

понятно читателю;

– передача словосочетания либо слова путем подбора варианта соответствия, когда из ряда сино-

нимичных фразеологизмов подбирается один наиболее близкий эквивалент. Примером может слу-

жить перевод устойчивого словосочетания «take care!»/ «береги себя»/ «cuídate»;

– передача словосочетания либо слова путем описания. данный случай редко употребим в пере-

водческой практике, так как при этом способе перевода теряется лексическое своеобразие текста. 

Однако способ применяется в научно-технических текстах, когда устойчивые словосочетания мож-

но перевести только переводом значения фразеологизма. в данном случае не сохраняется образ-

ность перевода, но точно передается лексическое значение, например, «plain as a pikestaff» – «абсо-

лютно понятный».

стилистические средства, которые используются в художественном тексте и их перевод – это 

важный этап работы переводчика. и главной целью переводчика является сохранение стиля автора, 

грамотное построение к языку перевода, которое не нарушит лингвистических норм. следователь-

но, стилистические средства в переводе должны быть сохранены или адекватно переданы средства-

ми языка перевода.
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особенностИ татарской Художественной лИтературЫ  
в годЫ велИкой отечественной войнЫ

Шафигуллин И.Р.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Хабутдинов А.Ю.

Художественная литература никогда не живет обособленно от исторических и социальных про-

цессов общества. все процессы жизни общества влияют на культурную жизнь общества, но так 

же и сама культура, а в частности литература влияют на данные процессы. великая отечественная 

войны имела двойственное влияние на развитие литературной культуры любого народа. с одной 

стороны, произошло то, что в людях, которые считали себя защитниками родины и своими жизнями 

платили за просчеты командования, политической верхушки советского государства, пошатнулась 

вера в справедливость существующего государственного устройства, в какой-то мере появились за-

чатки самостоятельного, независимого мироощущения, возросло самоуважение. Однако, с другой 

стороны, – в атмосфере всеобщего ликования сам факт победы в ужасающей, протяженной и кро-

вопролитной войне воспринимался многими как свидетельство политической и военной мудрости 

верховного правителя и подтверждение превосходства советского социалистического строя. вОв 

«разорвала» старые шаблоны художественной литературы. в результате данного события в литера-

туре сменились тематические, структурно-жанровые и видовые особенности советской татарской 

литературы. Что свидетельствует о том, что татарская литература развивалась по «законам» обще-

советской литературы. в татарской литературе, как и во всей совесткой воцарилась две тенденции: 

горизонтальная градация и принцип изложения реальной действительности. таким образом, метод 

социалистического реализма, официально признанный и одобренный в 1934 году, способствует по-

явлению в литературе 1940-50-х гг. целого направления. Однако трагические события великой От-

ечественной войны, ее колоссальное влияние на общественное мировоззрение изменяют в чем-то 

догматичный характер соцреалистического метода, внося в семантическую и изобразительно-сло-

весную структуру художественных произведений новые темы, проблемы, конфликты, оппозиции 

войны/мирной жизни, врага/защитника Отечества, чужбины/родины, жизни/смерти. Одновремен-

но, с развитием различных художественных приемов, соцреализм переживает, особенно в военное 

время, стремительное разделение по вертикальной шкале литературных ценностей. Постепенно на 

передний, системообразующий план выходит такой внутренний элемент произведения, как мест-

но-временные характеристики – хронотоп. в рассказах татарских писателей, написанных в проме-

жутке 1941-1945 гг., хронотоп определяется с большей степенью точности: все события происходят в 

военных условиях: в воинском подразделении, роте, госпитале, оккупированном населенном пункте, 

у реки и т.д. Основными авторами данного периода стали великие творцы татарской литературы: 

а. Шамов; ф. Хусни; Г. апсалямов. но верхом татарской литературы бесспорно стал амирхан ени-

ки. в его трудах можно заметить все особенности возникшие в татарской литературе в годы вОв.
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божественнЫе суЩества  
в МИфологИческИХ ПредставленИяХ МарИйцев  
(на ПрИМере МарИйцев в ресПублИке татарстан)

Шокуров Н.С.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Титова Т.А.

в последнее время отмечается рост интереса к традиционной культуре народов, в частности, к 

их мифологическим представлениям. Мифологические верования марийцев представляют один из 

богатейших комплексов народной культуры. на протяжение всей истории человечества развивалось 

поклонение мифическим, сверхъестественным существам – богам, божествам. Марийцы не были 

исключением, они выработали и активно развивали свой пантеон божественных существ.

Мифы марийцев (черемисов), одновременно близки и мифам удмуртов, и мифологии мордвы. 

например, у данных народов мифы о творение восходят к так называемому прауральскому кос-

могоническому мифу. сильным было воздействие на марийскую мифологию тюркских традиций, 

развивавшихся уже под влиянием ислама в средневековых государствах – волжской Болгарии и 

золотой Орде303.

Первоосновы и определенные элементы марийских мифов были заложены в эпоху общности 

финно-угорских народов (около III – II тыс. до н. э.). тогда как отдельные мифологические традиции 

поволжских финноязычных народов (мордвы, марийцев) формируются на рубеже I и II тысячелетий 

н.э.304 верховным богом, причастным к творению мира, в марийских мифах является Кугу Юмо. 

тогда как его брат Керемет (или йын) – высший злобный дух и также демиург.

в основе космогонического марийского мифа лежит сюжет о нырянии в воды первичного океана 

противника верховного бога или их попеременное погружение в образе селезней за комком земли. 

творение человека дело рук Кугу Юмо. верховный бог наделяет его душой, в некоторых мифах 

создает из глины и земли, тогда как Керемет мешает творению, наделяет человека болезнями, гре-

ховным началом или обманом лишает первичной роговой оболочки и т.д. день и солнечный свет, 

добрые духи, некоторые животные и существа – все это творения Кугу Юмо.

Этногонический миф марийцев основан на легенде, согласно которой у Кугу Юмо была молодая 

и прекрасная дочь Юмын удыр. Посылал он её на землю пасти скот, спуская вниз по войлоку вме-

сте со стадом. встретила небесная девушка на земле мужчину по имени Мари, полюбили они друг 

друга, но Мари никак не соглашался подниматься жить на небо. девушка осталась на земле, вышла 

замуж за Мари, и от них появился народ – марийцы.

303 Петрухин в.Я. Мифы финно-угров. – М.: астрель, аст, транзиткнига, 2005. – 260 с.
304 Путешествия к удмуртам и марийцам. Письма уно Хольмберга 1911 и 1913 гг. Под редакцией с. лаллукки, 
т.Г. Миннияхметовой, р. р. садикова. сПб.: европейский дом, 2014. – 224 с.
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влИянИе ПандеМИИ Covid-19 на сПортИвнЫй турИзМ  
в ресПублИке татарстан

Шарифов Ф.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Масалова О.А.

Пандемия COVID-19 ударила глобально по всему рынку услуг. но есть отрасли, где её влия-

ние оказалось наиболее негативно. сфера туризма – одна из тех отраслей мировой экономики, ко-

торая в числе первых попала под удар новой коронавирусной инфекции. из-за распространения 

COVID-19 по всему миру текущие туристические поездки пришлось прервать, а туры, запланиро-

ванные на более поздний срок – отменить или перенести. в таких условиях туроператоры, тураген-

ты, перевозчики и другие участники рынка туристических услуг ˗ все претерпели убытки из-за ка-

рантина и закрытых границ. в условиях неблагоприятной эпидемиологической обстановки развитие 

туристического бизнеса оказалось под серьезной угрозой. По оценкам экспертов всемирного совета 

по путешествиям и туризму, только в первые месяцы пандемии спрос по всем выездным направле-

ниям сократился на 20– 25%, а после закрытия границ многими государствами – упал практически 

до нуля. в докладе Организации экономического сотрудничества и развития (ОесD) «восстановле-

ние туризма для будущего» отмечается, что по итогам 2020 г. экономика международного туризма 

сократилась примерно на 80%. По данным всемирной туристской организации (UNWTO) в 2020 г. 

более 100 млн. сотрудников сферы туризма потеряли работу. только с января по август падение экс-

портной выручки от международного туризма составило $730 млрд. по сравнению с аналогичным 

периодом 2019 г., что более чем в 8 раз превышает потери, понесенные в результате глобального 

экономического кризиса 2008– 2009 гг. из-за спада в экономике, роста цен на топливо и падения 

спроса на билеты и пакетные туры с рынка ушли десятки авиаперевозчиков и туроператоров по 

всему миру. в ситуации пандемии COVID-19 больше всего пострадали азиатские страны, доходы 

от туризма в которых составляют значительную часть ввП: Гонконг, Макао, тайланд, Камбоджа, 

вьетнам и филиппины и др.

Многие эксперты, представители туристической отрасли давали неоднозначную оценку перспек-

тивам развития туризма после пандемии. Однако оценивая показатели спортивного туризма по миру 

(что в среднем составляет 25% от общей доли рынка туризма), оно пострадало меньше всего. Основ-

ная доля потерянной прибыли приходилась на спортивные события мирового уровня, где участни-

кам приходилось тратить много времени и ресурсов на организацию процесса перелета. аэропор-

ты многих стран были закрыты или предоставляли транзитный перелет через другие государства. 

Большое внимание было направлено на соблюдение всех санитарно-эпидемиологических норм и 

обязательных тестов на отсутствие признаков заболевания. все это в комплексе, сильно затрудняло 

проведение массовых спортивных мероприятий в мире.

анализируя внутренний туризм в россии, то, например, в республике татарстан, на фоне других 

областей туризма потерпевших значительные убытки, в период пандемии спортивный туризм сохра-

нял рабочую устойчивость. спортивный туризм – это, прежде всего, туризм на открытом воздухе, 
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в условиях рельефной, горной, водной и воздушной местности. именно это и позволило спортив-

ному туризму сохранить работоспособность, при этом существенно была снижена посещаемость. 

Организаторы многих спортивных событий были вынуждены сократить количество оказываемых 

услуг для зрителей. несмотря на это, многие крупные представители спортивного туризма способ-

ствовали популяризации нового направления онлайн-стриминга. на многих спортивных событиях 

периода пандемии появилась возможность присоединиться к онлайн трансляциям мероприятий или 

отдельных блогов участников.

так, например, был реализован проект «зеленый фитнес», который предлагал воспользоваться 

внеплановым отпуском с пользой для здоровья, при отсутствием возможности посещения спортив-

ных мероприятий в живую. Проект предполагает серию бесплатных онлайн-тренировок с участием 

профессиональных фитнес-тренеров проекта. Онлайн тренировки впервые были проведены в фор-

мате прямых-эфиров на различных стриминговых платформах и соцсетях, что позволило любите-

лям физической культуры и спорта вести активный образ жизни в домашних условиях. в программу 

онлайн мероприятий были включены занятия по стретчингу и йоге, зумбе и суставной гимнастике. 

Первые трансляции запущены 30 марта 2020 г., социально-спортивное движение «зеленый фитнес» 

направлено на популяризацию спорта и здорового образа жизни посредством проведения ежене-

дельных бесплатных спортивных мероприятий на общественных пространствах города – в парках и 

скверах, на пляжах, набережных и площадях. за несколько лет проект обрел статус международного 

и охватывает 63 города россии и стран мира с общим количеством 150 000 человек. Проект реали-

зуется согласно федеральной программе «спорт – норма жизни» в рамках национального проекта 

«демография», важным пунктом которой является увеличение числа граждан, систематически зани-

мающихся физической культурой и спортом до 55% населения к 2024 году.

в республике татарстан турпоток по сравнению с 2019 г. показал снижение на 47% до 1,9 млн 

туристов, что привело к снижению трат туристами – в 2020 г. услуг гостям было оказано на 17 млрд 

рублей, что на 40% ниже показателя 2019 г. согласно данным планового календаря по спортивным 

событиям в республике татарстан за 2020 и 2021 гг., было проведено в сумме 105 мероприятий 

посвященных спортивному туризму. среди самых значимых можно выделить: Чемпионат респу-

блики татарстан по спортивному туризму. Группа дисциплин – маршруты: пешеходные, лыжные, 

горные, водные, авто-мото, велосипедные; республиканские соревнования по спортивному туризму 

(дистанции – пешеходные); всероссийские соревнования (дистанции – лыжные, на иных средствах 

передвижения (например, лошади); Первенство россии (дистанции – лыжные, на иных средствах 

передвижения (например, лошади).

Этот показатель по сравнению с прошлыми годами меньше на 15%. в период пандемии, сокра-

тилось количество организованных мероприятий в закрытых помещениях, а среди оставшихся ме-

роприятий, уменьшено количество мест для зрителей, также были урезаны пространства занима-

емые сувенирными и торговыми марками местных брендов, из-за отсутствия как такового спроса 

на продукцию. все вышесказанное свидетельствует о том, что направление спортивного туризма в 
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республике татарстан в период пандемии подвергается не значительным структурным изменени-

ям на фоне мирового кризиса рынка туризма, а также влияния пандемии COVID-19. Большинство 

значимых внутрирегиональных и всероссийских спортивных событий проводятся в соответствии с 

нормами санитарно-эпидемиологического контроля.

таким образом, не смотря на то, что сфера туризма и рынок мировой туристической индустрии 

терпел огромные убытки из-за простоя отелей, подорожания стоимости на авиа– и ж/д– перевоз-

ки, а также необходимых мер контроля за санитарно-эпидемиологической обстановкой в стране, 

направление спортивного туризма в республике татарстан сохраняло позитивную тенденцию к ро-

сту. Этому свидетельствовало практически несущественное сокращение проводимых мероприятий 

(-15% к годам ранее), создание программ и проектов позволяющих людям заниматься спортивной 

активностью с дома, с помощью онлайн-площадок, не подвергая себя и своих близких риску быть 

пораженным инфекцией COVID-19.

развИтИе россИйско-кИтайскИХ отноШенИй в 21 веке

Шафеева Р.М.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Каримова Л.К.

российско-китайские отношения являют собой особый исторический феномен: они имеют наи-

более длительную историю развития по сравнению с другими странами. на протяжении всей исто-

рии этих отношений межгосударственные связи не единожды разрывались и восстанавливались, 

что всегда проходило мирным путем, без полномасштабных вооруженных столкновений. несмотря 

на это, в 2018 году российско-китайским отношениям исполнилось 400 лет, а в 2019 году россия и 

Китай отметили 70-летие установления дипломатических отношений.

современное стратегическое взаимодействие рф и Кнр берет свое начало в 1990-х гг., когда вза-

имоотношения этих стран перешли от стандартных экономических и дипломатических отношений 

к добрососедскому партнерству с взаимным учетом интересов и согласованием позиций на между-

народной арене с последующим принятием концепции стратегического сотрудничества.

с 2000-х гг. россия и Китай целенаправленно выстраивают систему стратегического партнер-

ства. в 2001 г. страны подписали «договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве»305, ставший 

правовым фундаментом современных российско-китайских отношений. данный договор определил 

концепцию стратегического партнерства рф и Кнр в находящемся в процессе глобализации цивили-

зационном пространстве 21 века и оказал влияние на всю дальнейшую систему мировой политики.

вплоть до 2014 г. основные цели российской политики оставались практически неизменными: 

россия стремилась к лучшей интеграции в мировое сообщество и развитию экономического со-

трудничества с европейским союзом. в то же время отношения с Китаем развивались медленно, 

но неуклонно, в основном благодаря растущим энергетическим и военным потребностям Пекина. 

305 договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между российской федерацией и Китайской народной 
республикой. URL: http://www.kremlin.ru/supplement/3418 (дата обращения: 10.01.2023).
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с начала 2000-х гг. наблюдается последовательное увеличение Китаем доли импорта полезных ис-

копаемых из россии и экспорта продукции электроники и машиностроения.

на двустороннее сближение россии и Китая непосредственное влияние оказывает и нарастающая 

напряженность отношений с западом. если отношения россии и запада носят более жесткий харак-

тер противостояния, то отношения Кнр с западным миром пока не перешли на уровень военно-по-

литического соперничества. на этом фоне российско-китайские отношения носят исключительно 

доверительный и конструктивный характер сотрудничества с углублением двустороннего взаимо-

действия и совместным формированием новой системы международных отношений. Про этом союз 

рф и Кнр трактуется как нечто исключительное, поскольку каждая страна имеет собственные инте-

ресы, не совсем разделяющиеся другой стороной.

начиная с 2014 г., запад и его союзники активно вводят санкции против россии, в связи с чем 

возросло значение российско-китайского сотрудничества, что привело к расширению и углублению 

российско-китайских отношений. новый этап взаимодействия рф и Кнр характеризуется всесто-

ронним стратегическим партнерством и взаимодействием.

россия и Китай также активно сотрудничают в рамках содружества государств ШОс, БриКс, 

снГ и еаЭс. Пекин отводит россии важную роль в своем глобальном экономическом проекте 

«Один пояс, один путь», имеющем цель воссоздать торгово-экономические пути между странами 

атр и странами западной европы согласно древнему Шелковому пути. Многосторонний диалог рф 

и Кнр взаимосвязан с принципами внешней политики Кнр, направленной на сохранение мира и 

расширение экономических связей с сопредельными странами.

российско-китайские отношения представляют собой международное, двустороннее, регио-

нальное сотрудничество в культурно-информационной, финансово-экономической и политической 

сферах, а также в системе глобальной безопасности и экологии, что способствует успешному про-

движению обеих стран в новую глобальную экономику 21 века. в настоящее время российско-ки-

тайское стратегическое партнерство обеспечивает международную стабильность и глобальную без-

опасность и способствует формированию многополярного мира как перспективной альтернативы 

западному гегемонизму.

российско-китайские отношения имеют большой потенциал развития и имеют большие перспек-

тивы в 21 веке в качестве фактора обеспечения международной стабильности, ориентации развития 

новой глобальной экономики и культурного строительства.

роль сМИ в форМИрованИИ совреМенного  
гражданского обЩества в кИтае

Шишкина И.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук, старший преподаватель Гумаров Ф.Х.

в статье рассматривается роль современных средств информации в формировании граждан-

ского общества Китая. сМи рассматриваются как признак гражданского общества и проявление 
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степени его развития. изучение проблемы влияния различных факторов, в том числе сМи, на 

формирования и развитие гражданского общества критически важно, так как его гармоничное 

существование предопределяет дальнейший вектор развития государства. Кроме того, в современ-

ном мире каналы передачи информации непрерывно меняются и усложняются, поэтому, изучение 

процессов их интеграции в общество поможет не только повысить эффективность взаимодействия 

граждан и государства, но и предотвратить деструктивное влияние теневых структур на граждан-

ское общество.

Основные теоретические методы, которые использовались в работе: обобщение и классификация 

научного содержания и понятия терминов сМи, гражданское общество. К эмпирическим методам 

научного познания относится анализ правовых документов и актов, в том числе Конституции Кнр 

и Гражданского Кодекса Кнр, а также контент-анализ сМи для выявления роли сМи в граждан-

ском обществе. выделение крупных представителей гражданского общества и характеристика их 

деятельности позволили оценить степень развития гражданского общества Кнр. Было рассмотрено 

правовое обеспечение сМи в Китае, а также нововведенные изменения, регулирующие способы 

распространения информации. выявление основных функций сМи, таких как обеспечение насе-

ления достоверной и актуальной информацией, просвещение, воспитание и образование, а также 

представление интересов социальных групп для построения диалога способствовало более деталь-

ной оценки роли сМи в жизни общества. Посредством оценки вовлеченности граждан и граждан-

ских объединений в процесс распространения информации, а также независимости каналов связи 

было установлено, что крупные представители сМи, пользующиеся вниманием большой аудито-

рии в Китае, в большей степени зависят от государства, в то время как представители независимых 

новостных изданий пользуются ограниченной свободой. Это говорит о продолжающемся процессе 

становления гражданского общества в Китае, ведь первый Гражданский Кодекс Китая был принять 

только в 2020 году, а вступил в силу в 2021г.

научная новизна данной статьи заключается в том, что процесс становления гражданского обще-

ства в Кнр после недавнего принятия первого Гражданского Кодекса306 получил законное подкре-

пление, что говорит о важности этого процесса для государства. именно поэтому изучение влияния 

различных факторов на такой важный процесс может расширить современное знание о китайской 

государственности. сМи играют значительную роль как за пределами государства, выполняя роль 

«мягкой силы», так и внутри него, оказывая влияние на формирование гражданского общества, из-

учению последнего в настоящий момент времени в научной историографии уделено недостаточно 

внимания, так как, исходя из вышеупомянутого, процесс становления китайского гражданского об-

щества совсем недавно получил юридическое выражение.

306 алексеенко а. П. Характерные черты Гражданского кодекса Кнр // актуальные проблемы российского права. — 
2021. — т. 16. — № 12. — с. 199–211. — DOI: 10.17803/1994-1471.2021.133.12.199-211.
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ЭконоМИка как фактор «Мягкой сИлЫ»  
в совреМенной сИстеМе МеждународнЫХ отноШенИй

Шанина Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Вагапова Ф.Г.

значительное осложнение специфики международных отношений в ХХ–XXI в. привнесло новые 

вызовы и угрозы для государств. Одним из таких вызовов, вставших перед политическими деяте-

лями, стала значительная утрата реальных возможностей применения традиционных инструмен-

том оказания влияния на процесс принятия внутри– и внешнеполитических решений, например, 

военной мощи государства, которая в первую очередь «давила» на другие страны угрозой военной 

интервенции, а также захвата территорий.

тем не менее международные процессы, имевшие место в XX в. кардинально изменили привыч-

ную картину мира. европейские страны, прежде значительно вовлеченные в решение вопросов об 

основном векторе развития человечества, пережили разрушительные последствия двух мировых 

войн. в результате военных разрушений экономический потенциал европы снизился по крайней 

мере вдвое. Кроме того, был нарушен традиционный товарообмен и бывшие колониальные державы 

(Германия, франция, англия, италия) оказались неспособными к широкомасштабному оживлению 

экономической деятельности и были вынуждены столкнуться с последствиями потери своего меж-

дународного авторитета.

Первые шаги перехода с инструментария принуждения на методику так называемого «предложе-

ния» в сфере международной коммуникации сделали сШа еще в 1950-е годы. Однако лишь в 1990-е 

годы данный подход, имеющий своей целью повышение «престижности и привлекательности» аме-

риканского образа жизни, получил свое теоретическое обоснование. в 1990 г. американский полито-

лог дж. най опубликовал статью под названием «Soft power» в журнале «Foreign Policy». впрочем, 

говорить о какой-то конкретной дате теоретического оформления «soft power» не приходится, так 

как дж. най и ранее подвергал критическому осмыслению феномен «силы» в международных от-

ношениях.

согласно дж. наю саму «силу» можно разделить на «жесткую» и «мягкую». Под «жесткой си-

лой» ученый понимает способность к принуждению, которая обуславливается военной и экономи-

ческой мощью страны. в то же время она обладает недолговечным эффектом, который практически 

сразу исчезает при снятии внешнего поддерживающего давления. «Мягкая сила», по дж. наю, это 

способность добиваться желаемого на основе добровольного участия союзников, а не с помощью 

принуждения. Причем в качестве основных компонентов «мягкой силы» американский ученый вы-

деляет два ключевых фактора: умение государства привлекать своей культурой, и своими обще-

ственно-политическими ценностями.

стоит сказать о том, что несмотря на то, что дж. най заслуженно считается основоположником 

«мягкой силы» его труды неоднократно подвергались критике в отношении американоцентрично-

сти его трудов. Это привело к тому, что изначальный вариант концепции, предложенный дж. наем 
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был пересмотрен учеными из различных стран с учетом специфики модели социально-экономи-

ческого развития общества, присущего ему. здесь отдельно стоит отметить набирающую популяр-

ность концепцию экономического элемента «мягкой силы». традиционно, ссылаясь на труды дж. 

ная, опубликованные в 1990-е годы, а также в начале 2000-х стоит сказать, что дж. най относит 

экономический элемент к инструменту политики «жесткой силы», в первую очередь говоря о таких 

его проявлениях как санкционная политика, а также политика кредитования. тем не менее в послед-

ствии дж. най писал о необходимости рассмотрения множества ресурсов в контексте мягкой силы. 

и тут если в санкционной политике нам не представляется возможной никакое иное трактование, 

кроме как «мера принуждения», то говоря о политике предоставления кредитов и займов двоякое 

толкование является возможным.

так, рассматривая пример китайской внешнеполитической стратегии в регионе африки и латин-

ской америки, можно заметить, что не отрицая определенный уровень политического сближения 

Кнр и усиления экономической зависимости стран, получающих финансовые вливания из Китая в 

форматах как финансирования инфраструктурных проектов, так и китайских инвестиций в местные 

компании, мы можем наблюдать определенный рост привлекательности Китая в глазах как населе-

ния, так и политического руководства данных стран. Мы также можем и наблюдать возникновение 

таких понятий как «китайская модель развития» и «китайская мечта», которые представляют собой 

альтернативу моделям, продвигаемым западными странами. Об этом пишет и сам дж. най в своей 

статье, посвященной «мягкой силе» Китая.

Определенное влияние на экономический фактор «мягкой силы» также тнК, оперирующие на 

рынке страны. так, например, согласно международному рейтингу «мягкой силы» The Soft Power 

30, важным для Японии критерием, обеспечившим ей 8 место в рейтинге 2019 гг., был критерий 

ENTERPRISE, включающий в себя, помимо привлекательной экономической модели, дружелюбие 

к бизнесу и способность к инновациям, которые во многом обеспечиваются крупными международ-

ными компаниями. Причем несмотря на все существующие в Японии проблемы экономического 

характера, она все еще остается привлекательным направлением «утечки мозгов» за счет крупных 

японских компаний, оперирующих международно и создающих впечатление существования неко-

его «гаранта надежности», способного обеспечить процветание страны и проживающего в ней на-

селения. Об этом свидетельствует и рост числа иностранных студентов в японских вузах в период 

нахождения у власти синдзо абэ, несмотря на отсутствие значимого экономического роста в стране.

таким образом, результаты исследования показали, что в современной системе международных 

отношений двухкомпонентная трактовка «силы» в международных отношениях через военную 

мощь и экономическое могущество расширяется до ценностного и культурного обаяния. Экономи-

ческие методы сегодня имеют значительный вес в процессе принятия внутри– и внешнеполитиче-

ских решений международными акторами. Более того, на первый план наравне с государствами вы-

ходит международный бизнес в лице тнК, получивший возможность принимать участие в процессе 

принятия политических решений не только на региональном, но и на глобальном уровнях.
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МетодИческИе особенностИ составленИя кейса  
И органИзацИя его работЫ на урокаХ англИйского язЫка

Эльдерова Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

на сегодняшний день одну из главных ролей в организации учебного процесса играют активные 

методы обучения, которые основываются на продуктивном мышлении, поведении и общении. Од-

ним из таких методов является кейс технология.

Основная деятельность учителя при внедрении данного метода в учебный процесс заключается в 

разработке индивидуальных кейсов предназначенных для учебного анализа, а также создание мето-

дики использования данных кейсов в образовательном процессе. При разработке кейса необходимо 

помнить, что это креативная работа, которая требует дисциплины и особого внимания к выполне-

нию поставленной задачи. Перед созданием кейса стоит определенная цель, однако оригинальность 

текста и его неповторимость будет зависеть от разработчика кейса. также, использование кейса в 

учебном процессе способствует развитию умений обучающегося анализировать полученную ин-

формацию, систематизировать учебный материал, критически мыслить, объективно оценивать си-

туацию. При составлении кейса учителю необходимо учитывать цели и задачи предстоящего урока, 

возрастные и психологические особенности обучающихся, а также алгоритм разработки кейса.

для создания кейса учителю важно соблюдать последовательность типовых шагов: формулиро-

вание темы и вопроса исследования; поиск объекта исследования; сбор и анализ материала; поиск и 

обсуждение возможных путей для решения и дальнейшего развития ситуации; описание и редакти-

рования кейса; презентация кейса.

структура кейса включает в себя: вводная часть, которая дает общую информацию о кейсе. су-

ществуют следующие предисловия: резюме, краткое изложение кейса, исходные данные, ключевые 

моменты, содержание; основная часть – контекст; заключительная часть кейса, которая имеет ва-

риативный характер, представляет дополнительную информацию, которая позволит автору лучше 

разобраться в кейсе. возможно размещение ссылок, библиографии, приложения.

Определив структуры кейса, необходимо продумать организацию работы кейса на уроках англий-

ского языка. следует выделить пять этапов практической реализации кейса307:

введение в кейс, постановка основных вопросов.

на данном этапе происходит ознакомление обучающихся с материалами кейса. учитель начинает 

урок с контроля знания обучающимися содержания кейса. участники также могут задавать вопрос 

учителю с целью получения дополнительной информации или уточнения ситуации.

анализ ситуации. учитель делит обучающихся на группы, а затем предоставляет время на ре-

шение проблемы, подготовку и презентацию. Одним из главных требований к участникам – укла-

дываться в установленные сроки. учитель может при необходимости давать некоторые пояснения, 

307 иванова О.а., Цегельная н.в., дементьева О.М. использование кейс метода в образовательном процессе // Школа и 
производство. Москва, 2011. с. 3–7.
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однако он должен воздержаться от прямых подсказок и наводок. необходимо предоставить участни-

кам возможность использовать необходимую литературу, учебники и справочники.

Презентации решения кейса. Представление результатов анализа кейса является важным аспек-

том данного метода, так как умение представить перед аудиторией интеллектуальный продукт яв-

ляется ценным качеством современного специалиста. учителю следует поощрять использование 

участниками плакатов, схем и графиков. необходимо побуждать членов остальной группы допол-

нять выступление спикера.

Общая дискуссия. на данном этапе важно дать возможность высказаться каждому, заострить вни-

мание участников на конкретные проблемы данного кейса.

Подведение итогов.

таким образом, составление кейсов предполагает использование специально подготовленной ин-

формации и технологию применения материалов в образовательном процессе. При непосредствен-

ной реализации кейса необходимо учитывать не только его структуру, но и четкий пошаговый ал-

горитм. только выполнение всех этапов подготовки даст нужный эффект и результат на практике.

форМИрованИе лексИческИХ И граММатИческИХ навЫков  
на старШеМ ЭтаПе обученИя

Юдина Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закирова Л.Р.

в процессе изучения иностранных языков немаловажная роль отведена лексико-грамматическо-

му навыку, что абсолютно обосновано, поскольку он характеризуется как неотъемлемая часть лю-

бого языка.

Грамматические реалии и лексические единицы в процессе изучения иностранного языка долж-

ны составлять единое целое. таким образом, знакомство и закрепление грамматического материала 

осуществляется на базе уже изученной лексики и, наоборот. в процессе изучения грамматики усва-

иваются новые лексические единицы, и расширяется активный и пассивный словарь обучающих-

ся. для практического применения иностранного языка обучающимся необходимо усвоить новые 

лексические единицы и грамматические формы, без которых не может состояться коммуникация 

на иностранном языке. для достижения определенных результатов важно правильно формировать 

лексические и грамматические навыки.

нами было рассмотрено несколько видов этапизации лексических навыков, предложенных мето-

дистами. ведущей стала классификация р.К. Миньяр-Белоручева, который предложил выделять три 

этапа: ознакомление, тренировочный процесс, введение практики. все перечисленные этапы харак-

теризуются определенными процессами и использованием специальных упражнений для ознаком-

ления и семантизации лексики, для выполнения тренировки (закрепляя и автоматизируя навыки), 

для практики (с целью использования лексических единиц в разных формах письменного и устного 

общения).
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для расширения лексического запаса и лингвистического кругозора н.и. Гез, в.в. Краевский, 

н.д. Гальскова предлагают использовать новые и известные стратегии, основной целью которых 

является формирование и совершенствование иноязычной компетенции.

е.а. Маслыко утверждает, что грамматические навыки как продуктивные, так и рецептивные, 

формируется в несколько этапов: ознакомление, тренировка, применение.

е.н. соловова выделяет два подхода в обучении грамматике имплицитный и эксплицитный. Экс-

плицитный в наибольшей степени подходит для обучения старшеклассников и делится на дедуктив-

ный и индуктивный методы.

для повышения интереса обучающихся к таким сложным разделам языка как лексика и грамма-

тика, учителю необходимо ставить перед собой четкие цели. Обучающиеся должны знать и пони-

мать, для чего они делают то или иное задание или учат определенные правила.

таким образом, если обратить внимание на процесс формирования лексических и грамматических 

навыков, то можно убедиться в том, что структура формирования одинаковая. Мы пришли к выводу, 

что лексический и грамматический навыки связаны между собой. не обладая лексико-грамматиче-

скими навыками, невозможно строить предложения, высказывать грамотно свои мысли, понимать 

других людей. справедливо отметить, что лексико-грамматические навыки являются важной часть 

иностранного языка, от эффективности их развития зависит развитие коммуникативной компетенции.

лексИческИе особенностИ англоязЫчного брИтанского 
МедИйного дИскурса в сфере образованИя

Юнусова Р.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Мухаметшина Э.Е.

современное культурное сообщество – это общество власти дискурса. Этот термин настолько 

обширен, что проник во все сферы общественной жизни. технический прогресс вкупе с дискурсом 

главенствует в области культуры и является превалирующим звеном в поле её развития. несмо-

тря на широкое распространение термина, одного наиболее подходящего или более полно его ото-

бражающего определения не существует. рассматривая понятие «дискурс», согласно определению 

из «лингвистического энциклопедического словаря», мы понимаем, что это связный текст в сово-

купности с экстралингвистическими – прагматическими, социокультурными, психологическими и 

другими факторами; текст, взятый в событийном аспекте; речь, рассматриваемая как целенаправ-

ленное социальное действие, как компонент, участвующий во взаимодействии людей и механиз-

мах их сознания – когнитивных процессах. также мы привлдим определения русских и советских 

учёных-лингвистов, как Борботько в.Г., Карасик в.и., Почепцов Г.Г., Ю. Хабермас, вместе с этим 

мы рассматриваем и зарубежных философов-лингвистов, таких как: л. альтюссер, М. Пешо, т. ван 

дейк, ф. де соссюр, Ж. Куртес. Мнения о дискурсе различаются не только как среди отечественных, 

так и зарубежных лингвистов, но и среди философов одной страны. в нашей работе мы рассмотрели 

классификации, приведённые вышеупомянутыми учёными, для того, чтобы выявить закономерные 

различия в их подходах к изучению темы дискурса.
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также теоретически нами были исследованы подходы к изучению английской лексики. фи-

лологи по-разному смотрят на изучение языка, так как оно является многоуровневым явлением 

и необходимо затрагивать многие его аспекты в изучении с точки зрения, например, термино-

логии, фразеологии или грамматики. на основе приведённого нами теоретического материала, 

мы рассмотрели особенности британского медийного дискурса практически. Можем отметить, 

что британские статьи в сфере образования насыщены терминологически, на их основе выдели-

ли наиболее часто встречающиеся; некоторые выражения стилистически окрашены, например, 

метафора «bookworm»; идиоматичны – «to learn the hard way»; синтаксически и грамматически 

обособлены.

данная работа несёт в себе цель рассмотреть особенности британского медийного дискурса и 

выявить наиболее часто употребляемые лексические единицы и термины сферы образования, выде-

лить общее и различное в их переводе.

ПобудИтельная форМа ПовелИтельного наклоненИя  
в текстаХ корана (форМа с частИцей ِل)

Юнкина А.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Закиров Р.Р.

Целью настоящего исследования является описание общей характеристики побудительной фор-

мы арабского языка и определение форм его использования в кораническом тексте. актуальность 

данного исследования обусловлена рассмотрением особенностей функционирования повелитель-

ного наклонения арабского языка в священных текстах, где повелительное наклонение выполняет 

различные функции.

При описании грамматики арабского языка отечественные авторы используют различные наи-

менования для обозначения данной категории, поскольку явление повелительного наклонения рас-

сматривается с двух положений – морфологической и синтаксической. с морфологической стороны 

глагол арабского языка делится на 3 основные группы: (ضام لعف) соответствует форме прошедшего 

времени, (عراضم لعف) – настояще-будущего времени, (رمأ لعف) – повелительного наклонения. Одна-

ко со стороны синтаксиса повелительное наклонение может быть выражено формой запретительно-

го наклонения – (يهنلا) и желательного наклонения (رمألا مالب موزجملا عراضملأ لعف), которую также 

называют побудительной формой повелительного наклонения. При данном подходе понятие «на-

клонения» соответствует понятиюи’рабу аль-фи’л (لعفلا بارعإ) в системе описания арабской грам-

матики. в таком случае согласно Б.М. Гранде выделяется 3 формы наклонения: 1) изъявительное с 

окончанием даммы; 2) сослагательное (конъюнктив) с окончание фатхи; и 3) усеченное без гласного 

окончания с сукуном. Повелительное наклонение, выражаемое в 3-ёх формах: морфологически мар-

кированное повелительное, запретительное и желательное (побудительная форма повелительного 

н.) наклонение относятся к усеченному наклонению.

Повелительное наклонение в кораническом тексте может выражаться несколькими способами:
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• формами повелительного наклонения (رمألا لعف) – морфологически маркированным импера-

тивом;

• формой, сочетающей в себе признаки как глагола, так и имени, которая составляет категорию 

;в системе арабской грамматики (رمألا لعف مسا)

• побудительной формой повелительного наклонения, образуемой при помощи частицы (ِل);

• форма отглагольного существительного (هلعف نع بئانلا ردصملا);

• запретительным наклонением (формой يهنلا), образуемой при помощи частицы (ال).

в данной работе мы рассмотрели 56 аятов Корана, отобранных методом сплошной выборки. Ма-

териалом для исследования послужили 79 примеров использования побудительной формы повели-

тельного наклонения. Однако заметим, что при синтаксическом разборе (и’рабе) ад-ду’асане все из 

рассмотренных случаев отнесены к побудительной формой повелительного наклонения, образуемой 

при помощи частицы (ِل), поскольку в арабском языке отдельно выделяется категория однородных 

членов предложения (ма’туф) и лам причины (лам ат-та’лил). если первую категорию можно прямо 

отнести к форме повелительного наклонения, то проблема дифференциации между лам ат-та’лили 

лам аль-амрпо прежнему существует. например, в 113-м аяте суры «скот», (ىَغْصَتِلَو) (ُهْوَضْرَيِلَو) в 

и’рабе Корана ад-да’’аса относится к ламат-та’лил, а Мухаммад абд аль-Халик, автор книги «Ки-

табдирасат ли услуб аль-Куран аль-карим» относит их к лам аль-амр.

Побудительная форма повелительного наклонения используется для обозначения императива по 

отношению к I лице и III лицу и называется амр аль-гаиб (بئاغلا رمأ). Однако стоит отметить, что по-

велительное наклонение по отношению к I лицу также называют амр аль-мутакаллим (ملكتملا رمأ).

таблица 1. Морфология побудительной формы повелительного наклонения арабского языка

I лицо род III лицо
Число Число

ед.ч. мн.ч. ед.ч. дв.ч. мн.ч.
ْلَعْفأِل ْلَعْفَنِل м.р. ْلَعْفَيِل اَلَعْفَيِل اوُلَعْفَيِل

ж.р. ْلَعْفَتِل اَلَعْفَتِل َنْلَعْفَتِل

наименование амр аль-гаиб (بئاغلا رمأ) используется в противоположность амр аль-хадыр (رمأ 

 .морфологически маркированному повелительному наклонению, составляющему 5 форм – (رضاحلا

Побудительная форма повелительного наклонения составляет 8 форм: 2 формы в I лице и 6 форм 

в III лице соответственно. Однако Хусейн абу-джазар со ссылкой на абу-джа’фара ан-нухаса 

утверждает, что в одном из кыраатов 58-й аят суры «йунус» читается с буквой «та», что соответ-

ствует форме II лица мн.ч. м.р. (اوُلَعْفَتِل) – (اوُحَرْفَيْلَف). в таком случае использования частицы (ِل) 

в форме II лица следует рассматривать в качестве усиления.

результаты анализа глаголов по поскольку отношению к лицу, числу и роду следующие: I лицо 

мн.ч. – 1 пример (ْلِمْحَنْل) [29:12]; III лицо, мн.ч., ж.р. – 1 пример (َنْبِرْضَيْلَو) [24:31]; III лицо, ед.ч., 

ж.р. – 4 примера (ىَغْصَتِل) [6:113], (ْرُظنَتْلَو) [59:18], (نُكَتْلَو) [3:104] (ِتْأَتْل) [4:102]; III лицо, ед.ч., 

м.р. – 47примеров (ُهْمُصَيْلَف) [2:185], (بُتْكَيْلَو) (ْبُتْكَيْلَف) (ِلِلْمُيْلَو)(ْلِلْمُيْلَف) (ِقَّتَيْلَو) [2:282], (ِّدَؤُيْلَف) 
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 ,[4:9] (َشْخَيْلَو) ,[4:6] (ْلُكْأَيْلَف) (ْفِفْعَتْسَيْلَف) ,[3:160] (ِلَّكَوَتَيْلَف) ,[3:122] (ِلَّكَوَتَيْلَف) ,[2:283] (ِقَّتَيْلَو)

 (ِلَّكَوَتَيْلَف) ,[9:51] (ِلَّكَوَتَيْلَف),[5:47] (ۡمُكۡحَیۡلَو) ,[5:11] (ِلَّكَوَتَيْلَف),[4:102] (ْمُقَتْلَف),[4:74] (ْلِتاَقُيْلَف)

 (نِمْؤُيْلَف) ,[18:19](ْفَّطَلَتَيْلَو) (مُكِتْأَيْلَف) (ْرُظنَيْلَف) ,[14:12] (ِلَّكَوَتَيْلَف) ,[14:11] (ِلَّكَوَتَيْلَف) ,[12:67]

 (ْدُدْمَيْلَف) ,[21:5] (اَنِتْأَيْلَف) ,[20:39] (ِهِقْلُيْلَف) ,[19:75] (ْدُدْمَيْلَف) ,[18:110] (ْلَمْعَيْلَف) ,[18:29] (ْرُفْكَيْلَف)

 (ِرَذْحَيْلَف) ,[24:58] (ُمُكنِذْأَتْسَيِل) ,[24:33] (ِفِفْعَتْسَيْلَو) ,[24:2] (ْدَهْشَيْلَو) ,[22:15] (رُظنَيْلَف) (ْعَطْقَيْل)

 ,[58:10] (ِلَّكَوَتَیۡلَف) ,[52:38] (ِتْأَيْلَف) ,[43:77] (ِضْقَيِل) ,[40:26] (ُعْدَيْلَو) ,[37:61] (ِلَمْعَيْلَف) ,[24:63]

 ,[86:5] (ِرُظنَیۡلَف) ,[83:26] (ِسَفاَنَتَیۡلَف) ,[80:24] (ِرُظنَیۡلَف) ,[65:7] (ۡقِفنُیۡلَف) ,[64:13] (ِلَّكَوَتَیۡلَف)

 ,[4:9] (اوُلوُقَيْلَو) (اوُقَّتَيْلَف) ,[2:186] (اوُبيِجَتْسَيْلَف)III лицо, мн.ч., м.р. – 26примером ;[96:17] (ُعۡدَیۡلَف)

 (اوُبيِجَتْسَيْلَف) ,[6:113] (ُهْوَضْرَيِلَو) (اوُفِرَتْقَيِلَو) ,[4:102] (اوُذُخْأَيْلَو) (اوُّلَصُيْلَف) (اوُنوُكَيْلَف) (اوُذُخْأَيْلَو)

 (اوُفوُيْل) (اوُضْقَيْل) ,[10:58] (اوُحَرْفَيْلَف) ,[9:123](اوُدِجَيْلَو),[9:82] (اوُكْبَيْلَو) (اوُكَحْضَيْلَف) ,[7:194]

 ,[38:10] (اوُقَتْرَيْلَف) ,[24:59] (اوُنِذْأَتْسَيْلَف) ,[24:22] (اوُحَفْصَيْلَو) (اوُفْعَيْلَو) ,[22:29] (اوُفَّوَّطَيْل)

-Од.[106:3] (اوُدُبْعَيْلَف) ,[68:41] (۟اوُتۡأَیۡلَف) ,[60:10] (۟اوُلَٔـۡسَیۡلَو) ,[52:34] (اوُتْأَيْلَف) ,[38:57] (ُهوُقوُذَيْلَف)

нако следует отметить, что в арабском языке, если глагол предшествует подлежащему, то он не со-

гласуется с ним в числе. например, (َنوُلِّكَوَتُمْلا ِلَّكَوَتَيْلَف) – «пусть на него уповают уповающие», 

где используется глагол в формеIIIлицо, ед.ч., м.р.

таким образом, мы рассмотрели основные вопросы, связанные с использованием побудительной 

формой повелительного наклонения, образуемой при помощи частицы (ِل) в тексте Корана.

«МИграцИоннЫй крИзИс 2015 года  
как ПрИчИна ИзМененИя евроПейского МИра»

Юдинцев В.О.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Коломыц Д.М.

Миграционная проблема, обострившаяся с начала 2015 года, стала очень важным феноменом 

нашего времени, продолжающая тенденцию на изменение идентичности народов во многих госу-

дарствах мира, как восточных, так и европейских, что несомненно также влечет за собой внутрен-

ние перемены в разных сферах, укладах жизни. регулирование данного вопроса является одним из 

важных на повестке мирового сообщества до сих пор. в странах, принимающих мигрантов, регу-

лярно проявляются протестные настроения со стороны как мигрантов, так и коренного населения. 

националистические настроения поднимаются, стабильность рушится. самые передовые теории и 

практики регулирования миграционных процессов, культурно-языковой интеграции мигрантов не в 

полной мере справляются с возникающими угрозами национальному единству европейских стран, 

так как именно европа является той самой центральной точкой, куда в большинстве мигранты и 

прибывают. Проблема миграционного кризиса не решается достаточно, чтоб ее устранить, соот-

ветственно, до сих пор возникают новые конфликты на мировой арене, которые способствуют уве-

личению кризиса, создавая новые миграционные волны, как, например, за 2021-2022 годы можно 

наблюдать повышенную миграцию из стран, как афганистан, украина, россия, Казахстан и других. 

на фоне этого появляются новые социальные, политические и этнические проблемы. рассмотрим, 
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как страны ес, сШа и другие пытаются справиться с данными вопросами и сравним, как менялось 

стремление принимать мигрантов в свою страну, какие программы были применены, как это может 

повлиять на страны, какие появились последствия.

особенностИ арабского Перевода  
роМана джорджа оруЭлла «1984»

Якупова Д.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Юзмухаметов Р.Т. 

Постановка проблемы исследования связана со спецификой перевода романа «1984» британского 

писателя и публициста джорджа Оруэлла, существенным фактором при переводе данного произве-

дения являются лексические трансформации при переводе авторских окказионализмов с английского 

на русский и арабский языки. Проблема окказионализмов в художественной литературе освещалась 

многими отечественными и зарубежными исследователями, тем не менее, способы перевода оккази-

онализмов, их лексические и синтаксические особенности в художественных произведениях, в кото-

рых используются вымышленные языки, в том числе, романе Оруэлла, изучены недостаточно глубо-

ко, чтобы проследить отличительные черты при переводе с английского на русский и арабский языки.

актуальность исследования обусловлена вопросами перевода художественной литературы как 

одной из важных частей общей проблематики культурных связей между народами. Проблематика 

перевода на арабский язык, в частности перевода художественных текстов, не получила полного 

освещения и продолжает оставаться актуальной темой для изучения. актуальным фактором служит 

то, что данное произведение является мировым бестселлером и популярным романом в арабском 

мире, что поспособствовало его переводу на арабский язык. тем самым исследование лексических 

и синтаксических особенностей арабского перевода романа позволяет проследить основные отличи-

тельные моменты при построении речи в русском, английском и арабском языках, позволяет глубже 

изучить закономерности использования стилистических средств, расширить словарный запас и, как 

следствие, улучшит коммуникативные навыки. Более того, посредством лексического осмысления и 

анализа особенностей произведения, мы можем не только раскрыть языковые особенности автора, 

его замысел, выявить идеи, которые он хотел донести, но и увидеть картину повседневной жизни 

жителей вымышленного государства Океании, месте действия романа джорджа Оруэлла «1984», 

посредством изучения языковых особенностей; понять их чувства, заботы и переживания и тем са-

мым еще глубже раскрыть мир, отличающийся от культуры и образа жизнь арабского народа. таким 

образом, обозначенная тема имеет общественное и научное значение.

Объектом исследования является творчество британского писателя Ю. джорджа Оруэлла, пере-

веденное на арабский язык. Предметом исследования выступает лингво-культурологическая про-

блема перевода текста романа джорджа Оруэлла «1984».

Целью исследования является рассмотрение лексических и синтаксических особенностей араб-

ского перевода романа джорджа Оруэлла «1984» переводчиком ануар Шами (يماشلا رونأ). дости-
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жение данной цели предполагает решение ряда следующих задач: выявить своеобразие стиля и 

особенности функционирования окказионализмов британского писателя джорджа Оруэлла в ро-

мане-антиутопии «1984»; выделить особенности трансформационного перевода на арабский язык 

как способ рассмотрения синтаксических особенностей романа «1984»; выяснить переводческие 

трансформации как путь к созданию качественного перевода художественного текста и провести 

классификацию способов перевода авторских окказионализмов в романе «1984»; выявить систему 

транскрипций и транслитераций в арабском переводе романа джорджа Оруэлла «1984».

в качестве методов исследования были использованы следующие: метод лингвистического ана-

лиза, целью которого является выявление способов выражения эмоций с помощью лексических и 

синтаксических средств выразительности; метод прагматического анализа для выделения авторского 

замысла и идейного содержания в произведении; метод синтеза, способствующий обобщению по-

лученных результатов исследования; сравнительно, сопоставительно-переводческий метод, а также 

стилистический метод анализа, в ходе которого мы выявили индивидуально-авторские стилистиче-

ские особенности произведения «1984»; статистический метод, в результате которого были получены 

количественные характеристики использованных в тексте художественно-выразительных средств.

в качестве методологической основы послужили труды таких литературоведов, лингвистов и фи-

лологов, как: в.в. виноградов, М.М. Бахтин, Г.н. Поспелов, Ю.М. лотман, и.р. Гальперин и других, 

а также исследователей творчества дж. Оруэлла: а.М. зверев, с. Кузнецов, р.а. Медведев, в.Г. на-

уменко, в. недошивин.

в итоге отметим, что научная новизна нашего исследования заключается в рассмотрении лекси-

ческих и синтаксических особенностей, которые находят свое отражение в русском, английском и 

арабском варианте перевода романа британского писателя джорджа Оруэлла «1984». данная по-

становка проблемы осуществляется впервые, что свидетельствует о новизне данной работы. теоре-

тическая значимость исследования заключается в том, что его результаты могут быть полезны для 

изучения арабского языка и современной арабской литературы, а также дают знания об особенно-

стях организации русской, английской и арабской речи в сравнительном освещении. Практическая 

ценность определяется сформулированными в процессе исследования выводами, которые могут 

быть применены на практических занятиях по арабскому языку, а также использованием данного 

материала для написания последующих научных работ в сфере литературоведения и перевода.

структурно-сеМантИческИе ХарактерИстИкИ  
терМИнологИИ МасложИровой ПроМЫШленностИ  

в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ

Ягфарова А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Акимова О.В.

вопрос исследования терминологии в производственных и технических направлениях стоит осо-

бенно остро, так как дело касается специфических отраслей, в которых важна точность и правиль-
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ность перевода, как с английского языка на русский, так и наоборот. Это касается и масложировой 

промышленности, в которой постоянно происходят существенные изменения. Целью настоящей 

работы является изучение структурных особенностей терминов масложировой промышленности 

русского и английского языков. Материалом исследования послужили 150 русских, 150 английских 

терминов, относящихся к масложировой промышленности, отобранные из специальных техниче-

ских словарей и текстов, посвященных процессу производства масложировой продукции.

исходя из распределения терминов в группы по структурным характеристикам, очевидным яв-

ляется сдедующее. в обоих языках самая многочисленная подгруппа ‒ это двухкомпонентные тер-

мины-словосочетания (46% в русском, 52% в английском). самые малочисленные подгруппы раз-

нятся: в русском языке пятикомпонентные термины-словосочетания (2%), в английском ‒ сложные 

термины (1%) и четырехкомпонентные (1%). стоит так же отметить, что процент пятикомпонент-

ных терминов в английском языке равен нулю. Кроме того, процент сложных терминов в русском 

языке значительно больше, чем в английском (7% и 1% соответственно). Количество аффиксальных 

и трехкомпонентных терминов практически одинаково: 21% и 13% в русском языке, 22% и 14% в 

английском соответственно. Корневых терминов в русском языке 6%, в английском ‒ 10%.

в результате исследования можно сделать следующие выводы: двухкомпонентные термины ‒ это 

самая обширная группа. среди них в русском языке чаще всего встречается синтаксическая модель 

«два существительных в разных падежах», а в английском «Noun + Noun». для русского и англий-

ского языков были использованы, как и идентичные, так и специальные методы отбора. таким спо-

собом были выявлены особенности структуры терминов каждого из языков.

с точки зрения семантического анализа, было обнаружено, что в обоих языках производные тер-

мины и термины, обозначающие названия сырья и веществ, используемых в процессе производ-

ства ‒ это самые обширные группы слов. самые малочисленные группы ‒ это названия мест, поме-

щений, цехов, частей масложирового производства и привлеченные термины. в английском языке 

количество привлеченных и общенаучных терминов совпадает. стоит также отметить, что числен-

ное соотношение терминов в обоих языках либо схоже, либо полностью совпадает.

таким образом, в ходе структурного и семантического анализа терминов масложировой промыш-

ленности русского и английского языков было выявлено, что классификации каждого из языков име-

ют свои схожести и отличия.

россИйскИе тенденцИИ ИнтернацИоналИзацИИ  
образовательного Процесса в вЫсШей Школе

Якупова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, старший преподаватель Шакирова А.А.

необходимость в глобальной интернационализации высшего образования возникает все острее 

в последние десятилетия, связано это с динамикой развития глобализации, разработкой новейших 

информационных и коммуникационных технологий. Профессорско-преподавательский состав, сту-
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денты и научные работники все чаще пересекают границы своего государства для получения за-

рубежного образования, обмена опытом, разработки совместных проектов, а институциональная 

деятельность и стратегии интернационализации становятся более продуманными. их мотивами яв-

ляются создание сетей для взаимопонимания и межкультурного обучения, достижения академиче-

ского совершенства и для оказания помощи в наращивании потенциала в других странах. Поскольку 

контекст все больше характеризуется глобальной конкуренцией, в которой знания являются глав-

ным фактором экономического роста, интернационализация также стала более ориентированной 

на рынок, стремясь привлечь талантливых студентов и высококвалифицированных работников в 

качестве ключевых ресурсов для экономики знаний.

на сегодняшний день государство не имеет острой необходимости в рабочей силе, способной 

лишь на незамысловатую физическую работу, поскольку интеллигентный человек с высшим обра-

зованием, с высоким уровнем теоретических знаний и практических навыков способен внести бо-

лее ценный вклад в развитие страны, развивая науку или совершенствуя высокотехнологичное обо-

рудование. специалистами высокого уровня становятся благодаря грамотно выстроенной системе 

образования, включающей в себя современные тенденции развития международного образования, 

глобализацию и интернационализацию.

интернационализация высшего образования входит в число первоочередных задач для отече-

ственной высшей школы, чему можно найти подтверждение в нормативно-правовых документах в 

области образования. высшие школы россии расширяют спектр мероприятий, связанных с интер-

национализацией – от почти исключительного акцента на индивидуальной мобильности до более 

сложных стратегий, охватывающих разработку учебных программ, сотрудничество в области иссле-

дований, развитие персонала и повышение качества.

Основными стратегиями интернационализации в россии являются: мобильность студенческого и 

профессорско-преподавательского состава, интернационализация образовательных программ, трансна-

ционализация образования и гармонизация систем высшего образования. Каждая из стратегий отли-

чается уникальными преимуществами и недостатками, проанализировав которые, можно сделать вы-

вод – интернационализация высшего образования – сложный и трудоемкий процесс с определенными 

слабыми и сильными сторонами, требующий вовлеченности в развитии как от государства, так и от уни-

верситетов для успешного международного сотрудничества и коммуникации в образовательной сфере.

особенностИ ИсПользуеМЫХ язЫковЫХ средств  
во франкоязЫчной И русскоязЫчной гендерной реклаМе

Якупова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Вергасова И.Я.

на сегодняшний день во многих странах мира широко обсуждается вопрос гендера. в некоторых 

государствах эта тема является особенно острой и распространенной в обществе, например, в сое-

диненных Штатах америки и в странах европейского континента.
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в сфере рекламы гендерный фактор является одним из главных направлений или так называе-

мых «двигателей». Многие рекламодатели ориентируются именно на эту целевую аудиторию, и, 

зачастую в рекламе мы наблюдаем стереотипные представления об обоих полах, что в современном 

мире может вызывать негативную реакцию со стороны общества, порой приводящей даже к бойко-

тированию производителя.

нами были изучены гендерные рекламные послания различных производителей и компаний в 

россии и франции. Превалирующей из выявленных нами особенностей в рекламных текстах яв-

ляется ярко выраженное отображение гендерных стереотипов. в русскоязычной рекламе женщины 

описаны с помощью таких слов и словосочетаний, как слабый пол, нежные и спокойные, с привле-

чением лексем «нежность», «мягкость», «молодость».

Языковые средства, используемые для описания мужчин в рекламе, также свидетельствуют о сте-

реотипности представлений о мужском поле. так, они позиционированы как джентльмены, суровые 

и активные люди, уверенные в себе и т.д. например: «для настоящих джентльменов», «супергерой», 

«мужественность».

во франкоязычных рекламных текстах гендерные стереотипы также присутствуют. напри-

мер:»costaud comme papa» (сильный, как папа), «pipelette comme maman» (болтливая, как мама).

следующей особенностью выступает в основном описательная функция лексических единиц, 

используемых в рекламных текстах на французском языке. так, нами было выявлено, что имена 

прилагательные преобладают в описании мужского парфюма. в рекламных кампаниях таких круп-

ных производителей, как Yves Saint Laurent (ив сен лоран) и Caron (Карон), используются следу-

ющие имена прилагательные:»idéal» (идеальный), «généreux» (щедрый), «passionné» (страстный), 

«audacieux» (смелый), «rêveur» (мечтательный).

таким образом, исходя из вышесказанного, мы можем сделать вывод о том, что специфика лек-

сических единиц, которые используются в гендерных рекламных текстах, обусловлена, в основном, 

существующими на данный момент гендерными стереотипами. Помимо этого, в описании исполь-

зуется большое количество имен прилагательных.

ПонятИе И концеПцИя  
ИндИвИдуального образовательного МарШрута

Якупова А.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сагитова Р.Р.

в образовании XXI века имеют важность его многосторонность, доступность, разнообразие ва-

риантов, более выраженный учет индивидуальных желаний и возможностей учащихся. итак, один 

из способов индивидуализации образовательного процесса – это разработка и внедрение индивиду-

альных образовательных маршрутов учеников.

рассмотрим определения термина «индивидуальный образовательный маршрут». согласно 

с.в. воробьевой, индивидуальный образовательный маршрут (иОМ) – это целесообразно проек-
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тируемая программа, которая предлагает учащимся позицию выбора, составления и осуществления 

образовательной программы при наличии учителями педагогической поддержки его самоопределе-

ния и самореализации. По мнению н.М. Горленко, индивидуальный образовательный маршрут – это 

конкретная очередность усвоения компонентов содержания образования, которая была выбрана для 

определенного учащегося. в.в. Гарднер дает иОМ следующее определение – это целенаправленный 

процесс постепенного усвоения учениками индивидуальной образовательной программы в роли 

субъекта выбора, разработки и реализации при осуществлении педагогом тьюторской деятельности.

анализ данных понятий говорит о том, что, несмотря на разную подачу и коннотацию, многие 

авторы в качестве первостепенных выделяют следующие характерные черты:

– индивидуализация пути осуществления развития личностного потенциала, способностей и на-

выков;

– диагностирование очередности элементов учебной деятельности каждого ученика по реализа-

ции собственных образовательных целей и задач;

– целенаправленность индивидуального независимого выбора и постепенной реализации уча-

щимся индивидуальной образовательной программы;

– проектирование оптимальных условий для интеллектуального роста учеников в ходе взаимо-

действий, педагогической поддержки со стороны учителя.

согласно мнению многих исследователей, процесс проектирования индивидуального образова-

тельного маршрута включает в себя несколько этапов:

• постановка образовательной цели;

• осознание и соотнесение персональных потребностей с внешними факторами и требованиями;

• выбор путей и способов выполнения заявленных целей и задач;

• детализация целей посредством выбора курсов обучения.

При системном подходе к проектированию индивидуального образовательного маршрута учаще-

гося, его структура сводится к совокупности и взаимосвязи следующих компонентов:

таблица 1. Компоненты индивидуального образовательного маршрута
Компоненты содержание компонентов

Целевой Постановка целей, определение задач образова-
тельной работы

содержательный Отбор содержания программного материала на 
основе образовательной программы

технологический Определение используемых педагогических тех-
нологий, методов, методик, систем обучения и 

воспитания с учетом индивидуальных особенно-
стей ребенка

диагностический Определение системы диагностического сопро-
вождения

результативный формулируются ожидаемые результаты, сроки 
их достижения и критерии оценки эффективно-

сти реализуемых мероприятий
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таким образом, индивидуальный образовательный маршрут является довольно реальным инди-

видуальным путем реализации личностного потенциала школьников в процессе обучения. Появле-

ние и обеспечение в школах применения программ индивидуальных образовательных маршрутов 

учащихся – это попытка решения проблемы развития и становления личности, её готовности к вы-

бору, определению цели, задач человека через содержание образования. Это возможность увидеть 

учебный процесс через призму позиции ученика.

безЭквИвалентная лексИка в турецкИХ сМИ

Янгирова К.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина Э.К.

Язык это одна из главных основополагающих в любом народе, нации, стране. Без него просто 

невозможно прожить. Безэквивалентная лексика эта одна из частиц из которой и состоит сам язык, и 

она является важной составляющей вносит свои изменения в него. на сегодняшний день невозмож-

но представить ни один язык без безэквивалентной лексики, так как именно она отражает всю суть 

культуры и страны определенного языка. суть данного понятия подразумевает под собой отсутствие 

какого-либо слова или словосочетания в переводе на иностранные языки.

Одной из основных проблем в настоящее время с которой сталкиваются переводчики журналов, 

газет и других средств массовой информации является истолкование безэквивалентной лексики на 

иностранном языке. Поэтому проблематика данного термина изучается глубоко и со всех сторон 

различными лингвистами, филологами и так далее.

актуальность настоящего исследования обусловлена не в полной мере изученностью безэквива-

лентной лексики в турецком языке и перевода ее на другие иностранные языки.

Целью данного исследования является изучить безэквивалентную лексику, используемую в тек-

стах турецких сМи.

трудностИ Перевода сПортИвной терМИнологИИ  
фИгурного катанИя

Янкова Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Самаркина Н.О.

в настоящее время спорт является той сферой культуры российской федерации, которая получает 

огромное внимание и поддержку от государства. фигурное катание – это вид спорта, в котором наши 

спортсмены являются неоспоримыми лидерами. спорт приобрёл массовый характер, его активная 

популяризация через сМи, повлияла на ускорение процесса детерминизации современной спор-

тивной лингвокультуры. Однако передача терминов, включая и спортивные, может представлять 

значительную переводческую проблему, особенно в случае отсутствия в языке перевода точного и 

однозначного эквивалента переводимой единицы.
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активное развитие спортивной терминологии, её взаимодействие с другими сферами культур-

ной жизни привело к тому, что часто новые термины не имеют четких и точных дефиниций, не 

фиксируются в словарях. в лучшем случае перевод терминов осуществляется с помощью замены 

слова на эквивалент. Однако во время работы с терминами переводчик может совершить ошибки, не 

связанные с выбором эквивалентного соответствия. Он может прибегнуть к дословному переводу, 

когда сам термин или составляющие его компоненты аналогичны термину ЯП, хотя имеют другое 

значение. либо переводчик может стремиться найти буквальное соответствие. в чём же заключает-

ся трудность перевода терминов спорта?

Многие учёные считают, что спортивная лексика не может относиться к терминологии, так как 

имеет двойственный характер. с одной стороны, спортивная лексика без сомнения принадлежит к 

терминологии. Однако, с другой стороны, спортивная лексика может относиться и к общелитера-

турной.

Часто терминология элементов фигурного катания зависит от времени, страны и фигуристов. 

Кругозор переводчика не должен ограничиваться лишь знанием языка, для корректного перевода он 

так же должен быть в курсе тенденций спорта, знать его последние новости.

Одной из трудностей перевода спортивной терминологии так же является наличие одинаковых 

названий элементов в разных видах или подвидах одного спорта. тогда критерии и требования к 

переводу будут отличаться. в российском фигурном катании большое внимание уделяется технике 

исполнения элементов, зритель привык слышать яркое и обширное описание прыжков и вращений. 

При переводе с английского языка на русский переводчик должен переводить так, чтобы зритель, 

привыкший к комментариям соревнований в россии, смог его понять. таким образом мы делаем 

вывод, что спортивному переводчику необходимо знать не только терминологию, но и технику ис-

полнения элементов, критерии их оценки. а также дополнительно изучать то, как комментируют 

соревнования в россии, чтобы сделать перевод более точным и понятным и адаптировать его под 

аудиторию.

Проблема перевода терминологии фигурного катания на сегодняшний день занимает особое ме-

сто в переводческой области, а значит и требует более детального изучения со стороны исследова-

телей.

сПецИфИка ПрофессИИ сПортИвного коММентатора  
в разнЫХ язЫкаХ с лИнгвИстИческой точкИ зренИя

Яруллин А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Благовещенская А.А.

изучение комментаторского искусства является достаточно специфической сферой лингвистики. 

спортивный репортаж анализируется, как правило, с точки зрения различных используемых в нем 

риторических и лингвистических средств: речь комментатора-журналиста рассмотрена не просто 

как текст, обладающий определенной стилистикой, но как воздействие на аудиторию, что подразу-
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мевает анализ структуры текста, рассмотрение используемых приемов и разнообразных уловок для 

воздействия на слушателей. Целью данной работы является выявление лингвистических особенно-

стей, характерных для языка спортивного комментирования.

актуальность данного исследования обусловлена малой изученностью специфики языка спор-

тивного репортажа и спортивного комментирования.

джон Мотсон, английский футбольный комментатор и теоретик, пришел к выводу, что ком-

ментирование видов спорта зависит от его скорости. в своем исследовании он разделил виды 

спорта на быстрые (хоккей), ритмические (теннис) и медленные (гольф). именно от скорости 

действий во время спортивного события будет зависеть речь комментатора. Как правило, в роли 

комментатора выступает опытный журналист, владеющий знаниям в области, которую он ком-

ментирует.

спортивная журналистика выполняет те же функции, что и журналистика вообще, но при этом 

ей присущи свои специфические цели и задачи. в работе «спортивная пресса как тип» П. воронков 

выделяет пять функций журналистики: эскейпизм, функция эмоциональной смены, информацион-

ная, аналитическая и воспитательная.

Язык сМи некоторые исследователи относят к особому функциональному стилю, который отли-

чается от научного, официально-делового и прочих функциональных стилей языка.

Проанализировав высказывания отечественных и зарубежных комментаторов, мы выявили ряд 

языковых приемов, которые чаще всего используются в их работе: высокую степень стандартиза-

ции используемых средств, большой процент устойчивых и клишированных выражений, различные 

журналистские штампы, лексикализованные метафоры, стандартные термины и названия, которые 

позволяют сделать речь комментатора более объективной, за исключением случаев так называемого 

местного комментирования, экспрессивность языка как способ привлечения внимания читателя или 

слушателя, выражения отношения к передаваемой информации, расстановки оценочных акцентов, 

насыщенность самыми разнообразными реалиями (общественной, политической и культурной жиз-

ни), аллюзиями и цитатами, использование разговорной, сниженной, сленговой и ненормативной 

лексики. Контрастирует с разговорными словами и просторечиями высокая и книжная лексика. так-

же встречается использование образной фразеологии и идиоматической лексики (как литературной, 

так и разговорной и просторечной), в том числе «деформированных» идиом, игры слов, каламбуров, 

пословиц и поговорок (часто также в «деформированном» виде) (характеризует как подписную, так 

и «анонимную» журналистику). Широко используются такие стилистические средства как гипербо-

лы, литоты, образные сравнения, метафоры, метонимия, паронимическая аттракция, иносказания, 

эвфемизмы и др.

Примеры вышеперечисленных приемов:

«тренирует ее евгений Попов – наш советский биатлонист.», « рано нас хоронить! Мы по-преж-

нему страна с большой буквы в – великая спортивная держава, можете так и написать у себя.». 

д.М. Губерниев
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«Fox In The Box». Gary Lineker

«The man is a storybook all by himself. There is no work of fiction more fanciful». Peter Drury

Это называется «ушли, как от стоячего», в прямом смысле слова. д.М. Губерниев

«Мой друг, гиббон – это обезьяна, а страна называется Габон». в.в. уткин

важно заметить, что в большинстве случаев комментатор в своих словах следует за действиями 

спортсменов, их движениями и происходящими событиями. Однако в ряде случаев (во время пе-

рерыва, например), комментатор может себе позволить «лирическое отступление» – рассказать о 

команде, о спортсмене, об истории данного вида спорта.

Опираясь на проведенное нами исследование, можно сделать вывод, что язык спортивного ком-

ментирования обладает рядом специфических для данной профессии черт, а именно: эмоциональ-

ная составляющая, варьирующаяся скорость речи, нейтральная коннотация фраз, но при этом про-

явление субъективности, например, при комментировании олимпийских игр, чемпионатов мира, 

широкое использование стилистических средств.

к воПросу о вербалИзацИИ образа россИИ  
в англоязЫчнЫХ И корейскоязЫчнЫХ текстаХ сМИ

Ястребова К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гиматова Л.И.

Мотивацией при тщательном выборе темы для научного исследования послужили современная 

политическая ситуация между странами и их отношения друг к другу. всем известно, что в насто-

ящее время именно репутация государства устанавливает отношение к нему зарубежных стран и 

оказывает большое влияние на осуществление внешней политики международного взаимодействия. 

двадцать первый век – это век информации, когда главным инструментом передачи важных све-

дений являются технологии, а потому одним из главных источников формирования образа россии 

являются сМи. на сегодняшний день прогресс информационных технологий позволяет без особых 

усилий распространять информацию по всему миру.

Цель исследования – выявить языковые средства и способы описания образа россии в англоязыч-

ных и корейскоязычных текстах.

в своей работе мы посчитали нужным изучить то, какие языковые средства пресса использу-

ет при описании нашей страны. речевые средства являются неотъемлемой частью преобразования 

текста. Они необходимы для того, чтобы текст придавал эмоциональную выразительность, красоч-

ность, не казался скучным и заинтересовал читателя. К примеру, западная пресса часто применяет 

такие выражения по отношению к главе нашего государства, как «диктатор», «русский мужик», а 

россию и по сей день вспоминают как «страна медведей и водки».

Vladimir Putin, dictator of Russia in all but name, appears content to ignore the lessons of history – 

namely, that you cannot oppress a group of your own citizenry forever without them eventually rising up 

against you. [The Guardian newspaper, February 4, 2014].
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Cравнение «диктатор» считается одним из наиболее употребляемых терминов в лексике публи-

цистического дискурса. такое отрицательное положение лидера государства сказывается на отно-

шениях международного уровня. в данном примере, кроме сравнения, автор в буквальном смысле 

слова намекает на игнорирование уроков истории и незнание предмета президентом российской 

федерации.

Putin has given something much more in keeping with the macho spirit of the strong Russian muzhik: 

a horse-riding, bare-chested, tiger-wrestling, clean living, straight-talking action man. [The Guardian 

newspaper, May 2015].

Cловосочетание «Russian muzhik» используется для передачи сильного русского образа. Однако 

лексика в данном примере употребляется с долей сарказма и долей иронии, что выражает предвзя-

тое отношение британцев к президенту россии.

следующий пример был взял на просторах корейской прессы, в которой президента россии на-

зывают «влиятельным человеком в мире».

블라디미르 부틴 러시아 대통령이 시사주간지 타임이 독자 온라인 투표로 선정한 «세예에서 

가장 영향력있는 인물»로 꿉혔다. [KBS World | Korean, April 14, 2015].

Президент россии владимир Путин был признан, как «самый влиятельный человек в мире» по 

результатам онлайн-голосования читателей журнала «Time».

тема считается актуальной до тех пор, пока сМи являются главным информатором и не переста-

нут влиять на формирование мнения у общества.

Цель работы заключается в том, чтобы выявить языковые средства описания образа россии в 

зарубежной прессе.

Материалом послужили большое количество текстов из публикаций зарубежных авторов, пресса, 

онлайн источники, видеоролики с описанием образа россии.

особенностИ ЭвфеМИзМов  
в ПолИтИческоМ дИскурсе в неМецкоМ язЫке

Яхина Д.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зарипова А.Н.

актуальность выбранной темы объясняется недостатком системного исследования граммати-

ческого, семантического, лексического, синтаксического, прагматического и функционального 

аспектов.

Целью данного исследования явились изучение и анализ языковых особенностей эвфемизмов в 

политическом дискурсе на материалах газеты die Welt, журналов der Spiegel, Zeit.

для достижения цели были решены следующие задачи:

выявление основных свойств и признаков использования эвфемизмов в политическом дискурсе;

выявление функций эвфемизмов и средств их выражения;

определение роли и влияния эвфемизмов на немецкий политический дискурс.
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в ходе исследования мы выявили, что важнейшими лингвистическими особенностями немецких 

эвфемизмов в политическом дискурсе являются использование модальных глаголов können, sollen, 

müssen и wollen, неопределенных местоимений и детерминативов man, jeder, niemand, nichts. Поми-

мо этого, немецкий политический дискурс с точки зрения эвфемии богат различными метафорами, 

упущениями и эквивокациями.

результаты нашего исследования привели к следующим выводам:

1. для языка немецкого политического дискурса свойственны контекстуальные эвфемизмы.

2. наиболее масштабным по эвфемизации является миграционно-политический дискурс, состав-

ляющий 40% от общего количества; вторым по масштабности следует военно-политический дис-

курс, составляющий 25%.

3. в ходе структурного анализа выявлено, что самым распространенным уровнем эвфемизации 

является лексико-семантический (80%).

4. в ходе функционального анализа было выяснено, что превалирующей функцией эвфемизмов 

выступает вуалирующая (33%), что объясняется экстралингвистическими факторами.

культурнЫй ПотенцИал Парка черное озеро  
После реконструкцИИ 2015 года

Ярды Е.Г.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Масалова О.А.

реконструированный парковый комплекс Черное озеро можно рассматривать с точки зрения его 

культурного потенциала и классификации, выделенной на основании компонентов: историческое 

наполнение, природный ландшафт, рекреационная функция территории и культурно-массовые ме-

роприятия.

Культурно-исторический компонент определяется причислением парка к памятнику архитектуры 

XVII в., и предметами охраны объекта являются исторически значимые объекты (арка у входа ул. 

лобачевского, планировочная структура, границы и расположение, оригинальные ограждения по 

периметру, цветочный магазин, открытый в конце XIX в. и существующий до сих пор). также по-

становлением Проекта зон охраны объекта всемирного наследия ЮнесКО ансамбля Казанского 

Кремля парк «Черное озеро» входит в его буфферную зону. исторически примечательными здания-

ми в парке считались арка влюбленных и ресторан Ожегова. сооружение, построенное в 1930 г. под 

руководством игоря Герасимова (по легендам проектировщик анонимен) является неотъемлемым 

атрибутом нынешнего парка Черное Озеро. здание под трактир было спроектировано купцом Бело-

зеровым в 60-е гг. девятнадцатого столетия.

в природном ландшафте М.в. Казанский, в.н. сементовский указывают на выход Черного озера 

к Казанке через Кремль, будучи самым большим озером в системе водоемов, которые представляли 

собой источник водоснабжения города. После реконструкции к природным компонентам предмета 
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охраны городского парка можно отнести чашевидный рельеф, расположение озера на территории, 

карстовые породы и высокоствольные тридцатилетние липы. среди стратегических целей плана 

выдвигалось сохранение природной целостности территории в границах.

Парк трансформировался и наполнился большим количеством удобств для горожан, став не про-

сто местом отдыха, но и местом физического и психологического оздоровления. рекреационное на-

полнение выражается в различных удобствах для посетителей. По всему периметру парка проло-

жена беговая дорожка для спортсменов. на специально спроектированных площадках проводятся 

занятия по йоге, работают спортивные секции. Организованный пандус позволяет мобильно пере-

двигаться с колясками, велосипедам и самокатам. детская площадка оснащена специально посте-

ленным покрытием, разнообразным инвентарем.

социально-культурный потенциал, каким обладал парк еще в прошлых столетиях, был акцен-

тирован открытой площадкой в центральной части. деревянный настил со склоном в форме амфи-

театра выступает в качестве сцены для различных мероприятий, которые разрабатывает дирекция 

парков и скверов. значимыми событиями являются: зимняя программа реализуемая в период ново-

годних праздников, включая театрализованное представление; детский праздник в июне с конкурс-

ной программой, спектаклем, мастер-классами и дискотекой, которые проводятся при поддержке 

Министерства по делам молодежи рт и администрации парка Черное Озеро. выделяется особая 

роль парка в значении интеграции населения в городское пространство и предоставления площадки 

для установления социальных связей, диалога между различными социальными группами. запросы 

на конкретные мероприятия и статистика их посещаемости помогают определить интересы горо-

жан, веяния в социуме.

с момента реконструкции стала выделяться просветительская функция пространства. Перед 

началом перепроектировки объекта было проведено собрание горожан, собрана фокус-группа, 

проектная группа по обсуждению дальнейшего развития парка. Концепция вовлечения населения 

сопровождалась семинарами с известными урбанистами, специалистами в области архитектуры, 

представителями городской власти и городскими активистами. с этого момента парк демонстриру-

ет возможность вовлечения населения в обсуждения и просветительские мероприятия. тем самым 

пользование территорией выходит за рамки культ-массового направления.

Культурный потенциал парка после реконструкции не только расширился, увеличил качествен-

ные показатели, но и приобрел новые формы деятельности на своей территории.

Парк Черное озеро – яркий пример грамотного использования ресурсов общественных про-

странств с ориентиром на креативный сектор, анализа исторического места и использования его в 

политических, социальных, природоохранных и культурных изменениях в масштабах города.
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отноШенИе тЮрко-МусульМанскИХ народов к МузЫке:  
на ПрИМере татарскИХ И турецкИХ богословов  

в конце xix – начале xxi веков

Янгличев Р.Р.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Хабутдинов А.Ю.

актуальность темы:

в мусульманском мире существование музыки в жизни общества и человека упоминались как в 

особых трудах в контексте специфического, отличающегося от европейского понимания музыки, 

так и в трудах по иным областям знания таких как философия, корановедения, фикх, этика, медици-

на и суфизм. Главный интерес, конечно же, вызывало аспект дозволенности или запретности музы-

ки и музыкальных инструментов.

российские мусульмане, к которым мы чаще всего относим татар, занимающие промежуточную 

точку зрения в отношениях восток-запад, то тут, при разнообразие многовековых посменных на-

следий татар, мы не наблюдаем самостоятельных трудов по проблематике ислама и музыки вплоть 

до конца XIX века.

значительная часть мусульман в татарской среде, считали и были убеждены в греховности музы-

ки, это послужила важным фактором, определявшим статус музыки в татарском обществе. Однако 

о вкладе татарских мыслителей в эту полемику к сегодняшнему дню известно немного по причинам 

малочисленности сохранившихся арабографичных материалов, и труднодоступности их языка для 

современных исследователей. интерес к данной проблематике татарских и турецких богословов 

впервые появляется на рубеже XIX и XX веков, и особенно в начале XX столетия. в эти времена 

оживляется общественная жизнь во всех отраслях. Это период времени, когда татары и османы-тур-

ки под влиянием европейской культуры, понимают необходимость пересмотра традиционных уста-

новок, относящихся к многим аспектам культурной жизни.

Цель работы:

в нашем исследовании предпринята попытка выявить и определить отношение к музыке татар-

ских и турецких богословов в конце XIX – начале XXI веков.

выводы:

изучив, труды влиятельных и авторитетных татарских и турецких богословов в конце ХIX – нача-

ле XXI веков, мы можем сделать вывод, что музыка является не запретным в исламе. в обществе и в 

жизни людей существовала и функционировала музыка, как в светской жизни, так и в религиозной. 

Однако стоит отметить, что она жила в соответствии с исламским пониманием этики, музыки и ее 

роли в социальной и духовной жизни человека.
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russiAn-Chinese CooperAtion in the new internAtionAL reALitY  
(1991–2009)

Akhtyamova A.M.

Research adviser – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Akhmetzyanov I.G.

At the beginning of the last decade of the twentieth century, the collapse of the USSR took place, which 

led to fundamental changes in Russia's relations with other states. On December 27, 1991, negotiations 

had already been held in Moscow on the principles of new relations between Beijing and Moscow. This is 

how a new era of relations between Russia and China began. Both countries made efforts to maintain the 

old ties, although this was hindered by Russia's new foreign policy towards the enemies and friends of the 

former USSR.

In 1991–2000 the dynamics of the development of relations between the Russian Federation and the 

PRC was unstable. The reason for the protracted nature of the establishment of partnership was the policy 

of the administration of the President of the Russian Federation Boris N. Yeltsin, the priority of which 

was the search for friendly relations with the West, not with Asia. Because of this, Russia for a long time 

missed the opportunity to become the largest supplier of energy resources to China (until 2006, the main 

supplier of oil to China was the Persian Gulf countries). The discussion of the construction of an oil 

pipeline from Siberia to China appeared in the mid-1990s. The negotiations were difficult and confusing, 

including due to mutual distrust. As a result, the deal was concluded only in 2009. During this period, 

nothing but the normalization of relations between the two countries took place. It began with China's 

recognition of the Russian Federation as the legal successor of the USSR. There was also an exchange 

of visits between the President of the Russian Federation Boris Yeltsin and the President of the People's 

Republic of China Jiang Zemin in the mid-1990s, at the same time the first joint interstate documents were 

signed. These visits and the signing of agreements were not in the nature of an alliance, in fact states only 

tried to agree on particularly important issues and correct a joint vision of the world, but in general, the 

mechanisms of partnership relations were not fully built in. By the end of the 1990s, the situation began to 

change, and the first prerequisites of establishing partnership between the Russian Federation and China 

began to appear.

In the new XXI century, Russia and China became partners when the relationship between the countries 

was characterized as a strategic partnership between equal states. The fruitful decade was held under the 

auspices of the new course taken by the government of the new President of Russia Vladimir Putin. The 

turn of Russian Foreign policy towards Asia in the period 2000-2009 had a positive effect on the expansion 

of ties with China. The priority of the development of these relations was reflected in the new Concepts of 

the Foreign Policy of the Russian Federation (2000, 2008), which subsequently intensified the signing of 

new cooperation agreements between the two countries.

After the Treaty of Good-Neighborliness and Friendly Cooperation Between the People's Republic of 

China and the Russian Federation (FCT) signed in 2001, which came to be a key in a partnership between 

the two countries, it became possible to officially consider Russia and China as partner countries. It was 
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an agreement that laid the legal foundation for the long-term and stable development of interstate relations 

of strategic cooperation and partnership in the new century. A new era of official visits and signing of part-

nership agreements has begun. In 2006 Vladimir Putin has already viewed Russia's relations with China as 

close, truly partnership.

During this period, there were several promising areas of cooperation between Russia and China. For 

example, cross-border trade has taken an important place in the foreign trade of the Russian Federation. 

It began to develop actively thanks to the agreements reached and the conflicts resolved on the border of 

the countries. Agreements signed during the presidency of Boris Yeltsin did not specify all the territorial 

boundaries to which both countries had claims, so border conflicts could not be fully resolved. Only when 

the Complementary Agreement between the People's Republic of China and the Russian Federation on the 

Eastern Section of the China-Russia Boundary was signed in 2004 the entire issue was considered settled. 

After the conclusion of this agreement, Russia and China were able to reduce mutual armed forces in border 

areas and conduct large-scale joint military exercises for the first time. Thus, prospects for cooperation in 

the military sphere were outlined.

After the collapse of the USSR, China became a valuable partner for Russia also in the economic 

sphere. In the period of the 1990s, trade between the two countries was insignificant, but after the 

signing in 2001 of an important agreement (FCT), trade relations intensified sharply. However, in 

addition to the prospects, there were several problems hindering the development of economic coop-

eration between the Russian Federation and the PRC. Although trade between Russia and China in 

1991–2009 grew almost steadily, there was an uneven trade and economic cooperation. Russian exports 

in some sectors could be reduced several times compared to previous years, while Chinese exports in 

the same areas were steadily growing, which negatively affected the satisfaction of the Russian side in 

cooperation. Also, the growing raw material orientation of Russia's export trade could bring a threat of 

potential instability in mutual trade. The Chinese side was also repelled by the unfavorable investment 

climate and corruption in some industries in Russia. Both sides pledged to resolve all these problems, 

noting that trade between China and Russia is the most promising area in cooperation between the two 

countries.

In the process of establishing cooperation between the Russian Federation and the People's Republic of 

China, there was a transition from the normalization of relations to a state of strategic cooperation between 

the two countries. Russia and China have been able to achieve unprecedented results in partnership activ-

ities over the 18 years of their relationship. Both sides have made great efforts to achieve these successes. 

There has also been a rapid development in energy cooperation, including oil and gas trade. However, in 

addition to the positive aspects of this cooperation, its negative aspects began to appear, which the countries 

undertook to correct. The solution of these issues brought China closer to Russia and helped to achieve 

trusting relations between them. A common point of view on the main issues helped to unite the two na-

tions, and the competent policy of the Governments of the countries predetermined the stable development 

of partnerships between the parties.
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AsiAn diet As A keY to heALth And LonGevitY

Belinskaya Е.А.
Research adviser – Senior Lecturer Garaeva M.R.

Nowadays if you look up life expectancy data from around the world, you’ll see a few names regularly 

appearing high up on the ranking – Japan, Hong Kong, Singapore and couple of other Asian countries. 

There must be something that these Asian countries are doing right. But first of all what is the Asian diet?

As there are many countries in Asia, and the cuisines vary greatly from one region to another, there isn’t 

a single «Asian diet,» says Zhaoping Li, MD, PhD, a professor of clinical medicine and the chief of the 

division of clinical nutrition at the University of California in Los Angeles. That said, the diets of people 

living in these regions have several things in common.

More than two decades ago, researchers at Cornell and Harvard universities developed an Asian Diet 

Pyramid for Oldways, a food and nutrition education nonprofit based in Boston. Similar to the Mediterranean 

diet, the Asian Diet Pyramid focuses on plant-based and whole foods and minimizes dairy and red meat. 

Some of the foods included in the pyramid are rice and rice products and noodles, plenty of fruits, vegetables, 

legumes, soy, nuts and seeds, and plant-based beverages, including tea (especially black and green).

The Asian diet is currently ranked 13 out of 40 diets in the U.S. News and World Report’s list of best 

diets overall.

It’s important to make mention of interview with Jason Bussell. He earned his Masters of Science 

in Oriental Medicine at the Midwest College of Oriental Medicine and his PhD in Acupuncture at the 

Guangzhou University of Chinese Medicine. His book, The Asian Diet: Simple secrets for eating right, 

losing weight, and being well was published by Findhorn Press and is available worldwide.

During the interview he says the following words about important Asian principles: «The overriding 

principles in Asian culture for promoting health are: Balance and Moderation. For example, the Sugar 

Buster’s diet says to avoid All sugar, the Grapefruit diet says to eat grapefruit every day, Atkins says to eat 

meat ALL the time, the vegan diet says never eat any animal products. None of these extreme diets are good 

for the long-term».

About the differences between the Standard American Diet and the Asian Diet Jason Busell says that 

the main principles of The Asian Diet are to eat a wide variety of foods, mostly vegetables, mostly cooked 

(salads are not good for weight loss), mostly natural, whole grains (except white rice which is better than 

brown in some ways), some fruit, a little bit of meat, little to no dairy, and green tea as a staple beverage.

The Standard American Diet is to eat a lot of processed foods; too much meat (or too little); a small 

variety of vegetables that are often uncooked; a lot of dairy, and coffee and sodas as staple beverages. All 

of these contribute to obesity and poor health.

How does the Asian diet actually work?

«The Asian diet is a bit different from other diets in that it doesn’t focus on serving sizes,» says Alexis 

Supan, RD, MPH, who works at the Cleveland Clinic Center for Integrative and Lifestyle Medicine in 

Ohio. Instead, it outlines how often to eat specific groups of foods.
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At the base of the Asian diet food pyramid are foods you’re encouraged to eat every day: leafy greens, 

legumes, vegetables, fruits, soy foods, whole grains, herbs, and spices. Moving up the pyramid, you have 

fish or shellfish twice a week; moderate portions of eggs, poultry, dairy, and healthy cooking oils; and 

«sometimes» foods like red meats and sweets. Plain water and unsweetened tea are encouraged, whereas 

sugary juices and soda are discouraged.

What is the secret of the Asian diet?

Okinawa Japan has always been a fascinating case study in Health and Longevity. It's known as one of 

the world's blue zones – a region where people live longer than in most other parts of the world. people in 

Okinawa follow a principal called hara hachi bu which means to «eat until you're 80% full». In Chinese we 

also have a saying that translates to «eat until you're 70% full». It's less of the usual eating to the point of 

feeling full and more of eating to a point of no longer feeling hungry.

It’s essential to say about potential health benefits of an Asian diet. One of the big benefits of the Asian 

diet is that you’re likely to get more antioxidants than in a Western diet. «You’re certainly getting a lot 

more nutrients than the food label captures,» Dr. Li says. Antioxidants are substances that protect your 

cells from damage caused by free radicals. Free radicals – molecules that are created when your body 

breaks down food or you’re exposed to cigarette smoke – may play a role in heart disease, cancer, and 

other chronic diseases, notes Mayo Clinic. In this way, a diet high in antioxidants may protect overall 

health.

Unsweetened tea is a staple of the Asian diet, and is a big reason why the diet is thought to stave off 

chronic diseases, Supan says. «Any tea is going to be packed with a good amount of antioxidants.» Teas 

are especially rich in a type of polyphenol known as flavonols, which have been shown to help lower blood 

pressure and cholesterol, according to a review published in September 2017 in Nutrition Bulletin.

The Asian diet benefits also include: help prevent and control type 2 diabetes, may lower heart disease 

risk, may promote gut health.

Pros and Cons of an Asian diet.

A perk of the Asian diet is that it doesn’t outline set amounts of calories, carbohydrates, protein, and fat 

to eat. So if you typically struggle to follow prescriptive meal plans, the Asian diet could be a good fit.

The Asian diet can be challenging to follow if you don’t have a lot of time to prepare food or if you don’t 

enjoy cooking. «A lot of the recipes are complicated,» Supan says. «They’re not meant to be a 30-minute 

dinner you cook when you get home from work.» If you meal prep and set aside one day to prepare your 

meals for the coming week, you might do just fine with the Asian diet.

Another pro of the Asian diet is that you don’t have to buy any specialty bars, shakes, or meal plans to 

follow it. All you need is whole food like fruits, vegetables, whole grains, legumes, tofu and soy products, 

fish, eggs, and herbs and spices.

That isn’t to say that the Asian diet is cheap. Fresh, high-quality foods can be expensive. «That’s one big 

downside, as we all know the cost of fresh fruits and vegetables is going up, which can make it difficult for 

people to get those in their diets,» Supan says.
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ForMAtion oF proFessionAL CoMMuniCAtion skiLLs AMonG Future 
eCoLoGists As A neCessArY CoMponent oF CAreer suCCess

Belokon O.S.
Scientific adviser – cand. of ped. sciences, associate professor Usmanov T.R.

The formation of communicative skills, communicative competence among students is an urgent problem 

of the modern educational process, the solution of which is of great importance, both for each individual 

and for society as a whole. Taking into account the special importance and relevance of the issues of 

ecology and subsoil use at the present time, which are an integral part of all spheres of life, as a result of the 

conducted research, it was revealed that the formation of communicative competence, skills and abilities in 

this area is the most important element of the educational process.

Scientists and specialists identify a set of necessary psychological and pedagogical conditions for the 

successful formation of communication skills in the development of environmental issues in the educational 

process, including: creation of positive motivation in the study of the material, independent work of 

students, participation in seminars, the use of a special system of tasks and exercises in which the formation 

of communicative skills is considered as a special pedagogical and methodological task.

Another condition for the training of ecologists is immersion in communicative activity through the 

organization of work in dialogic forms using information and computer technologies, including gaming, through 

which professional competencies are formed (designing the «image of a specialist» or «image of a leader»). 

All of the above is considered as a necessary condition for the formation of communicative skills at productive 

competitive, professional and creative levels in the training of a future specialist in the field of the environment.

Taking into account the factor of environmental education as the most important element in the formation 

of the personal qualities of an educated person, the formation of a careful attitude to nature, legal awareness, 

and an active citizenship are also fundamental.

Summing up the results of our study, it should be noted that the development of communication skills 

of future ecologists is one of the key points of success in the profession in the field of ecology. In a wide 

range of professional qualities inherent in the profession of an ecologist, in the conditions of intensive 

development of new forms of professional activity, it became necessary to change the approach to training 

specialists, improve their communicative culture and psychological stability within the framework of 

objectively existing professional challenges.

direCtions oF trAMp’s ForeiGn poLiCY in the MiddLe eAst

Bikmaeva D.I.
Academic advisor – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Arzhantseva N.V.,  

Candidate of Historical Sciences, Associate Professor Chanyshev R.N.

U.S. Trust in the Middle East.

The U.S. point of reference in the Middle East has been Saudi Arabia. It has been, according to the U.S. 

leader, an important ally both economically and politically.
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The «Abrahamic Accords,» which were signed Sept. 15, 2020, with U.S. mediation, were an important 

contribution to the development of relations between the countries of the Arab world.

U.S.-Israeli relations during the presidency of D. Trump.

Relocation of the U.S. Embassy to Jerusalem In 2017.

Recognition of the Golan Heights in 2019.

The U.S. plan for resolving the Israeli-Palestinian conflict in 2020.

Results and prospects of the U.S. military campaign in Syria.

In 2018. The order to withdraw U.S. troops from Syria was signed by Pentagon chief James Mattis, 

and President Donald Trump announced the withdrawal of U.S. troops operating in Syria, explaining the 

weakness of the ISIS.

U.S. diplomacy toward Iran under D. Trump.

On May 8, 2018, at a press conference broadcast by CNN, D. Trump announced his withdrawal from the 

Iran nuclear deal and the reinstatement of U.S. economic sanctions at the highest level.

trends in poLitiCAL ConFLiCt in the 21st CenturY:  
the sYriAn CiviL wAr

Bikmukhametova A.M.
Academic supervisor, language consultant – Senior Lecturer Tyabina D.V.

The Middle East is a region of heightened tension in the current phase of international relations, and 

the events in the Middle Eastern states can be used as an example to trace the main trends of new types 

of conflicts. Since the Arab Spring events in Syria have been shaping up in a peculiar way, unlike other 

regional conflicts. The outbreak of a full-scale civil war and the emergence of the Syrian Arab Republic as 

a platform for a clash of interests between leading regional and world powers began with a scenario similar 

to the technology of «coloured revolutions» and has taken an entirely unpredictable vector of development.

The nature of conflicts in the twenty-first century has changed dramatically in comparison to the wars 

of the twentieth century. The number of regional clashes has increased. Despite the greater localisation of 

conflicts, the consequences are large-scale threats, with environmental and humanitarian disasters affecting 

the whole world. The causes have been transformed, with the proliferation of weapons, high value of natural 

resources, increased migration and growth of fundamentalism taking centre stage. External state and non-

state actors become irreplaceable players. Classic wars have been replaced by hybrid wars. Unpredictability 

has become the main characteristic of current confrontations.

A perfect example of a conflict that combines all the features of modern military disputes is the civil 

war in the Syrian Arab Republic. With a strong state apparatus, with an unprecedented reliance on military 

force that has no other equivalent in the region, with a state of emergency in place since 1963, led by Hafez 

al-Assad, Syria is entering a new millennium, ready to put the country to the test.

In March 2011, the Arab Spring began in the country, while the phenomenon had already spread to Egypt, 

Tunisia and Libya. It was a period of peaceful protests by a population predominantly composed of young 
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people dissatisfied with the lack of a proper standard of living in the country. The overall unfavourable 

environment, coupled with natural disasters, broke the omnipresent control and order maintained by the 

long-standing apparatus of power adopted by Bashar al-Assad from his father. The creation of such chaos, 

disorder, is one of the tactics to achieve goals in new age conflicts.

The conflict then escalated into open confrontation between the legitimate Assad regime and opposition 

forces backed by various powers. Russia, which has deployed air assets of its air force at the request of 

the President, and Iran are supporting Bashar Assad's constitutional order, while Saudi Arabia and Qatar 

are using the situation to destabilize Iran, the region's main rival, by supporting radical Islamist groups 

of opposing views. Turkey, too, is solving its concerns about the possibility of Kurdish unification and 

the formation of Kurdistan, while on the territory of Syria the Kurds constitute 10-15% of the country's 

population. The fears are justified, taking into account the formation of the autonomous Syrian Kurdistan, 

which has a border with Iraqi Kurdistan. The US, leading the fight against terrorism in the region, could 

not avoid the Syrian crisis. Thus, in Syria, Russia is not repeating mistakes made in the Libyan crisis, 

the U.S. is countering Russia's influence by demanding the resignation of Bashar Assad. Regional power 

centres Qatar and Saudi Arabia vie for hegemony in the region, Iran asserts its position defending ally, 

Turkey.

Making matters worse, the «Islamist factor» is becoming involved in the confrontation, which has led 

to Syria becoming a site for the fight against international terrorism. Various radical groups are active at 

different stages, but ISIS with the idea of creating a quasi-state, the «Caliphate», will be the most stable. So, 

as of 2015, Syria is torn by internal contradictions, where the regime is fighting against opposition forces, 

international terrorism and the general condemnation of the government by the Western world.

The events in Syria are actively covered in the media and media resources have a huge potential in 

controlling the outcome of events. Qatar's Al Jazeera has become a voice for radical Islamists in Syria, 

fomenting information warfare. The media's interpretation and colouring of events is not the least of these, 

the provocations with footage of the use of chemical weapons near Damascus have travelled all over the 

world.

The global publicity has led to the involvement of international organisations such as the UN, which 

initiated the peace process in Geneva, the Arab League and others. The most effective format of interaction 

has been the Astana format in which Russia, Turkey and Iran are taking steps to channel the Syrian crisis 

into peace.

Since 2019, the conflict in parts of Syria has been localised and progressively de-escalated. There is still 

no clear vision for the future of the country, the Kurdish issue is on the agenda, news of terrorist attacks 

continues, the economy is in decline, post-conflict reconstruction and refugee return remain open. There is 

a humanitarian catastrophe: hundreds of thousands of dead, millions of refugees.

The Syrian civil war is a mirror of the new wars, where there is asymmetry in action, low intensity of 

events, a high degree of globalisation, a near-absence of both legal and moral constraints, and increased 

uncertainty.
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puBLiC dipLoMACY oF russiA in the Context  
oF reLAtions with LAtin AMeriCAn Countries

Bobrik S.V.
Research supervisors – Candidate of Historical Sciences, Senior Lecturer Gumarov F.L.,  

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

Nowadays, Russia is rapidly increasing its influence in Latin America. Despite the US sanctions, Russia 

maintains excellent relations with Venezuela, Cuba, Nicaragua and other Latin countries. Public diplomacy 

of the Russian Federation is a special feature in the construction of foreign policy.

There are many differences between American and Russian public diplomacy. For example, a distinctive 

feature of American public diplomacy is the use of digital technologies. Russia is trying to introduce the 

Russian language into Latin countries, to highlight problems and help in solving them. Recently, we can 

trace the visual statistics of the strengthening of the influence of the Russian presence: in the period from 

January to October 2019, there were 256 news reports and TV shows related to Venezuela on Channel One. 

For comparison, in 2018 there were only 34 such reports.

Also the Russian structures of official departments are divided into several instances, which greatly 

facilitates the work of building a dialogue through public diplomacy.

Despite the severity of the Covid-19 pandemic, Russia has established a dialogue with Latin American 

countries through humanitarian assistance. The Russian side supplied coronavirus vaccines, which 

undoubtedly improved Russia's credibility in the Latin American region

A number of analysts and experts believe that the views in relations between Russia and its allies in the 

Latin American region are similar. The factors influencing this are conservative views. Western experts 

agree that Russia does not recognize liberal ideology, since the state system in which the country is built 

differs from the form of a democratic state. This theory suggests that the Russian state can thus establish 

relations with undemocratic countries. Also cultural ties and history are becoming a new springboard for 

establishing common interests.

Many foreign and Russian analysts and diplomats have expressed the success of Russia's public 

diplomacy. Consolidating their words, they considered the success of Russian-Venezuelan relations as their 

irrefutable proof.

GLoBAL vALue ChAins As An indiCAtor oF eConoMiC deveLopMent

Chaturova D.I.
Language consultant – PhD in Philology, associate professor Khafizova A.A.

Global value chains (GVCs) break up the production process across countries. Firms specialize in a 

specific task and do not produce the whole product.

The relevance of the research topic is the fact that the placement of production stages in different 

geographical locations allows to strengthen the competitiveness of countries and firms involved in 

international fragmentation, which determines growing importance of the GVCs in the world economy. The 



1354

purpose of the research is to analyze participation in the GVCs as an indicator of the economic development 

of the state.

It is necessary to consider the process of creating product value to analyze the GVCs as a factor of 

development. The stages of value creation and their profitability were graphically illustrated by the «Smile 

Curve», which was offered by the founder of Acer Stan Shih (fig. 1). This curve shows at which stage one 

or another part of the added value is created.

Fig. 1. «Smile Curve»

The vertical axis reflects the level of value added received by a country or producer from participation in 

a particular stage in the value chain. The horizontal axis shows the stages of the production process.

The greatest added value is produced at the stages of product development and delivery to the consumer, 

and the smallest – at the stages of direct production. So, in order to extract maximum income from 

participation in the GVCs, countries and firms need to invest in pre– and post-production processes.

Participation in the GVCs is individual for each country, as it is based on the international labor division 

and specialization of the country, the characteristics of its economy. The role of the GVCs is different for 

developing and developed economies. Developed countries have more opportunities to implement pre-

production and post-production stages of value creation. The production stages create the least part of the 

added value and are allocated to companies from developing countries. For example, Chinese manufacturers 

receive only $4 out of $150 of the total cost of one of Apple's devices, while the rest of the profit belongs to 

firms in the United States, South Korea and Japan.

For developed countries, the GVCs are a source of a wider assortment, competitive prices, as well as 

economies of scale. For developing countries, the GVCs become an opportunity to participate only in those 

stages of production that are most optimized and require less costs. This is much easier than building a 

complete chain. It leads to the diversification of markets and the subsequent transition to a higher share of 

manufacturing industries in the structure of the economy, as well as to the creation of greater added value. 

Thereby, the GVCs are becoming a factor in accelerating industrialization for developing countries.

The GVCs have a positive effect on employment growth, as they contribute to its spread to a larger 

number of places, instead of accumulating them only in places that perform the most difficult tasks.



1355

In addition, the GVCs can contribute to the dissemination of advanced international experience in 

environmental and social issues and technologies for all countries of the world by introducing international 

quality standards, corporate social responsibility standards, etc.

The positive impact of the GVCs leads to an increase in the GDP per capita of the participating countries, 

along with an increase in employment, reducing the level of poverty. In 2020, an increase in the level of 

participation in the GVCs by 1 percent led to an increase in per capita income by more than 1 percent, 

whereas conventional trade increased this indicator by only 0.2 percent.

The research examines the effects of participation in the GVCs on the example of China. China is 

increasingly involved in the pre– and post-production stages. Now there is a decrease in the share of foreign 

value added (FVA) in China's gross exports, while the share of domestic value added (DVA) is growing, 

which reflects the gradual formation of links with high internal value added, primarily in such sectors 

as the computer industry, the production of electronic and electrical equipment. At the same time, the 

ever-growing share of indirect value added in the DVA indicates that China remains the largest supplier 

of intermediate products (it accounted for about 20% of global intermediate trade in 2020) for further 

processing in importing countries.

It can be concluded that the increasing participation of countries in the GVCs has many positive 

consequences that lead to economic growth, especially for developing countries.

the inFLuenCe oF soCiAL And eConoMiC ineQuALitY on the prevALenCe 
oF MentAL proBLeMs on the exAMpLe oF sChiZophreniA

Dementyev V.Yu., Zhambalova N.Ts.
Scientific supervisor – Lecturer Abdullina L.I.

The question of the influence of the factor of socio-economic inequality on the prevalence of mental illness 

was widely studied during the Cold War in capitalist countries, where the question of the uneven distribution 

of benefits was most acute (Clark, 1949, Kohn, 1976). The authors of the studies came to the conclusion 

about the serious influence of these factors on the spread of such a serious pathology as schizophrenia.

The article shows that the economic cycle significantly affects the spread of schizophrenia: the most 

dangerous periods are the crises inherent in the capitalist system. (Brenner, 1973, Warner, 1985)

Also in the article we will try to analyze the impact of urbanization on the incidence of mental disorders, 

many studies show a sharp increase in the number of such problems among urban residents compared with 

rural ones. (Peen and Decker, 1997, van Os, 2001)

The article examines the concepts of social drift, social selection and social precipitation, which try to 

explain the wider spread of schizophrenia among the lower classes.

Data on diagnostic and treatment strategies of poor and rich people were also analyzed: a number of 

studies have shown that lumpens and proletarians are more likely to be hospitalized, and this practice is 

used much less by the rich. Poverty remains the «strongest and most consistent indicator» of involuntary 

hospitalization (Bindman et al., 2002).
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This article will try to show on empirical data that, firstly, socio-economic factors have a direct 

impact on the prevalence of mental disorders, and secondly, the current socio-economic system gives 

preference and spares representatives of the ruling classes, while it treats the lower strata more 

harshly.

So, this article aims to draw the attention of the audience to this important social problem and encourage 

its study.

the speCiFiCs oF sCientiFiC And teChnoLoGiCAL proGress in ChinA on 
the exAMpLe oF Chen QiuFAn's noveL «the wAste tide»

Demyanowa A.S.
Scientific supervisor – senior lecturer Haydarowa L.R. 

Language consultant – Candidate of Sciences in Philology, Associate Professor Mullagaliev N.K.

The modernization of the XX century changed the public and determined the position of man in the world. 

Technological innovations are becoming the basis of science fiction genres, one of which is cyberpunk. 

Having originated in Europe, the literary direction of cyberpunk is spreading all over the world, also not 

leaving China «aside». The genre reached its greatest peak of development among Chinese authors in 

the 80s, receiving the name of «New Wave» fiction. A prominent representative of this trend is the writer 

Chen Qiufan, whose works are among the most translated from Chinese into other languages. Using the 

example of his novel ««The Waste Tide», this article examines the features of Chinese technological 

progress, its impact on the environment and people's lives. The identity of the culture of the Celestial 

Empire, which is reflected in the novel, has become a unique aspect of Chinese cyberpunk as a dystopian 

literary genre.

In our article, we highlight the following features of the cyberpunk genre:

1. Highly developed computer technologies;

2. The presence of cyberspace;

3. Events most often occur in megacities;

4. The main characters of «not of this world»;

5. The principle of «high technology, low standard of living».

It should be noted that cyberpunk can be divided into several subgenres:

1. Dieselpunk;

2. Steampunk;

3. Post-Cyberpunk;

4. Biopank;

5. Nanopunk;

6. Stitchpunk;

7. Klokpunk;

8. Stonepunk
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Currently, Chinese science fiction conveys the idea of a progressive China, which is becoming one of the 

strongest states in the international arena. Dystopia and cyberpunk in modern China are popular genres of 

literature, but works that do not contradict the ideological system of the CPC are published.

The uniqueness of Chinese scientific progress, described by Chang Quan in his novel, is as follows: 

the Chinese easily combine the spiritual and material, technologies and traditions into one. However, 

modernization has a negative impact on the environment and human health. Pollution of air, water, soil, 

and food leads to the development of oncological and respiratory diseases in people, women cannot give 

birth to a healthy child, which threatens demographic decline in the future. This work can be used in other 

scientific research, in the field of linguistics, works devoted to the study of the process of globalization and 

their prevalence in the literary genre of cyberpunk.

the theories oF oriGins oF deviAnt BehAvior

Egorenko T.A. Churganov K.V.
Scientific supervisor – Lecturer Abdullina L.I.

According to Adjudicative Department of Russian Federation and judicial statistics 13 845 adolescents 

were convicted in 2022. Deviant behavior is a serious and actual challenge. It is a problem that requires a 

lot of efforts to solve.

Deviant behavior is the actions of people that do not conform to universal principles and can lead to 

sanctions. This type of behavior can manifest itself in various forms such as different addictions, criminal 

activity, vagrancy, suicide and so on.

Aggressiveness, conformism, willingness to break the rules are the main characteristics of deviant 

behavior.

Prevention of deviant behavior is an aim for society. Preventive measures are used to minimize deviant 

behavior. The most common actions is forming of propitious social setting, informing and social skills 

training.

Now we would like to talk about the crucial theories of origins of deviant behavior.

The main theories

The first theory is called the biological. The principal idea of this study is that all deviations are congenital. 

Supporters of this theory explain it by the structure of the skull, face and somatic features.

The second theory is named the psychological. This study is based on works of famous psychologist 

and psychoanalyst Sigmund Freud. This theory suggests that the deviation is a result of mental defects and 

combination of psychological and social factors.

The third theory is social. According to social theory deviation is a consequence of the state of society. 

The lack of clear ideas about moral norms and intellectual values, the absence of social control and 

disorganization of society leads to a violation of the process of socialization of the individual. This in turn 

adduces to emergence of deviation.



1358

the use oF enGLish in proGrAMMinG LAnGuAGes

Fahrieva A.A.
Scientific director – senior lecturer, Peretochkina S.M.

Is it true that all programming languages are written in English? Why? And why is it so important for 

developers and programmers to learn English?

Actually, the fact that English is the only language used in programming languages is a myth. There are 

programming languages written in completely different languages, but they are not so popular and rarely 

used by large developers. For example, the КуМир programming language, which is based in Russian, is 

often used in schools for basic programming. There are also programming languages:

• Глагол,

• аналитик,

• ПрОфт-5.

In programming languages, English was chosen because, firstly, it is lexically better for programming, 

and secondly, English is the world's international language. Therefore, the largest number of people know 

that it is very important. After all, the knowledge of English helps programmers from different countries to 

complement or correct each other's codes.

It is important for programmers and developers to learn English, not only because this language is used 

in most programming languages, but also for other reasons. Firstly, English is essential for development. 

The developer needs to read English-language resources and specialized literature. English is essential for 

development. The deeper the developer dives into the specialization, the less information in Russian he can 

find. Secondly, the technical documentation of many services is written in English. Businesses often need 

integration with popular English-language services: payment systems, social networks, marketing tools. 

There is no technical documentation for many services in Russian. Thirdly, English may be required to 

communicate with colleagues, clients and partners. International or large Russian companies hire employees 

from different countries. To discuss and share tasks with foreign colleagues, you will need a common 

language. Fourthly, knowledge of English expands employment opportunities in Russia and abroad.

English is not the only language used in programming languages. However, its significance is so high 

that it is difficult to overestimate it.

ChinGLish As A pArt oF Chinese CuLture And its siGniFiCAnCe

Galyaveeva A.M.
Scientific supervisor – Candidate of Historical Sciences, Professor Alikberova A.R. 

Language consultant – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

Nowadays languages are developing and evolving rapidly, even mixed ones like Chinglish. Chinglish 

is a major component of Chinese culture, it affects the mindset, and everyday life in general. Whether 

actively used in speech, or intentionally used as a jargon, or inadvertently as an incorrect translation and/

or to simplify speech, for many people who are not familiar with the cultural nuances of English and 
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Chinese, Chinglish might present itself as an obstacle to language learning. The evolution of the Chinglish 

phenomena has been greatly aided by the long-standing history of ties between China and English-speaking 

countries. Over the years, the mixing of Chinese and English has caused embarrassment on both sides, 

making communication difficult, and often being a cause of unpleasant situations. In China, English 

learning was not given the proper attention; educational literature was wrongly translated, and grammar, 

vocabulary, and phonetics were very hard to learn, which raised the rate of illiteracy among native Chinese 

speakers. However, as China strives to emerge as the world’s major superpower, the impact of the modern 

lingua franca, English, on China’s languages also increases dramatically. These changes, which are yearly 

chronicled in dictionaries, is the cause of the controversy surrounding the «purity» of the Chinese language.

The issue of the profound infiltration of English borrowings into Chinese speech, its functioning and 

drastic changes, serves as the basis for the research topic.

The study aim is to define the importance of the Chinglish phenomenon in modern day world.

During the study, it was found that there may be two reasons for the integration of the Chinglish 

phenomenon in China and its languages. First, the need to label foreign products in the Chinese market. 

Since time plays a great role in marketing, it is important to give a product a new name in short time, 

therefore, Chinglish is often used in that cases. Second, general recognition of the English language as a 

lingua franca due to its prevalence, popularity among modern Chinese, whose lifestyle, worldview, artwork, 

speech, all are heavily inspired by the English media.

The combination of English and Chinese creates a unique feature of Chinglish among other mixed 

languages. It has been discovered that it is English that has been changed under the influence of Chinese 

grammar, and not vice-versa. Due to the rise of Chinglish usage, it is thought that despite English’s 

many prospects for worldwide communication in the context of globalization, the Chinese language, its 

linguistic community, and its future are in danger of being transformed beyond recognition. However, it 

was established that it is practically impossible to completely «purify» the Chinese language back to its 

original form. The infiltration of English into Chinese is inevitable if China is to continue presenting itself 

as a superpower on the global stage.

Chinglish can appear in a variety of aspects of daily life, including basic practice to translate park signs, 

restaurant signages, movie titles, etc., which plays a significant role on how widely it spreads. It is vividly 

demonstrated by the fact that Chinglish has penetrated to the core of the Chinese culture and officially 

became a cultural phenomenon.

Having analyzed the questionnaire that was formed to address the issue of the spread of Chinglish in 

China and English-speaking countries, it has been noticed that the greater spread of the mixed language 

takes place in more Eastern parts of China (90%), as well as in those countries where the English language 

is used as a country’s official language and impacts on the cultural aspects and the mindset of overseas 

Chinese (66% of surveyed often use Chinglish). The survey was conducted to discover how native Chinese 

and English-speaking countries view Chinglish, their attitude towards it. According to 40% of respondents, 

English undoubtedly interferes in the culture of Chinese people.
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Thus, it can be concluded that English is indeed being actively incorporated into the daily life of 

Chinese. Despite conflicting opinion on Chinglish, it will undeniably continue to develop. Especially 

in the golden age of the Internet. The mere possibility of the existence of such language as Chinglish 

demonstrates the flexibility and capacity of change of the Chinese language under the influence of external 

factors. Therefore, Chinglish as a part of the Chinese culture has a significant impact on transnational 

communication, the exchange of cultural values, and most importantly in determining China’s future in 

the world.

prinCipLes in the deveLopMent  
oF A Food MALL ModeL in kAZAn

Garaeva D.R.
Scientific supervisor – Ph.D. ped. Sciences, Associate Professor Gali G.F.

Food malls, or gastromarkets, are a modern gastronomic and cultural phenomenon. These are spaces in 

which several establishments with different concepts and cuisines of different nations are presented on the 

same territory, and often also a market with fresh farm products.

In Russia, such places began to develop not so long ago: a pilot example of this concept is the Danilovsky 

market in Moscow, which took shape as a gastromarket in 2017. After its success, restaurant business 

players picked up and began to develop this idea. Now there are already several dozen food halls in the 

capital, one of which is the popular DEPO food mall, St. Petersburg is striving for this figure, and the trend 

is also moving to the regions. Food malls already exist in St. Petersburg, Khabarovsk, Voronezh, Perm, 

Krasnodar and other cities, but are still not in Kazan, the third capital of Russia.

The relevance of this topic lies in the fact that the analysis of the principles in the development of an 

«ideal» food mall in Kazan is socially and economically necessary for the city and the Republic as a whole.

What is the economic side of the project? First, this is assistance to small businesses in Kazan. For food 

service entrepreneurs, this will be a great opportunity to launch a pilot project of their establishment, as a 

chance to offer their own unique culinary format. It is much more profitable and safer than immediately 

opening a new institution from scratch, renting a large room, hiring a large staff and at the same time 

burning out, roughly speaking. Moreover, in the new food mall, they can rent a corner and, with a small 

investment, start developing their brand and concept.

What is the social side of the project? The future food mall will be the center of gastronomic and tourist 

routes, because under one roof it will accommodate many corners with the opportunity to try new dishes, 

appreciate the cuisines of the peoples of the world (including the Tatar national cuisine) and improve its 

gastronomic culture in general.

I conducted an analysis of foreign and domestic existing most popular and large food malls according to 

criteria such as: territorial location, area (m2), type (open/indoor/mixed), transport accessibility, availability 

of infrastructure, type of products for sale, attendance (thousand people)in order to determine the best ones 

to ensure success. Because of the analysis, I came to conclusion that you could see in the picture 1.
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Pic. 1. Analysis results by criteria

An ideal food mall should have these 4 points:

1. Foodstuffs – Agricultural products, healthy products, delicacies, exotic products

2. Food points (cafes, restaurants) – Startups, popular chains of cafes and restaurants (Halal, Kosher)

3. Entertainment – Children's entertainment programs, master classes in cooking, performances by artists 

on stage

4. Infrastructure – Children's playrooms, prayer rooms, rooms for nursing mothers, ramps for the 

disabled, a stage, parking, an open veranda

Having considered the necessary criteria for the construction of the first food mall in Kazan, I concluded 

that the River Port of Kazan would be the most optimal place for its location. The fact is that a project for the 

territorial improvement of the River Port has already been developed and approved, which will begin in 2023.

The project provides for the development of an area of 287 hectares, which is currently occupied by 

obsolete industries, warehouses, abandoned utility rooms and garage cooperatives.

The project provides for the creation of a multi-kilometer embankment, and the existing facilities along 

the perimeter of the coastline will be converted into museums, cafes and other public institutions. Pedestrian 

communication with the center of Kazan will also be provided, and for small boats – a parking place.

Inspired by the future project for the improvement of the River Port, we can conclude that in 5-10 years 

this territory will be the new «center» of the city, with the latest infrastructure and an abundance of tourists. 

Therefore, following all the criteria, the future food mall is planned to be built on this territory.

FAMiLisM in the dprk’s ideoLoGY

Gotsulyako O.A.
Scientific supervisor – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

In the domestic policy of the DPRK, an important place as a whole is occupied by ideology, which 

substantiates the political course pursued by the country's leadership, plays an important role in shaping the 

beliefs and views of the population, and thus has a significant impact on the development of the state and 

society. In turn, one of the most important and integral components of the ideology of the DPRK is the so-

called familism, which refers to the use of family images, metaphors and rituals at the state level.
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Familism is fundamentally associated with the traditional Confucian concept of filial piety and the 

accompanying principle of fidelity to a ruler as the head of one large family. Based on the ideas characteristic 

of this tradition and through the use of elements corresponding to the tradition, the North Korean cult 

of personality was formed, which by now has taken shape in the cult of the Three Kims (Kim Il-sung, 

Kim Jong-Il and Kim Jong-un). In this cult, the central position is given to the Great Leader Kim Il-sung 

and the Great Comrade Kim Jong-Il, around whose figures a posthumous cult of personality with proper 

ritualization subsequently lined up. This cult also manifests itself in the especially authoritative status of 

the Juche and Sŏngun ideas as those, that were formed directly by Kim Il-sung and Kim Jong-Il. Under the 

third head of the DPRK, the ideas were transformed into a joint course of Kimilsungism-Kimjongilism, or 

the «Kim Il-sung-Kim Jong-Il ideas», which serves the philosophical basis of the DPRK’s home and foreign 

policies. Directly familism in the ideology of North Korea is reflected in the use of family metaphors in 

relation to the leader, the party and the whole nation, which expands on this family-like structure to the 

state as a whole.

Family images have been gradually fixed as the ideology and the regime as a whole evolved, which was 

mainly associated with the process of changing the rulers of the DPRK. Thus, under Kim Il-sung, the appeal 

to familism was expressed in the following: firstly, the establishment of a personality cult to ensure the 

unconditional legitimacy of his rule, which was carried out by reinforcing the Juche ideas and consistently 

spreading family metaphors to the entire state to create a «big revolutionary family»; secondly, the 

formation of a joint cult of Kim Il-sung and Kim Jong-Il as the cult of «Father and Son», which determined 

the legalization of the hereditary transfer of power from Kim Il-sung to Kim Jong-Il. Equally, this power 

transfer determined the forms of legitimation of the regime and the implementation of the political course – 

through the succession to the founder of the North Korean dynasty Kim and appeal to his authority. Thus, as 

a result of the transformation of North Korean ideology from the reign of Kim Il-sung to the reign of Kim 

Jong-un, familism has become a key tool in ensuring the legitimacy of both the entire North Korean regime 

and the personal rule of each of the leaders of the DPRK.

L'idÉe d'une dÉFense europÉenne en poLitiQue ÉtrAnGÈre  
d'eMMAnueL MACron

Grebneva V.D.
Научный руководитель: Maître de conférences, Docteur en histoire Beloglazov A.V. 

Le but de mon étude est de révéler le développement de l'idée d'une défense européenne unifiée dans le 

cours de la politique étrangère d'Emmanuel Macron sous l'influence des facteurs externs.

La stratégie de politique étrangère et de sécurité de l'UE a été adoptée en 2016. Devenu président en 

2017, Emmanuel Macron s'est activement engagé dans la modernisation des capacités militaires de la 

France et a lancé un certain nombre d'initiatives visant à la coopération militaire des pays membres de 

l'Union européenne.

Le 6 novembre 2018, Macron a déclaré que l'UE devrait créer ses propres forces armées unifiées.



1363

Le président américain Donald Trump, qui avait déjà demandé à l'Europe de prendre soin de sa propre 

défense et d'augmenter ses dépenses à 2% du PIB, fixé par le traité de l'OTAN, a critiqué le dirigeant 

français.

Le 14 juillet 2018, le président Emmanuel Macron a signé la Loi de programmation militaire, LPM, qui 

définit le montant du financement des besoins militaires de 2019 à 2025. Les cinq années de ce plan ont été 

jugées fructueuses.

Le 22 janvier 2019, la France et l'Allemagne, les dirigeants de l'UE, ont signé le traité d'Aix-la-Chapelle, 

qui prévoyait l'utilisation conjointe d'installations militaires et civiles, des mesures visant à renforcer la 

sécurité et la défense des deux pays.

Une semaine après la sortie officielle de la grande-Bretagne de l'Union européenne, Macron a lancé 

l'idée d'une politique coordonnée de dissuasion nucléaire.

Le 30 juin 2022, la présidence française de l'Union européenne a pris fin, au cours de laquelle 

la «boussole Stratégique» a été adoptée – le premier concept de défense de l'UE. Elle décrit les idées 

d'autonomie stratégique qui ne rencontrent pas de large soutien. Cependant, « la boussole « s'est avéré être 

plus atlantiste que eurocentrique, on peut parler de la reduction du développement de l'Europe elle-même 

et du renforcement du système de sécurité natocentrique sur le continent.

En plus, Paris s'est simultanément intensifié au sein de l'OTAN, sans remettre en question la solidarité 

transatlantique. Il y a également un réchauffement des relations entre la France et les États-Unis, car une 

déclaration sur la tenue de consultations régulières sur les questions d'exportation de défense a été signée 

en marge de l'Eurosatory.

Ainsi les idées d'Emmanuel Macron sur une politique de défense européenne unique n'ont pas été et ne 

seront pas mises en œuvre en raison des facteurs externes. Tout d'abord, la résistance des pays au sein de 

l'UE et la crainte des États-Unis de perdre l'Europe de sa zone d'influence.

new wAYs oF deveLopinG internAtionAL reLAtions  
Between russiA And MexiCo

Iankelevich M.A.
Scientific advisor – Senior Lecturer, PhD in History Chanyshev R.N.,  

Language Consultant – Lecturer, PhD in Philology Shustova E.V.

At the present stage, the study of the development of diplomatic and cultural relations between Russia 

and Mexico is of considerable interest to specialists in the area of international affairs.

The purpose of the research is to study the state of relations between Russia and Mexico through a 

comprehensive analysis of economic, political and cultural interactions of the two states.

Mexico holds a special place on the world political map. In recent times, Mexico has declared itself a 

supporter of strengthening the solidarity of Latin America and other developing countries, has consistently 

advocated peace and general disarmament. It became the initiator of the creation of a nuclear-weapon-free 

zone in Latin America (the 1967 Treaty of Tlatelolco), and has repeatedly demonstrated an independent 
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position in international affairs. A paradigmatic example is the refusal to break diplomatic relations with 

revolutionary Cuba despite pressure from Washington (1964).

Diplomatic relations between the Russian Empire and the Mexican Empire were established in 1863. 

By 2022, Russian-Mexican relations are bilateral diplomatic relations. Russia and Mexico have embassies 

in their capitals: Moscow and Mexico City. Both countries are members of the United Nations, G20, Asia-

Pacific Cooperation Organization.

Russia had distanced itself from Mexico and Latin America in general since the Cold War, but after 

the collapse of the Soviet Union, international relations started to get more dynamic. Numerous visits to 

Mexican lands by Russian authorities, some of them being made by President Putin, being received by 

his Mexican counterparts, have marked a milestone in the new era of bilateral exchange. This cooperation 

contributed to Russian trade and investments in Mexico, mainly in the aviation, fertilizer and hydrocarbon 

sectors. It is important to note the cooperation between Russia and Mexico during the pandemic.

Looking ahead to the XXI century, since the early days of the coronavirus pandemic, Russia has emerged 

as a provider of critical humanitarian and technical assistance to countries attempting to respond. Developed 

by the Gamaleya National Center for Epidemiology and Microbiology with financial support from the 

Russian Direct Investment Fund (RDIF), the Sputnik V COVID-19 vaccine has taken center stage in this 

effort.

Looking ahead to economic cooperation between the two countries in 2022, exports of goods from 

Russia to Mexico increased by more than 20% in the first six months, according to the latest data published 

by the Bank of Mexico. In monetary terms, Mexico's imports from Russia amounted to $1.193 billion. In 

June 2022, Mexican purchases of Russian goods exceeded $275 million, the second highest figure in the 

history of bilateral trade between the two countries.

Russia is a key international supplier of fertilizers to Mexico, accounting for almost a quarter of all 

Mexican imports of nitrogen and mixed nitrogen, phosphate and potassium fertilizers. Rolled steel, 

aluminum and synthetic rubber are among the country's other important imports from Russia.

2022 has been a challenging year for many international players: cooperation or breakdown of cooperation, 

sanctions or disregard of sanctions?

In March 2022 Mexican President Andres Manuel Lopez Obrador announced that Mexico would not 

participate in any economic sanctions against Russia and criticized foreign censorship of Russian state 

media. There has been some talk of a Mexican free trade agreement with the Eurasian Economic Union, 

however, this would likely be a step too far for the neighboring United States, being Mexico's largest 

trading partner.

On October 26, 2022, Mexico's Ambassador to Moscow Norma Pensado Moreno said that economic 

relations between Mexico and Russia have great potential for growth, trade turnover in 2022, despite 

challenges, exceeded $1.5 billion.

Therefore, we see strong bilateral relations between Russia and Mexico and prospects for further 

development.



1365

enGLish LAnGuAGe proFiCienCY – A neCessArY CoMpetenCe For 
students studYinG environMentAL sCienCe

Ibatova K.A.

Scientific adviser – cand. of ped. sciences, associate professor Usmanov T.R.

The purpose of our work is to show how necessary English language proficiency is for students studying 

environmental science. The state of nature is deteriorating every year due to anthropogenic factors, so 

solving environmental problems is very important. Our life and health depend on the purity of air, water and 

food, but their quality is getting worse and worse. Therefore, the solution of global environmental problems 

is a condition for the life and prosperity of not only humanity, but also of all living things on Earth. To 

improve the ecological situation, it is necessary to study our planet.

In addition to solving environmental problems, there are many reasons to study the environment. The 

study of our planet allows us to better understand its structure and structure, the processes of its formation, 

as well as its future. The study of the environment helps us to predict the processes occurring in the 

atmosphere, lithosphere and hydrosphere, due to which we can find out tomorrow's weather and even avoid 

deaths due to natural disasters.

The world around us is large and diverse, on the other side of the Earth the flora and fauna is significantly 

different from our local one. Scientists from all over the world analyze information about the surrounding 

world, systematize it and write articles. For the convenience and understanding of each other, the world 

scientific community uses English.

In the 20th century, the formation of the English language as an international scientific language began, 

due to the anti-German hysteria that arose after the United States entered the First World War. Thus, English 

is the most common language to this day. But in addition to historical prerequisites, this language is used 

not only by the scientific community, but also by people all over the Earth because of its merits. There 

are no word forms in English, sentences have a stable structure and it is important to catch the meaning 

of sentences, and not translate the text verbatim, which greatly simplifies language learning. Therefore, 

English is the language of the world scientific community.

Many articles, scientific reports and studies are published in English. The largest environmental and other 

scientific organizations hold conferences and meetings there. World-class scientific journals are published in 

English. Many scientists refer to English-language sources when writing articles. To publish your article in a 

scientific journal, it is often necessary to translate it into English. Cutting-edge research and the latest articles 

are published on it, and that is why it is necessary for students of the natural science direction to study English.

The influence of the English language is huge. Science has advanced far, largely due to the fact that 

scientists have begun to understand each other faster. The English language has changed not only the 

scientific community, but also our entire modern world.

Qualified specialists studying the environment are looking for ways to combat global environmental 

problems. To simplify the communication of multilingual scientists, the scientific world uses English for 

historical reasons. Therefore, students studying environmental science need to learn this language.
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inForMAL CeLeBritY nAMes in Modern Chinese

Ivanova K.V.

Scientific supervisor – senior lecturer Khaidarova L.R.,  
Language consultant – Candidate of Sciences in Philology, Associate Professor Mullagaliev N.K.

In the modern world, language is a direct tool for communication between people. Informal names 

become necessary for verbal communication. Each person in life has only one name, but there can 

be several forms of address. With the rapid development of show business, interest in celebrities has 

increased from fans which come up with various unofficial names for stars. Convenience and ease of 

remembering is always the main principle in obtaining a nickname, which is also the first impression 

from the audience. The process of choosing a name plays an important role in the life of the Chinese, 

as the name allows people to get to know a person better, leave a deep memory and a good impression 

about him. Choosing a nickname for a celebrity is also a difficult task, as it should not only characterize 

the personality, but also reflect the personality, temperament, status, appearance of clothes, hobbies and 

habits of the stars.

The relevance of the work lies in the fact that unofficial names of celebrities are very popular among 

fans, in connection with which the stars of show business and their personal lives become objects of close 

attention from the media. At the moment, entertainment industry news is the most popular and in demand, 

as a result of which there is a strong interest in famous personalities, so there is a need for a detailed study 

of the specifics of the formation of unofficial names.

The goal is to study the specifics of education and the semantic content of the unofficial names of 

Chinese celebrities.

In the course of the work, 284 nicknames of 101 Chinese celebrities were analyzed, their distinctive 

characteristics were identified, the origin and meaning of names were studied due to the influence of the 

individual characteristics of celebrities.

Informal names have several basic features that are key to understanding their origin. Firstly, unofficial 

names are built on the basis of two components of the first and last name, which carry distinctive features 

in male and female names. Secondly, the historical and cultural aspect also plays an important role in the 

choice of a name, since unofficial names may reflect the variability in the use of hieroglyphs depending on 

their meaning and the meaning that they carry from antiquity. Thanks to the study of the structure of the 

syllable, we were able to find out that names consisting of two and three characters are much more common 

than names consisting of four or more.

Considering the names in terms of semantic content, there is a tendency to choose a name that reflects 

the personal characteristics of celebrities. The key role is also played by the appearance and individual 

characteristics of the stars, often the name is compared with animals. It is important to note that the lifestyle 

of celebrities directly affects the formation of nicknames. Fans pay attention to every detail related to the 

nature of speech and lifestyle, so the behavior of the star is also a key factor in the formation of an unofficial 

name.
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Thus, it can be concluded that the unofficial names of Chinese celebrities, as a means of communication, 

are the focus of attention from fans and network users. Nicknames are not only a tool for addressing people, 

but also a reflection of various interpersonal relationships. Therefore, choosing a nickname is not an easy 

task and carries a lot of meanings.

seCuritY CounCiL: «veto riGht And its inFLuenCe  
on internAtionAL sphere (21st CenturY)»

Jalnuhuubun J.W.
Scientific supervisor – senior lecturer Sabirova R.N.

The main object of discussion is one of the most crucial organ of United Nations, initially named Security 

Council or United Nations Security Council (UNSC). Established on October 24, 1945 as an organ working 

inside UN, Security Council has responsibility to maintain international peace and security by investigating 

threats to international peace, to recommend a resolution process, to impose and lift sanctions, to even 

enforce military intervention in certain condition.

As one of the 6 principal organs of United Nations, Security Council are believed to be more than just 

a simple UN organ. The structure, members of the organ and Veto rights are exactly what differentiate 

UNSC from other UN organs. The Security Council consists of five permanent members or often called as 

P5 (Russian Federation, United States of America, United Kingdom, France, and The People’s Republic of 

China). In additions, ten non-permanent members are elected for two-year terms by the General Assembly. 

15 members of the UN organ work together to observe, to discuss, to secure peace and to make resolutions 

when they are required. But when it comes making resolutions, only five permanent members have the 

rights to veto a resolution.

Veto rights or veto power stands for the power or right to accept or reject an official decision. A negative 

vote from any of the permanent members will block the adoption of a draft resolution. Veto power is an 

absolute vote that is inevitable or cannot be changed regardless any situations or hardships. Due to that 

reason, veto is also referred as the principle of «great power unanimity» or «great power veto». The veto 

power can stop any draft of a resolution to pass through, which means a permanent member can stop any 

resolutions from occurring. The reasons behind why any state of permanent members chooses to veto are 

very versatile. A state can veto a resolution if they believe the resolution is not necessary. They can use 

veto to prevent interventions. They can also use veto power to protect their national interests. The number 

of vetoes that have been casted for each state member are different according to their own interests. For 

example, over the years, the USSR/Russia has cast a total of 143 vetoes, or close to half of all vetoes. The 

US cast the first of its 83 vetoes to date on 17 March 1970.

A single veto from a state permanent member could decide the future and process of a certain conflicts, 

crisis, territorial disputes, or any critical moments that required international resolutions. Several resolutions 

have made big impact or even put an end to some conflicts or wars. And some others didn’t make the cut 

from a draft causing on-going wars and conflicts because the resolution was vetoed by UNSC P5. For 
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example, Russia exercised its veto power to protect its interests around Ukraine and Crimea. Similarly to 

that, China has also vetoed several measures that lent legitimacy to Taiwan’s independence. Meanwhile, the 

U.S has voted down dozens of resolutions related to its support for Israel on Isreali – Palestanian conflict 

including those resolution that would have actually condemned Israel’s settlements as illegal, called on 

Israel to completely withdraw from Palestinian territory and requested investigations into mass killings of 

Palestinians in the Gaza border.

But the relevancy and credibility of UNSC has be questioned as many believed the members of organ, 

more specifically the permanent 5 have abused the power of veto and used it as a tool to gain massive power 

on global arena. Many critics suggested that instead of sticking to their original aims of maintaining peace, 

the P5 have proven that they act and cast vetoes only according to their national interests, or perhaps only 

according to their own benefits.

koreAn piCture Brides

Kim H.M.
Scientific adviser – Doctor of Historical Sciences, Professor Valeev R.M.,  

Language adviser – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

In the early 20th century, Hawaii was the first US state to become a major destination for immigrant 

workers from Asian countries such as China, Japan, Korea, and the Philippines. By this time, a large part 

of the economy of the islands and the daily life of their inhabitants were controlled by powerful American 

enterprises, most of which were large fruit and sugar plantations. The main reasons for the beginning of 

the resettlement of the first Koreans to the territory of the islands were the difficulties encountered by the 

plantation owners with their workers, mostly Japanese by origin, and as a result, the need to replace Japanese 

and Chinese workers with cheaper labor in the person of Korean immigrants. Due to the prohibition of 

non-Europeans from marrying Europeans and the consequent deterioration in the productivity of Korean 

male workers, the US immigration authorities decided to legalize the immigration of Korean women 

(or «Korean brides in photographs») to the islands. The process of marriage based on the principle of 

searching for future wives through «matchmakers» and the further process of selecting girls from black and 

white portraits became common among not only the Korean, but also the Japanese and Chinese working 

population of the islands. The purpose of this study is to study in detail the process of resettlement of 

representatives of Korean origin to the territory of the Hawaiian Islands, to determine the main motives 

and reasons for this process. The following tasks follow from the stated goals: to conduct a comparative 

analysis of Japanese and Korean «picture brides» in terms of the motives for creating a marriage union, 

the process of marriage, as well as subsequent living conditions on plantations. The relevance of the study 

is expressed in the coverage of the stories of formation and the difficulties of «picture brides» in many 

works of literature, theatrical productions, cinema and the media. As a result of the study, it was found 

that Korean brides immigrated to Hawaii of their own free will from photographs. In the process, they 

engaged in various forms of resistance and created families to assert their identity (a woman, a family 
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member, a citizen of the country), and at times devoted great energy to the cause of the independence of 

their homeland. These real experiences are brought to life and preserved in ostensibly made-up stories 

about picture brides.

Keywords: photographic brides, Korean diaspora, Korean diaspora abroad, Korean diaspora in Hawaii, 

immigration of the Korean people, history of the Hawaiian Islands.

hAenYeo Are the MAin peArLs oF JeJu

Kirillova E.N.
Scientific supervisor – PhD in Historicall sciences, Professor Valeev R.M., 

Language consultant – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

«해녀» plungers are gems of Korean history. Their activities have been inscribed in the pre-sent day on 

the UNESCO Intangible Heritage List since 2016 and have been listed on South Korea's Intangible Cultural 

Heritage list since 2011.

There are several versions of the emergence of this unique layer of society, which built a ma-triarchy 

on the island. According to one version, male divers were subject to a special tax, while women were not. 

According to another, in the 17th century, a general mobilization of the male population was introduced in 

Korea, and women had to replace the swimmers. There is also an assumption that women started diving 

because of the supposedly wider body fat.

There are two schools on Jeju Island that teach this skill: Jeju Hansupul Haenyeo; Beophwan Haenyeo. 

Within four months, not only local residents, but also foreigners can learn the art of diving to the seabed 

in order to extract seafood. However, women learn this art throughout their lives, exploring the seabed, 

accumulate vast experience, knowledge about the marine ecosystem, passed down from generation to 

generation. Haenyeo gain wisdom and develop skills by learning how to properly use their body and 

knowledge from the elders in a building called «불턱».

They dive without special equipment, having the ability to hold their breath for a long time and can 

control how much time they spend in depth. Haenyeo need to be able to feel the pressure of the water, 

determine whether there is enough oxygen, and also calculate the distance to the surface.

They were created due to the specific demographics of the outgoing generation of divers, as well as 

the decline in the total number of haenyo. Difficult working conditions, an increase in the average age to 

60 years, and an exacerbation of health problems (diseases of the respiratory tract, extremities, increased 

intracranial pressure, and many others).

Due to the volcanic nature of Jeju Island, there is not enough fertile land on it, and the locals have learned 

to cultivate the seabed. It is believed that fishermen caught a special type of shellfish – abalone and sent 

them to the court of the Joseon Dynasty. Haenyeo is mentioned in Li Gong's topographical description of 

Jeju Island in 1629.

The work of haenyo is called «물질» (essence). The history of haenyeo in Jeju goes back to the distant 

past. Plungers are mentioned in literature from the Joseon Dynasty (1392-1897) and even earlier. Probably, 
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their activities originated long before the era known as the «Three Korean States» (57 BC – 668 AD). 

According to records dating back to the 6th century AD, already in those days, pearls were sent from the 

island as an offering to the ruler.

For haenyo, nature is not only fishing grounds. These women from generation to generation passed on 

the knowledge of peaceful coexistence, preserving the natural habitat for all living things. So, they have 

earned the right to be called environmentalists.

Haenyeo are true experts in everything related to the ocean. They have extensive knowledge of the 

sea and develop diving skills by adapting to the marine environment and learning about the underwater 

world. In addition, they are a model of gender equality, as they play an independent role in society and the 

domestic economy on an equal basis with men.

internAtionAL eConoMiC orGAniZAtions

Krivokorytova К.А.
Scientific supervisor – Senior Lecturer Garaeva M.R.

The strengthening of the internationalization of economic life, which in recent decades has led to the 

emergence of its new qualitative level – globalization, has caused the emergence and aggravation of global 

problems that complicate the functioning of the world economy and international economic relations. In 

order to resolve them, national States, as well as various non-governmental organizations, began to create 

international economic organizations more and more actively, the number of which began to grow rapidly 

after the Second World War.

International Economic organizations comprise of all the global institutions working in the domain of 

international economic cooperation and stability. They include UN, World Bank, IMF, WTO, SAARC, 

NAFTA etc.

The United Nations is an international organization founded in 1945 after the Second World War by 

51 countries committed to maintaining international peace and security, developing friendly relations 

among nations and promoting social progress, better living standards and human rights.

Economic and Social Council (ECOSOC). It is the principal organ to coordinate the economic, social 

and related work of the United Nations and the specialized agencies and institutions. Voting in the Council 

is by simple majority; each member has one vote.

Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD) is principal organ of United Nations General 

Assembly (UNGA) dealing with trade, investment, and development issues. It was established in 1964 and 

its permanent secretariat is in Geneva. Its primary objective is to formulate policies relating to all aspects of 

development including trade, aid, transport, finance and technology. It ordinarily meets once in four years. 

It is the site of the first world economic conference in July 1944. The International Monetary Fund and 

the World Bank were both created at an international conference convened in Bretton Woods. The Bretton 

Woods Agreement is the landmark system for monetary and exchange rate management established in 
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1944. It was developed at the United Nations Monetary and Financial Conference held in Bretton Woods, 

New Hampshire, US from July 1 to July 22, 1944.

World Bank. It is one of the institutions created at the Breton Woods Conference in 1944. World Bank 

is part of the United Nations system, but its governance structure is different. The World Bank Group 

headquarters building in Washington, D.C. World Bank comprises only two institutions viz. the International 

Bank for Reconstruction and Development (IBRD) and the International Development Association (IDA). 

In contrast, World Bank Group comprises three more viz. International Finance Corporation (IFC), 

Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA), and International Centre for Settlement of Investment 

Disputes (ICSID).

International Monetary Fund (IMF). The World Bank and the IMF performs different functions, but 

they are often confused with each other either with reference to their functions or with their operation. One 

must remember that the name World Bank does not refers to a bank in conventional sense (this is because 

it performs development function) and International Monetary Fund or IMF performs the lending function 

(which we associate with banks). Members: 190 countries. Headquarters: Washington, D.C. but has offices 

in Paris, Tokyo, New York, and Geneva. The IMF is basically a lending institution which gives advances 

to members in need. It is the mentor of its members’ monetary and exchange rate policies. To maintain 

the stability in Exchange rate system around the World. The Fund conditions the provision of loans with 

a number of requirements. These include: the introduction of austerity by the country, the reform of tax 

policy, the reduction of budget expenditures by freezing the wages of state workers and employees, the 

reduction of subsidies and public investment.

World Trade Organization was established in 1995. WTO operates a system of trade rules that apply to 

all its members. The WTO is also a place for Member governments to settle their trade disputes. It is located 

in Geneva, Switzerland. WTO replaced General Agreement on Trade and Tariffs (GATT). The WTO covers 

not just goods, but also trade in services and trade-related aspects of intellectual property rights.

South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC) is the regional intergovernmental 

organization and geopolitical union of nations in South Asia. SAARC was founded in Dhaka on 8 December 

1985. Its secretariat is based in Kathmandu, Nepal. The organization promotes development of economic 

and regional integration. SAARC maintains permanent diplomatic relations at the United Nations as an 

observer and has developed links with multilateral entities, including the European Union.

North American Free Trade Agreement (NAFTA) is an agreement signed by Canada, Mexico, and the 

United States to create a trilateral rules-based trading bloc in North America. The gross domestic product 

of its three members is more than $20 trillion. NAFTA is the first time two developed nations signed a trade 

agreement with an emerging market country. NAFTA is now replaced by USMCA.

There are also other regional international economic organizations such as ASEAN (The Association 

of Southeast Asian Nations; Brunei, Cambodia, Indonesia, Laos, Malaysia, Myanmar, the Philippines, 

Singapore, Thailand, and Vietnam), CR – CAFT (Central America and Dominican Republic Free Trade 

Agreement), Mercosur (Argentina, Brazil, Paraguay, Uruguay, Venezuela), PACER PLUS (Pacific 
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Agreement on Closer Economic; the Forum Island Countries plus Australia and New Zealand), RCEP 

(Regional Comprehensive Economic Partnership), GCC (Gulf Cooperation Council; consisting of all Arab 

states of the Persian Gulf except Iraq).

It is difficult to overestimate the role of international economic organizations in the global 

economy and financial activities. They contribute to the mutual integration of countries, as well as the 

intensification of their economic development. The activities of international economic organizations 

are aimed at eliminating customs and other borders between States, which has a positive effect on the 

freedom of movement of capital and trade. The importance of international financial organizations is 

also very great. They stimulate the economies of the member countries by injecting additional capital 

into them.

ForeiGn eConoMiC ACtivitY:  
trAde with ChinA under sAnCtions

Kulaeva E.K., Igonina E.B.
Scientific supervisor – PhD in Historicall sciences, Professor Valeev R.M.,  

Language consultant – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mullagaliev N.K.

China and Russia have grown increasingly close in recent years, including as trading partners, in a 

relationship that brings both opportunities and risks as Russia reels from tough new sanctions led by the 

West in response to its invasion of Ukraine. Total trade between China and Russia jumped 35.9% in 2021 to 

a record US$147.9 billion, according to Chinese customs data, with Russia serving as a major source of 

oil, gas, coal and agriculture commodities, and running a trade surplus with China. Since sanctions were 

imposed in 2014 after Russia annexed Ukraine’s Crimea, bilateral trade has expanded by more than 50% 

and China has become Russia’s biggest export destination The two were aiming to boost total trade to 

US$200 billion by 2024, but according to a new target unveiled during Russian President Vladimir Putin’s 

visit to Beijing for the Winter Olympics, the two sides want bilateral trade to grow to US$250 billion. As 

sanctions against Russia mount, China could offset some of its neighbor’s pain by buying more but would 

also be wary of running foul itself of potential sanctions. We highlight key areas of trade cooperation 

between China and Russia as follows:

Russia is China’s second-biggest oil supplier after Saudi Arabia, with volumes averaging 1.59 million 

barrels per day in 2021, or 15.5% of Chinese imports. About 40% of supplies flow via the 4,070-km (2,540-

mile) East Siberia Pacific Ocean (ESPO) pipeline that was financed by US$50 billion in Chinese loans. 

Russia is also Beijing’s No. 3 gas supplier, exporting 16.5 billion cubic metres (bcm) of the fuel to China 

in 2021, meeting about 5% of Chinese demand. Supplies via the Power of Siberia pipeline, which is not 

connected to the network of westbound Russian gas pipelines, began in late 2019 and are due to rise to 

38 bcm a year by 2025, up from 10.5 bcm in 2021, under a 30-year contract worth more than US$400 billion. 

Russia aims to build a second gas pipeline, Power of Siberia 2, with capacity for 50 bcm a year to run via 

Mongolia to China. Russia was also China’s No. 2 coal supplier in 2021.
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In 2019, China allowed the import of soybeans from all regions of Russia, and the two countries 

signed a deal to deepen cooperation in soybean supply chains, which saw more Chinese firms 

growing the beans in Russia. Soybean exports to China stood at 543,058 tonnes in 2021 and are 

expected to reach 3.7 million tonnes by 2024. In 2021, China approved beef imports from Russia, 

while in March this year, Beijing allowed imports of wheat from all regions of Russia, removing 

previous restrictions. Other food exports from Russia to China include fish, sunflower oil, rapeseed 

oil, poultry, wheat flour and chocolate. China is also a huge buyer of timber from Russia’s Far East, 

with imports of timber and related products worth US$4.1 billion last year. In the other direction, 

China sells mechanical products, machinery and transport equipment, mobile phones, cars, and 

consumer products to Russia.

There are yet to be implemented trade agreements that could be fast tracked to speed Russia-China 

bilateral trade faster and further. Beijing signed an as yet non-preferential (ie: no tariff cuts) Free 

Trade Agreement with the Eurasian Economic Union (EAEU) in 2018, as and when tariff cuts can be 

agreed, the impact of China-Russian free trade would be enormous. Other EAEU members include 

Armenia, Belarus (itself under severe Western sanctions), Kazakhstan and Kyrgyzstan. Western 

sanctions have forced Russia to look towards China for investment opportunities in recent years, and 

Chinese state banks have helped Russia finance everything from infrastructure to oil and gas projects 

under China’s Belt and Road Initiative. Russia is by far Beijing’s largest recipient of state sector 

financing, securing 107 loans and export credits worth US$125 billion from Chinese state institutions 

between 2000 and 2017.

China and Russia began using their own currencies to settle bilateral trade in 2010 and opened their 

first currency swap line in 2014, which they renewed in 2020 for 150 billion yuan over three years. RMB 

Yuan settlements accounted for 28% of Chinese exports to Russia in the first half of 2021, compared 

with just 2% in 2013, as both countries seek to ease reliance on the dollar while developing their own 

respective cross-border payment systems. Chinese currency accounted for 13.1% of the Russian central 

bank’s foreign currency reserves in June 2021, compared with just 0.1% in June 2017, with Moscow’s US 

dollar holdings dropping to 16.4% from 46.3% in the same period. Russia now carries no dollar reserves 

in its sovereign wealth fund – yet has the world’s largest reserves of gold. It is becoming increasingly 

significant that the US dollar has lost 80% of its value against gold over the past 20 years; with China 

and Russia looking to further de-dollarize, the greenback could come under increasing pressure over the 

coming years.

It is important to understand that both Moscow and Beijing see the Ukraine issue as part of a wider 

struggle with the United States as what they see as a dangerous and unwelcome descent into a unipolar 

world ruled exclusively from Washington. Both have called for reforms at the United Nations Security 

Council, the World Bank for greater inclusion in global affairs to be awarded not just to them, but to larger 

economies such as Brazil, India, and Africa. In fact, they have instigated just this with the BRICS group-

ing – which by 2030 some analysts believe will be responsible for 50% of global GDP – but will be inade-
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quately represented in global institutional mechanisms. Growing wariness – and outright unhappiness – of 

Washington’s use of the US dollar and the SWIFT global banking system as trade weapons are also causing 

greater distrust.

China and Russia can be expected to hold firm at this juncture in the face of what they perceive as 

American aggressiveness with the EU now just tagging along with whatever US policy suggests. For clues 

however as to how this may pan out over time, it is worth pondering that as at March 2022, 146 countries 

globally had signed up to China’s Belt and Road Initiative.

the AsiAn FinAnCiAL Crisis  
in the repuBLiC oF koreA

Leontyeva E.S.
Scientific supervisor – Senior Lecturer Smyslova E.V.

Before the start of economic reforms in 1962, South Korea's economy was one of the poorest in the 

world. As a result of these reforms, in two decades it has become one of the most powerful economies in 

the world with high rates of development.

By the beginning of the Asian economic crisis, the Republic of Korea ranked eleventh in terms of 

economic performance. The theme of our exploration is devoted to the Asian financial crisis in South 

Korea. This area of   research requires a detailed study. Korea was one of the most affected by the crisis, 

therefore, using its example, we can consider aspects such as the causes of the crisis, the bankruptcy of large 

companies, corruption, the impact of the intervention of the International Monetary Fund, the decline and 

recovery of the currency, the stages of debt repayment, how all this affected investor confidence. All this 

determines the motivation of the study.

The object of our research is the crisis in South Korea in 1997.

The subject of our research is the individual details, aspects and indicators of the Asian financial crisis 

specifically in the Republic of Korea.

The aim of our investigation is to explain the successful return of confidence in the South Korean market.

To achieve the aim of our exploration we have formulated the following research question:

to consider two main points of view on the causes of the Asian financial crisis.

to explain the effectiveness of the International Monetary Fund plan and gradually reform of Kim 

 Dae-jung.

to analyze the stock market, gross national product, government debt and the South Korean won against 

the dollar.

to find out the conclusions that South Korea has made so as not to face this problem again.

The methodological basis of this article is the economic and statistical methods of analyzing the Korean 

economy, graphical methods that display economic indicators.

A complex approach to the study of the 1997 crisis in the Republic of Korea allowed us not only to 

analyze precisely the material, but also to reach the following conclusions on this basis:
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• reducing interest rates in banks for a recession in the economy can lead to a crisis

• lack of currency control could lead to national bankruptcy

• it is important to accumulate a foreign exchange reserve.

JApAnese Censorship oF koreAn CuLture durinG  
the period oF «enLiGhtened CuLturAL poLiCY»

Lipatnikova A.V.
Scientific supervisor and language consultant – Candidate of Philological Sciences,  

Associate Professor Mullagaliev N.K.

The period of Japanese occupation of Korea is usually divided into three parts: the «saber policy» (1910-

1919), the «enlightened cultural policy» (1919-1930s) and the policy of active assimilation, named after 

the main slogan of that time, «Naisen Ittai» (1930s-1945). The second period is traditionally considered the 

most tolerant and important for the formation of the modern culture of Korea, and therefore it is assessed 

mostly positively. However, in reality, all forms of Korean culture continued to be censored, and Japanese 

culture continued to be imposed as dominant.

The censorship system during the period of Japanese occupation was a system for controlling ideology, 

information, and the press. Censorship was used in almost all areas of Korean culture.

1) The censorship system began to take shape in the protectorate era with the publication of the 

Newspaper Law in 1907 and the Publication Law in 1909. Therefore, it is not surprising that the press, 

especially in the Korean language, was subjected to the greatest censorship. The censors could demand 

that the material be removed or changed before publication and, in extreme cases, impose a «publication 

ban», which effectively means the termination of the editorial office. There were over a thousand recorded 

seizures between 1920 and 1939.

2) Official historiography was also subjected to censorship. Many Korean historians, in particular those 

who described the years of occupation, did not have the right to work officially in Korea and were forced to 

publish their scientific works abroad.

3) Police forces regulated the exhibition and distribution of films and were empowered to close theaters 

not complying with regulations, and stop screenings of films, especially non-Japanese ones, that had not 

received prior approval from the censors.

4) The Japanese Residency-General of Korea inspected publicly and privately published textbooks 

through the Regulations on Textbook Inspection.

5) Even though the first university, Keijō Imperial University, was opened in Korea during this period, 

teaching exclusively in Japanese became a huge obstacle for Korean students. Moreover, education was 

viewed primarily as an instrument of «the Formation of the Imperial Citizen»

In accordance with all of the above, we can conclude that ‘enlightened’ cultural policies gave only the 

appearance of providing Koreans with more freedoms of expression while the suppression of national 

culture and Korean self-identity continued.
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the ConCept oF the ForMAtion oF Modern workspACes

Litvina P.V.
Scientific supervisor – Ph.D. ped. Sciences, Associate Professor Gali G.F.

Each era dictates its own requirements for the organization of workspaces. An analysis of the workspaces 

evolution shows that the majority of modern offices have stopped developing. It's time to talk about the 

present and look into the future so that you know what to be prepared for and how to take care of the 

productivity.

At the moment, the design of housing interiors is very developed. Designer is also a psychologist who 

interacting with the customer. The selection of materials, colors, ergonomic furniture, storage systems, the 

installation of a «smart home» system – all of this makes a person's stay in his home comfortable. According 

to statistics, a person spends most of his life not at home, but at work, but the creation of a comfortable 

workspaces is not given due attention.

Pic. 1. Day time chart

Currently, most workspaces are built according to one model: each employee has his own workplace, as 

a rule, this is a table, chair and computer. Good offices have a kitchen and a bathroom. Employees sit at the 

table for 8 hours. That workspaces and time limits cause workers to expect the end of workday. In addition, 

office workers do not have time to cope with their daily activities – go to the post office, distribution points, 

dry cleaning, communicate with family, engage in additional education and upbringing of their children, 

walk with pets. They have free time only at the end of the day but they don’t have any energy. There is a 

need to develop new principles for the formation of a modern workspace.

Today, there is a task of creating a model of an intelligent workspace that would adapt to all employees. 

Modern opportunities allow the creation of such an environment. Positive trends in the development and 

changes in workspaces can be traced in modern IT companies, but other spheres need such an organization 

no less.

The structure of Russian workspaces in most cases does not correspond to modern opportunities and 

trends. It interferes with effective work of employees.

Modern concepts of workspaces, focused on understanding the needs of employees. A similar practice can 

be traced in companies associated with information technology. For example, the headquarters of Google 
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Cloud, which are located in Sunnyvale, Silicon Valley, the USA. The functional principles of this office 

represent a space without fixed workplaces and without a clear work schedule. The office has both pick-up 

points and a meditation room. The workspace surrounding the employee contributes to his productive work.

The leading and defining principle of the formation of modern workspaces is the principle of attention to 

the needs of employees. As a result of our research, based on this principle, 3 options for office environment 

models will be proposed:

1. A module that can be implemented in any existing working environment. This model will have a 

certain functionality that improves performance and quality of life at work. This option is suitable for small 

office that existing and that need reorganization.

2. Adaptive object – a finished module that can be adapted to the needs of employees of various 

companies. This model will be developed taking into the general needs of workers and be able to adapt to 

the individual characteristics of each other.

3. Office model of a large company that designed with requirements of this company and functional 

principles of the formation of modern workspaces.

the iMpACt oF sMokinG on woMen’s reproduCtive FunCtion

Maksumova A.F.
Scientific supervisor – senior lecturer Nalimova I.S.

It would seem that everyone keeps saying that smoking is harmful, but how many are familiar with the 

fact that «smoking has a damaging effect on the reproductive function of women»?

In recent decades, numerous scientific studies have been conducted in order to understand where this 

«harm» begins, what consequences it leads to and what happens to the human body in general. There 

are many answers to these questions in various available sources from highly qualified and experienced 

medical professionals, scientists and people who are engaged in this field. Now there are not only articles, 

but also animated videos for visual understanding of the viewer, which make it faster to convey to him 

information about a truly global problem.

Let's get acquainted with the concept closer: The reproductive system or the function of a woman is the 

ability to conceive and bear a child.

As for the source of this problem: first of all, it is worth knowing that tobacco smoke is an accumulation 

of a huge amount of toxic compounds, it has a large concentration of carbon monoxide in it, which reduces 

the delivery of oxygen, which is so necessary for life.

The following points make it clear how long-term smoking has a versatile effect on the work of the 

female reproductive system:

1. Nicotine damages the uterine mucosa, which leads to the development of malignant neoplasms, as 

well as inflammatory processes.

2. The quality of the egg cell deteriorates, which is why after fertilization it will no longer be able to 

divide normally.
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3. The endocrine system also suffers, for example, the thyroid gland: normal hormone production is 

disrupted due to narrowing of blood vessels, which affects the conception: not only libido is disturbed, but 

also the menstrual cycle, the process of egg maturation, and the release of estrogens is reduced.

4. For the normal functioning of the female reproductive system, it is important to assimilate essential 

minerals and vitamins, in particular folic acid, but nicotine reduces its effectiveness.

Smoking is strongly associated with an increased risk of spontaneous miscarriage and possibly ectopic 

pregnancy. Pathology is also manifested by bleeding, the possibility of premature birth, placental abruption, 

which harms not only the woman's body.

Since we have deepened the study of this issue, we decided to conduct and create our own questionnaire in 

the Cheremshansky district hospital among pregnant women. According to the results, 5 out of 20 pregnant 

women surveyed are engaged in tobacco smoking, which affects their well-being, moral and physical 

condition.

To help get rid of this and stop harming not only a pregnant woman, but also the fetus, we also decided 

to hold a preventive conversation, talking about the negative properties of smoking, showing interesting 

videos and distributing small booklets that were on the Internet.

Based on the results of our research, we can conclude that smoking has an excessively detrimental 

effect on a woman's reproductive function. Therefore, you should avoid both regular and passive 

smoking and lead only a healthy lifestyle. A woman should understand that not only her life will depend 

on this.

enGLish As A uniFYinG MeAns For soLvinG  
GLoBAL environMentAL proBLeMs

Mogila U.A.
Scientific adviser – cand. of ped. sciences, associate professor Plotnikova N.F.

Environmental problems have been bothering humanity for a long time. People clearly understand that if 

no measures are taken to prevent these problems, it will worsen and cause irreparable damage to the entire 

planet.

That is why representatives of different countries and different professions should start negotiations to 

find ways to solve environmental threats. But the question arises, how can this be done if they all speak 

different languages? Should each representative appoint an interpreter or even several to translate from each 

language into their native language? Too energy-consuming and financially unprofitable option. Therefore, 

the English language comes to the rescue. It is easy to learn and understand, universal for meetings at 

various international summits.

A large amount of information on the Internet is posted in English, and most of the articles are published 

in English. Therefore, it is very important to attract as many people as possible to learn English, for this it 

is necessary to ensure high-quality teaching of this subject to children at school. So that in the future people 

can communicate between countries without language barriers and difficulties with translation.
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Having one universal language, people can better understand each other, listen to and convey their 

thoughts, ideas, suggestions, feelings, emotions and experiences with greater accuracy, concentrating on a 

global problem and not being distracted by translation.

Over the past century, scientists have reached extraordinary heights in the study of biology, physics, 

chemistry, computer science, ecology and other important fields for humanity. In order to share the acquired 

knowledge, people use English as a means of transmitting information.

Therefore, we can say with confidence that English is a unifying means of transmitting information and 

communication. And also English is the most important part in solving the world's environmental problems.

trends in the deveLopMent oF Cover desiGn  
For popuLAr sCienCe MAGAZines in russiA

Napolskikh A.O.
Scientific adviser – Cand. Sc. Pedagogy, associate professor Gali G.F.

Quantum is a Soviet and Russian popular science physics and mathematics magazine that has been 

published since 1970 to this day. In addition to the rich scientific content, the magazine is notable for its 

bright and relevant covers even now.

1970–1990

For twenty years, the cover of the magazine has become more concise. The typeface became more 

readable, the logo was enlarged (previously it occupied ¼ of the cover), the theme of the issue appeared, 

issues began to be indicated not by numbers, but by a scale that moved to the right by months, the year has 

moved down. This design lasted until 1992.

Pic. 1. Magazine Quantum. First issue (1970) and anniversary issue, №1 (1990)

1993

In 1970–1992, the magazine was published by the Nauka publishing house, in 1993–2010 by the Bureau 

Quantum. Therefore, in 1993, the cover design changed dramatically – the format became more elongated, 

the logo has changed, the illustration began to occupy the entire space of the cover and was not placed in a 

frame. Only 4 issues were released that year.
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1994–2022

Since 1994, the magazine has taken on a new style and stopped experimenting with design. On the 

anniversary covers, collages from old issues are also used. In 1994–2011, the magazine was published 

6 times a year, in 2011–2017 – 5 times a year, in 2017–2022 – 11–12 times a year.

The design of 2022 is concise, it contains only the most necessary elements: title, subject, month, year, 

and issue of the magazine. The photograph is used more often than the illustration and takes up the entire 

space of the cover. Topic is missing. The content of the number reveals the image in the background.

Pic. 2. Magazine Quantum, №4 (2022)

How the logo font changed

From 1970 to 2022, the logo of magazine Quantum changed 3 times. In 1970–1992, a contrasting bold 

round antiqua was used. In the background is a large «K». In 1993, the design changed a lot – a very 

vertically elongated grotesque was used. From 1994 to this day, a non-contrasting standard antiqua has 

been used.

Pic. 3. Logos of the magazine Quantum for 1970–1992, 1993 and 1994–2022

Now people rarely use paper editions, and magazines cease to be published. But Quantum was able to 

adapt to new conditions and maintain popularity. Unlike other Soviet-Russian magazines: Science and Life, 

Knowledge is Power – Quantum had noticeable changes in the design of the covers.
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The font of the name changed several times, the layout became more concise, photographs are 

used more often. The magazine is still published today, the cover design has a modern, attractive, and 

recognizable look.

historY And iMpACt  
oF the AMeriCAn CiviL wAr (1861-1865)

Nikolaeva V.V.
Scientific supervisor, language consultant – Senior Lecturer Garaeva M.R.

The Civil War, which took place in the United States from 1861-1865, had an enormous impact 

and brought about changes in the ethical, political, and moral attitudes of its people. The Civil War 

remained the bloodiest in U.S. history and one of its most important outcomes was the abolition of 

slavery in 1865. The most important liberation war is still of great importance to the American nation and 

signifies equality and the democratic system of the state. After the victory of the North over the South, 

the industrial system over the slave-owning one, the reconstruction of the south began in the country. 

This war contributed to making the United States one of the strongest powers in the world. This study 

will examine the historical context and causes that led to the outbreak of the Civil War and the impact it 

had on the American nation.

The object of the study is the change in the foundations of American society and the abolition of the 

slave system in the United States.

The subject of the study is the American Civil War (1861-1865).

The hypothesis of the study is the assumption that the Civil War had a major impact on the abolition of 

slavery and the victory of the industrial system.

The goals of the study are to explain the reasons that led to the largest and bloodiest civil war, its role in 

the history of the United States and the impact on the development of the nation.

The tasks are:

– Identification of the causes that led to the outbreak of the civil war;

– Explanation of the historical context and moods inherent in the society of the nineteenth century;

– Description of the course of the war and analysis of the most important battles;

– Determining the impact of the war and the processes that began after its completion.

During the research, the following methods were used:

The method of information analysis was applied in order to study and investigate the Civil War in more 

detail. The method of synthesis was used to process a large amount of information about the war, and, based 

on the material studied, the most accurate and essential causes of the war and its role were highlighted. The 

method of generalization was used to summarize the research and draw conclusions.

The practical significance lies in the importance of the study of the historical impact of the war on the 

formation of the American nation, which certainly explains the features of the American mentality and the 
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system that exists in the country to this day. In order to understand the American people and their identity, 

the study of the most important historical events in the country is essential. Knowledge of this material can 

be helpful in communicating with Americans and being aware of their history.

The author provides an analysis of the historical context, the background to the war, and details the 

causes of the conflict on both sides. Then the paper describes the military events and the significance of the 

battles that led to the end of the war. The reasons for the North's victory and the consequences of the war 

and its impact are presented.

reFLeCtion oF enGLish MYthoLoGY  
in the works oF J.k.rowLinG

Puzyreva K.A.
Language consultant – cand. of ped. sc.,  

Associate Professor Nazmieva E.I.

The myth as a cultural phenomenon shows the attitude of man to nature and reflects the thinking of man 

in early epochs. Over time, myths disappeared and dissolved into art, religion, and even science. However, 

the myth remained in folk art and passed into folklore fairy tales, and later into fantasy works.

The series of novels by J.K. Rowling about the young magician Harry Potter is a unique phenomenon 

not only in English literature, but also in general in modern children's literature of the fantasy genre. Since 

the main audience is children and teenagers, J.K. Rowling continued the tradition of «tales of old England» 

and children's writers L. Carroll, K.S. Lewis and she often turned to the motives of folklore and myths in 

her works.

The main mythological component in the Harry Potter books is «magical creatures», which are found in 

every novel. For example, elves, Boggarts, pixies, goblins, Dullahan are often found.

The main character gets acquainted with the first mythical creature – a goblin – almost immediately. 

Goblins are employees of Gringotts Wizarding Bank. In mythology, these creatures are similar to humans, 

but very ugly and evil. They live in caves or tunnels. We see this in J.K. Rowling – goblins live underground 

in a jar, but they are not such unpleasant creatures. Goblins are hardworking and impartial.

In the second part, J.K. Rowling introduces readers to Cornish pixies. They appear at the lesson «DADA» 

and give the heroes a lot of problems: they break things, pull clothes. Pixies appear in the work as small 

flying creatures. Here Rowling practically left a mythological image, where pixies are little fairies, no more 

than 40 cm tall. Elves also appear in the same book. Among the Scandinavians, elves are nature spirits 

who are very friendly with people. In the novel, elves are a small people who serve a pureblood family of 

wizards and do housework.

In the third book, «Harry Potter and the Prisoner of Azkaban», students are introduced to Boggart during 

the lesson. In English mythology, boggart is a brownie. He is kind, lives peacefully with the owner, but 

occasionally he is capricious and capable of small pranks. However, J.K. Rowling transformed the image 

of boggart – he has the ability to turn into the most important fear of the one who sees him.
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In each part, the heroes come across ghosts, one of them is «Almost Headless Nick». In English 

mythology, they are known as Dullahan, who overtakes travelers in the middle of the night, holding his 

head in his hand. To meet him is a harbinger of imminent death. In the novel, Nick helps the main characters 

and is a harmless ghost.

A considerable part is also made up of mythological symbols: yew, a cauldron, a cup. In English 

mythology, the yew is a symbol of immortality, its trunks are the entrance to the world of the dead. In the 

novel, baby Harry is left with relatives on Yew Alley. And Voldemort, in principle, is surrounded by yew 

everywhere: the yew wand, the yew fence of the Riddle house.

The cauldron is the main attribute of all witches, which was often associated with them in the Middle 

Ages and has come down to us as a symbol of magic. J.K. Rowling has boilers in the shop on Diagon Alley, 

and Voldemort is reborn from a huge stone cauldron. In the mythological tradition, the cup appears as a 

symbol of royal power. In the novel «Harry Potter and the Goblet of Fire» we meet a magic goblet. He is 

able to find out the truth, to determine what is worthy and what is not.

In addition, many characters and objects have mythological references to the events of the epic of 

medieval England, in particular to the time of King Arthur and Merlin. Merlin in the world of J.K. Rowling 

is a powerful wizard who helped King Arthur. If we consider the history of England, there Merlin is also a 

magician who hid King Arthur, and later helped unite England. Voldemort's name is also associated with 

Arturiana and was called Voldemortist. He is an evil magician who opposed Merlin. Also, the Gryffindor 

sword is an explicit reference to the sword of King Arthur. In the novel, the sword goes only to a true 

Gryffindor with a pure heart, in the story, the sword helps Arthur understand that he is a true king.

Thus, J.K. Rowling often turned to the English history of King Arthur, myths and folklore of Old England. 

We see how mythology becomes an element of English fantasy and helps young readers to understand the 

way of thinking of people of early eras.

usinG FLAshCArds to LeArn enGLish eFFeCtiveLY

Rakhmatullina G.K.
Academic supervisor – Cand. Sc. Philology, senior lecturer Khakimzyanova D.F.

The concept

A flashcard is a card bearing information on both sides (a question on one side and an answer on the 

other), which is intended to be used as an aid in memorization. Flashcards can be virtual or physical.

Active recall

People tend not to distinguish between types of memory. First information goes into our conscious 

working memory and begin to disappear in a few minutes or even seconds. In order to reproduce the 

information after a while one should use testing also known as active recall – the process of actively 

retrieving memories out of one`s brain. Testing knowledge can produce better learning results when 

compared to other forms of study that use recognition like reading or highlighting.
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Spaced repetition

American scientist and psychologist Hal Pashler and his colleagues showed that favorable interval 

depends on how long one wants to remember the learning material. In the ideal case the span between 

repetitions should be about 20% of the desired retention time of the information. Sebastian Leitner, a 

German science journalist, created the Leitner System where correctly answered cards are advanced to the 

next box or pile with a longer repetition interval, while incorrectly answered cards return to the first box 

(pic. 1).

Pic. 1. A graphical description of the Leitner System

British postal workers learned to use a new machine in a classic 1978 experiment in educational 

psychology. Those who studied 1 hour a day learned twice as fast as those who studied 4 hours a day in 

two 2-hour sessions. In other words, the more hours per day they spent in instruction, the more total time 

they required. Clearly this would be desirable only under a deadline. Therefore, it is recommended to prefer 

spaced to massed learning where possible.

Wise choice

According to Oxford English Dictionary there are 171,476 words that are in current use. Most adult 

native-speakers of English have a vocabulary of 20,000-35,000 words. For this reason, it is necessary to 

make a wise choice since not all words are equal in importance.

Mnemonic association

It is considered that it is easier to remember new information if one can relate it to something he already 

knows. Mnemonic association is a technique where unknown data is associated with things that are more 

easily memorized. It helps to spend less time learning something and provides a stronger consolidation of 

knowledge.

CeLeBritY depLoMACY As A tooL oF puBLiC dipLoMACY  
(on the exAMpLe oF the un orGAniZAtions)

Rejebova L.J.
Scientific supervisor – senior lecturer, research associate Sabirova R.N.

A decade ago, the notion of 'celebrity diplomacy' could be dismissed either (in a posotive vein) as 

unnecessary in that celebrities need only be considered a subset of other forms of transnational activism 

or (more negatively) as opportunistic faddism. This is not to say that criticism of this phenomenon has 
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abated. But the tone and nature of this backlash has altered considerably. Celebrities, both in the world of 

entertainment and business entrepreneurship, are vibrant and embedded actors on the global stage and as 

such, need to be taken seriously as a component of International Relations.

This article argues that celebrity diplomacy is an important phenomenon which cannot be ignored as 

it is creating new forms of diplomatic endeavour in the arena of international affairs. Moreover, some 

component of this phenomenon provide not just a different sort of excitement, they offer some prospect of 

hope that issues too long neglected can be ratcheted up on the global agenda.

Accordingly, it examines the rise of transnational forms of celebrity diplomacy – the employment 

of well-known or famous individuals to publicize international causes and to engage in foreign policy 

decision-making circles. International governmental organizations (IGOs) including the United Nations 

(UN) have a long-standing tradition of appointing Goodwill Ambassadors and Messengers of Peace. In 

turn, non-governmental organizations (NGOs), such as the Red Cross, Oxfam and Save the Children, have 

been represented by celebrity advocates. These developments emerged from a transition between state 

centric to public diplomatic state-people and people-people initiatives.

The criticism has been also made that this cluster of celebrity diplomats are North-centric actors. At 

the present time, this is almost uniformly true, although some individuals such as singers Youssou N’Dour 

and Wyclef Jean and popular Uruguayan actor Osvaldo Laport have broken through in terms of global 

reach. Celebrity diplomacy, however, will only reach representational authenticity when more stars from 

the global South are elevated to the same stature as Bono and Angelina Jolie. As in all areas of International 

Relations, it is precisely the waves of criticism that signal the breakthrough of celebrity diplomacy as a 

serious enterprise deserving sustained scrutiny. As long as this was a marginal activity it only attracted 

a minor degree of interest with little need or interest in conceptualizing what the phenomenon means in 

either issue-specific cases or in conceptual terms. Rather than being viewed as an unanticipated intrusion 

that diminishes the discipline, taking celebrity diplomacy seriously reveals IRs rich capacity for inclusion 

and adaptation. Conversely, the International Relations scholar Andrew F. Cooper conceives celebrity 

diplomacy as an alternative form of agency in which stars fill the void in public trust vacated by the 

international political classes.

Nevertheless, «celebrity diplomacy» emphasizes global reach in terms of problem solving, pushing for 

activity when and where it is needed. We should mention that the current wave of celebrities squarely 

targets the arenas of global governance, global equity and global regulatory issues. Celebrity diplomats 

provide a creditable lead «through the ‘nonconfrontational’ reordering of political and economic forces in 

the service of global goals». Through their charismatic authority they complement the work of NGOs to 

establish a discourse within the global civil society about such organizations ‘activities. The advantages of 

linking individual star power to a collective project are clear. Celebrities have the power to frame issues 

in a manner that attracts visibility and new channels of communication at the mass as well as elite levels.

With the help of given information it will help to analyse, assess and explain whether celebrity diplomats 

have effected a ‘politics of attraction’ through which they may legitimize their positions within the global 
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public sphere. Such soft power potential will be unpacked to ask if celebrities can effectively lend their 

weight to transnational forms of diplomatic engagement.

the roLe oF psYChoLoGY  
in MediCine

Ryabinov N.R.
Scientific supervisor – candidate of pedagogical sciences, associate professor Gimaeva I.I.

Objectives of this work:

– to reveal the concepts of medicine and psychology;

– show their relationship;

– evaluate the role of psychology in medicine;

– give examples of how we can use psychological knowledge in medicine.

Since ancient times, doctors have treated people, invented medicines and even performed surgery. All 

knowledge was accumulated and transfered from generation to generation. Medicine is a science that allows 

you to treat all kinds of diseases. As you know, man is a biosocial being. The main word here is social, 

since it is the mind, thinking and speech that distinguish people from other animals. In this regard, another 

science is highlighted – psychology. Psychology is the science of the properties of human consciousness, the 

nature of its relationships with others, the behavioral and social properties of people. Currently, medicine 

is very developed – methods of treating many diseases have been found, vaccines have been invented, 

surgery is also very well developed. People find medicines for a relatively short time even for new diseases. 

Despite the highly developed medicine, a person needs psychological support for full and proper treatment. 

Both psychology and medicine represent such branches of science, the main condition for the success of 

which are moral and ethical principles and norms. There are also many psychological and mental illnesses. 

Therefore, the topic of this project is relevant in our time.

Psychology is mainly used in biological and medical sciences, in order to study and identify psychological 

problems in humans, as well as to find their effective solutions. This is due to the fact that the mental state of 

a person depends on his/her physical condition, the development of various diseases. In addition, a number 

of researchers prove that the physical condition of a person has an impact on the psychological. The section 

of psychology that is included in medicine and provides the necessary assistance in the study and treatment 

of patients is commonly called medical psychology or clinical psychology.

A psychologist working in medicine provides psychological assistance to patients who have been found 

to be irritable, vulnerable, quick-tempered or touchy. Psychology in medicine tries to understand the 

relationship between the psychological state of a person and his diseases. nowadays, it is quite common 

to hear from many doctors that stress and depression lead to the emergence of certain diseases, that it 

is necessary to take a comprehensive approach to the improvement of the whole organism, and not a 

separate area. thanks to modern research of psychology in medicine, many doctors prescribe treatment in a 

comprehensive manner. It concerns both the disease that the patient has addressed and his emotional state. 
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modern medicine actively uses the methods of clinical psychology, but for many people its achievements 

are not available, since in state clinics doctors adhere to the principles that have been established, and are 

not always ready for innovations.

The role of psychology in medicine is to provide comprehensive assistance to the doctor. Its help consists 

in the fact that it is not aimed at treating a disease, but at treating a person. Often, the work of a psychologist 

in medicine is associated with working with those patients who have mental disorders caused by somatic 

diseases.

trAnsLAtion FeAtures  
oF enGLish pun on tv series

Rychkova A.A.
Scientific supervisor – senior lecturer Garaeva M.R.

This research was carried out within the framework of linguistics and literary studies. This work includes 

translation theory and translation of pun, taken from «Friends».

Translation and its intricacy

Translation 1) the act or an instance of translating. 2) a written or spoken expression of the meaning of a 

word, speech, book, etc. in another language (The Concise Oxford English Dictionary).

To some extent, difficulties link with language barrier between the original language and the translation. 

Typically, there are two ways how to translate wordplay. The first is a text close to the original and the 

second is adaptation to the translated language.

S.S. Ivanov identified 9 types of puns:

1) playing on the meanings of homonyms (pun intended);

2) playing out the meanings of polysemous words;

3) the breakdown of the meaning of the idiom;

4) the numbers game;

5) «blurring» the boundaries of words and homonymic wordplay;

6) phonetic division of a word with its subsequent transformation by substituting phonemes similar in 

sound, but not identical;

7) dividing words into supposedly semantically significant elements with their subsequent transformation, 

replacement and thus the creation of new words;

8) substitution of words in the idiom with words consonant (but not completely) while preserving the 

formal structure of this idiom;

9) substitution of words in the idiom with words that are not consonant, and perhaps even non-existent in 

the language, the ways of creating which are based on the same principles as the generation of reservations 

Moreover, pun is not always based on the ambiguity of a word or the homonymy of several words, a pun 

can be used on the material of idioms, by adding new affixes and roots, as well as by transposition.

Features of the translation of word games in the TV series «Friends»
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The TV series «Friends» is full of pun, translated by several ways. These puns are base of jokes, so it is 

the reason to open this topic more wide. For example, playing out the meanings of polysemous words, that 

cannot be understand by Russian people, because of English language features.

Ross: I have to go to China.

Joe: The country?

Ross: No, this big pile of dishes in my mom’s breakfront.

It shows word «China» which has 2 meaning: The first is country, the second is porcelain.

Joe: Have you seen Monica?

Chandler: I'm not seeing Monica!

Joe: What?

Chandler: What?

In that joke see is not to perceive or detect someone or something with the eyes, or as if by sight, but 

mostly is about to date.

In this work, the main popular word games were considered. It is possible to identify some features that 

are associated with translation, they often relate to the subtleties of direct translation, based on examples, 

the impossibility of translating some puns into Russian is highlighted due to the difference in the language 

family.

the phenoMenon oF the «LeFt»  
turn in LAtin AMeriCA in the xxi CenturY

Rykova D.I.
Scientific advisor – Associate Professor, PhD in History Alimov B.Kh.,  

Language Consultant – Lecturer, PhD in Philology Shustova E.V.

The relevance of the problem chosen lies in the fact that the changes that have occurred in Latin America 

with the beginning of the «left turn», with the emergence of a region with a large number of left-oriented 

states on the political map, necessitated the study of political processes taking place in the region. One of the 

most significant topics in this context is the study of international political processes: relations between the 

states of the region, as well as interactions with the United States of America and the Russian Federation. 

This formulation of the issue allows us to fully consider regional political processes, taking into account the 

most important areas of interaction.

In this study, historical and genetic methods were used, which allowed to identify cause-and-effect relations 

and patterns of the coming of the «left» to power in Latin American states. Historical and comparative 

methods made it possible to highlight the features of the evolution of the foreign policy of Latin American 

states when the «left» forces were in power. The objectivity of the consideration of the arrival, retention and 

overthrow of the «left» forces was largely achieved with the help of a problem-chronological method that 

considers the political interests of states.

This research can be used as a material for preparing for seminars or for elective courses for schoolchildren.
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In the course of our research work, the main reasons for the rise of the «left» to power in Latin American 

countries were investigated. First of all, the neoliberal model of development, which prevailed among the 

ruling elites, showed its inconsistency and caused a storm of protests from broad strata of Latin American 

society. In the context of the deteriorating economic and social situation in almost all Latin American 

countries, demands for the search for new development strategies were voiced. The main directions of the 

development of international political processes in the region and with countries such as the United States 

of America and the Russian Federation were also considered and identified. As a result, at the end of the 

XX–beginning of the XXI century in Latin America, the influence of the «left» forces intensified. The 

symbol of the «left turn» was the activity of Venezuelan President Hugo Chavez, who won the presidential 

election in December 1998.

The main conclusion of this research is the following: after the «left» turn, Latin American countries 

with new governments without the intervention of third forces (which should be understood primarily 

by the United States) reoriented their foreign policy towards interaction with the states of the continent, 

which was reflected both in the increase in the number of bilateral agreements between the countries and 

in the creation of integration organizations of various kinds – from the «ideological club» of ALBA to the 

Mercosur free trade zone and the Latin American equivalent of the UN – Unasur. The United States has 

become more of an economic partner from a political partner and has lost the sole status of the leader of 

the region – currently, such a powerful leader as Brazil has appeared in Latin America, with which, in turn, 

Venezuela is fighting for leadership.

We see prospects for further research in a more detailed examination of the relations between Latin 

American countries and world leaders, as well as the process of changing the policy course of a number of 

states to the «right» that has already begun.

the ContriBution oF JeAn-pAuL GAuLtier  
to the FrenCh CuLture oF xx-xxi Centuries

Sadrieva R.G.
Research supervisors – Associate Professor Tumanin V.E.,  

Associate Professor Mullagaliev N.K.

Jean-Paul Gaultier announced his last fashion show in Paris. On January 22, 2020, the fashion couturier 

held his farewell show at one of the theaters in Paris. He posted a video invitation to the show on his Twitter 

account. It’s a short clip of Gaultier pretending to talk to someone on the phone. During this conversation 

he says, « I invite you to celebrate the 50th anniversary of my career at the Chatelet Theatre, there will be 

a big celebration, with lots of friends, we will be partying all night! Here’s a thing: it will be my last defile 

haute couture, my last Gaultier Paris Show».

Jean-Paul Gaultier is rightly called the Grand Couturier. His contribution to the global fashion industry 

is great indeed. Gaultier's strong personality and distinctive character have made him a leading influencer 

among contemporary fashion designers. The artist's ideas relate to the theme of androgyny, his concepts 
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bring together genders in a social meaning, seek to put an end to prejudice against age, create a connection 

between different cultures, connecting centuries-old traditions and modernity.

Gaultier was largely influenced by the environment in which he grew up. The fashion designer grew up 

in a bourgeois family in one of the suburbs of Paris. Gaultier had no degree as a fashion designer, but from 

childhood he was distinguished by diligence and determination : he often sent the his sketches to the leading 

Parisian fashion houses.

Jean-Paul Gaultier began his career at the fashion house of Pierre Cardin at the age of 18 in 1970. He 

became Cardin's assistant while studying at school. Gaultier failed his final exams and was soon fired 

from the assistant position, but in 1971 the young couturier moved to Jacques Esterel. Jean-Paul studied 

extensively, and in 1976 he created his first collection. While working for Esterel, the designer developed 

his own provocative style, by which he was being recognized later on. The designer created his collections 

inspired by French street fashion and modern (within the framework of the 20th century) cultural trends. 

Gaultier was one of the first fashion designers who brought aesthetics to ridiculous grotesque and outright 

dirt. Thanks to this, Gaultier gained a nickname l'enfant terrible (from French – «unbearable, spoiled child») 

of French haute couture.

Gaultier also worked at Patou, and in 1974 the fashion designer returned to Pierre Cardin.

Gaultier's style was recognizable: wide shoulders, narrow hips. After 10 years, these elements have 

become more balanced, as clothes have become not only beautiful, but also comfortable; comfort was 

given considerable attention. Thanks to the designer, a jacket and trousers became a link between the two 

genders. The masculinity of jackets, fitted coats, biker jackets and trench coats is balanced by the femininity 

of corsets, stockings and garters.

FunCtionAL voiCe disorders: tYpes Ans CAuses

Safina T.R.
Scientific supervisor – Lecturer Abdullina L.I.

The voice is a complex process of producing multiple sounds through the vocal apparatus. The process 

of voice formation is truly complex and unique. In today's society, occupations that require increased strain 

on the vocal apparatus are becoming increasingly common. Despite the growth of vocal disorders, little 

attention is still paid to their detection especially in the early stages.

Voice disorders are the absence or disorder of phonation due to pathological changes in the vocal apparatus. 

Pathology usually appears in two forms: aphonia is a complete loss of phonatory ability with preservation 

of whispered speech; dysphonia is disorder of vocal functions, which is manifested by hoarseness, nasality, 

weakness and alopecia. Functional voice disorders are the most common and varied, are temporary transient 

and are not accompanied by inflammatory or anatomical changes in the larynx.

Types of functional voice disorders

Functional voice disorders are classified based on an assessment of the nature of the disorder of motor 

function of the larynx and the type of tonic changes in the muscles of the vocal folds and are subdivided into:
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– central (psychogenic aphonia or hysterical mutism)

– peripheral (phonasthenia, hypotonic, hypertonic and hypo-hypertonic dysphonia or aphonia, 

pathological mutism)

Psychogenic aphonia is the absence of the voice when attempting verbal communication provoked by 

mental trauma. It occurs suddenly, for example from a fright or conflict. When the voice is completely 

absent, the sound of coughing, crying and laughing persists, which is an important diagnostic feature.

Phonasthenia is a nervous functional disorder of the voice that is not accompanied by visible changes in 

the vocal apparatus. It is manifested as a disorder of coordination of breathing and phonation and inability 

to control the voice.

Hypotonic dysphonia (aphonia) is a voice disorder caused by a decrease in the muscle tone of the 

vocal folds. Can manifest itself from mild hoarseness to aphonia with symptoms of vocal fatigue, 

strain and pain in the muscles of the neck and chest. Sometimes weakness of the laryngeal muscles is 

congenital.

Hypertonus dysphonia (aphonia) is a voice disorder caused by increased muscle tone of the laryngeal 

inner muscles with the predominance of tonic spasm in phonation. Spastic dysphonia and aphonia develop 

in persons who force their voice, which is associated with the use of a firm vocal attack, as well as extremely 

loud voice. During phonation the vocal folds come into sharp contact with each other, resulting in hyperemia 

and slight swelling of their free edge.

Hypo-hypertone (mixed) dysphonia is a voice disorder associated with decreased tone of the vocal 

folds and increased activity of the vestibular folds. It is observed after acute laryngitis, tracheitis, laryngeal 

papillomatosis, when compensatory vestibular folds are activated during phonation but vocal folds are not 

functioning.

Pathological mutation is a functional disorder of vocal function that occurs during puberty. Signs of 

the disorder are the preservation of the child's timbre in the post-mutation period, pain in the throat during 

phonation, hoarseness of the voice and aphonia.

Causes of functional voice disorders

Most disorders are recognized as independent, the causes are diseases and various changes of the vocal 

apparatus. However, they can also be associated with other, more severe speech disorders. In functional 

voice disorders, the activity of the vocal apparatus is impaired in the absence of organic damage. Central 

functional voice disorders (psychogenic aphonia) are a consequence of an acute psychotraumatic situation. 

It occurs more frequently in women who are prone to neurotic reactions. Peripheral functional voice 

disorders as phonasthenia may be caused by excessive vocal strain, non-observance of vocal regimen during 

respiratory diseases. Pathological voice mutation in adolescents can be caused by endocrine disorders, 

early smoking, and vocal overload during this period. Bilateral myopathic paresis (paresis of the internal 

muscles of the larynx), caused by SARS, diphtheria, influenza, or severe strain on the voice, most often 

leads to hypotonic dysphonia and aphonia. The development of hypertonic (spastic) dysphonia and aphonia 

is usually associated with excessive forcing of the voice.
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Thus, this article is presented to emphasize the importance of studying voice pathologies, being able to 

recognize them and be able to prevent them at an early stage.

the CreAtive seCtor oF the JApAnese eConoMY: experienCe And 
direCtions oF deveLopMent

Samigullina A.R.
Language consultant – lecturer Safina L.R.

For the first decade of the XXI century, there were serious economic crises, which largely influenced 

the slowdown in the economic growth of a number of developed countries. The problem of finding an 

effective source of sustainable development has arisen on the world agenda, as a result of the shift in the 

vector of development from resource-material to information-innovative. For Japan, the development of the 

creative sector of the economy is one of the most important areas of state policy, in which the creative and 

ideological potential of a person becomes the main driver on the way to the revival of the national economy 

after a long stagnation.

The relevance of this study is due to the fact that today the creative sector in Japan is on the way to 

significant structural and political changes as a result of the insufficient influence of the Japanese creative 

industries market in the international arena.

The purpose of this study is to consider the current state of the «creative sector» of Japan and the 

prospects for its development in the global market.

Up to date, the results of the creative sector in Japan are at a rather low level for a number of reasons: 

first of all, due to the lack of a clear plan for realizing the export potential of the country's creative market; 

secondly, the problem of protecting intellectual property rights in Asian countries; third, excessive 

specialization in serving domestic demand.

Table 1 shows the share of exports of cultural goods in the total exports of Japan and some other countries. 

As can be seen from the table, the export of cultural goods to Japan is insignificant despite the fact that 

contemporary Japanese culture has a large and established fan base abroad, which ultimately confirms the 

previously mentioned problems of the creative sector in Japan.

Table 1 Share of exports of cultural goods in all goods, % 
time 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019

Country
France 1,533 1,548 1,666 1,848 1,735 1,742 2,055

Germany 0,607 0,608 0,646 0,642 0,649 0,655 0,628
Italy 1,92 1,9 1,909 1,823 1,839 1,767 1,806
Japan 0,688 0,735 0,769 0,875 0,862 0,907 0,854

Republic of Korea 0,59 0,586 0,658 0,689 0,717 0,708 1,243
United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland 2,967 3,583 4,345 3,962 3,624 3,365 4,991
United States of America 1,691 1,831 1,947 2,024 2,009 2,042 1,919
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According to some researchers, the reasons that prevent creative industries from gaining a foothold in 

the global political arena also include the imperfection of the state strategy of Cool Japan, which does not 

pay enough attention to «cultural diversity» within the country, which originates from the concept of a 

creative economy. Japanese producers of «creative» content are also completely focused on the domestic 

market, which hinders the promotion to foreign markets.

Nevertheless, if we rely on the Deloitte report, which assesses the creative sector through the share of 

employment in the «creative» sector, we see that by 2030 it is expected to grow significantly, which may 

also indicate an increase in the share of creative industries in the country in general, which also implies an 

increase in the export of Japanese creative products in the future.

Fig. 1. «Japan size of the creative economy (2011-2030)» 

It is likely that the share of creative industries in Japan will return to an above-average figure and 

will be even more important for public policy, and the creative industries will stimulate productivity 

in other sectors as well. Thus, the expansion of the export of creative industries in Japan is one of the 

most important tasks of national policy, therefore, in the near future of the creative economy of Japan, 

the transformation of the «creative» sector is predicted, as well as the enhanced realization of its export 

potential.

the trunCAtion Method in the diFFrACtion proBLeM  
oF eLeCtroMAGnetiC wAve

Shipilo A.E.
Scientific director – assistant Abgaryan G.V.,  

Language consultant – Associate Professor Yuzmukhametova L.N.

A two-dimensional problem of the diffraction of a TE-polarized electromagnetic wave in a semi-infinite 

rectangular waveguide structure with a resonant region at the end is considered (Fig. 1).
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Fig. 1. A semi-infinite rectangular waveguide structure

As it is known using the Trefftz method this problem can be reduced to an infinite system of linear 

algebraic equations

with respect to the expansion coefficients  of the potential function , , in a series in terms 

of the Eigen functions of the resonant region .

In this paper, we study the issues of substantiating the truncation method used for the approximate 

solution of system (1). Condition

is checked, under which the sequence of approximate solutions of ISLAE (1) S-converges to the exact 

solution.

A computational experiment was carried out. Graphs of the dependence of the value of the norm of the 

approximate solution of the system on the truncation parameter are plotted. Diagrams of the modulus of the 

potential function are constructed.

internet As A FACtor oF internAtionAL reLAtions in the sphere  
oF internAtionAL interCuLturAL exChAnGe

Starikov M.A.
Language consultant – senior lecturer Tyabina D.V.

The modern world is very diverse, but also very dissociated and disintegrated. The difficulties of finding 

and making common decisions and the lack of practice (in some cases, also the lack of desire) of making 

contacts and reaching agreements often make ethnic and cultural communities «invent» «imaginary» 

opposers and rivals, which are thought to be the representatives of other cultural and ethnic communities.

Since its origin in the late 20th century the Internet, also known as the World Wide Web, has become 

important enough as a way for establishing different forms of international relations in the modern world 

where globalization plays a very important role. The international relations in general are still transforming 
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since the second half of the 20th century which is known for its scientific and technical revolution which 

occurred from the 70s to the 90s. Some scientists state that the rise of the informational technologies started 

a rapid transition to a new stage of the development of the international systems.

It is impossible to try to establish some kind of strong relations with any state or any ethnic group without 

being well informed of its culture and mentality, its customs and traditions. The intracultural dialogue has 

become a very significant part of the international relations. The relevance of a safe and stable dialogue 

increased a lot because of many ways of globalization such as international tourism, international trade, 

international educative programs and the existence of international organizations like the United Nations 

and Human Rights Watch. Many of such organizations (for example, such UN bodies like UNESCO) were 

founded to defend the international cultural heritage and raise the tolerance between people from all over 

the world.

The modern international and intercultural relations have become the subject of my research, which 

is very relevant because of lack of understanding between different societies which is still present in the 

modern world.

The links between the World Wide Web and the intercultural relations are the subject of this research, 

being an important factor of the development of international integration, tolerance and peaceful coexistence 

of different cultures and civilizations.

The following goals were set by me during this research:

To study the role of the IT technologies in the modern international relations.

To find out how do social networks and the communication between people from all around the world 

and provide more possibilities for the intercultural communication and intercultural exchange.

the use oF enGLish As internAtionAL LAnGuAGe  
in teLe-eduCAtion

Sulimenko E.S.
Scientific director – senior lecturer, Peretochkina S.M.

In the modern world English plays an important role being the universal language of international 

communication. English is recognized as the official language in 67 countries around the world. More than 

20% of the world's population speak English. It is used not only as a native language, but also as a second 

or foreign language. The international language is spoken in different countries and on different continents. 

It is used in various international organizations and events.

Knowledge of English expands the boundaries of our capabilities, is the basis of self-improvement and 

self-education.

Today English penetrates into all spheres of human activity: films, music, international news and so on. 

Articles, international documents, instructions are written in English. In this case, education is no exception.

With the development of information technology, distance education is becoming an increasingly 

popular form of education, due to its flexibility and convenience. The most important advantage of this 
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form of education is that it can involve the location of participants on different continents, this allows you 

to exchange «experience» with people of other cultures.

The dream of many students is to study abroad, receive a foreign diploma, and work abroad.

Today, getting a second foreign education is becoming more and more popular. And here the distance 

learning format makes it possible to gain knowledge without leaving home. A sufficiently large number 

of foreign universities makes it possible to receive education online, while the main condition for such 

education is knowledge of the English language. The most developed sphere of distance learning is in such 

countries as the USA, Great Britain, Germany and Spain.

So, in the USA, this training format is used by the University of California at Los Angeles University, 

New York University, the University of Texas at Austin and many other educational institutions. On the 

basis of these organizations, students in a remote format can be trained in various areas in the field of 

business, management, medicine, social sciences, engineering and so on.

Thus, English has become an important part of our lives. Being international, it opens up many 

opportunities for us, the main of which is education, including remote education.

ConCepts «God» And «deviL» in enGLish  
And Chinese LinGuistiC CuLtures

Suslova D.A.
Scientific supervisor – Lecturer Khaidarova L.R.,  

language consultant – Candidate of Sciences in Philology,  
Associate Professor Mullagaliev N.K.

Religious themes have always enjoyed great popularity in literature, painting, architecture, theater, and 

music. Biblical stories continue to exist in various forms – angels, demons, God and the Devil become the 

main characters in feature films, TV series and computer games not only in Western countries, but also in 

China, which proves the same popularity of their images in modern culture.

In this work, the concepts of «God» and «Devil» were studied. These concepts can be considered logically 

equal. They are similar in meaning, also have common features, and contexts of use. These concepts form 

equal oppositions. The oppositional concepts «God» and «Devil» are opposed, forming a pair of antonyms. 

However, within the context, these concepts can connect and become synonyms if there is an opposition 

in the context, for example, a person who is not a divine being. Common features can be considered that 

both concepts express a unique and one-of-a-kind being who has power, is considered a creator, an object 

of worship or ridicule. The general context can be considered the use of these concepts when it comes to 

something supernatural or religious.

As a result of the study of Chinese and English dictionaries, the meanings of the words «God» and 

«Devil» were studied. These words in English and Chinese dictionaries mean higher beings, or are given 

as a characteristic of a person who resembles them in appearance or behavior. In both languages there 

are metaphors, idioms containing the words «God» and «Devil» in their composition. The word «God» 
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represents goodness, calmness and positive aspects of a person, this word is used to express, for example, 

gratitude, relief or supplication. The word «Devil» is associated with sin, evil, darkness. This word is often 

used to convey negative emotions, for example, resentment, anger,

When analyzing the work of the English writer John Milton «Paradise Lost», it was revealed that God is 

the personification of goodness and justice, the Devil is envy, hatred and sin. Characters as well as concepts 

are opposed to each other. Milton's God has no external description, he is described as an invisible being. 

There are more details in the description of the Devil, we can partially imagine his appearance. There are 

descriptions of the emotions of higher beings that can be compared with human ones.

In the work of the Chinese novelist Pu Songling «Strange Stories from the Chinese Studio», Gods, devils 

and the King of Purgatory represent the side of both good and evil, helping people or punishing them. Pu 

Songling in his work described the Gods as people, he gave a description of their appearance, elements of 

clothing. The Gods of Pu Songling experience emotions. The Gods have supernatural abilities that they can 

use on humans.

English and Chinese works have differences in the use of the words «God» and «Devil». In English, 

«Devil» is one of several names of Lucifer. «Devil» is written with a capital letter in the singular, indicating 

that it is a name. In the English translation of the Chinese work, «devil» is written entirely in lowercase 

letters and often in the plural, showing that this is a generalized name for the lower beings of hell.

In the English work, God does not have a second name, only nicknames given to him by Lucifer or other 

creatures. In the Chinese work, the Gods have human names. Also in the Chinese work, when mentioning 

the Gods, it is always added what they are the God of.

The works «Paradise Lost» and «Strange Stories from the Chinese studio» have similar motives, images 

and ideas, but the differences help to delve into the cultural characteristics of the country, to understand the 

way of thinking of the people, their representations of higher beings. A comparative analysis of the works 

gives a general picture of the similarities and differences between the West and the East, their cultures and 

literatures.

reGuLAtion oF extrACeLLuLAr phosphonAte produCtion –  
potentiAL viruLenCe FACtors oF phYtopAthoGeniC peCtoBACteriA

Syromyatnikova E.D.
Scientific advisors – Ph.D in Biology V. Y. Gorshkov, senior lecturer Tukhvatullina I.A. 

The harmful effect of phytopathogens is determined by the virulence factors they synthesize, many 

of which have yet to be discovered. In 2021 new virulence factors named phosphonates were discovered 

in phytopathogenic bacteria Pantoea ananatis. The structure has a chemical bond between carbon and 

phosphorus. Phosphonates have bactericidal and herbicidal properties.

Recently we have discovered that phytopathogenic Pectobacteria, pathogens of soft potato rot, are 

also able to synthesize phosphonates. We have obtained a knockout mutant for the fom1 gene, which 

presumably encodes the enzyme of phosphonate biosynthesis is known as phosphoenolpyruvate mutase, 
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Fom1. This mutant has lost the ability to synthesize phosphonates. We have suggested that phosphonates 

may be virulence factors of pectobacteria. The production of most of them is controlled by sensors of 

metabolites of the host plant, for example decomposition products of pectins and quorum sensing.

The aim of the study was to find out what activates the production of phosphonates in Pectobacterium 

atrosepticum. We analyzed the relative expression level of the fom1 gene in the wild type (WT). A mineral 

medium with sucrose as the only carbon source was used as the base medium. To assess its effect pectin 

was added to the media instead of sucrose. In both versions of the media (with sucrose and pectin) we 

either added or did not add potato tuber extract. To evaluate the expression in planta we isolated RNA from 

tobacco plants infected with the WT of pectobacteria.

When either potato extract or pectins were added to the bacterial culture medium, the expression 

level of the fom1 gene increased. In the presence of both pectin and potato extract at the same time the 

expression level of this gene increased even more. The maximum expression level of the fom1 gene was 

detected in planta.

To assess the effect of quorum sensing on phosphonate biosynthesis in Pectobacterium we determined the 

relative expression level of the fom1 gene in a mutant strain deficient for the quorum system gene (ΔexpI). 

The conditions were the same as for the WT. The expression level of the fom1 gene in the ΔexpI was lower 

than in the WT, especially in conditions that maximally induce the expression of the target gene. To confirm 

that the reduced expression of the fom1 gene really affects the production of phosphonates, we analyzed the 

presence of these compounds in cultures of WT and ΔexpI. The WT produced target compounds, while we 

did not detect phosphonates in the quorum-deficient mutant.

To sum up we discovered for the first time, which systems regulate the production of phosphonates as 

potential virulence factors of phytopathogenic pectobacteria. It may depend on the presence of certain plant 

metabolites (pectin) and be regulated by the quorum sensing system.

The study was supported by the Russian Science Foundation (project №19-14-00194).

the inConsistenCY oF the reForMs oF ALexAnder i in the FieLd  
oF the peAsAnt Questions

Tabakaeva A.E.
Academic advisor – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Andreeva E.A.

There were many attempts to solve the peasant question in the first quarter of the 19th century. It was 

obvious that the continued existence of serfdom relations in Russia is simply impossible, as it not only pulls 

the country's economy to the bottom, but it also hinders the development of society as a whole.

The first years of the reign of Alexander I were marked by soul-warming liberal reforms. This has planted 

in the hearts of the common people the hope of getting rid of the centuries-old oppression of serfdom 

and horrific atrocities by unscrupulous masters. Already at the first meetings of the Secret Committee, a 

program was developed to solve such an important and acute issue for that time. However, confident steps 

on the way to a bright future of the Russian Empire were delayed by two factors. Firstly, Alexander I was 
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too idealistic and naively believed that the nobility was just waiting for a signal to free the peasants, so 

measures to limit serfdom were supposed to be carried out on the basis of voluntary action on the part of 

the nobility. And, secondly, the nobility was pro-serf and they were not going to lose their slaves at all. 

Alexander I undoubtedly dreamed of large-scale transformations, even more radical than those of Catherine 

II, but just like her, he did not want to quarrel with the nobility. So, faced with their opposition, he did not 

go ahead, but decided first to create legal and administrative conditions for social transformation.

Even after the foreign policy complications and the restructuring of the state administration system, 

the tsar did not abandon the idea of abolishing serfdom. And after the end of the war of 1812-1814, 

Alexander I returns to the problem of reform in Russia. He signed a decree on the abolition of serfdom 

in Estonia, and a little later similar decrees were adopted in relation to Courland and Livonia. Even 

Arakcheev, known for his harsh measures to establish discipline in the army, presented his project for 

the liberation of the peasantry. So, it would seem that things have gone well again. Unfortunately, not 

a single project has been implemented, so the results of the transformations can be called very meager. 

During the entire reign of Alexander, about 30 000 serfs received freedom, and it did not change the 

social appearance of Russia.

The question of the failure of the reforms of Alexander I remains open to this day and requires its 

resolution. Many articles have been written on this topic. Many authors idealize the policy of Alexander 

I, some consider him inconsistent, his actions – reactionary. Of course, he had a very fickle character, but 

the fact is obvious that his aspirations for transformation were sincere and resolute. His reforms in the field 

of the peasant question are indeed contradictory, but they laid the foundation for future transformations of 

subsequent rulers.

hetAerisM As A historiCAL proBLeM

Trifonova I.N.
Language consultant – Senior Lecturer Gubaidullina R.N.

This study focuses on the situation of free unmarried women of ancient Greece – the hetaera. The image 

of this social category carries many differences. The main role of hetaera in ancient Greek society was to 

keep men company. The issue of hetaera is a very special and at the same time quite controversial aspect 

of the life of ancient Greek society. In modern society, it is possible to encounter misunderstanding of the 

occupation, role and position of the female representatives of this social group of Ancient Greece.

This study takes an attempt to define the ancient Greek term «hetaera» in domestic and foreign works.

Understanding the lack of full immersion into the context, and also understudying the term «hetaera» by 

researchers in the XIX century, the term is often misleading, because there is a discussion about including 

hetaera into prostitutes. Meanwhile, hetaera and prostitutes did not always overlap in the ancient world.

During our study we have analysed the main terms used in the works: ἑταίρα, ἑταιρίστρια, πορνοβοσκοῦσα, 

ἡταιρηκώς, πόρνη. The above terms present the difficulty of defining the word hetaera. One might think that 

hetaera and prostitute mean the same thing, and for ancient Greek society there was no distinction between 
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these words. However, Paul's Concise Dictionary of Antiquity indicates that the term is a euphemism that 

was also used to distinguish educated ladies from prostitutes.

If we look at the understanding of the term in historiography, we can see that a number of researchers 

classify hetaerism as one of the types of prostitution in Antiquity. Thus, we can trace the idea that hetaerism 

is the same as prostitution, only a more refined form, which has become not only a craft, but even an art.

As a result of the research, we can conclude that in historiography there has been a tendency over time 

to delve deeper into the term hetaera itself and its meaning, and also originally in ancient Greek society the 

terms hetaera and prostitute were not synonymous. Researchers have recently been trying to approach a 

more realistic image of a woman of the trade.

how suppLeMents AFFeCt FeMALe horMonAL heALth

Valiakhmetova R.R.
Language advisor – PhD, senior lecturer Sakhibullina K.A.

Hormone balance is one of the most common reasons patients pay doctor an initial visit. In recent 

years, focus on women’s health has gone from just a yearly PAP smear and breast exam to discussion 

around optimal health and wellness. Women feel empowered to talk to their health care providers about 

topics that were previously perceived as «normal»– things like painful periods and PMS symptoms 

which includes cravings, mood changes, acne, and changes during perimenopause. Seeking treatment for 

hormone balance means that women are finally able to start the journey to optimal health and complete 

wellness.

There are plenty of scientific works devoted to the issue of endocrinal health and different factors affecting 

hormonal balance. Hormone imbalances often develop during hormonally active times in a woman’s life: 

pregnancy and after childbirth (postpartum) and during perimenopause and menopause. When hormone 

levels rapidly shift during these life transitions, there is a simply a greater chance for something to go 

haywire.

Hormonal imbalances can also be the result of an underlying health condition like PCOS (polycystic 

ovary syndrome), endometriosis, adrenal fatigue or hypothyroidism. At any point, however, the body’s 

ability to maintain hormonal balance can be swayed by the foods, the amount of sleep, exposure to toxins, 

and the amount stress.

Doctor T. Burke distinguishes the following types of hormonal imbalance: elevated estrogen levels, 

depressed progesterone levels, low estrogen, elevated progesterone, elevated testosterone, low testosterone 

and other hormone imbalances including disorders of thyroid and adrenals. The symptoms include rapid 

changes in weight, insomnia, skin problems like acne, dry skin, rashes, fertility problems and chronic 

fatigue.

Dietary supplements that help support hormone balance deliver nutrients that your body needs to function 

optimally, including B vitamins, vitamin C, and certain minerals. Most hormonal balance supplements are 

https://www.womenshealthnetwork.com/fertility/causes-of-pcos/
https://www.womenshealthnetwork.com/fertility/causes-of-pcos/
https://www.womenshealthnetwork.com/pms-and-menstruation/endometriosis/
https://www.womenshealthnetwork.com/adrenal-fatigue-and-stress/
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multi-taskers that support multiple aspects of overall health–because when it comes to hormone balance, 

everything is connected.

Also according to Sarah Gottfried, MD, the first and the most important step in hormonal balance 

restoration is maintaining gut health. Gut bacteria break down hormones and remove them from your blood. 

There’s a microbiome in the gut called estrobolome, which regulates estrogen. If it becomes unbalanced, it 

can cause Polycystic Ovarian Syndrome. Studies have shown that probiotics improve the estrogen cycle in 

the gut microbiome in rats with this condition. Since nutrient deficiencies are often the underlying cause of 

hormonal imbalance, probiotic supplements are essential to replenish bacteria.

Although the body produces DHEA hormone naturally, it is important to make sure that it is produced in 

considerable amount. DHEA is the most prevalent hormone in human body and affects all other hormones. 

In case of low DHEA levels, the body struggles to make enough of other body hormones. Therefore, a 

person may need DHEA supplement to fix and prevent a hormonal imbalance.

Vitamin D is considered one of the best supplements for hormone balance. Vitamin D plays a vital role 

in the production and activity of hormones including estrogen and progesterone. Studies show that this 

vitamin is crucial for skeletal health. It also aids insulin regulation and blood sugar balance. Additionally, 

a study found a synergistic role for vitamin D and estrogen deficiency in postmenopausal women. In other 

words, women with lower vitamin D levels tended to have lower levels of estradiol, while women with 

higher vitamin D levels had high levels of estradiol.

Supplements are a viable option when treating hormonal conditions and non-specific symptoms of an 

endocrine disorder. While research shows that they may be particularly beneficial for PMS, menopause, and 

PCOS, their benefits likely extend beyond these to other types of hormonal imbalances.

CoMpArAtive AnALYsis oF tAx poLiCY  
oF suBJeCts oF voLGA reGion

Vlasov А.А.
Scientific supervisor – Сandidate of Philology, Associate Professor Ahmetzyanov I.G.

One of the main instruments of state regulation of economic processes is tax policy, which is a system 

of purposeful actions of the state in the field of taxation based on economic, legal and organizational 

control measures. And in this article reviewed the effectiveness of the implementation of measures for the 

simplified tax system of the Volga regions. For the analysis used Rosstat data on taxation, the level of small 

business and the Gross Regional Product.

The central issue of tax policy is the need for scientific justification of the limit of tax exemptions, that 

is, the size of the tax rate that does not oppress producers and the reproduction of labor. The question of 

the limits of taxation has two vectors. The first is related to the amount of individual taxation, that is, the 

amount of tax imposed on a particular payer, the second is related to the size of the tax burden at the macro 

level, that is, we are talking about what share of the created GDP should go to the state.



1402

Tax policy in the region is a set of measures of economic, financial and of a legal nature, implemented 

by representatives of regional and municipal government bodies in order to stimulate the rational use and 

accumulation of resources, harmonization of economic and public interests in the region.

In theory, regions may have differences in the structure of taxes levied, however, in the Russian 

Federation the composition of taxes, including regional taxes, is fixed at the federal level in the Tax Code 

of the Russian Federation. At the same time, each region demonstrates a desire to find its own position in 

tax policy, building its own set of strategies and tools for the implementation of this policy, an objective 

assessment of its own tax resources. The subjects of tax policy in the region are the sub-federal and local 

levels of government, endowed with tax sovereignty within their powers stipulated by tax legislation. These 

entities are endowed with the ability to influence the economic interests of taxpayers.

The concentration of powers at the level of the federal government in the formation of tax policy 

complicates the elimination of disproportion in the level of development of individual regions. At the same 

time, a complete rejection of centralized tax revenues is impossible due to the existence of a huge number 

of public goods, the financing of which is rationally and expediently carried out by the federal authorities.

Tax policy in the region has a special status due to the functional complement of the regulatory role of 

the national federal policy by mobilizing tax revenues, ensuring tax collection and expanding the tax base 

of the territory. Sustainable economic development requires permanent improvement of regional tax policy 

and systematic solution of its tasks.

The effective functioning of the tax policy of the region consists in the dynamic adaptation of its 

instruments to the economic situation of the region, the state as a whole, as well as in accordance with their 

impact on the strategy of economic development of the territories.

The effectiveness of tax policy at the regional level consists in providing a stimulating effect on the economic 

growth of territories, increasing the potential of production and investment, increasing the welfare of citizens, 

reducing the share of the shadow economy, ensuring a balanced economic development of the region.

The socio-economic development of the region is largely determined by the growth of financial, industrial, 

and investment resources. The development of the region's economy is ensured by the permanent growth of 

economic results, provided that the unit costs per unit of the useful result from the implemented tax policy 

of the region are reduced.

The modern tax policy of the regions is characterized by a low level of efficiency, which is due to 

the general approach to its implementation. Regions are endowed with very little independence in the 

possibilities of forming tax policy. Practically all elements of taxation, and, consequently, the content of tax 

policy are regulated at the federal level, regional authorities have minimal authority to form the provisions 

of tax policy. Thus, the influence of regional authorities, considering the peculiarities of the region in the 

formation of tax policy is minimal.

The current tax policy of the regions does not provide a serious impact on the value of the gross regional 

product, negatively affects the income system of the regions, provides low investment activity, becomes an 

obstacle to the implementation of innovative activities.
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Solving this problem requires a revision of the procedure for distinguishing tax revenues between federal 

and regional budgets, but such a revision does not fit into the system of state tax policy at the current stage 

of the country's development. The federal authorities assume maximum powers due to spatial imbalances, 

high imbalance in the development of productive forces, the presence of crisis, backward and depressed 

regions, uneven regional development. All this puts the regions and their tax policy in extreme dependence 

on the decisions of the federal authorities, minimizes the possibility of building an independent tax policy 

of the region.

siGniFiCAnCe oF the BLue FueL trAde And the ConstruCtion  
oF nuCLeAr power pLAnts For turkeY’s enerGY seCuritY

Zaitseva S.А.
Scientific adviser – Associate Prof., Candidate of Philological Sciences Soboleva N.P.

Turkey is currently one of the fastest developing countries in the world. In 2022, the Republic of Turkey 

ranked 22nd in terms of GDP. The economy is growing, and the population is constantly boosting. That 

is why the consumption of energy resources is increasing and, as a result, the demand for them. In 2021, 

usage of gas increased to 61 billion cubic meters from 48 billion cubic meters in 2020. Unfortunately, their 

resources are not enough to meet domestic needs. To ensure its energy security, the Republic of Turkey 

is forced to import them. The most valuable resources for Turkey are natural gas and nuclear energy. The 

internal reserves of natural gas of the state can cover only 1% of the needs (data from the International 

Energy Agency for 2020). The Republic of Turkey has to import the remaining 99% from nearby states. First 

of all, these are Russia, Azerbaijan and Iran. In addition, Turkey is extremely interested in the development 

of nuclear technologies in order to reduce its dependence on supplies from abroad. In 2023, Turkey plans to 

open a power unit at the Akkuyu nuclear power plant (NPP) in Mersin. This is the first nuclear power plant 

in the history of the country. After its construction is completed, Akkuyu will be able to cover about 10% 

of the needs of Turkish citizens in electricity.

The purpose of the study is to identify the significance of natural gas and the development of nuclear 

energy for the Republic of Turkey.

The topic of Turkey and its energy sector is extremely interesting for many researchers, both for politicians 

and international specialists, as well as for economists. The novelty of my work lies in the use of the most 

relevant information, as well as the systematization of information on this issue.

Natural gas is the cleanest fossil fuel available today. Blue fuel is environmentally friendly, highly 

efficient and practical. It is extremely indispensable in various areas: housing and communal services, 

industry and transport. And the demand for it is constantly growing. In 2023, Turkey's energy system is 

highly diversified. Natural gas enters Turkey through the Turkish Stream and the Blue Stream (Russia), 

through TANAP (Azerbaijan), etc. LNG (Liquefied natural gas) is also purchased. At the same time, Turkey 

not only uses natural gas to meet domestic needs, but also acts as an intermediary for selling it to Europe, 

dreaming of becoming a «gas hub».



1404

Meanwhile, nuclear power is a completely new way of generating energy for Turkey. The Akkuyu NPP is 

one of the most important projects in 2023, when the Republic of Turkey turns 100 years old. Its construction 

is extremely important for strengthening Turkey's energy security. It will not only provide consumers with 

affordable and environmentally friendly electricity but will also help stimulate the economy. Moreover, 

Turkey is already discussing the construction of a second nuclear power plant in Sinop with the Russian 

company «Rosatom».

Thus, the development of nuclear energy will allow Turkey to reduce energy dependence on other 

countries, and the import of natural gas will allow not only to satisfy its needs, but also to develop the 

economy and energy steadily, selling blue fuel to Europe. All this provides Turkey with energy security, 

and Turkish citizens a sense of security from the threat of energy shortages and energy price fluctuations.

the iMportAnCe oF stAtes with sMALL territories  
in the sYsteM oF internAtionAL reLAtions

Zakharova M.S, Fadeeva M.O.
Scientific supervisor – senior lecturer Sabirova R.N.

Introduction

States with small territories often go unnoticed, which is explained by the fact that people pay more 

attention to the major world powers, but at the present stage small states make up the majority of actors 

in the international system. Despite their size, the weight of these countries is great. The purpose of our 

work is to reveal the influence of states with small territories on international relations, as this is especially 

relevant in our age of globalization.

Features of the behaviour of countries with small territories in the international arena

Most often, countries with a small territory conduct regional policy. Relations with a huge neighbour are 

very important for them, and in case of conflict or military actions, small countries will support the side that 

is stronger, even if the point of view of this side contradicts their national interests, they seem to hide in the 

shadow of a large and strong player, but when several countries with small territories unite around a strong 

player, who, of course, becomes even stronger and it becomes easier for this country to continue conflict 

actions. Moreover, soft power expands the capabilities of small states in the period of globalization. They 

expand their scale in the virtual world and increase the interest of tourists and researchers (for example, 

Singapore, which has increased interest in its country through soft power and thereby increased its weight 

in the international arena)

The importance of sovereignty in the modern system of international relations

At our stage of the development of modern international relations, sovereignty is a system-forming 

factor. The sovereignty of the State is not limited by economic influence, political influence, or any other. 

This means that the sovereignty of one State is equal to the sovereignty of another, which is why different 

States have equal rights in the system of international relations.

The role of the economy in the international arena



1405

While the major powers, first of all, pay attention to their security and the army, small states pay attention 

to their economy and foreign trade relations. It is difficult for them to compete with large countries in 

production and manufacturing, so most often they specialize in one particular product and in tourism (like, 

for example, Monaco, where tourism is widely developed, but agriculture is completely absent). Naturally, 

due to limited resources, they depend on neighbouring major powers, but these powers also receive a lot 

of benefits by steadily selling certain raw materials and minerals to their small neighbour for many years.

Conclusion

The study of small countries remains a very interesting topic in the theory of international relations. It 

is clear that their potential is in many ways inferior to the major powers, but on the other hand, the politics 

and economy of the major powers would be weakened without small states.
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особенностИ развИтИя устной речИ детей-бИлИнгвов

Абдрафеева Э.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Климко Н.В.

Многие дети сегодня говорят на двух языках, поэтому изучение особенностей коррекции уст-

ной речи у детей-билингвов сегодня очень актуально. существует точка зрения о том, что ранний 

билингвизм содействует задержке речевого и психологического развития ребенка. данная гипотеза 

имеет двоякую сущность, поскольку до сегодняшнего времени нет однозначного мнения на этот 

счет. невозможно с уверенностью утверждать, что пребывание ребенка с раннего детства в двуязыч-

ной среде выступает в качестве причины речевых расстройств или запоздалой речи.

но в то же время было бы ошибочным полагать, что билингвизм в раннем детстве проходит бес-

следно и никак не влияет на формирование личности ребенка в будущем, ведь у малышей, которые 

растут в двуязычной семье, двуязычном окружении, неизбежно возникают трудности с произнесе-

нием звуков и слов: дома они разговаривают на родном языке, (в детском саду, школе помимо заня-

тий и уроков русского языка) обучаются и общаются со сверстниками на родном языке. двойную 

нагрузку они испытывают при произнесении русских звуков.

расстройства звукового строя речи у детей-билингвов – это редкое, неврологическое расстрой-

ство речи, при котором ребенок знает, что он хочет сказать, но сообщение путается на этапе плани-

рования и выполнения движений, поэтому звуки получаются неправильными, зачастую путаются 

два языка в произношении фразы. дети билингвы знают, что они хотят сказать, и они говорят нуж-

ный текст, но это просто выходит неправильно.

Особенности развития речи на родном и неродном языке у ребенка-билингва имеют двоякое про-

исхождение. в одних случаях они зависят от условий, в которых протекает овладение вторым язы-

ком. а в других, это связано с имеющимися у ребенка центральными нарушениями механизмов 

речи, а значит, с наличием речевой патологии, которая достаточно легко диагностируется на родном 

языке. в обоих случаях могут быть нарушения речи при использовании как первого, так и второго 

языка. не всегда можно сразу определить, чем вызвано нарушение речевого развития.

у детей-билингвов те же закономерности речевого развития, что и у детей-монолингвов, и они 

могут допускать как ошибки физиологического характера, так и специфические ошибки, связанные 

с речевой патологией, которые будут затруднять усвоение и родного, и неродного языков. Однако 

в большинстве случаев в речи билингва присутствует, прежде всего, интерференция, т.е. влияние 

одной языковой системы на другую. интерференция может быть, как незначительным (наличие ак-

цента), так и весьма существенным (ребенок в одной фразе использует слова из разных языков).

у ребенка до поступления в школу слух и органы речи привыкают к звукам родного языка. в силу 

этого двуязычные дети звуковую систему русского языка начинают усваивать, имея уже твердо сло-

жившиеся навыки восприятия и произношения звуков родного языка. именно в это время начинают 

усваиваться фонологическая система русского языка и на ее основе формироваться специфичные 

для русского языка слуха – произносительные навыки. уклад органов речи, свойственных родному 
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языку и усвоенный ребенком с раннего детства, не может не повлиять на усвоение навыка произно-

шения новых звуков и интонационных конструкций.

Оптимальным для усвоения второго языка является 4-7–летний возраст ребенка. К этому времени 

дети уже довольно хорошо владеют родным языком, что создает благоприятные предпосылки для 

обучения второму (русскому) языку. артикуляционный аппарат каждого человека с детства привы-

кает к определенным движениям, характерным для звуков родного языка, его фонетической систе-

мы в целом. Поэтому вести работу с ними значительно легче, чем со школьниками, проучившимися 

в школе несколько лет и усвоившими привычки неправильного произношения вследствие недостат-

ков в организации обучения их русскому произношению и формированию фонематического слуха 

в дошкольном звене.

МетодИческИе особенностИ органИзацИИ работЫ в ПсИХолого-
ПедагогИческИХ классаХ

Абубекерова Я.Р., Бабенко А.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Насибуллов Р.Р.

в современном мире психолого-педагогические классы играют большую роль в общем воспита-

нии и образовании школьников. При этом каждый ученик предстает в виде личностного субъекта, 

способного играть определенную роль в социальной жизни. Многие законопроекты государственной 

политики сегодня целенаправленно работают на улучшение жизни и благосостояния своих граждан. 

вместе с тем, отдельные трудовые ниши страдают от недостатка компетентных специалистов, что 

является большой проблемой для всего общества.

из-за большого притока окружающей информации на школьников и студентов, многие молодые 

люди сами того не понимая, не могут найти правильный путь в выборе профессии. в связи с этим 

возникает необходимость оказания таким гражданам помощи, чтобы построить надежную профес-

сионально-образовательную траекторию. с этой целью во многих образовательных организациях 

стали формироваться психолого-педагогические классы. данные объединения выглядят как классы 

со школьниками, но образ их деятельности заключается в апробировании себя как педагогического 

работника. с этой целью работает избирательный принцип комплектования состава обучающихся с 

включением в учебный план дисциплин гуманитарной либо психолого-педагогической направлен-

ности308.

создание психолого-педагогических классов направлено на формирование у обучающихся пред-

ставления о педагогической профессии, отношении к учителям как профессионалам, а также ори-

ентированию школьников в системе ценностей, отражающих специфичность педагогической дея-

тельности. именно представленное нововведение способствует организации самопознания у детей, 

развивая их профессиональные интересы с профессиональным самоопределением. также, психоло-
308 ворожейкина а.в., салаватулина л.р., Ярославова Г.Ю. содержательно-методические аспекты реализации технологии 
смешанного обучения в профильных психолого-педагогических классах // Казанский педагогический журнал. 2022. №. 
4 (153). с. 158.
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го-педагогических классов должны помогать соотносить школьникам собственные возможности с 

особенностями представлений о профессии309.

для организации обучения школьников в психолого-педагогических классах планируется при-

влечь учителей, которые не только увлечены обучением детей, но и сами обожают учиться, посвя-

щая этому львиную долю своего свободного времени. также, работающие в психолого-педагогиче-

ских классах сотрудники должны «на автомате» владеть всеми формами и методиками организации 

уроков.

Перед российской образовательной системой намечена амбициозная задача создания в школах 

психолого-педагогических классов. Классы с психолого-педагогической направленностью откры-

ваются в разных регионах страны. Причиной данного явления стала нехватка в педагогики квали-

фицированных адекватных специалистов, способных работать с детьми. Представленное нововве-

дение имеет ряд сложностей, мешающих свободному созданию психолого-педагогических классов 

в школах.

во-первых, востребованность представленного новшества. так, если посмотреть в историческое 

прошлое нашего государства, то на территории российской федерации к концу ХХ столетия психо-

лого-педагогические классы уже функционировали. Хотя в их работе намечалась некоторая поло-

жительная динамика, в 90-е годы их полностью закрыли. Министерством образования того времени 

выдвигались разные гипотезы необходимости извлечения из учебного процесса представленных 

классов, чему и последовало Правительство россии в то время.

во-вторых, проблема выбора детьми будущей профессии также может разрешиться посещения 

ими педагогических классов. согласно расхожему суждению, инженер должен любить механизмы, 

а биолог – животных и растения. Поэтому в психолого-педагогических классах следует занимать-

ся детям, желающим свою будущую профессию связать с другими детьми. Обязательная любовь 

учителей к школьникам – тривиальный ответ. необходимость представленного суждения навеяна 

самим временем, так как во многих современных школах сегодня трудятся люди, абсолютно равно-

душные к детям и образованию. Отсюда и низкие показатели успеваемости, а также потрепанная 

«психика» у участников учебного процесса.

в-третьих, психолого-педагогические классы способствуют выявлению педагогической одарен-

ность у школьников. Поэтому огромной проблемой выступает организация в учебном процессе 

5-8 классов представленных предметов, так как их учебный план достаточно переполнен основны-

ми дисциплинами310.

для отбора педагогов, способных эффективно обучать детей в представленных классах жела-

тельно ознакомиться с опытом их работы в школах и имеющимися достижениями. входящий в про-

фессию учитель всегда используют на своих уроках опыт, который сформировался у него за годы 

работы и обучения.
309 Шамигулова О.а., василина д.с., Мусифуллин с.р. Организация психолого-педагогических классов как ресурс 
личностного развития и ранней профилизации обучающихся // Концепт. 2022. №. 6. с. 71.
310 Гаврутенко т.в., Максимова с.е. наставничество будущих учителей как механизм развития профессионального 
самосознания учащихся психолого-педагогических классов // наука и школа. 2022. №. 3. с. 93.
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Поэтому при организации своих уроков такие педагоги всегда стараются передать детям знания в 

той форме, в которой их учили. в связи с этим из преподавания следует исключить не осваиваемые 

учениками новые перспективные методы с ошибочными технологиями. Обычно они только отбива-

ют отношение обучающихся к учебе и не приносят должного результата311.

также, в решении поставленных проблем желательно использовать «пилотные площадки»-от-

дельные регионы, где психолого-педагогические классы должны быть введены раньше, чем во всех 

субъектах страны. При этом удастся организовать собственные методики образования и выбрать из 

имеющихся вариантов наиболее действенные способы обучения. Представленный подход позволит 

оставить в образовании важнейшие ценности, включив их в тенденции в совместную ответствен-

ность и работу.

Полученное таким образом совместное производство поможет сплотить коллектив во вновь соз-

данных психолого-педагогических классах, где школьники будут развиваться как личности, умею-

щие развиваться! Кстати, личностями становятся в именно обществе, а значит, данный класс должен 

сплотить детей.

нейроПсИХологИческая коррекцИя ШкольнЫХ навЫков у детей 
с наруШенИеМ Интеллекта

Агрусева Э.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. Одна из наиболее частых причин школьной неуспеваемости – нарушение чте-

ния (дисграфия), письма (дислексия) и счета (дискалькулия). учебная деятельность, как ведущая, 

запускает механизмы развития всех личностных сфер ребенка – познавательной, эмоциональной, 

волевой, нравственной, а это, в свою очередь, находясь в системе и в позиции взаимной обуслов-

ленности, обеспечивает целостное развитие психики и личности ребенка в направлении зоны его 

ближайшего развития. дисграфия, дислексия и дискалькулия оказывают отрицательное влияние не 

только на весь учебный процесс, но и на школьную адаптацию, формирование личности, характер 

всего психического развития ребенка.

Подобного рода нарушения чаще всего встречаются у детей с интеллектуальным недоразвитием, 

с нарушением сенсорного, моторного и речевого развития. Большинство обучающихся с умствен-

ной отсталостью в силу своих особенностей развития, характеризуется недостаточной сформиро-

ванностью предпосылок к овладению письмом, чтением, математическими навыками, что и являет-

ся, в конечном итоге, пусковым механизмом возникновения многочисленных проблем в овладении 

школьной программой. Письмо, чтение, счет из цели начального обучения превращаются в средство 

дальнейшего получения знаний умственно отсталыми обучающимися. Поэтому возрастает потреб-

ность в прогнозировании и коррекции учебного развития младших школьников, преодоления ими 

311 арсланова М.н. и др. Методические особенности организации работы в профильном педагогическом классе // 
Педагогика и просвещение. 2021. №. 4. с. 100.
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разных трудностей, которые неизбежны во время обучения, когда активизируется сложная познава-

тельная деятельность, осуществляемая при взаимодействии различных мозговых структур.

Благодаря работам а.р. лурия, л.с. Цветковой, семенович а.в. известно, что протекание любой 

психической функции возможно при достаточном тонусе коры головного мозга, который обеспечи-

вается первым функциональным блоком мозга. По мнению а.в. семенович, оптимизация тонуса 

коры головного мозга является одной из важных задач нейропсихологической коррекции первого 

уровня. для достижения данной цели наиболее целесообразно использовать двигательные упраж-

нения, так как именно наше тело играет интегрирующую роль во всех интеллектуальных процес-

сах, начиная с самого раннего возраста и до глубокой старости. Один из источников активации 

нервной системы связан с поступлением в организм раздражителей из внешнего мира. Ощущения, 

которые мы получаем через тело, являются сенсорной основой наших знаний. таким образом, тело 

выступает посредником учения, поскольку оно собирает все ощущения, сообщающие нам о мире 

и о нас.

выводы. нейропсихологическая коррекция с включением кинезиологических упражнений у де-

тей с интеллектуальными нарушениями способствует повышению концентрации и переключаемо-

сти внимания, что в свою очередь положительно влияет на весь учебный процесс в целом.

коррекцИя фонологИческИХ Процессов  
у ШкольнИков с трудностяМИ форМИрованИя ПИсьМа  

на ИндИвИдуальнЫХ занятИяХ

Азизова Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Климко Н.В.

нарушение письма является распространенным явлением у детей младшего школьного возрас-

та. в настоящее время в отечественной логопедии освещены вопросы симптоматики, механизмов, 

структуры дисграфии и дизорфографии разработаны как общие методологические подходы, так 

и направления, содержание и дифференцированные методы коррекции различных видов. данной 

проблемой занимались: т.в. ахутина, т.П. Бессонова, л.н. ефименкова, а.н. Корнев, р.и. лалае-

ва, P.E. левина, е.а. логинова, л.Г. Парамонова, и.н. садовникова, л.ф. спирова, O.A. токарева, 

М.е. Хватцев, A.B. Ястребова, и.в. Прищепова.

Однако проблема коррекции нарушений письма у младших школьников остается актуальной. 

Это связано и с недостаточной эффективностью традиционных методик коррекции дисграфии, и с 

увеличением количества учащихся с этим нарушением. трудности, связанные с овладением пись-

менной речью, часто являются причиной стойкой неуспеваемости, школьной дезадаптации, откло-

нений в формировании личности ребенка.

наличие недостатков фонологической речи для ребенка имеет множество последствий для раз-

вития: в числе которых нарушения в письменной речи при поступлении в школу, эмоциональные 

нарушения, возможно снижение самооценки и т.д., поэтому проведение системных коррекцион-
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ных мероприятий является первостепенной задачей в работе с данной категорией детей. данная 

форма речевого развития сопровождается низким уровнем развития фонематического слуха и фо-

нематического восприятия, при которых происходит замена сложных звуков простыми, ребенок 

может использовать один звук для обозначения нескольких звуков, при верном изолированном 

произнесении звуков наблюдается неустойчивое употребление этих же звуков в словах и предло-

жениях.

Определение эффективных путей коррекции фонологических процессов у школьников с труд-

ностями формирования навыка письма является актуальной проблемой в настоящее время. разра-

ботанная программа коррекции фонологических процессов у младших школьников с трудностями 

формирования письма на индивидуальных занятиях может найти применение в образовательной 

практике профессиональной деятельности учителя-логопеда, учителя начальной школы и других 

специалистов системы общего и специального образования. в систему логопедической работы по 

коррекции фонологических процессов у младших школьников входит формирование моторной 

сферы, коррекция произносительной стороны речи, формирование фонематических процессов. 

во время проведения эксперимента у испытуемых были выявлены нарушения просодической сто-

роны речи, у детей наблюдались мономорфное нарушение речи и полиморфные нарушения. наибо-

лее распространенным дефектом звукопроизношения был антропофонический дефект, а именно – 

межзубный сигматизм. так же были отмечены замены, искажения и отсутствие звуков. нарушения 

звукопроизношения оказывали влияние на состояние функций фонематического слуха, который 

был нарушен у всех детей. Это, в свою очередь, отражалось на сформированности навыков звуко-

вого анализа.

таким образом, анализ данных эксперимента продемонстрировал необходимость проведения ло-

гопедической работы по коррекции нарушений фонологической стороны речи.

При организации работы по преодолению фонологических нарушений у младших школьников, 

необходимо целесообразно и системно использовать комплексный подход, в котором используются 

разнообразные формы работы, и коррекция звукопроизношения сочетается с формированием звуко-

вого анализа и синтеза, а также и другими сторонами речи.

детская МультИПлИкацИя как ИнструМент Педагога  
для форМИрованИя лИчностИ ребенка

Александрова С.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

актуальность исследования заключается в том, что в настоящие время произошли существенные 

изменения в системе дошкольного образования. Быстрым темпом входят в нашу профессиональную 

жизнь различные компьютерные технологии. Это дает огромные возможности для создания раз-

личных инновационных проектов, которые развивают коммуникативные навыки и познавательный 

интерес у дошкольников.
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современный ребенок живет во времена информационных технологий и находится в актив-

ной разнообразной мультимедиа среде, представленной телевидением, радио, интернетом, ком-

пьютерными играми и другими носителями информации, с раннего возраста проявляет к этому 

интерес.

ведь сегодня почти для каждого ребенка средства массовой коммуникации стали чем-то вро-

де игрушки. При правильном посредничестве между этими средствами и ребёнком они становятся 

средство воспитания. информационное воздействие мультимедиа среды формирует душу и ум ре-

бенка, воспитывает его вкусы и взгляды на мир, только если между компьютером и ребёнком стоит 

умный взрослый.

для детей в дошкольном возрасте в основном средством воспитания являются мультфильмы. 

анимационное творчество способствует развитию дополнительных компетенций у детей способ-

ности мобилизовать их в определенной жизненной ситуации, стремиться искать и создавать новые 

нетрадиционные решения для существующих и возникающих проблем.

Мультфильмы обладают богатыми педагогическими возможностями и способны при правильно 

построенном обучающем процессе помочь воспитателю в его работе:

• расширяют представления об окружающем мире, знакомят с новыми словами, явлениями, 

ситуациям;

• показывают примеры поведения, что способствует социализации, поскольку дети учатся, под-

ражая;

• формируют оценочное отношения к миру, развитие мышления, понимание причинно-след-

ственных связей;

• развивают эстетический вкус, чувство юмора;

• мультфильмы помогают реализовать эмоциональные потребности.

родители как большинство педагогов склонны относиться к просмотру мультфильмов исключи-

тельно как к развлечению, заполнению досуга детей. данные тенденции обусловлены недооценкой 

педагогами и родителями потенциальных возможностей мультфильма.

ведь переживая разные эмоции вместе с героями мультфильмов, дети создают для себя модель 

окружающего мира, учатся различать добро и зло, примеряют на себя разные роли и формируют 

образы для подражания. Это связано с тем, что психика человека устроена таким образом, что мы 

бессознательно подражаем тому, кто нам нравится. а для детей подражательное поведение – один из 

основных способ освоить разные социальные роли. Копировать поведение окружающих свойствен-

но детям, поэтому использование потребности в стереотипии позволит с помощью героев мульт-

фильмов выработать стереотипы образцов поведения в обществе. Конечно же это будет приносить 

положительный эффект только в том случае если родитель и воспитатель будут контролировать про-

смотр мультфильмов дошкольников.

Как известно, мышление дошкольника наглядно-образное, поэтому для иллюстрации каких-то 

ситуаций жанр мультипликационного фильма подходит как нельзя лучше.
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Мультфильм – наиболее эффективный воспитатель в искусстве поскольку сочетает в себе слово 

и картинку, т.е. включает два органа восприятия: зрение и слух. если к этому добавить еще и со-

вместную деятельность воспитателя с ребенком анализ увиденного, мультфильм станет мощным 

воспитательным инструментом и одним из авторитетных и эффективных наглядных материалов.

Благодаря современным технология, сейчас и сами дошкольники могут включиться в процесс 

создания мультфильма. в процессе создания мультфильма обнаруживаются ценностные ориентиры 

ребенка, его способность видеть и понимать окружающий мир. Придуманные ребенком истории и 

рисунки отражают его внутреннюю картину мира. ее проецирование позволяет трансформировать 

негативный опыт, создать желаемый образ. создавая персонаж, ребенок наделяет его особым харак-

тером, присваивает ему собственные ценности, или, наоборот, дает герою отрицательные качества. 

действуя согласно придуманному сюжету, ребенок учится анализировать поступки и последствия, 

точно выражать мысли и чувства.

Процесс создания мультфильма включает в себя такие виды деятельности как: музыкальная, дви-

гательная, игровая, коммуникативная, восприятие художественной литературы и изобразительная. 

изображая что-либо на бумаге или с помощью пластилина, ребенок получает представления о фор-

мах, нахождении предметов в пространстве. При работе над музыкальным решением появляется 

представление о музыкальной композиции, природе звука, музыкальных инструментах. ребёнок 

приобретает актерские навыки, учится передавать голосом характер и психологического состояния 

героев.

в процессе выстраивания последовательности событий и необходимых действий развивается ло-

гическое мышление, умение планировать деятельность. для создания сюжетов ребенку необходимо 

приобретать понятия о входящих в них предметах и явлениях, так развивается познавательно-иссле-

довательская деятельность. работа в группе позволяет развивать коммуникативные навыки, умение 

договариваться, понимать друг друга, уступать, эффективно взаимодействовать, оказывать поддерж-

ку, выполнять различные социальные роли, развивать лидерские качества, нести ответственность за 

свой участок работы. ребенок может попробовать себя в роли художника, сценариста, композитора, 

технического специалиста, актера озвучения. дети дарят друг другу положительные эмоции, на-

строение, каждый что-то вносит в групповой процесс по своим силам и способностям, а получают 

совместный творческий продукт.

таким образом, можно сделать вывод, что влияние мультипликации на развитие ребенка сейчас 

очень большое. Поэтому родители и воспитатели должны с ответственностью подходить к процессу 

выбора мультфильмов для детей.

только качественные и добрые сюжеты помогут детям отдохнуть и развлечься, научиться чему-то 

новому и положительному. некачественные мультфильмы могут наоборот навредить – стереть гра-

ницы добра и зла или приучить детей к плохому. После просмотра мультфильмов всегда необходимо 

проводить беседы с детьми, интересоваться их мнения об увиденном. Пробовать придумывать свой 

сюжет, опираясь на увиденный мультфильм.
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особенностИ восПрИятИя Покадровой И 3d анИМацИИ  
детьМИ доШкольного возраста

Амелина С.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салпыкова И.М.

Одним из средств художественно-эстетического развития детей старшего дошкольного возраста 

может выступать мультипликация. Мультипликация представляется как творческий вид кинемато-

графа, позволяющий оживлять рисунки и предметы. Мультипликация как вид искусства прошла 

свое становление. в настоящее время покадровая 2D анимация постепенно уходит на второй план, 

уступая своё место инновационной 3D анимации.

важно отметить, что в большинстве случаев это не означает, что 2D анимация исчезает вовсе, а 

лишь то, что 3D технологии становятся более доступными и простыми в использовании, из-за чего 

многие студии отдают предпочтение именно им, а не традиционным методам. нет сомнений в том, 

что анимация сопровождает ребёнка с самого раннего детства и непосредственно влияет на его раз-

витие.

Целью нашего исследования является теоретическое обоснование влияния разных видов анима-

ции на ребёнка дошкольного возраста, выявление определённых предпочтений у детей старшего 

дошкольного возраста. в исследовании нами были использованы следующие методы:

• теоретические: анализ специальной литературы, изучение истории возникновения и развития 

анимации,

• эмпирические: анкетирование, беседа.

исследование проводилось на базе детских садов г. Казани. в результате исследования были вы-

явлены основные виды анимации, которым дети отдают предпочтение.

Благодаря этой работе удастся установить, имеет ли будущее 2D анимация в качестве инструмен-

та воспитательной деятельности.

дИнаМИка толерантностИ лИчностИ к неоПределенностИ 
в ПерИодЫ значИтельнЫХ ИзМененИй в жИзнИ обЩества

Андрияшина А.Д.
Научный руководитель – д-р психол. наук, профессор Салихова Н.Р.

вызов неопределенности острее предстает перед человеком в период значительных изменений 

в жизни общества в связи со складывающимися эпидемиологическими, социальными, экономиче-

скими и политическими условиями. При этом именно толерантность человека к неопределенным и 

непредсказуемым условиям выделяется исследователями как основополагающий фактор, способ-

ствующий в адаптации и жизнестойкости при совладании со сложными ситуациями, возникающими 

в жизни.

стоит отметить, что в исследованиях отечественных авторов толерантность к неопределенности 

выступает фундаментальным психологическим параметром, который часто бывает скрыт, но про-
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является во многих конкретных разновидностях. Эти разновидности носят ситуационный характер 

и связаны с различными аспектами, формами и методами взаимодействия человека с реальностью, 

включая различные особенности его познания и понимания.

также важный момент при рассмотрении проблемы толерантности к неопределенности опреде-

ляют а.Г. Матушанская и Б.с. алишев312. Они рассматривают толерантность к неопределенности в 

трех аспектах: толерантность к двусмысленности, толерантность к неопределенности и толерант-

ность к неизвестности. толерантность/интолерантность к неопределенности определяется как глу-

бокий психологический параметр, который сам по себе не сводится ни к когнитивным, ни к аффек-

тивным компонентам психики, но одинаково часто проявляется в одной и другой сфере.

Целью нашего исследования выступило изучение динамики толерантности личности к неопреде-

ленности в периоды значительных изменений в жизни общества.

исследование проводилось на базе Казанского (Приволжского) федерального университета с 

2020 по 2022 год. выборку составили аспиранты 1 года обучения (N=334), в возрасте от 22 до 35 лет, 

обучающиеся на разных направлениях и профилях подготовки.

в качестве основного метода сбора данных была использована «Шкала общей толерантности 

к неопределенности» д. Маклейна, адаптированная д.а. леонтьевым, е.н. Осиным и е.Г. луко-

вицкой.

на основании проведенного эмпирического исследования было выявлено, что уровень толерант-

ности к неопределенности у аспирантов не изменялся на протяжение периода с 2020 по 2022 год. 

При этом уровень толерантности к неопределенности у большинства аспирантов находится в сред-

них значениях.

Художественно-ЭстетИческое восПИтанИе детей доШкольного 
возраста в ПродуктИвнЫХ вИдаХ деятельностИ

Артамохина В.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салпыкова И.М.

актуальность проблемы художественно-эстетического воспитания детей дошкольного возраста 

заключается в том, что она является одним из важнейших звеньев системы образования и одним 

из средств эстетического воспитания в детском саду. Как известно, одним из важнейших средств 

эстетического воспитания детей в детском саду является продуктивная деятельность, так как в ней 

развивается чувственная культура. Она развивает сенсорную культуру, обогащая представления об 

окружающем мире и улучшая познавательную активность детей. Это также стимулирует художе-

ственную деятельность ребенка в процессе обучения и развития творческих способностей.

Цель нашего исследования заключается в изучении формирования художественно-эстетических 

способностей детей в процессе продуктивной деятельности, а именно тех аспектов, которые не-

обходимы для практической работы с детьми воспитателями детских садов и родителями. на базе 
312 Матушанская а.Г., алишев Б.с. толерантность к неопределенности и смежные психологические конструкты 
когнитивной психологии // учен. зап. Казан. ун-та. сер. Гуманит. науки. 2011. №5.



1417

МБдОу «детский сад №68 комбинированного вида» советского района г. Казани было проведено 

исследование. Цель констатирующего этапа заключалась в выборе и проведении определённых ме-

тодик в нашем исследовании. нами были выбраны методики:

Методика «нарисуй самое красивое, самое некрасивое» (автор: в.с. Мухина)

Методика «Пейзаж» (авторы: е.М. торшилова, т.в. Морозова).

также на данном этапе мы выявили средние-низкие показатели уровня развития художествен-

но-эстетического воспитания детей, что способствовало идее создания дополнительного проекта 

для повышения уровня художественно-эстетического воспитания.

на формирующем этапе нами был разработан проект «Краски детства», целью которого явля-

ется развитие творческой инициативы, благодаря которой дети смогли бы видеть и ценить красоту 

жизни и самого искусства. Проект включал в себя занятия, которые проводились 1 раз в неделю по 

20-25 минут во второй половине дня. всего занятий запланировано провести 26 занятий на протяже-

ние 6 месяцев. Цель контрольного этапа заключается в проведении повторной диагностики уровня 

художественно-эстетического воспитания у детей. Контрольный этап у нас запланирован в апреле 

месяце, поэтому на данном этапе мы решили провести промежуточную диагностику, благодаря ко-

торой нам удалось выявить эффективность нашего проекта, так как показатели уровня художествен-

но-эстетического воспитания детей заметно повысились.

ИзученИе соцИально-коММунИкатИвного развИтИя детей 
доШкольного возраста с расстройствоМ аутИстИческого сПектра 

с ИсПользованИеМ МетодИкИ Ados-2

Ахмедова К.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигматуллина И.А.

в мире по данным всемирной организации здравоохранения на 2022 год примерно один из 

100 детей имеют диагноз аутизма. данные Центра по контролю и профилактике заболеваний сШа 

показывают, что ожидается дальнейшее увеличение этого числа во всём мире.

Причины такого увеличения числа детей, диагностированных с аутизмом, не представляют из 

себя общую закономерность. Однако, медицинские специалисты утверждают, что в этом могут 

иметь значение улучшение диагностики аутизма, а также увеличение осведомленности об этом рас-

стройстве среди общества и медицинских работников. важно понимать, что распространенность 

аутизма у детей всё еще представляет огромную проблему для общества, поэтому важно продолжать 

исследовать эффективность методов диагностики аутизма среди детей.

диагностические критерии и подходы к лечению расстройств аутистического спектра (рас) 

сильно изменились за эти годы. рас диагностируется в первую очередь на основе наблюдений за 

поведением ребенка и его реакцией на различные стимулы. для достижения наилучших результатов 

в лечении рас у детей важно проводить многоуровневую оценку и использовать соответствующие 

инструменты для получения подробной информации о поведении ребенка. Кроме того, для дости-
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жения максимальной эффективности лечения рас у детей важен комплексный подход, основанный 

на индивидуальных потребностях ребенка.

Биологическая предрасположенность к рас формируется в результате накопления ряда вредо-

носных факторов, и первичная дефицитарность, препятствующая развитию ребенка, может иметь 

сложный, комплексный характер. в результате дети с рас с одинаковым клиническим диагнозом 

могут значительно отличаться не только по тяжести проявления расстройства, но и по характеру 

сопутствующих нарушений развития. Природа нарушения психического развития детей с детским 

аутизмом требует комплексного подхода к его коррекции, одним из важных вопросов в этом аспекте 

является ранняя диагностика аутизма.

дальнейшее построение коррекционно-развивающей программы на основе углубленного диагно-

стического обследования детей с рас будет нацелена на все факторы психического и социального 

развития ребёнка, а именно на его психическую организацию, актуальные проблемы и на комплекс-

ную систему необходимых вмешательств для целостного развития ребёнка.

раскрывая подход к решению проблемы, следует упомянуть о существующих методиках. на се-

годняшний день у детей для диагностирования аутизма используются различные методы, включая 

наблюдение за поведением ребенка, структурированные действия и интервью с родителями. для ди-

агностики рас также могут использоваться другие инструменты, такие как генетические исследова-

ния, интеллектуальная оценка и нейропсихологические тесты.

в качестве эффективного инструмента диагностики аутизма чаще всего используется набор 

структурированных действий под названием ADOS-2 (Autism Diagnostic Observation Schedule–

Second Edition). ADOS-2 – это комплексный инструмент оценки, используемый для характеристики 

степени протекания симптомов социальных и коммуникативных навыков детей с аутизмом.

ADOS-2 также может использоваться для мониторинга прогресса и оценки эффективности вме-

шательств. Предоставляя объективную оценку социальных и коммуникативных навыков ребенка, 

ADOS-2 помогает специалистам разрабатывать эффективные планы лечения и отслеживать про-

гресс в течение определённого времени.

форМИрованИе дружескИХ отноШенИй  
в Процессе Игровой деятельностИ

Багавутдинова Т.О.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

современная система дошкольного образования ориентирована на гуманистический подход к ре-

бенку как развивающейся личности, нуждающейся в понимании и уважении ее интересов и прав. 

на первый план выдвигается идея обеспечения полноценного проживания ребенком дошкольного 

периода детства, когда он чувствует себя не просто опекаемым, но активным деятелем, постоянно 

открывающим что-то новое и приобщающимся таким образом к культуре, которая сформировалась 

на протяжении исторического развития общества. Образовательная работа с детьми направляется 
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на создание условий, открывающих ребенку возможность самостоятельных действий по освоению 

окружающего мира. При данном подходе особую значимость приобретает проблема взаимодействия 

дошкольников со сверстниками.

изучение взаимоотношений в детских коллективах имеет особое значение, так как социаль-

но-психологические проблемы детей школьного возраста и взрослых уходят корнями в дошкольное 

детство. во-первых, потому что именно в этом возрасте находятся истоки формирования личности 

человека. Кроме того, когда ребенок приходит в детский сад у него меняется «социальная ситуа-

ция» его психического развития. с этого момента, когда ребенок попадает в группу сверстников, 

его индивидуальное развитие уже нельзя рассматривать и изучать в отрыве от взаимоотношений с 

другими членами группы. именно здесь, на основе опыта общения со сверстниками закладываются 

основы нравственных качеств личности и первые коллективные взаимоотношения ребенка со свер-

стниками.

в последнее время все чаще высказывается мысль о том, что в условиях воспитания и обучения 

по развивающим программам детям недостаточно общаться только со взрослым. для полноценного 

познавательного и социального развития ребенку необходимы контакты со сверстниками. Особое 

значение в формировании личности старших дошкольников имеют отношения, которые строятся на 

основе доброжелательности.

дети старшего дошкольного возраста, посещая дошкольное учреждение, с большим желанием 

объединяются в различных видах деятельности: играх, труде, в процессе совместных дел на прогул-

ке и т.д. Между некоторыми детьми проявляются особенные, дружеские отношения, отличающиеся 

тем, что дети предпочитают конкретных сверстников, желают играть, общаться с ними более, чем с 

другими.

Эти самостоятельно возникающие детские объединения являются очень ценными, так как свиде-

тельствуют об определенном социальном росте дошкольников, их нравственном развитии, стрем-

лении самоутвердиться. Однако самоутверждение отдельных детей не должно противопоставляться 

другим детским объединениям или группе в целом, так как общественный характер жизни воспи-

танников предъявляет необходимость существования дружеских, доброжелательных взаимоотно-

шений среди всех детей, так или иначе участвующих в различных видах деятельности не только в 

дружеских группировках, но и все вместе.

форМЫ взаИМодействИя логоПеда И родИтелей  
ПрИ дИагностИке И коррекцИИ речевЫХ наруШенИй

Бадертдинова А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Климко Н.В.

Проблема развития конструктивного взаимодействия логопеда с родителями начинается с опре-

деления характеристик взаимодействия педагогов детского сада с родителями. К формам взаимо-

действия логопеда и родителей при коррекции речи детей с нарушениями речи можно отнести ин-
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дивидуальное консультирование родителей, которое проводится систематически на протяжении 

учебного года в форме беседы с родителями по плану логопеда или по инициативе родителей или 

сотрудников дОу, но с согласия родителей.

Консультирование целесообразно организовывать совместно с педагогом-психологом, который 

исследует личностные особенности детей и помогает скорректировать условия семейного воспи-

тания. индивидуальная работа в форме анкетирования предполагает четкий порядок, содержание 

и форму вопросов и ответов. При помощи анкетирования можно узнать состав семьи, особенности 

семейного воспитания, опыт родителей и их трудности. Отвечая на вопросы анкеты, родители часто 

задумываются об особенностях развития своего ребёнка. важным для педагогов является вопрос, 

направленный на выявление потребности родителей в педагогических знаниях при помощи индиви-

дуальной беседы, важнейший признак которой является диалог.

Основной формой взаимодействия с родителями у логопеда является тетрадь для домашних ре-

комендаций, которая заполняется логопедом два-три раза в неделю, для того чтобы занятия в семье 

проводились систематично и не в ущерб здоровью ребёнка. задания даются в зависимости от тяже-

сти нарушения речи, на формирование словаря, звукопроизношения, грамматики. Групповые формы 

работы с родителями проводятся в нескольких видах. Групповые родительские собрания проводятся 

три раза: в начале, середине и конце учебного года. именно они помогают объединить родителей, 

активно включиться в процесс воспитания детей. тема собрания сообщается заранее. для того что-

бы родители могли осознать всю информацию, предложенную на семинаре, в конце целесообразно 

предложить их вниманию различные памятки, в которых прописаны ключевые моменты семинара; 

к некоторым консультациям специально по теме подбираются игры и упражнения, организуется 

выставка пособий. Многими логопедами практикуется такая форма работы, как видеотека. занятия, 

консультации, индивидуальные практикумы снимаются на видео; библиотека игр и упражнений яв-

ляется стимулом к активному участию родителей в коррекционном процессе. родители могут вос-

пользоваться подбором практического материала.

«детско-родительские проекты» – является одной из новых форм взаимодействия логопеда и 

родителей, проходит в виде совместного мероприятия детей и их родителей, и учит родителей пра-

вильному взаимодействию со своим ребенком. семейные конкурсы и праздники направлены на 

установление неформальных контактов с родителями, привлечение их к совместной деятельности.

«логопедический уголок» представляет собой специально оборудованное пространство для за-

крепления детьми речевых навыков. в этом уголке родители могут воспользоваться расположенным 

в нем оборудованием: зеркало, игровой, дидактический материал.

также одной из форм групповой работы являются тематические консультации. выступая перед 

родителями, логопед рассказывает об особенностях работы с детьми – логопатами, даёт советы ро-

дителям детей с нарушениями речи, организуется просмотр открытых занятий. Чтобы привлечь 

внимание родителей к коррекционным и педагогическим задачам, которые осуществляются в рабо-

те с детьми, логопед использует также следующие методы: вечер вопросов и ответов, обмен опытом, 



1421

«родительская почта» и «сайт советы логопеда», открытые занятия, родительский всеобуч – практи-

кум и совместные мероприятия, посещение семьи.

Одним из важнейших этапов речевого развития ребёнка является период дошкольного детства. 

система речи в этом возрасте наиболее всего ранима и динамична, поэтому важнейшую роль в 

становлении речи играют ряд социальных и психологических факторов. родителям это необходимо 

учитывать. Огромную роль в процессе речевого воспитания играет семья. родители способны со-

здать домашнюю речевую среду благоприятную для своего ребёнка. именно поэтому важнейшим 

звеном в коррекционной работе является взаимодействие логопеда с семьями детей, имеющих нару-

шения речи, с целью создания единого речевого пространства.

на основе анализа научно-методической литературы нами были определены педагогические ус-

ловия речевого воспитания детей в семье и дошкольной образовательной организации. изучение пе-

дагогических условий речевого воспитания детей в образовательной организации показало, что они 

должны соответствовать не только требованиям санПинов и фГОс дО, но и задачам взаимодействия 

семьи и педагогического коллектива дОу. логопедом для этого применяются индивидуальные и груп-

повые формы работы по формированию партнёрских отношений и взаимодействия с родителями.

родители отстраняются от участия в коррекционном процессе, так как не владеют специальными 

знаниями о коррекционной работе по устранению речевого дефекта. логопед должен по максимуму 

привлекать родителей к сотрудничеству. единство требований к ребенку в дошкольном учреждении 

и дома позволит ему быстрее справиться с речевыми проблемами.

восПИтанИе добротЫ И отзЫвчИвостИ МладШИХ ШкольнИков 
в начальной Школе

Байбурина А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Камалова Л.А.

Младших школьников в начальной школе обучают таким нравственным качествам, как добро, 

трудолюбие, бескорыстие, дружелюбие, честность и послушание. «нравственность – это уровень 

развития личности, при котором нравственные ценности общества становятся императивом ее жиз-

недеятельности». наглядным примером является толковый словарь русского языка с.и. Ожегова, в 

котором есть точное определение «нравственности». термин «нравственность» обозначается, как 

внутреннее человеческое качество, которыми он следует и действует.

рис. 1. толковый словарь русского языка с.и. Ожегова
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нравственное воспитание – это одна из форм наследия нравственности в человечестве. Осоз-

нание учеником самого себя – это развитие его личности, также развитие механизмов поведения, 

появление особых мотивов поступков. все это связано с процессом развития ребёнка, как психоло-

гического, так и социального и особенно становлением личности в целостности.

Методические основы воспитания доброты и отзывчивости младших школьников в начальной 

школе.

Методы формируют у детей младшего школьного возраста нравственное понятие, развития 

чувств в его внутреннем мире, поведения его в обществе, в классе и между друзьями. Педагогиче-

ские средства – это все объекты, которые представлены для осуществления педагогического процес-

са. Они позволяют повысить активность учеников и раскрыть сущность любых явлений в жизни и 

в обществе.

таблица 1. виды средств обучения
№ виды Примеры

1 демонстрационные Поделки, стенды, разные модели, в частности, и де-
монстрационные, плакаты и т.д.

2 наглядные плоскостные различного вида доски и плакаты, настенные надпи-
си, иллюстрации и т.д.

3 аудиовизуальные видеофильмы, аудиодорожки, слайды в презента-
ции, DVD, проекторы и т.п.

4 Электронные образовательные
ресурсы

Планшеты, компьютеры, мультимедийные энцикло-
педии, электронные книги и учебники и т. п.

5 Печатные Книги и учебники, энциклопедии, рассказы и сказки, 
материал от преподавателя, словари и так далее.

6 учебные приборы Градусники, компасы, стеклянные приборы, линей-
ки, танометр и т.п.

7 спортивное оборудование Мячи, скакалки, спортивные принадлежности, тре-
нажеры, обручи.

8 учебная техника Машины, самолеты, поезда, различные виды 
транспорта и т.п.

также, средствами воспитания и обучения может стать пример учителя, поведение, которое пока-

зывают все люди вокруг, поступки родителей и сверстников, даже обычные природные явления мо-

гут значительно стать этими средствами. воздействие на ученика может оказывать все, что угодно, 

но только то, что будет влиять на его поведение и характер.

учителя используют в своей работе с учениками различные методы, например беседы на различ-

ные темы, метод убеждения, чтение книг, рассказов, особенно после его и анализ с разъяснением. 

любая беседа – это привлечение детей к правильным суждениям и выработке речевых норм, обсуж-

дения всех вопросов и тем, которые актуальны в данный момент. Как только учитель и ученик об-

судили волнующих их вопрос или жизненную ситуацию, ребенок намного легче начинает понимать 

значение важность беседы. Поэтому необходимо вести с детьми беседы, не только по регламенту, 

но и во внеурочное время. учитель может проводить внеурочную деятельность в виде экскурсий в 
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различные места, творческих моментов, в виде игр. но он должен учитывать индивидуальные фор-

мы работы учеников.

воспитание доброты и отзывчивости у младших школьников устанавливается в особенностях 

формирования знаний у детей, а также в особых интересах и логике процесса: оценивание, выбор 

ценности во всей деятельности. Мы считаем, что для воспитания доброты и отзывчивости детей 

младшего школьного возраста идеально подходят особенности деятельности, такие как активность, 

успеваемость, самостоятельность учеников и творчество. все мы знаем, что ребенок сам по себе и 

его красочный мир, а в особенности нравственный, очень необычен и непостоянен, то есть нахо-

дится всегда в развитии. Главное, важное требование к учителю, которое необходимо выдвигать, 

это наблюдать за нравственным качеством и ростом у детей, укреплять патриотизм к своей стране, 

воспитывать толерантности, уважения собственного мнения.

ПрИМененИе МультИМедИйного соПровожденИя в работе логоПеда

Баранова Е.А.
Научный руководитель – ассистент Егорова З.Р.

в настоящее время в качестве сопровождения коррекционно-образовательного процесса активно 

используются мультимедийные технологии. Это обусловлено тем, что они значительно расширяют 

возможности предъявляемого познавательного материала и повышают мотивацию ребёнка к усвое-

нию этого материала.

Применение мультимедийного сопровождения в работе логопеда позволяет оптимизировать пе-

дагогический процесс, индивидуализировать обучение детей с речевыми нарушениями и значитель-

но повысить эффективность коррекционной работы. логопедами активно используется следующее 

мультимедийное сопровождение:

• презентации в структуре логопедических занятий, которые расширяют возможности при объ-

яснении темы (использование актуальных изображений, которые не всегда доступны в бу-

мажном варианте; включение в презентацию игровых приёмов: «Четвёртый лишний», «назо-

ви одним словом» и другие);

• прослушивание аудио сказок, рассказов, музыкальных произведений, скороговорок, чистого-

ворок, пальчиковых игр и упражнений с музыкальным сопровождением (позволяет органи-

зовывать динамические паузы в течение фронтального или индивидуального занятий, прово-

дить занятия по логоритмике);

• просмотр тематических мультфильмов, кинофильмов (использование как введение в тему за-

нятия, развитие связной речи – ответы на вопросы после просмотра);

• проведение тематических компьютерных игр на индивидуальном логопедическом занятии 

(«игры для тигры», «развитие речи. учимся говорить правильно» и другие);

• интерактивная доска, которая помогает развивать у детей: внимание, память, мышление и 

речь и др. интерактивное оборудование позволяет рисовать электронными маркерами, вы-
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делять необходимую информацию, привлекая внимание к материалу, делая занятие ярче и 

динамичнее.

следует учитывать санитарно-гигиенические нормы, в дошкольных образовательных учрежде-

ниях рекомендуемая непрерывная продолжительность работы с компьютером на занятиях для детей 

5 лет не должна превышать 10 мин, для детей 6 лет – 15 мин. После занятия с детьми проводят зри-

тельную гимнастику.

в использовании мультимедийного сопровождения работы логопеда можно выделить такие пре-

имущества, как: мотивационная активность; наглядность (интерактивная или мультимедийная на-

глядность способствует лучшему представлению изучаемого материала, повышению мотивации де-

тей дошкольного возраста); игровая форма заданий (предъявление информации на экране компью-

тера в игровой форме вызывает у детей интерес к деятельности); эмоциональная привлекательность 

(общение с техникой вызывает живой интерес у детей, сначала как игровая деятельность, а затем 

и как учебная); возможность реализации индивидуального подхода в работе с детьми дошкольного 

возраста (в процессе деятельности каждый ребенок выполняет задания своего уровня сложности и 

в своем темпе).

таким образом, компьютерные средства позволяют привнести эффект наглядности в занятие, по-

высить мотивационную активность, способствуют более тесной взаимосвязи учителя-логопеда и 

детей.

оценка качества доШкольного образованИя в россИИ И за рубежоМ

Батракова Л.М.

в современном российском дошкольном образовании идет активный процесс перестройки всей 

системы. в центре этого процесса – выработка механизмов, обеспечивающих качество дошкольно-

го образования; причем от содержательного наполнения категории качества в значительной степе-

ни зависит целеполагание системы дошкольного образования. задача оценки качества образования 

вообще и образования маленьких детей, в частности, является одной из приоритетных задач, как 

в международном контексте, так и для отечественной системы образования. в федеральном госу-

дарственном стандарте дошкольного образования (далее – фГОс дО) заявлен приоритет развития 

ребенка как основной цели образования на этом этапе313. в этой связи важно разработать механизмы 

оценки качества образования в соответствии с фГОс дО, причем экспертиза должна носить ха-

рактер не столько контроля, сколько средства проектирования развивающего образования, а также 

средства профессионального развития педагогов.

Оценка качества важна не только в управленческом контексте, где она представляет собой основу 

проектирования качественного дошкольного образования; она оказывается связанной с основными 

целями и задачами всей системы дошкольного образования в стране. От того, какое содержание 
313 6 Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта дошкольного образования: Приказ 
Министерства образования и науки российской федерации от 17 октября 2013 г. №1155 г. Москва // российская газета. 
2013. 25 ноября.
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вкладывается в понятие качественного образования, зависят целевые ориентации системы образо-

вания, расстановка приоритетов, наконец, основы финансирования. тем самым определение каче-

ства дошкольного образования, разработка механизмов и процедур его оценки становятся все более 

актуальными и востребованными и в системе дошкольного образования рф. Очевидно, что проект 

системы оценки качества нуждается в предварительном анализе международного опыта, который 

должен быть построен в сравнительном ключе и вестись с точки зрения возможностей заимствова-

ний и ограничений, которые неизбежно возникают при переносе моделей из одного социокультур-

ного контекста в другой.

Один из признанных в мировом сообществе инструментов – шкала ECERS-р. Шкалы ECERS-R 

разработаны для комплексной оценки качества образовательной деятельности организаций, реали-

зующих образовательные программы дошкольного образования для детей от 2,5 года до 5 лет. Шка-

лы могут использоваться руководителями организаций для оценивания эффективности и повыше-

ния качества работы, педагогами – для самооценки, сотрудниками контролирующих органов – для 

мониторинга качества дошкольного образования. всемирно признанные надежность и валидность 

шкал ECER S-R делают их особенно полезным и для исследования и оценивания деятельности до-

школьных организаций. в ECERS-R используются семь подшкал: 1) предметно-пространственная 

среда; 2) присмотр и уход за детьми; 3) речь и мышление; 4) виды активности; 5) взаимодействие; в) 

структурирование программы; 7) родители и персонал. Каждая из них предусматривает 7-балльное 

оценивание; 1 (неудовлетворительно), 3 (минимально), 5 (хорошо) и 7 (отлично). для повышения 

точности оценивания каждого из качественных показателей в книгу добавлены пояснения и приме-

ры. Помимо полных инструкций по применению и оценке, к шкалам также прилагаются оценочный 

лист и профиль качества, которые можно отксерокопировать.

в нашей стране разработаны шкалы комплексного мониторинга качества дошкольного образо-

вания, они предназначены для использования в ходе внутреннего и внешнего комплексного мони-

торинга качества дошкольного образования в организациях, осуществляющих образовательную 

деятельность в сфере дошкольного образования. Шкалы разработаны в полном соответствии с фе-

деральным государственным образовательным стандартом дошкольного образования и сфокусиро-

ваны на оценивании качества образовательной среды детского сада, реализующей образовательную 

деятельность с участием детей в возрасте от 3 до 7 лет. Шкалы комплексного мониторинга качества 

дошкольного образования разработаны с учетом обозначенных в Концепции мониторинга качества 

дошкольного образования российской федерации областей и показателей качества дошкольного об-

разования314. Шкалы МКдО содержат показатели по 9 областям качества: 1) образовательные ори-

ентиры; 2) образовательная программа; 3) содержание образовательной деятельности; 4) образо-

вательный процесс; 5) образовательные условия; 6) условия получения дошкольного образования 

3147 Концепция мониторинга качества дошкольного образования российской федерации 2022. URL: https://ciur.ru/jar/
jar_ds2/DocLib24/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%86%D0%B5%D0%BF%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%9C%D0
%9A%D0%94%D0%9E_2022.pdf (дата обращения: 15.02.2023).
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лицами с ограниченными возможностями здоровья и инвалидами; 7) взаимодействие с родителями; 

8) здоровье, безопасность и повседневный уход; 9) управление и развитие.

таким образом, качество дошкольного образования трудно переоценить. Поскольку организация 

образовательного процесса в детском саду происходит через взаимодействие детей со сверстниками 

и взрослыми, то необходимо пересмотреть отношение к ребенку и представление о том, что ребе-

нок – компетентная, знающая личность со своим взглядом на окружающий мир. Оценка качества 

дошкольного образования должна осуществляться с помощью адекватного инструментария, обеспе-

чивающего получение полной и объективной информации об образовательной организации.

органИзацИонно-ПедагогИческИе условИя ПроектИрованИя 
восПИтательного Пространства средстваМИ внеурочной 

деятельностИ

Башаров И.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Хузиахметов А.Н.

в условиях современного мира роль воспитания приобретает особую значимость и становится 

приоритетной задачей государства и общества в сфере образования, социальной и молодежной по-

литики. воспитание связано с теми социально-педагогическими процессами, которые напрямую 

влияют на человека и в разной степени поддаются контролю. Поэтому перед современной систе-

мой образования стоит острая необходимость определения механизмов создания и развития вос-

питательного пространства в образовательных организациях, которое способно целенаправленно 

формировать условия для высоко результативного целенаправленного воспитания. современная 

образовательная организация должна создавать такое конкурентоспособное пространство, в кото-

ром условия жизнедеятельности как главного фактора воспитания позволят каждому обучающемуся 

найти свой путь реализации персональных интересов, определить и выстроить перспективу своего 

развития с учетом его желаний и возможностей.

разработка и создание воспитательного пространства школы средствами внеурочной деятельности 

возможны, если: проанализирован воспитательный потенциал и выявлены средства внеурочной дея-

тельности в организации процесса воспитания; выделены, теоретически обоснованы и охарактеризова-

ны структурно-функциональные компоненты, формирующие воспитательное пространство; осущест-

влено проектирование воспитательного пространства школы средствами внеурочной деятельности.

для проверки гипотезы были решины следующие задачи:

1. Проанализировали воспитательный потенциал внеурочной деятельности, как части образова-

тельного процесса школы.

2. раскрыто содержание понятия «воспитательное пространство», описали его структурные и 

функциональные особенности.

3. Охарактеризовали средства внеурочной деятельности, позволяющие проектировать воспита-

тельное пространство школы.
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4. исследовали существующую практику организации процесса воспитания во внеурочной дея-

тельности (на примере МБОу «Гимназия №10» и МБОу «Гимназия №102»).

5. выявили и разработали структурно-функциональные компоненты воспитательного простран-

ства МБОу «Гимназия №10».

Практическая значимость исследования заключается в обосновании и разработке структур-

но-функциональных компонентов воспитательного пространства, проектируемого средствами внеу-

рочной деятельности; разработке методических рекомендаций по организации внеурочной деятель-

ности в воспитательном пространстве школы.

тревожность детей МладШего Школьного возраста

Берестецкая Е.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Костюнина Н.Ю.

в управлении человеческой деятельностью и общественной жизни все больше внимания уделяется 

не только способностям и компетенциям членов общества, но и качествам личности, связанным с эмо-

циональными переживаниями, а также с саморегуляцией разнообразных эмоциональных состояний. 

Постоянно повышенный уровень стресса, в котором находятся люди, вызывает индивидуальные изме-

нения в структуре личности, среди которых наиболее часто отмечаются агрессивность и тревожность.

не случайно современное научное знание показывает возрастающий интерес к проблеме трево-

жности личности. тревожность – это связанное с предчувствием опасности переживание эмоцио-

нального неблагополучия.

Цель исследования – раскрыть сущность понятия «тревожность» как социально-педагогического 

явления.

задачами нашего исследования являются:

на основе анализа психолого-педагогической литературы, выявить психологическое содержание 

понятия «тревожность» и особенности, и причины ее проявления в младшем школьном возрасте.

выявить факторы и причины появления тревожности.

рассмотреть особенности тревожности детей младшего школьного возраста.

выполняя первую задачу, мы изучили психолого-педагогическую литературу, рассмотрели опре-

деления с точки зрения различных авторов. Ч. спилбергер315 отмечал, что несмотря на смысловое 

различие, категорию «тревога» многие исследователи употребляют в двух значениях, которые, не-

смотря на взаимосвязь, в понятийном отношении совершенно разные. Это относится к тревоге, как 

свойству личности и как психическому состоянию.

Под тревожностью а.М. Прихожан316 рассматривает переживаемый эмоциональный дискомфорт, 

связанный с ожиданием неблагополучия и возможной угрозы опасности.

315 Карандашов в.н., лебедева М.с., спилбергер Ч. изучение оценочной тревожности. руководство по использованию. 
М., 2004. 80 с.
316 Прихожан а.М. тревожность у детей и подростков: психологическая природа и возрастная динамика. воронеж, 2007. 
304 с.
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различают личностную и ситуативную тревожность. личностная тревожность – это такое состо-

яние тревоги, в котором человек пребывает всегда. Это очень тяжелое состояние, которое влияет на 

общее состояние человека, на его физические показатели. ситуативная тревожность – состояние, 

возникающее как эмоциональная реакция на стрессовую ситуацию и может быть разным по интен-

сивности и динамичности во времени.

решая вторую задачу, мы выявили, что центральной причиной тревожности являются факторы 

семейного воспитания, преимущественно в отношении «мать-ребенок». Мы также изучили резуль-

таты исследований л.М. Шипицыной317 по определению взаимосвязи тревожности и успеваемо-

сти, связь не прослеживается. Однако связь выявилась при анализе субъективного восприятия своей 

успеваемости ребенком.

Можно полагать, что ещё одной причиной возникновения тревожности является взаимоотноше-

ния со сверстниками в процессе социализации.

для решения третьей задачи мы рассмотрели характерные особенности данной возрастной 

группы.

в силу своего возраста ребенок, находясь в новом месте, стремится выстроить те взаимоотноше-

ния с учителем, к которым он привык, какие были у него до прихода в школу. но так как в школе 

ребенок сталкивается с новыми культурными отношениями, у него появляется ощущение «поте-

рянности», что вызывает состояние тревожности. в силу данных обстоятельств требуется особая 

деятельность в процессе развития ребенка.

в этом возрастном периоде ведущим страхом является – страх не соответствовать социаль-

ным требованиям ближайшего окружения. растет социальная активность ребенка, формируется 

такое центральное психологическое образование данного возраста, определяемое фрейдом как 

совесть.

таким образом, эмоциональное благополучие подрастающего поколения – один из объектов при-

стального внимания школьных психологов, педагогов, родителей. Психолого-педагогическая под-

держка детей, профилактика, своевременная и качественная диагностика подобного неблагополу-

чия, адекватные коррекционные меры могут уменьшить риск возникновения нежелательных тен-

денций в развитии личности.

форМИрованИе МотИвацИИ учебной деятельностИ  
МладШИХ ШкольнИков на урокаХ англИйского язЫка

Бесчастнова А.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

уровень мотивации учебной деятельности играет важную роль в становлении личности и спо-

собствует развитию не только общеобразовательных способностей учащегося, но и его потребно-

317 Шипицына л.М., Казакова е.и., Жданова М.а. Психолого-педагогическое консультирование и сопровождение 
развития ребенка. Москва, 2003. 528 с.
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сти к самосовершенствованию и саморазвитию. именно в период младшего школьного возраста 

закладываются основы для дальнейшей эффективной и успешной учебной деятельности учащегося, 

поэтому одной из приоритетных задач современного образования является поддержание и повыше-

ние интереса к учёбе среди младших школьников и выработка у них положительной мотивации к 

обучению.

Особенно это актуально при обучении иностранным языкам, где получение плодотворных ре-

зультатов обучения напрямую зависит от уровня сформированности у учащегося устойчивой поло-

жительной мотивации в учебной деятельности. Отсутствие учебной мотивации зачастую становит-

ся причиной нежелания учащихся вникать в изучение предмета и, как следствие, низкого уровня их 

языковой подготовки. в связи с этим одной из главных задач педагога становится создание условий 

для формирования, развития и подкрепления положительной мотивации младшего школьника к об-

учению иностранному языку.

Цель исследования: теоретически раскрыть и экспериментально проверить содержание, формы 

и методы, способствующие формированию мотивации к изучению английского языка у детей млад-

шего школьного возраста в условиях общеобразовательной организации.

Объект исследования: процесс формирования учебной мотивации к изучению английского языка 

у детей младшего школьного возраста.

Предмет исследования: содержание, формы и методы формирования положительной мотивации 

детей младшего школьного возраста к изучению иностранного языка в условиях общеобразователь-

ной организации.

Цель, объект и предмет исследования определили круг исследовательских задач:

1. на основе анализа психолого-педагогической литературы раскрыть сущность и содержание 

понятий «мотивация», «учебный мотив», «учебная мотивация»;

2. Определить особенности формирования учебной мотивации у детей младшего школьного 

возраста;

3. раскрыть содержание, формы и методы, способствующих формированию мотивации к учеб-

ной деятельности младших школьников на уроках английского языка.

4. разработать и апробировать программу, направленную на формирование мотивации к учебной 

деятельности младших школьников на уроках английского языка.

Гипотеза исследования основывается на предположении о том, что формирование мотивации 

учебной деятельности младших школьников в процессе обучения на уроках английского языка бу-

дет успешным, если:

– опираться на сущностную характеристику понятия «мотивация учебной деятельности»;

– учитывать возрастные особенности учащихся, а также особенности формирования мотивации 

учебной деятельности детей младшего школьного возраста;

– внедрить разработанную программу, содействующую эффективному формированию у млад-

ших школьников мотивации учебной деятельности на уроках английского языка.
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База исследования. исследование проводилось на базе Муниципального бюджетного общеобра-

зовательного учреждения «средняя образовательная школа №91» ново-савиновского района горо-

да Казани. в эксперименте приняли участие 27 учащихся 3 а класса.

в качестве основных диагностических методик для выявления уровня мотивации учебной дея-

тельности младших школьников на констатирующем этапе эксперимента были выбраны следующие 

методики: методика диагностики учебной мотивации младших школьников н.в. елфимовой «ле-

сенка побуждений», методика определения мотивов учебной деятельности М.в.Гинзбург, а также 

опросник «5 уровней учебной мотивации», разработанный лускановой н. Г. и измененный при-

менительно к уроку английского языка. также было проведено анкетирование учащихся с целью 

выявить их потребности и интересы в изучении английского языка.

согласно проведенному исследованию, у больше половины испытуемых преобладают социаль-

ные мотивы учения, то есть их действия направлены на стремление получить похвалу и одобрение 

от учителей и родителей. также было отмечено, что среди учащихся преобладают внешние мотивы 

учебной деятельности, то есть они посещают уроки английского языка преимущественно не по сво-

ему желанию, а потому что это от них требуется школьной программой.

таким образом, в процессе констатирующего этапа эксперимента мы пришли к следующим вы-

воду: для испытуемых в большей степени характерен средний уровень развития мотивации учебной 

деятельности, а преобладающим мотивом учения является социальный, связанный с оценкой со 

стороны родителей и учителей.

на следующих этапах эксперимента мы планируем провести программу, включающую в себя 

различные формы и методы, способствующие формированию и повышению мотивации к изучению 

английского языка у детей младшего школьного возраста, и надеемся, что она будет эффективна и 

гипотеза подтвердится.

особенностИ язЫкового развИтИя детей-бИлИнгвов Из сеМей 
МИгрантов в детскоМ саду

Биктяшова Е.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Корнийченко Т.Ю.

Миграционные процессы, происходящие в мире, характеризуются изменением ситуации в до-

школьном образовании. необходимо отметить, что процессы миграции сложны и обусловлены со-

вокупностью экономических, социокультурных, образовательных факторов и проблем. среди них 

наиболее актуальными являются языковой и социокультурные барьеры, тормозящие успешное вов-

лечение детей-билингвов и мигрантов в различные виды образовательной, культурно-досуговой 

и социальной деятельности. система дошкольного образования выступает основным институтом 

адаптации детей, не принадлежавших русской национальности.

Эффективным инструментом образования детей разных национальностей, является специаль-

но организованная полиэтническая среда дошкольная образовательное учреждение, которая учи-
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тывает особенности детей и способствует ограничению возникающих трудностей межкультурной 

адаптации. весь образовательный процесс (основная общеобразовательная программа дошкольного 

образования) построен на неродном им языке, что создает для ребенка определенные трудности. 

двуязычие становится одним из наиболее популярных и широко исследуемых феноменов современ-

ности. в науке определений билингвизма разнообразное множество, так же как и классификаций. 

все зависит от точки зрения в исследовании, о котором идет речь, конкретного содержания билинг-

визма, условий, в которых он функционирует, и его значения для носителя двух языков.

истинное двуязычие предполагает «равную или приближающуюся к равной степени владения 

и употребления как в речи, так и в мыслительном процессе двух языков, регулярно взаимодейству-

ющих друг с другом в важнейших сферах общественной деятельности». Освоение двух и более 

языков одновременно – это сложный путь речевого и умственного развития. Проблема билингвизма 

затрагивает все аспекты формирования личности индивида, так двуязычие у ребенка является пред-

посылкой к возникновению речевых нарушений.

наиболее часто встречающимися педагогическими проблемами, характерными для детей би-

лингвов, а в частности мигрантов, являются следующие:

1. Преодоление языкового барьера. некоторые дети учили русский язык в своих странах как ино-

странный, а теперь он становится для них основным языком общения, одним из главных способов 

адаптации к новым социальным условиям.

2. сильный психологический стресс. Попадая в новую языковую среду, ребёнок получает стресс, 

в результате которого резко снижается его эмоциональный фон, а это, в свою очередь, создаёт допол-

нительные препятствия на пути установления контактов со сверстниками.

4. Отсутствие помощи родителей. родители многих воспитанников сами с трудом разговаривают 

на русском языке и, следовательно, не могут помочь ребёнку.

5. наличие национального акцента. Отсюда типичные ошибки: неправильное ударение, низкая 

грамотность, «глотание» окончаний и так далее. неуверенность в себе.

в процессе обучения детей мигрантов одновременно решаются 3 взаимосвязанные задачи: •осво-

ение языка, • освоение программы детского сада; •социокультурная адаптация.

в связи с этим специфика обучения русскому языку как неродному заключается в том, что рус-

ский язык должен быть освоен как средство общения и как средство обучения.

Главная цель обучения детей мигрантов – приобретение коммуникативных умений и навыков, 

способствующих формированию речевой деятельности на русском языке в разных ее проявлениях. 

возникновение первых игровых и физических контактов возможно благодаря игре, а быстро запом-

нить новые слова и действия помогают постоянные повторения. на их основе происходит обогаще-

ние словаря, а также развитие русской устной и письменной речи у ребенка. все это достигается в 

таких формах работы как: групповая и индивидуальная.

из всего вышеперечисленного можно сделать вывод, что на сегодняшний день детское двуязычие 

охватывает почти половину детей на нашей планете. Одна из важнейших проблем детей мигран-
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тов – это адаптация к иной этнокультурной среде. данная закономерность позволяет прийти к выво-

ду о необходимости активизации обучения русскому языку как неродному, начиная с дошкольного 

возраста, продумывая гибкие и соответствующие этим возрастным группам технологии. Концепция 

интегративного обучения русскому языку как неродному предполагает включение ребенка-мигран-

та в систему дошкольного обучения на русском языке и одновременную работу по совершенствова-

нию речевой компетенции инофона.

ЭМоцИональнЫй Интеллект Педагога как условИе ЭМоцИональной 
устойчИвостИ в ПрофессИональной деятельностИ

Билалова Э.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Хусаинова Р.М.

деятельность педагога наполнена стрессовыми ситуациями и перенапряжением. в особенности 

это можно заметить сегодня, когда жизнь сложна и нестабильна, поэтому проблема эмоциональной 

устойчивости педагога является актуальной на данный момент. Однако еще одной важной и малоиз-

ученной чертой педагогической профессии можно назвать эмоциональный интеллект учителя, благо-

даря которому педагог способен быть в достаточной мере эмоционально вовлеченным в процесс и со-

хранить при этом личные границы318. в нашем исследовании была предпринята попытка исследовать 

эмоциональный интеллект учителей во взаимосвязи с проявлением эмоциональной устойчивости.

Методы исследования:

Опросник эмоционального интеллекта д. люсина.

Методика н.П. фетискина. в.в. Козлова, Г.М. Мануйлова «диагностика коммуникативной соци-

альной компетентности (КсК)».

в исследовании приняли участие 45 человек, педагоги общеобразовательных учреждений на-

чального, среднего, старшего звена в возрасте 20-65 лет из населенных пунктов россии различного 

размера, а именно сел, малых и больших городов, городов-миллионников.

анализ полученных результатов показал, что большинство респондентов (45%) обладают средним 

уровнем эмоционального интеллекта; к положительной крайности, т.е. очень высокому уровню эмоци-

онального интеллекта можно отнести 9% испытуемых; напротив, очень низкий уровень эмоциональ-

ного интеллекта выявлен у 13% опрошенных учителей; низкие и высокие значения были выявлены у 

20% и 13% испытуемых соответственно. таким образом, мы видим, что около четверти опрошенных 

педагогов обладает высоким или очень высоким уровнем эмоционального интеллекта, т.е. владеют 

способностью распознавать, идентифицировать свои и чужие эмоции, понимать причины их возник-

новения, контролировать интенсивность эмоций 319. треть учителей плохо осознают эмоции, не спо-

собны проявлять эмпатию, а также контролировать внутренние и внешние проявления эмоционально-
318 серафимович и.в., Посысоев н.н. Эмоциональный интеллект – предиктор профессионализма педагога? URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/emotsionalnyy-intellekt-prediktor-professionalizma-pedagoga (дата обращения: 13.02.2023).
319 люсин д. новая методика для измерения эмоционального интеллекта: опросник Эмин URL: https://www.researchgate.
net/publication/311706448_Novaa_metodika_dla_izmerenia_emocionalnogo_intellekta_oprosnik_EmIn (дата обращения: 
13.02.2023).
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го состояния. у большинства же опрошенных педагогов способности, обусловленные эмоциональным 

интеллектом, проявляются не так однозначно, с преобладанием или недостатком некоторых из них.

Что касается эмоциональной устойчивости, то у 4% испытуемых данное качество явно выражено, 

у 11% эмоциональная устойчивость преобладает над неустойчивостью, у 71% испытуемых можно 

увидеть баланс между противоположными крайностями исследуемого личностного качества, отве-

ты 13% опрошенных говорят о преобладании у них такого качества, как эмоциональная неустойчи-

вость. так, большинство педагогов не в полной мере способны к успешному решению сложных и 

ответственных задач в условиях экстремальных воздействий, без какого-либо отрицательного влия-

ния на самочувствие и дальнейшую работоспособность 320.

на следующем этапе нашего исследования был проведен анализ взаимосвязи эмоционального 

интеллекта с эмоциональной устойчивостью. Между шкалой «Общий эмоциональный интеллект» и 

шкалой с (эмоциональная устойчивость) существует прямая связь (r = 0,392 при p ≤ 0,01). При этом 

шкала с прямо связана со шкалами «управление эмоциями» (r = 0,437 при p ≤ 0,01), «внутрилич-

ностный эмоциональный интеллект» (r = 0,325 при p ≤ 0,05), «Межличностный эмоциональный ин-

теллект» (r = 0,377 при p ≤ 0,05). Однако отсутствует связь между шкалой с и шкалой «Понимание 

эмоций», а также с субшкалой «Контроль экспрессии».

таким образом, мы можем видеть, что с увеличением показателя общего эмоционального интел-

лекта эмоциональная устойчивость как личностное качество проявляется более явно. Однако уро-

вень эмоциональной устойчивости зависит от способности управлять своими и чужими эмоциями, 

но не зависит от понимания эмоций (и своих, и чужих). и заметим, что также эмоциональная устой-

чивость не связана со способностью контролировать внешние проявления своих эмоций.

итак, исходя из полученных результатов, мы можем сделать вывод о том, что эмоционально 

устойчивый педагог имеет способность и потребность контролировать свои эмоции, вызывать и 

поддерживать желательные эмоции, при этом контролируя нежелательные, а также владеет спо-

собностью вызывать эмоции у других людей, снижать интенсивность нежелательных эмоций и у 

них. во взаимоотношениях с учениками и другими субъектами образовательного процесса эмоци-

онально устойчивый педагог может держать себя в руках, улучшить настроение, успокоить. Между 

тем мы не можем сказать обладает ли такой учитель способностью к осознанию своих эмоций или 

способностью проявлять эмпатию, понимать эмоциональное состояние других людей.

развИтИе связной речИ детей старШего Школьного возраста в 
сИстеМе доПолнИтельного образованИя

Бирючевская А.В.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Асафова Е.В.

речевое развитие достигает высокого уровня у детей дошкольного возраста. Большинство детей 

правильно произносят все звуки родного языка, могут регулировать силу голоса, темп речи, интона-
320 долгова в.и., Гольева Г.Ю. Эмоциональная устойчивость личности: Монография. М., 2014. 173 с.
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цию вопроса, радости, удивления. связность речи характеризуется умениями: понимать и осмысли-

вать тему, определять ее границы; отбирать необходимый материал; располагать материал в нужной 

последовательности; пользоваться средствами языка в соответствии с литературными нормами и 

задачами высказывания; строить речь преднамеренно и произвольно.

дополнительное образование имеет возможность соединить обучение, воспитание и развитие 

ребенка в единый процесс. Он предоставляет детям широкие возможности для получения современ-

ного качественного образования.

задачей дополнительного образования в современной модели образования является создание ус-

ловий для духовно-нравственного развития, воспитания и успешной социализации воспитанников.

в старшем дошкольном возрасте у ребенка уже накапливается значительный словарный запас, 

употребляет синонимы и антонимы. Поэтому развитие словарного запаса характеризуется не только 

увеличением количества употребляемых слов, но и пониманием многозначности. в этом возрасте в 

основном завершается важнейший этап речевого развития детей – овладение грамматическим стро-

ем языка. в речи расширяется употребление простых сложных и сложноподчиненных предложений. 

старшие дошкольники обладают способностью критиковать грамматические ошибки, могут кон-

тролировать речь и исправлять речь сверстников. наиболее яркой характеристикой речи дошколь-

ников является активное усвоение или построение различных видов текстов. дети 5–7 лет активно 

используют разные виды словосочетаний в предложении, между предложениями и между частями 

предложения, следят за его структурой.

в федеральном государственном образовательном стандарте (фГОс321) дошкольного образова-

ния работа по развитию всех сторон слитной речи выделена в отдельное образовательное направ-

ление «развитие речи». исходя из «целевых ориентиров», определенных фГОс, речевое развитие 

ребенка в конце дошкольного возраста включает следующие умения:

– договариваться, учитывать интересы и чувства других, вместе переживать неудачи и радоваться 

успехам других, адекватно выражать свои чувства, в том числе чувство веры в себя, пытаться раз-

решать конфликты;

– выражать и отстаивать свою позицию по различным вопросам;

– сотрудничать и выполнять как руководящие, так и исполнительные функции в ходе совместной 

деятельности;

– показывать способность слушать других и желание быть понятым другими;

– свободно говорить в устной речи, выражать свои мысли и желания, строить речь в ситуации 

общения, выделять звуки в словах, у ребенка есть предпосылки к грамотности.

в ходе эмпирического исследования нами были отмечены особенности в речи старших дошколь-

ников. некоторые дети не произносят правильно все звуки родного языка, не умеют с помощью 

интонационных выразительных средств регулировать скорость и громкость речи в зависимости от 

ситуации. допускают ошибки в образовании различных грамматических форм (это касается роди-
321 Министерство образования и науки рф. федеральные государственные образовательные стандарты [Электронный 
ресурс]. URL: минобрнауки. рф (дата обращения 17.01.2023).
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тельного падежа множественного числа существительных, их согласования с прилагательными, раз-

ных способов образования слов). сложно правильно построить сложные синтаксические конструк-

ции, что приводит к неправильному соединению слов в предложение и соединению предложений 

друг с другом при составлении связного высказывания. в старшем дошкольном возрасте дети могут 

активно участвовать в беседе, полно и точно отвечать на вопросы, дополнять и исправлять чужие 

ответы, делать соответствующие замечания, формулировать вопросы.

Как следует из всего вышеизложенного, в старшем дошкольном возрасте у некоторых детей еще 

сохраняются нарушения звукопроизношения, ошибки образования грамматических форм и другие 

речевые нарушения, но остановимся подробнее на развитии связной речи детей.

в.К. воробьева предлагает использовать для развития связной речи сенсорно-графические схе-

мы, т.а. ткаченко – предметно-схематические модели, в.П. Глухов – блоки – квадраты. Мнемони-

ческие приемы – в переводе с греческого – «искусство запоминания». Это система методов и прие-

мов, обеспечивающая успешное запоминание, сохранение и воспроизведение информации, знаний 

о свойствах природных объектов, об окружающем мире, эффективное запоминание структуры рас-

сказа и, конечно же, развитие речи.

Мнемотехника строится от простого к сложному. схемы служат графическим наглядным пла-

ном создания монологов, они помогают детям построить: структуру истории, сюжетную последо-

вательность, лексико-грамматическое содержание монолога. Мнемотаблицы особенно эффективны 

при запоминании стихов. в мнемосхеме каждое слово или небольшое словосочетание изображается 

рисунком (картинкой), то есть стихотворение схематически обрисовывается. затем ребенок воспро-

изводит по памяти все стихотворение, используя этот графический образ. на начальном этапе пред-

лагают готовый план – схему. Овладев навыком работы с мнемосхемой, дошкольники могут активно 

участвовать в процессе создания собственной схемы.

таким образом, логопедическое сопровождение детей по развитию связной речи в условиях допол-

нительного образования является актуальной проблемой, требующей решения. с помощью мнемотех-

ники решаются следующие задачи: развитие связной речи, умения понимать и рассказывать известные 

сказки с помощью графической аналогии, запоминать и рассказывать стихи с помощью мнемотаблиц 

и коллажа; учить детей правильному произношению; знакомство со звуками и буквами; развитие у 

детей мыслительной активности, смекалки, наблюдательности, умения сравнивать, выделять суще-

ственные признаки; развитие психических процессов: мышления, внимания, воображения, памяти.

соцИальная адаПтацИя как одИн Из основнЫХ МеХанИзМов 
соцИалИзацИИ детей с наруШенИеМ слуХа

Бодрягина И.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

сегодня проблема социализации детей с ограниченными возможностями здоровья (Овз) явля-

ется основной в их индивидуальном образовательном маршруте. нарушение слухового восприя-
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тия серьезно сказывается на общем развитии ребенка, так как невоспринимчивость устной речи 

не позволяет глухому ребенку самостоятельно овладевать вербальным навыком, что тормозит и 

искажает процесс развития мышления и делает затруднительным процесс коммуникации с окру-

жающими людьми.

изучением социальной адаптации детей с нарушением слуха младшего школьного возраста за-

нимаются с.т. аскарова, д.е. Балашов, и.в. Гусева, М.и. тихолаз, E. Mohanty. ученые выделяют 

особенности развития детей с нарушением слуха, влияющие на процесс социальной адаптации, и 

способы ее реализации. любое снижение слуха, даже небольшое, наступившее до рождения и по-

сле, нарушает созревание связей мозга, что приводит к потерям в формировании речи ребенка. Осо-

бенно интенсивны процессы созревания головного мозга в период от рождения до 2-х лет. актив-

ное созревание височной области коры головного мозга, отвечающей за тонкое дифференцирование 

звуковых раздражителей, идет до 5–6-летнего возраста. речь, уже начавшая формироваться до этого 

возраста, может начать распадаться из-за наступившей до 5-6 лет тугоухости или глухоты. не во-

время поставленный диагноз ведет, как правило, к необратимым изменениям. Ограничение сенсор-

ной информации приводит к нарушению формирования анализирующей системы мозга. Поэтому 

нарушение слуха нередко сопровождается задержкой психического, интеллектуального развития и 

инвалидизацией.

д.е. Балашов считает, что социализация – это процесс непрерывный, идущий с момента рожде-

ния до смерти, а социальная адаптация – процесс прерывистый, связанный с новыми обстоятель-

ствами жизнедеятельности человека. социальная адаптация реализуется в процессе социализации. 

социализация часто связывается с общим развитием индивида, а адаптация – с приспособительны-

ми реакциями уже сформировавшейся личности, когда последняя сталкивается с новыми условиями 

общения и деятельности.

социальная адаптация человека с нарушенным слухом во многом зависит от осознания себя 

членом того или иного сообщества, субкультуры, определяющим фактором которой является язык. 

развитие и становление личности глухого может происходить в условиях субкультуры жестового 

языка или в условиях сообщества слышащих, что соответственно оказывает решающую роль на 

формирование процесса адаптации. дети с нарушением слуха, как и все другие дети, любят бегать, 

играть, танцевать, рисовать, хотят обучится новому, достичь своей цели. Цель работы образователь-

ного учреждения в целом и каждого педагога в частности – содействие в улучшении качества жизни 

ребенка, имеющего недостатки слуха, защита и представление его интересов в различных кругах, 

создание условий для выравнивания возможностей детей и подростков, что отличает их интеграцию 

в общество и создает предпосылки для независимой жизни. именно в образовательном учреждении 

закладываются многие важные качества, необходимые для последующей самостоятельной жизни. 

работая, над проблемой социализации, мы обеспечиваем реализацию права детей с нарушением 

слуха и интеллекта на образование, соответствующее их потребностям и возможностям, формиру-

ем жизненные компетенции, направленные на освоение принятых форм социального поведения, 
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способствующих в дальнейшем социализации детей в пространстве вне школы, повышаем качества 

образования детей за счет эффективности деятельности педагогического коллектива, обеспечения 

системы медицинской и психолого-педагогической коррекционной поддержки обучающихся. К ка-

ждому ребенку необходимо подходить не с позиции, чего он не может в силу своего дефекта, а с 

позиции, что он может, несмотря на имеющееся нарушение.

социальная адаптация детей с нарушением слуха в первую очередь формируется в семье. Бо-

лее всего этому способствует наличие в семье взаимопонимания и установление эмоционального 

контакта между родителями и собственным ребенком. стремление родителей оказать поддержку 

своему ребенку на пути к его социализации благостно отображается на формировании у него необ-

ходимых в социально-бытовой жизни навыков.

таким образом, для наиболее эффективной социальной адаптации детям с нарушением слуха 

необходима комплексная работа спецалистов и семьи, специально организованные условия для об-

учения и усвоения необходимых для коммуникации и совместной деятельности знаний и навыков. 

вовремя выявленное нарушение дает возможность для постороения наиболее оптимального соци-

ального, образовательного, и, следовательно, абилитационного маршрута, направленного на социа-

лизацию ребенка с нарушенным слухом.

развИтИе творческого воображенИя МладШИХ ШкольнИков 
средстваМИ ХЭнд-МЭйд в сИстеМе доПолнИтельного образованИя

Булатова Л.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Парфилова Г.Г.

на сегодняшний день вопрос развития творческого воображения является социально-значимой. 

воображение помогает вам воспринимать реальность, примерять другие реальности, предсказывать 

возможное будущее, испытывать другие точки зрения, оно необходимо для достижения будущего 

успеха.

в эпоху глобализации, когда жизнь и свободное время проходит в виртуальном мире – в играх, 

в фильмах, у детей развивается шаблонное мышление, сложности кажутся безвыходными, однако 

преодолеть это возможно благодаря раннему развитию творческого воображения, поэтому в совре-

менном мире востребовано развитие творческой личности, которая характеризуется быстрой адап-

тацией, гибким продуктивным мышлением, способностью находить нестандартные решения из лю-

бой сложной ситуации.

Цель исследования – теоретически обосновать содержание, комплекс форм и методов и проекти-

рование программы развития творческого воображения младших школьников средствами хэнд-мэ-

йд в системе дополнительного образования.

задачами нашего исследования являются:

на основе анализа психолого-педагогической и методической литературы по теме исследования 

раскрыть сущность и содержание понятий: «воображение», «творческое воображение».
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выявить особенности процесса развития творческого воображения у детей младшего школьного 

возраста.

изучить педагогический потенциал средств хэнд-мэйд в развитии творческого воображения у 

младших школьников в учреждении дополнительного образования.

разработать программу развития творческого воображения у младших школьников средствами 

хэнд-мэйд в учреждении дополнительного образования.

выполняя первую задачу, мы изучили психолого-педагогическую литературу, рассмотрели опре-

деления с точки зрения различных авторов. По л.с. выготскому воображение – это психический 

процесс создания нового в форме образа, представления либо идеи.

р.с. немов отмечает, что «воображение является основой наглядно-образного мышления, позво-

ляющего человеку ориентироваться в ситуации и решать задачи без непосредственного вмешатель-

ства практических действий».

творческое воображение является одним из видов воображения и предполагает самостоятельное 

создание новых образов, которые реализуются в оригинальных и ценных продуктах деятельности 

(а.в. Петровский).

решая вторую задачу, мы выявили, что развитие творческого воображения в младшем школьном 

возрасте является высшей и необходимой способностью человека, которая нуждается в особой за-

боте в плане развития. творческое воображение выступает психологической основой любой творче-

ской деятельности младшего школьника. их игровая деятельность, так же, как и учебная, осущест-

вляется благодаря воображению.

данный период считается как наиболее благоприятный для развития воображения и фанта-

зии, так как в этом возрасте закладываются основы будущей творческой деятельности, образо-

вательная и психологическая база знаний, формируется комплекс ценностей, качеств, способ-

ностей, потребностей личности, лежащих в основе ее творческого отношения к действитель-

ности.

л.с. выготский утверждает, что именно в период младшего школьного возраста устанавливаются 

наиболее тесные связи фантазии с речемыслительными процессами и начинает складываться новая 

функциональная система воображения.

для решения третьей задачи мы рассмотрели сущность хэнд-мэйда и его педагогический потен-

циал в развитии творческого воображения в рамках системы дополнительного образования.

Хэнд-мэйд – это творческая ручная работа, выполняющаяся согласно шаблону или авторской 

идее с применением разнообразного материала, итоговый результат которой напрямую зависит от 

способностей, возможностей и желания автора. данный вид деятельности составляет преимуще-

ственный вид детского творчества и поэтому является наиболее доступным и эффективным сред-

ством развития воображения младших школьников.

Хэнд-мэйд вызывает интерес у детей данного возрастного периода, этому свидетельствует боль-

шая популярность в социальных сетях видеороликов с созданием чего-либо нового, использование 
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данного средства в лагерях в виде мастер-классов, а проведение различных конкурсов и челленджей 

способствуют расширению влияния данного вида деятельности.

ребенок в силу своих возрастных особенностей стремится создать конкретный образ для осмыс-

ления окружающего мира, эмоционально отзывается на художественные явления любого уровня 

и некритично относится к собственному творчеству. дети на занятиях хэнд-мэйдом создают то, о 

чем они думают, что привлекает их внимание, вкладывают в изображаемое свое отношение к нему, 

изображают все стороны предмета. все эти особенности позволяют развивать творческую личность 

через искусство.

решая четвертую задачу, нами была разработана программа «100Lab: созидай, твори, Откры-

вай», направленная на развитие творческого воображения младших школьников, посещающих уч-

реждения дополнительного образования, средствами хэнд-мэйд. содержание данной программы 

ориентировано на эстетическое восприятие действительности, практическую художественно-твор-

ческую деятельность учащихся младших классов. в программе предусмотрены следующие основ-

ные виды занятий: айрис-фолдинг, кастомизация, бисероплетение, панно, аппликация, лепка, бу-

магопластика, моделирование, беседы об искусстве. Каждый из данных видов занятий проходит в 

форме мастер-класса творческой лаборатории с сюжетно-ролевой основой, для более эффективного 

раскрытия творческого потенциала и создания интересной и комфортной среды для деятельности.

таким образом, развитие творческого воображения действительно является важной задачей со-

временного мира и занятия хэнд-мэйдом, предоставляемые в учреждениях дополнительного образо-

вания являются важнейшим средством решения данной задачи. именно на занятиях по хэнд-мэйду 

можно максимально развить творческое воображение младших школьников.

взаИМодействИе доШкольного образовательного учрежденИя 
И сеМьИ в Процессе восПИтанИя трудолЮбИя  

у детей старШего доШкольного возраста

Быченя О.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук Салпыкова И.М.

воспитание любви и уважения к труду является одной из самых важных сторон воспитания до-

школьников. в дошкольном образовательном учреждении трудовое воспитание происходит в про-

цессе ознакомления детей с трудом взрослых, в приобщении к доступной им трудовой деятельности. 

в процессе этой образовательной деятельности у детей формируются: положительное отношение 

к труду, бережное отношение к результатам труда как своего, так и чужого, стремление оказывать 

окружающим помощь в труде.

важно привить ребёнку представления о труде не как о забаве и игре, а как о серьёзной и тяжёлой 

деятельности, ведь только после полного осознания ребёнком истинного значения всякого труда он 

сможет достичь той или иной цели в жизни, беря на себя ответственность за свою деятельность. 

во время приобщения к совместному труду ребёнок видит, что каждый выполняет определённые 
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задачи и осознаёт важность разделения труда и полезность его совместного выполнения. задача 

не только выполняется быстрее и качественнее, но и сплачивает всех участников, делает их ближе 

друг-другу. дошкольное образовательное учреждение – это вторая основная площадка для привития 

трудолюбия ребёнку. Первой всегда была и остаётся – семья. именно поэтому трудовое воспитание 

в детском саду не должно осуществляться в отрыве от трудового воспитания в семье.

устойчивое желание и стремление трудиться может развиться у дошкольника только в процес-

се тесного взаимодействия семьи и дошкольного учреждения. на это взаимодействие влияет мно-

жество факторов, от которых зависит характер и стиль общения педагога и родителей: взаимные 

ожидания, уровень уважения, возрастной барьер, последовательность в действиях. несмотря, на 

важность подобных трудовых отношений, в последние годы стало заметно снижение роли семьи в 

воспитании и привитии ребёнку общественно-полезных навыков труда.

Комплекс мероприятий «вместе весело трудиться!». разработан именно для того, чтобы объе-

динить старания родителей, педагогов и детей в процессе развития любви к труду у дошкольников. 

Комплекс предусматривает различные мероприятия, которые сплотят, объединят и помогут постро-

ить гармоничные отношения между всеми участниками педагогического процесса. Целью нашего 

экспериментального исследования является создание, и последующая апробация комплекса меро-

приятий «вместе весело трудиться!», способствующего воспитанию трудолюбия у детей старше-

го дошкольного возраста в процессе взаимодействия дошкольного образовательного учреждения и 

семьи.

реализация комплекса во время формирующего этапа педагогического эксперимента позволяет 

нам судить о том, что у многих детей и их родителей отсутствуют внутрисемейные трудовые тради-

ции и действия, что приводит к ослаблению контактов между родственниками.

Положительная динамика в результатах диагностик, проведённых нами на контрольном этапе по-

зволяет говорить о том, что реализация комплекса прошла успешно и применение его в дошкольной 

образовательной организации позволит повысить уровень трудолюбия у старших дошкольников. 

взаимодействие детского сада, семьи и ребёнка в воспитании трудолюбия у дошкольника – это 

мощнейший инструмент, позволяющий организовать условия для благополучного развития ребёнка 

в детском саду. Основной целью этих действий является установление доверительных отношений 

между участниками в процессе воспитания трудолюбия у дошкольников.

роль арт-теХнологИй в форМИрованИИ учебной МотИвацИИ 
МладШИХ ШкольнИков

Вагизова А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Громова Ч.Р.

в связи с введением новых образовательных стандартов, современная система обучения и воспи-

тания находится в непрерывном поиске новых и эффективных методов, форм и средств обучения. 

современные технологии в образовательной среде в своем большинстве ориентированы на средние 
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и старшие классы. именно в начальной школе возникают трудности, которые предопределяют по-

следующие сложности в образовании. актуальным на данном этапе работы с детьми является вне-

дрение арт-технологий в традиционную школу, т.е. использование в педагогической деятельности 

различных видов искусства. Применение арт-педагогики в рамках начальной школы является осо-

бенно эффективным, т.к. именно в этом возрасте стремление к творческой деятельности выражено 

сильнее, чем, например, в подростковом. внедрение арт-педагогики в учебный процесс находится 

лишь на стадии своего становления. вместе с тем опыт отечественных педагогов в применении 

средств и технологий арт-педагогики демонстрирует явные преимущества в работе с учащимися.

рассмотрим опыт применения арт-технологий в учебном процессе. исследование было прове-

дено в 2020-2021 гг. в апробации участвовали ученики второго класса МКОу «Островская сОШ».

в начале и в конце учебного года были проведены некоторые методики для диагностирования 

уровня учебной мотивации младших школьников. в течение учебного года активно использовались 

арт-технологии. в частности, были проведены уроки в нетрадиционной форме (урок-виртуальная 

экскурсия, проведение занятия в реальном музее, в церкви, урок-исследование и т.д.). Ко дню По-

беды учащиеся спроектировали и презентовали виртуальную видео-открытку. во время уроков ли-

тературного чтения ученики занимались оформлением различных художественных произведений, 

сказок, рассказов. Большой практической ценностью и хорошим потенциалом обладали задания, 

связанные с созданием комиксов. учащиеся брали за основу готовые произведения, делили их на 

смысловые части, отбирали основную информацию, далее иллюстрировали свои работы. данное за-

дание способствует развитию умения составлять план заданного текста. Это задание можно расши-

рить, предложив ребятам попытаться инсценировать получившийся комикс. на занятиях по окру-

жающему миру и математике использовалась лепка из пластичных материалов. также учитель ис-

пользовал очень интересную игру, полюбившуюся каждому ученику. Она называлась «радиотеатр». 

данная игра проводилась в группах. ученики выбирали себе роли. выбор осуществляли самосто-

ятельно, опираясь на сложность текста и свои умения и навыки. самое главное условие: используя 

свой голос, мимику, интонацию, передать настроение, эмоции и чувства героев данного отрывка. 

Это лишь малая часть использованных арт-технологий, которая описывается в данном отрывке.

использование арт-технологий в начальной школе дало положительные результаты. анализ дан-

ных, полученных в ходе реализации применения технологий арт-педагогики, свидетельствует о том, 

что учащиеся стали увереннее в себе, повысился интерес к учебе, значительно вырос уровень моти-

вации учебной деятельности.

теоретические исследования и практический опыт учителей начальных классов позволяют утвер-

ждать, что применение арт-технологий на уроках в начальной школе позволяет эффективно решать 

задачи развития мотивации учебной деятельности младших школьников. арт-педагогика делает 

упор на развитие творческих способностей учащихся. в свою очередь, творческая деятельность 

обеспечивает повышение заинтересованности учащихся к учебе, пробуждает желание достичь успе-

ха. использование арт-технологий даёт возможность расширить и углубить уровень познавательной 
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активности, пробудить стремление к глубокому изучению материала, развивать творческие способ-

ности. уроки с использованием технологий и приемов арт-педагогики приносят радость, удоволь-

ствие от самого процесса учения.

ПережИванИе учебной деятельностИ студентаМИ разнЫХ 
сПецИальностей И наПравленИй ПодготовкИ

Валеева К.Р.
Научный руководитель – д-р. психол. наук, профессор Прохоров А.О.

согласно л.с. выготскому, переживание – это «динамическое и изменяющееся образование, со-

держательное изменение которого зависит от особенностей онтогенетического развития человека и 

характеризуется своей внутренней напряженностью, пристрастным отношением человека к миру».

также под переживанием, по ф.е. василюку, понимается «особая деятельность, особая работа 

по перестройке психологического мира, направленная на установление смыслового соответствия 

между сознанием и бытием, общей целью которой является повышение осмысленности жизни».

в работе представлены результаты эмпирического исследования динамики переживания учебной 

деятельности студентами разных направлений в течение одного лекционного занятия. в исследо-

вании приняло участие 60 студентов: 30 студентов 3 курса бакалавриата факультета психологии 

Кфу иПО и 30 студентов 3 курса специалитета факультета ветеринарной медицины КГавМ им. 

н.Э. Баумана в возрастном диапазоне 20-22 года. диагностический инструментарий представлен 

шкалой переживания методики «рельеф психического состояния» Прохорова а.О., на которой на 

оси Х представлены компоненты переживания, а на оси Y – балльные значения в диапазоне от 1 до 

11, где показатели «тоскливость, «Грустность», «Печаль», «Пассивность», «сонливость», «вя-

лость», «Опускает», «напряженность», «тяжесть» и «скованность» имеют значения от 1 до 5 бал-

лов по возрастающей, а показатели «веселость», «Оптимистичность», «задорность», «активность», 

«Бодрость», «Бойкость», «Поднимает», «раскрепощенность», «легкость» и «раскованность» – от 

6 до 11 баллов по возрастающей. Проанализировав полученные результаты, можно говорить о сле-

дующих особенностях переживания учебной деятельности студентами.

начало лекционного занятия характеризуется высокими значениями показателей переживания у 

обеих групп студентов.

студенты факультета ветеринарной медицины отличаются более высокими значениями по 

всем показателям шкалы. наиболее высокие значения у данной группы наблюдаются в показателе 

«раскованность» и составляют 9 баллов из 10. Показатели «веселость», «Оптимистичность», «за-

дорность», «Поднимает», «раскрепощенность», «легкость», а также показатели «активность», 

«Бодрость» и «Бойкость» занимают средние значения на шкале: 8 и 7 баллов соответственно. 

студентам факультета ветеринарной медицины в начале лекции совершенно не свойственны та-

кие состояния, как тоскливость, грустность, печаль, пассивность, сонливость, вялость, подавлен-

ность, напряженность, тяжесть и скованность. Это может быть связано с заинтересованностью 
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студентов в изучаемой дисциплине, с работой преподавателя и его взаимоотношениями со сту-

дентами.

в отличие от студентов факультета ветеринарной медицины, студенты факультета психологии 

в начале лекции отличаются более низкими значениями по всем показателям, в частности, такие 

показатели «активность», «Бодрость» и «Бойкость» находятся на нижней границе (6 баллов). 

все остальные показатели шкалы представлены значениями 7 баллов. Можно отметить, что сту-

дентам факультета психологии в начале лекции так же не свойственны такие состояния, как то-

скливость, грустность, печаль, пассивность, сонливость, вялость, подавленность, напряженность, 

тяжесть и скованность.

середина лекционного занятия характеризуется понижением значений по некоторым показате-

лям у обеих групп студентов.

у студентов факультета ветеринарной медицины в середине лекции наблюдается тенденция к 

снижению значений таких показателей, как «задорность» и «раскованность» на 1 балл. в то время 

как все остальные показатели не претерпели никаких изменений. Понижение значений по ука-

занным показателям может быть связано с метаболическими изменениями и снижением уровня 

глюкозы в организмах студентов, связанных с временем суток (обед), а также со сложностью изу-

чаемого материала и нарастанием отрицательных психических состояний, например, усталости и 

монотонии.

у студентов факультета психологии в середине лекции лишь четыре показателя остались на из-

начальном уровне: «задорность» и «раскованность» (7 баллов), «активность» и «Бодрость» (6 бал-

лов). Больше всего (на 2 балла) уменьшился показатель «Поднимает», заняв значение 5 баллов. 

все остальные показатели («веселость», «Оптимистичность», «Бойкость», «раскрепощенность», 

и «легкость») понизились на 1 балл и достигли 6 баллов. Причиной подобных изменений, помимо 

нарастания усталости, может выступать более позднее, по сравнению со студентами-ветеринарами, 

время лекции, которой предшествовал обеденный перерыв, вызвавший определенные физиологиче-

ские сдвиги в организмах студентов.

в конце лекции у обеих групп студентов наблюдается повышение показателей, причем некоторые 

показатели заняли значения выше, чем было изначально.

у студентов факультета ветеринарной медицины показатель «веселость» достиг практически 

максимального уровня (9 баллов). значения показателей «активность», «Бодрость» и «Бойкость» 

повысились на 1 балл (8 баллов). К исходному положению (начало лекции) вернулись показатели 

«Оптимистичность», «задорность», «Поднимает», «раскрепощенность» и «легкость» (8 баллов) и 

«раскованность» (9 баллов). Это можно объяснить завершением лекции и нарастанием уровня эн-

дорфинов в связи с предстоящим обеденным перерывом.

у студентов факультета психологии конец лекции ознаменовался повышением значений прак-

тически всех показателей. на исходном уровне (начало лекции) остался только один показатель: 

«Поднимает». Показатели «веселость», «Оптимистичность», «задорность», «раскрепощенность», 
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«легкость» и «раскованность» в сравнении с началом лекции повысились на 1 балл и достигли 

значения 8 баллов. Показатели «активность», «Бодрость» и «Бойкость» повысились на 1 балл и 

достигли значения 7 баллов. Представленная положительная динамика может быть также связана с 

завершением лекции и учебного дня в целом.

таким образом, проведенное исследование отображает закономерность динамики переживания 

учебной деятельности в течение лекционного занятия, а также зависимость исследуемых показате-

лей переживания от физиологических факторов, мотивационных компонентов личности, ценност-

но-смысловой сферы и межличностных отношений, что согласуется с другими исследованиями по 

данной теме.

лИчностная И соцИальная ИдентИчность у студентов с разной 
склонностьЮ к Интернет-завИсИМостИ

Валирахманова А.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, старший преподаватель Лаврентьева А.В.

в связи с процессом глобализации в мире происходит постоянный процесс трансформации соци-

альных и культурных условий, что неизбежно приводит к противоречиям в мировоззрении совре-

менного человека. такие противоречия способны стать причиной кризиса идентичности: конфликта 

между уже сложившимися к данному моменту элементами идентичности и способом самовыраже-

ния в актуальной деятельности и отношениях. из этого следует, что проблема становления целост-

ной личностной и социальной идентичности является актуальной в современной психологии.

наиболее остро проблема формирования целостной идентичности стоит перед современным 

студентом. на период студенчества, соответствующий юношескому возрасту (18-25 лет), молодому 

человеку приходится ответить на вопросы «Кто я?», «Каковы мои убеждения?», «К чему я стрем-

люсь?», другими словами, сформировать целостную Эго-идентичность.

«точкой соприкосновения» интернета и идентичности человека является создание виртуальной 

личности: личности, созданной в рамках и для социального взаимодействия в сети. Конструирова-

ние виртуальной личности имеет несколько факторов, одним из которых может быть неудовлетво-

ренность своей реальной идентичностью или неимение возможности выразить желаемые стороны 

своего «Я» вне сети: в таком ключе виртуальную личность можно рассмотреть как составляющую 

интернет-зависимости.

данное исследование предполагает теоретический обзор особенностей идентичности у студен-

тов с различной склонностью к интернет-зависимости. Главной задачей исследования является вы-

явление закономерности между интернет-зависимостью и статусом развития личностной и соци-

альной идентичностей. в рамках данной задачи особое внимание уделяется анализу соотношения 

виртуальной и реальной личности человека.

в результате теоретического анализа было установлено, что существует несколько противоречи-

вых мнений касаемо идентичности у интернет-зависимых людей: часть авторов заявляет, что вирту-
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альная идентичность не является способом «растворения» реальной идентичности в своем альтер-э-

го, в то время как другие авторы говорят о том, что у людей с интернет-зависимостью идентичность 

не является достигнутой, наблюдаются конфликты между Я-реальным и Я-идеальным. Противоре-

чивость полученных сведений говорит о необходимости проведения полноценного эмпирического 

исследования по теме данного теоретического обзора.

логорИтМИка как средство коррекцИИ наруШенИй теМПо-
рИтМИческой сторонЫ речИ у доШкольнИков с заИканИеМ

Василенко Э.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

на протяжении всей жизни человека речь выступает как важный инструмент коммуникации. 

с его помощью люди способны выражать свои мысли, чувства и эмоции. в процессе речевого он-

тогенеза у детей существуют определенные этапы формирования речевых компетенций, с помощью 

которых в последствии человек способен беспрепятственно коммуницировать с обществом. у детей 

с заиканием при формировании речевой деятельности возникают трудности, которые характеризу-

ются нарушением темпо-ритмической стороны речи, что впоследствии приводит к сложностям ком-

муникации. Одним из важнейших этапов работы с дошкольниками с заиканием является выявление 

особенностей темпо-ритмической стороны речи. Это необходимо, так как благодаря их изучению 

мы можем построить оптимальную коррекционную работу.

По мнению многих авторов, у детей с заиканием возникает ряд сложностей при речевой ком-

муникации, вследствие которых затрудняется не только процесс общения с окружающими, но и 

возникают трудности при взаимодействии с педагогами. дошкольники с заиканием могут остро ре-

агировать на свой речевой статус, многие боятся возникновения судорог, кто-то критично относится 

к качеству своей речи и переживают из-за своих неудачных речевых высказываний, впоследствии у 

детей с заиканием формируется негативное отношение к речевой деятельности в целом. Одной из 

важнейших задач коррекционного процесса выступает формирование положительных эмоциональ-

ных откликов при речевой деятельности. Одним из инструментов, позволяющих сформировать это 

позитивное эмоциональное настроение может выступать логоритмика. анализ психолого-педаго-

гической литературы показывает специфику использования логоритмики в процессе преодоления 

нарушений темпо-ритмической стороны речи. данная проблема рассматривалась такими авторами 

как: архипова е.ф., власова н.Г., волкова Г.а., Гринер в.а., рычкова н.а. и др.

логоритмика рассматривается как форма своеобразной терапии, которая основывается на тесной 

взаимосвязи движений, музыки и слов, а также коррекции психомоторики лиц с нарушениями рече-

вой деятельности.

логоритмические занятия строятся на основе принципов, разработанных Г.а. волковой, таких 

как системность, наглядность, сознательность и активность, учет симптоматики и поэтапное про-

ведение занятий. дети в игровой форме овладевают движениями общей и мелкой моторики, учатся 
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находить ритмическую организацию в музыке и речи, знакомятся с элементарными приемами са-

момассажа. тематическая направленность и организационная вариативность занятий способствует 

развитию у детей устойчивого интереса к музыкальной и речевой деятельности, поддерживают по-

ложительный эмоциональный настрой к логоритмическим упражнениям, помогают достичь луч-

шей результативности в обучении и воспитании.

возМожностИ ИсПользованИя совреМеннЫХ теХнологИй  
в развИтИИ лексИко-граММатИческой сторонЫ речИ у детей

Васюткина М.М.
Научный руководитель – ассистент Егорова З.Р.

актуальность исследования. в настоящее время в нашей стране реализуется стратегия развития 

информационного общества, которая связана с доступностью информации. Поэтому использование 

современных технологий является одним из приоритетов образования и очень актуально на данный 

момент. на сегодняшний день вопрос о развитии лексико-грамматической стороны речи в цифровом 

пространстве остается актуальным и для родителей и их детей, и для специалистов.

Целью нашего исследования является изучение информационных технологий, направленных на 

развитие лексико-грамматической стороны речи у детей. Объект исследования – современные тех-

нологии. Предмет исследования – современные технологии в коррекции лексико-грамматической 

стороны речи.

в связи с совершенствованием образовательных программ появились современные технологии 

развития лексико-грамматической стороны речи. лексико-грамматический строи речи – это соби-

рательный термин, характеризующий речевые компоненты и включающий в себя лексический за-

пас и грамматически верное его использование в речи. использование интерактивных технологий, 

во-первых, способствует развитию словаря: активизации и обогащению словаря, формированию на-

выков описания предметов, называния действий, называния признаков по нескольким параметрам 

(форма, цвет, размер, окрас). во-вторых, технологии формируют грамматические представления: 

навыки словоизменения и навыки словообразования, употребление предлогов, составления предло-

жений разной структуры с постепенным усложнением.

в ходе коррекционно-развивающих занятий можно использовать интерактивные компьютерные 

игры. рассмотрим интерактивный педагогический портал «Мерсибо», включающий ряд игр, направ-

ленных на развитие лексико-грамматической стороны речи. использование объемных изображений 

в движении и других двигающихся элементов – эффективный способ предоставить информацию об 

окружающем пространстве и пространственных отношениях, что гораздо труднее сделать на кар-

тинном материале. сочетание динамики, звука и красочного изображения значительно улучшает 

восприятие информации детьми. также за счёт повышенного интереса к занятиям обеспечивается 

более быстрый перевод изучаемого материала в долговременную память, развитие познавательной 

активности, внимания.
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результаты проведенного исследования показали, что возможность использования современных 

технологий в развитии лексико-грамматической стороны речи помогает сделать процесс обучения 

доступным, вариативным, индивидуализированным и эффективным.

взаИМосвязь Между цИфровИзацИей обЩества  
И безоПасностьЮ образованИя в совреМенноМ МИре

Вафин И.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салихов Н.Р.

в настоящее время, в результате научно-технического прогресса, ускоряющегося с каждым днем, 

цифровые технологии уверенными и быстрыми темпами внедряются во все сферы человеческой 

жизни. не является исключением и процесс образования. любой педагог сегодня понимает, что 

использование компьютеров и другой техники просто необходимо в процессе образования. Циф-

ровизация дает больше возможностей учителю в процессе объяснения нового материала в плане 

демонстрации и доступности предлагаемой информации. не менее важным обстоятельством стано-

вится тот факт, что интернет-платформы сегодня открывают перед ребенком широкие горизонты по 

самостоятельному поиску необходимых знаний. Онлайн образование в условиях современного мира 

является оптимальным решением для ряда категорий учеников, которые не имеют возможности по 

состоянию здоровья или по каким-либо причинам обучаться в режиме офлайн.

все обозначенное выше говорит о необходимости изучения и актуальности темы цифровизации 

образования. Одной из важных проблем, касающихся внедрения новых технологий в ход обучения 

подрастающего поколения, требующей особого внимания со стороны педагогов, является вопрос без-

опасности современного общества. Можно выделить ряд факторов, негативно сказывающихся на об-

щем состоянии и развитии школьника. все виды опасности, которые несут в себе новые технические 

средства обучения, можно условно разделить на две группы: физическая и психологическая угроза.

К психологическим проблемам, возникающим у современных школьников в результате исполь-

зования цифровых технологий, следует отнести, в первую очередь, тот факт, что на ребенка еже-

дневного обрушивается огромный пласт информации, причем не всегда проверенной и научно-обо-

снованной. Часто в интернете встречаются факты, противоречащие друг другу. в этом потоке необ-

ходимо уметь разбираться, анализировать и изучать, делать самостоятельные выводы, что требует 

существенных эмоциональных и интеллектуальных затрат, способности быстро перестраиваться в 

соответствии с изменениями, происходящими в современном мире. сегодняшняя система образова-

ния предусматривает большую самостоятельность со стороны школьников. Главная задача педагога 

заключается в том, чтобы научить ребенка разбираться и делать правильные объективные выводы из 

предоставленной в сети интернет информации.

не менее важной проблемой, с которой сталкивается сегодняшний процесс обучения, являет-

ся тот факт, что помимо образовательных функций, новые цифровые технологии предоставляют 

множество развлекательных возможностей, которые служат отвлекающим моментом в ходе учебы. 
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так, помимо поиска нужной информации, которой должен заниматься школьник в период обуче-

ния, возникает высокий соблазн, например, посмотреть фильм или пообщаться со сверстниками. 

в поисках нужных для обучения знаний, ребенок может случайно натолкнуться на, неблагоприятно 

отражающиеся на его психике, файлы. таким образом, очень важен контроль со стороны родителей, 

которые должны оставаться в курсе виртуального окружения своих детей, являющегося иногда бо-

лее опасным, чем реальный круг его общения.

физическая опасность, которая возникает в бесконечном провождении всего рабочего времени 

и отдыха за компьютером, заключается в развитии всевозможных заболеваний, таких как сколиоз, 

проблемы со зрением, общее падение иммунитета, недоразвитие мышечной системы и многие дру-

гие сложности. Причем практически все они возникают не сразу, после небольшого промежутка 

времени, проведенного за компьютером, а имеют накопительный характер. уменьшение двигатель-

ной активности, отсутствие прогулок на свежем воздухе все это постепенно приводит к ухудшению 

общего состояния подростка. Очень важно в условиях современной жизни сформировать правиль-

ный режим школьника, где будут сочетаться физические нагрузки с интеллектуальной работой. не-

обходимым для полноценного развития ребенка является посещение спортивной секции, которая 

поможет ему переключать свое внимание от компьютера и обеспечит двигательную активность, 

способствующую полноценному росту.

в настоящее время изменился образ жизни и привычный круг занятий и у современных дошколь-

ников, который теперь существенно отличается от деятельности их сверстников в предшествую-

щие эпохи. ребята, скажем, советского периода, проводили значительную часть своего времени за 

рисованием, лепкой, игрой с различными предметами. Это требовало от малышей работы руками, 

их пальцы практически постоянно были задействованы. даже такая мелочь, как наличие обуви со 

шнурками, предполагала умения их зашнуровывать, что способствовало двигательной активности 

конечностей. следовательно, развивалась мелкая моторика, то есть, умение выполнять точные дви-

жения кистями рук и ног, что способствовало нормальному и своевременному формированию чет-

кой речи, поскольку во время двигательной активности пальцев задействованы необходимые для 

этого части головного мозга. сегодня, вследствие научно-технического прогресса, ситуация поменя-

лась коренным образом, дошкольник проводит значительную часть времени за играми и рисованием 

на новых цифровых устройствах, в результате чего наблюдается существенное снижение уровня 

развития мелкой моторики.

работа за компьютером предполагает знание, и обязательное использование на практике правил 

техники безопасности во время манипуляций с электроприборами. ребенок с ранних лет должен по-

нимать, что в розетке, к которой подключается техника, находится ток, следовательно, необходимо 

быть осторожным и соблюдать необходимые меры. вся эта информация должна быть донесена и 

усвоена еще до того, как начнется взаимодействие с компьютером.

таким образом, цифровые технологии оказывают существенную помощь в повышении эффек-

тивности и плодотворности образовательного процесса, но при условии правильного, безопасного 
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использования новых средств обучения. для этого следует формирование общих правил работы за 

компьютером, предполагающих поддержание осанки, перерывы в процессе занятий и т.д. Причем 

все эти знания необходимо прививать подрастающему поколению с ранних лет, с того момента, ког-

да он начинает осваивать технику.

развИтИе навЫков ПланИрованИя  
учаЩИХся МладШего Школьного возраста  

ПосредствоМ дИдактИческИХ Игр

Вафина Л.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Громова Ч.Р.

в наше время большое внимание должно уделяться воспитанию подрастающего поколения, ведь 

однажды оно придет на смену настоящему. в фГОс нОО указано, что начальная ступень обучения 

должна быть направлена на развитие у учащихся фундамента умения учиться и способности орга-

низовывать свою деятельность.

Особенно стоит отметить развитие в младшем школьном возрасте регулятивных учебных уме-

ний, в том числе навыков планирования. Отсутствие умения у учащихся планировать индивиду-

альную и самостоятельную работу на уроках является одной из основных причин, «тормозящих 

процесс обучения»322

развитие навыков планирования интересовало многих знаменитых деятелей: в.а.Крутецкого, а.з.

зака, а.Г.асмолова, с.л.рубинштейна, л.с.выготского, П.Я.Гальперина, а.н.леонтьева и других.

Планирование представляет собой выявление учащимися последовательности промежуточных 

целей для достижения итогового результата; формирование плана деятельности с определением по-

следовательности всех действий.

От сформированности навыка планировать свою деятельность зависит успех учебной деятель-

ности младшего школьника в целом. если учащийся не умеет правильно распределять время на 

уроке, планировать свои действия в соответствии с отведенным временем – он не сможет достичь 

поставленную цель. недостаточная развитость навыков планирования будет являться причиной 

трудностей в обучении, а с переходом в старшие классы трудности эти будут становиться всё боль-

ше и больше.

дидактическая игра является одним из эффективнейших средств обучения и воспитания учащих-

ся. а.с. Макаренко говорил: «Каков ребенок в игре, таков во многом он будет в работе, когда станет 

взрослым». Как мы знаем, во взрослой жизни навык планирования необходим ежедневно. если не 

сформировать этот навык с детства – человек будет испытывать большие трудности.

в дидактической игре интерес учащихся плавно перемещается от самого игрового действия к 

дидактической задаче. игра учит детей преодолевать трудности, выстраивать свою деятельность в 

соответствии с заданными правилами, корректировать свои действия для достижения цели, контро-
322 Блинофатова, е.в. Педагогические условия формирования действия планирования у учащихся начальной школы на 
предметном языковом материале // современное образование. – 2019. – №2. – с. 17 – 22.
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лировать себя. игра делает этот процесс увлекательным для каждого ребенка, снимает напряжение, 

дарит каждому радостный настрой на продуктивную работу 323

дидактические игры очень разнообразны по своему содержанию, по игровому материалу и обо-

рудованию, формам организации, по степени самостоятельной деятельности детей. Применение 

на занятиях специально подобранных дидактических игр вызывает у учащихся особый интерес к 

процессу познания, что способствует усвоению изучаемого материала. Когда дети увлечены – они 

могут даже не замечать, что занимаются учебной деятельностью: в ходе игры они получают новые 

знания, умения и представления об окружающем мире, учатся сосредотачиваться и мыслить само-

стоятельно, учатся планировать свою деятельность.

Каким же образом дидактические игры способствуют развитию навыков планирования учащих-

ся младшего школьного возраста? для понимания игрового замысла, игровых действий и правил, 

учащимся необходимо выслушать и обдумать объяснения учителя, а затем построить свой план 

действий для достижения необходимой цели. игровая деятельность помогает учащимся прогнози-

ровать и предвидеть ближайшие результаты, чтобы в соответствии с ними выстроить план своих 

действий.

использование дидактических игр на уроках обязательно должно следовать принципу «от про-

стого к сложному». Когда учащийся сможет справиться с простым игровым заданием, преодолеть 

свои первые затруднения – можно переходить к более сложным игровым заданиям. со временем 

учащиеся будут охотно справляться даже со значительными затруднениями, смогут развить навык 

планирования своей деятельности: научатся чётко следить за выполнением всех правил, понимать и 

осознавать свою ответственность перед всем коллективом.

но не стоит забывать, что игровая деятельность на занятиях должна иметь меру, иначе учащиеся 

во всём начнут видеть только игру. ни в коем случае нельзя путать дидактическую игру с заба-

вой, нельзя делать из неё занятие, доставляющее удовольствие только ради удовольствия. не нужно 

приучать учащихся к тому, чтобы на каждом уроке они ожидали новые игры, новых персонажей или 

героев. нужно уметь последовательно переходить от уроков, наполненных игровой деятельностью, 

к урокам, где игра будет выступать средством активизации внимания или поощрением за продук-

тивную деятельность.

таким образом, дидактическая игра представляет собой эффективное средство обучения учащих-

ся, способствующее развитию у них навыков планирования собственной деятельности для дости-

жения необходимой цели. именно формирование у младших школьников умений самостоятельно 

определять учебные цели, планировать различные пути их достижения, контролировать и оценивать 

свою деятельность и являются ключевыми задачами современного образования 324 325

323 выготский, л.с. игра и ее роль в психологическом развитии ребенка // вопросы психологии. – 2006. – №6.
324 донгаузер, е. в. Методы развития общеучебных умений у младших школьников в исследовательской деятельности // 
вестник психологии и педагогики алтайского государственного университета, 2020. т. 2, №01. – с. 17-24.
325 зак, а.з. развитие умственных способностей младших школьников. – М., 2011. – 238 с.
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сПецИфИка работЫ учИтеля-логоПеда с родИтеляМИ  
детей-бИлИнгвов Из сеМей МИгрантов

Вильданова Л.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность исследования обусловлена увеличением количества детей-билингвов, имеющие 

дефекты в своем речевом развитии. с каждым годом увеличивается количество детей, имеющих 

какие-либо речевые расстройства, обусловленные различными факторами: психологическими, фи-

зиологическими, внутриутробными или социальными. на сегодняшний день наиболее известное и 

часто встречающееся явление у детей и у взрослых, – это билингвизм.

Проблема билингвизма рассматривается многими отечественными и зарубежными педагогами и 

психологами. изучением феномена «билингвизм» занимались еще в конце XIX века. в отечествен-

ных источниках широко применяются такие понятия как «двуязычие» и «билингвизм». О.а. литви-

нова пишет, что билингвы – это те люди, которые знают два и более языка. в работах Э.Г. азимова, 

а.н. Щукина «билингвизм» рассматривается как способность индивида или группы пользоваться 

попеременно двумя языками. следовательно, билингв – это лицо, владеющее двумя языками. Меха-

низм двуязычия заключается в способности легко переключаться с одного языка на другой.

в наше время актуально изучать вопросы психологической и педагогической поддержки двуя-

зычных детей из семей мигрантов, поскольку эта категория детей находится в многоязычной среде 

и сталкивается с определенными трудностями в обучении в повседневной жизни. Поэтому работа 

по психолого-педагогическому сопровождению двуязычных детей актуальна и важна. речевое раз-

витие этих детей зависит от правильного выбора коррекционной работы, специалистов и родителей. 

только работая с ответственными родителями, можно достичь наилучших результатов в обучении и 

воспитании двуязычных детей. именно такие родители могут поддержать своего ребенка, развить 

его личностные качества и помочь ему учиться.

Основными задачами психолого-педагогической поддержки двуязычных детей и их семей яв-

ляются:

1. установление партнерских отношений с семьей ребенка-билингва.

2. Оказывать психолого-педагогическую помощь детям и семьям в успешной адаптации к новым 

социальным условиям с языковой системой, отличной от их родного языка.

3. создайте атмосферу безопасности и доверия в системе учитель, учащийся и родитель.

работа, проводимая логопедами с двуязычными детьми и их родителями, очень важна для зрело-

сти речи. Однако для такой важной работы необходимо учитывать множество нюансов, потому что 

работа логопеда будет направлена не только на двуязычных детей, но и на их родителей, чтобы ра-

бота могла быть выполнена правильно и не приводила к противоположным результатам. родителям 

очень важно понимать их важность в этом рабочем процессе.

для преодоления нарушений речи у ребенка-билингва необходима правильно подобранная лого-

педическая работа и участие родителей в коррекционном процессе. анализ трудов специалистов по-
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казывают, что лучшие результат достигаются детьми, чьи родители несут ответственность за разви-

тие речи ребенка и активно участвуют в коррекционной работе. но для того, чтобы родители смогли 

помочь в коррекционной работе, логопедам необходимо организовать консультации для родителей. 

в ходе консультации необходимо раскрыть трудности двуязычных детей, подсказывать пути их пре-

одоления и показывать ошибки детей, которые их дети делают в устной и письменной речи. После 

этого логопедам нужно дать советы и предложения, подчеркнуть важность и необходимость выпол-

нения домашних работ.

Основная цель взаимодействия логопеда с родителями состоит в том, чтобы создать единое про-

странство для развития детей-билингвов в семье и в дошкольном учреждении, чтобы родители уча-

ствовали во всестороннем образовательном процессе, включались в процесс исправления. важно 

проводить с родителями консультации, беседы, посвященные речевому развитию и методам прео-

доления речевых нарушений детей-билингвов, так как даже ответственные родители могут быть не 

компетентны в вопросах обучения и воспитания.

для родителей двуязычных детей, которые неправильно используют лексику и грамматические 

конструкции, во время консультации логопед может предоставить некоторые задания: определите 

местоимения, соответствующие роду существительного, например, может показывать картинки и 

спрашивать. в то же время можно повторить глагол действия, чтобы ребенок мог начать понимать 

значение каждого из них. Чтобы обогатить словарный запас, родители могут дать задание выбрать 

синонимы (близкие по значению) и антонимы (противоположные слова).

Как мы все знаем, для эффективной работы по коррекции нарушений речи необходимо тесное 

взаимодействие логопедов с сотрудниками образовательных учреждений и родителями. анализ 

источников показывает, что родители двуязычных детей менее мотивированы к проведению кор-

рекционной работы, чем родители русскоязычных детей с нарушениями речи. Поэтому необходи-

ма большая воспитательная работа, чтобы сделать родителей активными союзниками логопедов. 

с этой целью логопеды и учителя проводят родительские собрания, индивидуальные и групповые 

консультации с родителями, организуют для них посещение логопедических занятий, занимаются 

подготовкой наглядных материалов, а иногда и участвуют на занятиях.

выводы. двуязычные дети – это особая категория детей. Они отличаются от одноязычных де-

тей тем, что говорят более чем на двух языках. результаты теоретических исследований пока-

зывают, что владение ребенком более чем одним языком дает ему преимущества с точки зрения 

богатого словарного запаса, гибкого мышления, расширенных возможностей для самореализации 

и определенных трудностей. то есть у них наблюдается ошибки в произношении звуков, истоще-

ние словарного запаса и другие нарушения. для того чтобы преодолеть эти трудности, необходима 

объединенная работа специалистов и родителей. для того чтобы родители и дети-билингвы дома 

закрепили материалы, которые они изучили в детском саду, им необходимо участвовать в кон-

сультациях, где они смогут получить некоторые советы по ускорению процесса коррекционной 

работы.
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МонИторИнг в уПравленИИ совреМенной доШкольной 
образовательной органИзацИей

Виноградова Г.А.
Научный руководитель – ассистент Совина А.В.

в статье проведен анализ исследований и рассмотрены вопросы организации мониторинга в 

управлении современной дошкольной образовательной организации. важным параметром актуаль-

ного этапа развития общества являются преобразования, которым присущи: непрерывность, устой-

чивость и стремление к ускорению.

Одной из важнейших составляющих процесса мониторинга в управлении современной дошколь-

ной образовательной организации на сегодня являются новые преобразования в обществе: непре-

рывность, устойчивость и стремление к ускорению новых тенденций образования. Эти преобразо-

вания повышают запросы ко всей системе дошкольного образования и воспитания. данные преоб-

разования ставят перед руководителями дошкольных организаций новые задачи.

актуальность работы заключается в пересмотре основ управленческой деятельности – то есть, 

первоочередной задачей является повышение управленческой грамотности каждого современного 

руководителя дОО и внедрения в их деятельность по мониторингу учёт новых тенденций запросов 

современного общества в сфере дошкольного образования и воспитания.

внедрение и учёт новых запросов общества по вопросам воспитания и образования дошколь-

ников в деятельность по мониторингу в современной дошкольной образовательной организа-

ции – сложный процесс, который предполагает обновление и совершенствование содержания, 

методов, средств управления, что, в конечном итоге, оказывает влияние на качество педагогиче-

ского процесса.

новые запросы общества в мониторинге современной дошкольной образовательной организации 

позволяют поднять на более высокий уровень планирование, организацию и другие управленческие 

функции руководителя, совершенствовать организационную структуру дошкольной организации, а 

это создает хорошие условия для профессионального и творческого роста педагогов, влияет на каче-

ство и результат воспитательного и образовательного процесса, повышает конкурентоспособность 

дошкольной организации.

согласно анализу литературы, мы выяснили, что качество образования – есть объект монито-

ринга в дошкольном учреждении, который представляется в виде четырех основных блоков: ка-

чество образовательного процесса (элементами которого представлены: организация, содержание, 

дети, педагоги, а также и взаимодействие педагогов и детей); качественное обеспечение ресурсами 

(условия и ресурсы, необходимые для образовательного процесса); качество управления; качество 

необходимых результатов деятельности образовательной системы в каждом дошкольном учрежде-

нии, утверждает О.а.сафонова.

действительно, результат образовательного процесса –это уровень развития каждого ребенка. 

для контроля качества и результативности образовательного процесса, отслеживания динамики 
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развития воспитанников и их образовательных достижений необходим– мониторинг. Мониторинг 

обеспечивает непрерывное слежение за состоянием педагогической системы и прогнозирование её 

развития.

Мониторинг является эффективной педагогической и управленческой технологией. сам же мо-

ниторинг представляет собой целостный управленческий инструмент, внутреннее строение, назна-

чение, место и время применения которого необходимо определить в зависимости от особенностей 

предмета мониторинга и социальных условий.

Мониторинг объединяет три важных компонента, присутствующих в управлении:

• контроль различных сторон деятельности дОО;

• систему информационного обеспечения управления дОО;

• экспертизу различных сторон деятельности дОО.

Мониторинг качества образования, как педагогическая и управленческая технология, это систе-

матическая и регулярная процедура сбора информации, экспертизы и оценки качества образова-

тельных услуг, которая проводится в целях развития системы дошкольного образования, выявления 

степени соответствия результатов деятельности дОО стандартам и требованиям дошкольного об-

разования. Принятие управленческих решений заведующим дошкольной образовательной органи-

зации, основанных на фактах и данных, требует точных данных и способствует своевременному 

предотвращению неблагоприятных или критических ситуаций.

Основная задача мониторинга заключается, прежде всего, в скорейшем предупреждении всевоз-

можных нежелательных воздействий используемых педагогических технологий, стиля общения пе-

дагогов на здоровье и психоэмоциональное состояние дошкольников. необходимая информация ко-

торую получили в ходе мониторинга, дает нам возможность корректировать образовательный про-

цесс и развивающую среду дошкольного учреждения. Мониторинг выступает одним из главнейших 

средств, благодаря которому меняется само пространство информационное, следовательно, увели-

чивается степень повышения объективности, оперативности и доступности самой информации.

Мониторинг качества образования включает наблюдение, оценку и прогноз, для разработки руко-

водителем дОО программы мониторинга качества образования может быть предложен следующий 

алгоритм действий, которым будет руководствоваться в дальнейшем педагогический коллектив:

определение и обоснование объектов мониторинга;

– проецирование этого объекта в соответствующий метод мониторинга;

– анализ, систематизация, структурирование полученных эмпирических данных;

– оценка и интерпретация полученных данных;

– соотнесение с данными предшествующих мониторингов;

– прогнозирование возможных изменений данных мониторинга.

система получения точных данных о состоянии деятельности организации дошкольного образо-

вания и принятия руководителем решений обеспечивается посредством мониторинга, представля-

ющего собой систему сбора, обработки, хранения и распространения информации об образователь-
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ной системе или отдельных ее элементах, которая позволяет судить о состоянии объекта в любой 

момент времени и прогнозировать ее развитие.

в современной организации дошкольного образования на нынешнем этапе ее развития динамич-

но функционирует система мониторинга качества образования по шести блокам:

Менеджмент и качество управления;

Качество учебного плана, образовательной программы;

достижения воспитанников. здоровье и здоровый образ жизни;

Эффективность работы педагогического коллектива как единой команды, компетентность педа-

гогов;

Культура образовательного учреждения, психологический климат;

Образовательные ресурсы ОдО.

таким образом, мониторинг как эффективная педагогическая и управленческая технология в 

управлении современной дошкольной образовательной организации – это системное понятие, ко-

торое охватывает все аспекты деятельности дошкольного учреждения и связано с оценкой здоро-

вья детей дошкольного возраста, уровня их интеллектуального, нравственного и эстетического 

воспитания, всестороннего гармоничного развития. Мониторинг как управленческая технология в 

деятельности руководителя современной организации дошкольного образования используется при 

возникновении необходимости в подведении итогов педагогической деятельности, в выявлении ее 

результативности, то есть подведение итогов по самым разным вопросам (годовой отчет, тематиче-

ские проверки, самоанализ по аттестации и т.д.).

особенностИ ЭМоцИонального Интеллекта  
у детей страШего доШкольного возраста с тнр

Власова Р.Д.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артищева Л.В.

Проведя анализ литературы по теме эмоционального интеллекта у детей с тяжелыми нарушени-

ями речи, мы пришли к выводу о том, что данная тема представляет интерес для изучения. с целью 

изучения особенностей эмоционального интеллекта у детей с тяжелыми нарушениями речи был 

проведено исследование.

Опытно-экспериментальной базой исследования стало МБдОу «детский сад №286 компенсиру-

ющего вида», Московского района г. Казани. Цель исследования – изучить уровень сформированно-

сти эмоционального интеллекта у детей с тяжелыми нарушениями речи. выборка детей: всего 26, 

из них 12 девочек и 14 мальчиков. возраст: 5-6 лет. заключение: тяжелые нарушения речи. Группа: 

старшая-подготовительная группа.

исследование проводилось в комфортной для ребенка обстановке в форме индивидуального кон-

статирующего эксперимента. При анализе полученных нами результатов, особое внимание уделя-
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лось не только количеству выполненных заданий, но и их качественной стороне. для реализации 

задач исследования были определены методики исследования:

1. «изучение способности к распознаванию эмоциональных состояний» (разработка л.ф. фати-

ховой и а.а. Харисовой);

2. «дорисовывание: мир вещей – мир людей – мир эмоций» (О.М. дьяченко)

для реализации задач исследования были проведены диагностические исследования по выбран-

ным методикам среди детей, составивших выборку исследования. результаты исследования по ме-

тодике «изучение способности к распознаванию эмоциональных состояний» (разработка л.ф. фа-

тиховой и а.а. Харисовой) показаны на рис. 1. Показатели: 1. радость. 2. злость. 3. Грусть. 4. страх. 

5. удивление. 6. спокойствие.

рис. 1. результаты констатирующего этапа исследования по методике «изучение способности  
к распознаванию эмоциональных состояний» (разработка л.ф. фатиховой и а.а. Харисовой)

результаты исследования позволяют говорить о том, что дети обследуемой группы имеют труд-

ности в определении эмоциональных состояний. в большинстве случаев дети подменяют названия 

одних эмоциональных состояний другими. в ответах детей часто наблюдаются противоречия: на-

зывая одно состояние, которое испытывает персонаж, подбирают портретную картинку с изобра-

жением другого состояния, либо несколько эмоций к каждому персонажу на картинке. такой тип 

действия также свидетельствует о том, что у испытуемых имеется некоторый эмоциональной опыт 

и способность понимать и распознавать указанные эмоции, однако при переходе на оперирование в 

речи, дошкольники испытывают трудности. на вопрос «какое настроение у мамы?». дети отвечали 

«хорошее» или «плохое». Что подтверждает вывод об ограниченности активного словарного запаса 

дошкольников.

в результате полученных данных, мы можем отметить достаточно высокий уровень распознава-

ния эмоции радости и злости, среднее значение по группе составило 0,8 и 0,7 балла соответственно. 

третий показатель – грусть. среднее значение по группе составило 0,44 балла. Это один из самых 

низких показателей по группе. на вопрос «что сейчас чувствует мама?», участники предлагали та-

кие варианты как «скучное, плохое», либо путали с эмоцией спокойствия. Четвертый показатель – 

страх. среднее значение по группе составило 0,78 балла. Пятый показатель – удивление. среднее 
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значение по группе составило 0,3 балла. дети часто путали эту эмоцию с эмоцией страха и грусти. 

Шестой показатель – спокойствие. среднее значение по группе составило 0,47 балла. данную эмо-

цию дети путали с эмоцией радости.

результаты исследования по методике «дорисовывание: мир вещей – мир людей – мир эмоций» 

(О.М. дьяченко) показаны в табл. 1

таблица 1. результаты констатирующего этапа исследования по методике  
«дорисовывание: мир вещей – мир людей – мир эмоций» (О.М. дьяченко)

уровень развития ЭИ высокий средний низкий

Количество детей 7 5 14
средний балл по группе 0,45 б.

из данных таблицы видно, что преимущественное количество детей находятся на низком уровне 

развития эмоционального интеллекта, их число составило 14. высоким уровнем эмоционального 

интеллекта обладают 7 участников эксперимента, а 5 детей были отнесены к средней группе. вы-

явлено среднее значение по группе 0.45 балла. таким образом, мы можем сделать вывод о том, что 

уровень эмоционального интеллекта у детей с тяжелыми нарушениями речи развит недостаточно и 

отмечается как низкий.

ПонИМанИе красотЫ человека в МИровоззренИИ ребенка 
доШкольного возраста

Власова С.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

Эстетические представления занимают особое место в развитии детского мировоззрения, в кото-

ром существует ребенок. Это выражается тем, что понимание красоты – это результат эстетического 

восприятия, который запечатлен в памяти подрастающей личности. необходимость формирования 

отношения к красоте приобретает наиболее сильную значимость при воспитании детей, когда нес-

формировавшиеся элементарные знания о красоте затрудняет общение ребенка со сверстниками и 

взрослыми, приводит к изменениям психологического климата, нарушает процесс общения в целом.

для ребенка дошкольного возраста очень важно научиться понимать то, что все окружающие его 

люди, как взрослые, так и дети, обладают особой красотой. выработка четкого осознания, что кра-

сота человека это не только то, какую одежду он носит, какая у него прическа и насколько ровные 

у него зубы, а еще и то, что красота-это внутренняя энергия, которая исходит от каждого индивида. 

Это позволят ребенку понимать свою собственную самоценность, не формируются предпосылки 

сравнения себя с окружающими, а так же воспитывает чувство толерантности.

Цель исследования данной работы – выявление влияния программы по художественному разви-

тию на формирование эстетических представлений. выборка исследования включала в себя 50 че-

ловек экспериментальной и констатирующей группе.
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на констатирующем этапе была определена цель – выявить уровень эстетических представлений 

дошкольников. Особое внимание уделялось таким аспектам, как отношение к красивому и прекрас-

ному, и умению замечать это. для проведения диагностики была выбрана методика Бине на опре-

деление эстетических представлений и социологический опрос на тему «Красота человека» среди 

детей старшего дошкольного возраста.

Целью формирующего этапа является рассмотреть эффективность разработанной программы по 

художественной деятельности в контексте развития эстетических способностей старших дошколь-

ников. также еще одним ключевым моментом формирующего этапа определяется разработка инно-

вационного подхода к преподнесению детям истории искусств, начиная с древнего мира и заканчи-

вая нашими днями.

Контрольный этап заключается в проведении итоговой диагностики детей старшего дошкольного 

возраста после обучения детей по разработанной программе и выявлению уровня сформированно-

сти эстетических представлений.

таким образом, данная работа посвящена важнейшим аспектам формирования эстетических 

представлений детей дошкольного возраста и понимания ими понятия «красота человека». разра-

ботанная программа нацелена на положительный результат по изменению отношений детей как к 

своей, так и чужой внешности по средством художественной деятельности.

особенностИ взаИМосвязей неосознаваеМЫХ автоМатИзМов 
И регуляторнЫХ свойств лИчностИ ПрактИкуЮЩИХ ПсИХологов 

в труднЫХ жИзненнЫХ сИтуацИяХ

Волянюк Е.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Чернов А.В.

на данном этапе научного развития психологии основной фокус внимания исследователей 

направлен на осознаваемые механизмы и способы регуляции субъекта в процессе его жизнеде-

ятельности. Преобладающее акцентирование зарубежных и отечественных авторов на изучение 

сознательной части, как ключевом механизме, приводят к идеи неоднозначного и второстепенно-

го статуса неосознаваемой структуры психического аппарата личности. в.е. Клочко отмечает, что 

понимание регуляции, как некоторого осознанного и произвольного процесса, который обеспечи-

вает управление и контроль поведения и деятельности человека, связано с сменой классического и 

постклассического периода в развитие психологической науки. но важно понимать, что односто-

роннее виденье проблематики может привести к искажению исследовательской мысли в процессе 

изучения регулятивных процессов, свойств и действий, которые детерминируют процесс жизнеде-

ятельности личности. включение в фокус внимания роли неосознаваемых процессов и действий 

позволит расширить научный спектр взглядов и подходов, а также наметить перспективы новых 

исследовательских изысканий с целью обогащения психологических знаний в рамках данного те-

матического строя.



1459

Обращаясь к современным исследованиям можно выделить новые понятия, демонстрирующие 

важность неосознаваемых механизмов в процессе познания и играющие роли в когнитивной регу-

ляции поведения человека. в своих работах R. Wyer отмечает, что ключевым термином, вводимым 

в дискурс данной темы, является понятие автоматизмов, которое позволяет объяснить природу нео-

сознаваемого и характеризуется следующими качественными особенностями: непреднамеренность, 

быстрота и легкость возникновения, автономность, неосознаваемость и эффективность. согласно 

Ю.Б. Гиппенрейтер автоматизмы в свою очередь разделяются на первичные и вторичные или иначе 

говоря на «автоматические действия» и «автоматизированные действия или навыки». л.Г дикая 

обращает внимание на регуляцию посредством бессознательной сферы психики и выделяет про-

извольный и неосознаваемый уровень регуляции состояния и активности субъекта деятельности. 

Отсюда можно сказать, что в процессе регуляции состояний участвуют не только сознательные регу-

ляторные процессы, но и неосознаваемые автоматизированные действия, используемые субъектом в 

процессе жизнедеятельности.

интерес к проблематики выбранной нами темы был вызван тем, что специфика профессиональ-

ной деятельности психолога оказывает влияние на повышение уровня самосознания, рефлексивных 

и регулятивных процессов и свойств личности. трудные жизненные ситуации оказывают влияние 

на возникновение чаще всего отрицательных неравновесных состояний, которые в свою очередь мо-

гут сопровождаться определенной специфической поведенческой реакцией в виде автоматических 

действий, способствующих регуляции и совладанию с актуальной ситуацией.

Цель нашего будущего исследования будет заключаться в определение специфики взаимосвязи 

неосознаваемых автоматизмов и регуляторных свойств личности практикующих психологов в труд-

ных жизненных ситуациях. в соответствии с целью исследования будут использованы следующие 

методики:

1) для выявления особенностей неосознаваемых автоматизмов и переживаемых состояний 

в трудных жизненных ситуациях будет использоваться авторская анкета «типология неосозна-

ваемых автоматизмов в трудных жизненных ситуациях». данная анкета создавалась на основе 

предварительного опроса 63 испытуемых, разного возраста, пола и профессиональной направ-

ленности. наиболее встречающимися трудными жизненными ситуациями стали: «ситуация осо-

бой ответственности», «ситуация неопределенности», «ситуация, когда все выходит из-под кон-

троля/не по плану и нет способности/возможности изменить эту ситуацию», «конфликт/ссора/

сложности во взаимодействии», «спешка/цейтнот. также исходя из данного опроса испытуемые 

выделили 30 типичных неравновесных состояния переживаемых в данных ситуациях и 18 нео-

сознаваемых автоматизмов, которые проявлялись у них в процессе переживания вышеуказанных 

ситуаций.

2) «Опросник регуляторных свойств личности» а.в. Чернова, а.О. Прохорова.

3) «Шкала оценки осознанности и внимательности», Mindful Attention Awareness Scale

4) «Методика уровня выраженности и направленности рефлексии» М. Гранта.
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5) «Пятифакторный личностный опросник» р. МакКрае и П. Коста.

таким образом в ходе нашего научного исследования мы предпримем попытку решить 

проблему недостаточности изучения вклада неосознаваемых автоматизмов в регуляцию со-

стояний, а также выявить специфику взаимосвязей неосознаваемых автоматизмов и регуля-

торных свойств личности в трудных жизненных ситуациях на примере практикующих пси-

хологов.

сПецИфИка ПедагогИческой толерантностИ в ПсИХологИческой 
безоПасностИ образовательной средЫ

Габдрахманова С.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Хусаинова Р.М.

актуальность. стремительно меняющийся общественный порядок требует от учителя формиро-

вания педагогической толерантности как одного из компонентов коммуникативной компетентности. 

смешение различных наций, религий и культур провоцирует возникновение конфликтов, которые 

непосредственно влияют на образовательную систему и ее психологическую безопасность, поэтому 

на сегодняшний день педагогическая толерантность занимает особое место в требованиях к лично-

сти учителя в качестве профилактики подобных ситуаций.

Цель работы: выявление специфики педагогической толерантности в психологически безопасной 

образовательной среде.

используемые методы и методики:

Опросник «Качество межличностных отношений в образовательной среде» (авторы Г.с. Ко-

жухарь, в.в. Ковров). испытуемому предлагаются 48 утверждений, на которые ему нужно по-

ставить баллы от 0 до 4 в зависимости от степени согласия. Методика позволяет изучить особен-

ности проявления толерантности педагога по отношению к другим субъектам образовательной 

среды.

«Психологическая безопасность образовательной среды (ПБОс)» (авторы Г.с. Кожухарь, 

в.в. Ковров). Методика состоит из 18 вопросов, которые разделены на три блока или шкалы: пси-

хологическая защищенность, психологическая комфортность и удовлетворенность образовательной 

средой.

Методы обработки эмпирических данных.

выборку составили 45 сельских и городских учителей начального, среднего и старшего звена в 

возрасте от 20 до 65 лет республики татарстан и туркменистана. стаж работы испытуемых варьи-

руется от нескольких месяцев до 40 лет.

в ходе исследования были получены следующие результаты.

согласно результатам опросника «Качество межличностных отношений в образовательной 

среде», у большинства испытуемых (60% от 100%) средний уровень педагогической толерантно-

сти. Остальные – 36% высокий и 4% низкий уровни. Педагоги с высоким уровнем толерантности, 
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по сравнению с другими, характеризуются тем, что они более терпимы по отношению к кол-

легам другой национальности, адекватнее воспринимают чужую точку зрения, легче переносят 

замечания и детский шум и т.д. учителям с низким уровнем характерны дистанцированность и 

эмоциональная нестабильность; ученики в их представлении должны быть тихими и дисципли-

нированными.

в методике «Психологическая безопасность образовательной среды» были сделаны расчеты от-

дельно по трем шкалам – психологическая защищенность, психологический комфорт и удовлет-

воренность. По шкале «Психологическая защищенность» у 62% средний уровень, 34% – высокий 

уровень и 4% – низкий уровень. По «Психологической комфортности» 53% – высокий уровень, 

47% – средний уровень и 0% – низкий уровень. По «удовлетворенности» 51% – средний уровень, 

47% – высокий уровень и 2% – низкий уровень.

Педагоги при высоком уровне психологической защищенности чувствуют защищенность от 

угроз, унижений и высмеиваний. низкий уровень психологической защищенности не предоставляет 

учителям возможности для высказывания своего мнения. высокий уровень по шкале «Психологи-

ческая комфортность» означает, что педагог ощущает значимость собственной личности в условиях 

образовательной среды. При низком уровне психологической комфортности учителя испытывают 

трудности в коммуникативном процессе и эмоциональной поддержке со стороны своих коллег и 

администрации. высокий уровень удовлетворенности образовательной средой характеризуется соз-

данием условий для удовлетворенности потребностей и личностного развития педагогического кол-

лектива. низкий уровень удовлетворенности проявляется в отсутствии сотрудничества, активности, 

чувства единства и необходимых мероприятий.

анализ взаимосвязи педагогической толерантности и психологической безопасности образова-

тельной среды позволил прийти к следующим результатам. Шкала «Педагогическая толерантность» 

имеет положительную взаимосвязь со всеми тремя шкалами психологической безопасности, однако 

в разных значениях: «Психологическая защищенность» – r = 0,684 при р ≤ 0,05; «Психологической 

комфорт» – r = 0,539 при р ≤ 0,05; «удовлетворенность» – 0,474 при р ≤ 0,05. По нашему мнению, 

доминирование первой шкалы возможно объяснение тем, что «безопасность» и «защищенность» 

понимаются как слова-синонимы. взаимосвязь педагогической толерантности и психологической 

безопасности образовательной среды означает, что если педагог обладает такими личностными ка-

чествами как отзывчивость, ответственность, эмпатия; умеет принимать другого человека и готов к 

взаимодействию с окружающими без использования неконструктивных форм поведения, то созда-

ются необходимые условия для формирования психологически здоровой среды.

таким образом, с увеличением уровня педагогической толерантности увеличивается уровень 

психологической безопасности образовательной среды и наоборот. наличие толерантности служит 

критерием психологической безопасности учебного заведения, так как толерантность как личност-

ная характеристика педагога способствует разрешению конфликтов, возникающих по причине не-

принятия индивидуальности другого.
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форМИрованИе у старШекласснИков ценностного отноШенИя 
к отечественнЫМ культурнЫМ традИцИяМ в обученИИ 

гуМанИтарнЫМ дИсцИПлИнаМ

Габдулхакова А.А.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Насибуллов Р.Р.

актуальность исследования. в развитии современного общества сочетаются две основные тен-

денции: следование ранее накопленному опыту человечества и привнесение каждым поколением 

чего-то нового. формой передачи социально-исторического, культурного опыта людей являются 

культурные традиции. в быстро меняющихся условиях окружающей среды человек ищет стабиль-

ную опору и находит ее в виде традиций.

Цель исследования: разработка комплекса заданий, направленных на формирование ценностного 

отношения учащихся к отечественным культурным традициям на уроках родного языка.

Проблема исследования, каким образом в рамках уроков родного языка способствовать формиро-

ванию ценностного отношения к отечественным культурным традициям у учащихся?

База исследования: опытно-экспериментальное исследование проводилось в МаОу «лицей 

№146 «ресурс» ново-савиновского района г. Казани республики татарстан в исследовании приня-

ли участие учащиеся 6 класса в количестве 50 учащихся (в экспериментальной группе 25 учащихся 

и в контрольной группе 25 учащихся).

для исследования ценностных отношений учащихся в рамках констатирующего этапа экспе-

римента нами была использована анкета исследования ценностных ориентаций (л.н. Мурзич, 

а.в. тарасова). Методика включала в себя два вопроса. в рамках первого вопроса учащиеся 

должны были выбрать из списка ценностей не более пяти вариантов, которые отражали бы их 

ценности в жизни. второй вопрос был направлен на определение смысла жизни. если варианты 

первого вопроса были про общие, совокупные ценности, то второй вопрос – больше про жизнен-

ный ориентир.

в анкете приняли участие учащиеся 6 класса МаОу «лицей №146 «ресурс» ново-сави-

новского района г. Казани республики татарстан. Общее количество респондентов составило 

50 учащихся. респонденты были распределены на две группы: экспериментальную и контроль-

ную. в экспериментальной группе – 25 учащихся и в контрольной группе также 25 учащих-

ся. анкетирование проводилось в течение 20 минут. учащимся были розданы распечатанные 

бланки.

рассмотрим итоги анкетирования в рамках констатирующего этапа эксперимента.

наибольшая ценность в обеих группах представляет собственная жизнь (20% в эксперименталь-

ной и 18,4% в контрольной). на втором месте у учащихся экспериментальной группы находятся 

деньги (12%), а у учащихся контрольной группы находится семья с хорошими отношениями (12,8%). 

на третьем месте учащиеся экспериментальной группе выбрали семью с хорошими отношениями 

(10,4%), а учащиеся контрольной группы деньги (12%).
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Отметим, что ценности культуры, родины выражены слабо в обеих группах. так, в эксперимен-

тальной группе ценность родины выбрали 2,4% учащихся, а культуры 1,6% учащихся. Что каса-

ется контрольной группы, то здесь ценность родины 1,6%, а ценность культуры 0,8%. следова-

тельно, можно сделать вывод о том, что учащиеся мало заинтересованы в культуре и культурных 

традициях.

формирующий этап эксперимента включал в себя разработку и апробацию фрагментов урока 

и комплекса заданий, направленных на формирование ценностных отношений учащихся к отече-

ственным культурным традициям. все разработанные комплексы заданий проводились в рамках 

уроков родного языка.

в рамках уроков родного языка были включены следующие элементы, направленные на форми-

рование ценностных отношений учащихся к отечественным культурным традициям:

Проект «Моя малая родина» направлен на исследование учащимися истории возникновения и 

развития деревни или села, изучение местной топонимики населенных пунктов, знакомство с куль-

турными традициями и обычаями, ремеслом жителей населенных пунктов, описание местных объ-

ектов культурного наследия, описание языка населения и используемых диалектов. также в рамках 

кабинета родного языка были образованы тематические уголки: «сегодня празднуем…» знакомство 

с тематическими праздниками и культурными традициями. информация на тематических уголках 

обновлялась еженедельно.

для оценки эффективности проведенных мероприятий в рамках контрольного этапа экспе-

римента нами была проведена повторная диагностика ценностных ориентаций учащихся обеих 

групп.

итоги контрольного этапа показали положительные изменения в экспериментальной груп-

пе. Отметим, что на первом месте ценностей в обеих группах также осталась ценность соб-

ственной жизни (17,6% в обеих группах). Что касается ценностей культуры и родины, то в 

экспериментальной группе ценность культуры выросла до 4,8% (+3,2), а ценность родины до 

4% (+1,6). в контрольной группе изменений, касающихся ценностей родины и культуры не 

наблюдаются.

По итогам контрольного этапа у учащихся экспериментальной группы наблюдаются положитель-

ные изменения. Отметим, что на первом месте в обеих группах главным смыслом жизни остается 

улучшение условий собственной жизни (26% у экспериментальной и 30% у контрольной группы). 

следует отметить, что у экспериментальной группы повысилась доля учащихся, которые борются 

за свои идеи до 10% (+4%). Это свидетельствует о том, что учащиеся готовы нести ответственность 

за свои идеи и придерживаться своих ценностей.

следовательно, итоги эксперимента показали, что развитие культурной образованности учащих-

ся на уроках родного языка благоприятно влияет на формирование ценностного отношения к оте-

чественным культурным традициям. разработанные комплексы заданий показали свою эффектив-

ность, гипотеза исследования подтвердилась.
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теоретИческИе основЫ ИзученИя особенностей восПИтанИя 
И соцИалИзацИИ детей с бИлИнгвИзМоМ как составляЮЩая 

коррекцИонно-логоПедИческой работЫ в доу

Гадиева Д.М.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

актуальность темы исследования. активные процессы миграции, происходящие в настоящее вре-

мя в российской федерации, сопровождаются увеличением доли детей с билингвизмом в дошколь-

ных образовательных организациях. Более того, непосредственно республика татарстан является 

многонациональным регионом со значительным количеством интернациональных браков, соответ-

ственно, дети в таких семьях также характеризуются билингвизмом. данные процессы проходят на 

фоне нарастающей тенденции увеличения детей с нарушениями речи в целом (без учета показателя 

билингвизма/монолингвизма), и при отягощении фактором билингвизма коррекционно-логопедиче-

ская работа с детьми данной категории приобретает определенную специфику.

Проблема оказания логопедической помощи детям с билингвизмом в последние годы активно 

исследуется в логопедической науке. в частности, общие вопросы ее оказания рассмотрены таки-

ми учеными, как а.в. Овчинников, с.с. Бакшихановой, е.н. степановой, н. александровой и др. 

в целом феномен билингвизма рассматривается в исследованиях л.с. выготского, е.л. иденбаум, 

с.и. Корниевской, Ю.Ю. Курбангалиевой, Г.н. Чиршевой, с.Ю. свитюка, Г.П. Шаглиевой и других 

ученых. вопросам организации воспитания и обучения детей с билингвизмом посвящены работы 

в.в. Кисовой, е.а. семеновой, е.М. Коренковой, н.Г. сушко, Г.П. Шаглиевой и др.

Цель исследования: изучить и выделить психолого-педагогические условия и особенности ор-

ганизации воспитания и социализации детей с билингвизмом. Методы исследования: изучение и 

анализ психолого-педагогической, логопедической, методической и специализированных науч-

но-методических электронных ресурсов, посвященных проблеме воспитания и социализации детей 

с билингвизмом.

ряд исследователей современного билингвизма (в.и. затеев, н.с. Бабушкина, н.н. Касенова, 

е.в. Куфтяк) отмечают, что фактор двуязычия часто является препятствием как к полноценному 

овладению учебным материалом по различным предметным областям, так и к социокультурной 

адаптации и личностному развитию таких детей. исследования е.Ю. Бекасовой и е.и. немых по-

казывают, что билингвизм положительно сказывается и на развитии творческих способностей до-

школьников. Кроме того, учеными указывается, что для детей с естественным билингвизмом харак-

терно формирование бинациональной картины мира, более высокий уровень развития социальной 

компетентности, что является мощным ресурсом для развития их толерантности, коммуникативных 

и социальных навыков, стремление к структурированию жизненного пространства в рамках двух 

культур и языковых систем.

в работах т.а. Олейник описываются особенности лексико-грамматического строя речи у детей 

дошкольного возраста с билингвизмом. на материалах собственного экспериментального исследо-



1465

вания ученым указывается, что «самостоятельные высказывания детей дошкольного возраста с би-

лингвизмом характеризуются направленностью на удовлетворение познавательных потребностей и 

интересов, а наиболее доступным является выражение самых простых высказываний посредством 

коротких слов и фраз».

а.в. Харенковой также были изучены особенности речевого развития детей-билингвов. ученый 

задает интересный ракурс рассмотрения феномена детского билингвизма. а.в. Харенкова говорит 

о том, что в дошкольном и младшем школьном возрасте речь не идет о качестве владения языками, 

национальной сущности индивида, ситуациях употребления языков, а также лексическом и грамма-

тическом строе высказывания. По ее мнению, большее значение имеет целостный процесс разви-

тия речи, языковые способности ребенка, а также та степень, в которой различные речевые этало-

ны окружения влияют на процесс речепроизводства ребенка. данная позиция является достаточно 

спорной.

данные результаты частично подтверждают, а частично опровергают данные относительно пси-

холого-педагогических особенностях детей с билингвизмом. Это указывает на то, что, несмотря на 

активное исследование характеристик детей данной категории, многие аспекты их развития остают-

ся недостаточно изученными. Обобщая анализ психолого-педагогических особенностей детей-би-

лингвов, можно говорить о том, что для них характерны развитое воображение и образное мыш-

ление, более высокий уровень развития мышления, памяти, внимания, вербального интеллекта в 

когнитивной сфере; в социально-коммуникативной сфере: более высокий уровень развития комму-

никативных и социальных навыков, толерантности, успешности построения общения в различных 

коммуникативных ситуациях; в речевой сфере – более широкий словарный запас, успешный транс-

фер сформированных речевых навыков с одного языка на другой, чем их сверстники-монолингвы.

исследования в области организации воспитания и социализации детей с двуязычием являют-

ся столь же обширными. в частности, в исследованиях е.Ю.Бекасовой и е.и.немых описываются 

психолого-педагогические характеристики билингвального образования дошкольников. в первую 

очередь, учеными указывается, что в зависимости от вида билингвизма степень овладения языком 

у дошкольников является разной: в случае естественного билингвизма – усвоение второго языка, 

в случае искусственного билингвизма – изучение второго языка. Это, по мнению ученых, непо-

средственным образом влияет на организацию их воспитания и социализации. с.Г. Молчановым и 

н.в.войниленко дети-билингвы позиционируются как новый феномен российского образования.

таким образом, особенности организации воспитания и обучения детей-билингвов в настоящее 

время нуждаются в детальном изучении, систематизации и обобщении, что детерминировано ак-

туальными социальными тенденциями, а именно широким распространением в россии феномена 

детского билингвизма, при котором русский является вторым языком, который дети вынуждены 

изучать как иностранный, находясь в системе образования, где он же является языком препода-

вания. анализ методических подходов к организации процессов воспитания и социализации до-

школьников-билингвов показал, что высокой эффективностью обладают компетентностный, лич-
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ностно-ориентированный, гуманистический, когнитивный и интегративный методы, а в качестве 

эффективных средств воспитания и обучения детей-билингвов учеными выделяются разные виды 

игр и метод проектов.

ПрофИлактИка ПравонаруШенИй  
в образовательноМ учрежденИИ

Газизуллина И.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Добротворская С.Г.

в статье раскрываются актуальные проблемы профилактики правонарушений несовершеннолет-

них в образовательных организациях. также в виде субъектов профилактики правонарушений рас-

сматриваются обучающиеся, однако значительное место в статье отводится рассмотрению деятель-

ности образовательных организаций, в частности школ.

Профилактика правонарушений – это комплекс социальных, правовых, организационных, инфор-

мационных и других мер, направленных на выявление и устранение причин и условий, способству-

ющих совершению преступлений, а также оказание воспитательного воздействия на людей с целью 

недопущения совершения антиобщественных преступлений или форм поведения. Основываясь на 

этом определении, можно сделать вывод, что важнейший этапом профилактики правонарушений в 

школах является усиленная воспитательная деятельность по отношению к подрастающему поколе-

нию уже с начального класса.

фаза раннего предупреждения и выявления правонарушений находится как можно дальше от са-

мого преступления, то есть выполняется, когда личность еще не испорчена негативным воздействи-

ем на нее. Кроме того, минимальное расстояние от источников, порождающих несоответствующее 

поведение, позволяет вовремя выявить причины и нейтрализовать негативное воздействие. Можно 

предположить, что образовательная деятельность на данном этапе будет более эффективной.

на сегодняшний день образовательное пространство школы – это место, где постепенно фор-

мируется и реализуется социальная адаптация обучающегося. ежедневно посещая школу, ученик 

проходит путь социализации, который начинается с начальной школы и продолжается до окончания 

обучения. Под руководством учителя подросток гармонично «растет» и развивается в образователь-

ном пространстве школы, приобретает социально важные знания, навыки и умения.

для эффективной работы со школьниками в образовательных учреждениях требуется индиви-

дуальный подход к каждому ребенку. учителя разрабатывают планы проведения уроков, включа-

ющие меры правового просвещения, профилактику вредных привычек и пропаганду здорового об-

раза жизни. Школа обязана контролировать воспитание несовершеннолетних. в образовательных 

учреждениях существует строгая система учета пропущенных занятий. таким образом, работа по 

устранению прогулов без уважительных причин, правовое просвещение подростков и родителей – 

основная форма деятельности школы в направлении профилактики различных правонарушений со 

стороны обучающихся.
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Основной задачей школы является удовлетворение возрастных потребностей подростков. так как 

именно неудовлетворение основных потребностей – одна из причин правонарушающего поведения 

любого человека. Поэтому для ранней профилактики правонарушений со стороны несовершенно-

летних образовательное учреждение должно предоставлять обучающимся возможности свободного 

общения со сверстниками, проявления своих творческих способностей, демонстрации своих зна-

ний, умений и навыков.

К целям профилактической деятельности с учениками в школе относятся: уменьшение количества 

административных правонарушений, общественно опасных деяний, а также преступлений, совер-

шаемых подростками; снижение количества школьников группы риска; контроль и реабилитация; 

организация дополнительной занятости обучающихся. Образовательное учреждение осуществляет 

воспитательную деятельность путем разработки и применения различных мер, направленных в том 

числе и на устранение причин, которые подводят подростков к некоторым видам преступлений.

Образовательное учреждение позволяет осуществлять правильное воспитание ребенка, так как 

влияет на поведение ребенка и контролирует его действия. на сегодняшний день школы продолжа-

ют активно участвовать в профилактической деятельности среди обучающихся, направленной на 

устранение причин и условий безнадзорности и правонарушений несовершеннолетних, и в боль-

шинстве случаев играют в этой деятельности ведущую роль.

театральнЫе ПостановкИ на учебнЫХ занятИяХ  
как сПособ форМИрованИя толерантностИ у обучаЮЩИХся

Галиева Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Габдрахманова Р.Г.

воспитание толерантности является в настоящее время одной из приоритетных общественных 

задач. современное общество характеризуется отсутствием единой системы ценностных ориента-

ций, усилением социальной мобильности и миграции. все чаще вступают во взаимодействие люди 

различного мировоззрения, этнической принадлежности, представители разных культур. трудности 

взаимопонимания, которые возникают у людей вследствие расовых, национальных, возрастных, по-

ловых и других различий, в ситуации их постоянного интенсивного взаимодействия ведут к росту 

психологической напряженности, культурной нетерпимости, межэтнической агрессии, религиоз-

ного экстремизма. Преодолеть эти явления только политическими и экономическими решениями 

невозможно. решение проблемы лежит в глубине сознания человека. важно формировать толерант-

ность, научить людей эффективно и мирно взаимодействовать при решении тех сложных задач, ко-

торые ставит перед ними современная жизнь.

Постановка проблемы толерантного воспитания в условиях поликультурной россии является, по 

нашему мнению, актуальной и прогрессивной тенденцией, имеющей социокультурную и полити-

ческую значимость, поскольку в поликультурных условиях особую важность приобретает задача 

консолидации общества на основе толерантных ценностей, готовности защиты интересов личности 
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ребенка и общества в целом. в связи с этим выдвинута идея формирования миролюбивой личности, 

которая связана с формированием толерантности, позитивного и конструктивного решения жизнен-

ных проблем.

в нашей работе под понятием «толерантность» мы будем иметь в виду уважение, принятие и цен-

ностное отношение к богатому многообразию культур нашего мира, наших форм самовыражения и 

способов проявления человеческой индивидуальности.

формирование толерантности обучающегося – первоочередная задача современной школы, ре-

шение которой определит уровень общей культуры, нравственности, духовной зрелости будущих 

граждан демократического общества. Поэтому особенно актуальным становится поиск педагоги-

ческих возможностей школы, обогащающих содержание образовательного процесса методами и 

формами формирования толерантности. Одним из таковых наиболее эффективных средств является 

применение театральных постановок на занятиях.

Подготовка театральной постановки сама по себе является творческой деятельностью, кроме 

этого она характеризуется рядом специфических признаков. так, например, она предполагает, что 

профессиональный актер, досконально изучает образ, создаваемый им на сцене. ученик, примеряя 

на себя тот или иной образ, также ставит себя на место своего персонажа, пытается разобраться 

в его системе ценностей, причинах его поступков, то есть проходит путь актера-профессионала в 

упрощенном варианте. Это позволяет преподавателю привлечь внимание обучающихся к проблеме 

важности понимания чувств человека для установления контакта с ним.

Кроме этого, очевидными факторами формирования установок толерантного сознания школь-

ников через театрализованную деятельность являются возможность подбора специально направ-

ленного материала для выступлений и объединение в коллективе детей, представляющих разные 

этнические и религиозные группы.

использование театральных постановок на учебных занятиях развивает у обучающихся ком-

муникативные способности, позволяет объединять детей разных национальностей, с разными 

семейными традициями, с разными увлечениями, помочь ученику в саморазвитии, в снятии за-

жимов, комплексов, раскрепостить детей, раскрыть их творческие возможности. Обучающийся, 

играя роли, оправдывает своего героя, познает его сущность, осознает, что все разные, у каждо-

го есть свои взгляды, свое мнение, свои интересы. играя в спектакле, ученик понимает, почему 

поссорились герои, в чем заключается конфликт, как выстраиваются взаимоотношения, кто и как 

разрешает конфликт, как можно было избежать конфликта. нельзя переоценить значение произ-

ведений художественной литературы, входящих в список постановок на учебных занятиях. Через 

произведения литературы углубляются понятия «сопереживание», «терпимость». Круг предметов, 

явлений, людей, вызывающих эти эмоции расширяется, включая объекты дальнего окружения. Об-

учающиеся самостоятельно определяют, что (или кто) вызывает у них сочувствие, сопереживание, 

к кому (или чему) надо относиться терпимо, почему, как управлять этими и другими знакомыми 

им эмоциями.
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таким образом, роль педагога в воспитании толерантных обучающихся неоспорима. именно от 

него зависит, каким будет содержание образовательно-развивающей программ, какие средства вос-

питания будут использованы в работе с детьми. и самое главное, самому педагогу необходимо обла-

дание чертами толерантной личности.

восПИтательнЫй ПотенцИал  
цИфровой образовательной средЫ

Галиуллин И.Т.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яруллин И.Ф.

современные обучающиеся в повседневной жизни используют цифровые технологии и воспри-

нимают их как естественную часть своей жизни. Поэтому в этом направлении одной из задач школы 

является освещение воспитательного потенциала цифровых технологий.

При подготовке обучающихся во многом утвердилось, что предпочтительной формой обучения и 

воспитания является та, которая сочетает в себе элементы дистанционного и традиционного образо-

вания, форма, сочетающая средства и методы иКт с традиционными подходами и инструментами. 

дистанционные формы обучения помогают учащимся стать более самостоятельными, активными и 

ответственными за свое личностное развитие, а также способствуют самостоятельной организации 

учебной деятельности.

Электронная или цифровая среда обучения дает возможность для развития электронных форм 

дистанционного обучения: так называемого электронного обучения, которое в зависимости от спец-

ифики конкретной технологии существует под разными формами и названиями.

современные обучающиеся будут жить в поколении, которое, как ожидается, будет производить 

инновации как основу для улучшения качества жизни. Они должны быть подготовлены таким об-

разом, чтобы они могли быть близки к последнему поколению, родившихся и выросших в среде 

высоких технологий. восприятие этими обучающимися окружающей среды и их ожидания от обра-

зовательного процесса находятся под влиянием цифровых технологий.

Мультимедиа как технология подачи информации в наибольшей степени влияет на методы обу-

чения и воспитания. Это влияние подталкивает развитие методов обучения и воспитания все даль-

ше к индивидуальным потребностям всех участников процесса обучения, к активизации обучения 

и склонности к самообразованию. создается интерактивная (диалогическая) среда, обращенная 

ко всем, в которой каждый ученик или учитель может учиться. интерактивные мультимедиа – это 

любой программный продукт, в котором аудио-видео технологии, текст и анимация объединены 

подходящим образом для мотивации обучающихся и привлечения их внимания. в интерактивной 

мультимедийной среде учащемуся предоставляется возможность контролировать, комбинировать и 

манипулировать различными типами медиа, такими как текст, звук, видео, компьютерная графика и 

анимация. Кто учится в соответствии со своим потенциалом, решает проблемы в виртуальной среде, 

максимально приближенной к реальному миру, и исследует, как одна ситуация влияет на другую.



1470

в быстро приближающейся информационной среде люди все глубже погружаются в экономику, 

основанную на способностях, идеях и знаниях, новую среду. Мобильное обучение в сочетании с 

цифровыми библиотеками необходим для развития поведения, мышления, способностей и творче-

ства, необходимых для участия человека в этом типе экономики и культуры. Цифровое образование 

и воспитание выглядит и воспринимается немного иначе, чем мел и доска, его миссия неизмен-

на; знания, наборы навыков, подготовка к работе и миру, и, пожалуй, самое главное, способность 

процветать. в рамках образовательного процесса человек, скорее всего, получит полезные навыки: 

грамматику или понимание философии сократа, в зависимости от человека, выбранной им про-

граммы и учебного заведения. Одновременно в образовательную среду вплетено воспитание спо-

собности достигать, иметь потенциал, процветать, что действительно является более важной целью 

высшего порядка образования. технологии могут сотрудничать с великими учителями, чтобы под-

держивать, предлагать, создавать и сопровождать человека на протяжении всей жизни образования 

и воспитания, неустанно повышая наш потенциал для процветания.

таким образом, стремительное развитие компьютерных средств и иКт, в частности цифровых, 

их широкое внедрение во все сферы общественной жизни ускоряет интеграционные и коммуника-

ционные процессы, обеспечивает новые более производительные возможности сочетания различ-

ных отраслей знания. Обращение к методам и формам цифровой педагогики, наряду с общепеда-

гогическими подходами к обучению, позволяет оптимизировать учебно-воспитательный процесс и 

повысить качество предоставляемых образовательных услуг.

в период цифровизации образования необходимым условием реализации учебной и воспитатель-

ной деятельности является анализ, отбор и применение информационных технологий, содержащих 

высокий воспитательный потенциал.

факторЫ И барьерЫ развИтИя ЭМоцИональной устойчИвостИ 
студентов – будуЩИХ учИтелей начальнЫХ классов

Ганиева Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Телегина Н.В.

исходной формой возникновения эмоций является потребность или желание человека изменить 

или избежать чего-либо, что не выражают его интересы. Общепризнанными формами эмоциональ-

ных явлений считаются: психические процессы; психические состояния; психические свойства.

Человек с нормальной психикой одновременно обладает не одним или двумя эмоциональными 

свойствами, а целой совокупностью психических свойств («быть и храбрым, и наблюдательным, и 

красноречивым, и остроумным» одновременно). Одновременно может быть задействовано сразу 

несколько психических процессов: рассказывая о чем-то, педагог может логически мыслить, вспо-

минать, чувствовать и т.п.

но из всего многообразия возможных эмоциональных состояний он может находиться лишь в 

одном из них (в одно и то же время). у человека есть возможность корректировать свои отношения, 
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если обстоятельства среды изменяются, за счет актуализации новых психических процессов, пере-

ходящих во времени в соответствующее состояния, а из них – в отношения.

термин «эмоциональная устойчивость» и «эмоциональная неустойчивость (нейротизм)» в науч-

ной психологической литературе впервые ввел немецко-британский ученый, психолог Ганс Юр-

ген айзенк. Под «эмоциональной устойчивостью» ученый понимал устойчивость по отношению к 

внешним раздражителям и сохранению спокойствия, а под «нейротизмом» эмоционально-психиче-

скую неустойчивость как результат неуравновешенности человека, зависящей от его темперамента.

По мнению других ученых, «эмоциональная устойчивость» – это целостная характеристика лич-

ности, обеспечивающая её готовность противостоять стрессам, трудным жизненным ситуациям, 

способность выдерживать чрезмерное возбуждение, эмоциональное напряжение, сохранять высо-

кий уровень активности. Под термином «эмоциональная устойчивость» понимают «интегрирован-

ное свойство личности», позволяющее стабилизировать её психомоторное состояние, гармонизи-

ровать стенические и астенические эмоции в различных эмоциогенных ситуациях, возникающие в 

процессе учебно-профессиональной деятельности будущего педагога-психолога.

Большинство исследователей под «эмоциональной устойчивостью» понимают интегративное 

свойство личности, позволяющее стабильно действовать в социальной обстановке. Эмоционально 

устойчивый педагог способен управлять собственным эмоциональным состоянием и эмоциональ-

ными состояниями других участников образовательного процесса. таким образом, эмоции – это 

форма проявления чувств, связанных с удовлетворением (неудовлетворением) естественных и соци-

альных потребностей и интересов личности, переживания человека.

Поскольку у разных людей разные потребности, то чувствительность и сопротивляемость инди-

видуума эмоциональным раздражителям выражается эмоционально по-разному.

Обращаясь к определению понятия «эмоциональная устойчивость», следует отметить, что при 

всем многообразии подходов к его определению, речь идет о психологической компетентности че-

ловека, способного противостоять тем эмоциональным раздражителям, которые отрицательно вли-

яют на межличностные отношения и владеть методами эмоциональной саморегуляции.

Потребность в общении начинает функционировать с момента рождения человека и действуют 

на протяжении всей его жизни. Общение порождает такие феномены как восприятие и понимание 

людьми друг друга; сплоченность и конфликты. Через общение человек познает психику как других 

людей, так и свою собственную; обоснованно подходит к изменению своих психических состояний. 

в общении человек осознает и усваивает образцы деятельности, наращивает коммуникативный по-

тенциал, продолжает реализовывать свои позитивные потребности. в дальнейшее предполагается 

удовлетворение потребностей, включая желания, стремления, эмоциональное состояние, заставля-

ющее личность проявлять активность.

учителю, постоянно сотрудничающему со школьниками, их родителями, нередко с основными 

или общественными представителями образовательного процесса, приходится обсуждать сложные 

проблемы или спорные вопросы по качеству целостного педагогического процесса. самореализа-
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ция индивидуальных, психологических, интеллектуальных сил и способностей является показате-

лем педагогического творчества учителя.

иногда, начинающий педагог чувствует свою беспомощность, осознает себя объектом педагоги-

ческого сопровождения, что провоцируется повышенным уровнем тревожности. Эмоциональное 

переживание, напряженность, свойственная педагогической деятельности, могут возникнуть у лю-

бого нормального человека. Эта напряженность определяется широтой функций учителя (учебные, 

воспитательные, организационные), отсутствием знаний о специфике этнических особенностей 

обучающихся, проявлением симптомов нетерпимости (интолетарности), имеющих место в педаго-

гическом процессе. тем не менее учителю необходимо научиться преодолевать профессиональные 

проблемы и более успешно адаптироваться в изменяющихся условиях окружающей среды. руково-

дитель образовательного учреждения несет ответственность за создание комфортной и творческой 

образовательной среды для начинающего учителя. Педагог должен учитывать различные позиции 

участников образовательных отношений, учитывать межэтнические различия, ориентироваться в 

различных точках зрения, а затем опираться на них в ходе педагогической деятельности.

в конце прошлого столетия усилиями крупнейших ученых изучались физиологические механиз-

мы субъективных психологических явлений, а в рамках гуманистической и трансперсональной пси-

хологии впервые была разработана и раскрыта проблематика здоровой личности. в 70-ых годов XX 

в. «эмоциональная устойчивость» утвердилась в качестве самостоятельной сферы психологических 

исследований. нестабильность социальной, экономической, политической, спортивной, культурной 

сфер современного российского общества создают чрезмерное психологическое и эмоциональное 

давление, вызывающее напряжение начинающего педагога. Эти и другие психогенные факторы ока-

зывают определенное эмоциональное напряжение, раздражая психику субъекта профессиональной 

деятельности. так, педагогический труд осуществляется в постоянной смене обстоятельств, усло-

вий, ситуаций и состояний, и будущий педагог должен обладать не только психологическим, но 

профессиональным здоровьем, которое является стратегической целью современного образования 

и основой эффективной работы творческого учителя.

Проектная деятельность в органИзацИИ  
доПолнИтельного образованИя как средство форМИрованИя 

ЭкологИческой культурЫ обучаЮЩИХся

Ганина А.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Асафова Е.В.

Человечество вступило в эпоху, которая характеризуется дестабилизацией окружающей сре-

ды, вызванной потребительским отношением самого человека к природе, низким уровнем эколо-

гической культуры населения. Человек использует природные ресурсы для удовлетворения своих 

жизненных потребностей. современное состояние окружающей среды становится кризисным, что 

угрожает здоровью каждого в отдельности и благополучию всего человечества в целом. для даль-



1473

нейшего существования цивилизации нужен разумный подход и нравственное отношение к приро-

де. Эколого-биологические центры дополнительного образования являются важным звеном в эколо-

гическом воспитании и образовании детей.

в г. Казани Городской детский эколого-биологический центр является профильным учреждением 

дополнительного образования детей и существует уже с 1984 года. Он организует и координиру-

ет работу по экологическому образованию и воспитанию детей в нашем городе. в декабре 2017 г. 

было открыто здание Эко-центра дОМ, как структурного подразделения Городского детского эколо-

го-биологического центра для ведения дополнительной образовательной деятельности.

Эко-центр дОМ – современное образовательное пространство, где одной из главных целей пе-

дагогов является непрерывный поиск новых и более совершенных педагогический технологий, ме-

тодов и приемов экологического воспитания подрастающего поколения. в своей работе педагоги 

нашего центра используют различные инновационные образовательные технологии. так, на заня-

тиях кружкового объединения «загадки вселенной», ведущей является проектная деятельность. 

Метод проектов это способ организации совместной учебно-познавательной, творческой или де-

ятельности педагога, учащихся и их родителей, их взаимодействия с окружающей средой. спец-

ифика метода проекта заключается в том, что педагогический процесс накладывается на процесс 

взаимодействия ребёнка с окружающим миром, освоения воспитанником окружающей среды, пе-

дагогическое воздействие осуществляется в совместной с ребёнком деятельности, опирается на его 

собственный опыт.

Организация проектной деятельности младших школьников экологического содержания осу-

ществляется в рамках нескольких модулей программы «загадки вселенной». Она включает твор-

ческие проекты (изготовление жука в технике оригами, создание рецепта мороженого), практико-о-

риентированные проекты (создание буклетов по сортировке), игровые и ролевые проекты (ролевая 

игра «Мы в ответе за тех, кого приручили»), исследовательские проекты (соответствие веса портфе-

ля гигиеническим нормативам).

По окончании 4 месяцев обучения по программе определяли сформированность экологической 

культуры среди учащихся 2-4 классов кружкового объединения «загадки вселенной» в количестве 

75 человек. Определение уровня сформированности компонентов экологической культуры прово-

дили с помощью диагностических методик. Получены следующие результаты: у 25,08% школьни-

ков диагностирован низкий уровень сформированности экологической грамотности. Школьники, 

вошедшие в эту группу, затрудняются в названии экологических норм и правил, не знают элемен-

тарных экологических понятий. средний уровень сформированности экологической грамотности 

диагностирован у 22,19% школьников. Школьники, вошедшие в эту группу, знают базовые экологи-

ческие понятия, термины и определения, но при этом сущность и признаки их объяснить не могут. 

высокий уровень сформированности экологической грамотности отмечен у 52,73% школьников. 

Школьники, вошедшие в эту группу, четко и точно ориентируются в экологических понятиях, знают 

и объясняют их сущность.
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Как показывают результаты исследования, активная практическая деятельность учащихся, а 

именно участие в различных проектах, оказывает влияние на формирование экологической грамот-

ности и дети приобретают те компетенции, которые охватывают больше аспектов экологического 

образования.

резюмируя сказанное, можно констатировать, что процесс формирования экологической куль-

туры личности предполагает, прежде всего, организацию многоэтапной, постоянной, целенаправ-

ленной работы, итогом которой будет готовность к правильному взаимодействию с природой и са-

моконтролируемая активность в оздоровлении природной среды. в данном ключе проектная тех-

нология обладает значительным потенциалом, эффективно сочетаясь с другими педагогическими 

технологиями.

нейроПсИХологИческИе МетодЫ коррекцИИ  
наруШенИй развИтИя детей с наруШенИяМИ слуХа

Гаращенко В.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

Постановка проблемы. Коррекционная работа с детьми с нарушениями слуха имеет свою вари-

ативность. При выборе методов и подходов специалисты сталкиваются с определением наиболее 

эффективного способа для проведения их работы. Классический подход относится к традиционным 

и ограничен только поиском нарушений высших психических функций (вПф) и личностно-эмоци-

ональной сферы. на практике такой подход актуален для детей, которые не имеют грубых наруше-

ний, так как дает минимальную динамику в положительную сторону. Поэтому детям с нарушенным 

слухом из-за своего дефицитарного развития необходимы более эффективные и современные мето-

ды и подходы для успешной работы мозговых структур, которые вызвали дизонтогенез.

нейропсихологическая коррекция в современном мире занимает особое место, так как она четко 

направлена исходя из базовых учений л.с/ выготского и л.с. Цветковой на определение диагно-

стических сложностей или нарушений развития вПф, а также на уровень компенсации ребенка. 

также коррекционные мероприятия подразумевают перестройку структуры дефицитарных или на-

рушенных функций мозга, создаются условия для дозревания мозговых структур и развития ком-

пенсаторных возможностей при искусственном воссоздании онтогенеза структур мозга используя 

несколько методов (метод восстановительного обучения л.с. Цветковой, замещающего онтогенеза 

а.в. семенович). При этом на основании нейропсихологических положений а.р. лурия коррекци-

онно-развивающая работа предполагает формирование целостной функциональной системы, а не 

тренировку определенных навыков. н.М. Пылаева, т.в. ахутина и Ж.М. Глозман в своих трудах 

используют системный анализ вПф у детей, если применить коррекционно-развивающее обучение, 

которое построено на результатах нейропсихологического исследования а.р. лурии. так как в нем 

наиболее эффективно были выявлены сохранные и нарушенные факторы психического функцио-

нирования, чем при общеразвивающем обучении. структура нейропсихологической коррекции не 
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сильно отличается от классической, однако методы и содержание имеют различия. на сегодняш-

ний день присутствуют проблемы подбора методов коррекции нарушенных вПф. По этой причине 

необходим анализ существующих методов детской нейропсихологической коррекции для детей с 

нарушениями в развитии.

анализ материала исследования нововведения нейропсихологической коррекции направлены 

на стимуляцию развития, скоординированность работы структур мозга (межполушарная работа). 

из многообразия представленных нейропсихологических методов нами были выделены следую-

щие: Метод замещающего онтогенеза а. в. семенович (МзО). Основа – теория а. р. лурия о трех 

фундаментальных блоках мозга. Преимущество – универсальность, так как присутствует большой 

корригирующий коэффициент нозологий детского развития. Цель – развитие вПф воздействуя на 

сенсомоторный уровень. устанавливаются связи между этапами мозговой организации процессов 

психики и уровнем актуального развития. Определение проблемных этапов развития и включение 

спецупражнений замещающие нарушенные участки системы. Коррекция ведется по 3 направлени-

ям: 1. «разминка и подвижные игры на внимание»; 2. «Психомоторные координации»; 3. «Когни-

тивные способности». Программа на 18 недель занятий. результат зависит от последовательности 

упражнений.

Метод «Гимнастика мозга» П. деннисон и Г. деннисон. Цель – развитие и улучшение уровня 

вПф (мышление, внимание, память), эмоционально-волевой области с использованием упражне-

ний на движение. Основа – сенсомоторное развитие с умственным. выполнение упражнений за-

пускает и стимулирует активная работа мозга, при решении интеллектуальных задач уменьшается 

стресс и эмоциональное равновесие приходит к норме. Эффективность упражнений метода можно 

наблюдать в течении короткого времени. выполняя двигательные упражнения на регулярной ос-

нове в нервной системе устанавливается баланс и организм начинает работать как здоровый, что 

позволяет нивелировать нарушенные проявления психической деятельности. делятся упражнения 

на 4 группы: 1. упражнения на пересечение срединной линии тела; 2. упражнения на передачу ней-

ронных сигналов между телом и мозгом; 3. упражнения растягивания. расслабление групп мышц и 

сухожилий, снижение стресса; 4. упражнения на повышение позитивного отношения.

Метод оценки и коррекции нейромоторной готовности к обучению в школе П.Блайтона. Цель – 

определить и подкорректировать признаки нейромоторной незрелости, которые являются причиной 

трудностей при обучении у детей. новшество метода: взаимосвязь между нейромоторной незре-

лостью и школьными трудностями. работа будет слаженной у нервной системы, если будет осу-

ществлена своевременная интеграция первичных рефлексов. Программа коррекции нейромоторных 

патологий применяется специалистами и родителями. в ней представлены простые упражнения на 

движение для тренировки и достраивания нервной системы и ее областей, которые не были активи-

рованы у ребёнка определенный возрастной период.

Метод сенсорной интеграции д.айрес. Цель – развить, сбалансировать, усилить обработку сен-

сорных стимулов нервной системы ребенка. Происходит стимуляция систем за счет координации 
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органов чувств за счет спецоборудования, игр, которые воздействуют на анализаторы. нарушения 

сенсорной интеграции – прекращение работы или искажение механизма единого восприятия и обра-

ботки сенсорных сигналов. Проявления: синдром дефицита внимания и гиперактивности, апраксия, 

отсутствие желания прикасаться к различным поверхностям и веществам, дислексия, проблемы в 

ощущении пространства и границ тела. Причина: повышенная или пониженная чувствительность 

анализаторных систем.

заключение. таким образом, для эффективной нейропсихологической коррекционной работы 

(обучения и воспитания) детей с нарушениями слуха используют специальные методы и приемы, 

которые направлены на активацию психических функций вследствие их недоразвития с опорой на 

компенсацию за счет сохранных функциональных систем. в развитии таких детей в нейропсихиче-

ской коррекции используют упражнения на координацию, массаж, пальчиковые и подвижные игры 

как инструменты воздействия при применении методов. Большое количество ученых подтверждают 

эффективность нейропсихологических методов и используемых в них упражнений для развития 

вПф, которые при адаптации под детей с нарушениями слуха могут поспособствовать улучшению 

двигательной сферы, произвольности, развития мышц артикуляционного аппарата, улучшению зри-

тельного восприятия и понимания логико-грамматических, предложных конструкций.

актИвИзацИя Познавательной деятельностИ Подростков  
во внеурочной деятельностИ

Гатауллина Г.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

развитию познавательных интересов отводится большое внимание как в педагогике, так и в 

психологии. Многолетняя практика педагогов показывает, что эффективность процесса воспита-

ния и обучения зависит от проявленной степени познавательных интересов самих обучающихся. 

Каждый ребёнок имеет ряд способностей и талантов, но взрослея, одной из трудных задач стано-

вится заинтересовать их, научить новой деятельности. например, современных подростков уже 

не устраивает роль пассивных слушателей на уроке. дети подросткового возраста ждут новых 

форм работы, в которых могли бы воплотиться их активность, тяга к самостоятельности. но ак-

тивность учащихся не заканчивается порогом школы. По окончанию уроков вступает необхо-

димый элемент системы образования – регулярная внеклассная и внешкольная воспитательная 

работа с учащимися.

все вышеперечисленное позволяет нам выделить проблему исследования: каковы содержание, 

формы и методы активизации познавательной деятельности обучающихся подросткового возраста 

во внеурочной деятельности?

Цель исследования заключается в теоретическом обосновании и экспериментальной проверке 

содержания, форм и методов, обеспечивающих эффективную активизацию познавательной деятель-

ности подростков во внешкольной деятельности.
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Объект исследования – процесс активизации познавательной деятельности подростков.

Предмет исследования – содержание, формы и методы активизации познавательной деятельно-

сти обучающихся подросткового возраста во внеурочной деятельности.

Гипотеза исследования основывается на предположении о том, что эффективность процесса ак-

тивизации познавательной деятельности подростков во внешкольной деятельности может повы-

ситься, если:

– опираться на сущностные характеристики понятия «познавательная деятельность»;

– учитывать особенности познавательной деятельности у обучающихся подросткового возраста;

– разработать и реализовать программу, направленную на активизацию познавательной деятель-

ности подростков.

Цель, объект, предмет исследования обусловили необходимость решения следующих задач:

1. раскрыть сущность и содержание понятия «познавательная деятельность».

2. выявить особенности познавательной деятельности подростков.

3. разработать и апробировать программу активизации познавательной деятельности подростков 

во внеурочной деятельности.

решая первую задачу, мы проанализировали работы Г.и. Щукиной, Б.т. лихачева, н.Г. Морозо-

вой и пришли к выводу, что для того чтобы привить учащимся устойчивый интерес к предмету, до-

полнить и углубить те знания, которые они получают на уроках, необходимо работать с учащимися 

и во внеурочное время.

При решении второй задачи, мы выявили следующие особенности познавательной деятельности 

подростков:

1. интересы многих подростков, особенно младших, часто носят ситуативный характер.

2. у младших подростков, несмотря на неблагоприятные возрастные явления, в определенных 

условиях обучения и воспитания развивается устойчивый учебный интерес.

3. старших подростков больше привлекает содержание учебного предмета.

решая третью задачу, нами была разработана программа активизации познавательной деятельно-

сти подростков во внеурочной деятельности.

Проведя исследование на констатирующем этапе, мы выявили, что больше половины опрошен-

ных имеют средний порог активности. у 10% девочек и 30% мальчиков высокий порог активности, 

что свидетельствует об инертности мальчиков чем девочек. Мальчики больше любят откладывать 

дела, тяжело соглашаются на новые виды деятельности. и лишь 27% девочек и 10% мальчиков 

имеют низкий порог активности. Они с легкостью берутся за что-то новое, активно участвуют в 

деятельности школы, добиваются поставленных целей.

исходя от этих результатов, мы разработали программу активизации познавательной деятельно-

сти подростков во внеурочной деятельности. наша программа включает тематические викторины, 

познавательные акции, цикл экспериментов «разрушители мифов», беседу на тему «загадка буду-

щего: ждёт ли нас экологическая катастрофа?».
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в настоящее время данная программа реализуется на базе МБОу «Муслюмкинская сОШ» Чи-

стопольского муниципального района. Мы надеемся, что она будет эффективна и наша гипотеза 

подтвердится.

развИтИе логИческИХ унИверсальнЫХ учебнЫХ ПознавательнЫХ 
действИй МладШИХ ШкольнИков на урокаХ «окружаЮЩИй МИр»

Гатина Г.Ф.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Громова Ч.Р.

важное место в формировании у ребенка умения учиться отводится развитию универсальных 

учебных действий. то есть, термин «универсальные учебные действия» означает – приобретаемую 

способность личности к самоактуализации и саморазвитию. в узком смысле универсальные учеб-

ные действия трактуются как, совокупность действий учащегося, позволяющая ему самостоятельно 

усваивать новые знания и умения. формирование универсальных учебных действий развивает у 

учеников понимание целей, задач и мотивов своей учебной деятельности.

логические универсальные учебные действия имеют широкий характер и направлены на разви-

тие возможности синтезировать разные области знаний. Они способствуют развитию у школьников 

всех познавательных процессов: памяти, воображения, восприятия, анализа.

включение в уроки логических ууд помогает повысить эффективность учебной и воспитатель-

ной деятельности учеников. учитель выбирает разные виды работы, комбинируя их в своих заняти-

ях, независимо от темы и самой дисциплины. Главная задача учителя заключается не только в том, 

чтобы подобрать и передать знания, но и показать ученикам способы деятельности по их самостоя-

тельному поиску и усвоению.

Большинство логических универсальных действий развиваются в рамках учебной деятельности. 

на занятиях по окружающему миру – выполнение заданий в рабочей тетради по работе с таблицей, 

установление причинно-следственных связей. Можно включать в учебные уроки задания творче-

ского и проектного подхода для более эффективного развития памяти, мышления, воображения, 

анализа и др.

для подбора набора упражнений и заданий, соответствующих каждому ученику, необходимо сна-

чала выяснить уровень сформированности у детей логических универсальных учебных действий, 

провести диагностику с целью выявления основных проблемных акцентов. диагностика младших 

школьников проводится опытно-экспериментальным путем на базе любого общего или среднего 

общеобразовательного учреждения.

Процесс диагностики младших школьников на формирование у них логических ууд предпола-

гает несколько этапов с разными видами деятельности и методическими приемами: сначала опреде-

ляются критерии и показатели сформированности у младших школьников логических ууд, затем 

с помощью диагностических методик выявляется уровень сформированности логических ууд у 

младших школьников.
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в процессе диагностики чаще всего применяется такой методический прием, как тестирование. 

Как правило, результаты тестовых заданий должны быть оформлены в виде таблиц.

в ходе такой диагностики можно установить, что дети младшего школьного возраста имеют 

разные уровни сформированности логических ууд, в зависимости от своих интеллектуальных и 

физиологических способностей. в связи с этим становится понятно, что нужно использовать раз-

нотипные и разнообразные творческие задания с постепенным их усложнением и переходом к са-

мостоятельности суждений.

включение творческих заданий в учебную деятельность младших школьников позволяет раз-

вивать у детей логическое мышление, синтезировать – составлять целое из отдельных элементов, 

самостоятельно включая и недостающие компоненты; распределять предметы по типам, самостоя-

тельно находить решение задач; творчески и креативно подходить к учебному процессу.

на мой взгляд, одним из лучших способов развития интеллектуальных способностей младших 

школьников является проектная деятельность. Проектная деятельность обладает множеством пре-

имуществ: она разноуровнева, имеет множество тематик, предполагает использование компьютер-

ных технологий, создает неформальную обстановку и очень нравится современному школьнику. 

в процессе работы над проектом у младших школьников поэтапно формируются каждый из видов 

логических универсальных учебных действий.

Применение в учебной деятельности творческих упражнений и организация учениками проект-

ной деятельности позволит сформировать у младших школьников способность к классификации и 

логическому мышлению, умение творчески решать поставленные задачи, повысить их способность 

к анализу, сравнению и обобщению явлений и объектов.

форМИрованИе Интеллектуальной культурЫ  
обучаЮЩИХся в условИяХ цИфровИзацИИ образованИя

Гафуров А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яруллин И.Ф.

Человеческий интеллект можно рассмотреть как способность осмысливать и решать постоян-

но возникающие проблемы и задачи, для решения которых необходимо выполнить определенные 

действия различной сложности. также стоит отметить то, что интеллект включает в себя не толь-

ко результаты познавательной деятельности, но и фиксирует специфические способы выполнения 

этой деятельности. Человеческий интеллект в большей части состоит из знаний; между знаниями 

и интеллектом существует неоспоримая взаимосвязь как продукта с процессом: если рассмотреть 

более детально, то становится очевидным, что с одной стороны, знания являются результатом по-

знавательной деятельности, а с другой, включаясь в деятельность человека, знания выступают как 

компонент интеллекта, а значит и интеллектуальной культуры.

если обратиться к педагогическому словарю, то понятие интеллектуальной культуры рассматри-

вается как «культура умственного труда, определяющая умение ставить цели познавательной дея-
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тельности, планировать ее, выполнять познавательные операции различными способами, работать с 

источниками и оргтехникой».

Основным компонентом современной образовательной системы является такое явление, как 

«цифровизация образования». термин можно трактовать как ключевое изменение и переход от тра-

диционного образования к цифровому. актуальность цифровизации образования неоспорима, свя-

занно это как и с неожиданными проблемами и вызовами современного мира, так и с возможно-

стью и популяризацией дистанционного образования в целом. Ярким примером является переход 

на дистанционное образование во многих учебных заведениях в связи с резким и неожиданным 

распространением вируса COVID-19. также ключевой задачей практически любой системы образо-

вания является подготовка подготовки образованных граждан, способных к активной, созидатель-

ной деятельности на благо общества и страны, а в настоящее время ключевой тенденцией не только 

образования, но и экономики в целом является быстрорастущий уровень цифровизации и компью-

теризации. формирование интеллектуальной культуры является важнейшей задачей умственного 

воспитания, которое понимается как процесс созревания и изменения умственных сил под воздей-

ствием биологических и социальных факторов. в соответствии с этим в педагогике разрабатывалась 

система умственного воспитания, задачи которой – формирование знаний как условия умственного 

роста, овладение мыслительными операциями, интеллектуальными умениями, формирование науч-

ного мировоззрения. Основные мыслительные операции – это анализ, синтез, сравнение, классифи-

кация, систематизация, обобщение.

коррекцИя дЫХанИя у детей с дИзартрИей  
на логоПедИческИХ занятИяХ

Герасимова А.З.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

актуальность исследования заключается в том, что произношение звуков имеет тесную связь с 

дыханием. нормальное звукообразование обеспечивается правильным речевым дыханием. также 

от речевого дыхания зависит громкость речи, четкое соблюдение пауз, сохранение выразительности 

и плавности. речевое дыхание называют фундаментом формирования устной речи. для того чтобы 

ребенок хорошо умел владеть голосом, необходимо его научить правильному дыханию. Под пра-

вильным дыханием понимается короткий глубокий вдох и плавный экономный выдох. у детей со 

стертой формой дизартрии часто наблюдаются трудности в овладении правильным речевым дыха-

нием, поэтому данная проблема является актуальной.

анализ научной литературы показал, что исследователи отличают наличие отклонений в пси-

хомоторном и речевом развитии среди детей с дизартрией. Кроме этого подчеркивается наличие 

недостаточной сформированности процессов, имеющих отношение к речевой деятельности. за счет 

проявления нарушений в организации функций премоторных зон коры головного мозга, отвечаю-

щих за характеристику системы кинестетического механизма движений. такая ситуация возникает 
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в результате проявления изменений мышечного тонуса, нарушений в реализации координации дви-

жений в совокупности с недостаточным уровнем дифференцированной моторики. в данном случае 

затрагиваются основные сферы моторной деятельности.

Целью исследования является коррекция дыхания детей с дизартрией на логопедических заня-

тиях. Методологический инструментарий представлен такими методами как анализ и изучение ли-

тературы по представленной теме, а также метод обобщения, сопоставительный и сравнительный 

методы. Практическая значимость исследований заключается в том, что существует возможность 

применения представленных методических разработок логопедами, педагогами, воспитателями, ко-

торые осуществляют коррекционную работу с детьми имеющих дизартрию.

дети дошкольного возраста имеют свои особенности развития, связанные с развитием высших 

психических функций, проявлением познавательной активности, осуществлением двигательных 

процессов. Под воздействием таких факторов как общение со сверстниками, установление взаи-

моотношения с окружающей средой, участие в разных видах деятельности и контакт со взрослыми 

проблемами позволяют развивать ребенку в дошкольном возрасте психофизиологических функции. 

уже в старшем дошкольном возрасте двигательная активность ребенка становится подконтрольной, 

и он сам начинает регулировать ее, основываясь на представлении о том, что его ожидает потом в 

случае соблюдения всех условий. дети дошкольного возраста с дизартрией обладают ограниченны-

ми возможностями в проявлении пассивных и активных движений, в процессе своей деятельности 

быстро утомляются, у них возникают трудности в ходе переключения движений и выполнения рит-

мических упражнений. в целом общемоторную сферу можно обозначить как наличие неловких, 

недифференцированных и скованных движений. логопед формирует первичные навыки у детей с 

нарушениями речи, исправляет нарушения всех сторон речи, а воспитатель закрепляет уже усвоен-

ные речевые навыки и способствует готовности детей к работе с логопедом, формирует интеллек-

туальную и мотивационную базу для усвоения речевых навыков и умений. воспитатель планиру-

ет работу, учитывая требования типовой комплексной программы и возрастные и индивидуальные 

особенности формирования речи дошкольников. для успешного планирования работы воспитатель 

должен знать основные направления коррекционной программы, понимать особенности произноси-

тельной и лексико-грамматической сторон речи, прислушиваться к советам логопеда и учитывать 

принципы коррекционной работы.

для совместной реализации профессиональных задач специалисты дошкольных образователь-

ных учреждений используют следующие формы работы: консультации, семинары – практикумы, 

педагогические советы и круглые столы, мастер классы, мероприятия и праздники, интегрирован-

ные занятия, планирование совместной деятельности, взаимопосещение занятий, взаимообмен дан-

ными диагностик и наблюдений, анализ проведённой работы, оформление документации по взаи-

модействию специалистов.

значимость взаимодействия логопеда с воспитателями и другими педагогами дошкольных обра-

зовательных учреждений трудно переоценить. необходимость взаимодействия важна не только для 
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логопедов, но, прежде всего, для воспитателей и детей. Положительная динамика коррекционной 

работы детей в дошкольном учреждении во многом зависит от того, как организовано педагогиче-

ское просвещение, налажен эмоциональный контакт, поскольку работа с детьми, имеющими раз-

личные патологии речи, включает в себя, комплексное коррекционно-воспитательное воздействие 

со стороны дошкольного учреждения в целом. нами было проведено исследование особенностей 

речевого дыхания у детей старшего возраста со стертой формой. в результате эксперимента были 

выявлены следующие особенности речевого дыхания: короткий речевой выдох (до 4 секунд); сла-

бая целенаправленность воздушной струи; преобладание диафрагмального типа дыхания; аритмич-

ность вдоха и выдоха; слабая дифференциация ротового и носового вдоха и выдоха; речь на выдохе; 

ослаблен речевой выдох.

на основе данных, полученных в ходе констатирующего эксперимента, нами был сделан вы-

вод о необходимости целенаправленной логопедической работы по развитию речевого дыхания у 

детей старшего дошкольного возраста со стертой формой дизартрии. для этого был составлен ка-

лендарно– тематический план занятий, основой которых являлись игры, направленные на развитие 

речевого дыхания. После проведения логопедической работы с детьми был проведен контрольный 

эксперимент, в ходе которого было выявлено улучшение речевого дыхания, а именно речевой выдох 

удлинился (4-5 секунд); целенаправленность и сила воздушной струи увеличилась на 2-5 см; у всех 

детей преобладает диафрагмальный тип дыхания; дифференциация ротового и носового вдоха и 

выдоха более четкая; речь на выдохе; улучшение объема речевого дыхания.

выдвинутая гипотеза была подтверждена. в процессе работы над речевым дыханием, мы учиты-

вали ведущую деятельность детей. Полученные результаты доказали, что целенаправленная и си-

стематическая коррекционно-развивающая работа по развитию речевого дыхания у детей старшего 

дошкольного возраста с речевыми нарушениями приводит к повышению уровня сформированности 

данной функции.

развИтИе словообразовательнЫХ навЫков  
у детей с обЩИМ недоразвИтИеМ речИ iii уровня

Гилманова Л.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

внимание к проблеме словообразования в настоящее время пробуждает повышенный интерес, 

так как оно, выполняя достаточно много функций, оказывает огромное влияние на развитие рече-

вой коммуникации детей и языковой компетентности в целом. р.е. левина, выделив общее недо-

развитие речи, встречающееся у дошкольников, отмечала различные уровни словообразовательных 

возможностей детей с разным уровнем речевого развития. Она доказала, что овладение навыками 

словообразования доступно детям только с третьим уровнем развития, однако они не совершенны и 

требуют специальной коррекционной работы. актуальность проблемы обоснована тем, что навыки 

словообразования являются показательными при готовности детей к школе, а нарушение словоо-
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бразовательных навыков не позволяет детям в нужной степени овладеть грамматическим строем и 

словарем, то есть тормозит полноценное усвоение грамоты, развитие связной речи.

в связи с этим нами была проведена экспериментальная работа по развитию словообразова-

тельных навыков у детей с общим недоразвитием речи III уровня. Базой предпринятого исследо-

вания стало Муниципальное автономное дошкольное образовательное учреждение «детский сад 

№380 комбинированного вида» ново-савиновского района г. Казани, в нем приняли участие 40 де-

тей старшего дошкольного возраста с общим недоразвитием речи III уровня 5-6 лет: по 20 детей в 

каждой группе.

для первичной диагностики словообразовательных навыков использовалась методика р.и. лала-

евой, которая включала изучение словообразования существительных, словообразования прилага-

тельных и словообразования глаголов. результаты первичной диагностики дошкольников с общим 

недоразвитием речи III уровня показали, что словообразовательные навыки у детей обеих групп не 

сформированы, так как преимущественно отмечается средний уровень и уровень ниже среднего: 

дети затрудняются в правильном словообразовании существительных, прилагательных и глаголов: 

не умеют образовывать детенышей животных, прилагательных от существительных (из дерева – де-

ревянный), пропускают или заменяют приставку в приставочном глаголе, не понимают ее примене-

ние. Однако, понимание словообразовательных форм у них развито лучше.

с целью развития словообразовательных навыков была разработана и апробирована программа 

логопедической работы у детей с общим недоразвитием речи III уровня, основанная на методиче-

ских рекомендациях О.с. ушаковой, и.П. тюриковой, с использованием кинезиологических упраж-

нений, дидактических игр и стихотворений-рифмовок. Основными задачами данной программы ста-

ло обогащение словарного запаса, развитие навыка образования и употребления существительных, 

прилагательных и глаголов. в связи с чем были разработаны специальные занятия по 8 лексическим 

темам: «зима», «новогодний праздник», «зимующие птицы», «Перелетные птицы», «домашние 

животные», «дикие животные», «транспорт», «забавы». Программа была разработана таким обра-

зом, что по одной лексической теме проводились 3 занятия, на каждом из которых отрабатывались 

навыки словообразования существительных, прилагательных и глаголов: дети учились понимать 

тот или иной способ словообразования, практиковались в образовании новых слов, а также учились 

применять новые слова в самостоятельной речи путем составления предложений. всего было прове-

дено 24 занятия с детьми экспериментальной группы в течение 2х месяцев, 3 раза в неделю. Каждое 

занятие проводилось в течение 17-20 минут и имело четкую структуру.

По окончании данной работы была проведена повторная диагностика словообразовательных на-

выков у детей с общим недоразвитием речи III уровня. результаты данной диагностики показали, 

что высокий уровень развития словообразовательных навыков стал отмечаться у 10% детей экспери-

ментальной группы. уровень выше среднего – у 25% детей. в контрольной группе же был отмечен у 

10% детей только уровень выше среднего. Преимущественно у детей обеих групп остался средний 

уровень развития: у 65% детей экспериментальной группы и у 45% детей контрольной группы. 
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но, тем не менее, в экспериментальной группе после проведенной логопедической работы отсут-

ствовали низкий уровень и уровень ниже среднего, а контрольной группе уровень ниже среднего 

отмечался у 45% детей. Это является свидетельством того, что у детей экспериментальной группы 

улучшилось и понимание словоформ, и их воспроизведение. в импрессивной речи у дошкольни-

ков с общим недоразвитием речи III уровня экспериментальной группы появилось больше новых 

существительных, прилагательных и глаголов. в экспрессивной речи дети стали меньше допускать 

ошибок при образовании уменьшительно-ласкательных существительных, существительных, обо-

значающих вместилище и детенышей животных, при образовании качественных и относительных 

прилагательных, приставочных глаголов.

таким образом, разработанная программа была эффективной, а экспериментальная работа с деть-

ми с общим недоразвитием речи III уровня успешной.

коррекцИя дЫХанИя у детей с рИнолалИей  
на ИндИвИдуальнЫХ логоПедИческИХ занятИяХ

Гильмизянова К.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

изучением ринолалии занимались специалисты разных направлений: психологи, врачи, дефек-

тологи. ринолалия – это определенные нарушения тембра голоса человека и процесса самого зву-

копроизношения. такие нарушения обусловлены различными сопутствующими анатомо-физиоло-

гическими дефектами речевого аппарата в виде расщелин (незаращения) десны, губы, отсутствия 

альвеолярного отростка, также могут присутствовать отклонения в развитии твердого и мягкого 

нёба и прочие реже встречающиеся дефекты речевого аппарата.

нарушение непосредственного взаимодействия между артикуляционными и дыхательными 

мышцами приводит к специфическим проявлениям особенностей речевого дыхания. Чаще всего 

дыхание при ринолалии оказывается поверхностным (грудным), наблюдается асинхронность груд-

ного и диафрагмального дыхания, нарушается соотношение между вдохом и выдохом. носовой и 

ротовой выдох не дифференцируются.

в процессе исследовательской работы на констатирующем этапе было проведено обследование 

детей и составлен план коррекционно-воспитательной работы для исправления нарушения дыхания 

и речи у детей, где были использованы следующие методы исследования: наблюдение, опрос по 

плану речевой карты, исследование медицинских документов, беседы с родителями. После анализа 

полученных результатов, был отмечен очень низкий уровень сформированности речевых навыков. 

нарушение функций артикуляционного аппарата у детей обусловлено как врожденным дефектом, 

так и послеоперационными факторами (отечность, боль, рубцовые изменения) частые простудные 

заболевания, соматическая ослабленность затрудняют речевое развитие.

назализация звуков обусловлена отсутствием небно-глоточного смыкания, невозможность арти-

куляции согласных звуков связана с тем, что твердое небо с рубцовыми послеоперационными изме-



1485

нениями, кинестезии снижены; мягкое небо после операции неподвижно, отечно, укорочено; язык 

напряжен, отодвинут в глубь ротовой полости. Предполагается, что выбранные методы и приемы 

коррекции открытой ринолалии позволят сформировать небно-глоточное смыкание, развить рече-

вое дыхание – это поможет устранить назализацию речи, а так же исправить искаженные звуки и 

поставить отсутствующие, а затем ввести новые навыки в спонтанную речь.

К коррекционно-педагогической работе на этом этапе приступают на 15–20 сутки после опера-

ции. в этот период из-за длительного режима молчания и охранительного торможения речь ухудша-

ется. Мягкое небо бывает отечным, практически неподвижным, чувствительность его отсутствует, 

а некоторые движения причиняют боль. назализация усиливается, поэтому важно формирование 

подвижности мягкого неба. Через полгода после пластики процессе рубцевания заканчивается, что 

необратимо уменьшает эффективность упражнений для мягкого неба. Поэтому в первые месяцы 

после операции логопедические занятия должны проводиться регулярно – 3 раза в неделю и еже-

дневно дома с ребенком должны заниматься родители.

Приступая к коррекции звуков, проводят проверку детей на способность к воспроизведению фо-

нем по подражанию, что позволяет выявить наиболее доступные звуки. Приемы вызывания соглас-

ных, описанные в логопедии, не всегда подходят при ринолалии из-за органических изменений в 

артикуляционном аппарате, снижений кинестезии и слуховых дифференцировок. выбор методов и 

упражнений всегда строго индивидуален. Проведя анализ эффективности предложенной програм-

мы в конце исследования, хочется отметить, что за время работы речь детей претерпела большие 

изменения.

таким образом, подтвердилось, что ранние ортодонтические, хирургические мероприятия, на-

учно – обоснованные методы до и послеоперационной коррекции речи с учетом индивидуальных 

особенностей каждого ребенка позволяют нормализовать речь, речевое дыхание, обеспечить полно-

ценное общение ребенка к концу дошкольного возраста.

сравнивая результаты обследования в начале и в конце эксперимента, хочется отметить, что уда-

лось значительно уменьшить назализацию, поставить практически все звуки. речь детей стала по-

нятной для окружающих, что обеспечило ее коммуникативную функцию. у детей появилась уверен-

ность в себе. все это создало предпосылки для успешного обучения в школе.

МультИПлИкацИоннЫе фИльМЫ как ЭлеМент детской субкультурЫ 
И средство развИтИя доШкольнИка

Гирфанова Ч.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салпыкова И.М.

Мультипликационные фильмы являются одной из составляющих в жизни каждого ребенка. в по-

следние годы изучение влияние мультфильмов на развитие дошкольников является одной из акту-

альных тем. формирование поведения, развитие речи, познавательное развитие и т.д. посредством 

мультипликационных фильмов предлагает новые решение в современном дошкольном образова-
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нии. немаловажным аспектом является детская субкультура, элементом которой и является мульти-

пликация разных стран.

Целью исследование является изучение мультфильмов как элемент детской субкультуры и тео-

ретическое обоснование психолого-педагогическое влияния на развитие дошкольника, эксперимен-

тальная апробация применения мультипликационных фильмов в образовательном процессе.

в ходе проведенного анализа педагогическоӗ и методической литературы по проблеме детской 

субкультуры и влияние мультипликационных фильмов мы выявили свои функции и следующие осо-

бенности детской субкультуры:

носителем субкультуры являются детское сообщество, формирующееся в силу гендерного рас-

слоения общества уже на ранних ступенях социогенеза.

в период детства начинает складываться чувствительный мир ребёнка, отображающий собой це-

лостную модель мира культуры, отражённую в системе представлений ребёнка «Я − Мир».

субкультура детства – это проявление самовыражения личности ребёнка.

детская субкультура существует как стихия детских переживаний и не предназначается сред-

ством достижения той или иной прагматической цели, в отличие от взрослой культуры.

также были выделены следующие направления влияния мультипликации на дошкольников: нрав-

ственное, эстетическое, трудовое воспитание; речевое развитие; развитие мышления, воображения, 

памяти. Однако помимо положительного влияния на развитие дошкольника, стоит отметить и нега-

тивное: повышение агрессии, зависимость от экранного времени.

Мультипликационные фильмы в дошкольном учреждение при умелом применение становятся 

хорошими помощниками современного воспитателя. важно, чтобы время просмотра соответствова-

ло санПину, содержание мультфильмов подходили выбранному возрасту дошкольников.

агрессИвное ПоведенИе в МладШеМ ШкольноМ возрасте – 
сИМПтоМЫ, ПрИчИнЫ, леченИе

Глазунова В.Ю.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

актуальность исследования агрессии детей определена проблемами общественной жизни. рост 

агрессии в школьной среде отражает одну из самых острых социальных проблем нашего общества, 

где за прошлые годы резко увеличились случаи буллинга и кибербуллинга.

в минувшие годы выросла степень агрессивности детей: они стали более шумными, неусидчивы-

ми и легко создают инциденты. в желании достигнуть собственной цели они манипулируют роди-

телями, друзьями, близкими. Проблемой агрессивного поведения детей занимались исследователи 

з. фрейд, К. лоренс, Г.М. андреева, т.Г. румянцева, л.с. выготский, д.Б. Эльконин, с. Мухина, 

р. Берковец. среди отечественных исследователей, занимающихся проблемой детской агрессивно-

сти, можно назвать Ж.а. Карманову, р. а. назмутдинова, а.Б. тулебаеву, р.т. алимбаеву, М.а. Куса-

инову, л.М. Каржубаева и др.
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агрессия происходит от латинского слова «aqqressio» – нападение. О.Ю. Михайлова выделяет 

три основных подхода к определению понятия «агрессия»: трактовка агрессии в терминах ее по-

следствий, как поведение, связанное с нанесением ущерба другому субъекту; определение агрессии 

через предшествующие условия, в частности, через намерение нанесение ущерба; нормативный 

подход, отводящий социальным нормам решающую роль в определении поведения как агрессивно-

го, и делает вывод, что в настоящее время нет удовлетворяющего определения понятия «агрессия». 

агрессия рассматривается и как свойство личности, и как ее состояние, и как инстинкт, и как пове-

дение326.

агрессивное поведение – это нападки на оппонента без учета ситуации и чувств, потребностей 

или прав объекта нападок327. агрессивное поведение – форма действий человека, характеризующа-

яся демонстрацией превосходства в силе или угрозой применения силы по отношению к другому 

человеку или социальной группе, которым субъект стремится причинить ущерб328.

выделяют следующие причины агрессивности:

частой причиной детской агрессивности является семья. если детство ребёнка сопровождается 

агрессивным поведением родителей в обыденных жизненных ситуациях, то в результате у него фор-

мируется ощущение опасности и враждебности окружающего мира, ребёнок начинает проявлять 

агрессивность, и она становится нормой его жизни.

влияние учителя. Одной из причин агрессивного поведения младших школьников может стать 

влияние учителя индуцирующего агрессивный фон поведения учащихся своей раздражительностью 

и подозрительностью как пример агрессивного поведения детям.

характерологические особенности младшего школьника. например, гипервозбудимость, склон-

ность к аффективным вспышкам и др.

Младшим школьникам с агрессивным поведением, при всём различии их личностных характери-

стик, свойственны некоторые общие черты, к которым относятся бедность, примитивность ценност-

ных ориентаций, отсутствие увлечений, узость и неустойчивость интересов. такие дети отличаются 

повышенной внушаемостью, склонностью к подражанию, эмоциональной грубостью, озлобленно-

стью в отношении к сверстникам и окружающим взрослым, неадекватной, неустойчивой самооцен-

кой (она может быть максимально положительной или максимально отрицательной), повышенной 

тревожностью, страхом перед социальными контактами, эгоцентризмом, неумением находить вы-

ход из трудных ситуаций, преобладанием защитных механизмов над другими, регулирующими по-

ведение. несмотря на это среди агрессивных детей 6-10 лет встречаются хорошо интеллектуально и 

социально развитые, у которых агрессивность выступает средством поднятия престижа, демонстра-

ции своей самостоятельности, взрослости.

При коррекционной работе с агрессивным поведением нужно опираться на три основных 

фактора: Профилактическая работа для выявления и коррекции негативных проявлений в пове-
326 Михайлова О.Ю. Психологические механизмы криминальной сексуальной агрессии: дисс... докт. псих. наук. ростов-
н/д. 2001.548 с.
327 вердербер р., вердербер К. Психология общения. сПб. 2003. 320 с.
328 давлетчина с.Б. словарь по конфликтологии. улан-удэ. 2005. 100 с.
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дении детей. выявление подлинных причин поступков. Коррекционная работа не с отдельным 

фактом, а изменение всей организации жизни детей. направление работы с агрессивным пове-

дением младших школьников связано с индивидуально-личностными особенностями, которые 

способствуют проявлению агрессии, и с внешними социальными условиями жизни, такими 

как: взаимоотношения и психологическая обстановка в семье, взаимоотношения с однокласс-

никами и т.д.

Основные задачи при коррекции агрессивного поведения детей младшего школьного возраста: 

повышение самооценки; развитие саморегуляции в эмоциональной сфере; восстановление доверия 

к сверстникам и взрослым; коррекция и профилактика деформации в формировании своего Я; при-

обретение навыков конструктивного поведения в проблемных ситуациях, профилактика агрессив-

ного поведения.

Коррекция агрессивного поведения детей младшего школьного возраста проводится различными 

методами: игра (самый распространенный метод в работе с детьми); изъятие из привычной среды 

(при наличии связи между агрессивным поведением и окружением ребенка); творческое самовы-

ражение (рисование, музыка и т.д.); перенаправление агрессии в социально одобряемые действия 

(труд, общественная работа и др.); перенаправление агрессии в спорт; участие в групповых тренин-

гах. в конечном счете, методы коррекции всегда связанны с методами воспитания. например, такие 

методы как убеждение, поощрение и наказание, являются как психокоррекциоными, так и воспита-

тельными.

исходя из вышесказанного, можно сделать вывод, что благоприятным периодом для коррекции 

агрессивного поведения является младший школьный возраст. Главная цель при работе с агрессив-

ными детьми – формирование общности с другими, налаживание коммуникации со сверстниками; 

необходимо научить ребенка контролировать свою агрессию, научить способам выражения агрес-

сии; нормализовать эмоциональное состояние и развить чувство эмпатии. успех коррекции наруше-

ний поведения возможен при согласованной работе ряда специалистов, понимании и участии роди-

телей ребенка. Коррекция поведения должна учитывать уникальность и неповторимость ребенка, в 

ее основе должен лежать индивидуальный подход. индивидуальный подход подразумевает выяв-

ление причины деструктивных проявлений в данном конкретном случае и выбор соответствующих 

методов коррекции.

внеаудИторная ПрограММа для развИтИя МежЭтнИческой 
толерантностИ будуЩИХ работнИков сферЫ турИзМа

Гойибова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Галимова Э.Г.

в современном мире одна из актуальных проблем мирового сообщества, которая требуют своего 

решения – это интолерантность, обусловленная личным, национальным или религиозным высокоме-

рием, враждебным отношением и мнением, отличающимся от своего. так, в декларации принципов 
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под «терпимостью» (толерантностью) понимается «уважение, принятие и правильное понимание 

богатого многообразия культур нашего мира, наших форм самовыражения и способов проявлений 

человеческой индивидуальности».

существует много иных форм толерантных отношений, но мы остановимся на опреде-

лении понятия «межэтническая толерантность», которая играет важную роль во взаимо-

отношениях людей разных этнических групп. Межэтническая толерантность – социальная 

ценность современной цивилизации, способствующая взаимодействию между разными на-

родами; это свойство личности, обобщающее представления людей о многообразии культур 

различных этнических групп, а также о системе общечеловеческих ценностей и моделей 

поведения.

Говоря о профессиональной деятельности работника сферы туризма, необходимо отметить, что 

она реализуется в сложной поликультурной среде, приоритетным аспектом которой является межэт-

ническая толерантность во взаимоотношении с клиентами, во взаимодействии субъектов в решении 

проблем в профессиональной сфере.

в рамках исследования и по результатам теоретического анализа научной литературы, нами были 

выделены компоненты межэтнической толерантности студентов, будущих работников сферы туриз-

ма. развитие данных компонентов может свидетельствовать об уровне развития толерантного созна-

ния и поведения в рамках осуществляемой профессиональной деятельности. К данным компонен-

там нами были отнесены следующие:

аффективный (эмоционально-чувственный), который отвечает за чувства, эмоции и пережи-

вания.

Когнитивный (познавательный) представляющий собой наличие у человека определенного 

стремления и открытости к познанию нового, в том числе культуры, взглядов и самих представите-

лей других народов.

Конативный (поведенческий), состоящий в готовности индивида к проявлению гуманного, ува-

жительного, уравновешенного отношения у окружающим вне зависимости от их культурной или же 

этнической принадлежности.

Этико-нормативный – представляет собой представление толерантности в качестве некоторой 

социальной или же иного вида нормы, а следовательно, подразумевает желательность и даже необ-

ходимость ее соблюдения.

в ходе экспериментальной деятельности нами была применена методика «виды и компоненты 

толерантности-интолерантности» (виКти) разработанная на основе классификаций Г.л. Бардие-

ром. данная методика наиболее полно отражает все аспекты толерантности. с целью выявления 

заявленных в исследовании компонентов методика была нами адаптирована под нашу эксперимен-

тальную деятельность, в которой приняли участие студенты 1-го года обучения института управ-

ления, экономики и финансов Казанского (Приволжского) федерального университета направления 

43.03.02 «туризм» в количестве 28 человек.
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результаты эксперимента показали о необходимости дальнейшего педагогического эксперимента 

с проведением формирующего этапа в целях развития межэтнической толерантности. нами была 

разработана программа внеаудиторной деятельности по развитию межэтнической толерантности в 

условиях образовательной среды вуза.

Программа предполагает наличие ряда функций, таких как:

• развивающая – помощь в становлении личных и профессиональных качеств зрелой личности, 

обладающей критическим мышлением, гуманностью и прочими чертами;

• регулирующая – формирование моделей общения, социальных установок, способствующих 

налаживанию контактов и снижению уровня напряженности между представителями различ-

ных культур в социуме;

• социализирующая – развитие личности, способной к осуществлению продуктивного и взаи-

мовыгодного взаимодействия с окружающими, в том числе с представителями иных культур 

и народов, в рамках профессионального общения, а также в условиях образовательной поли-

культурной среды;

• корректирующая – снижение вероятности и внутренней склонности обучающихся к проявле-

нию нетерпимости по отношению к вопросам, касающимся культуры, религии, традиций и 

менталитета различных этнических и культурных сообществ, как со стороны русских студен-

тов, так и со стороны студентов, являющихся представителями этих сообществ.

Программа включает в себя различные образовательные технологии, такие как: тренинги («все 

мы чем-то похожи», «Это сложное слово – толерантность», «Мы такие разные, но все-таки мы вме-

сте!», «нетерпимости – нет!», «разрушь пирамиду ненависти»); кейс-технологии («три выбора», 

«выбор конфликтной ситуации», «Гостеприимство»); игровые («Общение без слов», «Я еду в по-

езде») и т.д. на наш взгляд, заявленные технологии позволяют развитию двух и более компонентов 

межэтнической толерантности.

результаты формирующего эксперимента выявили трудности, с которыми сталкивались студенты 

в процессе реализации программы. Это личностные барьеры некоторых студентов, которые мешали 

им активно взаимодействовать со всеми участниками, а также ограничение во времени, связанное 

со сжатостью сроков реализации программы.

в завершении программы был проведен опрос для обратной связи об ее актуальности. в пожела-

ниях студентов было подчеркнуто, что они и дальше хотели бы видеть в образовательной программе 

наличие подобных практико-ориентированных программ внеаудиторной деятельности, позволяю-

щих им лучше понять себя, своё отношение к людям разных культур, свою будущую профессию; 

получить большее представление о практической деятельности, напрямую связанной со взаимодей-

ствием с людьми из разных стран, культур и этнической принадлежности.

таким образом, можно сделать вывод, что реализация заявленной программы позволяет подчер-

кнуть изменения, подразумевающие развитие самого представления о толерантности и толерантном 

поведении, а также самостоятельное стремление к равенству и защите ценности каждого.
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ПрофорИентацИонная деятельность Педагога:  
ПроблеМЫ И ПерсПектИвЫ

Гончарова К.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Голованова И.И.

в условиях современной действительности, когда изменения происходят во всех жизненных сфе-

рах, вопрос выбора профессии становится очень актуальным. в настоящее время активно происходят 

различные изменения, касающиеся сферы профессий. современная профессиональная сфера очень 

динамична, появляются новые профессии, некоторые профессии становятся все популярнее, а другие, 

наоборот, постепенно теряют свою привлекательность. «Какую выбрать сферу деятельности?», «Куда 

пойти дальше учится?», являются одними из самых непростых вопросов, встающих перед школьником. 

задача образовательной системы оказать помощь обучающемуся в этом. Подготовка педагога в таком 

аспекте воспитательной работы, как профессиональная ориентация требует обновления, так как орга-

низована сегодня не на должном уровне. в нашем экспериментальном исследовании мы хотим повы-

сить готовность студентов, будущих учителей, к осуществлению профориентационной деятельности.

для этого важно проанализировать программы подготовки педагога в части дисциплин, направ-

ленных на проведение воспитательной работы. также провести содержательный анализ рабочих 

программ и рассмотреть плюсы и минусы как в части дизайна, так и в части реализации разделов, 

связанных с профориентационной деятельностью педагога.

в результате проведенной аналитической работы мы можем говорить о необходимости разработ-

ки факультативной дисциплины, направленной на подготовку будущего учителя к профориентацио-

ной деятельности в процессе работы с школьниками.

Прежде чем приступить к разработке рабочей программы курса нам важно было рассмотреть 

существующие проблемы в профориентационной деятельности и ее перспективы. для этого мы 

провели опрос среди учителей школ города Казани. в нашем опросе приняли участи 63 учителя, 

имеющих классное руководство. среди основных проблем, которые возникают при профориентаци-

онной работе были выделены:

– неопределенность целей профессионального самоопределения;

– отсутствие общепринятых в обществе образов жизненного и профессионального успеха;

– слабое взаимодействие профориентационной науки со смежными науками и сферами познания;

– отсутствие специалистов и недостаточное время, отведенное в образовательных учреждениях 

для профориентационной работы;

– недостаточная работа с родителями обучающихся.

К перспективам педагоги отнесли:

– привлечение родителей учащихся для профориентационной работы в сотрудничестве с учите-

лями оказывать педагогическую поддержку самоопределения школьников;

– организация взаимосвязи школы, семьи, профессиональных учебных заведений, центров про-

фориентации молодежи, службы занятости, общественных молодежных организаций;
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– создание из числа старшеклассников группы профинформаторов для работы с младшими 

школьниками;

– организация для педагогов и классных руководителей циклов занятий, семинаров по профори-

ентационной работе с учащимися.

учитывая выделенные проблемы и перспективы, мы будем разрабатывать и апробировать фа-

культативный курс, который подготовит будущих учителей к работе с обучающимися в новом фор-

мате. Мы определили основные аспекты, которые должны быть отражены в нашем курсе:

– оказание профориентационной поддержки учащимся в процессе выбора профиля обучения и 

сферы будущей профессиональной деятельности;

– выработка у школьников профессионального самоопределения в условиях свободы выбора 

сферы деятельности, в соответствии со своими возможностями, способностями и с учетом требова-

ний рынка труда;

– получение данных на основе диагностик о предпочтениях, склонностях и возможностях уча-

щихся;

– выработка гибкой системы сотрудничества старшей ступени школы с учреждениями дополни-

тельного и профессионального образования;

– работа с родителями по поддержке и сопровождению ученика.

соцИальная коМПетентность Подростков:  
значенИе И ПутИ ее развИтИя

Горбунова О.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

Человеку современного мира нужно своевременно приспосабливаться к быстро изменяющимся 

условиям окружающей среды и ориентироваться в массиве разнообразной информации. Эти уме-

ния позволяют достичь хороших результатов в учебной и профессиональной деятельности, делают 

человека компетентным. Поскольку компетентность понимается как наличие знаний, опыта и на-

выков, нужных для эффективной деятельности в заданной предметной области, ее формирование 

особенно важно для каждого человека. Компетентность может рассматриваться с разных позиций, 

нас же интересует ее социальная сторона, ведь она определяет уровень взаимодействия человека и 

общества. в широком смысле социальная компетентность – это объединенное личностное образо-

вание, объединяющее в себе способности, знания, умения и навыки, формирующиеся в процессе 

социализации и позволяющие человеку адекватно адаптироваться в социальной среде, эффективно 

взаимодействовать с социальным окружением.

Проблема формирования социальной компетентности в россии актуализировалась в 90-е годы 

XX века, когда серьезные изменения в государственном устройстве повлекли за собой переворот в 

сознании людей и, соответственно, трансформацию общества. над решением этой проблемы рабо-

тали многие ученые, в частности в.н. Куницына, е.в. Коблянская и другие. Были проведены многие 
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исследования, обозначены пути решения этих проблем и поставлены социальные эксперименты. 

Это дало свои плоды, и в XX веке человек свободно ориентируется в обществе и взаимодействует с 

окружающими. но в последние годы участились случаи правонарушений, проявления жестокости и 

насилия, а также процветание алкоголизма и наркомании в подростковой среде. некоторые исследо-

ватели прослеживают прямую связь между этими социально опасными явлениями и отсутствием у 

подростков социальной компетентности.

сущность социальной компетентности подростков заключается в нескольких категориях. 

во-первых, это знания об обществе, социальных институтах, социальных процессах, протекающих 

в обществе. Подростков необходимо знакомить с правилами, нормами, традициями современного 

общества. в будущем эти знания станут основой для осознания подростком себя как субъекта со-

циального взаимодействия, верного исполнения социальных ролей и достижения успехов в различ-

ных сферах общественной жизни. во-вторых, это умения и навыки социального взаимодействия, 

выработанные в ходе усвоения социальных норм и ценностей. в-третьих, способность к рефлексии. 

рефлексивность – это свойство личности, выражающееся в способности к самооцениванию своей 

деятельности, анализу социальной ситуации и построению перспектив межличностного взаимодей-

ствия. в-четвертых, ценностный компонент. анализ социальной ситуации может быть осуществлен 

только через систему норм и ценностей, характерных для данного подростка. в соответствии с ними 

же принимается ориентир для поиска выхода из конкретной социальной ситуации. Пятым компо-

нентов социальной компетентности подростков является деятельность – активное целенаправлен-

ное взаимодействие субъекта – подростка – с объектом – обществом. Гармоничное сочетание этих 

компонентов обеспечивает социальную компетентность подростков. таким образом, социально 

компетентностный подросток – это тот, кто обладает знаниями об устройстве общества и функ-

ционировании социальных процессов, способен анализировать ситуации и принимать осознанные 

решения в соответствии с социальными нормами и ценностями, прогнозировать последствия своих 

поступков и давать им оценку, осуществлять рефлексию.

согласно результатам проведенных социальных исследований, современные подростки инфан-

тильны в социальной жизни, не способны к рефлексии и анализу социальной обстановки, у них 

отсутствуют умения к прогнозированию последствий своих поступков и чувство социальной ответ-

ственности. в этих условиях необходимо выработать наиболее эффективную концепцию по форми-

рованию социальной компетентности подростков. и здесь значительную роль играют такие соци-

альные институты, как семья и школа.

семья выступает первичной средой социализации, где подросток научается основным социаль-

ным умениям, беря пример с родителей и находясь в постоянном взаимодействии с ними. в совре-

менных российских семьях родители обязаны достаточно много времени проводить на работе, за-

нимаясь материальным обеспечением семьи. дети зачастую оказываются предоставлены сами себе, 

дефицит общения с родителями приводит к нарушению восприятия социальных устоев. Школа в 

современном мире призвана сообщить детям знания, умения, навыки, сформировать у них универ-
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сальные учебные действия и функциональную грамотность, но ее ведущей функцией на настоящий 

момент становится именно наделение учащихся социальной компетентностью. Школа реализует 

эту функцию путем организации социального взаимодействия типа «учитель-ученик», «ученик-у-

ченик», «ученик-администрация» как в процессе классно-урочной системы, так и на внеурочных за-

нятиях и предметных кружках, общения на переменах; проводятся тренинги, лекции и семинары по 

общественным проблемам; реализуется воспитательная цель на уроках и проводятся индивидуаль-

ные беседы с нуждающимися в этом учащимися. традиционные методы формирования социальной 

компетентности достаточно эффективны, но в условиях информатизации изменяются формы соци-

ального взаимодействия, появляются новые социальные институты и социальные роли, что требует 

разработки более современных приемов.

на наш взгляд, процесс социализации подростков нужно связать с смартфонами и социальными 

сетями – это современная особенность, без которой современные школьники просто не представляют 

себя. во-первых, организация социального взаимодействия через создание чатов в известных соци-

альных сетях, где подростки могут поделиться своим мнением, обсудить проблемы и заняться поиском 

их решения. во вторых, с помощью сети интернет педагог, курирующий данную группу подростков, 

может отправлять информацию по вопросам социального характера, проводить независимые опросы 

или тестовые оценки сформированности того или иного социального навыка. в третьих, создание 

программного обеспечения или приложения для смартфонов, где в форме игры будут представлены 

основные категории социальных знаний и система заданий, социальных ситуаций, проигрывая кото-

рые, подросток сможет самостоятельно принять решение и проследить последствия своих поступков.

какИе качества ПоМогут ваМ легко ПолучИть Права

Горелова Н.А., Ивлева Д.М.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

в современном мире огромное количество людей использует автомобиль как самое удобное 

транспортное средство передвижения. для того, чтобы иметь такую возможность, людям необходи-

мо отучиться в автошколе и успешно сдать на права. но далеко не каждому удается сдать экзамен с 

первого раза.

данные о том, с какой попытки у людей получается сдать экзамен, являются следующими: по 

итогам 2021 года людей, сдавших экзамен с первого раза, оказалось лишь 12,3% от общего числа 

кандидатов. в ГиБдд объясняют негативную динамику введением новых правил тестирования на-

выков вождения, пишет газета «Коммерсантъ». с 1 апреля 2021 года в рф ввели единый практиче-

ский экзамен в городе и отменили проверку на отдельной «площадке». для сравнения: в 2020-м 32% 

кандидатов в водители сдавали экзамен с первого раза.

существуют исследования, в которых поднимались следующие темы: формирование водитель-

ских навыков у юношей с различным уровнем экстраверсии, нейротизма и тревожности; психофи-

зиологические качества, по которым определяют пригодность к вождению автомобилями.
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Можно выделить основные составляющие надежности водителя: наличие опыта, совокупность 

навыков управления автомобилем, позволяющих реализовать наиболее рациональные приемы 

обеспечения безопасности в любых условиях движения, в том числе в опасных и критических 

ситуации.

исследовательский вопрос: Какие личностные особенности характерны для людей, которые сда-

ли на права с первого раза?

Методология исследования. в статье Борисовой а.а основными психофизиологическими каче-

ствами, под которым определяют пригодность к вождению автомобилями, являются восприятие, 

память, воображение, психомоторная реакция, внимание, эмоционально-волевая реакция, оператив-

ное мышление и специальные личностные факторы.

в нашем исследовании мы выделили следующие факторы:

Пол. в выборке сдающих на права с 1 раза, женщин в 3 раза больше, чем мужчин. возможно та-

кое соотношение получилось ввиду гендерных физиологических различий.

Комфорт нахождения в автомобиле. данный конструкт позволяет исключить и учитывать фактор, 

что некоторые люди испытывают страх во время поездки на транспорте. и это состояние страха мо-

жет быть связано с дискомфортом нахождения в тс. следовательно, мы проанализируем, как этот 

конструкт связан с успешной сдачей экзамена.

Конструкт «уровень мотивации к успешной сдаче экзамена» был введён для оценки внешней 

мотивации (интроецированной регуляции) водителей и поиска её взаимосвязи с успешностью сдачи 

на права.

Оценка тревожности и страха. данный конструкт, показывая уровень тревожности и страха, по-

зволяет выявить взаимосвязь данных характеристик с вероятностью сдачи на права с 1 раза.

Конструкт «Готовность к риску» позволяет оценить, насколько люди готовы к тому, чтобы при-

ступить к занятиям вождения, и насколько они готовы к тому, чтобы маневрировать на дороге сво-

бодно и без страха.

Потребность в поисках ощущений. данный конструкт может показывать склонность водителей к 

неоправданным маневрам на дороге и превышениям скорости ради ощущений, что может отразить-

ся на результатах сдачи экзамена по вождению.

Общая самоэффективность. Этот конструкт характеризует уровень внутренней дисциплины че-

ловека, силу воли, степень его ответственности, то есть его готовность довести дело до конца, и 

заключается в постановке цели, задач и собственного контроля за их выполнением.

уверенность в себе. данный конструкт может дать сведения о взаимосвязи успешности сдачи 

экзамена на права и уверенности в своих силах и возможностях.

Конструкт «Познавательные способности» позволяет оценить взаимосвязь познавательных спо-

собностей и вероятности сдачи на права с 1 раза.

наличие в детстве взрослого: у 19 из 21 одного человека в детстве был взрослый, который имел 

автомобиль, 14 «часто» проводили время в автомобиле.
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выборка участников набиралась методом «снежного кома». сбор данных проводился аноним-

но с использованием онлайн-формы для заполнения. выборку составили 21 человек (16 женщин 

и 5 мужчин). для текущего анализа используется урезанная выборка. возраст: 15 человек «18-25», 

4 человека «26-35», 1 человек «36-45», 1 человек «46 и более».

анализ данных проводился с применением описательной статистики и корреляционного анали-

за. Полученные результаты говорят о том, что водитель, который с большей вероятностью сдаст на 

права, имеет высокую степень выраженности следующих конструктов: комфорт нахождения в ав-

томобиле, готовность к риску и уверенность в себе; среднюю степень выраженности: потребность 

в поисках ощущений, общая самоэффективность и познавательные способности; низкую степень 

выраженности: уровень мотивации, тревожности и страха.

таким образом, можно предположить, что для того, чтобы сдать на права с первого раза, человеку 

необходимо ощущать себя комфортно в автомобиле, не обладать сильной тревожностью и страхом, 

быть готовым к риску, но при этом не испытывать острой потребности в поисках ощущений, обла-

дать высокой уверенностью в себе и иметь развитые когнитивные качества. Оптимальное сочетание 

перечисленных личностных характеристик позволит успешно сдать на права с первого раза.

уровень сфорМИрованностИ рече-коММунИкатИвнЫХ навЫков 
у доШкольнИков с наруШенИеМ слуХа

Грязнова А.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

анализ литературы показал, что потеря слуха может иметь существенное влияние на развитие 

речи у детей. дети, у которых нарушен слух, часто испытывают трудности в понимании речи и 

выражении своих мыслей. Это может повлиять на их способность вести диалог и участвовать в кол-

лективных играх со сверстниками. с целью изучения особенностей рече-коммуникативных навыков 

у детей с нарушением слуха было проведено исследование.

в эксперименте приняли участие 10 детей дошкольного возраста, воспитанники ГБОу «Казан-

ская школа-интернат им. е.Г. ласточкиной дошкольного отделения для детей с ограниченными воз-

можностями здоровья». для экспериментального исследования формирования речевой коммуни-

кации использовались следующие методики: Комплекс методик н. е. вераксы «Коммуникативные 

способности» и тестовая методика «диагностика устной речи» т.а. фотековой (адаптированная для 

детей дошкольного возраста).

из всей группы четыре воспитанника показали низкие результаты выполнения предложенных 

заданий. у них было выявлено неумение вступать в контакт, задавать вопросы собеседнику, а также 

отмечались трудности в понимании обращенной к ним речи. впроцессе наблюдения за свободной 

сюжетно-ролевой игрой детей было выявлено неумение брать на себя роль в игре, дети были мало-

активны и малоразговорчивы в общении с другими детьми. дети равнодушно принимали предложе-

ния взрослого, не проявляли своей инициативы.
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Четыре воспитанника показали средний уровень развития коммуникативных умений. Один ис-

пытуемый больше использовал жестовую речь, обращенную к нему речь, понимал, наблюдалась 

неспособность ребенка договориться с другими детьми. у двух других участников наблюдалось 

не точное понимание инструкции. дети чаще участвовали в общении по инициативе других. двое 

детей справились с заданиями лучше, чем другие дети. все задания выполняли охотно, с интересом. 

При выполнении заданий было отмечено, что дети умеют слушать и понимать речь, но в общении 

участвует чаще по инициативе других.

При исследовании активного словаря слабослышащих детей были выявлены некоторые особен-

ности, связанные с лексическими ошибками. в частности, некоторые дети заменяли названия пред-

метов звукоподражаниями, например, вместо слова «жук» говорили «ж-ж-ж». также наблюдалось 

замещение слов, обозначающих предметы, на слова, обозначающие действия, связанные с этими 

предметами, например, вместо слова «лодка» говорили «плыть». дети также заменяли названия 

предметов на описания ситуаций, в которых эти предметы могут быть использованы. Было также 

замечено, что некоторые дети сужали смысловое содержание слов и заменяли названия предметов 

на схожие по значению слова. Кроме того, некоторые дети заменяли названия частей предметов 

названиями целого. в речи детей не всегда улавливался смысл слов, схожих по звучанию или функ-

циональным свойствам. Были также наблюдаемы случаи смешения лексических значений слов и 

отсутствия в речи детей некоторых лексических единиц.

Характерной чертой детей с нарушенным слухом явилось то, что они использовали неречевые 

средства общения (естественные жесты) наряду с устной речью или взамен её. например, фартук – 

это так (показывает, куда и как он надевается), брови – тут (показывает на себе), щука – показывает 

имитирующее волнообразное движение рыбы. Особенно это проявлялось при актуализации слов, 

обозначающих действие предмета (варит, красит -показывали имитирующие действия-движения). 

трудности актуализации нужного слова проявлялись в отказах от ответа: молчание, пожимание пле-

чами, «не знаю». также детям данной категории требовалось дополнительное время на обдумыва-

ние ответа, им приходилось оказывать помощь в виде повторных инструкций, пояснений в письмен-

ной форме речи.

изучение объёма пассивного словаря у детей с нарушенным слухом показало, что они наиболее 

легко узнают слова, связанные с игрушками, фруктами, животными, посудой, растениями, мебелью 

и одеждой, когда они представлены в виде картинок. Однако дети испытывали трудности с опреде-

ленными видами слов, такими как слова, обозначающие части лица, глаголы с действием предмета и 

человека, и качественные прилагательные. Общий объём пассивного словаря слабослышащих детей 

снижен на 23% по сравнению со слышащими детьми.

При изучении грамматического строя речи у слабослышащих детей выявлены ошибки, связанные 

с нарушением операций словоизменения. Ошибки включают неправильное использование пред-

логов, союзов, существительных, прилагательных, числительных и глаголов в начальной форме. 

для помощи детям давались дополнительные наводящие вопросы и правильные речевые образцы. 
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уровень развития грамматического строя речи у слабослышащих детей значительно ниже, чем у 

детей с нормальным слухом.

При составлении рассказа по сюжетной картинке дети часто используют нераспространенные 

предложения, состоящие из двух или одного элемента. их лексика также оказывается довольно од-

нообразной. в результате, навык связного высказывания у слабослышащих детей не сформирован 

должным образом.

ЭффектИвнЫе коПИнг-стратегИИ  
в сИтуацИИ неоПределенностИ в ЮноШескоМ возрасте

Губайдуллина Э.Ю.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Муртазина Э.И.

Конец XX и начало XXI века ознаменовались нарастающей неопределённостью во всех сфе-

рах жизнедеятельности человека. Юность – это возраст, с которым связано становление личности. 

в этот период закладываются основы мировоззрения и самосознания человека. становление в пери-

од неопределённости, изучение поведения, направленного на преодоление трудностей актуально и 

интересно с точки зрения изучения юношеского возраста. наше исследование мы проводили на базе 

Казанского федерального университета и МБу «социально-реабилитационный центр для детей и 

подростков с девиантным поведением «дуслык».

для исследования способов совладающего поведения, использовали методику р. лазаруса. Гисто-

грамма показывает, что в контрольной и экспериментальной группах не отмечаются значимые отли-

чия между способами поведения в сложных жизненных ситуациях относительно шкал «Конфрон-

тационный копинг», «дистанцирование», «самоконтроль», «Принятие ответственности» и «Поло-

жительной переоценки». в шкалах «Поиск социальной поддержки», «Бегство-избегание» и «Пла-

нирование решения проблемы» отмечаются некоторые различия в показателях между контрольной 

и экспериментальной группами, где контрольная группа занимает более высокие показатели.

рис. 1. Гистограмма распределения показателей способов совладающего поведения  
в юношеском возрасте
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для изучения реакции на стрессовые ситуации, связанные с переменами была использована ме-

тодика «PCRS толерантность к неопределенности» (родник, Хезер, Голд, Хал) в адаптации Бажано-

вой н. а., Бардиер Г. л. (рис.2)

рис. 2. Гистограмма распределения показателей толерантности  
к неопределённости в юношеском возрасте

рассматривая гистограмму можно отметить, что показатели по шкалам «страстность», «наход-

чивость», «Оптимизм», «смелость», «адаптивность» и «уверенность» у контрольной и экспери-

ментальной группах находятся на низком уровне готовности к переменам. Показатели «толерант-

ность к двусмысленности» у контрольной группы находятся на среднем уровне, у эксперименталь-

ной группы – на низком уровне. таким образом, можно сделать вывод, что контрольная группа более 

сдержанна к отсутствию ясных ответов, когда не ясна суть происходящего или не ясен исход дела, 

когда не определены цели и ожидания, начатое дело остается незавершенным.

для изучения толерантности к неопределенности была так же использована методика «толе-

рантность к неопределенности» (с. Баднер, адаптация Г. у. солдатовой). По результатам можно 

отметить, что по показателям «новизна проблемы» и «неразрешимость проблемы» контрольная и 

экспериментальная группы имеют приближенные показатели. высокие показатели отмечаются по 

шкале «сложность проблемы», что говорит о интолерантности к неопределенности. При этом, ин-

толерантность выше у контрольной группы. таким образом, можно сделать вывод, что контрольная 

группа склонна воспринимать необычные и сложные ситуации как угрожающие, чем дающие новые 

возможности. недостаток информации или ее двусмысленность создают им дискомфорт.

становление личности возможно при наличии умения эффективно справляться с жизненными 

трудностями и кризисами в ситуации неопределённости. Главными новообразованиями данной воз-

растной категории является открытие собственного «Я», развитие рефлексии, осознание собствен-

ных особенностей, появление жизненного плана, установка на осознанное построение собственной 

жизни, постепенное вхождение в различные сферы.
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особенностИ форМИрованИя  
соцИальной коМПетентностИ  

у детей старШего доШкольного возраста

Даутова Г.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

вхождение человека как личности в макро и микросоциум, его способность самостоятельно ре-

шать многие социальные проблемы определяется его социальным развитием. Проблема социально-

го становления личности приобретает свою актуальность в рамках дошкольного возраста. Многими 

педагогами и психологами доказано, что дошкольный возраст является сензитивным для развития 

социальной сферы (в.и. загвязинский, т.в. Шинина, е.и. Холостова и др.).

в период дошкольного детства важно формирование такого качества, как социальная компетент-

ность. в широком смысле это качество личности, обладающей знаниями в какой-либо области и 

умеющей их применять на практике (а.П. Журавлев, а.К. Маркова, л.а.)

в нашем исследовании целью является теоретически обосновать и экспериментально проверить 

эффективность комплекса мероприятий, направленных на формирование социальной компетентно-

сти детей старшего дошкольного возраста.

задачами исследования являются раскрытие сущности понятия «социальная компетентность», 

выявление особенностей формирования социальной компетентности детей старшего дошкольно-

го возраста, выявление педагогических условий формирования социальной компетентности детей 

старшего дошкольного возраста и в опытно-экспериментальной работе выявить уровень формиро-

вания социальной компетентности у детей старшего дошкольного возраста.

для решения поставленных задач используются теоретические (анализ, синтез, обобщение) и 

эмпирические (тестирование, эксперимент, анализ продуктов деятельности) методы исследования.

решая первую задачу, мы выявили, что социальная компетентность занимает важное место среди 

факторов успешного функционирования человека в изменяющихся социальных обстоятельствах. 

Обеспечивая нужные условия, создавая пространство для успешного развития, дошкольная органи-

зация может осуществлять формирование у ребенка социальной компетентности в силу возрастных 

особенностей.

решая вторую задачи, мы пришли к выводу, что к особенностям формирования социальной ком-

петентности у дошкольников относятся: понимание эмоционального состояния сверстника и рас-

сказать о нем, умение вести диалог, выслушать другого человека, принимать участие и работать в 

коллективе (договариваться, уступать), с уважением относиться к окружающим людям, так же сюда 

входит умение принимать и оказывать помощь.

дальнейшая работа будет проведена на выявление и апробирования педагогических условий 

формирования социальной компетентности у старших дошкольников.
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ИсПользованИе МедИа-теХнологИй в развИтИИ ЭМПатИИ  
как коМПонента соцИальной коМПетентностИ студентов-бойцов 

Штаба студенческИХ отрядов кфу

Двинских М.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

социальная компетенция входит в перечень ключевых компетенций студента, необходимых для 

успешного функционирования в социуме и осуществления профессиональной деятельности. соци-

альная компетентность выступает частью профессиональной компетентности. в связи с этим важно 

изучать уровень сформированности и степень выраженности компонентов данного понятия, таких 

как эмпатия. Медиа-технологии в 21 веке являются неотъемлемой частью образовательно-воспита-

тельного процесса в вузе, постоянно и эффективно используются студентами с целью личностного 

и профессионального развития, что делает их привлекательными для использования педагогами с 

целью развития ключевых компетенций, необходимых для успешного функционирования студентов 

в социуме.

Цель исследования заключается в теоретическом обосновании и экспериментальной проверке 

содержания комплекса современных медиа-технологий, обеспечивающих эффективное развитие со-

циальной компетентности студентов.

Объект исследования: эмпатия как качество личности студентов.

Предмет исследования: эмпатия как компонент социальной компетенции студентов-бойцов Шта-

ба студенческих отрядов Казанского федерального университета.

Цель, объект и предмет исследования определили круг исследовательских задач:

1. раскрыть сущность и структуру понятия «эмпатия»;

2.Определить специфику эмпатии как компоненты социальной компетентности студентов;

3. раскрыть возможности медиа-технологий в процессе развития социальной компетентности у 

студентов-бойцов Штаба сО Кфу;

4. разработать и экспериментально проверить коррекционно-развивающую программу с элемен-

тами тренинга на основе современных медиа-технологий «PROменя»;

Гипотеза исследования основывается на предположении о том, что уровень эмпатии как компо-

нента социальной компетенции студентов-бойцов Штаба студенческих отрядов Кфу может повы-

сится, если:

– опираться на сущностные характеристики эмпатии;

– учитывать специфику эмпатии как компонента социальной компетенции студентов;

– разработать и реализовать психолого-педагогическую коррекционно-развивающую программу 

с элементами тренинга на основе современных медиа-технологий «PROменя».

База исследования. исследование проводилось на базе департамента по молодёжной политике 

фГаОу вО «Казанский (Приволжский) федеральный университет». в исследовании приняли уча-

стия 60 человек, являющихся бойцами Штаба студенческих отрядов Кфу.



1502

для наиболее успешного решения поставленных задач использовались эмпирические методы:

1) Методика «диагностика уровня эмпатических способностей» в. в. Бойко, которая позволяет 

выявить степень выраженности эмпатических способностей и значимость каждого из шести пара-

метров в структуре эмпатии.

2) Методика «тест социального интеллекта» Гилфорда, направленный на изучение аспектов 

структуры социального интеллекта личности.

результаты констатирующего этапа исследования. По результатам комплексной методики 

«диагностика уровня эмпатических способностей» в. в. Бойко у 8% испытуемых выявлен 

очень низкий общий уровень эмпатических реакций. у 52% испытуемых обнаружен занижен-

ный уровень эмпатии, средний уровень, в свою очередь, выявлен у 40% испытуемых. высо-

кого и очень высокого общего уровня эмпатии среди испытуемых студентов не обнаружено. 

среди исследуемых каналов эмпатии было выявлено следующее: наиболее высокие показатели 

среди испытуемых получила шкала установок, препятствующих или способствующих эмпатии 

(28%). у 26% испытуемых ведущим каналом выступает эмоциональный канал, характеризую-

щий сформированность способности к эмоциональной отзывчивости. также у 26% студентов 

выявлен высокий показатель идентификации, характеризующий умение поставить себя на ме-

сто другого и свидетельствующий о наличии подвижности и гибкости эмоций, способности к 

подражанию.

По методике «тест социального интеллекта» Гилфорда было выявлено, что у 75% испытуемых 

средний показатель социального интеллекта, у оставшихся 25% испытуемых низкий уровень со-

циального интеллекта, что говорит о наличии определенных трудностей в понимании и прогнози-

ровании поведения людей, усложнении взаимоотношений и снижении возможности эффективной 

социальной адаптации.

на формирующем этапе эксперимента нами была реализована коррекционно-развивающая про-

грамма с элементами тренинга и наличием медиа-технологий «PROменя», состоящая из 30 занятий. 

на каждом из занятий ребята работали над своими установками, взаимодействовали друг с другом 

и выполняли интерактивные задания на 20 интерактивных медиа-платформах.

на контрольном этапе эксперимента мы провели повторную диагностику испытуемых, осуще-

ствили проверку на статистическую значимость при помощи т-критерия вилкоксона и получили 

следующие выводы: у 70% испытуемых выявлен средний уровень эмпатии, у 30% уровень выше 

среднего. низкого, очень низкого и очень высокого уровня не выявлено. По показателю каналов 

эмпатии у 78% испытуемых ведущим каналом выступил эмоциональный канал. у 80% испытуемых 

также выявлен высокий показатель идентификации, у 15% выявлен средний уровень по показателю 

шкалы установок.

По результатам второй методики «тест социального интеллекта» Гилфорда мы получили следу-

ющий результат: у 70% испытуемых уровень социального интеллекта средний уровень, у 30% выше 

среднего уровня.
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заключение. таким образом, принимая положительные изменения исследуемых показателей, мы 

пришли к выводу об эффективности реализованной коррекционно-развивающей программы. наша 

гипотеза была подтверждена.

Мы планируем продолжить исследование и рассмотреть другие компоненты социальной компе-

тентности студентов, в частности рефлексивный и поведенческий.

особенностИ развИтИя вЫразИтельной речИ  
у детей старШего доШкольного возраста с заИканИеМ

Дебердеева Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигматуллина И.А.

в настоящее время актуальным является вопрос поиска оптимальных методик преодоления заи-

кания, которые направлены на развитие выразительности речи. в условиях современного образова-

ния в коррекционной работе с детьми, имеющими нарушения речи, все больше и больше использу-

ются информационно-коммуникативные технологии (иКт).

современные исследования показали, что в логопедические группы дошкольных образователь-

ных учреждений ежегодно поступают 15% детей с заиканием из общего числа детей с наруше-

ниями речи. При заикании нарушаются все просодические компоненты речи, в том числе и вы-

разительность, которая представляет собой качество, способное влиять на воображение, чувства, 

разум, оно поддерживает интерес и внимание слушателя. исследования многих ученых показа-

ли, что характерными признаками заикающихся детей является монотонность речевой мелодики. 

в результате постоянной тревоги и напряжения речь дошкольников с заиканием теряет свою звуч-

ность, стройность, музыкальность. у них отмечается отсутствие эмоциональной выразительности 

жестов и мимики, правильного акцентирования во фразе, недостаточная способность к модуляции 

голоса.

с целью определения эффективности использования иКт в работе по развитию выразительности 

речи нами было проведено специальное экспериментальное исследование, состоящее из 3х взаимос-

вязанных этапов. данное исследование проходило на базе Муниципального бюджетного дошколь-

ного образовательного учреждения «детский сад №151 комбинированного вида» ново-савиновско-

го района г. Казани, в нем приняли участие 20 детей старшего дошкольного возраста с заключением 

психолого-медико-педагогической комиссии: Овз: тнр, ффн, заикание 6-7 лет: эксперименталь-

ную группу составили 10 дошкольников, контрольную группу – 10 других дошкольников.

Первый этап являлся диагностическим. на данном этапе была проведена диагностика вырази-

тельности речи дошкольников с заиканием обеих групп, для этого применялись методики О.и. лаза-

ренко и е.ф. архиповой, которые включали диагностику умения изменять темп и ритм речи, высоту 

и силу голоса, умения выделять ударный слог в слове, пользоваться логическим ударением. резуль-

таты диагностики показали, что дети обеих групп испытуемых обладают преимущественно низким 

уровнем развития: по 70% детей, и только 30% обладают средним уровнем, то есть дети не умеют 
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различать тех или иных ритмических рисунков, не понимают разницы в звучании акцентированных 

и простых ударов, не понимают интонационные структуры в импрессивной речи, затрудняются в 

воспроизведении мелодики различных предложений: особенно восклицательной и повествователь-

ной, не умеют выделять важное по смыслу слово во фразе, не умеют изменять голос по силе и высо-

те, испытывают затруднения при сопоставлении тона говорящего с его эмоциональным состоянием, 

затрудняются в передаче эмоциональных чувств и переживаний с помощью голоса. только для 30% 

детей помощь была эффективной в некоторой степени.

второй этап экспериментального исследования был направлен на разработку специальнаой мето-

дики по развитию выразительности речи с использованием иКт. данная методика была составлена 

с использованием методических рекомендаций н.Г. Шутовой, и.Г. выготской, в.в. захаренковой, 

и.М. Цветковой, при применении интернет-портала «Мерсибо», компьютерных программ «Баба-Я-

га учится читать», «игры для тигры», картинок электронного формата, различных аудиозаписей, в 

том числе е. Железновой. занятия по разработанной методике проводились только в эксперимен-

тальной группе детей и имели подгрупповую форму, всего было проведено 16 занятий: по 2 заня-

тия в неделю. в содержание занятий включались различные средства иКт, такие как микрофон, 

компьютерные программы, музыка на цифровых носителях, картинки электронного формата и пр. 

Основными направлениями работы по развитию выразительности речи стали: формирование тем-

по-ритмической организации речи, развитие голосовых характеристик, словесного и логического 

ударения, а также применение различных видов интонации в речи.

третий этап экспериментального исследования был направлен на определение эффектив-

ности применения разработанной методики с детьми с заиканием. Благодаря повторной диа-

гностике дошкольников выяснилось, что у детей экспериментальной группы, с которыми была 

апробирована данная методика, улучшились компоненты выразительности по сравнению с 

детьми контрольной группы, у которых традиционные методы были малоэффективны. так, ре-

зультаты экспериментального исследования показали, что у детей экспериментальной группы 

отмечалось повышение высокого уровня развития с 0 до 20%, и среднего с 30% до 60%, в кон-

трольной группе высокий уровень отсутствовал, а средний повысился с 30% до 40%. дошколь-

ники экспериментальной группы научились передавать эмоциональные чувства и переживания 

с помощью голоса, сопоставлять говорящего с его эмоциональным состоянием, изменять голос 

по высоте и силе, различать разнообразные ритмические рисунки и воспроизводить их, некото-

рым детям стало доступно логическое и словесное ударение, многие дошкольники научились 

воспроизводить мелодику различных предложений: восклицательных, повествовательных и во-

просительных.

таким образом, применение разработанной методики по развитию выразительности речи у детей 

с заиканием с использованием иКт было эффективным, тем самым ее применение благоприятно 

сказывается на устранении данного нарушения и улучшении качества речи дошкольников с заика-

нием.
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ИзученИе тревожностИ у МладШИХ ШкольнИков

Дудорова Е.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Парфилова Г.Г.

 «встревоженный и затравленный индивид, который не в состоянии приспособиться к жестокому 

реальному миру, разрывает всякий контакт с окружающей средой и уходит в свой собственный вы-

мышленный мир. таким образом он старается освободиться от тревог и волнений»

д. Карнеги

время XXI века характерно большим количеством проблем, которые появились у человечества 

при переходе в эру технологий и массовой цифровизации. с приходом глобализации и введением 

более новых, модернизированных источников, поток информации, проходимый через человека, зна-

чительно увеличился. в связи с этим, новые условия развития общества диктуют новые правила, 

под которые человек должен адаптироваться.

Образовательная структура одна из сфер, которая достаточно быстро самостоятельно адаптиро-

валась под заданные новые стандарты. Однако один из важнейших компонентов данного учебного 

процесса до сих пор нестабилен и шаток. Школьники – как главные субъекты обучающего процесса 

в настоящее время в большей степени уязвимы и психологически непостоянны. Большому количе-

ству переживаний подвержены дети младшего школьного возраста, и, несмотря на это, данная воз-

растная группа достаточно малоизучена специалистами, что представляет для нас научный интерес 

в качестве исследователей.

в ходе исследования нами были поставлены следующие задачи:

на основе анализа психолого-педагогической и литературы по теме исследования, раскрыть сущ-

ность и содержание понятия «тревожность».

выявить особенности проявления тревожности у детей младшего школьного возраста.

решение двух вышеупомянутых задач взаимосвязано, на основе определения сущностных ха-

рактеристик понятия «тревожность» мы выделяем особенности проявления тревожности у детей 

младшего школьного возраста, а также способы ее коррекции через групповые тренинговые занятия

так в своем исследовании нами была проанализирована психолого-педагогическая литерату-

ра и выделены компоненты понятия «тревожность». впервые данный термин вводится в работах 

с. Кьеркегора в XIX веке как разделение терминологий тревоги, страха и экзистенциальной тревоги. 

рассмотрение «тревожности» как психологического явления и его описание принадлежит з. фрей-

ду. Он различает 2 вида тревожности такие как общая и частная тревожность. в нашем исследова-

нии акцентируется внимание на частной, то есть ситуативной – школьной тревожности.

р.с. немов дает трактовку тревожности как «постоянно или ситуативно проявляемое свойство 

человека приходить в состоянии повышенного беспокойства, испытывать страх и тревогу в специ-

фических социальных ситуациях».

в своем исследование а.Я. Кузнецова дает трактовку определению школьной тревожности как 

специфическому виду тревожности, характерного для определенного класса ситуаций – ситуаций вза-
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имодействия учащегося с различными компонентами образовательной среды школы. данное понятия 

было выбрано нами как базисное определение тревожности и легло в основу нашего исследования.

решение второй задачи непосредственно связано с выявлением возрастных особенностей трево-

жности младших школьников. стоит отметить, что данный возраст специфичен острыми, эмоцио-

нально-окрашенными переживаниями. в силу своих возрастных особенностей дети более эмоцио-

нально-нестабильны, что является следствием проявления большей темпераментности, активности, 

в некоторых случаях даже резкости, вспыльчивости и рядом других агрессивных свойств.

так тревожность у школьников может возникнуть в случае следующих факторов:

• требования родителей значительно завышены по сравнению с возможностями ребенка;

• родители сами имеют повышенный уровень тревожности;

• родители действуют непоследовательно в воспитании ребенка;

• один или оба родителя чрезмерно эмоциональны;

• родители склонны сравнивать достижения ребенка с успехами других детей;

• в семье преобладает авторитарный стиль воспитания;

• родители гиперсоциальны.

в своей исследовательской работе и.л. Бим и т.в. Кочубей характеризуют проявление школьной 

тревожности как скованность ученика на занятиях, нерешительность при ответах, смущение или за-

крытость при малейшем замечании учителя. на перемене тревожные школьники избегают общения 

со сверстниками, не вступают с ними в тесные контакты, предпочитают сидеть отстранено.

Ю.и. александрова считает, что «с приходом в школу изменяется эмоциональная сфера ребен-

ка». Она подчеркивает, что младший школьный возраст, а в особенности первоклассники, которые 

меняют свой статус, сохраняют в поведение и характере свойства бурного реагирования на задева-

ющие события и ситуации.

затрагивая вопрос перехода детей из дошкольного периода в школьный, стоит отметить, что мно-

гие учащиеся не готовы к появлению стандартизированных условий обучения в школе. дошкольное 

обучение характерно наличием игровых форм развития и более свободного становления личности ре-

бенка. неспособность соответствовать этим новым правилам и внутренняя противоречивость или от-

каз выполнения указаний также является одним из источников возникновения детской тревожности.

таким образом, тревожные дети младшего школьного возраста склонны к частому проявлению 

тревожности и беспокойства. у них преобладает большое количество страхов и сомнений, которые 

связаны как с самооценкой, так и с внешними факторами.

изучение научных исследований по теме школьной тревожности, а в частности – у детей млад-

шего школьного возраста, показало актуальность поиска, разработки и применения форм, методов и 

приемов коррекционной работы с помощью групповых форм занятий.
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форМИрованИе МИровоззренИя МладШИХ ШкольнИков  
ПрИ аналИзе ХудожественнЫХ ПроИзведенИй  

на урокаХ лИтературного чтенИя в начальной Школе.

Дунаева Ф.З.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Камалова Л.А.

Художественная литература – это искусство слова. изучение литературы соединяет две формы 

познания мира – художественную и научную.

литературное развитие – это возрастной процесс, и независимо от того как построено обучение, 

в разном возрасте дети по-разному воспринимают одну и ту же книгу, по-разному выражают свои 

впечатления в слове, так как с возрастом они изменяются и развиваются их процессы мышления, 

воображения и восприятия.

Психология выделяет у младших школьников два типа отношения к художественному миру про-

изведения. Первый – эмоционально-образный представляет собой эмоциональную реакцию ребенка 

на образы, находящиеся в центре произведения. второй тип отношений – интеллектуально-оценоч-

ный̆ обусловлен житейским и читательским опытом ребенка, с элементами анализа.

Готовясь к уроку, учителю следует учитывать особенности младших школьников как читателей̆. 

выделяется следующий̆ список особенностей̆:

• первоочередность эмоциональной̆ реакции;

• отождествление художественного мира и реального;

• чуткость к слову и к художественным деталям;

• эффект присутствия, характеризующийся способностью жить в образе;

• дефицит реакций на художественную форму.

для младших школьников возможно внутренняя деятельность воображения. самостоятель-

но обобщать прочитанное в пределах конкретного образа дети могут уже к восьми-девяти годам. 

за рамки конкретного образа обобщения детей могут выходить только к концу обучения в начальной̆ 

школе.

выделяются следующие качественные изменения, в особенности восприятия детей младшего 

школьного возраста:

• интеллектуализация восприятия и памяти;

• фиксация эмоционального состояния;

• внимательность к тонким душевным переживаниям;

• выделение и сопоставление различных точек зрения, относящихся к поступкам героев в про-

изведении;

• формирующаяся способность устанавливать причинно-следственные связи;

• осознание смысловой̆ ориентировочной основы поступка.

недостаточное развитие психических новообразований объясняет недостатки детского восприя-

тия литературного произведения и литературного творчества школьников.
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Художественные произведения различных жанров – одно из важнейших средств всестороннего 

гармоничного развития личности. Они необычайно расширяют жизненный̆ опыт человека: помога-

ют почувствовать, узнать и пережить то, что читатель, может быть, никогда не сможет испытать и 

пережить в действительной жизни.

Художественная литература различных жанров способствует целенаправленному литературному 

развитию личности. у школьников накапливается опыт разнообразных читательских переживаний, 

окрашенных читательских эмоций и чувств, связанных с восприятием разных жанров, стилей, ав-

торов и исторических эпох, появляются привязанности. реализуются предпочтения, осуществляя 

читательский выбор.

О.и. никифоровой были определены следующие уровни восприятия произведений различных 

жанров:

1. Понимание предметной̆ стороны;

2. Понимание подтекста и системы художественных образов и средств;

3. Осмысление идейно-образного содержания произведения.

с детства за чтением книг человек активно развивает свое мышление. Книга будит как мысль, 

так и воображение. Книга приучает к усидчивости и выработке навыков самостоятельной работы, 

заставляет думать, анализировать, предугадывать. Эти качества важны для того, чтобы справляться 

с жизненными проблемами и заботами, находить решения для самых сложных задач. Книги форми-

руют мировоззрение, ценности, убеждения, личную философию. все это указывает влияние на уро-

вень жизни. Книга открывает перед ребенком новый, еще неизведанный и огромный мир. если дети 

будут видеть в книгах и в чтении источник информации, то для них будут открыты все накопленные 

человечеством знания.

особенностИ восПрИятИя МультфИльМов  
как ПроблеМа ПоколенИй

Евсеева О.П., Зайцева Д.К.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

ни для кого не секрет, что в реалиях современного общества мультфильмы являются неотъемле-

мой частью жизни каждого человека. согласно данным опроса, проведенного всероссийским цен-

тром изучения общественного мнения (вЦиОМ)329, мультфильмы в нашей стране смотрит боль-

шинство взрослых: 75% граждан 18 лет и старше (в том числе 35% ― часто, 40% ― от случая к 

случаю), причём во всех возрастных группах эта доля превышает 60%. Мультфильмы служат не 

только развлечением, но и способом познания мира, окружающей действительности и средством 

расширения кругозора. Они раскрывают взаимоотношения людей и дают образцы поведения в тех 

или иных жизненных ситуациях, передают представления о морали, оказывают влияние на соци-

329 вЦиОМ. новости: Мультфильмы нашего времени. 2016. [Электронный ресурс] / режим доступа: https://wciom.ru/
analytical-reviews/analiticheskii-obzor/multfilmy-nashego-vremeni– (дата обращения: 17.02.2023)
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ализацию человека. Однако, взрослые и дети воспринимают основную идею, характеры и образы 

героев мультипликационных фильмов по-разному – это и стало темой нашего исследования.

исходя из результатов опросов, проведённых в ходе исследования, были выявлены историческая 

направленность детских фильмов и опора на патриотические чувства, то есть дети предпочитают 

мультфильмы советского или российского производства. также было замечено, что дети нашего 

поколения (18–20 лет) смотрят мультфильмы, ориентированные на познавательное развитие, им ин-

тересно узнавать что-то новое.

также, проанализировав современные мультипликационные фильмы, которые смотрят дети, мы 

обратили внимание на то, что их ценностное содержание раскрывает тему дружбы, семьи, героиз-

ма, любви к животным и приключениям. но для детей среднего дошкольного возраста (4–5 лет) на 

первый план выходит развлекательный характер: музыкальное сопровождение, яркие иллюстрации, 

простота действий и форм, юмористичность. Кроме того, дети отдают предпочтение зарубежным 

мультфильмам, не проявляя большого интереса к отечественной мультипликации.

таким образом, наше исследование показывает, что приоритетные мультфильмы подрастающего 

поколения имеют большое сходство с нашим. Однако, мы увидели кардинальные различия в ценнос-

тном содержании мультипликационных фильмов: мультфильмы нашего поколения более направле-

ны на познавательное развитие в то время, как современные дети предпочитают развлекательный 

характер; большое количество современных мультфильмов направлено на освещение проблемы вза-

имоотношений между братьями и сестрами.

ИсПользованИе ИнновацИоннЫХ ПрИеМов ПрИ вЫПолненИИ 
артИкуляцИонной гИМнастИкИ на логоПедИческИХ занятИяХ

Егорова Д.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

на сегодняшний день ребёнок, имеющий нарушения речи, тяжело переживает их. звукопроиз-

ношение у дошкольников со стертой дизартрией выражается в пропуске, искажение и смешение 

звуков, а также в замене и отсутствие звуков. артикуляционная моторика у дошкольников со стер-

той формой дизартрии нарушена. у них отмечаются нарушения ручной моторики, которые про-

являются в нарушении правильности и скорости движений. использование обычных упражнений 

артикуляционной гимнастики приводит к быстрой утомляемости и отсутствию интереса. Поэтому 

логопедические занятия должны быть активными и эмоциональными. для этого можно обратиться 

к инновационному приему биоэнергопластика. данный прием содействуют привлечению внима-

ния детей к выполнению упражнений, что существенно усиливает результативность гимнастики 

и способствует формированию у детей правильного произношения. актуальность исследования 

обусловлена необходимостью поиска эффективных методов воспитания артикуляционной мотори-

ки детей на логопедических занятиях. Перед нами стоит задача всестороннего изучения специфик 

артикуляционной моторики у дошкольников. Это позволит установить специфику отклонений и 
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образовать основы результативных артикуляционных упражнений на основании метода биоэнер-

гопластики, что позволит преимущественно скорректировать нарушения звукопроизношения и 

развить артикуляционную моторику детей. При рассмотрении вопросов воздействия биоэнерго-

пластики на звукопроизношение, нужно обратить внимание на исследования физиологов таких, 

как в. Бехтерев, М. Кольцова, М. рузина, которые доказывают взаимосвязь развития моторики 

рук с развитием мозга. Биоэнергопластика представляет собой объединение движений артикуля-

ционного аппарата и движений рук. По мнению н. и свиридова биоэнергопластика улучшает пси-

хологическую базу речи, оптимизирует моторные способности ребенка, содействует коррекции 

звукопроизношения. в свою очередь и.Ю. зайцева предлагает три этапа работы с использованием 

биоэнергопластики:

1. диагностический этап (осуществляется сбор анамнеза, обследование состояния артикуляцион-

ной, мелкой и общей моторики).

2. Мотивационный (создание специального рабочего настроя с помощью специальных упраж-

нений).

3. Основной этап (постановка артикуляционной моторики с последующим подключением веду-

щей руки. далее вводится в работу и вторая рука).

использование метода биоэнергопластики для развития звукопроизношения у дошкольников со-

действует формированию общей и мелкой моторики, органов артикуляции, улучшает координацию 

движений, формирует основные психические функции. Применение игрового подхода к проведе-

нию занятий, усиливают мышцы артикуляционного аппарата, что значительно упрощает постанов-

ку звуков. Постоянная работа с применением биоэнергопластики оказывает сильное влияние на 

интеллектуальную деятельность, что позволяет добиться серьезных результатов в коррекционном 

процессе.

ПрофИлактИка И коррекцИя тревожностИ у сПортсМенов, 
занИМаЮЩИХся настольнЫМ теннИсоМ

Емельянова Е.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

в наше время спорт в той или иной мере присутствует практически в жизни каждого человека. 

Однако современный профессиональный спорт – это практически всегда максимальные по объему 

и интенсивности нагрузки, соперничество в напряженнейшей спортивной борьбе, постоянных пе-

реживаний успеха или неудач, а именно эти состояния и ситуации спутники «стресса» и «тревоги». 

Проблемы психического стресса и тревоги занимают особое место в практике подготовки, обучения 

и воспитания высококвалифицированных спортсменов.

Принимая во внимание вышесказанное целью нашего исследования было изучение особенностей 

переживания стресса и тревоги спортсменами, занимающимися настольным теннисом и на основе 

изученного разработать программу по профилактике и коррекции тревожности у таких спортсме-
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нов. разработка данной программы окажет положительное влияние на результативность и качество 

учебно– воспитательного процесса спортсменов.

в исследовании приняли участие 30 спортсменов, занимающихся в секции настольного тенниса 

при Казанской академии бокса и настольного тенниса. среди испытуемых присутствуют дети, зани-

мающиеся от 2 до 6 лет настольным теннисом. возраст детей от 12 до 15 лет. среди респондентов 

дети, имеющие с 3 юношеского разряда до КМс. у всех детей есть опыт участия в соревнованиях 

городского и республиканского уровня.

анализ данных, полученных на этапе констатирующего этапа, позволил сделать нам следующие 

выводы: большинству респондентов соответствует

– по шкале оценки уровня реактивной и личностной тревожности Ч.д. спилбергера (в адаптации 

Ю.л. Ханина) – умеренный уровень как реактивной (70%) так и личностной (56%) тревожности, а 

так же средний уровень соревновательной личностной тревожности (66%);

– стрессоры, связанные с межличностным, межгрупповым взаимодействием, коммуникацией и 

информацией такие как недопонимание в команде и негативные мысли. стресс – реакции: ускорен-

ное сердцебиение, утомление и недомогание, плохое самочувствие, нарушение координации, невни-

мательность.

следующим этапом нашего исследования была разработка программы тренинга «#стресстрах-

тревожность – нет, не слышали!». направленную на профилактику и коррекцию стресса и тревоги у 

спортсменов.

в программе используются следующие методы: арт – терапия, активная визуализация, мини – 

лекция, релаксационная гимнастика по джекобсону, дыхательная техника, упражнения и игры на 

разогрев и концентрацию внимания.

Цель программы «#стресстрахтревожность – нет, не слышали!»: – создать условия для снижения 

тревожности до уровня «нормы», соответствующей возрасту.

на заключительном этапе нашей работы было проведено повторное исследование уровня тре-

вожности и стресса, с целью подтверждения эффективности программы тренинга направленную 

на профилактику и коррекцию стресса и тревоги у спортсменов»#стресстрахтревожность – нет, 

не слышали!». анализ данных, полученных на этом этапе, показал, что всем респондентам соот-

ветствует средний уровень как реактивной так и личностной тревожности. в группе также нет ре-

бят с высоким уровнем соревновательной личностной тревожности. Корреляционные методы ста-

тистического анализа подтвердили положительный сдвиг после проведения программы тренинга 

направленного на профилактику и коррекцию стресса и тревоги у спортсменов «#стресстрахтрево-

жность – нет, не слышали!».

Проведенное исследование является всего лишь малой частью работы, необходимой для профи-

лактики и коррекции стресса и тревоги у спортсменов, однако уже даже это исследование может 

принести положительный результат в ходе применения его результатов и разработанной программы 

«#стресстрахтревожность – нет, не слышали!».



1512

роль цИфровЫХ образовательнЫХ ресурсов в форМИрованИИ 
ПрофессИонального саМосознанИя

Епихин Р.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Телегина Н.В.

Эпоха информации, явившаяся результатом четвёртой промышленной революцией, порожда-

ет специфические условия, приспособление к которым жизненно необходимо. новые технологии 

вносят изменения в различные сферы общественного бытия и человеческой деятельности, не ис-

ключая и сферу образования, являющуюся областью общественных отношений. При этом вместе 

с необходимостью разработки актуальных подходов к образованию и повышению его качества, по-

являются и новые возможности, позволяющие не только находить решения возникающих проблем, 

но и модернизировать компоненты образовательного процесса. Переход на дистанционную форму 

обучения, помимо уже имевшей место быть смешанной формы, способствовал расширению практи-

ки применения компонентов информационной образовательной среды, вроде корпоративной плат-

формы Microsoft Teams, и ещё большей актуализации использования цифровых образовательных 

ресурсов (ЦОр). Под цифровыми образовательным ресурсами подразумеваются «представленные 

в цифровой форме фотографии, видеофрагменты, статистические и динамические модели, объек-

ты виртуальной реальности и интерактивного моделирования, картографические материалы, зву-

козаписи, символьные объекты и деловая графика, текстовые документы и иные учебные матери-

алы, необходимые для организации учебного процесса»330.Под профессиональным самосознанием 

ефремов е.Г. понимает «специфическую, избирательную, дифференцирующую и интегрирующую 

деятельность сознания, выступающую как подуровень общего самосознания и проявляющуюся в 

осознании себя как субъекта профессиональной деятельности и самоопределении в социально-про-

фессиональной среде»331.

для достижения поставленной цели методами исследования выступили сравнительный анализ 

научной литературы по теме исследования и анкетирование. разработанная анкета была реали-

зована с помощью ресурса Google формы. в опросе приняли участие двадцать один респондент, 

являющихся студентами-магистрантами первого года обучения института психологии и образова-

ния Казанского федерального университета, обучающиеся по различным профилям направления 

44.04.01 – педагогическое образование: педагогика и психология высшего образования, управле-

ние начальным образованием, предметное образование (по отраслям). По результатам опроса был 

сделан вывод о том, что использование цифрового образовательного ресурса для студентов носит, 

во-первых, комплементарный характер, если говорить о его параллельном использовании в рамках 

комбинированного обучения. во-вторых, имеет инструментальный характер, поскольку позволяет 

получить доступ к тем знаниям и их источникам, недосягаемым в рамках традиционной формы обу-

чения (например, лекции и курсы ведущих специалистов вне университета). таким образом, цифро-
330 елисеева е. в., злобина с. н. Цифровые образовательные ресурсы как составляющая инновационной образовательной 
среды современного вуза //вестник Брянского государственного университета. 2010. №. 1. с. 57.
331 ефремов е. Г. К определению понятия «профессиональное самосознание» //сибирский психологический журнал. 
2000. №. 12. с. 112.
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вой образовательный ресурс, по крайней мере на данный момент, не является по сути своей чем-то 

самодостаточным в рамках образовательного процесса.

вырабатывая компетенции также посредством использования ЦОр студенты развивают сознание 

себя как будущих педагогов. таким образом ЦОр является одним из важнейших элементов условий, 

необходимых для формирования и развития будущих педагогов как профессионалов в своей дея-

тельности.

условИя ПрофИлактИкИ кИбербуллИнга  
Подростков в Школе

Ермоленко Д.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Парфилова Г.Г.

на сегодняшний день политика системного преодоления девиантного поведения молодежи в 

нашем государстве заключается в разработке и реализации комплекса социально-педагогических 

и психолого-педагогических мер связанных с профилактикой отклоняющегося поведения обучаю-

щихся общеобразовательных организаций на основании федерального закона «Об образовании от 

31.07.2020 №304-фз», а также стратегии развития воспитания в россии до 2025 года.

в ходе исследования нами были поставлены следующие задачи:

– раскрыть сущностность понятия «кибербуллинг»;

– выявить особенности проявления кибербуллинга у подростков;

– разработать психолого-педагогические условия профилактики кибербулинга у подростков.

на сегодняшний день одним из видов асоциального поведения является кибербуллинг, одна из 

разновидностей буллинга, которая сильно развита у детей подросткового возраста. Это связано с 

тем, что за последние 15 лет виртуальное общение набирает большую популярность и даже вытес-

няет общение вживую. в виртуальном общении, как и в обычном, имеют место быть конфликты, ко-

торые из оскорблений могут перерастать в угрозу жизни и здоровью собеседника или окружающих 

его людей. По мнению исследователей площадками для кибербуллинга могут выступать различные 

интернет-платформы: социальные сети, блоги, форумы или видеохостинги.

При выполнении первой задачи, нами была изучена психолого-педагогическая литература и рас-

смотрено данное опредение с точки зрения различных авторов.

Проблема кибербуллинга первый раз была упомянута канадским педагогом Б. Белси в конце 

1990-х годов, по мнению которого, главной целью такого поведения является намеренное ухудше-

ние эмоционального состояния получателя, которое может привести к различным последствиям.

П. смит, основываясь на трудах Б. Белси, сделал вывод, что кибербуллинг является синонимом 

электронной травли (e-bulling) и является совокупностью преднамеренных и систематических агрес-

сивных действий, происходящих на протяжении неопределённого времени, совершаемые группой 

лиц или отдельно взятым человеком, при помощи электронных форм взаимодействия, направлен-

ных против жертвы.
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в российских реалиях данный феномен является достаточно распространенным, хоть и целена-

правленно его стали изучать не так давно. в своих исследованиях л. а. найденова придерживается 

такого определения кибербуллинга как целенаправленное нападение, которое влечет за собой нане-

сение психологического вреда, осущетсвляемое при помощи электронной почты, различных соци-

альных сетей, посредством мобильной связи и иных интернет-площадок.

выполняя вторую задачу, нами были выявлены особенности проявления кибербуллинга у подрост-

ков. выделяют психологические аспекты проявления кибербуллинга подростков, которые связаны со 

своеобразием виртуальной среды, отличающие его от традиционной травли, к которым относится:

– обезличенность преследователя и возможность постоянного преследования жертвы;

– наличие мотива жертвы к сокрытию фактов преследования от родителей и учителей из-за стра-

ха ограничения использования средств связи (компьютер, телефон, планшет и т.д.);

– большое число и обезличенность свидетелей травли, и отсюда вытекающее отсутствие ответ-

ственности и наказания за содеянное;

– возможность исследовать свое «Я» и экспериментировать с различными социальными ролями 

без введения жестких социальных санкций, в отличие от травли вживую.

исследования показывают, что роль школы, как общеобразовательной организации, которая осу-

ществляет первичную педагогическую профилактику отклоняющегося поведения, заключается в 

изменении ситуации социализации обучающихся, а также приобретении навыков нейтрального реа-

гирования на провоцирующие негативное поведение факторы. согласно анализу литературы одним 

из важнейших способов предотвращения такого поведения является работа с подростками по ис-

пользованию интернет-ресурсов.

Что касается проявления кибербуллинга в школьной среде, то можно сказать, что он имеет от-

рицательные последствия для всех участников образовательного процесса, среди которых можно 

выделить:

– снижение успеваемости отдельного обучающегося или класса в целом;

– снижение посещаемости занятий;

– низкая учебная активность и многие другие, влекущие за собой ряд проблем, которые нельзя 

оставлять без решения.

При решении третьей задачи мы выяснили, что основным направлением профилактики кибер-

буллинга является формирование культуры осознанного и ценностного отношения к собственному 

поведению в онлайн жизни, что направлено на снижение появления ситуаций, связанных с риском 

стать не только агрессором, но и оказаться на месте жертвы. Благодаря развитию у подростков меди-

акомпетенций сохраняется психологическое и физическое здоровье обучающихся. Примером про-

филактики кибербуллинга в школьной среде могут выступать внеклассовые мероприятия по пре-

дотвращению буллинга в сети-интернет (серия классных часов, различные акции или тренинги по 

профилактике кибербуллинга), проведение тематических родительских собраний, а также индиви-

дуальная работа с жертвами или агрессорами кибербуллинга.
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именно поэтому, создание комплекса психолого-педагогических условий для реализации профи-

лактики кибербуллинга в подростковой среде является необходимым шагом на пути к овладению 

обучающимися норм и принципов поведения в информационной среде, направленнных на совер-

шенствование знаний безопасного поведения в сети.

выявленные в ходе исследования педагогические условия могут содействовать дальнейшему раз-

витию концепции профилактики кибербуллинга детей подросткового возраста формирования эф-

фективных установок на профилактику, возможности использования теоретического материала и 

полученных практических результатов в дальнейших педагогических исследованиях и разработках 

по различным аспектам работы с обучающимися школ.

функцИональная асИММетрИя как фактор развИтИя 
коордИнацИоннЫХ сПособностей

Есина А.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Лопухова О.Г.

актуальность. Координационные способности, наравне с быстротой и выносливостью, имеют 

большое влияние на результат в лыжных гонках. сенситивный период для развития координацион-

ных способностей приходится на возраст 8-11 лет, поэтому целесообразно заниматься их развитием 

на этапе начальной подготовки332. для наиболее эффективного их развития необходимо учитывать 

индивидуальные особенности ребенка333. Одной из таких особенностей является функциональная 

асимметрия.

результаты исследования и их обсуждение

диагностика асимметрии проводилась с целью составления индивидуального профиля асимме-

трии каждого спортсмена экспериментальной группы. доминирующее полушарие головного мозга 

определяли по формуле:

,

где Ка – коэффициент асимметрии334.

для контроля за положительным влиянием разработанного комплекса упражнений мы применяли сле-

дующие тесты: 1) ведение мяча ведущей рукой в беге с изменением направления движения (для оценки 

абсолютных показателей координационных способностей в спортивно-игровых двигательных действиях); 

2) прыжки на разметку (способности к кинестетическому дифференцированию); 3) балансирование на 

гимнастической скамейке (способности к динамическому равновесию); 4) стойка на одной ноге с закрыты-

ми глазами – способности к статическому равновесию; 5) спринт в заданном ритме – способности к ритму; 

6) перешагивание через гимнастическую палку – способности к согласованию.
332 лях, в.и. Координационные способности: диагностика и развитие. М., 2006. 167 с.
333 александров, с.Г. функциональная асимметрия и межполушарные взаимодействия головного мозга: учебное пособие 
для студентов. иркутск, 2014. 56 с.
334 Бердичевская, е.М. функциональная асимметрия и спорт. Гронская: руководство по функциональной межполушарной 
асимметрии. М., 2009. 647 с.
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рис. 1. Профиль функциональной асимметрии лыжников экспериментальной группы

Как видно из диаграммы, 14% или 2 ребенка имели выраженное левшество, а 86% или 12 детей 

имели выраженное правшество. амбидекстров в нашей группе выявлено не было.

Было составлено 4 комплекса упражнений на каждый тренировочный день. Мы не просто добав-

ляли новые упражнения в тренировочный план, а меняли форму организации занятия так, чтобы оно 

способствовало развитию нескольких качеств. Первые две недели мы обучали лыжников правиль-

ному выполнению упражнений. Обучение начиналось с ведущей руки, после освоения двигательно-

го действия применялась симметризация движений и зеркальное выполнение упражнений отдельно 

для праворуких и леворуких детей. результаты сравнительного анализа контрольной и эксперимен-

тальной групп представлены в таблице 1.

таблица 1. результаты сравнительного анализа показателей эффективности  
применяемого комплекса упражнений, направленного на развитие  

координационных способностей лыжников 9-11 лет

№ название упражнения Этап иссле-
дования

Эксперимен-
тальная группа

контроль-
ная группа

т tгр р

1
ведение мяча ведущей 

рукой в беге с изменени-
ем направления движения

1 14,95±0,38 14,85±0,31 0,20 2,06 >0,05

2 13,05±0,33 14,09±0,36 2,11 2,06 <0,05

2 Прыжки на разметку
1 6,38±0,48 6,72±0,52 0,49 2,06 >0,05
2 5,49±0,36 6,52±0,46 1,77 2,06 >0,05

3 Балансирование на гим-
настической скамейке

1 9,19±0,25 9,30±0,46 0,20 2,06 >0,05
2 7,99±0,21 9,07±0,46 2,14 2,06 <0,05

4 стойка на одной ноге с 
закрытыми глазами

1 12,16±1,27 11,75±1,66 0,20 2,06 >0,05
2 16,86±1,41 11,96±1,72 2,20 2,06 <0,05

5 спринт в заданном ритме
1 1,83±0,10 1,86±0,08 0,24 2,06 >0,05
2 1,37±0,39 1,94±0,10 1,40 2,06 >0,05

6 Перешагивание через 
гимнастическую палку

1 19,28±0,31 19,13±0,41 0,30 2,06 >0,05
2 18,06±0,22 19,60±0,62 2,34 2,06 <0,05

результаты контрольных тестов на первом этапе у контрольной и экспериментальной групп на-

ходились на одном уровне. наибольшая разница оказалась в контрольном тесте «Перешагивание 

через гимнастическую палку». После математической обработки данных результатов повторного 
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тестирования можно сказать о достоверном улучшении показателей экспериментальной группы в 

4 из 6 тестов. следовательно, разработанный комплекс упражнений, направленный на развитие ко-

ординационных способностей, и способ его применения на основе составленного индивидуального 

профиля асимметрии каждого спортсмена можно считать эффективным.

выводы

разработанный и используемый нами комплекс упражнений, направленный на развитие коорди-

национных способностей, можно считать эффективным, т.к. он показал достоверные различия в 4 из 

6 контрольных тестах. Предполагается, что отсутствие достоверных различий в тестах «прыжки на 

разметку» и «спринт в заданном ритме» связано с недостаточной продолжительностью проведения 

эксперимента. Эти упражнения сложны для понимания и выполнения, поэтому для развития спо-

собности к ритму и к кинестетическому дифференцированию детей 9-11 лет необходимо больше 

времени на реализацию.

Потребность в обЩенИИ у участнИков колуМбайн-сообЩеств

Жиляева А.С.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

в современном мире стала актуальной проблема актов скулшутинга в учебных заведениях. Яв-

ление скулшутинга, или вооружённого нападения в учебных заведениях, берёт своё начало в сШа. 

исследователь данного феномена Карпов в.О. выделил условия, которые характеризуют скулшу-

тинг. К ним относятся: совершение преступлений в организациях системы образования; отсутствие 

требований к личности преступника (вне зависимости от пола, возраста, социальных характери-

стик); направленность умысла преступника на причинение вреда жизни и (или) здоровью неограни-

ченного круга лиц; применение в качестве способа преступлений стрелкового оружия и/или взрыв-

ных устройств.335

сейчас скулшутинг распространён в многих странах, в том числе в россии. известен случай, 

произошедший в Казани 11 мая 2021 года в гимназии №175. стрелявший тогда был задержан, но 

получил большую популярность в социальных сетях. некоторые люди приняли поддерживающую 

позицию и видели в стрелке жертву обстоятельств. такая точка зрения применима не только к од-

ному конкретному случаю – личность стрелка часто романтизируют, и этот феномен достаточно 

интересен.

Целью исследования является рассмотрение особенностей личностных характеристик, относя-

щихся к личности скулшутера в западных и российских исследованиях.

Чтобы сформировать среднестатистический портрет школьного стрелка, следует обратиться 

к описанию его личности в исследовательских работах. в статье Кейтлин М. Бонанно и ричарда 

л. левенсон-младшего приводится 10 основных выводов итогового отчета «Safe School Initiative: 

335 Чунин а.с. феномен скулшутинга в современной россии. Правовой аспект. // Обзор.нЦПти: сб. инф. материалов. 
ростов н/д., 2020. с. 48-55.
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Implications for the Prevention of School Attacks in the United States». рассмотрим некоторые из них и 

дополним подтверждающими примерами из других исследований.

«случаи целенаправленного насилия в школе редко были внезапными, импульсивными действи-

ями», «до большинства инцидентов другие люди знали об идее и/или плане атаки злоумышленни-

ка».336 Эти выводы говорят о том, что часто стрелки не скрывают свои планы, «оставляют в социаль-

ных сетях предупреждающие знаки – это могут быть записи на «стене» социальной сети вКонтакте, 

комментарии под сообщениями на форумах, посвященных терроризму и скулшутингу, заявления о 

готовящемся теракте в предсмертных записках, манифестах, видеообращениях».337 такие действия 

можно расценивать как способ привлечения внимания к себе. такое поведение объясняется тем, что 

«характеристика скулшутера заключается в следующем: замкнутый, неуверенный, испытывающий 

проблемы с самореализацией подросток».338

«Большинству нападавших было трудно справиться со значительными потерями или личными 

неудачами», «многие нападавшие чувствовали себя запуганными, преследуемыми или пострадали 

от других до нападения». вышеуказанные выводы позволяют говорить о том, что у скулшутеров 

присутствовали личные проблемы и буллинг. Это подтверждается и в других исследованиях: «соци-

ологическое исследование скулшутинга, проведенное в россии в 2021 г., показало, что основными 

мотивами, склонившими преступника к совершению нападения, стали: месть за унижения, издева-

тельства, поиск славы, личные проблемы (семейные, финансовые, зависть), буллинг, кибербуллинг, 

конфликты с одноклассниками и сверстниками».339

Обратим внимание на личностные качества скулшутера. По мнению Кора н.а., «совершившие 

акт скулшутинга отличаются замкнутостью и неуверенностью в себе, им присуща мизантропия как 

личностное свойство. для них характерны фрустрированность, неадекватная самооценка в сторону 

занижения, низкий уровень притязаний, высокий уровень тревожности (как личностной, так и ситу-

ативной)». если говорить об области интересов, то зачастую выделяются «увлечения насильствен-

ными и жесткими элементами видеороликов, соответствующей им музыки, телевизионных шоу и 

фильмов, и, конечно же, жестокими видеоиграми».340

резюмируя указанные выше подходы к описанию личности скулшутера, можно сказать, что орга-

низацией актов стрельбы в учебных заведениях, как правило, занимаются молодые люди, имеющие 

личные проблемы в семье, школе, подвергшиеся буллингу и желающие привлечь к себе внимание 

подобным образом. наличие проблем и, возможно, причин совершать такой поступок не оправды-

вает стрелка, но вызывает у некоторых людей какого-то рода сочувствие и понимание, из-за чего и 

336 Caitlin M. Bonannо, Richard L. Levenson, Jr., School Shooters: History, Current Theoretical and Empirical Findings, and 
Strategies for Prevention // SAGE Open: a peer-reviewed journal. NY, 2014. P. 1-11.
337 александров а., террорист-самоубийца: психологический портрет // россия и мусульманский мир: науч.-инф. 
бюллетень. М., 2004. с. 168-173.
338 Карпов в.О., Культ Колумбайна: основные детерминанты массовых убийств в школах // вестник Казанского 
юридического института Мвд россии: науч. журнал. Казань, 2018. с. 442–446.
3395 Кудрявцева и.с., Психологические особенности личности террориста // вестник таганрогского института имени 
а.П. Чехова: науч. журнал. таганрог, 2017. с. 53-57.
3406 Кора н.а., роль личностных и средовых триггеров в формировании деструктивного поведения скулшутеров // 
Политика и право: ученые записки. №22. Благовещенск, 2022. с. 95-99.
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появляются колумбайн-сообщества, посвящённые поиску людей с похожими взглядами и интереса-

ми для общения.

работа соцИальногот Педагога  
с девИантнЫМИ ПодросткаМИ в сПецИальноМ учебноМ 

восПИтательноМ учрежденИИ закрЫтого тИПа

Зайнутдинова Д.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Костюнина Н.Ю.

социальная ситуация, происходящая в российском обществе, обуславливает обострение проблем 

воспитания девиантных подростков. девиантным может быть не только поступок конкретного чело-

века, нарушившего социальные нормы и стандарты, но и массовые проявления нарушений офици-

ально установленных и фактически сложившихся в данном социуме норм или стандартов. социаль-

но-педагогическая работа – это социальная работа, включающая и педагогическую деятельность, 

направленная на помощь ребенку в самоорганизации, регулировании своего психического состоя-

ния, установлении нормальных отношений в семье, школе, обществе, создании условий для его са-

мореализации. раифское специальное учебно-воспитательное учреждение закрытого типа училище 

является учреждением для решения задач социальной реабилитации, коррекции и содержания под-

ростков, оказавшихся в трудной жизненной ситуации. сущность социально-педагогической работы 

с детьми разных форм девиантного поведения заключается в: организации повышенной заботы; 

воспитании у них чувства собственного достоинства, с опорой на положительные качества характе-

ра; предотвращении или устранении различных отклонений в поведении; помощи в установлении 

контакта со сверстниками, учителями, значимыми взрослыми. с научных позиций, предупрежде-

ние и преодоление трудновоспитуемости – целостный процесс, который может быть осуществлен в 

рамках системного подхода, предполагающего: педагогическую диагностику; включение подростка 

в социальные отношения, в систему ответственных зависимостей с обществом и коллективом; ин-

тенсивное привлечение трудного школьника к социальной деятельности с учетом имеющихся у него 

положительных качеств, сил и способностей; нормализацию и регуляцию отношений воспитателей 

и воспитуемых; компенсацию недостаточной воспитанности детей в одной области за счет опти-

мального их развития в других областях.

работа социального педагога с девиантными подростками должна начинаться с выявления при-

чин девиантного поведения, профилактики отклонений (устранении причин, факторов и условий, 

их провоцирующих) и коррекции уже имеющихся. Профилактическая и коррекционно-педагогиче-

ская деятельность направлена на исправление и преодоление негативных тенденций в развитии и 

формировании личности подростка.

социально-педагогическая служба раифского специального учебно-воспитательного учрежде-

ния закрытого типа реализует программу социальной помощи «Благотворительность силами вос-

питанников». задачей данной программы является научить детей творить добро бескорыстно, ис-
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пытывая от этого чувство собственного достоинства и необходимости быть нужными для тех, кто 

в этой помощи нуждается. Основные направления деятельности: благотворительность, поисковая 

работа, эколого-просветительская работа. Мероприятия, проводимые в рамках программы, меня-

ют мировоззрение девиантных подростков. выбранные педагогическим коллективом технологии 

ресоциализации несовершеннолетних правонарушителей позволяют изменить негативный имидж 

воспитанников в глазах общественности, дают возможность изменить асоциальную жизненную 

траекторию

ИндИвИдуально-ПсИХологИческИе детерМИнантЫ  
рефлексИвной регуляцИИ ПсИХИческИХ состоянИй

Зайцева Д.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Чернов А.В.

на сегодняшний день большое внимание уделяется изучению регуляторных особенностей лично-

сти, так как при целенаправленной реализации деятельности, постоянном взаимодействии субъекта 

с окружающей действительностью, с предметами и с другими людьми возникает необходимость в 

регуляции своего поведения и психического состояния.

изучение особенностей и механизмов регуляторного процесса является актуальной проблемой 

для современной психологической науки. существует большое количество исследований, посвя-

щенных регуляции психических состояний, выдвинуты теории, предложены концепции и модели, 

объясняющие процесс регуляции, выявлены ведущие компоненты, среди которых особое место уде-

лено рефлексии.

Проблема рефлексии имеет междисциплинарный характер, она включена практически во все сфе-

ры активности человека, что усложняет процесс её изучения. Однако, в общем своем понимании реф-

лексия определяется как процесс, в ходе которого осуществляется отстраненный взгляд человека на 

собственные когнитивные процессы и на работу сознания, является необходимым звеном целенаправ-

ленной работы личности над собой, изменения себя и перехода на последующие уровни развития.

рефлексия занимает важное место в системе саморегуляции психических состояний, позволяя 

активно воздействовать на процесс активности с целью осознанного изменения текущего состояния 

на желаемое. на роль рефлексии в процессе регуляции состояний в числе первых обратил Гегель, 

который полагал, что рефлексия позволяет человеку преодолеть «природную» необходимость, изме-

нить направленность своего поведения, развивать дух.

Как указывают в своей работе а.О. Прохоров и а.в. Чернов, рефлексия выступает как централь-

ное звено в регуляторном процессе субъекта, являясь «самодетерминирующим и саморегулирую-

щим началом его регуляторных действий».

среди отечественных исследователей, впервые обративших внимание на управление процессами 

и состояниями в контексте рефлексии, был Ю.н. Кулюткин. Он предполагал, что в саморегуляции 

поведения осуществляется через мысленное проигрывание возможностей дальнейшего решения и 
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исполнения с помощью рефлексии. Благодаря рефлексивности человек обретает возможность регу-

лировать деятельность, выявлять ошибки и исправлять их.

Одной из самых актуальных на сегодняшний день концепций рефлексивной регуляции состоя-

ний является концепция а.О. Прохорова и а.в. Чернова. в данной концепции центральным звеном 

является рефлексия, и именно с её помощью осуществляется осознание, сличение настоящего со-

стояния с желаемым, разработка коррекции действий. рефлексия присутствует от начала и до конца 

деятельности, участвует в прогнозировании предполагаемых результатов, активизирует смысловые 

структуры сознания, участвующие в регуляции состояний.

в ходе изучения структуры регуляторных процессов в психике человека были выявлены особен-

ности, характеризующие функцию каждого звена в сложившейся системе. Эти особенности опре-

деляют степень взаимодействия различных регуляторных механизмов друг с другом, формируют 

общий процесс регуляции и соответствуют личностным свойствам, для обозначения которых ис-

пользуется термин «регуляторные свойства личности».

регуляторные свойства не только характеризуют каждый элемент регуляторной системы, но и 

определяют направленность индивида на поставленные цели и задачи, что обеспечивает соответ-

ствие мобилизуемых психофизиологических ресурсов организма объекту деятельности и окружаю-

щей ситуации. некоторыми исследователями выделяются отдельные особо важные для процесса са-

морегуляции регуляторные свойства личности, к которым относятся: сознательность, адекватность, 

гибкость, надежность, инициативность, настойчивость, уверенность, гибкость, рефлексивность, са-

мостоятельность.

в.и. Моросанова считает, что регуляторные свойства личности – это проявления психики челове-

ка, которые являются постоянными по отношению к различным временным интервалам. указанные 

свойства проявляются во всех видах деятельности и влияют на процесс регуляции состояния и на 

эффективность и успешность достижения целей.

таким образом, мы придерживаемся точки зрения, что влияние рефлексии на психические со-

стояния субъекта опосредовано уровнем выраженности индивидуально-психологических свойств 

личности, ведущими среди которых выступают регуляторные свойства.

Целью настоящего исследования является выявление индивидуально-психологических детерми-

нант рефлексивной регуляции психических состояний.

для эмпирического исследования взаимосвязей и взаимовлияния была сформирована выборка 

из 137 человек в возрасте от 18 до 48 лет обоего пола. для изучения особенностей рефлексии были 

выбраны методика М. Гранта для оценки уровня выраженности и направленности рефлексии (Кар-

пов, 2005) и методика «диагностика рефлексивных процессов: распознавание, осознание и иденти-

фикация» (Прохоров, Чернов, 2015), для исследования свойств личности был выбран пятифактор-

ный личностный опросник «Большая пятерка» (МакКрае, Коста, 1992), для изучения особенностей 

психических состояний был выбран краткий вариант методики «рельеф психического состояния» 

(Прохоров, 2004).
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в результате мы предполагаем, что на основе обработки и интерпретации данных удастся создать 

модель, объясняющую каким образом регуляторно-личностные свойства влияют на рефлексивную 

регуляцию психических состояний, ожидаем определить роль регуляторных свойств в регуляции 

состояний в зависимости от особенностей и направленности рефлексии, а также выявить, суще-

ствует ли ситуационная обусловленность влияния регуляторных свойств личности на рефлексив-

ную регуляцию психических состояний. Полученные данные могут быть применимы при создании 

эффективных техник регуляции психических состояний в различных сферах – учебной, професси-

ональной, спортивной и т.д.

МотИвацИя ПрофессИональной карьерЫ  
у будуЩИХ логоПедов

Зайцева Е.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Парфилова Г.Г.

абсолютно каждый человек сталкивается с выбором. Часто этот выбор определяет дальнейший 

жизненный путь. для современного студента проблема профессионального самоопределения очень 

актуальна, так как появилось многообразие направлений, специальностей, профилей, и следует вы-

яснить, действительно ли, правильный выбор был сделан, насколько сформирована мотивация к 

будущей профессиональной карьере. данная тема имеет большое значение по результатам высокой 

востребованности кадров, но низким процентом выпускников, работающих по специальности, тем 

самым недостаточной мотивацией студентов к самосовершенствованию, саморазвитию.

Под мотивацией понимается иерархическая взаимосвязанная совокупность потребностей, моти-

вов и целей личности, которая побуждает, направляет и регулирует её деятельность для достижения 

профессиональной компетентности. важными свойствами профессиональной мотивации являются 

её динамичность и изменчивость.

успешность карьерного и профессионального целеполагания и планирования во многом зависит 

от точности диагностики ведущих карьерных мотивов (ориентаций) на ранних этапах становления 

личности как специалиста.

для изучения особенностей развития профессиональной мотивации студентов мы провели иссле-

дование и использовали методику изучения мотивации профессиональной карьеры Эдгара Шейна.

американский организационный психолог Эдгар Шейн (Edgar Schein) разработал эффектив-

ный подход, позволяющий определить, что является мотивацией для людей в их профессиональ-

ной карьере. Шейн считает, что личностные ценности влияют на способность успешно решать за-

дачи, которые перед стоят на работе. Чем лучше люди понимают собственные карьерные мотивы 

и ценности в определенных сферах, тем большее удовлетворение они могут получить от работы 

и карьеры. следовательно, мотивация к выполнению работы будет самой сильной, когда рабочие 

задания и функции выполняются в соответствии с ведущими карьерными ориентирами и ценно-

стями.
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в опросе участвовали 17 студентов 1 курса бакалавриата по направлению подготовки 

44.03.03 специальное (дефектологическое) образования, профиль: логопедия института психоло-

гии и образования Казанского федерального университета.

По результатам методики Э. Шейна (представление студентов о будущей карьере) можно выде-

лить три уровня выраженности карьерных ориентаций: высокий (служение – 8,2 балла, интеграция 

стилей жизни – 7,8 балла, автономия – 7,3 балла), средний (предпринимательство – 6,4 балла, ста-

бильность места работы – 6,1 балла) и низкий (менеджмент – 5,7 балла, вызов – 5,7, профессиональ-

ная компетентность – 5,6 балла) (таблица 1).

таблица 1. результаты исследования особенностей мотивации профессиональной карьеры у студентов 
1 курса направления подготовки 44.03.03.  

специальное (дефектологическое) образования

Мотив

Професи-
иональ-
наком-
петент-
ность

Менед-
жмент

автоно-
мия

стабиль-
ность 
места 

работы

служе-
ние вызов

инте-
грация 
стилей 
жизни

Предпри
нима-

тельство

среднее 
арифме-
тическое

5,6 5,7 7,3 6,1 8,2 5,7 7,8 6,4

самый высокий показатель – служение (8,2) предполагает «работу с людьми», «служение чело-

вечеству», «помощь людям», «желание сделать мир лучше». Человек с такой ориентацией имеет 

возможность продолжать работать в этом направлении, даже если ему придется сменить место ра-

боты. Он не будет работать в организации, которая враждебна его целям и ценностям, и откажется 

от продвижения или перевода на другую работу, если это не позволит ему реализовать главные 

ценности жизни.

самый низкий показатель – профессиональная компетентность (5,6) означает с наличием спо-

собностей и талантов в определённой области. Человек с такой ориентацией хочет быть мастером 

своего дела, он бывает особенно счастлив, когда достигает успеха в профессиональной сфере, но 

быстро теряет интерес к работе, которая не позволяет развивать свои способности. К сожалению, 

у студентов нет осознания, что деловой успех во многом определяется профессиональными дости-

жениями и опирается на развитие карьерного якоря «Профессиональная компетентность». данный 

компонент отличается от высокого уровня на 2,6 балла.

таким образом, хочется заметить, что в процессе профессиональной подготовки мотивация мо-

жет изменяться. Полученные результаты показывают наличие у студентов 1 курса высокой ценности 

служения, однако вызывает тревогу низкая ценность профессиональной компетентности. Целена-

правленное развитие данного компонента будущих логопедов в ходе обучения позволит удовлетво-

рить растущие кадровые потребности специального образования.
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форМИрованИе ценностИ здорового образа жИзнИ у МладШИХ 
ШкольнИков ПосредствоМ настольнЫХ Игр

Закиева К.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Громова Ч.Р.

в статье рассматривается проблема формирования ценности здорового образа жизни у младших 

школьников. Живя в информационном мире, в котором невозможно представить свое существо-

вания без телефонов, различных сайтов и приложений, здоровье человека уходит на второй план, 

снижается в приоритетности. несомненно, мир не стоит на месте, общество нуждается в развитии в 

любой сфере деятельности, но развитие будет полноценным только при одном лишь условии, если 

человек будет физически здоров. Гармоничное здоровье является толчком для освоения познава-

тельных, духовных потребностей и потребности самоактуализации, а также является предпосыл-

кой к осуществлению физического труда. Более того, здоровые дети-это успешное будущее нашей 

страны. именно поэтому наше государство и образование заинтересовано в том, чтобы вырастить 

подрастающее поколение здоровыми личностями, так как здоровое население оказывает огромное 

влияние на экономическую, культурную, социальную составляющую общества и государства.

Педагоги нуждаются в современных методах, представляющие достойную альтернативу совре-

менным технологиям, позволяющие мягко и эффективно сформировать ценности здорового образа 

жизни у младших школьников. Одним из таких методов считаются настольные игры. настольные 

игры являются популярным времяпрепровождением на протяжении веков, и сегодня они по-преж-

нему нравятся людям вне зависимости от возраста. Однако в последние годы настольные игры стали 

мощным образовательным инструментом, и появляется все больше доказательств того, что они мо-

гут способствовать улучшению образовательного процесса и иметь другие положительные стороны.

анализируя работы д.а. леонтьева, л.М. захарова, с.и. Маслова, з.и. равкина и н.Г. Чернышев-

ского, я смогла определить, что «ценность – это все объекты, материалы, средства, необходимые на 

определенном этапе жизни человека для комфортного существования и развития, обладающие ре-

гулятивной функцией». реализация представленной ценности невозможна без помощи абсолютных 

ценностей, объединяющие людей в одну единую команду.

роспотребнадзор от 3 ноября 2022 года заявляет, что 11% детей можно назвать абсолютно здо-

ровыми, остальные дети имеют отклонения, которые отражаются на учебном процессе младших 

школьников. Как показывает статистика, результаты с 2017 года не изменились в лучшую сторону.

Повысить интерес к обучению, сформировать положительные привычки и даже побороться с 

представленной статистикой, как считают известные психологи и педагоги л.с. выготский, в.а. су-

хомлинский, Я. Корчак, поможет, определенно, основной ведущий вид деятельности, знакомый нам 

с дошкольного возраста – игровой вид деятельности.

игра – наиболее доступный вид деятельности для детей разных возрастов, через игру дети знако-

мятся с окружающим миром, с новыми люди, приобретают знания и испытывают весь спектр чувств 

и эмоций. Благодаря чувствам, эмоциям и ощущениям, которые испытывает человек в процессе 
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игры, откладывается надолго информация глубоко в коре головного мозга. следственно, педагогам 

важно организовать условия и выбор настольной игры таким образом, чтобы ребенок смог приобре-

сти те определенные ценности, необходимые для него на данном этапе жизни. Будь это валеологи-

ческие, духовные или социальные ценности.

исследования помогли сделать следующий вывод, на сегодняшний день здоровье младших 

школьников находится под угрозой, формирование ценности здоровья-одна из важных задач как 

образовательного учреждения и государства, так и родителей. Мы, как взрослые, должны показать 

детям положительный пример того, как правильно заботиться о своем здоровье, как качественно 

отдыхать, какие продукты стоит употреблять, как определенный вид спорта может помочь усилить 

и улучшить физическое состояние. и важно никогда не забывать про методы, которые могут помочь 

в процессе обучения, в нашем случае, нашими помощниками выступают настольные игры.

исходя из актуальности темы, я планирую более детально разобраться в том, какова эффектив-

ность использования настольных игр в учебном процессе как средства формирования ценности здо-

рового образа жизни у младших школьников.

ИсПользованИе ИнновацИоннЫХ ПрИеМов ПрИ вЫПолненИИ 
артИкуляцИонной гИМнастИкИ на логоПедИческИХ занятИяХ

Залялиева Л.И.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

актуальность вопроса применения инновационных приемов при выполнении артикуляционной 

гимнастики обусловлена с динамическим развитием современного общества к образовательной 

сфере выдвигаются новые требования. в соответствии с этими требованиями, в образовательном 

и воспитательном процессах все чаще имеет место внедрение новых технологий. в частности, ин-

новации в коррекционно-развивающей работе учителей-логопедов приобретают особое значение. 

все эти методики и подходы наряду с традиционными способствуют тому, чтобы максимально 

успешно преодолевать различного рода нарушения у детей, включая речевые.

Цель исследования: использование инновационных приемов при выполнении артикуляционной 

гимнастики на логопедических занятиях. Объект исследования: артикуляционная гимнастика на ло-

гопедических занятиях. Предмет исследования: инновационные приемы при выполнении артикуля-

ционной гимнастики на логопедических занятиях. Хорошая речь – яркий показатель всестороннего 

развития ребенка и подготовленности его к обучению в школе. в настоящее время все большее и 

большее количество детей имеют речевые недостатки, неправильно произносят один или несколько 

звуков, большинство из которых носят временный, непостоянный характер.

артикуляционная гимнастика – это совокупность специальных упражнений, направленных на 

укрепление мышц артикуляционного аппарата, развитие силы, подвижности и дифференцированно-

сти движений органов, участвующих в речевом процессе. Чтобы говорить правильно, ребёнку необ-

ходимо уметь управлять органами артикуляции: нижней челюстью, губами, языком, щеками. Цель 
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артикуляционной гимнастики – выработка полноценных движений и определенных положений ор-

ганов артикуляционного аппарата, умение объединять простые движения в сложные, необходимые 

для правильного произнесения звуков.

развить речевые органы помогут два вида гимнастики: пассивная и активная. Пассивную ар-

тикуляционную гимнастику рекомендуют маленьким детям (до 2 лет) и дошкольникам старшего 

возраста, которые сами не в состоянии выполнять активную артикуляционную гимнастику из – за 

снижения подвижности губ и языка. активная артикуляционная гимнастика – это гимнастика для 

нижней челюсти, губ, щек и языка. её ребёнок выполняет сам, повторяя движения, показанные 

взрослым. артикуляционные движения бывают статическими (удержание органов артикуляции в 

определенной позе в течение 2 – 5 секунд) и динамическими (многократное повторение ребёнком 

одного и того же движения).

согласно проведенному анализу теоретической литературы, методы диагностики речевого раз-

вития детей могут быть объединены в две большие группы: субъективные и объективные, которые 

включают в себя функциональные и аппаратные методы как дополнительные. Чаще всего обследо-

вание начинается с субъективного метода. Он предполагает изучение медицинской документации 

(как правило, этот этап осуществляется еще до начала обследования, так как оно в раннем возрасте 

ограничено по времени), беседу экспериментатора с родителями ребенка, опрос или анкетирование.

субъективный метод не требует применения каких-либо специальных технических средств. 

специалисту достаточно иметь бланки для внесения результатов и компьютер с программным обе-

спечением для обработки данных. Основной объем информации о состоянии развития ребенка мож-

но получить с помощью объективного метода, под которым подразумевается непосредственное ло-

гопедическое обследование. Он включает анализ речевой деятельности ребенка в эксперименталь-

ной ситуации во время эмоционально-личностного общения без участия в предметно-практической 

деятельности; оценки социального взаимодействия ребенка со взрослым во время игры и в свобод-

ной деятельности, а также визуальную, инструментальную и пальпаторную оценку органов и мышц 

челюстно-лицевой области и полости рта в покое и в процессе речи. Как правило, вышеуказанные 

методы используются в комплексе.

в работе с младшими и средними дошкольниками логопед может столкнуться с рядом трудностей. 

недостаточный опыт игровой деятельности, неполноценные знания об окружающем мире, низкий 

уровень физических способностей не позволяют детям данного возраста заниматься каким – либо 

делом долго и сосредоточенно. логопед тратит значительную часть занятия на коррекцию поведения, 

а не речевых расстройств, в результате чего ребёнок не осваивает в полной мере намеченную коррек-

ционно-педагогическую программу. с подобной ситуацией родители и педагоги встречаются часто.

для решения подобных проблем в своей повседневной работе использую различные варианты 

проведения артикуляционной гимнастики, как традиционные, так и нестандартные. К традицион-

ным приёмам, способам выполнения артикуляционной гимнастики относятся: 1. Подготовка к вы-

полнению артикуляционной гимнастики; 2. знакомство с органами артикуляции; 3. самомассаж; 
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4. артикуляционная гимнастика в стихах; 5. артикуляционная гимнастика с использованием лого-

педических зондов, шпателей.

инновационные упражнения артикуляционной гимнастики: • арт-терапевтические технологии; 

• современные технологии логопедического и пальцевого массажа; • современные технологии сен-

сорного воспитания; • телесноориентированные техники; • су-джок терапия; • информационные 

технологии. арт-терапия – терапия исскуством – возникла из идей фрейда и Юнга, которые разра-

ботали способ лечения психических заболеваний с помощью живописи. Метод был основан на том, 

что человек через искусство выражал свои чувства и освобождался от них.

суть арт-терапии заключается в терапевтическом, корректирующем воздействии художествен-

ных приемов на субъектов и проявляется в реконструкции и выходе из травмирующей ситуации. 

арт-терапия, как одна из областей психотерапии, широко используется в логопедии для установле-

ния контакта с ребенком и включения его в учебный процесс. в настоящее время многие логопеды 

все чаще используют этот подход.

таким образом, на данный момент существует очень большой спектр инновационных и нетради-

ционных способов для развития вербальных способностей детей.

цИфровЫе ресурсЫ в обученИИ детей  
с особЫМИ образовательнЫМИ ПотребностяМИ

Залялова А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность. на сегодняшний день цифровые ресурсы прочно проникли в жизнь современного 

человека. уже с раннего возраста познание окружающего мира, овладение моральными и нравствен-

ными ценностями, выстраивание межличностных отношений связано с компьютерными технологи-

ями и медиаресурсами. используя цифровизацию в развитии, дети осуществляют не только игро-

вую деятельность, но и познавательную, и обучающую деятельности, что дает возможность легко 

и быстро получить информацию. так, л.а. венгер посвящал работы развитию и обучению детей 

дошкольников. в этих работах можно найти научное подтверждение того, что посредством занятий 

с использованием цифровых технологий и использованием компьютерных игр у детей формируется 

познавательная мотивация, произвольная память и внимание. все компоненты играют значимую 

роль в психологическом аспекте готовности детей к обучению в школе.

Особо значимыми тенденциями в развитии информационных технологий является внедрение 

цифровых систем в образование, что в свою очередь вносит новые подходы к обучению и воспита-

нию детей разных возрастных групп, с разными образовательными потребностями. Компьютерные 

технологии в коррекционно-образовательном процессе с детьми с ограниченными возможностя-

ми здоровья дают возможность полноценно получать и делиться информацией с использованием 

специальных информационно-коммуникативных технологий. все это дает возможность сделать за-

нятия эффективными и динамичными.
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несмотря на активное применение информационно-коммуникационных технологий в педаго-

гике, цифровизация специального образования на сегодняшний день является особенно важным. 

на современном этапе развития человечества, достаточно быстро формируются новые потоки ин-

формации, а также изменяются способы ее хранения и переработки. реальная жизнь людей находит-

ся в постоянной связи с компьютерными технологиями, поэтому образовательная система должна 

активно применять цифровые ресурсы в учебной деятельности детей с особыми образовательными 

потребностями. Цифровизация позволяет детям с ограниченными возможностями здоровья овла-

деть такими компетенциями, которые позволят в будущем успешно интегрироваться в общество. 

Помимо этого, использование компьютерных технологий повышает интерес детей к коррекцион-

ным занятиям.

использование цифровых ресурсов актуально и целесообразно на разных этапах работы: при 

знакомстве с новым материалом, объяснение темы или же при закреплении и повторении пройден-

ного материала. на сегодняшний день цифровые технологии являются важными и востребованны-

ми средствами не только обучения, но и воспитания детей. несмотря на все разногласия в области 

цифровизации образования, преимущества компьютеризации неоспоримы. в коррекционно-обра-

зовательном процессе активно используются инновационные компьютерные технологии. игровые 

компьютерные технологии часто используются в работе с разной категорией детей: с интеллекту-

альными, сенсорными, двигательными, речевыми нарушениями. Цифровые технологии реализуют-

ся через планшеты, ноутбуки, компьютеры, интерактивные доски, столы и даже сотовых телефоны, 

имеющие доступ в интернет.

дети с особенностями в развитии часто оказываются исключенными из образовательного и со-

циального мира. такие дети, как правило соматически ослаблены, довольно часто пропускают об-

разовательный процесс находясь дома или на реабилитации. в таких случаях домашнее (дистанци-

онное) обучение является единственным выходом не отрываться от коррекционно-образовательного 

процесса.

дистанционное обучение детей с особенностями в развитии рекомендуется лишь той части, ко-

торая имеет сохранный интеллект и как минимум одну способную руку. такие показатели как, нару-

шенные интеллектуальные способности, нарушение сохранной манипулятивной функции верхних 

конечностей, снижение или нарушение зрения, являются препятствиями в самостоятельном дис-

танционном обучение детей. но если в такие занятия подключить родителей, опекунов или других 

людей, кто находится в тесном контакте с ребенком, и может помочь ребенку с освоением материала 

на дистанционном занятии, то такой формат обучения становится доступным. стоит отметь, что в 

дистанционной образовательной среде должна быть возможность поддержания полного или частич-

ного очного образовательного процесса. следует учесть, что у детей с особыми образовательными 

потребностями недостаточная устойчивость и концентрация внимания, они быстро теряют интерес 

к выполнению задания, часто отвлекаются во время занятия. из этого следует, что педагогу необ-

ходимо повысить интерес детей к выполнению заданий. Это возможно при использовании мульти-
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медийных презентаций, состоящих из слайдов-иллюстраций. данная форма позволяет представить 

изучаемый материал как систему ярких опорных образов, что позволяет улучшить способность к 

запоминанию и усвоению нового материала.

Главной особенностью цифровых технологий является возможность предоставления и воспро-

изведения материала одновременно в виде графического рисунка, речи, текста, видео, звука, что 

является необходимой и современной формой удовлетворения познавательных потребностей детей 

с особыми образовательными потребностями. Быстрое запоминание и высокая скорость обработки 

данных дает возможность коррекционным педагогам и их воспитанникам решать различные кор-

рекционно-развивающие задачи в контексте своей профессиональной деятельности.

выводы. таким образом, использование цифровых технологий создает условия, в которых педа-

гоги могут успешнее осуществлять учебный процесс. в свою очередь, занятия с использованием ин-

формационно-коммуникативных технологий повышает мотивацию детей с особыми образователь-

ными потребностями к образовательной деятельности, создает возможности для их успешной инте-

грации в общество. для современных детей с особыми образовательными потребностями цифровые 

технологии являются необходимыми, незаменимыми и эффективными помощниками в овладении 

новым. используя компьютерные технологии, ребенок с ограниченными возможностями здоровья 

сможет овладеть элементарными учебными и в будущем профессиональными навыками, которые 

будут необходимы ему для дальнейшей социализации в обществе.

ИзученИе образовательного ПотенцИала детей доШкольного 
возраста с расстройствоМ аутИстИческого сПектра

Зиганшина К.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигматуллина И.А.

на сегодняшний день в мире существует тенденция увеличения количества детей с расстрой-

ством аутистического спектра (рас). Поэтому на данный момент очень остро стоит вопрос обучения 

данной категории детей. для разработки эффективных образовательных программ для детей с рас-

стройством аутистического спектра, есть необходимость в качественной диагностике образователь-

ного потенциала детей дошкольного возраста с данной нозологией. активно заниматься вопросом 

развития детей с рас отечественные ученные начали с середины прошлого века. впервые попытка 

создать методики обследования детей с расстройством аутистического спектра была предпринята 

нашими исследователями О.с. никольской и н.Б. лаврентьевой.

сейчас в нашей стране успешно реализуется множество действенных методик диагностики де-

тей с различными нарушениями в развитии. Большинство из них не предназначено для работы с 

детьми, имеющими рас. в результате, их использование в процессе диагностики аутистических 

не приносит качественных результатов. Перед началом обучения у каждого ребенка необходимо 

определить зону актуального развития каждой функциональной сферы. на основании результатов 

обследования составляется индивидуальная образовательная программа для каждого дошкольни-
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ка. Эффективность обучения детей с рас будет зависеть от точности оценки образовательного 

потенциала.

Образовательный потенциал позволяет прогнозировать то, как сложится процесс обучения у ре-

бенка с расстройством аутистического спектра. для изучения уровня образовательного потенциала 

дошкольника, то есть его готовности к дальнейшему обучению, необходимо проводить такую диа-

гностику, которая смогла бы оценить уровень развития и предпосылок формирования образователь-

ных компетенций у ребенка дошкольного возраста с расстройством аутистического спектра.

Методики диагностики детей с рас не всегда обхватывают обследования сразу всех сторон раз-

вития ребенка и дают оценку его способностей по отдельным сферам. вместе с тем, для получения 

наиболее полной и объективной информации об уровне развития каждого ребенка с аутизмом по 

различным функциональным сферам существует необходимость создания детально проработанного 

протокола педагогического обследования. с.в. Красносельской, Ю.и. воротниковой, е.в. ерофее-

вой, а.и. Матус, станиной, а.в. Хаустовым, т.в. Шептуновой – был разработан протокол педаго-

гического обследования.

диагностика состоит из 12 блоков, их использование позволяет произвести качественную оцен-

ку уровня актуального развития ребенка дошкольников с расстройством аутистического спектра в 

сферах социального поведения, коммуникации, восприятия, познавательной деятельности, речи, 

игры, крупной и мелкой моторики, навыках самообслуживания, художественно-эстетического, фи-

зического развития, а также оценить уровень его дезадаптивного поведения. Каждый раздел имеет 

возрастную градацию, таким образом можно наглядно сравнить уровень развития аутичного ребен-

ка в соответствии с нормой развития. Полученные результаты диагностики позволяют разработать 

эффективный план психолого-педагогической коррекции. Повторная диагностика после коррекци-

онного этапа позволяет увидеть динамику развития ребенка.

форМИрованИе ПатрИотИческИХ качеств обучаЮЩИХся 
с ИсПользованИеМ цИфровЫХ теХнологИй

Зиннурова Э.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яруллин И.Ф.

Объектом внимания стала проблема формирования патриотических качеств обучающихся в со-

временных условиях цифрового общества. Патриотическое воспитание у подрастающего поколе-

ния, всегда занимала центральное место. любое социально-экономические преобразования, про-

исходящие в современном обществе, заставляют очередной раз задуматься о будущем и подраста-

ющем поколении. так как в настоящее время, нынешнее поколение обвиняют в бездуховности и 

агрессивности.

Патриотическое воспитание подрастающего поколение является непременно задачей общеобра-

зовательных учреждений, ведь именно с детства и юности закладывается чувства любви к своей 

родине.
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для решения задач по формированию патриотических качеств, применяются различные формы и 

методы. Один из которых – это использование информационно-коммуникативных технологий. При-

меняя такие технологии у обучающихся, развиваются интеллектуальные и творческие способности, 

которые в дальнейшем помогут в работе с различными информациями.

Каждый должен понимать, что под системой патриотического воспитания подразумевается де-

ятельность по формированию у обучающихся высокого патриотического сознания и верности. 

а главной задачей патриотического воспитания является формирование личности, обладающего ка-

чествами патриота.

формирование патриотических качеств, всегда начинается с изучения родного края, семьи, исто-

рии отечества, культуры народов, так как оно является важнейшим направлением в воспитании.

в школах проводятся классные часы, используют иКт, что позволяют обеспечивать широкую 

творческую деятельность обучающихся в информативной среде. с появление мультимедийной тех-

ники, расширились границы педагога. Применение иКт помогает не только педагогу, но и обучаю-

щимся.

лИчностнЫе особенностИ Педагогов  
с вЫсокИМ уровнеМ ПерфекцИонИзМа

Зыкин Н.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Шишова Е.О.

система образования, несмотря на имеющиеся сложности в ее реформировании, в последнее 

время начинает реагировать на социальный заказ общества, связанный с повышением качества пе-

дагогической деятельности. в психолого-педагогической литературе все чаще ставится проблема 

факторов педагогического профессионализма и в этой связи особый интерес приобретают личност-

ные свойства субъекта педагогической деятельности, в том числе и перфекционизм, который носит 

профессионально ориентированный характер и влияет на успешность и эффективность педагогиче-

ской деятельности.

активно перфекционизм начинает изучаться в 60–70 е гг. XX в. в рамках зарубежной клини-

ческой психологии. тогда же появляется сам термин. Он был впервые введен американским пси-

хологом М. Холлендером. Перфекционизмом он называет черту характера, которая проявляется в 

повседневной практике предъявления более высоких требований к себе, чем того требуют обстоя-

тельства, а также в стремлении к безупречному выполнению задачи и достижению всех поставлен-

ных целей.

в работах психоаналитиков перфекционизм был описан (Х. Кохут, К. Хорни) как одно из самых 

ярких проявлений нарциссической личности. в работах упомянутых психоаналитиков перфекци-

онизм описывается как патологическое проявление личности. а. Эллис, работающий в когнитив-

но-бихевиоральном направлении, который основал рационально-эмоциональную поведенческую 

терапию, рассматривал перфекционизм как одну из двенадцати форм иррациональных убеждений. 
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Он подчеркивал, что перфекционизм и установки долженствования становятся основными причи-

нами появления депрессий и других эмоциональных расстройств.

д. Бернс рассматривал перфекционизм как сеть когниций и выделил несколько параметров пер-

фекционизма: интерпретация событий, оценка себя и других, ожидания. По мнению д. Бернса, пер-

фекционисты имеют завышенные личные стандарты, при чем оценивают свою значимость только в 

контексте продуктивности и успеха, стремятся к недостижимым целям и идеалам. в результате чего 

утрачивают способность объективной самооценки, теряют самоуважение, склонны к болезненным 

перепадам настроения в результате неудачи, выполняют меньше, чем задумали, ведут себя непо-

следовательно, часто откладывают дела на потом. Бернс вносит еще один важный когнитивный па-

раметр – полярное мышление в терминах «все или ничего». Благодаря д. Бернсу была разработана 

первая методика диагностики перфекционизма (Burns Perfectionism Scale, BPS).

в 80–90 годы меняется представление о структуре перфекционизма: выдвигаются предположе-

ния, что перфекционизм слишком сложен, чтобы быть одномерным, расширяются границы изучения 

данного феномена. Перфекционизм начинают рассматривать как многомерный конструкт, с пози-

ции теорий личностных черт, при которой каждая отдельная черта содержит несколько параметров. 

Множество связанных между собой параметров могли характеризоваться своей адаптивностью или 

дезадаптивностью.

Первое подробное описание различий между здоровым перфекционизмом и невротическим пер-

фекционизмом было дано д. Хамачеком, который основывал свое описание на клиническом опыте. 

Отечественные исследователи в.а. Ясная и с.н. ениколопов представили подробный обзор компонен-

тов невротического перфекционизма, описанных в зарубежной литературе. в свою очередь т. Грин-

спун утверждает, что не существует «нормального перфекционизма», есть только перфекционисты 

и не перфекционисты. Правильнее здесь следует сказать о степени выраженности перфекционизма, 

потому что у кого-то он будет выражен сильнее, у кого-то слабее, либо полностью отсутствовать

на основе анализа и обобщения работ по типологии перфекционизма и учета понимания сущ-

ности психологического здоровья педагога, были выделены два типа перфекционизма педагога – 

конструктивный и деструктивный. Конструктивный перфекционизм педагога рассматривается как 

интегративное личностное образование, включающее в себя высокие, но реалистичные требования; 

сочетание высокого уровня притязаний с оптимизмом и гибким, конструктивным мышлением; удо-

вольствия от работы; способность принимать других людей с их достоинствами и недостатками.

деструктивные перфекционисты склонны откладывать начало деятельности из-за страха не спра-

виться, настроены на неуспех, на неудачу. в деятельности они не учитывают принцип реальности, 

стараются достичь цели во что бы то ни стало, часто жертвуя семьей, здоровьем, отношениями, 

всегда недовольны результатом, не получают внутреннего подъема от достижения цели.

таким образом, по мнению одних исследователей, перфекционизм – это исключительно одномер-

ный и дисфункциональный конструкт, негативно влияющий на психологическое здоровье личности, 

по мнению других – перфекционизм многомерен, поскольку может выражаться в здоровом стремле-
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нии личности к достижению высоких результатов, мотивации на развитие и успех (здоровый, кон-

структивный или адаптивный перфекционизм), и в то же время может оказывать разрушительное 

деструктивное влияние, взяв личность в заложники соответствия нереальным требованиям, приво-

дя к снижению самооценки, зависимости от оценки окружающих, депрессиям (деструктивный, па-

талогический, невротический). Многочисленные исследования перфекционизма педагога показыва-

ют, что его адаптивные формы чаще всего связаны со стремлением к достижению и самосовершен-

ствованию, а дезадаптивные формы связаны с эмоциональным выгоранием, эффективностью педа-

гога, тревожностью, депрессией, прокрастинацией, нарциссизмом, макиавеллизмом и психопатией, 

межличностными проблемами, низкой удовлетворенностью жизнью. Причем связи дезадаптивных 

проявлений перфекционизма с негативными личностными образованиями оказались более крепки-

ми, чем связи адаптивных проявлений с позитивными.

особенностИ двИгательной сферЫ детей  
с наруШенИеМ Интеллекта

Ибаева М.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. в настоящее время разработка научно-методических оснований обучения двига-

тельным действиям и интеллектуального развития детей с ограниченными возможностями является 

одним из наиболее перспективных направлений адаптивной физической культуры. При этом одна 

из тенденций современного адаптивного физического воспитания связана с ориентацией на более 

обстоятельный анализ и коррекцию как моторных, так и познавательных способностей проблемного 

ребенка с целью повышения эффективности его обучения и передачей ребенку социального опыта, 

соответствующего уровню его развития.

у детей с нарушением интеллекта развитие запаздывает на 2-5 лет по сравнению с нормально 

развитыми детьми (Б.в. сермеев и М.н. фортунатов). известно, что наиболее трудным для умствен-

но отсталых детей является выполнение физических упражнений, связанных с пространственной 

ориентировкой и точностью движений. При выполнении прыжка – особое значение имеет точность 

его воспроизведения, которую можно трактовать как пространственную ориентировку в движени-

ях. а поскольку по точности прыжка можно судить о нарушениях в функциональном состоянии 

высших отделов центральной нервной системы, то точность пространственной ориентировки при 

выполнении данного движения прямо указывает на проявления взаимоотношений тормозно-возбу-

дительных процессов в высших отделах центральной нервной системы.

дошкольный возраст – один из наиболее ответственных периодов в жизни каждого человека. 

именно в этом возрастном периоде закладываются и развиваются двигательные навыки и физиче-

ские качества, необходимые для эффективного участия в различных формах двигательной активно-

сти, что, в свою очередь, создает условия для активного и направленного формирования и развития 

психических функций, интеллектуальных и познавательных способностей ребенка.
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в исследованиях р.д. Бабенковой, в.а. ванюшкина, и.Ю. Горской, д.в. Григорьева, н.а. Коз-

ленко, е.М. Мастюковой, в.М. Мозгового отмечено, что нарушение интеллекта не только влияет на 

социализацию и интеграцию умственно отсталых детей дошкольного возраста, но и отрицательно 

сказывается на их двигательной сфере.

Особое место занимают более сложные движения, отражающие деятельность, связанную с тру-

дом и общением между людьми. К ним относятся обучение трудовым навыкам, овладение тончай-

шими координациями речи и письма, которые происходят под контролем двигательных зон коры 

головного мозга. в двигательную зону коры постоянно поступают сигналы от кожно-мышечного, 

зрительного, слухового и вестибулярного анализаторов, что необходимо для создания простран-

ственной матрицы движения. согласованная деятельность всех систем делает каждое движение че-

ловека соразмерным, плавным, точным, поддерживает нормальную моторную функцию организма.

Основным средством адаптивной физической культуры являются физические упражнения, с по-

мощью которых достигается направленное воздействие на занимающегося и решаются коррекцион-

но-развивающие, компенсаторные, лечебные и профилактические, образовательные, оздоровитель-

ные, воспитательные задачи. физические упражнения, являясь осознанными целенаправленными 

действиями, связаны с целым рядом психических процессов (вниманием, памятью, речью и др.), с 

представлениями о движениях, с мыслительной работой, эмоциями и переживаниями.

Эффективность влияния физических упражнений на организм ребенка с ограниченными воз-

можностями определяется влиянием ряда факторов: во-первых, особенностями самих упражнений, 

их сложностью, новизной, эмоциональностью, величиной нагрузки; во-вторых, индивидуальными 

особенностями занимающихся: возрастом, полом, состоянием здоровья, двигательными возможно-

стями, ограниченными дефектом; в-третьих, внешними условиями, психологическим климатом в 

процессе выполнения физических упражнений.

для детей с нарушением интеллекта характерно недоразвитие познавательных интересов, кото-

рое выражается в том, что они меньше, чем их нормальные сверстники, испытывают потребность в 

познании, или не испытывают вообще, так как в период младшего школьного возраста у таких детей 

преобладает игровая деятельность. в результате эти дети получают неполные и, возможно, искажен-

ные представления об окружающем.

нарушения основных движений: неточность движений в пространстве и времени; грубые ошиб-

ки при дифференцировании мышечных усилий; отсутствие ловкости и плавности движений; из-

лишняя скованность и напряженность; ограничение амплитуды движений в ходьбе, беге, прыжках, 

метаниях. Отставания в физическом развитии у детей с интеллектуальными нарушениями, степень 

приспособления к физической нагрузке зависят не только от поражения Цнс, но и являются след-

ствием вынужденной гипокинезии.

Отсутствие или ограничение двигательной активности тормозит естественное развитие ребенка, 

вызывая цепь негативных реакций организма: ослабляется сопротивляемость к простудным и ин-

фекционным заболеваниям, создаются предпосылки для формирования слабого малотренированно-
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го сердца. Гипокинезия часто приводит к избыточному весу, а иногда к ожирению, что еще больше 

снижает двигательную активность. специалисты отмечают характерные для детей с интеллекту-

альными нарушениями быстрое истощение нервной системы, особенно при монотонной работе, 

нарастающее утомление, снижение работоспособности, меньшую выносливость.

выводы. следовательно, школьники с нарушениями интеллекта представляют собой группу де-

тей, имеющих общие особенности, основной из которых является психофизический дефект. Хочет-

ся отметить: несмотря на то, что нарушением интеллекта – явление необратимое, это не значит, что 

она не поддается коррекции. Постепенность и доступность дидактического материала при занятиях 

физическими упражнениями создают предпосылки для овладения детьми разнообразными двига-

тельными умениями, игровыми действиями, для развития физических качеств и способностей, не-

обходимых в жизнедеятельности ребенка.

особенностИ сМЫсложИзненнЫХ орИентацИй  
в ЮноШескоМ возрасте

Иванова Н.Э.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Муртазина Э.И.

наличие жизненного смысла является одним из основных показателей зрелости личности, когда 

человек может самостоятельно жить в гармоничных отношениях с окружающим миром и, управляя 

своей жизнью, нести ответственность за последствия своих действий. смысложизненные ориента-

ции выражают основополагающие жизненные принципы человека, его мировоззрение, нравствен-

ную позицию. Через имеющуюся у человека картину ценностей, он оценивает свои действия, по-

ступки, намерения, выборы. в различные возрастные периоды происходит изменение ценностей и 

смыслов человека, в связи с чем изучение условий и закономерностей развития ценностно-смысло-

вой сферы на разных возрастных этапах развития является актуальным. в этом отношении юноше-

ский возраст является особенно чувствительным к формированию ценностей и смыслов, поскольку 

именно в этот период происходит становление мировоззренческих ориентиров и собственной жиз-

ненной позиции.

в процессе развития человек постоянно набирает жизненный опыт, который содержит в себе не-

редко противоположные жизненные установки, взгляды, потребности и предпочтения. При этом в 

процессе взросления он устремляется к привычным ценностям, представляющим для него интерес 

и стимулирующим его развитие, самосовершенствование. но, прежде чем наполнить конкретным 

содержанием основу жизненного смысла, человеку необходимо претерпеть воздействие многочис-

ленных внутренних (психологических) и внешних (социальных) факторов, влияющих на форми-

рование человека как личности и как субъекта деятельности. в результате этого каждый человек 

выбирает для себя уникальные и в тоже время индивидуально значимые ориентиры.

в быстроразвивающемся современном мире к молодым людям предъявляются особые требования 

по формированию новой системы идеалов, установок, ценностей, норм, адаптированных под новые 
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условия. непротиворечивая и в тоже время согласованная система ценностных и смысложизненных 

ориентаций является важнейшей основой успешности личности в любых сферах жизни. Ценности и 

смысложизненные ориентации как психологические феномены относятся к целому ряду мотиваци-

онных явлений. в психике человека любая ценность рождается с появлением негативных или пози-

тивных эмоций, которые не просто переплетаются со знаниями индивида, но и позволяют ему сделать 

тот или иной выбор. Психологический феномен «ценности» следует понимать как характеристику 

отношения человека к миру. данное отношение рассматривается с двух сторон: аффективной и ин-

теллектуальной. Ценности личности существуют в контексте взаимоотношений человека и внешнего 

мира. то есть они располагаются между индивидом и окружающим миром. При этом т.н. сахарова 

отмечает, что носителем ценностей может быть любой человек, а также любое явление или предмет, 

которые непосредственно являются участниками взаимодействия с сознанием индивида.

тема смысла жизни человека относится к приоритетным экзистенциальным проблемам, требую-

щим первоочередного решения. с точки зрения психологической науки, смысл жизни подразумевает 

под собой регуляторный компонент развитой мировоззренческой системы, который характеризует 

и оправдывает присущие данной системе моральные нормы, выступающие вектором её деятельной 

направленности. такое понимание психологического феномена «смысложизненные ориентации» 

не подразумевает под собой конкретики и чёткого определения. Однако стоит отметить основное 

понимание этого феномена в научных работах в. франкла и его последователей. так, например, 

л.в. Косикова раскрывает понятие «смысложизненные ориентации» как иерархическую систему, 

содержание которой наполнено избирательными и сознательными связями. данная система, по мне-

нию автора, представляет собой целостную организацию как отражение жизненных целей, выборов, 

устремлений, самоудовлетворенности. При этом целостность этой системы определена способно-

стью человека быть ответственным за происходящее в его жизни.

формирование смысложизненных ориентаций происходит при усвоении социального опыта, и 

прослеживаются в целях человека, ценностях, поведении. По мнению в. франкла, К.а. абульха-

новой-славской и с.л. рубинштейна, смысл жизни является независимым психологическим фе-

номеном, который позволяет выделить свою жизнь, выбрать индивидуальный путь жизни и пре-

образоваться. вместе с тем, в.Э. Чудновский отмечает, что независимость личности от внешнего и 

внутреннего позволяет увидеть истинность своего смысла жизни. По мнению а. Баттиани, смысл 

жизни скрывается в понимание себя как личности, которая реализует лучшее, что в ней скрыто.

в процессе поиска и становления смысла жизни каждая возрастная категория людей имеют свои 

особенности. Период юного возраста является активным этапом поиска оптимального смысла жиз-

ни. Однако, этот период осложняется тем, что выбор жизненного пути и основного смысла жизни 

приходится делать без наличия знаний и жизненного опыта, а учебные заведения недостаточно под-

готавливают молодое поколение к ответственному шагу – осознанному выбору жизненного пути.

личностные особенности в молодом возрасте исследовали неоднократно многие ученые в рамках 

психологической науки. Широкое освещение проблем в данном возрастном периоде представлены 
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в научных работах Б.Г. ананьева, Ш. Бюлер, н. Готтесмана, л. Колберга и.с.Кона, л.и. Божович, 

К. Шайи, Э. Эриксона и др. несмотря на то, что многие исследователи в изучении данной возраст-

ной категории подходили с позиций разных подходов, были выделены такие особенности личности 

как осознанное восприятие собственной индивидуальности, развитая рефлексия и открытое «Я». 

в контексте этого возрастного периода человек определяет свой жизненный путь, активно формиру-

ет перспективные планы, определяет дальнейшую свою жизнь на основе придерживающихся идео-

логий и жизненных смыслов.

доПолнИтельнЫе образовательнЫе услугИ как средство развИтИя 
творческого ПотенцИала студента

Иваськевич К.С.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Асафова Е.В.

современное профессиональное образование акцентирует внимание на подготовке специали-

стов, в том числе получающих среднее специальное образование. Проблема практикоориентиро-

ванности подготовки выпускников организаций среднего профессионального образования (сПО) 

является актуальной на протяжении длительного времени. в настоящее время в обучении студентов 

сПО делается акцент и на раскрытии творческого потенциала будущего специалиста.

творчеству научить нельзя – необходимо развивать творческий потенциал студента в процес-

се обучения. творчество – высшая форма активности, самостоятельности, способность создавать 

нечто новое, оригинальное. Будущему специалисту в области индустрии красоты, в частности, па-

рикмахеру, необходимо владеть знаниями и умениями в области изобразительного искусства, чтобы 

грамотно подобрать прическу для клиента и сделать её эскиз. студенту необходимо освоить навыки 

строить лицо, располагать линии прически. но это всего лишь навык, который надо отработать. 

Кроме того, студент должен уметь видеть в трехмерном пространстве и уметь зарисовать внешний 

вид стрижки или прически, или набросать его схему.

наибольшую эффективность в развитии творческого потенциала личности при обучении специ-

альности «Парикмахерское искусство» в ГаПОу «Колледж малого бизнеса и предпринимательства» 

имеют дополнительные образовательные услуги.

так, курс по изобразительному искусству включает в себя такие модули как:

• средства и приемы рисунка и живописи;

• графические живописные и декоративные эскизы и зарисовки натюрмортов;

• графические живописные и декоративные зарисовки фигуры и головы человека с натуры и по 

памяти (на основе воображения).

в результате освоения курса «изобразительное искусство» студенты повышают свою професси-

ональную компетентность. Они умеют (владеют):

• выполнять графические, живописные и декоративные эскизы и зарисовки натюрмортов, фи-

гуры и головы человека с натуры и по воображению;
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• разрабатывают форму прически с учетом индивидуальных особенностей потребителя;

• выполняют прически различного назначения (повседневные, вечерние, для торжественных 

случаев) с учетом моды;

• внедряют новые технологии и тенденции моды (например, нair tattoo).

творческий потенциал таких студентов, как показывают полученные нами эмпирические данные, 

повышается после освоения выше названного курса. Это в перспективе повышает конкурентоспо-

собность выпускников, реализующихся профессионально в сфере индустрии красоты.

форМИрованИе ХудожественнЫХ сПособностей доШкольнИков 
в Процессе ознакоМленИя с арХИтектурой г. казанИ

Исхакова А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

искусство архитектуры дает широкие возможности развития личности, в том числе и детей дошколь-

ного возраста. знакомство и приобщение к архитектуре развивает в дошкольниках познавательный ин-

терес, любознательность, художественный и эстетический вкусы. Проявление интереса к архитектуре 

вызывает у детей чувства прекрасного, отзывчивость к красоте, бережное отношение к культурному 

наследию родного края, уважение к профессии архитектора, а также к художественному созиданию.

в процессе ознакомления с архитектурой родного города, педагог вызывает в своих воспитанни-

ках потребность изобразить архитектурный шедевр на бумаге, в виде аппликации, конструирования 

или соорудить его из подручных материалов, что способствует формированию художественных спо-

собностей.

способность – это индивидуальная особенность личности, формирующаяся на фундаменте за-

датка и вырабатывающаяся в процессе специальной деятельности.

Художественная способность – это способность к художественному творчеству в мировоззрен-

ческом и техническом плане. Человек со сформированной художественной способностью может 

создать произведение искусства с помощью необходимых ему средств выразительности, который 

вызовет эмоциональный отклик у зрителя. Художественная способность выражается в эмоциональ-

ной потребности в эстетической самореализации.

изобразительная деятельность в дошкольном детстве создает условия для всестороннего разви-

тия личности дошкольника. Художественные возможности ребенка реализуются лишь тогда, когда 

педагог создаст условия, в которых ребенок получит радость и удовлетворение от созданного худо-

жественного шедевра. Процесс художественного творчества должен вызывать хорошее настроение.

с целью определения художественных способностей детей старшего дошкольного возраста, 

им было предложено нарисовать Цирк, как архитектурное строение в городе Казани по методике 

т.с. Комаровой «диагностика развития навыков изобразительной деятельности и творческих про-

явлений в ней»341. результаты констатирующего этапа (рис.1):
341 Барышева т.а. Креативный ребенок: диагностика и развитие творческих способностей. М., 2020. 416 c.



1539

рис. 1. уровень сформированности художественных способностей  
детей старшего дошкольного возраста на констатирующем этапе

в констатирующем этапе эксперимента результаты показали, что почти у половины дошкольни-

ков и экспериментальной (55%), и контрольной группы (45%) художественные способности не раз-

виты. высокий уровень развития художественных способностей показали лишь 15% дошкольников 

экспериментальной группы и 15% дошкольников контрольной группы.

По результатам исследования разработана и реализована авторская программа формирования ху-

дожественных способностей дошкольников в процессе ознакомления с архитектурой города Казани 

средствами инновационных технологий. содержание программы реализуется по всем образователь-

ным областям и включает использование мультимедийных презентаций, интерактивных игр, видео-

роликов, нетрадиционных техник рисования и изготовления макетов архитектурных объектов.

сравнительные результаты констатирующего и контрольного этапов эксперимента представлены 

на рис.2:

рис. 2. сравнительные результаты уровня развития художественных способностей  
детей старшего дошкольного возраста на констатирующем и контрольном этапе

сравнительные результаты показывают, что у дошкольников экспериментальной группы высокий 

уровень развития художественных способностей улучшился на 45% (с 15% до 60%), достаточный 

уровень остался на прежнем уровне, средний уровень улучшился на 15%, низкий уровень снизился 

на 30% (с 55% до 25%).

у дошкольников контрольной группы высокий уровень развития художественных способностей 

улучшился на 5% (с 15% до 20%), достаточный уровень улучшился на 10%, средний уровень улуч-

шился на 5%, низкий уровень снизился на 10% (с 45% до 35%). результаты контрольной группы не 

столь эффективны, как у экспериментальной группы.
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таким образом, в контрольном этапе эксперимента результаты показали, что у дошкольников 

экспериментальной группы улучшились показатели развития художественных способностей. до-

школьник стали проявлять творчество в рисунках, выразительность, насыщенную цветовую гамму, 

рисунки имеют законченный вид. дошкольники стали проявлять эмоциональную отзывчивость к 

архитектуре города Казани.

авторская программа формирования художественных способностей дошкольников в процессе 

ознакомления с архитектурой города Казани средствами инновационных технологий эффективна.

цИфровЫе сервИсЫ как средство развИтИя креатИвностИ  
МладШИХ ШкольнИков

Кабирова Д.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Костюнина Н.Ю.

развитие креативного мышления является важным аспектом любого образования, особенно в 

период школьного обучения, но данный процесс является очень трудоемким и энергозатратным 

для учителей. в последние годы стремительное развитие технологий оказало глубокое влияние на 

сферу образования. современные технологии и доступность цифровых образовательных ресурсов 

предоставляют новые возможности для развития креативности у младших школьников. Цифровые 

образовательные ресурсы становятся все более важным инструментом в развитии когнитивных и 

творческих способностей учащихся.

Креативное мышление – это сложный умственный процесс, который включает в себя генерацию 

новых идей и решений проблем. Это требует способности мыслить нестандартно и рассматривать 

проблему с разных точек зрения. развитие креативного мышления имеет решающее значение для 

успеха в 21 веке, поскольку оно позволяет людям подходить к проблемам с инновационными ре-

шениями и адаптироваться к быстро меняющемуся миру. Младший школьный возраст, а именно 

возраст с 6 до 11 лет, является наиболее благоприятным для развития креативного мышления, так 

как дети в этом возрасте чувствительны, открыты и восприимчивы к новому, им нравится мечтать и 

фантазировать, решать головоломки.

Цифровые образовательные ресурсы потенциально могут сыграть значительную роль в разви-

тии креативного мышления у учащихся начальной школы. используя образовательное программное 

обеспечение, обучающие приложения и цифровые игры, учащиеся могут участвовать в мероприя-

тиях, поощряющих исследования и экспериментирование. например, цифровые игры, требующие 

навыков решения проблем и критического мышления, могут помочь учащимся развить способность 

подходить к проблемам с разных точек зрения и находить творческие решения.

Кроме того, цифровые образовательные ресурсы могут предоставить учащимся доступ к широко-

му спектру информации, позволяя им изучать новые идеи и концепции. Это может помочь учащимся 

расширить свои знания и понимание окружающего мира, что, в свою очередь, может способствовать 

развитию креативного мышления.
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на сегодняшний день, существует множество достойных цифровых образовательных ресурсов, 

которые можно использовать на уроках:

LearningApps – это конструктор для создания интерактивных упражнений по разным учебным 

предметам для использования, как на уроках, так и во внеурочной деятельности342. данный циф-

ровой сервис обладает 20 видами интерактивных упражнений: упражнение на соотнесение, крос-

сворд, онлайн-игры и др.

Wordwall – многофункциональный инструмент для создания как интерактивных, так и печатных 

материалов343. на данном сервисе представлено 18 вариантов интерактивных упражнений: квизы, 

упражнение «правда или ложь», упражнение на сортировку и др.

Joyteka – это образовательная платформа, которая объединяет пять онлайн конструкторов по соз-

данию интерактивных заданий344. с помощью данной платформы можно создать веб-квест, интерак-

тивное видео, викторину, игру с терминами и тест по любой теме.

в заключение можно сказать, что цифровые образовательные ресурсы потенциально могут сы-

грать значительную роль в развитии креативного мышления у учащихся начальной школы, но они 

не смогут заменить личного взаимодействия и практического обучения. исходя из вышеизложенно-

го, для преподавателей важно использовать эти ресурсы сбалансированным и вдумчивым образом 

в сочетании с другими формами преподавания и усвоения знаний. При правильном подходе циф-

ровые образовательные ресурсы могут помочь учителям развить креативное мышление учащихся 

начальной школы, подготовив их к успешной жизни в современном мире.

об ИсПользованИИ совреМенной татарской детской лИтературЫ 
в работе восПИтателей в детскоМ саду

Кабирова А.А., Хусаинова И.И.
Научный руководитель – ассистент Павлова Л.Д.

в одном из пунктов ст. 64 Конституции рф сказано, что дошкольное образование направлено на 

формирование общей культуры детей дошкольного возраста.

Одним из способов разностороннего развития дошкольников является литературное образова-

ние. литературное развитие дошкольника – это процесс, направленный на формирование личности, 

обладающей определенным читательским опытом, отличающейся развитым интересом к чтению, 

не только умеющей воспринимать и понимать художественное произведение в соответствии с воз-

растными возможностями, но и способной к самовыражению в разных видах читательской и худо-

жественно – речевой деятельности. литературное образование дошкольников заключается в приме-

нении художественной литературы, направленной на эстетическое и нравственное развитие детей 

дошкольного возраста.

342 LearningApps.org. URL:https://learningapps.org/about.php (дата обращения 09.02.2023)
343 Wordwall.net. URL: https://wordwall.net/about (дата обращения 09.02.2023)
344 Joyteka. URL: https://joyteka.com/ru (дата обращения 09.02.2023)
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федеральный государственный образовательный стандарт дошкольного образования (фГОс 

дО) определяет приоритетные направления работы по приобщению дошкольников к литера-

турному чтению в дошкольной образовательной организации, используя различные подходы, 

такие как:

• чтение произведений;

• вопросы к детям по содержанию произведений;

• пересказ произведения;

• заучивание наизусть стихотворения, потешки и т. п;

• выразительное чтение художественной литературы;

• беседа по произведению;

• прослушивание аудиозаписи;

• элементы инсценировки;

• показ иллюстраций;

• просмотр видеофильмов;

• оформление выставки, книжного уголка.

а так же, одним из таких подходов является знакомство детей дошкольного возраста с литерату-

рой родного края.

изучив татарскую художественную литературу, применяемую в дошкольной образовательной ор-

ганизации, нами сделан вывод:

• в большинстве случаев используется татарская литература, переведенная на русский язык;

• большинство изученной литературы ориентировано на детей старшего дошкольного возраста;

• в образовательной программе дошкольных образовательных учреждений в основном исполь-

зуют произведения татарского народа или татарских писателей 18-19 века.

и мы задались вопросом: используют ли воспитатели современную татарскую литературу в 

своей работе с детьми дошкольного возраста? таким образом, определили цель исследования: ис-

пользование произведений современных татарских писателей в литературном образовании детей 

дошкольного возраста.

так, нами был проведен опрос среди воспитателей Кировского района г. Казани, в котором приня-

ли 114 воспитателей дошкольных учреждений. Метод проведения опроса – Google form. результаты 

показали, что больше половины опрошенных (54%) считают, что необходимо применять татарскую 

детскую литературу в воспитании детей. 44% из анкетируемых считают, что можно использовать 

татарскую литературу как дополнение к русской литературе. Почти равное количество педагогов 

применяют в своей работе как литературу на татарском языке, так и в переводе на русский язык. так-

же среди воспитателей существует мнение, что нет никакой необходимости применять татарскую 

литературу, но таких лишь 5%.

Большинство респондентов применяют средства массовой информации для ознакомления детей 

с татарской литературой, четверть же опрошенных редко применяет средства массовой информа-
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ции. 54% анкетируемых выписывают журналы «салават Купере», 5% – журнал «сабантуй», а 40% 

не выписывают никаких журналов.

на вопрос, «Какие средства и методы воспитатели используют для ознакомления с татарской 

литературой?»: 34% ответили, что читают татарскую литературу, ставят театрализованные поста-

новки, смотрят мультфильмы, применяют цифровые технологии, 23% – используют лишь чтение 

литературы, 27% – смотрят только мультики. также существуют ответы, что используют стихи, пе-

реложенные на песни (например, песня «и туган тел»).

Подводя итог опросу, можем сделать вывод, что больше половины респондентов стараются при-

менять в своей работе татарскую литературу как на языке оригинала, так и в переводе на русский 

язык. так же, большая часть педагогов старается следовать современным тенденциям, и применя-

ют средства массовой информацией, но, к сожалению, малый процент из опрошенных педагогов, 

используют современную татарскую литературу. так, 12% педагогов используют современную та-

тарскую детскую литературу в своей работе, 79% – будут применять, если появится необходимость 

(попросит руководство дошкольной организации), а 9% – не используют татарскую литературу 

совсем.

для решения данной проблемы, нами разработан долгосрочный проект по литературному обра-

зованию детей старшего дошкольного возраста «использование современной татарской литературы 

в старшем дошкольном возрасте».

в нем предложены произведения таких современных писателей, как зиля Яз, Энже садыйкова, 

Гульнара Хайдарова, алмаз Гыймадиев и другие. запланированы различные мероприятия: настольный 

театр, сюжетно-ролевые игры, театральная постановка, выступление на конкурсе юных чтецов, и т.д.

современные татарские поэты и писатели, выражая свою любовь к родной земле, нередко вос-

певают красоту природы родного края, точно передавая состояние живой природы, через которую 

ребенок может почувствовать себя её важной частицей. так же, произведения, наполнены искренней 

и неподдельной любовью к детям. дети отождествляют себя с героями произведений, и становятся 

не только заинтересованными, но и сочувствующими и сопереживающими им. Главной ценностью 

современной татарской литературы является – привить детям любовь к родине, к её природе, исто-

рии, традициям, литературе, чтению, и воспитать в них достойных граждан своей страны.

ПсИХологИческИе ХарактерИстИкИ ПоведенИя Подростков-
участнИков Интернет-сообЩеств

Кадырова Н.И.
Научный руководитель – канд. психол. наук, старший преподаватель Лаврентьева А.В.

деструктивные интернет-сообщества – глобальная проблема современности: содержание подоб-

ных онлайн-образований отличается разрушительным характером, последствия участия непредска-

зуемы, регуляция затруднительна или практически невозможна. Поэтому важным аспектом психо-

логической работы является сбор информации об индивидуально-психологических характеристи-
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ках участников подобных сообществ. Как известно, наиболее обширной возрастной категорией, 

вовлеченной в интернет-сёрфинг и участие в активной жизни интернет сообщества, является кате-

гория учащихся: в неё входят дети и подростки. учащиеся сочетают в себе ряд черт, предопределяю-

щих их интерес к деструктивным сообществам. изучение данных индивидуально-психологических 

характеристик, как было отмечено выше, делает возможным своевременное выявление учащихся 

группы риска и является важным аспектом предупреждения и непосредственной помощи в контек-

сте данной проблемы.

По результатам исследования ресурсного Центра координации деятельности психологических 

служб в республике татарстан «Ориентир», была обнаружена корреляция между включенностью 

учащихся в деструктивные сообщества и уровнем их поведенческой агрессивности. у 46 из 50 про-

анализированных по данным показателям учащихся уровень личностной агрессии (по показателям 

«физическая агрессия», «гнев» и «враждебность») по методике BPAQ-24 превышал показатель нор-

мы. исходя из этого, мы можем полагать, что агрессивность является одной из ключевых черт, опре-

деляющих включенность учащихся в деструктивные сообщества. также разумно предполагать, что 

среди всего обилия деструктивных интернет-сообществ наиболее привлекательными для учащихся 

с выраженной агрессивностью будут сообщества с экстремистской направленностью, сообщества, 

романтизирующие криминальный и тюремный образ жизни, а также сообщества, разжигающие 

рознь различного характера. в такого рода объединениях мы можем наблюдать наибольшее сосре-

доточение контента, демонстрирующего ненависть в открытом (прямом) виде, косвенные признаки 

ненависти и розни (например, юмористического характера), а также провокацию и призывы к про-

явлению агрессии онлайн (путём комментирования и участия в дискуссиях) и офлайн (на темати-

ческих встречах, в индивидуальном порядке и т.д.) [1, с.364]. Практически повсеместно мы можем 

наблюдать, что администрирование подобного рода сообществ либо крайне затруднительно, либо 

невозможно вовсе: сообщества очень многочисленны, что затрудняет ручную модерацию, а снижен-

ная критичность мышления детей и подростков зачастую не позволяет им эффективно обрабаты-

вать поступающую информацию с помощью345 внутренних когнитивных фильтров, и потенциально 

опасные посты и призывы администрацией сообществ словно случайно маскируются юмористиче-

ским или нейтральным контентом.346

для дальнейшего рассмотрения агрессивности учащихся как черты, предопределяющей их уча-

стие в деструктивных интернет-сообществах, обратимся к методологической базе. с целью прояс-

нения дефиниций для дальнейшего обсуждения перейдем к определению агрессивности, исполь-

зуемому в данном исследовании. наиболее точное определение, на наш взгляд, дает н. д. левитов, 

который определяет агрессивность как относительно устойчивую поведенческую черту, проявля-

ющуюся в готовности субъекта к агрессивному поведению, т. е. к последовательности действий, 

направленных на нанесение физического или психологического ущерба, вплоть до уничтожения 

объекта, другого человека или группы людей [3, с.169]. исходя из данных положений, мы видим 
345 ишков д.а. Определение ареала распространения деструктивного контента в социальной сети. М, 2019. с. 361-372.
346 Южанинова, е.р. интернет как новое пространство самореализации молодежи. Оренбург, 2013. с. 156.
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уникальность природы агрессивности в контексте функционирования деструктивных интернет-со-

обществ: будучи организованными на почве определенной тематики, они предоставляют участникам 

возможность явно увидеть объект, на который можно направить агрессию (расовая, национальная 

или гендерная неприязнь, ненависть, вызванная романтизацией криминальных сообществ, а так-

же другие основания проявления агрессивности); единомышленников, будто легитимизирующих 

и оправдывающих агрессивное поведение сообщества и способность сохранять неуязвимость. По-

мимо прочего, мы говорим о том, что проявление агрессивности в условиях функционирования ин-

тернет-сообществ является наиболее сохранным для ее участников: участие нередко анонимно или 

частично анонимно, оппонент не имеет возможности применить физическую силу, образ участника 

интернет-сообщества выстраивается им самим. Это буквально развязывает руки: участник, наме-

ренно или ненамеренно присоединившийся к деструктивному сообществу в интернете, уже облада-

ет агрессивностью и получает возможность к относительно свободному выражению этого аффекта. 

возникает цепная реакция: индивид, обладающий агрессивностью, находит способ ее выразить, 

способ является достаточно сохранным и доступным. агрессивность находит выход: происходит 

разрядка. деструктивное интернет-сообщество начинает иметь ценность и индивид прибегает к раз-

ного рода участию в них все чаще. направленность сообщества, в свою очередь, может провоциро-

вать индивида на проявление агрессивности в ещё более выраженном и деструктивном виде, вплоть 

до возникновения деликтов.347 такая тенденция является еще более привлекательной для учащихся 

различных возрастов: накопленный аффект не имеет способа найти разрядку в рамках семейной или 

учебной систем – это порицаемо и наказуемо. Конструктивные способы разрядки или недостаточ-

ны, или не так привлекательны. агрессивность, по результатам проведенного анализа, может быть 

активно выражена в сообществах такого рода из-за наличия в них четкой вызывающей ненависть 

или провоцирующей ненависть направленности, поддержки группы и чувства вседозволенности.

МетодЫ нейроПсИХологИческой коррекцИИ наруШенИй развИтИя 
детей с наруШенИеМ речИ (дИзартрИя)

Казакова К.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

в настоящее время отмечается развитие детской нейропсихологии. актуальностью данной темы 

является не точная освещенность вопроса коррекции с применением нейропсихологических мето-

дов. детям, имеющим речевые нарушения, должна оказываться комплексная помощь. в эту ком-

плексную помощь должны включаться как нейропсихологическая диагностика, так и нейропсихо-

логическая коррекция.

развитием данного вопроса занимались многие отечественные ученые, такие как ахутина т.в., 

визель т.Г., Приходько О.Г., Глозман Ж.М. Они описали возможности нейропсихологического под-

хода к коррекции и развитию психических функций детей с нарушениями речи. Приходько О.Г. в 
347левитов, н. д. Психическое состояние агрессии. текст : непосредственный. 2006. с. 168-171.
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своих трудах писала «что сегодня до 80% новорожденных являются физиологически незрелыми, 

свыше 86% имеют перинатальную патологию центральной нервной системы». в связи с этим у 

детей с нарушениями речи не формируются необходимые кинестезии, вследствие чего спонтанно 

не совершенствуется и произносительная сторона речи. нейропсихологическая коррекция дает воз-

можность учитывать и работать непосредственно с первопричинами возникших трудностей.

Главный принцип занятий с применением метода нейропсихологической коррекции – коррекци-

онный. Коррекционный принцип предполагает преодоление неуспеваемости и устранение дефектов 

за счёт корректировки и развития психических функций. Комплексная коррекция предполагает не-

обходимость качественной диагностики, систематизации и интеграции принципов нейропсихологи-

ческой коррекции.

выделяют несколько уровней речевого развития:

Первый уровень речевого развития ограничен речевыми средствами общения. в активном слова-

ре ребенка отмечается небольшое количество слов, причем нечетко произносимых. есть звукопод-

ражания и звуковые комплексы.

на втором уровне существует различение некоторых грамматических форм, за счет которых раз-

вивается понимание обращенной речи. ребенок ориентируется на морфологические элементы, при-

обретающие смыслоразличительное значение. Часто происходит нарушение звуконаполняемости.

третий уровень речевого развития характеризуется развернутой фразовой речью, есть элементы 

лексико-грамматического и фонетико-фонематического недоразвития.

нейропсихология с позиций мозговой организации функциональных систем открывает перспек-

тивы изучения речевых нарушений. Мозг ребенка имеет те же блоки и зоны, что и взрослый человек, 

только включаются они постепенно. активация этих зон мозга произойдет быстрее, если стимулов 

из внешней среды ребенок будет получать больше. Многие участки головного мозга включаются в 

функционирование только в детском возрасте. Поскольку мозг ребенка пластичен, поэтому при на-

рушениях коррекция компенсирует дефекты психического развития, включая речь ребенка.

агрессИя у МладШИХ ШкольнИков (Подростков)  
с наруШенИяМИ зренИя И ПутИ ее ПреодоленИя

Казакова С.К.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Добротворская С.Г.

с каждым годом растет количество детей, входящих в группу риска по зрению, то есть детей, у 

которых при появлении даже незначительных неблагоприятных факторов могут возникнуть про-

блемы со зрением. в результате снижения зрительных функций ребенок теряет способность в пол-

ной мере воспринимать окружающий мир, снижается его работоспособность, появляется изоли-

рованность от социального окружения, ухудшается адаптация к изменениям окружающей среды. 

нарушение зрения препятствует процессу активного взаимодействия детей с окружающей средой, 

изменяет социальную позицию, провоцирует возникновение определенных социальных установок 
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и личностных ориентиров, снижает самостоятельность ребенка и способствует появлению замкну-

тости и необщительности. Потеря зрения формирует своеобразие эмоционально-волевой сферы, 

характера, чувственного опыта. нарушение зрения влияет на эмоциональность переживаний, раз-

витие чувств и их выраженную окраску. дети становятся очень требовательны, эгоистичны, равно-

душны к окружающим людям, выражают постоянную необходимость в предоставлении им помощи, 

у них нарушено взаимодействие с окружающими и т. д.

л.и. солнцева выделила следующие особенности эмоционального развития детей с нарушения-

ми зрения: подавленность в настроении, частые слезы, огорчения, повышенная возбудимость, раз-

дражительность, быстрая утомляемость, рассеянность внимания, эмоциональная неустойчивость и 

конфликтность348.

таким образом, первичный дефект при нарушении зрения влияет на психологическое развитие 

данной группы детей: нарушение зрительного и пространственного восприятия, трудности ориен-

тировки в пространстве, специфические расстройства речи и мыслительной деятельности; измене-

ния личности, проблемы коммуникации и обучения, эмоциональные и поведенческие расстройства.

тяжелые эмоциональные состояния, в том числе и агрессии, являются достаточно частым явле-

нием у детей младшего школьного возраста с нарушением зрения, когда они осознают свое отличие 

от нормально видящих сверстников. Жизненная потребность ребенка с нарушением зрения – по-

требность в защищенности. данной категории детей свойственен страх перед неизвестным, неизве-

данным пространством, наполненным предметами с их опасными для ребенка свойствами. ребенок 

находится в состоянии напряженности, душевной неуверенности, страха перед событиями и людь-

ми окружающего мира. Это накладывается на тревожное состояние, связанное с осознанием своего 

дефекта, и вызывает агрессию против окружающих людей.

детская агрессивность – признак внутреннего эмоционального неблагополучия, комплекс нега-

тивных переживаний, один из неадекватных способов психологической защиты, наиболее эффектив-

ный и быстрый способ достижения цели. в целом же агрессивные проявления или же построенное 

ожидание подобного от окружающих ограничивает активность ребенка, усиливает его тревожность, 

формирует заниженную или компенсированную самооценку. исследования р.с. сирса, е.е. Макко-

би и К. левина утверждают, что при парадоксальной социализации агрессии соответствующие из-

менения личности происходят вне зависимости от наличия непосредственного опыта агрессивного 

взаимодействия или наблюдения агрессии349. Основным наиболее значимым социальным фактором 

является семья. Как отвержение, так и попустительство со стороны родителей ведет к формирова-

нию в ребенке агрессивных качеств. Отвергая ребенка, родители зачастую не обращают внимания 

на проявление у него чувства дискомфорта, потребности во внимании и поддержке. такие родители 

редко используют позитивное подкрепление или награды, что делает их менее эффективными при 

обучении ребенка контролю над своими агрессивными тенденциями

348 солнцева л. и. тифлопсихология детства. М., 2000. 126 с.
349 смирнова т.П. Психологическая коррекция агрессивного поведения детей. ростов, 2007. 154 с.
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агрессивное поведение может вызывать ряд психологических особенностей личности, таких, 

как: сниженная самооценка; низкий уровень самоконтроля; неразвитость коммуникативных навы-

ков; повышенная возбудимость нервной системы вследствие различных причин (травма, болезни, 

стресс и пр.). для учащихся с нарушением зрения характерно агрессивное поведение, обусловлен-

ное возрастными и индивидуальными особенностями детей, а также нарушениями социализации 

из-за чувства малоценности и осознания своего дефекта. агрессия у школьников связана с долгим 

процессом их адаптации в рамках школьного обучения и возрастанием переживания собственного 

нарушенного развития. Более высокий уровень агрессивного поведения, обусловлен трудностями в 

осознании и усвоении социальных норм общества, а также трудностями в регуляции собственного 

поведения350.

Можно выделить следующие типичные проявления агрессии у детей младшего школьного воз-

раста с нарушением зрения: они не воспринимают собственные агрессивные действия как агрес-

сию; слабо контролируют свои эмоции; неудачи вызывают у детей сильное раздражение, желание 

найти виноватых; положительно относятся к агрессии, через агрессию получают чувство собствен-

ной значимости и силы, добиваются результата.

Коррекция и предупреждение агрессивного поведения детей становится не только социально 

значимым, но и психологически необходимым. Проблема повышения эффективности ранней про-

филактики должна решаться в следующих основных направлениях: выявление неблагоприятных 

факторов и десоциализирующих воздействий со стороны ближайшего окружения, своевременная 

нейтрализация неблагоприятных дезадаптирующих воздействий; современная диагностика дет-

ской агрессивности, осуществление психолого-педагогической коррекции агрессивного поведения. 

При работе с агрессивным поведением необходимо помнить о том, что оно складывается из трех 

аспектов: познавательного, эмоционального и волевого.

Познавательный компонент заключает в себе понимание ситуации, выделение объекта и обо-

снование мотива для проявления агрессии. Эмоциональный компонент представляет собой умение 

распознавать и контролировать отрицательные эмоции; эмоциональные переживания недоброже-

лательности, злости, мстительности. волевой компонент – в рамках этого компонента находятся 

умение преодолевать импульсивность, владение навыками саморегуляции.

Коррекционная работа с такими детьми строится в следующих направлениях:

• обучение ребенка конструктивным поведенческим реакциям в проблемной ситуации, снятие 

деструктивных элементов в поведении;

• обучение ребенка техникам и способам управления собственным гневом;

• снижение уровня личностной тревожности;

• формирование осознания собственных эмоций, а также чувств других людей;

• развитие позитивной самооценки;

350 фурманов и.а. социально-психологические проблемы поведения: курс лекций для студентов отделения психологии. 
Мн., 2002. 91 с.
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• обучение ребенка отреагированию (выражению) своего гнева приемлемыми способами, безо-

пасным для себя и окружающих351.

таким образом, нарушения зрения могут приводить к развитию отрицательных черт характе-

ра, например, негативизм, чрезмерная внушаемость, склонность к агрессии, а также повышенная 

раздражительность. Однако, при правильной организации психокоррекционной работы у ребенка с 

нарушением зрения формируются положительные свойства личности, мотивация общения и пове-

дения оказывается практически независима от состояния зрительного анализатора.

форМИрованИе МежлИчностнЫХ отноШенИй МладШИХ ШкольнИков 
в груППе свертнИков

Калимова Г.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

По мнению многих ученых, изучение человеческих отношений, стало «проблемой века». Обще-

ние со сверстниками играет важную роль в жизни младшего школьника. Это условие формирования 

социальных качеств личности ребенка, проявления и развития зачатков детских коллективных отно-

шений. Цель становления ребенка во многом зависит от того, как он контактирует и разговаривает 

со сверстниками. его актуальность заключается в выявлении скрытых механизмов, лежащих в осно-

ве межличностных отношений в коллективе младших школьников. в младшем школьном возрасте 

у ребенка меняется окружение, коллектив. в это время приобретаются навыки социального взаимо-

действия со сверстниками, что является одной из важнейших задач становления на данном этапе, 

общение со сверстниками также важно для ребенка в этом возрасте. в общении происходит позна-

вательная, предметная деятельность, формируются важнейшие навыки межличностного общения.

таким образом, межличностные отношения служат одним из факторов, которые развивают лич-

ность ребенка. Поэтому проблемами межличностных отношений занимаются многие ученые и эти 

проблемы являются актуальными на сегодняшний день.

Проблема исследования: каковы содержание формы и методы формирования межличностных от-

ношений в группе младших школьников?

Цель исследования – теоретическое обоснование и экспериментальное исследование содержа-

ния, форм и методов проведения мероприятий в группе сверстников, обеспечивающих формирова-

ние позитивных межличностных отношений у детей младшего школьного возраста.

Объект исследования: процесс формирование межличностных отношений в группе сверстников 

младших школьников.

Предмет исследования: содержание, формы и методы формирования межличностных отношений 

детей младшего школьного возраста в группе сверстников.

Гипотезой исследования основывается на предположении о том, что эффективность формирова-

ния взаимоотношений со сверстниками у младших школьников повысится, если:
351 смирнова т.П. Психологическая коррекция агрессивного поведения детей. ростов, 2007. 154 с.
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• опираться на сущностные характеристики понятия «межличностные отношения»

• учитывать особенности межличностных отношений младших отношений младших школьни-

ков в группе сверстников

• разработать и апробировать содержание, формы и методы формирования межличностных от-

ношений у детей младшего школьного возраста в группе сверстников.

задачи исследования:

раскрыть понятие «межличностные отношения» в психолого-педагогической литературе.

выявить особенности межличностных отношений младших школьников в группе сверстников.

раскрыть и экспериментально проверить содержание, формы и методы формирования межлич-

ностных отношений младших школьников во внеурочной деятельности.

Провести опытно-экспериментальное исследование по формированию межличностных отноше-

ний младших школьников в группе сверстников.

решая первую задачу, мы рассмотрели точки зрения многих исследователей и пришли к выводу, 

что опираемся на понятие в.в. абраменковой, где «межличностные отношения «субъективно пере-

живаемые связи между детьми, определяемые их межличностным взаимодействием и содержание 

совместно деятельности».

решая вторую задачу, мы выяснили, что формирование межличностных отношений младших 

школьников в группе сверстников зависит от таких особенностей как: случайные интересы и внеш-

ние жизненные обстоятельства (например, они любят читать или рисовать, проживают рядом друг с 

другом, сидят за одной партой); привлекательность и характеристики одного пола; национальность 

каждого школьника в коллективе; успеваемость ребят, также условия и обстоятельства в семье ре-

бенка.

также мы выяснили, что Межличностные отношения в младшем школьном возрасте развиваются 

в трёх направлениях:

1. в школе между сверстниками;

2. в семье между ребенком и опекунами школе

3. ребенок-учитель.

решая третью задачу, мы выявили наиболее эффективные методы и формы для формирования 

межличностных отношений младших школьников. По в. К. дьяченко формы обучения бывают: ин-

дивидуальная, парная, групповая, коллективная. для нашего исследования мы взяли главную форму 

для формирования межличностных отношений– коллективная организационная форма.

также мы выявили, что игровой метод является основой в формировании межличностных отно-

шений. именно в игре выстраивают отношения, учатся договариваться. игра раскрывает окружаю-

щий мир, они усваивают систему отношений, развиваются и формируются как личности. игровая 

деятельность помогает изменять мотивы поведения, раскрывать новые источники развития познава-

тельных сил, повышать самооценку школьников, устанавливать дружеские отношения в микрогруп-

пе и коллективе, развивать воображение, творчество.
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в настоящее время мы проводим формирующий эксперимент и надеемся, что на контрольном 

этапе докажем эффективность нашей работы.

сМЫсловЫе детерМИнантЫ саМорегуляцИИ ПсИХИческИХ 
состоянИй: сИтуатИвнЫй асПект

Калинин В.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Чернов А.В.

Обсуждая проблему саморегуляции психических состояний, практически сразу возникает во-

прос о механизмах, обуславливающих изменение актуального (или текущего) состояния на жела-

емое. Принципы механизмов саморегуляции Пс отчасти могут скрываться в общепризнанной си-

стеме отношений «ситуация – смысл – состояние», где субъект, являющийся носителем смысло-

вого сознания (леонтьев д.а., асмолов а.Г.), встречаясь с ситуацией (событием), опосредованно 

её отражает, что приводит к возникновению определенных состояний. способы саморегуляции 

в той или иной степени также зависят от характеристик смысловых структур сознания. Чтобы 

лучше разобраться во взаимосвязи между состоянием и сознанием, для начала обратимся к опре-

делениям.

Психическое состояние по определению а.О. Прохорова – это отражение личностью ситуации 

в виде устойчивого целостного синдрома в динамике психической деятельности, выражающейся в 

единстве поведения и переживания в континууме времени. над понятием сознания с давних пор ра-

ботают представители различных научных дисциплин, и часто оно звучит как высшая свойственная 

только человеку форма отражения объективной действительности, способ его отношения к миру и 

к самому себе.

Понятия сознание и личность тесно связаны между собой, и не только строение первого приня-

то наделять определенными структурами (личностный смысл, смысловая установка, диспозиция и 

др.), но и структуру личности, согласно теории джорджа Келли, можно выразить через разного вида 

личностные конструкты (обобщения), которые сложены из полученного раннее опыта и необходи-

мы для дальнейшей оценки ситуации и ее элементов.

таким образом, в очередной раз можно прийти к концепции смысловой структуры сознания 

(смысловой сферы личности) и как следствие смысловой обусловленности психических состояний. 

рассматривая уровни саморегуляции (по л.Г. дикой), осуществляемые сознательно, такие как про-

извольный и осознаваемый (волевые усилия, самоконтроль, аутотренинг и д.р.), осознаваемый и 

целенаправленный (самовнушение, самоприказ, самоубеждение, самоанализ, самопрограммирова-

ние, и д.р.), можно сделать предположение о детерминированности определенных способов саморе-

гуляции смысловыми структурами сознания, что требует проведения дальнейшего эмпирического 

исследования. ситуативный аспект в данном исследовании подразумевает под собой поиск вариа-

тивных и инвариантных взаимосвязей между смысловыми структурами, состояниями и способами 

их саморегуляции.
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цИфровЫе ресурсЫ в обученИИ детей с заИканИеМ

Камалиева А.И.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность исследования. современную жизнь тяжело представить без применения цифровых 

ресурсов. активное использование цифровых технологий в сфере образования диктуют требования 

интенсивно развивающего мира и условия жизни общества.

использование цифровых ресурсов в обучении сегодня исследуется отечественными и зарубеж-

ными учеными. так, в работе а.Ю. уварова, и.М. заславского, и.а. Карлова, т.а. Мерцаловой были 

рассмотрены современные представления о роли цифровых технологий, проанализированы труд-

ности и перспективы нового этапа развития образования. в исследованиях и.в. Шадчиным опи-

сано применение современных ассистивных технологий в профессиональном образовании лиц с 

инвалидностью в условиях цифровизации. д.з. ахметовой был проведен анализ достоинств и ри-

сков применения информационных технологий в обучении, был изучен вопрос о сформированности 

психолого-педагогических и информационно-коммуникационных компетенций у педагогов. Одна-

ко, несмотря на большое количество исследований о внедрении цифровых технологий в процесс об-

учения, можно сказать о большей направленности информационных ресурсов на детей с норматив-

ным развитием. данные научных исследований не дают полной картины о применении цифровых 

технологий в обучении и развитии детей дошкольного возраста с заиканием.

Особенности развития психического развития. Причины возникновения заикания разнообразны, 

среди которых нарушение слуховой обработки информации, двуязычие, генетическая предрасполо-

женность. дошкольникам с заиканием характерны мнительность, боязливость, постоянное чувство 

тревоги. у некоторых из них с возрастом появляется неуверенность в своих силах, что проявляется 

в их неумении принимать самостоятельно решения, а позже развивается низкая самооценка и ло-

гофобия. иногда неприятные переживания заикающихся связаны с нереализованной потребностью 

свободного общения с окружающими. всё это может сопровождаться состояниями недовольства, 

подавленности, равнодушия, тревожности, что в дальнейшем оказывается причиной развития зам-

кнутости, одиночества и отстранения от общества.

технологии обучения детей с заиканием. информационно-коммуникативные технологии на различ-

ных занятиях с детьми с запинками в речи позволяют развивать умения, которые дают возможность 

обмениваться информацией с помощью новых технических приспособлений, строить с их помощью 

коммуникационные связи. в практике высокоэффективным средством является применение леготех-

нологий, которые позволяют реализовать применение современных информационных технологий для 

развития навыков общения. данная технология является продуктивным методом для формирования 

разносторонней личности, для развития творческих потенциалов. Она позволяет включать детей с осо-

быми образовательными потребностями в социально значимую деятельность. Образовательная робо-

тотехника приобретает ведущую роль в когнитивном и социальном развитии обучающихся с заикани-

ем, так как для детей с нарушением речи особое значение имеет предметно-практическое обучение.
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Цифровые образовательные ресурсы в обучении детей с заиканием. информационно-коммуни-

кационные технологии являются важным инструментом формирования универсальных учебных 

действий дошкольников с тяжелыми нарушениями речи, в том числе и с заиканием. наряду с тра-

диционными методиками целесообразно широкое использование в начальной школе цифровых 

инструментов и возможностей современной информационно-образовательной среды. н.в. Мар-

киной цифровая образовательная среда рассматривается как педагогическое средство повышения 

эффектности учебной коммуникации дошкольников и школьников, испытывающих трудности в 

обучении.

Цифровые образовательные ресурсы применяются для: развития артикуляционной моторики, то 

есть проведение артикуляционной гимнастики; автоматизации звуков в слогах, словах, предложени-

ях и самостоятельной речи; развития мелкой моторики, то есть проведение пальчиковой гимнасти-

ки; дифференциации звуков слогах, словах, предложениях и самостоятельной речи; развития связ-

ной речи и познавательных способностей; для проведения занятий в игровой форме обобщающих 

игр, заданий.

в своих исследованиях д.з. ахметова и и.Г. Морозова, изучая методологию, методы, сред-

ства и принципы, обеспечивающие эффективность цифровизации инклюзивного образования, 

отмечают, что применение специальных компьютерных технологий позволяет обеспечить инди-

видуально-личностный подход в работе с лицами с особыми образовательными потребностями. 

исследования и.Ш. Мухаметзянова позволяют утверждать, что цифровые образовательные ре-

сурсы в сочетании со специализированными компьютерными средствами позволяют создавать 

личностно-ориентированную образовательную среду для лиц с отклонениями в развитии с уче-

том индивидуальных, возрастных и образовательных потребностей. тем самым обеспечивается 

индивидуализация, то есть обеспечивается индивидуальная образовательная среда для всех обу-

чающихся.

Мультимедийный комплекс «BreathMaker» по устранению судорожных запинок в речи создан 

по новой методике коррекции заикания. Комплекс «BreathMaker» нормализирует темп и ритм речи 

ребенка, предполагает работу над голосом и формированием правильного физиологического и ре-

чевого дыхания. Мультимедийный комплекс «BreathMaker» предоставляет возможность формиро-

вать правильную голосоподачу и дыхание, вносить изменению в просодические компоненты речи, 

работать над темпом и ритмом говорящего и тем самым реализовывать для социализации детей с 

судорожными запинками в обществе.

выводы. Применение цифровых технологий позволяет включать детей с заиканием включать в 

образовательный процесс, учитывая все принципы коррекционной работы с детьми данной нозо-

логии. Цифровые образовательные ресурсы в коррекционно-развивающем деятельности являются 

эффективным методом преодоления не только отклонений в развитии, но и являются базой для ре-

ализации индивидуально-личностного подхода с детьми с заиканием, выступают дополнительным 

набором средств реализации имеющихся нарушений в развитии.
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совреМеннЫе отечественнЫе ПодХодЫ к коррекцИонной работе 
с детьМИ с расстройстваМИ аутИстИческого сПектра (рас): 

теоретИческИй обзор

Касаткина В.С.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

расстройства аутистического спектра (рас) определяются всемирной организацией здравоохра-

нения как разнообразная группа патологических состояний, обусловленных особенностями разви-

тия головного мозга. в.Я. Гиндикин352 определил детский аутизм как «общее расстройство разви-

тия – аномальное и/или нарушенное развитие, которое проявляется в возрасте до 3 лет аномальным 

функционированием во всех случаях социального взаимодействия, общения…». Характерными 

особенностями рас являются дефицит способности поддерживать и инициировать социальное вза-

имодействие, ограниченные интересы и часто повторяющиеся поведенческие акты.

Проблема аутизма в современном мире стоит достаточно остро. рас по оценке вОз присутствует 

примерно у 1 ребёнка из 100, при этом данный показатель является средним, показатели распростра-

нённости аутизма по данным различных исследований находятся в широком диапазоне; ежегодно 

число детей с аутизмом увеличивается на 13%. в 2021 году Центром по контролю и профилактике 

заболеваний сШа была опубликована обновлённая статистика, согласно которой аутизм встреча-

ется у каждого 44-го ребёнка. При своевременном проведении психологической коррекции научно 

обоснованными методами возможно улучшение социальных навыков и поведения, что положитель-

но сказывается на уровне жизни детей с рас и их интеграции в социум.

Психологические коррекционные мероприятия с детьми с рас будут направлены на развитие 

нарушенных сфер психики и навыков коммуницирования для успешной интеграции в общество, 

повышения психологического благополучия этих детей и их семей. задачами353 будут являться 

установление эмоционального контакта и развитие эмоциональных отношений; вовлечение раз-

личными способами в общение для развития навыков коммуникации; минимизация нежелательных 

поведенческих проявлений. различные методы коррекции в той или иной степени выполняют эти 

задачи.

в отечественной психологии с 1970-х годов отмечается научный и практический интерес к про-

блеме детского аутизма. разрабатываются различные теории происхождения аутизма, подходы и ме-

тодики коррекции. Поскольку в науке до сих пор не существует единого мнения на природу аутизма, 

в практической деятельности имеется широкое разнообразие коррекционных программ.

Мы обратили внимание на три наиболее распространенных в российской практике подхода, суть 

которых рассмотрена в таблице 1. таким образом, представленное в российской практике много-

образие отечественных подходов хоть и исходит из различных представлений на природу аутизма, 

позволяет эффективно осуществлять психологическую помощь детям с расстройствами аутистиче-

ского спектра и успешно адаптировать их в социум.
352 Гиндикин в.Я. лексикон малой психиатрии. М., 1997. с.495-496
353 никольская О.с., Баенская е.р., Гусева и.е. задачи и методы коррекционной помощи ребёнку с аутизмом/
Консультативная психология и психотерапия, 2019. том 27. №1. с.140-152
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таблица 1. сравнительная таблица отечественных подходов к коррекции расстройств аутистического 
спектра у детей

Критерии
сравнения

Эмоционально-смысловой  
подход (Баенская О.н.,  

никольская О.с.)

системно-векторная 
психология  
Ю. Бурлана

сенсорная интеграция 
(никольская О.с. 
лебединская К.с.)

взгляд на
формирование 

аутизма

аутизм – системное нарушение 
нормального развития психики, 
в основе лежат трудности раз-
вития эмоциональной сферы4, 

формирующей адаптивные 
смыслы5 и взаимодействие с 
социумом; сниженный порог 

выносливости

аутизм – нарушение 
перцептивной сторо-
ны психики, которое 

происходит вследствие 
длительной травмати-
зации ребёнка, имею-
щего звуковой вектор.

аутизм формируется 
как следствие нару-

шения перцептивного 
процесса, сенсорной 
интеграции в Цнс

Приоритетные 
сферы психики

Эмоционально-волевая сфера сенсорно-перцептив-
ная 

сенсорно-перцептив-
ная 

Цель
коррекционной

работы

Поиск психологических 
средств, позволяющих по-

высить порог выносливости 
ребёнка для формирования це-
лостной картины мира и адап-

тации в социуме

ретравматизация ре-
бёнка для его комфорт-
ного существования и 

взаимодействия с соци-
умом 

Мозговая переработка 
поступающей от ана-

лизаторов информации 
для применения в своей 

повседневной жизни.

Основные
направления

коррекционной
работы в рам-

ках
подхода 

установление эмоционального 
контакта, включение в повсед-
невную деятельность ребёнка 

коммуникативного компонента, 
формирование произвольных 

поведенческих актов6

создание аудиально 
комфортной среды, 

обеспечение психо-сен-
сорной разгрузки, 

закрепление социаль-
но-приемлемых форм 

поведения, вывод 
переживаний ребёнка 
наружу через развитие 

других векторов 

воздействие на все сен-
сорные процессы пси-
хики для формирова-

ния новых чувственных 
образов; выявление 

раздражителей, чрез-
мерно воздействующих 
на нервную систему, и 
реакции, следующей за 

ними 
достоинства
коррекцион-

ного
подхода

Положительное влияние на ком-
муникативный компонент пси-
хики, устранение нежелатель-
ного поведения, проявлений 
агрессии, развитие личности 

ребёнка, глубокая научная база, 
эффективность коррекции, ори-
ентация на детско-родительских 

отношениях

снижение проявления 
нежелательных форм 

поведения через снятие 
психо-сенсорного на-

пряжения.
Облегчение пережива-
ний ребёнка, связанных 
с раздражающими сти-

мулами

индивидуальный 
подход, учёт развития 

ребёнка, комплекс-
ная работа с разными 
специалистами, все-
стороннее развитие и 

оздоровление ребёнка, 
доказательность, эф-

фективность 
результаты

коррекционной
работы

Произвольность поведения ре-
бёнка, осмысленность повсед-
невных действий, инициирова-
ние и активное его взаимодей-

ствие со взрослым 

социально-приемлемое 
поведение, облегчение 
коммуникации, отсут-
ствие сенсорной пере-

грузки 

существенное улуч-
шение социального 

взаимодействия, улуч-
шение самочувствия и 
физического развития 

ребёнка 

логоПедИческая рИтМИка в коМПлексной работе  
По ПреодоленИЮ наруШенИй речИ у детей

Каюмова М.А.
Научный руководитель – ассистент Егорова З.Р.

актуальность исследования. статистические данные указывают, что на сегодняшний день на-

блюдается увеличение количества детей с дефектами речи. Поэтому большое значение приобретает 
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логопедическая ритмика в работе с детьми с тяжелыми нарушениями речи. К детям с тнр относятся 

дети с общим недоразвитием речи, также дети с дизартрией, ринолалией, алалией и заиканием. ра-

бота с данной группой детей предусматривает комплексный и системный подход в коррекционной 

работе. дети с нарушениями речи часто нуждаются в систематической работе по формированию 

ритмического чувства, у них страдает темпо-ритмическая сторона, что выражается в нарушениях 

плавности речи. Эти нарушения преодолеваются путем логоритмики.

Целью нашего исследования является изучение теоретических представлений об абилитации де-

тей с задержкой речевого развития средствами логопедической ритмики.

задержка речевого развития – широкий медико-психологический диагноз, который обусловлен 

физиологическими, психологическими, личностными особенностями. термин применяется в опи-

сании раннего речевого развития у детей с отклонениями от нормы. Частота встречаемости задер-

жек речевого развития составляет около 5-20%. зрр может быть вызвана как биологическими, так 

и социальными факторами. Однако примерно в трети случаев причины задержки речевого развития 

так и остаются невыясненными.

развитие высших психических функций лежит в основе логопедической ритмики. Правильная 

организация занятий по логопедической ритмике позволяет воздействовать не только на речевую 

симптоматику нарушений речи, но и на неречевые проявления. на занятиях у детей формируются 

все компоненты речи, слуховые функции, чувство ритма, внимания, координации в соответствии 

с музыкальным сопровождением, а также ручная и артикуляционная моторика, память, познава-

тельные процессы, творческие способности, воспитываются эстетические и этические чувства. 

Это способствует снятию нервно-психического напряжения, тревожности, укреплению здоровья 

детей; ребенок начинает осознавать свое эмоциональное состояние. Благодаря логоритмике у детей 

улучшаются коммуникативные процессы, настроение, повышается самооценка и появляется уве-

ренность в себе.

важное значение имеет использование игровых приемов. Это позволяет продолжительное время 

удерживать внимание детей. сюжетно-тематическая организация занятий и разнообразие в препод-

несении материала способствуют развитию коммуникативной сферы, связной речи, поддержанию 

интереса, что помогает достичь высоких результатов. Однако стоит соизмерять степень активности 

детей и психологическую нагрузку с целями занятия. необходимо помнить, что содержание лого-

ритмических упражнений изменяется по мере усложнения речевого материала.

логопедическая ритмика является эффективным средством в комплексной работе по преодоле-

нию нарушений речи при формировании у детей 3-4 лет основных видов движений. Помимо этого, 

у детей совершенствуются мелкая, мимическая и общая моторика, развиваются координация дви-

жений и чувства ритма. использование элементов логоритмики на логопедических занятиях спо-

собствует развитию речи в целом, т.к. сочетание музыки, движений и речевого материала активно 

воздействует на Цнс и положительно влияет на развитие вПф.
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особенностИ вербального Интеллекта  
старШИХ доШкольнИков

Киндинова Э.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Курбанова А.Т.

развитие интеллектуальных способностей детей дошкольного возраста, а также их творческого 

потенциала и успешная социализация представляют собой приоритетную задачу федерального го-

сударственного образовательного стандарта дошкольного образования. старший дошкольный воз-

раст – период, когда происходит активное развитие личности ребенка, речи, познавательных про-

цессов и интеллекта. Качественный скачок в развитие мышления, памяти, внимания представляют 

собой основу для успешной подготовки к начальной школе. именно период дошкольного возраста 

является наиболее благоприятным для развития вербального интеллекта ребенка, важнейшей со-

ставляющей общего интеллекта.

вербальный интеллект представляет собой способность анализировать информацию и решать 

проблемы с помощью речи, используя рассуждения. развитие вербального интеллекта предполагает 

работу с вербальным материалом, в том числе чтение или прослушивание слов, речевое общение, 

письмо или даже размышления. вербальные задания могут включать конкретные или абстрактные 

идеи. дошкольнику в известной мере доступны и интериоризованные рассуждения, основанные на 

языке, также известные как разговор с самим собой. выполнение вербальных заданий опирается на 

ряд навыков, такие как прослушивание и воспроизведение устной информации; решение языковых 

задач литературного, логического или социального типа; возможность выполнять языковой анализ; 

понимание значений письменной или устной информации; понимание отношений между языковы-

ми понятиями и выполнение языковых аналогий или сравнений.

достаточная подготовка детей к решению задач вербально-интеллектуальной направленности 

возможна в случае методической и планомерной работы педагогов. для успешного процесса разви-

тия вербального интеллекта старших дошкольников необходимо соблюдать ряд условий. К их чис-

лу исследователи относят: учет возрастных и индивидуальных особенностей ребенка; организация 

развивающей предметно-пространственной образовательной среды; организация систематичных 

занятий, стимулирующие вербальный интеллект; использование в развивающей работе игровых 

приемов; для повышения эффективности работы по развитию вербального интеллекта привлечение 

к этой работе их родителей дошкольников.

диагностика вербального интеллекта обычно проводится тогда, когда осуществляется полная 

интеллектуальная оценка ребенка. Основными методами являются оценка рассуждений ребенка, 

краткие тесты интеллекта, методики языковой оценки. также могут проводиться наблюдения и экс-

пертные оценки.
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особенностИ ПрогнозИрованИя Подростков  
с наруШенИяМИ в развИтИИ

Кирилина В.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. Прогнозирование – один из значимых факторов успешного осуществления раз-

личных видов деятельности. уровень развития прогностических способностей во многом опреде-

ляет успешность учебной и профессиональной деятельности человека, его эффективность в сфере 

межличностного взаимодействия. способность к прогнозированию как общая способность является 

компонентом интегральной индивидуальности человека: проявляется и формируется в деятельно-

сти, имеет природные предпосылки развития, обусловлена общественно-историческими факторами 

и оказывает влияние на формирование личностных качеств человека. Прогнозирование обеспечива-

ет регуляцию и коррекцию действий, позволяет совершенствовать знания и психические процессы, 

с минимальными временными затратами достигать намеченных целей и эффективно решать постав-

ленные задачи.

способность к прогнозированию проявляется уже в младенческом возрасте в сенсомоторных 

предвосхищающих реакциях ребенка. наиболее благоприятным периодом для развития прогности-

ческой компетентности является младший школьный возраст, поскольку именно в это время, как от-

мечает т.в. Булыгина, в структуре личности возникают такие новообразования как произвольность, 

рефлексия и внутренний план действий.

если обращаться к науке, то существуют авторы, которые провели достаточно большое количе-

ство психологических исследований, посвященных антиципации, прогностической компетентности. 

известны работы, таких авторов, как т.Б. Булыгина, О.н. Бершанская, в.П. ульянова, н.Ю. флот-

ская, а.ф. Присяжная, которые исследовали прогнозирование у школьников.

Как известно, подростковый период является одним из важнейших этапов в психическом раз-

витии человека. именно в этом возрасте интенсивно формируются самосознание и самооценка, 

возрастает способность к анализу и синтезу явлений, развиваются интересы к отвлеченным и ми-

ровоззренческим вопросам. Подростковый возраст – это время заметных биологических измене-

ний, когнитивных изменений и социальных переходов. Понятно, что большинство подростков с 

нарушениями в развитии хотят иметь опыт развития и социальные возможности, аналогичные их 

типично развивающимся сверстникам. Однако, когда трудности, связанные с их ограниченными 

возможностями, затрудняют или делают невозможным участие в общественной деятельности с той 

же скоростью и уровнем, что и у их сверстников, могут возникнуть негативные психосоциальные 

последствия, такие как стресс и одиночество. нарушения сенсорной, зрительной или слуховой, 

двигательной или психической сфер у подростков с ограниченными возможностями, а также спец-

ифика социальной ситуации их развития приводят к трудностям в общении, выражении эмоций, 

более низким уровням самоконтроля, владения вербальной и невербальной коммуникацией у под-

ростков этой группы.
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Благодаря взаимодействию с людьми, человек, удовлетворяет свою саму важную потребность, 

а именно потребность в общении, совершенствует свои психические, когнитивные возможности 

и выходит на более высокий уровень своего развития. способность прогнозирования неразрыв-

но связана с успешностью самоорганизации времени жизни, с умением прогнозировать не только 

свои действия, но и речь, ввиду того, что очень важно, как наши слова будут восприняты другими. 

в подростковом возрасте это проявляется в умении ребенка составлять план устного или письмен-

ного текста, а в старших классах ребенок уже в состоянии составить план речи, выступления и 

следовать ему.

выводы. Многочисленные психолого-педагогические исследования показывают, что дети с на-

рушениями в развитии представляют группу риска нарушений социализации. в числе типичных 

трудностей социализации – нарушения в детско-родительских отношениях, сложности построения 

отношений с другими значимыми взрослыми и со сверстниками, недостаточное понимание и со-

блюдение социальных правил и норм.

сПецИфИка речевЫХ наруШенИй у детей  
с аллергИческИМИ заболеванИяМИ

Кириллова Е.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность исследования. в последние годы все чаще и чаще в логопедические группы мас-

совых дошкольных образовательных учреждений поступают дети с речевыми нарушениями, имею-

щие аллергические заболевания в анамнезе. аллергические заболевания относятся к числу наибо-

лее распространенных заболеваний среди детского населения. согласно статистическим данным, в 

последние два десятилетия отмечается неуклонный рост заболеваемости: во всем мире наблюдается 

увеличение числа детей с бронхиальной астмой, поллинозом, аллергическим риноконъюнктивитом, 

крапивницей и отеками Квинке, атопическим дерматитом, пищевой аллергией и другими аллерги-

ческими заболеваниями. в россии, по официальной статистике, этому заболеванию подвержены от 

10 до 15% населения (в зависимости от региона), в Москве число больных достигает 16-17%. за-

частую дети данной категории обучаются в дошкольных образовательных учреждениях присмотра 

и оздоровления с приоритетным осуществлением санитарно-гигиенических, профилактических и 

оздоровительных мероприятий и процедур, где им оказывается не только медицинская помощь, но 

и психологическая, и логопедическая. Большинство детей с аллергическими заболеваниями имеют 

тяжелые нарушения речи: дизартрия, заикание, алалия. По различным причинам очень часто такие 

дети оказываются в массовых детских садах, где педагогические кадры не всегда знакомы с особен-

ностями и спецификой работы с данными детьми. Поэтому изучение данной проблемы является для 

нас актуальным.

Понятие аллергических заболеваний как иммунопатологических состояний. в современной на-

уке термином «аллергия» обозначают повышенную чувствительность организма к действию тех 
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или иных веществ внешней и внутренней среды. Это специфическая повышенная вторичная им-

мунная реакция на аллерген, которая сопровождается повреждением тканей. в медицинской лите-

ратуре – это одна из форм иммунного ответа, которая характеризуется высокой специфичностью с 

развитием сенсибилизации и накоплением в организме иммуноглобулинов или CD4 т-лимфоцитов 

воспаления. в результате происходит повышение чувствительности к аллергену, и при его повтор-

ном проникновении возникает аллергическое заболевание. Клинические проявления аллергических 

реакций могут быть различны, в процесс могут вовлекаться любые ткани и органы. Кожные покро-

вы, желудочно-кишечный тракт, респираторный путь, чаще страдают при развитии аллергических 

реакций. наличие иммунной дисфункции – это всегда свидетельство наличия серьезных системных 

нарушений во всем организме.

Особенности детей с аллергическими заболеваниями. зачастую у детей с аллергическими забо-

леваниями наблюдаются поражения кожи, органов дыхания, лор-органов, желудочно-кишечного 

тракта. детей беспокоит зуд, они раздражительны, страдают невротическими реакциями. для них 

характерны: общее недомогание, плохое самочувствие, головная боль, озноб, тошнота, рвота, 

одышка, головокружение, отек слизистой носа, покраснения и боли в области глаз, свистящее ды-

хание, боль и снижение слуха из-за снижения дренажа евстахиевой трубы, различные высыпания 

на каких-либо участках кожи. Поэтому дети с аллергическими заболеваниями требуют особого 

подхода.

речевые нарушения у детей с аллергическими заболеваниями. изучение детей данной ка-

тегории показало, что 80% детей из 100% имеют речевые нарушения. у 50% из них диагно-

стированы тяжелые нарушения речи: дизартрия средней степени тяжести, моторная алалия, 

заикание. наряду с этим у детей данной категории было выявлено общее недоразвитие речи 

второго и третьего уровня. Отмечалось нарушение звукопроизношения различных групп зву-

ков. Кроме того, у детей с аллергическими заболеваниями, имеющими речевые нарушения, в 

два раза чаще встречаются нарушения в строении органов артикуляции, чем у их сверстников 

с речевыми нарушениями без аллергии: нарушения прикуса, прогения, прогнатия, аномалии 

строения подъязычной связки. также были отмечены нарушения дыхания, чрезмерная сухость 

кожных покровов в области губ и их частое травмирование при выполнении артикуляционных 

упражнений. в связи с этим объем и точность артикуляционных движений были ограничены. 

у детей с аллергическими заболеваниями в большинстве случаев страдает вся речевая система, 

все ее компоненты.

выводы. Большинство детей с аллергическими заболеваниями имеют тяжелые речевые наруше-

ния. Это особая категория детей со своими особенностями развития, со своей спецификой обуче-

ния, которые необходимо учитывать при организации учебно-воспитательного и коррекционного 

процессов.
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форМИрованИе ЭкологИческой культурЫ  
учаЩИХся среднего звена  

на урокаХ англИйского язЫка

Киршин В.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салихов Н.Р.

формированию экологической культуры у учащихся средних классов можно способствовать на 

уроках английского языка путем включения в учебную программу экологических тем и обсуждений. 

Это может быть достигнуто за счет:

включения экологической лексики и выражений в языковые уроки. сюда могут входить слова, 

связанные с экологией, такие как «исчезающие виды», «загрязнение», «сохранение» и «устойчи-

вость», а также такие выражения, как «зеленый», «сокращать, повторно использовать, перерабаты-

вать» и «думать глобально, действовать локально»;

использование аутентичных материалов и ресурсов, таких как новостные статьи, документаль-

ные фильмы и видеоролики, посвященные экологическим проблемам и проблемам. Эти материалы 

могут дать учащимся более глубокое понимание воздействия деятельности человека на окружаю-

щую среду и вдохновить их на действия по защите планеты;

поощрение учащихся к участию в экологически безопасных мероприятиях и проектах, таких как 

кампании по переработке отходов, посадка деревьев и уборка в сообществе. Этот практический 

опыт может помочь учащимся развить личную связь с окружающей средой и воспитать чувство 

ответственности и приверженность ее сохранению;

предоставление студентам возможности участвовать в дискуссиях и дебатах по экологическим 

проблемам. Это может помочь им развить навыки критического мышления и побудить их задумать-

ся о своих действиях и выборе, а также подумать о том, как они могут оказать положительное вли-

яние на окружающую среду;

поощрение учащихся использовать английский язык для выражения своих идей и мнений по эко-

логическим проблемам как в письменной, так и в устной форме. Это может помочь им развить свои 

языковые навыки, а также побудить их глубже задуматься о проблемах и более эффективно форму-

лировать свои мысли и чувства. интегрируя экологические темы в уроки английского языка, учите-

ля могут помочь учащимся глубже понять важность сохранения окружающей среды и вдохновить 

их стать активными и ответственными гражданами мира. далее следует отметить важность форми-

рования экологических вопросов непосредственно используя английский язык как базис для фор-

мирования идей у учащихся среднего звена. Это представляется важным по нескольким причинам:

развитие языка: уроки английского языка дают учащимся возможность развивать свои языковые 

навыки, включая словарный запас, грамматику и коммуникативные навыки. включая экологиче-

ские темы в учебную программу, учащиеся могут выучить новые слова и выражения, связанные с 

экологией, и попрактиковаться в их использовании в реальных жизненных ситуациях. Культурная 

осведомленность: английский язык является глобальным языком и широко используется в качестве 
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средства общения между людьми из разных стран и культур354. изучая экологические проблемы на 

английском языке, учащиеся могут глубже понять культурные взгляды и взгляды на экологические 

проблемы в разных частях мира. Экологическое сознание: формирование экологической культуры 

у учащихся является важным шагом в воспитании экологического сознания и воспитании чувства 

ответственности и стремления к сохранению планеты. включая экологические темы в уроки ан-

глийского языка, учащиеся могут узнать о влиянии деятельности человека на окружающую среду и 

вдохновиться на действия по ее защите355.

на наш взгляд, центральным звеном экологического образования и воспитания является школа. 

Школьный курс естественнонаучных дисциплин, помогает учащимся осознать значение природы 

для общества, понять, что природа – основной источник удовлетворения жизненных и духовных 

потребностей человека, осмыслить необходимость ответственного отношения к ней.

развитию ценностных ориентаций способствует выполнение учащимися практических работ 

оценочного характера. для экологического воспитания определенное значение имеют работы на 

местности по оценке характера воздействия человека на окружающую среду, предусмотренные про-

граммой. на их основе у школьников вырабатывается привычка правильно, критически оценивать 

свое поведение в природе, поступки других людей, выбрать линию поведения, соответствующую за-

конам природы и общества. знание и соблюдение учащимися правил поведения в природе во время 

экскурсий, туристических и краеведческих походов свидетельствуют о степени сформированности 

их нравственного облика. в среднем школьном звене главная роль в экологическом образовании 

отводится предметам естественнонаучного цикла. также должна осуществляться экологизация всех 

учебных дисциплин – привнесение в практику преподавания различных дисциплин элементов эко-

логического подхода, ориентирующего, в первую очередь, на исследование и отражение отношений 

и взаимодействия организмов, в частности человека с окружающей средой методами конкретной 

дисциплины.

Путем экологизации учебных предметов у учащихся можно сформировать обобщенные пред-

ставления о сущности экологических проблем, способов их решения, а привитие экологической 

культуры должно проводиться средствами всех предметов начальных классов. в рамках проведения 

плана внеклассных мероприятий, с целью воспитания бережного отношения к природе, формирова-

ния экологической культуры, расширения кругозора знаний детей в области экологии, привлечение 

внимания к проблемам загрязнения окружающей среды и охраны растительного и животного мира 

можно системно проводить в образовательных учреждения различные мероприятия экологического 

характера.

в заключении следует отметить, что включение экологических тем в уроки английского языка 

является важным способом способствовать формированию экологической культуры у учащихся и 

354 Цагараева е.ф. Экологическая составляющая образовательного процесса // азимут научных исследований: педагогика 
и психология. 2020. №3. с. 279-282.
355 сотник в.Г. самостоятельная проектная деятельность школьников как средство формирования экологической 
культуры // Царскосельские чтения. 2017. №3. с. 12-16.
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вооружить их навыками, знаниями и отношением, необходимыми им для того, чтобы стать ответ-

ственными гражданами мира.

влИянИе бИлИнгвИзМа на когнИтИвное  
И лИчностное развИтИе детей

Кисиль К.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Шишова Е.О.

в настоящее время особую ценность и значимость приобретают исследования, связанные с муль-

тилингвальным развитием детей и становлением языковой личности в условиях современной си-

стемы образования. Остро стоят вопросы влияния билингвизма на когнитивное, коммуникативное, 

личностное развитие детей и этнокультурную идентичность, очевидна необходимость повышения 

эффективности формирования полноценного двуязычия у детей, коммуникативной компетентности 

в условиях поликультурного образования, что требует создания системы комплексной психолого-пе-

дагогической поддержки развития раннего билингвизма.

Цель исследования заключается в изучение влияния билингвизма на когнитивное и коммуни-

кативное развитие детей, а также выявление наиболее распространенных проблем и предложение 

технологии для развития билингвальной коммуникативной компетентности школьников в условиях 

диалога культур. развитие билингвизма с опорой на национально-культурные традиции рассматри-

вается как дальнейшее благополучие ребенка, и является основой для позитивного влияния на фор-

мирование языковой и этнической идентичности детей.

Канадский ведущий специалист в области билингвизма, Эллен Биалсток, в своем исследовании 

обнаружила, что не существует разницы между познавательными способностями в контексте обще-

го интеллекта между билингвами и монолингвами, так что билингвы не умнее, чем монолингвы. ис-

следование сообщало об отсутствии различий в показателях рабочей памяти (WM) между двуязыч-

ными школьниками и монолингвами (Bialystok et al., 2008; Feng, 2009; Bialystok, 2010; Namazi and 

Thordardottir, 2010; Bonifacci et al., 2011; Engel de Abreu, 2011). но разница между монолингвистиче-

ским и билингвистическим мышлением существует в специфических процессах, связанных с вни-

манием и селекцией. у билингва оба языка всегда активны, он не может просто взять и «заставить 

молчать» один из них. а это означает, что пока мозг использует один язык, его внимание отчасти со-

средоточено на том, чтобы не позволять второму языку вмешиваться. Многочисленные исследова-

ния подтверждают, что когнитивные навыки, а именно концентрация внимания, у билингвов выше, 

поэтому доказав положительное влияние иностранного языка может появиться веское основание 

для обязательного включения изучения языка в любую образовательную программу. Были выявле-

ны преимущества когнитивного функционирования у сбалансированных билингвов: формировании 

понятий, обобщающих умозаключений; решении задач, связанных с вербальной трансформацией и 

заменой; использовании сложных аналитических стратегий при решении невербальных задач (лей-

кин, 2013; новицкий, 2016; Bialystok et al., 2012). некоторые исследования выявили, что дети-би-
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лингвы при решении математических задач превосходят ровесников-монолингвов в способности 

фокусировать внимание и игнорировать ложные сигналы (Bialystok, Craik, 2010).

в работе Биалисток исследуются особенности двуязычных детей в развитии процессов контроля 

и обработке комплексных стимулов (Bialystok, Craik, 2010). результаты выявили, что дети-билингвы 

успешнее выполняли задания, требующие тщательной обработки информации (например, в задани-

ях, направленных на разрешение конфликтов).

другие исследования подчеркивают, что двуязычие оказывает негативное влияние на раз-

витие языка и связано с задержками в усвоении лексики (например, Pearson, Fernandez, & Oller, 

1993; Umbel & Oller, 1995) и меньшим словарным запасом, чем у одноязычных детей (Verhallen & 

Schoonen, 1993; Vermeer, 1992; Шишова, 2019). Многие исследования показали, что двуязычные 

люди работают хуже, чем монолингвы по языковым задачам (Bialystok, 2009a), имеют меньший 

словарный запас, чем монолингвы (Bialystok et al., 2010) и воспроизводят меньше слов в словесных 

задачах беглости (Zeng et al., 2019). Эти выводы могут быть обусловлены меньшим использованием 

и спецификой каждого языка. Характеристики двух языков могут зависеть от того, как они изучают-

ся и используются (Blom et al., 2014). Когда размер словарного запаса оценивается с учетом обоих 

известных языков, этот дефицит исчезает, и двуязычные языки показывают более широкий размер 

словарного запаса, чем одноязычные (Bialystok, 2009b).

таким образом, правильно организованная билингвальная образовательная среда определяется 

как система условий, созданных для достижения определенного уровня билингвальной коммуни-

кативной компетентности, включая предпосылки для личностного и когнитивного развития детей.

ПрограММЫ Икт ПсИХолого-ПедагогИческого соПровожденИя 
детей-бИлИнгвов в условИяХ образовательной органИзацИИ

Кленкова А.М.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

создание системы психолого-педагогического сопровождения детей-билингвов очень актуально, 

так как их число с каждым годом увеличивается, и игнорировать факт необходимости их качественно-

го обучения нельзя. Билингвы нуждаются в дополнительной поддержке во время учебно-воспитатель-

ного процесса в силу своих особенностей. Психолого-педагогическое сопровождение можно рассма-

тривать как одно из основных условий и составляющих успешности образования, способствует созда-

нию необходимых условий для наиболее эффективного становления и развития личности двуязычного 

ребенка. Психолого-педагогическое сопровождение – это комплексная технология, особая культура 

поддержки и помощи ребенку в решении задач развития, обучения, воспитания, социализации, состав-

ляющими сопровождения является поддержка и помощь родителям в решении этих задач со стороны 

специалистов разного профиля, действующих координировано с помощью различных техник.

Психолого-педагогическое сопровождение детей-билингвов с использованием иКт имеют огром-

ный потенциал для осуществления основных задач образования. современный уровень развития 
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технологий дает возможность персонализировать параметры интерфейса в соответствии с индиви-

дуальными требованиями пользователя, существенно расширяя возможности доступа к образова-

тельной и профессиональной информации, повышая эффективность управления образовательным 

учреждением, создавая возможности для быстрого взаимодействия субъектов психолого-педагоги-

ческого сопровождения. информационно-коммуникационные технологии в образовании – это педа-

гогическая технология, использующая специальные способы, программные и технические средства 

(кино, аудио и видео средства, компьютеры, телекоммуникационные сети) для работы с информа-

цией. К основным информационно-коммуникационным технологиям, используемым для детей-би-

лингвов, можно отнести: базовые технологии: компьютеры, планшеты, смартфоны, такие, которые 

имеют встроенные функции настройки для билингвов. Благодаря включению иКт в процесс психо-

лого-педагогического сопровождения, создаются такие условия в обучении, что ребенок билингв не 

может не научиться, раскрывать свои способности, помогает приблизить учебу к практике повсед-

невной жизни, формирует активную жизненную позицию. с другой стороны, возможности иКт 

весьма привлекательны и для учителей, так как позволяют представлять информацию в привлека-

тельной форме, что не только ускоряет запоминание содержания, но и делает его осмысленным и 

долговременным, помогает им лучше оценить способности и знания ребенка, понять его, побуждает 

искать новые, нетрадиционные формы и методы обучения.

для более наглядного примера рассмотрим конкретные варианты иКт во время обучения детей 

дошкольного возраста. При изучении темы «Профессии» показывается презентация длительно-

стью 5-7 минут, рассказывающая в игровой форме о представителях различных профессий. После 

просмотра презентации дети активно работают в группах: называют профессии и соотносят их с 

местом работы (продавец – магазин). в конце занятий предлагается закрепить изученный мате-

риал, используя возможности обучающей программы «умный малыш». на планшетных устрой-

ствах представляются игровые упражнения на поиск представителей профессии. на занятиях по 

формированию звуковой стороны речи полезной может оказаться программа «звуки животных». 

Предлагается прослушать и определить какому животному принадлежит звук, после чего нужно 

выбрать картинку с изображением животного. Ценность данной программы заключается в том, 

что она позволяет имитировать звуки и точно воспроизводить их. Показ серии развивающих муль-

тфильмов «Мультикраскраска» пробуждает интерес к учебной деятельности. Билингв с восторгом 

обсуждает моменты в мультфильме. иКт обладают огромным потенциалом при психолого-педа-

гогическом сопровождении образовательного процесса детей-билингвов. После использования 

цифровых технологий было выявлено, что дети быстрее запоминают информацию. Привлекатель-

ный дизайн (наличие ярких иллюстраций), анимация (наличие двужущихся персонажей), хорошее 

аудио сопровождение (озвучивание диалогов), возможность использовать цифровые ресурсы как 

дополнительный инструмент для педагогов и специалистов – все это повышает количественные 

и качественные показатели обучения билингва. ребенок с большим желанием готов заниматься, 

используя цифровые ресурсы.
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итак, рассмотрев педагогические возможности использования информационно-коммуникацион-

ных технологий в процессе психолого-педагогического сопровождения детей-билингвов, установ-

лено, что иКт органично дополняют классические формы работы, и создают максимально благо-

приятные условия для развития детей и позволяют решить педагогические задачи в естественных 

для ребенка билингва условиях обучения.

соцИальная коМПетентность  
в ПрофессИональной деятельностИ дефектолога

Климакова Е.В.
Научный руководитель – ассистент Охотникова В.О.

настоящее исследование посвящено изучению социальной компетентности дефектолога в про-

фессиональной деятельности. современные исследования в области дефектологии все чаще об-

ращают внимания на социальную подготовку специалистов, отмечая зависимость коррекционной 

работы от уровня сформированности социальной компетентности дефектолога и его готовности к 

социальному взаимодействию. Как отмечают многие отечественные и зарубежные авторы в своих 

исследованиях, социальная компетентность оказывает влияние на все стороны психолого-педагоги-

ческой деятельности дефектолога, а также определяет характер взаимодействия со всеми участника-

ми коррекционного процесса356, от чего зависят результаты коррекционной работы. но в настоящее 

время наблюдается недостаточная разработанность проблемы социальной компетентности, как в 

теоретическом, так и в практическом плане, что и обуславливает актуальность исследования. ис-

следование проведено при помощи теоретического метода, путем анализа научной литературы и 

анализа материалов, полученных из отечественных исследований.

недостаточная разработанность теоретического плана связана с тем, что диапазон понимания со-

циальной компетентности достаточно широк. в психолого-педагогической литературе социальную 

компетентность рассматривают с различных точек зрения и направлений исследований. формули-

ровки определений весьма разноплановы – от социальных навыков до эмоционального интеллекта; 

от особенностей личности до уверенности в себе. Потому в данном исследовании рассматриваются 

различные точки зрения к определению понятия социальной компетентности. но в то же время 

анализ существующих мнений показал, что, при всем многообразии подходов к пониманию сути и 

определению социальной компетентности в структуре научного знания, у исследователей наблюда-

ется некоторая позиционная преемственность.

так же, как отмечается во многих научных исследованиях, важным аспектом при формирова-

ния социальной компетентности на передний план выступают личностные357 качества дефектолога, 

как предпосылки, благоприятно сказывающиеся на её формирование. Однако ряд ученых счита-

356 лавская н.с., социальная компетентность педагога дефектолога//вестник университета российской академии 
образования 2011. №5. с.70-72.
357 Ястребова л.а., формирование профессионально значимых качеств будущих педагогов-дефектологов: автореф., дис. 
… канд. пед. наук. ставрополь, 2008. 21 с.
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ют, что период приобретения социальных навыков весьма ограничен по времени и закладывается 

в каком-то определенном возрастном промежутке и нуждается в педагогическом сопровождении. 

но обращаясь к практической стороне вопроса необходимо рассмотреть социальную компетент-

ность, как факт наличия знаний, опыта и умений в заданной сфере. следует сказать, что во многих 

исследованиях отмечается, что одним из главных определяющих факторов формирования социаль-

ной компетентности является развивающая среда. из чего следует необходимость рассмотрения 

возможности организации особых условий и методов, способствующих развитию у дефектологов 

и студентов социальных навыков и умений. для решения данной задачи в работе приведено иссле-

дование358, результаты которого, подтверждают, что при определенных условиях, педагогических 

учебных и внеаудиторных мер, наблюдается положительная динамика в формировании социальных 

и общественных ценностей, что хорошо влияет на социальную компетентность дефектологов и 

студентов.

ПсИХолого-ПедагогИческИе условИя ПрофИлактИкИ 
коМПьЮтерной завИсИМостИ у Подростков

Колесникова Н.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

аддиктивное поведение – особый тип деструктивного поведения, который выражается в стрем-

лении к уходу от реальности посредством специального изменения своего психического состо-

яния. Одним из видов аддикций, наиболее характерных для подростков является компьютерная 

зависимость.

Подростковый возраст – это такой период онтогенетического развития человека, своеобразие ко-

торого заключается в его промежуточном положении между детством и зрелостью. начало данного 

периода у подростков приходится на 11-12 лет, в это время складываются, оформляются устойчи-

вые формы поведения, черты характера и способы эмоционального реагирования, которые в даль-

нейшем во многом определяют жизнь взрослого человека, его физическое и психическое здоровье. 

в возрасте 13-14 лет меняется система ценностей и интересов. в этом возрасте подростки тянутся 

ко всему необычному, часто увлекаются неформальными течениями.

так у подростков одним из средств приспособления к окружающему миру является уход в вир-

туальную среду. такие подростки испытывают трудности в выражении своих эмоций, не могут на-

ладить контакт с родными и сверстниками, что вызывает чувство дискомфорта у них, стараются 

избегать подобных ситуаций, ищут более безопасный способ уйти от реальной среды – через ком-

пьютерный мир. Кроме того, виртуальное пространство служит средством самозащиты: здесь у та-

кого подростка редко бывает плохое настроение, не возникает чувства боли, никто не унизит и не 

обидит, испытывает превосходство над соперниками и безнаказанность за совершаемые действия. 

358 лавская н.с. формирование социальной компетентности у будущих педагогов-дефектологов: автореф.,дис.... канд. 
пед. наук. Москва, 2012. 23 с.
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существует опасность, что это может привести к трагическим последствиям при возвращении в 

реальный мир.

таким образом, профилактика компьютерной зависимости у подростков должна быть направле-

на на то, чтобы навыки владения компьютерными технологиями позитивно воздействовали как на 

саму личность, так и на основные сферы подростка, в которых реализуется его жизненный процесс: 

семью, обретение знаний, расширение кругозора, досуга подростка, и, в следствии, подготовка его к 

самостоятельной жизни в современном обществе.

Опытно-экспериментальная работы осуществлялась в Муниципальной бюджетной общеобра-

зовательной учреждении «средняя общеобразовательная школа №151 с углубленным изучением 

отдельных предметов» Кировского района г. Казани. нашей задачей является выявление причин и 

факторов, определяющих развитие компьютерной зависимости у подростков. Кроме этого, разраба-

тывается система работы по психолого-педагогической профилактике компьютерной зависимости 

у обучающихся в общеобразовательном учреждении, также разработана и апробируется программа 

повышения уровня компьютерной грамотности подростков; организован комплекс мероприятий, 

направленных на профилактику компьютерной зависимости подростков, повышающий уровень ос-

ведомлённости педагогов, родителей в вопросах влияния компьютерной зависимости на соматиче-

ское, психическое и социальное здоровье несовершеннолетних, а также направленный на развитие 

мотивационной сферы подростков в отношении здорового образа жизни во время учебного процес-

са и внеучебной работы.

нейроПсИХологИческИй ПодХод в коррекцИИ наруШенИй  
в развИтИИ детей с тяжелЫМИ наруШенИяМИ речИ (алалИей)

Колчерина Е.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность исследования. Проблема коррекции отклонений развития детей с тяжелыми на-

рушениями речи для современной системы дошкольного образования является одной из актуаль-

ных педагогических задач, требующих выделения из всего существующего многообразия наиболее 

эффективных направлений и подходов в ее решении. Широкое внедрение нейропсихологического 

подхода в практику установления причин нарушений в развитии у детей с тяжелыми нарушениями 

речи доказало его валидность и эффективность как дифференциально-диагностического, прогно-

стического, профилактического и коррекционного инструмента.

Постановка проблемы. анализ литературы показал, что коррекционному обучению детей с ала-

лией посвящено большое число работ (Ж.М. Глозман, 2009; л.с. Цветковой, 1985; т.Г. визель, 

2005). в них подробно излагаются клиническая картина нарушения, а также теоретические положе-

ния, на которых основаны методы и конкретные приемы коррекционной работы. несмотря на это, 

в пространстве имеющихся описаний, посвященных грубому речевому дизонтогенезу при алалии, 

недостаточное внимание уделяется нейропсихологическому аспекту его механизмов. Цель иссле-
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дования: изучить методы нейропсихологической коррекции нарушений развития детей с тяжелыми 

нарушениями речи (с алалией).

Овладение любой высшей психической деятельностью, речью в частности, требует огромных 

затрат, и при этом полимодальных, мозговых. Оно невозможно без активации проводящих путей, 

ведущих к речевым зонам мозга. нейропсихологический подход, базирующийся на теории развития 

высших психических функций л.с. выготского (1982), теории системной динамической локализа-

ции высших психических функций а.р. лурии (1974), теории нейропсихологической реабилитации 

л.с. Цветковой (1985), методе «замещающего онтогенеза» а.в. семенович (2002) в коррекции на-

рушений в развитии при тяжелых нарушениях речи приобретает все большую популярность, так как 

ориентируется не на сам дефект, а на развитие психических функций, на поиск причин и способов 

компенсации дефекта.

Он позволяет дифференцированно подойти к мозговым механизмам, которые вызывают такое 

расстройство речи как алалия. Помогает развить психические процессы детей с алалией в «обход», 

основной при нормальном речевом развитии связи между височными долями правого и левого полу-

шарий, воздействуя на сохранные функции. При этом нейропсихологическая реабилитация разраба-

тывает алгоритм компенсации. выстраивает схему последовательности звеньев развития функции 

понимания слова с учетом основных зон мозговой организации: отнесенность слова к классу пред-

метов-отнесенность слова к конкретному предмету-слухоречевая память-фонематический слух-ре-

чевой слуховой гнозис-звукоподражания.

Коррекционно-развивающая работа с детьми с алалией, имеющая нейропсихологическую на-

правленность, имеет три направления:

формирование базовых основ, предпосылок познавательных функций;

развитие и коррекцию познавательных функций и входящих в неё компонентов;

развитие и восстановление межполушарных взаимодействий.

в соответствии с особенностями развития психических и речевых процессов у детей с алалией, а 

также с учетом направлений нейропсихологической коррекции детей с данной речевой патологией, 

мы выделили следующие группы методов:

1. Методы коррекции произвольной деятельности.

дыхательные упражнения.

развитие управление своими движениями через различные игры с остановками и началом дви-

жения по команде.

2. Методы двигательной коррекции.

Методы сознательного расслабления и целенаправленного манипулирования напряжением-рас-

слаблением мышц.

тренировку движений и действий по правилам, формирование контроля и программирование 

движений.

упражнения для тренировки межполушарного взаимодействия.
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развитие с помощью движений акустического восприятия: прохлопывание с помощью взрослого 

ритмов, с постепенным переходом от совместного к самостоятельному выполнению (хлопки ладо-

нями, кулачком, тыльной стороной кисти и т.д.).

3. Методы развития когнитивной сферы. Эти методы направлены на развитие функций II и III 

блоков мозга.

Методы развития внимания и произвольной регуляции действий.

Методы развития зрительного восприятия и зрительных представлений: игры «лото» с посте-

пенным усложнением заданий –от поиска цветных изображений к черно-белым, поиск по речевому 

описанию, поиск различий в картинках, предъявляемых одновременно или последовательно; зада-

ния на конструирование; зашумленные изображения.

Методы развития тактильного восприятия, кинестетический анализ и поиск предметов на ощупь.

Методы развития пространственных представлений, которые основываются на осознании ре-

бенком положения собственного тела в окружающем пространстве и безбоязненных передвиже-

ний в нем.

Метод развития речи. так как развитие речи в онтогенезе опирается на познавательное развитие, 

необходимо было у детей с алалией все упражнения опосредовать сферой зрительных представле-

ний и включать в игровую деятельность.

Методы развития слухоречевой и зрительной памяти.

Методы развития наглядно-действенного, наглядно-образного и логического мышления. («Клас-

сификация», «Определение понятий», «загадки по описанию», «нарисуй слово», «нарисуй сказку», 

«составь рассказ» и другие).

выводы. Преимущество нейропсихологической коррекции заключено в принципе системности, 

т.е. мероприятия направлены не на преодоление одного дефекта, а на гармонизацию психическо-

го функционирования и личности ребенка в целом. использование методов нейропсихологической 

коррекции эффективно интегрируется в процесс психолого-педагогического сопровождения про-

цессов развития детей с тяжелыми нарушениями речи, в частности с алалией, и имеет положитель-

ные результаты.

ПедагогИческИе условИя трудового восПИтанИя  
детей старШего доШкольного возраста в Процессе ИгрЫ

Комиссарова К.О.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салпыкова И.М.

в настоящее время проблема приобщения дошкольников к труду обусловлена тем, что дошколь-

ный возраст рассматривается как период формирования начальных форм трудовой деятельности. 

ведущим видом деятельности в дошкольном возрасте выступает игровая деятельность. Процесс 

игры, который связан с трудовой деятельностью, оказывает благоприятное влияние на развитие до-

школьников, расширению их интересов, проявлению форм сотрудничества, формированию нрав-
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ственных качеств. во время игровой деятельности у дошкольников происходит формирование важ-

ных психических процессов, и формируются они не насильно, а с помощью игровых приемов. игра 

и труд в дошкольном детстве неразрывно связаны между собой, поэтому, мы считаем, что трудовое 

воспитание дошкольников будет проходить успешнее в условиях игровой деятельности.

в результате исследования нами установлено, что формирование трудовой воспитанности у де-

тей старшего дошкольного возраста осуществляется с помощью следующих, выделенных нами в 

ходе исследования, критериев:

• уважительное отношение к людям труда, которое проявляется в знании о труде и о людях 

труда;

• положительное отношение к труду, выражающееся в уважительном отношении к результатам 

труда окружающих и в понимании значения труда;

• потребность трудиться, а также процесса сформированности основ трудолюбия, отражающи-

еся в активности и старательности в трудовой деятельности, настойчивости в преодолении 

возникающих трудностей.

в ходе исследования были выделены следующие педагогические условия формирования тру-

довой воспитанности дошкольников: организация трудовой развивающей предметно-простран-

ственной среды; разработка комплекса занятий по трудовому воспитанию дошкольников; органи-

зация игровой деятельности. деятельность взрослых является образцом для подражания детям, 

подтверждением этого являются роли дошкольников в игровой деятельности. Осознать значи-

мость труда взрослых ребенку позволяют дидактические игры, благодаря им они знакомятся с 

целью и мотивами труда, инструментами и оборудованиями труда, трудовыми действиями и ре-

зультатом труда.

развИтИе лИдерскИХ качеств  
у детей МладШего Школьного возраста

Константинова О.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

современный мир требует быть не только умственно, физически и духовно развитым, но и об-

ладать такими качествами, как уверенность в себе и своих силах, гибкость, умение находить выход 

из трудных и необычных ситуаций, организаторские способности, амбициозность и активность. 

все вышеперечисленные характеристики составляют основу лидерских качеств.

лидерство – это естественный процесс, строящийся на основе влияния личного авторитета ли-

дера на поведение членов данной группы. лидер не только указывает путь своим последователям, 

а сам имеет желание делать что-либо, и его последователи без принуждения идут за ним по соб-

ственному желанию. Качества лидера закладываются и развиваются в младшем школьном возрас-

те, когда наблюдается повышение работоспособности и основной ведущей деятельностью стано-

вится учение.
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в ходе изучения данной темы мы столкнулись с противоречием между необходимостью развития 

лидерских качеств у обучающихся младшего школьного возраста, с одной стороны, и недостаточной 

разработанностью содержания, форм и методов работы по их развитию, с другой.

исходя из этого мы выделили следующую проблему: каковы содержание, формы и методы, обе-

спечивающие эффективное развитие лидерских качеств у детей младшего школьного возраста?

Целью нашего исследования стало теоретически обосновать и экспериментально проверить со-

держание, формы и методы, обеспечивающие эффективное развитие лидерских качеств у детей 

младшего школьного возраста.

для достижения поставленной цели мы обозначили ряд задач:

дать сущностную характеристику понятия «лидерские качества».

выявить особенности проявления и развития лидерских качеств у детей младшего школьного 

возраста.

выявить эмпирическим путем исходный уровень развития лидерских качеств у младших школь-

ников и на основе полученных данных разработать педагогическое обеспечение процесса их раз-

вития.

Объектом исследования выступает процесс развития лидерских качеств у детей младшего школь-

ного возраста, а предметом – содержание, формы и методы развития лидерских качеств у детей 

младшего школьного возраста.

Гипотеза исследования основывается на предположении о том, что процесс развития лидерских 

качеств у детей младшего школьного возраста будет возможным, если:

• опираться на сущностные характеристики понятия «лидерские качества»;

• учитывать особенности проявления лидерских качеств у детей младшего школьного возраста;

• разработать педагогическое обеспечение процесса развития лидерских качеств у детей млад-

шего школьного возраста.

для решения первой задачи мы проанализировали психолого-педагогическую литературу и при-

шли к выводу, что лидерские качества – это совокупность психологических качеств личности, её 

способностей и особенностей взаимодействия с окружающими, которые являются залогом успеш-

ного выполнения функций лидера.

решая вторую задачу, мы выявили следующие особенности развития лидерских качеств в млад-

шем школьном возрасте:

1. становление учебной деятельности ведущей деятельностью ребенка.

2. Осознание школьником себя как личности, постижение своей уникальности.

3. усиливается потребность в общении как со сверстниками, так и со взрослыми.

4. возникает потребность в признании со стороны окружающих.

5. зависимость самооценки ребенка от оценки окружающих людей.

для решения третьей задачи мы подобрали три методики для исследования развития лидерских 

качеств у детей младшего школьного возраста: опрос «Коммуникативные и организаторские склон-
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ности» (в.в. синявский, в.а. федорошин); тест уверенности в себе (в.Г. ромек); диагностика ли-

дерских способностей (е. Жариков, е. Крушельницкий).

далее мы провели констатирующий эксперимент на группе из 42 третьеклассников из МБОу 

«средней общеобразовательной школы №91» ново-савиновского района г. Казани и получили сле-

дующие данные по методике е. Жарикова и е. Крушельницкого.

таблица 1.
лидерские способности

выражены слабо выражены средне выражены сильно выраженные диктатор-
ские качества

Количество че-
ловек

% Количество че-
ловек

% Количество че-
ловек

% Количество человек %

20 47,6 21 50 1 2,4 0 0

По методикам КОс и тесту уверенности в себе также большинство учащихся показали низкие 

уровни сформированности данных показателей. Полученные данные свидетельствует о низком 

уровне развития лидерских качеств у испытуемых, что негативно сказывается на всех сферах жизни 

младших школьников.

таким образом, мы пришли к выводу, что необходимо разработать формирующую программу 

по развитию лидерских качеств у младших школьников, которая будет представлять собой систему 

групповых тренинговых занятий, направленных на повышение уровня развития лидерских качеств 

у детей младшего школьного возраста.

в настоящий момент мы находимся на стадии разработки и проведения данной формирующей 

программы. надеемся, что она будет эффективной и результативной, и гипотеза, поставленная в 

начале нашего исследования, подтвердится.

развИтИе саМоотноШенИя в ЮноШескоМ возрасте

Конусова Е.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Муртазина Э.И.

сегодня вопросы, связанные с самоотношением в юношеском возрасте, продолжают вызывать 

интерес у педагогов-ученых и педагогов-практиков, потому как именно самоотношение значитель-

но влияет на результативность социальной, учебной и трудовой деятельности, которые в данном 

возрасте являются ведущими.

«самоотношение – целостное, относительно постоянное эмоциональное отношение к себе, 

мера принятия или непринятия индивидом самого себя». Являясь широким понятием, которое 

включает в себя такие понятия как самооценка, самосознание, самопознание, самоконтроль и са-

морегуляция, а также эмоциональное отношение к самому себе, самоотношение выступает важной 

характеристикой, активно развивающейся и меняющейся в юношеском возрасте. самоотношение 

играет важную роль в процессе взросления юношей и девушек. Отношение человека к самому 
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себе несомненно оказывает большое влияние на различные сферы жизни человека. актуальность 

проблемы развития самоотношения именно в подростковом, юношеском возрасте определяется 

тем, что в этот период наиболее активен процесс становления личности индивида и его отношения 

к самому себе.

учитывая то, что юношеский возраст является кризисным периодом в процессе взросления, пери-

одом внутренних и внешних противоречий, работа педагогов и психологов по развитию позитивно-

го самоотношения юношей и девушек представляется необходимой для их успешной, продуктивной 

учебной и социальной деятельности. в первую очередь необходимо провести диагностику уровня 

самоотношения в группе/классе, например, с помощью «Методики исследования самоотношения» 

с. р. Пантилеева. После проведения диагностики и анализа полученных результатов необходимо 

подобрать упражнения, техники и методы коррекции и оптимизации самоотношения. среди таких 

можно выделить: лекции, беседы, треннинга, работы в группах, индивидуальные занятия, арт-те-

рапии и многие другие формы работы в зависимости от результатов диагностики и необходимой 

направленности работы. так педагог может скорректировать самоотношение путем формирования 

осознанного восприятия своего «Я», принятия своих недостатков и достоинств, формирования ин-

тереса к саморазвитию и путем развития адекватно выражать свои эмоции и понимать эмоциональ-

ное состояние других людей.

важно отметить, что для наиболее успешной коррекции самоотношения юношей и девушек не-

обходимо провести профилактическую работу с родителями учащихся. родители имеют большое 

влияние и неумолимый авторитет в сознании детей, даже в юношеском возрасте. Они так или иначе 

являются факторами влияния на формирование самоотношения юношей и девушек. Профилакти-

ческая, просветительская работа педагогов и психологов с родителями может помочь в коррекции 

самоотношения детей.

таким образом, самоотношение – значимая характеристика, влияющая на многие аспекты жизни 

юношей и девушек, а развитие и коррекция самоотношения в юношеском возрасте представляется 

важной задачей для коллективной работы педагогов, психологов и родителей.

ИсПользованИе МузЫкотераПИИ в работе с детьМИ с наруШенИяМИ 
речИ на логоПедИческИХ занятИяХ

Корниенко Н.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

актуальность темы исследования. нарушения развития речи являются наиболее распространен-

ными нарушением развития в детском возрасте, встречающимся у 5–10% детей. По данным все-

мирной организации здравоохранения расстройства речи отмечаются в настоящее время в среднем у 

30% первоклассников. дети с языковыми нарушениями подвергаются повышенному риску не толь-

ко развития проблем образовательного спектра, но и трудностям социальной адаптации и взаимо-

действия со сверстниками.
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Цель исследования – изучить и проанализировать использование музыкотерапии в работе с деть-

ми с нарушениями речи на логопедических занятиях. Методы исследования – изучение специализи-

рованной литературы, анализ и сравнение.

исходя из полученной информации, мы можем сделать вывод, что работа с детьми с тяжелыми 

нарушениями речи требует учета специфических особенностей детей, профессиональной подго-

товки, а также ранней диагностики речевого нарушения. для успешно развития речевого процес-

са ребенку необходимо создавать благоприятную речевую среду на всех этапах его взросления. 

у детей с Онр отмечаются сложности при изложении мысли своими словами, трудности при за-

поминании логической связи и отношений. в недостаточной степени запоминают и усваивают от-

влечённые словесные объяснения. также к характерным особенностям относится неумение целе-

направленно заучивать и припоминать. у детей с Онр наблюдается низкий уровень мыслительной 

деятельности.

таким образом, знание специфических особенностей детей с недостаточным уровнем речевого 

развития, а также возникающих у них трудностей, в том числе и социально-психологического ха-

рактера, включающих особенности развития социальных представлений, может оказать значимую 

помощь в организации воспитательной и коррекционно-развивающей работы с детьми данной ка-

тегории. Музыкальные коррекционные занятия будут способствовать не только коррекции речевых 

нарушений, но и оказывает положительное влияние на укрепление эмоционального благополучия 

ребенка с нарушением речи.

в исследовании приняли участие 10 детей в возрасте 5–6 лет. в целях исследования были сфор-

мированы две группы: экспериментальная и контрольная. Целевая группа была представлена до-

школьниками с тяжелыми нарушениями речи. дети с нормальным речевым онтогенезом (нрО) со-

ставили контрольную группу. на основании результатов данной методики были выделены следую-

щие уровни развития пространственных представлений:

– ребенок не справляется с заданием или справляется только с помощью взрослых – низкий уро-

вень развития пространственных представлений;

– ребенок справляется с заданием преимущественно с помощью взрослых – средний уровень;

– ребенок справляется с заданиями самостоятельно и быстро – высокий уровень.

результаты обследования группы детей с тяжелыми нарушениями речи показали, что никто из об-

следованных не обладает высоким уровнем умений ориентироваться в схеме тела и в окружающем 

пространстве. Большинство детей (80%) отличаются средним уровнем развития пространственных 

представлений, в то время как 20% детей имеют показатели, соответствующие низкому уровню. 

анализ результатов обследования детей с нормальным речевым развитием показал, что в данной 

группе 80% детей имеют показатели, соответствующие высокому уровню сформированности про-

странственных функций, что проявляется в умении хорошо ориентироваться в границах и схемах 

собственного тела, окружающем пространстве и восприятии пространственных признаков предме-

тов. в то же время некоторые дети (15%) показали результаты, соответствующие среднему уровню 
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развития пространственных представлений, и у 5% детей с нормальным речевым онтогенезом уста-

новлен низкий уровень развития данного показателя.

таким образом, проведенное исследование показало, что формирование пространственных пред-

ставление – сложный и длительный процесс, на становление которого оказывают влияние другие 

высшие психические функции и, прежде всего, речь. нами были проведены замеры и расчет показа-

телей контрольной (КГ) и экспериментальной (ЭГ) групп. По результатам констатирующего экспе-

римента у детей с тнр недостаточно сформированы вербальные психические функции, преоблада-

ют невербальные параметры.

в формирующем этапе были выполнена музыкотерапия. результаты обследования группы детей 

с тяжелыми нарушениями речи показали, что 40% отличаются средним уровнем развития простран-

ственных представлений, в то время как 60% детей имеют показатели, соответствующие высокому 

уровню. анализ результатов обследования детей с нормальным речевым развитием показал, что в 

данной группе 80% детей имеют показатели, соответствующие высокому уровню сформированно-

сти пространственных функций, что проявляется в умении хорошо ориентироваться в границах и 

схемах собственного тела, окружающем пространстве и восприятии пространственных признаков 

предметов.

деПрессИя у старШекласснИков.  
МИф ИлИ реальность?

Корсинская Э.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

актуальность проблемы депрессивных расстройств, манифестирующих в подростковом воз-

расте, определяется, прежде всего, широкой распространенностью этих расстройств, трудностью 

распознавания данной патологии на ранних стадиях заболевания и высоким суицидальным ри-

ском. депрессия – это широко распространенное психическое нарушение, которое характеризуется 

унынием, потерей интереса, неспособностью радоваться и получать удовольствие, чувством вины 

или низкой самооценкой, нарушениями сна, аппетита, чувством усталости и плохой концентра-

цией. Обычно также присутствуют некоторые из следующих симптомов: сниженная самооценка, 

потеря интереса к жизни и к привычной деятельности, неадекватное чувство вины, пессимизм, 

нарушение концентрации внимания, усталость или отсутствие энергии, расстройства сна и аппе-

тита, суицидальные тенденции. в зависимости от тяжести традиционно выделяют три степени 

депрессии. легкую может быть сложно отличить от грусти и меланхолии, легко спутать с хандрой 

или апатией. набор симптомов и их выраженность пока не позволяют четко диагностировать де-

прессивные расстройства, но с большой долей вероятности человек может испытать депрессию в 

будущем. Это состояние также называют субдепрессивным либо субсиндромальной (малой) де-

прессией. умеренная степень характеризуется отчетливой клинической картиной, но человек спо-

собен полноценно (или почти полноценно) функционировать в обществе. и только тяжелая форма 
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связана с ярко выраженными симптомами вплоть до потери функциональности, бредовых идей 

или галлюцинаций.

депрессия занимает значительное место среди детской патологии, частота варьируется от 0,5% 

до 5% и имеет тенденцию к увеличению. Бурный рост и гормональная перестройка организма, 

усталость от учебной нагрузки, повышенная эмоциональность, сложности во взаимоотношениях 

со сверстниками и родителями приводят к психологической уязвимости подростков. Они могут 

замкнуться в себе, стать раздражительными, апатичными, погрузиться в свой внутренний мир 

и переживания. Проявления депрессии у мальчиков подростков и девочек отличаются. Юноши 

страдают депрессией реже, но становятся очень раздражительными, агрессивными, избегают 

прежних друзей, могут связаться с «плохой компанией», пристраститься к алкоголю, наркотикам. 

таким образом, они огораживают себя от внешнего мира и его несправедливости. депрессия у 

подростков девочек более распространена, но проявляется несколько иначе. Они становятся груст-

ными, замкнутыми, одинокими, избегают контактов с людьми, концентрируются на внутренних 

ощущениях. Появляется слезливость, падает самооценка. нередко такие девочки пытаются облег-

чить свои страдания и «доказать» свою привлекательность посредством беспорядочных половых 

связей.

Причины подростковой депрессии достаточно разнообразны и индивидуальны:

личностно-психологические причины. такие черты, как повышенная чувствительность, эмоци-

ональная неустойчивость, импульсивность, а также отсутствие навыков конструктивного решения 

проблем могут приводить подростков к депрессивным состояниям.

Макросоциальные причины. заключаются в отрицательном воздействии средств массовой ин-

формации и интернета на сознание несовершеннолетних.

Микросоциальные причины. «любовные» конфликты, неудачный сексуальный опыт, конфликты 

с педагогами и сверстниками, частые переезды, отсутствие друзей и смена школ, также, могут при-

водить к возникновению депрессии у подростков.

семейные факторы. насилие, деструктивные отношения, конфликты, отсутствие поддержки в 

семье, критика в адрес подростка приводят к тому, что ребенок «закрывается» в себе и не ощущает 

себя нужным.

Гормональный фактор. Период полового созревания сопровождается серьезным стрессом для ор-

ганизма, «гормональными качелями», эмоциональными нагрузками, вследствие чего подросток не 

может справиться со своими эмоциями.

Психотравматические факторы. сексуальное и физическое насилие, буллинг, потеря близких 

людей.

Юношеский максимализм. выражается в категоричности, преувеличивании проблем, излишней 

прямолинейности, из-за чего возникают конфликты с родителями и учителями.

Чрезмерные учебные нагрузки. занятия в школе и с репетиторами, посещение дополнительных 

кружков и секций в ущерб интересам ребенка, усиленная подготовка к экзаменам, отсутствие сво-
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бодного времени приводят к хронической усталости, нервному истощению, а затем и к затяжной 

депрессии.

Генетическая предрасположенность. Подросток склонен к возникновению психических рас-

стройств, если один из близких родственников страдал подобными расстройствами. Однако, важно 

отметить, что подростковая депрессия поддается лечению лучше, чем взрослая.

Биохимические причины. нарушения обмена биогенных аминов (дофамина, норадреналина, 

адреналина, серотонина, мелатонина и других) в головном мозге.

зависимости: алкогольная, наркотическая, игровая;

Гиперопека со стороны родителей и невозможность самостоятельно принимать решения.

для профилактики развития депрессий в пубертатном периоде также важно: уменьшить влияние 

стрессовых и школьных нагрузок; оптимизировать режим труда и отдыха, контролировать полно-

ценный сон, правильное питание, прогулки на свежем воздухе; занять ребенка спортом и другими 

видами дополнительной деятельности с учетом его интересов; обращать внимание на его время-

провождение с друзьями; контролировать употребление алкогольных напитков и наркотических 

веществ.

восПИтанИе ПатрИотИзМа И гражданственностИ детей  
через созданИе буктрейлеров

Красикова В.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Камалова Л.А.

в исследовании приводится методика создания и использования буктрейлеров в начальной шко-

ле, что оказывает эффективное влияние на развитие интереса к чтению и книгам детских писате-

лей о родине, на воспитание патриотических чувств и гражданственности, на развитие цифровой 

грамотности младших школьников. Буктрейлеры как новый жанр рекламно-иллюстративного ха-

рактера, интегрирующий визуальное искусство, художественную образность и мультимедиа-тех-

нологии, призваны помочь педагогу начальной школы привить интерес к чтению и детской книге, 

сформировать читательский интерес, цифровую грамотность, воспитать гражданско-патриотиче-

ские чувства детей.

на современном этапе актуальной проблемой является воспитание у младших школьников 

чувств патриотизма и гражданственности, любви к своей родине, родной земле, своим родным и 

близким. Патриотические и гражданские чувства можно развивать через создание буктрейлеров 

в начальной школе, так как во многих детских литературных произведениях отражается любовь 

главных героев к родине, истории россии, культуре, народу. Проблема использования технологии 

буктрейлера в практике чтения и изучения литературы на различных этапах обучения находится 

в настоящее время только в начале исследования. работа по созданию буктрейлера на уроке лите-

ратурного чтения рассматривается нами как средство воспитания читателя в цифровую эпоху, как 

средство повышения читательской активности, как эффективное средство воспитания гражданских 
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и патриотических чувств младших школьников. в настоящее время недостаточно разработанной 

остается проблема методического потенциала буктрейлера для развития читательской и цифровой 

компетентности детей, мотивации к чтению литературных произведений о патриотизме и граждан-

ственности.

в статье A.A. Yefanov, M.A. Budanova, Y.N. Yudina359 цифровая грамотность рассматривается 

как фундаментальный компонент развития медиакомпетентности. Многие исследования ученых 

ориентированы на развитие цифровой грамотности взрослого населения и не учитывают интерес 

учащихся к медиа-технологиям. а.а. даниелян360 рассматривает процесс формирования иКт-ком-

петенции у детей младшего школьного возраста в соответствии с фГОс нОО. Проводится анализ 

того, что должно стать результатом формирования иКт-компетентности у младших школьников. 

Ю.в. Щербинина под буктрейлером предлагает рассматривать «видеокомпозицию из экранизиро-

ванных эпизодов литературного произведения»361. ученый выделяет игровые, неигровые, анима-

ционные. а.Б. Оришев, н.е. Козырева предлагают классифицировать буктрейлеры на: функцио-

нальные (буктрейлеры мотивирующего характера), тематические (буктрейлеры по классической 

русской и зарубежной, детской, современной литературе), жанровые (буктрейлеры разных кино-

повествовательных жанров)362. Шевцова н.в. анализирует проблему эффективной тактики ис-

пользования и создания буктрейлеров в школе363. Чем быстрее ученик освоит технику чтения, тем 

большую уверенность он обретет в процессе познания прочитанного, когда слова и фразы станут 

носителями образов, звуков, переживаний и приобретут способность волновать читателя, который 

через поток живых картин, чувств, мыслей, влечений сможет погружаться во множество новых, 

увлекательных миров364.

учащиеся экспериментальной группы изучали методику создания буктрейлера по детским кни-

гам о родине. Цель буктрейлера – рассказать о книге. Основные этапы создания буктрейлера: I. вы-

бор книги. Каким может быть мотив в выборе книги для создания буктрейлера? реклама книги, ее 

продвижение. II. Подбор материала для ролика: – фото– и видеоматериалы, иллюстрации. III. со-

здание сценария: нужно придумать сюжет, написать закадровый текст или текст, который будет на-

кладываться на картинки. видеоролик должен быть коротким, на 1-3 минуты. IV. выбор программы 

для работы с видео. V. Общие принципы создания буктрейлера. Младшие школьники создавали 

буктрейлеры по произведениям с.П. алексеева «сто рассказов о войне», л. Кассиля «советскому 

359 ефанов, а.а., Буданова, М.а., Юдина, е.н.(2020). уровень цифровой грамотности школьника и педагога: 
компаративистский анализ. вестник рудн, 2020. выпуск 20. №2. с. 382-393.
360 даниелян, а.а. (2019). формирование иКт-компетенции младших школьников. сборник материалов научно-
практической конференции Образовательная среда: теория и практика.2019. – с.51-52.
361 Щербинина, Ю. (2018). смотреть нельзя читать. Буктрейлерство как издательская стратегия в современной россии» 
// вопросы литературы. – 2012. – №3. – с. 146–165.
362 Оришев, а.Б., Козырева, н.е. (2019). Буктрейлеры как новое направление в рекламном искусстве // Бизнес и дизайн 
ревю. 2019. №3 (15). – с. 12.
363 Шевцова, н.в. Отечественные буктрейлеры: проблема эффективности коммуникативной тактики //вестник 
Челябинского государственного университета. – 2013. – №22 (313). – с. 289–293.
364 ахтырская, е.н. (2015). Особенности уроков литературного чтения в рамках реализации фГОс нОО // личность, 
семья и общество: вопросы педагогики и психологии: сб. ст. по матер. LIX междунар. науч.-практ. конф. №12(57). 
новосибирск: сибаК, 2015. с. 342-348.



1580

солдату», в. Богомолова «необыкновенное утро», леонида Пантелеева «Честное слово», а.т. твар-

довского «рассказ танкиста». с помощью методик н.ф. виноградовой «Мы живем в россии», «ими 

гордится россия», методики н. Бирюковой «Я патриот», методики развития цифровой грамотности 

учащихся решаются следующие задачи: 1) разработать буктрейлеры по произведениям детских пи-

сателей о родине для учащихся начальной школы; 2) экспериментально проверить эффективность 

обучения детей младшего школьного возраста по буктрейлерам по гражданско-патриотической те-

матике; 3) доказать эффективность воспитания патриотизма и гражданственности через создание и 

использование детьми буктрейлеров.

выводы. учащиеся научились создавать собственные буктрейлеры по произведениям детских 

писателей о патриотизме и гражданственности. результаты контрольного этапа эксперимента и 

сравнение показателей экспериментальной и контрольной групп продемонстрировали эффектив-

ность разработанной методики.

особенностИ адаПтацИИ детей раннего возраста  
к условИяМ детского сада

Крулева А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

детский сад – это новая ступень в жизни каждого ребёнка. ребёнок привыкает к новым условиям: 

из домашней и уютной обстановки его погружают в новый и неизведанный для него мир взаимодей-

ствия в коллективе.

сам по себе ранний возраст сложно переносится детьми, потому что зачастую ребёнок попадает 

в детский сад в возрасте 3-х лет, то есть в тот момент, когда происходит кризис 3-х лет. в этот же 

момент в поле зрения ребёнка и его жизни появляются новые люди: воспитатели, одногруппники, 

педагоги; становится другой ритм, распорядок дня, новые помещения, игрушки. ребёнку прихо-

дится привыкать и усваивать новые правила, нормы поведения и требования, которые необходимо 

усвоить.

все дети разные, и поэтому каждый ребёнок по-своему переносит это непростое для него время. 

Кто-то легко, быстро и непринуждённо вливается в условия детского сада, привыкает к новой об-

становке вокруг, к новым людям, с удовольствием идёт в детский сад и без проблем отпускает роди-

телей. но чаще всего, бывают случаи, когда ребёнок очень болезненно воспринимает меняющиеся 

вокруг него условия. таким детям тяжело отвыкнуть от их домашней и спокойной обстановки, для 

них это становится целым испытанием, проявляющимся в виде истерик и слёз. Они боятся заходить 

в группу, цепляются за родителей и никого к себе не подпускают.

именно поэтому, адаптация детей раннего возраста очень важна и имеет множество особенно-

стей, которые должен знать педагог и уметь с ними справляться. не менее важна работа в связ-

ке педагог-ребёнок-родитель. Она нужна для того, чтобы ребёнок как можно быстрее и спокойнее 

адаптировался и привык к новым реалиям его жизни.
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нейроПсИХологИческИй ПодХод в работе с детьМИ  
с задержкой ПсИХИческого развИтИя

Кулиева А.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность исследования. в настоящее время во всем мире отмечается тенденция роста ко-

личества детей с особыми образовательными потребностями. согласно статистике Министерства 

образования и науки рф число детей с инвалидностью выросло до 670 тысяч в 2019 году. Голощапов 

а.в. приводит данные, что около 20% детей на момент поступления в школу имеют задержки пси-

хического развития, и около 50% всех детей не способны адекватно усваивать школьную программу. 

в связи с этим становится актуальна тема нейропсихологической готовности к обучению в школе у 

детей с нарушениями в развитии.

Постановка проблемы. Перед педагогическим сообществом встает проблема помощи детям с за-

держкой психического развития в процессе овладения ими учебной деятельностью, а также стрем-

ление избежать детской сегрегации в узкоспециализированных учебных заведениях. Многие со-

временные практики отмечают, что адаптация детей с задержкой психического развития (зПр) в 

массовых общеобразовательных учреждениях проходит наименее болезненно, если ребенок психо-

логически готов к школьному обучению.

Цель исследования: изучить нейропсихологический подход в работе с детьми с задержкой пси-

хического развития. в основных психологических направлениях было сформулировано разное по-

нимание сути и природы психического развития. в каждом из них отражается один из реальных 

аспектов психической жизни человека. Отечественная психология рассматривает одну из важней-

ших проблем -движущие силы развития и факторы, оказывающие на него влияние. Психофизи-

ологическое созревание – процесс, определяющий последовательность возрастных изменений в 

Цнс и других системах организма, обеспечивающих условия для возникновения и реализации 

психических функций. Основным источником психического развития являются социальные усло-

вия жизнедеятельности ребёнка. Каждый ребенок имеет свой путь развития, свои индивидуаль-

ные особенности. наличие более или менее определенных критериев для оценки зрелости ребен-

ка на каждом возрастном этапе позволяет говорить о существовании возрастной нормы. Однако 

при ближайшем рассмотрении оказывается, что понятие нормы вообще и возрастной в частности 

определить и операционализировать, то есть представить в доступной для измерения форме, весь-

ма сложно.

в настоящее время понятие «норма» по отношению к развивающемуся ребенку, к динамичному 

изменению не только отдельных психических процессов, состояний, но и к изменению показателей 

их взаимодействия подвергается большому сомнению. Как совершенно справедливо отмечал К. М. 

Гуревич, «проблема нормативности диагностики развития далека от своего разрешения и смыкается 

с проблемой нормативности психического развития в разные возрастные периоды, а она очень сложна 

и мало разработана». Понятие «норма» должно быть соотнесено не только непосредственно с уров-
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нем физического, психологического и тем самым социального развития ребенка в конкретные пери-

оды его взросления, но и с требованиями, которые окружающий ребенка социум предъявляет к нему.

исходя из того, что процесс развития есть изменение отношений между разными компонентами 

психики, можно сделать вывод, что набор вторичных нарушений (при одной и той же первично по-

врежденной функции, у одного и того же человека) с возрастом будет меняться. равно как, впрочем, 

и то, что одно и то же первичное нарушение (у разных людей) в разном возрасте может приводить к 

различным по характеру и тяжести вторичным отклонениям.

К началу школьного обучения у ребенка процессы возбуждения преобладают над процессами 

торможения. регулирующая функция воли проявляется в активизации и торможении деятельности 

ребенка. у ребенка дошкольного возраста должны быть сформированы такие понятия, как «надо», 

«можно», «нельзя». надо убрать игрушки, почистить зубы, застелить постель – все это побудитель-

ная, активизирующая функция воли. нельзя разбрасывать вещи, смотреть телевизор после 9 часов 

вечера – эти словесные воздействия родителей направлены на торможение двигательной активно-

сти ребенка. «Можно» формирует в сознании дошкольника правила поведения, на основе которых 

происходит становление таких важных свойств личности, как дисциплинированность и ответствен-

ность: «Можно пойти погулять, после того как уберешь игрушки (в младшем школьном возрасте – 

выучишь уроки)».

Перед специалистом стоит задача изучения того, как конкретный ребенок познает и восприни-

мает сложный мир знаний, социальных отношений, других людей и самого себя, как формируется 

целостная система представлений и отношений конкретного дошкольника, как происходит станов-

ление его индивидуальности. а диагностические методики – это специфические психологические 

средства, предназначенные для измерения и оценки индивидуально-психологических особенностей 

испытуемого.

нельзя не отметить, что игры имеют существенное преимущество перед специально организо-

ванными занятиями в том плане, что в них складываются более благоприятные условия для прояв-

ления активного отражения в детской самостоятельной деятельности общественно сложившегося 

опыта. Поиск ответов на возникшие игровые проблемы повышает познавательную активность де-

тей в реальной жизни. достигнутые в игре процессы психического развития ребенка существен-

но влияют на возможности его систематического обучения на занятиях, способствуют совершен-

ствованию его реальной нравственно-эстетической позиции среди сверстников и взрослых. игра – 

одно из ведущих средств воспитания детей дошкольного возраста. игры являются незаменимым 

средством проникновения в социальную жизнь; с помощью игр ребенок знакомится с различными 

социальными позициями, вживается в закрытый («внесоциальный») мир других людей. исследо-

вания показали, что игра социальна по своим мотивам, структуре и функциям. игра оказывает су-

щественное влияние на социальное развитие личности ребенка дошкольного возраста. в ней отра-

жается содержание окружающего ребенка социального мира, существующих в нем нравственных 

норм и правил
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выводы. работа по развитию личностной готовности к школе должна осуществляться по следую-

щим направлениям: развитие умения контролировать свои эмоции, развитие умения доводить нача-

тые задания до конца, формирование познавательных и личностных мотивов общения, предложение 

ситуативности в контактах со взрослыми, стимулирование активности дошкольников, развитие на-

выков речевого общения и нормативного речевого поведения. нейропсихологические исследования 

детей с задержкой психического развития позволяют выявить своеобразие познавательной, речевой 

и эмоционально-волевой сферы, определить в какой степени это оказывает влияние на формирова-

ние интеллектуальной и эмоциональной готовности ребенка к школьному обучению. успешность 

усвоения программы ребенком, имеющим задержку психического развития, зависит от того, на-

сколько эффективным окажется коррекционно-развивающее воздействие и какой нейропсихологи-

ческий подход используется педагогом.

досуговая деятельность как средство форМИрованИя навЫков 
ассертИвного ПоведенИя МладШИХ Подростков

Куркина Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Костюнина Н.Ю.

 «неуверенных или уверенных людей нет. есть те, кто не развивает или не проявляет одну из 

сторон» – айшек норам

Говоря о становлении человека, мы должны обратить внимание на такой фактор как формирова-

ние навыков ассертивного поведения, который влияет на развитие и поведение личности человека 

в целом.

Проблема ассертивности давно уже занимает заметное место в научных исследованиях, что 

вполне естественно, поскольку ассертивность является одной из базовых свойств личности, а также 

оказывает влияние на всю жизнь человека в целом. ассертивность начинает формироваться еще в 

детстве, но активно ее необходимо развивать именно в младшем подростковом возрасте, когда она 

приобретает огромное значение для раскрытия способностей младшего подростка и налаживания 

контакта в среде сверстников. ассертивность в этом возрасте является одним из ведущих факторов 

развития подростков. и ее важность обуславливается тем, что именно в этом возрасте наблюдается 

рост числа различных форм девиантного поведения по данным всемирной организации здравоох-

ранения.

ассертивное поведение означает умение самостоятельно ставить и достигать поставленные цели, 

отстаивая свои интересы без агрессии и застенчивости, а также без причинения вреда своим собе-

седникам попытками манипулирования. ассертивное поведение не является врожденным качеством 

и может развиваться на протяжении всей жизни человека, но важным фундаментом развития ассер-

тивного поведения и основной точкой опоры, оказывающей влияние на его развитие, является опыт, 

накопленный в младшем подростковом возрасте. Поэтому основной упор данного исследования 

сделан на формирование навыков ассертивного поведения младших подростков.
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наиболее активно младшие подростки познают себя и общаются во время не учебной, а досу-

говой деятельности, которая стимулируют их интересы и удовлетворяет потребности в познании 

собственных качеств личности. сама структура досуговой деятельности включает в себя отдых, об-

щение с другими сверстниками, активную деятельность и процесс самопознания, куда мы считаем 

можно включить умение правильно взаимодействовать и правильно развивать навыки ассертивного 

поведения.

в связи с этим наше исследование сосредоточено на формировании навыков ассертивной де-

ятельности младших подростков средствами досуговой деятельности. исследование проводилось 

на базе Муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения «средняя общеобразова-

тельная школа №91» ново-савиновского района, г. Казани. в исследовании использовались следую-

щие методики: методика исследования уровня ассертивности в. Каппони и т. новак. Этот опросник 

состоит из 24 вопросов и трех шкал а, Б и в, по которым рассчитывался полученный результат. 

Показатели характеризуются в соответствии с полученными баллами.

в результате было установлено, что учащиеся в основном имеют хорошие средние показатели в 

оценке независимости, уверенности и социальной желательности. Однако остается больше коли-

чество детей, чьи показатели находятся на низком уровне, поэтому с ними необходимо проводить 

занятия по формированию навыков ассертивного поведения. результаты исследования отражены в 

таблице 1:

уровень Шкала а Шкала Б Шкала в
независимость, автоном-

ность
уверенность, опора на свои 

силы
социальная желатель-

ность
низкий 17,36% 30,38% 24,34%

средний 78,12% 60,76% 66,88%
высокий 4,34% 8,68% 8,68%

таким образом, актуальной является работа по формированию навыков ассертивного поведения 

младших подростков. досуговая деятельность может быть эффективной и повлиять на полученные 

результаты. ассертивность – это фундамент правильного развития личности, основа социализации. 

важно предоставить младшим подросткам, в одну из ключевых и кризисных фаз становления лич-

ности, возможности, которые помогут формировать навыки ассертивности.

онлайн-курс как старт к речевоМу обЩенИЮ  
ИностраннЫХ студентов

Латипова Ф.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Голованова И.И.

в современном мире получение образования в дистанционном формате стало одним из вари-

антов обучения. Онлайн-образование и работа в удаленном режиме – это реалии современности. 

Онлайн-курсы приобрели популярность не только из-за глобальной ситуации с новой корона-
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вирусной инфекцией Covid-19, последствия которой отражаются в нашей жизни и в настоящий 

момент. люди осознали, что не желают терять время на поездки на транспорте, добираясь до 

работы или учебы. люди перестали быть привязанными к одному месту. Онлайн-курсы по-

зволяют получить образование, освоить необходимую или новую профессию в более короткие 

сроки.

с развитием информационных технологий онлайн-курсы совершенствуются и потребность в он-

лайн-обучении растет, в том числе и для иностранных студентов. иностранные студенты сейчас 

имеют возможность выстроить гибкий график обучения по программам подготовки к поступлению 

в вуз, что важно, так как разница в часовых поясах порой делает невозможным заниматься изучени-

ем иностранного языка посредством встреч с преподавателем или носителем языка по видеосвязи 

до поездки в выбранную страну для получения образования.

в рамках нашего исследования в Казанском национальном исследовательском техническом уни-

верситете им. а.н. туполева – Каи мы организуем инновационную экспериментальную деятель-

ность по развитию речевой компетенции иностранных студентов через онлайн-курсы.

наша задача создать гибкую программу из современных онлайн-курсов, которая будет для ино-

странных студентов стартовой площадкой к речевому общению на русском языке. для этого мы 

наметили основные шаги первого этапа исследования:

• изучение цифровых ресурсов, доступных для использования готовых или создания новых он-

лайн-курсов,

• подбор модели развития коммуникативной компетенции иностранных студентов,

• изучение возможностей иностранных студентов к обучению через цифровые ресурсы,

• изучение особенностей обучения иностранных студентов разных культур;

• создание аудио– и видео-материалов, контент которых, будет направлен на повышение вовле-

ченности студентов в изучение языка.

также мы определили девять критериев, которым должна соответствовать наша программа с ис-

пользованием цифровых ресурсов, которые были разделены на три группы: обязательные, важные 

и желательные. (табл.1).

таблица 1. Критерии программы на основе онлайн курсов  
по развитию речевой компетенции иностранных студентов

обязательные критерии важные критерии желательные критерии
1. развитие речевых компе-

тенций
4. развитие личностных качеств 

студента
7. новизна решения

2. Цифровые образователь-
ные решения, использование 

современной инфраструк-
туры

5. Опора на актуальные научные 
исследования

8.необходимость дополнитель-
ного обучения и развития ка-

дрового состава

3. Гибкость в выборе курсов 6. Экспорт образования 9. Международное сотрудниче-
ство
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Опора на выделенные критерии позволит создать оригинальную программу, ориентированную 

не только на ближайшее использование в конкретном вузе, но и на трансляцию в педагогической 

практике различных организаций профессиональной подготовки.

форМИрованИе глобальнЫХ коМПетенцИй у обучаЮЩИХся как 
одного Из наПравленИй фукцИональной граМотностИ

Магусева К.В.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Фахрутдинова Г.Ж.

учитывая растущее внимание на национальном и международном уровнях к образованию для 

глобальной компетентности и отсутствие других мер, необходимо тщательно изучить эту структуру.

исследования сохранения грамотности и умения считать взрослыми, получившими только на-

чальное школьное образование, мало укрепили веру в то, что когнитивные эффекты школьного 

обучения сохраняются для многих выпускников школ. то, как эти выводы могут быть согласова-

ны с заявлениями о важности школьного образования как инструмента социальных и экономиче-

ских изменений, является предметом исследования многих ученых. Познавательные результаты 

приобретения грамотности в общеобразовательных школах находятся в центре внимания этого 

этнографического исследования, в котором подчеркивается актуальность международного пони-

мания конкретных проблем и дилемм, с которыми сталкиваются системы образования отдельных 

странах.

Показано, что чтение и письмо являются важными компонентами многих рабочих мест, а фраза 

«функциональная грамотность» используется для обозначения навыков информационного проекти-

рования и управления, необходимых в современной трудовой жизни. исследователи изучили когни-

тивные процессы письма и то, как на понимание читателей влияет дизайн письменных материалов, 

таких как процедурные инструкции; но компьютеры предоставляют инструменты и создают про-

блемы для того, как люди обрабатывают письменную информацию. Предстоит провести еще много 

исследований, особенно в области графических, а не вербальных представлений. Однако одних ре-

зультатов исследований недостаточно для улучшения качества письменных материалов на рабочем 

месте. Простая эвристика, предназначенная для облегчения этого подхода, применяется к проблеме 

размещения указателей в школе. в результате объединения фундаментальных исследований про-

цессов чтения и письма и прикладного интереса к процессам информационного проектирования и 

управления предполагается, что информационный дизайн становится самостоятельной исследова-

тельской областью, областью, которая как получает входные данные, так и генерирует результаты 

для смежных дисциплин. По мере того, как рабочая жизнь становится все более насыщенной ин-

формацией, более актуальным становится лучшее понимание того, как разрабатывать и управлять 

письменной информацией. в этом смысле чтение и письмо могут стать основными темами будущих 

курсов в школах для обучающихся, что является требованием функциональной грамотности для 

специалистов по человеческому фактору.
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ИсПользованИе МузЫкотераПИИ в работе с детьМИ с сИстеМнЫМ 
недоразвИтИеМ речИ ПрИ Интеллектуальной недостаточностИ  

на логоПедИческИХ занятИХ

Маматова З.Т.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

системное недоразвитии речи является тяжелым речевым расстройством, которое характеризу-

ется недоразвитием всех сторон речи ребенка: лексической, фонематической, фонетической, грам-

матической. системное недоразвитие речи часто сопровождает интеллектуальную недостаточность, 

так как в основе речевой деятельности лежат операции анализа и синтеза, эти логические мысли-

тельные операции находятся на низком уровне развития у детей с умственной отсталостью. Кроме 

того, взаимосвязь мышления и речи была описана л.с. выготским. интеллектуальная недостаточ-

ность выражается, прежде всего, в недоразвитии всех познавательных процессов, прежде всего, 

мышления и речи ребенка.

Музыкотерапия является одним из направлений арт-терапии, первоначально данная методика 

использовалась в психологическом консультировании для терапии эмоциональных расстройств, 

как средство психологической релаксации, снятия стресса. данное лечебное воздействие музыки 

основано на том, что музыка представляет собой невербальный звуковой поток с разными ритма-

ми и тональностями, которые воздействуют напрямую на мозговые центры, поэтому понимание и 

восприятие музыки мало зависит от культурных, возрастных, интеллектуальных различий. в лого-

педической практике музыка используется в логоритмике как средство развития речевого ритма и 

темпа, развития фонематического и фонетического слуха и восприятия, звукопроизношения. таким 

образом, музыка имеет значительный потенциал для коррекции системного недоразвития речи.

Целью нашего исследования является теоретическое обоснование и экспериментальная проверка 

эффективности использования музыкотерапии в системе коррекционной работы.

Практическое исследование особенностей развития речи у старших дошкольников с интеллекту-

альной недостаточностью показало, что:

– у них не развиты фонематический слух и восприятие, которые являются основой фонематиче-

ского анализа и синтеза, дети не различают звуки, которые имеют сходные акустические свойства, 

например, место образования;

– у дошкольников присутствуют значительные нарушения звукопроизношения, нарушено произ-

ношение соноров, шипящих, свистящих звуков.

результаты исследования свидетельствуют, что фонетическая и фонематическая стороны речи 

у старших дошкольников с интеллектуальной недостаточностью нуждаются в коррекции и раз-

витии. в качестве средство коррекционно-развивающего воздействия была выбрана музыко-

терапия и разработана логопедическая программа, состоящая из 25 занятий, которые включали 

в себя музыкальные задания, направленные на развитие фонематического слуха, восприятия, а 

также автоматизацию нарушенных звуков. Кроме того, музыкальные задания были направлены 

на расслабление, снятие тревожности и мышечных зажимов у дошкольников с интеллектуаль-
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ной недостаточностью. Контрольный эксперимент показал, что после проведения программы у 

старших дошкольников с интеллектуальной недостаточностью вырос уровень сформированности 

фонематического слуха, восприятия, а также улучшилась звукопроизносительная сторона речи. 

Это говорит о том, что музыкотерапия является эффективным средством преодоления системного 

недоразвития речи.

форМИрованИе графоМоторнЫХ навЫков у доШкольнИков 
с наруШенИеМ оПорно-двИгательного аППарата

Марвиева Т.Д.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

введение. Графомоторные навыки – это навыки письма. Процесс развития почерка происходит в 

начале младших классах и включает в себя не только механические и зрительные процессы воспри-

ятия графики и письма, но и овладение языком, изучение правописания и фонологию. существует 

последовательность развития графомоторных навыков, и по мере развития детей их каракули и ри-

сование картинок превращаются в почерк. исследования двигательных навыков письма включают 

междисциплинарный подход, объединяющий результаты двигательных навыков, исследований моз-

га, нейропсихологии, психологии обучения, педагогики и эргономики письма. Критерии письма с 

эффективностью движения, например, использование эффективных движений для соединения букв, 

эффективное поднятие пера при письме и упрощение букв, выводятся из кинематического анализа 

опытного автоматизированного почерка.

Опытные писатели осуществляют автоматизированные письменные движения, т. е. они могут 

подсознательно вызывать в памяти заученные двигательные процессы и поэтому могут концентри-

роваться преимущественно на содержании своего письма. для многих детей с нарушением опор-

но-двигательного аппарата характерна неуверенность в движениях, вялость, они плохо включаются 

в любую деятельность, теряют направление и т.п. дети своевременно не овладевают предметными 

действиями, в раннем возрасте у них есть лишь манипуляции – хаотичные, нецеленаправленные 

двигательные реакции (н.П. вайзман, л.а. Метиева, М.с. Певзнер и др.). л.с. выготский писал: 

«исключительную важность при изучении умственно отсталого ребенка представляет моторная 

сфера. Моторная отсталость, моторная дебильность, моторный инфантилизм, моторная идиотия 

могут в самой различной степени комбинироваться с умственной отсталостью всех видов, придавая 

своеобразную картину развитию и поведению ребёнка».

Графомоторные навыки обучающихся данной категории отличаются незрелостью некоторых 

компонентов зрительно-моторной координации. у обучающихся нарушена ориентировка на листе 

бумаги, а также слабая развитость мелкой моторики. Мелкая моторика пальцев и кистей рук – это 

тонкие движения, которые по своей сути не являются безусловным рефлексом, а требуют специаль-

ного развития, что имеет большое значение. для преодоления данных недостатков требуется прове-

дение целенаправленной коррекционно-педагогической работы.
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Материалы и методы: в ходе формирующего эксперимента мы предложили ряд упражнений, взя-

тых из методики обучения рисованию детей с дЦП Г.в. Кузнецовой, которые могут быть включены 

в занятия по изобразительной деятельности для детей старшего дошкольного возраста с органиче-

скими поражениями Цнс или, в наиболее тяжелых случаях, представлять собой систему занятий 

для формирования графических навыков у детей с нарушением двигательных функций.

Эта система состоит не только из заданий, направленных на непосредственное воздействие на 

характер изображения, но и включает в себя задания, направленные на развитие двигательной ак-

тивности, точности направленных (произвольных) движений, глазомера, пространственного ориен-

тирования, изучение схемы собственного тела.

результаты: Проведенное исследование подтвердило выдвинутую гипотезу и позволило сделать 

следующие выводы.

1. нарушения при детском церебральном параличе носят множественный характер, к двигатель-

ным расстройствам присоединяются нарушения психики, речи, зрения, слуха.

2. изобразительная деятельность старших дошкольников с дЦП характеризуется многообраз-

ными особенностями, связанными с моторными, сенсорными и интеллектуальными нарушениями. 

Эти особенности определяются клинической формой дЦП и степенью тяжести нарушений.

3. изобразительная деятельность играет важную роль в развитии детей, особенно в дошкольном 

возрасте, так как способствует эстетическому, нравственному воспитанию, расширению кругозора 

ребенка, создает базу для овладения школьными навыками.

4. изобразительная деятельность позволяет решить многие задачи коррекционного воспитания, 

но множественные нарушения мешают формированию необходимых навыков самообслуживания, 

развитию практической деятельности и подготовки руки ребенка к письму.

5. Проведенное исследование обосновало необходимость специальной, целенаправленной, диф-

ференцированной коррекционно-развивающей работы по формированию изобразительной деятель-

ности детей с разными формами дЦП. Особенностью этой работы является многоэтапность, опора 

на все анализаторы.

6. Предложенная система упражнений является эффективной при реализации комплексного под-

хода, включающего определенные нами направления коррекции.

Проведенное исследование показало эффективность взаимосвязанного обучения всеми видами 

изобразительной деятельности на основе учета клинико-психологических особенностей детей с 

различными формами дЦП.

заключение. таким образом, можно сделать вывод, что проведенное исследование в рамках пред-

ставленной темы позволило изучить специфику внедрения методов и приемов атр-терапии, в част-

ности книжек-раскрасок, в современных дошкольных образовательных организациях. По результа-

там исследовательской работы были сделаны следующие выводы:

1. внедрение арт-терапевтических приемов и приемов в образовательный процесс приводит к 

положительному эмоциональному раскрытию ребенка с нОда.
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2. Приемы и приемы прикладных технологий доступны, понятны и обоснованы.

3. уровень образовательного процесса выходит на более качественный уровень. работа над этой 

темой продолжается, проводятся качественные и количественные изменения в психолого-педагоги-

ческих развивающих занятиях, внедряются новые технологии арт-терапевтического воздействия на 

детей дошкольного и младшего школьного возраста.

развИтИе креатИвностИ Педагога доШкольного образованИя 
как важнейШее условИе соверШенствованИя Познавательной 

актИвностИ доШкольнИков

Матвеева О.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

Креативность в педагогике рассматривается как способность к творчеству, принятию и созданию 

нового, нестандартному мышлению, генерированию большого числа оригинальных и полезных 

идей. Креативность личности определяет ее готовность измениться, отказываться от стереотипов, 

помогает находить оригинальные решения сложных проблем в ситуации неопределенности, это 

внутренний ресурс человека, который поможет ему успешно самоопределиться в обществе.

Один из создателей теории креативности джой Пол Гилфорд определяет креативность как со-

вокупность личностных характеристик, способствующих творческому мышлению. По его мне-

нию, креативность опирается на разные умственные операции, в особенности на дивергентное 

мышление365.

в последнее время все чаще слышится утверждение «у творческого педагога – творчески раз-

витые дети». с.н. Князев пишет, что в своих высказываниях в.а. сухомлинский подчеркивал, что 

только творческий педагог способен зажечь в детях жажду познания, поэтому каждому педагогу 

необходимо развивать свою креативность, являющуюся одним из основных показателей его профес-

сиональной компетентности366.

Креативность является ведущим компонентом педагогической деятельности и является решаю-

щим фактором продвижения педагога к вершинам педагогического мастерства. творческим продук-

том креативного педагога могут быть новые образовательные технологии, формы, методы обучения 

и воспитания, участие в инновационных проектах.

с 2020 года муниципальное бюджетное дошкольное образовательное учреждение «детский сад 

№121 комбинированного вида» Кировского района г. Казани «ЭврикуМ» является городской ин-

новационной площадкой «интеллектуальное развитие дошкольника в процессе реализации теории 

Говарда Гарднера». Понятие множественного интеллекта впервые было введено в 1983 году профес-

сором Гарвардского университета – Говардом Гарднером. Он занимался исследованием одарённых 

людей и в противовес исследованию IQ, который, по сути, измеряет только логико-математический 
365 Гилфорд дж.П. три стороны интеллекта // Психология мышления / под ред. а.М. Матюшкина. М., 1965. с. 124-145.
366 Князев с.н. деловая игра для педагогов с элементами тренинга на тему: «Креативность – как один из компонентов 
профессиональной компетентности современного педагога дОу» // вестник науки и образования. 2021. №15-1 (118). 
с. 55-59.
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и вербальный интеллект. Гарднер выдвинул теорию множественного интеллекта. суть в том, что в 

каждом из нас изначально есть доминирующий интеллект. а дошкольный возраст – это так называ-

емое окно возможностей для развития интеллекта. При реализация инновационного проекта с деть-

ми дошкольного возраста, творческая группа педагогов МБдОу №121 разработала индивидуальную 

карту развития ребенка. изначально карта заполняется родителем ребенка, а потом воспитателем. 

По результатам ответов наш педагог-психолог разрабатывает рекомендации по развитию ребенка.

Хорошей традицией в нашем детском саду стало проведение интеллектуального марафона «Эври-

куМ-Fest». Одну неделю каждого месяца мы посвящаем определенному виду интеллекта: «Я могу 

дружить» (неделя эмоционального интеллекта); «Я юный Пифагор» (неделя математического ин-

теллекта); «Я рисую мир» (неделя художественного интеллекта); «Я всегда в движении» (неделя 

спортивного интеллекта); «Я слышу музыку» (неделя музыкального интеллекта); «Я юный оратор» 

(неделя вербального интеллекта); «Я люблю природу» (неделя натуралистического интеллекта); 

«Я есть я» (неделя внутриличностного интеллекта). в ходе организации и реализации мероприятий 

интеллектуального марафона мы раскрываем в наших воспитанниках разные таланты, где ребенок с 

преобладающим типом данного интеллекта получает свою ситуацию успеха. а тот, у которого этот 

тип не является доминирующим имеет возможность подтянуться в этой деятельности.

в своей профессиональной деятельности педагоги МБдОу №121 используют авторскую систе-

му обучения «Педагогика удивления». разработал данную систему кандидат педагогических наук 

степичев П.а., он определяет педагогику удивления как особое направление педагогики, описы-

вающее систему методов и приемов обучения и воспитания, основанных на когнитивной эмоции 

удивления367. удивление помогает ребенку познавать окружающий мир и способствует повышению 

познавательной активности.

в настоящее время творческой группой педагогов детского сада разработана, апробирована и ре-

цензирована авторская программа дополнительного образования по познавательному развитию для 

детей старшего дошкольного возраста «удивляЯсь, познаем». При реализации программы «удив-

ляЯсь, познаем» мы заметили, что использование методов и приемов педагогики удивления значи-

тельно повышают эффективность познавательной деятельности детей старшего дошкольного воз-

раста. дети проявляют любознательность, задают вопросы взрослым и сверстникам, интересуются 

причинно-следственными связями, пытаются самостоятельно придумывать объяснения явлениям 

природы, им нравится наблюдать, экспериментировать, они принимают собственные решения, опи-

раясь на свои знания и умения в различных видах деятельности.

Мы согласны с мнением джой Пол Гилфорда: «Креативные ищут множество ответов на один во-

прос, а все остальные ищут единственно правильный ответ из всех возможных. так вот я вам желаю 

найти множество нестандартных ответов на единственно возможный ответ, и научить этому своих 

воспитанников»368.

367 степичев П.а. Педагогика удивления новая Парадигма образования в XXI веке // Парадигмы образования – №4 – 
2015. – с. 35-38.
368 Гилфорд дж.П. три стороны интеллекта // Психология мышления / под ред. а.М. Матюшкина. М., 1965. с. 124-145
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дети дошкольного возраста большую часть своего времени проводят в детском саду. Поэтому 

грамотная организация их пребывания в образовательной организации имеет для нас очень большое 

значение. Каждый день наши педагоги стараются не просто организовать и провести образователь-

ное событие, но сделать это ярко и интересно, так как новый день дарит положительные эмоции и 

яркие впечатления педагогам, воспитанникам и их родителям.

несПлоШнЫе текстЫ в форМИрованИИ И развИтИИ чИтательскИХ 
уМенИй МладШИХ ШкольнИков

Матяшина А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хаирова И.В.

в современном мире востребованы умения работать с несплошными текстами, в которых содер-

жание представлено не только через буквенные символы, но и графически в виде схем, изображе-

ний, графиков, карт и т.д. не случайно в фГОс нОО среди метапредметных навыков акцентирова-

но внимание на чтении и работе с информацией и сформулировано требование научить младших 

школьников работать с информацией, представленной разными способами: словесно, в виде табли-

цы, схемы, диаграммы. в связи с чем особую актуальность приобретает задача формировать у обу-

чающихся навыки работы с информационными объектами, в которых объединяются текст, нагляд-

но-графические изображения, цифровые данные, неподвижные и движущиеся изображения, звук, 

ссылки и базы данных.

Однако, как показывает практика и отмечают исследователи (Галкина е.а., л.а. Ходякова, 

а.в. супрунова и др.), обучающиеся испытывают определённые затруднения при работе с несплош-

ными текстами, недостаточное внимание уделяется теории и практике формирования и развития 

читательской компетенции в процессе обучения русскому языку. Обобщение результатов анализа 

методологической, научно-методической, психолого-педагогической литературы и практики позво-

лило выявить противоречие между закрепленной на уровне фГОс нОО необходимостью формиро-

вания навыков работы с несплошными текстами и недостаточным использованием ресурсов учеб-

ного предмета русский язык для достижения данного результата.

Цель исследования – теоретически разработать, научно обосновать, экспериментально проверить 

педагогические условия организации эффективной работы с несплошными текстами на уроках рус-

ского языка в начальных классах.

в ходе исследования были использованы следующие методы: изучение и анализ психолого-пе-

дагогической, методической литературы, обобщение и систематизация опыта в области формирова-

ния читательских умений младших школьников; проектирование; моделирование; педагогическое 

наблюдение; тестирование; анкетирование; статистическая обработка экспериментальных резуль-

татов.

в данной статье рассматриваются основные виды несплошных текстов, раскрывается понятие 

«читательские умения», описан этап констатирующего эксперимента. Эксперимент проводился на 
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базе МаОу «Гимназия №37» города Казани. в нём приняли участие 64 ученика четвёртых клас-

сов. в соответствии с концепцией фГОс нОО в ходе эксперимента мы определяли уровень сфор-

мированности у младших школьников трёх групп мтапредметных умений: поиск информации и 

понимание прочитанного, преобразование и интерпретация информации, оценка информации. ди-

агностическая работа проводилась по двум текстам: сплошному и несплошному и содержала зада-

ния разного характера. сопоставление результатов выполнения заданий диагностической работы 

позволило определить основные затруднения обучающихся при работе со сплошными и несплош-

ными текстами, выявить дефициты читательских умений. в статье представлен анализ результатов 

экспериментальной работы.

наруШенИя сна у ПацИентов  
с ПсИХИческИМИ расстройстваМИ

Махмудов Б.Х.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

известно, что нарушения сна могут быть как самостоятельным состоянием, так и вы-

ступать симптомом психических расстройств. Часто расстройства сна сопутствуют таким 

психическим заболеваниям как шизофрения, тревожные и депрессивные расстройства. на-

рушения сна, являющиеся следствием психических расстройств, именуют вторичными ин-

сомниями.

нарушения сна – это расстройства сна, проявляющиеся трудностями засыпания, ухудше-

нием качества сна, сокращением его продолжительности, прерывистостью сна, нежелатель-

ными явлениями во время него. нарушения сна ухудшают общее самочувствие пациентов и 

могут усугублять течение болезни, поэтому важно обращать внимание на данную категорию 

симптомов в синдроме заболевания. своевременная диагностика и коррекция расстройств сна 

может сыграть важную роль в лечении и предотвращении дальнейшего прогрессирования хода 

болезни.

данное исследование направлено на описание особенностей взаимосвязи между расстройствами 

сна и психическими расстройствами, такими как шизофрения, депрессия и тревожные расстрой-

ства, которая была показана в предыдущих исследованиях по данной теме. в ходе анализа источни-

ков по тематике данного исследования, опубликованных за 2012-2022 годы, были собраны данные 

об изучаемых феноменах и их корреляции.

так, было установлено, что инсомния может быть как следствием шизофрении, так и фактором 

риска возникновения психоза и ранним признаком шизофрении. При шизофрении также наруша-

ется работа глимфатической системы головного мозга, активной в фазе глубокого медленного сна. 

Отдельные исследователи предполагают, что патогенез шизофрении может быть связан с нарушени-

ями сна, так как во время дельта фазы сна выводятся метаболиты глимфатической системы, и сни-

жение длительности данной фазы сна приводят к накоплению продуктов метаболизма, хронической 
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интоксикации и органическому поражению нервной системы (в.с. Колесникова, в.а. Перминова, 

л.р. Бакиров, а.и. воронов).

для пациентов с шизофренией характерны такие нарушения сна, как удлиненное время пе-

рехода от бодрствования ко сну, прерывистый сон, сокращение общей продолжительности сна 

(н.а. тювина, е.П. Щукина, е.а. изотова). в ремиссии у таких пациентов нередко наблюдает-

ся инверсия сна, которая коррелирует с жалобами на его качество, а именно, на неугомонность 

и двигательное беспокойство (ажитация), гипнагогические галлюцинации и ночные кошмары 

(а.в. Голенков).

немало работ устанавливали своим предметом исследования расстройства сна у пациентов с 

депрессиями. Была обнаружена связь между тяжестью заболевания и характером нарушений сна. 

При психогенных депрессиях чаще всего встречаются нарушения засыпания и удлинение утреннего 

сна, как компенсаторный механизм, а при эндогенной депрессии наибольшую распространённость 

имеют такие симптомы, как частые ночные и окончательные ранние пробуждения. нарушения сна 

могут быть первым симптомом депрессии, а порой и предиктором хронического течения этого за-

болевания. При депрессии характерны трудности засыпания, частые ночные пробуждения, раннее 

утреннее пробуждение, сон, не приносящий отдыха, частые, кошмарные сновидения. инсомния, 

гиперсомния или оба этих нарушения наблюдаются у 75% больных с тяжелой депрессией (а.в. Го-

ленков).

нарушения сна встречаются у большинства пациентов с тревожными расстройствами и могут 

становиться стрессором, увеличивающим тревогу и усугубляющим течение болезни (е. Ю. Эбзеева, 

О.а. Полякова). наличие двусторонней связи между тревожными расстройствами и нарушениями 

сна утверждалось в ряде исследований (а.в. Голенков, е.Ю. Эбзеева, О.а. Полякова, е.а. Корабель-

никова).

среди больных тревожно-фобическими расстройствами две трети сообщали о расстройствах сна. 

Жалобы поступали на трудности засыпания, ночные пробуждения с паническими атаками, отсут-

ствие чувства отдыха после сна. Может происходить формирование боязни сна, что в свою очередь 

отягчает трудности засыпания (а.в. Голенков).

При генерализованном тревожном расстройстве выявляются частые пробуждения, увеличение 

времени засыпания и бодрствования в период сна, уменьшение представленности глубокого (дель-

та) сна (М.Г. Полуэктов, П.в. Пчелина).

в данном исследовании мы рассмотрели особенности взаимосвязи нарушений сна и ряда психи-

ческих расстройств. При всех рассматриваемых в этом исследовании расстройствах были обнаруже-

ны такие симптомы как трудности засыпания, ночные пробуждения (прерывистость сна), изменения 

продолжительности сна, ухудшение его качества. но были обнаружены и различия в симптоматике, 

так, при шизофрении возникают гипнагогические галлюцинации, ночные пробуждения при трево-

жных расстройствах могут сопровождаться паническими атаками, а нарушения сна при депрессии 

коррелируют с тяжестью расстройства (таблица 1).
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таблица 1. нарушения сна при психических расстройствах
Психическое расстрой-

ство
Шизофрения депрессия тревожные расстрой-

ства

нарушения сна трудности засыпания, 
прерывистость сна, 

сокращение общей про-
должительности сна.
При ремиссии: инвер-
сия сна, гипнагогиче-
ские галлюцинации, 

ночные кошмары.

трудности засыпа-
ния, прерывистость 

сна, раннее утреннее 
пробуждение, сон, не 
приносящий отдыха, 
частые, кошмарные 

сновидения.

трудности засыпания, 
ночные пробуждения с 
паническими атаками, 

сон, не приносящий от-
дыха, ночные кошмары.

особенностИ форМИрованИя коММунИкатИвнЫХ сПособностей 
детей в старШеМ доШкольноМ возрасте

Махнаткина К.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

развитие коммуникативных способностей детей приобретает большую значимость в старшем 

дошкольном возрасте, так как у детей быстрыми темпами развивается речь и общение становится 

достаточно важной частью деятельности.

формирование коммуникативных способностей детей в старшем дошкольном возрасте являет-

ся многогранным процессом, в котором полным ходом идет развитие личности. Комплекс качеств, 

взаимосвязанный между собой, направленный на обеспечение взаимодействия детей со сверстни-

ками. у дошкольников происходит становление самооценки. совершенно новый уровень развития 

моральных качеств и навыков.

Коммуникативные способности представляют собой осмысленные действия ребенка и их спо-

собность правильно строить свое поведение и управлять им. Появляется интерес о связи различных 

явлений и процессов. дети в старшем дошкольном возрасте больше всего заинтересованы в меж-

личностных контактах, в семейных отношениях. Общение с друзьями переходит на новый уровень 

коммуникации, так как расширяется сфера общения и формируются коммуникации со сверстника-

ми, которые проходят под действиями партнера.

Процесс развития коммуникации детей выстраивается с учетом индивидуально психологических 

особенностей и возможностей детей. Основными ведущими методами и формами развития являют-

ся беседы, игры, чтение, наблюдения за процессами и явлениями.

в коммуникации со взрослыми дети в старшем дошкольном возрасте не так эмоциональны, а при 

взаимодействии со сверстниками характерной чертой является именно эмоциональная насыщен-

ность, так как общение контрастными интонациями, различное сочетание звуков и фраз и, конечно, 

абсолютная индивидуальность общения.

в старшем дошкольном возрасте ребенок начинает осознавать, что другие дети, также как и он 

сам, имеют устойчивые убеждения, взгляды, с которыми необходимо считаться и к которым необхо-

димо прислушиваться. у детей проявляется сопереживание по отношению к сверстнику и наблюда-
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ется потребность в эмоциональной поддержке, поэтому характерной чертой выступают избиратель-

ные привязанности, которые представляют собой объединения в группы, где наблюдается умение 

коммуницировать, действовать в команде, а также открытость и доверие.

развитая коммуникация является основным направлением социально-личностного развития ре-

бенка в старшем дошкольном возрасте. в процессе игровой деятельности происходит взаимодей-

ствии с людьми и окружающим миром. также происходит развитие речи и особое значение зани-

мает совместная игровая деятельность. именно игра оказывает колоссальное влияние на развитии 

коммуникации в дошкольном возрасте.

Коммуникативные способности – это непростые, но осознанные действия, которые базируются 

на теоретических знаниях и практической подготовленностью детей дошкольного возраста к ком-

муникациям.

Коммуникативные способности детей в старшем дошкольном возрасте включают багаж знаний, 

элементарные умения, навыки, которые необходимы в процессе общения для выбора и воплощения 

в жизнь коммуникативных действий.

особенностИ чеМПИоната BABYskiLLs  
По стандартаМ worLdskiLLs russiA

Мелихова Л.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

Профессиональная деятельность играет важную роль в жизни каждого человека. важным усло-

вием подготовки профессиональных кадров является профориентация – «комплекс специальных 

мер содействия человеку в профессиональном самоопределении и выборе оптимального вида за-

нятости с учетом его потребностей и возможностей, социально-экономической ситуации на рынке 

труда». на современном рынке труда растет доля высокопроизводительных рабочих мест, требую-

щих длительной профессиональной подготовки. наблюдаются ускорение социальных и техноло-

гических процессов, быстрая смена трудовых функций, требующие широкой ориентации в мире 

профессий и понимания меняющихся потребностей рынка труда. Более успешным в современном 

обществе становится человек, хорошо ориентирующийся на рынке труда, способный быстро овла-

девать востребованной профессией, новыми профессиональными функциями, а также выбирающий 

те виды труда, которые он способен выполнять высокопрофессионально, мастерски, качественно, 

т.е. в которых он имеет высокие конкурентные преимущества. в такой ситуации возникает необхо-

димость ранней профориентации – содействия ребенку в допрофессиональном самоопределении, 

выборе подходящего вида труда с учетом его потребностей и возможностей, запросов и перспектив 

развития регионального и российского рынка труда.

в федеральном государственном образовательном стандарте дошкольного образования ранняя 

профориентация рассматривается как неотъемлемое условие всестороннего, полноценного разви-
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тия ребенка, в качестве одного из целевых ориентиров дошкольного образования определено фор-

мирование у детей первичных представлений о труде взрослых, его роли в обществе и жизни каждо-

го человека; о видах труда, о профессиях, личностных и деловых качествах человека-труженика369.

современный этап развития отечественного образования ориентирован на профессиональную 

социализацию молодого поколения и определены ставки на высокий уровень работника в любой 

профессиональной системе. феномен ранней профессиональной ориентации и вовлечение в кон-

курсное движение детей дошкольников – выпускников детских садов рассматривается как опре-

деленный вклад в «профессиональное завтра». Целеполагающей основой конкурсного движения 

была определена идея раннего ознакомления с профессиональным миром взрослых и формирование 

мотивационной составляющей в отработке практических навыков определенных продуктов трудо-

вой деятельности в соответствии с возрастными особенностями и возможностями развития ребенка 

дошкольника.

Основными задачами организационной работы по ранней профессиональной ориентации явля-

ются: актуализация познавательной деятельности ребенка дошкольника при формировании «про-

фессионального образа» и профессиональных взаимоотношений в разных видах труда; алгоритми-

зация трудовых операций в системе выбора определенной профессии; приобретение практического 

навыка выполнения элементов трудовых операций при освоении и прохождении этапов профессио-

нальных марщрутов («погружение в профессию»).

современная идея апробации конкурсного движения, ориентирующая на положительный соци-

альный эффект профессионального будущего, позволяет раскрыть потенциальные возможности 

перспективного профессионального выбора у ребенка дошкольника в рамках реализации проекта 

«Baby Skills: ранняя профориентация дошкольников по стандартам WSR»370.

содержанием в организации конкурсного движения был выбран перечень профессий для детей 

старшего дошкольного возраста: типологический (общепринятый) перечень профессий, гендерный 

подход по перечню актуальных профессий, профессии современного общества. Проект BabуSkills – 

это многоступенчатое получение детьми дошкольного и младшего школьного возраста начальных 

навыков (skills) профессионального мастерства в разных профессиях и сферах деятельности (созда-

ние полигона ранних профориентационных проб).

у каждого ребёнка есть шанс попробовать свои силы в различных компетенциях, а затем стать 

осознанным участником чемпионата Worldskills и продолжить профессионально самоопределяться 

и совершенствовать свои способности. BabySkills – долгосрочный образовательно-профориентаци-

онный проект сетевого взаимодействия работодателей-сПО-ОО-дО, направленный на апробацию и 

дальнейшее внедрение в чемпионатное юниорское движение WorldSkills детей старшего дошколь-

ного и младшего школьного возраста. стандарт WorldSkills – совокупность установленных обяза-
369 Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта дошкольного образования: Приказ 
Министерства образования и науки российской федерации от 17 октября 2013 г. №1155 г. Москва // российская газета. 
2013. 25 ноября.
370 ранняя профориентация дошкольников по стандартам WSR. URL:https://nm.worldskills.moscow/uploaded_
files/tech_descr/1662.pdf?t=1589021736 (дата обращения 12.02.2023)
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тельных правил и требований к процедуре организации и проведения мероприятий, основанных на 

оценке профессионального мастерства в соответствии со спецификациями стандартов компетенций.

с дошкольного возраста необходимо готовить детей к будущей жизни, которая становится труд-

нее и разнообразнее, и чем дальше, тем больше требует от человека не шаблонных, привычных 

действий, а подвижности ума, мышления, творческого подхода к решению больших и небольших 

задач. Поэтому первостепенное значение имеет развитие универсальных компетенций в обучении и 

воспитании современных дошкольников.

дИфференцИацИя ПсИХологИческИХ особенностей ПацИентов 
с расстройстваМИ ПИЩевого ПоведенИя (на ПрИМере нервной 

анорексИИ И нервной булИМИИ)

Мерсалова Е.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Хакимзянов Р.Н.

актуальность: расстройства пищевого поведения (рПП) являются достаточно распространенны-

ми психическими заболеваниями среди подростков. Однако этиология рПП по сей день остается 

недостаточно изученной, что ограничивает возможности прогноза заболевания и более точное вы-

деление группы риска.

Постановка проблемы: неоспорим факт, что к анализу рПП необходимо подходить в контексте 

биопсихосоциальной модели, согласно которой для развития болезни необходимо сочетание био-

логических, психологических и социальных факторов. и если биологические факторы – область 

исследования врачей и генетиков, то психологические и в некоторой степени социальные – область 

исследований психолога. Однако ввиду методологического плюрализма в психологии довольно 

сложно проанализировать конкретные психологические предпосылки для развития рПП. Осложня-

ется данный анализ еще и тем, что психологические портреты больных анорексией и булимией ча-

сто не дифференцируются, хотя у данных категорий пациентов можно подразумевать значительные 

различия в устройстве личности.

в данной работе акцент будет сделан на дифференциации психологических портретов людей, 

имеющих диагноз нервная анорексия и нервная булимия.

Цель работы: дифференцировать психологические особенности пациентов с диагнозом анорек-

сия и пациентов с диагнозом булимия.

Методологические основы: концепция анны фрейд о развитии Эго ребенка при помощи раз-

ного рода психологических защит (примитивных и зрелых), которые помогают адаптироваться к 

реальности. При несформированности зрелых психологических защит внутреннее напряжение, 

внутриличностные конфликты человека будут неизбежно расти, мешая продуктивной адаптации. 

в таком случае, во-первых, личность будет иметь своеобразную структурную организацию; во-вто-

рых, нерациональное использование психологических защит (например, использование лишь при-

митивных защитных механизмов в подростковом или взрослом возрасте) неизбежно приводит к 
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патологическим процессам (в данном случае – расстройствам пищевого поведения). таким образом, 

два вышеописанных аспекта можно связать воедино: личность, прибегающая к незрелым защитном 

механизмам в сознательном возрасте, априори имеет нарушенную личностную структуру, которую 

можно выявить.

Гипотеза: у обоих групп исследуемых (больных нервной анорексией и нервной булимии) будут 

выявлены внутриличностные конфликты (вероятно, множественные). Однако из-за различного 

устройства личности у двух групп будут отличные внутриличностные конфликты (от которых ис-

следуемые «уходят в болезнь»), у которых, однако, можно будет найти закономерность.

Методики: тест Кеттелла, 14PF/HSPQ, итО (или итдО) собчик, родителей оценивают дети 

(рОд), Маскулинность, феминность и гендерный тип (BSRI).

выборка: подростки-девушки 12-16 лет с диагнозом нервная анорексия на стационарном или ам-

булаторном лечении и подростки-девушки 12-16 лет с диагнозом нервная булимия на стационарном 

или амбулаторном лечении.

оценка адаПтацИонной готовностИ ИностраннЫХ студентов 
к обученИЮ в россИйскоМ вузе

Миндубаев А.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Голованова И.И.

в результате политики российских вузов, направленной на развитие международного сотрудни-

чества, наблюдается постепенный рост количества иностранных студентов, желающих получить 

высшее образование в россии. Однако почти половина иностранных студентов, обучающихся в 

россии, сталкиваются с трудностями социокультурного характера, а каждый десятый студент не 

выдерживает стресса и отчисляется из вуза, что актуализирует изучение проблемы адаптационной 

готовности иностранных студентов. работа в данном направлении активно ведется исследователями 

(е.а. Бондарь, с.а. иванчин, в.в. Константинов, е.д. Максимчук, с.л. рябкова и др.), предлагают-

ся различные трактовки структуры адаптационной готовности, однако единого перечня компонен-

тов существовать не может, так как процесс формирования адаптационной готовности субъективен.

Целью данной работы является выявление наиболее значимых компонентов адаптационной го-

товности и определение способов их реализации в структуре веб-сайта для дальнейшей оценки раз-

вития каждого компонента. результаты исследования представлены в таблице 1.

таблица 1. реализация компонентов адаптационной готовности  
в структуре веб-сайта

Компоненты адапта-
ционной готовности

содержание структура веб-сайта

Мотивационный Потребность:
в обучении в россии;

в изучении русского языка;
в общении;

в саморазвитии

Онлайн анкетирование и те-
стирование
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Когнитивный знание:
истории россии;

традиций;
культурных особенностей;

системы высшего образования

видеолекции, статьи, заметки, 
презентации

Операционный способность:
усваивать учебную информацию;

выполнять задания на русском языке;
поддерживать коммуникацию

задания к видеолекциям, ком-
муникативные задания

социально-психоло-
гический

Готовность:
к взаимодействию с людьми из других 

стран;
к новым бытовым, социальным и психо-

логическим условиям

Обсуждения на форуме, пред-
ставление личных примеров 
студентов, моделирование 

естественных ситуаций обще-
ния

таким образом, успешное обучение иностранных студентов в российском вузе определяется 

сформированностью адаптационной готовности к обучению, которая достигается в результате фор-

мирования мотивационного, когнитивного, операционного и социально-психологического компо-

нентов. формирование каждого из компонентов адаптационной готовности представляется возмож-

ным посредством веб-сайта, эффективность которого мы проверим в будущих исследованиях.

цИфровЫе образовательнЫе ресурсЫ в обученИИ И развИтИИ  
детей с тяжелЫМИ наруШенИяМИ речИ

Минеева Д.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность. Одним из главных направлений процесса информатизации современного обще-

ства становится информатизация образования, обеспечивающая широкое внедрение в практику 

психолого-педагогических разработок, направленных на реализацию идей развивающего обучения, 

совершенствование форм и методов организации учебного процесса, обеспечивающих переход от 

механического усвоения знаний к овладению умением самостоятельно приобретать новые знания. 

Применение инновационных средств обучения, в том числе и использование электронных образова-

тельных ресурсов, мультимедийных интерактивных проектов становится одним из перспективных 

направлений коррекционно-развивающей работы с детьми с нарушениями речи.

а.в. Бражникова в своей работе отмечает, что необходимость широкого использования информа-

ционных технологий и электронных образовательных ресурсов в дошкольном образовательном уч-

реждении прямо определяется требованиями к результатам реализации основной образовательной 

программы, определяемыми фГОс. О.и. Кукушкина отмечает, что компьютерные технологии в раз-

личных областях образования детей с ограниченными возможностями здоровья, в том числе детей 

с тяжелыми нарушениями речи, позволяют достраивать условия обучения, которые необходимы для 

развития ребенка, но не могут быть реализованы только традиционными средствами. По мнению 

исследователя, важным является определить, насколько необходимо дополнять традиционные сред-

ства обучения цифровыми ресурсами, какие функции присваиваются компьютерным технологиям 
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и какое место они должны занимать в решении коррекционно-развивающих задач в ходе обучения 

и развития детей.

Постановка проблемы. Эффективность обучения детей с нарушениями речи во многом зависит 

от степени готовности методик для специалистов по компьютерным программам. анализ литерату-

ры показывает, что на сегодняшний день вопросы цифрового обучения детей с нарушениями речи 

раскрыты фрагментарно и требуют дополнительного исследования. в связи с этим актуальным 

представляется изучение проблемы использования информационных технологий в обучении детей 

с нарушениями речи.

Целью исследования является изучение возможности использования цифровых образовательных 

ресурсов в обучении и развитии детей дошкольного возраста с нарушениями речи. дети с тяжелыми 

нарушениями речи представляют собой неоднородную группу, основным проявлением нарушений 

развития в которой является системное недоразвитие речи. данное нарушение обусловлено нес-

формированностью всех компонентов речевой системы, а именно лексического и грамматического 

строя речи, фонематических процессов, звукопроизношения и просодической организации речи. 

К категории детей с тяжелыми нарушениями речи относят детей с алалией, дизартрией, ринолали-

ей, афазией и заиканием.

тяжелые нарушения речи отрицательно влияют на все составляющие психического развития де-

тей. так, затрудняется и замедляется развитие познавательной деятельности, нарушается логическая 

и смысловая память, уменьшается продуктивность запоминания, дети с трудом овладевают мысли-

тельными операциями. анализ отечественной и зарубежной литературы по проблеме исследования 

показал, что одной из специфических особенностей внимания у детей с тяжелыми нарушениями 

речи является его непроизвольный характер, поэтому применение цифровых технологий становится 

особенно целесообразным, так как представляет информацию в привлекательной, интересной фор-

ме, что не только ускоряет запоминание, но и делает его осмысленным и долговременным.

Коррекционно-развивающая работа с данной категорией детей предполагает комплексный под-

ход к коррекции всех речевых и неречевых функций дошкольников, предполагающий тесное взаи-

модействие специалистов различных профилей. а.в. Брыкова отмечает, что для детей с тяжелыми 

нарушениями речи специфика проведения индивидуальных занятий заключается в том, что в под-

боре методик для обследования важно учитывать низкий уровень сформированности рече-коммуни-

кативных навыков, а также низкий уровень воспроизведения и понимания мимики и эмоций. един-

ство развивающего и корригирующего обучения детей дошкольного возраста с тнр, использование 

специальных учебных программ и технологий, научно обоснованных методов и системы обучения, 

которая учитывает особенности психического и речевого развития способствует адаптации и соци-

ализации в современном обществе.

Целенаправленное системное логопедическое воздействие, направленное на коррекцию речевого 

развития детей, с использованием мультимедийных технологий позволяет значительно повысить 

эффективность коррекционно-образовательного процесса, так как они помогают выполнять задачи, 
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решение которых традиционными методами является недостаточно продуктивным. Кроме того, их 

внедрение в специальное обучение позволяет индивидуализировать коррекционный процесс, учи-

тывать образовательные потребности каждого ребенка, что в свою очередь способствует повыше-

нию эффективности коррекционно-образовательного процесса в целом. анализ опыта применения 

цифровых образовательных ресурсов в обучении и развитии детей дошкольного возраста с тяже-

лыми речевыми нарушениями показывает, что включение цифровых средств обучения в коррекци-

онный процесс, в структуру традиционного логопедического занятия, способствует формированию 

новой развивающей среды обучения детей с речевыми нарушениями. Однако в современной обра-

зовательной практике существует недостаточное количество цифровых технологий, которые позво-

ляют повысить эффективность коррекционно-развивающего воздействия.

выводы. Применение цифровых образовательных ресурсов в обучении и развитии детей до-

школьного возраста с тяжелыми нарушениями речи позволяет значительно повысить эффектив-

ность коррекционно-образовательного процесса, так как они помогают выполнять задачи, решение 

которых традиционными методами является недостаточно продуктивным. Кроме того их внедрение 

в специальное обучение позволяет индивидуализировать коррекционный процесс, учитывать обра-

зовательные потребности каждого ребенка, что, в конечном счёте, способствует повышению эффек-

тивности коррекционно-образовательного процесса в целом.

возМожностИ ИсПользованИя цИфровЫХ теХнологИй 
в форМИрованИИ лексИко-граММатИческой сторонЫ речИ  

у детей с онр

Минниханова Г.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Климко Н.В.

Цифровые технологии являются современным способом увеличения эффективности образова-

тельного процесса. Основой цифровых технологий является использование в учебном процессе 

электронных средств, что позволяет создать наглядность. Цифровые технологии ориентированы на 

увеличение качества образовательного процесса, на устранение проблем социализации учащихся. 

такие исследователи, как и.Г. захарова, О.и. Кукушкина, т.а. никашина, в.н. Могилёва, л.а. лизу-

нова выделяют эффективность использования цифровых технологий в педагогическом процессе, 

отмечают благоприятное воздействие информационно-коммуникативный технологий (иКт) на по-

знавательную мотивацию дошкольников.

во время выполнения различных упражнений в компьютерных программах у детей наблюдает-

ся совместная работа таких анализаторов, как зрительная, моторная, слуховая. Координированная 

работа данных анализаторов непосредственно помогает увеличить эффективность коррекции на-

рушений речевой деятельности. также использование в образовательном процессе цифровых тех-

нологий формирует определённые нейронные связи в центральной нервной системе, что позволяет 

облегчить дошкольникам учебный процесс.
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на сегодняшний день в интернет пространстве большой популярностью пользуются различные 

презентации и интерактивные дидактические игры и упражнения для развития речи, такие как:

логопедическая игра «игры для тигры» издательства «логопункт». Основой данной игры по-

служили методики р.е. левиной, р.и. лалаевой л.н. ефименковой и Г.а. Каше. «игры для тигры» 

могут использоваться для корригирования общего недоразвития речи детей как старшего дошколь-

ного, так и младшего школьного возраста. данная игра помогает повысить эффективность коррек-

ционной работы, что позволяет снизить сроки работы над речью. «игры для тигры» также полезны 

при корригировании таких нарушений речи, как дизартрия, ринолалия, дислалия и заикание.

Компьютерная игра «развитие речи. учимся говорить правильно» компании «новый диск». дан-

ная программа создана в 2008 году Г.О. аствацатуровым и л. е. Шевченко. игра может быть исполь-

зована для дошкольников и детей младшего школьного возраста в качестве дополнения при работе 

по развитию речи и обучению чтению. Программа включает в себя задания на развитие речевых и 

неречевых звуков, развитие звукопроизношения, связной речи. в данной игре можно найти множе-

ство стихотворений, чистоговорок и скороговорок, которые направлены на произнесение сонорных, 

свистящих и шипящих фонем.

Программно-дидактический комплекс и диски «МерсиБО». данная программа включает в себя 

большое количество упражнений и дидактических игр, которые направлены на развитие речи ребён-

ка. «Мерсибо» удобно использовать как на компьютере, ноутбуке, так и на интерактивных столах и 

досках. с помощью данного комплекса можно работать над следующими компонентами речи ребён-

ка: звуко-буквенный анализ, неречевой слух, грамматика, связная речь. также программа включает в 

себя блоки: моторика, чтение, математика, окружающий мир, внимание и память

логопедический тренажер «дельфа-142.1». «дельфа-142.1» – это компьютерная приставка, 

управление которого обеспечивается программой по развитию устной речи и письма у учащихся с 

нарушениями речевой деятельности. данный тренажёр был создан, в первую очередь, для обеспе-

чения логопедических занятий дидактическим материалом. на сегодняшний день «дельфа-142.1» 

пользуется популярностью у педагогов и логопедов при формировании у детей устной и письмен-

ной речи в школах V вида (для детей с тяжелыми нарушениями речи), II вида (для слабослыша-

щих детей), VIII вида (для умственно отсталых детей), в детских садах и школах для детей с зПр 

(задержкой психического развития). также отмечается эффективность использования тренажёра 

«дельфа-142.1» в образовательном процессе с нормально развивающимися детьми в дошкольных и 

школьных общеобразовательных учреждениях.

следовательно, можно сделать вывод, что учитель-логопед, применяющий в своей работе циф-

ровые технологии, может значительно повысить качество учебного процесса, так как использова-

ние компьютерных технологий улучшает учебную мотивацию детей. логопедические занятия, где 

применяются цифровые технологии, для детей становятся существенно интереснее, современнее 

и эмоциональнее. информационно-компьютерные технологии являются эффективным средством 

формирования лексико-грамматического строя речи у дошкольников с общим недоразвитием речи.
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ИсПользованИе Метода наглядного МоделИрованИя ПрИ 
заучИванИИ стИХотворнЫХ текстов в работе с детьМИ с онр

Минуллина К.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

Количество детей с речевой патологией имеет тенденцию к увеличению. речевые нарушения не-

гативно влияют на развитие умственных способностей, на адекватность поведения и социализацию 

ребенка в обществе. актуальность проблемы стимулирует постоянный поиск новых идей и тех-

нологий, позволяющих оптимизировать коррекционную логопедическую работу. Одним из таких 

средств является наглядное моделирование.

актуальность использования метода наглядного моделирования в работе с детьми состоит в 

том, что:

– приемы наглядного моделирования используют естественные механизмы памяти мозга и позво-

ляют полностью контролировать процесс запоминания, сохранения и припоминания информации, 

тем самым облегчая овладение ребенком связной речью;

– использование обобщений позволяет ребенку систематизировать свой непосредственный опыт, 

устанавливать причинно-следственные связи; с опорой на образы памяти, делать выводы и умоза-

ключения;

– овладевая средствами наглядного моделирования, в дальнейшем дети способны самостоятель-

но развивать речь в процессе общения и обучения.

Цель исследования: изучить, теоретически обосновать и экспериментально проверить эффек-

тивность использования метода наглядного моделирования при заучивании стихотворных текстов в 

работе с детьми с Онр. Методы исследования: анализ и обобщение данных научной литературы по 

проблеме исследования, а также проведение экспериментального исследования.

умение пользоваться в общении с окружающими правильной речью, понятно выражать свои 

мысли является необходимым условием полноценного развития личности ребенка. Многие дети, 

имеющие выраженные недостатки речи, испытывают значительные трудности при усвоении навы-

ков чтения и письма и являются стойкими неуспевающими в школе. использование метода нагляд-

ного моделирования в работе по заучиванию стихотворений является важным приёмом в развитии 

речи детей. Мнемотехника – это система методов и приемов, обеспечивающих эффективное запоми-

нание, сохранение и воспроизведение информации. К методу наглядного моделирования при заучи-

вании стихотворных текстов можно отнести мнемотаблицы, и мнемосхемы.

Мнемотаблицы являются наглядной моделью, которая изображается графически в максимально 

доступном виде для детей. При заучивании наизусть определенными подобранными картинками 

можно заменить каждое произносимое слово или маленькое словосочетание и зарисовать таким 

образом все стихотворение.

в исследовании участвовала группа детей старшего дошкольного возраста в количестве 12 чело-

век, 6 человек в ЭГ и 6 человек в КГ. По завершению экспериментальной программы был проведен 
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диагностический срез развития связной речи у детей в экспериментальной и контрольной группах. 

сравнительный анализ уровней развития связной речи по результатам контрольного исследования в 

экспериментальной и контрольной группах отображены на рисунках.

выводы. таким образом, результаты контрольного исследования свидетельствуют о положитель-

ной динамике в развитии связной речи у детей экспериментальной группы. Это дает нам основания 

сделать вывод о том, что заучивание стихотворных текстов с использованием метода наглядного мо-

делирования положительно влияют на уровень развития связной речи детей старшего дошкольного 

возраста.

МеждИсцИПлИнарнЫй ПодХод в развИтИИ трансПредМетной 
коМПетенцИИ будуЩИХ учИтелей ХИМИИ

Митрофанова Н.Ю.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Голованова И.И.

Происходящие в обществе социальные, экономические, политические и кросс-культурные изме-

нения актуализировали проблему подготовки специалистов, проявляющих социальную активность 

и инициативность, способных к самостоятельным действиям, индивидуализации и организации 

своей жизнедеятельности, основанному на ценностно-целевых установках современного образова-

ния. данные процессы обусловливают такие тенденции развития отечественного образования, как: 

непрерывность и фундаментальность, вариативность, гуманизация, гуманитаризация, демократиза-

ция, что обеспечивает развитие требуемых качеств новой модели подготовки специалиста. Процес-

сы познания и практического преобразования действительности, адаптация к новым социокультур-

ным условиям формируют понимание целостности личности, способной к свободному творчеству, 

самораскрытию, развитию своей индивидуальности, в том числе в будущей профессии.

Обучение будущих специалистов в условиях вуза предполагает необходимость разработки тео-

ретико-методологических основ проблемы практической подготовки. высшее учебное заведение 

можно рассматривать как пространство интенсивной социализации, социокультурного погружения 

будущего специалиста, интеллектуального, духовного, нравственного, гражданского роста студен-

тов. Переход к компетентностной образовательной парадигме информационного общества потре-

бовал решительного отказа от существующих догм и обновления традиционных педагогических 

технологий, а также существенной корректировки стратегии их развития. ведущая роль в создании 

методологической платформы обновленной системы высшего образования россии отводится компе-

тентностному, личностно-ориентированному и междисциплинарному подходам к обучению с уче-

том особенностей и результатов цифровой трансформации общества.

Междисциплинарный подход характеризуют следующие особенности:

• возможность прямого переноса методов и результатов исследования из одной научной дисци-

плины в другую;

• возможность взаимодействия двух или более научных дисциплин;
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• возможность выявления новых областей знания, которые не исследуются существующими 

научными дисциплинами;

• возможность проведения целостного исследования объекта путем объединения данных, полу-

ченных в различных дисциплинах;

• возможность возникновения новых концепций, способствующих расширению научных ис-

следований, основанных на междисциплинарном подходе.

таким образом, междисциплинарный подход позволяет выстроить целостное видение основных 

принципов практической подготовки, сформулированных исследователями в контексте философ-

ского, педагогического и психологического знания: связь теории и практики, последовательное и 

системное развитие профессиональных умений и навыков, непрерывность, самостоятельность и ак-

тивность. Эти принципы ориентированы на освоение основных функций и видов будущей деятель-

ности; ответственность за результаты практической деятельности; рефлексию, профессиональное 

саморазвитие и самообразование.

Междисциплинарный подход как в исследовании педагогических проблем, так и в организации 

образовательного процесса реализуется через межпредметность, мультипредметность, транспред-

метность. нами были выделены их отличительные особенности:

Межпредметность подразумевает сохранение дисциплинарных границ каждой предметной обла-

сти, участвующих в интеграции.

Мультипредметность – объединение методологического и концептуального инструментария раз-

личных предметных областей

транспредметность – синтез образовательных контентов из различных дисциплинарных и внеди-

сциплинарных сфер, результатом которого является новая познавательная модель, не относящаяся 

ни к одной из составляющих её предметных областей.

Понять различия этих понятий можно на примере лозунгов. в ракурсе межпредметности актуа-

лен лозунг «ОБразОвание на всЮ Жизнь». Он основывается на том, что базовое образование 

складывается из совокупности компетенций из нескольких предметных областей. для мультипред-

метности актуален лозунг «ОБразОвание Через всЮ Жизнь», когда полученные компетенции 

укрупняются и наращиваются за счет интеграции разных предметных сфер. транспредметность за-

являет лозунг «ОБразОвание и есть Жизнь», что означает формирование новых компетен-

ций на основе взаимодействия и трансформации всех групп компетенций: soft – skills, hard – skills, 

digital – skills.

Межпредметность, мультипредметность, транспредметность являются важными условиями ре-

ализации междисциплинарного подхода в современном высшем образовании, определяющими ре-

зультативность и качество обучения. Они могут осуществляться как одновременно и параллель-

но все три, так и последовательно развиваться от межпредметности, через мультипредметность, к 

транспредметности. Междисциплинарный подход как инструментарий в широком смысле педагоги-

ческого поиска может обеспечить реальный методологический диалог и внутринаучную рефлексию 
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при сохранении целостности педагогической науки как самостоятельной дисциплины, обладающей 

собственными средствами и механизмами развития и воспроизводства. Междисциплинарный под-

ход во взаимосвязи с компетентностным, системно-деятельностным, личностно-ориентированным 

и контекстным подходами определяют характер и направленность современного высшего образова-

ния и являются целостной системой, которые реализуются через педагогические технологии. Осно-

ву этих технологий составляют активные формы, методы и приемы.

Практический опыт показал, что междисциплинарный характер обучения в высшей школе осо-

бенно хорошо проявляет себя в модульном и контекстном обучении, проблемно-развивающем обуче-

нии, в методах мозгового штурма, case-stady, проектных, в методах моделирования профессиональ-

ной деятельности, деловых и ролевых играх; в тренингах, мастер-классах, дискуссиях, «круглых 

столах», фокус-группах. таким образом, в ходе эксперимента нами были выявлены особенности 

междисциплинарного подхода в педагогике высшей школы, определены его взаимосвязи с другими 

подходами.

феноМенологИческИе особенностИ вдоХновенИя студентов

Михайлова Д.Д.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Юсупов М.Г.

в данном исследовании предпринята попытка изучить переживания, присущие состоянию вдох-

новения, и выделить их структуру. состояние вдохновения, как и многие аспекты творчества, яв-

ляется крайне сложным для анализа и изучения и на стадии подбора методов, и на стадии анализа 

показателей. тем не менее изучить его кажется практически значимым, так как оно является важ-

нейшим человеческим творческим и трудовым ресурсом. вдохновение – особое познавательное со-

стояние, особенностью которого является подъем духовных сил, напряжение, волнение, которые 

способствуют реализации идеи.

в работе был использован комплексный показатель, измеряющий степень выраженности опыта 

вдохновения. данная методика была сконструирована в работе старикова, лыковой и Порхачевой. 

Она представляет из себя оценку выраженности того или иного переживания в состоянии вдохно-

вения по пятибалльной шкале. всего таких переживаний 14. в исследовании принимали участие 

студенты гуманитарной, технической, творческой направленности. взаимосвязи между направлен-

ностью и выраженностью определенных состояний выявлено не было (использовался критерий 

Манна-уитни).

таблица 1. средние показатели испытуемых

Переживание среднее значение 
выраженности

1. Ощущение внутреннего спокойствия, умиротворенности 4,32
2. Чувство полного вовлечения, растворения в том, что вы делаете 4,83
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3. Чувство любви ко всему существующему, всей жизни 4,63
4. Глубокое чувство своей значимости, внутреннее ощущение одобрения 

вас самих
4,50

5. Чувство близости ко всему, ощущение единства со всем миром 3,80
6. Ощущение сосредоточенности, совершенной ясности цели, полного кон-

троля над ситуацией
4,42

7. Чувство своей потенциальности, наполненности идеями, планами 4,92
8. Чувство яростного протеста, желания изменить этот мир 3,45

9. Чувство внутренней боли, страдания от несправедливости мира 3,50
10. Чувство внутреннего противоречия, неразрешимого внутреннего кон-

фликта
3,58

11. Обостренное восприятие красоты мира, природы, «прекрасного мгнове-
ния»

5,05

12. Ощущение легкости, парения 3,28
13. Чувство полного погружения в работу, не требующее специальных уси-

лий
4,57

14. Чувство возбуждения, азарта, «адреналина в крови» 4,43

для анализа взаимосвязи между переживаниями, присущими состоянию вдохновения, был ис-

пользован корреляционный анализ – рис 1. на плеяде можно увидеть прямую взаимосвязь между 

показателями «4. Глубокое чувство своей значимости, внутреннее ощущение одобрения вас са-

мих», «5. Чувство близости ко всему, ощущение единства со всем миром», «12. Ощущение легкости, 

парения». с некоторыми из них также связан показатель «1. Ощущение внутреннего спокойствия, 

умиротворенности». Эти результаты позволяют предположить, что данные переживания могут от-

ражать целостный аспект состояния вдохновения: эти переживания отражают глубокое чувство свя-

зи с миром, «правильность» этой связи.

рис. 1. результаты корреляционного анализа

Переживания «1. Ощущение внутреннего спокойствия, умиротворенности» и «4. Глубокое чув-

ство своей значимости, внутреннее ощущение одобрения вас самих» прямо пропорциональны и 

обратно зависят от показателя «10. Чувство внутреннего противоречия, неразрешимого внутреннего 

конфликта». Последний показатель и «8. Чувство яростного протеста, желания изменить этот мир», 

«9. Чувство внутренней боли, страдания от несправедливости мира» последовательно связаны. тог-

да мы можем выделить эти три переживания в отдельную группу, противоположную первой – они 

отражают негативную настроенность, враждебность, оторванность и непричастность к миру.
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ПрееМственность в сИстеМе «доШкольное образовательное 
учрежденИе – начальная Школа»

Молостова О.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

Проблема преемственности в системе «дошкольное образовательное учреждение – начальная 

школа» актуальна в настоящее время как никогда. решение данной проблемы обеспечит гарантии 

полноценного развития личности детей и получения ими качественного образования. Преемствен-

ность в системе «дошкольное образовательное учреждение – начальная школа» заключается в ис-

пользовании комплексных программ, обмене опытом, поиске оптимальных путей совершенствова-

ния педагогической работы, формировании у детей интереса к знаниям, учебной деятельности371. 

Программы, как детского сада, так и начальной школы должны комплексно решать познавательные, 

воспитательные и развивающие задачи, поэтому необходимо предусматривать преемственность в 

содержании по всем темам обучения.

исследования К.Г. сахарчук, О.Г. Прикот и др. показали, что преемственность между детским 

садом и начальной школой предусматривает, с одной стороны опору начальной школы на знания, 

качества, умения, уже приобретённые дошкольниками, а также активное их использование для даль-

нейшего развития детей, а, с другой стороны – передачу детей в начальную школу с определенным 

уровнем воспитанности и общего развития, отвечающего требованиям современного школьного об-

учения372.

в рамках научной работы было проведено экспериментальное исследование, осуществляемое в 

три этапа на протяжении 2021-2023 гг. на базе дошкольного отделения Муниципального бюджетно-

го образовательного учреждения «Гимназия №21» Приволжского района г. Казани и дошкольного 

отделения Муниципального бюджетного образовательного учреждения «сОШ №41» вахитовского 

района г. Казани. в круг исследования были включены 30 педагогов данных учреждений: по 15 из 

каждого, которые сформировали две группы: экспериментальную и контрольную.

на первом этапе нашей экспериментальной работы проводилось изучение готовности педаго-

гов детского сада к осуществлению преемственности в системе «дошкольное образовательное уч-

реждение – начальная школа». для этого была проведена специальная диагностика педагогов, вклю-

чающая анкетирование и опрос:

Методика изучения показателей выполнения профессиональной деятельности воспитателя 

(и.К. Шалаевой).

анкета для родителей по выявлению преемственности между детским садом и начальной школой 

(а.е. елюковой).

анкета для воспитателей «Преемственность дошкольного образовательного учреждения и шко-

лы» (н.ф. Борисовой).
371 ращикулина е.н. Подготовка педагогов к реализации преемственности дошкольного и начального школьного 
образования [текст]/ е.н. рашикулина, н.а. степанова. – Магнитогорск: МаГу, 2019. – 102с.
372 сахарчук К.Г. Преемственность дОу и начальной школы как залог успешной адаптации ребенка к школе [текст] / 
К.Г. сахарчук // Международный студенческий научный вестник. – 2015. – №5-4. – с.591-592
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результаты первого этапа показали недостаточный уровень подготовки педагогов к осуществле-

нию преемственности в системе «дошкольное образовательное учреждение – начальная школа», 

а также недостаточное обеспечение взаимодействия между детским садом и школой, как с точки 

зрения педагогов, так и с точки зрения родителей: низкий уровень информированности, недостаточ-

ное взаимодействие педагогов детского сада и учителей начальной школы, недостаточный уровень 

координации дидактических и воспитательных воздействий. достаточно низкие результаты были 

отмечены в обеих группах испытуемых.

на втором этапе нашей экспериментальной работы были созданы и обеспечены педагогические 

условия для формирования готовности педагогов детского сада к реализации преемственности в 

системе «дошкольное образовательное учреждение – начальная школа». для реализации данной 

цели была разработана «дорожная карта», в которую включались различные мероприятия, имею-

щие такие направления, как нормативно-правовое обеспечение, целью которого является опреде-

ление нормативно – правовой базы по реализации преемственности; кадровое обеспечение, целью 

которого является создание экспериментальной группы для осуществления преемственности в си-

стеме «дОу – начальная школа»; финансовое обеспечение, цель которого заключается в повыше-

нии эффективности использования финансовых ресурсов в дОу; организационные условия, целью 

которых является обеспечение подготовки педагогов дОу к реализации преемственности в систе-

ме «дОу – начальная школа»; внедрение и реализация преемственности дОу и начальной школы, 

цель которых состоит в подготовки педагогов к реализации преемственности в системе «дОу – на-

чальная школа»; методическое сопровождение и стимулирование развития педагогов, цель которых 

заключается в повышении профессионального роста педагогов, их поощрение; информационное 

обеспечение, цель которого состоит в достижении высокой и полноценной информированности 

педагогов и родителей воспитанников; и, наконец, материально-техническое обеспечение, целью 

которого является обеспечение реализации преемственности в системе «дОу – начальная школа» 

необходимыми техническими, а также материальными ресурсами.

на третьем этапе экспериментальной работы была выявлена эффективность использования раз-

личных форм работы по подготовке педагогов для обеспечения преемственности в системе «до-

школьное образовательное учреждение – начальная школа». в результате проведенной работы по 

подготовке педагогов к реализации преемственности в системе «дошкольное образовательное уч-

реждение – начальная школа» отмечается повышение различных параметров профессиональной 

готовности: так, 73,4% педагогов экспериментальной группы стали обладать высоким уровнем про-

фессиональной готовности к осуществлению преемственности: им стал характерен оптимальный 

уровень личностных качеств, они овладели необходимыми теоретическими знаниями и практиче-

скими технологиями, которые активно стали использовать в своей профессиональной деятельности.

таким образом, проведенная работа по подготовке педагогов к осуществлению преемственно-

сти в системе «дошкольное образовательное учреждение – начальная школа» была качественной, и 

имеет высокую практическую значимость.
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МетодИка ИзМеренИя ПознавательнЫХ состоянИй студентов

Мугинова А.И.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Юсупов М.Г.

Познавательные состояния – состояния, интегрирующих те психические процессы и свойства, 

которые необходимы человеку для эффективного выполнения познавательных задач. Эти состояния 

сопровождают процесс познания, являются тесно связанными с интеллектуальной деятельностью, 

вызываются потребностью в ориентировке или возникают в ходе деятельности по причине умствен-

ных затруднений.

Причиной выделения познавательных состояний как класса изначально послужило доминиро-

вание когнитивного компонента, согласно работе н.д. левитова. в дальнейшем к этому прибави-

лось включенность определенных процессуальных и устойчивых качеств человека в структуру 

состояния, основанием для этого послужило выделение интегрирующей функции психических 

состояний.

также к основаниям для выделения послужило наличие следующих характеристик:

• наличие зафиксированных в языке особых состояний, имеющих отношение к познавательной 

деятельности (задумчивость, удивление и др.);

• наличие интенсивных состояний, выражающих потребность в ориентировке (любопытство, 

заинтересованность и др.);

• наличие доминантной активности некоторого когнитивного процесса в структуре психиче-

ского состояния;

• наличие состояний, выражающих активность познавательной деятельности.

Познавательные психические состояния являются фоном для когнитивной деятельности, для 

уровней познавательного отражения и регулирования познавательные состояния являются инте-

грирующей переменной. фактором, образующим всю систему познавательных состояний, является 

субъективно значимая цель, базирующаяся на системе потребностей, мотивов, интересов и др. По-

знавательные психические состояния обладают более высоким уровнем интеграции, предполагает-

ся, что это связано с тем, что они включают в себя высшие уровни иерархии познавательной сферы, 

а также интеллектуальные способности.

актуальность исследования психических познавательных состояний в студенческом возрасте 

обоснована тем, что они напрямую связаны с учебной деятельностью, их изучение будет в меньшей 

степени сопряжено с недостатком навыка понимания переживаемого состояния в данном возрасте. 

учебно-познавательная деятельность является ведущей в студенческие годы, на ее основе возни-

кают переживаемые познавательные состояния, которые вместе с интеллектуальными процессами 

являются ведущими компонентами для организации деятельности.

Цель данной исследовательской работы – разработать методику измерения познавательных пси-

хических состояний у студентов во время учебного процесса на основе преобразования уже имею-

щийся «Методики диагностики познавательных состояний» под авторством М.Г. Юсупова.
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измеряемые состояния были выбраны на основе анализа имеющегося исследования познава-

тельных состояний студентов разных курсов обучения, проводившихся среди студентов-бакалавров 

естественнонаучных и гуманитарных специальностей Кфу. в результате исследования были выяв-

лены типичные (частота встречаемости больше верхнего значения среднего интервала) и значимые 

(частота встречаемости принадлежит среднему интервалу частот) познавательные состояния сту-

дентов 1-4 курсов обучения.373

К числу типичных состояний относятся – раздумье, заинтересованность, любопытство, скука, 

сосредоточенность; к числу значимых – озадаченность, рефлексия, мечтательность, сомнение.

задачи исследования:

1) теоретический анализ литературы отдельных познавательных состояний

2) выявление типичных характеристик и центральных особенностей каждого состояния

3) анализ методик, включаемых в метод самоотчета

4) выбор наиболее типичных состояний, упоминаемых в литературе

5) формулирование вопросов опросника

6) Проверка психометрических свойств методики

После теоретического анализа литературы и анализа имеющихся методик по измерению познава-

тельных состояний избранный список был сокращен до наиболее часто встречающихся состояний. 

в число измеряемых состояний в методике вошли состояния – раздумье, заинтересованность, любо-

пытство, скука, сосредоточенность, рефлективность, мечтание, сомнение.

Методика предназначена для измерения актуальных состояний в ходу учебной деятельности. 

выраженность каждого из 8 измеряемых состояний определяется суммой баллов 5 характеризую-

щих состояние вопросов. Методика состоит из 40 вопросов, респонденту предлагается оценить ка-

ждое утверждение по 5-бальной шкале по степени согласия (где 1 – полное несогласие; 5 – полное 

согласие)

наиболее характерными для процесса учебной деятельности являются познавательные состоя-

ния, так как они определяют эффективность и продуктивность интеллектуальной активности. По-

нимание переживаемых состояний поможет повысить продуктивность при выполнении учебной 

работы, предоставит возможность выработки методов по преодолению нежелательных состояний, 

повысит эффективность взаимодействия между преподавателем и обучающимся.

цИфровЫе образовательнЫе ресурсЫ  
ПрИ Подготовке будуЩИХ Педагогов в кИтае И россИИ

Цзянаэргули Мухамайтихалиму
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Кривоножкина Е.Г.

с быстрым развитием китайской модели высшего образования в новую эпоху постепенно ме-

няется способ подготовки талантов и способ управления университетами. развитие глобальной 
373 Юсупов М.Г. Познавательные психические состояния: феноменология и закономерности. Казань, 2020. 76с.
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интеграции постепенно изменило традиционный способ обучения и способ обмена учебными 

ресурсами, и появилось «современное цифровое образование». «современное цифровое образо-

вание» было предложено в ответ на стратегические потребности новой эпохи. в данной работе 

рассматривается практическая ценность современного цифрового образования и тенденции его 

развития в российских и китайских университетах с точки зрения его предпосылок и особенностей 

применения.

Мы находимся в середине новой эпохи беспрецедентных изменений. Генеральный секретарь 

си Цзиньпин неоднократно говорил: «Образование – это важный краеугольный камень националь-

ного возрождения и социального прогресса, это морально-политический проект, имеющий огром-

ные заслуги и пользу для нынешнего поколения и тысячи лет, он имеет решающее значение в повы-

шении всестороннего качества людей, содействии всестороннему развитию человека, повышении 

инновационной и творческой жизнеспособности китайской нации и достижении великого омоложе-

ния китайской нации».

Особенности «современного цифрового образования»

с развитием новой эры в 21 веке проблемы, с которыми сталкиваются люди, больше не сводятся 

к тому, чтобы быть сытыми и одетыми, человеческая цивилизация впервые столкнулась с сущност-

ным изменением. Эта сущностная перемена – изменение образования, революция знаний. с приня-

тием закона Кнр о профессиональном образовании на 19-м заседании Постоянного комитета все-

китайского собрания народных представителей 8-го созыва в 1996 году «перевоспитание» народа 

достигло новой кульминации, и вечерние курсы стали первым выбором большинства работающих 

людей. с глобальной интеграцией и развитием современных технологий и сети, от первоначаль-

ных школьных занятий, они трансформировались в различные методы обучения, такие как «виде-

окласс», «живой класс» и «видеокласс + живой класс», которые полюбились многим работающим 

людям благодаря различным формам занятий и неограниченному месту проведения. Охват профес-

сионального образования и образования для взрослых постепенно расширяется, а формы обучения 

меняются.

Ⅱ.Применение «современного цифрового образования» в российских и китайских университетах

1 ноября 2017 года в тестовом режиме была запущена российская система «единое окно» (https://

online.edu.ru/ru). система состоит из трех основных подсистем: системы онлайн-регистрации кур-

сов, системы цифровых результатов студентов и системы анонимных данных, которые были в ос-

новном разработаны санкт-Петербургским государственным университетом информационных тех-

нологий механики и оптики.

в 2021 году Правительство российской федерации утвердило направление цифровой трансфор-

мации науки и высшего образования

в декабре 2021 года премьер-министр Михаил Мишустин подписал постановление Правитель-

ства российской федерации, утверждающее направления цифровой трансформации науки и высше-

го образования.
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стратегия цифровой трансформации науки и высшего образования включает семь проектов, сре-

ди которых «Цифровой университет». Цель – создание и развитие цифровых сервисов в сфере науки 

и высшего образования, охватывающих все виды бизнес-процессов.

Применение современных цифровых образовательных технологий в высшем образовании прив-

несло свежие силы в преподавание высшего образования, способствуя инновациям в философии 

образования, образовательном мышлении и методах преподавания в высшем образовании. совре-

менный мир – это эпоха взрыва знаний. Появляются различные виды знаний, и современные студен-

ты вузов также должны постоянно усваивать новые знания, чтобы адаптироваться к изменениям в 

обществе. Чтобы избежать безработицы после окончания университета, студенты должны постоян-

но получать новые знания, чтобы противостоять социальному развитию.

современные цифровые образовательные технологии позволяют интегрировать ресурсы препо-

давания и обучения. При поддержке ограниченного количества аппаратных и программных средств 

можно максимально увеличить передачу знаний и воспитать «всесторонние, многослойные» та-

ланты с широким диапазоном калибров, обеспечивая наличие основных средств обучения в общей 

среде и делая режим обучения новым и инновационным, способствуя реализации качественного 

образования и реформы образования.

ранняя развИваЮЩая ПоМоЩь детяМ  
с наруШенИяМИ оПорно-двИгательного аППарата

Мухаметгалиева Е.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность. среди имеющихся вариантов аномального развития одними из наиболее тяжелых 

являются нарушения опорно-двигательного аппарата. К категории детей с такими нарушениями 

относятся дети с детскими церебральными параличами, с последствиями полиомиелита, с про-

грессирующими нервно-психическими заболеваниями (миопатия, рассеянный склероз и другие), 

с врожденным или приобретенным недоразвитием, или деформацией опорно-двигательного аппа-

рата. тяжесть этих нарушений определяет прогноз в отношении социальной адаптации детей с на-

рушениями опорно-двигательного аппарата.

в настоящее время в специальной литературе представлены отдельные аспекты характеристики 

нарушений двигательного, психического и речевого развития при нарушениях опорно-двигательно-

го аппарата в первые годы жизни (е.ф. архипова, л.д. данилова, е.и. Козлова, е.М. Мастюкова, 

К.а. семенова, н.в. симонова, О.Г. Приходько). Однако многие вопросы формирования социаль-

ного развития, познавательной и речевой деятельности детей раннего возраста с двигательными 

нарушениями остались недостаточно изучены.

на сегодняшний день в специальном образовании разработаны научно-теоретические, практи-

ко-ориентированные, методологические основы организации ранней комплексной коррекцион-

но-развивающей помощи детям с нарушениями опорно-двигательного аппарата.
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система ранней комплексной дифференцированной коррекционно-развивающей помощи детям 

с двигательными нарушениями представляет собой специально организованное образовательное 

пространство, в котором центральное место занимает взаимодействие ребенка и взрослого в усло-

виях коррекционно-развивающей среды, создающей благоприятные условия для компенсации поли-

морфных нарушений различных функциональных систем (моторики, психики, речи), качественного 

изменения возрастных новообразований, образования и социальной адаптации, изменения отноше-

ний между ребенком и окружающим миром.

важным направлением работы является раннее включение семьи ребенка с нарушениями опор-

но-двигательного аппарата в реабилитационный процесс и поэтапное обучение родителей коррекци-

онно-развивающим технологиям. родителей знакомят с особенностями развития детей, формируют 

у них адекватные способы взаимодействия с ребенком, помогают организовать среду (быт, воспита-

ние), которая максимальным образом стимулирует развитие ребенка, сглаживает негативное влияние 

заболевания на его психическое развитие. При этом у родителей постепенно формируется система 

теоретических знаний, практических умений и навыков общения, обучения и воспитания детей.

выводы. увеличение количества детей с нарушениями опорно-двигательного аппарата требует 

расширения службы ранней медико-психолого-педагогической помощи. в последние годы заметно 

увеличилась сеть медицинских и образовательных учреждений для детей с двигательной патоло-

гией. изучение опыта их работы показывает, что во многих учреждениях часто работают специ-

алисты, не имеющие знаний о ранней помощи детям с отклонениями в развитии вообще и с дви-

гательной патологией в частности, особенностях этих нарушений и коррекционно-педагогической 

работе с ними. исходя из этого, процесс подготовки кадров для системы специального образования 

должен быть ориентирован на повышение уровня образованности и профессиональной компетент-

ности специалистов.

коллектИвнЫй сПособ обученИя как совреМенная 
образовательная теХнологИя По развИтИЮ Познавательной 

актИвностИ ШкольнИков

Набиева Г.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Асафова Е.В.

Повышение качества образования есть и остается актуальным вопросом современного образо-

вания. Познавательная активность школьников выступает одним из показателей качества совре-

менного образования. ведь в постоянно изменяющихся условиях обучающиеся должны обладать 

развитым мышлением, навыками использования и преобразования приобретенной информации для 

решения возникающих задач, что невозможно при низкой познавательной активности.

Одним из современных средств повышения познавательной активности является технология 

коллективного способа обучения. в условиях технологии коллективного обучения осуществляется 

изменение и перестройка позиций личности, меняются ценностные установки, смысловые ориен-
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тиры, задачи обучения и само взаимодействие всех участников учебного процесса. Преобразование 

позиции определяет переход обучающихся на новый уровень освоения учебной деятельности, к 

новым формам взаимодействия обучающихся друг с другом и с преподавателем. в условиях кол-

лективной работы наиболее полно и отчетливо проявляется система отношений ученика к миру и к 

самому себе.

нами были проведены констатирующий и формирующий этапы педагогического эксперимента, 

в ходе которого измерялся уровень познавательной активности у обучающихся 6-го класса. учиты-

вая сущность познавательной активности, были определены три уровня развития познавательной 

активности обучающихся: элементарный уровень, средний уровень, высокий уровень. Основываясь 

на критериях оценки и уровнях развития познавательной активности обучающихся, нами был опре-

делен диагностический инструментарий для определения основных характеристик познавательной 

активности обучающихся. на основе методики незаконченных предложений была создана анкета, 

определяющая уровень познавательной активности.

результаты анкетирования после проведения формирующего этапа следующие: в контрольной 

группе наблюдается незначительное снижение высокого уровня познавательной активности и не-

значительное увеличение элементарного уровня по сравнению с результатами констатирующего 

этапа эксперимента. Что касается экспериментальной группы, наблюдается снижение элементарно-

го уровня познавательной активности и увеличение высокого уровня. Познавательная активность, 

характеризующаяся средним уровнем, наблюдается по-прежнему у 47-48% обучающихся контроль-

ной и экспериментальной групп. данные результаты свидетельствуют о том, что технология коллек-

тивного способа обучения имеет положительный эффект при развитии познавательной активности 

обучающихся.

Полученные в ходе исследования показатели доказывают актуальность исследуемой проблемы и 

позволят в дальнейшем реализовать идею повышения познавательной активности через введение в 

учебный процесс приемов технологии коллективного способа обучения.

ИсПользованИе сказок в работе По развИтИЮ связной речИ  
у детей-бИлИнгвов на логоПедИческИХ занятИяХ

Набиуллина М.Ш.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

связная речь – это неотъемлемая часть жизни не только взрослого, но и ребенка. с помощью 

связной речи мы можем увидеть логику мышления ребенка, его умение осмыслить воспринимаемое 

и выразить его в правильной, четкой, логичной речи. По словам одного советского ученого, связная 

речь вбирает в себя все достижения ребенка касательно овладения родным языком, также освоения 

его звуковой стороны, грамматического строя и словарного запаса. умение повествовать очень силь-

но помогает ребенку освоиться в обществе. например, такой ребенок более общителен, он преодо-

левает молчаливость и застенчивость, а также развивает уверенность в себе.



1617

актуальность использования. с каждым годом стремительно возрастает количество детей-би-

лингвов, поэтому использование учителем-логопедом в своей работе логопедических технологий, 

таких как сказка, является одним из основных условий всестороннего и полноценного развития 

связной речи детей-билингвов. ведь грамматически правильно оформленное связное высказывание 

ребенка выступает, как важнейшая предпосылка успешного обучения в школе.

Цель исследования: изучить особенности развития связной речи у детей-билингвов и разработать 

проект по развитию связной речи с использованием сказок. Методы исследования: теоретический 

анализ психолого-педагогической литературы по данной теме исследования, разработка проекта по 

развитию связной речи у детей-билингвов.

следует отметить, что овладение связной речью возможно только при наличии определенного 

уровня сформированного словарного запаса и грамматического строя речи. Поэтому речевая работа 

по развитию лексических и грамматических языковых навыков должна быть направлена на решение 

задач формирования связной речи ребенка.

использование сказок в логопедической работе с детьми из двуязычных семей повысит уровень 

их связной речи, так как сказка способствует развитию эмоционально волевой сферы. с помощью 

сказок ребенок формирует картину мира, учится нравственности, расширяет кругозор и словарный 

запас, память и мышление, внимание, творчество.

работа по развитию связной речи с помощью сказок состоит из нескольких этапов:

1. Первый этап включает в себя ознакомление с героями сказки и приобретение эмоционального 

контакта с ними.

2. во втором этапе дети больше внимания уделяют сюжету сказки.

3. третий этап включает в себя способность взаимодействия с героями сказки в различных ситуациях.

4. Четвертый этап предполагает собой творческое применение различных ситуаций в самостоя-

тельной деятельности детей.

в исследовании участвовала группа детей младшего школьного возраста в количестве 25 чело-

век, 13 человек в экспериментальной группе и 12 человек в контрольной группе.

По завершению экспериментальной программы был проведен диагностический срез развития 

связной речи у детей в экспериментальной и контрольной группах. сравнительный анализ уровней 

развития связной речи по результатам контрольного исследования в экспериментальной и контроль-

ной группах отображены в таблице 1.

таблица 1. сравнительный анализ уровня развития связной речи  
по результатам контрольного исследования в экспериментальной и контрольной группах

уровень Контрольная 
группа

Экспериментальная 
группа

Контрольная 
группа

Экспериментальная 
группа

% % % %
высокий 0 0 0 30.9
средний 83.4 76.9 83.4 61.5
низкий 16.6 23.1 16.6 7.6
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таким образом, результаты контрольного исследования свидетельствуют о положительной дина-

мике в развитии связной речи у детей экспериментальной группы. Это дает нам основания сделать 

вывод о том, что использование русских народных сказок в работе с детьми-билингвами положи-

тельно влияют на уровень развития связной речи детей младшего школьного возраста.

сПецИфИка речевой коММунИкацИИ у детей доШкольного возраста 
с расстройствоМ аутИстИческого сПектра

Назарова А.О.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

Проблемы исследования. в данное время расстройство аутистического спектра (рас) стало не 

только клинической проблемой, но и психолого-педагогической, ранее эти дети считались необуча-

емыми, но сейчас и в общеобразовательные учреждения вводят инклюзивное образование, это зна-

чит, что детей с таким диагнозом можно обучить. также увеличивается частота данного нарушения 

развития. Поэтому вопрос о речевой коммуникации и социализации детей с аутизмом сейчас очень 

актуален. Практически всем аутичным детям присущи те или иные особенности развития речи при 

недостаточности ее коммуникативного пользования. актуальность проблемы и темы исследования 

на научно – теоретическом уровне определяет широкий интерес множества учёных к данному во-

просу. имеется ряд научных работ, посвященных вопросам развития общения и коммуникативных 

навыков у детей с нарушениями речи, зрения, слуха, детским церебральным параличом, когнитив-

ными нарушениями (е.е. дмитриева, и.в. Корнилова, д.с. Казарова, е.Ю. Медведева, т.а. Шапю-

гина и др.). лишь в одном исследовании удалось обнаружить изучение развития коммуникативных 

навыков у детей с ранним детским аутизмом (а.в. Хаустов).

таким образом, актуальность развития коммуникативных способностей у дошкольников с рас 

становится наиболее острой не только в связи с необходимостью включения этой категории детей 

в сферу дошкольного, а затем и школьного образования. Поэтому необходимо провести анализ и 

уделить внимание на характеристику специфики развития речевой коммуникации при помощи ин-

дивидуально подобранных диагностических методик.

исследование материала. аутизм – психическое расстройство, которое у всех проявляется по-раз-

ному. разновидности аутизма в зависимости от количества признаков, причин и времени появления 

подразделяются на: детский аутизм, атипичный аутизм, дезинтегративные расстройства, гиперак-

тивность с наличием умственной отсталости и стереотипов, синдром аспергера, общее отклонение 

в развитии. у детей с рас наблюдаются тяжелые нарушения социального взаимодействия, не раз-

вита волевая регуляция, не умеют участвовать в коммуникации, отрешенность от внешнего мира, 

наблюдается стереотипность.

для детей с рас характерен замедленный темп психического развития, невозможность реализа-

ции их внутреннего потенциала. некоторые дети с аутизмом начинают говорить рано, но их речь не 

всегда несет направленный, коммуникативный характер; другие совсем не пользуются вербальной 
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речью. Многочисленные исследователи отстаивают точку зрения, состоящую в рассмотрении аутиз-

ма как социально-коммуникативного отклонения, относящегося к искаженному типу дизонтогенеза 

(е.р. Баенская, М.М. либлинг, О.с. никольская и др.). Приобщить таких детей к обществу особенно 

сложно, преодоление дефицита активной коммуникации у детей с рас является основной задачей 

специальной психолого-педагогической помощи при аутизме.

Мотивационная сфера детей с рас снижена. Они не чувствуют потребности в общении, а так-

же не умеют ориентироваться в коммуникативных ситуациях, по мнению М.М. либлинг. все это 

усложняется расстройством поведения и повышенной эмоциональной истощаемостью. Частым 

компонентом нарушения являются, как правило, трудности взаимодействия с окружающим миром, 

даже с самыми близкими родственниками, а также невозможность выражения собственных эмоций. 

у них не развита волевая регуляция, они не умеют участвовать в коммуникации. у них нарушено 

чувство самосохранения.

некоторые ошибки в общении у детей с рас можно отметить следующие: избирательность в кон-

такте с людьми, стереотипные формы поведения и общения, не развита произвольная организация, 

чувствительность к нарушению контакта, не умеют вступать в речевой и действенный диалог со 

средой. у детей встречаются и необычные пристрастия, фантазии, влечения и они как бы полностью 

захватывают ребенка, их нельзя отвлечь, увести от этих действий. Одни дети раскачиваются, пере-

бирают пальцами, теребят веревочку, рвут бумагу, бегают по кругу или от стены к стене.

нарушение коммуникативно речевой деятельности ребенка с рас зарождается уже на самых 

ранних этапах развития. Происходит искажение всех составляющих взаимодействия: общение не 

становится источником развития для ребенка. с возрастом у детей с рас не происходит усложне-

ния коммуникативного поведения, сохраняются стереотипные модели, которые обеспечивают для 

ребенка состояния стабильности. Это проявляется в неумении вступать в речевое общение, недоста-

точной сформированности коммуникативных навыков (диалога и монолога), особенностях поведе-

ния (неумение ориентироваться в ситуации общения, неумение менять характер общения в зависи-

мости от ситуации, негативизм).

Общение оказывает значительное влияние на речевое и психическое развитие детей, а также 

формирует личность в целом. исходя из этого, проблема речевой коммуникации является ведущим 

состоянием, характерным для всей типологической группы детей с расстройствами аутистического 

спектра независимо от степени выраженности дефекта (е.р. Баенская, М.М. либлин, О.с. николь-

ская, М.М. семаго, н.Я. семаго и др.). у таких детей в большей степени страдает спонтанность 

высказываний. самопроизвольно у них могут возникнуть лишь самые простейшие стереотипные 

реакции, штампы.

вывод. из исследований отечественных и зарубежных ученых можно выделить следующие про-

блемы речевой коммуникации у детей дошкольного возраста с расстройством аутистического спек-

тра: – недостаточность понимания речи; – проблема речевой активности; – проблемы организации 

диалога и произвольного взаимодействия; – трудно читать и понимать эмоции окружающих. Обще-



1620

ние оказывает значительное влияние на речевое и психическое развитие детей, а также формирует 

личность в целом. вышеперечисленные речевые и коммуникативные затруднения у детей с рас ока-

зывают отрицательное влияние на усвоение и поддержание контактов со сверстниками в процессе 

общения в целом. Общение является одним из важнейших факторов социализации и недостаточное 

удовлетворение потребности личности в общении ведет к серьезным деформациям личности, сни-

жения уровня ее социальной адаптации.

Интеллектуально одареннЫе ПодросткИ  
И субЪектИвная оценка собственнЫХ знанИй

Назимова Р.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шакирова Г.Ф.

интеллектуально одарённые подростки – это будущее каждого государства. данная категория де-

тей составляет, в большей степени, всю тенденцию развития общества. Отсутствие внимания и глу-

боко изучения данного феномена, значит закрыть глаза на наше будущее. Проблема исследования 

заключается в том, что интеллектуально одаренные подростки видят свой уровень знаний\незнаний 

особенным образом, на сегодняшний день мы проследили нехватку методической базы для работы 

с интеллектуально одаренными.

Цель исследования выявить специфику в субъективной оценке собственных знаний у интеллек-

туально одаренных подростков, которая вытекает из предположения о том, что одаренные имеющие 

высокий уровень академических знаний, оценивают их как недостаточные и испытывают чувство 

неудовлетворения на этом фоне.

Базой проведения исследования «незнание как причина психологического неблагополу-

чия» выступает Муниципальное бюджетное общеобразовательное учреждение «лицей №23» 

ново-савиновского района г. Казани. респондентами исследования выступили учащиеся 7 и 

8 классов с физико-математическим уклоном, число испытуемых составило 41 человек. а так-

же учащиеся 8 класса с гуманитарно-лингвистическим уклоном, число испытуемых состави-

ло 18 человек. Общее число испытуемых 59. 41 испытуемый, участвующий в олимпиадах как 

школьного, так и всероссийского уровня. 57 испытуемых из 59 имеют высокую академическую 

успеваемость (их средний академический показатель равен или выше 4,0). в рамках исследо-

вания было опрошено 36 мальчиков и 23 девочки в возрасте от 12 до 16 лет. средний возраст 

участников – 14,57.

Методики использованные для выведения специфики самооценки уровня знаний у интеллекту-

ально одаренных психологов 1) анкета с математическими задачами трех уровней сложности. ис-

следующая уровень незнания. 2) Шкала психологического благополучия К. рифф (адапт. н.н. ле-

пешинским 2007 г.) 3) анкета-опросник составленная для данного исследования. Целью которой 

служит выявление субъективной оценки своего уровня знаний /незнаний, психологического благо-

получия/ неблагополучия у интеллектуально одаренных подростков выборки.
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результатом исследования выступает найденная взаимосвязь между решением математических 

задач с разным уровнем сложности и количеством баллов, которое получили интеллектуально ода-

ренные подростки за выполнение второй формы на рефлексию недостающих знаний. так, умерен-

ная прямая взаимосвязь между шкалой знание форма 1 – общий балл за решение задач и шкалой 

незнание форма 2 – общий балл заполнения формы 2 (где интеллектуально одаренные подростки 

рефлексировали на тему недостаточного уровня знаний) (r = 0,314 при р ≤ 0,05). другими словами, 

чем правильнее было решение задач (чем больше знаний), тем больше баллов участник набрал за-

полнив форму 2(рефлексия о недостающих знаниях)

на рисунке 1 представлена диаграмма субъективной оценки собственного уровня незнания ин-

теллектуально одаренных подростков. Где 1 обозначает, что подросток видит поле своего незнания 

очень узким, он считает, что знает почти все. 10 обозначает, что то, чего участник не знает еще очень 

много.

рис. 1. субъективная оценка собственного уровня незнания у интеллектуально одаренных подростов 
по шкале от 1 до 10

диаграмма говорит о том, что 10% выборки считают, что их уровень незнания находится на вы-

соком уровне. При этом, эти же подростки оценивают уровень своих знаний ниже, чем сверстники, 

которые видят свое поле незнания узким, не значительным. Что окажет влияние на их психологиче-

ское благополучие.

рис. 2. субъективная оценка собственного уровня знаний у интеллектуально одаренных подростов по 
шкале от 1 до 10
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на рисунке 2 представлена диаграмма отражающая анкету, где интеллектуально одаренным под-

росткам было предложено оценить свой уровень знаний, которыми они владеют на данный период 

времени. данная диаграмма демонстрирует, что часть интеллектуально одаренных подростков оце-

нивают свои знания как низкие.

выводы и рекомендации. разработанные на основе теоретического и эмпирического исследо-

вания методические рекомендации для педагогов-психологов одаренных подростков специальных 

учреждений, для повышения их интеллектуального потенциала, поскольку интеллектуально ода-

ренные подростки имеют особую специфику устройства психики, высокую чувствительность и эм-

патию. в рекомендациях представленные конкретные методические упражнения для нормализации 

и приведения оценки собственных знаний к адекватной.

ПедагогИческИе условИя ЭффектИвного развИтИя 
ПолИлИнгвальной коМПетенцИИ студентов  

в цИфровоМ образовательноМ Пространстве вуза

Насыбуллина Р.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Баклашова Т.А.

тенденция к интернационализации в образовании наряду с активным развитием информацион-

ных технологий создает благоприятные условия для достижения межэтнических, межгосударствен-

ных соглашений в сфере образования. Мы считаем, что на сегодняшний день одного русского языка 

недостаточно, поэтому студентам вуза необходимо развивать полилингвальную компетенцию. дети 

в большинстве стран мира растут с двумя или более доступными им языками, и все чаще молодые 

люди в процессе учебы и работы переезжают в места, где другие языки, помимо родного, являются 

нормой, и им приходится учиться быть полилингвальными.

Понятие полилингвальная компетенция определяется как стратегическое знание и навыки трех 

(или более) языков в рецептивной и/или продуктивной коммуникации для различных академиче-

ских целей и аудиторий. Под условиями полилингвизма (многоязычия) мы понимаем наличие такой 

ситуации, когда, с одной стороны, два и более языков сосуществуют и взаимодействуют в обществе, 

а с другой стороны, отдельные индивиды данного общества владеют двумя и более языками в раз-

ной степени и владение данными языками оказывает влияние на изучение иных языков.

с точки зрения изучения языков, полилингвизм следует понимать, как присущую всем говоря-

щим способность изучать (самостоятельно или в процессе обучения) и использовать более одного 

языка в разной степени и для достижения разных целей. следует различать индивидуальный по-

лилингвизм и общественный полилингвизм (что хорошо согласуется с первым определением по-

лилингвизма), последний предполагает использование нескольких языков в обществе, например, в 

татарстане, где русский и татарский языки являются равноправными государственными языками.

Полилингвизм – это компетенция, которая может быть приобретена. все говорящие на каком-ли-

бо языке потенциально полилингвальны, так как способность к владению языками является есте-
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ственной, и, следовательно, во власти каждого. Полилингвизм – это не обязательно однородный 

репертуар языков. Быть полилингвальным не означает овладеть большим количеством языков на 

высоком уровне, а означает способность использовать более одной языковой разновидности на 

определенном уровне (которые необязательно являются идентичными) для различных целей (бесе-

да, чтение, письмо и т.д.). степень совершенства будет отличаться в зависимости от коммуникатив-

ного контекста, например, человек может читать на языке, но не может говорить на нем или может 

говорить, но не умеет писать.

рассмотрим классификацию полилингвизма:

По среде освоения языка:

– естественный (приобретаемый в среде носителей разных языков)

– искусственный (один из языков вводится искусственно не носителем языка).

По соотношению двух языков:

– вертикальный – ситуация, при которой индивид владеет, кроме языка в его литературной форме, 

ещё родственным или диалектом;

– горизонтальный, при котором индивид владеет двумя и более дальнородственными языками, 

имеющими равный социолингвистический статус.

По последовательности овладения двумя языками:

– одновременный (симультанный, синхронный), при котором индивид одновременно овладевает 

двумя и более языками;

– последовательный полилингвизм.

Целью полилингвизма и полилингвального обучения является не одновременное обучение ряду 

языков (хотя это тоже может иметь место), не обучение посредством сравнения языков или обучение 

как можно большему количеству языков.

Под условиями полилингвизма (многоязычия) мы понимаем наличие такой ситуации, когда, с 

одной стороны, два и более языков сосуществуют и взаимодействуют в обществе, а с другой сто-

роны, отдельные индивиды данного общества владеют двумя и более языками в разной степени и 

владение данными языками оказывает влияние на изучение иных языков. Эффективность развития 

полилингвальной компетенции у студентов обеспечивается комплексом определенных педагогиче-

ских условий: 1) разработка и реализация модели развития полилингвальной компетенции у сту-

дентов, основанной на применении системного, компетентностного, деятельностного, личностно 

ориентированного, полилингвального и акмеологического подходов, интегрирует четыре блока: це-

левой (цель, принципы, подходы), содержательный (содержание обучения), процессуальный (этапы, 

формы и методы работы) и результативный (мониторинг формирования искомой компетенции, кри-

терии и показатели ее сформированности); 2) осуществление отбора и проектирования содержания 

дисциплин, способствующих развитию полилингвальной компетенции у студентов; 3) внедрение 

методики развития полилингвальной компетенции у студентов вуза, включающей в себя этапы раз-

вития, комплекс методов и средств.
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влИянИе ИППотераПИИ на доШкольнИка с рас

Нестерова С.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Васина В.В.

в настоящее время расстройства аутистического спектра (рас) являются темой повышенного 

внимания многих ученых. актуальность данной проблемы обусловлена тенденцией возрастания ко-

личества детей с данным нарушением нейропсихического развития.

у детей с рас нарушен процесс формирования навыка общения, что приводит к ряду особенно-

стей их общения со взрослыми. К таким особенностям относят неспособность вступать в контакт, 

больший интерес не к людям, а к предметам, отказ от речи или мутизм, проблема понимания обра-

щенной речи, отсутствие реакции и проблема понимания обращенной речи, присутствие эхолалич-

ных ответов.

Цель – выявить влияние иппотерапии на дошкольника с рас.

важнейшей задачей современной дефектологии является решение проблемы взаимодействия 

между детьми с расстройством аутистического спектра и окружающими их людьми. также важно 

подчеркнуть значение абилитации, реабилитации и профилактики детей с рас.

существует достаточно много терапий, направленных на реабилитацию аутичного ребенка: хол-

динг-терапия, водотерапия, песочная терапия и др. в последнее время все чаще в реабилитацион-

ных программах можно встретить термин «иппотерапия». По своей сути, иппотерапия – это альтер-

нативная и нестандартная форма лечебной физкультуры, при которой в качестве реабилитационного 

инструмента выступает лошадь. такая терапия оказывает положительное воздействие как на физи-

ческий статус ребенка, так и на его психоэмоциональное состояние, предоставляет возможность 

получения опыта социального взаимодействия. иппотерапия является одним из самых эффектив-

ных методов работы с детьми с рас, поскольку направлена на комплексную коррекцию данного 

расстройства (благодаря воздействию биомеханического и психогенного факторов).

влияние иппотерапии на детей с расстройством аутистического спектра проявляется в укрепле-

нии мышечного корсета ребенка, улучшении координации движений и пространственной ориен-

тации, повышении уровня самооценки, совершенствовании коммуникативных навыков и многое 

другое.

ПрееМственность фИльМа «чебураШка»  
И его влИянИе на совреМеннЫХ детей

Долгина Я.К., Николаева Р.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

необходима каждому человеку, поэтому это и является ключевым фактором популярности филь-

ма «Чебурашка». союзмультфильм взял за основу культурное наследие, тем самым это оказалось 

попыткой познакомить детей с любимыми героями их родителей. сценарий «Чебурашки» очень 

трогательный, душевный и располагает к себе. Каждый зритель начинает переживать не столько за 
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Чебурашку, сколько вообще за всех героев истории. анимационный образ «странной, безымянной 

игрушки» является состоянием, которое знакомо каждому человеку, когда он попадает в новые об-

стоятельства и пытается познать этот мир.

в фильме показана жизнь мохнатого непоседливого зверька. Чебурашка проходит через удиви-

тельные приключения. Попав из далекой апельсиновой страны в тихий приморский город, он через 

трудности пытается найти друзей, дом, стремиться познать себя. Главный друг Чебурашки в фильме 

представлен не крокодилом, а хмурым стариком-садовником с очень сложным характером. Он ра-

ботает в дендрарии, очень любит растения и совершенно не любит людей. на протяжении долгого 

времени Гена пытается наладить отношения с дочерью таней. знакомство с «ушастиком» полно-

стью переворачивает жизнь главного героя.

Чебурашка, придуманный Эдуардом успенским374, играет роль зеркала, которое отражает душу 

советского человека. Это самый добрый, доверчивый, немного скромный, простой персонаж, кото-

рый творит добро вместе с одиноким крокодилом Геной. Персонаж под названием «Чебурашка» в 

современной киноленте – это, напротив, диковатый, непоседливый, зубастый, жутковатый зверек. 

создатели фильма попали в запрос аудитории, так как людям сейчас хочется светлого, доброго, 

семейного. сработала и ностальгия, в которую окунаются в большей степени родители, когда идут 

вместе с детьми на кинопоказ. Более того, в современным мире есть неосознанный, внутренний за-

прос на положительные образы героев.

сравнивая Чебурашку советского времени и Чебурашку нового поколения, можно найти следую-

щее изменение: советский Чебурашка полностью соответствовал значению своего имени, что нель-

зя сказать о современном Чебурашке. свое имя Чебурашка получил от глагола «Чебурахнуться», что 

означает «упасть», «грохнуться», «растянуться». если в прежней ипостаси слегка заторможенный 

Чебурашка часто падал, находясь как бы в легкой прострации, то теперь он иногда чебурахается 

чисто для проформы.

с выходом фильма значительно вырос спрос на продукцию с Чебурашкой. так, дети хотят себе 

игрушку в виде пушистого зверька. Президент ассоциации со ссылкой на дистрибьютора-лицензиа-

та сообщила, что со складов разобрали всю продукцию. Однако, популярными после выхода филь-

ма дьяченко стали не только игрушки, но и одежда с главным героем. согласно данным, Яндекс. 

Маркет за первые десять дней продажи товаров с Чебурашкой (пазлы, книги, фигурки, игрушки) 

выросли в два с половиной раза. то же самое происходит и на других маркетплейсах. Как сообщил 

«Комсомолке» PR-директор Wildberries валерий Прокопьев, с 1 по 9 января число заказов мягких 

игрушек с Чебурашкой выросло по сравнению с прошлым годом на 147%, пазлов – на 96%. на Ozon 

кратно вырос спрос на интерактивные игрушки – в топе мягкая музыкальная и разговаривающая 

игрушка. среди других растущих категорий с изображением любимого героя: товары для самых ма-

леньких, разнообразные фигурки, детская посуда. Как рассказал рБК представитель маркетплейса 

Ozon, многие родители после просмотра фильма начали читать с детьми оригинальную повесть Эду-

374 успенский Э. н. Чебурашка, Крокодил Гена, Шапокляк и все-все-все.../ Малыш, 2022. – 176 с.
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арда успенского – в январе 2023 года спрос на нее увеличился на 47% год к году. двукратный рост 

продаж книги с 1 по 12 января к периоду с 20 по 31 декабря отмечает продавец электронных книг 

«литрес». в сети «Читай город» сообщили, что за время проката фильма рост продаж книг о «Чебу-

рашке», в штуках, составил 12% по сравнению с аналогичным периодом прошлого года. в магазины 

поступила книга по фильму «Чебурашка», из которой читатели смогут узнать новые подробности из 

жизни персонажа, сообщили рБК Life в издательстве аст. в основу книги, которую написала анна 

Маслова375, лег сценарий, созданный группой авторов во главе с генеральным продюсером компа-

нии Yellow, Black and White и онлайн-кинотеатра Start виталием Шляппо. директор департамента 

«Планета детства» издательства аст сергей тишков отмечает, что благодаря фильму режиссера 

дмитрия дьяченко Чебурашка376 стал новым универсальным героем, не привязанным к определен-

ному поколению. Он ожидает, что общий тираж книги превысит 15 тыс. экземпляров.

таким образом, сказочные герои, которые кажутся нам вечными, потихоньку могут уходить на 

второй план, ведь дети вырастают. Мультфильмы и кинофильмы стареют, но вместе с этим появля-

ются новые технологии и выразительные средства. те, с кем мы подружились с детских лет, усту-

пают место, уходят в тень. задача взрослых заключается в ознакомлении современного поколения с 

теми персонажами, кто был дорог нам, кому мы верили, кому сопереживали, с кем пели, грустили, 

смеялись, кого любили безмерно. в этом и заключается преемственность национальной культуры.

алгорИтМ адаПтацИИ МетодИк для дИагностИкИ соцИального 
Интеллекта: обобЩенИе отечественной И зарубежной ПрактИкИ

Нурмухаметова Д.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шакирова Г.Ф.

социальный интеллект имеет решающее значение в области межличностных отношений. и на 

сегодняшний день развитие социальных навыков является одним из ключевых факторов успешно-

сти в профессиональной и личностной карьере. со времени введения термина «социальный интел-

лект» прошло больше века, однако мы до сих пор можем отметить недостаточную общность понятия 

и основных теорий социального интеллекта. Это в том числе отражается на перечне эмпирически 

проверенных подходов к его измерению. следуя одному из основных принципов развития научных 

знаний – преемственности, важной отраслью психологических исследований является адаптация 

зарубежных психодиагностических методик. в частности, методик для диагностики социального 

интеллекта. таким образом проблемой данного исследования является адаптация методик для диа-

гностики социального интеллекта. тесты для диагностики социального интеллекта часто содержат 

в своей основе как вербальный, так и наглядный стимульный материал разного вида (фотография, 

комикс). с помощью отечественных рекомендаций и рекомендаций Международной тестовой ко-

375 Маслова а. Чебурашка. Официальная новеллизация/ аст, 2023.-160 с.
376 успех в кино вернул интерес к книгам о Чебурашке [Электронный ресурс]: от 15 января 2023 года. режим доступа: 
https://www.rbc.ru/business/15/01/2023/63c1432d9a794769ec436153
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миссии по адаптации тестов необходимо проанализировать основные подходы к адаптации таких 

психодиагностических методик и особенности такой адаптации по сравнению с другими тестами.

Основной целью данной статьи является обзор и обобщение научно теоретических исследований 

существующих методов адаптации психологических тестов, необходимо проанализировать доста-

точность существующих приемов адаптации тестов для диагностики социального интеллекта.

с целью ознакомления с опытом русскоязычной адаптации зарубежных методик были изучены 

работы отечественных учёных. их главной особенностью является отсутствие всякого упоминания 

и ссылок на методы и алгоритмы адаптации, которыми руководствовались авторы. в результате ана-

лиза можно заключить, что на сегодняшний день не существует отечественных методологических 

разработок, которые бы строго регламентировали процесс адаптации или указывали бы его допусти-

мые или неприемлемые варианты.

в зарубежной практике разработка методологического руководства к процессу адаптации обра-

зовательных и психологических тестов осуществлена Международной комиссией по тестированию 

(International Testing Commission, ITC). К настоящему моменту ITC в последнем издании от 2017 г. 

предлагает 18 руководств, сгруппированных в шесть разделов, в качестве рекомендаций к процессу 

адаптации и регламентации этого процесса.

в результате исследования были сформулированы практические рекомендации по адаптации 

тестов для диагностики социального интеллекта. также ввиду значимых отличий в восприятии и 

продолжительности внимания у современного человека в данной работе актуализируется проблема 

изучения отличий в восприятии стимульных материалов разного вида (фото, комикс) внутри одной 

группы (наглядные) современным человеком.

в заключение предлагается руководство по адаптации тестов для диагностики социального ин-

теллекта. Кроме того, выносятся на обсуждение будущие перспективы принципов адаптации в связи 

с новыми разработками в области психологии восприятия современного человека.

МетодЫ нейроПсИХологИческой коррекцИИ наруШенИй развИтИя 
детей с задержкой ПсИХИческого развИтИя

Орлова Н.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. в современном мире проблема детей с ограниченными возможностями здоровья, 

в частности и детей с задержкой психического развития, остается актуальной. н.Ю. Максимова и 

е.л. Милютина считают, что, задержка психического развития – это замедление темпа развития 

психики ребенка, которое выражается в незрелости мышления, недостаточности общего запаса зна-

ний, преобладании игровых интересов, а также быстрой пресыщаемости в интеллектуальной дея-

тельности.

существует ряд признаков, который позволяет отграничить задержку психического развития от 

умственной отсталости и педагогической запущенности. у детей с задержкой психического развития 
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не отмечаются нарушения отдельных анализаторов и крупных нарушений структур головного мозга, 

но отличия наблюдаются в незрелости сложных форм поведения и целенаправленности деятель-

ности при быстрой истощаемости, утомляемости, нарушения работоспособности. Часто у детей с 

задержкой психического развития наблюдается преобладание игровой деятельности. во-многих слу-

чаях психолого-педагогическая помощь детям данной категории развития запаздывает, упускаются 

благоприятные сроки для коррекционной работы. Это часто приводит к выраженным особенностям 

нарушения в школьном периоде обучения и увеличению сроков коррекционно-развивающей работы.

исследователи при изучении психических процессов и возможностей обучаемости школьников с 

задержкой психического развития выявили специфические особенности познавательной, личност-

ной, эмоционально-волевой сферы, поведения. Они отмечают характерные черты у школьников с 

задержкой психического развития: повышенную истощаемость нервной системы, недостаточность 

словесно-логических операций, незрелость эмоций, слабую волю, ограниченный запас общих пред-

ставлений, бедность словаря, замедленность восприятия. у детей с задержкой психического разви-

тия нарушены все виды памяти, неустойчивое внимание. у младших школьников обнаруживаются 

специфические ошибки чтения и письма. таким образом, поступающим в школу детям с задержкой 

психического развития присущи характерные особенности психического развития. Они недостаточ-

но подготовлены к школьному обучению, поэтому для усвоения программного материала им необ-

ходима специальная психолого-педагогическая помощь.

нейропсихологическая коррекция-это система методов, возникшая на основе разработок ней-

ропсихологии. Она предназначена для детей с самого раннего периода онтогенеза. нейрокоррекция 

применяется для преодоления задержек психического развития. выделение нейрокоррекции в от-

дельный раздел, предназначенный для работы с детьми, обусловлено тем, что мозговая организа-

ция психической деятельности у детей специфична. те функции, которые у взрослых приобретают 

локальный характер, у детей долгое время остаются представленными в мозге диффузно. Они осу-

ществляются за счет его интегративной деятельности, которая активно регулируется центральным 

механизмом психики – лобными долями мозга. то, что взрослый человек осуществляет за счет сло-

жившихся навыков, хранящихся в памяти, ребенок должен реализовывать в значительной степени 

за счет мышления. в связи с этим при обучении детей основной расчет делается на активизацию 

мыслительных процессов, а не на оживление навыка в памяти. здесь важен принцип возрастного 

соответствия используемых методов.

имеют свою специфику и меры по привлечению сохранных связей между областями мозга раз-

ных модальностей. Они рассчитаны на компенсацию имеющихся дефектов путем первичной сен-

сорной интеграции. у детей такие связи отсутствуют, их предстоит создать, что обеспечивается 

пластичностью детского мозга. Она состоит в том, что многие его участки не успели еще получить 

функциональную специализацию и имеют место высокая вероятность их взаимозаменяемости.

использование такого преимущества детского мозга, как пластичность, рассчитано на высокий 

положительный эффект применения не только прямых, но и обходных методов работы. Прямые 
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методы совпадают с теми, которые используются в общей педагогике, то есть сводятся с статарным 

приемам обучения. Обходные методы состоят в привлечении в качестве основных тех анализаторов 

(модальностей), которые в естественном развитии являются дополнительными. К области нейро-

коррекции следует относить те направления и метода, которые широко используются в настоящее 

время, независимо от времени их первоначального появления: в середине ХХ столетия появился и 

получил широкое признание и распространение метод Гленна домана; труд д. айрес «ребенок и 

сенсорная интеграция», вышедший в 1970 году; воздействие на состояние когнитивных функций 

через моторику – идея, которую активно попозировал и М. фельденкрайз, результаты исследований, 

полученных известным представителем школы лурия л. с. Цветковой, Пылаева н. М. Школа вни-

мания: Методика развития и коррекции внимания у детей.

выводы. нейропсихологические методы позволяют раннее определение механизмов дизонтоге-

неза и формирования нарушений функций Цнс, лежащих в его основе, что в свою очередь дает 

возможность своевременно и адекватно подобрать коррекционную программу для преодоления на-

рушений двигательного, перцептивного, речевых, интеллектуального и речевого развития.

конфлИктность И конфлИктное ПоведенИе Подростков. 
оПределенИе ПонятИй И суЩностно-содержательная 

ХарактерИстИка

Осадчая А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

в виду особенностей школьного социума и возросшей напряженности в межличностных отноше-

ниях порождают востребованность проблемы конфликтности среди подростков.

в большинстве случае современные исследователи обозначают специфичность поведения под-

ростков. так при общении с людьми они могут демонстрировать холодность и безразличие, а в 

определённых случаях и жестокость. данная специфика показывает важность работы психолога и 

педагога в школе для регулирования поведения подростков.

в виду определенных психологических процессов, которые происходят в психике подростка, кон-

фликтность занимает в его поведении одно из центральных мест. важность разрешения конфликтной 

ситуации, может помочь ребенку пересмотреть взгляды на окружающий его мир и на него самого.

Конфликты оказывают основное отрицательное воздействие на школьника. Конфликтное поведе-

ние подростка можно объяснить возрастным кризисом данного периода. вне зависимости от того, 

что у ученых разные взгляды на содержание подросткового возраста, они едины в том, что на форми-

рование личности ребенка и его социализацию конфликтное поведение оказывает большое влияние.

Цель исследования раскрыть сущностно-содержательную характеристику конфликтности и кон-

фликтного поведения подростков.

Объект исследования – конфликтное поведение подростков.

Предмет исследования – характерные черты проявления конфликтного поведения подростков.
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Гипотеза исследования основывается на предположении о том, что:

– соперничество является доминирующей стратегией в конфликтном поведении подростков;

– коррекция деструктивного поведения подростков будет эффективной только в тому случае, если 

будут изучены возрастно-психологические особенности поведения в конфликте подростков.

задачи исследования:

Охарактеризовать сущностно-содержательную характеристику понятий «конфликт», «конфликт-

ность» и «конфликтное поведение»;

раскрыть особенности конфликтного поведения у подростков;

Экспериментально проверить особенности и характерные особенности подростков конфликтно-

го поведения.

решая первую задачу, нами были проанализированы определение «конфликт» у разных иссле-

дователей. например, в педагогическом словаре О.Б. даутова говорится, что под конфликтом по-

нимают физическое или вербальное поведение человека, которое направлено на причинение вреда. 

в исследованиях л.с. славиной и в.и. андреева сказано, что конфликт – это результат внутреннего 

и внешнего противодействия между обществом и самим человеком. таким образом, под конфликтом 

понимают острый способ противоречия, который выражается в противодействии субъектов и сопро-

вождающийся негативными эмоциями.

При решении второй задачи, мы пришли к выводу, на подростка оказывает влияние ряд факто-

ров на становление конфликтного поведения. для подростков важно самоутвердится в компании, 

чтобы он смог занять соответствующее положение. из-за этого он может совершить необдуман-

ные поступки, такие как драки, агрессивное поведение в компании и т.д. если подросток не может 

достичь желаемого положения, то это часто становится главной причиной неадекватного поведе-

ния. Окружающая среда также оказывает большое влияние на становление личности подростка. 

в первую очередь это касается семьи. взаимоотношения с близкими и стиль семейного воспитания 

также играют большую роль в проявлении конфликтности ребенка. Часто среда больше оказывает 

негативное влияние на ребенка, чем положительное. Отрицательный микроклимат, который царит 

в семье, может привести к возникновению негативных проявлений, такие как грубость, нарушение 

поведения и многое другое. личностные особенности подростка также оказывает влияние на кон-

фликтное поведение, например, самооценка, характер, темперамент и т.д.

исследование продолжается, мы надеемся, что наша гипотеза подтвердиться.

особенностИ фонеМатИческого восПрИятИя у детей старШего 
доШкольного возраста с речевЫМИ наруШенИяМИ

Осипова К.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

важным условием развития личности дошкольника и его социальной адаптации является воспи-

тание правильной речи. Чем правильнее и богаче речь детей, тем больше возможностей в познании 
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окружающего, развитии свободного общения с взрослыми и детьми, тем активнее осуществляет-

ся психическое развитие. Поэтому, необходимо предупреждать и исправлять нарушения, которыми 

считаются любые отклонения от норм русского языка. умение слышать каждый отдельный звук 

в слове, четко отделять его от стоящего рядом, знать из каких звуков состоит слово, то есть уметь 

анализировать звуковой состав слова, является главной предпосылкой при обучении грамоте. Обяза-

тельное условие успешного обучения грамоте и письму – формирование фонематического восприя-

тия и развитие навыков звукового анализа.

Эта проблема является актуальной, так как без сформированного фонематического восприятия 

невозможно успешное освоение детьми грамоты и навыков письма, особенно у детей с речевыми 

нарушениями. Проблема исследования: каковы педагогические условия формирования фонемати-

ческого восприятия у старших дошкольников.

Цель исследования – определить особенности формирования фонематического восприятия у 

старших дошкольников с речевыми нарушениями. Гипотеза исследования. уровень сформирован-

ности фонематического восприятия повысится при условии целенаправленного использования си-

стемы игр в работе с детьми старшего дошкольного возраста с нарушениями речи. Объект иссле-

дования – фонематическое восприятие детей старшего дошкольного возраста. Предмет исследова-

ния – процесс формирования фонематического восприятия у старших дошкольников с речевыми 

нарушениями.

для достижения цели нашего исследования и в соответствии с выдвинутой гипотезой, перед нами 

были поставлены следующие задачи:

1. изучить научно-методические основы формирования фонематического восприятия у детей 

старшего дошкольного возраста.

2. выявить особенности фонематического восприятия у детей старшего дошкольного возраста с 

речевыми нарушениями.

3. Провести диагностику уровня фонематического восприятия детей старшего дошкольного воз-

раста с речевыми нарушениями.

4. на основании полученных результатов диагностики провести коррекционную работу.

5. Проследить динамику формирования фонематического восприятия старших дошкольников с 

речевыми нарушениями.

Методы исследования:

– анализ логопедической и педагогической литературы по исследуемой проблеме,

– педагогический эксперимент (констатирующий, формирующий, контрольный), количествен-

ный и качественный анализ полученных данных.

исходя из сказанного, актуальность исследования обусловлена тем, что все больше специ-

алистов акцентируют свое внимание на том, что именно дошкольный возраст является тем 

периодом, когда закладываются основы для дальнейшего развития фонематического восприя-

тия. Поэтому будет построена программа развития фонематического восприятия у детей стар-
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шего дошкольного возраста с речевыми нарушениями и даны рекомендации родителям и вос-

питателям.

форМИрованИе чИтательской граМотностИ обучаЮЩИХся 
в сИстеМе доПолнИтельного образованИя

Пензина А.Ф.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Асафова Е.В.

Приоритетной задачей российской системы образования сегодня является формирование функ-

циональной грамотности учащихся, одним из значимых компонентов которой признается читатель-

ская грамотность. актуальность данного вопроса обусловлена потребностью обеспечения глобаль-

ной конкурентоспособности российского образования. данный тезис отражен в указе Президента 

российской федерации от 21.07.2020 №474 «О национальных целях развития российской феде-

рации на период до 2030 года»: «<…> вхождение российской федерации в число десяти ведущих 

стран мира по качеству общего образования».

Принимая во внимание образовательные тенденции, одним из перспективных направлений до-

полнительного образования может считаться социально-педагогическое, в частности, гуманитар-

ный профиль. непосредственно в рамках данного направления возможна реализация программ по 

формированию читательской грамотности.

в развитие теоретических основ методики формирования читательской грамотности внесли се-

рьезный вклад труды отечественных и зарубежных исследователей. Это труды д. Олсона, в кото-

рых рассмотрены проблемы когнитивных процессов при чтении и письме; доблаева л.П., Элькони-

на д.Б., Шапиро н.а., в которых освещены вопросы смысловой структуры текста, его понимания. 

значимыми являются работы Пинской М.а., Колгановой н.е., основное внимание в которых уделя-

ется изучению факторов, определяющих формирование читательской грамотности.

Однако достаточного освещения в педагогической науке и образовательной практике не получил 

такой аспект, как взаимообусловленность формирования читательской грамотности и творческого 

процесса создания письменного текста. в рассмотрении нуждается вопрос корреляции понимания 

содержания и структуры текста, самостоятельное построение образцового текста и формирования 

отдельных компонентов читательской грамотности.

до настоящего времени недостаточно сформирована методическая и практическая база для фор-

мирования читательской грамотности в системе дополнительного образования. на наш взгляд, не-

обходимо выявить педагогические условия, направленные на формирование функциональной чита-

тельской грамотности обучающихся, занятых в системе дополнительного образования, и апробиро-

вать их на курсах дополнительного образования по писательскому мастерству, что является целью 

нашей работы.

Мы считаем, что формирование читательской грамотности обучающихся в дополнительном об-

разовании будет более эффективным, если реализуются следующие педагогические условия:
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– применение активных методов по освоению умения творческого создания текста, что рассматри-

вается как важный компонент технологии формирования читательской грамотности обучающихся;

– проектирование и внедрение дополнительной образовательной программы по овладению осно-

вами писательского мастерства (рабочая программа, комплекс дидактических и методических мате-

риалов).

выявлена также необходимость в разработке методико-дидактического пособия для формирова-

ния читательской грамотности учащихся в системе дополнительного образования для реализации 

соответствующей образовательной программы.

созданИе МультИПлИкацИИ для развИтИя соцИально-
коММунИкатИвнЫХ навЫков детей доШкольного возраста

Полякова А.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

новые социально-экономические отношения в обществе вызвали изменения в системе дошколь-

ного образования, развитие которого поднялось на более высокий уровень. в современных усло-

виях появляется необходимость поиска новых методов ведения образовательной работы с детьми 

дошкольного возраста, в полной мере соответствующих тенденциям времени, познавательным по-

требностям воспитанников и ожиданиям родителей. Одним из таких методов является создание 

мультипликации своими руками, которые позволяют раскрыть социально-коммуникативные навыки 

детей дошкольного возраста.

Педагогические функции мультипликации стали явственно обнаруживаться в последние десяти-

летия, когда она вышла на рубежи большого искусства, то есть обрела способность учить и воспи-

тывать.

создание мультипликации формируют у ребенка первичные представления о добре и зле, эта-

лоны хорошего и плохого поведения. Через собственно созданных героев он может передать свои 

трудности, эмоциональное состояние, и то, что он никогда не расскажет о себе в жизни. создавая 

своего героя, ребенок зачастую отражает в нем себя, что является важным приемом для социальной 

коммуникации.

Через сравнение себя с любимыми героями дошкольник имеет возможность научиться позитив-

но воспринимать себя, справляться со своими страхами и трудностями, уважительно относиться к 

другим. события, происходящие в мультфильме, позволяют воспитывать детей: повышать его осве-

домлённость, развивать мышление и воображение, формировать его мировоззрение.

создание мультипликации совместно с дошкольниками, несомненно пойдет на пользу в развитии 

ребенка. так как при совместной работе со сверстниками у детей дошкольного возраста развиваются 

умение выражать свои чувства и эмоции, умение взаимодействовать с окружающими, умение регу-

лировать свое эмоциональное состояние в зависимости от ситуации и умение отстаивать свою точку 

зрения в обществе.
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ИзученИе МежлИчностнЫХ отноШенИй Подростков  
во внеурочной деятельностИ

Потапова И.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Парфилова Г.Г.

Подростковый возраст является значимым в становлении человека. в этот возрастной период у 

детей начинают формироваться основы нравственной культуры, социальные установки, появляется 

осознание себя в обществе, формируется самооценка. ведущим видом деятельности становится об-

щение, и все процессы происходят в процессе коммуникации с другими людьми. именно в подрост-

ковом возрасте ребенку важно мнение сверстников и их принятие. рассматривая данные особенно-

сти подростков, мы можем говорить, что важно изучать развитие и формирование межличностных 

отношений подростков.

Цель исследования: изучение межличностных отношений подростков во внеурочной деятель-

ности.

в данном исследовании мы определили следующие задачи:

1. раскрыть сущность и содержание понятия «межличностное отношение».

2. рассмотреть специфику межличностных отношений подростков.

3. Опытно-экспериментальным путем определить уровень межличностных отношений под-

ростков.

4. изучить формы и методы формирования межличностных отношений подростков во внеуроч-

ной деятельности.

База исследования. исследование проводилось на базе МБОу «айбечская средняя образователь-

ная школа» ибресинского района Чувашской республики. в исследовании приняли участия 20 обу-

чающихся 8 класса.

в своем исследовании мы рассмотрели понятие «межличностное общение» с точки зрения раз-

личных авторов. в психологическом словаре л.а,Карпенко, а.в.Петровский и М.Г.Ярошевский пи-

шут, что межличностные отношения – это субъективно переживаемые связи между людьми, прояв-

ляющиеся в характере и способах взаимодействия, во взаимных влияниях, которые люди оказывают 

друг на друга в процессе совместной деятельности и общении, а также система установок, ориен-

таций, ожиданий, через которые люди воспринимают и оценивают друг друга. По мнению е.П.и-

льина, межличностные отношения складываются между отдельными людьми и сопровождаются 

переживаниями эмоций, отражают внутренний мир человека.

По а.н. сухову межличностные отношения возникают между людьми, входящими в общую 

группу – семью, школьный класс, спортивную команду. именно в данных случаях, по мнению рос-

сийского психолога, отношения проявляются в характере и способах влияний друг на друга во время 

совместной деятельности и общения.

на каждом возрастном этапе межличностные отношения имеют свои особенности. у подростков 

они многообразные, достаточно непростые. Они во многом зависят от взаимоотношений со свер-
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стниками, так как в этом возрасте ведущим видом деятельности считается общение. Эти отношения 

могут быть разными в зависимости от степени близости. Чем старше становится подросток, тем 

больше требований к своему кругу общения и к себе самому у него появляется. взаимосвязь ин-

тересов и хобби сверстников необходима для их общения. у большинства друзей-подростков есть 

не только общие интересы и задачи, но и мечты, планы на будущее, дисциплина и приверженность 

делу. Они держатся друг за друга, и в большинстве случаев подростковая дружба остается и во 

взрослой жизни.

в качестве основной диагностической методики для выявления уровня межличностных отноше-

ний на констатирующем этапе эксперимента была выбрана методика социометрического исследо-

вания дж. Морено, которая позволяет выявить межличностные отношения подростков (взаимных 

симпатий и антипатий авторитетности или неповторимости).

По результатам методики в группе мы выявили, что отношения в ней неблагополучные, так как 

детей, входящих в группу популярных и предпочитаемых меньше, чем детей, входящих в группы 

пренебрегаемых и изолированных: 40% – 55%.

Проведя исследование межличностных отношений подростков, мы выяснили следующее: «попу-

лярных» (звезд) в классе всего 15% (3 человека). Эти дети общительны, хорошо учатся. Популяр-

ны среди своих одноклассников, умеют устанавливать контакт. Очень часто помогают своим одно-

классникам. «Предпочитаемые» составили 30% (6 человек). с ними одноклассники предпочитают 

общаться, вместе организовывают совместные творческие дела. Члены из этой группы стараются 

учиться хорошо, адекватно себя ведут с одноклассниками и педагогами. «Пренебрегаемые» соста-

вили 40% (8 человек). в классе к ним обращаются в крайнем случае. в основном их стараются не 

замечать. у детей этой группы наблюдаются всплески раздражения и агрессии по отношению к 

окружающим что не способствует высокому уровню коммуникации с окружающими. «изолирован-

ными» являются 15% (3 человека). Одноклассники не стремятся к общению с этими детьми. дети 

замкнуты, необщительны.

таким образом, в процессе констатирующего этапа эксперимента мы пришли к следующим выво-

ду: подростки только учатся взаимодействовать друг с другом. их межличностные отношения толь-

ко формируются, и мы сможем им помочь, используя формы и методы внеурочной деятельности.

в фГОс мы можем найти различные формы и методы внеурочной деятельности, которые мы 

можем использовать для формирования межличностных отношений подростков. Основными кри-

териями отбора форм и методов являются групповой или парный формат работы, доступность и 

безопасность для детей, вариативность и возможность деятельности.

Примерами форм формирования межличностного общения могут быть коллективно-творческая 

и проектная деятельность, а также игровые тренинги. во время данных форм подростки не только 

выполняют поставленные цели и задачи, но и развивают свои личные качества и учатся взаимодей-

ствовать друг с другом. в ходе совместной деятельности реализуется их потребность в общении, у 

них формируется характер и установки, они социализируются. также после работы и общении со 
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своими сверстниками в заданных условиях, подростки смогут использовать полученные знания и 

опыт в реальной жизни.

на следующих этапах эксперимента мы планирует разработать и реализовать коррекционно-раз-

вивающую программу, направленную на формирование межличностных отношений подростков, 

под названием «интереснее вместе».

традИцИИ И ПразднИкИ в работе По язЫковой адаПтацИИ 
доШкольнИков-бИлИнгвов Из сеМей МИгрантов

Ризванова А.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Корнийченко Т.Ю.

актуальность работы обусловлена проблемой языковой адаптации детей мигрантов из стран 

ближнего зарубежья и национально-государственных субъектов российской федерации, что влечет 

за собой проблему включения мигрантов в социальную жизнь другой страны. сложность проблемы 

заключается в том, что процесс культурно-языковой адаптации весьма затруднён, поскольку для по-

давляющего большинства детей мигрантов русский язык не является родным.

народные традиции, обряды, праздники занимают важное место в жизни каждого народа и пред-

ставляют огромное поле деятельности в работе с детьми. сейчас, когда современная цивилизация 

постоянно разрушает многие культурно-нравственные ценности народа, знание традиций дает воз-

можность подрастающему поколению по-новому взглянуть не только на историческое прошлое 

своих предков, но и очиститься от всего фальшивого. Без знания основ народной жизни, родного 

фольклора, невозможно воспитать в детях интерес и уважение к культуре других народов нашего 

многонационального государства.

Приобщение к традициям народа особенно значимо в дошкольные годы. ребенок, является бу-

дущим полноправным членом социума, ему предстоит осваивать, сохранять, развивать и переда-

вать дальше культурное наследие этноса через включение в культуру и социальную активность. 

народные праздники позволяют познакомить с народным фольклором, приобщить детей-мигрантов 

к культуре и традициям, углубить работу по воспитанию уважения к народным традициям и языку. 

народные праздники закреплены в народном сознании и современные дети должны о них знать, 

потому что в их основе всегда были заложены воспитательные функции. народность праздника со-

стоит в том, что она, развлекая, поучает.

Особое место в системе воспитания детей с речевыми расстройствами занимают праздники. вы-

сокий эмоциональный подъем, ожидание торжественного события обостряют чувства детей, они 

лучше воспринимают и усваивают материал содержания песен, стихов.

Положительный эмоциональный фон праздников и развлечений дает возможность наиболее 

эффективно решать задачи коррекционно-воспитательной работы с детьми с тяжелыми рече-

выми нарушениями. участвуя в праздничных утренниках, развлечениях, дети приобретают 

не только новые навыки, знания, но и закрепляют тот материал, который был отработан на 
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занятиях. у детей постепенно начинают развиваться чувство уверенности и творческие спо-

собности.

в логопедической работе можно использовать заклички. заклички – это небольшие песенки, 

предназначенные для распевания группой детей. Повторные сочетания действий ребенка со слова-

ми заклички приучают его вслушиваться в звуки речи, улавливать ее ритм, отдельные звукосочета-

ния. в коррекционной работе приметы: помогают расширить словарный запас детей, способствуют 

развитию слуховой памяти, дают возможность поднять интерес у детей и снять напряжение, разви-

вают фонематический слух, оказывают помощь в автоматизации звуков речи. стихотворная ритмика 

скороговорок организует четкость речи, не разрешает пропускать, менять звуки. Она служит органи-

зационным моментом и для дыхания: дает возможность сознательно его распределять, не прерывая 

доборами течение речи внутри строки, и пополнить только в конце после строки.

таким образом, из вышесказанного сделаем выводы. народные праздники и традиции помога-

ют детям познавать окружающий мир, знакомят с действительностью и жизнью взрослых через 

активную деятельность самих детей и через предметный мир. Они предоставляют возможность 

самопознания, выявления своей роли среди других людей и сверстников. в народных играх проис-

ходит первый опыт общения в коллективе, взаимодействия, усвоение нравственных, социальных 

норм и правил. Через народные игры ребёнок приобщается к культуре своей страны, усваивает 

народные традиции, обычаи, тем самым воспитывается любовь к родине, к окружающей природе. 

всё это играет очень важную роль для социализации ребёнка и языковой адаптации в новой соци-

альной среде.

цИфровЫе образовательнЫе ресурсЫ в обученИИ  
И развИтИИ детей с наруШенИяМИ зренИя

Рябцева Э.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность исследования. в век современных технологий стремительно развивается цифровая 

среда, которая внедряется во все сферы жизни человека: домашнюю деятельность, организацию 

рабочего процесса и, несомненно, в образование. Цифровые образовательные технологии являются 

одним из необходимых элементов, непосредственно обеспечивающих современный образователь-

ный процесс; они предполагают оптимальное взаимодействие участников образования при помощи 

синхронной и асинхронной коммуникации.

Постановка проблемы. в условиях цифровизации выявляется необходимость анализа и подбо-

ра тех имеющихся цифровых образовательных технологий и ресурсов, которые способствовали бы 

качественному обучению и развитию детей дошкольного возраста со зрительной патологией. зна-

чимость изучения данной темы заключается в следующем: исследование современных цифровых 

образовательных ресурсов в обучении и развитии детей с нарушениями зрения позволило бы как из-

учить сформированность психических функций, выявить образовательные потребности, присущие 
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именно данной категории детей, так и обозначить информационно-коммуникационные технологии, 

оптимизирующие процесс обучения и развития детей дошкольного возраста со зрительной пато-

логией, и, как следствие, способствующие уменьшению социальной изоляции и более успешной 

адаптации в социуме.

Цель исследования: изучить цифровые образовательные ресурсы в обучении и развитии детей с 

нарушениями зрения. в процессе обучения и воспитания детей дошкольного возраста с нарушения-

ми зрения используются разнообразные цифровые образовательные ресурсы и информационно-ком-

муникационные технологии. в дошкольном образовательном учреждении с детьми со зрительной 

патологией работают различные специалисты: воспитатели групп, музыкальные руководители, ин-

структоры по физической культуре, учителя-логопеды и дефектологи. и в качестве эффективного 

средства развития способностей ребенка дошкольного возраста с нарушениями зрения специалисты 

прибегают к использованию информационных компьютерных технологий в педагогическом процес-

се. Перейдем к рассмотрению цифровых образовательных ресурсов и средств информационно-ком-

муникационных технологий для обучения и развития детей со зрительной патологией, разработан-

ных отечественными и зарубежными учеными.

1. «сиолл» – цель данного программного обеспечения заключается в возможности загрузки ин-

формации в учебник через USB-привод которая преобразуется на экране в текст шрифтом Брайля. 

ввод же текста осуществляется с помощью особого стилуса.

2. Мультимодальная компьютерная система Raisamo – система обучения, состоящая из шести 

микро-слов, которые представляют астрономическое явление. данное явление учащиеся могут изу-

чить самостоятельно.

3. Компьютерная программа «Чибис» включает в себя тестовые и тренировочные процедуры, 

которые способствуют развитию стереозрения и восстанавливают бинокулярное зрение;

4. логопедический тренажер «дэльфа 142» – программное обеспечение с микрофоном и блоком 

обработки речевого сигнала, способствующее коррекции устной и письменной речи детей. трена-

жер содержит игры и упражнения, направленные на коррекцию нарушений звукопроизношения, 

развитие речевого дыхания и силы голоса.

5. MAGic – это программа экранного увеличения, позволяющая детям и взрослым с нарушения-

ми зрения пользоваться персональным компьютером, включая выход в интернет. Программа имеет 

возможность увеличения изображения от 1 до 60 раз.

6. «eYe» – компьютерная программа, благодаря которой возможно развитие и восстановление 

бинокулярного зрения. включает разнообразные упражнения и тесты на «совмещение» и «слияние» 

изображений, что развивает содружественную деятельность глаз.

7. Компьютерная программа «Мир за твоим окном» –предназначена для детей старшего дошколь-

ного и младшего школьного возраста с различными нарушениями развития.

игра позволяет познакомить ребенка с процессами и явлениями окружающего его мира, а для 

педагога – выявить сильные стороны обучающегося и материал, требующий повторного усвоения. 
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в процессе обучения и воспитания детей дошкольного возраста со зрительной патологией с приме-

нением цифровых образовательных ресурсов особенно важно учитывать требования к проведению 

занятий. Педагогу, работающему с данной категорией детей, необходимо понимать особенности ра-

боты зрительного анализатора при его повреждении, а также возможное быстрое наступление утом-

ления при просмотре и работе с интерактивным оборудованием. Перечислим основные требования 

и правила работы с цифровыми образовательными ресурсами при обучении и воспитании ребенка 

дошкольного возраста со зрительной патологией:

1. работа с компьютером на одном занятии не более 5-10 минут и не более двух раз в неделю, при 

этом учитываются и индивидуальные особенности нервной системы ребенка;

2. проведение в течение занятия гимнастики для глаз, а также каждые 1,5-2 минуты перевод взгля-

да детей с интерактивного оборудования на несколько минут;

3. включение в занятие игр и упражнений, направленных на профилактику зрительных наруше-

ний, отработку зрительно-пространственных отношений;

4. отсутствие на интерактивной доске изображений очень большого размера – необходимо пом-

нить, что в таком случае вблизи ребенок не сможет охватить взглядом весь представленный нагляд-

ный материал;

5. для комфортной работы ребенка со зрительной патологией с наглядным материалом изображе-

ния должны располагаться в нижней части интерактивной доски, а расстояние между ними должно 

быть небольшим.

выводы. информационные технологии прочно укоренились во всех сферах жизни современного 

человека. Этот процесс затронул и образование лиц с нормотипичным развитием, а также позво-

лил облегчить и качественно улучшить обучение людей с ограниченными возможностями здоро-

вья. Однако при применении интерактивного оборудования в обучении и воспитании детей с осо-

быми образовательными потребностями важно учитывать требования, которые регламентируются 

санитарно-гигиеническими правилами и не допускают переутомления и пресыщения информаци-

ей. для детей дошкольного возраста с нарушениями зрения также разрабатываются компьютерные 

программы, которые успешно применяются в условиях дошкольной образовательной организации 

и учитывают особенности повреждения зрительного анализатора.

ознакоМленИе с МИроМ ПрофессИй:  
взгляд родИтелей доШкольнИков

Сабирова К.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Курбанова А.Т.

в современном мире существует множество профессий, со многими из которых дети знакомы 

хорошо, с некоторыми знакомы поверхностно и не понимают сути профессиональной деятельно-

сти, а о некоторых вовсе не слышали. не со всеми профессиями ребенок может соприкоснуться 

непосредственно, узнать о них из телепередачи фильмов, услышать от своих родителей. у ребенка 
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дошкольного возраста, крайне заинтересованного в познании мира, особое любопытство вызыва-

ет мир взрослых. Это создает большую ответственность родителей и воспитателей, которым не-

обходимо расширять представления дошкольников о социальном мире и профессиональном труде 

взрослых.

Одним из требований федеральных государственных образовательных стандартов является вы-

страивание таких партнерских взаимоотношений дошкольной образовательной организации (дОО) 

с родителями, которые позволяют объединить усилия для воспитания детей, создать благоприятную 

атмосферу и общность интересов, а также повысить воспитательные возможности родителей. не-

давно принятая федеральная образовательная программа дошкольного образования также уделяет 

повышенное внимание систематическому взаимодействию педагогов детского сада с родителями, а 

формирование у детей представления о профессиях и трудовых процессах называет в числе важней-

ших задач воспитания. все это в целом подтверждает актуальность данного исследования.

Цель исследования заключается в выявлении различных аспектов взаимодействия родителей и 

воспитателей в ознакомлении старших дошкольников с миром профессий. C помощью двух специ-

ально разработанных анкет проводился опрос родителей дошкольников (N = 42) и педагогов до-

школьного образования. вопросы анкеты, проведенной на констатирующем этапе эксперимента 

(сентябрь 2022), выясняли мнение педагогов и родителей воспитанников о работе по ознакомлению 

дошкольников с профессиями, о том, как это происходит в семье ребенка и в дОО. Особое внима-

ние уделялось тому, как обе стороны оценивают сотрудничество в этой сфере семьи и детского сада. 

Экспериментальное исследование проводилось на базе МадОу «детский сад №43 комбинирован-

ного вида» Приволжского района г. Казани.

данные анкетного опроса показали, что родители дошкольников понимают значение воспитатель-

ной работы в этой области. так, на вопрос «Как вы думаете, надо ли ребёнка-дошкольника знакомить 

с разными профессиями?», ответы распределились следующим образом: «да» -57,1%; «скорее да, 

чем нет» -28,6%; затруднялись ответить 11,9%; ответ «скорее нет, чем да» – 2,4%. тех, кто ответил 

«нет», среди опрошенных не было. Ответы на вопрос «Как вы считаете, должны ли родители как-то 

сотрудничать с детским садом, чтобы дети знакомились с миром профессий?», были более сдержан-

ными: только 49,1% опрошенных ответили положительно («да» – 38,1%; «скорее да, чем нет»– 31%; 

«затрудняюсь ответить» – 19%; «скорее нет, чем да» – 11,9%, Чуть больше (54,8%) было тех, кто 

заявил о своей готовности принимать посильное участие в такой работе: «да» 23,8%; «скорее да, чем 

нет» – 31%; затруднялись ответить 23,8%. Ответ «скорее нет, чем да» и «нет» дали соответственно 

16,7% и 4,7% опрошенных. на вопрос «Какую помощь вы могли бы оказать воспитателям вашей 

группы?». большинство родителей заявили, что готовы рассказать о своей профессии в группе дет-

ского сада, некоторые из них предложили помощь в организации выездных мероприятий. Однако от-

веты на вопросы о том, как именно работа по ознакомлению детей с профессиями ведется в детском 

саду, показало, что родители недостаточно знают об этом; им трудно также предложить какие-то кон-

кретные способы заинтересовать большее число родителей для участия в совместной работе с дОО.
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в целом можно сказать, что многие родители дошкольников понимают необходимость расши-

рения представлений детей о мире профессий. участвовать в такой работе вместе с дОО более 

активно им мешает не столько собственное нежелание, сколько недостаток информированности и 

взаимодействия с воспитателями.

анкетирование педагогов дошкольного образования, в котором приняли участие воспитатели 

детского сада и студенты выпускного курса, показало: большинство участников опроса также счи-

тают необходимым для лучшего ознакомления дошкольников с профессиями сотрудничать с роди-

телями («да, необходимо взаимодействовать» – 71,4%, «скорее да, чем нет» – 21,4%, «затрудняюсь 

ответить»– 7,1%). Однако готовность родителей к такой работе педагоги оценивают очень низко. 

на вопрос «Проявляют ли родители инициативу в совместных мероприятиях по ознакомлению де-

тей с профессиями?». педагоги отвечали следующим образом: «да» -14,3%, «скорее да, чем нет» – 

42,9%, «затрудняюсь ответить» – 21,4%, «скорее нет, чем да» – 21,4%.

таким образом, можно в целом констатировать, что и педагоги, и родители считают важным 

взаимодействовать в работе по расширению представлений детей о профессиях, однако потенциал 

этого взаимодействия не реализуется в должной мере. родители, недостаточно информированные о 

приоритетах в деятельности дошкольной образовательной организации, не проявляют инициативы 

в этом направлении. воспитатели недооценивают готовность родителей включаться в эту работу 

и недостаточно привлекают их, не используют их возможности. разработка конкретных форм со-

трудничества всех субъектов образовательных отношений в ознакомлении дошкольников с миром 

профессий – важная практическая задача, которая станет содержанием формирующего этапа экс-

перимента.

Место нейроПсИХологИИ в воПросе развИтИя ЭМоцИонального 
Интеллекта у детей с наруШенИяМИ

Сабирова Р.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. Эмоциональный интеллект – это способность к пониманию, управлению и выра-

жению своих эмоций и эмоциями других людей. Эмоциональный интеллект исследовали многие 

ученые и психологи из разных стран мира. Эмоциональный интеллект включает в себя четыре ос-

новные компонента: способность к осознанию своих эмоций, управление своими эмоциями, вы-

ражение эмоций и понимание эмоций других людей. Эмоциональный интеллект является важным 

фактором в личных отношениях, успехе в карьере и общем качестве жизни.

у детей с нарушениями, такими как аутизм, могут быть трудности с развитием эмоционального 

интеллекта. Они могут испытывать трудности с осознанием и выражением своих эмоций, а также 

с пониманием эмоций других людей. нейропсихология может играть важную роль в решении этих 

проблем, предлагая программы и техники, которые могут помочь детям с нарушениями развить 

свои эмоциональные навыки. Это может включать в себя использование игровых и развлекательных 
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методов, работу над регуляцией эмоций и тренировку социальных навыков. нейропсихология – это 

наука, которая изучает взаимосвязь между мозгом и поведением, мышлением и эмоциями. Она ком-

бинирует принципы биологии, психологии и нейронаук для лучшего понимания того, как мозг 

управляет и влияет на поведение, мышление и эмоции человека. нейропсихология также исследует 

возможные причины нарушений поведения, мышления и эмоций, а также разрабатывает методы их 

диагностики и лечения. нейропсихология изучалась и изучается многими русскими и зарубежными 

исследователями. среди них можно выделить таких известных ученых, как а.р. лурия, а.а. рубин-

штейн, р. фрейд, в. Мейер, и.П. Павлов, а.л. Бендер, р. Малаховски, д. ривкин.

нейропсихология может помочь решить широкий спектр проблем, связанных с функционирова-

нием мозга и поведением как детей, так и взрослых, в том числе:

• нарушения учебного процесса: помощь детям с нарушениями в учебном процессе, такими как 

дЦП, аутизм, адд, путем идентификации их слабых и сильных сторон и разработки индиви-

дуальных программ интервенции;

• нарушения психического здоровья: помощь с психическими расстройствами, такими как де-

прессия, анxиета, Бдд, путем идентификации их причин и разработки программ лечения;

• нарушения поведения: возможность помочь детям и взрослым с проблемами поведения, таки-

ми как агрессивность, насилие, нарушения поведения, путем идентификации причин и разра-

ботки программ интервенции;

• потеря навыков: нейропсихология может помочь людям, страдающим от потери навыков, свя-

занных с возрастом или заболеваниями, такими как деменция или инсульт, путем разработки 

программ реабилитации и восстановления навыков.

Однако необходимо помнить, что нейропсихология – это медицинская дисциплина, и для реше-

ния сложных проблем требуется комплексный подход, включающий в себя консультацию с другими 

специалистами и применение дополнительных методов лечения.

в вопросах развития эмоционального интеллекта у детей с нарушениями, нейропсихология за-

нимает важное место, она использует знания о том, как функционирует мозг и влияет на поведение, 

чтобы лучше понять, как нарушения могут влиять на развитие эмоционального интеллекта у детей. 

нейропсихологи могут исследовать возможные причины нарушений, выявлять связь между мозгом 

и эмоциональными реакциями, а также разрабатывать программы интервенции и лечения, которые 

помогут улучшить развитие эмоционального интеллекта у детей с нарушениями. некоторые из этих 

проблем, в решении которых может помочь нейропсихология:

• отсутствие эмоционального регулятора: детям с нарушениями, такими как аутизм, ней-

ропсихолог может помочь в развитии эмоциональной регуляции и улучшении управления 

эмоциями.

• отсутствие социальных навыков: детям с нарушениями в развитии социальных навыков, ней-

ропсихолог может помочь в развитии таких навыков, как коммуникация и взаимодействие с 

другими людьми.
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• трудности с выражением эмоций: нейропсихология может помочь детям с нарушениями в 

выражении эмоций и восприятии эмоций других людей.

• трудности с пониманием эмоций: нейропсихология может помочь детям с нарушениями в 

развитии понимания эмоций и улучшении способности к интерпретации и реакции на эмоции 

других людей.

• неуверенность в себе: нейропсихология может помочь детям с нарушениями в улучшении 

самооценки и уверенности в себе.

выводы. нейропсихология играет важную роль в понимании и улучшении развития эмоциональ-

ного интеллекта у детей с нарушениями. Однако следует отметить, что нейропсихология не является 

единственным инструментом в решении этих проблем, и всегда рекомендуется комплексный под-

ход, включающий в себя работу с родителями, учителями, психологами и другими специалистами. 

нейропсихология может предлагать различные методы и техники для улучшения эмоционального 

интеллекта у детей с нарушениями. Это может включать в себя различные формы психотерапии, 

игровые и коммуникативные методы, а также работу с эмоциональными симуляциями и моделиро-

ванием поведения. также нейропсихолог может работать с родителями и окружающими, предлагая 

им рекомендации и советы для улучшения эмоционального развития ребенка. следует отметить, что 

каждый случай является уникальным и требует индивидуального подхода.

особенностИ ЭМоцИонально-волевой сферЫ  
у детей МладШего Школьного возраста  

с задержкой ПсИХИческого развИтИя

Сабитова А.Р.
Научный руководитель – ассистент Ахметшина А.Г.

термин «задержка психического развития» подразумевает под собой замедление темпа психиче-

ского развития ребенка, которое проявляется в недостаточности общего запаса знаний, ограничен-

ности представлений, незрелости мышления, малой интеллектуальной целенаправленности, преоб-

ладании игровых интересов, быстрой пресыщаемости в интеллектуальной деятельности377.

Психологические исследования детей с задержкой психического развития показывают, что у дан-

ной группы детей имеются определенные особенности эмоционально-волевой сферы. Прежде всего 

это связано с органической недостаточностью Цнс.

автором данной работы было проведено исследование особенностей эмоционально-волевой 

сферы детей с зПр на базе муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения «рус-

ско-татарской средней общеобразовательной школы №81 с углубленным изучением отдельных 

предметов имени в.а. Григорьева» Кировского района г. Казани. в исследовании приняли участие 

7 детей в возрасте от 7 до 9 лет, обучающиеся в ресурсном классе для детей с задержкой психиче-

ского развития.

377 лебединский, в.в. нарушения психического развития в детском возрасте. М., 2003. 144 с.
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для исследования особенностей эмоционально-волевой сферы у детей были использованы сле-

дующие методики: цветовой тест М. люшера; методика «рисунок несуществующего животного» 

М.з. дукаревич; методика «дерево» л.П. Пономаренко.

По результатам цветового теста М. люшера большая часть детей имеет негативный эмоциональ-

ный фон. Они испытывают чувство подавленности, тревожности, неуверенности в себе. так, у 5 из 

7 детей на первых трех позициях имеется хотя бы по одному цвету, отражающему негативные эмо-

циональные переживания ребенка

у троих детей согласно данному тесту наблюдается ярко выраженный негативизм, агрессивность 

(красный и черные цвета являются наиболее предпочтительными цветами). у двоих детей наоборот 

выявлены такие качества личности как тревожность, инертность, чувствительность (синий цвет за-

нимает устойчивую первую позицию).

те же данные подтверждает и результаты методики «рисунок несуществующего животно-

го» М.з. дукаревич. у одного ребенка ярко выражена агрессия по отношению к окружающим. 

Он нарисовал большого зомби и сказал, что «у зомби нет друзей, он злой и ест людей, так как 

все люди враги». При этом у этого же ребенка наблюдается аутоагрессия (в процессе обследо-

вания он бил себя по руке, ругал себя). еще у одного ребенка также наблюдается возможная 

склонность к агрессивным реакциям (на рисунке у животного очень ярко прорисованы большие 

зубы).

у двоих детей наблюдается выраженная подавленность настроения, тревожность, ощущение 

одиночества. Один из этих детей нарисовал животного, которое по его словам «бездомное и без 

друзей». При этом рисунок нарисован нечетко, наблюдается слабый нажим, рисунок имеет ма-

ленький размер, что свидетельствует о неуверенности ребенка в себе, закрытости, астеничности. 

другой ребенок нарисовал животное по кличке серый. у животного брови опущены вниз, рот 

сжат в узкую полоску. в целом рисунок производит тягостное впечатление. в рисунке наблюдает-

ся штриховка с сильным нажимом, что говорит о высокой тревожности ребенка и эмоциональной 

напряженности.

еще у одного ребенка в рисунке наблюдается очень сильный нажим карандаша и большой откры-

тый рот у животного, что также может свидетельствовать о внутренней напряженности, недоверчи-

вости ребенка.

у двоих детей из группы согласно данной методике отмечается благоприятное эмоциональное 

состояние, они открыты, общительны, уверенны в себе и не испытывают общего эмоционального 

напряжения.

согласно методике «дерево» л.П. Пономаренко у двоих детей наблюдается отстранен-

ность, замкнутость и тревожность. Эти же данные подтверждает тест М.люшера. у троих 

детей отмечается установка на лидерство и завышенная самооценка. у одного ребенка ярко 

выражена мотивация, направленная на развлечения и игры. еще у одного ребенка наблюдается 

установка на преодоление препятствий. Человечек, выбранный этим ребенком повернут за-
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тылком к смотрящему, что также может свидетельствовать о замкнутости ребенка, нежелании 

открываться.

наблюдение в процессе обследования позволило выявить такие особенности большинства детей 

как импульсивность, повышенная возбудимость. детям сложно дается сидеть на одном месте, под 

конец занятия у всех детей наблюдалась выраженная истощаемость. При этом у большинства детей 

не до конца сформирована учебная мотивация, они легко отвлекаются и не могут подолгу сосредо-

тачиваться на одной задаче.

таким образом, подводя итог, можно подтвердить теоретическое обоснование того, что дети с 

задержкой психического развития младшего школьного возраста имеют такие особенности эмоци-

онально-волевой сферы как эмоциональная неустойчивость, слабость, апатичность, повышенный 

уровень агрессивности и тревожности, низкая работоспособность, истощаемость, не всегда адекват-

ная оценка себя и своих действий.

ПедагогИческИе основЫ  
ПолИкультурного восПИтанИя  

МладШИХ ШкольнИков

Садреева И.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Фахрутдинова Г.Ж.

в ходе процесса поликультурного воспитания происходит постепенное формирование представ-

ления о большом количестве культур, существующих в мире, их многообразии и взаимосвязи между 

собой, происходит зарождение и развитие отношения терпимости к представителям других культур, 

национальностей, религий.

Проблеме поликультурного воспитания младших школьников посвящены труды многих выда-

ющихся ученых и педагогов. в россии разработкой проблем поликультурного воспитания, занима-

лись такие ученые как в.с. Библер, е.в. Бондаревская, в.П. Борисенков, а.Я. данилюк, а.н. джу-

ринский и др. Эти и другие ученые занимались изучением вопросов осуществления путей и средств 

их поликультурного воспитания младших школьников, подростков и молодежи.

Процесс поликультурного воспитания необходимо осуществлять с самого раннего возраста. 

в младшем школьном возрасте наиболее эффективно поликультурное воспитание осуществляет-

ся в процессе внеурочной деятельности. Этот факт объясняется тем, что внеурочная деятельность 

оптимально подходит для осуществления поликультурного воспитания в силу своих особенностей 

и возрастных закономерностей развития обучающихся младшего школьного возраста. внеурочная 

деятельность является одним эффективных инструментов поликультурного воспитания. Этот факт 

объясняется тем, что именно во внеурочной деятельности можно применять наиболее интересные 

для обучающихся формы и методы обучения и воспитания, такие как экскурсии, конкурсы, кружки, 

игры, просмотр видеоматериалов. также же во внеурочной деятельности процесс поликультурного 

воспитания происходит с большей эффективностью, так как выполняется важнейшее условие поли-
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культурного воспитания – ученики сами проявляют интерес к новым знаниям, к изучению различ-

ных культур и народов.

вышесказанное позволяет нам сформулировать проблему исследования: каковы педагогические 

условия поликультурного воспитания младших школьников во внеурочной деятельности. решение 

этой проблемы является целью нашего исследования.

Гипотеза исследования: поликультурное воспитание младших школьников во внеурочной дея-

тельности будет более эффективным при соблюдении следующих педагогических условий: форми-

рование знаний обучающихся о культуре своего и других народов; развитие позитивного отношения 

обучающихся к представителям других культур; включение обучающихся в деятельность по освое-

нию культуры своего.

для проведения исследования были выбраны следующие методы исследования: анализ философ-

ской, педагогической и психологической литературы по проблеме исследования, анкетирование и 

других народов.

выводы. на основе анализа имеющейся информации можно сделать вывод, что поликультур-

ное воспитание это подготовка к жизни в полиэтническом социуме: овладение культурой своего 

народа, создание представлений о многообразии культур и воспитание этнотолерантности. содер-

жание поликультурного воспитания строится вокруг следующих ориентиров: социокультурной 

идентификации личности; освоения системы понятий и представлений о поликультурной среде; 

воспитания положительного отношения к культурному окружению; развития навыков социального 

общения.

на основе этого к основным целям поликультурного воспитания можно отнести: формирование 

знаний обучающихся о своей и других культурах; формирование положительного настроя обучаю-

щихся к представителям других культур; формирование и развитие умений и навыков эффективного 

взаимодействия с представителями различных культур.

таким образом, можно заключить, что процесс поликультурного воспитания является сложным и 

длительным. в ходе этого процесса происходит зарождение, формирование и закрепление качеств, 

необходимых для становления всесторонне развитой и толерантной личности, способной к гармо-

ничному сосуществованию в условиях многонационального общества. Поликультурное воспитание 

необходимо начинать с младшего школьного возраста, когда психологические особенности ребенка 

наиболее благоприятны для этого.

Методика поликультурного воспитания базируется на знании педагогами возрастных особенно-

стей обучающихся, коллектива, отношений между младшими школьниками и их проявлений в по-

ведении. внеурочная деятельность является одним из самых эффективных инструментов поликуль-

турного воспитания. Этот факт объясняется тем, что именно во внеурочной деятельности можно 

применять наиболее интересные для обучающихся методы обучения как кружок, посещение музеев, 

экскурсии, конкурсы, тематические часы и т.д., которые являются познавательными и наиболее при-

вычными и понятными для учеников начальных классов.
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ИсследованИе МотИвацИИ обученИя МладШИХ ШкольнИков 
в условИяХ органИзацИИ доПолнИтельного образованИя

Садыков И.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Дроздикова-Зарипова А.Р.

на протяжении долгого времени актуальной является проблема низкой мотивации школьников. 

необходимость решения данной проблемы объясняется тем, что мотивированность человека к раз-

личным видам деятельности считается важным условием прогресса в обществе. если говорить об 

образовательном процессе, мотивация играет важную роль, ведь уже начиная с раннего возраста, 

ребенок осваивает различные умения и навыки, происходит активный процесс социализации.

Под мотивацией понимается система внутренних и внешних процессов, направленных на удов-

летворение потребностей и достижение определенных результатов. для каждого человека характер-

на собственная иерархия потребностей, что оказывает влияние и на мотивационную сферу. Одни 

ценностные установки могут восприниматься людьми по-разному, в зависимости от особенностей 

личности и приоритетов в жизни.

в педагогике и психологии широко рассматриваются особенности мотивационной сферы чело-

века на различных возрастных этапах. Отмечается, что обучение является ведущим видом деятель-

ности для учащихся младшего школьного возраста. в этот период у детей проявляется наибольший 

интерес к изучению нового материала, поэтому особенно важно проводить работу над формирова-

нием и укреплением мотивации к обучению.

в целом вопрос о мотивации и ее укреплении возникает в случае необходимости выяснения при-

чин поступков человека. с одной стороны, человек поступает исходя из собственных мотивов, жела-

ний, потребностей и интересов, которые определяются изнутри. с другой стороны, поведение может 

определяться исходя из внешних условий и различных обстоятельств, иногда не особо связанных с 

решением самого человека. таким образом, выделяют внутреннюю и внешнюю мотивации, которые 

связаны между собой и могут преобладать в различных ситуациях, особенно в процессе обучения.

с решением проблемы формирования учебной мотивации успешно справляется система допол-

нительного образования, в которой осуществляют свою деятельность объединения по различным 

направлениям. Одной из особенностей данной сферы является добровольное посещение занятий, 

зачастую на бесплатной основе. таким образом, дополнительное образование, по большей части, 

является доступным для многих граждан.

несмотря на указанные преимущества, дети не всегда будут замотивированы посещать занятия. 

выделяют несколько причин снижения уровня учебной мотивации в системе дополнительного об-

разования:

1. незаинтересованность в изучаемой дисциплине;

2. непонимание целей обучения;

3. сложность изучаемого материала;

4. Плохие взаимоотношения со сверстниками и педагогами;
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5. Отсутствие разнообразия методов работы у педагога.

Каждая из представленных причин оказывает весомое влияние на мотивацию к обучению среди 

школьников. в связи с этим, целью исследования является изучение особенностей учебной мотива-

ции школьников в системе дополнительного образования.

исследование проводилось на базе МБудО «Центр внешкольной работы» ново-савиновского 

района г. Казани. выборку составили учащиеся младшего школьного возраста, посещающие заня-

тия по художественному (15 человек) и естественно-научному (15 человек) направлениям.

в исследовании использовались следующие методики: методика диагностики мотивации учения 

и эмоционального отношения к учению (модификация а.д. андреева), методика диагностики на-

правленности учебной мотивации (дубовицкая т.д.).

в результате было установлено, что учащиеся художественного направления демонстрируют бо-

лее высокий уровень выраженности учебной мотивации по сравнению со сверстниками из есте-

ственно-научного направления. Они получили более высокие средние показатели уровня мотива-

ции, в то же время для них более характерно преобладание внутренней мотивации над внешней. 

результаты исследований отражены в таблице 1.

таблица 1. результаты испытуемых по проведенным методикам

средний показатель 
уровня мотивации 

группы

Количество учащихся 
с преобладанием вну-
тренней мотивации

Количество учащихся с 
преобладанием внешней 

мотивации
Художественное на-

правление
25,5 баллов

(средний уровень)
12 (80% учащихся) 3 (20% учащихся)

естественно-научное 
направление

13,8 баллов
(средний уровень)

7 (47% учащихся) 8 (53% учащихся)

Однако несмотря на более положительные результаты среди школьников, посещающих занятия 

по художественному направлению, обе группы учащихся проявили показатели среднего уровня мо-

тивации, что говорит о необходимости проведения работы по формированию мотивации обучения 

среди испытуемых. существуют различные рекомендации к проведению занятий, направленные на 

укрепление мотивационной сферы.

К общим рекомендациям относят:

• Обеспечение активного взаимодействия учащихся друг с другом;

• Обеспечение свободы и права выбора видов деятельности;

• Проведение соревнований (настраивает на достижение лучших результатов);

• Применение связей с реальным миром (осознание пользы занятий).

некоторые зарубежные исследователи нередко предлагают создавать индивидуальные портфо-

лио, в которых дети будут ставить собственные цели и создавать отчеты по продвижению в их осу-

ществлении. такой подход позволяет ребенку самостоятельно структурировать свою деятельность, 

выявлять собственные преимущества и недостатки, а также и работать над ними.
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работа над формированием и укреплением мотивации – это непростой и продолжительный про-

цесс, который необходимо постоянно контролировать. При правильно составленной программе об-

учения система дополнительного образования позволяет детям полноценно реализовать себя в тех 

сферах, которые школа не всегда способна охватить. в результате мотивированные учащиеся будут 

отражать личностные и академические успехи.

ПознавательнЫе ПроцессЫ в разнЫХ груППаХ  
лИнгвИстИческИ одареннЫХ старШИХ ШкольнИков

Сайкина К.И.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шакирова Г.Ф.

успешность одаренного ребенка определяется как уровнем развития интеллектуальных и творче-

ских способностей, мотивационной сферы, так и отношением к себе, пониманием своих индивиду-

альных особенностей, чувством самоуважения и принятия себя. в связи с этим следует рассмотреть 

познавательные процессы в разных группах лингвистически одаренных старших школьников, вы-

деленных в соответствии с Я-концепцией.

сенситивный период для формирования «Я-концепции» – старший школьный возраст. Область 

лингвистической одаренности недостаточно изучена и представляет для исследователя особый 

интерес в связи с профессией. Проблема определения особенностей познавательных процессов у 

лингвистически одаренных старших школьников недостаточно изучена.

Цель исследования – теоретически изучить и эмпирически исследовать познавательные про-

цессы у разных групп лингвистически одаренных старших школьников, выделенных по Я-кон-

цепции.

выборка исследования – лингвистически одаренные старшие школьники, участники летней про-

фильной смены «сәләт-тел», направленной на выявление и поддержку талантливой молодежи ре-

спублики татарстан через создание условий для ее самореализации. 87 человек, 15-17 лет, дети с 

особыми достижениями в области языка.

Многие авторы, изучающие лингвистические способности, считают, что особенно важными для 

успешного изучения иностранных языков являются способности к познавательной деятельности, а 

именно, способности накопления и систематизирования информации, аналитического вычленения 

закономерностей языковых явлений.

исследователями было отмечено наличие влияния «Я-концепции» на различные характеристики 

когнитивных процессов, таких как организация памяти, когнитивная сложность, также на структуру 

образа другого и различные личностные характеристики.

для изучения Я-концепции была выбрана методика исследования самоотношения опросник 

Мис) с.р. Пантилеева. для изучения познавательных процессов были выбраны: краткий отбороч-

ный тест, тест КОт в.н.Бузина, Э.ф. вандерлика, тест Г. Мюнстерберга на восприятие и внимание. 

Проведен кластерный и дисперсионный анализ.
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в процессе исследования выделены 3 кластера (группы) по Я-концепции: 1 группа (42 челове-

ка) – благоприятная или позитивная Я-концепция, с преобладанием высоких значений; 2 группа 

(13 человек) – неблагоприятная Я-концепция, с преобладанием низких значений; 3 группа (32 чело-

века) – нейтральная, с преобладанием средних значений.

в процессе исследования были выявлены:

высокие показатели восприятия и внимания у 1 группы, низкие у 2 группы и средние у 3 груп-

пы (рис.1);

высокие показатели вербальных способностей у 1 группы, низкие у 2 группы, средние у 3 груп-

пы (рис.2);

высокие показатели числовых способностей у 1 группы, низкие у 2 группы и средние у 3 груп-

пы (рис.3);

высокие логические способности у 1 группы, низкие у 2 группы, средние у 3 группы (рис.4);

высокие пространственные способности у 1 группы, статистически значимых различий между 

2 и 3 группами не обнаружено-показатели низкие (рис.5)

статистически значимых различий между 1 и 3 группами не обнаружено-показатели концентра-

ции и распределения внимания высокие, у 2 группы низкие (рис.6).

рис. 1. восприятие и внимание рис. 2. вербальные способности

рис. 3. Числовые способности рис. 4. логические способности
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рис. 5. Пространственные способности рис. 6. Концентрация и распределение внимания

таким образом, можно сделать вывод о том, что у лингвистически одаренных старших школьников 

1 группы с благоприятной Я-концепцией более высокие значения по всем показателям познавательных 

процессов. у лингвистически одаренных старших школьников 2 группы с неблагоприятной Я-концеп-

цией-низкие значения. у 3 более нейтральной группы-средние значения. а также можно обнаружить 

взаимосвязь между группами, выделенными по Я-концепции и познавательными процессами.

логоПедИческая работа По развИтИЮ сМЫсловой сторонЫ чтенИя 
у МладШИХ ШкольнИков с дИслексИей

Саламатова А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Минуллина А.Ф.

в последние годы отмечается активный рост детей с трудностями овладения навыком чтения, в 

современной литературе это именуется термином дислексия. так как дислексия является достаточно 

распространенной патологией у младших школьников, то этой проблемой всерьез занимаются био-

логи, психологи, лингвисты и логопеды. на этом и основывается актуальность данного исследова-

ния, ведь чтение улучшает зрительное и слуховое восприятие, оттачивает подвижность нервно-пси-

хических процессов, а также повышает активность внимания.

важно понимать, что многозначительным этапом является прежде всего этап диагностики дис-

лексии, ведь именно это помогает своевременно оказать помощь и значительно повышает шансы 

на успех в преодолении трудностей чтения. Этим вопросом занимались а.н. Корнев, р.и. лалаева, 

и.н. садовникова и согласно их данным при выявлении дислексии во 2-ом классе чтение может 

быть доведено до нормы у 82-84% детей, при выявлении в 3-м классе это происходит в 46-48%, в 4-м 

в – 42%, в 5-7-м – в 8-10%. Это четко дает понять важность ранней диагностики.

но ведь текст это не только буквы, слоги и слова, это все выливается в предложения, а они – в 

текст, который непременно несет в себе какой-либо смысл, о чем бы он не был. Чтение, без понима-

ния почитанного – бесполезная трата времени, а значит развитие смыслового чтения является одним 

из важнейших компонентов работы.

Цель смыслового чтения – максимально полно и точно понять содержание текста, уловить все 

детали и практически осмыслить извлеченную информацию. здесь и возникают проблемы у детей 
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с дислексией. О нарушении смысловой стороны чтения свидетельствует непонимание значений от-

дельных слов текста, словосочетаний, искажение фактических данных, неумение выделить основ-

ную мысль текста. Подобное чтение называют механическим, поскольку отсутствует осознание и 

осмысление прочитанного.

для работы по данному исследованию были выбраны две методики:

методика раннего выявления дислексии (а.н. Корнев);

методика применения специальных текстов для формирования перцептивно-смысловых навыков 

чтения у младших школьников (т.а. алтухова, и.н. Карачевцева).

Экспериментальная часть исследования проводилась в общеобразовательной школе г. Казани 

среди младших школьников вторых классов. для выявления дислексии была использована методи-

ка а.н. Корнева. изучив результаты, дети были поделены на две группы, с одной из которых были 

проведены занятия по методике применения специальных текстов для формирования перцептив-

но-смысловых навыков чтения т.а. алтуховой и и.н. Карачевцевой.

в результате проведенных методик была выявлена явная эффективность логопедической ра-

боты по развитию смысловой стороны чтения у младших школьников с дислексией при ранней 

диагностике.

развИтИе ЭМоцИонального Интеллекта МладШИХ ШкольнИков 
в начальной Школе

Салахова Л.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Камалова Л.А.

данная работа посвящена развитию эмоционального интеллекта младших школьников. Особое 

внимание уделяется недостатку разработанных программ для формирования эмоционального интел-

лекта у детей младшего школьного возраста. Эмоциональный интеллект – сложное понятие, которое 

складывается из разных компонентов: самосознание, эмпатия, самоконтроль и навыки отношений. 

в своей работе под эмоциональным интеллектом понимается способность школьников объяснять 

собственные эмоции и эмоции окружающих с тем, чтобы использовать полученную информацию 

для реализации собственных целей. По-другому, эмоциональный интеллект – это способность по-

нимать свои чувства и чувства других, умение управлять своими эмоциями и нести за них ответ-

ственность.

в психолого-педагогической науке проблема эмоционального интеллекта человека в целом и 

младшего школьника в частности рассматривается в многообразных аспектах: сущность и состав-

ляющие эмоционального интеллекта (д. Карузо, дж. Майер, П. сэловей, д. Гоулман, Ю. Беатрис, 

р. Бар-Он и др.), эмоциональное воображение (а.в. запорожец), взаимосвязь эмоций и интеллекта 

(с.л. рубинштейн, л.с. выготский, у. джеймс, в.в. давыдов, а.н. леонтьев и др.), роль нравствен-

ных переживаний в общей системе развития личности, становлении ее внутренней позиции (л.и. Бо-

жович, B.C. Мухина), разумность чувств (B.C. Мухина). в ряде исследований отдельных составля-



1653

ющих эмоционального интеллекта в младшем школьном возрасте обнаружились такие аспекты, как 

феномен «воображаемого партнера» в детском возрасте (О.Б. Чеснокова), ориентация на другого 

человека и поиск оптимального диалога с ним (О.а. степанчук). Особую важность и актуальность 

развитие эмоционального интеллекта приобретает в младшем школьном возрасте, поскольку имен-

но в этот период идет активное развитие всех сторон личности ребенка. на данном этапе происходит 

совершенствование их самосознания, возможности к рефлексии и умения вставать на место другого 

человека, а также учитывать его потребности и чувства. Повлиять на развитие эмоционального ин-

теллекта могут социальные и биологические факторы. р.М. Грановская, р.в. Овчарова, а.с. Cпива-

ковская в.К. загвоздкин и другие исследователи отмечали, что отношения ребенка с семьей являют-

ся одним из важнейших факторов становления и организации эмоционального интеллекта. исходя 

из вышесказанного можно заключить, что формирование и развитие эмоционального интеллекта 

в младшем школьном возрасте – это актуальная проблема современной психолого-педагогической 

науки. Беседа – один из самых доступных и простых способов развития данного конструкта. важно 

обсуждать с ребенком все ситуации, которые вызвали у ребенка эмоциональные реакции в течение 

дня. следующий метод развития эмоционального интеллекта – это чтение и анализ художественной 

литературы. с помощью литературных произведений младшие школьники учатся сопереживать, 

замечать тончайшие изменения в эмоциональном фоне окружающих и близких. Гуманистическая 

педагогика рассматривает музыкальное развитие, как наиболее походящую среду для развития эмо-

циональной сферы. танцевальные движения становятся средством передачи собственных чувств, 

переживаний, образа. следующее направление в развитии эмоционального интеллекта – это теа-

трализованная деятельность. театр позволяет решить многие проблемы современной педагогики и 

психологии, связанные с созданием благоприятного социального климата, снятием тревоги, напря-

женности, повышением уверенности в себе, расширением словаря эмоций. немаловажной частью 

деятельности по развитию эмоционального интеллекта является внеучебная деятельность. на базе 

школы возможна организация клуба, кружка, студии или секции.

таким образом, в настоящее время существуют большие возможности для развития эмоциональ-

ного интеллекта младшего школьник, которые, помогут оптимизировать эмоциональные процессы 

и состояния, возникающие у детей в процессе межличностного взаимодействия. Более того, разви-

тие эмоционального интеллекта может рассматриваться как значимый фактор повышения психоло-

гической культуры в детском обществе в целом.

развИтИе структурно-функцИональнЫХ ХарактерИстИк 
ПрогнозИрованИя у детей доШкольного возраста с дИзартрИей

Саливон А.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Васина В.В.

значимой проблемой является ежегодное увеличение числа дошкольников с дизартрией и с нес-

формированными коммуникативными навыками. не используя речь как способ получения инфор-
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мации от собеседника, дети недополучают опыта общения со сверстниками и окружающими их 

взрослыми, что может негативно сказываться на их взаимоотношениях, эмоциональном состоянии, 

усвоении правил и норм поведения. Помимо этого, детям с дизартрией очень сложно спланировать, 

подготовить и предсказать процесс общения, что обусловлено неразвитостью структурно-функцио-

нальных характеристик прогнозирования.

специфические особенности развития структурно-функциональных характеристик прогнозиро-

вания у детей дошкольного возраста с дизартрией состоят в нарушении процесса коммуникации, 

обусловленные избеганием общения, трудностями в установлении контактов, не умением догова-

риваться.

Цель исследования – разработать и апробировать программу развития структурно-функциональ-

ных характеристик прогнозирования у детей дошкольного возраста с дизартрией. в исследовании 

приняло участие 50 детей старшего дошкольного возраста в возрасте 5-6 лет. дошкольники поделе-

ны на экспериментальную и контрольную группы по 25 детей с диагнозом дизартрия, поставленном 

на ПМПК.

с целью изучения функции прогнозирования у детей старшего дошкольного возраста с дизар-

трией выбрана методика изучения структурно-функциональных характеристик прогнозирования у 

детей «Прогностические истории», разработанная а.и. ахметзяновой, т.в. артемьевой378.

результаты констатирующего этапа эксперимента показали, что у детей старшего дошкольного 

возраста с дизартрией ярче выражена способность к прогнозированию чувств, затем к прогнозиро-

ванию действий, хуже всего развита способность к прогнозированию высказываний. Большинство 

дошкольников прогнозируют асоциальное поведение героев историй. регулятивная функция про-

гнозирования у большинства дошкольников с дизартрией заключается в прогнозировании наруше-

ний социальных норм, в пессимистичном прогнозе, предполагающем конфликтную ситуацию, на-

казание, негативные эмоции, в пассивной позиции, когда дошкольники выделяют других в качестве 

субъекта, от которых зависит исход ситуации.

Особенности когнитивной функции прогнозирования у большинства детей старшего дошкольно-

го возраста с дизартрией заключаются в инвариативности прогноза, обобщенности и краткосрочно-

сти. Особенности рече-коммуникативной функции прогнозирования у большинства детей старшего 

дошкольного возраста с дизартрией заключаются в минимальной вербализации прогноза, состоящей 

из краткого простого ответа и в бедности использования языковых средств, невыразительной речи.

с целью развития структурно-функциональных характеристик прогнозирования у детей старше-

го дошкольного возраста с дизартрией разработана программа, которая реализована с дошкольника-

ми экспериментальной группы.

в качестве основы для реализации программы взяты логопедические занятия с детьми с дизар-

трией, так как они направлены на комплексное развитие речи. развитие структурно-функциональ-

ных характеристик прогнозирования осуществляется в форме работы над речью. составлены виды 
378 ахметзянова а.и., артемьева т.в. диагностика структурно-функциональных характеристик прогнозирования у 
детей: методическое руководство. Казань: издательство Казанского университета, 2020. – 78 с.
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упражнений, направленные на развитие функций прогнозирования: упражнения на развитие про-

гнозирования действий; упражнения на развитие прогнозирования высказываний; упражнения на 

развитие прогнозирования чувств.

Программа разработана с опорой на лексические темы, согласно тематическому плану логопе-

да детского сада. результаты контрольного этапа эксперимента показали, что у детей старшего до-

школьного возраста с дизартрией экспериментальной группы ярче выражена способность к прогно-

зированию высказывания, затем к прогнозированию чувств, затем к прогнозированию действий. 

Большинство дошкольников стали прогнозировать просоциальное поведение героев историй.

Особенности регулятивной функции прогнозирования у большинства дошкольников с дизартри-

ей экспериментальной группы стали заключаться в прогнозировании следования социальным нор-

мам, в оптимистичном прогнозе, предполагающем благополучный исход ситуации, поощрение, по-

ложительные эмоции, в активной позиции, когда дошкольники выделяют себя как активного субъ-

екта, от которого зависит исход ситуации.

Особенности когнитивной функции прогнозирования у большинства детей старшего дошкольно-

го возраста с дизартрией экспериментальной группы стали заключаться в вариативности прогноза, 

детализации и долгосрочности.

Особенности рече-коммуникативной функции прогнозирования у некоторых детей старшего до-

школьного возраста с дизартрией стали заключаться в максимальной вербализации прогноза, со-

стоящей из полного развернутого ответа и в полноте использования языковых средств, выразитель-

ной речи.

у дошкольников контрольной группы значительных изменений в показателях структурно-функ-

циональных характеристик прогнозирования не произошло. Программа развития структурно-функ-

циональных характеристик прогнозирования у детей дошкольного возраста с дизартрией показала 

свою эффективность. Поскольку программа включает в себя описание последовательности работы, 

вопросов, примеры и картинки ситуаций, то ей могут пользоваться не только логопеды и воспитате-

ли дошкольных образовательных учреждений, но и родители детей с дизартрией.

ЭМоцИональнЫй Интеллект начИнаЮЩИХ водИтелей  
как составляЮЩая ПсИХологИческой готовностИ  

к уПравленИЮ автоМобИлеМ

Салихова А.М.
Научный руководитель – канд. психол. наук, старший преподаватель Лаврентьева А.В.

современная система подготовки водителей транспортных средств обеспечивает овладение буду-

щими водителями навыков вождения автомобилем, что составляет поведенческий компонент пси-

хологической готовности к управлению автомобилем. Однако поведенческий компонент находится 

в тесной взаимосвязи с эмоциональным компонентом психологической готовности, в частности – с 

уровнем эмоционального интеллекта будущего водителя.
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Эмоциональный интеллект включает в себя способность человека осознавать и контролировать 

собственные эмоции и эмоции других людей. недостаточный уровень осознания человеком соб-

ственного эмоционального состояния в момент управления автомобилем может обуславливать их 

низкую способность к контролю собственного состояния и поведения за рулем. слабо развитая спо-

собность к анализу своего психоэмоционального состояния напрямую коррелирует с показателями 

рискованности поведения за рулем, а также вероятностью попадания в дорожно-транспортное про-

исшествие.

выборка: в исследовании приняло участие 48 респондентов, из которых 30 респондентов – начи-

нающие водители, 18 респондентов – опытные водители. респондентам было предложено ответить 

на вопросы опросника «Эмоциональный интеллект» н. Холла (опросник EQ).

По результатам диагностики выявлены следующие показатели эмоционального интеллекта в 

группах начинающих и опытных водителей (рис. 1).

рис. 1. распределение показателей эмоционального интеллекта  
и его составляющих у начинающих и опытных водителей

для начинающих водителей характерен низкий уровень эмоционального интеллекта, что свиде-

тельствует о недостаточной сформированности эмоционального компонента психологической го-

товности к управлению автомобилем.

низкий уровень парциального эмоционального интеллекта в группе начинающих водителей от-

мечается в сфере управления собственными эмоциями и проявления эмпатии в отношении к окру-

жающим. сниженные показатели эмпатии могут влиять на избираемую начинающими водителями 

стратегию поведения в конфликте. данная взаимосвязь выступает значимым фактором, поскольку 

ситуации дорожного вождения подразумевают необходимость взаимодействия с коллегами по во-

ждению, и как следствие, частое возникновение конфликтных ситуаций. сниженная способность 

к управлению собственными эмоциями может обуславливать склонность начинающих водителей к 

импульсивным решениям во время вождения автомобиля.
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таким образом, можно сделать вывод о необходимости коррекции уровня эмоционального ин-

теллекта у начинающих водителей еще в период обучения вождению. в качестве методов работы по 

повышению уровня эмоционального интеллекта специалистами могут быть использованы техники 

когнитивно-поведенческой терапии.

необходимо информировать начинающих водителей о важности рефлексии собственного эмоци-

онального состояния перед началом и во время управления автомобилем. таким образом, помимо 

развития навыков управления транспортным средством, что составляет поведенческий компонент 

психологической готовности, осуществляется развитие и ее эмоционального компонента.

аППлИкацИя как средство развИтИе творческИХ сПособностей 
у детей доШкольного возраста

Сальманова С.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

Проблема развития творческих способностей детей дошкольного возраста является одной из ак-

туальных тем для обсуждения. значимость развития творческих способностей отмечается в трудах 

л.с. выготского, н.а. ветлугиной, т.с. Комаровой, ф.е. вильямса Э.П. торренса и др. использова-

ние аппликаций в процессе обучения детей дошкольного возраста является одним из эффективных 

средств в развитии творческих способностей. Благодаря аппликациям из различных материалов ре-

бенок развивает такие способности как креативность, оригинальность, беглость, а также когнитив-

ные процессы такие как образное мышление, воображение, память, восприятие и др.

Цель исследования – выявление теоретических и практических аспектов в развитии творческих 

способностей детей дошкольного возраста. выборка исследования включала в себя 50 человек. Экс-

периментальное исследование проводилось на базе МБдОу «детский сад №151 комбинированного 

вида» ново-савиновского района г. Казани. 25 детей – экспериментальная группа (подготовитель-

ная группы №1) и 25 детей – контрольная группа (подготовительная группа №2).

Этапы исследование и время проведения представлены на рис.1.

рис. 1. Этапы исследования

Цель констатирующего этапа заключалась в выявлении уровня творческих способностей и 

аппликационных умений детей подготовительной группы №1 и №2. для выявления начально-

го уровня развития были применены следующие методики: тест ф.е. вильямса на креативность 
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и дивергентное мышление – выявление творческих способностей; 2) диагностическое задание 

(адаптированное) т.с. Комаровой «дорисовывание кругов» – выявление аппликационных уме-

ний. результаты констатирующего этапа показывают нам, что в экспериментальной и контрольной 

группах уровень развития творческих способностей преобладает средний и низкий. Это говорит 

нам, что дети данных двух групп проявляют среднюю и низкую производительность в выполне-

нии аппликаций, не выстраивают четкий план своей работы, не проявляют креативные, ориги-

нальные идеи и мысли, не желают выполнять до конца задание и игнорируют последовательность 

своих действий.

Цель формирующего этапа заключается в разработке и реализации программы развития твор-

ческих способностей детей 6–7 лет «Цветные самоделки» в процессе выполнении аппликаций из 

различных материалов. Программа включает в себя комплекс занятий по развитию творческих и 

аппликационных способностей. занятия проводились 2 раза в месяц по 25–30 минут во второй по-

ловине дня. Программа «Цветные самоделки» включала в себя 8 блоков занятий, соответствующие 

каждому месяцу (сентябрь-апрель). Каждый блок содержит предварительную работу с детьми перед 

организацией занятия: просмотр мультфильмов по заданной тематике, беседы с детьми и чтение ху-

дожественной литературы. занятия по разработанной программе включали в себя следующие фор-

мы работы: индивидуальная, командная, парная, фронтальная.

заключительным этапом экспериментальной работы станет контрольный этап, на котором мы по-

старались оценить эффективность разработанной программы. Контрольный этап исследования пла-

нируется проводить в мае 2023. Цель контрольного этапа – оценить эффективность разработанной 

программы развития творческих способностей «Цветные самоделки». для оценки эффективности 

разработанной программы мы провели промежуточную диагностику, которая была организована в 

феврале. Проведение диагностики уровня творческих способностей была организована по тем же 

методикам, что и на констатирующем этапе исследования. результаты промежуточной диагностики 

показали, что в обеих группах повысился уровень, однако в экспериментальной группе мы видим 

небольшое преобладание в показателях творческих способностей и аппликационных умений. дети, 

для которых была реализована дополнительная образовательная программа, показывают среднюю и 

высокую продуктивность в работе, проявляют креативные идеи и оригинальные мысли по выполне-

нию аппликаций из различных материалов, умеют планировать план работы и практически следуют 

ему. дети, для которые продолжили обучение и воспитание по реализуемой в детском саду основ-

ной образовательной программе имеют ниже показатели творческих способностей и проявляют в 

большей степени среднюю производительность выполнения заданий, в меньшей степени высказы-

вают свои мысли и идеи, иногда не следуют четкому плану работы.

в настоящее время формирующий этап эксперимента еще находится на стадии реализации. 

По его завершению на контрольном этапе мы сможем в полной мере оценить эффективность разра-

ботанной программы «Цветные самоделки». но уже сейчас на основе хоть и частично проведенного 

экспериментального исследования уже можно сделать вывод, что используемые запланированные 
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мероприятия по использованию аппликации из различных материалов могут быть мощными ин-

струментами, способствующими развитию творческих способностей детей дошкольного возраста.

совреМенное ПредставленИе о суЩностИ уПравленИя  
качествоМ образованИя

Саубанова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

в начале 1990-х гг. традиционные цели, которые были в большей степени направлены на усвоение 

знаний умений и навыков отходят на второй план. Приоритетным становится всестороннее развитие 

самой личности379. Первым шагом к этому стала публикация закона рф под №3266-1 от 10.07.1992 г. 

«Об образовании». в нем были выделены следующие цели образования: «формирование человека и 

гражданина, интегрированного в современное ему общество и нацеленного на совершенствование 

этого общества; обеспечение самоопределения личности, адаптации личности к жизни в обществе; 

воспитание гражданственности, трудолюбия, уважения к правам и свободам человека, люби к окру-

жающей природе, родине, семье380«. но государством не была заложена определенная конкретика и 

это привело к большому количеству контроля, к разработкам множества серии концепции и положе-

ний. Отсюда следует, что в науку внедрялись так называемые противоречия в определении смысла 

«качество образования»381.

наиболее прогрессивный период работы пришелся на 2000-е гг. именно в это время вышли мно-

гочисленные труды ученых, которые стали фундаментом для дальнейших работ. начнем рассмотре-

ние определения «качество образования» с той точки зрения, который был предложен а. и. субетто. 

По его мнению, для качества образования характерны следующие признаки:

системность и целостность;

структурность и иерархичность;

динамичность;

Количество;

внешняя и внутренняя обусловленность;

соответствие требованиям, потребностям и нормам, которые определяются нормативно-право-

выми актами382.

из всех нижеперечисленных признаков можно составить определение, которое, по мнению 

н.а. селезневой, в полной мере будет раскрывать смысл понятия. так, качество образования рас-
379 Методические рекомендации по управлению качеством образования в образовательной организации / авт.-сост. О. а. 
Притужалова, О. в. созонтова, е. а. Хадакова. липецк: ГаудПО лО «ирО», 2019. с. 6-7
380 федерального закона от 29.12.2012 №273-фз (ред. от 31.07.2020) «Об образовании в российской федерации» (с изм. 
и доп., вступ. в силу с 01.09.2020) [Электронный ресурс]. режим доступа: http://www.consultant.ru/ (дата обращения: 
7.02.2022)
381 авдашкин а. а., Пасс а. а. Походы к определению понятия «качество образования» // научно-методическое 
обеспечение оценки качества образования. 2018. №2(5). [Электронный ресурс] / режим доступа: https://www.elibrary.ru/ 
(дата обращения: 7.02.2022)
382 субетто а. и. Качество непрерывного образования в российской федерации: состояние, тенденции, проблемы и 
перспективы (опыт мониторинга) [текст] / а. и. субетто. сПб. М., 2000. 498 с.
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сматривается как некий результат, сам процесс и та образовательная система, в которой оно функци-

онирует. то есть «качество образования» это и есть «качество подготовки».

если же рассматривать в более широком смысле, то «качество образования» это соответствие 

образования существующим стандартам образования или же соотнесение с той базой, которая отра-

жает «эталон» или норму качества383.

По теории М. М. Поташника можно выделить следующее определение: «качество образования» – 

это некое соотношение цели и результата, как меры достижения целей, при том что данные цели 

заданы только операционально и спрогнозированы в зоне прогнозируемого развития учащихся. 

При этом полученные результаты должны в обязательной степени включать в себя все ресурсоза-

траты, которые сыграли определённую роль при достижении итогового результата и необходимо 

в конце оценить, насколько эти результаты были эффективны. в идеальном варианте необходимо 

свести на минимум все негативные последствия, которые только могут быть и иметь ввиду, и учи-

тывать только положительный и оптимальный результат, который не будет никаким образом вредить 

образовательному процессу384.

еще один не менее интересный подход был выделен а. а. реаном, который в своих трудах гово-

рил о том, что качество образования представляет собой некий механизм регулирования образова-

тельной системы, которое будет гарантировать ее оптимальное состояние, при этом сочетая в себе 

интересы и потребности различных заинтересованных в этом субъектов385.

федеральным законом рф №273-фз от 29.12.2012 г. «Об образовании» было уточнено и опреде-

лено точное понятие «качества образования». таким образом, логическим завершением дискуссии 

о смысле данного понятия стала следующая трактовка: «качество образования – это комплексная 

характеристика образовательной деятельности и подготовки обучающегося, выражающая степень 

их соответствия фГОс и (или) потребностям физического или юридического лица, в интересах ко-

торого осуществляется образовательная деятельность, в том числе степень достижения планируе-

мых результатов образовательной программы»386. данное определение позволило сформулировать 

основные показатели качественного образования на уровне функционирования конкретной образо-

вательной организации. в данном контексте качественной будет такая система, которая:

учитывает и соблюдает все требования федерального государственного образовательного стан-

дарта: к результатам, к условиям, к структуре и содержанию образовательной программы;

в наилучшей степени создает те условия, которые помогают обучающимся достигать различные 

образовательные результаты, но при этом учитывая все их способности и возможности;

383 селезнева н. а. Качество высшего образования как объект системного исследования: лекция-доклад / н. а. селезнева. 
изд. 3-е. М.: исследовательский центр проблем качества подготовки специалистов, 2003. 95 с.
384 Поташник М. М. Качество образования: проблемы и технологии управления [текст] / М. М. Поташник. – М.: 
Педагогическое общество россии, 2002. 352 с.
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Обеспечивает теми условиями, которые помогают выявлять и учитывать потребности субъектов;

создает ту динамику, которая помогает в наилучшей степени благоприятно развиваться лич-

ности;

создает условия для индивидуализации обучения и учета всех тех способностей и умений от-

дельного обучающегося;

Относится к обучающемуся как к активному участнику, который готов получать знания и дости-

гать хороших результатов 387.

управление качеством образования – это процесс проектирования, другими словами, определе-

ние и постановка целей и поиск путей их реализации и достижений. иначе говоря, это некий кон-

троль, который проводится для своевременного выявления отклонений от целей и быстрого и без-

болезненного устранения.

особенностИ ИсПользованИя геоИнфорМацИоннЫХ теХнологИй  
на урокаХ географИИ в обЩеобразовательной Школе

Саушкина О.С.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гайсин И.Т.

аннотация. современная школа строится на основе федеральных стандартов, но даже они не 

могут обеспечить всестороннее развитие учащихся. следовательно, надо искать методы, способы 

или средства, с помощью которых можно повысить качество уроков. так, например, геоинформаци-

онные технологии представляют широкий спектр возможностей для работы с учащимися.

Ключевые слова: современные педагогические технологии, геоинформационные технологии, 

Гис-сервисы, география, урочная деятельность.

Географическая информационная система (Гис) – современная компьютерная технология для 

картографирования и анализа объектов реального мира и событий, происходящих на планете. Кар-

ты, созданные с помощью Гис, можно смело назвать картами нового поколения. в отличие от бу-

мажной карты, электронная содержит скрытую информацию, которую можно «активизировать».

Гис хранит информацию о реальном мире в виде набора тематических слоев. слой «Океан» по-

лезен при изучении Мирового океана, дает информацию о рельефе дна, давлении, скорости течений; 

слой «земля в 3-х мерном пространстве» позволяет совершить виртуальную экскурсию на уникаль-

ные природные объекты; слой «Красивые места планеты» отражает панорамные снимки локальных 

объектов; слой «Огни городов земли» дает представление о расселении населения по земному шару, 

агломерациях, мегаполисах; слой «Природные явления» наглядно демонстрирует природные явления, 

раскрывает механизмы их возникновения; в отдельный слой вынесены землетрясения и вулканизм.

нами было проведено внедрение Гис в учебный процесс. Цель – выяснить, какие Гис-сервисы 

мы можем использовать на уроках географии и какие умения сформируются у учащихся в результа-

те применения данных технологий.
387 Методические рекомендации по управлению качеством образования в образовательной организации / авт.-сост. О. а. 
Притужалова, О. в. созонтова, е. а. Хадакова. липецк: ГаудПО лО «ирО», 2019. с. 9
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сервис Maps Google позволяет получить представление о шарообразности земли. интерес уча-

щихся пробуждается динамической моделью данного сервиса, в которой все объекты можно вра-

щать. сервис наделен 3-D изображением.

спутниковые карты помогают учащимся выявить следствия вращения земли вокруг солнца. 

При изучении спутника планеты, учащиеся могут заглянуть на обратную сторону луны, понять 

причины солнечного затмения. Карты позволяют раскрыть тему «План местности», которая изуча-

ется в 5 классе.

Полные впечатления об извержении вулканов поможет дать сервис Mapgroup. Он позволяет оце-

нить все величие орографической сети мира, вести наблюдения за явлениями в природе.

существуют множество сервисов для изучения объектов гидросферы. сервис habr позволяет из-

учать типы речных дельт.

При изучении биосферы полезно использовать сервис Global Forest Watch, где можно дать оценку 

лесистости территории.

на своих уроках применяли также Гис «Живая география». ее использование облегчает со-

здание проблемных ситуаций, требующих построение цепочки причинно-следственных связей. 

в помощь приходит возможность работы с тематическими слоями не только одной карты, но и 

наложение разных карт. например, наложив на карту рельефа карту тектоники, можно оставить 

только слой «Границы четвертичных оледенений». При укрупнении масштаба видно, что четко 

прослеживается связь границы оледенения с рисунком северных и сибирских увалов. Это совпа-

дение должно натолкнуть на очевидность этой взаимосвязи с последующим выстроением цепочки 

выяснения причин.

Применение Гис позволяет активизировать ряд функций. наглядно-образная функция дает воз-

можность учащимся расширить и обогатить круг географических представлений посредством чув-

ственного восприятия, развивает наблюдательность, мышление, познавательные способности, по-

могает более глубокому и прочному усвоению учебного материала.

роль воспитывающей функции заключается во включении в учебно-воспитательный процесс 

учащихся разнообразных заданий по работе с Гис. учитель может решать задачи экологического, 

эстетического воспитания и т. д. развивающая функция проявляется через систематическое, целена-

правленное использование Гис, что способствует умственному развитию учащихся. Постепенное и 

непрерывное усложнение заданий приведет к повышению интереса изучаемого объекта, простиму-

лирует учащегося к самостоятельному творческому подходу решения дальнейших задач.

информационная и пропагандирующая функции реализуются через систематическую работу с 

Гис, т.к. она несет значительную смысловую и информационную нагрузку как любое средство 

обучения.

считаем целесообразным применять Гис-технологии на уроках, ведь они способствуют фор-

мированию важных географических умений, а именно читать информацию на цифровых географи-

ческих картах; осуществлять поиск географических объектов по заданным параметрам; проводить 
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измерения и расчеты по цифровым картам; формировать пространственное мышление учащихся; 

составлять собственные цифровые карты.

ценностИ И ценностнЫе орИентацИИ  
как соцИально-ПедагогИческИй феноМен

Светлякова В.Ю.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Муртазина Э.И.

Картина современного мира меняется с невиданной быстротой. во всем мире множатся разно-

образные кризисные явления. для их преодоления необходимы глубокие изменения в сознании и 

поведении современного человека, которые бы облагородили его внутренний мир, наполнили бы 

внутренним содержанием его стремления, социальные и эстетические идеалы. задача состоит в це-

ленаправленном формировании гуманистического сознания индивида, группы, общества в целом. 

Cегодня российская школа призвана помочь растущему человеку преодолеть возникший ценност-

ный вакуум, ориентируя на высшие человеческие ценности: истину, добро, красоту, целенаправлен-

но формируя его ценностные ориентации. От понимания каждым человеком ценностей общества, 

соблюдения социальных норм и правил в значительной степени зависит эффективность решения 

задач во всех сферах государства. именно поэтому необходимо изучение условий формирования 

ценностных ориентаций у молодого поколения.

Проблема формирования ценностных ориентаций многоаспектна. в философско-социологиче-

ских работах данную проблему поднимают такие ученые, как с.ф. анисимов, а.Г. здравомыслов, 

в.и. сагатовский, в.П. тугаринов, л.П. фомина, М.и. Бобнева, О.и. зотова, и др. так же она рас-

сматривается в психолого-педагогических работах Б.Г. ананьева, Г.е. залесского, с.л. рубинштей-

на и др.; педагогов н.в. ивановой, A.B. Кирьяковой, Г.и. Щукиной и др. в этих работах рассматри-

ваются различные аспекты проблемы ценностных ориентации: дается определение самого понятия 

«ценностные ориентации», рассматриваются их структура и виды, поднимаются вопросы о степени 

их развития, особенностях становления и др. в этих работах обосновывается тезис о том, что имен-

но ценностные ориентации составляют ядро личности и характеризуют уровень ее развития в це-

лом. а ведь именно многостороннее развитие личности и есть главная цель деятельности педагога.

Проблема формирования ценностных ориентаций не теряет своей актуальности и по сей день, 

поскольку нет сомнений в необходимости нравственного и ценностного наполнения образования. 

вопрос лишь в том, что использовать в качестве средства для формирования ценностных ориента-

ций. среди множества путей незаслуженно забытой остается возможность использования межпред-

метных связей как инструмента в процессе ценностного становления современного поколения. 

следует отметить, что активное становление ценностных ориентаций проходит именно в период 

обучения в школе. От ценностной основы, заложенной в школе, зависит как будет происходить даль-

нейшее формирование и развитие личности подростка (A.B. занков, B.C. Мухина, а.н. леонтьев, 

д.и. фельдштейн и др.). Подростковый возраст создает дополнительные возможности эффективно-
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го развития ценностных ориентации, т.к. характеризуется такими возрастными особенностями, как 

повышенная эмоциональность, впечатлительность к внешним воздействиям, обращенность к миру 

позитивных ценностей, которые проявляются во всех видах деятельности: учебной, коммуникатив-

ной, трудовой

анализ научной литературы показал, что ценности личности – это очень сложный, многогранный 

феномен, определяемый авторами по-разному, порой во «взаимоисключающих и несопоставимых 

смыслах»

1) как субъективная значимость каких-то объектов или явлений, способных удовлетворять опре-

деленные потребности человека (К.а. абульханова– славская, а.с. Шаров, с.л. рубинштейн, 

К. роджерс, в.ф. сержантов и др.);

2) как представления о желательном, как убеждения, как идеалы, эталоны (К. Клакхон, в.Б. Оль-

шанский, л.М. архангельский, О.Г. дробницкий, а.и. донцов, М. рокич, и др.);

3) как представления о должном, принципы, нормы поведения (в.а. Бодров, Г.в. ложкин, 

а.н. Плющ и др.);

4) как разновидность установок (а.Г. здравомыслов, в.а. Ядов, и.Г. афанасьева, и др.);

5) как элементы мотивации наряду с потребностями и мотивами (Э. фромм, а. Маслоу, и др.).

но, несмотря на многообразие подходов к трактовке ценностей, мнения большинства авторов 

сходятся в том, что индивидуальные ценности являются важнейшими, ядерными компонентами 

структуры личности, обусловливающими направленность личности, ее активность, устойчивость, 

целостность «Я», мировоззрение и т.д.

Будучи главными конструирующими компонентами личности, ценностно-смысловые ориента-

ции обеспечивают взаимосвязь и взаимодействие внутреннего мира личности и внешнего мира, 

следовательно, они влияют на образ жизни, на то, как субъект проявляет себя в различных сферах 

жизни и деятельности.

анализируя, научную литературу можно сказать о том, что в науке еще не сложилась единая кон-

цепция, выявляющая особенности ценностных ориентаций в целостной структуре личности. дан-

ная проблема представлена исследованиями следующих ученых: в философии – с.ф. анисимова, 

в.а. василенко, Г.П. выжлецова, О.Г. дробницкого, а.н. Максимова, в.в. розанова, в.П. тугарино-

ва, Б.а. Чагина и др.; в социологии – а.Г. здравомыслова, т.Ю. любимовой, с.и. Попова, в.а. Ядо-

ва и др.; в психологии – Б.Г. ананьева, а.Г. асмолова, М.и. Бобневой, л.и. Божович, с.л. рубин-

штейна и др.; в педагогике – в.а. Караковского, н.д. никандрова, з.и. равкина, в.а. сластенина, 

в.а. сухомлинского, и др.

Ценностям присущ динамический характер. если их существование не поддерживается чело-

веком, если они не создаются, не реализуются и не актуализируются, то они постепенно теряют 

свою значимость. Принятие и освоение ценностей – сложный и длительный процесс. Осознание 

ценностей порождает ценностные представления, а на основе ценностных представлений создают-

ся ценностные ориентации. таким образом, на основе анализа научных положений философской, 
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социологической, психолого-педагогической литературы относительно содержания понятий «цен-

ность», «ценностные ориентации», «ценностное отношение» можно сделать вывод о многоаспект-

ности рассматриваемой проблемы.

совреМеннЫе ПедагогИческИе ПодХодЫ  
По форМИрованИЮ здорового образа жИзнИ у студентов

Симакова Е.Д.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Добротворская С.Г. 

на сегодняшний день наблюдается ухудшение состояния здоровья студентов вузов и отсутствие 

у педагогов высшей школы четких ориентиров, вопроса здоровьясбережения и улучшения самочув-

ствия студентов. разрабатывается комплекс мер и организационно-методических условий для реа-

лизации системы педагогической ориентации учащихся на здоровый образ жизни. для большинства 

студентов здоровье не является ценностью, а следовательно, отсутствует мотивация к формирова-

нию и ведению зОЖ. исследуются модельные представления здоровьесозидающей педагогической 

среды высших учебных заведений, способствующей формированию потребности в здоровом об-

разе жизни у студентов, которые, в свою очередь, позволили бы выделить три основных блока ее 

взаимосвязанных компонентов: пространственно-предметное окружение, социальное окружение и 

деятельное окружение. зарекомендовавшие себя учебно–воспитательные процессы в вузах активи-

зируют у учащихся процесс самообразования и самосовершенствования, усиливая их мотивацию.

для большинства студентов здоровье не является ценностью, а следовательно, отсутствует мо-

тивация к формированию и ведению зОЖ. несомненно, основы крепкого здоровья начинают за-

кладываться еще в раннем детстве нашими родителями. соблюдается четкий режим дня, полноцен-

ное питание, присутствует физическая активность. Окончив школу, бывшие школьники становятся 

студентами. возросшая учебная нагрузка начинает сказываться на общем самочувствии. начинает 

накапливается стресс, усталость, появляется апатия. в свою очередь, отсутствие сна, недосып, ма-

лоподвижный образ жизни, переедание – наносят непоправимый вред психическому самочувствию 

и адаптации в социуме. также обучение в учебном заведении является сложным и длительным про-

цессом, который характеризуется определенными особенностями и предъявляет требования к гиб-

кому психическому состоянию. вместе с тем, сложная политическая и экономическая ситуация в 

стране накладывает значимый отпечаток на мироощущение и нравственные принципы студента. 

усиление негативных тенденций в мире, сказывается не только на взрослых, но и на студенческих 

сообществах, проявляемое в ухудшении состоянии здоровья а, также образе жизни молодежи. со-

временное педагогическое сообщество уделяет немало внимания данному вопросу.

исследуются модельные представления здоровьесозидающей педагогической среды высших 

учебных заведений, способствующей формированию потребности в здоровом образе жизни у сту-

дентов, которое, в свою очередь, позволило выделить три основных блока ее взаимосвязанных ком-

понентов: пространственно-предметное окружение, социальное окружение и деятельное окруже-
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ние. идеологическую основу пространственно-предметного окружения составляет использование 

наглядных информационно – просветительских средств пропаганды сохранения здоровья; которое 

создает мощное информационное поле, направленное на формирование культуры здоровьясбере-

жения, в том числе осознания необходимости ценностного отношения к собственному здоровью. 

на данном этапе применялись такие средства пропаганды как: информационные стенды, листовки, 

плакаты, лозунги. в рамках лекции преподаватели вуза наиболее подробно раскрывали сущность 

понятия здорового образа жизни и его влияния на психическое самочувствие, рассказывали суть 

валеологической культуры, делились опытом и наблюдениями.

на этапе разработки здоровьесозидающей педагогической среды необходимо учесть компонент 

развития социального окружения. возникает вопрос разработки и апробации программы, предна-

значенной для преподавателей вуза и содержащей три раздела, посвященных теоретико – методо-

логическим основам, организации процесса формирования здорового образа жизни, а также диа-

гностике уровня валеологической культуры. но качественное внедрение данной программы будет 

невозможным, без личного интереса учащегося к вопросу формирования культуры здоровьясбере-

жения, улучшения психического самочувствия, гармоничного развития личности и умения справ-

ляться с колоссальными перегрузками.

деятельностное окружение предполагает максимальную вовлеченность студента в организацию 

учебно-познавательной деятельности. возникает необходимость внедрения педагогических теорий 

в практику, где учащиеся с помощью педагога учатся ставить цели, решать задачи и отвечать за свои 

результаты. на этом этапе возникает познавательный мотив; информация, полученная теоретическим 

путем трансформируется в практическую деятельность. Проявляется интерес в дискуссиях к защите 

своего собственного мнения, умение его отстаивать. на практике применяются такие формы как: 

беседа, дебаты, круглые столы, семинары. немалое внимание уделяется разработке научно-теорети-

ческих основ в направлении физического обучения и воспитания. внедряются программы физкуль-

турно-спортивной деятельности, направленных на улучшение адаптационных функций организма.

зарекомендовавшие себя учебно-воспитательные процессы активизируют у студентов процесс 

самообразования и самосовершенствования, усиливая мотивацию. Особое внимание уделяется ду-

ховному и нравственному развитию, повышению уровня знаний по проблемам низкой физической 

активности, нездорового питания, злоупотребления алкоголя и курения, где каждый компонент 

рассматривается как индивидуально, так и комплексно. Более того, образовательные программы 

рассчитаны на улучшение условий жизнедеятельности, которые напрямую влияют на течение фи-

зиологических и психических процессов, снижающие риск хронических заболеваний и улучшение 

качества жизни студента.

формирование здорового образа жизни студентов должна являться не только приоритетной зада-

чей учебного заведения, но и учащихся тоже. и лишь разносторонний комплексный подход в разра-

ботке здоровьесберегающих учебных программ даст наилучший, качественный результат.
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логоПедИческая работа По ПреодоленИЮ наруШенИй 
ИМПрессИвной сторонЫ речИ  

у ШкольнИков с наруШенИеМ Интеллекта

Сиразиева Г.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигматуллина И.А.

в последние годы в российской федерации отмечается устойчивая тенденция увеличения детей 

с нарушениями развития, в структуре которых 8% приходится на детей с нарушениями интеллекту-

ального развития. в настоящее время в соответствии с указом Президента россии от 29 мая 2017 г. 

№240 2018-2027 года объявлены в россии десятилетием детства, что требует уделения особого вни-

мания проблемам развития детей с нарушениями развития и совершенствования мер их поддержки 

и создания условий для обеспечения их успешной социализации и интеграции в общество как рав-

ноправных его членов. также, согласно данному документу, предполагается создание условий для 

предоставления детям качественной психолого-педагогической и коррекционной помощи в образо-

вательных организациях. все это требует совершенствования института коррекционной помощи в 

российской федерации, методов и средств ее оказания детям разных категорий Овз посредством 

проведения научных исследований в этой области.

Огромную роль в социализации, социальной адаптации и интеграции ребенка в обществе игра-

ет уровень развития у него импрессивной стороны речи, поскольку она выступает тем самым ин-

струментом трансляции ребенку социальных и культурных норм и ценностей, знаний. нарушения 

в ее развитии неизбежно сказываются на развитии коммуникативной, познавательной, эмоциональ-

но-волевой и поведенческой сферы ребенка. значительно отягощает ситуацию наличие сопутствую-

щих нарушений интеллектуального развития.

соответственно, остро стоит вопрос организации логопедической работы по развитию импрес-

сивной стороны речи у школьников с нарушениями интеллекта, который решается посредством про-

ведения многочисленных исследований в этой области. Однако, несмотря на проводимые исследо-

вания в этой области, теоретические и практические аспекты развития импрессивной стороны речи 

у школьников с нарушениями интеллекта, остаются недостаточно проработанными, что не позволя-

ет осуществлять совершенствование коррекционной логопедической работы в данном направлении.

иными словами, имеет место противоречие между увеличением количества школьников с нару-

шениями интеллекта, потребностью в создании условий для их успешной социализации и саморе-

ализации в обществе через взаимодействие с другими членами общества и недостаточной прора-

ботанностью теоретической и методической базы организации логопедической работы в области 

коррекции нарушений импрессивной речи у детей с данной нозологией.

Было проведено экспериментальное исследование, посвященное изучению особенностей орга-

низации логопедической работы по развитию импрессивной стороны речи у школьников с наруше-

ниями интеллекта. в первую очередь, были рассмотрены теоретические аспекты рассматриваемой 

проблемы. анализ специализированной литературы по рассматриваемой проблеме позволил уста-
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новить, что импрессивная речь представляет собой понимание устной и письменной речи. в психо-

логическую структуру импрессивной речи входят этап первичного восприятия речевого сообщения, 

этап декодирования сообщения (анализ звукового или буквенного состава речи) и этап соотношения 

сообщения с определенными семантическими категориями прошлого или собственного понимания 

устного (письменного) сообщения. интеллектуальные проблемы влекут за собой незрелость эмо-

циональной сферы, проблемы с коммуникацией и выражением чувств. изучение существующих 

подходов к проведению логопедической работы по коррекции импрессивной стороны речи у детей с 

нарушениями интеллекта показала, что большинством авторов подчеркивается эффективность при-

менения игровых методов. Однако, необходимо учесть, что дети с интеллектуальными нарушения-

ми требуют особого подхода в коррекционном взаимодействии, а, значит, необходимо особое вни-

мание уделять подготовительному этапу, в контексте которого происходит установление контакта с 

ребенком. дальнейшие этапы коррекционной работы требуют системности и последовательности 

осуществления коррекционного воздействия.

далее в рамках экспериментального исследования была проведено логопедическое обследование 

импрессивной стороны речи у детей младшего дошкольного возраста с умственной отсталостью 

легкой степени. с этой целью была использована методика е.с. зайцевой, в.К. Шептуновой «тесто-

вая методика обследования импрессивной речи детей».

анализ полученных результатов позволил выделить следующие специфические характеристики 

ее развития у детей указанной нозологической группы. Общий уровень развития импрессивной сто-

роны речи у большинства обследованных детей с легкой степенью умственной отсталости соответ-

ствует показателям уровня ниже среднего.

у них ограничен пассивный словарный запас, затруднено восприятие и понимание сложнопод-

чиненных предложений, сложных лексико-грамматических конструкций. им непонятны сложные 

предлоги, осложнена дифференциация глаголов с приставками. При этом простые инструкции, от-

дельные слова, словосочетания, простые предложения вполне доступны для их понимания. нару-

шения интеллектуальных функций обуславливает формирование особенностей внимания – уровень 

показателей его распределения, сосредоточения снижен по сравнению с нормотипичным развитием. 

Это выступает дополнительным отягощающим фактором, требующим учета при организации лого-

педической работы с ними.

с учетом проведенной диагностики была разработана программа логопедической работы по 

коррекции нарушений импрессивной стороны речи у детей с нарушениями интеллекта. Основным 

методом ее реализации был игровой. Она была апробирована на группе испытуемых и позволила 

получить положительные результаты.

Подводя итоги выше обозначенному, необходимо констатировать, что логопедическая работа 

по коррекции нарушений импрессивной стороны речи у детей с нарушениями интеллекта должна 

представлять собой целенаправленный, системно организованный педагогический процесс, ориен-

тированный на обогащение словаря детей с данной нозологией, совершенствование их слухового 
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восприятия, звукопроизношения, развитие лексико-грамматического строя речи и связной речи, по-

нимание речи в игровых упражнениях. также структура коррекционных занятий должна включать 

упражнения и игры на развитие психических процессов и функций, чтобы повысить эффективность 

коррекционного процесса.

ПсИХологИческИе особенностИ форМИрованИя ПрофессИонально 
значИМЫХ качеств у студентов ПсИХолого-ПедагогИческИХ 

наПравленИй ПодготовкИ

Сисина С.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Лушпаева И.И.

По мере того, как в современном мире увеличивается количество социально-психологических 

проблем, возрастают, и запросы на психологическую поддержку, и всю большую актуальность на-

чинают набирать профессии психологической направленности. в связи с этим возрастают и требо-

вания к людям, оказывающие данную помощь. Одной из составляющих профессиональной направ-

ленности личности педагога-психолога является развитие профессионально-значимых качеств, к 

которым относят индивидуальные качества субъекта деятельности, влияющие на результативность 

профессионального труда и успешность его освоения в процессе обучения.

По мнению многих исследователей в работах, посвященным вопросам осмысления професси-

онального выбора и формирования карьеры человека, описывают профессиональную направлен-

ность личности как цельную характеристику мотивации рабочего процесса. данная характеристика 

основывается на побуждениях человека в сфере его мотивов и выражается в целенаправленности 

его усилий в освоении профессией, расширении творческих интересов, отношении к своему труду.

выбор психолого-педагогического направления предполагает отчётливо выраженную гуман-

ность, т. е. устремлённость на человека и его трудности. Предъявляются следующие требования к 

личности и чертам характера психолога: эмпатические способности, рефлективность мышления, 

умение идентифицировать себя с субъектом взаимодействия и его проблемами; доброжелатель-

ность, стремление к самовоспитанию, самосовершенствованию, тактичность и дипломатичность.

в нашем исследовании была предпринята попытка исследовать мотивацию профессиональной 

деятельности студентов психолого-педагогической направленности во взаимосвязи с их смысло-

жизненными ориентирами.

Методы исследования:

Мотивация профессиональной деятельности (методика К. замфир в модификации а.а. реана)

тест смысложизненных ориентаций д.а. леонтьева

в исследовании приняли участие 35 человек, студенты 4 курса, обучающиеся на психолого-педа-

гогических специальностях в Казанском федеральном университете.

анализ полученных результатов показал, что большинство респондентов (51%) обладают опти-

мальным мотивационным комплексом; наилучший мотивационный комплекс выявлен у 40% ис-
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пытуемых, напротив, неоптимальный мотивационный комплекс был обнаружен у 9% опрошенных 

студентов. таким образом, мы можем сделать вывод о том, что значительное большинство респон-

дентов обладают высоким уровнем внешней положительной и внутренней мотивации, т.е. для 

студентов психолого-педагогических специальностей имеет значение деятельность сама по себе: 

удовлетворение от самого процесса и результата работы, возможность наиболее полной самореали-

зации именно в данной деятельности. также немаловажной является и потребность в достижении 

социального престижа и уважения со стороны других, стремление к продвижению по службе и де-

нежный заработок. у десятой части опрошенных преобладает внешняя отрицательная мотивация: 

стремление избежать возможных наказаний, неприятностей, а также критики со стороны руководи-

теля или коллег.

анализ средних баллов по шкалам теста смысложизненных ориентаций показал, что всем им 

соответствует интерпретационный интервал среднего уровня, однако обращает на себя внимание 

тот факт, что самый низкий балл по данным шкалам был получен по показателю «локус контроля – 

Я» (17,3), а самый высокий соответствует критерию «локус контроля – жизнь» (28,3). суммарный 

показатель всех шкал, дает увидеть уровень осмысленности жизни респондентов, который равен 

среднему (89,2). так, большинство студентов характеризует наличие в жизни цели в будущем, 

которые придают жизни осмысленность, направленность и временную перспективу; убеждение в 

том, что респондентам дано контролировать свою жизнь, свободно принимать решения и вопло-

щать их в жизнь, однако существует неверие в свои силы контролировать события окружающей 

его среды.

на следующем этапе нашего исследования был проведён анализ взаимосвязи мотивации про-

фессиональной деятельности с показателями теста смысложизненных ориентаций. Между шка-

лой «локус контроля-Я» и шкалой «самореализация в деятельности» существует прямая связь (r = 

0,361 при p ≤ 0,05). При этом шкала «самореализация в деятельности» напрямую связана с проявле-

нием внутренней мотивации. также показатель «локус контроля-Я» имеет отрицательные взаимос-

вязи со шкалами «стремление избежать критики» (r = –0,509 при p ≤ 0,05), «внешняя отрицательная 

мотивация» (r = -0,496 при p ≤ 0,05), т.е. теми качествами, которые относятся к неоптимальному 

мотивационному комплексу.

таким образом, можно утверждать, что с увеличением показателей «стремление избежать крити-

ки» и «внешняя отрицательная мотивация» уменьшается, и вера в свои силы контролировать собы-

тия собственной жизни. и, напротив, с увеличением «самореализации в деятельности» повышаются 

и представления о себе как о сильной личности, обладающей достаточной свободой выбора, чтобы 

построить свою жизнь в соответствии со своими смыслами.

итак, исходя из полученных результатов, мы можем сделать вывод о том, что студенты психо-

лого-педагогической направленности с оптимальным мотивационным комплексом и выраженной 

внутренней мотивацией, более активны, и мотивированы самим содержанием профессиональной 

деятельности, стремлением достичь в ней определённых позитивных результатов, придать осмыс-
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ленность и направленность жизни. При таком содержании у студентов эффективно развиваются и 

формируются профессионально-значимые качества.

особенностИ оказанИя ПсИХологИческой ПоМоЩИ лИцаМ 
с ПедофИльнЫМ расстройствоМ

Соловьева Е.Э.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

Проблема педофилии всегда была актуальна в обществе. результаты анонимных популяционных 

исследований показывают, что встречаемость педофилии среди населения колеблется от 0,3 до 3,8, 

а фантазии о сексуальных контактах с детьми встречаются все чаще. несмотря на это, все ещё недо-

статочно внимания уделяется оказанию психологической помощи данной категории людей.

Педофильное расстройство характеризуется устойчивым и выраженным определенным паттер-

ном сексуального возбуждения, который проявляется стойкими сексуальными мыслями, фантазия-

ми, побуждениями или действиями, с вовлечением детей до полового созревания. Кроме того, чтобы 

диагностировать данное расстройство, человек должен был совершать конкретные действия в со-

ответствии с этими мыслями, фантазиями или побуждениями или испытывать существенный дис-

тресс в связи с ними. в соответствии с МКБ-11 этот диагноз не применяется в отношении сексуаль-

ных действий, совершаемых детьми или подростками до или после полового созревания со своими 

сверстниками, которые близки по возрасту.

По статистическим данным только около 50% правонарушителей, совершивших действия сек-

суального характера к детям, действительно имеют диагностированное расстройство. Кроме того, 

существуют и люди с сексуальным влечением к детям, которые остаются вне контроля и внимания 

со стороны правоохранительных органов.

в отличие от мужчин-педофилов, которые могут контролировать и ограничивать свое желание 

контакта с детьми посредством фантазий, есть так же и те, кому этого может быть недостаточно для 

удовлетворения сексуального желания. Эти педофилы– потенциальные преступники. Предоставле-

ние психологических услуг способно помочь им справиться с межличностным стрессом, а также 

предотвратить преступные действия.

в другую группу мужчин-педофилов входят совершившие сексуальные преступления. Они мо-

гут испытывать чувство вины и обращаться за помощью во избежание рецидива.

лечение педофилии в россии базируется преимущественно на осуществлении медицинских про-

цедур, в то время как мало внимания уделяется проведению психотерапевтической работы с данной 

группой людей. К тому же, учитывая тот факт, что определенное количество педофилов имеет про-

блемы с потенцией, лекарства, направленные на подавление сексуального влечения, оказываются 

бесполезными; это также является свидетельством того, что причины педофилии находятся гораздо 

глубже, чем простое удовлетворение сексуального желания388. стоит упомянуть и то, что фармацев-
388 саркисян а.а. Особенности профилактики общественно опасного поведения педофилов // национальная безопасность 
/ nota bene. 2018. №6. с. 39-51. DOI: 10.7256/2454-0668.2018.6.28162 URL: https://nbpublish.com/library_read_article.
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тические препараты действуют на физиологическом уровне, тогда как возбуждение возникает на 

ментальном уровне, что делает такое лечение бессмысленным в долгосрочной перспективе, так как 

никак не влияет на изменение сексуальных предпочтений. таким образом, становится очевидным 

необходимость проведения более комплексной работы с больными педофильным расстройством, 

включающей в себя психологическую составляющую.

Эффективность терапии напрямую зависит от мнения пациента насчет излечимости его патоло-

гического влечения. в российской практике по сей день остается популярной точка зрения о том, 

что расстройства сексуальных предпочтений не поддаются коррекции. в связи с этим и лечение пе-

дофилии по большей части ограничивается проведением медицинских процедур. в зарубежной же 

практике склоняются к мнению о излечимости парафилий. убежденность пациента в возможности 

изменения сексуального влечения к детям напрямую влияет на его мотивированность в лечении и 

отражается на актуальных сексуальных предпочтениях. Кроме того, что мнение о неизлечимости 

парафилий все ещё является предметом дискуссий, оно также оказывает негативное влияние на эф-

фективность психотерапевтического процесса и его результаты.389

страдающие педофильным расстройством, которые имеют мотивацию к избалению от сексу-

ального влечения к детям, а также нуждаются в оказании психологической помощи, часто пред-

почитают не обращаться за ней по причине стыда, угрызений совести, страха общественного 

порицания, опасения попасть в поле зрения правоохранительных органов и т.д. Поэтому одним 

из важных аспектов является обеспечение таким лицам анонимности. во многих странах, в том 

числе и в россии это является весомой проблемой в связи с законодательством. Prevention Project 

Dunkelfeld (PPD)– немецкий проект, благодаря которому люди с влечением к детям могут полу-

чить помощь и лечение с обеспечением полной анонимности (без предоставления информации 

правоохранительным органам). Можно спорить о «правильности» подобной политики, однако по 

данным статистики около 2000 человек звонят ежегодно с просьбой о помощи. уже это является 

подтверждением того, что наличие анонимности повышает вероятность обращения за помощью. 

так, вовлечение «неконтактных» правонарушителей или педофилов, недавно осознавших свое 

аномальное влечение, в профилактические программы может помочь в предупреждении «контакт-

ных» преступлений390.

Подводя итоги, следует сказать, что помимо медицинских мер, стоит также уделить больше вни-

мания психологическому воздействию в процессе лечения педофильного расстройства. Это помо-

жет уменьшить риск совершения сексуального насилия в отношении детей, предотвратить рециди-

вы, а также обеспечить пациентам улучшение их ментального состояния.

php?id=28162 (дата обращения: 22.02.23)
389 демидова л. Ю., ткаченко а.а. Отчёт о семинаре и мастер-классе с международным участием «терапия педофильного 
расстройства» // российский психиатрический журнал. 2019. №4. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/otchyot-o-semi-
nare-i-master-klasse-s-mezhdunarodnym-uchastiem-terapiya-pedofilnogo-rasstroystva (дата обращения: 22.02.2023).
390 демидова л. Ю., ткаченко а.а. Отчёт о семинаре и мастер-классе с международным участием «терапия педофильного 
расстройства» // российский психиатрический журнал. 2019. №4. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/otchyot-o-semi-
nare-i-master-klasse-s-mezhdunarodnym-uchastiem-terapiya-pedofilnogo-rasstroystva (дата обращения: 22.02.2023).
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форМИрованИе ЭстетИческИХ ПредставленИй доШкольнИков 
в Процессе знакоМства с ИллЮстрацИяМИ кнИг

Соснина Д.М.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

иллюстрации в процессе эстетического развития ребёнка старшего дошкольного возраста игра-

ют не последнюю роль – изображения в книгах «проливают свет» на сюжет произведения, отражают 

реалии жизни или выражают буйство фантазии, открывая ребёнку неизведанный и такой таинствен-

ный для него мир.

таким образом, эстетическое развитие выступает процессом приобщения человека к миру, к пре-

красному, к чувствам и представляет собой процесс формирования творческой личности в освоении 

знаний и установлении мировоззренческих установок в отношении искусства и творчества.

Эстетическая культура личности – результат длительного и целенаправленного формирования 

у человека эстетического отношения к окружающей среде, напрямую связанного с пониманием и 

созданием прекрасного в творчестве, который во многом определяет интеллигентность и особую 

одухотворённость личности.

акцентируя внимание на высокой степени актуализации реализации эстетического воспитания, 

оптимизации воспитательного процесса эстетического отношения к искусству, окружающей среде и 

человеческой деятельности исследователи представляют эти процессы особо важными в дошколь-

ном возрасте, во время формирования базовых личностных качеств и осуществления интенсивного 

личностного развития. Одним из самых эффективных инструментов реализации эстетического вос-

питания выступает живопись, в том числе и иллюстрации в детских книгах.

Книга, являясь многогранным и неисчерпаемым источником эстетического воспитания ребёнка, 

на протяжении веков является основой духовной культуры человека и средством эмоционально-

го, умственного и межличностного развития человека, наряду со всем своим содержанием: слово, 

смысл и иллюстрация.

Ознакомление с книжными иллюстрациями как с предметами визуального искусства позволя-

ет детям реализовать тягу к творчеству, выразить потребность в самостоятельной передаче красот 

окружающего мира, научиться выражать свои мысли, чувства, эмоции и настроение.

Опыт взаимодействия художника и автора произведения (как в случае создания книги «Цирк» 

в тандеме с.Я. Маршака и в.в. лебедева) ярко отражает идею того, что в любой книге для детей 

художник выступает полноправным соавтором писателя или поэта. ребёнок, в свою очередь, тоже 

является соавтором, так как интерпретирует содержание и выражает своё отношение к увиденному 

и прочитанному по-своему.

в современном мире иллюстрация рассматривается не только, как произведение изобразительного 

искусства, но и как отдельный его жанр, это позволяет отметить, что, являясь неотъемлемой частью 

детской книги, процесс чтения также становится и процессом восприятия зрительных образов, что 

позволяет формироваться художественно-эстетическим представлениям юного ценителя литературы.
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изображение на страницах детской книги, выполненное профессионалом и мастером своего 

дела, воздействует на ребёнка, в первую очередь, эстетически, позволяет ему формировать знания 

о жизни и познавать искусство. Переплетясь с текстом, иллюстрация в книге создаёт определённый 

комплекс, который создан для того, чтобы помочь юному читателю воспринять рассказ как много-

стороннее произведение искусства.

для многих детей иллюстрация в книге является первой встречей с миром изобразительного ис-

кусства. Педагог, раскрывая дошкольнику двери в этот мир, помогает ему сделать в нём первые 

шаги, дополняет и углубляет содержание книги, формирует знания о мире искусства, учит распозна-

вать и проявлять эмоции, вызванные текстом или изображением, позволяет книжной иллюстрации 

выполнить свою эстетическую функцию.

иллюстрации в дополненной реальности способны оказать мощнейшее влияние на подрастаю-

щее поколение и развить у него полезные привычки, эмоции, чувства и погрузить его в индивиду-

альный мир чудес и иллюзий. Как слияние двух мощнейших элементов воздействия – технологии и 

классической бумажной книги – дополненная реальность является видом современного искусства, 

оказывающим сильное воздействие на всё общество.

задачей цифровизации должно быть воспитание духовно-нравственного иммунитета детей 

старшего дошкольного возраста к грубости, подлости, трусости, беспринципности, лености и же-

стокости.

форМИрованИе у доШкольнИков-бИлИнгвов навЫков 
словообразованИя в условИяХ Игровой деятельностИ

Сулейманова Ч.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

в последнее время опыт многоязычной жизни становится привычным явлением, и, как следствие, 

увеличивается количество детей, оказывающихся в ситуации билингвизма. у детей-билингвов 

склонность к «неправильному» окказиональному словообразованию существенно больше, чем у 

детей-монолингвов. избежать специфических словообразовательных ошибок можно познакомив 

детей с существующими в языке словообразовательными моделями через игровую деятельность. 

необходимо поощрять таких детей к тому, чтобы они самостоятельно создавали слова, то есть побу-

ждать их к самому факту словотворчества, учить образовывать слова, не боясь ошибок.

в игре проявляются и формируются все стороны психической жизни личности.

игра повышает и умственную активность ребенка, что позволяет решать более трудные задачи, 

чем на занятии.

в игре дети закрепляют полученные знания и умения, пользуясь ими в разных условиях.

игра имеет и воспитательное значение: она дисциплинирует, приучает подчиняться правилам 

для достижения поставленной цели.

именно в игре и через игру речь проявляется наиболее ярко.
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необходимость объясниться со сверстниками в ходе игры стимулирует развитие словообразова-

ния у детей.

для детей – дошкольников, страдающих различными речевыми расстройствами, игровая деятель-

ность сохраняет свое значение и роль как необходимое условие всестороннего развития их личности 

и интеллекта. Однако недостатки звукопроизношения, ограниченность словарного запаса, наруше-

ния грамматического строя речи, а также изменения темпа речи, ее плавности – все это влияет на 

игровую деятельность детей, порождает определенные особенности поведения в игре.

нами рассмотрены словообразовательные упражнения для детей-билингвов в разных видах 

игровой деятельности. игровая деятельность, являющаяся ведущим видом деятельности дошколь-

ника, актуальна во все времена. использование интерактивных дидактических, сюжетно-ролевых, 

подвижных и других игр дает множество преимуществ педагогу в процессе подготовки к занятиям 

и во время их проведения, и самое главное, ребенок из пассивного слушателя становится активным 

участником игры.

ПсИХолого-ПедагогИчесИе условИя развИтИя ЭМоцИонального 
Интеллекта у восПИтаннИков раИфского суву

Султанова Г.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

 современном обществе всё большую популярность приобретает культ рационального отношения 

к жизни и поэтому проблема компетентности в понимании и выражении эмоций стоит достаточно 

остро. Первыми термин «эмоциональный интеллект» в научный обиход ввели американские психо-

логи Питер саловей и джон Мейер в 1990 году. По их определению, эмоциональный интеллект – 

это сложный психологический конструкт, который включает три типа способностей: идентифици-

ровать и выражать эмоции; регулировать собственные эмоции; использовать эту информацию для 

управления своим мышлением и поведением. П. саловей и Жд. Мейер уверены, что компоненты 

эмоционального интеллекта тесно связаны со многими конструктами, обусловливающими как соци-

альную успешность индивида, так и различные отклонения в адаптации. развитие эмоционального 

интеллекта позволяет нам не только активно обмениваться информацией и выделять значимые, но 

и уменьшать негативные эмоции. с развитым эмоциональным интеллектом можно быстро разо-

браться с причинами негативных эмоций, трезво оценить ситуацию и отреагировать на нее разумно 

вместо того, чтобы испытывать их в течение долгого времени.

Подростковый возраст считается особенно «эмоционально насыщенным». из-за различных 

стрессовых факторов увеличивается число детей и подростков, у которых избыточная агрессивность 

и ярко выражены протестные реакции. Подростки с отклоняющимся поведением отличаются труд-

ностями в овладении учебным материалом, во взаимоотношениях с окружающими людьми, прояв-

лениями грубого нарушения дисциплины и нарушениями в сфере самосознания (от переживания 

вседозволенности до ущербности). Это объясняется тем, что у них отсутствует опыт адаптирован-



1676

ного поведения в обществе. Поэтому проблема развития эмоционального интеллекта у подростков 

является первостепенной задачей, особенно у подростков с отклоняющимся поведением.

актуальность проблемы развития эмоционального интеллекта у трудных подростков определя-

ется недостаточной изученностью в психолого-педагогической литературе, так как большинство 

работ посвящено изучению эмоционального интеллекта взрослого сформировавшегося человека. 

в мотивационной, эмоциональной и интеллектуальной сфере подростка происходят значительные 

перемены, им нужна коррекция, сопровождение и целенаправленное развитие.

в своей магистерской диссертации в качестве опытно-экспериментальной базы я взяла воспитан-

ников федерального государственного бюджетного профессионального образовательного учрежде-

ния «раифское специальное учебно-воспитательное учреждение закрытого типа» (раифское суву). 

в это учреждение поступают несовершеннолетние подростки, совершившие правонарушение. за-

частую это подростки с отклоняющимся поведением. Они неконтактны, озлоблены. у подростков 

данного учреждения, как правило, отсутствуют способности воспринимать эмоции и использовать 

их правильно как при общении со взрослыми, так и со сверстниками. такие эмоциональные состо-

яния, как радость, счастье, любовь им мало понятны. наряду с положительными и отрицательными 

эмоциями существует и состояние, которое называется «эмоциональным нулем», по-другому, скука. 

нашей задачей будет выявить у них уровень сформированности эмоционального интеллекта и изу-

чить его особенности. выборку составили 24 человека в возрасте от 15 до 16 лет. Эксперименталь-

ную группу составили 12 человек, контрольную группу – 12 человек.

в данных условиях правильно подобранный и эффективный инструмент поможет развить эмоци-

ональный интеллект у подростков и одновременно окажет положительное коррекционное воздей-

ствие. в исследовании применялись следующие психодиагностические методики: Методика опре-

деления склонности к отклоняющемуся поведению (а.н. Орѐл); тест эмоционального интеллекта 

д.в. люсина; Методика диагностики эмоционального интеллекта (М.а. Манойлова). в качестве не-

зависимой переменной выступали условия программы психолого-педагогического сопровождения, 

зависимая переменная – эмоциональный интеллект подростков (воспитанников раифского суву 

закрытого типа). в ходе статистической обработки данных первичной диагностики значимых раз-

личий между группами выявлено не было.

так, например, в результате изучения общего уровня эмоционального интеллекта и его типов 

(межличностный и внутриличностный) у подростков, склонных к девиантному поведению выявлен 

низкий общий уровень эмоционального интеллекта у респондентов и экспериментальной группы 

(ср. знач.=73,7 баллов), и контрольной группы (ср. знач.=74,1 балла). низкий уровень внутрилич-

ностного эмоционального интеллекта выявлен у респондентов и экспериментальной группы (ср. 

знач.=35,2 балла), и контрольной группы (ср. знач.=35,3 балла). уровень межличностного эмо-

ционального интеллекта у респондентов и экспериментальной группы (ср. знач.=37,9 баллов), и 

контрольной группы (ср. знач.=36,8 баллов) также имеет низкие показатели. для подростков экс-

периментальной и контрольной группы в одинаковой степени характерны трудности в осознании 



1677

собственных чувств и эмоций, чувств и эмоций других людей, а также трудности в управлении 

своими чувствами и эмоциями и влиянии на состояния партнеров по общению. респонденты экспе-

риментальной и контрольной группы в одинаковой степени имеют низкий уровень эмоционального 

интеллекта, что говорит о низком уровне способности распознавать и управлять своими и чужими 

эмоциями, трудностях в проявлении эмоциональной отходчивости и эмоциональной гибкости.

По результатам предварительной диагностики разрабатывается и будет апробирована программа 

психолого-педагогического сопровождения, представляющая собой систему упражнений, направ-

ленных на развитие эмоционального интеллекта. Мы считаем, что правильно подобранный и эф-

фективный инструмент поможет развить эмоциональный интеллект у подростков и одновременно 

окажет положительное коррекционное воздействие.

ИнновацИонная восПИтательная сИстеМа совреМенной ШколЫ

Сунь Сяоюй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салимзянова Э.Ш.

в настоящее время современному воспитанию приходится сталкиваться не только со сложной 

и меняющейся международной ситуацией, но и с текущими требованиями экономической транс-

формации Китая. Путем изменения учителей, учебных материалов и методов обучения, изучение 

научного и разумного преподавания в классе является неизбежным выбором современных школ для 

повышения качества подготовки талантов. Были проведены глубокие исследования по данной теме, 

начиная со значения реформы образования, размышлений о внедрении и заканчивая приоритетами. 

Практика доказала, что она может способствовать совершенствованию профессионального препо-

давания и обучения, а также способствует созданию идеальных условий для воспитания, таких как 

инновационные платформы и механизмы воспитания талантов.

1. значение реализации современных воспитательных реформ.

для постоянного повышения качества преподавания в образовании и воспитания высококвали-

фицированных талантов, способных удовлетворить потребности социальных отраслей и профес-

сиональных рабочих мест, необходимо «сосредоточиться на «хорошем преподавании, продвигать 

реформу вокруг преподавателей, учебных материалов и методов обучения, изучать разнообразные 

и эффективные формы и методы преподавания», как подчеркнул генеральный секретарь си Цзинь-

пин на национальной конференции по образованию «Методы и подходы к обучению»391. изучение 

научных методов преподавания – это путь действий для реализации реформы учебных программ и 

преподавания. реформа и изучение преподавателей и учебных материалов в конечном счете будут 

достигнуты путем изменения моделей преподавания, методов и средств обучения. в настоящее вре-

мя развитие Китая сталкивается со сложной и меняющейся международной ситуацией. для того, 

чтобы спокойно справиться с непредсказуемыми вызовами международного шторма, единствен-

391 中华人民共和国新华社. 习近平在全国教育大会上发表重要讲话. [Электронный ресурс]. режим доступа: http://edu.
people.com.cn/n1/2018/0910/c1053-30283652.html (дата обращения: 5.12.2022)
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ным способом является энергичное развитие экономики, развитие экономических талантов должно 

играть ключевую роль в принятии решения.

современное воспитание должно использовать текущие благоприятные возможности развития, 

практиковать реформу современной системы воспитания, реализовать общую цель Министерства 

образования и Министерства финансов, совместно издавших «Мнения по реализации плана строи-

тельства школы высокого уровня и профессиональной подготовки с китайской спецификой»392, по-

строить платформу для обучения техническим навыкам и представлению инновационных услуг в 

области технических навыков, поддерживать развитие национальных ключевых отраслей и регио-

нальных опорных отраслей. Программа возглавит высококачественное развитие профессионально-

го воспитания в новую эпоху.

2. размышления о реализации современных воспитательных реформ.

с целью обеспечения качества подготовки талантов, мы также должны настаивать на «лидерстве по 

стандартам, лидерстве по технологиям и лидерстве по инновациям», «трех лидерствах» для выращи-

вания квалифицированных и высококачественных технических и квалифицированных талантов. на-

пример: интеграция социалистических основных ценностей в подготовку талантов; интеграция наци-

ональных профессиональных стандартов 209 в подготовку талантов; интеграция «мастерства» в под-

готовку талантов и реализация интеграции моральной и технической подготовки. инновации глубоко 

интегрированы в образование, тесно интегрированы в промышленность, эффективно интегрированы в 

региональную экономику, а реализация четырех аспектов образования: учебной программы, практики, 

конкуренции и оценки, позволяет достичь интеграции профессиональной и творческой подготовки.

3. рекомендации по реформе воспитательной системы.

1. Оптимизация структуры преподавательского состава. для того чтобы решить проблему нехват-

ки учителей-практиков и недостаточной способности к практическому руководству в современных 

школах, мы ввели предприятия в школу в процессе подготовки талантов, проводили совместную 

подготовку талантов между школами, участвовали во всем процессе подготовки талантов, разработ-

ки учебных программ и курсов практического обучения и т.д. структурированная команда с двумя 

учителями значительно оптимизировала структуру команды профессиональных учителей и повыси-

ла способность учителей к практическому обучению.

2. изменение содержания воспитательной системы. разработанные учебные материалы стремят-

ся отразить новые методы, стандарты и нормы в отрасли, а также сочетаются с конкурсами иннова-

ций и предпринимательства для достижения «специализированной и творческой интеграции», что-

бы разработанная учебная программа в большей степени соответствовала современным стандартам 

и потребностям и была более адаптирована к реальным рабочим местам на предприятиях.

3. изменение методов воспитательной системы. для того чтобы изменить недостатки традицион-

ных методов воспитания, которые не способствуют развитию практического воспитания и не могут 

392中国人民共和国教育部 财政部. 关于实施中国特色高水平高职学校和专业建设计划的意见. [Электронный ресурс]. 
режим доступа: http://edu.people.com.cn/GB/8216/421254/ (дата обращения: 5.12.2022)
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соответствовать требованиям навыков, преподаваемых в школах, учитель должен активно прово-

дить исследования методов обучения и создавать питательный класс.

создание и внедрение инновационной системы воспитания показало направление для выращи-

вания инновационных талантов. исходя из реальной ситуации в нашей школе, инновационная си-

стема обучения основана на теме всестороннего развития учащихся средней школы, инновацион-

ном воспитании и обучении теоретической и практической системы учебной программы в качестве 

цели, инновационном и методе обучения в качестве средства, выдающемся практическом обуче-

нии в качестве характеристик, инновационной системе управления учебной программой в качестве 

платформы, и создании характерной и эффективной инновационной системы обучения с помощью 

состава высококвалифицированных учителей.

обученИе речевоМу ЭтИкету детей старШего  
доШкольного возраста с обЩИМ недоразвИтИеМ речИ  

на логоПедИческИХ занятИяХ

Суфьянова Э.У.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигматуллина И.А.

актуальность проблемы формирования речевого этикета у детей старшего дошкольного возрас-

та с общим недоразвитием речи предопределяется тем, что дети дошкольного возраста ежедневно 

сталкиваются с разнообразными типовыми ситуациями этикетного общения и с необходимостью 

ориентироваться в этих ситуациях, отбирать адекватные им речевые средства и использовать их в 

соответствии с принятыми в обществе нормами этикетно-речевого поведения.

для ребенка с речевой патологией овладение речевым этикетом, как составной частью коммуни-

кативной культуры, является необходимым условием успешной социальной адаптации. Очевидно, 

что уже с дошкольного возраста необходимо готовить детей к осознанному реагированию в типо-

вых ситуациях общения, формировать у них коммуникативные способности. в этой связи детей с 

Онр надо приобщать к культуре организации общения, прививать уважительное отношение друг к 

другу по взаимодействию, сотрудничеству. важно формировать у детей с Онр понимание того, что 

каждый человек открыт тактичному, ненавязчивому, вежливому общению. необходимо учить раз-

говаривать с уважением не только со старшими людьми, но и сверстниками, умению обращаться с 

просьбами, пожеланиями, поздравлять и благодарить, приветствовать и прощаться.

Цель обучения речевому этикету детей с Онр состоит в формировании у дошкольников умений 

адекватного использования единиц речевого этикета в различных ситуациях общения для эффектив-

ного достижения целей коммуникации.

задачи обучения речевому этикету детей с Онр:

• формирование коммуникативной грамотности в области речевого этикета, что предполагает 

знание предназначения, норм и функций речевого этикета; также понимание причин конфлик-

тов, возникающих в ситуациях учебного и бытового общения;
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• формирование умения осмысливать свою коммуникативную практику (анализировать соб-

ственное речевое поведение и поведение собеседника, замечать ошибки в своей и чужой речи);

• формирование навыка ответственного речевого поведения, его корректировки;

• обучение эффективному использованию речевого этикета в различных ситуациях общения.

с учетом возрастных особенностей детей дошкольного возраста используются следующие 

формы воспитания культуры поведения, и в частности формирования представлений о прави-

лах этикета: непосредственно образовательная деятельность, наблюдения, беседы (индивиду-

альные и групповые), экскурсии, игры, выполнение поручений, сочинение историй, экспери-

ментирование.

для формирования представлений об этикете необходимо проведение педагогической работы, 

направленной на формирование позитивного настроя детей на соблюдение этикета и доброжела-

тельное общение воспитателя и воспитанников; система и планомерность; использование принци-

пов воспитания.

формирование представлений о правилах этикета у дошкольников с Онр осуществляется с помо-

щью таких средств: художественные средства, природа, собственная деятельность детей, социаль-

ная среда. наиболее результативными методами, используемыми в педагогической работе по фор-

мированию представлений об этикете у дошкольников с Онр, являются наглядные (иллюстрации к 

произведениям детской художественной литературы, видеоролики; мультфильмы и др.), словесные 

(беседа, рассказ, разъяснение и др.) и практические (игровые упражнения, игры-драматизации, мо-

делирование и проигрывание ситуаций поведения и др.).

для исследования обучения речевому этикету детей старшего дошкольного возраста с общим 

недоразвитием речи на логопедических занятиях было организовано и проведено опытно-экспе-

риментальное исследование. в исследовании приняли участие 20 дошкольников. По результатам 

первичной диагностики детей были получены следующие результаты: был выявлен низкий уровень 

овладения навыками культурного поведения у 35% испытуемых дошкольников, у 50% дошколь-

ников – средний уровень, 15% испытуемых дошкольников обладают высоким уровнем овладения 

навыками культурного поведения.

у 30% испытуемых дошкольников был выявлен низкий уровень сформированности понятий 

нравственных норм, у 60% испытуемых преобладает средний уровень сформированности понятий 

нравственных норм, лишь 10% испытуемых дошкольников имеют высокий уровень сформирован-

ности понятий нравственных норм. По выявлению уровня сформированности представлений о пра-

вилах этикета – у 35% испытуемых дошкольников низкий уровень сформированности представле-

ний о правилах этикета, у 60% – средний уровень, лишь у 5% – высокий уровень.

с целью развития представлений о правилах этикета у дошкольников была организована и про-

ведена педагогическая работа, а именно разработана и реализована педагогическая программа по 

развитию представлений о правилах этикета. итоговая диагностика испытуемых показала, что раз-

работанная программа эффективна: увеличилось количество дошкольников с высоким уровнем 
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сформированности представлений о правилах этикета, а также уменьшилось число дошкольников с 

низким уровнем.

так, по результатам исследования дошкольников с высоким уровнем культуры поведения стало 

на 20% больше; дошкольников со средним уровнем культуры поведения стало на 5% меньше; до-

школьников с низким уровнем культуры поведения стало на 15%.

По результатам методики «закончи историю» р.р. Калининой дошкольников с высоким уровнем 

сформированности понятий нравственных норм стало на 20% больше; количество дошкольников 

со средним уровнем сформированности понятий нравственных норм осталось таким же, как и до 

реализации программы (60%); число дошкольников с низким уровнем сформированности понятий 

нравственных норм снизилось на 20%.

также на 30% увеличилось количество дошкольников с высоким уровнем сформированности 

представлений о правилах этикета; уменьшилось количество детей со средним и низким уровнем 

сформированности представлений о правилах этикета на 10% и 20% соответственно.

форМИрованИе ЭМоцИональной сферЫ  
МладШИХ Подростков

Таспакова А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

актуальность темы: «формирование эмоциональной сферы младших подростков» определя-

ется, прежде всего, тем, что данный возрастной период сензитивен к происходящим событиям 

в обществе, эмоционально насыщен. Являясь промежуточным звеном между детством и взрос-

лостью, младшие подростки особы восприимчивы к окружающему миру и самому себе. Школа 

и окружение ученика ориентированы на сохранение здоровья и эмоционального благополучия 

ребенка в данный период. Поэтому необходимо повышать уровень эмоциональной сферы млад-

ших подростков и суметь вовремя предотвратить появления у них так называемого «эмоцио-

нального нуля».

Эмоциональная сфера – это система психических процессов непосредственного субъективного 

переживания жизненной значимости для себя предметов, явлений или событий. субъективно они 

представлены в форме разнообразных по силе, знаку, окраске и продолжительности эмоций: радо-

сти, удивления, огорчения, удовольствия, гнева, страха и так далее. Говоря об эмоциональной сферы 

младших подростков, необходимо обратить внимание на характерные проявления эмоциональных 

состояний: очень большая эмоциональная возбудимость, поэтому подростки отличаются вспыльчи-

востью, бурным проявлением своих чувств; большая устойчивость эмоциональных переживаний по 

сравнению с младшими школьниками; в частности, подростки долго не забывают обиды; повышен-

ная готовность к ожиданию страха, проявляющая в тревожности; противоречивость чувств; возник-

новение переживания не только по поводу оценки подростков другими, но и по поводу самооценки, 

которая появляется у них в результате роста их самосознания; предъявление высоких требований к 
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дружбе, в основе которой лежит общность интересов, нравственных чувств; дружба у подростков 

более избирательна и интимна

таким образом, для понимания личности подростка важно иметь представление не только о его 

мыслях, но и об эмоциях. только имея представление об эмоциональном опыте ребенка, можно с 

определенной долей уверенности говорить о том, каков он. в эмоциональных реакциях проявляются 

ценности и цели ребенка. Они отражают социально приобретенные им представления о мире и о 

себе. Поэтому понимание эмоций и осознание механизмов их развития у подростков остается одной 

из ключевых задач педагога в новых условиях нашей общественной жизни.

Принимая во внимание вышесказанное целью нашего исследования было изучить особенности 

формирования эмоциональной сферы младших подростков и на основе изученного разработать 

программу, обеспечивающую эффективное формирование эмоциональной сферы у детей младше-

го подросткового возраста. в качестве экспериментальной группы были взяты ученики 6 класса 

(28 учащихся) МОау «сОШ №5».

в исследовании мы применили следующие диагностические методики: четырехмодальностный 

эмоциональный опросник (л.а. рабинович, модифицированный вариант е.П. ильина). диагности-

ка эмоциональных барьеров в межличностном общении (в.в. Бойко). Методика «визуально-ассо-

циативная самооценка эмоциональных состояний» (н.П. фетискин)

По методике «визуально-ассоциативная самооценка эмоциональных состояний» (н.П. фети-

скин) мы получили следующие результаты: 25% учащихся испытывают радостное эмоциональное 

состояние, однако следует обратить внимание также на высокий процент неудовлетворительного 

состояния 17%, 14% – испытывают скуку, 11% – безразличное состояние – что также заставляет об-

ратить внимание. у 11% учащихся – превалирует светлое эмоциональное состояние. 7% – ученики, 

испытывающие спокойствие и 7% – в состоянии дремоты. По 4% на такие эмоциональные состоя-

ния как: восторженное и пресыщенное.

По методике «Четырехмодальностный эмоциональный опросник» (л.а. рабинович, модифици-

рованный вариант е.П. ильина) мы получили следующие результаты:

• уровень склонности переживания эмоции «радость»: 14% – низкие значения, 29% понижен-

ные значения, 14% – средние значения, 18% – повышенные значения, 25% – высокие значения

• уровень склонности переживания эмоции «Гнев»: 14% – пониженные значения, 18% – сред-

ние значения, 25% – повышенные значения и 43% – высокие значения

• уровень склонности переживания эмоции «страх»: 7% – низкие значения, 18% пониженные 

значения, 11% – средние значения, по 32% приходятся на повышенные и высокие значения

• уровень склонности переживания эмоции «страх»: 14% – низкие значения, 7% – пониженные 

значения, 11% – средние значения, 32% – повышенные значения, 36% – высокие значения

диагностика эмоциональных барьеров в межличностном общении (в.в.Бойко) дала нам следую-

щие результаты: у 43% учащихся эмоции обычно не мешают общаться с партнерами, у 18% есть не-

которые эмоциональные проблемы в повседневном общении. у 14% учащихся эмоции «на каждый 
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день» в некоторой степени осложняют взаимодействие с партнерами. у 25% учащихся эмоции явно 

мешают устанавливать контакты с людьми, возможно, подвержены каким-либо дезорганизующим 

реакциям или состояниям.

Это привело к тому, что нами была разработана программа «радуга жизни». Цель программы: 

формирование благоприятной эмоциональной сферы подростка, повышение эмоционального бла-

гополучия и умения устанавливать эмоциональный контакт.

в ней представлены 10 занятий, на которых ученики будут обучаться различать и выражать соб-

ственные эмоции, справляться с негативными переживаниями и открыто говорить о своих эмоциях.

Программа включает следующие темы: «Мир эмоций», «все, что на душе», «а так умеешь?». 

(развитие мимики и жестов), «Я+ты=Мы», «Как поймать дзен?», «радость-это ты» и т.д.

на занятиях используются разнообразные формы и методы работы: разминки, мини-лекции, дис-

куссии, ролевые игры, беседы, интерактивные упражнения, арт-терапия, сказкотерапия, дыхатель-

ные практики.

Подводя итог вышесказанному, хочется отметить, что формирование эмоциональной сферы 

младших подростков является первоосновой для становления здоровой, полноценной и гармонич-

ной личности, так как благодаря эмоциям мы концентрируем наше внимание на важных ключевых 

моментов жизни, можем коммуницировать и понимать друг друга, а самое главное выражать соб-

ственные чувства и отношения к происходящему.

МузЫкальное восПрИятИе как средство ЭстетИческого 
восПИтанИя Подростков в условИяХ доПолнИтельного 

образованИя

Тельнова А.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Дроздикова-Зарипова А.Р.

Эстетическое воспитание – это одна из важнейших сторон многогранного процесса становле-

ния личности, эстетическое осознание прекрасного, формирование художественного вкуса, умение 

творчески создавать продукты ручного творчества.

Проблема эстетического воспитания детей и подростков довольно актуальна. важность эстетиче-

ского воспитания в системе дополнительного образования усиливается тем, что система школьного 

образования не в состоянии в полной мере реализовать потенциал эстетического воспитания. в на-

стоящее время эстетическое воспитание в системе дополнительного образования решает социально 

значимые вопросы организации досуга, создает условия для интересов подростков в самых разных 

областях искусства.

Хорошо известен образовательный, развивающий и воспитательный потенциал музыки, ее воз-

действие и благотворное влияние на растущего человека. и именно в дополнительном музыкальном 

образовании, с его разнообразными возможностями для воплощения творческих замыслов и «пер-

сонального жизнетворчества», заметно проявляются эстетические аспекты музыки.
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с развитием музыкальной культуры неразрывно связано развитие общества в целом, поэтому 

изучение ее разных сторон на каждом этапе, является актуальным как с теоретической, так и с прак-

тической точки зрения. Это относится и к восприятию музыки – процессу, являющемуся одним из 

компонентов музыкальной культуры. у разных поколений слушателей восприятие музыки меня-

ется. сегодня средства массовой информации и коммерческие концертные организации воспиты-

вают слушателей с простыми, примитивными музыкальными запросами, поощряя и пропаганди-

руя развлекательную, шаблонную музыку, лишая их высших музыкальных потребностей, то есть 

нравственного, эстетического и художественного восприятия и познания музыкальной культуры. 

исследователь проблемы восприятия музыки современной молодежью е.с. Борисова утверждает: 

«вследствие кардинального изменения музыкально-культурной среды, можно говорить о появлении 

новых смысловых контекстов восприятия и понимания музыки современным слушателем»393.

Музыкальное восприятие – это сложный чувственный процесс, в котором переплетаются сенсор-

ные ощущения музыкальных звуков и красота созвучий, предыдущий опыт и живые ассоциации с 

происходящим в данный момент, следование за развитием музыкальных образов и ответные реак-

ции на них. формальными схемами в процессе музыкального восприятия могут являться темп, лад, 

ритм, и другие средства музыкальной выразительности. их неповторимое сочетание позволяет от-

личить одно музыкальное сочинение от другого, т.е. совершить акт категоризации. следовательно, в 

основе музыкального восприятия лежит процесс вычленения в произведениях отдельных свойств и 

качеств, пробуждающих эстетические чувства.

Музыкальное искусство имеет большое значение для формирования эстетического вкуса и духов-

ной культуры человека. формирования активного восприятия и оценивания музыки – уникальное 

средство развития единства эмоциональной и интеллектуальной сфер психики, поскольку она ока-

зывает огромное влияние не только на эмоциональное, но и на познавательное развитие личности. 

Музыкальное искусство, содержащее в себе огромный мир идей, мыслей, образов и чувств, ста-

новится достоянием только при условии специальной организации его познания. настоящее, про-

чувствованное и продуманное восприятие музыки – одна из самых активных форм приобщения к 

музыке, потому что при этом активизируется внутренний, духовный мир учащихся, их чувства и 

мысли. вне слушания музыка как искусство не существует. Бессмысленно говорить о каком-либо 

воздействии музыки на духовный мир детей, если они не научились слышать музыку как содержа-

тельное искусство, несущее в себе чувства и мысли человека, жизненные идеи и образы.

восприятие музыки различно у каждого человека и зависит от музыкального и жизненного опы-

та, от уровня общего и музыкального развития индивида. Процесс восприятия совершенствует по 

мере развития музыкального слуха, овладения приемами музыкального мышления и развития музы-

кальной памяти», а также по степени изучения музыкального языка, музыкальной речи.

знаменитый педагог в.а. сухомлинский в своей книги «сердце отдаю детям» пишет: «Музыка, 

мелодия, красота музыкальных звуков – важное средство нравственного и умственного воспитания 
393 Борисова е.с. Психологические особенности восприятия музыки современной молодежью: монография. самара, 
2013. 126 с.
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человека, источник благородства сердца и чистоты души. Музыка открывает людям глаза на красоту 

природы, нравственных отношений, труда. Благодаря музыке в человеке пробуждается представление 

о возвышенном, величественном, прекрасном не только в окружающем мире, но и в самом себе»394.

в заключении хочется сказать, что музыка – эффективное средство формирования у школьников 

эмоциональной культуры, чувств, нравственности, влияет на эстетическое воспитание детей. Эсте-

тическое воспитание включает в себя формирование эстетических вкусов и эстетических чувств. 

роль музыки в эстетическом воспитании заключается в развитии у детей способности воспринимать 

прекрасное в окружающей действительности, в произведениях искусства, в природе, в отношениях 

к людям, отличать действительно прекрасное от безобразного. таким образом, музыка является од-

ним из самых основных, значимых средств в художественно-эстетическом воспитании детей.

соцИалИзацИя детей с огранИченнЫМИ возМожностяМИ здоровья 
в условИяХ доШкольного образованИя

Теренина Е.В.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность исследования. способность детей взаимодействовать со сверстниками и взрослы-

ми, учитывая общепринятые в культуре правила и нормы поведения позволяет ребёнку адаптиро-

ваться к новым социальным условиям. Отношения ребенка дошкольного возраста связаны с соци-

ализацией ребенка и трансляцией существующих в культуре правил от взрослых к детям. Культура 

поведения формируется с помощью присвоения общечеловеческих нравственных ценностей, мо-

рально-этических норм поведения, эстетической культуры, при этом значительное место отводится 

взрослому, который в процессе взаимодействия с дошкольником способствует социализации ребен-

ка и передаче правил, существующих в обществе. трудности в понимании и усвоении норм и правил 

социального взаимодействия затрудняют адаптацию ребенка с отклонениями в развитии к новым 

социальным условиям, его социализацию в обществе.

анализ проблемы социализации детей дошкольного возраста в отечественной и зарубежной 

науке. Основными институтами социализации в дошкольном возрасте являются семьи и детский 

сад. значительное влияние на формирование и развитие индивидуально-личностных особенностей 

детей дошкольного возраста оказывают сМи, на втором месте является интернет и как средство 

коммуникации, и как источник информации. третьим агентом информационной социализации яв-

ляется дошкольная образовательная организация, где формирование личности ребёнка обеспечива-

ется прежде всего социально богатой, культуротворческой окружающей средой. способность детей 

взаимодействовать со сверстниками и взрослыми, учитывая общепринятые в культуре правила и 

нормы поведения позволяет ребёнку адаптироваться к новым социальным условиям.

социальная ситуация развития определяет социальные взаимоотношения ребенка с окружаю-

щими его людьми, среди которых главными являются взрослые. Отношения ребенка дошкольно-
394 сухомлинский в.а. сердце отдаю детям. Киев, 1974. 288 с.
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го возраста связаны с социализацией ребенка и трансляцией существующих в культуре правил от 

взрослых к детям. среда – решающий фактор образования и воспитания. Образовательная среда 

рассматривается чаще всего как система влияний и условий формирования личности, указывается 

также, что она ориентирована на «зону ближайшего развития».

К числу факторов, затрудняющих успешную социализацию современных дошкольников, отно-

сят не разработанность технологий социально-личностного развития ребенка и заорганизованность 

педагогического процесса, недостаточность свободного общения детей; все это не позволяет эффек-

тивно развивать определенные личностные качества, формирующиеся в разных ситуациях и формах 

активности. нарушения социализации выражаются в недостатках усвоения и воспроизведения со-

циальных ролей, социальных норм, социальных правил и могут негативно повлиять как на самого 

индивида, так и на социальную группу, общность и общество в целом

трудности социализации детей дошкольного возраста с ограниченными возможностями. Приме-

нительно к социализации детей при различных вариантах дизонтогенеза исследователи отмечают 

специфические особенности усвоения и воспроизводства социальных связей и отношений у детей 

с нарушениями в развитии слуха, речи, и у детей со зрительной патологией. для детей с ограниче-

ниями здоровья характерна ограниченность возможности естественной, спонтанной, «стихийной» 

социализации; она связана с присущими им сложностями установления контакта, понимания на-

мерений, обращений, чувств других людей, невозможности адекватно сигнализировать о своих по-

требностях и желаниях, прогнозировать возможные изменения в окружающем мире.

у детей плохо сформированы регуляционно – коммуникативные умения и наблюдается неустой-

чивый интерес и непонимание значимости продукта коммуникативной деятельности; отсутствует 

мотивация к общению; плохо сформированы навыки вступать в контакт и взаимодействовать; ком-

муникативная деятельность плохо регулируется. у детей наблюдаются трудности аффективно-ком-

муникативного взаимодействия в ситуации общения; отрицательное отношение к взаимодействию 

с окружающими людьми, отсутствуют или плохо сформированы умения действовать по правилу 

и доводить начатое дело до конца, отсутствует или имеет место неадекватная оценка эмоциональ-

ного состояния другого человека. Кроме того, отмечается замедленность и рассогласование в раз-

витии коммуникативных умений и недостаточная сформированность структурных компонентов 

данных умений.

Показатели успешной социализации детей дошкольного возраста. для развития коммуникатив-

ных способностей у дошкольников с речевыми нарушениями необходимы следующие условия: со-

циальная ситуация развития ребёнка, совместная деятельность и обучение. Эти условия реализуют-

ся с помощью игровой деятельности, которая является ведущей для детей дошкольного возраста. 

По мнению Кулешовой Э.в., социальная реабилитация, как особое направление работы с детьми с 

ограниченными возможностями здоровья, приобретает все большое значение в современном обще-

стве. важным для социализации ребенка с ограниченными возможностями здоровья является фор-

мирование у них социальных эмоций. Общение со сверстниками занимает ведущее место в разви-
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тии интеллектуальных, речевых, эмоциональных и нравственных задатков в дошкольном возрасте. 

социальное, личностное и физическое развитие дошкольника связано с тем, как складываются его 

отношения со сверстниками.

выводы. Образовательный стандарт дошкольного образования выделяет позитивную социализа-

цию ребенка, развитие положительного самоощущения и формирование позитивного отношения к 

деятельности человека, к окружающей среде как важнейшие задачи на этом возрастном этапе. Од-

нако позитивный характер социализации не сводится к обеспечению эмоционального благополучия 

дошкольника, к положительному эмоциональному фону, на котором происходит получение нового 

опыта. Понятие «позитивная социализация» включает умения взаимодействовать с окружающими 

людьми, реализовывать общие интересы, выстраивать свое поведение и деятельность, учитывая по-

требности и интересы других.

ПроектИрованИе ПрограММЫ развИтИя творческИХ сПособностей 
у детей, ПосеЩаЮЩИХ учрежденИя доПолнИтельного образованИя

Тимофеева Е.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Калацкая Н.Н.

в эпоху научно-технического прогресса жизнь требует от человечества большей подвижности и 

гибкости мышления, быстрой адаптации к изменяющимся условиям, а также творческого подхода в 

решении задач. если раньше развитию творческих способностей не уделялось особого внимания, то 

в наше время творчество ценится очень высоко и играет немало важную роль в развитии человека, в 

его социальной адаптации, в умениях находить творческие выходы из проблемных ситуаций.

творческие способности можно рассматривать как динамическое образование, то есть они спо-

собны развиваться и изменяться в жизнедеятельности человека. творческие способности – это 

способность осваивать новый вид деятельности и применять его на практике, в изменяющихся ус-

ловиях, стремясь решить проблему, способность творчески воображать, творчески внимать и не-

стандартно мыслить. Под «творческими способностями» мы можем понимать индивидуальные осо-

бенности качества человека, необходимые для успешного выполнения им творческой деятельности 

разного рода.

Основные компоненты творческих способностей: творческое мышление (дивергентное), твор-

ческое воображение. творческим людям присущи следующие личностные черты: независимость, 

открытость ума, потребность в творчестве, развитое эстетическое чувство, стремление к красоте, 

готовность к риску, дивергентное мышление, воображение.

актуальность темы проектирование программы развития творческих способностей у детей, по-

сещающих учреждения дополнительного образования определяется, прежде всего, тем, что наи-

более интенсивное развитие творческой личности происходит не на уроке, а именно в сфере сво-

бодного выбора общения, труда, увлекательной деятельности, мобильных занятий и игр. и потому 

система дополнительного образования должна создать все необходимые условия для развития твор-
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ческой личности. в учреждениях дополнительного образования реализуется множество творческих 

направлений, которые способствуют развитию творческих способностей детей. К ним относятся: 

театральное искусство, музыкальное искусство, хореография, изобразительное и декоративно-при-

кладное искусство, киноискусство (фотокружки; детские любительские киностудии.), техническое 

творчество (моделирование, робототехника). Каждое направление должно иметь свою стратегию и 

тактику развития творческих способностей у детей.

нами была разработана программа «творческий мир», направленная на развитие творческих 

способностей у детей, посещающих учреждения дополнительного образования. актуальность про-

граммы заключается в том, что в современных условиях современного российского общества возни-

кает необходимость в новом подходе к осмыслению развития личности, его творческого потенциала, 

от которой требуется проявления активности, инициативности, целеустремленности, готовности к 

новому и способность находить творческие решения. Целью программы является стимулирование 

и развитие творческих способностей у детей в условиях учреждения дополнительного образования.

задачи программы:

• создать условия для творческого развития каждого ребенка, раскрыть его способности к твор-

ческой деятельности;

• развивать творческое мышление, воображение, эстетический вкус, готовность к новым от-

крытиям;

• воспитывать личностные качества, основанные на культуре общения внутри коллектива и 

творческой деятельности;

• воспитывать аккуратность, трудолюбие, коммуникабельность.

Принципы реализации программы:

• доступность предлагаемого материала, соответствие возрастным особенностям детей;

• систематичность и последовательность в приобретении знаний и умений

• личностно-ориентированный подход в обучении.

Программа состоит из пяти разделов:

раздел I. творческое мышление.

упражнения: «невероятная ситуация», «назови и опиши», «Что изображено?», «творческое оза-

рение».

раздел II. творческое воображение

упражнения: «Композиция из предметов», «закончи рисунок», «заполни недостающие фрагмен-

ты», «спрятанная форма».

раздел III. Готовность к риску (к новым открытиям)

упражнения: «творческая жизнь», «изобразите по-своему», «Применение предметов»

раздел IV. Эстетический вкус

упражнения: «Что ты видишь?», «нарисуй свою картину мира», «Музыкальная пауза».

раздел V. творческий потенциал.



1689

данный раздел включает в себя цикл воспитательных мероприятий: тренинги по развитию кре-

ативности и творческих способностей, посещение музеев, театров, выставок, концертов, организа-

ция коллективных творческих дел (выставки, концерты, конкурсы) и т.д.

для успешной реализации программы используются следующие формы и методы обучения и 

воспитания: практикумы, мастер-классы, конкурсы, выставки, деловые и сюжетно-ролевые игры, 

«мозговой штурм», творческие проекты, коллективные творческие дела, тренинги, творческие ма-

стерские.

Подводя итог вышесказанному, хочется ещё раз отметить важность развития творческих способ-

ностей у детей, посещающих учреждения дополнительного образования, которые открывают перед 

детьми большие горизонты в развитии их творческих способностей. дополнительное образование – 

сфера творчества и свободы, где особое внимание уделяется созданию благоприятной атмосферы, 

чувства психологической защищенности, где педагог выступает для детей в роли наставника, ко-

торый готов поддержать инициативу ребенка, помочь раскрыть ему творческие качества личности.

сПецИфИка ПсИХологИческого благоПолучИя МатеМатИческИ 
одареннЫХ старШекласснИков: гендернЫе особенностИ

Токарева А.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шакирова Г.Ф.

По данным всемирной организации здравоохранения, одаренные дети относятся к группе вы-

сокого риска неудовлетворительного личного и социального развития. Психологическое благопо-

лучие, трактуемое в нашем исследовании в логике эвдемонистического похода, является важной 

предпосылкой реализации и развития потенциала одаренных учащихся, обеспечивающие гармонич-

ность их личностного развития.

изучение отечественной и зарубежной литературы позволили выявить противоречие показате-

лей психологического благополучие одаренных детей, а также недостаточная изученность темы ма-

тематической одаренности в юношеском возрасте. Проблема гендерных особенностей одаренных 

учащихся в большинстве исследований рассматривается в понятии социального пола, отсутствуют 

исследования, рассматривающие особенности гендерного типа личности математически одаренных 

учащихся. Мы предположили, что существуют значимые гендерные особенности показателей пси-

хологического благополучия математически одаренных учащихся юношеского возраста, которые 

необходимо учитывать при разработке психолого-педагогических рекомендаций по работе психоло-

гической поддержке математически одаренных учащихся.

Цель нашего исследования: изучение особенностей показателей психологического благополучия 

математически одаренных старшеклассников.

в исследовании применялись следующие методики: Первый тест «тест математических ана-

логий» в.н. дружинин, «Шкала психологического благополучия» адаптация н.н. лепешинского, 

опросник «диагностика субъектности» е.н. волковой, опросник «Маскулинность, феминность, 
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тест «Гендерный тип личности» О.Г. лопуховой, опросник сан (самочувствие, активность, на-

строение).

на основании проведенного исследования выявлены значимые гендерные особенности неко-

торых субъективных показателей психологического благополучия математически одаренных уча-

щихся. По результатам теста гендерного типа личности не выявлено недифференцированного типа 

личности. уровень психологического благополучия не показал значимых отличий у математически 

одаренных.

Полученные результаты в ходе теоретического и эмпирического исследования изучения гендер-

ных особенностей психологического благополучия математически одаренных старшеклассников 

позволяют строить индивидуальные психологические маршруты, опираясь на особенности каждого 

математически одаренного старшеклассника.

особенностИ форМИрованИя ЭМоцИональной лексИкИ  
у детей доШкольного возраста

Тухбатуллина М.А.
Научный руководитель – ассистент Егорова З.Р.

изучение и развитие эмоциональной лексики у детей дошкольного возраста является актуальной 

темой на сегодняшний день. Это обусловлено тем, что эмоциональная лексика имеет значительную 

роль в речевой, коммуникативной и познавательной деятельности. в дошкольном возрасте интен-

сивно развиваются эмоции и чувства, происходит развитие представлений о себе и других. дошколь-

ники нередко сталкиваются с проблемами, связанными с пониманием и выражением своего эмоци-

онального состояния, а для детей, имеющих речевые нарушения, данное обстоятельство является 

серьезным препятствием для успешной коммуникативной деятельности и их личностного развития.

Целью нашего исследования является изучение особенностей эмоциональной лексики у детей 

с общим недоразвитием речи. Объект исследования – эмоциональная лексика. Предмет исследо-

вания – особенности эмоциональной лексики у детей с общим недоразвитием речи дошкольного 

возраста.

Эмоциональная лексика является вербальным обозначением эмоций, способствует осознанию 

человеком своих собственных эмоциональных переживаний. формирование эмоциональной лек-

сики является важным условием эмоционального развития и нравственного воспитания ребенка 

дошкольного возраста. Эмоциональная лексика – это умение выражать чувства, настроения, пере-

живания человека. неумение при помощи слов, мимики или жестов выразить свои чувства, вы-

зывает затруднения в общении ребенка как с другими детьми, так и со взрослыми. у детей с Онр 

(III уровень речевого развития) наблюдается недостаточная частота употребления эмоциональной 

лексики в устной речи, неточность в словесном обозначении эмоциональных состояний, низкий ко-

эффициент лексического разнообразия. Процесс формирования эмоциональной лексики – значимое 

условие для эмоционального развития и нравственного воспитания детей.
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в настоящее время проблема формирования эмоциональной лексики посредством комплексного 

подхода особенно актуальна. Это связано с увеличением общего числа детей с речевыми наруше-

ниями. Комплексный подход заключается в том, что логопед находится в тесном взаимодействии с 

представителями смежных дисциплин. система логопедической работы по формированию эмоцио-

нальной лексики у детей дошкольного возраста разработана и. Ю. Кондратенко. Цель – формирова-

ние эмоциональной лексики у детей старшего дошкольного возраста на основе развития невербаль-

ных и вербальных средств общения. структура обучения представляет собой три взаимосвязанных 

этапа: подготовительных, основной и заключительный.

Одним из средств формирования эмоциональной лексики являются театрализованные игры. 

Они создают такие условия, в которых дошкольник может проявить свои эмоции, чувства и желания 

публично, не стесняясь присутствия зрителей. самый короткий путь эмоционального раскрепоще-

ния ребенка – путь через игру, фантазирование и сочинительство. Коррекционная работа по форми-

рованию эмотивной лексики посредством драматизации также включает 3 этапа, которые взаимос-

вязаны и взаимообусловлены.

логопедическая работа по формированию эмоциональной лексики у детей позволяет качествен-

но изменить уровень речевого развития, способствует обогащению знаний об эмоциях, расшире-

нию активного словаря, развитию грамматических форм речи, положительно влияет на преодоление 

страхов, комплексов, связанных с трудностями в понимании своих чувств и эмоций окружающих. 

Комплексный подход помогает повысить уровень отзывчивости и чувствительности к окружающе-

му миру, к переживаниям других людей, способствует развитию коммуникативных навыков в меж-

личностных отношениях.

вИдеолекцИИ о речевоМ развИтИИ детей  
как новЫй форМат работЫ логоПеда с родИтеляМИ

Тютикова Л.М.
Научный руководитель – ассистент Егорова З.Р.

Частота встречаемости речевых нарушений неуклонно растет. По данным исследований более 

25% детей в возрасте четырех лет имеют различные речевые нарушения, тогда как пятьдесят лет 

назад нарушения встречались лишь у 4% детей этого возраста. статистические данные обуславли-

вают тот факт, что с каждым годом все большее количество детей нуждаются в квалифицированной 

организованной логопедической помощи.

Педагог-логопед осуществляет свою деятельность совместно с воспитателями и другими педа-

гогами детского сада. Целью комплексной работы является всестороннее развитие ребенка и прео-

доление нарушений. важными участниками педагогического процесса должны выступать родители 

ребенка. Как писал василий сухомлинский: «воспитание детей надо начинать с воспитания родите-

лей. именно родители должны стать нашими помощниками, союзниками, участниками единого пе-

дагогического процесса, коллегами в деле воспитания детей». данный принцип имеет место во всем 
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педагогическом процессе, то есть, как в рамках воспитания детей, так и в коррекционной сфере. роль 

родителей в коррекционной работе нельзя переоценить, ведь только в условиях комплексной, согла-

сованной работы семьи и специалистов, возможно получить положительный результат. выделяются 

основные задачи логопеда в работе с родителями: установление партнерских отношений с семьей 

ребенка; объединение усилий педагогов и родителей для развития и воспитания детей; рост пси-

холого-педагогической компетентности родителей; оказание помощи родителям в выполнении ими 

воспитательных и коррекционных функций; обучение родителей приемам логопедической работы.

родители могут не только помочь ребенку преодолеть уже существующее нарушение (путем вы-

полнения и отработки дома заданий, данных логопедом), но и предотвратить возможное его появле-

ние. для этого важно в нужный момент заметить предпосылки нарушения речевого развития у свое-

го ребенка и, при необходимости, вовремя обратиться за помощью. зачастую, родители обращаются 

к логопеду только тогда, когда речевое нарушение становится явным и сильно выраженным. время, 

когда нарушение можно было предупредить, скорректировать на ранней стадии, без тяжелых по-

следствий и осложнений, упущено. из этого следует, что родителям важно знать, как формируется 

речь ребенка в раннем возрасте, какие можно проводить игры и упражнения для ее развития и какие 

могут быть предпосылки речевого нарушения.

информационные технологии позволяют решить поставленную проблему. видеолекции о ран-

нем речевом развитии представляются наиболее эффективным и продуктивным решением, так как 

совмещают в себе наглядность (презентации к лекциям) и возможность получить полезную, практи-

чески применимую, актуальную информацию напрямую от квалифицированного специалиста-лек-

тора, а не через текстовый носитель, что способствует лучшему освоению и закреплению инфор-

мации. Преимущество данного формата работы также заключаются в доступности. родители могут 

знакомиться с материалом вне зависимости от своего местонахождения, времени суток. Они всегда 

смогут вернуться к урокам, чтобы вспомнить пройденное, тогда как формат классических роди-

тельских собраний не предусматривает этого. также достоинством курса видео-лекций является 

возможность охватить большее количество родителей, интересующихся данной темой. специалист, 

вне зависимости от уровня квалификации, способен провести обучение, консультацию для ограни-

ченного числа родителей, тогда, как онлайн-лекции помогут сотням семей в разных уголках мира.

в качестве примера приведем онлайн-курс «Мама знает», который находится в открытом досту-

пе на платформе Stepik. Целью курса является ознакомление родителей и будущих специалистов с 

нормами речевого развития детей от рождения до 5 лет, а также возможными нарушениями речевого 

развития и мерами их профилактики. в рамках коротких онлайн-лекций в простой для понимания 

форме изложены основные закономерности развития детей раннего возраста, специфика речевого 

развития, а также практические задания, упражнения, которые помогут родителям развивать речь 

ребенка в домашних условиях. также важным аспектом является содержащаяся в курсе информация 

о том, когда стоит обращаться за помощью к специалистам, подробно описаны предпосылки нару-

шения речевого развития.
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современное интернет-пространство представляет качественные ресурсы, в частности, видео-

лекции, которые позволяют вывести взаимодействие логопеда с родителями на новый уровень, по-

высить информированность общества о раннем речевом развитии детей, предотвратить появление 

возможных речевых нарушений, ускорить и повысить качество коррекционной работы над уже су-

ществующими у ребенка нарушениями. ведь только информированные и заинтересованные родите-

ли могут стать активными субъектами коррекционного процесса, помощниками учителя-логопеда, 

воспитателя в полноценном формировании речи дошкольников.

особенностИ соцИалИзацИИ И адаПтацИИ МладШИХ ШкольнИков 
с наруШенИеМ слуХа

Фасхеева Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Артищева Л.В.

вопрос о том, каким образом человек становится компетентным членом общества, всег-

да был в центре внимания, прежде всего философов, антропологов, социологов, психологов 

и педагогов. в настоящее время повышенный интерес отечественных и зарубежных специа-

листов к социализации личности, к механизмам аккумуляции опыта социального развития и 

поведения в процессе жизни и деятельности объясняется глобализацией человеческой циви-

лизации, спецификой локальных условий социализации личности, экономическими, полити-

ческими и общественно-культурными преобразованиями, происходящими во всех сферах жиз-

ни обществ. Осмыслению проблемы социализации на современном этапе глобализации мира 

способствует обращение к теоретическим основам этого явления, разработанным ведущими 

зарубежными учеными за последние десятилетия и сохраняющим во многом актуальность и в 

настоящее время.

Комплексное изучение детей с нарушениями слуха показало, что одной из проблем у данной ка-

тегории детей оказывается неготовность к школьному обучению по всем параметрам. Отмечается, 

что одним из основных признаков Овз является незрелость эмоционально-волевой сферы. Одно 

из проявлений этой незрелости – несформированность деятельности, неумение сосредоточиться на 

выполнении учебных заданий. По данным эпидемиологических исследований эти дети составляют 

50% от числа детей, испытывающих трудности в обучении. Этих детей отличают ярко выраженные 

особенности познавательной деятельности: низкий уровень интеллектуальной активности (умствен-

ные операции недостаточно сформированы; в частности дети с трудом обобщают и абстрагируют 

признаки предметов); некоторое недоразвитие сложных форм поведения (плохо развита произволь-

ная регуляция поведения); речевая активность очень низкая, скуден запас знаний об окружающей 

действительности; интерес к учебной деятельности не выражен, познавательная активность очень 

слабая и нестойкая; запоминание механическое. Школьники с нарушениями слуха характеризуют-

ся эмоциональной неустойчивостью, наличием импульсивных реакций, неадекватной самооценкой, 

преобладанием игровой мотивации.
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таким образом, поступление в школу – это переходный период для каждого ребенка, а для ре-

бенка с нарушениями слуха особенно. трансформируется положение, в котором он существовал, 

приобретая при этом кардинально новую роль в обществе, у него формируются другие отношения 

как со сверстниками, так и со взрослыми. указанные специфические условия жизни и деятельно-

сти ребенка предъявляют высокие требования к разным сторонам его личности, его психическим 

качествам, знаниям и умениям. Обучающийся должен ответственно относиться к учебе, сознавать 

ее общественную значимость, подчиняться требованиям и правилам школьной жизни. Поэтому про-

блема подготовленности детей к обучению в школе во все времена была очень актуальной среди 

исследователей психологии, педагогики и физиологии.

органИзацИя Игровой деятельностИ как условИе развИтИя 
лИчностИ детей раннего доШкольного возраста

Филиппова В.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Салпыкова И.М.

Целью исследования является теоретическое обоснование влияния игры на развитие личности 

детей раннего дошкольного возраста. ведущая деятельность ребенка раннего возраста – предмет-

но-манипулятивная. с помощью предметно-манипулятивной деятельности ребенок начинает осва-

ивать предметные игры.

в рамках деятельности мы выделили направления дидактических игр:

• игры, выражающие в поступках, волевые качества личности, развитие гуманных, нравствен-

ных отношений.

• игры, способствующие сенсорному развитию (слуховое восприятие, восприятие цвета, фор-

мы, качеств, величины).

• игры, развивающие познавательные процессы (интеллект, память, внимание, речь).

в ходе подготовки к проведению образовательной деятельности, нами подбирается демонстра-

ционный, раздаточный материал. непосредственно образовательная деятельность проходит в игро-

вой форме с использованием героев сказок, мультфильмов. знакомство детей с новым материалом 

осуществляется на основе деятельного подхода, когда новые знания не даются в готовом виде, а 

постигаются путём самостоятельного анализа, сравнения, выявления существенных признаков и 

опираются на уже приобретённые знания ребенка.

для проведения мониторинга проводится подготовка:

Первый этап – проектировочный, определяются цели.

второй этап – практический, проведение мониторинга, на этом этапе необходимо определить от-

ветственных, обозначить время и длительность предъявляемых заданий, а также способы фиксации 

результатов.

третий этап – аналитический, проводим анализ полученных фактов, получение количественных 

данных, что позволяет установить динамику.
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Четвертый этап – интерпретация данных, позволяет воспитателю прогнозировать перспективы 

развития ребенка.

Пятый этап – целеобразовательный, который предполагает определение актуальных образова-

тельных задач для каждого ребенка и для группы в целом. результаты диагностики в мониторинге 

используются не только для обнаружения сильных сторон ребенка, но и для выявления «слабых» 

сторон воспитанника и определения перспектив его развития.

форМИрованИе коМПетенцИй Педагогов  
По руководству Игровой  

деятельностьЮ доШкольнИков

Хайрова Ю.Г.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Башинова С.Н.

в настоящее время проблема управления игровой деятельностью дошкольников является одной 

из наиболее актуальных в педагогической науке. в первую очередь, это связано с тем, что обратной 

стороной широкого распространения цифровых технологий является снижение игровой активно-

сти и инициативы дошкольников. Получив доступ к гаджетам, дети стали менее инициативными в 

игровой деятельности. сюжеты придумываемых ими игр примитивны, значительно снизилась роль 

воображения в игре – дети используют игровые шаблоны, практически не прибегают к самостоя-

тельному созданию декораций для игровой деятельности.

ряд специальных исследований по игровой деятельности дошкольников осуществили выдающи-

еся педагоги П.П. Блонский, л.с. выготский, с.л. рубинштейн, д.Б. Эльконин и др. анализ литера-

туры и исследований, посвященных руководству игровой деятельностью детей, показал, что в них 

раскрывается преимущественно содержание и особенности игровой деятельности дошкольников, ее 

виды и методический потенциал данных игр, однако, в них не рассматривается управленческий ком-

понент данной деятельности, не описываются особенности формирования компетенций педагогов 

по руководству игровой деятельностью дошкольников.

иными словами, имеет место серьезное противоречие между необходимостью развития игровой 

деятельности дошкольников, ее обогащения, формирования с этой целью компетенций педагогов по 

руководству игровой деятельностью дошкольников и отсутствием проработанной теоретической и 

методической базы для формирования данных компетенций.

развитие компетенций в области управления игровой деятельностью дошкольников у педагогов 

представляет собой целостный и системный процесс, в которой вовлечены не только старший вос-

питатель, но и администрация дОО. в современных условиях наиболее эффективным средством их 

развития являются цифровые технологии, которые позволяют развивать их не только с опорой на 

возрастные и индивидуальные особенности детей, но и с опорой на структуру данной компетентно-

сти и специфику ее проявления.
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рассмотрев игру как ведущий вид деятельности дошкольника, описав особенности организации 

управления игровой деятельностью дошкольников, подготовлен управленческий проект. его ос-

новная идея заключается в поэтапном формировании компетенций педагогов по руководству игро-

вой деятельностью дошкольников средствами цифровых технологий с учетом личных интересов 

и творческих предпочтений педагогов. Предполагается, что современные цифровые технологии 

обладают дуальной эффективностью в области формирования у педагогов компетенций в области 

управления игровой деятельностью дошкольников. во-первых, методической службой дОО дан-

ные технологии могут быть применены в соответствии с каждым из компонентов данной компе-

тенции:

• для развития когнитивного компонента могут быть использованы приложения видеосвязи, 

а также приложения для создания презентаций, видеороликов, конвертации информации в 

QR-коды с предварительным изучением пробелов в знаниях посредством опроса через Гугл– 

и Яндекс-формы;

• для развития ценностно-мотивационного компонента данной компетентности могут быть 

применены приложения для создания фотоколлажей, быстрого обмена файлами, мобильные 

приложения с функцией напоминания;

• для развития оперативно-деятельностного компонента могут быть применены технологии ра-

боты с презентациями, а также приложения по работе с изображениями для создания схем 

игровой деятельности и управления процессом разных игр, ментальных карт игровой дея-

тельности, разветвленных алгоритмов игры, разработки игровых карточек-подсказок по ком-

понентам игры;

• для развития конативного компонента компетентности педагога в области управления игро-

вой деятельностью дошкольников можно также использовать приложения, обеспечивающие 

возможность создания видеороликов и видеосвязи для обеспечения функции мониторинга 

эффективности сформированной компетентности и возможности внести коррективы в дея-

тельность воспитателя по управлению игрой.

таким образом, развитие компетенций в области управления игровой деятельностью дошкольни-

ков у педагогов представляет собой целостный и системный процесс, в которой вовлечены не только 

старший воспитатель, но и администрация дОО. в современных условиях наиболее эффективным 

средством их развития являются цифровые технологии, которые позволяют развивать их не только 

с опорой на возрастные и индивидуальные особенности детей, но и с опорой на структуру данной 

компетентности и специфику ее проявления. Предполагается, что данный проект может быть при-

менен руководителями и старшими воспитателями дошкольных образовательных организаций при 

организации управленческого процесса в области формирования компетенций педагогов по руко-

водству игровой деятельностью дошкольников.
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сравнИтельная ХарактерИстИка  
МультфИльМов разнЫХ ПоколенИй

Хайруллова А.И.
Научный руководитель − канд. пед. наук, доцент Веретенникова В.Б.

Каждый из нас, неважно кто: мальчик, девочка или взрослый – любит мультфильмы. родителям 

они нравятся за то, что выполняют ряд важных функций для развития ребенка, для детей же это 

яркая и незабываемая сказка. но мультфильмы выходят из года в год, они постоянно меняются, по-

этому нами было принято решение сравнить мультфильмы разных поколений.

Гипотеза исследования заключается в том, что основная идея, характеры, образы героев муль-

тфильмов воспринимаются детьми и взрослыми по-разному, поэтому разные поколения смотрят 

разные мультфильмы.

нами были выделены мультфильмы, которые смотрели в детстве студенты второго курса, их ока-

залось около 60-ти. самыми популярными среди нашей исследовательской группы стали: «лунтик», 

«смешарики», «винкс», «Простоквашино», «в поисках немо».

далее нами было принято решение разобрать подробнее самый популярный мультфильм нашего 

поколения. Это «лунтик», идея которого научить ребенка нравственным ценностям. Основными 

ценностями данного мультфильма являются: помощь другим, дружба, послушание, семейные цен-

ности, вежливость и так далее. Главными героями мультфильма являются инопланетянин лунтик, 

его друзья и взрослые: родственники лунтика и их соседи. Маленьким детям, а точнее малышам в 

возрасте от шести до семи, лунтик полюбился за то, что очень похож на них. Он, как любой ребенок, 

еще не знаком с миром и пытается познать его очень быстро. Падая и ошибаясь, находя новые и не-

изведанные предметы, он развивается. дети радуются встрече с лунтиком в новых сериях и просят 

родителей купить мягкую игрушку лунтика.

также перед нами стояла задача провести опрос и узнать, какие мультфильмы смотрят дети стар-

шего дошкольного возраста 6 – 7 лет города Казани. Проанализировав ответы детей, можно понять, 

что их любимыми мультфильмами являются: «Гравити фолз», «Мимимишки», «фиксики» и так да-

лее. данные мультфильмы о дружбе, а их главные герои добрые, весёлые, поэтому нравятся детям.

следует, отметить, что предпочтения в мультипликациях у детей и студентов совсем не совпада-

ют. сейчас дети любят те мультфильмы, в которых есть музыкальное сопровождение, такие песни 

надолго остаются в памяти у детей. также современные мультики стали более красочными, графика 

лучше, поэтому те мультфильмы, которые смотрело поколение Z, уже не привлекают современных 

детей поколения альфа.

но в чем же разница между поколениями Z и альфа? на самом деле, они очень похожи, но тем 

не менее у поколения Z гаджеты появились чуть позднее, они успели насладиться дошкольным дет-

ством в полной мере, а поколение альфа уже родились с телефонами в руках. Кроме того, сейчас 

большой выбор мультфильмов, а у родителей не всегда есть время разбираться, какой мультфильм 

качественный, а какой – нет.
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самым популярным мультфильмом среди детей старшего дошкольного возраста оказался «Гра-

вити фолз». сегодняшнее поколение выбирает этот мультфильм, так как в нем показаны приключе-

ния, юмор, элементы фантастики и мистики, типичные для детской аудитории. «Гравити фолз» не 

просто детский сериал, а настоящее драматическое произведение. создатели поднимают целый ряд 

«вечных» человеческих проблем, которые актуальны в любом возрасте.

в общей своей структуре «Гравити фолз» – типичная «ситуационная комедия». в ситкоме эпизо-

ды сериала имеют слабую связь между собой. Большую часть сериала изображается, как близнецы 

диппер и Мэйбл проводят свои каникулы в вымышленном городке Гравити фолз штата Орегон. 

Каждая отдельная серия – это один день из жизни этих двенадцатилетних детишек. Основную часть 

своего времени они проводят в «Хижине Чудес» или бродят по окрестностям Гравити фолз в поис-

ках каких-либо аномалий, чудовищ, монстров и привидений.

на самом деле, было неожиданностью узнать, что дети старшего дошкольного возраста смотрят 

этот мультфильм, так как у него стоит возрастной ценз 12+. в мультфильме идет стирание границ 

между понятиями добра и зла, так как во многих случаях, монстры и призраки в конечном итоге 

оказываются очень даже милыми созданиями, а борьба со злом не требует от персонажей никако-

го внутреннего преображения. сами главные герои в большинстве ситуаций ведут себя не совсем 

адекватно. их внутренние качества не могут служить примером для подражания. Практически все 

взрослые в мультфильме показаны либо глупцами, либо подлецами. также присутствует оккультная 

символика, и почему этот мультфильм показывают на канале «дисней» тоже непонятно.

таким образом, гипотеза оказалась верна. Основная идея, характеры, образы героев мультфиль-

мов воспринимаются детьми и взрослыми по-разному. современные дети смотрят мультфильмы, 

которые не несут большой смысловой нагрузки. уже с раннего возраста родители начинают водить 

детей на различные спортивные/развивающие/художественные занятия. дети устают и поэтому не 

хотят загружать свою голову в свободное время. им важны только качественная графика и музы-

кальное сопровождение. а также родители редко следят за тем, что смотрят их дети, поэтому очень 

часто дошкольники смотрят мультфильмы не для своего возраста.

форМИрованИе коММунИкатИвной толерантностИ  
у старШИХ ШкольнИков

Хайрутдинова Э.З.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

важно, чтобы старшеклассники имели умение общаться с людьми, которые могут отличать-

ся своими мировоззрениями, культурой, национальностью, религией и социальной положением. 

все эти умения можно включить в термин коммуникативная толерантность, состоявшаяся личность 

не должна допускать грубость и унижения их достоинства, также в ходе общения не должна прояв-

лять нетерпимость к собеседнику. старшеклассник демонстрирует свою толерантность принятием 

другой точки зрения на одно и то же явление, правильность их вкусов, типа поведения, вкусов. 
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в старшем школьном возрасте значение приобретает общение. с помощью этой потребности стар-

шеклассник получает социальный опыт, ценностные ориентации и вырабатывает свои модели ком-

муникативного поведения.

Цель исследования – теоретически обосновать и экспериментально проверить эффективность 

содержание, формы и методы формирования коммуникативной толерантности у старшеклассников.

Объект исследования – процесс формирования коммуникативной толерантности у старших 

школьников.

Предмет исследования – содержание, формы и методы формирования коммуникативной толе-

рантности у старших школьников.

задачи:

раскрыть сущностно-содержательную характеристику понятия «коммуникативная толерант-

ность»

выявить особенности формирования коммуникативной толерантности у старших школьников.

разработать и апробировать программу формирования коммуникативной толерантности у стар-

ших школьников.

Опытно-экспериментальной базой исследования стала МБОу «Гимназия №5» авиастроительно-

го района, г. Казани.

раскрыть понятие «коммуникативная толерантность и выявив особенности формирования ком-

муникативной толерантности у старших школьников, нами был проведен констатирующий этап пе-

дагогического эксперимента, по которому были выявлены следующие результаты:

По методике «экспресс-опроснику «индекс толерантности»: 14,3% учеников из всего класса 

имеют высокий уровень толерантности. таким ученикам свойственны черты толерантной лич-

ности. Большую часть составляет средний уровень толерантности – 85,7%. данные результаты 

говорят о том, что респонденты сочетают в себе толерантные и интолерантные черты. в некото-

рых социальных ситуациях они терпимы, а в другие моменты могут показывать себя как инто-

лерантная личность. респондентов с низким уровнем толерантности не оказалось. По данному 

показателю можно сказать, что подростки имеют достаточно хорошее отношение к окружающе-

му миру.

в результате исследования мы выявили, что в контексте образования для установления оптималь-

ного стиля взаимоотношения и для того, чтобы повысить уровень толерантной коммуникативно-

сти у старшеклассников, необходимо использование разнообразных форм и методов: применение 

в рамках учебного процесса интерактивных форм формирования коммуникативной толерантности, 

социально-психологических тренингов, ролевых игр, коллективных творческих занятий; развитие 

самоуправления; методические рекомендации для психолога и родителей; лекторий для родителей и 

детей. в настоящее время разрабатывается программа, включающая данные формы и методы, и мы 

надеемся, что она будет эффективной.
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россИйской-кИтайское сотруднИчество в областИ вЫсШего 
образованИя в ИсторИческой ПерсПектИве

Малимаэр Хайфухань
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Масалимова А.Р.

в данной работе рассматривается историческое развитие российско-китайского сотрудничества 

в сфере высшего образования с момента его зарождения и до нынешнего состояния, уделяя особое 

внимание различным способам совместной работы двух стран для содействия взаимопониманию и 

прогрессу в сфере образования.

высшее образование всегда было неотъемлемой частью международного сотрудничества между 

странами. на протяжении веков страны всего мира стремились улучшить свои образовательные си-

стемы путем создания партнерств и обмена знаниями и ресурсами. в последние годы российско-ки-

тайское сотрудничество в области высшего образования становится все более важным и выгодным. 

в данной работе проанализировано историческое развитие российско-китайских отношений в сфе-

ре высшего образования, факторы, обеспечившие успешное сотрудничество между двумя странами, 

а также влияние этого сотрудничества на экономику и общество обеих стран.

российско-китайское сотрудничество в области высшего образования началось еще в 1920-х го-

дах, когда советский союз предложил свои первые стипендии китайским студентам. Это сотрудни-

чество было официально оформлено в 1950-х годах, когда ссср и Китайская народная республика 

подписали соглашение о научно-техническом сотрудничестве. Это соглашение заложило основу для 

сотрудничества между двумя странами в области науки, техники и образования. в 1960-х годах 

советский союз и Китайская народная республика расширили сотрудничество в области высшего 

образования. в 1961 году ссср основал в Москве Объединенный учебно-научный институт, кото-

рый занимался изучением русской и китайской культуры и языка. за этим институтом последовало 

создание других совместных институтов, сосредоточенных на конкретных областях исследований, 

таких как наука и техника, инженерное дело, экономика и медицина. в 1970-х и 1980-х годах коли-

чество совместных институтов значительно увеличилось. с тех пор наблюдается устойчивый рост 

российско-китайского сотрудничества в области высшего образования.

существует несколько факторов, способствующих успешному сотрудничеству между россией 

и Китаем в области высшего образования. во-первых, обе страны имеют общую приверженность 

развитию образования, науки и технологий. Об этом свидетельствуют различные соглашения, под-

писанные между двумя странами в последние годы, такие как соглашение о научно-техническом 

сотрудничестве 1994 года и соглашение о создании совместного университета 2005 года.

во-вторых, две страны создали ряд совместных инициатив в области высшего образования, таких 

как совместный институт образования и исследований в Москве, который сыграл важную роль в 

укреплении взаимопонимания между двумя странами. Кроме того, две страны учредили ряд со-

вместных программ получения степени и программ обмена, которые позволили студентам из обеих 

стран учиться за рубежом и приобретать бесценный международный опыт.
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в-третьих, обе страны также предприняли шаги для того, чтобы их студенты получали наилуч-

шее возможное образование. например, правительство Китая реализовало ряд инициатив по повы-

шению качества образования в стране, таких как национальный вступительный экзамен в высшие 

учебные заведения, который призван обеспечить квалификацию студентов для поступления в уни-

верситеты Китая. аналогичным образом, правительство россии предприняло шаги по повышению 

качества высшего образования в стране, такие как введение единого государственного экзамена в 

2002 году.

сотрудничество между россией и Китаем в области высшего образования оказало значительное 

влияние на экономику и общество обеих стран. например, обмен студентами между двумя странами 

позволил каждой стране получить ценное представление о культуре и системе образования другой 

страны. Это важно, поскольку может способствовать взаимопониманию и взаимооценке между дву-

мя странами.

Кроме того, совместные инициативы, которые были созданы между двумя странами, позволили 

студентам приобрести ценный международный опыт и знания. Это важно, поскольку помогает под-

готовить студентов к работе в условиях глобальной экономики, а также дать им навыки и знания, 

необходимые для достижения успеха в выбранных ими областях.

наконец, сотрудничество между россией и Китаем в области высшего образования оказывает 

положительное влияние на экономику обеих стран. например, обмен студентами между двумя стра-

нами позволил каждой из них получить доступ к новым рынкам и резервам талантов, что может 

способствовать экономическому росту. Кроме того, совместные инициативы, которые были созданы 

между двумя странами, позволили каждой стране обмениваться ресурсами и знаниями, что может 

способствовать повышению качества образования в каждой стране.

в заключение следует отметить, что сотрудничество между россией и Китаем в области высше-

го образования было и остается полезным для обеих стран. Это сотрудничество позволило двум 

странам обмениваться ресурсами и знаниями, а также приобретать ценный международный опыт. 

Это сотрудничество оказало положительное влияние на экономику и общество обеих стран, по-

скольку позволило каждой из них получить доступ к новым рынкам, кадровым резервам и ресур-

сам. следовательно, ожидаемая перспектива – это расширение сотрудничества в области высшего 

образования.

тревожнЫй доШкольнИк в детскоМ саду И сеМье:  
теоретИческИй обзор ИсследованИй

Халилова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

Одной из важнейших задач дошкольных организаций, указанной в федеральном государственном 

образовательном стандарте дошкольного образования, является «охрана и укрепление физического 

и психического здоровья детей, в том числе и их эмоционального благополучия». К сожалению, в 
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настоящее время можно наблюдать увеличение числа детей страдающих повышенной тревожно-

стью, что негативно сказывается на уровне их психического здоровья. в современном обществе 

можно заметить, как часто взрослые обращаются за психологической поддержкой к специалистам, 

в том числе, и для борьбы с тревожностью. зачастую выясняется, что предпосылки тревожного со-

стояния появились уже в детстве. на наш взгляд вопрос профилактики, диагностики и коррекции 

детской тревожности является актуальным в дошкольном возрасте.

до начала XIX века явления тревожности, тревоги и страха, описывались общим понятием 

«страх». Понятие и сущность тревожности многозначна – ее в разное время исследовали такие оте-

чественные ученые как, а.М. Прихожан, а. и. захаров, в. М. астапов, а.н. веракса, Г.М. Бреслав 

и другие.

а.М. Прихожан, пишет по этому поводу следующее: «тревожность – одна из наиболее сложных 

проблем современной психологической науки. Почти в каждой исследовательской работе мы обяза-

тельно встретим ссылки на ее неразработанность, неопределенность, неточность и многозначность 

самого понятия»395. в.М. астапов отделяет эти понятия таким способом: «страх – это естественная 

реакция на ситуацию опасности, тогда как, тревога – неадекватная реакция на ситуацию опасности, 

и часто преувеличенная»396. Г.М. Бреслав определяет, что «тревожность – личностная черта, отра-

жающая уменьшение порога чувствительности к различным стрессовым агентам»397. По мнению 

а.и. захарова, тревожность – это устойчивое отрицательное переживание беспокойства, ожидание 

неблагополучия со стороны окружающих398. а.н. веракса связывает тревожность у дошкольников 

с избыточным времяпровождением с современными гаджетами, которое «размывает традицион-

ные аутентичные культурные формы и содержание общения детей и взрослых. детям предлагается 

иная система ценностей, предвидеть последствия освоения которой возможно далеко не всегда»399. 

в дошкольном возрасте главной причиной тревожности бывают нарушения детско-родительских 

отношений.

Попадая в дошкольную организацию, дети с тревогой очень долго адаптируются, они бывают не 

подготовлены к другому окружению кроме семейного, у них нарушено чувство безопасности, это 

сказывается и на общении со сверстниками, они не решительны, не идут на контакт. в образова-

тельной среде тревожные дети не заметны, робки, боятся отвечать на вопросы, не участвуют в по-

знавательной деятельности, сторонятся всего нового. Педагогу важно вовремя выявить таких детей 

на раннем этапе, и начать заниматься коррекцией. дошкольный возраст является сенситивным для 

личностного и познавательного развития ребенка, и в этом возрасте они легко поддаются различным 

видам коррекции, а с возрастом становится только сложнее.

395 Прихожан а.М. Психология тревожности: дошкольный и школьный возраст. сПб.: Питер, 2007.192 с.
396 астапов в.М. тревога и тревожность. сПб.: Питер, 2001. 256.
397 Бреслав Г.М. Психология эмоций: учеб. пособие для вузов. М.: смысл, 2007. 544 с.
398 захаров а.и. Как предупредить отклонения в поведении ребенка. М.: Просвещение, 1993. 192 с.
399 Veraksa A.N. Prakticheskij psiholog v detskom sadu: posobie dlya psihologov i pedagogov. Moskva: MOZAIKA-SINTEZ, 
2012.
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Мы заметили, что педагоги в практике часто используют изотерапию. современные исследо-

ватели указывают на большую роль изобразительного искусства и игры в формировании психики 

ребенка (М.в. Киселева, л.д. Короткова, а.и. Копытин). в ситуации, когда вербальные контакты 

между детьми в группе затруднены, изотерапия выступает в роли средства общения, способствует 

сплочению и взаимодействию детей.

с одной стороны, изотерапия – это инновационный метод психокоррекции и диагностики, с по-

мощью которого можно выявить и корректировать эмоциональное состояние ребенка и помогать 

решать его внутренние психические проблемы, а с другой стороны технология, в основе которого 

формируется творческое начало, изобразительная деятельность. Цель у них одна – повышение са-

мооценки; изучение своих чувств; развитие навыков общения; формирование чувства успешности. 

Применяя метод изотерапии в профилактики и коррекции детских страхов и тревожности у старших 

дошкольников, современные педагоги и психологи-практики используют такие приемы и техники 

как: закрашивание «страшного»; уничтожение зла; дорисовка интересных, интригующих деталей 

видоизменение рисунка; украшение мрачного, преобразование в красивое; дорисовка «защитного 

объекта»; «рисунок глиной»; «свободный рисунок в круге»; «рисование пальчиками»; «Штрихов-

ка» и работа с контурами; рисование пальчиками, сухими листьями, губкой. Эффективность приме-

нения метода изотерапии основывается на том, что он позволяет выражать чувства на невербаль-

ном уровне, что позволяет получить доступ к самым скрытым переживаниям ребенка и корректно 

помочь ему, особенно при обращении к тем реальным проблемам, переживаниям особенно если 

он не может сам просто рассказать. научившись выражать свои чувства на бумаге, ребенок начи-

нает лучше понимать других, учится преодолевать робость, страх перед тем, что не получается. 

При этом: скрытые переживания выражаются свободнее и легче; неприятные или тяжелые волнения 

не воспринимаются, а преобразовываются в творчество; появляется возможность отстраниться от 

внутренних тревог и страхов, что является первым шагом на пути к освобождению от них.

таким образом, полученные результаты нашего теоретического исследования, в дальнейшем ля-

гут в основу разработки индивидуального маршрута с использованием изотерапии для коррекции 

тревожности дошкольников, в зависимости от особенностей ее проявления. изученная научная и 

современная литература по выбранной теме станет методической базой при выборе инструментов и 

методов исследования. Ожидается, что полученные результаты станут практикоприменимы и помо-

гут усилить базу материалов для снижения уровня тревожности у детей.

развИтИе лИчностного ПотенцИала учаЩИХся в условИяХ 
цИфровИзацИИ образованИя

Халилова Э.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Шишова Е.О.

важной фундаментальной научной проблемой является разработка модели развития личностного 

потенциала обучающихся в эпоху цифровых технологий при освоении образо-вательной програм-
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мы. Говоря об образовательной среде, и.а. Баева определяет ее как «психолого-педагогическую 

реальность, сочетание уже сложившихся исторических влияний и намеренно созданных педагоги-

ческих условий и обстоятельств, направленных на формирование и развитие личности ученика» 

(Баева, 2002).

«Образовательная среда представляет собой систему влияний и условий формирова-ния лично-

сти по заданному образцу, а также возможностей для ее развития, содержащихся в социальном и 

пространственно-предметном окружении. Образовательная среда составляет диалектическое един-

ство своих пространственно-предметных и социальных компонентов, тесно связанных между собой 

и взаимообусловленных» (Ясвин, 2001). в целях развития творческой личности наиболее оптималь-

ной средой выступает творческая образовательная среда. в творческой среде воспитывается лич-

ность, для которой характерны познавательная активность и преобразования окружающей действи-

тельности, потребность в самоактуализации, независимость в суждениях, поступках и отсутствие 

стереотипов.

По мнению е.и. Казаковой, задачами современного педагога являются формирование среды, в 

которой ребенок может учиться сам, мотивация учиться, навык самообразования, эмоциональная 

поддержка ребенка и обратная связь от педагога. современный ритм жизни предполагает, что ребе-

нок должен иметь навык приспособления и гибкости к изменяющимся условиям. важно уметь не 

только получать знания и уметь их применять, но и постоянно учиться и переучиваться.

тема цифровизации образования и проектирование комфортной для учащихся образовательной 

среды стала одной из популярных для обсуждения научных тем, которым сейчас уделяется внимание 

психологов и педагогов. д.а. леонтьев, е.и. Казакова, являющиеся авторами программы «развитие 

личностного потенциала на занятиях» сбербанка «вклад в будущее» отмечают, что поддержка лич-

ностно-развивающей образовательной среды становится стратегическим направлением педагогиче-

ской деятельности, которая перестает иметь догоняющий (как в традиционном обществе) и реаги-

рующий (как в индустриальном обществе) характер, приобретая опережающую, преадаптивную и 

прогностическую функцию.

и.М. улановская, т.в. Шрейбер отмечают, что эмпирических исследований развивающего потен-

циала образовательной среды, специфической для каждого образовательного учреждения крайне 

мало. в работах в.в. давыдова, в.в. рубцова образовательная среда понимается как набор опре-

деленных критериев обучения, стандартов взаимодействия педагогов и учащихся. Однако четких 

параметров не выработано ни наукой, ни практикой. Это объясняется тем, что образовательная сре-

да неоднородна, школы (частные и государственные, школы узкой направленности: музыкальные, 

художественные и т.п.) ставят перед собой разные задачи в формировании личности ребенка.

Цифровая образовательная среда – одно из необходимых условий, без которого существование 

и реализация себя в современном мире в полной мере не представляется возможной. в.а. Ясвин 

использует термин «развивающая образовательная среда», что говорит не просто о передаче зна-

ний, и не только о дистанционных технологиях. При грамотном внедрении цифровых технологий 
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школьники могут научиться необходимой гибкости, умению не просто изучать предмет, но и до-

бывать знания самим, анализировать их, получать больше информации, формировать свои обра-

зовательные потребности не только в рамках школьного процесса, но и в жизни, ставить цели и 

достигать их.

Многие вопросы в отношении формирования личностного потенциала в условиях цифровиза-

ции остаются открытыми: недостаточность эмпирических исследований формирования личност-

ного потенциала, отсутствие системы проверки качества обучения с использованием цифровых 

технологий, а также критериев качества, отсутствие интегрированной образовательной платфор-

мы, различные возможности учебных заведений и неоднородность уровня оснащения школ, отсут-

ствие диагностического инструментария для оценки личностного потенциала в цифровой образо-

вательной среде. все это задает направления для разработки диагностической базы, проведения 

исследований, на основе которых можно выработать четкие критерии реализации личностного 

потенциала в цифровой образовательной среде, определить общие задачи учебных заведений в 

формировании развивающей цифровой образовательной среды, а также разработать порядок их 

внедрения.

таким образом, психологическое моделирование, позволит перейти от описания личностных 

особенностей обучающихся к исследованию параметров оценки личностного потенциала и его ме-

ханизмов, способствующих развитию субъекта учения в эпоху цифровых технологий.

развИтИе ЭМПатИИ  
у детей доШкольного возраста

Хамидуллина А.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Добротворская С.Г.

тенденция к глобализации в мировом пространстве предъявляет требования к эффективному по-

строению социального взаимодействия между людьми, ключом к которому является эмпатия, поэ-

тому в XXI в. изучение эмпатии является актуальной проблемой.

Эмпатия имеет значение для групповых процессов и межличностных контактов, она сдерживает 

агрессивные намерения и стимулирует просоциальное поведение человека по отношению к окружа-

ющим. люди, отличающиеся высоким уровнем развития эмпатии, более чувствительны к нуждам 

или желаниям других людей.

федеральный государственный образовательный стандарт дошкольного образования представ-

ляет собой совокупность требований к дошкольному образованию в нашей стране. стандарт со-

держит требования к структуре образовательной программы, ее содержание должно обеспечивать 

формирование личности ребенка в определенных областях. социально-коммуникативное развитие 

направлено на «...развитие социального и эмоционального интеллекта, эмоциональной отзывчиво-

сти, сопереживания». в соответствии с целевыми ориентирами на этапе завершения дошкольного 

образования ребенок должен научиться договариваться, учитывать интересы и чувства других, со-
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переживать неудачам и радоваться успехам, адекватно проявлять свои чувства, в том числе чувства 

веры в себя, стараться разрешать конфликты.

таким образом, дошкольник на этапе завершения дошкольного образования должен обладать эм-

патией – способностью сопереживать и сочувствовать. следовательно, целью нашей работы было 

изучение понятие «эмпатия», выявление видов деятельности, способствующих развитию данного 

процесса.

задачи исследования:

1. дать определение понятию «эмпатия».

2. изучить различные подходы к исследованию феномена эмпатии.

3. найти виды деятельности, способствующие развитию процесса эмпатии.

согласно общепринятому понимаю, эмпатия – это опыт разделения человеком состояния дру-

гого человека, то есть постижение эмоционального состояния, проникновение, «вчувствование» в 

переживания другого человека. умение понимать и любить – это одна из важнейших составляющих 

человеческого общения, которые не являются врожденными, а развиваются под воздействием опре-

деленных факторов.

на ранней стадии психического развития ребенка формируется первый компонент эмпатий-

ного процесса – сопереживание. Оно возможно благодаря способности отождествлять себя с 

взрослыми. При становлении другого компонента – сочувствия – важны моральные знания и со-

циальные установки, что более характерно для детей старшего дошкольного возраста. на этой 

основе у дошкольника возникает стимул к совершению реальных поступков, конкретных дей-

ствий.

развитие эмпатии у дошкольников возможно с помощью таких видов деятельности, которые мо-

гут вызвать эмоциональный отклик:

– игра (обучение добру происходит не на словах, а в повседневном опыте ребенка, организации 

повседневности ребенка таким образом, чтобы он не только совершал хорошие поступки, но и по-

лучал от этого удовлетворение);

– восприятие литературного произведения (эмоциональное восприятие происходящих в сказке 

событий делает ее героев любимыми или презираемыми и вполне реальными существами, поступки 

которых можно проецировать на собственную жизнь);

– театрализованная деятельность (обучение распознаванию эмоционального состояния человека 

по его жестам, интонации, умению ставить себя на место другого в различных ситуациях, находить 

адекватные способы содействия).

исследование проводилось на базе анОО «Международная школа Казани» Приволжского рай-

она г. Казани. выборку составили учащиеся дошкольного возраста (5-6 лет) экспериментальной 

группы а (15 человек) и контрольной группы Б (15 человек).

в исследовании использовались методики: «Понимание эмоциональных состояний» (урунтае-

ва Г.а., афонькина Ю.а.), методика «изучение эмоциональных проявлений детей» (Кошелева а.д.).
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Экспериментальная часть исследования состояла из трех этапов: констатирующего, формирую-

щего и контрольного.

на основании полученных данных и интерпретации результатов методами статистической обра-

ботки была разработана программа развития эмпатии детей дошкольного возраста.

итак, развитие эмпатии происходит на ранних этапах формирования личности ребенка. и педаго-

гу нужно, учитывая закономерности развития психики ребенка, развивать данную способность. та-

кую работу педагог может проводит уже в младшем дошкольном возрасте используя художествен-

ную литературу, театр, игровую деятельность. развитие эмпатии и эмоциональный сферы ребенка 

может стать основой для дальнейшего становления морального и нравственного облика личности.

стИгМатИзацИя МентальнЫХ расстройств в раМкаХ 
Постсоветского Пространства

Хамидуллина Р.М.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

Одной из наиболее актуальных проблем современного российского общества является стигмати-

зация людей с ментальными расстройствами: они подвергаются систематической дискриминации 

со стороны общества. Главным последствием этого является феномен анозогнозии – отсутствие 

критической оценки больным своего заболевания, а также торможение процесса выздоровления. 

результатом стигматизации обычно становится социальное маркирование, выделение индивида из 

сообщества и противопоставление другим его членам, отторжение от него. Глобальным вопросом, 

возникающим при изучении феномена стигматизации, выступает причина широты данного явления 

в обществе XXI века. необходимо упомянуть, что большая часть исследований в этой тематике про-

водилась в индустриально развитых странах европы и северной америке.

Целью статьи является рассмотрение причин стигматизации с точки зрения преобладания со-

циалистического образа жизни в XX веке на территории российской федерации и стран бывшего 

советского союза.

задачи исследования заключаются в анализе психологической и исторической литературы, а так-

же в выявлении возможной роли социалистического воспитания советских граждан в формирова-

нии уровня стигматизации людей с ментальными расстройствами.

во все исторические эпохи комплекс «не-Мы» проявлялся по отношению к различным дискри-

минирующим параметрам. выделение «иных» обусловлено сохранением этнической, националь-

ной, расовой, культурной идентичности400. Безусловно, людей с ментальными расстройствами это 

так же коснулось. Культурный фон, развитый на территории страны определяет ценности, нормы и 

правила социального взаимодействия. стигматизация же всегда находится в рамках символических 

форм культуры, который зависит от социально-культурного типа мышления общности, а также иде-

ологии этой общности.
400 Поршнев Б.ф. О начале человеческой истории (Проблемы палеопсихологии). М., 1984. 487с.
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если же говорить об идеологии советского союза, то мы можем выделить основные качества 

советского человека, которыми безусловно должен был обладать каждый порядочный гражданин. 

Каков человек, воспитанный в условиях коммунистического стиля жизни? здесь нужно учитывать 

стремление любого советского человека к идеалу, который предстает в советской идеологии. Они об-

ладают высокой социальной ответственностью и сознанием долга, высокой культурой поведения, 

целеустремленностью, готовностью к преодолению трудностей, инициативностью, бодростью и 

уверенностью в своих силах, а также высоким гуманизмом, который неразрывно связан с коллекти-

визмом401. высокий гуманизм представляет собой красоту внешнюю и красоту внутреннюю, кото-

рая должна оставаться непоколебимой и сочетаться с высокой трудоспособностью, ведь труд – это 

высшее мерило достоинства и общественного престижа личности. Коммунистически воспитанный 

человек предстает как икона, он безупречен.

Он находится в постоянной погоне за идеалом, всегда занят делом: работой, общественной ак-

тивностью, семьей. соответственно, в данных условиях развивается некий культ самоконтроля: 

установки рода «я должен справляться», «я должен себя контролировать», «я должен понимать, что 

я делаю» и так далее. из этого следует, что все, кто не соответствует коммунистическим рамкам 

являются «сумасшедшими», так как психически нездоровые люди ассоциируются у большинства 

с отсутствием самоконтроля. именно здесь и появляется чёткая граница между «мы» и «они», где 

«мы» – соответствующие требованиям коммунизма люди, а «они» – отклоняются от нормы, ведут 

неподобающий советскому человеку образ жизни. для постарения этой границы были необходимы 

стигмы, которые помогают отличить «нас» от нездоровых402.

Молодое поколение, несмотря на информационную оснащенность, склонно к самостигматиза-

ции при мыслях о возможности наличия ментальных расстройств. из-за непереносимости для них 

осознания своего заболевания, они начинают преуменьшать тяжесть своих симптомов и состояния в 

целом. Это так же напрямую связано с воспитание в постсоветизме. родители ассоциируют людей с 

негативным девиантным поведением с «психами», в кинематографе и литературе встречаются обра-

зы душевнобольных и слабоумных, которые закрепляют стигмы. Эти факторы отрицательно влияют 

на будущее течение болезни, так как человек, которому необходима помощь, пытается некоторое 

время справиться сам, пока заболевание не перейдёт в тяжелую форму.

Психология стала изучаться достаточно широким кругом общественности, это должно помочь де-

стигматизировать людей с психическими проблемами. также необходима совместная работа сМи, 

властных и общественных структур, психологических и социальных служб. на данный момент это 

одна из главных задач современного общества.

из имеющихся исследований о причинах стигматизации можно сделать следующие выводы:

уровень стигматизации ментальных расстройств зависит от степени нравственного самосозна-

ния и духовной культуры общества;

401 воронин а.а. советский человек// телескоп: журнал социологических и маркетинговых исследований. 2016. №2. 
с.15-18.
402 Милютина е.в. Психология стигматизации: феномен изгойства. 2019. с.145.
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Широта феномена стигматизации диктуется теми ценностными ориентирами, которые являются 

главенствующими в среде дискриминируемой группы;

Проблема стигматизации усугублена усвоением культурных и социально-одобряемых образов, 

сформированных идеологией, преобладающей на территории той или иной страны;

Образ, к которому стремились советские граждане, сыграл свою роль в нынешнем уровне стиг-

матизации ментально нездоровых людей.

теХнологИя леПбук как средство развИтИя уМенИй 
саМоПрезентацИИ у детей старШего доШкольного возраста

Харисова А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

современная общественность стремиться воспитать граждан которые способны к творческой и 

индивидуальной деятельности, инициативны и, в конечном итоге, преуспевающие в самореализа-

ции. именно поэтому в современных дошкольных организациях в приоритете в работе воспитате-

лей личностно-ориентированное, персонализированное развитие ребенка. Педагоги значительное 

внимание уделяют образованию позитивного самосознания мотивации к инициативе и творческому 

самовыражению, чтобы дети могли предоставить результаты своей деятельности другим.

дошкольник претендует на самостоятельность и демонстрирует свою уникальность в силу пси-

холого-физиологических особенностей данного возрастного периода. в основе самопрезентации 

лежит восприятие ребенком собственных возможностей и индивидуализация навыков социального 

поведения. в нашем понимании самопрезентация участвует в развитии особой формы социальной 

активности личности. содержательная основа самопрезентации раскрывается в отношение к окру-

жающему миру, людям и к самому себе.

для развития умений самопрезентации у дошкольников существует множество педагогических 

технологий. но современная педагогика не стоит на месте. для того чтобы дошкольники развива-

лись в ногу со временем, перед педагогом стоит задача применения инновационных технологий в 

воспитании и обучении дошкольников. Это прописано в основных требованиях федерального го-

сударственного образовательного стандарта дошкольного образования (фГОс дО). инновационная 

технология объединяет теорию и практику, обеспечивает активный процесс обучения, стимулирует 

познавательную активность, развивает творческое мышление, навыки понимания и презентации, 

позволяют сделать обучение увлекательным и занимательным.

ни для кого не секрет, что дети лучше запоминают те новые знания, которые эмоционально и 

ярко окрашены и особенно, когда образовательная деятельность проходит в игровой форме.

лепбук – одна из инновационных технологий работы с детьми. изначально ее разработали зару-

бежные ученые, а уже потом начали применять в нашей отечественной педагогике. лэпбук – это эле-

мент игровой технологии. лэпбук в буквальном переводе означает «наколенная книжка» (в переводе 

с англ. «lap» колени, «book» книга). Это тематическая папка ручной работы с разными кармашками 
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и подвижными элементами, которые можно самостоятельно открывать и закрывать, складывать и 

перекладывать по желанию ребенка.

Как показывает практика, работа над созданием лепбука требует много времени и усилий, но ко-

нечный результат получается уникальным.

Поскольку данную технологию российские воспитатели уже несколько лет используют в своей 

работе, то нам не составило труда выделить ее достоинства. Опрос 25 воспитателей, работающих в 

дошкольных образовательных организациях г. Казани и знакомых с данной технологией, позволил 

оформить выделенные достоинства в виде диаграммы (рис.1).

рис. 1. результаты опроса педагогов

лепбук могут изготавливать: сами педагоги, педагог совместно с детьми, педагоги, дети и роди-

тели, дети и родители, дети самостоятельно.

таким образом, используя в своей работе технологию лепбук, воспитатель понимает, что это ве-

ликолепный инструмент для успешной социализации дошкольников в процессе формирования у 

них навыков самопрезентации:

• во-первых, ребенок может самостоятельно ознакомиться с содержанием книги, провести ис-

следовательскую работу, проанализировать и закрепит материал;

• во-вторых, работа над созданием лэпбука может быть групповым и индивидуальным. Это важ-

но для детей необщительных и стеснительных. создание лэпбука индивидуально, может по-

мочь таким детям раскрыться, так как, создавая лэпбук, ребенок сам занимается поиском ин-

формации, лишь изредка спрашивая совета у педагога. Он сам подбирает тематику, картинки, 

рисунки, сам оформляет. так же можно сделать коллективную книжку;

• в-третьих, самый главный плюс лэпбука, то, что эта книжка делается своими руками. в даль-

нейщем ребенок может взять свою книжечку и с радостью повторит и закрепит изученный 

материал, одновременно радуясь и гордясь, что сделал ее сам.
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• в-четвертых, лепбук – способствует развитию творческих способностей и коммуникативных 

навыков, что очень важно для развития умений самопрезентации.

особенностИ речевого развИтИя  
у детей бИлИнгвов

Харисова Л.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Корнийченко Т.Ю.

Билингвизм – это владение двумя и более языками одновременно. изучение данного явления ря-

дом наук доказывает его многогранность, и актуальность для нынешнего времени.

ученые выделяют различные причины билингвизма: территориальные, то есть близкое распо-

ложение людей с разной национальностью, иммиграция, экономические связи, близость культуры. 

также в этот список можно включить образование, науку, смешанные браки.

Явление билингвизма имеет свои плюсы и минусы. во-первых, для детей-билингвов открывают-

ся большие возможности в общении, в самовыражении. также у большинства из них развитое аб-

страктное мышление, память. но не смотря на большое количество положительных характеристик, 

у детей данной категории в большинстве случаев наблюдаются проблемы в формировании речи. 

Многие авторы указывают, что у детей-билингвов наблюдаются ошибки в звукопроизношении, в 

формировании лексико-грамматических конструкций, связной речи, трудности в процессах фоне-

тического восприятия, а также другие нарушения. ученые отмечают, что среди дошкольников-би-

лингвов часто встречается речевое нарушение – общее недоразвитие речи.

у детей-билингвов можно выделить ряд лексических ошибок: неверное понимание лексических 

значений слов (комната была освещена некрасивыми плафонами), неточное лексическое сочетание 

слов (родилась девочка с карими волосами), неправильное употребление слов, то есть не свойствен-

ным им значении (я долетел на корабле). также одной из проблем, с которыми сталкиваются дети 

билингвы – это трудности освоения грамматической категории речи. Они путают глаголы совершен-

ного и несовершенного вида, допускают ошибки в склонении числительных, не могут найти глав-

ное и зависимое слово в словосочетаниях. авторы, занимающиеся детьми билингвами, выделяют 

у них следующие лексико-грамматические ошибки: неправильное употребление окончаний суще-

ствительных, прилагательных, местоимений, неточное употребление падежей, родовых окончаний. 

также они испытывают трудности при употреблении предложно-падежных конструкций, глаголов 

в прошедшем времени. в работах детей-билингвов наблюдаются ошибки в конструировании пред-

ложений. Они могут пропустить те или иные члены предложения, поменять их местами, то есть 

наблюдается изменение порядков слов в предложении.

для детей билингвов также характерен бедный словарный запас. для них доставляет трудность 

называние одного предмета двумя словами, то есть наблюдается упрощение синтаксических кон-

струкций. развернутое описание какого-либо предмета или явления не соответствует действитель-

ности. ребенок пытается упростить свой рассказ, уменьшая количество слов до минимума. также 

для детей-билингвов характерен низкий уровень владения способами словообразования и словоиз-
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менения. Они испытывают определенные трудности при употреблении предлогов, в образовании 

антонимов, в подборе синонимов.

у детей-билингвов часто встречается нарушение звукопроизношения. Они могут искаженно слы-

шать звук, приближать его к тем звукам, которые есть в их родном языке. Могут не воспринимать 

отдельные артикуляционные образы. и одной из причин смешения звуков и букв на письме является 

несформированность слуховой дифференциации звуков. также дети должны понять, что в разных 

языках могут быть одни и те же звуки, но произноситься они могут по-разному. у людей разных на-

циональностей наблюдаются различные ошибки в звукопроизношении. например, для детей татар 

характерно смешение следующих звуков: [о] – [у], [ё] – [ю], [ч] – [щ], [ц] – [с] (луна = лона, часы = 

щас; букв «й» и «е» (майка = маека, зайка = заека). также они допускают ошибки в употреблении 

звука «й», в разграничении согласных по твердости-мягкости, пропускают ь, добавляют при стече-

нии согласных гласные.

изучая работы различных ученых, можно прийти к выводам о том, что у детей из русско-татар-

ских, русско-казахских, а также из русско-узбекских семей также наблюдаются трудности в звуко-

произношении. Эти ошибки проявляются в произношении сонорных звуков (р, л, м, н) и их мягких 

пар. у детей-билингвов из русско-украинских, русско-белорусских семей наблюдаются ошибки в 

произношении заднеязычных звуков.

При обучении и воспитании дошкольников-билингвов, особое внимание нужно уделять на фор-

мирование коммуникативной компетенции. для начала они должны владеть ею хотя бы на элемен-

тарном уровне. то есть дети билингвы должны понимать речь сверстников, взрослых, уметь вы-

полнять поручения взрослых во время игровой или другой деятельности. также важно, чтобы они 

могли отвечать на вопросы, поддержать общение как со сверстниками, так и со взрослыми.

нужно помнить, что дети могут овладеть другим языком, опираясь лишь на свой родной язык. 

Поэтому они должны владеть и пользоваться им как можно лучше, то есть на высшем уровне. 

в противном случае, могут возникнуть трудности, проблемы с овладением нового для ребенка 

языка. и двуязычие вместо обогащения, может выполнять функцию обеднения речевой сферы 

ребенка.

таким образом, можно сделать вывод, что билингвы – это особая категория людей, которая наря-

ду со своим родным языком, владеет еще одной и более языками. факторы возникновения, причины 

билингвизма различны. Они могут быть связаны с переездом в другую страну или же созданием 

семей разных национальностей. также как и причины, виды билингвизма не единичны. Каждый 

ученый выдвигает свою форму и свое определение. Билингвизм приводит к развитию психических 

процессов, дает большие возможности в коммуникативной деятельности. но несмотря на большое 

количество положительных характеристик, он приводит к ряду трудностей и проблем. Они касают-

ся не только звукопроизношение, но и затрагивают основы лексико-грамматических конструкций, 

связной речи, письма. все это требует тщательного изучения и составления индивидуальной кор-

рекционной программы.
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взаИМодействИе детского сада И сеМьИ в органИзацИИ досуга 
детей доШкольного возраста

Харчева А.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бичурина С.У.

семья и дошкольная образовательная организация – это главные общественные институты соци-

ализации и развития детей. для всестороннего развития детей необходимо взаимодействие детского 

сада и семьи. важную роль при этом играет организация свободного времени детей дошкольного 

возраста.

в детском саду организация досуговой деятельности сопровождается участием родителей. акту-

альность проблемы взаимодействия детского сада и семьи обусловлена тем, что в нормативно-пра-

вовых документах, таких как федеральный закон «Об образовании», федеральный Государствен-

ный стандарт дошкольного Образования, четко определена роль семьи в педагогическом процессе 

и степень вовлечения ее в образовательный процесс.

в работах исследователей (т.с. Комарова, М.Б. зацепина) досуг определяется многогранным яв-

лением и включает в себя праздники, развлечения, отдых, творчество, и самообразование403. в по-

следнее время проблема сотрудничества семьи и дошкольной образовательной организации явля-

ется значимым фактором в образовании. ученые обозначили функции семьи, основные принципы 

и подходы взаимодействия, раскрыли методы, содержание и формы работы с родителями. Однако 

на практике мы видим, что семья не в полной мере реализует свой потенциал в организации до-

суга детей. в силу собственных обстоятельств, быстрого темпа жизни родители могут пренебре-

гать качественным времяпрепровождением со своими детьми. следовательно, педагогам дошколь-

ной организации необходимо устанавливать партнерские отношения с семьями воспитанников по 

организации досуга404. Цель нашего исследования: теоретически обосновать и экспериментально 

проверить эффективность программы взаимодействия семьи и детского сада в организации досу-

га детей старшего дошкольного возраста. в соответствии с целью поставлены следующие задачи 

исследования: – рассмотреть психолого-педагогическую и методическую литературу по проблеме 

взаимодействия семьи и детского сада в организации досуговой деятельности; – изучить особен-

ности организации досуга детей в условиях взаимодействия детского сада и семьи; – разработать и 

экспериментально проверить программу, обеспечивающую эффективность взаимодействия семьи и 

детского сада в организации досуговой деятельности.

нами были использованы следующие методики: анкетирование для родителей «удовлетворен-

ность родителей качеством организуемого воспитателем взаимодействия и формами досуга», игро-

вая проблемная ситуация «лесенка» ситуация выбора и организации продуктивной деятельности в 

досуге (методика М.в. Крулехт)405.

403 зацепина М. Б. Организация досуговой деятельности в дошкольном образовательном учреждении. М. 2019. 149 с.
404 зверева О. л. Общение педагога с родителями в дОу: Методический аспект. М. 2007. 80 с.
405 Крулехт М.в. содействие родителям старших дошкольников в организации содержательного семейного досуга. 
детский сад: теория и практика. 2015.с. 60–71.
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анализ полученных данных на контрольном этапе исследования. позволяет сделать вывод о том, 

что у детей контрольной и экспериментальной группы предпочтения в выборе досуговой деятель-

ности разнятся.

наибольшее количество детей в контрольной и экспериментальной группе на верхнюю ступень 

поставили изобразительную и игровую деятельность. на средней ступени преобладает изобрази-

тельная, игровая деятельность и ручной труд в контрольной группе. в экспериментальной груп-

пе на средней ступени преобладает экспериментальная, игровая деятельность и конструирование. 

на нижней ступени в контрольной группе находится конструирование и ручной труд, в эксперимен-

тальной – ручной труд и экспериментальная деятельность.

анализ полученных результатов методики «ситуация выбора и организация продуктивной дея-

тельности в досуге» позволяет сделать вывод о том, что в обеих группах преобладает средний уро-

вень освоения в субъектной позиции досуговой деятельности.

на основании полученных данных можно сделать вывод об умении детей старшего дошкольного 

возраста выбирать интересную для них деятельность и умение ее самостоятельно организовывать.

Преобладание среднего уровня в обеих группах позволяет заключить, что дети старшего до-

школьного возраста достаточно освоили позицию субъекта в данных видах детской деятельности, 

могут сами организовывать ее, а также воспитатели и родители могут использовать ее для создания 

детского досуга как в детском саду, так и дома.

ситуация реального выбора продуктивных видов деятельности может уточнить и наполнить со-

держание досуга в дОО.

низкий уровень освоения ребенком позиции субъекта в продуктивной досуговой деятельности, а 

также сложности в процессе ее самостоятельной организации, позволяют сделать вывод о том, что 

необходима специальная работа по овладению детьми данных видов деятельности.

Проанализировав ответы родителей, мы отметили, что большая часть родителей обеих групп в 

основном посещают мероприятия, проводимые детским садом, и участвуют в них. Мероприятия, 

проводимые в дОО интересны 68% контрольной и 54% экспериментальной группы, что говорит о 

недостаточном уровне согласованности и взаимодействия родителей и детского сада. Большинство 

родителей не знакомы с тематикой мероприятий и рекомендациями по организации досуга детей. 

родители, в целом, удовлетворены такими формами организации досуга как праздники и развлече-

ния, театрализованная деятельность. Остальные формы досуга не пользуются популярностью.

таким образом, нами было выявлено, что содержание взаимодействия детского сада и семьи мало-

эффективно и необходимо провести работу по совершенствованию привлечения родителей к работе 

дОО в досуговой деятельности. Мы разработали систему работы, обеспечивающую реализацию 

единого, согласованного индивидуального ориентированного подхода к ребенку с целью всесто-

роннего развития его личностного потенциала и организации совместной досуговой деятельности 

взрослых и детей. разработанная нами система построения процесса взаимодействия воспитателей 

и семьи отвечает выявленным в эксперименте особенностям и потребностям совершенствования 
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организации досуга старших дошкольников, а также эффективному педагогическому сопровожде-

нию детской досуговой деятельности взрослыми.

ПроектИрованИе ПрограММЫ ПреодоленИя тревожностИ у детей 
МладШего Школьного возраста,  

занИМаЮЩИХся в творческИХ обЪедИненИяХ

Хасанова А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

современные условия жизнедеятельности имеют большое количество стрессогенных факто-

ров. динамика общественно-экономических и научно-технических изменений в настоящее вре-

мя обусловливает возникновение ощущения неопределенности, которое вместе с повышенным 

требованием к адаптивности в конкурентной среде порождает тревожность. тревожность может 

послужить основой для возникновения депрессии и агрессивности, а также является значимым 

фактором формирования различного рода девиаций, соматических заболеваний, что проявляется 

не только у взрослых людей, но и у детей. актуальность обусловила выбор темы исследования. 

спроектированная программа в рамках практической части работы будет направлена на преодо-

ление тревожности у детей младшего школьного возраста, занимающихся в творческих объеди-

нениях.

Цель исследования – теоретическое обоснование и экспериментальное проектирование програм-

мы преодоления тревожности у детей младшего школьного возраста, занимающихся в творческих 

объединениях.

Объект исследования – процесс преодоления тревожности у детей младшего школьного возраста, 

занимающихся в творческих объединениях.

Предмет исследования – программа преодоления тревожности у младших школьников, занимаю-

щихся в творческих объединениях.

для достижения цели необходимо решение ряда задач исследования:

• раскрыть сущностную характеристику понятия «тревожность» на основе психолого-педаго-

гической литературы;

• выявить особенности проявления тревожности в младшем школьном возрасте;

• провести исследование уровня тревожности у детей младшего школьного возраста, занимаю-

щихся в творческих объединениях

• разработать программу преодоления тревожности у детей младшего школьного возраста, за-

нимающихся в творческих объединениях.

Гипотеза исследования состоит в предположении о том, что программа преодоления тревожности 

у детей младшего школьного возраста, занимающихся в творческих объединениях, будет эффектив-

на если:

• опираться на сущностные характеристики понятия «тревожность»;
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• учитывать особенности проявления тревожности у детей младшего школьного возраста, зани-

мающихся в творческих объединениях;

• основывать программу на творческой деятельности.

База исследования. исследование проводилось на базе муниципального бюджетного учреждения 

дополнительного образования «Центр детского творчества» «сэлэт» п.г.т. апастово апастовского 

муниципального района республики татарстан. в эксперименте приняли участие 20 детей младше-

го школьного возраста.

в качестве диагностических методик для выявления уровня тревожности на констатирующем 

этапе эксперимента были выбраны следующие: шкала оценки уровня реактивной и личностной тре-

вожности (автор Ч.д. спилбергер в адаптации Ю.л. Ханина), шкала социально-ситуативной трево-

жности Кондаша, шкала личностной тревожности а.М. Прихожан.

По результатам данных методик, у 55% школьников был диагностирован высокий уровень ситуа-

тивной тревожности, у 40% – умеренный, у 5% – низкий. личностная тревожность была проявлена 

следующим образом: 70% – высокий уровень, 20% – умеренный уровень и 10% – низкий уровень. 

также высокие показатели тревожности были диагностированы по шкалам: школьная тревожность 

(70%), самооценочная тревожность (65%), межличностная тревожность (60%). высокий уровень 

магической тревожности не был выявлен.

По полученным результатам можно сделать вывод о том, что тревожность как черта характера 

присутствует у большинства опрошенных детей младшего школьного возраста (70%). дети склонны 

воспринимать окружающий мир как небезопасное место, многие ситуации как угрожающие, основ-

ная реакция на большой спектр событий – тревожность. высокий уровень ситуативной тревожности 

был диагностирован у 55% опрошенных школьников. ситуативная тревожность возникает как ответ 

на стрессогенную ситуацию. для младшего школьника существует спектр ситуаций, вызывающих 

тревожность и это обусловлено социальной ситуацией развития. таким образом, можно предполо-

жить, что ситуативная тревожность будет отрицательно сказываться на проявлении себя в творческой 

деятельности. Школьная тревожность выявлена у 80% опрошенных. дети, которые сталкиваются со 

школьной тревожностью, испытывают беспокойство при ответах на уроке, возле доски, могут ожи-

дать негативного отношения к себе со стороны одноклассников, а также учителя, проявляют неуве-

ренность. самооценочная тревожность выявлена у 65% детей. Она возникает в результате сравнения 

себя и своей внешности с другими детьми (одноклассниками, сверстниками). Межличностная трево-

жность была диагностирована у 60% респондентов. Эта тревога возникает в результате взаимодей-

ствия «учитель – ребенок», «ребенок – ребенок». такие дети стеснительны, замкнуты, необщительны.

таким образом, в процессе констатирующего этапа эксперимента мы пришли к следующему вы-

воду: для детей младшего школьного возраста, занимающихся в творческих объединениях, в боль-

шей степени характерен высокий уровень личностной тревожности (70%), ситуативной тревож-

ности (55%), школьной тревожности (70%), самооценочной тревожности (65%) и межличностной 

тревожности (60%).
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на следующих этапах эксперимента мы планируем разработать и реализовать особую коррекци-

онно-развивающую программу, направленную на преодоление уровня тревожности у детей млад-

шего школьного возраста, занимающихся в творческих объединениях, под названием «Победи свою 

тревожность».

ПсИХологИческая безоПасность студентов в ИнфорМацИонноМ 
Пространстве: ПроблеМЫ И реШенИя

Хасанова Э.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Дроздикова-Зарипова А.Р.

некоторые исследователи предполагают, что электронное и виртуальное образование будет эф-

фективным тогда, когда произойдет эффективное использование форм инновационного общения 

между участниками образовательного процесса: развитие цифровых компетенций обеспечит каче-

ственное образование; гарантии заботы о здоровье участников образовательного процесса. Однако 

интенсивное внедрение цифровизации в образование имеет негативные последствия психологиче-

ского характера.

Можно выделить несколько проблем, которые возникают при формировании психологической 

безопасности студентов в информационном пространстве:

• определение сущности понятия психологической безопасности студентов в информационном 

пространстве;

• изучение критериев сформированности психологической безопасности студентов;

• анализ рисков формирования психологической безопасности, которые возникают в процессе 

обучения студентов.

в науке существует несколько подходов к определению понятия «психологическая безопасность». 

так, н.л. Шлыкова в качестве психологической безопасности рассматривает устойчивое состояние 

по отношению к неблагоприятным внутренним и внешним факторам406. т.и. Колесникова связывает 

понятие психологической безопасности с понятием защищенности и говорит о том, что психологи-

ческую безопасность можно рассматривать в качестве защищенности сознания личности от таких 

воздействий, которые возникают против желания личности и оказывают непосредственное влияние 

на поведение и психическое состояние человека407. а.в. Костюк, а.и. Примакин рассматривают 

психологическую безопасность личности в качестве уровня защищенности сознания и здоровья че-

ловека, который направлен на формирование и обеспечение целостного и гармоничного развития 

личности как социального субъекта408.

итак, психологическую безопасность можно рассматривать в качестве уровня развития жизнеде-

ятельности личности в окружающем пространстве и результата протекания психических процессов, 

406 Шлыкова, н.л. Психологическая безопасность субъекта профессиональной деятельности. тверь, 2014. 151 с.
407 Колесникова т.и. Психологический мир личности и его безопасность. М., 2021. 176 с.
408 Костюк а.в., Примакин а.и. информационно-психологическая безопасность личности: проблемы и подходы // 
вестник санкт-Петербургского университета Мвд россии, 2018, №3 (79)
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оказывающих влияние на поведение человека, а также в качестве уровня защищенности личности 

от негативного влияния информационного общества.

формирование психологической безопасности студентов в информационном пространстве обра-

зовательной среды основывается на нескольких факторах:

• образовательная среда должна обладать социальной значимостью, обеспечивать включен-

ность студентов в образовательный процесс, удовлетворять потребности студентов в довери-

тельном взаимоотношении с преподавателями, что проявляется в повышении уровня уверен-

ности в правильном выборе профессии и развитии себя как специалиста;

• у студентов должно формироваться чувство принадлежности к образовательной среде и уве-

ренности, что они находятся вне опасности;

• в образовательных учреждениях должны быть созданы меры предотвращения угроз для раз-

вития личности студента.

Помимо того, что при формировании психологической безопасности студентов в информацион-

ном пространстве необходимо изучать само определение, необходимо также выделить критерии, по 

которым можно было бы судить о сформированности психологической безопасности.

изучение сформированности психологической безопасности студентов необходимо осущест-

влять с первого курса, первокурсники попадают в совершенно другую образовательную среду и 

информационное пространство. Большое внимание в высших учебных заведениях отводится само-

стоятельной работе учащихся, участию в конференциях, практических занятиях, разработке соб-

ственных проектов, что влечет за собой использование большого объема интернет-ресурсов и, как 

следствие, приводит к дестабилизации психического состояния студентов. Особо актуализируется 

проблема интернет-зависимости, которая может привести к ухудшению учебной деятельности.

Кроме того, необходимо добиваться высокого уровня развития межличностных отношений меж-

ду студентом и преподавателем. Преподаватель должен не только зачитывать теоретический мате-

риал, но и помогать студентам в получении профессиональных качеств на практике, быть прово-

дником студента сначала в образовательную среду вуза, для чего назначаются кураторы, затем в 

особенности учебной деятельности.

тем самым, к критериям сформированности психологической безопасности можно отнести соци-

ально-психологическую адаптированность студентов, которая слабо развита на первом курсе; отсут-

ствие интернет-зависимости; стремление к самоактуализации.

Особое внимание необходимо уделять изучению рисков в формировании психологической без-

опасности студентов в информационном пространстве. в высших учебных заведениях наблюда-

ется погруженность первокурсников в опосредованное общение в социальных сетях, что требует 

наблюдения со стороны куратора группы, преподавателей. Помимо этого, студенты большую часть 

времени проводят за поисками информации для подготовки к практическим занятиям, из-за чего 

сталкиваются с большим количеством информации, которую не всегда проверяют. здесь необходи-

мо подчеркнуть пассивную позицию преподавателя, который часто большое количество материала 
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оставляет на самостоятельное изучение – студенты вынуждены искать информацию в интернете, но 

не могут отобрать качественный материал.

изучение особенностей формирования психологической безопасности студентов в информаци-

онном пространстве требует дальнейшего изучения относительно изменений в системе образова-

ния, изменений в социальной системе общества и относительно изменений в мировоззрении сту-

дентов в целом.

влИянИе ПрИМененИя ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй И средств  
на качество совреМенного образованИя

Хафизова А.Д.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Хузиахметов А.Н.

Образовательное учреждение, работающая на завтрашний день, должна ориентироваться на че-

ловека будущего, на особенности его взаимоотношений и взаимодействий с будущим миром. дея-

тельность сегодняшних образовательных учреждений нельзя ориентировать только на традицион-

ную форму обучения, отвечающий потребностям и требованиям современного состояния общества, 

она должна быть нацелена не только и не столько на бытие общества и его подсистем, сколько на 

человека. учителю важно видеть обучающего как развивающуюся личность. а это предполагает по-

нимание человеческой сущности и закономерностей ее реализации во всей сложности обществен-

ных отношений, богатство которых может быть связано с другими сферами деятельности. и на этот 

процесс очень сильно может влиять информационные технологии.

развитие информационных технологий оказало серьезное влияние на большинство отраслей и 

сфер жизни, в том числе и на качество современного образования. в настоящее время использова-

ние информационных технологий и коммуникации оказывает влияние на образовательный процесс, 

расширяя возможности в сферах образования, предоставления информации и организации комму-

никативных процессов.

Понятие информационных технологий включает в себя хранения, преобразования, представле-

ния и использования информации с помощью электронных ресурсов и средств. в связи с этим в со-

временном образовании происходит процесс информатизации и цифровизации образования. Целью 

этих процессов заключается в обеспечении условий и предоставляет преподавателям и обучающим 

свободный доступ к большому объему постоянно меняющейся информации для повышения качества 

образования. так же повышение качества обучения на основе последних исследований достигается 

за счет использования мультимедийных систем, которые углубляют и расширяют знания и сокраща-

ют время обучения, т.к. очень популярно в дистанционных образовательных ресурсах используются 

видео и аудио материалы. разнообразные учебные материалы, медиа материалы и интерактивные 

модели поднимают процесс обучения на совершенно новый уровень, так как современному ребен-

ку гораздо интереснее воспринимать информацию в таком виде, чем с помощью устаревших схем 

и таблиц. При использовании компьютеров на уроках информация представляется в виде видео и 
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звуковых последовательностей, а не в виде обычных изображений, что значительно повышает эф-

фективность усвоения материала. необходимо напомнить о том, что с помощью информационных 

технологий можно не только лучше предоставлять информацию и осуществлять обучение, но также 

контролировать этот процесс в области достижений и усвоения знаний.

в результате использования информационных технологий упрощает процесс представления ин-

формации учащимися, расширяются коммуникационная возможность в обучении, а также повыша-

ется доступность большого количества информационных источников.

влИянИе клИПового МЫШленИя  
на обучаеМость ШкольнИков И студентов

Хафизова А.Ю.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

в связи со стремительным развитием информационных технологий и распространением элек-

тронных средств коммуникации в XI веке у людей сформировался новый тип мышления – клипо-

вое. Понятие «клиповое мышление» впервые ввел в оборот тоффлер еще в начале XX века в своей 

книге «третья волна», в которой определяет клиповое мышление как фрагментарное поверхност-

ное знание. английское слово clip в переводе на русский имеет следующие значения: «отрезок», 

«фрагмент текста», «вырезка из газеты» или «отрывок из фильма». в формате клипа информация 

подается коротко, быстро, в виде образа, и, воздействуя на эмоциональную сферу человека, задей-

ствует наглядно-образное мышление. другими словами, информация очень быстро воспринимается 

мозгом и «впечатывается» в сознание, не требуя ее особой переработки и осмысленного восприя-

тия. Это снижает способность к критическому мышлению, что ведет к повышению толерантности к 

воздействию манипуляций у людей с клиповым мышлением. Обобщая все вышесказанное, опреде-

ление клипового мышления можно сформулировать следующим образом: отображение разнообра-

зия информации в виде физических и виртуальных объектов без учета их связности, характеризуе-

мое алогичностью, временной и пространственной рассинхронизацией, высокой скоростью подачи 

фрагментов, отсутствием логики в построении ряда образов (Бейбутов д.а., Михайлова т.л.). Кли-

повое мышление зачастую противопоставляется с мышлением понятийным, которое характеризу-

ется использованием понятий, логических конструкций, существующих на базе языка и языковых 

средств. Целью данной статьи является выявление особенностей обучаемости школьников и сту-

дентов, связанные с феноменом клипового мышления. Методом является систематический обзор 

исследований по данной теме.

Безусловно, новый тип мышления не может не влиять на обучаемость. учителя и родители отме-

чают, что у школьников понижен интерес к учебе, они не способны читать и анализировать большие 

тексты литературных произведений, включенные в школьную программу, выполнять определен-

ные задания, требующие глубокого анализа и переработки информации. также есть данные о том, 

что феномен клипового мышления связан с понижением успеваемости, например, по результатам 
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исследования М.а. рябовой ученики 8-го класса с высокими показателями «клиповости» мышле-

ния показали более низкие результаты при решении задач по геометрии, чем ученики с меньшей 

выраженностью «клиповости». После школы ученики приходят в высшие учебные заведения, где 

от них, как от студентов, требуются способности к работе с еще более объемными массивами ин-

формации, сопоставлению различных теорий, формированию своего мнения и написанию работ 

на основе полученной информации, к чему часто студенты бывают не готовы. в связи с этим часть 

исследователей считает клиповое мышление негативным феноменом, который сопровождают такие 

проявления, как невозможность полного погружения в материал и работы с одним объектом долгое 

время, которая может дойти до степени патологии внимания; формулирование личного мнения об 

определенных явлениях на основе поверхностных знаний; проблемы в установлении логических 

связей; трудности с изложением собственных мыслей; невозможность расставить приоритеты в 

связи с потребностью выполнять большое количество задач одновременно. если смотреть на про-

блему с данной стороны, можно предположить, что системе образования следует бороться с такой 

проблемой, не упрощая учебные программы, и, может быть, добавляя в них более объемные тексты 

и большее количество заданий, которые тренируют навыки анализа, нахождения логических связей 

и изложения собственных мыслей. то, что «клиповость» мышления подвергается коррекции, могут 

доказать результаты исследования C.д. Полякова, л.а. Белозеровой, в.в. вершининой, с.в. дани-

лова, н.с. Кривцовой, в котором авторы изучали «клиповость – целостность» мышления школь-

ников и студентов по самостоятельно выработанной методике. По результатам исследования было 

выявлено, что доля студентов, обладающих целостным мышлением, гораздо выше, чем в выбор-

ке школьников. такой результат можно объяснить тем, что студентам приходится совершать более 

сложные логические операции, анализировать большие объемы информации, часто работать само-

стоятельно, что повышает целостность их мышления в сравнении со школьниками. Однако, такие 

результаты могут быть объяснены разными условиями развития студентов и школьников, так как за 

4 года (такова разница в возрасте испытуемых), распространенность электронных средств комму-

никации могла сильно увеличиться, а также возраст «появления» человека в интернет-пространстве 

уменьшается с каждым годом.

с другой точки зрения клиповое мышление рассматривается как закономерный процесс адап-

тации к изменившимся условиям среды, который позволяет людям эффективнее существовать в 

новом информационным мире. Положительными сторонами клипового мышления являются мно-

гозадачность, быстрота обработки информации, умение работать с большим количеством разных 

потоков информации, быстро переключаться с одной деятельности на другую и, соответственно, 

более быстрое принятие решений. исследователи, которые смотрят на феномен в таком ключе, го-

ворят о необходимости изменения системы образования с учетом новых особенностей внимания и 

восприятия школьников и студентов, а не о подстраивании учеников под старые стандарты, так как 

«бороться с клиповым мышлением – значит приспосабливать учеников не к реальности, а к системе 

образования …» (фрумкин К.Г.).
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таким образом, можно сказать, что формирование клипового мышления – это естественная реак-

ция человека на современную реальность, которая имеет свои негативные и позитивные стороны, и 

которое, как и любое явление, должно рассматриваться с каждой стороны. работать с мышлением 

учеников, или модернизировать систему образования, это все еще открытый вопрос, который дол-

жен решаться специалистами.

МедИко-ПсИХологИческое соПровожденИе детей  
с растройствоМ аутИстИческого сПектра доШкольного возраста

Хафизова Л.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. в последние годы вопросы, связанные с медико-психологическим сопровождением 

детей с расстройством аутистического спектра (рас) и другими ментальными нарушениями, стоят 

достаточно остро. значительная часть детей данной категории нуждается в длительной медицинской, 

коррекционно-развивающей работе, социализации направленной на смягчение аффективных и интел-

лектуальных расстройств, нарушений социального взаимодействия, внимания, поведения, моторики 

и других трудностей. существует ряд проблем, таких как недостаточный уровень развития системы 

ранней диагностики детей с расстройством аутистического спектра, позднее обращение за помощью 

к специалистам, отсутствие системы медико-психологического сопровождения детей и их семей.

в развитии новых разработок в области диагностики и коррекции расстройства аутистическо-

го спектра огромный вклад принадлежит отечественным ученым в.М. Башиной, О.с. никольской, 

е.р. Баенско, M.М. либлинг. Описаны особенности аутистических нарушений при обменных и 

хромосомных заболеваниях (симашкова н.в.; Башина в.М.; ворсанова с.Г., Юров и.Ю.). сама 

концепция аутизма и диагностические критерии и методы его лечения продолжают развиваться. 

расширение диагностических критериев и выявление новых клинических вариантов расстройства 

аутистического спектра требует разработки новых, более дифференцированных коррекционных 

подходов. стоит отметить возросший общественный интерес к данной проблеме.

существующие противоречия, недостаточность теоретических разработок и практическая значи-

мость определяют актуальность нашего исследования: «Медико-психологическое сопровождение 

детей с расстройством аутистического спектра дошкольного возраста», а также определило направ-

ление анализа и поиска медико-психологических условий сопровождения детей с рас дошкольного 

возраста.

анализ материала исследования. Клинические диагнозы по МКБ-10 объединяют разные типы де-

тей с рас и не дают достаточных оснований для выбора образовательного маршрута ребенка, однако 

клинические данные, несомненно, являются необходимой и важнейшей составляющей результатов 

его обследования. детский аутизм рассматривается, как нарушение развития, которое затрагивает 

все сферы психики ребенка: интеллектуальную, эмоциональную, чувствительность, двигательную 

сферу, внимание, мышление, память, речь. речевое развитие: отсутствие или опоздание появления 
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речи, эхолалии, нарушения коммуникации, обращение к себе в третьем лице, может быть регресс 

приобретенных навыков речи. Эмоционально-волевая сфера: отсутствие эмоционального контакта с 

окружающими, не тактильны, может практически отсутствовать зрительный контакт, неадекватные 

мимические реакции и трудности в использовании жестов, чаще не улыбаются. нарушения пище-

вого поведения: избирательность, еда может вызывать у ребенка брезгливость, опасность, могут 

пытаться съесть несъедобную вещь. Поведение: негативизм, вмешательство из вне может спровоци-

ровать агрессивные и аутоагрессивные вспышки, частое попадание в ситуацию, опасную для себя. 

Причиной может быть любой внешний раздражитель, который вызывает у ребенка неадекватную 

реакцию. Моторное развитие: неловкость, хождение на носочках, нарушение координации рук и ног, 

тяжело дается подражание, развиваются стереотипные движения и манипуляции с предметами, за-

труднения в навыках самообслуживания. восприятие: трудности ориентации в пространстве, фраг-

ментарность, искажение предметного мира. внимание: проблемы удержания внимания, высокая 

импульсивность. Память: хорошо запоминают то, что для них значимо. Мышление: трудности про-

извольности, осмыслении причинно-следственных связей, переноса освоенных навыков в новую 

ситуацию, конкретность мышления, сложно понять последовательность и логику другого человека.

накопленный опыт исследователей на основании особенностей детей с рас помог выделить сле-

дующие характерные аспекты медицинского сопровождения в условиях образовательного учрежде-

ния: наблюдение врача за ребенком на занятии (отслеживание динамики состояния и эффективности 

вмешательства, целью которого является повышение работоспособности ребенка и продуктивности 

учебного процесса); регулярный контакт с педагогами (повышение объективности оценки); регуляр-

ный контакт с родителями; совместное обсуждение проблем ребенка и его лечения в триаде роди-

тель-врач-педагог. диагноз рас не должен автоматически вести к назначению медикаментозного лече-

ния, но должен автоматически запускать процесс интенсивной педагогической коррекции. 50% детей 

с рас обучаются без медикаментозной поддержки при условии интенсивности и эффективности пе-

дагогического воздействия, 10-15% на момент первичной врачебной консультации не могут обучаться 

без предварительной медикаментозной коррекции; 35-40% медикаментозная поддержка ведет к повы-

шению эффективности занятий, облегчает и ускоряет приобретение ребенком необходимых навыков.

Обращаясь к психологическому сопровождению детей с рас (по и.и. Мамайчук) – это деятель-

ность психолога, направленная на создание комплексной системы клинико-психологических, пси-

холого-педагогических и психотерапевтических условий, способствующих успешной адаптации, 

реабилитации и личностному росту детей в социуме. Это динамический процесс, включающий 

следующие компоненты: создание социально-психологических условий для эффективного разви-

тия детей в социуме; систематическая психологическая помощь детям в виде консультирования, 

психокоррекции, психологической поддержки; систематическая психологическая помощь родите-

лям детей с нарушениями в развитии; систематическое отслеживание клинико-психологического 

и психолого-педагогического статуса ребенка в динамике его психического развития; организация 

жизнедеятельности ребенка в социуме с учетом его психических и физических возможностей.
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выводы. из вышесказанного можно сказать, что тесное сотрудничество врача-психиатра, педа-

гогов и родителей в условиях образовательного учреждения типа фрЦ и ПМс-центров позволят 

сделать медицинско-психологическое сопровождение детей с расстройством аутистического спек-

тра максимально гибким, обеспечивающим его оптимальное самочувствие и работоспособность как 

путем лекарственной поддержки, так и путем психотерапевтической поддержки семьи.

форМИрованИе вЫразИтельной речИ у доШкольнИков  
с заИканИеМ с ИсПользованИеМ Икт

Хисамиева Л.З.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Минуллина А.Ф.

на сегодняшний день важным остается проблема развития выразительности речи дошкольников 

с заиканием. выразительность речи – одна из предпосылок развития коммуникативной компетент-

ности, существенно упрощающая общение, способствующая успешному взаимодействию ребёнка 

со сверстниками и педагогами, удовлетворению интеллектуальных и эмоциональных потребностей.

Ограничения в выразительных возможностях дошкольников с заиканием осложняет имеющиеся 

трудности организации коммуникативной деятельности, уменьшение потребности и эффективно-

сти речевого взаимодействия, ограничение коммуникативной функции речи.

речь у детей с заиканием монотонная, не выразительная, интонирование речевых высказыва-

ний затруднено, отмечается нарушение процессов восприятия и воспроизведения интонационных 

структур предложения (левина р.е.).

используя традиционные методы коррекции выразительности речи, не всегда можно добиться 

желаемых результатов. Поэтому эффективнее использовать современные способы в коррекцион-

но-образовательном процессе (двуреченская О.н.). Особую популярность приобретают информаци-

онно-компьютерные технологии, которые используются при построении коррекционного процесса, 

а особенно коррекции темпо-ритмической организации речи. Применение иКт на логопедических 

занятиях, помогают сильнее заинтересовать и вовлечь ребенка, повышают мотивацию к процессу. 

на таких занятиях ребенок сам видит результаты своей работы, он знакомиться с простейшими 

действиями с компьютером, осуществляется переход от игровой деятельности к учебной. использо-

вание иКт в коррекционном процессе с детьми, у которых имеется нарушение темпо-ритмической 

организации речевой деятельности, способствуют повышению эмоционального состояния детей с 

заиканием, что значительной степени увеличивает результативность работы логопеда. такие заня-

тия способствуют формированию положительной мотивации детей к приобретению новых умений 

и знаний, развивают творческие способности (лизунова л.р.).

Правильное сочетание иКт и традиционных методов способствует логопеду не только следовать 

современным тенденциям, но и заинтересовывать ребенка с заиканием к занятию по формированию 

выразительности речи.
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феноМен «тераПевтИческой ИгрЫ»  
как МотИв освоенИя ПоМогаЮЩей ПрофессИИ

Хомутова М.А.
Научный руководитель – преподаватель Лебедева Н.В.

Под психологической травмой понимается жизненное событие, затрагивающее значимые сторо-

ны существования человека и приводящее к глубоким психологическим переживаниям. согласно 

результатам масштабного исследования встречаемости психотравмирующего опыта409, 70% всех 

людей переживают как минимум одно психотравмирующее событие на протяжении жизни. Поэ-

тому проблема изучения влияния психологической травмы на личность является актуальной для 

психологической науки.

рассмотрим особенности влияния травматического опыта на профессиональное становление 

личности, опираясь на систематический обзор исследований по данной теме. так, ученые вы-

деляют негативные и позитивные результаты переживания и преодоления психотравмирующего 

опыта. Крайним проявлением негативных последствий травматического стресса является пост-

травматическое стрессовое расстройство (Птср), развивающееся, по данным многочисленных 

исследований, приблизительно у 20% лиц, переживших ситуации травматического стресса (при 

отсутствии физической травмы, ранения). Птср характеризуется нарушением нормальной рабо-

ты психики и адаптации человека к повседневной реальности, влекущим за собой катастрофиче-

ское снижение качества жизни пострадавшего. Однако многими исследователями последствий 

травматического опыта отмечались возможные положительные изменения, связанные с опытом 

пребывания в психотравмирующей ситуации. Подобные изменения могут охватывать все основ-

ные сферы жизни личности, включая профессиональную. Это явление получило название «пост-

травматический рост».

Примечательно, что в биографии многих выдающихся общественных деятелей присутствует 

упоминание о каком-либо пережитом травматическом событии, оказавшем влияние на характер 

и содержание их профессиональной деятельности. Примером может служить биография вик-

тора франкла, психолога с мировой известностью, который во время второй мировой войны 

пострадал в концлагере, потерял всю свою семью, но смог консолидировать пережитый трав-

матический опыт в новое направление психотерапии, названное им логотерапией, или терапией 

смыслом.

интерес представляет и биография американского психоаналитика вамика д. волкана, который 

был по происхождению турком-киприотом. история его семьи переплелась с историей противосто-

яния греков-киприотов и турок-киприотов, в ходе которого в. волкану с семьей пришлось переехать 

в сШа. в дальнейшем психоаналитик связал свою профессиональную деятельность с разрешением 

межнациональных конфликтов. волкан пишет: «Мой «творческий» отклик на общественные трав-

409 Kessler R.S., Alonso J., Aguilar-Gaxiola S., et al. Trauma and PTSD in the WHO world mental health surveys // European 
Journal of Psychotraumatology. 2017. №8.
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мы, меня затронувшие, был моей главной мотивацией к изучению скорби, а впоследствии – к иссле-

дованию международных отношений под углом психоанализа»410.

в своей книге «расширение психоаналитической техники» он описал один из способов восста-

новления от травмы, названный им «терапевтической игрой». терапевтическая игра – это деятель-

ность, в процессе которой человек воздействует на реальность таким образом, что получает опыт 

успешного преодоления ситуаций, сходных с пережитой травматической ситуацией. Это создает ус-

ловия для метаболизирования психикой последствий травматического опыта благодаря, во-первых, 

занятию человеком активной, контролирующей роли в преодолении ситуаций, сходных с травмати-

ческой, и во-вторых, возможности интеграции новых представлений о себе и о мире, полученных в 

результате пережитого опыта.

Профессиональная деятельность может служить подходящим полем для разворачивания тера-

певтической игры, так как именно в профессиональной деятельности осуществляется наиболее 

полномасштабное влияние человека на социум. в связи с этим встает вопрос о распространенно-

сти феномена терапевтической игры в профессиональной сфере. Особый интерес представляют 

так называемые «помогающие профессии», направленные на помощь людям в сложных и крити-

ческих ситуациях жизни. К таковым относят социальных работников, педагогов, медиков, пси-

хологов, психотерапевтов и т.д. так, в работе и.с. Якиманской411 были исследованы три группы 

специалистов помогающих профессий – медицинских работников, психологов и педагогов. вы-

яснилось, что представители этих профессий одинаково часто отмечают в своем опыте несколько 

травматических событий, в частности, смерть близкого человека, физическое насилие, серьезное 

физическое заболевание, длительные или повторные госпитализации. Были проанализированы 

чувства, возникающие у испытуемых на травму: групп с полностью пережитым травматическим 

опытом обнаружено не было. в исследовании О.в. Григорьева и д.Ю. тарасова412, посвященном 

изучению структуры мотивационных установок личности с разным профессиональным выбором, 

была обнаружена прямая связь между установками на «альтруизм» и «эгоизм» среди обучаю-

щихся на факультете психологии, что позволяет предполагать наличие у них особой мотивации, 

объединяющей в своей структуре как личные мотивы, так и мотивы альтруистического толка. 

феномен терапевтической игры может играть непосредственную роль в формировании подобной 

мотивации.

таким образом, психологами отмечается взаимосвязь между психотравмирующим опытом и ха-

рактером профессиональной деятельности, в которой реализует себя пострадавший. Однако для 

дальнейшего изучения этой взаимосвязи требуется ее целенаправленное экспериментальное под-

тверждение, а также накопление и осмысление исследовательского опыта по данной теме.

410 Volkan V.D. A NAZI LEGACY: Depositing, Transgenerational Transmission, Dissociation, and Remembering Through Ac-
tion. L., 2015. P.11
411 Якиманская и. с. социальные представления о детских травмах у специалистов помогающих профессий образования 
и здравоохранения. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sotsialnye-predstavleniya-o-detskih-travmah-u-spetsialistov-pomo-
gayuschih-professiy-obrazovaniya-i-zdravoohraneniya (дата обращения: 21.02.2023).
412 Григорьев, О. в. структура мотивационных установок личности с разным профессиональным выбором, 2011.
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сПецИфИка работЫ учИтеля-логоПеда  
с родИтеляМИ детей-бИлИнгвов

Хусаинова А.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Кротова И.В.

в последние годы состав детского населения г. Казань существенно меняется. Это связано, 

в первую очередь, с миграционными процессами, происходящими в рф и ближайшем зару-

бежье. возрастает количество детей, для которых русский язык не является первым при об-

щении. Образовывается все большее число разноязычных сообществ, в которых воспитание 

детей зачастую построено на культурных ценностях и опыте старшего поколения, без учета 

по-новому сложившейся окружающей обстановки. в г. Казань вне семьи существует два язы-

ка для общения. дети, с раннего детства находящиеся в условиях двуязычного воспитания, 

представляют собой достаточно многочисленную группу, и естественно поступают в обычные 

средние школы.

в научной литературе владение несколькими языками называется билингвизмом. Быть би-

лингвом – это не значит просто владеть вторым языком, это также значит быть носителем другой 

культуры, уметь понимать другую ментальность, ощущать свою принадлежность к людям, исполь-

зующим этот язык. использование каждого из языков зависит от конкретной ситуации. ребенок 

становится двуязычным в связи с особыми условиями жизни или воспитания. влияние семьи ока-

зывает решающее значение для развития человека. выдающейся ученый л.с. выготский говорил о 

том, что в развитии речи ребенка могут возникнуть различного рода затруднения, когда условия вос-

питания не гарантируют образования более или менее самостоятельной сферы приложения каждого 

языка, когда ребенок отдан во власть случайной смеси языковых систем, когда детское двуязычие 

развивается стихийно.

таким образом, билингвы – это группа детей с особыми образовательными потребностями, кото-

рая нуждается в инклюзивном образовании. Поступая в русскоязычную школу, дети, не владеющие 

русским языком или владеющие им плохо, заранее обречены на неуспеваемость. учителя рассма-

тривают таких детей как «трудных». иногда отсутствие русского языка расценивается ими как про-

явление психической неполноценности, и они советуют родителям перевести такого ребенка в кор-

рекционные школы. действительно, ребенок обучаясь в школе, должен полноценно владеть языком, 

для того чтобы иметь возможность получать новую информацию, развивать логическое мышление 

и накапливать социальный опыт.

Преимущественно рассматриваются такие семьи, где обе языковые системы у ребенка развива-

ются хаотично, нет целенаправленного обучения ни родному, ни русскому языкам. К таким ситуаци-

ям можно отнести следующие:

родители знают национальный язык и говорят на нем с ребенком дома, а русский язык ребенок 

усваивает от окружающих (детская площадка, посещение магазинов, дошкольные и школьные уч-

реждения).
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родители знают и национальный, и русский язык, разговаривают с ребенком на обоих языках. 

Как правило, в таких ситуациях знания родителей русского языка оказывается недостаточными для 

того, чтобы полноценно обучить этому языку своего ребенка, поэтому ребенок слышит и повторяет 

ошибки на русском языке, допускаемые взрослым. наряду с этим ребенок получает знания русского 

языка из окружающего социума.

Один из родителей русскоязычный, а второй использует для своего общения два языка – свой 

национальный и русский. Окружающий социум говорит на русском языке.

дети-билингвы могут сталкиваться с разного рода трудностями. с одной стороны, эти трудности 

носят психологический характер: сложная адаптация в коллективе, неуверенность в себе, замкну-

тость, чувство неполноценности, нерешительность. не имея возможности нормально общаться с 

ровесниками, часто дети данной категории находятся в изоляции. нередко у детей, плохо знающих 

русский язык, возникает агрессивность, которую окружающие начинают связывать с националь-

ностью. в зависимости от темперамента самого ребенка, он будет переживать все в себе или будет 

проявлять агрессию по отношению к русским детям, решая конфликтную ситуацию не словами, а с 

применением силы. в настоящее время в школах нет программ, благодаря которым у детей форми-

ровалось бы толерантное отношение к различным национальностям, их культурным ценностям, а 

также в семьях данному вопросу мало или не уделяется внимание вообще.

с другой стороны – билингвизм может явиться фактором риска возникновения речеязыковых 

нарушений. рассматривая процесс усвоения двух языков одновременно, можно предполагать, что 

для некоторых детей такая нагрузка на нервную систему оказывается чрезмерной, в результате чего 

ребенок может начать заикаться. тоже относится и к овладению письменной речи, которая является 

весьма сложным и длительным процессом, зависящим в первую очередь от уровня речеязыкового 

развития ребенка. именно поэтому двуязычные дети, как правило, допускают большое количество 

ошибок как при письме, так и при чтении (дисграфия, дислексия). Особую проблему составляют 

вопросы обучения двуязычных детей с нарушениями речевого развития (алалия, дизартрия, ринола-

лия). фактор билингвизма для детей с речевой патологией является отягощающим для их речевого 

развития, что не может не сказаться на речевой, познавательной, а, следовательно, и на учебной 

деятельности.

для коррекции данных проблем требуется помощь специалиста – учителя-логопеда, который 

проводит дифференциальную диагностику, составляет план коррекционно-логопедической работы 

и проводит огромную работу по исправлению недоразвития речи. Однако, если в работу вовлечь ро-

дителей, то коррекционная работа будет эффективнее и успешнее, поэтому логопед проводит общие 

собрания родителей, проводит анкетирования и беседы с ними, применяет различные цифровые 

методы работы с родителями детей-билингвов для достижения цели в коррекционном процессе, 

проводит совместные занятия с их ребенком, которые могут помочь понять свою значимость для 

развития их ребенка.
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нейроПсИХологИческИе ПрИеМЫ в логоПедИческой работе 
с доШкольнИкаМИ с обЩИМ наруШенИеМ речИ

Царева А.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Артемьева Т.В.

актуальность. в последние годы, наряду с использованием лучших традиционных логопедиче-

ских методов и приемов в практике, идет поиск и апробация новых инновационных, что позволяет 

значительно разнообразить коррекционную работу с детьми и улучшить ее эффективность. ней-

ропсихологические приемы начали использоваться в логопедической практике сравнительно недав-

но и изначально в психологии их эффективность была обоснована а.р. лурия и его сотрудниками.

нейропсихология относится к отрасли психологии, и ее основная цель – это изучение психиче-

ских процессов и отдельных систем головного мозга. дошкольники с Онр зачастую характеризу-

ются низким вниманием, неспособностью сосредоточится на выполнении речевого задания, слабой 

организованностью на занятии. Причиной этого является плохое взаимодействие между правым и 

левым полушарием, и это в свою очередь влияет на качество усвоения информации и коррекционной 

работы в целом. слабое взаимодействие двух полушарий не позволяет ребенку с Онр в полной мере 

усвоить устную и письменную речь, возникают проблемы с усвоением пространственных представ-

лений. в связи с чем в логопедическую практику начали активно внедрять нейропсихологические 

приемы, способствующие объединить работу двух полушарий мозга и активировать познаватель-

ную активность дошкольников с Онр.

нейропсихологические приемы используются в работе с дошкольниками с Онр как дополнение 

к логопедическим занятиям и включаются на разных этапах занятия в зависимости от цели исполь-

зования нейропсихологического приема.

всего в нейропсихологии выделено три главных направления использования нейропсихологиче-

ских приемов:

1. нейропсихологические приемы первого направления способствуют саморегуляции тонуса, об-

щему успокоению мышц и нервной системы, улучшению концентрации внимания. сюда относятся 

такие нейропсихологические приемы как дыхательная гимнастика, массаж, игры и упражнения на 

согласование действий.

дыхательная гимнастика является основой любого логопедического занятия и проводится в са-

мом его начале, позволяя ребенку самостоятельно отрегулировать свой ритм дыхания, успокоить 

имеющийся тонус мышц, настроиться на совместную работу с логопедом. в работе с детьми можно 

использовать такие упражнения как «ветер», когда ребенок, медленно выдыхая воздух, прерывает 

его пальчиком, тем самым образуя звук ветра. для активизации внимания эффективно упражнение 

«регулировщик», при котором поочередно вдыхая и выдыхая ребенок поднимает то левую, то пра-

вую руку, тем самым активируя оба полушария мозга к предстоящей логопедической работе.

на первых этапах выполнение массажных упражнений показывается логопедом на самом ре-

бенке, а в последующем ребенок сам включается в самомассаж, например, выполняя такие упраж-
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нения как «ушки», «домик», «Потягивания», также требующие согласованного движения различ-

ных частей тела.

2. нейропсихологические приемы второго направления способствуют развитию слуха, зритель-

ных анализаторов, восприятия, моторики, памяти. сюда относятся артикуляционная гимнастика, 

игровые упражнения по развитию крупной и мелкой моторики, игры на развитие пространственных 

представлений. Эти приемы целесообразно включать в процессе самого логопедического занятия, 

например, как физкультурная пауза, либо как основной прием работы.

игру «Пальчики-мышки» можно использовать как разминку для пальцев рук, если ребенку нуж-

но будет писать или рисовать. так руки логопеда могут быть «кошкой», а руки ребенка «мышкой», 

ребенок своими пальчиками гуляет по столу и старается, чтобы логопед не поймала его пальчики в 

свои ладошки.

упражнение «рисование двумя руками» эффективно для активации обоих полушарий и его мож-

но использовать в виде основного развивающего упражнения, например, при изучении фигур, от-

тенков цвета, букв, цифр и т.д. во всех случаях ребенку нужно будет стараться нарисовать требуемое 

логопедом задание двумя руками, тем самым активно развивается его память, запоминая название 

фигур, их образ и цвет.

3. нейропсихологические приемы третьего направления способствуют развитию саморегуляции, 

внимания и формированию коммуникативных качеств личности. в этом случае логопед может ак-

тивно применять на логопедических занятиях игры с правилами. так, например, игра «запрещен-

ный звук», где ребенку нужно отвечать на вопросы логопеда, не используя при этом слова с опре-

деленным звуком. или игра «время и антивремя», где ребенку сначала нужно описать какое-либо 

событие или пересказать короткую сказку, а потом все повторить только задом наперед, рассказать 

сначала конец, а потом начало.

таким образом, нейропсихологические приемы в работе логопеда весьма разнообразны и их ис-

пользование в коррекционной работе в последние годы очень оправдано. Применяя их логопед за-

действует у ребенка оба полушария мозга, при этом улучшаются важные психические процессы, та-

кие как память, внимание, мышление, речь. Что, в свою очередь, помогает проводить комплексную 

развивающую работу с дошкольником с Онр.

форМИрованИе гуМанИстИческого сознанИя И ПоведенИя 
учаЩИХся в Процессе ИзученИя ПредМетов гуМанИтарного цИкла

Линь Цзиньюй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салимзянова Э.Ш.

в образовании современной и актуальной целью является ориентированность образовательного 

и воспитательного процесса на личность школьника как на важнейшую ценность. Поэтому в законе 

«Об образовании» рф акцентируется внимание на гуманистическую направленность образования, 

т.к. при таком подходе в центре педагогического процесса находится ученик (федеральный закон 
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от 29.12.2012 №273-фз «Об образовании в российской федерации»). также гуманизация предпо-

лагает и формирование в учащихся гуманистического сознания, поведения и отношения к окруже-

нию. Поэтому актуализируются все возможные педагогические условия, способствующие данному 

процессу.

По результатам исследований увеличивается значимость гуманитаризации образования. Однако 

данный процесс включает в себя не только увеличение значимости гуманитарных предметов в учеб-

ном процессе, но и их влияние на формирование у учеников представлений о ценности и важности 

каждой человеческой индивидуальности, осознания себя как личности и одновременно своей при-

надлежности к определенному социуму. сущность гуманитарных предметов в данном случае – это 

целенаправленное преобразование опыта общества в личностный опыт. По словам Б.л. вульфсона, 

гуманистическое сознание, содержащее в себе высшие ценности всего человеческого рода, должно 

стать фундаментом нравственного и гуманного воспитания413.

Особо важная роль в формировании гуманистического сознания личности ученика отводится гу-

манитарным предметам. Humanitas означает «образование», «воспитание». «Образование в гума-

низме – studia humanitatis – это причащение к благородству и добродетели»414.

По результатам современных исследований, гуманитарные предметы благоприятно влияют на 

профессиональные и личностные качества старшеклассников. знания, полученные при изучении 

гуманитарных предметов, активизируют творческий потенциал сознания, улучшают коммуника-

бельность, приближают учеников к пониманию логики реальных человеческих поступков и дей-

ствий, обогащают сознание культурно-историческим опытом человечества, помогают в решении 

жизненных проблем и распространению общечеловеческих идеалов и ценностей.

При обучении гуманитарным предметам ученик для себя находит в их содержании гуманистиче-

ские и этические примеры, нормы. Ценности гуманитарного знания в отличии от других дисциплин 

отличаются высшей духовностью. Это заключается в том, что они утверждают ценность человече-

ской жизни, отражают духовные и нравственные достижения человеческого рода.

Большинство тем, изучаемых в рамках гуманитарных предметов, содержат огромный воспита-

тельный потенциал. так же они позволяют учителю организовать образовательный процесс с укло-

ном на осознание сущности и содержания таких понятий как «добро», «зло», «смысл жизни» и др. 

От качества преподавания предметов гуманитарного цикла зависит успех воспитания и формирова-

ния в учениках ведущих качеств личности – гуманистического сознания.

По результатам анализа литературы можно выделить основные пути актуализации гуманистиче-

ского содержания учебного материала гуманитарных предметов. К ним относятся: изучение основ-

ных понятий гуманизма, осмысление общечеловеческих ценностей, анализ духовного и витагенно-

го опыта старшеклассников и др.

При подготовке и проведении урока, учителю особое внимание стоит уделять развитию навы-

ков самопознания, самоанализа и самоактуализации индивида в различных видах деятельности, т.к. 
413 вульфсон Б.л. нравственные императивы и задачи воспитания. Педагогика, 2006. №10. с. 3-11.
414 асоян Ю. Открытие идеи культуры. М., 2000. 343 с.
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это будет эффективным в формировании гуманистического сознания учеников именно в старшем 

школьном возрасте.

на уроках гуманитарного цикла, например литературы, обществознания, истории, старшекласс-

ники сталкиваются с многовековым опытом наших предков. Они учатся анализировать реальные 

жизненные ситуации. учатся видеть в поступках людей, исторических деятелей, литературных ге-

роев истинные их умыслы. Это помогает научиться принимать разные точки зрения и терпимее 

относиться к другим и выбору других. а эти качества являются проявлением гуманизма. значит, 

благодаря этому у старшеклассников формируется гуманистическое сознание.

также большим положительным моментом в гуманитарных предметах является то, что ученики 

учатся отстаивать свое мнение, анализировать, делать выводы. у них формируется свой взгляд на 

жизнь. Поэтому учителю крайне важно использовать все эти положительные моменты в правильном 

направлении, обогатить свои уроки различными методами, которые способствовали бы успешной 

реализации всех возможностей урока.

формирование у старшеклассников нравственных ценностей, гуманных чувств, пропаганда выс-

ших человеческих ценностей, в первую очередь, осуществляется через предметы гуманитарного 

цикла. именно в этих предметах заложен нравственный потенциал. а значит, в процессе их изуче-

ния ученику приходится размышлять и думать о человеке, о его поступках, о том, что происходит 

у него в душе. При подобных размышлениях и поиске своих позиций старшеклассник применяет 

не только то, что им уже усвоено, но и формирует собственную культуру личности. По мнению 

а.Г. асмолова ученик переходит от режима употребления, усвоения культуры в режим созидания и 

творчества415.

таким образом, гуманитарное образование является важнейшим механизмом трансляции куль-

турных ценностей, норм. Оно оказывает большое влияние не только на сохранение культурной пре-

емственности поколений, но и на нравственное воспитание ученика и формирование его гуманисти-

ческого сознания.

вИртуальнЫе ЭкскурсИИ как средство ЭкологИческого восПИтанИя 
МладШИХ ШкольнИков

Чернова Е.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Дроздикова-Зарипова А.Р

актуальность изучения данной темы обусловлена тем, что осуществление экологического вос-

питания в начальной школе в настоящее время очень важно, так как именно в данном возрасте 

закладываются основы мироощущения. для того чтобы у младшего школьника развивался инте-

рес к познанию природы он должен не воспринимать готовую информацию, а самостоятельно ис-

кать и открывать новые знания. именно к таким видам деятельности относиться экскурсия, которая 

415 асмолов а.Г. Психология личности: Культурно-историческое понимание развития человечества. 3-е изд., испр. и доп. 
М.: смысл; издательский центр «академия», 2007. 526 с.
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успешно практикуется в начальной школе. в последнее время во многих школах они не проводятся 

из-за финансовых проблем и несогласия многих родителей. в связи с этим в настоящее время мно-

гие учителя организуют виртуальные экскурсии.

Цель исследования – теоретическое изучение и обоснование проведения виртуальной экскурсии 

как средства обогащения знаний у младших школьников о природе.

Объект исследования – экологическое воспитание детей младшего школьного возраста.

Предмет исследования – виртуальная экскурсия как средство экологического воспитания млад-

ших школьников.

для решения поставленной цели определили следующие задачи:

1) изучить теоретические основы экологического воспитания младших школьников.

2) рассмотреть методы и формы работы в начальной школе по экологическому воспитанию.

3) раскрыть значение экскурсий в экологическом воспитании младших школьников.

Экологическое воспитание – это ознакомление детей с природой, в основу которого положен эко-

логический подход, при котором педагогический процесс опирается на основополагающие идеи и 

понятия экологии. захлебный а.н., суравегина и.т. считают, что экологическое воспитание высту-

пает одним из целостных свойств личности, которое обуславливает направленность ее жизнедея-

тельности, накладывает свой отпечаток на мировоззрение.416

Основной целью экологического воспитания в начальной школе является формирование у обу-

чающихся младшего школьного возраста знаний, установок, личностных ориентиров и норм пове-

дения, обеспечивающих сохранение и укрепление физического, психологического и социального 

здоровья как одной из ценностных составляющих, способствующих познавательному и эмоцио-

нальному развитию ребенка.

решение задач экологического воспитания учащихся традиционно осуществляется в условиях 

урочной и внеурочной деятельности.

виды деятельности, используемые в урочной и внеурочной деятельности: ролевые игры, 

проблемно- ценностное и досуговое общение, учебно -исследовательская и проектная деятельность, 

социально- творческая и общественно-полезная практика, рефлексивно- оценочная и общественно– 

полезная деятельность.

формы учебной деятельности, используемые при реализации программы: исследовательская ра-

бота во время прогулок, в музее, деятельность классной или школьной газеты по проблемам здоро-

вья или охраны природы, мини  проекты, дискуссионный клуб, ролевые ситуационные игры, прак-

тикум  тренинг, спортивные игры, дни здоровья.

в данной статье мы рассматриваем возможность решения задач экологического воспитания по-

средством виртуальной экскурсии.

Экологическая экскурсия – это форма экологического воспитания, представляющая собой груп-

повое посещение природных комплексов или учреждений культуры в образовательных целях.
416 захлебный а.н., суравегина и.т. научно-технический прогресс и экологическое образование // советская педагогика, 
2005. №12. с. 10-12.
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Метод обучения с помощью экскурсий – комплексный метод, который позволяет выявлять вза-

имосвязи между сторонами самых разнообразных явлений, демонстрирует наглядность и сочетает 

показ и рассказ. Экскурсия как вид деятельности выполняет информационно-познавательную, вос-

питательную, эстетическую, развлекательно-досуговую, коммуникативную функции.

виртуальная экскурсия представляет собой мультимедийный способ представления окружающе-

го пространства. смирнова н.Б. отмечает, что преимуществами этой формы организации образова-

тельного процесса являются доступность, возможность повторного просмотра, наглядность, нали-

чие интерактивных заданий.417 Она позволяет получить визуальные сведения о местах, недоступных 

для реального посещения, сэкономить время и средства.

в начальных классах экскурсии проводятся с целью наблюдения за сезонными изменениями в 

природе; ознакомления с предприятиями, мастерскими, комбинатами, почтой, столовой, строитель-

ными площадками и т.п.; изучения исторических, памятных мест трудовой и боевой славы; ознаком-

ления с произведениями искусства на выставках, в музеях, галереях. таким образом, экскурсия – это 

форма работы с детьми, с помощью которой можно достичь сразу нескольких педагогических целей.

Экскурсии должны учитывать следующие дидактические принципы: наглядности обучения, на-

учности и доступности, связи с жизнью и практикой, взаимосвязи обучения, развития и воспитания, 

природосообразности.

из вышесказанного следует, что грамотно организованная педагогическая предметно-развива-

ющая среда экологического содержания обеспечит развитие у каждого ребенка желание взаимо-

действовать, общаться с природными объектами, поможет воспитать познавательное отношение к 

природной среде и обеспечит формирование у ребят ценностного отношения ко всему живому.

особенностИ разработкИ И ПрактИческого ПрИМененИя  
ПрограММЫ форМИрованИя уПравленческой культурЫ  

студентов вуза

Чернышова А.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Баклашова Т.А.

Быстрый темп развития общества требует высокого уровня сформированности управленческой 

культуры молодежи. Обществу требуются ответственные, целеустремленные, творческие, ини-

циативные студенты. Одним из факторов формирования управленческих компетенций является 

студенческое самоуправление, которое представляет собой форму инициативной, самостоятель-

ной общественной деятельности студентов, направленную на решение важных вопросов жизне-

деятельности, развитие социальной активности, поддержку социальных инициатив студенческой 

молодежи.

работа в органах студенческого самоуправления является одним из механизмов качественной 

подготовки обучающихся, формирует их лидерские качества, развивает способности и интересы, 
417 смирнова н.Б. виртуальная экскурсия как один из методов интерактивного изучения иностранного языка // Проблемы 
современного педагогического образования, 2020. №67-2. с. 211-214.
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умения принимать самостоятельные решения, брать на себя ответственность за результат работы, 

коллектив людей.

в рамках исследования и по результатам теоретического анализа научной литературы, нами были 

выделены основные элементы управленческой культуры, развитие данных элементов может сви-

детельствовать об уровне сформированности управленческой культуры студентов вуза. К данным 

элементам были отнесены следующие:

• управленческие знания, умения и навыки,, а также соответствующая самооценка, умение 

управлять настроением, эмоциями;

• этика и этикет;

• степень принятия ценностей организации, установленных обществом культурных норм;

• культура проведения массовых мероприятий;

• культура общения со студентами;

• культура работы с письмами;

• культура речи.

формирование управленческой культуры студентов вуза – процесс поэтапный. условно нами 

выделены три основных этапа: когнитивный, мотивационно-ценностный, деятельностный. 

на когнитивном этапе студенты обеспечиваются знаниями, умениями управленческой деятельно-

сти, аналитическими умениями. на втором этапе формируется потребность осуществлять управ-

ленческую деятельность. деятельностный этап означает приобретение опыта управленческой де-

ятельности, на данном этапе проявляются приобретенные умения и навыки решения профессио-

нальных задач.

в ходе экспериментальной деятельности нами был разработана программа формирования управ-

ленческой культуры студентов вуза для активистов студенческих советов общежитий Кфу. с целью 

выявления заявленных в исследовании компонентов программа была апробирована на активистах 

студенческих советов дома 3/2 деревни универсиады и дома 20 деревни универсиады). Программа 

включает в себя: тестирование (направлено на выявление уровня сформированности управленче-

ской культуры); еженедельные собрания со студенческими советами; вечернюю образовательную 

школу для ссО (включает в себя мастер-классы по 4 направлениям для председателей, культурных 

организаторов, спортивных организаторов, руководителей по работе с иностранными обучающими-

ся. Мастер-классы по тематикам: «Teambuilding. Как сплотить команду», «искусство публичного 

выступления», «Мероприятие с нуля», «Как правильно составлять портфолио», «Правовые компе-

тенции органов студенческого самоуправления», «Продвижение в социальных сетях», «Проектный 

подход в деятельности органов студенческого самоуправления: от идеи до гранта», «Эффективная 

самопрезентация за 3 минуты», «Психологическая адаптация студентов»); круглый стол «Правона-

рушения в общежитиях»; нетворкинг-сессию «Основные проблемы в области студенческого само-

управления». для практического применения полученных знаний членами студенческих советов 

домов 3/2 и дома 20 ежемесячно проводятся собрания по этажам с иногородними обучающимися, 
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организуются мероприятия, направленные на адаптацию иногородних обучающихся к новым усло-

виям проживания, также были проведены стратегические сессии по благоустройству общежитий и 

опрос об уровне удовлетворенности условиями проживания в общежитии, в котором приняли уча-

стие 8500 иногородних обучающихся.

результаты формирующего эксперимента выявили трудности, с которыми сталкивались студенты 

в процессе реализации программы: недостаточное овладение ораторским искусством, рациональное 

управление временем, культура организации мероприятий.

таким образом, можно сделать вывод, что реализация заявленной программы позволяет сформи-

ровать управленческую культуру у членов студенческого совета вуза.

особенностИ соцИальной коМПетентностИ  
студентов вузов

Шайдуллина Л.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

Человеку как субъекту общественной жизнедеятельности необходимо владение знаниями успеш-

ных путей установления контакта с другим человеком и с группой, умением адаптироваться в соци-

альной ситуации и навыками выстраивания межличностного взаимодействия. Описанные характе-

ристики входят в понятие «социальная компетентность».

спецификой студенческого периода является полная самостоятельность в выборе открывшихся 

студенту путей выстраивания собственной траектории развития, и для наиболее грамотного отбора 

и комбинации оптимальных вариантов ему необходим уникальный набор знаний, умений и навыков 

для организации взаимодействия в данной социальной среде. соответственно, для обучающихся 

высших учебных заведений характерен уникальный комплекс присущих им составляющих соци-

альной компетентности.

Проблема: «Каковы особенности социальной компетентности студентов вузов?»

Цель – определение особенностей социальной компетентности студентов вузов.

задачи:

• раскрыть сущность и структуру понятия «социальная компетентность»;

• рассмотреть мнения отечественных ученых по проблеме социальной компетентности студен-

тов вузов;

• определить общие характерные особенности социальной компетентности, присущей студен-

там высших учебных заведений.

Методы:

• теоретический анализ и синтез психолого-педагогической литературы по изучаемой пробле-

матике;

• сравнение;

• обобщение;
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• систематизация.

результаты: в ходе исследования было определено, что социальная компетентность студентов ву-

зов является интегративным понятием, включающим в себя интеллектуально-гностический, эмоци-

онально-рефлексивный и поведенческий компоненты. социальная компетентность, присущая обу-

чающимся высших учебных заведений, формируется на протяжении всего периода обучения за счет 

комбинации академических и профессиональных зунов и навыков выстраивания межличностного 

общения с представителями различных социальных групп, что позволяет им на выходе из универ-

ситета успешно вовлекаться в различные общественные отношения.

условИя усПеШной соцИалИзацИИ детей МладШего Школьного 
возраста с наруШенИяМИ в развИтИИ

Шайхиева З.Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Ахметзянова А.И.

актуальность. в настоящее время мир переживает глобальную смену подходов к обучению и к 

социокультурной политике в целом. Это связано с тем, что социум стремится к развитию и форми-

рованию личностных качеств. в современном мире демонстрируется понимание того, что только 

самореализация человека является основной целью любого социального развития. современные 

специализированные образовательные учреждения стоят перед проблемой поиска путей совершен-

ствования обучения и воспитания детей с ограниченными возможностями с целью решения важ-

ных социально-педагогических задач на новом этапе ее развития. внимание специализированных 

образовательных учреждений направлено на обновление содержания и технологии образования и 

воспитания, имеющий влияние на развитие жизненных и творческих способностей, социализации 

детей с ограниченными возможностями.

Процесс социализации детей с нарушениями в развитии, изучение методов способствующих со-

циализации школьников в россии и за рубежом говорят о том, что социальная адаптация в услови-

ях нарушенного развития выступает важнейшим механизмом как социализации, так и интеграции. 

в связи с этим в специальной психологии проблема социализации детей с нарушениями в развитии 

рассматривается в контексте повышения качества социальной адаптации. в педагогическом аспек-

те предусматривается включение в процесс обучения детей с ограниченными возможностями всех 

видов социальной адаптации: бытовой, средовой, психологической, педагогической, трудовой; обу-

чение общению, межличностному взаимодействию; организации досуга.

л.с. выготский отмечал необходимость включать детей с ограниченными возможностями здо-

ровья в различную социально значимую деятельность, направленную на формирование детского 

опыта. рассматривая младших школьников с интеллектуальной недостаточностью процесс соци-

ализации вышеуказанной категории детей даже при самых оптимальных условиях, будет иметь 

определенные пределы, обусловленные нарушением познавательных способностей. у людей с ин-

теллектуальной недостаточностью, также, как и у лиц с физическим недоразвитием, существенно 
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снижается способность к спонтанному развитию, со сложностями в социализации сталкиваются ни 

только школьники с умственной отсталостью, но и дети с зПр, дЦП, зрения.

рассматривая младших школьников с нарушением слуха важно отметить, что наличие данного 

дефекта лишает ребенка полноценных контактов на основе словесной речи, что по мнению многих 

ученых является исходным биологическим неблагополучием, которое обуславливает депривацион-

ность условий социализации. нарушение или полная потеря слуха приводят к трудностям в обще-

нии с окружающими, замедляет процесс усвоения информации, обедняет опыт детей и не может не 

отразиться на формировании их личности.

Отметив особенности младших школьников с нарушениями в развитии безусловно важно рас-

смотреть условия и направления работы с данной категорий детей. важным для педагогов школ 

является положительный психолого-эмоциональный климат в учебно-воспитательном процессе. 

Проведение уроков методически грамотно и профессионально, с использованием проблемных си-

туаций, поисково-исследовательских методов, игровой деятельности. необходимо уделять большое 

внимание развивающим урокам это и социально-бытовая ориентировка, и развитие психомоторики, 

сенсорных процессов, коррекционные занятия, логопедия, ритмика, лечебно-физическая культура.

выводы. социализация младших школьников с ограниченными возможностями здоровья пред-

полагает не только определенный уровень их трудовой адаптации, но и возможность ориентировать-

ся в окружающей жизни, соблюдая определенные правила и нормы поведения. При любых органи-

зационных формах обучения для детей с Овз должны быть созданы специализированные условия 

получения общего образования, трудовой подготовки, соответствующих возможностям и потребно-

стям, направленным на успешную адаптацию в современном социуме.

граММатИческИе оШИбкИ МладШИХ ШкольнИков  
И ПутИ ИХ ПреодоленИяИ ПредуПрежденИя

Шакирова А.Т.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хаирова И.В.

современное начальное языковое образование акцентирует внимание на нормативном аспекте 

изучения русского языка. фГОс нОО предписывает не только овладение первоначальными пред-

ставлениями об орфоэпических, лексических и грамматических нормах русского литературного 

языка, но и формирование позитивного отношения к правильной устной и письменной речи как 

показателям общей культуры и гражданской позиции человека. Кроме того, работа по обучению 

младших школьников нормам русского литературного языка предполагает использование словарей, 

в которых эти нормы зафиксированы, что в свою очередь развивает у обучающихся метапредметные 

умения, например, навыки работы с информацией. Однако исследователи (Плотникова с.в., Брон-

никова Ю.О. и др.) фиксируют многочисленность грамматических ошибок в письменных работах 

младших школьников(38% от числа орфографических), преобладание в школьной практике работы 

над нормами правописания, непоследовательное отражение нормативного аспекта культуры речи в 
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современных учебниках и программах по русскому языку. таким образом, актуальность исследова-

ния обусловлена несоответствием заявленных в фГОс нОО требований к предметным результатам 

по русскому языку и реального сформированного уровня владения грамматическими нормами, а 

также недостаточно полной представленностью путей их освоения в научно-методической лите-

ратуре. Очевидны противоречия между потребностями школьной практики преподавания русского 

языка в начальных классах, требованиями фГОс нОО, с одной стороны, и возможностями науч-

но-методического обеспечения, позволяющего реализовать эти потребности в новых условиях – с 

другой. выявленное противоречие позволило определить цель и задачи исследования.

Цель исследования – выявить и обосновать педагогические условия наиболее эффективного обу-

чения грамматическим нормам младших школьников.

для достижения поставленной цели необходимо решить ряд задач:

• рассмотреть грамматические нормы современного русского языка;

• изучить вопрос о классификациях грамматических ошибок;

• Определить основные методические подходы в формировании грамматического строя речи 

младших школьников;

• Проанализировать грамматические ошибки в письменной речи обучающихся четвёртых 

классов;

• Определить педагогические условия наиболее эффективного обучения грамматическим нор-

мам младших школьников;

• составить методические рекомендации по предупреждению и преодолению грамматических 

ошибок младших школьников.

Чтобы реализовать поставленную цель и выполнить исследовательские задачи, использовались 

следующие методы: аналитические, экспериментальные, описательный и статистический методы.

Практическая значимость работы заключается в том, что результаты исследования можно ис-

пользовать в работе педагогов начальных классов по предупреждению и преодолению грамматиче-

ских ошибок обучающихся.

Экспериментальной базой исследования явилось МБОу «Многопрофильный лицей №18 имени 

М.в. ломоносова зеленодольского муниципального района республики татарстан». в эксперимен-

те приняли участие 56 обучающихся четвёртых классов.

на констатирующем этапе эксперимента была проведена диагностика на определение знаний 

грамматических норм четвероклассниками. диагностическая работа включала в себя 10 заданий, 

проверяющих такие умения, как определять род имен существительных и употреблять родовые фор-

мы; образовывать и использовать формы единственного и множественного числа имени существи-

тельного; использовать глаголы повелительного наклонения; образовывать сравнительную степень 

имени прилагательного; соблюдать синтаксические нормы. также на этом этапе эксперимента были 

проанализированы творческие работы четвероклассников (изложение «схватка со змеёй», сочине-

ние «самый радостный день каникул») на предмет грамматических ошибок. результаты диагности-



1740

ки и анализа творческих работ обучающихся позволили определить наиболее типичные граммати-

ческие ошибки в письменной речи детей и основные затруднения в освоении грамматических норм 

современного русского языка. на основе полученных данных была разработана программа экспери-

ментального обучения грамматическим нормам. Были определены этапы работы с грамматически-

ми ошибками, конкретизировано содержание пропедевтической работы, выявлены языковые труд-

ности, которые могут стать предметом рассмотрения на уроках русского языка в начальных классах.

логоПедИческая работа По ПрофИлактИке И коррекцИИ  
устной речИ детей-бИлИнгвов

Шакирова А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Климко Н.В.

для логопедии билингвизм представляет собой особый интерес, так как он нередко становится 

причиной возникновения специфического рода речевых ошибок на русском языке, обусловленных 

как особенностями взаимодействия языковых систем, так и нарушением речевого и психического 

развития. фактор билингвизма для детей с речевой и/или интеллектуальной патологией являет-

ся отягощающим, что не может не сказаться на развитии речевой, познавательной, и в послед-

ствии, учебной деятельности (а. Бабаева, л. Белякова, с. Бакшиханова, О. иншакова, е. Голикова, 

с. файед и др.).

для речевого развития детей с билингвизмом характерно в той или иной степени нарушение всех 

структурных компонентов речи, а именно фонетики, лексики, грамматики и связной речи. При от-

сутствии органической и функциональной патологии, это может быть обусловлено перениманием 

примера употребления системы языка от родителей, которые в свою очередь сами переносят нормы 

употребления одного языка на другой язык, не контролируя свою речь и речь ребёнка. При этом в 

детском коллективе и в процессе непосредственной образовательной деятельности ребёнок пользу-

ется неродным русским языком.

родителям двуязычных детей рекомендуется не отказываться от своего языка, но в то же время 

следить за тем, как развивается каждый из языков, оказывая помощь тому, который слабее. сильный 

язык ведет за собой более слабый язык: на нем формируются новые способы общения, а затем они 

переносятся в коммуникацию на более слабом языке. в случае необходимости оказания логопедиче-

ской помощи следует выбрать, если это возможно, в качестве более сильного языка тот, на котором 

будет оказывать квалифицированную помощь логопед, во всяком случае, в течение всего хода тера-

певтического вмешательства.

в начале логопедической работы с ребенком, имеющим нарушения речи при билингвизме очень 

важно правильно провести дифференциальную диагностику, чтобы в дальнейшем верно выстроить 

систему коррекционно-развивающих занятий. При коррекции устной речи коммуникативный ме-

тод обучения дошкольников остается ведущим: взаимодействие с собеседником, звучащим текстом, 

предметами, картинками вызывает интерес, побуждает к ответной реакции.
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в области формирования звуковой стороны речи детей-билингвов важно сформировать у детей 

правильное произношение всех звуков русского языка как в изолированной позиции, так и в соста-

ве слова; добиться овладения основными фонетическими противопоставлениями русского языка – 

твердостью-мягкостью и глухостью-звонкостью согласных, показать их смыслоразличительную 

роль. Особое внимание надо обращать на формирование четкой и правильной артикуляции зву-

ков, отсутствующих в фонематической системе родного языка; развивать навык различения на слух 

усвоенных в произношении звуков (в составе слова и изолированно) для подготовки к элементар-

ному звуковому анализу русских слов; обучить интонационным навыкам русской речи в различных 

типах высказываний (просьба, вопрос и т. п.).

в области лексики русского языка необходимо обеспечить постепенное овладение детьми с не-

родным русским языком лексическим объемом импрессивной и экспрессивной речи, предусмотрен-

ным в программах для детей с ффн или Онр; активизировать употребление новых слов в различ-

ных синтаксических конструкциях, организуя соответствующие игровые ситуации.

важнейшими задачами в обучении грамматики русского языка двуязычных детей являются фор-

мирование умения понимать речевые высказывания разной грамматической структуры; воспиты-

вать у детей чуткость к грамматической правильности своей речи на русском языке (в пределах 

грамматических норм, предусмотренных программой); сформировать практическое представление 

о грамматическом роде существительных; учить обозначать множественность предметов, используя 

окончания существительных; научить согласовывать прилагательные с существительными в роде и 

числе; учить детей выполнять просьбу, поручение, используя формы повелительного наклонения 

глагола; учить изменять глагол в настоящем времени по лицам; формировать способы выражения 

отрицания во фразовых конструкциях; учить употреблять предлоги для обозначения местонахожде-

ния предметов в сочетании с соответствующими падежными формами существительных; активи-

зировать навыки правильного грамматического оформления высказываний на русском языке речи в 

играх и игровых ситуациях; закреплять грамматические навыки, предоставляя детям возможность 

использовать их на новом лексическом материале; добиваться формирования навыков грамматиче-

ской самокоррекции; проверять устойчивость усвоенных грамматических навыков на новом лекси-

ческом материале, а также с опорой на новые ситуации.

развитие связной речи реализуется через обучение детей-билингвов самостоятельно строить фра-

зы различной конструкции для описания различных ситуаций; формировать способы построения 

высказываний, служащих решению коммуникативных задач определенного типа (просьба, описа-

ние, отрицание и т. д.); развитие диалогической речи детей на русском языке; создание условий для 

максимального использования самостоятельной, неподготовленной связной речи детей на русском 

языке и положительную мотивацию речи детей в игровых ситуациях.

При подготовке и овладению элементарными навыками письма и чтения можно предложить ре-

бёнку сравнить, какой звук обозначает эта буква в его родном языке и в русском языке, совпадают 

ли эти звуки и чем они отличаются. Подобным приём можно применять, используя предметные 
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картинки при работе со словарём. совершенствование грамматической стороны речи и развитие 

речи целесообразно проводить при помощи стихотворного материала, а также пословиц, поговорок 

и загадок, так как это оптимизирует процесс овладения русским (неродным) языком и развивает 

логическое мышление.

толерантность как ценностная основа  
ИнклЮзИвного образованИя

Шарифзянова К.Ш.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Телегина Н.В.

в компетентностном подходе инклюзивное образование представлено как совокупность личност-

ных и профессиональных качеств педагога, владеющего знаниями психофизиологических особенно-

стей детей с Овз, использующего в работе специальные технологии, методы, приемы, позволяющие 

профессионально решать задачи, связанные с организацией обучения и воспитания обучающихся с 

особыми образовательными потребностями. Компетенцию невозможно «закрепить» за отдельной 

дисциплиной, модулем; обеспечить ее формирование можно только в результате согласованных дей-

ствий, постоянного партнерства преподавателей и слушателей. в нашем исследовании, анализируя 

понятие «профессиональная компетентность» педагогов инклюзивного образования, одной из задач 

было выявить сформированность толерантного сознания, которая пронизывает следующие струк-

турные компоненты профессиональной деятельности:

• мотивационно-ценностный компонент включает наличие личностных ресурсов (эмпатия, ми-

лосердие, толерантность, оптимизм, доброжелательность, деликатность, тактичность, приня-

тие), а также ценностное отношение к любым обучающимся, в том числе, с Овз и инвалид-

ностью;

• коммуникативно-деятельностный компонент включает многоаспектные требования к педа-

гогической коммуникации с детьми с Овз как определенный уровень достижений личности 

педагога. Элементами педагогической коммуникации являются профессиональная речь, ока-

зывающая влияние на результат корекционно-развивающей деятельности. Профессиональная 

речь педагога характеризуется множеством специфических параметров, и определена осо-

бенностями адресата речи – детьми с Овз и их семьями. К числу специальных характеристик 

профессиональной речи педагога следует отнести специфические коммуникативные умения 

персонифицировать социальный. Опыт, представленный знаниями различных нозологий, об-

наруживая возможности в общении ребенка с Овз;

• рефлексивно-оценочный компонент отражает умение педагога анализировать результаты соб-

ственной профессиональной деятельности. Характеризуется мотивацией к самопознанию, са-

моразвитию и самосовершенствованию в инклюзивной практике. Отражает умение педагога 

реально оценивать собственную профессиональную деятельность, деятельность обучающих-

ся, взаимодействие педагога с обучающимися и родителями в образовательном процессе в 
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условиях инклюзивного образования. К толерантным типам взаимодействия можно отнести 

следующие типы: диалог, сотрудничество, опека. Преподаватели и слушатели становятся пар-

тнёрами по командной деятельности, направленной на решение профессиональных задач, не 

имеющих готовых ответов.

таким образом, в образовательной организации должно быть сформировано толерантное про-

странство, которое будет основываться на гуманистических, нравственных ценностях.

Подростковая агрессИя:  
ПрИчИнЫ ПоявленИя И ПрофИлактИка

Шаронова А.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Муртазина Э.И.

на протяжении всей своей жизни человек переживает немало кризисов – переломных моментов, ко-

торые необходимы, чтобы выйти на следующий уровень развития – физического, психического, эмоци-

онального, духовного. Один из таких напряженных во всех смыслах периодов – подростковый возраст. 

ребенок растет, меняется его тело, физика, психика. Одновременно трансформируются установки, мо-

дели поведения, мировоззрение, восприятие окружающей действительности и отношение к людям.

Подросток эмоционально нестабилен, очень чувствителен, уязвим, он остро реагирует на все и 

пытается инстинктивно защищаться, что нередко принимает разрушительные формы подростковой 

агрессии. Этим термином психологи обозначают деструктивное поведение, которое противоречит 

нормам и правилам, существующим в социуме, и может быть направлено как наружу – во внешний 

мир, на окружающих подростка людей, так и внутрь – на себя самого.

Обозначим основные формы подростковой агрессии:

вербальная. Представляет собой словесное воздействие в виде угроз, оскорблений, насмешек, 

подколов, грубых выражений, ненормативной лексики, критики и т.д.

невербальная. воздействие посредством неприличных жестов, подкрепленных активной ми-

микой (гримасами), демонстрацией эмоций, экспрессивных поведенческих реакций, агрессивного 

тона общения.

физическая. ее цель – уничтожить, разрушить, растоптать, как минимум – причинить ощутимый вред.

Прямая. направлена непосредственно на объект, который вызывает в подростке бурю негативных 

эмоций.

Косвенная. Подросток стремится достать объект преследования путем воздействия на его бли-

жайшее окружение – отпуская грязные шутки, делая саркастические замечания, распуская сплетни 

и слухи, инициируя обсуждение человека у него за спиной, затевая его травлю.

реактивная. взрывная реакция подростка на внешний раздражитель. Чаще всего агрессор не кон-

тролирует свое поведение.

Целенаправленная. Это уже не случайные импульсивные реакции, а подготовленная программа 

действий – осознанное поведение, цель которого – подавить, оскорбить, унизить.
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Подросток может первым наносить неожиданный удар, чтобы спровоцировать нужную ему реак-

цию (агрессия-провокация), или жестко отвечать на негатив, направленный в его сторону (агресси-

я-защита). Как необходимо реагировать на подобные действия?

Постараться понять, что стало причиной агрессивного поведения. даже если бурную реакцию 

вызвала какая-то мелочь, нельзя убеждать подростка, что это ерунда.

уделять ребенку достаточно внимания, искренне интересоваться его делами, проявлять любовь и 

нежность, но не досаждать ему избыточным присутствием.

давать ребенку понять, что он не один, что родители на его стороне и вместе смогут решить лю-

бую проблему.

разговаривать с подростком как со взрослым – на равных. держать слово и, если вдруг что-то 

идет не так, объяснять, почему не получилось выполнить обещанное.

доступно объяснить ребенку, чем может быть чревато плохое поведение, какими неприятными 

для всех могут быть последствия.

Проявлять терпимость к агрессивным выходкам, но при этом не терпеть хамства в свой адрес. 

спокойно объяснять, что резкий тон огорчает, грубые выражения расстраивают и обижают.

Придумать совместное занятие, которое будет приносить удовольствие и станет отличным пово-

дом сблизиться, чаще общаться.

дать подростку возможность быть и чувствовать себя самостоятельным и ответственным за свои 

слова и действия, уважать его мнение.

Помочь найти подростку занятие себе по душе – спортивную секцию, танцевальную школу, IT-

клуб, чтобы он мог делиться своей энергией, а не замыкаться в себе.

если самостоятельно справиться с агрессором не получается, стоит обратиться за помощью к 

психологу.

отноШенИе к жИзнИ И ПрИблИжаЮЩейся сМертИ лЮдей ПожИлого 
возраста как ПредИктор суИцИдального ПоведенИя

Шашков Р.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, старший преподаватель Лаврентьева А.В.

Проблема преждевременно осознанной смерти стоит уже очень давно и сейчас активно решается 

на всех уровнях личности, начиная от биологического и заканчивая социальным. Молодые люди и 

подростки совершают самоубийство чаще взрослых, но несмотря на это пик суицидального риска 

достигается и в пожилом возрасте. После 55 лет случаи самоубийств у мужчин достигают пока-

зателя 24 на 100 тысяч человек, у женщин этот показатель колеблется в пределах 3 человек, но 

увеличивается в 5 раз с течением жизни, достигая максимальную отметку в 16,4 в возрасте 85 лет. 

рассмотрение проблемы в этой возрастной группе помогло бы изменить смертность от самоубийств, 

ослабить психологическую напряженность и экзистенциальный кризис приближающейся смерти. 

научные работы зарубежных психологов за последние 10 лет сильно изменили свой вектор изуче-
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ния и сейчас одной из часто обсуждаемых проблем является проблема суицидального состояния 

пожилых людей. значительная часть работ современной геронтопсихологии имеет ярко выражен-

ную практическую направленность, проявляющуюся в стремлении разработать и обосновать дей-

ственные способы оказания психологической помощи лицам пожилого и старческого возраста в 

преодолении их экзистенциальных проблем (Marnin J. Heisel, Nancy L. Talbot, Deborah A. King, Xin 

M. Tu и Paul R. Duberstein).

Был проведен теоретический обзор исследований отношения к собственной жизни и прибли-

жающейся смерти людей пожилого возраста старше 60 лет. в исследовании главной задачей было 

выделение основных предикторов, обуславливающих готовность уйти из жизни, а также выявление 

эффективных программ психологического вмешательства, ориентированного на снижения риска 

суицидального поведения у лиц старше 60 лет. в качестве методологической основы была взята 

экзистенциальная психология, так как главной причиной возникновения мыслей о законченности 

жизни, готовности отказаться от нее является неспособность включаться в повседневную жизнь, в 

силу потери ее смысла и застревания на своих проблемах. для проведения анализа были выбраны 

научно-исследовательские работы, выполненные в период с 2012 года. анализ и определение глав-

ных принципов теоретических моделей, выявляющих факторы риска развития у стареющих людей 

мыслей о самоубийстве, помогли бы понять условия возникновения возможного суицида и начать 

преждевременную психологическую помощь. с точки зрения экзистенциальной психологии, появи-

лась возможность обратить внимание человека на его жизнь в настоящем, осознать ответственность 

за то, кем он становится здесь и сейчас, а также обрести храбрость перед собственной смертностью 

для улучшения качества его собственной жизни (J. Marnin, P. D. Heisel и C. Psych).

таким образом, в результате теоретического анализы мы пришли к выводу, что экзистенциальный 

вакуум является основной причиной возникновения суицидальных мыслей и идей. Чувство психо-

логического дискомфорта, вызванного все нарастающим состоянием психической напряженности, 

обусловлено неспособностью решить экзистенциальные проблемы, связанные с трансцендентно-

стью, свободой и ответственностью, с осмыслением своего бытия. Признание своей значимости в 

жизни, ее осмысленность положительно коррелируют с такими показателями, как самооценка ста-

реющим людьми своего здоровья и физического функционирования, и отрицательно – с показате-

лями суицидальных рисков, с возникновением и обострением депрессивных симптомов и мыслей о 

самоубийстве.

цИфровЫе ресурсЫ для форМИрованИя основ здорового образа 
жИзнИ старШИХ доШкольнИков

Якупова Ф.Н.
Научный руководитель – кан. пед. наук, доцент Новик Н.Н.

Цифровые технологии и ресурсы стали реальностью в жизни детей 21 века. использование циф-

ровых ресурсов в организации и планировании процесса формирования основ здорового образа жиз-
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ни дошкольников в настоящее время считается одной из самых проблематичных задач в дошкольном 

образовании. успешность внедрения любого новшества в образовательный процесс требует некото-

рых изменений в организации процесса, в обновлении методического обеспечения, в коррекции пла-

нов и зависит от заинтересованности, участии всех специалистов дошкольных образовательных ор-

ганизаций (далее дОО), от уровня их профессиональных и компьютерных навыков. использование 

цифровых ресурсов для создания электронной базы методического обеспечения образовательного 

процесса, расположенной на сайте (странице, почте) дОО и доступной всем специалистам, позволит 

повысить уровень теоретической подготовки педагогов, создаст возможность практической реализа-

ции или оперативной коррекции планов с учетом индивидуального, дифференцированного подхода.

анализируя научно-методическую литературу по теме использования цифровых ресурсов в фор-

мирования основ здорового образа жизни дошкольников, можно сделать вывод, что несмотря на 

значительные потенциальные возможности эти технологии еще не находят должного применения в 

данной области в связи с недостаточной разработанностью методических условий их использования 

и отсутствием соответствующих методик. Можно привести лишь первые результаты исследований в 

данной области. например, в процессе диссертационного исследования Г.а. Хакимова выяснилось, 

что «использование цифровых ресурсов в процессе формирования основ здорового образа жизни 

дошкольников дОО способствует воспитанию интереса к обучению и повышению познавательной 

активности детей; формированию у них гибких, подвижных представлений и образов, которые слу-

жат основой для перехода от наглядно-действенного к наглядно-образному мышлению; целостному 

восприятию дошкольниками физического воспитания как системы здорового образа жизни; углу-

бленному изучению некоторых вопросов общеобразовательных и специальных дисциплин и их ин-

теграции в физическом воспитании; формированию у детей двигательных умений (тонкая моторика 

пальцев рук); оздоровлению детей и профилактике различных патологических состояний»418. Прак-

тические рекомендации по организации формирования основ здорового образа жизни дошкольни-

ков в условиях цифровой среды можно найти в учебно-методическом пособии н.н. новик419.

современные цифровые ресурсы, прежде всего, расширяют возможности предъявления инфор-

мации, ведь в отличие от традиционной книги или рассказа электронные средства позволяют по-

давать материал в яркой динамичной графической форме, что особенно привлекательно для детей 

дошкольного возраста. для формирования основ здорового образа жизни можно использовать ин-

формационные ресурсы, опубликованные в сети интернет или созданные самостоятельно с помо-

щью программ (Power Point, Windows Media, Microsoft Word).

в решении общей задачи изучения, обобщения и распространения передового педагогического 

опыта в области формирования основ здорового образа жизни дошкольников можно использовать: 

общепедагогические и специализированные сайты сети интернет; электронные информационные 

418 Хакимова Г.а. Педагогические условия формирования ценностного отношения к здоровью у детей старшего 
дошкольного возраста: дисс.... канд. пед. наук. екатеринбург, 2004. 159 с.
419 новик н.н. Организация цифровой среды в детском саду: учебно-методическое пособие. Казань: Казан. ун-т, 2022. 
87 с.
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ресурсы, созданные самостоятельно, доступные всем педагогам дифференцированные комплексы 

упражнений различных видов гимнастик и подвижных игр, легко интегрируемых в общий обра-

зовательный процесс (тему логопедических занятий, текущих мероприятий и событий); обзорные 

электронные лекции; компьютерную мониторинговую систему; онлайн игры и др.

здоровый образ жизни, зОЖ – образ жизни человека, направленный на сохранение здоровья, про-

филактику болезней и укрепление человеческого организма в целом. здоровье человека на 60% и 

более зависит от образа жизни (еда, режим питания, физическая активность, уровень стресса, вред-

ные привычки и разрушительное поведение). в данной игре при помощи озвученных интересных 

вопрос дошкольники могут узнать, на сколько сильно они заботятся о своём здоровье; онлайн-игра 

«Жизнь без вредных привычек». у любого человека могут быть привычки: полезные, нейтральные 

и вредные. все они обладают одним сходным качеством – от них тяжело избавиться. Особенно от 

вредных привычек, которые оказывают негативное воздействие на здоровье и социальную жизнь 

человека. участнику игры предстоит пройти 7 испытаний. необходимо будет вспомнить основные 

правила здорового образа жизни. задания можно выполнять в любом порядке.

таким образом, на сегодняшний день цифровые ресурсы успешно применяются в области фор-

мирования основ здорового образа жизни дошкольников. сам педагог делает выбор, какие цифро-

вые ресурсы ему удобнее использовать, учитывая контингент детей и имеющиеся материально-тех-

нические условия.

взаИМоотноШенИя детей Из детскИХ доМов  
в образовательнЫХ учрежденИяХ

Яровая Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Биктагирова Г.Ф.

Круг проблем детей-сирот широк и актуален всегда. дети, воспитывающиеся в детских домах 

при живых родителях, которые отказались от воспитания по различным причинам, составляют ос-

новной контингент учреждения. для включения социальных сирот в жизнь, для их приобщения к 

социальным ценностям и нормам, необходимо повлиять на изменения образа жизни и устойчивого 

мировоззрения. Одним из прогрессивных методов педагогики стал переход от социального однород-

ного обучения в школах-интернатах к смешанному пребыванию детдомовских детей с домашними в 

общеобразовательных школах. Предполагается, что такая форма взаимодействия детей способству-

ет более успешной адаптации детей-сирот и расширяет их социальные контакты с внешним миром. 

но у этой воспитательной инициативы наряду с явными преимуществами есть и определенные, и 

весьма существенные, недостатки. Главным образом это расслоение коллектива класса, основанное 

на пренебрежительном отношении к детдомовским детям.

Цель исследования заключается в выявление возможностей для выстраивания взаимоотношений 

детей из детского дома при смешанном пребывании детей-сирот с детьми из благополучных семей 

в общеобразовательных школах.
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Объект исследования – процесс выстраивания взаимоотношений детей из детского дома.

Предмет исследования– программа организации взаимоотношений детей из детского дома при 

смешанном пребывании детей-сирот с детьми из благополучных семей в общеобразовательных 

школах.

Цель, объект, предмет исследования обусловили необходимость решения следующих задач:

раскрыть «взаимоотношения детей из детского дома».

выявить причины непринятие детей-сирот среди сверстников в общеобразовательной школе

спроектировать программу взаимодействия детей детей-сирот с детьми из благополучных семей 

при смешанном обучении в образовательной школе.

решая первые две задачи, мы проанализировали исследования и.с. Бардышевской которая выя-

вила, что дети из детского дома чаще попадают в категорию так называемых неудобных, дезадапти-

рованных детей. Педагоги характеризуют таких детей как конфликтных, вызывающих раздражение 

у большинства педагогов; их поведение воспринимается как «вызывающее», «глупое», «независи-

мое», «агрессивное». Они учатся неровно, теряют интерес к у неба, уже в 3-5 классе; у них в большей 

или меньшей степени имеются проблемы во взаимоотношениях с одноклассниками. Это чаще всего 

является одной из причин школьной дезадаптации. При этом отношения в коллективе сверстников 

часто строятся на основе принципов «кодекса чести», возникает детдомовская солидарность, выра-

жаемая в позиции «Мы». Эти правила взаимопомощи не всегда совпадают с подлинными оценками 

нравственного содержания действий и отношений сверстников.

также мы выяснили, что характерной чертой детей-сирот является слабая мотивация при получении 

знаний. Это качество можно обосновать с эмоциональной неустойчивостью и пережитыми психически-

ми травмами. стоит учитывать, что дети, находящиеся в учреждениях для сирот, имеют заболевания 

центральной нервной системы, соответственно, они нуждаются в постоянной психологической помощи.

решая третью задачу, мы выявили, что для успешной будущей социализации детей важна работа 

по общему их развитию, расширению кругозора. Эта работа должна быть реальной, индивидуаль-

ной, каждодневной. Она предусматривает тесный контакт с ребёнком, беседы с ним, общение с раз-

нообразными людьми из разных сфер деятельности общества, возможность увидеть что-то своими 

глазами, потрогать своими руками, прочитать об интересном в своей книге, своём журнале и т.д. 

важны также индивидуальные и групповые коррекционные занятия, проведение сюжетно-ролевых 

игр, драматизация взаимоотношений, проведение психологических тренингов.

исходя от этих результатов, мы предполагаем, что необходима целенаправленная работа и проек-

тирование специальной программы, в решении данного вопроса могут помочь студенты, получаю-

щие профессию социального педагога (на общественных началах).

Проведенный анализ позволяет заключить, что проблема социализации ребенка-сироты и воспи-

тания в нем социальной устойчивости и высокой нравственности остается одним из приоритетов 

социальной политики государства. Главной задачей становится переход от воспитания детей в уч-

реждениях интернатного типа к семейным формам их устройства.



1749

форМИрованИе навЫков саМооценИванИя МладШИХ ШкольнИков 
в учебной деятельностИ

Яруллина А.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Громова Ч.Р.

Главной задачей федерального государственного образовательного стандарта, или же фГОс, в 

начальном общем образовании является достижение не только предметных результатов, но также он 

направлен и на метапредметной. Одним из самых актуальных метапредметных направлений счита-

ется формирование навыков адекватной самооценки у учеников.

От учителя начальных классов многое зависит. знания учеников, их успешная адаптация в школе 

и многое другое. но также, что не менее важно, педагог играет далеко не последнюю роль в форми-

ровании самооценки у своих воспитанников. От него также зависит будет ли в будущем у обучаю-

щегося адекватная самооценка или же она будет не соответствовать действительности, ведь до окон-

чания младшей школы, как минимум до третьего класса самооценка у большинства школьников еще 

не является устоявшейся, и учитель может на нее повлиять как положительно, так и отрицательно. 

После того как она укореняется ее уже очень трудно изменить. а ведь от навыков самооценивания 

зависит и дальнейшая взрослая жизнь юного воспитанника. неадекватная самооценка будет мешать 

налаживать контакт с окружающим обществом, который неизбежен для людей, как для социальных 

существ. следовательно, именно с формирования самооценки целесообразнее начинать постепен-

ную передачу младшим школьникам некоторых элементов учебной деятельности для самостоятель-

ной работы над ними.

сформированность самооценки является важной частью формирования самосознания обучаю-

щегося младшего школьного возраста, которого соотносят с развитием личности обучающегося, яв-

ляющейся целью и приоритетом обучения на современном этапе начальной школы. в своей работе 

«Кризис семи лет» л.с. выготский делал акцент на том, что именно в семилетнем возрасте у детей 

формируется самооценка, являющаяся обобщенным, дифференцированным и независимым от ситу-

ации отношением к самому себе.

в своей работе «Основы общей психологии» с.л. рубинштейн писал, что адекватная самооценка 

позволяет наладить позитивные отношения с людьми, углубить межличностные отношения, и бла-

гоприятно воздействует на самораскрытие.

и в наше время остро стоит вопрос успешного личностного развития ребенка в начальной школе. 

Многие ученные работают и работали ранее над этим вопросом. данную проблему в своих работах 

отразили Г.в. дорофеева, О.Б. епишева, л.в. занков, с.Г. Манвелов. а более углубленно вопрос 

формирования адекватной самооценки рассматривали в.в. давыдова, л.Б. ительсона, а.К. Мар-

кова, М.и. Панжина, Г.а. собиева, д.Б. Эльконина. Поэтому можно утверждать, что данная темя 

является актуальной в современном обществе. Особенно и потому, что каждый ответственный роди-

тель и учитель хочет в будущем увидеть своего ребенка, ученика достигшим определенных вершин, 

достаточно успешным, так как знаю какого цена у данного качества и как это важно во взрослой, да 
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и подростковой жизни. Эта тема достояна внимания как учителей, педагогов, так и родителей млад-

ших школьников и не только.

самооценка очень важна, ведь она отражает уверенность человека в самом себе, своих как про-

фессиональных, так и личностных силах. его самоуважение и адекватность к происходящему так 

же зависят от данного навыка. уважение к себе, к своему труду при реалистичной оценке своих 

возможностей и способностей помогает человеку по жизни справляться с множеством трудностей, 

а порой и вовсе их не создавать. адекватная самооценка дает нам как нравственное удовлетворение, 

своими работами, способностями, так и поддерживает наше собственное достоинство. так же от са-

мооценки зависит и социальное положение человека, его адаптация в обществе, взаимоотнощения 

с окружающими людьми, критичность и требовательность к самому себе и окружающим. От нашей 

самооценки зависит, как мы воспринимаем свои успехи и ошибки, достижения и неудачи. Она край-

не важна и является необходимым регулятором в поведении человека.

Однако недостаточно конкретизировано содержание работы по формированию навыков самоо-

ценки у младших школьников. на основе выявленного противоречия была сформулирована тема 

исследования «формирование навыков самооценивания младших школьников в учебной».

так какие же педагогические условия нужно создать, чтобы сформировать адекватную самоо-

ценку у младших школьников и какие же методики применять? задавшись этим вопросом, было 

выделено три задачи: 1. Проанализировать психолого-педагогическую и методическую литературу 

для лучшего понимания понятий «самооценка». 2. найти более подходящие методики для выявле-

ния способов и методов диагностирования сформированности навыков самооценивания у младших 

школьников. 3. и на основе этого составить комплекс заданий, которые способствовали бы адекват-

ному формированию самооценки.

так как самооценка очень важна для человека, я решила провести данное исследование, которое 

может помочь в будущем как учителям, так и родителям младших школьников.
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конфлИктЫ МИгрантов И ПрИнИМаЮЩего сообЩества во францИИ: 
МетодЫ разреШенИя И сценарИИ развИтИя

Барышева А.М.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Мансуров Т.З.

Проблема миграции в последние несколько лет стала для франции одной из наиболее актуаль-

ных. в связи с возросшим количеством мигрантов на территории франции можно выделить некое 

противоречие – государство заинтересовано в миграции, как в инструменте, способствующем ро-

сту населения, и в тоже время, опасаясь всплеска социальных конфликтов, оно сдерживает данный 

процесс.

Цель исследования – выявление на основе теоретического и прикладного анализа методов и тех-

нологий разрешения конфликтов мигрантов и принимающего сообщества во франции. работа на-

писана в рамках системного методологического подхода, который способствует рассмотрению кон-

фликтов мигрантов и принимающего сообщества во франции как совокупность взаимосвязанных 

подсистем, каждая из которых выполняет свойственные ей функции.

сегодня на государственном уровне во франции существует проблема признания наличия кон-

фликта между коренным населением страны и прибывающими в неё мигрантами, актуальная в ус-

ловиях проживания на территории региона вынужденных мигрантов. в такой ситуации власти зача-

стую надеются на то, что вопрос постепенно разрешится сам собой, например, прибывшие гражда-

не других стран просто уедут.

К иммиграции стоит относиться как к объективному и естественному процессу, в который вов-

лекается всё большее количество стран. французский историк и политолог Бертран Бади подчер-

кивает, что миграция населения – это «очевидный и банальный фактор, присущий глобализирован-

ному миру»420.

исследователи сходятся во мнении, что управленческие структуры могут выработать опреде-

ленную стратегию действий только при условии рационализации конфликта. рационализация кон-

фликта способствует разрешению этнических противоречий на социальном уровне. важную роль 

в данном процессе играет совместная работа властей государства и общественных организаций, 

представляющих мигрантов, которые могут стать своеобразным инструментом управления соци-

альными процессами. также рационализация межэтнических конфликтов способствует раннему на-

чалу межгрупповой коммуникации. взаимодействие становится успешным благодаря тому, что по-

тенциальные или актуальные участники конфликта имеют возможность открыто высказывать свои 

страхи, желания и претензии властным структурам и специалистам по разрешению конфликтов.

Широкое применение к решению миграционных конфликтов на макросоциальном уровне имеет 

технология «конфликтного менеджмента» р. фишера и у. Юри. данная технология заключается в 

том, что в процессе переговоров необходимо разделить конечную цель на несколько последователь-

но решаемых задач, при этом необходимо максимально учесть особенности участвующих в перего-

420 Badie B. Migrations dans la mondialisation // Revue Projet. 2009. Vol. 311. Is. 4. P. 24.
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ворах лидеров и постараться найти приемлемое решение для всех сторон, фиксируя договоренности 

в документах. также стоит отметить, что в технологии конфликтного менеджмента желательным 

считается наличие посредника в переговорном процессе, а также участие представителей междуна-

родных организаций, которые придают переговорам легитимность.

Одним из способов разрешения такого рода конфликтов на макросоциальном уровне является их 

трансформация. При трансформации конфликт разбивается на более мелкие вопросы, решаемые на 

микросоциальном уровне, где главной целью является налаживание коммуникации между конфлик-

тующими группами, снижение уровня враждебности между ними, что должно повысить готовность 

сторон конфликта к поиску компромисса.

стоит отметить важность не только разрешения конфликтов мигрантов и принимающего сооб-

щества во франции, но и необходимость создания мер по их предупреждению. на сегодняшний 

день такие действия обусловлены влиянием конфликтов между мигрантами и коренным населени-

ем страны на общественные настроения и созданием атмосферы напряженности между властью и 

гражданами государства.

в 2020 году Жан-люк Меланшон, видный представитель социалистов во франции, лидер партии 

«непокоренная франция», говорил о том, что французское общество находится на пороге процесса 

креолизации выходцев из стран африки и Ближнего востока. По его словам, процесс развивается 

поступательно и опасаться нечего, стоит лишь запастись терпением и ждать становления «чужерод-

ного элемента» частью нового мультикультурного общества франции. Однако, как показывает прак-

тика последних двух лет, интеграция мигрантов во французское общество проходит не так гладко.

свои права иммигранты отстаивают при помощи манифестаций и акций протеста, пренебрегая 

законными методами, например, через членство в Парламенте. также, большинство иммигрантов 

пренебрегает образованием, которое могло бы послужить средством не только для интеграции во 

французское общество, но и повышению их удельного веса в нем. таким образом, получается, что 

слияния мигрантов с французским социумом не происходит, наоборот, образуются два конфликтую-

щих лагеря. решение данной проблемы возможно лишь при условии того, что иностранные мигран-

ты сами предпримут активные шаги к интеграции.

ЭффектИвнЫй конфлИктМенеджМент в условИяХ 
неоПределенностИ внеШней средЫ

Валиева С.Д.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Шибанова Н.А.

Кризис, поразивший все сферы современного общества, отличается высокой степенью неопре-

деленности и высокими рисками, носит структурно-функциональный характер, пролонгирован во 

времени, слабо прогнозируем. Экономические и политические изменения в мире усложняют поле 

деятельности организаций и корпораций.
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Понятие неопределенности употребляется многими экспертами. например, а.с. Шапкин рассма-

тривает неопределенность как «неполное или недостаточное представление о значениях различных 

параметров в будущем, порождаемых различными причинами и, прежде всего, неполнотой или не-

точностью информации об условиях реализации решения, в том числе связанных с ними затратах и 

результатах»421.

неопределенность классифицируется достаточно широко: по факторам возникновения, с точки 

зрения вероятности выпадения событий, по времени возникновения, по экономической среде дея-

тельности, возникающая при выработке стратегии деятельности компании (неопределенность це-

лей, условий и действий), по субъекту, являющемуся источником неопределенности (человеческую 

и техническую).

следует иметь ввиду, что одновременное действие вышеуказанных факторов, а также действие 

таких факторов как неясность, ненадежность, случайность, непредсказуемость, недостоверность 

информации, изменчивость условий и явлений во времени, ограниченность ресурсов создают в со-

вокупности критическую неопределенность, при которой возрастает элемент риска.

К числу внешних факторов неопределенности относятся: меняющиеся рыночные условия, науч-

но-технические открытия и другие факторы, которые не связаны непосредственно с деятельностью 

организации и имеют социальный, демографический, политический и иной характер. К конфликт-

ным ситуациям внешней среды можно отнести, например, действия конкурентов, ценовую полити-

ку компаний на олигополистическом рынке, стратегию и тактику лиц, участвующих в тендере или 

ином конкурсе и т.п. в число внутренних факторов входят: выявление новых резервов производства, 

возникшие затруднения в системе управления персоналом, возникающие противоречия в управле-

нии, столкновения за ресурсы, статус, власть и другие ценности в коммуникациях.

наиболее опасным негативным последствием конфликта является затягивание и нагнетание в 

организации таких взаимоотношений, которые в сочетании с другими факторами (экономическими, 

политическими и др.) могут привести к созданию кризисной ситуации. игнорирование причин воз-

никновения конфликта и социальной напряженности приводит к обострению противоборства, рас-

ширению масштабов конфликта, что может прерывать производственный процесс, замедлять рост, 

снижать конкурентоспособность, ослаблять финансовую мощь, снижать прибыли, усугублять про-

тиворечия между руководителями подразделений, которые переносятся на весь коллектив, создавая 

открытую конфронтацию и приводя организацию к гибели.

для успешной деятельности организации в условиях неопределенности необходимо, чтобы ме-

неджмент компании, выбирая концепцию управления организацией, ориентировался на идеи и ме-

тоды стратегического планирования, управления возможностями, и обязательно – конфликтными 

ситуациями. Эффективный конфликтменеджмент подразумевает сочетание ситуационно-управлен-

ческого и системного подходов, мониторинг внешней и внутренней среды организации.

421 Шапкин а.с. Экономические и финансовые риски. Оценка, управление, портфель инвестиций: практическое пособие. 
10-е изд., стер. М., 2020. с. 17.
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Конфликтменеджмент включает три основных элемента управленческого воздействия, распреде-

ленных по пространству динамики конфликта. Это предупреждение возникновения конфликтоген-

ных проблем на предконфликтной стадии, разрешение противоречий на этапе открытого противо-

борства, урегулирование конфронтационных коммуникаций в постконфликтный период. в системе 

управляющего воздействия на конфликт предупреждение возможного противоборства имеет преи-

мущественное значение по сравнению с разрешением уже возникшего противостояния422. Конфлик-

тменеджмент становится стратегически значимым в условиях неопределенности современной ре-

альности. взаимосвязь смысловой цепочки «неопределенность – риск – конфлик» определяет, что 

факторы неопределенности создают тот или иной риск, впоследствии которого возникает конфликт-

ная ситуация. в тоже время имеет место утверждение, что сложность управленческой деятельности 

рекурсивна сложности и неопределенности возникновению рисков и конфликтных ситуаций, кото-

рые становятся труднопрогнозируемыми.

риски становятся структурным компонентом в конфликтной ситуации, возникают там, где имеет 

место «пробел» в управленческой деятельности руководителя. например, руководящий состав орга-

низации занят спасением финансового положения деятельности компании и не обращает внимание 

на социальную напряженность в коллективе в связи задержкой выплаты заработной платы. именно 

риски формируют неопределенность для управленческой деятельности и конфликтных ситуаций. 

в качестве организационных рисков выступает совокупность ситуации риска, риск-процесса и ри-

ска, понимаемого как социальное действие, локализованное во внутреннем организационном поле 

организации423.

Потенциал современных организаций заключается в том, чтобы с помощью аналитики риска вы-

строить особый тип культуры управления организацией, включающий процессы управления риска-

ми и эффективный конфликтменеджмент. используя аналитику конфликтов и рисков не только в 

социальном – внешнем поле деятельности организации, но и на организационном уровне – внутри 

организации, переосмысление сложных феноменов конфликтов на основании конфликт-рефлексии, 

управленец способен принять наиболее оптимальные решения в условиях неопределенности, обе-

спечивая стабильное развитие своего предприятия.

ПрактИка разреШенИя органИзацИоннЫХ конфлИктов  
с участИеМ ПрофсоЮзов (на ПрИМере россИИ И сШа)

Зигангирова И.И.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Терешина Е.А.

среди основных задач современного трудового законодательства можно выделить обеспе-

чение государственной гарантии соблюдения прав и свобод граждан, создание эффективного 

422 Кильмашкина т.н. Предупреждение социального конфликта как элемент управления им // труды академии управления 
Мвд россии. 2015. № 1(33). с. 33.
423 вест а.а., фёдорова а.в. риски и конфликты в современных организациях: проблемы и перспективы управления // 
инновационная наука. 2015. № 3. с. 243.
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механизма разрешения организационных конфликтов. данная задача обуславливает необхо-

димость тщательного изучения и обобщения механизмов разрешения трудовых споров в раз-

витых странах. так, изучение правового статуса профсоюзов в россии предполагает рассмо-

трение трудовых конфликтов, процедуры их анализа, выявление достоинств и недостатков 

не только в отечественной практике, но и в зарубежной. на наш взгляд, выявленные в ходе 

сравнительного анализа характеристики исследуемых явлений и процессов указывают на их 

специфику. также немаловажным фактом здесь выступает заимствование позитивного зару-

бежного опыта функционирования профсоюзов и разрешения конфликтов с учетом россий-

ской специфики.

Профессиональные союзы – это одна из основных составляющих политической системы обще-

ства любой страны, имеющая свои задачи и выполняющая определенные функции, которые уста-

навливаются их уставом. Причиной создания профсоюзов является жизненная необходимость объе-

динения граждан, имеющих общие профессиональные интересы, желающих представительствовать 

и защищать свои социально-трудовые права и интересы.

за последние несколько десятилетий в сШа развивается тенденция к развитию существования 

профессиональных союзов. данный вывод можно сделать на основании положений, связанных с 

процессом исполнения американскими профсоюзами своих обязанностей: периодическое несоблю-

дение руководством предприятия требований рабочих, проблема формирования «среднего класса», 

вопросы по распределению рабочих мест между местными жителями и эмигрантами, участие про-

фсоюзов в социально-политической жизни страны.

в россии профессиональные союзы играют важную роль в регулировании организаци-

онных конфликтов. Профсоюзы имеют право: участвовать при разбирательствах по трудо-

вым конфликтам; проводить с работодателем консультации по сокращению или изменению 

трудовых отношений с теми или иными рабочими, вести переговоры в процессе формиро-

вания плана коллективного договора; проводить с работодателем урегулирование трудовых 

отношений, решать с учетом законодательства все возникающие вопросы относительно ин-

тересов и трудовых прав работников организации. Право профсоюзов на участие в урегули-

ровании коллективных трудовых споров основывается на представительской функции про-

фсоюзов, что отражено в статье 11 федерального закона от 12 января 1996 года №10 «О про-

фессиональных союзах, их правах и гарантиях деятельности» (с изменениями от 21 декабря 

2021 г.)424.

таким образом, практика разрешения организационных конфликтов с участием профсоюзов в 

сШа и россии показывает, что активная позиция работников во взаимодействии с профсоюзами мо-

жет конструктивно решить основную часть возникающих социально-трудовых конфликтов между 

работниками и работодателями.

424 федеральный закон от 12 января 1996 г. № 10-фз «О профессиональных союзах, их правах и гарантиях деятельности» 
(с изменениями и дополнениями). URL: https://base.garant.ru/10105872/ (дата обращения: 06.02.2023).
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как альтернатИвного Метода разреШенИя конфлИктов

Кофанова В.С.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Маврин О.В.

в работе предпринята попытка изучения способов разрешения конфликтов в обществе, что в 

дальнейшем поспособствовало определению способов популяризации медиации как альтернатив-

ного метода разрешения конфликтов.

работа проведена в рамках системного подхода, который позволил раскрыть ключевые аспекты 

объекта и его механизмов, выделяя приверженность людей к разрешению конфликтов, объединяя 

все в целостную теоретическую картину, что способствует наиболее качественному анализу про-

блемы и формированию последующих решений. Подбор метода для проведения работы будет осно-

вываться на дедукции при применении синтеза данных, полученных путем использования метода в 

рамках выбранного подхода.

Как известно, в современном социуме регулирование социальных действий самостоятельно, без 

вмешательства государства, сталкивается с вопросом выбора наиболее приемлемого метода разре-

шения конфликтов.

зарождение альтернативных способов разрешения конфликтов можно начать рассматривать с 

глубокой древности. в определенные исторические подъемы в обществе зарождались новые методы 

урегулирования конфликтов425. Прибегнуть к поиску новых путей разрешения проблем подобного 

рода человечество заставила высокая кровопролитность имевшихся способов. выбор метода для 

разрешения какого-либо конфликта обусловливался тягостью исторического и социокультурного 

развития.

с течением времени и развитием общества количество конфликтов не сокращается, а их тяжесть 

увеличивается, отсюда возникает все большая необходимость в их урегулировании, в частности, 

посредством обращения к альтернативным методам разрешения конфликтов.

Проблема определения степени распространенности наличия системы альтернативных способов 

разрешения конфликтов рассматривается современными отечественными научными деятелями, свя-

занными с различными сферами: конфликтология, юриспруденция, психология и социология.

начиная с глубокой древности, можно заметить, как люди стали отмечать неизбежность возник-

новения конфликтов в социуме. в эпоху средневековья определение способов урегулирования кон-

фликтов кровопролитными стало снижать рационализацию всего человечества в целом. новое время 

становится серединой определения методов решения конфликтов, поскольку выделяется значимость 

правового вмешательства в конфликтное взаимодействие людей во всех сферах жизни общества.

в новейшее время, начиная с XX века, разъясняется роль и природа конфликтного взаимодей-

ствия в обществе, что позволяет еще более подробно разобраться в поиске новых методов и спосо-

бов урегулирования и разрешения конфликтов, отмечая и их позитивные функции.

425 Меркулов П.а., Гашина н.н. управление альтернативными разрешениями споров в россии: история и современность 
// вопросы управления. 2015. № 3(34). с. 247-251.
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Обобщая сказанное, можно сделать вывод, что с течением времени мировосприятие людей ска-

зывалось на восприятие конфликтов и поиска подходящих под внутренние и внешние условия мето-

дов разрешения конфликтов.

вИзуалИзацИя конфлИкта в Искусстве

Молодцова И.Р.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Махмутова Р.Г.

искусство – один из важнейших феноменов человеческой жизни, имеющий множество прояв-

лений: средство самовыражения, продукт потребления, способ передачи информации. данный вид 

культуры способен влиять на установки личности, формировать повестку дня, оказывать влияние на 

историческую память представителей различных этносов.

размещая в художественные образы тревоги, отражая присутствующие в общественном со-

знании эмоции социальные ожидания, деятель искусства сохраняет их для последующих поко-

лений. в данном ключе мы можем говорить о том, что искусство выступает отражением своей 

эпохи.

Этнополитические столкновения и конфликты на почве национальной или религиозной вражды 

являются наиболее острыми общественными феноменами. Конфликты данного типа наиболее труд-

ны в урегулировании и имеют замороженный характер: фаза затухания сменяется новым витком 

напряженности. Большое влияние на их периодическое возобновление имеет историческая память, 

которая определяется как совокупность представлений о социальном прошлом, существует в обще-

стве, как на массовом, так и на индивидуальном уровне, включая их когнитивный, образный и эмо-

циональный аспекты. искусство влияет на социально-психологический аспект общества, отобра-

жает инциденты прошлого, передавая по средствам произведения отношение и эмоции участников 

этнополитических столкновений, происходивших в прошлом. визуализация этнического конфликта 

дает возможность определить влияние искусства на историческую память современного общества, 

оценить потенциал для управления межэтнической напряженностью и гармонизации межэтниче-

ских отношений.

в данном исследовании мы рассмотрим взаимосвязь визуализации этнополитических столкнове-

ний и таких важных и определяющих данный тип конфликта феноменов как идентичность и исто-

рическая память.

вопрос идентификации участников в процессе конфликта рассматривался Г. зиммелем, с точки 

зрения которого конфликт мобилизует ресурсы на борьбу с «врагом» путем консолидации и центра-

лизации группы, усиливает слабые внутригрупповые связи и устанавливает прочные ценностные 

установки, образуя четкую дихотомию «мы-они» и самоидентификацию участников столкновения 

в рамках этих координат. данное правило как нельзя лучше иллюстрируется в рамках этнополити-

ческих столкновений, при которых индивидуальные разногласия внутри группы замещаются чув-

ством коллективизма и единения: «Я» становится неотделимым от «Мы».



1760

развивая мысль о силе этнической консолидации при возникновения образа внешнего «врага» 

можно обратиться к конструктивистскому подходу ф. Барта, который утверждает о том, что этниче-

ская общность есть явление самоопределяющееся и конструирующееся через отношения к различ-

ным социальным явлениям и событиям. Этнос сам формирует свои ценностные ориентиры через 

сопоставление с «прочими». таким образом, конфликт становится фактором, позволяющим, во-пер-

вых, отделить себя от другой этнической группы, а, во-вторых, создающим общую историю, леген-

ды и мифы. именно за последнее и отвечает феномен исторической памяти, исследованию которой 

посвящены работы М. Хальбвакса.

Подход данного ученого заключается в рассмотрении исторической памяти – трактовки событий 

прошлого, воспринимаемой обществом в настоящем – как одного из важнейших факторов объедине-

ния группы, который позволяет этнической группе формировать моральные и идеологические цен-

ности, отношение к окружающей действительности. Концепция М. Хальбвакса о мнемонических 

местах памяти – объектов культуры, постоянно воспроизводящих знаки-напоминания о событиях, 

важных для консолидации группы (войны, бунты, революции и т.д.) дает возможность через анализ 

визуализации этнополитических столкновений в произведениях искусства получить информацию о 

способах самоидентификации этнической группой.

изучение вышеизложенных подходов станет теоретической основой для анализа особенностей 

визуализации крупных этнополитических столкновений (на примере трех кейсов – Геноцид армян в 

Османской империи начала ХХ века, сербский конфликт 1999 года, армяно-азербайджанский кон-

фликт в нагорном Карабахе).

гендернЫе конфлИктЫ глазаМИ МолодежИ

Мухамедзянова С.-С.Р.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Заляев Р.И.

на протяжении всей истории человечества, во всех сферах жизнедеятельности людей существу-

ют конфликты. для общества XXI века типичен интерес к проблемам конфликтов. Он объясняется 

потребностями современного общества, поскольку конфликты являются необходимым условием об-

щественного развития.

в последние несколько десятков лет тема гендера и гендерных конфликтов набирает популярность 

среди российских исследователей. исследования на данную тему могут помочь лучше разобраться в 

еще не изученных вопросах в этой области. данное исследование направленно на изучение мнения 

молодого поколения относительно гендерных конфликтов. на сегодняшний день, эта тема требует 

глубокого теоретического осмысления и практического анализа. исходя из данных высказываний, 

можно вывести актуальность данной темы.

в работе представлено теоретическое обоснование понятия «гендерный конфликт». также в ходе про-

ведения исследования планируется выявить, какие представления формируются у молодежи в сфере ген-

дерных отношений и выработать рекомендации по управлению гендерными конфликтами для молодежи.
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впервые вопросы гендера стали исследоваться во второй половине XX столетия за рубежом. 

Это понятие не отделялось от определения пола и не имело того смысла, которым наделяется в на-

стоящее время. в 1968 году р. столлер в своем труде «Пол и гендер» охарактеризовал понятие ген-

дера как «социальный пол». в россии гендерная тема начала набирать актуальность относительно 

недавно, однако уже существует множество гендерных исследований и их число продолжает расти. 

такие исследования позволили иначе взглянуть на общественные взаимоотношения и расширили 

область научного гуманитарного знания.

так, гендер – это совокупность социокультурных норм, выполнение которых предписывается об-

ществом в соответствии с принадлежностью человеком определенного биологического пола. По-

скольку именно социальные и культурные нормы определяют психологические и поведенческие 

установки женщин и мужчин, нахождение человеком в обществе обуславливается выполнением 

предписанных гендерных ролей. то есть гендер развивается в определенной гендерной культуре.

Гендерные роли варьируются в зависимости от культуры и нормативных систем, в контексте ко-

торых существуют. Каждая личность усваивает гендерные роли и проявляет их в своем поведении и 

отношениях. Это позволяет обществу определять принадлежность индивида к мужскому или жен-

скому полу. итак, что же такое гендерный конфликт? Гендерный конфликт – это взаимодействие 

или психологическое состояние личностей, основанное на противоречивом восприятии гендерных 

ценностей, отношений и ролей, которое приводит к столкновению интересов и целей. различные 

модели поведения у противоположных полов могут стать причинами таких конфликтов как: вну-

триличностный, межличностный и межгрупповой. Общественные ожидания и проекции особого 

поведения на мужчин и женщин могут не совпадать с индивидуальными типами характера. в связи 

с этим может возникнуть гендерный внутриличностный конфликт. вероятность возникновения вну-

триличностных гендерных конфликтов возрастает в зависимости от следования человеком моделям 

поведения, предписанных обществом и противоречащим личным желаниям, и потребностям инди-

вида. Межличностный конфликт может появиться в случае отождествления стандартных ожиданий 

и их проекции с конкретным человеком. Межгрупповые конфликты возникают в борьбе обществен-

ных движений и организаций за права женщин.

таким образом, на современном этапе развития общества гендерные отношения обретают много-

гранность, они все чаще подвергаются различным исследованиям.

влИянИе гаджетов на развИтИе детей:  
конфлИктологИческИй ПодХод

Николаева А.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Шаммазова Е.Ю.

в современном мире цифровые технологии все плотнее внедряются в социальную сферу обще-

ственной жизни. Особое место гаджеты начинают занимать в процессе воспитания детей ввиду 

удобства их использования, яркости и наглядности средств мультимедиа. согласно исследованиям 
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компании Common Sense Media, около 38% американских младенцев начинают пользоваться гад-

жетами раньше, чем начинают говорить. Это свидетельствует о частоте их использования с ранне-

го детства.

Применение родителями электронных девайсов в качестве просмотра детских мультфильмов, 

обучения пользования гаджетами, его приложениями, развивающими играми в воспитании с мла-

денчества влияет на развитие детей, а именно на психическое и физическое формирование ребенка. 

наиболее распространенными негативными последствиями на его развитие являются задержка ког-

нитивных функций, нестабильность психического состояния, возникновение проблем со здоровьем 

(ухудшение зрения, возникновение сколиоза), неумение коммуницировать со своими сверстниками 

в реальной жизни, проблемы с моторикой, ухудшение детско-родительских отношений.

Одним из самых распространенных последствий внедрения цифровых технологий в воспитание 

является ухудшение детско-родительских отношений. несмотря на удобство использования гадже-

тов для выполнения ряда родительских функций, чрезмерное применение электронных девайсов 

может способствовать возникновению аддикции и потере способности родителей влиять на дей-

ствия своего ребенка, его отдалению, возникновению конфликтов между сторонами.

таким образом, наилучшим образом предотвратить конфликты между родителями и детьми явля-

ется ограничение пользования гаджетом как ребенка, так и родителей, которые являются примером 

для подражания. Осуществлять процесс социализации следует самостоятельно, при необходимости 

прибегая к использованию цифровых технологий. При этом не стоит полностью изолировать ре-

бенка от мультимедиа среды, так как это может привести к сложности адаптации к современным 

условиям существования.

корПоратИвная культура в органИзацИяХ  
с дИстантнЫМ форМатоМ работЫ

Петрова Ю.В.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Храмова Е.В.

динамично развивающееся современное общество практически ежегодно обновляет набор воз-

можных форматов включения человека в трудовую деятельность. работа в конторских или произ-

водственных помещениях сменяется мобильными или онлайн офисами. исходя из анализа публи-

каций исследователей трудовой деятельности за последние пять-семь лет, можно резюмировать, что 

виды дистантной работы в онлайн– или удаленном формате все чаще становятся объектом их при-

стального внимания.

актуальность исследований на предложенную автором тему объясняется как ростом динами-

ки развития общества в целом, так и психологической напряженностью, инициируемой ей самой. 

Окруженный техническими благами человек, с одной стороны, имеет возможность облегчить свой 

труд и быт с помощью цифровизации деятельности социальных институтов. с другой стороны, до-

статочно большая часть работающих вследствие этих технологизации и цифровизации включена в 
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производственные (рабочие) процессы «двадцать четыре на семь», как говорят в современном об-

ществе, то есть практически без отрыва на отдых от профессиональной деятельности.

От дихотомии ненормированного рабочего дня и эмоциональных издержек работника вследствие 

этого, следует отталкиваться в анализе издержек и достоинств дистантного формата работы. так, с 

одной стороны этот формат четко регулируется в нормативно-правовом аспекте: согласно трудово-

му кодексу российской федерации (статья 312.1) дистанционной работой считается выполнение 

работником определенных функций, происходящее вне стационарного рабочего места на площадке 

работодателя. в этих случаях работник для осуществления трудовой деятельности, в том числе и 

связи с работодателем, использует информационно-телекоммуникационные сети общего (внутриор-

ганизационного) пользования. в такой формат работы работник может перейти согласно трудовому 

договору с работодателем.

с другой стороны, как показывают немногочисленные исследования режима труда и отдыха дис-

тантно занятых, вопросы эмоционально-психологического состояния таких работников весьма пло-

хо регулируются работодателями. с их стороны по большей части действует принцип «спасение 

утопающих – дело рук самих утопающих». следствием такой социальной политики в организации, 

на фоне других усугубляющих факторов (отсутствие профессиональных союзов в организациях и 

отраслях, отсутствие юридическо-трудовой грамотности населения, неосведомленность о внесудеб-

ных формах разрешения трудовых споров и пр.) становится и профессиональное выгорание сотруд-

ников, и «текучка кадров», и рост организационных конфликтов всех уровней.

исследование, осуществляемое автором представленной публикации, нацелено на всесторон-

ний анализ роли корпоративной культуры в управлении конфликтами в организациях с доминантой 

дистантного формата работы. в основу методологии исследования положены концепция позитив-

но-функционального конфликта л. Козера, модель корпоративной культуры т. дила – а. Кеннеди и 

социально-технологическая теория в интерпретации в. и е. Шараповых. Методами сбора инфор-

мации выступают опрос работников и менеджеров среднего звена, экспертный опрос менеджеров 

высшего звена и анализ внутренних документов организации по управлению трудовым процессом в 

организации с удаленной формой работы большей части сотрудников.

таким образом, автор исследования осуществил попытку выявления издержек и разработки реко-

мендаций в работе менеджмента организаций с преимущественно дистантным форматом функцио-

нирования по регулированию конфликтности в коллективах, совершенствованию социальной поли-

тики организации и возможностью использования конфликт-менеджмента и конфликт-консалтинга.

конфлИктогенность Права народов на саМооПределенИе

Сахиева Д.С.
Научный руководитель – канд. полит. наук, старший преподаватель Денисов А.Е.

Право народов на самоопределение означает законное право людей определять свою собствен-

ную судьбу в рамках международного порядка. Право народов на самоопределение является клю-
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чевым принципом международного права, также признанным в качестве общего принципа права. 

Оно закреплено в ряде международных договоров, например, в уставе Организации Объединенных 

наций и Международном пакте о гражданских и политических правах как право «всех народов». 

данное право является одним из наиболее важных, и одновременно одним из спорных принципов 

международного права.

несмотря на высокую научную и теоретическую разработанность исследуемой темы, среди ав-

торов не сложилось единого мнения о трактовке права народа на самоопределение, а также его со-

отношении с принципом территориальной целостности. так, к примеру, французский конституцио-

налист франсуа люшер на примере своей страны пишет о том, что пока коллектив является частью 

французского народа, он не может самоопределяться, не учитывая мнение всего народа франции426. 

в.и. ленин в своей работе «О праве наций на самоопределение» отстаивал права народов на самоо-

пределение, на отделение и создание самостоятельного государства.

Обращаясь к истории возникновения данного права, можно сделать вывод о том, что данный 

принцип требует пересмотра и четкого определения, закрепленного на международном уровне. Пра-

во народов на самоопределение было признано и добавлено в принципы международного права в 

период деколонизации, что на сегодняшний день потеряло свою актуальность, так как данный про-

цесс практически окончен.

на примере разных стран мы видим, как развиваются конфликты, где сталкиваются принцип са-

моопределения народов и принцип территориальной целостности. Конфликты данного типа можно 

разграничить на самоопределение внутри страны, связанных с обретением статуса автономии, обла-

сти или других форм самоопределения внутри существующего государства. и так же на отделение 

народа от государства, включая выбор политического статуса, режима, а также вхождение в часть 

другого государства.

стоит отметить, что сецессия не является обязательным этапом реализации и осуществления 

права народов на самоопределение. Она является формой проявления самоопределения. населе-

ние, которое поддерживает отделение, своей целью ставит не просто изменение формы правления 

или структуры государства. Как правило, данная крайняя мера, наряду с революцией, оказывается 

единственной мерой для сохранения идентичности и народа. Поэтому принцип самоопределения 

народов рассматривается в контексте принципа уважения прав человека427.

необходимо выделить четкие критерии, которые допускали бы отделение. например, если это 

предусмотрено конституцией или другим законом государства, как это прописано в законодатель-

стве Канады и великобритании. Примером так же можно привести Конституции ссср, которые 

закрепляли свободный выход республик из состава советского союза.

должно ли неосуществление государством принципов самоопределения и равноправия неми-

нуемо вести к сецессии? Можно выделить еще одно противоречие и конфликтогенность в соот-

ношении принципов международного права. Поэтому требуется внести дополнительные условия, 
426 люшер ф. Конституционная защита прав и свобод личности. М., 1993. с. 171.
427 Бирюков П.н. Международное право. М., 2013. 832 с.
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необходимые для осуществления принципа самоопределения в международное законодательство. 

таким условием можно выделить проведение референдумов с привлечением посредников в лице 

международного сообщества.

При анализе конфликтов, возникающих из-за противоречия и конфликтогенности права народов 

на самоопределение, стоит учитывать исторический опыт конкретно рассматриваемой страны, ус-

ловия протекания конфликта, политическую обстановку в мире. Можно сделать вывод о том, что 

каждый кейс уникален и даже при наличии повторяющихся сценариев, к анализу и разрешению 

конфликтов данного типа необходимо подходить комплексно и учитывать все особенности.

таким образом, право народов на самоопределение на сегодняшний день во многом восприни-

мается государствами как угроза сохранения целостности государства. данная негативная оценка 

и восприятие приводит к проявлениям порой радикальных мер и военных действий, что только 

усугубляет конфликт. Противоречия в международном праве порождают так называемую политику 

«двойных стандартов», когда одно и то же явление по-разному трактуется и воспринимается, в за-

висимости от лояльности субъектов для оценивающего, которое так же широко распространено в 

политических отношениях.

конфлИктологИческая культура сотруднИков  
как ресурс ПрофИлактИкИ конфлИктов  

в совреМеннЫХ отечественнЫХ органИзацИяХ

Соколова А.Д.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Иванов А.В.

в настоящее время исследование конфликтов относится к наиболее динамично развивающейся 

области психологии. Конфликт представляет собой явление, которое играет особую роль в психиче-

ской жизни людей, их развитии, самореализации, отношениях с другими людьми, наконец, в жизни 

общества в целом. и сегодня невозможно обойтись без наработанных методов управления конфлик-

тами.

Одним из этих методов и является конфликтологическая культура.

Конфликтологическая культура представляет собой сложную систему, сочетая в себе элементы, 

порожденные 4-мя основными факторами (сотрудники, собственники/руководители, Государство, 

Культурно-исторический фактор), каждый из которых подразделяется на два уровня: общий и инди-

видуальный428.

фактор «сотрудники» включает в себя все явления, порождаемые личной заинтересованностью в 

получении выгоды в виде материальной компенсации труда, нематериальных привилегий и защите 

своих прав как работника. Этот фактор имеет два уровня: к общему относятся общекультурные пси-

хологические особенности, к индивидуальному – личностные социально-психологические характе-

ристики отдельного индивида.
428 Zuckerman A. Strong Corporate Cultures and Firm Performance: Are There Tradeoffs? // Academy of Management Executive. 
2002. Vol. 16. No 4. Nov. P. 158-160.
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фактор «собственники/руководители» включается себя все элементы создаваемой корпоратив-

ной культуры, которые отвечают представлениям эффективности производства как собственника 

бизнеса. на общем уровне – общие представления об эффективности создания модели бизнес-про-

цессов. на индивидуальном – личностные представления о своей компании, иногда воспринимае-

мые как «закрытая группа», где возможно создать и установить любые правила.

«Государство» как фактор представлено различными государственными органами и структурами, 

которые непосредственно или опосредованно взаимодействуют с бизнес-структурами. Элементы в 

данном факторе формируется только на общем уровне (обеспечение законодательной базы и кон-

троль за законностью деятельности), поскольку невозможно изменение или создание законодатель-

ства под отдельно взятую компанию.

Культурно-исторический фактор представляет собой отражение норм делового этикета, процес-

суальных норм, культуральных особенностей поведения и восприятия трудовых отношений. на об-

щем уровне – общенациональная идентичность, сформированная в течение долгого времени под 

влиянием различных факторов (в том числе исторического, климатического, социально-экономи-

ческого и т.д.). на индивидуальном – личностные представления о персональной идентичности, 

самоопределении и самореализации.

исходя из вышеописанного, корпоративная культура в аспекте конфликтологии представляет со-

бой комбинацию трех основных элементов:

1. базовые ценности, разделяемые всеми сотрудниками;

2. ожидаемые паттерны (модели) поведения сотрудников;

3. внешние элементы и атрибуты, напрямую или опосредованно являющиеся трансляцией цен-

ностей.
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особенностИ ПродвИженИя бренда  
в LuxArY сегМенте (на ПрИМере dior)

Абдирашитова А.Х., Елизарова А.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Морозова Г.В.

в условиях современных рыночных отношений наблюдается крайне высокий уровень конку-

ренции не только среди продуктов и услуг масс-маркета и мидл-маркета, но и в среде люксовых 

брендов.

Компании сегмента – люкс всё чаще используют коммуникации с целевой аудиторией по-

средством социальных сетей, цифровых технологий, что противоречит исторически сложив-

шейся идентичности, основанной на эксклюзивности, высоком качестве сервиса и некоторой 

дистанции между производителем и потребителем. так, среди новых возможностей игроков 

сегмента люксовых товаров можно выделить виртуальные экскурсии по магазинам, взаимо-

действие брендов с потребителями в онлайн– играх, прямые трансляции брендов и так  далее.429 

(рис.1). тем не менее сегодня во главу угла ставится увеличение продаж и привлечение новых 

клиентов.

рис. 1. исследование потребительского поведения в сегменте роскоши

согласно результатам исследования поведения потребителей в сегменте роскоши, проведенного 

консалтинговой компанией BCG, в период 2019-2020 гг. на мировом рынке роскоши наблюдает-

ся отрицательная динамика (категория «предметы роскоши» снизилась на 22%, а сегмент «впечат-

лений» упал на 50%), в 2020 году рынок оценивался в 581 млрд евро.430 Постепенно с 2021 года 

наблюдается положительная динамика, предметы роскоши достигают показателя 40%, а предмет 

впечатлений – до 60% (рис. 2.).

429 Международное исследование потребительского поведения в сегменте роскоши. [Электронный ресурс].URL: https://
ru.readkong.com/page/mezhdunarodnoe-issledovanie-potrebitelskogo-povedeniya-v-2760053.
430 Международное исследование потребительского поведения в сегменте роскоши. [Электронный ресурс].URL: https://
ru.readkong.com/page/mezhdunarodnoe-issledovanie-potrebitelskogo-povedeniya-v-2760053
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рис. 2. динамика мирового рынка роскоши

наиболее распространённой технологией продвижения продуктов luxury сегмента является 

Influence Marketing, базирующийся на лидерах мнений. формы сотрудничества в маркетинге влия-

ния различны: прямые рекомендации, обзоры, амбассадорство. Обращаясь к бренду модного дома 

Dior, в январе 2023 года амбассадором был объявлен исполнитель музыкального жанра K-pop – 

Чимин, участник группы BTS, который оказывает влияние на выбор молодых потребителей ми-

рового рынка, и, в частности, азии. аня тейлор-джой, известная актриса также является амбас-

садором бренда с 2021 года. в россии тоже имеет место такая практика инфлюенсеров, активно 

сотрудничающих, например, с модным домом Dior – Яна рудковская, рената литвинова, снежана 

Георгиева.

следующим уникальным инструментом продвижения люксовых брендов считается создание 

уникального, персонализированного продукта. для потребителей селективных брендов важно по-

нимать собственную значимость в компании, принимать участие в создании товара или услуги. Dior, 

к примеру, предлагает услугу кастомизации клиентом популярной модели сумки Dior Book Tote – 

нанесение уникального текста (в большинстве случаев имени владельца) на сумку в виде нашивки. 

Персонализировать продукт сегодня стремятся многие лакшери-бренды.

не менее важным инструментом продвижения в рассматриваемом сегменте является сервис, 

главная цель которого – сохранение постоянных клиентов, составляющих основной доход компании 

производителя.

Оффлайн-магазин зачастую становится первой точкой взаимодействия клиента и люксового брен-

да, именно поэтому селективные бренды стараются создать уникальную атмосферу в точке продаж. 

на основании человеческих чувств – зрения, слуха, осязания, обоняния, вкуса – потенциальный 

потребитель делает вывод о соответствии бренда его ожиданиям. При дальнейшем взаимодействии 

создаётся эмоциональная связь потребителя с брендом, формируется лояльность посредством про-

ведения закрытых мероприятий, камерных показов, клиентских дней.
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Модный дом Dior регулярно проводит подобные мероприятия, на которых представляет эксклю-

зивные продукты и услуги. К примеру, в 2019 году в санкт-Петербурге бренд пригласил клиентов 

на закрытый вечер «Dior: история одной легенды», где гости могли глубже ознакомиться с историей 

становления одного из самых значительных брендов мировой моды, встретиться с генеральным се-

кретарём ассоциации «наследие Christian Dior», который презентовал избранной публике авторский 

проект, посвящённый ретроспективе дома мод.

соцИальное саМочувствИе студентов кфу  
во вреМя ПроведенИя сво

Кивотова А.А., Миридонова М.В.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Морозова Г.В.

Психическое состояние студентов заметно ухудшилось за последний год, что связано это со мно-

гими факторами. Как многие отметили, на них оказали большое влияние внешние события. из по-

лученных нами статистических данных было установлено, что беспокойное, стрессовое состояние 

большинство студентов испытывает несколько раз в неделю. также более 90% респондентов заме-

чали у себя симптомы тревоги. По результатам опроса большинство участвующих в исследовании 

отмечают, что справиться с тревожным состоянием им помогает поддержка родственников/друзей, 

а также занятия спортом.

не менее важными аспектами изучения социального самочувствия студентов стали такие состав-

ляющие жизни, как материальный уровень жизни, условия проведения свободного времени, досуга 

и климат в семье. Полученные данные свидетельствуют, что каждый второй опрошенный испытыва-

ет материальные трудности, связанные с питанием, приобретением одежды, и лишь 20% ответили, 

что редко сталкиваются с трудностями в материальном плане.

Проведенное исследование подтвердило значимость у учащейся молодежи организации досуга. 

так, у многих студентов есть свое хобби, и у 12% оно занимает очень значимое место в жизни. 

Однако 80% респондентов отметили нехватку свободного времени как для занятия хобби, так и 

для отдыха.

важным аспектом изучения стало выявление мнения студенчества ценности института семьи. 

По нашим данным, для каждого из опрошенных семья занимает очень важное место в жизни. 60% 

студентов, живущих отдельно от родителей, подчеркнули, что очень скучают по ним, 30% подчер-

кнули вариант «скорее скучаю», остальные респонденты выбрали вариант «скорее не скучаю».

Чувство неопределенности и тревогу вызывает у студентов мысль о будущем. лишь 15% ответи-

ли, что представляют, как сложится их жизнь в ближайшие 1-3 года, 30% живут сегодняшним днём, 

а 40%опрошенных затруднились ответить.

в целом социальное самочувствие студентов Кфу в период проведения свО имеет пессимистич-

ный характер. уровень удовлетворенности студентов происходящими социальными процессами и 

тем влиянием, которое они сами могут на них оказывать, оказался достаточно низким.
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особенностИ созданИя соцИалььнЫХ сетей  
для внутрИкорПоратИвного МаркетИнга

Куприянов Д.С.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Морозова Г.В.

Эффективная внутренняя коммуникация важна для любой организации, но особенно важна для 

крупных компаний. Это связано с тем, что крупные компании часто имеют более сложную организа-

ционную структуру и большое количество сотрудников, что может затруднить обеспечение общего 

единства.

в целом, внутренняя коммуникация является важным компонентом любой успешной организа-

ции, и это особенно важно в крупных компаниях, где проблемы эффективной коммуникации обо-

стряются. инвестируя в инструменты и системы для облегчения внутренней коммуникации, компа-

нии могут гарантировать, что их сотрудники хорошо информированы, вовлечены и способны эф-

фективно работать для достижения общих целей431.

всего 10 лет назад активных пользователей̆ социальных сетей̆ было около 10% от числа прожива-

ющих на территории россии. с каждым годом процент стремительно увеличивался. По статистике, 

в 2021 году 45% пользуются хотя бы одной̆ социальной̆ сетью почти каждый̆ день, а 62% пользуются 

хотя бы раз в неделю. Максимальный̆ уровень – 91%, зафиксирован в группе от 18–25 лет. а от 25 до 

34 лет 69% постоянно пользуются социальными сетями432.

исследования Ipsos для Microsoft показали, что около 40% сотрудников различных организаций 

уверены, что социальные сети будут способствовать эффективному взаимодействию с коллегами, а 

31% готовы даже тратить собственные деньги за такую возможность. у использования корпоратив-

ных социальных сетей есть множество преимуществ по сравнению с использованием порталов и 

интранетов433.

существует различные каналы внутрикорпоративной коммуникации в компаниях, среди них: 

мессенджеры, корпоративные порталы и корпоративные социальные сети – это инструменты, кото-

рые можно использовать для общения внутри организации, но они служат разным целям и обладают 

разными функциями.

согласно исследованию McKinsey Global Institute, использование корпоративных социальных се-

тей оптимизирует многие процессы:

• доступ к информации осуществляется на 77% быстрее.

• расходы на связь сокращаются на 60%.

• упрощается доступ к знаниям внутренних экспертов на 52%.

• расходы на поездки сокращаются на 44%.

431 несмеева а.а. зачем нужны внутренние коммуникации в современной компании? [Электронный ресурс] режим 
доступа: https://inside-pr.ru/archives/839 дата обращения [13.12.2022].
432 исследование активных пользователей социальных сетей [Электронный ресурс] режим доступа: https://wciom.ru/
index.php?id=236&uid=116691 дата обращения [14.12.2022].
433 исследование Ipsos: социальные сервисы помогают сотрудникам российских компаний работать продуктивнее 
[Электронный ресурс] режим доступа: https://news.microsoft.com/ru-ru/issledovanie-microsoft-sotsial-ny-e-servisy-po/ 
дата обращения [14.12.2022].
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• удовлетворенность сотрудников увеличивается на 41%.

существует ряд особенностей, которые важно учитывать при создании социальной сети для вну-

трикорпоративного общения:

• Ограничения доступа

• интеграция с другими системами

• Кастомизация

• Безопасность

• Пользовательский опты

• техническое обслуживание и поддержка

в заключении, социальные сети могут быть ценным инструментом для улучшения коммуника-

ции и сотрудничества внутри организации. Понимая ключевые особенности социальных сетей для 

внутрикорпоративного общения, такие как ограничения доступа, интеграция с другими системами, 

настройка, безопасность, пользовательский опыт, а также техническое обслуживание и поддержка, 

компании могут принимать обоснованные решения о том, следует ли внедрять такую сеть и как 

именно это лучше сделать.

Преимущества социальных сетей для внутрикорпоративного общения включают улучшение ком-

муникации и сотрудничества, повышение прозрачности и вовлеченности сотрудников. Хотя, безус-

ловно, существуют проблемы и соображения, связанные с внедрением и поддержанием социальной 

сети, потенциальные выгоды делают ее достойной рассмотрения любой организацией, стремящейся 

улучшить свои внутренние коммуникации.
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секция  
наЦиОнальные и ГлОБальные Медиа
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ИнтерактИвнЫе форМЫ взаИМодействИя с аудИторИей 
в совреМенной блогосфере

Аброськина К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сабирова Л.Р.

с появлением блогосферы, посещение web-сайтов редакций для читателя уже недостаточно. 

так, сМи теперь важно быть не только в сети интернет, но и в пространстве блогосферы. но в 

этом сообществе недостаточно владеть только журналистскими приемами. именно поэтому важно 

и актуально разобраться с интерактивными форматами взаимодействия с аудиторией в современной 

блогосфере. Главные отличия блогосферы – коммуникативность и мультимедийность. именно их 

синтез позволит авторам получать качественную обратную связь. Более эффективными формами 

взаимодействия с аудиторией являются именно интерактивные, поскольку интерактивность – это и 

есть взаимодействие с аудиторией.

в результате изучения теоретических и научных источников, мы разобрали самые востребован-

ные и популярные интерактивные формы взаимодействия с аудиторией. ими стали: оценивание кон-

тента, его комментирование, искусственное создание дискуссии, онлайн-общение, коллаборации, 

активные ссылки и кликбейт. на основе теоретической базы исследования проведены содержатель-

ные анализы двух блогов на видеохостинге YouTube: «редакция»434 и «дима Масленников». для со-

держательного анализа взят одинаковый период: 1 год (с 25 октября 2021 года по 1 ноября 2022 года).

на основе содержательного анализа видеоблога проведен сравнительный анализ YouTube кана-

лов для того, чтобы на практике выявить эффективные интерактивные формы в современной бло-

госфере. важно отметить, что YouTube каналы выбраны неслучайно: сравнение контента развлека-

тельного блогера и блогера-журналиста позволит выявить востребованные и результативные формы 

взаимодействия с аудиторией широко направленно.

Большее количество интерактивных форм взаимодействия с аудиторией в своем контенте исполь-

зует дмитрий Масленников, меньше – «редакция». соответственно, и охваты на контенте дмитрия 

Масленникова выше, чем у «редакции». значит, использование интерактивных форм взаимодей-

ствия с аудиторией оказывается эффективным, поскольку приводит к главной цели – обратной свя-

зи от подписчиков. При этом неважно использована только одна или совокупность данных форм. 

Однако большая эффективность во взаимодействии с аудиторией наблюдается именно тогда, когда 

автор использует сразу несколько форм в своих публикациях. также выделим востребованные ин-

терактивные формы: онлайн-общение, оценивание контента, активные ссылки и комментирование.

таким образом, в нашем исследовании мы доказали, что знать и использовать интерактивные 

формы взаимодействия с подписчиками при создании и публикации контента в современной бло-

госфере очень важно. Это не только привлечет аудиторию к вашим публикациям, но и вовлечет ее в 

контент.

434 настоящие материалы (информация) произведено, распространено и (или) направлено иностранным агентом 
Пивоваровым алексеем владимировичем либо касается деятельности иностранного агента Пивоварова алексея 
владимировича.
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ПроявленИе теМЫ образованИя  
в россИйскИХ новЫХ И традИцИоннЫХ сМИ

Авинова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сабирова Л.Р.

Журналисты, пишущие об образовании, работают традиционно в основном в жанре новостной 

журналистики. Журналистские материалы, освещающие тематику и проблематику общего образо-

вания, ориентированы на массовую аудиторию, но первым и главным читателем публикаций о сфере 

образования является педагогическое сообщество.

с целью выявления специфики освещения темы образования сравним материалы традиционных 

(на примере издания «российская газета») и новых медиа (на примере телеграм-каналов).

Представим ряд специфических особенностей журналистских материалов, освещающих вопро-

сы образования как результат аналитических исследований журналистских публикаций «россий-

ской газеты». Журналисты в этом издании транслируют идеи правительства, поэтому газета остает-

ся востребованной у всех политически активных читателей. темы материалов носят формальный, 

информационный характер. Многие материалы будто бы позиционируются «выше читателей», поэ-

тому могут показаться сухими и скучными для аудитории.

Журналисты, которые занимаются освещением сферы образования, очень редко прибегают к ис-

пользованию информации от первоисточника: недостаточно работают с преподавателями, обучаю-

щимися и их родителями. люди, которым интересны материалы по теме образования будут обра-

щаться к данному изданию, вероятно, для ознакомления с официальной информацией и формализо-

ванной позицией относительно какой-либо ситуации в сфере образования.

в отличие от крупных традиционных медиа, которые привязаны к определенному плану, новые 

медиа публикуют больше персонализированной информации от первоисточника: берут интервью у 

учеников, общаются с учителями, а также выкладывают лучших слушателей тех ил иных программ. 

в новых медиа авторы чаще обращаются к первоисточнику, коммуницируют с ними и узнают имен-

но их мнение об образовании. самая высокая заинтересованность у аудитории как раз-таки прояв-

ляется к публикациям, завязанных на реальных людях, а не на сухих новостях, потому что такая 

информация вызывает наибольший эмоциональный отклик.

Можно сделать вывод, что новое, инновационное, что приносит интернет, – это усиленная 

коммуникационная функция, которая отсутствовала в старых медиа. Публикации в новых медиа 

становятся ближе к аудитории, смотрит на нее не «сверху-вниз», а помогают расширить взгляд 

на сферу образования, узнавать не только важные новости и основные направления в развитии 

образования, но и другие мнения, важные кейсы в образовании, а также рассматривать ситуации 

«изнутри».
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особенностИ ИсПользованИя разговорной речИ  
в ПублИкацИяХ на сайтаХ Интернет-ИзданИй  

«бИзнесonLine» И «kAZAn First»

Акджигитова А.Д.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

использование разговорной речи в текстах современных сМи, освещающих криминальные со-

бытия, довольно-таки велико, каждое издание прибегает к ее использованию для достижения схо-

жих целей. При этом используются различные способы включения не кодифицируемой лексики в 

повествование для восприятия ее читателем.

использование средствами массовой информации разговорной речи, размытие границ офици-

ального и неофициального, публичного и обиходно-бытового общения является стремлением жур-

налистов добиться близости с читателем. Журналисты создают более понятные и доступные тек-

сты благодаря передаче информации аудитории тем же языком, на котором она привыкла общаться, 

использованию тех же правил, что и в обычной жизни. с помощью средств разговорности создает-

ся впечатление живого устного общения. смешение в текстах книжной, разговорной, криминаль-

ной, просторечной и неофициальной речи позволяет обеспечить связь с читателем и получить его 

доверие.

в нашем исследовании мы поставили цель выявить особенности использования разговорной 

лексики в текстах на сайтах интернет-изданий «БизнесOnline» и «Kazan first». Оба сайта имеют 

сходства и различия. сходства заключаются в том, что и на «Kazan First», и на «Бизнес Online» 

описываются одинаковые дела, различен только жанр, в котором они предоставляются аудитории. 

в материалах обоих изданий говорится о преступлении, его характере, обвиняемых и подсудимых. 

Когда же речь идет об убийстве, то описывается способ, которым оно было совершено, говорится 

об орудии, используемом при этом. несмотря на жанр, всегда есть краткая и понятная информа-

ция о деле. стилистика изданий практически идентична. Журналисты обоих изданий используют в 

материалах профессиональную юридическую, специализированную лексику, описывающую места 

действия, кражи и преступления, причинение вреда здоровью, указывающие на субъект действия. 

Помимо этого, используются клишированные в данной рубрике выражения. также схожесть заклю-

чается в построении предложений. зачастую они кратки и емки, без лишней информации, отвлекаю-

щей читателя. наличие большого количества слов, помогающих журналисту дать оценку событию, 

также характерно для материалов, публикуемых изданиями.

«Kazan First» часто использует клишированные выражения – речевые стереотипы, понятные боль-

шинству читателей. К ним относится фраза «дело находится на рассмотрении». стоит отметить, что 

в текстах материалов часто встречаются не только использование системы собственных способов 

номинации (называния) слов, своеобразных перифразов, таких как «наркотики», а не «наркотиче-

ские средства», а напротив, развернутого их «называния» – «в состоянии алкогольного опьянения», 

а не «пьяный».
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Предложения, из которых построены новостные заметки на сайте «Kazan First», в основном 

простые, зачастую осложненные причастными и деепричастными оборотами или вводными слова. 

за счет такого построения повествование не перегружается глаголами и описывает действие.

Говоря об интернет-газете «Бизнес Online», можно сказать о том, что из большого лексического 

многообразия также можно выделить тематические группы, встречающиеся в материалах, касаю-

щихся криминальных событий. Это также слова, описывающие кражи и ограбления, причинение 

вреда здоровью, содержание работы уголовного розыска и т. д. К примеру, «суд», «убийство», «кра-

жа», «покушение». также часто употребляются профессиональная юридическая лексика – «иждиве-

ние», «подзащитный», «опека». Журналисты, пишущие материалы на сайте интернет-газеты, часто 

прибегают к оценочной лексике.

тенденции к использованию разговорной речи имеют сходства и различия. в журналистских ма-

териалах не кодифицируемая лексика часто представляет собой криминальную и жаргонную, на 

которой говорят преступники. на сайте «Бизнес Online» склонность к ней больше, чем на «Kazan 

First», так как автор, пишущий репортажи во втором издании, использует не только подобные выра-

жения, но и другие, употребляемые в обычном общении между друзьями. в обоих случаях исполь-

зование слов из разговорной речи, по нашему мнению, объясняется тем, что с ее помощью легче 

дать оценку событиям и склонить читателя к своей точке зрения. также она присутствует в заго-

ловках и фразах людей, выступающих свидетелями, это вносит в повествование интригу, а также 

повышает вовлеченность аудитории.

МультИМедИале басМа буларак  
«ялкЫн» журналЫ

Әлмиева Р.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сабирова Л.Р.

«Ялкын» журналы 99 ел дәвамында балалар һәм яшүсмерләр белән бергә атлый торган әдәби-пу-

блицистик мәйдан булып тора. Әмма басма вариантыннан кала, массакүләм мәгълүмат чарасы ин-

тернет киңлекләрендә дә актив: сайт һәм социаль челтәрләр алып бара, онлайн видеопроектлар тө-

шерә, төрле коллаборацияләрдә катнаша. Шуңа өстәп, журнал медиапродукт буларак маркетплей-

сларда да тәкъдим ителә.

соңгы елларда традицион басмалар («Ялкын» да бу исемлектә) зур үзгәрешләр кичерә – алар 

яңа медиа таләпләренә яраклашып, үз урынын интернетта яулый. Журналның интернетта булган 

бар мөмкинлекләрне кулланамы? нинди мультимедиа форматлар аша тагын да күбрәк аудиторияне 

җәлеп итә? Әлеге яңа форматлар редакция эшчәнлегендә нинди үзгәрешләр таләп итә? Әлеге сорау-

лар кәгазь ММЧлар өчен хәзер аеруча актуаль.

«Ялкын», иң беренче чиратта, интернет-сайтын алып бара. сайт һәр көн яңа материаллар белән 

яңартыла, аларга сылтамалар социаль челтәрләрдә басыла. Әгәр журналда зур күләмле мәкаләләр-

гә җитәрлек урын булмаса, аны QR-код аша кереп, сайтта уку мөмкинлеге бар. сайтта бастыры-
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ла торган төп темаларга тукталсак, бу: сәләтле яшьләр белән интервью, матурлык һәм сәламәтлек 

киңәшләре, иҗтимагый яктан популярлашкан трендларга күзәтү һәм яшүсмерләр өчен оештырыл-

ган республикакүләм чаралардан репортаж. Күп укыла торган материаллар – әдәби хикәяләр һәм 

«Бу – сер» рубрикасы язмалары (укучылар проблемаcына өч-дүрт кешенең карашы).

илле кешелек сораштырудан соң, сайтның җитешмәгән якларын билгеләдек. Беренчедән, язма-

ларда мультимедиа элементлар аз булуы ачыкланды (видео, инфографика, сораштыру, интерактив 

уен). димәк, мәкаләләрдә лонгрид форматын куллану мөмкинлеге юк. икенчедән, укучыларны 

сайтта калырлык темалар юк, төп рубрикалары аңлашылмый. Әгәр язмаларны теглар һәм төрле 

тематикаларга җыеп барсаң, укучы сайтта тагын да күбрәк вакыт уздырыр иде. Өченчедән, яшьләр-

гә сайтның визуаль яктан озак яңартылмавы да тәэсир итә икән. сайтка яңа сулыш кирәк, дигән 

нәтиҗәгә килдек.

Мультимедиале басма буларак «Ялкын» журналы социаль медиа һәм мессенджерларда да тәкъ-

дим ителгән. Хәзерге реалияләрдә мәгълүмат чарасына аудитория белән даими рәвештә арала-

шу, язылучылардан кире элемтә алу бик кирәк. Мәсәлән, Instagram социаль челтәрендә «Ялкын» 

язылучыларына Reels кебек кыска видеороликлар, мемнар, интерактив уеннар аша якыная. сторис 

аша укучы белән 24/7 элемтәдә булу журналның басма варианты үсешенә дә йогынты ясый. Шулай 

ук, массакүләм мәгълүмат чарасы төрле татарстан проектлары белән уртак постлар ясый: мисал 

өчен «KARA DUSLAR» коллаборациясен китерәбез.

«Ялкын» видеопроектлары да аерым игътибарга лаек. Журнал үзенә YouTube мәйданчыгы аша 

яңа аудитория булдыра: «татмедиа Junior» проекты кысаларында 13 видеопроект чыгара. тапшыру, 

подкаст, репортаж – һәр ролик үз идеясе, үз кунаклары һәм үз аудиториясеннән тора. Монда класси-

фикация методын кулланып, без тапшыруларны тема һәм жанрлар буенча бүлдек.

Өстәвенә, журнал өчен материаллар әзерли торган корреспондентларның универсаль булуына, 

аларның үз тапшыруларын да алып баруына игътибар иттек. димәк, мультимедиале медиа конвер-

гент редакция шартларында яши ала, дигән нәтиҗәгә килдек.

заманча мөмкинлекләрдән файдалану журнал өчен бик отышлы. Беренчедән, «Ялкын» укучысы 

һәм караучысына физик (смартфон аша) һәм менталь яктан (интерактив, мемнар, видеороликлар 

аша) якыная ала.

Журналда бастырылган QR-код укучы өчен татар видеоконтентын карау мөмкинлеген бирә: ба-

сма укучысы интернет язылучысына әверелә, һәм киресенчә: видео белән канәгать булган тама-

шачы журналны да укырга тартыла. Шуңа өстәп, журналның басма вариантына хезмәт куючылар 

үзләрен төрле жанр һәм мәйданчыкларда күрсәтә ала, һәм бу журналистларның потенциалын төрле 

яктан ача.
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сПецИфИка творческого Почерка  
корресПондента «россИйской газетЫ» владИМИра снегИрЁва

Ахметшина Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Профессия журналиста является одной из самых интересных и сложных. ведь он берет интервью 

у разных источников информации, каждый день изучает что-то новое, ведет эфиры с места собы-

тий и порой подвергается опасности. репортаж – сообщение с места событий, жанр журналистики, 

спецификой которого является оперативность и наглядность. Кроме того, для этого жанра характер-

но беспристрастное освещение событий и подразумевается, что автор текста является очевидцем 

или участником описываемого.

достоверную информацию можно получить лишь от проверенных источников, то есть из офи-

циально зарегистрированных сМи. Мы решили проанализировать специфику творческого почерка 

корреспондента «российской газеты» в. снегирева, так как он всю свою жизнь посвятил журна-

листке, и на данный момент он занимается любимым делом около шестидесяти лет, охватив разные 

эпохи. Мы выбрали сайт официального издания «российская газета», на котором были изучены на-

писанные в разных информационных жанрах публикации в. снегирева, опубликованные в период с 

01.04.2020 г. по 01.02.2023 г.

автор использует определенные приемы удержания аудитории: во многих его текстах есть вы-

деленные в рамку цитаты, которые служат неким контрастом и отвлекают аудиторию от длинного 

сообщения. также к его работам всегда прикреплено несколько красочных фотографий, которые, 

вероятно, могут повысить интерес читателей к публикациям. также в более современных работах 

журналиста преобладает метод интервьюирования, в частности, в статьях о поездке куда-либо. вла-

димир николаевич очень любит путешествовать, что и сказывается на его творческом почерке. тек-

сты автора получаются «живыми», то есть им свойственна эмоциональность, образность, живопис-

ность. в путевых репортажах автор часто использует разговорный стиль речи, что тоже направлено 

на привлечение аудитории и является одной из особенностей его творческого почерка. за период 

исследования в. снегирев проявил себя в качестве военного журналиста, журналиста-международ-

ника, очеркиста.

Мы пришли к выводу о том, целостность текста и композиция соблюдаются автором, однако 

в некоторых его работах, на наш взгляд, сложно прослеживается четкая композиция, что добав-

ляет индивидуальности его творческому почерку. нами выявлено, что корреспондент чаще всего 

использует метод включенного наблюдения за происходящим во время различных событий, где 

всегда находится журналист главной газеты страны. Корреспондент играет немаловажную роль 

в современном обществе, так как он в определенной степени воздействует на сознание читате-

лей или зрителей, формирует определенное общественное мнение, представляет актуальную и со-

циально значимую информацию. наше исследование показало, что с этим в. снегирев успешно 

справляется.
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аудИторИя онлайн-сМИ как доМИнИруЮЩИй фактор 
в форМИрованИИ МедИаконтента

Бажина Н.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

Отношения с аудиторией очень важны для сМи. вовлеченность аудитории заключается в том, 

чтобы сделать общение со своими читателями двусторонним, а не односторонним.

Онлайн-медиа на данный момент являются актуальным средством массовой информации. в от-

личие от традиционных сМи, взаимодействовать со своей аудиторией стало гораздо проще, тем са-

мым обгоняя большинство традиционных медиа по целевому трафику. у получателей информации 

есть возможность не только потреблять контент, но и участвовать в его создании и видоизменении. 

Однако почти никто не задумывается о том, прежде чем что-либо усовершенствовать, нужно снача-

ла изучить это в мельчайших деталях, поняв все тенденции и закономерности.

Многочисленные издания представляют свою аудиторию исключительно в общих чертах. К при-

меру, областные сМи ориентируются на интересы всего населения области или города, не учитывая 

то, что аудитория определяется по определенным интересам, полу, возрасту, уровня образования, 

сферы деятельности, проживания и т.д. изучение аудитории позволяет выяснить, что ожидают чи-

татели от сМи и каким способом заинтересовать новую аудиторию, а далее создать продукт для 

каждой из категории.

именно поведение аудитории в первую очередь стимулирует интерес к ним медиа-компаний и ис-

следователей: что они делают, где и когда взаимодействуют с новостями и другими формами меди-

аконтента, их вовлеченность. Потребность к этой теме никогда не угаснет, так как быстротечность 

времени, бешеный оборот информации, смена некоторых ценностей и интересов осуществляют свое 

дело: та связующая нить, система отношений журналиста и аудитории, испытывает долговременные 

изменения, которые обязаны тщательно исследоваться.

в нынешнее время актуальность изучения темы медиапотребления и медиаповедения аудитории 

обуславливается тем, что новые-медиа продолжают широко распространяться, тем самым повыша-

ются требования к навыкам и опыту журналиста в создании своего мультимедиа-продукта, а также 

в части понимания специфики языковых, жанрово-стилевых средств выразительности. Поведение 

аудитории является определяющим в журналистике, так как контент, предлагаемый медиа, ориен-

тирован на потребителей. связующая нить между журналистом и аудиторией со временем беспре-

рывно изменяется, на это может влиять сомнение аудитории к сМи и нежелание идти к ним на 

разговор. но опытный журналист всегда отыщет метод вывести на разговор своего читателя, ради 

извлечения нужной ему информации. Чтобы получить расположение читателя, автору нужно поду-

мать о контенте публикаций, а также учесть контекст, в котором существует как само издание, так и 

его аудитория. выяснить, каким образом взаимоотношения журналистов со своей аудиторией могут 

воздействовать на работу и ее развитие, представляется сейчас главной задачей.
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отраженИе ПроблеМ в сфере образованИя в федеральнЫХ сМИ

Балькаева А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сабирова Л.Р.

сегодня российская система образования находится в процессе реформы: современная экономи-

ка предъявляет новые требования к специалистам, рождается новый спрос на качество подготовки, 

меняются представления о формах и методах передачи знаний. наряду с этим образование сталки-

вается с множественными проблемами на своем пути, которые находят отражение в сМи.

Особенность современных средств массовой информации в возможности ведения открытого ди-

алога журналиста со своей аудиторией. Ориентирование читателей и есть одно из ведущих функций 

формы современного медиа издания.

Педагогическая журналистика подразумевает использование аналитических материалов, именно 

поэтому сфера образования требует многогранного исследования через анализ содержания различ-

ных печатных изданий и работ авторов в рассматриваемой области. в таком случае ценность таких 

изданий заключается в том, чтобы представить своей аудитории современные концепции обучения 

и воспитания в образовательных учреждениях различных типов. историко-теоретический аспект 

печатных текстов затрагивает вопросы, связанные изучением целей и задач отечественных школ и 

их эволюции в педагогических периодиках.

в общественно-деловом издании «Коммерсантъ», которое специализируется на качественной и 

оперативной информации о мировом и российском обществе, можно выделить несколько особенно-

стей освещения темы образования. во-первых, часто в материалах может присутствовать «игровой» 

кликабельный заголовок. во-вторых, тексты имеют стиль «жесткого информирования» читателя, 

где сначала выдается наиболее существенная информация, а затем второстепенная. в-третьих, рас-

сматривая проблемы образования, издание делает акцент на экспертное мнение, специалистами в 

которых выступают представители данной сферы. в-четвертых, информационным поводом в боль-

шинстве случаев являются официальные распоряжения или международные исследования.

в ходе анализа мы также выявили наиболее часто употребляемые жанровые типологические мо-

дели, которые в настоящее время характерны для образовательной журналистики.

в специализированном педагогическом издании «учительская газета» тема образования рассма-

тривается более полно, этим и объясняется специализированное издание. важно отметить, что газе-

та содержит как работы профессиональных журналистов, так и педагогов с их субъективным мне-

нием и видением проблемы изнутри. Большее количество материалов основано на социологических 

исследованиях, которые, в свою очередь, сопровождаются экспертным мнением в данной области. 

в новостных жанрах всегда указывается официальный источник информации. нередко среди ма-

териалов встречаются тексты художественного жанра, что делает контент разнообразным, а злобо-

дневный вопрос приобретает иную форму подачи.

в ходе рассмотрения и изучения педагогической прессы, мы пришли к выводу, что образователь-

ная журналистика – более емкое понятие, которое отражает реалии современного этапа развития 
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общества. так, образовательная журналистика подразумевает под собой не только многообразие 

«педагогической» тематики, она также ориентирована на функции журналистики в общем, ведь она 

не только пропагандирует и распространяет новые достижения в области педагогики, но, прежде 

всего, освещает актуальные проблемы взаимоотношения образования с другими структурами, будь 

то экономика, власть или наука.

ИнтервьЮ на вИдеоХостИнге YoutuBe  
(на ПрИМере работ надеждЫ стрелец И ксенИИ дукалИс)

Брыжак Е.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

Мы живем в реальности, где сфера медиа играет огромную роль в жизни каждого человека. утром 

люди первым делом читают новости в социальных сетях. и именно в социальных сетях – уже прак-

тически не существует тех, кто по утрам берет газету в руки. тем самым медиа в социальных сетях 

играют большую роль даже, чем сами медиа.

видео с интервью, да и не только видео, а даже просто статьи, набирают на цифровых платфор-

мах огромные цифры в виде просмотров, лайков и комментариев. тем самым можно сказать, что 

интервью сейчас – это один из самых популярных форматов подачи контента.

интервью, как метод, использует сейчас большая часть блогосферы и старается придумать, как 

внедрить его в свой контент. раньше интервью были только в печатном виде, после они появились 

на тв, а теперь и на цифровых площадках и видеохостингах. и становится их все больше и больше.

в рамках данного исследования были изучены новые приемы проведения интервью на видеохо-

стинге YouTube на примере каналов надежды стрелец и Ксении дукалис.

стоит отметить различие в атмосфере интервью. видео Ксении дукалис в большинстве созда-

ют домашнюю атмосферу. иногда в интервью складывается ощущение просмотра разговора двух 

подруг, разговор которых ты наблюдаешь через экран. у Ксении есть видео, которые носят более 

серьезный характер, например, интервью про зеленую энергию или критическое мышление. у на-

дежды стрелец же все интервью создают атмосферу более серьезную, нежели неформальную, как 

у Ксении.

у журналистов имеются различия в речевом поведении. у Ксении дукалис практически в ка-

ждом видеоролики присутствует ненормативная лексика, чего не скажешь об интервью надежды 

стрелец. девушек объединяет использование молодежного слэнга. например, и Ксения и наде-

жда употребляют в своей речи слова наподобие «стебались», а также слова паразиты, например, 

«типо», «короче», но данная категория слов в речи обеих журналистов проявляется намного реже, 

чем слэнг.

также стоит отметить и этическое поведение Ксении и надежды, а именно их разницу. надежда 

может быть местами бестактной, перебивать гостя, провоцировать его или продолжать обсуждение 

той темы, которую герой явно не хочет затрагивать. Ксения же выступает прекрасным слушателем, 
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не перебивает гостя и не провоцирует никак. но итог у обеих интервьюеров одинаковый – они полу-

чают ответы, на заданные ими вопросы.

Ксения дукалис и надежда стрелец сходятся еще в одном пункте – подготовка к самому интер-

вью. Они подходят ответственно к каждому вопросу, перед интервью изучает все, что с ним связано. 

но надежда стрелец делает это более обширно, так как ряд задаваемых вопросов тоже шире. а Ксе-

ния анализирует все, что связывает героя именно с выбранной заранее темой.

если говорить про разновидность вопросов, то, по сути, и Ксения, и надежда используют одни 

и те же виды. у обеих присутствует в начале диалога разогревающий вопрос, который позволяет 

перейти к определенной теме. но надежда прибегает зачастую к провоцирующим вопросам, чего 

дукалис не делает.

сравнение двух журналистов, которые представляют интервью социальных сетях, показывает то, 

что жанр интервью в пространстве интернет, а именно на видеохостинге YouTube имеет разнопла-

новую тематическую разновидность, как разновидность и в преподнесении интервью. у каждого 

интервьюера своя специфика и свое отображение данного жанра.

МаШИнное обученИе в журналИстИке даннЫХ:  
возМожностИ И ПерсПектИвЫ

Валеева Р.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

в 2022 году рБК-тренды составили топ-100 профессий будущего435 – дата-журналист занял 18-е 

место. Эта специальность находится на стыке журналистики и ит. но можно и не быть програм-

мистом, чтобы создавать отличные истории. если бы не дата-журналисты, некоторые факты могли 

затеряться в потоках информации и остаться незамеченными для общественности.

Чтобы разобраться в информации, которая сейчас хранится в больших объемах в базах данных, 

дата-журналисты должны применять иные методы анализа. Они делают это с помощью искусствен-

ного интеллекта, в том числе машинного обучения (Обширный подраздел ии, изучающий методы 

построения алгоритмов, способных обучаться436). Этот метод не просто полезен, но и необходим.

известно, что машинное обучение имеет несколько видов тренировок: контролируемое, некон-

тролируемое и обучение с подкреплением437, т.е. частичным вмешательством в процесс. Каждый из 

этих видов можно встретить и в журналистике данных. Какие сейчас применяются технологии в 

написании дата-материалов?

Одна из самых часто встречающихся технологий – применение машинного обучения для авто-

матизации процесса сортировки данных. зачастую, журналист встречается с большим массивом 

информации, который может занимать несколько сотен тысяч ячеек в таблице. Чистить вручную 
435 Корзун а.100 профессий будущего. URL: https://trends.rbc.ru/trends/education/5d6e48529a7947777002717b (дата 
обращения: 05.02.2023).
436 Пройдаков Э.М. англо-русский толковый словарь терминов и сокращений по вычислительной технике, интернету и 
программированию. М., 2004. с. 489.
437 Пономарев р. виды машинного обучения. URL: https://clck.ru/33ZjsJ (дата обращения: 07.02.2023).
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данные, которые, нередко, могут быть записаны с ошибкой или не записаны вообще, будет энергоза-

тратно и не рационально, ведь на это могут понадобиться сутки, недели, месяцы и больше времени. 

тогда на помощь специалисту могут прийти программы, которые станут инструментом в получе-

нии чистых данных. Примером такой технологии является дата-материал журналистов из Германии, 

которые сумели доказать существование дискриминации на рынке жилья438. Они отправили более 

20.000 заявок примерно на 7.000 объявлений о квартирах в автоматизированном процессе и оцени-

ли полученные ответы. в результате получилась впечатляющая история с применением машинного 

обучения.

также, сортировка данных при помощи искусственного интеллекта может приводить и к выявле-

нию неправильных классификаций, т.е. ошибок или проблем в исследуемых сферах. такая инфор-

мация может быть просто не замечена журналистом при огромных массивах информации. но при 

этом потеря таких данных или их незнание может ввести людей в заблуждение. так, в 2015 году, 

Бен Постон, джоэл рубин и Энтони Пеше использовали машинное обучение для Los Angeles Times, 

чтобы определить, что департамент полиции лос-анджелеса за 8 лет ошибочно классифицировал 

около 14.000 серьезных нападений как мелкие правонарушения439. из-за неправильной классифика-

ции уровень преступности в городе в отчётах оказался ниже, чем действительный.

Прогностическое моделирование – одно из больших преимуществ машинного обучения. работу 

журналиста или аналитика выполняет компьютер, которому нужны лишь базовые значения для вы-

явления тенденций того или иного события. расследование журнала TheAtlanta Journal-Constitution 

о врачах и их домогательствах является одним из примеров использования такого подхода в журна-

листике данных. Команда, работающая над материалом, создала компьютерную программу, чтобы 

автоматизировать процесс проверки каждого дисциплинарного документа, их оказалось более сотни 

тысяч. так журналисты с помощью машинного обучения, по ключевым словам могли сделать про-

гноз вероятности того, что в деле был случай сексуального домогательства440.

Обращаясь всё к той же сортировке данных на базе ии, также нельзя не упомянуть возможность 

поиска закономерностей без заданной цели. то есть машина находит связанные вещи без заранее 

прописанных категорий для поиска. технология позволяет находить удивительные закономерности, 

феномены и прецеденты. такой метод был использован для поиска общих визуальных мотивов, 

которые встречаются на протяжении всего хронометража четырех фильмов американского киноре-

жиссера уэса андерсена441

По мере совершенствования ии для поиска историй с помощью больших данных, всё больше 

редакций будут обращаться к этим технологиям. современный страх, что ии способен лишить лю-

дей рабочих мест неоправдан. сейчас эти технологии не смогут заменить не только журналистов, 
438 KöppenU. No Place for Foreigners. URL: https://interaktiv.br.de/hanna-und-ismail/english/index.html (датаобращения: 
07.02.2023).
439 Poston B. LAPD underreported serious assaults, skewing crime stats for 8 years.URL: https://www.latimes.com/local/cityhall/
la-me-crime-stats-20151015-story.html (датаобращения: 07.02.2023).
440 How the Doctors & Sex Abuse project came about.URL: https://doctors.ajc.com/about_this_investigation/(датаобращения: 
07.02.2023).
441 AssogbaY. Machine visions. URL: http://clome.info/work/machine-visions/(датаобращения: 07.02.2023).
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но и специалистов из других гуманитарных областей. По оценкам экспертов442, современные техно-

логии искусственного интеллекта могут выполнять только около 15 процентов работы журналиста 

и 9 процентов работы редактора. вместо этого он будет служить инструментом или цифровым по-

мощником.

сПецИфИка освеЩенИя соцИальнЫХ ПроблеМ И функцИИ Подкастов 
федеральнЫХ сМИ (на ПрИМере «рбк трендЫ»)

Валиев А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Подкастинг – новое ответвление в журналистике и не только, которое смело можно отнести к 

новым медиа. их жанровое разнообразие, гибкость в создании и введении проекта заставляют при-

влекать к себе внимание аудитории разного возраста. Подкасты создаются на любые темы: юмори-

стические, научно-популярные в виде интервью, а также социально значимые. созданием подкастов 

занимаются не только журналисты и ученые, но и многие артисты эстрады. с недавних пор формат 

подкастинга в россии обрел популярность, вероятно, потому что он несложен в производстве, там 

нет определенных рамок и требований, жанровое разнообразие дает полную свободу в создании. 

автор может поделиться со слушателями любой информацией, обсудить актуальные новости, про-

вести в свободной форме интервью, высказывать свою точку зрения и устроить интерактив.

Цель исследования: выявить и изучить специфику освещения социальных проблем и функции 

подкастов на примере федерального online-издания «рБК тренды».

на сайте данного медиа находятся аудиозаписи, которые разделены по целевой аудитории. не-

сколько подкастов на многочисленные темы помогают слушателям не путаться в выпусках, также 

у каждого подкаста есть свой ведущий, который в беседе с приглашенным экспертом изучают и 

обсуждают конкретную проблему и пути ее преодоления. например, подкаст «Что изменилось?», 

первый выпуск которого был опубликован в самый разгар пандемии в 2020 г. и регулярно выходит 

сейчас. темой первого выпуска стало обсуждение, как обычному человеку психологически пере-

жить период всеобщей изоляции.

также у издания есть и другой подкаст «а главное – зачем?», авторы которого и приглашенные 

специалисты рассуждают о современных проблемах, задавая себе вопрос «зачем» и далее отвечая 

на него. в разговоре обычно затрагиваются различные социальные вопросы, которые выделяются 

среди всех остальных, а также рассказывается о трендах и явлениях, вызывающих вопрос «зачем».

итак, подкаст – одна из универсальных форм подачи информации в новых медиа, который по-

зволяет авторам достаточно быстро найти свою аудиторию. Подкасты не ограничены тематическим 

разнообразием, могут и должны освещать социально-значимые проблемы, которые по разным при-

чинам остаются вне интереса на радиостанциях, а также искать помощь в их решениях. в «рБК 

442 Журналист VS искусственный интеллект: это не конкуренция, а симбиоз. URL: https://clck.ru/33ZrPs  (дата обращения: 
07.02.2023).
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тренды» аудиоматериал часто сопровождается и дополняется мультимедийным контентом, направ-

ленным на скорейшее усвоение освещаемых тем аудиторией разного уровня подготовки.

соцИальная ПроблеМатИка в творчестве телевИзИоннЫХ крИтИков 
александра МельМана («МосковскИй коМсоМолец»)  

И ИрИнЫ Петровской («новая газета»)

Валишина А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

люди с самого рождения окружены так называемым информационным шумом. По мере взро-

сления человека, виды медиа, которые он использует, меняются. Журналы и комиксы сменяются 

книгами, компьютерные игры заменяет интернет, а место радио и телевидения занимает смартфон, 

в котором, при желании, можно и радиоволну поймать, и прямой эфир любимой телепередачи по-

смотреть. и все виды медиа так или иначе воздействуют на человека и общество в целом. иногда 

это воздействие очевидно, иногда скрыто. в современном мире важно уметь взаимодействовать с 

медиа. в профессиональной сфере такие навыки называют медиаинформационной грамотностью.

Понятие медиаграмотности включает в себя множество аспектов, главным из которых, на наш 

взгляд, является умение критически мыслить и анализировать медиа контент. для развития этих 

умений полезно и важно изучать творческие работы медиакритиков. в цифровую эпоху количество 

фейков в интернете растет в геометрической прогрессии. Происходит распространение не всегда 

проверенных, объективных, а то и ложных сведений. именно поэтому изучение творчества медиа-

критиков, в частности и телекритиков представляется нам актуальным.

Цель исследования: выявить и изучить социальную проблематику в творчестве телевизионных 

критиков а. Мельмана («Московский комсомолец») и и. Петровской («новая газета»). Объектом 

стали публикации указанных авторов, предметом – репрезентация социальных проблем в творче-

стве данных телевизионных критиков.

Эмпирическую базу исследования составили публикации а. Мельмана в «Московском комсо-

мольце» и и. Петровской в «новой газете». их общее количество 91. Хронологический период: с 

01.09.2022 г. по 01.02.2023 г.

в процессе изучения публикаций телекритиков были использованы следующие методы исследо-

вания:

– содержательный анализ публикаций. используя этот вид анализа, мы получили общее пред-

ставление о том, что волнует обозревателя и, в частности, на какие проблемы современного телеве-

щания стоит обращать внимание аудитории;

– проблемно-тематический анализ. данный метод исследования помог нам, во-первых, опреде-

лить проблематику публикаций, и, во-вторых, выявить главные темы, освещаемые телекритиками.

в текстах а. Мельмана и и. Петровской социальная проблематика неразрывно связана с тем кон-

тентом, который транслируется на федеральных телеканалах. Благодаря анализу телепередач кри-
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тики дают свою оценку современной действительности, делают прогнозы и выявляют тенденции 

функционирования современного федерального телевидения.

и. Петровская в своем творчестве регулярно использует описательный метод. Она не только об-

ращает внимание на видимые социальные проблемы, но и как бы «всматривается» в детали, неза-

метные обывателю.

социальная проблематика в текстах а. Мельмана представлена благодаря методу интерпретации. 

Он не только чувствует проблемы, но и пытается их интерпретировать, посмотреть на них с разных 

сторон. Более того, часто в его публикациях можно найти исторические справки, аналогии из про-

шлого, что, на наш взгляд, также дает возможность лучше осмыслить актуальную повестку дня.

таким образом, в публикациях а. Мельмана и и. Петровской проблемы социального характера 

выходят на первый план. Благодаря индивидуальному подходу к анализу телевизионной повестки, 

у критиков выходят материалы с разной точкой зрения и расставленными акцентами. телекритик 

«новой газеты» акцентирует внимание аудитории на деталях, сопоставляя и выявляя тенденции, а 

обозреватель «Московского комсомольца» регулярнее ведет диалог с аудиторией и рассуждает, ча-

сто обращаясь к событиям прошлого.

ПерсПектИвЫ ПроИзводства МедИйнЫХ новостей:  
ПИШуЩИе роботЫ ПротИв человеческИХ редакторов?

Ван Цяньлинь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

в настоящее время журналистика использует технологии искусственного интеллекта во всех 

аспектах сбора, написания, представления, распространения, обратной связи и взаимодействия. ро-

ботизированное написание новостей, которое относится к использованию алгоритмических про-

грамм для написания новостных материалов и автоматизированному производству новостей ма-

шинами. с 2015 г. китайские сМи используют новостных роботов для написания новостей, таких 

как «Dream Writer» от «Tencent», «Quickpen Xiaoxin» от «Xinhua», «Zhang Xiaoming» от «Today’s 

Headline» и другие. Появление новостных ботов открывает новую главу работы искусственного ин-

теллекта с людьми в производстве новостей.

Цель исследования: выявить и изучить различия между пишущими роботами и редактора-

ми-людьми в производстве китайских новостей. в качестве объекта исследования мы выбрали 

сяо Бина, искусственного интеллектуального робота-редактора медиа Кнр «Daily Economic News», 

и редактора-человека и изучили публикации с 26 по 28 декабря 2022 г.

Мы установили, что робот сяо Бин публиковал в среднем более 500 новостей в сутки, что эк-

вивалентно ежедневной нагрузке как минимум 25 журналистов, при условии, что каждый из них 

может выпускать 20 информационных сообщений в день. Что касается времени, то в отличие от 

редакторов-людей, которые имеют восьмичасовой рабочий график, сяо Бин имеет предварительно 

заданный человеком централизованный период выпуска медиатекстов, но при этом работает 24 часа 
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в сутки, поэтому может отвечать практически в режиме реального времени, не принимая во внима-

ние механизм редакторского рецензирования. в его заметках, отчетах и обзорах плотность данных 

и содержательность выше, чем у редакторов-людей. Получается, что пишущие роботы лучше при-

способлены к работе со структурированной информацией и поэтому обычно производят новости с 

более высоким информационным наполнением. с точки зрения способности генерировать новост-

ную графику сяо Бин, на наш взгляд, намного лучше генерирует изображения, чем человеческие ре-

дакторы для тематики, где структурированные данные используются для формирования графиков. 

анализ публикаций в информационных жанрах показал, что сяо Бин в настоящее время исполь-

зуется для написания коротких и простых информационных текстов, большинство из которых не 

превышает пятисот слов, в то время как более сложные сообщения информационного (репортажи 

и аналитические корреспонденции) и аналитического характера (обозрения, статьи, аналитические 

корреспонденции, рецензии) сокращаются после обработки сяо Бином. Человек-редактор пока луч-

ше справляется с более длинными и глубокими по смыслу текстами.

Мы выяснили, что пишущие боты быстрее производят и гораздо оперативнее тиражируют и рас-

пространяют данные, чем редакторы-люди, но они все еще не обладают способностью к глубоко-

му анализу. Пишущие роботы имеют свои технико-технологические преимущества, но они пока не 

обладают гибкостью и креативностью человека. думается, что эффективное человеко-машинное 

«сотрудничество» – это путь вперед для будущего производства новостей.

гМчнЫҢ сПорт терМИнологИясен  
каМИлләШтерүдәге роле

Габдуллина Э.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Гарифуллин В.З.

россиядә спорт, көнбатыш күршеләргә карап, актив үсә һәм популярлаша бара. Шуңа күрә рус 

теленә даими рәвештә рус теле составын баетучы, спорт публицистикасын әлеге стильнең башка 

жанрларыннан аерып торучы терминнар өстәлә тора. Бер яктан, бу факт уңай момент булып тора, 

чөнки чит ил сүзләре хисабына тел бай һәм төрлерәк була, спорт публицистларының мәкаләләре 

дә, шушы чит тел сүзләренең төрлелеге аркасында аерым төсләргә, аерым стильгә ия була башлый.

дөрес, публикацияләрдә дә мондый сүзләрне еш кулланырга кирәкми. спорт тематикасына текст-

лар язганда сәнгати стиль белән публицистик стильне дөрес итеп яраштыру зарур. Шул очракта 

гына уңышка ирешергә мөмкин. нинди дә булса спорт вакыйгасы турындагы хисапта спорт термин-

нары артык күп булса, бу әлеге хисапны укучы өчен аңлаешсыз итә. спорт материалларын сәнгати 

стильдә генә язудан да яхшы әйбер дә чыкмаячак, чөнки спорт лексикасы бөтенләй үк булмаса, ул 

спорт мәкаләсе булмый, ул спорт тематикасына караган текстларга гына хас йөзен, стилен югалта 

булып чыга.

спорт материалларында алынма терминнарны куллануның тискәре яклары да бар. Беренчедән, 

бу алынмалар Көнбатыш илләренә юнәлеш бирү нәтиҗәсендә килеп чыккан. акрынлап терминнар 
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профессиональ сүз төшенчәсеннән читкә чыга һәм матбугатта, радио һәм телевидениедә киң кулла-

ныла башлый, бу, һичшиксез, телебезгә куркыныч тудыра.

икенчедән, спорт терминологиясенә караган бөтен сүз дә халыкка аңлаешлы булмаска мөмкин. 

Мәсәлән, инглиз телендә «тайм» сүзе «вакыт» дигәнне аңлата һәм спорт термины дип саналмый. 

рус, шул ук вакытта татар теленә дә «тайм» сүзе спорт уеннарында бары период, вакыт аралыгы 

дигәнне аңлата, тик ул әкренләп гади сөйләмгә дә кереп бара. «футбол таймы» урынына «футбол 

вакыты» дип әйтеп булмый, билгеле. тик һәрбер туры килмәгән сүз урынына алынма сүз куллана 

башласак, безнең спорт терминологиясе бер урында туктап кына түгел, артка тәгәри башлаячак.

Бу проблеманы спорттагы легионерлар проблемасы белән чагыштырып булыр иде. спорт федераци-

яләре, легионерлар агымын туктатыр һәм үзебезнең спортчыларга күбрәк игътибар бирер өчен, «лимит» 

дигән төшенчә кертте. Бу чит илдән булган берничә спортчы гына катнаша ала дигәнне аңлата. Әлбәттә, 

алынма сүзләр куллануга лимит кертеп булмый. Шулай да спорт журналистлары алынма сүзләрне кул-

лануны әзәйтеп, үзебезнең телдә булган сүзләрне күбрәк куллана башлар дигән теләктә калабыз.

«татарча хоккей»ның тел үзенчәлекләре дигәндә, беренче чиратта, рус теленнән алынган спорт 

терминологиясен татарчага тәрҗемә итүне алырга кирәк. Мисал өчен, татар телендә латин теленнән 

алынган «комментирование» дигән сүзнең тәрҗемәсе юк. аны күп очракта «шәрехләү» дип атый-

лар. Гомумән, «татарча хоккей»да турыдан-туры тәрҗемә ителми торган сүзләрне татарчалаштыру 

дигән күренеш киң таралган: «показатель полезности» – «файдалык күрсәткече», «обводка» – «әй-

ләндереп алу», «отбор шайбы» – «алканы талау», «расстановка» – «кереп урнашу», «вбрасывание» – 

«алка ыргыту», «большинство» – «күпчелек», «меньшинство» – «азчылык», «точка вбрасывания» – 

«ыргыту ноктасы» кебек сүзләр дә шик уята.

Мисал өчен, «отбор шайбы» терминын «алканы талау» дип тәрҗемә итү мәгънә ягыннан дөрес 

түгел. Чөнки талау – ул рус теленнән «грабеж, разбойное нападение» дип тәрҗемә ителә. Хоккей-

чыларның бозда андый максатлары юк. Отбор шайбы» ны «алканы тартып алу» дип тәрҗемә итсәк, 

дөресрәк булыр.

Шулай ук, «большинство»ны – күпчелек, «меньшинство»ны азчылык дип әйтү дә туры тәрҗемә, 

калькалаштыруга барып кала. «Большинство» – ул көндәш такымның уенчысы кагыйдә бозу арка-

сында штрафка тартылып, сезнең такымның бозда уенчылары сан ягыннан аларныкына караганда 

күбрәк булуны аңлата. Ә көндәш такым бу очракта «меньшинство»да уйный дип санала. «азчы-

лык», «күпчелек» кебек калькалаштыру аркасында барлыкка килгән, матур яңгырамый һәм фразео-

логизм белән әйткәндә, колакны яра торган сүзләр кулланмау яхшырак булыр идек. «Большинство» 

ны «тулы составта уйнау», ә меньшинствоны киресенчә, «тулы булмаган составта уйнау» дип әйт-

сәк, матур яңгырашлы һәм аңлаешлы җөмләләр килеп чыгачак.

татар телендә спорт терминнары җыентыгы булмау телне бозу, мәгънәсе буенча туры килмәгән 

яңа сүзләр уйлап табуга әйләнеп калырга мөмкин. тик ни кызганыч, әлегә спорт терминнары сүзле-

ге юк, терминнар җыела башлады гына. спортчы, комментаторлар, филология фәннәре белгечләре-

нең бергә эшләве нәтиҗәсендә генә хоккей терминологиясен татарча дөрес тәрҗемә итеп булачак.
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район МатбугатЫнЫҢ соцИаль челтәрләрдәге урЫнЫ  
(«йолдЫз» газетасЫ МИсалЫнда)

Галимҗанова А.Р.

Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Гарифуллин В.З.

Бүгенге көндә район басмалары алдында цифрлы киңлеккә актив кертү бурычы тора, чөнки, ста-

тистика күрсәткәнчә, бары тик 55 яшьтән өлкәнрәк укучылар кәгазь матбугатны өстен күрә. район 

газеталары үз электрон версияләрен урнаштыру аша интернетка актив үтеп керә башлады.

«йолдыз» газетасының интернетта үз рәсми бите барлыкка килү республикабызның район га-

зеталары тарихында зур үзгәрешләр белән бергә тормышка ашырыла, ә аерым алганда – район ба-

смаларының республикакүләм «татмедиа» ааҖ канаты астына берләшкәннән соң була. Яңа идарә-

челекнең төп максатларының берсе булып республикадагы барлык газета-журналларның басма ва-

риантыннан тыш, электрон версиясен һәм иң популяр социаль челтәрләрдә бу басмаларның рәсми 

аккаунтларын булдыру торды. Әлеге омтылышның нигезе бар: укучылар аудиториясе (бигрәк тә 

яшьләр аудиториясе) күбрәк вакытын кулга кәгазь басма тотып түгел, ә телефон тотып үткәрә.

Бүгенге көндә бу максат ирешелгән дип санарга мөмкин. нәтиҗәдә, «йолдыз» район газетасы-

ның да «апастово-информ» дип аталган (http://apastovo.ru/) шәхси сайты барлыкка килде, шулай 

ук газетаның вконтакте (https://vk.com/apastovo_novosti), Ютуб (https://www.youtube.com/channel/

UCYLX4FXrtv2_gSNyLYB7tgg?view_as=subscriber) кебек социаль челтәрләрдә дә үз рәсми аккаунт-

лары булдырылды. Хәзер район газетасының әлеге интернет челтәрендә урын алган версияләренең 

һәркайсысын аерым карап узыйк.

«апастово-информ» – газетаның рәсми сайты. аның атамасы «татар-информ» аналогында ясал-

ган булса кирәк, әмма сайтның телен татарчага алыштырган очракта да, исем шулай ук рус вариант-

та кала, ягъни апас-информ дип алышынмый. Бу, әлбәттә, зур кимчелек. сайтның төзелеше шактый 

уңайлы: биредә, сайтлар өчен хас буларак, югарыда горизонталь рәвештә төп «төймәләр» урнашты-

рылган. алар: Баш бит, реклама, Белдерүләр, фотогалерея, актуаль видео, Котлаулар, #выБО-

ры2020. Бу «төймәләр»гә басып, бик тиз иң кызыклы һәм, сайт төзүчеләр фикеренчә, иң мөһим 

мәгълүматны табып була.

сайтның төп битендә сулдан-уңга газетадагы кебек, 4 баганага бүленгән рәвештә итеп кыскача 

хәбәрләр урнаштырылган: Кыскача хәбәрләр, төп яңалык (ул зәңгәр рамкаларга куелган, шунлыктан 

аерылып тора), соңгы хәбәрләр, Җәмгыять, Мәдәният. Мондый урнаштыру кызыклы, әмма багана-

ларның саны 4 үк булуы мәкалә исемнәрен һәм бигрәк тә кыскача текстын (башлам өлешен) укуны бик 

катлауландыра, күзләргә зур нагрузка килә. телефоннан йөкләгәндә исә уку тагын да авырлаша. Күп 

кенә республика һәм район газеталарының сайтларындагы сыман, бер якка яки өске төймәләр янына 

барлык рубрикаларның исемен урнаштырып, төп битне зур форматта калдыру һәм бер почмакка бик 

еш (нон-стоп форматында) үзгәреп торучы кыскача хәбәрләрне урнаштырганда кулайрак булыр иде.

сайтның төсе позитив, нейтараль, уку һәм визуаль кабул итү өчен уңайлы. текстлар ак фонда 

кара хәрефләр белән бирелгән; рубрика, язма исемнәре аерылып тору максатыннан зәңгәр фонда 
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ак төстәге хәрефләр белән язылган. сайтның тагын бер уңышлы ягы – ул «иң күп укылган» ру-

брикасының булуы. Бу рубрикага басып, укучылар тарафыннан иң еш кереп укылган, ә, димәк, иң 

кызыклы язмалар белән танышырга була. сайтта эзләү строфасы, газетаның социаль челтәрләрдәге 

рәсми аккаунтларына автоматик рәвештә күчү «төймәләре» булуы да уңайлы.

Шунысы күзгә чалына: сайтның иң өстендә газета рубрикалары һәм мәкалә исемнәреннән дә зур-

рак хәрефләр һәм төсле рәсемнәр белән әледән-әле «татмедиа» ааҖнең рекламалары пәйда була. 

Бу, әлбәттә, игътибарны җәлеп итә, әмма ул рекламаны берничек тә ябып булмый – күз гел шунда 

төшә. Бары тик аскарак төшеп кенә, башка язмаларны укыган чакта гына бу рекламадан «котылып 

торырга» мөмкин.

«апастово-информ» сайтында редакция һәм аның коллективы, сайтны төзүчеләр, газета тарихы 

һәм аның бүгенгесе турындагы мәгълүматлар, якташ язучылар, шагыйрьләр, штаттан тыш корре-

спондентлар һәм укучылар иҗаты бөтенләй урын алмаган. Әлеге сайт күбесенчә район газетасы 

дәвамы буларак түгел, ә исем өчен кыска яңалыклар урнаштыру аша күбрәк акча эшләүгә корылган 

котлаулар һәм реклама урнаштыру өчен ясалган инструмент дигән шикле фикер туа.

сайтның домены рәсми, сайтка һәр көнне керүчеләр саны уртача 50ләп кулланучы. анализ күрсәт-

кәнчә, сайтның контенты һәр көн саен яңартылып тора, шуңа күрә дә ул актив эшләүче ресурслардан 

санала. Газетаның инстаграм челтәрендәге рәсми аккаунты шулай ук артык мәгълүмати дип әйтеп бул-

мый. Биредә дә шыплап реклама тутырылган. Газетаның вконтакте, твиттер, Одноклассники, фэйсбук 

кебек социаль челтәрләрендәге рәсми аккаунтлары һәм төркемнәрендә ситуация бераз позитиврак. Би-

редә кызыклы гына күләмле мәкаләләрне дә, укучылар иҗатын да, комментарийларда журналистлар-

ның, укучыларның җанлы аралашуын да очратырга була. Бу – әлбәттә, куанычлы күренеш. ул берья-

ктан укучы тәнкыйтен үстерүгә булышлык итсә, икенчедән, күпчелек халыкның социаль челтәрләрдә 

утырырга өстенлек бирүе сәбәпле, шул рәвешле аудитория санын киңәйтү дә мөмкин дип табыла.

соңгы елларда социаль челтәрләрнең популярлыгы рейтингында Ютуб каналы алдынгылыкны 

тота. Шуңа күрә дә газетаның бу каналда да үз рәсми аккаунты булу уңай күренеш. Билгеле булган-

ча, Ютуб – видеоплатформа. димәк, район матбугаты басма газета булудан тыш, бер аяк белән инде 

телевидение кебек ММЧ булу рәтендә дә үзен реальләштерә.

татар журналИстИкасЫнда заМанча жанрлар үсеШе  
(ШәһрИ казан газетасЫ МИсалЫнда)

Галиуллина И.Х.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Галиева Р.М.

татар журналистикасы теориясендә жанрларны һәм аларның үсеш-үзгәрешен өйрәнү һәрвакыт 

актуаль булды һәм, һичшиксез, актуаль булачак та. республикакүләм газеталарда жанрларның мо-

дификациясе хәзерге журналистика тарихын язуда мөһим өлеш булып тора. Жанрлар системасы 

үзгәреш кичерә. Кайбер жанрлар кулланылыштан чыга, яңа жанрлар барлыкка килә, жанр чикләре 

югала.
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«Шәһри Казан» – татарстан башкаласының көндәлек иҗтимагый-сәяси һәм мәдәни газетасы. 

ул үзгәртеп кору елларында, ил үзгәрешләр кичергән вакытларда барлыкка килгән. Газета 1990 ел-

дан бирле басылып чыга. «Шәһри Казан» шәһәр газетасы буларак кына үсеш алмый. анын укучыла-

ры башкалада да, республика районнарында куп була. алдан әйтеп үтәргә кирәк, газета битләрендә 

башкала тормышы гына яктыртылмый, бөтен республика, татарлар яшәгән төбәкләр, төрле әдәби, 

мәдәни һәм сәяси темалар киң яктыртыла.

«Шәһри Казан» газетасынның чәршәмбе санында 2-3 биттә даими рәвештә «рәсми хәбәр» һәм 

«Көнүзәк» дип исемләнгән рубрикалар алып барыла. анда хәбәри жанрлардан аеруча уңышлы кул-

ланыла. Хәбәр жанры да үзгәрешләр кичерә. тойгылы хәбәр жанрына алмашка дайджест һәм курьер 

тибындагы хәбәрләр килә. «Шәһри Казан»да бу төрләр даими кулланылышта. Мисал өчен, 12 майда 

чыккан чәршәмбе санының 2-3 битләрен анализлыйк. топ – 3, саннар һәм район үзәкләре турында 

яңалыклар дайджест жанрында язылган. аларның төп максаты – дөнья, ил, республика тормышын-

нан иң кызыклы, мөһим чараларны яктырту. топ – 3 яңалыклар рәтенә: короновирусның «дельта» 

штамы буенча яңа мәгълүмат, Казан белән тобольскны яңа авиорейс тоташтыру, автомобильләрнең 

бәяләре арту кергән. Бу хәбәрләр төрле чыганаклардан җыела һәм атна вакыйгалары арасыннан сай-

лап алына. Газетаның чәршәмбе саннарында шушы мисал сакланып кала.

«Шәһри Казан» газетасында яңа жанрлар актив үсеш ала. лонгридка үзенчәлекле верстка, бер-

ничә мәгълүмат чыганагы булу, аны өлешләргә бүлеп бирү хас. лонгрид дип, гадәттә күләме ягын-

нан зур текстларны атыйлар. 2021 елның 29 гыйнварында «Яшьләр мәйданы» рубрикасында чыккан 

язмалар бер лонгридны хасил итә. «Гаилә кору: идеаль формула бармы?», – төп тема буларак бил-

геләнгән. Язма 6-7 битләрдә урнашкан, ул берничә кыска язмалардан тора. Күләмле лонгридларны 

әзерләгәндә журналистларның бергә эшләве дә мөмкин. Мондый язмалар теманы төрле яктан ача. 

туй уздыру темасына сораштыру, тәкъдим ясау ысуллары, мәхәббәт тарихы бер тема астында бер-

ләшә.443 лонгридның тагын бер мисалы булып, 2022 елның 9 ноябрендә чыккан илгизә Галиулли-

наның «Бодипозитив: Башкаларның тәнендә синең эшең юк» язмасы тора. автор җәмгыятьтәге яңа 

агымга аңлатма бирә. Бу иҗтимагый хәрәкәтне хуплаучы геройның тарихын сөйли, белгечләрдән 

фикер ала. сораштыру ярдәмендә алтернатив фикерләр тәкъдим ителә. статистика һәм башка чыга-

наклардан мәгълүматлар кулланыла. Шул рәвешле, бер тема төрле яктан ачыла. Һәр төркем аерым 

вставка (верстка ысулы) булып күрсәтелә. «Шәһри Казан» өчен мондый язмаларны төсле биткә ур-

наштыру да хас.444

сторителлинг жанры «Шәһри Казан» газетасында иң еш кулланыла торган жанрларның берсе. 

ул бер шәхескә нигезләнә. Әмма хәбәри жанрлардан аермалы буларак, сторителлинг аудиториягә 

тәэсир итә, геройны үрнәккә куя яки аның гамәлләрен кире кага. Бу жанрда әдәби-публицистик төр-

кемнең кайбер сыйфатлары чагыла, әмма сторителлинг чынбарлыкта булган вакыйгага, кешеләргә 

нигезләнә. 2021 елның 8 сентябрендә чыккан «уйдырма түгел: тәмугы да бар» язмасы бу жанрның 

мисалы булып тора. Язмада Казанда яшәүче тәнзилә Шәрәпова белән булган хәл турында хәбәр 
443 Мансурова а. Гаилә кору: идеаль формула бармы? // Шәһри Казан. 2021. 29 гыйнв.
444 Галиуллина и. Бодипозитив: Башкаларның тәнендә синең эшең юкс // Шәһри Казан. 2022. 9 ноябрь.
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ителә. ул юл халәкәтенә эләккәннән соң, бакый дөньяны күзәткән. Бу мәкаләдә геройның хикәяләве 

авторның фикерләре белән кушыла. дилбәр Гарифуллина герое сөйләгән тарих белән аудиториягә 

кылган гамәлләренә анализ ясарга мәҗбүр итә.445 Әлфәт закирҗановның «Матурлыкка баш иеп», 

рәсимә Галиеваның «Үзебез дә музейга куярлык», дания нәгыймнең «Һәр үләннең – үз тәме» һәм 

«Шәһри Казан. Язмыш» газетасының «Шөгыль» рубрикасында чыккан кайбер язмалар шушы жан-

рның үзенчәлекләренә ия.

Жанрлар үзгәреше мәгълүмат кырына, аудитория таләпләренә, төбәктә булган вакыйгаларга бәй-

ле рәвештә үсеш ала. Хәзерге заманда бер жанрга туры килә торган язмаларны аерып күрсәтү авы-

рлыклар тудыра, жанрлар конвергенциясе күзәтелә. традицион жанрларга янына яңалары өстәлә. 

Бу журналистиканың үсешен дәлилли.

актуальность авторской оценкИ в журналИстскИХ текстаХ

Гарнышева В.А.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шайхитдинова С.К.

в современных реалиях все больше размываются понятия профессиональных компетенций жур-

налиста. наступили дни, когда ведение блога отзывается у аудитории как более емкая, привычная, 

«родная» подача информации.

задача объективно подавать контент всегда красной нитью проходила через весь профессиональ-

ный опыт журналиста. и, конечно, в наши дни, при массовизации социальных сетей, при большем 

доверии читателя блогеру, нежели сМи, и при существовании понятия «журналист-блогер», этот 

вопрос становится наиболее остро.

на сегодняшний день довольно заметно смещение тематики в сторону субъективного фактора, 

обращение к тем сферам действительности, которые до недавнего времени не часто попадали в 

поле зрения публицистики, личные переживания, конфликты в общении, нравственные проблемы, 

требующие от автора вникать во внутренний мир личности, – все это делает актуальной авторскую 

оценку в журналистских материалах..

в любом случае, журналист каким-либо образом пропускает материал через себя: он создает его 

на основе своих базовых знаний, на основе своей картины мира. Позиция журналиста-автора скла-

дывается из личных убеждений, системы ценностей и мировоззрения. Отношение может быть вы-

ражено явно или имплицитно в журналистском тексте, но в любом случае оно будет присутствовать. 

Чтобы полностью устранить субъективность пришлось бы влиять на восприятие действительности 

каждого автора, его образование, круг общения, систему ценностей и т.д. так что журналист не мо-

жет быть объективным на сто процентов, как и любой другой человек.

в общей проблеме субъективного начала журналистского творчества меня интересует позиция 

практиков. Что означает термин «авторская оценка» применительно к журналистике? Как правиль-

но пользоваться авторским «я» в текстах? насколько использование собственной оценки практи-
445 Гарифуллина д. уйдырма түгел: тәмугы да бар // Шәһри Казан. 2021. 8 сент.
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ками сМи соотносится с требованием объективности, который нас интересует и что прописано в 

этических кодексах журналиста? связано ли выражение авторской оценки с конкретными жанрами 

журналистского творчества или это не имеет значения? несет ли автор какую-либо ответственность 

перед обществом за выражение своего мнения, и вообще нужно ли это аудитории? Попытка отве-

тить на эти вопросы и стала целью моего исследования.

теоретическая значимость работы поэтому состоит в попытке выявить феномен авторской пози-

ции журналистского текста, рождающегося в эпоху блоггинга, уточнить понятие «субъективность 

автора в современных сМи». исследование может найти практическое применение в образователь-

ном процессе – при изучении курсов, которые закладывают основы навыка письма и практических 

курсов, например таких как «творческий практикум в сетевых сМи», а также может быть полезно 

практикующим журналистам.

телевИденИедә Иртәнге таПШЫруларнЫҢ ПроблеМатИкасЫ 
(«Манзара» ПрограММасЫ МИсалЫнда)

Гималтиднов И.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Гарифуллин В.З.

Һәр программада төрле темалар бар, ә кайбер чыгарылышлар аларны кайвакыт тоташтыра. Хә-

зерге вакытта бик күп программалар бер тематика тирәсендә эшләп чыгара, аларны инде анализ-

лыйлар. Әмма берничә рубриканы бер үк вакытта бергә алып барган программалар сирәк анализ-

лана, шуңа күрә аларны тикшерү бик мөһим. Һәм без «тнв» телевизион каналындагы «Манзара» 

программасы мисалында кайбер тематик рубрикаларны күзәттек.

телевидениенең тематик юнәлешләре турында гомуми мәгълүмат туплап, без «Манзара» про-

граммасын системлаштырып аның юнәлешен һәм үзгәрүен күзәтә алабыз. тематик юнәлешләрнең 

үзенчәлекләре өйрәнеп, аларны төпләп өйрәнү мөмкинлеге туа һәм без «Манзара» программасын 

шулай итеп өйрәндек тә.

телевизион тапшыруның жанрлы диапозоны – теге яки бу каналның нәтиҗәлелегенең ачык күр-

сәткече. алар ярдәмендә, шулай ук заманча техник җайланмалар, музыкаль телевидение үстерергә, 

кирәк булганда музыканы үзгәртергә сәләтле, ә алар аша эстетик зәвыклар, кеше принциплары 

да. Музыкаль ориентация ирекле вакытны оештыруның теге яки бу формасы яки «йолдызларга» 

симпатия күрсәтүен генә чагылдырмый. ул кешенең, бигрәк тә яшь гражданның, билгеле бер тор-

мышчан, дөньяга карашлы позициясен чагылдыра. Әйтик, заманча популяр рок-музыка күп кенә 

яшьләр өчен мәдәни кыйммәтләр шкаласына туры килә торган үзенчәлекле символ булды. Менә ни 

өчен безнең телевидение бу музыканы акылсыз үрчетергә түгел, ә аны социаль планда да, эстетик 

планда да анализларга, мөрәҗәгать мотивларын, беренче чиратта, яшь, нәкъ менә шушы музы-

каль әсәрләргә юнәлтергә тиеш. янәсе, ачуланмаска, гаепләмәскә кирәк, ә яшьләргә эмоциональ 

күңел ачу һәм яшьләр мәдәнияте элементлары буларак күңел ачу омтылышы хас икәнен аңларга 

тырышырга кирәк.
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Музыкаль экран еш кына безне үткәннәргә күчерә, аның аз таныш битләрен ача. Хәзерге заман-

ның, идеалларның, күпмилләтле мәдәниятебезнең гореф-гадәтләрен чагылдырган әлеге музыкаль 

телевидение үзенең рухи бердәмлеген аеруча ачык күрсәтә. телевидениенең музыкаль мөхәррир-

ләре эшчәнлегенең бөтен мәгънәсе музыка дөньясында, хәзерге вакытта географик чикләрне дә, 

дәүләт чикләрен дә белмәгән дөньяда дөрес юнәлеш тотарга ярдәм итүдән гыйбарәт. торгынлык 

чорының тыюларына алмашка башка мавыгу килә. Музыкаль һәвәслекләре дә үзгәрә. телевидение 

бу юлны эзләүне төрлечә хуплый.

2019 елда икътисад һәм авыл хуҗалыгы һәм мәдәният һәм сәнгать иң популяр темалар булды. 

Бу ел тамашачыга музыка номерлары эфирына чыга башлау белән истә калды. Шулай ук мәдәни 

сюжетлар саны артты, бу татар теленә бәйле чаралар санының артуына бәйле.

2020 елда икътисад һәм авыл хуҗалыгы иң популяр тема иде. Музыкаль номерлар саны артты, бу 

тамашачының мавыгуын арттырырга ярдәм итте.

2021 елда шул ук вакытта авыл хуҗалыгы һәм мәдәният турында тигезлек барлыкка килде. 

Бу программаның барлык тамашачыларга юнәлтелүе белән бәйле.

2022 елда программа тәмам формалашкан. темалар һәм тәҗрибәләр күптөрлелеге тәмамланды.

Каналның программа сәясәте нигезен аның иҗади һәм эчтәлекле концепциясе тәшкил итә. Яхшы 

тапшырулар челтәре һәрвакытта да тапшыруларның программа сәясәтен аудитория мәнфәгатьләре 

белән килештерү нәтиҗәсе. Шулай итеп, дөрес итеп төзелгән программа сәясәте үз миссиясе кана-

лы белән аңлауга гына түгел, аудиториянең теге яки бу программаларга ихтыяҗын җентекләп өй-

рәнүгә дә таяна. Программалаштыру стратегиясен формалаштыруга тапшырулар моделе тибы, гло-

баль, икътисадый һәм сәяси факторлар, техник алгарыш, шулай ук конкрет илнең милли һәм соци-

аль-мәдәни үзенчәлекләре йогынты ясый. Һәр телеканал, теге яки бу тапшырулар моделенә бәйсез 

рәвештә, үзенең уникаль программа сәясәтенә ия – тапшыруларның максатларын һәм бурычларын 

уңышлы тормышка ашыруга юнәлдерелгән чаралар комплексы: каналны базарда нәтиҗәле позици-

яләү, аудиторияне максатчан һәм массакүләм итеп җәлеп итү.

Пресс-конференцИя как ИнструМент взаИМодействИя со сМИ: 
трудностИ вЫстраИванИя отноШенИй с журналИстаМИ  

(на ПрИМере журналИсткого оПЫта работа в журнале «Идель»)

Дернушкова Д.О., Захарова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

в рамках производственной практики Казанского федерального университета нами была про-

делана большая работа в татарском молодежном журнале «идель». Помимо написания обзоров и 

интервью, часто приходилось посещать пресс-конференции, как представители издания, и опера-

тивно писать отчет по ним. таким образом, совместно за полтора месяца практики мы побывали на 

6 пресс-конференциях, посвященных различной тематике – информирующие, рекламные, анонси-

рующие, событийные и постсобытийные. Однако не все официальные встречи представителей сМи 



1796

и пресс-службы были проведены на высоком организационном уровне по ряду причин. Это подтол-

кнуло нас на анализ проблем информационного взаимодействия.

формат пресс-конференции один из самых актуальных видов взаимодействия журналистов с 

представителями различных компаний на данный момент. Однако, сегодня существуют ряд некото-

рых недоработок в организации общения представителей сМи и пресс – служб.

рассматривая проблемы информационного взаимодействия, можно отметить отсутствие полноты 

данных о формате, подачи информации на пресс-конференциях. например, не всегда пресс-служба в 

приглашении указывает язык проведения встречи, длительность и полный перечень приглашённых 

экспертов. также, не всегда у журналиста есть возможность сразу убедиться в том, что информаци-

онный повод, заявленный в анонсе, соответствует актуальной повестке дня, часто происходит такое, 

что ожидание журналиста не оправдываются, по причине того, что была заявлена точная тема, а в 

результате вышла реклама предприятия, проводившего пресс-конференцию. не все организаторы 

выдают пресс – релизы о самом мероприятии, таким образом понимание темы становится ясным 

только из слов спикеров.

есть разные компании и разные пресс-службы. Эффективность работы пресс-службы зависит, 

прежде всего, от того, на сколько руководитель компании или госоргана понимает, зачем ему эта 

самая служба нужна. Количество хороших, информативных публикаций, которые вышли по той или 

иной теме. а также, возможность оперативно и адекватно реагировать на негатив, распознавая его 

природу, или не реагировать совсем, в зависимости от ситуации. умение сохранять и расширять 

собственный «медийный пул», круг экспертов, спикеров, контактов.

еще один показатель – оперативность, умение воспользоваться ситуацией и заставить ее играть 

тебе на руку. здесь, конечно, нужна определенная смелость, а также профессиональный и жизнен-

ный опыт, знание участников информационного рынка.

исходя из этого отметим что формат пресс конференций остаётся одним из самых удачных спо-

собов взаимодействия со средствами массовых коммуникаций с различными организациями, так 

как во время данного мероприятия компании и фирмы настроены максимально положительно к 

общению с представителями сМи, журналисты находятся в дружелюбный атмосфере, получают 

развернутые комментарии экспертов, а также хороший свет для качественной съёмки. Однако, экс-

перты оставляют за собой право не отвечать на неудобные вопросы, что понижает эффективность 

информационного взаимодействия.

исходя из вышеперечисленного, можно сказать, что пресс – конференции дают как особый опыт 

журналистам и официальную информацию, так и свои сложности в дальнейших действиях.

так, по итогам прохождения практики в издании и походов на пресс-конференции, мы столкну-

лись со следующими проблемами:

1. Приглашая журналистов на пресс – конференции не всегда есть возможность убедиться, на-

сколько информационный повод является актуальным, и почему мы обязательно должны там при-

сутствовать;
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2. есть моменты, когда главные редакторы не вовремя предоставляют информацию о предстоя-

щей конференции (разумеется, причины являются объективными), или откладывается дата встречи 

со спикером;

3. не всегда редакторы указывают тему и рабочие языки конференции, соответственно могут 

возникнуть дальнейшие сложности в написании отчета;

4. довольно часто спикеры дают больше «воды», нежели четких ответов на поставленные вопро-

сы журналистов, из – за чего в записях, для дальнейшего материала, нужно брать и искать суть всего 

вопроса.

Электронная версИя газетЫ: сПецИфИка содержанИя И форМЫ  
(на ПрИМере газетЫ «казанскИе ведоМостИ»)

Емельянов В.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сабирова Л.Р.

в современном обществе электронные газеты являются основным источником информации, ко-

торую потребляет человек в сети-интернет, именно он является неотъемлемой частью жизнедеятель-

ности людей сегодня. в настоящее время журналисты универсальны благодаря переходу средств 

массовой информации в интернет, они могут выполнять любую работу: съемку видео, фото; монтаж 

и так далее. Однако самая важная работа – написание материала, именно он должен быть наполнен 

правильным содержанием и формой, ведь это является залогом успеха издания, так как при инте-

ресном и интригующем материале может повыситься спрос на информацию, а с ней и аудитория.

Электронные сМи – явление нового формата, сочетающее черты предыдущих стадий развития 

журналистики и добавляющее новые, а именно абсолютную оперативность, непосредственную вов-

леченность потребителя в процесс создания информации, функционирование динамично изменяю-

щихся условиях446.

Говоря о содержании материала, стоит начать с «заголовка». его формулировка должна указывать 

на факты или решение проблем, быть максимально лаконичным, информативным и эмоционально 

окрашенным, также заголовок должен иметь глагол в прошедшем или будущем времени447. Он дол-

жен быть броским и небольшим по объему, однако не должен составлять более 10 слов, имеющих 

прямое значение: основную смысловую нагрузку. После идет «подзаголовок» в объеме, как правило, 

одного предложения, который должен расширять смысл заголовка, а не повторять его. От качества 

заголовка и подзаголовка зависит заинтересованность аудитории материалом. не менее важное ме-

сто в материале занимает «лид», который представляет из себя вводную часть материала в виде 

предложения или абзаца. его основная задача состоит из представления в сжатом виде самой акту-

альной информации, которая быстро помогает читателю сориентироваться в содержании сообще-

446 Каптюхин р.в., романов а.а. Перспективы развития электронных средств массовой информации // Экономика и 
современный менеджмент: теория и практика. 2014. №33. с.15-20.
447 лободенко л.К., зайкова О.н. специфика медиатекста в региональных интернет-сМи // вестник ЮуГу. 2015. №4. 
с. 38–44.
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ния. Как правило, лид отвечает на 6 вопросов: кто, что, когда, как, почему и где. далее идет по прин-

ципу перевернутой пирамиде «корпус» – основная часть, а позже бэкграунд или бэк – справочная 

часть, идущая в конце.

От традиционных газет электронные отличает, во-первых, гипертекстуальность: возможность ла-

конично переходить к развернутому варианту информации на другие ресурсы, то есть связь между 

отдельными документами посредством гиперссылок. во-вторых, интернет обладает интерактивно-

стью, что позволяет аудитории отреагировать на журналистский текст. в-третьих, стоит выделить 

оперативность, что позволяет находить свежую информацию.448 и, в-четвертых, мультимедийность, 

под этим словом понимается представление информации с помощью разнообразных медийных 

платформ – фотографии, аудио, видео, графики, вербального текста, анимации и других форм. Муль-

тимедийность делят на две группы, а именно простые: цветочные сочетания, фото, видео, ауди-

оматериалы, статичная и анимационная графика, а также комплексные: слайд-шоу, инфографика, 

виджеты, тематические фото и видео, мультимедийная презентация. из вышесказанного следует, 

что медиатексты представляют из себя совокупность вербальных: письменная речь и невербальных 

компонентов: видеоряд, графика, звуковое сопровождение, иллюстрации.

новые формы материалов в интернет-журналистике возникают благодаря возможности переда-

вать информацию в разных видах. так на сегодняшний день фотография занимает наряду с текстом 

огромное место в медиатекстах. форму журналистского текста различают на внутреннюю и внеш-

нюю. внутренняя форма включает в себя слайд-шоу; видеоиллюстрация; аудиослайд-шоу, совме-

щающая в себе фотографии, инфографику, карикатуры, карты; видеокомментарии, представляющая 

собой запись высказывания мнения одного или нескольких экспертов. К внешней форме для по-

строения журналистского материала относятся типы композиционных форм: композиция, сюжет, 

фабула, архитектоника.

таким образом, содержание электронной версии газеты включает в себя гипертекстуальность, 

интерактивность, оперативность и мультимедийность. все перечисленные особенности содержат-

ся в региональном интернет-издании «Казанские ведомости», за исключением интерактивности. 

Мультимедийность можно назвать частичной, так как в половине журналистских материалах не 

используются даже иллюстрации, редко можно найти статью с видеоматериалом или слайд-шоу, 

однако они все же встречаются, поэтому можно сказать, что она проявляется в простой форме. Ги-

пертекстуальность представляет собой чаще «ссылку дополнение».

внутренняя форма электронной газеты «Казанские ведомости» представляет собой настроение и 

замысел: фотографии, видеоматериал, слайд-шоу. внешняя форма – размер и структуру материала: 

композицию. в интернет-издании большую часть материалов составляют информационные замет-

ки, чаще они публикуются без внутренней формы. Композиция строится по «принципу переверну-

той пирамиды». иллюстрации в основном печатаются черно-белые, за исключением первой, вто-

448 дускаева л. р. Этика речевого поведения российского журналиста: коллективная монография. сПб.: астерион, 2009. 
с. 248.
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рой, предпоследней и последней полосы, а также центральных. в традиционной версии аудитория 

также может столкнуться и с инфографикой в виде схем и диаграмм.

соцИальнЫе сетИ как ИсточнИк ИнфорМацИИ для журналИстов: 
ПрИеМЫ работЫ И ИнструМентарИй (на ПрИМере регИональнЫХ сМИ)

Жиленкова Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

развитие технологий способствовало глобальной трансформации традиционных средств массо-

вой информации. в настоящее время большой популярностью пользуются мультимедийные плат-

формы, которые предоставляют возможность аудитории получать информацию в самых разных 

форматах. Одной из таких являются социальные сети, отвечающие запросам современного медиа-

потребителя – это многоформатность, интерактивность, лаконичность, эмоциональность и другие.

Как и сМи, социальные сети имеют информационную, коммуникативную, регулирующую и 

культурно-образовательную функции449. с помощью социальных сетей пользователи могут нахо-

дить и структурировать информацию, обрабатывать и хранить данные. Кроме того, они предостав-

ляют дополнительные возможности традиционным сМи.

например, социальные сети можно рассматривать как генератор событий. информационным 

поводом может стать создание или удаление аккаунта популярной личности, публичный конфликт 

между известными персонами в интернете. нередко данная категория людей в своих аккаунтах ком-

ментирует какие-либо явления в обществе или сообщает об определенном событии из личной жиз-

ни – это тоже информационный повод.

Контент, представляемый в социальных сетях, в любом случае получает какой-либо отклик от 

аудитории. его окраску, положительную или негативную, определяют по таким критериям, как ко-

личество лайков, репостов, содержание комментариев и т.д.450. в отдельных случаях аудитория сама 

может стать источником информации. например, один из пользователей может сообщить какой-ли-

бо факт, ранее неизвестный общественности, или дополнить произошедшее событие собственной 

информацией.

Поиск информационных поводов в социальных сетях может производиться журналистом с помо-

щью таких инструментов, как соответствие события картине дня, агрегация мнений и высказываний 

по определенной теме или значимое изменение, связанное с ньюсмейкером451.

в то же время оперативное распространение информации и отсутствие цензуры являются бла-

гоприятными условиями для деятельности преступных сообществ в социальных сетях. Это может 

быть в том числе распространение экстремистских материалов.
449 султанов а.Ж. социальные сети в системе массовой связи // наука и реальность. 2021. №1 (5). URL: https://cyberle-
ninka.ru/article/n/sotsialnye-seti-v-sisteme-massovoy-svyazi (дата обращения: 15.01.2023).
450 Першина е.д. взаимодействие аудитории с контентом сМи в социальных сетях: опыт российских массмедиа // 
Медиальманах. 2022. №1. с.77-86. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/vzaimodeystvie-auditorii-s-kontentom-smi-v-sot-
sialnyh-setyah-opyt-rossiyskih-massmedia (дата обращения: 09.11.2022).
451 амзин а. социальные сети как источники информационных поводов для интернет-изданий. Материалы конференции 
«современные медиа: процессы и контексты». Ярославль, 2013. с.56-67.
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в частности, 21 марта 2022 года тверской районный суд Москвы запретил деятельность амери-

канской транснациональной холдинговой компании Meta в россии. Это отразилось на функциони-

ровании социальных сетей Facebook и Instagram в рф. Поводом для разбирательств стала экстре-

мистская деятельность указанной компании.

решение суда затронуло не только обычных пользователей, но и журналистов, которые использо-

вали Facebook и Instagram452 в качестве источника информации в процессе создания журналистских 

продуктов.

на фоне этих событий в журналистской среде стал активно обсуждаться вопрос о наказуемости 

использования запрещенных социальных сетей в профессиональной деятельности. учитывая пози-

цию тверского районного суда, правовая оценка действий пользователей является неоднозначной453.

таким образом, в настоящее время социальные сети являются одним из инструментов получения 

информации для журналистов в их профессиональной деятельности. социальные сети служат не 

только источником каких-либо фактов, но и позволяют оценивать и изучать настроения общества.

в то же время сотрудникам сМи следует подходить к отбору информации внимательно и осоз-

нанно. Отсутствие цензуры и возможность мгновенного распространения данных может стать при-

чиной генерации недостоверных фактов и ведения противоправной деятельности. в таком случае 

журналист рискует дезинформировать свою аудиторию или вовсе стать соучастником преступления.

особенностИ концеПцИИ женскИХ журналов в россИИ 
И казаХстане (на ПрИМере журналов «лИза» И «сЫрласу»)

Зинченко А.К.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

Поскольку, в настоящее время объем женской прессы довольно велик в своем разнообразии, не 

всегда ясно на какую целевую аудиторию направлено то или иное издание, и какова вообще класси-

фикация современной женской прессы. При анализе журнала для женщин в Казахстане и в россии 

можно в очередной раз убедиться, что подача материалов совершенно разная. исследовательская 

работа была направлена на выявление особенностей и специфики современных женских журналов 

на примере изданий из Казахстана и россии.

использовались методы типологического и сопоставительного анализа. Были проанализированы 

выпуски российского журнала «лиза» и казахстанского журнала «сырласу» за 2021 г.

сравнение показало, что женские журналы демонстрируют определенный образ жизни и совету-

ют следовать ему. Этот образ дается визуальным/словесным способами и через рекламу. в большин-

стве случаев он не соответствует действительному положению вещей в обществе, но позиционирует 

себя как идеал, к которому нужно стремиться.
452 социальная сеть Facebook и Instagram, принадлежащая компании Meta Platforms Inc., признана экстремистской 
организацией на территории россии.
453 степанов-егиянц в.Г. вопросы наказуемости использования запрещенных в россии соцсетей // Юридическая наука. 
2022. №6. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/voprosy-nakazuemosti-ispolzovaniya-zapreschyonnyh-v-rossii-sotssetey 
(дата обращения: 16.01.2023).
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Были выявлены сходства в концепции женских изданий Казахстана и россии. Оба издания имеют 

схожее оформление, список тем и рубрик. Одно главное отличие – в российском журнале прослежи-

вается равноправие полов, а в казахстанском – женщина уступает мужчине по причине восточного 

менталитета. в них, как и в других женских изданиях, внимание уделяется темам красоты, здоровья, 

материнства, творческого и духовного развития. в целом, публикуемые материалы любого из жен-

ских журналов можно отнести к трем ключевым категориям: красота, отношения, карьера.

в ходе работы был сделан вывод, что женские издания оказывают определенное влияние на образ 

жизни и стереотипы мышления женской аудитории. Глянцевые женские журналы стремятся активи-

зировать поведение женщины, оказать ей содействие в достижении эталонов красоты и внутреннего 

баланса, обучить организовывать собственную жизнь и быт в соответствии с личными принципами. 

в реализации обозначенных задач журналисты женских изданий активно используют гендерные 

стереотипы, которые помогают формировать модели поведения и популяризировать их. на страни-

цах женских журналов можно выделить достаточно много женских образов, которые востребованы 

в обществе на сегодняшний день. Это свидетельствует о внимании женской прессы к различным 

сегментам аудитории.

на сегодняшний день женщина выступает в обществе в самых различных ролях, которые в свою 

очередь принуждают к созданию нового типа мышления и образа поведения. таким образом, к осо-

бенностям женских журналов можно отнести нетипичный и неординарный тип подачи информации.

изменение потребностей аудитории и появление новых тенденций в обществе дает возможность 

для изменения женских изданий и актуализации способов подачи информации, что может привести 

к усовершенствованию системы сМи и ее переходу на более качественный уровень.

сПецИфИка ПроИзводства И МеХанИзМов расПространенИя 
фейковЫХ новостей в россИйскИХ сМИ

Золотухина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

на сегодняшний день увеличение числа фейковых новостей или преднамеренное распростра-

нение ложной информации, главным образом через социальные и традиционные сМи, вызывает 

серьезную озабоченность в отношении того, какую информацию получает общественность. так, по 

данным национального агентства финансовых исследований, индекс медиаграмотности россиян 

составляет 65% из 100 возможных. в данном исследовании под фейком понимается намеренное ис-

кажение или конструирование действительности, а под фейковой новостью – новостные сообщения, 

основанные на намеренном искажении фактов, созданные для извлечения определенной̆ выгоды 

(например, увеличения трафика или цитируемости).

По данным исследования анО «диалог» и рОЦит, главным источником фейков респонден-

ты называют онлайн-сМи (74%), реже телевидение и традиционную прессу (64%), социальные 

сети (38%), гораздо реже мессенджеры. а друзей, родственников и знакомых, к примеру, в качестве 
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источников недостоверной информации не называет почти никто (5%). в нашем исследовании мы 

предприняли попытку систематизировать виды фейковых новостей, рассмотреть распространенные 

медиаплатформы, используемые для распространения недостоверного контента.

Цель исследования: выявить и изучить специфику производства и механизмов распространения 

фейковых новостей в российских сМи. для его проведения были отобраны фейковые новости, зна-

чительно распространившиеся в сМи. Отметим, что фейковые новость, появляющиеся на тв и в 

традиционной прессе, далее получают распространение именно в сети, поэтому акцент в исследо-

вании сделан на рассмотрении сетевого контента.

результаты анализа показали, что источником распространения фейковых новостей чаще всего 

являются социальные сети и подозрительные сайты, реже федеральные сМи, в которых должен 

быть налажен механизм фактчекинга и верификации информации («Комсомольская правда», «риа 

новости», тасс, «рБК»). Главной «фабрикой фейков» оказался сатирический сайт информацион-

ного агентства «Панорама». Явно выдуманные новости цитировались как пользователями социаль-

ных сетей, так и известными теле– и радиоведущими и даже сенаторами.

Полученные результаты позволили определить некоторые особенности контента популяр-

ных фейковых новостей. Часто сМи используют реальных людей или реальные организации, 

но приписывают им мифические слова или вкладывают в речи спикеров информацию, не соот-

ветствующую действительности. новость, в которой есть известная личность или организация, 

вызывает больше доверия, сочувствия, нежели новость с субъектом, о котором читатель слышит 

впервые.

внешняя структура фейковой новости, как правило, не отличается от структуры обычной новост-

ной заметки и строится по типу текст и изображение или текст без иллюстраций. При распростране-

нии фейков используются информационные жанры, крайне редко – аналитические. данное соотно-

шение можно объяснить тем, что фейки направлены на максимальный охват аудитории, а большей 

популярностью пользуются короткие информационные жанры, не отнимающие много времени у 

читателей. создатели фейковых сообщений ориентируются на более популярный среди аудитории 

контент.

в ходе анализа мы выделили следующие типы фейковых новостей:

1) сатира или пародия – нет намерения причинить вред, но может ввести в заблуждение;

2) контент-самозванец (кликбейт) – заголовки, визуальные эффекты или подписи не соответству-

ют содержанию. Чаще всего используется для того, чтобы как можно больше людей открывали ста-

тьи и посты, переходили по рекламе;

3) вводящий в заблуждение контент – вводящее в заблуждение использование информации для 

создания проблемы или отдельного лица;

4) ложный контекст – подлинный контент передается с ложной контекстной информацией;

5) манипулятивный контент – скрытое воздействие с недоступным объекту манипуляции процес-

сом и воздействие на аудиторию посредством различных психологических средств;



1803

6) сфабрикованный контент – на 100% ложный новостной контент, предназначенный для обмана 

и причинения вреда.

активное распространение фейковых новостей достигается: волнующими аудиторию инфопо-

водами (в январе 2023 г.: здравоохранение, политика и госбезопасность); использованием как ботов 

(аккаунты несуществующих людей), так и вирусов.

таким образом, повсеместное распространение интернета, возросшая популярность социальных 

сетей обусловили частичный переход коммуникации в online-среду, что стимулировало распростра-

нение ложной информации. интернет-коммуникация создала условия, при которых информация со-

мнительного качества может свободно и быстро распространяться. в настоящее время фейковые 

новости – не безобидные промыслы развлекательных сообществ, а чрезвычайно эффективный вид 

коммуникативной технологии, и он требует особого внимания со стороны научного сообщества.

журналИстИкада ПсИХологИянеҢ роле

Ибатуллина И.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Зәйни Р.Л.

иҗат продуктының барлыкка килүе җәмгыять мәнфәгатьләре белән бәйле. Журналист иҗатының 

мөһим алшарты булып җәмгыятьнең мәгълүматка ихтыяҗы тора. Шуңа күрә журналист иҗтимагый 

тормышның пульсын һәрчак тоеп торырга, аның тибешенә йогынты ясардай һәр факт, ситуация, 

күренеш турында хәбәрдар булырга тиеш. Билгеле бер мизгелдә журналист үзенең реаль ситуация 

яки проблема турында тупланган мәгълүматларын оператив эш-хәрәкәтләре өчен сигнал буларак ка-

бул итә. Бу мәгълүматларны кемнән алуы мөһим түгел, киресенчә, журналистның үз инициативасы 

мөһим. нәтиҗәдә җәмгыять өчен кирәк булган тема туа, «социаль заказ» формалаша.

Журналист һөнәре – иҗатмы әллә һөнәрме? Безнең уйлавыбызча, әлеге сорауга конкрет җавап 

юк, чөнки ике җавапның берсе дә дөрес була алмый. Ю.в.андреева фикеренчә, «журналистика – 

иҗади эшчәнлек элементлары булган һөнәр ул». Галимә, дәвам итеп: «иҗат иҗат итүчедән, дөнья-

ның үз картинасын, үзенең эстетик парадигмасын, чынбарлыкны тоюдан башка мөмкин түгел. иҗат 

процессы шәхси ачышны күздә тота. Безнең һөнәрдә «америка ачышы» дип аталучы феномен юкка 

гына тумаган. Журналистика дөньясына килгән һәр кеше үзе өчен «яңа темалар», «яңа» персонаж-

лар ача башлый, ләкин шул ук вакытта тематика һәм проблематика бер төрлелеге белән һәркайсы-

быз үзенең яңалыгын ача», – дип белдерә454. димәк, журналистика иҗат белән тыгыз бәйләнештә 

булса да, ул яңалык, үзгәрешләр алып килүче һөнәр.

Журналист, нинди дә булса һөнәри алымны уңышлы куллангач, бу хәлне кабатларга омтылачак. 

Әмма бу профессиональ яктан үсешне тоткарларга мөмкин. Журналистның үсеше даими рәвештә 

яңа максатлар эзләүдән, үзанализдан һәм үз-үзеңне тотудан, алга таба мавыктыру өчен яңа мотивлар 

һәм ресурслар эзләүдән башка мөмкин түгел.

454 андреева Ю.в. Психология журналистики: учебное пособие.  Казань: Центр инновационных технологий, 2011.с.54.
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Әгәр дә журналист әлеге образыннан чыга икән, ул үзенең уникальлеген югалта. ул тамашачылар 

аудиториясе өчен билгесез «яңалык»ка әверелә. Шулай итеп кабул итү законнары барлыкка килә: 

кеше ресурслары чиксез түгел һәм психика интеллектны мәгълүмати-эмоциональ йогынты вакы-

тында артык көчәнештән «саклый». Моның нәтиҗәсендә стереотиплар барлыкка килә.

Күңелгә салу (внушение) – кеше ихтыярыннан һәм аңыннан, хисеннән, мөнәсәбәтеннән тыш яисә 

кеше тарафыннан кабул ителә торган нормалар һәм принципларга туры килми торган гамәл кылуга 

китерә торган йогынты ясау.

Массакүләм мәгълүмат чараларында әлеге метод бик еш кулланыла. Журналистикада ул мәгълү-

матны кабул итү һәм үзләштерү өчен файдаланыла. Күңелгә салу методы ярдәмендә чынбарлыкка 

туры килми торган күзаллаулар, ышанычлылыгында шик тудырмый торган чыганакларга ышану 

барлыкка килә.

Галимнәр күңелгә салуны иҗтимагый фикер тудыруның һәм кеше аңы белән идарә итүнең төп 

алымы дип саныйлар. Шул ук вакытта мәгълүмати йогынты, фикер, күзаллаулар, образлар туры-

дан-туры аң өлкәсенә керсен һәм анда, һичшиксез, исбатланган нәрсә буларак беркетелсен өчен 

оештырыла. Бу психиканың коммуникация предметына актив мөнәсәбәтен үзгәрткәндә, мәгълүмат-

ның күп булуы, аны укытуның актив формасы, чыганакларның абруен ясалма рәвештә арттырганда 

мөмкин була. Әлеге метод матбугатта да, телевидениедә дә еш очрый. Мәсәлән, «шулай түгелме?». 

кебек сорауларны бирү, өндәү, тойгылы җөмләләр куллану – ачык мисалы булып тора. тамашачы-

ларга (укучыларга) «син» дип эндәшү дә әлеге методка карый. ул яшүсмер, балалар өчен чыккан 

тапшыруларда бигрәк тә очрый.

Караш, ныклы фикер тудыру (убеждение). ул индивидуаль яки төркем вәкилләренә аңлатып, мо-

раль күзаллауларны тапшыру процессы.

аерым алынган кеше яки җәмгыять фикере, гомумән алганда, теге яки бу көчләргә ышану буенча 

формалашырга мөмкин. Бигрәк тә монда сәяси көчләр тырыша. Бүген дәүләт, иҗтимагый хәрәкәт-

ләр, берлекләр, партияләр үз карашларын актив тараталар.

нәтиҗә ясап, шуны билгеләргә мөмкин: «журналистика психологиясе»нең утыз елдан артык та-

рихы булуга карамастан, теманы әле тикшеренүләр көтә. Шулай да психология журналистикада зур 

роль уйный, чөнки журналист иҗатының уңышы психологик алымнарны ни дәрәҗәдә куллануга 

карап булырга мөмкин.

газета «волго-невскИй ПросПект»  
как тИП ИзданИя

Казакова А.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

в настоящее время сегмент отраслевой и корпоративной прессы в россии переживает второе 

рождение. серьезно утраченный в 1990-е гг., в первые два десятилетия ХХI века он стал укреплять-

ся, формируя на своих печатных или электронных страницах ценности специалистов и предприятий 
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нового уровня. современные корпоративные и отраслевые медиа играют определенную роль в вы-

страивании социальных связей в различных сегментах корпоративных коммуникаций.

Отраслевые области издания – вид сМи, предназначенный для определенной группы людей, 

специализирующихся на профессиональной печати. Представляется полезным и интересным для 

тех, кто занимается глубокими темами, связанными со средствами массовой информации. Жур-

налы, особенно в промышленной сфере, должны планироваться, писаться, редактироваться и пу-

бликоваться в приоритетном разделе как публикации, представляющие интерес для бизнес-сооб-

щества: техническим специалистам в разных отраслях, создателям и разработчикам по разным 

профессиям, и даже руководителям технических профессий, а также журналистам для получения 

новой информации, учителям и преподавателям для повышения уровня информационного владе-

ния. таким образом, отраслевые издания имеют очень большое значение и достаточно широкую 

аудиторию.

Цель исследования: выявить и изучить типологические характеристики газеты «волго-невский 

проспект». Эмпирическая база: публикации и статьи газеты «волго-невский проспект» и напеча-

танные архивные издания газеты. всего было изучено 20 архивных выпусков газеты. за время ис-

следования было изучено 25 журналистских материалов.

Хронологический период исследования: с 30 марта по 20 июня 2022 года.

в ходе исследования мы применили следующие методы:

– типологический анализ номеров издания, с помощью которого автором были выявлены типоло-

гические характеристики издания «волго-невский проспект»;

– содержательный анализ медиатекстов, в ходе которого проанализированы публикации и выяв-

лены основные критерии дальнейшего исследования и анализа медиатекстов;

– структурный анализ публикаций, позволивший определить структуру номеров и сравнить их 

между собой.

в результате проведенного исследования мы пришли к следующим выводам.

1. деловые сМи – одна из наиболее развитых ветвей российской системы сМи. Постоянно уве-

личивается количество средств массовой информации, информирующих читателей, зрителей и слу-

шателей о сущности бизнеса, возрастает влияние деловых сМи на социальные и экономические 

процессы, акцентируется внимание на развитии бизнеса. деловые сМи множатся.

2. с точки зрения создания качественной прессы в россии промышленное или корпоративное из-

дательство, стремящееся соответствовать основным требованиям качественного издательского дела, 

может иметь значительные конкурентные преимущества перед корпоративными или промышленны-

ми пресс-центрами. Он может иметь влияние в профессиональной среде и на людей, принимающих 

ответственные решения в экономической и политической сферах. с другой стороны, престижное из-

дание становится важным инструментом обдуманного принятия стратегических решений, солидной 

площадкой для обсуждения важнейших аспектов региональной политики применительно к сфере, 

представляемой журналом, являющимся собирателем новых идей. условия управления, технологии 
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и мировой опыт. Предпочтение таких изданий обусловлено еще и тем, что эти издания, как правило, 

не ложатся дополнительными затратами на бюджет компаний.

3. Газета «волго-невский проспект» обладает как признаками отраслевого издания, так и призна-

ками корпоративного издания. с одной стороны, данная газета не принадлежит какой-то конкретной 

компании, соответственно является отраслевой. с другой стороны, в ее издании особо не заинте-

ресованы властные структуры, поэтому и отраслевой в полном понимании она не является, скорее 

всего, поэтому ее будущее в 2020 г. стало практически бесцельным, и газета перестала издаваться. 

стилю газеты была присуща литературность, отсутствие канцеляризмов и громоздких грамматиче-

ских конструкций, усложняющих восприятие. Это, по всей видимости, стало бесперспективным.

4. развитие печатных сМи и их будущее – важнейшая тема издательского дела в современных 

условиях. в современном мире роль интернета стремительно растет, но традиционные сМи все 

еще существуют. несомненно, цифровые технологии влияют на медийную среду. видно, что на 

современном рынке прессы по-прежнему актуальны следующие проблемы: сокращение тиражей 

периодических изданий, снижение потребительского интереса к чтению книг, появление цифровых 

носителей. Это означает, что у редакции газеты «волго-невский проспект», на наш взгляд, имеется 

перспектива для развития и превращение в современное (и печатное, и интернет-издание).

5. у редакции газеты «волго-невский Проспект» имеются прекрасные возможности развития 

разных форматов издания, роста тиража, использования эффективных ресурсов рекламы благодаря 

аудитории читателей. Как нам представляется, проблема закрытия редакции заключается в нефор-

мате чтения. в современное время каждый второй читает на онлайн-платформах. Печатный вариант 

издания не совсем удобен для пользования, интереснее и удобнее будет выпускать газету в интер-

нет-сетях на различных платформах и социальных сетях. добавляется новая аудитория читателей 

и поддерживается настоящее количество. «волго-невский проспект» имеет функцию интеграции 

специалистов разных сфер, охватывающих всю страну. Газетой могут пользоваться специалисты 

многих речных судоходных компаний, любители речной сферы, а также работники речных судов и 

заинтересованные в данной теме люди. Газета выпускается в выгодном дня нее территориальном 

расположении, но заинтересованная в судоходстве аудитория существует далеко за пределами цен-

тральной части россии и Поволжья. у редакции данного издания есть возможность выйти на ауди-

торию сибирских речных каналов и морей.

кфу студентларЫ МедИаПроектларЫнЫҢ  
тИПологИк үзенчәлекләре

Карпова Д.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Зәйни Р.Л.

Бүген социаль челтәрләр иң популяр медиа чыганакларның берсе булып тора. Ә хәзерге яшьләр 

яңа чыганакларны таба, төркемнәр төзи, медиачаралар оештыра. Һәр университетта студент басма-

сының бер төре бар диярлек.
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Әлеге эш кысаларында без Казан (идел буе) федераль университеты студентлары блогларына 

игътибар итәбез. Әйтик, Кфуда журналистика юнәлеше буенча укучылар проектлары: «ЖурLine», 

«татNine», «Яңарыш».

Бу блогны булдыру өчен бары тик журналистика факультетында белем алырга кирәк дигән сүз 

түгел, чөнки медиаблогны башка студентлар да ясый.

Кфу студентлары медиапроектларының үзенчәлекләрен билгеләү өчен, безнең «ЖурLine», «та-

тNine», «люстра», «труба» һәм «студия ай» блогларына игътибар итәсебез килә. тикшеренүнең 

хронологик чоры 01.01.2021 дән 1.01.2022 елга кадәр вакытны тәшкил итә.

«ЖурLine» һәм «татNine» блогларының төп максаты – укучы-журналистларның һөнәри осталы-

гын камилләштерү, традицион жанрларны үзләштерергә, оригиналь материаллар булдырырга өйрәтү.

Әйтик, билгеле хронологик вакыт эчендә «ЖурLine»да 312 материал чыккан һәм аларның 278е 

лонгрид форматында бастырылган (барлык постларның 89%). Психология, экология, финанс гра-

мотлыгы – иң популяр темалар.

«люстра» медиапроектын Кфуның Юридик факультеты студентлары оештырган. аларның әлеге 

периодта 55 язма чыккан, шуларның 21 – дайджест (38%). Монда юридик юнәлештәге темалар күп, 

ә дайджест – иң популяр жанр.

«труба» медиапроекты Кфуның физика институты студентлары тарафыннан булдырылган. Мон-

да күңел ачу характерындагы постлар да бар, әмма физика юнәлешендәге темалар һәм мәгълүмати 

язмалар шактый.

«студия ай» медиапроекты Кфуның Халыкара мөнәсәбәтләр институты студентлары тарафын-

нан булдырылган. Әлеге медиапроектта укучылар үз-үзләрен үстерү, максатларны тормышка ашы-

ру, психология турында иҗади проектлар тудыра.

Блогларның барысының да постлар чыгу даимилеге билгеле түгел. «ЖурLine»да кайбер көн-

нәрдә, әйтик, 2021 елның 27 декабрендә 10 материал чыккан, ә кайбер периодлар гомумән публика-

цияләрсез булган.

«труба» язмалары актуальлеген югалткан. Мәсәлән, 5 октябрьдәге «Беренче курс студенты көне – 

2022» концерты турында язма 4 көннән соң гына чыккан.

студент медиапроектлары, гадәттә, ситуатив, озак уңышка ирешә торган проектлар һәм югары 

уку йортына бәйле була. Кайбер блогларда рубрикацияләр стихияле оеша.

Әлеге фәнни тикшерүебезгә йомгак ясап, без түбәндәге нәтиҗәләргә килдек. Беренчедән, Кфу 

студентлар медиапроектларының массакүләм мәгълүмат чаралары белән охшаш яклары күп: чыгу 

даимилеге, аудиториянең массакүләм булуы, хәбәрләрнең ачык булуы, актуальлек.

икенчедән, блогларның барысы да мультимедиа форматларын куллана, аудиторияне җәлеп итү 

өчен яңа алымнар табарга тырыша. Әмма аларның һәрберсендә дә материаллар бастыруның даими-

леге юк, актуальлек онытыла.

димәк, кимчелекләр булган очракта, безнең әлеге медиапроектларның алга таба үсеш тенденци-

яләренә тукталасы килә. ул контентны аудиториягә җиткерү тизлеген арттыруда; язмаларны басты-
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руның даимилеген билгеләүдә; медиамәгълүмати белем, мәдәният дәрәҗәсен күтәрүдә; периодик 

рубрикацияләр булдыруда; материалларның сыйфатына игътибарны юнәлтүдә һәм аудитория белән 

үзара хезмәттәшлекнең яңа ысулларын эзләүдә тора.

газета-журналларнЫҢ ИнтернеттагЫ ЭШчәнлеге

Касимова И.М.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Зәйни Р.Л.

Бүгенге көндә «ватаным татарстан», «татарстан яшьләре», «Шәһри Казан», «акчарлак», «Без-

нең гәҗит», «ирек мәйданы» һәм күп кенә башка төрле популяр басмаларның электрон версияләре 

эшләп килә.

Газета-журналларның электрон версияләрен анализласак, без татар газета, журналларының сай-

тлары басма вариантларын тулысынча диярлек кабатлый дигән нәтиҗә ясарга мөмкинбез. Бу сайт-

ның бизәлешенә, рубрика исемлегенә, куелган язмаларга кагыла. Шулай да сайт газета-журналның 

басма вариантыннан аерылырга һәм оператив булырга тиеш, чөнки интернет бөтенләй башка закон-

чалыклар буенча эш итә.

Башка массакүләм мәгълүмат чаралары сыман «Ялкын» журналының да үз сайты бар. Биредә 

журнал турында кыскача мәгълүмати видео, фотогалерея урнаштырылган. нигездә, хәбәрләр күп 

урынны алып тора, афиша һәм реклама да күзәтелә. Шуны искәртеп үтәргә кирәк – күп очракта 

журналда басылмаган язмалар нәкъ менә сайтта урын ала.

«Ялкын» журналы сайтына керүгә, безне күп санлы яңалыклар каршы ала. алар тәртип буенча 

урнаштырылган, ягъни көннеке көнгә чыгып бара. Шулай ук сайтта һәрбер материал фотосурәт яки 

рәсем белән эленә, иң кызыклы җөмлә-фикерләр лид сыман билгеләнә, ә яңа гына урнаштырылган 

язмаларның башисемнәре исә кишерсары төстә бирелә.

«Ялкын» журналының «вКонтакте»дагы төркеменең үзенә генә хас бизәлеше ялкын сурәте 

төшкән кишерсары аватаркадан һәм видео-анонс форматында куелган банердан гыйбәрәт. төркем-

нең уң як полосасы буенча аска таба төшсәк, фикер алышуларны да күрә алабыз. Хәзерге вакытта 

«Ялкын» журналының «вКонтакте» төркемендә 7,3 меңнән артык язылучысы бар. Көненә якынча 

9-10 язма урнаштырыла, шулай Ютуб каналларында чыккан яңа видеоязмалар урнаштырыла.

«Ялкын» журналы заман белән бергә атлый, яңалыклардан артта калмый, аның «Ютуб»та 

да үз каналы бар («Ютуб»та «Ялкын» каналы. URL: https://youtube.com/channel/UCG0GC_

VZeToglfakRKKWEkQ). Гомумән, заманча мөмкинлекләрдән файдалану журнал өчен бик отышлы. 

Беренчедән, ул укучылар аудиториясе белән генә чикләнеп калмый, ә тыңлаучы һәм караучыларны 

да туплый. икенчедән, интернет киңлекләрендәге шартларга ярашып эшләү, басма вариант белән 

генә чикләнмәү уңай күренешләрнең берсе дип санала. Өченчедән, белгәнебезчә, интернет чел-

тәрендәге материалларга оперативлык хас, ә бу исә «Ялкын» журналына яңалыкларны 24 сәгать 

дәвамында яктыртып барырга мөмкинлек бирә!
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Чаллыда чыга торган «Көмеш кыңгырау» балалар һәм яшүсмерләр газетасы – шулай ук үз 

укучысын һәм үз йөзен булдырган басма. сәләтле, булдыклы балалар һәм аларның уңышлары ту-

рында язудан тыш, бүгенге көндә тагын бер мөһим функцияне үти – яшь буынга иҗат итү өчен киң 

мәйдан бирә.

«Көмеш кыңгырау» сайтының төп үзенчәлеге, мөгаен, бәйгеләрдер. Берсе тәмамланырга да өл-

герми, икенчесе башлана. сайтның тышкы кыяфәтенә килсәк, ул «Ялкын»ныкына караганда чу-

аррак. Газетаның сайтында төп яңалык зәңгәр төстәге рамка эчендә бирелә.ул газетадагы басма 

варианттагы хәбәрне хәтерләтә, биредә шулай ук фотосурәт тә беркетелә.

«Көмеш кыңгырау» социаль челтәрдәге һәрбер сәхифәсен актив рәвештә алып бара. «вКонтакте» 

социаль челтәрендә «Көмеш кыңгырау»ның «аватарка»сы («вКонтакте»да «Көмеш кыңгырау»сә-

хифәсе. URL: http://chelny-rt.ruяшел «К» хәрефе һәм кыңгырау рәсеме сурәтләнгән). Бу үз чиратын-

да уңайлы күренеш, чөнки әлеге ММЧсын төрле мәйданчыкларда танып-белү өчен файдалы. Әлеге 

сәхифәдә күбесенчә репортаж, интервью жанрындагы язмалар урнаштырыла, шулай ук афиша һәм 

анонсларга да урын бирелә. Бу материаллар белән тулысынча кереп танышу өчен төп сайтка сылта-

ма да беркетелә. искәртеп узарга кирәк, биредә постлар көненә якынча 5-9 тапкыр эленергә мөмкин. 

Бу әлеге ММЧның үз аудиториясен актив һәм оператив рәвештә кирәкле мәгълүмат белән тәэмин 

итеп тора дигәнне аңлата. Язылучылар санына килгәндә, алар биредә 3,4 меңгә якын.

«Көмеш кыңгырау»ның «Ютуб» каналындагы һәр видеосы да яхшы форматта, сыйфатлы, дип әй-

теп булмый, тик мәгънәви яктан алар тулы һәм үтемле, балаларга-яшүсмерләргә аңлашыла торган, 

гади итеп эшләнелә. тик алар кызыклымы һәм бүгенге көндә актуальме? Бу сорау ачык булып кала 

бирә, безнеңчә...

Без югарыда татар телендә балалар, яшүсмерләр һәм яшьләр өчен чыгучы ике төрле басманы 

карап һәм анализлап уздык: «Ялкын» журналы һәм «Көмеш кыңгырау» газетасын. аларның уңай 

яклары булган сыман, җитешсез, килеп бетмәгән яклары да аз булмады. Әмма, моңа карамастан, 

әлеге ММЧлар үз эшләрен интернет мәйданнарда туктатмый һәм үз юллары белән бара бирә.

Хәзерге көндә ММЧлар сайт белән генә чикләнеп калмый, ә төрле социаль челтәрләрдә дә үз ау-

диториясен тупларга, яңа мәйданнар аша материалларын таратырга һәм инде басма вариантларына 

да шул рәвешле игътибар җәлеп итәргә тырышалар.

Гомумән алганда, заманча мөмкинлекләрдән файдалану, гадәти басма журнал һәм газеталар өчен 

бик отышлы. Беренчедән, ул укучылар аудиториясе белән генә чикләнеп калмый, ә тыңлаучы һәм 

караучыларны да туплый. икенчедән, интернет киңлекләрендәге шартларга ярашып эшләү, басма 

вариант белән генә чикләнмәү уңай күренешләрнең берсе дип санала. Өченчедән, белгәнебезчә, ин-

тернет челтәрдәге материалларга оперативлык хас, ә бу исә яңалыкларны 24 сәгать дәвамында якты-

ртып барырга мөмкинлек бирә.

«Ялкын» һәм «Көмеш кыңгырау» басма мәгълүмат чаралары буларак үз эшенә җаваплы карый-

лар, бастырасы һәр язмаларын бик күп тапкырлар тикшереп чыгалар, аннары гына укучыларга тәкъ-

дим итәләр. Шуңа күрә дә журналның һәм газетаның басма вариантына куеласы язмалар чикле. сайт 
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һәм социаль челтәрләрдә басма вариантка кермәгән мәкалә-язмалар урын ала. Монда исә мәгълүмат 

оператив рәвештә урнаштырыла, күбесенчә кыска күләмдә була, әмма зур күләмдә язылганнары 

да юк түгел. Ә «Ютуб» каналында һәм «тикток» социаль челтәрендә исә аудио-видео контент бар-

лык эчтәлекне тәшкил итә. ике басманың да бу мәйданчыклары кече яшьтәге мәктәп балаларына, 

яшьләргә каралган, чөнки аудио-визуаль яңалыкны эшкәртүе күпкә уңайлырак.

особенностИ ПодачИ МультИМедИйнЫХ сПецПроектов  
на теМу культурЫ в сМИ россИИ И белоруссИИ (на ПрИМере 

деятИельностИ ИнфорМацИоннЫХ агентств «тасс» И «белта»)

Квачегина А.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

различные мультимедийные спецпроекты давно стали неотъемлемой частью современных сМи 

и масс-медиа в целом. Благодаря им у журналистов есть возможность привлечь дополнительное 

внимание интернет-пользователей к актуальным темам, а также расширить круг аудитории своего 

издания.

на тему культуры в сМи также создаются самые разнообразные мультимедийные проекты. и на-

сколько они будут привлекательны для аудитории того или иного сМи зависит, в первую очередь, 

от особенностей и способов подачи подобного рода публикаций. сегодня аудиторию интересуют 

не отдельно взятые мультимедийные элементы публикации, а то, как они сочетаются между собой, 

целостность и взаимодополняемость разных частей единого текста, объединенных общей темати-

кой и структурой. среди основных особенностей подачи мультимедийных текстов можно выделить 

следующие: использование средств художественной экспрессии, вид заголовка и лида, обращение 

к мнению экспертов и историческим фактам, применение различных мультимедийных форматов 

(фото, видео, аудио) и их комбинация внутри текста. все это не только позволяет журналисту наи-

более полно реализовать свой творческий потенциал, но и привлечь дополнительную читательскую 

аудиторию того или иного издания.

Цель исследования: выявить и изучить особенности подачи мультимедийных спецпроектов на 

тему культуры в сМи россии и Белоруссии. Мы выбрали сайты информационных агентств «тасс» 

и «Белта» как представителей одних из крупнейших сМи в своих странах, где изучались публика-

ции в период с 01.09.2022 г. по 31.01.2023 г.

«тасс» – российское государственное федеральное информационное агентство, бывшее совет-

ское информационное агентство. ведет свою историю от Петроградского телеграфного агентства. 

в советских энциклопедиях годом основания «тасс» значился 1925 г. в агентстве же годом осно-

вания считается 1904-й.

«Белта» – крупнейшее государственное информационное агентство Белоруссии. Было осно-

вано в Минске 23 декабря 1918 г. как Белорусское отделение российского телеграфного агентства 

(рОста).
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форматы подачи мультимедийных спецпроектов на тему культуры в рассматриваемых нами ин-

формационных агентствах различны. в каждом из них преобладает один тип подачи подобных мате-

риалов: лонгрид («тасс») либо инфографика («Белта»). Основная тематика культурных спецпро-

ектов также различна: описание биографий известных деятелей культуры («тасс»), интересные 

факты о каких-либо праздниках или предметах традиционного быта («Белта»).

в «тасс» основной формат подачи мультимедийных спецпроектов на тему культуры – это пре-

имущественно объемные лонгриды. текст располагается на цветном фоне с простыми, но яркими 

рисованными иллюстрациями. Поскольку такие публикации зачастую посвящены описанию био-

графии того или иного деятеля искусств, лонгриды содержат множество архивных фотографий. Чи-

татель может взаимодействовать с материалом, листая фотогалереи, нажимая на точки тайм-линий 

и приближая всплывающие текстовые блоки. также в тексты включены комментарии историков, 

биографов и воспоминания близких звезды.

в «Белта» мультимедийные спецпроекты на тему культуры представлены чаще всего в формате 

инфографики – статичной и интерактивной. Это довольно красочные и качественные по своему ис-

полнению картинки с минимальным количеством текста и наглядно представленными числовыми 

данными и интересными фактами. делаются такие публикации, как правило, по каким-либо исто-

рическим поводам или для того, чтобы рассказать о тех или иных культурных традициях народов, 

проживающих на территории Белоруссии. Помимо инфографики, в публикациях также отдельно 

присутствуют небольшие текстовые блоки с пояснением, какая именно информация преображена в 

формат красочного плаката, а также некоторые дополнительные факты, не вошедшие в инфографику.

таким образом, сравнивая особенности подачи мультимедийных спецпроектов на тему культуры в 

российском и белорусском информационных агентствах, отметим, что несмотря на преобладающие 

различия в практике данных медиа, у них также есть некоторые сходства. так, в разделе спецпро-

екты на тему культуры в обоих изданиях время от времени появляются небольшие (продолжитель-

ностью до тридцати минут) видеоролики. Это могут быть как репортажи с массовых мероприятий 

(городские праздники, выставки и т.д.), так и экспертные интервью, посвященные каким-либо исто-

рическим событиям либо обсуждению того или иного культурного явления.

также стоит отметить, что такой формат подачи информации как инфографика, хоть и в меньшей 

степени, но присутствует и в культурных спецпроектах «тасс». нередко такой формат интегриро-

ван в лонгриды как дополнительное средство визуализации контента. в то же время в «Белта» на 

тему культуры отсутствуют спецпроекты в формате лонгрида. на наш взгляд, это связано с тем, что 

данное издание больше сосредоточено на освещении и осмыслении политических событий внутри 

Белоруссии и за ее пределами. Кроме того, следует отметить, что спецпроекты на тему культуры в 

«Белта» выходят значительно реже, чем в «тасс» (4-5 раз в месяц у «тасс» и 1-2 раза в месяц у 

«Белта»).

Мультимедийные спецпроекты на тему культуры в «тасс» визуально выглядят более привлека-

тельными, чем в «Белта». интернет-пользователь может более полно взаимодействовать с такими 
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публикациями, вовлекаться в процесс прочтения лонгрида, как в своеобразную игру. Однако из-за 

большого количества текста шанс того, что аудитория станет дочитывать его до конца достаточно 

мал. в «Белта» культурные спецпроекты не обладают особой мультимедийностью. Однако и объем 

таких публикаций невелик. Как правило, весь материал умещается на одной странице экране, текст 

не надо «скролить», со всей информацией можно ознакомиться бегло, с первого взгляда. следова-

тельно, количество дочитываний таких материалов будет больше.

авторская ПозИцИя как вЫраженИе субЪектИвного начала 
в журналИстскоМ тексте (на ПрИМере деятельностИ журналИстов 

Интернет-газетЫ «бИзнес onLine» а. ПоПовой И а. нИгМатуллИна)

Конышева В.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

дебаты об объективности как о профессиональном идеале журналистики ведутся уже давно. 

тот факт, что любое журналистское произведение создано человеком, заставляет задуматься о 

влиянии личности автора на формирование информационного посыла, направленного аудитории. 

вопрос объективности и субъективности в журналистике в настоящее время порождает множе-

ство споров. изучение инструментов, используемых авторами при выражении личного мнения в 

тексте, важно для понимания относительности объективного изложения фактов в журналистском 

творчестве.

Цель нашего исследования – определить особенности использования приёмов выражения автор-

ской оценки в журналистских текстах на примере журналистских текстов в интернет-газете «Бизнес 

Online» в разделе «Культура». в связи с чем мы поставили перед собой задачу проанализировать пу-

бликации журналистов интернет-газеты «Бизнес Online» а. Поповой и а. нигматуллина и выявить 

субъективный аспект оценки информации с последующим выявлением конкретных приёмов.

«Бизнес Online» – общественно-политическая интернет-газета, созданная в 2007 году в республи-

ке татарстан. раздел «Культура» для газеты «Бизнес Online» является одним из основных и обнов-

ляется в среднем с периодичностью раз в три дня. анастасия Попова – постоянный автор «Бизнес 

Online», обозреватель событий, происходящих в культурной жизни не только республики татарстан 

и Казани, но и других российских городов. айрат нигматуллин в основном пишет статьи в жанре 

театральной критики и освещает новости из сферы культуры города Казани.

авторская оценка, данная журналистом, по своей природе субъективна и проистекает из его лич-

ных убеждений, системы ценностных ориентиров и мировоззрения. Объективность в журналистике 

является иллюзорной, потому что каждый журналист так или иначе попадает в ловушку субъектив-

ности. Особенно ярко это можно наблюдать на примере пишущих журналистов. так, автор статьи 

выбирает с какой стороны подать материал, какие лексические средства при этом использовать, ка-

кого стиля речи придерживаться. во всех этих аспектах можно разглядеть очертания личного мне-

ния автора, тот посыл, который он направляет читающей его аудитории.
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субъективность, которую накладывает личность журналиста на оценку излагаемых фак-

тов, является препятствием для достижения объективности, делая её недостижимым идеа-

лом. анализ литературы по данной теме показал, что присутствие автора в тексте может быть 

как явным, так и скрытым, что усложняет аудитории процесс дифференцирования фактов от 

мнений.

а. Попова активно использует ярко и эмоционально окрашенные прилагательные для придания 

большей художественности тексту. так как она специализируется на освещении событий, происхо-

дящих в сфере культуры, предсказуемо в ход идёт использование слов-профессионализмов, в дан-

ном случае музыкальной терминологии.

Публикации айрата нигматуллина отмечены более явной манерой выражения авторской оценки. 

но, в противоположность а. Поповой, использование слов-профессионализмов сведено к миниму-

му. Он уделяет особое внимание воспроизведению атмосферы при помощи достаточно подробного 

описания, что является неотъемлемой чертой его личного стиля. а. нигматуллин часто прибегает 

к использованию глаголов, выражающих отношение говорящего, при этом добавляя эмоционально 

окрашенную лексику в описание действий других людей. Чтобы создать у читателя образ героя, о 

котором идёт речь, он использует такой приём, как сравнение.

в процессе анализа были выявлены примеры приёмов выражения оценочности и лексических 

средств художественной выразительности, которыми пользовались авторы статей при написании 

материалов. самыми часто встречающимися приёмами оказались: использование эмоционально 

окрашенной лексики, использование глаголов, выражающих отношение говорящего, подбор фактов 

и сравнение.

ПсИХологИческое воздействИе журналИстИкИ на форМИрованИе 
восПрИятИя ПолИтИческого собЫтИя (на ПрИМере россИйскИХ 

Интернет сМИ «новая газета» И «рИа новостИ»)

Кочнев Н.О.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Туманов Д.В.

Одно из ключевых событий начала 2021 года, которое потрясло общество и разделило россиян на 

два условных лагеря – это задержание оппозиционного лидера алексея навального.

за период с 22 января по 28 января 2021 года в «риа новости» вышло 63 поста/материала, осве-

щающих митинги и протесты в поддержку алексея навального, тогда как в «новой газете» – 245. 

в первом случае это выглядит как замалчивание, попытка отвести взгляд массового читателя от 

актуальной проблемы, а во втором – расстановка акцентов значимости, демонстративный показ, что 

освещаемое событие важно и значимо для общества.

в результате проведенного нами контент-анализа и метода сопоставления мы выделили основ-

ные приемы психологического воздействия «риа новости» и «новой газеты» на формирование 

восприятия события читательской аудиторией.
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«риа новости» акцентируют внимание читателя на агрессии митингующих в сторону правоох-

ранительных органов. заголовок задает определенное настроение и «программирует» читателя на 

негативное отношение к действующим лицам («Мужчине выбили глаз во время незаконной акции в 

Москве»455, «в Москве на незаконной акции начались потасовки с полицией»456, «участники неза-

конной акции на трубной площади устроили потасовку с ОМОном»457 и др.). дихотомия «свой-чу-

жой», «хороший-плохой» прослеживается в каждом материале, освещающем действия митингую-

щих в сторону правоохранительных органов.

Прием, наиболее часто эксплуатируемый в ряде текстов «риа новости» – стилистические повто-

ры. Они используются для того, чтобы закрепить в памяти потребителя определенную информацию. 

От текста к тексту сохраняется тенденция повторов словосочетаний, характеризующих митинги как 

исключительно отрицательное явление: «участники несогласованной акции», «в несогласованном 

мероприятии», «участников несогласованного митинга», «несанкционированные акции» и т.д.

в «новой газете», напротив, применяющими насильственные действия выступают силовики. 

так, в тексте «ледовое побоище на исети»458, название которого включает манипулятивный прием 

напускной значимости события и апелляции к исторической памяти, используется стилистический 

прием эвфемизация. так, например, в отношении собравшихся групп использован нейтрально окра-

шенный глагол «не роптал», чтобы подчеркнуть безобидность и неопасность митингующих, в то 

время как о сотрудниках полиции саркастично говорят «рыцари» в кавычках, тем самым подчерки-

вая их роль в этом событии как «отрицательных героев».

излюбленный психологический прием журналистов – навешивание ярлыков. в текстах «новой 

газеты» очень часто можно встретить именно слово «силовики», что воспринимается как отож-

дествлением с силой, насилием, чем-то негативным, а в материалах «риа новости» использовано 

«сотрудник полиции», «полиция», «полицейские» и т.д. – выражения, имеющие нейтральный эмо-

циональный окрас. Эти ярлыки «программируют» читателя на определенное отношение к лицам 

конфликта.

другим часто используемым приемом психологического воздействия для «программирования» 

читателя является указание причины случившейся беды. в заголовках, подзаголовках и текстах пу-

бликаций используются специфические предлоги и союзы: из-за (из-за того, что), благодаря (благо-

даря тому, что). такое построение предложения нацелено вызвать у читательской аудитории нега-

тивную эмоцию. так, например, возникает словесная конструкция, указывающая причиной вынуж-

денного ограничения работы транспорта несогласованные акции459.
455 Мужчине выбили глаз во время незаконной акции в Москве. URL: https://ria.ru/20210123/glaz-1594306264.html (дата 
обращения: 13.04.2021).
456 в Москве на незаконной акции начались потасовки с полицией. URL: https://ria.ru/20210123/politsiya-1594279428.html 
(дата обращения: 13.04.2021).
457 участники незаконной акции на трубной площади устроили потасовку с ОМОном. URL: https://ria.ru/20210123/pota-
sovka-1594300811.html (дата обращения: 13.04.2021).
458 ледовое побоище на исети. URL: https://novayagazeta.ru/articles/2021/01/23/88847-ledovoe-poboische-na-ise-
ti?utm_source=vk&utm_medium=novaya&utm_campaign=v-ekaterinburge-stolknoveniya-protestuyuschi (дата обращения: 
14.04.2021) 
459 в центре Москвы ограничат работу транспорта и ресторанов. URL: https://ria.ru/20210131/protesty-1595322656.html 
(дата обращения: 12.04.2021)
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таким образом, в результате анализа текстов «новой газеты» и «риа новости» мы установили 

методы манипуляции, к которым наиболее часто прибегают современные журналисты: внушение, 

заражение, подражание, убеждение, агитация, пропаганда, стереотипизация. наиболее востребо-

ванными из них являются внушение, агитация, пропаганда и стереотипизация.

в «риа новости» журналисты часто прибегают к убеждению, стереотипизации, пропаганде, ис-

пользуют ярлыки, стилистические повторы, коммуникативную категорию «свой-чужой». в «новой 

газете» излюбленные приемы манипуляции – агитация, стереотипизация и стилистические приемы 

эвфемизация, ярлыки, противопоставление.

своеобразИе ИнфографИкИ  
в газете «женьМИнь жИбао» (кнр)

Линь Хай
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

люди лучше запоминают картинки, чем слова. Особенно спустя долгое время. Это называется 

эффектом преимущества изображения. согласно исследованиям, когда мы читаем текст, через три 

дня запоминается только 10% информации. если ту же информацию показать с похожими картин-

ками, 65% можно запомнить через три дня. с развитием эпохи интернета особенно важны точный 

поиск, проверка данных, быстрое распространение и восприятие информации аудиторией.

инфографика – способ представления текстовой информации, интегрированный с визуальным 

дизайном, который может организовать и выразить сложные данные и эффективно донести их до 

общественности. Поэтому инфографика узнаваема и широко используется людьми, а формы ее про-

явления разнообразны. Является одним из направлений журналистики данных.

Целью нашего исследования стало выявление и изучение специфики инфографики на веб-сайте 

популярной в Кнр газеты «Женьминь Жибао». Период изучения: с 01.01.2022 г. по 31.12.2022 г.

Мы выявили, что основной формой инфографики на сайте является краткий текст с цветным фо-

ном, который может привлечь внимание читателей за счет цвета фона, а затем прочитать текстовую 

информацию на картинке. Однако небольшое количество инфографики не использует текстовую 

информацию, а использует графику данных для передачи информации. По сравнению с текстовой 

информацией эта форма представляется нам более удобной и информативной.

Мы также сравнили публикации нескольких других разделов сайта «Жэньминь жибао. Было 

выявлено, что там публикуется относительно немного инфографики, но в большинстве из них ис-

пользуется комбинация графических данных и текстовой информации. напротив, сочетание графи-

ческих данных и текстовой информации может не только вызвать у читателей интерес к чтению, 

но и быстро донести новостную информацию. сравнивая три формы инфографики, используемые 

«Жэньминь жибао», можно сказать, что форма текстовой информации может быстро передавать ин-

формацию, но ее легко забыть; форма графиков данных может отображать результаты нагляднее, но 

требует от читателей определенное количество усердия при восприятии данных. сочетание данных 



1816

и текстовой информации нам видится наиболее подходящей ситуацией в настоящее время. Это мо-

жет не только передавать информацию, но и углублять память человека.

с января по ноябрь 2022 г. в изученной нами газете инфографика была посвящена лишь теме 

борьбы с COVID-19. Позже, с изменением информационных приоритетов китайского правитель-

ства, инфографика все больше стала использоваться для визуализации отчетов в сфере бизнеса и 

сельского хозяйства. в целом, редакция «Жэньминь жибао» представляет миру информацию о Ки-

тае посредством большого количества инфографики. Будем надеяться, что формы и виды визуали-

зации данных там продолжат совершенствоваться.

ПрИеМЫ реПрезентацИИ теМЫ образованИя  
в новЫХ МедИа россИИ И кнр

Лян Нань
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

в последние годы вопросы образования являются важной темой для обсуждения как в Китае, 

так и в россии, поскольку они являются неотъемлемой частью повседневной жизни людей. Каче-

ственное образование всегда способствует как социализации отдельного человека, так и развитию 

общества, а формы его проявления являются важными факторами его успеха. актуальность этой 

работы подтверждается тем фактом, что этот новый подход к просвещению с использованием как 

традиционных сМи, так и новых медиа будет отражать специфику восприятия проблем средствами 

массовой информации и ставить необходимые вопросы, касающиеся образования во всех его совре-

менных уровнях.

Как российские, так и китайские сМи являются источниками огромного объема информации, 

которую получает и обрабатывает аудитория. Целью нашего исследования стало выявление и изу-

чение приемов репрезентации темы образования в новых медиа россии и Китая. Мы проанализи-

ровали 500 сообщений в наиболее популярных сМи рф и Кнр (по 250 медиатекстов в пяти сМи 

каждой страны) за период с 01.01.2018 г. по 31.12.2022 г. и изучили, как современные масс-медиа 

освещают тему образования и, возможно, определенные проблемы в этой сфере деятельности. Ме-

тоды исследования: сплошной мониторинг новых медиа двух стран на наличие публикаций на тему 

образования; содержательный, проблемно-тематический, лексико-стилистический и сравнитель-

но-сопоставительный анализ выявленных публикаций в разных жанрах на интересующую нас тему.

Образ учителя является важной составляющей темы образования в новых медиа Китая. сообще-

ний на тему школьного и высшего образования мы выявили много. из 250 проанализированных ста-

тей 85% (или 175) уже упоминали тему образования или учителя в заголовках публикаций. Мы вы-

явили, что тема образования в масс-медиа Кнр подавалась аудитории через работу учителя, при 

этом преподаваемые ими учебные дисциплины журналистам не были важны. авторы статей часто 

писали об учителях в положительном контексте: их представляют как людей, носящих и бескорыст-

но передающих молодому поколению знания. При этом выявлен и определенный назидательный 
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подход: авторы публикаций не переставали напомнить читателям, что они должны не только без-

оговорочно уважать их, но и быть им благодарными до конца своей жизни. социальный контекст 

повествования проявлялся постоянно: журналисты рассказывали аудитории о нелегком труде учи-

теля, порой о сложных судьбах некоторых из них, о том, как тяжело им приходилось учиться, о том, 

что в их семьях было много трудностей, которые часто мешали получать образование. Однако при 

этом всегда подчеркивалось, что трудности не сломили героя, и он постепенно, через определенные 

лишения, добился своего нынешнего уровня и статуса. учитель и преподаватель вуза (о второй ка-

тегории китайские медиа писали гораздо реже) были представлены аудитории как люди слова, дела 

и труда, с которых нужно брать пример. Кроме того, образ учителя всегда формировался в публика-

циях о достижениях людей других профессий (например, спортсменов, рабочих, ученых). При этом 

образ учителя был второстепенным (иногда даже эпизодическим), но авторы сообщений никогда не 

забывали об учителях и рассказывали о них как о людях, без которых не было бы достижений героев 

сегодняшнего дня.

в российских сМи тема образования подавалась иначе: почти всегда через социальные пробле-

мы. Мы обнаружили не более 28 текстов, в которых не было проблем: в них рассказывалось об уча-

стии представителей власти в мероприятиях образовательного характера (конференции, совещания, 

круглые столы). в других 222 публикациях тема образования всегда содержала в себе конкретные 

социальные проблемы. Каждый день в лентах новостей каждого из изученных нами сМи размеща-

лось как минимум одно информационное сообщение о чем-либо из сферы среднего или высшего 

образования в россии, но такие медиатексты получались в жанре заметки и однотипными, с отсут-

ствием авторских оценок, стандартизации оформления заголовков. Что мы выявили в «повестке 

дня» российских сМи?

вот наиболее часто встретившиеся нам проблемно-тематические направления и предпочте-

ния авторов раздела «Образование» изученных масс-медиа россии: экстренный перевод обучения 

школьников и студентов в дистанционный формат и связанные с этим последствия в качестве 

обучения или здоровье людей; поборы в школах и выявленные случаи платной сдачи отдельных 

зачетов и экзаменов в вузах; недостаточный (по мнению родителей учеников) уровень охраны 

школ и детских садов и соответственно не извлечение уроков по усилению организации безо-

пасности нахождения детей в образовательных учреждениях разного уровня; случаи превышения 

учителями, воспитателями и директорами школ или детских садов своих должностных полномо-

чий; подготовка школьников к еГЭ, нестандартные ситуации его проведения и связанные с этим 

последствия.

При освещении ситуации, связанной с обеспечением качества среднего и высшего образования, 

корреспонденты всех пяти изученных нами федеральных сМи делали акцент на криминализации 

тематической палитры. так, серия репортажей из зала суда, в которых ответчиками по обвинени-

ям со стороны родителей в получении финансовой выгоды или незаконном присвоении денежных 

средств являются директора школ или детских садов, а также внимание журналистов к случаям 
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применения силы со стороны взрослых по отношению к учащимся и наоборот (сначала они обсуж-

даются в соцсетях, затем тиражируются корреспондентами сМи), видимо, направлены на усиление 

внимания к данной теме со стороны аудитории и привлечения большего ее количества ради форми-

рования резонанса в обществе.

во всех изученных нами российских сМи подача сообщений на тему образования и формули-

рование их в качестве социальных проблем сопровождалось апелляцией авторов публикаций к чув-

ствам людей, их способности эмоционировать, но не логически рассуждать о чем-то. в частности, 

это проявлялось в использовании провокативных заголовков, наличии разговорной лексики в них. 

авторы медиатекстов не отвечали на вопросы «что нужно сделать для того, чтобы урегулировать 

конфликт», «как исправить ситуацию» и т.д. Эксперты, к которым зачастую обращались журнали-

сты, высказывали личное мнение о случившемся, пытались дать прогноз, к чему может оно приве-

сти, но устранялись от конкретных способов преодоления конфликтов или противоречий. аналити-

ки аудитории почти не предлагалось.

таким образом, редакции российских и китайских новых медиа по-разному подходят к освеще-

нию темы образования, имея свою специфику в коммуникативных тактиках. интересующая нас 

тема не является приоритетом в постоянной медийной «повестке дня», но, как мы выяснили, ей 

уделяется много внимания.

соцИальнЫе сетИ как ИнструМент ПродвИженИя сМИ  
(на ПрИМере «рИа новостИ» И «татар-ИнфорМ»)

Мельникова В.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

социальные сети в настоящее время набирают популярность. Они развиваются, охватывая все 

больше пользователей интернета. новые медиа используют для различных целей, люди заводят зна-

комства, делятся творчеством, обмениваются информацией, размещают рекламу. социальные сети 

являются отличным инструментом коммуникаций. в настоящее время классические форматы сМи 

устарели, поэтому на смену приходит контент в социальных сетях. с помощью социальных сетей 

сМи имеют множество возможностей. во-первых, организации могут делиться информацией, тем 

самым создавая себе рекламу. во-вторых, новые медиа не требуют много финансов на рекламу, этот 

вопрос решают методы продвижения.

Подача материала «риа новости» и «татар-информ» представлена в виде либо перевернутой 

пирамиды, либо анонса. в первом случае: заголовок, текст на 1-3 предложения, ссылка, фотогра-

фия. во втором случае: заголовок, ссылка и фотография представлена с помощью виджета. данная 

подача материала дает трафик при переходе на сайт и имеет исключительно транслирующую и ду-

блирующую функцию.

аккаунты «татар-информ» на русском и татарском языке различаются. новости подаются 

разные: информация, иллюстрации, ссылки. сходства: новости на аккаунтах в «вКонтакте» 
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и «Одноклассники» одинаковые. а новости на аккаунтах русской и татарской версии разные. 

во-вторых, посты различаются подачей информации. в-третьих, различается дизайн. в русской 

версии логотип изображен в синим цвете, в татарской версии – в зеленом. а также в русской 

версии в социальных сетях есть виджет с картинкой, в татарской версии нет. в «вКонтакте» 

запись содержит ссылку на официальный сайт и фотографию, в «Одноклассниках» – виджет с 

логотипом.

в социальных сетях сМи используют множество инструментов продвижения. использование 

методов зависит от сМи, аудитории. сМи анализирует просмотры и реакции читателей. Мы пред-

ставим несколько инструментов продвижения сМи в социальных сетях, рассмотренных на приме-

ре: «риа новости» и «татар-информ». во-первых, используются гиперссылки. данный инструмент 

подачи материала дает трафик при переходе на сайт и имеет исключительно транслирующую и 

дублирующую функцию. во-вторых, используется метод обсуждения. в-третьих, важна мультиме-

дийность. видеозапись – живая картинка, она может «расслабить» глаза пользователя от чтения. 

в-четвертых, важна подробность информации в социальных сетях. Прежде чем вставить ссылку 

на статью, необходимо «зацепить» пользователя. в-пятых, необходим и метод резонанса. данный 

инструмент вытекает из предыдущих. Благодаря обсуждению новости, пост набирает популярность, 

аудитория делится им в социальных сетях. в-шестых, используется инструмент взаимодействия с 

аудиторией. данный метод представляет собой тесты, опросы. Это метод позволяет отдохнуть от 

прочтения новостей, сменить деятельность. в-седьмых, используется инструмент – хэштег. аудито-

рия в соцсетях ищет определенные новости по хэштегу, тем самым аудитория совершает переход по 

аналогичным постам на эту тему.

социальные сети предоставляют сМи множество возможностей. реклама практически не требу-

ет финансов, ведь все решают инструменты продвижения. Цель продвижения состоит в привлече-

нии новых клиентов, а также сохранении доверия старых, благодаря чему создается ядро аудитории.

лексИко-стИлИстИческИе ПрИЁМЫ  
форМИрованИя обЩественного МненИя  

(на МатерИале ПрограММЫ  «вреМя Покажет» «ПервЫй канал»)

Митрофанова Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сабирова Л.Р.

среди современных сМи по степени воздействия на массовую аудиторию особенно выделя-

ется телевизионное вещание. важно подчеркнуть, что психологическое влияние телевизионных 

программ федеральных каналов строится в тесной связи с общей логикой развития социума, го-

сударственного устройства, ментальности нации. инструменты телевидения – это зрелищность и 

массовость, аудиовизуальные и мультимедийные эффекты и, конечно, выразительность речи теле-

ведущих. Язык телевидения относится к речевой сфере средств массовой информации, но и имеет 

свои особенности и отличия.
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формирование общественного мнения является «коммуникационным процессом, направ-

ленным от источника информации (носителя мнений) к адресату».460 не всегда данное воз-

действие является негативным. для государственных сМи (общероссийских телевизионных 

каналов) влияние на массовое сознание – объективно обусловленный вид деятельности, так 

как государственная система основывается на принципах единства мнений, взглядов, цен-

ностных установок. выполнение функций «формирования приоритетов общественного мне-

ния; осуществления контрпропагандистских информационных действий»461 требуют особого 

внимания к речи «человека на экране», а эффективность коммуникации зависит от ее персо-

нификации.

Методом медиалингвистического анализа в речи ведущих общественно-политического ток-шоу 

«время покажет» выявлены следующие лексико-стилистические приемы формирования обществен-

ного мнения:

Присутствие «кодовых выражений» – сигналов: «с вами программа», «продолжаем работу в пря-

мом эфире», «а дальше – «время покажет». само название передачи представляет собой фразеоло-

гизм. во вступительном слове звучат риторические вопросы (восклицания), придающие драматизм 

обсуждению.

употребление фразеологизмов книжно-публицистического характера подчеркивает значимость 

событий («ведем ожесточенные бои», «несут большие потери»). наряду с этим, часто встречаются 

фразеологизмы разговорного характера («пускаются во все тяжкие», «на всех хватит»), для выра-

жения персонифицированной оценки ситуации. таким же образом работают в речи телеведущих 

прецедентные выражения (явные или скрытые цитаты): «в бой идут одни старики, а молодежь мы 

не бросаем», «украинские хлопчики» и др.

речь телеведущих включает прием антитезы (создаваемый с помощью антонимических пар, си-

нонимических рядов, противительных конструкций, риторических повторов и т. д.). также в одном 

монологе могут сочетаться языковые средства различных стилей: художественно-публицистическо-

го, официального, разговорного, научного и т. д.

разветвленная аргументация речи телеведущего (тип речи – рассуждение) сочетается со сред-

ствами художественного описания. Большое количество тропов, образные ряды, выстроенные с по-

мощью метафор, эпитетов, олицетворений, литературные композиционные приемы (параллелизм 

конструкций, повторы, парцелляция) позволяют многократно усилить публицистический, почти 

ораторский пафос речи ведущего.

с целью создания сатирического образа идеологического противника создается комический эф-

фект: сознательно нарушаются грамматические нормы («чо там смотреть-то?»), применяются ино-

460 смолева с.с. Общественное мнение: технологии манипулятивного воздействия // вестник Московской государственной 
академии делового администрирования. серия: философские, социальные и естественные науки. 2011. № 3(9). с. 107-
116.
461 Кузьменко с.в. формирование общественного мнения средствами телевидения: социально-культурный аспект: дис. 
... канд. педагогических наук: 13.00.05: Москва, 2002 200 c. рГБ Од, 61:02-13/1983-4. URL: http://www.dslib.net/kult-pros-
vet/formirovanie-obwestvennogo-mnenija-sredstvami-televidenija-socialno-kulturnyj.html (дата обращения: 20.12.2022). 
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язычные, устаревшие слова (например, «пердимонокль»), используются стилевые столкновения 

(«обкуренный долбанько что-то там глаголет»).

заключительная речь телеведущих образна, а по своему эмоциональному накалу не уступает 

речи ораторов: сюда вложен определенный психологический посыл, позволяющий закончить об-

суждение самых трагических событий на позитивной ноте, придать уверенность в будущем: «так 

победим! а время покажет!».

в результате проведенного анализа сделаны следующие выводы:

«ток-шоу является стилистически неоднородным типом журналистского произведения»462, опи-

рается на различные дискурсивные практики. данный телевизионный формат обладает дискусси-

онным характером, характеризуется спонтанностью; отличается гетерогенностью речи участников. 

При этом речь ведущих подготовлена, выверена. Программа имеет ярко выраженный политический 

дискурс, ориентированный на формирование общественного мнения, который можно с уверенно-

стью отнести к «институциальным». Коммуниканты активно прибегают к использованию стилисти-

ческих тропов и фигур.

в условиях федерального государственного телевизионного телевещания характер речи обу-

словлен задачами, которые стоят перед создателями общественно-политических программ. Целе-

вые установки организаторов ток-шоу предполагают публицистические задачи. в зависимости от 

уровня соблюдения этических принципов, создателями ток-шоу применяются различные техники 

воздействия, находящие отражение в языке программы.

ПроблеМно-теМатИческое своеобразИе ПублИкацИй 
кИберсПортИвнЫХ ИзданИй стран снг

Мосейчук Л.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Киберспортивная журналистика с каждым годом все чаще становится объектом исследований. 

Это направление в российских медиа в 2023 г. насчитывает множество способов передачи инфор-

мации. Появляется довольно много освещающих киберспорт медиа: отдельных интернет-изданий, 

полноценных интернет-порталов, а также медиа, в которых найти освещение не только киберспорт, 

но и спорт в широком смысле или вовсе игровую индустрию. Киберспортивная журналистика об-

ретает все больше аудитории, как и сам киберспорт, однако проблематика ее публикаций остается 

еще малоизученной. Киберспортивная журналистика все заметнее становится отдельной разновид-

ностью.

Цель исследования: проблемно-тематическое своеобразие публикаций киберспортивных из-

даний россии и некоторых других стран снГ. Методы исследования: проблемно-тематический 

анализ содержания публикаций киберспортивных изданий и сравнительно-сопоставительный ана-

462 ершова в.е. стилистические особенности конфликтных текстов ток-шоу // вестник томского государственного 
университета. 2012. № 365. с. 15-18. 
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лиз источников. Критерии сопоставления: а) оперативность, б) время существования издания, в) 

периодичность публикаций, г) охват аудитории, д) распространенность в сМи, е) особенности 

издания, ж) штат сотрудников. указанные критерии помогли нам рассмотреть составившие эмпи-

рическую базу издания не только с профессиональной точки зрения, но и с любительской. Мы так-

же проанализировали материалы изданий на определенные тематики, а также рассмотрели ленту 

публикаций в целом.

Киберспортивная журналистика в россии разнообразна в плане способов передачи информации. 

например, в 2023 г. все чаще киберспортивные сМи используют мессенджер Telegram для того, 

чтобы оперативнее передавать информацию. в украине редакции киберспортивных медиа больше 

делают акцент на разноплановость сообщений, что, на наш взгляд, делает эти издания более профес-

сиональными с точки зрения европейского киберспортивного стандарта. в Казахстане киберспор-

тивные сМи в своих материалах делают акцент на местные команды и игроков, а также на страны 

снГ в целом, а сами тексты схожи с российскими тем, что зачастую являются небольшими замет-

ками, написанными максимально упрощенно для читателя. из российских киберспортивных изда-

ний мы выбрали одно из самых популярных («cybersport.ru»), потому что именно оно максимально 

широко и разнообразно освещает все киберспортивные дисциплины. Мы также изучали российские 

спортивно-киберспортивные online-издания «Championat.com» и «news.sportbox.ru», так как именно 

эти там довольно обширно представлена конвергенция спортивной и киберспортивной журнали-

стики. в качестве украинского киберспортивного издания нами было выбрано «uesf.org.ua» – каче-

ственный пример конвергенции российского и европейского масс-медиа. в качестве казахстанского 

сМи мы выбрали «vesti.kz», так как данное издание является и спортивным, и киберспортивным, 

однако имеет свои отличия и особенности от российских киберспортивных медиа.

таким образом, проблематика киберспортивных изданий в россии заключается в том, что больше 

всего журналисты стараются освещать не только сами турниры, но и слухи: о различных игровых 

трансферах, о появлении новых игровых дисциплин, об изменениях в существующих играх. Можно 

сказать, что киберспортивные издания в россии делают упор на сенсационность материалов. Од-

нако проблемы таких публикаций заключаются в том, что их быстро забывают, о них мало говорят 

по времени, и большинство слухов люди узнают из сторонних непрофессиональных источников, 

которые опираются на профессиональные сМи. сами материалы имеют разнообразие в плане тек-

ста или видео, а также редко, но все же и аудио. но качество таких форматов в российских кибер-

спортивных изданиях часто имеют однообразие: тексты структурированы одинаково, шаблонно, в 

жанре заметки.

Киберспортивные издания в украине являются более профессиональными, так как соблюдают 

привычный стандарт публикаций, который зачастую является текстом, который в свою очередь ча-

сто является полноценной статьей, написанной не только разговорным стилем. Часто пишут именно 

об украинских игроках или командах, при этом гораздо меньше пишут о российских командах и 

игроках, практически игнорируя их, что, на наш взгляд, не является профессиональным подходом. 
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из главных минусов киберспортивной журналистики в украине можно отметить то, что чаще всего 

подобные издания освещают лишь несколько игровых дисциплин, а российские всегда сообщают 

обо всех дисциплинах.

в Казахстане киберспортивные сМи больше схожи с российскими, однако сами публикации бо-

лее информативные, а также более обширные, но и направлены на более узкий круг освещения в 

плане ограничения команд, игроков, турниров. там освещается большинство игровых дисциплин, 

а также в основном крупные соревнования, при этом в самих публикациях редакции делают акцент 

на команды из стран снГ: часто добавляют комментарии игроков из россии, украины и Казахстана, 

эпизодически из Беларуси.

в целом, исследование показало, что в изученных нами киберспортивных изданиях стран снГ 

пока еще нет широкого проблемно-тематического разнообразия. тексты создаются по шаблонам, со-

циальной проблематики в них, на наш взгляд, недостаточно. Мы рекомендуем авторам медиатекстов 

и коллективам редакций разнообразить формы подачи информации, сделать сюжетные линии пу-

бликаций нестандартными и увлекательными для аудитории, больше давать расширенных мнений и 

комментариев по актуальным вопросам.

вИзуальная айдентИка в дИзайне Интернет-ИзданИя  
как ИнструМент форМИрованИя ИМИджа сМИ  

(на ПрИМере регИональнЫХ МедИа)

Низамутдинова Э.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

английский художник Генри Кол (1808-1882) в 1845 г. ввел термин «художественная промышлен-

ность» («Art Manufactures»), означающий, по его собственным словам, «изящные искусства или кра-

соту, приложенные к механическому производству»463. в россии дизайн появился в 1917–1922 гг. – и 

«формировался на стыке производства и агитационно-массового искусства»464. сегодня дизайн вос-

требован в реальной жизни и виртуальной среде, к последней относятся интернет-сМи.

Ю.в.трифонова считает, что «интернет-сМи называют некие сайты, которые посещают отно-

сительно большое количество людей, эти сайты постоянно обновляются, они предоставляют сво-

ему читателю и / или зрителю именно ту информацию, которую считают социально значимой»465. 

Это определение подтверждает и О.и. Молчанова, она пишет: «интернет-сМи – это большие 

сайты, посещаемые относительно большим количеством людей, которые обновляются по не-

сколько раз в сутки и предоставляют именно ту журналистскую продукцию, которая социально 

значима»466.
463 рунге в.ф. история дизайна, науки и техники: учеб. пособие: в 2 кн., 2008. Кн. 1. 368 с. с.123.
464 Беляев а.а. дизайн электронных сМи: взаимосвязь с дизайном печатного издания и специфика интернет-среды. 
URL: https://lomonosov-msu.ru/archive/Lomonosov_2007/09/beljaev%20alexandr.doc.pdf (дата обращения 06.02.2023).
465 трифонова Ю.в. Особенности интернет-сМи. URL: https://journals.susu.ru/lcc/article/view/45/90 (дата обращения 
06.02.2023).
466 Молчанова О.и. специфика современных интернет-сМи. URL: http://www.engec.ru/media_konf2012/MolchanovaOI 
(дата обращения 06.02.2023).
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развитие цифровых медиа повысило важность айдентики, так как сМи находятся в конкурент-

ной борьбе за внимание читателя в переполненном онлайн-пространстве.

айдентика – это внешний образ издания, с помощью которого оно выделяется среди прочих сМи, 

привлекает внимание, наращивает аудиторию, влияет на лояльность и вовлеченность. с ее помощью 

читатель может легко заметить в новостном потоке конкретное сМи. визуальная айдентика важна 

для формирования имиджа и для привлечения новой аудитории, расширению сМи.

Говоря об айдентике онлайн-издания, понимается целостность следующих визуальных элементов:

логотип издания, эффективность которого определяют: цвет, форма, шрифт, дизайн.

фирменные цвета, остающиеся в памяти читателя и вызывающие определенные реакции.

типография – выбор нужных шрифтов и размеров, чтобы создать удобочитаемые материалы.

изображения. фотографии, иллюстрации, графики играют роль в повышении узнаваемости 

сМи, вызывают интерес и вовлеченность к прочтению материала.

Цветовая гамма, типография, изображения и другие визуальные элементы оказывают значитель-

ное влияние на восприятие аудиторией конкретного сМи и уровень доверия к нему.

а.а.Градюшко указывает на конкурентную борьбу в сМи и для того, чтобы выиграть ее, журна-

листам нужно преподносить своей аудитории не только качественную и проверенную информацию, 

но и удобный, практичный дизайн: «в конечном счете пользователь интернета выберет то издание, 

у которого более удобный интерфейс, индивидуальный графический имидж, качественные иллю-

страции, подходящий для восприятия информации дизайн»467.

результаты исследования визуальной айдентики могут помочь маркетологам, дизайнерам, жур-

налистам понимать лучше запросы пользователей, анализировать целевую аудиторию, увеличивать 

количество читателей. Кроме того, использование качественной, современной айдентики будет спо-

собствовать росту узнаваемости сМи, повышению уровню доверия, что благоприятно скажется и 

для самих владельцев изданий.

таким образом, визуальная айдентика занимает важное место в формировании имиджа сМи. из-

даниям важно создавать собственный стиль, использовать фирменные визуальные элементы, так как 

с каждым годом конкуренция в журналистике только растет. Чтобы оставаться авторитетным сМи, 

важно анализировать аудиторию, а также наращивать количество уникальных читателей. и, как 

было указано выше, для пользователей важна не только актуальная, проверенная информация, но и 

визуальная составляющая издания.

сПецИфИка творческого стИля студенческИХ МедИа г. казанИ

Портных А.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

студенческое сообщество все чаще выбирает одной из форм самоорганизации деятельность в 

медиасреде. несмотря на то, что подобное решение сегодня нельзя назвать неординарным, свое-
467 Градюшко а.а.сетевая пресса в системе сМи: учебно-методический комплекс, 2005. 144 с. с 79.
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образность студенчества, несомненно, отражается на творческом стиле их медиа, изучение кото-

рого и является целью данного исследования. для достижения цели мы: 1) определили понятие 

«студенческое медиа»; 2) обозначили составляющие творческого стиля медиа; 3) проанализировали 

их в студенческих медиа г. Казани (контент-анализ); 4) выявили их общие черты (сравнительный 

анализ).

итак, студенческое медиа представляет собой такое медиа, которое организовано в рамках выс-

шего учебного заведения, а потому обладает рядом характеристик: оно создается студентами и для 

студентов. не удивительно, что эта функциональная черта влияет на творческий стиль медиа подоб-

ного плана. в силу того, что оно достаточно сложно организовано, анализ творческого стиля медиа 

требует внимания к целому ряду критериев: форматно-коммуникационные, жанрово-тематические, 

лексико-стилистические, визуальные.

Эмпирической базой исследования послужили материалы казанских студенческих медиа 

«UniverTV» (Кфу), «KazJiK live» (КазГиК), «Studmedia» (КГЭу), опубликованные в период с 

01.08.2022 г. по 01.02.2023 г. их контент-анализ и сравнительный анализ позволили нам отметить 

несколько характерных черт творческого стиля студенческих медиа.

форматы студенческих медиа разнообразны: телеканал, телерадиостудия, медиацентр и т.д. фор-

мы же дистрибуции контента и обратной связи демонстрируют большее единообразие: их основой 

является наличие сообщества в социальной сети (чаще всего «вКонтакте»), которая позволяет ау-

дитории оценивать, комментировать и репостить содержание. все студенческие медиа изобилуют 

ссылками на сторонние сайты и другие сообщества университета, образуя таким образом «инфор-

мационную сетку» для студента.

Жанровое и тематическое разнообразие студенческих медиа всегда зависят от их масштаба. не-

большие проекты ограничиваются освещением внутриорганизационных вопросов университета с 

перерывами на развлекательный контент. Более крупные проекты затрагивают больший спектр тем 

(новости науки, забавные истории, феномены культуры и т.д.). та же логика реализуется и в выборе 

жанров: основа студенческого медиа – новость, объявление, репортаж, подкаст, которые при расши-

рении сМи дополняются такими жанрами, как прямая трансляция, музыкальная программа, интер-

вью, лекция, обзор и т.д. Очевидна также тенденция приоритета видеоконтента над всеми другими 

его видами.

все лексико-стилистические решения студенческих медиа говорят о сознательном следовании 

журналистами принципу близости к аудитории. содержание изобилует простой, но экспрессивной 

лексикой (сленг, заимствования, молодежный новояз) и обращениями к аудитории. Более серьезная 

языковая часть контента обычно звучит от лица представителей университета и общества: препода-

вателей, лекторов, инженеров и т.д.

дизайн студенческих медиа позволяет говорить о наличии ряда устойчивых тенденций в оформ-

лении материалов: в приоритете графичность, абстракционизм, коллажность, отсылки к массовой 

культуре, яркость красок. редакции каждого издания стремятся к созданию собственного выра-
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зительного логотипа, который меняется лишь порой, например, в праздники. также интересен 

факт использования в постах на постоянной основе смайликов в каждом из проанализированных 

медиа.

таким образом, специфика творческого стиля студенческих медиа является закономерным след-

ствием их аудиторной ориентации на студенчество. Приоритет разговора с аудиторией на одном 

языке и на интересные ей темы влечет за собой конкретные стилистические решения: задействова-

ние социальных сетей, выбор популярных жанров, употребление простой и экспрессивной лексики, 

яркое визуальное оформление.

Ключевой целью любых социальных медиа являются построение взаимодействия, т.е. коммуни-

кации между людьми в интернет-пространстве, комфортное взаимодействие автора с аудиторией, 

формирование тематического сообщества, где можно общаться и обсуждать контент. Обеспечивает 

желаемый охват зрителей и слушателей открытый контакт, работу с целевой аудиторией в местах 

ее присутствия, доверие, оперативность, поддержание активности аудитории в режиме реального 

времени, охват, который в разы превышает аудиторию традиционных каналов коммуникации. Мак-

симально сближает участников коммуникации то, что герои узнаваемы, темы понятны, язык и стиль 

публикаций созвучен.

Медиа размещает материалы, которые распределяются по нескольким рубрикам, что делает очень 

удобной навигацию по записям сообщества. например, телеканал «UniverTV»: достаточно кликнуть 

на хештег и читать выбранные материалы. в сообществе можно прочитать художественные или пу-

блицистические тексты, послушать подкасты, посмотреть интервью, видео– и фотоматериалы.

итак, мы выяснили, что специфика творческого стиля студенческих медиа определяется несколь-

кими факторами. во-первых, тем, что это издания, которые делают студенты для студентов, о сту-

дентах и студенческую жизнь. во-вторых, в том числе и их задачами: реализация образовательной, 

воспитательной, просветительской, научной и культурной миссии институтов, производство теле-

визионных программ для создания телевизионного контента студенческого университетского теле-

видения, освещающего все стороны деятельности вузов. в-третьих, очевидной зависимостью медиа 

от профиля вуза: будущие журналисты пишут о журналистике и новых медиа, медики об открытиях 

в медицине, юристы о типах договоров и способах заключения сделок.

сПецИфИка ПодачИ реПортажей в сетевоМ ИзданИИ  
(на ПрИМере ЭлектроннЫХ ИзданИй «сПорт-ЭксПресс» И «чеМПИонат»)

Постнова К.Е.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

спортивная тематика является одной из традиционной в сМи в течение многих лет. наиболее 

же часто встречающимся жанром в данном виде материалов является репортаж. данный жанр на 

протяжении многих лет претерпевал массу изменений, преобразовывался под определенный формат 

сообщения новостей.
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важной особенностью работы с жанрами в сетевых изданиях является следование тенденциям 

современной интернет-журналистики. Это проявление мультимедийности, гипертекстуальности и 

интерактивности. в репортажах преобладает эмоциональная составляющая, а также соблюдают-

ся эффекты «присутствия», «наглядности» и «соучастия», которые достигаются путем подробно-

го описания события, личного участия автора, наличия комментариев очевидцев, а также самих 

спортсменов. Последний фактор связан с симбиозом жанров, который характеризуется смешением 

жанровых элементов. При этом статьи сопровождаются фото– и видеоматериалами, а также неболь-

шими схемами, что говорит о мультимедийности.

например, «спорт-экспресс» часто использует прием повествования от первого лица; исполь-

зование личного местоимения «я» является одной из главных жанровых характеристик репортажа. 

следующий пункт касается лексики: профессионально-ограниченная крайне редко встречается в 

текстах изданий. Как правило, авторы используют разговорную лексику, что облегчает восприятие 

материалов. репортажи «спорт-экспресс» сохраняют главные черты жанра. необходимо отметить и 

работу с современными тенденциями сетевых изданий: это наличие гиперссылок в статьях, обрат-

ная связь с аудиторией, распространение информации в нескольких форматах: фото, видео, тексты.

Характерными же чертами репортажей «Чемпионата» необходимо назвать частое использование 

спортивного сленга, который заменяет термины, затрудняющие понимание текстов, а также обозна-

чение названия команд по разным признакам: по географическому расположению («монегаски»), 

сокращая официальное название («локо»), используя прозвище, данное клубам фанатами. Главным 

отличием является отсутствие личного повествования. репортажи сетевого издания «Чемпионат» 

содержат в себе многие черты, присущие классическому жанру журналистики, но количество и 

способы их применения могут быть неочевидными. При этом текстовая составляющая материала 

находится в успешном взаимодействии с фото– и видеоматериалами, что делает статьи более до-

ступными для читателей. лексика в материалах неоднозначна: не содержит большого количества 

разговорных слов, но при этом не перегружена профессионально-ограничительными выражениями, 

их заменяет спортивный сленг, которые гораздо понятнее аудитории.

спецификой подачи репортажей в сетевых изданиях является следование тенденциям интер-

нет-журналистики, которые непосредственно влияют на вид текста. также необходимо отметить 

упрощение подачи материалов: членение на части с собственными заголовками, использование раз-

ных форматов, чтобы читатель воспринимал информацию максимально легко и понятно.

сПецИфИка работЫ совреМеннЫХ радИостанцИй  
в жанре ИнтервьЮ на ПрИМере «бИМ-радИо»

Савченков Д.Р.
Научный руководитель – канд. фил. наук, доцент Зайни Р.Л.

Целью данного исследования является определение особенностей интервью как радиожанра 

на примере деятельности «БиМ-радио». Эмпирической базой исследования послужила рубрика 
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«звёздный гость» радиостанции «БиМ-радио». в этой рубрике обычно выступает один эксперт и 

один, в некоторых случаях, два журналиста. в зависимости от времени суток, в которое ведётся эфир 

с данным гостем, также меняются и журналисты. данная рубрика присутствует внутри какой-либо 

передачи и может сочетаться с другими передачами, как правило утреннего или вечернего шоу.

для анализа мы выбрали беседу с писательницей Гузель Яхиной в программе «выходной с то-

бой». интервью проходит в формате непринуждённой беседы журналиста с гостем, в которой гость 

принимает более активное участие, чем журналист. само интервью носит сугубо развлекательный 

характер быстрого времяпровождения – это видно из того, что на заднем плане играет негромкая му-

зыка, что присуще всем выпускам данной радиостанции, ведущий обменивается с гостем шутками 

и даёт свои комментарии к ответам. выход нового романа писательницы и её приглашение в студию 

также говорит о рекламном характере интервью. интервью можно обозначить как портретное с эле-

ментами информационного.

или остановимся на беседе с российским эстрадным певцом Шурой, в котором ведущие раз-

говаривали о медийной сфере артиста, подробностях из его жизни, трудностях в съёмках и ны-

нешних выступлениях. с первых же секунд слышно активное участие журналистов в контексте 

беседы, однако внимание слушателя всё равно остаётся на госте программы. Журналисты подчёр-

кивают значение гостя в программе. диалог представляет собой импровизационную беседу в тот 

момент, когда нет подготовленности вопросов, либо она почти не ощутима слушателями. вопросы 

журналиста в таком случае целиком и полностью зависят от ответов приглашенного гостя на его 

реплику.

интервью с музыкантами неоднократно сопровождаются исполнением музыкальных произведе-

ний из их репертуара, как правило впервые для широкой публики. Об этом свидетельствует интер-

вью с рок-музыкантом александром леонтьевым – лидером группы «северный флот», в ходе кото-

рого журналист интересовался бытом музыкантов, их поездками в тур, вкусовыми предпочтениями 

в музыке, а также расспрашивал о новом альбоме группы и их концертах.

в интервью с российской metalcore группой «Wildways» в котором журналист в течении получаса 

беседует с тремя участниками коллектива об их успехе и широкой популярности в городе Казань и 

европейских столицах. ведущий задаёт вопросы, исходя из общих тем беседы о странах, в которых 

группа чаще всего проводит концерты, об их сотрудничестве с лейблом Warner Music, артистами, 

которыми вдохновлялись музыканты, а участники отвечают непроизвольно, хотя больше говорит 

лидер коллектива.

интервью с вопросами от зрителей также присутствует на радиостанции. таким можно назвать 

интервью с ресторатором александром Орловым, в котором ведущий вместе с гостем обсуждали 

особенности ведения ресторанного бизнеса, особенности открытия филиалов и стилей националь-

ной кухни. интересно данное интервью тем, что в нём были озвучены вопросы от слушателей, ко-

торым в этот раз было уделено гораздо больше времени.

По результатам анализа рубрики «звездные гости» мы пришли к таким выводам.
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в «БиМ-радио» интервью носят, как правило, развлекательный формат, в виде, больше диалога, 

нежели интервью, а также имеют сильно выраженный рекламный характер. Это делает передачу 

более «живой» для слушателя, а в некоторых случаях более объективной для аудиовосприятия, ведь 

слушатели понимают, что интервью действительно идет в прямом эфире, что оно не разыграно по 

заранее прописанным ролям, что гости выражают то, что реально думают.

национальная особенность радио также выражена в программе и почти всегда обговорена в нача-

ле беседы. Журналисты часто стараются отметить присутствие гостя в столице республики, задавая 

ему вопросы об его личном отношении к городу.

Что касается инициативности журналистов студии, то здесь она проявляется по-разному. в целом 

журналисты практически не перебивают гостей, исключительно задавая лишь уточняющие вопро-

сы. такая позиция говорит о важности приглашённого гостя и материала, который он рассказывает.

Яркой особенностью является мгновенное восприятие зрителем аудиоречи и интонации интер-

вьюируемых и журналистов, а также возможность задавать вопросы через ведущих, что позволяет 

слушателю практически напрямую общаться с гостем студии.

ПрИеМЫ взаИМодействИя с аудИторИей редакцИей городского 
онлайн-ИзданИя «enter» (г. казань)

Салтыкова Я.О.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Основная ценность любых сМи заключается в качестве их содержания. Однако каким бы ин-

тересным оно не было, если он не подойдет под ожидания целевой аудитории издания, то он будет 

недооценен. на сегодняшний день редакции сМи каждый месяц анализируют свою целевую ау-

диторию, наделяют ее портретными характеристиками и пробуют новые формы взаимодействия 

с ней для того, чтобы проверить, какой материал наиболее интересен для нее. с помощью этого 

анализа творческие коллективы могут расширить свои информационные охваты и привлекать но-

вых читателей. не секрет, что необходимая редакции аудитория идет на контент. например, если 

человек интересуюсь рыбалкой, то, скорее всего, захочет заострить внимание на публикациях на 

данную тему. Отсюда вопрос: аудитория формирует контент, либо наоборот – контент формирует 

аудиторию?

современное масс-медиа несет информацию одновременно на нескольких платформах. на ка-

ждой из них есть своя характеристика пользователей, которые, к примеру, наиболее часто оказы-

ваются под влиянием информации. например, мы точно знаем, что молодые пользователи скорее 

предпочтут получить информацию из сайта и современных мессенджеров, чем нажмут на кнопку 

телевизора или включат радио. все это позволяет редакциям охватывать различные категории лю-

дей и формировать контент, исходя из первичных потребностей данного сМи. так, все большим 

спросом стали пользоваться локальные медиа, которые нацелены на освещение современной жизни 

и новшеств своего города. учредитель данного вида сМи точно знает, что найдет свою аудиторию, 
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потому что их всех будет объединять один главный пункт – местожительство. Однако в крупных 

городах большая конкуренция, и все чаще создаются каналы, сайты, издания, профили, появляются 

блогеры и лидеры мнений, которые так и хотят осветить местную жизнь. Это значит, что в такой 

конкуренции одним из важных факторов для существования будут приемы взаимодействия с ауди-

торией, которые помогут остаться на информационном рынке любому медиа.

Цель исследования: выявить и изучить приемы взаимодействия с аудиторией редакцией город-

ского online-издания о жизни и развлечениях новой Казани «Enter» (основан в 2016 г.). Публикации 

изучались в период с 01.08.2022 г. по 13.02.2023 г. Методы исследования: содержательный, про-

блемно-тематический и лексико-стилистический анализ опубликованных в вышеуказанном сМи 

медийных текстов.

Одним из самых популярных жанров публикаций в издании является заметка, с помощью кото-

рой редакция освещает актуальные новости. Большая часть новостей публикуются на темы, которые 

всегда волнуют общество: городские изменения, новые законы / проекты, возможности для жителей, 

финансы. Это может оказывать влияние на реакцию аудитории, так как она активно высказывают 

свою позицию за или против. Помимо этого, отличительная особенность всех публикаций заключа-

ется в использовании мемов, которые всегда соответствуют теме текста.

По нашим наблюдениям, если аудитория не реагирует на текст публикации, она реагирует на ак-

туальную шутку, оставляя комментарии, лайки, реакции.

Одним из важных видов взаимодействия с аудиторией редакции изученного нами интернет-из-

дания являются необычные коллаборации и яркие заходы на рекламу. При публикации рекламы ре-

дакторы взаимодействуют с заказчиками с помощью вирусных картинок, которые активно распро-

страняются пользователями в социальных сетях. например, при рекламе духов они делают публи-

кации в формате «вдохни аромат... «чего-то», при рекламе сПа-салона, они представили картинку 

с текстом «скажи мне три главных слова…» и в конце визуальной «карусели» добавили «поехали в 

сПа». Эти рекламные интеграции увеличивают охваты издания, потому что люди находят что-то 

свое, близкое душе, и начинают делать репосты сообщений к себе в аккаунты.

Помимо этого, коллектив редакции регулярно выкладывает интересные подборки из серии «куда 

сходить в субботу», «как провести 14 февраля», «где поесть студенту» и т.д. Подобные материалы 

широко распространяются и подходят для аудитории, которая оставляет комментарии, сохраняет 

информацию и ставит лайки.

Помимо этого, важная форма взаимодействия – проекты с государственными учреждениями, ко-

торые дают наглядную рекламу изданию. во время проевдения крупных городских событий на бан-

нерах зачастую можно встретить логотип «Enter», специальные проекты, к примеру, с водоканалом 

Казани, где редакция издания разместила серию поднимающих настроение плакатов на заборах, 

где ведутся ремонтные работы. люди видят издание не только в социальных сетях, но и в своей по-

вседневной жизни, и это может вызвать у них большее доверие к распространяемой современными 

медиа информации.
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нельзя не отметить дополнительную форму взаимодействия с аудиторией: организацию крупных 

мероприятий и событий, способных вовлечь разные слои общества. редакция проводит собствен-

ный турнир по футболу и настольному теннису для всех желающих, а есть крупная премия года, на 

которую номинируют проекты, людей из разных сфер и заведения.

Подводя итог, отметим, что редакция интернет-журнала «Enter» взаимодействует с аудито-

рией по многим источникам, но почти не используют традиционное радио и телевидение. По-

мимо публикаций на сайте и в социальных сетях, где они активно содействуют обратной связи 

аудитории, издание стремится быть ближе к людям. Благодаря внедрению творческих проектов, 

совместным коллаборациям с магазинами, брендами, государственными структурами и регу-

лярным появлением на мероприятиях, издание остается на слуху у горожан и вызывает дове-

рительное отношение. Благодаря различным темам коллектив редакции делает свой контент ак-

туальным как для молодежи, так и для людей среднего возраста. Можно сказать, что редакция 

сама формирует себе и контент, и аудиторию, определяя для себя необходимые в разное время 

акценты.

дата-журналИстИка в россИйскИХ ИзданИяХ:  
особенностИ работЫ МедИасПецИалИста

Сарыева Э.Я.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Симкачева М.В.

всё больше времени люди проводят в цифровой среде, одновременно с этим объем оцифрован-

ной и изначально цифровой информации увеличивается, по наблюдениям учёных, в геометриче-

ской прогрессии468. включенность социального и гуманитарного факторов в глобальный процесс 

цифровизации говорит о необходимости упорядочивания данных, приведения их в вид, удобный и 

безопасный для эксплуатации человеком. вопрос безопасности решается на уровне локальных зако-

нодательств и международных соглашений, а сторону «удобоваримости» разрабатывает дата-жур-

налистика. её появление эксперты связывают с закономерным этапом развития массовой информа-

ции и коммуникации469.

до сих пор не существует единого определения дата-журналистики: споры вызывает как сам 

предмет (данные в широком смысле («data»), большие данные («bigdata»), или открытые данные 

(«opendata»)), так и алгоритмы его обработки, что прямо связано с требованиями к «дата-журнали-

сту». ряд исследователей замечает «родство» дата-журналистики с методами журналистских рас-

следований (неренц д.в., 2020; Шилина а.Г., 2019; Макарова н.Я., 2020 и др.).

«Большие данные» определяются как объёмы «датифицированной» информации, которые из-за 

своей величины и разнообразия не могут быть обработаны, систематизированы и адаптированы для 

468 Kelly J. Executive Summary: Big Data Vendor Revenue and Market Forecast, 2011−2026. URL: https://wikibon.com/big-da-
ta-vendor-revenue-and-market-forecast-2011-2026/(дата обращения:01.02.2023)
469 Макарова н.Я. Журналистика данных в системе профессиональных компетенций журналиста // знак: проблемное 
поле медиаобразования.  2020.  №. 4 (38).  с. 48.
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широкой аудитории без помощи сложного вспомогательного программного обеспечения470. в про-

тивовес «bigdata» учёные обнаруживают т.н. «количественные данные» («quantitativedata»), которые 

используются сравнительно чаще ввиду меньшего объёма, разнообразия и требовательности в тех-

нических и человеческих ресурсах.

«Открытые данные» отличаются от «больших» исключительно критерием свободы доступа и рас-

пространения471. Определение «дата-журналиста» не унифицировано и зависит от того, какие компе-

тенции специалиста тот или иной исследователь считает определяющими: одни относят, например, 

знание языка программирования к желательным, иные – к обязательным. ряд исследователей схо-

дится во мнении, что создание дата-журналистского текста требует коллективного участия разных 

специалистов (журналистов, дизайнеров, программистов и др.), в связи с чем отмечается закономер-

ная тенденция создания или «переквалификация» определённых отделов изданий в «дата-отделы»472.

Одной из проблемных областей является дифференциация «журналистики», «журналистики дан-

ных» и «журналистики больших данных», которую исследователи решают в зависимости от опре-

деления приведённых понятий. Жанровая и форматная дифференциация – не менее проблемная об-

ласть: формы результатов работы с большими данными могут быть использованы как в журналист-

ских материалах, так, например, и в рамках маркетинговой кампании, что вносит дискуссионность 

в вопрос определения473.

вне научного дискурса проблемы дата-журналистики обнаруживаются на уровне регламентации 

компетенций кадров: отмечается слабое развитие интерактивной инфографики в российских изда-

ниях ввиду нехватки специалистов474. Как отмечают некоторые исследователи, дата-журналиста, 

вряд ли, можно причислить к т.н. «универсальным». исходя из этого, необходимо поставить вопрос 

о корректности формулирования требований для дата-журналиста: вероятно, работу над визуализа-

цией, регулированием ПО, текстовым оформлением и другими аспектами медиатекста дата-журна-

листики должны выполнять разные технически дифференцированные специалисты. тем не менее, 

опыт выполнения множества задач одним человеком также нуждается в исследовании на предмет 

причин, преимуществ и недостатков.

При реализации ряда функций, предполагаемых для исполнения дата-журналистом (например, 

«очистка» и систематизация данных), обнаруживается необходимость в ориентации профессионала в 

контекстах и терминологии на уровне эксперта, дабы информация из баз данных, предназначающаяся 

для специалистов узкого профиля, могла быть дешифрована и корректно интерпретирована475. данное 

470 Шилина а.Г. специфика источников информации в журналистике данных // Медиаскоп. 2019.  №2. URL: http://www.
mediascope.ru/2550(дата обращения:01.02.2023).
471 Макарова н.Я. Журналистика данных в системе профессиональных компетенций журналиста // знак: проблемное 
поле медиаобразования. 2020. №. 4 (38).  с. 45.
472 неренц д.в. Особенности работы дата-отдела в конвергентной редакции рБК // Профессиональная культура 
журналиста в эпоху социальных и технологических трансформаций медиасферы. 2020. с. 79.
473 Макарова н.Я. Журналистика данных в системе профессиональных компетенций журналиста // знак: проблемное 
поле медиаобразования. 2020. №. 4 (38). с. 48.
474 неренц д.в. Особенности работы дата-отдела в конвергентной редакции рБК //Профессиональная культура 
журналиста в эпоху социальных и технологических трансформаций медиасферы. 2020.  с. 72.
475 Макарова н.Я. Журналистика данных в системе профессиональных компетенций журналиста // знак: проблемное 
поле медиаобразования. 2020. №. 4 (38). с. 46.
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обстоятельство ставит очередную задачу перед дата-журналистикой: должна ли специализация журна-

листов больших данных проходить в области не только технических компетенций, но и тематической 

детерминированности, подобно, например, спортивным, экономическим или правовым журналистам?

Отмечается ориентированность дата-журналистики на факты (цифры, статистику и т.д.), т.е. пред-

полагается её высокая объективность, закрепленная на уровне технологии476. Однако статистика, 

цифры и их визуальная репрезентация имеет высокий манипулятивный потенциал, так что наруше-

ния журналистской этики и профессиональных стандартов также являются актуальной проблемой 

организации работы специалистов.

таким образом, ввиду относительной «молодости» и стремительности развития дата-журнали-

стика на данный момент отличается достаточно разнообразной, но слабо унифицированной тео-

ретико-методологической базой. Определение предмета, требования к кадрам, методологические 

основы технических и тематических областей функционирования дата-журналистики содержат 

множество проблем, решения которых разрабатываются, как правило, в зависимости от конкретных 

профессиональных ситуаций.

стандартЫ журналИстской ЭтИкИ в кнр  
И крИтерИИ оценкИ ее соблЮденИя

Сюй Хаоцзе
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Профессиональная этика журналистов вырабатывается в процессе специализации информаци-

онно-распространительной деятельности и профессионализации журналистов. в целях стандарти-

зации профессионального поведения журналистов и корректировки различных социальных отно-

шений, связанных с этим профессиональным поведением, журналистская профессиональная этика 

постепенно систематизировалась и совершенствовалась.

современная китайская журналистика зародилась в середине XIX в., когда союзные войска восьми 

держав открыли закрытый Китай через опиум и войну, а также принесли современные капиталисти-

ческие газеты. в это время группа интеллектуалов с буржуазно-реформаторским и демократическим 

сознанием находилась под влиянием академической мысли западной журналистики. вводя западную 

журналистскую науку, они также публиковали свои собственные дискуссии и мнения по журналист-

ской этике. в конце XIX в. и начале ХХ в. китайцы все еще находились под влиянием традиционного 

китайского мышления. Обычно считалось, что мораль выше, чем профессиональные стандарты для 

журналистов. в начале ХХ в. репортер Шао Пяопин предложил личности, которыми должны обладать 

журналисты, такие как: услужливость и смелость, честность, трудолюбие, терпение и т.д. таковы ти-

пичные нравственные качества китайского феодального общества, отраженные в журналистской этике.

После образования Китайской народной республики в 1949 г. Китай стал социалистической стра-

ной. Китай находился под влиянием советского союза во всех аспектах, и даже во многих местах 
476 лещенко с.в. тенденции развития дата-журналистики в россии // Журналистика в глобальном мире. 2022. с. 291.
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Китай напрямую использовал советскую систему и идеи. в этот период китайская журналистика 

в основном копировала все. в советской журналистике для журналистов важнейшим моральным 

стандартом был патриотизм и лояльность политическому режиму. репортажи журналистов должны 

быть направлены на позитивную пропаганду. Журналисты не могли писать негативные репортажи 

о правительстве. до 1991 г. ассоциация китайских журналистов выпускала руководящие принципы 

профессиональной этики китайских журналистов, основанные на стандартах этики китайских жур-

налистов спустя десятилетия после основания нового Китая, в которых говорилось, что китайская 

журналистика является социалистическим делом с китайскими характеристиками, возглавляемы-

ми Коммунистической партией Китая. Журналисты должны придерживаться принципов марксиз-

ма-ленинизма, идей Мао Цзэдуна, теории дэн сяопина, важных идей «трех представительств» и 

идей си Цзиньпина о социализме с китайской спецификой для новой эры, унаследовать и развивать 

прекрасные традиции новости Коммунистической партии Китая и общественного мнения. словом, 

нужно работать и придерживаться правильного политического направления и ориентации обще-

ственного мнения. в то же время кодекс в основном предусматривает семь профессиональных эти-

ческих норм журналиста: служение народу, соблюдение правильного направления общественного 

мнения, соблюдение принципа достоверности новостей, установление правильного мировоззрения 

и ценностей, соблюдение реформ и инноваций, соблюдение в соответствии с законами и поста-

новлениями, а также развитие отношений между международными журналистами.

После 1991 г. китайская журналистская индустрия предварительно установила стандарты жур-

налистской моральной оценки в соответствии с профессиональной этикой китайских журналистов, 

потому что конституция журналистской этики является конституцией стандартов моральной оцен-

ки. но композиционный уровень нравственного оценочного эталона является не только уровнем 

норм поведения, но и включает в себя абстрактно-принципиальный уровень общей новостной нрав-

ственной концепции.

таким образом, критерии оценки журналистской профессиональной этики очень сложны, и нам 

необходимо приводить конкретные оценки для разных субъектов и разного происхождения. но и 

в этом случае морально-оценочный стандарт журналистики может быть только относительным, а 

не абсолютным, и может быть только относительно правильным и разумным. но что еще хуже в 

настоящее время, так это то, что стандарты журналистской профессиональной этики, которых при-

держиваются многие журналисты, и стандарты оценки журналистской профессиональной этики, 

существующие в разные эпохи, часто являются необязательными для соблюдения.

освеЩенИе сПортИвнЫХ соревнованИй в сМИ

Тихонова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зайни Р.Л.

Первые упоминания о спорте появились еще в древнем египте в третьем тысячелетии до нашей 

эры. Об этом писал историк Геродот. следующей по времени эпохой, где спорт присутствует как 
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содержательная часть жизни общества, является эллинская античность. Одним из основных источ-

ников информации об этом являются не только сочинения историков, но и литературные памятники. 

в древней Греции в 776 г. до н.э. были впервые проведены спортивные соревнования Олимпиа-

ды. Они носили массовый характер. с 660 г. до н.э. в Олимпийских играх участвовали все жители 

Греции, а с 620 г. до н.э. также и население греческих колоний. именно в ту эпоху и сложился ор-

ганизационный канон олимпийских спортивных соревнований. Хотя первоначально их участники 

состязались исключительно в индивидуальных видах спорта. Олимпийские игры проводились раз 

в четыре года, в очередной високосный год. в играх могли участвовать только свободнорожденные 

мужчины. Многие известные греки прославились на спортивном поприще477.

Однако спорт как род определенных занятий и упражнений развивался в истории человеческой 

цивилизации не только в европе. аналогичные процессы характеризовали развитие различных ви-

дов спортивной деятельности в азии, америке, африке на протяжении многих веков. тем не менее, 

рассматривая среди прочих функций спорта информационную, отметим, что именно структуриро-

ванный и организованный характер состязаний, поединков, соревнований и т.п. позволяет фиксиро-

вать данный вид человеческой деятельности как многофакторный феномен. в этой связи характерна 

парадигма развития спорта в эпоху возрождения в европе, когда в различных странах получают 

развитие и социальный статус вполне конкретные виды спортивных занятий. в подобных случаях 

принято считать, что спорт являлся лишь частью физической культуры населения той или иной 

страны. и, хотя с началом нового времени физическая культура сохраняет свой кастовый характер, 

но постепенно спорт выделяется в ее структуре в особо организованную деятельность, связанную с 

конкретным видом и типом соревнований.

Организационные меры по институализации спорта как достойного и значимого вида человече-

ской деятельности получили в это время в английском королевстве и интеллектуальное теоретиче-

ское обеспечение в виде трактата философа джона локка «Опыт о человеческом разуме», в котором 

автор создал особую теорию «физической культуры джентльменов». именно в этом направлении 

в более позднее время и развивалась система так называемых «клубов для джентльменов», члены 

которых занимались разными видами спорта: верховой ездой, фехтованием, борьбой, греблей, пла-

ванием на яхтах. естественно, что подобные события в соответствующую эпоху не могли не най-

ти отражения в печати. именно в англии происходит зарождение европейской традиции печатной 

прессы с ее тематическим разнообразием и вниманием к событийности как фактору деятельности 

сМи. неслучайно один из первых в мире спортивных репортажей был опубликован в январском 

номере английской газеты «Протестантский Меркурий» за 1681 г. Это был небольшой информаци-

онный отчет о боксерском поединке между грумом герцога альбемаровского и мясником.

в разное время вопросы о социальной природе и значении физических упражнений и спорта 

обсуждались в трудах многих выдающихся мыслителей, педагогов, теоретиков воспитания, соци-

ологов. К тому же на пороге третьего тысячелетия спорт превратился в элемент потребительской 

477 алексеев К.а., ильченко с.н. Основы спортивной журналистики. М., 2016. 120 с. 
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массовой культуры, а его роль в экономической, культурной, политической сферах становится все 

более сложной и многообразной.

в итоге современный спорт – это, прежде всего, развитая спортивная бюрократия, призванная 

осуществлять надзор за деятельностью в сфере спорта, оказывать финансовую и организационную 

помощь, следить за унификацией и повсеместным соблюдением правил. сегодня спортивное дви-

жение развивается в результате соединенных усилий государственных правительственных органи-

заций, общественных и частных структур и учреждений. современный спорт – сложно структури-

рованный социальный институт, отдельные составляющие которого формируются разными целями 

и задачами, обладают разным ценностным потенциалом и социальной значимостью для общества. 

Эволюция института спорта привела к существенной дифференциации его разновидностей. в пер-

вую очередь, современная структура института спорта позволяет выделить две основные подсисте-

мы: большой спорт (спорт высоких достижений, профессионально-коммерческий спорт) и массо-

вый спорт (называемый также общедоступным, ординарным, спортом для всех).

Практически у каждого народа можно встретить подобные виды спорта, которые малознако-

мы или вовсе незнакомы даже соседям, а внимание к ним сМи чаще всего обосновано желани-

ем развлечь аудиторию. Превращение многих видов профессионального большого спорта в раз-

новидность шоу сформировало новую аудиторию, которая требует все более изощренного потре-

бления спортивного зрелища. Поскольку современный спорт стремительно развивается в быстро 

изменяющейся среде, потребность в качественном и оперативном информационном обеспечении 

не только сохраняется, но и постоянно нарастает. Можно сказать, что спорт как социокультурный 

институт – это специфический вид общественного производства, в рамках которого формируется 

определенный тип взаимодействий, складываются нормы и стереотипы, создаются идеалы, а не-

редко и «идолы». Как и любое социокультурное явление, спорт вырабатывает свою систему куль-

турных кодов, символов и знаков, отражающих свойственные ему ценностные ориентации и идео-

логические установки. Особое значение в формировании и распространении этой системы имеют 

сМи, благодаря которым стремительно меняется и сам спорт. именно спортивная журналистика 

на рубеже тысячелетий дала новый импульс к развитию спорта как социального института и всего 

общества в целом.

«сөеМбИкә» журналЫнда ИнтервьЮ жанрЫ

Төхфәтуллина Т.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сабирова Л.Р.

интервью – шәхеснең тышкы кыяфәте, холкы, һөнәре, социаль дәрәҗәсен ачыклау һәм алынган 

нәтиҗәләрне сәнгати чаралар белән вакытлы матбугат, радио, телевидение, интернетта аудитори-

ягә тәкъдим итү чарасы. Кызыклы интервью оештыру җиңел эш түгел. Бу жанр хәбәрчедән ныклы 

әзерлек, башкалар белән тиз аралашу, уртак тел таба алу, күңелен сизгер тою кебек мөһим сыйфат-

лар таләп итә. Әңгәмә алдыннан максатыңны төгәл билгеләргә, теманы конкретлаштырырга кирәк. 



1837

нәрсә хакында, ничек сөйләшәсеңне ныклап уйлап куйганда, интервьюның уңышлы чыгачагына 

өмет итеп була. Cораулар максатка ярашлы булсын һәм әңгәмә кызыклы үтсен өчен, сүз бара торган 

мәсьәлә буенча әзерлекле булырга кирәк. интервью өчен актуаль теманы таба белергә, оператив 

рәвештә материалны әзерләп, басманың аудиториясен һәм тибын күздә тотып, тел-стиль чараларын 

үзенчәлекләрен белеп, лид, баш исемнәрне җиңел куя белергә тиеш; мәгълүмат туплау методлары, 

интервью технологиясен, документлар белән эш итү, анализ, селекция кебек методлар белән таныш 

булырга тиеш. Шул очракта әңгәмәдәш белән уртак тел табу күпкә җиңел булачак.

Хатын-кызларны борчыган проблемалар, татар милли гаиләсен торгызу кебек мәсьәләләргә ба-

гышланган айлык иҗтимагый-сәяси, әдәби-нәфис журнал «сөембикә»дә дә интервьюлар төп жар-

нларның берсе. Биредә интервью-диалоглардан тыш, интервью-монолог, интервью-сораштырулар 

да шактый очрый.

«Белгеч киңәше» рубрикасындагы «сәламәтлек», «Матур булыйк» сәхифәләре өчен иң уңышлы-

сы – журналистның бер соравы һәм әңгәмәдәшнең шул сорауга җавабыннан торган интервью-моно-

лог жанры булса, «уйлану» рубрикасында «Өч фикер» дип аталган сәхифәдә интервью-сораштыру 

(блиц-опрос) жанры отышлы. «илаһи ният кылдым», «ничек бар – шулай», «Гамьле әңгәмәләр» 

рубрикаларында укучыларны борчыган мәсьәләләр, кызыклы шәхесләр белән интервью-диалоглар 

урнаштырылган. алар журналның стиленә, эчтәлегенә тәңгәл килеп торучы эчтәлекле, кызыклы 

һәм файдалы әңгәмәләр.

Мәсәлән, 2018 нче елның октябрь санында басылган «Паразитлардан сакланабыз» дигән интер-

вью-монолог жанрындагы язма. аның башлам өлешендә, әңгәмә оештыручы гадәттәгечә әнгәмәдә-

ше белән таныштыра һәм аңа сорау тәкъдим итә. текстның шуннан соңгы өлешен әлеге сорауга 

җавап тәшкил итә. Җавапта табиб паразитлар турында мәгълүмат биреп, алга таба алардан саклану 

һәм аларны булдырмый калу юлларын күрсәтә. темасы сәламәтлек булганга күрә, җавап өлешендә 

без медицина өлкәсенә караган терминнар һәм катлаулы җөмләләрне күрәбез. интервью-монолог, 

гадәттә, бер генә факт, эпизод турында кыскача хәбәр итәргә, аңа бәя бирергә кирәк булганда, жур-

налистны (димәк, газета укучыны да) бер генә сорау кызыксындырганда, әңгәмә үткәрүнең шартла-

ры уңайсыз булган очракта, вакыт тарлыгы комачаулаганда кулланылып, текстта сорау берү генә, ә 

калган өлеш башта куелган сорауга җавап рәвешендә дәвам итә һәм артык озынга сузылмый.

тикшерү барышында без «сөембикә» журналында интервью-сораштыру (блиц-опрос) жанры-

ның да шактый кулланылыуын күрдек. тагын шунысы да үзенчәлекле: биредә сорауны журналист 

түгел, ә журнал укучылар бирә. сораулар, нигездә, гаилә, шәхси мөнәсәбәтләргә кагыла. Журнал-

ның «уйлану» рубрикасында «өч фикер» дип аталган сәхифә тулысынча әлеге жанрда. алга таба 

шул сорауга төрле һөнәр ияләренең җаваплары тәкъдим ителә.

Шулай да журналдагы интервьюларның күбесен интервью-диалоглар тәшкил итә. алар аеруча 

«илаһи ният кылдым», «ничек бар – шулай», «Гамьле әңгәмәләр» рубрикаларында басыла. дини 

темаларга кагылышлы сорауларга сәйдә абыстай аппакова, илнар хәзрәт зиннатуллин җавап бирә. 

сораулар кыска булса да, конкрет, әңгәмәдәш аларга, дин күзлегеннән чыгып, тулы җавап кайтара. 
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Әлеге язма тагын шунысы белән дә үзенчәлекле, биредә журналистның без күрергә күнеккән кереш 

әңгәмәсе юк, интервью сорау белән башланып китә. Ә менә 2020 елның гыйнвар санында басылган 

«Хатын-кызга мәчеткә йөрү дөресме?». дигән интервью, киресенчә, әңгәмә оештыручының кереш 

сүзе белән башланып китә: «Хатын-кызларга мәчеткә йөрергә ярыймы?.. аларга сәйдә абыстай ап-

пакова җавап бирә. Мисалларда аңлашылганча, әңгәмә оештыручы үзе дә әлеге мәсьәлә белән яхшы 

таныш, тик фаразларын белгеч ярдәмендә раслап, нигезләп куярга тели төсле.

«ничек бар – шулай» рубрикасы «сөембикә» журналында – яңа проектларның берсе. Биредә 

укучыларга таныш шәхесләр белән җиңелчә әңгәмә корыла. алар нәрсә белән яши, көннәре ничек 

башлана, хыяллары... Әңгәмә, гадәттә, журналистның җырчы турында аның асыл сыйфатын белдер-

гән кереш фикере белән башланып китә. алга таба бирелгән сораулар исә җырчының талантын гына 

түгел, холык-фигылен, киләчәккә планнарын, шәхси тормышын да ачарлык итеп төзелгән. Үзләре 

гади булсалар да, эчтәлекләре киң һәм аңлаешлы. сорауларның эчтәлеге авторның бу шәхес турын-

да шактый мәгълүматлы, аның моңа кадәр биргән интервьюлары, социаль челтәрләрдәге яңалы-

клары белән хәбәрдар булуын күрсәтә. интервьюлар гади һәм шул ук вакытта кызыклы, халыкчан. 

Бу – журналистның аңа исеме белән эндәшүе, чамасы белән генә кулланылган төртмәле гыйбарәләр 

һәм шаян фикерләр нәтиҗәсе. Һәм бу стиль җырчының җавапларына да күчкән. автор шулай ук 

әңгәмәдәш фикерен куәтләүче репликаларны да, гади сөйләм элеменларын һәм телдән тыш чаралар-

ны (елмая, тыйнак кына елмая) да уңышлы гына кертеп җибәрә. Мәсәлән, март санында (2020 ел) 

җырчы Эльмира Кәримуллина белән оештырылган тагын бер әңгәмә. исеме үк кызыксыну уятучы 

«Өйдә бәлеш исе, ә киштәдә... «грэмми»« (монысы да әңгәмә бирүче фикере) бу язма да җырчының 

иҗади йөзен ачучы кереш фикер белән башланып китә: Эльмира Кәлимуллина – россиянең «Көмеш 

тавышы» рәсми булмаган титул иясе...

нәтиҗә ясап әйткәндә «сөембикә» журналында интервью жанрының бөтен нечкәлекләрен яхшы 

белгән журналистлар хезмәт итә. Безгә, студентларга бары тик аларны укып, өйрәнеп, тәҗрибә 

алуырга гына кала.

Повестка дня в Прессе францИИ, велИкобрИтанИИ И россИИ 
в контексте глобальнЫХ ПроблеМ (на ПрИМере Интернет-ИзданИй 

«Le pArisien», «LiBerAtion», «the independent», «the GuArdiAn», 
«коММерсантЪ» И «незавИсИМая газета»

Фарукшин Р.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Туманов Д.В.

испытав за последние годы ряд кризисов мирового масштаба, человечество непосредственно 

столкнулось с тем, что теоретики глобальной проблематики называют угрозой «устойчивому раз-

витию». сущность глобальных проблем состоит в том, что их игнорирование может привести к 

тяжёлым последствиям для населения земли, но их решение требует консолидации всех или боль-

шинства стран. средствам массовой информации отведена в данном процессе ключевая роль по ин-
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формированию и мобилизации населения, обоснованию важности решения всепланетарных вызо-

вов. Объективным индикатором характера выполнения изданиями указанных функций может быть 

повестка дня. в настоящей работе дефиниция «повестка дня» использована в толковании М. Мак-

комбса и д. Шоу, введших её в научный дискурс478: под ней понимается совокупность тем, выделен-

ная изданиями как заслуживающая внимания. ввиду того, что повестка дня не диктует аудитории 

образ мышления, но предоставляет то, «о чём думать», фактор интерпретации здесь играет второ-

степенную роль, в отличие, например, от фактора количественной иерархии: чем больше новостей 

по теме, тем она важнее.

для данного исследования были отобраны интернет-сМи россии («Коммерсант», «независимая 

газета»), великобритании («The Independent», «The Guardian»), франции («Liberation», «Le Parisien») 

с целью раскрытия особенностей конструирования глобальных проблем в медийной повестке за 

календарный 2022 год. выдвинуты следующие гипотезы: 1) при развитии некоего глобального кри-

зиса, параллельно с проблематикой, основывающей кризис, будет развиваться смежная (подобно 

тому, как параллельно с проблематикой, прямо отвечающей теме пандемии COVID-19, раскрывался 

и аспект экологии479); 2) репрезентация не всей известной глобальной проблематики усилится с раз-

витием освещения основного кризиса: основной причиной непропорциональности гипотетически 

должна быть ограниченна пропускная способность сМи.

результаты контент-анализа изданий великобритании, франции и россии показывают, что гло-

бальной проблематике уделяется существенное внимание: от 15% до 55% ежемесячного новостного 

массива. Примечательно, что доля материалов, отвечающих глобальным проблемам, находится при-

мерно на одном и том же уровне в пределах хронологических рамок исследования.

Подтвердилась гипотеза о параллельном усилении репрезентации глобальных проблем отно-

сительно некоего «центрального» блока проблем, характеризующего кризис: к примеру, во всех 

трёх изданиях с количественным усилением репрезентации параметра «война» усиливаются и 

такие, как «беженцы», «ядерный», «оружие». также подтвердилась гипотеза о параллельном ро-

сте числа материалов не обо всех проблемах планетарного масштаба: замечено, например, что в 

выбранных российских изданиях одновременно с усилением освещения тем конфликтов с уча-

стием военных (не только свО) идёт ослабление репрезентации проблем экологии, вредных вы-

бросов и изменения климата. При этом в выбранных британских и французских интернет-сМи 

наблюдается, пусть и относительно слабое, колебание в сторону прямо пропорционального уси-

ления интенсивности освещения: начало и развитие свО, например, связывается с увеличением 

вредных выбросов и т.д. – в них снижается репрезентация других параметров: «COVID», «про-

тест» и др.

478 McCombs M. E., Shaw D. L. The agenda-setting function of mass media //Public opinion quarterly. 1972. Vol. 36. №. 2. 
P. 176-187. URL: https://fbaum.unc.edu/teaching/PLSC541_Fall06/McCombs%20and%20Shaw%20POQ%201972.pdf (дата 
обращения 13.02.2022)
479 Кшинин, а. в. влияние пандемии коронавируса на экологическую ситуацию в мире. анализ российских и зарубежных 
сМи // вестник тверского государственного университета. серия: филология. 2021. № 3(70). с. 182-189. URL: https://
www.elibrary.ru/item.asp?id=46645281 (дата обращения: 13.02.2022).
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в совокупности с фактором изменения объёма генеральной совокупности, обнаруживается тема-

тическое перераспределение материалов: например, сравнение показателей The Independent за фев-

раль и март показывает, что при относительно одинаковом процентном соотношении глобальной 

проблематики к общему числу материалов (18% и 16% соответственно), параметр «война» оказался 

выраженным на 132% (с 334 к 443), параметр «беженцы» – на 763% (с 59 до 453), при этом пункт 

«COVID» – на 71% (с 597 к 426), «протест» – на 56% (с 340 к 192), «климат» – на 78% (со 120 к 94) 

во втором месяце в сравнении с первым из взятых соответственно. Подобного рода обратная про-

порциональность репрезентации в разной степени характерна для всех исследованных изданий за 

указанный период.

ПрИеМЫ вИзуалИзацИИ ПрИ форМИрованИИ ПублИцИстИческого 
образа героя наШего вреМенИ в новЫХ МедИа россИИ И кИтая

Цзян Пэнфэй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

визуализация – технология, которая использует компьютер и технологию обработки изображе-

ний для преобразования данных в графику и отображения их на экране для интерактивной обра-

ботки. визуализация данных в основном относится к использованию компьютерных технологий, 

позволяющих преобразовывать данные в изображения и представлять их аудитории на экране. ви-

зуализация данных и информации о героях появляется в исследованиях журналистики данных, фик-

сирующих случаи объективных героев со многих аспектов, таких как звук, текст и изображение. 

При исследовании визуализации новостей, формирующих медийный образ героя, необходимо про-

вести исследование с двух сторон: данных и информации. на основе содержания новостей данных 

может быть определен тип визуализации.

Мы изучили новостные репортажи российских сМи (телеканала «россия-1» и «риа ново-

сти») и китайских сМи (телеканала CCTV и информационного агентства «синьхуа») за период 

со вспышки новой коронавирусной инфекции в ноябре 2019 г. до 31.12.2022 г. чтобы понять: какие 

приемы визуализации применялись журналистами сМи рф и Кнр для формирования публицисти-

ческого образа героя. в ходе исследования было установлено, что визуальные новости превращают 

информацию в форму сочетания изображений и графики. даже сложные и скучные сообщения о 

различных событиях могут стимулировать интерес читателей к чтению. Мы считаем, что такая ин-

новационная форма подачи материала и представления общественности людей делает героев медиа-

текстов более яркими, повышает их привлекательность для разных аудиторных групп, обеспечивает 

транслирование определенных положительных примеров, смыслов и ценностей, а также способна 

улучшить эффект распространения новостей в контексте общего негативного и тревожного фона 

«повестки дня».

Политический деятель разного уровня и военный – вот современные герои медийной «по-

вестки дня» в российских и китайских новых медиа. Они формируют ярко выраженную поли-
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тическую атмосферу. лишь эпизодически представлены в публичном медийном пространстве 

так называемые исключительные личности – яркие представители своих профессий, мастера 

своего дела. Как правило, они рассказывали не о собственных достижениях, а о целях, к кото-

рым стремятся. При этом авторы публикаций часто мягко побуждали аудиторию, так сказать, 

выйти из зоны комфорта, чтобы иметь возможность повторить достижения героев публикаций. 

Мы установили, что корреспонденты изученных нами сМи за период проведения исследования 

регулярно формировали положительный публицистический образ каждого человека, которому 

уделили внимание, часто игнорируя совершивших отрицательные поступки людей. Однако так 

было далеко не всегда, и в 2022 г. в авторских передачах российских сМи формировался, на наш 

взгляд, не объективный отрицательный медиаобраз популярных людей (в основном творческих 

профессий), кто уехал из страны. видимо, такая практика связана с идеологической и политиче-

ской ситуацией. Примерно такую же ситуацию мы выявили в китайских масс-медиа, которые, в 

отличие от российских коллег, постоянно заняты созданием положительного образа и авторитета 

людей рабочих профессий.

развИтИе ПодростковЫХ И МолодежнЫХ МедИа в казанИ  
(на ПрИере МедИацентров «МИнМол тИнс» И «теПло MediA»)

Шакирова И.Д.
Научные руководители – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.,  

канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

актуальность исследования обусловлена повышающимся интересом к молодежным медиа в 

республике татарстан и российской федерации. Молодежные медиа сейчас выступают в качестве 

советников современной молодежи, так как подростки и молодежь от 14 до 35 лет – это первые ин-

тернет-пользователи, чей период взросления и детства пришелся на расцвет и активное внедрение 

интернет-технологий. наибольшая часть этого времени приходится на пользование социальными 

сетями и потребление информационного контента.

Журналистика сейчас – не только часть социальной системы, но и особый институт общества, 

образующийся различными видами печатных периодических изданий, а также сМи в интернете и 

социальных сетях. Журналисты обеспечивают сбор, обработку и публикацию актуальной информа-

ции, распространяя ее по различным каналам коммуникации. делая это грамотно, используя различ-

ные виды заголовков и лидов, журналисты способны привлечь внимание читателя и заставить его 

перейти по ссылке для прочтения материала.

Особенно важным в настоящее время является подготовка материалов и работа в медиа с под-

ростками и молодежью (возрастные рамки от 14 до 35 лет). данное поколение буквально выросло 

с телефоном в руках, потреблять информацию из открытых источников социальных сетей или все-

мирной сети – знакомое и привычное дело для каждого представителя данной возрастной рамки. 

стоит отметить, что время, затраченное на социальные сети, распределяется не только на общение 
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с другими пользователями, но и на потребление контента молодежных медиа и медиа, создающих 

продукты для молодежной аудитории. именно медиа выступают в качестве механизма для образо-

вания, набора новых компетенций и способа заявить о себе и о своих проектах.

При этом в Казани и республике татарстан медиаплощадки, транслирующие контент для под-

ростков и молодежи, остаются малочисленными. существуют сМи, которые работают с данной 

целевой аудиторией на татарском языке, из-за чего интернет-пользователи от 14 до 35 лет, потребля-

ющие контент на русском языке, остаются без внимания. аспекты, перечисленные выше, и состав-

ляют актуальность данного исследования.

его практическая значимость заключается в использовании полученных теоретических знаний в 

молодежных медиа «Минмол тинс» и «теПлО MEDIA».

«Минмол тинс» – проект, направленный на работу с подростками 14-18 лет. его цель заключает-

ся в создании возможностей для самореализации подростков. «Минмол тинс» включает в себя два 

крупных блока: направление по антиэкстремистской деятельности в подростковой среде и направ-

ление по творческой самореализации подростков. Это не один проект, а проектный офис. в рамках 

антиэкстремитстской деятельности его сотрудники занимаются подготовкой и проведением семи-

наров со специалистами для подростков, где им рассказывают о том, что такое буллинг, подрост-

ково-молодежные группировки, как важна поддержка и т.п. в рамках творческой самореализации 

работа идет и по медийному блоку, импровизационным играм, конкурсу социально значимых про-

ектов. сложная информация подается подросткам простым языком, а также акцент делается на ту 

работу, которую от проекта ожидают сами подростки.

в рамках направления «Минмол тинс» работает медиацентр для подростков. в нем начинающие 

журналисты, дизайнеры, SMM и PR-специалисты, фотографы и видеографы занимаются подготов-

кой контента в социальные сети проекта, а также в сторонние источники, привлекая подростковую 

аудиторию. так как направление было создано в 2020 г. (оно является новым и пробующим различ-

ные виды контента) в социальных сетях направления публикуется контент различного направления.

интернет-портал «теПлО MEDIA» – медиаплатформа, на которой собран контент на различные 

темы и социальные проблемы, непосредственно касающиеся подростков и молодежи как основ-

ной аудитории проекта. на сайте медиа опубликованы материалы по таким темам как: образова-

ние, психология, половое воспитание, профориентация, социальные проблемы, политика, хобби и 

подростковые интересы, чтобы привлекать внимание людей к этим проблемам и способствовать их 

решению. также медиа работает с подростками, интересующимися журналистикой, дает им воз-

можность получать практические навыки, публиковать собственные материалы на сайте нашего ин-

тернет-портала для накопления опыта для дальнейшего профессионального роста и поступления в 

высшие учебные заведения.

«теПлО MEDIA» было открыто в 2020 г. впоследствии совместной работы команды проекта над 

медиа «Минмол тинс» с Министерством по делам молодежи республики татарстан. в 2021 г. автор 

данного иследования как руководитель проекта выиграла грант в размере одного миллиона рублей 
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на реализацию проекта в рамках всероссийского студенческого проекта «твой Ход», а в 2022 г. про-

ект был поддержан грантовым конкурсом росмолодежи для физических лиц.

итак, современная подростковая и молодежная аудитории – большой пласт интернет-пользова-

телей, на который стоит ориентироваться при подготовке медиаконтента. При этом у него есть свои 

особенности в силу визуализации и имеющейся у данного вида аудитории потребности читать мате-

риалы на определенные темы.

МИллИ телевИзИон журналИстИкада яҢа форМатлар  
(тнв каналЫ МИсалЫнда)

Шарипов Р.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Гарифуллин В.З.

Хәзер россиядә заманча мәгълүмат базары бик киң. телевизор караучыларның сайлау мөмкин-

леге киңәйде, чөнки мәгълүмати телевизион тапшырулар сан һәм сыйфат ягыннан үзгәрде. Бүген 

федераль каналлар тамашачылар игътибарына төрле яңалык программаларын тәкъдим итә. Мәгъ-

лүмат хезмәтләре арасында тамашачылар игътибары өчен конкурентлы көрәш кискенләшә бара. те-

леинформациягә аудиторияне җәлеп итү мәсьәләсе кискен тора. Ә мәгълүмати чыгарылышларның 

профессиональ версткасы – һәр чыгарылышны кызыклы һәм файдалы итәргә ярдәм итүче инстру-

ментларның берсе. ләкин «тнв» каналында чыгып килүче информацион-аналитик тапшыруларның 

тагын бер үзенчәлеге бар – биредә яңа форматлар кулланырга тырышалар.

иң элек «адымнар» тапшыруына тукталыйк. Журналист илгиз Шәкүровның 2022 елның 10 сен-

тябрендә чыккан «тирән итеп сулагыз!». дигән сюжеты заманча блог форматында төшерелгән. 

ул илдә коронавируска каршы яңа төрле интернозаль вакцина ясату ысулына багышланган. Әлеге 

материал халыкның бу төр привикага ышаныргамы-юкмы дигән сорауга җавап эзләгән мизгелгә 

туры килә. Шуңа күрә барысына да җавап бирер өчен, журналсит үзе дә интернозаль вакцина ясаты-

рга була. тапшырудагы башка репортажлардан аермалы буларак, биредә авторның фикере дә, аның 

хис-кичерешләре дә чагылыш таба.

Мәсәлән, корреспондент борын аша салынган привикадан соң булган хисләре хакында сөйли. Би-

редә журналист гади кеше булып күренә. Шушы мизгелләрне ул блогер кебек телефонына төшерә. 

сюжетта һәвәскәр кадларның да булуы халыкны әйтелгән сүзләргә тагын да ныграк ышандыра. Бу – 

блог форматының тагын бер үзенчәлеге.

илгиз Шәкүров сюжетында тамашачыларны гомуми нәтиҗәләр белән дә таныштыра. анысын 

инде ул гади телевизион стендап ярдәмендә җиткерә.

Гомумән, сюжет күтәренке рухта ясалган, ул бер сулышта карала. ләкин аның нигезендә җит-

ди проблема – халыкның коронавируска каршы привика ясатырга теләмәве ята. Шуңа күрә би-

редә белгечләр фикере дә (татарстан сәламәтлек саклау министрының баш инфекционисты Халит 

Хәертынов, Казанның 18 сырхауханәсендә табиб-терапевт ләйсән Әхмәтова белән интервьюлар 

бар), статистик мәгълүматлар да бирелгән. Беренчедән, бу һәр журналистик материалда булырга 
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тиешле төгәл мәгълүмат, саннар. икенчедән, корреспондентның хисләре, шәхси уй-фикерләренең 

тасвирлануы. Мондый форматта тәкъдим ителгән мәгълүмат халыкка да җиңелрәк һәм үтемлерәк 

барып җитә.

Шушы мисал нигезендә генә дә без гади тележурнал форматында чыгып килүче «адымнар» 

тапшыруының яңалыкка ничек тартылуын күрә алабыз. Шушындый ук үзгәрешләрне «татарстан 

хәбәрләре»ндә дә күзәтергә мөмкин. Монда блог форматында ясалган сюжетлар күп булмаса да, 

аның алымнары кулланылган репортажлар бар.

Моны корреспондент алия Хәйретдинованың 2022 елның 15 ноябрьдә чыккан сюжетында күреп 

була. республика клиник хастаханәсендә пациентларны яңа мәгълүмати система ярдәмендә ничек 

дәвалауларын үзендә тикшереп карый. сюжет башында аңа махсус беләзек кидертәләр (ул хәзер 

рКБга килгән һәркемгә бирелә) һәм аның ярдәмендә ул барлык табибларда да тиз арада күренеп 

чыга ала. репортаж ахырында ул аны салып, стендапта хисләре турында сөйли.

Бу – «татарстан хәбәрләре»ндәге гади сюжетларга блог форматы үзенчәлекләре кертелгән ди-

гән сүз. Билгеле, яңалыклар стилендә чыга торган тапшыруларда мондый алымнар бик сирәк кул-

ланыла. ләкин соңгы арада «татарстан хәбәрләре»ндә тагын бер яңа – лайф-ту-тейп форматында 

төшерелгән материаллар да барлыкка килә башлады. Әйтик, корреспондент илдар сафиуллинның 

«наше время – Безнең заман» эшче яшьләр фестиваленең гала-концертыннан репортажы (7 ноябрь, 

2022 ел). Әлеге материалда журналист гел кадрда күренә, мәгълүматны үзе сөйләп җиткерә. арткы 

планда исә – концерт гөрли, тамашычлар да бар. нәтиҗәдә, телевизор караучы чараның мохитен дә 

тоя, фестиваль турында яңа мәгълүмат та туплый. Кайбер мизелләрдә генә сәхнәдә барган вакыйга-

лар «лайф» формасында күрсәтелеп алына, катнашучылар белән интервьюлар да урын ала.

елена агамян бу форматта эшләүче корреспондентны «Основы телевизионной журналистики» 

китабында берьюлы берничә вазифа башкара, ди. Беренчедән, автор конференасье кебек, чөнки алда 

чыгыш ясаячак кешеләр белән таныштыра. икенчедән, ул шоумен да – кадрда булуы белән тама-

шачының игътибарын җәлеп итеп торырга тиеш. Һәм, өченчедән, ул вакыйга турында сөйли, шуңа 

күрә комментатор ролен дә үти. репортажында илдар сафиуллин да шушы ук эшне башкара.

Бу форматта төшерелгән репортажның тагын бер үзенчәлеге – текст максималь рәвештә гади 

һәм шул ук вакытта мәгълүмати булырга тиеш. Чөнки журналистка аны тиз вакыт эчендә исендә дә 

калырга кирәк, хронометражга да сыешу мөһим. Гадәттә, лайф-ту-тейпка эфир вакыты да аз бирелә, 

аны оператив рәвештә эшләп тә тапшырырга кирәк. Моны без репортажның планы аша да күрә 

алабыз:

1. стендап (фестиваль турында гомуми мәгълүмат)

2. лайф (катнашучылар чыгышы)

3. стендап (катнашучылар һәм аларның иҗади номерлары турында сөйләнә)

4. синхроннар (катнашучылар тәҗрибә уртаклаша)

5. лайф (катнашучылар чыгышы)

6. синхроннар (оештыручылар, республика җитәкчелегенең котлау сүзләре)
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7. лайф (чараны алып баручылар җиңүчне атый)

8. стендап (җиңүчеләргә нинди бүләкләр биреләсе турында хикәяләнә)

Күрүебезчә, материалда 3 стендап бар. Берничә синхрон һәм лайф рәттән китә. Гади сюжетта алар 

арсына кадрдан тыш текст яздырылыр иде, лайф-ту-тейпта исә бу мөһим түгел. Биредә тамашачыны 

җәлеп итеп, максималь рәвештә күбрәк яңа мәгълүмат биреп калу зарур. Мондый төр материаллар 

милли телевидениегә әле күптән түгел генә кереп китте. ләкин практика һәм статистика күрсәткән-

чә, мондый заманча форматтагы репортажлар күпкә кызыклырак һәм ышандыручан килеп чыга.

татар телевидениесенең ярты гасырдан артык тарихы бар. Шул вакыт аралыгында телевизион 

журналистлар тарафыннан хәбәри, аналитик, әдәби-публицистик жанрларда бик күп тапшырулар 

әзерләп күрсәтелде. «татарстан Яңа гасыр» телерадиокомпаниясе дә көннән-көн үсә, камилләшә. 

аның төп максаты – тамашачы ихтыяҗын канәгатьләндерү. Шул максаттан, яңа проектлар тәкъдим 

ителә, төрле жанрдагы тапшырулар барлыкка килә. тамашачы күреп ияләнгән кайбер программа-

ларга яңа форматлар да кертелә. Мондый күренешне күп кенә федераль каналларда да күреп була. 

Әмма «тнв»ның милли массакүләм чарасы икәнен истә тотарга кирәк, шуңа да ул башка аудитория 

өчен эшли. Шул сәбәпле, россия каналларында инде күптәннән кулланылган форматлар безгә соңга 

калып кына килеп җитәргә мөмкин. Чөнки яңа форматлар тамашачы тарафыннан тиз генә кабул 

ителмәве дә ихтимал.

Без анализлаган «таяну ноктасы», «туган авылым», «адымнар», «татарстан хәбәрләре» тапшы-

руларының барысында да яңалыкка омтылу сизелә. Биредә заманча блогинг, лайф-ту-тейп формат-

лары да, ток-шоуның моңарчы милли телевидениедә күренмәгән үзенчәлекләрен дә билгеләдек. 

ләкин шуны истә тотарга кирәк: алар тапшыруны тулысынча үзгәртми, ә аерым бер өлешенә генә 

тәэсир итә. Чөнки телевидениедә күптәннән кабул ителгән жанрлар системасы бар. аларны исә 

төптән яңартып булмый, чөнки журналистиканың нигезен тотып торалар.

федераль каналлар белән чагыштырганда, милли телевидениегә яңа форматлар соңарып кына 

керсә дә, «тнв» татар тамашачысының кызксынуларын канәгатьләндерә ала. Бу – иң мөһиме, чөнки 

яңалыкларның саны түгел, аларның сыйфаты әһәмиятле.

жанровое своеобразИе МузЫкальной журналИстИкИ  
(на ПрИМере ИзданИя «www. MusiCAL-express.ru»)

Шатунова Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Музыкальная журналистика появилась не вчера. за свое существование она прошла довольно 

долгий путь, и изначально музыкальная журналистика являлась оценочной деятельностью, которая 

направлена на творчество, реализуемая специальными узконаправленными текстами. Однако в со-

временном мире понятие стало гораздо шире, и теперь музыкальная журналистика не только крити-

кует, но и освещает события, знакомит читателей с новыми произведениями данного направления 

искусства, также знакомит с композиторами с помощью интервью и многое другое.



1846

современные масс-медиа обладают существенным количеством разнообразных жанров для ос-

вещения события музыкальной журналистики. Музыкальные тексты оформляются, как и в инфор-

мационных жанрах (заметка, репортаж, интервью), так и в формах, относящихся к специализиро-

ванной области художественной публицистики (музыкальное обозрение, расширенная аннотация к 

концерту, рецензия, нотографические и библиографические заметки) и т.д. некоторые специфиче-

ские музыкальные жанры, как, например, нотографические заметки, встречаются чаще в академи-

ческих изданиях и рассчитаны скорее на профессиональное сообщество, чем на широкого читателя.

Цель исследования: выявить и изучить жанровое своеобразие контента издания «www.musical-

express.ru«. изучались публикации в период с 01.01.2021 г. по 30.01.2023 г. Основным методом стал 

жанровый анализ публикаций данного online-издания.

в результате проведенного исследования мы выяснили, что издание «www.musical-express.ru«, 

перенимая многие черты англоязычной музыкальной журналистики, дословно переводит англий-

ский термин «review» (обзор, критическая оценка, анализ), называя анализ творчества обзором. 

для данного жанра на сайте интернет-издания есть отдельная вкладка-рубрика, где представлены 

как материалы и самих журналистов издания, так и в большинстве своем переводы статей зарубеж-

ных авторов.

самым распространенным жанром оказалась заметка. Публикации в данном жанре на сайте ин-

тернет-издания изученного online-издания нам встречались чаще других. следующим представ-

ленным в издании жанром является интервью. Пусть и представлено их не так много, но они, на 

наш взгляд, выполняют свою функцию, а именно позволяют ознакомиться не только с творчеством, 

но и с его создателями. стоит отметить, что в данном жанре журналисты публикуют и переведен-

ные материалы, используя для этого контент таких известных в мире изданий как NME, «Rolling 

stone» и других.

таким образом, жанровая специфика online-издания «www.musical-express.ru« состоит в том, что 

чаще всего его публикации были представлены в виде кратких информационных жанров, также 

выступающими иногда своеобразными пресс-релизами, позволявшими аудитории данного медиа 

узнать о новых произведениях. Остальные жанры, хоть были представлены намного реже, но, на 

наш взгляд, все же «погружали» читателей в мир музыки.

сПецИфИка освеЩенИя теМЫ борьбЫ с Covid-19  
в новЫХ МедИа кнр И россИИ: сравнИтельная ХарактерИстИка

Юй Цзыхуэй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Как репортер новостной информации и средство распространения информации сМи выпол-

няют важную миссию в крупных чрезвычайных ситуациях в области общественного здравоохра-

нения. впервые COVID-19 вспыхнул в Китае в ноябре 2019 г., и его быстрое распространение по 

миру привлекло широкое внимание аудитории. во время пандемии COVID-19 население находи-

https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fmusical-express.ru&cc_key=
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fmusical-express.ru&cc_key=
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fmusical-express.ru&cc_key=
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fmusical-express.ru&cc_key=
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лось в состоянии сильной паники, и сообщения государственных сМи имели для людей опреде-

ленное значение.

Цель исследования: выявить, изучить и дать сравнительную характеристику специфике освеще-

ния темы борьбы с COVID-19 в новых медиа Кнр и россии. Эмпирическую базу составили пять 

китайских и российских новых медиа, включая такие китайские сМи как: CCTV, XINHUA, «Жэнь-

минь жибао», «South China Morning Post», «China Daliy». российские сМи: TACC, RT, «риа ново-

сти», «российская газета», «новая газета» и «известия».

в результате исследования нами выявлено, что сообщения китайских и российских сМи о 

COVID-19 имели как общие черты, так и различия. Причину общности можно проследить в схоже-

сти политического фона. Благодаря схожему опыту и целям, сМи обеих стран активно формирова-

ли текущую «повестку дня» в репортажах, представляя информацию своевременно и эффективно. 

во-первых, публикации были посвящены социальным и медицинским темам, что соответствует ха-

рактеристикам события.

во-вторых, цели и задачи журналистских текстов были сконцентрированы на усилении борьбы 

с COVID-19 и на профилактике его лечения, но китайские и российские журналисты по-разному 

расставляли акценты. российские сМи уделяли наибольшее внимание статистике заболевших и 

выздоровевших за недели и месяцы, разведя широкую агитационную кампанию в пользу вакцииро-

вания всех граждан страны. Особенно это было заметно по содержанию публикаций государствен-

ных сМи (тасс, «риа новости», RT, «известия» и «российская газета»). данная мера подава-

лась аудитории как единственно возможная для того чтобы не заболеть, не заразить своих родных 

и близких, коллег и друзей и выжить. в отличие от госсМи, в коммерческой «новой газете» были 

представлены разные мнения о возможности, необходимости и желании вакцинироваться как от 

обычных людей, так и от должностных лиц низшего и среднего уровня. а вот китайские сМи фо-

кусировались на разработке вакцины против эпидемии и процессе развития болезни в стране, хотя 

агитационная кампания в пользу вакцинации была также мощной, как в российских медиа.

в-третьих, по мере прогрессивного развития COVID-19 пик освещения в российских сМи при-

шелся на кульминацию международной эпидемии, а пик освещения в китайских сМи – на пик эпи-

демии внутри Китая. репортажи были посвящены социальным и медицинским темам, что, на наш 

взгляд, вполне соответствовало характеристикам события и требованию времени.

сПецИфИка функцИонИрованИя сайтов  
районнЫХ сМИ ресПублИкИ татарстан

Ягудина Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

районные сМи республики татарстан играют особую роль в системе современной журнали-

стики. Казалось бы, что «районки» скоро прекратят существование, однако не пользующиеся попу-

лярностью на региональном уровне эти издания имеют спрос в городских и сельских поселениях 
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определенного района. Происходит это за счет ориентации публикаций на тематический и геогра-

фический аспект, который интересен читателям. то есть, информация, которая подается аудитории, 

направлена на жизнь местного населения, их достижения, информационную поддержку по социаль-

но-важным вопросам, сосредоточение внимания на местных традициях, праздниках, мероприятиях, 

что объясняет стабильное положение «районок» по сей день.

для того чтобы оставаться в тренде, районным сМи приходится приспосабливаться к условиям 

современного мира, стараться соответствовать определенным критериям, таким как популярность, 

конкретность в изложении, массовость, близость к интересам жителей региона своего распростра-

нения, доступность, привлекательность для потенциального читателя. Это касается не только тради-

ционных сМи, но и их интернет-версий. Происходит конвергенция медиа.

Цель исследования: выявить и изучить специфику функционирования сайтов районных сМи 

республики татарстан. Эмпирическую базу исследования составили издания «авангард» (интер-

нет-версия «тетюшские зори») – газета тетюшского района, «Буа дулкыннары» – телерадиоком-

пания Буинского района и «агрызские вести» – газета агрызского района, сайты которых были 

изучены в период с 01.08.2022 г. по 01.02.2023 г.

в ходе рассмотрения интернет-версий газет «авангард» и «агрызские вести» стало понятно, что 

на настоящее время сайты этих районных общественно-политических изданий в большинстве сво-

ем представляют лишь электронные версии печатного материала, совершенно не адаптированные к 

требованиям глобального информационного пространства. то есть читатели районной газеты полу-

чают информацию о событиях города, района, о деятельности местной администрации, изменениях, 

преобразованиях в государственных учреждениях и т.д. Что касается интернет-сМи, то они в пер-

вую очередь публикуют те материалы, которые выходят в печатной версии, и уже после описывают 

события, произошедшие в других районах, субъектах страны или прочих странах. на сайтах можно 

увидеть публикации на разные тематики: информационная, политическая, аналитическая, развле-

кательная, культурно-просветительская и реклама. некоторые материалы сайт издания «агрызские 

вести» публикует не полностью, и дочитать можно в печатном выпуске газеты. в обоих сМи чи-

тателю предоставляется возможность дать обратную связь, комментарии и реакции открыты. фо-

тографии присутствуют в каждом материале, и вместо черно-белых изображений предоставляются 

фото в хорошем качестве; используются инфографика и видео.

телевидение Буинского района «Буа дулкыннары» публикует новостные сюжеты, вышедшие 

в эфир, на сайте «татмедиа» Буинского района в отдельной рубрике. Периодичность публикаций 

нестабильна: в какой-то период размещается по 4-5 новостных сюжетов в день, в иное время без 

обновления контента может пройти и месяц. Обратную связь зрители дать не могу: комментарии за-

крыты. При просмотре видео возможна переадресация на YouTube, где телередакция намного чаще 

публикует контент, нежели на сайте.

таким образом, сайты районных изданий, составивших эмпирическую базу исследования, в на-

стоящее время представляют собой электронные копии печатных газет, телевидение же в свою оче-
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редь публикует новостные сюжеты. все веб-ресурсы четко структурированы, публикации на ка-

ждом сайте разделены на рубрики, которые по большей части представлены на главной странице в 

«шапке» под логотипом издания. Проанализировав интернет-версии, можно сделать вывод, что не 

для всех сМи свойственен стандартный интерактивный «набор», который они могут предложить 

аудитории: возможность комментирования статей, оставление реакций и репост доступен не на ка-

ждом сайте. следует отметить наличие в публикациях новостных сообщений республиканского (ре-

гионального) и всероссийского масштаба. но, как правило, они редко пользуются популярностью у 

аудитории. в целом, контент представляет собой анонсы и описание местных мероприятий, заметки 

с мест событий, публикации о жителях района.

сПецИфИка МедИйной крИтИкИ  
на МедИаПлатфорМе «weiBo» (кнр)

Яогуан Янь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

с дальнейшим развитием функционирования сМи медиакритика постоянно расширяет свои 

возможности. в Кнр платформа «Weibo» стала новой площадкой для данного вида деятельности, 

трансформируя шаблоны традиционной медийной критики.

расширение медиакритики на платформе «Weibo» постепенно сделало этот вид деятельности 

«привилегией» новостных профессиональных журналов и традиционных сМи, и возможности 

медийной критики увеличились. Обычные люди и профессиональные сотрудники сМи имеют 

одинаковое право высказываться о качестве современной медийной продукции. сетевые медиа 

объединяют различные способы осуществления коммуникации, включая новые технологии, и ин-

формация может быть быстро распространена и по ссылкам. текст распространения информации 

«Weibo» пока ограничен всего 140 символами, но он может соединять длинный текст, изображения, 

видео, аудио и другие веб-адреса с помощью ссылок. ресурс «Weibo» не только содержит оператив-

ную оценку текущей «повестки дня», он, на наш взгляд, способствует развитию и установлению 

диалога между авторами медийных произведений и их аудитории о качестве современного содер-

жания сМи.

для изучения специфических характеристик медиаплатформы «Weibo» мы изучили творческий 

почерк двух авторов указанной платформы за период с 01.01.2020 г. по 31.12.2022 г. Мы обнару-

жили, что медийная критика в «Weibo» имеет следующие характеристики: во-первых, из-за огра-

ничения длины текста она часто может только представлять мнения или подкреплять взгляды, с 

небольшим количеством соответствующей аргументации, и критика имеет тенденцию быть фраг-

ментарной и эмоциональной. во-вторых, почти нет пороговых ограничений для выражения мнений, 

и общий уровень профессионализма субъектов критики, на наш взгляд, нуждается в улучшении, что 

приводит к отсутствию глубины критики и в основном неглубокому выражению мыслей со стороны 

аудитории. в-третьих, оценочные мнения часто имеют вирусность, то есть быстро подхватываются 
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лидерами общественного мнения и распространяются по сети, тиражируя, в том числе и непрове-

ренную информацию.

таким образом, с дальнейшим совершенствованием и внедрением в повседневную практику ин-

формационно-коммуникативных и мультимедийных технологий значительно расширились возмож-

ности для проявления всех видов медиакритики в разных странах мира, включая Кнр. анализ ме-

дийного содержания становится повседневным делом и едва ли не забавой для аудитории, критика 

больше не является занятием избранных. насколько оперативность и эмоциональность критических 

высказываний со стороны представителей аудитории будут адекватно восприняты в редакциях сМи 

и прислушаются ли там к мнению общественности, покажет недалекое будущее.

сПецИфИка функцИонИрованИя МузЫкального ИзданИя  
«FuZZ MusiC» на совреМенноМ россИйскоМ МедИарЫнке

Ярадаева А.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Баканов Р.П.

Музыкальная журналистика, как и журналистика в целом, меняется в процессе социокультурных 

и технических изменений в обществе. все большую популярность завоевывают электронные сМи, 

неформальные (неофициальные) источники информации, происходит трансформация жанров, по-

являются новые особенности предоставления информации. изменяется и музыкальная культура. 

Появление социальны х сетей и личных сайтов в сети интернет сыграло большую роль в развитии 

и формировании современной музыкальной журналистики. Как и в других формах журналистики, 

цикл новостных материалов стремительно ускорился, и теперь передача информационных сооб-

щений правиться метриками, которые построены на кликах, и именно по ним в современном мире 

определяется ценность музыкальной публикации для рекламодателей.

сегодня каждый человек может самостоятельно прослушать музыкальные произведения, читать 

блоги музыкантов и получать от них прямую информацию. в связи с этим музыкальных треков 

становится все больше, и музыкальный критик вместо оценки занимается навигацией по много-

численным публикациям музыкантов. таким образом, пропадает надобность объяснять читателям 

значение тех или иных текстов песен или инструментов композиции. Чтобы писать аналитические 

тексты о музыке, нужно обладать определенными знаниями в сфере музыкального искусства. Му-

зыкальный журналист должен сам любить музыку, но кроме того он должен быть еще и аналитиком, 

и историком, и журналистом, который способен отслеживать тенденции текущей музыкальной ин-

дустрии, изучить большое количество исторической информации о музыке и сделать философские 

обобщения.

Цель исследования: выявить и изучить специфику функционирования музыкального издания 

«Fuzz music» на современном российском медиарынке. для изучения мы взяли публикации из специ-

ализированного музыкального издания «Fuzz music». в ходе работы было изучено 102 материала в 

период с 01.06.2021 г. по 01.06.2022 г.
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новейшие технологии привели к тому, что все больше начинают распространяться новые форма-

ты подачи информации о мире музыки. Кроме того, композиция текстов о музыке принимают сво-

бодную форму, то есть авторы при написании текста выбирают не конкретный жанр, а скорее фор-

мат подачи информации. социальные сети проникают и непосредственно влияют на музыкальную 

журналистику и критику. Это заметно, например, если смотреть на возможности любого артиста 

поделиться с поклонниками своим музыкальным творчеством. таким образом, любое произведение 

сейчас становится доступным и бесплатным любому пользователю интернета.

аудитория посредством развития социальных сетей стала более активным участником в создании 

контента музыкальных изданий. сейчас пользователь интернета может оставить комментарий или 

даже пользовательскую рецензию, которая может получить большее влияние, чем написанный му-

зыкальным критиком текст. артисты имеют свои личные аккаунты в сети, где они могут напрямую 

общаться с поклонниками и выкладывать свои творческие работы. Музыкантам теперь не обяза-

тельно давать интервью журналистам, они могут просто написать пост в интернете. Музыкальные 

предпочтения журналиста играют большую роль, ведь взаимоотношения между читателями и авто-

ром складываются через симпатию, доверие, после того как аудитория познакомится с музыкальным 

вкусом и предпочтениями критика.

в журнале «Fuzz music» мы заметили тенденцию к более подробному освещению именно рок-му-

зыки, хотя его редакция указывает, что издание публикует материалы обо всех музыкальных жанрах. 

в основном это биографии рок-музыкантов. Кроме того, издание отдает предпочтение исполни-

телям и группам зарубежной музыки намного больше, чем российской. все проанализированные 

рубрики идентичны: журнал специализируется на истории, биографии, фактах музыкальных групп 

и исполнителей, чем на «живых» материалах. в основном темы о конфликтах, обзоры событий или 

явлений, истории, произошедшие в музыкальной индустрии, биографии известных музыкантов. ин-

тервью за последний год опубликовано лишь один раз, вместо этого автор пишет новостные заметки 

об уже известных интервью с других площадок. также достаточно много публикаций посвящено 

статьям на музыкальные исторические темы. у новостных материалов информационный повод – 

выход нового альбома или сингла, начало тура или проведенный концерт. также встречаются ново-

сти из шоу-бизнеса, кинематографа и развлекательных программ.

таким образом, музыкальное издание «Fuzz music» по большей части работает именно с уже из-

вестными фактами. Основная тематика: моменты из истории мира музыки, биографии музыкантов, 

интересные факты. самый популярный жанр издания «Fuzz Muzic» –биография в формате лонгрида 

с большим количеством фотографий и видео. несмотря на то, что почти все факты можно найти на 

других многочисленных ресурсах, издание публикует свою интерпретацию истории музыкантов и 

«звезд». Это тексты о лучших музыкантах всех времен, биографии исполнителей, а также сплет-

ни и факты о «звездах» настоящего времени. Чаще всего освещается биография именно рок-звезд. 

в «Fuzz music» нет определенной рубрики, посвященной рецензиям. Этот жанр можно заметить в 

обзоре на новую песню или альбом. здесь автор знакомит с исполнителем, его произведением и пи-
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шет он это с ярко выраженным присутствием авторского «Я». для уникальности текстов и большого 

разнообразия журналисты нередко используют жанр статья, где проявляют свою фантазию. сюда 

входят рейтинги, которые часто можно встретить на страницах данного онлайн-издания.

временные рамки освещаемых событий и новостей начинаются с 1950-х годов и заканчивают-

ся нашим временем. в журнале достаточно много материалов об исполнителях, песнях, концертах 

1960-1990-х гг. то есть музыкальное издание старается не информировать читателей и анализиро-

вать музыку, а развлекать аудиторию публикациями, которые включает в себя навигацию аудито-

рии в большом количестве музыкальных исполнителей, жанров, направлений. Поэтому в журнале 

большое количество материалов не только о музыке, но и о кинематографе, шоу-бизнесе и других 

отраслях индустрии развлечений.
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крИзИснЫе сИтуацИИ в децентралИзованнЫХ федератИвнЫХ 
сИстеМаХ: кейс Covid-19

Агумов А.Р.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Закиров А.Р.

событие Covid-19 стало определенным испытанием для различных политических систем. в це-

лом это было неожиданностью для всех и мир был не готов к пандемии, однако различные полити-

ческие системы справлялись с ним и решали возникающие в связи с пандемией проблемы своими 

методами. некоторые государства впадали в глубокий кризис, а другие эффективно решали возни-

кающие проблемы.

то, как и какими методами решались проблемы, отчасти зависит от устройства самого государ-

ства, поскольку у федеративных и унитарных систем существенно различается система принятия 

решений. федеративные системы являются более децентрализованными в отличие от унитарных 

и обладают целым рядом особенностей: отдельные субъекты с региональными особенностями, ко-

торые в свою очередь обладают собственными органами верховной законодательной, исполнитель-

ной и судебной властей; субъекты могут принимать свои нормативно-правовые акты в пределах 

собственных предметов ведения, а компетенции между субъектом и федерацией разграничиваются 

федеральной конституцией и договорами; федерации также, как правило, обладают двухпалатным 

парламентом, в верхней палате которого заседают представители субъектов федерации.

такой сложноорганизованной структурой федеративных государств и обуславливается актуаль-

ность данной темы. так система здравоохранения также, как и другие сферы, сложно устроена в 

федеративных системах, из-за чего переживание пандемии, как и любого другого кризиса, обладает 

своей спецификой в рамках таких государств.

важно отметить разную степень готовности федеративных систем к таким кризисам. в основном 

у них только общие законы о преодолении пандемии, однако отсутствуют четкие правила как имен-

но реагировать в такой ситуации федеральным и региональным властям, а также как они должны 

координировать свои действия по борьбе с пандемией. соответственно, из-за недостатка подобных 

правил, им приходилось анализировать ситуацию, принимать решения и издавать законодательные 

акты с определенной задержкой, что чревато дополнительными издержками и жертвами.

таким образом, борьба с пандемией Covid-19 является важным опытом для федеративных госу-

дарств, из-за которого была дополнена законодательная база и актуализирована система принятия 

решений, и исследование и анализ такого опыт может понадобиться для оперативного реагирования 

в будущем в случае возникновения таких же угроз.

Объектом исследования являются децентрализованные федеративные государства. Предметом 

нашего исследования выступают кризисы в децентрализованных федеративных системах северной 

и Южной америки в условиях Covid-19. Основной целью исследования выступает выявление вза-

имосвязи децентрализованных федеративных систем северной и Южной америки с эффективно-

стью борьбы с Covid-19.
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данное исследование выполнено в рамках системного и структурно-функционального подходов, 

которые позволяют рассмотреть федеративные системы как структуру с отдельными взаимосвя-

занными элементами и их роль в борьбе с кризисами. Основными методами выступают корреля-

ционный анализ, который позволяет выявить взаимосвязь между операционализированными пе-

ременными, и сравнительный анализ, с помощью которого возможно выявление общих и частных 

тенденций и раскрытие их связи с различными показателями федеративных государств. в рамках 

данного исследования выдвигается следующая гипотеза: чем более децентрализованной является 

федеративное государство, тем менее эффективно оно справляется с пандемией Covid-19.

условИя форМИрованИя регИональнЫХ  
язЫковЫХ режИМов ШвейцарИИ

Кузнецов Я.П.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Зарипова А.Р.

Особенности географического, исторического и политического развития европы привели к тому, 

что население многих европейских государств состоит из разнообразных культурных, этнических, 

религиозных и языковых групп. соответственно существуют различные подходы к регулированию 

межэтнических отношений в таких многосоставных сообществах. Частью государственной поли-

тики по регулированию межкультурных отношений является политика языковая, которая опреде-

ляется особенностями исторического развития и дизайном политического устройства той или иной 

страны, а также взаимоотношением её культурно-языковых групп и степенью их социальной инте-

грации.

институциональное и неинституциональное воздействие языковой политики на социальную сре-

ду определяет языковой режим общества, под которым исследователи понимают «свод правил и до-

говоренностей, применяемых для управления многоязычным общением, как правило, в отношении 

выбора официальных языков организации и их соответствующего использования»480.

Языковой режим как социолингвистическая категория может зависеть не столько от проводимой 

языковой политики, сколько от в целом сложившейся системы политических институтов и струк-

турных характеристик общества. в случае же с федеративными государствами особую роль в фор-

мировании языкового режима приобретает распределение полномочий между центром и регионами 

в данной сфере.

в этой связи весьма интересен пример языковой политики Швейцарии как одной из самых де-

централизованных федераций. Компактное проживание различных языковых групп может сопро-

вождаться противоречиями в культурной и политической сферах жизни общества. в то время как 

в Швейцарии различные языковые сообщества на протяжении веков мирно сосуществуют друг с 

другом, а политическая система государства отличается высокой степенью стабильности.

480 Gazzola M. The Evaluation of Language Regimes. Theory and Application to Multilingual Patent Organisations. Amsterdam, 
2014. 380 p.
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несмотря на изученность аспектов многоязычия Швейцарии и её политической системы, наблю-

дается определённый недостаток исследований, посвящённых влиянию особенностей политическо-

го дизайна на языковую ситуацию в регионах страны. Предполагается, что культурно-языкового ба-

ланса удалось достичь путём делегирования полномочий от федерального центра к регионам (кан-

тонам) Швейцарии. выявление зависимости между практикой федерализма в Швейцарии и особен-

ностями её региональных языковых режимов может способствовать лучшему пониманию логики 

взаимодействия различных культурно-языковых групп в многосоставных обществах федеративных 

государств, что и обуславливает актуальность изучения данной темы.

Объект – культурно-языковые регионы Швейцарии.

Предмет – институциональные и неинституциональные факторы, влияющие на региональные 

языковые режимы Швейцарии.

Цель – определить конфигурацию и особенности функционирования региональных языковых ре-

жимов Швейцарии.

ст. 70 Конституции Швейцарии гласит, что статусы официальных языков имеют немецкий, 

французский, итальянский и ретороманский языки. в то же время между основными языковыми 

группами существует ощутимый разрыв по числу носителей. так, согласно данным федерального 

управления статистики за 2019 г., немецкий язык в качестве основного использует 62,3% населения; 

французский – 22,8%; итальянский – 8%; ретороманский – 0,5%. При этом 23,1% жителей являются 

носителями негосударственных языков, таких как английский, португальский, албанский и др.481

суммарная статистика составляет более ста процентов, поскольку швейцарцы при опросе могут 

указывать несколько языков в качестве основных. Однако, это не означает, что в стране повсеместно 

распространён мультилингвизм. напротив, большинство субъектов федерации являются одноязыч-

ными как по распространённости языка среди населения, так и по правовому статусу. Последнее 

обусловлено правом субъектов выбирать один из официальных языков в качестве кантонального. 

При этом на языковые режимы оказывают влияние особенности языков (языковые нормы, наличие 

диалектов, диглоссии и т.д.) дисперсность носителей, миграционные потоки, деятельность сМи и 

общественных организаций.

в связи с этим выносится предположение, что законодательно закреплённое равенство языков и 

возможность кантонов самостоятельно определять языковую политику не гарантирует соразмерное 

представительство каждой из языковых групп в общественной и политической жизни в рамках все-

го государства. Как итог, политика Швейцарии в сфере культурно-языковых отношений хотя и спо-

собствует гармоничному сосуществованию различных культурно-языковых групп, но также ведёт и 

к гомогенизации языковых регионов и их обособлению друг от друга, что закрепляет фрагментацию 

швейцарского общества по языковому признаку.

481 «Languages» // Office Federal Statistical. Retrieved 7 July 2022. URL: https://www.bfs.admin.ch/bfs/en/home/statistiken/
bevoelkerung/sprachen-religionen/sprachen.html (дата обращения: 25.09.2022).
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левЫй нацИоналИзМ  
в ИрландИИ И канаде

Михеев Д.А.

Научный руководитель – д-р полит. наук, профессор Сергеев С.А.

за века существования идеологии национализма, исповедующей идею верховенства нации как 

высшей формы общественного единства, появилось множество ее версий, в том числе несколько ги-

бридных разновидностей, связанных с другими идеологиями: национал-либерализм, национал-де-

мократия, национал-большевизм и прочее.

Одной из подобных идеологий можно назвать левый национализм. Казалось бы, большинство 

современных исследователей называют национализм правой идеей, однако национализм – довольно 

неоднозначный термин, охватывающий множество типов и видов национальной идентичности, и он 

не всегда был символом разрушения, ведения войн или маргинализации этнических меньшинств. 

национализм занимал центральное место в некоторых из величайших движений за свободу и рав-

ноправие с конца восемнадцатого века, таких, как французская революция и американская война за 

независимость и другие освободительные движения против колониальной политики империй. на-

пример, известный индийский лидер Махатма Ганди называл себя националистом, хотя был ярост-

ным противником любых форм насильственных действий, как к людям по отдельностям, так и к 

нациям в целом.

если обобщить, то левый национализм можно назвать формой национализма, основанной пре-

жде всего на идеях равенства, народного суверенитета и национального самоопределения, часто 

ассоциирующей себя с противниками колониальной политики и отрицающей радикальную форму, 

расистскую и антисемитскую, национализма и фашизма, хотя и некоторые подвиды левого нацио-

нализма содержат формы этнической и расовой нетерпимости.

исторически, когда национальные государства стали проводить политику культурной и языко-

вой гомогенизации, идеи левого национализма стали проявляться в странах с разным языковым, 

иногда и культурным, населением. так, например, можно выделить движения левого национализма 

в стране Басков, Каталонии, Корсике, ирландии, как в республике, так и в северной части острова, 

Квебеке и т.д.

Ярким примером левого национализма можно назвать некоторые организации в республике ир-

ландии и северной ирландии, стремящиеся объединить остров, изгнав с него великобританию. 

таким образом, характерной чертой ирландского национализма является антиколониальная и ан-

тибританская политика; другой же важной особенностью является акцент на этнической культуре 

с прославлением всего ирландского, от языка и литературы до названия улиц. среди партий можно 

выделить действующую и в северной ирландии, и в республике ирландия партию «Шин фейн» 

(«Мы сами»), выступающую за объединение остров, а также лейбористов и социал-демократов (в 

республике ирландия они действуют раздельно, как самостоятельные партии, а в северной ирлан-

дии образуют одну партию).



1858

другой пример можно обнаружить в северной америке, в частности, в Канаде, где франкогово-

рящее большинство провинции Квебек постоянно конфликтует, в основном на политическом уров-

не, с центральным правительством и другими, в основном англоязычными, регионами страны ради, 

как минимум, сохранения политической и культурной автономии. Потомки французов, проживаю-

щих в Квебеке, на современном этапе истории выработали собственную квебекскую идентичность 

на основе французского языка и культуры.

ирландия и Квебек – одни из многих регионов, населенных этническими меньшинствами, 

которые так или иначе смогли избежать гомогенизирующих процессов государственного стро-

ительства в своих странах. их идентичность в значительной степени основана на сочетании же-

лания сохранить историческое наследие, стремления заново изобрести и укрепить культурную 

самобытность и, конечно же, в стремлении защитить политическую структуру своего общества. 

все они приняли термин «нация» для обозначения своих субгосударственных этнокультурных 

сообществ.

тенденцИИ развИтИя ИМИджа главЫ рт  
в условИяХ сужаЮЩегося ПолИтИческого Пространства

Мухина П.С.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Гарипов Р.Ф.

актуальность темы исследования обусловлена тем, что в условиях потока различных новых зна-

ний и сведений, которые захлестывают буквально всех потребителей, в том числе в политическом 

сегменте, важнейшую роль приобретает яркая броская упаковка, образ. их успешное создание по-

зволяет достичь желаемого результата. успешный политический имидж способствует получению 

определенного места на политической арене, влияет на отношения с населением и другими власт-

ными группами. для повышения эффективности, качества и долгосрочности имиджа необходимы 

исследования в данной области. несмотря на то, что при создании образа используются стандарт-

ные приемы, каждая стратегия уникальна, поскольку включена в особый социально-политический 

и культурный контекст, связана с конкретным персонажем или объектом. рассмотрение тенденций 

развития политического имиджа дает возможность понять, какие его элементы, в первую очередь, 

подвержены изменениям, а какие, в конечном счете, зависят от внутренних качеств самого субъекта, 

позволяют уяснить, что является индикатором изменений.

рассмотрение кейса республики татарстан важно для исследования ситуации в субъектах рф в 

целом, так как данный регион является одним из наиболее активных в конструировании имиджа, на 

его деятельность в этом направлении во многом ориентируются другие субъекты.

Объектом исследования является политический имидж главы рт. Цель заключается в выявлении 

тенденций развития имиджа главы рт в условиях сужающегося политического пространства.

исходя из подхода с. роккана к понятию политического пространства, политическое простран-

ство определяется следующим образом: центр – место, в котором принимаются решения, действуют 
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соответствующие институты и элиты; периферия – территориальные сообщества, развитие которых 

зависит от принятых в центре решений и способы взаимодействия между ними. Под сужающим-

ся политическим пространством в данном случае понимается трансформация политического про-

странства в сторону централизации; снижение самостоятельности.

с помощью применения метода SWOT-анализ были рассмотрены характеристики политиче-

ского имиджа главы рт, выделены характерные черты. Образ рустама Минниханова подкреплен, 

в первую очередь, экономическими успехами региона и такими его чертами, как: маневренность, 

профессионализм, трудолюбие, стремление указать на особый путь развития республики. также 

была рассмотрена трансформация отношений центр – регион на примере республики татарстан. 

Охарактеризованы основные направления развития имиджа в каждый конкретный период, выделе-

ны характерные черты, присущие для каждого временного отрезка. на протяжении всех периодов 

неизменной чертой, оказывающей основное влияние на политический имидж, является акцентуация 

на личные качества и устойчивость самого субъекта, а также его команды. именно выстраивание 

правильной стратегии взаимодействия с определенными властными группами и населением можно 

признать ключевым элементом успеха. в условиях централизации политического пространства ха-

рактерным при выстраивании политического имиджа является гибкость, умение найти компромисс, 

чуткость к стратегической линии центра, результативность политики, включая умение отстаивать 

свою позицию.

в заключительной части исследования основное внимание было уделено текущему периоду в 

отношениях федерального центра и республики татарстан по вопросу переименования должности 

и влиянию данного события на имидж главы рт. в частности, были проанализированы мнения экс-

пертов (теоретиков и практиков), высказанные по этому вопросу. на основании этого выделены 

основные тенденции развития имиджа главы рт в условиях сужающегося политического простран-

ства. Большинство экспертов сходятся во мнении, что переименование должности не окажет силь-

ного влияния на имидж, так как в своей основе он подкреплен успехами республики в промышлен-

ной, инвестиционной и иной деятельности. Переименование должности, с этой точки зрения, носит 

формальный характер, а формат переименования (т.е. использование слова «раис» в не переводимом 

варианте) еще раз показывает, что республиканский истеблишмент настаивает на уникальном пути 

для республики.

таким образом, среди тенденций развития имиджа главы рт в условиях сужающегося полити-

ческого пространства можно выделить следующие: существенную роль в развитии имиджа играют 

личные стратегии субъекта, его политический вес в регионе и за пределами субъекта федерации, 

умение маневрировать между различными группами. также влияние оказывает состояние дел в са-

мом регионе, эффективность проводимой политики, уровень поддержки федеральных инициатив, 

вклад в «общее» дело. Основной тенденцией, характерной для текущей ситуации, видится привне-

сение термина «раис» в общественное пространство республики, формирование ассоциации раис – 

Президент/Глава – Минниханов р.н.
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образ «другого» в ПолИтИке ИдентИчностИ россИИ:  
дИскурс-аналИз вЫстуПленИй в.в. ПутИна

Никитина П.К.
Научный руководитель – д-р полит. наук, профессор Сергеев С.А.

Политика идентичности в современной россии является неотъемлемой частью государственной 

политики. Поиск новых форм национально-государственной идентичности, начавшийся в связи с 

распадом ссср, в первую очередь опирается на две нерушимые основы: конструирование образа 

россии, как национального государства и образа «другого», выступающего маркером границ коллек-

тивной идентичности в рамках дихотомии «мы/они».482 Последний, в свою очередь, прежде всего, 

транслируется главой государства, который является главным источником конструирования смыс-

лов в символическом пространстве политики.483 именно президент закладывает основные принци-

пы конструирования образа «другого» в официальном дискурсе. Однако в исследованиях, посвя-

щенных политике идентичности, данной теме, на наш взгляд, уделяется недостаточное внимание.

Объектом исследования выступает политика идентичности в россии. Предмет исследования: 

образ «другого» как ключевой элемент современной российской политики идентичности. Целью 

исследования является выявление особенностей конструирования образа «другого» в риторике 

в.в. Путина. Основные методы, использующиеся в исследовании: дискурс-анализ, контент-анализ, 

кейс-стади.

в ходе исследования в его первой части были раскрыты теоретико-методологические основы 

политики идентичности и образа «другого», как ее основы. вторая часть работы посвящена содер-

жанию и ключевым инструментам политики идентичности, определению основных характеристики 

образа «другого».

для выявления особенностей конструирования образа «другого» в риторике президента россии в 

третьей части исследования был проведен дискурс-анализ выступлений в.в. Путина. Конкретными 

объектами изучения стали фрагменты, прямо или косвенно касающиеся формирования образа. дис-

курс-анализ был проведен на трех уровнях: семантическом, синтаксическом, и прагматическом.484 

на семантическом уровне выявлены основные акторы, использующиеся в рамках «строительства» 

и ключевые темы дискурса. на синтаксическом уровне был проанализирован характер взаимоотно-

шений в сюжете повествования. в рамках прагматического уровня определены ключевые стратегии, 

использующиеся в риторике. Помимо этого, определены основные лексические приемы и средства 

выразительности, использующиеся для усиления образа в контексте «свои/чужие».

Проведенное исследование позволило сделать основной вывод, касающийся политики идентич-

ности в россии. в риторике президента в.в. Путина образ «другого» представлен преимущественно 

образом «врага» и ему уделяется большое значение, что говорит о том, что политика идентичности 

в россии носит негативный характер, а национально-государственная идентичность формируется 
482 Barth. Ethnic Groups and Boundaries. Oslo, 1969. 153 с.
483 ачкасов в. а. "новая новороссия" и проблемы с российской идентичностью. саратов, 2016. с. 17.
484 фомин и.в. Образ государства как предмет политического дискурс-анализа: диссертация … канд. полит. наук 
23.00.01. М., 2014. 170 с.
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именно за счет такого противопоставления. для конструирования образа президент в своих вы-

ступлениях использует большое количество устойчивых выражениях, метафор и фразеологизмов. 

дискурс выступлений имеет широкий корпус тематических блоков, а также многообразный набор 

стратегий.

условИя, сПособствуЮЩИе установленИЮ деМократИИ:  
Проверка теорИИ р. даля на МатерИале стран  

центральной И восточной евроПЫ

Рамазанова Д.И.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Зазнаев О.И.

Один из наиболее дискуссионных вопросов в политологии, начиная с середины ХХ века – это 

вопрос об установлении демократического политического режима в государстве. с зарождением 

транзитологии – науки о режимных трансформациях – господствующим стало мнение о том, что 

любая страна движется в сторону демократии, но довольно скоро это утверждение подверглось кри-

тике. Кризис парадигмы демократического транзита подтверждается тем, что большое количество 

«переходных» государств зависло в этом состоянии, так называемой «серой» зоне. в связи с этим 

возник вопрос об условиях становления демократии. необходимо ли для этого соответствие госу-

дарства тем или иным социально-экономическим, культурным, политическим условиям? или в ка-

ждой стране возможно возникновение демократического режима в случае интеграции необходимых 

институтов или проявления соответствующей политической воли?

роберт даль в своей работе «О демократии» придерживается первого подхода485. Он называет 

три необходимых и два благоприятных условия, способствующих установлению демократии. Кон-

троль над армией и полицией, осуществляемый выборными представителями, демократические 

убеждения и политическая культура, и отсутствие сильной зависимости от иностранной державы, 

враждебной демократии – три обязательных условия, без которых установление демократических 

институтов абсолютно невозможно. Они имеют для демократии первостепенную важность. совре-

менная рыночная экономика и общество и слабо выраженный субкультурный плюрализм – условия, 

являющиеся благоприятными для демократии, но отсутствие которых не влечет за собой неминуе-

мый провал демократизации. для определения демократичности государства также использованы 

критерии, названные р. далем в данной работе – эффективное участие, равное голосование, понима-

ние, основанное на информированности, контроль за повесткой дня и включенность.

в данной работе теория р. даля проверяется на материале стран Центральной и восточной евро-

пы. Был выбран именно этот регион, так как все страны в нем по оценкам различных источников так 

или иначе стали более демократичными в течение последних 30 лет. в ряде из них изменения режи-

ма произошли уже после 1998 года (год издания книги р. даля, в которой описаны данные условия), 

что позволяет проверить теорию на универсальность для дальнейших примеров демократизации. 

485 даль р. О демократии. М., 2000. 208 с.



1862

Основная гипотеза заключается в том, что страна демократизируется в том случае, если она соот-

ветствует трем необходимым условиям, и не демократизируется, если хоть одно из этих условий 

не выполнено. также дополнительный интерес представляет вопрос влияния двух благоприятных 

условий на эти процессы. Кейсы, не соответствующие данной теории, были рассмотрены и проа-

нализированы более детально для установления причин отклонения. стоит обратить внимание, что 

речь не идет о консолидации и функционировании демократического режима, в работе рассмотрены 

все страны, удовлетворявшие критериям демократии р. даля на каком-либо временном отрезке.

трансфорМацИя ПолИтИческого дИскурса  
как фактор Электорального усПеХа ПравЫХ ПартИй в ИталИИ

Сенчина Э.Р.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Закиров А.Р.

в современном мире наблюдается тенденция роста популярности правых партий по причине 

возникновения множества кризисных ситуаций. евроскептицизм и неэффективность системы здра-

воохранения в условиях пандемии Covid-19, миграционный и энергетический кризисы выявили 

неспособность своевременно реагировать и решать действующими кабинетами министров и зако-

нодательными собраниями возникающие проблемы, тем самым породив новый кризис – политиче-

ский486. невозможность призвать к ответственности действующие правительства подрывает доверие 

граждан к политическому истеблишменту. Электорату, ранее голосовавшему за центристскую пра-

вящую партию, приходится искать альтернативу, которую предлагают правые партии в противовес 

левым силам, доминирующим в европе.

актуальность исследуемой темы не вызывает сомнения, т.к. сегодня мы можем наблюдать воз-

растание роли правых партий на европейской политической арене и в парламентах западных стран: 

во франции – партия «национальное объединение» прошла в национальное собрание, имея 15,4% 

голосов487; в Германии – «альтернатива для Германии» взяла часть своих мест в Бундестаге488; в 

Швеции – ультраправая партия «Шведские демократы» имеют 20,5% голосов и прямое влияние на 

риксдаг489.

После третьей волны демократизации никогда еще поддержка правых партий и их идей не полу-

чала столь широкого распространения. тренд на увеличение правыми партиями своего электората 

и своей популярности в настоящем времени ставит вопрос о корректировке западноевропейскими 

странами своих демократических ценностей, применимости результатов глобализации и евроинте-

грации. дело в том, что основная риторика правых партий – оперирование данными трендами и ис-
486 Маслова е.а., Шебалина е.О. трансформация партийно-политической системы италии // современная европа: науч. 
журн.: электр. версия. 2021. №2, с. 111-123. URL: http://dx.doi.org/10.15211/soveurope22021111123 (дата обращения: 
10.12.2022)
487 Муравьёв Ю.а., Болдырев М.О. франция: итоги парламентских выборов 2022 г. // научно-аналитический вестник ие 
ран. 2022. №3. с. 46-54. URL: 10.15211/vestnikieran320224654 (дата обращения: 18.01.2023)
488 Der Bundeswahlleiter: офиц. сайт // результаты парламентских выборов в Бундестаг, 2021. URL: https://www.bun-
deswahlleiter.de/ (дата обращения: 18.01.2023)
489 Плевако н.с. Швеция-2022: эволюция политического пейзажа // научно-аналитический вестник ие ран. 2022. №5. 
с. 47-54. URL: 10.15211/vestnikieran520224754 (дата обращения: 18.01.2023)
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пользование их в своей повестке на выборах. исследовательский интерес представляет определение 

того, что из этого отвечает запросам избирателей и как с целью удовлетворения запросов граждан 

изменился политический дискурс правого крыла.

Объектом исследования выступает политический дискурс правых партий. Предметом исследова-

ния является взаимосвязь трансформации политического дискурса с электоральными результатами 

правых партий в италии. в качестве исследовательской цели ставится вопрос об определении влия-

ния трансформации дискурса правых партий италии на их электоральный успех. в качестве основ-

ных методов исследования выступают кейс-стади, дискурс-анализ и сравнительный метод.

Гипотеза исследования заключается в следующем: включение в свой дискурс правыми партиями 

италии левоцентристских идей приводит к росту доли голосов на выборах в парламент.

трансформация политического дискурса в пользу интересов широкой прослойки населения иссле-

дуется на основе кейса италии (Парламентских выборов 25 сентября 2022 года), где впервые после 

свержения режима Муссолини правоцентристская коалиция во главе с ультраправым движением взяла 

большинство мест в парламенте. Можно отметить, что данная коалиция чутко реагировала на обще-

ственное настроение и изменения в его предпочтениях, трансформируя вместе с этим и политическую 

повестку. По-прежнему самой актуальной проблемой италии остаётся миграционный кризис, обсуж-

дения которого эффективно эксплуатируется ей во время различного рода интервью, дебатов на телеви-

дении и выступлений перед широкими слоями населения. Что касается других политических кризисов, 

технические правительства стали частым явлением италии. Правые партии, используя возрастающее 

недоверие к демократической партии и новым правительствам, быстро предложили новые реформы в 

предвыборных программах. Победа правых партий была обоснованной: согласно экзитполам и опро-

сам населения поддержка «Братьев италии» с 2018 по 2022 гг. выросла на 20,8%490. несмотря на это, 

приход к власти правых сил стало для европы неожиданностью и обернулось в жаркие дебаты, по-

скольку все превентивные признаки были ею проигнорированы. италия, таким образом, служит от-

личным материалом как для изучения общей тенденции роста популярности правых партий в европе, 

так и кейсом для определения показательной модели поведения правых партий в других государствах.

вИдео-контент как ИнструМент ИзбИрательной каМПанИИ  
(на МатерИале Интернет-серИала «кандИдат»)

Сурыгина К.В.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Сидоров В.В.

сегодня создание и публикация видео-контента – одна из важнейших избирательных технологий, 

позволяющих сформировать персональный политический бренд кандидата, повестку дня, получить 

обратную связь от электората и при необходимости добиться «вирусного» эффекта, что в совокуп-

ности позволяет удержать сторонников, повысив их лояльность, а также привлечь новую молодеж-

490 PCM Political Electoral Opinion Polls: сайт: некоммерч, интернет-версия. URL: http://www.sondaggipoliticoelettorali.it/ 
(дата обращения: 18.01.2023)
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ную аудиторию. Основными площадками для публикации видео-контента являются различные со-

циальные сети, дающие возможность политическим лидерам раскрыть для избирателей положения 

своей программы и привлечь к ней внимание. среди таких площадок для публикации видео-кон-

тента чаще всего используется видео-платформа YouTube, где в рамках избирательной кампании 

Э. Макрона в 2022 г. был опубликован интернет-сериал «Кандидат».

данный сериал был создан как возможность для электората заглянуть за кулисы президентской 

кампании, больше узнать о программе и личности Э. Макрона. Он состоит из восьми эпизодов, хро-

нометраж которых составляет от 5 до 11 минут. Проведя контент-анализ исследуемого сериала, нам 

удалось выявить несколько особенностей его использования в качестве инструмента избирательной 

кампании Э. Макрона. Первое, что замечает избиратель, сталкиваясь с видео-контентом, это его 

визуальное оформление. визуальное оформление интернет-сериала «Кандидат» (постеры, обложи к 

видео, тизеры и т.д.) – это своеобразная отсылка к видеоконтенту компании «Netflix», нацеленная на 

демонстрацию соответствующего качества содержания видео и привлечение молодого электората.

на протяжении всех эпизодов сериала сохраняется довольно высокий уровень персонификации 

сюжета и эгоцентричности его главного героя – Э. Макрона. так, можно отметить, что местоимение 

«я» и его производные в совокупности звучали в два раза чаще, чем местоимение «мы» и его произ-

водные. Это позволило сконцентрировать внимание электората на личности кандидата, выстроить 

в их сознании прямую связь между темами, затрагиваемыми в эпизодах и образом Э. Макрона, свя-

зав воедино его личность и продвигаемые им политические ценности и программные положения. 

наиболее часто употребляемыми существительными в «Кандидате» стали «человек» и «люди», что 

говорит о попытке очеловечить предвыборную программу, продемонстрировать желание Э. Макро-

на помогать людям и заботиться о них, а также убедить электорат в том, что люди действительно 

нуждаются в принятии мер, предложенных кандидатом.

связующая нить сериала, одна из основных его тем – разговор о кризисном состоянии франции и 

европы в целом на момент проведения избирательной кампании. данный тезис подтверждает частое 

использование слов: «кризис», «трудности», «эпидемия», «проблема», «война», «украина» и др. во 

время небольших интервью с кандидатом. Постоянно напоминая о положении, в котором оказалась 

европа и франция, Э. Макрон возводит свою программу в ранг антикризисных мер, необходимых 

для французского общества, в какой-то степени вынуждая зрителя согласиться с данной точкой зре-

ния. слово «момент», также неоднократно повторявшееся в речи кандидата, несет схожую функци-

ональную нагрузку, так как чаще всего упоминается в следующем контексте: «моменты сложности», 

«моменты, когда все идет не так, как хотелось бы». ведя речь о не самом легком периоде в жизни 

франции, Э. Макрон констатирует, что не всегда поступал верно, но при этом делал все возмож-

ное для того, чтобы преодолеть возникающие проблемы. в «Кандидате» Э. Макрона неоднократно 

показывают, как человека, признающего ошибки в осуществлении своей политики во время перво-

го президентского срока, что подтверждается относительно частым упоминанием слов «ошибка» и 

«ошибаться». в данном случае сериал – это попытка обратить внимание людей на то, что каждый 
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имеет право на ошибку и на ее исправление. акцент сделан на том, что второй срок, в случае пере-

избрания Э. Макрона, не будет повторением предыдущего, так как он осознал свои ошибки, вынес 

из них определенные уроки и сделал выводы, которые легли в основу его программы.

рассуждая о преобразованиях в различных сферах общественной жизни франции, Э. Макрон 

подчеркивает необходимость реформирования, перемен и смелых предложений для развития фран-

цузской экономики, культуры и охраны порядка внутри страны, о чем свидетельствует наличие в 

его размышлениях слов «менять», «реформа» и др. в связи с провозглашаемой необходимостью 

масштабных реформ, общаясь со своими сторонниками и потенциальным электоратом, кандидат 

подчеркивает важность доверия по отношению к нему и его программе, акцентируя внимание на 

том, что он выполнит поручение, которое ему доверят. данная стратегия направлена на выведение 

коммуникации между кандидатом и избирателями на более высокий, эффективный уровень и повы-

сить их лояльность к личности Э. Макрона.

восемь коротких эпизодов сериала не дали Э. Макрону в полной мере осветить все аспекты своей 

программы, но дали возможность определить основные рычаги воздействия на электорат с помо-

щью акцентирования определенных элементов. так, чаще всего затрагивались темы, связанные с 

налоговой политикой, безработицей, образованием и здравоохранением. здесь важно подчеркнуть, 

что программные положения, связанные с этими темами, в сериале раскрывались не столько через 

прямую речь кандидата, сколько через его коммуникацию с населением, которое не всегда было 

положительно настроено по отношению к действующему президенту. Часто люди, находящиеся в 

кадре, не стеснялись открыто высказывать критические замечания к его программе, зачастую напря-

мую утверждая, что не отдадут ему свой голос. в таких случаях Э. Макрон сохранял спокойствие и 

продолжал объяснять избирателям свою позицию, что укрепляло связь между программой кандида-

та и его личностью и подкрепляло ее некой эмоциональной составляющей.

таким образом, интернет-сериал «Кандидат» в избирательной кампании Э. Макрона 2022 года 

стал концентрированным выражением всей предвыборной работы кандидата, включив в себя де-

монстрацию его имиджевых характеристик и ключевых аспектов избирательной программы. сери-

ал позволил провести избирателя сквозь все важнейшие мероприятия кампании Э. Макрона, создав 

тем самым ощущение присутствия и включенности в процесс, усилив коммуникативную связь меж-

ду кандидатом и электоратом. использование данного инструмента позволило Э. Макрону привлечь 

большую часть молодежи, важнейшей части его потенциального электората.

взаИМосвязь МультИкультуралИзМа И МИграцИонной ПолИтИкИ  
на ПрИМере стран заПадной евроПЫ

Япарова Э.Р.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Игонин Д.И.

на сегодняшний день все больше стран вовлечены в протекающие процессы миграционной поли-

тики. Миграционные потоки, находящиеся в постоянной динамике, непосредственно несут за собой 
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изменения и в западной европе. интенсификация миграции является устойчивым направлением 

развития мирового сообщества.

Благодаря миграции, международным отношениям, туризму, межнациональным бракам в основ-

ной части государств есть представители культурных меньшинств, что влечет за собой культурное 

разнообразие в этих странах. в результате появляются многочисленные вопросы о том, как мигран-

ты, относящиеся к иным этносам, попав в другую культурную среду, воспримут ее. и наоборот, 

как будет относиться к ним принимающая сторона. в связи с этим мы сталкиваемся с проблемой 

политкультурности – обеспечение общественного согласия по поводу определения общего блага и 

политической интеграции поликультурного общества. и для того чтобы предотвратить данную про-

блему, необходимо выстроить характерные политические механизмы.

Мультикультурный подход – более распространённое решение вопросов интеграции и мигра-

ции населения. в.а. тишков определил, что основная задача мультикультурализма заключается 

в обеспечение поддержки культурной специфики и возможность индивидуумов и групп полно-

правно участвовать во всех сферах общественной жизни, которая выражается не только в пра-

вовых нормах, общественных институтах, но в повседневной жизни населения491. управление 

миграционными потоками, устранение негативных последствий, относящихся к процессам ми-

грации, обеспечение комфортной среды для жизнедеятельности мигрантов: осуществление их 

прав, доступность образования, борьба с дискриминацией, обеспечение убежищами нуждаю-

щихся – основная задача миграционной политики. в результате мы можем наблюдать параллель 

между основными задачами мультикультурализма и миграционной политики, что позволяет вы-

вести предположение о том, что мультикультурализм оказывает воздействие на миграционные 

процессы.

Целью исследования является выяснение того, есть ли взаимосвязь между мультикультурализ-

мом и миграционной политики стран западной европы. исходя из теоретических положений, были 

сформулированы основные и рабочие гипотезы:

Основная гипотеза: в странах западной европы, наблюдается взаимосвязь мультикультурализма 

и миграционной политики.

рабочая гипотеза 1: уровень мультикультурализма имеет положительную корреляцию с уровнем 

миграционной политики. в странах западной европы, где наблюдается высокий уровень мульти-

культурализма, наблюдается и высокий уровень миграционной политики.

рабочая гипотеза 2: в странах западной европы, где наблюдается увеличение миграционных по-

токов, низкий уровень мультикультурализма.

анализ и результаты. Проверка рабочей гипотезы 1 о связи между мультикультурализма и мигра-

ционной политики выявила сильную положительную корреляцию 0,8, что позволяет утверждать о 

том, что чем выше уровень мультикультурализма, тем выше уровень развития политики интеграции 

мигрантов.

491 тишков в.а. Мультикультурализм и трансформация постсоветских обществ. М., 2002. 354 с.
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Проверка рабочей гипотезы 2 выявила слабую положительную корреляцию 0,003 между мульти-

культурализмом и значением миграционных потоков. Однако, опираясь на график, мы можем ска-

зать о том, что в странах западной европы, где высокий уровень миграционных потоков, значение 

уровня мультикультурализма ниже, чем в странах, где низкий уровень миграционных потоков.

таким образом, проведенное эмпирическое исследование с использованием статистических ме-

тодов подтвердило основную гипотезу. на сегодняшний день для решения вопросов, связанных 

с миграциями и их последствиями, все чаще обращаются к мультикультурализму. анализ стран 

западной европы дает право утверждать, что на сегодняшний день прослеживается взаимосвязь 

мультикультурализма и миграционной политики, так как была обнаружена сильная прямая связь. 

Мультикультурализм и политика интеграции мигрантов создают столько же возможностей, столько 

и препятствия для участия и обоснования в новом государстве. в условиях роста миграционных 

потоков, политика мультикультурализма менее удачна, чем в странах, где низкий уровень потоков. 

Основная мысль мультикультурализма заключается в плюрализме культур. следовательно, призна-

ние и приспособление меньшинств, недискриминационная защита, индивидуальные политические 

и гражданские права, должны быть реализованы в государствах для обеспечения иноэтничным ми-

грантам одинаковое положение.
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отноШенИе русской Православной церквИ  
к восточнЫМ боевЫМ ИскусстваМ

Баландин К.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Александрова Н.Н.

русская Православная Церковь высоко ценит доблесть и храбрость борцов, защищающих пра-

вославную веру, она канонизирует и мифологизирует своих героев (преподобного илью Муромца, 

преподобного александра Пересвета, святого благоверного князя александра невского и других). 

При приходах и епархиях создаются секции единоборств, православные борцовские клубы, право-

славно-патриотические общества, где практикуются восточные единоборства. в тоже время рПЦ 

МП не высказала официально своего отношения к восточным единоборствам, что создает довольно 

неоднозначную ситуацию в православной среде. Одни священнослужители занимаются восточны-

ми единоборствами сами и популяризируют боевые искусства для своей паствы, другие выступа-

ют с резкой критикой восточных единоборств как «пагубных христианскому духу восточных уче-

ний». задача нашего исследования – определить отношение рПЦ МП к восточным единоборствам. 

для концептуализации и операционализации понятия «отношение» мы используем социальную те-

орию М. вебера.

институциональные отношения – это ценности, представления и практики, разделяемые людьми 

и представляемые социальным институтом. таким образом, отношение рПЦ к восточным боевым 

искусствам нами рассматривается на трех уровнях – ценностей, представлений и практики.

Ценностный уровень отношения русской православной церкви к восточным боевым искусствам 

начал формироваться под влиянием исторической эпохи реставрации Мейдзи в Японии, когда осу-

ществлял миссионерскую деятельность святитель николай (Касаткин), так как именно в этот период 

зарождаются философские основы новых боевых искусств (будо). а самой ценностно-мировозрен-

ческой основой восприятия восточных боевых искусств русской Православной церковью стано-

вятся дневники николая Японского, в которых он изучает различные аспекты японской культуры и 

интерпретирует их для более эффективной миссионерской деятельности.

уровень представлений строится из официального отношения русской Православной Церкви, 

которое представляет собой три различных позиции: 1. восточные боевые искусства – это обычные 

виды спорта, 2. восточные боевые искусства – это иноверческие религиозные практики, которые 

опасны для православного человека. 3. восточные боевые искусства – это сочетание физической и 

духовной практики, но если исключить духовные практики, то занятия ими не вызывают опасений. 

также существуют различные отношения к боевым искусствам мирян, которые остаются совершен-

но неоднозначными.

Практический уровень представляет собой взаимодействие рПЦ с восточными боевыми искус-

ствами на институциональном уровне. рПЦ предпринимает попытки интеграции восточных боевых 

искусств через взаимодействие с ними посредством Патриаршей комиссии по вопросам физической 

культуры и спорта или создания различных организаций, таких как союз Православных единоборцев.



1870

таким образом, можно прийти к выводу, что в русской Православной церкви не идет обсуждение 

о запрете для православных практики восточных боевых искусств, и даже наоборот – налаживается 

институциональное взаимодействие и интеграция.

ПроблеМЫ сеМейного восПИтанИя:  
Правовой асПект И ХрИстИанская традИцИя

Викторов А.В.
Научный руководитель – д-р. филос. наук, профессор Погасий А.К.

анализ ситуации в обществе показывает, что современные светские традиции и отражающие их 

правовые нормы находятся в определенном конфликте с основанными на Библии и веками устояв-

шимися христианскими семейными ценностями, в частности кающимися воспитания детей.

актуальность вопроса, на наш взгляд, лежит в нескольких плоскостях. во-первых, семья, как со-

циальная и духовная ячейка общества, является неоспоримой ценностью, т.к. именно она оказывает 

наибольшее влияние на ребенка. во-вторых, современное общество в своем стремлении угнаться за 

новомодными тенденциями, такими, например, как ювенальная юстиция и призывы к максимальной 

свободе, создают предпосылки к необузданности и бесконтрольности подрастающего поколения.

Человек – существо двухприродное: в биологическом смысле он принадлежит физической при-

роде и особенно не отличается от животного. в то же время осознание себя индивидуумом, обла-

дающим интеллектом, эмоциями и волей (т.е. тем, что христианство называет душой), относит его 

к бытию другого мира – духовного. семья как основа человеческого общества, призванная воспро-

изводить это самое общество, исходит именно из этого принципа: физическое тело рождается и 

поддерживается на основе естественных биологических законов, а все то, что относится к духовной 

природе закладывается и развивается при помощи неких искусственных процессов.

Бремя воспитания потомства возложено, в первую очередь, на семью, а затем – на общество. Го-

сударство должно опекать сирот и одиноких немощных, инвалидов. Что касается взаимоотношений 

между семьей и государством, то последнее, исполняя волю общества, должно вмешиваться в про-

цесс воспитания только лишь в случае прямого нарушения семьей государственных и нравственных 

законов, причем строго индивидуально, по конкретным ситуациям. Какие-либо обобщения, выража-

ющиеся в издании законодательных актов, посягающих на права семьи как таковой, недопустимы.

Однако эта опасность сегодня налицо: некие силы пытаются подтолкнуть власть принять нормы, 

имеющие целью лишить семью изначально присущей ей функции. другими словами, эти силы при-

зывают государство осуществлять полный контроль над воспитанием детей. Причем требования, 

предъявляемые к семье в этом плане, прямо противоречат проверенным тысячелетиями принципам 

семьи: иерархии, взаимоотношениям, методам воспитания.

не секрет, что в основе этих притязаний лежит т.н. «Гуманистический манифест», одной из задач 

которого провозглашен коренной пересмотр (а, глядя на современные тенденции, особенно на запа-

де – уничтожение) нравственных ценностей и норм, выработанных всеми религиями и культурами, 
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в частности – христианством, лежащим в основе европейской культуры. в чем заключается такой 

«пересмотр»? например, требование предоставления безусловного права «свободной личности» с 

раннего детства самому определять, что есть добро и зло; запрет кому-либо, в т. ч. семье, влиять на 

этот выбор, запрещать или осуждать его.

Одним из авторов данной «педагогической парадигмы» является основатель трансперсональной 

психологии абрахам Маслоу, считавший, что человек по сути своей обладает врожденным совер-

шенством. рассуждая о детской психологии и воспитании, он, вступая в полемику с библейской ис-

тиной, заявляет, что ребенку должна быть предоставлена реальная возможность свободного выбора, 

чтобы он сам решал, что полезно для его развития, ибо ребенок лучше, чем кто-либо другой, знает, 

что для него хорошо. взрослые не должны слишком часто вмешиваться в процесс развития, позво-

ляя ему развиваться «в духе даосизма» вместо «авторитарного» режима и т.д. сложившаяся сегодня 

ситуация показывает, что часть общества принимает эту идею и, более того, активно пытается вне-

дрить у нас, даже не дожидаясь принятия соответствующего закона. Это только малая часть к чему 

может привести стремление к «свободе».

западная цивилизация с ее стремлением быть авангардом всего и всегда (и даже безрассудства) 

уже дает негативные плоды: вседозволенность, слепая поддержка требования лГБт-сообщества на 

уровне законодательства отстаивать право ребенка выбирать свой пол, цифровое определение роди-

телей – «родитель 1» и «родитель 2» и т.п.

Буквально еще 20-30 лет назад мы даже мало знали об этом, а сейчас видим эту реальность. 

но надеемся, что национальные традиции, культура народа и, в конечном итоге, вера продолжа-

ют оставаться основополагающими принципами воспитания молодого поколения современного 

общества.

ПредПосЫлкИ к ПоявленИЮ феМИнИстского богословИя в аМерИке

Воржецова О.А.
Научные руководители – канд. филос. наук, доцент Кузьмина Е.В.,  

канд. полит. наук, доцент Силаева З.В.

в христианстве указано равенство между мужчиной и женщиной. ева и адам помогают друг 

другу в познании божественного, созидании божественного, без отсутствия какой-либо иерархии. 

Оригинальный текст священного Писания указывает только на физиологические особенности по-

лов, связанные с репродуктивной системой. После грехопадения отношение к женщине изменилось, 

и она стала обречена на материнские страдания и подчинялась мужу. Мужчина же был обречен на 

бесконечную борьбу с природой.

с течением времени патриархальные тенденции закрепились в обществе, поэтому Библия трак-

товалась так, что к концу XIX века в христианском общество плотно укрепились доминирующая 

роль мужчины и подчиняемая роль женщины. К концу XIX века женщины, имевшие хорошее об-

разование и доступ к оригинальным библейским текстам на греческом и иврите, сумели понять эту 
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историческую логику укрепления патриархальных устоев. Одной из низ была люси стоун, пер-

вая женщина штата Массачусетс, получившая высшее образование. изучив оригинальные тексты, 

стоун сделала вывод, что зачастую тексты, в силу особенностей перевода, интерпретировались 

неверно.

в 90-е годы XIX века была выпущена «Женская Библия», как попытка переосмысления священ-

ного Писания. работа не была принята обществом и до сих пор считается крайне радикальным про-

изведением. выпуск «женского труда» стал наиболее ярким событием первой волны феминистского 

движения. в «Библии» были подняты вопросы роли женщины в христианстве. Основной задачей 

«Женской Библии» её создательница, Элизабет стэнтон, видела пересмотр толкования священного 

Писания с точки зрения суфражистского движения.

в начале 60-х годов ХХ века, когда религия перестала быть настолько сильным рычагом управле-

ния обществом, в нём самом появились реформаторские настроения, началась вторая волна феми-

низма, обсуждения Библии снова стали актуальными. К тому же, во время второй волны феминизма 

уже были женщины, получившие высшее образование, в направлении теологии в том числе, что по-

могло им не только раскрыть аспекты первоисточника, но и не быть осужденными так, как стэнтон 

и её современницы.

Появление феминистского богословия во второй половине ХХ века можно связать с выпущенной 

в 60-е статьёй «Человеческая ситуация. Женский взгляд» за авторством валери сейвинг. имея сте-

пень бакалавра в области теологии, она изучала понятие греха и пришла к выводу, что все «греш-

ные» качества, в которые в том числе входят рассеянность, боязливость и неспособность постоять за 

себя, зачастую приписывались именно женщинам. Одним из основных утверждений Cейвинг было 

отрицание имманентности женщины и трансцендентности мужчины.

спор об имманентности и трансцендентности на фоне тезисов второй волны феминизма – рав-

ные права и равные возможности – стал одной из основных причин, чтобы предложение создания 

своей собственной религии среди феминисток обрело полную силу. Пик выступлений американских 

женщин за желание создания собственной религии пришелся на конец второй волны феминизма – 

начало 80-х годов ХХ века.

Многие участницы второй волны феминизма согласились с утверждениями стэнтон, что в по-

следствии привело к расколу в движении христианского феминизма – на тех, для кого изменений 

в Библии было достаточно, и тех, кто считал единственным приемлемым вариантом переписать 

Библию с нуля.

споры о возможности существования феминистского богословия ведутся до сих пор между фе-

министками разных движений. Одни предлагают отказаться от традиционной концепции религии 

вовсе, другие же наоборот, предлагают использовать основную идею христианства ради фундамен-

та, третьи предлагают пересмотреть библейские трактовки, искаженные под влиянием патриархат.

Многие осуждают сторонниц феминистского богословия за радикальный пересмотр символов 

христианства. считается, что такая радикализация устоев способна привести к формированию экс-
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тремистских настроений в обществе, что неизбежно приведет к плохим последствиям как для жен-

ского движения, так и для общества в целом.

таким образом, исходя из проведенного исследования, можно сделать вывод, что основными 

предпосылками к появлению феминисткого богословия в америке были «Женская Библия» за ав-

торством стэнтон, вторая волна феминизма и вышедшая в это время статья сейвинг, осуждающая 

имманентность и трансцендентность как явление.

ЭкзегетИческая ПроблеМа «Пределов веденИя» ИИсуса ХрИста  
И еЁ реШенИе в контексте святоотеческой ХрИстологИИ

Воробчук Л.С.
Научный руководитель – канд. ист. наук, Ермошин А.В.

Проблему «пределов ведения» мы подразумеваем, как и было объявлено, как экзегетическую, а 

не как христологическую и догматическую.

высказывания святых отцов относительно евангельских текстов не противоречат, а дополняют 

друг друга.

святоотеческие ответы по данному вопросу могут рассматриваться, не как различные точки зре-

ния на одну проблему, а как элементы единого святоотеческого решения, разнящихся в зависимости 

от целей и задач, в рамках которых возникли.

Мы выявили две формулировки ответа на проблему. Мнения отцов можно условно разделить на 

утверждающие ведение Христом всего по Божеству и неведение по человечеству и утверждающие 

всеведение Христа и по Божеству, и по человечеству.

Мы можем утверждать согласие и дополнение мнениями святых отцов одного общего решения 

по этому вопросу при наличии двух практически противоположных формулировок точки зрения по 

поводу затрагиваемой нами проблемы.

аргументация заключается в выявлении и систематизации «основных подходов» к решению дан-

ной экзегетической проблемы, как составных частей в её общем святоотеческом решении.

итак, первая цель святоотеческих высказываний по этому вопросу – полемическая. Основной 

характерной чертой святоотеческих высказываний, имеющих данную цель, является отсутствие 

последовательного и подробного изложения своих взглядов по данному вопросу. в связи с этой 

задачей мы можем наблюдать интересное, на наш взгляд, явление. в стремлении выполнить эту 

задачу, а именно отражая нападки от представителей конкретных ересей, богослову, стремящемуся 

решить эту проблему в контексте истинного православного вероучения, может грозить впадение 

в иную ересь, являющейся противоположной крайностью той, претензии которой необходимо от-

разить.

изучив святоотеческие тексты, решающие эту проблему и обстоятельств того, к кому они были 

обращены, мы можем представить некий квадрат, состоящий из следующих рёбер: ересь агноитов, 

ересь докетов, ересь нестория, ересь монофизитов.
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внутри данного квадрата мы можем представить некие точки, символизирующие святых отцов и 

их истинно православные высказывания, которые, оставаясь в рамках православной христологии и, 

иногда приближаясь к этим «еретическим граням», никогда не касаются их и не впадают тем самым 

в ересь. двумя важными составляющими мысли, наблюдающимися во всех этих высказываниях, яв-

ляются отрицание какого-либо неведения Христа по Божественной природе и признание неведения 

по человеческой природе в реальности, покрываемого Божественным всеведением и делающее это 

состояние «умопостигаемым».

второй целью, которую выполняет другая часть святоотеческого наследия, решающая этот во-

прос, является раскрытие домостроительства (ойкономиа) Божьего. Основной задачей в этом случае 

является необходимость показать, с одной стороны, не-полезность знания дня суда христианами с 

точки зрения их личной сотериологии, а, с другой стороны, непредусмотренность такого знания в 

общем сотериологическом Божьем плане, осуществляемым Христом.

третья цель, которой определяется иной блок святоотеческих высказываний – нравственная. дан-

ная цель схожа с домостроительной с той разницей, что, если в предыдущих высказываниях гово-

рится о домостроительстве Божьем, непосредственно выполняемым Христом в своём Боговопло-

щении, то в данном случае говорится о домостроительстве Божьем, понимаемым, как выполняемым 

в нравственной или же педагогической цели слов Христа. в этом случае задача святых отцов – по-

казать необходимость нравственной подготовки к страшному суду.

Четвёртая и последняя цель, к которой мы можем отнести все святоотеческие высказывания по 

этому вопросу, не включаемые в предыдущие три – раскрытие ортодоксального учения о лице во-

плотившегося Бога-сына. задача святых отцов в данном случае – изложить аспект «ведения» в пра-

вославном христологическом учении через экзегезу мест евангелия, на которые ссылались еретики.

Мы можем наблюдать, что догматика в выражениях святых отцов не может противоречить домостро-

ительному, нравственному и апологетическому смыслу экзегетических толкований библейского текста.

решая поставленный во введении вопрос, мы утверждаем, что «неведение» Христа по человече-

ской природе является очередной антиномией христианского вероучения, не являющейся, как и все 

вероучительные антиномии для него фатальной проблемой.

несмотря на разные цели, побудившие святых отцов на рассмотрение данной проблемы, несо-

мненным является утверждение о всеведении или же всезнании Христа, присутствующем в нём 

благодаря перихорезису его «всеведущей» Божественной и «неведущей» человеческой природ.

факторЫ ПереХода фИнлядской Православной церквИ  
в состав константИноПольского ПатрИарХата

Гарбер А.В.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Силаева З.В.

в современной политической ситуации происходит отказ от «русскости», при чём, чем ближе 

страна к россии (во всех отношениях), и чем сильнее она стремится стать европейской, тем ярче 
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протекает этот процесс, также положение ухудшает свО. Это происходит из-за проблемы отождест-

вления русской православной церкви (далее рПЦ) и внешней политики россии. также нам нужно 

понять, что современное русское православие является частью государственной идеологии и глав-

ным ретранслятором культуры. так, в сентябре 2022 года произошел политический прецедент: сейм 

латвии дал автокефалию латвийской православной церкви. Мы можем назвать это популистским 

ходом, однако он говорит нам о ходе мысли латвийских политиков. Это может привести к потери 

заграничных епархий и церквей, принадлежащих Московскому патриархату, что в свою очередь 

подрывает авторитет церкви на международной арене. сто лет назад на исторической сцене суще-

ствовал похожий политический климат, страны Балтии отказывались от русскости в процессе куль-

турной национализации.

таким образом на примере перехода финляндской православной церкви (далее фПЦ) в Констан-

тинопольский патриархат (далее КП) мы можем сформулировать общие факторы, влияющие на от-

соединение от Московского патриархата (далее МП).

Первым и главным фактором отсоединения фПЦ от рПЦ МП является давление государства 

финляндии на церковь, в частности на календарную реформу, переход с Юлианского календаря на 

Григорианский. Однако, не нужно думать, что на отсоединение повлияла лишь официальная вну-

тренняя политика правительства, это был общий нарратив финского общества, в том числе право-

славного духовенства, запрос на финляндизацию всех сфер жизни, в том числе церкви.

Этому способствовало также ослабление рПЦ, которое, в силу сложной религиозной ситуации в 

ссср, теряло вместе с прихожанами и культурное влияние, которое могло бы удержать зарубежные 

епархии.

непосредственно на присоединение фПЦ к КП сыграла роль политика патриарха константино-

польского Мелетия IV по «переманиванию» заграничных епархий и прихожан рПЦ в КП. таким 

образом в 1923 году фПЦ получила автономию в составе КП.

ПерсонологИя кн. н.с. трубецкого  
как основа соборного сознанИя

Доронина В.С.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Токранов А.В.

соборное сознание, как функция органического единства человеческого рода, возможна лишь 

в понимании личности иррациональной: «личность неразложима и неповторима, а потому не мо-

жет быть вполне познана средствами человеческого рассудка» (трубецкой н.с. история. Культура. 

Язык). соборность доступна по природе человеческой, и раскрывается в свете истины. указанный 

аспект определяет, что безусловное сознание первично по отношению к соборному сознанию и со-

стоит с ним в межродовом взаимодействии. При этом человечество – не личность, так как «только 

ограниченные культуры могут быть свободны от духа пустой человеческой гордыни и вести чело-

вечество по путям угодным Богу» (трубецкой н.с. история. Культура. Язык). Основа соборного 
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сознания кроется в многообразии культур, которые способны преодолеть состояние человеческой 

греховности. соборность должна формироваться на основе хоровой личности, частнонародной или 

многонародной, которые предполагают конкретный народ или группу народов (например, группа 

народов романо-германской языковой группы). личность, как часть общего, предполагает психо-

физическую взаимосвязь, в которой необходимо её исследовать, чтобы понять её истинную целост-

ность. н.с. трубецкой, под психофизической взаимосвязью видел личность в привязке к её терри-

тории, без которой она не может быть полноценна. здесь он приводил русских эмигрантов, которые 

страдали по своей родине и являли собой пример разложения сознания. самосознание личности 

и самосознание нации обязательно должно перекликаться «душевная жизнь каждого человека за-

ключает в себе всегда известные элементы национальной психики, и духовный облик каждого от-

дельного представителя данного народа непременно имеет в себе черты национального характера» 

(трубецкой н.с. история. Культура. Язык).

При этом в взаимоотношениях человек-народ нельзя впадать в крайность эгоцентризма и эксцен-

тризма, которые основаны на оценочной функции, как крайности проявления, либо превозношение 

народа, либо отсутствие какой-либо оценочной личности вообще. народ и личность в нем должны 

прибывать в балансе, где перекликается общая духовность для всех, с высшим проявлением духов-

ности, питающим общую духовность и берущими начало у истоков высшего идеала.

на основе личности и народа формируется и правильное представление об национализме и иде-

альном государстве. национализм должен упираться в национальную самобытную культуру, кото-

рую личность стремиться развивать. Государство, по мнению н.с. трубецкого, должно строится по 

форме правления «идеократии», где правящий строй объединен общим миросозерцанием. Государ-

ство в подлинном своем виде представляет собой полное совпадение с хоровой личностью, так как 

здесь возможна практическая реализация духовного потенциала народа.

таким образом, соборность достигается лишь через формирование хоровой личности, основан-

ной на осознании своего народа, его культуры и развития её. идеально соотношения совпадения 

государства и хоровой личности, позволяющей достигнуть единство в воле и разума стремящихся к 

истине. в целом, н.с. трубецкой предполагал, что конечная форма развития народа и личности, как 

неразрывной части его, это полное воцерковление. воцерковление лишь способно спасать души и 

объединять народ, давая ему возможность на спасение.

теодИцея И антроПодИцея: ИнтерПретацИя традИцИонного ученИя 
Православной церквИ в релИгИозной фИлософИИ с.л. франка

Зыков А.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Токранов А.В.

темы Бога и человека являются центральными в философии с.л. франка на протяжении всего 

творческого пути. исследуя реальность Божественного и человеческого франк так или иначе подхо-

дит к теме теодицеи и антроподицеи. собственная жизнь с.л. франка была наполнена множеством 
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событий, переживанием мировых трагедий, множества фактов зла. на его веку произошли три рус-

ских революции, гражданские войны в россии и странах европы, две самых больших мировых вой-

ны, все это не могло не отразится на философских построениях русского философа.

с.л. франк принадлежит к основному направлению в русской философии XIX и XX веков 

метафизике всеединства, берущей свое начало в творчестве вл. соловьева и уходящей корнями 

в философию Платона, Плотина, Оригена, николая Кузанского, Шеллинга, Шопенгауэра и дру-

гих мыслителей. франк является крупнейшим представителем метафизики всеединства, наи-

более полно и последовательно развившим основные темы центрального направления русской 

философии.

с.л. франк являясь вполне свободным и смелым философом, хорошо знакомым с историей мыс-

ли запада и востока, а также современной ему философией, ставит своей целью не просто постро-

ение обоснованной логически системы, его главная цель – познание истины. свободная философ-

ская установка вполне сочетается в творчестве франка с религиозным мировоззрением, он, явля-

ясь выходцем из иудейской семьи принимает православие и всю свою последующую философию 

строит как именно христианскую философию, принимая основы вероучения Православной Церк-

ви. Поэтому философскую систему франка можно рассматривать как часть священного Предания 

Православной Церкви, понимаемого в широком смысле, при этом отдавая себе отчет, что франк 

занимается именно философией, пусть и религиозной, а не богословием в традиционном церковном 

понимании.

зло как философская проблема одна из центральных проблем, которую философ затрагивает во 

всех своих основных произведениях, в которых он дает свое понимание теодицеи и антроподицеи, 

часто даже не используя эти понятия. К основным работам франка по этой теме относятся: «непо-

стижимое. Онтологическое введение в философию религии», «реальность и человек: метафизика 

человеческого бытия», «Крушение кумиров», «смысл жизни», «с нами Бог. три размышления», 

«свет во тьме. Опыт христианской этики и социальной философии».

Бытие представляет собой конкретное всеединство – это один из главных тезисов метафизики 

всеединства разделяется и франком. Бытие с учетом всего своего разнообразия и многослойно-

сти – это всегда всеединое бытие, любая самая малая часть бытия конкретна в своей причастно-

сти к общему всеединому бытию. франк говорит о сверхрациональном единстве бытия. Бытие или 

реальность есть первичное единство, поэтому противоположности в нем совпадают, а не просто 

совмещаются. Бытие включает три основных слоя: 1) предметное или действительность; 2) непо-

стижимое или идеальный слой бытия; 3) абсолютное, святыня или Божество – центр, источник, 

основа всего бытия.

Бытие в каждом своем моменте настолько реально существует в положительном смысле, пред-

ставляет собой доброе бытие, насколько оно причастно абсолюту или Богу. в таком всеедином бы-

тии, понятом как доброе бытии нет места «недоброму» бытию, то есть актуальному злу. Однако 

факты зла – это очевидная эмпирическая реальность человеческой жизни, которую невозможно от-
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рицать. франк признает за проблемой зла ее принципиальную неразрешимость, не зависящую от 

наших познавательных способностей. зло противоположно свету разума, и не может быть им объ-

яснено, а значит и оправдано. зло не имеет своего основания и места во всеедином бытии. зло не 

должно существовать, при этом оно существует, франк образно называет зло трещинами на всееди-

ном бытии. зло появляется как результат конституирования частными элементами бытия самих себя 

как абсолютных, замкнутых, что не соответствует их онтологическому статусу.

Человек в метафизике франка не является изолированным субъектом, он в своей глубине нераз-

ложимо слит с первоначалом всего сущего. Человек через свое тело участвует в мире материальной 

действительности, через свою душу, нематериальное начало человек укоренен в идеальной реаль-

ности, центром и средоточием бытия человека является Бог, связь с Богом – это определяющий 

признак человеческого бытия. второй признак – свобода, определяющая положение человека в ре-

альности. Человек полностью вписан в структуру всеединого бытия, слит с ним, при этом человек 

выступает как главный производитель фактов зла. зло как ложно-абсолютное бытие проникает в 

человека и устанавливает с ним внутреннюю связь в противоположность связи с истинным абсо-

лютом.

франк различает подлинную и неподлинную свободу в человеке, первая позволяет человеку 

осуществлять свою первоначальную «богосродную» глубину, проще говоря, замысел Бога о че-

ловеке, это, собственно, и есть цель жизни человека. вторая свобода как «стихия безосновной 

спонтанности» фактически вырождается в несвободу, вставая на путь такой свободы как произво-

ла, человек теряет связь со своим первоисточником в бытии, связь с Богом, эта связь истончается 

до максимального предела. Потенциальность отделяется в человеке от актуальности и становится 

стихией чистой потенциальности, хаосом, онтологическим беспределом, незавершенностью, го-

товностью воспринять что угодно чуждое. зло в человеческой реальности фиксируется франком 

как грех.

Путь преодоления зла открыт для человека и в рамках философской системы он коренится в 

восстановлении исконной связи человека и Бога. Это путь любви, воссоединения единства, преодо-

ления раздробленности и обособленности. Осознание человеком зла как греха, как своей вины прео-

доление своей поврежденности – это и есть постижение зла. теодицея как рациональное объяснение 

фактов зла невозможна и недопустима с моральной точки зрения. зло познается только признанием 

вины человека и его преодолением. таким образом теодицея в рамках философии франка логически 

переходит в антроподицею. Проблема зла возникая в глубинах бытия как реальности разрешается 

именно в человеческом бытии. франк не видит возможности полного устранения зла человеком, 

оставляя свое упование на соединение усилий Бога и человека.

таким образом, с.л. франк строит свою теодицею как антроподицею оригинально интерпрети-

руя традиционное учение Православной Церкви. исходя из основ ее вероучения: веры в Бога, как 

абсолютного существа, отпадения ангельского мира, грехопадения человека, воплощения иисуса 

Христа, развивая и представляя его в рамках философской системы метафизики всеединства.
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особенностИ теологИИ ИсследовательскИХ Проектов 
«теоЭстетИка» И «теМная теологИя»

Капитаненко К.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Кузьмина Е.В.

Основанием для сравнения концепций «теоэстетики» и «темной теология», разрабатываемых со-

временными православными теологами а.М. Гагинскии и а.в. Шишковым, является прошедший 

между ними 7 мая 2021 г. богословский диспут. в рамках данного диспута были представлены ос-

новные позиции этих концепций, обозначенных как отличающиеся или даже как противоположные.

диспут проводился под эгидой проекта «теоэстетика», автором которого и является а.М. Гагин-

ский, с концепции которого необходимо начинать рассмотрение соотношения этих двух проектов. 

Максимально четко свои богословские идеи Гагинский обозначает в статье «теоэстетика в контек-

сте православного богословия» (2022). истоки концепции «теоэстетики» Гагинский видит во вне-

конфессиональных трудах католического богослова Х.у. фон Бальтазара и православных богословов 

с.н. Булгакова, с.с. аверинцева, д.Б. Харта, дж.П. Мануссакиса. «теоэстетика» – это концепция 

встречи с Богом через красоту его творения и поиск таких интеллектуальных описаний мира и Бога, 

в рамках которых возможна встреча с Богом, через обнаружение красоты в его творении. Конечно же 

с точки зрения «теоэстетики» это невозможно сделать без обращения к святоотеческому наследию.

«теоэстетика» имеет христоцентрический характер, поскольку именно в личности Христа кра-

сота совпадает с истиной и добротой. и в этом смысле красота оказывается для Гагинского неким 

качеством тварного мира, которое демонстрирует Божественное величие, переживание которого ис-

чезает из мира по мере «расколдовывания» самого мира, то есть в следствии секуляризации. задача 

возвращения возможности видеть красоту в природе как красоту Бога – это задача возвращения пе-

реживания величия Бога через десекуляризацию. также тут постулируется невозможность подлин-

ного добра без красоты и невозможность религии только как морального явления без эстетического 

измерения. Это предполагает в том числе и достаточно четкое различение прекрасного и безобраз-

ного, которому, по сути, нет места в религии.

в оппозиции к богословию «теоэстетики» оказывается концепция «темной теологии», для кото-

рой в религии, в христианстве, в православии есть темная, неэстетичная сторона, есть нечто, что 

кажется некрасивым, но не значит не благим, негативным, греховным. Эту концепцию развивает 

современный православный богослов и философ а.в. Шишков. Основным источником для понима-

ния концепции является его статья «Кто скрывается в тени: контуры темной экклезиологии» (2021). 

Он использует так называемую «слабую теологию» дж. Капуто, которая исходит из того, что Бог от-

казывается быть сувереном, то есть тем, кто навязывает свою власть другим, а в пределе и отка-

зывается от этой власти, «освобождая место» для действия людей. Это положение отражается и на 

понимании Церкви, которая мыслится не как иерархия, а как общение равных.

деиерархизация Церкви требует своего языка описания, который Шишков находит в «актор-

но-сетевой теории» Б. латура, «объектно-ориентированной онтологии» и «спекулятивном реализ-
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ме» Г. Хармана, К. Меясу и л. Брайанта. Эти концепции позволяют «разместить» Бога и челове-

ка в одной онтологической «плоскости» в рамках расширенной Г. Харманом «плоской онтологии» 

М. деланды, что ведет к возможности описания живой встречи с Богом.

но одновременно с этим в этой «плоскости» есть много явлений, которые затемнены, которые 

находятся в состоянии непрогроваривания. Это такие темы как: женщины, гомосексуалы, трансген-

деры и другие квир-люди, некрещеные люди, человеческие эмбрионы, животные и другие нечело-

веческие живые существа. тут Шишков обращается к философскому проекту «темной экологии» 

для формирования «темной экклезиологии» как основы «темной теологии». в конечном счете и 

присутствие Бога рядом с человеком оказывается одним из аспектов «темной теологии», поскольку 

Бог оказывается рядом, и одновременно Он невидим как таковой, а наши описания лишь позволяют 

как-то инициировать опыт встречи с ним.

то есть общим для Гагинского и Шишкова оказывается поиск встречи с Богом. их богословие 

в целом христоцентрично. но эта встреча с Богом в первом случае оказывается встречей с «ве-

личием Божием» с чем-то трансцендентным, явленном в подлинной красоте доступной человеку. 

во втором случае эта встреча ожидается в сфере бытовой, по сути, в сфере повседневного взаимо-

действия объектов-акторов на поле плоской, одномерной онтологии, в рамках которой Бог всегда 

рядом, он не трансцендентен, он не принуждает через взывание к совести через подлинность и 

не ослепляет своей красотой человека. Что и вызывает со стороны концепции «теоэстетики» во-

прос: а Бог ли это? на что следует ответ о том, что именно и только таким для человека и может 

быть Бог.

дискуссия между представителями теологических проектов «теоэстетика» и «темная теология» 

поднимает важные вопросы, которые касаются в современных условиях всех христиан и обращают 

внимание на необходимость интеллектуализации богословия. именно в этом и видится перспектив-

ность данных проектов, вызывающих необходимость исследовать их уже в ходе их разработки.

когда взаИМодействИе релИгИИ И Искусства становИтся 
конфлИктоМ: Иконоборчество как конфлИкт релИгИозного канона 

И творческого саМовЫраженИя

Кичигина Е.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Александрова Н.Н.

религия и искусство являются проявлениями духовной жизни человека. имеющие общий генезис 

в способности к трансцендированию и став самостоятельными сферами жизни общества, религия 

и искусство вступают в конфронтацию. Конфликт между ними выражается в различии их функцио-

нирования. в каждом периоде истории человечества религия и искусство сталкивались в своих про-

тиворечиях. Поэтому необходимо рассмотреть сущностные различия между искусством и религий в 

их основаниях. в истории религиоведения, искусствоведения, эстетики выделяют четыре основания 

для различения религии и искусства: различная направленность, различные представления о чело-
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веке, различная сущность полноты, различные представления о символе. Мы рассмотрим каждое из 

оснований подробнее.

различная направленность определяется тем, что искусство, основываясь на опыте этого мира, 

создает новую реальность, религия же создает ирреальное сверх-Я, относительного которого чело-

век осмысляет себя в этом мире.

различные представления о человеке обусловлены тем, что для искусства ценен человек-индиви-

дуальность, творец, для религии – ценно то сверхличное, что содержится в человеке.

различная сущность полноты раскрывается в том, что искусство, охватывая все уровни духовно-

го мира человека, порождает чувство совершенства всей человеческой жизни, религия же создает 

особую «мистическую полноту».

различные представления о символе выражены в том, что для искусства символ имеет субъектив-

ный характер, а для религии символ абсолютизирован.

различия эти нельзя назвать непреодолимыми: искусство может служить религии, как и религия 

может служить искусству. Определяющими факторами для обострения данных противоречий слу-

жат со стороны искусства – творческое самовыражение, а со стороны религии – канон (здесь – как 

религиозные нормы). для искусства именно воля художника обусловливает то, что и как будет изо-

бражено, и каким смыслом будет наполнено изображение, для религии же именно канон определяет, 

допустимо ли создание изображения, каким смыслом оно будет наполнено, что и как допустимо 

изображать, дабы передать смысл наилучшим образом.

Когда данные различия обостряются, происходит столкновение религиозного канона и творче-

ского самовыражения, реализуемое в иконоборчестве (иконоклазме) – борьбе с образами, как мате-

риальными, так и ментальными.

в культовом (религиозном) искусстве конфликт религии и искусства не снимается. в рамках 

культового искусства религия и искусство имеют следующие противоречия: восприятие реального 

изображения и ирреального образа, скрытого за ним, эстетическое и религиозное переживание, ху-

дожественный стиль (новаторство) и религиозный канон (здесь как сложившаяся традиция создания 

изображения).

восприятие реального образа и ирреальной идеи, скрытой за ним. для искусства образ является 

носителем информации, а для религии – ее возбудителем.

Эстетическая и религиозная составляющие. Как произведение искусства, образ должен вызывать 

эстетические переживания, как часть религиозного культа – религиозные.

Художественный стиль и религиозный канон. для искусства характерно постоянное изменение 

способов создания изображения, канон же – это жестко фиксированный и наиболее соответствую-

щий целям культа способ создания изображений.

Обычно данные расхождения успешно преодолеваются, и тогда все лучшее, что способно дать 

искусство, направляется на достижение целей религии. те же случаи, когда одна из составляющих 

начинает слишком явно выходить на передний план и полностью перекрывать другую, можно от-
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нести к иконоборчеству. иконоборчеством также будут и последующие попытки разобраться с «не-

правильным» изображением.

Об иконоборчестве можно говорить и тогда, когда изображения, изначально созданные как куль-

товые, начинают рассматриваться только с точки зрения их художественной ценности, или наоборот, 

когда внекультовое произведение начинает приобретать черты сакрального. Последствия такого из-

менения «статуса» изображения также можно отнести к иконоборчеству.

во всех описанных случаях можно говорить о том, что иконоборчество реализуется именно как 

конфликт творческого самовыражения и религиозного канона. религиозный канон со своей сторо-

ны, а творческое самовыражение – со своей определяют, каким будет образ (и материальный, и мен-

тальный), и в случае несогласия с «мнением» оппонента начинают борьбу с ним.

в целом можно сказать, что иконоборчество во взаимодействии религии и искусства может про-

являться как следствие их сущностного различия, как дисбаланс религиозного и художественного 

в рамках культового искусства, как последствия данного дисбаланса и как перенос изображения 

из сферы религиозного в сферу художественного (и наоборот), и как вытекающие из этого послед-

ствия. во всех этих случаях иконоборчество можно рассмотреть именно как конфликт художествен-

ного самовыражения и религиозного канона. При этом иконоборчество может быть направлено как 

против творческого самовыражения, так и против религиозного канона.

о ПонИМанИИ И значенИИ кенозИса  
в россИйской фИлософско-богословской МЫслИ

Королева Н.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Бигнова М.Р.

Одна из черт русского национального менталитета – готовность к самоуничижению, само-

умалению, самопожертвованию – определяется богословием как кенозис, который для Христа 

есть нисходящий путь навстречу человеку через отречение от божественности, а для человека – 

встречный путь к Богу через уничижение своей воли. в случае россии данный ментальный фак-

тор, наряду с бесстрашием и широким душевным диапазоном, становится фактором скрепляю-

щим и надэтническим, общим для большого количества народностей, составляющих российское 

государство.

идея кенозиса как Богонисхождения была оформлена в V веке в учении святого Кирилла алек-

сандрийского, который усматривал знак кенозиса в Боговоплощении, ставшим не громким и торже-

ственным, а рядовым и незаметным, свидетельствовавшим о внутреннем вхождении божественного 

в естественное. с точки зрения е.а. Плеханова, воплощением кенозиса стала жертва Христа, кото-

рая была обусловлена не волей Бога Отца, а свободным решением сына.

святитель филарет Московский не был согласен с мнением о свободном от воли Бога Отца реше-

нии сына Божия и говорил о любви Отца распинающей, любви сына распинаемой и любви духа, 

торжествующей силою крестною. идея свт. филарета легла в основу кенотической концепции отца 
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сергия Булгакова, согласно которой отстранение своей божественности становится высшей жерт-

вой божественной любви.

согласно учению о Богочеловечестве владимира сергеевича соловьева, каждый человек может 

прийти к преображенному состоянию тем же путем, что и Христос – через самоотвержение воли 

и подчинение ее Божеству. в результате выбора Христова пути страдания праведников становятся 

страданиями иного рода, чем страдания грешников: первые страдают для получения венцов, вто-

рые – в наказание за грехи.

начиная со жития святых Бориса и Глеба, мы видим жизнеописания кенотических личностей на 

всем протяжении русской истории, включая ее атеистический период. если рассматривать в каче-

стве примеров невербальной философии сюжеты книг, тексты песен, тематику живописных полотен, 

список популярных имен и т.п., мы можем наблюдать в них отражение национального менталитета 

в тот или иной исторический период, частью которого всегда становится прославление и увековече-

ние кенозиса. Примерами являются жития святых, произведения русской классической литературы, 

живописные полотна баталистов, исторические хроники гибели членов русской императорской се-

мьи и т.п.. Христианская жертвенность – особое духовное состояние, недостижимое для многих, но 

осознаваемое всеми. если русский человек выбирает путь самораспятия во благо россии, то россия 

выбирает кенотический путь во имя блага человечества. таким образом, мы можем говорить о кено-

типическом самоопределении не только в жизни отдельного русского человека, но и русскоговоря-

щего этноса. если же принять к рассмотрению идею о специфически-русской формуле святости, то 

базовым элементом ее станет кенотический выбор жизненного пути, вариантами которого являют-

ся самоуничижение, самоумаление, самоотречение, самопонуждение и самораспятие. Преклоняясь 

перед святыми и героями прошлых веков, россия из поколения в поколение воспроизводит тот тип 

кенотипической личности, для которой невозможна жизнь без высшего смысла, который осущест-

вляется через кенозис.

изучение кенозиса имеет большое значение для понимания национального морально-религиоз-

ного психотипа и для воспитания церковной общественности в следовании кенотическому примеру 

спасителя: принятие своего креста и соединение его с крестом Господним, по мнению отцов церк-

ви, становится не гибелью, но дающим жизнь спасительным игом.

брИколажная сИстеМа релИгИознЫХ ПредставленИй веруЮЩИХ, 
ИдентИфИцИруЮЩИХ себя с ПравославнЫМ вероИсПоведанИеМ

Миронова Л.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Александрова Н.Н.

Мир изменился, а с ним изменилась религиозность человека и общества. в XX в. новой науч-

ной проблемой становится секуляризация религиозных институтов. Появляется понятие постсеку-

лярной религиозности, которая ознаменовала ошибочность прогнозов теоретиков о секуляризации 

общества. религиозность никуда не ушла, потребность в вере у человека осталась, но изменилась 
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форма ее реализации. Потребность в вере человека перестала зависеть от институциональных форм 

ее реализации. Человек начинает искать внеинституциональные формы реализации своих духовных 

потребностей.

значительную роль в формировании религиозных представлений современного человека играет 

возросшее внимание к его индивидуальности, свободе и уникальности. Это приводит к тому, что 

вопрос религиозной идентичности индивида переходит в область случайности. Человек выбирает 

релевантные своей системе ценностей религиозные представления, собирая из них «лоскутное оде-

яло» личной системы верований.

французский социолог религии даниэль Эрвьё-леже в своих работах исследовала религиозность 

современного человека и пришла к выводу, что на данный момент центром религиозной менталь-

ности является не религиозный институт, община, а именно индивид. у человека появилась по-

требность выбирать различные религиозные, мистические учения, практики и составлять из них 

«бриколаж» – понятие, введенное в данном контексте, даниэль Эрвьё-леже. Это рождает новую 

религиозность человека, которая является интересным объектом для исследований. Яркие индиви-

дуальные мировоззрения современных людей составляют калейдоскоп из множества деталей раз-

личный религий и учений, которые чем-то связаны между собой.

Особенно интересна модель бриколажного мышления среди последователей монотеистических 

религий. в статье рассматривается группа верующих, идентифицирующих себя с православным 

вероисповеданием, в мировоззрении которых элементы православного учения сливаются с эзотери-

ческими, магическими, оккультными представлениями. нас интересует прежде всего вопрос, как в 

одной системе религиозных представлений могут сочетают идея единого Бога творца («Я Господь, 

Бог твой, да не будет у тебя других богов кроме Меня») и другие религиозные идеи, которые также 

являются частью их взглядов. в своей книге «Паломник и обращенный. религия в движении» да-

ниэль Эрвьё-леже рассматривает религиозную эволюцию современности, разделяя ее на три этапа, 

последний из которых является совмещением в мышлении человека традиционной религии и жизни 

по Откровению и независимости индивида, стремящегося приблизиться к трансцендентному, ре-

шить свои проблемы, выразить индивидуальность. Она приходит к выводу, что, казалось бы, несо-

четаемые идеи могут сочетаться между собой: традиционные религии и «далекий» Бог остаются в 

жизни человека, но все больше уходят на второй план, уступая место эмоциональной интуитивной 

религиозности. институт религии перестаёт задавать вектор развития общественных отношений, 

и, как следствие, необходимость идентификации себя с группой единоверцев переходит из области 

обязательного в область рекомендательного. современный верующий не нуждается в поддержке 

системы религиозных верований, постмодерное общество дарует человеку силу быть свободным от 

навязанных обществом ограничений. Он вправе сам выбирать, во что верить. внутренняя вера ин-

дивида, потребность в построении индивидуального духовного пути происходит через поиск реше-

ния в самых разных верованиях. так, современный верующий человек может верить в астрологию, 

нумерологию, гадать, заниматься йогой и разделять элементы богословия различных традиционных 
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религий. в мышлении такого человека нет противоречий, так как богословие для него никогда не 

было системой верований, подкрепляемой групповой солидарностью. Православие или любая рели-

гия были источником реализации духовных потребностей, а не системой мировоззрения. Это рож-

дает новую проблему, на которую указывает даниэль Эрвьё-леже. Широкое распространение таких 

субъективных попыток воспринимать религию и Бога ведет к атомизации религиозного общества и 

традиций, так как невозможно построить религиозную общину людей, объединенных одной верой, 

если каждый смотрит на Бога и решает вопросы религии по-разному.

Описывая современную религиозность, даниэль Эрвьё-леже обращается к изучению католиков, 

протестантов. для респондентов, идентифицирующих себя с православием, был разработан опро-

сник, который направлен на выявление внутреннего ощущения уровня вовлеченности в правосла-

вие и причастности к другим верованиям, противоречащим христианству. с помощью анонимного 

опроса в дальнейшем исследовании планируется изучить, насколько фактически распространено 

бриколажное мышление среди людей, мыслящих себя православными, и какие верования наиболее 

часто они выбирают.

таким образом, в данной статье рассматривается изменяющееся религиозное мышление человека, 

которое на сегодняшний день способно гармонично сочетать в себе калейдоскоп религиозных веро-

ваний вместе с православием или другой монотеистической религией. Этот вопрос изучается с точки 

зрения даниэль Эрвье-леже, которая предполагает, что секуляризация привела к тому, что упадок ин-

ститута церкви отдалил человека от него, однако потребность в эмоциональной близости к Богу и ин-

дивидуальному поиску осталась, что современный индивид реализует с помощью верований, выбирая 

среди них наиболее отвечающее своим потребностям. традиционная религия при этом не представля-

ется препятствием, потому что является скорее способом идентификации, нежели внутренней верой.

ХарактернЫе особенностИ теоцентрИческой косМологИИ 
ХрИстИанского МИра на ПрИМере «ПосланИя о неблагоПрИятнЫХ 

дняХ И часаХ» старца фИлофея

Попов М.Э.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Кузьмина Е.В.

Цель исследования выявить характерные особенности теоцентрической космологии, особенно-

сти видения строения и эволюции вселенной на территории христианского мира в конце XV – на-

чале XVI веков на примере анализа «Послания о неблагоприятных днях и часах», направленного 

монахом Псковского елеазарова монастыря старцем филофеем псковскому дьяку Михаилу Григо-

рьевичу Мисюрю-Мунехину в 1523 году. в исследовании представлены доказательства единства 

теоцентрической космологии христианского мира в конце XV – начале XVI веков, определена одна 

из возможных причин дальнейших расхождений.

Основной задачей данного исследования было освещение глубоких космологических знаний мо-

наха филофея, его богословских, в частности – эсхатологических, взглядов, и соответствия их взгля-
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дам современных филофею европейских университетских католических богословов и схоластов. 

для решения задачи было проведено сравнительное исследование космогонических и астрономи-

ческих выдержек из «Послания…» и общеизвестных западноевропейских положений, принятых в 

качестве истины в астрономии аристотеля-Птолемея.

в работе рассмотрены исторические события, оказавшие влияние на становление его взглядов и 

проявившиеся в «Посланиях..», современником которых был старец филофей: борьба с «ересью жи-

довствующих» и манихейством, усиление церковного влияния после победы над «нестяжателями», 

влияние софьи Палеолог и ее семьи на россию и православие. а также приведено мнение по вопро-

су астрологии, который побудил старца филофея заняться эпистолярием. так, преподобный Максим 

Грек триволис, блестяще образованный богослов, сторонник «нестяжателей», подверженный гоне-

ниям за критику русской автокефалии – практически дословно повторил доводы старца филофея 

относительно несостоятельности астрологии, что косвенно подтверждает устоявшееся мнение не 

только по вопросу астрологии, но и сравнимый уровень образования в богословской среде.

выявлена очевидная схожесть существующих космологических принципов и богословских от-

ветов на вопросы сотворения и функционирования мира и его конца, присущая носителям знаний и 

культуры в столь отдаленных и различающихся областях христианского мира. Христианский «син-

тез философии, богословия и культуры в целом в средние века был…исключительным и эстетиче-

ски привлекательным достижением», принятым с небольшими флуктуациями практически на всей 

территории христианского мира.

автор предполагает, что «Послание...» филофея – одно из последних проявлений единой «карти-

ны мира», присущей докоперниковскому средневековью, демонстрацией некогда однородной куль-

туры, расщепившейся позднее на множество культур.

начавшаяся историческая эпоха новых времен – новой географии и экономики, новых правил 

ведения войн и престолонаследия, механистического мировоззрения, покорившего европейскую 

цивилизацию – стала началом не только разрыва между богословием и натурфилософией, расходя-

щейся веером эмпирических наук; между ортодоксальным христианством и католицизмом, расще-

пляющимся в кризис на новые культы, конфессии и ереси. автор предполагает, что именно в новое 

время начался цивилизационный разрыв, который мы наблюдаем уже 500 лет и начало которого 

отражено в «Посланиях о неблагоприятных днях и часах» старца филофея.

«бог как ИллЮзИя»?: теологИческая крИтИка взглядов  
рИчарда докИнза на релИгИЮ

Рожнов Р.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Фазлеева Р.Р.

исследование посвящено изучению теологической критики основных идей книги «Бог как иллю-

зия» ричарда докинза, его притязаний доказать с позиции научного знания невозможность гипотезы 

существования Бога.
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Отдельное внимание уделено вопросу возможности познания Бога империческим и опытным 

путем. в работе нашла отражение полемика докинза со стивеном Гулдом, касающаяся проблемы 

демаркации сфер религии и науки. автор показывает, что атеизм докинза с его центральными поло-

жениями, как «истина может быть достигнута только с помощью разума» или «наука функциониру-

ет независимо от любой веры» – это утверждения, которые сами по себе являются непроверяемыми 

и недоказуемыми, то есть, утверждениями веры.

автор доказывает, что игнорирование современной теологической традиции негативно сказалось 

на рассуждениях докинза. Он не понимает, что его критика веры возникает не из нейтральной объ-

ективности, которая опустошает голову от всех априорных допущений. сам пыл его протеста вы-

рывается из глубокого источника наивной веры в разум. и в этом смысле он так же религиознен, 

как и любой другой человек. Кроме того, атеизм докинза в той же степени основывается на доверии 

авторитету, что и любая религия.

Критикуя докинза с позиции современного богословия автор статьи указывает, что пропаганди-

руемая им позиция, как минимум, не является трендом в современном научном дискурсе, а как мак-

симум – является маргинальной. сегодня время междисциплинарного, трансдискурсивного диало-

га. замыкание в позитивизме, перспективах атеистического посмертия, небытия – никуда не ведет.

ПсИХологИя релИгИозного фундаМенталИзМа

Силаичева К.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Александрова Н.Н.

социально-экономическая нестабильность последнего десятилетия и быстрые темпы развития 

общества приводят к развитию фундаментализма в религиозных сообществах. долгое время ученые 

полагали, что явление фундаментализма связано с социально-экономической депривацией части на-

селения, отсутствием всеобщего образования, грамотности, и свойственно исключительно ислам-

скому миру. Однако сегодня в самых передовых странах с развитыми технологиями, высоким уров-

нем образования и жизни развивается христианский фундаментализм. Явление фундаментализма, 

как считают психологи связано целеполаганием и смыслополаганием в условиях нестабильности и 

неопределенности. фундаментализм возникает в том обществе, где текст Откровения подвергает-

ся сомнению, где верующие сталкиваются с оппозицией. и именно вызовы оппозиции порождают 

реакцию верующих. все исследователи, представители социологии, историки религии, политологи 

сходятся во мнении, что фундаментализм это именно реакция верующих на модернизм в стремле-

ние сохранить свою религиозную идентичность от вызовов современности. Без оппозиции фунда-

ментализм бы просто не возник как самореферентная система. фундаментализма самого по себе не 

существует. Он всегда связан с определенной религиозной традицией. Гаспер предположил, что в 

каждой религиозной традиции существует скрытый фундаментализм. все верующие вынуждены 

защищать свою веру от изменяющегося общества вокруг, покушающегося на авторитет священного 

Писания. Хардинг считает, что фундаментализм – явление современности, более того, фундамента-
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лизм конституирует современность. фундаменталисты относятся к тем, чье неприятие современно-

сти придает ей форму и содержание. таким образом, они действительно помогают создавать совре-

менность и поддерживают свою самобытность.

для фундаменталистов в обществе, где нет устойчивых социальных норм и общепринятых цен-

ностей, характерен поиск абсолютной истины, которую они находят в Боге и религиозном учении. 

религия в их сознании создает первичную систему смыслов различения, через которую верующие 

рассматривают и принимают жизнь. для религиозного фундаменталиста религия есть образ жизни, 

в мировоззрении фундаменталиста религия подчиняет все сферы его жизни своей логике. ральф 

Худ младший и Питер Хилл отмечают, что успешность религиозного фундаментализма связана со 

способностью сохранить устойчивую систему религиозных представлений и норм, в которой все 

подчинено высшему авторитету текста или религиозного закона. Психологическая стойкость та-

кой системы обеспечивается согласованностью всех сфер жизни и возможностью отвечать на все 

потребности религиозной личности в рамках системы. с психологической точки зрения, привле-

кательность религиозного фундаментализма заключается в том, что он обеспечивает моральную 

уверенность, стабильность, способствуя тем самым ощущению согласованности в хаотичном мире. 

верующий человек в фундаменталистской религиозной системе ощущает свою личную значимость 

в ответственности по отношению к трансцендентному. Жизнь у верующего человека с этого време-

ни может укорениться либо в позитивном поиске божьего руководства в жизни, либо в избегании 

нечистоты мира.

религиозный фундаментализм в трудах психологов связывается с процессами смыслополагания 

и целеполагания. в обществе модерна, где традиционные ценности подвергаются пересмотру, воз-

никает необходимость поиска когерентности. Областью когерентности для верующих людей явля-

ется религия, поэтому именно в религии они ищут основания и согласованности своей жизни. фун-

даментализм в такой парадигме мышления рассматривается как ответная реакция на изменяющийся 

мир, как адаптивная стратегия верующих людей, реакция на потенциально опасные для них условия.

ПрИчИнЫ развИтИя ученИя о культе святЫХ в католИцИзМе

Тамуркин М.Ю.
Научные руководители – канд. филос. наук, доцент Кузьмина Е.В.,  

канд. полит. наук, доцент Силаева З.В.

развитие культа святых в Католицизме тесно связано с тенденциями, тем или иным образом вли-

явшими на Католическую церковь. в ранние века огромное влияние на развитие учения о культе 

святых оказал блаженный августин. в сочинении «О почитании усопших» августин аврелий осу-

дил некоторые погребальные практики христиан, взятые из языческой практики почитания усоп-

ших, а также систематизировал и выразил тезисы относительно культа святых, например тезис о 

принадлежности святого как объекта почитания всей церкви. Причиной развития учения стала как 

работа августина, так и его авторитет.
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результатом некоторых злоупотреблений культом святых в последующие века, таких как обо-

жествление материи и замена почитания усопшего поклонением ему, стало иконоборческое движе-

ние. стоит отметить, что как противники, так и сторонники почитания икон понимали ошибочность 

поклонения иконам, однако противники почитания икон видели решение проблемы в отказе от изо-

бражения святых, а сторонники в правильном преподавании смысла культа святых. результатом 

спора иконоборцев стал второй никейский собор 787 года, по результатам которого в «догмате об 

иконопочитании» было провозглашено правильным почитание святых. в данном случае, причиной 

развития учения о культе святых стала критика практики поклонения иконам и почитания изобра-

жений.

другим фактором, оказавшим влияние на развитие учения о культе святых, стал рост авторитета 

папы римского. так, начиная с 1170 года, решения о канонизации в Католической церкви стали пре-

рогативой папы римского.

По аналогии с иконоборческим движением, реформация XVI века является ответной реакцией на 

злоупотребления, часть которых была связана с культом святых. тридентский собор, окончившийся 

в 1563 году, стал ответом Католической церкви на вызовы реформаторов. тридентский собор внёс 

новые тезисы в учение Католической церкви, которая осудила ложное отношение к почитанию свя-

тых, которое заключалось в суеверных воззрениях о силе предметов и изображений. также были 

осуждены изображения, подвергшиеся влиянию живописи эпохи возрождения, было осуждено об-

мирщвление празднования и почитания святых. таким образом, причиной развития учения о культе 

святых стал критический подход реформаторов к практике почитанию святых.

современным источником католического учения о культе святых являются положения Католи-

ческого Катехизиса 1985 года, который можно считать продолжением обновленческой тенденции 

второго ватиканского собора. Положениями данного катехизиса об учении о культе святых являют-

ся концепция трёх церквей, концепции о заступничестве и общении святых, концепции об общении 

с усопшими, концепция единства семьи Божией. таким образом, в истории Католической церкви 

собор становился причиной развития и дополнения учения.

Причинами развития учения о культе святых можно назвать влияние трудов авторитетных авто-

ров, вызовы иконоборческих и реформаторских движений, а также решения соборов и изменение 

авторитета папы римского.

сравнИтельнЫй аналИз сИнтоИстскИХ И буддИйскИХ  
рИтуалов ПогребенИя в яПонИИ

Фаряхутдинов А.И.
Научный руководитель – д-р филос. наук, доцент Матушанская Ю.Г.

настоящее исследование посвящено ритуалам погребения синто и буддизма в Японии. значи-

мость работы заключается в том, что в отечественной религиоведение практически не изучались 

ритуалы погребения синто и не проводился их сравнительный анализ с буддийскими ритуалами в 
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рамках Японии. также в работе использовались ранее не перееденные работы японских авторов, 

такие как Кунио сакурай «религиозные воззрения японцев и структура культа предков», а также 

Масао фудзи «Буддийский фольклор и поклонение предкам» и Гон тосуке «исследование проблемы 

духовного спасения после смерти в современном синтоизме».

в нашей работе мы ставили перед собой цель выявить причину существования связи японской 

нации с религиозной традицией в современности на основе сравнительного анализа синтоистских и 

буддийских ритуалов погребения в Японии.

результатом сравнительного анализа стало выявление сущностных черт, объединяющие и разъе-

диняющие два вероучения. ритуалы обеих религия крайне схожи по своей структуре, это могло быть 

отражением долгого синкретизма. их отличие заключается в направленности. Оба ритуала имеют 

практически одинаковую подготовительную часть – это приготовления места провидения церемо-

нии, а также охранительный предмет (меч или нож). далее тело подвергают очищению, однако в 

синто требуется очистить не только покойного, но и себя, так как происходит контакт с нечистым. 

затем в синто читается саймон, аналогом чего в буддизме является наставление. тут различие име-

ется внутри религиозное, а не внешнее. саймом призывает умершего стать духом предков и не стать 

злым, пока буддийская молитва наставляет душу на пути следующего перерождения. После в синто-

истском варианте душу покойника извлекают из тела. в буддизме же уход души необходимая часть 

круговорота жизни. далее следуют череда отличительных черта похорон по синтоистскому обряду, 

связанных с повторным очищением дома и пиром наорай.

решение всех задач плавно подводили к осознанию того, что сильное чувство принадлежности себя 

к японской культуре и религии, которая взращивалась на протяжение всего существования Японии, 

сыграла ключевую роль в сохранение религиозной традиций с утратой внутренней религиозности как 

таковой. традиция позволяет японцу чувствовать себя сопричастным чему-то большему чем он сам. 

сильная привязка к исконной религии позволила не только синто не исчезнуть, но и приспособится 

под буддизм, видоизменить его. Мы показали, как проходили эти процессы и по каким причинам. если 

обобщить, то главной причиной будет, пропитанное синтоистскими ценности японское сознание. сле-

дование традиции глубоко укоренилось в повседневности, человек поступает так, не потому что так 

предписывает религия, а потому что «он» в первую очередь японец. уважение к своим родителям и 

предкам воспитывается у него с самого рождения, он живёт в мире традиций. Он поступает также, как 

поступали его отец и мать и другие родственники. именно культ предков, который врос в японское 

сознание, является проводником между современной «антирелигиозностью» и регулярным проведе-

нием сугубо религиозных ритуалов в массовом обществе. Поэтому мы взяли за основу исследования 

ритуалы погребения, так как они олицетворяют собой культ предков во всей красе. Каждый человек 

рано или поздно соприкасается со смертью, а особое можно сказать «инорелигиозное» мышление 

японца испытывает необходимость провести соответствующие действия для почившего. Эта иная 

религиозность Японии, которая родилась в условиях постсекуляризма, представляет собой сложный 

феномен, вмещающий себя аспекты психологии религии, философии религии и истории религии.
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МусульМанское наследственное Право

Шайдуллина С.А.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Погасий А.К.

Основой законодательства в мусульманских странах доминирующим было мусульманское право. 

Оно сочетает в себе правовые нормы с религиозными и моральными требованиями. в основе зако-

нодательства – Коран, сунна, кияс (аналогия), иджма, фетвы.

в настоящее время мусульманское право не является единственно действующим в исламских 

странах, однако нормы права, которые регулируют наследственные правоотношения сохраняются.

в мусульманском праве наследование осуществляется по двум основаниям: по закону и по заве-

щанию. нормы наследования, порядок и очереди наследования доли, причитающиеся родственни-

кам умершего, четко определены в Коране.

наследственное правоотношения урегулированы самим текстом Корана. аяты, которые описыва-

ют порядок наследования содержится в суре «ан-ниса» (аяты №11, 12,176).

Поэтому, это актуально и непосредственно применяются законодательством многих стран по се-

годняшний день.

После смерти и выполнения родственниками 4-х условий: оплата расходов на погребение, пога-

шение долгов, выделение доли наследникам по завещанию, происходит распределение наследства 

в соответствии с нормами шариата. непосредственно раздел имущества, оставшегося после смерти 

мусульманина осуществляется только, если выполнены первые три обязанности.

Принципы наследования в мусульманском праве, которые можно выделить: наличие наследников 

(прямые кровные наследники, остаточные наследники), признание права представления, наличие 

понятия недостойных наследников. степень родства – основа наследования. разделяются на две 

очереди (группы).

Первая очередь– наследники, которые имеют право получить конкретную долю наследства. 

Они перечислены в Коране и сунне. Правовой доктриной были добавлены дополнительные наслед-

ники: отец, мать, муж, жена, дочь, сводные братья и сестры. Общее собрание мусульманской общи-

ны– «иджма» дали расширительное толкование перечню наследников. расширение круга участни-

ков наследования является эффективным методом предотвращения имущественного накопитель-

ства и его непрерывной циркуляции исключительно среди богатых, а также способствует балансу в 

его распределении.

Мусульманским правом признается кровное и законное родство. родственники по крови, которые 

были рождены не в браке (незаконнорожденные дети, братья, сестры) не считаются родственниками 

и к наследованию не призываются. Правовое положение незаконнорожденного ребенка сопрово-

ждает его всю жизнь, заключение брака между родителями не делает его законнорожденным.

не имеют право наследования усыновленные дети, так как в мусульманском право нет института 

усыновления. Пол наследника при распределении наследства играет важную роль, наследники муж-

ского рода получают два раза больше, чем наследники женского пола.
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вторая очередь – так называемые остаточные наследники, которые делят между собой наслед-

ственное имущество, оставшиеся после уплаты всех долгов, выполнения завещательных распоря-

жений умершего и выдела долей наследникам первой очереди.

Муж и жена являются наследниками первой очереди, получают строго фиксированную долю при 

любых обстоятельствах. также родители умершего имеют фиксированную долю наследства равную 

1/6 от наследственной массы.

наследование по завещанию ограничивается тем, что наследоваться может не более 1/3 от всего 

наследственного имущества; наследники – родственники не могут одновременно быть наследни-

ками по завещанию, не мусульмане не могут быть наследниками по обоим основаниям (родство, 

завещание).

в мусульманском праве закреплены условия лишения права на наследство, главным среди них 

является лишение жизни наследодателя наследником.

наследование в мусульманском праве – это институт, в котором отражаются особенности му-

сульманской правовой системы, в том числе нормы наследования, которые остаются относительно 

независимыми от времени и от местных обстоятельств. Порядок наследования, закрепленный Кора-

ном, существует в некоторых мусульманских странах, поэтому заслуживает изучения для понима-

ния ислама.
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соцИологИческое ИсследованИе  
ИнвестИцИонного ПоведенИя населенИя россИИ

Абдулазизова В.А.
Научный руководитель – д-р. социол. наук, профессор Хайруллина Ю.Р.

изучение инвестиционного поведения является важной составляющей финансового поведе-

ния населения. Оно проводится учеными с помощью социологических методов с целью выяв-

ления наиболее важных мотивационных факторов. актуальность такого исследования обуслов-

лена социально-экономическими проблемами россии, которые не позволяют нам c достаточной 

скоростью развиваться в условиях мирового рынка. слабый уровень инвестиционной активно-

сти влияет на формирование финансово-ресурсной базы инвестиционных процессов, которая не 

способна обеспечить устойчивые источники финансирования нашей экономики. Это приводит 

к трудностям в формировании ресурсной базы, росту зависимости от иностранного капитала на 

отечественном фондовом рынке и отсутствию долгосрочных источников финансирования нашей 

экономики.

важным источником капитала для развивающихся стран являются сбережения их населения. 

в россии, однако, такие механизмы не сформированы. Более того, стимулов, побуждающих россиян 

сберегать, а не потреблять потребительские товары, мало, поэтому никто не может точно сказать, 

стали бы россияне больше сберегать, если бы у них была такая возможность.

инвестиционно-сберегающее поведение населения должно быть направлено на финансовое 

обеспечение долгосрочных потребностей индивида или домохозяйства и получение дохода от раз-

мещенных средств. в его основе лежит ряд объективных и субъективных факторов, влияющих на 

принятие соответствующих решений. среди них можно выделить уровень дохода, опыт инвести-

ционной деятельности, финансовую грамотность и информированность населения о возможностях 

финансовых вложений, а также доверие к финансовым институтам.

Основные причины нежелания людей использовать инвестиционные инструменты следующие: 

недостаточные знания об этих инструментах; отсутствие необходимой информации о том или ином 

инструменте; недоверие, связанное с представлением об этих инструментах как об инвестициях с 

высоким риском, а также недоверие в целом к финансовым институтам; и эти факторы определяют 

динамику инвестиционной активности в современных условиях.

При привлечении средств частных инвесторов возникают следующие проблемы:

1. низкий уровень социальных гарантий со стороны государства, низкие доходы населения, низ-

кий уровень сбережений граждан. Около 70% граждан не имеют сбережений – им нечего сберегать.

2. недостаточная квалификация потенциальных инвесторов. Это ключевая проблема в вопросе 

инвестиционной активности населения. Мало знать, какие финансовые инструменты существуют, 

нужно знать, как они работают и как с их помощью можно заработать или сохранить деньги.

3. Отсутствие доверия к финансовым институтам и государству в целом. негативный опыт вложе-

ния сбережений в частные финансовые институты (конец 1990-х годов), когда люди потеряли свои 
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деньги, до сих пор вызывает отголоски среди россиян, которые скептически относятся к вложению 

любых денег в кого-либо, кроме банков, принадлежащих правительству их собственной страны.

4. Ориентация населения россии на сохранение сбережений, а не на их приумножение.

в современных условиях необходима разработка и реализация четкой государственной политики, 

которая бы создавала условия для вовлечения массовых мелких инвесторов в реальные рыночные 

экономические процессы.

город И городское Пространство в оценкаХ казанской 
студенческой МолодежИ

Ахметзянова Э.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Максимова О.А.

Казань – это город-миллионник, он является привлекательным местом для туристов и студен-

тов, так как имеет большое количество возможностей для осуществления различных целей. Образ 

города и образ «будущего» тесно связаны в сознании молодых людей и сливаются в целостный об-

раз, в котором мегаполис, как высокоресурсная территория, выступает особым пространством для 

реализации жизненных планов. Однако существует противоречие между объективным состоянием 

городского пространства и субъективными оценками его комфортности студентами Казани. Бурное 

развитие города порождает у людей проблемы с пониманием его образа и ориентацией в нем. Пони-

мание образа, заложенного проектировщиками и архитекторами, его искажение и изменение в ходе 

жизнедеятельности жителей в процессе их взаимодействия с архитектурной и материальной средой 

города показывает, что образы, заложенные в планировке и архитектурных ансамблях, их видение и 

использование, могут не совпадать.

данные, приведенные в статье, являются частью количественного этапа социологического 

исследования. Оно было реализовано с помощью метода массового анкетного опроса в ноябре 

2022 г. выборочная совокупность составила 1409 чел. Отбор респондентов осуществлялся по 

квотной выборке с контролем пола и возраста (18–27 лет) с ориентацией на официальные ста-

тистические источники росстата и татстата. вначале респондентам было предложено оценить 

город Казань как пространство для жизни по пятибалльной шкале, где 1 – это низшая оценка 

параметров среды, а 5 – высшая оценка параметров среды, по четырем критериям. итак, аб-

солютное большинство казанской молодежи считает город довольно комфортным, безопасным, 

креативным и ухоженным. Более 73% жителей оценили комфорт городского пространства на 

4 и 5 баллов. Критерий безопасности стоит чуть ниже, анкетируемые чаще выбирали 4 (35,6%) 

и 3 балла (27,3%). Креативный компонент пространства тоже оценили наивысшими баллами – 

более 69% опрошенных. Критерий ухоженности города также оценивается опрашиваемыми наи-

высшими баллами – 34% молодежи проголосовали за 4 балла, а 37,7% – за 5 баллов. исходя 

из этого, можно сделать вывод, что казанской молодежи нравится нынешний облик городского 

пространства Казани.
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При сопряжении полученных данных с возрастом респондентов была обнаружена взаимосвязь. 

двухмерные распределения показали, что опрашиваемыми 18–22 лет чаще отдается предпочтение 

более высоким оценкам комфортности городского пространства – 4 и 5 баллов, чем среди людей 

постарше (χ2 = 15,684 при p < 0,008). Обратное можно сказать о безопасности проживания, бо-

лее взрослые молодые люди (23–27 лет) чаще оценивают ее в 5 баллов – 23,1% (χ2 = 17,152 при p 

< 0,004). доля распределения по критерию креативности тоже имеет зависимость от возрастной 

группы. Опрошенные 23–27 лет негативные оценки давали чаще, чем молодежь помладше (χ2 = 

16,851 при p < 0,005). возможно, что более взрослое поколение уже в меньшей степени является 

студентами и настроено, в основном, на заработок и устройство личной семейной жизни. среди 

казанской молодежи ухоженность городского пространства на 4 балла и выше чаще оценивалась ре-

спондентами 18–22 лет – 74,5% (χ2 = 11,212 при p < 0,047). Это может свидетельствовать о том, что 

для более молодого поколения анкетируемых данный критерий оценки имеет большую значимость, 

чем для второй группы.

следующее распределение ответов на данный вопрос по уровню образования респондентов по-

казало, как это в некоторой степени имеет свои связи с выбором оценки по восприятию городской 

среды. Это обуславливает разнообразие впечатлений от города, а также выявляет недостатки город-

ского пространства. Хоть и разница между распределениями небольшая, но все равно заметно, что 

люди, имеющие высшее образование, чаще других оценивают критерий креативности обществен-

ных пространств в Казани на 5 баллов – более 37% (χ2 = 26,892 при p < 0,030).

анкетируемым был задан вопрос, в котором их попросили охарактеризовать городскую среду 

Казани. абсолютное большинство опрошенной молодежи от 18 до 27 лет согласилось с тем, что это 

прогрессивный и развивающийся город – более 83%. только 8,8% молодых людей выбрали негатив-

ные ответы. здесь интересно взглянуть на распределение ответов по полу. доля женщин, отмечаю-

щих прогрессивность и развитие Казани, больше доли мужчин, указавших тот же ответ (около 86%). 

также ими, что интересно, в отличие от мужчин, не было дано ни одного своего ответа в специально 

предложенной строке.

среди первой группы (18–22 года) положительное мнение о развитии и прогрессивности город-

ской среды Казани звучало чаще, чем среди второй группы (23–27 лет) – более 87% (χ2 = 15,779 при 

p < 0,003). вторая же возрастная группа давала отрицательные ответы чаще первой – 11,4%. Это мо-

жет говорить о более требовательных взглядах поколения постарше к организации городского про-

странства в целом. также именно от респондентов со средне-специальным образованием больше 

всего звучали ответы о деградирующем и отсталом или стагнирующем и застойном характере го-

рода (χ2 = 23,541 при p < 0,023). значит, мы можем сказать, что уровень образования человека тоже 

может быть связан со взглядами относительно обустройства городского пространства либо с заин-

тересованностью в этом.

еще один вопрос касался наиболее привлекательном для анкетируемых районе города Казани. 

Чаще всего казанская молодежь останавливала свой выбор на вахитовском районе – около 38%. 
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реже всего выбирался авиастроительный район (1,8%). Это может быть связано с наименьшей сте-

пенью его благоустройства относительно других районов города. если посмотреть на распределе-

ние ответов по полу, то мы заметим, что женщины выбирали вахитовский район в свои фавориты 

чаще мужчин – 42,4% (χ2 = 23,834 при p < 0,001). здесь возможна взаимосвязь с эстетической, исто-

рической и культурной составляющими, женщинам чаще, чем мужчинам, важен данный критерий.

таким образом, можно констатировать, что абсолютное большинство опрошенной молодежи счи-

тает для себя Казань довольно комфортным, безопасным, креативным и ухоженным, хотели бы тут 

жить и дальше. Проведя двухмерные распределения, было любопытно обнаружить взаимосвязи с 

полом, уровнем образования и материального положения анкетируемых. также статистически зна-

чимую роль в оценках города и городской среды играет возраст респондента.

язЫковое МИрооЩуЩенИе лИчностИ в МультИкультурноМ МИре

Ахметшина Г.Ф.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Низамова Л.Р.

лингвисты уже более десяти лет используют понятие «языковое мироощущение», которое было 

введено филологом л. вайсгербером. Однако, основоположником изучения данного термина по пра-

ву считается великий немецкий ученый в. Гумбольдт, который уделял внимание концепции «духа 

народа» и его роли в формировании нации. Гумбольдт призывал учитывать индивидуальные осо-

бенности каждого языка, которые влияют на мысли и чувства, поскольку «в языке мы всегда нахо-

дим сплав исконно языкового характера с тем, что воспринимается языком из природы нации»492. 

Концепт «языковое мирощущение» относится к области социолингвистики, которая изучает язык 

как социальное явление и его влияние на индивидуальную психологию. Он подразумевает, что язы-

ковая реальность формируется не только в социальном контексте, но также существенно определя-

ется индивидуальными психологическими и эмоциональными процессами, которые связаны с упо-

треблением языка. Ценность концепта заключается в том, что он позволяет более глубоко понимать 

взаимодействие между языком и психологией человека. исследования в области языкового мироо-

щущения показывают, что языковые выражения не только передают информацию, но также могут 

вызывать определенные эмоции, ассоциации и представления, которые формируются в процессе 

жизни и взаимодействия с языковой средой.

Язык – это инструмент, который связывает мысль и звук, позволяя выразить мысли в звуковой 

форме. Основоположник современного языкознания фердинанд де соссюр полагал, что язык пред-

ставляет собой границу между мыслью и звуком, где эти два элемента объединяются для обеспече-

ния коммуникации. Большинство из нас просто воспринимают язык как нечто само собой разумею-

щееся, до тех пор, пока мы не оказываемся в критических ситуациях, когда у нас нет общего языка 

с другим человеком или сообществом. недостаточная осведомленность о нашем родном языке и 

492 айдархан, а.а. Correlation between language worldview and mentality in modern linguistics // Молодой ученый, 2018. – 
№ 20 (206). – с. 436-439.
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его использовании возникает из-за того факта, что по мере того, как мы овладеваем нашим родным 

языком, он, в свою очередь, овладевает нами. Овладение родным языком не нейтральный процесс, 

оно является средством (или парадигмой), которое непосредственно влияет на всю нашу жизнь. 

в лингвистических терминах это квалифицируется как «языковой детерминизм».

«лингвистический детерминизм – это диапазон взглядов, в которых наше мышление (или миро-

воззрение) рассматривается как определяемое или формируемое языком – просто посредством ис-

пользования вербального языка и / или грамматических структур, семантических различий и встро-

енных в язык онтологий. умеренная версия заключается в том, что язык может скорее влиять на 

мышление, чем неизбежно определять его: это двусторонний процесс, так что тип языка, который 

мы используем, также зависит от того, как мы видим мир. социально ориентированные критики 

подчеркивают социальный контекст использования языка, а не чисто лингвистические соображе-

ния; любое влияние приписывается не языку как таковому, а использованию в определенных контек-

стах и определенным видам дискурса (например, социолекту).493 другими словами, язык, которым 

мы овладеваем, влияет на то, как мы строим наше видение мира.

Очень немногие современные общества можно считать однородными. Они становятся все более 

разнообразными: будь то языки, на которых говорят, или способы жизнедеятельности и выражения 

себя. Язык и культура на самом деле являются ключевыми компонентами нашей идентичности и 

объединяют сообщества и нации. Британская энциклопедия определяет язык как систему устных 

или письменных условных символов, с помощью которых люди, как члены социальной группы и 

участники своей культуры, выражают себя.494

Мы живем во все более сложном глобализированном мире. Одной из поразительных особенно-

стей глобализации является влияние многоязычия и связанного с ним феномена мультикультурализ-

ма. владение двумя или более языками является естественным образом жизни для трех четвертей 

человечества, так как мы живем в многоязычном мире, в котором на сегодняшний день насчитыва-

ется больше 7000 языков.

Межкультурная коммуникация и опыт, полученный благодаря ей, обеспечивает привнесение дру-

гого языка и культуры. взаимодействие с людьми, говорящими на другом языке и принадлежащими 

к другой культуре, не только способствует расширению кругозора и пониманию других взглядов на 

мир. такой контакт также помогает улучшить межкультурную коммуникацию, научиться эффектив-

ному взаимодействию в разноязычных и мультикультурных средах, развить толерантность и ува-

жение к культурным различиям. Межкультурное знакомство предоставляет возможности не только 

узнать больше о других, но по-новому взглянуть на самого себя. Многие специалисты в области 

межкультурной коммуникации, например, в области управления бизнесом, утверждают, что куль-

тура определяет, как люди кодируют и сохраняют сообщения, какие средства они выбирают для их 

передачи, а также то, как сообщения интерпретируются и понимаются. все зависит от характери-

стик и компонентов самой культуры. разные культуры имеют разные ценности и представления о 
493 Danesi, Marcel, Dictionary of media and communications, 2009.
494 D. Crystal, R. Robins, “Language”, in Encyclopedia Britannica Online, e-book (Encyclopedia Britannica Inc., n.d.).
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социально приемлемом и должном. система ценностей помогает людям выбирать из имеющихся 

альтернатив в повседневной деятельности, опираясь на обычаи и одобряемые.

в современном мире межкультурное взаимодействие становится неизбежным. Поэтому понима-

ние особенностей языкового мироощущения личности в мультикультурном мире является ключе-

вым фактором для эффективной коммуникации и успешной адаптации в разнообразных социальных 

и культурных средах. данное понимание требует не только знания языка и культурных особенно-

стей, но и умения вести диалог, уважать мнения и точки зрения других, находить общие точки и 

решать проблемы. только такой подход может способствовать развитию культурного понимания и 

содействовать межкультурной гармонии.

гендерная дИскрИМИнацИя женЩИн  
в сфере ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй

Бадамшина Е.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Фахретдинова Л.М.

следует обратить внимание на актуальность проблемы гендерной дискриминации в сфере ин-

формационных технологий. Хотя деятельность в сфере информационных технологий является от-

носительно новой и быстроразвивающейся, в ней наблюдаются проблемы и дискриминационные 

практики. Целью исследования было описание практик гендерной дискриминации в IT-сфере, а для 

ее реализации был поставлен ряд задач: раскрыть теоретические аспекты социологического изуче-

ния гендерной дискриминации, изучить особенности гендерной дискриминации в контексте поиска 

работы и трудоустройства, особенности положения женщин в рабочих процессах IT-компаний.

в качестве исследовательского метода был выбран метод фокус-групп, который выступил источ-

ником первичных данных. Были организованы две онлайновые фокус-группы по шесть и семь че-

ловек соответственно, информантами выступили женщины, работающие в сфере информационных 

технологий от полутора лет.

Гайд для фокус-групп включал в себя ряд вопросов, подразделенных на тематические блоки: 

проявления гендерной дискриминации, специфика распределения обязанностей между мужчинами 

и женщинами, специфика гендерных квот, практики поведения.

информантки сошлись на мнении, что гендерная дискриминация в IT-сфере существует, но име-

ет разные проявления. Поделившись опытом, они рассказали, что это проявляется в неуместных 

шутках от руководителей, в пренебрежительном отношении со стороны мужчин, в неформальных 

принципах руководителей касаемо найма сотрудников на руководящие позиции, а именно в тен-

денции нанимать на них только мужчин. Говоря о проявлении дискриминации, следует упомянуть, 

что некоторые информантки в обеих группах заметили, что она берет свои корни в образовании: 

в вузе, где получают специальность программистки такое же количественно доминирующее поло-

жение остается у мужчин; именно поэтому к меньшинству девушек там относятся с пренебрежи-

тельностью.
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Относительно специфики распределения обязанностей, информантки сообщили, что не встреча-

лись с подобным как в формальном, так и неформальном или негласном проявлении. то есть прак-

тика, когда более монотонные задачи отдаются именно девушкам не была как-либо подтверждена 

участницами фокус-групп, но было замечено, что существуют ситуации, когда женщины выпол-

няют более сложные задачи, при этом получая за них меньшую заработную плату в сравнении с 

мужчинами.

Понятие гендерных квот в данный момент активно обсуждается на западе и в иностранных ком-

паниях, некоторые информантки рассказали, что видели подобные вакансии, но лично никто из них 

не сталкивался. При этом все они согласились с позитивным характером данного явления. также 

одна из участниц поделилась информацией о попытках создания в ее компании отдела, посвящен-

ного установлению гендерного равенства, а другая рассказала о целой компании в россии, деятель-

ность которой была направлена на то, чтобы содействовать (в виде проведения мастер-классов, ми-

тапов, онлайн-конференций) большим IT -компаниям в достижении гендерного равенства внутри 

них. но отдел так и не был открыт, поскольку компания была дочерней от западной, которая вскоре 

после начала свО ушла из рф. Многими респондентками было высказано мнение, что уход из рос-

сии ряда иностранных компаний – это большой шаг назад в достижении гендерного равенства.

заключительный блок вопросов был посвящен практикам противодействия гендерной дискрими-

нации, а также тому, насколько комфортно работать в коллективе, где большинство сотрудников – 

мужчины. Относительно последнего было высказано мнение, что это не давит на них, однако отно-

шение сильно зависит от характера и поведения каждого из коллег-мужчин. При этом адаптацию с 

помощью изменения поведения, названную участницами фокус-группы мимикрией, они охаракте-

ризовали как положительное явление и то, что необходимо делать девушкам, но в случае, когда это 

не выводит их из зоны комфорта.

в заключение можно сказать, что, несмотря на все тенденции, гендерная дискриминация остает-

ся проблемой, которую решать стоит не только на уровне компаний, но и на уровне образовательных 

организаций, вузов, институтов и т.д. уход из рф иностранных компаний привнес тенденцию застоя 

и кризиса в борьбе с гендерной дискриминацией. несмотря на это, хочется заметить положитель-

ный момент относительно распределения обязанностей, ведь как показал опыт информанток – это, 

скорее, пережитая практика.

факторЫ форМИрованИя феноМена  
neet-МолодежИ в россИйскИХ реалИяХ

Буркутова И.И.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Максимова О.А.

феномен NEET молодежи на российском рынке труда – это новое, практически не изученное яв-

ление. Международная статистика дает специальное название NEET (Not in Employment, Education 

or Training) молодым людям в возрасте 15-24 лет, которые не учатся, не работают и не проходят 
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профессиональную подготовку. его члены оторваны от образования и рынка труда, что может стать 

проблемой для их будущего трудоустройства и становления полноценными членами общества. важ-

ность изучения групп NEET определяется также тем, что их отстраненность от работы и образова-

ния отнюдь не ограничивается молодостью, а может распространится на период среднего и даже 

старшего возраста. таким образом, присутствие NEET на рынке труда станет долгосрочной соци-

альной проблемой.

наиболее важным фактором попадания в категорию NEET молодежи является нежелание начи-

нать профессиональную деятельность, а также получать образование. люди, попавшие в категорию 

NEET, не всегда могут назвать точную причину своей социальной неактивности. При всем этом, 

молодые люди сознательно отказываются от работы и учебы.

необходимо выделить объективные и субъективные факторы попадания в группу NEET:

К объективным факторам можно отнести следующие:

– Обесценивание образования в современном обществе. NEET – часть поколения Z, которое ори-

ентировано на досуг и развлечения. европейские исследователи отмечают, что для представителей 

поколения Z ценности работы и образования менее важны, чем ценности отдыха и обладания раз-

ными гаджетами.

– размер социального капитала нынешней семьи оказывает влияние на попадание в NEET. 

в россии характерно неравенство возможностей первоначального обеспечения и поддержки детей. 

для обучения в престижном вузе требуются большие материальные вложения, которые у большин-

ства российских семей отсутствуют.

– специфика социально-экономического развития россии. в современном обществе все больше 

популяризируются интернет-профессии, для которых нет необходимости в официальном трудоу-

стройстве. соответственно, в статистике данная категория молодежи попадает в группу тех, кто не 

работает и не учится.

в качестве субъективных факторов появления NEET можно назвать следующие.

– Отсутствие личных стимулов к работе и учебе. если П. сорокин рассматривал образование как 

«социальный лифт» для достижения более высокого социального статуса, то в современном обще-

стве ситуация изменилась. в настоящее время исследования показывают, что социальный статус и 

престиж человека в российском обществе в основном определяется деньгами, властью и личными 

связями, а образование занимает самое низкое место среди личных качеств, влияющих на продви-

жение по карьерной лестнице.

– Принадлежность к группе NEET может быть формой протеста молодых людей против требова-

ний общества работать и учиться.

– не справляясь с натиском глобализации и экономической нестабильности, а также с личны-

ми проблемами, часть молодежи становится бродягами, обрывая связи с семьей и друзьями495. не-

которые подростки испытывают «дромоманию» – сильное желание вести бродячий образ жизни. 
495 лиходей О.а. субъективные факторы маргинализации. М., 2001 / Likhodey O.A. Subiektivnye faktory marginalizatsii 
[Subjective Factors of Marginalization]. Moscow; 2001 (In Russ.).
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Они уходят из дома, не имея в голове ни цели, ни маршрута, и не заботятся о последствиях. Помимо 

реальных проблем, к бродяжничеству может привести недостаток опыта и эмоций, а также незрелая 

личность.

– Представители NEET-молодежи демонстрируют психотип пользователя социальных сетей, 

которому присущи информационная анонимность, символизм, цифровые атрибуции и желание 

укрыться в виртуальной среде от реальной496.

– субъективные причины включают личные качества характера, особенно физическое и психи-

ческое здоровье. например, молодые люди, злоупотребляющие алкоголем или наркотиками, сначала 

попадают в недобровольную сегрегацию, а затем в добровольную изоляцию от общества. статус 

NEET молодого человека влияет на всю его жизнь, социальное и экономическое благополучие.

таким образом, молодежь NEET – это особая социальная группа, которая сформировалась в 

результате различных объективных и субъективных изменений в современном обществе. Хотя ко-

личество, состав и ситуация с NEET-молодежью варьируется в зависимости от социально-эко-

номических и культурных особенностей каждой страны, появление таких групп всегда вызывает 

озабоченность общества из-за потенциального риска маргинализации, бедности и социальной изо-

ляции.

цИфровая граМотность россИйской МолодежИ:  
состоянИе И рИскИ

Вагапова Д.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Фахретдинова Л.М.

в современном мире важность цифровой грамотности населения крайне важна. ввиду активной 

цифровизации и информатизации всех сфер жизни общества, современный человек должен соот-

ветствовать требованиям сегодняшнего устройства общества, иметь навыки, которые помогут ему 

адаптироваться в современном информационном обществе. Цифровые технологии сегодня наибо-

лее активно внедряются в сферы экономики и образования. Цифровизация образования закреплена 

на федеральным уровне, что обусловлено наличием множества программ, проектов, направленных 

на повышение цифровой грамотности, как учащихся, так и преподавателей. Одним из таких проек-

тов является государственная информационная система «современная цифровая образовательная 

среда в рф». Проект является приоритетным в области образования. Он направлен на формиро-

вание цифровой образовательной среды, что является стратегической государственной задачей на 

2017–2030 годы.

еще одной программой, направленной на увеличение доли населения, владеющей цифровой гра-

мотностью, является программа «Кадры для цифровой экономики». данная программа определила 

цель, которую нужно достичь по доле населения россии, обладающей компетенциями цифровой 
496 Курбатов в.и. NET-мышление: новые реалии информационной эры // Гуманитарий юга россии. 2017. T. 6. № 6 / Kur-
batov V.I. NET-myshlenie: novye realii informatsionnoy ery [NET thinking: New realities of the information era]. Gumanitary 
Yuga Rossii. 2017; 6 (6) (In Russ.).
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грамотности. в 2019 году целью было значение 27%, в 2020 году – 30%, в 2021 году – 32% населе-

ния, грамотного в сфере цифровых технологий497. ввиду пандемии и перехода в онлайновый формат 

работы даже специалистов, ранее тесно не работавщих с цифровыми технологиями, уровень цифро-

вой грамотности россиян действительно вырос к 2020 году.

доля россиян с базовым уровнем цифровой грамотности выросла, что показывают результаты ис-

следования нафи, посвященного измерению уровня цифровой грамотности россиян. К 2021 году 

доля россиян, обладающих базовыми навыками цифровой грамотности, достигла 70%, чему поспо-

собствовала пандемия коронавирусной инфекции498.

Однако если говорить о продвинутом уровне навыков цифровой грамотности, доля таких россиян 

остается неизменной с 2019 года по сегодняшний день499. Это демонстрирует противоречивый ха-

рактер развития цифровой грамотности и цифровой компетентности в стране. с одной стороны, все 

активнее растет доля россиян с базовым уровнем цифровой грамотности. с другой стороны, доля 

россиян, обладающих продвинутым уровнем и способных работать в сфере цифровых технологий, 

не меняется уже четвертый год.

стоит отметить, что, несмотря на значительное увеличение количества россиян, обладающих ба-

зовыми навыками в сфере цифровых технологий, растет число преступлений, совершаемых в ки-

берпространстве500. то есть, обладая относительно высоким уровнем цифровой грамотности, зна-

чительная часть населения все же оказывается жертвой интернет-мошенников. Об этом свидетель-

ствуют данные исследования RTM Group, в котором проводилась оценка интернет-преступлений на 

основе всех возбужденных уголовных дел в россии. По данным исследования, количество кибер-

преступлений выросло в 1,8 раза в 2021 году по сравнению с 2020 годом501.

самым популярным видом мошенничества в интернете сегодня является мошенничество в сфе-

ре банкинга. Пользователи онлайн-банкинга сегодня являются наиболее уязвимыми перед интер-

нет-мошенниками. К примеру, одним из методов мошенничества посредством онлайн-банкинга яв-

ляется фишинг. фишинг – метод мошенничества, при котором пользователю на электронную почту 

приходит сообщение от лица сотрудника банка с фальшивой ссылкой на интернет-банк и просьбой 

срочно войти в свою учетную запись. Пользователь переходит по ссылке, вводит свои данные на 

поддельном сайте и оказывается обманутым. еще один метод такого рода преступлений – фарминг. 

При этом методе мошенничества злоумышленник с помощью вредоносной ссылки устанавливает 

программу для вирусной атаки компьютера жертвы.
497 см.: вынужденная цифровизация: исследование цифровой грамотности россиян в 2021 году // нафи: [сайт]. 
[Электронный ресурс]. URL: https://nafi.ru/analytics/vynuzhdennaya-tsifrovizatsiya-issledovanie-tsifrovoy-gramotnosti-ros-
siyan-v-2021-godu/ (дата обращения: 10.01.2023).
498 см.: там же.
499 см.: вынужденная цифровизация: исследование цифровой грамотности россиян в 2021 году // нафи: [сайт]. 
[Электронный ресурс]. URL: https://nafi.ru/analytics/vynuzhdennaya-tsifrovizatsiya-issledovanie-tsifrovoy-gramotnosti-ros-
siyan-v-2021-godu/ (дата обращения: 10.01.2023).
500 см.: Число киберпреступлений в россии // TADVISER: [сайт]. [Электронный ресурс]. URL: https://www.tadviser.ru/in-
dex.php/статья:Число_киберпреступлений_в_россии#.D0.A7.D0.B8.D1.81.D0.BB.D0.BE_.D0.BA.D0.B8.D0.B1.D0.B5.
D1.80.D0.BF.D1.80.D0.B5.D1.81.D1.82.D1.83.D0.BF.D0.BB.D0.B5.D0.BD.D0.B8.D0.B9_.D0.B2_.D0.A0.D0.BE.D1.81.
D1.81.D0.B8.D0.B8_.D0.B2.D1.8B.D1.80.D0.BE.D1.81.D0.BB.D0.BE_.D0.B2_1.2C8_.D1.80.D0.B0.D0.B7.D0.B0 (дата 
обращения: 10.01.2023).
501 см.: там же.
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существует также множество других методов интернет-мошенничества, таких как кардинг, ниге-

рийские письма, скимминг и другие. Мошенники сегодня придумывают все более изощренные спо-

собы нанесения вреда и получения денежных средств обманным путем. сегодня эти методы приду-

мываются не только любителями, но и целыми криминальными группировками и мошенническими 

организациями. стоит ответить на вопрос, почему сегодня при достаточно высоком уровне цифровой 

грамотности и осознанности населения, молодые люди становятся жертвами преступников в сети 

интернет. во-первых, молодые люди наиболее склонны к риску, достижению цели любыми путями, 

неоправданным поступкам. во-вторых, если говорить о самих мошенниках, при создании новых мо-

шеннических способов ими движет жадность и алчность. таким образом, для борьбы с интернет-мо-

шенничеством нужны главным образом два компонента: повышение бдительности и осознанности 

людей, а также борьба с жадностью и алчностью, которая и является катализатором для мошенников.

ПоПулярИзацИя блогИнга как ИнструМент саМореалИзацИИ  
средИ студенческой МолодежИ

Васильева Д.В.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Ефлова М.Ю.

на сегодняшний день становление и развитие человека также является актуальной темой в со-

временном мире. самореализация личности связана прежде всего с выражением «найти свой путь». 

Это процесс, который связан со стремлением поиска внутреннего и внешнего самосовершенствова-

ния в различных сферах жизнедеятельности. самореализация личности заложена с самого рожде-

ния, оно способствует раскрытию талантов личности. Многие трансформации общества направлены 

на формирование благоприятных условий в обществе. самореализация человека – это длительный 

процесс, в течение которого применяются врожденные способности и таланты.

Особенности изучения самореализации состоит в том, что материалы в изучении, касающих-

ся личности, социологов и психологов могут совпадать. впервые термин «самореализация» был 

использован а. адлером. Он полагал, что самореализация закладывается с самого рождения, это 

способности и таланты человека, которые он должен саморазвивать.502 Карл Маркс говорил, что 

самореализация личности, история человека есть история его самовыражения через труд и произ-

водство. Особый вклад в исследовании саморазвитие человека внес ученый а. Маслоу503. Он считал, 

что самореализация относится к духовным потребностям, это и отличает человека от других живых 

существ. Человек определяет свои цели и желания, исходя из своих потребностей. Под самореали-

зацией можно понимать, когда человек осознает свои способности и возможности и реализовывает 

свои идеи. современный отечественный социолог и.в. солодникова пишет, что самореализация – 

это личностный рост, развитие себя в жизни, стремление к поиску себя.504

502 адлер а. Практика и теория индивидуальной психологии / Пер. с англ. а.Боковикова. – М., 2015. –240 c.
503 Маслоу а.Г. Мотивация и личность / а. Г. Маслоу. –сПб.: евразия, 1999.
504 солодникова и.в. самореализация личности в зрелом возрасте. автореферат диссертация на соискание ученой 
степени доктора социологических наук / и. в. солодникова. – М., 2007. – 26 c
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современное общество развивается, появляются новые технологии, наука не стоит на месте. со-

ответственно мировоззрение людей меняется, также появляются новые агенты социализации. ин-

тернет дает новые возможности для развития и личностного роста. Многие повседневные виды 

деятельности можно реализовать при помощи социальных сетей. Коммуникация людей полностью 

перешла на новый формат. в условиях цифровой эпохи существуют различные способы самореали-

зации современного человека. Глобальная сеть является неотъемлемой частью молодого поколения, 

для некоторых это стало площадка для заработка и продвижение своего бизнеса. для других ведение 

социальной страницы это является как хобби. Многие устоявшие ценности и нормы сменились на 

новые модели. современное поколение конструирует свою реальность по собственным правилам 

и установкам. Конструирование социальной реальности расскрывает процесс становления нового 

мира в условиях цифровизации.

термин «блогсфера» впервые было употреблено Брэдом Грэхэмом еще в 1989 году и стало попу-

лярно через несколько лет. так как интернет был не всех, и глобальная сеть только начинала разви-

ваться. Блогинг является пространством для самовыражения и самореализации личности. Человек 

может свободно высказывать свое мнение на публику, а другие могут также вступить в дискуссию 

по обсуждаемой теме. Происходит взаимодействие людей и может поменяться мировоззрение на 

жизнь. Блогеры стали новой социальной группой, с определенными характеристиками. Блогинг 

дает новые возможности для реализации и развития молодого поколения, приобретение нового опы-

та и знаний, продвижение себя и собственные проекты. Многие считают, что ведение социальной 

страницы это один из инструментов развития себя, продвижение собственного «Я»

для исследования было взято 10 интервью у людей, которые ведут свои социальные страницы и 

имеют от 1000 и до 41000 подписчиков в инстаграмме (запрещенная социальная сеть в росссии). 

По результатам интервью можно выделить некоторые тенденции развития блогингсферы как спо-

соба самопрезентации и развития современного человека. для большинства респондентов ведение 

социальной страницы изначально было как хобби, то есть площадка, где можно было поделиться 

чем-то своим, рассказать и показать повседневную жизнь, свои увлечения. активной и самой по-

пулярной социальной сетью является инстаграмм (запрещенная социальная сеть в россии). Попу-

лярность вести социальную страницу у большинства респондентов появилось в период 2017-2018, 

скорее всего это связано с тем, что в данной социальной сети появилась такая функция как сторис, 

то есть публикация, которую люди могут увидеть в течение 24 часов, после чего она потом удаляет-

ся. на втором месте по популярности среди социальных сетей является телеграмм, данная социаль-

ная сеть стала достаточно популярной, когда в 2022 в россии запретили инстаграмм (запрещенная 

социальная сеть на территории россии) и многие перешли на данную площадку, ведь большинство 

боялось потерять свою аудиторию, так для некоторых это один способов заработка. на третьем ме-

сте среди социальных сетей является вконтакте, это одна из самых популярных отечественных со-

циальных сетей, которая быстро распространилась среди молодого поколения в 2010-е годы. сейчас 

это является площадкой для прослушивания музыки и коммуникация с людьми. также существует 
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такая площадка как You Tube, данная социальная сеть больше позиционируется на видео материа-

лах, для ее введения нужно больше времени и возможностей. любая из данных социальных сетей 

является пространством и площадкой для развития и взаимодействия. По словам респондентов, са-

мой удобной и популярной является инстаграмм (запрещенная социальная сеть в россии), так как в 

нем присутствуют элементы творчества и самовыражения, прост и удобен, позволяет быстро отре-

дактировать, подписать и выложить любое фото или видео.

Блогинг, как уже говорилось выше, является неотъемлемой частью современного человека, осве-

щение своей повседневной жизнедеятельности. для человечества блогинг является как хобби, увле-

чение. в начале своего пути многие блогеры выкладывали в социальные сети простые публикации 

о своей жизни, люди стали интересоваться и делиться друг с другом. следовательно, большинство 

из них осознали, что блогинг это один из способов коммуникации и взаимодействия в современном 

мире, это удобная площадка для самовыражения и самопрезентации. также ведение социальной 

сети выполняло функцию, такую как хранение фотографий и видео, ведение виртуального дневни-

ка, альбом воспоминаний и мыслей того времени. на сегодняшний день, социальные страницы для 

блогеров служат не только как хобби и хранилище воспоминаний, но также как инструмент, который 

помогает выразить свои эмоции, чувства и мысли. респонденты ведут свои социальные сети для 

того, чтобы помогать людям, мотивировать и стимулировать чем-то нужным. Общество приобрета-

ет не только новые знания и опыт, но и интересные знакомства, которые могут повлиять на транс-

формацию ценностей и норм человека. в свою очередь, блогинг дает возможности для реализации 

и развития молодого поколения. Многие люди, действительно, формируют мировоззрение, исходя 

из мнения любимых блогеров. Это происходит из-за того, что многие из них поднимают актуальные 

вопросы и не бояться выразить свое мнение. Они пытаются найти истину во всех важных вопросах.

тематики блогинга бывают разные. для некоторых социальная страница считается как искусство, 

где можно показывать свое творчество, моделлинг, путешествия, красивые рестораны. Каждый пы-

тается быть полезным для своих подписчиков. темы блогингов молодежи в основном совпадают. 

Они стараются замотивировать своих подписчиков здоровым образом жизни и занятием спортом, 

дать какие-то положительные эмоции. Показывают свои результаты и дают советы для улучшения 

своего здоровья и организма. Кто-то показывает свои путешествия и рассказывает какие места мож-

но посетить, о бюджете, который уходит на эти поездки. в основном блогеры от 18 до 30 лет ста-

раются показать красивые и эстетичные фотографии и видео, чтобы люди увидели красоту окру-

жающего мира. Можно сказать, что это развивает креативность и творческий потенциал человека. 

вместе с этим, параллельно они пытаются показывать свою повседневную жизнь.

тематика блогеров в возрасте от 30 и до 40 лет сосредоточена в полезных советах в быту, в при-

готовление блюд. данная возрастная группа пытается поднять актуальные вопросы для обсуждения 

интересных тем. их основная цель – это быть полезными обществу. данная социальная группа не 

стремится набрать подписчиков, у них в приоритете, чтобы была обратная взаимосвязь и комму-

никация между собой. Это и показывает, что социальные сети сближает и помогает людям взаи-
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модействовать между собой. Происходит замена реального общения на виртуальное. но при этом 

для людей данной возрастной группы происходит полностью преобразования многих ценностей. 

Блогинг помогает человеку становится намного уверенней в себе, происходит развитие личности, за 

счет приобретения нового опыта и знаний.

Блогингсфера играет огромную роль для современного человека в условиях цифровой эпохи. 

Происходит трансформация ценностных ориентиров и установок. люди полностью переходят на 

новую площадку для реализация своих идей и проектов. здесь можно свободно высказывать свое 

мнение, выразить свои мысли и чувства. Это новый форма взаимодействия людей на современном 

этапе цифровизации. Можно сказать, что блогинг является неотъемлемой частью, это инструмент 

для развития, продвижения себя и самосовершенствования.

наркоПроИзводство И город: оПЫт ЭМПИрИческого ИсследованИя

Володин Д.М.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Ишкинеева Ф.Ф.

структура наркопроизводственных отношений (далее наркопроизводство), в условиях цифрови-

зации и функционирования darknet, является малоизученным исследовательским полем, исследо-

вание которого представляется важным в целях изучения функционирования наркобизнеса в его 

актуальной рефлексии, а также системы специфических коммуникаций, практик (потребительских/ 

«повседневных» и так далее), возникающих в процессе технологической модернизации нарко-мар-

кетплейсов.

в данной работе представлен опыт социологического исследования модели наркопроизводства 

в контексте повседневности. Представлен метод исследования сообществ наркопотребителей, как 

специфического образа повседневности (характерная (определяемая онтологическим устройством 

объекта) и систематично воспроизводимая область жизни индивида или сообщества), а также сме-

щения исследовательского фокуса с психологизма о болезненности наркозависимых и правоохрани-

тельной риторики к акторно-пространственной методологии.

в настоящее время взаимодействие структуры наркопроизводства (наркопроизводство – сумма 

коммуникаций, направленных на взаимодействие с психоактивными веществами (в эпистемологии 

потребления, производства, акторных взаимоотношений, взаимодействия с физическим и социаль-

ным пространством). структура наркопроизводства – особенности внутреннего устройства систе-

мы коммуникаций, направленных в отношении Пав.) и наркопотребителей (в контексте города и 

цифровизации) образует ряд специфических практик и социальных отношений, представляющими 

интерес для социологического обозрения. в данной работе была использована концепция «Бурдье-

полиса», разработанная виктором вахштайном по работе Пьера Бурдьё «социология социального 

пространства»505. Отмеченная теория позволяет представлять город как набор исследовательских 

505 воображая город: введение в теорию концептуализации / виктор вахштайн. -М.: новое литературное обозрение, 
2022. с. 34.
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единиц, формируемых из дискриминативных концептов: социальные агенты/ социальные отноше-

ния/ ресурсы/ социальные практики/ физическое пространство. Перекладывая данную концепцию 

на опыт исследования структуры наркопроизводства, охарактеризовать ее исследовательские едини-

цы можно следующим образом:

1. социальные агенты – коллективные и индивидуальные, находящиеся в подчинённой диспо-

зиционной связи, по отношению друг к другу. в данном случае, таковыми являются система пра-

воохранительных органов, а также частные ее проявления (полиция, росгвардия). соответственно, 

указанный элемент находится в динамических отношениях с участниками структуры отправления 

наркопроизводства – потребители, наркокурьеры, трафаретчики, администрация маркетплейсов и 

магазинов и так далее;

2. социальные отношения – данная категория представляет собой характер воспроизводства 

устойчивых связей между смысловыми оппозициями. в данном случае, это характер взаимоотноше-

ния структур правоохранительных органов и наркопроизводства. также, к данной категории следует 

причислить моральный дискурс о наркотиках в целом, так как таковой способен создавать ситуации, 

когда индивиды, исключенные из контекстуальной связи между наркопроизводства и правоохрани-

тельных органов, могут влиять на характер воспроизводства отмеченной среды.

3. ресурсы – блага различного происхождения, так или иначе влияющие на характер взаимодей-

ствия социальных агентов. в данном случае, это может быть моральный дискурс о наркотиках и 

наркопроизводстве в целом. также, к данной категории необходимо причислить инструменты вос-

производства наркоторговли и борьбы с ними – darknet, VPN, onion-ссылки, трафареты, «красные 

магазины», маркетплейсы, техническое оснащение (телефоны).

4. социальные практики – к данной категории необходимо причислить способы воспроизводства 

ценностей, культуры той или иной среды, воспроизводящихся по средствам «ритуалов». в данном 

случае, таковым является, например, системы удалённого сбыта Пав, а также техники и, букваль-

но, практики, связанные со структурой взаимодействия с таковыми. также, в данную категорию 

необходимо включить методы борьбы правоохранительных органов с отправлением наркопроиз-

водства – рейды, подставные магазины, способы взаимодействия с таковыми в средствах массовой 

информации и так далее;

5. физическое пространство – в данном случае, физическое пространство, в трактовке Бурдье, 

представляет следующее: «...физическое пространство есть социальная конструкция и проекция 

социального пространства»506. Как было показано в ходе данной работы, система взаимодействия 

наркопроизводства и структур правоохранительных органов имеет определенное влияние на харак-

тер проживания конкретных пространств/ сама физика распространения Пав влияет на характер 

устройства среды.

506 Бурдье, Пьер. социология социального пространства / Пер. с франц.; отв, ред. перевода н. а. Шматко. – М.: институт 
экспериментальной социологии; сПб.: алетейя, 2007. с. 53.
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лИчнЫй бренд как сПособ ПродвИженИя релИгИознЫХ воззренИй  
(на ПрИМере блогеров-МусульМанок в татарстане)

Гарипова Л.С.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Нурутдинова А.Н.

в современном мире идет активное внедрение интернета во все сферы жизнедеятельности чело-

века. во многих работах рассматривается влияние интернета на культурно-нравственные и миро-

воззренческие аспекты сознания человека. в связи с этим встает вопрос: начался ли процесс форми-

рования религиозной идентичности через интернет? также в настоящее время возросло количество 

блогеров, которые транслируют свои идеи аудитории. так, нас интересует вопрос, может ли блогер 

в процессе трансляции своих ценностей повлиять на религиозное мировоззрение своей аудитории.

Понятие «бренд», пришедшее из экономической науки определяется Милючихиной О.а. «как 

«совокупность узнаваемых символов, значений и образов, способных влиять на массовое сознание 

и поведение в соответствии с целями субъекта».507 Блогинг – это двусторонний процесс, комуника-

ция, но позиция блогера теперь предполагает не только продажу своего личного бренда, но и пере-

дачу своих ценностей, например, религиозных.

наиболее подходящее для нашего исследования определение личного бренда представлено в ра-

боте ибрагимовой а.а.: «личный бренд (в блогосфере) – это образ определенного блогера в глазах 

его реальных и потенциальных подписчиков, а также, людей, впервые слышавших о блогере (в со-

знании конкретной целевой аудитории и общественности). личный бренд – это узнаваемое, всем 

известное имя человека, который построил этот личный бренд сам, благодаря своей деятельности, 

знаниям или другим, не зависящим от самого блогера факторам»508.

Шушарин с.а. в своей работе509 выделяет функции бренда по 4 сферам: экономическая (иден-

тифицирующая, дифференциирующая, гарантирующая, увеличение марочного капитала функции), 

политическая (идеологическая функция), духовная (образовательная, социально-практическая, те-

рапевтическая, эстетическая, креативная, игровая, мотивирующая и ценностно-нормативная функ-

ции) и социальная (культурная идентификация, социализирующая, унифицирующая, интерактив-

ная, консолидирующая функции). в рамках нашего исследования мы будем рассматривать только 

ценностно-нормативную и идеологическую (идеология определяется нами как продвижение рели-

гиозных идей). Шушарин с.а. определял функции для бренда в широком смысле, однако выбран-

ные функции в рамках исследовательской проблемы подходят и для понятия личного бренда.

составляющие бренда по Краснослободцеву а.а. и Басовой М.М.510:

– брендовые коммуникации;

– идентификационные инструменты;

507 Милючихина О.а. социологические аспекты формирования бренда в системе социально-политических отношений 
современной россии: автореф. дис. ... канд. социол. наук. саратов, 2009. с. 3.
508 ибрагимова а.а. личный бренд как инструмент профессионализации блогеров в современной россии. Казань, 2020. 
с. 67.
509 Шушарин с. а. функции бренда как социокультурного феномена. Омск, 2014. – с. 103-105.
510 Краснослободцев а.а., Басова М.М. Междисциплинарный дискурс категории бренд // вопросы современной науки 
и практики. – тамбов, 2009. с. 4.
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– ценности.

так, в рамках нашего исследования мы будем рассматривать брендовые коммуникации, как эле-

мент, через который осуществляются ценностно-нормативная и идеологическая функции личного 

бренда.

исследование личного бренда сопряжено со смежными науками. так, в области маркетологии 

личный бренд как товар рассматривали рябых а. и зебра н.511, Котлер ф.512 личный бренд как ин-

струмент политического воздействия и социально-культурный феномен– Милючихиной О.а.513, Ко-

стылева н.в514. личный бренд в социальных сетях – зиновьева н.а. и абрамов в.е.515, Кушков е.516, 

Питерова а.Ю. и Медведева а.а.517. личный бренд как социально-психологическое явление под-

робно изучено в работах Щербак а.а.518, Орел а.а. и Горенко а.а.519. в исследовании фазило-

ва р.е.520 ставился вопрос о взаимодействии атеистов и верующих в интернет-пространстве, и то, 

как атеистический контент влиял на верующих. Однако влияние личного бренда на религиозные 

ценности до сих пор не изучено.

во внимании исследователя находятся «покрытые» блогеры-мусульманки татарстана, ведущие 

разнообразный контент, но показывающие свои повседневные практики, в которых можно увидеть 

практики ислама.

«Право на город»:  
ПрактИкИ легИтИМацИИ стрИт-арт

Горская К.Г.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Ишкинеева Ф.Ф.

уличная культура становится значимым элементом функционирования современных городов, 

оказывающим влияние на процесс социализации и включения горожан в городское социальное про-

странство. Пространства современных городов изобилуют различными арт объектами. стрит-арт 

(уличная культура) имеет различные формы. выделяют такие формы стрит-арта как граффити, му-

ралы, постеры, и другие, все в чем может проявиться свободное творчество горожан. неинституали-

зированность данного феномена позволяет ему быть наиболее вариативным и мобильным в процес-

се установления коммуникации, благодаря доступности, закодированной информации.

511 рябых а., н. зебра Персональный бренд: создание и продвижение. М., 2015. – 304 c.
512 Котлер ф. Бренд-менеджмент в в2в сфере. М., 2007. 432 с.
513 Милючихина О.а. социологические аспекты формирования бренда в системе социально-политических отношений 
современной россии: автореф. дис. ... канд. социол. наук. саратов, 2009. 26 с.
514 Костылева н. в. Бренд как социокультурный феномен: социологический анализ: автореф. дис. ... канд. социол. наук. 
екатеринбург, 2006. – 26 с.
515 зиновьева н.а., абрамов в.е. личный бренд в социальных сетях. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/lichnyy-brend-
v-sotsialnyh-setyah/viewer (дата обращения: 15.02.2023).
516 Кушков е. а Блог как инструмент продвижения личного бренда для бизнеса. М, 2018. – с. 71-78.
517 Питерова а. Ю., Медведева а. а. Продвижение личного бренда в социальных сетях. URL: https://esj.pnzgu.ru/files/esj.
pnzgu.ru/piterova_ayu_medvedeva_aa_2018_4_27.pdf (дата обращения: 15.02.2023).
518 Щербак а.а. Бренд как элемент социальной идентичности личности. М., 2015. 177с.
519 Орел а.а., а. а. Горенко личный брендинг. Модель эффективного личного бренда. Краснодар, 2014. 7 с.
520 р.е. фазилов верующий в интерактивном информационном пространстве: практики потребления информации и 
диалог с атеистами. М., 2018. 7 с.
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инициаторами сообщения могут выступать сами горожане, необязательно обладающие художе-

ственными навыками. Поэтому стрит-арт обладает широкой аудиторией, закодированные в различ-

ных формах послания становятся доступными для расшифровки различным представителям обще-

ства. Особенно чувствительно к ней молодежь. Проблема включения молодежи нашла своё отра-

жение в трудах целого ряда зарубежных и российских исследователей521, в которых акцентируется 

внимание на нескольких особенностях сознания и поведения молодых людей. так «они росли в 

стабильных социально-экономических условиях, что сделало их более активными и настроенными 

на реформы. также они застали период высокой цифровизации общества и являются активными 

пользователями телефонов, ноутбуков, компьютеров и, в особенности, интернетом. Он стал неотъ-

емлемой частью жизни большинства из них. и во многом именно благодаря интернету недолговеч-

ные работы стрит-арта стали популяризировать и сохранятся на долгое время».522 Поэтому проблема 

оценки молодёжью практик стрит-арта, как форм отстаивания своего права на город, представляет 

несомненный интерес.

для выявления отношения Казанской молодежи к стрит-арту информантам были заданы вопро-

сы о том, как часто они видят такие рисунки в городе, об их отношении к рисункам на улицах, 

о желании или нежелании попробовать нарисовать что-то самостоятельно, о возможных знако-

мых, рисующих на стенах, о функциях стрит-арта, а также выявляющие их информированность на 

тему стрит-арта и их мнение о роли государственных и муниципальных структур в регулировании 

стрит-арта.

По результатам интервью были получены следующие данные:

Большинство опрошенных хоть раз слышали и примерно представляют, что подразумевается под 

понятиями «уличное искусство» и «стрит-арт». для них это в первую очередь «рисунки на стенах 

домов» и «граффити, разные надписи на улице».

Большинство из них проходят мимо стрит-арта каждый день и уже не обращают внимание на 

рисунки на стенах, считая их уже нормальным и привычным явлением. Молодежь не считает весь 

стрит-арт вандализмом. а те, кто останавливается их посмотреть, отмечают, что им нравятся прора-

ботанные красивые рисунки. такие большие, необычные работы на стенах домов (муралы) вызыва-

ют у них интерес, восхищение и даже зависть. Более того молодые люди уверены, что они украшает 

город. Чувство неприязни у молодежи вызывают только нецензурные, оскорбительные или слишком 

вульгарные надписи и рисунки. в то же время в большинстве своём молодые люди не поддерживает 

идею борьбы с уличными рисунками, но некоторые отмечали, что она возможна в форме ограниче-

ний для нецензурных надписей. От властей информаторы ожидают скорее условий для развития и 

институализации стрит-арта, чем борьбы с ним.
521 Швиндт у.с. стрит арт как способ выстраивания диалога с жителями города (на примере 4-х административных 
районов г. екатеринбурга) 2019 URL: https://sfk-mn.ru/PDF/27SCSK219.pdf (дата обращения: 08.02.2023)
трофимова и.н. Политические ориентации современной российской молодежи М, 2017. с. 304–324. 
Петухов в.в. российская молодежь и ее роль в трансформации общества 2020. с. 119-138
522 руденкин д.в. уличное искусство в восприятии российской городской молодежи: проявление творчества или 
разновидность вандализма? // урбанистика. 2020. с. 61 – 78 URL: https://nbpublish.com/library_read_article.php?id=34414 
(дата обращения: 10.02.2023)
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Места с обилием объектов уличного искусства для большинства являются местами свободы и 

творчества. а для тех, кто рисует сам или есть рисующие знакомые, посещение этих мест являются 

способом коммуникации – поиска других людей со схожими интересами, а также способом самовы-

ражения и обретения вдохновения. также для большинства большие объекты стрит-арта они явля-

ются способом ориентирования в городском пространстве.

Чаще всего популярные объекты стрит-арта в городе Казань транслируют эстетический посыл 

или нанесению изображения или надписи на стены города художники самовыражаются и показы-

вают, что они тоже являются часть города и имеют право на его изменение. так художники могут 

проявить себя, если не могут этого сделать через официальные структуры. то есть в условиях со-

временных реалий стрит-арт – не институализированный, но развивающийся способ предъявления 

претензии на город и городские пространства, способ самовыражения.

таким оброзом, стрит-арт можно рассматривать как социокультурный феномен, который подвер-

гается изменениям, связанными с легализацией и легитимизацией данного явления в российских 

городах. в этот процесс вовлекается все большее количество горожан, при этом наиболее активной 

среди них является молодежь. для молодых людей зачастую именно различные способы уличной 

культуры и доступ к ним зачастую становятся востребованной формой самовыражения и определе-

ния своего права на город, право на собственное видение и отношение к значимым социальным про-

блемам. таким образом, стрит-арт обладает социальным потенциалом не только локального характе-

ра, но и может стать значимым агентом социализации молодежи и развития гражданского общества.

соцИокультурнЫй феноМен «русской тоскИ» в россИйскИХ 
соцИальнЫХ сетяХ: теоретИко-МетодологИческИй асПект

Горшенин М.Л.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Нурутдинова А.Н.

Говоря о социокультурной реальности современного человека, нужно понимать, что ее перво-

степенная задача – это наполнение жизненного мира какими-либо нравственными и эстетическими 

смыслами. фактически ее можно представить как особую область производства человеческой лич-

ности, поскольку культура во всем своем многообразии не способна не влиять на формирование 

внутреннего духовно-нравственного образа индивида523. Одним из характерных каналов такого воз-

действия для современного российского общества являются социальные сети, став своеобразной 

«второй реальностью» для многих людей, в особенности молодежи. важным структурным компо-

нентом здесь мы считаем нужным выделить сформировавшиеся (и продолжающие складываться) 

сетевые сообщества.

Один из самых значимых теоретиков информационного общества М. Кастельс полагал, что сеть 

интернет породила качественно новый тип сообществ, соглашаясь при этом с Б. уэллманом524 в 
523 Мяо Ц. Основные подходы к изучению социокультурной реальности //социально-гуманитарные знания. 2022. №. 6. 
с. 5-10.
524 Кастельс М. Галактика интернет: размышления об интернете, бизнесе и обществе / Пер. с англ. а. Матвеева под ред. 
в. Харитонова. екатеринбург. у-фактория. 2004. 328 с.
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их определении. Группы людей, организующиеся в этой среде, в которой и функционируют соци-

альные сети, преследуют цели формирования обезличенных социальных взаимодействий, направ-

ленных на взаимную поддержку, чувство принадлежности к группе и социальную идентичность. 

в данном контексте особо важность представляет последний пункт, поскольку как и в социокультур-

ной «вещественной» реальности, так и в социальных сетях, различные объединения индивидов «по 

интересам» воспроизводят чувство сопричастности к какому-то явлению или процессу, формируя 

их личностный образ. складывающиеся в социальных сетях группы по критерию общности чувства 

юмора, чувства стиля, профессиональной деятельности и так далее приводят к тому, что культиви-

руемые там ценности переходят в мир «реальный», распространяются в повседневных практиках 

человека и становятся частью жизненных миров индивидов. Процесс имеет и обратную направлен-

ность, что делает социальные сети трансляторами и реципиентами новых социокультурных форм 

взаимодействия.

К одной из такой форм, складывающихся в социальных сетях, а затем распространяющихся в 

других областях жизни человека (прежде всего, нравственной и эстетической) можно отнести фено-

мен «русской тоски». в социологическом поле он не подвергался изучению до этого момента, что 

делает его особо актуальным и новым как с точки зрения внесения вклада в развитие социологии 

массовых коммуникаций, так и в области социологии культуры. с философской точки зрения «рус-

ская тоска» рассматривается как концепт – это «как бы сгусток культуры в сознании человека; то, в 

виде чего культура входит в ментальный мир человека»525. Понятие «тоска» изучал М. Хайдеггер, 

позиционируя ее как нечто неотъемлемое от человека, своего рода антропологическую константу526. 

Однако мы не станем углубляться в экзистенциальные трактовки этого понятия, а все же попы-

таемся понять социальные свойства этого феномена, заметно актуализировавшегося в российских 

социальных сетях.

современная «русская тоска» представляет собой возврат к ценностным установкам в обла-

сти восприятия мира времен существования российской империи, заложенные еще в творчестве 

ф.М. достоевского. если рассматривать ее с точки зрения социокультурного подхода к анализу об-

щественных явлений, то мы можем сказать, что никакого возврата и не было, поскольку давно зало-

женный концепт духовно-нравственного восприятия реальности трансформировался и обрел новый 

вид с учетом текущей социально-экономической ситуации и в условиях научно-технического про-

гресса, породивший, собственно, социальные сети, в которых он продолжил свое развитие.

Перед нами встает закономерный вопрос: каким образом «русскую тоску» следует изучать со-

циологически? для начала стоит дать и социологическое определение этому состоянию, которое 

теоретизированию и рационализации не поддается. Мы можем наблюдать лишь его проявления на 

основе той информации, которую дают нам сообщества в социальных сетях, главной целью которых 

является транслирование «русской тоски». иными словами, социологически «русская тоска» – это 

525 Чеснокова л.в. и др. тоска как национальный концепт русской культуры //исторические, философские, политические 
и юридические науки, культурология и искусствоведение. вопросы теории и практики. 2012. №. 9-1. с. 195-200.
526 Хайдеггер М. время и бытие: статьи и выступления / пер. с нем. в. в. Бибихина. М. республика. 1993. 447 с.
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коннотат определенного контента в интернет-сообществах, определяемого автором как проявления 

и выражения русской тоски. и важным аспектом изучения этого явления становится процесс осмыс-

ления потребителем такого контента и правильной его декодировки. в качестве методологической 

основы здесь можно прибегнуть к трактовке символов а. Шюца527, описав его моделью «потреби-

тель символа – контент социальных сетей, доносящий смысл «русской тоски» – автор, создающий 

эти символы». таким образом, сделав акцент на изучение среднего звена, мы можем семиотически 

проанализировать производящийся смысл «русской тоски» в определенных публикациях. в таком 

случае перед нами встает еще одна задача – определить, какой именно контент заставляет людей 

символически ее воспринимать. на наш взгляд, в центре нашего внимания должны оказаться ви-

зуальные образы (фотографии, видеоматериалы), направленные на трансляцию «русской тоски», 

а также аудиоматериалы, стимулирующие потребителей контента воспринимать его на уровне своей 

повседневности.

таким образом, «русская тоска» с социологической точки зрения – это прежде всего символы, 

воспроизводящиеся в сознании авторов, транслируемые в социальных сетях как ее выражения и 

проявления и нужным образом декодированные пользователями. рассматривая ее как элемент соци-

окультурной реальности, мы можем проследить и распространение этого феномена вне социальных 

сетей с учетом склонности потребителей вносить ее ценностные элементы в свою повседневность. 

в свою очередь, развитие этих эстетико-нравственных основ восприятия реальности несет за со-

бой и увеличение количества подобного контента в последующий промежуток времени, что создает 

цикличность укрепления этих ценностей в жизни отдельных индивидов. Одна из главных задач для 

исследователя – обнаружить эти источники, что предоставит объемный эмпирический материал для 

более полного социологического осмысления, вновь ставшего актуальным феномена.

факторЫ форМИрованИя конфлИктного взаИМодействИя 
Школьного учИтеля И ученИка в контексте совреМенностИ

Закирова Д.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Егорова Л.Г.

Образовательная среда является одним из полей формирования конфликтного взаимодействия. 

Многие ученики воспринимают школьные годы, в частности, через призму взаимодействия с учите-

лями. в связи с изменчивостью и динамичностью ментальности новых поколений межличностные 

конфликты в диаде «школьный учитель – ученик» приобретают новые формы и актуализируются 

новые источники конфликтного взаимодействия.

Однако, несмотря на новые формы конфликтного взаимодействия, реакции участников и спосо-

бы разрешения конфликтов по большей части остаются прежними и могут влиять на психику уче-

ника с другой ментальностью неожиданным образом.

527 Шюц а. избранное: Мир, светящийся смыслом / Пер. с нем. и англ. М. «российская политическая энциклопедия» 
(рОссПЭн). 2004. 1056 с.
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Объектом исследования являются конфликтные взаимодействия в образовательной среде, пред-

метом – факторы образования конфликта в диаде «учитель-ученик».

за последнее десятилетие значительные перемены произошли в восприятии функциональных 

обязанностей школьного учителя. также престиж профессии значительно ухудшился «около 80% 

россиян, участвовавших в опросе Общественной палаты (ОП) рф, считают, что престиж профессии 

учителя в последнее время снижается».

в связи с данными процессами существенно изменяется представление о роли учителя в жиз-

ни ребёнка. требования родителей к компетенциям преподавателя в некоторой мере становятся 

взаимоисключающими: индивидуальный подход и чуткость к потребностям детей должны соче-

таться с властностью и строгостью, учителю необходимо влиять на сознание ребёнка и направ-

лять его в правильное русло, но при этом не переходить в область сугубо личных интеракций. 

учитель в современных реалиях воспринимается, как рабочий, предоставляющий услугу пере-

дачи знания. в это же время в представлениях учителей «старой закалки» и более взрослого по-

коления россиян преподаватель является для учеников наставником, передающим необходимые 

для жизни ценности и моральные нормы. в последствии данного расхождения мнений возника-

ют конфликты, в дискуссионном ядре которых находится образ учителя и его функциональные 

обязанности.

в данном исследовании понятие «конфликтное взаимодействие» рассматривается, как негатив-

ный феномен, который влечёт за собой снижение эффективности учебного процесса и эмоциональ-

ную нестабильность субъектов образовательного поля.

Цель исследования – выявить факторы формирования конфликтного взаимодействия школьного 

учителя и ученика в контексте современных трансформаций образовательной среды.

Конфликт между учителем и учеником неизбежен поскольку позиция преподавателя является 

властной, а педагогический акт предполагает «символическое насилие», что формирует социальное 

неравенство (П. Бурдье, Ж.К. Пассрон). разнообразные современные проявления неравенства в об-

разовании, а также барьеры включения учащихся в образовательную среду усугубляют ситуацию 

(д.л. Константиновский, Ю.а. Черняев, н.в. ефимова и др.).

результаты авторского исследования показали, что наряду с конфликтологической некомпетент-

ностью педагога, нарушениями профессиональной этики, недостаточной мотивацией к обучению 

у учащихся и их возрастными особенностями, противоречиями в интересах и целях субъектов 

образовательного процесса, факторами провоцирующими конфликтное взаимодействие сегодня 

чаще всего выступают снижение престижа профессии школьного учителя, потребительское от-

ношение к работе преподавателя и изменения требований родителей к компетенциям школьного 

учителя и зачастую их противоречивая направленность, трансформация социальных ожиданий от 

роли школьного учителя со стороны учеников и их родителей, переосмысление школьным учите-

лем своего предназначения, своей миссии, вмешательство в образовательный процесс властных 

структур.
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гендернЫе особенностИ ПрофессИонального  
саМооПределенИя МолодежИ

Зигангирова А.З.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Гарипова Р.Р.

выбор профессии – это порой сложный и долгий процесс, от правильности которого зависит 

удовлетворенность человека своей дальнейшей жизнью.

сознательный выбор профессии происходит с ориентацией человека на имеющиеся у него со-

циальные ценности. если главным для человека является общественный престиж, то профессия 

выбирается исходя из существующей моды, престижности профессии в обществе. Многие выби-

рают профессию в зависимости от того, в какой степени она может обеспечить их материальное 

благополучие.

также выбор профессии зависит от того, насколько выбранная деятельность соответствует склон-

ностям и способностям человека. выявление мотивов выбора профессии позволяет узнать, что 

именно побуждает молодых людей избрать данный вид труда. Это дает возможность выяснить от-

ношение личности к ценностям.

во многих случаях молодежь выбирает профессию, ориентируясь на свой гендер. так, например, 

Б. розен отмечает, что большинство подростков выбирают профессии, соответствующие их гендер-

ной роли.528 в школе мальчикам в большинстве случаях легко даются точные науки, такие как ма-

тематика и физика. девочки же в большей мере интересуются гуманитарными науками. возможно, 

это связано с определенными мыслительными процессами или разным типом восприятия.

Понятие гендер отражает модель поведения мужчин и женщин в обществе. Гендерные системы 

разнообразны в каждой группе, но в каждом обществе они (системы) асимметричны таким образом, 

что мужчины и все «мужское/маскулинное» считаются первичными, главными и преобладающими, 

а женщины и все «женское/фемининное», как правило, вторичное, несущественное с социальной 

точки зрения и покорное.529

а.Б. деревцова отмечает, что у молодых людей преобладают профессиональные и деятельност-

ные аспекты, а у девушек – социальные и психологические. Кроме того, с возрастом мотивация 

возрастает у мужчин и снижается у женщин, поскольку женщины стремятся продолжать выполнять 

свою традиционную гендерную роль по воспитанию детей и внуков.530 также отмечается разная 

мотивация: мужчины часто готовы работать в опасных и рискованных ситуациях, где оплата труда и 

перспективы являются приоритетами. Женщины часто боятся увольнений и нестабильности и боль-

ше мужчин придают значение хорошим отношениям в коллективе.531 По словам Ковалевой, «мужчи-

ны интересуются профессиями, которые являются авантюрными и требуют подвигов и физического 

528 ильин е.и. дифференциальная психология профессиональной деятельности / е.и. ильин - сПБ.: Питер, 2008. 285 с.
529 Яшина К.О. Гендерные различия как фактор профессионального самоопределения старшеклассников Приволжский 
научный вестник. 2015. № 1 (41) с.101-104.
530 деревцова а.Б. Профессиональная направленность старшеклассников с различной гендерной принадлежностью // 
Молодой ученый. 2015. № 3. с. 895-898.
531 зыбина л.н. Профессиональное самоопределение личности как проявление субъектности // актуальные проблемы 
психологии личности: сб. ст. по матер. V междунар. науч.-практ. конф. № 5. новосибирск: сибаК, 2011.
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труда. Они предпочитают работу на свежем воздухе, связанную с механизмами и инструментами, 

интересуются наукой, физическими явлениями и изобретениями. девочки, напротив, интересуются 

профессиями, связанными с эстетикой, работой в помещении и помощью нуждающимся и безза-

щитным».532

в работах и.М. Козиной отражены данные социальных опросов. «Мужские» образы профессий 

ассоциируются с тяжелой физической работой, риском, ответственностью и работой с использова-

нием технологий, а «женские» образы – с социальной сферой, детьми и офисной работой.533

Однако современная гендерная теория основана на идее, что важны не биологические и физи-

ческие различия между мужчинами и женщинами, а культурное и социальное значение, которое 

общество приписывает этим различиям. и если учесть, что юноши и девушки в возрасте 17–18 лет 

принимают самые важные решения в своей жизни, то общество, естественно, является одним из 

основных факторов, влияющих на их выбор (в силу того, что общество является одним из самых 

важных факторов).

д.в. воронцов определяет гендерные стереотипы как устойчивые, повторяющиеся и общеприня-

тые представления (мнения) о месте и исполняемых ролях того или иного гендера в обществе.534 

такие стереотипы могут оказать негативное влияние на профессиональное самоопределение моло-

дежи. Когда личные качества, такие как склонности, интересы и ориентации, вступают в конфликт 

с социально принятыми гендерными ролями, это может сбить с толку и стать препятствием для 

развития индивидуальности в будущем.

несмотря на то, что стереотипные представления имеют тенденцию оставаться стабильными на 

протяжении длительного времени как в индивидуальном, так и общественном сознании, важно изу-

чение влияния современные гендерных стереотипов молодежи на выбор профессий. для того чтобы 

подтвердить вышеизложенную взаимосвязь гендерных особенностей и профессионального самоо-

пределения планируется проведение авторского исследования среди молодежи.

соцИологИческИй аналИз культурной ПолИтИкИ  
в областИ цИфровИзацИИ

Ибляминова А.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Фурсова В.В.

на сегодняшний день в связи с глобальным трендом на цифровизацию особую актуальность 

приобретают исследования, которые касаются вопросов влияния данного процесса на культур-

ные досуговые практики людей. внедрение инноваций учреждениями культуры способствуют 

привлечению новых посетителей, а также созданию разнообразного выбора и возможностей 

532 Ковалева и.а. Особенности гендерного аспекта в профессиональной карьере // Психологические науки: теория и 
практика: материалы междунар. науч. конф. (г. Москва, февраль 2012 г.). М.: Буки-веди, 2012. с. 50-52.
533 Козина и.М. Профессиональная сегрегация: гендерные стереотипы на рынке труда социологический журнал. 2002. 
том. 0. № 3. с. 126-136.
534 воронцов д.в. Гендерная социализация // Гендерная психология: хрестоматия / иркутск: изд-во иркут. гос. ун-та, 
2010. с. 83-87
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проведения культурного досуга, и делает их более привлекательными и конкурентоспособными 

на рынке. в особенности это касается современной молодежи, которая привыкла воспринимать 

информацию в технологически-опосредованном виде, в постоянной динамике кадров и звука, а 

также возможности интерактивного взаимодействия с новыми типами технологий, транслирую-

щих культурные ценности. Цифровизация в сфере культуры направлена на развитие учреждений 

культуры посредством внедрения инноваций, которые ориентированы на новое поколение моло-

дежи, воспринимающих информацию через цифровой формат. Появление нового типа поколения 

связано с резким технологическим скачком в развитии, а также с их социализацией в условиях 

демократизации общества и появления разнообразных форматов проведения свободного времени 

в постсоветское время.

в связи с возникновением потребности в создании пространств с новыми условиями, активно-

го внедрения цифровых технологий, перед государством, как одного из самых влиятельных инсти-

тутов, от которого зависит развитие и сохранение культурного потенциала в стране, стоит задача 

определения направлений путей дальнейшего развития, которая находит отражение в реализуемой 

культурной политике. Первым шагом в изучении влияния государственной политики в области циф-

ровизации культуры на молодежное поколение становится изучение основных нормативных доку-

ментов, составляющих основу культурной политики. Проведенный анализ документов позволил 

выявить основные направления государственной политики в культурной сфере. Первое упомина-

ние о необходимости проведения цифровой трансформации в сфере культуры встречается в указе 

Президента рф «О мероприятиях по реализации государственной социальной политики»535. в указе 

содержится информация, согласной которой ежегодно будут подвержены оцифровке не менее 10% 

книг, издаваемых ежегодно, а также появление сайтов различных учреждений культуры и порта-

лов, на которых будет возможна публикация фильмов и спектаклей из золотого фонда. К 2018 году 

формируются положения, которые входят в документ об основных направлениях деятельности Пра-

вительства рф и в рамках данного нормативного акта появляются базисные для культурной сферы 

программы, определяющие его развитие – национальный проект «Культура» и федеральная про-

грамма «Цифровая культура»536. Проведенный нами анализ позволил выделить основные направ-

ления культурной политики, которые связаны прежде всего с оцифровкой культурного наследия, 

распространением и потреблением культурных благ посредством внедрения различных цифровых 

технологий, создание электронных информационных систем государственного учета культурных 

объектов и учета посещения культурных объектов, а также финансовая помощь молодёжному по-

колению с целью стимулирования их посещений культурных мероприятий и грантовая поддержка 

коммерческих и некоммерческих организаций, осуществляющих свою деятельность в сфере куль-

туры. согласно парламентским слушаниям, внедрение культурная политика в сфере цифровизации 

535 указ Президента рф от 7 мая 2012 г. N 597 «О мероприятиях по реализации государственной социальной политики». 
URL: https://base.garant.ru/70170950/ (дата обращения: 06.02.2023).
536 Паспорт федерального проекта «Цифровая культура». URL: https://mk.nso.ru/sites/mk.new.nso.ru/wodby_
files/files/page_4722/5._pasport_federalnogo_proekta_cifrovaya_kultura.pdf (дата обращения 07.02.2023).
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направлена на активное вовлечение в целевую аудиторию учреждений культуры нового поколения, 

ориентированного в основном на цифровой формат восприятия информации537.

Однако если мы обратимся к паспорту федерального проекта «Цифровая культура», то мы можем 

выделить ряд проблем. разработанная программа проекта не в полной мере опирается на потребно-

сти населения, что проявляется в том, что предположение, указываемое в задачах проекта о создании 

500 виртуальных концертных залов к 2024 году, способствующего уменьшению культурного нера-

венства среди городского и сельского населения, изначально не учитывает тот факт, что в 2019 году 

на территории рф насчитывалось 155 842 населённых пункта538. из указанных данных мы можем 

сделать вывод о том, что появление 500 виртуальных залов не сможет решить проблему неравного 

доступа к культурным благам, а в некоторой степени даже способствовать развитию цифрового вида 

неравенства. О том, что данная программа прежде всего направлена на увеличение аудитории учреж-

дений культуры молодежным населением говорит тот факт, что одной из задач выступает размеще-

ние в сети интернет контента, направленного на укрепление гражданской идентичности и духовно 

нравственных ценностей среди молодежи. сама же цель проекта, которая заключается в увеличении 

числа обращений к цифровым ресурсам культуры включается в себя лишь механическое суммиро-

вание введенных в эксплуатацию цифровых продуктов или размещенного контента, а не количество 

людей, которые с ними взаимодействовали. Представленные данные позволяют говорить о том, что 

разработанные индикаторы не учитывают реальные потребности, которые существуют в обществе 

и не содержат в себе мероприятия, которые были бы направлены на изучение мнения, восприятия и 

оценок, даваемым населением.

таким образом, проведя анализ документов, были выявлены проблемные зоны, которые могут 

стать фокусом внимания социологического исследования, способствующему раскрытию мнений 

и оценок населения в культурной сфере. с целью выявить отношение молодёжного населения, а 

также выделить основные тенденции в сфере цифровизации культуры предполагается запуск мас-

сового опроса, проведение интервью с молодежным населением, а также экспертного интервью с 

представителями различных сфер культуры.

ценностнЫе орИентИрЫ старШекласснИков г. нИжнекаМска  
в сфере ПатрИотИческого восПИтанИя

Ишмухаметов И.Ш.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

По данным социологов, в российском обществе значительно изменилось отношение к таким не-

преходящим ценностям, как Отечество, патриотизм, верность героическим традициям, уважение к 

памяти павших за родину, долг, честь, достоинство, готовность к самопожертвованию и др. акценты 
537 Цифровизация в сфере культуры. Комитет по культуре провел парламентские слушания.  URL: http://komitet2-3.km.
duma.gov.ru/Novosti-Komiteta/item/15584405 (дата обращения: 08.02.2023).
538 информация о количестве населенных пунктов по субъектам российской федерации. URL: https://minfin.gov.ru/ru/
document/?id_4=128341informatsiya_o_kolichestve_naselennykh_punktov_po_subektam_rossiiskoi_federatsii&ysclid=l-
28zcdsjp3 (дата обращения 08.02.2023).
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в социально-нравственных ориентирах значительной части общества, особенно молодежи, резко 

сместились в сторону прагматизма с ярко выраженными проявлениями эгоистичного и даже анти-

гуманного характера.

Это вызывает беспокойство за будущее россии. ведь очевидно, что дальнейшее ее развитие в 

полной мере зависит от развития общества, основу которого составит поколение молодых людей. 

находясь в эпицентре ряда проблем, затрагивающих интересы больших слоев общества, проблема 

патриотического воспитания и развития гражданской активности подростков и молодежи стано-

вится одной из актуальнейших. именно гражданская активность является основой вхождения в го-

сударственный, общественный социум, уводит молодое поколение от антисоциального поведения, 

воспитывает сострадательное отношение к ближайшему окружению, способствует передаче тради-

ций от поколения к поколению.

согласно Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина рос-

сии, являющейся идеологической основой федеральных государственных образовательных стан-

дартов539, содержание образования должно определяться в соответствии с универсальными челове-

ческими и базовыми национальными ценностями.

духовно-нравственное развитие и воспитание личности в целом является сложным, многопла-

новым процессом. Оно неотделимо от жизни человека во всей её полноте и противоречивости, от 

семьи, общества, культуры, человечества в целом, от страны проживания и культурно-исторической 

эпохи, формирующей образ жизни народа и сознание человека. Парадоксальность ситуации состоит 

в том, что общественное сознание уже признает неизбежность пересмотра старого социокультурно-

го содержания воспитания, а современная педагогика еще не готова выстроить принимаемые всеми 

ценностные воспитательные ориентиры.

в новой системе ценностей современного воспитания в соответствии с российской куль-

турно-педагогической традицией приоритеты отданы ребенку, его личностному развитию, 

педагогической поддержке его формирующейся индивидуальности. в основании «иерар-

хии ценностей» лежат базовые ценности, образующие своеобразный ценностный архетип 

менталитета нации, этноса, общества – этот ценностный архетип менталитета есть своео-

бразная «ценностная память», формирующаяся на ранних стадиях формирования личности, 

как правило, в семье. Базовые ценности закладываются в раннем детстве и присваиваются 

ребенком через сказки, через приобщение к языку, через любовь, через воспитание, игры 

и т.п., через первые этапы погружения ребенка в культуру, в культурную среду. Общечело-

веческие ценности – это тот инвариант ценностного освоения мира, который характерен 

для всех племен и народов, то, что характеризует человечество как единого ценностного 

субъекта в его отношениях к Природе, к Космосу, к самому себе, к процессам воспроиз-

водства. Общественный идеал – это не только образ лучшего социального устройства, но 

539 федеральные государственные образовательные стандарты общего образования [Электронный ресурс]. URL: http://
standart.edu.ru.  (дата обращения: 09.02.2023).
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и одновременно ценностная модель будущего (которая, как правило, описывается такими 

социальными ценностями, как справедливость, взаимопомощь, свобода, равенство, гармо-

ничное развитие, духовность и т. п.). в этом контексте идеал всегда входит в ценностный 

генофонд нации, народа, этноса, локальной цивилизации и формирует воспитательный иде-

ал образовательных сред.

система базовых и общечеловеческих ценностей, общественный идеал, выстроенный на их осно-

ве, национальная идея являются составляющими ценностного генома нации – основы воспитатель-

ного идеала образовательной среды современной общеобразовательной организации. Эта иерархия 

ценностей указывает на то, что воспитание в образовательной среде – личностно-ориентированный 

педагогический процесс, а воспитывающий потенциал направлен не на формирование поведения и 

мировоззрения учащегося, а на его неповторимую, но существующую в универсальных условиях 

общества личность.

в целом по результатам анкетирования можно сделать следующий вывод. у опрошенных стар-

шеклассников г. нижнекамска отмечается средняя степень сформированности ценностного отно-

шения к гимну россии, к подвигу народа, к изучению истории и культуры г. нижнекамска; низкая 

степень – к родной природе, к изучению русской истории, а также традиций, обычаев и праздников 

национальной культуры.

таким образом, уровень сформированности ценностных ориентаций является, на наш взгляд, 

определяющим в формировании патриотического сознания. в связи с этим мы предлагаем прово-

дить регулярную диагностику ценностных ориентиров учащихся разных возрастных групп, а также 

корректирующие мероприятия патриотической направленности.

Государственная политика в области патриотического воспитания ставит правильные ориенти-

ры, но реальность вносит свои коррективы. Очень сложно воспитывать чувство патриотизма у де-

тей, родители которых безразлично относятся к своей стране и народу. в школах необходимо про-

водить больше мероприятий для повышения уровня патриотизма детей, с обязательным участием 

родителей.

согласно и.в. власюк, современные родители не осознают важность формирования патриотиче-

ского сознания детей, что является следствием недостаточности психолого-педагогических знаний 

родителей, а также деформации их собственного патриотического сознания. в связи с вышеизло-

женным встает вопрос о необходимости «социально-педагогического проектирования программы 

взаимодействия школы и семьи, направленной на формирование гражданско-патриотического со-

знания обучающегося, построенной на идее ценностного взаимодействия института семьи и обра-

зовательной организации»540, иначе говоря, создания соответствующей воспитывающей социокуль-

турной среды.

540 власюк и.в. взаимодействия школы и семьи в формировании гражданско-патриотического сознания обучающегося: 
социально-педагогическое проектирование // информ-образование. – 2016. – № 1(1). – с. 17–22. – URL: http://www.
socionauki.ru/journal/articles/449075/ (дата обращения: 09.02.2023).
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городскИе креатИвнЫе Места как Пространство реалИзацИИ 
МолодЁжИ: актИвностИ, ПотенцИал И возМожностИ

Кладова А.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

в последнее десятилетие XX в. активно стали обсуждать такой феномен как креативность. спо-

собность человека творить, генерировать новые идеи и изменять существующие продукты и услуги 

признается надеждой современного общества и его основной ценностью. Особый интерес к данной 

проблематике обозначился в 2021 году. так, ООн объявила этот год – годом креативной экономи-

ки541. в россии в это же время правительством рф была утверждена Концепция развития творческих 

(креативных) индустрий и механизмов осуществления их государственной поддержки в крупных и 

крупнейших городских агломерациях до 2030 года.

важным элементом развития креативной экономики выступает переосмысление использования 

территорий, итогом которого становится реорганизация различных пространств. Осуществляемые 

пространственные изменения дают возможность иначе взглянуть на региональные ресурсы и ис-

пользовать их с большей эффективностью. с 2000-х годов на основе работ р. флориды и Ч. лэн-

дри начинают разрабатывают индексы креативности территорий542. в связи с этим оформляется от-

дельное направление исследований, в центре внимания которых оказываются города, как ключевые 

составляющие креативной экономики и места притяжения креативного класса. именно в городах 

располагаются рынки производства и продажи креативных товаров и услуг, а самое главное здесь 

сосредоточены плотные сети взаимодействия людей. Британский специалист по развитию городов 

Ч. лэндри утверждает, что главным ресурсом города являются люди, а их творческие способности и 

воображение сегодня все чаще рассматриваются как потенциал для его развития543.

развитие креативной экономики и ее эффективное функционирование зависит от синергии твор-

ческих людей и их идей. Как отмечает р. флорида, в таких условиях очень важным оказывается 

процесс кластеризации, т.е. концентрации людей в одном месте для производства креативного про-

дукта. Поскольку результат творческого труда зачастую невозможно поместить в какую-то форм, а 

производство идей оказывается сильно зависимым от знания, которое можно найти только в голо-

вах, физическое соседство становиться для креативщиком необходимым условием труда, открывая 

возможности для непосредственного общения и обмена идеями. в результате появляются различ-

ные формы креативных пространств544. Основным действующим лицом в креативных индустриях 

выступает молодежь, которая может являться одновременно как производителем, так и потребите-

лем культурных продуктов.

541 вклад цифровых платформ в развитие креативных индустрий и поддержку креативного предпринимательства / Г.р. 
имаева, е.Ю. сушко, и.а. Гильдебрандт, л.в. спиридонова, л.р. Баймуратова. М.: нафи, 2021. с. 6.
542 Креативные пространства и культурное наследие: Басманный район города Москвы / Под ред в. Куренного. М.: 
институт исследований культуры, 2022. с. 12.
543 лэндри
544 флорида р. Кто твой город? Креативная экономика и выбор места жительства / Пер. с англ. М.: Strelka Press, 2014.  368 
c.
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согласно данным центра междисциплинарных исследований человеческого потенциала. в рос-

сии за последние 5 лет в ряде субъектов наблюдается рост численности занятых в креативных про-

фессиях. Представители креативных профессий концентрируются в основном в столицах и круп-

нейших городах, но уровень развития креативных индустрий везде разный.

Целью данного исследования стало изучение того, как городские креативные пространства вли-

яют на реализацию молодежи. с помощью применения социологического метода case-study была 

предпринята попытка оценить два креативных пространства г. Казани – центр современного культу-

ра «смена» и национальную библиотеку г. Казани.

согласно информации, изученной по проблеме исследования, можно сделать вывод о том, что 

здесь очень активно идет развитие креативной экономики. результаты исследования агентства стра-

тегических инициатив показывают, что республика татарстан является одним из лидеров по коли-

честву людей, занятых в креативных индустриях, а г. Казань среди иных региональных центров 

является одним из лидеров формирования данного сектора545.

аналИз гранИц лИчной И обЩественной безоПасностИ  
(на ПрИМере ПрактИк конфИденцИальностИ)

Кузьмина А.С.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

технологический прогресс внёс ряд крупных новшеств в повседневность. теоретиками широко 

рассмотрены процессы информатизации и цифровизации современного общества. Особенно боль-

шое внимание исследователи уделяют такому феномену, как снижение преступности благодаря но-

вым механизмам социального контроля. Поддержание общественной безопасности стало возможно 

благодаря ряду факторов: массовому использованию видеокамер, доступу индивидов к моменталь-

ным средствам связи, оперативному контролю со стороны спецслужб различных организаций – аэ-

ропортов и вокзалов, организаций образования и управления, в местах крупных общественных со-

браний и других.

в начале своего существования цифровое пространство было в больше степени обезличенным, 

что поспособствовало возникновению киберпреступности. на сегодняшний день механизмы кон-

троля регулируют и это поле деятельности. интернет всё в меньшей степени остаётся анонимным 

пространством: зачастую онлайн-сервисы требуют подтверждения реальной личности, регистрируя 

пользователей через паспортные, банковские и другие личные данные. алгоритмы социальных се-

тей научились запоминать действия пользователей, их предпочтения и интересы, и вырабатывать ре-

комендации в соответствии с потребностями пользователей. Эта система порождает эффект присут-

ствия наблюдателя за действиями в цифровом пространстве. усугубляют положение и регулярные 

случаи обнародования баз данных с персональными данными пользователей. Это является вмеша-

545 Креативные индустрии россии. исследование агентства стратегических инициатив. https://100gorodov.ru/creativein-
dustries (дата обращения 17.01.2021).
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тельством в частную жизнь. Обеспокоенность за её сохранность вынуждает индивидов изобретать 

личные практики конфиденциальности. так, индивиды могут бояться высказывать политическую 

позицию в разговоре по телефону или рядом со смартфоном, опасаясь того, что разговор услышат 

третьи лица или отказываются от ведения социальных сетей, чтобы обеспечить приватность част-

ной жизни.

такие границы между конфиденциальностью личных данных и безопасностью общественной жиз-

ни выступают предметом исследования. Основной исследовательский вопрос заключается в том, го-

товы ли индивиды делиться своими личными данными для обеспечения общественной безопасности? 

К каким практикам они прибегают для того, чтобы обеспечить сохранность своих личных данных? 

теоретической рамкой стали труды М. фуко, з. Баумана, Ю. Хабермаса и Э. фромма, затрагивающие 

вопросы частной жизни и концепция дифференциации социального пространства П. Бурдьё. Метода-

ми исследования выступают анализ документов и глубинные полуформализованные интервью.

автор рассматривает практики конфиденциальности в нескольких аспектах повседневной жизни: 

политическом, экономическом и романтическом.

в политическом аспекте следует выделить анонимную гражданскую активность в социальных 

сетях, примерами которой выступают критические комментарии, репосты негативно окрашенных 

новостей и т.д.

в экономическом аспекте можно остановиться на практиках потребления, связанных с дополни-

тельной обеспокоенностью о личных данных.

в романтическом аспекте – анонимные форматы знакомства, не предполагающие реальных 

встреч и данных друг о друге.

автор рассуждает о трансформации модели государства-тюрьмы «Паноптикум», проанализиро-

ванной М. фуко. в модифицированном обществе наблюдение за индивидами не только трансформи-

руется, но и усиливается. делается вывод, что в модифицированном обществе негласный контроль 

ведётся не только за социально опасными индивидами, но и за всеми членами общества.

трансфорМацИя взрослостИ в совреМенноМ обЩестве:  
ПроблеМа оПределенИя гранИц И крИтерИев

Литвинова А.В.
Научный руководитель – д-р социол. наук, доцент Савельева Ж.В.

Классическая модель перехода во взрослость, сформировавшаяся в середине XX века, все менее 

релевантна изменившимся условиям современности.546 Быть взрослым не всегда означает иметь ра-

боту и семью. в понимании взрослости как наиболее продолжительного и продуктивного периода 

546 нартова надежда андреевна, фатехов александр Маратович Переход во взрослость российских миллениалов: на 
пути от получения образования к обретению ответственности и потере оптимизма? // Мониторинг. 2021. №4. URL: 
https://cyberleninka.ru/article/n/perehod-vo-vzroslost-rossiyskih-millenialov-na-puti-ot-polucheniya-obrazovaniya-
k-obreteniyu-otvetstvennosti-i-potere-optimizma (дата обращения: 04.02.2023).
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жизни, связанного с достижением зрелости и вершин профессионального и личностного развития,547  

появляется перечень сфер и особенностей, которые эту взрослость могут определять.

начинаться это может со способов проведения свободного времени и доходить до психологиче-

ских качеств индивидов. такая трансформация может быть связана с рядом изменений в различных 

социальных институтах и протекающими глобальными процессами. Появляются новые сценарии 

взросления: получение образования и взятие перерыва на личные цели, немедленное трудоустрой-

ство или незамедлительный поиск работы, переезд из родительского дома для самостоятельной жиз-

ни или задержка в нем, стремление завести семью и детей или откладывание семейной жизни на 

более поздние сроки.548 Эти выборы составляют индивидуальную модель взросления индивидов.

так современная молодёжь попадает в ситуацию неопределенности, находясь в которой постоян-

но требуется делать выбор. Определение ценностей, образа жизни, профессиональной ориентации, 

увлечений и многое другое. Проводить жизнь, строя собственную биографию, не взирая на мне-

ние окружающих тоже выбор, как и откладывание взросления. таким образом, границы взросле-

ния и понимание взросления размываются. на основе переработки около 16 источников и научной 

литературы предлагается перечень критериев для определения личности как взрослой (табл. 1). 

индивид может идентифицировать у себя как значительную, так и незначительную часть этих кри-

териев, наиболее важно какие сферы жизнедеятельности будут затронуты. Определение сферы как 

важной осуществляется личностью в зависимости от разных обстоятельств, поэтому не будет иден-

тичным для всех представителей общества, однако при проведении эмпирических исследований 

есть возможность наиболее точно выделить что выступает атрибутами взрослости для индивидов 

и как происходит идентификация себя как взрослого или не взрослого. также выделить социаль-

но-демографические признаки тех, чьё мнение в той или иной мере схоже, с целью выявления вза-

имосвязей.

таблица 1. Критерии взрослости

Критерий Описание
Поведенческие практики умение грамотно распоряжаться временем, наличие приоритетов, хоб-

би, готовность нести ответственность, желание самореализации
Бытовые привычки Поддержание порядка по мере возможностей, базовые навыки пользова-

ния бытовой техникой или готовность к их получению
семейные практики Осознанное вступление в брак и заведение детей или отказ от традици-

онной модели
Профессиональная деятельность Готовность к трудоустройству, наличие карьерных амбиций или тяга к 

стабильности
Гражданская позиция Гражданская ответственность

547 Огарева е.и., лик н.в., сероштанов д.и. трансформация взрослости в эпоху цифровизации // управленческое 
консультирование. 2021. №12 (156). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/transformatsiya-vzroslosti-v-epohu-tsifrovizatsii 
(дата обращения: 04.02.2023).
548 Кравцова алёна николаевна, Кузинер евгения николаевна. Быть взрослым и/или уметь им быть: модели взросления 
ранних миллениалов // Мониторинг. 2022. №2 (168). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/byt-vzroslym-i-ili-umet-im-byt-
modeli-vzrosleniya-rannih-millenialov (дата обращения: 04.02.2023).
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личные качества умение принимать решения, эмоциональная зрелость, саморефлексия, 
готовность к трудностям, критическое мышление, навыки коммуника-

ции, поиск компромиссов, умение адаптироваться
Практики потребления финансовая грамотность, осознанное потребление

Образовательные практики Получение образования в различных формах  
в том числе самообразование

взросление является своего рода социальным конструктом, поэтому в его изучении важно учиты-

вать культуру, события, через которые пришлось пройти, гендерную принадлежность, социальный 

статус. и так как на процесс взросления кроме внешних факторов влияют и внутренние, было бы 

уместно использовать биографический метод, истории жизни человека549.

становление взрослым у нынешнего поколения молодёжи 20-30 лет отличительно также тем, что 

многим из них не пришлось столкнуться с теми потрясениями, которые были у их предшественни-

ков550, что подчеркивает важность процесса социализации на взросление. в этом смысле становится 

актуальным отследить понимание взросления у представителей разных поколений.

локальнЫе стратегИИ вклЮченИя лЮдей с ИнвалИдностьЮ  
По зренИЮ в городскуЮ И обЩественнуЮ среду

Мальцева М.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

согласно данным вОз от 13 октября 2022 года, во всём мире около 2,2 млрд человек страдают на-

рушением ближнего или дальнего зрения. в россии же количество людей с инвалидностью по зре-

нию озвучивались на VIII российском общенациональном офтальмологическом форуме в 2015 году, 

где говорилось, что слепоту и пониженное зрение имеют 136 832 населения рф. При этом, око-

ло половины из них это дети либо лица трудоспособного возраста, которым важно включаться в 

окружающую среду для построения успешных жизненных сценариев. согласно уже упомянутому 

докладу вОз, со временем, демографический рост и старение населения, ожидаемо, будут вести к 

повышению распространенности нарушений зрения, поэтому данная проблема в дальнейшем толь-

ко будет актуализироваться.

в связи с этим, становится важным изучить индивидуальные стратегии включения людей с ин-

валидностью по зрению в городскую среду: то, как они адаптируются к окружающим их объектам 

инфраструктуры, включаются в различные социальные группы, что облегчает им эту задачу, а что 

усложняет. Под общественной и городской средой понимается окружающие их социальные группы 

и городская инфраструктура.

549 Ядова М.а. Биографический метод в социальных науках: специфика и проблемы: введение к тематическому разделу 
// социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. сер. 11, социология: реферативный 
журнал. 2019. №3. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/biograficheskiy-metod-v-sotsialnyh-naukah-spetsifika-i-proble-
my-vvedenie-k-tematicheskomu-razdelu (дата обращения: 04.02.2023).
550 Пузанова Жанна васильевна, ларина татьяна игоревна, тертышникова анастасия Геннадьевна инфантилизация 
молодежи: методологический подход к измерению // вестник рудн. серия: социология. 2021. №3. URL: https://cyberle-
ninka.ru/article/n/infantilizatsiya-molodezhi-metodologicheskiy-podhod-k-izmereniyu (дата обращения: 04.02.2023).
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Эти вопросы можно будет выяснить при проведении полевого исследования. на данный момент 

проводился предварительный пилотаж (включённое наблюдение в дК, на празднике, посвящённом 

14 февраля). Этот метод был выбран для лучшего вхождения в поле и знакомства с сообществом, а 

также вербовки будущих интервьюируемых. в дальнейшем будут проведены глубинные интервью, 

которые дадут более обширный эмпирический материал.

Предварительно, после пилотажного исследования, можно сделать вывод, что люди с инвалид-

ностью по зрению, хоть и являются, в каком-то смысле, группой обладающей определённой специ-

фикой, точно так же нуждаются в доступной им как социальной, так и городской среде. так, один из 

респондентов в личном разговоре упомянул, что жизнь людей с инвалидностью по зрению в россии 

и в других развитых странах отличается тем, что в россии они – «люди с ограниченными возмож-

ностями», а там «люди с повышенными потребностями». Благодаря проведённому пилотажу вид-

но, что некоторая ограниченность у этой группы присутствует, например, они с большой радостью 

приняли помощь, а некоторые и вовсе воспринимали исследователя как волонтёра. При этом нельзя 

назвать их жизнь особенной, им не чужды питейные практики, пошлые шутки, они реализуются в 

отношениях и вполне легко общаются с другими людьми, открыто рассказывая о себе и про свой 

личный опыт. Поэтому важно исследовать их произошедшие сценарии адаптации, выявить, какие из 

них были успешными, а какие нет, и во что упиралась их ограниченность.

ПредставленИе о себе в ИслаМе средИ городскИХ МолодЫХ 
МусульМанок (на ПрИМере города казанИ)

Матвеева Д.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

Когда мы говорим в современном мире о женщине-мусульманке и ее роли в повседневной жизни, 

зачастую наши представления ограничиваются понятиями: «женщина в хиджабе» и «хранитель-

ница очага», но так ли это на самом деле? Под влиянием глобализационных процессов меняется 

и традиционный образ женщины-мусульманки, и ее жизненные сценарии, где под сценариями мы 

понимаем последовательную схему шагов, некую идеальную модель, диктующую жизненные стра-

тегии и повседневные практики. Подобная трансформация повседневности затрагивает постепенно 

все сферы жизни, и тогда мусульманки, как и многие современные мужчины и женщины перестают 

действовать и существовать в рамках традиционных сценариев. Особенно данный аспект становит-

ся актуальным в условиях жизнедеятельности в мегаполисе и его влиянии на определенные жизнен-

ные сценарии, тогда на передний план изучения выходят следующие аспекты: каким образом совре-

менная городская жизнь меняет жизненные траектории мусульманок и какие при этом выделяются 

жизненные сценарии, которые могли бы сочетать в себе и религиозные, и светские практики.

в ходе проведения «полевой» работы и исследования жизненных практик, ценностей и активно-

стей женщин-мусульманок, проживающих в республике татарстан, городе Казань, были выявлены 

основные нарративы, отражающие различные стороны религиозной жизни казанских мусульманок. 
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итак, на данном этапе исследования среди всех опрошенных женщин были выделены следующие 

группы мусульманок: мусульманки-мигрантки, русские мусульманки, этнические мусульманки 

(татарки), по авторскому предположению, можно также выделить и мусульманок с «частичной» 

конфессиональной идентичностью. исходя из предложенного разделения были выявлены биогра-

фические сценарии, предполагающие одну общую для всех групп мусульманок стратегию: «вход» 

в религию, освоение религиозных законов и догм и как отдельная практика «хиджаб» (первичное 

«покрытие», эмоции и чувства от ношения хиджаба), а также реализуемые в повседневности рели-

гиозные практики. соответственно данная стратегия проявляется различно в зависимости от соот-

ношения женщин к той или иной группе, и представление о «своем месте» в исламе также разнится 

в соответствии с соотнесенной группой. 

разница была видна на этапе выделения траекторий «входа» в ислам, были выделены следующие 

траектории: мигрантская, локальная и экзистенциональная. Мигрантская траектория подразумевает 

под собой «вход» в религию через традиционную модель, в которой женщины изначально являют-

ся этническими мусульманками и включение в ислам происходит естественным путем с раннего 

детства. локальная траектория, в свою очередь, подразумевает включение в ислам также с раннего 

детства, но при этом реализация повседневных религиозных практик происходит с течением време-

ни в условиях осознанного выбора самой женщины: ««…я считала себя мусульманкой, но платок 

для меня, намаз, как будто эти действия совершаются, когда человек станет старым, характерно 

для бабушек…» (ж, 28 лет, татарка, дизайнер-предприниматель, не замужем). также был выделен 

экзистенциональный сценарий, при котором включение в религию происходит путем осознанного 

выбора (в том числе через поиск смысла жизни), через жизненные испытания (осмысление и поиск 

«помощи») или сопротивление, например: «очень долго искала смысл жизни….дыра такая была 

душевная, проблемы не заканчивались, я была одна, каждый день апокалипсис, травмы психологи-

ческие, которые уже не хватало решать на амбициях и поэтому я начала искать, мне подсказали ме-

четь» (ж, 36 лет, смешанная национальность (русская, чувашка),предприниматель, блогер, замужем, 

3ое детей), «…6 лет искала себя…углубилась в веру, когда ребенку поставили тяжелый диагноз» 

(ж, 31 год, татарка, фотограф, 3ое детей). соответственно сценариям включения в религиозную 

жизнь, каждая из представительниц видит свое место, свою роль в исламе по-разному: одни вос-

принимают веру как данное от рождения, а религиозные практики в повседневной жизни как есте-

ственную среду жизнедеятельности, другие воспринимают веру как «ресурс» («мой платок просто 

подкрепляет мою веру в бога, это мне помогает, меня ресурсит, еще не было такого, что платок тянул 

меня куда-то вниз» (ж, 21, татарка, студентка, репетитор английского)), а религиозные практики как 

один из инструментов жизнедеятельности. 

Одной из ключевых практик, складывающих представление своего места в религиозной дея-

тельности, является первичное покрытие и в целом ношение хиджаба, которое зачастую несет за 

собой ряд сомнений и переживаний: ««вообще первые три месяца, когда начала носить хиджаб, 

был какой-то кризис, были такие мысли, что я не достаточно хороша для этого и гиблое это дело, 



1929

но это бывает у всех почти, нужно просто пережить» (ж, 21, студентка, татарка, не замужем), но 

в то же время хиджаб был и остается главным признаком самоидентификации с мусульманской 

верой. При этом хиджаб самими женщинами рассматривается зачастую как средство самовыраже-

ния, демонстрации национальной принадлежности и даже отражает в каком-то смысле характер 

самой женщины. итак, представления о женщине в исламе трансформируются как в визуальном 

ее образе, так и в ее активностях, практиках и повседневности, в т.ч. и под влиянием жизни в 

мегаполисе. на первый план выносится вопрос о том, как происходит самоидентификация жен-

щин под влиянием трансформаций, именно поэтому нами был задан вопрос: «Что для вас значит 

быть мусульманкой?», ответы на который в основном содержали в себе два главных аспекта: быть 

мусульманкой – это про ответственность, нравственность и безопасность. «это для меня успока-

ивающе, что где бы я не была, я могу прийти в мечеть…это моя среда, где мне спокойно» (ж, 22, 

студентка, татарка, репетитор, не замужем), «Быть мусульманкой для меня – это ответственность 

и безопасность. Ответственность это, вот о тебе, о твоих поступках будут судить как о всей группе 

девушек, которые носят хиджаб, тебе нужно как бы не ударить лицом в грязь» (ж, 21, студентка, 

татарка, не замужем).

таким образом, «сценарная парадигма позволяет эффективно интерпретировать культурные рам-

ки», практики и выборы религиозного поведения. согласно исследованию, вопросы идентичности 

и гендерной презентации актуализируются/трансформируются в рамках трех жизненных сценариев 

городской мусульманки (мигрантский, локальный и экзистенциальный). сегодня быть мусульман-

кой в современном городе – это не всегда соответствовать общественным ожиданиям, ведь сценарии 

жизни мусульманок постоянно усложняются и представления о мусульманках меняются. сценарий 

жизни и реализации себя как мусульманки зависит от социальных барьеров, этничности, професси-

ональной занятости и общественного контроля.

концеПтуальнЫе ПодХодЫ к ИсследованИЮ ПредставленИй  
о безоПасностИ в соцИологИческой науке

Михайлова А.В.
Научный руководитель – д-р социол. наук, доцент Савельева Ж.В.

Обеспечение безопасности личности на сегодняшний день является одним из наиболее важных 

критериев, который способствует ее полноценному формированию и становлению. Это должно со-

ставлять основу современного цивилизованного общества. в своем широком понимании термин 

подразумевает создание специального комплекса из различных условий жизнедеятельности, позво-

ляющего каждому человеку почувствовать полную защиту его жизни и здоровья, т.к. для большин-

ства людей концепция безопасности исходит главным образом из беспокойства о выживании, само-

сохранении, а также благополучии в повседневном контексте.

в ретроспективе можно заметить, как многие социально-гуманитарные и технические науки 

были заинтересованы в осмыслении природы феномена безопасности. в исследованиях они с раз-
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личных исходных позиций приближались к современному пониманию данного термина. еще в эпо-

ху античности многие известные политические деятели и философы в своих трудах обращались к 

тем или иным аспектам этого понятия.

в вопросе социологического понимания безопасности личности и общества в целом интересны 

учения классиков зарубежной социологии. Г. спенсер, например, рассуждал о социальном рав-

новесии. для него это было результатом приспособленческих действий, гармонией интересов, а 

также компромиссом во взаимодействиях людей с социальными институтами. в контексте про-

блематики ценность представляют взгляды исследователя на роль социальных институтов в ме-

ханизме самоорганизации и общественной жизни. другое не менее гносеологически значимое 

положение для понимания феномена связано с объяснением социального через признаки системы 

и пониманием общества как ценностно-нормативной системы, которое в своих учениях обосновал 

Э. дюркгейм.

в трудах представителя структурного функционализма т. Парсонса получила развитие идея 

нормативного консенсуса. По его мнению, для социальной жизни человека более характерны вза-

имная выгода и мирная кооперация, чем взаимная враждебность и уничтожение. Однако только 

следование общим ценностям может обеспечить основу порядка в обществе. следует также ска-

зать и про представителей школы человеческих отношений, которые рассматривали конфликты 

как своеобразную опасную социальную болезнь, т.к. она нарушает общественное равновесие и 

сотрудничество.

затем концептуализацию теоретико-методологических подходов к исследованию безопасности 

развивали другие более современные западные социологи (Э. Гидденс, у. Бек, н. луман, П. Штомп-

ка и т.д.). в своих работах безопасность они соотносят с такими социальными понятиями совре-

менности как доверие и риск. рассуждая о характере современного мира, Э. Гидденс в своей теории 

структураций акцентирует внимание на взаимосвязи доверия и безопасности, формулируя концепт 

онтологической безопасности. П. Штомпка выделяет несколько видов доверия.

Хотелось бы также осветить концепцию позитивно-функционального конфликта, которая пред-

полагает, что это не нечто чужеродное, аномальное для общества, это продукт и элемент внутренне-

го состояния социальной системы, существующего в ней порядка вещей и самих отношений между 

отдельными личностями и социальными группами. л. Козер, предлагая понимать под конфликтом 

борьбу за ценности и претензии, усматривал в нем некую социальную напряженность между тем, 

что есть, и тем, что должно быть, в соответствии с чувствами, взглядами, интересами определенных 

социальных групп и индивидов.

интерес представляет концепция М. фишмана о волнах преступности. Он говорит о том, что 

чувство тревоги в обществе может расти из-за способов и количества представлений ситуаций с 

преступностью средствами массовой коммуникации. социолог раскрыл в своей работе механизм 

возникновения волны преступности. такая волна возникла в результате характерных для сМК прак-

тик тематизации новостей и взаимодействия между различными информационными агентствами, 
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телекомпания и газетами, которые заимствуют друг у друга новости, а также вследствие взаимодей-

ствия между журналистами и официальными органами.

Британский социолог с. Коэн изучал, какую роль средства массовой информации играют в фор-

мировании моральной паники. в истории каждого общества существуют определенные периоды 

моральной паники, на протяжении которых разные его институты, прежде всего под влиянием сМи, 

мобилизуются на борьбу с более или менее воображаемым врагом или проблемой. формирование 

этого образа не является процессом совершенно случайным, но находится под влиянием целого ряда 

факторов.

таким образом, развитие социологического знания в ХIХ-ХХ веках постепенно способствовало 

формированию представлений о безопасности в целом, о социальных условиях обеспечения безо-

пасности личности, общества и государства, об источниках опасностей и рисков в условиях нео-

пределенности социальных событий. Контекстный анализ рассмотренных теоретических взглядов 

известных социологов позволил определить методологически важные основания для осмысления 

проблемы безопасности – системные и институциональные принципы понимания социальной ре-

альности, которые в исследованиях современных авторов актуализируются для анализа изучаемой 

в работе проблематики.

соцИокультурная ИдентИчность МолодежИ в регИональноМ 
соцИуМе: на ПрИМере ресПублИкИ саХа (якутИИ)

Николаева М.В.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Максимова О.А.

Особую актуальность проблема идентичности приобрела в преобразовательном процессе в соци-

уме, оказавшем воздействие не только на систему социальных взаимоотношений, но и на внутрен-

ний мир индивида. Можно интерпретировать понятие идентичность как отождествление личностью 

своей принадлежности к той или иной социальной группе. личности важно ощущать себя частью 

какого-то социального мира.

в настоящее время социокультурный процесс играет немаловажную роль в формировании иден-

тичности молодежи, так как он включает в себя многообразие неформальных институтов, связанных 

с ценностями и поведенческими установками, разделяемыми определенным социумом и медленно 

меняющимися во времени. но несмотря на то, что есть много работ по этом направлении, пробле-

ма идентичности до сих пор является одной из самых сложных и теоретически неоднозначных. 

в зависимости от того, в какой сфере будет использован термин «идентичность», он получает свое 

значение и понимание.

Особую актуальность проблема социокультурной идентичности приобретает для жителей наци-

ональных республик. Мы взяли для исследования республику саха (Якутия). в этом регионе есть 

особое уникальное пространство – это диалог культур с коренными и приехавшими туда по разным 

причинам народами. социокультурная особенность республики связана с тесным межкультурным 
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контактом, определяющимся тем, что у нас многонациональная страна, в которой общение между 

этносами стало не только возможным, но и абсолютно неизбежным. в этих условиях особое значе-

ние приобретает изучение молодежи в национальной республике.

для изучения данной темы мы взяли работу всероссийского центра изучения общественного 

мнения (вЦиОМ). Они изучили современную российскую идентичность населения россии старше 

18 лет. Методом исследования стал поквартирный опрос, объем выборки 1600 респондентов, было 

выбрано 45 регионов, в том числе 137 населенных пунктов. Целевая аудитория – это мужчины и 

женщины в возрасте 28-42 года, не менее 50% – активные пользователи интернета. География про-

веденного исследования: Москва, Калининград, екатеринбург, Махачкала. исследование проведено 

в августе 2013 г.551 в опросе 57% опрошенных самоидентифицируют себя с гражданами страны, 

исходя из ответов, можно предположить, что им более близка идея объединения их в политический 

статус граждан, равный для всех правовой статус перед законом, приверженности общим политиче-

ским ценностям и общей гражданской культуре. второе место занимает ответ (35%) «Мы – жители 

нашего города/села». Этот ответ можем рассматривать как отношение респондентов к территори-

альной идентичности, то есть личность связывает свое настоящее и будущее с развитием опре-

деленной территории. территориальная (региональная) идентичность является разновидностью 

групповой принадлежности, когда индивид сам осознает такую принадлежность к определенному 

региону, городу, селу и руководствуется ею в своем поведении как типичной необходимой практи-

кой552. респонденты, которые выбрали ответ «Мы – жители нашего города/села», более близки к 

территории, на которой они родились и выросли, уважают и ценят коллективную историю и осо-

бенности региональной культуры. на основе этого формируются представления об уникальности и 

самобытности региона.

также мы рассмотрели исследования федерального научно-исследовательского социологиче-

ского центра российской академии наук института социологии ран, они изучили идентичность 

молодежи в республике саха (Якутия), использовав в качестве базы для анализа данные массо-

вого опроса в республике саха (Якутия), проведенного в 2013 г. Они выявили, что идентичности 

18–25-летних весьма сходны, кроме показателей гражданской идентичности – она у русской мо-

лодежи выше (44% русской молодежи в значительной степени ощущают близость с гражданами 

россии, 30% – у молодежи саха). русская молодежь в этой возрастной группе отлична от остальных 

русских по нескольким показателям: уровень этнической идентичности у нее не менее высок, чем 

у молодежи саха (44%, в то время как в среднем по массиву среди русских – 33%) и уровень респу-

бликанской идентичности («мы – жители рс(Я)») на сходном с молодежью саха уровне и выше, 

чем у остальных русских. таким образом, самая молодая возрастная группа в республике более 

551 российская идентичность 2013. режим доступа URL: https://www.studylib.ru/doc/5047031/prezentaciya-vciom-rossi-
jskaya-identichnost._– 2013.
552 см.: территориальная идентичность как фактор развития сельских общностей. режим доступа URL: https://cy-
berleninka.ru/article/n/territorialnaya-identichnost-kak-faktor-razvitiya-selskih-obschnostey?ysclid=la9uj81zer595372995; 
идентичность как элемент технологии брендинга территории. режим доступа URL: http://shgpi.edu.ru/files/nauka/
vestnik/2015/2015-2-1.pdf
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однородна, чем группы более старших возрастов, в ней в меньшей степени выделяются этнические 

различия с точки зрения идентичностей. По своим установкам на межэтническое общение моло-

дежь русская и саха-якутская также сходны между собой и эти установки не вполне позитивны. 

При этом в среднем у людей старше 25 лет данные установки уже несколько отличаются – у русских 

они более позитивны553.

таким образом, мы пришли к выводу, что у многих опрошенных вЦиОМ повышена гражданская 

идентичность, затем территориальная (региональная) идентичность. а по исследованию ран мож-

но сделать вывод, что у молодежи республики саха (Якутия) разделяется мнение об идентификации 

себя: если большинство русских выбирают, что они граждане россии, то саха-якуты предпочтитель-

но выбирают идентичность жители республики, города и села. то есть саха-якуты чувствуют боль-

ше связи к своей этнической принадлежности, чем гражданству россии. Это, скорее всего, зависит 

от воспитания и окружающей его среды, так и у русских, которые там проживают выделяются, 

такие же черты.

блоШИнЫй рЫнок – как Пространство рИтуалов

Павлова И.Н.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Ишкинеева Ф.Ф.

Город насыщен общественными пространствами, которые удовлетворяют различные запросы го-

родского населения и одним из таких мест является блошиный рынок. Блошиный рынок – место 

купли продажи различных старых вещей из рук в руки. на таком рынке могут продаваться вещи, 

бывшие в употреблении; вещи, которые были приобретены ранее, но не использовались по раз-

личным причинам; вещи, которые являются предметами старины: антиквариатом; коллекционные 

товары.

Блошиные рынки организуются и регулируются самостоятельно, обладая низким контролем со 

стороны администрации, что дает возможность проявить инициативу снизу, стать предпринимате-

лем каждому, у кого хватит средств на аренду места. Это одна из причин привлекательности этого 

пространства для малообеспеченных категорий людей. несмотря на то, что блошиный рынок – ме-

сто осуществления рыночных отношений, важно рассмотреть это пространство с точки зрения фе-

номена городской жизни. Будучи местом, накапливающим и хранящим историческую ценность, оно 

объединяет определённую группу людей, которая испытывает чувство тоски по прошлому, пытается 

воспроизвести традиционные ритуалы. Пространство блошиного рынка играет коммуникативную 

роль, способствует социализации людей, отражает особенности городской культуры. товары наде-

лены исторической ценностью, наполнены духом прошедшей эпохи и обладают меланхолическим 

характером. Блошиный рынок является частью социальной жизни миллионов людей во всём мире, 

553 Этничность и межнациональные отношения в социальном контексте / [Электронное издание] / [л. М. дробижева и 
др.]; Отв. ред. л. М. дробижева, с. в. рыжова. – Электрон. текст. дан. (объем 1,7 Мб). – М.: фнисЦ ран, 2017. с. 89-
99. – 126 с. 1 электрон. опт. диск 12 см (CD ROM).
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феноменом городской публичной культуры, частью «городской сцены», средоточием общественной 

и культурной жизни, понятным ритуалом, местом общения горожан.

сам рынок условно можно разделить на секции:

При входе в рынок со стороны транспортных путей посетитель попадает в самую оживлен-

ную часть рынка, в его условный центр. там расположены прилавки с различными коллекцион-

ными вещами: пластинки, монеты, медали, наручные часы, книги, фотоаппараты. там же можно 

встретить старинные канделябра, номера для автомашин, старинную посуду. Эта часть рынка 

наиболее оживленная, так как находится при входе в парк и, соответственно, на рынок, а также 

там больше вещей, ради которых люди посещают блошиный рынок: для коллекционеров – пункт 

назначения, а для простых посетителей – прилавки, вызывающие высокий интерес. Оживлен-

ность этой части рынка присутствует не только среди посетителей, но и среди продавцов. не-

редко у продукции можно заметить отсутствие продавца, что связано с тем, что этот продавец 

ведет беседу с другим продавцом, пока не наблюдает покупателей. но, как только, он замеча-

ет нахождение заинтересованного в его продукции человека – стремится скорее вернуться на 

свое место и дать полное описание информации о продукции: о ее достоинствах, о ее ценности. 

в этой части рынка можно наблюдать различные коммуникативные практики среди продавцов 

и покупателей:

– обсуждение личных проблем: проблем со здоровьем, обсуждение близких или просто знакомых 

людей, обсуждение новостей и планов;

– обсуждение товаров, их качества, их производства, продавцы делятся личным опытом, как с 

другими продавцами, так и с покупателями;

– неформальные контакты в виде распития алкогольных напитков с другими продавцами/ знако-

мыми (женщина предложена нам вино);

атмосфера на рынке представляет собой напряженный ажиотаж взаимодействий: люди находят-

ся в поиске некого сокровища, ведутся торги, обсуждается качество товаров, спешка среди посети-

телей, азарт. но, несмотря на это, обстановка дружелюбная, каждый продавец стремится продать 

свой товар, завлечь посетителя, о чем свидетельствуют фразы: «девушка, не стесняйтесь, подходите, 

у нас много разных ножей», «тут романы для девушек, покупайте… что мне книги, я вам сердце 

отдам».

другая часть рынка находится в глубине парка. Она представляет собой несколько разделенных 

путей, по которым дорога заполнена товарами: вдоль деревьев развешана нитка с прикрепленной 

на нее одеждой, разложены различные подстилки с товарами. Эта часть менее оживленная: она 

имеет большую распространенность по площади, чем центр рынка, а также в этой части рынка рас-

положен в основном другой сегмент товаров: одежда. если центр рынка предназначен больше для 

коллекционеров, то другая часть рынка предназначена для малообеспеченных посетителей, чья 

цель посещения блошиного рынка – приобрести одежду, бывшую в употреблении, по бюджетной 

цене. Коллекционеров эта часть рынка может не привлекать, потому что там редко встречаются 
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какие-либо коллекционные вещи, кроме детских игрушек и детских игрушечных фигурок. Чаще 

всего там расположены продавцы, которые не нашла места ближе к центру. среди продукции все, 

что было не нужно дома, но выбрасывать жалко – так субъективно можно описать содержимое: 

различная бытовая техника низкого качества, поношенная одежда, детские игрушки, различные 

мелочи.

на блошином рынке можно встретить следующие способы продажи: рекламное объявление о 

сдаче квартиры на бумажном листе около прилавка с товарами; рекламное сообщение от продавцов 

для привлечения внимания посетителей; наружная реклама в виде плакатов/баннеров, которые люди 

надевают поверх одежды; манипуляция жалостью от пожилых продавцов.

Блошиный рынок, являясь местом аккумуляции истории города, моральных ценностей, духа 

ушедшей эпохи, неформальным пространством, неограниченным правилами общественных про-

странств, выступает против охватившей современную жизнь глобализации. Пространство блоши-

ного рынка позволяет его участникам быть индивидуальными, свободными, испытывать азарт от 

поиска необычной вещи и общения с продавцом, а также радость и вдохновение от возможности 

соприкоснуться с историей ушедших эпох через товары. атмосфера праздника, ретро музыка, опре-

делённый контингент людей создает комфортную среду для времяпровождения людям, которые не 

смогли адаптироваться к современным реалиям. Это пространство не для рационального осущест-

вления процедуры купли-продажи, но для выстраивания различных коммуникаций с посетителями 

рынка, для обмена жизненным опытом и переживаниями, для поиска единомышленников. также 

блошиный рынок предоставляет возможность дополнительного заработка для людей, не имеющих 

возможности устроиться на работу, таких как: пенсионеры, мигранты, а также для представителей 

других социальных групп подработать.

сама форма осуществления коммуникации между продавцом и покупателем возвращает совре-

менных горожан в атмосферу традиционного рынка, привычного и близкого человеческому суще-

ству, его потребностям в близких связях и первичных коммуникациях. на блошином рынке можно 

не только осуществлять экономические сделки, но и соприкоснуться с прошлым, самовыразиться, 

включиться в сообщество близких по интересам людей. Блошиные рыноки обладают специфиче-

скими особенностями, аккумулирует коллективный исторический опыт, коды идентичности и явля-

ется своего рода альтернативой засилию культуры общества потребления и унификации городского 

образа жизни.

соцИальное саМочувствИе ИностраннЫХ студентов  
в россИйскИХ вузаХ

Пархоменко Т.С.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Низамова Л.Р.

в социологическом справочнике дается следующее определение социального самочувствия: 

«социальное самочувствие – эмоциональный аспект оценки представителями социальной группы 
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своего общественного положения, уровня удовлетворения социально-экономических и духовных 

потребностей, интересов»554.

По мнению Крупец Я.н., социальное самочувствие может рассматриваться как «индикатор 

успешности процесса адаптации, который состоит из трех составляющих: внутреннего состояния 

человека (здоровье, настроение, испытываемые чувства счастья, оптимизма); оценки внешних 

условий (восприятие ситуации в стране и времени, в котором человеку приходится жить); восприятие 

собственного положения в новых условиях»555.

всероссийский центр изучения общественного мнения (вЦиОМ) проводит ежемесячные 

построения индексов социального самочувствия, используя в качестве измерительного 

инструментария классификацию по следующим направлениям: индекс удовлетворенности 

жизнью, социального оптимизма, индекс самооценок материального положения. Эмпирической 

базой для расчета индексов, лежащих в основе динамических рядов, служат данные ежемесячных 

экспресс-опросов, проводимых вЦиОМ по репрезентативной общероссийской выборке (с 

учетом квот по полу, возрасту, образованию и территориальному районированию Госкомстата) в 

39 областях, краях и республиках россии в 100 населенных пунктах (количество респондентов – 

1600 человек)556.

фонд «Общественное мнение» выстраивает рейтинг социального самочувствия регионов 

россии. Межстрановые исследования динамики социального самочувствия населения 

стран постсоветского пространства проводятся в рамках проекта «евразийский монитор». 

социальное самочувствие изучается по следующим показателям: оценка экономического 

положения страны, материальное положение семьи, социальная адаптация, социальный 

оптимизм557.

Позиция россии на мировом образовательном рынке была достаточно устойчива до пандемии 

за счет привлечения большого количества иностранных студентов из стран снГ. в нынешних 

условиях требуются активные усилия для сохранения и упрочения своего места на рынке мировых 

образовательных услуг558.

Более 60% респондентов констатируют, что иностранные студенты остались в россии на период 

пандемии. При этом отмечается появление новых сложностей, связанных с миграционными 

процедурами, а также с организационной поддержкой иностранных студентов. наибольшие 

проблемы вызывает организация учебного процесса и необходимость психологической помощи для 

данной группы учащихся. добавим, что большинство респондентов не находят особых сложностей 

с их размещением.

554 социологический справочник. URL: http://sociology.niv.ru/doc/dictionary/sociological/articles/166/socialnoe-samochuvs-
tvie.htm
555 Осинский и.и., Бутуева з.а. социальное самочувствие: понятие, факторы формирования и показатели измерения. 
2015. с. 38–45.
556 всероссийский центр изучения общественного мнения. URL: http://wciom.ru/social-well-being/
557 исследовательская группа ЦирКОн. URL: http://www.zircon.ru/publications/evraziyskiy-monitor-issledovaniya-v-stra-
nakh-sng/
558 Мониторинг экономики образования. URL: http://www.hse.ru
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социологическое исследование социального самочувствия через социальную адаптацию 

иностранных студентов из азии и африки, обучающихся в вузах россии, проведенное т. лондаджим. 

девушек беспокоят такие элементарные бытовые проблемы, как невозможность принимать душ 

в удобное для них время, отсутствие хороших условий для приготовления пищи; а мужчин – 

отсутствие возможности принимать гостей со стороны (жесткий контроль на вахте). Что касается 

общей оценки приспособленности к жизни в общежитии, то было установлено: 38% студентов 

жилищно-бытовые условия в целом устраивают, значительная же их часть (62%) этими условиями 

не довольны. Отметим, что удовлетворенность бытом влияет на оценку социального самочувствия 

человека559.

цИфровая трансфорМацИя в соцИальной сфере: 
ИнстИтуцИональнЫе сценарИИ И ПовседневнЫе ПрактИкИ

Савельева А.И.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Ефлова М.Ю.

современная система государственных, коммерческих и общественных организаций, структура 

институционального взаимодействия и прозрачность деятельности органов государственной власти 

требуют внедрения новых информационных технологий для взаимодействия друг с другом, а так-

же с гражданами560. с целью повышения рабочей эффективности сотрудников властных структур, 

а также для улучшения пользовательского опыта во взаимодействии с государственными, регио-

нальными и муниципальными органами власти (получение государственных слуг, обратной связи, 

проведение контрольно-надзорной деятельности и пр.), Правительством россии принимаются меры 

по автоматизации и цифровизации органов власти. Процесс перехода к цифровым методам работы 

государственных институтов осуществляется через цифровую трансформацию, которая включа-

ет в себя изменения производственных и социальных процессов, широкое применение цифровых 

технологий для увеличения скорости исполнения поручений, повышения качества и доступности 

результатов. в соответствии с указом Президента рф от 21.07.2020, Цифровая трансформация яв-

ляется одной из пяти национальных целей развития нашей страны до 2030 года.561 Это означает, 

что в ближайшей перспективе страну ожидает множество широкомасштабных проектов по внедре-

нию технологий цифровой трансформации, которые должны быть тщательно проработаны, с целью 

улучшения качества жизни.

так как цифровая трансформация является для российского общества новым, ранее принципи-

ально новым явлением, инициатива по ее внедрению может встретить высокие риски ее неприня-

тия, преимущественно со стороны потребителей услуг цифровой трансформации, так и оппорту-

низм со стороны исполнителей. Одной из видимых причин может являться свойственный человеку 

страх нового, отторжение изменений. сложность процессу добавляет необходимость обучения всех 
559 т. лондаджим. социальное самочувствие иностранных студентов, обучающихся в российских вузах (гендерный 
аспект). 2011.
560 всероссийский центр изучения общественного мнения. URL: http://wciom.ru/social-well-being/
561 исследовательская группа ЦирКОн. URL: http://www.zircon.ru/publications/evraziyskiy-monitor-issledovaniya-v-stra-
nakh-sng/
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агентов процесса, как тех, кто предоставляет услуги на основе цифровой трансформации, так и 

потребителей. Цифровизация социальной жизни имеет определенные риски – одним из основных 

вызовов является защита данных граждан, так как цифровые инструменты могут предоставлять 

многочисленные возможности для несанкционированного доступа к личной информации. среди 

рисков также можно выделить качество услуг с применением цифровизации, доступность данных 

услуг для населения, компетентность исполнителей, социальные настроения в результате трансфор-

мации и пр. Можно отметить противоречие между преимуществами, которые может дать цифровая 

трансформация для российского общества, и сложностями, связанными с адаптацией к ней, которые 

в перспективе могут спровоцировать увеличение уровня социальной напряженности и увеличить 

разрыв информационных возможностей между центром и регионами страны.

в данном контексте важно изучать возможности, которые может предоставить реализация ини-

циативы по переходу к цифровой трансформации для общества, а также социальные риски данной 

инициативы в краткосрочной и долгосрочной перспективе. Особо стоит обратить внимание на кри-

терии, необходимые для осуществления задуманной инициативы и возможные ограничения на пути 

к цели по цифровой трансформации органов государственной власти. Более продуктивно останав-

ливаться на конкретных кейсах по переходу к цифровой трансформации в некоторых регионах рф, 

а также рассматривать кейсы успешного зарубежного опыта реализации.

современные практики цифровой трансформации в социальной сфере включают в себя множе-

ство различных инициатив и проектов, реализуемых на уровне государственных, некоммерческих 

и частных организаций. некоторые из таких практик включают использование цифровых инстру-

ментов для повышения качества медицинского обслуживания, создание онлайн-платформ для по-

лучения социальных услуг, использование роботов для обслуживания людей с ограниченными воз-

можностями, внедрение блокчейн-технологий для более эффективного управления базами данных. 

так, например, республика татарстан, являясь одним из лидеров цифровой трансформации в рос-

сии, успешно оцифровала 319 государственных услуг, переведя их в электронный вид.562 реализация 

данной инициативы позволила сократить временные и финансовые издержки граждан республики, 

соответственно повысив их качество жизни. Цифровая трансформация также позволила реализо-

вать на территории ранее недоступные для граждан продукты и сервисы, такие как телемедицина, 

социальная защита в онлайн-режиме, магазины без продавцов и многое другое.

в настоящее время процесс цифровой трансформации является крайне востребованным, можно 

сказать, неизбежным явлением для российской общественности, который должен быть направлен 

на решение самых актуальных проблем населения. Целью цифровой трансформации является зна-

чительное повышение качества получаемых услуг, а значит для ее достижения основным лицам, 

задействованным в трансформации, необходимо регулярно собирать обратную пользовательскую 

связь, экспертные замеры по показателям эффективности, получать социологическое сопровожде-

ние, чтобы своевременно вносить коррективы и обеспечить абсолютную пользу внедряемых циф-

562 Мониторинг экономики образования. URL: http://www.hse.ru
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ровых продуктов для населения. для реализации программы цифровой трансформации социальной 

сферы требуется серьезная аналитическая база, которая предоставит понимание полной картины 

происходящих изменений.

научно-ПоПулярнЫе Шоу в новЫХ МедИа  
как фактор форМИрованИя ПознавательнЫХ Интересов у МолодежИ

Селянцева А.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук., доцент Егорова Л.Г.

Благодаря ускорению темпов научно-технического роста на памяти только одного поколения 

происходит несколько качественных технологических преобразований. Поэтому важно донести 

до широкой публики адаптированные научные знания, чтобы неподготовленная аудитория смогла 

понять и интегрировать их в дальнейшем для развития социума. Популяризация научного знания 

является актуальным направлением в современном информационном пространстве, в том числе и 

в россии в силу своей востребованности, особенно у молодого поколения. Поэтому целью нашего 

исследования является определение специфики, средств, методов, форм и форматов подачи мате-

риала в современных российских научно-популярных шоу в новых медиа и характерные преиму-

щества этих научно-популярных ресурсов в отражении познавательных интересов современной 

молодежи.

теоретическими предпосылками для исследования в контексте современных теорий коммуника-

ции науки, медиа и общества послужили научные положения, представленные в работах и. Гофмана, 

который систему отечественных научно-популярных медиа представил как феномен, обладающий 

набором особенностей и определенной структурой. Освещение основных аспектов существования 

клиповой культуры в современном медиапространстве, предпринятое Э. тоффлером, было исполь-

зованы нами для характеристики и анализа научно-популярных видеопроектов.

для достижения нашей цели были решены следующие задачи. во-первых, чтобы вывить спец-

ифику подачи материала в современных научно-популярных проектах как способ привлечения 

и удержания внимания современной молодежи в новых медиа использовался метод нарративно-

го анализа по методике н. Бернинг. с помощью нее были проанализированы 5 YouTube каналов 

(«Правое полушарие интроверта», «VertDider», «SciOne», «тасс наука», «научпок») на выявление 

речевых, аудиовизуальных и описательных средств. во-вторых, чтобы определить развлекатель-

ные и научные особенности, типологии и тенденции трансляции контента был применим метод 

контент-анализа, вследствие чего в сумме исследование охватило 155 видеоматериалов (единиц 

анализа) за выбранный временной промежуток в 1 год (за 2021). в-третьих, чтобы выявить востре-

бованность научно-популярных шоу у молодежи и их восприятие образа науки, были проведены 

3 фокус-группы.

с помощью нарративного анализа были получены следующие результаты. во-первых, темати-

ческие дискурсы видеоконтента отчетливо маркированы, то есть чаще всего данные видеоматериа-
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лы направлены на поиск истины, расширения горизонтов познания, усовершенствование техники. 

Полученные данные позволяют говорить о формировании картины мира, причем повествование и 

трансляция научно-популярного контента идет по глобально-магистральным направлениям. во-вто-

рых, сюжетное повествование имеет нетрадиционную структуру, видеоматериалы могут начинаться 

сразу с завязки, а не с экспозиции или иметь несколько кульминаций. другими словами, в мульти-

медийных произведениях нарративное повествование изменяется, преобразуется, таким образом, 

происходит контроль истории аудиторией. в-третьих, нарративное пространство чаще всего являет-

ся тематическим, композиционной особенностью является то, что оно представляет собой ряд сцен, 

воспроизводящих в режиме онлайн определенные события в определенной перспективе. Каждая 

сцена, отражающая фрагмент реальной жизни, имеет свое место действия, максимально точно копи-

рующее реальное пространство. важно отметить, что имея в своем составе развлекательную состав-

ляющую, видеоматериалы не теряют и научную. Отличительной особенностью научно-популярных 

видеороликов следует считать использование специальной лексики, комбинирующей научную тер-

минологию и слэнг. но преимуществом данных видеоматериалов выступает то, что самые сложные, 

научные понятия, авторы объясняют простыми словами, используя большое количество понятных 

примеров. Привлекаются иные участники (эксперты), чтобы лучше раскрыть тему повествования, 

представить материал с разных точек зрения, это в свою очередь также выражается в междисципли-

нарности данных видеоматериалов.

Контент-анализ позволил выделить преимущества научно-популярных ресурсов в сети интернет, 

выраженных в следующих тенденциях. Эмоции позволяют зрителю соотносить себя с происходя-

щим на экране, а также способствуют привлечению внимания к главному. визуализация как способ 

дать необходимые инструменты за короткое время, не рассказывая о них, а просто показывая, как 

они работают. Хронометраж, суть которого выражается в том, чтобы быть настолько длинным, на-

сколько необходимо, и настолько коротким, насколько это возможно. вовлечение как возможность 

для зрителя влиять на то, что он видит. Благодаря контент-анализу был сделан вывод о том, что дан-

ные видеоматериалы в первую очередь являются научными, а уже потом – развлекательными. вов-

лекающее видео является мощным инструментом, который может быть чрезвычайно эффективным, 

а может и навредить при неосознанном применении.

анализ материалов фокус-групп позволил зафиксировать достаточно высокий уровень познава-

тельных интересов у студентов, который выражается в том, что они предпочитают, в первую очередь, 

научный аспект в видеоматериалах, а уже потом развлекательный, а также посвящают достаточно 

много времени просмотру научно-популярных видеоматериалов, они активно вовлечены в процесс 

коммуникации в момент просмотра, а главными целями просмотра данных видеороликов является 

поиск решения своей проблемы на YouTube и одновременное получение «порции» развлечения и 

расслабления.

наличие практической пользы в научно-популярных видеоматериалах имеет для студенческой 

молодежи первостепенное значение. важно отметить, что если в научно-популярных видеоматериа-
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лах присутствует игровой момент, то у студентов появляется дополнительная мотивация в усвоении 

научного материала.

сегодня создание видеоконтента в научно-популярных шоу новых медиа предполагает не только 

процедуру доставки научной информации, сообщения зрителям, но должно учитывать большую 

силу своего воздействия на сознание и поведенческие практики реципиента. Помимо того, что это 

легкий и привлекательный для восприятия информационный продукт, он ещё при нынешнем уров-

не технологий становится практически универсальным. его размещение возможно на любых плат-

формах, а пользователям он доступен на любых устройствах. Эти факторы трудно игнорировать, 

поэтому производство такого видеоконтента органично включается сегодня в стратегию популяри-

зации науки.

ПроблеМнЫе Поля в органИзацИИ  
адаПтацИоннЫХ МероПрИятИй  

для ИностраннЫХ студентов в кфу

Ситдикова Д.Р.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Фурсова В.В.

социокультурная адаптация иностранных студентов – сложный и многофакторный процесс. 

в исследовании М. и. витковской и и. в. троцук [1, с. 169]563 выделяются три вида адаптации 

иностранных студентов: физиологическая, психологическая и социальная. для нашего исследова-

ния в первую очередь интересная социальная адаптация, которая выражается в формировании и 

развитии социальной активности личности, приведении индивидуального и группового поведения 

в соответствие с господствующей в данном обществе, классе, социальной группе системой норм и 

ценностей.

Цель работы – выявление проблемных полей в организации адаптационных мероприятий ино-

странных обучающихся в Кфу.

Объект исследования иностранные студенты, обучающиеся в Казанском (Приволжском)феде-

ральном университете (Кфу).

Предмет исследования – процесс адаптации иностранных студентов в Кфу к новой социокуль-

турной среде.

теоретической базой послужили работы западных и отечественных ученых, которые посвящены 

теории «культурного шока», межкультурной коммуникации, а также адаптации мигрантов.

Методология включает в себя всестороннее, комплексное изучение проблемы образовательной и 

культурной среды иностранных студентов в вузе.

Эмпирической базой послужил материал пилотажного исследования, проведенного среди ино-

странных студентов Кфу из 6 стран. Общее число опрошенных методом интервью – 7 человек, 

общее количество опрошенных методом анкетирования – 54 человека.

563 т. лондаджим. социальное самочувствие иностранных студентов, обучающихся в российских вузах (гендерный 
аспект). 2011.
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на основании серии проведенных интервью и анкетирования было выявлено, что большая часть 

респондентов прибыла в Казань на длительный период обучения. Большая часть иностранных сту-

дентов адаптировались самостоятельно либо с помощью друзей/знакомых.

Большинство поступивших иностранных студентов были в достаточной степени информированы 

об особенностях жизни в Казани и обучении в Кфу, однако по прибытии столкнулись с проблемой 

несоответствия ожиданий с реальными условиями пребывания.

также следствием неподготовленности к жизни и обучению Кфу стал «культурный шок». Предпо-

ложительно, на момент прохождения интервью около трети студентов находились в начале адаптаци-

онного периода, что могло оказать влияние на ответы учащихся. Однако тот факт, что студенты, обу-

чаясь в россии более полугода, все еще не справляются с этой стадией, подтверждает недостаточную 

эффективность адаптационной программы для студентов, приезжающих на долгосрочное обучение.

Опрос также выявил, что причиной неоправданных ожиданий стало как недовольство самой об-

разовательной программой, так и низкая информированность о мероприятиях в вузе и социальной 

жизни университета, из-за чего студенты оказываются по факту из нее исключены. Отмечается так-

же неудовлетворенность качеством погружения в языковую среду. Причиной этого может быть не-

достаточное количество занятий по устной русской речи, замкнутость внутри своего коллектива, 

отсутствие возможности практики русского языка за пределами вуза. Кроме того, мероприятия, рас-

считанные на активное участие в них иностранных студентов, которые проводились для иностран-

ных студентов на момент опроса, носили несистемный, немассовый характер.

респонденты отмечают удовлетворенность в отношении организации миграционных вопросов. 

налаженная и упрощенная система оформления иностранных студентов позволяет ускорить про-

цесс адаптации ввиду возможности сконцентрироваться на других аспектах адаптации, например, 

как усиленное погружение в языковую среду.

респонденты также отмечают наличие тех или иных инициатив, направленных на улучшение 

адаптации иностранных студентов (в частности языковые бесплатные кружки, какие-либо интерна-

циональные культурно массовые мероприятия) организованных и управляемых самими студентами, 

располагающиеся в основном на территории деревни универсиады. Однако они также имеют неси-

стемный и малочисленный характер, не все иностранные студенты могут быть проинформированы 

о них, либо с их посещением могут возникнуть трудности ввиду проживания в других общежитиях 

вне деревни универсиады.

согласно полученным данным, основные проблемные поля охватывают аспекты языковые труд-

ности и проблемы со более активным взаимодействием с окружающей средой. адаптационная про-

грамма иностранных студентов в Кфу по мнению респондентов имеет позитивную тенденцию к 

улучшению, однако по-прежнему не хватает системности проводимых мероприятий по вовлечению 

иностранных студентов во взаимодействие, недостаточна скоординированность административных 

отделов объединенного совета обучающихся, а также кафедр, на которых обучаются иностранцы в 

первый год пребывания в Кфу.
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коллектИвнЫе ПрактИкИ И ИнтересЫ ХоккейнЫХ фанатов 
в контексте больШого города (на ПрИМере клуба «ак барс»)

Склярова З.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

история зарождения спортивного фанатизма берет свое начало в англии, где появилась традиция 

поддержки футбольных клубов.

на сегодняшний день лидирующим зимним видом спорта среди болельщиков и фанатов явля-

ется хоккей. данные исследования вЦиОМ564, посвященного интересу и вовлеченности россиян в 

хоккей показали, что интерес к хоккею проявляют 32% опрошенных. в пятерку самых популярных 

российских клубов входит ак Барс. Количество фанатов хоккейного клуба ак Барс значительно 

возросло, а практика поддержки хоккейной команды становится неотъемлемой частью всех матчей.

Однако среди огромного количества людей, находящихся на стадионе, которые кажутся одной 

большой толпой болельщиков, выделяется определенная группа, идентифицирующая себя к ярым 

фанатам. Отсюда происходит деление на «болельщиков» и «фанатов».

так, актуальным становится изучение фанатов хоккейного клуба ак Барс как способ определения 

взаимосвязей, коммуникаций, барьеров между ними и как хоккей влияет на их коммуникативные и 

коллективные практики вне стадиона.

Методологическими и теоретическими основаниями данной работы послужили: концепция жиз-

ненно-стилевых стратегий молодежной повседневности е.л. Омельченко. также выступили теории 

обоснования фанатства (д. фиске, д. радуэйя, Г. дженкинса) и идеи глобально-локальных интер-

претаций современных молодежных практик (Х. Пилкингтон, дж. томлинсон, с.торнтон).

в качестве метода исследования мною выбран метод включенного наблюдения, поскольку он 

«помогает не только погрузиться в повседневную жизнь объекта, практики и действия, но также 

собрать различные визуальные данные об изучаемом явлении.565 По Штейнбергу, наблюдение мо-

жет различаться по степени вовлеченности исследователя в повседневную активность изучаемой 

социальной группы. так, первый опыт наблюдения за фанатами хоккейного клуба ак Барс являлся 

невключенным, поскольку регистрация события происходила «со стороны», роль наблюдателя нахо-

дилась вне изучаемого объекта и не вмешивалась в ход действий, в том числе не задавались никакие 

вопросы. впрочем, сложилась некая общая картина о фанатах, которая в дальнейшем планируется 

дополняться.

Обратимся к определению ряда терминов. Прежде всего, понятие «фанатизм» переводится с латы-

ни как «исступление». а фанаты всецело поглощены какой-либо идеей и верят в нее, обожествляют 

свой идеал и т. д.566 исходной точкой появления разновидностей фанатизма является фанатизм рели-
564 Кубок Гагарина, или россияне о хоккее. // вЦиОМ. 2021. URL: https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/
kubok-gagarina-ili-rossijane-o-khokkee (дата обращения: 21.02.2023).
565 ваньке а., Полухина е., стрельникова а. Как собрать данные в полевом качественном исследовании. 2020. 150 с.
566 Шекалов а.П. спортивный фанатизм как социокультурный феномен. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/spor-
tivnyy-fanatizm-kak-sotsiokulturnyy-fenomen (дата обращения: 21.02.2023).
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гиозный, о котором говорил в своих работах Пьер Бейль. Однако нами будет рассмотрен фанатизм 

спортивный. Как было уже выше сказано, спортивный фанатизм берет свое начало в англии 13 века 

и напрямую связан с историей футбола, когда практика поддержки своего клуба стала основной 

составляющей всех футбольных фанатов. сегодня группу фанатов со своими общими практиками, 

интересами, взаимодействиями, коммуникациями, стилем и ценностями мы можем использовать в 

качестве концепта «молодежных солидарностей». По е. Омельченко, солидарности формируются 

вокруг ценностно– стилевых противостояний на молодежной сцене. в своей работе «Молодежь в 

городе. Культуры, сцены и солидарности». е. Омельченко приводит преимущества использования 

концепта «молодежных солидарностей». «во-первых, концепт помогает увидеть типы взаимоотно-

шений между мозаичным большинством и независимым меньшинством. во-вторых, молодежные 

культурные практики играют центральную роль в формировании привязанностей солидарностей, 

которые придают смысл жизни молодежи. в-третьих, это оказывается более мягким способом опи-

сания реальности».567

Группа фанатов опирается на симбиоз ценностей. а в основе этого альянса лежит в полном соот-

ветствии с представлениями Карла Шмита – образ «врага», одинаково противостоящего группе.568 

в данном случае, «враг» – это общий соперник.

на основе полученных данных стороннего наблюдения выяснилось, что фанаты имеют свои 

коммуникативные и коллективные практики: повторение заранее согласованных движений, следо-

вание за лидером группы, громкое произношение «кричалок», хлопки, коммуникация со зрителями 

на стадионе, махи флагами и т.д. Между тем ставится вопрос: взаимодействуют ли хоккейные фа-

наты клуба ак Барс вне матча? Организовываются ли на выездные матчи? Посещают ли совместно 

неспортивные мероприятия? и, какие совместные практики и интересы есть как во время матча, 

так и вне его?

город как обЪект соцИологИческого ИзученИя  
в контексте форМИрованИя городской ИдентИчностИ

Тимофеева О.В.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Максимова О.А.

развитие города, комфортность среды обитания и взаимовлияние человека и городского про-

странства являются актуальной проблематикой современных исследований в социологии, урбани-

стике и социологии города.

самая известная школа – Чикагская экологическая школа, основанная в сШа в начале ХХ века. 

К представителям можно отнести р. Парка и его концепцию урбанистической экологии, л. вирта 

и его работу «урбанизм как образ жизни» и Э. Бёрджесса, описавший концепцию концетрических 

567 Омельченко е. л. Молодежь в городе. Культуры, сцены и солидарности. 2020.  с. 40-42.
568 зеленко в.и. Концепция «друг- враг» Карла Шмитта. Этапы конструирования образа врага. URL: https://www.elibrary.
ru/item.asp?id=35062459 (дата обращения 21.02.2023).
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городских зон. Благодаря Чикагской школе впервые были изучены проблемы городского образа жиз-

ни, мигранты, которые считались невидимой группой, и формы отклоняющегося поведения.

Образ – это результат взаимодействия человека с миром, то, что формируется благодаря созна-

нию и отражает внешнюю действительность569. Основой появления образа могут служить различ-

ные ситуации, явления, пространства, в том числе материальные предметы. Однако образ будет от-

ражать не столько то, что человек увидел в действительности, а то, как он в дальнейшем осмыслил 

увиденное.

Город представляет собой специфичное социокультурное пространство, которое оказывает вли-

яние на формирование внутреннего мира человека. в этом случае человек является не только объ-

ектом социокультурных отношений, но и субъектом, интерпретируя и преобразовывая полученные 

знания и опыт в собственные ценности и установки, в результате меняя окружающую его среду. Же-

лание осмыслить то место, где человек проживает, и иметь конкретные связи, смыслы и воспомина-

ния с этим местом – одна из естественных потребностей человека. Образ города будет представлять 

собой систему наиболее выразительных знаков, символов и представлений о нём, выражающиеся в 

вещно-предметном мире – архитектура, проектирование, дизайн среды, и в сознании людей – уста-

новки горожан, их оценки и рефлексия по поводу пространства. Образ, имеющий наиболее сложную 

структуру в силу влияния большого числа факторов, оказывается намного устойчивее. так, города с 

богатым культурным наследием имеют достаточно хорошо сформированный и закреплённый образ 

в сознании людей – Г.с. Кнабе, д. Буркхарт, О. вендина исследуют образ города Москвы, а образ-

ные характеристики санкт-Петербурга были проанализированы н.П. анциферовым, и.М. Гревсом, 

Г.з. Кагановым, д.л. спивак.

для современных исследователей город – «это территория, созданная культурой для самой себя: 

здесь она, ее специфические закономерности, ее бытийная и телеологическая логика абсолютно 

доминирует. и это дает толчок совпадающему с прогрессом процессу (само)культивирования клю-

чевых особенностей культуры = развертывания ее возможностей»570. л.а. закс делает акцент на 

том, что город создаётся культурой, это не только территория потребления материальных и функци-

ональных товаров, но и нематериальных – информационных, культурных, образовательных и досу-

говых. таким образом, люди начинают мыслить семиотическими категориями, знаками и смыслами. 

то есть горожанина будет интересовать не только функциональная сторона предмета, но и его смыс-

ловая часть, что именно значит тот или иной городской знак или символ. так, по мнению л.а. закс, 

город – единый символический текст.

непрекращающиеся социальные изменения в обществе, градостроительные преобразования, со-

циальная гетерогенность городов влияют не только на изменения территориальной идентичности, 

но и на городскую идентичность. Городская идентичность – это устойчивое представление человека 
569 Горелова Ю.р. Образ города в восприятии горожан: монография [электронное издание] М.: институт наследия, 2019. 
154 с.
570 закс, л.а. Город как машина культуры: прошлое и современность / л.а. закс // современный город: социальность, 
культуры, жизнь людей: Материалы XVII Международной научно-практической конференции, екатеринбург, 2014. с. 
17-37.
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о себе как жителе определённого города, непосредственное переживание своей связи с городом, 

чувство сопричастности городу и его жителям, приобщённость к городскому бытию571.

наиболее распространённым подходом является рассмотрение городской идентичности в каче-

стве локальной формы территориальной идентичности, которая отражает представления индивида 

о себе как о горожанине, имеющем определённое ценностно-рефлексивное отношение к своему 

городу. сущность ценностного подхода в том, что человек, имеющий конкретные чувства к городу, 

является субъектом некоторой ценностной ситуации, а город выступает в качестве объекта, и благо-

даря этому складываются отношения между человеком и городом, которые будут влиять на форми-

рование позитивной или негативной городской идентичности.

цИфровая граМотность населенИя  
как фактор регИонального развИтИя

Трубицин И.И.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Хайруллина Ю.Р.

Последнее десятилетие ознаменовалось критическими изменениями в области цифровых пре-

образований. Особое место в структуре всех взаимосвязей играет человек, выступая одновременно 

потребителем и создателем цифровых благ и услуг. в рамках регионального развития особое внима-

ние уделяется процессам цифровизации, приоритетным становится развитие информационного об-

щества и включения информационно-коммуникационных технологий во всех сферах жизнедеятель-

ности. значимыми выступают вопросы изучения цифровой грамотности как фактора регионального 

развития, а также изучения существующих перспектив и потенциальных рисков.

региональное развитие включает в себя множество характеристик, где ключевой, как по мнению 

исследователей, так и органов власти – является социальное развитие, организация качественного 

взаимодействия органов местного самоуправления и учёта интересов населения. социологи опреде-

ляют социальное развитие как совокупность экономических, социальных, политических и духовных 

процессов, происходящих в обществе572. в свою очередь федеральные и региональные программы 

экономического развития сосредоточены на индивидуальных перспективах развития отдельно-взя-

тых территорий и комплексном социально-экономическом росте.

Последние подведенные итоги за 2022 год основной акцент делают на сложившейся ситуации 

в социально-экономическом поле, в силу ряда процессов во внешней политике. Основные выводы 

реализации программы573: 1) недостаток кадров в IT-области, в том числе и связанный с оттоком 

специалистов, в связи с чем организована реализация программ «цифровые кафедры» и «код буду-

щего» для студентов и школьников; 2) рост количества зарегистрированных пользователей на пор-

571 Горнова Г.в. Городская идентичность: философско-антропологические основания: монография / Г.в. Горнова. Омск: 
изд-во «амфора», 2019. 167 с.
572 российская социологическая энциклопедия. Под общей редакцией академика ран Г.в. Осипова. М.: издательская 
группа нОрМа инфра, М, 1998. — 672 с.
573 Официальный сайт Минобрнауки россии, новости министерства. [Электронный ресурс]. режим доступа: https://mi-
nobrnauki.gov.ru/press-center/news/novosti-ministerstva/50956
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тале Госуслуг достиг 100 млн. (рост за последние три года – более 40%). Общее число оказанных 

услуг в 2022 году – более 200 млн.

среди программ регионального развития стоит рассмотреть итоги года по реализации програм-

мы цифровизации в республике татарстан574: 1) выросла численность IT-компаний в республике до 

3 049 (из них новых 95); 2) уровень проникновения широкополосного интернета в крупных городах 

и районных центрах республики достигает 79%, но в сельской глубинке остается недостаточным.

для изучения вопроса цифровой грамотности в россии следует обратиться к исследованиям и 

опыту изучения цифровой грамотности населения. Цифровая грамотность рассматривается как 

совокупность знаний и умений, необходимые для эффективного и безопасного использования 

цифровых технологий и ресурсов575. для повышения качества и возможностей непрерывного 

образования и повышения грамотности населения требуется уделить внимание следующим на-

правлениям, которые сформулированы «WorldSkills»576: 1) решение проблемы низкого уровня 

цифровой грамотности населения; 2) устранение разрыва в цифровых навыках между отдель-

ными группами населения; 3) нивелирование нехватки квалифицированных специалистов; 4) 

повышение знаний и умений для безопасного и эффективного использования цифровых техно-

логий.

Обращаясь к исследованию нафи «Цифровая грамотность россиян: исследование 2020»577 мож-

но выделить следующие ключевые моменты и направления. Полученные данные говорят о том, 

что только 27% населения россии – обладают высоким уровнем цифровой грамотности, проблемой 

является недостаток уровня знаний и навыков, что показала и неготовность работать дистанционно. 

в динамике за последние три года отмечается отставание от заданных целевых значений федераль-

ного проекта (30% к 2021 году). также следует рассмотреть индекс цифровой грамотности, рассчи-

тываемый по 5 параметрам. самым низким показателем выступает параметр создания цифрового 

контента – 53 пункта, направленных на создание и редактирование цифрового контента, навыков 

работы с авторскими правами в сети. рассматривая социально демографические характеристики 

следует отметить показатели цифровой грамотности в столичных городах уровень выше, чем в сред-

нем по стране – 62 пункта в противовес 58 пунктам, в селах и поселках – 55 пунктов. Гендерные 

различия несущественны, качественно отличается только показатель информационной грамотности 

у женщин (57 пунктов в противовес 60 пунктам), а также навыки решения проблем в цифровой сре-

де (56 пунктов и 59 пунктов соответственно). самой значимой характеристикой является возраст, до 

44 лет цифровая грамотность по индексу – составляет 59-61 пункт. также следует отметить влияние 

профессиональной деятельности – работающие студенты показывают самые высокие показатели – 

574 реальное время, технологии, «Мы фактически столкнулись с необъявленной кибервойной» [Электронный ресурс]. 
режим доступа: https://realnoevremya.ru/articles/271715-prezident-rt-podvel-itogi-goda-cifrovizacii
575 долидзе н.и., Чердаков е.О. развитие цифровой грамотности населения//вестник Международного юридического 
института. 2018. №3 (66). с. 46–52.
576 Каратаева Г.е., Цифровое образование в задачах повышения финансовой грамотности населения//российские регионы 
в фокусе перемен: сб. докл. XIII Междунар.конф.2019. с. 556–562.
577 Цифровая грамотность россиян: исследования 2020, нафи. https://nafi.ru/analytics/tsifrovaya-gramotnost-rossiyan-issle-
dovanie-2020/
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64 пункта, тогда как неработающие пенсионеры обладают уровнем цифровой грамотности на уров-

не – 51 пункта.

таким образом, к настоящему времени реализуется множество программ развития инфор-

матизации регионов, как на уровне федерации, так и целевые программы в регионе и отдельно 

взятых административных округах и муниципальных образованиях, вместе с этим, потребно-

сти граждан в цифровой среде постоянно увеличиваются. реализация следующих программ 

требует более активного включения государства и научного сообщества в процессы ее осво-

ения, изучения степени владения цифровыми навыками на всех уровнях, сбора соответству-

ющей аналитики и последующей разработки адресных программ и мероприятий, что в свою 

очередь в перспективе будет способствовать повышению производительности труда, укрепле-

нию конкурентоспособности и повышению качества жизни населения в регионе и по стране в 

целом.

донорство как соцИальная ПроблеМа:  
особенностИ соцИологИческИХ ИнтерПретацИй

Файзуллина Л.Р.
Научный руководитель – д-р социол. наук, доцент Савельева Ж.В.

на сегодняшний день проблема донорства является очень актуальной: с каждым годом все боль-

ше людей нуждаются в донорах. Однако с точки зрения социальной сущности, мотивов и социоло-

гического объяснения феномен донорства изучен недостаточно. так же стоит указать, что исследо-

ваний на тему донорства крови намного больше, чем на тему донорства органов, костного мозга, 

которые так же влияют на жизнь других. донорство изучается разными отраслями науки, такими 

как психология, медицина, юриспруденция, собственно социологических работ по интерпретации 

донорства достаточно мало.

в ракурс исследователей традиционно попадают социально-демографические вопросы, психоло-

гические характеристики доноров, влияние вознаграждения, правовой аспект, типологию доноров. 

в данной работе объектом внимания стали вопросы интерпретации донорства с точки зрения соци-

ологических теорий.

н.а. антонова и К.Ю. ерицян изучают донорство с точки зрения просоциального поведения, 

которое подразумевает под собой социальное поведение, приносящее пользу другим людям или 

обществу в целом.578

При изучении донорства, следует обратить внимание на теорию социального обмена, суть 

которой заключается в том, что взаимодействие людей подкрепляется выгодами, вознагражде-

нием или наказанием. с точки зрения П. Блау социальная жизнь – это своеобразный «базар», в 

котором акторы взаимодействуют друг с другом для получения наибольшей выгоды.579 так же 

578 ерицян К.Ю., антонова н.а. социальные и психологические факторы привлечения и удержания доноров крови: 
обзор обзоров // вестник санкт-Петербургского университета. Психология. 2019. том 9. № 1. с. 32–44. 
579 Огольцова, е. Г. теория социального обмена дж. Хоманса и П. Блау// Молодой ученый. – 2022. – № 50 (445). – с. 
463-465.
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он выделил 4 вида основных вознаграждений в социальном обмене: деньги, социальное одобре-

ние, уважение и поступки.580 Мы считаем, что все эти виды можно рассмотреть с точки зрения 

донорства. деньги – доноры крови получают денежное вознаграждение, а также различные 

льготы, что является одним из факторов мотивации доноров в том числе. Однако, например, 

донор костного мозга не получает ничего, но при этом ему оплачивается проезд (до города и 

больницы), питание и полное обследование организма. здесь вознаграждением, как и во всех 

видах донорства, может послужить как раз-таки социальное одобрение, уважение и поступки. 

Что касается поступков – во время социологических исследований выясилось, что одним из 

мотивов доноров так же выступает то, что человеку так же когда-то может потребоваться по-

мощь, ведь никто не знает, что еще в жизни предстоит. здесь действует так называемый «эффект 

бумеранга», который подразумевает под собой с точки зрения людей: «сегодня помогу я, потом 

помогут мне».

так же можно рассмотреть данную проблематику с точки зрения социокультурного подхода. 

здесь донорство можно рассмотреть сквозь призму концепции гуманистического планирования 

Э. фромма, которая гласит о включении человека и его условий жизни в систему планирования, ак-

тивизации человеческого потенциала посредством участия в делах общества, изменения процесса 

потребления, образования новых форм духовно-психологической ориентации как эквивалент рели-

гиозных систем прошлого. то есть человек таким образом участвует в делах общества, проявляет 

активность, посещает мероприятия и акции, посвященные донорству, состоит в этом сообществе, 

тем самым приобретая новую роль донора и статус, тем более что такой статус поощряется в со-

циуме.

Кроме того, можно провести рецепцию применительно к теории двойной структурации Э. Гид-

денса. По Э. Гидденсу ни структура, ни действие не могут существовать независимо друг от друга. 

социальные действия создают структуры, и только через социальные действия осуществляется 

воспроизводство структур. для описания взаимодействия структур и социальных действий Гид-

денс использует термин «structuration». Он обращает внимание на «двойственность структуры», 

имея в виду, что структуры делают возможным социальное действие, а социальное действие соз-

дает эти же самые структуры. так же он различает два вида структур – правила и ресурсы, что 

тоже есть в сфере донорства. например, правила – это законы, регулирующие донорскую деятель-

ность, а ресурсы – это как раз то, что отдает донор реципиенту – например, кровь, орган, стволо-

вые клетки.

так же многие социологические подходы при изучении донорства можно интерпретировать через 

альтруизм. согласно О.Конту, альтруизм – это бескорыстные побуждения человека, влекущие за со-

бой поступки на пользу других людей. данная теория подтверждается данными опросов вЦиОМ581, 

согласно которым основным мотивом донорства россиян выступает убеждение в том, что это бла-

580 там же
581 донорство крови в россии: мониторинг. URL:  https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/donorstvo-kro-
vi-v-rossii-monitoring (дата обращения: 02.02.2023)
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городное дело, желание помочь людям. среди мотивов582 донорства преобладают альтруистические 

намерения, в частности возможность помощи незнакомым и близким людям. в качестве мощного 

стимула часто выступает необходимость помочь знакомому или близкому человеку – и именно этот 

первичный опыт часто становится «точкой входа» в донорское движение. так же выделяется мо-

тив – дополнительный доход. те, кто не является донором и не хочет им становиться, в свою оче-

редь, аргументируют свою позицию состоянием здоровья, возрастом. лишь некоторые приводят в 

качестве аргумента страх перед видом крови, шприцов, боли, заражения опасными заболеваниями, 

вреда для здоровья.

таким образом, что тема донорства была и остается актуальной. рецепция социологических тео-

рий и методологических подходов позволит релевантно разработать инструментарий для предстоя-

щего социологического исследования проблемы донорства.

реПродуктИвное ПрИнужденИе как следствИе форМИрованИя 
феноМена обязательного МатерИнства (на ПрИМере г. казань)

Фардиева А.Ш.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Нурутдинова А.Н.

в последние десятилетия в современном обществе наблюдаются изменения в репродуктивном 

поведении и установках женщин. По официальным данным за 2020 год, средний возраст женщины 

при рождении ребёнка повысился до 28,8 лет583. также прослеживается тенденция снижения рожде-

ния второго ребёнка или отказ от детей вовсе (феномен чайлдфри). так, трансформация репродук-

тивных установок проявляется в снижении потребности в детях, в появлении новых репродуктив-

ных практик поведения и технологий.

в связи с тем, что в российском обществе преобладают традиционные ценности, одним из кото-

рых является священность материнства, подобные изменения вносят противоречие в общественную 

жизнь, порождая ценностный конфликт. Конструкт обязательного материнства, существующий в 

российском обществе, определяет «стандарты» и функции матери, которым женщина должна соот-

ветствовать, создает рамки в сфере репродуктивного выбора. неоднозначное отношение общества 

к выбору женщин относительно своего репродуктивного поведения, несоответствующего общепри-

нятым нормам обязательного материнства, приводит к определенной стигматизации, негативным 

санкциям в виде осуждения, порицания или давления. Как следствие происходит применение репро-

дуктивного принуждения по отношению к женщине.

репродуктивное принуждение – это относительно недавно появившееся понятие, которое подра-

зумевает под собой любое вмешательство в репродуктивную автономию человека. репродуктивное 

принуждение применяется на уровне межличностных, групповых и общественных, государствен-

582 донорство крови: механизмы и мотивы. URL: https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/donorstvo-kro-
vi-motivy-i-mekhanizmy-1 (дата обращения: 27.01.2023)
583 демографический ежегодник россии, 2021. URL: https://rosstat.gov.ru/folder/210/document/13207(дата обращения: 
18.02.23).
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ных уровнях. При этом стоит сказать о социальном противоречии, возникающем между обществен-

ными интересами, определяющими формы обязательного материнства, и индивидуальным выбором 

женщины в отношении собственного репродуктивного поведения, несоответствующего ожиданиям 

партнера, близких людей или общества в целом.

Отсутствие закрепленного в научном обороте термина репродуктивного принуждения говорит о 

неизученности этого феномена, а также о недостатке эмпирического материала для полного пони-

мания распространенности и специфики проблемы в российском обществе. Этот феномен упоми-

нается в ряде исследований или рассматривается косвенно, однако объектом изучения не является. 

в то же время в западных странах наблюдается высокая степень изученности репродуктивного при-

нуждения584, 585, 586. изучение этого феномена в западной социологии выявило общее представле-

ние о репродуктивном принуждении как феномене, его распространенность, сложности выявления 

применения принуждения, стратегии женщин для сохранения репродуктивной автономии, а также 

предположительно эффективные методы по предотвращению репродуктивного принуждения и др. 

так, исследовательский интерес заключается в том, что репродуктивное принуждение является но-

вым для российского общества понятием, которое ранее не рассматривалось как объект изучения в 

социологических исследованиях.

Целью исследования является выявление специфики практик репродуктивного принуждения в 

российском обществе как следствия феномена обязательного материнства.

с учетом новизны проблематики, в исследовании использовались следующие методы:

– анализ основных подходов в сфере изучения материнства и конструирования репродуктивного 

принуждения в обществе;

– вторичный анализ социологических исследований по изучению репродуктивного принуждения 

как следствия конструирования феномена обязательного материнства;

– дискурс-анализ по изучению репрезентации конструкта обязательного материнства, следствием 

которого является применение репродуктивного принуждения;

– метод интервью для выявления специфики практик репродуктивного принуждения и стратегии 

женщин в отношении него.

таким образом, можно сделать вывод о том, что в российском обществе существуют значитель-

ные противоречия относительно репродуктивного поведения женщин в силу наличия феномена 

обязательного материнства, в рамках которого определяются нормы репродуктивного поведения. 

Это вызывает ценностный конфликт, который, в свою очередь, приводит к применению скрытого 

или явного репродуктивного принуждения, нарушающего права женщин и ограничивающий их в 

праве выбора репродуктивного поведения.
584 Grace, Karen Trister, and Jocelyn C. Anderson Reproductive Coercion: A Systematic Review. Trauma, Violence, Abuse 19, 
no. 4, 2016, pp. 371–90. doi:10.1177/1524838016663935.
585 Миллер Э., декер М.р., Макколи Х.л. и соавт. Принуждение к беременности, насилие со стороны интимного партнера 
и нежелательная беременность. Контрацепция, 2010 г., 81 (4). с. 316–322.
586 николайски с., Миллер Э., Макколи Х.л., акерс а., Шварц Э.Б., фридман л., Борреро с. расовое и репродуктивное 
принуждение: качественная оценка. Проблемы женского здоровья: официальное издание института женского здоровья 
джейкобса. 2015 г. http://doi.org/S1049-3867(14)00153-4.
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барьерЫ соцИального вклЮченИя в город  
в контексте образовательной МИграцИИ  
(на ПрИМере казанИ И санкт-Перербурга)

Хайруллина Д.З.

Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Гарифзянова А.Р.

с ростом значения высшего образования и высокой конкуренцией на рынке труда учащиеся из 

разных городов стремятся в крупные города с целью поступления в высшие учебные заведения или 

продолжения обучения в бакалавриате или магистратуре. Города с большим количеством высших 

учебных заведений становятся точками притяжения большого количества молодежи, среди которых 

есть немалая доля потенциальных активистов, спортсменов, будущих исследователей и научных 

кадров:

«Я понял, что при большом желании можно добиться многого в этом городе. Многие пытались 

меня в этом переубедить и доказать, что это не так, что есть много барьеров и препятствий. но я с 

каждым разом убеждаюсь, что если у тебя есть огромное желание, то тебе всё ни по чём. и именно 

в Казани есть возможность добиться своей цели, неважно, будешь ты студентом института между-

народных отношений, или студентом другого института, или другого университета в Казани, здесь 

хорошие возможности на мой взгляд» (м, магистр Казанского федерального университета).

Однако несмотря на очевидные плюсы, образовательная миграция предполагает некоторые пре-

пятствия, значительными из которых являются сложности социальной адаптации в процессе соци-

ального включения в город. Под социальным включением в данной работе понимаются успешные 

сценарии адаптации иногородней молодежи, стратегии, обобщенные в биографические траектории 

студентов, начинающиеся с выбором города и вуза, включающие в себя сбалансированные взаимо-

отношения с окружающими людьми, успешность в студенческой деятельности, гармоничность в 

поведении.

Город представляет собой не только физическое, но также и социальное, культурное, информаци-

онное и коммуникативное пространства. все эти элементы города тесно переплетены между собой 

и каждый из них имеет свой порог вхождения и включения. Отсутствие включения в ту или иную 

область городской жизни ограничивает индивида в его деятельности и идентификации себя как го-

рожанина. в случае образовательной миграции студенты сталкиваются с большим количеством ба-

рьеров, затрудняющих его включение в город, что в дальнейшем может сказаться на образователь-

ном процессе и социальной жизни человека.

в ходе первичного анализа интервью были категорированы основные барьеры, с которыми могут 

столкнуться иногородние студенты. среди них можно выделить: экономические – связанные с раз-

личными проблемами денежного бюджета студентов; географические – включающие в себя слож-

ность ориентирования в мегаполисе и его климатические особенности; эмоциональные – возникаю-

щие в ходе смены места жительства и сепарации от родителей; этнические – раскрывающие слож-

ности вхождения в многоязыковую среду Казани; бытовые – связанные с рутинными проблемами 
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приезжих; социокультурные – объясняющиеся сменой культурной обстановки студентов. данные 

барьеры затрагивают различные сферы общественной жизни и являются причиной выстраивания 

индивидуальных сценариев включения в город иногородней молодежи.

теХнологИИ уПравленИя  
конфлИктаМИ на ПредПрИятИИ

Харисова Э.Р.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Ефлова М.Ю.

Конфликт является естественным общественным явлением, способом и процессом взаимодей-

ствия людей, существующим во всех социальных системах, который приносит не только разруши-

тельные последствия, но и является движущим фактором развития общества и самого человека. 

Поэтому важно научиться распознавать начало зарождения конфликта, направлять его в нужное 

русло, т.е. уметь управлять конфликтной ситуацией и получить от него конкретный положительный 

результат [1, с.142]587.

Конфликт – это не внезапное столкновение, а процесс, который развивается и состоит из четырех 

стадий.

Первая стадия – возникновение конфликтной ситуации.

вторая стадия – возникновение инцидента, события.

третья стадия – кризис в отношениях.

Четвертая стадия – завершение конфликта» [2].

По мнению ротенберга, управление конфликтами – это целенаправленное воздействие по устра-

нению (минимизации) причин, породивших конфликт, или на коррекцию поведения участников кон-

фликта и обеспечивающее решение социально значимых задач.

выделяют две основные стратегии управления конфликтами: предупреждение конфликтов и раз-

решения конфликтов.

стратегия предупреждения конфликтов имеет целью создание таких производственных условий 

и психологической атмосферы в коллективе, при которых возможности возникновения конфликтов 

сведены к минимуму.

стратегия разрешения конфликтов имеет целью прекращение противоборства сторон и поиск 

приемлемого решения проблем. реализация этой стратегии предполагает действия руководителя по 

анализу возникших конфликтов и определению методов их разрешения [3].

управление конфликтами означает целенаправленное воздействие:
587 1. Бугаков в.М. управление персоналом: учебное пособие / в.П. Бычков, в.М. Бугаков, в.н. Гончаров; Под ред. в.П. 
Бычкова. М.: ниЦ инфра-М, 2013. 237 c.
2. агафонова М. с., ефанова е. а. Планирование деятельности в менеджменте // современные наукоемкие технологии. 
– 2013. – № 10-1. – с. 134а. – URL: https://toptechnologies.ru/ru/ article/view?id=33371
3. Гунзунова д. Б. управление конфликтами на предприятии // актуальные проблемы авиации и космонавтики. 2019. №. 
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/upravlenie-konfliktami-v-organizatsii (дата обращения: 19.01.2023).
4. васкевич д.в. управление конфликтами на предприятии // Academy. 2019. №7 (46). URL: https://cyberleninka.ru/ar-
ticle/n/upravlenie-konfliktami-na-predpriyatii (дата обращения: 25.01.2023).
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– полное или частичное устранение причин, породивших конфликт;

– корректировку поведения участников конфликтной ситуации;

– на поддержку контролируемости уровня конфликтности [4].

Методы управления конфликтами подразделяются также по признаку принадлежности к направ-

лению управления конфликтами. Практика показывает, что сложилось три направления управления 

конфликтами: уход от конфликта, подавление конфликта и собственно управление конфликтом. Ка-

ждое из названных направлений реализуется при помощи специальных методов.

Можно считать, что преимущество метода ухода от конфликта состоит в том, что решение прини-

мается, как правило, оперативно. Этот метод применяется в случае ненужности данного конфликта, 

когда он не подходит к ситуации, сложившейся в организации, или очень высоки издержки возмож-

ного конфликта.

Подавление конфликта, в свою очередь, предполагает использование различных методов. напри-

мер, метод скрытых действий применяется в случаях, когда стечение экономических, политических, 

социальных или психологических обстоятельств делает невозможным открытый конфликт; отсут-

ствует желание иметь дело с открытым конфликтом из-за боязни потери имиджа;

суть метода быстрого решения в том, что решение по проблеме, вызвавшей конфликт, принима-

ется в самые короткие сроки, почти мгновенным соглашением. Это становится возможным в слу-

чаях острого дефицита времени для принятия обстоятельного решения, вызванного, в частности, 

сложившейся ситуацией; существенного изменения одной из сталкивающихся в конфликте сторон 

своей позиции под влиянием аргументации другой стороны или же в связи с получением новой ин-

формации [5].

система и механизмы управления трудовыми конфликтами на производственных предприятиях, 

регулируют их текущее состояние, стабилизируют деятельность работников и руководящего соста-

ва, что позволяет повысить эффективность функционирования и развития предприятия [6].

в социальных механизмах управления конфликтом в организации используется широкий спектр 

методов воздействия на людей. в обобщенном виде их классификация может быть представлена в 

виде нескольких групп: организационно-административные; правового регулирования; экономиче-

ские; социально-психологические; психолого– педагогические; самоуправления; социального кон-

троля и другие. сочетание содержательных сторон этих методов классифицируются как непосред-

ственные способы управления (разрешения) конфликта [7]588.

588 5. зобова а.Г. О современных тенденциях и методах управления конфликтами на предприятиях // социально-
экономические явления и процессы. 2014. №4. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/o-sovremennyh-tendentsiyah-i-meto-
dah-upravleniya-konfliktami-na-predpriyatiyah (дата обращения: 01.02.2023).
6. Копякова т. и. Моделирование системы управления трудовыми конфликтами на производственных предприятиях 
// уЭкс. 2013. №11 (59). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/modelirovanie-sistemy-upravleniya-trudovymi-konflikta-
mi-na-proizvodstvennyh-predpriyatiyah-1 (дата обращения: 11.02.2023).
7. Майорова в.р. управление организационными конфликтами: проблема социальных механизмов на промышленном 
предприятии // актуальные проблемы гуманитарных и естественных наук. 2016. №4-4. URL: 
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ЭкологИческое образованИе как фактор форМИрованИя 
ЭкологИческой культурЫ

Хохлов А.А.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Нурутдинова А.Н.

актуальность данного исследования обусловлена необходимостью формирования и развития 

экологической культуры как населения в целом, так и подрастающего поколения, в частности, для 

стабилизации и улучшения экологической ситуации. согласно опросам, проведенным всероссий-

ским центром изучения общественного мнения в период с 2006 по 2021 год, 45% респондентов 

высказывают мнение о том, что экологическая ситуация ухудшается в стране, а 38% – в регионе про-

живания. При этом, по мнению, респондентов, жители являются основным социальным субъектом, 

действия которого приводят к ухудшению экологической ситуации. Основным же препятствием для 

улучшения экологической обстановки является низкий уровень экологической культуры. Экологи-

ческое образование является непрерывным и системным процессом приобретения необходимых 

экологических знаний, установок, мотивов, а также приобщения к экологичному образу жизни.

Цель исследования – выявить значимость экологического образования как фактора формирова-

ния экологической культуры.

исследовательский интерес заключается в том, что «экологическое образование» рассматрива-

ется преимущественно в контексте образования и педагогики, а не социологии, т.е. не как фактора 

решения социальной проблемы недостаточно сформированной экологической культуры для мини-

мизации наносимого окружающей среде вреда. именно поэтому в рамках исследования использо-

валось несколько методов:

– вторичный анализ статей, посвященных социологическим исследованиям экологического об-

разования;

– анализ российских нормативно-правовых документов, регламентирующих процесс организа-

ции и реализации экологического образования в образовательных учреждениях;

также были рассмотрены теоретико-методологические подходы к определению понятий «эколо-

гическая культура» и «экологическое образование». в рамках исследования наиболее подходящим 

определением стало то, которое является синтезом подходов Э.в. Гирусова589 (экологическая куль-

тура как способ деятельности человека) и е.в. асафова590 (экологическая культура как личност-

ные качества человека), т.е. «экологическая культура» – это динамичный комплекс знаний, умений, 

навыков и личностных качеств человека, позволяющий ему выстраивать направленную на сохра-

нение окружающей среды социальную деятельность. Понятие «экологическое образование» стоит 

рассматривать с точки зрения системного подхода, т.е. как непрерывный и системный процесс при-

обретения необходимых экологических знаний, установок, мотивов, а также приобщения к эколо-

гичному образу жизни на основе принципа кооперации – объединении социальных сил различных 

589 Гирусов Э. в. Природные основы экологической культуры. М., 1989. 15-26 с.
590 дорошко О. М. современные подходы к определению понятия «Экологическая культура» // современные исследования 
социальных проблем (электронный научный журнал). 2012. № 9(17). с.51-64.
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общественных и государственных организаций (к примеру, экологических движений, министерств 

и ведомств). такого мнения придерживаются л.т. салеева591 и н.М. Мамедов592.

Проведенный вторичный анализ социологических исследований показал, что существует зависи-

мость между реализацией системы экологического образования и уровнем экологической культуры 

в странах европы593. авторы замечают, что уровень экологической культуры зависит не только от 

социально-экономического положения конкретной страны, но и от реализации в системе общего об-

разования экологической составляющей. По результатам исследования, в котором приняли участие 

респонденты из 31-й европейской страны, удалось выделить страны-лидеры по уровню экологиче-

ской культуры населения и развитой системы экологического образования – это франция, Германия, 

Швейцария, Швеция. Помимо них следует отметить, что Эстония как страна бывшего ссср доби-

лась значительных успехов в развитии экологического образования. россия же характеризуется как 

страна с низкой экологической культурой как населения в целом, так и молодежи, в частности.

анализ нормативно-правовых документов показал, что экологическое образование как инстру-

мент формирования и развития экологического образования значимо и его необходимо реализовы-

вать на практике. При этом, несмотря на это, отсутствует единая концепция экологического обра-

зования и реализуется оно через разные, зачастую, невзаимосвязанные между собой, формы – че-

рез объединения дополнительного образования, в рамках обязательных предметов учебного плана 

(окружающий мир, биология, география, физика, химия, ОБЖ), воспитательной работы, направ-

ленной на вовлечение в участие в экологических мероприятиях и акциях. также можно сказать, 

что существуют определенные недостатки реализации данной концепции – отсутствие учебников и 

учебных пособий, примерных рабочих программ, системы оценки результатов, материально-техни-

ческой базы и полноценного взаимодействия с другими социальными институтами.

сравнительный анализ систем экологического образования показал, что во франции, Германии 

и Эстонии экологическая деятельность обязательная и системная, реализующаяся в основном че-

рез специализированные курсы, социальное проектирование, развитую систему дополнительного 

образования и взаимодействия с государственными органами и общественными организациями, на-

учно-исследовательскую деятельность, а также грантовые средства и премии. Более того, в данных 

странах существует система подготовки кадров и экологического туризма, неправительственных 

фондов и некоммерческих общественных организаций. система экологического образования рос-

сии характеризуется непостоянством и эпизодичностью, одновременной реализацией нескольких 

проектов, инструментов, для оценки эффективности которых практически нет.

таким образом, можно сделать вывод о том, что существуют противоречия в вопросе органи-

зации и развития экологического образования в образовательных организациях, заключающиеся в 

591 салеева л. т. Экологическая этика, экологическая цивилизация и эпоха ноосферы // вестник российского философского 
общества. 2016. № 1(77). с.14-19.
592 Мамедов н. М. Подготовка учащихся по экологии. содержание и требования // Биология в школе. 2009. № 2. с. 25–30.
593 Прохода в. а. Образование как фактор формирования экологической культуры жителей европейских стран // 
Мониторинг (данные социологических исследований). 2021. № 2. с.149-163.
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формально декларируемой необходимостью формирования экологической культурой и реальной си-

стемой ее формирования и развития.

МИграцИоннЫе установкИ  
совреМенной студенческой МолодЁжИ

Шапкова Д.С.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Гарипова Р.Р.

в современном мире одним из важнейших ресурсов государств является человеческий капитал. 

и с каждым годом конкуренция между странами за него усиливается. вместе с этой борьбой растёт 

и уровень миграции населения.

в россии, как и в других странах, процесс миграции имеет определенные возрастные рамки, са-

мые интенсивные её значения приходятся на годы получения высшего и профессионального образо-

вания. Чаще всего в число мигрирующей молодёжи входят выпускники вузов. с целью продолже-

ния получения образования или же трудоустройства, молодые люди уезжают за рубеж. необходимо 

регулировать миграционные потоки внутри страны и ее регионах: для этого нужно обратить вни-

мание на миграционные установки современной студенческой молодёжи. От того, какие позиции у 

молодых людей, зависит социальное развитие общества и его стабильность.

Многие российские социологи исследуют процесс миграции среди молодых людей, проводя эм-

пирические исследования.

Моё внимание привлекла работа российских социологов: Я.М. давлетшиной, л.К. Мухаметзя-

новой, р.р. Хизбуллиной «Причины и направления миграции талантливой молодежи в республике 

татарстан: результаты эмпирических исследований».594

выборка исследования составила 600 человек в возрасте от 14 до 35 лет, проживающих в респу-

блике татарстан. Методом исследования было выбрано анкетирование.

в ходе исследования было выявлено, что основными причинами миграции молодёжи является 

поиск работы по специальности (31%), карьерный рост (22%) и поступление в престижный вуз 

(16%). исходя из этих данных, можно сказать о том, что главными мотивами миграции являются 

образование и трудоустройство.

Говоря об образовании, респонденты выбрали вуз за пределами татарстана по следующим при-

чинам: более интересные и современные программы обучения (31%), больше возможностей для 

трудоустройства после окончания этого вуза (27%) и более престижно там учиться (20%). так как 

общество в современном мире развивается со стремительной скоростью, молодые люди ищут более 

усовершенствованные программы обучения, которые соответствуют уровню его развития.

594 давлетшина Я.М., Мухаметзянова л. К., Хизбуллина р. р. Причины и направления миграции талантливой молодежи в 
республике татарстан: результаты эмпирических исследований // известия вузов. Поволжский регион. Общественные 
науки. 2017. №1 (41). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/prichiny-i-napravleniya-migratsii-talantlivoy-molodezhi-v-respu-
blike-tatarstan-rezultaty-empiricheskih-issledovaniy
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также были проанализированы причины ограничения профессиональной самореализации в та-

тарстане. наиболее распространённым ответом среди респондентов стали низкий уровень заработ-

ной платы (26%) и отсутствие поддержки со стороны государства (14%). Можно отметить, что среди 

молодёжи чаще всего наблюдается стремление к более высокой заработной плате и лучшей жизни.

также в работе социологов в.с. собкина, М.М. смысловой, Ю.О. Коломиец «Миграционные 

установки аспирантов: к вопросу об «утечке мозгов»595 было проведено эмпирическое исследова-

ние, направленное на изучение миграционных настроений аспирантов. в опросе приняли участие 

803 респондента.

Большая часть вопросов касались трудовой миграции. на вопрос о желании работать за рубе-

жом большинство респондентов (36,9%) ответили, что хотели бы поработать по контракту, при 

этом, не эмигрируя из россии, значительное количество аспирантов не имею желания работать 

за рубежом (31%), часть респондентов хотели бы навсегда эмигрировать из страны и работать за 

рубежом (11,1%).

так, практически половина опрошенных (48%) имеют установки, направленные на желание ра-

ботать за границей, и часть из них – на постоянной основе (11,1%).

Обратимся к вопросу о желании аспирантов эмигрировать из россии на постоянное место жи-

тельства. 58% опрошенных не имеют такого желания, в одну из стран евросоюза хотели бы перее-

хать 13% респондентов, в сШа – 4,5%, в страну, раннее входившей в состав ссср – 1,2% и в одну 

из стран блока БриКс – 2,0% опрошенных.

таким образом, каждый пятый респондент (20,7%) нацелен на переезд в другую страну на посто-

янное место жительства.

итак, у половины аспирантов сформированы миграционные установки, направленные на получе-

ние профессионального опыта за рубежом. и при сравнении результатов ответов на два рассмотрен-

ных мною вопроса можно сказать о том, временный переезд привлекает молодых людей больше, 

чем безвозвратная миграция.

Подводя итоги, стоит сказать, что о миграции задумывается значительная часть студенческой 

молодёжи, это говорит о высокой мобильности студентов. Больше всего молодых людей волнуют 

вопросы самореализации, как профессиональной, так и в плане образования. вопросы, связанные 

с миграционными установками студенческой молодежи, нуждаются в дальнейшем подробном из-

учении.

деМаркацИя ПонятИя «ЭзотерИческИе ПрактИкИ»

Швецов Л.К.
Научный руководитель – д-р социол. наук, профессор Хайруллина Ю.Р.

Эзотерика давно находится в поле внимания социологов. Особенно сильный толчок изучению 

данного социокультурного явления дал распад ссср, когда интерес к эзотерической литературе 
595 аллахвердян а.Г. Эмиграционные намерения ученых и студентов-психологов. № 10. с. 101-109. URL: https://psyjour-
nals.ru/journals/psyedu/archive/2020_n3/psyedu_2020_n3_Sobkin_Smyslova_et_al.pdf
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резко возрос, в связи с ее официальным запретом. сформировавшийся в современной россии пул 

исследователей эзотеризма, так и не пришел к общему знаменателю в определении и разграниче-

нии таких базовых понятий как «Эзотеризм», «Оккультизм», «Магия». тем более, исследователи 

сегодня не могут дать окончательное определение понятию «эзотерические практики». Постараться 

выдвинуть четкую дефиницию эзотерических практик является действием в некотором роде даже 

более важным и актуальным, в связи с бурно развивающимся рынком эзотерических, оккультных 

и мистических услуг, который оказывает немалое влияние на умы россиян. таким образом, это и 

является нашей целью.

Оказывается, очертить понятие «эзотерические практики» можно и без разграничения базовых 

понятий «Эзотеризм», «Оккультизм», «Магия». достигнуть этого можно путем намеренного упро-

щения. таким образом, практики, именуемые оккультными и магическими, следует так же называть 

эзотерическими. и делать это следует не без оснований. К примеру, разница оккультных и эзотери-

ческих практик в социологическом дискурсе заключается в том, что оккультные практики не опи-

раются на теоретические изыскания тех, кто считается традиционными «эзотериками». Однако, в 

основе философий оккультизма и эзотеризма всегда есть допущения, что в мире существуют некие 

«тайные знания», которые познаются лишь иррационально, которые, к тому же, позволяют изменять 

внешний мир и самого себя. Путаницу в понятиях вызывает так же и тот факт, что в ряде оккультных 

практик иногда все же происходит апелляция к «традиционному» эзотеризму.596

аналогичная ситуация обстоит с понятием магических практик. По своей сути они ничем не от-

личаются от оккультных. следовательно, и от эзотерических. Магические практики так же принято 

воспринимать лишь иррационально, они совершенно так же предназначены якобы для изменения 

внешнего мира и самого человека. разница лишь в том, что одни практики стало принято историче-

ски считать оккультными (к примеру, спиритизм), а другие традиционно магическими. тем не ме-

нее, еще больше запутывает ситуацию тот факт, что в основе эзотеризма и оккультизма cсуществует 

такое понятие как «магия», ведь при помощи магии якобы и совершаются действия эзотериков и 

оккультистов. то есть формально как оккультные, так и эзотерические практики являются магиче-

скими.597

Отчетлива видна сильная связанность данных терминов, а зачастую и взаимозаменяемость. 

для решения этой запутанности, необходимо оккультные и мистические практики так же условно 

называть эзотерическими. Как бы данные практики ни отличались в малейших деталях друг от дру-

га, как бы они ни назывались, их суть всегда остается той же. Это позволит упросить будущие на-

учные исследования в области описываемых практик, не запутывав исследователей. исследователи 

должны, таким образом, отдавать себе отчет, что все эти практики – явления одной природы.

Эзотерические практики – это более подходящий и целесообразный термин для маркировки всей 

плеяды существующих (и схожих по своей сути) практик в связи с тем, что сторонники таких прак-

596 Бекарюков М. в. социокультурный феномен эзотерики. – известия алтайского государственного университета. 
-2010.-C. 169-170
597 Курносов Ю.в. тайные доктрины вчера и сегодня (эзотеризм как культурно-исторический феномен). 1996.-C. 58-59.
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тик как написание астрологических прогнозов, к примеру, ошибочно провозглашают, что данные 

практики являются научными. соответственно, в свете подобного позиционирования и неоднознач-

ности, называть подобные псевдонаучные практики именно магическими, возможно, не стоит. Хотя, 

разумеется, мы всегда должны помнить о том, что ключевые идеи всех описываемых практик одни.
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сИнтез МетафорИческого нарратИва  
И аудИовИзуальнЫХ ПрИЁМов в кИнеМатографе

Александрова С.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хузеева Л.Р.

нарратология как наука возникла сравнительно недавно, в 80-е годы прошлого столетия. и вместе 

с этим появляется новый термин – «нарратив», который различные исследователи трактуют по-сво-

ему. Классическое определение гласит, что нарратив – это самостоятельно созданное повествование 

о некотором множестве взаимосвязанных событий, представленное читателю или слушателю в виде 

последовательности слов или образов. также нарратив включает в себя несюжетные элементы, ко-

торые связаны с интерпретацией истории рассказчиком и её восприятием аудиторией.598 то есть под 

нарративом мы можем понимать синтез идей и смыслов, которые были заложены в истории самим 

автором. все определения имеют общий концепт: повествователь, его мысль и адресант.

Относительно кинематографа о нарративе одним из первых начал рассуждать с. Четмэн, который 

ввёл в обиход такое понятие, как «кинематографический нарратор» («cinematic narrator»). Под этим 

термином он подразумевал не что иное, как неодушевленная и познавательная инстанция, которая 

состоит из звуковых (например, голос, музыка, звуки) и визуальных эффектов (например, угол зре-

ния, различные планы, освещение).599

в кинематографии нарратив – основной инструмент автора. и сам кинематограф, в большинстве 

своём, традиционно нарративный и добивается того, чтобы зритель получил или удовольствие, или 

неудовольствие.600 искусство начинает возникать в результате коммуникации автора со зрителем. 

Безусловно, немаловажным являются общие структурные элементы такие, как, например, фабула, 

сюжет, но именно режиссёрский нарратив раскрывает индивидуализм автора. так как один и тот же 

сюжет можно интерпретировать иным образом только за счёт авторского нарратива.

Повествование в короткометражном кинематографе – представляет собой многокомпонентную 

область, так как формат короткометражных фильмов имеет особые стандарты, отличные от полного 

метра, а с помощью метафоризации нарратива в короткометражном кинематографе происходит ла-

коничный сторителлинг. Каждая история несёт в себе определенный авторский нарратив и именно 

нарративу подчиняется всё повествование. и несколько авторов могут интерпретировать один сю-

жет иначе, так как вкладывают свой нарратив, то есть какой автор в самом начале закладывает смысл 

и что он хочет получить через коммуникацию со зрителем, то и становится искомым нарративом, 

который усиливается в тандеме сторителлинга и метафоризации, а также с помощью различных 

аудиовизуальных приёмов. различные нарративные элементы кинематографа, цели, которые желает 

достичь автор, и сторителлинг создают законченную картину.

в кинематографе режиссерский нарратив отражается с помощью вспомогательных элементов ме-

тафоры. непосредственно метафора может разделяться на две крупные группы: визуально-изобра-

598 Labov. W. The Transformation of Experience in Narrative Syntax. Philadelphia, 1972.
599 Chatman S. Coming to Terms. The Rhetoric of Narrative in Fiction and Film. Ithaca: 1990. P. 134
600 Малви л. визуальное удовольствие и нарративный кинематограф. Минск, 2000. 383 с.



1963

зительную и аудиальную метафору. создавать художественные образы в короткометражном фильме 

режиссеры могут эффективнее с помощью визуальных метафорических символов. таким образом, 

метафора является универсальным инструментом при создании художественного образа в коротко-

метражном кинематографе. с помощью различных вспомогательных элементов метафорического 

нарратива у зрителя во время просмотра возникают дополнительные ассоциации, воспоминания, 

создаются эмоциональные якоря.

выстроенная метафоризация нарратива, использование изобразительно-выразительных приёмов 

позволяют режиссеру преподнести нарратив с наименьшим количеством диалогов. и синтез раз-

личных особенностей режиссуры, и применение изобразительно-выразительных средств помогают 

автору кинокартины донести глубинный смысл до зрителя.

ПсИХологИческая ПоМоЩь сотруднИкаМ сМИ через ИнтерактИвнЫй 
всероссИйскИй сетевой МедИаПроект «а что со Мной?»

Андреев И.М.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Даутова Р.В.

Журналистика – одна из самых стрессовых профессий. любой стресс, любая травма происхо-

дит на всех уровнях: физиологическом, эмоциональном, когнитивном... Это могут быть какие-то 

мышечные зажимы, неприятные эмоции, забывчивость, неусидчивость, рассеянность и другое. Ча-

сто систематическое воздействие формирует психоэмоциональные травмы. Многие исследования 

показывают, что всё больше журналистов сталкивается с психологическими проблемами, такими 

как эмоциональное выгорание, конфликты с руководством и коллегами, творческие кризисы. не-

нормированный режим и график работы способствуют профессиональному выгоранию. в условиях 

необходимости постоянно погружаться в новостное поле и работать с тяжёлыми инфоповодами у 

журналистов возникает хронический профессиональный стресс. Он усугубляется отсутствием пол-

ноценного отдыха и мыслями о работе все 24 часа в сутки.

Профессиональному журналисту приходится постоянно подстраиваться к новым реалиям, тра-

тить много энергии, в том числе эмоциональной. синдром эмоционального выгорания – процесс 

постепенной потери эмоциональной энергии, снижение удовлетворения от выполняемой работы. 

Это состояние психического и физического истощения, возникающего при работе в результате по-

стоянного взаимодействия с людьми, сопровождающегося эмоциональной насыщенностью и когни-

тивной сложностью. Однако в россии до сих пор нет специализированной организации, которая бы 

оказывала работникам сМи помощь психологического характера.

в декабре 2022 года мы ссовместно с членами всероссийской организациии «вместе медиа» 

решили актуализировать решение данного запроса и создать специальный видеопроект. Первые че-

тыре выпуска программы «а что со мной?». были сняты в Москве с участием практикующего пси-

холога, работающего с журналистами дмитрия Бельского. в программе разбирались конкретные 

проблемы, вопросы и истории сотрудников сМи, которые были присланы в анонимном формате. 



1964

в феврале 2023 года был снят второй пакет из 4 программ, в котором приняла участие психолог и 

журналист Юлия андреева.

задача данного проекта – своеобразная «телетерапия», цель которой заключается не только в 

помощи журналистам, но и зрителям, так как в программах ведется речь и об экологии медиапотре-

бления. Мы также рассматриваем возможность стать инициаторами и в будущем создать единую 

круглосуточную линию, куда бы могли обратиться сотрудники средств массовой информации, жур-

налисты, медийщики для получения бесплатной психологической консультациии. важно, чтобы ра-

ботник сМи могли выстраивать здоровую коммуникацию в рабочем коллективе и по возможности 

помогать коллегам.

Потеря чувствительности часто влияет и на качество работы. Юрий романов, автор книги 

«Я снимаю войну», пишет: «Когда число погибших в кадрах начинает переваливать за крити-

ческую отметку, в голове как будто щелкает переключатель, и мозг перестает воспринимать 

страдания... из-за этого кадры получаются технически совершенными, но из них уходит что-то 

неуловимое, то, что называют Божьей искрой». такие защитные реакции вполне объяснимы. 

Как тело образует рубцы в ответ на рану, так же и душа под воздействием экстремальных внеш-

них воздействий защищается, огрубевает. При этом полностью бесстрастным и механистичным 

стать тоже нельзя, поскольку личность журналиста, его эмоции, восприятие и память – это в 

каком-то смысле его профессиональный инструмент. Главное, чтобы стресс не доходил до кри-

тической точки.

влИянИе нейросетей на ЭволЮцИЮ вИдеоИгр

Белоусов Е.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хузеева Л.Р.

в качестве отличительных особенностями современных популярных видеоигр, ориентирован-

ных на массовую аудиторию, можно выделить следующие:

1) впечатляющую визуальную составляющую, достигаемую, например, за счет использования 

голливудской технологии Motion capture, применяемой для считывания лицевых анимаций (финан-

сово затратной по меркам игровой индустрии), чтобы достичь кинематографического эффекта и 

реалистичности происходящего (например, в играх «The Last of Us», «Horizon Zero Dawn», «Days 

Gone»);

2) детальную, с точки зрения визуального дизайна, проработку локаций, окружающих игрока 

(игры с открытым миром от Ubisoft: серии игр «Far Cry», «Watch Dogs», «Assassin’s Creed»);

3) использование известных киноактеров или актеров озвучания в качестве прототипов персона-

жей (актер сэм уитвер в роли байкера дикона сент-джона в игре «Days Gone»);

4) объемный, для полного прохождения, пласт контента, который игрок может изучать на протя-

жении сотен часов («Assassin’s Creed Valhalla», «Hogwarts Legacy», «Dying Light 2»).
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Очевидно, что для создания подобных игровых блокбастеров требуется большой штат сотруд-

ников, а производственный процесс занимает годы. так, хит и эталонный пример продуманной до 

мелочей игры «Red Dead Redemption 2», создавался на протяжении 8 лет более чем тремя тысячами 

сотрудников601. для понимания масштабов проделанной вручную работы стоит отметить, что захват 

движений актеров занял 2200 дней в сравнении с предыдущей игрой студии «GTA 5», где тот же 

самый процесс занял всего пять дней. даже малозначимые неигровые персонажи имеют 80-стра-

ничный алгоритм скриптов для симуляции реакций и поведения602. «Red Dead Redemption 2» и по-

добные ему проекты – результат колоссального ручного труда, большую часть из которого в скором 

времени получится делегировать нейросетям. Это значительно снизит нагрузку на разработчиков, 

сократит время, необходимое для создания аналогичных по наполнению игр, и позволит переклю-

читься с технических задач на творческие.

сегодня в разработке видеоигр уже используется метод случайной генерации – для создания 

уникального кода в головоломках или чередования внутриигровых скриптов, с целью сделать опыт 

каждого игрока максимально разнообразным. так поступили разработчики ремейка «Dead Space» 

(2023), включив в игру систему Intensity Director. Она случайным образом создает сценку с участи-

ем игрока: на усмотрение алгоритма может меняться освещение и аудиальный ряд с целью вызвать 

дискомфорт и напряжение у игрока, могут неожиданно появляться враги. все эти элементы должны 

быть конгруэнтны, чтобы игрок с помощью заранее не запланированных событий не успевал «за-

скучать».603 Однако это только вершина айсберга потенциала нейросетей. искусственный интеллект 

(ии) оперирует контентом, уже созданным разработчиками. в вышеописанном примере игра вы-

ступает раздаточной машиной, выдавая одно из 1200 заложенных изначально событий. интеграция 

ии в производственный процесс сможет увеличить реиграбельность (повторное прохождение игры) 

и приблизить игры к стимуляциям, где каждая часть игрового мира будет взаимодействовать друг с 

другом.

нейросети активно используются при создании ремастеров – технически обновленных игр, вы-

шедших ранее, где переработке подверглись графика и спецэффекты, но суть игрового процесса 

и механическая его составляющая остались неизменными. в этом процессе нейросети помогают 

насыщать устаревшие текстуры пикселями и «натягивать» обновленные текстуры на внутригровые 

объекты604. в январе 2023 года нейросеть ChatGPT была интегрирована в игру «Mount & Blade II: 

Bannerlord». теперь диалоги, который ранее подразумевали выбор ответа, выглядят как осмыслен-

ная беседа: неигровые персонажи способны отвечать на задаваемые игроком вопросы. Эта деталь 

позволила сделать игровой опыт более иммерсивным, поскольку ведение осмысленного диалога 
601 Red Dead Redemption 2. URL: https://reddead.fandom.com/ru/wiki/Red_Dead_Redemption_2 (дата обращения: 
17.02.2023).
602 титов д. Мир дивного запада. Подробности о создании Red Dead Redemption 2. URL: https://dtf.ru/games/29230-mir-divno-
go-zapada-podrobnosti-o-sozdanii-red-dead-redemption-2 (дата обращения: 17.02.2023).
603 1200 событий и большое количество вариаций – EA Motive о системе Intensity Director в ремейке Dead Space. URL: 
https://shazoo.ru/2022/12/15/136761/1200-sobytii-i-bolsoe-kolicestvo-variacii-ea-motive-o-sisteme-intensity-director-v-re-
meike-dead-space (дата обращения: 17.02.2023).
604 Как нейросети помогают делать ремастеры. URL: https://habr.com/ru/company/playgendary/blog/577592 (дата 
обращения: 17.02.2023).
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способствует реалистичности погружения в игровую реальность, повышая эффект вовлечения и 

сопричастности происходящему, усложняя создаваемые игрой иллюзии.605

нейросети учатся и совершенствуются, взаимодействуя с каждым игроком, меняя стиль поведе-

ния под способ прохождения игры отдельным индивидом, и становятся способными существенно 

повысить уровень напряжения и, соответственно, интереса к битвам в играх, подразумевающих ка-

кой-либо конфликт: перестрелку, дуэль, «битву умов» на стратегической карте и проч. Это повлечет 

за собой необходимость насыщать каждую игру большим числом механик, так как в ситуации, где у 

игрока есть всего два-три способа победить противника, а нейросеть выработает противодействие к 

каждому из них, игру пользователь просто не пройдет606.

таким образом, использование нейросетей в разработке видеоигр позволит студиям делать игро-

вые миры еще более реалистичными, интересными и захватывающими. Подобное начинание мо-

жет столкнуться с нежеланием крупных корпораций финансировать данные игры, которые будет 

сложнее монетизировать, в отличие от множества современных игр-сервисов – незамысловатых ме-

ханически, но объемных по числу однотипных активностей. Противником игр с использованием 

нейросетей могут стать и пользователи: может сказаться нежелание игроков погружаться в интел-

лектуальную битву с нейросетью, особенно если игра выбрана как средство эскапизма, и важна 

красивая аудиовизуальная составляющая наряду с предсказуемой, репетативной деятельностью, 

которая воспринимается как вариант релаксации. Очевидно одно: нейросети привлекли внимание 

крупных корпораций и будут востребованы ими. Штраус зельник, директор компании «Take-Two», 

которой принадлежит и «GTA 5» и «Red Dead Redemption 2», высказал мнение о том, что нейросети 

действительно способны упростить технические процессы и подтолкнуть разработчиков к креативу 

и инновациям607.

трансфорМацИя стИлей И форМ докуМентального кИно

Гафурова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

в эстетически совершенной форме документальное кино – вид киноискусства, отражающее объ-

ективную реальность благодаря съемкам подлинных событий. на сегодняшний момент заметна 

трансформация авторского кино, к которому раньше относились строго концептуальные фильмы. 

не физическое присутствие автора в картине относит ее к авторскому, а выстраивание художествен-

ной линии между героями фильма и режиссером. изменение типа героя, привело к тому, что он стал 

способен взять в руки камеру и снимать себя сам. до сих пор нет единого точного ответа на вопрос: 

насколько сильно действительная реальность соответствует произведению, показанному на экране. 
605 Моддер внедрил ChatGPT в Mount & Blade II: Bannerlord. URL:  https://medialeaks.ru/1501ndi-str-int-chatgpt-bannerlord 
(дата обращения: 17.02.2023).
606 Белоусов е.д. десятый сон нео нейросети в играх будущего. URL: http://minoa.biz/belousov-videogames-neuralnet 
(дата обращения: 17.02.2023).
607  зельник Ш. ии облегчит создание игр, но не сможет заменить разработчиков. URL: https://shazoo.ru/2023/02/09/139118/
straus-zelnik-scitaet-cto-ii-oblegcit-sozdanie-igr-no-ne-smozet-zamenit-razrabotcikov (дата обращения: 17.02.2023).
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рудольф арнхейм в книге «Кино как искусство» (1932) указывает на существенные различия между 

миром, который зритель видит на экране и миром естественного восприятия. Кино, по его мнению, 

показывает собственную реальность, создавая впечатление «реальной жизни».

с течением времени жанр документального кино начинает видоизменяться: появляются новые 

стили и формы. разнообразные специфические элементы и методы при создании неигрового кино 

привели к появлению его разных видов: киножурнал, кинохроника, историко-биографические, му-

зыкальные, фильмы военных лет и т.д. Художественные приемы позволяют фильму стать нечто 

больше, чем просто материалом отснятым на пленку или цифровой носитель. в результате про-

гресса техники и технологии создания кино и интеграции стилей и видов между собой появляются 

новые жанры. согласно исследованиям Билла николса можно выделить следующие жанры неигро-

вого кино: поэтический, разъяснительный, участвующий, наблюдательный, перформативный. Кино 

отделяется от режиссера и от смысла, который тот закладывал в картину, так как каждый зритель 

может по своему трактовать заложенные идеи. таким образом, фильм перестает быть авторским, а 

становится самостоятельной единицей искусства.

умберто Эко предложил делить произведения искусства на закрытые и открытые, в результате 

чего лео Броди, обозначил «закрытыми» фильмами те, в которых обозначенный мир содержит те 

элементы и детали, которые необходимы для существования его внутренний структуры. Кроме того, 

в «закрытых» фильмах происходит непрерывная динамика между событиями, которые происходят 

внутри кадра и которые произойдут в последующем. в «открытых» фильмах реальность постоянно 

видоизменяется. автор лишь может уловить и запечатлеть мгновение и фрагмент происходящей 

действительности. Жизнь, в таких фильмах, не зависит от замыслов автора. Она продолжает свое 

существование и после того, как оператор выключит камеру. Мнение зрителя при просмотре таких 

фильмов приравнивается к мнению самого автора.

Одним из ярких использований методов игрового кино в неигровом является анимационная доку-

менталистика. Благодаря ей появилась возможность реконструировать событие, артефакты которого 

не сохранились. Кроме того, анимация позволяет сэкономить бюджет кино на спецэффекты. Она по-

могает с помощью образов придать абстрактным понятиям форму, которые в документальном кино не 

так просто передать с помощью камеры. в интеграции анимационных элементов в документальном 

фильме прослеживается авторский стиль. Кроме того, симбиоз «открытого» и «закрытого» кино в этом 

случае создает новую реальность, однако, как уже было ранее сказано, она не является вымышленной.

использование методов игрового кино, позволяет режиссерам неигрового кино обозначать ав-

торский стиль и видение. Элементы игрового кино, которые чаще всего используют режиссеры до-

кументального кино – актерская игра и метод реконструкции событий. Благодаря использованию 

методов игрового кинематографа в документалистике появляются новые формы, виды и жанры. 

симбиоз методов игрового и научно-популярного кино привел к появлению авторских научных 

фильмов. Благодаря тяги документалистов к постановочности возникло направление в кино мокью-

ментари и гибридный жанр «докуфикшен».
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россИйскИй телеканал «культура»  
в контексте ЭстетИко-ПатрИотИческой концеПцИИ

Гимранова В.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Спирчагова Т.А.

Эстетическая концепция телевидения связана со многими аспектами, однако наиболее тесно она 

связана с культурой. исследователи отмечают взаимосвязь эстетики и культуры в сфере медиа, по-

скольку воздействие на людей, на их культурные ценности, на формирование культуры в целом 

происходит посредством каналов средств массовой информации, которые, «соблюдая эстетические 

концептуальные особенности»608, способны повлиять на мировоззрение.

телеканал «Культура», являясь одним из особо почитаемых в зрительской аудитории современ-

ных средств массовой информации, выполняет ряд социально значимых функций, в частности, эсте-

тическую, художественную и патриотическую.

О специфике эстетической концепции на телевидении рассуждали многие учёные. в част-

ности, н. зоркая в своих трудах отмечала: «в самых разных и на первый взгляд неожиданных 

сферах телевизионной программы, никак не относящихся к художественному вещанию, склады-

вается, обрабатывается, пусть пока в отдельных фразах и абзацах, язык телевизионного искус-

ства»609.

телепрограммы на канале «Культура» отличаются рядом особенностей, поскольку имеют различ-

ную тематику, несмотря на схожесть освещения культурных событий. с целью анализа эстетико-па-

триотической составляющей на канале «Культура» были выбраны наиболее популярные и в тоже 

время разнородные передачи различных жанров, такие как «спокойной ночи, малыши!», «Шедевры 

старого кино» и «новости культуры».

телепрограмма «спокойной ночи, малыши!». рассчитана на детскую аудиторию, в ней ис-

пользуются куклы, которые по поведению, жестикуляции и речи соотносятся с людьми. в теле-

программе куклы являются прообразом человека, что создаёт неформальную и игровую обста-

новку, которая привлекает внимание детей и заинтересовывает их. Помимо этого, особенностью 

данной программы является то, что она транслируется в вечернее время. Это является причиной 

выбора ярких, но не кричащих или «кислотных» оттенков для оформления заставки и студии. 

во время заставки показана картинка ночи, сменяющаяся на изображение повернутых к телеви-

зору игрушек, которые смотрят телепрограмму «спокойной ночи, малыши!», что продемонстри-

ровано средствами анимации. важно отметить, что детская эстетика и атмосфера сохраняются 

не только с помощью содержания заставки, но и материалом её создания – всё вылеплено из 

пластилина.

известная телепередача «Шедевры старого кино» предполагает существование двух типов выпу-

сков. во-первых, обязательна трансляция старого фильма. в рамках данного формата не предусма-

608 Короченский а. П. Осторожно: пиарналистика! - современная журналистика: дискурс профессиональной культуры. 
2005. с. 73.
609 зоркая н. М. уникальное и тиражированное. М., 1981. 121 с.
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тривается никаких дополнительных вставок, а цветовая гамма зависит от периода съёмок. Предпоч-

тительно показываются чёрно-белые фильмы. во-вторых, рассказ о конкретном фильме и рассказ о 

конкретной личности из мира театра и кино.

структурно программа состоит из заставки, основной части и заключения, к которым относятся 

титры. заставка представлена в стилистике кино конца XX века, однако качество оставляет желать 

лучшего. Основная часть также выполнена в соответствии с эстетикой прошлого, что выражается 

посредством частой вставки кадров из фильмов. для того, чтобы интервью визуально не контрасти-

ровали с эстетикой отрывков из произведений кинематографа, съёмки ведутся в студии с чёрным 

фоном. Однако, в некоторых выпусках в одном кадре, поделенном на две части, показаны картины в 

чёрно-белом и желтоватом оттенках610. Это соответствует концепции сохранения атмосферы старого 

кино, визуально вызывает патриотические настроения.

Эстетика речи. Гости студии нередко используют художественные средства богатства и со-

вершенствования речи, тропы и выразительные средства, например, эпитеты: «… был свобод-

ный и лёгкий актёр…»611. звуковое оформление телепрограммы включает в себя исключительно 

инструментальную музыку, а также аудиодорожки, соответствующие показанным отрывкам из 

фильмов.

важно отметить, что в передаче «новости культуры» присутствует также чёткое визуальное 

оформление в стиле российского бело-сине-красного триколора, что отсылает зрителя к образу фла-

га российской федерации. Как и во всех телепередачах на канале «Культура», в новостях также 

присутствуют вырезки из старых телепрограмм612, что навевает эмоциями из прошлого. Основной 

эстетико-патриотической составляющей в передачах на телеканале «Культура» является сохране-

ние атмосферы прошлого. Это достигается разными средствами, в том числе кадрами из старых 

фильмов, неяркого визуального оформления и использования инструментальной музыки в качестве 

фоновой и во время заставок.

телеканал «Культура» был создан в период культурного дефицита, который связан с распадом 

советского союза и становлением постсоветской россии. вопрос формирования базовых мораль-

ных и иных ценностей, отвечающих принципам нового государства, уверенно решается с помощью 

общественно-политических инструментов, возможностями медиакоммуникационных средств, что 

не может не оказывать воздействия на мировоззрение человека.

в результате анализа было определено, что многие телепередачи на «Культуре» различны по те-

матике и жанрам, сохраняют атмосферу, на первый взгляд. уходящего, но востребованного ауди-

торией канала кино. и это синхронизирует с эстетико-патриотической концепцией, актуальной в 

формате современного телевизионного пространства.

610 Шедевры старого кино. О фильме «зори Парижа» // сМОтриМ. URL: https://smotrim.ru/video/1902186 (дата 
обращения: 27.01.2023)
611 Шедевры старого кино. Мейерхольдовцы в кино. лев свердлин // сМОтриМ. URL: https://smotrim.ru/video/1807151 
(дата обращения: 17.01.2023)
612 новости культуры. Эфир от 19.02.2019 // сМОтриМ. URL: https://smotrim.ru/video/1873063 (дата обращения: 
07.02.2023)
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МокьЮМентарИ как возвраЩенИе к ИстокаМ кИнеМатографа  
И доПолненная реальность

Григорьева К.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

Мокьюментари – жанр игрового кино, характерной особенностью которого является имитация 

документальности, фальсификация, мистификация. данный жанр зародился в середине ХХ века 

как протест массовой коммерциализации документального кино, что привело к дезинформации на-

селения и лоббировании интересов заказчиков. на сегодняшний день жанр мокьюментари активно 

используют режиссеры кино и сериалов.

фильмы в жанре мокьюментари часто заставляют думать зрителей, что происходящее на экране 

и вправду документальные ленты без приставки «псевдо». например, известный фильм-репортаж, 

название которого стало крылатым – «ленин-гриб». в 1991 году в программе «Пятое колесо» музы-

кант сергей Курёхин и журналист сергей Шолохов представили свой сюжет-мистификацию, целью 

которого стало десакрализация имени владимира ильича ленина. так как у телевидения в то время 

в россии было крайне высокая степень легитимности, многие зрители поверили в слова Курёхина 

и Шолохова, что ленин употреблял грибы, из-за чего в последующем сам стал грибом. или более 

известный пример – лента «ведьма из Блэр: курсовая с того света». зрители также были сбиты с 

толку и думали, что всё происходящее на экране подлинное.

в чем заключается особенность кинематографа в отличие от других видов искусств? Один из 

советских режиссеров и талантливейший преподаватель Михаил ромм утверждал, что кино – это 

путь к всё большему и большему реализму.613 то есть творцам нужно максимально избавляться от 

фальсификации истины в своих лентах. режиссер андрей тарковский же высказал следующую ин-

тересную мысль: «специфика кино – скульптура из времени…Кино не оперирует языком, оно опе-

рирует реальностью».614 то есть мы можем сделать вывод, что кино – то искусство, которое должно 

отражать реальность максимально ярко, правдоподобно и искренне со стороны жизненного опыта 

режиссера. и многие киноведы, исходя из знаний, изложенных выше, выдвигают теорию о том, что 

кино существовало всегда, только в видео наскальных рисунков, а позже – живописи. а изобретение 

синематографа братьями люмьер – это технический прорыв в кино. действительно, в наскальных 

рисунках древние люди старались отобразить реальность, в картинах художники также старались 

показать свою правду, а сейчас режиссеры показывают мир через свои фильмы.

Когда братья люмьер начали снимать, они снимали только кинохронику, которая иногда была 

подставной. и киноведы утверждают, что вот именно люмьеровская эпоха показывает всю специ-

фику кинематографа. тогда мы можем выйти на рассуждения о том, что мокьюментари – это возвра-

щение к истокам кино, самый чистый жанр их всех жанров кино. Псевдодокументальные фильмы 

буквально создают дополнительную реальность за счёт основных инструментов, указанных выше. 

в мокьюментари все этапы жизни показаны так, как они есть, соответственно вовлеченность зрите-
613 ромм М.и. Беседы о кинорежиссуре. 1975 
614 тарковский а. лекции по кинорежиссуре. 1989 
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ля намного выше, ведь через экран буквально чувствуется родство с героями ленты. современный 

режиссер твердовский и.и. в своих студенческих работах часто использовал обсуждаемый нами 

жанр, а в новых фильмах использует лишь элементы. например, в его трагедии «Конференция» 

можно подумать, что половина работы – документальный фильм. Отчасти так и есть. «Конферен-

ция» посвящена норд-ост, и твердовский снял людей, которые пережили данную трагедию, и они 

рассказывали о своих настоящих чувствах. также в фильме почти постоянно используется докумен-

тальная съемка, а герои иногда ведут себя как-то неловко, при этом естественно. Это не заставляет 

зрителя отворачиваться от героев, а наоборот– поднимает чувство эмпатии, ведь мы все люди и ког-

да никто не видит, ведем себя точно также.615

таким образом, жанр мокьюментари имеет свою собственную специфику, которая определенно 

повышает резонанс в обществе и интерес потенциальных зрителей.

сПецИфИка телевИзИоннЫХ Передач для детей на телеканале 
«карусель»: ПроблеМатИка контента

Еникеева А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Спирчагова Т.А.

у детского телевидения, начиная с советского периода основной функцией являлась – воспита-

тельная, но из-за распада советского союза весь накопленный опыт и идеи по дальнейшему разви-

тию контента для юной аудитории были отложены до лучших времён. только к 2012 году сформиро-

вался детский телеканал «Карусель», который активно развивается и в наши дни. если углубиться 

в детальный процесс рассмотрения образов, деталей и смыслов, то наглядно выстраивается образ, 

проецируемый на формирующееся сознание ребёнка. для анализа рассматривались передачи на те-

леканале «Карусель», которые занимают первое место в рейтинге по данным Mediascope с 2015 по 

2019 гг.616

в 2015 году первую строчку занимает анимационный сериал «Маша и медведь». у нас есть 

главные герои, но их взаимоотношения нельзя назвать дружескими, вероятнее всего создатели за-

кладывали идею отношений «ребёнок-родитель» или «ребёнок-взрослый». Как правило, в детстве 

обрисовываются нормы поведения, в том числе одна из основных, уважения к взрослым, но муль-

тяшная Маша полностью не соблюдает их. зритель видит капризного ребёнка, который не слуша-

ется «взрослого». во всех мультфильмах используется подобная гиперболизация, но она не должна 

касаться элементарных правил поведения, которые закладываются всем детям. возможно, мультяш-

ный лесной зверь Мишка не может воздействовать на Машу, потому что является животным и не 

умеет разговаривать, но, с другой стороны, нет в сюжете родителей главной героини, где они и по-

чему они не научили её манерам общения.

615 Юлия Шагельман Гул // искусство Кино. 2020. №11/12 
616 Mediascope.net: URL: https://mediascope.net/upload/iblock/ba2/Обзор%20медиапредпочтений_Mediascope.pdf (дата 
обращения: 15.02.2023).
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в контексте исследования также рассмотрен небезызвестный мультсериал «лунтик и его дру-

зья». Главный герой – лунтик ещё не сформировался как личность и не имеет собственного мнения, 

именно это привлекает юных зрителей. дети учатся вместе с любимым героем общаться, выходить 

из трудных ситуаций и решать конфликты. Благодаря главному герою данный сериал полностью 

оправдывает лидирующее место, потому что он учит детей спокойно искать способ решения кон-

фликта с друзьями и взрослыми, а это важный социализирующий контекст сериала.

По итогам рейтингов в 2017 году первое место занимает мультсериал «Чуддики» – это нерос-

сийского производства мультсериал, в котором главными персонажами являются семь маленьких 

существ. Герои не разговаривают, а издают только звуки. Каждая серия имеет постоянное музы-

кальное и звуковое сопровождение, яркие тона графики, но достойной восхищения и подражания 

идеи нет ни в одной серии. Каждый герой имеет ярко выраженную характерную черту, которая им 

постоянно движет. в одной из серий главный герой пылал от гнева, поэтому постоянно агрессиро-

вал и неуравновешенно себя вёл. создатели пытались изобразить и передать аудитории палитру че-

ловеческих эмоций. Однако, если герой из плохого не превращается в хорошего или наоборот, то он 

остается на той же точке развития своего персонажа, с какой начинал. если ребёнок-зритель видит 

от создателей на телеэкране негативный образ, то по ходу сценария негатив по правилам жанра обя-

зательно должен поменяться на положительный. По результатам нашего наблюдения мы отмечаем, 

что, к сожалению, этого не происходит в исследуемом мультсериале «Чуддики».

в 2018 году в рейтинговой шкале первое место занимает мультсериал «три кота». напомним, что 

иллюстрируются в основном бытовые ситуации, которые в первую очередь близки самым малень-

ким зрителям. также, в мультсериале нет отрицательных героев, все персонажи предстают в ша-

блонном поведенческом варианте. в таком случае ребёнок не видит полною картину мира, потому 

что без плохих героев в жизни не обойтись. Котята и их родители изображены авторами в лучших 

красках и образах, можно сказать, что их идеализировали. в то же время, с другой стороны, родите-

ли занимают позицию спокойных и мудрых котов, которые готовы выслушать своих детей. в конце 

серии всегда озвучивается главная мысль, которую хотели донести до зрителя.

лидирует в 2019 году анимационный сериал «Барбоскины», обходя другие телепродукты, и он 

оправданно выходит на первое место. Главными героями являются пятеро детей. но секрет про раз-

ные породы персонажей зрителям не раскрывается. спорным моментом в мультсериале выступает 

поведение главных героев, но они все являются заложниками своего образа, при этом в редких слу-

чаях в конце серии герои внутренне меняются и сознают свою ошибку. Это происходит оттого, что 

каждый персонаж имеет свой типаж поведения, это делает их совершенно разными. такой пример 

поведения ярко откладывается в подсознании ребёнка.

в процессе анализа мы пришли к выводу, что на телеканале «Карусель» с 2015 по 2019 год самы-

ми рейтинговыми передачами были анимационные сериалы, которые схожи, но различаются пер-

сонажами и тематической наполненностью серий. есть вопросы к создателям по образам главных 

героев, по персонажам мультсериалов, по шаблонам на телеэкране. Хотелось бы, чтобы дети виде-
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ли искренних и живых героев-друзей, а не телеперсонажи, которые не знают правил общения со 

взрослыми людьми и постоянно обманывают друг друга ради собственной выгоды. таким образом, 

эталоном подражания однозначно назвать нельзя ни один из анализируемых, но так широко расти-

ражированных телепродуктов для детей. наши прогностические опасения связаны с тем, что мы ви-

дим в изученных анимационных средствах массовой культуры способ влияния на психологическое 

здоровье ребенка далекий от высоконравственных и добропорядочных постулатов.

образ тележурналИста как фактор,  
оПределяЮЩИй ЭкраннЫй контент

Зарифова А.Я.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Даутова Р.В.

в самом широком смысле, образ любой личности определяется как совокупность культурных, 

социальных и физиологических факторов, влияющих на восприятия того или иного образа ауди-

торией. а для создания образа тележурналиста ещё с давних времён, будь он положительным или 

отрицательным, используются различные составляющие. таким образом, их можно разделить на 

вербальные и невербальные. К вербальным можно отнести идиомы, афоризмы, цитаты, а также 

публичные выступления той или иной личности. К невербальным средствам выражения, можно 

отнести портреты и фотографии, официальную символику, одежду и аксессуары, мимику и жесты. 

Проще говоря, есть сценарно-драматургические и визуальные способы формирования образа те-

лежурналиста. с помощью этих компонентов, мы можем добиться абсолютно любой реакции от 

зрителя в зависимости от поставленной нами цели.

с помощью применения визуального воздействия на зрителя, мы можем как закрепить его мне-

ние о том или ином явлении, так и кардинально изменить его. не стоит забывать о том, что когда 

человек смотрит на что-то, он воспринимает действительность более глубоко и осознанно, ведь 

подключается и эмоционально – психологическое воздействие. ещё один факт, из которого вытекает 

вывод о том, что визуальный аспект главенствует над всеми остальными, повествует о том, что без 

визуального составляющего не может существовать драматургического.

в одном из американских университетов штата Юта – The University of Utah, было проведено 

исследование в рамках учебной программы по направлению «психология человека» на выявление 

наиболее эффективных способов воздействия на аудиторию. Проведённые исследования позволили 

сделать вывод о том, что материал, который подан посредством визуальных составляющих, воспри-

нимается опрошенными лучше, чем посредством драматургического начала.

исследования показали, что человек запоминает лишь 25% информации, получаемой им в ре-

чевой форме и 75% – в зрительной. Отсюда вытекает роль визуальных средств обучения (кино, 

учебное телевидение, компьютерные видеосюжеты). с каждым годом, использование такого инте-

рактивного обучения в школах, университетах и других учебных заведениях улучшает понимание 

информации учащимися, а также поднимает показатели их успеваемости.
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согласно утверждениям Б.Г. ананьева, через зрительную систему восприятие идет на трех уров-

нях: ощущение, восприятие и представление, а драматургический аспект – на одном уровне, на 

уровне представления.

установлено, что до 20% информации, поступающей через чтение, построение диалогов, разра-

ботки сценария, сценарного хода может утрачиваться, а донесение информации с помощью приме-

нения визуальных составляющих, воспринимается человеком лучше за счёт эмоционально-психо-

логического воздействия.

немаловажную роль, также играют сценарно-драматургические положение. Они позволяют нам 

раскрыть характер героя. для раскрытия характера героя в современных телевизионных програм-

мах, нередко используются монологи и диалоги. Это могут быть как цитаты самого героя, представ-

ляющие своего рода «исповедь», рассказ героя о фрагментах своей биографии, о своих чувствах, 

взаимоотношениях с другими людьми.

сценарно-драматургическое положение диалога является главным признаком формирования ин-

тереса аудитории, в данном случае, к образу тележурналиста. Принципы, нормы и позиции драма-

тургии позволяют нам понимать суть диалогов, а также поступки той личности, которую мы встре-

чаем на своем пути.

таким образом, можно сделать вывод о том, что применение визуальных и сценарно-драматурги-

ческих составляющих в создании видеоконтента является одним из способов формирования образа 

тележурналиста. с помощью входящих в эту составляющую элементов, мы можем повлиять на зри-

теля, создать определенное впечатление.

докуМентальнЫй фИльМ  
с ЭлеМентаМИ Игрового кИно:  

теХнологИя вИдеосЪеМкИ И Монтажа

Калашникова К.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

Чтобы разобраться, как совмещать два вида кино, рассмотрим исследуемые понятия отдельно. 

документальное кино – вид кинематографа. документальным называется фильм, в основу которого 

легли съёмки подлинных событий и лиц. игровое кино – вид киноискусства, разновидность художе-

ственного кино. игровой фильм – произведение, имеющее в основе сюжет, воплощённый в сцена-

рии и интерпретируемый режиссёром, который создаётся с помощью актёрской игры, операторского 

и прочих искусств.

игровое кино противопоставляется неигровому кино, включающему документальное кино, муль-

типликацию и научно-популярное кино. в отдельных фильмах возможно смешение игры актёров и 

документалистики (художественно-документальное кино). также возможно создание мультфиль-

мов с включением игры актёров (например, «новый Гулливер», «Кто подставил кролика роджера»), 

и участие актёров в научно-популярных фильмах.
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документальное кино относится к неигровому кино. При этом в произведениях документалисти-

ки могут использоваться как фрагменты игровых фильмов, так и инсценировки, провокации, другие 

постановочные элементы, придуманные специально к случаю.

для работы над съемками документального кино с элементами игрового может использоваться 

следующее оборудование: камера Canon A510 и смартфон; петличный микрофон; стэдикам; объек-

тив Canon 55-300 мм; SD карта памяти; софт для видеомонтажа Adobe Premiere Pr и телефонные 

приложения для обработки видео VN, CapCut, Prequel.

видеомонтаж – это процесс «сборки» фильма из отдельных кадров. Основные задачи видеомон-

тажа – удаление ненужных участков сюжета, состыковка отдельных фрагментов видеоматериала, 

создание переходов между ними, добавление спецэффектов и поясняющих титров. различают: ли-

нейный, нелинейный и гибридный, внутрикадровый и межкадровый, последовательный и парал-

лельный монтаж. Базовые технологии съемки включают: точку съемки, движение камеры, после-

довательность киноповествования, выбор объектива, освещение на натуре и в павильоне, монтаж, 

звук в ролике.

таким образом, через изучение темы и истории появления документального кино и игрового ки-

нематографа, автор погружается в технологию видеосъемки и монтажа, способных помочь в вопло-

щении авторской идеи фильма.

особенностИ ПредставленИя телевИзИонного контента  
в соцИальнЫХ сетяХ

Лазарева Е.В.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Даутова Р.В.

актуальность: согласно исследованиям всероссийского центра изучения общественного мнения, 

за последние 10 лет количество россиян, смотрящих телевизор, снизилось вдвое. например, по ин-

формации на 2017-й год число россиян, выбирающих тв в качестве развлечения, составляло 29%. 

из них в возрастной группе от 18-и до 24-х – 10%. для сравнения в 2010-м году этот показатель рав-

нялся 60%. статистику на 2019-й год приводит исследовательская компания «Mediascope». средний 

россиянин тратит на просмотр тв приблизительно 3 часа 40 минут. При этом 90% этого времени – 

фоновый просмотр.

При этом, согласно исследованию компании We Are Social, среднестатистический россиянин в 

интернете проводит более 7 часов в сутки.

Под воздействием развития технологий и медиаплатформ, а также, исходя из запросов аудитории, 

телевизионные жанры модифицируются. изменение потребностей и интересов аудитории подтал-

кивает телевизионных сотрудников к обновлению содержательных, а самое главное – визуальных 

элементов.

Целью проводимого исследования стала разработка индивидуальной методики продвижения в 

социальных сетях на примере профиля ГтрК «волга» в социальной сети «вКонтакте», как наиболее 
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мультимедийной платформе. для этого было необходимо использовать те медиаресурсы, которые 

предлагает интерфейс платформы. исходя из имеющихся инструментов, адаптировать телевизион-

ный формат.

Предварительный анализ медиарынка

с развитием социальных сетей, средства массовой информации поняли, что развиваться 

нужно там, где их целевая аудитория проводит много времени. например, это «YouTube», кото-

рый привлек интерес профессиональных сМи одним из первых, а также «Facebook» (запреще-

на в россии) или «Twitter», а в последующем «Instagram» (запрещена в россии), для сегмента 

снГ – «вКонтакте» и т.д. с одной стороны, они используются по типу видеохостингов. в со-

циальные сети также загружаются отдельные видео для просмотра. с другой – требуют иной 

интерпретации. По статистике «Mediakix», на «YouTube» пользователи проводят больше вре-

мени, чем в социальных сетях (~ 40 минут в день), а в «Facebook» и «Instagram» ~ 15-25 минут. 

соответственно, телеконтент на социальных платформах должен быть короче и лаконичнее, 

при этом не уступать в релевантности телевизионным материалам с видеохостингов. на по-

мощь пришли «вертикальные видео». Они зачастую дополняется субтитрами. такое решение 

удовлетворяет еще один запрос пользователей – доступность просмотра. во-первых, даже если 

у телекомпании нет возможности пустить «бегущую строку» в эфире, в интернете контент всег-

да можно сделать инклюзивным. во-вторых, у пользователей не всегда есть возможность вклю-

чить звук, поэтому субтитры помогают удержать внимание зрителя и предоставить нужную 

информацию в любой ситуации и обстановке. также разработчики «Instagram» и «Facebook» 

(запрещены в россии) даже запустили собственные мини-сериалы, снятые в портретном фор-

мате. Мини-сериалы за короткое время рассказывают зрителю полноценную историю. напри-

мер, инстаграм-сериал «Eva.stories». из названия понятно, что рассчитан он на трансляцию в 

формате сторис.

При этом инструменты социальных сетей позволяют совершенствовать авторский контент и «мо-

нетизировать» его. для этого в интерфейсе платформ есть данные статистики. Пользователь может 

посмотреть, какой отклик получают его публикации. а рекламодатели с помощью этих данных под-

бирают наиболее выгодную площадку для пиара своего продукта или услуги.

в сети сейчас большой популярностью пользуются стриминговые сервисы и онлайн-вещание, 

что по сути является аналогом телеэфира, только в сети. теперь телевизионный эфир можно смо-

треть не только по телевизору, но и с экранов ноутбуков или смартфонов. Это стало возможным 

благодаря интернет-трансляциям, которые делают вещание интерактивным и демократичным. ау-

дитория имеет возможность оставлять обратную связь в режиме реального времени. Конверген-

ция разных журналистских жанров, в том числе слияние телевидения и интернета, наиболее ярко 

прослеживается при представлении контента сМи в социальных сетях. К лонгридам добавляются 

видеоматериалы, а привычные сюжеты превращаются в вертикальные видео с субтитрами, которые 

можно просматривать в любой обстановке.
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Ход исследования

– Проанализировать новые форматы представления аудиовизуального контента.

– собрать информацию о специфике и алгоритмах 4-х наиболее популярных в россии социаль-

ных сетей: «вКонтакте», «Facebook», «Instagram» (запрещены в россии) и «Одноклассники».

– Определить специфику представления телевизионного контента в интернете.

– Определить целевую аудиторию телеканалов ГтрК «волга» («россия1» и «россия24») и каждой 

из соц. сетей. исходя из этого, через инструменты встроенной статистики, либо через формы обрат-

ной связи, узнать информационные потребности каждой из возрастных групп.

– Проанализировать, чем представлен телевизионный контент ГтрК «волга».

– собрать информацию о таргетированной рекламе.

– Определить оптимальные стратегии продвижения контента ГтрК в социальных сетях.

заключение

в ходе эксперимента были сделаны следующие выводы:

– Продвижение необходимо начинать с анализа статистики и сбора информации о целевой и по-

тенциальной аудитории.

– наиболее оптимальный метод продвижения коммерческих аккаунтов, в частности телевизион-

ной компании – это таргетированная реклама, которая позволяет вручную настроить аудиторию и 

выбрать «креатив», исходя из заданных параметров.

– Продвижение будет неэффективным без контент-плана и визуального оформления, которые 

помогут не только привлечь подписчиков, но и удержать их. Контент-план и визуальное оформле-

ние могут повысить охваты более чем в 0,8 раза, исходя из опытов, проведенных в профиле ГтрК 

«волга».

– Эффективность основной рекламной кампании зависит от проведения тестовой рекламной кам-

пании.

теоретИческИе асПектЫ работЫ с кадроМ  
в фИльМе о скульПтуре Из Металла

Морозов Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хузеева Л.Р.

искусство скульптуры со времени своего появления множество раз изменялось и преобразовыва-

лось, искало новые материалы и техники для отображения красоты мира и видения этой вселенной 

художником. Появление кинематографа способствовало расширению интереса к скульптуре, как к 

её итоговому смыслу, так и кропотливому процессу создания. именно поэтому сейчас существует 

множество фильмов о скульптуре: «Памятники культуры: сокровища искусства», «спасённые ше-

девры россии», «скульптор» и другие.

так одним из современных видов скульптуры стало создание фигуры из металла посредством 

обработки стали современным оборудованием и в особенности газовыми горелками. Перед режис-
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сёрами встаёт множество новых задач по отображению процесса создания таких скульптур. тра-

диционно стоит учитывать построение кадра и его наполнение, но главный вопрос – это работа со 

светом.

работа режиссёра претерпевает сильные изменения в связи со спецификой создания скульптуры 

из металла. в обработке стали для придания скульптуре формы используется совершенно разное 

оборудование от классических молотков и наковален до плазменных резаков и ацетиленовой горел-

ки. если традиционные инструменты при работе не создадут проблем с постановкой освещения, то 

современная техника зачастую сама является источником света. сильный нагрев стали провоцирует 

свечение самого металла, горение газа выдаёт световую температуру от 3 до 15 тысяч Кельвинов. 

весь этот свет не распределён равномерно по всей площади кадра, он фокусируется на одной не-

большой области, как съёмка солнца в ясный день. для того чтобы в кадре не было пересвета, нужно 

воспользоваться дополнительными источниками освещения и направить их на сам объект съёмки, 

так появится возможность компенсировать избыток света от находящегося в кадре его источника. 

за счёт настроек видеокамеры свет от горелки станет меньше бросаться в глаза, а дополнительное 

освещение объектов в кадре не даст им исчезнуть в темноте.

Одной особенностью, которую можно использовать для создания дополнительной атмосферы, 

являются линзы с затемнением. в этом случае вид самого кадра будет отражать видение скульптора, 

потому что зритель увидит точную картинку того, в каких визуальных условиях работает автор в 

своих очках. но такой подход нельзя будет использовать долго, так как за ним теряются сами детали 

в создании и за таким однообразием может пропасть интерес к процессу.

в кинематографе ещё одной важной задачей перед режиссёром становится построение кадра: 

выбор плана, подбор подходящего ракурса, наполнение и создание динамики. автору фильма при 

отображении процесса создания миниатюр из стали, большое внимание стоит уделить крупным пла-

нам. вся деятельность скульптора сосредоточена непосредственно на деталях и мелких штрихах. 

уделяя большое внимание крупным планам, режиссёр даст возможность зрителю получить более 

полное представление о создании и поможет разглядеть то, с каким трудом создавалось творение. 

также использование крупных планов может быть обусловлено акцентированием внимания на том, 

что по-настоящему важно для понимания как процесса создания творения и интерпретации итого-

вого смысла, который закладывал в свою работу художник.

лучшим способом построения фильма будет смена планов между крупными и средними, таким 

образом, не теряется локальность происходящего и чувство сопричастности к процессу. всё это не 

отменяет возможности использования общих планов, они будут контрастировать на фоне с крупны-

ми. такой подход поможет выгодно подчеркнуть всю кропотливость создания скульптуры и будет 

способствовать приданию атмосферы всему происходящему, так как масштаб экспозиции будет вы-

деляться на фоне фигуры создателя и окружающего их помещения.

с такой же целью режиссёр может позволить себе игру с негативным пространством кадра. из-за 

пустот, созданных в одних местах кадра, внимание зрителя будет фокусироваться там, где присут-



1979

ствует действие. за счёт этого будет усиливаться эффект погружения, так как зритель приобретает 

черты свойственные автору скульптуры, а точнее, концентрацию на том, к чему обращён взгляд 

художника.

таким образом, на режиссуру фильма о скульптуре значительно влияет специфика создания са-

мой экспозиции. Большое внимание стоит уделить работе с освещением и заранее продумать, в 

каких случаях стилизация кадра будет оправданным ходом, а в каких поможет зрителю разобраться 

в процессе создания. то же актуально и для вопросов о масштабе кадра и его наполнении, акцентах 

на деталях, на разности масштабов и кропотливости труда.

коМПозИцИонно-драМатургИческИе ПрИнцИПЫ воПлоЩенИя 
авторской ИдеИ в сценарИИ докуМентального фИльМа

Перегудова А.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

документальное кино – это вид киноискусства, который характеризуется съемками настоящих 

событий, не являющихся постановочными. его героями являются реальные люди, а не актеры. 

в этих особенностях и заключается основное отличие документального кино от игрового. доку-

ментальные ленты призваны сохранить моменты реальности. документалистику используют во 

всех сферах жизни, неигровое кино представлено широкой тематикой. Оно не смогло бы суще-

ствовать без определенных компонентов, которые и составляют его специфику. в первую очередь 

это экран как способ передачи сообщения от автора к зрителю аудиально-визуальными средства-

ми. затем – достоверность, как основная и центральная особенность документального кино. до-

верие зрителя к неподдельным фактам, эмоциям, настоящим людям. Часто режиссеры использу-

ют так называемый «эффект присутствия», который психологически усиливает доверие зрителя 

к материалу. следующий компонент – неуправляемость, так как развитие сюжета происходит без 

постоянного участия создателей. история может отходить от заранее написанного сценария. Поэ-

тому режиссер-документалист должен быть действительно профессионалом своего дела, должен 

вовремя среагировать на изменения и вплести их в свой замысел: как с точки зрения темы, так 

и с точки зрения жанра. стоит упомянуть и невербальность – это мотивация, эмоции, мимика и 

жесты героя. Общая атмосфера фильма имеют значительное влияние на психику зрителя, потому 

что вызывают эмоциональный и когнитивный отклик. именно благодаря этой особенности люди 

могут не всегда помнить четкий сюжет фильма, но будут помнить свою реакцию и чувства после 

просмотра. и, наконец, самоидентификация: герой фильма выступает в роли маяка в сложном 

реальном мире. Персонаж вызывает у зрителя сочувствие, отвращение, ассоциацию, злость, нена-

висть. недаром персонификация и идентификация являются одним из принципов кинодраматур-

гии, так как сообщение в ленте несет в себе отпечаток личности героя и автора. фильм остается 

незамеченным только в том случае, когда взаимодействие между зрителем и лентой не образует 

ассоциативной связи.
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создание документального фильма – сложный и длительный процесс, который включает в себя 

определение темы, подбор материалов и поиск героев ленты, съемку, монтаж и прокат. в совре-

менном российском документальном кино достаточно много лент, в которых авторы обращаются к 

теме потери в судьбе человека. Широкую известность получили фильмы, повествующие о людях, 

переживших масштабные трагедии прошлого: великую Отечественную войну, блокаду ленингра-

да. среди современных примеров можно назвать ленту телеканала RT «Беслан. Жизнь за ангелов», в 

которой авторы сосредоточились на личных судьбах трех свидетельниц жуткой трагедии. впрочем, 

несмотря на некоторый перенос внимания с общего на частное, на личную судьбу, подобные ленты, 

как правило, все же ориентированы на воссоздание событий трагедии и ее последствий, а не на то, 

как эту трагедию переживает человек, не на то, что дает ему силы жить дальше.

в то же время, тематика личной потери, утраты, скорби востребована в художественном кино, 

которое в большей мере использует категорию художественного образа. тем не менее, художествен-

ные образы, художественные средства выразительности используются и в документальном кино.

таким образом, можно заключить, что специфика темы утраты, потери в жизни человека в экран-

ном воплощении связана с демонстрацией личных переживаний человека, переживания им горя и 

скорби. необходимость эмоционального воздействия на зрителя обусловливает обращение к кате-

гории художественного образа, к инструментам художественной выразительности, которая достига-

ется посредством использования автором масштаба изображения (крупности), ракурса, композиции 

кадра, света, цвета и движения камеры.

докуМентальнЫй фИльМ о жИзнИ закрЫтого города:  
режИссерскИй асПект

Тухватова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

документальный фильм – это жанр кинематографа. в основу такого фильма ложатся историче-

ские факты, с информацией о подлинных событиях, местах, личностях. Это не воспроизведение 

реальности, а представление мира, в котором мы уже живем. Он обозначает особый взгляд на мир, 

с которым мы, возможно, никогда раньше не сталкивались, даже если аспекты мира, которые пред-

ставлены, нам знакомы.

документальное кино выполняет ряд важных функций: участвует в формировании человеческого 

мировоззрения, акцентирует для зрителя социально-значимые проблемы общества. Он создается на 

подлинных событиях, сюжет выстраивается вокруг фактических данных. реальные проблемы и отсут-

ствие игры героев отличает документальное кино от других жанров журналистики и кинематографа.

Профессионально и серьезно созданный документальный фильм, в котором проблема раскры-

вается понятным для зрителя языком способствует достижению положительных результатов: раз-

рушает устойчивые общественные стереотипы, налаживает контакт между разными социальными 

группами и т.д.
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на сегодняшний день снято огромное количество документальных фильмов о закрытых городах, 

где раскрыта стратегическая важность секретных государственный объектов. в основном в этих 

фильмах рассказывают об атомных бомбах, ракетах и военных, но нигде не раскрывается жизнь 

обычных людей, жителей таких городов, что способно породить некую стигматизацию. Жители 

нашей страны, проживающие в обычных городах, чаще всего имеют неверное представление о жи-

телях закрытых городов, несмотря на то что там живут обычные люди, ходят на работу, водят детей 

в садик и школу, женятся, развиваются.

Одной из главных предпосылок создания документального фильма о закрытом городе стало 

стремление продемонстрировать на экране естественное течение жизни. с помощью главных ге-

роев раскрыть проблему закрытых городов, развеять стереотипы и показать настоящую жизнь за 

колючей проволокой.

съемка документального фильма достаточно длительный и сложный процесс. а съемка в закры-

том городе, кроме всего прочего имеет свою специфику. во-первых, это поиск героев. не каждый 

житель закрытого города может открыто и искренне рассказать о городе. во-вторых, секретность 

многих объектов закрытого города. съемка строго контролируется. не все объекты города могут 

попасть в кадр. из-за этого порой сложно передать всю суть и настроение фильма. и, наконец, осто-

рожность: нужно внимательно следить за тем, что говоришь ты и твои герои. за разглашение секрет-

ных сведений о городе можно получить уголовное наказание.

сПецИфИка реПрезентацИИ ЭкологИческой теМатИкИ  
в телевИзИонной журналИстИке

Умбетова А.А.
Научный руководитель – д-р ист. наук, профессор Даутова Р.В.

Экологическая тематика освещается в сМи в рамках социальной журналистики. Экология – это 

социальная наука, поэтому, когда мы говорим об актуальности работы, то учитываем изменение 

роли в обществе всей социальной журналистики. Она уже не просто информирует и организует 

социальный диалог, она стала влиять на решение социальных проблем, формировать информаци-

онную повестку дня, в соответствии с реальными потребностями людей (важнейшим источником 

информации являются рядовые граждане); проводить анализ проблем и искать их решения (органи-

зация дискуссий, поиск решений в ответственных в данной области инстанциях); поддерживать об-

щественные инициативы и непосредственно организовывать социальные акции и кампании, а также 

стала способна общими усилиями производить прогрессивные изменения, в том числе связанные с 

экологией.

существуют научные исследования, в которых дано теоретическое обоснование появления эко-

логии на телевидении, однако работ, посвящённых изучению приёмов репрезентации экологической 

проблематики, основанной на конкретных примерах, крайне мало. такие материалы имеют свою 

специфику и обладают определенными особенностями.
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телевидение – один из способов продвижения экологичного образа жизни. телезритель своими 

глазами может увидеть, до чего доводит неправильное отношение к природе. для подробного иссле-

дования как эмпирической базы мы выбрали репрезентацию экологической информации на феде-

ральном телеканале «россия 1», и как практическую базу – региональный волгоградский телеканал 

«волгоград 1».

Целью исследования стало изучение приемов репрезентации экологической информации на фе-

деральном и региональном тв.

телеканал «россия 1» – федеральный государственный телеканал, который принадлежит вГтрК. 

Предоставляет информацию на политическую, экономическую, культурную, социальную и в том 

числе экологическую тематику.

телеканал «волгоград 1» – региональный круглосуточный новостной телеканал. Основу эфира 

составляют новостные выпуски, передачи, прямые трансляции и фильмы. Канал освещает темы и 

проблемы, связанные с волгоградской областью.

в основном, и на том, и на другом канале идея бережного отношения к природе продвигается че-

рез обычные новостные сюжеты, которые идут в традиционном новостном выпуске. так, проанали-

зировав «вести» на телеканале «россия 1» за декабрь, январь и февраль мы встречаем 12 сюжетов, 

темы которых связаны с экологией. среди них:

• «в сибири сделали ставку на развитие экологического транспорта»;

• «Ботанический сад донецка получил статус культурного наследия»;

• «Крымские ученые вывели новую породу овец и сорт пшеницы»;

• «сибирские регионы задыхаются от смога».

60% эфирного времени на «россия 1» составляют новостные выпуски, они идут каждые 3 часа по 

20-30 минут. за 2,5 месяца удалось насчитать 1728 сюжетов, из них всего 0,7% – это новости об эко-

логии. Процент совсем небольшой, по тематике можно заметить, что скандальных расследований 

нет, а негативной информации об экологии мало. Предполагаем, что канал продвигает идею о том, 

что в россии успешно переходят к экологичному образу жизни.

на телеканале «волгоград 1» мы встречаем экологическую информацию в традиционных но-

востных сюжетах и отдельной экологической телепередаче, которая дублирует сюжеты, уже про-

шедшие в новостях, но собирает все в один выпуск. следовательно, один и тот же сюжет показыва-

ют чаще. за декабрь, январь и февраль удалось насчитать 15 сюжетов. Это составляет 0,2% от всего 

количества выпусков, но только в новостях. Они идут 17 раз в день и обновляются только вечером, 

следовательно один сюжет крутится 17 раз в сутки, хронометраж каждого выпуска 20-27 минут.

здесь мы встречаем такие сюжеты, как:

• «волгоградские предприятия изготавливают продукцию из вторсырья»;

• «в волжском ботаническом саду зацвели первоцветы»;

• «в волгоградской области зарыбляют волго-ахтубинскую пойму»;

• «волгоградцы жалуются на огромную свалку у одного из предприятий».



1983

на канале выходит и отдельная программа под названием «Экологично». Это авторская передача 

анжелы умбетовой, поэтому представляется возможным на практике изучить продвижение эко-

логической информации. у программы своя заставка с соответствующими элементами природы, 

используется отдельный монтаж, подводки к каждому сюжету и характерные прощания со зрите-

лем, напоминающие, что к природе нужно относиться бережно – «человек хозяин природы, а нее ее 

эксплуататор», «нужно жить в гармонии с природой, а не вопреки ей». Программа идет два раза в 

день. и если новостной выпуск пускается в эфир только на сутки, то передача с сюжетами крутится 

неделю до нового выпуска.

в качестве методов журналисты двух телеканалов избирают журналистское наблюдение, работу 

с документами, журналистское расследование, экологический мониторинг и интервью.

сюжеты на экологическую тематику выполняют несколько функций: информационная – сообще-

ние о том, что что-то произошло; воспитательная – обучение телезрителей бережному отношению к 

природе; пропагандистская – продвижение экологичного образа жизни, раздельного сбора мусора, 

бережного отношения к природе, стремления к экономике замкнутого цикла, уменьшению количе-

ства свалок, разумного потребления.

Экологичный образ жизни продвигается на «россия 1» и «волгоград 1» как одна из основных 

ценностей общества.

сПецИфИка ПродЮсИрованИя  
докуМентального фИльМа  

на теМу буллИнга

Феклина Д.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

документальный фильм – это фильм, основанный на съёмках реальных людей и событий. у до-

кументальных фильмов есть своя драматургия и режиссёрская задумка, поэтому в некоторых рабо-

тах сложно установить границу между документалистикой и игровой картиной.

Одной из актуальных тем современности является тема буллинга, она нередко поднимается авто-

рами документальных картин. Продюсирование документального кино на эту тему требует особого 

отношения ко всем участникам процесса, что продиктовано многомерностью проблемы и сложно-

стью подхода к героям фильма. Многие сталкивались с этой проблемой – с травлей и насмешками, 

угрозами и придирками. важно отметить тот факт, что в школьном буллинге принимают участие 

как дети, так и педагоги. Можно сказать о том, что жертвами становятся дети, педагоги, родители 

и другие работники школы, но и агрессорами могут быть все вышеперечисленные. в классе, где 

происходит буллинг, страдает не только тот человек, которого травят, но и агрессор, и участники, и 

педагоги. Многие видят в этом только проблему ребенка, его семьи или абьюзера (ребенка-агрессо-

ра). но нужно работать именно со школой, с преподавателями, ведь в большинстве случаев ребенок 

подвергается травле именно там.
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Благодаря исследованиям национального исследовательского института было выявлено, что с 

травлей во всем мире сталкиваются примерно 35% детей, в россии статистика чуть хуже и здесь бул-

лингу подвергаются или имеют к нему какое-либо отношение 52%. в первую очередь это психоло-

гическая агрессия, которой отводится около 32%, что касается физической агрессии, будь то толчки, 

пинки или какие-то побои, то тут 26,6%. Чтобы изменить ситуацию, нужно на понятных примерах 

объяснять детям, что такое «терпимость», «настоящая дружба» и «поддержка слабого». Бороться с 

этим можно разными способами, но самый действенный – показать обидчикам, как они выглядят со 

стороны. именно здесь на помощь приходит кино.

непосредственно перед съемкой необходимо составить окончательный перечень своих намере-

ний, составить черновой вариант сметы, написать синопсис (краткое описание фильма), убедиться, 

что все необходимые документы собраны, собрать съемочную группу, составить график съемок, 

сделать все необходимые пробы: проверить исправность техники, еще раз взглянуть на участников 

процесса и выработать стандарты совместной работы. также необходимо подготовить «резюме» до-

кументального фильма, которое нужно продюсеру и режиссеру для того, чтобы подвести черту под 

тематическим и организационным анализом, сделанным в ходе подготовительного этапа.

МузЫка как средство вЫразИтельностИ  
в аудИовИзуальноМ ПроИзведенИИ

Хорькова Я.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

Музыка, которую человек ранее слышал в аудиовизуальном произведении, способна заставить 

его невольно вспомнить о происходящем в кадре. Причиной этому является то, что в опыте слу-

шателя закрепляется связь между объектом видеоряда и сопутствующим аудио. затем музыка, как 

целое произведение для аудитории, становится прямой ассоциацией с просмотренным фильмом или 

сериалом, и теперь у нее появляется способность автоматически переносить человека в интерьер 

или пейзаж кадра.

Музыка способна раскрыть новые грани происходящего в аудиовизуальном произведении. 

так, классическая музыка способна оживить предмет или добавить в действие роскоши и уникаль-

ности. Популярная музыка же – передать нужное настроение или указать на то, в каком регионе 

происходит событие.

Музыкальный ряд как средство выразительности способен выстроить в слуховом сознании че-

ловека глубокие интонационные смыслы. для этого нужно, чтобы готовая используемая музыка 

максимально органично вписалась в контекст действия в кадре, это позволит ей возвыситься над 

обыденностью и увеличить значимость действий, которые без звукового сопровождения казались 

бы незначительными.

содержание музыкального произведения может существовать и без визуального ряда, тем 

самым становясь не самым простым материалом для создания целостного и органичного 
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аудиовизуального произведения. Однако часть того же музыкального произведения может 

быть вырвана из контекста и использоваться для создания новых смыслов, не вложенных 

в музыку первоначально. также забытое раннее великое музыкальное произведение благо-

даря звучанию в современном аудиовизуальном произведении может вновь стать востребо-

ванным.

Музыкальный ряд может стать визитной карточкой произведения, если и автор максимально ор-

ганично вписал его в контекст, и аудитория смогла считать переданное настроение и уже не сможет 

отделить увиденное от услышанного. Музыка теперь становится инструментом раскрытия характе-

ра героя, его имиджа. действие в кадре присваивает себе настроение, черты и акценты музыкально-

го ряда. Мелодия или песня способны передавать смыслы, которые глубоко запрятаны в повествова-

нии. Благодаря этому саундтрек может заставить человека вспомнить о фильме, благодаря которому 

он и сохранил в памяти эту мелодию.

сИстеМа Подкастов о Хоккее  
в совреМенноМ россИйскоМ МедИаПространстве

Чугунова С.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хузеева Л.Р.

Подкасты – относительно новый, но активно развивающийся вид медийной продукции. на дан-

ный момент спрос на них со стороны пользователей только растет, что проявляется в увеличении 

числа самих подкастов. также это проявляется в активном изучении данного вида медийной про-

дукции. Хоккей в россии является одним из самых популярных видов спорта. По заверению ви-

це-премьера рф д. Чернышенко, данным видом спорта в стране занимается более 670 тыс. человек. 

О возрастающем росте интереса к хоккею высказывался и Президент федерации хоккея россии 

в. третьяк. таким образом, актуальность базируется не только на востребованности и популярности 

подкастов как вида медийной продукции, но и на популярности хоккея как вида спорта. Проблема 

в работе над данным исследованием состояла в том, что подкасты на хоккейную тематику не ис-

следованы ни практиками, ни теоретиками. тематическая группа спортивных подкастов упомянута 

в рамках ряда исследований (е.с. дорощук, е.Г. Малышевой), но не включает в себя подкасты о 

хоккее как отдельный вид.

Целью исследования стало определение специфики содержания системы подкастов о хоккее в со-

временном отечественном медиапространстве. в работе над данным исследованием автор использо-

вал следующие общенаучные методы: аналитический обзор, анализ литературы, синтез, индукция 

и дедукция. При работе с эмпирической базой были использованы следующие методы: анализ кон-

тента, а именно звукового (аудио-подкасты), экранного (видео-подкасты), описание результатов ана-

лиза. также автор использовал методы систематизации и классификации эмпирического материала, 

для того, чтобы предложить собственный вариант типологии подкастов о хоккее на отечественном 

медиа-пространстве.
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весь анализируемый нами материал мы распределили на следующие группы в зависимости 

от формы подачи материала: подкаст-монолог, подкаст-интервью, подкаст-беседа (в т.ч. под-

каст-дискуссия). Подкаст-монолог – подкаст, в котором рассказчиком выступает один человек. 

в анализируемой нами эмпирической базе это сторителлинговый подкаст «великолепная пятерка 

и вратарь», посвященный главным хоккейным матчам с участием отечественных команд, а также 

отдельные выпуски авторского подкаста д. Бондаренко «Бросок в створ». Подкаст через знаковые 

матчи раскрывает историю «большого спорта», используя как вербальный, так и звуковой сто-

рителлинг: в подкасте использовано множество стилеобразующих средств, звуковые элементы, 

которые направлены на воссоздание нужной атмосферы (звук передвижения по льду в начале каж-

дого выпуска, звуки самолета при рассказе о перелете хоккеиста, аплодисментов и т.д.). Основной 

рассказчик – актер и. тарадайкин, однако также использованы реальные записи голосов участни-

ков упоминаемого матча, при необходимости переведенные на русский язык и озвученные дру-

гими актерами. иногда автор меняет голоса, адаптирует используемую им лексику для передачи 

уникальной манеры адресанта высказываний. Посредством совокупности использованных выше 

способов раскрытия хоккейной тематики, авторы подкаста обеспечивают полное погружение в 

раскрываемую тему.

Подкаст-интервью – вид подкаста о хоккее, в котором участвует журналист (интервьюер) и пред-

ставитель сферы хоккейного спорта. формат раскрытия тематики – вопросно-ответный. Чаще всего 

героями становятся хоккеисты, например, в видео-подкасте «HockeyBrothersTV» это игроки КХл, а 

в подкасте первого канала «футБОл не ХОККей, ХОККей не футБОл» – тренеры.

Подкаст-беседа – форма подкаста о хоккее, в которой обсуждение хоккейной тематики осущест-

вляется двумя лицами. Отличие от подкаста-интервью состоит в том, что участники общения зани-

мают равноправные позиции, а сам разговор ведется касаемо определенной проблематики. Яркий 

пример данной разновидности – подкаст канала «ЧерКас атлант» выпуск «дмитрий Орлов: что 

творится с Кузнецовым?!..». Отдельной разновидностью подкаста-беседы является подкаст-дискус-

сия. иногда подкасты, изначально позиционирующиеся как беседа, становятся дискуссией благода-

ря развитию мыслей участников, полемике, разности мнений (например, подкаст «скользкий лед»).

в тематическом аспекте подкасты о хоккее также можно поделить на несколько групп: послемат-

чевые, исторические, проблемные, «личные истории».

Послематчевые подкасты – те материалы, которые записываются непосредственно после мат-

ча и включают в себя «разбор полетов», обсуждение самых знаковых моментов матча, обмен 

эмоциями (например, подкаст «ледкаст» включает в себя выпуски, посвященные как отдельным 

матчам, так и сериям игр). Проблемные подкасты – материалы, которые посвящены отдельным 

аспектам хоккейной тематики (например, подкаст «Полный контракт», раскрывающий такие 

аспекты, как покупка игроков, провалы на играх и т.д.). исторические подкасты – подкасты, в ко-

торых раскрывается история хоккея. на данный момент мы нашли только один пример хоккейно-

го подкаста на историческую тему, а именно «великолепная пятерка и вратарь». Каждый выпуск 
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подкаста – «пятиминутка», раскрывающая отдельный аспект серии хоккейных матчей ссср – 

Канада 1972 года. «личные истории» в целом можно было бы отнести к проблемным подкастам, 

т.к. обсуждение так или иначе касается проблем, которые свойственны всей хоккейной сфере, но 

раскрытие проблем осуществляется через личный субъективный опыт гостя. К данной группе 

мы отнесем подкаст «сполт это зызнь», который создан с целью «показывать ценный опыт лю-

дей, связанных с хоккеем», рассказывать то, что остается за переделами ледовой арены, но так 

или иначе влияют и спортивную индустрию, и на хоккей в частности. например, последний вы-

шедший выпуск с участием артема венскеля и артема Гаврилова, хоккеистов, которые, будучи 

профессиональными и успешными хоккеистами, приняли решение закончить хоккейную карьеру 

в молодом возрасте. на примере их личных историй раскрываются все психологические сложно-

сти, связанные с этим, а также формальные особенности. в других выпусках через личные исто-

рии поднимались такие темы, как штрафы в хоккее, спортивное обмундирование и проблемы его 

выбора, зарплата в хоккее, дедовщина в суперлиге, отличие раздевалок в россии и зарубежных 

странах.

также отдельно отметим такую классификацию подкастов о хоккее, которая бы описала 

самостоятельность проекта. существуют подкасты, которые являются лишь одним из элемен-

тов медиапродукции о хоккее. например, подкаст «за бортом» – лишь отдельный плейлист 

в рамках проекта «Hockey on the Beach», который, в своё время, являлся одним из проек-

тов телеграм-канала «NHL.online». Однако подкаст может быть и самостоятельным видом 

продукции, существующим в рамках ряда аудио-платформ (Яндекс.Музыка, ApplePodcasts, 

SoundCloud и т.д.).

ЭксПерИМентальное кИно в МедИасреде

Щербенева Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Арсентьева Г.Л.

Экспериментальное кино – это жанр игрового кино, сосредоточенный на исследовании новых 

кинематографических приемов и визуального выражения. на первый план в этом жанре выходит не 

сюжет, а форма. то есть важным становится то, как сделан фильм, какие приемы и методы съемки 

использовал автор, чтобы создать тот или иной образ, поэтому можно сказать, что эксперименталь-

ные фильмы можно понимать как эстетику формы.617

в россии понятия экспериментальное и артхаусное кино смешиваются, что приводит к неточно-

му толкованию того и другого жанра. с.Я. Клебанов говорил о том, что понятие арт-хаус не является 

искусствоведческим, оно скорее прокатное. то есть это подвид прокатного кино, которое отходит от 

жанровых стандартов. в свою очередь экспериментальное кино-подвид артхаусного кино, которое 

обращается к новым формам кинематографа (см. рис. 1).

617 ташу ф. Экспериментальное кино: форма, ставшая событием. URL: https://discours.philol.msu.ru/archives/249?cn-re-
loaded=1 (дата обращения: 14.02.2023). 
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рис. 1. диаграмма жанров кинематографа

у экспериментального кинематографа, как и у любого другого жанра, есть свои характеристи-

ки. Большинство экспериментальных фильмов создаются с очень низким бюджетом, а съемочная 

группа состоит из двух-трех человек. нередко автор сам выполняет все роли. такие фильмы не ос-

новываются на линейной истории и содержат особую медиум-специфичность, благодаря чему про-

тивостоят мейнстримному кинематографу. также в таких фильм отсутствует одна, основная идея.

Отличительной особенностью экспериментальных фильмов является то, что автор обращается 

к нестандартным выразительным средствам. такими средствами являются специфические техники 

съемки, например расфокусировка, необычный угол съемки, игра с цветом и светов, рваный или 

ассоциативный монтаж, обработка уже готового материала (found footage или найденная пленка), а 

также манипуляции со звуком. автор старается использовать новые средства выразительности, что-

бы изучить все возможные грани киноискусства и вызвать у аудитории особые чувства.

Цифровое искусство оказывает прямое влияние на развитие экспериментального кинематографа, 

потому что появляются новые технические возможности, которые активно используются режиссе-

рами-экспериментаторами. так на международном фестивале экспериментального кино «MIEFF» 

появляется все больше фильмов с использованием VR-технологий. так же экспериментальное кино 

становится все более доступным для аудитории, если раньше его можно было посмотреть только на 

фестивалях, то теперь большинство экспериментальных фильмов показывают в музеях из-за чего 

приравнивают к видео-арту.

важной оставляющей медиатекста в экспериментальном кино является его аудиовизуальная со-

ставляющая, так как изображение и звук несут в себе больше смыслов, чем произнесенный текст. 

такие фильмы не являются законченным произведением, поэтому зритель самостоятельно собирает 

в едино все элементы кинокартины. Это похоже на мозаичность, термин, используемый в телеви-

зионной среде, то есть «складывающегося из множества точек, конфигураций или совокупностей 

цветовых пятен, что прежде всего требует от телезрителя (независимо от содержания той или иной 

передачи) напряженной работы по структурной организации элементов телевизионной мозаики».618

618 терин в.П. вспоминая Маршала Маклюэна. URL: http://www.mcluhan.ru/articles/vspominaya-marshalla-makluena/ 
(дата обращения: 14.02.2023).
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бессознательное И его отноШенИе  
к крИтИке автоноМИИ субЪекта

Абдуллин Ш.Р.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Кондратьев К.В.

несмотря на то, что зигмунда фрейда не принято считать философом в привычном понимании 

данного термина, тем не менее, открытие им части психики, именуемой бессознательным, внесло 

большой вклад в развитие философии «субъекта» и критике одного из важнейших свойств этого по-

нятия – автономности. зигмунд фрейд смог доказать, что человек, считающийся в то время свобод-

ным и полностью определяющим свою собственную жизнь, в действительности не может считаться 

в полной мере автономным и во многом является заложником части своего самосознания.

еще начиная с р. декарта, который высказал свое известное «Cogito ergo sum», люди были 

убеждены в том, что обладают свободой воли. Они не думали о том, что их действия могут быть 

предопределены невидимой внутренней силой. Однако фрейду удается показать, что люди не могут 

быть свободными в полной мере, поскольку в их психике всегда будет целая область, которая пре-

допределяет их поведение.

в своей структурной модели психики человека з. фрейд выделял 3 основные части: «Я», и 

«сверх-Я». наиболее примечательной является часть психики, именуемая «Оно», называемая иначе 

бессознательным и являющаяся наиболее важной относительно концепции «субъекта» в филосо-

фии. Бессознательное – это совокупность психических процессов, которые не входят в сферу созна-

ния субъекта. туда входят желания, чувства, воспоминания, о которых сам человек может даже не 

подозревать, но они тем не менее будут влиять на его жизнь, определяя его поступки.

Поэтому можно сделать закономерный вывод, что такой аспект субъекта, как его автономность 

ставится под сомнение. здесь необходимо сделать правильные выводы относительно того, как 

следует трактовать открытие з. фрейда и какое оно имеет отношение к философии «субъекта». 

несмотря на то, что бессознательное в теории з. фрейда ставится по значению на один ряд с 

сознательной частью личности, тем не менее очевидно, что бессознательное имеет разное прояв-

ление в каждой отдельной личности. если у кого-то ввиду особенностей развития и жизненных 

обстоятельств активное вытеснение различных желаний в бессознательное вызывает болезни, 

проявляющиеся физиологически и, как следствие, большие проблемы в жизни, то у других бес-

сознательное отождествляется с некой направляющей силой, отчасти предопределяющей поведе-

ние человека.

соответственно, вопрос о том, в какой мере бессознательное определяет поведение субъекта 

стоит наиболее остро. Определить это влияние на данный момент достаточно сложно, однако, как 

показывает психоанализ, все то, что лежит в сфере бессознательного может перейти в сферу созна-

тельного при помощи усилий самого субъекта. следовательно, с одной стороны, нельзя сказать, что 

бессознательное лишает человека автономии, однако в определенной мере однозначно определяет 

поведение каждой отдельной личности.
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ЭтИческое значенИе будуЩего  
для сМЫсла в жИзнИ

Агапов И.О.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шатунова Т.М.

смысл в жизни предполагает, несмотря на различие интерпретаций, некоторое соотнесение с 

контекстом: космическим, историческим, природным и т.п. в классификации сикриса и Гётца мож-

но говорить о смысле как «понимании» (sense-making), цели и значимости, контекстом здесь будут, 

соответственно, некоторая схема мира, заданные цели и ценности619. в своих тезисах я использую 

формулу «значимого в жизни» с. вулф и т. Меца, где жизнь ставится в контекст ее значимости с 

различных точек зрения и может оказаться более или менее значимой (meaningful). Одним из ба-

зовых контекстов значимости является этика, что можно проследить в фундаментальной теории 

смысла в жизни т. Метца, где «фундаментальные основания человеческого существования», пози-

тивная ориентация к которым дает жизни больше смысла, в числе прочего предполагают «благое» 

(«the good»)620.

в своих тезисах я рассмотрю этическое значение будущего с точки зрения смысла в жизни в рам-

ках проблемы выбора периода времени, который затрагивает этическая оценка. новизна моей идеи 

состоит в обращении внимания на один из пока не разработанных отдельно сторон темы смысла в 

жизни в существующей литературе.

Благое и правильное сложно оторвать от выбора и ограничений – благое для кого, за счет кого, 

когда и т. п. Мец, на мой взгляд, проявляет дальновидность, когда замечает, что самопожертвование 

не всегда ведет к большему смыслу; напротив, пути принесения другим блага дают сравнительно 

меньше смысла жизни человека, если они подразумевают самоунижения и саморазрушения (и тем 

более подобные действия по отношению к другим людям)621. идеалом представляется некий баланс 

обязательств перед собой и другими, однако, представление об этом балансе может радикально из-

мениться, если заметить, что фундаментальные этические принципы имплицитно требуют большей 

заботы о непривычном, а именно о будущем.

если для смысла в жизни важна этическая оценка, то мы не можем оставить без внимания отно-

сительно недавно систематически оформленный интерес к времени в контексте межпоколенческих 

обязательств. т. Малган, исходя из классических утилитаристских основ уравнительной беспри-

страстности (все «считаются за одну единицу и не более») и подозрительности к эгоизму, замечает, 

что игнорирование проблемы моральной ответственности перед людьми будущего нежелательно622. 

При текущем темпе развития, по его мнению, большая часть людей, вероятно, еще не была рожде-

на, причем наши действия по отношению к ним односторонни и диспропорциональны (особенно с 

очень дальними поколениями, где наши минимальные действия имеют значительные последствия, 

619Goetz S., Seachris S. What is this thing called The Meaning of Life? New York: Routledge, 2020.P. 14-15.
620 Metz T. Meaning in Life. An Analytic Study. Oxford: Oxford University Press, 2013. P. 227-236.
621 Metz T. Op. cit. P. 191.
622 Mulgan T. Utilitarianism and our obligations to future people // The Cambridge Companion to Utilitarianism // Cambridge 
University Press, 2014. P. 325-326.
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особенно с точки зрения экологии) с точки зрения благосостояния, что ставит текущее поколение 

перед выбором приоритетов, где они сами оказываются меньшинством, что особенно подчеркивают 

более радикальные сторонники «долгосрочной перспективы»623,624.

для смысла жизни это означает, что возможно смещение перспективы оценки, где она отрывается 

от момента, где проходит сама жизнь с видимыми внутри ее самой достижениями и связями, то есть, 

если использовать удобное слово деррида, смысл в жизни становится подчеркнуто отложенным по 

определению, оцениваемый «не теми и не тогда».

Как таковая сама возможность данной теоретической перспективы не может остаться без внима-

ния, но она выглядит более актуальной в контексте социологических исследований. Х. Грэм, и др. 

отмечают, что в более старых исследованиях соотношение значимости моральных поступков «сей-

час» по сравнению будущим обычно было на стороне «сейчас». например, в одном из исследований 

1994 года для среднего американца одна жизнь, спасенная «сейчас», была равна 6 спасенным через 

25 лет и 45 через 100.

напротив, недавнее исследование, проведенное в великобритании в 2013-2015 годах, пока-

зало совершенно иную ситуацию: в вопросах об отдаче количественных приоритетов между 

собой в здравоохранение и предотвращении потопов, поколением детей и поколением внуков, 

большая часть респондентов выбирала варианты в пользу будущих поколений, а не своего. ин-

тересно заметить, что средний возраст несколько ниже в группах, которые предпочли выбрать 

«будущие поколения», причем бездетность почти не играла роли в паттернах. При всем несовер-

шенстве исследования, не учитывавшего, что в зависимости от возраста респонденты говорили 

о разных периодах времени, и некоторые сложности языка «поколений» (который отсутствовал 

во многих старых исследованиях), здесь можно увидеть потенциальное изменение, исходящее 

из этоса эпохи доктрины «устойчивого развития» ООн (которая относительно недавно начала 

вступать в силу), схожих национальных законодательных норм (например, законы о будущих 

поколениях в венгрии и уэльсе) и культурного беспокойства об отсутствии будущего625. Про-

блема этических обязательств перед людьми будущего находится за рамками сугубо академиче-

ских дискурсов.

таким образом, будущее с этической точки зрения – один из ограничивающих факторов для вы-

несения суждений о смысле в жизни, если учитывать этические разногласия о статусе будущих лю-

дей. на мой взгляд, обращая внимание на основания этических суждений, включая их исторический 

характер, в будущих исследованиях можно и далее провести линию «отложенности» полноценного 

представления о смысле в жизни и более точно оценить, как теоретическую, так и описательную 

стороны проблемы.

623 Mulgan T. Future People: a moderate consequentialist account of our obligations to future generations. New York: Oxford 
University Press, 2006. P. 6.
624 Greaves H., MacAskill W. The case for strong longtermism. / Global Priorities Institute. University of Oxford. Working Pa-
per. 2021. №5. URL: https://globalprioritiesinstitute.org/wp-content/uploads/The-Case-for-Strong-Longtermism-GPI-Working-
Paper-June-2021-2-2.pdf.
625 Ibid. P.423-445.



1993

релИгИя И релИгИозность в совреМеннуЮ ЭПоХу:  
ХарактерИстИкИ релИгИозного человека

Акбари Мохаммадсаид

Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент П.С. Котляр

Какой должна быть религия в современную эпоху? Какой должна быть религиозность в современ-

ную эпоху? и каковы характеристики религиозного человека? религия, как и любая вера, нуждается 

в обновлении, и она должна носить одежду современности и двигаться вместе с современным че-

ловеком и параллельно его времени. религия нуждается в перечитывании и новых интерпретациях.

Обновление религии есть как рациональная необходимость, так и историческая необходимость. 

Чтобы выжить, религия должна быть детищем своего времени. необходимость изменения человека 

обеспечивает принцип выживания. Поэтому по принципу необходимости перемен религия должна 

детрадиционализироваться, нуждаясь в новом прочтении. и если соблюдение религиозных тради-

ций, интерпретация религиозных учений не сопровождается рефлексией, правильное прочтение ре-

лигии не формируется.

сегодня человек может попасть в ловушку собственной интерпретации при изучении разных 

аспектов религии. Конечно, под человеком подразумевается современный человек (представитель 

массового общества). если человек не обращается к религии и выбирает позицию атеизма, ему труд-

но будет быть человеком.

Мы должны осознавать, что нет хорошей замены религии. Построение утопии без религии силь-

но противоречит сегодняшним условиям и типу жизни человека. закон не может быть религией, а 

религия не может быть законом. Мы не должны рассматривать какой-либо из этих двух пунктов в 

качестве замены другого. на обыденном уровне совершается ошибка отождествления религии и 

закона, в то время как у каждого из них совершенно другая и отдельная функция. Они не только не 

заменяют, но и дополняют друг друга.

религия в современную эпоху – это инструмент руководства, заботы и надзора за людьми – на-

ряду с законом. религия есть пробуждающийся и всегда скрытый зов человека. религия способна 

освободить современного человека от его текущего состояния заложника общества потребления, 

массового общества, от всех насаждений и детерминированности пространством и временем. со-

временный человек может переносить свои боль и страдания только при поддержке религии.

религия не должна становиться инструментом выражения мнений. Принцип религии – защищать 

индивидуальность. любое мнение вне индивидуальности приобретает окраску идеологии. и рели-

гия никогда не должна становиться идеологией. религия должна расти и развиваться в индивидуаль-

ных пределах человека и не должна выходить за эти пределы.

если религия выйдет за пределы человека под предлогом развития, она будет действовать против 

самой себя и окажется неспособной открыться людям в своем подлинном значении. современный 

человек никогда не должен попадать в ловушку проповеди религии, то есть использования религии 

как инструмента для выражения своего мнения. Путь религии и религиозности у современного че-
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ловека проходит только через сохранение религии (как личной веры, а не коллективной). современ-

ный человек нуждается в религии, а религия нуждается в современном человеке.

МеХанИка субЪектнЫХ автореференцИй

Анохин А.Д.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Панкова Е.С.

вопрос автореференции, стоящий перед философией субъекта, включает в себя следующие слож-

ности:

1) подразумевается ли в высказывании о себе удвоение субъекта (тождественно ли суждение о 

себе суждению о третьем лице, которое по совпадению является мной);

2) совпадает ли в действительности субъект высказывания с описываемым с помощью авторефе-

ренции?

согласно анализу категории «субъект», предпринятым декомбом, та грамматика, что соответ-

ствует речи от первого лица, заключает в себе иллюзию удвоения субъекта. декомб настаивает на 

том, что мы лишь по ошибке предполагаем, что возвратные глаголы переводят действие на актора 

как на объект этого действия. не сложно заметить, что этот вывод распространяется на классиче-

ское представление о мыслящем субъекте. в этом представлении мышление, в частности рефлексия, 

являются сущностной характеристикой субъекта мысли: субъект в силу своей сущности способен 

сделать себя объектом собственных размышлений.

стоит согласиться с декомбом в том, что теории, предполагающие наличие скрытого от носителя 

механизма мышления, продолжают классическое представление о субъекте мышления. Последнее 

утверждает, что сущностью субъекта мышления является способность становиться собственным объ-

ектом. в этом смысле ни фрейдовский, ни лакановский психоанализ не производят революции в пред-

ставлении о субъекте, но скорее реформируют это представление, смещая центр субъекта из сознания 

в бессознательное. свойственное автореференции удвоение субъекта сохраняется, с той лишь разни-

цей, что самотождественность и транспарентность сознания из фундаментальной истины трансфор-

мируются в иллюзию, поддержание которой, по очевидным причинам, в интересах индивида.

Однако значение этой иллюзии требует отдельного освещения. во избежание путаницы необхо-

димо напомнить, что автореференция – грамматическая категория. сопутствующее автореференции 

удвоение субъекта предполагает, что возвратное действие направлено на того же грамматического 

субъекта. «второй» субъект, возникающий в подобных условиях, абсолютно тождественен «перво-

му» – грамматика указывает лишь на лицо. возможно, это послужило причиной, по которой декомб 

отказывается признавать собственно возвратные глаголы как отсылающие назад к подлежащему, и 

предлагает рассматривать уже как рефлективные действия, направленные не на сам субъект, но на 

его действия. и всё же схема рефлективного действия, завязанная на удвоении субъекта, кажется 

более продуктивной хотя бы потому, что она способствует объяснению коренных для психоанализа 

интерсубъективных отношений.
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итак, иллюзия транспарентности и самотождественности субъекта призвана скрыть, что моти-

вация действия диктуется недоступной сознанию областью. референция к себе играет здесь ис-

ключительную роль, ведь именно в ней происходит отождествление себя с субъектом действия. 

схема классической философии «я (субъект мысли) мыслю себя (объект мысли) как себя (субъ-

ект)» остаётся формально неизменной, но содержательно прежней остаётся лишь вторая его часть. 

в феноменологическом ключе об этом высказывается лакан в одном из своих ранних семинаров, а 

именно во втором: «Мое Я – это вовсе не я, не заблуждение в смысле частичной истины; это особый 

объект внутри опыта данного субъекта присутствующий». Ядро этой иллюзии должно заключать-

ся в первой части представленной схемы. «Я» как субъект мысли есть не что иное, как сознание. 

Концептуальное напряжение, связанное с классической схемой, в том же семинаре обозначается 

следующим образом: «Человеческое сознание и есть по сути дела не что иное, как напряжение меж-

ду двумя полюсами: отчужденным от субъекта эго, с одной стороны, и восприятием, которое прин-

ципиально от него ускользает, чистым percipi, с другой». таким образом, расшифровка иллюзии, 

другими словами – механики автореференции, выглядит следующим образом: сознание, существу-

ющее как напряжение между эго и чистым восприятием, воспринимается как субъект мысли, на 

что, строго говоря, претендовать не может. Мы можем предположить, что неудача этой претензии 

заключается в факте «ускользания» чистого восприятия. Этот факт говорит не столько о характере 

восприятия как такового, сколько о возможности эго воспринять все существующие перцепции, к 

которым относятся также и феномены бессознательного; о вышесказанном свидетельствует и та 

роль в восприятии, которая отводится эго: «система восприятие-сознание помещена в ней [теории 

нарциссизма] именно туда, где она и должна быть, – в ту сердцевину, где собственное Я вбирается 

в другого, ибо центром ориентации человеческого существа в воображаемом всегда становится 

образ себе подобного».

с этой точки зрения, ответ на поставленные в начале вопросы звучит следующим образом: в 

автореференции удвоение субъекта существует с необходимостью, однако совпадение субъекта и 

объекта, или, если угодно, «субъекта-объекта», существует как необходимое заблуждение. Это за-

блуждение позволяет индивиду ориентироваться в мире, на что мы, в очередной раз, находим соот-

ветствующий пассаж из второго семинара: «если картина соотношения с миром вообще связывает-

ся субъектом с реальностью, то лишь потому, что она включает в себя элементы, представляющие 

собой различные образы его Я и служащие, таким образом, для него точками привязки, стабилиза-

ции, инерции».

две фИгурЫ у декарта

Ахметов А.М.
Научный руководитель – канд. филос. наук, ассистент Хорт М.Г.

декарт предложил составлять всеобъемлющие перечни об объектах исследования для того, чтобы 

быть уверенными в том, что в исследовании не было пропущено никаких важных мест. Это важно, 
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ведь если их не составлять, то можно не достигнуть истинного понимания. Одним из таких важных 

мест, мне видится, наличие у декарта сразу двух фигур.

его метод познания начинается с сомнения во всех ранее очевидных для него истинах. делает 

он это на том основании, что они не являются тем нерушимым фундаментом, на котором можно 

уверенно стоять. Он рассматривает то, что раньше считал ясным, очевиднейшим и абсолютно до-

казанным. таким образом чуть позже он доходит до Бога. делая о Боге множество допущений, он, 

однако при этом не отрицает его совершенное могущество. далее идёт переход от Бога к злому 

демону. две этих фигуры у декарта не являются одной, не смешиваются. Он их разделяет. Первая 

фигура – Бог, совершеннейшее существо, всесильное, существо которое заключает в себе истину. 

второй фигурой является – чрезвычайно могучий и коварный обманщик, который делает всё, что-

бы мыслитель только и делал, что плутал. и у фигуры Бога, и у фигуры злокозненного гения есть 

возможность обманывать и сила, чтобы это делать, но такой возможностью и такой силой Бог не 

пользуется – этим занимается только злой демон. любопытным здесь является то, что декарт вы-

сказывается о Боге, допуская то, что он может обманывать, а потом вводит злокозненного гения, 

который – только и делает, что обманывает его. К тому же, этот злой демон – всего лишь образ, 

который чуть позднее философ рассеивает, а Бог – напротив, не просто существует, но является со-

вершеннейшим бытием. Явное расположение декарта к первой фигуре и столь же явная антипатия 

к фигуре второй очевидны. Причём антипатия заключается не в том смысле, что ему не нравится 

фигура злого демона, или в том, что ему отвратительны мысли о нём, а в том, что декарт вводит 

его исключительно в качестве тёмного фона, на котором будет хорошо смотреться светлейший Бог. 

любопытным является также и то, что декарт постулирует воздержанность от всего неясного, нео-

чевидного и от всего абсолютно недоказанного, но при этом он всё ещё остаётся во власти собствен-

ных мнимых представлений. Он относится к Богу, существование которого он даже ещё не доказал, 

с явным благоговением.

Причин, которые могли побудить его не делать фигуру Бога обманщиком, а вместо этого дать 

такую характеристику другой, введённой им, фигуре, несколько. Это мог быть страх декарта по по-

воду гонений в его время людей со взглядами, не угодными влиятельным представителям христиан-

ской церкви. взгляд на Бога, как на обманывающее существо, безусловно к ним относится. Это мог-

ло быть из-за согласия с объяснением природы зла у фомы аквинского, учение которого было очень 

влиятельно в то время и известно декарту, как ученику школы, учреждённой членами иезуитского 

ордена. фома аквинский отсылает к аврелию августину и утверждает, что зло существует, потому 

что из него можно получить что-то хорошее. если Бог устроил всё так – он не может быть обманщи-

ком. всё из-за его всеблагости. Однако третья возможная причина, как по мне, является основной. 

Причина эта заключается в вере декарта. Он был католиком. даже если бы он рассмотрел всерьёз 

то, что Бог может являться обманщиком, то не принял бы, скорее всего, такой взгляд. его искренняя 

вера в отделённого от всего плохого, хорошего Бога, опять-таки – скорее всего, не позволила бы ему 

сделать это.
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исследование этого места и причин появления его в творчестве декарта, а также других, подоб-

ных, может привести к пересмотру предпосылок, которые привели мыслителя к созданию его мето-

да познания. Пересмотр может привести к лучшему пониманию его философии. возможно, что не 

столько из-за желания не ошибиться на пути познания он прибегает к скептицизму, как к основанию 

для всех дальнейших своих мыслей, сколько из-за желания доказать постулаты собственных верова-

ний. верования откинуты и подвергнуты подробному разбору и критическому анализу, чтобы убе-

диться самому и убедить в их несомненности других людей – такой способ мог использовать декарт.

о структуре Персонажа Игрока

Бабанова А.И.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

Персонаж является центральной фигурой любой игры. даже если по сюжету не задан строгий ан-

тропоморфный герой, так или иначе игрок берет под управление некого субъекта виртуального про-

странства. именно персонаж является связующим механизмом между миром игры и самим игроком. 

Первый этап игры всегда начинается со знакомства с персонажем. и можно утверждать, что именно 

персонаж помогает нам прочувствовать игровую механику и привыкнуть к системе управления. 

Кто такой персонаж с точки зрения игрового субъекта? и является ли персонаж аватаром игрока или 

это полноценная виртуальная личность?

существует множество точек зрения о сущности и структуре персонажа игрока. с одной сторо-

ны, по задумке персонаж схож с типичными героями литературных произведений. такое сходство не 

является неожиданным, так как игра всегда представляет собой некое повествование, построенное 

по литературным канонам. тем не менее, игра – это не только про рассказывание истории, игра – это 

про проживание истории в буквальном смысле. игру невозможно представить без интерактивных 

элементов. любые механические или умственные действия продвигают игровой процесс. а персо-

наж является механизмом, с помощью которого игрок может направлять свои действия из реального 

в виртуальный мир. Это самое простое определение.

Персонаж – это многогранный субъект виртуального мира. Мы предлагаем разложить его на три 

модуса – персонаж (литературный герой), игрок (виртуальный субъект) и личность (реальный субъ-

ект). структура не является иерархией, так как модусы расположены на одном уровне существова-

ния и способны оказывать влияние друг на друга.

Персонаж – это аватар или маска, призванная маскировать личность человека в игровой реаль-

ности. Как правило, персонаж является непосредственным участником сюжета, но может быть и 

простым наблюдателем истории. такие персонажи часто встречаются в игровом жанре RPG (Role-

Playing Game). с точки зрения игровой механики персонаж является виртуальной рукой игрока. на-

пример, фишка в настольной игре и ее нарративное видение – это персонаж игрока. Прямая задача 

персонажа – создавать рабочую связку между игровой историей и механикой. Персонаж не должен 

выбиваться из основной истории и сеттинга, а его поведение и действия должны демонстрировать 
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центральные механики. Приятным примером такого персонажа является загадочное существо ай-

ден из «Beyond two souls». невидимое присутствие айдена можно ощутить при выполнении сверхъ-

естественных действий, например, проходить сквозь стены626.

игрок является представителем реальной личности в виртуальном мире. Он является непосред-

ственным действующим лицом и перводвигателем игрового процесса. Особенность игрока заклю-

чается в том, что он является носителем идей и ценностей в мире определенной игры. Эта осо-

бенность ярко демонстрируется в игровом стиле человека. Одни предпочитают копаться в деталях 

огромного виртуального мира, другие стремятся пройти весь сюжет за короткий промежуток вре-

мени. игра – это всегда проживание определенного отрезка жизни, и уже сам игрок формирует для 

себя требования такого проживания. современные мыслители и энтузиасты представили множество 

различных вариантов типологий игрока, базирующиеся на архетипах Карла Юнга и других пси-

хологических теорий. на наш взгляд, модель ричарда Бартла является простой и строгой, оттого 

являющейся наиболее истинной. Основным критерием определения типа игрока является ключевая 

цель существования в игре: собрать как можно больше ресурсов или наслаждаться временем, про-

веденным с другим игроком627.

личность является базовой составляющей структуры. с этой фигурой плохо знаком даже сам 

носитель, так как личность является хранилищем потаенных идей и страхов. Мы предполагаем, 

что бессознательное и личность игрока обладают схожими чертами. Подлинная природа человека 

никогда не демонстрируется на показ в повседневной жизни, но именно поэтому она способна 

влиять на игровой процесс. в процессе погружения в игру человек оставляет позади социальные 

и психологические ограничения, отдаваясь своей фантазии. именно поэтому игры являются ос-

новным источником развлечений. вместе с тем, игры часто упоминаются в негативном ключе, 

так как предполагается, что человек настолько заиграется, что подменит свою реальную жизнь 

виртуальной.

также к структуре личности персонажа игрока можно отнести и физическое тело человека. Мно-

гочисленные исследования подтверждают, что мануальность играет особую роль в игровом процес-

се. Человек довольно погружается в игровой мир, но физическое тело будто бы провисает между 

реальным и виртуальным. здесь может произойти диссонанс, но на самом деле организм также 

переживает игровые иллюзии: пальцы маниакально двигаются, живот сжимается от напряжения, а 

сердце колотится от эмоций628.

стоит признать, что персонаж оказывает сильное влияние на человека. Персонаж – это выдуман-

ная маска, которая в определенный промежуток времени подменяет реальность. но является ли эта 

подмена иллюзией? возможно, именно в моменты виртуального проживания человек является и 

чувствует себя собой?

626 Как создать персонажа для сюжета и геймплея. URL: https://narratorika.com/blog/kak-sozdat-personazha-dlya-syuzhe-
ta-i-gejmpleya/ (дата обращения: 13.02.2023). 
627 Bartle R.A. Designing virtual worlds. 2003. 937 p. 
628 Gerge T., Widing G. The character, the Player and Their Shared Body // Role, Play, Art. Sweden, 2006. P. 47-57. 
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незавИсИМость И саМодостаточность  
как ценностИ совреМенного МИра

Безуглова Д.С.

Научный руководитель – д-р филос. наук, доцент Каримов А.Р.

Понимание «независимости» как ценности для современного человека, на первый взгляд, 

дает ощущение правоты в своих решениях, не спрашивая авторитетного мнения. личная свобо-

да здесь рассматривается с позиции произвола – «Я хочу то, что я хочу, и мне не важно, что это 

значит для другого». независимость как понятие не имеет границ, поскольку оно уже отгоро-

жено от чего-то. именно от того, что не обладает качеством зависимости. Понятие «независи-

мости» для своего существования всегда подразумевает субъект, отталкивающийся от чего-то, 

что заставляет этот субъект быть не целостным. Можно сравнить это самоощущение субъекта с 

понятием «свободы от» Э. фромма. «самодостаточность» становится ценностью только и уже 

тогда, когда субъект, оттолкнувшись от «независимого» понимание вещей и себя самого, оста-

навливается перед неизвестным, еще не познанным бытием. именно в этот момент «самодоста-

точность» предстает новой целью и задачей перед субъектом, к которой необходимо стремиться 

уже только для того, чтобы стремиться было к чему. в этом докладе мы хотели бы рассмотреть 

негативные стороны такого ценностного перехода: от «независимости» к «самодостаточности». 

а именно: субъект, для того чтобы осознать стремление к независимости, должен находиться 

уже в отрыве от состояния зависимости. состояние зависимости субъекта от чего-то являет 

собой прямое отношение субъектно-объектного восприятия бытия и себя в бытии. «независи-

мость» – первая потенция к пониманию субъектом бытия, живущего в нем самом, эпистемологи-

чески им самим порождаемого для возможности образовать целостную личность. «самодоста-

точность» как второй этап в развитии и сохранении субъектом своих позиций, несет, тем не ме-

нее, и негативный характер. стремление к отделению, обособленности от других субъектов (от 

общества в целом). на первый взгляд кажется, что быть самодостаточным – это быть цельным, 

сформировавшимся и сильным человеком. так ли это на самом деле? сам – о – достаточен мо-

жет означать полное, голое и неприкрытое одиночество, экзистенциальный ужас перед чуждым, 

в таком случае, окружающим миром. Более того – именно осознание недостаточности, беспо-

мощности, бессилия может стать реальной потенцией к росту и развитию личности субъекта не 

в смысле закрытого и целого, а в смысле открытого целого. Быть прогрессивно цельным вовсе 

не означает быть независимым и самодостаточным. наоборот – прогресс, развитие, открытость 

познанию может формироваться только в состоянии недостаточности, в состоянии вопрошания. 

«независимость» и «самодостаточность» – в негативном смысле предстают миражами и лож-

ными ценностями. независимость как ценность почти невозможно определить, без определения 

зависимостей. самодостаточность почти невозможно осуществить, поскольку если достаточно 

всего самому – нет развития личности. а без развития личность теряет будущее, и себя в бытии 

будущего.
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концеПт гИПерреальностИ ж. бодрИйяра  
в контекстаХ цИфровИзацИИ

Болотников А.С.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шатунова Т.М.

Гиперреальность, виртуальная реальность, в которой мы живем, структурированная информаци-

ей и технологиями, поддерживается объединением элементов, которые ранее были разделены, таких 

как производство и потребление, и рассеиванием системы ценностей, основанной на иллюзии, что 

экономика и общество имеют определенный смысл или вообще какой-либо смысл.

Мы сбежали из фордистского мира в мир пространственной фрагментации производства, вопло-

щенной в интернализации и перемещении. высокотехнологичная промышленность пришла на сме-

ну фабрикам и заводам двадцатого века. Мы живем в эпоху гиперреальности и гиперреальных ком-

паний, таких как интернет-компании, которые действуют за пределами материальности продукта. 

работа перестала быть деятельностью и превратилась в операцию.

Бодрийяр рассматривает гиперреальность не как зеркало реальности, а как отрыв от реальности, 

и, как мы уже видели, это порождает исчезновение реального. Однако проблема с таким способом 

постановки вопроса заключается в том, что само это исчезновение происходит как следствие исчез-

новения самого материального мира. сам Бодрийяр предполагает, что этот эффект исторически воз-

ник в результате современных научных исследований структуры внешнего мира, а также вследствие 

его технологической трансформации; действительно, для него реальный мир начинает, как это ни 

парадоксально, исчезать в то самое время, когда он начинает существовать. следовательно, было бы 

точнее сказать, что материальный мир не исчез, а остался причинно-следственным, несмотря на то 

что он становится все более опосредованным технологическими, культурными и концептуальными 

средствами. Более того, эффект исчезновения, связанный с гиперреальностью, обусловлен и опреде-

ляется в последней инстанции материальными причинно-следственными связями. Гиперреальность 

остается относительно автономным образованием, независимым от лежащей в его основе матери-

альной реальности.

Между тем, гиперреальность создает внутри себя условия стирания границ между реальным и 

ложным. смешивание этих двух вещей происходит не на уровне реальных событий, а на дискурсив-

ном смешении прошлого и настоящего. в этих условиях трудно провести различие между правдой 

как реальной реальностью и правдой как псевдореальностью. Как будто даже становится истиной, 

что категория «реальность» больше не применима в современном мире. такое гиперреалистичное 

мироощущение заставляет современные общества переусердствовать в создании моделей потре-

бления, которые предполагают гиперпотребление целого ряда продуктов производства, которые не 

имеют очевидной потребительской ценности. Большинство людей потребляет некоторые товары и 

услуги не потому, что имеет какие-либо потребности, но потому, что на них влияет определенная 

модель поведения или образ жизни, который заставляет человека изменить свой собственный образ 

жизни и стать другим.
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человек в ЭПоХу «текучей совреМенностИ»

Бычкова А.О.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Сайкина Г.К.

за последние несколько десятилетий в современном обществе произошли ключевые изменения. 

все время происходят процессы модернизации, которые меняют жизнь человека. Общество перешло 

от тяжёлого модерна к текучей современности. для тяжёлой (твёрдой) современности характерна 

структурность, системность; общество является институциональным. Человек имел упорядоченную 

реальность, стабильные ориентиры для формирования своей идентичности, чёткие цели. Однако го-

сударство регламентировало жизнь человека, из-за чего он терял часть своей свободы. По мнению 

з. Баумана, ситуация в обществе изменилась и на смену тяжелой современности пришла текучая. Кон-

троль над жизнью людей постепенно пропадает, и они становится более свободными. Человек теперь 

полностью ответственен за свою жизнь, должен самостоятельно принимать решения. в то же время у 

человека пропадает уверенность в завтрашнем дне, его жизнь становится неустойчива и подвержена 

постоянным изменениям, приходится постоянно подстраиваться, быть гибким и менять себя вслед за 

обществом. те, кто не обладают сверхмобильностью, часто оказываются за бортом. Человек лишает-

ся стабильности, определённости и постоянно пребывает в сжиженном текучем состоянии.

Человек текучей современности одинок. взаимоотношения между людьми становятся менее 

крепкими, а общество индивидуализированным (масштабные общественные задачи, характерные 

для тяжёлого модерна, заменяются личными целями). Человек каждый день вынужден выполнять 

множество социальных ролей.

наиболее остро проявляется проблема идентичности человека. если раньше идентичность че-

ловека могла быть определена заранее обществом или культурой, то сейчас эта задача ложится на 

плечи индивида. Появляется текучая идентичность, ведь среда человека дестабилизирована, слиш-

ком подвижна и изменчива, а он сам уже не имеет ясных траекторий целеполагания как раньше и 

в попытках определиться оказывается в непростом положении. Человек то находит ориентиры для 

движения, то снова их теряет. самоопределение становится сложной задачей.

таким образом, жизнь человека в эпоху текучей современности, несмотря на свободу выбора 

и другие положительные черты, становится более сложной. Путь человека сопровождается мно-

жеством рисков, потерей ориентиров и идентификации. Жизнь стала хаотичной, и теперь главная 

задача индивида – сохранить себя в этой неопределённости.

ПолИтИческая теорИя Множеств  
как альтернатИва дИХотоМИИ ИндИвИдуалИзМа И коллектИвИзМа

Гордюков А.А.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Терещенко Н.А.

Проблема критерия противопоставления индивидуального и коллективного является устой-

чивым маркером оценивания социо-политических тенденций в социальных науках. данная 
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дихотомия применяется повсеместно, где индивидуализму приписывается создание совре-

менного либерально-капиталистического общества в противовес коллективистскому характе-

ру доиндустиальных обществ, социалистическому строю и фашистских режимов. Подобный 

подход не только не исчез из политического анализа с падением соцблока, но и обрел новую 

силу с появлением и концептуализацией феномена массового общества. Однако со временем 

сформировались альтернативные теории функционирования общества, и одна из них – кон-

цепция политических множественностей, разработанная представителями итальянского по-

стопераизма.

если мы обратимся к истории развития индивидуализма и коллективизма, то можем, пусть и 

в неявном виде, проследить трансформацию от политико-идеологического значения данных кон-

цепций к социально-идеологическому. Политическая идеология индивидуализма формируется в 

XX веке и связывается с возникновением «красной угрозы». индивидуалистические мотивы всег-

да присутствовали в капиталистическом обществе, но ядром американского общества они стано-

вятся лишь тогда, когда все западное должно стать противоположностью всего советского. если 

ссср атеистичен – сШа должны стать оплотом христианства, в противовес плановой экономики 

встает laissez-faire капитализм, и, в таком случае, коллективизм советского союза должен про-

тивостоять гипер-индивидуалистичному американскому обществу. не удивительно, что рэндиан-

ская философия объективизма629 пустила глубокие корни в американской культуре: хоть отдель-

ные идеи философии айн рэнд как, например, антирелигиозность или отрицание института се-

мьи были полностью проигнорированы, но тем не менее идея тотальной независимости индивида 

от общества была тепло принята и книга «атлант расправил плечи» является настольной книгой 

консервативного истеблишмента соединенных Штатов. Однако эта идеологема не была бы столь 

всепроникающей, если бы оставалась лишь в срезе политической пропаганды. впоследствии за-

рождается альтернативное неполитическое понимание коллективизма через понятие массовости. 

Гюстав лебон630 характеризовал массы или толпу как отдельный социологический юнит, который 

начинает доминировать в социальном поле, заменяя собой власть элит. Каждый попадающий в 

толпу индивид теряет свои индивидуальные качества, поддаваясь импульсивности силы толпы. 

толпа анонимна, легко внушаема, иррациональна и безотвественна, она стремится к тотально-

му поглощению инакомыслия. таким образом сложилась комбинация идеологии индивидуализма 

как стандарта для западного общества с одной стороны и стремления к личной дистанции «себя» 

от «толпы». Как итог, формируется сегментированный и разобщенный социум, где значительно 

снижается потенциал к эффективному коллективному действию, направленного на политические 

преобразования.

именно поэтому мыслители антонио негри и Майкл Хардт, вдохновившись операистским 

итальянским рабочим движением выдвинули альтернативную философию организации рабочего 

629 рэнд, а. добродетель эгоизма. – М.: альпина Паблишер, 2011. – 186 с.
630 лебон, Г. Психология народов и масс. / Г. лебон; – Москва: академический проект, 2011. – 238 с.
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движения, носящую имя концепции множеств631. Множества (multitudes) представляют собой са-

моорганизующиеся политические сингулярности, созданные для свершения определенной поли-

тической программы. Множества всегда образуются там, где их желания и потребности принципи-

ально нерепрезентируемы и поэтому говорить они могут исключительно за самих себя. Основным 

вдохновением для Хардта и негри было итальянское рабочее операистское движение, зародивше-

еся в 1968 году. в отличии от многих других марксистских движений, которые оперировали на 

базе политических партий или профсоюзов, операисты действовали спонтанно и автономно: они 

не имели ни лидеров, ни формальной организации. Операисты заявляли свои требования путем 

стачек и саботажа производства на фабриках, не желая идти на компромисс с буржуа. с философ-

ской точки зрения вдохновением для теории множеств стало прочтение Маркса через спинозу, от 

которого был и позаимствован этот термин632. негри и Хардт используют спинозиаское понятие 

множества в противовес гоббсианскому «народу» с одной стороны и «толпе» лебона – с другой. 

Первый термин сплачивает людей вокруг государства и подчиняет ему, в то время как второй вы-

сталяет их как иррациональную и безумную массу. Множество же не предполагает какого-либо 

единства помимо единства цели: политического «упражнения» собственной власти против го-

сподства государства и капитала. авторы подчеркивают, что множество не имеет каких-либо гра-

ниц: они структурированы по принципу сети, у них нет центра или переферии. От единичного 

индивида до целых народов – пока существует эксплуатация, множества продолжат самоорга-

низовываться и подрывать систему изнутри. в связи с этим авторы расширяют понятие рабочего 

класса: из-за кардинальных изменений в сфере технологических инноваций помимо наемных ра-

бочих в эту группу включаются все, кто попадает под капиталистическую эксплуатацию – домо-

хозяйки, безработные, работники сферы услуг и т. д. все они, пусть и разрозненно, сражаются за 

свои права, и каждая локализованная битва выстраивается в общую сеть сопротивления. в даль-

нейшем онтологический аспект множества был развит Паоло вирно633. Он считает, что что един-

ство не противопоставлено многому, но предопределяет его оно не есть законченность, но основа, 

позволяющая осуществление дифференциации, на базе которой осуществляется индивидуация 

универсального и родового.

Подводя итоги, мы можем заключить, что деконструкция индивидуалистской идеологемы у ита-

льянских постмарксистов принимает весьма оригинальный вид концепции множества, в котором 

проект освобождения сингулярных множеств выходит на уровень практического действия, преоб-

разуя и теоретическое видение политической реальности.

631 Хардт, М., негри, а. Множество: война и демократия в эпоху империи / М. Хардт, а. негри; пер. с англ, под ред. в.л. 
иноземцева. – Москва: Культурная революция, 2006. – 559 с.
632 спиноза, Б. Политический трактат. Перевод с латинского с. М. роговина и Б. в. Чредина. / Б. спиноза // избранные 
произведения: в 2-х томах. т. 2. – Москва: Госполитиздат, 1957. – с. 285-382
633 вирно, П. Грамматика множества: к анализу форм современной жизни. / П. вирно. Пер. с ит. а. Петровой под ред. а. 
Пензина. – Москва: ООО «ад Маргинем Пресс», 2013. – 176 с.
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ХИкИкоМорИ: тенденцИя ИлИ девИацИя

Денегина А.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

Хикикомори – группа социально изолированных людей, которая впервые была описана в Японии. 

Однако на данный момент существует множество аналогов названия данной группы: NEET-моло-

дёжь, twixter, betwix. данное разнообразие определение свидетельствует о распространении данной 

модели поведения по всему миру, следовательно, мы можем сделать вывод, что острая форма соци-

альной изоляции приобретает кросскультурный характер.

дли хикикомори характерно: отсутствие социальной активности и желания участвовать в ней, на-

хождение дома более шести месяцев, отсутствие психических патологий. Однако следует отметить, 

что для Японии характерна редукция острой формы социальной изоляции до психиатрических забо-

леваний. Эта тенденция свидетельствует о попытке вывести хикикомори из социального дискурса, 

посредством рассмотрения данного феномена как девиации, которая нуждается в диагностировании 

и лечении.

рассмотрение субкультуры хикикомори как девиантной формы поведения позволяет игнориро-

вать социальные тенденции, которые могут выступать основными причинами формирования дан-

ной модели поведения.

в современном мире наиболее очевидной тенденцией становится индивидуализация человека, 

которая берет свое начало в эпоху нового времени. наиболее ярко она выражена в перманентной 

необходимости формирования проекта самого себя, в силу отсутствия социальной детерминации 

положения и роли человека в обществе.

не менее важная черта современного мира – ускорение темпов жизни человека, связанная в пер-

вую очередь с развитием технологий, которые более не подчиняются темпу человека, а сами уста-

навливают скорость работы человека. ускорение жизни влияет на самоидентификацию человека. 

Чем быстрее становится жизнь, тем сложнее человеку определиться с одним местом жительства и 

работы, интересами, увлечением. иначе говоря, человек, включённый в оборот экономического раз-

вития, не успевает уделить времени самому себя, не успевает понять «кто он», а значит он не может 

выстроить проект самого себя.

индивидуализация тесно связана с концептом бегства от свободы, который в субкультуре хи-

кикомори приобретает новое значение. если Эрих фромм обратил свое внимание на формы ха-

рактерные для середины двадцатого века (конформизм), то нам следует обратить внимание на 

деструктивные механизмы бегства от свободы. деструкция – это модель бегства от свободы, об-

ращенная на разрушение человека как социального агента, исключение его из социального про-

странства.

Главной областью, в которой происходит рассмотрение субкультуры хикикомори, является про-

блемное поле эскапизма. Многие исследователи обращают внимание на цифровизацию человече-

ской жизни, которая, по их мнению, являются главной причиной формирования хикки. Однако мо-
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дель поведения хикикомори была описана ещё в 1980-ых, то есть до возникновения глобального 

интернета, что говорит о иных причинах формирования феномена хикикомори.

деструктивность, ускорение, индивидуализация – все эти три параметра находят свое отражение 

на родине субкультуры хикикомори. Мы можем предположить, что хикикомори – это не случайная 

девиация или психическое расстройство, а феномен, который имеет социальные основания своего 

происхождения. таким образом, можно сделать вывод о том, что формирование социально изолиро-

ванного образа жизни является одной из тенденций современного мира.

ПроблеМЫ утИлИтарной теорИИ собственностИ

Долинер М.Г.
Научный руководитель – д-р филос. наук, доцент Каримов А.Р.

еще во времена джона локка появляется теория естественного права. Эта теория локка опира-

лась на Божественное предназначение свободы человека, именно так обосновывались неотчужда-

емые права человека. уже исходя из этих прав вытекали права на частную собственность. Человек 

должен был иметь возможность для реализации собственных целей. соответственно, все, что было 

добыто непосильным трудом с помощью определенной (ничейной) собственности, переходило в 

руки того, кто приложил данный труд. в дальнейшем теоретики естественного права поддерживали 

эту идею, а некоторые из них даже считали право собственности самым важным правом из всех, 

поскольку нарушение его, как правило, ведет к общественным конфликтам интересов.

Однако не все теоретики естественного права разделяли идею о том, что естественные права 

являются таковыми постольку, поскольку так распорядился Бог. так, сторонник утилитарного под-

хода людвиг фон Мизес разделял иную позицию. Он считал, что частная собственность существу-

ет постольку, поскольку это выгодно для большинства общества. Базируется идея Мизеса на том, 

что эффективное разделение труда невозможно без существования института частной собственно-

сти. Причем философом даже не отрицает возможность того, что частная собственность могла бы 

в принципе быть отменена, если бы это не устраивало людей, однако людей устраивает их благо-

состояние, которое гораздо лучше, по мысли Мизеса, чем то, которое бы было в случае отсутствия 

частной собственности.

на мой взгляд, на это можно возразить тем, что нам необязательно принимать принцип пользы 

за абсолют. Более того, зачастую мы отдаем предпочтение более справедливым принципам, нежели 

простой пользе. Безусловно, что при разделении труда более эффективным образом развивается 

производство. Однако всякое разделение труда требует жертв. а конкретно разделение труда требу-

ет разных доходов. Кто-то является держателем капитала, а кто-то является рабочим. должны ли мы 

принимать принцип пользы, если принципу пользы предпочитаем принцип равного распределения 

доходов? Конечно, нет. но нужно ли нам отказываться от теории естественных прав только на том 

основании, что нам не близок принцип пользы? Опять же нет. вопрос о естественных правах – это 
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вопрос антропологических предпосылок, аксиом, которые могут не иметь ничего общего с поль-

зой. Польза – это дополнительный эффект, который может быть, а может и не быть. рассуждение 

Мизеса основывается еще и на том, что если богатые перестанут вкладываться в производство, то 

рабочие потеряют от этого в доходе634. но мы можем выявить истинность этого положения на меж-

личностном тесте. Этот тест предполагает проверку утверждения на истинность. Представим, что 

какой-либо владелец капитала говорит следующее: «если я перестану вкладываться в производство, 

то ваши доходы станут меньше». Что делает истинным данное утверждение? само лицо, которое 

его утверждает. а отсюда мы делаем вывод, что само по себе это положение не истинно, а значит, 

у утилитарной версии либерализма в доказательстве необходимости частной собственности есть 

некоторые проблемы.

ПонИМанИе нИчто в роМане дж. с. фоера  
«жутко, гроМко, заПредельно блИзко»

Зайнутдинова Л.И.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Мелихов Г.В.

вопрос о ничто связан с проблемой континуальности, присущей миру, которую человек не спо-

собен описать без остановки и фокусировки на чем-либо как завершенном. Беглое рассмотрение 

проблемы ничто можно представить следующим образом. Элеаты решали вопрос заключением о 

полноте и данности мира целиком в его неподвижности. Платоном, в свою очередь, была предложе-

на характеристика становления мира. Гегель же, пытаясь разрешить проблему описания состояний 

динамики, вводит категорию «негативности», которая сообщает нам о «способности мира к смене 

собственных состояний». роман дж. с. фоера составлен из фрагментов воспоминаний, писем и 

переживаний героев ряда трагических событий; из постоянного поиска и движения. томас Шелл в 

романе – герой, стремящийся удержать в сознании часть чрезвычайно близкой ему истории, не дав 

раствориться ей в наслаивающихся друг на друга событиях.

в онтологии Хайдеггера есть положение о том, что собственное существование ускользает от 

человека, поскольку имеет длительность. Человек может быть определен через «здесь-бытие», че-

рез акт обращения к своему существованию и постановке вопроса о собственном бытии. также 

приведем его тезис о безостановочном говорении человека. «Обсуждать язык – значит не столько 

его, сколько нас самих привести к местопребыванию его сущности: собраться в событие» – как 

Хайдеггер, обсуждая язык, стремится к тому, чтобы приблизиться к событию языка, так мы наблю-

даем последовательную потерю слов томасом Шеллом. Герой, пережив травматические события 

(потерю дома и любимой в результате бомбардировки), сознательно выбирает быть обращенным к 

своей утрате. Герой отказывает от использования слов в речи, по сути, отказываясь от самой речи. 

Однако он продолжает говорить об утрате в хайдеггеровском смысле. в обращении с повседнев-

ными вещами он использует письмо, которое имеет завершенность. невербальное проговаривание 
634 Мизес л. либерализм / л. Мизес; пер. с англ. и комментарии а.в. Куряева. – Челябинск: социум, 2007. – с. 44.
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события таким образом никогда не становится завершенным, а значит, оно длится. в одном из пи-

сем мы находим следующее: «слово «хочу» я потерял одним из первых, из чего вовсе не следует, 

что я перестал хотеть…Я потерял «ко мне» на вечерней прогулке с собаками…Я потерял «да», но 

сохранил «нет», поэтому на вопрос: «вы томас?», отвечал «не нет», но потом потерял и «нет». 

невозможность одновременного присутствия «здесь» и «там» (в дрездене, которого больше нет), 

вычесть себя из опыта или устранить его из своей жизни – антиномия, приводящая автора к игре 

с ничто внутри романа. единственные два слова, остающиеся всегда с героем – это «да» и «нет», 

вытатуированные на ладонях.

в другой части романа, которая повествует читателю о происходящем после событий в дрездене, 

присутствует героиня миссис Шелл, сестра возлюбленной томаса Шелла. имея опыт общей утраты, 

они оба долгое время пытаются с ней справиться, сохранить память о случившемся. в теории П. ри-

кера одна из целей памяти – борьба с забыванием, долг не забывать. Присутствуя при друг друге и 

общей утрате, в определенные моменты их жизнь вместе становится особенно невыносимой. Герои 

отводят в квартире места под «ничто», позволяющие «выпадать из реальности». со временем «ни-

что» уже занимает большую часть квартиры: «первое было в спальне, у изножья кровати… второе 

ничто в гостиной… в нашу вторую годовщину мы отвели под ничто всю гостевую спальню… сте-

ны прихожей были ничто (картинам ведь тоже нужно исчезать), но сам коридор был нечто, пустая 

ванна была ничто, но наполненная водой – нечто…». Будучи бессильными перед собственным бы-

тием, герои отстраивают «пустоту» в общем доме, в которую можно провалиться, остановив движе-

ние собственного существования.

таким образом, проблема ничто в романе обращена к темпоральному контуру бытия героев. 

не имея возможности избежать историчности собственной жизни, герои касаются ничто, способ-

ного встроиться в структуру их жизней, тем самым, помогая справляться с проживаемыми собы-

тиями.

дИХотоМИя ПолИтИкИ И властИ  
в ПостклассИческуЮ ЭПоХу

Захаров Д.Р.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Сайкина Г.К.

Политический популизм, который появился во второй половине 2010-х годов, есть крайне явный 

симптом размывания социального: не имея возможности преодолеть противоречия между соци-

альным и общественным, политические лидеры пытаются преодолеть институты и сказать то, что 

беспокоит людей, не участвующих в политических решениях. Опыт человека снова станет главен-

ствующей темой и проблемой, социальные институты никуда не денутся – их ждёт постепенная 

интериоризация в человеческий опыт. Однако здесь скрывается следующая проблема: размытие 

институтов и бегство в опыт идут на фоне неустанного процесса глобализации. если культурная 

глобализация будет несколько заторможена этим бегством в личный опыт, то отказаться от эко-
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номической глобализации уже невозможно. Противоречие между личным опытом и экономиче-

ской глобализацией, в рамках которой люди должны вести себя лишь как рациональные агенты, 

включёнными в неустанное воспроизводство экономической системы, подстегнёт ещё большее 

отчуждение. новые институты будут не культурными, как это было в новое время, а исключи-

тельно экономическими. новая экономическая социальность будет недосягаема для какого-либо 

взаимодействия. Это отсутствие взаимодействия будет результатом трансформации политического 

общения в чистую властную структуру. Экономические сверхинституты растворятся в потоке фи-

нансовых взаимодействий. в конце-концов, социальное и экономическое создадут сольются в один 

сверхинститут, который будет недосягаем как для общественного взаимодействия, для какого-либо 

человеческого опыта.

раздробленность субЪекта  
в фИлософИИ а. кожева

Зимин В.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Кондратьев К.В.

философские позиции александра Кожева часто рассматриваются как наследие и продолжение 

системы Гегеля, конкретно – в размышлениях о «конце истории». но едва ли можно сказать, что 

результаты работ русского философа несамобытны и целиком опираются на прочерченные Геге-

лем вехи. так, содержательно оригинальные концепции «смерти Человека», «конца истории» сво-

им истоком имеют, собственно, кожевскую феноменологию субъекта-исторического и, в первую 

очередь, исследования события рождения самосознания, хотя и основываются на диалектическом 

методе Гегеля. Притом важно заметить, что субъект тут лишается герметичной, неизменной иден-

тичности, так как последняя определяется через разные отношения к внеположным самому субъ-

екту дискурсам.

Первичной, и центральной на протяжении всего научного труда, проблемой для Кожева стано-

вится возникновение самосознания, последовавшее за возникновением Желания (Begierde). такое 

желание есть подлинно человеческое, оно понимается как нехватка, желание Желания, то есть жела-

ние Признания другого, оно отлично от животного желания единичной природной вещи. Посколь-

ку это желание невозможно удовлетворить непосредственным (естественным) путем, так как оно 

обращено на другого, следовательно, производно от другого, постольку в ход вступает «Борьба за 

Признание», знаменующая собой начало истории и истории субъекта.

для Кожева важен этот аспект гегелевской системы, в котором возможность первично консти-

туировать Я является не непосредственной способностью самого Я говорить за себя (декарт), а 

опосредованное возвращение перцептивных суждений другого, который в себе ассимилировал мое 

Желание. таким образом, самосознание дано мне, то есть достоверно может называться самосозна-

нием, только в отражении от другого, который есть для формирующегося Я в качестве ре-активного 

сущего, признающего меня как человеческое Я.
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так понимаемое Желание формирует, образовывает субъекта, который в исторической перспек-

тиве творит социальность посредством негативности, поскольку он «ничтожит» свою тетическую, 

налично-данную ему природу, желая другое и желая, чтобы другой пожелал его в качестве Человека 

как такового, то есть отличного от животного и от любого другого желающего Я. Процесс постоян-

ного про-явления негативности здесь наличествует в том, что признание Я как человеческого воз-

можно только от другого человеческого, то есть желающего Желания Я, которое пока только ищет 

субстантивации своего Я как признанного. налицо погоня за несбыточным утверждением идентич-

ности, которое зависит от других, пока еще становящихся идентичностей.

заметим, что это событие взаимоутверждения человеческих Я происходит в истории, парал-

лельно инвестируя (меняя) в саму Природу. и в этом, важном для Кожева, понятии труда за-

ключается такое же человекообразующее содержание, как и в «Борьбе за Признание». Человек 

упраздняет природность в Мире, осваивая и присваивая его для того, чтобы удовлетворять свое 

человеческое желание. таким образом, ассимилируя (отрицая позитивность) внешнюю Природу, 

Человек отрицает и свою биологическую, данную Природу. Более того, по мере «очеловечива-

ния» Природы, он не способен жить в новых условиях, будучи прежним, ему должно измениться 

и самому.

Ключом к объяснению этой ситуации перманентного диалектического изменения общества 

и мира Кожев, как и Гегель, видит в основной интуиции иудео-христианской традиции: «человек 

есть то, чем он может быть, отрицая то, что он есть», то есть пребывать в модусе непрекращаю-

щегося становления, в котором человек трансцендирует в отрицании посредством Борьбы и труда. 

Эта диалектическая двоица человеческого участия в Жизни (= имманентности, Leben) составляет 

понятие действия, которое является подлинным творчеством Человека, поскольку в нем нет ничего 

непосредственного, налично-данного. и такое действие является абсолютным актом человеческой 

свободы, понимаемой на хайдеггерианский манер «соответствия необходимому и не-уклонение от 

него» (или сродни «воли к власти»), а единственно, что есть необходимого для Человека, это про-яв-

лять, осуществлять вовне свою человечность, тем самым субстантивируя ее в себе. способность к 

действию и его результат очерчивает «логос, то есть человеческая речь, то есть дискурс». логос, 

описывая наличное, бытийственное, потенциально (=идеально, в-себе) упраздняет это наличное, и 

после действительного отрицания, логос, подвергшийся изменению от исторического движения, 

описывает результат проделанного снятия в человеческой реальности, описывая новый момент 

(кайрос) позитивности в контексте линеарной истории.

таким образом, если на «антропологической стороне» системы проследить различие позиций 

Гегеля и Кожева, то у первого субъект от разума (неважно какого, субъективного, объективного, 

исторического; не-разумное невозможно), а у второго – субъект от желания. формирующее субъекта 

желание в ходе истории разбирает на части его действительную целостность в отношениях к раз-

ным дискурсам. идентичность определяется теперь не примордиальным путем, а в диалектическом 

отношении с другим, с Природой, с Обществом, с историей.
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совреМеннЫй соцИальнЫй МИф:  
особенностИ И функцИИ

Казакова А.А.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шатунова Т.М.

Представление человека о мифе как о некоем явлении, присущем исключительно древности, фор-

мируется ещё в детстве при знакомстве с легендами, сказками и историей ранних цивилизаций. Од-

нако, на самом деле, миф не является просто пережитком архаического сознания, а представляет со-

бой огромную часть современной культуры, которая реализует себя в телевидении, рекламе и кино.

если в своей изначальной форме миф отражал силы природы, превосходящие расчёты людей, то 

затем он начинает отражать общественные силы, которые теперь принимают вещественный харак-

тер природной необходимости – появляется миф социальный635.

на пороге цивилизации мифы выполняли ряд практически значимых задач, таких как эстетиче-

ское воспитание человека, сплочение общества, объяснение тех или иных физических явлений.

Какими функциями в таком случае наделён миф в современности? Как наиболее значимую 

можно выделить функцию внедрения представлений о существовании определенного порядка – 

это и есть логомифия, заключающая в себе представление о «подтасованном» мире, живущем 

по закону свободы, заложенной в глубине необходимых процессов жизни как некое разумное 

основание636. Отсюда вытекает и следующая функция – оправдание этого существующего по-

рядка637.

если ранее миф занимался тем, что объяснял физические явления, то, начиная с нового времени, 

когда человек всё больше стал осознавать себя не просто «жителем», но и создателем общества, миф 

берёт на себя новую задачу – объяснение социальных процессов и явлений. такой переход связан с 

разного рода опасностями. Безусловно, нельзя отрицать необходимость рефлексии обществом тех 

или иных социальных явлений, однако зачастую всё, что оно может предложить в качестве результа-

та такой рефлексии – это поверхностная, упрощённая картина действительности, которая впослед-

ствии разлагается на набор стереотипов, маскирующихся под категорию здравого смысла. Это и 

есть современная социальная логомифия.

таким образом, необходимо изучать особенности формирования и распространения современ-

ных социальных мифов с целью их развенчания и освобождения места для продуктов творческой 

рефлексии, адекватно представляющей содержание и смысл различных социальных феноменов. со-

вершенно очевидно, что возникает проблема: каков субъект этой рефлексии? возможно ли, чтобы 

таким субъектом оказался человек массы? или это должен быть рафинированный интеллектуал-о-

диночка? или должны возникнуть какие-то новые субъекты социального познания? – все эти во-

просы еще требуют адекватного и обоснованного ответа638.

635 лифшиц М.а. Мифология древняя и современная / М.а. лифшиц. – М.: искусство, 1979. – с. 90–91.
636 лифшиц М. а. Мифология древняя и современная / М. а. лифшиц. – М.: искусство, 1979. – с. 128.
637 Барт р. Мифологии / р. Барт. – М.: академический проект, 2019. – с. 184.
638 Барт р. Мифологии / р. Барт. – М.: академический проект, 2019. – с. 148–149.
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оПЫт возвраЩенИя к ПИсанИЮ  
у МартИна лЮтера И ШИгабетдИна МарджанИ:  

Путь к секулярИзацИИ?

Камалетдинов А.Р.

Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

на сегодняшний день учёными из разных областей гуманитарных наук было написано мно-

жество трудов о секуляризме. Эта тема является частью ожесточенных общественных дискуссий 

практически во всех частях света, а за последние десятилетия на Ближнем востоке с особым 

интересом начали обращаться к этой проблеме. Очевиден факт того, что секуляризации не уда-

лось избежать в большинстве стран мира, и в такой ситуации встаёт насущный вопрос: являются 

ли пути секуляризации однородными для всех религий? например, путь секуляризации, который 

прошла христианская европа, в наибольшей степени обусловлен религиозной реформацией, на-

чатой Мартином лютером. вкратце можно охарактеризовать протестантскую реформацию че-

рез простую фразу: «возвращение к Писанию» Многие действия протестантских движений того 

времени шли под лозунгами возвращения к евангелию с целью очищения веры от искажений 

церковной власти. но нам известно также немало примеров таких же «возвращений к Писанию» 

не только у христиан, но и у приверженцев исламской религии, а конкретно здесь у татарского 

богослова и философа Шигабетдина Марджани. и нашей целью становится разузнать является ли 

«возвращение к Писанию» универсальным путём к секуляризации у обеих религий на сравнения 

двух этих примеров.

стоит начать с объяснения связи между реформацией Мартина лютера и секуляризацией. в цен-

тре всей мысли Мартина лютера, которая стала началом отсчёта религиозной реформации, стоит 

так называемое «оправдание только верой». вкратце, это означает, что человек может лишь наде-

яться на спасение, так как он не в силах через свои поступки как-то изменить предопределенную 

судьбу. Посему человеку остаётся только пассивно верить в возможность искупления через ми-

лость Бога. К такому выводу лютер приходит благодаря тщательному анализу текста старого и 

нового завета, а также остальных священных для христиан Писаний. например, после обращения 

к Псалтырю, а точнее к ключевому стиху 30-го псалма «по правде твоей избавь меня»639 богослов 

понимает, что справедливость Бога не в его карающей силе, а в готовности смилостивиться над 

грешниками.

за счёт этого появляется различение той пассивной веры, пассивной праведности и праведно-

сти активной или светской, секулярной, которая не относится к спасению и выражается в мирских 

делах. неизбежно такой вывод лютера приводит к отрицанию значения церкви как института, об-

ладающего властью. а если это так, то единственным институтом после церкви, который обладает 

верховной властью является власть светская в виде государства.

639 скиннер К. истоки современной политической мысли: в 2т. т. 2: Эпоха реформации. – М.: издательский дом «дело» 
ранХиГс, 2018. – с. 15. 
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таким образом, мы видим, что лютеранский опыт возвращения к Писанию неизбежно приво-

дит к отрицанию церковной власти, что ставит её в подчиненном положении у власти государства. 

Объявляя все деяния людей как тем, что не влияет на спасение, лютер практически стирает границу 

между деяниями праведными и неправедными, тем самым делая их равным друг другу. в такой си-

туации отношение человека с Богом становится делом его личной веры, не обремененной тем, что 

он творит в жизни мирской.

в то же время в центре религиозно-реформаторских взглядов Шигабетдина Марджани стояла 

идея «очищения» веры от позднейших наслоений640. но очищение веры думалось не как полное 

отрицание всей сложившейся в прошлом традиции (таклида), а как открытие так называемых 

«врат иджтихада (самостоятельное вынесение суждения)». Марджани стоял на позиции, что 

эти «врата» не могут быть вовсе закрыты, а такого рода ограничение не только регламентиро-

ванных религией методов решения вопросов, возникающих в вере, но и возможностей чистого 

человеческого разума, есть не просто ошибка со стороны ортодоксальных богословов, но про-

тиворечие самому Писанию и сунне, которое указывает на необходимость постоянного обнов-

ления. немаловажным богослов, следуя за восточными перипатетиками, считает ещё то, что 

современные ему условия модерна требуют включать в решении вопросах веры человеческий 

разум, а не только само Писание в чистом виде. например, в своём труде «назурат ал-Хакк» 

Марджани на основе нескольких примеров выносит иджтихад (самостоятельное суждение) на 

основе Писания и сунны, но во время изложения каких-либо разделов богослов не высказывает 

своего мнения и не выносит никаких суждений, давая читателю самому прийти к некоему итогу 

посредством разума641. в этом Марджани имеет одновременную схожесть и различие с люте-

ром: каждому верующему дано право на самостоятельное прочтение и понимание Писания, но 

Марджани отдаёт очень большое предпочтение разуму человека, что лютер не приветствовал 

ни коим образом.

действительно, опыт возвращения к Писанию, что у Мартина лютера, что у Шигабетдина Мар-

джани на удивление довольно схож, несмотря на расхождения по поводу некоторых моментов. 

но при всём при этом к секуляризации приводит только лютеранский путь. Главным итогом лю-

теранской реформации стало упадок церкви как института, который мог противостоять светской 

власти. Провозглашение всех деяний как равных между собой размыли границу между сакраль-

ным и мирским. сакральное осталось наедине с человеком и за этим отношением никуда не выхо-

дит. а что мы видим в опыте Марджани? такой же путь не может привести секуляризации просто 

в силу того, что в этой религии нет института церкви, сакральное здесь не закрепляется за опре-

деленным институтом общества. а те методы, с помощью которых Марджани «очищает веру» 

были свойственны исламу с самого начала его существования. таким образом, так называемое 

«возвращение к Писанию» не явилось для ислама тем, что мы можем назвать отправной точкой 

секуляризации.
640 Юзеев а. Марджани. – Казань: издательство «иман», 1997. – с. 12.
641 там же. с. 20.
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возМожна лИ ЭтИка дИскурса?  
человек xxi века в сИтуацИИ Морального вЫбора

Канаев Е.В.

Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

Этика дискурса является одной из попыток современной философии преодолеть кризис рацио-

налистической этики, защитив её от критики со стороны представителей субъективистских учений. 

Предложенное К.-О. апелем и развиваемое Ю. Хабермасом учение сводимо к следующим тезисам: 

1) моральные положения ни субъективны, ни объективны, они осуществляются посредством ожи-

дания того или иного поведения со стороны индивида от других индивидов, иными словами они су-

ществуют в интерсубъективном пространстве пересечения жизненных миров; 2) формой выявления 

моральных норм является поиск консенсуса в процессе коммуникации; 3) коммуникация должна 

быть свободной, открытой и равной; 4) инструментом выявления моральной нормы является рацио-

нальная аргументация. Отдельно стоит выделить понятие «последнее основание», под которым по-

нимается некая очевидная ценность, определяющая все прочие ценностные установки, на которых 

формируется представление человека о должном. именно на выявление этих последних основа-

ний и создание между ними консенсуса и нацелен дискурс, предлагаемый немецкими философами. 

в конечном счёте эти положения соединяются в некоторой переработанной форме категорического 

императива, гласящей: «согласно этике дискурса, та или иная норма лишь том случае может пре-

тендовать на значимость, если все, до кого она имеет касательство, как участники практического 

дискурса достигают (или могли бы достичь) согласия том, что эта норма имеет силу».

несмотря на наличие многих достоинств, мы бы хотели отметить слабые стороны этой тео-

рии, указав как на её теоретические недостатки, так и на практическую невозможность реализа-

ции. Прежде всего, обратим внимание на отказ от этического субъективизма. Отказывая индивиду 

в возможности самоопределения моральных норм, на наш взгляд, происходит подрыв самих основ 

нравственности. вынося за пределы совести, внутреннего закона моральное положение вовне, оно 

становится внешним, происходит, своего рода, институционализация морали. Моральная норма по 

сущности перестаёт быть моральной, уподобляясь, к примеру, норме правовой, так же выносимой 

вовне и обсуждаемой индивидами, хоть и не свободно, открыто и равно. Кроме того, сомнению 

можно подвергнуть изначальную когнитивистскую посылку Ю. Хабермаса: можно ли рационально 

(аргументированно) объяснить нравственное положения? вторя и. Канту, мы бы не согласились с 

этим положением.

с точки зрения же практической реализации предложенной формы дискурса можно отметить 

следующее: равный, свободный и открытый дискурс, включающий в себя все заинтересованные 

стороны невозможен. с одной стороны, социальные сети упростили коммуникацию и выстро-

или горизонтальные отношения между людьми, однако 1) этические положения настолько уни-

версальны, что включают в себя, как минимум, всех живущих людей и объединить их всех для 

выработки норм является идеей крайне фантастичной. 2) рефлексия своих последних оснований 
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(даже если мы согласимся с самой этой идеей) – деятельность, которую большая часть людей не 

способна осуществить. и связанно это не с их умственными способностями, а с самой формой 

существования современного человека: расщепление и деконцентрация – естественное состоя-

ние его разума. К тому же этих последних оснований может и не быть, к примеру, ценностные 

установки могут цепляться друг за друга, или их может быть несколько, даже противоречащих 

друг другу. и сама операция по их извлечению есть интеллектуальная работа, к которой непросто 

привлечь всех людей.

таким образом, на наш взгляд, этика дискурса как учение смогла преодолеть некие проблемы 

предыдущих этических учений, однако сама по себе может быть раскритикована как с теоретиче-

ских, так и с практических позиций.

ИсследованИе уровней стресса, тревожностИ И деПрессИИ 
у студентов во вреМя дИстанцИонного обученИя в 2020 году: 

фИлософско-ПсИХологИческИй аналИз

Карина Я.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

в связи с постоянным ростом тревожно-депрессивных расстройств в развитых странах мира 

исследования уровней стресса, тревожности и депрессии были очень популярны и до 2020 года. 

но глобальные события в 2020 году и в последующие годы поставили проблему тревоги и депрес-

сий на первое место среди всех заболеваний в мировом масштабе642. Пандемия COVID-19 и после-

довавший за ней глобальный локдаун привели не только к актуализации проблем в сфере здраво-

охранения, но и к взрывному росту использования различных цифровых средств удаленной работы 

и удаленного обучения. в связи с этим возросла актуальность исследований в сфере цифрового 

(дистанционного) обучения и его влияния на когнитивные способности обучающихся и их психоэ-

моциональную сферу.

наше исследование уровней стресса, тревожности и депрессии у иностранных студентов КГМу 

и Кфу в 2020 году попало как раз на период локдауна и дистанционного обучения в марте-апреле. 

Поэтому интересно и актуально рассмотреть полученные результаты с точки зрения изменения ус-

ловий обучения с очного на онлайн. итак, исследование было осуществлено при помощи сервиса 

google forms, студенты отвечали на вопросы тестов онлайн. выборка составила 151 человек – 27,8% 

девушки, 72,2% юноши. Большая часть студентов из индии и египта. средний возраст опрашивае-

мых 20 лет.

Полученные нами результаты были бы мало информативны сами по себе, но в сравнении с ре-

зультатами такого же исследования, проведенного в 2019 году, эти результаты приобретают более 

глубокий смысл. (см. рис. 1)

642 https://www.who.int/ru/news/item/02-03-2022-covid-19-pandemic-triggers-25-increase-in-prevalence-of-anxiety-and-de-
pression-worldwide
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рис. 1. сравнение уровней стресса, тревоги и депрессии у студентов в 2019 и 2020 году

Как видно на рисунке 1 средние значения уровней стресса, тревоги и депрессии у студентов в 

период локдауна в 2020 году стали значительно выше (статистически значимые различия на уровне 

р=0,001 и р=0,01): стресс 196,9 (2019) и 278,5 (2020), депрессия 15,1 (2019) и 19,3 (2020), тревога 

15,5 (2019) и 20,9 (2020).

в этом же исследовании мы также опрашивали испытуемых о применяемых ими способах совла-

дания со стрессом (копинг-стратегиях). замечено, что в 2020 году копинг-стратегии в целом стали 

более напряженными, т.е. использовались гораздо чаще. но наиболее существенные изменения за-

мечены в трех копинг-стратегиях: конфронтации, бегстве-избегании и положительной переоценке. 

так значения по шкалам конфронтации и бегства-избегания стали существенно выше, а по шкале 

позитивной переоценке ниже. т.е. испытуемые пытались изменить ситуацию или отреагировать не-

гативные эмоции, также чаще использовали уход от реальности – отрицание, фантазирование, не-

желание думать о проблеме, но реже использовали позитивную переоценку, т. к., вероятно, не могли 

обнаружить каких-то светлых сторон в ситуации.

интересно, что внутри самой выборки тоже обнаружились различия в уровнях стресса, тревоги и 

депрессии между юношами и девушками. так у юношей обнаружился более высокий по сравнению 

с девушками уровень стресса 285,5 (260,3 у девушек), тогда как у девушек, напротив, выше оказался 

уровень тревоги 23,7 (19,9 у юношей) и депрессии 20,6 (18,7 у юношей). также между юношами и 

девушками замечена разница в реакции на стресс. так, девушки намного чаще склонны искать соци-

альную поддержку и использовать стратегию бегство-избегание. возможно, именно благодаря тому, 

что девушки показали большую склонность отрицать проблемы, а также обращаться за помощью к 

другим, их уровень стресса оказался меньше.

исходя из всего вышеизложенного, мы можем сделать вывод, что изоляция и онлайн-обучение 

весной 2020 года явилось серьезным психоэмоциональным переживанием для студентов, что на-

глядно показывают повышенные значения по уровням стресса, тревожности и депрессии и почти по 

всем шкалам копинг-стратегий.
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интересно, что полученные нами данные полностью согласуются с результатами масштабных 

научных исследований стресса и депрессии за 2020 год и статистикой за тот же период643. но сухие 

цифры, конечно, не отвечают на вопрос о причинах повышенного стресса, тревоги и депрессии: 

было ли это следствием происходящих мировых событий, страхом заражения, изменившихся ус-

ловий обучения или всего вместе взятого? Эти и другие философские и психологические вопросы 

об основных источниках стресса в процессе дистанционного обучения для преподавателей и для 

студентов будут в фокусе нашего внимания на следующем этапе нашего исследования. возможно 

ли заменить живое общение между преподавателем и студентами без потери качества и смысла об-

разования? Куда движется современное образование и чем это грозит человечеству в перспективе? 

актуальность этих вопросов встает сегодня как никогда остро.

аПофатИческая лЮбовь как дИалектИческИй сПособ  
достИженИя бессМертИя

Кочеткова А.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, старший преподаватель Смирнов Н.А.

любовь проходит через три формы: завороженность неким идеальным образом, разочарование 

и узнавание настоящей любви в освобожденном от идеальных представлений сознании («апофа-

тичность» этой формы – знак освобождения, ни одно представление не соответствует реальности 

любви). Через те же три формы проходит путь жизни – рождение, смерть и бессмертие (в христиан-

стве – воскресение).

Чтобы жить, нужно умереть (узнать смерть и узнать познание вообще – древо познания, оно же 

древо смерти), путь жизни проходит через смерть и познание. а путь любви – через разрушение 

фантазий, разочарование и узнавание другого таким, какой он есть.

1. Представим, что на этом первом этапе «рождение» все являются детьми, потому что не осозна-

ют, что значит быть, и не знают, как быть правильно. и именно благодаря этому, появляется возмож-

ность прожить свою уникальную жизнь.

рождение – это не менее тяжёлый этап в существовании человека, чем остальные, как можно 

подумать на первый взгляд. Это обреченность на жизнь и на следование указаниям. традиционно, 

человек любит четко знать, что ему делать, потому что так он лишает себя ответственности. но для 

того, чтобы лишать чего-то, нужно этим обладать. дети же даже собой ещё не обладают. их жизнь 

одновременно самая свободная и самая зависимая, принадлежащая. другие вкладывают им в голо-

ву необходимую информацию, мечтают и любят за них. и именно в детстве нас учат полагаться на 

другого, следовать указаниям и зависеть от него.

Человек уже обречен мыслить, искать, любить, обречён на появление собственного Я. ему нуж-

но принадлежать к чему-то, найти внутреннюю гармонию, вычленить и убрать лишнее. и в один 

момент он начинает строить идеальные образы (придумывать другого и додумывать за него). вско-
643 https://www.aier.org/article/cost-of-us-lockdowns-a-preliminary-report/



2017

ре человек учится получать информацию иным путём: непосредственно от другого, стараясь слу-

шать именно его слова, мысли, а не то, что хотелось бы услышать, отделять и смотреть со стороны. 

все это для того, чтобы прийти к благу, к любви, которая будет уже вне тебя самого, будет больше 

мира. Благо – это абстракция и мировая гармония. нужно перебрать все и найти себя, чтобы потом 

суметь познать другого.

2. рассмотрим смерть как саму жизнь, как пик существования и выявим её схожесть с влиянием 

другого на нас. смерть – это стык, это пробел. смерть в отличие от рождения уже может лишать644.

смерть и появление другого так же делят жизнь на «до» и «после», так же показывают все под 

другим новым углом. сближение со смертью и с другим равноценно концентрации всего мира и 

восприятию этого мира сквозь их призму. Они вмуровываются в нас645.

люди сосуществуют в оттиске отсутствия рая и благодаря этому чувствуют смерть. Без смерти 

полноты связи с другим не ощутить. При этом, она даёт возможность избежать слияния с ним, по-

тому что оно противоречит нашей природе, так как умение разделять и фокусироваться на действи-

тельности – это подарок. Он дарован нам при условии осознания жизни и смерти как двух начал, 

связь между которыми необходима. другой – это тот, через кого мы воспринимаем мир, все его 

изначальные сущности, даже своё индивидуальное Я646.

3. Бессмертный свободен, случаен. Он уже обладает знанием, он уже свободен и это делает его 

неконтролируемым. Контролируемого легче любить и додумывать за него, потому что он восприни-

мается не как отдельный независимый субъект, а как нечто подвластное. Бессмертный же не ограни-

чен ничем. Он сам есть и все, и ничто.

Христос в жесте интерпассивности умер за нас и стал первым, кто получил бессмертие.

закон – соотношение вины и расплаты за спасение. При этом закон не становится нашим глав-

ным регулятором, совестью, категорическим императивом. любовь равноценна жертве, она снимает 

с нас долг перед иисусом, она имя закона. любовь противоположна закону и тождественна одновре-

менно (т. е. заповедна).

универсальность отделяет частный элемент от себя самой, отнимает свойства подходящие, де-

лающие частное особенным для целого, тем самым максимально открывает себя, поэтому на фоне 

другого, его всегда особенно ясно видно. так другое становится универсальностью как таковой. 

радикальная универсальность охватывает все, в отличие от исключающей универсальности. При-

мером первого являются закон и любовь. закон любим любовью, заботится о нас. диалектически 

любовь и милосердие совпадают с ним647.

апофатический способ достижения бессмертия путем выбора милосердия и любви приводит че-

ловека к искуплению вины перед Богом, отвечая на жертвенность и дарит то самое безмятежное 

спокойствие.

644 лакан Ж. семинары. Книга 20. еще / Ж. лакан. – М.: Гнозис, логос, 2011. –  176 с.
645 Жижек с. Кукла и карлик: христианство между ересью и бунтом / с. Жижек. – сПб.: европа, 2009. –  336 с.
646 Жижек с. Кукла и карлик: христианство между ересью и бунтом / с. Жижек. – сПб.: европа, 2009. –  336 с.
647 Жижек с. интерпассивность / с. Жижек. – сПб.: алетейя, 2005. –  156 с.
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взаИМосвязь свободЫ И творчества в фИлософИИ н.а. бердяева

Куликова О.Д.
Научный руководитель – канд. филос. наук, старший преподаватель Смирнов Н.А.

в центре философии н. а. Бердяева стоит вопрос свободы. свобода понимается им как онтоло-

гическая реальность, это фундаментальное условие для человеческого бытия.

свобода неразрывно связана с творчеством: «тайна творчества есть тайна свободы. Понять твор-

ческий акт и значит признать его неизъяснимость и безосновность»648. таким образом, творчество 

свободно в силу своей необъяснимости. Оно не детерминировано, в нем отсутствует всякая предо-

пределенность.

Человек живёт в обществе, которое ограничивает его свободу. единственный путь освобождения 

от рабства – процесс творчества. именно в нем человек способен отречься от природной и социаль-

ной необходимости.

Процесс творчества заключается в создании из небытия бытия, рождение чего-то нового, раннее 

не существовавшего, так осуществляется разрыв шаблонов и отказ от детерминированности. не-

бытие представляет собой первичную, иррациональную свободу649. Благодаря ей возможен процесс 

творчества. творчество, по мнению Бердяева, имеет божественную природу, так как Бог сотворил 

мир из ничего, то есть из первичной неразумной свободы. При этом Бог не посягает на свободу 

человека650. важно подчеркнуть, что способность творить он передал человеку, это его дар. Окружа-

ющий мир для человека становится источником материалов и местом действия творчества. так, че-

ловек – образ и подобие бога. но, творя, человек преобразовывает не только мир, но и себя.

Бердяев выделяет зов Божий как первичный элемент творчества. зов – обращение к добытийной 

свободе, обитающей в душе человека, в форме творчества. Человек здесь делает выбор: отвечать на 

него или нет. и следование Богу, то есть реализация творческого потенциала, означает приближение 

к нему, исполнение божьей воли. в случае же ухода от Божьего зова человек губит свои таланты и 

творческие способности, таким образом отвергает помощь Бога651. Однако свобода – это не право 

человека. «свобода личности есть долг, исполнение призвания»652.

личность становится и развивается благодаря творческой деятельности. Поэтому особое значе-

ние Бердяев уделяет вопросу воспитания в юношеском возрасте характера, стержнем которого яв-

ляется активное творческое начало. свобода личности раскрывается полным образом в основном 

только в свободной интеллектуальной, образовательной среде, так как именно в таких условиях 

личности предоставляется простор для творчества653. свобода – необходимое условие творчества.
648 Бердяев н.а. философия свободы. смысл творчества. М., 1989. 608 с.
649 Гребешев и.в. Экзистенциальный смысл свободы в творчестве н.а. Бердяева // социальные и гуманитарные науки 
на дальнем востоке: ст. в журнале. М., 2017. с. 105.
650 уварова е.в. Категория свободы в философии н. Бердяева // научно-образовательный потенциал молодежи в решении 
актуальных проблем XXI века: ст. в журнале. ачинск, 2018. с. 477.
651 усманова л.т. философское учение н.а. Бердяева о свободе и божественной природе творчества // философская 
мысль: ст. в журнале. М., 2019. с. 191.
652 уварова е.в. Категория свободы в философии н. Бердяева // научно-образовательный потенциал молодежи в решении 
актуальных проблем XXI века: ст. в журнале. ачинск, 2018. с. 477.
653 усманова л.т. философское учение н.а. Бердяева о свободе и божественной природе творчества // философская 
мысль: ст. в журнале. М., 2019. с. 190.



2019

также необходимо добавить, что Бердяев фиксирует три этапа развития свободы. Первой сту-

пенью является изначальная иррациональная неразумная свобода, вследствие этой свободы в мире 

появляется зло. второй этап – это рациональная свобода, осмысленная и осознанная, в её основе ле-

жит здравый смысл и исполнение законов общества, что приводит к порабощению личности. а тре-

тий, последний этап развития свободы, представляет собой «свободу с любовью», которая получена 

от Бога и проникнута его любовью. на этом этапе свободы в полной мере проявляется творческая 

сила человека, восстанавливается духовная целостность личности654.

таким образом, мы приходим к выводу, что свобода и творчество в философии н. а. Бердяева 

неотделимы друг от друга. Как творчество нуждается в свободе, так и свобода недостижима без 

творчества.

реПрессИвнЫе ПрактИкИ коММунИкацИИ

Кычакова Г.И.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Котляр П.С.

в своем известном выступлении-манифесте британский ученый, изобретатель всемирной паути-

ны джон Бернерс-ли655 отмечал: «у меня есть мечта, что сеть станет менее похожей на телевидение 

и более похожей на интерактивные просторы всеобщего знания. Я воображаю, как она погрузит нас 

в доброжелательное, дружественное пространство единомышленников, в котором мы найдем все 

ценное для нас и наших друзей» [Berners-Lee].

время показало, что это утопия. вместо пространства единомышленников и свободного про-

странства для развития личности сеть стала инструментом контроля. Контроля не только над дей-

ствитями субъекта, а его мыслей, стремлений, интересов, не только явных, но и подсознательных, о 

которых субъект может сам и не знать. сеть, изучая его поведение, анализируя предпочтения, может 

дать цифровую характеристику человека, выявить его «слабые» стороны, используя которые может 

манипулировать его поведением, применить данные целенаправленного маркетинга и массовой ка-

стомизации.

При этом, субъект может открыто не заявлять о своих предпочтениях, даже желать их скрыть. 

репост, лайк, подписка на сообщества тоже являются выражением его предпочтений, за которое го-

сударство применяет реальное наказание. если поведение субъекта тщательно анализируется и сеть 

специально выстраивается под него, при этом формируя у субъекта цели, которые выгодны системе, 

насколько субъект свободен в сетевом пространстве? Как можно определить, сделал это субъект по 

собственным предпочтениям или оказался «жертвой» манипуляции?

По мнению австралийской ученой МакКензи уорка, история государственного надзора и репрес-

сий развивается параллельно технологиям и любое новшество может, служит как революционерам, 

654 уварова е.в. Категория свободы в философии н. Бердяева // научно-образовательный потенциал молодежи в решении 
актуальных проблем XXI века: ст. в журнале. ачинск, 2018. с. 478.
655 Berners-Lee T. Hypertext and Our Collective Destiny// Symposium at MIT arranged by Andy Van Dam. 12 October, 1995. 
http://www.w3.org/ Talks/9510_Bush/Talk.html
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так и властям. «если технология теоретически возможна, следует предположить, что она существу-

ет и есть в распоряжении у государства. Мне также кажется странным, что некоторые люди, похоже, 

считают, что надзор – это какая-то специфическая проблема новых медиа. Каждая форма коммуни-

кации является, при этом, и определенной формой надзора»656, – отметила уорк.

с другой стороны, контроль со стороны государства сетевых сообществ позволяет защитить пра-

ва субъекта. нередки случаи, когда публикуют личные данные пользователей сети для разжигания 

ненависти, кибербуллинга. утечки личных данных фиксируются у различных платформ, например, 

сервисов доставки еды. Они могут быть использованы для совершения финансовых преступлений. 

в данном случае надзорная роль государства позволяет обеспечить безопасность субъекта.

Государства не только приспособились к сети, но и стали ее активно использовать в работе с 

обществом. системы мониторинга социальных сетей и уведомлений граждан «Медиалогия», «на-

родный контроль», помогают оценить эффективность коммуникации государственных органов с на-

селением. интернет также используется как эффективный инструмент деполитизации, уводя поль-

зователей от политики к развлекательному контенту.

Из оПЫта совреМенного осМЫсленИя Идей ф. нИцШе

Ли Юйчун
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

Пропаганда воли к власти является одним из важных элементов философии ницше. Он называет 

объективно существующий мир вымыслом, а волю к власти ницше считает источником всего, будь 

то человеческие или другие природные вещи. воля к власти направлена на утверждение жизни и 

преодоление всех трагедий с сильной жизненной силой. истина жизни заключается в том, чтобы 

черпать силу выше себя. Онтологическое значение воли власти заключается в том, что источник 

силы воли в управлении внешними вещами не только внешний, но и собственный, поэтому сама 

жизнь становится все сильнее и сильнее, и утверждение о том, что жизненная сила уменьшается, не 

может быть нарушено. но в то же время ницше считал, что воля к власти означает эксплуатацию, 

победу над всем, что сильнее самого себя, заставляя других служить самому себе, а слабость озна-

чает несуществующую ценность, которая должна быть завоевана и порабощена. тот, кто не может 

действовать по своей воле, тот, кто теряет свою волю, заслуживает рабства.657

сверхчеловек – это мечта ницше, цель, которую ницше поставил, чтобы преодолеть нигилизм. 

ницше не верил в существование универсальной ценности, применимой ко всему миру, полагая, что 

ценность устанавливается волей. Каждый обыкновенный человек должен установить свою ценность 

в соответствии со своей свободной волей и способен действовать в соответствии с этой ценностью. 

Это то, на что способен сверхчеловек в идеале ницше. сверхчеловек не связан устаревшей систе-

656 уорк М. теория медиа: куда дальше. Pastiche project., режим доступа: https://www.facebook.com/notes/pastiche-project/
маккензи-варк-теория-медиа-куда-дальше/1685417355003571
657 Элизабет фёрстер-ницше /воля к власти. Опыт переоценки всех ценностей /Пер. с нем. – М.: Культурная революция, 
2016. – 824 с.
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мой морали, принимает законы для себя, обладает сильным любопытством, сильным творчеством и 

уникальной личностью, смелостью ставить перед собой амбициозные цели и активно их достигать. 

сверхчеловек не является новым идолом, который заменяет Бога. сверхчеловек – антихристианин, 

антифаталист, иррационалист против старого света, критик, творец. ницше отметил, что сверх-

человек родился и пережил «три духовные перемены»: из терпеливого и тяжелого верблюда пре-

вратился во льва, активно захватывающего свободу, и, наконец, стал вечно обновленным красным 

сыном, обретшим диалектическое вечное возвышение Гераклита.

По мнению ницше, образ сверхчеловека находится внутри человека, в сердце каждого. Каждый 

обычный человек – это неограненный мрамор, и его вырезание может привести к появлению образа 

сверхчеловека. трансцендентность жизни сама по себе, за исключением того, что она уже не видна 

декадентским и незащищенным современным людям, и поэтому ницше может возлагать надежды 

на сверхчеловека, чтобы превзойти декадентскую жизнь. самое большое практическое значение 

«сверхчеловека» заключается в том, что люди все чаще начинают говорить о трансцендентности 

человека, призывая его постоянно выходить за рамки себя и достигать более совершенного образа.

ницше провозгласил философию жизни, основанную на человеческой отправной точке и точке 

назначения. Он использовал сверхчеловека, практикующего волю власти, чтобы подтвердить и пре-

взойти «трагическую жизнь», направляя и вдохновляя современных людей на постоянную борьбу 

с абсурдным рационализмом, отвергающим чувства, боящимся непостоянной жизни, декадентской 

христианской верой и пессимизмом, и формируя полную и счастливую смысловую жизнь с высоким 

жизненным духом. дух решительности, предприимчивости и активного творчества, воплощенный 

в воле власти, вдохновляет людей на то, чтобы не бояться трудностей и угнетения, осмелиться на-

рушить феодальные традиции и бороться за свободу и независимость. сегодня дело модернизации 

непрерывно повышает материальный уровень жизни, люди с нетерпением ждут реализации счаст-

ливой жизни, но обнаружили, что нет неизбежной положительной связи между счастьем и увели-

чением богатства. Чтобы обрести постоянное и возрастающее счастье, людям нужны сверхчелове-

ческие творения, трансцендентное сознание и настойчивость, чтобы вложить внутреннюю волю 

власти в реализацию и трансцендентность себя.

телесность человека  
в условИяХ кИборгИзацИИ

Мангутова Н.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Либерман С.А.

в конце прошлого 2022 года человечество переступило 8-миллиардную отметку численности. 

всего 100 лет назад численность населения была около миллиарда. Беспрецедентное увеличение 

численности – прямое следствие достижений человека в медицине и технике: выделение и синтез 

антибактериальных препаратов, раскрытие природы наследственных/генетических и благоприобре-

тенных заболеваний и методов их лечения и профилактики, усовершенствования в области гигиены 
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и пр., а также усовершенствование протезирования вплоть до замены/улучшения органов и тканей 

на искусственные, имеющих как органическую, так и неорганическую природу. никогда еще чело-

вечество так близко не приближалось к своим мечтам о сверхчеловеческих возможностях. так назы-

ваемая киборгизация уже идет, и еще даже не дошла до своего пика возможностей.

термин «киборг» введен Манфредом е. Клайнсом в 1960 году для обозначения возможности 

адаптации человеческого тела к жизни в космосе с помощью механических имплантов, встроен-

ных в тело.

Привычное нам протезирование – замена утраченных органов: рук, ног, даже глаз практиковалось 

у разных народов довольно давно, первые протезы зубов были обнаружены еще на древних стоянках 

пещерных людей. Отличительной особенностью протезов всегда была их «похожесть» на заменяе-

мые органы. Однако обладатель протезов чаще всего был инвалидом, человеком неполноценным в 

глазах общества (это не касалось только протезирования зубов и некоторых косметических протезов 

и имплантов).

тем не менее, возможность улучшить с помощью трансформации свое тело человек лелеял с 

древнейших времен. значительно проигрывая большинству животных в силе, ловкости, скорости, 

массе, да и по многим другим параметрам: умению летать, долго находиться под водой, видеть 

ночью, – человек наделял этими свойствами своих богов и героев. до сих пор, как отголоски арха-

ичного мировоззрения, существуют вера в возможность оборотничества – умения превращаться в 

животных, и/или в то, что предком – мифологическим героем – были зверь, рыба или птица, обычно 

доминант конкретной экосистемы. в более поздних культурах популярны были как боги в облике 

полуптиц, полузверей, например, в древнем египте и древней индии, так и мифологические су-

щества, по сути, соседи, живущие в соседних рощах: фавны, кентавры и пр., например, в древней 

Греции. всех их объединяло то, что они превосходили людей, в первую очередь, по физическим, а 

также сверхъестественным волшебным параметрам.

и в наши дни в большинстве современных культур к изменению тела – плоти нет такого трепет-

ного отношения, как к разуму, сознанию или душе. у разных народов различные трансформации 

тела, включающие в том числе значительное изменение биологического облика, практиковались и 

практикуются по сей день. например, женщинам народа падаунг (таиланд и Мьянма) вытягивают 

шеи с помощью металлических колец вплоть до 40 см., в африканском племени Мурси женщины 

деформируют нижнюю губу, чтобы носить в ней металлический диск, в Перу, австрии, на Кипре и 

многих других регионах найдены захоронения, свидетельствующие о массовых практиках дефор-

мации черепа у младенцев с целью придания нефизиологичных форм, в Китае вплоть до 20-го века 

женщинам с детства деформировали ногу, не давая ей расти. и это, не считая таких «невинных» и 

не экзотичных трансформаций тела как татуировка, шрамирование, прокалывание ушей, туннели-

рование и пирсинг.

и хотя пока еще не все формальные правовые и этические проблемы урегулированы, но это 

видится скорее делом времени. соблазн стать сильнее, здоровее, умнее, выносливее, красивее 
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и пр., и, особенно, возможность продления жизни, судя по давним мечтам и всей истории чело-

вечества, не может не взять верх над страхами потерять идентичность, отказавшись от большей 

части плоти.

то, что казалось чистой воды фантастикой и описывалось, например, у с. лема в пьесе «суще-

ствуете ли вы, мистер джонс?». на глазах становится реальностью.

с одной стороны, киборгизация даже на уровне современных технологий способна решить 

массу проблем, связанных со здоровьем, продолжительностью и качеством жизни. Как показано 

выше – ментально, психологически общество уже давно готово принять элементы киборгизации 

человека.

Проблемы, которые возникают в связи с киборгизацией человека, можно сформулировать в об-

щем виде так: где границы киборгизации тела, позволяющие оставаться ему человеком, особенно 

это касается мозга и его функций; как повлияет киборгизация на самоидентификацию человека, 

как изменится его сознание и понимание его места в мире, останется ли его разум человеческим; 

к каким изменениям в обществе она приведет; какова будет судьба человека, который откажется 

быть киборгом или у него будет недостаточно средств. а также не стоит забывать, что параллельно 

полным ходом идет усовершенствование непосредственной робототехники и искусственного интел-

лекта. на сегодня уже мы видим первые примеры конкуренции между роботами, ии и людьми не 

только на поле трудовых функций, но и в интеллектуальной и творческой сферах.

ПлоскИе онтологИИ ПротИв ЭтИкИ

Мубаракшин А.И.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

сутью манифеста плоских онтологий является уничтожение иерархии объектов. таким образом, и 

чувственные и реальные объекты должны быть рассмотрены с одинаковым подходом и критериями. 

Классическая онтология, как её видит плоская, выстраивает все объекты по их отношению с челове-

ком, это касается даже Бога, который имеет качество «непознаваемости». не только разум человека 

не имеет доступа к объектам, как это показал иммануил Кант, но и любой другой объект недоступен 

для другого объекта напрямую, а только посредством чего-то ещё. в свою очередь, этика является 

однонаправленным действием, максимой или императивом, характерным для морального человека. 

даже популярные движения «веганства» и «эко-френдли», которые вводят в этический дискурс жи-

вотных и природу, не избавлены от этой однонаправленности. несмотря на то, что зарождение этих 

движений связано с проникновением в массовую культуру концепций плоских онтологий, они, как 

и любые другие этические учения, выстроены по принципу неизбежного антропоцентризма: даже 

если человек перестаёт эксплуатировать других людей или природу, он не уходит от иерархии, где 

всё ещё является их властителем. вероятно, чтобы согласовать плоские онтологии с этикой, необхо-

дима переработка морали, либо создание новых инструментов, основанных на эстетике, как более 

близкой, из-за одинаковых с онтологией вопросов, дисциплине, на которые они отвечают: если эти-
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ка отвечает на вопрос «как должно быть?», то эстетика и онтология – «как есть?». Однозначно, что 

этика без онтологии невозможна, это ещё заключали эллинские стоики.

МИфологИческИе образЫ МИра: ПроблеМатИзацИя

Надыров Р.Н.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Ибрагимова З.З.

современный этап развития человечества порой проявляется через такие причудливые формы, 

что побуждает, а впоследствии, и вынуждает переосмысливать те феномены, которым, казалось бы, 

было уделено предельное внимание.

Одними из таких феноменов являются «миф» и его производное – «мифологический образ мира».

О мифе рассуждали Платон и аристотель. Первый усматривал в нем слияние воедино лжи и ис-

тины, а второй видел в мифах основу для соблюдения законов.

Позднее к мифу стали относится как к первой попытке человечества познать и упорядочить окру-

жающий мир. Как принято считать, итогом такого смыслового обобщения стало формирование ми-

фологических образов мира, посредством которых архаичный человек осмысливал свое предназна-

чение.

смена исторических эпох вела за собой смену мировоззренческих парадигм. религия замени-

ла человечеству миф, а после уступила место науке. современный человек, познавая окружающий 

мир, смотрит на него глазами науки.

вместе с тем миф, как и религия нашел свое место в человеческом бытии, в первую очередь, го-

воря словами а.ф. лосева, в личностном бытии.

Однако именно наука вернула мифу потенцию архаичной эпохи.

информационные технологии в новом тысячелетии превратились в ключевой фактор прогресса, 

определяющий жизнь социума. то, что три десятилетия назад было уделом фантастов, сегодня ста-

ло реальностью. Читатель в начале 90-х годов прошлого столетия, знакомившийся с cyberpunk-ро-

маном н. стивенсона «лавина», видел в нем научный миф о некой генерируемой компьютером 

вселенной, в которой люди/аватары, обладают неограниченными возможностями идентификации. 

К началу 20-х годов нынешнего столетия вселенная, генерируемая компьютером, закрепилась в со-

знании людей как существующая, более того, существующая в формате глобального тренда эконо-

мики, пройдя путь от пространства для игры в жизнь, до пространства для жизни в игре.

Крупнейшие IT-корпорации мира включились в процесс «трансформации интернета в более 

глобальную и всепроникающую форму – метавселенную». При этом, несмотря на сам факт суще-

ствования подобного пространства, к примеру виртуальной платформы «Decentrland», интерес к 

которой проявляют даже институты государственной власти (приобретение виртуального участка 

правительством Барбадоса), профессиональное сообщество до сих пор не определилось с тем, что 

следует считать метавселенной.
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Обобщая выделяемые признаки «метавселенной» можно говорить о том, что это некий глобаль-

ный цифрой мир, который строится на взаимопроникающем воздействии физического/реального 

мира и виртуального пространства, основанного на сочетании возможностей цифровых технологий 

и творческого воображения человека при их одновременном использовании.

в пределах метавселенной, учитывая ее игровую природу, творческое воображение человека, 

вновь со всей неизбежностью начнет опираться на миф как на центральный компонент, формиру-

емого цифро-мифологического мира, в котором мифы, по аристотелю, будут служить основанием 

законов, регулирующих отношения аватаров, а нуминозный опыт, по мнению М. Элиаде, неразрыв-

но связанный с мифом, позволит человеку успешно конкурировать с искусственным интеллектом, 

также являющимся неотъемлемой частью процесса цифровизации.

цИфровое разуМ-тело: ПрактИкИ расШИренИя

Некрасов М.С.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

технический прогресс является если не основной детерминантой в усложнении социальной и 

духовной жизни человека, то, как минимум, его постоянным ее спутником. Человеческая мысль 

постигает природный мир шире и глубже, приспосабливая мир к индивидуальной жизни, делая ее 

более безопасной и комфортной. Большинство изобретений человека и их смысл отсылают к несо-

вершенству человеческого тела и к его неадаптивным способностям.

в данном контексте можно заявить о том, что интеллектуальное развитие человечества опере-

жает развитие возможностей его тела. Человеческое сознание охватывает масштабные понятийные 

схемы, в то время как телесные способности человека не приобретают качественных изменений. 

данный факт служит толчком для расширения возможностей тела не при помощи его внутренних 

ресурсов, а за счет изменения состояния внешнего мира. Человек преобразует материю, присваивает 

её, делает её своей, за счет чего увеличиваются и его возможности, возрастает степень его субъект-

ности и независимости в мире. в инструментах, предметах обихода, строениях, средствах передви-

жения тело человека получает своё укрепление, ускорение, увеличение мощи.

Процесс расширения человеческого тела вовне описывали различные теоретики, среди которых 

выделяются феноменолог Морис Мерло-Понти и медиафилософ Маршалл Маклюэн. так, француз-

ский философ утверждал, что любое орудие в совокупности с навыком обладания им дополняет 

тело, увеличивая его объём и очерчивая тем самым вокруг субъекта новые границы в пространстве. 

Мерло-Понти пишет: «Привыкнуть к шляпе, автомобилю или трости – значит обустроиться в них 

или, наоборот, привлечь их к участию в объёмности собственного тела… навык выражает нашу 

способность расширять наше бытие в мире или изменять наше существование, дополняясь новыми 

орудиями».658 Маклюэн же в своих исследованиях опирался практически на весь современный ему 

культурный опыт человечества. Он усматривал телесное расширение в большинстве культурных ар-
658 Мерло-Понти М. сПб.,1999. 602 с.
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тефактах: одежде, жилище, деньгах, фотографиях и многом другом. в частности, он писал: «любое 

изобретение и любая технология представляют собой внешнюю проекцию, или самоампутацию, 

наших физических тел, и такое расширение вовне требует, помимо прочего, новых пропорций, или 

новых равновесий, между другими органами и расширениями тела».659

таким образом, мы можем отметить, что данная мысль не нова для философии. наша же задача 

состоит в том, чтобы перенести её на настоящее время, на оцифрованную реальность и увидеть, как 

она сможет покрыть культурный ландшафт века высокотехнологичных изобретений и виртуальной 

реальности внутри цифры.

Цифровые технологии в настоящее время являют собой состояние, в котором актуализируется 

виртуальная реальность. виртуальные объекты примечательны тем, что они наличествуют в опыте, 

но не обладают сущностью. Они существуют в виде симуляций и симулякров, отсылая к скрытым 

или явным референтам в реальности. в опыте виртуальные объекты встречаются в виде проекции 

на экране гаджета, имеющей свой интерфейс и логику использования. данная логика базируется на 

алгоритмических вычислениях того или иного движка и языка программирования, которые в свою 

очередь имеют основу в математической логике и формальной логике. Подчинение работы ком-

пьютера формальной логике даёт повод связать его вычисления с работой человеческого сознания. 

разум человека в повседневной жизни совершает различные мыслительные операции, анализирует, 

подсчитывает и собирает в группы различные данные, которые и образуют объём памяти конкретно-

го человека. разница с компьютером в данном случае лишь в том, что компьютер способен охватить 

больший объем данных и сделать большее количество шагов для получения того или иного знания, 

понятия, утверждения. таким образом, вычислительные процессы, происходящие внутри смартфо-

нов, ноутбуков, персональных компьютеров и иных устройствах мы можем называть расширением 

человеческого разума на виртуальные объекты. Кроме того, посредством гаджетов человек не толь-

ко расширяет разум вглубь виртуальной реальности, но и приобретает новые когнитивные свойства, 

как отмечает в своей работе современный исследователь в. ротила.660 до цифровизации же законы 

разума распространялись лишь на материальную часть мира.

Оцифровка разума является первый шагом в освоении пространства виртуального. Как было 

сказано, гаджеты являются расширением тела, при помощи которого оно входит в виртуальное 

пространство. здесь можно упомянуть о том, что цифровые технологии и, в первую очередь, ин-

тернет увеличивают скорость коммуникации. Однако это происходит как раз за счет разрастания 

тела человека внутри виртуального, причем разрастания до практически абсолютных размеров. 

тело человека получает виртуальный лик (или лики) и, благодаря этому, обретает перманентное 

присутствие внутри виртуального пространства. Оно присутствует одновременно во всех местах, 

до которых может и хочет «дотянуться». индивид может одновременно слушать новости, играть в 

видеоигру, общаться по голосовой связи и переписываться в чатах именно благодаря способности 

659 Маклюэн М. Понимание медиа: внешние расширения человека. М.,2003. 464 с.
660 Rotilă, V. The Smartphone is One of the Externalizations of the Mind that Aspires to the Status of its Extension // Postmodern 
Openings – v. 9(4). – pp. 65-97.
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его виртуального тела охватывать виртуальное пространство целиком и присутствовать в любой 

его точке.

Присутствие виртуального тела осуществляется на условиях той или иной цифровой платфор-

мы, которые работают, как было отмечено, в соответствии с формальной логикой. в соответствии 

с данным фактом мы можем сказать, что виртуальное тело подчиняется не своим внутренним зако-

нам, но законам разума. Освобождаясь от материальной телесности, оно приобретает телесность 

идеальную, существующую, в конце концов, только лишь как определённая комбинация символов. 

Пространство виртуального через посредничество гаджетов позволяют не просто расшириться телу 

внутрь виртуального, но и обрести новый модус существования в качестве «разума-тела». тем не 

менее, данное «разум-тело» остаётся человеческим; его существование детерминировано и поддер-

живается человеком и его нуждами.

онтологИя вИдеоИгр

Романов С.В.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

Компьютерные игры в современном мире занимают все большее место по сравнению с другими 

формами проведения досуга. Они позволяют погрузиться в иное – виртуальное пространство, где 

человеку дается шанс реализовать себя и удовлетворить свои потребности: в этих «параллельных 

мирах» он может стать кем угодно, завести друзей, сопереживать событиям и даже любить.

Каждая игра – это отдельный мир, существующий по своим внутриигровым законам и правилам. 

в конструируемых мирах порой стирается грань между реальным и вымышленным, действитель-

ным и воображаемым. виртуальные миры существуют согласно присущим им свойствам и законам, 

логике самой игры.

Когда мы начинаем играть в видеоигру, мы погружаемся в особый виртуальный мир, в котором 

всё внешнее перестает быть значимым. на первое место выходит виртуальный контент и то, что в 

нем происходит. видеоигры создают многочисленные миры с собственным пространственно-вре-

менными законами, виртуальными объектами и персонажами, ценностями и нормами социального 

взаимодействия.

таким образом, мы можем говорить о том, что каждая отдельная видеоигра и конструируемый ее 

особый виртуальный мир есть, по сути, специфическая законченная и функционирующая в реаль-

ном времени онтологическая система. и от его исследователя в данном случае требуется рассматри-

вать мир игры как свой собственный, уникальный и неповторимый и не использовать объективный 

мир как объяснительную схему.

При этом степень проработанности мира не так важна, как сама процедура погружения в него.

К примеру, простые на первый взгляд игры (тетрис, игры типа «три в ряд» и т. д.) могут на долго 

оторвать игрока от реальности.
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на примере тетриса мы сталкиваемся с совершенно уникальным миром, который поддержива-

ется интеллектуальными усилиями игрока. в этом мире есть своего рода портал, из которого по-

являются фигуры, всего их семь, их можно перемещать в четырех положениях, а еще в этом мире 

имеется гравитация. Благодаря гравитации фигуры падают в них и «захламляют» игровое поле. 

Поддерживать существование этого мира игроком, означает выставлять их в той последовательно-

сти, которая приведет к их сокращению и «расхламлению» мира. и хотя тетрис – это классическая 

игра-головоломка, даже она может стать объектом онтологического исследования.

Однако видеоигра – это не только сложное и комплексное явление, которое не может быть сведено 

к какому-то одному основанию, но она также выступает как множественность виртуальных миров, 

каждый из которых обладает своей онтологией и может быть исследован независимо от остальных.

в зарубежной исследовательской литературе под виртуальным миром понимается некое компью-

теризированное пространство, симулирующее реальный мир, в котором пользователи, представ-

ленные аватарами, способны к синхронному взаимодействию. Однако в отечественной литературе 

принято рассматривать понятия «виртуальное», «виртуальная реальность» и «виртуальный мир» не 

столько с технологических позиций, сколько более широко, с позиций философии, как виды небы-

тия, как порожденные реальности, как возможные миры.

в текущем исследовании онтологии видеоигр мы взяли за основу теорию одного из влиятель-

ных представителей постмодернизма Ж. Бодрийяра, который впервые ввел понятие симулякра – 

сети знаков, очень точно воспроизводящих копию оригинала при отсутствии самого оригинала. 

Он очень точно описал черты современного общества, которое замыкается в чисто знаковом бы-

тии-симуляции, оторвавшись от всякой реальности. социальное бытие все более превращается в 

бытие массовое, рука об руку с которым идут нигилизм, бессмысленность и гипертрофия потре-

бления.

игры, как уникальный культурный феномен современного общества, представляют собой своего 

рода симуляции виртуального пространства, виртуального мира. создатели игры используют специ-

альные инструменты (код, 3D модели, музыку, звуки, дополнительные устройства…) для создания 

исключительного пространства для погружения игрока. с каждым годом эти инструменты совер-

шенствуются и выходят на новый уровень.

в данном случае, как говорит Ж. Бордийяр, под действием симуляции происходит «замена реаль-

ного знаками реального». возникает особый мир, мир моделей и симулякров, никак не соотносимых 

с реальностью, но воспринимаемых гораздо реальнее, чем сама реальность, – этот мир, основанный 

сам на себе он называет гиперреальностью.

таким образом симулякры создают эффект подобия реальному, выстраиваясь на различии с ним 

и приобретая собственную автономию.

сами видеоигры мы можем рассматривать как порождение культуры постмодерна, пространство 

которой предстаёт как пространство симуляции. в культуре возрастает роль вымышленного и вооб-

ражаемого. Компьютерные симуляции моделируют различные возможные миры.
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Мир в эпоху постмодерна утрачивает характеристики стабильности, истинности и реальности, он 

предстает как бесконечное изменение, как текст, как, совокупность симулякров, как постоянно ста-

новящееся пространство игры. видеоигры также представляют собой пространство свободы «здесь 

и сейчас», в котором смыслы не сокрыты как нечто истинное, стабильное и абсолютное, но форми-

руются как становящееся явление, возможность множества интерпретаций.

Мы определяем виртуальный мир видеоигры как объединение симулякров, порожденный архи-

тектором (гейм-дизайнер, команда разработчиков) и актуализируемый в компьютерной среде в про-

цессе взаимодействия наблюдателей (геймеров) и архитектора. виртуальный мир есть вымышлен-

ное, мнимое и иллюзорное, которое становится действительным, актуальным в процессе взаимодей-

ствия архитектора и наблюдателя виртуального мира. наблюдатель становится частью симулякра, 

который трансформируется под влиянием его точки зрения. в результате деятельности архитектора 

формируется иммерсивная среда видеоигры – пространство, в которое погружается игрок и с кото-

рым он непосредственно взаимодействует посредством нарратива, геймплея, атмосферы, интерфей-

са, игровой платформы и т. д. виртуальный мир видеоигры, на наш взгляд, актуализирует игрок в 

соответствии со своими личными потребностями, целями и игровым контекстом.

Игра как соцИальнЫй феноМен

Сангалов В.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Маслов Е.С.

среди множества определений игры можно выделить одну общую черту: «игра – это деятель-

ность, в которую вовлекается один или несколько игроков», т.е. происходит общение либо аудито-

рии между собой, либо игрока и с игрой, либо игрока и авторов игры. При этом тематика общения 

может выходить за рамки сеттинга. например, во время пандемии COVID-19 в одной организации, 

её сотрудники проводили рабочие совещания в игре «Red Dead Redemption 2», сидя у костра в вир-

туальном мире дикого запада. ежегодно проводятся различные фестивали, участники которых вы-

ступают в роли любимых персонажей. независимые энтузиасты выпускают дополнения, рассказы, 

видео по мотивам популярных игр.

игровой процесс имитирует реальную деятельность человека в рамках искусственно созданной 

модели, ограниченной правилами, временными и пространственными рамками. Одной из целей ау-

дитории видеоигр является реализация своих потребностей, удовлетворение которых в повседнев-

ной жизни представляется либо невозможным, либо сопряжённым со значительными трудностями. 

игра обеспечивает пути для безопасного самовыражения, способного в реальной жизни привести к 

непониманию, неприятию со стороны социальных сообществ, членами которых является человек, 

острой критике или негативным последствиям. виртуальные миры – платформа для свободной де-

ятельности, позволяющая личности сублимировать потенциально опасные для общества ресурсы, 

ограничивающая их жёсткими правилами. данный факт даёт возможность для выхода накопленной 

энергии, при этом не приводит к разрушительным последствиям, в то время как застой накопленно-
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го потенциала может оказать разрушающее воздействие на личность. развитие технологий и обще-

ственных институтов освободило людей от необходимости вести постоянную борьбу за выживание, 

используя приобретённые за столетия эволюции навыки и инстинкты, в результате основная масса 

физических и интеллектуальных сил остаётся невостребованной и деградирует. Цифровая реаль-

ность сохраняет и развивает способности, не востребованные цивилизацией. таким образом, игра 

выступает в качестве посредника между человеком и обществом.

Как отмечено выше, популярные игры могут выходить за рамки своих сеттингов, так зачем же 

нужны сообщества вокруг игр? во-первых, сделать комфортным пребывание пользователей в соз-

данных вселенных и не допустить наступление социально опасных последствий для общества и 

отдельных его представителей посредством ограничения правилами и нормами. также для исполь-

зования приобретённых в виртуальных мирах навыков, сохранения социальных связей, формиро-

вания среды единомышленников, дискуссионных площадок, продвижения созданных ценностей в 

массовую культуру.

с другой стороны, немаловажная цель создателей игр – коммерческих успех их проектов. 

в соответствии с принципами игрового дизайна, для максимизации прибыли необходимо обе-

спечить удержание пользователей, что достигается за счёт тематических сообществ. среда еди-

номышленников является готовым рекламным рынком и референтной группой, позволяющей 

проводить маркетинговые исследования и снимать метрики для принятия дальнейших шагов по 

развитию виртуального мира. Популярность игрового произведения даёт уверенность и удовлет-

ворённость создателям цифровых вселенных, мотивируя их к продолжению работы выбранном 

направлении.

таком образом, формирование сообществ вокруг игры – важная, но неочевидная функция ди-

зайнеров игровых миров. во многом именно на создателях цифровых вселенных, выступающих в 

роли идейных вдохновителей, лидеров и арбитров в придуманных ими сеттингах лежит ответствен-

ность за обеспечение общественной нравственности и комфортного удовлетворения социальных 

потребностей членов виртуального мира. вместе с тем, указанная задача выглядит весьма затрудни-

тельной, т.к. после выхода сеттинга за границы компьютерной реальности, он начинает жить своей 

жизнью, а влияние дизайнеров ослабевает. К сожалению, отсутствие модерации игровых сообществ 

со стороны адекватных вымышленному миру лидеров, с высокой долей вероятности приведёт к их 

маргинализации и, соответственно, не только потере положительного социального эффекта, но и к 

усилению негативных факторов: переносу агрессии из виртуальной области в реальность, нетерпи-

мости к членам общества и насилию.

Можно сделать вывод о том, что виртуальным мирам присущи важные социальные функции: 

стать ещё одной площадкой для коммуникации между участниками цифровых вселенных, обеспе-

чить самовыражение, создать возможности для реализации накопленной энергии, применить име-

ющиеся навыки, сохранить целостность личности. При этом сеттинг не обязательно должен быть 

заключён в изолированную коробку.
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с учётом изложенного, задача исследования нарративных факторов успеха видеоигр представ-

ляет научный и практический интерес, в том числе с позиции дополнительного изучения игры как 

социального феномена. также в условиях некоторой утраты контроля авторов над своим произведе-

нием поле выход истории и персонажей за пределы их вселенных, дизайнеры могут воспользоваться 

нарративными приёмами для управления игровыми сообществами посредствам трансляции правил 

и ценностей непосредственно в созданные миры.

должен лИ учЁнЫй бЫть обЪектИвнЫМ И бесПрИстрастнЫМ?

Спиридонова А.А.
Научный руководитель – д-р филос. наук, доцент Каримов А.Р.

научное познание опирается на принцип объективности, то есть на интерсубъективное отраже-

ние реальности. учёный стремится отчуждённо и беспристрастно изучить объект, однако полное 

достижение объективности невозможно. даже в условиях сохранения беспристрастности, принятия 

открывшейся истины научным сообществом, с течением времени открытие могут назвать заблужде-

нием. Причиной может быть не только появление новых технологий и знаний, но также изменение 

самого объекта изучения.

Процесс познания – постоянное изучение объекта, при этом субъект познания не может и не дол-

жен полностью абстрагироваться от изучаемого объекта.

для иллюстрации обратимся к примеру воспитания детей. воспитатель, обладая знаниями из 

областей педагогики и дидактики, формирует сознание воспитанников. Однако качественное вос-

питание не может ограничиваться исключительно набором инструментов воспитания, необходимо 

также учитывать индивидуальные особенности детей и учителя, их цели. К тому же будет полезным 

развитие и самого педагога. если не учитывать двухстороннее взаимодействие, можно упустить эле-

менты, которые могут помочь в совершенствовании как методологии педагогики, так и изучаемого 

предмета, учеников и самого учителя. При попытке сохранить объективное изучение, могут быть 

утеряны феномены: влияние возраста на восприятие реальности; что значит «слышать голос ребён-

ка»661. К примеру, ребёнок может содействовать развитию воображения у взрослого. таким образом, 

не рассматривая ребёнка как полноценного участника познания, к нему проявляется эпистемическая 

несправедливость.

также есть альтернативная теория воспитания, при которой ребёнок получает полную свободу, 

однако в таком раннем возрасте ему ещё тяжело ставить цели и задачи, соизмерять свои ресурсы для 

достижения результата.

для достижения равенства в процессе воспитания Шеппард разрабатывает следующую концеп-

цию. находясь под контролем взрослого, ребёнок получает долю ответственности в принятии реше-

ний662. Карин Муррис говорит о неумении слышать голоса ребёнка, формирование ошибочных пред-
661 Murris. K. The Epistemic Challenge of Hearing Child’s Voice. 2013. 4. p.
662 Sheppard, S., Ashcraft, C., & Larson, B. E. Controversy, citizenship and counterpublics: Developing democratic habits of 
mind. Ethics in Education. 2011. P. 75-76.
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положений о желаниях детей. для предотвращения подобных ошибок Муррис предлагает вводить в 

школах философские беседы663.

возможно ли полное сохранение беспристрастности при изучении религии и необходимо ли это? 

на основании этой проблемы мы видим разные подходы к изучению религии со стороны теоло-

гии и религиоведения. в религиоведении вера учёных не важна, поскольку они стремятся к более 

объективному знанию, отходя от крайних позиций атеизма и верования. такое изучение помога-

ет получить обзор объекта исследования извне, что облегчает объективное описание феноменов в 

целостности, а также в их взаимодействии с другими способами познания. теологи опираются на 

личный религиозный опыт, что позволяет им изучать религию изнутри и на собственной практике 

переживать явления, сложные для описания664. Объединяя эти два способа изучения веры, мож-

но получить более полную картину, однако можно столкнуться и с противоречащими описаниями. 

Противоречащие концепции характерны также и для науки и философии, что позволяет осознать 

всю сложность предмета познания.

рассматривая сферу медицины, можно заметить, что при попытке врачом сохранить объектив-

ность, он может абстрагироваться от жалоб больного и поставить неверный диагноз, а также проя-

вить эпистемическую несправедливость по отношению к пациенту. вера триподи пишет, женщины 

чаще мужчин подвергаются эпистемической несправедливости со стороны медицинского персона-

ла665. Часто это происходит из-за предубеждений о некомпетентности пациентки. Жалобы расце-

ниваются как нечётко сформулированные, однако часто игнорируются по причине несоответствия 

ожиданиям врача.

водопиуц приводит кардиологические исследования болей в груди у госпитализированных па-

циентов с целью оценки гендерных различий в описании собственной боли. По данным результатов 

мужчины чаще интересуются причинами болей и способны конкретнее описать симптомы, обладая 

большим объемом информации. Женщины склоны терпеть боль и говорить о ней рассеянно, не 

интересуются своей болезнью и позволяют врачу полностью контролировать лечение, не смотря 

на важность описания симптомов при ишемической болезни сердца. таким образом, мужчин чаще 

госпитализировали, женщины же не получали должного внимания и лечения666. данные были со-

браны в период февраль-сентябрь 2000 года на основе интервью пациентов. Пример показывает, 

что, основываясь исключительно на собственном экспертном мнении, врач может неверно оценить 

состояние больного.

Однако нельзя полностью нивелировать значение беспристрастности, знание не должно отра-

жать исключительно субъективную позицию.

663 Murris. K. The Epistemic Challenge of Hearing Child’s Voice. 2013. 5. p.
664 Писманик М. Г. религиоведы и богословы: нужны и возможны ли диалоги? URL: https://cyberleninka.ru/article/n/reli-
giovedy-i-bogoslovy-nuzhny-i-vozmozhny-li-dialogi/viewer (дата обращения 12.01.2023).
665 Tripodi V. Epistemic injustice and medical diagnosis. 2022. 147. p.
666 Vodopiutz J., Poller S., Schneider B., Lalouschek J., Menz F., Stöllberger C. Chest Pain in Hospitalized Patient: Cause-Speci-
fic and Gender-Specific Differences. 2002. P. 719-727.
Menz F., Lalouscher J. I just can’t tell you how much it hurts. 2004. P. 133-154.
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сон И реальность в горИзонте жИзненного ПутИ человека

Сулейманова Я.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, старший преподаватель Смирнов Н.А.

сновидения являются неотъемлемой частью жизни человека. с древних времён человек считал, 

что сны носят эзотерический характер, имеют связь с нашим прошлым и могут оказать определён-

ное влияние на наше будущее. Общеизвестно, что существуют различные объяснения зрительным 

образам во сне, начиная от физиологических особенностей индивида, заканчивая мистическими 

теориями о душе. в данном исследовании рассматривается проблема взаимосвязи сна и реальности, 

влияния сновидений на судьбу человека. интерес феномена заключается в том, что человек, нахо-

дясь столь короткий промежуток времени в мире грёз, испытывает бесконечную переменчивость 

событий; каждая личность, погружаясь в сон, оказывается в особом для себя мире. зачастую сны 

являются отражением наших наблюдений наяву, тем не менее существуют случаи, когда наше во-

ображение генерирует абсолютно новое и незнакомое для нас пространство. вопрос соотношения 

мира сознательного и подсознательного интересовал многих исследователей и деятелей искусства. 

Одним из таких является немецкий писатель и натурфилософ новалис. в своём романе «Генрих 

фон Офтердинген» автор рассказывает нам историю юноши, которого посетил необыкновенный 

сон о светло-голубом цветке; сон, впоследствии изменивший его жизненный ориентир на истолко-

вание привидевшегося667. новалис проводит некую аллегорию в отношении мира снов и реально-

сти – сон, как жизненный цикл человека. современные люди, подобно своим предшественникам, 

наделяют сны магической силой и занимаются поиском различных толкований возникающих ви-

дений. сон принимает определённую метафору свободы и объясняется это следующим образом: 

предпринимая попытки истолковать ночные видения, сновидец преследует цель получить ответы на 

вопросы, терзающие его собственную душу; освободившись от оков, познать истину и обрести сво-

боду. Предметом исследования является сон и подсознание человека. Целью исследования намечено 

изучение исторической и сущностной составляющих феномена и влияния сновидений на судьбу 

человека. Перспективы данной работы определены популяризацией темы и способствованию даль-

нейшего развития научных исследований в данной области.

ПроблеМа сМЫсла жИзнИ И суИцИд

Сунгатова Д.Д.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шатунова Т.М.

Принято считать, что самоубийство рассматривается как нечто негативное, ужасное. во многих 

религиях суицид – это тяжкий грех, за который человек понесет свое наказание, ведь покончить 

жизнь самоубийством – значит посягнуть на роль Бога в отношении к человеку. Жизнь – божествен-

ный дар, и получается, что самоубийца дерзко отказывается от этого дара. во многих государствах 

самоубийство среди поданных считалось потерей одного из налогоплательщиков. сам факт самоу-
667 новалис. Генрих фон Офтердинген. М., 2003. 280 с.
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бийства нес убытки не столько качественные, сколько количественные. в наши дни суицид – это, в 

первую очередь, боль близких людей совершившего это деяние человека.

но насколько логична такая линия мысли? точнее, может ли она быть единственно верной? Пред-

ставляется, что такая логика несколько абстрактна. Попробуем посмотреть на вопрос более конкрет-

но. например, ужасен ли подвиг разведчика, попавшего в плен и отчетливо понимающего, что наи-

лучшим решением будет оборвать свою жизнь во имя родины, и как следствие, его земная, физическая 

жизнь перестанет существовать? насколько оправданы страдания неизлечимо и смертельно больного 

человека, необходимость терпеть каждодневную невыносимую боль? насколько этична эвтаназия?

По-видимому, самоубийство может нести освобождение, если оно (самоубийство) рационально. 

но что такое рациональное самоубийство?

самоубийство будет являться рациональным при соблюдении двух условий:

(1) продолжение жизни не отвечает интересам личности;

(2) мотивы такого поступка кажутся оправданными и осознанными окружающими.

таким образом, решение покончить с собой можно рассматривать как выбор, базирующийся на 

смысле жизни, то есть человек не видит смысла вкладывать свою свободу в действия по сохранению 

жизни. Происходит нечто, что по каким-то причинам обесценивает его будущую потенциальную 

жизнь, как в случае с разведчиком. либо будущая сохраненная жизнь будет иметь полностью де-

структивный характер, как в случае со смертельно больным, причем не только по отношению к себе, 

но и по отношению к окружающим.

если у человека либо не существует, либо потеряно «зачем», то выдержать «любое как» он уже 

не может. Однако у него нередко есть еще возможность вырваться из этого «заточения» путем при-

менения закона перемены смыслов. в рассказе а. П. Чехова «душечка» героиня живёт в иллюзиях, 

будто её жизнь имеет смысл. смыслом для душечки была любовь, но каждый раз, когда героиня 

теряла любимого человека, она оказывалась в «вакууме», ведь жизнь снова теряла для нее смысл, 

то есть теряла своё «зачем». Героиня не сдавалась, продолжала жить в иллюзиях и наконец обрела 

истинный смысл, заключающийся в новой любви – к чужому брошенному ребенку, маленькому пер-

вокласснику-гимназисту саше.

таким образом, отсутствие текущей или ожидаемой осмысленности может породить причины 

отказаться от будущей жизни, укоротив ее, в то время как наличие или ожидание осмысленности 

может дать причины вкладывать силы в свою будущую жизнь, продолжая жить, что и совершила 

душечка.

Многие философы поддерживают идею права на смерть. например, сенека утверждал, что ино-

гда самый безобразный способ убить себя гораздо достойнее жизни. Юм также поддерживал право 

на смерть. Он был уверен, что никто не отказывался бы от жизни, когда бы ее стоило спасать. если 

жизнь – бремя, то самоубийство – наш долг перед самими собой. Камю также считает, что если нет 

смысла, то человек не должен страдать от абсурда и жить668. вместе с тем, именно Камю положи-

668 а. Камю «Миф о сизифе. Эссе об абсурде», М. Политиздат, 1989. - с. 13.
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тельно решает вопрос о том, стоит ли жизнь того, чтобы быть прожитой. Говоря о своем сизифе, он 

утверждает, что одной только борьбы за вершину достаточно, чтобы заполнить сердце человека, и 

заключает: сизифа следует считать счастливым. а счастливый человек вряд ли склонен к самоубий-

ству. скорее, он будет искать смысл в жизни. и только рациональное самоубийство под давлением 

непреодолимых обстоятельств может иметь прямую связь со смыслом жизни, своей или чужой.

герМеневтИка И соцИальная теорИя

Тавобелов Д.Р.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Шатунова Т.М.

Герменевтика только недавно стала знакомым и привычным термином для тех, кто работает в 

области социальных наук, по крайней мере, как заявляет Энтони Гидденес, в англоязычном мире669.

на первый взгляд это странно, поскольку герменевтическая традиция восходит к концу восемнад-

цатого века, а термин «герменевтика» происходит от греков.

Герменевтическая традиция наиболее прочно утвердилась в Германии, но многие ключевые рабо-

ты долго не переводились на английский язык.

Основная категория герменевтики – понимание, то есть схватывание содержания и смысла факта, 

состоящее не столько в простом признании этого факта, сколько в интеллектуальном схватывании 

контекста – стало наиболее широко известным в англоязычном мире благодаря его принятию Мак-

сом вебером.

Представляется, что веберианская герменевтическая традиция остается актуальной до настоя-

щего времени. в частности, считается, что герменевтика векбера вносит важный вклад в широ-

ко обсуждаемые в настоящее время отношения между человеческой деятельностью и социальной 

структурой670.

Главным фактором, определившим относительное отсутствие влияния герменевтической тради-

ции в англо-саксонском мире, было преобладание позиций социальной науки, черпающих методо-

логические подходы из позитивистской или натуралистической философии естествознания.

К концу XX века философская герменевтика обрела свою популярность, но ее прикладная на-

правленность была вытеснена философско-умозрительными ракурсами671.

Помимо «герменевтики», многие социологи используют такие термины, как «интерпретативная 

социальная наука», «интерпретативная антропология» и «интерпретативная теория культуры» или в 

более общем смысле ссылаются на «интерпретативный поворот»672.

669 Giddens A. Profiles & Critiques in Social Theory. 1982. pp17.
670 Oliver I. The 'Old' and the 'New' Hermeneutic in Sociological Theory/ The British Journal of Sociology Vol. 34, No. 4 (Dec., 
1983), pp. 519.
671 Букатов в.М. Парадоксы информационной направленности обучения: [герменевтические аспекты школьного урока]. 
// режиссура урока, общения и поведения учителя / а.П. ершова, в.М. Букатов. – 4-е изд. перераб. и доп // М., флинта: 
МПси. — 2010. — с. 194—218 с
672 Oliver R. Scholz nternational Encyclopedia of the Social & Behavioral Sciences
2nd Edition - February 17, 2015. pp 778-784
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в работах Конта и дюркгейма прослеживается мысль о том, что социология должна быть «есте-

ственной наукой об обществе». Широкое использование органических аналогий в социальном ана-

лизе поощряло и отчасти вытекало из представления о том, что биология находится в прямой связи 

с социальными науками673. традиция Хайдеггера–Гадамера–рикёра постепенно выводила социаль-

ные исследования из натуралистических и позитивистских стереотипов.

лудонарратИвнЫй дИссонанс И достИженИе нарратИвной гарМонИИ 
в вИдеоИгровоМ сторИтеллИнге

Титов Е.Д.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Маслов Е.С.

«лудонарративный диссонанс» – это концепция, впервые описанная известным видеоигровым 

дизайнером и сценаристом Клинтом Хокингом в посте в его личном блоге в 2007 году. Этот пост, 

который был в первую очередь критикой видеоигры Bioshock, оказал необычайное влияние на сооб-

щества игроков, разработчиков игр и ученых. Он дал название тому, что многие игроки чувствова-

ли во время игры: определенному ощущению отстраненности. лудонарративный диссонанс можно 

описать как специфическую форму того, что можно было бы назвать эмерсией («всплытием») – 

термином, обозначающим противоположность опыта погружения в видеоигры. «всплытие» – это 

ощущение выхода из игрового опыта.

для Хокинга в Bioshock противостоят две структуры: «повествовательная структура» и «игровая 

структура». в двух словах, на кону – и в оппозиции – между этими двумя структурами стоят сти-

мулы и директивы. действительно, с одной стороны, все еще согласно анализу Хокинга, игровая 

структура – или «контракт», как он также ее называет, – побуждает игрока принять основополага-

ющую философию «рэндианского рационального эгоизма», которая определяет город «восторг» в 

мире Bioshock; в то время как, с другой стороны, стимул повествовательной структуры – или, ско-

рее, директива – состоит в том, чтобы предать эту философию, помогая атласу, персонажу, который 

не соответствует рэндианской философии «восторга». Этот выбор повествования подтверждает 

фактическую критику разработчиками объективистской философии рэнд, но, по словам Хокинга, 

он плохо взаимодействует с игровым процессом674. Когда механика игрового процесса подталкивает 

вас к получению силы, забирая её у персонажей, называемых «Маленькие сестрички», вы все равно 

можете выбирать между своими личными интересами (добывая их силу, но лишая жизни) и их ин-

тересами (путем их спасения). Однако контракт, предлагаемый повествовательной структурой игры, 

гораздо менее податлив; поскольку ваш единственный выбор – для того, чтобы закончить игру – это 

помочь атласу. Это уже не стимул, а директива.

лудонарративный диссонанс по своей сути возникает, когда дискурс, передаваемый через сю-

жет и окружающую среду игры, противоречит дискурсу, лежащему в основе игрового процесса. 
673 Giddens A. Profiles & Critiques in Social Theory. 1982. p19
674 Clint Hocking. Ludonarrative Dissonance in Bioshock. URL: https://clicknothing.typepad.com/click_nothing/2007/10/ludo-
narrative-d.html (дата обращения: 13.02.2023).
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из-за этого противоречия игрок становится «не погружённым» и «отключённым» от происходяще-

го. таким образом, мы возвращаемся к понятию «всплытия». иными словами, лудонарративный 

диссонанс может быть состоянием «всплытия», вызванным семиотическим несоответствием между 

игрой и повествованием. в примере Хокинга между двумя структурами явно наблюдается оппози-

ция, но можно предположить, что меньшая форма несоответствия может иметь пропорциональный 

потенциал для «всплытия».

использование термина «диссонанс» предполагает, что разработчик должен стремиться к 

некоей лудонарративной гармонии. Осознавая, как повествовательная и игровая структуры мо-

гут противоречить в игре, видеоигровые дизайнеры должны стать более склонными к созда-

нию стратегий, позволяющих избежать этой формы диссонанса. Однако большинство из тех, 

кто писал на эту тему, кажется, указывают в одном направлении: уничтожение любой формы 

заранее построенной повествовательной структуры. Метод, который, по их мнению, наконец-то 

позволит видеоиграм стать связными и гармоничными. Предполагаемая гипотеза, лежащая в 

основе этой идеи, заключается в том, что игры не могут достичь гармонии, если разработчики 

игр пытаются рассказать игрокам историю. идея заключается не в том, что разработчики игр 

должны отказаться от создания игр, в которых игроки будут переживать историю, а в том, что 

разработчики игр должны отказаться от того, чтобы быть авторами истории своей игры. таким 

образом, многие рассматривают игры, основанные на эмерджентном игровом процессе, как по-

тенциальное решение, позволяющее избавиться от любой формы лудонарративного диссонан-

са675. другие выступают за большее количество взаимосвязей между игровой и повествователь-

ной структурой, поскольку это позволяет создать форму управляемого повествования, которая 

кажется игроку гармоничной676. но одна интересная альтернатива, которая выделяется, – это 

целенаправленное использование этого диссонанса, чтобы вызвать вопросы или диссонансные 

чувства в уме игрока. и в конце концов, несмотря на все споры, которые это вызвало, возможно, 

именно эту цель преследовали разработчики Bioshock. игра пытается привлечь наше внимание к 

линейному игровому процессу, через который нам обычно приходится проходить в большинстве 

игр этого жанра.

дебаты, которые она вызвала, показывают нам, что эта игра действительно повлияла на то, как 

мы думаем об играх. Похоже, что в ближайшем будущем все больше игр могут использовать лудо-

нарративный диссонанс как способ рассказывать более убедительные истории. По сути, истории – 

это истории о персонажах, и самые интересные истории часто рассказываются с диссонирующими 

персонажами. именно неожиданность нарушения привычного, случайность, священный разруши-

тельный элемент оправдывают сам акт рассказывания истории.

675 Simon Chauvin, Guillaume Levieux, Jean Yves Donnart, Stephane Natkin. An Out-of-Character Approach to Emergent Game 
Narratives. URL: https://www.researchgate.net/publication/263050048_An_Out-of-Character_Approach_to_Emergent_Game_
Narratives (дата обращения: 13.02.2023).
676 Karen Stanley. Ludonarrative Dissonance:  Interlacing the Narrative and Ludic Structure Together in The Last of Us. URL: 
https://drive.google.com/file/d/1y1_NLqDw7fWbpTj96shXeET6H_VY8A_l/view (дата обращения: 13.02.2023).
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ресентИМент как соцИальное явленИе  
совреМенного обЩества

Фаизова Р.Р.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Сайкина Г.К.

на сегодняшний день невозможно не заметить рост влияния социальных взаимоотношений и вза-

имодействий в сети интернет на жизнь человека и общество в целом. К одним из явных недостатков 

подобных взаимоотношений в сети интернет мы можем отнести ненависть, скрытую и открытую 

агрессию, которые являются проявлениями ресентимента.

ресентимент, по ницше, есть бессильная зависть и злоба, которая отравляет душу человека. 

сам феномен есть сублимация негативных чувств, аффективная триада: зависть, злоба, ненависть. 

в целом понятие «ресентимент» очень удобно использовать при анализе маргинального поведения 

современного человека в цифровом обществе.

современное общество изменяется и модернизируется за счет цифровизации, которая характе-

ризуется компьютеризацией, созданием локальных и глобальных сетей. Человек использует «дары» 

цифровизации во всех сферах своей жизни. все это влияет и на социальные взаимоотношения, то 

есть они тоже цифровизируются. взаимодействие в сети интернет с другими пользователями, а 

также использование специальных программ и приложений через интерфейсы становятся чем-то 

обыденным в человеческой жизни. Меняется также и поведение человека в офлайн– и онлайн-про-

странствах. в онлайн-пространствах стираются те грани, которые могут остановить человека в ре-

альности: он, скрываясь под ненастоящими именами, может быть более открытым и решительным 

в тех или иных действиях, на которые не способен в офлайн-пространстве, благодаря чему ресенти-

мент и развивается в цифровом обществе.

ресентимент современного человека в цифровом обществе проявляется в том, что он благодаря 

чувству ненависти пытается принизить или оскорбить других. вследствие чего происходит само-

утверждение и повышение самооценки, а также получение негативных эмоций, которые только под-

питывают уже существующую ненависть как к себе, так и к другим людям.

ресентимент очень часто проявляется в таких формах социального взаимодействия в интернете 

как хейтерство и кибербуллинг. и это становится все более массовым явлением по причине того, что 

людям изначально нужны союзники, так как «необоснованная ненависть главным образом и гонит 

нас слиться с теми, кто как и мы, ненавидит»677. то есть ресентимент становится объединяющим 

элементом в конфликтах и конфронтациях. К причинам роста кибербуллинга мы можем отнести 

также доступность сети интернет и анонимность пользователей, что дает им ложное ощущение 

вседозволенности.

в основе ресентимента лежит самообман, который проявляется в том, что человек «подменяет 

понятия»: считает, что он борется против чего-то плохого, неправильного, а не пытается отвлечься 

от ненависти и боли объектами, которые косвенно вызывают те самые негативные чувства. Человек 

677 Хоффер Э. истинноверующий / Э. Хоффер – Мн.: еГу, 2001. – с. 112.
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ищет причину озлобленности не в себе, а в остальных, и поэтому он пытается изменить все вокруг, 

но не себя самого.

К характерным чертам человека-ресентимента мы можем отнести субъективное ощущение соб-

ственной неполноценности. Человек одновременно ощущает и осознает свою ущербность по ряду 

имеющих у него на это причин и одновременно иррационально верит в свое превосходство над 

остальными.

К причинам ресентимента мы можем отнести депривацию и фрустрацию. неуспех в удовлетво-

рении потребностей и дальнейшие переживания, связанные с этой неудачей, а также отсутствие воз-

можности в чем-либо и лишения в целом вызывают у человека чувство злобы. и то самое чувство 

злобы в дальнейшем может быть направлено на тех, кто по тем или иным причинам имеет возмож-

ности, которые не даны человеку-ресентименту.

М. Шелер в своей работе «ресентимент в структуре моралей» выявляет такой тип ресентимента 

как «отступник», которому характерно поведение, базирующееся на критике и отрицании. его цель 

есть борьба против всего нового, критика ради критики и все это через призму ошибочных оценок 

и суждений678. Мнение «отступника» есть своего рода обесценивание мнения остальных участников 

социальных взаимоотношений, что также характерно участникам травли в сети интернет.

таким образом, мы можем предположить, что ресентимент так или иначе трансформирует-

ся и становится более распространенным для социального взаимодействия сетевого характера. 

Что не является положительным явлением, а скорее, наоборот, вызывает обеспокоенность, ибо 

он базируется на таком сильном человеческом чувстве как ненависть. но благодаря выявлению 

причин возникновения ресентимента в современных способах взаимодействия в сети интернет 

мы можем защитить себя и искоренить агрессивное поведение людей если не полностью, то хотя 

бы частично.

обратная сторона феМИнИзМа: скрЫтЫе ПроблеМЫ

Фаррахова Л.Д.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Котляр П.С.

Проблема современного феминизма – порождение внутренних противоречий вследствие раз-

вития немалого количества его течений. так, например, существуют радикальный, либеральный, 

интерсекциональный, социалистический (и многие другие) виды феминизма, которые разнятся в 

понимании трансгендерности, в отношении к общественному порядку, проституции и женскому 

опыту и т.д. радикальный феминизм отрицает трансгендерность, а интерсекциональный – призна-

ет это и борется с дискриминацией по признаку гендера. существующий в наши дни капитализм 

негативно оценивается представителями социалистического феминизма, исходя из которого, его не-

обходимо уничтожить с помощью революции. радикальный феминизм утверждает идею о том, что 

общество сохраняет и воспроизводит патриархальный порядок, который должен быть упразднен 
678 Шелер М. ресентимент в структуре моралей / М. Шелер – сПб.: наука, 1999. – с. 46-48.
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феминистской революцией. иной путь выдвигается в теории либерального течения. Б. фридан в 

своей книге «загадка женственности» утверждает о том, что мистика женственности порождает 

проблему идентичности женщины, отказ от личностного роста и самореализации. фридан предпо-

лагает, что женщины являются жертвами ложной системы ценностей, требующей от них находить 

смысл жизни в мужьях и детях. из-за этой системы индивидуальность женщины полностью раство-

ряется в ее семье. если рассматривать каждое течение, можно найти многие разногласия в понима-

нии различных аспектов.

Поэтому в своем исследовании я хочу раскрыть противоречия между разными феминистскими 

течениями. Хочу эксплицировать проблемы феминистского дискурса в рамках подхода т. Мортона, 

его оптики на современный феминизм; охарактеризовать феминизм в эпоху «странности».

По моему мнению, «темный подход» как способ рефлексии экологических проблем т. Мортона 

в изучении феминизма позволит не только обнаружить его противоречия, но и схватить, выявить 

странности, которые мы не замечаем в повседневности.

темная экология – это теория, затрагивающая проблему странности окружающего мира. Это про-

ект системы концептов, которая сделала бы различимым что-то не схватываемое уже существую-

щими наборами различений. Целью темной экологии является создание различения как такового679.

Происходит новое восприятие природы и окружающего мира вследствие его динамичного разви-

тия: странность – показатель сложности окружающего мира.

Быть экологичным – значит быть открытым странностям окружения.

странность феминизма – его неочевидность, универсальность.

темный феминизм – это способ существования и приспособления к изменяющемуся миру.

Поддержал бЫ карл Маркс суЩествованИе крИПтовалЮт?

Федотов Д.Л.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Краснов А.С.

анализ и происхождение криптовалют, объяснение функционирования технологии на которой 

она базируется, отличие от бумажных денег. Комментарий создателя и утверждение децентрализо-

ванного и демократического характера криптовалютных транзакций.

взаимосвязь нового типа валюты с историческими, политическими и экономическими теориями.

раскрытие сути марксистского аргумента о постоянном самовозрастании капитала, и как след-

ствие характерное для такой экономической системы как централизация.

Предоставление ответа на вопрос, поднятом в заголовке. доказательство того, почему бы 

К. Маркс680 поддержал Биткойн. Пояснение слов натаниэля Поппера681, что присоединившиеся к 

679 Козлов с. сконденсируй, авторизуй, дестабилизируй это: мультиперспективизм и стратиграфия // логос. – 2019. - № 
9 (5). – с. 9.
680 Маркс К., Энгельс ф. Капитал том IV // собрание сочинений т. 26. — 2-е изд. — М.: Политиздат, 1962. т. 25. Ч. 2.
681 Popper, Nathaniel. 2016. Digital Gold: Bitcoin and the Inside Story of the Misfits and Millionaires Trying to Reinvent Money. 
First Harper paperback. New York: Harper.
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сети Биткойн, в буквальном смысле являются и клиентами, и владельцами как банка, так и монет-

ного двора. сравнение этих слов с тезисом Маркса, что рабочие должны сами стать государством.

демонстрация схожести причин децентрализации криптовалют и социализма (заключающийся в 

недоверии одному регулирующему органу, такому как банк) способность биткойна хорошо функци-

онировать без централизованной власти может разрешить проблему перепроизводства.

Объяснение того, как криптовалюты могут уничтожить национальные границы и почему исполь-

зование этой современной валюты является идеальным инструментом для социалистического дви-

жения.

Предположения о будущем криптовалют, и набросок тем и вопросов для рассмотрения.

цИфровое обЩество  
как сИтуацИя фИлософствованИя

Хазиев М.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

Цифровые технологии революционизируют социальные отношения, превращая современную 

цивилизацию в цифровую. в результате складывается ситуация, задающая определенные условия 

философствования и требования к философствующему субъекту.

разумеется, что цифровое общество, как и любой другой этап в развитии человечества, внутрен-

не противоречиво: и в части его достижений в различных культурах, и в возможности и последстви-

ях цифровизации деятельности человека и общественных отношений, да и сам человек существо 

крайне своеобразное в своей индивидуальности. Отсюда вывод: невозможно единообразное (как в 

позитивном, так и негативном ключе) философское осмысление цифрового общества, что, впрочем, 

вполне в духе философской рефлексии.

в современном мире фундаментальные ценности цивилизации подвергаются кардинальным ис-

пытаниям и, прежде всего, возникает проблема как их существования вообще, так и их существова-

ния в традиционной трактовке (так, нивелирование различий между мужем и женой и, соответствен-

но, матерью и отцом ведет к разрушению традиционной семьи как тысячелетней ячейки общества). 

среди ее важнейших причин – глобализация, превращающая человечество в унисон существующий 

организм, что в том числе и результат целенаправленных усилий субъектов исторического процесса.

в этом деле цифровые технологии играют важную роль: как средство существования цифрового 

общества они главным образом инструмент в чьих-то руках и потому сами по себе скорее мораль-

но нейтральны. тем не менее, поскольку они орудие реализации интересов, постольку и на них 

лежит печать нравственности или безнравственности. в силу своих трансграничных и скоростных 

возможностей цифровые технологии способствуют разрушению оппозиционности традиционных 

ценностей, способствуют размыванию и насаждению образцов и норм поведения. в результате воз-

никает ситуация, когда мир человека и сам человек становятся «черно-белыми», ибо стираются не-

повторимые, индивидуальные особенности культур и людей. формируется массовый человек.
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в современном мире используются сферы/средства философствования, которых раньше не было: 

блоги, интернет, сМи. современные цифровые сМи при этом превратились в площадку аноним-

ных бесед. Каждый может высказать свою точку зрения (а то и не одну), пользуясь мнимой аноним-

ностью. зачастую от оратора (журналиста, писателя, публициста) сейчас требуется только тематика 

беседы, почти никого не волнуют аргументы, бэкграунд его видения, главное – высказать свое мне-

ние и обсмеять оппонента. Появляется настоятельная потребность осмысления свободы сетевого 

творчества.

в складывающихся условиях (перефразируя американского философа фрэнсиса фукуяму можно 

было бы назвать эту ситуацию концом истории) оказывается под вопросом сами возможности фило-

софствования и философии, поскольку они по сути своей есть перманентное вопрошание.

нейросетИ И творчество

Хакимова З.Ф.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Солдатова Н.О.

Количество новых искусственных нейронных сетей, доступных для массового использования в 

разных сферах жизни человека, ежедневно растет. нейросети облегчают и ускоряют многие рабо-

чие процессы. в этой связи исследование взаимоотношений человека и искусственного интеллекта 

продолжает сохранять свою актуальность682.

Программисты делают значительные успехи в обучении искусственного интеллекта, увеличивая 

его возможности и расширяя поле его применения.

Чаще всего возможность внедрения нейросетей воспринимают как вспомогательный инструмент 

в какой-либо специальности. в медицине за последние 15 лет количество случаев внедрения искус-

ственного интеллекта в медицинские процессы выросло в несколько десятков раз683. нейросети 

активно применяются для диагностики заболеваний, например, для распознавания раковых клеток 

или для мониторинга серьезных хронических заболеваний. искусственные нейронные сети выде-

ляют те образцы, с которым должен ознакомиться врач, и выступают в качестве второго мнения684. 

другим показательным примером использования нейросетей является искусство фотографии. фото-

графы для получения одного качественного снимка могут использовать несколько нейросетей (Let’s 

Enhance, AI Image Enlarger, Gigapixel AI и другие). искусственный интеллект активно используется 

и во многих других сферах, например, финансы, программирование, архитектура, астрофизика, ин-

дустрия моды и журналистика.

на сегодняшний день большой интерес у пользователей вызывают «творческие» нейросети: ней-

росети-«копирайтеры» (Jasper.ai, Copy.ai, Rytr.me и другие) – самостоятельно составляют тексты, 
682 стерледева т.д., стерледев р.К. философский прогноз взаимодействия человечества с искусственным интеллектом // 
Манускрипт, № 4, 2021. с. 694-697.
683 искусственный интеллект в медицине: сферы, технологии и перспективы.
URL: https://habr.com/ru/company/first/blog/682516/ (дата обращения: 10.02.2023).
684 нейронные сети — будущие помощники врачей. URL: https://biomolecula.ru/articles/neironnye-seti-budushchie-pomo-
shchniki-vrachei (дата обращения: 10.02.2023).
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генерируют стихи, шутки, составляют рекламную кампанию, нейросети- «художники» (Midjourney. 

Pix2pix, GauGAN и другие) – создают иллюстрации, логотипы и картины, а также нейросети-«му-

зыканты» (MuseNet, Jukebox и другие).

Однако огромный резонанс в обществе вызвали многофункциональные нейросети, такие как 

DALL-E и ChatGPT. в своей коллаборации эти нейросети сгенерировали бесконечный сериал 

«Nothing, Forever»685, за основу которого искусственный интеллект взял американский ситком «сай-

нфелд».

сегодня мы являемся свидетелями начала развития искусственных нейросетей. то, что у них 

сейчас получается недостаточно профессионально, в будущем будет иметь колоссальный успех. 

Огромную конкурентоспособность будет иметь многофункциональный искусственный интеллект, 

который сможет внедрить в себя множество узкоспециализированных нейросетей. нейросеть учит-

ся творить самостоятельно, и теперь монополия на творчество человеком ставится под угрозу. Про-

анализировав весь культурный код человечества, нейросети не составит труда составить огромную 

базу данных, перевести все продукты творчества человека в стереотип, к которому нужно стремить-

ся и начать создавать собственные произведения искусстве на основе имеющихся данных.

в будущем мы встанем в достаточно затруднительное положение, когда не сможем понять, что 

мы видим перед собой – продукт компьютерного или непосредственно человеческого искусства. 

Чья музыка попала в мировые чарты? Чей текст мы сейчас читаем? Кто нарисовал этот мультфильм?

в этой перспективе задачи творческого человека могут свестись лишь к правильному формиро-

ванию текстового (технического) задания для нейросети. Конечно, можно предположить, что ин-

терес человека не угаснет к созданию собственного творчества. но на мой взгляд, мозг человека 

стремится к упрощению, и будет выбрать более быстрые пути достижения цели, точно также, как 

сегодня мы выбираем калькулятор, вместо собственных умственных вычислений или используем 

на компьютере функцию быстрого поиска слова, чтобы перейти к тому разделу статьи, где часто 

используется необходимое нам слово в заданном контенте, вместо того, чтобы прочитать статью от 

начала и до конца.

Однако, л.н. лебедева, исследователь мышления человека в информационном обществе, состав-

ляет более позитивный прогноз для творчества человека будущего: «функционально грамотный 

человек сможет найти совершенно новые решения многих проблем и подобрать нестандартный 

инструментарий для реализации творческих идей, создать новые площадки для их социализации, 

открыть новые направления в искусстве, связанные теперь с имеющимися техническими возможно-

стями информационной цивилизации»686.

Ценность человека сохраниться в его способности задавания новых смыслов, в его гордости, ведь 

человек стремится создать что-то необычное, то, чего ещё никогда не было. Мышление творческого 

685 Seinfeld - Nothing, Forever | Watchmeforever | AI | Season 1 Episode 1.
URL: https://www.youtube.com/watch?v=M6mD9YzVbZI&ab_channel=Frumess (дата обращения 10.02.2023).
686 лебедева л.н. формирование нового стиля мышления в процессе информатизации общества // вестник армавирского 
государственного педагогического университета, № 2, 2022. с. 168-178. 
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человека старается сбросить с себя оковы стереотипов, в то время как нейросети накапливают и 

компилируют их.

МенталИстская (ИнтерналИстская) теорИя значенИя И еЁ крИтИка

Шакирова Д.Р.
Научный руководитель – д-р филос. наук, доцент Каримов А.Р.

Методологии «интернализм» и «экстернализм» являются двумя взаимоисключающими позиция-

ми в философии. в области философии языка и сознания, оба этих подхода являются фундаменталь-

ными и решают проблему значения, ментальной репрезентации и природы ментальных состояний. 

в своих тезисах о теории значения мы будем опираться в первую очередь именно на точку зрения 

интерналистов, при этом выдвигая критику некоторых их взглядов.

любые менталистские теории значения объединяет синтез репрезентаций – происходит анализ 

языковой репрезентации в терминах ментальной. Г.П. Грайс, один из представителей менталист-

ской теории значения, составил т.н. «программу Грайса», состоящей из его взглядов о том, что (1) 

факты о значении выражений должны быть объяснены, либо же проанализированы, на основании 

фактов о том, что говорящий подразумевает под ними; а также, что (2) факты о том, что говорящий 

подразумевает под своими высказываниями, могут быть объяснены на основании намерений гово-

рящего.687

значение лингвистических выражений, согласно Грайсу, определяется в терминах психологиче-

ских состояний, прежде всего намерений – интенций. Однако следуя концепции Пола Грайса мы 

находим, что необходимо не только наличие у говорящего намерения сформировать у слушателей 

убеждение в чём-либо, но и наличие намерения, чтобы публика сделала это на основе самостоятель-

ного понимания намерений говорящего.688

Однако теория Грайса также имеет несколько недостатков. исходя из тезиса выше, возникает 

проблема, что, когда говорящий приводит какой-то аргумент, он, как правило, намеревается, чтобы 

его аудитория пришла к заключению на основе веры в предпосылки, а не на основе признания на-

мерений говорящего. также существует проблема корреляции между тем, что говорящий подразу-

мевает под высказыванием, и содержанием убеждений, которые, как надеется говорящий, должна 

иметь его аудитория. трудность заключается в том, что ментальное состояние, на основе которой и 

определяется значение, варьируется от случая к случаю.689

Хилари Патнэм, один из представителей экстернализма, в своей статье «значение «значения» 

обосновывал тезис т.н. «семантического экстернализма» – согласно Патнэму, значение выражения 

определяется не психологическим состоянием, как в менталистской теории, а наоборот – полностью 

или частично воздействием извне. таким образом, Патнэм заключает, что два независимых друг от 

687 Grice, H.P. Meaning. The Philosophical Review, Vol. 66, No. 3. 1957, pp. 377-388.
688 Grice, H. P. Utterer’s Meaning and Intention. The Philosophical Review, Vol. 78, No. 2, 1969, pp. 147–77.
689 Speaks J. Theories of meaning. Stanford Encyclopedia of Philosophy. 2010. 
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друга оратора, находящихся в абсолютно одинаковом психологическом состоянии, могут подразу-

мевать в своей речи разные вещи.690

невозможно категорично разрешить спор между интерналистами и экстерналистами в рамках 

проблемы теории значения, т. к. обе концепции нуждаются в анализе, объяснении и усовершенство-

вании формулировок. тем не менее, эта проблема до сих пор является актуальной в вопросе о взаи-

моотношении сознания и языка, а также в связи с развитием искусственного интеллекта.691

сПецИфИка фИлософской антроПологИИ ф. нИцШе

Шеверова М.Н.
Научный руководитель – д-р филос. наук, профессор Сайкина Г.К.

вся антропология ницше базируется на трёх видах, формах человека: недочеловек, человек и 

сверхчеловек. все эти формы взаимосвязаны и взаимозависимы. Каждая из них является неотъем-

лемой, необходимой ступенью для появления другой.

Первая ступень – «недочеловек» – понятие скорее обобщающее, собирательный образ, являющий 

собой характеристику порочных современников ницше, не способных противостоять несовершен-

ному общественному строю и его порокам. Это слово обозначает и прогнившую общественную 

систему, и политику, и людей, погрязших в алчности и праздности. Безвольные люди, зависящие от 

своих пороков и лелеющие их, это люди массы, толпы, продавшие свою индивидуальность за лож-

ные ценности, усреднённые индивиды среди таких же безвольных винтиков вокруг. Это «неудачие 

всякого рода», то, что нужно превзойти или уничтожить.

Главным атрибутом и средством контроля над «недочеловеками» является мораль, в основе кото-

рой лежит понятие долженствования и иллюзорные догмы, призывающие к слепому подчинению. 

те, кто слаб духом, кто не может и не хочет стремиться к чему-то большему, лучшему (духовному 

развитию, индивидуализму, поиску знаний и т. д), тот является самой низшей ступенью.

следующим атрибутом является христианство, ведь именно оно лелеет то, с чем нужно бороться. 

Христианство – религия слабых, больных, стадных людей. Потому, что только христианство под-

держивает то, что должно погибнуть – калек, осужденных и обездоленных жизнью, т. е «неудачное 

всякого рода»692. Как пишет сам ницше, развивающийся отсюда пафос называется вера, т. е. раз и 

навсегда закрывание глаз, чтобы не страдать от зрелища неисправимой лжи693.

срединной, посреднической формой является понятие «человек», раковая опухоль на теле пла-

неты, самое неудачное животное, но никак не центр вселенной и не венец творения. Человек – мост, 

690 Putnam H. The Meaning of "Meaning". Minnesota Studies in the Philosophy of Science, Vol. 7, 1975, pp. 131-193.
691 Putnam H. Minds and Machines. In Sidney Hook (ed.), Dimensions of Minds. New York, USA: New York University Press. 
1960, pp. 138-164.
692 ницше, ф. в. так говорил заратустра: сборник / ф. ницше; пер. с нем.; Худ. Обл. М. в. драко. – Мн.: ООО «Попурри», 
1997. – 624 с.
693 ницше, ф. в. антихрист: сборник / ф. ницше; пер. с нем.; Худ. Обл. М. в. драко. – Мн.: ООО «Попурри», 1997. – 
544 с.
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канат, натянутый между животными и сверхчеловеками, – канат над пропастью694. но нет никаких 

гарантий, что будет достигнут следующий этап эволюции, что переход на новый уровень состоится. 

ведь сам человек себе в этом и мешает, выступая и стимулом к лучшему, и преградой к совершен-

ству одновременно.

Последняя ступень – «сверхчеловек», новая вершина, форма человека, пришедшая на место умер-

шего Бога и возомнившего себя творцом человека.

Поиск себя и смысла жизни в одиночестве, отказ от городской жизни и презрение к благам, уме-

ние контролировать, управлять волей и разумом, стойкость и непоколебимость духа, чтобы создать 

новые ценности – вот необходимые шаги на пути к перерождению в сверхчеловека.

в своих нравственных оценках философ стремился идти от индивида, который рассматривался 

как бесконечно становящаяся ценность, как процесс, как неисчерпаемость. и итогом этого процесса 

должен быть сверхчеловек – грандиозный финал и итог человека как вида вообще.

694 ницше, ф. в. так говорил заратустра: сборник / ф. ницше; пер. с нем.; Худ. Обл. М. в. драко. – Мн.: ООО «Попурри», 
1997. – 624 с.
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развИтИе внеШнеЭконоМИческИХ связей туркМенИстана

Аразгелдиева Л.Б.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гайсин И.Т.

развитие внешнеэкономической деятельности туркменистана на программной основе, дальней-

шее совершенствование ее политико-правовых основ, активизация взаимовыгодных связей с зару-

бежными странами, международными организациями, в том числе международными финансово-э-

кономическими организациями, развитие внешнеэкономических связей на основе диверсификации, 

настоящей «Программой развития внешнеэкономической деятельности туркменистана на 2020-

2025 годы» и «национальной программы социально-экономического развития на 2022-2028 годы» в 

целях четкого определения проводимых мероприятий по достижению поставленных в сфере целей 

и усиления контроля за выполнением их реализация.» принято.

Одно из приоритетных направлений внешнеэкономической деятельности туркменистана на-

правлено на активное и эффективное участие в реализации Программы развития ООн. расширя-

ется международное сотрудничество в области энергетики и энергетической безопасности страны, 

стабильной транспортной системы, экологии и защиты окружающей среды, в частности, решение 

важных проблем, связанных с водородной энергетикой, продовольственной безопасностью и дру-

гими направлениями. среди стран мира наша страна полностью обеспечивает свои потребности 

в топливе и электроэнергии за счет собственных ресурсов, а также значительную ее часть экс-

портирует за границу. туркменистан выражает приверженность очень ответственному подходу к 

эффективному использованию своего огромного энергетического потенциала в национальных и 

общественных интересах, выполняет конкретные задачи в этой сфере. Одним из важных направ-

лений энергетической стратегии туркменистана, занимающего четвертое место в мире по запасам 

природного газа, является диверсификация его экспорта на мировой рынок. Принятие Генеральной 

ассамблеей ООн резолюций о безопасном и устойчивом транзите энергоресурсов является ярким 

тому подтверждением.

Месторождения в туркменской части Каспийского моря разрабатываются с зарубежными пар-

тнерами. идет строительство газопровода туркменистан-афганистан-Пакистан-индия. Этот новый 

энергомост обеспечит долгосрочную переброску туркменского природного газа в крупные страны 

Южной азии, послужит мощным импульсом социально-экономического развития всего региона, 

делового сотрудничества, укрепления мира.

Продолжается строительство солнечной и ветровой электростанции, внутреннего энергоколь-

ца, системы электропередач туркменистан-афганистан-Пакистан. Открытие в ашхабаде центра 

по ремонту и обслуживанию энергетического оборудования создает условия для диверсификации 

отрасли. транспортно-логистическая стратегия, реализуемая туркменистаном, уходит корнями в 

глубокую древность – великий шелковый путь. сегодня туркменистан реализует транзитно-транс-

портные проекты по направлениям север-Юг и восток-запад. туркменистан-азербайджан-Грузи-

я-турция, узбекистан-туркменистан-иран-Оман-Катар и трасеКа активно участвуют в создании 
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международных транспортных коридоров. Кроме того, реализованы проекты по строительству ав-

томобильных и железнодорожных мостов через реку амударья, международных аэропортов в аш-

хабаде, туркменбашах, туркменабате, Керки, международного морского порта в туркменбаши.

туркменистан также является привлекательной страной для инвестиций. Проводится большая 

работа в плане повышения внутренней и внешней инвестиционной активности, укрепления эко-

номического потенциала регионов страны, обеспечения устойчивого социально-экономического 

развития. инициативы нашего государства по созданию благоприятного инвестиционного климата 

высоко оцениваются в международных рейтингах.

туркменистан руководствуется стратегическими задачами и программными документами по 

четко определенным направлениям, привержен продолжению всесторонних взаимовыгодных тор-

гово-экономических связей с зарубежными странами, международными и региональными экономи-

ческими и финансовыми организациями и институтами, наращивает усилия по решению постав-

ленных задач. в этой области. Политика укрепления отношений с Организацией экономического 

сотрудничества и развития, Международным валютным фондом, Группой всемирного банка, евро-

пейским банком реконструкции и развития, азиатским банком развития, исламским банком разви-

тия и другими финансово-экономическими субъектами ведется активное сотрудничество.

сегодня независимый туркменистан стал одним из полноправных участников международно-

го права и международных отношений. в настоящее время туркменистан установил дипломати-

ческие отношения со 125 странами мира, стал членом более 40 международных организаций. сде-

лан важный шаг в укреплении позиций туркменистана в мировом сообществе. за короткий срок 

были совершены официальные визиты в Королевство саудовская аравия, Объединенные арабские 

Эмираты, Казахстан, узбекистан, австрийскую республику, федеративную республику Германию, 

исламскую республику иран, Южную Корею, российскую федерацию. и ряд других стран. тур-

кменистан несколько раз избирался на должность вице-председателя Генеральной ассамблеи ООн.

некоторую информацию об истории сотрудничества туркменистана и ООн можно найти в сле-

дующем порядке: 2 марта 1992 г., независимый туркменистан Организация Объединенных наций 

допущен к полному и равноправному членству в организации; 12 декабря 1995 г. Генеральной ас-

самблеей ООн принята резолюция о нейтралитете туркменистана; 26 сентября 2007 г. достопо-

чтенный президент Организации Объединенных наций он выступил на 62-й сессии ассамблеи 

ООн; 10 декабря 2007 г., Превентивная дипломатия ООн открыт региональный центр Центральной 

азии; 19 декабря 2008 г., 63-я сессия Генеральной ассамблеи ООн на заседании по предложению 

туркменистана была принята резолюция «Безопасная и транзитивная передача энергии и ее служба 

в обеспечении устойчивого развития и международного сотрудничества».

в 2010 году туркменистан стал заместителем председателя Бюро Комитета ООн по устойчивой 

энергетике, после этого на два года стал председателем специальной программы ООн, разрабо-

танной европейской экономической комиссией для экономик Центральной азии. странах азии, а 

в апреле 2011 года стал престижным членом ООн, в 2012-2015 годах – Комиссии ООн по народо-
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населению и развитию, Комиссии ООн по наркотическим средствам, исполнительного комитета 

верховного комиссара ООн по делам Программа для беженцев на постоянной основе, в 2013 г.

МетодИческИе основЫ ИзученИя курса «ЭконоМИческая 
И соцИальная географИя МИра (10-11 классЫ)

Галеева Э.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хаялеева А.Д.

Методологические основы обучения включают в себя принципы и положения, которые в свою 

очередь определяют общую содержательную концепцию учебного процесса, а также выбор форм и 

приемов работы по достижению поставленных целей и задач обучения. данные основы вытекают 

из общей методологии, а также имеют наибольшую связь с философскими и мировоззренческими 

аспектами образования.

так же нужно сказать, что методические основы обучения, конечно же, включают в себя методы 

обучения и универсальные учебные действия.

Принцип обучения – основное положение дидактики, выражающее действие педагогических за-

конов в процессе обучения.

Помимо общепедагогических принципов, выделим ряд специфических принципов географиче-

ского образования:

1. Принцип системной дифференциации.

2. Принцип прогностичности, который предполагает моделирование ситуаций недалекого буду-

щего и пути их решений.

3. Принцип взаимосвязи глобального, национального (регионального) и локального (краеведче-

ского) уровней.

Положения, данное понятие схоже с понятием принципы. Это некая совокупность правил, кото-

рая определяет жизнь педагогического процесса. Причем в каждом педагогическом социуме есть 

свои устоявшиеся положения.

содержательная концепция обучения можно рассматривать как структуру, содержание и объем 

учебной информации, освоение которой обеспечивает личности возможность получения высшего 

образования и определенной квалификации. другими словами, содержание учебного процесса – это 

тот объем знаний, умений и навыков, который должен получить ученик в ходе обучения.

если рассматривать школьный предмет география, то в его содержании дополнительно можно 

выделить такие элементы как мировоззренческие идеи, научные знания, умения и навыки (интел-

лектуальные и практические), опыт творческой деятельности. содержание образования определяет-

ся достижениями науки, познавательными и психолого-физиологическими особенностями учащих-

ся, а также развитием общества.

формы организации учебной работы – это способ коммуникации учителя с учащимися и учащих-

ся между собой. Это конструкция отдельного звена учебного процесса, определенного вида занятий. 



2052

Она зависит от целей, средств, методов и содержания обучения. выделяют индивидуальную, груп-

повую, коллективную, парную, фронтальную, аудиторную и внеаудиторную, классную и внекласс-

ную формы работы.

Помимо форм еще выделяют приемы учебной работы, которые представляют собой определен-

ные учебные действия, совокупность которых приводит к ожидаемому учебному результату.

Цели обучения – это основополагающие результаты, которых нужно добиться учителю и уча-

щимся в ходе учебного процесса. Подразделяются на образовательную (то, чему нужно научить), 

воспитывающую (прививание определенного мировоззрения, норм поведения и др.), развивающую 

(то, что будет развиваться во время процесса обучения, например, критическое мышление).

также стоит упомянуть универсальные учебные действия (далее ууд), которые определяют ка-

чество полученных детьми опыта, знаний, умений и навыков, а также степень развития их личности 

в разных аспектах. выделяют личностные, метапредметные и предметные ууд.

Метод обучения – это способ упорядоченной деятельности субъекта и объекта учебного процес-

са, направленный на достижение поставленных целей обучения, развития, воспитания.

Объединяя данные элементы учебного процесса между собой, применяя их в своей методике, 

учитель способен организовать продуктивный учебный процесс, который будет способен не только 

сформировать определенные знания и умения, навыки по предмету, но и способствовать становле-

нию ученика как личности, подготовить его ко взрослой жизни.

аналИз дефИцИта йода у детей среднего И старШего Школьного 
возраста, ПрожИваЮЩИХ в зоне йодной недостаточностИ

Галимзянова Д.И.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Зиганшин И.И.

Проблема йододефицита актуальна для республики татарстан. территория региона, как и тер-

ритории многих других субъектов российской федерации, характеризуется йодной недостаточ-

ностью695. При этом, население республики не дополучает с питанием необходимое количество 

важнейшего для функционирования организма микроэлемента. выпуск обогащенной йодом пи-

щевой продукции в татарстане ежегодно снижается. так, по данным, предоставленным торговы-

ми сетями, доля йодированной соли составляет не более 60% от общего количества реализованной 

соли696.

Целью настоящего исследования явилось дефицита йода у детей среднего и старшего школьного 

возраста, проживающих в зоне йодной недостаточности.

в исследовании принимали участие учащиеся 5-11 классов муниципального бюджетного обще-

образовательного учреждения (МБОу) «средняя общеобразовательная школа №42 имени героя 

695 Fedak I.R., Troshina E.A. The problem of iodine deficiency in the Russian Federation and ways of its solution in a number of 
countries of the world //Problems of Endocrinology. 2007. №53(5). р. 40-48.
696 сафиуллин р.с., султанова л.М., Грибова Я.в., Крашенников а.е. йодный дефицит среди населения республики 
татарстан // Казанский медицинский журнал. 2007. №3. с.281-282.
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россии д.р. Гилемханова» Приволжского района г. Казани. всего в исследовании приняло участие 

184 учащихся различных классов.

в ходе исследования, школьникам была нанесена с вечера на внутреннюю часть бедра или ниж-

ней части живота йодная сетка, похожей на таблицу из квадратов 1 см на 1 см. если йодная сетка 

исчезает через три часа – организму йод просто необходим. если через 6-8 часов – нехватка йода 

не так заметна, а если исчезает через сутки – йод в организме в норме, или находится в избытке697. 

в ходе работы также было проведено анкетирование учащихся. учащимся предлагалось ответить 

на следующие вопросы:

1. нужен ли йод в организме человека?

2. Может ли недостаток или избыток йода вызвать в организме человека какие-либо заболевания?

3. знаете ли вы о болезнях щитовидной железы, связанных с недостатком йода?

4. в каких продуктах, по вашему мнению, содержится больше всего йода?

5. Какие продукты вы потребляете чаще всего?

результаты исследования проба на йод методом йодной сетки показали, что у учащихся школы 

наблюдается средний уровень йода в организме, что указывает на необходимость профилактики йо-

додефицита. учащихся с йододефицитом из числа опрошенных – 22 человека (табл.).

таблица 1. результаты пробы на йод методом йодной сетки у учащихся 8 и 11 классов  
МБОу «сОШ №42 имени героя россии д.р. Гилемханова» Приволжского района г. Казани

класс количество учащихся количество учащихся с йододефицитом
5а 25 2
6а 26 2
7а 28 7
8а 28 5
9а 23 1

10а 24 1
11а 30 4

итого 184 22

результаты анкетирования учащихся школы позволили сделать следующие выводы:

– 9% учащихся не знают, нужен ли йод в организме человека;

– 8% считают, что недостаток или избыток йода может вызвать в организме человека какие-либо 

заболевания;

– 11% учащихся не знают о заболеваниях, вызванных недостаточным или избыточным количе-

ством йода;

– продукты, богатые йодом, учащиеся употребляют меньше всего (возможно, такая тенденция 

возникает потому, что подобные продукты дороги или просто не доступны в нашей местности из-за 

удаленности от моря и теплых регионов).

697 Герасимов Г.а., фадеев в.в, свириденко н.Ю. йододефицитные заболевания в россии. Простое решение сложной 
проблемы. М.: адамантъ, 2002. 167 с.
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Что примечательно, подобные ответы во многом характерны для школьников и во многих других, 

йододефицитных регионах россии698.

таким образом, проведенное исследование показало, что проблема йододефицита актуальна для 

школьников г. Казани. для профилактики йододефицита необходимо, в т.ч. и изменение поведения 

школьников по отношению к своему здоровью699. важно проводить среди учащихся и их родителей 

просветительские беседы, объясняя факторы риска, влияющие на здоровье детей с ранних лет. так-

же необходимо проводить здоровьесберегающие мероприятия среди школьников, популяризовать 

среди них заботу о собственном здоровье.

необходимо помнить, что к периоду полового созревания учащихся, количество йода в организме 

уменьшится700. К тому же, этот процесс будет сопровождаться возрастанием умственной нагрузки в 

школе.

развИтИе трансПортного коМПлекса дальневосточного 
ЭконоМИческого района

Гурдова Г.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гайсин И.Т.

современная транспортная система россии, в целом, отвечает требованиям переходной рыноч-

ной экономики страны, которая активно интегрируется в мировое хозяйство. Однако реформирова-

ние транспорта, безусловно, нельзя считать завершенным. несмотря на то, что правительство уде-

ляет совершенствованию транспортной системы все возрастающее внимание, а соответствующие 

бюджетные ассигнования и частные инвестиции постоянно растут, развитие инфраструктуры и эко-

номические реформы в транспортном секторе далеко не всегда успевают за растущими требовани-

ями общества и бизнеса. несмотря па значительный потенциал, общий рост рынка и устойчивую в 

целом работу транспорта, эффективность транспортной системы россии и качество транспортных 

услуг в сравнении с наиболее развитыми экономиками остаются пока низкими.

российская федерация – это страна к северу и востоку от европы, простирающаяся от азии до 

тихого океана. ее площадь составляет 17 075 400 км2, что делает ее самой обширной страной в 

мире, с 20 017 км границ и 37 653 км береговой линии. на севере граничит с северным ледови-

тым океаном в Баренцевом, Карском, Карандашевском и восточно-сибирском морях, на западе – с 

тихим океаном, Беринговым, Охотским и Японским морями. на юге с северной Кореей, Китаем, 

Монголией, Казахстаном, азербайджаном, Грузией, Каспийским, азовским и Черным морями; и 

на западе с норвегией, финляндией, Балтийским морем, Эстонией, латвией, Беларусью, литвой, 

Польшей и украиной.
698 дедов и.и. Мельниченко Г.а., трошина е.а., Платонова е.а. дефицит йода – угроза здоровью и развитию детей 
россии. Пути решения проблемы: национальный доклад. М.: детский фонд ООн (Юнисеф) в рф, 2006. 124с.
699 дедов и.и, свириденко и.Ю. стратегия ликвидации йоддефицитных заболеваний в российской федерации // 
Проблемы эндокринологии. 2001. т. 47, № 6. с. 3–12
700дедов и.и., свириденко н.Ю., Герасимов Г.а., Петеркова в.а., Мищенко Б.П., арбузова М.и., Шишкина а.а., 
Безлепкина О.Б., Красноперов р.а., Герасимов а.н., Мельниченко Г.а., велданова М.в. Оценка йодной недостаточности 
в отдельных регионах россии //Проблемы Эндокринологии. 2000, №46(6). с. 3-7.
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занимая 40% территории россии, регион имеет слабо развитую транспортную сеть. Эксплуата-

ционная длина железнодорожных путей общего пользования дальнего востока и забайкалья со-

ставляет всего лишь 13,8% от эксплуатационной длины всех железных дорог российской федера-

ции, соответственно протяженность автомобильных дорог (общего пользования и ведомственных) 

с твердым покрытием – 9,5% и протяженность внутренних судоходных путей – 28,7%. Плотность 

железнодорожных путей общего пользования в расчете на 10 тыс. км. Кв. на дальнем востоке рф в 

3,6 раза, а автомобильных дорог общего пользования с твердым покрытием в 5,6 раза меньше, чем 

в среднем по стране.

состояние транспортного комплекса дальнего востока является сдерживающим фактором в со-

циально-экономическом развитии округа и требует модернизации и ускоренного развития

транспорт имеет очень большое значение в контексте устойчивого развития из-за нагрузки 

на окружающую среду, связанных с этим социальных и экономических последствий и взаимос-

вязей с другими секторами. непрерывный рост, наблюдаемый в этом секторе на протяжении 

последних нескольких лет, и его предсказуемое увеличение, даже с учетом изменения тен-

денции в связи с нынешней повсеместной кризисной ситуацией, делают задачу устойчивого 

транспорта стратегическим приоритетом на местном, национальном, европейском и глобаль-

ном уровнях

итак, транспортом называются средства для перевозки людей и грузов, а также отдельный вид 

инфраструктуры государства. само понятие произошло от латинского слова «transport», что зна-

чит «перемещаю». транспортный комплекс необходим для развития экономики и других сфер 

деятельности населения, а также его значение велико, в том числе и для международной роли 

государства.

урок на современном этапе развития образования остается главной частью учебного процесса. 

на уроке в значительной мере сосредотачивается учебная деятельность учителя и обучающегося. 

вот почему качество подготовки обучающихся по географии во многом определяется уровнем про-

ведения урока, его содержательной и методической наполненностью, его атмосферой. для того что-

бы этот уровень был достаточно высоким, надо, чтобы учитель в ходе подготовки урока постарался 

сделать его своеобразным произведением со своим смыслом, завязкой и развязкой подобно любому 

произведению искусства.

урок по теме «дальневосточный экономический район» по тематическому плану – последний в 

разделе «регионы россии», поэтому на этом уроке обучающиеся имели возможность показать при-

емы усвоения знаний и умений по предыдущим темам раздела.

дальневосточный экономический район – один из двенадцати экономических регионов россии.

Этот регион, омываемый тихим океаном, имеет в качестве главных городов Комсомольск-на-а-

муре, Хабаровск, Якутск, и владивосток. Он производит оборудование, и среди других секторов 

его значение имеют вырубка деревьев, рыболовство, охота, и шкуры. транссибирская магистраль 

следует по рекам амур и уссури и заканчивается в порту владивосток.
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ПоПулярИзацИя географИИ с ПоМоЩьЮ ИгровЫХ теХнологИй

Егорова В.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Кубышкина Е.Н.

игры являются важным элементом в обучении и воспитании подрастающего поколения, часто 

используются в школе на уроках и внеурочной деятельности. Они способствуют популяризации 

знаний, умений и навыков.

в словарях дается следующее определение игры. игра – инстинктивный способ получения и раз-

вития навыков людьми в момент отсутствия непосредственной угрозы для жизни. Характеризуется 

тенденцией к повторению и наработке жизненно необходимых рефлексов.

Географические игры – игры, связанные с обучением, либо формой времяпрепровождения с це-

лью (викторины, онлайн задания) в ориентировании и познании местности либо стран.

Географические игры позволяют моделировать поисковую деятельность учащихся, направлен-

ную на достижение общей значимой цели, получение конкретных результатов. Они являются аги-

тацией школьников для участия во внеклассной работе по географии. Помогают развивать у ребят 

вкус к исследовательской работе, прививать любовь к труду.

Географические игры позволяют моделировать поисковую деятельность учащихся, направлен-

ную на достижение общей значимой цели, получение конкретных результатов. во внеклассное вре-

мя обычно организовывают игры сюжетно-ролевого характера, имитирующие различную деятель-

ность: экспедиции, путешествия, пресс-конференции и т. п. Целью проведения таких игр являются 

закрепление, углубление, обобщение знаний учащихся, профессиональная ориентация, воспитание 

активной гражданской позиции. для проведения и организации сюжетно-ролевой игры необходима 

значительная подготовка, включающая несколько этапов:

• Подготовительный этап.

• игровой этап.

• заключительный этап.

не меньшей популярностью пользуется географическая игра «Что? Где? Когда?», которая про-

водится по аналогии с телепередачей. Основу игры составляют вопросы, традиционные для гео-

графических викторин, но организуют это мероприятие несколько иначе. в игре-викторине могут 

участвовать учащиеся и средних, и старших классов. сложность вопросов соответствует уровню их 

общей подготовки. вопросы для викторины готовят сами учащиеся.

следующей формой внеклассной работы по географии являются игры-путешествия. в игре при-

нимают участие команды и 10 человек.

интересной игрой по географии является «турнир юных географов» проводящийся в республике 

татарстан.

Он проводится в целях подготовки школьников к интеллектуальным конкурсам и соревнованиям 

по географии, развития у обучающихся интереса к естественно-научным дисциплинам, популяри-

зации географии, обучения работе в творческих коллективах, развития презентационных навыков, 
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повышения профессионального уровня преподавателей и учителей государственное автономное об-

разовательное учреждение «республиканский олимпиадный центр» Министерства образования и 

науки республики татарстан (далее – ГаОу «рОЦ») при содействии фГаОу вО «Казанский (При-

волжский) федеральный университет» проводит VII республиканский турнир юных географов та-

тарстана (далее – тЮГ), в котором могут принимать участие команды общеобразовательных ор-

ганизаций республики татарстан. тЮГ является командно-личным соревнованием учащихся в их 

способности решать сложные географические проблемные задачи, представлять решения и защи-

щать их в научной дискуссии (географическом бою).

таким образом, с помощью игровых технологий география становится понятной, доступной и 

интересной школьникам.

ПрИроднЫе ресурсЫ как обЪект ИзученИя  
в ШкольноМ курсе географИИ

Журавлева Е.Н.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Зиганшин И.И.

российская федерация является одной из богатейших стран мира по запасам разнообразных при-

родных ресурсов. Густые леса, полноводные реки, многочисленные озера, плодородные пашни, бо-

гатые недра... велико природное богатство россии и ее регионов. современный этап развития хо-

зяйственной деятельности характеризуется увеличением масштабов потребления природных ресур-

сов, резким возрастанием сложности процессов, взаимодействия природы и общества. Как правило, 

природа изменчива и любые ее изменения сильно влияют на окружающую человека среду обитания, 

вследствие чего он выбирает наиболее подходящие места для жизни и ведения хозяйства.

Поскольку природные ресурсы являются источником средств к существованию человека, они 

эксплуатируются все больше и больше, вследствие роста численности населения, увеличение объе-

ма сельскохозяйственного и промышленного производства. в результате проблема истощения при-

родных ресурсов в последнее время привлекла большое внимание во всем мире. актуальна данная 

проблема и для нашей страны. Мощный природно-ресурсный потенциал обеспечивает условия для 

экономической безопасности страны. При этом, большие объемы добычи природных ископаемых 

приводят к их истощению, возникновению экологических проблем.

в этих условиях, очевидно, что изучение курса «География россии» требует учета сложивших-

ся реалий использования богатого природно-ресурсного потенциала страны, с учетом современ-

ной геополитической и экономической обстановки в мире. в содержании курса должны появится 

и развиваться новые знания, трактовка ряда экономических и экологических понятий должна пре-

терпеть существенные изменения 701[1]. российский экспорт природных ископаемых существенно 

трансформировался по причине резко изменившихся внешне-экономических условий. санкцион-

701 Беляева т.К., Пухова а.Г., таможняя е.а., толкунова с.Г. формирование новых экономических понятий в школьном 
курсе «География россии» // современные проблемы науки и образования. 2016. № 6. URL: https://science-education.ru/
ru/article/view?id=25727
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ные ограничения привели к кардинальному смещению основных экспортных потоков российского 

сырья. в российской экономике появились проблемы, связанные с санкционными ограничениями, 

диверсификациями поставок, логистическими проблемами. Эти, как и другие проблемы добычи, 

использования и продажи на экспорт природных ресурсов должны стать основой для появления в 

школьном географическом образовании новых экономических представлений и понятий. современ-

ный этап развития школьной географии должен усилиться практической направленностью обуче-

ния, связей содержания изучаемого материала с жизнью, в том числе посредством решения учебных 

экономических задач. Это могут быть задачи, направленные на экономическую оценку запасов или 

объемов добычи природных ресурсов, расчеты за поставки природных ресурсов в иностранной ва-

люте и т.д.

исходя из вышесказанного, тема «Природные ресурсы» должна являться одной из важнейших в 

школьном курсе географии. Однако, как показывает анализ педагогической литературы, во многих 

школьных учебниках географии, данная проблематика не выделена в отдельный параграф, и даётся 

в лучшем случае только при изучении отдельных регионов (это могут быть разные разделы учеб-

ника, начиная от «Хозяйства россии», заканчивая отдельными параграфами такими как «лесная 

промышленность» или «Хозяйство севера восточной сибири»). имеющиеся методические реко-

мендации, а именно рабочие программы, обязательные к использованию учителем, предполагают 

изучение темы в разделе «Общий обзор россии» и в теме «россия на карте мира», «Природные усло-

вия и ресурсы россии». на изучение данных тем даётся 7 часов, за которые учащиеся должны усво-

ить знания по изучению формирования территорий страны, экономико-географического положе-

ния (ЭГП), факторы влияющие на ЭГП, экономико-географическое районирование и его принципы, 

производство, отрасли специализации, экономические районы и регионы. здесь же предполагается 

изучение природных условий и природных ресурсов (размещение, добыча, экспорт, виды ресурсов, 

хозяйственная деятельность, почвы), адаптации человека к ним, проблемы взаимодействия природы 

и человека, экологические проблемы.

в последние годы природные ресурсы утратили былой интерес у школьного поколения и часы по 

изучению этой темы в школе были сокращены. несмотря на это была придумана альтернатива для 

тех, кому всё же интересен предмет или кто будет выбирать его для сдачи еГЭ, ею стали кружки и 

факультативы, где появилась одна из обязательных тем к рассмотрению «Природные ресурсы – что 

это?». Главной целью, которой является изучение разнообразия природных ресурсов и их функций 

в экономике страны. занятие строится на объяснении учителем нового материала, но самостоятель-

ность учеников будет приветствоваться и поощряться, также важно заметить, что свободное владе-

ние информацией будет в большей степени заинтересовывать ученика. наглядность и доступность 

в построении речи также приведёт к положительной динамике в усвоении темы.

другой альтернативой для прививания интереса у учеников и понимание важности предмета в 

современном обществе и в современных реалиях жизни, учитель использует наглядные материалы. 

Это может быть презентация, иллюстрации из дополнительных книг или журналов, может исполь-
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зоваться видео-сообщение, но самым интересным для учеников будет показ полезных ископаемых 

и минералов, которые дети смогут подержать в руках, почувствовать запах. Помимо этого, привет-

ствуется проведение занятия в виде игры, экскурсии илиразработать с учащимися экологическую 

тропу, это даёт ученикам тягу к получению новых знаний.

таким образом, разнообразие и объем природных ресурсов имеет свойство уменьшаться или 

исчезать, а в каких-то регионах и вовсе их изобилие неодинаково в разные периоды социального 

и экономического развития общества. При необходимости в качестве постоянных ресурсов вы-

ступают природные явления и предметы, а в постиндустриальное развитие страны потребность в 

них только увеличиваются, и их эксплуатация не прекращается. на основании современных по-

казателей строятся учебные материалы и приводятся официальные данные, которые рассматрива-

ются на уроке в школе. в содержании школьного географического образования тема «Природные 

ресурсы» и её выделение как отдельной тематики в современном образовании представляется 

важным.

городская среда  
как ресурс развИтИя городов

Журавлева М.О.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Хуснутдинова С.Р.

Городская среда обеспечивает человеку доступ к широкому кругу товаров и услуг и формирует 

у него определенный уровень и качество жизни. От того, насколько она отвечает требованиям жи-

телей города в повседневной жизни, принято судить об уровне комфорта городской среды. идея 

создания комфортного, удобного города для проживания всех его жителей, долгое время волнует 

умы архитекторов и градостроителей. современный город, как мегаполис, так и районный центр, 

должен представлять собой комфортную среду, не только с точки зрения функциональности, но и 

экологии, эстетики, безопасности.

в нашей стране Министерством строительства и жилищно-коммунального хозяйства российской 

федерации ежегодно рассчитывается «индекс качества городской среды». на формирование ин-

декса влияют 36 индикаторов, которые характеризуют самые востребованные типы городских про-

странств, такие как:

• Жилые пространства;

• Общественно-деловые пространства;

• социально-досуговая инфраструктура и прилегающие к ним пространства;

• зеленые территории;

• набережные;

• уличная инфраструктура и общегородское пространство.

ухудшение экологии в городской среде очень сильно влияет на «индекс качества городской сре-

ды». Безусловно урбанизация способствовала позитивному развитию экономики – росту производ-
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ства, повышению его производительности, увеличению числа транспортных средств, но вместе с 

тем привела к ряду негативных последствий, а именно загрязнению городской среды и изменению 

водного баланса территории за счет строительства водонепроницаемых поверхностей.

Одним из решений по оздоровлению городской среды является развитие зеленых пространств, 

которое выполняет следующие функции в составе территориальных зон:

• санитарно-гигиеническую – является основной в жизнедеятельности, способствует очищению 

воздуха от пыли и газов, оказывая ионизирующее и фитонцидное воздействие, снижению шумового 

и ветрового воздействия;

• рекреационную – производная от санитарно-гигиенической функции, создает комфортные па-

раметры микроклимата и акустической среды;

• эстетическую – является архитектурно-планировочным и декоративно-художественным эле-

ментом застройки;

• природоохранную и научную, поддерживая благоприятное состояние окружающей среды, эко-

логическое равновесие;

• историческую и культурную. в исторических садах и парках создается ощущение причастности 

к культурному прошлому, индивидуальности конкретного места.

Общественное пространство – городская территория, на которой происходит формирование и 

воспроизводство общественной жизни. идеальная модель общественного пространства включает 

три аспекта общественной жизни: социальный, культурный и политический. Основными критерия-

ми, определяющими общественные пространства, являются свобода доступа и повышенные эстети-

ческие качества. Эволюция открытых общественных пространств говорит о повышенной социаль-

ной и культурной значимости. все общественные пространства предлагается разделить на откры-

тые, являющиеся частью городского ландшафта, и закрытые, расположенные внутри зданий или на 

изолированных территориях (в том числе так называемые арт-кластеры).

еще одно важное пространство, влияющее на формирование комфортной городской среды – куль-

турно-досуговое. в процессе его формирования важно учитывать городскую фенологию, в рамках 

которой оно проектируется. необходимо также ориентироваться на исторический, социальный и 

культурный контекст, поскольку именно это становится основным фактором развития городской 

локальной среды. стратегическое программирование культурно-досугового пространства является 

ключевым инструментом менеджмента в сфере городской культуры.

Особенно важна социально-досуговая инфраструктура для молодых людей. для городской моло-

дежи характерен типичный городской медийный досуг нового типа.

традиционный тип досуговой инфраструктуры включает в себя:

• досуговые учреждения общего назначения (стадионы, театры, кинотеатры, кафе, спортклу-

бы и др.);

• Образовательные и социализирующие объекты (различные детские музеи, художественные и 

спортивные школы, летние лагеря и т.д.)
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современная комфортная городская среда является одним из ресурсов общественного развития 

и развития городов. в дальнейшем с учетом роста потребностей населения и развитием технологий 

эта тенденция сохранится.

расселенИе населенИя ресПублИкИ татарстан  
По даннЫМ ПереПИсИ населенИя–2020

Касимов Д.И.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Хуснутдинова С.Р.

всероссийская перепись населения – 2020 проводилась с 15 октября по 14 ноября 2021 года. 

сборник «Численность населения и размещение населения республики татарстан. итоги всерос-

сийской переписи населения 2020 года» содержит информацию о численности населения по муни-

ципальным образованиям республики татарстан.

нами была проведена сравнительная характеристика численности населения муниципальных об-

разований республики татарстан по данным переписи населения 2010 года и 2020 года. Показана 

динамика численности населения муниципальных образований, выявлены основные трансформа-

ционные процессы в размещении населения на территории республики татарстан, сформулированы 

основные выводы, дан общий прогноз изменения численности населения и размещения населения 

в ближайшем будущем.

Общая численность населения в республике татарстан по итогам всероссийской переписи на-

селения – 2020 составила 4004,8 тыс. человек. (на 1 октября 2021 г.), что на 218,3 тыс. человек (на 

14 октября 2010 г.) больше, чем данные переписи населения – 2010. изменения численности населе-

ния республики татарстан представлены ниже. График содержит информацию о динамике измене-

ния численности городского и сельского населения по переписям населения с 1959 года.

рис. 1. изменение численности населения республики татарстан (по данным пересей населения)

График показывает продолжающийся рост численности населения республики татарстан. стоит 

отметить, что процесс усиления роли городов, увеличение долги городского населения и популяри-
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зации городского образа жизни продолжается. разрыв между численностью населения городского и 

сельского населения с каждым годом увеличивается.

анализируя динамику численности населения по муниципальным образованиям рт, нами была 

составлена карта «Общий прирост/убыль населения по муниципальным образованиям республи-

ки татарстан в 2020 году». Мы сравнили между собой показатели переписи населения 2010 года 

и 2020 года, классифицировали районы с отрицательными и положительными показателями. Об-

щий прирост населения прослеживается в следующих муниципальных районах: азнакаевский, 

альметьевский, Бавлинский, Бугульминский, Буинский, верхнеуслонский, высокогорский, ела-

бужский, заинский, зеленодольский лаишевский, лениногорский, Менделеевский, нижнекамский, 

нурлатский, Пестречинский, тукаевский, Чистопольский. во всех остальных 25 муниципальных 

образованиях прослеживается убыль населения.

рис. 2. Общий прирост/убыль населения по муниципальным образованиям  
республики татарстан в 2020 году

Миграционные процессы являются отражением и закономерным результатом территориальной 

дифференциации уровня социально-экономического развития, оказывающим большое влияние на 

динамику численности населения регионов. нами были проанализированы муниципальные обра-

зования Казанской экономической зоны. высокая миграционная подвижность наблюдается в Пе-

стречинском, лаишевском и Мамадышском муниципальных районах. низкая миграционная под-

вижность в арском, Буинском и Чистопольском муниципальных районах.

таким образом, сравнительная характеристика численности населения муниципальных обра-

зований республики татарстан по данным переписи населения 2010 года и 2020 года показывает 

положительную динамику в изменении общей численности населения. Прослеживается стягива-

ние населения к центрам агломераций, точки стягивания населения. дальнейший рост городского 

населения, концентрация населения вокруг Казанской, Камской и альметьевской агломерациями 

продолжится.
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особенностИ теПлового режИМа рек бассейна рекИ Илеть

Корнеева К.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Уразметов И.А.

Характер ледового режима зависит от большого числа факторов, среди которых наибольшее зна-

чение имеют климатические условия, водность рек, величина грунтового питания, скорость тече-

ния и т.д.

Процесс нарастания толщины льда происходит под воздействием множества факторов, но основ-

ным все-таки остается накопление отрицательных температур воздуха.

К характеристикам ледового режима относятся даты появления льда, установления ледостава, 

окончания ледостава и ряд других.

Большая часть территории Марий Эл относится к ветлужско-унженской провинции лесной зоны 

русской равнины. наиболее сложным является рельеф возвышенной холмистой равнины, которую 

с севера на юг пересекает Марийско-вятский увал. для всех рек характерно смешанное питание с 

резким преобладанием снегового над дождевым, и особенно грунтовым.

Климат в республике Марий Эл умеренно-континентальный, с довольно продолжительной хо-

лодной снежной зимой и относительно жарким летом. среднегодовая температура воздуха +2,1ºс.

для большинства рек на исследуемой территории характерен устойчивый ледостав. толщина ле-

дового покрова достигает 60-70 см., а в наиболее холодные годы одного метра и более. ледостав 

начинается, в начале ноября и продолжается до начала апреля. на территории республики Марий 

Эл, в исследуемом районе протекают уникальные для среднего Поволжья реки, отличающиеся ря-

дом гидрологических характеристик. известно, что единственная незамерзающая река Марий Эл – 

это илеть. есть еще частично незамерзающие марийские речки – это студёнка и Куярка (они как 

илеть изобилуют родниками). река илеть впадает в Куйбышевское водохранилище. в отдельные 

годы эта величина превышает значения в один метр. русло реки большей частью песчаное, с по-

логими берегами, поросшими хвойно-лиственными лесами. скорость течения, в зависимости от 

участка, составляет до 1,0-1,5 м/с. Меженные расходы воды около 30-35 м³/сек. Отличие илети от 

прочих водных артерий республики состоит в том, что река почти на всем ее протяжении не замер-

зает зимой, благодаря питающим ее минеральным источникам.

также не замерзает зимой и устьевой участок р. Юшут на протяжении около полукилометра 

благодаря скорости течения (1.0-1,5 м/сек) и большому обилию родников, которые выходят из-под 

местных оолитовых пород.

Целая цепочка больших и маленьких родников, которые в этом месте на протяжении всего 

правого берега втекают в Юшут, они имеют температуру около 5-6 градусов и щелочной состав 

воды, из-за чего в этом месте река не замерзает, причем только с правого берега. Юшут – правый 

приток р. илеть, берет начало с западного склона Марийско-вятского увала. длина реки 108 км, 

площадь водосбора 1200 км². Основные притоки: справа – р. Оришут, р. Шора; слева – р. арка, 

р. тюмша.
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рис. 1. река Юшут в январе (фото автора)

в течение 2017-2019 гг. проводились измерения температуры воды в реках илеть и Юшут. изме-

рения проводились в устьевой части Юшута, и в илети ниже впадения Юшута на расстоянии около 

одного километра. результаты измерений представлены на рис. 2.

рис. 2. График изменения температуры воды в реках Юшут, илеть  
и в питающих их родниках в 2017-2019 г.

данные по изменению температуры воды говорят нам о том, что тепловой режим этих рек прак-

тически не изменяется от года к году, что говорит о преимущественном влиянии на него грунтовых 

вод. По графику также мы можем выявить, что максимальные температуры в илети и Юшуте на-

блюдаются в июне, достигая 17-18°с.

таким образом, значительный дебит родников этих рек, увеличивает долю подпитки грунтовых 

вод в водном режиме до 25-30% в период зимнего маловодья, что позволяет сохранять плюсовую 

температуру воды даже в самые суровые зимы.

ИсследованИе утоМляеМостИ у учаЩИХся  
среднИХ И старШИХ классов сельскИХ Школ

Косова В.С.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Зиганшин И.И.

Проблема ранней профилактики утомления и переутомления школьников является в настоящее 

время актуальной и важной частью научного обеспечения образовательного процесса. учебный 
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процесс в современных условиях характеризуется повышенными умственными нагрузками и нерв-

но-эмоциональным напряжением, оказывающим негативное воздействие на основные психические 

функции у школьников (процессы восприятия информации, ухудшение функции внимания и памя-

ти, нарушение содержания мышления).

Как следствие, у школьников возникают дискомфортные состояния, в частности состояние утом-

ления и переутомления702.

Целью настоящего исследования явилось изучение утомляемости у учащихся средних и старших 

классов сельской школы и определение вероятных причин его проявления.

в исследовании принимали участие учащиеся 8 и 11 классов муниципального бюджетного об-

щеобразовательного учреждения (МБОу) «никольская средняя общеобразовательная школа» лаи-

шевского муниципального района республики татарстан. у учащихся был проведён тест «инди-

видуальная минута» (иМ) по методу Халберга (при котором длительность иМ, равная 55–65 сек., 

является средней, иМ > 65 сек. – удлиненной, иМ < 55 сек. – укороченной)703. в норме иМ является 

относительно неизменным показателем, ее изменения позволяют судить о функциональном состо-

янии и адаптационных способностях организма человека. у людей без признаков утомления, иМ 

чаще превышает минуту реального времени, а при низких адаптивных способностях ускорена до 

37–57 секунд704. Обследование иМ у учащихся проводили в утреннее время (до начала уроков) и 

в конце учебного дня (после окончания уроков). По команде испытуемый начинал счет секунд про 

себя (от 1 до 60). Цифру 60 испытуемый произносил вслух. истинное время фиксировали при помо-

щи секундомера. для надежности определяли иМ у каждого учащегося 3 раза. средний показатель 

заносили в протокол.

результаты исследований показали особенности психофизического состояния учащихся средних 

и старших классов сельской школы до и после окончания уроков. из данного теста видно, что в 

утреннее время утомляемости подвержены больше учащиеся 11 класса (табл.). Это может быть вы-

звано тем, что для многих старшеклассников имеет место нарушения режима дня и сна (выявлено 

по результатам устного опроса) и соответственно им тяжелее вставать рано утром. с учетом того, 

что большая часть из них (6 человек из 7) добираются на учебу на школьном автобусе, проведение 

времени в дороге также сказывается на утомляемость (в среднем время, затраченное на дорогу, со-

ставляет 25-30 минут).

у учащихся 8 класса отмечается более высокая утомляемость в конце учебного дня. Это может 

быть выражено активной физической деятельностью, так как дети в этом возрасте очень подвижные 

и тратят достаточно много энергии, при этом им необходимо применять умственные способности и 

выполнять задания на уроках и во внеурочное время. в 8 классе обучается 12 учащихся, из них на 

школьном автобусе до школы добираются 7 человек.
702 рзянкина М.ф., андрюшкина е.н. здоровье детей в образовательных учреждениях. Организация и контроль: учебное 
пособие.  ростов н/д: феникс, 2014. 376 с
703 райгородский д.Я. Практическая психодиагностика. методики и тесты. учебное пособие. М.: Бахрах-М, 2022.672 с.
704 Губарева л. и. индивидуальная минута как один из критериев развития утомления у школьников // Человек, здоровье, 
физическая культура в изменяющемся мире: тез. докл. научно-практ. конф. Коломна, 1994. с.22.
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таблица 1. результаты теста «индивидуальная минута» у учащихся 8 и 11 классов МБОу «никольская 
сОШ» лаишевского муниципального района республики татарстан

11 класс 8 класс
8:30 13:00 8:30 13:00 8:00 13:00 8:40 13:10 8:40 13:10 8:40 13:10

Общее девочки Мальчики Общее девочки Мальчики
30 с. 67 с. 30 с. 67 с. 61 с. 69 с. 49 с. 66 с. 49 с. 66 с. 44 с. 42 с.
63 с. 63 с. 63 с. 63 с. 68 с. 80 с. 44 с. 42 с. 56 с. 54 с. 62 с. 49 с.
72 с. 63 с. 72 с. 63 с. 56 с. 54 с. 85 с. 37 с. 59 с. 50 с.
57 с. 37 с. 57 с. 37 с. 69 с. 70 с. 69 с. 70 с. 58 с. 65 с.
61 с. 69 с. 47 с. 42 с. 56 с. 41 с. 66 с. 37 с. 74 с. 50 с.
47 с. 42 с. 59 с. 50 с. 56 с. 41 с. 73 с. 30 с.
68 с. 80 с. 58 с. 65 с.

85 с. 37 с.
62 с. 49 с.
74 с. 50 с.
66 с. 37 с.
73 с. 30 с.

согласно результатам теста, утомляемости больше подвержены девочки старших классов, наи-

меньшей – мальчики старших классов (рис.).
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рис. 2. результаты иМ учащихся 8 и 11 классов МБОу «никольская сОШ»  
лаишевского муниципального района республики татарстан (в секундах)

в 8 классе и девочки, и мальчики больше подвержены утомляемости в конце учебного дня. 

При этом, можно отметить больший процент утомляемости у мальчиков, чем у девочек.

ПрИМененИе Игрового обученИя  
в ЭкологИческоМ восПИтанИИ ШкольнИоков

Кузьмина А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хаялеева А.Д.

воспитание и обучение школьников – это достаточно трудоемкий процесс, и учитель всегда на-

ходится в постоянном поиске наиболее подходящих и интересных методов обучения. учителя это 

делают с целью сделать процесс обучения более продуктивным, познавательным и легким для вос-

приятия школьников.
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существует много разных вариаций классификации методов обучения (например, по типу задачи 

урока, по организации учебного процесса, по источнику приобретения знаний и другие).

Являясь подтипом активного и интерактивного методов обучения, игровая технология действует 

по принципу субъект – субъектных отношений. Это значит, что в ходе игры не только осваиваются 

знания, но и развиваются личные и творческие способности учащихся.

Метод игрового обучения через свою легкую подачу и доступную, знакомую для детей концеп-

цию помогает получить новые знания в то время, когда учащиеся погружены в игровую деятель-

ность и по сути дела обучаются, развлекаясь.

Cущность игрового метода заключается в повышении самостоятельности обучающихся, активи-

зации мышления, реализации творческого подхода, а также развитии личностных качеств учащихся. 

Целью игры выступает формирование знаний, умений и навыков школьников, развитие их личности 

в ходе активного творческого поиска.

в целом, игровые технологии применимы на любом из содержательных этапов урока, иногда 

даже возможно растянуть игру на целый урок. Однако стоит делать это в крайних случаях, а также 

надо продумать такую игру, которая будет охватывать весь материал проходимой темы. Почему не 

стоит растягивать игру на все 45 минут урока? в ходе игры хоть и взаимодействуют друг между 

другом все участники учебного процесса, невозможно уследить за каждым учеником, что приведет 

к непорядку в классе. Это одно из отрицательных качеств игры.

Подробнее разберем недостатки и преимущества игровой методики. начнем с положительных 

качеств:

• Простой способ стимулировать активизацию познавательной деятельности учащихся.

• возможность раскрыть не только предметные, узконаправленные, но и общие, жизненные зна-

ния и умения учеников; другим словом, игра позволяет улучшать soft skills у обучающихся, которые 

в свою очередь способствуют развитию их личности.

• игры являются высокоэффективным методом обучения, который всегда приносит результат.

• задействуется творческий потенциал учителя и учащихся. свобода творчества.

• Приятная и легкая, интересная и увлекательная, затягивающая атмосфера игры, которая добавит 

интереса и движения, воздуха в процесс обучения, а также даст возможность улучшить отношения 

между участниками учебного коллектива.

• игры несут здоровьесберегающий характер, так как во время игры не только активизируется 

мышление, но и повышается уровень физической активности, хоть и немного; так же отдыхают 

глаза от учебников, тетрадей, атласов и других средств обучения, отдыхает мозг от обычного вида 

урока.

естественно, как и любой другой метод обучения, игра имеет ряд недостатков, вот основные 

из них:

• невозможно в ходе игры (особенно, если игра продолжительная) следить за действиями каж-

дого ученика, а это в свою очередь может нарушить порядок в классе. решить это можно такой ор-
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ганизацией игры, в котором каждый ученик будет занят своим делом без возможности переложить 

обязанности на другого участника.

• Каждая игра требует определенной подготовки. для организации игры учитель использует та-

кие свои ресурсы как время, интеллектуальные способности, во многих случаях материальные бла-

га. Однако данный вид метода стоит усилий, которые в него вкладываются.

• несмотря на весь интерес к играм, у некоторых учеников игра может не вызывать интереса, это 

нормально, однако ввиду этого часть класса будет участвовать в игре с рассеянным вниманием или 

не участвовать вовсе.

• Противоположный случай наступает тогда, когда все участники настолько вовлечены в процесс 

игры, что забывают о том, находятся в классе на уроке географии. в ход идут эмоции, перепалки 

(если игра имеет соревновательный характер), оживленное общение и обсуждение, что также может 

нарушить порядок в классе.

• если рассматривать полномасштабную интеллектуальную игру, то возникает нехватка времени. 

в течение 45 минут бывает невозможно воссоздать полную картину игры, если это такой тип игры 

как игра – путешествие, экологическая игра по сюжету книги, фильма и др.

• несмотря на то, что игра достаточно универсальный инструмент в руках учителя, невозможно 

каждую тему раскрыть с помощью игры; некоторые темы под силу объяснить лишь пассивными 

(традиционными) методами обучения.

Можно сделать вывод, что в основном проблема игровых технологий заключается в поддержании 

дисциплины в ходе ее проведения, это ее самый главный минус. тем не менее, если учитель спосо-

бен удержать внимание и спокойное поведение учащихся, игра может стать частым инструментом 

в его методике. Поэтому, несмотря на отрицательные стороны, положительного в данном методе 

выделяется больше. данный метод может стать неплохим помощником учителю в построении ме-

тодики.

ЭкологИческое образованИе ШкольнИков  
в обученИИ географИИ

Мельникова А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бекетова С.И.

Одна из главных задач современной школы – формирование научного мировоззрения, составной 

частью которого является воспитание высокой экологической культуры, уровень которой определя-

ется качеством экологического образования и воспитания.

Экологическое образование – это «непрерывный процесс обучения, воспитания и развития лич-

ности, направленный на формирование системы знаний и умений, ценностных ориентаций, нрав-

ственно-этических и эстетических отношений, обеспечивающих экологическую ответственность 

личности за состояние и улучшение социоприродной среды».
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Одна из основных целей экологического образования – «формирование системы научных знаний, 

взглядов и убеждений, обеспечивающих становление ответственного отношения людей к окружа-

ющей среде во всех видах их деятельности». иными словами, экологическое образование помогает 

учащимся понять сложные взаимосвязи между людьми и окружающей средой, оценить влияние, 

которое деятельность человека может оказать на природу.

Экологическое содержание рассматривается во многих учебных предметах, особенно естествен-

нонаучных, так как экологический подход является общенаучным методом. важное место в эко-

логическом образовании принадлежит дисциплине географии, практически большинство уроков 

географии затрагивают экологические вопросы. Экологическое образование выполняет следующие 

задачи:

«соблюдение норм поведения, в природе обеспечивающих сохранение и улучшение природной 

среды обитания»,

«изучение состояния охраны окружающей среды и экологических проблем в различных типах 

образовательных учреждений»

«вовлечение учащихся в работу по обследованию состояния окружающей среды, и исследова-

нию природных ресурсов».

«Проведение просветительской работы на предприятиях и организациях города».

академик и.д. зверев утверждает, что «основной задачей экологического образования является 

теоретическое освоение школьниками знаний о природе, ее особенностях, деятельности в ней че-

ловека, об экологических проблемах и путях их решения в производстве, быту, в процессе отдыха».

для формирования у школьников экологического сознания и экологической культуры, развития 

критического мышления учителя должны правильно организовать свою урочную и внеурочную де-

ятельность.

Безусловно, одной из главных форм является урок, на котором раскрывается экологическое со-

держание, прежде всего с помощью прямого расширения экологической информации, рассмотре-

ния экологических проблем, например, последствий строительства ГЭс на реках, сброса горячих 

вод в водоем. на уроках географии учитель формирует экологическое мышление с помощью по-

становки проблемных вопросов, отвечая на вопросы, учащиеся выделяют причины и следствия, 

делают выводы.

важное значение имеет и краеведческий аспект, например, загрязнение реки волги, а также ис-

пользование на уроках географии межпредметных связей, например, при рассмотрении вопросов, 

загрязнение почвы, поверхностных и подземных вод, нижних слоев тропосферы. внеурочная дея-

тельность также способствует развитию экологического мышления, формированию экологических 

знаний и умений, она представлена разнообразными формами.

К таким формам работы относятся: «экологические игры (соревновательные, ролевые, имитаци-

онные), детские экологические движения, экскурсии, конкурсы экологической направленности, эко-

лого краеведческая деятельность, школьные проекты, экспедиции, факультативы, научные вечера, 
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конференции, исследовательские работы учащихся, издание стенгазет, альбомов, участие в экологи-

ческих олимпиадах, просмотр видеофильмов, школьный экологический мониторинг и др». сейчас 

мы подробнее рассмотрим примеры организации названных ранее форм работы.

Экскурсии – это организация поездок в парки, заповедники или природоохранные организации. 

Они могут дать учащимся практический опыт изучения окружающей среды. ученики будут наблю-

дать за местной экосистемой и узнавать о различных видах животных и растений, которые там оби-

тают. Этот опыт можно использовать, чтобы показать, насколько важно сохранить биоразнообразие 

и защищать природные ресурсы.

дебаты и обсуждения: участие в дискуссиях по экологическим темам может помочь развить кри-

тическое и логическое мышление, умение задавать вопросы, умение четко и понятно формулировать 

собственные мысли, вести диалог и побудить учащихся занять активную позицию по экологическим 

вопросам.

исследовательские проекты: проведение учениками исследований по экологическим темам мо-

жет углубить их экологические знания, расширить кругозор, улучшить память и усилить желание 

активно участвовать в решении экологических проблем.

Показы экологических фильмов: учителя могут организовывать показы разнообразных фильмов 

на экологическую тематику. Это проводится с целью повышения осведомленности и стимулирова-

ния обсуждений экологических вопросов среди учащихся.

Экологические игры – это интерактивные и увлекательные образовательные инструменты, ко-

торые можно использовать для обучения школьников решать экологические проблемы и предусма-

тривать влияние деятельности человека на окружающую среду. Эти мероприятия призваны быть 

веселыми и увлекательными, а также способствовать развитию критического мышления и дать уча-

щимся более глубокое понимание экологических проблем. включая подобные виды работ, учителя 

могут создать такую среду, которая поможет ученикам глубже понять окружающий мир и влияние 

на него деятельности человека.

таким образом, экологическое образование является важнейшей частью учебного процесса, осу-

ществляемого на уроках географии для школьников. используя разнообразные приемы, методы, 

технологии и увлекательные формы организации учебной деятельности, учителя могут воспитать 

чувство ответственности за окружающую среду среди учеников, а также дать им знания, умения, 

навыки и ценности, необходимые для экологически благополучного будущего.

влИянИе аЭс на окружаЮЩуЮ среду

Нефедова А.С.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Хуснутдинова С.Р.

атомная энергетика – современная отрасль, предполагающая превращение ядерной энергии в 

электрическую и тепловую. Происходит этот процесс чаще всего в атомных электростанциях. дан-



2071

ная отрасль молодая и развивающаяся. Попытаемся выявить плюсы и минусы атомной энергетики, 

а также оценить влияние аЭс на окружающую среду.

свою историю атомная энергетика начинает в 1896 году. в Париже физик антуан анри Бекке-

рель в ходе эксперимента доказывает, что уран испускает самопроизвольное излучение и называет 

его урановым. Позднее британский физик Эрнест резерфорд предполагает, что радиоактивность – 

это излучение, сопровождающее распад атомов. другие открытия так же приводят к лучшему пони-

манию структуры атома.

в 1938 году немецкие учёные Отто Ган и фриц Штрассман впервые в мире осуществили искус-

ственное расщепление ядра атома урана. и тогда, в 1939 году в Германии запустили «урановый 

проект», а в сШа «Проект Манхэттен». Оба проекта преследовали военные цели – создать оружие 

массового поражения.

в 1942 году под стадионом в Чикаго был запущен первый атомный реактор. работы в ссср по 

атомной энергетике начались в 1943 году. физику игорю васильевичу Курчатову было дано поруче-

ние возглавить работу над атомным проектом.

в ссср в 1946 году на территории Курчатовского института были получены первые граммы 

плутония. так же заработал первый реактор ф-1, который работает на первой загрузке до сих пор. 

Этот реактор вошёл в Книгу рекордов Гиннесса. в 1954 году была запущена первая в мире атомная 

электростанция – Обнинская аЭс.

в 1989 году произошла авария на Чернобыльской аЭс, которая обернулась страшной трагедией. 

в результате аварии в воздух вырвалось радиоактивное облако. Оно распространилось по европе и 

заразило огромную часть. Последствия очень плачевные.

в марте 2011 года из-за землетрясения и возникшего из-за него цунами произошла авария на аЭс 

фукусима-1 в Японии. радиационное облако распространилось на тихий океан, северную америку 

и в целом по северному полушарию.

несмотря на плачевные последствия аварий, атомная энергетика – отрасль будущего. не будем 

забывать, что данные события произошли отчасти по вине человека, по его незнанию каких-либо 

нюансов в области атома. за последние годы ученые сделали прорывы в изучении ядерной энер-

гетики.

активисты призывают совсем отказаться от атомной энергетики. Многие страны внесли в свой 

план на некоторое время отказ от использования ядерной энергии. но эта отрасль – это решение в 

борьбе с нехваткой ресурсов. При правильном и безопасном использовании атомных электростан-

ций природа, окружающая среда получает меньшее количество загрязнения, чем от других видов 

электростанций. ведь 1 килограмм урана с обогащением до 4% после полого выгорания даёт столь-

ко же энергии, сколько выделяется при сгорании 100 тонн высококлассного каменного угля либо 

60 тонн нефти. а также огромный плюс – топливо для аЭс можно использовать повторно.

Человечество требует все больше энергии. согласно прогнозам, в течение последующих 50 лет 

ее будет использовано больше, чем за всю предшествующую историю существования человечсет-
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ва. и энергии уже заметно не хватает. ископаемые энергоресурсы пока еще активно добываются, 

но они имеют свойство заканчиваться. и однажды это произойдет – все доступные для разработки 

месторождения опустеют.

уже сейчас есть серьезная проблема с выбросами газа после сжигания угля, нефти на теплоэ-

лектростанциях. люди все больше ощущают последствия «парникового эффекта». строительство 

«экологичных» гидроэлектростанций сталкивается с рядом ограничений.

Один из путей решения проблемы с нехваткой энергии – максимально использовать ядерную 

энергетику.

атомные электростанции могут дать столько энергии, сколько нужно в условиях растущих по-

требностей. есть и другие плюсы атомной энергетики.

топливо для аЭс можно использовать повторно. уран при использовании выгорает не на 100%. 

его можно регенерировать и использовать по второму кругу.

аЭс не даёт парниковых выбросов. а в настоящее время это является глобальной проблемой. 

ведь парниковый эффект провоцирует глобальное потепление и изменение климата.

естественно ядерная энергетика положительно влияет на развитие экономики: создаются новые 

рабочие места.

из всего перечисленного, можно сделать выводы: атомная энергетика – наше будущее. за послед-

ние годы ученые, физики и химики сделали огромные прорывы в изучении атома. Опыт и знания 

позволяют минимизировать риски возникновения аварийных ситуаций.

на мой взгляд, в скором времени мир сделает свой «выбор в пользу атома».

ПрИМененИе традИцИоннЫХ И ИновацИоннЫХ Методов обученИя 
ПрИ ИзученИИ курса географИИ в 5-6 классаХ

Размадзе А.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хаялеева А.Д.

Каждый учитель в процессе повышения опыта в преподавании, даже молодой специалист по 

прошествии нескольких лет преподавания в школе, разрабатывает свою методику обучения с опре-

деленными приемами, методами и формами учебного процесса. для того, чтобы обучения школь-

ников происходило продуктивно, создание уникальной методики, которое подразумевает под со-

бой правильное комбинирование различных методов (традиционных и инновационных) обучения 

между собой, просто необходимо для современного учителя. Это не только поможет достичь учеб-

ной цели, наделить их нужными знаниями, умениями и навыками, но и облегчит методическую 

работу учителя, что позволит как можно больше времени посвящать общению, коммуникации с 

учениками.

Целью традиционного обучения является передача знаний учащимся и усвоение ими этих знаний 

в максимальном объеме. Эта система обучения отвечает за структурированность занятий, за наделе-

ние учеников необходимыми знаниями, умениями, навыками, дисциплинирует учащихся, приобща-
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ет к основным видам учебной деятельности. если рассматривать курс географии 5–6 класса, то с по-

мощью традиционных методов осуществляется общее ознакомление с материалом предмета, работа 

с книгой, атласом и контурными картами, выполняются плановые самостоятельные, практические 

и самостоятельные работы. традиционная система обучения включает в себя большое количество 

методов. в основном выделяют такие: лекция, рассказ, объяснение, работа с книгой, демонстрация, 

беседа, учебная дискуссия, различные упражнения, лабораторная работа, практическая работа, са-

мостоятельная работа и т. д.

инновационная же система обучения отвечает за привнесение новизны и интереса к предмету, 

влияет на развитие у школьников самостоятельности и инициативности; на развитие их личности. 

Это могут быть географические проекты, решение проблем географии и др акцент здесь идёт на 

более активное взаимодействие учителя и учащихся, то есть их отношения имеют схему субъект – 

субъектных отношений. инновационные методы подразделяются на следующие категории: исполь-

зование иКт, тематические обсуждения, креативные группы, работа в парах, обмен опытом, метод 

ротаций, метод рефлексии, образовательные тренажеры и т. д.

По нашему мнению, вообще залог хорошего успешного урока – умение хорошо сочетать между 

собой различные методы и подбирать к определенной части урока лучший метод.

ПрИМененИе картографИческИХ ПрограММ для вИзуалИзацИИ 
ПространственнЫХ даннЫХ

Романова Е.С.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Уленгов Р.А.

в настоящее время, невозможно представить изучение школьной географии без применения кар-

тографической информации. Повысить результативность усвоения картографических знаний и уме-

ний в процессе взаимосвязанной деятельности учителя и учащихся позволит школьная геоинформа-

ционная система. Географические информационные системы (Гис) в широком смысле – это систе-

мы, которые создают, управляют, визуализируют и анализируют всевозможные типы данных. Гис 

соединяет данные с картой, интегрируя данные о местоположении (где находятся объекты) со всеми 

типами описательной информации (что из себя эти объекты представляют). Одним из важнейших 

достоинств геоинформационных систем является то, что они позволяют очень наглядно предста-

вить человеку информацию о территориально распределенных объектах и явлениях. К числу таких 

относится Гис программа QGIS – это геоинформационная система, позволяющая визуализировать 

пространственные данные. данная программа свободно распространяемая, то есть она бесплатна.

работа с географической картой является одной из сложных вариантов практической деятельно-

сти школьников, поскольку требует сформированности абстрактных представлений и умения мыс-

ленно переносить трехмерное изображение на плоскость и обратно. Поэтому использование QGIS 

позволит визуализировать данные с карты для более легкого усвоения учениками различных форм 

рельефа.
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Основным способом изображения рельефа на географических картах является способ горизон-

талей. для построения изолиний рельефа в QGIS есть специальный модуль Contour. источником 

послужит цифровая модель рельефа, которая была построена с оцифрованного участка топографи-

ческой карты. После установки модуля, заходим вектор – Contour. Перед нами появляется отдель-

ное окно для работы с модулем. в нем выбираем точечный слой и значение данных Z. После этого 

появляются автоматически сгенерированные значения изолиний. Количество значений изолиний 

можно изменить и настроить как удобно. далее нажимаем Add и на цифровой модели появятся 

изолинии.

рис. 1. Построение изолиний

так же для визуализации рельефа в программе QGIS с помощью модуля Profile Tool можно по-

строить профиль рельефа. для построения профиля выбрана та же цифровая модель рельефа, кото-

рая использовалась в построении изолиний. Первым делом добавляем слой, на основании которого 

будет строиться профиль. для построения графика необходимо провести линию, по которой строим 

профиль. в программе сразу появляется построенный профиль рельефа по заданной нами линии.

рис. 2. Построенный профиль рельефа в программе QGIS

Помимо демонстрации профиля местности, способствующего более легкому усвоению учебного 

материала, учителя могут использовать данную разработку для проверки правильности построения 

профиля местности учащимися вручную.

таким образом, визуализация пространственных данных с помощью Гис технологий позво-

лит сформировать новую, более совершенную модель учебного процесса, которая позволит уча-
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щимся быстрее и лучше понять и усвоить учебный материал, проанализировать рельеф. также 

данная программа позволяет познакомиться с возможностями современного программного обе-

спечения.

развИтИе тоПлИвно-ЭнергетИческого коМПлекса  
в ресПублИке татарстан

Сабирова Р.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гайсин И.Т.

развиваясь, человечество начинает использовать все новые виды ресурсов (атомную и геотер-

мальную энергию, солнечную, гидроэнергию приливов и отливов, ветряную и другие нетрадици-

онные источники). Однако главную роль в обеспечении энергией всех отраслей экономики сегодня 

играют топливные ресурсы.

республика татарстан является крупной энергетической державой, обладающей запасами нефти, 

природного газа, угля. Энергетический фактор играет определяющую роль в обеспечении надежно-

го функционирования экономики и социальной сферы республики.

все процессы добычи и переработки топлива, производства, транспортировки и распределения 

электроэнергии охватывает один из важнейших межотраслевых комплексов − топливно-энергетиче-

ский комплекс (тЭК). Он состоит из двух главных частей: топливной промышленности и электроэ-

нергетики, а также инфраструктуры.

рис. 1. топливная промышленность республики татарстан
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рис. 2. Энергетика республики татарстан

своеобразной особенностью тЭК республики татарстан является то, что он целиком базируется 

на отечественных ресурсах, по запасам которых она занимает одно из первых мест в мире.

Этот комплекс является стержнем жизнеобеспечения любой страны, но для татарстана тЭК име-

ет особое значение, так как республика – северная (2/3 ее территории относится к зоне севера) и 

поэтому значительная часть производимой энергии тратится на отопление, преодоление суровых 

климатических условий. Поэтому, актуальность темы работы является очевидной, также как оче-

видна важность тЭК в хозяйственной жизни республики татарстан.

цИфровЫе теХнологИИ ПрИ ИзученИИ МетеоПоказателей 
в ШкольноМ курсе географИИ

Хабибуллина А.Р.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Кубышкина Е.Н.

все чаще в нашу жизнь внедряются цифровые технологии, которые упрощают жизнь многим лю-

дям и используются для отслеживания и диагностики проблем в различных сферах. При изучении в 

школьном курсе географии основных метеопоказателей таких, как температура воздуха, количество 

осадков, атмосферное давление, скорость и направление ветра, количество и высота облаков, очень 

часто у многих школьников возникают вопросы, как узнают данные показатели на следующую не-

делю, ведь на метеостанциях мы получаем данные здесь и сейчас, а в гаджетах уже есть прогноз 

погоды на завтра.

в прогнозировании погоды задействовано большое количество специалистов, приборов, техники 

и технологий. работают самые мощные компьютеры мира. Прогноз нужен в областях, где успех 
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напрямую зависит от погодных условий. например, сельское хозяйство, судоходство, авиаперелёты, 

проведение спортивных мероприятий – всё это возможно только при благоприятной погоде. Поэто-

му в выявлении метеопоказателей используются самые современные технологии.

источниками получения погодных условий выступают не только метеостанции, но также исполь-

зуются снимки со спутников, метеозондов, метеорадаров.

Метеорологические спутники могут наблюдать за метеорологическими системами в глобальном 

масштабе. сегодня на орбите существует порядка 160 метеорологических спутников, которые про-

водят около 80 миллионов спутниковых наблюдений в день. Как они работают: датчики, установ-

ленные на спутниках, сканируют землю, измеряя отраженный свет и температуру в инфракрасных 

лучах. Эти измерения затем оцифровываются и передаются обратно на землю, где они могут быть 

переведены в изображения. спутники могут фиксировать не только точные данные на текущий мо-

мент, но и признаки изменения климата: таяние ледников, изменение уровня мирового океана, со-

держание газов в атмосфере.

существует два типа метеорологических спутников:

1. Полярно-орбитальные спутники вращаются по орбите на малой высоте вокруг северного или 

Южного полюса и осуществляют мониторинг всей планеты за период от 10 дней до 1 месяца. ин-

формация и данные с этих спутников используются для прогнозирования погоды.

2. Геостационарные спутники вращаются по орбите на большой высоте над экватором с той же 

скоростью, с какой вращается земля, непрерывно осуществляя мониторинг одной секции земли. 

Эти спутники могут отслеживать образование облаков и сильные штормы, а также пожары.

Полученную информацию о погоде передают в центры обработки данных (ЦОд). в россии это – 

Гидрометцентр. Каждый центр делает свой собственный прогноз на суперкомпьютере с помощью 

метеорологической модели – цифрового двойника земли. Это симулятор всех процессов, происхо-

дящих на планете: движения атмосферы и океанов, местонахождения ледников, гор, лесов. Мете-

орологическая модель делит планету на ячейки, в каждой из которых в дальнейшем производятся 

вычисления. Эти «клетки» могут быть разного размера в зависимости от решаемых задач. Чем мень-

ше ячейки, тем точнее будет прогноз, но при этом потребуется больше времени на его составление.

в среднем метеомодель считает прогноз погоды в течение 4 часов. расчет происходит 4 раза в 

сутки. Модель запускается на суперкомпьютере, который по мощности сравним с работой, как ми-

нимум, 10 000 обычных ноутбуков, автоматически загружает постоянно обновляемые данные о по-

годе и проводит необходимые расчеты.

рассчитать погоду без основных метеопоказателей, как температура, давление, влажность, сила и 

направления ветра, невозможно. Это основные параметры уравнений, в которые метеомодель под-

ставляет собранные о погоде данные. также для более точных вычислений используются дополни-

тельные показатели – высота облачности, дальность видимости, высота снежного покрова.

ни одна метеорологическая модель не может измерить структуру атмосферы без ошибок. Чтобы 

снизить их количество, используют искусственный интеллект, он учитывает огромное количество 
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данных, в том числе исторических, а также умеет находить закономерности в ошибках прогнозов 

различных метеорологических моделей, сравнивая фактическую погоду за определенный период с 

прогнозами на это время и анализируя, где именно возникли ошибки. затем искусственный интел-

лект находит новые закономерности для коррекции будущих измерений. так прогнозы становятся 

все более точными.

таким образом, интерес к цифровым технологиям среди школьников пользуется большой по-

пулярностью, так как с помощью них можно избежать ошибок при выявлении метеопоказателей и 

намного быстрее высчитать необходимые данные.

ПрИрода Полярной ПустЫнИ  
русской арктИкИ

Хайруллина А.И.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Кубышкина Е.Н.

арктика считается одной из труднодоступных частей нашей земли. долгое время арктика не 

представляла собой ценности, так как условия в ней экстремальные и не пригодные для введения 

экономической деятельности. арктика – это северная полярная часть земного шара вместе с матери-

ками евразии, северной америки и северного ледовитого океана.

актуальность темы связана с тем, что в последние годы выросло значение арктики и сегодня 

арктика считается причиной соприкосновения интересов стран дании, норвегии, сШа, Канады.

Цель – изучение природы полярной пустыни русской арктики.

задачи:

– рассмотреть природу полярной пустыни русской арктики;

– провести изучение природы полярной пустыни русской арктики.

Объект исследования – арктика.

Предмет исследования – природа полярной пустыни русской арктики.

Методы исследования: анализ предмета и проблемы исследования на основе изучения психоло-

го-педагогической литературы, анализ и систематизация, обобщение результатов.

Практическая значимость заключается в выявлении условий экологических проблем русской ар-

ктики и место изучения в школьном курсе географии.

арктические пустыни представлены зонами, в которые имеется лед и снег на протяжении все-

го года.

самым тёплым считается месяц август в арктике. температура в артике в летнее время доходит 

до 0°с. на территории арктики можно увидеть морозное выветривание, растений практически нет, 

в основном преобладают морские животные, а также на территории арктики разводят птиц, пух 

которых применяется в производстве одежды.

растительный мир арктики представляет собой уникальный объект исследования. сегодня на 

территории арктики можно насчитать около 20 тыс. видов растений и животных.
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Многие из них особенно важны, так как за счет них происходит формирование биологического 

разнообразия. арктика богата редкими видами флоры и фауны. на территории арктики созданы 

национальные парки и заповедники для сохранения редких видов растений.

именно поэтому, в отдельных южных областях Чукотки и на территории острова врангеля, 

по-прежнему встречаются степные участки с невероятно богатым флористическим миром. Кстати, 

40 видов редчайших растений и животных можно найти только на этом острове.

К жизни в трудных условиях ледяной зоны приспособились немногие живые существа. на кам-

нях островов встречаются лишайники, похожие на накипь.

Животный мир арктической пустыни богат. Большинство животных приспособлены к суровой 

зиме и холодной погоде. на территории арктики живут около 200 видов животных. Можно увидеть 

и около сотни видов разных птиц.

а какой же уровень знаний об арктике, её растительности и животном мире у учеников?

для учеников разных возрастов предусмотрены разные темы: для 5–6-х классов – «Экосистема 

арктики: спасём или потеряем», для 7–8-х классов –»Полярные экспедиции: история и современ-

ность», ученики 9–10-х классов изучат тему «Полезные ископаемые арктики: изведанные и неиз-

веданные богатства страны», а учащиеся 10–11-х классов обсудят тему «северный морской путь – 

драйвер развития россии».

для решения поставленной задачи были применены анкетирование и опрос учеников 8-го класса.

высокий уровень знаний об арктике был зафиксирован у 75% учеников, средний уровень знаний 

характерен для 25% учеников и низкий уровень знаний об арктике не был зафиксирован.

таким образом, изучение природы арктики привело к повышению уровня знаний.

Половое восПИтанИе ШкольнИков  
на урокаХ географИИ

Язовских К.М.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Зиганшин И.И.

Проблема полового образования и воспитания школьников является дискуссионной в современ-

ной отечественной педагогике705. на сегодняшний день в россии отсутствует единая государственная 

политика в этой сфере. несмотря на имеющийся общественный запрос на половое просвещение, в 

российских школах до сих пор отсутствует устойчивая практика полового образования и воспита-

ния учащихся706. Против полового образования и воспитания подростков выступают как отдельные 

родители и представители религиозных общин, а так и многие школьные педагоги. с советских вре-

мен в отечественной школе существовало и во многом до сих пор существует, своеобразное «табу» 

на освещение вопросов, связанных с половым воспитанием. считается, что подобные знания могут 

«развращать детей» и «рекламировать» сексуальные отношения, побуждая их к раннему вступле-

705 зайцев Г.К. Половое воспитание подростков: ценностное отношение к здоровью / Г.К. зайцев // вопросы психологии. 
2002. № 3. с. 33-40.
706 Баранов а., санников а. Половое воспитание и сексуальное образование необходимы // врач. 1999. № 9. с.40-41.



2080

нию в половые отношения707. Опыт зарубежных стран, внедривших в педагогический процесс уроки 

полового просвещения, показывает обратную картину708. так в Швеции, с появлением таких уроков, 

доля школьников, начинающих раннюю половую жизнь, наоборот существенно снизилась709.

в тоже время, в нашей стране отмечается широкая распространенность среди подростков и уча-

щейся молодежи таких явлений, как раннее вступление в половую жизнь, подростковая беремен-

ность, промискуитетное поведение, рост числа заболеваний, передающихся половым путем (в т.ч. 

распространение среди подростков виЧ-инфекции). игнорирование данных проблем, приводит к 

острым медицинским, социальным и экономическим последствиям. Каждый год в стране проводит-

ся более 110000 подростковых абортов (15-19 лет), порядка 800 абортов делают ежегодно дети, чей 

возраст менее 14 лет710.

исследования всемирной организации здравохранения (вОз) по изучению факторов риска, 

оказывающих значительное влияние на подростковую беременность, показали, что подростковая 

беременность является, прежде всего, следствием низкого образовательного (просветительского) 

уровня подростков711. вышесказанное обуславливает необходимость развития системы полового 

образования и воспитания как эффективной меры профилактики ранней половой жизни подрост-

ков. Отсутствие в российских школах системы полового просвещения приводит к тому, что инфор-

мацию о взаимоотношениях полов, дети получают «оттуда, откуда повезет». Половое просвеще-

ние способствует формированию у учащихся правильных установок в отношении сексуального и 

репродуктивного здоровья, тем самым снижая риски заражения виЧ-инфекцией и инфекциями, 

передающимися половым путем712. соответственно, половое просвещение не должно приводить к 

повышению сексуальной активности учащихся, распространенности у них рискованного сексуаль-

ного поведения.

современные подходы к организации полового образования и воспитания в школе предполагают 

как введение специализированного курса по половому просвещению, так и формирование половой 

культуры у школьников через внеклассную деятельность, так и существующие школьные предметы, 

прежде всего биологию, ОБЖ, физическую культуру713. значительным потенциалом (хотя и практи-

чески не используемым в настоящее время), для достижения целей полового просвещения подрост-

ков, обладает школьная география.

При обучении школьников географии, аспекты полового образования и воспитания затрагивают-

ся при изучении целого ряда тем, в основном в рамках курса экономической и социальной геогра-

707 самородинова л.а., романов, а.Б. Половое воспитание подростков / л.а. самородинова, а.Б. романов // сПид. 
секс. здоровье. 2000. №3. с. 18-20.
708 нуриева н.с. нравственно-половое воспитание подростков в школах сШа: дис. канд. пед. наук. Казань, 2000. 227 с.
709 леннер-аксельсон Б. Швеция: взгляд на сексуальный риск молодых женщин и сексуальное образование // 
Планирование семьи. 1995. №1. с. 13-16
710 Подростковая беременность. https://www.who.int/ru/news-room/fact-sheets/detail/ adolescent-pregnancy
711 всемирная организация здравоохранения. https://www.who.int/news/item/06-07-2022-who-updates-widely-used-gender-
mainstreaming-manual
712 зайцев Г.К. Половое воспитание подростков: ценностное отношение к здоровью / Г.К. зайцев // вопросы психологии. 
2002. № 3. с. 33-40.
713 Программы по сексуальному образованию и воспитанию учащихся // Биология в школе. 1996. № 2. с.32-33.
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фии мира, изучаемого в 10-11 классах714. Это прежде всего темы: состав и размещение населения, 

глобальные проблемы современности, комплексная характеристика зарубежных стран, окружающая 

среда и здоровье населения. на уроках географии, учитель в диалоге со старшеклассниками может 

обсудить, к примеру, тот факт, что во многих зарубежных странах (австралия, аргентина, австрия, 

Бангладеш, великобритания, Германия, индия, Канада, таиланд и др.) официально признана неби-

нарная гендерная идентичность. вОз официально признала третий пол 13 июня 2022 года. согласно 

данным вОз, люди третьего пола (согласно мнению организации они не являются «ни мужчинами, 

ни женщинами»), составляют от 0,5 до 1,7% от всего населения земли715.

в этих условиях, для учителя географии важно не замалчивать подобные факты. Об этом, при-

дется говорить и нужно правильно объяснять школьникам данную информацию, а не просто за-

малчивать. игнорирование подобной информации может привести к ее неправильному пониманию 

школьниками. учителю географии, нужно уметь правильно преднести подобную непростую инфор-

мацию, согласно традиционным представлениям о поле человека. также на уроках по теме окру-

жающей среды и здоровья человека, можно поднять проблему распространения виЧ-инфекции в 

различных регионах мира и в россии. Говоря об основных заболеваниях населения различных реги-

онов мира, можно рассмотреть карты распространения заболеваний, передающихся половым путем.

Подводя итог, следует отметить, что половое образование и воспитание является неотъемлемой 

частью педагогического процесса и его качество напрямую влияет на последующий уровень жизни 

школьника, на его будущую семейную жизнь. Очевидно, что проблема полового образования и вос-

питания школьников на уроках географии является актуальной и требует дальнейшего тщательно-

го рассмотрения. Школьная география имеет значительные предпосылки в формировании половой 

культуры школ.

714 российская электронная школа. учебные предметы. География. https://resh.edu.ru/subject/4
715 всемирная организация здравоохранения. https://www.who.int/news/item/06-07-2022-who-updates-widely-used-gender-
mainstreaming-manual
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ПрелИМИнарИнг  
в уПравленИИ ПерсоналоМ

Ахунзянова Э.Ф.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Юрьева О.В.

Каждая организация имеет цели постоянного получения прибыли, поддержания эффективности 

бизнес-процессов на высоком уровне, непрерывного развития и расширения производства, отсюда 

необходимость подбора персонала является чуть ли не первостепенной.

Прелиминаринг (preliminaring) в управлении персоналом – это привлечение к работе посред-

ством производственной практики и стажировки перспективных молодых специалистов (студентов 

и выпускников вузов), которые станут залогом успеха в компании в будущем.

Прелиминаринг в управлении персоналом – это стратегия привлечения молодых и перспектив-

ных специалистов. данная персонал-технология помогает находить и удерживать будущих специ-

алистов с помощью проведения таких мероприятий, как ярмарка вакансий, стажировки, производ-

ственные практики и т.д.

другими словами, это сотрудничество вузов и других учебных учреждений с организация-

ми, готовыми предоставлять рабочие места для будущих выпускников бакалавриата или магист-

ратуры.

Главной целью применения технологии прелиминаринга при отборе персонала является поиск и 

отождествление людей, которые обладают определенным багажом знаний и умений, а также навы-

ками и способностями, при применении которых открываются возможности успешных вариаций 

решения сложных задач.

в рамках прелиминаринга в управлении персоналом та или иная организация может участвовать 

в ярмарке вакансий. Практически каждый школьник старших классов или студент на пороге выпу-

ска и той самой «взрослой жизни» сталкивается с вопросом, какую профессию выбрать, чтобы в 

дальнейшей жизни работа приносила не только хороший доход, но и радость, возможности роста и 

собственной реализации.

еще одним направлением в прелиминаринге управлении персоналом являются стажировки, про-

водимые организациями. Практика в компании помогает привлекать талантливых и амбициозных 

студентов для дальнейшего долгосрочного сотрудничества.

в ходе исследования мы выявили явные преимущества и недостатки прелиминаринга как 

технологии в управлении персоналом и пришли к выводу, что данная технология в россии 

только набирает обороты. в основном со студентами сотрудничают крупные организации, 

которые могут финансово позволить проведение мероприятий по привлечению молодых та-

лантов.

итак, прелиминаринг в управлении персоналом – действительно технология, благодаря которой 

можно найти и удержать «молодые умы» в компании, взрастить будущих специалистов и помочь 

раскрыть потенциал каждого.
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актуальнЫе воПросЫ  
дИстанцИоннного уПравленИя ПерсоналоМ

Галиев Р.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Шакирьянова А.И.

информационные технологии – неотъемлемая часть современного мира, которая заставляет об-

щество и всех его участников динамично развиваться и разрабатывать новые формы коммуникации, 

рабочие отношения и системы управления.

в настоящее момент почти каждая компания, находящаяся в фазе роста и достигшая ускоренных 

темпов своего развития, начинает расширяться и открывать филиалы в разных уголках страны, тем 

самым растет штат компании и поэтому организация нуждается во внедрении удаленного управле-

ния человеческими ресурсами. Этот вид работы достаточно новый для россии.

Под дистанционным форматом работы принято считать деятельность работника вне офиса с ис-

пользованием информационных технологий. в настоящее время большая часть работников выпол-

няют свои трудовые обязанности в удобных для них условиях, тем самым это способствует повы-

шению производительности труда. Эта тенденция особенно начала проявляться во время пандемии 

COVID-19, когда компаниям пришлось в срочном порядке переводить своих сотрудников на работу 

из дома для предотвращения распространения инфекции, что помогло компании жить и расти без 

существенных потерь. удаленная работа впервые появилась в сШа в 20 веке. в 1972 году джек 

ниллес акцентировал внимание на продуктивности удаленной работы.

рассмотрим ключевые отличия дистанционного формата работы от традиционного:

1. сотрудник не привязан к конкретному рабочему месту;

2. у сотрудника, выполняющего свои обязанности удаленно, отсутствуют проблемы с дресс-кодом;

3. в некоторых компаниях дистанционная работа позволяет работать используя гибкий график;

4. уменьшается время взаимодействия сотрудника с коллегами. встречи происходят на он-

лайн-площадках;

5. удаленная работа очень распространена среди молодых семей. родители могут больше време-

ни уделять себе и своим детям;

6. сотрудник больше не тратит деньги на дорогу до работы.

7. работодатель снижает расходы на содержание работника на рабочем месте.

Это позволяет направить больше денежных средств на другие нужды организации, например, 

увеличить штат сотрудников, что приведет к повышению производительности труда.

для обеспечения эффективного удаленного управления человеческими ресурсами в первую 

очередь нужно придерживаться нескольких рекомендаций: создать систему мотивации, которая не 

делает различий между офисными и удаленными работниками; создать систему контроля за рабо-

той дистанционного персонала; поддержка со стороны руководства и других работников компа-

нии; создание всех необходимых условий для полноценной работы сотрудников в дистанционном 

формате.
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Процесс перехода компании на формат дистанционного управления очень затратный, поэтому 

требует от организации определенного количества ресурсов: материальных и трудовых. От специ-

фики организации, а также характера ее деятельности специфика работы системы дистанционного 

управления человеческими ресурсами может быть разной. Однако есть общие черты, которые долж-

ны быть в каждой компании

Мотивация и стимулирование имеют в виду, что работодатель обязан постоянно оказывать под-

держку актуальным интересам своих работников как в материальном, так и в моральном плане. 

Каждый сотрудник должен получать индивидуальное внимание, а также стимулироваться за его 

собственные заслуги. Менеджер использует все возможные методы исследования, такие как анкети-

рование или опросы. Это помогает выявлять проблемы и существующие предложения от удаленных 

сотрудников.

Проблема технического оснащения актуальна. Чтобы деятельность была успешной, организация 

должна предоставлять единое поле информации для тех, кто работает дистанционно.

Обязательной частью прямого воздействия на удаленных сотрудников является грамотно выстро-

енная система учета и контроля, включающая в себя подготовку различных отчетов, разработку ре-

комендаций, различных должностных инструкций и создание службы безопасности. в случае уда-

ленной работы самое главное – это служба безопасности, которая обеспечивает полный контроль 

над всеми сотрудниками. давайте подробнее рассмотрим промежуточные инструменты.

Культура организации и ее идеология под собой понимают единство сотрудников, сходство ин-

тересов и целей. следует помнить, что этот инструмент необходим в условиях удаленной работы, 

поэтому руководство компании должно обеспечить постоянное взаимодействие персонала. Психо-

логия управления предполагает, что сотрудники обладают стрессоустойчивостью, командным мыш-

лением и др. Маркетинговые методы предназначены для управления непосредственно знаниями и 

навыками сотрудников, которые необходимо все время совершенствовать.

управление рабочим временем нужно для правильного планирования всего рабочего дня. Хоро-

шо спланированное время способствует повышению производительности.

в заключение отметим, что в современном обществе невозможно обойтись без использования 

дистанционных методов работы. Этот метод стал самым распространенным в последние годы из-

за пандемии. новый вид работы с каждым днем требует появления новых методов руководства, 

мотивации, стимулирования и непосредственно контроля персонала. удаленное управление чело-

веческими ресурсами имеет свои плюсы и минусы. но при продуманной системе управления че-

ловеческими ресурсами некоторых минусов можно избежать. Кроме того, удаленное управление 

позволяет большим компаниям на расстоянии вести свой бизнес и общаться со своими филиалами 

и отделами.
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тенденцИя развИтИя МягкИХ навЫков  
в трудоустройстве МолодЫХ сПецИалИстов

Илларионова А.С.
Научный руководитель – канд. социол. наук, доцент Кукушкина О.Ю.

в современном мире важно уметь подстраиваться под каждодневные изменения. Конечно же, 

перемены затрагивают и рынок труда. Одни профессии отживают и полностью исчезают, а другие 

радикально меняются или постоянно требуют новых навыков и знаний. При столь динамичных из-

менениях, требуются специалисты, которые будут обладать высокой мобильностью и компетент-

ностью. Более того, в условиях развития технологий и инноваций, молодежь гораздо быстрее и 

результативнее приспосабливается к изменениям. но самой большой трудностью как для молодых 

специалистов, так и работодателей, является отсутствие определенного опыта. даже получение выс-

шего образования и наличие полученных знаний и навыков, не является показателем последующе-

го успешного трудоустройства. в итоге, выпускники вузов, оказываются дезориентированными на 

рынке труда. с одной стороны, у молодых специалистов недостаточно знаний о реальных требова-

ниях рынка труда к уровню и качеству подготовки, а с другой – не умение рассчитать свои существу-

ющие силы для трудоустройства.

но несмотря на все трудности, являясь молодым специалистом в поиске работы, могу сказать, что 

общая тенденция рынка труда сейчас положительна. в 2022 году на hh.ru ежедневно в среднем было 

доступно более 150 тыс. вакансий и около 870 тыс. резюме. среди всех представленных предложе-

ний доля вакансий для молодежи составила 17%, а конкурс молодых специалистов при трудоустрой-

стве, как и в 2021 году, составил 7 человек на одно место.

рынок труда является зеркалом того, что происходит на рынке в целом. с марта 2020 года пан-

демия коронавируса оказывала сильное влияние на нашу реальность, а с марта 2022 года – геопо-

литический фон и санкционное давление. все эти значимые события и спровоцировали глобальное 

переосмысление рынка труда. в результате изменений, вызванных нестабильной экономической 

ситуацией, цифровизацией рабочих процессов, переходом на удаленный формат работы и други-

ми переменами в современных бизнес-процессах, у работодателей появляются новые требования 

к квалифицированным сотрудникам. на первый план выходят такие компетенции сотрудников, как 

цифровая грамотность, адаптивность к изменениям, эмоциональный интеллект, саморазвитие, на-

выки самоорганизации и тайм-менеджмента. на основе данных сайта hh.ru, выведен рейтинг на-

выков и личностных качеств, которые больше всего ценят работодатели в молодых специалистах в 

2022 году.

анализируя и сравнивая данные таблиц 2016 и 2022 года, выявлено, что навыки, которые ждут 

работодатели от молодых кандидатов, за 5 лет практически не изменились, но несколько перерас-

пределились места.

на данный момент выделяются топ-3 навыков кандидата: умение работать в команде, грамотная 

речь и навыки ПК.
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руководители компаний, в свою очередь, стремятся найти специалистов, умеющих подстраи-

ваться под изменчивый мир. именно поэтому наблюдается такой тренд на развитие «мягких» на-

выков.

исходя из статистических данных, очевидно, чтобы сегодня быть конкурентоспособным специа-

листом, нужны не только профессиональные навыки. Многие работодатели, при выборе кандидата, 

отдадут предпочтение специалисту, имеющему определенный набор «мягких» навыков. Soft skills 

связывают с личностными чертами (ответственность, дисциплинированность), социальными навы-

ками (коммуникация, умение работать в команде), способностью управлять людьми и собой (лидер-

ские качества, критическое мышление, поведение в стрессовых ситуациях).

тенденции повсеместной автоматизации и внедрение искусственного интеллекта будут приво-

дить к уменьшению вакансий для которых нужны только технические умения. Кроме этого, это при-

ведет к росту потребности в специальностях, где важны межличностные компетентности и навыки. 

исследование компании Deloitte Access, говорит о том, что к 2030-му году профессии, интенсивно 

использующие мягкие навыки, будут составлять две трети всех рабочих мест по сравнению с поло-

виной всех рабочих мест в 2000 году.

Поэтому будучи современным специалистом, нужно уметь быть обучаемым. Гибкий сотрудник 

всегда более производителен, ведь ему легче понять потребности себя, рынка и других людей.

важно понимать, что в мире, где всё очень быстро меняется, уже намного сложнее иметь одну 

профессию на протяжении всей жизни. Последние события на мировой арене, показали, что нужно 

уметь подстраиваться под обстоятельства и не бояться переквалифицироваться в более актуальные 

профессии и пробовать что-то новое. Победителем в гонке компетенций окажется тот, кто поймет, 

что неопределённость мира будет всегда и никогда не перестанет учиться новому.

ИзМененИе качества трудовой жИзнИ  
в сфере уПравленИя ПерсоналоМ

Муллагалиева Р.Б.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Михайлов Ф.Б.

в период пандемии одним из главных условий функционирования фирмы стал переход на уда-

ленный режим работы. следовательно, главной задачей для специалиста по управлению персоналом 

стала организация дистанционной работы. данную задачу можно реализовать, благодаря обеспече-

нию цифровыми инструментами. Компании, идущие в ногу со временем, смогли с минимальными 

потерями быстро перейти на новый формат работы. HR специалисты таких компании смогли выпол-

нять свои функции в обычном формате.

Пандемия внесла значительные корректировки в распределение бюджета. Большая часть ре-

сурсов компании была направленна на автоматизацию процессов и использование новых ин-

струментов. Digital-инструменты стали более распространены и разнообразны, изменился фор-

мат отбора, оценки и найма персонала. Благодаря ускорению процесса цифровизации, обучение 
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персонала также сильно изменилось и продвинулось вперед. стало популярно электронное об-

учение.

После перехода на удаленную работу в организациях были выявлены следующие преобразова-

ния: совещания стали проводиться по средствам видеосвязи, стала значимой выборка вопросов для 

обсуждения, поднялась ценность культуры обратной связи и благодарности.

Ковид и самоизоляция подчеркнули контраст между «просто специалистами» и настоящими про-

фи. Первые в большинстве своём попали на биржу труда, вторые – стали ещё более востребованы, 

нежели были раньше.

Привлечение персонала стало менее актуальным, приоритеты сместились на минимизацию из-

держек (сокращения, переход на частичную/удаленную занятость), а также на повышение эффек-

тивности.

исходя из вышесказанного, можно сделать вывод о том, что несмотря на привычный нам стиль 

общения, в текущей обстановке стоит снизить градус формальности и уделить больше времени со-

трудникам в столь непростой ситуации. Очень важно найти время для обсуждения всех проблем, 

недовольств и получить обратную связь от сотрудников. Продолжить развитие цифровизации в ор-

ганизациях и перейти на дистанционный формат на время пандемии. Правильно сформировать бюд-

жет, и рассмотреть вариант перехода на гибкий рабочий график.

МаркетИнг Персонала  
в уПравленИИ человеческИМИ ресурсаМИ

Ружин Р.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Малаев В.В.

Маркетинг персонала – это важнейший аспект управления человеческими ресурсами, который 

фокусируется на привлечении, удержании и развитии квалифицированной рабочей силы. Это стра-

тегический подход, который включает в себя создание бренда работодателя и реализацию различ-

ных маркетинговых стратегий для привлечения в организацию лучших специалистов. Маркетинг 

персонала является сложным процессом, который включает в себя целый ряд мероприятий, таких 

как объявления о вакансиях, мероприятия по подбору персонала, маркетинг в социальных сетях и 

брендинг работодателя. Целью маркетинга персонала является создание положительного имиджа 

организации как желательного работодателя в глазах потенциальных кандидатов.

в последние годы маркетинг персонала стремительно развивается в россии и становится все 

более важной областью внимания для многих организаций. в этой статье я рассмотрю ключевые 

тенденции и различия в развитии кадрового маркетинга в россии по сравнению с другими странами, 

опираясь на последние исследования.

растущее значение брендинга работодателя. в россии, как и в других странах, растет призна-

ние важности брендинга работодателя в кадровом маркетинге. согласно опросу, проведенному 

HeadHunter, одним из ведущих сайтов по поиску работы в россии, 94% российских соискателей 
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считают репутацию работодателя важным фактором при поиске работы. Многие российские компа-

нии вкладывают больше ресурсов в развитие и продвижение своего бренда работодателя, особенно 

в таких отраслях, как IT. в своем исследовании Полонский и Шевченко (2019) провели исследо-

вание эволюции брендинга работодателей в россии и его важности для организаций. Они проана-

лизировали результаты опроса менеджеров по персоналу из различных компаний в россии, чтобы 

понять, как брендинг работодателя используется в настоящее время и как он будет развиваться в 

будущем. их исследование показало, что, хотя многие компании в россии инвестируют в брендинг 

работодателей, все еще есть возможности для улучшения с точки зрения разработки и исполнения 

стратегии.

акцент на персонализации. в отличие от некоторых других стран, таких как соединенные Шта-

ты, где процессы подбора персонала могут быть в значительной степени стандартизированы, в 

россии все больше внимания уделяется персонализации в кадровом маркетинге. Это означает, что 

компании больше фокусируются на индивидуальном общении с кандидатами, а не полагаются на 

методы массового маркетинга. такой подход особенно важен в таких отраслях, как креативный и 

цифровой маркетинг, где решающее значение имеет возможность установить личный контакт с кан-

дидатами. в своем исследовании васильева (2020) провела исследование о роли персонализации в 

кадровом маркетинге в россии и ее влиянии на вовлеченность кандидатов. Она проанализировала 

данные опроса российских соискателей, чтобы понять, как в настоящее время используется персо-

нализация и как ее можно улучшить. ее исследование показало, что персонализация может оказать 

значительное влияние на вовлеченность кандидатов, особенно в сочетании с другими стратегиями, 

такими как целевая реклама и социальные сети.

зависимость от традиционных каналов. в то время как социальные сети становятся все более 

важным каналом маркетинга персонала в россии, многие компании по-прежнему в значительной 

степени полагаются на традиционные каналы, такие как доски объявлений о вакансиях и агентства 

по подбору персонала. Отчасти это связано с тем, что социальные сети еще не так широко использу-

ются в россии, как в некоторых других странах, а также отражает предпочтение многих российских 

соискателей более традиционным подходам к поиску работы.

акцент на культурном соответствии. в россии, как и в некоторых других странах с коллективи-

стской культурой, в маркетинге персонала большое внимание уделяется культурному соответствию. 

Это означает, что компании ищут кандидатов не только с нужными навыками и опытом, но и тех, 

кто будет хорошо соответствовать культуре и ценностям компании. такой подход особенно важен в 

таких отраслях, как гостиничный бизнес и розничная торговля, где высоко ценятся обслуживание 

клиентов и навыки межличностного общения.

следует отметить, что развитие кадрового маркетинга в россии определялось рядом тенденций 

и факторов, включая растущую важность брендинга работодателя, акцент на персонализации, зави-

симость от традиционных каналов и акцент на культурном соответствии. Понимая эти различия и 

соответствующим образом адаптируя свои стратегии маркетинга персонала, организации в россии 
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могут привлекать и удерживать лучших специалистов, создавать сильный бренд работодателя и по-

зитивную культуру на рабочем месте.

в заключение, маркетинг персонала является важнейшим аспектом управления человеческими 

ресурсами, который включает в себя создание бренда работодателя и реализацию различных марке-

тинговых стратегий для привлечения в организацию лучших специалистов. Ключом к успешному 

маркетингу персонала является создание сильного бренда работодателя, который отражает ценно-

сти, культуру и миссию организации. Это, в сочетании с эффективными стратегиями подбора пер-

сонала и положительным опытом кандидатов, может помочь организациям привлечь и удержать 

квалифицированную рабочую силу.

влИянИе ПандеМИИ на качество трудовой жИзнИ  
офИснЫХ работнИков

Трифонова Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Шакирьянова А.И.

в 2020 году пандемия, вызванная новым вирусом Covid-19, не только унесла жизни множества 

людей, но и оказала существенное влияние на все сферы жизни общества, в том числе и эконо-

мическую. необходимость введения режима самоизоляции и соблюдения профилактических мер 

затронула представителей всех профессий и отразилась на их повседневной работе. сотрудники 

офиса не стали исключением. Поэтому целью исследования является изучение и анализ влияния 

пандемии, вызванной вирусом Covid-19, на качество трудовой офисных работников. соответствен-

но в качестве объекта выступают работники офиса, а в качестве предмета изменение качества их 

трудовой жизни.

данное исследование проводилось на основе опроса офисных работников, как вынужденных пе-

рейти на удаленную работу, так и тех, кто продолжил трудовую деятельность в стандартном режиме, 

а также на основе данных росстата.

Пандемия в первую очередь оказала влияние на личную жизнь офисных сотрудников, в связи с 

введением формата удаленной работы. По словам опрошенных работников, которые находились на 

дистанционном формате работы вместе со вторым членом семьи, значительно увеличилось коли-

чество ссор, в связи с чем, усугубилось их нервное состояние и накалилась в целом семейная об-

становка. неизменный интерьер, отсутствие разнообразия круга общения, снижение двигательной 

активности, конечно же, отрицательно сказывались на нервном состоянии офисных работников, в 

связи с чем, уменьшалась и их стрессоустойчивость. также немаловажною роль в повышении стрес-

са сыграла тревожность на фоне неопределенности будущего. Отсутствие точной информации по 

поводу длительности пандемии, режима самоизоляции, изобретения и сроков поступления в массы 

вакцины, число летальных исходов негативно сказывались на физическом и моральном состоянии 

сотрудников, что также повышало их уровень стресса и отражалось на трудоспособности. но среди 

некоторых офисных сотрудников, переведенных на удаленную работу, напротив наблюдался рост 
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трудоспособности, поэтому некоторые организации задумались о постоянном переводе части со-

трудников на режим работы «home office».

также сотрудники офиса отметили положительный момент пандемии в отсутствии временных и 

материальных затрат на дорогу, что особенно актуально для мегаполисов.

Однако, на удаленную работу были переведены далеко не все сотрудники офиса. некоторые про-

должали работу в стандартном режиме. исходя из ответов на вопрос о профилактических мерах во 

время пандемии офисных работников, следует, что офисы были оснащены санитайзерами, а сотруд-

ники обеспечены средствами индивидуальной защиты. Однако по словам главы роспотребнадзора 

анны Поповой и по данным сайта риа нОвОсти чаще всего Covid-19 наблюдается именно у 

офисных сотрудников. Это говорит о том, что на предприятиях так и не были предприняты меры по 

соблюдению дистанции персонала.

уровень заработной платы не изменился в связи с переводом сотрудников офиса на удаленный 

формат работы. Однако некоторые испытывали первое время трудности в восстановлении прежнего 

общения, после выхода на привычный режим работы из-за длительного отсутствия общения с кол-

легами.

в итоге можно сказать, что пандемия оказала как положительное, так и отрицательное влияние на 

качество трудовой жизни офисных работников. с одной стороны, это дало скачок в развитии аутсор-

синга, изменило техническую оснащенность организации и владение компьютерными программами 

среди персонала, повысило трудоспособность некоторых сотрудников, сократило временные и ма-

териальные издержки на транспорт, не повлияло на уровень заработной платы. но с другой стороны, 

пандемия оказала негативное влияние на уровень стресса сотрудников, на их нервное состояние, 

вызвало трудности в общении после выхода с удаленного формата работников, а введенные меры 

безопасности в офисах не сыграли должной роли в полной мере.

аутПлейсМент как ИнструМент уПравленИя ПерсоналоМ

Шашина Е.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Фахрутдинова Е.В.

сокращение сотрудников в компании является достаточно частым явлением. но не всегда после 

увольнения работника руководство будет слышать о себе хорошие отзывы.

аутплейсмент – это комплекс мер, направленных на сглаживание негативных последствий уволь-

нения сотрудника и включающих в себя помощь в поиске новой работы, сопровождение на этапах 

трудоустройства и психологическую поддержку за счёт средств бывшего работодателя.

Простыми словами – это действия, направленные на минимизацию рисков после увольнения со-

трудника. с помощью них компания может застраховать себя от многих неприятностей.

данные мероприятия активно применяются за рубежом и показывают хорошие результаты. но в 

россии аутплейсмент появился достаточно недавно, после кризиса в 1998 году, когда многим крупным 

компаниям пришлось сокращать своих сотрудников. и делать это нужно было максимально лояльно.
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для работодателя данная процедура несёт ряд выгод, например:

– сохраняется деловая репутация компании;

– при сохранении хороших взаимоотношений велика вероятность, что работник не станет отста-

ивать свои интересы в суде и не раскроет коммерческую тайну компании;

– возможно возобновление сотрудничества при необходимости, если отношения с уволенным 

остались положительными.

аутплейсмент бывает открытым и закрытым. При открытом, об увольнении и плане действий со-

труднику сообщают сразу. закрытый проводится при увольнении специалиста на высокой позиции, 

когда всю работу нужно провести максимально осторожно. во втором случае процедура проводится 

в тайне, чтобы избежать утечки информации и этим занимается аутсорсинговая компания, так как 

нужно учитывать интересы конкурентов.

в ходе исследования было выявлено, что большинство российских компаний не использует про-

цедуру аутплейсмента, так как они не готовы совершать крупные вложения финансов и времени в 

сокращаемых работников. вместо этого проводятся увольнения и часто с большим количеством 

нарушений. Однако, с каждым годом организаций, внедряющих данный инструмент управления 

персоналом в нашей стране, становится больше.

Подводя итог, аутплейсмент действительно важен для развития культуры цивилизованного уволь-

нения и помогает работодателю поддерживать свою репутацию на высоком уровне. вместе с ним 

российские компании смогут выйти на новый, более высокий уровень трудовых отношений.
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денежнЫе средства коМПанИИ: ИХ учет И аудИт

Егорычева В.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Дерзаева Г.Г.

денежные средства – это наиболее ликвидный актив, которым владеет организация. ликвидность 

характеризует способность обменять актив на наличные. Чем проще конвертировать актив в налич-

ные, тем он ликвиднее.

денежные средства и их эквиваленты являются частью раздела баланса «Оборотные активы», 

сюда относят денежные средства организации и активы, которые могут быть немедленно конверти-

рованы в денежные средства.

Объем денежных средств влияет на платежеспособность предприятия, на способность компании 

выполнять свои долгосрочные долги и финансовые обязательства. Платежеспособность показывает 

способность компании выполнять свои обязательства.

все кассовые операции, перед занесением в кассовую книгу, проведенные в бухгалтерии пред-

приятия, оформляются в соответствии с установленными формами бухгалтерской учетной докумен-

тацией. Перечень и особенности таких унифицированных форм представлены в таблице 1.

таблица 1. формы бухгалтерской учетной документации по кассовой дисциплине
номер 
формы 

наименование формы документа Применение бухгалтерской формы

КО-1 Приходный кассовый ордер для оформления поступления денежных средств в 
кассу

КО-2 расходный кассовый ордер Производится выдача наличных денежных средств 
из кассы организации

КО-3 Журнал регистрации расходных и 
приходных кассовых документов

вносится информация и реквизиты всех выданных 
кассиром документов

КО-4 Кассовая книга содержит все денежные поступления и выплаты, 
включая банковские депозиты и снятие средств

КО-5 Книга учета принятых и выданных 
кассиром денежных средств

для учета денежных средств, выданных кассиром 
другим кассирам или доверенному лицу

все компании, ведущие бухгалтерский учет, обязаны также составлять отчет о движении денеж-

ных средств. из общего правила есть одно исключение: компании, которые «ведут свою отчетность в 

упрощенной форме, имеют право не составлять отчет». форма отчета о движении денежных средств 

утверждена приказом Минфина рф №66н от 02.07.2010, а правила его заполнения изложены в ПБу 

23/2011.

Отчет о движении денежных средств – это финансовый отчет, содержащий совокупные данные 

обо всех денежных поступлениях, которые компания получает от текущей деятельности и внешних 

источников инвестиций. Он также включает в себя все оттоки денежных средств, которые идут на 

оплату хозяйственной деятельности и инвестиций в течение определенного периода.

Главной целью учета, является получение полной и достоверной информации о денежных сред-

ствах организации, необходимой для составления бухгалтерский отчетности. также целью является 
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строгий контроль за соблюдением кассовой и расчетной дисциплиной организации, правильностью 

и эффективностью использования денежных средств и кредитов, обеспечение наличия, сохранности 

правильности использования денежной наличности и документов в кассе.

исходя из двух основных целей, можно выделить следующие задачи учета денежных средств:

a) правильное и своевременное документирование денежных операций в соответствии с законо-

дательством российской федерации;

б) осуществление денежных операций в соответствии с действующим законодательством и уста-

новленными правилами;

в) контроль за движением денежных средств и денежных документов и обеспечение их сохран-

ности в кассе и других местах их хранения и выдаче;

г) своевременное и точное ведение расчётов с дебиторами и кредиторами, правильное их доку-

ментирование и организация расчетных операций;

д) своевременное проведение периодических инвентаризаций денежных средств в соответствии 

с требованиями законодательства российской федерации.

аудиторские проверки служат для контроля за использованием денежных средств организацией 

и правильности их отражения в бухгалтерском учете, а также за соблюдением организациями тре-

бований законодательства.

аудиторская проверка – это бухгалтерский аудит, который фокусируется на денежных операциях, 

проведенных между установленной датой начала и датой окончания в наличной и безналичной фор-

мах. аудит включает в себя проверку кассовых, банковских и валютных операций. в ходе проведе-

ния аудиторской проверки аудитор использует и применяет к руководству, помимо законодательства 

рф, еще нормативные документы Министерства финансов рф и Центрального Банка рф, которые 

были упомянуты ранее.

Цель и основные принципы аудиторской проверки аудитор определяет согласно правилу (стан-

дарту) №1 «Цель и основные принципы аудита финансовой (бухгалтерской) отчетности». Основ-

ной целью аудиторской деятельности является «выражение мнения о достоверности финансовой 

(бухгалтерской) отчетности аудируемых лиц и соответствии порядка ведения бухгалтерского учета 

законодательству российской федерации». Говоря конкретно об аудите денежных средств предпри-

ятия целью будет убедиться, что все исследуемые операции были проведены в соответствии с ак-

туальным законодательством российской федерации о процедурах бухгалтерского учета денежных 

средств, а также что операции соответствовали политике и процедурам соответствующей компании.

аудит денежных средств направлен для того, чтобы изучить какие виды денежных вкладов или 

взносов были получены и как они были отражены в бухгалтерской документации. наряду с рас-

смотрением денежных поступлений, аудит также внимательно изучает любые виды выплат, про-

изведенных в качестве денежных операций, проверяя, чтобы эти выплаты были должным образом 

задокументированы и произведены с надлежащего разрешения. в качестве заключительного аспек-

та аудит наличности также проверяет, чтобы поступления и выплаты соответствовали друг другу, 
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чтобы сумма наличности, указанная в кассе или на депозите, была обоснована совокупностью опе-

раций с наличностью.

сравнИтельная ХарактерИстИка ПодХодов к форМИрованИЮ 
фИнансовЫХ результатов деятельностИ органИзацИИ для 

россИйскИХ И МеждународнЫХ стандартов учета

Гилязова Д.Ф.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Дерзаева Г.Г.

в связи с тем, что в российском учете происходит постепенный переход на международные стан-

дарты финансового учета, весьма актуальными являются вопросы формирования финансовой от-

четности по российским и международным стандартам. для выхода компании на международный 

рынок и для привлечения иностранных инвесторов, объективным условием является ведение бух-

галтерской (финансовой) отчетности не только по российским стандартам бухгалтерского учета, но 

и по международным стандартам финансовой отчетности.

Основные различия между российской и международной системой финансовой отчётности в бух-

галтерском учете заключаются в концепции составлении документации. данные виды финансовой 

отчётности имеют разные цели составления. для международных стандартов финансового учета и 

отчетности характерно предоставление информации как бухгалтерской, так и управленческой для 

инвесторов и кредиторов, а для российских стандартов бухгалтерского учета – характерно ведение 

учета и документации для достоверного отражения деятельности организации. именно поэтому и 

подход, а также принципы составления отчетов различаются.

Ключевыми формами бухгалтерской (финансовой) отчетности, раскрывающими информацию о 

результатах деятельности компании за отчетный период, являются отчет о финансовых результатах, 

формируемый по требованиям российских стандартов бухгалтерского учета, и отчет о совокупном до-

ходе, представляемый по требованиям международных стандартов финансового учета и отчетности.

современная форма отчета о результатах финансовой деятельности, используемая отечественны-

ми предприятиями, имеет многоступенчатое устройство с последовательным расположением ста-

тей, которая обеспечивает расчет промежуточных характеристик (прибыль (убыток) валовая, при-

быль (убыток) от продаж, прибыль (убыток) до налогообложения). существование промежуточных 

итогов дает возможность сделать более обширными аналитические возможности информирования 

пользователей бухгалтерской (финансовой) отчетности коэффициентами оценивания по типам дея-

тельности.

несмотря на то, что российские стандарты бухгалтерского учета идут по пути сближения c меж-

дународными стандартами финансового учета и отчетности, отличия между данными стандартами 

в области формирования прибылей и убытков все же остаются, причем существенные.

По правилам российского бухгалтерского учета для составления отчета о прибылях и убытках (о 

финансовых результатах) существует только одна классификация расходов, а по международным 
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стандартам отчетности – две классификации затрат, в зависимости от методов (по «характеру за-

трат», «по на значению затрат»).

существуют различия и в признании выручки: так, по российским правилам формирования от-

четности главным условием для возможности признания дохода является момент перехода прав 

собственности на товар, в то время как в международных стандартах финансового учета и отчетно-

сти важным аспектом является экономическая составляющая. в соответствии с международными 

стандартами финансовой отчетности выручка признается тогда, когда предприятие имеет большую 

вероятность того, что у него будут поступления в результате экономических сделок, и величина та-

ких поступлений должна быть определена. но в международных стандартов финансового учета и 

отчетности отсутствует такой критерий как переход права собственности для признания выручки, в 

отличие от российских стандартов бухгалтерского учета.

российская методика учета доходов и расходов не достигла уровня представления информации, 

как в международных стандартах финансовой отчетности, таким образом, возникает проблема от-

ражения полной и достоверной информации в отчетности в отношении финансовых результатов.

для решения этой проблемы можно предложить следующие способы выхода из сложившейся 

ситуации:

а) закрепить альтернативный порядок признания и оценки доходов и расходов в российских стан-

дартах бухгалтерского учета, приближенный к требованиям международных стандартов финансо-

вой отчетности;

б) усилить требования к достоверному отражению доходов и расходов путем введения необхо-

димых контрольных мер за выбираемыми способами учета в компаниях, составляющих бухгалтер-

скую (финансовую) отчетность по федеральным стандартам бухгалтерского учета и международ-

ным стандартам финансовой отчетности.

учетная ПолИтИка И новЫе ИзМененИя

Галимова Р.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Дерзаева Г.Г.

самым основным и несомненным важным элементом при создании организации является именно 

учетная политика, хотя ее влияние значительно недооценивается многими организациями. Каждая 

организация самостоятельно формирует собственную учетную политику, она должна грамотно рас-

смотреть и учесть множество факторов, которые включают в себя не только нормативные акты, но 

и большое влияние множества международных стандартов, так как на сегодняшний день бухгалтер-

ский учет в мире активно реформируется и стандартизируется для более удобного взаимодействия 

экономических субъектов. Между тем, грамотно сформированная учетная политика непосредствен-

но влияет на величину основных показателей организации: рентабельность, платежеспособность – 

что очень важно при сравнительном анализе различных организаций.
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При создании учетной политики организация прописывает не только варианты учеты, которые 

прописаны на законадательном уровне, но и те методы и способы, которые не предусмотрены для 

ведения опредленных видов деяятельности с учетом их индивидулаьности.

существуют множество факторов, которые непосредственно могут повлиять на изменения в 

учетной политики. например, изменение тредовабний, установленных законодательством рф. Од-

нако существенно влияет на изменение учетной политки разработка нового способа ведения бух-

галтерского учета, котрое позволит повысить качество информации об объекте бухгалтескрского 

учета. такие нововедения позволяют развиваться учету в современных условиях и приближаться к 

ведению учета на международном уровне, поэтому вводятся новые стандарты, которые будут обяза-

тельны для введения их в учетную политику в 2022 году.

рассмотрим как составляют учетную политику в организации. учетную политику разрабатывает 

главный бухгалтер или другой сотрудник, который отвечает за бухучет в организации, например 

руководитель. После этого руководитель утверждает учетную политику приказом (п. 4 ПБу 1/2008). 

такой приказ составляют в произвольной форме. учетную политику применяют последовательно из 

года в год (ч. 5 ст. 8 федерального закона от 06.12.2011 №402-фз). если организация не изменяет и 

не дополняет учетную политику, утверждать каждый год новый документ нет необходимости.

непосредственно в учетной политике закрепляют способы бухучета, которые компания выбрала 

из нескольких предусмотренных законодательством. например, прописывают, какой лимит основ-

ных средств установили в компании (п. 5 фсБу 6/2020). начиная с 2022 года все организации долж-

на применять фсБу 6/2020. Однако, если организация находится на упрощенной системе могут 

применять фсБу перспективно. если какого-либо способа ведения бухучета в федеральных стан-

дартах не установлено, организация разрабатывает их самостоятельно. Приоритетный документ – 

МсфО. если нет необходимых правил в МсфО, обязательно нужно посмотреть федеральные или 

отраслевые стандарты. Однако, если там нет нужного ответа, используйте рекомендации по бухуче-

ту (п. 7.1 ПБу 1/2008).

так же налоговое законодательство позволяет выбирать систему налогообложения, способ учета 

доходов и расходов и расчета налоговой базы. следует утвердить учетную политику до налогового 

периода, с которого начинается его непосредственное приминение. нужно применять учетную по-

литику последовательно из года в год с момента создания организации и до ее ликвидации. либо до 

тех пор, пока не появится необходимость внести учетную политику изменения.

распрастраненный вопрос о методах и способах вненсеняи изменений и дополнений в учетную 

политику всегда являлся акутальным для многих бухгалетеров. а так же как не допустить ошибку и 

не привести орагнизацию к существенным ошибкам.

в ПБу 1/2008 «учетная политика организации» (утверждено приказом Минфина рф от 

06.10.2008 №106н) растолковывает алгоритмы внесения изменений в учетную политику в расши-

ренном формате – в положении имеется для этого отдельная глава. (можно потом расписать какие). 

необходимость внесения изменений может возникнуть не только в отношении бухгалтерской, но и в 
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части налоговой учетной политики. условия, при которых в налоговую учетную политику вносятся 

изменения, указаны в абз. 6 ст. 313 нК рф.

Чтобы внести изменения и (или) дополнения в учетную политику, нужно утвердить их приказом 

(распоряжением) руководителя организации. в таком приказе нужно определить дату начала при-

менения изменений (дополнений), также рекомендуется указать, в связи с чем вносятся изменения.

текущие изменения в учетную политику 2022-2023 года могут быть внесены при поправках в за-

конодательство, вступивших в силу в течение года, а также при появлении у организации новых или 

отличающихся по существу от имевших место ранее видов деятельности. такие изменения утвер-

ждаются приказом (распоряжением) руководителя, дополняющим учетную политику.

Кроме того, с 2023 года в учетную политику необходимо будет внести изменения, если применяв-

шиеся ранее учетные алгоритмы откорректированы законодательством с начала года или организа-

ция самостоятельно решила изменить применявшиеся правила учета.

таким о бразо м, учетная по литика о рганизации является базисо м всего учетно го про цесса в 

каждо й о рганизации. О т то го, как будет сфо рмиро вана учетная по литика о рганизации, будут 

зависеть не то лько эко но мические по казатели о рганизации, но и по ло жение о рганизации среди 

ко нкуренто в и ее влияние на эко но мику го сударства в цело м. зако но дательство м предусмо тре-

но для о рганизаций до стато чно сво бо ды, что бы сфо рмиро вать такую учетную по литику, ко то 

рая бы учитывала все о со бенно сти деятельно сти о рганизации, ее специфику. в то же время о на 

дает во змо жно сть различным внешним и внутренним по льзо вателям по лучить бо лее по лную, 

то чную и до сто верную инфо рмацию о деятельно сти о рганизации, ее финансо во м по ло жении 

и результативно сти.

соверШенствованИе Методов обоснованИя вЫборкИ  
в аудИторской Проверке

Сабитова Л.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Алеткин П.А.

сегодня аудит является одним из основных элементов финансовой структуры любого предприя-

тия, благодаря которому проводится эффективный контроль за правильностью формирования бух-

галтерской (финансовой) отчетности.

аудиторская проверка должна быть спланирована, исходя из организационно-правовой формы 

предприятия, ее структуры, вида деятельности, а также исходя из результатов, которые были полу-

чены после проведения внутренней проверки и влияния других внутренних и внешних факторов на 

деятельность исследуемого предприятия.

При проведении аудиторской проверки аудитором принимается решение об определении типа ау-

диторской выборки – статистическую или нестатистическую. Под аудиторской выборкой понимает-

ся «применение аудиторских процедур к менее чем 100% значимых для аудита элементов генераль-

ной совокупности таким образом, чтобы все элементы выборки могли быть включены в выборку»
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К статистическим методам относятся методы математического анализа. с помощью применения 

статистических методов аудиторский риск оценивается в количественных показателях. но так как 

они являются достаточно сложными для оценки, аудитор должен обладать специальными знаниями 

для их правильного использования.

нестатические методы не опираются на конкретные статистические данные, а полученные выво-

ды при их использовании основаны на субъективном мнении аудитора.

При статистических методах применяется вероятностный отбор аудиторской выборки, при ко-

тором одинакова вероятность отбора элементов из генеральной совокупности. К нему относятся 

систематический, случайный, монетарный и комбинированный отбор.

случайный отбор подразумевает предоставление равной возможности для всех элементов гене-

ральной совокупности быть отобранными для исследования и производится с использованием та-

блицы случайных чисел.

При систематическом отборе сначала случайно отбирается одно число, а в последующем через 

определенный интервал происходит отбор последующих элементов.

При нестатистических методах аудитором применяется невероятностный отбор, при котором он 

сам принимает решение о выборе элементов для выборки.

К невероятностному отбору относятся блочный, беспорядочный, оценочный отбор.

При блочном отборе выбор элементов из генеральной совокупности проводится из последова-

тельного ряда.

Произвольный метод применяется в том случае, когда аудитор при обосновании аудиторской 

выборки не использует структурированный подход. Основным недостатком данного метода яв-

ляется то, что аудитор не всегда может быть объективным при обосновании аудиторской вы-

борки.

При применении оценочного метода аудитор при обосновании аудиторской выборки выбирает 

элемент по своим оценочным суждениям. полагаясь на свой опыт и профессионализм и результаты 

внутреннего контроля.

для того, чтобы аудиторская проверка была эффективной аудиторы необходимо применять одно-

временно статистические и нестатистические методы обоснования аудиторской выборки, т.к. они 

будут дополнять друг друга.

изначально аудитор формирует аудиторскую выборку с использованием невероятностного под-

хода из более мелких элементов, основываясь на своем профессиональном опыте и анализирует де-

ятельность предприятия. а для более получения более точных результатов, основываясь на методах 

невероятностного подхода, формирует аудиторскую выборку из более крупных элементов с целью 

научного обоснования полученных результатов аудиторской проверки.

например, при проведении аудита учета денежных средств, аудитор планировал использовать 

статистические методы, но в ходе аудиторской проверки обнаружил, что денежные средства были 

переведены за расчеты со связанными сторонами. тогда для того, чтобы снизить вероятность мо-
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шеннических действий со стороны руководства компании, аудитор принимает решение перейти со 

статистических методов к нестатистическим.

таким образом, для получения качественной и количественной оценки об исследуемом объекте 

и формированию итогового аудиторского заключения рекомендуется применение и статистических 

и нестатистических методов. в данном случае возникает субъективная вероятность, т.е. получаются 

выводы, основанные на профессиональном суждении аудитора и закрепленные с использованием 

статистических методов.

нами рекомендуется применение постатейной выборки, исходя из структуры бухгалтерской (фи-

нансовой) отчетности организации по ее отраслевой принадлежности. например, в статье бухгал-

терского баланса «Оборотные активы» аудиторская выборка может строиться на основе статистиче-

ских методов, т.к. по статьям «запасы», «денежные средства», «дебиторская задолженность» может 

проводиться статистическая оценка. По статье «запасы» аудиторская выборка будет строиться по но-

менклатурным номерам материалов на сальдо счетов бухгалтерского учета 45 «Отгруженные това-

ры», 10 «Материалы», 43 «Готовая продукция» и др. также процесс построения аудиторской выбор-

ки должен учитывать хранение материалов на складах или их вывозе на другие объекты хранения.

если в организации на балансе есть основные средства, то они могут составлять аудиторскую 

выборку, но в этом случае необходимо учитывать, что бухгалтерский учет основных средств про-

водится по этапам в зависимости от их движения: постановка на учет, амортизация, списание и др. 

Поэтому целесообразно строить выборку по каждому из этих признаков, а также по видам основных 

средств.

также выборочные методы могут применяться к статье «Кредиторская задолженность», по ко-

торой аудиторская выборка может строиться по сальдо счетов 68 «расчеты по налогам и сборам», 

69 «расчеты по социальному страхованию и обеспечению», 70 «расчеты с персоналом по оплате 

труда», 71 «расчеты с подотчетными лицами».

таким образом, взаимосвязь аудиторской выборки и статей финансовой отчетности предприятия 

будет способствовать правильности и точности сделанных выводов, эффективности проведенной 

аудиторской проверки, снижению вероятности риска необнаружения ошибки в финансовой отчет-

ности.

ПроблеМЫ раскрЫтИя ИнфорМацИИ в буХгалтерской (фИнансовой) 
отчетностИ в целяХ ПрИнятИя ЭффектИвнЫХ  

уПравленческИХ реШенИй

Муртазина С.Ф., Плотникова Л.А.

анализ финансовых результатов представляет собой важный и значимый элемент успешного 

управления современной организацией. в настоящее время одной из актуальных тем в системе бух-

галтерского учета являются проблемы, связанные с раскрытием информации в бухгалтерской отчет-

ности в целях принятия эффективных управленческих решений.
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Первая и наиболее важная проблема – это ограниченный объем раскрываемой в отчетности ин-

формации. например, отсутствие информации о структуре товарной продукции, о каналах ее реали-

зации, качестве производимой продукции. рекомендацией для решения данной проблемы является 

возможность формирования аналитической записки к отчету о финансовых результатах, которая 

позволяет полноценно оценить систему управления операциями по реализации продукции, а так-

же выявить резервы повышения эффективности деятельности, роста и развития организации. на-

пример, сведения о каналах реализации продукции помогают маркетологам разработать выгодные 

предложения для соответствующей целевой аудитории. информация о качестве продукции позволя-

ет выявить процент брака и определить механизм его устранения.

второй проблемой раскрытия информации в бухгалтерской (финансовой) отчетности является 

низкий уровень автоматизации учетных систем, отсутствие детализации и аналитичности учетных 

данных. Это затрудняет проведение комплексного экономического анализа финансовых результатов. 

руководство организации сталкивается с проблемой соответствия информационных запросов поль-

зователей отчетности, приступающего к ее анализу, и реального содержания данных, содержащихся 

в этой отчетности. если то, что мы хотим видеть в отчетности, соответствует тому, что в ней дей-

ствительно есть, то выводы, которые мы делаем на основе анализа бухгалтерской информации, мо-

гут быть объективными. если же наши ожидания не соответствуют реальным возможностям финан-

совой отчетности, результаты анализа бухгалтерской информации могут быть глубоко ошибочными.

таким образом, при анализе бухгалтерской информации важно понять, насколько данные отчет-

ности соответствуют информационным потребностям.

Препятствием для получения достоверной оценки финансового положения и формирования 

обоснованных прогнозов развития организации может стать качество информационной базы. дис-

куссии о достоверности и прозрачности финансовой отчетности в последние годы стали одной из 

наиболее актуальных проблем, активно обсуждаемых в политических и деловых кругах, на профес-

сиональных форумах, страницах профессиональных газет и журналов.

распространенными ошибками, нарушающими принципы достоверности и существенности бух-

галтерской отчетности, являются: завышение сумм, отражаемых по строке «Прочие» во всех формах 

годовой бухгалтерской отчетности, что искажает как структурные характеристики, так и расчетные 

коэффициенты, влияющие на финансовую устойчивость и платежеспособность организаций; ошиб-

ки учета основных средств; отражение информации по инвестиционной и финансовой деятельности 

в разделе по текущей деятельности в отчете о движении денежных средств; неправильное распреде-

ление прочих доходов и расходов.

таким образом, можно представить основные проблемы раскрытия информации в бухгалтерском 

учете: ограниченный объем информации; отсутствие детализации и систематизации отчетов; нали-

чие недостоверной информации.

информация, содержащаяся в финансовой отчетности, становится аргументом в диало-

гах при принятии важных экономических решений. но это предполагает, что руководители и 
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специалисты финансово-бухгалтерских служб должны стремиться к повышению информатив-

ности и аналитических возможностей финансовой отчетности, что подразумевает расширение 

пояснений и дополнений к формам отчетности, предоставляющих не только количественные, 

но и качественные характеристики. Объективная необходимость пояснений и дополнений к 

отчетности проявляется в процессе анализа отчетных данных, когда необходимо разъяснить 

причины изменения финансовых показателей, их случайность, устойчивость и возможность 

регулирования.

на наш взгляд, одними из основных путей решения указанных проблем являются:

– создание единой системы бухгалтерского и управленческого учета с разработкой единого плана 

счетов, предусматривающего полную детализацию на счетах;

– внедрение системы внутреннего контроля фактов хозяйственной жизни, ведения учета и со-

ставления отчетности;

– создание системы документооборота в организации (начиная с первичных документов и реги-

стров учета, заканчивая формированием внутренней и внешней отчетности) и последующий кон-

троль соблюдения схемы документооборота и выполнения графика документооборота;

– разработка и утверждение на локальном уровне регламентирующих документов в области веде-

ния учета, проведения анализа и осуществления контроля.

Перечисленные мероприятия позволят добиться более эффективного функционирования различ-

ных служб и отделов в организации, что будет способствовать более оперативному сбору запраши-

ваемой информации, раскрытия ее в отчетности (включая пояснительную записку) и принятии на ее 

основе своевременных управленческих решений.

соверШенствованИе МетодИческого ПодХода  
к оценке фИнансовой устойчИвостИ ПредПрИятИя

Касьянова А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Кирпиков А.Н.

в нестабильных условиях российской экономики финансовое состояние большинства субъек-

тов характеризуется как неустойчивое с повышенным риском неплатежеспособности или как кри-

зисное. указанные обстоятельства обусловили усиление роли анализа финансовой устойчивости 

предприятия, что на практике вызвало необходимость совершенствования его инструментов и ме-

тодов.

выделяют три основные группы методических подходов к оценке финансовой устойчивости 

предприятия:

1. Подходы с применением абсолютных показателей финансовой устойчивости.

2. Подходы с применением относительных показателей (коэффициентов) финансовой устойчи-

вости:
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3. Комбинированные подходы (предполагают одновременное применение абсолютных и относи-

тельных показателей финансовой устойчивости, а также экспертных оценок).

ни один из представленных методов и подходов к оценке финансовой устойчивости не имеет 

особых изменений при рассмотрении специфики отрасли компаний, так как вне зависимости от 

сферы они производятся по данным бухгалтерского баланса и финансового отчета. Однако, исходя 

из особенностей отрасли, предприятия могут обладать несхожей балансовой структурой, что в итоге 

создает различные значения при расчете показателей.

в качестве обоснования необходимости совершенствования методических подходов к оценке фи-

нансовой устойчивости с учетом отраслевой специфики был проведен анализ финансового состоя-

ния ведущих представителей розничной торговли: Магнит, лента и верный.

Проведенный анализ финансовой устойчивости с использованием традиционных методов выя-

вил несоответствие полученных результатов нормативным значениям коэффициентов, а также по-

казал, что все исследуемые компании имеют неустойчивое финансовое состояние на протяжении 

всего рассматриваемого периода.

Однако, для формирования окончательного вывода были рассмотрены и другие финансовые по-

казатели, характеризующие деятельность предприятий: динамика активов розничных организаций, 

изменение выручки и чистой прибыли, динамика по общему количеству магазинов в каждой сети, 

объем продаж. результаты анализа показали, что на протяжении всего изучаемого периода крупные 

федеральные сети демонстрируют положительную динамику выручки и валовой прибыли, рост ко-

личества торговых точек и рост рентабельности.

на основании проведенного анализа можно сделать вывод, что данные организации успешно 

развиваются, результативные показатели имеют положительную динамику. следовательно, прове-

денная оценка финансового благополучия предприятий розничной торговли выявила, что представ-

ленный традиционный метод расчета показателей и определения типа финансовой устойчивости не 

дает объективную оценку.

таким образом, необходимо усовершенствовать методический подход к оценке финансовой 

устойчивости предприятий розничной торговли.

в качестве метода для совершенствования оценки финансовой̆ устойчивости предприятий роз-

ничной торговли предлагается использовать рейтинговую оценку а.д.Шеремета.

данный способ является наиболее подходящим при достижении поставленной̆ цели, поскольку 

позволяет формировать индивидуальную систему показателей, учитывая отраслевые особенности 

компаний.

далее рассмотрим возможные направления совершенствования подхода к оценке финансовой 

устойчивости с учетом особенностей отрасли розничной торговли.

исходя из специфики данной отрасли, в представленную модель стоит дополнительно включить 

следующие показатели:

1. Прибыль до налогообложения на 1 торговую точку
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2. рентабельность товарных запасов

3. Оборачиваемость кредиторской задолженности.

4. Показатели, учитывающие коммерческие риски

стоить отметить, что не имеет смысла рассматривать показатели, связанные с отдачей основных 

фондов и отдачей активов предприятия (из-за высокой доли оборотных средств), а также показатели 

дебиторской задолженности.

таким образом, в рамках совершенствования инструментария методов анализа финансовой 

устойчивости необходимо разработать комплексный подход к оценке финансового благополучия 

предприятий с учетом отраслевых особенностей для получения более объективной оценки.

ПовЫШенИе качества жИзнИ населенИя в целяХ обесПеченИя 
ЭконоМИческой безоПасностИ государства

Насибуллина А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Балабанова Ю.Н.

Экономическая безопасность является неотъемлемой частью национальной безопасности, кото-

рая отражает способность экономической системы создавать экономические основы для реализации 

государственных интересов на долгосрочную перспективу, в том числе, для повышения качества 

жизни населения.

в контексте обеспечения экономической безопасности значимость социальной сферы обусловле-

на тем фактом, что именно в ней создаются условия для развития такого важнейшего элемента про-

изводительных сил, как человеческий капитал, носителем которого является человек. Последствия 

возникновения угроз экономической безопасности в социальной сфере связаны со снижением уров-

ня и качества жизни населения. низкий уровень жизни населения, высокая степень дифференциа-

ции его доходов единодушно называются в качестве значимой внутренней угрозы экономической 

безопасности россии.

Характеризуя сущность качества жизни как социально-экономической категории необходимо 

подчеркнуть ряд ее особенностей:

• это категория, далеко выходящая за пределы экономики;

• качество жизни имеет две стороны: объективную и субъективную.

с другой стороны, потребности и интересы людей индивидуальны и степень их удовлетворения 

могут оценить только сами субъекты.

и методологически, и для практических целей весьма важно оценить качество жизни не только в 

целом, но и по каждой из ее основных сфер.

К таким сферам относятся:

• трудовая жизнь;

• сфера развития способностей людей;

• семейная жизнь;
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• быт и поддержание здоровья;

• жизнь нетрудоспособных;

• досуг;

• окружающая среда;

• жизнь в экспериментальных экономических ситуациях.

уровень жизни – многогранное явление, которое зависит от множества разнообразных причин, 

начиная от территории, где проживает население, то есть географических факторов, и заканчивая 

общей социально-экономической и экологической ситуацией, а также состоянием политических дел 

в стране. на уровень жизни в той или иной степени может влиять и демографическая ситуация, и 

жилищно-бытовые и производственные условия, объем и качество потребительских товаров, но все 

наиболее значимые факторы можно объединить в определенные группы.

Повышение качества и уровня жизни населения выступает результатом повышения эффективно-

сти общественного воспроизводства и приводит к увеличению экономической безопасности насе-

ления и государства в целом.

Ключевыми направлениями государственной деятельности по повышению уровня и качества 

жизни населения являются:

– меры, направленные на сокращение бедности;

– реализация мер по обеспечению развития реального сектора российской экономики;

– создание условий для обеспечения доступности и высокого качества общественных благ и услуг.

для реализации вышеперечисленных мер и направлений государство должно решить ряд макро-

экономических задач, в т. ч.:

– увеличение совокупного спроса;

– регулирование внешнеторговых отношений с целью разумной защиты отечественного произво-

дителя и изменения сырьевой направленности экспорта;

– формирование благоприятного инвестиционного климата;

– создание условий для развития «здоровой» конкуренции в сфере производства.

таким образом, рост уровня жизни населения и, как следствие, его качества, снижение степени 

социального неравенства и преодоление бедности выступают необходимыми условиями обеспече-

ния экономической безопасности страны, а, следовательно, одной из основных задач государствен-

ной политики.

цИфровая трансфорМацИя И еЁ влИянИе  
на развИтИе теневой ЭконоМИкИ

Аррыков Э.Ю.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хайруллова А.И.

Проблема теневой экономики является актуальной для многих стран в мире, в том числе и для 

россии. теневая экономика – это сфера хозяйственной жизни, которая находится вне контроля го-
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сударства и его регулирующих мер. По различным оценкам масштабы теневой экономики в россии 

составляют от 20 до 40% от ввП страны. При этом, при расчете масштабов теневой экономики 

Мвф учитывает и криминальную часть экономики.716

согласно стратегии экономической безопасности российской федерации на период до 2030 года, 

к приоритетной угрозе можно отнести сохранение значительной доли теневой экономики.717 данная 

угроза характеризуется, в первую очередь, дефицитом соответствующих бюджетов. Кроме того, не-

достаток налоговых поступлений, вызванный теневой экономической деятельностью, отражается и 

в проблеме перераспределения ограниченных ресурсов. развитие теневой экономики отрицательно 

сказывается и на снижении доли инвестиций в основной капитал в ввП, а также степени износа 

основных фондов. Объясняется это тем, что наблюдается реальный спад конкуренции между ле-

гальными субъектами хозяйствования, вследствие чего последние испытывают трудности с привле-

чением инвестиций.

траекторию развития государства и его институтов уже давно определяют цифровые технологии, 

что привело к цифровизации реального сектора экономики. Это, в свою очередь, предопределило 

появление термина «цифровая экономика». с появлением новых технологий и инструментов цифро-

вая трансформация стала характерна для многих социально-экономических процессов, в том числе 

и для теневой экономики.

Процесс цифровизации подразумевает как положительные, так и отрицательные стороны, связан-

ные с теневыми экономическими отношениями. При этом положительное влияние цифровой транс-

формации в теневой экономике проявляется в использовании большого числа диджитал инструмен-

тов, нацеленных на контроль и минимизацию теневой экономической деятельности. Как известно, 

основные проблемы, посвященные теме проблем теневой экономики, связаны со сбором и анализом 

информации, характеризующую неформальный сектор; с появлением новых форм её проявления; 

выявлением схем теневой экономической деятельности и др.

так, использование инновационных технологий и цифровизация могут представлять новые 

возможности для выявления и противодействия теневой экономики. например, это проявляется в 

фискальной цифровизации, что отражается в развитии системы электронного документооборота; 

применении новых технологий в сфере контрольно-кассовой техники (перевод юридических лиц и 

индивидуальных предпринимателей на использование онлайн касс); маркировке товаров, что позво-

ляет отследить движение товаров от производителя/импортера до потребителя с соответствующей 

уплатой налогов на пути его следования; в применении налогового мониторинга большим числом 

налогоплательщиков, что связано со снижением порогов его использования; в возможности приме-

нения автоматизированной упрощенной системы налогообложения; появлении нового специально-

го режима – налог на профессиональный доход (при этом налог считается автоматически в прило-

жении фнс); совершенствовании системы налогового планирования субъектами хозяйствования 
716 размер теневой экономики в рф по данным Мвф (2019-2022) [Электронный ресурс] // Официальный сайт Мвф – 
режим доступа: https://www.imf.org/ru/ (дата обращения 20.02.2023)
717 О стратегии экономической безопасности российской федерации на период до 2030 года: [указ Президента рф от 13 
мая 2017 г. №208] 
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(проверка контрагентов на благонадёжность через различные цифровые сервисы); автоматизации 

налогового контроля через появление енс (единого налогового счета) и через совершенствование 

системы управления налоговыми рисками путем использования различных автоматизированных 

систем (например, таких как аис «налог-3», программный комплекс асК-ндс). такие электрон-

ные сервисы представляет собой автоматизированную систему контроля за движением денежных 

средств между организациями и индивидуальными предпринимателями.

Применение цифровых технологий нацелено и на снижение нагрузки на органы государственных 

структур, например, в налоговой, таможенной сфере, в сфере государственных закупок и др. в об-

ласти государственных закупок выход на электронную торговую площадку, электронный докумен-

тооборот позволяет минимизировать риск проявления коррупции. в банковской сфере, применение 

различных цифровых платформ, например таких как «знай своего клиента», позволяет коммерче-

ским банкам минимизировать риски вовлечения их в процессы легализации доходов, полученных 

преступным путем.

Однако, цифровая трансформация влечет и угрозы распространения теневых экономических от-

ношений и проявления новых её форм. угроза предопределена и тем, что теневая цифровая эконо-

мика имеет глобальный характер и влияет на экономики стран мира в целом. неофициальная циф-

ровая экономика включает в себе множество теневых форм, в частности информационные и D-dos 

атаки, киберпреступления, нарушение авторских прав, платежи и переводы в биткоинах и других 

криптографических валютах. теневая цифровая экономика проникает во все финансовые секторы, 

в первую очередь, в банковскую. Это проявляется в увеличении масштабов совершаемых незакон-

ных операций. в свою очередь, последнее неразрывно связано и с такими угрозами, как реализация 

наркотиков и оружия.

учитывая вышеизложенное, основными направлениями противодействия цифровой теневой эко-

номики могут стать:

– международная цифровая интеграция, начиная с унификации понятия «цифровая теневая эко-

номика», нормативного его регулирования, а также в возможности адаптации лучших практик зару-

бежных стран в этой сфере;

– развитие поведенческих отношений между участниками бизнес-среды и государственных 

структур посредством инструментов диджитал коммуникаций, на примере принципов электронного 

документооборота, электронных трудовых книжек;

– повышение финансовой грамотности посредством предоставления онлайн консультаций, про-

ведения образовательных семинаров и др.

– развитие альтернативных платежных систем, что может помочь в борьбе с цифровой теневой 

экономикой.
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нацИональная сИстеМа ПротИводействИя легалИзацИИ 
(отМЫванИЮ) доХодов, ПолученнЫХ ПрестуПнЫМ ПутеМ, 

И фИнансИрованИе террорИзМа

Багуй М.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хайруллова А.И.

легализация преступных доходов выступает злободневной проблемой для современного меж-

дународного сообщества. Являясь связующим звеном между криминальным сектором теневой и 

чистой рыночной экономикой, становится специфическим канал, посредством которого доходы, по-

лученные от криминальной практики, переводятся в легальную сферу экономических отношений, 

поддерживая тем самым и легальный, и преступный бизнес. согласно федеральному закону №115-

фз данный процесс легализация трактуется как придание правомерного вида владению, пользова-

нию или распоряжению денежным средствам или иным имуществом.718

Проводимая в 2022 года национальная оценка рисков позволила выявить ключевые угрозы про-

цесса легализации, такие как мошенническая деятельность, незаконный оборот наркотиков, корруп-

ция, присвоение и растрата, уклонения от уплаты налогов, организованная преступность, престу-

пления в сфере информационно-коммуникационных технологий, а также иные предикатные престу-

пления, способные генерировать определенный объём незаконного дохода.719

институциональная структура национальной системы противодействия отмыванию доходов и 

финансированию терроризма (ПОд/фт) включает в себя несколько звеньев. Первый элемент пред-

ставляет собой организации, которые осуществляют операции с денежными средствами или иным 

имуществом, определенные в статьях 5 и 7.1 федерального закона №-115 фз. Основные обязанности 

звена возлагаются так, чтобы минимизация рисков вовлеченности в процесс легализации успешно 

реализовывалась уже на первичных этапах ее деятельности. Отсутствие надлежащей проверки кли-

ентов и совершаемых ими операций, передача недостоверной информации росфинмониторингу и ее 

несвоевременное предоставление влекут за собой не только административный штраф, но и более 

серьезные санкции: приостановку деятельности, отзыв лицензии. строгость законодательной базы 

в отношении наказаний вполне оправдана, так как именно это звено наиболее подвержено вовлече-

нию в процесс легализации криминальных доходов. Поэтому для правильной организации их рабо-

ты требуется установление и регулирование правил внутреннего контроля.

федеральная служба по финансовому мониторингу (росфинмоиторинг) играет главную коорди-

нирующую роль, являясь уполномоченным надзорным органом в системе противодействия. ряд ста-

тей федерального закона №115-фз обязывает данные организации сообщать уполномоченному ор-

гану обо всех совершаемых клиентом и подлежащих обязательному контролю операциях, о которых 

стало известно в ходе осуществляемой деятельности, а также заполнять личный кабинет на сайте 

718 федеральный закон «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и 
финансированию терроризма» от 7 августа 2017 г. №115-фз
719 Публичный отчет «национальная оценка рисков легализации (отмывания) доходов, полученных преступным путем», 
М., 2022. 76 с.
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росфинмониторинга, для своевременного получения информации об изменениях в нормативно-пра-

вовой базе. тем самым создается благоприятный взаимообмен сведениями.

взаимодействие федеральной службы по финансовому мониторингу не ограничивается лишь 

субъектами первичного финансового мониторинга. информационное сотрудничество с правоохра-

нительными органами по большей мере направлено на предупреждение, выявление и пресечение 

преступлений в сфере легализации доходов, полученных преступным путем. анализ и проверка 

возможных источников криминальных доходов, их получателями, и тем «когда и где» они были по-

лучены способствует изобличению, реагированию на преступные действия.

в деятельности органа значительно внимание уделяется механизмам выработки и разработке 

«антиотмывочных» решений как по внутренним, так и международным вопросам ПОд/фт. соблю-

дение международных стандартов, рекомендаций и эффективное применение нормативных и опе-

ративных мер противодействия является сутью взаимодействия с фатф. всесторонность и универ-

сальность рекомендаций выражается через ряд вопросов и охватывают систему уголовного права, 

правоохранительной деятельности, финансовый/нефинансовый сектор, а также систему междуна-

родного сотрудничества. рекомендации фатф играют особую роль в кодификации правил в борьбе 

с отмыванием доходов, поскольку они не дублируют и не заменяют основные положения существу-

ющих международных документов, а дополняют и объединяют организационные принципы и пра-

вовые норы в единую сводку.

система противодействия основывается на важности проведения контрольных мер, начиная 

именно с хозяйствующих субъектов. Поэтому внедрение компаенс-контроля, то есть проверки де-

ятельности организации на предмет соответствия действующему российскому и международному 

праву для хозяйствующих субъектов, особенно кредитных организаций, чрезвычайно важно. Цель 

проводимого Международной Комлаенс ассоциацией контроля-минимизация риска вовлечения в 

процесс легализации, способный повлечь за собой санкционные последствия со стороны регулиру-

ющих органов и утрату репутации партнеров, инвесторов, клиентов. сама же реализация надзора 

заключается в систематичной разработке и реализации локальных нормативных мер (политик, про-

цедур, правил внутреннего контроля), проведении тренингов для обучения сотрудников субъектов 

первичного финансового мониторинга, в частности кредитных организаций, политике и основными 

механизмам ПОд/фт/фрОМу. Подобный вклад невозможно переоценить, поскольку понимание 

методик, инструментов и технологий минимизаций способствует предотвращению развития право-

вых, операционных и репетиционных рисков.

в целом, есть разные инструменты управления рисками. среди них в научной литературе, нор-

мативно-правовой базе выделяют следующие: идентификация клиентов, контроль за операциями 

по различным категориям клиентов, выработка совместно с росфинмониторингом организациями 

персональных признаков подозрительных операций, формирование баз неблагонадежных клиентов, 

внедрение программ повышения финансовой грамотности для сотрудников.
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необХодИМость соверШенствованИя кадровой безоПасностИ  
на ПредПрИятИИ

Замотайкина В.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хисамутдинова Э.Н.

Кадровая безопасность занимает важное место в системе экономической безопасности предпри-

ятия, так как направлена на работу с людьми, которые являются основной составляющей в системе 

правоотношений.

в настоящее время ни одна компания не застрахована от различного вида опасностей и угроз, 

которые способны нанести бизнесу существенный урон, именно поэтому каждой организации не-

обходимо тщательно строить и реализовывать систему безопасности предприятия.

система безопасности предприятия – это система выявления, предупреждения и ликвидации по-

сягательств на права организации, его имущественную и интеллектуальную собственность, трудо-

вой распорядок, технологическое лидерство, научные открытия и охраняемую информацию.

Как научная тема экономическая безопасность появилась относительно недавно. ее изучение 

стало набирать популярность из-за зарождения открытой экономики рынка, а также появления 

кризисных процессов в экономике. данное понятие достаточно многогранно и объемлет все виды 

деятельности организаций. в ситуации, когда фирма располагает широкими деловыми связями и 

партнерствами, процесс управления ей усложняется, ведь в таком случае увеличивается количество 

вероятных «очагов» возникновения экономических угроз. При этом одинаково опасны для предпри-

ятия как внутренние, так и внешние воздействия.

следующие элементы признаются важнейшими в экономической безопасности предприятия:

1. финансовая безопасность. Целью ее деятельности является регулирование вопросов финансо-

во-экономического состояния компании, отслеживание множества «денежных» характеристик.

2. силовая безопасность. физическая охранная деятельность, сотрудничество с правоохрани-

тельными органами, предотвращение преступлений.

3. информационная безопасность. деятельность по защите конфиденциальной и личной инфор-

мации. разведывательные, аналитические процедуры по отношению к внешним и внутренним субъ-

ектам деятельности.

4. технологическая безопасность. Применение современных технических средств, позволяющих 

оставаться конкурентоспособными в условиях развивающегося рынка.

5. Правовая безопасность. деятельность по обеспечению юридической защищенности компании, 

разрешение вопросов и споров в правовом ключе.

6. Кадровая безопасность. деятельность по предотвращению угроз, связанных с кадрами и отно-

шениями, регулируемыми трудовым кодексом. Как ни странно, но именно кадровая безопасность 

занимает лидирующую позицию в обеспечении экономической безопасности предприятия.

Кадровая безопасность предприятия является частью системы безопасности компании, поэтому 

для подавляющего числа заинтересованных руководителей стоит острая проблема по созданию и 
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обеспечению такой кадровой безопасности, при которой индивидуальные и специфические запросы 

отдельно взятого предприятия смогут быть удовлетворены.

Кадровая безопасность – процесс сведения к нулю отрицательного влияния на экономическую 

устойчивость организации через устранение или минимизацию рисков, сопряжённых с сотрудника-

ми, их интеллектуальным потенциалом и трудовыми отношениями. следовательно, на разработку и 

внедрение кадровой безопасности необходимо уделять много времени, так как она занимает важную 

позицию в системе безопасности в целом.

наем сотрудников – неотъемлемая часть деятельности любого предприятия. Этот процесс объе-

диняет в себе такие этапы как поиск, отбор, подготовка, использование кадров. Каждый из этапов 

включает в себя определенные пункты, которые влияют на экономическую безопасность предприя-

тия: повышают или уменьшают ее.

стоит отметить, что в случаях экономических преступлений, главными действующими лицами 

чаще всего являются высшие чины предприятий: директора, менеджеры и т.д. Это влияет на пони-

мание того, что не всегда полномочий кадровой службы хватает на то, чтобы предотвратить данные 

преступления. По этой причине компании, желающие развиваться честным путем, все чаще прибе-

гают к помощи внешних специалистов, способных независимо оценивать и контролировать ситуа-

цию с экономическими преступлениями в компании. Каждое предприятие в целях своего развития 

должно тщательно подходить к вопросам обеспечения экономической безопасности при подборе 

персонала, вводить новые методы проверок, тестирований и обучений. данные действия позволят 

снизить количество кадров, способных своими действиями нанести вред функционированию пред-

приятия.

на данном этапе развития хозяйствования, проблемы, связанные с ненадежностью кадров очень 

распространены. некоторые сотрудники могут как преднамеренно, так и случайно подорвать по-

ложение компании, нанести ей моральный и материальный ущерб. самыми частыми случаями не-

преднамеренного экономического преступления является разглашение конфиденциальных сведе-

ний. Это происходит по многим причинам, например, из-за неосторожного обращения с информа-

цией, утраты носителя данной информации, незащищенных действий в сети интернет и так далее.

любые причины совершения экономических преступлений можно разделить на следующие 

группы:

1. Произошедшие из-за наличия уязвимостей в системе обеспечения безопасности компании;

2. Произошедшие из-за низкого качества рабочей силы и ее морально– нравственного воспи-

тания;

3. Произошедшие из-за ошибок в области реализуемой кадровой политики.

таким образом мы видим, что совершение экономических преступлений не всегда происходит 

лишь из-за некомпетентности нанимаемого персонала. в вопросах обеспечения кадровой безопас-

ности предприятия, работодателям также стоит уделять внимание системе безопасности в целом, а 

также самой реализуемой кадровой политике.
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из всего сказанного выше можно сделать вывод, что обеспечение кадровой безопасности – важ-

нейшая составляющая деятельности любой компании, заботящейся о собственной безопасности и 

положении на рынке. Очевидно, что эта сфера требует развития и привлечения профессионалов, 

готовых взять на себя ответственность за показатели предприятия. специалисты в данной области 

надеются, что с развитием технологий, популярность данной темы возрастет, а работодатели начнут 

серьезнее подходить к ее изучению и обеспечению.

кадровая безоПасность как основа  
ЭконоМИческой безоПасностИ ПредПрИятИя

Мамакова Д.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хисамутдинова Э.Н.

в условиях рыночной экономики актуальным вопросом является управление предприятием с по-

зиции экономической безопасности. Предприятия должны противостоять разного рода угрозам и вос-

станавливаться после их наступления. успешное функционирование предприятия в условиях рыноч-

ной экономики предполагает обеспечение эффективной системы мер экономической безопасности.

важнейшей составляющей экономической безопасности любого предприятия является кадровая 

безопасность. Кадровая безопасность – это процесс предотвращения негативных воздействий на 

экономическую безопасность предприятия за счет минимизации рисков и угроз, связанных с персо-

налом, его интеллектуальными способностями и трудовым поведением. угрозы кадровой безопас-

ности делятся на внешние и внутренние.

внешние негативные угрозы – это действия, процессы, явления, зависящие не от сотрудников 

предприятия, а от внешней стороны, приводящие к ущербу, предотвратить который сотрудники не 

могут. К ним относятся: более выгодные условия мотивации конкурентов; установка конкурентов на 

переманивание, привлечение специалистов; давление на сотрудников извне; попадание сотрудников 

в различные жизненные ситуации; инфляционные процессы.

К внутренним угрозам же относятся умышленные или безответственные выполненные действия, 

процессы сотрудников, также влекущие нанесение ущерба и здоровья. К ним относятся: несоответ-

ствие квалификации сотрудников предъявляемым к ним требованиям; плохо организованная систе-

ма управления персоналом; не эффективная система адаптации и мотивации сотрудников; погреш-

ности в планировании ресурсов персонала; снижение количества новых предложений и инициатив; 

утечка квалифицированных и опытных сотрудников; отсутствие или не функционирующая корпо-

ративная политика; не качественная система приема и отбора персонала.

нет сомнений, что все вышеперечисленные внешние и внутренние угрозы негативно влияют на 

кадровую безопасность. Поэтому специалисты отдела кадров должны вести постоянную работу по 

совершенствованию работы с персоналом с целью обеспечения кадровой безопасности.

для анализа профессиональной защищенности персонала следует проводить систематические 

наблюдения за изменениями параметров безопасности. с помощью официальной и неофициальной 
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информации производится мониторинг всех доступных каналов информации, что позволяет своев-

ременно выявить угрозы и предпринять меры по их устранению. Кроме этих методов организовы-

вается система горячей линии, электронной почты и т.д.

для эффективной работы по обеспечению кадровой безопасности служба управления персона-

лом должна иметь доступ к такой информации, персональным данным сотрудников, активно уча-

ствовать в формировании и развитии корпоративной культуры, стратегическом планировании безо-

пасности предприятия, в разработке кадровой политики.

наиболее опасными для кадровой безопасности являются следующие случаи:

во-первых, замещение вакантных рабочих мест сотрудниками, которые пришли из других орга-

низаций.

во-вторых, игнорирование личностных качеств претендента, т. е. при отборе персонала исполь-

зовать методики, которые подтверждают не только профессиональные качества, но и другие.

в-третьих, работодатель не должен проводить сокращение персонала для личных интересов.

в-четвертых, централизовать поощрение отношений жесткой конкуренции между сотрудниками.

в-пятых, использовать постоянные должностные оклады, которые не зависят от текущих резуль-

татов труда сотрудника.

Кадровая безопасность достигается, если предприятие обеспечено высококвалифицированным и 

надежным персоналом. выделяют три составляющие и параметры оценки надежности персонала.

Психофизиологическая надежность – свойства организма и психики человека, которые позволя-

ют работнику безошибочно и уверенно выполнять свои трудовые и служебные функции, не подвер-

гая риску безопасность предприятия.

Профессиональная надежность обеспечивается уровнем знаний, квалификации и опыта, высоки-

ми деловыми качествами, развитой корпоративной профессиональной культурой.

личностная надежность определяется преданностью сотрудника своей организации, его лояль-

ностью организации с позиции оценки присущих ему моральных качеств, социального окружения 

и зависимостей.

таким образом, кадровая безопасность, являясь элементом экономической безопасности пред-

приятия, ориентирована на работу с персоналом, на совершенствование методов и процедур приема 

и отбора персонала, адаптации новых сотрудников, разработку критериев их оценки, мотивации, 

улучшения условий труда, на установление этических и трудовых отношений, повышение опера-

тивности управления, за счет снижения затрат на реализацию управления кадровыми процессами. 

Главным результатом от всех принимаемых мер является улучшение экономических и производ-

ственно-хозяйственных показателей работы предприятия.



2115

состоянИе ЭконоМИческой безоПасностИ россИИ  
в совреМеннЫХ условИяХ

Мурзабаева Р.М.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хисамутдинова Э.Н.

россия – крупнейшая страна в мире. Она обладает большой территорией, в её недрах находятся тонны 

природных ресурсов и минералов, а населяет её 146,4 млн человек. сочетание этих факторов налагает 

определенные требования к национальной безопасности. ресурсы российской федерации привлекают 

внимание других стран и часто являются источником конфликтов. Государство должно уметь управлять 

ресурсами для поддержания экономической безопасности россии. Они обладают высоким дипломатиче-

ским потенциалом и используют территориальное преимущество для сохранения своей независимости.

национальная безопасность гарантируется разумной и независимой экономической политикой. 

Экономическая безопасность россии зависит от многих факторов, и правительство рф пытается 

улучшить свои позиции в мире. в то же время существуют угрозы, которые ограничивают разви-

тие экономики в целом и угрожают национальным ценностям нашей страны. внутренний рынок в 

настоящее время является основным источником финансирования экономики по сравнению с ино-

странными источниками и внешними рынками. Последствия санкций против россии повлияли на 

торговлю нашей страны. Эмбарго на некоторые иностранные товары привело к расширению отече-

ственных производителей на рынке.

Отечественная продукция на мировых рынках не так конкурентоспособна, как могла бы быть. 

россия обладает редкоземельными ресурсами и достижениями, а также многими отраслями, име-

ющими успешные позиции в мире. в других странах больше известных компаний, чем в россий-

ской федерации. все знают, что есть китайские компании, такие как Lenovo, Great Wall, Huawei, 

Xiaomi. Япония имеет продукцию на мировом рынке от таких брендов, как Toyota и Sony. Coca-Cola, 

Microsoft, Mercedes и Apple можно найти в соединенных Штатах. автопром в Германии представ-

лен BMW, Volkswagen и т.д. ваз, 154 уаз и лада – известные автомобильные российские бренды, 

но они не могут конкурировать с китайскими, японскими и немецкими производителями.

для решения этой проблемы используются ограничения на импорт иностранных товаров, но это 

краткосрочная мера поддержки отечественной экономики. в отрасли необходимы структурные из-

менения.

также увеличение числа санкций, введенных европой и соединенными Штатами, является од-

ной из самых значительных внешних угроз. страна страдает от санкционного давления. ес ввел 

санкции против россии, которые ударили по секторам, важным для россии. наибольший экономи-

ческий эффект для россии принесла группа санкций в сфере оборонно-промышленного комплекса. 

россия увеличила расходы на создание отечественных аналогов военной и гражданской техники 

после приостановки некоторых проектов и поставок из-за рубежа.

Многие реформы были проведены с целью укрепления структуры государства российской феде-

рации. Эти события связаны с отношениями между россией и другими государствами. несмотря на 
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достаточное финансирование, научно-исследовательская деятельность нашей страны по-прежнему 

нуждается в повышении своего престижа.

в экономическом развитии рф нарастают проблемы. в россии много территорий. Центральная 

часть страны и юго-восток составляют 88% от общей численности населения, а Крайний север и 

дальний восток – 12%. сейчас лицам со статусом «беженца» предлагают предоставить на льготных 

условиях получение российского гражданства. ситуация решена лишь частично, поэтому необходи-

мо развивать политику, направленную на открытие отдаленных районов с помощью таких стимулов, 

как повышение заработной платы, жилищные субсидии и различные бонусы, и льготы.

сегодня россия прилагает все усилия для защиты своих позиций и национальных интересов на 

мировой арене, а также для улучшения жизни своих граждан, несмотря на обострение политических, 

социальных и экономических разногласий в мире. реализация задач по защите национальных инте-

ресов возможна на основе устойчивого развития системы экономической безопасности государства.

низкий уровень промышленного производства страны, зависимость экономики от импорта про-

дукции и экспорта сырья, низкий уровень жизни населения, рост теневой экономики и коррупции, 

отсутствие развития гражданской науки и инноваций – лишь некая часть списка угроз для совре-

менной экономики нашей страны. все стратегические направления для повышения уровня эконо-

мической безопасности россии сегодня и в будущем заключаются в полной реиндустриализации, 

основанной на инновациях и импортозамещении, в продуманной реструктуризации и обновлении 

всех ветвей власти и их представителей.

убИйства По найМу в сфере бИзнеса как угроза ЭконоМИческой 
безоПасностИ россИйской федерацИИ

Мусина Э.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Антонов И.О.

успешное развитие нашей страны невозможно представить без подготовленных профессионалов, 

которые способны обеспечить своими знаниями, навыками и умениями поступательное движение 

отечественной экономике. Поэтому одной из ключевых задач правоохранительных органов в сфе-

ре экономики является обеспечение личной безопасности ключевых ее фигур как на федеральном, 

так и на региональном уровнях (предпринимателей, банкиров, финансистов, а также руководителей 

государственных учреждений и организаций, призванных обеспечить благоприятные условия для 

развития бизнеса и т.п.).

Как известно, одним из самых радикальных способов разрешения конфликтов в сфере экономики 

являются убийства по найму как непосредственных участников конфликтного взаимодействия, так 

и лиц, наделенных властными полномочиями, распространяющимися на названное конфликтное 

взаимодействие. По некоторым оценкам, в более половине всех случаев наемных убийств жертвами 

становятся руководители и собственники коммерческих структур720.
720 драпкин, л.Я., долинин, в.н., Шуклин, а.е. убийства по найму: понятие, криминалистическая характеристика, 
раскрытие и расследование // российское право: образование, практика, наука. екатеринбург, 2018. № 2. с.35-42.
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Хотя все разновидности убийств относятся к преступлениям повышенной общественной опас-

ности, убийства по найму среди них занимают одно из первых мест. несмотря на общее снижение 

уровня преступности, в ряде регионов рф они остаются привычным криминальным фактом.

в этой связи особое значение имеют криминалистические рекомендации призванные как пред-

упредить такого рода криминальные посягательства, так и обеспечить их эффективное расследова-

ние, если все же криминальный умысел на убийство по найму будет реализован.

информационной базой организации расследования убийств по найму в сфере экономики являет-

ся криминалистическая характеристика рассматриваемой разновидности преступлений. Как извест-

но, криминалистическая характеристика включает в себя хотя и обобщенные, но весьма значимые 

для процедуры расследования данные: описание типовых признаков события, обстановки, способа 

совершения общественно опасного деяния, процесса образования и локализации следов, типологи-

ческих качеств личности и поведения виновных, особенностей иных объектов преступного посяга-

тельства, а также связей и отношений между всеми структурными элементами преступления.

содержание криминалистической характеристики наемных убийств образуют:

1. данные о событии преступления;

2. информация о способе подготовки, совершения и сокрытия убийств;

3. сведения о месте и времени совершения убийств;

5. социально-демографические данные о жертве убийств;

6. данные об исполнителях и заказчиках убийств;

7. сведения о мотивах совершения убийств;

8. информация о ключевых элементах механизма образования и локализации типичных следов 

убийства.

не меньшую ценность для раскрытия и расследования убийств по найму в сфере экономики пред-

ставляют криминалистические рекомендации, предназначенные для оптимизации процедур дослед-

ственной проверки (если в таковой имеется необходимость), а также рекомендации об организации 

расследования на первоначальном и последующем этапах.

свою лепту в успех расследования убийств по найму вносят рекомендации по тактическому обе-

спечению производства следственных действий по уголовным делам рассматриваемой категории 

(следственные осмотры, допросы, очные ставки, следственные эксперименты, проверка показаний 

на месте, предъявления для опознания, контроль и запись переговоров и др.).

Подытоживая вышесказанное, важно отметить, что разработка и совершенствование криминали-

стического обеспечения как предупреждения, так и производства предварительного расследования 

убийств по найму способствует решению целого круга задач в сфере экономической безопасности 

рф. достижение приемлемого уровня личной безопасности предпринимателей, банкиров, руково-

дителей государственных органов, в компетенцию которых входит регулирование экономических 

процессов, контроль и надзор за ними, безусловно, позволяет рассчитывать на позитивное развитие 

отечественной экономики.
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влИянИе МИграцИоннЫХ Процессов  
на ЭконоМИческуЮ безоПасность россИИ

Шайхутдинова А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Балабанова Ю.Н.

Экономическая безопасность государства является одним из важнейших инструментов обеспе-

чения национальной безопасности и определяется как состояние защищенности национальной эко-

номики от внутренних и внешних угроз. Экономическая безопасность представляет собой сложный 

механизм, направленный на поддержание и развития экономического роста, устойчивости к нега-

тивным воздействия, а также повышения условий и качества жизни населения.

в стратегии экономической безопасности российской федерации на период до 2023 года имеют-

ся задачи, направленные на обеспечение процесса устойчивого развития социально-экономической 

стабильности общества, в том числе за счет обеспеченности страны необходимыми трудовыми ре-

сурсами. Миграцию населения рассматривают через классификационные признаки, к ним относят-

ся внутренняя и внешняя, легальная и нелегальная, добровольная или вынужденная, связанная с 

работой или учебой и т.д.

влияние миграционных процессов на экономическую безопасность рассматриваются через про-

явление экономической глобализации. Миграция, как и любое экономическое явление, оказывает 

определенное влияние на формирование и решение государством ключевых задач и влияет на эко-

номическое, демографическое, социальное, геополитическое и культурное развитие государства и 

его отдельных районов.

в последнее время миграционные процессы все более часто связывают с экономической безопас-

ностью государства. Миграция может положительно и отрицательно повлиять на экономическую 

безопасность государства, так как перераспределение населения между государствами может нанес-

ли серьезный ущерб потенциальной рабочей силе.

рассматривая положительное влияние миграции населения на экономическую безопасность, то 

можно отнести:

1. способствует разрешению демографической проблемы.

2. замещение в нехватке трудовых ресурсов, в том числе создаются новые рабочие места и впо-

следствии способствует росту экономики.

3. увеличение доходной части бюджета государства благодаря увеличению количества поступле-

ний от сборов и налогов.

4. сотрудничество государства с международными партнерами по обеспечению безопасности 

миграционных потоков населения.

К отрицательному влиянию миграции можно отнести следующие создаваемые ею угрозы для 

экономической безопасности:

1. Миграция и эмиграция населения способны нанести серьезный ущерб экономическому и тру-

довому потенциалу, и в последствии для государства в целом.
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2. По причине вызываемого ими сокращения внутреннего спроса межрегиональные миграции 

могут также усугубить спад производства в отдельных секторах экономики.

3. Чрезмерная концентрация мигрантов в пределах конкретной территории способствует бы-

стрым и резким обострением проблемы безработицы на региональном рынке труда.

4. в связи с экономическим кризисом, нередко значительная часть мигрантов не может найти 

работу или работает не по специальности, реальной становится угроза утраты или нерационального 

использования квалификационного потенциала мигрантов, возникает угроза снижения их мотива-

ции к труду.

5. так как труд определенных категорий мигрантов используется в теневой экономике, а часть 

мигрантов-торговцев из стран снГ и нелегальных мигрантов из дальнего зарубежья прямо вовле-

каются в противоправную деятельность, возникает угроза криминализации российской экономики 

под влиянием миграции.

6. в той мере, в какой внешняя миграция сопровождается вывозом и переводом капитала за ру-

беж, она может угрожать внешнеэкономическим и финансовым позициям страны-донора.

Процессы международной миграции трудовых ресурсов оказывают решающее влияние на эко-

номическую безопасность, однако это влияние неоднозначное. и если говорить о преобладающем 

влиянии в нынешних российских условиях, то следует признать, что оно заключается в создании и 

усилении угроз для экономической безопасности государства. у миграции населения существует 

существуют и положительное влияние на обеспечение экономической безопасности государства. 

на современном этапе миграция населения является больше негативным феноменом, однако, су-

ществуют и потенциальные возможности миграции, которые будут хорошим вкладом в экономику 

россии.

таким образом, оказывая влияние на общую численность населения и на его структуру, миграция 

становится постоянной составляющей политического, социально-экономического и культурного 

развития общества, а также причиной изменения самого типа общества. Это достаточно важный 

процесс, который требует пристального влияния со стороны государства, а также заблаговременно-

го пресечения правонарушений в данной сфере. так в нашей стране указом Президента была при-

нята «Концепция государственной политики российской федерации на 2019-2025 годы». Грамотная 

миграционная политика и хорошо выстроенная система контроля и наблюдения за деятельностью 

мигрантов может обезопасить экономику россии от нежелательных экономических потерь, сделать 

проживание в нашей стране безопаснее. Более того, создание благоприятных условий для мигран-

тов, может положительно сказываться на социально– экономический рост страны и тем самым по-

зволит обеспечить на высоком уровне экономическую безопасность государства.
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ИнтеграцИя теорИИ ПоколенИй  
в сИстеМу уПравленИя органИзацИей

Пономарева Д.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Никифорова Э.Г.

«теория поколений» была создана в 1991 г. американскими учеными – демографом нейлом Хоу-

вом и историком вильямом Штраусом.721 Основная суть теории заключается в том, что люди одного 

поколения имеют определенный набор ценностей, убеждений, моделей поведения.

рис. 1. доли поколений в общей численности населения рф (по данным на 1 января 2022 г.)

используя данные росстата на 1 января 2022 год, можно изучить процент поколений в общей чис-

ленности населения рф. так, на данный момент наибольшая доля приходится на поколение «Х» – 

29% (представители в возрасте 38-57 лет). на поколение «Y» приходится чуть меньшая доля – 27%, 

возраст которых составляет 18 – 37 лет. 23% в общей численности населения составило поколение 

58-78 лет, так называемые «Беби-бумеры». и самая меньшая доля отводится на поколение «Z» – 

21% – это молодёжь до 18 лет.722

Поколение «Беби-бумеров» переходит в пенсионный возраст, их доля в трудоспособной категории 

будет уменьшаться в течение небольшого количества времени. Поколение «Х» составляет если не ос-

новную, то весьма значительную долю активного трудового населения. а Поколение «Y» будет еще 

долго находиться в доле трудоспособного населения. Поколение «Z» пока только начало достигать 

трудоспособный возраст и будет расти по мере достижения его представителей способностей к труду.

таким образом, имеет смысл рассматривать поведение только трех поколений: «Х», «Y» и «Z». 

установим подробное описание мотивационных и трудовых отношений.

Как подружить инициативное, идейное поколение, и поколение, чьи мысли более прагматичны и 

практичны? во-первых, необходимо построить отношения не на соперничестве (доска почета, про-

ведение в пример сотрудника), а на совместной работе.

также стоит отметить, что поколению «Z» не нравится формат обучения на работе, так как учить 

будет более опытный сотрудник, а это скорее всего поколение «Х». Это будет неэффективно и только 

нагнетает отношение между молодым специалистом, как новым сотрудником и человеком, который 
721 Гладкова т. с. Поколение у и z на рынке труда-как управлять человеческими ресурсами?//Коммуникационные 
технологии: социально-экономические и информационные аспекты. – 2020. – с. 193-198.
722 федеральная служба государственной статистики [электронный ресурс]. – режим доступа: https://rosstat.gov.ru/sto-
rage/mediabank/Bul_chislen_nasel-pv_01-01-2022.pdf (дата обращения 17.02.2023).
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на службе уже довольно продолжительный срок. Почему так? тут идет столкновение двух реально-

стей, сотруднику, который воспитывался в эпоху цифровизации, трудно держать диалог на равных 

с человеком, родившемся во времена перестроек и бунтов. в общение с коллективом, где присут-

ствуют несколько поколений необходимо также избегать стереотипов и предложений связанный с 

возрастом, которые скорее всего возникнут в работе или обучении молодого специалиста.

в данных коллективах предпочтительнее не обобщать сотрудников, а применять индивидуаль-

ный подход к каждому. Можно провести индивидуальную беседу с сотрудниками и узнать их пред-

почтениях и стилях работы. Это не только расположит сотрудников к вам, но и позволит сделать 

работу эффективнее и увеличит вовлеченность сотрудников в коллективную работу. важно быть в 

курсе успеха каждого сотрудника и тем самым создавать дружескую атмосферу, где чествуется под-

держка и ценность каждого специалиста.

для сближения коллектива лучше ставить задачи, решение которой можно осуществить только 

совместно. в процессе работы молодое поколение будет взаимодействовать со старшими, что позво-

лит перенять уникальные навыки и способности каждому независимо от поколения. Эта позволит 

не только обучить как молодое, так и старшее поколение, но и в симбиозе даст хороший, качествен-

ный результат по итогу.

таким образом, необходимо интегрировать новые подходы в управлении и общении с сотруд-

никами, так как для каждого поколения своя мотивация и комфортная среда общения. К примеру, 

поколение «Х» не хотят, чтобы их контролировали, тогда как поколение «Z» желает получать мгно-

венную оценку/обратную связь о проделанной работе.

теХнологИИ дИзайн-МЫШленИя  
в МенеджМенте

Устинов Д.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Устинов А.Э.

в менеджменте значительную роль играют творческие подходы к решению тех или иных про-

блем, вопросов, поставленных перед организацией и руководителем в частности. Подобного рода 

методы решения задач актуальны в тот момент, когда инструкции и предписания не могут регулиро-

вать решение данной задачи ввиду ее неординарности, новизны в данной отрасли. в таких случаях 

опытный управленец будет полагаться в первую очередь на собственный опыт работы в данной 

организации/отрасли. Однако, порой случаются такие события, где даже многолетний опыт не смо-

жет помочь решить ту или иную управленческую задачу. в таких случаях управленцы прибегают к 

использованию метода дизайн – мышления в менеджменте, то есть решения проблем организации 

путем творческого подхода к ней. От правильности этого подхода и от правильности решения руко-

водителя зависит успех организации и его дальнейший путь.

Целью настоящего исследования является изучение технологий дизайн – мышления в менеджмен-

те, изучение применения их на практике, овладение основными его инструментами и терминами.
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Объектом исследования являются технологии дизайн – мышления в менеджменте, их особенно-

сти функционирования и применения.

Предмет исследования – изучение влияния применения технологий дизайн – мышления в орга-

низациях.

Главной целью менеджмента является управление, ориентированное на успешную деятельность. 

термин «дизайн» в зависимости от сферы хозяйственной деятельности организации трактуется 

по-разному. Этот термин используется в сферах строительства, архитектуры, промышленности, ав-

томобилестроения и многих других. Обратим внимание на сферу менеджмента и управления. здесь 

происходит слияние дизайна и менеджмента в единое понятие, именуемое дизайн – менеджментом. 

Это деловая дисциплина о применении дизайнерских практик, проектных и стратегических методов 

управления, методов администрирования творческих процессов, развитию творческой культуры и 

созданию подходящей для творчества организационной структуры.

термин «мышление» возможно раскрыть как процесс познавательной деятельности индивида, 

характеризующийся обобщенным и опосредствованным отражением действительности723.

исходя из выше перечисленного, можно сделать вывод, что дизайн – мышление – это отраже-

ние действительности через призму применения творческих решений для решения организацион-

ных задач.

в основе дизайн-мышления три принципа:

1. эмпатия: умение поставить себя на место другого человека, понять его чувства и эмоции;

2. широта мышления: способность охватить проблему и в целом, и во всех возможных деталях;

3. эксперименты: готовность пробовать, ошибаться и пробовать снова.

Этот метод подходит для создания ориентированных на человека продуктов и услуг. его приме-

няют, чтобы преодолеть стереотипы и решить задачу нестандартно.

дизайн-мышление работает на пользу не только конечных потребителей, но и бизнеса:

• помогает растить лояльных клиентов;

• стимулирует культуру инноваций в компании;

• ускоряет выход продуктов на рынок и помогает избежать лишних трат.

для реализации всех целей дизайн – мышление использует ряд инструментов: визуализация, кар-

тографирование путешествия, анализ ценностной цепочки, картографирование мыслей, быстрая 

разработка концепции, тестирование предложений и другие724.

есть практические и значимые результаты применения данного подхода в реальном секторе эко-

номики. в частности, в 2017 году банк втБ применил инструменты дизайн – мышления customer 

journey map. Это позволило выявить потребности клиентов:

• снижение ежедневных расходов на проезд от дома до работы, ежедневные покупки, переводы 

и платежи;

723 Большая психологическая энциклопедия, https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/865518 (дата обращения: 20.02.2023).
724Культура и креативность https://www.culturepartnership.eu/article/ten-tools-for-design-thinking (дата обращения: 
20.02.2023).
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• спокойствие и удобство без лишних действий и барьеров.

Подводя итоги отметим, что технологии дизайн-мышления – это системный подход к решению 

проблем. начинается практическое применение с изучения пользователей и способности 

организации создать для клиентов лучшее будущее725. Методология позволяет пройти весь 

путь создания либо совершенствования сервиса или продукта – от понимания клиента через 

выявление корневых проблем к формулированию задачи, генерации идей и разработке прототипа, 

тестированию и, возможно, переходу на следующую итерацию. такой подход в конечном итоге 

приводит к созданию принципиально нового и нужного продукта/услуги для потребителя и 

бизнеса.

ЭМоцИональнЫй Интеллект сотруднИков как фактор ПовЫШенИя 
ЭффектИвностИ коМПанИИ

Шакиров Ш.М.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Никифорова Э.Г.

для описания эмоционального интеллекта есть множество определений разных авторов. 

Мы будем использовать определение известного американского писателя, психолога, научного 

журналиста – дэниела Гоулмана, предложенного им в его книге в 1996 году. По мнению дэниела 

Гоулмана эмоциональный интеллект – это способность осознавать свои эмоции и эмоции других, 

чтобы мотивировать себя и других, и чтобы хорошо управлять эмоциями наедине с собой и при 

взаимодействии с другими726.

Эмоциональный интеллект позволяет добиться большего успеха в личной и профессиональной 

жизнях. Благодаря более высокому уровню эмоционального интеллекта достигаются прочные и более 

успешные отношения, построенные на доверии, взаимопонимании и общении. в профессиональной 

деятельности люди, обладающие эмоциональным интеллектом, становятся собственным источником 

внутренней мотивации и уверенности. сотрудники с высоким уровнем эмоционального интеллекта 

не нуждаются в мотивации и поддержке со стороны, чтобы оставаться результативными, эти факторы 

скорее имеют внутренний характер

Эмоциональный интеллект (Эи) – это способность людей воспринимать, понимать и регулировать 

свои эмоции и эмоции других людей. в настоящее время исследования показывают, что эмоциональный 

интеллект используется как фактор повышения эффективности и производительности организации.

Когда в отделении по страхованию жизни American Express произошел кризис, специальная ко-

манда экспертов выяснила, что причиной катастрофического падения продаж являются эмоции – по-

тенциальных покупателей и финансовых консультантов. American Express была первой компанией, 

запустившей программу обучения эмоциональной компетентности для своих сотрудников, после 

прохождения которой практически 90% консультантов повысили эффективность своей работы727.
725 тим Огилви, Жанна лидтка, «думай как дизайнер. дизайн-мышление для менеджеров». 2015. 280 с.
726 Гоулман д. Эмоциональный интеллект. Почему он может значить больше, чем IQ. М., 1997. 580 с.
727 Эмоциональный интеллект в бизнесе: примеры. URL: https://www.eqspb.ru/o-kompanii/articles/emocionalnyj-in-
tellekt-v-biznese-primery/?ysclid=len29vho9p139834092 (дата обращения: 27.02.2023).
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также одним из примеров является Google, в которой есть программа под названием «Поиск внутри 

себя», которая обучает сотрудников внимательности, эмпатии и другим навыкам эмоционального 

интеллекта. другой пример – LinkedIn, в котором есть программа под названием «сострадание и 

мудрость», которая направлена на развитие навыков эмоционального интеллекта у менеджеров. 

Было показано, что эти программы улучшают благосостояние сотрудников, производительность и 

удовлетворенность работой.

Эмоциональный интеллект становится все более важным качеством на рабочем месте по 

нескольким причинам. во-первых, сотрудники с высоким уровнем эмоционального интеллекта 

лучше управляют своими эмоциями и умеют справляться со стрессом, что может привести к 

увеличению производительности и удовлетворенности работой.

во-вторых, эмоциональный интеллект важен для эффективного общения и сотрудничества 

в командах. сотрудники с высоким уровнем эмоционального интеллекта лучше понимают точку 

зрения других людей и способны разрешать конфликты конструктивно.

в-третьих, работники с высоким уровнем эмоционального интеллекта лучше умеют адаптироваться 

к изменениям в рабочей среде, что становится все важнее в быстром и непредсказуемом бизнес-

окружении сегодняшнего дня.

Многие компании уже начали осознавать важность эмоционального интеллекта и включать в свои 

программы по обучению и развитию сотрудников курсы и тренинги по его повышению. Они должны 

помогать сотрудникам улучшить навыки управления эмоциями и коммуникацией, что повысит их 

эффективность и улучшит межличностные отношения внутри организации.

Кроме того, HR-отделы могут использовать инструменты для оценки уровня эмоционального 

интеллекта у соискателей при найме новых сотрудников. Это позволит компаниям сформировать 

более эмоционально интеллектуальные команды и создать рабочую среду, которая способствует 

развитию эмоционального интеллекта у сотрудников. наконец, компании могут принимать меры 

для повышения эмоционального интеллекта своих руководителей. начальники с высоким уровнем 

эмоционального интеллекта могут лучше понимать потребности и мотивации своих подчиненных, 

что может повысить их производительность и удовлетворенность работой.

таким образом, эмоциональный интеллект играет важную роль в повышении эффективности 

и продуктивности компаний. Организации, которые используют эмоциональный интеллект как 

фактор повышения эффективности компании, могут получить значительное преимущество в 

период кризисов и перемен.

ПрИМененИе гейМИфИкацИИ в уПравленИИ ПерсоналоМ

Степанов Г.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Гарипова Е.Н.

Последние 20 лет в мире активно увеличивается количество предприятий, на которых исполь-

зуют методы геймификации в управлении персоналом. среди компаний, которые уже применяют 
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геймификацию можно выделить: сбер, Магнит, Philips, Leroy Merlin, Одноклассники, Microsoft и 

другие.

Геймификация – это внедрение игровых форм в неигровой контекст: работу, учебу и повседнев-

ную жизнь. Это один из эффективных способов вовлечения персонала в дела компании и удержания 

клиентов.

среди результатов геймификации бизнеса можно выделить: повышение эффективности работы 

сотрудников и их мотивации, уменьшение текучести кадров, увеличение индекса вовлеченности, 

более быстрая адаптация новых сотрудников в компании и другие1.

Геймификация включает в себя огромное количество методов, с помощью которых можно повы-

сить эффективность работы предприятия. их можно разделить на две большие модели: SDR (self-

determination) и PBL (points, badges, leaderboards).

PBL, что переводится как «очки, бейджи и таблицы лидеров» – это модель с самыми распростра-

ненными методам геймификации в настоящее время, о чем и говорит название. сюда входят всевоз-

можные оценки, рейтинги, медали, титулы и т.д.

данную модель используют почти везде в мире: в образовательных учреждениях, например, оцен-

ки на уроках и баллы еГЭ, в бизнесе, например, конкурс лучший сотрудник года, в спорте, где суще-

ствуют всевозможные рейтинги, и т.д. Поэтому при геймифицировании предприятия в первую оче-

редь думают об этих методах, они простые, понятные и не требуют больших затрат при внедрении.

Модель PBL работают на трех главных элементах:

1. вознаграждение. если игрок знает, что после своих действий получит бонус, его мотивация 

выше. так работают карты лояльности и системы кешбэков.

2. соревнование. люди любят соперничать и побеждать. Что-то, что покажет, что игрок обошёл 

конкурентов, тоже может стать мотивацией. так работают сервисы с публичными рейтингами поль-

зователей.

3. достижение. игрок должен почувствовать свою значимость. самые распространённые инстру-

менты, которые обычно используют для этого, – бейджи, уровни, бонусы, разные статусы.

Главная проблема модели геймификации PBL в том, что она эффективна только в краткосрочной 

перспективе. Чем больше времени она используется, тем менее эффективной становится, так как 

задействует исключительно внешнюю мотивацию человека2.

Однако существует вторая модель геймификации – self-determination или самодетерминация. 

По теории самодетерминации у человека есть три базовые потребности: автономность, компетент-

ность и причастность, при удовлетворении которых у человека появляется внутренняя мотивация.

автономность означает, что сотрудник чувствует себя независимым, все находится под контро-

лем. Он понимает, что он сам делает свой выбор, а не кто-то делает выбор за него.

Компетентность означает, что сотрудник понимает, что проблему можно решить. Он ощущает, 

что делает что-то важное, решает проблемы, преодолевает препятствия. сотрудник понимает, что 

его вклад важен в деле достижения общей цели.
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Причастность означает, что сотрудник чувствует связанность с чем-то или кем-то. Это может 

быть какая-то большая цель, которой он добивается вместе с коллективом, или миссия компании. 

также это может быть какой-то коллектив или даже весь отдел.

все эти потребности можно удовлетворить с помощью геймификации, а именно модели SDR.

К примеру, организовать работу так, что каждое задание, которое выполняют сотрудники, будет 

являться «квестом». Каждый такой «квест» будет наносить какой-то урон в сражении с «боссом», 

где «боссом» будет являться какая-то главная цель отдела (к примеру, выполнение квартального 

плана). другими словами, выполнение каждой задачи будет приближать отдел к победе над этим 

«боссом».

Благодаря такой системе сотрудники будут ощущать, что их работа также важна для достижения 

отделом общей цели. данный метод геймификации может удовлетворить потребность как в компе-

тентности, так как сотрудники будут чувствовать, что их работа важна, так и в причастности, так как 

все сотрудники отдела будут чувствовать, что они вместе работают над общей задачей.

в компании или отдельных ее отделах, можно организовать «кланы», в которые смогут вступать 

сотрудники. у каждого клана будет свой девиз, эмблема, признак, по которому люди будут объе-

динятся (к примеру, любовь к настольным играм). Благодаря таким «кланам» людям будет легче 

находить себе друзей по интересам и собираться в нерабочее время, что помогает удовлетворить 

потребность в причастности.

для удовлетворения потребности в автономности можно создать для каждого сотрудника и отде-

ла в целом «доску квестов». на ней будут находиться задачи, которые нужно выполнить отделу или 

конкретному сотруднику, однако сотрудник сам будет решать, какую задачу ему выполнять в данный 

момент, то есть какой «квест» себе взять.

Модель геймификации SDR более эффективна в долгосрочной перспективе3, чем PBL, за счёт 

того, что удовлетворяет три его базовые потребности и создает внутреннюю мотивацию.

таким образом, для достижения максимальной эффективности за счет геймификации как в кра-

ткосрочной, так и в долгосрочной перспективе современному бизнесу надо умело совмещать обе 

модели геймификации: PBL и SDR.

ЭМоцИональная коМПетентность в органИзацИИ 21 века

Саетгараева А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Никифорова Э.Г.

Широко распространяющийся научный интерес к теме эмоционального интеллекта можно объ-

яснить растущим уровнем неопределенности в мире с ее дестабилизирующим эффектом в контексте 

глобальных изменений в экономической сфере. Однако довольно часто возникают разногласия по 

поводу различий понятий «эмоциональный интеллект» и «эмоциональная компетентность». в связи 

с этим возникает вопрос: что важнее и актуальнее для построения карьеры в организациях 21 века?
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Компетенция – это способность применять знания, умения, успешно действовать на основе прак-

тического опыта при решении задач общего рода, также в определенной широкой области.728

Эмоциональная компетенция состоит из следующих компонентов:

а) умение точно распознавать, оценивать и выражать эмоции;

б) умение достигать и/ или порождать чувства, когда это помогает процессу мышления;

в) умение понимать эмоции и эмоциональное знание;

г) умение управлять эмоциями для достижения эмоционального и интеллектуального роста.729

Главное отличие вышеупомянутых нами понятий – это знание эмоций. Эмоциональный интел-

лект базируется на индивидуальных чертах личности и ее реакции на те или иные эмоции, выра-

жаемые обществом, а эмоциональная компетенция может формироваться при развитии навыков и 

накапливании соответствующего опыта.730

таким образом, можно сделать вывод, что эмоциональный интеллект – это черта, присущая лич-

ности с момента рождения, а само понятие имеет довольно широкое определение всех положитель-

ных качеств человека, благодаря которым он достигает поставленного результата.

американским ученым дэниелом Гоулманом было проведено исследования, в котором он изучал 

влияние на эффективность и результативность работы рационального и эмоционального интеллек-

та среди линейных сотрудников и менеджеров. По результатам его исследований – эффективность 

руководителя только на 15% определяется его интеллектом, а на 85% – эмоциональной компетент-

ностью, в то время как соотношение рационального интеллекта к эмоциональному интеллекту у 

линейных сотрудников составляет 34% к 66%.731также исследование, проведенное Центром Креа-

тивного лидерства, основанным в сШа, показало следующие результаты: главным фактором неу-

дачи и провала всех топ-менеджеров является низкая и неразвитая эмоциональная компетентность, 

а именно неспособность работать в стрессовых ситуациях, работать в команде и выстраивать меж-

личностные взаимоотношения в коллективе.732

дэниел Гоулман также определил, что эмоциональные компетенции, которые хоть и глубоко уко-

ренены в эмоциональном интеллекте, являются более высокой способностью человека, которая при-

водит его к повышению производительности и результативности на работе: людям, обладающим 

эмоциональным интеллектом, также необходимо развивать свою эмоциональную компетентность.

Крис уэйкман, британский ученый, предполагает, что эмоциональные компетенции не могут су-

ществовать без факторов эмоционального интеллекта, который поддерживает развитие этих компе-

тенций. Человек, который способен регулировать собственные эмоции, имеет возможность разви-

вать эмоциональную компетентность посредством самодисциплины.

728 словари и энциклопедии на академике. Компетенция: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/61032
729 Болдырева н.в. Эмоциональная компетентность современного руководителя в бизнесе. Мировые цивилизации, 2018 
№2
730 романова е.н. дифференциация понятий «Эмоциональный интеллект» и «Эмоциональная компетенция». 
Международный научно-исследовательский журнал.- 2021. - №1 (103). 
731 Гоулман д. Эмоциональный интеллект в работе. М.: Манн, иванов и фербер, 2020. 570 с.
732 Эмоциональный интеллект в бизнесе: примеры: https://www.eqspb.ru/o-kompanii/articles/emocionalnyj-in-
tellekt-v-biznese-primery/?ysclid=lee4ll8zxr986490091
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таким образом, эмоциональная компетентность связана с эмоциональным интеллектом и основа-

на на нем. Определенный уровень эмоционального интеллекта необходим для обучения конкретным 

компетенциям, связанным с эмоциями.

Основными составляющими эмоциональной компетентности являются самосознание, самокон-

троль, эмпатия и навыки отношений.

Можно сделать вывод, что эмоциональная компетентность делится на личные составляющие, 

навыки владения собой (самосознание и самоконтроль), и на навыки взаимоотношений с окружаю-

щими (эмпатия и навык отношений).

Безусловно, инструментами развития эмоциональной компетентности можно считать книги и 

различные тренинги. Однако только их использование недостаточно.

для развития и формирования своей эмоциональной компетентности каждый сотрудник должен:

а) быть заинтересованным в обратной связи от коллег, что помогает в укреплении отношений в 

коллективе, а также позволяет оценить свои действия со стороны;

б) регулярно проводить анализ своих действий и реакцию окружающих на них;

в) уметь подбирать и выражать свои эмоции в зависимости от конкретной ситуации, что позволя-

ет избежать проявления негативных чувств и уменьшить количество конфликтов;

г) развивать и улучшать навык эмпатии, уметь учитывать и уважать потребности и желания окру-

жающих.

таким образом, эмоциональная компетентность является одним из важнейших профессиональ-

ных навыков для эффективной работы в современных компаниях в условиях экономической неста-

бильности. Благодаря развитию и совершенствованию эмоциональной компетентности персонала 

руководитель имеет возможность получить уверенных в себе сотрудников, комфортно взаимодей-

ствующих друг с другом для решения поставленных задач, умеющим понимать собственные и чу-

жие эмоции и эффективно с ними справляться, хорошо ориентирующихся в стрессовых ситуациях 

и способных легко из них выходить.

цИфровИзацИя совреМеннЫХ коМПанИй

Орешина Д.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Никифорова Э.Г.

в настоящее время нет четкого определения такого процесса, как цифровая трансформация, для 

каждой компании она проходит по-своему. Однако, в общих чертах, это процесс интеграции инно-

вационных технологий во все сферы бизнеса, которые меняют базовые установки в работе органи-

зации. данный процесс кардинально меняет методы работы и должен приносить пользу. Это также 

культурные изменения, которые требуют от организаций постоянного изменения статус-кво, экспе-

риментирования и возможно принятия неудач.

Цифровизация касается работ с обработкой информации, или с тем, как оцифрованные данные 

могут быть использованы для улучшения рабочих процессов путем автоматизации существующих 
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процессов. Цифровая трансформация – это использование знаний и их интеграция во все сферы 

бизнеса для повышения вовлеченности и создания новой ценности. Хотя процесс не является ли-

нейным, оцифровка и цифровизация служат путем к цифровой трансформации.

Целиком цифровое предприятие – это сочетание людей, технологий и организационных свойств, 

которые оптимально соответствуют современным экономическим и социальным реалиям.

По данным исследования тасс высокий уровень цифровизации имеют 8% российских компа-

ний. среди компаний среднего бизнеса эта доля достигает 20%, среди иП и микрокомпаний – 7-8%, 

среди малых предприятий – 17%. доля компаний, использующих интернет, с начала года увеличи-

лась до 96% (в феврале 2020 года она составляла 94%), доля применяющих мобильные приложения 

для ведения бизнеса – до 60% (в начале 2020 года – 51%). Что касается дистанционной работы, 70% 

компаний испытали необходимости в переводе сотрудников на удаленный формат, 55% компаний, 

которые перешли на него, столкнулись при этом с проблемами взаимодействия с сотрудниками.733

среди лидеров цифровизации в рф можно выделить ПаО «Газпром нефть», аО «зарубежнефть», 

ПаО «ростелеком», ПаО «сбербанк россии».

Цели при переходе к цифровой трансформации целями могут быть разделены на четыре 

группы734:

1) «Охотники за эффективностью» – компании, применяющие цифровые технологии с целью 

повышения эффективности бизнеса (22% – в выборке и 55% – российских);

2) «новаторы» – компании, ориентированные на наращивание новых компетенций для модерни-

зации бизнеса (16% – в выборке и 36% – российских);

3) «реформаторы» – компании, ориентированные на изменение базовой бизнес-модели для пере-

осмысления деятельности (30% – в выборке и 23% – российских);

4) «Отраслевые первопроходцы» – компании, ориентированные на освоение новых рынков или 

выход в новые отрасли (18% – в выборке и 4% – российских).

При этом конкуренция за кадры очень жесткая, и многие предприятия испытывают трудности с 

привлечением и удержанием людей с нужными навыками и опытом. в советах директоров многих 

компаний также не хватает директоров с глубокими знаниями в области технологий. Генеральные 

директора не обязательно должны быть инженерами, но они должны обладать авторитетом, необхо-

димым для того, чтобы выступать в качестве сторонников преобразований.

наконец, пандемия добавила дополнительное препятствие к усилиям по преобразованию. Мно-

гие люди теперь работают удаленно, и их психическое благополучие и удовлетворенность работой 

сложнее оценить и управлять ими. лидеры должны работать гораздо лучше, иначе у сотрудников не 

хватит психологической выносливости, чтобы осуществить преобразования.

на этом пути есть ряд закономерностей, которые помогают руководителям обосновать необходи-

мость перемен, заручиться поддержкой и делать шаги, ведущие к цифровой трансформации.
733 аналитический  центр  нафи. исследование: пандемия не изменила уровень цифровизации российского бизнеса 
URL: https://tass.ru/ekonomika/9600213 (дата обращения: 17.02.2023).
734 Ценжарик М.К., Крылова Ю.в., стешенко в.и. (2020) Цифровая трансформация компаний: стратегический анализ, 
факторы влияния и  модели. вестник санкт-Петербургского университета. Экономика. т. 36. вып. 3. с. 390–420.
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По данным опросов KMDA факторы успеха коррелируют с ключевыми препятствиями цифровой 

трансформации для компаний. в первую очередь руководителям стоит начать планирование с при-

влечения высококвалифицированных специалистов. следом изменение образа мышления сотрудни-

ков всей компании и совместная работа. невозможна трансформация без вовлеченности начальства 

от генерального директора до менеджеров среднего звена. такая комплексная стратегия с четкими 

целями преобразований и гибким подходом к управлению и использованием бизнес-платформы мо-

дульных технологий и обработки данных, даст построить прочный фундамент – тот, который обе-

спечивает широкий перечень результатов для компании, клиентов и сотрудников.735

несмотря на то, что проблемы цифровой трансформации могут показаться некоторым органи-

зациям непреодолимыми, при наличии правильного мышления, необходимых ресурсов и усилий 

успешная трансформация может быть достигнута, а преимущества оправдают все усилия.

особенностИ форМИрованИя кадровой ПолИтИкИ  
совреМенной органИзацИИ

Норматова Е.Ю.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Сафина А.А.

Кадровая политика за последние годы претерпела серьезные изменения и полностью согласуется 

со стратегией развития организации. дефицит квалифицированной рабочей силы привел к отказу 

от мнения о том, что работа с кадрами носит только административный характер. Под кадровой 

работой в настоящее время понимается единство двух основных мер: обеспечение подразделений 

организации необходимой и качественной рабочей силой и обеспечение мотивации персонала на 

достижение высоких результатов трудовой деятельности.

в настоящее время кадровая политика начинает охватывать области, ранее не учитывавшиеся в 

кадровой работе. Это сфера трудовых конфликтов и взаимоотношений с администрацией, с новыми 

общественными организациями в ходе решения производственных проблем, роль социальных про-

грамм, осуществляемых организацией в рыночных условиях, оказывающих влияние на производ-

ственную отдачу персонала.

следует заметить, что кадровая политика не развивается в «безвоздушном пространстве». 

Она формируется в атмосфере тех серьезных изменений, которые происходят в современном произ-

водстве. Главным фактором относительно устойчивого положения организаций становится непре-

рывный нововведенческий процесс, включающий в себя поиск, разработку, внедрение и коммерче-

ское освоение новых видов продукции, техники, технологии, а также форм организации и управле-

ния. и чем сложнее и радикальнее инновационные процессы, тем важнее роль кадровой политики в 

обеспечении их успеха. в результате этого существенно перестраиваются как внутренняя структура 

фирм, так и система взаимоотношений различных хозяйствующих субъектов.

735 KMDA Цифровая трансформация в россии — 2020 URL: https://drive.google.com/file/d/1xVK4lSanDZSCN6kGAHXikr-
GoKgpVlcwN/view (дата обращения: 17.02.2023).
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Более гибким становится взаимодействие фирмы с окружающей средой. в целевые структуры активно 

включаются кадры из научных и учебных заведений. возрастает зависимость фирмы от качества работы 

на предприятиях. Поэтому активная кадровая политика предполагает тесное взаимодействие связанных 

взаимными интересами предприятий на рынке. Перед кадровыми службами становятся задачи прогнози-

рования будущего человеческих ресурсов, состояние управления персоналом через 3-5 лет.

Я считаю, что при этом, прежде всего, необходимо учитывать динамику национального рынка 

труда, экономическую активность трудоспособного населения, демографические тенденции и из-

менения системы мотивации работников. Представляется, что активная кадровая политика будет 

значительно эффективнее, если будут не только провозглашены основные цели и ценности, но и 

будет четко показано, как можно реально достичь оптимального состояния кадрового потенциала.

таблица 1. Общие требования к кадровой политики современной организации

1. Кадровая политика должна быть тесно увязана со стратегией развития (или выживания) предприя-
тия. в этом отношении она представляет собой кадровое обеспечение реализации этой стратегии.

2. Кадровая политика должна быть достаточно гибкой. Это значит, что она должна быть, с одной сто-
роны, стабильной, поскольку именно со стабильностью связаны определенные ожидания работника, 

с другой – динамичной, т.е. корректироваться в соответствии с изменением тактики предприятия, 
производственной и экономической ситуации. стабильными должны быть те ее стороны, которые 

ориентированы на учет интересов персонала и имеют отношение к организационной культуре пред-
приятия (фирмы). Последняя включает ценности и убеждения, разделяемые работниками и предо-

пределяющие нормы их поведения, характер жизнедеятельности предприятия.

3. Поскольку формирование квалифицированной рабочей силы связано с определенными издержка-
ми для предприятия, кадровая политика должна быть экономически обоснованной, т.е. исходить из 

его реальных финансовых возможностей.

4. Кадровая политика должна обеспечить индивидуальный подход к своим работникам [28, с 105].

таким образом, кадровая политика современной организации направлена на формирование такой 

системы работы с кадрами, которая ориентировалась бы на получение не только экономического, 

но и социального эффекта при условии соблюдения действующего законодательства, нормативных 

актов и правительственных решений.

Общие требования к кадровой политике современной организации можно свести к следующему:

– кадровая политика должна быть тесно связана со стратегией развития (или выживания) пред-

приятия. в этом отношении она представляет собой кадровое обеспечение реализации этой стра-

тегии.

– кадровая политика должна быть достаточно гибкой. Это значит, что она должна быть, с одной 

стороны, стабильной, поскольку именно со стабильностью связаны определенные ожидания работ-

ника, с другой-динамичной, т. е. корректироваться в соответствии с изменением тактики предприя-

тия, производственной и экономической ситуации. стабильными должны быть те стороны, которые 

ориентированы на учет интересов персонала и имеют отношение к организационной культуре пред-

приятия.
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– поскольку формирование квалифицированной рабочей силы связано с определенными издерж-

ками для предприятия, кадровая политика должна быть экономически обоснованной, т. е. исходить 

из его реальных финансовых возможностей.

Кадровая политика в новых условиях направлена на формирование такой системы работы с ка-

драми, которая ориентировалась бы на получение не только экономического, но и социального эф-

фекта при условии соблюдения действующего законодательства, нормативных актов и правитель-

ственных решений.

зарубежнЫй И отечественнЫй оПЫт  
внедренИя ИнновацИонного Проекта

Емельянов Л.Д.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Прыгунова М.И.

тема инноваций выбрана неслучайно, так как они являются неотъемлемой частью современного 

мира, бизнеса и экономики любых стран на нашей планете. Без правильно внедренных инноваций 

и инновационных проектов, в современной борьбе за рынок и развитие всевозможных отраслей 

экономики, нельзя выиграть конкуренцию у компаний, которые успешно это делают. демпинг цен 

не позволяет играть в долгую на рынке и сможет лишь быстро завлечь новую аудиторию. Клиент 

стал более избирательным к любым видам, как и товаров, так и всевозможных услуг. Большинство 

людей выбирают соотношение «цена-качество» и стараются найти тот товар или услугу, которая 

одновременно будет выполнять все их требования. исходя из этого можно сделать вывод, чтобы 

выигрывать конкуренцию, нужно придумывать что-то новое или очень сильно дорабатывать то, что 

хорошо работает уже сейчас.

К середине XX в. инновации трансформируются в производительную силу, приобретают все-

охватывающий и глобальный характер и является сейчас главным локомотивом экономик развитых 

стран, чем подчеркивается актуальность выбранной темы. также актуальность инновационных ре-

шений и разработок на предприятиях связана с текущей политической и социально-экономической 

повестками.

наиболее инновационно зависимыми отраслями являлись фармацевтическая и медицинская, где 

развитие научно-инновационной базы является основной точкой роста для каждого предприятия.

в качестве примера зарубежного успешного инновационного проекта мы бы хотели привести 

шведскую компанию CELLINK, которая создала 3D-Принтер, позволяющий печатать функциониру-

ющие человеческие органы. изначально, первая успешная операция по пересадке напечатанного ор-

гана произошла в 2001 году, но на тот момент можно было напечатать только лишь ограниченное ко-

личество органов, которые не подразумевают под собой большого количества выполняемых функций.

в российской федерации есть компания аО «фармацевтический импорт, экспорт», которая зани-

мается в основном дистрибуцией различных препаратов, но совместно с компаниями ООО «Окта-
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фарма-фармимэкс», ООО «скопинфарм», они разработали и уже к 2025 году построят инновацион-

ный завод по производству препаратов плазмы крови и откроют десятки центров по сбору плазмы 

крови во многих городах россии. Это для нашей страны действительно прорыв, так как раньше 

препараты плазмы крови были в основном импортными и по очень дорогой цене. данная инновация 

позволяет снизить цены на препараты, повысить качество этих препаратов, сократит логистику и 

будет успешно продлевать и облегчать жизнь тяжело больным людям. Проект одобрен Правитель-

ством российской федерации и уже в 2023 году строительство будет начато. все это стало возмож-

ным из-за острой нехватки плазмы крови и препаратов во время COVID-19.

в завершении можно сделать вывод: чтобы существовать на рынке, нужно вовремя подстраивать-

ся под окружающую среду, наблюдать за окружающим миром, ведь мир не стоит на месте, жизнь 

ускоряется, и чтобы получить наибольшую выгоду для себя, нужно опережать конкурентов в пер-

вую очередь новыми решениями, товарами и услугами. если не принимать инновационных реше-

ний, то можно упустить лидирующие позиции на рынке, как это произошло в сШа с крупнейшей 

сетью Wal-Mart.
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секция  
ПрОстрантсвеннОе развитие территОрий: 
сОвреМенные тренды исследОваний
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ИсследованИе ИзМененИй состоянИя растИтельного Покрова 
И аналИз стеПенИ Пожарной оПасностИ  

с ПоМоЩьЮ вегетатИвного Индекса dMCi

Агафонова М.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Руденко А.В.

в последние годы в россии и по всему миру увеличивается количество и площадь пожаров. ущерб 

от пожаров огромен: уничтожение растительного покрова, строений, гибель животных, нарушение 

экологического состояния территории, экономические потери и т.д. Поэтому важно действовать 

превентивно: анализировать состояние лесных ресурсов, оценивать степень пожарной опасности 

и прогнозировать очаги возникновения пожаров. Одним из инструментов выполнения таких задач 

является геоинформационное картографирование и проведение пространственного геоинформаци-

онного анализа.

существует множество спектральных вегетационных индексов, расчет которых позволяет демон-

стрировать состояние растительного покрова определенной территории. для оценки пожарной опасно-

сти наибольшую ценность представляет информация о сухости растительного покрова. индекс DMCI 

(Dry Matter Content Index) – вегетационный индекс сухости, позволяющий определять стрессовые со-

стояния насаждений и оценивать степень пожароопасности. индекс рассчитывается по формуле:

DMCI = (SWIR3 – SWIR2) / (SWIR3 + SWIR2)

Примечание: SWIR2 – ближний инфракрасный канал с длиной волн 1.560–1.660 мкм, SWIR3 – 

ближний инфракрасный канал с длиной волн 2.100–2.300 мкм

Оценка состояния растительного покрова будет проведена на примере одного из районов респу-

блики татарстан. данные в период с 2018 по 2022 года будут получены из ресурса earthexplorer.usgs.

gov в виде спектральных каналов спутника Landsdat 8 OLI\TIRR. технология расчета этих индексов 

предполагает использование Гис-пакетов. для исследования выбран пакет ArcGIS.

Цель: проанализировать изменения состояния растительного покрова выбранной территории за 

5 лет изучив степень пожарной опасности.

задачи:

• изучить фГП выбранной территории

• проанализировать состояние лесных ресурсов, их состав и назначение

• изучить длительность пожароопасного периода и основные причины возникновения пожаров

• создать карты, отображающие сухость растительного покрова в разные годы

• проанализировать степень пожарной опасности исходя из полученных карт и близости насе-

ленных пунктов

Предполагаемые результаты исследования: доказательство возможности применения индекса 

DMCI для определения истощения растительного покрова и степени пожарной опасности; создание 

карт, отражающих изменение сухости растительного покрова за 5 лет на территории одного из рай-

онов республики татарстан.
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ПрИМененИе геоИнфорМацИоннЫХ теХнологИй  
в оценке факторов, влИяЮЩИХ на стоИМость недвИжИМостИ

Вилисова В.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шакирова Ю.А.

актуальность. в наше время появляются всё новые цифровые технологии. Гис пользуются по-

пулярностью практически во всех сферах. в сфере оценки недвижимости Гис будут одними из 

передовых технологий. уже сейчас Гис применяются на всех этапах жизненного цикла объекта 

недвижимости: от проектных и строительных работ, до эксплуатации, сдачи в аренду и продажи. 

Это программное обеспечение, с помощью которого любой пользователь может в режиме онлайн 

узнать стоимость своего имущества благодаря географической информации, которая позволяет бы-

стро находить данные и отсортировывать их для целей составления необходимых выборок.

Цель моей работы заключается в изучении ключевых факторов, оказывающих влияние на стои-

мость недвижимости г.Казани и в применении имеющихся картографических знаний в оценке этих 

факторов.

задачи:

– изучить способы проведения кадастровой оценки;

– изучить факторы, влияющие на стоимость недвижимости

– создать картографические изображения для представления полученных результатов

в работе будут использованы системный и комплексный подходы, метод научного географиче-

ского описания, метод картографических исследований, метод геоинформационного анализа.

Базу исследования составляют данные, предоставленные компанией аО «Бюро технической ин-

вентаризации и кадастровых работ республики татарстан».

аналИз террИторИальной структурЫ обЪектов разМеЩенИя  
твердЫХ бЫтовЫХ отХодов в ресПублИке татарстан

Графский Е.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шакирова Ю.А.

Хозяйственный рост, поддержка экономики и высокий уровень развития республики татарстан, 

которые складываются в последние годы, требуют дальнейшего наращивания усилий в сфере приро-

доохранных мероприятий736. на сегодня в республике предпринимаются значимые шаги по улучше-

нию экологической обстановки, по снижению неблагоприятного воздействия на природную среду. 

Особого внимания заслуживает проблема свалок, размещения полигонов тБО, а также разработка 

схемы обращения с отходами.

на территории республики действует относительно новая система обращения с тБО, в соответ-

ствии с территориальной схемой обращения с отходами, в том числе с твердыми бытовыми от-

ходами. в нее входят две территориальные зоны функционирования регионального оператора по 
736 абдулганиев ф.с. Государственный доклад о состоянии природных ресурсов и об охране окружающей среды 
республики татарстан в 2016 году. К., 2016. 508 с. 
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обращению с тБО (тКО) – восточная и западная. выбор операторов осуществляется аппаратом 

Кабинета Министров республики татарстан.

региональный оператор по обращению с тКО на территории восточной зоны деятельности ре-

спублики татарстан – ООО «Гринта», а у западной зоны – ООО «уК ПЖКХ».

в восточную зону входят 23 объекта размещения тБО, но фактическое размещение отходов про-

исходит на 18 полигонах. в западную зону входят 22 объекта размещения тКО, но фактически 

размещение отходов происходит на 18 полигонах. Количество образующихся тБО было определе-

но расчетным путем на основании нормативов накопления тБО737. расчетные данные о количестве 

образующихся твердых бытовых отходов в муниципальных образованиях рт (на 2019 год) позво-

ляют сделать вывод, что основная масса отходов республики сконцентрирована в западной зоне – 

870,27 тыс. тонн/год (против 742,59 тыс. тонн/год в восточной зоне).

наибольшее количество отходов образуется в пределах двух городских округов и в трех районах: 

нижнекамском, альметьевском, зеленодольском.

срок эксплуатации большинства полигонов закончится в ближайшие 3-4 года (рис. 2.). Поэтому 

возрастает актуальность внедрения мер по сокращению объемов вывозимых отходов, в том числе за 

счет сортировки мусора и его переработки.

в рамках настоящего исследования был проведен анализ стихийного разрастания полигона тБО 

в г. альметьевск по космическим снимкам Google Earth Pro. Полигон твердых бытовых отходов г. 

альметьевск располагается на землях совхоза в 7 км юго-западнее г. альметьевска, введен в эксплу-

атацию в 1996 году.

для того, чтобы проанализировать скорость заполнения данной свалки (полигона) было принято 

решение использовать космические снимки с 2003 через каждые 8 лет и за 2022 год (рис. 3.). на этом 

полигоне оборудовано 6 карт. на первом фрагменте картосхемы в 2003 году видно, что за первые 

семь лет в эксплуатацию были введены 1 и 2 карты полигона. К 2011 году 1 и 2 карты заполнены 

и уже началось погружение в 3 карту. за последующий 8-милетний период объемы отходов суще-

ственно увеличились, что привело к использованию 4 и 5 карты. на сегодняшний пять карт полиго-

на заполнены полностью, шестая – уже наполовину.

рис. 2. расположение полигонов тБО и их срок эксплуатации (на 2020 год)
737 Об утверждении территориальной схемы в области обращения с отходами, в том числе с твердыми коммунальными 
отходами, республики татарстан (том I): [федер. закон от 13 марта 2018 года N 149 (ред. от 14.05.2019)] / Кабинет 
министров рт, 2019. 221 с.
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рис. 3. динамика площади полигона тБО г. альметьевск с 2003 по 2022 год: а – 2003 г., б – 2011 г., в – 
2019 г., г – 2022 г.; 1 – 1-ая карта полигона, 2 – 2-ая карта полигона, 3 – 3-ья карта полигона, 4 – 4-ая 

карта полигона, 5 – 5-ая карта полигона, 6 – 6-ая карта полигона

По имеющимся данным площадь объекта составляет 15,3684 га, а ее вместимость – 6,107 млн. 

м3. Годовая мощность (проектная) составляет 250 тыс. м3, фактическая же – 376 тыс. м3. Процент 

заполнения полигона составляет 93,8%.

таким образом, на сегодняшний день, несмотря на внедрение современной системы обращения 

с тБО и функционирование двух региональных операторов, проблема эффективного хранения отхо-

дов в республике не решена. Полигоны продолжают пополняться твердыми бытовыми (коммуналь-

ными) отходами с опережением сроков заполняемости (в некоторых местах сбор тБО опережает 

период пополнения на 5-6 лет). доля отходов, отправленных на переработку, при рекомендуемых 

20-23% составляет на сегодняшний день 8-10%.

данная система нуждается в существенной корректировке, отсутствие действенных мер может 

привести уже в ближайшем будущем к мусорной катастрофе.

возМожностИ ИсПользованИя геоИнфорМацИоннЫХ теХнологИй 
для оценкИ состоянИя И развИтИя сельскоХозяйственнЫХ культур, 

ПроИзрастаЮЩИХ в разлИчнЫХ условИяХ  
на террИторИИ ресПублИкИ татарстан

Долина К.В.
Научный руководитель – канд. с.-х. наук, доцент Сабирзянов А.М.

для целей устойчивого развития сельского хозяйства требуется наличие объективной и актуаль-

ной информации о состоянии сельскохозяйственных земель.

При движении с севера на юг по территории республики татарстан можно наблюдать смену при-

родных зон. изменение природных зон влечет за собой изменение климатических условий на терри-

тории, произрастающего растительного покрова, а вследствие этого и типа почв. Этим природным 

зонам соответствуют особые типы ведения сельского хозяйства.
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актуальность работы связана с тем, что на территории нашей республике расположено несколь-

ко природно-климатических зон, вследствие этого система земледелия должна строиться с учетом 

местных агроландшафтных условий и специализации сельского хозяйства должна обеспечивать 

наиболее рациональное и эффективное использование земель на основе правильного землеустрой-

ства, установления оптимальной структуры посевных площадей, подбора более продуктивных в 

данных почвенно-климатических условиях сельскохозяйственных культур для той или иной части 

территории татарстана.

Объектом исследования в работе будут являться обрабатываемые земли сельскохозяйственного 

назначения на территории нескольких муниципальных районов, расположенных в различных при-

родных зонах республики татарстан.

Предмет исследования – Гис-технологии.

Цель работы состоит в выявлении особенностей роста и развития сельскохозяйственных культур, 

произрастающих в различных почвенно-климатических условиях на территории республики татар-

стан по данных дистанционного зондирования с применением Гис-технологий.

в качестве исходных материалов для исследования земель сельскохозяйственного назначения 

были использованы данные космической съемки, выполненные с мая по июль 2022 года спутником 

Landsat-8 (30 метров на местности), и выгруженный с сервиса «OpenStreetMap» слой с границами 

сельскохозяйственных земель в границах муниципального района. весь комплекс работ проводился 

в геоинформационной программе Quantum GIS (QGIS) версии 3.24.

для целей исследования обработанных земель в сельском хозяйстве были высчитаны вегетаци-

онные индексы. вычисленные значения индекса NDVI (Normalized Difference Vegetation Index, нор-

мализованный относительный индекс растительности) показали, что северная часть рт характери-

зуется более высокими значениями индекса вегетации растений, чем южная западная и восточная 

стороны. среднее значение индекса на территории муниципальных районов меньше 0.30 – этому 

показателю соответствует разреженная растительность.

Проведенный расчет индекса SAVI (Soil Adjusted Vegetation Index, индекс растительности с по-

правкой на почву), ARVI (Atmosphericaly Resistant Vegetation Index, атмосфероустойчивый индекс 

растительности), ClGreen (Green chlorophyll index, относительный индекс хлорофилла) как и индек-

са NDVI показал, что северная часть рт характеризуется высокими значениями зеленой фитомассы.

расчет индекса NDWI (Normalized Difference Water Index, нормализованный относительный во-

дный индекс) показал, что сельскохозяйственные угодья имеют недостаточное увлажнение. соглас-

но данным портала «Gismeteo» в июле 2022 года осадков на территории республики татарстан прак-

тически не было.

расчет вегетационных индексов показал, что район западного Предкамья отличается большим 

наличием и активностью фитомассы, чем район Предволжья.

Это связано с тем, что западное Предкамье находится в зоне южной тайги и смешанных лесов, в 

том время как вся территория Предволжья находится в лесостепной зоне.
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По данным космической съемки и расчета вегетационных индексов установлено, что район за-

падного Предкамья имеет больше наличия активной фитомассы, чем район Предволжья. Это связа-

но с расположением района в лесистой местности и меньшим температурным режимом по сравне-

нию с соседним районом.

для того, чтобы изучить растительный покров на космическом снимке с количественной точки 

зрения, нет ничего лучшего, чем вегетационные индексы, поскольку они могут вычислить фотосин-

тетическую активность растений. Основное преимущество вегетационных показателей – простота 

их получения и широкий круг решаемых с их помощью задач.

Поэтому в целях недопущения выбытия земель из сельскохозяйственного оборота, их активного 

использования, требуется постоянный мониторинг действующих обрабатываемых сельскохозяй-

ственных угодий.

картографИческИе МетодЫ наблЮденИя И ПрогнозИрованИя 
ПожарооПаснЫХ сИтуацИй в ресПублИке татарстан

Исмагилов В.И.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Мустафин Р.А.

актуальность. ежегодно в россии происходит огромное число пожаров, начиная от мелких бы-

товых и заканчивая крупными промышленными. только за 2022 год произошло более 350 000 по-

жаров, среди которых 441 приходится на республику татарстан. ущерб от возникновения пожаров 

достигают достаточно внушительных размеров. Поэтому системы пожарной безопасности не теря-

ют своей актуальности.

в связи с тем, что пожароопасные ситуации далеко не всегда возможно устранить, большое зна-

чение придается мониторингу и прогнозированию дальнейших пожароопасных ситуации. такие 

методы позволят персоналам противопожарных служб применять более эффективные решения по 

борьбе с пожарами.

необходимо также уточнить о важности картографических методов, материалов и других Гис 

технологии в пожарной безопасности. так, карты помогают прогнозировать и указать наиболее по-

жароопасные участки на основе данных с космоснимков, прошлогодних дынных и так далее.

рис. 1. Применение Гис технологии в прогнозировании пожаров
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наиболее важным, на мой взгляд, в мерах пожарной безопасности является мера оповещения 

населения. и речь идет не только о оповещения населения, проживающего в населенном пункте, но 

и о водителях автотранспорта, туристов и других, находящихся в зоне действия пожара.

Целью своей работы я выбрал процесс возникновения и изучение существующих противопожар-

ных методов, и на их основе, с помощью Гис, выявить наиболее эффективный комплекс мероприя-

тии по прогнозированию и предотвращению пожаров в республике татарстан.

задачи:

– изучение теоретических аспектов геоинформационного картографирования

– изучение пожароопасной ситуации и противопожарных методов в республике татарстан.

– создание комплекса мероприятии по прогнозированию и предотвращению пожароопасных си-

туации

в работе будут использованы такие методы исследовании, как: метод научного географического 

описания, метод картографических исследований, метод геоинформационного анализа, а также бу-

дут применены системные и комплексные подходы в исследовании

для данного исследования с помощью Гис будут созданы карты по тематике.

созданИе ИнфорМацИонной базЫ  
аглоМерацИонного И городского уПравленИя

Комарова А.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Шаймарданова В.В.

актуальность. современный этап развития региональной экономики в россии характеризуется 

усилением агломерационных процессов, характеризующихся стягиванием экономического про-

странства вокруг крупных городов. Однако в последнее десятилетие можно говорить о постепенном 

демографическом и экономическим насыщении сверхкрупных и крупных городов и усилении в них 

агломерационных процессов. несмотря на наличие значительного числа исследований основ управ-

ления агломерациями, фактическое применение предлагаемых моделей и принципов управления, а 

также их внедрение в существующую систему административно-территориального устройства ре-

гиона остается проблематичным, что связано с институциональными ограничениями и организаци-

онной неоформленностью объективно формируемых агломераций738.

Кадастры и геоинформационные системы изображают город только в его административных гра-

ницах, где отражаются в основном отдельные сферы города, но не глубинные процессы, скрываю-

щие противоречия в его развитии, какими являются агломерации.

создание информационной базы агломерации и города должно быть в организационном и техно-

логическом единстве с формированием основ и механизмов профессионального городского управ-

ления каждым городом.
738 уляева, а. Г. формирование системы управления городской агломерацией на основе принципов корпоративного и 
административного управления / а. Г. уляева. — текст : непосредственный // Молодой ученый. — 2016. — № 5.4 
(109.4). — с. 38-41. — URL: https://moluch.ru/archive/109/26785/ (дата обращения: 21.02.2023).
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информационная база должна идентифицировать город и все его социально-экономические про-

цессы, чтобы обеспечить властей грамотным принятием решений. так, на данный момент Казанская 

агломерация еще не имеет информационную базу, удовлетворительно отвечающей требованиям 

управления им.

Поэтому цель моей работы заключается в создании информационной базы для Казанской агломе-

рации на примере социальной сферы и транспортной инфраструктуры.

задачи:

– изучить теоретические аспекты формирования границ агломераций;

– выявить методы геоинформационного наполнения агломерационной зоны;

– провести анализ транспортной инфраструктуры, плотности населения и маятниковой миграции 

агломерационной зоны г. Казани.

в работе будут использованы системный и комплексный подходы, метод научного географиче-

ского описания, метод картографических исследований, метод геоинформационного анализа.

для данного исследования будут созданы карты транспортной инфраструктуры, плотности насе-

ления и маятниковой миграции Казанской агломерации с помощью Гис-технологий.

особенностИ гИдрологИИ рекИ рановЫ  
на террИторИИ ПланИруеМого Музея-заПоведнИка  

«родИна П.П. сеМЁнова-тян-Шанского»

Кочетков Д.А.
Научный руководитель – канд. с.-х. наук, доцент Сабирзянов А.М.

на границе липецкой и рязанской области находятся уникальные как природные, так и культур-

ные ассоциативные объекты, тесно связанные с именем П.П. семенова-тян-Шанского. с 2015 года 

введется комплексное изучение долины реки рановы, с целью создания музея-заповедника739. ав-

тор данной работы принимал непосредственное участие в экспедиции по изучению гидрологиче-

ских исследований, ранние не проводившихся на этом отрезке реки рановы. в статье «исследо-

вания долины реки рановы на участке планируемого музея-заповедника «родина Петра Петрови-

ча семенова-тян-Шанского» были представлены общие выводы по особенностям реки и долины 

реки рановы на исследуемом участке. в данной работе рассматривается более углубленно осо-

бенности гидрологии реки на территории планируемого музея-заповедника «родина П.П. семено-

ва-тян-Шанского».

Гидрологические исследования проводились в промежуток с 15 по 19 августа 2022 года. Было 

оборудовано семь временных гидропостов, на которых были выявлены глубины, скорость течения 

и построены поперечные профили рек. из этих показателей были высчитанные основные морфоме-

трические показатели. длинна исследуемого русла реки составляет 6 километров.

739 исследования территории проектируемого музея-заповедника «родина П.П. семенова-тян-Шанского» монография/ 
д.с. Климов [и др.] — липецк: 2018
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Первая промерная работа была совершена на главном посту у музея-усадьбы, рядом с деревян-

ным мостом. дно песчаное, заросло около правого берега водными растениями и водорослями. От-

сутствие ила объясняется активной антропогенной нагрузкой на реку и более быстрым течением. 

также был вычислен расход воды на том же участке поперечного сечения.

следующие 2 съемки были проведены в 40 метрах выше и ниже от основного гидропоста, с 

целью минимизировать влияние внешних факторов. Промер выполнялся с поваленного дерева, ко-

торое лежало перпендикулярно береговой линии. есть заиленные участки дна около левого берега. 

ил плотный, тяжело пробивается. выше по течению от главного гидропоста в зарослях чернооль-

шальника выявлено около 26% покрытия русла илом.

Четвертая промерная работа проводилась близь деревни Бабинки, также было взаимодей-

ствие с местными жителями. Было выяснено, что раньше в реке водилась рыба, а за самой 

рекой следили, было налажено лодочное сообщение. данных по наличию ила получено не 

было. так же по опросам местных жителей деревни Бабинки выявлена отрицательная дина-

мика реки.

Пятая промерная работа проводилась в деревне Гремячка, недалеко от самодельной населени-

ем зоны отдыха (беседки) вниз по течению. Промеры проводились с поваленного дерева. русло 

практически полностью заросло водными растениями и водорослями, также наблюдается тол-

стый слой плотного ила на дне. на пойме много кренящихся деревьев к водной поверхности, 

которые вырывают своими корнями большие куски почвы. Пойма реки находится в плохом со-

стоянии.

Шестая промерная работа проводилась у самодельной зоны отдыха (беседки). Промеры проводи-

лись в воде напрямую. у правого берега русло чистое, есть обнажение серых глин. у левого берега 

наблюдается мертвое пространство – заболоченный участок, плотно заросший водными растения-

ми. также на этом участке наблюдается два родника – у мостика на правом берегу и рядом с осеред-

ком на левом берегу. данный участок располагается на повороте реки, вверх по течению наблюда-

ется практически стоячая вода. также был вычислен расход воды на этом участке. зафиксированы 

низкие скорости течения. Были проведено сравнение как меняется расход реки в начале и в конце 

участков нашего исследования.

По течению около деревни Гремячки расход воды 1,83 м3/с, а вниз по течению около главного 

поста – 0,810 м3/с. Один кубический метр воды уходит из основного течения. сделав рекогносциро-

вочные выходы, мы определили, что русло реки имеет множество запруд, завалов деревьев, которые 

задерживают воду вниз по течению.

таким образом, мы можем выделить такие особенности как: заиление, отрицательная динамика 

реки в половодья и в паводки, большое количество завалов деревьев и, следовательно, запруд на 

шестикилометровом участке. исследование реки рановы планируется продолжать. Предлагается 

произвести очистку русла реки от завалов, и ила, накопившегося за 30 лет запустения данной тер-

ритории.
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таблица 1. сравнение морфометрических показателей на разных участках реки рановы
данные наблюдений за водными объектами (морфометрические особенности)
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1 132,00 133,00 15.08 0,66 0,12 0,41 100 0,154 0,810 нет

6 137,00 138,00 16.08 1,80 0,45 0,49 100 0,075 1,83 МП

оценка антроПогенной трансфорМацИИ озер волго-МеШИнского 
возвЫШенного ландШафтного района

Кузнецова А.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Зиганшин И.И.

усиление антропогенного воздействия на лимнические экосистемы по мере роста населения пла-

неты и возрастающих темпов потребления, наряду с глобальными климатическими изменениями, 

приводят к повсеместному нарушению их устойчивости. Хорошо известна экологическая катастро-

фа одного из крупнейших водоемов планеты – аральского моря, которое за 60 лет практически 

прекратило свое существование в результате хозяйственной деятельности. При этом, значительные 

территории оказались не пригодны для жизнедеятельности в результате активного развития процес-

сов опустынивания и засоления740. трагедии малых озер не так известны, несмотря на их большую 

уязвимость. По сравнению с крупными водоемами, малые озера более остро реагируют на любое 

антропогенное воздействие, деградируя за более короткое время, вплоть до своего полного исчез-

новения.

в связи с этим, в настоящее время, все более актуальным становится проблема антропогенной 

трансформации малых водоемов. Особую важность подобные исследования приобретают для тер-

ритории густонаселенных регионов европейской части россии, таких как республика татарстан, 

территория которой испытывает существенную промышленную, транспортную, сельскохозяйствен-

ную и рекреационную нагрузку. согласно справочнику «водные объекты республики татарстан» 

на территории республики, на данный момент учтено более 8000 озер, большая часть которых от-

носиться к категории «малые озера»741. При этом, согласно данным инвентаризации озер татарской 

асср, проводимых в конце 50-х годов прошлого столетия, на территории республики насчитывалось 
740 лисовский с.а. Экологическая катастрофа на аральском море – трагедия человечества // Экология и развитие 
общества. 2020.№1 (32).  с.67-68
741 водные объекты республики татарстан: Гидрографический справочник. Казань: фолиант, 2018. 512 с.
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10833 озер. таким образом, за несколько десятилетий на территории региона безвозвратно исчезло 

более 2700 озер. Многие из сохранившихся озер, включая крупнейшие по площади водоемы, актив-

но сокращаются в размерах, при этом часть из них находится на стадии полного исчезновения742.

Целью настоящего исследования явилось изучение антропогенной трансформации озер вол-

го-Мешинского возвышенного ландшафтного района, расположенного в западной части татарстана, 

между реками волга и Меша. рассматриваемый район славиться своими многочисленными озерами, 

здесь находятся одни из крупнейших и красивейших водоемов республики – озера архиерейское и 

Ковалинское. При этом, озера рассматриваемого природного района, являясь важным источником 

природного водоснабжения близлежащих населенных пунктов, сельскохозяйственных и промыш-

ленных предприятий, испытывают значительную антропогенную нагрузку, что находит отражение 

в их водности и размерах.

в качестве материалов для изучения антропогенной трансформации озер использовались топо-

графические карты масштаба 1:100000 издания 1942 г., космические снимки высокого простран-

ственного разрешения, фондовые материалы обследования озер татарской асср 1959 года из архи-

ва института проблем экологии и недропользования академии наук республики татарстан, а также 

данные натурных обследований озер 2022 г.

По состоянию на август 2022 года на территории волго-Мешинского возвышенного ландшафт-

ного района нами было учтено 225 озер, площадью акватории от 0,1 до 113 га. Почти 70% водоемов 

по площади акватории относятся к категории «озерки» (0,1-1 га). водоемов с площадью акватории 

более 100 га в районе только два (рис). сопоставление разновременных картографических данных 

за 80 лет показало, что у большей части озер района, проявляется тенденция к сокращению площади 

водного зеркала. несмотря на тот факт, что в целом количество озер за прошедшее время увеличи-

лось на 21%, общая площадь акватории озер сократилась более чем на 524 га. Прослеживается, ранее 

отмеченна для озер-памятников природы республики татарстан, тенденция уменьшения размеров 

более крупных по площади акватории озер743. так малых озер (с площадью водного зеркала от 10 до 

100 га) в 1942 году на территории района насчитывалось 14,1% от общего количества. на 2022 год 

малые озера составляли немногим более 3%. При этом количество озерков за прошедшее время, на 

территории исследуемого района, увеличилось более чем в два раз (рис.1).

Проведенный картографический анализ показал, что изменение озерности изучаемого района, 

прежде всего, связано с созданием Куйбышевского водохранилища в 1957 году. Пойменные озера 

оказались затоплены водами созданного водохранилища, в тоже время на частично затопленной 

второй надпойменной террасе рек волга и Кама образовались многочисленные заливы, часть из 

которых, со временем искусственным путем или по естественным причинам отчленилась, превра-

тившись в озера. на водность и размеры водораздельных озер района повлияли такие факторы как 
742 зиганшин и.и. иванов д.в., Хасанов р.р., Кузнецова а.в. изменение морфометрических показателей озера 
Ковалинское в условиях антропогенной нагрузки // Биодиагностика состояния природных и природно-техногенных 
систем: матер. XX всерос. конф. Киров, вятский гос.университет, 2022. с. 25-28
743 зиганшин и.и., иванов д.в., Хасанов р.р. динамика морфометрических показателей особо охраняемых озер 
лаишевского района республики татарстан // российский прикладной журнал экологии. 2017. №1 (9). с. 38-43
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активная застройка и распашка прибрежной территории озер, поверхностный и подземный водоза-

бор, сброс хозяйственно-бытовых сточных вод, уменьшение водосборной площади в связи со стро-

ительством автомобильных дорог и другие причины антропогенного характера.

рис. 1. динамика озер (по категориям) на территории волго-Мешинского возвышенного ландшафтного 
района с 1942 по 2022 гг.

При сохранении темпов антропогенной нагрузки можно спрогнозировать дальнейшее обмеление 

и потерю водности озер рассматриваемого региона. необходимо принятие комплекса природоох-

ранных мер для сохранения естественных озерных экосистем.

аналИз Пространственно-вреМеннЫХ ИзМененИй крИогеннЫХ 
ландШафтов заПолярья в районаХ актИвного ПроМЫШленного 

освоенИя на основе даннЫХ дИстанцИонного зондИрованИя зеМлИ

Латыпова А.Р.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Руденко А.В.

Криогенные ландшафты – это ландшафты, образующиеся под влиянием криогенного фактора в 

зоне распространения многолетней мерзлоты; обусловлены процессами неоднократного промерза-

ния и оттаивания многолетнемерзлого слоя. ландшафты заполярья являются сильно уязвимыми. 

Этому способствует нехватка тепла, слабая способность к самоочищению, низкая самовосстанав-

ливаемость растительного покрова и совершенно неустойчивый льдистый покров мерзлых пород. 

При вмешательстве человека уязвимость криогенных ландшафтов значительно увеличивается. 

их техногенное нарушение и преобразование под влиянием теплового воздействия, механических 

нарушений и химического загрязнения сопровождается процессами изменением естественных ус-

ловий природного ландшафта. антропогенное преобразование природных условий криогенных 

ландшафтов в большей степени связано с освоением и эксплуатацией нефтегазовых месторождений 

в арктических, субарктических районах россии.
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активная антропогенная деятельность в заполярье способствует изучению вопросов о техноген-

ном воздействии на криогенные ландшафты. для мониторинга за состоянием криогенных ландшаф-

тов на протяжении длительного времени будет проводиться дешифрирование временных снимков 

одного из крупнейших мировых нефтегазоконденсатных месторождений, Ямбургского месторожде-

ния, находящегося на территории Ямало – ненецкого автономного округа. исследование простран-

ственно – временных изменений при помощи дзз предполагает использование спутниковых сним-

ков, которые будут взяты из программы Google Earth Pro. временной интервал исследования состав-

ляет 36 лет, начиная с 1984 года до 2020 года. в результате дешифрирования спутниковых снимков 

за определенное время на исследуемой территории были выявлены различные формы изменения 

поверхности земли, вызывающие преобразование различных компонентов криогенного ландшафта: 

сокращение озер, их исчезновение, нарушения растительного покрова и его восстановление в ме-

стах прокладки линейных сооружений (трубопроводов).

изучая временные снимки территории Ямбургского месторождения, было выявлено, что наи-

большее количество преобразований характерно для первых пяти лет с начала наблюдения, с 1984 по 

1990 годы. дешифрирование снимков 1984 и 1985 годов определяют наименьшую за все годы на-

блюдения антропогенную загруженность исследуемой территории. начиная с 1986 года, район ме-

сторождения активно осваивается, увеличивается количество промышленных объектов. Освоение 

территории, техногенные нагрузки на ландшафты способствуют уменьшению размеров многих озер 

и исчезновению некоторых небольших водоемов. за весь период наблюдение исчезло около 10 озер, 

а уменьшилось в размерах, по меньшей мере, 3 крупных озера. в 1997 году стало сокращаться в раз-

мерах озеро в центральной части исследуемой территории. Около 15 лет озеро существовало в том 

виде, в каком было в 1997 году. в 2020 году круглое по форме озеро, площадью в 1,30 км2, преобра-

зовалось в небольшой водоем площадью менее 1 км2. в 2000 году заметно сократилось по площади 

озеро Хантято (площадь стала около 2,34 км2), по сравнению с его размерами в 1984 году (площадь 

равна 3,11 км2). в 2009 выявлено резкое уменьшение размера сердцеобразного по форме озера на 

правобережье реки нгарка – Пойловояха площадью 1,26 км2. в течение 11 лет озеро преобразилось 

в небольшой водоем, площадью 0,46 км2. сокращение размеров озера представлено на рисунке 1.

1)  2)  3)  4)
рис. 1. изменение озера в 1984 (1), в 2010 (2), в 2016 (3), в 2020 (4) годах

уменьшение размеров озер, или их исчезновение происходит в результате усиления процесса 

эрозии и дренажа при оттаивании многолетнемерзлых пород. Под воздействием антропогенных 

факторов активное дренирование озер и развитие эрозионных процессов способствует повыше-

нию температуры многолетнемерзлых пород и увеличению мощности сезонноталого слоя. анализ 
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космоснимков территории Ямбургского месторождения показал, что происходит интенсивное дре-

нирование озер, которое является одним из главных факторов преобразования геокриологических 

условий территории.

Помимо изменения размеров озер на исследуемой территории выявлено нарушение растительно-

сти в местах прокладки линейных сооружений, что приводит к увеличению глубины сезонноталого 

слоя и активизации экзогенных процессов. анализ космоснимков показал, что следы от линейных 

сооружений прослеживаются в течение 20 лет (рис. 2.).

1)  2)  3)  4)  5)

рис. 2. зарастание линейных нарушений в результате прокладки линейных сооружений  
в 1984 (1), 1988 (2), 1997 (3), 1999 (4), 2007 (5) годах

на спутниковых снимках после 1986 года отчетливо видно постепенное появление линейных 

сооружений. спустя около 10 лет четких линейных антропогенных объектов не наблюдается, лишь 

встречаются небольшие участки с видимыми нарушениями, которые спустя пару лет восстанавли-

ваются. стоит учесть, что на участках, где осуществлялась прокладка линейных объектов расти-

тельный покров хоть и восстанавливается, но места нарушения выделяются на общем фоне.

таким образом, наблюдается деградация криогенных ландшафтов заполярья вследствие антро-

погенной деятельности. их преобразование выражается в дренировании поверхности и нарушении 

растительного покрова в результате формирования линейных объектов. растительность, подверг-

шаяся антропогенному воздействию, имеет свойство восстанавливаться спустя более 20 лет. са-

мовосстановление растительного покрова свидетельствует о пластичной устойчивости криогенных 

ландшафтов исследуемой территории к техногенным нарушениям.

дИнаМИка регИональной сИстеМЫ расселенИя  
дальневосточного федерального округа 2000–2020 гг.

Мартынова У.С.
Научный руководитель – д-р геогр. наук, профессор Панасюк М.В.

в данной работе рассматривается динамика региональной системы расселения дальневосточ-

ного федерального округа в 2000-2020 годах. так как система расселения находится в постоянном 

движении, а население постоянно перемещается, то важно проследить за этими процессами и выя-

вить определенные тенденции, а также спрогнозировать дальнейшее развитие системы расселения.
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Очень важно рассмотреть все аспекты, которые могут так или иначе влиять на систему расселе-

ния в регионах. Одним из таких аспектов является геодемографическая ситуация. Геодемографи-

ческая ситуация это совокупность связей, которые сложились между демографической ситуацией 

определенного региона и территориальными социально-экономическими системами. Она во всех 

регионах нашей страны разная и подвергается различным изменениям.

Что касается динамики региональной системы расселения, то за такой большой срок с 2000 по 

2020 года, она выражена довольно сильно. так как города дальневосточного федерального округа 

притягивают к себе довольно большое количество населения, само население активно развивается, 

ведутся различные программы для привлечения населения в этот федеральный округ, то система 

расселения становится динамичной. имеются тенденции к плавному спаду населения в период с 

2000 по 2020 года, а также рост доли городского населения.

также на региональную систему расселения дальневосточного федерального округа влияют та-

кие показатели как: температура воздуха, уровень жизни, доходы населения по сравнению с прожи-

точным минимумом и многие другие. в совокупности данные показатели могут отразить привлека-

тельность субъекта федерального округа для населения.

довольно важную роль играет и пространственное развитие дальневосточного федерального 

округа. имеются определенные проблемы пространственного развития, которые важно проанали-

зировать, чтобы получить полную картину происходящего в данном федеральном округе. в даль-

нейшем такой анализ поможет планировать пространственное развитие территории не только до 

2030 года, но и на более долгий срок.

ИсПользованИе геоИнфорМацИоннЫХ сИстеМ в крИолИтологИИ 
на ПрИМере картографИрованИя таянИя Многолетней МерзлотЫ 

в ресПублтке якутИя (саХа)

Мещеряков И.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук. доцент Руденко А.В.

вечная мерзлота нагревается во всем мире, что приводит к повсеместному таянию вечной мерзло-

ты. вечная мерзлота, особенно богатая льдом, подвержена быстрому таянию и эрозии, воздействую-

щим на целые ландшафты и экосистемы. анализ современного состояния криогенных ландшафтов 

требует использования передовых технологий, таких как спутниковое дистанционное зондирова-

ние, аэрофотосъемка и Гис-технологии. Это позволяет отслеживать изменения, происходящие в 

криогенных ландшафтах во времени, и выявлять тенденции их развития. Кроме того, использование 

этих технологий позволяет анализировать антропогенное воздействие на криогенные ландшафты.

использование геоинформационных систем (Гис) для исследования и картирования таяния мно-

голетней мерзлоты в республике саха (Якутия) может иметь большое значение для оценки процес-

са. Гис может быть использован для создания точных карт местности, что поможет лучше понять 

физическую среду и ее влияние на таяние мерзлоты. также Гис может использоваться для анали-
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за климата в различных районах, измерения рельефа местности и изменения в землепользовании. 

Эти данные могут быть использованы для изучения влияния деятельности человека на таяние мно-

голетней мерзлоты и принятия решений.

Геоинформационные системы могут использоваться для оценки таяния многолетней мерзло-

ты в республике саха (Якутия). для этого можно использовать картографирование и монито-

ринг таяния многолетней мерзлоты в определенных районах республики. для этого можно ис-

пользовать спутниковые снимки, которые позволяют оценивать распространение многолетней 

мерзлоты в целом и в отдельных районах. также, для более точного оценивания состояния мно-

голетней мерзлоты на местности можно использовать полевые измерения и наблюдения, кото-

рые были опубликованы на официальном сайте института мерзлотоведения имени П.и. Мель-

никова сО ран.

Основные задачи:

Определить основные параметры для исследования таяния многолетних ледяных образований;

выделить применимые геоинформационные технологии для исследования и анализа таяния мно-

голетних ледниковых образований;

разработать устойчивый подход к управлению вечномерзлыми ландшафтами Якутии.

данная работа представлена двумя главами, в одной из которых отражена полная информация об 

основных факторах, определяющие развитие таянья многолетней мерзлоты. другая глава раскрыва-

ет смысл использования геоинформационных систем в криолитологии.

ПрИМененИе геоИнфорМацИоннЫХ теХнологИй в коМПлексной 
оценке стоИМостИ зеМельнЫХ участков ресПублИкИ татарстан

Новичков Ю.Д.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Пудовик Е.М.

Основная идея данной курсовой работы заключается в изучение структуры оценки рынка недви-

жимости на примере оценки стоимости земельных участков республики татарстан в сотрудниче-

стве с аО «Бюро технической инвентаризации и кадастровых работ республики татарстан». также 

в течение погружения в данную тему была поставлена задача попробовать интегрировать в процесс 

оценки личные знания и навыки в области картографии. изучение данной темы актуально и важно, 

так как отрасль кадастровых работ и инвентаризация пространственных данных являются перво-

степенной задачей для правильного функционирования государственных органов. Очевидно, что 

разным органам государственной власти каждого населённого пункта, сельского поселения, муни-

ципального района и так далее необходимы передовые пространственные данные, а также информа-

ция о стоимости недвижимости на своей территории. в связи с этим рассмотрение данного вопроса 

и в особенности возможное интегрирование в его решение знаний в области картографии и геоин-

форматики безусловно будут полезны и своевременны. результатом данной работы предполагается 

комплексное ознакомление со всеми этапами оценки недвижимости республики татарстан, а также 
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участие в ней. Помимо того, в качестве результатов должны быть представлены картографические 

произведения, таблицы и диаграммы, созданные для более наглядного представления анализируе-

мых данных.

Целью данной работы является приобретение знаний в сфере оценки стоимости недвижимости, 

а также применение имеющихся картографических навыков непосредственно в оценке стоимости 

земельных участков республики татарстан.

задачи работы:

1. изучить способы проведения кадастровой оценки

2. Проанализировать факторы, влияющие на стоимость недвижимости

3. изучить применение методов массовой оценки для определения кадастровой стоимости объ-

ектов недвижимости

4. создать картографические произведения для представления полученных результатов

Объект исследования – кадастровая оценка стоимости недвижимости.

Предмет исследования – способы и методы оценки стоимости земельных участков республики 

татарстан.

Эмпирическую базу исследования составляют данные, предоставленные компанией аО «Бюро 

технической инвентаризации и кадастровых работ республики татарстан», а также картографиче-

ские произведения, созданные лично.

Методологической базой исследования выступает анализ, сравнение, системный подход и стати-

стическое наблюдение.

геоИнфорМацИонное картографИрованИе  
соцИально-ЭконоМИческого развИтИя г. ИнноПолИса

Спасских М.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Мальганова И.Г.

Показатели социально-экономического развития в стране постоянно меняются, причём для каж-

дого муниципального района характер изменений различается в зависимости от своей экономи-

ческой специфики. следовательно, возникает необходимость создания понятных широкому кругу 

лиц картографических материалов, наглядно отображающие данные показатели. разработка серии 

электронных карт с применением Гис-технологий является наиболее оптимальным вариантом для 

проведения социально-экономического мониторинга развития территории. использование геоин-

формационных технологий позволяет своевременно получать постоянно обновляющуюся инфор-

мацию и интегрировать ее в карту для анализа оценки социально-экономических показателей, что 

позволит определить современный уровень развития любой территории и приоритетные цели для 

ее устойчивого развития.

тема настоящего исследования является весьма важной и актуальной, так как направлена на раз-

витие геоинформационных технологий, которые помогут выявить причины эффективного социаль-
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но-экономического развития города иннополис, что в будущем может способствовать строитель-

ству подобных городов на территории всей страны с целью улучшения качества жизни населения.

Цель работы – оценка социально-экономического развития города на основе геоинформационно-

го картографирования.

Объектом исследования является социально-экономическое развитие города иннополис.

Предметом исследования применение Гис-технологий для картографирования социально-эко-

номических показателей г.иннополиса.

Методы исследования, используемый в работе – аналитический, сравнительного анализа, карто-

графический, статистический, геоинформационный.

Основными результатами исследований стали формирование базы пространственных дан-

ных для картографирования и исследования показателей социально-экономического развития 

города иннополис. Осуществлен подбор и охарактеризованы исходные данные; произведен 

выбор математической основы и установлены параметры картографической проекции в Гис, 

также подобраны исходные данные для картографирования основных показателей социаль-

но-экономического развития и оценено их качество, определены состав и характер локали-

зации слоев географической основы карт. разработаны элементы содержания и параметры 

оформления серии карт социально-экономического развития города иннополис, позволившие 

с использованием технологий геоинформационного картографирования создать серию карт, в 

составе которой карты «административно-территориальное деление по функциональным зо-

нам», «население», «транспорт», «инфраструктура», «инвестиции», «Прогнозируемая стои-

мость жилья».

При разработке данных карт были использованы данные с генеральных планов муниципального 

образования «города иннополис», также данные о движении общественного транспорта, располо-

жения дорог и близости к ближайшим городам и об объектах инфраструктуры, также сведения об 

инвестициях с начала существования города.

таким образом, хотелось бы отметить, что создание карт социально-экономической инфраструк-

туры города иннополис могут быть применены в стратегических документах и учтены в Генераль-

ном плане. данные карты дают визуальное представление о проблемных зонах и способствуют к 

выработке мероприятий для сбалансированного развития города, способного удовлетворить потреб-

ности горожан и гостей в разнообразной и качественной городской среде. так, в нашем случае к 

таким мероприятиям можно отнести:

• возможность съема жилья не только для сотрудников, работающих в компаниях иннополиса, 

для расширения кадров;

• увеличение объектов социально-культурного назначения;

• создание новых общественных пространств, озеленение улиц, экология, стрит-арт.
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дИксон в сИстеМе северного Морского ПутИ

Сухогузова С.М.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Мальганова И.Г.

институт управления, экономики и финансов, 89173949833, Sofya.sukhoguzova@gmail.com

северный морской путь законодательством рф определён как «исторически сложившаяся на-

циональная единая транспортная коммуникация российской федерации в арктике». Проходит по 

морям северного ледовитого и тихого океанов744.

 
рис. 1. Картосхема маршрута сМП

Портов по всему маршруту сМП больше 50, диксон входит в число важнейших 10 портов марш-

рута.

в 1934 году открывается морской порт. тогда и диксон и стал форпостом западной арктики.

решение о строительстве морского порта диксон было утверждено постановлением Главсевмор-

пути №47 от 22 мая 1934 года. Порт изначально был создан для обеспечения стоянки и бункеровки 

судов углём по пути в восточную часть страны745.

в 1990-е гидробаза обслуживала участок протяженностью больше 1000 километров – от острова 

вилькицкого до архипелага северная земля и островов Карского моря.

Примерно на территории нынешнего ПГт диксон планируется строительство крупного проекта 

терминал «Чайка»746.

744 Перспективы развития сМП/https://magazine.neftegaz.ru/articles/arktika/686530-perspektivy-razvitiya-smp/ дата 
обращения 07.02.2023
745 Последний порт/https://lenta.ru/articles/2016/06/19/dikson/дата обращения 21.01.2023
746 тасс. Прошлое и будущее северного морского пути/https://icebreakers.tass.ru/dolgij-put-na-sever/direkciya-severno-
go-morskogo-puti
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результатом исследования является анализ ПГт диксона не только, как населенного пункта, но и 

как часть северного морского пути.

рис. 2. Картосхема ПГт диксона

рис. 3. График изменения численности населения ПГт диксон в период с 1959 по 2022 год

вывод: диксон был очень важен в годы при ссср и исследовании арктики. но со временем порт 

теряет свою рентабельность. на данный момент порт нельзя эксплуатировать, но можно провести 

дорогостоящую реконструкцию. Благодаря новейшим разработкам порт может стать респектабель-

ным пунктом переправки промышленных товаров.

сравнИтельнЫй аналИз аналоговЫХ буМажнЫХ  
И ЭлектроннЫХ карт, достоИнства И недостаткИ

Трегубова Р.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Руденко А.В.

Географические карты, будь то аналоговые бумажные или электронные, предоставляют важную 

информацию, помогающую в навигации, планировании и визуализации; однако преимущества и 
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недостатки аналоговых бумажных и электронных географических карт необходимо учитывать при 

определении того, какой метод картографирования лучше всего соответствует потребностям дан-

ной цели.

Цель этой статьи – сравнить преимущества и недостатки аналоговых бумажных карт и электрон-

ных географических карт, чтобы объяснить, как каждую из них можно использовать в различных 

обстоятельствах, а также чем они в конечном счете схожи по своему назначению. Путем анализа 

информации, полученной из различных источников, в этом исследовательском документе будут 

представлены доказательства того, что как аналоговые бумажные, так и электронные географи-

ческие карты являются необходимыми инструментами, помогающими в навигации и понимании 

мира, а также дают представление о последствиях использования один метод отображения над 

другим.

данная работа представлена тремя главами, без которых нельзя провести полноценный сравни-

тельный анализ двух вариантов карт. Первая глава раскрывает смысл и назначение бумажных гео-

графических карт, их классификацию по различным критериям, их свойства и составные элементы, 

а также историю их создания и использования. вторая глава курсовой раскрывает смысл и назна-

чение электронных географических карт, их типы, процесс создания и то, где они применяются, а 

также история создания и развития данного типа карт. в третьей главе уже был представлен сам 

сравнительный анализ, основанный на двух предыдущих главах.

в качестве авторского исследования была проведена, во-первых, описательная характеристика 

основных видов географических карт, во-вторых, дан их сравнительный анализ с выявлением глав-

ных достоинств и недостатков.

ПространственнЫй аналИз  
банковской ИнфраструктурЫ средстваМИ  

геоИнфорМацИоннЫХ теХнологИй

Шадров Е.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шакирова Ю.А.

в своей работе изучаю пространственное распределение объектов банковской инфраструктуры в 

городе Казани.

так же для анализа необходимо знать плотность распределения банковских учреждений.

необходимо изучить факторы влияющие на размещение объектов банковских организаций, это 

может быть близость к транспортным артериям.

так как город является популярным среди туристов, я выделил и объекты интереса, которые мо-

гут оказывать влияние на банковскую систему города Казани.

Моя работа направлена на выявление как основополагающих, так и второстепенных факторов 

размещения объектов банковской инфраструктуры с помощью, статистического, аналитического и 

картографических методов, и последующим отображением на картах.
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рис. 1. размещение объектов банковской инфраструктуры

рис. 2. Плотность объектов банковской инфраструктуры

рис. 3. взаимосвязь с транспортной инфраструктурой
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рис. 4. взаимосвязь с туристической инфраструктурой
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секция  
сОвреМенные ПрОБлеМы туризМа 
и ГОстеПрииМтсва
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ПерсПектИва развИтИя глЭМПИнга  
в ферганской областИ, узбекИстан

Абдусатторов А.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Баутиста Х.

ферганская область – разделена на 15 административных районов. Крупные города: фергана, 

Коканд, Маргилан, Кувасай, Кува, риштан. на сегодняшний день индустрия гостеприимства пред-

лагает различные варианты гостиничных номеров, которые отличаются друг от друга размером, ди-

зайном, местонахождением, набором дополнительных услуг, комфортными условиями для прожи-

вания, уровнем обслуживания и т.д. создаются уникальные гостиничные продукты, обеспечивается 

конкурентоспособность гостиничных объектов, формируется лояльность клиентов.

важнейшим побуждающим мотивом потребителей глэмпинга является, прямой контакт с при-

родой и, таким образом, делает этот тип размещения отличным от других роскошных курортов и 

отелей. Комфорт и приватность считаются важными аспектами практики глэмпинга. но гламур и 

роскошь будут работать лучше в сочетании с эксклюзивным и уникальным местом расположения. 

Кроме того, широкая доступность глэмпинга делает его жизнеспособной альтернативой путеше-

ствию. Глэмпиг в отличие от обычных гостиниц, позволяет поменять место положение, зависит от 

сезона или туристических требованний.

актуальность глэмпинга мотивирует инвесторов вкладывать средства в этот бизнес. а руководи-

тели глэмпинга и производители глемпингового оборудования являются важными стейкхолдерами в 

процессе обеспечения качества стандартов размещения в глэмпинге.

Целью исследования является изучение сущности глэмпинга, как новейшей концепции в инду-

стрии гостеприимства, обоснование предпосылок и факторов развития глэмпинга в узбекистане, 

осуществление анализа инфраструктуры глэмпингов в ферганской области (табл. 1).

таблица 1. SWOT-анализ «Глэмпинг в ферганской области»

сильные стороны слабые стороны
историко-культурные ресурсы

Географическое положение
Многонациональность (Гостеприимный народ)
Богатая кухня, имеет глубокую историю, тесно 
связана с узбекской культурой, языком и тради-

циями

неудовлетворительное состояние туристкой ин-
фраструктуры

транспортная доступность
несовершенство механизмов регулирования ту-

ристкой и смежных с ней отраслей
неудовлетворительное состояние туристкой ин-

фраструктуры 
угрозы возможности

нестабильный курс национальной валюты
вред природе через отходы

загрязнения природе

 новый вид туризма в фергане в этом области
создание рабочих мест, особенно для молодых 

специалистов
Комплексное развитие туристических террито-

рий
развития магистрали и дороги 

Глэмпинг в ферганской области – это перспективный, интересный, уникальный, креативный вид 

размещения туристов, особенно для экотуризма. таким образом можно увеличить поток туристов на 



2160

территориях возле природных и культурных достопримечательностей, в частности Гончарное дело, 

агротуризм, Шелкоделие и гастрономические туры. а также обеспечить качественный отдых на 

природе для жителей и гостей узбекистана.

ПерсПектИвЫ развИтИя загородного турИзМа  
в ресПублИке татарстан

Гибазова К.Р.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Биктимиров Н.М.

возможности республики татарстан по развитию культурно-исторического, сельского, экологи-

ческого и туризма, рост заинтересованности к малым городам и по многим другим направлениям 

позволят по иному позиционировать туристскую продукцию инвесторам, уже сейчас ощущается 

высокая активность со стороны предпринимателей видящих большие перспективы в развитии тури-

стского бизнеса.

республика татарстан является высокоурбанизированным регионом, особенно в пригородной 

зоне города-миллионника г.Казань широка развита дачная рекреация.

По данным «авито недвижимости», за год (2021-2022 гг.) спрос на приобретение дачи вырос 

на 50%. весной 2022 года спрос на покупку домов в течении 1 месяца увеличился на 14%, коттед-

жей – на 22%, таунхаусов – на 36%. дачи искали 29% потенциальных покупателей, коттеджи – 13%, 

таунхаусы – 2%.

Президентом республики татарстан р.н. Миннихановым была поставлена задача по развитию 

природного и экологического туризма в республике. в результате, на базе фонда «институт разви-

тия городов республики татарстан» проводится работа по поддержке предпринимателей-инвесте-

ров, проявившие желание вкладывать к развитию бизнеса на природных территориях по развитию 

туристско-рекреационных кластеров (например, в трК «высокогорский» и «Камское-устье») по 

размещению объектов отдыха, отвечающих современным потребностям потребителей. фонд запу-

стил проект «Кадровый резерв для сферы загородного и природного туризма».

Проект нацелен на вовлечение молодежи (бакалавриата и магистратуры по направлениям «ту-

ризм«, «сервис«, «Гостиничное дело«), которые могут работать в организации загородного бизнеса. 

Кроме того, в данный проект даст большой опыт работы для работающим специалистам в сфере 

HORECA а также людям планирующих сменить сферу деятельности и решить вопрос с трудоу-

стройством. все участники Проекта пройдут специальную онлайн-программу «туризм за городом. 

управление.

Программа обучения на курсе «туризм за городом.управление, качество сервиса и продукта» 

учитывает все современные требования и состоит из 5 модулей:

1.Продукт загородного объекта отдыха.

2.управление персоналом на загородном объекте отдыха.

3.стандарты и качество сервиса.
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4.Маркетинг и продажи на загородных объектах отдыха.

5.финансы и работа с данными

Качество сервиса и продукта, созданная фондом совместно с ассоциацией загородных отелей 

основано на организации отдыха в загородных отелях – глэмпингах, само понятие которое с перево-

да означает гламурный, роскошный кемпинг. Глэмпинг включает комфортный номер, двуспальная 

кровать, душ, туалет, сПа-процедуры, бассейны, кондиционер, питание и т.п. данное направление 

в нашей стране совсем новое, первый глэмпинг был открыт только в 2015 г., а в начале 2022 г. соот-

ветствующих объектов в россии уже стало 230. на сегодняшний день поражает их многообразие, 

которые могут выглядеть как шатёр, юрта, трейлер, сфера, хижина, вигвам. исходя из потребностей 

клиентов, внедряются все новые и новые его виды и в татарстане в 2022 г. были использованы са-

мые различные, от самых простых консервативных, до элитных, кроме того и экоотели.

таким образом, опыт татарстана по развитию загородного туризма показывает, что перспекти-

вы развития в данном направлении в регионе очень большие, для реализации крупных проектов в 

сфере туризма необходимо взаимодействие людей имеющих большой опыт и амбиции в области 

организации туризма с региональными органами власти и руководствами муниципальных образо-

ваний, заинтересовать инвесторов, и успешно взаимодействовать с ведущими вузами готовящих 

специалистов по ряду направлений. По этому направлению пока практически отсутствуют научные 

исследования раскрывающие начиная с определения наиболее востребованных форм глэмпингов, 

заканчивая с получением полной картины отражающую спрос и предложения, правильной ценовой 

политики и планирования на данном рынке. надеемся, что данное направление получит необходи-

мое развитие, опыт татарстана по развитию загородного туризма будет изучен и использоваться во 

многих регионах россии.

оценка конкурентосПособностИ фИрМЫ  
на рЫнке турИстскИХ услуг

Юдова М.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шабалина С.А.

актуальность темы заключается в важности повышения конкурентоспособности российского 

туристического продукта и туристических услуг, оказываемых российскими туристическими ком-

паниями. в настоящее время в мире в качестве ключевого инструмента повышения конкурентоспо-

собности компаний и территорий, а также наиболее эффективной технологии управления регио-

нальным развитием, повышения инновационного потенциала и экономического развития страны в 

среднесрочной и долгосрочной перспективах. согласно государственной программе рф «развитие 

туризма» и ее стратегии, конкурентным преимуществом становления туризма в россии считается 

присутствие туристического потенциала для внутренних и въездных путешественников, что делает 

необходимым разработку шагов по повышению конкурентоспособных качеств в туристских ком-

плексах для наибольшего привлечения посетителей.
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Проведенное нами исследование имело целью изучение теоретических вопросов, касающихся 

конкурентоспособности туристической компании и факторов, имеющих влияние на нее.

для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи: исследовать класси-

фикацию, виды и функции конкурентоспособности, проанализировать опыт работы туристических 

компаний республики татарстан и россии.

в качестве методики исследования применялся теоретический и сравнительный анализ, рассма-

тривались программы развития туризма в ближайшие несколько лет и существующие формы и спо-

собы на туристских комплексах республики татарстан.

Основными понятиями работы стала конкурентоспособность компании, представляющий собой 

целостную хозяйственную систему, целевой функцией которой является предоставление туристиче-

ских услуг отдыха, лечения и развлечений, а также экскурсионное обслуживание – организация и 

оказание экскурсионных услуг, удовлетворяющих потребности человека в приобщении к духовным 

и нравственным ценностям.

анализ теоретических данных показал, что среди основных функций конкурентоспособности 

следует отметить: развивающую функцию, рекреационную, коммуникативную, идеологическую и 

стимулирующую. изучив внешнюю и внутреннюю деловую среду республики татарстан, мы сдела-

ли вывод, что данная отрасль хорошо развита и способствует повышению конкурентоспособности 

региона.

таким образом, можно сделать вывод, что туристическая деятельность, как одна из составляю-

щих турпродукта, является одной из основных мотиваций для путешествий. рост конкурентоспо-

собности как процесс наглядного познания окружающего мира неразрывно связана с туризмом и 

несет в себе различные функции, которые связаны друг с другом.

ЭкскурсИонное обслужИванИе  
в сИстеМе турИстского коМПлекса

Сахарова М.В.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шабалина С.А.

актуальность темы заключается в важности развития сектора развлечений и времяпровождения 

в индустрии туризма и гостеприимства. на сегодняшний день существует множество видов развле-

чений, и экскурсионные услуги входят в их число. Экскурсионная деятельность является одним из 

основных компонентов сферы туризма и входит в перечень дополнительных услуг. согласно го-

сударственной программе рф «развитие туризма» и ее стратегии, конкурентным преимуществом 

становления туризма в россии считается присутствие туристического потенциала для внутренних и 

въездных путешественников, что делает необходимым разработку программ экскурсионного обслу-

живания в туристских комплексах для наибольшего привлечения гостей.

Проведенное нами исследование имело целью изучение теоретических вопросов, касающихся 

экскурсионного обслуживания и системы туристского комплекса.
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для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи: исследовать клас-

сификацию, виды и функции туристского комплекса и экскурсионного обслуживания; проанали-

зировать опыт республики татарстан в организации экскурсионного обслуживания на туристских 

комплексах.

в качестве методики исследования применялся теоретический и сравнительный анализ, рассма-

тривались программы развития туризма в ближайшие несколько лет и существующие экскурсии на 

туристских комплексах республики татарстан.

Основными понятиями работы стал туристский комплекс, представляющий собой целостную хо-

зяйственную систему, целевой функцией которой является предоставление услуг отдыха, лечения и 

развлечений, а также экскурсионное обслуживание – организация и оказание экскурсионных услуг, 

удовлетворяющих потребности человека в приобщении к духовным и нравственным ценностям.

анализ теоретических данных показал, что среди основных функций экскурсии следует отме-

тить: познавательную функцию, воспитательную, рекреационную, коммуникативную, идеологиче-

скую и стимулирующую. рассмотрев экскурсионное обслуживание в системе туристских комплек-

сов республики татарстан, мы сделали вывод, что данная отрасль хорошо развита и способствует 

повышению конкурентоспособности региона.

таким образом, можно сделать вывод, что экскурсионная деятельность, как одна из составляю-

щих турпродукта, является одной из основных мотиваций для путешествий. Экскурсия как процесс 

наглядного познания окружающего мира неразрывно связана с туризмом и несет в себе различные 

функции, которые связаны друг с другом. создание туристских комплексов и экскурсионное обслу-

живание на них способствует развитию туристического потенциала страны, соответственно, важно 

поддерживать данный компонент туризма на высшем уровне.

новЫе ПрИнцИПЫ ПостроенИе органИзацИонной структурЫ 
гостИнИчного ПредПрИятИя

Халиуллин Т.Р.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Мустафин М.Р.

структуру управления предприятием составляет совокупность управленческих звеньев, их со-

став, расположение и взаимосвязи.

Организационная структура гостиницы – предполагает необходимость деления услуги на отдель-

ные операции, а сотрудников организации на группы, ответственные за отдельные участки обслу-

живания.

в процессе формирования организационной структуры предприятия создаются и внедряются 

конкретные функции за определёнными должностями и звеньями. необходимость во внедрении 

структуры с большим количеством отделов, как правило, обуславливается разделением труда, по-

скольку огромные производственные цепочки нуждаются в промежуточных звеньях и управлении. 

Более прозаично обстоят дела в малых предприятиях, где в большинстве случаев попросту нет необ-
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ходимости в усложнении системы управления. например, между владельцем небольшого магазина 

одежды и консультантом-кассиром нет смысла выстраивать дополнительную цепочку должностей, 

для принятия каких-либо решений, в то время, как на заводе по производству машин необходимо 

организовать цеха, производящие разные компоненты, подчиняющиеся главному по цеху, который 

в свою очередь, как и прочие главы, подчиняется директору или управляющему завода, поскольку 

в один момент происходит множество разного рода действий по производству конечного продукта 

в будущем.

Организационная структура должна отвечать следующим характеризующим её соответствие 

принципам:

1. Принцип целевой ориентации на конечный результат – требуется определить конкретные роли, 

ответственность и права тех или иных должностей для достижения поставленных руководством задач;

2. Принцип функционального разделения и специализации управленческого труда – своего рода 

принцип разделения труда, при котором не допускается объединения разных по своему роду функ-

ций в одном лице или подразделении;

3. Принцип единства распорядительства и персональной ответственности – данный принцип ис-

ключает возможность подчинения нескольким руководителям и получения противоречивых указаний;

4. Принцип рациональной управляемости – данный принцип определяет то, каким количеством 

сотрудников будет наиболее эффективно управлять один руководитель;

5. Принцип регламентации организационной структуры – необходимость в чётком определении 

прав и ответственности сотрудников, исключение их произвольного толкования.

К сожалению, человечество не нашло идеальной для всех предприятий формы организационной 

структуры, поэтому есть необходимость в правильном подходе к её формированию, в зависимости 

от множества факторов.

Правильным решением в определении и выборе организационной структуры будет исследование 

специфики сферы деятельности предприятия, расположение, необходимые должности, их количе-

ство, объём ответственности и прочие внешние и внутренние особенности.

развИтИе гастроноМИческого турИзМа в россИИ

Рузанова Д.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Эйдельман Б.М.

Гастрономический туризм набирает все большую популярность в разных странах мира, он имеет 

большие перспективы для дальнейшего развития. Организованные туры способствуют возрождению 

давно забытых или мало известных национальных культурных блюд и традиций по всему миру. есть 

страны, которые славятся своими блюдами, напитками. К их числу относятся: италия – полная разно-

образными видами пасты, пиццы; Чехия – пивными напитками и многими другими. если вы отпра-

витесь в гастротур, следует ознакомиться с местной кухней, чтобы избежать неприятных ситуаций.
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При рассмотрении гастрономического туризма в первую очередь нужно понимать, что из себя 

представляет туризм. туризм – это временные выезды (путешествия) граждан российской феде-

рации, иностранных граждан и лиц без гражданства из мест постоянного проживания в оздорови-

тельных, познавательных, профессионально-деловых, спортивных, религиозных и иных целях без 

занятия оплачиваемой деятельностью в стране (месте) временного пребывания.

Популярность гастротуризма видна во всем мире. любители путешествовать постоянно в поисках 

новых эмоций и вкусовых ощущений. в россии данный вид туризма еще на ранних стадиях разви-

тия. в чистом виде он встречается довольно редко, в большинстве случаев, туристы пробуют нацио-

нальную кухню в перерывах между экскурсиями. для развития гастрономического туризма в россии 

необходимо выяснить, в каких регионах национальная кухня может похвастаться изобилием блюд. 

Кроме этого должна быть заинтересованность у туроператоров создавать гастротуры. для этого не-

обходимо сотрудничать с предприятиями общественного питания, которые смогут предоставить все 

необходимое для туристских компаний. в большинстве городов русское меню предполагает нали-

чие: каш, блинов, пирогов, супов. Отдельные регионы славятся своими национальными блюдами.

татарстан – место, где национальная кухня является одним из главных достоинств республики. 

Чак-чак – обжаренное тесто с медом, талкыш-калеве – сахарные нити ручной работы для любите-

лей сладкого. Бешбармак, Кыстыбый, Элеш и многие другие блюда татарской кухни, попробовать 

которые приезжают из разных уголков страны.

алтай славится своей «сырной деревней», где проводят большие праздники с дегустацией раз-

ных видов сыра, праздничной программой. на Кавказ туристы собираются, чтобы попробовать кав-

казские сыры и выпить вина.

в заключение, можно сделать следующие выводы. в современном мире удивить туристов очень 

сложно, в отпуск они едут за новыми впечатлениями, именно это и предполагает гастрономический 

туризм – одно из относительно молодых, перспективных направлений, имеющих большой потенци-

ал в туризме. Гастротур будет интересен людям любого возраста и доступен в любое время года, что 

является одним из главных его преимуществ. Что касается развития данного вида туризма в россии, 

то следует отметить возможность организовывать туры, которые будут приурочены к праздникам и 

фестивалям. Организация хорошей PR-компании региона также способна сыграть важную роль в 

привлечении туристов. возможно, в скором времени роль гастрономического туризма существенно 

возрастет, поскольку для этого есть все необходимые предпосылки.

сИльнЫе сторонЫ И ПроблеМЫ развИтИя  
ЭтнИческого турИзМа в ХакасИИ

Гераськина Э.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Эйдельман Б.М.

Этнический туризм, являясь одним из самых быстрорастущих направлений, ежегодно привлека-

ет всё больше и больше туристов в регионы, где в практически первозданном виде можно поближе 
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познакомиться с обычаями и культурой народов, сохранивших традиционный уклад жизни. раз-

витие этнического туризма в современных реалиях происходит не только в экономической сфере. 

Он уже зарекомендовал себя как особый социально-культурный феномен, способствующий как рас-

ширению кругозора у туристов, так и адаптации коренного населения к всеобщей глобализации без 

угрозы потери собственной идентичности.

территория республики Хакасия располагает богатым историко-культурным наследием, а объ-

екты показа плавно распределены по всей республики. Хакасы, являясь наиболее укоренённым и 

древним народом Хакасии, за свою длинную историю создали одну из самых самобытных культур, 

которая захватывает своими уникальными традициями и в сочетании с завораживающей природой 

формирует большой интерес со стороны туристов. Однако одного наличия этнографического насле-

дия недостаточно для формирования полноценного туристского продукта, способного заинтересо-

вать массового туриста.

Целью статьи является выявление сильных сторон, а также анализ проблем, которые препятству-

ют развитию этнического туризма на территории республики Хакасия.

По оценкам турстата Хакасия входит в топ 15 популярных регионов для этнотуризма. данная 

оценка основана на анализе этнотуров, экскурсий или иных мероприятий доступных для туристов. 

республика по праву считается одним из самых интересных мест для этнических поездок, и на это 

указывают ряд факторов.

во-первых, Хакасия располагает богатейшим археологическим наследием. специалисты 

отмечают, что на территории республики насчитывается более 30 тысяч памятников: древние 

поселения, городища, наскальные рисунки и, разумеется, самое известное достояние респу-

блики – курганы, без которых невозможно представить облик Хакасии и её этноса. среди 

них наибольшей известностью пользуется Большой салбыкский курган – самый крупный 

и древнейший памятник, существовавший еще в IX в. до н. э., который многими туристами 

сравнивается со знаменитым стоунхенджем. а для любителей наскальной живописи на тер-

ритории республики располагается много так называемых писаниц, например сулекская пи-

саница – скала, покрытая тысячами рисунков, повествующих о разных аспектах быта древних 

народов.

во-вторых, в республике развит событийный туризм, связанный с проведением националь-

ных праздников, где всех желающих знакомят с традиционными обычаями, историей и культурой 

благодаря увлекательным ярким программам с выступлениями местных творческих коллекти-

вов. К примеру, весной в столице республики – городе абакан – ежегодно отмечается Чыл Пазы. 

Хакасский новый год сопровождается красочной ярмаркой, спортивными состязаниями и наци-

ональными играми. также одним из самых популярных праздников является тун Пайрам – ското-

водческий летний праздник. торжество ежегодно проводится на сагайской поляне возле азкиза. 

Посетители праздника могут попробовать национальные блюда и приобрести традиционные су-

вениры.
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в-третьих, хакасская культура сама по себе является древним памятником и имеет, пожалуй, та-

кую же богатую историю, как и другие народы Юга сибири. тысячелетние развитие народа проис-

ходило под непосредственным влиянием монгольской цивилизации. созданные хакасами счёт вре-

мени, праздники, верования, элементы одежды тесно переплетены с элементами тюрко-монгольской 

культуры, что создаёт неповторимый облик, требующий от себя тщательного изучения. Подробнее о 

всех тонкостях хакасского этноса можно узнать в Хакасском республиканском краеведческом музее, 

который насчитывает около 95 тысяч экспонатов, в том числе и воссозданное традиционное жильё 

хакасов – юрта, в которой посетители могут изучить быт предков до перехода от полукочевого об-

раза жизни к осёдлости.

культура ПоведенИя струднИков в гостИнИце

Давыдова С.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Фахрутдинова Л.Р.

Гости и сотрудники должны строить свои отношения на взаимном уважении, становясь равно-

правными деловыми партнерами.

Культура поведения гостиничного работника включает в себя все стороны внешней и внутренней 

культуры человека, а именно: правила обхождения и обращения, умение правильно выражать свои 

мысли, соблюдать речевой этикет. необходимо вести себя тактично и по отношению к посетителям.

имидж не только является обязательным элементом гостиницы с точки зрения потребителя, и его 

создание не только взаимосвязано с другими элементами, но и создание имиджа требует большой 

организационной и творческой работы, однако, менее фондоемкой, чем работа по совершенствова-

нию других элементов гостиницы.

Одним из основных составляющих элементов такого объемного понятия как имидж, являются: 

коммуникация, характер и стиль общения с клиентами.

работа по созданию имиджа через коммуникацию ведется целенаправленно и при помощи раз-

личных средств: речь, публичные выступления, интервью, статьи, деловая переписка, умение вести 

беседу по телефону. Культура речи главной составной частью имиджа гостиницы. речь сотрудника 

гостиницы должна быть четкой, негромкой, умеренно эмоциональной, вежливой. К гостю всегда 

нужно обращаться по имени и отчеству. нельзя использовать уменьшительные эпитеты при обра-

щении гостю: «бабулька», «голубушка», так говорить неэтично.

Бывает, что речь у сотрудника приема и размещения пересыпана модными, жаргонными словами, 

примитивна, гость не проникается доверием к ним. такие издержки речевой культуры как бы отго-

раживают сотрудника гостиницы от гостей, отодвигают на задний план личность гостя, его индиви-

дуальность, у гостей вызывают негативную реакцию.

К основным качествам, которыми должен обладать сотрудник службы приема и размещения от-

носятся: забота, доброжелательность, бескорыстие, трудолюбие, стрессоустойчивость, комфликто-

генность.
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сотрудник службы приема и размещения должен обладать профессиональной наблюдательно-

стью, позволяющей увидеть, оценить настроение и желание гостей. Он должен уметь владеть собой, 

научиться управлять своими эмоциями, воспитывать эмоциональную стабильность.

также культура поведения сотрудника приема и размещения является частью имиджа гостинич-

ного предприятия.

следующий вид коммуникационных технологий в формировании имиджа гостиничного пред-

приятия это деловая переписка. деловая переписка – это важная составляющая всего процесса пись-

менной деловой коммуникации гостиничного предприятия, и поэтому данному вопросу следует 

уделять большое внимание. в понятие «деловая переписка» входит не просто грамотное составле-

ние письма, но и вопросы о соблюдении этики и культуры написания, использования отработанных 

структурных схем документа, применения установленных правил ведения деловой переписки, сти-

ля и оформления документа.

сотрудникам гостиничного предприятия в процессе осуществления деятельности приходится 

поддерживать связь с деловыми партнерами, клиентами и подчиненными. в век научно-техниче-

ского прогресса для этого существует множество возможностей: телефон, электронная почта, факс, 

телеграф и другие. но, несмотря на широкое распространение средств голосовой связи, деловая 

переписка не утратила своей актуальности. напротив, умение грамотно вести деловую переписку 

стало существенным элементом имиджа и репутации гостиничного предприятия в целом.

Подводя итог можно сделать выводы о том, что основными задачами в сфере гостиничного биз-

неса является эффективность профессиональной деятельности сотрудника сферы гостеприимства, 

которая во многом определяется при помощи используемых коммуникационных технологий. Ком-

муникационные технологии в сфере гостиничного предприятия представляет собой совокупность 

определенных приемов, и способны обеспечить наибольшую эффективность в донесении до кли-

ентов сути (назначения, полезности и т.п.) предоставляемых услуг, создать у клиента уверенность в 

благополучном и комфортном проживании, что позволяет создать положительный имидж гостинич-

ного предприятия и снизить уровень конкурентоспособности.

турИзМ как фактор ЭконоМИческого  
развИтИя И Прогресса

Комарова А.А.
Научный руководитель – ассистент Булатова Г.Ф.

роль туризма в экономическом росте можно рассматривать с разных точек зрения. туризм спо-

собствует увеличению доходов через механизм расходов туристов в посещаемой стране. Он вносит 

прямой и косвенный вклад в развитие наций. Это можно продемонстрировать, используя логику 

транзитивности, в соответствии с которой мы предполагаем, что, если туризм способствует эконо-

мическому росту, а экономический рост способствует развитию, из этого следует, что туризм спо-

собствует улучшению благосостояния наций. роль туризма в экономическом развитии местности, 
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обладающей туристско-рекреационном потенциалом, можно проследить с помощью основных эко-

номических показателей.

существует несколько видов экономической деятельности, которые должны быть осуществлены 

для обеспечения надлежащего функционирования туризма. например, этап строительства требует 

от инженеров создания инфраструктуры. в данном случае их деятельность стимулируется созда-

нием туристического бизнеса с финансовым притоком. если денежные средства распределяются 

между многими людьми, государственные доходы также увеличиваются, поскольку они зависят в 

основном от налогов с жителей, которые зарабатывают деньги на различных видах деятельности, 

прямо или косвенно связанных с туризмом. Это вносит существенный вклад в ввП.

Будучи быстрорастущей отраслью, туризм оказывает положительное влияние на экономику пу-

тем улучшения инфраструктуры и увеличения потока инвестиций. инновационная инфраструктура 

и привлеченные инвестиции, могут развивать и другие секторы экономики. например, транспортная 

инфраструктура, предназначенная для организации туристской деятельности, может использоваться 

для связи между регионами и облегчения доставки товаров. новые инвестиции, используемые для 

развития туризма, благоприятствуют развитию региональной экономик и и позволяют деньгам цир-

кулировать в дестинации также, к примеру, посредством создания новых рабочих мест.

влияние туризма на экономику также во многом зависит от вида товаров, которые востребованы 

туристами (размещение, еда, транспорт или развлечения). спрос на эти товары и услуги оказывает 

положительное влияние на связанные с туризмом отрасли, которые производят эти товары для удов-

летворения соответствующих потребностей туристов. Производство в этих отраслях увеличится в 

ответ на растущий спрос со стороны туризма, что влечет рост доходов. Это положительно влияет 

на государственные доходы за счет налогов, которые также способствуют экономическому росту. 

Помимо налогов от туристической занятости и бизнеса, туризм увеличивает государственные дохо-

ды за счет прямых сборов с туристов (налоги на въезд), косвенных налогов и пошлин на товары и 

услуги, предлагаемые туристам.

вклад туризма в экономический рост также может быть проанализирован с точки зрения тор-

говли. туризм во многих развивающихся странах вносит больший вклад в доходы принимающей 

туристов местности, в сравнении с другими секторами, считающимися основными, ориентирован-

ными на основные потребности общества, так как он не сталкивается с теми же барьерами для 

развития, которые приходится преодолевать иным отраслям экономики. сектор туризма в целом не 

имеет таких барьеров, как другие виды деятельности, ориентированные на экспорт, при продаже 

которых, страны пытаются защитить местное производство, вводя высокие таможенные сборы для 

импортируемых продуктов. Это связано с тем, что туристические товары и услуги потребляются 

самим туристом в стране-поставщике, что благоприятно сказывается на местной экономике прини-

мающего региона и указывает на одной из важнейших торговых преимуществ туризма. Более того, 

турист сам преодолевает расстояние до места потребления туристического продукта, покупатель 

туристических услуг фактически берет на себя все транспортные расходы. Это в свою очередь сни-
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жает транспортные затраты, которые, например, в секторе производства потребительских товаров 

первой необходимости бывают достаточно велики.

таким образом, влияние туризма на экономическое развитие проявляется всесторонне. Экономи-

ческое состояние стран также играет важную роль в развитии туристской деятельности. Благосо-

стояние населения стран-доноров ведет к увеличению потока туристов в страны-реципиенты, в ко-

торых туристов привлекает, к примеру, развитая инфраструктура. из приведенного выше материала 

следует, что развитие туризма оказывает значимое влияние, как на экономику туристических стран, 

так и на мировую экономику в целом.

значенИе фИрМенного стИля турИсткой фИрМЫ

Вертлугова А.П.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Бунаков О.А.

усложнение механизмов борьбы в условиях рынка, гибкость и изменчивость туризма как компо-

нента общественной жизни за последние года привели к усилению роли фирменного стиля в тури-

стическом бизнесе и необходимости обращения на его формирование и составление особого внима-

ния целой команды специалистов.

фирменный стиль – это совокупность визуальных (дизайнерское единство) и невизуальных (сло-

весное, аудио и видео единство) приемов, которые обеспечивают смысловое единство товаров и 

услуг турфирмы, выстраивают стандарт коммуникации, формирует целостный имиджевый образ в 

глазах потребителя и способствует выделению компании среди конкурентов. Компоненты выделяют 

следующие (рис.1):

рис. 1. Компоненты фирменного стиля

управление фирменным стилем туристской организации представляет собой целенаправлен-

ные действия по формированию желаемого образа организации в глазах определенных групп об-

щественности. Эффективность управления фирменным стилем формирует устойчивое положение 
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организации в конкурентной среде за счет повышения узнаваемости в сравнении с другими компа-

ниями, укрепляет доверие со стороны целевых аудиторий, снижает совокупные расходы на орга-

низацию PR– кампаний, повышает популярность и желательность товаров и услуг для основных 

потребителей, укрепляет и развивает организационную культуру и корпоративную идентичность. 

значение велико,

идентифицирующая – по отдельным элементам стиля (цвет, логотип, фирменные элементы, пер-

сонаж) можно определить принадлежность продукта к той или иной компании, группе продуктов.

имиджевая – положительный имидж бренда можно очень быстро создать за счет грамотного 

фирменного стиля. Главное, чтобы стиль отвечал предпочтениям потребителей, коммуницировал с 

целевой аудиторией.

дифференцирующая – выделение бренда среди конкурентов, например, когда товары находятся 

на полке, и потребитель четко может выделить тот, которому отдает предпочтение.

реклама и продвижение продукта. с одной стороны, носители корпоративной символики сами по 

себе являются рекламой. с другой, фирменный стиль делает товар более узнаваемым. за счет этого 

эффективность рекламных кампаний растет, а затраты на продвижение сокращаются. Кроме того, 

наличие фирменного стиля косвенно вызывает впечатление, что продукт качественный.

созданный целевой образ организации, способствующий формированию положительного мне-

ния о ней в глазах разных групп общественности оказывает первичное влияние на формирование у 

потенциальных клиентов интереса и доверия к компании, к ее услугам на уровне восприятия марке-

тинговой информации, а также является предпосылкой для аудитории в части возникновения ожи-

даемых действий в отношении организации, что в целом способствует повышению ее конкуренто-

способности.

его формирование – это многоэтапная работа целой команды профессионалов. стандартно за 

визуал отвечает графический дизайнер, за словесную часть команда маркетологов. Опирается все на 

миссию и цели турфирмы. все идет от ценностей компании, которые фирменный стиль должен ото-

бражать чтобы идентифицировать себя среди других и найти своего покупателя. Это полноценная 

система, благодаря которой у бренда формируется свой индивидуальный образ, без проблем форма-

тирующийся на разные носители и формы, не теряя при этом свою идентичность и узнаваемость.

соверШенствованИе сИстеМЫ МенеджМента органИзацИИ  
на основе внедренИя ПрИнцИПов бережлИвого ПроИзводства

Яфизов А.И.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

все больше российских организаций ведут разработку в реализации современных направле-

ний, подстраиваясь под различные условия и текущие экономические проблемы, осваивая «Lean 

production» в своей отрасли. Ключевое средство для борьбы с длительной экономической стагна-

цией (перепроизводством), циклически охватывающей все экономики мира. смыслом данного на-
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правления заключается в достижение минимальных затрат труда, минимальных сроков по созданию 

новой продукции, гарантированной поставки продукции заказчику, высокое качество при мини-

мальной стоимости.

формат «Lean» является одним из универсальных способов управленческой деятельностью на 

любом производственном предприятии. Производители, уменьшая время ожидания, сокращая за-

траты оборотного капитала и пытающиеся повысить качество, продолжают полагаться на существу-

ющие модели планирования, рискуют потерять свою долю рынка конкурентам, которые перешли к 

бережливому производству.747

Lean технологии – система управления, включающая (подходы):

1. Strategic (основа бережливого производства, путем постоянного развития);

2. Intelligent (специфика– командная работа, рациональные предложения);

3. Production (минимизация потерь, быстрый и беспрепятственный обмен информацией);

4. Resource (полная концентрация на нуждах заказчика, эффективное управление ресурсами), что 

в результате позволяет предприятию выйти на мировой уровень конкурентоспособности.

введение концепции такого вида управления в организациях с бюджетным финансированием от-

вечает тенденциям последних лет, в сфере, которая по своей специфике считается инерционной, ста-

ли пересматривать организацию работ и заимствовать некоторые инструменты бизнеса. в недавнем 

времени появилось понимание, что не только можно, но и нужно использовать лучшие бизнес-прак-

тики. Повышения эффективности различными инструментами в государственном и коммерческом 

секторах во многом схожи, но в госсекторе есть ограничения, останавливающие развитие: (норма-

тивные документы, информационная безопасность, устаревшее ПО). не осталась в стороне и под-

держка на государственном уровне, Приказ №1907 от 20.06.2017 Минпромторга рф.748

сама концепция на государственном предприятии – это проект, задачи которого представлены на 

рисунке1.

рис. 1. задачи концепции «Lean production»

Организации бюджетного финансирования все чаще подбираются к системе «Lean-технологий» 

на рабочих местах. Как показывает практика – это существенное влияние на сокращение издержек 

и оптимизацию производственных процессов. вместе с инвестициями в оптимизацию производ-

ственных мощностей, от этого повышается конкурентоспособность выпускаемой продукции, а зна-

чит улучшаются условия труда что приводит к увеличению прибыли. Приоритетной задачей здесь 
747 Эффективность внедрения элементов бережливого производства на предприятии»: информационно образовательный 
портал: [сайт]. URL:  http://elar.uspu.ru/bitstream/uspu/11230/2/2019boyarkina.pdf
748 Приказ Минпромторга россии [Электронный ресурс]: «Об утверждении рекомендаций по применению принципов 
бережливого производства в различных отраслях промышленности» от 20.06.2017 №1907. доступ из справ.-правовой 
системы «КонсультантПлюс». URL: https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_212572/
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является развитие и системное повышение операционной эффективности его организации через 

обучение сотрудников новым подходам, методам и инструментам работы.749

роль уПравленИя качествоМ в ресторанноМ бИзнесе

Ямалетдинова А.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина А.А.

в современном мире, где постоянными являются изменения и необходимость перестройки бизне-

са под новые реалия, компании должны непрерывно повышать конкурентоспособность, разрабаты-

вая новые модели управления качеством, ориентированные на запросы потребителей. для потреби-

теля введение и совершенствование системы управления качеством является гарантией получения 

более безопасной и качественной продукции.

управление качеством – большой вклад в успех организаций, помогающий процветать в услови-

ях растущей конкуренции в долгосрочной перспективе.

Менеджмент качества находится под управлением операционных менеджеров и является одним 

из главных областей сферы их деятельности. выделяют следующие категории качества: качество 

продукции и качество процессов. От качества процесса зависит качество производимой продукции 

и оказываемой услуги.

управление качеством занимает важное место и в сфере ресторанного бизнеса, так как здесь в 

первую очередь необходимо обеспечить безопасность продукции. для того, чтобы показать способ-

ность компаний производить и поставлять безопасные для употребления продукты питания, был 

создан «международный стандарт безопасности» ХассП. данная концепция нацелена на то, чтобы 

предотвратить нанесение вреда потребителю.

важно отметить и экономическую эффективность управления качеством в сфере ресторанного 

бизнеса. Качественно разработанный бизнес-процесс позволяет предотвратить дефекты на каждом 

этапе оказания услуг и тем самым экономить на затратах для устранения возникших дефектов. та-

ким образом, качество предоставляемой услуги и продукта зависит непосредственно от того, на-

сколько логично построен бизнес-процесс в ресторане. в компетенцию управления качеством про-

цессов входят: плановые, организационные и контрольные мероприятия, которые направлены на 

управление рестораном в условиях жесткой конкуренции.

Методика разработки (идентификации) процессов в сфере общественного питания включает ряд 

этапов:

1) определение типа процесса по значимости: стратегический, ключевой, вспомогательный; по 

функциональному назначению: технологический, организационный, логистический, экономиче-

ский и т.д.;

2) определение целей и принципов процесса, его границ, установление входов и выходов;

749 «Эффективность внедрения элементов «Lean production»: информационно образовательный портал: [сайт]. URL: 
https://core.ac.uk/download/196276719.pdf
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3) планирование перерабатываемых ресурсов, их поставщиков, выходных параметров, процессов 

с учетом требований на входе и выходе;

4) назначение сотрудника процесса, отвечающего за качество выходных характеристик;

5) структурирование процесса согласно его виду и функциональному назначению посредством 

многоуровнего моделирования;

6) выявление механизма управляющих воздействий, которые обеспечивают качество процесса 

на выходе. в частности, на качество процесса решающее воздействие оказывает качество работы 

персонала;

7) определение критериев эффективности, результативности и нечувствительности качества к 

влиянию «шумов»;

8) контролирование процесса – мониторинг процессных точек;

9) повторный анализ каждой операции процесса и выявление всех связей между входами и выхо-

дами подпроцессов.750

Посетители являются непосредственными участниками процесса обслуживания и взаимодей-

ствие официантов с ними влияет на итоговый результат. уровень обслуживания –один из самых цен-

ных качеств для клиентов и частая проблема, с которой сталкивается ресторанный бизнес. исходя 

из отзывов, оставляемых посетителями, можно отметить, что самой распространенной проблемой 

является именно плохое качество обслуживания.

Этап взаимодействия с посетителями должен тщательно прорабатываться менеджерами, чтобы не 

допускать ошибок при обслуживании. также со стороны менеджера ресторана должен производиться 

тщательный контроль за работой официантов. Можно выделить следующие компоненты обслужива-

ния: своевременность, компетентные рекомендации по выбору блюд, умение ответить на вопросы кли-

ента, грамотно организованная система работы с жалобами и правильность окончательного расчета.

для оценки удовлетворенности клиентов уровнем предоставляемого им сервиса существует не-

сколько методов. самый распространенный метод сбора информации – опросные листы, размещен-

ные на столах или в сети интернет. не менее важным методом является фиксирование устных воз-

ражений и рекомендаций со стороны клиентов, донесение их до менеджера и проработка возникших 

вопросов. Процент повторных посещений и увеличение среднего чека говорит о том, что у ресто-

рана повышается узнаваемость и клиенты удовлетворены предоставляемым сервисом. во многих 

ресторанах практикуется метод «тайного гостя». такого рода проверки стали частью бизнес-процес-

сов во многих ресторанах, где приглашенные покупатели оценивают исполнение стандартов обслу-

живания по заранее подготовленной анкете.

таким образом, налаженная система менеджмента качества в ресторанном бизнесе обеспечивает 

решение следующих задач:

1) достижение и поддержание качества услуг, постоянно удовлетворяющих требования посети-

телей;

750 акимова н.а., соколов а.Ю. управление качеством и контроль ресторанной продукции. М., 2020. 88 с.
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2) обеспечение руководящего состава ресторана соответствия качества обслуживания, техниче-

ских и организационных показателей запланированным;

3) обеспечение потребителя (путем предоставления доказательств) того, что качество услуги со-

ответствует его ожиданиям, нормативным документам и принятым стандартам;

4) постоянное совершенствование процессов на основе объективных измерений.

Многие компании, добившиеся серьезных успехов с сфере ресторанного бизнеса, отмечают, что 

когда дело касается качества, никаких компромиссов быть не должно. если продукт не соответству-

ет норме, он не должен попасть к клиенту и здесь не может быть отступлений, если целью является 

построение эффективного бизнеса.

уПравленИе развИтИеМ человеческого каПИтала в достИженИИ 
органИзацИонного соверШенства

Ягудина К.М.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

актуальность выбранной темы обусловлена тем, что эффективное управление развитием чело-

веческого капитала обеспечивают прочную основу для успешного функционирования организации. 

в мире огромное количество подходов, практических средств и методов к управлению людьми в 

различных сферах. исходя из этого, можно сформулировать основополагающий принцип управле-

ния человеческим капиталом: человек имеет социальную ценность, экономическую полезность, а 

значит, является решающим фактором конкурентоспособности и эффективности организации, как 

ее ключевого ресурса.

в связи с высоким уровнем конкуренции в сфере предоставления услуг по общественному пита-

нию, для того чтобы предприятие успешно развивалось необходимо ставить перед собой высокие 

цели идя на опережение, как конкурентов, так и времени для того чтобы первыми предоставить 

потребителям свои услуги, но также составить прогноз на дальнейшие успешные перспективы. ус-

лугами, предоставляемыми предприятиями работающим в общественном питании пользуется мно-

жество людей, у которых имеются свои потребности и желания, обладающими разным социальным 

положением.

Предприятия общественного питания в нашей стране на текущий момент испытывают массу 

трудностей среди них: недостаточное количество мест для питания рассчитанных на людей со сред-

ним достатком, недостаток высококвалифицированного персонала, отсутствие совершенной зако-

нодательной системы и т.п. Предприятия, безусловно, стараются преодолеть все эти препятствия, 

но на это уходит много времени, несмотря на это предприятия стараются развиваться, перенимая 

способы решения проблем у мировых лидеров, ввиду чего растет уровень качества обслуживания и 

соответственно сами потребители остаются довольны оказанными услугами.

на текущий момент предприятия предлагающие услуги по общественному питанию вынуждены 

существовать в условиях рынка, где существует жесткая и бескомпромиссная конкуренция: у мно-
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гих организаций примерно одинаковый перечень услуг, но преуспеть все же за счет увеличения их 

числа становится все труднее.

руководство организаций, работающих в общественном питании все чаще приходят к понима-

нию, что для того чтобы обойти конкурентов и достичь успеха в развитии, необходимо разрабаты-

вать определённую стратегию, благодаря которой возникнут возможности чтобы одержать победу в 

конкурентной борьбе путем заключений долгих сотруднических взаимоотношений с потребителями 

благодаря их доверительному отношению, путем исследования их потребностей. Клиенты пред-

ставляют собой важнейший фактор, влияющий на развитие отрасли общественного питания, имен-

но в связи с этим необходимо изучать их интересы и стараться следовать им.

лояльному отношению клиентов и удовлетворению их потребностей должно придаваться важ-

нейшее значение что будет способствовать достижению успеха в конкуренции, ввиду того что обще-

ственное питание обладает своими особенностями: ассортиментный перечень продукта находится 

в прямой зависимости от класса предприятия, и не только количество услуг играет важную роль, но 

и уровень качества их предоставления. детальное изучение поведенческих особенностей клиентов 

и понимание причин для посещения кафе и ресторанов дает возможность руководству подобных 

организаций и персоналу достичь успеха в жесткой конкурентной борьбе в условиях современных 

рыночных отношений.

Подытожив все вышесказанное, хочется сказать, что стремление повысить качественный уро-

вень предоставления услуг является крайне важной целью любой организации, работающей в об-

щественном питании.751

стартаП Проект в совреМенной ЭконоМИке

Шляпченкова А.И.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

«стартап проект» подразумевает под собой реализацию комплексных мероприятий по внедре-

нию инновационных технологий, знаний и инструментов, направленных на достижение конкретной 

цели. результатом реализации «стартап проекта» может быть, как возникновение нового продукта, 

так и услуги. важно, что предложение результата реализации «стартап проекта» намного ниже ожи-

даемого спроса. в процессе реализации проекта, группа исполнителей была обозначена командой 

проекта, а используемые технологии, инструменты и знания – «инновационной составляющей стар-

тап-проекта».

в настоящее время на территории рф стартапы начинают приобретать огромную популярность, 

а область их интегрирования затрагивает множество сфер бизнеса. их отличительной особенно-

стью является инновационный характер, которому также присуща рискованность. Популяризация 

и всеобщее интегрирование различных стартап проектов служит одним из весомых импульсов для 

751 Ягудина К.М. управление потребительским поведением в индустрии гостеприимства // Казанский (Приволжский) 
федеральный университет, Казань, 2022. – 74 с.
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трансформирования экономики рф, а также, что не менее важно, повышению инновационного по-

тенциала. вариативность стартапов достаточно велика – они могут заключаться как в реализации 

небольших интернет-проектов, так и высокотехнологичного производства.

Организация и управление стартапом на практике оказывается сложным процессом, требующим 

наличие развитых личностных и профессиональных компетенций, навыков и знаний. даже при нали-

чие всех вышеуказанных качеств у руководителя, для реализации проекта этого недостаточно. Клю-

чевым моментом является вопрос финансирования, для чего стартапам требуется источник внеш-

него финансирования, которыми служат институциональные, либо частные инвесторы. на данном 

этапе важным является прогнозирование возможных ошибок при их организации и планировании.

различного рода стартапы обуславливают классификацию по определенным основаниям: начиная 

от характера рынка, поведенческой стратегии и заканчивая степенью своей наукоемкости. При этом 

характер их развития идентичен и включает в себя как формирование инновационной идеи, так и 

интеграцию в экономические реалии и дальнейшее развитие. на каждом из этапов развития, перед 

командой стоят определенные задачи.

в самом широком смысле, под стартапом подразумевается любой зарождающийся бизнес, ко-

торый находится на этапе формирования «с нуля». согласно Э. рису, в данное понятие описывает 

организацию, деятельностью которой является разработка инновационных технологий и услуг в 

ситуации повышенной неопределенности [Паблишер, 2014. с. 25]. При этом наличествует и другой 

подход, согласно которому стартап описывает временную структуру, целью существования которой 

является поиск рентабельной бизнес-модели [Паблишер, 2017. с. 29].

Как правило, стартапы активно интегрируются в наиболее технологичные отрасли, а их основой 

служат те или иные инновационные решения. в настоящее время понятие стартап начинает чаще 

применяться для компаний, которые находятся на этапе формирования идеи или первоначального 

роста. Основополагающим в организации стартапа является предпринимательство, поэтому он ха-

рактеризуется высокой рискованностью, высоким темпом развития и инновационностью.

стартап по своей сущности, как писалось выше, может являться полноценным бизнесом, и каж-

дый стартапер в некоторой степени является предпринимателем. важно понимать, что по виду сво-

ей деятельности, стартапер может быть кем угодно – от программиста до инженера.

в настоящее время 70% проектов реализуются в рамках B2B модели. стартап-компании, как пра-

вило, ориентируются на взаимодействие со средним бизнесом, однако часть из них работу с круп-

ными корпорациями [https://filearchive.cnews.ru/].

в степени успеха реализации стартап-проекта играет основополагающая бизнес-идея. необхо-

димо наличие спроса на предлагаемый стартапом товар, либо услугу. успешный итог реализации 

проекта при отсутствии самой верно определенной идеи окажется под угрозой.

Большое количество компаний, которые на сегодняшний день являются крупными игроками на 

экономическом рынке, были организованы именно по принципу стартап-проектов. среди таких ком-

паний всем известные Google, Facebook, Amazon и прочее. российский рынок быстро адаптировал-
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ся под новые условия, когда в бизнес-среде появилась тенденция на реализацию стартапов. важно, 

что на данный момент стартап начинает чаще, и верно, ассоциироваться со всеми организациями, 

находящимися на начальных этапах развития, а не только представителями высокотехнологичного 

сектора.

оценка влИянИя сИстеМЫ МаркетИнга  
на ЭффектИвность работЫ банка

Шафигуллина Р.М.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Каленская Н.В.

актуальностью данного магистерского исследования является то, что в последнее время финан-

совые организации столкнулись с более агрессивной конкуренцией и неопределенностью. финан-

совые организации вынуждены искать новую основу для конкуренции. в этом им может помочь 

правильно выстроенная система маркетинга.

научная новизна исследования заключается в систематизации и углублении теоретических раз-

мышлений о сущности системы маркетинга, в обяснении своеобразных критериев оценки ее эффек-

тивности, а также в разработке единой модели и подходящих методах ее оценки.

стоит отметить, что на текущий момент имеется более 2000 определений системы маркетин-

га. в 1965 г. анг лийский маркетинговый институт представил свое определение: система марке-

тинга – это совокупность социальных и экономических компонентов среды рынка, каждый из 

которых отличается своей самостоятельностью и целостностью, состоит в постоянном взаимо-

действии создания и развития спроса на товары и услуги с целью максимизации благосостояния 

собственников и удовлетворения потребностей контрагентов в текущей последовательности их 

взаимоотношений752. данное определение является наиболее распространенным и часто исполь-

зуемым.

Одной из самых сложных задач является оценка эффективности системы маркетинга, посколь-

ку не всегда удаётся рассчитать эффект от проведённых маркетинговых мероприятий в количе-

ственном выражении. существует огромное множество различных подходов для решения дан-

ной проблемы, что даёт возможность сформировать классификацию методов оценки системы 

маркетинга.

результативность маркетинга возможно определить с помощью расчета двух показателей рента-

бельности маркетинга:

• маркетинговая рентабельность продаж (Marketing Return on Sales–MROS),

• рентабельность маркетинговых инвестиций (Return on Marketing Investments-ROМI).

Показатель MROS рассчитывается как отношение чистого вклада от маркетинга к выручке от 

продаж товаров, работ и услуг. Этот показатель возможно использовать при оценке рентабельности 

752 нагиев Г.л., тарасевич в.М., анн Х. Маркетинг как философия и инструментарий предпринимательства. М., 2001. 
29 с.
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маркетинга альтернативных стратегий, а именно при наличии существенной разницы в их объёмах 

продаж, либо при наличии иных комбинаций к распределению продукта или услуги.

Показатель ROMI рассчитывается с помощью отношения чистого вклада от маркетинга на его за-

траты. Показатель дает возможность оценить эффективность предложенных стратегий маркетинга 

по отношению к вероятной в будущем прибыли от продажи продукта.

Подводя итог, система маркетинга представляет собой взаимосвязь нескольких элементов, а 

именно подрядчиков, оппонентов, дилеров, покупателей и корпораций, функционирование которых 

и есть предмет изучения или анализа. Образование и разработка системы маркетинга происходит 

в конкретной среде, которая формируется под влиянием факторов и условий рынка. Образован-

ное рыночное пространство является значимым условием для результативной реализации системы 

маркетинга. Оценка эффективности системы маркетинга представляет собой выполнение одной из 

сложных задач, поскольку не во всех случаях имеется возможность получить финальных количе-

ственных результатов, выполненных маркетинговых мероприятий.

МоделИ МенеджМента качества  
в ПроИзводстве ПрограММнЫХ Продуктов

Шаймарданова Н.З.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

По мере повышения сложности и расширения областей использования современных информаци-

онных систем и росте ответственности за функции, выполняемые ПО, резко повысились требования 

к качеству, то есть к степени в которой программное обеспечение обладает требуемой комбинацией 

свойств, и безопасности применения программных обеспечений. в отдельных сферах деятельности 

применение программного обеспечения (ПО), который не соответствует совокупности требуемых 

характеристик, может нанести значительный ущерб как в информационном пространстве, так и в 

физическом проявлении. в связи с этим раскрывается актуальность исследования выбранной темы: 

обеспечение требуемого качества ПО является одним из ключевых характеристик при работе с ПО 

в любом этапе ЖЦ продукта.

Целью работы является проведение сравнительного анализа моделей менеджмента качества, 

определение показателей, характеристик и метрик для количественного измерения качества в целях 

формирования экспертных систем оценки.

в работе были определены распространенные модели качества для программных систем и си-

стем, активно использующих ПО как элемент деятельности: модели МакКола, модель GQM, Боэма, 

ГОст 28195-89, FURPS, IEEE 1061, ISO/IEC 9126, Гилба, модель дроми, была проведена сравни-

тельная характеристика перечисленных моделей.

Более эффективно управлять процессом разработки и сопровождения ПО, следовательно, повы-

шать потребительские качества программных продуктов, помогает и частично внедренная система 

качества в производстве программных продуктов. Было определено, что перечень процессов, свя-
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занных с разработкой ПО, которые могут находиться под управлением сМК, и, в случае оптималь-

ного менеджмента, могут значительно совершенствоваться, обширен. При внедренном сМК обе-

спечение качества осуществляется в каждом производственном процессе: принятые в нем решения 

в той или иной степени оказывают влияние на качество программных средств в целом. в него входят 

такие процессы как разработка и внедрение программного средства, тестирование программного 

средства, сопровождение программного средства, производство программного продукта, испытания 

продуктов и систем информационных технологий, оценка нормативных и организационных рас-

порядительных документов, проектирование и создание систем защиты информации, аттестация 

систем защиты информации, техническая поддержка, создание автоматизированных информацион-

ных систем.

По результатам исследования были определены основные количественные показатели качества 

программного продукта, основные из них количество дефектов, надежность (MTBF и MTTR), эф-

фективность, удобство пользования, поддерживаемость, переносимость, безопасность.Кроме того, 

существует множество других метрик и показателей для количественного измерения качества про-

граммного продукта, таких как сложность кода, читаемость, тестируемость и т.д. выбор конкретных 

метрик и показателей зависит от требований проекта и его контекста. выявлено, что качество про-

граммных продуктов коррелирует с количеством экспертного оценивания характеристик качества. 

Определено, что объективная оценка качества ПО возможна только на основе сравнительного ана-

лиза. Применение рассмотренных моделей качества ПО может служить основой для организации 

систем обеспечения качества программных средств, однако требуются корректировка, адаптация 

или исключение некоторых положений определенных моделей в связи с особенностями технологий 

и характеристик этого вида продукта. для получения комплексной оценки качества программных 

продуктов должна формироваться индивидуальная экспертная система показателей, характеристик 

и подхарактеристик его качественных свойств, а также метрик для их измерения.

антИкрИзИснЫе МеХанИзМЫ  
фИнансовой устойчИвостИ ПредПрИятИя

Хусаинова Г.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

актуальность выбора темы научной работы заключается в том, что для того, чтобы выжить в ус-

ловиях рыночной экономики и не допустить разорения и финансовой неустойчивости предприятия, 

необходимо своевременно выявлять и устранять недостатки в финансовой деятельности с помощью 

анализа финансового состояния компании, а также находить резервы для улучшения ее деятельности.

финансовая стабильность и финансовое развитие организации являются основой ее благополу-

чия. учитывая политику финансовой стабильности и устойчивого развития этих организаций, не-

обходимо проанализировать эффективность использования методов антикризисного управления, с 

помощью которых удастся вывести организацию из состояния нестабильности.
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антикризисная устойчивость означает способность компании вернуться к финансовому равнове-

сию после того, как она подверглась негативным последствиям, вызванным кризисом.

Признаки финансовой нестабильности в деятельности организации проявляются, в первую оче-

редь, в показателях ликвидности (платежеспособности) и финансовой устойчивости.

Под ликвидностью (платежеспособностью) понимается способность предприятия своевременно 

и в полном объеме произвести расчеты по краткосрочным обязательствам.

неплатежеспособность может быть, как случайной, временной, так и долгосрочной, хрони-

ческой. Это происходит из-за нехватки капитала, низких продаж, дохода, нехватки оборотных 

средств и др.

финансовую стабильность по отношению к владельцу недвижимости и долгам можно оценить 

по размеру личных денежных резервов, соотношению долгосрочных и краткосрочных обязательств 

компании, наличию капитала за счет собственных средств.

таким образом, основной целью антикризисного механизма финансовой устойчивости является 

сохранение финансового баланса предприятия и снижение девальвации его рыночной стоимости.

стоит отметить, что практика финансового анализа разработала множество методов прогнози-

рования организационной нестабильности. Однако, как показывает практика, далеко не каждый 

сможет решить задачи по критериям диагностики финансового состояния и оценки кредитоспо-

собности

оПределенИе ПодХодов к оценке ИнвестИцИонной 
ПрИвлекательностИ органИзацИИ

Федотов С.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

Оценка инвестиционной привлекательности организации во многом зависит от реализуемых ин-

вестиционных проектов, а также от общих финансовых показателей деятельности. для наиболее 

объективного анализа учитываются множество факторов, влияющих на перспективную деятель-

ность организации. сам термин «инвестиционная привлекательность деятельности» подразумевает 

психологическую природу определения социального фактора, влияющего на выбор инвестора при 

решении о вложении тех или иных средств в реализацию проекта. во многом субъективность мне-

ния инвестора при рассмотрении вопроса об инвестировании в проект зависит от социального и 

экономического эффекта от его реализации.

При моделировании финансово-экономического обоснования реализации проекта, вложения ин-

вестиций в проект подразумевает обеспечение финансированием отдельного направления деятель-

ности организации. в этом случае оценка инвестиционной привлекательности будет зависеть от 

критериев, выбранных для мотивированного заключения реализации проекта. Основные критерии, 

учитывающие обоснование инвестиционной привлекательности организации, являются финансо-

во-экономические, социальные, технические и экологические.



2182

После определения факторов и критериев, необходимо выбрать ключевые подходы, которые ис-

пользуются для оценки инвестиционной привлекательности (рыночный подход, бухгалтерский под-

ход, комбинированный подход).

рыночный подход, он же является базовым, так как служит для оценки информации о макро и ми-

кросостоянии организации. рыночная стоимость организации, размер выплачиваемых дивидендов 

помогают определить величину спроса и предложения по отношению к аналогичным организациям. 

также можно оценить влияние факторов на отрасль деятельности, в которой функционирует орга-

низация.

Бухгалтерский или финансовый подход позволяет произвести диагностику внутренней инфор-

мации предприятия. Преимуществом такого подхода является доступность информации, так как 

бухгалтерская (финансовая отчетность) находится в открытом доступе, например, на сайте росстата 

или фнс россии.

Комбинированный подход подразумевает анализ не только внешних, но и внутренних факторов 

деятельности организации. Преимуществом подхода служит повышенная достоверность результа-

тов по отношению с рыночным и бухгалтерским подходами.

необходимо отметить, что современные подходы в оценке инвестиционной привлекательности 

организации основываются на взглядах и опыте предшествующих методах и подходах анализа. дан-

ная информация к сожалению, не учитывает большое количество факторов влияющих на деятель-

ность организаций вызванные труднопрогнозируемыми и редкими событиями.

уПравленИе рИскаМИ  
как фактор развИтИя ПредПрИятИя

Сайфуллина А.Ф.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

теория управления рисками активно развивается, исследуется и применяется в современной эко-

номической науке. любое предприятие на сегодняшний день работает в постоянно меняющейся 

неустойчивой внешней среде, в которой рано или поздно могут возникнуть непредвиденные обсто-

ятельства. Поэтому, риск принято считать одним из наиболее значимых факторов, сопровождающих 

как производственную, так и коммерческую деятельности предприятий.

Предприятия стремятся повысить устойчивость к внешним воздействиям, повысить качество и 

уровень своих жизненных циклов, а также улучшить финансовые показатели. именно управление 

рисками дает возможность добиться эффективности в решении данных вопросов753.

актуальность данной темы заключается в том, что управление рисками принято считать одной 

из важнейших составляющих любого бизнеса, поскольку ситуация реальная, в которой находится 

предприятие, далеко не всегда соответствует желаемым результатам. управление рисками необхо-

753 ступаков в.с. риск-менеджмент: учебное пособие / в.с. ступаков, Г.с. токаренко. – М.: финансы и статистика, 
2017. – 301 с.
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димо для выявления проблемных точек, их анализа, выявления сфер повышенного риска и приня-

тия своевременных решений по снижению негативных последствий. Это своего рода профилактика 

всевозможных проблем, прогнозирование рисков и принятие решений для дальнейшего успешного 

развития.

Перемены, совершающиеся в россии, связаны с возникновением различных коммерческих 

структур, а также появлением новых финансовых инструментов. Кризисное состояние российской 

экономики является одним из ключевых факторов возникновения рисков для предприятий. данная 

ситуация сводится к тому, что деятельность даже крупных предприятий и корпораций становится 

бесприбыльной. всё это говорит о том, что в сложившихся нынешних обстоятельствах практиче-

ски невозможно не брать во внимание фактор риска деятельности предприятий, как крупных, так и 

малых.

для оценки и анализа рисков существуют специальные методы. в таблице ниже представлена 

классификация некоторых способов оценки финансовых рисков для предприятий, и выделены их 

сильные и слабые стороны.

таблица 1. Методы оценки финансовых рисков предприятия

название метода сильные стороны слабые стороны
Качественный 

метод
Определяет степень важности риска, 

определяет наиболее эффективный спо-
соб реагирования на него.

Основным недостатком данного метода 
является невозможность отсортировать 
риски на базе определенной методики.

Количественный 
метод

данный метод предоставляет не точеч-
ные, а интервальные и вероятностные 

оценки. 

если метод не основывается на ка-
чественном анализе, его применение 
может привести к манипулированию 
цифрами, ведущему в заблуждение.

Помимо того, что управление рисками позволяет выявить риск, проанализировать и оценить его, 

возможно еще и определение источников, т.е. факторов. для этого компании используют показатели 

(ключевые индикаторы риска), выявляющие концентрацию рисков.

Кир дают возможность оценить эффективность существующей системы управления рисками и 

в рамках неё качество принятых мер. Отрицательные показатели свидетельствует об увеличении 

вероятности возникновения того или иного риска754.

После проведения оценки и анализа эффективности управления рисками, предлагаются даль-

нейшие действия относительно развития данной системы, предпринимаемые с целью ликвидации 

выявленных проблем предприятия. все результаты в формате отчета предоставляются высшему ру-

ководству организации для дальнейшего принятия соответствующих решений.

Проблема управления рисками существовала всегда и стала неизбежной частью любого со-

временного предприятия. деятельность организаций всегда связана с определенным риском: по-

терей ресурсов, уменьшением доходов и прибыли и т.д. введение системы управления рисками 

754 рогов в. а. управление рисками: учебное пособие / в. а. рогов, а. д. Чудаков. – старый Оскол, 2017. – 266 с.



2184

позволяет контролировать все важнейшие процессы деятельности и помогает предотвратить по-

явление угроз755.

Предприятия нуждаются в надлежащих системах мониторинга, реагирования на изменения и 

адекватного определения того, какие риски есть на предприятии и как их предотвращать.

основнЫе ПредПосЫлкИ для фИнансовой оценкИ Проектов

Романова Д.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Усанова Д.Ш.

Оценка или финансовая оценка – будь то проект, бизнес, инвестиции и т.д. – несомненно, одна 

из тем в области финансов, которая вызвала наибольшее обсуждение на сегодняшний день. с одной 

стороны, можно рассмотреть традиционные методы оценки проектов, а с другой стороны, мож-

но интегрировать экономическую модель (или бизнес-модель) как инструмент принятия решений. 

действительно, последнее позволяет дать объяснение тому, как лица, принимающие финансовые 

решения, могут воспользоваться возможностями или вариантами, связанными с проектами. Пере-

неся методы финансовых решений в реальный мир и, в частности, в проекты, можно использовать 

данную бизнес-модель в качестве поддержки и инструмента для принятия решений, чтобы учесть 

когнитивные аспекты решения, оцениваемые реальными вариантами и часто отсутствующие в тра-

диционных методах оценки.

При наличии потребности в оценке проектов для принятия решения о запуске проекта и о при-

оритезации запущенных проектов между собой у организации возникает потребность в грамотной 

финансовой оценке проектов. в данном случае необходимо определить перечень показателей, ис-

пользуемых для расчета проектов компании, на их основании составить алгоритм или описание мо-

дели расчета и подготовить описание системы финансовой оценки проектов в организации. данная 

система будет использоваться сотрудниками для принятия решения о запуске проекта и о приорите-

зации запущенных проектов между собой.

исследование системы финансовой оценки проектов поможет сократить ресурсы на определен-

ных проектах в организации, а также позволит определить приоритет запущенных проектов между 

собой, выявив наиболее подходящие проекты для развития бизнеса.

Эффективность проекта подразумевает уровень его соответствия с ожидаемой отдачей и выгода-

ми партнеров. для определения данного уровня и применяется оценка проекта. Оценка проекта в 

целом осуществляется с общественной и коммерческой позиции.

Цели оценки эффективности проекта:

• установление ожидаемой привлекательности для участвующих сторон;

• Приоритезация запущенных проектов между собой.

виды инвестиционных оценок эффективности:

755 лисицына е.в. Организация риск-менеджмента в компании / е.в. лисицына, Г.с. токаренко // финансовый 
менеджмент. – 2016. – №1. – с.22– 32.
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• Общественная (социально-экономическая) эффективность инвестиций;

• Коммерческая эффективность.

в тот момент, когда спонсор обращается к руководителю проекта, у него уже есть ожидания. 

Эти ожидания часто именуются «доходностью» и всегда находятся в минимальном режиме. дру-

гими словами, спонсор будет интересоваться минимальной прибылью, которую он хочет получить, 

минимальным целевым оборотом и т.д., чтобы сделать осознанный выбор. Эти ожидания и все свя-

занные с ними цифры могут быть объединены в то, что станет финансовой оценкой проекта.

таким образом, финансовая оценка проекта позволяет оценить, является ли проект удовлетвори-

тельным или нет, максимально снижая финансовый риск для организации. Этот процесс, который 

может быть сложным, но при этом основные элементы, которого необходимо учитывать, всегда бу-

дут одними и теми же. Поэтому очень важно помнить о них, независимо от проектов или активов, 

которые планируется приобрести.

МеХанИзМЫ ПовЫШенИя конкурентосПособностИ ПредПрИятИя

Раковец Н.С.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

в настоящее время на практике существует несколько установленных групп риска, которые отя-

гощены риском сотрудничества с непроверенными конкурентами.

законодательные риски. если конкурент будет уличен в недобросовестности, у налогоплатель-

щика, несомненно, возникнут дополнительные налоговые обязательства и штрафы по налогу на 

прибыль, ндс, единому налогу при упрощенной системе налогообложения и ндфл. Кроме того, он 

станет объектом выездных налоговых проверок, а в случае особо крупного нарушения против него 

может быть возбуждено административное или уголовное дело.

Экономические риски. в этом случае компания рискует не выполнить обязательства своего кон-

курента. Оно может быть абсолютным, например, невыпуск продукции, неоплата, невозврат аванса, 

или неполным, например, несоблюдение сроков поставки или других обязательств, условий каче-

ства продукции или работы.

риски предъявления претензий к должностным лицам компании. если сделка заключена с недо-

бросовестным конкурентом, лицо, ответственное за ее заключение, может быть обязано взыскать 

убытки с самой компании или ее спонсоров.

репутационные риски. работа с недобросовестными конкурентами негативно скажется на 

имидже компании в глазах партнеров и клиентов. Основными конкурентами на рынке фармацев-

тических и прочих изделий организации ООО «ЭнерГиЯ» являются ООО «нПф» МедКОМ» и 

ООО «КМ-ПрОеКт».

Главными конкурентными преимуществами ООО «Энергия» являются высокое качество услуги, 

невысокие цены и высокий уровень обслуживания. внешняя среда предприятия – это внешние по 

отношению к нему силы: конкуренты, потребители, поставщики, торговые посредники, инвесторы, 
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а также факторы макросреды: социально-демографические, географические, экономические, при-

родные, технические, политические и культурные.

Что касается повышения конкурентоспособности организации, на сегодняшний день выделяют 

4 основных метода, которые представлены на рисунке 1.

рис. 1. Пути повышения конкурентоспособности

Основная проблема заключается в том, что большинство организаций применяют один из выше-

перечисленных способов, в лучшем случае прибегают к смешанному методы, который включает в 

себя несколько из них.

Однако для грамотного повышения конкурентоспособности и в последствии ее поддержании не-

обходимо последовательно применять каждый из методов.

Первый этап заключается в анализе, как организации, занимающей лидирующие позиции в своей 

отрасли (то есть бенчмаркинг), так и конкурентов, а после деятельности своей организации на осно-

ве раннее упомянутых анализов.

далее необходимо устранить недостатки, выявленные в ходе анализа деятельности предприятия, 

а также уделить особое внимание качеству производимой продукции, а именно его повышению.

затем необходимо оценить возможность снижения расходов без ущерба для качества продукции. 

При возможности разработать и провести ряд мероприятий, направленных на снижение затрат про-

изводства.

После проведения всех вышеперечисленных действий необходимо повысить качество обслужи-

вания и логистики.

Представим данный последовательный метод повышения конкурентоспособности в виде схемы.

разработка стратегИИ внедренИя  
CrM-сИстеМЫ в органИзацИЮ

Осадчая Ю.О.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

CRM – это корпоративная стратегия, ориентированная на клиента, в которой используются со-

временные информационные и коммуникационные технологии, чтобы попытаться построить и 
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укрепить долгосрочные и прибыльные отношения с клиентами с помощью целостных и индивиду-

альных концепций маркетинга, продаж и обслуживания.

CRM-система тоже должна быть адаптирована под соответствующую. Каждая компания имеет 

свой собственный процесс, процедуры, форму организации и структуру. и эти вещи нужно не согла-

совывать с соответствующей CRM-системой, а наоборот. CRM должна быть адаптирована таким об-

разом, чтобы было как можно меньше конфликтов с соответствующими структурами, процессами.

Основной причиной повышения значимости CRM для компаний являются радикально меняю-

щиеся рынки, которые приводят к все более острой конкуренции. в процессе выявились факторы, 

которые оказали существенное влияние на это развитие. Эти факторы очень ясно показывают, что 

ориентация на клиента вносит значительный вклад в способность компаний заявить о себе на рынке 

в долгосрочной перспективе.

важным аспектом является переход от поставщика к рынку спроса. Это означает, что все рынки 

относительно насыщены потоком предложений и информации. сегодня 75% рынков, особенно в 

сфере потребительских товаров, услуг и промышленности, уже насыщены. Эти насыщенные рынки 

характеризуются тем, что существует много взаимозаменяемых продуктов, поэтому у потребителя 

есть много альтернатив. если клиент больше не удовлетворен поставщиком, у него всегда есть воз-

можность получить свой продукт или услугу аналогичного качества у другого поставщика. все эти 

альтернативы приводят к растущим требованиям клиентов.

Повышение прозрачности рынка также играет важную роль в усилении конкуренции. развитие 

мобильного интернета, в частности, оказало большое влияние на это изменение. теперь потреби-

тель может отсканировать штрих-код продукта с помощью смартфона и провести реальное сравне-

ние цен с другими местными поставщиками и интернет-порталами. системный подход абсолютно 

необходим для успешного внедрения CRM-системы в нормативное, стратегическое и оперативное 

управление компанией. лица, ответственные за проект, должны быть в состоянии вывести такую 

процедуру.

устойчИвое функцИонИрованИе ПредПрИятИя в условИяХ 
крИзИснЫХ явленИй в ЭконоМИке

Нурова И.Д.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина А.А.

актуальность выбранной темы работы обусловлена тем, что кризисные явления в экономике – 

неотъемлемая часть развития экономики. и в последнее время кризисы встречаются все чаще и 

чаще – кризис 2020 года, связанный с пандемией, кризис 2022 года, связанный с геополитической 

обстановкой. Организациям и предприятиям при этом важно сохранять устойчивость функциони-

рования как минимум, а в идеале – находить новые пути развития предприятия. ежегодные кризи-

сы постепенно становятся реальностью нашей жизни. Предотвратить кризис, обеспечить продол-

жительное процветание предприятия – чрезвычайно важная задача. решению именно этой задачи 
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подчинена система мер, именуемая антикризисным управлением. Часто под таким управлением 

понимают либо управление в условиях кризиса, либо управление, направленное на вывод предпри-

ятия из кризисного состояния, в котором оно находится. При этом важно готовиться к кризисным 

явлениям и нестабильности заранее, заранее повышать устойчивость, так как это будет эффективнее 

оперативного управления.

Цель исследования – определить факторы, позволяющие сохранять устойчивость функциони-

рования и развиваться в периоды кризисных явлений в экономике, а также провести финансовый 

анализ организации – базы исследования.

задачи исследования:

1) дать определение устойчивого функционирования предприятия, и почему важно оставаться 

устойчивым.

2) Определить факторы, повышающие устойчивость предприятия, и возможность их внедрения.

3) Провести анализ устойчивости функционирования предприятия на основе реальной органи-

зации.

4) Определить направления повышения эффективности функционирования организации в усло-

виях кризисных явлений в экономике.

для проведения исследования будут использоваться современные источники теоретических ис-

следований (книги и статьи), а также финанасовая отчетность организации.

антикризисному управлению наряду с общими закономерностями присущи и некоторые особен-

ности, связанные с осуществлением антикризисных процедур.

Критерии принятия решений в антикризисном управлении должны отличаться от критерия нор-

мального управления. в рамках «нормального» управления данный критерий можно свести к дости-

жению стратегических целей развития в долгосрочном аспекте и максимизации прибыли в кратко-

срочном. При переходе предприятия в кризисное состояние в долгосрочном аспекте целью является 

полная финансовая стабилизация, а в краткосрочном аспекте критерием становится максимизация 

или экономия денежных средств.

в условиях переходной экономики, которая характеризуется нестабильностью и большими ри-

сками любое предприятие может неожиданно столкнуться с кризисом, поэтому тема антикризисно-

го управления особенно актуальна сегодня в россии.

зарубежнЫй оПЫт реалИзацИИ  
старт-аП Проектов

Низамутдинова Д.Р.
Научный руководитель– д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

за рубежом, большинство основателей старт-ап проектов считают, что их старт-апы – это нечто 

большее, чем их миссии и бизнес-модели. наряду с необходимостью внедрения структуры и систем 

роста бизнеса, они уделяют особое внимание сохранению замысла проекта. Многие основатели 
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старт-ап проектов пытаются сохранить свою первоначальную сущность, инновационность, креатив-

ность и стиль. некоторым удается сделать это довольно эффективно, что позволяет поддерживать 

прочные отношения с заинтересованными сторонами и обеспечивает дальнейшее процветание их 

компаний.

в своей книге «вперед: Как Starbucks боролась за свою жизнь, не потеряв свою душу» Говард 

Шульц и джоан Гордон описал суть работы Starbucks следующим образом: «наши магазины и со-

трудники работают наилучшим образом, когда они сотрудничают, чтобы создать оазис, поднимаю-

щий настроение, ощущение комфорта, связи, а также глубокого уважения к кофе и сообществам, 

которые мы обслуживаем». Преданность сотрудников, отожествление себя со своей компанией, на-

личие общих ценностей и ориентированность к клиентам сделали сеть Starbucks быстроразвиваю-

щимся бизнесом. в своей книге «Племя: о возвращении на родину и принадлежности к ней» себа-

стьян Юнгер «преданностью и принадлежностью, а также вечным человеческим поиском смысла» 

достаточно хорошо описал это состояние внутри начинающих компании. люди, которые лучше всех 

знают свои компании более эффективны, особенно в период становления этих компаний.

Проведенный анализ позволяет сделать вывод насколько связь с клиентами и опыт сотрудников 

создают уникальный старт-ап. Это формируют смысл работы, делая работу сотрудников не просто 

транзакционной, а реляционной. сотрудники связывают себя с идеей, вдохновляющей их, с поняти-

ем обслуживания конечных потребителей и с отличительными, внутренними наградами от работы. 

люди формируют эмоциональные связи с компанией, и эти связи заряжают организацию энергией.

все компании-старт-апы, изученные в ходе данного исследования, имели свою собственную дви-

жущую цель. Обычно этот замысел исходил от основателя компании, который доносил его до со-

трудников, чтобы побудить их присоединиться к своим компаниям, у всех было более высокое жела-

ние войти в историю, стать частью чего-то большего. Они хотели создать бизнес, который улучшит 

жизнь людей, изменив способ создания, распространения или потребления продуктов, или услуг. 

успешные старт-апы отличались творческим подходом и самостоятельностью сотрудников.

связь с клиентами. тесная связь с клиентами занимает важное место в успешных старт-апах. 

Основатели и сотрудники глубоко понимали перспективы и потребности людей, которым предна-

значались их продукты и услуги, и чувствовали личную связь с ними, что позволяло им раскрывать 

свою энергию и творческий потенциал. в компании Nike торговые представители должны были 

знать продукцию компании вдоль и поперек, чтобы не только продавать кроссовки покупателям, но 

и собирать у них информацию и передавать ее в головной офис. Многие сотрудники, включая соуч-

редителя и тогдашнего генерального директора фила найта, были настолько увлечены брендом, что 

сделали на ногах или ступнях татуировку в виде ставшего уже легендарным свуша.

в компании BlackRock призывом для сотрудников стало: «вы не можете вести разговор, не гово-

ря о клиентах, потому что это самое главное», «Как только мы действительно понимаем, чего хотят 

и в чем нуждаются клиенты, тогда мы можем применить наши знания и опыт», «действительно про-

стой и понятной идее помогать реальным людям... строить лучшее финансовое будущее».



2190

Опыт сотрудников. Опыт работы можно назвать следующим измерением нематериальной сущ-

ности старт-апа. успешные молодые фирмы отличала не веселая или сумасшедшая культура, как 

гласит стереотип, а необычная креативность и самостоятельность, с которыми сотрудники сталкива-

лись на работе, что способствовало большей вовлеченности и лучшим результатам. сформулировав 

бизнес-намерения и подчеркнув связь с клиентами, лидеры давали своим сотрудникам свободу дей-

ствовать в четко очерченных границах, а также возможность влиять на принятие ключевых реше-

ний, таких как выбор стратегии или продуктов для разработки. имея и голос, и выбор, сотрудники 

больше ценили свою работу и сближались с коллегами и самой компанией.

Компания по продаже очков Warby Parker с момента своего основания уделяет особое внимание 

опыту сотрудников. От сотрудников ожидается, что они будут думать самостоятельно, и компания 

стремится нанимать сотрудников, ориентированных на себя. никому не нужно каждый день встре-

чаться с менеджером, чтобы выполнить работу. личное самовыражение и откровенный творческий 

вклад ценятся. соучредитель нил Блюменталь также создал систему инициатив, в рамках которой 

сотрудники ежеквартально предлагают свои технологические идеи.

Как показало исследования, большинство успешных старт-апов, ориентированных на связь с 

клиентами и опыт сотрудников часто переходят в режим бешеного расширения. их основатели ста-

новятся профессионалами и способны быстро и многократно менять направление деятельности. 

но когда это не так, и когда основатели зацикливаются на получении прибыли, перестают прислу-

шиваться к мнению клиентов и сотрудников этот старт-ап, как правило, терпят неудачу.

разработка Проекта «развИтИе реалИзацИИ газоМоторного  
тоПлИва «Метан» на ПрИМере азс «каМатранснефть»

Насыбуллина А.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

на сегодняшний день трудно вообразить современный мегаполис без автомобилей. в случае если 

довериться сведениям аналитической компании «автОстат», в 2023 году объем рынка новых гру-

зовых автомобилей в нашей стране составит 100,8 тыс. единиц.

с повышением количества автотранспорта увеличивается цена топлива, усугубляется природная 

обстановка в населенных пунктах. решением данной проблемы может стать внедрение новейшего, 

более экологичного горючего.

Когда речь идет об альтернативном топливе, то фаворитом в этом вопросе считается метан.

Метан – это главный элемент природного газа. Он не имеет ни цвета, ни запаха и абсолютно без-

опасен для здоровья человека.

Потребность поиска, а также внедрения горючего, которое могло бы составить конкуренцию 

классическому бензину, определена непрерывным повышением доли транспорта, а, следственно, 

увеличением спроса на моторные топлива с одной стороны, а также ожидаемым в ближайшей пер-

спективе уменьшение размеров международной добычи нефти – главного материала с целью изго-
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товления классического топлива, с другой стороны. иным значимым условием считается повышен-

ная нагрузка на окружающую среду, в особенности в многолюдных индустриально развитых реги-

онах мира, так как автотранспорт – это главный источник ряда агрессивных химических синтезов, 

отравляющих нашу атмосферу.

Экономическая обеспеченность от осуществления проекта обосновывается позитивным потоком 

финансов в течении целого этапа планирования. достоинства реализации газомоторного топлива 

«Метан» на азс, находящиеся на трассе М7, 1162 км.:

• спрос на метановое горючее;

• отсутствие конкурентов на ближайшей местности;

• высокая насыщенность передвижения в магистрали М7;

• государственная помощь.

Польза работы на метановом топливе ясно явна. следовательно ожидается, что известность газо-

вого горючего в ближайший период будет только лишь увеличиваться.

данное предприятие собирается осуществить проект по формированию аГнКс на функциони-

рующей азс «Каматранснефть», расположенной по адресу: республика татарстан, актанышский 

район, а/дорога М7 1162 км.

требуемое количество финансов– 55 000 000 рублей.

источники финансирования:

– кредит сроком на 36 месяцев – 40 000 000 рублей;

– собственные средства – 15 000 000 рублей.

После запуска проекта намечается получение государственной дотации в объеме

40 000 000 рублей (Постановление Правительства рф от 18.10.2019 г. №1344).

Главные характеристики проекта:

– ставка кредитования 12% годовых;

– простой срок окупаемости проекта составляет 2,5 лет;

– срок окупаемости проекта (дисконтированный) – 2,67 лет;

– чистая текущая стоимость проекта (NPV) равна 7 062 000 рублей;

– внутренняя норма доходности составила 15%.

таким образом, проект необходимо расценивать как механизм, который содействует формирова-

нию, осуществлению стратегий и исполнений реорганизации. следовательно, на сегодняшний день 

методика управления инновационными проектами, которые сегодня имеют все большее примене-

ние, получает все большую значимость. нынешние проекты реализуются абсолютно во всех обла-

стях деятельности от муниципальных, коммерческих до социальных и образовательных.

Главной особенностью проекта является формирование ценности, которая образовывается в 

рамках намеченной миссии, что имеет направленность на социально-экономическую концепцию. 

для представления сущности плана немаловажно понимать то, что значимым считается не продукт 

проекта, а те неповторимые качества, что он создает, что выражается в ходе использования продукта.
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реалИзацИя Проектов строИтельства  
МультИфорМатнЫХ сПортИвнЫХ коМПлексов

Магрифатуллина А.Н.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

на данный момент в реализации проектов в сфере физической культуры и спорта можно от-

четливо проследить тенденцию к строительству спортивных комплексов универсального назна-

чения. актуальность подобных сооружений вызвана, в первую очередь, двумя приоритетами 

государственной политики в сфере физической культуры и спорта: спорт высших достижений, 

а также массовый спорт. Первый направлен на развитие профессионального спорта и дости-

жение высоких результатов спортсменов как внутри страны, так и на международной арене. 

второй же, в свою очередь, имеет направленность на развитие любительского спорта и пропа-

ганду здорового образа жизни среди населения. Ключевым показателем здесь будет является 

массовость.

в настоящее время в научной литературе общепринятое определение понятия «мультиформат-

ный спортивный комплекс», как таковое, отсутствует. Однако, в соответствии с Общероссийским 

классификатором объектов спорта, разработанным Министерством спорта российской федерации, 

существует понятие «многофункциональный спортивный комплекс», включающее в себя множе-

ство объектов различной направленности, у которых, в свою очередь, есть общая черта: подразу-

мевается, что данные объекты должны быть крытыми. таким образом, мы можем прийти к выводу, 

что многофункциональный спортивный комплекс – это спортивное сооружение или комплекс таких 

сооружений для занятий разными видами спорта и/или физической культурой. При этом оно функ-

ционально направлено на ведение обучающего, тренировочного и соревновательного характера с 

потенциальной возможностью изменения для нужд развлекательных и других проектов с целью 

получения экономической выгоды.

стоит также отметить специфику реализации проектов строительства подобных комплексов. 

Большая часть объектов строится по государственному заказу. Главная цель подобных объектов для 

государства – оказание услуг в сфере физической культуры и спорта и реализация государственной 

политики в сфере спорта и физической культуры, учитывающей интересы конкретного региона. Од-

нако, с точки зрения экономической эффективности, инвестиции на строительство подобных объ-

ектов практически не окупаются, либо окупаются частично. Объекты же, построенные частными 

инвесторами, предполагают окупаемость проекта и извлечение прибыли, однако не учитывают ин-

тересы региона. таким образом, наиболее эффективной можно считать модель государственно-част-

ного партнерства, при которой подобные проекты будут учитывать окупаемость и экономическую 

привлекательность инвестиций – с одной стороны; и реализацию государственной политики в об-

ласти физической культуры и спорта и интересов региона – с другой. именно в этом случае строи-

тельство многофункциональных спортивных комплексов станет более интересным с точки зрения 

эффективного их использования.
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ИнфорМацИоннЫе теХнологИИ  
в уПравленИИ ПроИзводствоМ

Луконин А.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

в настоящее время информационные технологии позволяют автоматизировать большую произ-

водственных процессов – начиная от кадрового делопроизводства, заканчивая складским учетом. 

интеграция новых технологий в деятельность организации неизбежно требует изменений как самой 

организационной структуры, так и операционных процессов.

автоматизация – использование технологии для выполнения повторяющихся задач или процес-

сов, где ручные усилия могут быть заменены с целью оптимизации и повышения эффективности 

затрагиваемых процессов.

наибольший интерес представляет интегрирование информационного менеджмента, который 

позволяет более полно и эффективно реализовывать потенциал информационных ресурсов. его раз-

витие коррелируется с развитием систем обработки данных и ресурсов до уровня автоматизации, 

затрагивающих в своем функционировании все уровни и направления как производственных про-

цессов, так и сбытовых.

Одним из наиболее важных ресурсов компании, наряду с человеческими, финансовыми и пр., 

является система управления. в связи с этим, перманентное совершенствование данной системы 

является одной из приоритетных задач организации. доступным способом повышения эффективно-

сти данного процесса является его автоматизация.

Проблемы, которые могут возникать при интегрировании информационных систем и технологий 

в управленческие процессы, могут быть вызваны именно их спецификой. в случае, когда производ-

ственные процессы обуславливаются строгой формализацией и регламентированностью, процессы, 

касающиеся сферы управления индивидуальны и многообразны как внутри фирмы, так и относи-

тельно других компаний.

в связи с очевидностью данных проблем, информационные технологии зачастую интегрирова-

лись в компанию лишь для реализации операционных и вспомогательных задач, например, ведения 

табеля и кадрового делопроизводства. Однако, современные технологии и их уровень развития по-

зволят осуществлять не только учет персонала, но и проводить его оценку, осуществлять функцию 

обучения и развития. в совокупности с прочими информационными системами, интегрируемыми в 

производство, организации имеют возможность достичь полной автоматизации как операционных 

и каждодневных процессов, так и масштабных задач.

для автоматизации некоторых большинства процесс в работу организации интегрируют 

системы автоматизированного проектирования (саПр), ERP–системы, автоматизирован-

ные системы планирования (асП), автоматизированные системы управления технологиче-

ским процессов (асутП), автоматизированные системы управления эксплуатацией (асу) 

и прочее.
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на российских предприятиях первыми автоматизированными системы были проектные, кото-

рые появились в конце 80-х годов прошлого столетия. самой популярной из них можно считать 

AutoCAD. в то же время начали появляться все вышеперечисленные системы автоматизации про-

цессов, как отечественные, так и западные.

на сегодняшний день на российском рынке имеются продукты отечественных компаний, пред-

лагающих как отдельные виды IT-продуктов, нацеленных на автоматизацию любого бизнес– и про-

изводственного процесса, так и комплексные решения, затрагивающие полный цикл производства, 

работы с персоналом, приема и отгрузки поставок. в реальности же системы автоматизации не спо-

собны удовлетворить все запросы компании, нацеленных на отладку управленческих и производ-

ственных функций. возникают проблемы интегрирования отдельных систем, их взаимосвязи друг с 

другом, оптимизации их работы, совместимости наличествующего оборудования, обучения персо-

нала и прочее.

для преодоления подобных трудностей, которые возникают у организации при интеграции, либо 

же при переходе на автоматизированные системы, разработаны методики плавного входа. их пре-

доставлением занимаются как сами компании, предоставляющие системы, либо аутсорсинговые 

компании, благодаря чему внедрение ит оказывается легким.

Проект ИсПользованИя Интернет-теХнологИй  
в ПродвИженИИ франШИзЫ как услугИ

Кутипова А.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, старший преподаватель Ибатуллина А.А.

в работе рассматривается такой ключевой этап в построении франчайзинговой сети, как про-

движение франшизы, существующие инструменты продвижения франчайзингового предложения, 

анализируется деятельность франчайзеров, работающих на российском рынке и их подходы к ре-

ализации стратегии продвижения франшизы. на основе полученной информации разрабатывается 

стратегия продвижения франчайзингового предложения для компании регионального уровня.

в последние годы в российском бизнес-сообществе наблюдается повышенный интерес к фран-

чайзингу как оптимальному и эффективному способу расширения предпринимательской деятель-

ности. франчайзинговая сеть позволяет франчайзеру (владельцу франшизы) распространить биз-

нес-модель своего бренда, тем самым быстро освоить региональные и зарубежные рынки, при этом 

минимизируя собственные финансовые вложения. франчайзи (покупатель франшизы) приобретает 

право вести предпринимательскую деятельность под брендом сети в своём городе/регионе. Кроме 

того, он получает комплексную поддержку и сопровождение во время запуска и операционной дея-

тельности (подбор помещения, наём персонала, обучение команды, привлечение клиентов и прочее).

с целью того, чтобы определённая франшиза выделялась среди франчайзинговых конкурентов 

и заинтересовала потенциальных покупателей, необходимо разработать и организовать стратегию 

продвижения франчайзингового предложения как услуги.
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актуальность исследуемой темы подкрепляется тем фактом, что вопросы, связанные с тем, как 

продвигать франчайзинговое предложение на рынке и каким образом выстроить эффективную стра-

тегию с учётом специфики деятельности компании и региональных особенностей, к сожалению, 

освещены не в полной мере.

исходя из опыта использования системы франчайзинга, большинство отечественных компаний, 

которые намерены масштабироваться по всей территории российской федерации, как правило, не 

применяет комплексный подход к продвижению своей франшизы и какую-либо стратегию продви-

жения. Обычно франчайзеры действуют тактично с целью выхода в конкретные регионы или охвата 

максимального количества городов в короткие сроки, нацелены на определенную категорию поку-

пателей и тому подобное. Продвижение франшизы не имеет чёткого последовательного плана, чаще 

бывает спонтанным, а отсутствие эффективной стратегии продвижения и продажи франшизы чаще 

приводит к финансовым убыткам.

существуют различные инструменты продвижения для эффективного продвижения франчайзинго-

вого продвижения (контекстная/таргетированная реклама, каталоги франшиз, SEO-оптимизация), одна-

ко не все могут привести к желаемому результату, некоторые из них – очень затратны, но малоэффек-

тивны.

для привлечения клиентов рекомендуется использовать в комплексе несколько инструмен-

тов. Безусловно, комплексная стратегия продвижения франшизы решает множество задач, таких 

как увеличение продаж, улучшение имиджа франчайзинговой сети, повышение узнаваемости 

бренда.

Комплексный подход к продвижению франшизы позволяет многократно увеличить эффектив-

ность инструментов интернет-маркетинга. Это объясняется тем фактом, что пользователь взаимо-

действует с рекламой и веб-ресурсами по разным каналам, что ведет к повышению узнаваемости 

бренда и доверия к франчайзинговой сети.

изучение различных инструментов продвижения франчайзингового предложения и подход к 

стратегическому планированию продвижения предусматривают все важные аспекты для запу-

ска стратегии продвижения франшизы как финансовые, так и репутационные, а также позволяют 

систематизировать все показатели после использования инструмента SOSTAC (Situation analysis, 

Objectives, Strategy, Tactics, Action, Control), четко отслеживать результаты продвижения и получе-

ния прибыли компании.

совреМенное состоянИе ПредПрИятИй сферЫ услуг  
как основЫ для внедренИя ЭкологИческого МенеджМента

Зяббарова А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина А.А.

на сегодняшний день большое внимание уделяется вопросам экологизации всех предприятий. 

в первую очередь это касается производственных предприятий. но, не стоит забывать о предприя-
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тиях сферы услуг, например, такие предприятия, как: гостиницы, музейно-выставочные залы, теа-

тры, транспортная деятельность, образовательные учреждения и другое.

любое предприятие, сталкивающееся с экологическими проблемами в процессе своей деятельности 

обязана внедрить в свою систему управлению экологический менеджмент. Экологический менеджмент на 

предприятиях сферы услуг позволит разрешить экологические проблемы, связанные с предоставлением и 

оказанием услуг.

Экологический менеджмент на предприятии сферы услуг может выступать как конкурентное 

преимущество в борьбе за клиента среди огромного выбора предприятий. таким образом, чтобы 

повысить свою конкурентоспособность, а также снизить антропологическую нагрузку на окружа-

ющую среду внедряют экологический менеджмент в общую структуру управления предприятием.

внедрение системы экологического менеджмента дает ряд экономических преимуществ: сниже-

ние затрат на электричество, водо– и газоснабжение; снижение природоохранных платежей и другое.

за счет выявленных преимуществ и снижения затрат на предприятиях, экологический менед-

жмент оправдывает все понесенные расходы на его внедрение. а в дальнейшей перспективе будет 

приносить повышенный доход, за счет привлечения новой целевой аудитории, которой важно, что-

бы предприятие имело экологическую сертификацию по стандартам ISO 14001.

условием для внедрения системы экологического менеджмента является предварительная эколо-

гическая оценка предприятия. Проведение экологической оценки предприятия сферы услуг должно 

быть объективным и независимым.

таким образом, оценить современное состояние предприятий сферы услуг можно при помощи 

экологической оценки. с ее помощью производится сбор необходимой информации о влиянии дея-

тельности предприятия на состояние окружающей среды. собранные данные по показателям будут 

иметь «базовое значение» с которым будут сравнивать показатели, полученные по истечение полуго-

да, года после внедрения системы экологического менеджмента. Эти результаты позволят говорить 

об экономической эффективности внедрения системы экологического менеджмента на предприятия 

сферы услуг.

итак, в первую очередь во внедрение экологического менеджмента нуждаются средства разме-

щения туристов: отели, гостиницы, хостелы, мотели, бутик-отели, глэмпинги, базы отдыха, санато-

рии и т.п.

таким образом, при помощи экологической оценки возможно говорить о современном состоянии 

предприятий сферы услуг как основы для внедрения системы экологического менеджмента, которая 

дает исчерпывающую информацию о готовности предприятий к внедрению и интеграции экологи-

ческого менеджмента в общую систему управления. По результатам исследования выявлено, что 

прежде всего внедрить экологический менеджмент необходимо в гостиничный сектор.
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уПравленИе затратаМИ ПроМЫШленнЫХ ПредПрИятИй

Джафер Ф.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Сафиуллин А.Р.

Контроль затрат является важным аспектом любого бизнеса, и промышленные компании не яв-

ляются исключением. Эффективный контроль затрат необходим для того, чтобы отрасли оставались 

прибыльными и оставались конкурентоспособными на все более глобальном рынке. Эта статья на-

правлена на изучение важности контроля затрат на промышленных предприятиях и его влияние на 

общую производительность.

управление затратами – это процесс планирования, контроля и мониторинга затрат, понесенных 

организацией. Это важная особенность для предприятий, особенно в промышленном секторе, где 

затраты могут быть значительными. Эффективный контроль затрат позволяет компаниям макси-

мизировать прибыль и оставаться конкурентоспособными в сложных условиях ведения бизнеса. 

в этой статье рассматривается важность контроля затрат в компаниях и стратегии, которые компа-

нии используют для контроля затрат.

Промышленные компании сталкиваются со многими проблемами в контроле затрат. Эти компа-

нии требуют больших инвестиций в оборудование, машины и сырье. Эти расходы в сочетании с 

высокими затратами на оплату труда могут оказать существенное влияние на прибыльность. Эф-

фективные стратегии контроля затрат помогают компаниям минимизировать затраты и повысить 

прибыль. Одна из таких стратегий заключается в анализе операций компании и выявлении областей, 

в которых затраты могут быть снижены. например, затраты на электроэнергию можно снизить за 

счет использования энергосберегающих приборов, а затраты на рабочую силу можно сократить за 

счет аутсорсинга непрофильных видов деятельности.

другой важной стратегией контроля затрат является создание бюджета и отслеживание 

фактических расходов. Этот процесс позволяет компаниям выявлять расхождения и вно-

сить необходимые коррективы. Он также обеспечивает основу для принятия решений и обе-

спечивает эффективное распределение ресурсов. Кроме того, предприятия могут сократить 

расходы, внедрив такие меры экономии, как сокращение отходов и улучшение управления 

запасами.

Эффективный контроль затрат оказывает значительное влияние на общую производитель-

ность промышленных компаний. сокращая затраты и повышая рентабельность, компании мо-

гут инвестировать в новые устройства и технологии, чтобы расширить свою деятельность и 

оставаться конкурентоспособными на рынке. Кроме того, эффективный контроль затрат помо-

гает предприятиям пережить рецессии и обеспечить долгосрочную жизнеспособность. таким 

образом, контроль затрат является важной функцией для промышленных предприятий. Эффек-

тивный контроль затрат необходим для сохранения прибыльности и сохранения конкуренто-

способности во все более сложных условиях ведения бизнеса. внедряя эффективные стратегии 

контроля затрат, промышленные компании могут улучшить свою прибыль, инвестировать в 
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новые технологии и расширить свою деятельность. Поэтому приоритизация контроля над за-

тратами имеет решающее значение для достижения промышленными компаниями долгосроч-

ного успеха.

сравнИтельнЫй аналИз ПодХодов  
к оценке ЭффектИвностИ ИсПользованИя соцИальнЫХ сетей  

в ПродвИженИИ ПродукцИИ ПредПрИятИя

Голованова Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Тухватуллин Р.Ш.

ежегодно популярность и использование социальных сетей растет не только для личных целей, 

но и для продвижения бизнеса и продукции предприятия. несмотря на то, что некоторые социаль-

ные сети уходят, появляются новые, и все они активно используются под различные задачи. Он-

лайн – это незаменимая сфера в современном мире, которая активно влияет на всю нашу жизнь, 

даже если мы сами этого не замечаем.

Целью диссертационной работы является изучение роли и экономического влияния, которое ока-

зывают социальные сети на продвижение бизнеса в условиях современного мира. Отсюда можно 

выявить и актуальность данной темы. в настоящее время продвижение продукции в социальных 

сетях, использование SMM-стратегий и интернет-реклама – это незаменимые пункты в успешности, 

рекламе и развитии бизнеса.

Методы исследования. теоретические: анализ научной литературы, системный анализ, сравни-

тельный анализ, классификация. Эмпирические: наблюдение, сравнение.

если рассматривать любую PR-деятельность глобально, то очень важно оценить эффективность 

маркетинга и использования социальных сетей. Это один из основных критериев, ведь благодаря 

этому можно повысить узнаваемость бренда, увеличить конверсию покупателей, повлиять на про-

дажи и репутацию бизнеса.

Основными критериями оценки эффективности использования социальных сетей служат пока-

затели вовлечения, охваты, переходы по ссылкам, трафик на сайте, реакции аудитории на контент, 

количество продаж и окупаемость инвестиций, прирост аудитории.

Перед тем, как сравнить эти подходы, важно отметить, что большую роль при оценке эффектив-

ности служат цели, поставленные перед маркетологами и SMM-специалистами. так, если основная 

цель – увеличить продажи, то наиболее важным критерием будет – конверсия покупателей и прода-

жи, а также повторные продажи.

если говорить о вовлечениях и охватах, то это показатели, отражающие количество вовлеченных 

и охваченных аккаунтов и пользователей социальной сети.

Переходы по ссылкам и трафик на сайте – это количественный эквивалент посещений страницы. 

данный подход используется, когда главной целью маркетинга является привлечение клиентов на 

внешний сайт компании или переход по нужной ссылке.
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реакции аудитории на контент также может служить основной целью, как метрика развития биз-

неса на начальном этапе. Чем больше люди реагируют, тем больше пользователей привлекается. 

так работают алгоритмы социальных сетей.

необходимо отметить, что каждый из этих подходов важен и влияет на главную цель любого биз-

неса – повышение его успешности, и, как следствие, повышение дохода.

Подводя итог, можно сделать вывод о том, что все эти метрики и подходы имеют качественное и 

количественное выражение, все эти действия направлены на главную цель – развить бизнес и сде-

лать его успешным. в долгосрочной перспективе улучшение каждого из показателей способствует 

приближению к поставленным целям отдельной компании.

роль стратегИческого аналИза в росте коМПанИИ

Власова А.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Абдуллина С.Н.

стратегический анализ по-разному воспринимается на разных рынках и в разных экономиках; 

поэтому необходимо понимать эти анализы на местном уровне, когда происходят значительные тех-

нологические изменения, а также научные и экономические изменения на рынке и в экономике. 

Они являются одной из отправных точек стратегического управления, которые помогают компании 

прогнозировать будущее, которым следует управлять. изменения в окружающей среде могут быть 

вызваны потребностями потребителей, технологическими инновациями, экономическим ростом, 

политикой и многим другим.

нет никаких сомнений в том, что стратегические инструменты, методы и анализ являются важной 

частью процесса стратегического управления. Одной из отправных точек стратегического управле-

ния является стратегический анализ, который помогает компании быть более стабильной, гибкой, ин-

новационной и актуальной. Они помогают компании определить сильные и слабые стороны, возмож-

ности и риски – компоненты, необходимые для выживания и роста бизнеса. Хорошая стратегия – это 

последовательный набор анализов, концепций, политик, аргументов и действий, которые отвечают на 

вызов высокого риска. Основными факторами, которые руководство должно учитывать при разработ-

ке стратегий, являются: решения по определению стратегий должны соответствовать деятельности, 

осуществляемой компанией, адаптироваться к среде, в которой работает бизнес, избегать угроз, ис-

ходящих с рынка, и соответствовать имеющимся у него ресурсам, будь то человеческие, физические 

или финансовые и должен быть одобрен высшим руководством. стратегический анализ, являющийся 

одним из ключевых моментов стратегического управления, также является одним из важнейших во-

просов, непосредственно влияющих на принятие стратегических решений. Это принятие решений, 

которое на стратегическом уровне чрезвычайно сложно и требует набора новых навыков и подходов.

стратегический анализ как внутренняя часть процесса принятия стратегических решений дол-

жен основываться на реализации стратегического мышления. Посредством стратегического анализа 
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необходимо не только искать конкретные характеристики, которые будут характеризовать будущее, 

но главным образом выявлять факторы, которые вызовут изменения в окружающей среде. роль стра-

тегического анализа сосредоточена главным образом на изучении влияния ключевых критических 

факторов вызывающий изменения в окружающей среде и, следовательно, позволяющий прогнози-

ровать изменения в окружающей среде. Основой стратегического анализа является не только способ-

ность различать прошлое, настоящее и будущее, но, прежде всего, способность различать весомость 

влияния фактора под влиянием времени. Процесс разработки конкурентной стратегии заключается 

в разработке общей формулы того, как компания будет выполнять свои задачи и какая политика 

будет необходима для достижения этих целей. сегодня большое количество инструментов, техник, 

моделей, методик и стратегического анализа широко используются различными предприятиями. 

некоторые из наиболее популярных методов: внешний стратегический анализ, внутренний страте-

гический анализ, SWOT–анализ, анализ стратегического положения на рынке – пространственная 

матрица, анализ ПестелЯ, анализ пяти сил Портера, большая стратегическая матрица – QSPM ма-

трица и т.д. в стратегическом менеджменте мы обычно знаем процесс стратегического управления, 

в котором стратегические решения основаны на понимании и прогнозировании развития окружа-

ющей среды как части фазы стратегического анализа. Многие компании не достигают своих целе-

вых показателей по росту выручки и прибыли. Однако вероятность достижения прибыльного роста 

возрастает всякий раз, когда организация располагает хорошо проанализированным стратегическим 

анализом для адаптации к изменяющимся условиям. Одним из важных вопросов стратегического 

управления является адаптация к изменениям, стратегический анализ, который служит организации 

для повышения производительности, главная цель – адаптироваться к изменениям в окружающей 

среде, будь то внешняя, на которую она не может повлиять, но, только необходимо адаптироваться, 

или даже внутренняя, в которой это может повлиять на его значение и изменить его значение. Поэ-

тому известный автор очень хорошо сказал, что стратегический анализ позволяет нам оценить ис-

ходную ситуацию, оценить ситуацию внутри и за пределами компании, выявить факторы, которые 

вызовут изменения в окружающей среде (дэвид, 2013). анализ следует рассматривать как ценный 

подход к повышению конкурентоспособности и инновациям с точки зрения функционирования ком-

пании и управления.

стратегический анализ является важным инструментом построения текущего положения раз-

личных предприятий до того, как они разработают стратегические планы будущего направления и 

роста. в данной работе представлены некоторые важные подходы и аспекты роли стратегического 

анализа в повышении эффективности компании. Каждое руководство должно предвидеть и отсле-

живать изменяющуюся среду, чтобы формулировать и корректировать стратегии в соответствии с 

этими изменениями. Поскольку важность стратегического анализа очень высока, его объем отлича-

ется от компании к компании и зависит от процесса программы стратегического развития, которые 

компания будет организовывать и использовать. Что касается стратегического анализа, некоторые 

рекомендации, которые можно дать с точки зрения роли и важности:
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– важность стратегического анализа очень высока, поскольку они влияют на принятие компанией 

своевременных и эффективных решений на будущее.

– стратегии компании должны быть тщательно реализованы и должны быть основаны на страте-

гическом анализе среды компании.

– Каждая компания должна уделять большое внимание стратегическому анализу в связи с тем, 

что разработка эффективной стратегии основана на ее полном стратегическом анализе.

стратегия основывается на социальных процессах и интуиции, но также и на рациональном ана-

лиз и что стратегическое управление – это не только рациональное планирование, но и гораздо боль-

ше изучение того, как взаимодействуют ресурсы, ожидания заинтересованных сторон и контексту-

альные факторы. стратегии, разработанные для того, чтобы быть успешными, должны содержать 

три основных элемента, быть разработаны на основе рынка с учетом возможностей, предлагаемых 

внутренней средой, и реализация стратегии должна осуществляться осторожно, избегая ошибок, 

которые могут произойти. в конце концов, важно отметить тот факт, что стратегический анализ 

исследует все данные внутри и вокруг компании, которые важны для нее, ее развития, достижения 

стратегического положения и действий.

сИстеМа клЮчевЫХ Показателей ЭффектИвностИ  
ПрИ органИзацИИ отдела Продаж

Биктагиров М.М.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина А.А.

учитывая насколько развитым является рынок, можно выделить четыре различных способа ор-

ганизации отдела продаж:

Первый способ предполагает увеличение требований к качеству производимой (продаваемой) 

продукции

второй обуславливается тем, что преобладает спрос перед предложением и тогда, сбыт продук-

ции осуществляется быстро и с хорошей прибыльностью.

в третьем варианте учитывается преобладание предложения перед спросом, что в свою очередь, 

вынуждает компанию-производителя (продавца) вести конкурентную борьбу, чтобы привлечь боль-

шее количество покупателей.

Четвертый способ – маркетинговое противостояние. Появляется тогда, когда конкуренция дости-

гает настолько высокого уровня, что снижением цены или запуском новой рекламной кампании эф-

фекта добиться не удастся. в данном случае компания вынуждена создавать аналитические отделы, 

для определения слабых мест маркетинговой стратегии и оперативного внесения корректировок в 

имеющуюся стратегию.

Продажа – является конечным продуктом деятельности компании. Показателем того, насколько 

эффективно работают все отелы вместе взятые. но важно понимать, кто вносит наибольший вклад, 

чтобы все лавры не доставались только отделу продаж.
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для эффективной оценки необходимо расставить ориентиры в работе каждого подразделения и 

определить KPI/КПЭ (Key Performance Indicators/Ключевые Показатели Эффективности). то есть, 

коммерческий департамент, для достижения наилучшего экономического результата, должен опре-

делить какие действия только отдела продаж напрямую приводят к повышению объемов продаж, 

а какие действия других подразделений тоже приводят к увеличению объем, но уже косвенно. на-

пример:

в онлайн-школе уровень предоставляемых знаний играет весомую роль, поэтому к хоро-

шему преподавателю ученик будет приходить снова и снова. Поэтому его КПЭ будет возвра-

щение ученика непосредственно к этому преподавателю, а команда преподавателей за общий 

retention.

Маркетинг будет отвечать привлечение новых клиентов, но важно сколько на это будет затрачено 

денег. Поэтому их основным КПЭ будет CPA (Cost Per Action) – стоимость привлечения.

Отдел продаж выполняет планы продаж, но мы должны быть уверены, что продавец отрабаты-

вает по максимуму с каждым клиентом, поэтому КПЭ отдела продаж будет конверсия из клиента в 

продажу.

таким образом система КПЭ играет важную роль во всей компании, а не только в отделе продаж 

и каждая компания, нацеленная на развитие, должна верно выставлять точки контроля во всех под-

разделениях.

наПравленИя развИтИя человеческого каПИтала  
как фактор достИженИя органИзацИонного соверШенства 

в Переработке сельскоХозяйственной ПродукцИИ

Альмахмоди А.К.Н.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Фахрутдинова Е.В.

развитие человеческого капитала в аграрном секторе и улучшение его качественных и количе-

ственных характеристик является одним из важнейших факторов устойчивого экономического раз-

вития для экономики в целом и для аграрного сектора в частности. Одним из наиболее важных 

оснований, подтверждающих это мнение, является то, что при прочих равных условиях, влияющих 

на производительность, работник сельскохозяйственного сектора, обладающий большим капиталом 

знаний, навыков и умений для работы и творческой деятельности, работает более эффективно при 

использовании нового оборудования и новых технологий, что положительно отражается на эффек-

тивность сельскохозяйственного производства.

анализируя экономическую литературу, связанную с проблемами развития человеческого капи-

тала в сельскохозяйственном секторе, мы обнаруживаем, что в процессе оценки используются три 

основных подхода, а именно натурально-вещественный, стоимостный и индексный.

термин «функциональный статус работника» используется для выражения ценности человече-

ского капитала в соответствии с тем, насколько хорошо он способен удовлетворять потребности 
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работодателя. Это набор индивидуальных качеств, которыми обладает работник и которые рабо-

тодатель желает видеть в нем. стоит отметить, что следует проводить различие между термином 

«функциональный статус» и термином «человеческий капитал», и для этого различия есть много 

причин, в том числе:

1) Когда работник выполняет определенную работу, работодатель попросит работника использо-

вать только навыки, связанные с выполняемой им работой, в то время как другие навыки, которыми 

может обладать работник и которые не связаны с выполняемой им работой, не представляют ника-

кой ценности для работодателя.

2) работодатель не может воспользоваться навыками работника, о которых он не знает, что у него 

есть, что означает растрату потенциала работника, который мог бы быть полезен для повышения 

уровня продукта.

следует отметить, что при проектировании организационно-экономического механизма фор-

мирования человеческого капитала в аграрной сфере и управления им предпочтительнее разде-

лить эту деятельность на несколько направлений или специальных групп, охватывающих весь 

комплекс функций, которые необходимо выполнять для управлять человеческим капиталом в 

аграрном секторе:

• Организационно-административные функции.

• финансово-экономические функции.

• технические и технологические работы.

• правовые и социальные функции.

• мотивационные функции.

Процесс развития человеческого капитала сельского населения считается одним из важнейших 

потенциальных источников, способных способствовать развитию человеческого капитала, работа-

ющего в аграрной сфере, в том числе:

1. работа по повышению уровня переписи населения в сельской местности.

2. работайте над сокращением миграции из сельских районов, будь то внешняя или внутренняя 

миграция.

3. Повышение уровня заработной платы и повышение уровня доходов сельских жителей.

4. Повышение образовательного уровня сельских жителей на различных уровнях путем облег-

чения их доступа к образовательным и профессионально-техническим учреждениям и учебным 

центрам.

наконец, стоит отметить возможность использования искусственного интеллекта в развитии 

человеческого капитала, работающего в компаниях аграрного сектора.среди наиболее заметных 

аспектов, которым искусственный интеллект может способствовать своему развитию : Профессио-

нальная подготовка и просвещение, мониторинг урожая, точное земледелие, анализ данных, авто-

номные транспортные средства и механизмы и повышение эффективности работников, работающих 

с домашним скотом.
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уПравленИе развИтИеМ человеского каПИтала

Адхаб Маджид Радхи Адхаб
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Фахрутдинова Е.В.

в результате построения системной картины человеческого капитала, которая должна интегри-

ровать:

1) классические понятия человеческого капитала и его компонентов: образовательный капитал 

(образование и компетенции), культурный капитал, капитал здоровья; для стран и регионов это ‘де-

мографический капитал’ (определяется населением, его возрастной структурой, репродуктивным и 

миграционным поведением);

2) расширенные представления о человеческом капитале, включая личностные качества людей, 

их активность, идентичность (социальную, этнокультурную и т.д.); наличие и характеристики не 

только отдельных лиц, но и коллективов, групп и команд, потенциал которых не сводится к сумме о 

потенциалах составляющих их индивидов;

3) представления о средствах массовой информации и институтах, обеспечивающих наращива-

ние человеческого капитала и возможность капитализации накопленного человеческого потенциала, 

которыми являются системы здравоохранения и образования, средства неформального образования 

и накопления личного опыта (городские сМи и т.д.); рынок труда;

4) представления о социальном капитале, который является качеством общества, определяющим 

возможность человеческой активности и продуктивности (уровень доверия к обществу и развитие 

условий для социальной активности, уровень риска);

5) идеи о субъектах, заинтересованных в инвестировании в человеческий капитал и человече-

скую капитализацию;

6) представления о негативных процессах, ведущих к ‘растрате’ человеческих ресурсов (вытал-

кивание части населения в неформальную экономику, хроническая бедность, состояние социальной 

и коммуникативной депривации),

нами поставлен вопрос «операциональности» различных компонентов требуемых системных 

представлений о человеческом капитале. Эти компоненты должны быть доступны для эмпириче-

ской фиксации, качественной и количественной оценки.

Человеческий капитал является основным источником развития государственной организации. 

Качество оценки человеческого капитала может способствовать улучшению понимания факторов, 

определяющих экономический рост, оценке долгосрочной устойчивости модели развития страны, а 

также измерению производительности и результативности производства. необходимо подчеркнуть 

важность развития человеческого капитала и обозначить его как главную силу развития любой 

страны.

самое важное, на чем должны сосредоточиться менеджеры, – это ценность каждого сотрудника 

как личности. специалисты по управлению персоналом (human resources) считают ценными сле-

дующие идеи: оценка эффективности работы сотрудников, их обучение и развитие; прогнозирова-
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ние текучести кадров; и планирование преемственности. низкая производительность сотрудников, 

набор и замена талантов, а также потеря недавно обученных сотрудников или наиболее ценных и 

высокопоставленных сотрудников приводят к высоким издержкам для компании, снижая ее опера-

ционную эффективность. Как правило, организации знают важную информацию о своих сотруд-

никах, такую как прогресс в их заработной плате, пройденные тренинги, опыт работы в проектах, 

основные знания, уровень производительности и достижение целей, все из которых фиксируются в 

той или иной форме.

Производительность процесса создания ценности определяется не только непрерывным процес-

сом изменений, но также соответствием факторов, вовлеченных в этот процесс. Поэтому оценка 

этих факторов является одной из важнейших экономических задач. Оценивая достигнутые страной 

экономические результаты, важно выбрать оптимальную ситуацию, отражающую показатели – или 

систему показателей.

Эффективное использование человеческого капитала является основой для успешного ведения 

бизнеса.

Человеческий капитал как ключевая компетенция, разработка и реализация конкретных органи-

зационных стратегий должны основываться на сильных сторонах организации. называемые ключе-

выми компетенциями, эти сильные стороны являются основой для создания конкурентного преиму-

щества организации. Ключевая компетенция – это уникальная способность, которая создает высо-

кую ценность и отличает организацию от конкурентов.

Программа управления эффективностью человеческого капитала в организации нами разраба-

тывается как результат анализа информации, полученной в ходе оценки уровня эффективности и 

включает таковы этапы:

1. поиск и анализ резервов повышения эффективности на основе информации, полученной в ходе 

измерения и оценки;

2. разработка плана использования резервов повышения эффективности формирования и исполь-

зование человеческого капитала, который должен включать конкретные меры и сроки их реализа-

ции, предусматривать финансирование расходов на эти мероприятия и ожидаемый экономический 

эффект от их внедрение, определять ответственных исполнителей;

3. разработка систем мотивации работников для достижения запланированного уровня эффектив-

ности;

4. контроль за реализацией мероприятий, предусмотренных планом и всей программой и регули-

рование их выполнения;

5. измерение и оценка реального влияния осуществляемых мер на повышение эффективности 

формирования и использования человеческого капитала.

таким образом, управление человеческим капиталом в организации позволяет дать реальную 

оценку рыночной стоимости всех активов организации, включая и такие, пока что «невидимые» в 

управленческом учете, как знания, опыт, преданность, мотивация; оказать необходимую информа-
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цию для принятия решений в управлении человеческим капиталом как менеджерам по персонала, 

так и высшим руководителям; и главное-побудить руководителей всех уровней думать о людей не 

как о расходах, которые нужно минимизировать, а как об активах, которые следует оптимизировать 

и эффективно использовать.
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секция  
нОвые ЭКОнОМиЧесКие вызОвы  
и реШениЯ в сОвреМеннОй рОссии
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eConoMiC ChAnGes And deveLopMent trends oF individuAL Countries

Karei L.E.
Scientific advisor – Candidate of Sociological Sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Nowadays the world is changing rapidly and these changes affect on people’s lives. It is important for 

any good economist to understand the economic state of a particular country, because almost everything 

he does depends on it. In other words, an economist should understand the capabilities of each country not 

only at the this moment, but also for at least a year ahead to predict ways of developing his company.

And as I have already said, there are many aspects and prerequisites for changes in the country’s econo-

my. For example, the influencing aspects may be: territory, constant earthquakes (Japan), large desert areas 

(Mongolia), heat (likе some African countries), cold (some territories of Russia), volcanoes (Iceland), lack 

of access to the sea (Belarus), lack of a large supply of water (Israel), lack of minerals (as in Germany), 

poor geographical location (Norway). As you have noticed, these are all Constant, unchangeable aspects 

that simply exist and will exist. Now I want to talk about non-permanent aspects, using the example of real 

countries. I will show you special cases of changes.

To begin with, I would like to speak about the economy of the United States and European countries:

1) Experts from the UN predict a significant slowdown in the pace of growth in developed countries. 

Thus, economic growth in the United States declined from 5.7 percent in 2021 to 1.8 percent in 2022, and 

in 2023, according to UN forecasts, it will be only 0.4 percent. On September 1, the US experienced a de-

cline in GDP for two consecutive quarters. According to Reuters estimates, the US economy may enter a 

recession in the next two years with a 50% probability.

– But why is all this happening?

1. The rapid increase in interest rates by the central banks of large developed countries, primarily in the 

United States, has led to capital outflows and currency depreciation in developing countries.

2. Increase in consumer prices. The increase in inflation in the United States is primarily caused by exter-

nal factors, such as a decrease in production and disruption of supply chains due to lockdowns introduced in 

most countries to combat the COVID-19 pandemic, as well as rising prices for energy and semiconductors 

on world markets.

3. Special operation 2022 also played a significant role. Although the US authorities have allocated 

$430 billion to fight inflation. However, according to the American economist Jeffrey According to Sachs, 

high inflation will remain in the United States due to Washington’s confrontation with Moscow and Beijing, 

despite the measures taken to reduce it.

2) The economic prospects of Europe also leave much to be desired, and mainly because of the conse-

quences of special operations in Ukraine. The GDP growth of the European Union is expected to be only 

0.1 percent in 2023. However, the economics of the Financial Times think that the Eurozone is expecting a 

small recession by the end of 2023. Most of the 37 experts believe that the economy will shrink throughout 

2023. 90% of respondents believe that the recession in the eurozone has already come. The European Union 

itself believes in its economic growth. What are the reasons for such a recession?
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1. The main aspect of course is the energy crisis due to the lack of gas. Solidity has hit Europe hard due 

to the recent pandemic.

2. HSE Sergey Shein: The EU is increasing military spending and providing for Ukrainian refugees – 

all this significantly narrows the possibilities for anti-crisis maneuver, he believes. Another significant risk 

for the European economy is the American Inflation Reduction Act (IRA), which involves subsidies to the 

American industry in the amount of $369 billion, as well as tax incentives for the production of electric 

cars, Shein recalled.

3. Among the significant risks for the eurozone economy is the exchange rate dynamics of the euro, adds 

Voronkova. For large European importers, such as Germany, the weakening of the euro exacerbates the 

problem with inflation, she points out. Also, the low exchange rate of the euro against the dollar, combined 

with lower interest rates than in the US, makes the eurozone less attractive to investors compared to the US 

market, which will negatively affect the macroeconomics of the region, the expert notes.

What about Russia: After the start of the special operation in Ukraine, economists predicted that in 

2022 the Russian economy would shrink by about 10-15 percent. However, in practice, the reduction was 

about 3 percent. The high level of inventories allowed many companies to continue production, while the 

policy of the Central Bank of the Russian Federation allowed maintaining financial stability. At the same 

time, it is expected that if the current situation persists, the Russian economy will shrink by another 2.9 per-

cent in 2023, UN experts believe. However, unlike previous countries, Russia performed better during the 

pandemic, still has a large economic contraction. This is also due to inflation and sanctions imposed by 

other countries. But also we need to understand, that many international companies leaved Russia and ex-

perts believe that now empty places can keep Russian companies and this tendency will pull up economy 

but now very rapidly.

China and Third World countries of the world: In 2023-2024, the most significant GDP growth will be 

observed in East, Central and West Africa, as well as in South and Southeast Asia. The growth of South 

Asia, largely dependent on energy markets, will be supported by the tendency to shift production from 

China to India. The absence of sanctions and cheap hired capital create good conditions for the construc-

tion of factories in Asian countries. China is also an important exception to the overall world picture, UN 

experts say. At the end of 2022, the country’s government abandoned its strict policy of «zero tolerance» 

for coronavirus, related restrictions, and also relaxed monetary and budgetary policies. Contrary to trends in 

developed countries, China’s key lending rate was lowered in August to ease credit constraints in the econ-

omy. After growing by 3 percent in 2022, the Chinese economy is expected to grow by 4.8 percent in 2023.

Using this example, we can see which countries will have more prospects in the coming years. This 

information will help many companies to change or build their strategies for the future and stay afloat. We 

also have information that helps us understand which currency will grow, such as the Yuan. In conclusion, 

I would like to say that studying economic news is very important nowadays, because from a large stream 

of competition, only a clear knowledge of the present and future in the world economy will give you per-

spective.
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inFLAtion in russiA: CrYptoCurrenCY teChnoLoGies soLution

Kurbanbaev S.A., Pavlov I.A.
Academic advisor – Сandidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Latypova L.A.

Inflation is one of the modern economy main issues. It is inevitable consequence of banknotes emission 

of Central banks. Their current economy regulations provide instruments for keeping its rate as low as pos-

sible rather than the perfect solution to this problem. Nevertheless, the economy is not protected from crises 

or some economic shocks that can force regulators to raise the rate. It always ends up with deceleration in 

economic activity, growth of unemployment and inflation rates. Money supply is obliged to satisfy econom-

ic demands, so emission problem is constant and the exact solution to the future problem connected with 

banknotes physical quantity limitation has not been found yet. In 2022 many countries around the world ex-

perienced serious inflation rates growth, especially, in Europe, United States and Russia. Even though in the 

future perspective all banknotes will be taken out of circulation and the whole system of money transactions 

and equivalents will finally be integrated in digital money technologies, there will still be questions: «How 

emission system will be working?». and «How regulators can control inflation rates more effectively?»

The proposed solution implies integration of a new progressive cryptocurrency concept in the Russian 

economy.»Cryptoruble» – encrypted currency of the Russian official currency – is the Russian ruble in its 

mutual equivalent. The «encryption» of currency means launching an official self-sufficient system with un-

changeable rules of creation process known as «mining», which will be fully implemented by the Russian 

Central Bank. All transactions are transparent for the Central Bank operators and can be easily declined or 

blocked in case of fraud or criminal activity suspicions. In general, with this system Cryptoruble acquires 

all functions of Russian ruble, except emission – mining process. Emission is then referred to as mining. 

All mining capacities belong to the Central bank of Russia. Mining technology is based on calculating ca-

pacities that generate the «reward» for their process of solving the encryption. The reward is Cryptoruble. 

The main idea of mining is the decrease in reward amount by 10 percent once in a four-year period. This 

rule is announced as a crucial one. The reward of all Central bank capacities will be constantly reduced with 

frequency that is mentioned earlier in order to achieve the following goals:

limit the Central bank in its ability to print as many banknotes as it considers to be acceptable;

terminate the fears of society in the face of commodity prices increase and decrease in their savings 

purchasing power;

force the integration of crypto industry into the economy as an important developing phenomenon that 

has already affected our life;

stimulate people to invest most of their savings in business, stock market and cryptocurrencies to in-

crease economy efficiency.

These tasks are not feasible without government agreement and support. In fact, there are also some 

measures to be taken at the legislative level. Along with accepting a new currency there are several laws 

and amendments to be passed, like introduction of progressive tax rate for all types of income as well as 

limitation of money transfers and withdrawals abroad for both individuals and companies. These legislative 
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initiatives are binding because of the concept itself. In this model the economic cycle is slightly different. 

Extra profits of all economic subjects involved in the real sector of the economy will be relocated into the 

budget and spread as government investments and GDP growth rate will become stable. Profits will not be 

transferred abroad but reinvested within the country. Bank deposits should be kept with low deposit rates 

because of the favorable economic situation. In case of appearing a negative economic shock, for example 

Covid-19 lockdown in 2020, mining reward of Central bank will be redirected from investments in small 

and medium-size businesses to citizens who have been fired or significantly economically downsized. In 

this system the economy would recover at least two times slower than it happened in 2020. However, this 

system along with legal changes will help Russia to fight high inflation rates.

ArtiFiCiAL inteLLiGenCe As the keY to proGress

Zinchenko E.D., Bakirov B.M.
Academic advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Sirazeeva A.F.

The neural network boom has made a splash in the modern world. Using information and communica-

tion technologies of the modern generation (AI, IoT (the Internet of Things), blockchain technology), the 

processes of the technological and industrial revolution have had a great boost. Artificial intelligence is 

attracting more and more attention not only from society, but also from science and government.

The history of mentioning artificial intelligence dates back to 1956, when scientists at Dartmouth Uni-

versity first proposed and fixed the term «artificial intelligence». Since 1993, AI has developed very rap-

idly, but the turning point was the event in 2016, when AlphaGo defeated the world chess champion. The 

development of artificial intelligence has brought huge economic benefits and brought social development 

to a new stage. AI is a general term for the science of artificial intelligence. AI is a combination of com-

puter science, logic, biology, psychology, philosophy and many other disciplines. We can say for sure that 

artificial intelligence is the study of how computers can be made to perform intelligent tasks that in the past 

could only be performed by humans.

The rapid development of AI is caused by the introduction of advanced technologies in various indus-

tries (car industry-drones; healthcare-digitization of genetic material; services-voice assistants), which in-

creases investment in AI. According to research by MarketsandMarkets, the average annual growth rate of 

the industry will be 42.2% for the period 2020-2027.

Pic. 1. Artificial Intelligence market growth forecast chart 2020-2027
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It is customary to distinguish three kinds of artificial intelligence: Weak AI, General AI and Strong AI. 

Artificial Narrow Intelligence (ANI), Artificial General Intelligence (AGI) and Artificial Super Intelligence 

(ASI). However, nowadays, there is a possibility to use only the first one. A weak AI – also called a narrow 

AI or an artificial narrow intelligence (ANI) – is an AI trained and focused on specific tasks. This type of 

artificial intelligence is considered to be the most common. ANI controls most of the AI that surrounds us. 

«Narrow» does not mean that it is weak. It allows you to use such reliable applications as Siri from Apple, 

Alexa from Amazon, IBM Watson, etc. By definition, they have limited capabilities, such as recommending 

a product to an e-commerce user or predicting weather. They’re able to come close to human functioning 

in very specific contexts, and even surpass them in many instances, but only excelling in very controlled 

environments with a limited set of parameters.

General AI, or Artificial general intelligence (AGI), is a theoretical form of AI where a machine would have 

an intelligence equaled to humans. It would have a self-awareness that can solve problems, learn and plan 

for the future. We are still far from the AGI system. The AGI system should consist of thousands of artificial 

narrow intelligence systems working in tandem, communicating with each other, imitating human thinking.

Super AI, or Artificial Super Intelligence (ASI) – would surpass the intelligence and ability of the human 

brain. ASI is seen as the logical progression from AGI. The peculiarity is that ASI will simply be better and 

faster than people in everything from science to even emotional relationships. The key difference of super 

AI is that it is not only about understanding human emotions, but also about awakening its own emotions. 

At this stage, it is also undeniable that this AI will be able to create something radically new. Something 

that a man could have done himself, but did not for various reasons. For example, AI will be faster in data 

processing and analysis than a human. In theory, one simple conclusion to be drawn from this is that man 

will create something that is better than himself.

Our society has always been curious about artificial intelligence (AI), but that interest has exploded in 

the past few years. It’s become a permanent fixture in mainstream entertainment, as popular movies and TV 

shows like Blade Runner 2049, Her, Black Mirror and Westworld all provide their own vision of a future 

shared with machines. In the present world, AI is shaping more and more of our personal and professional 

activities. An AI-based system works to recognize certain objects (faces, car numbers) in a photo. Photos 

with the necessary objects are transmitted to the system, and it «learns» to detect these objects in other im-

ages. Google uses AI to filter spam in Gmail. Amazon – to recommend products to customers. Netflix – to 

create new content and recommendations based on collected preferences.

Why is AI important after all? AI has many applications – from accelerating vaccine development to 

automating the detection of potential fraud. The Business Insider Intelligence report for 2022 predicted 

savings of more than $400 billion when using AI in risk management. In 2021, WHO stated that despite the 

difficulties of introducing AI into medicine, the technology has great prospects, as it will give an advantage 

in improving the accuracy of patient diagnosis. Of course, artificial intelligence has not left the sphere of 

entertainment without a trace. In this area, plagiarism recognition and the development of high-definition 

graphics are used, which will increase the market in the media sector to $99.48 billion by 2023.
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If we consider the computational costs and data infrastructure underlying AI, then in fact the use of AI is 

a complex and expensive business. Research shows that innovations in artificial intelligence are doubling 

every six months, which guarantees the inevitable potential its effects.

JApAnese MAnAGeMent ModeL

Novikov I.D.
Academic advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Sirazeeva A.F.

Management in Japan, as in any other country, reflects its historical features, culture and social psychol-

ogy. It is directly related to the socio-economic structure of the country. Japanese management methods are 

fundamentally different from European and American ones. This does not mean that the Japanese manage 

more efficiently. Rather, it can be said that the basic principles of Japanese and European management lie 

in different planes that overlap very little.

When it comes to the history of the formation of the Japanese management model, the purposeful change 

in the management strategy was due to the post-war devastation, which set the task of restoring social, 

political and economic life for the leaders. Analysing the American system, the Japanese have developed 

their own concept based on lifelong hiring and the process of collective decision-making. This, in turn, was 

caused by the fact that Japanese society is homogeneous and permeated with the spirit of collectivism. And 

even now, when the management system has undergone certain changes, it still relies on traditional methods 

developed almost 100 years ago.

As for the principles on which this model is based, all of them are presented below:

1. Transparency and corporate values (all levels of management and workers use a common database of 

information about the company’s policies and activities, the former constantly strive to instill and maintain 

corporate values at all levels);

2. Job security and the creation of an environment of trust (this not only improves the relationship be-

tween all members and employees of the company, but also improves the efficiency of the company);

3. Information-based management (special importance is attached to the collection of data and their 

systematic use to improve the economic efficiency of production and the quality characteristics of 

products);

4. Quality–oriented management (the most important thing for managers is quality control);

5. The constant presence of management in production (in order to quickly cope with difficulties and to 

help solve problems as they arise, the Japanese often place management personnel directly in the produc-

tion premises);

6. Maintaining cleanliness and order in production.

Therefore, the Japanese management model has the following features:

1. Emphasis on improving human relations: consistency, group orientation, moral qualities of employ-

ees, stability of employment and harmonisation of relations between workers and managers;
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2. The concept of continuous learning (according to the Japanese, it leads to continuous improvement of 

skills and prepares employees for more responsible work and promotion);

3. The basis of economic growth and development is innovation.

It is also important to pay attention to the fact that firms using the Japanese model are trying to stimulate 

capable, high-performance and sociable workers, discouraging them from changing their place of work in 

the middle of their career. Such system has three important elements: a salary system that takes into account 

the length of service and merits of the employee; promotion of individual employees based on individual 

merits; lump-sum payments at the time of retirement. However, it is also worth noting here that a long-term 

employment contract is obviously far from perfect, since it cannot be sufficiently specified.

As regards the use of this management model in business, basically, it is popular among Japanese com-

panies such as Toyota, Mitsubishi, Sony and others. For our country, for example, this management system 

is difficult to apply, since the basic principles and concepts on which it is based, such as collectivism or 

continuous learning, are not widespread in our country. Russian management is characterised by strict sub-

ordination between the head and subordinate, and the impact here is carried out not on a specific individual, 

but on the collective as a whole. However, at the moment, a trend towards the introduction of team spirit is 

actively emerging and developing in Russian companies. Large ones organise various trainings, corporate 

parties, as well as joint field events for team building.

Summarising all of the above, it is crucial to note that the Japanese management model has a number 

of distinctive features that allow it to be very effective and competitive. Furthermore, it is believed that the 

main key to the success of such a system is team cohesion and continuous training of each employee.

the roLe oF the soCiAL FACtor  
in LABor produCtivitY

Mukhitdinova A.R.
Academic Advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Sirazeeva A.F.

Nowadays Russia faces the task of creating an economic system that is able to remain stable during 

the negative influence both on macro and micro levels. The labor productivity is both the method and the 

measure of the effectiveness of this system. The population wellbeing, the levels of unemployment and the 

potential of production are affected, depending on the level of the labor productivity.

The main problem for most of the labor productivity factors’ classifications is the neglecting of the factors 

connected to the social development of employees, which have gained importance only in the last decades.

It’s important to point out that social and organizational factors have their differences. The organiza-

tional factor is aimed at improving the systematization of the production process and minimizing risks and 

losses. The social factor on the other hand includes the labor qualification and employees’ attitude to their 

jobs and responsibilities. It also includes taking precise care of the work discipline, employees’ health and 

legal protection of their rights and the level of mutual relations in the workplace, and the development of 

the corporate culture.
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The relevancy of the social factor of labor productivity is based on the changes that the labor has under-

gone in the XXI century. The most recent change would be the COVID-19 pandemic that was accompanied 

by the biggest decrease in the economy of all countries in the world and the changes in international trade. 

The post pandemic period is characterized by the inability of the previous production chains to remain in 

the same position as they were before. The growth of labor productivity is the answer to a demand to adapt 

the most stable and planned-ahead models to the challenges of modern life.

The increased attention to the social factor of labor productivity can be analyzed at one of the huge com-

panies of Kazan (Nefis Cosmetics JSC). Among the measures, aimed at improving the social well-being 

some of the following might be pointed out: 1) participation in a program of Ministry of Labor and Social 

Protection of the Republic of Tatarstan that is aimed at building digital literacy of the elderly staff and their 

professional development; 2) cooperation with Kazan universities in order to attract students, providing 

them with the opportunity to practice their professional competence there, while still studying; 3) material 

support of the employees on maternity leave with the free goods of the company when they are discharged 

from the hospital; 4) regular bonuses and presents, organization of events that build and strengthen mutual 

relationships between employees of different areas.

Although these measures are not directly connected to production, they still have quite an impact on 

labor productivity. Firstly, the better workplace conditions mean prolonged focus of the staff and the im-

provement of their concentration. Secondly, the support of their families with goods help to popularize the 

brand and motivate the staff to constantly improve the quality of the products being made. Finally, building 

the corporate culture helps to maintain relationships between employees and help them communicate bet-

ter with each other and that way to work more efficiently by considering the abilities and opinions of their 

colleagues more attentively.

The results of the social factor of labor productivity are proven by the statistics. Over the period of 

2019–2021 the income of the company has risen by 36%, the amount of goods manufactured has risen by 

22,2% and the total labor productivity, calculated as the ratio of output (in manufactured goods) to input 

(the numbers of the employees) has increased by 12,8%.

To sum up, labor productivity is one of the most important factors of production effectiveness and its 

constant growth is the objective of any company. It is affected by both objective and subjective circumstanc-

es, none of which are of more importance than the other. Social monitoring in labor productivity enables 

the employers to stabilize the work in their companies, while building a safe base for future improvements, 

which was proven in practice.

prospeCts oF inForMAtion soCietY deveLopMent in russiA

Suprunova Y.I.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Assoc. Professor Gololobova N.I.

The term «information society» has recently taken root in the public consciousness, and is now regu-

larly used by politicians, economists, and other social figures. The modern information society is a system 
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of connections and relationships between individuals based on the exchange of information in social and 

economic activities. At the moment, the process of globalization is one of the main trends in the develop-

ment of the modern world. Nearly all spheres of life are subject to its influence, including the economy. The 

globalization of the economy is characterized by an increase in worldwide trends associated with growing 

influence of international organizations, transnational corporations, and intensification of competition.

To implement these processes, the President approved the Strategy for the Development of the Infor-

mation Society in the Russian Federation for 2017-2030 as part of the «Digital Economy of the Russian 

Federation» program in 2017. The main goal of the state program «Digital Economy of the Russian Feder-

ation» is to create a special digital economic environment. With its help, it is possible to ensure interaction 

between various economic agents to reduce restrictions on the creation and development of competitive 

high-tech industries in the world market in various sectors of the economy. For 2023, more than 300 bil-

lion rubles were allocated for the implementation of this program. The picture below shows the amount 

of budget allocations for the implementation of the Information Society Program from the federal budget.

Pic. 1. Amount of budget allocations for the implementation of the Information Society Program in Russia, in 
bln. rubles

At the beginning of January, 2023 the Rostelecom company published the results of a study on the level 

of development of information economies of countries around the world. According to the results, Russia 

took 14th place in the ranking. Boris Glazkov, Vice President for Strategic Initiatives of Rostelecom, noted 

that the company does not expect Russia to drop in the rating in the future due to its own developments in 

the field of digital technologies.

The most notable areas of development for the information society in the Russian Federation include 

remote receipt of public services, online education (including video lectures, broadcasts, lectures and other 

types of educational content), finance and banks (almost all the modern banks have their own client applica-

tions, some banks even operate exclusively online). Many universities have introduced systems for remote 

submission of homework, remote examinations, and tracking of academic performance

Every year modern technologies enter the life of Russian citizens more and more actively. The further 

development of the information society in the Russian Federation is associated with the construction of a 
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digital economy and the adoption of robotics. These circumstances present new challenges to modern soci-

ety, such as increasing requirements for employees, improving the quality of education, and implementing 

modern technologies in various life areas.

Currently, intellectual and highly skilled labor is in high demand, requiring special knowledge and skills. 

Getting an education is extremely important. Employees must be able to apply the acquired knowledge and 

use the information in a qualified manner.

Summing up, it should be noted, that the information society is rapidly developing in various fields, 

such as the socio-economic development, system of public administration, and business. Programs like the 

«Digital Economy of the Russian Federation» demonstrate that for the next few years the development of 

the information society is one of the priorities for the ruling state structures.

Current eConoMiC ChALLenGes FACinG russiA

Bat-Enkh Kh.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Associate Professor Gololobova N.I.

The Russian economy is currently facing a number of economic challenges that threaten its long-term sta-

bility and growth prospect. Although it has somewhat stabilized after the collapse of the ruble to a critical level 

in 2022 and the imposition of sanctions by the international community, the situation remains tense. Events of 

a political, economic and cultural nature have had a significant impact on the country’s economy. In this arti-

cle, we will interpret important statistical data and examine the main challenges facing our country at present.

Let’s begin by analyzing key economic indicators. The previous year was a difficult period for the Rus-

sian economy. According to estimates by the World Bank, the International Monetary Fund (IMF), and 

the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD), Russia’s gross domestic product 

(GDP) dropped by 2.2-3.9% in 2022.

Unfortunately, the outlook for 2023 is not very positive. The OECD forecasts that Russia’s GDP will 

decline by 5.6%, whereas the World Bank estimates a decline of 3.3%. On the other hand, the IMF expects 

slight growth of 0.3% in 2023.

Pic. 1. Russia’s GDP for 2018-2022, including forecast for 2023 by OECD, the World Bank, and IMF, in%
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Pic. 2. Russia’s inflation rate in 2019 and 2022, including forecast for 2023 OECD,  
the World Bank, and IMF

According to the publications and analysis of domestic experts, the Russian economy is highly 

vulnerable to fluctuations in oil prices, which can arise from conflicts between the US and Iran or 

increases in pipeline capacity in America, as well as other economic or military events. Russia’s econ-

omy is instantly reacting to events that are taking place in foreign countries, such as China, the US, 

Japan, etc.

Furthermore, country’s involvement in the activities of large international corporations and small nation-

al firms is significantly undermining the country’s credibility among investors, who are already terrified by 

the sanctions imposed by the world community. Recent data shows a significant decrease in the Purchasing 

Manager’s Index (PMI), indicating pessimistic expectations of executives for the Russian economy and 

politics, which are struggling to stay afloat.

Based on the study of above mentioned problems, the following measures are highly advised in the pro-

ject by © 2023 Offshoreview.eu (OV).

The decrease in the number of labor force, as well as the presence of morally and physically obsolete 

equipment and technologies, hinders the potential of the Russian economy, which, according to experts, 

is really high. The situation may be improved if the leaders of public and private companies pay more at-

tention to staff training, renewal of fixed assets and improvement of working conditions. It is necessary to 

overcome corruption, increase labor productivity, create new jobs, and improve the country’s investment 

climate by carrying out competent foreign economic activity. The rapid development of infrastructure and 

the reduction of political influence on economic processes will quickly solve the problems of the Russian 

economy, which have accumulated substantially. It is crucial to gradually move away from manual man-

agement of the economy, based on the experience of China, which realized in time that the development 

of the country is only possible if the influence of a small group of citizens on all spheres of activity and 

socio-economic processes is reduced. All in all, economic challenges facing Russia require a comprehen-

sive and sustained approach to address them. But still, it is believed that there are more opportunities for 

progress and growth.
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BehAviorAL eeConoMiCs in russiA

Mubarakshina D.N.
Academic advisor – Candidate of Sociological sciences, Associate Professor Ismagilova L.R.

Consumer behavior has been and remains one of the most important aspects considered in economics. 

However, science contemplated only the model of a rational consumer, which assumes that most of cus-

tomers have well-defined preferences and make well-informed, self-interest decisions based on these pref-

erences. Rational choice involves the weighing up of costs and benefits and trying to maximize the surplus 

of benefits over costs. The main disadvantage of this theory is that most people listen not only to the voice 

of reason, but also to emotions. In connection with growing popularity of psychology there was an under-

standing of link between emotions and consumption of economic goods. Behavioral economics combines 

elements of economics and psychology to understand how and why people behave the way they do in the 

real world.

Behavioral economics is research that adds elements of psychology to traditional models to better under-

stand decision-making of investors, consumers, and other economic participants. Behavioral economics is 

extremely important for consumption analysis and assumption in the market.

Cognitive biases are the basis of behavioral economics. A cognitive bias is a systematic (non-random) 

error in thinking, in the sense that a judgment deviates from what would be considered desirable from the 

perspective of accepted norms or correct in terms of formal logic. The impact of cognitive bias on business 

can be significant because it hinders decision-making. Managers may hire the wrong employees, implement 

wrong growth strategies, or fail to understand new technologies and information that can further improve 

the business. Understanding and being able to mitigate cognitive errors through training decision makers 

or investors can help them make better, more rational decisions. The ability to think objectively and see the 

big picture without preconceptions is a complex process.

There are many cognitive biases, but we will consider only the most popular of them and their examples. 

The status quo is one of the cognitive biases that includes resistance to changes. People follow a daily rou-

tine and exhibit constant default behavior that is difficult to change. Most customers order the same dishes 

in restaurants not because of the pleasant taste, but because of the fear of trying something new. Another 

widespread bias is loss aversion, which means a tendency to pay more attention to losses than to equivalent 

potential gains. Many investors do not recognize a loss as such until it is realized. Therefore, in order not 

to feel the pain of a «real» loss, they will continue to hold investments, even if their losses increase. This is 

because they can avoid a psychological or emotional collision with the fact of their loss as long as they have 

not closed the deal. In their subconscious thinking, the loss is not «counted» until the investment is closed. 

The negative effect of this, of course, is that investors often continue to hold unprofitable investments longer 

than they should and end up with suffering larger losses than necessary. This is what loss aversion looks like 

in practice. It is also important to mention the anchoring bias, which means the tendency to pay too much 

attention to the first part of the information we receive. Anchoring is often used in sales negotiations. The 

seller can offer a very high price in the beginning of negotiations, which objectively exceeds the fair value. 
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Yet, because the high price is an anchor, the final selling price will also tend to be higher than if the sales-

man had offered a fair or low price to start. Moreover, most marketing strategies use framing bias. Thanks 

to this effect, people can react to a particular choice in different ways depending on how information about 

it is presented. For example, the sentences «90 patients survived» and «10 patients died» during a month in 

a hospital contain the same information, the reputation of this hospital can be interpreted in different ways. 

Over-confidence is also one of the cognitive biases, it is a behavior model that consists in conducting a false 

and misleading assessment of our skills, intelligence, or talent. Understanding where markets are moving is 

one of the most important skills in finance and investing. In this industry, most market analysts believe that 

their analytical skills are above average. However, it is obviously impossible for most analysts to be above 

the average analyst. Confirmation bias consists in considering only the information that confirms our own 

hypothesis and discarding ones that contradict it. Imagine a business considering launching a new product. 

The CEO has an idea for the «next big project», so he instructs his team to conduct marketing research to 

explore its feasibility. Then the team conducts surveys, focus groups and competitive analysis with this in 

mind. This is where confirmation bias manifests itself: First, the CEO uses marketing research as a decep-

tion to confirm his preconceived beliefs about the product idea. He won’t let data talk. Then the team starts 

the product development process knowing what their boss wants. As a result, the questions they ask are 

likely to be biased to give him the answers he wants. Although this is a hypothetical scenario, and many 

companies today behave this way. Another curious cognitive bias is choice overload. It describes how peo-

ple are overwhelmed when they are offered a large number of options to choose from. Being overwhelmed 

with choices can lead us to delay making decisions–even important ones–because considering the many 

options available to us puts a lot of strain on our cognitive systems. Having more options also leads to a 

decrease in satisfaction and confidence in our choice, as well as an increase in the likelihood that we will 

regret our decision.

Cognitive biases in consumption and business strategy are directly related to the mentality, because the 

mentality is formed by the people around us and depends on the historical past of the country. The economic 

mentality of the inhabitants is an important element of understanding and development of the science of 

behavioral economics. Further, the article will consider the behavioral attitudes and economic mentality of 

the inhabitants of Russia, their impact on the consumption of economic goods and entrepreneurship.

It is possible to identify the content of the economic mentality through the study of its elements on the 

indicators of the economic mentality. We identify entrepreneurship, property, income, and labor as ways of 

regulating economic activity and basic indicators of the Russian economic mentality. The content of con-

scious economic ideas, values and attitudes of the Russian economic mentality can be revealed with help 

of sociological research.

It is possible to highlight the following main features of the geographic environment in which the for-

mation of the Russian economic mentality took place: the severity of the climate, infertile hard-to-cultivate 

soils, vast unpopulated spaces not rich in resources, which formed the following unconscious idea: almost 

any economic activity in Russia is associated with great risk. Constant external pressure and internal con-
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flicts in the conditions of Russia’s spiritual isolation and lack of reliable allies, which have resulted in 

significant material and human sacrifices for Russia throughout its history and forced the state to withdraw 

a significant amount of resources from the economy, even more than natural and climatic conditions con-

tributed to the consolidation of this idea in the economic mentality.

There is a predisposizione in the structure of the Russian economic mentality to focus on moral norms 

and ideas of justice enshrined in them at an unconscious level, to obey collective decisions regarding the 

resolution of problems related to property relations, if they are based on these moral norms. The expectation 

that the behavior of economic entities conforms to moral norms is part of stereotyping bias. If this method 

of regulation was a priority before, now the legal basis is much more important. Therefore, the construction 

of economic relations based on moral norms is not an aspect of rational thinking. In the structure of the 

Russian economic mentality, at a conscious level, 20% of Russians are dominated by the attitude to carry 

out economic activity (including its regulation) based on the law, 55% – based on an unwritten law – mo-

rality, and 17-20% – based on force. In the Russian economic mentality, the preference for the state as the 

main subject of regulation of economic activity is fixed at an unconscious level. This feature characterizes 

attentional bias. It is tendency of our perception to be influenced by the thoughts that we consider as more 

important. Geopolitical and political factors also contributed to the consolidation of a tendency to passive 

behavior, long-suffering, a tendency to hope that problems will be solved by themselves. This behavior 

is a characteristic of ostrich effect. It is decision to ignore dangerous or negative information, even if it is 

important or necessary for us.

Thus, understanding the features of the behavioral economy in the country makes it possible to build a 

competent marketing strategy and consume economic benefits more rationally. The study of the cognitive 

attitudes of Russian society has a huge potential and can make a contribution to the economic policy of 

the state.

the proBLeM oF nepotisM in todAY’s worLd

Litvinov N.A.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Assoc. Professor Kalganova G.F.

Today, most people do not understand the depth of the nepotism problem and its impact on the econo-

myс. In fact, if you look into the issue, the magnitude of the impact can astound you. First, let me start with 

the definition and history of nepotism.

Nepotism is a type of favoritism, which involves granting privileges to relatives or friends regardless of 

their professional qualifications. The term appeared in the middle Ages and originally referred to the distri-

bution by popes to their close relatives of lucrative positions, higher ecclesiastical ranks or lands in order to 

consolidate their power. Nepotism flourished in the 15th-16th centuries.

What about these days? BIS Working Papers gathered information from more than 50,000 proxy reports 

filed with the Securities and Exchange Commission, helped by US transparency laws. Listed companies 

that report to the Securities and Exchange Commission were taken. In the «Proxy statement» part, compa-
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nies are required to report on their affiliations by blood, marriage and adoption of key positions. The aim of 

the study is to find out the impact of nepotism on the economy.

An excellent example of nepotism was found in a company «Standart Motor Products» – a manufacturer 

and distributor of car parts based in Long Island City. Thanks to the study «Family first? Nepotism and 

corporate investment. 2016» [1, p. 2], it was found that Standart Motors, reported the names of candidates 

for 11 director positions. They included Lawrence Sills (grandson of the founder), Arthur Sills (Lawrence’s 

brother), Peter Sills (brother of Arthur and Lawrence), Arthur Davis, Susan Davis (Arthur’s wife) and Mar-

ilyn Cragin (sister of Susan).

A look at the backgrounds of all the people with family or friendship ties to the founder reveals Mrs. 

Cragin was the co-owner of an art gallery and prior to that she was a practicing psychotherapist, Peter 

Sills was a writer, and Arthur Sills was an educator and administrator in the Massachusetts school dis-

tricts. Here is a clear manifestation of nepotism in a major American company. Six out of 11 directors had 

family or friendship ties to the founder of the company. Half of them had no experience in the automotive 

industry before.

In the next step, the study revealed algorithms for the number of relatednesses in the analysed firms. 

It turned out that most often exposed to nepotism are sons, brothers, and wives, less often nephews and 

mothers.

Yet, what exactly is the impact of nepotism on the economy? The answer is simple: firms with more 

family connections of directors invest worse. One standard deviation increase in KIN 7.7% decreases in 

development investments and a 6% decrease in R&D expenditure.

The first reason for this is hiring relatives instead of qualified staff. This is traced in the BIS Working 

Papers article cited: «Article on the relationship between the level of education of directors and the level 

of nepotism in the company»[1, p. 38]. The more kinship in management, the fewer directors have higher 

education. The second reason is the lack of motivation of unqualified relatives. They just want to stay in 

their position and get a big salary and bonus from their relative or friend without putting any effort into 

business development.

The problem of the relationship between directors and managers’ interests, the link to economic per-

formance. There is a conflict of directors and owners: the owners create a company so huge that they hire 

managers. The conflict of interest is that the owners are interested in profit and/or asset growth and business 

expansion, but the managers, by definition, do not care about such indicators. It is human nature that as 

soon as you get to the point of distributing resources not created by them, people distribute resources in 

favour of their relatives, to the detriment of the enterprise. On top of that, the idea of redistribution comes 

to the fore, and in such a situation, there is no room for ideas of development. Thus, the study «Family ties» 

shows that the strengthening of family ties reduces GDP per capita, income and the control of corruption 

in society.

We all know first-hand the level of kinship in Russia and even more so in Tatarstan. In addition, although 

there is practically no open information anywhere, we can only be satisfied with surveys, such as the re-
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search service of the recruitment service of HeadHunter. According to it, in Tatarstan, one in six respond-

ents has experienced nepotism at work.

To sum up, it may be said that many people do not understand the seriousness of the impact of nepotism 

on the economy. All of the above reasons inhibit the development of various economic sectors and destroy 

the creation of potentially breakthrough technologies or super-profitable corporations.

strAteGies For the deveLopMent oF soCietY  
in the Conditions oF Modern reALitY

Abdrakipov R.A.
Academic advisor – Сandidate of Philological Sciences, Senior Lecturer Mikhaylova M.A.

The strategy of humanity may be described as a system of collective actions of people, which is able to 

ensure the joint evolution of humanity and nature; also it is the art of managing the development of societies. 

In recent years, the world has experienced a large number of shocks, for example, covid-19 in 2019-2020, 

earthquake in Turkey in 2023. Many people have thought about the way to survive, adapt and further develop 

society what may be achieved by real development strategies. N.V.Koronovsky and N.K.Manakova proceed 

from the fact that real development strategies are not invented by a thinker or a politician, but by society. In 

other words, artificially «invented», constructed development strategies are only a figment of the imagina-

tion, having only a distant relation to reality. Real life, whatever it may be, develops according to certain ob-

jective laws, regardless of the consciousness of even the most talented scientist and the most active politician.

A person’s attempts to create a «brilliant» concept of the future society’s state and direct development 

of a society with the best intentions along the path of a «better future» have always stumbled upon real 

development mechanisms which led it away from the optimal variant. It is important to mention that real 

strategies are not invented – they objectively exist, and the main task of the researcher is to make a discov-

ery, i.e. to discover real strategies, formulate them and forecast on this basis the expected prospects, real 

goals for the development of society.

The first strategy under the description is the strategy of humanity. The strategy of humanity should be 

based on environmental and moral rules. These rules or laws can be combined in the concept of ecohuman-

ism. Ecohumanism is the perfection of a person improving the world. Nature is the sphere of human exist-

ence due to this fact a person should treat nature with love. The importance of the ‘love of nature’ concept 

was emphasized by G.Golubev in his book «Fundamentals of Geoecology». There are no positive results 

unless the strategy is supported by the values of humanism.

An extremely popular strategy at the current stage of society’s development is the strategy of moving 

away from cities in the form in which they currently exist. Now cities look like something densely populat-

ed, closed and heavily polluted. As a result the society rejects internal combustion engines, dirty industries 

and transits to green energy.

In the aspect of culture, the religious component are emphasized by the concepts of traditionalism, pa-

ganism or atheism. It is believed that this strategy abandons the remnants of the current society and brings 
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necessary and useful components for development. Most modern philosophers and scientists note that there 

is the emergence of a spiritless technogenic civilization in the XX century, which became the dominant 

force influencing all aspects of human existence. The main features of the civilization of the XX century 

are the dominance of technology and economics over culture and ethics, disregard for man and nature, the 

spread of a narrowly practical, utilitarian approach to life and a narcotic desire for consumerism.

Another popular strategy is devoted to the current course of society’s development and further internal 

transformation of the strategy. The previous concept seriously reduced economic growth and, as a result, 

developing countries remained undeveloped, and the number of developed countries remained unchanged, 

which generated a strong stratification and a high level of migration to developed countries due to a higher 

standard of living.

The next strategy which is worth paying attention to is called an equalization strategy, which implies a 

decrease and then a halt in population growth around the world, especially in developing countries. This 

requires developing countries to reduce their population growth to the level of developed countries (no 

more than 0.5% per year or no more than 2.0–2.1 children per family) in order to lift them out of poverty.

In conclusion, it is necessary to point out that the strategy of preserving the current and further transfor-

mation to meet the new challenges of humanity is the most relevant, since this strategy requires less chang-

es in the structure of society’s life and involves adding changes in people’s adaptability.
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GrApevines As A wAY oF CoMMuniCAtion in the CoMpAnY

Devyatyarovа E.O.
Academic advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Grigoryeva E.V.

It is common knowledgethat there are few people who pay attention to informal interaction with subor-

dinates to optimize the management process in the modern Russian business community. Therefore, it is 

important to consider a specific area of personal communication, namely «grapevine». A rumor as a way 

of interaction in the organization is the issue to be raised. Within this topic, we will examine the general 

classification of business communication, grapevine as an integral part of company, ways to control gossip 

and possibility of using grapevine for one’s sake.

There are two leading types of business communication: formal and informal. The first one is when both 

the content and means of communication are regulated. One shouldn’t know the personality of the interloc-

utor, one knows the position held. The second one is more chaotic and closer to people who are known as 

«social animals».

Thus, one of the most significant part of the informal communication channel is the so-called «grape-

vine». The term originated in the USA and camefrom the telegraph system invented in the 19th century by 

Samuel Morse. This system required thousands of kilometers of wires, laid a couple of meters above the 

ground, supported by special poles that had to be spaced at regular intervals. People thought the wires and 

poles looked like the strings used to train vines, so the telegraph lines became known as ‘the grapevine’. 

During the American Civil War rumors were often spread via the telegraph lines. When people were asked 

if a story was true, they would often reply «I heard it through the grapevine». Grapevine communicationis 

called so because it stretches throughout all the departments of the organization irrespective of the authority 

levels. Let’s consider some characteristics of this phenomenon.

Firstly, «grapevine» concerns only non-official communication, that is, it is not controlled by any norms 

and rules, but it can advertformal work information. For example, one of the employees was promoted and 

there was a rumor in the team that the employee was the boss’s cousin.

Secondly, rumors are usually spread orally, but they can also spread through instant messengers and 

social networks in modern realities.

Thirdly, they are ubiquitous. You can’t stop rumors from spreading even by using the toughest rules. It 

means that sooner or later they will reach every corner of the company or team. «In fact, if employees are 

so uninterestedin their work that they are not engaged in shoptalk about it, they are probably maladjusted» 

(Rosnow & Fine, 1976).

Fourthly, gossips are not always bad. People can talk about an office affair that promoted one of their 

colleagues up the career ladder, or about the wonderful boss’s child who once looked into the office.

Fifthly, it is one of the most active forms of communication. The reason is easy: people are interested 

in what is happening around them, especially in what is hidden. Therefore, they force the dissemination of 

«secret» information. It is noticeable that grapevine is the most intensive when there is change taking place 

or when the level of fear is high.
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This leads to the sixth point. Grapevine is an unreliable information source, because someone always 

exaggerates the story in order to show that he knows more than others but still has a grain of truth. For 

example, if you are a manager and you have heard a rumor that one of the heads of departments beat a 

subordinate half to death, you should not take a word. But this situation certainly needs an investigation of 

authority abuse by the head of the department.

Based on the examined characteristics of grapevine we can put the question: «How to tackle grapevine 

communication in the workplace? Actually, there are some ways to keep grapevine under control or mini-

mize particular consequences:

The most important method is to establish a communication system within the organization. If there is 

as little interference as possible when receiving official information, then employees will not have to think 

of anything and look for the «truth».

You should not hide any important information from employees. Do not go deep into your personal life.

You should maintain a warm atmosphere in the team and your own authority among subordinates. This 

will help you avoid baseless suspicions.

If the organization is large, you cannot do it alone. Therefore, trusted persons are needed. They are «in-

fluencers» who will be able to report to you about the situation right ontime or to deal with the problem by 

themselves.

The strict hierarchy in large companies often makes employees do not feel like they are free to share 

their voice, raise questions and talk about their needs and concerns.

It is also necessary to maintain the trust of employees in the information received «from above». Thus, 

there will be no doubt about the formal source and people will not go for the informal one.

To sum up, we have studied the essence of grapevine communication and have found out how it can be 

effectively used to your advantage and, moreover, to manage various processes in a company.

First, a rumor is a great way to get feedback from your employees. Find out how particular department 

works, what kind of atmosphere prevails there, or cognize about a previously unnoticed violation in the 

workplace.

The second thing that can be done with the help of rumors is to understand the internal state of the com-

pany. Both the content and the number of rumors tell us about the bad or good situation of an individual 

employee or the organization as a whole. If there are a lot of them, it causes the reason to worry about the 

company’s plight due to the fact that rumors spread more in an unstable or terrible environment, when peo-

ple are more vulnerable.

And the most advanced and complex, but also effective method is grapevine manipulation. Spread a 

false gossip to maintain credibility or refute true rumors confidently for your own safety. All this requires a 

huge psychological preparation and pawns at low levels of management.
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CoMpetinG At the AGe oF Ai

Shkumat Y.V.
Academic advisor – Candidate of Sociological sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Competing at the age of AI is all about embracing the challenges and opportunities that come with the 

increasing prevalence of artificial intelligence. As AI technology advances, it has the potential to transform 

industries, disrupt established businesses, and create new opportunities. In order to compete in this age, in-

dividuals and organizations must develop necessary skills and knowledge to work with AI, such as learning 

how to code, understanding data analytics, and the business applications of AI.

New rivals who are tapping into data, algorithms, and digital networks to compete convincingly in this 

new era are increasingly confronting traditional firms. When an AI-driven firm competes with a traditional 

one by serving the same customers with a similar (or better), value proposition and a much more scalable 

operating model, Harvard professors call this kind of confrontation a «collision.» Collisions can fundamen-

tally alter industries and reshape the nature of competitive advantage.

For leaders of traditional firms, competing with digital rivals involves more than deploying enterprise 

software or building data pipelines. It requires re-architecting the firm’s organization and operating model, 

digitizing and redesigning key components of their operating models, and developing sophisticated data 

platforms and AI capabilities. Competitive advantage is increasingly defined by the ability to shape and 

control digital networks, and organizations that excel at connecting businesses, aggregating the data that 

flows among them, and extracting its value through analytics and AI will have the upper hand.

While AI can automate many routine tasks, leading to job losses in certain industries, it is important for 

individuals and organizations to invest in education and training to prepare for the jobs of the future. In an 

AI-driven world, the requirements for competition have less to do with specialization and more to do with 

a universal set of capabilities in data sourcing, processing, analytics, and algorithm development.

It is also crucial to ensure that AI is used ethically and responsibly, as there is a risk of bias, discrimina-

tion, and other negative consequences if it is not properly regulated and controlled. Therefore, organizations 

must develop ethical frameworks for the use of AI and ensure that they are transparent in their use of the 

technology.

In conclusion, competing in the age of AI requires individuals and organizations to embrace the technol-

ogy, develop the necessary skills and knowledge, and re-architect their organization and operating model. It 

is important to strike a balance between the use of AI and the skills and capabilities of the human workforce, 

invest in education and training, and ensure that AI is used ethically and responsibly. The most important 

thing that humanity should understand is that the development of artificial intelligence for the sake of in-

creasing the competitiveness of the company should not cause damage to human life and safety.



2229

Ai produCtivitY

Shakirova K.R.
Academic advisor – Сandidate of Sociological sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Nowadays, it has become increasingly difficult to imagine the world functioning without advanced tech-

nologies. Among these technologies, Artificial Intelligence (AI) stands out as a rapidly evolving field that 

has the potential to significantly transform the way businesses operate. In recent years, AI has garnered 

significant attention from industry leaders and experts alike, owing to its ability to increase productivity, 

automate repetitive tasks, and make informed predictions based on complex data analysis.

In this report, we aim to delve deeper into the concept of AI productivity, exploring its crucial importance 

in modern business operations, and analyzing the various ways in which it can be leveraged to enhance 

work performance. Through our analysis, we aim to provide a comprehensive overview of AI technology 

and its immense potential to revolutionize the modern workplace, making it more efficient, productive, and 

cost-effective.

Artificial Intelligence refers to the development of computer systems that can perform tasks that would 

typically require human intelligence, such as speech recognition, decision-making, and language transla-

tion. AI technology is becoming increasingly popular due to its ability to automate complex tasks, improve 

decision-making processes, and increase productivity.

One of the main reasons AI is so popular right now is due to the vast amounts of data that are being gen-

erated daily. This data can be analyzed using AI algorithms to provide insights that can be used to improve 

business performance. Based on analytics, there is a clear connection between work performance and the 

usage of AI services. Companies that have implemented AI services have seen significant improvements in 

productivity, efficiency, and accuracy of their operations.

One major advantage of AI services is their ability to automate repetitive and time-consuming tasks, 

freeing up employees to focus on more strategic and high-level work. For example, AI-powered chatbots 

can handle customer queries and support requests, allowing customer service representatives to spend more 

time on complex issues that require a human touch.

AI services can also provide valuable insights from data analysis, enabling companies to make more in-

formed decisions and identify trends and patterns that would be difficult to detect otherwise. This can lead 

to increased accuracy and precision in decision-making, and ultimately, better business outcomes.

Additionally, AI services can help to reduce errors and mistakes in business operations, leading to im-

proved quality and reliability. For example, machine learning algorithms can be used to predict equipment 

failures, enabling companies to take preventative action and avoid costly downtime.

The companies like Amazon, Google, Microsoft, Tesla, and IBM widely use AI in their work to improve 

productivity and efficiency. As AI technology continues to advance, we can expect to see even more com-

panies using AI to transform their operations.

Such technologies as Natural Language Processing (NLP), Predictive Analytics, Virtual Assistants, 

Image Recognition, and Speech Recognition are being widely introduced into production cycles. These 
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are only a handful of AI technologies that can enhance productivity; however, as the AI technology 

evolves, we can anticipate that businesses will have more chances to refine their operations and increase 

efficiency further.

In conclusion, it is important to state that AI productivity is a rapidly evolving area that has the potential 

to transform significantly the way businesses operate. The use of AI technologies such as RPA, NLP, and 

predictive analytics can help businesses automate repetitive tasks, improve decision-making processes, and 

increase productivity. As AI technology continues to advance, we can expect to see even more opportunities 

for businesses to improve their performance and competitiveness.

the CAuses oF the BLACk FridAY  
ConsuMerisM phenoMenon

Milkova A.N.
Academic advisor – Сandidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor Solodkova I.M.

We live in the era of overconsumption. This is especially evident in the western world. That’s where the 

biggest sale in the world comes from.

Black Friday is a day of huge discounts, time when stores in the whole world reduce the prices of goods 

in order to attract customers. On this day people buy everything from T-shirts to televisions.

Initially, Black Friday is a day after Thanksgiving Day. On this day merchants try to sell everything that 

was not sold before and start the Christmas shopping season. Originally, this sale did not have such name. 

This title came from Philadelphia where the police called huge traffic jams with it. At the beginning, Black 

Friday sale was held only one day a year, but now one of the most large-scale sales of the year can held for 

several days or even weeks. Each seller sets the duration of the promotion by himself.

Black Friday only confirms that people tend to consume more than they really need. This sale encour-

ages the consumerism phenomenon. According to Cambridge Dictionary, consumerism is the state of an 

advanced industrial society in which a lot of goods bought and sold. This paradox manifests itself most 

strongly during sales. Consumerism is damaging. It results in extensive pressure on natural resources as 

well as harms the environment. Along with this, consumerism changes society, its norms and values making 

people dependent on buying trappings of success, power and beauty.

What causes consumerism among people? Firstly, status means a lot in society. It is imposed on people 

during commercials on TV and in the Internet, posts in social media, product placements in movies, TV 

series and other media sources. People look at those magnificent photos and videos, observe luxurious 

lifestyle and dream to possess the same. They think that having bought that good, their life would change, 

they could become more attractive, successful, valued. However, not all people have enough money for 

supporting that status, so they are waiting for discounts to get those goods. Moreover, it is the desire not to 

be worse than their «neighbours».

Secondly, it is a psychological factor. A lot of people forget about everything when they see huge dis-

counts. They stop thinking about the necessity of the good, they just buy everything they see at a reduced 
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price. Here plays a role a «fear of missing out» known as FOMO. Many of the items sold during Black 

Friday are «limited-time offers». This makes them more attractive for consumers.

Thirdly, there is a phenomenon called «an impulse to buy». It occurs when after one purchase you want 

to buy something else in addition. Shopping breeds more shopping. For example, you came to the shop 

to buy a new laptop, but after successful shopping, you decided to get new earphones or a mobile phone. 

Thus, it has come to a situation where a product at a low price forces you to buy goods with a high margin.

The last reason, is an effort to get rid of stress by shopping. It has been proved when people go shopping 

the hormone of happiness – dopamine releases. So, people forget about their problems for a short time. It’s 

not just about the fact of buying something. Our mood is influenced by the aesthetically pleasing interior of 

the store, communication with polite consultant or just the fact of contact with beautiful things.

This craving for consumption is reflected in the amount of money spent these days. According to statistics 

from Adobe Analytics, during the online Black Friday sales in 2022, Americans spent a record $9,12 bil-

lion. This is 2,3% more than in 2021. According to Adobe, electronics made the main contribution. Online 

sales of this category of goods increased by 221% on average per day in October. Among popular products 

were also toys (an increase of 285%), as well as exercise equipment (218%). Black Friday shoppers also 

broke the record for the mobile orders, as 48% of online sales were made from smartphones[1].

Statistics in Russia is less frightening. Based on the analysis of data from the Google Trends platform, 

experts found that in most countries of the ranking, the number of requests related to Black Friday has de-

creased. In Russia, the interest of buyers fell by 58% (in 2021 compared to 2019). Experts suggest that this 

is due not only to the pandemic and the unstable financial situation, but also to the excessive use of the terms 

Black Friday and Black Week for any sales, in addition to the main ones at the end of November.

Although interest in Black Friday is as low as ever, sales at the end of November are still the hottest time 

for Russian online trading. On November 26, 2021, sales increased by 83% compared to a normal day, and 

on the remaining days of the so-called Black Friday week, this figure ranged from 7% to 53%. Advertising 

on New Retail. The following categories were popular among Russians who participated in sales at the end 

of November 2021: clothing and shoes, food delivery, leisure/travel (tickets, hotels), electronics and house-

hold appliances, household goods. At the same time, the average cost of purchases was 3,760 rubles [2].

Statistics proves that Black Friday undoubtedly affects the economy. This is one of the most important 

days of the year for retailers. These days, many retailers can earn amounts comparable to annual revenue. In 

addition, Keynesian economists are convinced that economic growth is provided by spending, so for them 

the decline in sales on Black Friday is a sign of slowing growth. Moreover, the financial market activity 

traditionally increases before and immediately after the holidays, when the exchanges are closed. Many 

traders build their strategies in such a way as to use this factor. Thus, during this sale not only consumers 

takes their benefits, but also world economy and traders themselves.

In the conclusion it should be said, that retailers in the race for profit forgot about the initial reason for 

shopping. It is the connection between brand and people. The shopping process makes people feel involved 

in the event, it brings people positive emotions and get new impressions. In the long run it is profitable for 
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both – customers and retailers. «Black Friday» is a shopping holiday and a great reason not to make money 

and clean up drains, but to establish a connection between the buyer and the brand, to give a little more than 

just a discount once a year.

networkinG in diGitAL AreA

Khayalieva K.A.
Academic Advisor – Candidate of Sociological sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Networking is an opportunity that comes through people, it used to be called «useful acquaintances». 

Consequently, networking is the creation and development of a network of useful acquaintances. This is 

an investment in the future: you just make acquaintances that will be useful in your career or business. The 

more such acquaintances you have, the more opportunities there are.

Networking is based on the theory of six handshakes, which was put forward in 1969 by American sci-

entists Jeffrey Travers and Stanley Milgram. They assumed that any two people indirectly know each other 

through five people. That is, only six social connections can lead a person to anyone: from a well-known 

entrepreneur in the city to Elon Musk.

In today’s world, networking is a necessity. A mountain of research shows that professional networks 

lead to more job and business opportunities, broader and deeper knowledge, improved capacity to innovate, 

faster advancement, and greater status and authority. Building and nurturing professional relationships also 

improves the quality of work and increases job satisfaction.

Networking is quite well developed in large and modern cities, where Meetups, Conferences and other 

events are constantly taking place that allow meeting and communicating. With the arrival of the coronavirus, 

everything has been shaken and now we see a weak return to normal life, but these are all offline tools. Online 

platforms are always ready to help in any place, at any time, and in the modern world this is the best solution.

By reducing or eliminating the need for physical proximity within our social environments through digital 

technology, we can create an added opportunity to network and build personal or professional relationships 

more scalable around the world. No longer limited by the needs for creating or maintaining rapport through 

in-person interaction, communicating remotely through digital channels enables us to seamlessly overcome 

physical distances and location changes over our lifetimes which might have otherwise threatened our re-

lationships. This not only provides an added element of flexibility and assurance in the survival of our rela-

tionships despite changes in our location or immediate environments, but also provides an opportunity for 

added development and personal growth through an increased element of diversity in our social networks.

Regardless of current career stage, industry, or aspirations, we have seen there are near countless benefits 

to networking for improving either personal or professional lives, and taking networking digital can only 

accelerate these benefits.

Learning from experience is good. Especially at work. Where to go to communicate not only with a 

neighbor on the desktop, but also with experts from various fields? There are some useful platforms for 

online networking that will help find new connections:
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Random Coffee

Connect+

InterNations

Mesto

FriendZone 2.0

Point.Network

Bonus: Online bars

Summing up, we can say that it is necessary to implement digital networking in routine. It became eas-

ier to create professional connections when social networks appeared. Therefore, it is inevitable to create 

professional connections so that skills remain relevant in the labor market. Specialists with high-quality 

professional contacts have access to more resources. These resources help perform current work more effi-

ciently and look for a new one if essential.

diversitY in GLoBAL CoMpAnies:  
the wAY to Boost eFFiCienCY

Khasanshina D.L.
Academic advisor – Associate Professor, Candidate of Sociological sciences Polyakova O.V.

Diversity in global companies refers to the range of differences among employees, including but not 

limited to differences in race, ethnicity, gender, age, religion, sexual orientation, education, socioeconomic 

background, and physical abilities. It involves creating a workplace environment that values and respects 

the unique perspectives, experiences, and contributions of all employees, regardless of their individual dif-

ferences. Diversity in global companies is essential for creating a more inclusive and equitable workplace 

culture, promoting innovation and creativity, and improving organizational performance and outcomes.

Diversity in global companies can be a key factor in boosting efficiency. When a company has a diverse 

workforce, it can benefit from the varied experiences, perspectives, and ideas of its employees. Here are 

some ways in which diversity can contribute to efficiency:

Improved decision-making: A diverse team can bring a wider range of perspectives to the table, leading 

to better decision-making. When people from different backgrounds collaborate, they can offer unique 

insights and challenge each other’s assumptions, leading to more thoughtful and well-rounded decisions.

Enhanced innovation: Diverse teams are more likely to come up with innovative ideas because they 

bring different perspectives and experiences to the creative process. By encouraging diversity, companies 

can foster a culture of innovation and creativity.

Better problem-solving: When teams have members with different backgrounds, they can approach 

problems from multiple angles and find solutions that might not have been apparent otherwise. This can 

lead to more efficient problem-solving and more effective outcomes.

Increased employee satisfaction and retention: A diverse workplace can create a sense of belonging 

and inclusivity for employees, which can lead to increased job satisfaction and reduced turnover. This 
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can ultimately improve efficiency by reducing the costs associated with recruitment and training new 

employees.

Let’s look at the catering industry, during the coronavirus pandemic, the restaurant business suffered 

heavy losses due to restrictions on visiting public places. In total, the catering market decreased in visits by 

26%. The middle democratic segment of the market suffered the most – minus 40%. Fast food establish-

ments and expensive concepts suffered less – minus 20% and 33%, respectively.

Change in the structure of the market. According to the NPD Group, fast food has grown in 2020 and 

occupied 55% due to the active development of the food delivery service, which has recently become very 

popular. The share of full-service restaurants decreased from 12% to 9%, canteens from 17% to 14%, coffee 

shops from 5% to 4%.

For example, while the middle segment of catering suffers losses, food delivery services have increased 

their presence in the market, as well as companies that provide food for delivery. Dodo pizza quickly adapts 

to changes in the market and the share in the delivery market during the pandemic fell by only 0.2% com-

pared to Dominos Pizza – 1.1% according to RBC Market Research.

In conclusion, it can be stated that diversity in global companies is not just a moral imperative, but it 

also has the potential to boost efficiency and improve organizational performance. By embracing diversity, 

companies can tap into a wider pool of talent, ideas, and perspectives, leading to increased innovation, 

creativity, and problem-solving. Furthermore, a diverse workforce can better understand and connect with 

diverse customer and client bases in different regions of the world, improving customer satisfaction and 

driving revenue growth. To fully realize the benefits of diversity, companies must create an inclusive and 

equitable workplace culture that values and respects the unique contributions of all employees. By fostering 

an environment where everyone can thrive, global companies can create a competitive advantage that leads 

to sustained success in today’s diverse and interconnected world.

peCuLiArities oF GenerAtion Z’s ConsuMer BehAvior

Galyavova I.R.
Academic advisor – Associate Professor, Candidate of Pedagogical Sciences Solodkova I.M.

Modern world is constantly changing. Preferences, trends, fashion, economic and political conditions 

volatile with tremendous speed. People just have to keep up with this pace, adjust to it and live on. So, we 

can say about consumer behavior of individuals, namely about generation Z or, in other words, zoomers or 

iGeneration.

Generation Z representatives are born between 1997 and 2015. Consequently, today in 2023, typical Gen 

Z’er is from 8 to 26 years old. They comprise the largest generation, accounting for 40% of global consum-

ers and $150 billion in spending power in the United States alone, according to McKinsey & Company, 

particularly being the engine shaping the culture and moving the global economy.

Generation Z has been called the most critical consumer group until now, and has a different view of 

shopping and consuming than previous generations. iGeneration is pragmatic, focused on saving money, 
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and wanting brands to constantly innovate. Moreover, they are the latest to enter the workforce and have 

a strong purchasing power. With a bigger demand for higher-quality items and monitoring their spending 

more closely, brands have to earn their place in Generation Z’s wallets and hearts.

Today we face the brand new phenomena in promotion: if the generations before zoomers still make 

their purchasing choices relying heavily on advertisements on TV and Internet while scrolling the Google 

page, Gen Z consumers are less likely to trust companies with their own ads. Instead, they choose to follow 

influencers on social media and video hosting platforms, who have a high following and reach. Generation 

Z uses social media to seek inspiration, research products and connect with their favorite brands.

Indeed, a study from Google shows that 70% of teenagers who, for example, are subscribed to You-

Tube channels, and see personalities on YouTube as more relatable than traditional celebrities. This is also 

where they decide if a new product is worth buying or not, especially if we talk about clothing. So, there 

is a reasoning why more and more retailers are turning from traditional digital marketing to influencer 

marketing.

Most interestingly, according to the newest report from BoF Insights, fashion is the most favorite en-

tertainment category for US Gen-Z’ers to spend money on, outranking other categories like dining, video 

games, and music [1]. According to a 2022 report from Korean retail giant Lotte Group’s member loyalty 

unit, purchases of luxury goods by people in their 20s jumped 70% in 2021 compared to 2018, the strongest 

growth among all age groups [2].

Another report created by Afterpay, intermediary platform between retailers and customers, identifies 

three macrotrends that are transforming how younger consumers interact with product and what motivates 

their purchasing decisions [3]. The first is «Anti-Status Money». Gen-Z are re-assessing the role of mon-

ey and ownership in their lives, rejecting overt displays of wealth and embracing flexibility and financial 

wellness. They look at money more holistically and ready to make more considered purchases than their 

predecessors do. Therefore, they are turning away from credit products in their droves. In the UK, 52% of 

Gen-Z do not have a credit card, yet 72% have a savings or ISA account (individual savings account), a type 

of retail investment arrangement available to residents of the United Kingdom. It is a similar story in the 

US: only 41% of Gen-Z owned a credit card in 2019 and seek long-term security– 52% of this cohort want 

to own a home. Money and financials are already a significant cause of stress for the Gen-Z consumer. More 

than eight in 10 (81%) of Gen-Z aged between 18 and 21 in the US report money as a source of significant 

stress. Savings and considered expenditure are therefore front of mind.

The second macrotrend is «Community Commerce». A new wave of decentralized retail concepts is 

transforming e-commerce into a mix of community, entertainment and shopping. Consumers are increas-

ingly looking for alternative ways to access and exchange products and services online – and Gen-Z are at 

the helm. As this consumer group come of age, a new wave of retail concepts is coming into focus, fostered 

by mobile-first mindsets and offering a new path to the Gen-Z consumer.

The last macrotrend is «Programmable Realities». The cognitive separation between digital and 

physical realities is becoming far less pronounced. New tools are extending Gen-Z’s experience of 
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the world and facilitating an entirely new way of engaging with products – and with each other. Cov-

id-19 has been an accelerative force, as the digital world hosts more and more of our social lives and 

cultural events.

To conclude, zoomers are so unique in every paradigm of their consumer behavior: they tend to be more 

pragmatic and considered when spending money, yet prioritizing fashion over any other financial expense, 

trusting influencers with a high following more than to regular ads. They welcome and crave for building 

and supporting commerce communities and technologies implementation in retailing sphere. But this gen-

eration is building today’s economy and marketing specialists need to play their rules to be noticed and 

succeed.

MAnAGinG MuniCipAL pAssenGer trAnsportAtion sYsteM  
in tiMes oF unCertAintY

Fakhraziev R.I.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Associate Professor Gorelova Y.N.

The year of 2020 was marked by the burst of coronavirus pandemic resulting in the serious challenges 

for the business environment. As soon as companies recovered from the pandemic, the new political and 

social circumstances started threatening their existence.

Passenger transportation business was also the subject to significant transformation.

The first problem faced by transport companies was a tremendous decrease in passenger traffic due to 

serious restrictions for relocation both inside the population centers and among them as well as introduc-

tions of QR-code system confirming passengers’ immunity to coronavirus. These limitations caused profit 

downfall.

The second important issue occurred with the imposition of sanctions against the Russian Federation 

connected with the special military operation and succeeding logistics challenges which caused spare parts 

supply breakdown.

The third risk is connected with the employees’ mobilization as most of them perform semi-skilled jobs 

which are important for the military forces.

We will consider the case of «Altecs», a regional company which successfully managed the challenges 

of uncertainty.

«Altecs» is the passenger transportation company, that organizes shift, school and touristic transporta-

tion. It predominantly operates in Naberezhnye Chelny, but it also performs intercity, interregional and even 

interstate trips. The company provides repairing services as well. It employs 240 people, and its bus fleet 

comprises 180 vehicles. Altecs is a limited liability company.

As the company is an important player in the regional passenger transportation market it was subsidized 

by the municipal government when difficulties occurred.

However, the important steps were taken by the business itself. Firstly, the company management trans-

formed the organizational structure. Major changes included the establishment of medical department re-
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sponsible for preventative measures for coronavirus spread and to control sobriety of drivers, introduction 

of logistics department to organize consistent delivery of spare parts for vehicles and the separation of the 

CEO position from the owner of the company to enhance and accelerate the decision-making process and 

the appointment of a financial director outside the accounting department (Figure 1). HR department has 

also experienced transformation and received a new name because now it performs the function of in-house 

trainings before hiring people. It is also planned to create a new position of a Public Relations Manager, as 

the company needs to build its image.

Fig. 1 Org. structure in 2018 and 2022, dashed lines denote the departments introduced in 2022

Moreover, the company management made some technological changes to the vehicles installing fuel 

consumption control systems and agreed with the government for a suspension period for the crucial em-

ployees. The company has installed various hardware such as payment terminals (they made possible for 

passengers to pay either by cash or by card); cameras and automatic passenger counters to avoid thefts by 

drivers. Purchase and logistics departments reorganized supply chains focusing mainly on Chinese produc-

ers. All these measures allowed the transport company to reduce costs and even to make profit in times of 

uncertainty.

To conclude it is worth noting that the company plans to expand its consumer market and enter the 

transportation services sector of other cities, such as Kazan and Bulgar that will significantly increase its 

profit. The company is developing a program for renovating its bus fleet by substituting outdated vehicles 

for modern and comfortable ones.
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interGenerAtionAL weALth proBLeM.  
whY our ChiLdren wiLL Live worse thAn us?

Safarov I.M.
Academic advisor – Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor, Solodkova I.M.

Intergenerational wealth problem is the problem of transferring wealth from one generation to succes-

sors. Historically, each generation enjoyed more economic prosperity than their parents and for the first 

time since the industrial revolution successive generations are not becoming wealthier than their parents. 

Such trend is seen in most of the developed countries.

The main problem in this «chain» is baby boomers. It was the first post-war generation and the largest 

in number. But despite the increased competition, being born among baby boomers gave them plenty of 

opportunities: more voting power and sway in marketplaces and they actively used this advantage.

When boomers were at young age, they voted for policies that benefited them – low cost or free higher 

education, family support systems and strong social welfare. When they started moving up the career lad-

der, their voting patterns changed again and now this large block of voters was in favor of lower income 

taxes, less business regulations, more domestic industry protections to avoid outsourcing and competition. 

Now, when they are mostly retired, boomers have now started voting to support retirement benefits, pen-

sion schemes, medical infrastructure and to remove wealth taxes even though such reforms will harm other 

institutes that served them when they were younger.

Such trend is typical for all developed countries across the world for the second half of last century. For 

example, in the 2019 Australian federal election, a policy decision was made that would have reduced the 

tax efficiency of Australian retirement accounts. The party, which advocated the preservation of a favorable 

tax structure, was supported by the older generations. Another case happened in Great Britain, a 2017 elec-

tion study found that over time votes for conservative parties have shifted from being divided by rich and 

working class to being divided to young and old.

The lifetime of favorable government policy was hugely beneficial to building wealth. How better off 

millennials would have been if they had free college and strong social welfare.

One important detail that gave baby boomers another advantage over successive generations – housing 

issue. They were a small cohort in a big world; however, boomers had all voting power and hardly any 

of the competition. In 50s and 60s the population was hardly a third of what it is today – competition for 

everything was less – because employers had a smaller pool of labor to choose from.

In addition, the participation of women in the labor force was very low (approximately 35%), which fur-

ther reduced the supply and, consequently, the bargaining power of workers. But it also meant that house-

hold chores were usually done, which reduced the family’s spending on things like childcare, meals and 

general maintenance. Higher relative incomes combined with lower outflows meant that households had 

resources could pay out mortgages in as little as one year. Comparing to today’s mortgages, in 1985 peo-

ple could pay mortgage in 5 years while now it takes 30 years – another benefit that successive generation 

didn’t gain.
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Therefore, buying a house is a big issue nowadays, this led to above half of people between 18 and 

28 years old are living with parents. Theoretically, if they want to find a job in other city, they will have to 

compare the benefits of a new job and the costs of housing, and if they realize that it’s not worth it, they will 

miss out on a good job, and the economy on a good worker.

Concentration of wealth in one particular generation is something that can have very real consequences 

for entire economies. This problem will continue to grow as generations continue to age.

The main problem is that baby boomers are actively passing away, and here the problem of inheritance 

arises. A small business run by baby boomers needs to be managed, but the people who inherited this busi-

ness are unwilling or unable to manage it. Small businesses are a big part of the economy and losing them 

will do a lot of harm.

People usually get the inheritance at old age or even when they retire – and they will probably fund 

their own retirement and hand down to children what is left. This means that younger generations have less 

money to build a functioning economy than their parents used to have – buying a house, getting a good job, 

starting a family, so that there is a continual supply of workers to run an economy. You can’t run an econo-

my on people waiting to get old enough to finally do something with their lives – intergenerational wealth 

problem or Prince Charles paradox.

Final question – should boomers be blamed for everything? Putting the blame of our current economic 

problems on one generation will not solve them. Voting is in your own interests and policies that have been 

identified in the best interests of the majority are the foundation of democracy.

Let’s look at the economies where this has not happened. China, the second largest economy in the 

world, is a great counterexample. Their baby boomers are known as the «lost» generation because they 

have spent most of their working lives in a dysfunctional economic system. And they were too old to really 

benefit from the rapid economic growth that occurred decades after the economy began to open up. Thus, 

despite the fact that they made up a significant part of the population, they did not enjoy the same economic 

prosperity as their Western peers.

In conclusion it is worth mentioning that throughout second half of the twentieth century the number of 

military conflicts was at the lowest level in history and this formed the basis of the economic prosperity. 

Wealth comes from periods of strong economic conditions – and today young generation can find out what 

heritage they will get.

Four wAYs to BuiLd A huMAn CoMpAnY  
in the AGe oF MAChines

Shvab L.E.
Academic advisor – Candidate of Sociological sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Half of the human workforce is expected to be replaced by software and robots in the next 20 years. And 

many corporate leaders welcome that as a chance to increase profits. Machines are more efficient; humans 

are complicated and difficult to manage.
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A few months ago, Hamdi Ulukaya, the CEO and founder of the yogurt company «Chobani», made 

headlines when he decided to grant stock to all of his 2,000 employees. Some called it a PR stunt, others -– 

a genuine act of giving back. But there is something else that was remarkable about it. It came completely 

out of the blue. There had been no market or stakeholder pressure, and employees were so surprised that 

they burst into tears when they heard the news. Actions like Ulukaya’s are beautiful because they catch us 

off guard. They create something out of nothing.

Studies show that how we feel about our workplace depends very much on the relationships with our 

coworkers. And what are relationships other than a string of microinteractions? There are hundreds of these 

every day in our organizations that have the potential to distinguish a good life from a beautiful one. We 

forget the words of the writer Richard Bach who once said, «Intimacy -is not connectedness -– intimacy is 

the opposite of loneliness.»

When «Danone», the food company, wanted to translate its new company manifesto into product initi-

atives, it gathered the management team and 100 employees from across different departments, seniority 

levels and regions for a three-day strategy retreat. Everyone was to wear costumes for the entire meeting: 

wigs, crazy hats, feather boas, huge glasses and so on. Moreover, they left with precise outcomes and full 

of enthusiasm. When I asked the woman who had designed this experience why it worked, she simply said, 

«Never underestimate the power of a ridiculous wig.» Wigs can erase hierarchy, and hierarchy kills intima-

cy. Wigs allow us to use the disguise of the false to show something true about ourselves.

So many organizations these days are keen on designing beautiful workplaces that look like anything 

but work: vacation resorts, coffee shops, playgrounds or college campuses. That kind of beautiful language 

only goes «skin deep, but ugly cuts clean to the bone,» as the writer Dorothy Parker once put it. To be au-

thentic is to be ugly. It does not mean that you cannot have fun or must give in to the vulgar or cynical, but 

it does mean that you speak the actual ugly truth.

Like this manufacturer that wanted to transform one of its struggling business units. It identified, named 

and pinned on large boards all the issues -– and there were hundreds of them -– that had become obstacles 

to better performance. They put them on boards, moved them all into one room, which they called «the 

ugly room.» The ugly became visible for everyone to see -– it was celebrated. And the ugly room served as 

a mix of mirror exhibition and operating room -– a biopsy on the living flesh to cut out all the bureaucracy.

The last principle which may be called remain incomplete reminds us that like great cities, the most 

beautiful organizations are ideas worth fighting for, even and especially when the outcome is uncertain. 

They are movements; they are always imperfect, never fully organized, so they avoid ever becoming banal. 

They have something but we do not know what it is. They remain mysterious; we cannot take our eyes off 

them. We find them beautiful.

To sum up, to do the unnecessary, to create intimacy, to be ugly, to remain incomplete -– these are not 

only the qualities of beautiful organizations; these are human characteristics. And these are also the qual-

ities of what we call home. And as we disrupt, and are disrupted, the least we can do is to ensure that we 

still feel at home in our organizations, and that we use our organizations to create that feeling for others. 
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Because if we don’t, we might end up feeling like aliens in organizations and societies that are full of smart 

machines that have no appreciation whatsoever for the unnecessary, the intimate, the incomplete and defi-

nitely not for the ugly.

how to retAin tALent At work?

Fazlieva E.I.
Academic advisor – Candidate of Sociological sciences, Associate Professor Polyakova O.V.

Most managers wonder how to keep talent in the company. Talent is efficient, full of ideas, takes on 

challenging tasks, and motivates colleagues to achieve great results. These are the very heroes that business 

needs today. However, what do they need?

We know that we do not work just for the money, and this is especially important for Generation Z, 

which is starting to play a key role in the labor market. The right motivation and – increasing the involve-

ment of the staff is the philosophical stone of modern HR.

Talent management should be a strategic activity for every manager. It is only through building a cohe-

sive and talented team that the business can take a leap forward.

Speaking of talent management, it is worth highlighting the 5C model (Choices, Considerations, Chal-

lenges, Context, Contingencies, and Consequences). I would like to draw particular attention to the fourth 

factor – Context. It is proved that the context which is included in: national culture, economic situation, 

political system, legal environment, various characteristics of the labor force, company strategies in the 

market, international orientation of the headquarters, human resource potential, – greatly affects the ability 

of business to attract, retain, and develop talented employees.

All repetitive patterns of thinking, feeling, and behavior that can be productively applied are talents. 

Moreover, the secret to getting the job done effectively is to make sure that the talent is appropriate for the 

role the person is performing.

There are some basic prerequisites for an executive:

People hardly ever change.

It is a waste of time to try to put into people what they are not naturally given.

Identifying what is inherent in people and building on those strengths leads to maximum results.

All of this is hard enough!

In order to get the most out of employees, a manager must excel at four tasks:

Select the person;

Formulate expectations;

Stimulate;

Develop.

There is also a tool in the form of a conversation devoted to identifying strengths. The main purpose of 

this part of the conversation is to understand how the employee himself perceives his own strengths, weak-

nesses, goals, and needs. The answers will allow the supervisor to see the world through the employee’s 
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eyes. Preferably, these conversations should be conducted at the beginning of each year and one to two 

weeks after hiring.

These simple tools will help to keep engaged, talented employees and build a complete team.

There are a number of studies that have shown that the use of quality training and mentoring programs, 

providing financial support for employees to improve their professional skills, and presenting opportunities 

for professional growth play an important role in shaping the absorptive capacity of the company, making 

the firm more receptive to the acquisition, assimilation and use of new knowledge.

To sum it up, talented employees, their knowledge and professional competencies directly affect the 

company’s ability to acquire new competitive advantages, and as a result, to beat the competition.

diGitAL teChnoLoGies  
in personAL MAnAGeMent

Gizzatullina E.Z.
Scientific advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Ilduganova G.M.

The effectiveness of human resource management largely depends on the chosen personnel manage-

ment system of the organization, where information technologies that are used at work play a significant 

role. With the help of information technologies, the main tasks of personnel management are solved: labor 

costs are reduced, data processing is more efficient, and the probability of errors is reduced. Among the 

advantages of introducing digital technologies into the personnel management system, it is also possible 

to highlight the automation of routine actions, optimization of the recruitment process and increasing labor 

productivity.

Digitalization of the personnel management process is the process of organizing a convenient digital 

environment for employees in order to increase their motivation and interest in work, as well as improve 

the HR brand of the organization itself.

Digitalization should pursue the goal not only of automating and improving work and production pro-

cesses, but also of improving the quality of work of each employee. When a company applies modern 

information technologies, it becomes easier and more interesting for an employee to conduct their work 

activities, which motivates them to develop within the framework of this enterprise.

The main processes that can be effectively digitalized in the field of personnel management are: search 

and selection of personnel (recruiting), adaptation of employees, personnel records management, calcula-

tion of salaries and bonuses, staff training and development, personnel assessment, surveys and certifica-

tion, as well as dismissal. The main technologies for digital transformation of HR activities are: chatbots, 

gamification, VR, HR analytics, corporate portals and robotization (RPA). It is important to consider them 

in details:

HR bot is a program based on the use of artificial intelligence and helps in solving the basic tasks of 

the HR department, that is, search, selection, adaptation and improving the effectiveness of cross-func-

tional interaction. Chatbots can collect and process information about demographic indicators, about 
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the history of an interview with a candidate, analyze according to the main criteria how a person fits the 

company in terms of personal qualities and, based on these data, predict how well he will be able to do 

his job.

VR and AR technologies, that is, virtual and augmented reality, can be used for interactive acquaintance 

of employees with the company’s office, its branches, manufacturing enterprises, retail outlets, etc. This 

technology helps to reduce the adaptation time of new employees, since it allows them to get acquainted 

with the office in advance.

The corporate portal is a single platform for more efficient and convenient communication between HR 

and employees, as well as for conducting interactive courses, testing, publishing news about the company, 

storing documents (cloud). This technology will reduce the time for adaptation of personnel, cross-func-

tional and internal interaction, training and staff assessment.

HR-analytics is a process of systematic collection and analysis of information in the field of human 

capital for the development of management decisions. Many Russian companies mainly use Excel for the 

reports and their analysis which is rather limited in visualization capabilities. A more modern method of 

analytics is the technology of an interactive graphical panel with important information about staffing and 

productivity, working hours and staff turnover, or a dashboard.

To digitalize the human resource management system in an organization, the following steps can be 

taken:

The first step is to reconsider its mission: the HR department in the modern world should be a team 

that assists management and staff in transforming and adapting to the digital way of thinking in a short 

time. To do this, one can study network organizational structures and get acquainted with digital models 

of leadership.

Next, it is necessary to modernize the main technologies. Change outdated recruitment, training, and 

performance monitoring tools and integrate systems that are easy for employees to use.

The next stage is the development of a strategy in the field of HR technologies for several years ahead. 

The strategy should include a plan for working with analytics, applications, tools for artificial intelligence 

and other solutions. And the main thing is to make innovation an integral part of the HR strategy.

Creating a digital HR team is also important. It is rational to start by forming teams to explore new solu-

tions in the field of digitalization and creating something new, it is important to consider the use of artificial 

intelligence to improve the quality of recruitment and staff development.

It is recommended to analyze the experience of other companies in this area – this will help to find new 

ideas to stimulate innovation.

Nowadays, Russian companies are already using 6 technologies from the field of digitalization of per-

sonnel management – these are benchmarking, salary analytics, online training, job statistics, HR-scoring 

and HR-analytics. In the future, it is assumed that information technology will be increasingly integrated 

into the human resource management system and will make it more perfect, which will increase the produc-

tivity and efficiency of workers.
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секция  
фОрМирОвание КОМфОртнОй  
и БезОПаснОй ОКруЖаЮЩей среды
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the deveLopMent prospeCts  
oF russiAn FederAtion reGionAL GeoportALs

Pankratov E.M.
Academic advisor – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mosolkova M.G.

Modern geographic information systems (GIS) perform many different tasks for navigation, analytics in 

many areas of our life. The range of tasks solved by GIS is very diverse. Regional geoportals are created 

to simplify the development work of regions’ territories. The use of unified information base is the main 

condition for the development of the region. In the future, the use of spatial data, collected by various 

structures, can significantly simplify the process of territorial management.

Regional geoportal should solve the following tasks: providing access to the system of collection, storage 

and processing of spatial data for the region; data visualization; providing search by data sets; possibility to 

download and upload packages of spatial data; cataloging of placed data packages; providing functions of 

spatial (in priority) and statistical (optional) analysis.

According to the constitution, the Russian Federation consists of 89 subjects, 27 of them do not have an 

active regional geoportal. Of the regions with active geoportals, seven have more than one geoportal.

According to the subject and the data contained therein, there are several groups of regional geoportals: 

unified (containing open basic and thematic information from two or more departments) and thematic 

(containing thematic data from one department). There are 50 unified geoportals in the Russian Federation; 

the number of thematic geoportals may vary, as they are created not only by budgetary, but also by 

commercial organizations.

It should be noted that not all spatial data on these services is open. In terms of openness regional 

geoportals are divided into open (access is provided without registration), closed (access to data is provided 

by the agency responsible for the geoportal) and semi-closed (access is provided through creating an account 

in the system).

Within the framework of this research municipal geoportals were considered, as they play an important 

role in the development of Russian Federation regions, they are storages of local spatial data. Among 

89 regional capitals only 16 have their own municipal geoportal, of which 2 is under the authority 

of the regional body of urban planning and architecture, while the rest are managed by the regional 

administration.

Progressive and regressive scenarios of regional geoportals development were distinguished. The 

progressive scenario is an increase in the number of unified and thematic geoportals, an increase in the 

variety of thematic data and an increase in access to them, popularization of geoportals among analysts 

of various profiles. Regressive scenario is the one that allows for the reduction of funding for regional 

geoportals and their subsequent closure.

A more likely scenario is the progressive one due to the increased amount of spatial data and their 

scarcity in the public domain. The development of regional geoportals is an important part of territorial data 

organizations, and their importance at the regional level has increased.
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proBLeMs oF CreAtinG A sAFe urBAn environMent

Belousova N.V.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Associate Professor Mosolkova M.G.

The environment of a modern big city is sharply different from the environment of natural ecological 

systems. It is characterized by: contamination with chemicals and microorganisms, an increased level of 

physical influences (noise, vibration, electromagnetic fields), information pollution. The city is a zone of 

road and industrial accidents. All environmental problems of the city are the result of economic and other 

activities of people. The most acute environmental problems of the urban environment include: air pollution, 

the problem of «clean water», protection of vegetation and soil, waste management.

Solving the problem of creating a comfortable urban environment has been and remains the most 

important and priority goal of the society’s development. This problem has become especially urgent 

with the growth of urbanization. Not so long ago, the optimization of urban space was to weaken their 

comprehensive growth, but today priority is given to solving social and economic problems. Based on this, 

there is an increasing need for urban space research. A particularly interesting area to study is the comfort 

of the urban environment, this is due to the fact that it is advisable to study the natural, economic and social 

features of the city on a large-scale example.

Attention to the comfortable urban environment has been riveted for a long time. Research in this area 

has been conducted for decades, the essence of this concept can be represented both in scientific and in 

everyday meanings. In the construction sector, a comfortable urban environment is the most adapted space 

for people’s life and activity. The comfort of such a space directly depends on the availability of goods, 

services, transport, convenience of layout and availability of public places. There is an opinion that a 

comfortable urban environment is a feeling and a state of human health in a city. Today, in business practice, 

one can find the use of the concept of «high-quality urban environment», which is often identified with a 

«comfortable urban environment». Missing the fact that the words «comfort» and «quality» have different 

interpretations, in practice, scientists and publicists argue that being a comfortable urban environment is 

automatically qualitative. A comfortable urban environment is the entire urban natural space within certain 

administrative boundaries and the totality of the development of this space with buildings and structures, 

filling it with objects and signs that fully meet the individual and social needs of the population, which 

should ultimately lead to an improvement in the quality of citizens’ life.

A specific feature of urban space in Russia is also a variety of historical, religious, ethnic and cultural 

features, the value of which should also not be forgotten. Constant changes in the urban environment can 

negatively affect residents in terms of psychological comfort. To avoid this, it is necessary to maintain a 

balance of stability and novelty. Stability is ensured by the historical center, the preservation of landmark 

historical buildings and the adaptation of new buildings to the existing space. The historical center preserves 

the history of the city, forms its identity and connects the past and the future. Serious modifications of the 

historical center cause serious shocks and the lack of self-identification of citizens, as well as the loss of 

city’s perception value.



2247

eCourBAnisM in sMALL  
And LArGe Cities oF tAtArstAn

Balakhonov A.Y.
Academic advisor – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor Mosolkova M.G.

One of the modern cities’ problems, especially Russian ones, is the lack of green areas. Parks, 

embankments and small green areas in the yard have a beneficial effect on the physical, psychological and 

emotional state of citizens.

Ecological urbanism is the next step on the way to a healthy city after landscape design and urban 

environment design. Its essence is a harmonious duet of engineering and nature. According to this theory, 

a modern city is a natural landscape, an addition to engineering systems for living, moving, working and 

recreation. Buildings, transport systems, routes of movement, squares are harmoniously integrated into the 

landscape and complement each other. But even inside buildings and structures, green corners, gardens in 

courtyards or on roofs are integrated. Another basic rule of ecological urbanism is engineering systems for 

collecting and processing renewable resources: water, solar energy, as well as gas garbage and so on. Vertical 

gardens are gaining popularity – greening the walls of buildings. Such «living» walls absorb harmful gases, 

purify the air and increase the concentration of oxygen around buildings. And thanks to the evaporation of 

water from the leaves, the air is saturated with moisture. Thus, plants perform the role of a thermos, which 

saves heat in cold weather, and cools in hot weather.

Kazan, as well as some other cities of Tatarstan, are the leaders of Russia in the improvement of the urban 

environment. In particular, dozens of parks and squares have been built or landscaped in Kazan over the 

past 10 years. Similar can be observed in small towns. In particular, today examples of the implementation 

of ecourbanism ideas can be observed in the park «Gorkinsko-Ometyevsky forest» – an eco-friendly school 

for children and in several residential complexes that are located near forests.

In the coming decades, the approach to the construction of buildings and urban infrastructure should be 

changed. One of the peculiarities of Tatarstan is a climate with a predominance of cold temperatures and a 

short duration of summer, which complicates the manifestate of ecological urbanism’s ideas. In particular, 

it is impossible or economically impractical to build green spaces on the walls and roofs of buildings. 

The solution to this problem can be the predominance of various coniferous plants in an open area. Also, 

modern engineering systems allow you to create green courtyards of various educational, multifunctional 

institutions and work areas under transparent roofs.

Modern large-scale projects of Tatarstan, in particular a new airport, industrial parks and small industrial 

cities, such as Innopolis, should be eco-friendly, renewable. This will be able to solve people’s problems in 

the need for fresh air and nature, as well as positively affect the psychological health of residents.
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the proBLeM oF strenGtheninG  
the CoAstLine in uLYAnovsk

Plunskya P.V.
Academic advisor – Сandidate of Philological sciences, Associate Professor Mosolkova M.G.

The city Ulyanovsk (formerly Simbirsk) is known not only for rich history, but also for being located 

on the Volga Upland, on the banks of Volga (Kuibyshev Reservoir) and Sviyaga Rivers, at the point where 

their Channels converge. Such geographical features of the city require special conditions for formation of 

a comfortable and safe environment for residents.

There are a number of problems faced by ecologists in the implementation of water management 

activities in the region. As a result of the combined action of erosion and accumulation, the Earth’s surface 

is gradually leveled, and the relief turns from mountainous to flat. The damage caused by soil erosion 

is expressed primarily in the reduction of the thickness of the humus horizon, the loss of nutrients, the 

deterioration of the physical and biological properties of soils, the shortage of agricultural products, the 

silting and overgrowing of water objects, and a number of other consequences. In Ulyanovsk almost 2/3 of 

all cultivated soils are eroded and the area of eroded lands is noticeably increasing.

In addition, in the coastal areas, subsidence, soil movements, and cracks in the road surface are recorded 

annually. For more than three hundred and fifty years of the existence of the city Ulyanovsk, landslides 

at various times destroyed and damaged many residential buildings, public and industrial buildings, 

outbuildings, railways and highways, engineering networks. Engineering structures are here in pre-

emergency and emergency condition. The length of the landslide zone in city is 17 km, on part of the slope 

there are no systems at all.

The weak condition of the soil makes it impossible for the construction and restoration of historical 

monuments. For example, at the end of 2000, the idea of restoring the Trinity Cathedral arose, the project 

was soon launched, but was stopped at the stage of foundation construction – long cracks formed on the 

ground, threatened the integrity of the new cathedral and the coastline.

To prevent these problems, it is necessary to carry out preventive measures to stop the destruction of the 

coastal zone. But it is better to take care of strengthening the coastline from the very beginning. Below are 

considered several technologies that make it possible to perform bank protection works at a high level. An 

integrated approach is needed to carry out engineering and environmental measures for coastal protection, 

and, at the same time, restoration of beaches. The designed engineering protection facilities in modern 

conditions must necessarily comply with two principles: the principal of territorial compensation and the 

principal of environmental friendliness.

Strengthening the coastline is a very complex and expensive set of measures that takes into account the 

characteristics of the soil, the slope of coast features and the general characteristics of the reservoir. To 

minimize the consequences, protective structures are often built in hazardous coastal and river banks. These 

may be dams, weirs, or other barriers for drainage and erosion control.
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LAnd reCLAMAtion in AGriCuLture, eCoLoGY And tourisM

Mamyshev E.E.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Assoc. Professor Mosolkova M.G.

In the modern world, the problem of environmental degradation is on a par with other global problems. 

The problem of ecology includes many different problems. One of such problems is the pollution of soils and 

landscapes by waste after mining or processing of minerals. This problem has a bad effect on all elements of 

wildlife: the atmosphere, biosphere, hydrosphere, pedosphere and other shells of the Earth’s surface.

One of the solutions to this problem is land reclamation. Land reclamation is a set of measures for 

ecological and economic restoration of lands and water resources, the fertility of which has significantly 

decreased as a result of human activity. The purpose of land reclamation is to improve environmental 

conditions, restore the productivity of lands and reservoirs.

The reason for the disturbance of landscapes in this case are such factors as: mining, especially open-

pit mining; the occurrence of landfills; deforestation; conducting military tests, including nuclear weapons 

tests; the creation of hydraulic structures.

Reclamation works usually have two main stages – technical and biological. At the technical stage, the 

landscape is being adjusted, toxic waste is being buried, and a fertile soil layer is being applied. At the 

biological stage, agrotechnical works are carried out, the purpose of which is to improve the properties of 

the soil. Various plants of different families and fertilizers are used for the biological stage.

Let’s consider the practical application of land reclamation on the example of spoil tips. A spoil tip is a hill 

made from waste material, such as rock and mud, left over from mining. Spoil tips are a source of dust and 

gas pollution (release of CO2, SO2, CO). Also, the spoil tips occupy huge areas of potentially arable land. 

With the help of land reclamation, these spoil tips can be turned into arable land or into recreational areas.

One of the solutions to this problem is the mechanical disposal of waste rock and the subsequent planting 

of trees. In this case, this territory can be used in ecological terms. Also, this area can be landscaped in the 

form of a park or a recreation area. From an agricultural perspective, this area can be improved by planting 

various plants and applying fertilizers. In this case, this plot will be suitable for growing crops (rice, wheat, 

corn, etc.).

In conclusion, mining and anthropogenic factors cause the destruction of natural landscapes and 

land plots. The solution to this problem is land reclamation. The report examines the application of land 

reclamation on the example of agriculture, tourism and ecology.

GeopLAstiCs As A MeAns oF CreAtinG  
A CoMFortABLe urBAn enviroMent

Khabibullina K.R.
Academic advisor – Candidate of Philological sciences, Associate Professor Mosolkova M.G.

Cities are centers of human activity. They should be comfortable and safe. When environment is not 

suitable for life, people change it. When city develops it faces various difficulties such as pollutions, 
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unsuitable climate conditions, rough terrain. This make people come up with solutions to these problems. 

One of the solutions to this is geoplastics.

Geoplastics is the plastic processing of the earth’s surface. It includes slope terracing, creation of hills, 

reservoirs, dams, installation of retaining walls and stairs. Embankments are used in railway and other roads 

constraction. Slopes are terraced to prevent development of gullies. From plains to hills, many different 

relief forms can be changed. These changes perform several functions.

First of all it is organization of space. Large plot of land can be divided into smaller parts. Work with 

small parts is easier. With artificial hills ad ponds people can change microclimate and create conditions 

necessary for different activities. Second function is protection from noise and dust coming from urban 

roads. Changes of relief serve as barrier from harmful effects of them.

Its advantage in transforming existing terrain into new forms using available materials and technologies. 

Also it allows designers to bring to life the most unusual solutions. Many beautiful urban parks are based 

on relief changes.

The application of geoplastics depends on the initial conditions of the environment. It can not be applied 

near groundwaters and forest areas.

In conclusion, these terrain transformations are integral element in construction, landscape design and 

architecture. With unsufficient regulation of human activities, the current pace of urbanization poses great 

risks to landscapes. The main goal – to find a compromise between the need to use, transform natural 

landscapes and save them as much as possible.

eCoLoGiCAL MAnAGeMent

Borunov E.O., Safin A.E.
Academic advisor – Candidate of Pedagogical sciences, Associate Professor Khusainova A.A.

Introduction. Ecological Management – is the management of human activities, so that ecosystems, 

their structure, function, composition, and the physical, chemical, and biological processes that shape 

them, continue at appropriate temporal and spatial scales. It also can be called as ecosystem management 

or an ecological approach to management. Ecosystem management is an approach to natural resource 

management that aims to ensure the long-term sustainability and persistence of an ecosystems function and 

services while meeting socioeconomic, political, and cultural needs. Why is this Ecological Management 

important? What is the relationship between ecology and economy? The purpose of my research is to 

show the importance and necessity of monitoring the environmental situation both in the enterprise itself 

and outside.

History. Economics and nature go together. Our economy depends on nature, and nature depends on the 

economy. Any changes in nature entails a change in the economy, and just as any change in the economy 

will entail changes in nature. When humanity began to use heating products like coal on a massive scale, 

it did not understand what this would entail in the future. Now we have a lot of problems on the horizon: 

global warming, and the level of carbon dioxide is gradually increasing, which affects the entire ecosystem 



2251

of the earth. You can’t blame people for not foreseeing this in the past, and how would they have prevented 

it? This is another topic. But now, our task is not to let the situation worsen, to make it even better. «Don’t 

complain about time, that’s what you were created to make it better»

Ways of solving. Always remember: The big and long road starts with the small path. Before we start 

doing big projects to prevent the release of carbon dioxide into the atmosphere and other harmful substances, 

we will try to do what each of us can. Our schools, educational institutions, place of work are all institutions 

where we teach and study ourselves. You can draw an analogy with the family: you spend most of your life 

at work or studying. Just like in the family, you take habits from your work partners or classmates, gain a 

lot of interesting experience. It’s the place, where we start. We need to start by ensuring that our employees 

monitor the cleanliness around them. We are talking about banal garbage sorting and cleanliness. If people do 

it at work, they will do it at home. We are just small cogs in a big mechanism, but together we can make a big 

impact. Each company should have a regulated economic policy, set goals and objectives for environmental 

protection, depending on the specifics of the enterprise, documentation support of the environmental 

management system Managers of all levels have a great influence on environmental management. Let’s 

accept the fact: while the manager will not be concerned about the task of solving environmental problems in 

the enterprise (waste disposal for instance) at the same level at which he is concerned about getting money, 

we will not see success. The sooner we understand this, the better it will be for us.

7 Basic Principles of Environmental Management

1. Polluter Pays Principle (PPP): For the last two decades, many economists have suggested that firms 

discharging polluting effluents to the environment should somehow be made to pay a price for such 

discharges related to the amount of environmental damage caused.

2. The User Pays Principle (UPP): It is considered as a part of the PPP. The principle states that all 

resource users should pay for the full long-run marginal cost of the use of a resource and related services, 

including any associated treatment costs. It is applied when resources are being used and consumed.

3. The Precautionary Principle (PP): The main objective of the precautionary principle is to ensure 

that a substance or activity posing a threat to the environment is prevented from adversely affecting the 

environment, even if there is no conclusive scientific proof of linking that particular substance or activity to 

environmental damage. The words ‘substance’ and ‘activity’ are the result of human intervention.

4. Principle of Effectiveness and Efficiency: It is essential that efficiency of resources use may also be 

accomplished by the use of policy instruments that create incentive to minimize wasteful use. It also applies 

to various issues of environmental governance by streaming processes and procedures in order to minimize 

environmental costs.

5. The Principle of Responsibility: It is the responsibility of all persons, corporations and states to maintain 

the ecological processes. Further, access to environmental resources carries attendant responsibilities to use 

them in an ecological sustainable economically efficient and socially fair manner.

6. The Principle of Participation: It is the duty of all the persons to participate in collectively 

environmental decision-making activities. Some participation areas are related to the use of trees and other 
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plants, minerals, soils, fish and wildlife for purposes such as materials and food as well as for consumptive 

and non-consumptive recreation. The second issue concerns solid waste i.e. garbage, construction and 

demolition materials and chemically hazardous waste etc. The third issue of participation is related to 

pollution generating activities.

7. The Principle of Proportionality: The principle of proportionality is based on the concept of balance. 

A balance is to maintain between the economic development on the one hand and environmental protection 

on the other hand. It cannot be disputed that no development is possible without some adverse effects on 

ecology. Therefore, it is essential to adjust the interest of the people as well as the necessity to maintain the 

environment. Moreover, comparative hardships have to be balanced and benefits to a larger section of the 

people have to be maintained.

Conclusion. In 2004, 72887 organizations with an environmental management system were registered in 

the world. In Russia, the first company to create an environmental management system appeared in 1998, 

at the end of 2004 there were 127 such enterprises. In July 2009, environmental management systems were 

functioning in 300 Russian organizations.

the iMportAnCe oF GeoGrAphY in CreAtinG A CoMFortABLe  
And sAFe environMent

Vasilyeva K.S.
Academic adviser – Ph.D. in Pedagogy, Associate Professor Mardanshina R.M.

The article examines the role of the school geography course in the formation of human ecological culture 

as it is one of the most important aspects in creating a comfortable environment. Geography promotes 

ecological education of a person through the perception of natural and social phenomena. Geography 

lessons are aimed at developing an ecological worldview for schoolchildren to become environmentally 

literate individuals who in the future will turn the acquired knowledge into an everyday norm of action. The 

more people are environmentally educated, the more comfortable and safer the environment will become.

Low level of human ecological culture causes a number of anthropogenic environmental problems 

indicated in Picture 1.

Picture 1. Modern environmental problems
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An ordinary person cannot fully assess the consequences of his activities when interacting with nature. 

The earlier the work on environmental education of a person begins, the greater its pedagogical effectiveness 

will be. That is why the conditions for eliminating this problem should be created at school.

Ecologization of the geography course encompasses the formation of a system of ecological knowledge, 

responsible attitude to nature and resource-saving interaction with it. These should become essential 

elements in the system of social relations of the future citizens of the country. The main social task of 

ecologization of geography can be defined as overcoming the consumer approach to nature, affecting all 

aspects of human consciousness: scientific, spiritual and moral, aesthetic and legal.

For better results, the geoecological approach is used in the course of school geography, which ensures 

the unity of the ideas of humanization and ecologization. The implementation of this approach in the study 

of regional environmental problems makes it possible to direct the educational process at fostering the ideas 

of environmental education for students to search solutions of environmental issues.

Table 1. Classification of environmental skills in the school geography course

types of skills types of environmental skills
Educational The ability to explain the location and development of natural resources, 

regional peculiarities of nature protection and human environment, 
peculiarities of working conditions in various natural regions, the need to solve 

environmental problems
Estimated The ability to assess the impact of society on nature, the ability to explain the 

need to comply with the rules of human environmental management
Prognostic The ability to predict the consequences of human impact on nature; formulate 

a proposal for the rational use and protection of nature; the ability to explain 
the need to comply with ecologically «clean» technologies in agriculture and 

industry; the ability to determine the consequences of environmental measures
Ecological and 
cartographic

The ability to draw up schematic ecological maps and plans of individual 
sections of area

MAn-MAde disAsters And their iMpACt on soCietY:  
proBLeMs And prospeCts

Maltseva K.A.
Academic аdvisor – Сandidate of Philological sciences, Assoc. Professor Mosolkova M.G.

Man has always used the environment mainly as a source of resources, but for a very long time his activity 

did not have a noticeable impact on the biosphere. In an effort to improve the conditions of his life, a person 

constantly increases the pace of material production, without thinking about the consequences. With this 

approach, most of the resources taken from nature are returned to it in the form of waste, often poisonous or 

unsuitable for disposal. This creates a threat to the existence of the biosphere, and of man himself.

Catastrophic risks are not statistical independent. Natural and man-made events have a low frequency, 

making very difficult to estimate the probability of occurrence.

Man-made disasters are man-made events, either intentionally or accidentally, which may directly or 

indirectly cause serious threats to public health and/or welfare. Because their occurrence is unpredictable, 
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man-made disasters represent an especially challenging threat that must be addressed through vigilance and 

proper preparedness and response.

Natural and man-made hazards include, for instance, droughts, desertification, floods, fires, earthquakes, 

dispersion of radioactive gases in the atmosphere, accidents and terrorist acts. They have significant social, 

environmental and economic impacts.

Disasters are serious disruptions to the functioning of a community that exceed its capacity to cope using 

its own resources.

At present, interest in the problem of the influence of anthropogenic factors is constantly growing, due 

to the increased attention on the part of the state to the issues of protecting the environment and natural 

objects.

Thus, human economic activity, acquiring an increasingly global character, begins to have a very tangible 

impact on the processes taking place in the biosphere.

The main danger is the development of various dangerous diseases and a reduction in life expectancy.

The main measures to minimize the harm of anthropogenic pollution include:

• Transition to non-waste and low-waste production;

• Improvement of technological processes and creation of new equipment;

• Environmental expertise of all types of industries in the industry;

• Replacing toxic waste with non-toxic ones;

• Preference for recyclable waste;

• Rational distribution of sources of pollution.
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секция  
ЭКОнОМиЧесКаЯ теОриЯ  
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МолодежнЫй турИзМ  
как ПерсПектИвнЫй сегМент рЫнка

Асбапова А.Р., Егупова В.И.

Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллин И.И.

в настоящее время туризм значится одной из наиболее динамичных и значимых отраслей эконо-

мики. в современном мире международный туризм стал одной из форм международных экономи-

ческих отношений. его развитие значительно повлияло на экономические и культурные взаимоот-

ношения между странами.

среди основных сегментов туристического рынка по социально-демографическому признаку 

выделяется молодежь. в результате влияния демографических особенностей молодежи таких, как 

общественные и индивидуальные интересы, наличие свободного времени, отношение и подход к 

проведению досугового времени, привели к появлению нового сегмента туризма – молодежного 

туризма.

результаты совместного исследования, который ежегодно проводится Конфедерацией моло-

дежного, студенческого и образовательного туризма (World Youth, Student and Educational Travel 

Confederation) и всемирной туристской организацией, показали, что в настоящее время молодеж-

ный туризм составляет около 20-30% от общего числа путешествий по мировому туристическому 

рынку.

При оценке категории «молодые туристы» специалисты включают молодежь до 30 лет и старше, 

так как они часто выбирают образовательный вид туризма нежели другие его виды. но также стоит 

учитывать то, что молодежные, студенческие и обычные группы туристов имеют существенные 

различия.

Была поставлена проблема: какие особенности существуют в развитии молодежного туризма и 

ее перспективы. наличие специальных туристических программ, возможность путешествий загра-

ницу или в другие регионы страны, позволяет привлекать всё большее количество потребителей в 

этой сфере, а значит и развивать данный сегмент рынка. Были выдвинуты следующие гипотезы: ры-

нок молодежного туризма недостаточно развит; существует ограниченный перечень экономичных 

туристических программ для молодежи; особенности данной категории потребителей не до конца 

изучена; нереализованности высокой туристической активности молодежи; цена не соответству-

ет платежеспособности потребителя. Цель исследования – сбор информации, изучение и анализ 

потребителей туристских услуг в сфере молодежного туризма, их возможностей и предпочтений. 

Определены задачи: выявление реальной обстановки на рынке молодежного туризма; выявление 

туристских предпочтений молодежи; выявление сезонности путешествий; обозначение основных 

тенденций в молодежном туризме; перспективы развития молодежного сегмента на рынке туристи-

ческих услуг.

результаты исследования могут быть использованы для улучшения деятельности в сфере тури-

стических услуг в регионах, так и в целом по стране.
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Проведение исследования перспектив развития молодёжного туризма как сегмента рынка позво-

лило выявить его значимость и большой потенциал. Политика государства в сфере организации 

туристического рынка должна нацеливаться на реальные потребности, желание и возможности мо-

лодого населения.

деМографИческая сИтуацИИ в россИИ:  
ПроблеМЫ И ПутИ ИХ реШенИя

Батыршина А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Половкина Э.А.

население является, пожалуй, самой важной частью любого государства. за последние несколь-

ко лет в мире произошло много важных событий, которые так или иначе повлияли на структуру и 

численность нашего населения. важно оценить, какие факторы оказали большее влияние, чтобы 

иметь возможность воздействовать на них, регулируя тем самым демографическую ситуацию в 

стране.

По оценке росстата, в россии на 1 октября 2022 года больше всего преобладает людей среднего 

возраста 35 – 44 лет (16,1%) и пожилых людей от 65 лет и старше (16,5%), детей и подростков до 

16 лет гораздо меньше, чем лиц старше трудоспособного возраста. исходя из их этих данных, мы 

наблюдаем, что в россии отмечается старение населения.

в целом, самая главная демографическая проблема россии – это сокращение численности насе-

ления из-за ееестественной убыли (низкой рождаемости и высокой смертности). с 1991 года насе-

ление рф уменьшилось на 14,7 млн человек. начиная с 2016 года показатель естественной убыли 

населения растет: росстат сообщает, что в 2020 – ом году он составил 688,7 тыс. человек, а в 2021 – 

ом – 1,04 млн человек, что стало антирекордом.

Основные причины низкой рождаемости: урбанизация (в россии это свыше 75% населения), не-

устойчивое материальное положение и распространение системы взглядов «childfree» (опрос ана-

литического центра нафи показал, что 46% населения не хотят заводить детей, 14% респондентов 

18-24 лет желают иметь только одного ребенка).

на высокую смертность в россии повлияла пандемия(избыточная смертность с начала пандемии 

за период «2020, апрель – 2022, июль» составила 815 022 чел.). Помимо этого, россия – лидер по 

смертности из-за заболеваний кровообращения. По данным рБК, в 2020 году данные заболевания 

составили 29% от избыточной смертности в целом (для сравнения смертность от коронавируса со-

ставила 42,5% от числа всех смертей).

недавно в россии стала отмечаться и такая проблема, как высокая миграция населения из страны. 

Миграционный отток в первом полугодии 2022 года составил 75,3 тыс. человек, – данные росста-

та. Опрос, проведенный вЦиОМ в 2022 году показал, что 53% граждан в возрасте от 18 до 24 лет 

хотели бы уехать из россии, а всего с начала января этого года 2022 году из страны уехало больше 

1.24 миллиона человек.
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таким образом, мы видим, что в россии существует несколько демографических проблем, кото-

рые складываются в демографический кризис. Отмечается миграционный отток, что потенциально 

несет в себе риск нехватки рабочей силы. старение населения, снижение численности населения 

из-за низкой рождаемости и избыточной смертности на фоне пандемии коронавируса и заболеваний 

сердечно-сосудистой системы. Большинство прогнозов экспертов сообщают, что такие тенденции 

демографического развития россии сохранятся и в будущем.

рекомендации:

для профилактики заболеваний сердечно-сосудистой системы предлагается ввести бесплатную 

ежегодную диспансеризацию для категорий населения, которые больше всего подвержены данным 

рискам (например, для пенсионеров).

Повышение заработных плат и улучшение жилищных условий позволит преодолеть материаль-

ные преграды для заведения более 1-го ребенка в семье

возможно проведение внеклассных уроков на тему семейных ценностей в школах и других об-

щеобразовательных учреждениях, что предотвратит развитие концепции мышления «чайлдфри» и 

сократит количество разводов в будущем.

Проведение комплекса мер по стабилизации экономики в россии обеспечит повышение уверен-

ности в завтрашнем дне у граждан, что простимулирует их планировать свое будущее именно в 

россии.

Предоставление различных льгот иностранным специалистам для работы в россии гарантирует 

приток в страну квалифицированной рабочей силы.

ПроблеМЫ, тенденцИИ И ПерсПектИвЫ  
развИтИя рЫнка антИкварИата в россИИ

Гарипов А.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Игнатьева О.А.

После распада советского союза открылись новые возможности для российских коллекционе-

ров, собирателей и инвесторов. сделки по антикварным предметам перестали носить закрытый, 

запретный характер. вот уже 30 лет мы имеем возможность наблюдать за ценами, величиной пред-

ложения и спроса, потребительскими предпочтениями на коллекционный материал в условиях ры-

ночной экономики.

за последние десятилетия российские потребители испытали большое количество финансовых 

потрясений: дефолт 1998 года, Мировой финансовый кризис 2008-2013 гг., валютный кризис в рос-

сии в 2014 году, пандемия сOVID-19, Кризис 2022 года (инфляция за год составила более 10%, 

колебания курса доллара от 50 до 120 рублей). в этих условиях большое количество людей имеет 

желание сохранить и приумножить свой капитал. Многие из них рассматривают предметы антиква-

риата как вложение денег, поэтому весьма актуальным, на наш взгляд, будет исследование рынка 

антиквариата в россии.
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необходимо сказать о трудностях, возникающих на рынке антикварных предметов. асимметрия 

информации – проблема, существующая на любом рынке, но здесь она проявляется особенно силь-

но. ни покупатель, ни продавец не могут сказать действительную, точную и реальную цену. Это свя-

зано с уникальностью многих предметов. в какой-то определенный промежуток времени доступно 

ограниченное количество вещей, порой это количество может равняться 1 или 2 на всю россию. 

то есть, многие вещи просто физически не поддаются точной оценке – их цену может показать 

только аукцион. второй проблемой мы считаем резкие колебания цен на предметы старины. Опять 

же, это связано с малым количеством предметов, обращающихся на рынке. но иногда случается 

так, что некогда дорогие, редкие вещи находят в земле, кладах, хранилищах. в таких случаях даже 

относительно небольшое изменение предложения (для монет, например, это количество может рав-

няться 50 экземплярам) влечет резкое изменение в цене. еще одной проблемой этого рынка мы счи-

таем большее количество предметов-подделок: XXI век – век технологий, в настоящее время тех-

нические возможности позволяют создавать практически абсолютно неотличимые копии. известно 

много случаев, когда даже именитые экспертные организации ошибались, выдавая заключения на 

неподлинные предметы. Что уж говорить о простых коллекционерах и инвесторах. их обманывают, 

и этот обман сейчас достигает невероятных масштабов.

рассматривая временной промежуток в 20-30 лет, можно смело утверждать, что уровень цен 

на антикварные предметы является индикатором состояния экономики страны. и, если рассма-

тривать этот рынок в качестве инвестиционного, правильнее будет говорить не просто о текущем 

уровне цен, а об изменении этих цен. Целью инвестиций является приумножение капитала, а зна-

чит, ключевым показателем будет разница между «покупкой сегодня» и «продажей завтра». свое 

внимание я бы хотел заострить на рынке редких монет, так как предметы, обращающиеся на этом 

рынке, представлены не единичными экземплярами (тиражи многих, даже очень редких монет, со-

ставляют несколько тысяч штук), и поэтому мы имеем возможность регулярно получать данные о 

ценах на них с помощью проходов на аукционах и в каталогах. в течение последних лет (в общем 

случае) наблюдается спад спроса на редкие монеты в пределах 30-100 тыс. руб. Мы считаем, что 

это связано с отмиранием среднего класса в нашей стране. например, в 2008-2010 году Петров-

ский рубль 1725 года «солнечник» в средней сохранности стоил 150-200 тыс. руб., а сейчас такой 

стоит 100-120 тыс. руб. если считать, что среднегодовая инфляция составляла 5%, то за период с 

2010 по 2023 год цена этой монеты должна составлять 282-376 тыс. руб. то есть, можно считать, 

что реально эта монета подешевела в 3 раза за 13 лет. но не стоит забывать о том, что некоторые 

монеты сильно выросли в цене. например, редкие 20 копеек 1966 года в 2009 стоили примерно 

1000 рублей, сейчас в аналогичном состоянии – 7000 рублей. учитывая инфляцию, рост составил 

примерно 300%. в общем случае можно говорить о том, что прирост получили монеты стоимостью 

до 10-20 тыс. руб. Мы предполагаем, причина заключена в том, что отложить монету из данного 

ценового сегмента могут многие обыватели и это не будет для них обременительно, а платить сот-

ни тысяч, пусть даже за Петровские рубли или редкую медь, способны только серьезные коллек-
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ционеры. но, как уже было сказано ранее, средней класс обеднел, поэтому и цены на монеты для 

среднего класса упали.

на наш взгляд, российский рынок антиквариата имеет много перспектив. наша страна имеет 

богатое прошлое. Посуда, живопись, монеты, банкноты, медали и другой антиквариат очень разноо-

бразны. но с финансовой точки зрения сейчас этот рынок переживает не лучшие времена. Конечно, 

любая экономика циклична. если сейчас стадия кризиса, то рано или поздно будет подъём, рост 

реальных цен и спроса. Мы считаем, что на данный момент инвестиции в антиквариат имеет смысл 

рассматривать на долгий срок, предположительно, 10-20 лет.

тенденцИИ И ПерсПектИвЫ развИтИя  
цИфровой ЭконоМИкИ в россИИ

Иконникова Н.Л.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Гаделшина Л.А.

у россии есть все необходимые предпосылки для реализации цифрового потенциала и ускорения 

темпов цифровизации экономики. для этого россия располагает необходимой интеллектуальной и 

научной базой, имеет оригинальные организационно-технологические решения по созданию эф-

фективной инфраструктуры цифровой экономики.

Цифровая экономика – это хозяйственная деятельность, в которой ключевым фактором производ-

ства являются данные в цифровом виде, обработка больших объемов и использование результатов 

анализа которых по сравнению с традиционными формами хозяйствования позволяют существенно 

повысить эффективность различных видов производства, технологий, оборудования, хранения, про-

дажи, доставки товаров и услуг756. р. Бухт и р. Хикс выделяют три уровня определения цифровой эко-

номики757. По их мнению, развитие цифровой экономики приводит к её постоянным изменениям, что 

влечет за собой появление новых видов деятельности во всех затрагиваемых сферах. на первых этапах 

образовывался цифровой сектор, который включал в себя лишь первые достижения цифровизации – 

информационные услуги, программное обеспечение и ит-консалтинг, телекоммуникации (рис.1).

рис. 1. три уровня цифровой экономики
756 указ Президента российской федерации от 09.05.2017 № 203 стратегии развития информационного общества 
российской федерации на 2017–2030 гг.
757 Бухт р., Хикс р. (2018) Определение, концепция и измерение цифровой экономики // вестник международных 
организаций. т. 13. № 2. с. 143–172.
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с течением времени IT-сфера продолжила развиваться и перешла на уровень цифровой экономи-

ки, который включает в себя более развитую систему взаимоотношений в бизнес-сфере, так как де-

ятельность в цифровой среде стала приобретать более значимый характер. на третьем уровне циф-

ровизация начинает оказывать влияние на реальный мир. По прогнозам ученных, которые говорят о 

развитии цифровой экономики, можно сказать, что направление, в котором движется цифровизация, 

будет продолжать выходить за пределы виртуального мира, что, конечно же, станет новой базой для 

развития экономики.

россия пока не входит в группу лидеров развития цифровой экономики, причем, не только по 

доле цифровой экономики в ввП, но и по расходам домохозяйств в цифровой сфере, инвестиций 

компаний в цифровизацию, а также по уровню государственных расходов на цифровизацию эконо-

мики. согласно результатам исследования ниу вШЭ по данным росстата, в 2021 году россия во 

всемирном рейтинге цифровой конкурентоспособности заняла 42-е место среди 64 стран мира758. 

Позиция россии в рейтинге за пять лет не изменилась, несмотря на снижение значения индекса (рис. 

2). страна всё также имеет значительное отставание по показателям цифровой экономики, особенно 

в сравнение с сШа, которые на протяжение нескольких являются мировыми лидерами.

рис. 2. россия во всемирном рейтинге цифровой конкурентоспособности

доля цифровой экономики в совокупном ввП россии составляет 3,7%759, что почти в два-три 

раза ниже, чем в сШа, Китае, странах ес и Бразилии. Очень высокий объем цифровой экономики в 

сШа достигнут благодаря активному инвестированию частного сектора и государства в цифровые 

технологии страны. из европейских стран выделяется Германия, в которой около 10% населения за-

нято в высокотехнологичных отраслях, а государству принадлежит ведущая роль в финансировании 

перспективных высокотехнологичных проектов.

Перспективы экономического развития россии, ее регионов и отраслей представлены в прави-

тельственной программе «Цифровая экономика российской федерации»760. При реализации данной 

государственной программы должны быть увеличены объемы финансирования научно-исследова-

758 индикаторы цифровой экономики: 2022: статистический сборник / Г. и. абдрахманова, с. а. васильковский, К. О. 
вишневский, л. М. Гохберг и др.; нац. исслед. ун-т «высшая школа экономики». – М.: ниу вШЭ, 2023. – 332 с. с. 21.
759 там же. с. 34. 
760 Об утверждении программы «Цифровая экономика российской федерации»: распоряжение Правительства рф от 
28 июля 2017 г. № 1632-р. URL: http://static.government.ru/media/files/9gFM4FHj4PsB79I5v7yLVuPgu4bvR7M0.pdf (дата 
обращения: 20.01.2023).
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тельских разработок, улучшена подготовка кадров в сфере высоких технологий. новые технологии 

окажут существенное воздействие на развитие бизнеса и государственного управления, рост каче-

ства жизни, появление новых форм социализации людей и их коммуникации.

МерЫ внутрИЭконоМИческой ПолИтИкИ для ПостроенИя  
более устойчИвой И более ИнклЮзИвной ЭконоМИкИ

Карпова Н.С., Мишарина Д.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллин И.И.

Понятие инклюзивной экономики появилось сравнительно недавно и единый подход к определе-

нию такого типа экономики еще не выработан, данная концепция в настоящие время все еще обсуж-

дается специалистами. Однако, наиболее часто под инклюзивной и устойчивой экономикой подра-

зумевают стабильный рост ввП и сокращение или хотя бы отсутствие увеличения социально-эко-

номического неравенства. Подобное неравенство вызвано недоступностью некоторых социальных 

групп к ресурсам и несправедливостью в отношении распределения доходов, что ограничивает их 

участие в экономической жизни общества. Более того, инклюзивный экономический рост означает 

бережливое отношение к природным ресурсам, который обеспечивается со стороны государства 

средствами проводимой внутренний политики. стоит отметить, что инклюзивный экономический 

рост – это не только изменение макроэкономических показателей, например, рост ввП и сокра-

щение уровня безработицы, это так же увеличение общего благосостояния граждан. тем не менее, 

очень трудно определить полный список этих показателей, так как инклюзивность предполагает 

выбор направлений, где страна имеет сравнительное преимущество. Как следствие в 2017 году в 

связи с возросшей ролью инклюзивной экономики на всемирном Экономическом форуме был пред-

ставлен индекс инклюзивного развития или Inclusive Development Index (IDI), который оценивает 

экономические показатели стран по трем основным направлениям: рост и развитие, инклюзивность, 

равенство поколений и устойчивость. стабильность и устойчивость должна обеспечиваться обе-

спечивается физическими и юридическими лицами, которые способны прогнозировать результаты 

своих экономических решений, чтобы инвестировать в свое будущее. из этого следует вывод что 

должны существовать саморегулируемые экономические системы, стойкие перед стрессами и шо-

ками. так же, люди должны иметь возможность в полной мере участвовать в экономической жизни 

общества, получать доступ к рынкам и участвовать в них в качестве работников, потребителей и 

владельцев предприятий. согласно IDI странам дается оценка от 1 до 7. Чем больше инклюзивность, 

тем выше оценка. наибольшие показатели по данным 2018 года наблюдаются у следующих стран: 

норвегия – 6,08, исландия и люксембург – 6,07.

существует 17 целей устойчивого развития (Цур), которые были утверждены ООн в 2015 году 

на период до 2030 года : ликвидация нищеты, голода, хорошие здоровье и благополучие, качествен-

ное образование, гендерное равенство, чистая вода и санитария, недорогостоящая чистая энергия, 

достойная работа и экономический рост, индустриализация, уменьшение неравенства, устойчи-
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вые города, ответственное потребление и производство, борьба с изменением климата, сохранение 

морских экосистем, экосистем суши, правосудие, партнёрство в интересах устойчивого развития. 

193 государства взяли на себя обязательства обеспечить инклюзивный экономический рост, включая 

страны-участницы еаЭс (евразийский экономический союз) куда входят россия, Белоруссия, Ка-

захстан, армения и Киргизия. индекс IDI так же адаптирован для переходных экономик, к которым 

относятся все страны-участницы еаЭс. из показателей, оценивающих выполнение Цур в Общий 

адаптированный индекс инклюзивного экономического роста были добавлены: доступ к базовым 

медицинским услугам, доля медицинских учреждений, постоянно располагающих набором основ-

ных необходимых и доступных лекарственных средств и др.; социально-экономические показатели: 

уровень неформальной занятости, предпринимательство, индикаторы достойного труда, количество 

патентов, выданных национальным заявителям на изобретения в сфере иКт (информационно-ком-

муникативные технологии), статистические показатели «зеленого роста» и др.

влИянИе ПандеМИИ на ЭконоМИку образованИя

Кинзябулатова Э.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Селиверстова Н.С.

Пандемия COVID-19 оказала существенное влияние на все области нашей повседневной жизни. 

Пандемия серьезно ударила по экономике многих стран. среднее значение темпа сокращения ввП 

в европе составило 5,5%. изменения коснулись и трудовых функций населения, и работы компаний 

многих отраслей, а также организации в сфере образования: дистанционные форматы и дистанци-

онные образовательные платформы получили стимул к развитию. наиболее популярными стали 

платформы такие как: Skype, Teams, Zoom, Meet, Youstreamer. использование представленных плат-

форм выросло на 61%.

По указу Президента рф от 25.03.2020 №206 «Об объявлении в российской федерации не-

рабочих дней» региональные власти имели право принимать решение о степени ограничения 

объемов деятельности в сфере образования самостоятельно. и в настоящее время согласно фе-

деральному закону от 29.12.2012 №273-фз (ред. от 17.02.2023) «Об образовании в российской 

федерации» ст. 28.: «Образовательные организации при реализации образовательных программ 

свободны в определении содержания образования, выборе образовательных технологий, а также 

в выборе учебно-методического обеспечения, если иное не установлено настоящим федераль-

ным законом».

таким образом, сфера образовательных услуг столкнулась с серьезными вызовами в части вы-

нужденного изменения формата коммуникаций, однако к настоящему времени адаптировалась и 

претерпела качественную трансформацию.

так, последствия пандемии в дошкольном образовании нарушили получение знаний у детей, 

прививание общественных норм ребенку, затруднилось обретение навыков социализации и самое 

важное– остановка подготовки детей к школьному образованию. дошкольное образование свелось 
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практически к нулю. данная ситуация оказала воздействие непосредственно на детей, а также на 

родителей, которым пришлось отказаться от работы в связи с пребыванием дома.

Школьное образование полностью перешло на дистанционный уровень. в большинстве случаев 

ученику важно иметь контакт с учителем для поддержания дисциплины, мотивации в учебе. дис-

танционный формат оказывает влияние на уровень образования школьников, так как маленьких уче-

ников довольно таки сложно заставить заняться уроками дома. в данном случае онлайн платформы 

пользуются спросом среди учеников и учителей.

К пострадавшим образовательным учреждениям можно относится сферы дополнительного обра-

зования, негосударственное образование, а также конгрессы, конференции. в период пандемии со-

кратилось предоставление услуг дополнительного образования. доходы организаций дополнитель-

ного образования по официальным данным составляют около 19 млрд. руб, также частные учрежде-

ния около 5 млрд. руб, потери в период пандемии за один месяц для организаций дополнительного 

образования составляют 1500 млн.руб, для частных учреждений 460 млн.руб.761 соответственно, 

можно сказать, что подобные организации в период пандемии оказались наиболее уязвимыми в 

финансовом плане, так как основной доход составляют поступления от населения которое является 

главным источником доходов.

Мерами государственной поддержки в сфере бизнеса образования являются выгодные условия 

банков на выдачу кредитов: государственные микрозаймы под 5% годовых до 5 млн. руб., залого-

вое обеспечение, программа нО «фонд содействия кредитованию малого и среднего бизнеса, ми-

крокредитная компания», государственные займы на возобновление деятельности до 36 месяцев 

до 5 млн.руб., отсрочка платежей на 12 месяцев, без залога, поручительство и т.п. также существу-

ет мораторий на банкротство, снижение ставки налога по усн до 5%, продление действия лицен-

зий, отсрочка по уплате аренды за пользование городским имуществом в использовании онлайн 

платформ.

в результате самоорганизации участников рынка образовательных услуг, мер государственной 

поддержки, проработке вариантов использования иКт в образовательном процессе, участники рын-

ка претерпели качественную трансформацию образовательных процессов.

в результате, например в сфере дополнительного образования, по динамике роста выручки са-

мыми востребованными в части продажи образовательных услуг оказались онлайн платформы та-

кие как: Онлайн университет «SkillBox» (выручка выросла с 1 до 2,4 млрд руб),Яндекс.Практикум 

(выручка выросла с 16 до 100 млн руб), iSpring (выручка выросла с 900 млн руб до 1,1 млрд руб)762. 

Крупные корпорации в россии обращают на EdTech особое внимание: они покупают самые перспек-

тивные наработки и решения и интегрируют в свои внутренние образовательные системы, также в 

761 тищенко а.с. влияние пандемии на экономику образования // Экономическое развитие россии. 2020. том 27. №5. 
с. 90-97. режим доступа: https://cyberleninka.ru/article/n/vliyanie-pandemii-na-ekonomiku-obrazovaniya(дата обращения: 
31.01.2023).
762 Кизиитов К. Пандемия цифрового образования // 26.08.2020. режим доступа: https://vc.ru/education/153144-pande-
miya-cifrovogo-obrazovaniya (дата обращения: 31.01.2023).
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b2b-продукты. на протяжении многих лет организуются мероприятия по внедрению и использова-

нию информационно– коммуникационных технологий в образовательных учреждениях.

таким образом, можно отметить что, дистанционное образование полностью не заменит очное, 

но создает возможности для нишевого развития и формирует дополнительный спрос на образова-

тельные услуги в сфере дополнительного образования.

Пандемия коронавируса показала возможную эффективность перевода части обучения в он-

лайн формат, что позволит в дальнейшем сделать обучение более гибким, персонализированным 

и эффективным. наиболее успешно адаптировались к онлайн формату высшие учебные заведе-

ния, благодаря раннему введению дистанционных образовательных процессов еще до пандемии. 

Поэтому переход из очного в заочное обучение был достаточно легко преодолимым для высших 

учебных заведений. Что касается школьного и дошкольного образования, учебные процессы ис-

пытали трудности, так как до пандемии онлайн-формат не был широко востребованным в дан-

ной сфере.

Подобный опыт свидетельствует о значительном потенциале развития отечественного рынка об-

разовательных услуг, а более широкое применение иКт способствует при прочих равных росту 

конкурентоспособности российских образовательных заведений.

Межстрановой аналИз развИтИя  
ИнфорМацИонно-коММунИкатИвнЫХ теХнологИй

Ли Джухэ
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Селиверстова Н.С.

развитие иКт может быть оценено у разных стран с помощью нескольких индексов. Мы рас-

смотрим индекс развития информационно-коммуникационных технологий (иКт) и индекс гло-

бального подключения, индекс развития электронного правительства, которые являются наиболее 

популярными.

индекс развития иКт – индексICT Development Index, состоящий из 11 взаимосвязанных пока-

зателей, который ежегодно рассчитывается с 2009 года. индекс был предложен в 2007 году специа-

лизированным подразделением ООн (Международным союзом электросвязи) и позволяет провести 

анализ и сравнить развитие иКт в исследуемых странах на основании данных, отражающих про-

гресс в развитии иКт, потенциал развития иКт, степень использования данных технологий, учиты-

вая разный уровень развития иКт по странам.

индекс отражает изменения, происходящие в странах, находящихся на разных уровнях развития 

иКт. Поэтому он опирается на ограниченный набор данных, которые можно с уверенностью полу-

чить по странам, находящимся на разных уровнях развития. важно отметить, что в 2017 г., учитывая 

новые тенденции и последние достижения в сфере иКт, количество показателей, учитываемых при 

расчете индекса, увеличены с 11 до 14.
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Показатели разделены на три субиндекса: доступность, использование, навыки.

По данным за 2018 г. россия поднялась на 2 позиции выше по сравнению с 2017 г. и находится на 

45 месте среди 176 стран, участвующих в рейтинге.

индекс глобального подключения (Global Connectivity Index – GCI) рассчитывается в соответ-

ствии с количеством инвестиций, направленных в сферу иКт, зрелостью иКт в стране и показа-

телями цифровой экономики. индекс был предложен в 2013 году компанией Huawei и измеряет 

40 основных индикаторов глобального подключения.

S-образная кривая индекса глобального подключения показывает развитие цифровой экономики 

стран через взаимосвязь между рейтингом глобального подключения и ввП страны. страны, кото-

рые много инвестируют в сферу иКт находятся в верхней части S-образной кривой, и как правило, 

демонстрируют значительно более высокий уровень ввП на душу населения, чем те, кто находится 

в нижней части S-кривой. странам необходимо обеспечить адекватные инвестиции и развитие че-

тырех основных показателей, охватываемых оценкой индекса глобального подключения: широкопо-

лосной связи, облачных технологий, интернета вещей и искусственного интеллекта.

Ключевым выводом по результатам расчета индекса глобального подключения в 2019 является 

то, что страны-лидеры с развитой экономикой достигают переломного момента, который запускает 

новый цикл роста. Однако опыт стран-лидеров отличается от опыта развивающихся стран и стран 

третьего мира. в странах с развитой цифровой экономикой в   последние годы наблюдается стагнация 

роста, поскольку они уже максимально окупили свои инвестиции в инфраструктуру иКт. По резуль-

татам 2019 года, россия находится на 41 месте, уступая сШа, Китаю, Германии и другим странам.

индекс развития электронного правительства (e-Government Development Index, EGDI) оценива-

ет состояние развития электронного правительства в государствах-членах ООн. индекс показывает 

уровень информационно-коммуникационных технологий (иКт), используемых правительством при 

взаимодействии с гражданами своей страны, а также при предоставлении государственных услуг.

наряду с этим, индекс развития электронного правительства включает анализ доступности об-

разования в стране, что отражает уровень владения информационно-коммуникационными техно-

логиями (иКт). При расчете индекса электронного правительства, учитывается использование 

сети интернет, фиксированной широкополосной и сотовой мобильной связи при взаимодействии 

правительственных структур; также учитывается уровень владения навыками иКт населением, 

его грамотность; функционирование и эффективность государственных онлайн-сервисов предо-

ставления услуг.

таким образом, рассмотренные три индекса учитывают разные факторы, используют разную 

первичную информацию, поэтому только комплексно могут использоваться для интерпретации ре-

зультатов межстранового анализа развития иКт.
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теневая ЭконоМИка: условИя форМИрованИя  
И МетодЫ государственного воздействИя

Малкина Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Гаделшина Л.А.

сегодня в контексте требований и вызовов XXI века острейшими и самыми сложными пробле-

мами российской власти является вывод экономики из тени. теневая экономика не является достоя-

нием современной россии. ее феномен достаточно известен во всем мире. ведущие ученые мира в 

своих исследованиях отмечают, что присутствие неофициальной составляющей присуще всем без 

исключения государствам. данное явление имеет глобальный характер.

теневая экономика – это экономическая деятельность, которая не учитывается и не контролиру-

ется официальными государственными органами, а также деятельность, направленная на получе-

ние дохода путем нарушения действующего законодательства763. Как правило, развитию теневой 

экономики способствует коррупция, несовершенство законодательного поля, высокие ставки нало-

гообложения, низкий уровень оплаты труда. л.с. Грынив764 считает, что тенизация национальной 

экономики обусловлена такими факторами, как:

– нестабильность налогового законодательства, высокое налоговое давление и неравномерность 

налоговой нагрузки на субъекты хозяйствования, низкий уровень налоговой дисциплины;

– чрезмерное регулирование предпринимательской деятельности;

– низкий уровень заработной платы в государственном секторе экономики;

– коррупция в государственных органах и органах местного самоуправления;

– правовая незащищенность субъектов хозяйствования от злоупотреблений со стороны долж-

ностных лиц государственных органов и органов местного самоуправления;

– недостаточно прозрачная процедура приватизации государственного имущества.

теневая экономика обусловливает возникновение комплекса негативных последствий. на осно-

вании анализа научной литературы по проблематике теневой экономики можно выделить следу-

ющие основные негативные последствия:сокращение объемов финансового ресурса государства, 

рост налоговой нагрузки на легальный сектор экономики, снижение инвестиционной привлекатель-

ности национальной экономики, выдача зарплаты в конвертах и тому подобное.

Проведенный статистический анализ состояния теневой экономики в россии за период с 2016 года 

по 2021 год показал, что с 2019 года наблюдается тенденция к увеличению размера теневой экономи-

ки – с 20,5 трлн руб. в 2019 году до 22,3 трлн руб. в 2021 году (рис. 1)765.значительный рост в 2020 году 

(21,4 трлн руб.) относительно предшествующего периода связан с пандемийным состоянием экономи-

ки. из-за большого числа ограничений многим предприятиям пришлось уйти в тень, чтобы избежать 

банкротства. При этом доля теневой экономики в ввП имеет тенденцию к снижению. например, в 
763 турчинов, а.в. теневая экономика: теоретические основы исследования [текст]/ а.в. турчинов – Краснодар: 
«артеК», 1995. – с. 42. 
764 Грынив, л.с. национальная экономика: учебное пособие [текст] / л.с. Грынив, М.в. Кичурчак. – львов: «Магнолия 
2006», 2008. – с. 69.
765 федеральная служба государственной статистики. – [Электронный ресурс]. – режим доступа: https://rosstat.gov.ru/ 
(дата обращения 19.02.2023).
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2016 году ее доля в ввП составляла 28,26%, в 2020 году – 20,02%, а в 2021 году – 17,06%. на наш взгляд, 

это связано с опережающими темпами роста ввП страны относительно темпов роста теневого сектора.

рис. 1. статистика теневой экономики в россии за период 2016-2021 гг.

сложившуюся ситуацию в экономически развитых странах мира решают с помощью поиска но-

вых действенных путей легализации теневой экономической деятельности. При этом необходимо 

отметить, что искоренить теневую экономику невозможно, поскольку большинство предпринимате-

лей стремятся максимизировать свою прибыль, снизить издержки, и для этого многие используют 

незаконные методы. Однако сокращение масштабов нелегального сектора экономики является це-

лью каждого государства.

Эффективность борьбы с теневой экономикой напрямую зависит от разработки и внедрения го-

сударственных мер по детенизации, которые должны быть комплексными. выделим основные на-

правления борьбы с теневой экономикой в россии. 1. реформирование правоохранительных орга-

нов, судебной системы и административно-территориального устройства, а также коренная реформа 

местного самоуправления, которые приведут к существенному совершенствованию действующего 

законодательства. 2. также достаточно важным условием преодоления теневого сектора является 

скорейшее создание государством условий для развития предпринимательства (особенно малого и 

среднего бизнеса), устранение ограничений в отношении него. 3. другим значительным направлени-

ем является стимулирование производственной деятельности, восстановление и обеспечение эффек-

тивного функционирования производственного потенциала на основе национальных и зарубежных 

инвестиционных ресурсов. вместе с тем необходимо провести экономико-правовую инвентариза-

цию с последующей соответствующей декриминализацией большинства из существующих проявле-

ний «теневых» правонарушений, в зависимости от степени их социально-экономической опасности.

россИйская ЭконоМИка в условИяХ новЫХ санкцИоннЫХ вЫзовов: 
ПроблеМЫ И ПресПектИвЫ

Сарынина Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Вахитова Т.М.

в 2022 г. произошел ряд знаковых событий, которые позволили выявить степень устойчивости 

российской и мировой экономики. Многие сравнивают масштаб произошедших за последние меся-
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цы трансформаций и перемен в экономической сфере с периодом перехода российской экономики 

на рыночные рельсы и слома советской административно-командной системы управления. Происхо-

дит реальная проверка на прочность мировой и отечественной экономики в ходе череды локальных 

и глобальных кризисов, с введением нескольких пакетов санкций против рф в 2022 г. Пандемиче-

ский шок сменился масштабным геополитическим напряжением под влиянием событий на украине. 

Часть российских зарубежных активов была заморожена, сложившаяся система мирохозяйственных 

связей испытала масштабную деформацию, а отечественная экономика вынуждена заново выстра-

ивать механизмы внутреннего и международного развития. При этом россия располагает потенциа-

лом формирования новых точек опоры, который следует активнее использовать. в настоящее время 

благодаря введенным санкциям против россии в связи с событиями в Крыму и на востоке украины 

были выявлены многие экономические проблемы. но для россии санкции сыграли двойную роль, 

появились перспективы во многих отраслях. важнейшая задача экономической науки и практики – 

оценка эффективности антисанкционной политики правительства российской федерации, анализ 

принципов и подходов формирования новой парадигмы экономического развития россии в сред-

несрочной перспективе. на данном этапе представляется возможным сделать следующие выводы:

1. российская экономика продолжит оставаться относительно стабильной, несмотря на введен-

ные против нее санкции. 2. Полное воздействие санкций не будет ощущаться до тех пор, пока не 

закончатся переходные периоды. 3. Поскольку экономика россии остается частью мировой эконо-

мики, долгосрочные тенденции ее развития будут формировать под влиянием не только санкций, 

но состояния мировой экономики в целом. российская экономика столкнулась с многочисленны-

ми проблемами в контексте новых санкций. вместо ожидаемого роста с 4% в 2022-2023 годах до 

отрицательных темпов роста по итогам 2022г. санкции имели целый ряд последствий, включая 

исключение крупных российских банков из платежной клиринговой сети SWIFT, замораживание 

российских активов в зарубежных странах. несмотря на эти проблемы, российская экономика до-

казала свою относительную устойчивость к санкциям благодаря целому ряду факторов, включая 

предпринятые шаги правительства россии, ЦБ рф. Перенаправление внешнеторговых потоков и 

новые логистические маршруты, поддержание внутреннего спроса. негативное влияние санкций 

сказалось в значительном сокращении прямых иностранных инвестиций, волатильности курса ру-

бля, высокой инфляции и, как следствие, снижении покупательной способности населения. санк-

ции также оказали влияние и на банковский сектор, приведя к снижению доступности кредитов 

и увеличению стоимости заимствований. Однако статистические данные конца года объективно 

говорят о том, что, несмотря на наличие самого крупного однократного экономического ущерба 

для экономики россии, значительную его часть уже удалось компенсировать, стабилизировав курс 

рубля и внутренний потребительский рынок, взяв под контроль инфляцию и безработицу, а также 

обеспечив профицит бюджета. в заключение следует отметить, что российская экономика стол-

кнулась с рядом проблем в связи с введением экономических санкций. несмотря на эти пробле-

мы, экономика смогла оставаться относительно стабильной благодаря принятым антикризисным 
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мерам, адаптивности рыночного сектора экономики и бизнеса россии, что позволило смягчить 

санкционное давление. Однако полное воздействие санкций еще предстоит увидеть, и еще неиз-

вестно, как это повлияет на российскую экономику в долгосрочной перспективе. в долгосрочной 

периоде перспективы российской экономики неопределенны. смягчение санкций, дальнейшая 

адаптация российской экономики могут привести к улучшению показателей развития российской 

экономики.

ПерсПектИвЫ развИтИя агроПроМЫШленного коМПлекса  
в ставроПольскоМ крае

Стикина Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Григорьева Е.А.

агропромышленный комплекс является одной из самых важных сфер экономики российской 

федерации, главной задачей которого является обеспечение населения страны продовольствием. 

вследствие введённых санкций и специальной военной операции, россия начинает всё больше ухо-

дить на внутренний рынок. агропромышленный комплекс включает в себя совокупность многих 

отраслей, в том числе сельское хозяйство. наиболее хорошо оно развивается в «золотом треуголь-

нике»: Краснодар – ростов-на-дону – ставрополь.

в россии по производству сельскохозяйственной продукции занимают лидирующие позиции 

5 округов:

1. Центральный федеральный округ (28,0% от объёма всей сельскохозяйственной продукции в 

российской федерации).

2. Приволжский федеральный округ (21,5% от объёма всей сельскохозяйственной продукции в 

российской федерации).

3. Южный федеральный округ (18,0% от объёма всей сельскохозяйственной продукции в россий-

ской федерации).

4. сибирский федеральный округ (11,0% от объёма всей сельскохозяйственной продукции в рос-

сийской федерации).

5. северо-Кавказский федеральный округ (9,0% от объёма всей сельскохозяйственной продукции 

в российской федерации)766.

По официальным данным росстата767, оборот всех организаций за январь 2021 года в став-

ропольском крае был равен 131045,3 млн. рублей, а в январе-феврале 2022 он возрос почти в 

2,5 раза – 325802,7 млн. рублей. в оборот организаций включается стоимость отгруженных то-

варов собственного производства, выполненных собственными силами работ и услуг, а также 

выручка от продажи приобретенных на стороне товаров (без налога на добавленную стоимость, 

766 регионы россии. социально–экономические показатели. 2022: р32 стат. сб. / росстат. -
767 росстат. сравнительные данные социально-экономического положения субъектов северо-Кавказского фе де-
рального округа за 2021 год. URL: https://gks.ru/region/docl1182/IssWWW.exe/Stg/приложение.%20некоторые%20
статистические%20показатели02.03.htm (дата обращения: 15.02.2023).



2271

акцизов и других аналогичных обязательных платежей). такой заметный рост был вызван тем, 

что количество отгруженных товаров собственного производства по добыче полезных иско-

паемых, а также выполнение работ и услуг по данной экономической деятельности, увеличи-

лось в 1,7 раза768. также оборот обрабатывающего производства в январе 2021 года составлял 

23028,9 млн. рублей769, а в январе-феврале 2022 – 69766,4 млн. рублей, что в 3 раза больше пре-

дыдущих показателей770.

Основываясь на данных росстата771 (таблица 1), можно сделать вывод, что из всех районов севе-

ро-Кавказского федерального округа в январе-феврале 2022 года ставропольский край имеет наи-

более высокие значения по обороту всех организаций по всем отдельным видам деятельности – 

325802,7 млн. рублей, что составляет больше половины от общего значения – 57,0%, также вторую 

позицию занимает республика дагестан – 22,0%. если сравнивать показатели января предыдущего 

года, то можно отметить, что наблюдается значительный рост оборотов организаций к уровню со-

ответствующего периода предыдущего года в республике ингушетия – 128,4%, несмотря на то, что 

оборот у неё самый низкий (8242,8 млн. руб.). на второй позиции разместился ставропольский край 

(123,5%), а затем Карачаево-Черкесская республика (120,6%).

таблица 1. Оборот организаций субъектов  
северо-Кавказского федерального округа за 2021-2022 гг.

субъекты северо-кавказского 
федерального округа

всего за январь 
2022 г., млн. руб.

в% от общего значе-
ния за январь 2022 г.

в% к январю 
2022 г. (в действую-

щих ценах)
республика дагестан 125321,3 22,0 78,5

республика ингушетия 8242,8 1,4 128,4
Кабардино-Балкарская республика 25478,4 4,5 114,0
Карачаево-Черкесская республика 20461,8 3,6 120,6

республика северная Осетия – 
алания 24507,7 4,3 108,1

Чеченская республика 40049,7 7,0 113,5
ставропольский край 325802,7 57,2 123,5

итого 569864,4 100,0

в ставропольском крае меньше всего развита группа отраслей, перерабатывающих сырьё, что 

ведёт к достаточно большим потерям сельскохозяйственной продукции (30,0% от собранного зерна, 

768 росстат. сравнительные данные социально-экономического положения субъектов северо-Кавказского федерального 
округа за 2022 год. URL: https://gks.ru/region/docl1182/IssWWW.exe/Stg/11.05.22/приложение.%20некоторые%20
статистические%20показатели.htm (дата обращения: 15.02.2023).
769 росстат. сравнительные данные социально-экономического положения субъектов северо-Кавказского 
федерального округа за 2021 год. URL: https://gks.ru/region/docl1182/IssWWW.exe/Stg/приложение.%20некоторые%20
статистические%20показатели02.03.htm (дата обращения: 15.02.2023).
770 росстат. сравнительные данные социально-экономического положения субъектов северо-Кавказского федерального 
округа за 2022 год. URL: https://gks.ru/region/docl1182/IssWWW.exe/Stg/11.05.22/приложение.%20некоторые%20
статистические%20показатели.htm (дата обращения: 15.02.2023).
771 росстат. сравнительные данные социально-экономического положения субъектов северо-Кавказского федерального 
округа за 2022 год. URL: https://gks.ru/region/docl1182/IssWWW.exe/Stg/11.05.22/приложение.%20некоторые%20
статистические%20показатели.htm (дата обращения: 15.02.2023).
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40,0% собранных картофеля и овощей). на данный момент ключевой задачей является импортоза-

мещение зарубежных семян пропашных культур и в 2023 году планируется использование семян 

только отечественной селекции на 100,0% 772.

удобное географическое положение, природа и климат создают комфортные условия для разви-

тия агропромышленного комплекса в ставропольском крае. Однако для того, чтобы эта сфера про-

грессировала, необходимо объединить усилия инвесторов, заручиться государственной поддержкой, 

финансированием. также очень важно заниматься развитием отраслей, перерабатывающих сельско-

хозяйственное сырьё, теми отраслями промышленности, которые выпускают средства производства 

и отраслями, перерабатывающими сельскохозяйственную продукцию.

ПерсПектИвЫ «зеленого» ПереХода  
И клИМатИческая ПолИтИка россИИ в совреМеннЫХ условИяХ

Хайрулина Н.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Иванова Н.В.

в последние десятилетия вместе с возрастающей антропогенной нагрузкой на окружающую 

среду увеличиваются и масштабы негативного влияния природных катаклизмов. Мировое на-

учное сообщество обеспокоено повышением среднегодовой температуры планеты, так как по-

следствия этого могут быть катастрофичны для всего человечества. Основной причиной клима-

тических изменений является усиление парникового эффекта планеты по причине увеличения 

содержания в атмосфере углекислого газа, метана и других парниковых газов, что вызвано актив-

ным, за последние десятилетие, ростом использования ископаемых видов углеродосодержащего 

топлива.

россия и страны запада поддерживают «зеленый переход» и стремятся к декарбонизации эконо-

мики. «зеленый переход» особенно важен для экономики, он предполагает достижение экономиче-

ского роста с помощью рационального потребления природных, в том числе топливно-энергетиче-

ских, ресурсов и переход на возобновляемые источники энергии, что приводит к снижению уровня 

выбросов парниковых газов773.

тема климатических изменений особенно важна для россии по той причине, что, по данным на 

2020 год, россия является четвертым по величине эмитентом парниковых газов: 1482,2 млн т/год. 

Первое место по количеству выбросов углекислого газа в атмосферу занимает Китай (9899,3 мега-

тонн за 2020 год), потом сШа (4457,2 млн. т) и индия (2302,3 млн. т). При этом на Китай и сШа 

вместе приходится более 40% общемировых выбросов парниковых газов774.

772 Мальцева М.н. анализ аПК ставрополья. – NovaInfo. – 2016. – № 44. – с. 107-110. – URL: https://novainfo.ru/ar-
ticle/5633 (дата обращения: 15.02.2023).
773 реброва в. в. институциональные условия и факторы перехода к «зеленой экономике» // финансовые рынки и банки. 
2021. №2. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/institutsionalnye-usloviya-i-faktory-perehoda-k-zelenoy-ekonomike (дата 
обращения: 27.02.2023).
774 Statistical Review  of World Energy 2022 | 71st editionfile: URL: C:/Users/79050/Downloads/bp-stats-review-2022-full-re-
port.pdf (дата обращения: 20.02.2023)
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рис. 1. Крупнейшие страны-эмитенты парниковых газов в млн тонн в год

Чтобы избежать экологических катастроф и ограничить глобальное потепление, ученые рекомен-

дуют к 2030 году сократить выбросы парниковых газов в атмосферу на 4% по сравнению с 2010 го-

дом. Однако военные действия на украине могут привести к разрыву соглашений в области борьбы 

с климатическими изменениями. Это грозит тем, что объем парниковых выбросов вырастет на 14% 

до конца 2030 года775.

на сегодняшний день климатическая политика россии находится под ударом из-за влияния за-

падных санкций вследствие начала рф специальной военной операции на территории украины. 

санкции затронули все отрасли российской экономики, включая финансовую и энергетическую, 

которые играют ключевую роль в энергетическую переходе страны и декарбонизации экономики. 

Отключение некоторых российских банков от системы SWIFT, заморозка их активов и опасность 

последующих санкций не создают благоприятных условий для привлечения иностранного капитала 

с целью развития климатических проектов776.

Многие иностранные компании, особенно западные и японские, покинули российский рынок 

энергетики. Однако несмотря на это, отечественные компании такие как «Газпром», «лукойл», 

«русГидро» и другие, занимаются разработкой собственных проектов по развитию возобновляемой 

энергетики в россии777. Правительство рф даже в условиях санкционного давления продолжает сти-

мулировать развитие возобновляемых источников энергии: 1 сентября 2022 года был запущен экспе-

риментальный по ограничению выбросов парниковых газов в сахалинской области, целью которого 

является достижение данным регионом углеродной нейтральности до конца 2025 года.

россия всегда стремилась и продолжает стремиться к сокращению факторов, оказывающих не-

гативное влияние на окружающую среду, тем самым разделяя стремления мирового сообщества 

в этом вопросе. ситуация на украине и вводимые против россии санкции усложняют переход на 

«зеленую» экономику. Однако несмотря на это, многие отечественные компании используют в сво-
775 доклад Генерального секретаря ООн по Цур. URL: https://docs.yandex.ru/docs/view?url=yamail%3A%2F%2F18183
2834955085033%2F1.2&name=secretary-general-sdg-report-2022--RU%20доклад%20Генсека%20ООн%20по%20Цур.
pdf&uid=594202501&nosw=1 (дата обращения: 20.02.2023)
776 Перспективы «зеленого» перехода россии в условиях санкционного давления стран запада: доклад № 82 / 2022 / [К. 
К. суховерхов; под ред. и. н. тимофеева, е. О. Карпинской, с. М. Гавриловой]; российский совет по международным 
делам (рсМд). М., 2022. 36 с.
777 Коробкин е. использование возобновляемых источников энергии в россии // Открытый журнал. URL: https://journal.
open-broker.ru/research/ispolzovanie-vie-v-rossii/ (дата обращения: 10.02.2023)
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ей деятельности международные стандарты экологического управления, привлекая дополнительное 

финансирование и повышая свою конкурентоспособность.

для успешного «зеленого» перехода и выполнения климатической политики рф, государство не 

должно ослаблять экологическое регулирование, а также важно взаимодействие государства, част-

ного сектора и гражданского общества. у россии достаточно технических и институциональных 

мер, чтобы влиять на экологические тренды или даже задавать свои.

олИгоПолИстИческая конкуренцИя нефтедобЫваЮЩей отраслИ 
ресПублИкИ татарстан

Халикова А.Ш.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Иванова Н.В.

Обладая первичными знаниями микроэкономической науки, легко обособить четыре основных 

типа рыночных структур (совершенная конкуренция, абсолютная монополия, монополистическая 

конкуренция и олигополия), в зависимости от которых экономисты и вводят классификацию от-

раслей. в жизни мала вероятность столкнуться с совершенной конкуренцией или с абсолютной 

монополией, поскольку данные типы рыночных структур считаются идеальными и чаще всего 

служат для получения верхних и нижних границ при расчете определенных значений, выявлении 

необходимых критериев. в свою очередь монополистическая конкуренция и олигополия встреча-

ются чаще всего. рассматривая состояние современной рыночной экономики россии, важно отме-

тить, что наиболее распространенной рыночной структурой на территории нашей страны является 

именно олигополия. Кроме того, одной из важнейших промышленных отраслей россии признана 

нефтедобывающая отрасль, в рамках которой наблюдается непосредственно олигополистическая 

конкуренция.

республика татарстан обладает богатыми природными ресурсами, мощной и диверсифицирован-

ной промышленностью, высоким интеллектуальным потенциалом и квалифицированной рабочей 

силой. Промышленный профиль республики определяют топливная и нефтехимическая отрасли 

промышленности (добыча нефти, производство синтетического каучука, шин, полиэтилена и ши-

рокого спектра продуктов переработки нефти), крупные машиностроительные предприятия, произ-

водящие конкурентоспособную продукцию (тяжелые грузовики, вертолеты, самолеты и авиадвига-

тели, компрессоры и нефте-газо перекачивающее оборудование, речные и морские суда, гамму лег-

ковых автомобилей), а также развитое электро– и радио-приборостроение. в структуре экономики, 

по официальным данным на 2021 г., наибольший удельный вес традиционно, по оценке, занимает 

промышленность – 49,4% (в том числе, добыча полезных ископаемых – 28,9%, обрабатывающие 

производства – 18,4%, обеспечение электрической энергией, газом, паром; кондиционирование воз-

духа – 1,6%, водоснабжение; водоотведение, организация сбора и утилизации отходов, деятельность 

по ликвидации загрязнений – 0,5%), сельское хозяйство – 4,2%, строительство – 5,7%, оптовая и 

розничная торговля – 9,5%, транспортировка и хранение – 5,7%.
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добыча нефти в россии на 2022 составила 535 млн. тонн (по данным Цду тЭК). Это выше уров-

ня 2021 года на 2%. в татарстане добыто 35,7 млн. тонн нефти, в том числе «татнефть» – 28,6 млн. 

тонн, малые нефтяные компании – свыше 7 млн. тонн нефти. По сравнению с 2021 годом добыча 

выросла на 3,5%. таким образом, порядка 20% нефтедобычи приходится на малые нефтяные компа-

нии (около 30 компаний) и в среднем до 80% добытой нефти приходится на ПаО «татнефть», около 

5% на ООО «ритЭК» и аО «татнефтеотдача». в соответствии с характеристиками нефтедобываю-

щей отрасли республики татарстан, можно утверждать о максимальной приближенности ее к рынку 

олигополистической конкуренции. Перейдем к анализу данной отрасли с точки зрения возможности 

тайного сговора по методу, предложенному верещагиным а.а.

«склонность к сговору» как институт рынка олигополии характеризует объективные предпо-

сылки и субъективную готовность фирм к образованию добровольных договорных коммерче-

ских объединений, как правило, неформального типа. Как экономическая категория «склонность 

к сговору» выражает экономические отношения компаний-олигополистов с преобладанием не 

конкурентного, а кооперационного компонента взаимодействия. По рассматриваемой методике 

обособлены следующие факторы, которые являются определяющими для построения модели по-

ведения различных участников олигополистического рынка в ситуации корпоративного сгово-

ра: количество фирм на рынке; количество крупных фирм на рынке; общая доля рынка крупных 

фирм; барьеры для входа на рынок; тип продукции на рынке; жизненный цикл отрасли; исполь-

зование одной дилерской сети; совместные проекты. Максимальное количество баллов с учетом 

присвоенных интервалов значений, которое можно набрать, составляет 41, оно свидетельствует о 

максимально высокой вероятности сговора, минимальное – 8. Представляется возможной следу-

ющая интерпретация результатов при оценке склонности к сговору на рынке любой олигополи-

стической отрасли.

8-15 баллов. сговор менее всего вероятен.

16-24 балла. существует некоторая вероятность сговора, но для его реализации необходимы 

определенные условия.

25-33 балла. существует весьма высокая вероятность сговора крупных фирм данной отрасли.

34-41 балл. вероятность сговора на данном рынке исключительно высока и скорее всего будет 

реализована.

Представим таблицу соответствий результатов нефтедобывающей отрасли республики татарстан 

и присвоенных значений по вышеуказанным факторным критериям.

названия критерия оценка
количество фирм на рынке 2

количество крупных фирм на рынке 3
общая доля рынка крупных фирм 4

барьеры для входа на рынок 1
тип продукции на рынке 1
жизненный цикл отрасли 1
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использование одной дилерской сети 1
совместные проекты 1

итого 14

 таким образом, нефтедобывающая отрасль республики татарстан является отраслевым рынком 

с ограниченной конкуренцией, степень развития которой определяется олигопольным положением 

крупных фирм, высокой степенью концентрации и развитым уровнем рыночной власти и силы; сго-

вор менее всего вероятен.
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оценка состоянИя озер оХраняеМЫХ ПрИроднЫХ террИторИй 
больШой яльчИк И раИфское По фИтоПланктону

Волкова А.Д.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Палагушкина О.В.

фитопланктон является важнейшим компонентом любой водной экосистемы. используя его 

структурные показатели можно оценивать экологическое состояние водоемов. Главной целью про-

деланной работы стала оценка экологического состояния озер двух особо охраняемых природных 

территорий Большой Яльчик (национальный парк) и раифское (заповедник) по показателям разви-

тия фитопланктона. в задачи исследования входило: изучение методики исследования фитопланкто-

на и оценка экологического состояния озер по показателям его развития.

Большой Яльчик – карстовое по происхождению озеро расположено в национальном парке «Ма-

рий Чодра». Площадь поверхности составляет 128,5 га, максимальная отмеченная глубина – 28,8 м. 

Подвергается активному рекреационному воздействию. Озеро раифское располагается на террито-

рии раифского участка волжско-Камского заповедника, имеет карстово-суффозионное происхожде-

ние. Площадь озера –32 га, максимальная глубина – 19,6 м. несмотря на статус заповедного, также 

подвергается рекреационному воздействию, особенно со стороны раифского монастыря.

Материалом для исследований послужили две пробы летнего фитопланктона, взятые на оз.Боль-

шой Яльчик 28 июля 2022 года и на оз.раифское 15 июня 2022 года. сбор и анализ проб фитоплан-

ктона проводился по стандартной методике. для оценки экологического состояния использовался 

индекс сапробности, для определения трофического статуса рассчитывался индекс Милиус. Класс и 

разряд чистоты воды по показателям биомассы фитопланктона устанавливались с помощью эколо-

го-санитарной классификации качества поверхностных вод суши.

в видовом составе летнего фитопланктона двух озер было обнаружено 25 видов водорослей из 

4 отделов (13 видов – в оз. Большой Яльчик, 19 видов – в оз.раифское). По числу видов преобла-

дали зеленые водоросли (48% от общего видового состава). вторыми по числу видов стали диа-

томовые водоросли (44%), меньший вклад в видовой состав вносили сине-зеленые и эвгленовые 

водоросли (по 4%) водорослей. Численность фитопланктона была выше на оз.раифское, составляя 

2907,200 тыс.кл/л. ее формирование шло на 56% за счет зеленых и на 34,8% за счет диатомовых 

водорослей. Численность фитопланктона на оз.Большой Яльчик составляла 527,344 тыс.кл/л. в ос-

новном она формировалась за счет диатомовых (41%) и эвгленовых (32,6%) водорослей. Биомасса 

летнего фитопланктона колебалась от 0,395 мг/л на оз.Большой Яльчик до 1,118 мг/л на оз.раифское. 

Биомасса летнего фитопланктона на оз.Большой Яльчик формировалась за счет эвгленовых водоро-

слей (76,9%) с доминантом Trachelomonas volvocina var. volvocina Ehrb. в формировании биомас-

сы летнего фитопланктона оз.раифское преобладают диатомовые (50,2%) с доминантом Navicula 

radiosa Kütz, и эвгленовые водоросли (35,8%), с доминантом T.volvocina var. volvocina Ehrb.

значения индекса сапробности двух озер определили β-мезосапробную зону с классом качества 

воды «умеренно загрязненная». трофический статус оз.Большой Яльчик определялся как олиготро-
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фный, для оз.раифское отмечался мезотрофный статус. По эколого-санитарной классификациипо-

верхностных вод суши качество воды в оз.Большой Яльчик было несколько выше и определялось 

классом «чистая», разрядом «вполне чистая», в оз.раифское оно соответствовало классу «удовлет-

ворительной чистоты» и разряду «достаточно чистая» вода.

ЭкологИческая оценка состоянИя сообЩеств зообентоса  
голубЫХ озер По даннЫМ 2022 года

Газизова Д.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Набеева Э.Г.

Голубые озёра – система озёр на территории высокогорского района республики татарстан. 

их суммарная площадь составляет 0,3 га.778 с 1972 г. Голубые озера получили статус памятника 

природы всесоюзного значения, охраняемого государством.779 в 1994 году с природоохранитель-

ными целями статус был усилен до заказника – «Государственный природный заказник региональ-

ного значения комплексного профиля «Голубые озёра»780. на территорию заказника оказывается 

рекреационное воздействие. Одной из экологических проблем является автомобильный транспорт, 

выхлопные газы которых наносят вред растениям, загрязняют атмосферный воздух. Мусор, который 

оставляют отдыхающие, также наносит большой урон природной экосистеме. Определенное нега-

тивное воздействие оказывает и купание посетителей заказника в водоемах. в процессе рекреации 

в воду поступают соединения азота, фосфора и др., что создает условия для развития сине-зеленых 

водорослей. впоследствии это может привести к эвтрофированию и более серьезным проблемам 

для Голубых озер. При купании отдыхающих со дна взмучивается ил, который делает воду мутной, 

из-за чего изменяется состав биоценозов озер. выхлопные газы от паркующихся в водоохранной 

зоне автомобилей, попадают в воду, для которой их присутствие не является естественным.781

Материалы и методы. исследования проводились в литоральной зоне водного объекта. Пробы от-

бирались 26.06.22 г. Отбор проб зообентоса производился в 5 точках Голубых озер. для оценки каче-

ства воды озера использовались индексы, которые характеризуют изменение структуры сообществ: 

индексы Шеннона (н), симпсона (S), вудивисса (W), индекс выравненности Пиелу (E). для расчё-

тов данных применялась программа Microsoft Excel.

наибольшее количество видов в отборах проб относилось к классу Insecta. Он включал в себя 

насекомых отрядов Diptera, Coleoptera, Plecoptera, Trichoptera.

Преобладающие виды – Nemurella pictetti (Klapalek, 1900) и Cricotopus laricomalis (Edwards, 1932) 

класса Insecta, относящиеся к отрядам Plecoptera и Diptera соответственно.

в таблице 1 представлены данные расчета индексов, а также численность и биомасса видов для 

каждой станции.
778 https://wikiway.com/russia/kazan/goluboe-ozero-v-kazani/
779 https://www.syl.ru/article/393357/golubyie-ozera-kazan-foto-otdyih-sovetyi-turistov-kak-dobratsya
780 http://svyato.info/respublika-tatarstan/kazan/13137-golubye-ozera-u-goroda-kazan.html
781 Международная дистанционная научно-практической конференция "вОдные ЭКОсистеМы в сОвреМеннОМ 
Мире" 
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таблица 1. Показатели численности, биомассы и индексов для каждой станции.
название 
станции название вида Численность, экз./м² Биомасса, г/м²

1Б
26.06.2022

Asellus aquaticus (Linnaeus, 1758) 38 0,6125
Gammarus pulex (Linnaeus, 1758) 13 0,175

Valvata pulchella (Studer, 1820) 13 0,35
индекс Шеннона 1,3808
индекс симпсона 0,5649
индекс вудивисса 4

индекс Пиелу 1,2569
Hmax 1,58

2Б
26.06.2022

Nemurella pictetti (Klapalek, 1900) 100 0,575
Goera pilosa (Fabricius, 1775) 100 1,55

индекс Шеннона 1,00
индекс симпсона 0,5
индекс вудивисса 6

индекс Пиелу 1,44
Hmax 1,00

3Б
26.06.2022

Asellus aquaticus (Linnaeus, 1758) 17 0,242
Cricotopus laricomalis (Edwards, 1932) 25 0,05

Valvata pulchella (Studer, 1820) 8 0,025
Haliplus lineolatus (Mannerheim, 1844) 8 0,008

индекс Шеннона 1,8307
индекс симпсона 0,6902
индекс вудивисса 3

индекс Пиелу 1,3206
Hmax 2,00

4Б
26.06.2022

Nemurella pictetti (Klapalek, 1900) 38 0,3125
Cricotopus laricomalis (Edwards, 1932) 113 1,58

индекс Шеннона 0,8139
индекс симпсона 0,3767
индекс вудивисса 6

индекс Пиелу 1,1742
Hmax 1,00

5Б
26.06.2022

Cricotopus laricomalis (Edwards, 1932) 58 0,225
индекс Шеннона 0
индекс симпсона 0
индекс вудивисса 1

индекс Пиелу 0
Hmax 0,00

индекс Шеннона показывает видовое разнообразие и выравненность численности видов в со-

обществе. если индекс Шеннона н > 3 – водоем чистый, 1-3 – умеренно загрязнённый, H < 1 – 

грязный. индекс симпсона – мера доминирования, очень чувствительная к присутствию обычных 

видов, но слабо зависит от видового богатства. индекс симпсона, равный или близкий к 1, ха-
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рактеризует благополучие данного биотического сообщества. индекс вудивисса основан на учете 

любых представителей крупных и широко известных таксономических групп макрозообентоса. 

Оценка состояния рек проводится по 15-балльной шкале, при этом, чем выше балл, тем лучше 

состояние водоема. индекс Пиелу (е) характеризует выравненность видов в сообществе. величи-

на индекса изменяется от 0 до 1, при единице сообщество характеризуется равным обилием всех 

видов.

на основании полученных данных можно сделать вывод, что Голубые озера относятся к умерен-

но-загрязненным водоемам, однако с недостаточным благополучием биотического сообщества.

оценка состоянИя озера кИчИер ресПублИкИ МарИй Эл  
По ПоказателяМ фИтоПланктона

Григорьева Г.С.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Палагушкина О.В.

важным звеном водных экосистем является фитопланктон. все процессы, которые происходят 

в водоеме, отражаются на изменении характеристик сообществ фитопланктона. водоросли и ци-

анобактерии, обитающие в толще воды, – неотъемлемый инструмент биоиндикации за счёт своей 

способности быстрого реагирования на любое внешнее воздействие. Целью работы стала оценка 

состояния озера по показателям фитопланктона, для достижения цели решались следующие задачи: 

освоение методики определения фитопланктонных проб (определение видового состава, численно-

сти, биомассы) и оценка состояния озерной экосистемы с использованием структурных показателей 

фитопланктона.

Кичиер – лесное озеро карстового происхождения, находящееся на особо охраняемой территории 

федерального значения – в национальном парке «Марий Чодра». Площадь озера составляет 55,5 га, 

максимальная глубина достигает 15,4 м, средняя – 4,7 м. Озеро подвергается активному рекреаци-

онному использованию.

изучались две пробы летнего фитопланктона, собранные в прибрежной зоне 2021 и 2022 гг. От-

бор и обработка проб проводились по стандартной методике. для оценки экологического состоя-

ния использовался индекс сапробности, рассчитанный по методу Пантле и Букка. для установления 

трофического статуса водоема рассчитывался индекс Милиус. на основании сведений по биомассе 

фитопланктона оценивались класс и разряд чистоты воды согласно эколого-санитарной классифи-

кации качества поверхностных вод суши.

в видовом составе озера было обнаружено 32 вида из 5 отделов. наибольшим числом видов от-

личался отдел зеленых водорослей (50% от общего видового состава). диатомовые водоросли вно-

сили до 34,4%, в равных долях в видовом составе были представлены виды отделов сине-зеленые и 

эвгленовые – по 6,25%, вклад динофитовых водорослей был самым незначительным – всего 3,1%.

Численность фитопланктона менялась от 1025,752 тыс.экз/л в 2021г. до 4826,360 тыс.экз/л в 

2022г. в 2021 году большую часть численности (40,9%) формировали диатомовые водоросли с до-
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минированием вида Fragilaria crotonensis. в 2022 году численность почти на 63% зависела от си-

не-зеленых водорослей с доминированием вида Aphanizomenon flos-aquae. Биомасса фитопланкто-

на изменялась от 0,51 мг/л в 2021 г. до 1,6 мг/л в 2022 г. По биомассе в оба периода исследований 

доминировали диатомовые водоросли Navicula radiosa (45,6%) в 2021 г. и Synedra ulna (20,7%) в 

2022 г.

индекс сапробности по методу Пантле и Букка определил β-мезосапробную зону в 2021 году, в 

следующем – олигосапробную (чистые воды). трофический статус озера в 2021 году соответствовал 

олиготрофному (38,1), класс качества воды – «чистая» с разрядом «очень чистая». в 2022 г. трофиче-

ский статус соответствовал мезотрофному (49,6), класс качества был ниже – «удовлетворительной 

чистоты» с разрядом «достаточно чистая».

обЩИй аналИз ЭкологИческой сИтуацИИ  
террИторИИ города стерлИтаМак ресПублИкИ баШкортостан

Каримова А.Т.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Замалетдинов Р.И.

с появлением высокоиндустриального общества влияние жизнедеятельности человека на раз-

личные экосистемы возрастает и становится все интенсивнее и масштабнее. увеличивается техно-

генное загрязнение среды обитания урбанизированных регионов, что разрушает сложившиеся связи 

в устойчивой системе и подрывает экологическую безопасность. вопросы экологической безопас-

ности особо актуальны для промышленных городов. Одним из таких городов является стерлитамак 

республики Башкортостан.

Город стерлитамак – на втором месте после уфы по индустриальной мощи в республике. именно 

в стерлитамаке большое количество химических производств, построенное в свое время без учета 

нагрузки на окружающую среду, породило массу серьезных экологических проблем. Большая зага-

зованность, выбросы предприятий, проблемы с очисткой промышленных и бытовых стоков, плохое 

качество питьевой воды, увеличивающееся количество твердых бытовых отходов, соседство с двумя 

промышленными городами салават и ишимбай – все это про стерлитамак. Многочисленность на 

территории города экологически опасных предприятий, требует совершенствования системы мони-

торинга окружающей среды и подробного анализа экологической ситуации городской территории.

данная работа посвящена описанию общей экологической ситуации территории города стерли-

тамак республики Башкортостан

Материал для данной работы был собран на территории трех промышленных предприятий: ОаО 

«Башкирская содовая компания» (г. стерлитамак, ул. техническая, 32), ОаО «стерлитамакский не-

фтехимический завод» (г. стерлитамак, ул. техническая 14), ОаО «стерлитамакский станкострои-

тельный завод» (г. стерлитамак, ул. Элеваторная, 37). а также на территории трех жилищных за-

строек «Большая медведица» (г. стерлитамак, ул. Проспект Октября), «снегири» (г. стерлитамак, 

ул. сагитова), «Прибрежный» (г. стерлитамак, ул. Ботаническая, ул. Крымская).
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для проведения оценки воздействия на окружающую среду нами был использован матричный ме-

тод с использованием л. леопольда. Матрицы леопольда представляют собой контрольный список с 

информацией о взаимосвязях типа «причина-следствие», в них можно увидеть конечный результат.

для определения относительной значимости процессов и их воздействий применяют «веса» или 

«интенсивность воздействий». интенсивность воздействия (трактуется по шкале от 0 до 3 единиц: 

0 баллов – нет воздействия; 1 балл – слабое воздействие; 2 балла – среднее воздействие; 3 балла – 

сильное воздействие.

По результатам матричного анализа получили следующие выводы.

Максимальное воздействие со стороны промышленных предприятий на окружающую среду ока-

зывают такие компоненты, как загрязнение химическими веществами (18 баллов), земляные работы 

(14 баллов) и транспортные автомагистрали (12,3 баллов), связанные с преобразованием ландшаф-

та, загрязнение механическими объектами (10,6 баллов) и размещение отходов(10 баллов). Отри-

цательное воздействие от деятельности заводов испытывают атмосфера (14 баллов), раститель-

ность(13 баллов), поверхностные воды (12 баллов), почва (14 баллов), страдает здоровье рабочих 

(13,6 баллов). наибольшее негативное воздействие на экосистемы города оказывает ОаО «Башкир-

ская содовая компания».

Максимальное воздействие со стороны жилищного строительства на окружающую среду оказы-

вают такие компоненты, как нарушение почвенного покрова (7,3 балла), земляные работы (6 бал-

лов), размещение отходов (6,3 балла) и загрязнение механическими веществами (6 баллов). застрой-

ка оказывает значительное воздействие на местную флору (9,6 баллов), почву (8,3 балла), форму 

рельефа местности (8,3 балла), обитающих животных (5,6 балла) и здоровье жителей (7 баллов). ЖК 

«Прибрежный» и ЖК «Большая медведица» оказывают наибольшее негативное влияние на экоси-

стемы г. стерлитамак.

таким образом, промышленные предприятия и жилищная застройка оказывают отрицатель-

ное воздействие на экологическую ситуацию города, что требует дополнительных природоох-

ранных мер.

ПерсПектИвЫ ПрИМененИя теХнологИй озелененИя кровлИ  
в условИяХ города казанИ

Набиуллина А.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Набеева Э.Г.

Целью работы является оценка возможности и эффективности применения концепции озеленен-

ной кровли для объектов жилой городской застройки 1950-1960-х гг.

задачи, выполняемые в ходе исследования: визуализация ландшафтных решений проектов озе-

ленения в зависимости от характера использования, подбор подходящих видов растений и малых 

архитектурных форм для озеленения кровли зданий, а также оценка экономической рентабельности 

на основе проведенного расчета стоимостной оценки экосистемных услуг.
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на основании анализа литературных источников, генплана города Казани и картографических 

ресурсов определено, что для экологического каркаса Казани характерно нарушение целостности 

связей разных его элементов. в данных условиях для укрепления экологического каркаса опти-

мальным решением является создание искусственных ядер и коридоров, в первую очередь, ис-

пользуя подходы и методы озеленения городских территорий. Одним из способов повышения сте-

пени озеленения города следует рассмотреть концепцию озелененной кровли объектов городской 

застройки. исходя из современных тенденций распространения идей о необходимости реновации 

объектов жилой городской застройки середины XX века, более известных под термином «хрущев-

ки», вариант озеленения кровли этих зданий с разработкой проектов зеленых и эксплуатируемых 

крыш в качестве реновационного подхода оптимален как с экономической, так и с экологической 

точки зрения. в зависимости от расположения домов внутри планировки жилого района предпо-

лагаются разные варианты использования зеленой кровли. Это могут быть зеленые оранжереи на 

крыше, рекреационная зона, вертикальные фермы и общественные пространства для жителей ми-

крорайона.

в результате проведенной в 2021 году инвентаризации построек середины XX века было выявле-

но 1301 здание, из которых 480 панельных и 821 кирпичных. для визуализации распре-деления по-

строек данного типа использовалась программа Google Earth, с помощью которой удалось показать 

расположение построек на космоснимке города Казань.

визуализация проекта озеленения была выполнена с помощью программ «3D Paint» и «Autodesk 

Revit». в ходе визуализации была представлена схема унифицированной технологии зеленой кров-

ли, схемы примыкания к парапету и к вентиляционному каналу в технологии зеле-ной кровли, си-

стема водоотведения в технологии зеленой кровли, которая предусматривает устройство системы 

внутреннего организованного водоотвода.

Предварительный расчет нагрузки на плиту перекрытия здания от зеленой кровли был произве-

ден на основе исходных данных о плотности покрытия каждого слоя. расчетная нагруз-ка от слоев 

зеленой кровли без учета растительного субстрата с зелеными насаждениями составит 97,35 кг/м2. 

расчет снеговой нагрузки на кровлю с интенсивным озеленением был произведен на основании сП 

20.13330.2016 «нагрузки и воздействия». Общее значение с учетом сезонной снеговой нагрузки и 

массы от слоев зеленой кровли равно 301,35 кг/м2. Оставшуюся разницу в разрешенной несущей 

способности и нагрузке за счет технологии зеленой кровли можно использовать непосредственно 

для самих зеленых насаждений и грунта.

расчет оптимальной массы грунта для посадки зеленых насаждений показал, что использование 

естественных грунтов на зеленой кровле можно считать нецелесообразным. Поэтому в качестве 

основы для зеленых насаждений нами был выбран более легкий минеральный субстрат, который 

обеспечивает здоровый рост и декоративность кровельному озеленению. вес выбранного минераль-

ного субстрата в сухом состоянии – 600 кг/м3, а вес субстрата во влажном состоянии по итогам рас-

четов влагоемкости достигает 900 кг/м3.
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По итогам максимальной дополнительной нагрузки от зеленых насаждений в зависимости от 

предельно допустимой нагрузки на плиту перекрытия и периода времени было определено, что ис-

ходя из минимальной дополнительной нагрузки масса зеленых насаждений на 1 м2 может состав-

лять 149 кг.

исходя из особенностей предлагаемой технологии наиболее удачным решением пред-ставляется 

посадка наименее уязвимых видов древесно-кустарниковой растительности, подходящих для суро-

вых климатических условий – они должны быть способны противостоять воз-действию осадков, 

недостатку или переизбытку солнечного света, сильным ветрам, а также иметь поверхностную кор-

невую систему.

расчет экономической стоимости зеленой кровли производился на основе исходных данных о 

стоимости материала каждого слоя. Общая стоимость реализации ландшафтного решения проекта 

озеленения кровли здания для одного объекта составит 3 298 146 руб.

ПрИМененИе гИс-теХнологИй  
для оценкИ уЩерба от леснЫХ Пожаров

Чернышева М.А.
Научный руководитель – канд. геогр. наук, доцент Шигапов И.С.

Как правило оценка последствий лесных пожаров сегодня выражается в денежном эквивален-

те за потерянные кубометры древесины на основании результатов наземных лесопатологических 

обследований. Очевидно, что использование такого рода методов сопряжено с существенными фи-

нансовыми и трудовыми затратами. в современном мире лесопатологические исследования значи-

тельно упрощены за счет внедрения данных дистанционного зондирования (ддз), позволяющих 

значительно приумножить полноту выявления и точность определения площади измененных на-

саждений.

актуальность исследования обусловлена отсутствием четко разработанных, проверенных прак-

тикой моделей и методик для оценки ущерба от лесных пожаров. так как в настоящее время изу-

чение и исследования окружающей природной среды достаточно тесно связаны с использованием 

географических информационных систем и разнообразным видом геоинформационных ресурсов 

(электронно-цифровых карт, наборов, баз пространственных данных, Гис-сервисов), их можно по-

пуляризировать и в данной области, а именно в оценке ущерба, наносимого лесными пожарами.

разработанная авторами методика оценки ущерба от лесных пожаров основывается на исполь-

зовании спутниковых снимков и геоинформационной программы QGIS. для расчета необходима 

предварительная коррекция снимков и подготовка базы геоданных. Процесс обработки снимков 

до картографирования территорий гарей и математический расчет ущерба автоматизирован с по-

мощью средств графического моделирования, позволяющих организовать в единый процесс це-

почку операций в определенной последовательности. алгоритм оценки ущерба представлена на 

рисунке 1.
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рис. 1. алгоритм оценки ущерба

в качестве исследуемого участка для тестирования предлагаемой методики выбрана территория 

национального парка «Марий Чодра» республики Марий-Эл. Первоначально были отобраны архив-

ные спутниковые снимки с космических аппаратов Landsat TM.

для выявление границ гарей используется разностный нормализованный индекс гарей dNBR 

(Normalized Burn Ratio), который рассчитывается по следующей формуле:

 (1)

где NIR –близкий инфракрасный диапазон;

SWIR2 – средний инфракрасный диапазон.

Предлагаемая авторами модель для алгебраического расчета стоимости ущерба от лесных пожа-

ров описывается формулой:

у=S*Yп.др.*P*Kк.з (2)

где S – площадь пожара (га);

Yп.др.– ущерб от потери древесины (м3/га);

P – ставка платы за утраченную древесину (руб/м3);

Kк.з. – коэффициент, учитывающий категорию земель.

Площадные характеристики гарей извлекаются после векторизации индексных изображений 

dNBR. Площадь пожара составила 208 га (рис. 2).

рис. 2. территория гарей по ддз
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из базы геоданных извлекаются следующие данные для алгебраического расчета ущерба: коэф-

фициент, учитывающий категорию земель – 4 (леса природно-заповедного фонда); средний запас 

древесины – 60 м3/га (сосна); ставка платы за утраченную древисину – 54 руб/м3.

таким образом, ущерб от лесных пожаров, рассчитанный для тестовой площадки по разработан-

ной методике, составил 2 695 680 рублей.

арХИтектурно-ПланИровочная органИзацИя  
ПрИбрежной террИторИИ локального водоеМа  

с учетоМ ЭкологИческИХ ПрИнцИПов ПроектИрованИя

Шадрухина Д.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Тукманова З.Г.

в вопросах, связанных с устойчивым развитием современного города, проблемы настоящего и 

будущего прибрежных территорий занимают ключевое место, становятся актуальными. Каждый го-

род обладает уникальной природной основой, свойственной только конкретной территории. во все 

времена связь с водным пространством было преимуществом для города, определяла и влияла на 

ход исторического процесса развития городской территории.

на фоне стремительных процессов урбанизации современных городских территорий, особую 

актуальность приобретают тенденции возвращения водным пространствам их природную первоо-

снову, значимость в жизни города, снова насыщать жизнью береговые территории и по возможно-

сти восполнять утраченную ландшафтную составляющую. Общими для многих городов проблема-

ми остаются интенсивный процесс урбанизации и застройки прибрежных территорий, экспансия 

транспортной инфраструктуры утрата природных компонентов и ландшафтного своеобразия бере-

говых полос и акватории782.

Цель исследования: разработать архитектурно-планировочные решения для благоустройства 

прибрежной территории озера Хакимовское и его дальнейшей экореабилитации.

задачи исследования:

1. анализ градостроительной ситуации г.Бугульма относительно озера Хакимовское.

2. Проведение натурного обследования территории озера Хакимовское.

3. Оценка экологического состояния озера по организмам зообентоса.

4. разработка и определение экореабилитационных мероприятий по благоустройству озера Хаки-

мовское и его береговой зоны.

анализ градостроительной ситуации города Бугульма показал, что на берегах озера Хакимовское, 

сложилась напряженная экологическая ситуация. с возрастанием численности населения города и 

динамичным увеличением территорий жилой застройки все меньше становится мест для отдыха го-

рожан. само расположение озера вызывает много вопросов к окружающей его застройке, состоящей 

из коммунально-складских объектов, технических зон, гаражей и, в целом, производит негативное 
782 Битюкова, в.р. социально-экологические проблемы развития городов россии / в.р. Битюкова. М.: Книжный дом 
«либроком», 2012 г.
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впечатление. именно поэтому тема исследовательской работы является более чем актуальной для 

города в целом, и для самого озера, в частности.

в ходе исследования зообентоса озера Хакимовское были обнаружены представители 22 видов 

донных беспозвоночных: олигохет – 1, пиявок – 2, моллюсков – 6, стрекоз – 3, поденок – 1, кло-

пов – 3, жуков – 2, ручейников – 1, двукрылых – 3 вида. Биотопы озера Хакимовское не отличаются 

высоким разнообразием. в литоральной зоне встречались илистые грунты, бетонное дно на части 

пространства вдоль береговой линии и заросли макрофитов. соответственно, выделены 3 типа био-

топов: илистого грунта, искуственного бетонного покрытия и заросли макрофитов. наибольшее ви-

довое разнообразие было отмечено среди зарослей макрофитов.

О состоянии водной среды можно судить по организмам-индикаторам сапробности. анализ рас-

пределения индикаторных видов выявил, что на исследованных участках наибольшее количество ви-

дов относится к организмам, не имеющим индикаторной значимости. такая картина характерна для 

водных объектов, подвергающихся значительной антропогенной нагрузке. По системе индикаторных 

видов Кольквитца и Марссона изученный водоем в целом можно отнести к умеренно-загрязненным783.

исходя из наблюдаемой экологической ситуации на озере Хакимовское, следует отметить, что 

при проведении работ по благоустройству необходимо максимальное сохранение существующих 

зеленых насаждений и проведение дополнительного озеленения с предварительной очисткой тер-

ритории от завядших и засохших растительных остатков. неотъемлемой частью мероприятий по 

благоустройству является функциональное зонирование территории, разделение прибрежной зоны 

Хакимовского озера на полезные, удобные для посетителей зоны, такие как зона тихого отдыха и 

отдыха детей, зона культурно-массовых мероприятий, зона активного отдыха и др.

оценка состоянИя куйбЫШевского водоХранИлИЩа  
в ресПублИке татарстан  

(По даннЫМ ЭксПедИцИИ «ПлавучИй унИверсИтет»)

Яковлева Е.А.
Научный руководитель – д-р. биол. наук, профессор Мингазова Н.М.

настоящие исследования проведены в период экспедиций «Плавучий университет» в 2020-

2021 гг., организованных волжским государственным университетом водного транспорта (вГувт, 

г. нижний новгород), совместно с другими научно-исследовательскими организациями. Целью ра-

боты было изучение физико-химических показателей качества воды Куйбышевского водохранили-

ща для выявления его гидрохимической характеристики и изменений в современных условиях.

в июле 2022 г. в ходе экспедиции «Плавучий университет волжского бассейна-2022» был иссле-

дован участок Куйбышевского водохранилища от острова свияжск до Казани. По гидрофизическим 

показателям воды Куйбышевского водохранилища в августе 2020 г. в районе г. Казани выше и ниже 

очистных сооружений было выявлено, что прозрачность воды составляет около 1,5 м, при желто-

783 Каплин в.Г. Биоиндикация состояния экосистем. самара: самарская ГсХа, 2001
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вато-коричневатом и темно-желтым цвете воды, электропроводность составляет 340-350 мксм/см, 

содержание кислорода на глубине 13-20 м низкое (63-52%, ниже ПдК). содержание растворенного 

кислорода характеризовало по ЭсК воду поверхностного слоя как «предельно» и «вполне чистую», 

на глубине 13 м как «слабо загрязнённую», а на глубине 20 м по руслу как «сильно загрязнён-

ную». тип воды – гидрокарбонатно-кальциевый. Минерализация воды – средняя, составляла 237-

309 мг/дм3. значения жесткости воды составляли 2,8-3,1 мг-экв./л, что характеризует воду станции 

1 как «мягкую», станции 3 –как «умеренно жёсткую». содержание аммония составило до 2,7 ПдК 

в придонном слое станции 1; по содержанию нитритов выявлено превышение ПдК в 1,1-1,2 раза в 

поверхностном слое; по содержанию нитратов – 1,2-1,5 ПдК на всех точках отбора. наибольшие 

превышения были отмечены по органическим веществам. так, БПК5 составило 7,5-11 ПдК на всех 

точках отбора, ХПК в поверхностном слое – 2,7-2,8 ПдК, на глубине 20 м станции 2 – в 1,2 ПдК, 

на глубине 13 м станции 1 – 8,4 ПдК. содержание железа и нефтепродуктов находилось в норме. 

Концентрация аПав в поверхностном слое на станции 2 составила 4,8 ПдК.

Качество воды по эколого-санитарной классификации (ЭсК) соответствовало разрядам от «сла-

бо» до «умеренно загрязнённой» воды, со средними ранговыми показателями (рП) 4,7 – 6,0, что 

соответствует разрядам от «слабо» до «умеренно загрязнённой» воды. индекс загрязнённости воды 

(изв), учитывающий загрязняющие вещества, показывает на худшие условия – от 3,1 (класс «за-

грязненной» воды) до 4,5 (класс «грязной» воды). По физико-химическим показателям в августе 

2020 г. было выявлено значительное влияние города на качество воды.

в июле 2021 г. исследования по физико-химическим показателям проводились на 18 станциях на 

участке от г. Казани до сорочьих Гор. Полный химический анализ проводился для проб, отобранных 

в районе г. Казани, выше и ниже очистных сооружений, в аккредитованной лаборатории. измерения 

физико-химических показателей проводились с помощью полевых приборов (оксиметра, кондукто-

метра, pH-метра), а также оборудования аналитической лаборатории вГувт на судне вГувт «Петр 

андрианов». измерения прозрачности и цвета определялись по диску секки.

в июле 2021 г. лучшие показатели качества воды по гидрофизическим показателям отмечались на 

участках в районе до Камского устья (ниже г. Казани), самого Камского устья, н.п. Болгар, сорочьих 

гор. Прозрачность воды здесь доходила до 1,8 м, цвет воды по шкале цветности соответствовал преиму-

щественно желтовато-зеленоватому. Ближе к г. Казани прозрачность воды снизилась до 1,2-1,4 м, цвет 

воды отмечался преимущественно желтовато-коричневатый или коричневатый. Характерны большие 

площади «цветения» воды по акватории. Электропроводность воды колебалась по участкам, составляя 

на волжском участке водохранилища 338-370 мксм/см. водородный показатель везде был в пределах 

ПдК, при этом в районе г. Казани его значения были выше (до 8,7), чем на остальных участках (pH пре-

имущественно 6-7). содержание кислорода во всех точках отборов соответствовало уровню выше ПдК, 

но в некоторых районах было близко к ПдК, вероятно, в связи с жаркой погодой и «цветением» (эвтро-

фированием). Оценка по эколого-санитарной классификации (ЭсК) показала, что качество воды точек 

отбора соответствовало разряду «достаточно чистой» со средними ранговыми показателями 4,0-4,1.
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в сравнительном отношении показатели качества воды Куйбышевского водохранилища в районе 

г. Казани за 2021 г. по ЭсК были несколько лучше по сравнению с показателями за 2020 г. (рП со-

ставляло 4,7-6,0 в 2020 г., 4,0-4,1 в 2021 г.)

ПроблеМа бездоМнЫХ жИвотнЫХ  
И дИнаМИка ИХ чИсленностИ в городе казанИ

Шафейкина О.И.
Научный руководитель – д-р. биол. наук, профессор Мингазова Н.М.

Проблема бездомных собак начала тревожить муниципальные службы с 1990-х годов. в 2000-е 

годы зоозащитники стали добиваться того, чтобы бездомных собак не отлавливали с последующим 

усыплением. для контроля численности и выявления масштаба проблемы необходимы учеты чис-

ленности бездомных животных.

нами были рассмотрены следующие методы исследования бездомных собак: 1. исследование 

а.д. Пояркова (с а.О. верещагиным и П.л. Богомоловым) в 1996-1997 гг. учет численности без-

домных собак на 10 площадках г. Москвы. 2. учет бездомных собак группой исследователей (а.О. 

верещагин, а.д. Поярков и др.) в 2006 г. учет проводился путем 5-тикратного обхода территории 

40 учетных площадок с регистрацией всех собак. 3. учет бездомных собак по критерию 2-х крат-

ной встречаемости (а.д. Поярков, а.О. верещагин и др. в 1999 г.). 4. исследование Э.в. ивантера 

и н.а. седовой по 11 пробным площадкам на территории г. Петрозаводска, проводившееся путем 

посезонного трехкратного обхода территории, с 2003 по 2007 гг. 5. исследования Э.Ш. Шамсувале-

евой в г. Казани в 2009 г., учеты проводились по 5 маршрутам в Казани, также проводились учеты 

на загородных маршрутах, анкетирование жителей, анализ содержимого желудков бездомных собак 

(по материалам отстрелов службами).

Целью нашей работы являлся анализ состояния популяции бездомных собак г. Казани в совре-

менных условиях, на основе учётов численности по районам. для этого мы решали следующие за-

дачи: 1) изучить проблему бездомных животных в городах по литературным сведениям; 2) выбрать 

методику изучения бездомных собак в городе, выбрать расположение маршрутов, с учётом возмож-

ных биотопов обитания; 3) провести маршрутные учёты по 7 районам г. Казани, а также проанали-

зировать отдельные встречи собак в районах, с учётом размера, пола, возраста, окраса, поведения, 

типа; 4) провести анализ численности бездомных собак в г. Казани (по данным собственных иссле-

дований и официальных сведений) и состояния популяции бездомных собак в городе. Материалами 

исследований послужили данные собственных исследований, полученные при маршрутных учетах 

бездомных собак в г. Казани, а также использовалась информация о разовых встречах вне марш-

рутов (как собственные данные, так и присылаемые «группой поддержки»). учеты проводились в 

период 2021-2022 гг. в зимнее и весеннее время, а именно с декабря по апрель.

анализу подвергались данные 21 маршрутного учета, проходившие в 7 районах г. Казани. в ка-

ждом районе был разработан маршрут длиной 5 км и произведено 3 маршрутных учета, во время 
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которого фиксировались встреченные бездомные собаки и описывались по признакам (возраст, пол, 

упитанность (по н.д. Григорьеву, в.П. теплову, 1939), окрас шерсти, размер животного, отношение 

к человеку, степень одичания (по а.и. рахманову), одиночные или стайные. По тем же признакам 

описывались разовые встречи.

таблица 1. Протяженность и количества встреч собак на маршрутах

название района Протя-
женность, 

км

улицы
(в последовательности)

количество 
учетов, даты

общее ко-
личество 
встреч/
собак

авиастроительный 5 Копылова–ленинградская–симонова–Го-
довикова– дементьева–тэцевская– Копы-

лова

3
10.02.2022,
1.03.2022,
5.04.2022

1/1

вахитовский 5,3 Московская -Чернышевского -наримано-
ва -Г.Камала -заводская -татарстан -сары 
садыковой -фатыха Карима -исмаила Га-

спринского -ахтямова

3
12.02.2022, 
21.02.2022,
05.04.2022

8/12

Кировский 5 2-ая Юго-западная улица -серова -Га-
лимджана Баруди - 

Краснококшайская -Мулланура вахитова

3
02.02.2022, 
28.02.2022, 
30.03.2022

2/3

Московский 5 декабристов -академика Королева-ва-
сильченко -Шамиля усманова

3 14.02.22, 
15.03.22, 
04.04.22

1/1

ново-савиновский 5 Бондаренко -Маршала Чуйкова - 
Мусина -Голубятникова -Короленко

3
07.12.2021, 
15.02.2022, 
31.03.2022

0/0

советский 4,5 Проспект Победы - 
академика Глушко -закиева

3 09.02.2022, 
22.02.2022, 
29.03.2022

1/6

Приволжский 5 Проспект Победы -Гарифьянова-сыртла-
новой -Хусаина Мавлютова

3 20.12.2021, 
18.02.2022, 
22.03.2022

6/4

итОГО 34,8 21 учет 19/27

на основании проведенного исследования были сделаны выводы, что маршрутные учеты дают 

меньше информации о наличии бездомных собак в районе, нежели разовые встречи с фотофиксацией. 

Это доказывают результаты исследования: на маршрутных учетах были зафиксированы 27 бездомных 

собак (19 встреч), на разовых – 116 (73 встречи).Чаще всего встречаются молодые собаки от 2 до 4-х лет, 

среднего и большого размера, 1-ой и 2-ой степени упитанности. на маршрутных учетах больше всего 

собак обнаружены в вахитовском районе г. Казани – 8 встреч и 12 собак. По количеству разовых встреч 

лидирует авиастроительный район, там обмечены 16 встреч. По количеству собак на разовых встречах 

лидирует Приволжский район, в котором обнаружены 23 бездомные собаки. в целом по городу нам 

удалось зафиксировать 143 бездомных собак, 12 стай, из которых 9 обнаружены на разовых встречах.

все это позволяет предположить, что сведения, в которых указываются до 10000-25000 бездо-

мных собак для г. Казани, являются завышенными.
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уПравленИе реПутацИей коМПанИИ в сетИ Интернет

Бабушкина К.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Кузьмин М.С. 

Позиционирование – это процесс, который включает в себя определение сильных и слабых сто-

рон бизнеса, а также разработку стратегии, которая позволит эффективно вывести его на рынок. на-

личие сильной репутации бренда способствует увеличению продаж товара или услуги. Это может 

быть сделано различными методами. Один из них подразумевает создание убедительной и эффек-

тивной рекламной кампании. Позиционирование также позволяет выделить бизнес из множества 

других.

Позиционирование бизнеса в сети интернет является одним из важнейших инструментов его 

функционирования в наши дни. согласно исследованию компании «We Are Social», средний пользо-

ватель проводит в сети интернет более семи часов в день. в 2022 году население планеты проводило 

в интернете более 12 триллионов часов. Переход бизнеса в интернет в значительной степени связан 

с началом пандемии Covid-19. Она коснулась всех, включая иП, владеющих небольшими торго-

выми точками, рестораторов, сферу услуг и так далее. Однако неспособность грамотно выстроить 

позиционирование бизнеса в сети интернет в тот период привело к отрицательному результату для 

их владельцев. из этого мы можем сделать вывод, что изучение сферы управления, куда относится 

позиционирование бизнеса в сети интернет, является весьма актуальным.

Позиционирование можно рассматривать с двух сторон. с одной стороны, позиционирование 

бизнеса для потенциальных клиентов, а, с другой стороны, позиционирование бизнеса для при-

влечения потенциальных кандидатов и соискателей. Последнее направление позиционирования 

связано с понятием HR-бренд компании. Под HR-брендом понимают репутацию организации, 

которая напрямую влияет на ее успех. Это своего рода визитная карточка, которую можно ис-

пользовать для привлечения и удержания талантов. согласно статистике, к 2030 году россия 

выйдет на первое место по дефициту трудоспособного населения. Это означает, что уже сейчас 

все будущие специалисты в IT-секторе отбираются со школьной скамьи. Это проявляется, прежде 

всего, в том, что работодатели выплачивают школьникам стипендии на обучение и финансируют 

их проекты.

для успешного привлечения кандидатов в компанию HR-бренд менеджер (HR-brand Manager) 

должен осуществить ряд задач:

1. выстроить айдентику бизнеса (фирменный стиль) – название компании, принципы общения 

бренда с аудиторией (Tone of voice), логотипы, слоганы, фирменную одежду и аксессуары с логоти-

пом или символикой – все это делает бизнес более привлекательным для кандидата.

2. уточнить миссию и ценности компании. исследование, проведенное нами в сентябре 2022 года, 

показало, что «баланс между работой и личной жизнью» является немаловажным фактором для 

многих кандидатов. исследование проводилось среди IT-специалистов с целью выяснения их по-

требностей и желаний при приеме на работу.
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3. актуализировать корпоративную культуру компании. По данным исследования Global Human 

Trends Trends, 82% профессионалов рассматривает продуманную культуру компании, как возмож-

ное конкурентное преимущество.

4. Проводить мониторинг бизнес-аккаунтов компании в социальных сетях. для привлечения 

специалистов компании прибегают к созданию HR-лендингов (HR – landing), новостных дайдже-

стов, а также формированию внутреннего портала для связи со своими сотрудниками.

HR – landing представляет собой одностраничный сайт, предназначенный для позиционирования 

работодателя в сети интернет, привлечения внимания соискателей, а также обеспечения кандидатов 

информацией об актуальных вакансиях компании.

на этом сайте работодателей может и должен разместить следующую информацию, вклю-

чая миссию и ценности компании, рассказать о корпоративной культуре, разместить ссылки на 

свои социальные сети, а также некоторую другую информацию о компании в ознакомительных 

целях.

таким образом, позиционирование бизнеса в сети интернет в настоящее время преследует раз-

личные цели. Одной из актуальных является позиционирование бизнеса для привлечения потенци-

альных кандидатов и соискателей и связанного с этим разработкой HR-лендингов.

ИнновацИоннЫе ПодХодЫ к уПравленИЮ бИзнес-ПроцессаМИ  
в цИфровой ЭконоМИке

Багаев А.П.
Научный руководитель – старший преподаватель Маъруфи М.

инновационные методы управления бизнес-процессами в цифровой экономике играют важную 

роль в современном бизнесе. тренд на цифровизацию уже существенно изменил рынок товаров 

и услуг и этот процесс продолжается. именно поэтому компаниям необходимо быть готовыми к 

трансформации и развитию своих бизнес-процессов.

Одним из инновационных методов управления бизнес-процессами является использование тех-

нологии блокчейн. Она позволяет создать надежную и прозрачную цифровую систему учета, кото-

рая может использоваться во многих отраслях, таких как финансы, здравоохранение и торговля.

технология блокчейн, известная также как технология распределенных реестров, представляет 

собой децентрализованную систему хранения и обработки данных, которая основана на использо-

вании криптографических методов. Блокчейн позволяет создавать и хранить надежные и неизме-

няемые записи о транзакциях между участниками сети. Одним из примеров применения техноло-

гии блокчейн является электронная торговля и используется для хранения информации о заказах, 

платежах и доставке товаров, позволяя упростить процесс торговли и улучшить ее безопасность. 

в финансовой отрасли блокчейн используется для улучшения процессов транзакций. например, 

технология RippleNet использует блокчейн для предоставления быстрых и надежных международ-

ных платежей.
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другим наиболее распространенным методом управления бизнес-процессами является искус-

ственный интеллект (ии) и машинное обучение. данные методы помогают автоматизировать мно-

гие рутинные задачи, позволяя сотрудникам сосредоточиться на более важных задачах. например, 

новый продукт компании OpenAI под названием ChatGPT Он использует продвинутый алгоритм 

Transformer для генерации текстов в реальном времени. ChatGPT обучен на множестве данных, 

включающих различные языки, тематики и стили написания, что позволяет ему генерировать тек-

сты с высокой точностью и уверенностью.

Одним из возможных направлений применения ChatGPT является улучшение качества ком-

муникации в чат-ботах и веб-приложениях. Он также может использоваться для автоматической 

генерации текстов, например, новостей, статей или отчетов. По мнению экспертов, представ-

ляет собой важный шаг в развитии ии и машинного обучения, который открывает новые воз-

можности для автоматизации и улучшения многих бизнес-процессов в разных отраслях и сфер 

жизни.

в заключении инновационные методы управления бизнес-процессами в цифровой экономике 

предоставляют компаниям множество возможностей для улучшения эффективности и результатах 

бизнеса. Они помогают улучшить качество услуг, увеличить производительность и снизить затраты. 

использование технологий, таких как блокчейн, ии и машинное обучение является ключевым для 

успешного управления бизнес-процессами в цифровой экономике.

ИнновацИИ в девелоПМенте:  
бенчМаркИнг россИйского И зарубежного оПЫта

Заднева Е.Ю.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Кузьмин М.С.

история развития типологии жилища связана с постоянным поиском и оптимизацией его функ-

ционально-планировочной структуры. назначение и соотношение различных функциональных зон 

обусловлено укладом жизни и деятельности жителей и во многом определяется социально-экономи-

ческими условиями развития общества и предпочтениями различных его представителей.

Жилье в таком обществе играет очень важную роль, в связи с чем очевидна необходимость созда-

ния жилья нового типа, отличного от жилья индустриальной экономики.

Купля-продажа жилья привязывает человека к месту его проживания, не позволяя сдвинуться с 

места. Поэтому необходимость создания рынка качественного арендного жилья, которое способно 

обеспечить мобильность трудовых ресурсов, становится и требованием экономики постиндустри-

ального общества.

новые требования к арендному жилищу заставляют изменять подходы к жилищному строитель-

ству. исследования американских социологов показывают, что миллениалами в жилище, кроме фи-

нансовой экономии, ценится использование инновационных технологий, удобство, комфорт, техно-

логичность, концептуальность. интерес для них представляют многопрофильные комплексы, объе-
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диняющие самые разные функции, предоставляющие владельцу жилья возможность быть в центре 

разнообразной динамичной жизни.

По данным системы мониторинга и анализа новостроек bnMap.pro, в апреле 2022 года число 

сделок по продаже жилья радикально сократилось относительно марта: в волгограде на 99%, в Ка-

зани на 98%, в Кургане на 97%. наименьший спад произошел в Москве (-46%) и санкт-Петербурге 

(-59%). те немногие совершенные сделки по продаже недвижимости были с привлечением ипотеч-

ных кредитов. спрос на жилье снижается из-за нестабильной экономической ситуации, в которой 

жители россии не готовы вкладывать в недвижимость. Жилье становится дороже из-за роста цен на 

стройматериалы и нарушения логистики.

если говорить о строительных трендах, то главным направлением станет планомерный отказ за-

стройщиков от точечного строительства в пользу крупных жилых комплексов. Причем это будет 

уже совершенно новый формат застройки – современные дома с развитой инфраструктурой, но не-

большими квартирами. Компании будут стараться получать не быструю прибыль, а работать над 

долгосрочными и перспективными проектами в разных секторах недвижимости, среди которых не-

обходимо выделить коливинги.

Опираясь на научные исследования в области психологии и данные о рынке недвижимости в 

современных реалиях, выявлены позитивные и негативные аспекты данного формата жилья, рас-

смотрены перспективы развития коливингов с точки зрения формирования креативных сообществ, 

предложены стратегии реализации проекта для федеральных и региональных застройщиков, рас-

смотрены варианты размещения, а также проведена оценка эффективности реализации инноваци-

онного проекта в г. Казань.

таким образом, в настоящее время рынок недвижимости развивается стремительно, подстраи-

ваясь под новые тенденции современного времени выбирая те направления, которые отвечают со-

циальным потребностям и запросам нового поколения, предлагая разнообразные решения во вну-

тренней инфраструктуре функционального пространства, объединяя жилье и общественные зоны. 

анализ развития трендов в развитии жилья показывает, что миллениалы будут иметь долгосрочное 

влияние на жилую архитектуру, в связи с чем, девелоперам необходимо быть готовыми к смене по-

колений на рынке.

развИтИе ИнновацИонной ИнфраструктурЫ  
в цИфровой ЭконоМИке

Иноземцев Д.С.
Научный руководитель – старший преподаватель Маъруфи М.

Процесс перехода к постиндустриальной стадии развития экономики, формирование новейших 

технологий и цифровая трансформация невозможны без инновационной деятельности, создания 

эффективной инновационной системы и необходимой для нее инфраструктуры. распространение 

цифровых технологий приводит к созданию новых отраслей и реорганизации существующих, а так-
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же к сокращению себестоимости и увеличению эффективности производства. Поэтому, разработка 

стратегии развития территории должна учитывать влияние инновационной инфраструктуры и циф-

ровых технологий на развитие экономики. в связи с этим, развитие инновационной инфраструктуры 

и цифровых технологий является одной из ключевых задач для достижения успешного развития 

цифровой экономики.

в настоящее время важность цифровых технологий становится очевидной в современном мире. 

данные ОЭср демонстрируют, что у 32 из 36 стран-членов организации приняты национальные 

стратегии для перехода к цифровой экономике. Отсутствие реализации данного направления может 

привести к стагнации экономического развития и понижению качества жизни населения. в россии 

на данный момент существует ряд мер по обеспечению развития цифровых технологий для форми-

рования экономики. например, на заседании совета по стратегическому развитию и приоритетным 

проектам, которое состоялось 5 июля 2017 года, Президент россии владимир Путин заявил, что 

«цифровая экономика не является отдельной отраслью, а скорее, является основой для развития си-

стемы государственного управления, экономики, бизнеса, социальной сферы, всего общества. фор-

мирование цифровой экономики – это вопрос национальной безопасности и независимости россии, 

конкуренции отечественных компаний».

реализация цифровой экономики в россии оказывает положительное влияние на развитие эконо-

мики страны. в частности, наблюдается развитие государственных онлайн-сервисов, масштабных 

цифровых проектов и распространение сети интернет во все сферы жизнедеятельности. инфра-

структура цифровой экономики обеспечивает организацию мероприятий по защите виртуального 

пространства от киберугроз, функционирование «умных городов» и электронного правительства.

При сравнении уровня развития цифровой инфраструктуры россии в отношении других стран 

мира было определено, что на основе данных за 2019 год, Корея является страной с наиболее вы-

сокой долей цифрового сектора в ввП. анализ данных показывает, что россия имеет значительное 

отставание от этого показателя, которое составляет приблизительно 4 кратное отставание. схожая 

картина наблюдается и в отношении количества рабочих мест на 1 тысячу занятых, где россия от-

стает от лидера приблизительно в 2 раза. Эти данные указывают на необходимость дополнительного 

развития цифрового сектора в россии.

Одним из возможных механизмов развития цифровизации в россии является использование эле-

ментов цифровой приватизации. Международный опыт показал, что цифровая приватизация является 

эффективным инструментом развития цифровой экономики, который позволяет улучшать экономи-

ческие системы путем ликвидации неэффективных зон и высвобождения ресурсов. например, дания 

проявила значительный потенциал в использовании информационных технологий в медицинской 

сфере уже в середине 1990-х годов. в россии цифровая приватизация может быть применена в сферах 

ЖКХ, здравоохранения и образования, что может привести к достижению определенных результатов.

Цифровые технологии имеют значительное значение в современной жизни, сохраняя важное ме-

сто как в области коммуникации, так и в производственной сфере. в настоящее время бизнес посте-
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пенно переходит в виртуальное пространство, соревнуясь в цифровой экономике с использованием 

передовых технологий и платформ. Принятие цифровой экономики позволит улучшить качество 

жизни и создать возможности для молодых и творческих специалистов. россия уже достигла зна-

чительных успехов в цифровизации, однако, чтобы занять лидирующие позиции в области высоких 

технологий, требуется дальнейшее развитие и совершенствование.

особенностИ уПравленИя ПроектаМИ  
в креатИвнЫХ ИндустрИяХ

Нурмухаметова Р.Н.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина О.Н.

в настоящее время креативные индустрии являются одной из самых особенных и необычных 

индустрий, так как креативные индустрии функционируют на основе реализации тех товаров и ус-

луг, которые являются результатом интеллектуальной деятельности – то же самое относится и к 

музыкальной индустрии. Можно сказать, что музыкальная индустрия функционирует благодарю 

множеству музыкальных проектов, однако прежде чем изучить понятие музыкального проекта, про-

анализируем понятие проекта в целом. согласно наиболее распространённому определению, сфор-

мулированному институтом управления проектами в «руководстве к своду знаний по управлению 

проектами» (PMI PMBoK), проект – это временное предприятие, предназначенное для создания 

уникальных продуктов или услуг. данное определение демонстрирует следующие характерные осо-

бенности проекта:

наличие сроков выполнения проекта. При реализации проектов чётко определяются даты начала 

и завершения их исполнения – данная характеристика является одним из главных отличий проект-

ной деятельности от операционной;

наличие результатов после реализации проекта, а именно уникальный продукт или услуга. дан-

ной свойство является также одной из особенностей проектной деятельности, не присущей опера-

ционной деятельности. на примере музыкальной индустрии, эту особенность можно охарактеризо-

вать следующим образом: создание нового музыкального альбома может выступать проектом, а в 

дальнейшем, после его написания, операционной деятельностью будут являться «живые» исполне-

ния данного альбома;

наличие поставленных целей, которые должны быть выполнены при реализации проекта. Как пра-

вило, проекты возникают либо при наличии конкретных проблем, которые требуют решения, либо 

при положительной ситуации, которая требует усилий со стороны участников проекта для приобре-

тения большей конкурентоспособности. успешно выполненным является проект, который в ситуа-

ции ограниченности ресурсов (ограниченными считаются материально-технические, финансовые и 

трудовые ресурсы), позволяет достичь поставленных перед ним целей, то есть проект, достигающий 

максимального результата при затратах минимального количества ресурсов.
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После анализа понятия проекта сформулируем определение музыкального проекта: музыкальный 

проект – это творческое объединение его участников, либо отдельная творческая единица, которые 

сложились в определенных условиях, а также обладают неповторимым видением, миссией, целями 

и задачами, результатом которых является создание уникального продукта, представимого в виде 

музыкальной композиции, альбома, видеоклипа и т.п. стоит отметить, что музыкальным проектом 

может являться как отдельно взятая композиция (сингл) или альбом, так и исполнитель (коллек-

тив), а также организация продвижения данного исполнителя. в данной работе музыкальный про-

ект рассматривается прежде всего, как творческое объединение участников, которые имеют схожее 

художественное видение и преследуют единые цели, при достижении которых должен появиться 

уникальный, конкурентоспособный и качественный музыкальный продукт.

создание и функционирование проекта формирует потребность в грамотном и опытном управ-

лении проектом, которое включает в себя применение знаний, опыта и определённых методик для 

достижения целей, поставленных перед проектом и его участниками. в отличие от классического 

управления проектами, управление именно музыкальными проектами использует уникальные ин-

струменты и способы с целью увеличения эффективности его деятельности и достижения постав-

ленных целей и задач.

для исчерпывающего представления специфики музыкальных проектов необходимо также рас-

смотреть этапы их производства и реализации.

таблица 1. различия этапов реализации «классических» и музыкальных проектов

№этапа «классический» проект Музыкальный проект
1 Понимание среды проекта (влияющие на 

проект внутренние и внешние факторы)
Подписание контракта, определение прав и 

обязанностей
2 формулирование проекта (постановка 

целей, задач и выработка стратегии реали-
зации проекта)

согласование концепции проекта, изучение 
потребителей, привлечение инвестиций

3 Планирование проекта (система мер по 
реализации проекта)

репетиционная деятельность (создание соб-
ственного имиджа, создание музыкального 

продукта, усовершенствование исполнитель-
ских навыков)

4 техническое исполнение (непосредствен-
ное техническое выполнение пунктов пла-

на проекта)

выпуск музыкального проекта

5 управление проектом (контроль за выпол-
нением проекта в соответствии с планом)

Концертная деятельность, участие в музы-
кальных фестивалях

6 – Продвижение и позиционирование музы-
кальной продукции

Составлено по: А.В. Соловьев «Исследование систем управления»

Примечательно, что в классическом управлении проектами, как правило, выделяется 5 после-

довательных этапов, в то время как реализация музыкальных проектов имеет 6 этапов – данное 

различие обусловлено тем, что для успешной реализации музыкальных проектов после непосред-
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ственного создания продукта необходимо также составление стратегии продвижения и проведение 

маркетинговой компании проекта, что ещё раз подтверждает специфику музыкального проекта.

влИянИе цИфровИзацИИ  
на ИнновацИоннуЮ актИвность коМПанИй

Сайфутдинова Э.Э.
Научный руководитель – старший преподаватель Ермолаев К.А.

Цифровизация в мировой экономике является не только модным явлением, но и основной идео-

логией, которая способствует переходу к новому способу организации бизнес-процессов и созданию 

новых связей между участниками. анализ развития цифровизации в мировой экономике позволяет 

оценить масштабы проводимых мероприятий и уровень финансирования инновационных направ-

лений в промышленных компаниях, направленных на быстрый переход к цифровым технологиям.

регрессия в активности коммерческого сектора россии в финансировании инновационных про-

ектов, способствующих разработке и внедрению цифровых технологий, обусловлена отсутствием 

финансовых ресурсов и заинтересованности бизнеса в рискованной, затратной и не гарантирующей 

краткосрочный результат инновационной деятельности. таким образом, следует отметить, что раз-

работка, внедрение и использование цифровых технологий является дорогим процессом, что огра-

ничивает их широкое распространение и делает недоступными для малых и средних предприятий. 

тем не менее, именно инновационная деятельность компаний является ключевым фактором для 

перехода к цифровым технологиям.

согласно мнению экспертов, ядром цифровой экономики являются сектор иКт. роль и важность 

этого сектора в формировании инновационной экономики высока, однако сбалансированное разви-

тие экономики также зависит от промышленных предприятий. их инновационная деятельность с 

одной стороны формирует спрос на цифровые технологии, а с другой стороны, создает инновации, 

необходимые для развития цифровой экономики (например, промышленные роботы, инновацион-

ное оборудование, такие как микрочипы и датчики).

Крупные компании, такие как «Газпром нефть», «сибур», «аэрофлот», а также государствен-

ные корпорации, такие как «росатом», «роскосмос», «ростех», «Объединенная авиастроительная 

корпорация», «Объединенная судостроительная корпорация», активно разрабатывают стратегию 

цифровизации и внедряют цифровые технологии в свои производственные процессы. реализация 

информационной инфраструктуры и условий, необходимых для стимулирования инновационной 

деятельности промышленных предприятий в цифровой экономике, позволит формировать новую 

архитектуру экономических отношений, которая будет основана на модели открытых инноваций и 

участие всех участников цифровой экономики.

Модель открытых инноваций является системным подходом, ориентированным на активный 

поиск инновационных идей во внешней среде и выполнение совместных исследований с другими 

партнерами. Она включает в себя стратегическое использование прав на интеллектуальную соб-
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ственность, что позволяет формировать условия для открытого взаимодействия компаний в сфере 

научно-технической деятельности с другими предприятиями и потребителями. Модель построена 

на принципах оптимизации обмена знаниями среди всех участников инновационной деятельности, 

с целью максимизации эффективности внедрения инновационных идей, разработанных внутри ком-

пании или внешней среды.

рассматриваемая модель открытых инноваций предлагается в качестве инструмента для оптими-

зации инновационной деятельности промышленных предприятий, ориентированной на разработку 

и использование цифровых технологий. Это достигается через участие в реализации инновацион-

ных проектов и использование цифровых инфраструктурных объектов. в качестве основных форм 

взаимодействия между крупными промышленными предприятиями и малыми и средними предпри-

ятиями, а также с другими участниками цифровой экономики, предлагаются стратегические альян-

сы, сети и кластеры.

таким образом, российские промышленные компании должны усилить свою инновационную де-

ятельность и улучшить свои цифровые возможности, чтобы поддерживать конкурентоспособность 

национальной экономики в эпоху рыночных технологических изменений. Меры по реализации ор-

ганизационных, финансовых, интеграционных, стратегических проектов и проектов по информа-

ционной безопасности направлены на усиление инновационной активности промышленных пред-

приятий в условиях цифровизации. Применение модели открытых инноваций позволит создать но-

вую экономическую архитектуру, основанную на сотрудничестве, а не конкуренции, через создание 

стратегических альянсов, сетей и кластеров. Это позволит создать основу для цифровой экономики.

наПравленИя цИфровой трансфорМацИИ  
аналИтИческой деятельностИ в органИзацИяХ

Тропынина Э.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Лукишина Л.В.

аналитические информационные системы (аис) – это компьютерные системы, которые помо-

гают организациям анализировать данные и принимать решения на основе результатов их анали-

за. аис предназначена для извлечения информации из данных, преобразования ее в осмысленные 

и понятные форматы, предоставления ее лицам, принимающим решения, и обеспечения обратной 

связи в процессе принятия решений. аис должна быть структурирована и организована, чтобы 

иметь возможность получать и управлять большими объемами данных, генерируемых различными 

действиями и процессами в организации.

в данной статье рассматриваются различные особенности, которые необходимо учитывать при 

внедрении аис в организации. в ней обсуждается важность качества данных, влияние наличия и 

размера данных на аис, а также потребность в человеческих ресурсах для эксплуатации аис.

Качество данных является одним из наиболее важных факторов, определяющих эффектив-

ность аис. данные низкого качества могут привести к неточным результатам, вызвать значи-
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тельные задержки в анализе и представлении данных и ограничить эффективность принятия 

решений. точно так же противоречивые, неполные или неточные данные могут привести к не-

правильным решениям, что приведет к потере времени, ресурсов и денег. Чтобы данные в аис 

были точными и надежными, организации должны сначала установить набор средств контро-

ля качества данных, которые используются для измерения и мониторинга точности данных. 

Это включает в себя создание правил проверки данных для обнаружения и отклонения неверных 

данных, а также создание системы для выявления и устранения расхождений в данных. Кроме 

того, организациям следует регулярно оценивать качество данных в аис, чтобы гарантировать 

их точность.

еще одним фактором, влияющим на эффективность аис, является доступность и размер дан-

ных. Чем больше размер данных в аис, тем более мощным может быть анализ, поскольку аис 

будет лучше понимать данные. Однако, если данные недоступны в полном объеме или не являются 

настолько актуальными, насколько это возможно, то аис не сможет предоставить наиболее точную 

информацию о данных.

Организации должны убедиться, что их аис заполняется самыми последними и полными до-

ступными данными, чтобы иметь наиболее полное представление о своих данных. Кроме того, ор-

ганизациям следует установить политики для контроля размера данных в аис путем «удаления» 

нерелевантных или старых данных, поскольку это поможет поддерживать скорость работы аис.

Эффективность аис во многом зависит от качества работающих с ней человеческих ресурсов. 

лица, ответственные за управление и эксплуатацию аис, должны иметь глубокие знания о ее рабо-

те и быть в состоянии определить любые потенциальные области для улучшения. Они также долж-

ны быть осведомлены о целях и задачах организации и уметь предвидеть, каким образом аис мо-

жет помочь в их достижении.

Кроме того, лицо, ответственное за аис, должно развивать и поддерживать технические ком-

петенции, необходимые для ее успешной работы, такие как анализ данных, добыча данных и визу-

ализация. Этот человек также должен возглавить организацию по внедрению передовых методов 

разработки моделей данных, хранения и анализа данных, защиты данных и конфиденциальности, а 

также общего обслуживания аис.

внедрение эффективной аис требует глубокого понимания особенностей, связанных с ее ис-

пользованием. Организации должны осознавать важность качества данных, их доступности и раз-

мера, а также потребность в качественных человеческих ресурсах.

Принятие во внимание этих основных направлений гарантирует, что аис сможет предоставлять 

информацию, которая может быть использована для информирования и повышения эффективности 

организации.
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Изобретательская актИвность в ИндустрИИ сПорта

Фахрутдинова А.Ф.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, доцент Садриев А.Р. 

рост общественного интереса к игровым видам спорта, которые превратились в средство межна-

циональной и даже глобальной социальной коммуникации, предопределил создание на их базе мно-

гомиллиардной спортивной индустрии, стремительно формирующей поток продуктовых, техноло-

гических, организационных и маркетинговых инноваций. По степени своей технологичности эта 

спортивная индустрия постепенно входит в мейнстрим ведущих мировых вендоров и пользователей 

различных инновационных практик. в этой связи особый интерес приобретает задача исследования 

изобретательского пространства в разных игровых видах спорта, решение которой предполагает, 

во-первых, их ранжирование по степени изобретательской активности, во-вторых, выявление вкла-

да различных стран мира в создание соответствующих разработок и, в-третьих, кластеризацию дан-

ных разработок с точки зрения соответствия определенному технологическому профилю.

в процессе исследования были проанализированы патентные данные, агрегируемые всемирной 

организацией интеллектуальной собственности за период 2012-2022 гг. Объектом анализа выступи-

ли патенты, относящиеся к таким видам спорта, как футбол, баскетбол, теннис, волейбол и хоккей. 

сопоставление этих видов спорта в зависимости от количества зарегистрированных в их интересах 

патентов на изобретения показал, что, несмотря на свою популярность, по степени изобретатель-

ской активности (6421 патент) футбол уступает баскетболу (6915 патентов) и теннису (8660 патен-

тов). Основной вклад в создание рассматриваемых патентов вносит Китай, при том, что что он со-

всем не так ярко и результативно представлен в этих видах спорта, как, например, страны старого и 

нового света. второе место после Китая с кратным отставанием занимают сШа. важно отметить, 

что изобретательская активность в рассматриваемых видах спорта циклична: ее пик приходится 

на мировые спортивные соревнования, включая чемпионаты мира, континентальные чемпионаты и 

олимпиады.

следует отметить, что компании и научные центры Китая как правило не фокусируются на ка-

ком-то одном виде спорта, предпочитая создавать универсальные технологические платформы, 

способные вписаться сразу в несколько спортивных сфер. если обратиться к содержанию патентов 

анализируемых видов спорта, то становится видно, что доминирующим кодом международной па-

тентной классификации в них является код а63B – аппараты для физической подготовки. в футболе 

доля патентов с указанным кодом составляет 56% от общего числа охранных документов, в баскет-

боле – 81%, а в теннисе – 80%. следующим по частоте использования является код а63F – настоль-

ные и видео игры, под которым регистрируются в том числе и технологии фото-видео фиксации и 

технологии дополненной реальности, часто используемые в спортивных трансляциях.

таким образом, можно сделать вывод о том, что, несмотря на развлекательную направленность 

и относительно невысокий уровень технологичности, игровые виды спорта сумели стать простран-

ством постоянно возрастающей изобретательской активности.
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аналИтИка it-Проектов в ПрИзМе внеШнИХ И внутреннИХ 
заИнтересованнЫХ сторон

Хайрутдинова А.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мустафина О.Н.

на сегодняшний день количество IT-проектов на рынке растет с огромной скоростью. Этому фак-

тору способствует успех отдельных IT-компаний, которые смогли вырасти из небольшого стартапа в 

IT-гиганта. у данных компаний были все шансы на то, чтобы прекратить свою работу в определен-

ный этап деятельности проекта, однако они добились успеха. и на успех нынешних IT-компаний, и 

растущих на данный момент IT-проектов, влияет множество факторов. Один из них – это качествен-

ная аналитика.

аналитика в IT-проектах работает с разными аспектами проекта в целях его улучшения. По-

скольку аспекты работы в IT-проектах разные и требуют своего подхода и набора данных, в сфере IT 

разделяют аналитиков на несколько видов. Основными из них являются:

– бизнес-аналитик

– системный аналитик

– продуктовый аналитик

– Data-аналитик

– UX-аналитик

рассмотрим род деятельности каждого из них в следующей таблице:

таблица 1. сравнительная характеристика зон ответственности аналитиков

вид аналитиков объект деятельности задачи результат деятельности
Бизнес-аналитик Бизнес-процессы и их 

показатели, организаци-
онная структура

Оптимизация бизнес-про-
цессов

Описание бизнес-проблем и обо-
снованные предложения по их 

решению
системный ана-

литик
информационные си-
стемы и программное 

обеспечение

техническое описание 
требований, обеспечение 

коммуникации сферы биз-
неса и IT

техническое задание на разра-
ботку информационных систем

Продуктовый ана-
литик

Продуктовые и марке-
тинговые метрики

исследование продукта, 
выявление зон роста про-

дукта

Гипотезы по улучшению продук-
товых и маркетинговых метрик

Data-аналитик Базы данных анализ и интерпретация 
закономерностей получен-

ной информации

Прогнозирование результатов ра-
боты, оценка и разработка реко-
мендаций на основе полученных 

данных 
UX-аналитик интерфейс продукта изучение пользователей 

сайта, тестирование 
выводы о поведении посетите-
лей, рекомендации по улучше-

нию интерфейса

разделение IT-аналитиков происходит не только с целью разделения зон ответственности специ-

алистов, но и с целью сфокусировать их внимание на одной области деятельности в соответствии 

с их навыками и опытом работы. например, UX-аналитик, не умея работать с массивами Big Data, 
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не сможет выполнить задачи Data-аналитика. в соответствии с этим, область работы аналитиков 

сокращается, а работа становится эффективнее за счет применения релевантных знаний к области 

анализа проекта.

таким образом, с помощью разделения областей ответственности аналитиков в IT-проектах, из-

учение целого проекта происходит с помощью отдельных частей, которые разбираются для того, 

чтобы понять, что и как улучшить. с точки зрения аналитики, любое действие можно подвергнуть 

анализу. Поэтому, рассматривая проект с помощью разных инструментов, область аналитики уве-

личивается, что, соответственно, увеличивает поле для совершенствования проекта. такой подход 

позволяет учесть все нюансы и риски проекта, разработать правильную стратегию работы и найти 

новые зоны роста продукта.

органИзацИоннЫе ИнновацИИ  
в сИстеМе цИфровой трансфорМацИИ коМПанИИ

Хакимова А.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Ермолаев К.А.

в условиях технологической эволюции тренд на цифровизацию успешно развивается благодаря 

устойчивым темпам роста экономики. Это вынуждает организации выполнять цифровую трансфор-

мацию эффективно, чтобы улучшить свою конкурентную позицию и повысить уровень инноваци-

онности. Цифровая трансформация и индустрия 4.0 влияет на все сферы экономической деятельно-

сти в обществе и государстве, включая управление производством, организацией и корпоративными 

структурами. Оценка уровня цифровой зрелости компании является наиболее популярным подходом 

к формированию стратегии цифровой трансформации, позволяющим оценить способность пред-

приятия создавать и увеличивать свою ценность с помощью цифровых технологий. Качественно 

составленная оценка цифровой зрелости позволяет, во-первых, определить направления трансфор-

мации культуры, кадров и процессов на предприятии, во-вторых, позволяет сравнить уровень разви-

тия аналитики и качества данных, кадров и инфраструктуры с уровнем процессного и продуктового 

управления, в-третьих, предоставляет сравнительную оценку организации в целом и ее отдельных 

подразделений, и, в-четвертых, на основе полученных результатов оценки, становится возможным 

формирование плана действий, направленных на улучшение процессов цифровой трансформации, 

в том числе и на уровне отдельных подразделений, департаментов и отделов.

Цифровая трансформация является стратегическим преобразованием всех аспектов бизнеса, ко-

торое приводит к формированию новой технологической экосистемы, обеспечивающей улучшение 

качества ведения бизнеса, позволяющее удовлетворять интересы всех заинтересованных сторон и 

обеспечивать более быструю адаптацию к изменениям в окружающей среде. Общепринятая стра-

тегия цифровой трансформации включает три ключевые аспекта: первый, определение изменений, 

вызванных использованием цифровых технологий и инноваций в процессах формирования стои-

мости и управления структурой организации; второй, формулирование политики компании в отно-
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шении использования цифровых технологий; третий, утверждение бюджета затрат на проведение 

цифровой трансформации.

в текущей динамической бизнес-среде компании вынуждены искать и развивать свои конкурент-

ные преимущества для удовлетворения потребности клиентов. растущее влияние цифровых техно-

логий позволяет компаниям улучшить эффективность и производительность своей деятельности. 

в то же время, многие компании допускают ошибку, когда их целью становится только цифровая 

модернизация услуг, без полного использования возможностей существующих инструментов для 

реорганизации бизнес-процессов и моделей. в результате, проекты по цифровой трансформации 

реализуются недостаточно эффективно. успех в процессе цифровой трансформации существенно 

зависит от уровня цифровой зрелости компании и ее готовности к изменениям, возникающим в 

различных сферах деятельности. достижение этого требует применения инновационных решений 

и стратегий. наличие технологических возможностей, позволяющих внедрять инновационные ре-

шения, характеризует инновационный потенциал компании и позволяет ей улучшить конкурентные 

преимущества и усилить свою позицию на рынке.

реИнжИнИрИнг бИзнес-Процессов в органИзацИИ

Хохлова В.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Лукишина Л.В.

в современном мире любая организация стремится к повышению эффективности своей работы. 

для этого существуют различные способы, которые помогают руководству и компании в целом выпол-

нить данную цель. Многие российские компании используют всеми известные инструменты и методы 

повышения эффективности, что, зачастую, приносит не тот результат, который хотелось бы. на не-

которых предприятиях недостаточно простых преобразований для значимых изменений, необходимо 

внедрять новый подход, требующий к себе больше внимания и труда. в связи с этим, заинтересованные 

в улучшение своей работы руководители, находят более современные пути достижения эффективности 

системы управления предприятием. Одним из таких путей является реинжиниринг бизнес – процессов.

в менеджменте реинжиниринг бизнес – процессов принято разделять на 5 основных этапов его 

проведения.

Первым этапом является подготовка. руководство компании анализирует всю ситуацию, действи-

тельно ли требуется реинжиниринг, готова ли организация к тотальным изменениям. После приня-

тия решения детально анализируются ресурсы компании, а именно наличие единомышленников, 

готовых участвовать в данном проекте и наличие денежной суммы, которая необходима для него. 

далее принимается официальное решение, и руководство делает заявление перед сотрудниками, 

клиентами и прочими участниками деятельности компании. следом происходит набор людей в 

группы, готовые активно участвовать и оказывать помощь руководству. Первый этап заканчивается 

тем, что оформляется документ о проведении реинжиниринга бизнес – процессов в компании.
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вторым этапом является анализ и планирование. на данном этапе в первую очередь определяют-

ся цели компании. После прописываются основные задачи перестройки бизнес – процессов, утвер-

ждаются рабочие группы, в которых также отдельно выделяют ответственных за исполнение про-

цедур. их задача заключается в том, чтобы доносить информацию до своих подчиненных, ставить 

сроки и вести контроль. следующей важной задачей на этом этапе является определение процессов, 

к которым первым делом будет применяться реинжиниринг. заключает второй этап документ, в ко-

тором формируется расписание проведения процедур реинжиниринга.

третьим этапом принято выделять перестройку бизнес – процессов. Проводятся исследования об 

опыте конкурентов, зарубежных компаний, осуществляется поиск инноваций, которые могут поло-

жительно повлиять на развитие компании, анализируются тенденции в своей сфере. Одновремен-

но с этим идут наблюдения в своих процессах, как они работают, что меняется и благодаря чему 

или кому. следующим шагом является анализ изменения клиента и его потребностей. существуют 

множество методов получения обратной связи от покупателей, но чаще всего используют более 

простой – опрос. в заключении формулируется представление о том, как процесс должен работать, 

чтобы соответствовал всем ожиданиям. такое прогнозирование дает четкое представление о том, 

какие действия должны совершаться, сколько ресурсов необходимо затратить, в каком темпе все 

выполнять, чтобы изменившийся процесс функционировал идеально. в заключении идеальная кар-

тина работы процессов утверждается и уходит на тестирование.

Четвертым этапом является конверсия. руководство компании и команда участников реинжини-

ринга перенаправляют свою проделанную работу группе исполнителей, которая сформировалась 

ранее. ее задача заключается в том, чтобы спланировать переход от старых бизнес – процессов к но-

вым. данный этап заканчивается, когда все сотрудники, в том числе и руководство, согласовывают 

план проведения работ, который будет осуществляться далее.

Пятым заключительным этапом является воплощение. здесь реализуется все то, что было сдела-

но ранее. и качество преобразований зависит от того, насколько хорошо были выполнены предыду-

щие этапы реинжиниринга. Главным результатом после проведения данного мероприятия является 

установление связи между компанией и потребителями, а также руководством и сотрудниками.

таким образом, от качества прохождения данных этапов зависит вся деятельность компании. По-

этому реинжиниринг считается рискованным решением для любой организации, но все же, если 

проводят его правильно, он приносит результат.

наПравленИя цИфровой трансфорМацИИ  
в сфере рекрутМента

Юсупов Д.И.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, доцент Садриев А.Р.

в настоящее время рекрутмент является сферой деятельности, которая генерирует большое ко-

личество кейсов цифровой трансформации. сложившаяся ситуация во многом объясняется высокой 



2308

динамикой развития рынка труда, которая характеризуется, во-первых, возрастающими темпами 

появления новых и переформатирования традиционных профессий, а, во-вторых, усиливающейся 

расположенностью людей как к смене места работы, так и к формированию ими новой профессио-

нальной квалификации и профессиональной компетенции. Позиционирование сферы рекрутмента 

в качестве одного из бенчмарков цифровой трансформации предопределяет интерес к изучению ее 

феномена.

Первое направление цифровой трансформации – это использование коммуникационных возмож-

ностей сети интернет. сегодня все больше людей не просто имеют собственные аккаунты в много-

численных социальных сетях и на различных профессиональных платформах, а проводят там зна-

чительное количество времени. использование этих каналов для привлечения кандидатов на опре-

деленные вакансии и для целенаправленного поиска людьми желаемого места работы позволяет 

существенно упростить и ускорить соответствующие поисковые техники и технологии.

второе направление цифровой трансформации – это автоматизация отбора претендентов на 

вакансии, предусматривающая использование специальных метрик, скриптов, алгоритмов и про-

граммного обеспечения для отбора кандидатов на вакансии по заранее заданным критериям. такой 

подход позволяет не только сократить время на поиск и отбор кандидатов, но и существенно снизить 

количество совершения ошибок.

третье направление цифровой трансформации – это создание онлайн-контента для привлечения 

кандидатов. сегодня все больше компаний создают видеоролики, интерактивные квесты и другие 

онлайн-игры, которые позволяют кандидатам в удаленном режиме погрузиться в атмосферу и кор-

поративную среду компании и оценить свои способности и желание работать в ней.

Четвертое направление цифровой трансформации – это сопоставление вакансий и программ об-

учения в вузе. Это направление включает в себя разработку инновационных походов, которые по-

зволяют связать учебные программы образовательных учреждений с требованиями рынка труда. 

реализованные на базе этих методов специализированные цифровые рекрутинговые сервисы ис-

пользуют алгоритмы машинного обучения для анализа большого объема данных, в том числе резю-

ме кандидатов и информации о вакансиях. Эти данные могут быть использованы для определения 

ключевых навыков и квалификаций, руководствуясь которыми, вузы могли бы целенаправленно 

выстаивать собственное образовательное пространство.
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совреМенная МИграцИя вЫсококвалИфИцИрованнЫХ 
сПецИалИстов Из россИИ И ее ПрИчИнЫ

Ниязова М.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абсалямова С.Г.

Миграция населения обусловлена, в первую очередь, такими причинами как войны, политические 

конфликты и природные катастрофы. не смотря на обострение в последнее время перечисленных 

выше факторов, наиболее ощутимыми являлись: волна политической нестабильности, народных 

возмущений, перешедших в войны, затронувшие многие страны, череда землетрясение, что вызвало 

массовую миграцию из восточных стран в западную европу и северную америку.

но если речь идет о перемещении трудоспособного населения, то на первый план выходят эко-

номические причины. а именно разница в доходах, различия в оплате труда за одинаковую работу 

в разных странах мира.

Кроме того, фактором, обуславливающим миграцию, может быть нехватка специалистов той или 

иной профессии в определенном регионе, что повышает спрос на рабочую силу и стимулирует ее 

приток более высокой оплатой труда. не стоит понижать значение вынужденной миграции, при-

чинами которой может служить средство социального контроля авторитарных режимов, тогда как 

добровольная миграция является средством социальной адаптации и причиной роста городского 

населения.

Обращаясь к рассмотрению процесса интеллектуальной эмиграции в россии, отметим, что ос-

новная причина и ведущий фактор этого процесса – нынешний кризис отечественной науки, ее не-

достаточное финансирование, что снижает престиж труда в данной сфере.

за годы рыночных реформ в россии произошло существенное сокращение объемных параме-

тров научно-технического потенциала, ухудшились его качественные характеристики, произошло 

«вымывание» наиболее способных сотрудников, научной молодежи, старение и потеря материаль-

но-технической базы научных институтов, что сужает возможность для воспроизводства научных 

кадров (трудности в системе аспирантуры и докторантуры, непривлекательность научной карьеры 

для молодежи, уменьшение строительства объектов науки, кризис научного приборостроения и т.п.).

абсолютное большинство полагает, что уровень оплаты научного труда для ученых высшей ква-

лификации необходимо поднять до международных стандартов, повысив его в 10-30 раз, что вызо-

вет приток молодежи в данный сектор экономики.

«По данным обследования высококвалифицированных кадров науки и образования ведущих 

организаций Москвы (15% опрошенной совокупности составляли доктора наук, 54% – кандидаты 

наук), каждый десятый указал, на то, что живет фактически ниже уровня бедности, около половины 

опрошенных считают, что их доходов хватает лишь на самое необходимое. только 8% специалистов 

указали, что они могут делать сбережения из своих текущих доходов.

нестабильность политической ситуации, угроза социальных конфликтов, беспокойство за судь-

бу своих детей, общее ухудшение экономической обстановки, угроза безработицы, низкий уровень 
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социальной защищенности ученых, отсутствие юридического оформления результатов научной де-

ятельности – таковы причины, названные работниками научной сферы, оправдывающие их желание 

выехать за рубеж.

интересны оценки социальных и психологических факторов, влияющих на решение ученого уе-

хать за границу.

среди них упоминаются: неудовлетворенность условиями жизни; желание вести исследования в 

более сильном научном коллективе; молодой возраст; талант, высокий интеллектуальный потенци-

ал; наличие научных контактов с зарубежными партнерами, научными центрами.

Однако существуют еще и факторы, тормозящие «утечку умов». Основными причинами остаться 

дома были: желание работать только в своей стране, возможность реализовать себя, свои научные 

планы здесь, патриотические настроения.

тенденции изменения рынка труда в западных странах, усиление конкуренции приводят к тому, 

что, несмотря на желание многих ученых уехать за границу навсегда или по долгосрочному контрак-

ту, реализовать эту цель на практике, сохраняя себя именно в науке, может лишь незначительное 

меньшинство.

При этом многие вынуждены снизить свой статус. Часть эмигрантов вынуждена сменить при вы-

езде сферу профессиональной деятельности, и в этом случае россия теряет ученого, а принимающая 

страна получает потенциального работника более низкой, другой квалификации, или даже безработ-

ного. в этом случае потери россии не компенсируются приобретением для мировой науки. в дан-

ном случае, следует сказать о том, что миграция квалифицированных специалистов относительно 

существующих ситуаций в мире, определяется как нормальный процесс потока трудового капитала 

внутри разного рода стран, что рассматривается в качестве признака глобализации рынка труда.

вместе с тем, наличествуют причины, которые предопределяют повышенное внимание к дан-

ной теме на сегодняшний день. «утечка умов» с легкостью может стать причиной снижения уров-

ня образования в стране, научного потенциала, что в совокупности создает достаточно серьезные 

предпосылки снижению уровня безопасности для самого государства. так же следует сказать, что, 

в процессе обучения будущих научных специалистов, предполагается выплата им стипендии, пре-

доставление грантов, поощрительных денежных выплат и др., что говорит о том, что со стороны 

государства большое количество финансовых средств вкладывается в будущих специалистов, ко-

торые в последствии покидают родную страну, и, значит, осуществленные инвестиции в человека 

рассматриваются как финансовая потеря, и это не принимая во внимание время и усилия, которые 

были затрачены на образование такого рода специалистов.

сегодня россия не экспортирует high-tech товары, зато она экспортирует интеллектуальный ка-

питал, который невосполним. в период, когда развитые страны вступают в эпоху Четвертой про-

мышленной революции, россии нужно применять кардинальные меры для сокращения масштабов 

трудовой миграции, возврата интеллектуальной элиты для сокращения инновационного разрыва с 

развитыми странами.
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свободнЫе ЭконоМИческИе зонЫ  
как драйвер роста ЭконоМИкИ кИтая

Халилов С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абсалямова С.Г.

для ускорения экономических реформ Китай интенсивно использовал идею создания экономиче-

ских зон. 16 мая 1980 года Государственный совет Коммунистической партии Китая и Государствен-

ный совет Китая утвердили «Особые экономические зоны» в качестве территорий, наделенных осо-

бым статусом.

свободные экономические зоны в Китайской народной республике имели следующие особен-

ности:

– высокая степень свободы в рыночных отношениях с другими регионами страны;

– приток иностранных инвестиций;

– приоритет в развитии отраслей промышленности;

– экспортная ориентация промышленного производства;

– широкое привлечение иностранного сырья;

– активное использование передовых зарубежных технологий;

– предоставление льгот и эксклюзивных преимуществ иностранным инвестора;

– дешевая рабочая сила;

– удобное географическое положение.

все эти преимущества сыграли ключевую роль в успешном функционировании свободных эко-

номических зон в Китае. Политика создания и управления сЭз в Китае совпала с политикой при-

влечения иностранного капитала в национальную экономику, что очень скоро привело к подъему 

китайской экономики и бурному экономическому росту.

в Китае развитие сЭз можно разделить на несколько этапов.

начальный этап пришелся на 1978 – 1982 гг. на этом этапе первые специальные экономические 

зоны были созданы в провинциях Гуандун (Шэньчжэнь, Чжухай, Шаньтоу) и фуцзянь (Шямань), 

была разработана правовая и институциональная база для привлечения иностранных инвестиций.

второй этап охватил 1983-1989 гг. Он охарактеризовался активизацией сотрудничества с ино-

странными инвесторами, либерализацией государственной политики по привлечению и использова-

нию иностранных инвестиций для создания конкурентоспособных наукоемких производств.

следующий этап – с 1990 года по настоящее время. в 1990 году был возведен новый город Пудун 

под открытым небом недалеко от Шанхая, который приравнен к свободной экономической зоне по 

экономическому и правовому порядку. Целью района Пудунь было модернизировать город Шанхай 

и развивать пляж реки Янцы. в 1990 году была создана первая зона свободной торговли – вейгацяо.

в Китае сЭз существенно отличаются по размеру и области деятельности от сЭз других азиат-

ских стран. Они расположены в очень удобных местах, в непосредственной близости от Гонконга, 

Макао и тайваня, где удобно заниматься внешней торговлей.
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важным стратегическим решением стало открытие сЭз в зоне Шэньчжэнь в связи с его непо-

средственной близостью от Гонконга. с 1980 по 1984 год врП Шэньчжэня вырос в 6 раз, а экономи-

ка Китая выросла в 1,5 раза. рост экономики в других регионах Китая был далек от Шэньчжэня, но 

так же был высоким: 32% в Чьюсе, 9% в Шаньтоу и 13% в Ксиаменде. с 2000 по 2010 год экономика 

Шэньчжэня выросла в 4,4 раза. в 2012 году Шэньчжэнь был признан одним из 13 крупнейших ме-

гаполисов Китая.

в 1996 году в Шеньчжене был создан промышленный парк, где предприятия специализировались 

на биотехнологиях и фармацевтики, производстве медицинского оборудования, электроники, про-

граммного обеспечения и других высокотехнологичных видах деятельности.

сегодня в современном Китае функционируют784:

– 5 специальных экономических зон: Шэньчжэнь, Чжухай, Шаньтоу, сямэнь, Хайнань, а также 

приравненный к ним по статусу новый район Пудун (Шанхай);

– 90 зон технико-экономического развития государственного уровня в городах Пекин, Шанхай, 

тяньцзин, Гуанчжоу, далянь, урумчи, Харбин, Чунцин, Шэньян, Ханчжоу, ухань, Чанчунь, инкоу и 

других городах;

– 114 зон новых и высоких технологий, наиболее известные из них: технопарк «Чжунгуньцунь» в 

Пекине, парк высоких технологий «Чжанцзян» в районе Пудун г. Шанхай, парк высоких технологий 

в г. тяньцзинь, открытая зона высоких технологий в г. нанкин, открытая зона высоких технологий в 

г. Чэнду, открытая зона высоких технологий в г. Гуанчжоу;

– 13 свободных таможенных зон: в городах Шанхай, далянь, нинбо, Хайкоу, фучжоу, Шаньтоу, 

Шэньчжэнь, тяньцзинь, Гуанчжоу, Чжанцзя-ган, сямэнь, Циндао, Чжухай;

– 14 зон приграничного экономического сотрудничества государственного уровня: в городах 

Хэйхэ, суйфэньхэ (провинция Хэйлунцзян), даньдун (провинция ляонин), Пинсян, дунсин (Гуан-

си-Чжуанский автономный район), Маньчжоули, Эрлянь (автономный район внутренняя Монго-

лия), Ху-эйчунь (провинция Цзилинь), инин, Болэ, тачэн (синьцзян-уйгурский автономный район), 

Жуйли, ваньтин, Хэкоу (провинция Юньнань);

– Шанхайская зона свободной торговли.

таким образом, сЭз Китая принципиально отличаются от экспортно-производственных зон и 

зон свободной торговли других стран, так как воплощают в себе не только решение стратегических 

задач развития экономики территорий сЭз, но и вмещают в себе политику «реформ и открытости» 

всего Китая, их создание было связано с экспериментом по использованию рыночных отношений в 

условиях преобладания государственной собственности. Они прошли эволюцию от региональных 

приморских стратегий до расширения открытости внутриконтинентальных и приграничных райо-

нов Китая и стали драйвером его экономического роста. Положительное влияние функционирова-

ния сЭз на китайскую экономику заслуживает внимательного изучения с целью использования их 

опыта при проведении экономических реформ и в странах Центральной азии.
784 информация о специальных экономических зонах Кнр / / Портал внешнеэкономической информации. URL: http://
www.ved.gov.ru/exportcountries/cn/
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совреМенное состоянИе И ПроблеМЫ форМИрованИя  
среднего класса в развИтЫХ странаХ

Одинаев Ф.Б.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абсалямова С.Г.

К среднему классу на данный момент относят примерно 60–70% населения развитых стран мира. 

Являясь основной социальной группой, средний класс развитых стран выполняет ряд очень важных 

социальных функций. Базовой среди них выступает функция социального стабилизатора: добив-

шись определенного места в социальной структуре общества, представители среднего класса склон-

ны поддерживать существующее государственное устройство, которое позволило им достигнуть их 

положения.

следует учитывать, что средний класс играет ведущую роль в процессах социальной мобиль-

ности, и это также укрепляет существующий социальный строй, предохраняя его от социальных 

катаклизмов: недовольство низшего класса своим положением уравновешивается представленными 

им вполне реальными возможностями для повышения статуса в обществе.785 Cредний класс явля-

ется совокупностью социальных групп, занимающих промежуточную позицию между верхами и 

низами общества, и выполняющих в силу этого интерактивную функцию своего рода социального 

медиатора.

именно данный класс – это сравнительно высоко обеспеченная часть общества, владеющая соб-

ственностью, обеспечивающей личную экономическую независимость, свободу выбора поля дея-

тельности и прочее. высокое качество и современный стиль жизни, удовлетворенность настоящим, 

уверенность в будущем обусловливают заинтересованность среднего класса в сохранении социаль-

ного порядка, придавая ему функцию социального стабилизатора общества.

в высокоразвитых западных странах средние классы, составляющие большинство населения, 

выступают основными носителями, с одной стороны, общественных интересов, а с другой, нацио-

нальной культуры, т.е. свойственных соответствующим обществам ценностей, норм, образцов пове-

дения, стилей жизни и проч. распространяя образцы собственной культуры на выше и ниже стоящие 

слои общества, средний класс выступает в роли культурного интегратора общества.

в разных странах роль среднего класса в жизни данных стран неодинакова.

Говоря об испании (Южная европа), официальная статистика утверждает, что в течение послед-

них трех десятилетий число представителей среднего класса в стране стремительно росло. и се-

годня к нему можно вполне отнести 50,8% испанцев. Определяя принадлежность людей к этому 

классу, национальный институт статистики пользуется такими критериями, как потенциальная спо-

собность покупать товары высокого качества, включая автомобили, путешествовать за границу и 

давать высшее образование детям. в испании средний класс считается хребтом государства, показа-

телем всеобщего благосостояния.

785 дробот е.в., лосинкова в.а., Поспелова а.л., утябаева Э.р., федаш К.а. Обзор ключевых подходов к классификации 
стран мира и сравнительный анализ основных макроэкономических показателей ведущих мировых экономик // 
Экономические отношения. – 2018. – том 8. – № 2. – с. 105-138. – doi: 10.18334/eo.8.2.39014.
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Он состоит из основных потребителей, а также основных налогоплательщиков, обеспечивающих 

жизнеспособность всей системы. средний класс не боится высказать своего мнения правительству 

посредством митингов, массовых жалоб.

Численность среднего класса сокращается в большинстве развитых стран и предстателям каж-

дого следующего поколения пробиваться в его ряды становится все сложнее, отмечается в свежем 

докладе Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭср). в большинстве стран 

ОЭср средние доходы почти не увеличивались в последние десять лет – при этом стоимость жизни 

среднего класса там росла быстрее инфляции.

Отмечается, что к категории среднего класса причисляют себя почти две трети населения стран 

ОЭср. с точки же зрения экономистов в нее попадают домохозяйства с доходом в 75–200% медиан-

ного по стране. доля этой категории в общей массе населения ОЭср с середины 1980-х до середины 

2010-х годов сократилась с 64% до 61% (разброс по странам – от 50% до 70%). К примеру, в Мексике 

к среднему классу отнесены домохозяйства с доходом от $3,8 тыс. до $10 тыс. в год, в люксембур-

ге – от $26,5 тыс. до $70,6 тыс. в год.

По данным исследования, проведенного институтом немецкой экономики (IW), доля среднего 

класса в Германии (западная европа) в течение 16 лет составляла от 60 до 67%. стоит отметить, что 

к среднему классу в Германии относят лиц с доходом порядка 1 130 – 2 420 евро в месяц и семьи из 

четырёх человек с двумя несовершеннолетними детьми и доходом 2 370 – 5 080 евро в месяц.

средний класс в великобритании (западная европа) часто состоит из людей с высшим образова-

нием. Представители данного класса имеют следующие профессии: бухгалтеры, архитекторы, ад-

вокаты, инспекторы, менеджеры, специалисты в области информационных технологий, инженеры, 

врачи и государственные служащие. Они предпочитают вместо обычного потребления вкладывать 

денежные средства в инвестиции, особенно в недвижимость.

данный факт показывает, что средний класс создает постоянный приток денег в инвестиции, что 

положительно сказывается на экономической ситуации. Перспективы рынка труда сегодня неблаго-

приятны для среднего класса: каждый шестой работник со средним доходом имеет специальность, 

находящуюся под угрозой цифровизации.

в ОЭср из приведенных данных делают вывод: чтобы помочь среднему классу, правительствам 

стран необходимо улучшить их доступ к качественным госуслугам и обеспечить им лучшую соци-

альную защиту.

стимулирование должно быть направлено на увеличение предложения доступного жилья для 

граждан со средне-низкими доходами, на индивидуальные гранты, финансовую поддержку креди-

тов и налоговые льготы для покупателей жилья (в странах с высоким уровнем ипотечной закредито-

ванности – на облегчение долговых условий).

Кроме того, на фоне замещения традиционных профессий среднего класса временными и не-

постоянными рабочими местами, инвестиции следует направить на профессиональное обучение и 

тренинги.
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влИянИе цИфровИзИцИИ  
на развИтИе Международного бИзнеса

Ли Синьян
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абсалямова С.Г.

Благодаря быстрому развитию и широкому применению цифровых технологий оцифровка стала 

важным фактором, способствующим глобальному экономическому развитию. в наш цифровой век 

международный бизнес также претерпел огромные изменения, и цифровые технологии принесли 

новые возможности международному бизнесу. Цифровизация оказала глубокое влияние на развитие 

международного бизнеса. Она не только создала больше возможностей для бизнеса для предприя-

тий, но и поставила новые задачи перед их бизнес-моделями и рыночной конкуренцией.

Хотя цифровые технологии могут иметь некоторые негативные последствия для международного 

бизнеса, они также принесли много позитивных изменений в международный бизнес. согласно дан-

ным Международной торговой палаты, глобальная цифровая экономика в настоящее время оценива-

ется в 111,5 трлн долларов сШа, что эквивалентно 15,5% мирового ввП. темпы роста за последние 

15 лет в два с половиной раза превышают мировой ввП786, и ожидается, что они продолжат расти в 

будущем.

Цифровые технологии нарушили географические и временные ограничения международной 

торговли, облегчив компаниям трансграничную торговлю. в эпоху цифровых технологий малые 

предприятия также могут использовать интернет для преодоления географических ограничений и 

выхода на глобальный рынок. наиболее типичным примером является SHEIN, китайская компания 

по производству одежды со штаб-квартирой в нанкине, которая была создана в 2008 году, но в не-

большом масштабе.

рис. 1. Годовой доход SHEIN и загрузки программного обеспечения

Она быстро растет примерно с 2015 года. ее годовой доход достиг 6600 миллионов долларов в 

2016 году, 11,5 миллиарда долларов в 2017 году, 22 миллиарда долларов в 2018 году и 33 миллиарда 

долларов в 2019 году. в условиях эпидемии 2020 года он достиг 9,8 миллиарда долларов. По состо-

янию на 2022 год его рыночная оценка достигла 100 миллиардов долларов787.
786 ICC White Paper on Delivering Universal Meaningful Connectivity. International Chamber of Commerce (ICC). URL: https://
iccwbo.org/publication/icc-white-paper-on-delivering-universal-meaningful-connectivity/ (дата обращения: 17.02.2023)
787 DAVID CURRY Shein Revenue and Usage Statistics (2023) URL: http: //https://www.businessofapps.com/data/shein-statis-
tics/ (дата обращения: 17.02.2023)
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Помимо дохода, успех SHEIN неотделим от цифровых технологий. Шеин полагается на анализ 

данных и технологию искусственного интеллекта для мониторинга и анализа поведения пользова-

телей, трафика, заказов и других данных в режиме реального времени, чтобы своевременно коррек-

тировать стратегии продукта, оптимизировать методы маркетинга и повысить коэффициенты кон-

версии и удовлетворенность пользователей. Мобильное приложение и веб-сайт для покупок были 

запущены, чтобы предоставить пользователям более удобный и персонализированный процесс со-

вершения покупок. Эта стратегия оказала мощную поддержку глобальному росту числа пользова-

телей и доли рынка компании. Shein– лишь одна из многих компаний, использующих цифровые 

технологии для достижения успеха в сфере электронной коммерции.такие компании, как Amazon, 

Alibaba и eBay, также успешно доказали важность цифровых технологий в международном бизнесе 

и стали хорошим примером для других компаний.

влияние цифровизации на международный бизнес не только положительное. также имеются 

и отрицательные примеры, такие как проблемы с конфиденциальностью и безопасностью: когда 

многие компании собирают и используют личные данные потребителей, они подвергаются риску 

утечки информации и неправомерного использования ей. в то же время некоторые крупные цифро-

вые платформы и компании электронной коммерции монополизировали позиции в мире. Это может 

привести к тому, что они воспользуются своими рыночными преимуществами и примут меры для 

вытеснения конкурентов. Цифровизация также может привести к некоторым трудовым и социаль-

ным проблемам. например, в некоторых отраслях цифровизация и технологии автоматизации могут 

привести к потере работы большого числа работников. Предприятиям и правительствам необходи-

мо серьезно рассмотреть риски и вызовы, связанные с цифровизацией, и принять соответствующие 

меры для решения этих проблем.

в целом цифровизация оказала глубокое влияние на развитие международного бизнеса. Она соз-

дала огромные возможности для бизнеса и предприятий за счет повышения эффективности и сни-

жения затрат. но нам также необходимо увидеть некоторые негативные последствия оцифровки, 

такие как конфиденциальность данных и другие проблемы, которые требуют нашего внимания и 

решения. таким образом, цифровизация является одновременно и возможностью, и вызовом. толь-

ко при разумном применении и эффективном управлении цифровизация действительно может стать 

стимулом для развития международного бизнеса.

особенностИ ЭконоМИческой ПолИтИкИ яПонИИ

Иракозе Блэз
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Губайдуллина Т.Н.

современная Япония – высокоразвитое в промышленном и научно-техническом отношении го-

сударство, один из трех мировых центров империалистического соперничества. Особенности эко-

номико-политического развития этой страны, ее достижения в передовых отраслях научно-техниче-
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ского прогресса, способность быстро реагировать на изменяющиеся условия мирового рынка при-

влекают внимание к «стране восходящего солнца» во всем мире.

восстановление экономических позиций Японии в мире в 50 – 60 гг., и выход этой страны на 

второе место в мире по экономическому потенциалу в начале 90 гг. – одно из важнейших событий 

мировой послевоенной истории, представляющих интерес не только с политической, но и с научной 

точки зрения.

среди факторов «экономического чуда» на первое место следует поставить роль государства, 

непосредственно экономикой не занимающегося, но эффективно влияющего на ход экономических 

процессов. любопытно, что в первые послевоенные годы темпы восстановления японской экономи-

ки были ниже западноевропейских.

исходя из необходимости поддержания мира в обществе, Правительство всячески поощряло си-

стему пожизненного найма на промышленных предприятиях и фирмах. в результате для Японии 

характерна не конкуренция безработных за рабочие места, часто требующая их дорогостоящего 

переобучения на новые профессии или содержания за счет социальных фондов, но конкуренция 

работников внутри фирм, способствующая повышению производительности их труда. К тому же, 

подобная система смягчает разницу в оплате труда работников фирм, в которых отношения тру-

да и капитала построены на патерналистской основе (если в сШа разница в доходах Президента 

средней компании и неквалифицированного работника достигает 20: 1, то в Японии она составляет 

только 8: 1); заботясь об обеспечении общенациональных экономических интересов, токио пресе-

кает проявления группового экономического эгоизма (применяются строгие санкции к японским 

фирмам, конкурирующим между собой на мировом рынке; государственная таможня не пропускает 

на экспорт национальную продукцию, соответствующую требованиям иностранных покупателей, 

но не соответствующую высоким японским внутренним стандартам ее качества);

таким образом, экономические успехи Японии в значительной степени обусловлены функциони-

рованием ее экономики как планово-рыночной, хотя и не имеющей государственного сектора.

существенный вклад в экономический скачок Японии внесла правильная стратегия в деле вы-

бора отраслевых приоритетов. в связи с отсутствием в стране перспективных источников сырья и 

превышением предложения над спросом на сырье на мировом рынке, японцы не тратили огромные 

средства на развитие капиталоемкой вообще, а в Японии особенно, горнодобывающей промышлен-

ности. Отказавшись от развития капиталоемких отраслей, они сосредоточились на создании трудо-

емкого экспортного производства, работающего на дешевом до 1973 г. импортном сырье.

Японцы выбрали направление развития, а точнее модель развития экономической политики, 

адекватную уровню развития своего общества. выбор оказался для них удачным, так как позволил 

создавать такое национальное хозяйство, которое дало людям высокий уровень жизни, устойчивый 

и стабильный экономическо-политический рост страны.

создается впечатление, будто Япония – небольшое, перенаселенное государство, и бесчислен-

ные фирмы действуют там стихийно и беспорядочно. но на самом же деле эта страна не такая 
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уж маленькая, как многие думают: по площади она больше англии и Германии, в ней немало еще 

недостаточно освоенных территорий. фирмы же действуют так, как свойственно японцам, – ор-

ганизованно, строго соблюдая установленные «правила игры». Многочисленными предприятиями 

управляет «невидимая рука» а. смита с помощью созданной на рыночных началах четкой структу-

ры национальной экономики.

Четкость, организованность, строгое соблюдение дисциплины, уважение законов – все это ха-

рактерно для японцев. и благодаря этой национальной черте сложнейший экономический механизм 

легко поддается управлению и работает как часы.

По масштабу экономики Япония продолжает занимать лидирующие позиции. лидерство в произ-

водстве ряда видов промышленной продукции (черные металлы, автомобили, суда, станки, бытовая 

электроника и электронные компоненты и некоторые другие).

Чаще всего среди факторов объясняющих экономические достижения Японии, фигурируют: вы-

сокие темпы роста производительности труда, усердие японских трудящихся, высокая норма нако-

пления капитала, низкий уровень военных расходов и ряд других.

Япония располагает развитой индустриальной базой, представленной практически всеми видами 

современного промышленного комплекса – от отраслей по производству базисных материалов (ме-

таллы, химикаты, продукция нефтехимии, бумага и целлюлоза и др.) до подразделений, выпускаю-

щих всю гамму машинотехнической продукции.

Общая тенденция промышленного развития стран – растущая доля высокотехнологических под-

разделений, а с другой стороны – расширение зарубежного производства. тенденция последних 

лет – это крупные вложения в промышленной области, включая организацию производства веду-

щих подразделений японской индустрии – автомобилестроения, электронной и электротехнической 

промышленности.

ЭконоМИка сИнгаПура на совреМнноМ ЭтаПе

Хадиджа Махамат
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Губайдуллина Т.Н.

сингапур – экономический центр азиатско-тихоокеанского региона. уже не первый год он удер-

живает статус одной из самых крупных и развитых экономик в мире. и это при том, что страна зани-

мает 171-ю строчку в мире по площади и почти не имеет природных ресурсов. Кроме того, она входит 

в число лидеров по индексу экономической свободы. а доклад всемирного банка «Doing Business» 

называет государство вторым на планете по уровню поддержки интересов предпринимателей.

Экономика сингапура в основном представлена производством и экспортом электроники, финан-

совыми услугами и туризмом.

активной международной торговле помогает деятельность самого загруженного в мире грузо-

вого морского порта. несмотря на небольшой внутренний рынок и нехватку природных ресурсов, 
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сингапур уверенно перенёс финансовые кризисы в 1997 и 2008 годах. сейчас у него стабильное 

положительное сальдо, высокий национальный доход и никакого внешнего долга. рост финансово-

го сектора обеспечивается развитой деловой средой и политической устойчивостью. сингапурский 

рынок финансовых услуг является домом для 200 банков. Многие мировые компании выбирают 

этот город для открытия региональных отделений и филиалов. так, страна привлекает лучшие тех-

нологии и кадры, что способствует обмену данными между глобальными и внутренними рынками.

значительный вклад в экономику страны также вносят медицинские инновации, аэрокосмиче-

ская техника, «чистая» энергия, здравоохранение и разработка контента.

расположенный на самой южной точке Малайзийского полуострова, с чуть меньшей площадью 

чем у волгограда, сингапур не обладает крупными месторождениями природных богатств. но это 

не помешало ему превратиться в региональный центр нефтегазовой отрасли. Более того, город стал 

мировым лидеров в области проектов, связанных с водой, например:

• NEWater – система очистки сточных вод до состояния питьевой.

• Deep Tunnel – глубоководная туннельная канализационная система, которая является частью 

структуры управления водными ресурсами города. Она позволяет собирать, обрабатывать и допол-

нительно очищать использованную воду.

Говорят, что истинный природный ресурс сингапура – это его люди. страна привлекает много 

качественных специалистов. Это помогает усиливать рост, на основе которого местные компании 

всегда нуждаются в дополнительной рабочей силе. так, постепенно укрепляются и рынок труда, и 

потребительский сектор.

в стране есть 9 310 километров сухопутных дорог, 199,6 км железнодорожных путей (с комби-

нированным скоростным общественным транспортом и трамваями). действует автобусное сообще-

ние, такси и райдшеринг. транспортная система эффективна, безопасна и пунктуальна.

не менее хороша система телекоммуникаций. в городе действует высокий уровень распростра-

нения мобильной связи – 1,5 телефона на человека. доступ к интернету есть у 90% сингапурских 

домов и домохозяйств. на территории всего острова в кафе, ресторанах и других общественных 

местах действует бесплатная сеть Wi-Fi.

Промышленные и коммерческие объекты для бизнеса тоже находятся в досягаемости.

совокупный экспорт из сингапур составил 457 млрд долларов в 2021 году. в стоимостном вы-

ражении увеличение поставок товаров из сингапур По сравнению 2020 годом составило 22%: Экс-

порт товаров вырос на 83 млрд долларов (в 2020 из сингапур было поставлено товаров на сумму 

373 млрд долларов). совокупный импорт в сингапур составил 406 млрд долларов в 2021 году. в сто-

имостном выражении увеличение поставок товаров в сингапур По сравнению 2020 годом состави-

ло 23%: импорт товаров вырос на 77 млрд долларов (в 2020 в сингапур было завезено товаров на 

сумму 328 млрд долларов).

Что касается государственной поддержки, то понимание правительством первостепенной роли 

информационных технологий привело к созданию стратегических программ-пятилеток, направлен-
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ных на превращение сингапура в страну с самым высоким уровнем проникновения интернета. 

все эти усилия направлены на максимальную адаптацию населения к онлайн-культуре и улучше-

нию доступа для каждого жителя.

сингапур славится своим уровнем жизни. так, согласно рейтингу качества жизни агентства 

Mercer (Mercer Quality of Living Survey)

По соотношению инфляции к безработице сингапур входит в десятку наиболее благоприятных 

и устойчивых государств вместе с такими странами, как великобритания, Гонконг, дания, Китай, 

Южная Корея, тайвань, Япония, Швейцария и таиланд.

также сингапур является государством, максимально ориентированным на применение новых 

технологий на всех уровнях экономики, а также активным инициатором их применения в государ-

ственных проектах.

Отличительная черта социально-экономической политики страны способность своевременно 

и адекватно отвечать на вызовы индустриальной и постиндустриальной эпохи, постоянно и гибко 

совершенствовать и традиционные и ново созданные институты, следовать принятой стратегии, 

при этом постоянно ее корректируя. Приоритетом в своей деятельности сингапурское правитель-

ство избрало «развитие человеческого фактора» как единственного ресурса, которым обладает это 

государство. имеется в виду социальная составляющая внутренней политики: подъем образования 

и науки, здравоохранения, улучшение жилищных и материальных условий быта населения. такая 

политика позволит обеспечить ускоренное развитие постиндустриальных секторов экономики, 

сохранить благоприятную динамику роста. Ожидаемый мультипликационный эффект от прово-

димого курса может проявиться в повышении адаптивности экономической системы в целом и 

накоплении ресурсов для дальнейшего прорыва в постиндустриальный мир.

наПравленИя ЭконоМИческой ПолИтИкИ стран МИра

Ли Циньчао
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Губайдуллина Т.Н.

уровень экономического развития страны во многом зависит от эффективности проводимой по-

литики государства. направление экономической политики в развивающихся странах может отли-

чаться от направления экономической политики в развитых странах.

Продвижение экспорта. Многие развивающиеся страны сделали продвижение экспорта приори-

тетным направлением экономической политики. Это включает в себя создание благоприятных усло-

вий для экспорта и проведение политики, направленной на поддержку экспортно-ориентированных 

отраслей. например, Китай выступил с инициативой «Пояс и путь» – глобальной программой раз-

вития инфраструктуры, целью которой является соединение азии, европы и африки посредством 

сети транспортной, энергетической и телекоммуникационной инфраструктуры. инициатива направ-

лена на стимулирование экономического роста в странах-участницах и укрепление экономических 

связей Китая с другими странами.



2322

Промышленная политика. развивающиеся страны также проводят промышленную политику 

для содействия развитию конкретных отраслей. Это включает в себя предоставление стимулов и 

поддержку отраслей, которые, как считается, имеют высокий потенциал роста. например, россий-

ское правительство пытается диверсифицировать свою экономику, отказавшись от сильной зависи-

мости от экспорта нефти и газа. Правительство проводит политику стимулирования роста в несы-

рьевых отраслях, таких как сельское хозяйство, обрабатывающая промышленность и технологии.

Поощрение иностранных инвестиций. Многие развивающиеся страны поощряют иностранные 

инвестиции для стимулирования экономического роста. Это включает в себя проведение политики, 

создающей благоприятную деловую среду для иностранных инвесторов, например, налоговые льготы 

и упрощение бюрократических процедур. например, российское правительство принимает меры по 

улучшению деловой среды и привлечению иностранных инвестиций. Это включает в себя сокраще-

ние бюрократии, улучшение доступа к кредитам и проведение политики по защите прав инвесторов.

социальное обеспечение. в последние годы многие развивающиеся страны приняли политику 

социальной защиты для обеспечения безопасности своих граждан. сюда входят такие меры, как 

денежные переводы, медицинское страхование и продовольственные субсидии.

развитие инфраструктуры. развивающиеся страны также определили развитие инфраструктуры 

как одну из ключевых областей политики. сюда входят инвестиции в транспорт, энергетику, водо-

снабжение и санитарию и другие виды инфраструктуры для создания условий, способствующих 

экономическому росту. например, российское правительство инвестирует в развитие инфраструк-

туры для улучшения транспортных, энергетических и коммуникационных систем. Правительство 

также инвестирует в развитие дальнего востока россии для содействия экономическому росту и 

сокращения регионального неравенства.

развитие финансового сектора. Многие развивающиеся страны проводят политику по развитию 

своего финансового сектора. Это включает в себя содействие вовлечению в финансовую деятель-

ность, укрепление нормативно-правовой базы и улучшение доступа к кредитам. Китай, например, 

проводит реформы финансового сектора с целью усиления регулирования финансового сектора и 

открытия его для иностранной конкуренции. Эти реформы направлены на укрепление финансовой 

стабильности, улучшение доступа к кредитам и снижение финансовых рисков.

технологии и инновации. ряд развивающихся стран инвестируют в технологии и инновации для 

повышения конкурентоспособности своей экономики. Это включает политику, направленную на 

развитие ниОКр, поддержку предпринимательства и содействие внедрению новых технологий.

Конкретная политика и приоритеты каждой страны будут зависеть от ее экономической ситуа-

ции, политических приоритетов и культурных ценностей.

направления экономической политики в развитых странах варьируются в зависимости от ряда 

факторов, включая политические приоритеты, экономические условия и социальные ценности. 

ниже приведены некоторые ключевые направления экономической политики, часто наблюдаемые в 

развитых странах:
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содействие устойчивому росту: развитые страны обычно сосредотачиваются на содействии 

устойчивому экономическому росту, который является экологически и социально ответственным. 

Это может включать в себя реализацию политики, которая продвигает возобновляемые источники 

энергии, сокращает выбросы углерода и расширяет доступ к здравоохранению и образованию. на-

пример, правительство сШа может предоставлять налоговые льготы для предприятий и частных 

лиц для поощрения инвестиций и расходов.

инвестиции в исследования и разработки: развитые страны часто вкладывают значительные 

средства в исследования и разработки для стимулирования инноваций и технического прогресса. 

Это может включать финансирование фундаментальных исследований, поддержку стартапов и на-

логовые льготы для исследований и разработок.

управление государственными финансами: развитые страны обычно реализуют политику ответ-

ственного и устойчивого управления государственными финансами. Это может включать внедрение 

фискальных правил и политики для сбалансирования бюджета, сокращения государственного долга 

и содействия финансовой стабильности.

содействие международной торговле: развитые страны часто поощряют международную торговлю 

и инвестиции для содействия экономическому росту и созданию рабочих мест. Это может включать в 

себя заключение соглашений о свободной торговле, снижение барьеров для торговли и инвестиций и 

увеличение экспорта товаров и услуг. например, европейский союз реализует торговую политику для 

продвижения свободной и справедливой торговли с партнерами по всему миру. Правительство сШа 

часто проводит торговую политику для продвижения интересов сШа в международной торговле.

Поддержка малого бизнеса. развитые страны часто проводят политику поддержки малого бизне-

са, который является важным источником создания рабочих мест и инноваций. Это может включать 

предоставление доступа к кредитам, снижение регулятивных барьеров и поддержку образования и 

обучения предпринимательству. ес стремится стимулировать экономический рост и создание ра-

бочих мест с помощью политики, поощряющей инновации, предпринимательство и инвестиции. 

также предполагается внедрять политику поддержки исследований и разработок, для этого предо-

ставить каналы финансирования малых и средних предприятий.

содействие социальной интеграции: развитые страны часто проводят политику, способствую-

щую социальной интеграции и сокращению бедности и неравенства. Это может включать политику 

социальной защиты, такую как социальное обеспечение и медицинское страхование, а также поли-

тику улучшения доступа к образованию, жилью и занятости.

в целом конкретные направления и приоритеты экономической политики каждой страны или 

региона зависят от ряда факторов, включая политические приоритеты, экономические условия и 

социальные ценности. Однако содействие экономическому росту, обеспечение фискальной и денеж-

ной стабильности, а также содействие социальной и экологической устойчивости являются общими 

целями во многих странах.
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креатИвная ИндустрИя  
как фактор ПовЫШенИя конкурентосПособностИ  

городов-МИллИоннИков

Алимджанова М.Х.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Глебова И.С.

сегодня города можно сравнить с крупными и сложно организованными предприятиями, кото-

рые вступают в конкурентную борьбу за привлечение представителей бизнеса, инвестиций и, что 

наиболее важно в парадигме постиндустриального развития общества, – креативного класса.

единой методологии анализа уровня конкурентоспособности городов или регионов не существу-

ет. Обычно особый упор делается на социально-экономические показатели развития территории. 

в современных реалиях важной составляющей конкурентоспособности территории становятся 

креативные индустрии. Они характеризуются высокой добавленной стоимостью за счет непосред-

ственно творческой деятельности самих агентов. именно поэтому они начинают занимать позицию 

одного из наиболее динамично развивающихся секторов мировой экономики. доля креативных ин-

дустрий в мировом ввП составляет 3%, в странах-лидерах, таких как сШа, Германия, великобри-

тания и Китай показатель достигает 8-12%.

К сожалению, пока республика татарстан не может похвастаться такими высокими показателями 

несмотря на то, что имеет потенциал развития творческих индустрий выше среднего по россии. 

вклад креативных индустрий в врП составляет всего 4,1%, а 8,6% от всех организаций приходится 

на творческий сектор. таким образом, актуальность данной темы очевидна.

рассчитывая индексы конкурентоспособности, редко включаются критерии оценки креативных 

индустрий. Однако именно такой подход может способствовать выявлению проблемных точек раз-

вития городов и поиску грамотных путей их решения.

Было проведено исследование, цель которого оценить уровень развития креативных индустрий 

городов-миллионниокв рф (Казань, екатеринбург, нижний новгород, новосибирск, Краснодар) в 

2021 году как важного фактора их конкурентоспособности на основе расчета интегрального индекса

Определить точную долю выручки организаций креативных индустрий от общей выручки ор-

ганизаций муниципального образования, а также долю среднесписочной численности работников 

в креативных индустриях муниципалитета не представляется возможным из-за отсутствия точных 

статистических данных. но известный диапазон, в котором находятся значения индикатора, позво-

лил использовать бальную систему для оценки данного параметра. таким образом, за показатель, 

равный более 5%, присуждалось 4 балла, за процент от 4 до 5 – 3балла, от 3 до 4 – 2 балла, а от 2% 

до 3% – 1 балл соответственно. в исключительном случае городу новосибирску было присуждено 

5 баллов за долю выручки организаций креативных индустрий от общей выручки организаций, на-

ходящейся в более точном известном диапазоне от 6% до 8%.

нами был рассчитан интегральный индекс креативности на основании 6 выявленных индикато-

ров, результаты исследования представлены в таблице 1.
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таблица 1. значения расчетов интегрального индекса развития креативных индустрий

казань екатеринбург нижний 
новгород

новосибирск краснодар

вклад креативных индустрий в вМП,% 0, 94 0, 82 0 0, 88 1

доля выручки организаций креативных 
индустрий от общей выручки организа-

ций МО,%

0, 5 0, 25 0, 75 1 0

доля организаций, задействованных в 
креативных индустриях МО,%

0, 88 1 0, 25 0, 25 0

доля среднесписочной численности 
работников в креативных индустриях 

МО,%

1 1 1 0 1

численность занятых в креативных ин-
дустриях на 10 000 человек населения

0 1 0, 11 0, 23 0, 29

доля вМП креативных индустрий горо-
да-миллионника в общем объеме врП 

креативных индустрий региона,%

0 0, 91 0, 68 1 0, 01

интегральный индекс развития креатив-
ных индустрий

0, 47 0, 71 0, 4 0, 48 0, 33

 источник: составлено автором

таким образом, становится понятно, что лидирующую позицию занимает екатеринбург с пока-

зателем, равным 0, 71, на втором месте расположился новосибирск со значительным отрывом, его 

индекс равен 0, 48, а Казань является главным конкурентом столицы новосибирской области, так 

как показатель отличается незначительно и достигает уровня в 0, 47. Краснодар по итогам исследо-

вания оказался в аутсайдерах.

Определим наиболее перспективные креативные отрасли, реализуемые в городах-миллионниках 

на современном этапе развития. данные представлены в таблице 2.

таблица 2. Перспективные креативные отрасли в городах-миллионниках на 2021 год788

казань екатеринбург нижний новгород новосибирск краснодар

цифровые техноло-
гии;

дизайн и архитек-
тура;

реклама и марке-
тинг.

искусство и куль-
тура,

дизайн и архитек-
тура.

реклама и марке-
тинг.

цифровые техноло-
гии;

искусство и куль-
тура.

цифровые техноло-
гии;

искусство и куль-
тура;

дизайн.

искусство и куль-
тура;

сМи и коммуни-
кации;

ремесла.

таким образом, упоминания цифровых технологий встречается 3 раза, искусство и культура» – 4, 

«реклама и маркетинг» и «дизайн и архитектура» находят свое отражение в двух городах-миллионни-

ках: Казани и екатеринбурге. именно эти креативные отрасли получат большую распространенность.

788 источник: составлено автором по данным атласа креативных индустрий российской федерации [Электронный 
ресурс] // Крауд-платформа «100 городских лидеров». — режим доступа: https://100gorodov.ru/creativeindustries (дата 
обращения: 10. 02. 2023).



2327

столица республики татарстан по результатам проведенной оценки находится на 3 месте со зна-

чением 0, 47, однако показатель интегрального индекса ближе к Краснодару (0, 33), городу-аутсай-

деру, чем к екатеринбургу (0,71), возглавляющему рейтинг, что сигнализирует о том, что креатив-

ные индустрии в городе-миллионнике необходимо развивать.

для развития уровня креативности городов необходимо создавать больше креативных про-

странств, деловых центров, бизнес-инкубаторов, объединять разрозненные креативные площадки 

в кластеры. Кроме того, следует проводить различные фестивали, мероприятия на открытых город-

ских пространствах, развивать уличное искусство, поддерживать локальные выставки. Подобные 

действия приведут к увеличению туристического потенциала, созданию новых рабочих мест, благо-

устройству территории, развитию других экономических секторов и, конечно, повышению конку-

рентоспособности городов.

устойчИвое развИтИе регИонов россИИ:  
оценка И основнЫе ПроблеМЫ

Вавилова Т.Ю.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Глебова И.С.

в настоящее время все актуальнее становится вопрос устойчивого развития территорий. активно 

происходящие процессы цифровизации регионов способствуют усилению мониторинга за окружа-

ющей средой. на современном этапе развития существует достаточно много технологий, связанных 

с эффективным использованием ресурсов, с мониторингом количества выбросов вредных веществ 

в атмосферу, а также с контролем чистоты воды, воздуха, уровня шума или загазованности терри-

тории. данные мероприятия способствуют повышению качества жизни населения и устойчивому 

развитию регионов.

устойчивое развитие регионов – это такое развитие экономики, общества и технологий, при ко-

тором наблюдается эффективное и бережное использование природных ресурсов для повышения 

качества жизни населения без нанесения вреда окружающей среде.

важный вклад в изучение устойчивого развития региона внесли исследования отечественных 

и зарубежных ученых. среди них можно выделить т.в. ускову, л.и. абалкина, Э.н. Кузьбожева, 

в.н. сысоеву, е.а. третьякову, т.в. Миролюбову, Ю. Г. Мыслякову, е. а. Шамову и др.

Представим результаты проведенного нами исследования по оценке устойчивого развития 5 субъек-

тов российской федерации (Краснодарский край, республика татарстан, ульяновская область, сверд-

ловская область, новосибирская область) в динамике за 7 лет (2015-2021 гг.). выбор регионов был опре-

делен наличием в них принятых концепций внедрения интеллектуальных цифровых технологий «ум-

ный регион», которые, по сути, должны способствовать их сбалансированному устойчивому развитию.

в соответствие с нашей методикой устойчивое развитие представляет собой развитие, направлен-

ное на повышение качества жизни жителей региона путем достижения сбалансированного социаль-

но-экономического и экологического развития.
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анализ проводился по трем блокам с использованием экономических, социальных и экологиче-

ских показателей.

1) Экономические критерии включают в себя макроэкономические (врП, иПП) и микроэкономи-

ческие показатели, научно-технический и инновационный потенциал, инвестиции, а также убыточ-

ные организации и основные фонды.

2) социальные показатели складываются из качества жизни населения, коэффициенты естествен-

ного прироста, включая рождаемость и смертность, а также жилищный фонд – долю площади жи-

лищного фонда, обеспеченного всеми видами благоустройства;

3) Экологические показатели определяются через уровень загрязнения территорий, природные 

условия и экологический потенциал, а также учитывались характеристики, связанные с количе-

ством особо охраняемых территорий и как регион готов финансово обеспечивать защиту окружаю-

щей среды.

для составления рейтинга были собраны статистические данные по выбранным критериям, кото-

рые были взяты с официального сайта «федеральной службы государственной статистики», а также 

из статистических сборников.

для получения рейтинга были рассчитаны индексы по каждому параметру в зависимости от на-

личия прямой или обратной их связи с уровнем устойчивого развития региона. После расчета индек-

сов по каждому году высчитывался индекс по каждому региону и в конце уже итоговый интеграль-

ный индекс по всем показателям по формуле средней арифметической простой. итоговые данные 

представлены в таблице 1.

таблица 1. итоговые индексы по блокам «устойчивое развитие региона»

итоговые индексы
регионы рф

Краснодарский 
край

республика 
татарстан

ульяновская 
область

свердловская 
область

новосибирская 
область

итоговые индексы по устой-
чивому развитию в блоке 

«экономические показатели»
0,51 0,85 0,20 0,44 0,36

итоговые индексы по устой-
чивому развитию в блоке 
«социальные показатели»

0,51 1,00 0,11 0,54 0,36

итоговые индексы по устой-
чивому развитию в блоке 

«экологические показатели»
0,47 0,54 0,25 0,64 0,43

субиндекс по блокам 
«устойчивое развитие реги-

она»
0,50 0,80 0,18 0,54 0,38

из полученных данных можно уже представить рейтинг регионов по уровню устойчивого разви-

тия. При этом сопоставим полученные нами результаты с другим рейтингом устойчивого развития 

регионов россии, который был впервые составлен в 2022 году в рамках развития линейки рейтин-
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говых продуктов агентства «Эс джи Эм», целью которого было выделение лидеров и аутсайдеров 

устойчивого развития среди российских регионов, выделение наиболее сбалансированных в своем 

развитии среди них. Представим данные по двум рейтингам в таблице 2.

таблица 2. итоговые рейтинги регионов рф

Место в рейтинге агенства «Эс 
джи Эм» регион рф Место в авторском рейтинге ин-

тегрального индекса
4 республика татарстан 1
13 Краснодарский край 3
20 ульяновская область 5
23 новосибирская область 4
29 свердловская область 2

из таблицы видно, что республика татарстан в обоих рейтингах является стабильным лидером. 

далее можно заметить расхождения: в полученном нами рейтинге: свердловская область занимает 

2 место, однако в рейтинге устойчивого развития, который был получен агентством «Эс джи Эм», 

она занимает 29 место. следующий регион – Краснодарский край, он занимает 13 место в рейтинг 

агентства и 3 место в авторском рейтинге, то есть можно констатировать факт, что в обоих резуль-

татах Краснодарский край имеет среднюю позицию. Однако мы можем заметить, что ульяновская 

и новосибирская области находятся примерно на одинаковых позициях в обоих рейтингах. только 

ульяновская область (5) в нашем рейтинге находится на позиции чуть ниже новосибирской области 

(4). в рейтинге агентства «Эс джи Эм» ситуация обратная – ульяновская область занимает пози-

цию выше (20), чем новосибирская область (23).

расхождение в рейтингах можно объяснить тем, что в рейтинге агентства «Эс джи Эм» учитыва-

лись 43 показателя, а в авторском варианте только 27 критерия, также некоторые критерии, исполь-

зованные для рейтингов, не совпадали, либо вовсе отсутствовали.

тем не менее, можно сделать вывод о наиболее проблемных моментах устойчивого развития ре-

гионов. среди них можно выделить экологические проблемы: недостаточное финансирование на 

охрану окружающей среды в ульяновской области, высокий уровень загрязнения воздуха в сверд-

ловской области и водных объектов в Краснодарском крае; а также низкая рождаемость и высокая 

смертность в ульяновской области и минимальное производство инновационных товаров в новоси-

бирской области.

для того, чтобы создать устойчивое развитие региона, органам государственной власти 

важно обратить внимание на внедрение в регионах концепции интеллектуальных цифровых 

технологий «умный регион». Это поможет выстроить грамотное и качественное управление 

региона с применением инновационных-коммуникативных технологий, позволяющее в буду-

щем вести постоянный мониторинг важных систем (экономических, инновационных, эколо-

гических, социальных и т.д.), отслеживая качество жизни населения и устойчивость развития 

территории.
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оценка качества городской средЫ  
И возМожностИ еЁ форМИрованИя

Васюткина А.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Глебова И.С.

Большая часть населения нашей страны проживает в городах, а для постоянного места житель-

ства люди стараются выбирать города с комфортной городской средой. Более того, сегодня города 

конкурируют между собой за своих жителей, и, соответственно, местные власти заинтересованы в 

том, чтобы люди оставались в их городах. создание соответствующей городской среды – это крайне 

сложный и ответственный процесс. тут важно продумать грамотное расположение всех объектов 

городской инфраструктуры, организовать их эффективное взаимодействие друг с другом и благо-

творное влияние на проживающих в городе людей. необходимо проводить опросы по данному по-

воду среди населения города, чтобы местные власти изнутри видели более острые и актуальные 

проблемы, решение которых будет способствовать комфортному в них проживанию.

Городская среда, качество городской среды и её влияние на повседневную жизнь людей привле-

кают внимание многих ученых – исследователей.

так, и.и. николаева в своей статье указывает на тот факт, что городская среда определяет со-

циальный климат, усиливая или ослабляя существующие социальные и экономические противо-

речия за счет доступности и качества общественных благ. Кроме того, качество городской среды 

во многом определяет отношение населения к государственным и муниципальным институтам.789 

и.в. воробьева утверждает, что в результате обезличенности зданий город оказывается негуманным 

и агрессивным., а они в свою очередь могут повлиять на увеличение численности разводов, алкого-

лизма, преступности, других негативных форм городской жизни.790

а.Ю. Барковская, М.П.назарова в своей работе выделили архитектурное пространство как один 

из основных стрессогенных факторов для населения, проживающего в городах.791 д. н. тапалчинова 

в своей работе представляет информацию о том, какие способы воздействия может оказывать архи-

тектура на человека. например, глухая кирпичная стена передает скуку и монотонность.792

есть ряд ученых, которые доказывают, что архитектурная среда города способна воздействовать 

на криминальную обстановку в населенных пунктах. так О.р. рябов в своей статье отмечает, что на 

современном этапе, к сожалению, отсутствует система превентивных комплексных элементов анти-

криминального дизайна в российских городах, способных дополнять полицейский инструментарий 

для повышения норм качества жизни в муниципальных образованиях.

789 николаева и.и. Качество городской среды как фактор устойчивого развития муниципальных образований / и.и. 
николаева. - имущественные отношения в российской федерациию. – 2015. – №5. – с. 69-81
790 воробьева, и.в. Психология городской среды / и.в. воробьева, О.в. Кружкова. – М.: изд-во «вече-Первей-аст». ¬ 
2012. – 203 с.
791 Барковская а.Ю. стресс-факторы в социокультурном пространстве современного большого города [Электронный 
ресурс] / а.Ю. Барковская, М.П. назарова. – Primo Aspectu. – 2014. – режим доступа: http://www.vstu.ru/uploadiblok/files/
izvestiya/archive/6/2014-05.pdf#page=37
792 тапалчинова, д. н. влияние архитектуры зданий на психологическое состояние человека / д. н. тапалчинова. — текст 
: непосредственный // Молодой ученый. — 2019. — № 23 (261). — с. 67-68. — URL: https://moluch.ru/archive/261/60383/ 
(дата обращения: 23.06.2021).
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таким образом, очевидно, что тема актуальна. Проведем сравнительный анализ качества город-

ской среды в городах– миллионниках: Казань, екатеринбург, уфа, волгоград, самара Челябинск по 

выбранным критериям за 2019-2021 года.

ниже представлены показатели качества городской среды в анализируемых городах (см. табл. 1, 2, 3):

таблица 1. Количество светоточек наружного освещения, шт.
казань челябинск екатеринбург

2019 2020 2021 2019 2020 2021 2019 2020 2021

89210 94567 98673 20193 21345 22960 39898 42018 42000
уфа самара волгоград

2019 2020 2021 2019 2020 2021 2019 2020 2021

78400 81300 84700 44331 45624 46790 52050 51900 52300

таблица 2. индекс качества воздуха в динамике за 2019-2021 гг.
казань челябинск екатеринбург

2019 2020 2021 2019 2020 2021 2019 2020 2021

22 20 22 23 21 25 23 22 24
уфа самара волгоград

2019 2020 2021 2019 2020 2021 2019 2020 2021

21 21 22 21 20 23 21 22 22

таблица 3. Количество аварийных домов в 2021 г., шт.

казань челябинск екатеринбург
339 191 137
уфа самара волгоград
236 888 709

из данных таблиц видно, что лидером в данном направлении является г. Казань. но, несмотря на 

лидирующее положение, в городе так же есть проблемные зоны, которыми являются, к примеру, не 

самый низкий показатель по количеству аварийных домов. так, дом является аварийным, если стены 

слишком искривлены и часто встречаются трещины, фундамент сильно поврежден или полностью 

разрушен, наблюдается просадка полов и т.п. то есть такие дома напрямую ухудшают жизнь людей. 

Притом не только тех, кто непосредственно живет в таких домах, но и тех, кто живет поблизости

данный анализ позволяет сформулировать рекомендации для органов власти, на что важно обра-

тить внимание для повышения качества городской среды. решение вопроса управления качеством 

городской среды требует комплексного подхода. управляющие органы должны четко понимать, где 

находятся «больные» точки города, куда нужно в большой степени обращать внимание. для более 

эффективного анализа качества городской среды необходимо проводить работу по взаимодействию 

с населением, чтобы изнутри изучать проблему.



2332

Поддержка Малого бИзнеса в регИонаХ россИйской федерацИИ

Гайворонский М.Г.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Садыртдинов Р.Р.

Предпринимательство является движущей силой в улучшении качества жизни, как в мире, так и 

в нашей стране. Это связано в том числе с тем, что предприниматель создает новые рабочие места. 

Чем больше предприятий, тем больше конкуренция, а значит больше возможностей. улучшается 

качество продукции. в связи с тем, что часть иностранных компаний в 2022 году ушли из россии, 

сейчас, как никогда тема поддержки отечественного малого бизнеса актуальна, потому что требует-

ся импортозамещение.

Малый бизнес вносит значимый вклад в экономическое благополучие государства. Поддержи-

вая малое предпринимательство, государство стимулирует развитие экономики и повышает уро-

вень благосостояния граждан. все субъекты предпринимательства обязаны платить налоги. за счет 

налогов формируется 80% бюджета государства. Бюджетные деньги направляются на обеспечение 

безопасности, поддержку экономики и социальной сферы, в том числе на бесплатное образование, 

медицинское обслуживание населения и другие значимые функции. Это возможно в том числе бла-

годаря предпринимательству, поэтому государство просто обязано поддерживать малый бизнес.

за 2022 год государством было выделено более 80 млрд. рублей на поддержку малого предпри-

нимательства по всей россии. существует целый ряд государственных программ поддержки для 

предпринимателей. например, в рамках национального проекта «Мой бизнес» для молодых людей 

возрастом от 18 до 25 лет выделяется от 100 000 рублей до 500 000 рублей на развитие собственного 

дела. Поддержка государства дает возможность малому бизнесу выжить на начальном этапе. ниже 

приведен рисунок, на котором указаны регионы с наиболее высокой и наиболее низкой вероятно-

стью достижения предприятиями малого бизнеса возраста 36 месяцев (рис.1).

рис. 1. рейтинг регионов с наиболее высокой и наиболее низкой вероятностью достижения 
предприятиями МсП возраста 36 мес.793

793 сберданные – устойчивость малого и среднего бизнеса в россии (рейтинг регионов с наиболее высокой и наиболее 
низкой вероятностью достижения предприятиями МсП возраста 36 мес.)
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Можно сделать вывод, что развитие малого предпринимательства в регионах россии не сбалан-

сировано. разница между регионами с наиболее высокой и низкой вероятностью достижения малым 

бизнесом возраста 36 месяцев достигает двух раз. в работе, будет проведен анализ, того, какие су-

ществуют меры поддержки государством малого бизнеса.

Подводя итоги, можно сказать, что развитие предпринимательства в регионах россии тесно связа-

но с развитием нашей страны. Бизнес платит налоги, на них строятся школы, существует бесплатная 

медицина. если процветает малый бизнес, процветает страна. Государство активно поддерживает 

малый бизнес в регионах российской федерации, и это позитивно влияет на развитие экономики, 

а следовательно, и жизнь в нашей стране. но долголетие субъектов малого предпринимательства 

варьируется от региона к региону, что требует оценки эффективности государственной поддержки 

на региональном уровне.

сИстеМатИзацИя ПодХодов к развИтИЮ уМного города

Климов А.А.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, профессор Абдулганиев Ф.С.

развитие «умного города» предполагает интеграцию технологий, больших данных и инноваций 

для улучшения качества жизни горожан, повышения устойчивости и стимулирования экономиче-

ского роста. в процессе создания «умного города» могут быть использованы различные подходы794, 

они включают в себя:

умное управление – ключевая роль правительства в руководстве развитием «умного города» по-

средством сотрудничества, инноваций и прозрачности. умное управление относится к использова-

нию технологий и инструментов, основанных на потоке данных, для улучшения процессов приня-

тия решений и улучшения предоставления государственных услуг. Целью данного подхода является 

повышение эффективности, прозрачности и подотчётности в правительстве и предоставление граж-

данам лучшего доступа к услугам и информации.

интеллектуальная мобильность – фокусируется на улучшении транспортных систем за счёт ис-

пользования таких технологий, как интеллектуальные системы управления дорожным движением 

и решения для интеллектуальных парковок. интеграции передовых технологий для анализа боль-

ших данных, с целью для повышения эффективности, устойчивости и доступности транспортных 

систем; создание более гибких, устойчивых и удобных вариантов транспортировки, которые от-

вечают меняющимся потребностям отдельных лиц и сообществ. Основными примерами техноло-

гий, обеспечивающих интеллектуальную мобильность, являются: интеллектуальные транспортные 

системы (итс), использующие датчики, камеры и другие технологии; интеллектуальные системы 

общественного транспорта; интеллектуальные системы парковки; платформы MaaS795.

794 Smart City Indicators. URL https://www.beesmart.city/en/smart-city-indicators (дата обращения: 13.02.2023)
795 Концепт MaaS (Mobility-as-a-Service или «Мобильность как услуга») — мобильная платформа, с помощью которой 
объединяют различные варианты транспортировки в единый, бесшовный интерфейс для пользователей 
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интеллектуальная энергетика – направлена на оптимизацию использования и распределе-

ния энергии за счет внедрения интеллектуальных сетевых систем, возобновляемых источни-

ков энергии и энергоэффективных зданий. Цель подхода – создание эффективной и жизнеу-

стойчивой энергетической системы для удовлетворения потребностей городских сообществ. 

в практике внедрения технологий, поддерживающих интеллектуальную энергетику выделяют: 

интеллектуальные сети, использующие датчики, расширенную аналитику и мониторинг в режи-

ме реального времени; возобновляемые источники энергии, такие как энергия солнца и ветра; 

системы накопления энергии, которые накапливают избыточную энергию, вырабатываемую из 

возобновляемых источников, и делают её доступной при необходимости; энергоэффективные 

здания и приборы, использующие интеллектуальные технологии для снижения энергопотре-

бления и затрат; электромобили, которые могут заряжаться с использованием возобновляемых 

источников энергии.

умная окружающая среда – улучшение состояния окружающей среды за счёт использо-

вания технологий для мониторинга отходов, качества воздуха и водных ресурсов и управле-

ния ими. суть подхода в создании эффективных, устойчивых и жизнеспособных отношений 

между городским сообществом и миром природы. некоторые примеры того, как технология 

может быть использована в интеллектуальной среде: системы экологического мониторинга, 

использующие технологии для сбора данных о качестве воздуха и воды; прогностическое 

моделирование и имитационные инструменты, которые могут помочь учёным и политикам 

понять последствия изменений окружающей среды; интеллектуальные системы управления 

отходами; системы возобновляемой энергетики; устойчивые методы ведения сельского и лес-

ного хозяйства.

умная жизнь – подход направлен на улучшение качества жизни граждан на основе использова-

ния новых технологий в здравоохранении, образовании и жилищном строительстве; за счёт инте-

грации передовых технологий и подходов, основанных на анализе данных, в нашу повседневную 

жизнь для улучшения качества жизни, повышения эффективности и создания более устойчивого 

будущего. Основной целью описанного подхода является создание взаимосвязанного, эффектив-

ного и устойчивого городского общества, в котором люди имеют больший контроль над своей 

окружающей средой, здоровьем и благополучием. среди основных технологий можно выделить: 

умные дома, которые используют технологии для управления аспектами домашней обстановки; 

носимые устройства, которые отслеживают состояние здоровья и физическую форму; решения 

в области телемедицины и цифрового здравоохранения, которые предоставляют людям более 

широкий доступ к медицинскому обслуживанию и повышают эффективность системы здравоох-

ранения.

умная экономика – стимулирование экономического роста и создание рабочих мест через разви-

тие технологических и инновационных центров; создание динамической экономической системы 

для повышения эффективности, конкурентоспособности и устойчивости города. ведущими техно-
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логиями в реализации подхода «умная экономика» являются: финансово-технологические решения, 

использующие цифровые технологии для улучшения финансовых услуг, расширения доступа к кре-

дитам и снижения затрат; платформы электронной коммерции, использующие передовые техноло-

гии для повышения эффективности и доступности онлайн-торговли; искусственный интеллект и 

алгоритмы машинного обучения; цифровые системы управления цепочками поставок; платформы 

краудфандинга и однорангового кредитования.

таким образом, систематизация подходов к развитию «умного» города должна представлять со-

бой чёткую интеллектуальную деятельность, в ходе которой понятие «умный город» организуется 

в некую систему на базе выработанных принципов и алгоритмов. Как следствие – реализация про-

ектов «умный город» должна эффективно отвечать на сложные и разноплановые городские вызовы, 

не нарушая их устойчивого развития и повышая качество жизни горожан796. Когда технологии, го-

родское управление и сообщества людей объединяются для улучшения качества жизни всех участ-

ников, город действительно становится «умным».

реалИзацИя государственной ПолИтИкИ  
в областИ цИфровой трансфорМацИИ  

в регИонаХ совреМенной россИИ

Куликова К.О.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хабибрахманова Р.Р.

в настоящее время происходит глобальная цифровая трансформация экономической дея-

тельности: различные сферы жизни общества активно цифровизируются в рамках нацио-

нальных проектов, в частности государственной программы «Цифровая экономика», государ-

ственные и муниципальные услуги динамично переводятся в цифровой формат, повсеместно 

внедряется искусственный интеллект. Подобные вызовы, как государственная цифровая по-

литики, пандемия COVID-19, влияют и мотивируют общество на включение в digital-среду. 

Как и у любого явления, у цифровой трансформации, есть свои преимущества и недостатки. 

Одним – цифровая эпоха кажется временем, благодаря которому они могут получать широкий 

доступ к различной информации из любой точки страны. Однако усиленное развитие цифро-

вых платформ становится вызовом для другой части населения, которая в свою очередь сопро-

тивляется изменениям. данное исследование направлено на анализ процессов цифровизации и 

призвано доказать гипотезу, что тренды цифровой трансформации несут за собой практически 

полезный эффект.

нами были проведены качественное и количественное исследования методом анализа иерархий, 

расчета интегрального индекса цифровой трансформации, а также контент-анализ научных работ. 

результаты последнего представлены в таблице 1.

796 Cities and Urbanization. Smart city planning must work for both private business and public citizens. URL: https://www.
weforum.org/agenda/2022/11/smart-city-internet-infrastructure  (дата обращения: 13.02.2023)
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таблица 1. Проблемы и перспективы цифровой трансформации общества

№ название статьи Ключевые сло-
ва

достоинства недостатки

1. н.в. Кунцевич
«вызовы цифро-
вого общества»

Цифровое об-
щество

1. ускоренный рост инфор-
мации, ускоренное появление 

новинок и изменений.
2. Постоянное увеличение 

объема хранимых сведений, 
скорости их передачи и рас-

пространения, т. е. удовлетво-
рения потребности в безгра-
ничном коммуницировании.

3. Цифровые сервисы обеспе-
чивают пользователей новыми 
способами взаимодействия и 
общения, в т. ч. с жителями 

других городов.
4. высока скорость передачи и 
распространения информации 
и ее обработки. высокая ско-

рость получения информации.
5. Цифровизация повышает 
безопасность транзакций и 

личную безопасность при по-
лучении услуг. 

1. Быстрое обесценивание, 
устаревание информации и 

знаний, сопровождаемые ин-
тенсивным ростом индустрии 

информации.
2. Происходит общение (ком-
муницирование) ради обще-
ния, обмен «бессмысленны-

ми» смыслами. Одновременно 
над этим «символическим 

капиталом» надстраивается 
его модус – самовозрастающая 

коммуникация.
3. новая форма социального 

неравенства – цифровое нера-
венство, которое находит свое 
выражение в разной доступно-
сти людей к сетевым и цифро-

вым ресурсам.
4. Кибербуллинг, кража дан-

ных и мошенничество в сети.
5. изменения личностных 

стремлений, отношения к на-
силию, эмоциональной зрело-

сти, наличие авторитетов.
2. и.в. Чернов 

«Цифровизация 
как тенденция 

развития совре-
менного обще-

ства»

Цифровая эко-
номика

1. Цифровизация создает но-
вые технологические возмож-
ности для дальнейшего разви-

тия глобальной экономики.
2. Широкое внедрение в 

систему государственного 
управления

электронных инструментов, 
значительно упрощающих 
коммуникацию между вла-

стью и обществом.

1. возникают и новые риски, 
которые могут привести к 

принципиально новым фор-
мам зависимости − от боль-

ших данных и их операторов, 
а точнее − интересов, стоящих 

за ними.
2. Цифровые технологии начи-
нают диктовать свои условия, 
к которым необходимо адапти-

ровать правовые институты.
3. в результате цифровизации 
идет процесс распространения 
информации, лишенной куль-

турных смыслов.
4. Появление конкуренции 

между человеком и программ-
ным продуктом, естественным 
и искусственным интеллектом.
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3. а.М. торотоева 
«Цифровизация 
общества: про-
блемы реали-
зации и новые 
возможности»

Цифровизация 1. развитие цифровой, или 
вычислительной, социологии 
является весьма актуальным 
в контексте возникновения и 

изучения
процессов в цифровом обще-
стве, так как в ее рамках ис-

следователи широко применя-
ют технологии, позволяющие 

анализировать
большие данные.

2. использование ведущих 
современных технологии: об-
лачные вычисления, большие 

данные, интернет и искус-
ственный интеллект помогают 

эффективно собирать и хра-
нить данные.

1. неэффективность электрон-
ного документооборота в орга-

нах государственной власти.
2. у большинства чиновников 

нет достаточных навыков и 
квалификаций, отвечающих 
быстрому технологическому 

развитию.
3. неэффективное взаимо-

действие власти и граждан и 
отсутствие нормативно-право-

вого регулирования.

Проанализировав научные работы, затрагивающие как государственную политику, так и ре-

акцию общества на неё, мы можем сделать вывод, что положительное влияние цифровизации 

благоприятно отражается на прогрессе и качестве жизни человека. Однако отрицательное воз-

действие приводит к различным проблемам. вызовы цифровой трансформации требуют кро-

потливой работы, готовности всех сторон взаимодействия к трансформации различных сфер 

жизнедеятельности нашего общества. для полного понимания, какой эффект несёт цифровая 

трансформация, необходим комплексный анализ не только количественных и теоретических по-

казателей, но качественно-практических для разработки дальнейших эффективных управленче-

ских решений.

государственное уПравленИе  
в областИ цИфровой трансфорМацИИ обЩества

Леона Е.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Тимерханов Р.Ш.

непрерывное внедрение цифровых технологий способствует модернизации государственного 

управления, трансформируя процесс оказания услуг в персонализированный, безбумажный и безна-

личный процесс, что имеет приоритетное значение в современных условиях, поскольку оцифрован-

ное обеспечение благоприятствует расширению возможностей граждан и иных субъектов при обра-

щении к государственным сервисам, являются предпосылкой повышения благосостояния общества.

актуальная политическая задача заключается в принятии мер, стимулирующих цифровизацию.

Главным направлением цифровой политики является создание унитарного комплекса информа-

ционных структур, содействующих органам государственной власти, с целью повышения качества 
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предоставления государственных услуг, совершенствования системы междуведомственной комму-

никации, эффективности и сокращению расходов государственного сектора (см. рис.1).

рис. 1. Примеры оцифрованных государственных услуг

ещё двадцать лет назад во исполнение федеральной целевой программы «Электронная россия», 

действовавшей в российской федерации в 2002–2010 годах, была сформирована концепция «Элек-

тронного правительства» в нашей стране. Позднее, в 2010 году распоряжением Правительства рос-

сии №1815-р на десять лет вперёд была принята Государственная программа «информационное 

общество», разработанная для создания качественной и продуктивной системы эксплуатации циф-

ровых технологий, максимально удобной для граждан рф. данная программа привела к массовому 

появлению «Многофункциональных центров» (МфЦ) – отделений приема, регистрации и выдачи 

документов физическим и юридическим лицам при предоставлении государственных и муници-

пальных услуг.

в настоящее время, развитие портала «Электронное правительство» подконтрольно испол-

нительным органам российской федерации на основании принятого национального проекта 

«Цифровая экономика», реализация которого рассчитана на 2019–2024 годы. Цель проекта – 

реформирование государственного аппарата: оптимизация количества чиновников в управле-

нии, борьба с коррупцией. в процессе реализации национальной программы в федеральных 

органах исполнительной власти появились заместители руководителей по цифровой транс-

формации.

стратегии программы «Цифровая экономика» охватывают частные мероприятия, сосредото-

ченные на использовании аналитики больших данных и применении технологий искусственного 

интеллекта для обработки материала через «умные системы», которые облегчают государственное 

планирование, прогнозирование определенных управленческих решений и увеличивают спрос на 

цифровые компетенции.

Мониторинг хода исполнения проекта осуществляется на базе четырёх показателей:

1) Цифровая развитость ведущих областей экономики и социальной сферы;

2) Повышение электронной доступности массовых социально значимых услуг, до 95%;

3) рост процента обеспеченных доступом к интернету домохозяйств, до 97%;

4) увеличение инвестиций в отечественные идеи в сфере информационных технологий на 400%.

на рисунке 2 представлены индексы цифровизации в 2020 и 2021 годах.
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рис. 2. индекс цифровизации в 2020 и 2021 годах

Цифровая трансформация выступает приоритетным вектором развития в нашей стране. Государ-

ство оперативно реагирует на текущие изменения, инициирует распространение и внедрение высо-

ких технологий, опираясь на организационно-правовые положения.

Предполагаю, что цифровизация в нашей стране сохранит высокие темпы развития. так, за по-

следние пару лет произошел серьезный рывок в использовании цифровых технологий, ведь именно 

они стали залогом выживания многих секторов экономики в сложный период пандемийных ограни-

чений. таким образом, современная политика направлена на формирование фундамента для цифро-

вой эволюции и организацию прогресса во всех сферах жизнедеятельности.

государственная ПолИтИка  
в сфере фИзИческой культурЫ И сПорта

Малахова Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хабибрахманова Р.Р.

Государственная политика в сфере физической культуры и спорта является одним из приоритет-

ных направлений для развития государства, так же государство заинтересованно в формировании 

здорового образа жизни населения страны, поддержание патриотического духа.

в настоящее время культура и спорт играют важную роль, они способствуют улучшению 

международных отношений между странами всего мира, существует множество программ по 

обмену опыта между спортсменами. Одним из ключевых факторов является финансирование 

как Олимпийских и Параолимпийских, так и не входящих в состав олимпийских видов спорта. 

Государство не только финансирует профессиональных спортсменов, но и массовые спортивные 

мероприятия, в которых с каждым годом принимает участие все больше и больше населения 

страны. на рисунке 1 представлены данные о вовлеченности россиян в занятие физической куль-

турой и спортом.
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рис. 1. доля взрослого населения, занимающегося физической культурой  
и спортом несколько раз в месяц797

Эти данные можно соотнести со значением доли граждан, систематически занимающихся фи-

зической культурой и спортом в 2020 году, по данным единой межведомственной информацион-

но-статистической системы (еМисс) – 45,4%798. для повышения данного показателя, необходимо 

решение следующих проблем:

• недостаточное финансирование не олимпийских видов спорта;

• недостаточная информированность населения о возможностях занятия физической культурой 

и спортом;

• отсутствие заинтересованности и воли людей к занятиям физической культурой и спортом.

для решения данных целесообразно:

• увеличение финансирования не олимпийских видов спорта;

• представление рекламной компании на различные медиа площадках с государственной под-

держкой;

• мотивация населения к занятию физической культурой и спортом такими способами, как 

спортивные стипендии, денежные выплаты на работе, дополнительные баллы при поступле-

нии в вуз.

уПравленИе ИнвестИцИонной ПрИвлекательностьЮ  
в регИонаХ россИИ

Масливец А.Д.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Берман С.С.

инвестирование занимает место одного из важнейших процессов, обеспечивающих функциони-

рование экономики страны и напрямую влияет на общий рост экономики, развитие её перспектив-
797 Половина россиян занимаются спортом несколько раз в месяц или чаще // исследования аналитического центра 
нафи. URL:  https://nafi.ru/analytics/polovina-rossiyan-zanimayutsya-sportom-neskolko-raz-v-mesyats-ili-chashche/ (дата 
обращения: 22.02.2023 г.)
798 единая межведомственная информационно-статистическая система. URL:  https://fedstat.ru/indicator/59266 (дата 
обращения: 22.02.2023 г.)



2341

ных отраслей, а также структурные преобразования инновационного характера. Приток инвестиций 

непосредственно сказывается на социально-экономических процессах в обществе. вне зависимости 

от формы устройства государства, важное значение имеют региональные инвестиции, и не только 

в рамках определенной территории, но и всего государства. инвестиционная активность в конкрет-

ном регионе зависит от инвестиционной привлекательности данной территории.

стоит отметить, что уровень инвестиционной привлекательности региона в конечном счете 

обусловлен уровнем его конкурентоспособности, т.е. комплексом факторов, адекватно характе-

ризующих состояние региона и его ключевые преимущества. Конкурентное преимущество реги-

она зависит от выстроенной региональной властью инвестиционной политики. следовательно, 

управление инвестиционной привлекательностью региона должно базироваться на эффективном 

и гибком инструментарии, обеспечивающем стимулирование предпринимательской активности, 

что должно приводить к активизации инвестиционных процессов. именно поэтому федераль-

ным органам исполнительной власти (фОив) и региональным органам исполнительной власти 

(рОив) важно создать условия для проведения и обеспечения эффективной инвестиционной по-

литики, таким образом, инструменты управления должны воздействовать на повышение инвести-

ционного потенциала и снижение инвестиционных рисков. При этом инвестор должен ощущать 

стабильность благоприятных инвестиционных условий, созданных на основе действующего ин-

струментария.

уровень инвестиционной привлекательности зависит от специфики применяемых инстру-

ментов, которые можно схематично разделить на три качественные характеристики: эффектив-

ность функционирования правового поля (нормативно-правовые), качество предоставления ус-

луг инвесторам со стороны государства (административные) и экономические инструменты (см. 

таблица 1).

таблица 1. Классификация основных инструментов управления  
инвестиционной привлекательностью и их примеры

административные инвестиционный портал
инвестиционная карта

Экономические налоговые льготы
субсидии

Правовые инвестиционное законодательство
Программы/стратегии

действие нормативно-правовых инструментов направлено на разработку правового поля, в рам-

ках которого будут действовать отечественные и зарубежные инвесторы при условиях контроля за 

соблюдением норм инвестиционного законодательства. Правильно функционирующая правовая си-

стема помимо прочего должна включать в себя возможность/ невозможность для инвестирования в 

конкретные отрасли и/или сферы, а также регламентировать порядок предоставления и использова-

ния факторов производства на выгодных условиях.
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Экономические инструменты наиболее эффективны в регулировании взаимоотношений бизнеса 

с органами власти, поскольку именно они сказываются на формирование благоприятных условий 

для привлечения инвестиций.

административный блок базируется на качественно организованном предоставлении органами 

государственной власти услуг административного характера. степень непосредственного взаимо-

действия профильных органов с инвесторами, сложность проведения согласовательных и разре-

шительных процедур – всё это может оказывать влияние на конечное решение инвестора. нека-

чественное и/или несвоевременное предоставление государственных услуг может существенным 

образом воздействовать на сроки инвестиционного проекта, создавать разного рода дополнительные 

издержки.

решение инвестора об инвестировании в какой-либо регион основано на анализе субъективных и 

объективных характеристик данной территории. но чтобы органам власти управлять инвестицион-

ной привлекательностью на основе вышеприведенных инструментов, первоочередное необходимо 

произвести её оценку. Это ключевой момент, дающий понимание как о существующих деформациях 

между регионами, так и о наличии проблем управленческого и экономического характера, которые 

имеют явную привязку к определенному региону.

на сегодняшний день одной из авторитетных методик оценивания инвестиционного потенциала 

является методика, предложенная национальным рейтинговым агентством «нра». согласно этой 

методике, инвестиционная привлекательность складывается из ряда факторов конкурентоспособно-

сти региона. Каждому фактору присваивается набор показателей 3 видов: статистических показате-

лей, источниками которых служат сведения с официальных порталов фОив; показателей, основан-

ных на обследовании мнения бизнес– сообщества; показателей, выявленных при помощи эксперт-

ных опросов. Процедура оценки инвестиционной привлекательности регионов по данной методике 

выглядит следующим образом: для всех рассматриваемых в рамках исследования регионов россии 

были собраны ряды первичных данных по каждому показателю. далее исходные показатели были 

преобразованы в индикаторы на основе соотнесения значения показателя с минимальным, макси-

мальным и средним значениями. затем при использовании экспертных весов были рассчитаны агре-

гированные оценки всех факторов инвестиционной привлекательности, а также интегральный ин-

декс инвестиционной привлекательности для каждого региона. на заключительном этапе регионы 

были распределены по трем укрупненным категориям и девяти группам инвестиционной привлека-

тельности.

таким образом, развитие инновационной экономики в россии вызывает необходимость стиму-

лировать инвестиционную активность. Положительная тенденция объемов привлеченных инвести-

ций оказывает влияние на повышение уровня социально-экономического развития регионов россии, 

рост общего благосостояния и экономический рост. в связи с этим в современных условиях при 

реализации экономической политики приоритетными должны стать мероприятия, направленные на 

создание благоприятного делового климата и условий для крупного и среднего бизнеса. а с уче-
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том того, что у потенциальных инвесторов имеется широкий выбор территориального размещения 

инвестиционного капитала, при управлении инвестиционной привлекательностью акцент должен 

быть сделан на работе региональных команд. Чтобы рОивы работали наиболее эффективно, необ-

ходимо оценить инвестиционный потенциал и инвестиционные риски.

уМнЫе теХнологИИ в жИлИЩно-коММунальноМ Хозяйстве

Мухамадиева Р.Р.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, профессор Абдулганиев Ф.С.

умное ЖКХ является неотъемлемой частью развития города в рамках концепции «Smart city». 

Одной из ключевых тенденций в настоящее время является автоматизация, которая распространя-

ется, в том числе на жилищно-коммунальное хозяйство. Потребители и поставщики стремятся не 

только к автоматизации процессов, но и к повышению качества и эффективности работы системы 

управления городским хозяйством. именно поэтому технологии «умного» ЖКХ сегодня актуальны 

как никогда.

интерес к новым возможностям и решениям, предоставляемым цифровыми технологиями, на-

бирает обороты уже несколько лет. Этому способствует цели и задачи, которые решают технологии 

умного ЖКХ. Основными результатами использования данных технологий являются: оптимизация 

потребление ресурсов; минимизация затрат времени и средств на обслуживание и использования 

счётчиков; автоматизация процесса снятия показаний с счетчиков; высокая точность данных для 

аналитики и прогнозирования.

стоит отметить, что в российской федерации уже предпринимаются попытки внедрения умного 

ЖКХ. так, разработка проекта «умный город» осуществляется в рамках национального проекта 

«Жилье и городская среда799» и национальной программы «Цифровая экономика800». Эти проек-

ты курируются соответственно двумя министерствами: Министерством строительства и жилищ-

но-коммунального хозяйства российской федерации и Министерством цифрового развития связи и 

массовых коммуникаций российской федерации.

Помимо государственных структур крупные холдинги и локальные управляющие компании 

предпринимают меры по автоматизации данной сферы. например, корпорация по атомной энер-

гии «росатом» активно занимается внедрением технологий «умный город» в рамках собственно-

го проекта «Комфортная городская среда», также на платформе SAP работают ОаО «Московская 

объединенная энергетическая компания», «росводоканал», «новокузнецкий водоканал» и другие. 

в республиках татарстан, Хакасия, саха (Якутия), ЯнаО, астраханской, самарской, саратовской 

областях используют решения компании Барс Групп. важным является то, что существующие циф-

ровые решения коммерческих организаций ориентированы на «частное», а не на «целое». Они зани-

799 национальный проект «Жильё и городская среда». URL https://minstroyrf.gov.ru/trades/natsionalnye-proekty/natsional-
nyy-proekt-zhilye-i-gorodskaya-sreda/ (дата обращения: 12.02.2023)
800 «Цифровая экономика рф». URL https://digital.gov.ru/ru/activity/directions/858/?utm_referrer=https%3a%2f%2fwww.
google.com%2f   (дата обращения: 12.02.2023)
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маются управлением квартирами, домами, микрорайонами, но не городами. Часто применяются не 

только разные системы сбора информации, но и формируются множество локальных баз и систем, 

которые не имеют универсальное представление информации. исходя из подхода от частного к об-

щему, невозможно в рамках жилищно-коммунального хозяйства создать единую умную систему, 

отвечающую концепции «умного города». Это первая и возможно ключевая задача, которая стоит 

перед разработчиками умного ЖКХ для муниципалитета сегодня.

на сегодняшний день в россии остро стоит проблема ветхого жилья, по последним данным рос-

стата его количество составило 26 млн кв. м, в тоже время число многоквартирных жилых домов, 

требующих капитальный ремонт, составило 139978. По данным портала «Гис ЖКХ» большинство 

постройки приходится на 1960-79 гг., которая будет непригодно в среднем к 2027 г801. Эта неодно-

родность износа приводит ко второй ключевой задаче, которую необходимо решить. для внедрения 

технологий умного управления ЖКХ в рамках города необходима разработка инструментария (дат-

чики, счетчики, измерительные проборы), которые будут снимать показания с разного типа жилья и 

с разного типа изношенности жилья.

таким образом, для развития умного ЖКХ в россии требуется решить две основные задачи – сбор 

однородной информации с разных локальных систем и поиск инструмента, который мог бы собирать 

текущую информацию с объектов разной степени изношенности. Мы видим большие перспективы в 

реализации проекта умного ЖКХ на территориях муниципалитета. выполнение столь грандиозных 

задач требуют вовлечения, как со стороны муниципалитета, так и со стороны частных компаний, 

реализующих ПО и датчики считывания информации. Переход на умное ЖКХ позволит добиться 

результативности и эффективности в управлении жилищно-коммунальном хозяйстве города.

теоретИко-ПравовЫе асПектЫ государственного уПравленИя 
сферой фИзИческой культурЫ И сПорта  

в регИонаХ россИйской федерацИИ

Такмакова А.В.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хабибрахманова Р.Р.

для государства важны как сфера физической культуры, так и сфера спорта высших достиже-

ний. Они дают стране множество положительных эффектов во многих других различных сферах. 

в социальной – закаляют в людях морально-волевые качества и прививают дух патриотизма, делая 

население страны сплочённее и соответственно сильнее. Человек благодаря физической нагрузке 

укрепляет своё здоровье и иммунитет, тем самым здоровое население имеет лучшие демографиче-

ские показатели, что непосредственно важно для экономической сферы.

в данном исследовании понятие «физическая культура и спорт» рассматривалось как понятие 

социальной сферы, элементы которой оказывают весомое влияние на процессы, происходящие в 

остальных сферах жизни общества, и тесно связаны с ними (рисунок 1).
801 «анализ технического состояния многоквартирных домов». URL https://dom.gosuslugi.ru/#!/houses-condition/deterio-
ration (дата обращения: 12.02.2023)
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рис. 1. Место и роль физической культуры и спорта в сферах жизни общества

Через понятийный аппарат была подтверждена значимая роль данной сферы и необходимость её 

развития. для более глубокого анализа выделились направления физкультурно-спортивной деятель-

ности (рисунок 2), так как каждое направление обладает своими организационными особенностями.

рис. 2. структура составляющих физической культуры и спорта

Основное законодательство по управлению сферой физической культуры и спортом включило в 

себя два крупных блока (рисунок 3).

рис. 3. нормативно-правовое регулирование сферы физической культуры и спорта
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Первый – блок «российское право». второй – блок «Международное право». исходя из их анализа 

на сегодняшний день, очевидным является то, что решение юридических проблем большого спорта 

приобрело первостепенное значение. сейчас юридическое сопровождение спортсменов имеет чуть 

ли не большую значимость, чем их физическая подготовка или медицинское обеспечение. Об этом 

свидетельствуют факты последних лет. на крупных спортивных состязаниях российские спортсме-

ны раз за разом проигрывают не на аренах, где происходят состязания, а в юридических дебатах, 

где им требуется эффективная правовая поддержка. а чтобы избежать случаев необоснованных 

запретов на участие спортивных команд в международных соревнованиях, судейского произвола, 

аннулирования результатов выступлений, лишения завоеванных наград и дисквалификации наших 

спортсменов нужно создать единую с международным правом систему контроля. важно учесть то, 

что нормы, прописанные в законодательстве, не должны противоречить друг другу.

роль ЭконоМИкИ совМестного ПотребленИя  
в развИтИИ коМфортной средЫ

Усманов И.Ф.
Научный руководитель – д-р. экон. наук, профессор Абдулганиев Ф.С.

в последние годы в россии большое внимание со стороны государства уделяется созданию ком-

фортной и благоприятной среды вокруг человека. аспекты комфортной среды зафиксированы в 

приоритетных национальных проектах, и различных государственных программах. у граждан су-

ществует запрос в пользу комфорта, безопасности, экологичности, удобств и возможностей. Ком-

фортная городская среда – это комплекс существующей инфраструктуры сферы услуг в удовлетво-

рении различных потребностей горожан и непрерывного внедрения инновационных инструментов, 

способных повысить качество предоставляемых услуг и уровень комфорта граждан.

Повысить качество городской среды можно с помощью инструментов экономики совместного 

потребления (ЭсП), философия которой продвигает ценности рационального потребления, эколо-

гичности, экономичности и социальности. Основная идея ЭсП кроется в отказе от владения соб-

ственностью, в пользу аренды и совместного потребления. Экономика совместного потребления 

основана на принципах сотрудничества, эффективного использования ресурсов, на развитии цифро-

вых технологий, она способна предоставить новые возможности для развития социальных, экологи-

ческих и экономических процессов в обеспечении устойчивого развития. Это показывают и опросы 

консалтинговой компании PwC, проводимые среди людей, которые знакомы с экономикой совмест-

ного потребления: 78% респондентов считают, что шеринг укрепляет общество, 83% – делает жизнь 

более удобной, 86% – помогает снизить затраты.

Экономику совместного потребления также можно назвать «зеленой», поскольку она содейству-

ет решению ряда очень важных городских проблем: каршеринговые сервисы позволяют улучшить 

экологическую обстановку и снизить трафик, фудшеринг – помочь нуждающимся людям и заодно 

уменьшить объем отходов, коворкинги – решить проблему офисных пространств.
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в развитых странах данная концепция активно применяется последние десятилетия. К примеру, 

в Мельбурне шеринг-стартапы занимают одно из основных мест в экономике и помогают решать 

социальные и экологические задачи. так, ряд городских компаний ремонтируют или переделыва-

ют в новые вещи ненужную электронную технику, уменьшая поток отходов на свалки. а проект 

«3000 Acres» дает жителям возможность превратить неиспользуемые городские земли в сады и 

огороды.

для удобства жителей и туристов sharing-сервисы часто собираются на единых площадках. Яр-

ким примером является Барселона. на местных картах отмечены коворкинги, коллективные сады, 

потребительские, образовательные, жилищные и медицинские кооперативы, продовольственные 

банки и рынки, секонд-хенды, публичные библиотеки, сервисы по аренде велосипедов, автомоби-

лей. Один из наиболее примечательных пунктов карты – «банки времени» – это волонтерский про-

ект, поддерживаемый правительством Барселоны. инициатива предусматривает обмен временем, 

которое тратится на заботу о животных, растениях, больных детях, чтение книг пожилым людям.

Платформы экономики совместного потребления довольно часто критикуют за «эксклюзив-

ность»: они не доступны людям, которые по разным причинам не пользуются смартфонами, ком-

пьютерами и интернетом, – пенсионерам, людям с особенностями здоровья и горожанам с низкими 

доходами. решение проблемы нашли в амстердаме. в 2017 году власти связали sharing-платформы 

с City Pass. Это проездная карта, которую выдают пожилым людям и бедным семьям. в городе также 

провели обучающие мероприятия, где познакомили горожан с проектами ЭсП.

таким образом, мировая практика показывает, что активное присутствие бизнес-моделей эко-

номики совместного потребления положительно сказывается на всех сферах жизни общества: 

создаются новые идеи для сохранения и восстановления окружающей среды; с внедрением циф-

ровых инструментов и платформ сокращаются транзакционные издержки, упрощаются многие 

процессы и повышается уровень комфортности жизни; в социальной части совместное потребле-

ние позволяет людям становится более сплоченными и чувствовать общую ответственность перед 

обществом.

уровень цИфровой зрелостИ  
россИйскИХ городов-МИллИоннИков:  

уПравленческИй асПект

Шаяхметов И.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Глебова И.С.

Мы живем в век цифровизации, когда в каждый аспект жизни человека постоянно добавляются 

все новые и новые цифровые технологии, облегчающие и улучшающие жизнь как городов, так и 

их жителей. Каждая страна нацелена на максимально эффективное внедрение цифровых решений 

различного спектра действий, потому что, внедряя цифровые технологии, повышается качество и 

уровень жизни в стране, растет ввП, развивается научная сфера.
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Целью данной работы является оценка уровня цифровой зрелости в городах-миллионниках рос-

сии для дальнейшего составления рейтинга и разработки предложений, направленных на улучше-

ние данного показателя в городах.

Представим результаты проведенного нами исследования по оценки цифровой зрелости горо-

дов-миллионников россии (Казань, новосибирск, самара, екатеринбург, нижний новгород) в ди-

намике за 6 лет (2016-2021 гг). выбор данных городов основывается на том, что в выбранных му-

ниципальных образованиях осуществляются программы, направленные на разработку и внедрение 

цифровых технологий.

в нашей работе цифровая зрелость рассматривается со стороны технологического аспекта, ко-

торый включает в себя различные индикаторы, связанные с внедрением и развитием цифровых 

технологий в городах. среди выбранных для анализа индикаторов можно выделить следующие: 

количество камер видеонаблюдения ГиБдд, количество умных остановок и светофоров, протяжен-

ность умных дорог, число персональных компьютеров, используемых в учебных целях, в расчете на 

100 учеников; распространенность 4G интернета; доля населения с доступом в интернет, количество 

станций автоматического мониторинга атмосферного воздуха, доля оплаченных квитанций ЖКХ 

через электронные сервисы и так далее.

Представим в таблице 1 данные по использованию населением сети интернет в выбранных горо-

дах-миллионниках.

таблица 1. использование населением сети интернет в городах-миллионниках рф (%)

города 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Казань 77 85 89 91 92 94
самара 65 70 75 81 84 89

нижний новгород 63 64 69 75 79 82
екатеринбург 74 75 77 80 82 84
новосибирск 75 76 78 80 84 87

Как можно заметить из данных таблицы, проникновение сети интернет в каждом городе стремит-

ся к максимальному значению. Главным лидером по данному показателю является город Казань, а 

меньше всего интернет развит в нижнем новгороде.

для составления рейтинга были собраны статистические данные по выбранным критериям, ко-

торые были взяты с официального сайта федеральной службы государственной статистики, из ста-

тистических сборников, сайтов администрации городов, а также новостных ресурсов. для анализа 

был рассчитан интегральный индекс цифровой зрелости городов. индексирование проводилось по 

следующей формуле (1):

, (1)

Где Qi – индексированный показатель города;

Xi – показатель критерия в выбранный период в выбранном городе;
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Xmin – минимальный показатель по критерию в выбранный период среди городов;

Xmax – максимальный показатель по критерию в выбранный период среди городов;

результаты исследования представлены в таблице 2.

таблица 2. интегральные индексы цифровой зрелости городов

технологический аспект 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Казань 0,6 0,65 0,66 0,73 0,75 0,81
новосибирск 0,36 0,39 0,42 0,46 0,49 0,53
самара 0,53 0,43 0,61 0,63 0,67 0,71
екатеринбург 0,17 0,33 0,42 0,54 0,55 0,62
нижний новгород 0,4 0,31 0,61 0,69 0,73 0,76

согласно полученным данным, можно составить рейтинг городов, в которых лучше всего внедре-

ны цифровые решения. Город Казань на протяжении всего исследуемого периода занимает лидиру-

ющую позицию, самым слабым регионом по внедрению цифровых решений является новосибирск, 

стабильный рост также показывают самара и нижний новгород, а екатеринбург занимает 4 строч-

ку рейтинга.

анализируя собранные данные, можно выделить проблемы зоны в городах с точки зрения их тех-

нологического оснащения и цифровой зрелости. так, в екатеринбурге и новосибирске хуже всего 

развиты умные светофоры, нижний новгород также отстает по внедрению сети интернет, во всех 

городах, кроме самары, отсутствуют умные дороги.

сравнивая полученный нами рейтинг с индексом IQ городов россии, составленный Минстроем 

российской федерации, можно отметить, что города по своим рейтингам расположились аналогич-

ным образом. следовательно, наши расчеты выполнены правильно.
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ИнстИтут фИзИкИ
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оПределенИе фундаМентальнЫХ ПараМетров ПереМенной  
тИПа γ dor

Баязитов Р.М.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук Рябчикова Т.А.,  

канд. физ.-мат. наук Якунин И.А.

звезда μ Cet – возможно, двойная или квадрупольная система, классифицированая как перемен-

ная типа δ Щита. Однако, в литературе имеется одна публикация, содержащая значения эффектив-

ной температуры Tэфф и логарифма ускорения свободного падения на поверхности звезды lg(g), 

в которой объект классифицируется как гигант спектрального класса A9p с усиленными линиями 

металлов. Близость звезды и её яркость создают все условия для точного спектроскопического ана-

лиза, однако в архивах спектральных наблюдений найден только один спектр высокого разрешения, 

но с низким отношением сигнала к шуму 88.

двойные звёзды с аномалиями в химическом составе представляют большой интерес для астро-

номов. Пока неизвестен механизм образования аномалий в пекулярных звёздах, несколько конку-

рирующих между собой гипотез необходимо проверять наблюдениями. наиболее точные и полные 

данные даёт детальный спектроскопический анализ, который пока неосуществим в автоматическом 

режиме и представляет больщую ценность.

в представленной работе параметры атмосферы звезды μ Cet: Tэфф, lg(g), микротурбулентная 

скорость vмик, металличность [M/H], и проекция скорости вращения на луч зрения vsin(i), были 

уточнены по совместному анализу фотометрических и спектроскопическими наблюдений. Получен 

верхний предел магнитного поля по поляризационным наблюдениям. в процессе детального спек-

троскопического анализа были определены содержания 14 химических элементов, включая такие 

пекулярные элементы как Si, Cr, Sr, Eu. Получена оценка массы и возраста звезды μ Cet.

для анализа взят спектр с разрешающей силой R=λ/Δλ=42000 из открытого архива «Elodie», по-

лученный 25.09.1994 на одноимённом спектрометре 193 см рефлектора в Обсерватории верхнего 

Прованса. Параметры атмосферы μ Cet были определены методом подгонки синтетических спек-

тров к наблюдениям в пакете программ SME: Tэфф=7210±230К, lg(g)=3.79±0.61, [M/H]=-0.05±0.16, 

vмик=3.9±1.0, vsin(i)=50.3±9.2. Получено согласие с литературными значениями, однако фотоме-

трические данные свидетельствуют либо о неучтённом поглощении (избыток цвета 0.03) либо о 

пониженной на ≈200К температуре.

По поляризационным спектрам, полученными на Основном звёздном спектрометре (ОзсП) Бта 

саО ран, установлено, что видимое со всего диска звезды продольное поле не превышает ошиб-

ки определения, которая составляет 100 Гс. анализ химического состава с учётом приближённых 

не-лтр поправок не указывает на наличие каких-либо аномалий химического состава (см. рис. 1). 

таким образом можно исключает принадлежность μ Cet к классу магнитных пекулярных звёзд. 

Первичный анализ спектров ОзсП указывает на более низкую ~200 К эффективную температуру 

звезды. Определение Tэфф, в основном опирается на анализ профилей линий водорода. Поскольку 
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спектрометр Elodie эшельный, мы полагаем, что уровень континуума в области водородных линий 

проведён более корректно в спектре ОзсП, поэтому для дальнейшего анализа мы используем зна-

чения Tэфф, lg(g), полученные по спектру с ОзсП. следует отметить, эти параметры атмосферы 

лучше согласуются с фотометрическими наблюдениями.

К сожалению, недостаточное качество спектра и высокая скорость вращения звезды делают прак-

тически невозможным исследовать возможный вклад вторичной компоненты. По положению звез-

ды на эволюционных треках и изохронах определена масса видимого в спектре компонента системы 

М =1.66M⊙±0.02 и оценен возраст звезды lg(t)=9.11±0.06 (t в годах). т.е. главный компонент μ Cet 

не принадлежит к классу гигантов, а заканчивает свою эволюцию на главной последовательности.

замечена пульсационная активность в профиле, полученном методом LSD. Метод LSD позволяет 

собрать полезный сигнал от многих линий. Отметим, что в ходе выполнения работы сотрудниками 

лаборатории Мавр саО ран установлен тип переменности μ Cet как переменность типа γ Dor 

по кривой изменения блеска со временем, а также найдена вторичная компонента, которая слабее 

главной в ≈16 раз. детальный анализ переменных типа γ Dor редко встречается в литературе, что 

делает спектральные наблюдения и их анализ крайне актуальными. начат анализ переменности μ 

Cet по набору спектров, полученных на ОзсП в течение части периода активности, в ходе которого 

планируется определить пульсационные характеристики звезды.

рис. 1. сравнение содержания химических элементов в атмосфере μ Cet с содержанием тех же 
элементов в Am-звезде сириус и в Ap звёздах. все содержания приведены относительно солнца. Nel – 

число атомов данного элемента в атмосфере, Ntot – число всех атомов

ИсПользованИе Методов дИстанцИонного зондИрованИя  
для МонИторИнга стИХИйнЫХ бедствИй

Идрисова Д.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Безменов В.М.

стихийные бедствия являются одними из самых опасных угроз для жизни человека. Последстви-

ями данных чрезвычайных ситуаций являются огромные экономические потери государства и зна-

чительное разрушение инфраструктуры пораженной территории. в рамках данного исследования 
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проводится мониторинг двух стихийных бедствий: землетрясение в турции в феврале 2023 года и 

наводнение в Приморском крае в сентябре 2023 года.

6 февраля на юге турции с интервалом в два часа произошло два землетрясения с магнитудой 

7,8 (±0,1) и 7,5 (±0,1), соответственно, что привело к повреждению и разрушению строений в ряде 

городов и к многочисленным людским жертвам. в рамках данного исследования производится об-

работка спутниковых изображенийSentinel для наблюдением за деформацией земной коры. Кро-

ме того, важное значение в исследовании имеет оценка последствий землетрясения, а также по-

пытка установить связь между нелегальной застройкой, производимой в городах турции с начала 

2001 года, и масштабом разрушений.

Последствиями тайфуна Хиннамнор в Приморском крае (находка), что произошел с 29 августа 

по 1 сентября 2022 года, являлись разрушение мостов, проездов и затопление прибрежной полосы. 

в рамках исследования оценивается площадь затопленной территории, используются индексы дис-

танционного зондирования для определения диапазона территорий, где количество осадков и влаж-

ность являлись аномальными.

Полученные результаты могут использоваться при подготовке населения к эвакуации, для даль-

нейшего исследования взаимосвязи нелегальной застройки и зданий типа «soft-story structure» с 

масштабами последствий землетрясений.

оПределенИе фундаМентальнЫХ ПараМетров И оценка возраста 
звЁздного окруженИя кандИдата в LBv-звЁздЫ J073620.47+653701.9

Калдыбекова А.Б.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук Соловьёва Ю.Н.

в работе выполнено фотометрическое исследование кандидата в LBV-звёзды J073620.47+65370.9, 

расположенного в галактике NGC 2403. LBV (Luminous Blue Variables) – одна из малочисленных 

групп массивных звёзд, выделяющихся своим высоким значением отношения светимости к мас-

се и характеризующихся фотометрической переменностью в широком диапазоне (от -0,5m до 6m). 

Характерные периоды переменности составляют от месяцев до нескольких лет. Как правило, окру-

жены холодными газо-пылевыми оболочками, что также позволяет их изучать в инфракрасном спек-

тральном диапазоне. Близкие галактики, богатые массивными звёздами, могут помочь в определе-

нии фундаментальных параметров, так как расстояния до них измерены с хорошей точностью. Мас-

сивная звезда проявляется как LBV после ухода O-звезды с Главной Последовательности и перед 

становлением звезды вольфа-райе. Однако, эволюционный статус этих звёзд пока неясен.

для проведения фотометрических измерений использовались архивные данные космического те-

лескопа им. Хаббла (HST), выполненные с помощью камеры ACS детектора WFC, а также наземные 

данные телескопов Цейсс-1000 и Бта саО ран с помощью многорежимного фокального редуктора 

Scorpio. Построены кривая блеска, спектральное распределение энергии (SED), диаграмма «цвет–

звёздная величина» и диаграмма «температура-светимость».
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на наземных данных учтён вклад (почти полностью) плотного окружения вблизи кандидата с 

использованием сглаженных изображений HST в качестве карт окружения и фона неба в областях 

вблизи изучаемого объекта. апертурная фотометрия наземных и космических данных не выявила 

существенного изменения блеска, которое не превышает 0,2m.

спектральное распределение энергии в диапазоне от 435 до 814 нм от вклада фотосферы звез-

ды аппроксимировано функцией Планка, что позволило получить основные параметры объекта: 

Teff=9950±580 при величине межзвёздного поглощения Av=0,35m. на основании другой оценки 

межзвёздного поглощения Av=0,35m±0,13, полученной по наблюдаемому бальмеровскому декре-

менту окружающей объект туманности, абсолютная звёздная величина составила Mv=19,38m± 0,21.

исследуемый LBV-кандидат в галактике NGC 2403 расположен вблизи звездных ассоциаций, в 

которых, вероятно, он образовался. возраст звездного окружения исследуемого кандидата оцени-

вался на основе сравнения положения звезд на диаграмме «цвет-звёздная величина», построенной 

по результатам апертурной фотометрии по данным HST/ACS, с теоретическими изохронами раз-

ного возраста. самые молодые звезды области, выбранной вокруг кандидата, имеют возраст око-

ло 10 млн лет. наборы изохрон выбирались с учетом металличности Z=0,005Zа в галактике NGC 

2403 и корректировались за межзвездное поглощение, значение которого варьировалось в интервале 

0,1m-0,4m. Пределы соответствуют галактическому поглощению и значению поглощения, получен-

ного при построении SED. таким образом, удалось получить независимая оценку межзвёздного 

поглощения Av=0,1m-0,2m в области вокруг J073620.47+65370.9, которая хорошо согласуется со 

значением, полученным по спектру туманности вблизи звезды.

начальная масса объекта (около 65Mа) оценивалась на основе сравнения его положения на диа-

грамме «температура-светимость» с набором эволюционных треков массивных звезд, рассчитанных 

для металличности Z=0,004Zа. для данной диаграммы использованы оценки температуры фотосфе-

ры и светимости звезды, полученные из аппроксимации SED. для звезд столь больших масс харак-

терны высокие темпы истечения вещества, что позволяет им миновать стадию красного сверхгиган-

та и эволюционировать до стадии звезды вольфа-райе. таким образом, оценка массы звезды вполне 

типична для звезд LBV или некоторых других звезд высокой светимости.

ИсПользованИе даннЫХ дИстанцИонного зондИрованИя для 
обнаруженИянезаконной вЫрубкИ лесов

Конюкова А.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Безменов В.М.

незаконная вырубка леса является одной из самых главных экологических проблем в мире. По 

официальным данным, в россии ежегодно незаконно уничтожают 10-30 млн куб. м лесных ресур-

сов. Причины этого явления могут быть различны, но его последствия для экологии и экономи-

ки всегда неблагоприятны. данные дистанционного зондирования земли (дзз) являются одним 

из основных источников регулярно обновляемой информации о состоянии и изменениях лесного 
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покрова. для обширных лесных территорий россии, расположенных в различных лесораститель-

ных зонах, наиболее эффективным является мониторинг с использованием космических снимков.в 

данной работе проводится мониторинг площади незаконной вырубки леса с применением данных 

дистанционного зондирования земли на примере территории иркутской области.

в 2022 году в иркутской области выявлено 842 факта незаконных рубок леса, общий объем дре-

весины составил 87 тыс. кубометров. Благодаря дистанционному мониторингу их количество посте-

пенно снижается. в данной работе проводится вычисление площади вырубки по снимкам, получен-

ных с космических аппаратов, а также анализ и оценка точности определения этой площади.

Многие незаконные рубки могут быть выявлены при сравнении материалов с данными косми-

ческой съемки, сделанной за разные промежутки времени.в рамках исследования проводится об-

работка космических снимков и высчитан индекс NDVIдля оценки площади ущерба.Одним из важ-

ных показателей антропогенных изменений является снижение плотности древостоя, что приводит 

к уменьшению в регистрируемом излучении компоненты, связанной с растительностью, и увеличе-

ние вклада открытых почв и вскрытого грунта.

результат проведенной работы показал, что данная технология успешно применяется при мони-

торинге состояния лесопользования с целью сокращения нарушений при незаконном использова-

нии земель лесного фонда.

ИсПользованИе Методов дИстанцИонного зондИрованИя  
для ПрогнозИрованИя леснЫХ Пожаров  

И ИХ дальнейШего МонИторИнга

Копосова М.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Безменов В.М.

лесные пожары– это неконтролируемое горение растительности на лесной территории. Опас-

ность этого явления заключается в быстром и стихийном распространении, нанесении ущерба эко-

логическому, экономическому, материальному состоянию территории региона.

Большое преимущество в оперативности обнаружения возникающих лесных пожаров и даль-

нейшем принятии мер по их ликвидации имеет спутниковый мониторинг за территориями лесного 

фонда россии.

в рамках данной работы рассматриваются обработка и дешифрирование космических снимков в 

программных обеспечения QGIS и SNAP. выбор сцен снимка приходится на разные территории лес-

ного фонда россии, даты подобраны так, чтобы имелась возможность оценить актуальность прогно-

за пожара для данных территорий, сравнив результаты прогноза с результатами мониторинга прои-

зошедших пожаров. в QGIS производится выявление температурных аномалий (обработка снимков 

спутника Landsat-8 по полученной информации с теплового канала №10) на лесных территориях, с 

последующим созданием цифровой карты местности, показывающей потенциально опасные поли-

гоны для возникновения очагов возгорания. в SNAP производится обработка снимков, полученных 
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со спутников TERRA/AQUA-MODIS по алгоритму выявления «горячих точек», для распознавания 

уже появившихся областей лесных пожаров.

результаты данного исследования можно использовать для оценки точности прогнозирования 

лесных пожаров, а также для выбора оптимальных инструментов для решения проблемы оператив-

ности обнаружения возникающих лесных пожаров посредством спутниковых снимков.

ИсследованИе фИзИкИ Поляра 1rxs J052832.5+283824

Корчагина Е.П.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шиманский В.В.

Целью данной работы является анализ оптических наблюдений переменной 1RXS 

J052832.5+283824.

1RXS J052832.5+283824является катаклизмической переменной типа AMHer (поляр). Катаклиз-

мические переменные (КП) – это полуразделённые тесные двойные системы звезд. Они состоят из 

белого карлика (главная компонента) и звезды главной последовательности спектрального класса 

M-K (холодная компонента). Поляры являются магнитными КП, так как в них белый карлик имеет 

сильное магнитное поле порядка 10 – 100МГс. такое магнитное поле оказывает существенное вли-

яние на поток аккрецирующего газа и приводит к его движению по силовым линиям к магнитным 

полюсам белого карлика. Хотя поляры изучают более 40 лет, в понимании их физики остается много 

белых пятен. например не до конца ясны пути и механизмы эволюции поляров и происхождения 

мощного магнитного поля белого карлика.

в начале исследования 1RXS J052832.5+283824 выполнена первичная обработка спектрометри-

ческих и фотометрических наблюдений. используемые спектры получены на 6-метровом телескопе 

Бта саО в ночи 12/13 сентября 2013 года и 10/11 октября 2016 года, а фотометрические наблюдения 

в полосах B, V, Rc проведены на телескопе Цейсс-1000 за 9 ночей с 2012 по 2015 год.

в процессе анализа спектров отождествлены наблюдаемые эмиссионные лини HI, HeI, HeII, FeII, 

которые имеют похожий однопиковый профиль. в спектрах наблюдается заметная линия HeII 5411а 

с высоким потенциалом возбуждения, а лини Hβ и HeII 4686A показывают сравнимую интенсив-

ность. непрерывный спектр объекта содержит ясно выраженные циклотронные гармоники, что ха-

рактерно для поляров. лучевые скорости измерены по линиям Hβ, Hγ и HeII 4686A методом сме-

щений центра тяжести и построены аппроксимирующие кривые лучевых скоростей за две серии 

наблюдений. сравнение кривых скоростей для двух эпох выявило наличие между ними фазового 

сдвига, обусловленного погрешностью принятого орбитального периода. Поэтому на основе фото-

метрических данных обзора IRSA уточнён орбитальный период поляра 0.0555916d ± 0.0000001d. 

нами определены амплитуды лучевых скоростей, составившие в среднем K=332.5±15 км/с для ли-

нии Hβ и K=364.5±16 км/с для HeII 4686A. умеренные значения амплитуд и их близость вероятно 

указывают на значительный угол наклона магнитной оси белого карлика к лучу зрения. При анализе 
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вариаций блеска звезд в поле 1RXS J052832.5+283824 определены ошибки фотометрии от 0.007m до 

0.03m. амплитуда изменений блеска объекта составила ΔmRc= 0.m71, ΔmB= 0.m893, ΔmV= 0.m788. 

Кривая блеска поляра имеет сложную форму несовместимую с затмениями. в системе. возможно, 

орбитальные изменения блеска обусловлено переменной видимостью одного из магнитных полюсов 

белого карлика, на который идёт основная аккреция вещества, а также неоднородностью аккрецион-

ной струи.

сПектральнЫе И фотоПолярИМетрИческИе ИсследованИя  
Поляра 1rxs J184542.4+483134

Кочкина В.Ю.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Колбин А.И.

в данной работе выполнены спектральные и фотополяриметрические исследования поляра 

1RXS J184542.4+483134. Поляры – это тесные двойные системы, состоящие из замагниченного 

(10−200 МГс) белого карлика (первичная компонента), а также звезды главной последовательно-

сти спектрального класса G-L (вторичная компонента), заполняющей свою полость роша. в таких 

системах вещество со вторичной компоненты под действием гравитационных сил перетекает через 

точку лагранжа L1 в полость роша первичной компоненты. в полярах не образуется аккреционного 

диска, вещество по силовым линиям магнитного поля выпадает вблизи магнитных полюсов белого 

карлика, при взаимодействии падающего вещества с поверхностью белого карлика образуется удар-

ный фронт (T ~ 10 кэв), затем вещество охлаждается и оседает на поверхность.

исследуемые спектры получены на телескопе Бта саО ран с помощью фокальных редукторов 

в режиме спектрографа SCORPIO-2 21 сентября 2011 года и со SCORPIO-1 29 апреля 2012 года, 

спектральное разрешение ~ 5 A. фотополяриметрические наблюдения также получены на телеско-

пе Бта саО ран с использованием SCORPIO-2 29 августа 2011 года и 24 апреля 2012. фотоме-

трические наблюдения проводились 8 и 13 июля 2022 года на российско-турецком 1.5-м телескопе 

ртт–150.

По спектральным наблюдениям проведен анализ поведения эмиссионной линии Hα в течение 

орбитального периода, восстановлены допплеровские томограммы. в некоторых фазах орбиталь-

ного периода эмиссионные линии сменяются на абсорбционные, что указывает на покрытие дис-

ка белого карлика аккреционной струей. Путем моделирования циклотронных спектров оценена 

напряженность магнитного поля белого карлика B ≈ 30 МГс. и температура аккреционного пятна 

T ≈ 9 кэв. выполнен анализ изменения кривой блеска в зависимости от состояния аккреции на 

основе данных обзора ZTF, сделаны предположения о положении аккреционного пятна. По фо-

тометрическим данным определена продолжительность затмения белого карлика, позволившая 

сделать оценку параметров системы. Проанализированы кривые круговой поляризации в двух 

состояниях аккреции, выполнено их моделирование с оценкой параметров и положения аккреци-

онных пятен.
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ИсследованИе свойств туМанностей бЫстролетяЩИХ Пульсаров

Никоноров И.Н.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук Барков М.В.

рассчитаны модели туманностей быстролетящих пульсаров для скоростей нейтронной звезды 150, 

450 и 1500 км/с, а также показателя адиабаты газа в классическом и ультра-релятивистском пределах 

(5/3 и 4/3). Модели учитывают морфологию релятивистских течений газа и его ионизационное состояние.

впервые выполнены не-лтр расчёт и анализ карт излучения в линии Hα (до этого были рассчи-

таны карты излучения в Lα), а также в линиях атомов CI, NI и ионов NII, OII, OIII и NeIV от уф- 

до иК-диапазона. исследована возможность поиска туманностей быстролетящих пульсаров при 

наблюдении в данных линиях. наибольшая интенсивность в рассмотренных случаях, помимо Hα, 

ожидается в небулярных линиях OII, OIII и NeIV, а также при подходящих условиях в небулярных 

линиях NII, авроральной и трансавроральных линиях OII. Получены потоки на порядок меньшие, 

чем в Hα, а при подходящих условиях сравнимые с ней в случае OIII (и, возможно, NII) и превосхо-

дящие их почти на порядок в случае OII (см. рис. 1).

рис. 1. зависимость светимости участка туманности (в масштабе шкалы звёздных величин) до z = 49.5a 
по завершении симуляций от скорости пульсара для γ = 4/3 в различных спектральных линиях (для 

мультиплетов – в их суммах)

При высоких скоростях в линиях NeIV выявлено исчезновение головной части туманности, а 

сама туманность приобретает форму усечённого конуса. При промежуточных скоростях пульсара 

в линиях, формируемых нейтральными и однократно ионизованными атомами, исчезает видимая 

структура, за исключением частей квазисферических ударных волн с максимальной плотностью. 

в то время как в случае OIII образуется форма колокола, подобная наблюдаемой в Hα. также в ли-

ниях NII, OII, OIII и NeIV ожидается формирование «колец» на стыках квазисферических ударных 

волн. их наличие может оказаться хорошим индикатором умеренных скоростей движения пульсара. 

При низких скоростях межзвёздное вещество может глубоко проникать в зону пульсарного ветра, 

формируя внутренние кольцеобразные структуры. в случае трёхмерных расчётов они, вероятно, 

будут неустойчивыми сформируют не кольца, а отдельные яркие области внутри туманности.

работа выполнена при поддержке гранта рнф 23-22-00385.
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сгуЩенИе фотограММетрИческой сетИ  
в районе кратера цИолковскИй  

на обратной стороне лунЫ

Ошмяго В.Ф., Гафуров Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шпекин М.И.

Кратер Циолковский расположен на невидимой стороне луны (128 градусов восточной долготы 

и 22 градуса южной широты), имеет диаметр 180 км и являяется одним из самых крупных кратеров 

на лунной поверхности.

Кратер Циолковский представляет не только научный, и практический интерес802. Поисковик 

сайта лунно-планетной миссии по запросу «Tsiolkovsky» выдает сотни статей, что подтверждает 

данный факт. в первую очередь это связано с возрастом кратера. на этот счет проведено множество 

исследований, в работах и указаны различные оценки, а также приведены более свежие подсчеты803. 

все они указывают на относительную «молодость» кратера с точки зрения геологии. из вышеска-

занного следует, что исследование кратера Циолковский поможет глубже изучить геологические 

процессы, происходящие на луне804,805.

Цель данного исследования заключается в сгущение фотограмметрической сети в районе кратера Ци-

олковский по снимкам с метрических камер космических кораблей (КК) «аполлон-15» и «аполлон-17».

для достижения цели были поставлены следующие задачи:

Проанализировать исходные данные;

Опознать опорные и контрольные точки по каталогу селеноцентрических координат;

выбрать определяемые точки на каждой стереопаре снимков;

изучить влияние дисторсии объектива, деформации пленки на измеренные координаты, на коор-

динаты Ка, на ориентацию метрической камеры, на решение обратной фотограмметрической засеч-

ки (Офз);

Получить элементы внешнего ориентирования снимков путем решения Офз;

решить двойную прямую фотограмметрическую засечку для стереопар (дПфз);

составить каталог определяемых точек.

в процессе достижения поставленной цели в работе использовалась фототриангуляция, то есть 

способ определения селенографические координат местности, основанный на обработке перекры-

вающихся изображений. совокупность точек, селенографические координаты которых получены в 

процессе построения триангуляции называется фотограмметрической сетью.

802 M.I. Shpekin, A.A. Barenbaum, R.T. Ferreyra, Ch.R. Mukhametshin, A.A. Semenov. Expedition to the «Tsiolkov sky» crater: 
goals, tasks and prospects // Actual problems of aviation and aerospace systems: processes, models, experiment. no.1(46), vol. 
23,2018, p. 61-71. International Russian-American scientific Journal, Kazan – Daytona Beach.
803 M. I. Shpekin, C. R. Mukhametshin, A. A. Semenov and R. R. Salimov, High resolution orbital photogrammetry on the 
example of modeling selected relief elements in the Tsiolkovsky crater on the Moon // 2022 VIII International Conference on 
Information Technology and Nanotechnology (ITNT), 2022, IEEE Xplore, pp. 1-6, doi: 10.1109/ITNT55410.2022.9848595.
804 Кулешова К. а. исследование избранных участков лунной территории с применением 3D – моделей //выпускная 
квалификационная работа бакалавра института физики Кфу, 2022, 67 с.
805 фазлетдинова р.Ю. селеноцентрическая привязка орбитальных снимков в районе кратеров Эйткен, Циолковский // 
выпускная квалификационная работа бакалавра института физики Кфу, 2022, 55 с.
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в ходе данного исследования выполняются измерения опорных, контрольных и определяемых 

точек, координатных меток, координат сетки крестов, произведена попытка вычислить и учесть по-

правки за деформацию пленки и дисторсию объектива. для измерений были использованы програм-

мы Irfan View и PhotoshopCS6, для решения Офз и дПфз – программы, написанные М.и.Шпекиным.

Методологической основой работы служат научные статьи в области физико-математических 

наук, а также геодезии, и методические пособия, разработанные сотрудниками института физики 

Казанского федерального университета (Кфу).

оПределенИе ПараМетров карлИковой новой v455And

Панарин С.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Колбин А.И.

Карликовые новые – тесные двойные системы, состоящие из звезды главной последовательности 

позднего спектрального класса (донор) и немагнитного белого карлика (БК, аккретор) и демонстри-

рующие повторяющиеся вспышки с интервалами от 10 дней до десятков лет. из-за слабых магнит-

ных полей первичных компонент (B < 105 Гс) в таких системах формируется аккреционный диск, 

процессы в котором ответственны за многие наблюдательные проявления таких систем. в данной 

работе определены параметры атмосферы БК методом моделирования абсорбционных бальмеров-

ских линий в спектре V455And, для оценки надежности метода написана программа OMEGA на 

языке с# и вычислены ошибки определения параметров атмосферы БК, выполнен анализ лучевых 

скоростей БК методом допплеровской томографии.

в ходе работы обработаны и проанализированы два ряда спектральных наблюдений, полученных 

на телескопе Бта саО ран при помощи фокального редуктора первичного фокуса SCORPIO-1. 

наблюдения проводились 29 октября 2013 года и 26 октября 2016 года с использованием гризмы 

VPHG1200G (λ = 3900-5700 Å).

для моделирования абсорбционных бальмеровских линий в спектре V455And были подсчитаны 

ошибки потоков для каждой длины волны с учетом шумов считывания (дробового шума) Пзс-ма-

трицы. Оценка параметров атмосферы БК выполнена методом нормировки наблюдаемого спектра 

на сетку теоретических спектров и вычислением суммы квадратов уклонений между точками нор-

мированного наблюдаемого и теоретического спектров (критерий согласия Пирсона хи-квадрат). 

При нормировке для каждого теоретического спектра рассчитан индивидуальный набор параметров 

(коэффициентов для нормировки), что способствует увеличению точности метода. Полученная кар-

та распределения приведенного хи-квадрата представлена на рис. 1. для оценки ошибок определе-

ния параметров атмосферы БК написана программа OMEGA, реализующая интерполяцию теоре-

тических спектров на заданное значение параметров с произвольным шагом и непосредственный 

подсчет ошибок методом Монте-Карло. Оценка таким методом дает значения эффективной темпе-

ратуры Teff = 30000 ± 5392 K и логарифма ускорения силы тяжести lg g = 8.8 ± 0.9 dex.
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с использованием открытого кода из статьи [Kotze E. J., Astron. Astrophys., 2016, V. 595, P. 12 pp.] 

в линиях наиболее интенсивных линиях водородной серии Бальмера (Hβ – Hδ), ионизованного (HeII 

λ 4686) и нейтрального (HeI λ 4471) гелия восстановлены допплеровские томограммы, при помощи 

которых выполнена оценка полуамплитуды K1 кривой лучевых скоростей БК путем исключения 

вклада горячего пятна в излучение аккреционного диска и определения его параметров (ширина, 

радиус и координаты центра) в пространстве скоростей методом минимизации нелдера-Мида. Ме-

тод дает среднее значение K1 = 41 ± 10 км/с, что совпадает с результатами, полученными [Arujo-

Betancour S., Astron. Astrophys., 2005, V. 430, P. 629–642].

рис. 1. Карта распределения приведенного хи-квадрата.  
Красным отмечено положение параметров атмосферы БК (Teff = 30000 K, lg g = 8.8), соответствующих 

минимальному значению хи-квадрата

рис. 2. допплеровская томограмма в линии Hβ. Цвет отражает значение интенсивности в каждом 
пикселе. Область розового цвета – найденное положение аккреционного диска на томограмме, темное 

пятно бурового цвета – исключенное из аппроксимации горячее пятно



2362

ИзученИе лунного кратера Эйткен на основе фотограММетрИИ 
орбИтальнЫХ снИМков

Салахиева А.М., Шишкина В.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шпекин М.И.

Кратеры на луне – завораживающее явление, привлекающее внимание людей во все времена. 

видимыми деталями лунного рельефа являются так называемые моря и океаны. для этого типа лун-

ного ландшафта характерно относительно ровное дно, покрытое слоем застывшей лавы. возвышен-

ности, расположенные между ними, называются материками. При ближайшем рассмотрении об-

наруживается, что вся поверхность лунных морей и материков усеяна кратерными образованиями.

существует две теории образование лунных кратеров: вулканическая и метеоритная.

из-за отсутствия на луне атмосферы и активных геологических процессов даже самые древние 

лунные кратеры сохранялись в первоначальном виде в течении всего времени своего существова-

ния. возраст известных кратеров на луне варьируется от 4,3 млрд. лет до 100 лет.

Кратер Эйткен расположен вдоль северной границы одного из самых крупных ударных лунных 

бассейнов – «Бассейна Южный Полюс – Эйткен», находящегося на обратной стороне луны. Кра-

тер Эйткен является одним из наиболее значимых объектов, сфотографированных во время миссий 

«зонд-8» (1970) и «аполлон-17»(1972). Кратер диаметром 130 км, имеет необычную центральную 

горку и ряд элементов рельефа привлекающих внимание исследователей. так обширное днище кра-

тера Эйткен хранит в себе несколько изолированных горных вершин, что нехарактерно для луны 

в целом. восточная часть днища кратера содержит молодые ударные кратеры с необычным строе-

нием рельефа, получившим у геологов загадочное название «луковичные поля». на днище Эйткена 

хорошо заметны аномалии альбедо в районе к западу от его центра, а восточные территории днища, 

примыкающие к внутреннему склону кратера, сохранили «лавовые трубки». Однако, наиболее вы-

дающей деталью кратера Эйткен служит его «ледниково-подобный язык» выползающий из юго-за-

падного склона центральной горки кратера прямо на его днище. строение названного языка было 

впервые установлено аспирантами кафедры астрономии и космической геодезии, когда им первыми 

удалось построить 3D-модель центральной горки и рассмотреть строение «ледниково-подобного 

языка»806,807. Кратер Эйткен – это перспективное место для предстоящих лунных экспедиций, так 

как его изучении поможет понять процессы более ранних периодов развития солнечной системы. 

наличие замерзшей воды в реголите освободит будущих космонавтов от необходимости доставлять 

этот ценный ресурс с земли. также она понадобится для добычи кислорода, а в более удаленной 

перспективе – и водородного горючего. Проводимые исследования могут облегчить задачи россий-

ского проекта «луна-25» по запуску посадочной автоматической межпланетной станции для изу-

чения верхнего слоя поверхности в районе Южного полюса луны, лунной экзосферы и отработки 

технологий посадки и анализа грунта.
806 Mukhametshin Ch.R, Semenov A.A, Shpekin M.I., Experience of modeling relief of impact lunar crater Aitken based on 
highresolution orbital images //Journal of Physics: Conference Series. – 2018. – Vol.1015, Is.3. – Art. №032131.
807 Shpekin M.I., Salimov R.R., Semenov A.A. Orbital Photogrammetry of Selected Relief Elements with Evidences of Geologi-
cal Activity in Aitken Crater on the Far Side of the Moon // 2021 IOP Conf. Ser.: Earth Environ. Sci. 666 062020.
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Один из составных элементов космических исследований – фотографирование. Орбитальная фо-

тограмметрия позволяет определить по снимкам исследуемого объекта его форму, размеры и про-

странственное положение в заданной системе координат, а также его площадь, объём, различные 

сечения на момент съёмки и изменения их величин через заданный интервал времени.

в докладе представлены передварительные результаты авторов, основанные на последних дости-

жениях в области космических исследований луны, включая съемку сверхвысокого разрешения в 

районе кратера Эйткен, выполняемую современной орбитальной станцией LRO.

оПределенИе фундаМентальнЫХ ПараМетров ШаровЫХ  
звЁзднЫХ скоПленИй По ИХ ИнтегральнЫМ сПектраМ

Фатыхов Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Шиманский В.В.

данная работа направлена на определение фундаментальных параметров (возраст, содержание 

гелия и металлов) шаровых звёздных скоплений (Шзс) по их интегральным спектрам. Шзс пред-

ставляют собой гравитационно-связанные группы старых звёзд (вплоть до 14 млрд. лет) с низкой 

металличностью (на несколько порядков меньше солнечной), имеющих общее происхождение и 

движущихся в сферической составляющей Галактики как единое целое. Большой возраст, положе-

ние и химсостав Шзс делают их исследование важным для понимания процессов, происходящих на 

ранних стадиях эволюции Галактики и вселенной.

для исследования звёздных скоплений существует несколько методов, среди них глубокая звёздная 

фотометрия, получаемая с помощью орбитальных аппаратов, а также спектрометрия ярких звёзд, осу-

ществляемая крупными наземными телескопами. Однако применение указанных методов для Шзс 

является затруднительным в виду их большой удалённости. для решения данной проблемы был пред-

ложен и разработан метод популяционного синтеза интегральных спектров шаровых скоплений808.

в используемой в настоящий момент стандартной методике, реализованной в программном ком-

плексе CLUSTER, интегральные спектры могут быть посчитаны лишь для ограниченного набора 

значений сеточных параметров. При этом расчёт одного интегрального спектра занимает десятки 

минут даже при многопоточных вычислениях. Поэтому в рамках данной работы была разработана 

и реализована методика автоматического описания интегральных спектров шаровых скоплений с 

помощью мультилинейной интерполяции сеточных спектров, которая позволяет получать спектры 

скоплений на промежуточные значения параметров. При этом время поиска параметров, наилуч-

шим образом описывающих наблюдаемый интегральный спектр скопления, получается сократить с 

многих часов до нескольких минут.

Применение и тестирование разработанной методики для определения фундаментальных пара-

метров проводилось на спектрах пяти шаровых скоплений (NGC 2419, NGC 2808, NGC 6205, NGC 

6254, NGC 6341), полученных на 1,93-м телескопе обсерватории верхнего Прованса с помощью 
808 М.е. Шарина, в. в. Шиманский, е. давуст, астрон. журн. 90, № 6. с. 453–465 (2013).
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спектрографа CARELEC с длинной щелью шириной 2». решётка 300 штр./мм обеспечивала спек-

тральное разрешение 1,73 Å/пикс (полуширина 5 Å). в результате были получены фундаментальные 

параметры указанных шаровых скоплений, а также проведено тестирование устойчивости получа-

емых параметров в зависимости от значений начальных параметров и уровня шума в наблюдаемом 

спектре, показывающие корректность работы программы.

сПектральное ИсследованИе ПланетарнЫХ  
туМанностей hB 12 И vY 1-1

Хисматуллина Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук Юшкин М.В.

Планетарные туманности (PN) представляют собой гигантские, сильно ионизованные и непре-

рывно расширяющиеся газовые образования небольшой массы, окружающие весьма горячую звез-

ду низкой светимости, так называемое ядро туманности. туманность поглощает невидимую уль-

трафиолетовую энергию излучения ядра и переизлучает ее в частотах видимого света.Планетарной 

туманности свойственен характерный эмиссионный спектр излучения, который состоит из ярких и 

слабых эмиссионных линий, наложенных на слабый непрерывный фон.

в данном исследовании проведен анализ спектральных данных планетарных туманностей Hb 

12 и Vy 1-1. исследуемые спектры получены на эшелле-спектрографе высокого разрешения (R ~ 

60000) в фокусе нэсмита на 6-м телескопе саО ран 4 декабря 2020 года. для последующего анали-

за мною была проведена обработка спектральных наблюдений PN Hb 12 и PN Vy 1-1 в программном 

комплексеDech20T, которая включала в себя построение континуумов для всех порядков спектра по 

отдельности, обеспечение совпадения перекрывающихся областей соседний порядков, устранение 

очевидных дефектов.

рис. 1. спектральный атлас PN Hb 12 (синий) и Vy 1-1 (красный)
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Было отождествлено 106 линий 11 химических элементов. Отождествление осуществлялось 

сравнением с базой данных NIST. также были отождествлены некоторые линии межзвездного по-

глощения. для объекта PN Vy 1-1 были отождествлены две эмиссионные линии углерода CIV от 

ядра туманности. По итогам отождествления линий был составлен спектральный атлас планетар-

ных туманностей Hb 12 и Vy 1-1 в диапазоне длин волн 4700-7800 Å (рисунок 1).

для этих объектов также были рассчитаны средняя лучевая скорость по атомным линиям и оцене-

на скорость расширения оболочки по расщеплению некоторых атомных линий. Полученные оценки 

скорости расширения оболочки PN Hb12и PN Vy 1-1 составили соответственно 6.3 км/си 5.5 км/c, а 

средней лучевой скорости PN Hb12 и PN Vy 1-1: -12.1 ± 0.1 км/с и -43.8 ± 0.1 км/с соответственно.

Кроме того, на основе отождествления теллурических линий были рассчитаны и учтены инстру-

ментальные ошибки лучевых скоростей.

ПрИМененИе цИфровЫХ ИнструМентов И веб-сервИсов  
для созданИя тестов По МатеМатИке для учаЩИХся 7 классов

Вахитова В.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хуснутдинов Р.М.

в последние годы цифровые технологии активно применяются во всех сферах человеческой де-

ятельности, прежде всего, в сфере образования. Процесс цифровизации стал определяющей тен-

денцией на ближайшие десятилетия. в современных условиях широкомасштабная информатизация 

сферы образования становится одним из важнейших факторов прогрессивного развития общества, 

а также расширения практики внедрения инновационных технологий в образовательный процесс. 

Появление этой тенденции коренным образом меняет устоявшиеся педагогические функции и при-

водит к тому, что не только процесс обучения, но и процессы контроля уровня знаний обучаемых пе-

реводятся в электронные формы. указанное обстоятельство предопределило актуальность развития 

теории педагогических измерений. на данный момент имеется большое число цифровых ресурсов 

и веб-сервисов для создания тестов, что в свою очередь, вызывает у педагогов средних общеобра-

зовательных учреждений определенные сложности при выборе оптимальных цифровых ресурсов.

в настоящей работе мы приводим детальный обзор современных тестовых оболочек, таких как 

Google-формы, Online Test Pad, Яндекс-формы и другие. в то же время мы уточняем определение 

педагогического теста как упорядоченной определенным образом диагностической экспертной си-

стемы, в которой по функциональному признаку объединены в различные множества задания для 

контроля уровня знаний обучаемых.

в соответствии с требованиями к педагогическим тестам был составлен перечень вопросов и 

заданий на тему «решение системы уравнений с двумя неизвестными». с целью апробации было 

выполнено тестирование по математике в трех 7 классах сОШ №62 авиастроительного района г. 

Казани с применением различных цифровых ресурсов и веб-сервисов. Проведенный опрос устано-

вил, что наиболее удобными и понятными являются оболочки на основе платформ Google-форм и 
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Online Test Pad. с целью определения качества теста были рассчитаны основные характеристики 

заданий, выражающиеся через показатели надёжности, валидности и эффективности. в то же вре-

мя, выполненное исследование позволило сформулировать основные преимущества и недостатки 

тестового контроля уровня знаний обучаемых.

на основании полученных результатов сделан вывод о том, что в условиях применения современ-

ных педагогических технологий и электронных образовательных ресурсов тестирование является 

одной из эффективных форм контроля уровня знаний обучаемых, а сам тест является объективным 

методом экспертной оценки степени усвоения обучаемыми новых знаний.

ИсследованИе структурЫ И Процесса форМИрованИя  
гИдрата Метана

Власов Р.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Мокшин А.В.

Газовые гидраты – кристаллические соединения молекул воды, выступающих в качестве моле-

кул-хозяев, и вложенных в них молекул-гостей различных молекул газов. Эти соединения находятся 

в стабильном состоянии лишь при низких температурах и высоких давлениях. на данный момент 

интерес к гидратам природного газа вызван возможностями их применения: источники углеводо-

родного топлива, транспортировка энергии, опреснение воды и газоразделение. Однако газовые ги-

драты являются причиной закупоривания и нарушения целостности газопроводов и нефтепроводов. 

в то время как термодинамика образования и диссоциации газовых гидратов достаточно изучена, 

процессы их зарождения и формирования остаются предметом обширных исследований.

в настоящей работе выполнено молекулярно-динамическое моделирование процесса формиро-

вания и роста гидрата метана из системы «вода-газ» при температуре T = 250 K и давлении p = 

50 MПa. Межчастичное взаимодействие молекул воды и метана описывались моделями TIP4P и 

OPLS-AA соответственно. установлено, что гидратообразование проходит несколько стадий: рас-

творение метана в воде, перенасыщение, зародышеобразование и быстрый рост (рис. 1). время за-

рождения критического ядра Tn ~ 10 нс.

рис. 1. зависимость растворимости метана в воде от времени
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Образование фазы гидрата определялось с помощью параметров порядка F3 и F4. также полу-

ченные значения параметров порядка указывают на формирование аморфной гидратной фазы с по-

следующим переходом в кристаллическую фазу.

работа выполнена при поддержке рнф (проект №19-12-00022-П). авторы признательны за под-

держку фонду развития теоретической физики и математики «Базис» (проект №20-1-2-38-5).

Проект разработкИ МобИльного ПрИложенИя  
для ПутеШествИй По россИИ

Гильмуллин А.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимзянов Б.Н.

в настоящее время одной из актуальных проблем в планировании путешествий по россии являет-

ся отсутствие надежной информации о популярных туристических маршрутах, а также местонахож-

дении различных объектов и достопримечательностей. Это приводит к трудностям в планировании 

путешествий и может привести к излишней потере времени и денежных средств.

решением это проблемы является разработка приложения «VDali». Предполагается, что прило-

жение будет предоставлять подробные описания популярных маршрутов, а также карты и навига-

ционные данные для тех, кто любит активный отдых. «VDali» также будет предоставлять информа-

цию о местонахождении культурных и исторических объектов, таких как музеи, парки, рестораны и 

другие достопримечательности. Это поможет путешественникам быстро ориентироваться в новом 

месте и получать максимальный опыт от своей поездки. актуальность такого приложения заклю-

чается в том, что оно предоставляет не только полезную информацию, но и экономит время и силы 

туристов. например, благодаря функции построения маршрута, пользователи могут планировать 

свои поездки заранее, что помогает избежать лишних расходов и стресса.

в приложении будут представлены следующие модули:

– регистрация пользователя. При первом входе в приложение пользователь должен зарегистриро-

ваться, введя свои данные, включая имя, фамилию, адрес электронной почты и пароль, либо автори-

зоваться через существующий профиль;

– выбор маршрута. Пользователь может выбрать готовый маршрут из списка, который включает 

описание маршрута, фотографии и комментарии других пользователей. также пользователь может 

создать свой индивидуальный маршрут, указав начальную и конечную точки, а также путевые точки 

вдоль маршрута;

– временные и финансовые ограничения. Пользователь может указать свои временные и финан-

совые ограничения для выбора оптимального маршрута. Приложение предложит маршруты, кото-

рые соответствуют указанным ограничениям;

– карта интересных мест. Приложение будет показывать на карте в определенном радиусе от 

текущего местоположения пользователя места для отдыха, кафе, рестораны, парки, и иные досто-

примечательности;
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– комментарии и рейтинги. Пользователи могут оставлять комментарии и ставить рейтинги посе-

щаемых ими мест. Они также могут видеть комментарии и рейтинги других пользователей и выби-

рать маршруты на основе этой информации.

в рамках работы был выбран оптимальный язык программирования, определены необходимые 

модули для разработки. Приложение «VDali» будет разработано на языке программирования Kotlin 

для платформы Android, с возможностью расширения на iOS в дальнейшем. выбран архитектурный 

стиль передачи информации между клиентской частью приложения с серверной: взаимодействие 

осуществляется с помощью REST API, что позволит пользователям быстро получать и редактиро-

вать необходимую информацию о маршруте.

разработка коМПлекса разноуровневЫХ заданИй  
для развИтИя естественнонаучной граМотностИ  

учаЩИХся 8 классов на урокаХ фИзИкИ

Загидуллина А.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Демин С.А.

согласно обновленному фГОс основного общего образования от 31 мая 2021 г. имеются подроб-

но расписанные личностные, предметные, метапредметные результаты учащихся. Понятие функци-

ональной грамотности, включающей естественнонаучную грамотность, закреплены в стандарте, в 

том числе в примерной рабочей программе основного общего образования по физике как базового 

уровня, так и углубленного уровня. Общее в программах двух уровней – акцент на формировании 

естественнонаучной грамотности, которая становится частью образовательного процесса.

изменившиеся образовательные приоритеты требуют изменений в содержании и методике есте-

ственнонаучного образования. выходя из-за парты, ученик «отсеивает» учебный материал, поэтому 

задача учителя сориентировать учеников на те аспекты предмета, которые будут им необходимы, 

при этом сформировать универсальные учебные действия и получить высокие предметные и мета-

предметные результаты. задания по естественным наукам имеют творческий, изобретательский ха-

рактер. Они не могут быть одинаково успешно выполнены всеми. Поэтому необходимо предлагать 

учащимся задания различного уровня сложности, чтобы каждый учащийся получал возможность 

самостоятельно определять, на каком уровне он усвоит учебный материал.

в российском образовании о функциональной грамотности стали говорить в связи с участием в 

исследовании PISA. Это тестирование пятнадцатилетних школьников с 2000 года проводит Орга-

низация экономического сотрудничества и развития. ранее планировалось, что к 2030 году россия 

войдет в десятку лучших по качеству школьного образования стран – причем качество предлагалось 

оценивать именно по результатам PISA и других международных измерений. с ноября 2022 года 

россия не участвует в PISA, но проводит собственное исследование по его модели. в россии разра-

боткой национального инструментария для формирования и оценки функциональной грамотности 

учеников основной школы занимается институт стратегии развития образования российской ака-
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демии образования. Как и в исследовании PISA при разработке учитывается шесть составляющих 

функциональной грамотности: математическая, читательская, естественнонаучная, финансовая гра-

мотность, а также глобальные компетенции и креативное мышление.

Цель настоящей работы – разработать комплекс разноуровневых заданий для развития учащихся 

8 класса на уроках физики.

для достижения указанной цели были поставлены следующие задачи:

изучить теоретические основы формирования естественнонаучной грамотности в основной школе.

Провести и проанализировать диагностическую работу по формированию естественнонаучной 

грамотности учащихся 8 класса в основной школе.

разработать и апробировать разноуровневые задания для развития естественнонаучной грамотности.

Представить разработанные задания в виде сборника или сайта.

разработать методические рекомендации по формированию естественнонаучной грамотности на 

уроках физики в основной школе.

для достижения поставленных задач используются методы исследования: анализ научно-методи-

ческой литературы, синтез и обобщение данных, эмпирические методы научного исследования, ко-

торые включают в себя педагогическое наблюдение, тестирования, количественная и качественная 

обработка экспериментальных данных и метод статистической обработки данных.

изучив теоретические аспекты формирования и оценивания естественнонаучной грамотности, 

на данный момент была составлена и проведена диагностическая работа на констатирующем этапе. 

диагностика проведена среди учащихся 8 классов лицея 14 г. зеленодольска. в исследовании при-

нимали участие учащиеся математического, гуманитарного и 2-х общеобразовательных классов.

Блок заданий включал 9 заданий, объединенных одной темой, и охватывающих весь комплекс 

планируемых результатов. При составлении заданий фрагментарно использовались открытые ма-

териалы международного исследования PISA и ресурсы цифрового образовательного контента 

(educont.ru). выводы о начальном освоении умений сделаны по показателю «средний коэффициент 

сформированности умений».

необходимо отметить, что современные цифровые образовательные платформы, которые имеют 

специализированные сервисы формирования, диагностики и контроля учебных и метапредметных 

достижений обучающихся, требуют прохождения обязательной регистрации. регистрация на ресур-

сах бесплатная, но часть контента (обычно расширенная) предлагается за определенную оплату.

ИсПользованИе обучаЮЩИХ ИнфорМацИоннЫХ ресурсов  
для ПроведенИя уроков По ИзбраннЫМ теМаМ курса астроноМИИ

Кавиева Г.М.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Мокшин А.В.

Применение интернет-ресурсов в ходе образовательного процесса одновременно способствует 

повышению качества усваиваемой учащимися информации по предмету и повышению их обще-
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го уровня заинтересованности в дисциплине. такие результаты наблюдаются за счет актуализации 

преподаваемой информации через способы восприятия, более интересные для современных школь-

ников. несмотря на необходимость повышения индивидуальной заинтересованности учащегося, 

существуют факторы, препятствующие решению этого вопроса в полной мере в силу сложившихся 

оснований классического образовательного процесса.

Целью исследования является разработка оригинальной методики проведения уроков астроно-

мии в средней общеобразовательной школе с использованием специализированных интернет-ре-

сурсов. При этом объектом исследования данной работы стал учебно-воспитательный процесс, ре-

ализующийся при освоении астрономии. Предметом исследования являются интернет-ресурсы как 

один из способов актуализации знаний в рамках курса.

для достижения поставленной цели использовались следующие методы: теоретический (анализ 

литературы по данной проблеме) и практический (разработка методики, дидактический экспери-

мент по проверке предлагаемой методики, беседы с учителями и учащимися, анкетирование, на-

блюдение).

в ходе исследования были предложены возможные пути повышения интереса учащихся на уро-

ках астрономии. Предложенные методические разработки были апробированы, проводился монито-

ринг достигнутых учащимися результатов, выявляющий повышение эффективности преподавания.

ПряМой расчет терМодИнаМИческИХ ПараМетров И скоростИ звука 
для двуМерной жИдкостИ Юкава на основе Простого ПрИблИженИя 

для радИальной функцИИ расПределенИя

Кадыров Т.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Файрушин И.И.

Пылевая плазма представляет собой ионизированный газ, содержащий мелкодисперсные части-

цы конденсированного вещества (пыли). в настоящее время признано, что пылевая плазма пред-

ставляет собой систему, имеющую уникальную ценность для изучения физики сильно связанных 

Кулоновских и Юкава систем. справедливость модели Юкавы для описания пылевой плазмы доста-

точно хорошо установлена.

Отметим, что тенденция современных лабораторных экспериментов заключается в том, чтобы 

отдать предпочтение двумерной системе (2D) над трехмерной (3D), потому что 2D систему легче 

визуально анализировать, так как изображения и экраны двумерные, и даже человеческое воображе-

ние работает с 2D-моделями, однако в 2D-системах возникают определенные сложности, связанные 

с анизотропным взаимодействием между частицами.

для неупорядоченных многочастичных систем с сильным межчастичным взаимодействием ис-

следование структурных особенностей, в частности, выявление ближнего порядка, осуществляется 

через радиальную функцию распределения (рфр) – g(r). в рфр содержится информация о взаимном 

расположении частиц в системе, также функция характеризует локальное распределение плотности 
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в системе. зная g(r), можно рассчитать термодинамические параметры двумерной жидкости Юкавы: 

внутреннюю энергию, давление, энтропию.

для получения рфр необходимо выбрать частицу и определить зависимость плотности по отда-

лению от выбранной частицы, более того такое действие необходимо совершить для всех частиц в 

2D системы и для нескольких промежутков времени. аналитически задачу такого масштаба невоз-

можно выполнить, поэтому мы используем метод моделирования.

настоящая работа посвящена компьютерному моделированию 2D системы Юкава, получению 

рфр и построению простого приближения для дальнейшего облегчения математических расчетов 

термодинамических параметров и скорости звука.

в двумерной жидкости Юкавы частицы взаимодействуют через потенциал:

((1)

где  – расстояние между частицами; – заряды частиц, которые принимаются равными между со-

бой, – длина дебаевского экранирования, – электрическая постоянная.

термодинамика двумерной системы Юкавы задается двумя ключевыми безразмерными параме-

трами параметром неидеальности:

((2)

и структурного (или экранирующего) параметра

((3)

где  двумерный радиус вигнера-зейца, , где  поверхностная плотность.

Моделирование системы осуществлялось с использованием программного пакета LAMMPS. Гра-

фики рфр были получены для девяти состояний  с значениями:  и .

двухступенчатое приближение является первым построенным приближением для рфр, которое 

строится благодаря двухшаговой аппроксимации для функции :

((4)

согласно уравнению (4), первый максимум  моделируется прямоугольной формой. здесь 

расстояния  и  определяют левую и правую границы первого максимума рфр,  – значение это-

го максимума. Потребуем, чтобы значение первого пика моделируемой рфр совпадало со значением 

реального рфр. Мы решили определить расстояние  для значения . значение  было 

найдено из условия зарядовой нейтральности, которое строго выполняется для кулоновских систем, 

но остается очень хорошим приближением для слабоэкранированных систем Юкавы.

вычисленные значения внутренней энергии, внутреннего давления и скорости звука для двухсту-

пенчатого приближения с высокой точностью совпадают со значениями, рассчитанными по истин-

ным рфр двумерной жидкости Юкавы. Однако избыточная энтропия  имеет большие значения 

относительных отклонений, поэтому для его вычисления необходимо использовать другое, более 

точное приближение для рфр.
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разработка ИнновацИонного ПрограММно-аналИтИческого 
коМПлекса для вЫявленИя И дИагностИкИ  

сердечно-сосудИстЫХ заболеванИй

Кантеева А.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Демин С.А.

российские и мировые статистические исследования ежегодно определяют высокий уровень 

смертности от кардиологических заболеваний. в этой связи необходимо выделить ряд ключевых 

причин для разработки новых методов диагностики в данной сфере здравоохранения. Это нали-

чие большого количества экспериментальных данных, полученных с помощью современного обо-

рудования, и требующих своевременной, прежде всего, объективной обработки. также большое 

значение имеет повышение качества установленных диагнозов, а также возможность сокращения 

времени обработки данных. Кроме того, в кардиологии важно вести непрерывное наблюдение за со-

стоянием пациента. Это приводит к необходимости обработки данных в режиме реального времени 

для своевременного реагирования на изменения в функционировании сердечно-сосудистой системы 

человека.

актуальность использования новых методов обусловлена заинтересованностью различных ме-

дицинских учреждений в объективной и быстрой диагностике заболеваний. в перспективе это даст 

возможность уменьшить смертность населения страны, заметно сократить материальные затраты на 

реабилитационные и лечебные мероприятия в данной области.

Предлагаемый нами подход заключается в изучении функционирования сердечно-сосудистой 

системы, прежде всего, в исследовании биоэлектрической активности в функционировании серд-

ца. изучение электрокардиограммы позволяет врачу исследовать ее форму и интервалы зубцов, их 

амплитуды и направления. Это один из самых простых и доступных, но вполне информативных 

способов исследования работы сердца и сосудов. По результатам электрокардиограммы можно по-

лучить информацию о состоянии работы сердечно-сосудистой системы, а также вовремя распознать 

изменения в ней.

Целью данной работы является разработка инновационного программно-аналитического ком-

плекса для выявления и диагностики сердечно-сосудистых заболеваний.

для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:

изучение рынка медицинского оборудования, описание экспериментальных данных для диагно-

стики, а также технологий, которые позволяют их регистрировать;

обзор российских компаний, занимающихся разработкой и поставкой кардиологического обору-

дования, новых методов диагностики;

разработка бизнес-плана по практическому внедрению программно-аналитического комплекса в 

российских медицинских учреждениях.

Конечным результатом настоящей работы станет бизнес-план по разработке и продвижению про-

граммно-аналитического комплекса, используемого для выявления и диагностики сердечно-сосуди-
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стых заболеваний и основанного на современных авторских методах анализа экспериментальных 

данных вариабельности сердечного ритма.

ИнновацИонная МетодИка восстановленИя  
логИстИческИХ цеПочек

Кирилова Д.О.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Мокшин А.В.

актуальность темы работы обусловлена тем, что логистика играет ведущую роль в мировой эко-

номике. на сегодняшний день рынок развития логистики один из самых активных в мире, средняя 

доля ввП его в развитых странах составляет 13–14%809.

в виду текущей политической ситуации логистике пришлось столкнуться со значительными 

трудностями: отказ зарубежных партнеров работать с российскими компаниями, трудности с пе-

ревозкой грузов, сложности с оплатой, таможенные задержки. такие перебои ведут к разрывам в 

логистических цепях. логистике приходится быстро находить альтернативные пути цепочек в среде 

постоянно меняющихся условий. Одним из таких решений является инновационная методика вос-

становления логистических цепочек. инновационная логистика позволяет изучить потребность и 

возможность добавления в логистику инновационных решений.

для достижения поставленной цели в настоящей работе решаются следующие задачи:

– изучить инновационную логистику;

– исследовать роль логистики в мире;

– рассмотреть мировые проблемы и найти их решения;

– проанализировать логистические услуги в цепи поставок.

разработка ИнновацИонного Метода оценкИ стрессоустойчИвостИ 
человека для ПовЫШенИя ПроИзводИтельностИ труда  

на ПредПрИятИяХ

Коныскали А.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Демин С.А.

уровень стресса сотрудников является ключевым показателем их общего состояния здоровья, 

удовлетворенности работой и производительности. Оценивая уровень стресса сотрудников, рабо-

тодатели могут лучше понять психическое и эмоциональное состояние своих сотрудников и опре-

делить области, в которых можно улучшить ситуацию, что может привести к повышению про-

изводительности и вовлеченности. учитывая растущие требования современного рабочего места, 

работодатели должны понимать, как уровень стресса влияет на сотрудников и как эффективно 

управлять им.

809 стоимость мирового рынка логистики в 2018 году превысила 9 трлн. долларов // TRANS.RU URL: https://trans.ru/
news/stoimost-mirovogo-rinka-logistiki-v-2018-godu-previsila-9-trln-dollarov (дата обращения: 01.03.2023).
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стресс сотрудников оказывает долгосрочное воздействие на физическое и психическое здоро-

вье человека, что приводит к повышению риска возникновения таких проблем со здоровьем, как 

сердечно-сосудистые заболевания, бессонница и депрессия. Это может иметь серьезные послед-

ствия для бизнеса в плане прогулов, явок на работу и текучести кадров. Кроме того, атмосфера 

высокого стресса может привести к снижению творческого потенциала, инноваций и морально-

го духа.

Чтобы предотвратить возникновение этих проблем и поддерживать здоровую рабочую среду, ра-

ботодателям необходимо оценивать уровень стресса сотрудников и предпринимать активные шаги 

по его снижению. Эффективные стратегии управления стрессом могут помочь снизить стресс, по-

высить производительность и вовлеченность сотрудников. Кроме того, работодателям важно отсле-

живать и устранять любые признаки стресса на рабочем месте, чтобы защитить благополучие своих 

сотрудников.

Целью настоящей работы является разработка и продвижение на рынок программно-аналити-

ческого комплекса на основе инновационного подхода к оценке стоессоустойчивости сотрудников. 

функционирование комплекса будет осуществляться посредством авторских статистических мето-

дов анализа экспериментальных данных.

для достижения поставленной цели нами решаются следующие задачи:

– проанализировать существующие предложения на рынке и провести сравнительный анализ;

– описать структуру разрабатываемого программно-аналитического комплекса;

– выбрать пути продвижения продукта;

– определить прогнозируемый эффект от внедрения инновационного продукта.

Применяя в своей практике предлагаемый программно-аппаратный комплекс для оценки уровня 

стресса сотрудников, работодатели смогут получить ценные сведения о здоровье и благополучии 

своих сотрудников. Это позволит им создать более продуктивную рабочую среду и снизить влияние 

стресса на бизнес-показатели.

расчет Межфазной свободной ЭнергИИ  
в раМкаХ МоделИрованИя Молекулярной дИнаМИкИ

Мингарипов Н.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Мокшин А.В.

формирование кристаллов во время затвердевания жидкости является важным процессом с тех-

нологической и научной точки зрения. От этого процесса решающим образом зависит целостность 

литых и спаянных сплавов. исследования показывают, что основную роль в кристаллизации играет 

анизотропия кристаллов. Однако для кристаллизующихся металлических систем анизотропия энер-

гии на границе раздела фаз «твердое тело-жидкость» очень мала, из-за чего сложно определяется 

экспериментальными методами.
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в данной работе описывается вычислительный метод, с помощью которого можно вычислить 

межфазную свободную энергию затвердевающих систем. Метод основывается на исследовании 

флуктуаций шероховатой границы раздела фаз квази-двумерной системы «твердое тело-жидкость».

исследуемая система представляет собой тонкую плиту с шириной , высотой  и толщиной 

, состоящую из двух границ раздела фаз «твердое тело-жидкость». Одна из таких границ 

проиллюстрирована на рис. 1.

\

рис. 1. Часть границы раздела фаз «твердое тело-жидкость», полученной в ходе моделирования для 
100 [010] ориентации. сверху находится твердая фаза, снизу – жидкая

для представленной системы вычисляется межфазная жесткость, которая более анизотропна, чем 

межфазная свободная энергия , что позволяет вычислить ее с помощью моделирования молекуляр-

ной динамики.

((1)

здесь угол  характеризует направление анизотропии и выбирается, как угол между нормалью 

границы раздела фаз и выбранным направлением кристалла в текущем базисе.

для полученной в ходе моделирования границы раздела фаз определяются мгновенные откло-

нения  границы раздела фаз от её среднего положения, после чего граница представляется как 

амплитуд в фурье-пространстве. среднеквадратичная амплитуда  зависит от межфазной 

жесткости следующим образом:

((2)

где  – равновесная температура плавления, а  – постоянная Больцмана.

для слабо анизотропных кристаллов  можно представить в терминах «кубических гар-

моник»:

((3)

где  – компоненты нормали  границы раздела фаз,  – межфазная свободная энергия при , 

а  и  – безразмерные параметры.
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таким образом, проводя моделирование с несколькими различными направлениями и каждый раз 

выбирая базис так, чтобы угол между нормалью границы раздела фаз и выбранным направлением 

был равен нулю, можно составить систему уравнений на параметры ,  и  и получить значения 

для межфазной свободной энергии.

ПрИМененИе ИнтеллектуальнЫХ вИкторИн ПрИ ИзученИИ раздела 
«ЭлектрИчество И МагнетИзМ» Школьного курса фИзИкИ

Сафин А.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Файрушин И.И.

в настоящее время система образования является основой для получения знаний и профессий. 

в то же время существует постоянная нехватка высококвалифицированных специалистов в той или 

иной сфере, что требует постоянной модернизации традиционных методов преподавания физики. 

учитывая, что раздел «Электричество и магнетизм» является важной частью в обучении физики и в 

целом для повседневной жизни, дополнительная мотивация учащихся при изучении данного раздела 

является особенно важной. в этой связи мы предлагаем на уроках физики применять интеллектуаль-

ные викторины, для привлечения внимания учащихся к физике и более лучшему усвоению знаний.

викторины дают возможность ученикам проявить себя, свои способности, проверить имеющиеся зна-

ния, приобрести новые знания в необычной занимательной форме на уроках физики. систематическое 

использование интеллектуальных викторин в учебной деятельности на уроках физики влечет за собой 

формирование и развитие познавательного интереса и у учащихся старших классов. на уроках физики 

викторины способствуют прочному усвоению учащимися учебного материала, расширению кругозора 

учащихся, практическому применению умений и навыков, полученных на уроках и внеклассных заняти-

ях, развивают воображение, творческие способности и воспитывать самостоятельности и воли в работе.

на данный момент нами определена роль интеллектуальных викторин при изучении раздела 

«Электричество и магнетизм» в курсе физики. изучено использование виртуальных викторин при 

изучении раздела «Электричество и магнетизм». Проведенное анкетирование учащихся показало 

положительные результаты применения интеллектуальных викторин. в частности, применение ин-

теллектуальных викторин на уроках физики в разделе «Электричество и магнетизм» помогла учени-

кам поднять мотивацию к обучению.

ПрИМененИе совреМенной развИваЮЩей МетодИкИ, связанной 
с ПерсоналИзИрованнЫМ обученИеМ, для ПреПодаванИя 

МатеМатИкИ в 7–8 классаХ

Семагина Д.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Мокшин А.В.

Одной из главных проблем в педагогике на сегодняшний день является пассивность обучающих-

ся, отсутствие учебной самостоятельности, что ведет к снижению успеваемости. возникает необхо-

димость замены традиционных методов обучения на более эффективные, современные.
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Цель данной работы заключается в следующем: провести исследование эффективности совре-

менной развивающей методики, связанной с персонализированным обучением, для преподавания 

математики. разработка занятий по школьным предметам «алгебра» и «Геометрия», основанных на 

методике «перевернутый класс», используемой в настоящем исследовании, может стать решением 

проблемы низкого уровня учебной самостоятельности у обучающихся и повысить их уровень зна-

ний. таким образом тематика данного исследования является актуальной, а результаты проведенной 

работы носят прикладной характер.

реализация персонализированного обучения невозможна без использования современных разви-

вающих методик, целью которых, является способствование созданию системы, где каждый ученик 

активно и инициативно участвует в процессе обучения, умеет самостоятельно добывать знания и 

применять их на практике. учитель в рассматриваемой концепции перестает быть источником го-

товых знаний, как при традиционном обучении, становится наставником, который направляет уче-

ника, помогая ему самостоятельно дойти до истины, что соответствует требованиям фГОс нового 

поколения. Одной из таких методик является «перевернутый класс». существуют различные формы 

ее реализации, однако главной особенностью является то, что процесс обучения проходит в пере-

вернутом виде. в отличие от традиционных уроков, при использовании методики – «перевернутый 

класс», учащиеся самостоятельно изучают новый материал или контент дома, а на уроках в школе 

практикуют, обсуждают и применяют самостоятельно изученную тему, учитель же помогает и отве-

чает на возникающие вопросы.

в ходе работы нами были проанализированы данные, иллюстрирующие влияние методики «пе-

ревернутый класс» при преподавании дисциплин «алгебра» и «Геометрия»: на мотивацию учения, 

успеваемость и самостоятельность обучающихся. диагностика «Мотивация учения и эмоциональ-

ного отношения к учению», основанная на опроснике Ч.д. спилберга, и анализ успеваемости про-

водились на нескольких этапах. По завершению педагогического эксперимента было проведено 

анкетирование для выявления отношения обучающихся к урокам с использованием современной 

методики.

органИзацИя внеурочной деятельностИ  
с ИсПользованИеМ вИртуальнЫХ фИзИческИХ лабораторИй  

для ШкольнИков старШИХ классов

Харисова А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимзянов Б.Н.

развитие образования предполагает изменение и обновление его содержания. в связи с этим осо-

бое внимание уделяется созданию определенных условий для развития личностного потенциала 

учеников и расширения возможностей углубленного образования, в том числе физического. физика 

занимает одно из главных мест среди других дисциплин в школе. в фГОс указано, что для улучше-

ния качества образования и для мотивации школьников, необходимо систематически использовать 



2378

средства иКт на уроках физики. также для привлечения учащихся к изучению данной науки, не-

обходимо урок превращать в увлекательный эксперимент (например, с использованием компьютер-

ного моделирования), так как наблюдается спад в изучении данного предмета. но как показывает 

практика, в этом процессе существует проблема, заключающаяся в том, что ресурс есть, а методи-

ческое сопровождение отсутствует, и вопрос как их использовать и на каких этапах урока, остается 

открытым.

Цель работы заключается в следующем: разработать рабочую программу внеурочной деятельно-

сти по физике для школьников старших классов, основанной на применении компьютерного прило-

жения «Живая физика» по моделированию физических процессов. если использовать во внеуроч-

ном процессе компьютерное приложение «Живая физика», то результативность освоения основных 

тем курса физики существенно повысится. все это указывает на то, что тематика настоящей работы 

является актуальной, а полученные результаты имеют непосредственную применимость.

работа компьютерного моделирования легко вписывается как в обычный урок, там и во внеуроч-

ную деятельность, что позволяет учителю организовывать новые виды учебной работы810. «Живая 

физика» – это программный продукт, позволяющий моделировать физические явления и процессы, 

проводить лабораторные эксперименты на экране компьютера811. Эксперименты виртуальной ла-

боратории «Живая физика» дают возможность, изменяя условия опыта (скорости, высоты, массы, 

упругость тел и т.п.), оперативно рассмотреть изучаемое явление с разных сторон, с учетом разных 

параметров системы и разных условий эксперимента. Это позволяет учащимся глубже понять изу-

чаемые закономерности, облегчает запоминание математических связей между параметрами. Кроме 

того, используя средства «Живой физики», можно создавать новые эксперименты разной степени 

сложности, организовывать разноуровневые проверочные работы.

табл. 1. Показатели U-критерия при сравнении проявления каждого умения  
учащимися двух групп

Проверяемое умение
значение
критерия

Uэмп
наличие
различия

соблюдать стандарты оформления (указана последовательность,
используются таблицы для записи результатов) 48 +

строить математическую модель (чертеж с расстановкой сил, указаны 
используемые законы, получена формула, описывающая зависимость ис-

следуемых величин)
58.5 +

Проводить эксперимент согласно поставленной цели 52 +
Определять погрешности прямых измерений 89.5 -

Определять погрешности косвенных измерений 66 -
анализировать полученные результаты, делать вывод 58.5 +

810 Григорьев в.д., степанов П.в. внеурочная деятельность школьников: методический конструктор – М.: Просвещение, 
2011.
811 совместное использование программы «Живая физика» и цифровой лаборатории «архимед». дунин с.М., федорова 
Ю.в. – М.: инт, 2016.



2379

с целью оценки эффективности разработанной нами рабочей программы внеурочной деятель-

ности по компьютерному моделированию физических процессов для школьников старших классов 

была проведена экспериментальная работа в Муниципальном бюджетном общеобразовательном 

учреждении «средняя общеобразовательная школа с углубленным изучением отдельных предме-

тов №62» авиастроительного района г. Казани. нами была проведена апробация разработанной 

программы внеурочной деятельности с использованием виртуальных физических лабораторий для 

школьников старших классов учащимся было предложено самостоятельно провести исследование 

согласно заданной цели на имеющемся (одинаковом для всех) оборудовании и составить отчет. ста-

тистическая обработка проводилась по U-критерию Манна-уитни.

в табл. 1 показаны значения критерия при сравнении результатов контрольной и эксперименталь-

ной групп. Определять погрешности прямых и косвенных измерений неплохо умеют все учащиеся, 

эти умения сформированы в результате выполнения лабораторных работ, входящих в школьный 

курс физики. Остальные умения учащиеся, использующие предлагаемый практикум (эксперимен-

тальная группа), проявили на более высоком уровне: проводить эксперимент, оформлять отчет, ана-

лизировать результаты. Особое внимание хотелось бы обратить на то, что учащиеся, посещавшие 

занятия внеурочной деятельности, стали лучше анализировать ситуацию, строить математическую 

модель изучаемого процесса, т.е. применять физические законы и понятия на практике.

на основании нашего исследования можно сказать, что применение компьютерного приложения 

«Живая физика» по моделированию физических процессов компьютерных моделей на уроках физи-

ки является полезным и удобным. ученики увлеченно выполняют различные исследования. у уча-

щихся развивается творческое и креативное мышление, познавательный интерес, коммуникативные 

навыки, а также познавательные потребности личности. Компьютерные модели помогают им лучше 

вникать в изучаемый материал, а благодаря наглядности экспериментов ученики отлично запоми-

нают картинку. так же с помощью компьютерных моделей могут быть поставлены эксперименты, 

которые с помощью обычного школьного оборудования поставить невозможно.

коллектИвная дИнаМИка  
равновесной ПЫлеЭлектронной ПлазМЫ

Хуббатуллина А.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Файрушин И.И.

Пылеэлектронная плазма состоит из положительно заряженных наночастиц металла и свободных 

электронов, которые эмитированы из наночастиц. такая система обнаруживается вблизи звезд-ги-

гантов в газопылевых облаках. физические свойства пылеэлектронной плазмы в первом приближе-

нии можно описать с помощью модели многочастичной системы с юкавовским потенциалом взаи-

модействия.

рассмотрим пылеэлектронную плазму, состоящую из наночастиц вольфрама и имеющей темпе-

ратуру 2500 К. с помощью модели ричардсона можно рассчитать заряд частиц, который обуслов-
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лен процессом термоэлектронной эмиссии. При известном значении заряда можно рассчитать такие 

ключевые параметры Юкава системы, как параметр неидеальности Г и экранировки , где a – 

радиус вигнера-зейтца,  – дебаевская длина экранирования. для рассмотренной системы получи-

ли следующие значения: Г=14 и .

для исследования коллективной динамики Юкава системы с данными параметрами было прове-

дено моделирование системы из 8000 частиц, расположенных в кубической ячейке моделирования с 

линейным размером 200 ангстрем.

Моделирование системы осуществлялось с использованием программного пакета LAMMPS. 

аналитический вид потенциала Юкавы описывался формулой:

динамический структурный фактор S (k, 𝜔) содержит полную информацию о коллективных дви-

жениях частиц в многочастичной системе:

где  – частотные релаксационные параметры,  – коэффициенты, 

зависящие от .

Полученные теоретические результаты были сопоставлены с данными численных экспериментов 

из базы данных M. Murillo (https://github.com/MurilloGroupMSU/Dense-Plasma-Properties-Database/

tree/master/database/Yukawa_Dynamic_Structure_Factors). установлено хорошее соответствие между 

теоретическими результатами и данными численных экспериментов.

вИртуальная лабораторИя vr-LABs как основа  
для разработкИ факультатИвного курса  

По терМодИнаМИке И Молекулярной фИзИке  
для учаЩИХся 10 классов средней ШколЫ

Хуснутдинова А.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимзянов Б.Н.

в последние годы активно разрабатываются новые учебные материалы по физике и корректи-

руются имеющиеся. усилия ученых направлены на совершенствование как учебного курса физи-

ки в целом, так и отдельных его разделов, каждый из которых имеет специфическое содержание, 

располагает своими возможностями для формирования у учащихся определенных знаний, умений, 

навыков и представлений о научной картине мира. физика как учебная дисциплина, как правило, не 

пользуется популярностью у школьников, но значительно формирует их мировоззрение812. Поэтому 
812 радченко, а.К. формирование познавательных универсальных учебных действий на уроке физики в ходе 
демонстрационного эксперимента // актуальные исследования в области математики, информатики, физики и методики 
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одной из актуальных проблем образования, сегодня является развитие познавательных способно-

стей человека и развитие интересов на уроках физики и факультативных занятиях. с данной задачей 

и призваны справляться разрабатываемый факультативный курс с применением виртуальной лабо-

ратории VR-labs.

Цель настоящей работы заключается в следующем: разработать программу и содержание заня-

тий факультативного курса по физике с включением виртуального физического эксперимента по 

разделам физики «термодинамика» и «Молекулярная физика» с применением виртуальной лабора-

тории VR-labs. разработанные учебно-методические материалы (программа факультативного курса, 

разработки занятий) могут использоваться в учебном процессе общеобразовательной школы, что 

полностью указывает на то, что тематика настоящей работы является актуальной, а полученные 

результаты имеют непосредственную применимость.

в настоящее время, в связи с требованиями фГОс, с ростом большого количества проект-

ных сред и с пополнением школ компьютерной техникой, учителя все чаще обращаются к вир-

туальным средам, для создания и проведения качественных уроков. Особое место в ряду циф-

ровых образовательных ресурсов сегодня занимают виртуальные лаборатории. в нашей работе 

мы рассматриваем виртуальные лаборатории, моделирующие проведение лабораторных работ с 

использованием традиционного оборудования, такие как VR-labs. в виртуальной лаборатории 

«Молекулярная физика и термодинамика» ученик получает уникальный опыт, близкий к реаль-

ным условиям. теплопроводность, влажность, температура – все регулируется и подчиняется 

реальным законам физики. нет необходимости приобретать специальное оборудование, чтобы 

показать ученику, как работают законы термодинамики. всё необходимое включено в данную 

виртуальную лабораторию.

в ходе нашей работы была проведена апробация факультативного курса, которая осущест-

влялась на базе ГБОу «Казанская кадетская школа-интерната им. Б.К. Кузнецова» в период 

прохождения педагогической практики. исследование носило экспериментальный характер и 

проводилось в три этапа. результаты педагогического эксперимента сравнивались с достиже-

ниями учащихся контрольной группы. выборка учащихся контрольной группы проводилась 

случайным методом. учащимся обеих групп было предложено задание в форме теста (в начале 

и в конце) с базовым и повышенным уровнем, которые позволяли проверить наличие опре-

делённых знаний по разделам «термодинамика» и «Молекулярная физика», а также провели 

анализ сформированности универсальных учебных действий. результаты итогового мониторин-

га сформированности универсальных учебных действий у обучающихся экспериментальной и 

контрольной группы по разделам «Молекулярная физика и термодинамика» представлены на 

рис. 1. диаграмма сравнения выполненных заданий экспериментальной и контрольной группы 

приведена на рис. 2.

их изучения в современном образовательном пространстве, 2018 г. – Курск, 2018. – с. 75-80. 
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рис. 1. диаграмма сформированности 
универсальных учебных действий 

экспериментальной и контрольной группы

рис. 2. диаграмма сравнения выполненных 
заданий экспериментальной и контрольной 

группы

у учащихся экспериментальной группы сформировались личностные, регулятивные, познава-

тельные и коммуникативные действия, из них на высоком уровне 7 человек, на базовом – 5, на низ-

ком не было. результаты эксперимента показывают, что обучающиеся контрольной группы владеют 

в основном универсальными учебными действиями на базовом уровне, то есть могут работать на 

уроке только с помощью учителя.

у учащихся экспериментальной группы сформировались исследовательские навыки, а у обу-

чающихся контрольной группы они находятся на низком уровне. следовательно, учителю стоит 

обратить внимание на применение активных методов обучения учащихся (проблемное обучение, 

эвристический метод, поисковый метод и др.), при решении задач использовать практическое при-

менение знаний о физических явлениях и законах.

результаты педагогического эксперимента доказывают эффективность проведения таких факуль-

тативных занятий по физике.

органИзацИя Проектной деятельностИ По фИзИке  
учаЩИХся основной ШколЫ  

с ПрИМененИеМ онлайн-средЫ «глобаллаб»

Юзеева Н.Г.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Демин С.А.

современное образование активно стремится развивать у учеников функциональную грамот-

ность и ориентироваться на их личностные потребности. Проектная деятельность является эффек-

тивной формой для достижения обеих целей. в связи с тем, что в 2021 году был запущен феде-

ральный проект «Кадры для цифровой экономики», который предоставляет доступ к популярным 

онлайн-образовательным платформам, становится важным изучить возможности их использования 

при реализации проектной деятельности.

создатели новых стандартов школьного образования уделяют большое внимание организации 

исследовательской деятельности учащихся. на этапе основного общего образования программа раз-
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вития универсальных учебных действий нацелена на формирование у обучающихся навыков иссле-

довательской и проектной работы, что является важной составляющей их культуры.

Цель настоящей работы состояла в исследовании различных методов внедрения проектной дея-

тельности в учебный процесс с использованием онлайн-среды «Глобаллаб».

для достижения указанной цели необходимо решить следующие задачи: изучение подходов к ре-

ализации проектной работы, а также выявление основных принципов, целей и задач данного мето-

да; исследование онлайн-сервисов, предоставляемых в цифровом образовательном контенте, выбор 

наиболее подходящего сервиса и осуществление полного обзора его функциональных возможно-

стей; разработка учебного плана для определенного класса и его тестирование на практике.

Объект исследования: онлайн-среда «Глобаллаб».

Предмет исследования: организация учебной деятельности по физике учащихся основной школы 

с применением образовательной среды.

ПрогнозИрованИе теМПературЫ арренИусовского ПереХода 
аМорфообразуЮЩИХ жИдкостей с ПоМоЩьЮ Методов  

МаШИнного обученИя

Доронина М.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимзянов Б.Н.

температура аррениусовского перехода соответствует изменению динамики атомов жидкости 

в режим, при котором начинают проявляться неоднородность и кооперативность в этой самой ди-

намике; при температурах, ниже активационный барьер диффузионной динамики становится за-

висимым от температуры. теоретическая оценка этой температуры затруднительна для некоторых 

типов материалов, особенно силикатов и боратов, где самодиффузия как функция температуры 

воспроизводится законом аррениуса с активационным барьером, практически не зависящим от 

температуры 

рис. 1. Корреляция между температурой аррениусовского перехода,  

температурой плавления и температурой стеклования 



2384

Цель настоящей работы заключается в поиске взаимосвязи температуры аррениусовского 

перехода с физическими свойствами жидкостей, непосредственно связанных с их аморфообразующей 

способностью. с помощью модели машинного обучения выполнен расчёт температуры для 

стеклообразующих систем различного состава. После обучения, нейронная сеть способна 

рассчитывать значение температуры аррениуса  на основе значений температуры стеклования 

, температуры плавления , приведенной температуры стеклования  и индекса хрупкости m. 

Было обнаружено, что для расчёта температуры аррениуса достаточно наличие информации о 

температуре стеклования  и температуре плавления в то время как приведенная температура 

стеклования и индекс хрупкости m не оказывают существенного влияния на получаемое значение 

температуры аррениуса. важным результатом работы является уравнение, полученное с помощью 

регрессионного анализа, связывающее величины  (рис. 1). средняя относительная 

ошибка между эмпирическими значениями температуры аррениусовского перехода и температурой 

аррениуса полученной при помощи данного выражения не превышает 8%. Было показано, 

что это уравнение дает корректные значения для различных типов жидкостей независимо от их 

аморфообразующей способности, в том числе, для силикатов и боратов.

ИсследованИе корреляцИй И Эффектов сИнХронИзацИИ 
в бИоМедИцИнскИХ даннЫХ МногоПараМетрИческИМИ МетодаМИ 

фИзИкИ сложнЫХ сИстеМ

Аверкиев Д.Э.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Демин С.А.

свет оказывает значительное влияние на активность коры головного мозга здоровых людей. 

Электроэнцефалограммы (ЭЭГ) и магнитоэнцефалограммы (МЭГ) являются наиболее популяр-

ными и неинвазивными методами исследования нейронной активности мозга человека, способ-

ными регистрировать слабые поля. Экспериментальные данные, необходимые для изучения ак-

тивности коры головного мозга, представлены в данной работе в виде нейромагнитных сигна-

лов, регистрируемых с помощью МЭГ. сигналы обусловлены электрической активностью групп 

нейронов, вызванных внешними стимулами мерцающего света. реакция на световые стимулы 

различна для каждого человека. существуют закономерности в реакции на различные внешние 

стимулы. так, в ранее проведенном исследовании, авторы установили, что при воздействии си-

него света в коре головного мозга проявлялась более высокая α-активность, чем при воздействии 

зеленого света. в другой работе была выявлена α-активность в затылочной области у людей при 

воздействии красно – синего мерцающего стимула. Целью данного исследования является анализ 

взаимодействия между расположенными на голове человека сверхпроводящими квантовыми ин-

терференционными датчиками (сКвид) при внешнем воздействии различных комбинаций света 

(красно-синий, сине-зеленый, красно-зеленый). в исследовании принимало участие 9 здоровых 

испытуемых.
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анализ биомедицинских сигналов проводился в рамках формализма функций памяти (ффП). 

функции памяти устанавливают связь между изменениями случайных величин X и Y. динамика 

исследуемых процессов имеет вид дискретных временных серий некоторых случайных величин X и 

Y (1), (2).

 (1)

 (2) в основе ффП лежит конечно-разностный 

аналог кинетических уравнений Цванцига-Мори. связь между двумя случайными величинами X и Y 

описывается нормированной кросс-корреляционной функцией (3).

 (3)

Частотно-зависящий параметр немарковости определяется по формуле (4). с его помощью можно 

количественно оценить эффекты памяти в исследуемом временном сигнале.

 (4)

где )(νµ XY
i

 – спектр мощности соответствующей функции памяти.

Экспериментальные данные активности мозга были получены в ходе международного 

сотрудничества. на примере одного из здоровых испытуемых рассмотрим изменение реакции на 

стимулы при смене комбинаций света от сине-зеленого мерцающего стимула к красно-синему. 

на рис. 1 представлены спектры мощности второго порядка для сигналов мозга здорового человека.

рис. 1. спектры мощности функций памяти второго порядка для нейромагнитных сигналов мозга 
здорового испытуемого, регистрируемых сенсорами в лобной и затылочной областях при переходе от 

сине-зеленого мерцающего стимула (первый график)  
к красно-синему (второй график)

на спектре мощности функции памяти второго порядка для сине-зеленого стимула имеется ак-

тивность в диапазоне 20-70 Гц, ритмы проявляются на частотах, кратных 8 Гц. При красно-синем 

стимуле активность смещается в область 20-40 Гц. имеется два значительных пика на частотах 30 и 

40 Гц. Максимальное значение спектра для данного испытуемого увеличилось более чем в 500 раз 

при смене комбинации света. в среднем, для выбранных сенсоров, максимальные значения спек-

тров мощности функций памяти второго порядка для красно-синего стимула оказались более чем в 
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3 раза выше, чем для сине-зеленого и в 50 раз выше, чем для красно-зеленого. средние значения па-

раметра немарковости на нулевой частоте в случае красно-синего стимула примерно в 10 раз выше, 

чем в случае сине-зеленого и в 5 раз выше, чем в случае красно-зеленого. данное значение опреде-

ляет квазимарковский сценарий с кратковременными проявлениями эффектов статистической па-

мяти. в данном исследовании были проанализированы эффекты синхронизации и статистической 

памяти между нейромагнитными сигналами разных областей коры головного мозга группы здоро-

вых людей. изучены спектры мощности функций памяти при различных световых комбинациях и 

выявлены комбинации, при которых реакция области коры головного мозга наиболее высокая. Этот 

метод в будущем можно будет применить для диагностики таких заболеваний мозга, как фоточув-

ствительная эпилепсия.

оПтИческая сПектроскоПИя Ионов er3+  
в сМеШаннЫХ крИсталлаХ BaY1.8Lu0.2F8

Астраханцева А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Низамутдинов А.С.

лазеры на кристаллах фторидов, активированных редкоземельными ионами эрбия, являются 

перспективными кандидатами для применения в лазерных газоанализаторах, поскольку 

легированные в кристаллическую матрицу ионы эрбия позволяют достичь эффективной лазерной 

генерации в диапазоне длин около 1.5 и 2.8 мкм [813, 814].

в настоящей работе были исследованы спектрально-кинетические характеристики в иК области 

кристаллов BaY1.8Lu0.2F8, активированных ионами Er3+ с концентрациями 20.0 и 30.0 ат.%. Показано, 

что кристаллы BaY1.8Lu0.2F8:Er обеспечивают более широкий диапазон усиления для полосы около 

2.8 мкм по сравнению с кристаллами YLF:Er. на рис. 1 представлены спектры сечения вынужденного 

излучения кристаллов BaY1.8Lu0.2F8 с концентрациями 20.0 и 30.0 ат.%.

рис. 1. спектры сечения вынужденного излучения кристаллов BaY1.8Lu0.2F8

813 Gorbachenya K. N. Synthesis and laser-related spectroscopy of Er:Y2O3 optical ceramics as a gain 
medium for in-band-pumped 1.6 µm lasers. 2022. с. 519.
814 Gorbachenya K. N. Laser performance of in-band pumped Er: LiYF4 and Er: LiLuF4 crystals. 2016. с. 95.
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значения сечения вынужденного излучения для кристаллов BaY1.8Lu0.2F8:Er с концентрациями 

ионов Er3+ 20.0 и 30.0 ат.% для перехода 4I11/2→
4I15/2 составили 0.237·10-20 см2 и 0.232·10-20 см2, для 

перехода 4I13/2→
4I15/2 – 0.33·10-20 см2 и 0.325·10-20 см2 соответственно, для перехода 4I11/2→

4I13/2 – 6.35·10-

20 см2 для обоих образцов.

время затухания люминесценции для состояния 4I11/2 составило 5.70±0.04 мс и 5.37±0.08 мс для 

20 ат.% и 30 ат.% Er3+ соответственно. для состояния 4I13/2 – 5.5±0.3 мс и 3.8±0.2 мс для концентраций 

ионов Er3+ 20 и 30 ат.% соответственно. на рис. 2 представлена зависимость времени жизни состояний 
4I11/2 и 4I13/2 от концентрации ионов Er3+.

рис. 2. зависимость времени жизни состояний 4I11/2 и 4I13/2 от концентрации ионов Er3+

из рис. 2 видно, что при высоких концентрациях ионов Er3+ (20.0 и 30.0 ат.%) время жизни 

верхнего лазерного уровня 4I11/2 становится больше времени жизни нижнего лазерного уровня 4I13/2, 

что говорит о потенциально высокой эффективности лазерной генерации в непрерывном режиме на 

длине волны около 2.8 мкм.

работа проведена за счет субсидии FZSM-2022-0021, выделенной Казанскому федеральному 

университету на выполнение государственного задания в сфере научной деятельности.

ИзученИе МагнИтной релаксацИИ ядер гелИя-3  
в контакте с наночастИцаМИ dyF3

Гараева А.М.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Алакшин Е.М., 

канд. физ.-мат. наук, доцент Романова И.В.

фторид диспрозия DyF3 – дипольный ферромагнетик с осью легкого намагничивания вдоль оси [010] 

кристаллической решетки; температура Кюри 2.55 К вдоль оси [010] для монокристалла815. соединение 

обладает уникальными свойствами, благодаря которым возможно его применение как высокополевого 

Мрт контрастного агента816 и добавки к Nd-Fe-B магнитам для увеличения коэрцитивной силы817.

815 A. V. et al. Magnetic properties of Dy3+ ions and crystal field characterization in YF3: Dy3+ and DyF3 single crystals //Jour-
nal of Physics: Condensed Matter. 2008, №48 (20). с. 485220.
816 González‐Mancebo D. et al. HoF3 and DyF3 Nanoparticles as Contrast Agents for High‐Field Magnetic Resonance Imaging 
//Particle & Particle Systems Characterization. 2017, №10 (34). с. 1700116.
817 Xu F. et al. Effect of DyF3 additions on the coercivity and grain boundary structure in sintered Nd–Fe–B magnets // Scripta 
Materialia. 2011, №. 12(64). с. 1137-1140.
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Порошки DyF3 и LaF3 со средним размером частиц 20 нм были получены методом 

гидротермального синтеза при помощи нитратной реакции818, порошок размером 220 нм х 150 нм – 

посредством хлоридной реакции5. Контроль химического состава и подтверждение кристалличности 

осуществлялись с помощью рентгенофазового анализа на дифрактометре Bruker D8 Advance Cu Kα, 

λ=1.5418 Å. По фотографиям, полученным с помощью просвечивающей электронной микроскопии 

на микроскопе HitachiHT Exalens, определялась форма и характерный размер частиц в полученных 

порошках

в работе были измерены скорости продольной и поперечной релаксации ядер гелия-3 в 

контакте с порошком DyF3 (99.67%) и LaF3 (0.33%) в адсорбированном слое, в объеме жидкости 

и в случае покрытия частиц слоем гелия-4 в зависимости от температуры в диапазоне 1,5-3 К в 

полях 173 и 505 мтл. в случае жидкого гелия-3 в отсутствии покрытия частиц гелием-4 наблюдается 

двухкомпонентная релаксация продольной и поперечной намагниченности. Предложено возможное 

объяснение этому явлению.

работа выполнена за счет средств, субсидии, выделенной Казанскому федеральному университету 

для выполнения государственного задания в сфере научной деятельности (номер проекта FZSM-

2023-0012).

ИсследованИе соверШенства структурЫ крИсталлов 
LiCaAlF6 МетодаМИ лазерной акустИкИ

Желева Е.Б.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Семашко В.В.

Кристаллическая матрица LiCaAlF6 (LiCAF) имеет наибольшую ширину запрещенной зоны 

(~100000 см-1) среди известных материалов, что позволяет при ее активации ионами сe3+ реализовать 

уф перестраиваемый лазер с уникальными характеристиками [V.V. Semashko et al., Phys. Solid State, 

47 (2005) 1507]. Кроме того, благодаря своим спектрально-кинетическим свойствам и относительно 

узкой ширине фононного спектра (< 600 см-1) кристаллы Cr:LiCAF успешно конкурирует с известными 

активными средами Cr3+:BeAl2O4 и даже с Ti3+:Al2O3, демонстрируя высокую энергетическую 

эффективность лазерной генерации, возможность накачки излучением импульсных Xe-ламп или 

лазерных диодов с длиной волны ~650 нм в сочетании с удобством технической реализации и 

эксплуатации [U. Demirbas, Prog. Quantum Electron. 68, 100227 (2019).]. Однако выращивание 

совершенных кристаллов LiCAF затруднено, и разработка технологии их синтеза остается актуальной. 

Целью настоящей работы является оценка возможностей использования лазерно-акустической 

методики для характеризации совершенства синтезируемых кристаллов LiCAF.

Образцы кристаллов LiCAF были выращены из расплава методом Бриджема в нил Мрс и КЭ 

им. с.а. альтшулера Кфу. Было установлено, что по всей их длине наблюдается анизотропное рас-
818 Alakshin E. M. et al. Microwave-assisted hydrothermal synthesis and annealing of DyF3 nanoparticles // Journal of Nanoma-
terials. 2016.
5 Alakshin E. et al. Size effect of DyF3 nanoparticles on Curie temperature // Nanoscale. 2022, №31 (14). с. 11353-11358.
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сеяние света на микроскопических дефектах неизвестной природы, которые успешно устраняются 

48-часовым отжигом образцов в атмосфере CF4 при температуре на 10-15°с ниже температуры 

плавления кристалла. Отжиг также значительно улучшил оптическую однородность образцов, из-

меряемую с помощью интерферометра Жамена (в отожженных кристаллах Δn ≤ 1,2 10-5). рентге-

ноструктурный анализ с пространственным разрешением показал, что в неотожженных образцах 

имеет место микроблочность по всему их объему. размер блоков достигает несколько десятков ми-

крометров, а блоки разориентированы между собой на угол до 0,15о. Отжиг приводит к увеличению 

размеров блоков и уменьшению их взаимной разориентации до долей миллиметров и 0,03-0,04о, 

соответственно.

Образцы кристаллов до и после отжига также были исследованы методом контактной лазерно-а-

кустической структуроскопии с использование дефектоскопа удл-2М. Особенностью данного при-

бора является генерация короткого импульса ультразвука длительностью 50-70 нс. Прибор позволя-

ет осуществлять прецизионные измерения скоростей продольных и сдвиговых ультразвуковых волн 

(узв), локально определять механические константы образцов, исследовать частотно-зависимые 

характеристики затухания ультразвука. Принцип работы прибора приведен на рис. 1. ультразвук ге-

нерируется с помощью короткого лазерного импульса, поглощаемого пластинкой оптико-акустиче-

ского генератора. При падении продольных узв (1) на свободную донную поверхность объекта про-

дольная волна не только отражается (импульс (2)), но и конвертируется в сдвиговую волну (импульс 

(3)). акустические сигналы детектируются широкополосным пьезодетектором, оцифровываются и 

обрабатываются персональным компьютером. типичные временные зависимости акустических сиг-

налов, регистрируемых в различных точках образцов, представлены на рис. 2.

рис. 1. Принцип работы прибора удл-2М. 1 – импульс продольной узв, генерируемый пластинкой 
оптико-акустического генератора, 2 и 3 – регистрируемые импульс продольной узв, отраженный от 

задней поверхности образца, и импульс, частично преобразованный в сдвиговую узв (донные сигна-
лы), 4 – импульс после повторных отражений, H – толщина образца, с – скорости узв, индексы L и S 

относятся, соответственно, к продольным и сдвиговым узв

Коэффициент затухания определялся путем измерения амплитуд донных сигналов и аппроксима-

ции экспоненциальной функцией их уменьшения со временем. установлено, что коэффициент зату-

хания в неотожженных образцах достигал 0,93 см-1, тогда как в образцах после отжига он составил 
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лишь 0,6 см-1. также были проведены исследования зависимости скорости звука, механических 

констант в отожженных и неотожженных образцах. Полученные данные укладывается в представ-

ления о рассеянии узв на границах микроблоков.

рис. 2. Пространственные зависимости затухания ультразвуковых импульсов в отожженных и неотож-
женных кристаллических образцах LiCaAlF6

таким образом, совокупность проведенных исследований позволяют утверждать, что наблюдае-

мое рассеяние света в неотожженных образцах обусловлено их блочной структурой.

автор считает своим приятным долгом выразить благодарность коллегам, заложившим основу 

данных исследований, а именно: Шавельеву а.а. и Морозову О.а. за выращивание, осуществление 

отжига и подготовку образцов кристаллов, проведение экспериментов по рассеянию света и ин-

терферометрии образцов, а также Кяшкину в.М. за рентгеноструктурный анализ, Карабутову а.а., 

Бродниковскому Ю.П. и семашко в.в. за содействие в проведении и интерпретации лазерно-аку-

стических измерений.

ЭлектроннЫй ПараМагнИтнЫй резонанс в крИсталлаХ 
eusn2As2 вблИзИ теМПературЫ МагнИтного уПорядоченИя

Железнякова Д.Е.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Таланов Ю.И.

в последние годы магнитные топологические изоляторы вызвали большой интерес исследовате-

лей в связи с возможностью их применения в спинтронике. взаимодействие между магнетизмом и 

поверхностными состояниями может привести к множеству экзотических топологических эффек-

тов, включая квантовый аномальный эффект Холла и эффект спинового клапана. в целом электрон-

ные и магнитные свойства соединения EuSn2As2 хорошо изучены. Однако некоторые особенности 

его магнитной структуры остаются неясными и продолжают обсуждаться.

соединение EuSn2As2 является одним из недавно открытых перспективных магнитных тополо-

гических изоляторов. EuSn2As2 кристаллизуется в структуре типа Bi2Te3 с ромбоэдрической (R-

3m) симметрией и состоит из бислоев SnAs, соединенных между собой гексагональными кристал-

лическими слоями Eu посредством ван-дер-ваальсовой связи.
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Целью данной работы является исследование процесса перехода кристалла EuSn2As2 в маг-

нитоупорядоченное состояние вблизи температуры упорядочения магнитных моментов европия 

(Tm∼24K). в рамках данной работы были исследованы температурные и ориентационные зависи-

мости параметров спектров электронного парамагнитного резонанса (ЭПр) и проведен их анализ с 

целью установления природы магнитных аномалий.

МИкроМагнИтное МоделИрованИе структурЫ И Процессов 
ПереМагнИчИванИя тонкИХ ЭПИтаксИальнЫХ Пленок pd1-xFex

Иванникова Е.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Юсупов Р.В.

сплавы палладия и железа Pd1-xFex с низким (x < 0.10) содержанием железа являются низкотем-

пературными мягкими и относительно слабыми ферромагнетиками, в которых основные параме-

тры, такие как температура Кюри, намагниченность насыщения, коэрцитивная сила, определяются 

концентрацией железа x. тонкие эпитаксиальные пленки этого семейства материалов на подложках 

MgO (001) являются легкоплоскостными системами и имеют анизотропию в плоскости. Описан-

ная совокупность свойств таких пленок делает их перспективными для элементов сверхпроводящей 

спинтроники: низкая намагниченность несущественно подавляет сверхпроводимость в соседних 

слоях, а анизотропия в плоскости позволяет переключать, например, спиновые вентили, между дву-

мя (параллельной и антипараллельной) или даже тремя (плюс ортогональная) магнитными конфигу-

рациями. соответственно, можно создавать низкотемпературные ячейки памяти с двумя либо тремя 

состояниями, различающимися по сопротивлению.

важным вопросом, касающимся функционирования сверхпроводящих спиновых клапанов, яв-

ляется магнитная структура ферромагнитного слоя и его однородность. в частности, интерес пред-

ставляют равновесная доменная структура пленок и ее эволюция в процессах их перемагничива-

ния в зависимости от параметров пленки – ее намагниченности насыщения, магнитной жесткости, 

морфологии (толщины) и параметров магнитокристаллической анизотропии. Этот вопрос может 

изучаться методом микромагнитного моделирования, что и являлось целью данной работы.

в докладе будет сформулирована задача, предложен подход к ее решению в рамках программно-

го продукта Mumax3 и представлены результаты моделирования в сопоставлении с имеющимися 

экспериментальными данными. в частности, будет показано, что равновесная доменная структура 

имеет пространственный масштаб порядка 1 микрометра для тонких, порядка 10 нм, пленок и суще-

ственно изменяется при изменении толщины пленки. Моделирование процесса перемагничивания в 

однодоменном пределе дает величину коэрцитивного поля, существенно превышающую наблюдае-

мую в эксперименте. Это, на наш взгляд, говорит о том, что перемагничивание пленки происходит 

не за счет разрушения потенциальных барьеров приложенным полем, а за счет движения доменных 

стенок.
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сверХбЫстрая фотоИндуцИрованная дИнаМИка Электронной 
И МагнИтной ПодсИстеМ в МонокрИсталле ШПИнелИ FeCr2o4

Насырова М.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат наук, доцент Юсупов Р.В.

Мультиферроики – класс твердых тел, в которых могут сосуществовать полярное и магнитное упоря-

дочение, взаимодействующие между собой. Электрические и магнитные свойства возникают в матери-

але благодаря его составу и кристаллической структуре. сильный магнитооптический эффект, проявля-

ющийся в значительном повороте плоскости поляризации при изменении намагниченности, представ-

ляет большой интерес как для научных, так и для прикладных исследований. сложность в анализе твер-

дых тел, которые обладают мультиферроидными свойствами, заключается в большом числе степеней 

свободы и специфичности взаимодействия электрической поляризации с магнитными подсистемами.

в докладе будут представлены результаты экспериментальных исследований методами фeмтосе-

кундной оптической и магнитооптической спектроскопии монокристаллического образца соединения 

со структурой шпинели. в этом соединении ионы Fe2+ (S = 2) с электронной конфигурацией 3d6 распо-

лагаются в тетраэдрически координированных позициях и имеют оpбитально-вырожденное основное 

состояние 5E. ионы Cr3+ (S = 3/2) с электронной конфигурацией 3d3 находятся в позициях с октаэдри-

ческим окружением из ионов кислорода. соединение FeCr2O4 проявляет фазовые переходы в состоя-

ния с дальним орбитальным упорядочением в подрешетке железа при 138 К, в коллинеарное ферримаг-

нитное состояние при ~ 65 К и состояние со спиральной модуляцией магнитной структуры при 38 К; 

ниже 100 К также наблюдается индуцируемая электрическим полем долгоживущая поляризация.

фотовозбуждение световыми импульсами с длительностью 40 фс на длине волны 800 нм приводит 

к возмущению как орбитального упорядочения, проявляющемуся в динамике коэффициента отра-

жения, так и магнитной структуры. Последнее приводит к динамическому изменению угла поворота 

плоскости поляризации в полярном магнитооптическом эффекте Керра. динамика угла поворота Кер-

ра различается при длинах волн зондирования 400 нм и 2000 нм, отвечающих переходам между d-зо-

нами, образованными ионами Cr3+ и Fe2+, соответственно. наблюдаемое различие в динамиках на-

магниченности на разных длинах волн зондирования, на наш взгляд, свидетельствует о возможности 

спектральной адресации к отдельным магнитным подрешеткам. Определены временные масштабы 

плавления и восстановления как орбитального, так и магнитного упорядочений в шпинели FeCr2O4.

ИсследованИя фИзИческИХ основ функцИонИрованИя 
теМПературнЫХ сенсоров на основе наночастИц LiYF4: Gd3+  

для бИоМедИцИнскИХ И ПроМЫШленнЫХ ПрИМененИй

Олейникова Е.И.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Низамутдинов А.С., 

канд. физ.-мат. наук, старший научный сотрудник Пудовкин М.С.

Кристалл LiGdF4 является новым сложносинтезируемым соединением, который представляет 

собой актуальный материал для лазерных технологий, а также для создания бесконтактных темпе-
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ратурных сенсоров с высоким пространственным разрешением для целей клеточной биологии, ги-

пертермии и сенсорики мироустройств. Характеризация таких соединений на данный момент очень 

актуальная задача.

К задачам и целям данной работы можно отнести характеризацию микрочастиц LiYF4:Gd3+, а 

также исследование таких параметров их люминесценции, как форма спектра люминесценции и 

кинетики затухания люминесценции в зависимости от температуры.

Микрочастицы LiYF4:Gd3+ были получены путем перемалывания кристаллов, синтезированных 

методом Бриджмана-стокбаргера. фазовый состав был подтвержден методом порошкового рентге-

нофазового анализа, люминесцентные характеристики были исследованы методом лазерной абсор-

бционной спектроскопии.

рис. 1. нормированные спектры 
люминесценции образца Gd3+ (90 мол.%): 

LiYF4 при температуре 100 к (черный), 
200к (красный), 300к (синий)

рис. 2. кинетики затухания 
люминесценции образца Gd3+ (100 мол.%): 

LiYF4 при температуре 100, 200 и 300 к

в данной работе были детектированы спектры люминесценции, кинетики нарастания и затуха-

ния люминесценции (рисунок 1,2) в диапазоне температур 100 – 300 К. видно, что их форма за-

висит от температуры. также были посчитаны времена нарастания и затухания люминесценции 

Gd3+ на длине волны 312 нм (tRIZE и tDACAY, соответственно) путем аппроксимации кинетик затуха-

ния люминесценции формулой (1), используя функцию ExpDec1 в пакете программы OriginPro 

2018 SR1 v9.5.1.195 x86-x64, изображенные на рисунках 3 и 4.

, (1)

рис. 3. время нарастания люминесценции 
triZe для различных концентраций Gd3+ (5-

100 мол.%) в диапазоне температур  
100-300 к

рис. 4. время затухания люминесценции 
tdACAY для различных концентраций Gd3+  

(5-100 мол.%) в диапазоне температур  
100-300 к
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По рисункам 3-4 мы видим неоднозначную тенденцию к уменьшению или увеличению вре-

мени нарастания или затухания люминесценции при увеличении температуры. также интересно 

такое сильное отличие образцов с концентрацией Gd3+ 90 и 100 мол.%. для объяснения наблюда-

емых явлений мы планируем провести эксперименты на определение коэффициента распреде-

ления Gd3+ в кристаллах LiYXGd1-XF4, так как у нас есть предположение, что концентрация Gd3+ в 

кристалле меняется по длине. в результате мы получаем различные спектрально-кинетические 

характеристики в зависимости от перемолотой части кристалла. также планируется провести 

рфа образцов в диапазоне температур 100-300 К для уточнения температурной чувствительно-

сти и ПЭМ для получения средних размеров наночастиц и определения точной концентрации 

образца.

ИсследованИе карбИда креМнИя 4h-siC  
МетодаМИ Электронного ПараМагнИтного резонанса  

ПрИ коМнатной теМПературе

Санников К.О.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Мамин Г.В.

уникальные свойства SiC, такие как высокая теплопроводность, высокое напряжение 

пробоя и широкая запрещенная зона, сделали его одним из самых популярных материалов для 

мощных и высокотемпературных электронных устройств. различные методы изготовления 

были применены к SiC для демонстрации и создания сложных наноструктур[819]. Объединив 

это с уникальным свойством SiC, то есть широкой запрещенной зоной для широкополосного 

оптического доступа от видимого до инфракрасного, SiC также стал многообещающей 

платформой для нанофотоники. совсем недавно дефекты в SiC привлекли внимание для их 

потенциального применения в квантовых спиновых системах. Благодаря слабому спин-

орбитальному взаимодействию имеется возможность для получения больших времен спиновой 

релаксации[820].

в настоящей работе исследовался карбид кремния (4H-SiC), облученный потоком 

высокоэнергетических протонов E = 12 Мэв, которые приводят к образованию дефектов 

в структуре. нам удалось зарегистрировать сигналы фотоиндуцированного ЭПр (рис.1.) и 

дЭЯр при постоянной температуре в высокочастотном диапазоне спектрометра. возбуждение 

осуществлялось за счет оптической накачки лазерными источниками с длиной волны 532 нм. 

установив оптимальные условия эксперимента, были измерены времена релаксации T1 = 

105(5) мкс и T2 = 13,8(4) мкс. По результатам дЭЯр были определены значения сверхтонкого и 

квадрупольного взаимодействий, подтверждающие природу дефектов NVkk и NVhh.

819 Widmann, M. Coherent control of single spins in silicon carbide at room temperature // Nature  materials 14, 2015, p.164-
168 
820 Murzakhanov F.F., Yavkin B.V., Mamin G.V. Hyperfine and nuclear quadrupole splitting of  the NV ground state 
in 4H-SiC // Phys. Rev. B 103, 245203, 2021
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рис. 1. ЭПр спектр NV центров в 4H-SiC

работа ведется в соответствии с Программой стратегического академического лидерства 

«Приоритет 2030» Казанского федерального университета при Правительстве российской 

федерации.

дИнаМИческая ПолярИзацИя ядер водорода  
в раствораХ сПИновой МеткИ И образцаХ сЫрой нефтИ

Соловьев Р.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Мамин Г.В.

динамическая поляризация ядер (дПЯ) – изменение населенностей энергетических уровней 

разных ядерных магнитных моментов при переносе спиновой поляризации от электронов 

ядрам. Метод динамической поляризации ядер применяется для увеличения чувствительности 

спектрометров ядерного магнитного резонанса при подаваемом внешнем высокочастотном 

электромагнитном излучении с насыщением электронной спин-системы.

Эффектом Оверхаузера [821] называется изменение населенностей уровней ядерных магнитных 

моментов в постоянном магнитном поле с взаимными переворотами электронных и ядерных 

спинов насыщением электронной спин-системы радиочастотным полем на частоте прецессии 

электронов. Этот эффект проявляется в жидкостях, поскольку парамагнитные примеси не 

имеют фиксированного положения в пространстве за счет активного броуновского движения 

электронных и ядерных спинов, и в металлах – за счет движения электронов проводимости. 

Поляризация электронных магнитных моментов происходит на частоте переменного поля, равной 

частоте их прецессии. Электронные и ядерные магнитные моменты взаимно переворачиваются 

при электронно-ядерных взаимодействиях, что способствует усилению поляризации ядер. 

в солид-эффекте, в отличие от эффекта Оверхаузера, возбуждаются запрещённые переходы 

переменным магнитным полем на частоте «ωe±ωn», поскольку возможны два типа запрещенных 

переходов. Переходы, возбуждаемые на частотах «ωe-ωn»и «ωe+ωn», приводят к положительной и 

отрицательной поляризации соответственно. таким образом, насыщая переход на частоте «ωe-ωn», 

821 1. Overhauser A.W. Polarization of nuclei in metals // Phys. Rev. 1953. Vol. 92, N. 2. P. 411-415
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можно увеличить поляризацию ядер и улучшить отношение сигнал/шум в ЯМр. солид-эффект 

проявляется в твердых телах, не являющихся проводниками [822].

таким образом, используя эффект дПЯ, можно увеличить отношение сигнал/шум в спектрах 

ЯМр нефти. такие исследования проводились для углеводородных сред, к примеру, в статье [823], 

подробно приводятся характеристики усиления поляризации, полученные методом дПЯ в образцах 

нефти с различной вязкостью и в водомасляных смесях с содержанием релаксационного реагента 

MnCl2*4H2O и TEMPO в различной концентрации. Максимальное значение усиления поляризации 

для воды 168. для нефти возможен эффект дПЯ без добавок дополнительных агентов [824].

в перспективе использования метода дПЯ в изучении сырых нефтей, нами были изучены 

образцы растворов TEMPOL в бензоле с концентрацией 2 ммоль/л. Эксперимент проводился на 

спектрометре ЯМр KazanNova, совмещенном со спектрометром ЭПр BRUKER Elexsys-580. 

спад свободной индукции (сси) ядерных магнитных моментов наблюдается после подачи 

π/2-импульса длительностью 30 мкс. свЧ накачка и управление магнитным полем осуществлялось 

со спектрометра Elexsys-580. из-за конструктивных особенностей спектрометра, для получения 

спектра коэффициента поляризации изменялось магнитное поле с последующей подстройкой 

частоты ЯМр под резонанс протонов.

3400 3410 3420 3430 3440 3450 3460
-2,0

-1,5

-1,0

-0,5

0,0

0,5

1,0

К

B0, G

K(B0)

-4
-2
0
2
4
6
8

10
12
14
16
18

In
ten

sit
y

EPRdata(spectrum)

рис. 1. спектр ЭПр (сверху) и зависимость коэффициента дПЯ от индукции магнитного поля для 
раствора TEMPOL с концентрацией 2ммоль/л (снизу)

822 2. Can, T. V.; Ni, Q. Z.; Griffin, R. G. Mechanisms of Dynamic Nuclear Polarization in Insulating Solids // J. Magn. Reason. 
2015, Vol. 253, P. 23-35
823 3. Chen, J., Feng, J., Chen, F., Zhang, Z., Chen, L., Zhang, Z., Liao, R., Liu, M. and Liu, C. Characterizing oils in oil-water 
mixtures inside porous media by Overhauser dynamic nuclear polarization // Fuel. 2019. Vol. 257, P.116107
824 4. Gizatullin, B., Gafurov, M., Vakhin, A., Rodionov, A., Mamin, G., Orlinskii, S., Mattea, C. and Stapf, S. Native vanadyl 
complexes in crude oil as polarizing agents for in situ proton dynamic nuclear polarization // Energy & Fuels. 2019. Vol. 33(11), 
P.10923-10932
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Коэффициент поляризации ядер был рассчитан как отношение двух пар сигналов сси с 

мощностью свЧ 0– и 60 дБ путем расчета коэффициента пропорциональности между сси в 

программируемой среде MATLAB для каждого значения индукции магнитного поля. Полученная 

зависимость коэффициента поляризации от индукции магнитного поля ядер для образца TEMPOL с 

концентрацией 2 ммоль/л представлена на нижней части рисунка 1. в стационарном режиме работы 

спектрометра проведены измерения спектра ЭПр, чья форма соответствует азотному радикалу с 

g=2.009 и константой стс 15.27 Гс. спектры ЭПр были проинтегрированы и приведены на рисунке 

1 сверху.

Коэффициент поляризации принимает максимальные значения в точках 3410.5 Гс, 3427.06 Гс, 

3442.38 Гс, как и сигнал ЭПр. Максимальное влияние на поляризацию ядер происходит на 

максимумах линий ЭПр, следовательно, механизм дПЯ соответствует эффекту Оверхаузера, как и 

следовало ожидать для жидкости.

крИтерИИ И огранИченИя ПрИМененИя Метода  
оПтоакустИческой тоМографИИ в дИагностИке  

онкологИческИХ заболеванИй

Шишкин А.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Семашко В.В.

Одним из актуальных направлений фундаментальных и прикладных исследований в области 

здравоохранения является разработка и внедрение новых методов диагностики онкологических 

заболеваний и развитие таргетированной тераностики. При этом относительно новым перспективных 

и интенсивно развивающимся диагностическим направлением является 3D оптоакустическая 

функциональная и молекулярная визуализация (томография), позволяющая осуществлять раннее 

обнаружение в мягких тканях опухолей различной этиологии путем определения концентрации 

кровеносных сосудов и оксигенации крови [Optoacoustic tomography:from fundamentals to diagnostic 

imaging of breast cancer, Oraevsky A.A. в книге: Biomedical Photonics Handbook. 2014. с. 715-757.]. 

данный подход совмещает в себе высокий контраст визуализации, присущий оптическим методам, 

с высокой разрешающей способностью, реализуемой с помощью акустических технологий. Кроме 

того, оптоакустическая томография позволяет отказаться от инъекций токсичных контрастных 

агентов, необходимых в случае применения других методов диагностики онкологических 

заболеваний, используя молекулы окси– и дезокси– гемоглобина в качестве эндогенных 

контрастных веществ.

в настоящей работе проводится анализ особенностей метода оптоакустики в свете безопасности 

пациента при проведении процедур диагностики онкологических заболеваний. Особое внимание 

уделяется критериям выбора энергетических, временных и спектральных характеристик 

предполагаемого к использованию лазерного излучения и перспективам неинвазивного 
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измерения и 3D визуализации распределения содержания глюкозы в крови. впервые предлагается 

использовать также визуализацию пространственного распределения и локального неинвазивного 

измерения концентрации глюкозы в крови в качестве дополнительного маркера бурно растущих 

опухолевых клеток.

для этого в работе определены спектральные характеристики рекомендуемого к 

использованию лазерного излучения, которые должны обеспечить максимальный контраст 

визуализации кровеносных сосудов, степени оксигенации крови и содержания в ней глюкозы, 

а также позволить осуществлять диагностику онкологических заболеваний на максимально 

возможной глубине внутри организма. наибольший интерес представляет диапазон длин 

волн от 700 до 1300, называемый терапевтическим окном прозрачности, в котором удается 

реализовать глубину оптоакустического сканирования до ~70 мм. спектральные зависимости 

коэффициентов экстинкции основных компонентов мягких тканей человеческого организма 

приведены на рисунке 1 (а), а контрастность визуализации содержания в них глюкозы, дезокси– 

и оксигемоглобина – на рисунке 1 (б). спектральная зависимость контрастов рассчитаны по 

формуле (1):

, (1)

где μиск.в-во(λ) – спектр поглощения искомого вещества, для которого рассчитывается спектр 

контраста сиск.в-ва(λ), а μi(λ) – спектры поглощения основных веществ, присутствующих в мягких 

тканях.

расчеты показали, что с учетом рассеяния света максимальный контраст для оптоакустического 

определения концентрации дезокси– и оксигемоглобина реализуется при использовании лазерного 

излучения с длинами волн 750-765 нм и 830-900 нм, соответственно. в случае глюкозы наиболее 

предпочтительным представляется использования излучения с длинами волн в области 980 – 

1040 нм.

Поскольку оптоакустические технологии диагностики подразумевают применение достаточно 

мощных импульсных лазерных источников света, действие которых призвано вызвать адиабатический 

локальный нагрев тканей и генерацию внутри них ультразвуковых колебаний в широком диапазоне 

частот, при диагностических процедурах необходимо обеспечить соблюдения медицинских норм, 

регламентирующих безопасные предельные значения пиковой и средней мощности лазерного 

излучения. в работе проведен анализ допусков этих параметров в соответствие с требованиями 

ГОст р МЭК 6025-1-2009 и другими нормативными документами. также рассмотрены вопросы 

энергетических характеристик генерируемого лазерным излучением ультразвука внутри тканей. 

на основании допустимых диагностических и терапевтических норм интенсивности ультразвука 

установлены и скорректированы пределы пиковой мощности и длительности импульсов лазерного 

излучения.
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рис. 1. спектры показателей ослабления (коэффициента поглощения) основных составляющих 
тканей организма человека (а), рассчитанный спектр коэффициента контрастности для 

визуализации и измерения концентрации глюкозы, окси– и дезоксигемоглобина (б)

Предложены пути технической реализации лазерной части оптоакустических диагностических 

установок. Полученные результаты планируется использовать для формирования технического 

задания на разработку отечественного оптоакустического томографа для нужд фармацевтической 

промышленности и диагностики онкологических заболеваний с локализацией в мягких тканях 

человека.

автор считает своим приятным долгом выразить благодарность коллегам, принимающим участие 

в разработке элементов отечественного оптоакустического томографа: Бродниковскому Ю.П., 

Карабутову а.а., Ораевскому а.а. и семашко в.в.

ИсследованИе МеХанИзМов МагнетосоПротИвленИя 
ПоверХностного ПроводяЩего состоянИя тоПологИческого 

Изолятора Bi1.08sn0.02sb0.9te2s

Эндерова Т.Н.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук Сахин В.О.,  

д-р физ.-мат. наук, профессор Таланов Ю.И.

топологические изоляторы (ти) в последнее десятилетие привлекают к себе внимание 

исследователей из-за перспектив практического применения при создании устройств квантовой 

электроники и спинтроники. ти – материал, свойства объема которого совпадают с свойствами 

изолятора, в то время как поверхность характеризуется бесщелевым проводящим состоянием, 

возникающим из-за смены порядка следования энергетических зон.

Магнетизм оказывает довольно сильное влияние на свойства поверхностного проводящего 

состояния ти, например, приводит к открытию энергетической щели на поверхности. Обычно 

для исследования влияния магнетизма вносят магнитную примесь в исследуемое соединение, или 
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наносят слой ферромагнетика на его поверхность [825, 826]. интересно изучить механизмы, влияющие 

на транспортные свойства топологических изоляторов при изменении внешних параметров, 

например, температуры и магнитного поля. Полученные знания можно будет использовать при 

создании практических устройств квантовой электроники и спинтроники. в данной работе с 

помощью четырехконтактного метода измерения сопротивления исследуются температурные и 

полевые зависимости сопротивления трехмерного топологического изолятора с целью выявления 

механизмов изменения магнитоэлектрических свойств топологических изоляторов.

в качестве объекта исследования был выбран один из лучших по своим транспортным характеристикам 

ти: Bi1.08Sn0.02Sb0.9Te2S (BSSTS) [827]. Кристаллы были выращены в Казанском физико-техническом 

институте им. е.К. завойского. изначальное соединение – теллурид висмута Bi2Te3 обладает высокой 

концентрацией носителей тока в своем объеме, что затрудняет анализ поверхностных состояний 

топологического изолятора. По этой причине вводятся компенсирующие примеси: олово Sn, сурьма 

Sb и сера S. из-за влияния компенсирующих примесей концентрация носителей тока в объеме 

становится меньше, в результате при низких температурах проводящие свойства образца определяются 

свойствами поверхностного проводящего состояния. Перед проведением измерений расщеплением 

кристалла была получена тонкая пластинка, параллельная плоскости ab.

с помощью четырехконтактного метода измерения сопротивления была получена зависимость 

ρxx(T) в температурном диапазоне от 4 К до 270 К (рис. 1а). в области высоких температур (T > 150 К) 

образец ведет себя как полупроводник с шириной запрещенной зоны ΔE примерно 150 мэв. При T< 

100 К ход сопротивления становится металлическим и определяется вкладом от поверхностного 

проводящего состояния ти. на рисунке 1а приведена так же зависимость ρxx(T), полученная при 

отогреве в магнитном поле H = 5 кЭ после охлаждения в нулевом поле. При T = 4.2 K при увеличении 

магнитного поля до 5 кЭ наблюдается рост сопротивления: Mρ(H)=(ρxx(H)-ρxx(0))/ρxx(0)*100% = 20%. 

При температурах ниже T = 25 K ρxx(T) в магнитном поле растет с уменьшением температуры, что 

может быть интерпретировано как поведение полупроводника с шириной запрещенной зоны 6 мкэв.

рис. 1. а) температурная зависимость сопротивления ρxx при отсутствии магнитного поля (красная 
кривая) и при H = 5 кЭ (черная кривая); б) зависимости магнетосопротивления от угла θ между 

плоскостью ab образца и внешним магнитным полем H
825 абдуллаев н.а. Механизм переноса заряда в новом магнитном топологическом изоляторе MnBi0.5Sb1.5Te4 // фтт, 
2021. №63, вып.8. с. 1062-1067.
826 Yano R., Kudriashov A. Magnetic Gap of Fe-Doped BiSbTe2Se Bulk Single Crystals Detected by Tunneling Spectroscopy 
and Gate-Controlled Transports // The Journal of physical chemistry letters, 2021. Vol. 12, P. 4180-4186.
827 Kushwaha S. K., Pletikosić I. Sn-doped Bi1.1Sb0.9Te2S bulk crystal topological insulator with excellent properties // Nature 
Communications, 2016. Vol.7, P.11456.
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При T = 4.2 K были получены зависимости магнетосопротивления от угла θ между плоскостью 

ab образца и направлением внешнего магнитного поля. на рисунке 1б приведены полученные 

зависимости ∆ρxx(H), где ∆ρ(H) = ρ(H) – ρ(H = 0). стоит отметить, что при развороте образца 

на 180° относительно направления внешнего магнитного поля наблюдается анизотропия 

магнетосопротивления, причиной возникновения которой, возможно, является вклад от холловского 

сопротивления ρxy.

известно, что для топологических изоляторов при низких температурах характерно явление 

слабой антилокализации, которое заключается в росте проводимости. Этот эффект подавляется 

внешним магнитным полем напряженностью порядка нескольких сот эрстед [828]. в нашем случае 

в поле от H = 600 Э вклад от слабой антилокализации практически не наблюдается. По поведению 

магнетосопротивления очевидно, что существуют дополнительные механизмы, приводящие к 

увеличению сопротивления и возникновению энергетической щели в поверхностном состоянии 

топологического изолятора при увеличении магнитного поля, что и предстоит изучить в данной 

работе.

ИсследованИе фотовозбужденЫХ состоянИй груППЫ органИческИХ 
ХроМофоров МетодоМ вреМя-разреШенного ЭПр

Яковлев И.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Мамин Г.В.

Органические хромофоры благодаря своим физическим и химически свойствам нашли своё 

применение во многих областях науки и техники, включая применение их в фотодинамическом 

лечении рака, спинтронике, использование их в виде «ключа» за счет изменения спина электрона, а 

также использование их как фотоэлементы в солнечных панелях.

Одним из важнейших физических свойств органических хромофоров является возможность 

переход из синглетного возбуждённого состояния в триплетное, с изменением спина электрона.

Целью работы было исследование нового ряда комплексов органических хромофоров (Thionated-

Naphthalimide Dyads), представленных на рисунке 1.

рис. 1. исследуемый комплекс
828 Lu H., Shen S. Weak antilocalization and interaction-induced localization of Dirac and Weyl Fermions in topological insula-
tors and semimetals // Chinese Physics B., 2016. Vol.25., P. 117202.
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на данный момент исследованы образцы G-1 и G-2 комплекса органических хромофоров 

(Thionated-Naphthalimide Dyads) при помощи методы вр-ЭПр, далее будут представлены данные, 

полученные на ЭПр установке при разных частотах и обработанные в программе MATLAB.

Полученные данные

При обработке данных с ЭПр установки, были получены характеристики образца: D,E и 

заселённость подуровней. Полученные данные внесены в таблицу 1.

таблица 1. Полученные данные

Образец Частота, GHz D, MHz E, MHz заселённость подуровней

9.65571 6300 1260 Tx=0,5 Ty=0,5 Tz=0

34.111012 6300 1260 Tx=0.33 Ty=0,67 Tz=0

9.65571, 34.111012 4700 1469 Tx=0,6 Ty=0,4 Tz=0

в дальнейшем планируется изучение оставшихся образцов, выявление зависимости полочных 

характеристик от химической структуры образца.
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функцИональная МагнИтно-резонансная тоМографИя  
головного Мозга

Аглиуллина А.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Ильясов К.А.

функциональная магнитно-резонансная томография (фМрт) – разновидность магнитно-резонансной 

томографии, которая позволяет регистрировать изменения кровообращения головного мозга в 

зависимости от его активности. данный метод основан на парамагнитных свойствах оксигенированого 

и дезоксигенированого гемоглобина и показывает, какие участки мозга активированы при исполнении 

определенных заданий. на сегодняшний день это один из самых активно развивающихся видов 

нейровизуализации. Метод впервые был представлен в 1990 г. в публикации с. Огавы829.

активация нейронов вызывает приток крови к этой области. вместе с кровью в результате расширения 

кровеносных сосудов также транспортируются кислородосодержащие молекулы гемоглобина в 

красных кровяных клетках. в зависимости от наличия привязки к молекуле кислорода различают два 

вида гемоглобина. дезоксигемоглобин – парамагнитный, он начинает искажать окружающее магнитное 

поле, вызывая расфазировку спинов и уменьшение времени релаксации т2*. в результате уменьшается 

сигнал, который мы измеряем. Оксигемоглобин – диамагнитный, и он не вызывает искажения 

магнитного поля и, следовательно, потерю сигнала. в активированном состоянии поставляется больше 

крови, чем успевает израсходоваться. в результате уменьшается общая концентрация парамагнитного 

дезоксигемоглобина – меньше возмущений магнитного поля – более высокий сигнал Мрт. таким 

образом, сигнал Мрт лучше в тех областях мозга, где кровь сильно насыщается кислородом и меньше, 

где кислорода нет. Это называется BOLD-контрастом (blood oxygenation level dependent contrast), или 

контрастностью, зависящей от степени насыщения крови кислородом830.

в данной работе была выполнена обработка и анализ данных фМрт в программе FSL. Обработаны 

данные 10 пациентов, по две сессии для каждого (до и после прохождения ими лечения); выполнен 

групповой анализ, найдены зоны активации и деактивации головного мозга, а также проведено 

сравнение результатов до и после лечения. исходя из полученных результатов, видим небольшое 

снижение активации мозга после лечения при выполнении пациентами задания по распознаванию 

эмоций при демонстрации радостных лиц.

колИчественнЫе МетодЫ аналИза Мрт даннЫХ

Алхабееб М.Х.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Ильясов К.А.

исследование направлено на то, чтобы создать программный пакет для автоматизированной 

сегментации позвонков из Мрт изображений с последующей количественной оценкой степени 

клиновидности позвонков.
829 Ogawa, S. Biophysics Brain magnetic resonance imaging with contrast dependent on blood oxygenation / S. Ogawa, T. M. 
Lee, A. R. Kay, D. W. Tank // Proceedings of the National Academy of Sciences. – 1990. – V. 87. – P. 9868-9872.
830 Ogawa, S. Biophysical and physiological origins of blood oxygenation level-dependent fMRI signals / S. Ogawa, S. Kim // 
Journal of Cerebral Blood Flow and Metabolism. – 2012. – V. 32. – P. 1188-1206.
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в данной работе спроектирована и разработана математическая модель для выделения 

заданных структур из Мрт изображений на основе обучения нейронных сетей. данная разработка 

ориентирована на практическое применение в клинической Мрт диагностике и может быть полезной 

для раннего выявления остеопороза.

в последующем будут настроены показатели математической модели и разработана модель для 

анализа данных Мрт, после чего Мрт-изображения (сверточных нейронов) будут программно 

сегментироваться на основе математической модели и сравниваться вручную.

ИсследованИе явленИя сПИнового ПереХода в коМПлексаХ Fe(iii) 
с ИсПользованИеМ сфероцИлИндрИческой аМПулЫ

Батуева Е.Е.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Туранов А.Н.

спин-кроссовер (сКО) – это явление, возникающее в некоторых металлических комплексах, 

где спиновое состояние изменяется под действием внешних факторов, таких как тепло, свет 

или давление. изменение спинового состояния обычно включает смену высокоспиновой и 

низкоспиновой конфигурации. Комплексы, в которых наблюдается явление спинового перехода, 

могут быть использованы в сенсорах, в качестве устройств для записи и хранения информации, 

дисплеев, а также в качестве контрастного вещества при поведении Мр томографии опухолей. сКО 

сопровождается процесс переноса кислорода эритроцитами.

в представленном исследовании в качестве образцов были использованы три раствора 

парамагнитных комплексов железа(III) с общей химической формулой [Fe(SB)Sp2]BPh4⋅MeOH, 

где Sp –4-стирилпиридин, а Sв – дианион основания Шиффа: salen, bzacen и acen [salen = N,N′-

этиленбис(салицилалиденимин) (1), H2bzacen = N,N'-этиленбис (бензоилацетилацетон) (2) и acen = 

N,N'-этиленбис(ацетилацетонилиденимин) (3)]. Комплексы растворяли в дихлорметане (CH2Cl2) с 
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концентрацией 8 ммоль/л. в растворах комплексы устойчивы в течение короткого времени (около 

4 часов при комнатной температуре).

Комплексы изучены методом 1н ЯМр-спектроскопии высокого разрешения на ЯМр спектроме-

тре Bruker Avance-400 с использованием сфероцилиндрической ампулы в температурном интервале 

от 185 К до 295 К. Этот метод основан на эффекте изменения химических сдвигов ядер, вызванном 

формой ампулы, в которую помещена исследуемая жидкость. зависимости эффективного магнитно-

го момента (µeff) от температуры для трёх комплексов представлены на рис. 1. По рисунку видно, что 

в растворе комплекса 1 спиновый переход отсутствует. в растворе комплекса 2 наблюдается очень 

плавный сКО. в растворе комплекса 3 спиновый переход имеет большую крутизну, чем в растворе 

комплекса 2.

рис. 1. температурные зависимости μeff для исследуемых комплексов, полученных методом яМр:  
1 – [Fe(salen)sp2]Bph4 Meoh, 2 – [Fe(bzacen)sp2]Bph4⋅Meoh, 3 – [Fe(acen)sp2]Bph4⋅Meoh

структура β-аМИновИнИлкетона  
По даннЫМ 1н сПектроскоПИИ ядерного МагнИтного резонанса

Гарифуллин И.Н.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Туранов А.Н.

несмотря на профилактические меры, принимаемые в борьбе с малярией по всему миру, еже-

годно этой болезнью заболевают более 200 миллионов человек, а количество умерших в год пре-

вышает 600000 человек. растущая резистентность к противомалярийным препаратам делает режи-

мы монотерапии все менее эффективными. усиление устойчивости к современным лекарственным 

препаратам повышает потребность в новых противомалярийных средствах. Перспективными, в 

качестве лекарств, соединениями оказались производные хинолина. Они обладают мощными про-

тивопаразитарными, противомалярийными свойствами, например, хлорохин, в составе которого 

имеется аминохинолиновая группа, является хорошо известным средством для лечения и профи-

лактики малярии.
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в данной работе определена структура соединения с аминохинолиновой группой

– 1-фенил-3-(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-она, как потенциально активного противомаля-

рийного средства, в растворе методом ЯМр. сложность данной задачи обусловлена возможностью 

существования цис-транс-изомеров и таутомеров. структура таких соединений зависит от внешних 

факторов: растворителя, температуры и т.п.

рис. 1. структурная формула 1-фенил-3-(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-она

в ходе работы, на основе данных водородной одномерной и двумерной спектроскопии, было 

проведено соотнесение сигналов протонов в ЯМр спектрах молекулярным группам 1-фенил-3-

(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-она.

рис. 2. 1н ЯМр спектр 1-фенил-3-(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-она в дейтероацетоне

рис. 3. 1н-1н 2D COSY-MQF ЯМр спектр 1-фенил-3-(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-она
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таким образом, установлено, что в растворе дейтероацетона при комнатной температуре 1-фе-

нил-3-(хинолин-8-иламино)проп-2-ен-1-он находится в кетоаминной таутомерной форме цис-и-

зомера.

вЫделенИе И очИстка белка ettA Из Патогенной бактерИИ 
stAphYLoCoCCus Aureus для структурнЫХ ИсследованИй

Гималетдинова А.Э.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Усачев К.С.

Белки атф-связывающей кассеты F (ABC-F) придают устойчивость бактериям к нескольким 

классам клинически важных антибиотиков посредством защиты рибосом. Гены устойчивости к ан-

тибиотикам семейства ABC-F были обнаружены в многочисленных геномах и плазмидных днК па-

тогенов. в совокупности они опосредуют устойчивость к более широкому спектру противомикроб-

ных агентов, чем любая другая группа белков устойчивости, и играют важную роль в клинически 

значимой лекарственной устойчивости патогенных бактерий. Одним из подобных белков является 

энергозависимый белок-переключатель трансляции а (EttA) [1],[2].

Претранслокационный рибосомный комплекс (PRE) существует в спонтанном равновесии между 

двумя глобальными конформационными состояниями, называемыми макросостояниями 1 и 2 (MS-

I и MS-II). Это равновесие играет центральную роль в перемещении связанных мрнК и трнК на 

заключительном этапе цикла элонгации. Переход от MS-I к MS-II включает вращение против ча-

совой стрелки малой рибосомной субъединицы относительно большой рибосомной субъединицы. 

Это вращение связано с изменением конфигурации трнК, связанных с рибосомой, что переводит их 

в «гибридное» состояние. Переход от состояния MS-I к MS-II осуществляется с помощью универ-

сально консервативного фактора трансляции EF-G, необходимого для эффективной транслокации 

во время цикла элонгации. атф-связанная форма EttA связывается с PRE-комплексом в E-сайте 

рибосомы, взаимодействуя с белком L1 и трнК в P-сайте, и таким образом смещает равновесие в 

сторону состояния MS-I. в результате EttA ограничивает динамику компонент PRE-комплекса и 

снижает уровень трансляции [3].

данная работа посвящена получению образца белка EttA патогенной бактерии Staphylococcus 

aureus для структурных исследований методом рентгеноструктурного анализа. структурный 

ген белка EttA из S. aureus был клонирован в экспрессионный вектор pet28a. для экспрессии 

был использован штамм E. coli BL21(DE3)pLysS. Белок последовательно очищали методом 

аффинной хроматографии и гель-фильтрации. в результате был получен образец белка EttA 

из S. aureus с концентрацией 20 мг/мл, стабильный при температуре 22 °C, который будет в 

дальнейшем использован для поиска условий кристаллизации методом диффузии водяных 

паров.

исследование выполнено при финансовой поддержке российского научного фонда (грант №21-

74-20034).
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ИсследованИе взаИМодействИя ПроИзводнЫХ ксантена 
с олИгонуклеотИдоМ d(5′-GCGtAGCAtGCG-3′)  

МетодаМИ сПектроскоПИИ яМр

Конторина Л.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хайрутдинов Б.И.

в настоящее время перспективным направлением медицинской химии является проектирование 

новых видов противоопухолевых агентов, основанных на редокс-активных молекулярных системах. 

Один из подходов основан на контролируемой деструкции днК активными агентами. в качестве 

подобных соединений планируется использовать производные ксантена, которые потенциально 

способны взаимодействовать с цепочками днК.

Целью работы является изучение характера взаимодействия производных ксантена с молеку-

лой днК.

Методами ЯМр спектроскопии были найдены значения химических сдвигов атомов исследуе-

мых ксантенов, а также модельной молекулы днК путем рассмотрения двумерных корреляционных 

спектров ЯМр. для определения реакционной способности производных ксантена с молекулой днК 

была приготовлена их смесь и записаны двумерные спектры ЯМр. Полученные экспериментальные 

данные позволяют предположить характер взаимодействия исследуемых производных ксантена с 

олигонулеотидом.

работа выполнена при поддержке Минобрнауки россии в фиЦ «Казанский научный центр» 

(грант №075-15-2022-1128).

вЫявленИе особенностей агрегацИИ  
ПектИновЫХ ПолИсаХарИдов

Коробкина О.С.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Микшина П.В.

Пектиновые полисахариды представляют собой функционально и структурно разнообразный 

класс растительных биополимеров, ключевым признаком которых служит присутствие в составе 

остатков галактуроновой кислоты. специфику строения пектиновым полисахаридам, влияющую 

на их свойства, функции и применение, могут придавать как состав остова (у полигалактуроновой 

кислоты, ПГК, он состоит только из остатков галактуроновой кислоты, карбоксильная группа кото-

рой может быть метоксилирована, у рамногалактуронана I, рГ-I, остатки галактуроновой кислоты 

чередуются с остатками рамнозы), так и состав и длина боковых цепей рГ-I, а также определенные 

соотношения различных видов пектинов (ПГК, рГ-I и рГ-II) в макромолекуле. Одним из критери-

ев, обеспечивающих функциональную пригодность пектинов в растениях и востребованность этих 

биополимеров в различных технологиях, может служить специфика формирования ими надмолеку-

лярных структур в зависимости от наличия в структуре определенных элементов и особенностей. 

Поиск такой взаимосвязи и был положен в основу этой работы.
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Основными инструментами изучения особенностей агрегации пектинов в работе выступали ди-

намическое и статическое светорассеяние. в качестве различных структурных типов пектинов были 

исследованы: низкометоксилированная ПГК, картофельный рГ-I (крГ-I), имеющий в структуре 

остова фрагменты ПГК и короткие боковые галактановые цепи, и два варианта льняного рГ-I – с 

длинными (лрГ-I) и с укороченными галактановыми боковыми цепями (лрГ-I уБЦ).

установлено, что в водных растворах пектины всех анализируемых структурных типов обна-

руживаются как в виде отдельных молекул, так и их агрегатов. Показано также, что способность 

пектиновых молекул к самоагрегации отличается как в пределах полисахаридов на базе различных 

типов остовов (ПГК и рГ-I), так и в пределах схожих структурных типов полисахаридов – рам-

ногалактуронанов I различного происхождения, отличающихся долей ПГК фрагментов в остове, 

нюансами в строении боковых цепей и прочностью формируемых гидрогелей831, 832. ПГК – классиче-

ский пектиновый гелеобразователь, несмотря на наличие отрицательно заряженных карбоксильных 

групп, формирует агрегаты молекул в растворе, при этом протонирование карбоксильных групп и 

снятие заряда с молекул ПГК при подкислении способствует их сближению и переходу в агрегаты. 

Повышение концентрации молекул ПГК в растворе приводит к увеличению размеров агрегатов.

выявлено, что крГ-I в растворах, пропущенных через фильтры с размером пор 20 нм, представ-

лен исключительно молекулами с гидродинамическими радиусами порядка 8-10 нм, последующей 

агрегации молекул после разрушения агрегатов не наблюдается. в случае же лрГ-I, даже после про-

пускания через фильтр с порами размером 20 нм, в растворах всегда присутствуют и молекулы, и 

агрегаты. Остов молекул этого типа не содержит включений ПГК и несет меньший заряд, а способ-

ные образовывать водородные связи галактановые боковые цепи длиннее, чем у крГ-I, что предпо-

лагает их участие в процессах обратимой самоагрегации молекул этого полисахарида после меха-

нического разрушения агрегатов в ходе фильтрации, а также вклад ПГК в случае включения в остов 

рГ-I в разобщение молекул при разрушении агрегатов, как это происходит в случае крГ-I.

ранее было показано, что агрегаты лрГ-I представлены компактными сферическими и эллипсоид-

ными структурами833, сформированными за счет взаимодействующих галактановых цепей в коровой 

зоне агрегата1 и характеризующимися способностью формированть гидрогели с гиперэластичными 

свойствами2. данные статического светорассеяния для этих агрегатов подтверждают сферическую 

форму агрегатов этого полисахарида (форм-фактор ).

Энзиматическое укорочение боковых цепей лрГ-I до длины, сопоставимой с длиной боковых це-

пей крГ-I, и пропускание полученного фрагмента через фильтры с размером пор в 20 нм не приводит 

к полной потере способности молекул этого полисахарида к самоагрегации, однако сопровождается 

изменением формы агрегатов до стержнеобразной (гидродинамический радиус не меняется, но ра-
831 Mikshina, P. V., Idiyatullin, B. Z., Petrova, A. A., Shashkov, A. S., Zuev, Y. F., Gorshkova, T. A. Physicochemical properties 
of complex rhamnogalacturonan I from gelatinous cell walls of flax fibers. Carbohydrate Polymers, 2015a, 117, 853-861.
832 Микшина П.в., Петрова а.а., файзуллин д.а., зуев Ю.ф., Горшкова т.а. рамногалактуронан I желатинозных волокон 
льна формирует гель, обладающий гиперэластичными свойствами. Биохимия, 2015, т. 80, вып. 7, с. 1088 – 1098.
833 Petrova, A. A., Kozlova, L. V., Gaifullina, I. Z., Ananchenko, B. A., Martinson, E. A., Mikshina, P. V., & Gorshkova, T. A. 
AFM analysis reveals polymorphism of purified flax rhamnogalacturonans I of distinct functional types. Carbohydrate Polymers, 
2019, 216, 238-246.
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диус инерции увеличивается более чем в 3 раза, ). Это, во-первых, подтверждает предполо-

жение о том, что молекулам крГ-I мешает агрегировать заряд фрагментов ПГК в остове, во-вторых, 

свидетельствует об определяющей роли длины боковых галактановых цепей в образовании ком-

пактных сферических агрегатов лрГ-I, и, в-третьих, говорит о том, что для процессов образования 

агрегатов рамногалактуронанов I важна не столько длина боковых цепей рамногалактуронанов I, а 

их пространственное расположение на остове и геометрия самого остова.

таким образом, результаты работы демонстрируют наличие взаимосвязи между особенностями 

строения различных типов пектинов и спецификой поведения их молекул в растворах, в частности, 

формированием ими надмолекулярных структур определенных типов. формирование представле-

ний о такой взаимосвязи и сбор сведений для более широкого спектра структурно-функциональных 

типов пектинов позволит не только пролить свет на роль этих молекул в растительной клетке, но и 

учитывая безопасность, биосовместимость, широкий спектр биологических свойств этих биомоле-

кул наряду с их способностью к гелеобразованию, расширит возможности для получения на основе 

пектинов надмолекулярных структур медицинского назначения, в частности, гелей, геле-подобных 

матриц и пленок для доставки лекарств и биологически активных веществ.

работа выполнена на базе лаборатории гликобиологии растений и частично поддержана госзада-

нием КиББ фиЦ КазнЦ ран.

ИсследованИе взаИМодействИя ХИнонов с олИгонуклеотИдоМ 
МетодаМИ сПектроскоПИИ яМр

Нигматуллин И.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хайрутдинов Б.И.

на сегодняшний день активно развивается подход к конструированию новых типов противоопу-

холевых агентов на основе редокс-активных молекулярных систем. Один из подходов базируется 

на идее контролируемой деструкции днК метиленхинонами, образующимися в живом организме 

окислением соответствующих предшественников. При этом их способность к фотоиндуцирован-

ному окислению открывает дополнительные возможности фотодинамической терапии опухолевых 

заболеваний. несмотря на достигнутый прогресс в этой области, высокая реакционная способность 

и, как следствие, низкая селективность и высокая токсичность этих соединений продолжает оста-

ваться их наиболее серьёзным недостатком.

Целью работы является изучение взаимодействия производных хинонов с олигонуклеотидом. 

Получены двумерные ЯМр корреляционные спектры хинонов в растворе и в смеси с олигонуклео-

тидом. для растворов хинонов выполнено полное соотнесение спектральных линий спектров ЯМр. 

для определения реакционной способности хинонов с молекулой днК была приготовлена смесь 

хинона с олигонуклеотидом и записаны двумерные ЯМр спектры. Полученные экспериментальные 

данные позволяют предположить взаимодействие исследуемого хинона с олигонуклеотидом.
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ИсследованИе структурно-дИнаМИческИХ свойств Ионной 
жИдкостИ МетодоМ Молекулярной дИнаМИкИ

Сашина А.Н.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Халиуллина А.В., 

д-р физ.-мат. наук, профессор Филиппов А.В.

ионные жидкости (иЖ) – это класс солей, которые при комнатной температуре являются жидкостями. 

Они привлекают внимание исследователей благодаря своим уникальным свойствам, таких как термиче-

ская и химическая стойкости, хорошая растворимость, высокая ионная проводимость и низкое давление 

пара. Особые свойства системы обусловлены взаимодействиями между ионами, которые включают в 

себя дальнодействующие кулоновские силы, силы ван-дер-ваальса, а также водородные связи.

иЖ относят к классу «зелёных растворителей», которые потенциально могут прийти на замену 

традиционным вредным летучим соединениям. Однако, несмотря на то, что такие жидкости класси-

фицируются как экологически чистые растворители, вопрос о их токсичности и биоразлагаемости 

остаётся открытым. в недавних исследованиях описывались различные токсикологические меха-

низмы воздействия иЖ на живые организмы834.

Метод молекулярной динамики является методом компьютерного моделирования, базирующим-

ся на численном расчёте уравнений ньютона. Мы провели молекулярно-динамическое моделирова-

ние ионной жидкости нитрата этиламмония (EAN) с помощью программного пакета Gromacs. в на-

стоящей работе мы использовали подходящее для моделирования жидкости силовое поле OPLS-AA, 

в котором модифицировали параметры леннарда-джонса и масштабировали заряды.

в нашем исследовании предварительно была создана одна ионная пара в вакууме, которая в ре-

зультате расчётов приняла правильную пространственную конфигурацию. в системе из 8 ионных 

пар наблюдалось образование кольцеподобных структур, состоящих из двух анионов и двух катио-

нов, образующих между собой водородные связи (рис. 1).

рис. 1. Кольцеподобные структуры из ионов этиламмония и нитрата

далее мы поместили в наноразмерную ячейку 500 предварительно созданных ионных пар. Мо-

дифицированное силовое поле позволило нам создать систему иЖ с плотностью, соответствую-

щей экспериментальным значениям. анализируя функции радиального распределения, рассчитали 

расстояния между атомами кислорода аниона и азота катиона, а также между кислородом аниона и 

водородом катиона, что согласуется с литературными данными835.
834 Gonçalves A., Paredes X., Cristino A., Santos F., Queirós C. Ionic Liquids — A Review of Their Toxicity to Living Orga-
nisms/ Department of Pharmacology and Toxicology, Faculty of Health, Medicine and Health Sciences, Maastricht University/ 
Int. J. Mol. Sci. –2021. –V.22. –Iss.11.  –No. 5612. 
835 Gontrani L., Bodo E., Triolo A., Leonelli F., D`Angelo P., Migliorati V. The Interpretation of Diffraction Patterns of Two Pro-
totipical Protic Ionic Liquids: a Challenging Task for Classical Molecular Dynamics/ J. of Physical Chemistry. –2012. – v.116. 
– p.13024–13032.
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для данной системы были проведены расчеты со временем эволюции 30 нс. из функции зави-

симости среднеквадратичного отклонения от времени оценили коэффициенты самодиффузии для 

ионов этиламмония и нитрата (рис. 2). Поскольку EAN является полярной системой, эти значения 

оказались на порядок меньше экспериментальных836. заряды компонентов иЖ ослабляют параме-

тризацию силового поля, поэтому для такой системы трудно обеспечить точное предсказание дина-

мических свойств с помощью неполяризующихся силовых полей.

При добавлении воды в EAN наблюдалось равномерное распределение частиц в системе с образо-

ванием сети водородных связей между ионами этиламмония и нитрата с молекулами H2O. При этом 

для системы EAN с водой коэффициенты самодиффузии компонент EAN значительно увеличились, 

а для воды уменьшились (рис. 2). Это можно объяснить тем, что гидратация ионов EAN ослабляет 

сильные кулоновские и водородные взаимодействия между катионами и анионами, что приводит 

к снижению вязкости. анализ функции радиального распределения показал, что вода гидратирует 

полярную часть катиона [NH3]
+ предпочтительнее, чем анион [NO3]

-.

рис. 2. зависимость среднеквадратичного смещения катионов и анионов от времени  
в иЖ (слева) и в смеси иЖ – вода (справа)

работа выполнена при поддержке Минобрнауки россии в фиЦ «Казанский научный центр» 

(грант №075-15-2022-1128).

структурнЫй аналИз ПеПтИда seM2(45-107) с ИсПользованИеМ 
Методов ускоренной яМр сПектроскоПИИ

Хафизова А.А.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Юльметов А.Р.  

канд. физ.-мат. наук, доцент Блохин Д.С.

в настоящее время одной из глобальных проблем мирового здравоохранения является вирус 

иммунодефицита человека (виЧ), который поражает иммунную систему и ослабляет защиту ор-

ганизма человека от многих инфекций. актуальным исследованием является изучение пептидов 

семенной плазмы, образующих фибриллы, которые влияют на увеличения уровня инфекционной 

активности виЧ.
836 Filipov, A.V. Self-Diffusion and Microstructure of Some Ionic Liquids in Bulk and in Confinement/ Lulea University of 
Technology, Department of Civil, Environmental and Natural Resources Engineering, Chemical Engineering. –2016. –chapter 
3. –p.34
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Белок семеногелин2 (SEM2) быстро расщепляются после эякуляции внутренними протеазами и 

высвобождают ряд коротких пептидных фрагментов. фрагменты SEM2 (45–107), SEM2 (49–107) 

могут быть фибриллообразующими, что влияет на уровень инфекционной активности виЧ.

в данной работе был изучен пептид SEM2(45-107) с использованием методов ЯМр спектроско-

пии. Были зарегистрированы и изучены стандартные 1D,2D,3D спектры ЯМр, такие как: протонный 
1H, углеродный 13с, HSQC 1H – 15N, HNCO, HNCA, HN(CA)CO, CBCANH, CBCA(CO)NH, а также 

спектры, полученные с помощью метода неравномерной выборки данных (Non-Uniform Sampling). 

По полученным спектрам было выполнено соотнесение химических сдвигов с ядрами 1H, 13C, 15N.

ускоренные методы ЯМр спектроскопии, одним из которых является метод неравномерной вы-

борки данных (NUS), позволяют значительно сокращать время эксперимента. в этой работе были 

зарегистрированы спектры HSQC 1H – 15N, HNCO с различным процентом выборки данных. на ри-

сунках 1 и 2 представлены соответствующие фрагменты спектра HNCO при стандартном методе ре-

гистрации и при неравномерной 50% выборке данных (сокращение времени регистрации в два раза).

рис. 1. фрагмент спектра HNCO

рис. 2. фрагмент спектра HNCO с неравномерной выборкой 50% (NUS 50%)

При исследовании пептида и регистрации двумерных и трехмерных спектров метод неравномер-

ной выборки данных при правильном подборе процента выборки, позволяет без потери сигналов 

сократить время исследования.
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влИянИе средЫ на внутрИМолекулярнуЮ  
ПодвИжность ПИллар[5]арена

Шарипова Л.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Хайрутдинов Б.И.

современная биомедицина супрамолекулярной химии открывает благоприятные возможности для 

создания новых целенаправленных систем доставки лекарств и систем визуализации, что позволяет 

повысить биодоступность препарата, пролонгировать действие, предотвратить преждевременную 

деградацию, снизить количество побочных эффектов, тем самым повысить терапевтическую эффек-

тивность лекарственного средства. При применении макроциклическиех соединений – пиллар[n]

аренов, развиваются данные свойства, которые способны к образованию комплексов «гость-хозя-

ин», демонстрируя преимущества над другими макроциклическими соединениями, такие как: био-

совместимость и нецитотоксичность, способность инкапсулировать небольшие молекулы в полость, 

а также позволяет управлять такими важными свойствами молекул, как биодоступность и раствори-

мость в воде, что представляют собой важными предпосылками для их практического применения 

в любых системах доставки лекарств.

Цель данной работы – изучение внутримолекулярной подвижности декааммониевой соли 

4,8,14,18,23,26,28,31,32,35-дека (карбоксиметокси) -пиллар[5]арена.

Методами ЯМр спектроскопии высокого разрешения исследовано влияние параметров внеш-

них условий среды на вращение гидрохиноновых звеньев объекта. в ходе работы с помощью им-

пульсной последовательности Карра-Парселла-Мейбума-Гилла записаны одномерные спектры 

пиллар[5]арена при различных температурах раствора с последующим анализом наблюдающихся 

изменений интегральных интенсивностей сигнала, с целью получения информации о константе 

скорости подвижности гидрохинонового фрагмента. Получены активационные параметры обмен-

ного процесса в зависимости от значений pH растворов. на основании полученных результатов, 

можно сделать вывод, что условия среды непосредственно влияют на динамические свойства со-

единения.

работа выполнена на оборудовании ЦКП-саЦ фиЦ КазнЦ ран.

усИленИе лЮМИнесценцИИ в градИентной фазовой структуре 
неорганИческИХ ПеровскИтов CspbBr3

Батталова Э.И.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Харинцев С.С.

дефекты кристаллической решётки оказывают существенное влияние на оптические и элек-

тронные свойства полупроводников. точечные структурные дефекты выступают в роли оптических 

наноантенн, способных увеличивать локальную плотность электромагнитных состояний. Концен-

трация дефектов в полупроводниках изменяется при фазовых переходах второго рода. её можно 

настраивать путём контролируемого изменения температуры.
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в настоящей работе демонстрируется градиентная фазовая структура микрокристаллов неор-

ганических галоидных перовскитов CsPbBr3, полученная с помощью термоплазмонной метапо-

верхности. термоплазмонная метаповерхность представляет собой двумерный массив нанораз-

мерных тепловых источников. Она позволяет создавать субволновые температурные профили 

за счёт локального оптического нагрева. в рамках исследования показано, что настраиваемый 

оптический нагрев позволяет управлять фазовой структурой перовскита. Кристалл перовскита, 

помещённый на термоплазмонную метаповерхность, может находиться в мультифазном состо-

янии. Это приводит к миграции носителей заряда через границу раздела фаз с разной симме-

трией. данный процесс увеличивает эффективность излучательной рекомбинации носителей 

заряда, благодаря чему усиливается квантовый выход фотолюминесценции. Подобные струк-

туры могут быть использованы при разработке дисплеев, а также компактных широкополосных 

источников света.

коМПенсацИя ИскаженИй турбулентной атМосферЫ  
с ПоМоЩьЮ адаПтИвной оПтИкИ

Гилямова Л.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Калачев А.А.

адаптивная оптика широко используется в астрономии и в атмосферной оптической линии связи. 

Проходя через турбулентную атмосферу излучение подвергается различным аберрациям, которые 

приводят к повреждению волнового фронта.

в данной работе были проведены эксперименты по восстановлению волнового фронта. Была со-

брана установка по компенсациям аберраций, главным элементом оптической установки является 

деформируемое зеркало и датчик Шака-Гартмана.

рис. 1. схема адаптивной оптической системы

После прохождения турбуленции излучение отражается от деформируемого зеркала 11, попадая 

на светоделитель 12, откуда часть излучения попадает в датчик волнового фронта 14, а другая – в 

измеритель мощности.
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Эксперименты по восстановлению волнового фронта

для начала работы по восстановлению волнового фронта был снят эталонный волновой фронт. 

следующим этапом являлось создание турбулентной атмосферы, которая моделировалась с по-

мощью нагревательных элементов различной температуры: 75, 95, 150 . данные представлены 

на рис. 2.

рис. 2. волновой фронт до коррекции (слева)  
и после коррекции (справа) при температуре 75 ℃

рис. 3. волновой фронт до коррекции (слева)  
и после коррекции (справа) при температуре 95 ℃

рис. 4. волновой фронт до коррекции (слева)  
и после коррекции (справа) при температуре 150 ℃

в работе проводились эксперименты по увеличению эффективности заведения излучения в опто-

волокно, данные представлены в таблице.
таблица . результаты эксперимента  

по увеличению эффективности заведения излучения в оптоволокно
Без коррекции с коррекцией

средняя мощность 57 мквт 119 мквт

Отклонение от среднего значе-
ния:

20 мквт 13 мквт

результаты эксперимента

в ходе работы была собрана оптическая установка по коррекциям волнового фронта, прошедше-

го через турбулентную атмосферу. Были выполнены измерения по компенсациям внесенных абер-
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раций, а также выполнены работы по измерению мощности заводимого в оптоволокно излучения. 

из таблицы можно увидеть, что мощность излучения возрастает в 2 раза при включении адаптив-

ной системы.

ИсследованИе локальной ПодвИжностИ сМесИ  
аМорфного И ПолукрИсталлИческого ПолИМеров  

МетодоМ Ик-фурье-сПектроскоПИИ

Захарова А.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Камалова Д.И.

для создания новых перспективных мембранных материалов на основе полимерных смесей 

требуется исследование динамических процессов в макромолекулах, структуры и совместимо-

сти компонентов полимерной смешанной системы. Поливинилхлорид (ПвХ) широко использу-

ется для производства достаточно недорогих ультрафильтрационных мембран, так как он имеет 

много благоприятных химических и физических свойств, однако у него гидрофобная природа, 

что затрудняет его применение. таким образом, важным становится повышение гидрофильно-

сти ПвХ-мембран без ущерба для их положительных характеристик. в некоторых исследованиях 

было выявлено, что свойства полимерной смеси обычно лучше по сравнению с индивидуальными 

полимерными компонентами. Поливинилбутираль (ПвБ) является одним из идеальных полиме-

ров для смешивания с ПвХ, благодаря связи –OH смесь ПвХ / ПвБ демонстрирует большую ги-

дрофильность, чем исходная ПвХ-мембрана. в данной работе методом иК-фурье-спектроскопии 

изучалась конформационная динамика 1,1,2,2-тетрахлорэтана в смеси аморфного и полукристал-

лического полимеров. в качестве такой смеси аморфного и полукристаллического полимеров ис-

пользуется смесь ПвХ и ПвБ.

По иК-фурье-спектрам исследовали температурную зависимость конформационных равнове-

сий молекул 1,1,2,2-тетрахлорэтана, внедренных в пленки из смеси ПвХ/ПвБ. регистрировали 

иК-спектры этого соединения в ПвХ/ПвБ при разных температурах в диапазоне от 300 до 120 К 

и определяли оптические плотности конформационно-чувствительных полос поглощения этого 

низкомолекулярного этаноподобного соединения в ПвХ/ПвБ. Получили зависимость ln(I739/I756) = f 

(1/T), из которой определили температуру замораживания конформационного равновесия 1,1,2,2-те-

трахлорэтана в ПвХ/ПвБ, равную 223 ± 8 К. При этой температуре происходит замораживание 

конформационного равновесия этих молекул в ПвХ/ПвБ, что связано с прекращением такого ло-

кального движения полимерной цепи, для которого требуется свободный объем, близкий к объему 

конформационно-подвижного фрагмента молекул 1,1,2,2-тетрахлорэтана, а именно, 42 Å3.

таким образом, в работе изучена конформационная динамика низкомолекулярного соединения в 

смеси ПвХ с ПвБ методом иК-спектроскопии и определена температура замораживания конфор-

мационного равновесия 1,1,2,2-тетрахлорэтана в смеси аморфного и полукристаллического поли-

меров.
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оПтИческИй нагрев креМнИевЫХ асМ кантИлеверов

Избасарова Э.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Харинцев С.С.

в последнее время большую актуальность приобретает развитие методов термонанофотоники, 

которое позволяет реализовать высокоэффективный оптический нагрев наноструктур, а также из-

мерить их температуру. Подобные технологии используются в широком спектре прикладных за-

дач, например: фототермическая терапия рака837, детектирование локальных фазовых переходов838, 

термо-ассистируемая магнитная запись информации839, биомедицина840 и аналоговые вычисления841. 

Одной из ключевых проблем в этой области являются усиление эффективности фототермического 

преобразования и пространственной локализации тепла.

настоящая работа посвящена разработке механизмов локального фотонагрева и контроля тем-

пературы в режиме реального времени. для этих целей исследуется оптический нагрев кончиков 

кремниевых кантилеверов, которые широко используются в атомно силовой зондовой микроскопии. 

Экспериментально показано, что острие кремниевого зонда, размером 10-30 нм разогревается до 

нескольких сотен градусов при средней лазерной накачке (5 Мвт/см2). температура нагрева опреде-

лялась с помощью метода рамановской термометрии. для анализа механизмов такого аномального 

фотонагрева в работе выполнено численное моделирование. Первый шаг заключался в расчете по-

глощенной мощности и исследовании электромагнитных мод, возбуждаемых в кончике зонда, с по-

мощью метода конечных разностей во временной области (FDTD). далее численно решалось урав-

нение тепловой диффузии для расчета температуры нагрева зонда. Проведенный анализ позволил 

сделать вывод, что аномальный оптический нагрев может быть связан с возбуждением Ми резонан-

са. второй важнейшей задачей в данной работе является исследование взаимодействия кремниевого 

кантилевера, покрытого слоем нитрида титана разных толщин (70 нм и 140 нм), с лазерным излуче-

нием тех же интенсивностей, что использовались для кантилевера без покрытия. Кремниевый зонд, 

с напыленным слоем нитрида титана, является проводящим и, следовательно, может использоваться 

в сканирующей туннельной микроскопии, что дает больше возможностей для исследования прово-

дящих материалов. в результате исследования выяснилось, что кремниевые кантилеверы, покрытые 

слоем нитрида титана, также подвержены деструкции при средней лазерной накачке.

следующим шагом будет исследование механизмов поглощения и теплопередачи кремниевых 

зондов, приведенных в контакт с исследуемым образцом. в будущем полученные результаты будут 

использованы для разработки методов детектирования фазовых переходов в сильно неоднородных 

материалах с нанометровым пространственным разрешением.

837 Bucharskaya A. et al. Towards effective photothermal/photodynamic treatment using plasmonic gold nanoparticles. – 2016. – 
т. 17. – №. 8. – с. 1295.
838 Vasudevan R. K. et al. Acoustic detection of phase transitions at the nanoscale. – 2016. – т. 26. – №. 4. – с. 478-486.
839 Okamoto S. et al. Microwave assisted magnetic recording technologies and related physics. – 2015. – т. 48. – №. 35. – с. 
353001.
840 Gaines A. D., Davis-Floyd R. Biomedicine. – 2004. – т. 1. – с. 95-109.
841 Li Y. et al. Temperature-dependent transformation thermotics: from switchable thermal cloaks to macroscopic thermal diodes. 
– 2015. – т. 115. – №. 19. – с. 195503.
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ИсследованИе крИсталлИчностИ сМесИ ПолИвИнИлХлорИда  
И ПолИвИнИлбутИраля МетодоМ Ик-фурье-сПектроскоПИИ

Кочурова О.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Камалова Д.И.

Поливинилхлорид (ПвХ) – один из наиболее часто используемых полимеров. его применяют в 

таких областях как медицина, строительство, пищевая промышленность, машиностроение. в част-

ности, ПвХ используют в производстве ультрафильтрационных мембран. Поскольку ПвХ – гидро-

фобный полимер, это качество ограничивает его применение в ультрафильтрационных мембранах. 

для придания ПвХ гидрофильности к нему добавляют соответствующий полимер, например, по-

ливинилбутираль (ПвБ). на свойства готовых изделий из ПвХ и ПвБ влияет структура полиме-

ров с точки зрения их кристалличности. ПвБ является аморфным полимером, а ПвХ относится к 

полукристаллическим полимерам со степенью кристалличности, которая зависит от регулярности 

строения и условий кристаллизации. наличие кристаллитов влияет на эффективность мембранно-

го разделения по отношению к разделяемым газам и жидкостям. диффузия в частично-кристалли-

ческих полимерах происходит через аморфные области, а кристаллиты можно рассматривать как 

непроницаемые включения. следовательно, степень кристалличности непосредственно влияет на 

скорость диффузии.

исследовали смесь порошкообразного ПвХ и порошкообразного ПвБ. Образцы полимерных 

пленок получали путем растворения смеси ПвХ и ПвБ (1:1) в тетрагидрофуране. затем отливали 

пленки на подложке из KBr и выдерживали в сушильном шкафу. толщина пленок составляла 2 мкм. 

спектры регистрировали с помощью иК-фурье-спектрометра Frontier фирмы Perkin Elmer в интер-

вале температур от 300 до 520 К.

в данной работе показана возможность определения степени кристалличности бинарной поли-

мерной смеси методом иК-фурье-спектроскопии. Проведено разложение на составляющие слож-

ного спектрального контура, состоящего из девяти компонент, и исследовано температурное пове-

дение структурно-чувствительных спектральных компонент в диапазоне 500-800 . Методом 

иК-фурье-спектроскопии определена степень кристалличности ПвХ в смеси с ПвБ.

наруШенИе ПрИнцИПа взаИМностИ в волновЫХ  
И дИффузИоннЫХ ПроцессаХ для усИленИя оПтИческого нагрева

Левковская В.М.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук, профессор Харинцев С.С.,  

канд. физ.-мат. наук, научный сотрудник Харитонов А.В.

высокоэффективный локальный фотонагрев играет ключевую роль в ряде технологий, например, 

в термофотовольтаике, термоассистируемой магнитной записи информации, фототермальной тера-

пии и др. локальный нагрев осуществляется посредством наноразмерных объектов – нанонагрева-

телей – которые поглощают световую энергию и затем преобразуют ее в тепловую. за последние 



2420

годы были разработаны резонансные наноструктуры, которые способные поглощать >99% пада-

ющего света. тем не менее, даже в таком случае эффективность фотонагрева остается достаточно 

невысокой. Причиной этому являются процессы теплопередачи, в результате которых происходит 

быстрый отток тепла в окружающее пространство. Основными механизмами теплоотвода являют-

ся теплопроводность и тепловое излучение. Однако, управление данными процессами сильно за-

труднено, в силу того что в их основе лежит принцип взаимности. Целью данной работы является 

разработка метода, позволяющего нарушить принцип взаимности в процессах диффузии тепла и 

теплового излучения.

для теплового излучения справедлив закон Кирхгофа, согласно которому поглощательная спо-

собность тела равна его излучательной способности. следовательно, если тело хорошо поглощает 

световую энергию, то оно будет также хорошо терять эту энергию в виде теплового излучения. 

По этой причине не удается добиться высокой эффективности фотонагрева. Один из способов на-

рушить закон Кирхгофа основан на использовании магнитооптических сред, в которых можно про-

наблюдать нарушение принципа взаимности. Однако, для этого требуются достаточно сильные маг-

нитные поля порядка 1 тл, что сильно ограничивает практическое использование.

скорость диффузии тепла, согласно уравнению теплопроводности, может быть снижена путем 

уменьшения коэффициента температуропроводности. Это можно осуществить путем выбора соот-

ветствующего материала. недостатком этого подхода является ограниченность набора существу-

ющих материалов. нарушение принципа взаимности может привести к тому, что тепло не будет 

распространятся в одном из направлений даже в материале с высокой теплопроводностью.

настоящая работа посвящена разработке новых механизмов нарушения принципа взаимности в 

волновых и диффузных процессах. в основе метода лежит использование материалов с временной 

неоднородностью. Под временной неоднородностью подразумевается быстрая модуляция одного из 

параметров среды с помощью внешнего воздействия. в случае оптических процессов модулируется 

диэлектрическая проницаемость или магнитная восприимчивость, в случае диффузии тепла – ко-

эффициент теплопроводности, теплоёмкость или плотность вещества. в работе проведено числен-

ное моделирование распространения электромагнитной волны (потока тепла) в средах, обладаю-

щих временной неоднородностью. исследовано влияние параметров временной неоднородности, 

таких как скорость, глубина и профиль переключения. Показано, что нарушение закона Кирхгофа 

возникает только при наличии поглощения в среде. в случае диффузии возникает необходимость 

модулировать одновременно несколько физических величин. Это является следствием уравнения 

непрерывности.

таким образом, материалы с временной неоднородностью открывают широкие возможности в 

управлении волновыми и диффузными процессами. разработка невзаимных устройств способству-

ет развитию таких технологий, как радиационный нагрев/охлаждение, беспроводная передача энер-

гии и сверхбыстрая обработка информации.
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МетаМатерИалЫ с вреМенной неоднородностьЮ  
для уПравленИя оПтИческИМИ ПоляМИ

Минибаев А.И.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук, профессор Харинцев С.С.,  

канд. физ.-мат. наук, научный сотрудник Харитонов А.В.

Метаматериалы, представляющие собой искусственные наноструктурированные среды, откры-

вают уникальные возможности управления светом. за годы исследований в метаматериалах был 

обнаружен ряд необычных эффектов, таких как отрицательное преломление, бездифракционное 

огибание препятствий и др.8421 Благодаря этому они находят широкое применение в фотонике и 

оптоэлектронике. все эти особенности обусловлены наличием в среде пространственной неодно-

родности.

в последнее время большой интерес привлекают метаматериалы, обладающие неоднородностью 

во временной области8432. Под временной неоднородностью понимается быстрое изменение свойств 

всей среды во времени, например, переключение показателя преломления. создание временных 

модуляций позволило пронаблюдать множество новых эффектов, среди которых нарушение вза-

имности, усиление волн, преобразование частоты и др. в большинстве работ переключение сре-

ды предполагается мгновенным. Однако, в действительности скорость отклика любой физической 

системы является конечной. Целью настоящей работы является исследование зависимости опти-

ческих свойств метаматериалов от структуры их временной неоднородности. рассматривался эф-

фект преобразования частоты света и изучались такие параметры, как скорость, глубина и профиль 

переключения. с помощью методов численного моделирования были рассчитаны коэффициенты 

отражения R и пропускания T света при прохождении через временной интерфейс. данные коэф-

фициенты характеризуют эффективность преобразования частоты света в материалах с временной 

неоднородностью. Показано, что при увеличении скорости переключения коэффициенты R и T ис-

пытывают рост, а затем выходят в насыщение. данный эффект проанализирован с помощью мето-

да на основе фурье преобразования. Обнаружено, что при фиксированном времени переключения 

значение коэффициента R (T) может изменяться на десятки процентов в зависимости от временного 

профиля переключения показателя преломления.

результаты проведенных исследований позволяют осуществлять дизайн и оптимизацию оптиче-

ских устройств, основанных на метаматериалах с временной неоднородностью.

842 1  R.A. Shelby, D.R. Smith et al. Experimental Verification of a Negative Index of Refraction// Sience. 2001. V. 292. P. 77-79.
843 2  E. Galiffiet et al. Photonics of time-varying media // Advanced photonics, 2022. V. 4(1). P. 1-32.
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антИстоксово Электронное рассеянИе света  
для оПределенИя теМПературЫ МеталлИческИХ наночастИц

Соловьянов Д.С.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Харинцев С.С.

Чтобы использовать металлические наночастицы в качестве источников тепла, необходимо уметь 

измерять их температуру. измерение температуры таких частиц является сложной задачей по при-

чине их небольших размеров.844

наша работа заключается в создании метода определения температуры металлических наночастиц 

при помощи электронного антистоксова рассеяния. известно, что температура системы связана с рас-

пределением ее частиц по энергиям. таким образом, задача сводится к нахождению распределения элек-

тронов металлической наночастицы по энергиям при помощи антистоксова рассеяния. Хотя электроны 

являются фермионами, такая система плохо описывается распределением ферми–дирака, так как в ней 

присутствуют электрон-фононные колебания.845 Поскольку фононы являются бозонами, предполагает-

ся возможная связь истинного распределения с распределениями ферми–дирака и Бозе-Эйнштейна.

итак, мы рассматриваем предположение, что истинное распределение частиц в металле является 

функцией от распределений ферми–дирака и Бозе–Эйнштейна. Экспериментальная задача сводится 

к поиску этой функции в виде линейной комбинации с соответствующими весовыми множителями:
(1)

весовой параметр.

функции распределения Бозе-Эйнштейна и ферми-дирака.

установив точность и границы применимости модели, можно получить метод измерения темпе-

ратуры металлических наночастиц.

влИянИе квантовЫХ флуктуацИй в сверХПроводяЩИХ кубИтаХ  
на ПроцессЫ декогеренцИИ И дефазИровкИ

Уба М.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Гайнутдинов Р.Х.

в настоящее время существует множество физических реализаций квантовых компьютеров. Боль-

шинство предложений по реализации квантового компьютера основаны на кубитах, построенных на 

основе микроскопических степеней свободы: атомы и ионы в оптических ловушках, спины элек-

тронов или ядер. Одновременно с этим развиваются методы изготовления кубитов на основе «ис-

кусственных атомов» в твёрдых телах: сверхпроводящие кубиты и полупроводниковые квантовые 

точки. создание компьютера, использующего не классические, а квантовые принципы представляет 

собой серьезную научную и техническую задачу. Одной из основных проблем практической реали-

844 Baffou, Guillaume, Romain Quidant, and F. Javier García de Abajo. "Nanoscale control of optical heating in complex plasmo-
nic systems." ACS nano 4.2 (2010): 709-716.
845 Baffou, Guillaume. "Anti-Stokes thermometry in nanoplasmonics." ACS nano 15.4 (2021): 5785-5792.
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зации квантовых вычислений является разрушение смешанных состояний кубитов за счёт процес-

сов декогеренции и дефазировки вследствие взаимодействия системы с окружением. существует 

много шумовых каналов распада кубитов. недавно было выяснено, что время релаксации энергии 

сверхпроводящего кубита  ограничено 4 мс за счёт влияния естественного радиационного излуче-

ния и космических лучей. также свой вклад вносят квантовые флуктуации, при которых проявляют-

ся степени свободы окружающей среды в виртуальных состояниях кубита. Квантовые флуктуации 

влияют взаимодействие кубита с окружением и при усилении способны привести к подавлению 

процессов декогеренции и дефазировки при определенных условиях.

в данной работе мы исследуем сильные взаимодействия сверхпроводящего кубита с фотонным 

резервуаром. Было рассмотрено влияние низкоэнергетических тепловых фотонов на собственно-э-

нергетические функции сверхпроводящего зарядового кубита. Определены значения константы свя-

зи кубит-фотонного взаимодействия, при которых нужно переходить от теории возмущении к тео-

рии перенормировок. Методом исследования являлась обобщённая квантовая динамика с использо-

ванием теории возмущении и теории перенормировок.

ПотенцИал нейронной сетИ для алЮМИнИя

Ахмеров Р.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гумарова И.И.

современные аддитивные технологии предполагают использование новых материалов. алюми-

ний и его сплавы, в значительной степени используются для производства металлических добавок. 

такие свойства, как малый вес, низкие энергозатраты на переплавку и возможность практически 

полной переработки дают возможно использовать его в качестве конструкционных металлических 

материалов. Потенциалы машинного обучения (MLP) необходимы для изучения фундаментальных 

механизмов деформации и разрушения в металлах и сплавах, поскольку соответствующие дефекты 

(дислокации, трещины и т.д.) превышают масштабы, доступные методами из первых принципов. 

Машинное обучение в рамках нейронной сети Белера-Парринелло используется для создания ши-

роко применимого потенциала для чистого алюминия (Al) ГЦК (fcc), ОЦК (bcc) и ГПу (hcp). в та-

блице представлены упругие свойства, которые предсказывает потенциал нейронной сети (NNP).

таблица
свойства Эксперимент DFT NNP

Постоянная решётки (Å) 4.049 4.036 4.05 (0.02%)
упругие константы (ГПа)

C11 114.38 113.91 116.96 (2.26%)
C12 61.99 65.64 65.37 (5.45%)
C44 31.61 52.98 41.60 (31.60%)

Плотность (г/см3) 2.7 2.7260 2.6960 (-0.15%)
Модуль сдвига 24.8 24.135 25.795 (4.01%)
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MLP обучается на основе теории функционала плотности (DFT) и хорошо предсказывает важные 

с точки зрения металлургии структуры дислокаций и трещин. в работе проведено обширное сравне-

ние с существующими потенциалами такие как EAM, MEAM и ANI-Al. Эти результаты демонстри-

руют, что единый потенциал машинного обучения может быть использован для описания широкого 

спектра явлений, необходимых для металлургических приложений.

наХожденИе связей Между разлИчнЫМИ  
участкаМИ головного Мозга  

По даннЫМ МагнИтно-резонансной тоМографИИ

Гагарин Д.П.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопекин О.В. 

д-р физ.-мат. наук, профессор Ильясов К.А.

Магнитно-резонансная томография (Мрт), основанная на явлении ядерного магнитного резонан-

са, является неинвазивным методом получения томографических изображений живых и неживых 

объектов для исследования их внутренней структуры. Живые клетки в большей степени состоят из 

воды, которой они обмениваются между собой. в межклеточном пространстве также содержатся 

молекулы воды, которые могут, помимо передвижения, как проникать в клетку через мембрану, так 

и наоборот. Процесс такого перехода называется диффузией (самодиффузией). среднеквадратичное 

смещение молекул при свободной диффузии описывается уравнением Эйнштейна-смолуховского. 

диффузионно-взвешенная Мрт использует явление самодиффузии для нахождения структуры и 

строения живых тканей.

данные диффузионно-взвешенной Мрт можно использовать для расчета тензоров, характеризу-

ющих картину диффузии в каждом вокселе, которые затем могут быть использованы для аксональ-

ной трактографии (ат), то есть визуализации проводящих путей головного мозга. для ат необхо-

димо шесть или более различных диффузионно-взвешенных измерений, каждое из которых должно 

быть получено с различной ориентацией диффузионно-кодирующих градиентов. ат позволяет оха-

рактеризовать структурные связи мозга человека на макроскопическом уровне.

для работы с данными использовались программы «CheckFiberTract», «DTI&Fiber Tools», «SPM», 

работающие в программном пакете MATLAB, а также пакет программ «FSL».

ИсследованИе гетероструктур  
с гИгантскИМ расЩеПленИеМ тИПа раШбЫ  

Из ПервЫХ ПрИнцИПов

Евсеев А.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ведущий научный сотрудник Гумарова И.И.

Желательно, чтобы материалы, используемые в устройствах спинтроники и для обнаружения 

майорановских фермионов в твердых телах, имели большое и идеальное спин-орбитальное расще-
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пление типа рашбы. недавно было предложено сочетать легирование упорядоченной поверхности и 

инженерию интерфейса, то есть выращивание монослоёв сплава на изолирующей полярной поверх-

ности [846]. Эффектом рашбы называют спин-орбитальное расщепление, вызванное нарушением ин-

версионной симметрии, на поверхностях/интерфейсах [847].

в данной работе исследовались пленочные гетероструктуры с различным сочетанием компо-

нентов, для которых предполагалось наличие спин-орбитального расщепления типа рашбы [2, 848]. 

у данных гетероструктур из-за градиента плотности электронов на границах раздела возникает то-

ковый вихрь, связанный со спинами электронов. Были изучены структурные и электронные свойства 

этих систем. Был произведён электронный расчёт DFT+U с учётом спин-орбитальной связи. все вы-

числения проводились с использованием программы VASP [849] встроенной в программу MedeA [850].

для гетероструктур CuO/Cu, Al/Si, Cu3N/Cu, Bi/BaTiO3 и Bi/PbTiO3 рассчитаны зонные структуры 

с учетом спин-орбитального взаимодействия, и на их основе получены значения параметра рашбы 

αR, характеризующего величину спин-орбитального расщепления [851]. исследовано влияние меж-

фазных контактных слоев, параметров разбивки, толщины, полярности интерфейса и сегнетоэлек-

трической поляризации на значения параметра рашбы.

результаты настоящего исследования могут быть использованы при разработке функциональных 

материалов для спинтроники на основе свойств этих соединений.

коЭффИцИент ПроХожденИя Электрона ПроводИМостИ  
в МагнИтнЫХ туннельнЫХ точечнЫХ наноконтактаХ

Зайцев Н.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Усейнов Н.Х.

Широкое применение спинтронных устройств в современной наноэлектронике стимулирует раз-

работку теоретических моделей и исследование различных типов многослойных магнитных нано-

структур. в последнее время значительное внимание уделяется исследованиям спинтронных эф-

фектов, таких, как гигантское магнитосопротивление (ГМс) и туннельное магнитосопротивление 

(тМс) в наноструктурах из материалов с магнитным упорядочением.

в работе будет представлена теоретическая модель, которая позволяет вычислить коэффициент 

прохождения спин-поляризованных электронов через точечный наноконтакт ферромагнетик-диэ-

лектрик-ферромагнетик (FM/I/FM). Целью исследования является верификация теоретических мо-

846 Chen M., Liu F. Prediction of giant and ideal Rashba-type splitting in ordered alloy monolayers grown on a polar surface // 
Natl. Sci. Rev., 2021. №4. V. 8.
847 рашба Э.и., Шека в.и. симметрия энергетических зон в кристаллах типа вюрцита. II. симметрия зон с учётом 
спиновых взаимодействий // физ. твёрд. тела: сборник статей (ленинград), 1959. т. II. с. 162–176.
848 Caviglia A.D., Gabay M., Gariglio S. Tunable Rashba Spin-Orbit Interaction at Oxide // Phys. Rev. Lett., 2004. V. 104. P. 
126803.
849 Kresse G., Furthmüller J. Efficient iterative schemes for ab initio total-energy calculations using a plane-wave basis set // Phys. 
Rev. B, 1996. V. 54. P. 11169–11186.
850 MedeA version 3.; MedeA is a registered trademark of Materials Design, Inc., San Diego, USA (2023).
851 Бычков Ю.а., рашба Э.и. свойства двумерного электронного газа со снятым вырождением спектра // Письма в 
ЖЭтф, 1984. т. 39. с. 66–69.
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делей, создание вычислительного алгоритма для расчёта и моделирования зависимости коэффици-

ента прохождения от геометрических параметров точечного наноконтакта FM/I/FM, угла поворота 

намагниченности FM слоёв и приложенного напряжения.

ПолученИе ПотенцИала МаШИнного обученИя  
И ПрИМененИе его для осажденИя наночачтИц золота

Камашева Э.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопекин О.В.

Машинное обучение (Machine Learning, ML) – подраздел искусственного интеллекта (ии) и 

специализированный способ обучения компьютера или отдельных программ без использования 

программирования или строгих инструкций.

Машинное обучение подразумевает анализ данных для выявления в них закономерностей и ими-

тации процесса получения опыта с пошаговым повышением точности.

ML может применяться для классификации данных, построения прогнозов, выявления показате-

лей и других задач.

Целью данного исследования является создание потенциала машинного обучения для золота в 

программном обеспечении MedeA, а также применение этого потенциала для моделирования про-

цесса осаждения наночастиц золота на различные поверхности.

для достижения поставленной цели были поставлены следующие задачи:

• с помощью литературных источников собрать информация о создании машинного потенци-

ала и методов вычисления их;

• изучить интерфейс программного обеспечения MedeA по работе создания потенциала ма-

шинного обучения;

• создать обучающийся набор для наночастицы Au;

• смоделировать процесс осаждения наночастиц золота на поверхность и посчитать свойства 

нового будущего материала.

в процессе достижения поставленной цели и поиска решений задач в работе использовались ме-

тод молекулярной динамики и метод «из первых принципов» (ab-inito).

Объектом исследования являются наночастицы золота, поскольку золото является хорошим про-

водником тепла и электричества, устойчив к окислению и коррозии. у него очень высокая темпе-

ратура кипения и плавления. сейчас золото применяют в разных сферах деятельности человека: от 

создания простых украшений до сложных медицинских приборов. Это и поспособствовало для его 

изучения через потенциал машинного обучения.

в ходе данного исследования используется пакет Vienna Ab initio Simulation Package (VASP) про-

граммного обеспечения MedeA, при помощи которого производились расчеты для достижения при-

емлемой точности и эффективности. Практическим применением машинного обучения является 

симуляция данных по физики частиц, предсказывающих, что случится в столкновениях частиц на 
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поверхностях различных материалов, которую можно сравнить с реальными данными. такого рода 

симуляции обычно работают медленно и требуют невероятно больших вычислительных мощно-

стей. искусственный интеллект же мог бы проводить такие симуляции гораздо быстрее, что в итоге 

могло бы стать полезным дополнением традиционных методов исследования, в чем и заключается 

актуальность исследования.

Методологической основой работы служат научные статьи в области физико-математических 

наук, а также методическое пособие, разработанное сотрудниками института физики Казанского 

федерального университета (Кфу).

расчЁтЫ Из ПервЫХ ПрИнцИПов в раМкаХ ПрИблИженИя GGA+u 
фИзИческИХ свойств сИльно-коррелИрованнЫХ ЭлектроннЫХ 

сИстеМ на ПрИМере соедИненИй AFex2 (A=k, rB; x=s, se)

Кузнецов М.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Таюрский Д.А.

Квазиодномерные халькогениды железа AFeX2 (A=K, Rb; X=S, Se) начали привлекать к себе всё 

больше внимания всязи с обнаруженными возможными применениями таких соединений. в по-

следних работах было показанно, что квазиодномерные селениды железа AFeSe2 могут быть пер-

спективной основой для втсП материалов, а также возможность применения таких соединений в 

антиферромагнитной спинтронике из-за больших скоростей распространения магнонов в данных 

кристаллах.

Общая формула таких соединений AFeX2 (A=K, Rb; X=S, Se). в элементарной ячейке находится 

четыре молекулы AFeX2. Магнитная структура коллинеарная и спины имеют антиферромагнитное 

упорядочение вдоль кристаллической оси c.

в данной работе магнитные и электрические свойства квазиодномерного халькогенида KFeS2 были 

рассчитаны в рамках двух DFT+U (Density Functional Theory) приближений основанных на упро-

щенном и полном LSDA+U подходах. Было показано, что упрощенныё LSDA+U (Local Spin Density 

Approximation) подход, который утилизует только один параметр Ueff, корректно описывает либо 

основное состояние магнитной подсистемы, либо электронные свойства системы. расчёты с исполь-

зованием полной модели LSDA+U, где независимо используются параметры U и J, позволили нам 

добиться одновременно корректного описания и магнитных, и электрических свойств KFeS2. срав-

нивая рассчитанные значения магнитного момента на атомах железа и ширину запрещенной зоны 

кристалла KFeS2 с экспериментальными данными, были получены значения параметров U и J, по-

зволяющие правильно описывать эту систему в рамках DFT+U подхода, что позволяет производить 

дальнейшие расчёты физических свойств этого кристалла с гораздо большей точностью.



2428

ИзученИе МагнИтнЫХ свойств углероднЫХ структур

Мерзликина К.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопëкин О.В.

Графен – это монослой углеродных атомов, которые находятся в плотно упакованной решетке, со-

стоящей из шестиугольных ячеек. для графена наличие любого магнитного порядка является очень 

сложной задачей. Первая причина – отсутствие d и f электронных оболочек, которые ответственны за 

магнитную связь в обычных ферромагнетиках. несмотря на это теория и эксперименты предполагают, 

что в этих углеродных структурах при определённых обстоятельствах может существовать магнитный 

порядок. Целью работы является поиск структур графена, которые обладают магнитным моментом.

в данной работе будет описано создание и поиск при помощи компьютерного моделирования 

структур графена, граничные атомы которого связаны различными примесями. для создания мо-

делей использовался пакет компьютерного моделирования Medea. расчёты структурной оптимиза-

ции для смоделированных структур проводились с использованием теории функционала плотности. 

Магнитный момент структур после прохождения ими структурной оптимизации рассчитан с ис-

пользованием модуля VASP 6.

МоделИрованИе МагнИтнЫХ свойств наночастИц  
фторИдов редкИХ зеМель dyF3, LitbF4

Фасхутдинова А.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Романова И.В.

за счет разнообразных магнитных свойств двойные и тройные фториды редких земель активно 

исследуются в последние годы. Одной из проблем в физике редкоземельных соединений являет-

ся влияние размера наночастиц фторидов на их магнитные свойства. соединение LiTbF4 является 

изинговским дипольным ферромагнетиком и имеет тетрагональную структуру шеелита CaWO4 с 

пространственной группой симметрии с4h
6 (I41/a). редкоземельные трифторид DyF3 является ди-

польным ферромагнетиком с орторомбической пространственной группой симметрии D2h
16. Маг-

нитное упорядочение будет индуцироваться в основном диполь-дипольными взаимодействиями 

между ионами Dy3+ из-за больших значений магнитных моментов. нанокристаллы этих соединений 

представляют интерес для современных технологий в том числе и в качестве модельных объектов 

для теоретических и практических исследований.

в данной работе будет описано создание и исследование моделей соединений DyF3 и LiTbF4 и нано-

частиц разного размера на их основе методами компьютерного моделирования с помощью программ-

ного пакета Medea. для полученных моделей была проведена структурная оптимизация с целью полу-

чения объектов, пригодных для дальнейшего изучения. Оптимизация была проведена при помощи мо-

дуля VASP 6. После проведения структурной оптимизации был рассчитан магнитный момент структур.
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ПодХодЫ к оПределенИЮ теМПературЫ стеклованИя ПолИМеров 
МетодоМ коМПьЮтерного МоделИрованИя

Шамсиева А.И.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопекин О.В.,  

канд. физ.-мат. наук, доцент Гумарова И.И.

в настоящее время искусственные полимеры и полимерные материалы имеют чрезвычайно 

важное значение в жизни человека. невозможно переоценить роль полимеров и изделий из них во 

всех отраслях современной промышленности. Полибутадиен – это синтетический эластичный по-

лимер, обладающий высокой износостойкостью. на долю полибутадиенового каучука приходится 

около четверти общего мирового потребления синтетических каучуков. в основном, он использу-

ется в производство шин, а также применяется в качестве добавки для улучшения ударной вязкости 

пластмасс.

Одним из ключевых параметров при использовании полимерных материалов является температу-

ра стеклования, которая определяется химическим составом и строением полимерных цепей. в за-

висимости от температуры, полимеры могут находиться в стеклообразном, высокоэластическом или 

вязкотекучем состоянии. данный параметр не является жестко определённой величиной, поскольку 

переход в стеклообразное состояние происходит в довольно широком диапазоне температур. труд-

ность определения температуры стеклования можно объяснить тем фактом, что полимерные струк-

туры содержат не только аморфные области, но и кристаллические. Кроме того, для одной и той же 

структуры свойства могут зависеть от распределения повторяющегося звена. Компьютерное моде-

лирование может помочь в изучении связи между объемными свойствами и межмолекулярными 

взаимодействиями и, таким образом, приблизить нас к пониманию явления стеклования.

в данной работе изучаются различные походы к определению температуры стеклования поли-

меров. с помощью компьютерного моделирования был исследован монодисперсный аморфный 

цис-1,4– полибутадиен. для оценки температуры стеклования было использовано несколько мето-

дов: смоделированная дилатометрия; гиперболическая модель, предложенная уоттсом и Бэконом; 

а также температура стеклования оценена по зависимостям коэффициента теплового расширения, 

полной энергии и теплоемкости от температуры. используя данные методы, оценена температура 

стеклования в диапазоне от 10 К до 800 К и давления до 100 МПа. Полученные значения хорошо 

согласуются с экспериментальными данными.

аккрецИя в нелИнейнЫХ МоделяХ ЭлектродИнаМИкИ  
борна-Инфельда И Эйлера-гейзенберга

Ворохов А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ассистент Грошев Д.Е.

достоинства максвелловской электродинамики – линейность и релятивистская инвариантность 

уравнений, а также беспрецедентно точное экспериментальное подтверждение – позволили данной 
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модели надолго стать общепринятым способом описания электромагнитного взаимодействия. Од-

нако, достаточно скоро открылись проблемы, вследствие которых классическая электродинамика 

может рассматриваться только в качестве приближенной модели, работающей при относительно ма-

лой интенсивности полей. два основных аргумента здесь – расходимость энергии точечных зарядов 

(устранимая в нелинейных моделях, как показано в Борном и инфельдом в 1934 г.) и невозможность 

в рамках линейной электродинамики учитывать эффекты поляризации вакуума, отмеченная Эйле-

ром и Гейзенбергом в 1935 г.

Модели нелинейной электродинамики Борна-инфельда и Эйлера-Гейзенберга частично или пол-

ностью решают указанные проблемы. Электромагнитное взаимодействие представляется в них ла-

гранжианами:

зависящими от инвариантов электродинамики  и управляющих параметров, характеризующих 

критическую интенсивность поля – и . в пределе  обе модели сводятся к 

классической максвелловской электродинамике.

в качестве модельной системы для изучения эффектов нелинейной электродинамики хорошо 

подходит ионизированный газ, совершающий аккрецию вокруг черной дыры. с одной стороны, из 

наблюдений известно, что электромагнитные поля в аккреционном диске достаточно сильны, чтобы 

могли проявляться нелинейные эффекты, с другой – уравнения упрощаются вследствие вполне упо-

рядоченного движения газа в аккреционном диске.

в данной работе рассмотрена нелинейная магнитогидродинамика тонкого аккрецирующего диска

при скорости среды в локальной системе координат

Множитель  определяет искривление пространства-времени. его можно получить, решив 

гравитационные уравнения Эйнштейна.

в данной работе получена полная система уравнений магнитной гидродинамики для моделей Эй-

лера-Гейзенберга и Борна-инфельда. уравнения переформулированы в терминах напряженностей 

полей и включают только первые степени первых производных, что делает систему удобной для 

исследования. дальнейшая задача – изучение наблюдаемых характеристик аккреционного диска в 

данных моделях и модификация модели в соответствии с актуальными проблемами в астрофизике 

и физике частиц.
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косМологИческИе МоделИ в сПецИальноМ Подклассе  
теорИИ гравИтацИИ ХорндескИ

Ганин М.О.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Сушков С.В.

несмотря на то, что ОтО прошла на проверку все экспериментальные проверки успешно, по-

следние полученные наблюдательные данные показывают её неспособность описывать гравитаци-

онные взаимодействия на всех масштабах и объяснить ускоренное расширение вселенной. Один 

из способов решить все необходимые вопросы – это не добавление некой таинственной «темной» 

материи, а изменение самой теории гравитации, добавление дополнительных измерений.

согласно теореме лавлока, уравнения Эйнштейна являются единственными возможными урав-

нениями Эйлера-лагранжа второго порядка, полученные из лагранжевой скалярной плотности в 

четырех измерениях. Чтобы расширить теорию гравитации Эйнштейна, нужно упростить предпо-

ложения теоремы лавлока и самый простой способ – добавить новую степень свободы, отличную 

от метрики. все постоянно накапливающиеся данные наблюдений об ускорении вселенной в по-

следнее время подразумевают, что в системе действия Эйнштейна-Гильберта с нерелятивистской 

материей и излучением может существовать по крайней мере одна дополнительная степень свобо-

ды. например, скалярное поле. на основе этого мы в своем обзоре уделяем внимание скалярно-тен-

зорным теориям.

Хорндески разработал наиболее общую скалярно-тензорную теорию (с одним скалярным полем) 

на основе так называемых Галилеонов с полевыми уравнениями второго порядка, чтобы избежать 

призрака(духа) Остроградского. в этой модели действие следующий вид:

в нашей работе мы рассматриваем модель с исключением 3 и 5 членов. в остальных членах 

берем конкретный вид функций и исследуем поведение готового лагранжиана, используя метрику 

фридмана-леметра-робертсона-уолкера.

возМуЩенИя в МодИфИцИрованной теорИИ гравИтацИИ ХорндескИ

Муртазина Э.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Сушков С.В.

несмотря на успех общей теории относительности Эйнштейна, она, будучи стандартной моделью 

гравитации, неполна и нуждается в модификации. соответственно, для понимания гравитации, ее 

объяснения и предсказания, необходимо иметь альтернативные теории, отличные от общей теории 

относительности. Причин, по которым активно исследуются модифицированные теории гравита-

ции, несколько: наблюдение ускоренного расширения вселенной, детектирование гравитационных 

волн, построение квантовой теории гравитации, объяснение проблем темной материи. Одной из 

таких теорий является теория гравитации Хорндески (или теория обобщенного галилеона) – общее 

скалярно-тензорное обобщение теории гравитации.
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Модификация теории гравитации заключается в том, чтобы добавить в ранг гравитационных по-

лей новую степень свободы, отличную от метрической, а именно – скалярного гравитационного 

поля. таким образом, теория становится скалярно-тензорной. лагранжианы данной теории содер-

жат производные второго порядка, при этом уравнения движения не содержат производные выше 

второго порядка. также в уравнениях нет неустойчивости Остроградского, а нарушение изотропно-

го условия энергодоминантности в рассматриваемой теории позволяет построить несингулярную 

космологию.

в данной работе были рассмотрены возмущения в анизотропной однородной модели теории 

гравитации типа Бианки-I в контексте конкретной теории Хорндески. изучен вопрос устойчивости 

относительно линеаризованных неоднородных возмущений. рассматриваются два разных примера 

таких теорий, характеризующихся поздним самоускорением и ранней инфляцией, вызванной неми-

нимальной связью.

ИсследованИе Полной МоделИ косМологИческой ЭволЮцИИ 
классИческого скалярного Поля с ХИггсовЫМ ПотенцИалоМ

Самигуллина А.Р.
Научный руководитель – д-р физ-мат. наук, профессор Игнатьев Ю.Г.

Проведено исследование и компьютерное моделирование полной модели космологической 

эволюции классического скалярного поля с Хиггсовым потенциалом без предположения о 

неотрицательности постоянной Хаббла. Показано, что в большинстве случаев начальных условий 

космологическая модель переходит из стадии расширения на стадию сжатия. таким образом, 

космологические модели, основанные на классическом поле Хиггса неустойчивы по отношению к 

конечным возмущениям.

Перечислим основные результаты.

1.Космологические модели с классическим Хиггсовым полем в широком диапазоне 

фундаментальных параметров и начальных условий обнаруживают тенденцию переходить из 

режима расширения ( 0H > ) в режим сжатия ( 0H < );

2.При этом имеются два режима скатывания _H H+ →  в зависимости от геометрии 

гиперповерхности Эйнштейна, точнее говоря, от направления ее главной оси.

3.Обычно используемые в стандартной космологии постоянные решения ConstΦ = соответствуют 

устойчивым особым точкам (притягивающим фокусам). Однако, при небольшом конечном 

отклонении от особой точки решение скатывается к неограниченному сжатию.

4.таким образом, можно констатировать, что решения, используемых в стандартных сценариях, 

составляют малый по сравнению с общим фазовый поток, т.е., вероятность таких решений мала.
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осцИлляцИИ в гравИтацИонно-связанноМ  
бозе-конденсате

Самородов Н.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Попов В.А.

Проблема темной материи (тМ) – одна из современных задач астрофизики и космологии. нали-

чие тМ во вселенной, на сегодняшний день, не подвергается сомнению. ее скопления в галактиках 

обнаруживается с помощью наблюдений за кривыми вращения и по данным гравитационного лин-

зирования.

Однако до сих пор неизвестно, какие частицы составляют тМ, поскольку единственным прояв-

лением этих частиц является гравитационное воздействие на «видимые» объекты. Хотя ставятся 

многочисленные эксперименты для различных частиц, которые рассматриваются как возможные 

кандидаты в частицы тМ, положительного результата пока нет.

Одна из моделей тМ предполагает, что легкие бозоны образуют компактные гравитационно-свя-

занные конденсаты Бозе-Эйнштейна, которые называют Бозе-звездами. равновесие в таком конден-

сате может достигаться за счет так называемого квантового давления и отталкивающего взаимодей-

ствия между частицами.

работа посвящена исследованию устойчивости конфигураций нерелятивистских Бозе-звезд, в ко-

торых доминирующим механизмом равновесия является взаимодействие между бозонами. Числен-

ные расчеты показывают, что малые возмущения в Бозе-звездах носят осциллирующий характер как 

для радиальных, так и нерадиальных мод.

гИПерболИческИ-логарИфМИческая Модель  
нелИнейной ЭлектродИнаМИкИ

Спасов Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ассистент Грошев Д.Е.

Электродинамика Максвелла хорошо описывает поведение электромагнитных полей, но и в ней 

есть и недостатки. Одним их них является бесконечная энергия точечного заряда. некоторые модели 

нелинейной электродинамики позволяют разрешить эту проблему. также отметим, что однопетле-

вые квантовополевые поправки вносят вклад в классическую электродинамику, что приводит к по-

явлению нелинейных членов в лагранжиане.

в данной работе мы рассматриваем новую модель нелинейной электродинамики – «Гипеболиче-

ски-логарфимическую». Модель описывается следующим лагранжианом

где A, C, β – модельные параметры и F – инвариант электромагнитного поля. Мы показали, что в 

модели нарушается дуальная симметрия. также мы доказали, что напряженность электрического 

поля точечного заряда становится конечной величиной. руководствуясь параметрами электрона и 

идеей абрахама-лоренца о чисто электромагнитной природе массы электрона, были рассчитаны 
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теоретические значения модельных параметров и найдены канонический тензор энергии-импульса 

и симметричный тензор энергии-импульса Белинфанте.

ИзображенИе кротовой норЫ  
ЭллИса-броннИкова

Ишкаева В.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Сушков С.В.

Кротовая нора – структура пространства-времени с нетривиальной топологией, соединяющая 

различные пространственные области. если с одной стороны от кротовой норы нет источников 

света, то наблюдатель, находящийся на другой стороне, не сможет увидеть кротовую нору в при-

вычном смысле этого слова. Однако, если кротовая нора будет освещаться внешним источником, 

то наблюдатель увидит ее тень, причем размер тени будет зависеть от того освещается ли кротовая 

нора удаленным экраном (классическая тень) или она подсвечивается падающим на нее веществом 

(силуэт горловины). Классическую тень сложно наблюдать при современном уровне техники либо 

из-за низкой яркости удаленного фона, либо из-за чрезвычайно высокой аккреционной активности 

кротовой норы. в связи с этим необходимо строить изображения именно силуэта горловины крото-

вой норы, а не ее тени. в данной работе мы получаем выражения для размеров тени и силуэта гор-

ловины кротовой норы Эллиса-Броникова, сравниваем их с результатами для черной дыры Шварц-

шильда и строим изображение кротовой норы, используя модель тонкого аккреционного диска.

трансПортнЫе свойства в сИстеМаХ с необЫчной 
сверХПроводИМостьЮ И МагнетИзМоМ

Арбузов Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Авдеев М.В.

работа посвящена исследованию транспортных и критических свойств структуры, состоящей из 

тонкой сверхпроводящей (S) полоски напылённой на подложку из ферромагнитного (F) материала 

во внешнем магнитном поле, приложенного параллельно плоскости SF контакта. ранее, нами было 

показано, что в рамках простой феноменологической теории Гинзбурга-ландау, адаптированной для 

описания эффектов близости в SF системах, могут возникать токовые состояния, в которых вели-

чина критического сверхпроводящего тока зависит от направления протекания тока (своеобразный 

сверхпроводящий «диод»). Однако, оценки показали, что для обычных сверхпроводников такой эф-

фект оказывается достаточно слабым.

настоящая работа является логическим продолжением данного исследования, где мы использу-

ем микроскопическую теорию для необычных сверхпроводников с d-wave симметрией параметра 

порядка.

результаты работы представляют интерес не только с фундаментальной точки зрения, но и имеют 

практический, прикладной интерес и значение в области сверхпроводящей электроники и спинтроники.
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двуХквантовЫй ядернЫй МагнИтнЫй резонанс в расПлаваХ 
ПолИМеров

Брекоткин И.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Байбеков Э.И.

в данной работе было исследовано влияние эффектов движения спинов между ближайшими ра-

диочастотными (рЧ) импульсами последовательности Баума-Пайнса852. для данного исследования 

была рассчитана измеряемая в двухквантовых (дК) экспериментах нормированная интенсивность 

сигнала , определяемая через среднюю y-компоненту полного спина системы  

(под  в данном случае подразумевается усреднение по спиновым и решеточным степеням свобо-

ды, №– зависит от эксперимента853):
1 0

1

(2 ) (2 )1( ) ,
2 (2 )

DQ DQ
nDQ DQ

DQ

J J
I

J
τ τ

τ
τ
−

=  (1)

где  – время проведения эксперимента.

для расчёта  был обобщен метод среднего гамильтониана, сформулированный ранее для 

твердых тел. в данной работе мы рассчитали средний гамильтониан для последовательности Бау-

ма-Пайнса854, учитывая движение спинов. стоит отметить, что ранее при вычислении среднего га-

мильтониана движение не учитывалось, однако оно может вносить существенный вклад в динамику 

системы на интервале времени, на котором происходит усреднение.

в дальнейших расчётах (с применением аппроксимации андерсона-вейсса и предположением, 

что все спины эквиваленты) было получено следующее выражение для  при малых :
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где  – число спинов,  – половина времени эксперимента, а 

– корре-

ляционные функции, описывающие среднее диполь-дипольное взаимодействие i-го и j-го спинов. 

функции  и  являются линейными комбинациями интегра-

лов от  (здесь (t),  – соответственно расстояние между спинами i 

и j и угол между внешним магнитным полем и радиус-вектором ). стоит отметить, что  

соответствует множителю перед  в разложении ван-флека для магнитного-дипольного взаимо-

действия.

выражение (2) позволяет рассчитать вид начального подъема нормированной интенсивности 

сигнала для конкретной модели полимера. От данной модели зависит вид корреляционной функции 

852 Baum J., Munowitz M., Garroway A. N., Pines A. Multiple-quantum dynamics in solid state NMR // The Journal of Chemical 
Physics.1985. V. 83(5). P. 2015-2025. doi: https://doi.org/10.1063/1.449344
853 Fatkullin N., Mattea C., Stapf S. On the theory of double quantum NMR in polymer systems: The second cumulant ap-
proximation for many spin I = 1/2 systems // The Journal of Chemical Physics. 2013. V. 139(19). P. 194905. doi: https://doi.
org/10.1063/1.4830410
854 Baum J., Pines. A. NMR studies of clustering in solids // Journal of the American Chemical Society.1986. V. 108(24). P. 7447-
7454. doi: https://doi.org/10.1021/ja00284a001
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. в данной работе было получено точное аналитическое выражение 

для экспоненциальной корреляционной функции  и приближенное выраже-

ние для степенной корреляционной функции  определяет рассма-

триваемую модель полимера ()), полученное с помощью следующей аппроксимации:
( ) ( ) ( ) ( )

( ) ( ) ( ) ( )

1 1 1 1

2
2

1 1 1 12
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2 2 2 2

3 3 2 3 ,
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t t t t
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∂+ + ∆ + − + ∆ + ≈ ∆ + ∆ + − + ∆ +
∂

 (3)

где  –  времени действия элементарной единицы укороченной последовательности Баума-Пайн-

са855 и . Полученные выражения имеют вид:
(0) (1 ),Q nDnD QI I p= −  (4)

где нормированная интенсивность без учёта движения спинов, а  отражает вклад, свя-

занный с движением спинов.

для степенной корреляционной функции  задается выражением:
2

1 ,
DQ DQ

p a b
α α

τ τ

−    ∆ ∆ = − −            
 (5)

где  и b задаются следующими выражениями:
2 3 1 1 1 2 5 1(1 )(1 / 2) ; 2 (1 )(1 / 2).

2 2 4 2 3 2 2 2 12 2
a b

α α

α α α αα α α α    = + − − − = − − −    − −    
 (6)

выражения (4), (5) и (6) позволяют оценить влияние движения спинов в расплавах полимеров на 

вид нормированной интенсивности  в зависимости от параметра  и отношения .

МоделИрованИе саМодИффузИИ  
атоМов 3he в аЭрогеле

Хабибуллин Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Байбеков Э.И.

аэрогели с открытыми порами, благодаря богатому разнообразию доступных структур, пред-

ставляют собой уникальные модельные системы для исследования диффузии, которая является ши-

роко используемым инструментом для характеристики пористых сред. для правильной интерпрета-

ции данных о диффузии требуется понимание гидродинамики в нано– и мезопористых материалах. 

важную роль в газовой динамике составляют процессы адсорбции и десорбции, которые оказывают 

сильное влияние на газовую динамику. действие сил притяжения от нитей аэрогеля может привести 

к образованию адсорбированных слоев и к модификации траекторий молекул газа. Как показывают 

эксперименты856, газовая динамика низкотемпературного сильно адсорбированного газа 3He в нема-

тически упорядоченном аэрогеле Nafen-90 слабо описывается простыми моделями, такими как мо-

855 Brekotkin I. V., Fatkullin N. F., Lindt K., Mattea C., Stapf S. On the theory of the spin I= 1/2 double quantum NMR: Effects 
of spins spatial displacements between RF pulses // The Journal of Chemical Physics. 2022. V. 157(22). P. 224108. doi: https://
doi.org/10.1063/5.0124510
856 Kuzmin V. et al. Helium-3 gas self-diffusion in a nematically ordered aerogel at low temperatures: enhanced role of adsorption 
// Physical Chemistry Chemical Physics. – 2017. – V. 19. – №. 34. – P. 23146-23153.
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дель Кнудсена, которые были известны ранее, а значит необходима разработка более универсальной 

модели, которая учитывала бы адсорбцию газа.

Более продвинутая модель переноса газов с низкой плотностью в простых геометриях пор, на-

званная «осцилляторной моделью», была построена Bhatia и соавт.857 и учитывает колебательные 

движения атомов газа между стенками в потенциале притяжения, создаваемого атомами пор. дан-

ная модель демонстрирует отличное согласие с моделированием молекулярной динамики для газов 

с низкой плотностью, тогда как диффузия адсорбирующих газов высокой плотности до сих пор 

остается малоизученной, ввиду сложностей построения соответствующей модели. таким образом 

осцилляторная модель служит хорошей отправной точкой для построения модели диффузии газа в 

нематическом аэрогеле.

в данной работе на основе так называемой «осцилляторной» модели разработана модель для 

описания диффузии He3 в нематическом аэрогеле. Энергия межмолекулярного взаимодействия рас-

считывалась на основе потенциала леннарда-джонса путём суммирования парных взаимодействий 

отдельно взятого атома газа He3 с атомами стенок аэрогеля, с последующей заменой суммирования 

интегралом по всей поверхности нити аэрогеля.

ИсследованИе особенностей трансляцИонной ПодвИжностИ 
растворов нИзкоМолекулярнЫХ веЩеств  
в ПорИстЫХ средаХ МетодоМ яМр с ИгМП

Парфенова Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Мельникова Д.Л.

Одной из главных задач современного материаловедения по сей день остается поиск наиболее 

эффективных и перспективных материалов. среди всего многообразия особое значение имеют 

материалы, обладающие пористой структурой. Пористые материалы широко применяются в 

качестве фильтров, молекулярных сит, адсорбентов и катализаторов. Однако для их наиболее 

эффективного применения необходимо учитывать особенности структуры пористых систем и 

протекающих в них процессов. Одними из важнейших пористых материалов являются цеолиты – 

группа кристаллических алюмосиликатов. Кристаллическая структура цеолитов представлена 

соединенными между собой тетраэдрами  и  и образована каналами малого сечения 

вплоть до нескольких нанометров. сложность изучения цеолитов обусловлена наличием в нем 

внутри– и межкристаллитных пространств, что может оказывать влияние на поступательную 

подвижность молекул, помещенных в поровые каналы. в качестве метода исследования был выбран 

ядерный магнитный резонанс с импульсным градиентом магнитного поля как один из наиболее 

информативных методов исследования подобных систем.

Цель данной работы заключалась в изучении особенностей трансляционной подвижности моле-

кул жидкости, находящихся в ограниченной среде. для достижения поставленной цели были выбра-
857 Bhatia S. K., Jepps O., Nicholson D. Tractable molecular theory of transport of Lennard-Jones fluids in nanopores // The 
Journal of chemical physics. – 2004. – V. 120. – №. 9. – P. 4472-4485.
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ны три пористых материала: цеолит, оксид алюминия, прокаленный песок. также было изучено вли-

яние присутствия биомолекул, таких как ксилоза и рамнолипиды, на поступательную подвижность 

воды в пористой среде цеолита. Кроме того, для системы водного раствора ксилозы были подробно 

исследованы релаксационные и диффузионные характеристики.

исследуемые пористые системы имели заданное распределение частиц по размеру, составляю-

щее 1-10 мкм для цеолита и 10-100 мкм для оксида алюминия и прокаленного песка.

в результате проведенных исследований были оценены размеры поровых каналов исследуемых 

систем. вместе с тем установлено, что присутствие молекул ксилозы и рамнолипидов препятствует 

проникновению молекул воды во внутрикристаллитные пространства цеолита.

работа выполнена на оборудовании федерального центра коллективного пользования физико-хи-

мических исследований веществ и материалов (фЦКП фХи) Кфу на ЯМр-спектрометре Bruker 

AVANCE 400 МГц, оптимизированного для самодиффузии и микротомографии.

ИсследованИе взаИМодействИя Молекул гИалуроновой кИслотЫ 
с некоторЫМИ белкаМИ в водноМ растворе МетодоМ яМр

Хисраваширова Е.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Мельникова Д.Л.

Гиалуроновая кислота (ГК, гиалуронан) представляет собой линейный полимер, со-

стоящий из повторяющихся дисахаридов глюкуроновой кислоты и N–ацетилглюкозамина 

. Применение ГК в области медицины обусловлено ее со-

вокупностью физико-химических свойств, таких как биоразлагаемость и биосовместимость, а 

также способностью образовывать трехмерную структуру наподобие геля в водных растворах. 

в настоящее время растет интерес к выявлению механизмов взаимодействия гликозаминоглика-

нов, представителем которых является ГК, со специфическими белками-рецепторами. на дан-

ный момент изучение специфических белков, связывающих ГК, способствовало определению 

функций гиалуронана в организме человека: от инертной молекулярной «начинки» в соедини-

тельных тканях до образования объемного перицеллюлярного матрикса или «гликокаликса» на 

поверхности клеток. таким образом, комплексы гиалуронана с белками остаются актуальным 

предметом исследования с целью установления механизма их взаимодействия и роли ГК в по-

добных системах.

в нашей работе на примере двух модельных глобулярных белков – бычий сывороточный альбу-

мин и яичный лизоцим – мы устанавливаем при помощи метода ЯМр с импульсным градиентом 

магнитного поля особенности трансляционной подвижности и взаимодействия молекулярных ком-

понент смеси ГК с белками. все измерения были выполнены на оборудовании фЦКП фХи К(П)

фу – спектрометре Bruker AVANCE III 400 МГц с максимальной величиной градиента магнитного 

поля 28 тл/м.
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ПрИМененИе Метода яМр  
к ИсследованИЮ бИодеградацИИ нефтИ

Четверикова А.Г.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Иванов Д.С.

в настоящее время одним из наиболее перспективных методов ликвидации нефтяных загрязне-

ний является биоремедиация. Микроорганизмы-деструкторы способны не только трансформиро-

вать углеводороды в менее токсичные соединения, но и возвращать их в естественный биогеохими-

ческий цикл углерода. несмотря на имеющийся интерес к данной теме, механизмы процесса дегра-

дации остаются слабо изученными. Биологические методы исследования не позволяют получить 

информацию о физико-химических превращениях в нефти под действием бактерий-деструкторов.

в данной работе для исследования процесса биодеградации нефти использовался метод 1н ядер-

ного магнитного резонанса (ЯМр). с помощью данного метода можно наблюдать как химические, 

так и структурные изменения в веществе. для регистрации релаксационных затуханий был исполь-

зован ЯМр-анализатор Хроматэк «Протон 20М», для получения 1н спектров – спектрометр Bruker 

AVANCE III-TM. в качестве нефтеокисляющих микроорганизмов использовались чистый бакте-

риальный штамм рода Pseudomonas aeruginosa и промышленный препарат Микрозим Петро трит, 

представляющий собой набор различных бактериальных штаммов.

Полученные результаты свидетельствуют о применимости метода ЯМр к изучению процесса 

биодеградации нефти. в ходе работы были зафиксированы изменения релаксационных характери-

стик и функциональных групп углеводородов, что говорит о воздействии бактерий-деструкторов на 

нефть. При этом отмечено различие в протекании процессов деградации под действиями чистого 

штамма и промышленного препарата.

алгорИтМ развЁрткИ-свЁрткИ  
в некорректнЫХ задачаХ обработкИ  

МЁссбауЭровскИХ сПектров

Брущенко А.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Дулов Е.Н.

задача восстановления функции плотности вероятности сверхтонких параметров по эксперимен-

тальным мёссбауэровским спектрам относится к классу некорректных задач. Метод решения таких 

задач был предложен тихоновым858. Один из вариантов метода тихонова реализован Хёссе и рубар-

чом в применении к мёссбауэровской спектроскопии859.

в 2016 был предложен метод «unfolding-synthesis»860. Он используется для преобразования фор-

мы импульсов с детекторов ионизирующего излучения. Отличительной чертой метода является пре-

образование сигналов с детекторов в короткие импульсы, за которым следует свёртка с желаемой 

858 тихонов а. Методы решения некорректных задач. М., 1979. 283 с.
859 Hesse J. Model independent evaluation of overlapped Mossbauer spectra. J. Phys. E., 1974. P. 526–532.
860 Jordanov T. Unfolding-synthesis technique for digital pulse processing., 2016. P. 63–71.
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формой импульса. Этот метод неявно содержит способ решения некорректно поставленной задачи, 

по результату схожий с методом регуляризации тихонова.

в данной работе показано, что метод «unfolding-synthesis» имеет ряд преимуществ и может быть 

использован для восстановления функции плотности вероятности сверхтонкого магнитного поля 

аналогично методу тихонова.

созданИе утсановкИ для роста МеталоорганИческИХ  
крИсталлов MApbBr3 Из растворов

Шарафетдинов Д.И., Буляков Б.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Дулов Е.Н.

соединения с перовскитоподобной структурой в настоящее время занимают значительное место среди 

объектов исследования в науках о материалах благодаря своим впечатляющим оптоэлектронным свой-

ствам. также это связано с большой вариативностью их состава, структурных параметров и физико-хими-

ческих свойств, что определяет успех в создании различных функциональных материалов. развитие физи-

ко-химических основ разработки таких материалов и способов их получения является актуальной задачей.

Органо-неорганические галоидные перовскиты открывают беспрецедентные возможности 

для обнаружения излучения благодаря своей дефектоустойчивости, высокой подвижности, про-

должительности жизни заряда и простому росту кристаллов из раствора. возможна компенсация 

легирующей примеси в легированных монокристаллах органо-неорганических галоидных пе-

ровскитов для преодоления ограничений шума устройства и сбора заряда, что позволяет полу-

чать спектр γ-излучения при комнатной температуре [861, с. 6].

в настоящей работе представлены результаты выращивания монокристаллов MAPbBr3, полу-

чаемых путем кристаллизации из раствора на оригинальной кристаллизационной установке. рост 

кристаллов ведется так, что точка состав-температура движется в области метастабильных раство-

ров вдоль кривой насыщения, в сторону уменьшения растворимости. для получения кристаллов с 

минимально возможным количеством дефектов необходим тщательный контроль над температурой 

кристаллизации. для этих целей нами был спроектирован и собран Пид-регулятор. Благодаря дан-

ному регулятору появилась возможность отрабатывать заданные температурные профили.

ЭлектрИческИе свойства резИнЫ на основе бутадИен-
МетИлстИрольного, ИзоПренового И бутадИен-нИтрИльного 

каучуков, МодИфИцИрованнЫХ ПолИнорборненоМ

Васильев В.Р.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Парфенов В.В.

Модификация каучуков и их комбинация с полимерами другой природы и структуры является 

одним из перспективных путей создания композиционных материалов с улучшенными свойствами. 
861 Haotong Wei, Dopant compensation in alloyed CH3NH3PbBr3-xClx perovskite single crystals for gamma-ray spectroscopy. 
URL: https://www.nature.com/articles/nmat4927
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Промышленный полинорборнен с высокой молекулярной массой (более 106) нашел применение для 

изготовления резин, обладающих уникальными вибро– и звукогасящими характеристиками. Кроме 

полинорборнена в состав модификатора входили и другие органические и неорганические соедине-

ния: мелкодисперсный углерод, каолин, стеариновая кислота.

в ходе исследования электрических свойств были получены зависимости емкости (рис. 1), удель-

ного сопротивления (рис. 2) и тангенса угла диэлектрических потерь от температуры. температурная 

зависимость электрических свойств образцов полимера (толщиной 2,0–2,1 мм) регистрировалась в 

диапазоне температур от -70°с до 100°с на частоте 1 кГц измерителем иммитанса E7-21.

Как видно из результатов измерений электрических свойств (рис. 1-2) диэлектрические свойства 

и величина удельного сопротивления зависят от концентрации каучукоподобной композиции (Кс) 

в составе эластомера. так максимальным удельным сопротивлением отличаются каучуки PB-4 и 

PB-5 с большей массовой частью каучуковой композиции соответственно (45,0 масс.ч. и 60 масс.ч. 

Кс на 100 масс.ч. каучука). При этом с ростом температуры их удельное сопротивление уменьшает-

ся, в то время как для образцов рв-1 – рв-3 оно в целом растет с температурой (рис. 1). диэлектриче-

ские же параметры – емкость (рис. 1) и тангенс угла диэлектрических потерь, напротив, минималь-

ны для образцов рB-4 и рB-5 и растут в образцах с меньшей концентрацией Кс в составе каучуков.

рис. 1. температурные зависимости емкости для различных вариантов резиновой смеси

рис. 2. температурные зависимости удельного сопротивления  
для различных вариантов резиновой смеси
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автоМатИзацИя Процессов ИзМеренИя ваХ терМоЭМИссИонного 
ИсточнИка Электронов

Габдрахманов Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Батулин Р.Г.

Краткое описание области работы. автоматизация процессов физических экспериментов и из-

мерений является неотъемлемым этапом передовых научно-исследовательских и опытно-конструк-

торских работ. так как подразумевает обработку большого количества как последовательного, так и 

параллельного потока данных. в данной работе главной целью является автоматизация процессов 

измерения ваХ термоэмиссионного источника электронов.

для автоматизации измерений использовалась среда визуальной разработки Agilent VEE 9.3. 

Главным преимуществом данной среды является более наглядная и простая разработка приложе-

ний для физических экспериментов. также продукт содержит весь необходимый функционал для 

удаленной работы с устройствами. в этой среде было разработано приложение, результатом работы 

которого является данные ваХ исследуемого объекта, а также их обработка.

в работе производилось измерение ваХ на примере термоэмиссионного источника электронов, 

который используется, например, в эксперименте по исследованию транспортных свойств электро-

нов на поверхности жидкого гелия. Эксперимент проводился в предварительно подготовленной 

ячейке при вакууме  мбар. с помощью двух электродов и нити накала внутри ячейки была реа-

лизована система для измерения термоэлектронной эмиссии.

измеряемая ваХ является классическим примером статических измерений в электронике, однако 

запись динамики различных процессов в разрабатываемой программе ограничена только скоростью 

измерений соответствующего измерительного оборудования их внутренней памятью и внутренним 

откликом на внешние команды, так что динамические измерения не будет затруднены с программ-

ной стороны.

в ходе работы были автоматизированы процессы измерения ваХ термоэмиссионного источни-

ка электронов посредством разработки приложения. а также получены семейства ваХ термоэлек-

тронного источника электронов в высоком вакууме. Как результат использование данной програм-

мы для автоматизации позволило сократить время измерений семейства ваХ в разы и повысить их 

статистическую точность по сравнению с ручными измерениями.

Перспективы исследования. автоматизация процессов измерения на примере измерения ваХ 

источника термоэлектронной эмиссии демонстрирует высокую скорость, точность и универсаль-

ность измерений любых ваХ. Потенциально приложение может быть разработано с использовани-

ем «Open Source»– инструментов и будет представать из себя продукт, не привязанный к каким-либо 

производителям. такая программа в свою очередь может быть использована в коммерческих или 

образовательных целях. Применение этого приложения в физических экспериментах может значи-

тельно улучшить как точность измерений, так и упростить процесс измерений.
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сИнтез наночастИц nd:LiYF4 МетодоМ лазерной абляцИИ  
И ИХ ХарактерИзацИя

Дымова А.Л.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Низамутдинов А.С.

в настоящее время одним из наиболее интенсивно развивающихся направлений в области есте-

ственных наук является исследование малоразмерных объектов – наночастиц и наноматериалов[862, 

с. 122]. существует множество способов получения наночастиц: физические, химические и лазер-

ные. настоящая работа посвящена одному из наиболее быстроразвивающихся методов синтеза на-

ночастиц – лазерной абляции в жидкости (лаЖ)[863, с. 1 ].

Цель работы: Получение наночастиц методом лазерной абляции из кристалла Nd:LiYF4 и их ха-

рактеризация.

в настоящей работе будут представлены результаты исследований наночастиц, полученных методом 

лазерной абляции из кристалла Nd:LiYF4. абляция производилась в деионизированной воде. исследо-

вания наночастиц проводились методом динамического рассеяния света (дрс) и анализом на сканиру-

ющем электронном микроскопе (сЭМ). согласно результатам дрс коллоидный раствор содержал на-

ночастицы с гидродинамическим радиусом от 50 до 227 нм. анализ на сЭМ показал, что наночастицы 

имеют круглую форму, а распределение элементного состава наночастиц выявило содержание F, Y, Nd.

гетероструктура Mnpt/pY со сПИновЫМ ЭффектоМ Холла 
И обМеннЫМ сМеЩенИеМ

Кадикова А.Х.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ведущий научный сотрудник Юсупов Р.В.

в настоящее время бурно развивается направление антиферромагнитной спинтроники, технологии 

которой перспективны для применения в магниторезистивной памяти. традиционно антиферромагне-

тики в магниторезистивных ячейках используют для фиксации направления намагниченности одного 

из двух ферромагнитных слоев. в последнее время интерес к антиферромагнетикам обусловлен воз-

можностью их использования в качестве активных компонентов в спиновых вентилях. так, в металли-

ческих антиферромагнетиках (AF), содержащих тяжелый нормальный металл, спин-орбитальное вза-

имодействие может преобразовывать зарядовый ток в спиновый за счет прямого спинового эффекта 

Холла. Это означает, что в структурах AF/F, где F – ферромагнетик, можно наблюдать спин-зарядовые 

преобразования, и соответственно, использовать такие гетероструктуры в магниторезистивных ячей-

ках, переключаемых с задействованием спинового эффекта Холла.

в докладе будут представлены результаты исследований структуры и свойств тонкопленочных 

структур типа AF/F, где в качестве антиферромагнетика используется интерметаллидное соедине-

ние MnxPt1-x, а ферромагнитный слой выполнен из пермаллоя (Ni80Fe20, или Py). Были синтезированы 
862 Бажукова и.н. люминесцентные наноматериалы, допированные редкоземельными ионами, и перспективы их 
биомедицинского применения. URL: https://journals.ioffe.ru/articles/viewPDF/50334 (дата обращения 10.10.2022).
863 HaohaoWang. Facile and Chemically Pure Preparation of YVO4:Eu3+ Colloid with Novel Nanostructure via Laser Ablation 
in Water. URL: https://www.nature.com/articles/srep20507 ( дата обращения 08.09.2022).
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как эпитаксиальные образцы на монокристаллах MgO с ориентацией (001), так и поликристалли-

ческая гетероструктура на подложке из кремния. установлено, что антиферромагнитные слои в ге-

тероструктурах кристаллизовались в тетрагональной L10-фазе. изучены петли перемагничивания, 

обнаружена магнитокристаллическая анизотропия в плоскости Py, а также исследовано обменное 

смещение образцов до и после магнитотермического отжига.

Обратный спиновый эффект Холла исследовался методом спектроскопии ферромагнитного резо-

нанса (фМр). Было обнаружено уширение резонансных линий гетероструктур AF/F по сравнению 

с аналогичными одиночными F-слоями. впервые в Казанском университете был зарегистрирован 

сигнал Эдс, генерируемой в слое антиферромагнетика MnxPt1-x вследствие обратного спинового эф-

фекта Холла в условиях спиновой накачки слоя Py.

ИсследованИе МногоцентровостИ Ионов tm3+  
в крИсталле srY2o4 МетодаМИ лазерной сПектроскоПИИ

Каримов Р.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Никитин С.И.

Магнитные характеристики соединения SrTm2O4 кардинально отличаются от других редкоземельных 

фрустрированных магнетиков семейства SrRE2O4. данные исследований рассеяния поляризованных 

нейтронов на монокристалле SrTm2O4 и дифракции неполяризованных нейтронов на порошке показали 

отсутствие дальнего и ближнего магнитного порядка при температурах до 65 мК864. авторы работы по-

лагают, что в SrTm2O4 анизотропия кристаллического поля доминирует над дипольными взаимодействи-

ями, в результате этого и реализуется неупорядоченное магнитное состояние. в работе865 проведен ана-

лиз кристаллического поля на основе теории функционала плотности и в модели эффективного заряда.

Ограниченный набор экспериментальных данных только о свойствах основного состояния за-

трудняет и в большинстве случаев дает некорректные оценки параметров кристаллического поля. 

По этой причине для анализа кристаллического поля в позициях Tm1 и Tm2 нами были выполнены 

детальные спектроскопические исследования методом селективной лазерной спектроскопии струк-

туры уровней примесных ионов Tm3+ в кристалле SrY2O4.

Монокристаллы SrY2O4, допированные ионами Tm3+, были выращены методом оптической зон-

ной плавки. в качестве исходных материалов использовались SrCO3 (Alfa Aesar, 99.99%), Y2O3 (Alfa 

Aesar, 99.99%) и Tm2O3 (Alfa Aesar, 99.9%), концентрация ионов Tm3+ в исходной шихте составляла 

0.05 ат.%. рентгеноструктурный анализ показал, что кристаллы являются однофазными, их структу-

ра соответствует соединению SrY2O4.

При активации кристаллов SrY2O4 редкоземельными ионами могут образовываться как минимум 

два типа структурно неэквивалентных примесных центра, соответствующих замещению ионов Y3+. 

Люминесценция исследуемого образца наблюдалась в широком спектральном диапазоне и соответ-

864 H.-F. Li et al., J. Mater. Chem. C 3, 7658 (2015).
865 A. Bhat Kademane et al., J. Magn. Magn. Mat. 551, 169020 (2022).
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ствовала следующим переходам ионов Tm3+: 1G4→3H6, 1G4→3H5, 1G4→3F4, 3H4→3H6. При подбо-

ре длины волны возбуждения в наблюдаемых спектрах люминесценции удалось выделить спектры 

преимущественно двух различных по структуре уровней центров ионов Tm3+. На Рис. 1 показаны 

спектры люминесценции двух примесных центров ионов Tm3+, соответствующие переходам 1G4®

рис. 1. селективно возбуждаемые спектры люминесценции примесных ионов Tm3+ (1G4→ 3H6) в 
кристалле SrY2O4:Tm, T=4.2 K: а – спектр люминесценции ионов Tm1, энергия возбуждения n exc= 

21620.2 см-1, б – спектр люминесценции ионов Tm2 при возбуждении 21661.1 cm-1

Количество наблюдаемых линий в спектрах люминесценции каждого центра заметно превышает 

максимально возможное (13 линий), соответствующее расщеплению мультиплета 3H6 в кристалли-

ческом поле с точечной группой симметрии Cs. наиболее вероятной причиной является проявление 

электронно-колебательных резонансов, приводящих к расщеплению линий редкоземельных ионов 

(появлению дополнительных линий), описанных, например, в работах866, 867. Богатый фононный 

спектр кристалла SrY2O4, обусловленный большим количеством атомов в элементарной ячейке, мо-

жет существенно влиять на структуру исследуемых спектров.

в результате проведенных исследований показано, что в исследуемом образце с концентраци-

ей ионов Tm3+ 0.05 ат% преимущественно образуются два типа примесных центров ионов Tm3+. 

Определены положения штарковских подуровней термов 3H6, 
3H5, 

3F4, 
3H4, 

3F3, 
1G4. в рамках теории 

кристаллического поля проведены предварительные расчеты энергетической структуры уровней 

ионов Tm3+ в позициях решетки Y1 и Y2. Полученные результаты вычислений неплохо согласуются 

с измеренными энергетическими спектрами, предварительно идентифицированными как спектры 

ионов Tm1 и Tm2 в позициях Y1 и Y2, соответственно. для более корректного подбора параметров 

кристаллического поля планируются измерения спектров люминесценции в магнитном поле, что 

позволит определить магнитные параметры наблюдаемых переходов.

разработка И созданИе Модулятора  
для МагнИтоПолярИМетрИческой установкИ

Малинин Д.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший научный сотрудник Гумаров Г.Г.

для изучения магнитных свойств магнитооптический эффект Керра (МОКЭ) является одним из 

наиболее чувствительных и эффективных методов благодаря: высокой чувствительности вплоть до 
866 P. Caro et al., J. Less-Common Met. 112, 153 (1985).
867 N.S. Al’tshuler et al., Phys. Solid State 29, 1115 (1987).
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монослойного разрешения; высокому пространственному разрешению; простоте реализации и низ-

кой стоимости по сравнению с другими магнитометрами. MOKE основан на вызванных намагничи-

ванием изменениях оптических свойств исследуемого материала. Эти изменения, в свою очередь, 

могут изменять поляризацию линейно поляризованного света при отражении от намагниченной по-

верхности что приводит к конечному состоянию эллиптической поляризации.

Керровский угол поворота и эллиптичность обычно малы (порядка мрад), таким образом, воз-

никает необходимость увеличения отношения сигнал-шум. с этой целью применяют модуляцию и 

синхронное детектирование. Применяется модуляция: амплитудная, азимутальная, фазовая. наибо-

лее известным из коммерчески доступных является модулятор PEM-100 фирмы HINDS Instruments 

(сШа). в нашем случае в качестве модулятора применена четвертьволновая пластина, входящая в 

состав эллипсометра лЭф 3М (компенсатор).

Полученный сигнал хорошо откликается на фоне шумов приемников излучения, шумов источни-

ков излучения. Получена кривая намаганичивания. Отношение сигнала к шуму для рассматривае-

мых образцов достаточно для съемки в один проход. нужна калибровка по полю и по углу поворота 

плоскости поляризации.

для вращения четвертьволновой пластинки оптимален плоский вариант безщеточного двигателя 

с двумя роторами (с точки зрения балансировки – одинаковые массы по двум сторонам от подшип-

ника). детали распечатаны на 3D принтере. Отношение сигнал шум – для рассматриваемых об-

разцов достаточное для съемки без накопления. возможно измерение как угла поворота плоскости 

поляризации, так и эллиптичности.

разработка аПконверсИоннЫХ терМосенсоров  
для бИологИческИХ ИзМеренИй

Митюшкин Е.О.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук Шмелев А.Г.

флуоресцентная термометрия – это бесконтактная техника измерения температуры, использую-

щая флуоресцентный материал, у которого форма спектра излучения, положение пиков, их интен-

сивность или время жизни возбужденного состояния зависят от температуры. Эта техника имеет 

наибольшую перспективу для биологического использования: задача по измерению внутриклеточ-

ной температуры до сих пор остаётся нерешённой.

наибольшее внимание исследователей привлекли температурные сенсоры, основанные 

на соотношении интенсивностей флуоресценции, благодаря их высокой чувствительности и 

меньшей зависимости от условий измерения. апконверсионные наночастицы (аКнЧ) широко 

исследовались на предмет их потенциального применения в биомедицинских областях, и на 

сегодняшний день наночастицы b-NaYF4:Yb,Er признаны одними из наиболее перспективных. 

Благодаря небольшой разницы между энергиями возбужденных состояний (2H11/2 и 4S3/2) 

иона Er3+ их населённости оказываются зависимыми от температуры в биологически значи-
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мом диапазоне. в свою очередь это делает излучательные переходы 2H11/2-4I15/2 и 4S3/2-

4I15/2 чувствительными к температуре, что обеспечивает простой и надежный способ изме-

рения температуры. По сравнению с традиционными флуорофорами, использующими для 

возбуждения флуоресценции ультрафиолетовое излучение, аКнЧ поглощают излучение в иК 

диапазоне на длине волны поглощения иона Yb3+, находящего в окне прозрачности биологи-

ческих тканей. в результате устраняется фоновая автофлуоресценция, улучшается отношение 

сигнал/шум и значительно увеличивается глубина проникновения излучения накачки в биоло-

гические ткани.

для синтеза апконверсионных наночастиц b-NaYF4:Yb,Er был выбран гидротермальный метод с 

олеиновой кислотой в качестве стабилизирующего агента. данный метод позволяет контролировать 

морфологию частиц от пластинок до стержней в диапазоне от 10 нм до 5 мкм путём варьирования 

трех параметров: температуры, длительности синтеза и соотношения реагентов. Олеиновая кислота 

здесь выступает в роли регулятора роста направления кристалла, адсорбируясь на различных гранях 

с разной эффективностью. изменяя молярное отношение избытка ионов фтора F к общему коли-

честву редкоземельных элементов Re от 5/1 до 8/1, скорость роста боковых граней уменьшается, а 

торцевых – увеличивается.

нами были синтезированы частицы b-NaYF4:Yb,Er двух типов, которые отличаются друг от 

друга разными условиями гидротермального синтеза: F/Re = 5/1, T = 190 °C, t = 12 ч (1 тип); F/Re = 

8/1, T = 190 °C, t = 24 ч (2 тип). Морфология поверхности синтезированных частиц исследовалась 

с помощью сканирующего электронного микроскопа EVO 50 XVP (Carl Zeiss) с системой зон-

дового микроанализа «INCA Energy-350». спектры апконверсионной люминесценции получены 

с использованием модульного спектрофлуориметра HORIBA FL-QM-8075-22-C с возбуждением 

диодным лазером на длине волны 980 нм и регистрацией с помощью фЭу R13456 с мультищелоч-

ным катодом.

Получившиеся частицы типа 1 лишь отдалённо напоминают шестиугольные пластины. их раз-

меры составляют до одного микрона. Частицы типа 2 имеют ярко выраженную стержневую фор-

му с шириной в диапазоне 100-140 нм и длиной 1-1.6 мкм и обладают высокой монодисперс-

ностью. Оба типа частиц показывают апконверсионную природу возбуждения люминесценции. 

Полосы люминесценции в областях 525, 550, 660 и 820 нм соответствуют излучательным пере-

ходам 2H11/2 – 4I15/2, 4S3/2 – 4I15/2, и 4I9/2 – 4I15/2 ионов эрбия Er3+. для частиц типа 1 отно-

сительная интенсивность полосы на 660 нм в два раза превышает таковую на 525 нм. для частиц 

типа 2 относительные интенсивности этих линий сравнимы. данный факт можно интерпрети-

ровать, как более эффективные многофононные переходы в частицах типа 1 по сравнению с ча-

стицами типа 2. известно, что фторидные матрицы кристаллов b-NaYF4 отличаются довольно 

низкой энергией фононов порядка 350 см-1, что недостаточно для эффективных переходов по 

многофононному механизму. По всей видимости, в каскадных безызлучательных переходах уча-

ствуют иные высокоэнергетические осцилляторы. такие осцилляторы могут быть образованы 
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различного рода внутренними, поверхностными дефектами и органическими загрязнениями на 

поверхности. уместно предположить, что наибольшим количеством дефектов обладает «рыхлая» 

невыраженная форма частиц 1. Мы полагаем, что это и является главным фактором, объясняю-

щим относительно большие интенсивности линий на 660 и 810 нм частиц типа 1 по сравнению с 

частицами типа 2.

с точки зрения использования синтезированных частиц b-NaYF4:Yb,Er в качестве апконверсион-

ных температурных наносенсоров предпочтение следует отдать частицам типа 2 в форме длинных 

стержней, которые, по всей видимости, обладают меньшим количеством дефектов и более низкой 

скоростью многофононной релаксацией по сравнению с частицами типа 1 с невыраженной плоской 

формой.

вЫсокоЭнтроПйИная сИстеМа MG0.2Co0.2ni0.2Cu0.2Zn0.2o:  
сИнтез, рентгеноструктурнЫй аналИз, МагнИтоМетрИя 

И МессбауЭровская сПектроскоПИя

Мусин В.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Вагизов Ф.Г.

высокоэнтропийные оксиды (вЭО) представляют собой однофазные твердые растворы, состоя-

щие из пяти или более элементов в катионной подрешетке в пропорциях близких к эквиатомным868. 

их особенностью является то, что они проявляют функциональные свойства, возникающие в ре-

зультате сложного взаимодействия компонентов. например, магнитные корреляции в вЭО опре-

деляются координацией, валентностью, спиновым состоянием и типом катионов металлов, нахо-

дящихся в кислородном окружении. следовательно, чрезвычайно большое разнообразие ионных 

конфигураций вносит ощутимый вклад в магнитные свойства этих систем869. в данной работе был 

синтезирован и исследован высокоэнтропийный оксид состава Mg0.2Co0.2Ni0.2Cu0.2Zn0.2O. данный ма-

териал перспективен в качестве анода в литий-ионных батареях, так как по предварительным ис-

следованиям показывает гораздо лучшую стабильность по сравнению с используемыми на данный 

момент анодами, например, на основе Co3O4 
870.

для приготовления образцов стехиометрическое соотношение оксидов MgO, CoO, NiO, CuO и 

ZnO в виде порошка были тщательно перемешаны в агатовой ступке в течение 2,5 часов. затем, по-

лученный порошок был спрессован в несколько таблеток массой ~ 500 мг одноосным давлением ~ 

4000 атм. в течение 15 минут. таким образом было подготовлено несколько образцов, которые отжи-

гались в печи в течение 24 часов при различных температурах: 1000 °C, 1050 °C, 1070 °C, 1100 °C. 

После отжига таблетки были тщательно размолоты в агатовой ступке до состояния тонкого порошка 

для последующего исследования.

868C. Rost et al. Entropy-stabilized oxides. Nat. Commun. 6, 8485 (2015).
869A. Sarkaret al. Magnetic properties of high entropy oxides. Dalton Trans. 50,1973(2021).
870N. Qiu et al. A high entropy oxide (Mg0.2Co0.2Ni0.2Cu0.2Zn0.2O) with superior lithium storage performance. Journal of 
Alloys and Compounds777, 767(2019).
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Методом рентгеноструктурного анализа были получены данные о фазовом составе и кристал-

лической структуре синтезированных образцов. на дифрактограмме исходной смеси порошков 

наблюдаются рефлексы, соответствующие входящим в неё компонентам. в синтезированных при 

температуре 1050 °C образцах, помимо основной фазы, обладающей кубической кристаллической 

структурой типа NaCl, обнаружилось небольшое содержание примесной орторомбической фазы 

типа (Co,Mg)Cu2O3. вариациями температуры синтеза, характера процессов нагрева и охлаждения 

было определено, что наиболее оптимальным является синтез при температуре 1070 °C в течение 

24 часов с последующим быстрым охлаждением до комнатной температуры. фаза, наблюдаемая 

на дифрактограмме этого образца, обладает кубической кристаллической структурой типа NaCl с 

параметром решетки а =4.23 Å. рассчитанное значение параметра решетки близко к литературному 

значению 4.20 Å3.
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рис. 1. дифрактограммы синтезированных образцов

Магнитные исследования, проведенные методом вибрационной магнитометрии, показывают, что 

полученный образец проявляет парамагнитные свойства при комнатной температуре. Обнаружено, 

что при температурах ниже 200 К магнитная восприимчивость отклоняется от закона Кюри, что, 

вероятнее всего, связано с установлением в части ансамбля дальнодействующего антиферромагнит-

ного порядка.

для исследования образца методом мессбауэровской спектроскопии перед прессованием к 500 мг 

порошковой смеси было добавлено 2 мг Fe2O3, обогащенного по изотопу 57Fe до 95%. для равномер-

ного распределения оксида железа смешивание проводилось путём поэтапного добавления исход-

ной смеси вЭО. измерения проводились при температурах 80 K, 120 K, 140 K, 160 K, 295 K. в спек-

тре, накопленном при комнатной температуре, проявляется дублет, обусловленный парамагнитным 

состоянием ионов железа. линии дублета уширены и ассиметричны, что свидетельствует о распре-

делении изомерных сдвигов и квадрупольных расщеплений. среднее значение изомерного сдвига 

составляет<δ> = 0,33(1) мм/с, а квадрупольного расщепления <Δ> = 0,75(1) мм/с. При понижении 

температуры дублет уширяется, и в спектре, накопленном при 120 K, обнаруживается секстет, обу-

словленный магнитным упорядочением ионов железа. из математической обработки спектра, сня-
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том при 80 К, были получены следующие значения сверхтонких параметров: <δ> = 0,43(1) мм/с, <Δ> 

= 0.00(1) мм/c и среднее сверхтонкое магнитное поле, равное 320(1) кOe.

лЮМИнесценцИя И квантовЫй вЫХод обЪеМнЫХ крИсталлов 
МетИлаММонИевЫХ ПеровскИтов

Приказчиков В.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Низамутдинов А.С.

в настоящее время одним из наиболее интенсивно развивающихся направления являются перов-

скиты, привлекшие внимание научного сообщества благодаря ряду выдающихся физических харак-

теристик: высокой подвижности носителей зарядов; высокому коэффициенту поглощения; возмож-

ности изменения ширины запрещенной зоны во всем видимом диапазоне; узкой эмиссионной линии 

и др., что обусловило их перспективность в качестве материалов для создания оптоэлектронных 

устройств.

Металлоорганические перовскиты (МОП), такие как кристалл MAPbBr3:Eu+3 являются многообе-

щающим материалом для применения в солнечных батареях, оптоэлектронных устройствах таких, 

как лазеры, фотодетекторы, светодиоды и фототранзисторы. [871, c. 45] с помощью регулирования 

состава перовскита можно контролировать ширину запрещенной зоны, что является удобным свой-

ством для использования в вышеперечисленных устройствах.

в работе представлено спектроскопическое исследование кристаллов MAPbBr3:Eu+3 (MA = 

CH3NH+) с разным содержанием примесного Eu+3. Кристаллы были синтезированы в химическом 

институте Казанского федерального университета.

Были использованы синий и зеленый лазер с длинами волн 441 нм и 533 нм соответственно. 

для определения квантового выхода была использована интегральная сфера, представляющая из 

себя внутри белую гладкую сферическую поверхность.

люминесценция образцов наблюдается при длине волны около 533 нм. [872, c. 1] Полученные пря-

мым методом квантовые выходы трех кристаллов MAPbBr3:Eu+3 составляют 32% для кристалла с 

массовым содержанием примесного Eu+3 = 0,05%, 55% для Eu+3 = 0,5% и 72% для Eu+3 = 1%.

сПИновЫй Эффект Холла И ИндуцИрованное токоМ МагнИтное Поле 
в гетероструктуре pd0.94Fe0.06/w

Пулотов Ж.Х.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ведущий научный сотрудник Юсупов Р.В.

спиновые эффекты Холла (сЭХ) – это явления, обусловленные взаимосвязью зарядовых и спино-

вых токов в средах с сильным спин-орбитальным взаимодействием. Прямой сЭХ состоит в возник-
871 аникеева в.е. Широкодиапазонная спектроскопия монокристалла гибридного перовскита MAPbBr3 // новые 
материалы, активные среды и наноструктуры. Москва, 2021. с. 45-47.
872 анастасия в. рябова. Spectroscopic research of upconversion nanomaterials based on complex oxide compounds doped with 
rare-earth ion pairs: benefit for cancer diagnostics by upconversion fluorescence and radio sensitive methods. URL: https://www.
degruyter.com/document/doi/10.1515/plm-2013-0013/pdf.
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новении спинового тока при протекании зарядового через среду, что приводит к пространственному 

перераспределению носителей тока с противоположно направленными спинами. такое явление пер-

спективно для переключения направления намагниченности в «подвижных» слоях тонкопленочных 

гетероструктур, образующих ячейки магниторезистивной памяти (MRAM).

Целью настоящей работы является расчет магнитного поля, создаваемого электрическим током, 

в ферромагнитном слое Pd0.94Fe0.06 двухслойной гетероэпитаксиальной структуры Pd0.94Fe0.06/W, для 

интерпретации экспериментов по наблюдению прямого сЭХ. в таких исследованиях сЭХ проявля-

ется в наблюдении спектров ферромагнитного резонанса (фМр), когда вместо модуляции постоян-

ного магнитного поля через образец пропускается переменный электрический ток. спиновый эф-

фект Холла приводит в этих условиях к модуляции величины намагниченности ферромагнитного 

слоя и, соответственно, к смещению резонансной линии. в выполненных ранее экспериментах была 

получена оценка эффективного поля модуляции 0.04 Гс при пропускании через гетероструктуру 

тока с амплитудой 2.5 ма.

Однако, помимо сЭХ к наблюдению спектров фМр может привести и магнитное поле, инду-

цируемое током в гетероструктуре. для разграничения двух возможных источников наблюдения 

спектров фМр была рассчитана конфигурация магнитного поля на основании закона Био-сава-

ра-лапласа. Были получены аналитические выражения для ненулевых компонент индуцированного 

магнитного поля и различных конфигураций электрического тока, протекающего через двухслой-

ную гетероструктуру с различающимися удельными сопротивлениями слоев. расчет дает оценку 

на максимальную величину поля модуляции, создаваемого током, в ~0.01 Гс, а также предсказывает 

нулевой сигнал фМр при магнитном поле, направленном вдоль нормали к гетероструктуре. суще-

ственное различие в полученных оценках полей модуляции, а также наблюдение сигнала фМр при 

поле, перпендикулярном плоскости гетероструктуры, с формой второй производной от резонансной 

линии, которая предсказывается сЭХ, на наш взгляд, свидетельствует о доминировании прямого 

спинового эффекта Холла как источника сигнала фМр.

ИсследованИе оПтИческИХ И фотоЭлектрИческИХ свойств  
сИльно легИрованнЫХ слоЁв герМанИя

Смагулов Б.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший научный сотрудник Баталов Р.И.

в настоящее время монокристаллический германий является широко применяемым полупрово-

дниковым материалом в области микро– и оптоэлектроники. на его основе изготавливают диоды, 

транзисторы, фотодиоды и различные оптические элементы. уровень равновесной растворимости 

основных донорных примесей (мышьяк, сурьма, фосфор) в германии составляет немногим более 

1019 см-3. в то же время, согласно современным литературным данным, для получения улучшенных 

характеристик микро– и оптоэлектронных приборов необходимо повышение уровня легирования 

до 1020 см-3 и выше. такие высокие уровни легирования возможно получить лишь неравновесными 
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методами, такими как ионная имплантация, ионное распыление, импульсный отжиг лазерными или 

ионными пучками в режиме расплава.

в данной работе проведён обзор литературы по основным физико-химическим свойствам полу-

проводникового германия. также рассмотрены работы, в которых изучались оптические свойства 

германия, как в чистом, беспримесном состоянии, так и при повышенном легировании (до 1020 см-3) 

донорными и акцепторными примесями. Показано, что такой высокий уровень легирования приво-

дит к модификации зонной структуры материала, что потенциально позволяет сдвигать длинновол-

новый край люминесценции и фоточувствительности. также указаны основные марки промышлен-

ных пластин германия и основные области его применения. Поскольку указанные высокие уровни 

легирования достижимы лишь с использованием неравновесных методов, включающих ионно-луче-

вую обработку, то в данной работе рассмотрены применяемые методы получения сильно легирован-

ных слоёв германия, такие как ионно-лучевое распыление и последующая импульсная ионная об-

работка. для исследований оптических и фотоэлектрических свойств полученных слоёв германия с 

примесью сурьмы (Ge:Sb) применены методы фотолюминесценции (фл) и фотопроводимости (фП).

Освоена работа на установке по регистрации спектров фл и фП при комнатной температуре. 

измерены спектры теплового излучения и люминесценции тестовых объектов, таких как лампа на-

каливания, светодиодная лампа, светодиоды видимого и иК-диапазона, а также кристалла YAlO3: 

Tm+:Cr+ с определением пиковой длины волны и полуширины линии. также проведены измерения 

спектров фл и фП полученных слоёв Ge:Sb. спектры фП слоёв Ge:Sb сравнены со спектрами про-

мышленного германиевого фотодиода марки фд-10ГБ. спектры фл слоёв Ge:Sb под накачкой зеле-

ным (532 нм) лазером не показали какого-либо заметного сигнала люминесценции, что, вероятно, 

связано с их остаточной дефектностью. в тоже время спектры фП на вытравленной диодной ме-

за-структуре показали значительный сигнал фотоотклика, превосходящий по интегральной интен-

сивности и краю фоточувствительности (до 2 мкм), соответствующие характеристики промышлен-

ного Ge-фотодиода (до 1.8 мкм). Полученные результаты указывают на хорошую перспективу ион-

но-лучевых методов обработки для получения улучшенных параметров фотоприёмных приборов.

селектИвная лазерная сПектроскоПИя ПрИМеснЫХ  
центров Ионов nd3+ в крИсталле srY2o4

Хасанов Х.Т.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Никитин С.И.

в современном мире материалы, легированные редкоземельными ионами, применяются во мно-

гих сферах. на основе легированных редкоземельными ионами кристаллических матриц созданы 

эффективные твердотельные лазеры, волоконные лазеры, усилители и т.д. Оптические эффекты, 

стоксова и антистоксова люминесценция, эффект фотонной лавины, изменение зарядового состо-

яния под действием интенсивного лазерного излучения и другие, вызывают интерес к изучению 

редкоземельных ионов.
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сравнительно недавно выяснилось, что в соединениях SrR2O4 и BaR2O4, где R – редкоземельный 

ион, вследствие квазиодномерной структуры, геометрической фрустрации и специфической схемы 

уровней энергии редкоземельных ионов реализуются весьма необычные состояния при температу-

рах много ниже тех, что ожидались, исходя из величины магнитных межионных взаимодействий. 

среди специфических свойств, исследованных на сегодняшний день соединений, можно отметить 

сосуществование дальнего антиферромагнитного и ближнего несоразмерного магнитного упоря-

дочения в SrEr2O4 и в SrHo2O4, неколлинеарную магнитную структуру в SrYb2O4, несоразмерность 

магнитной структуры в SrTb2O4 и отсутствие дальних магнитных корреляций в SrDy2O4 вплоть до 

самых низких достижимых в эксперименте температур.

соединения SrRE2O4 (RE – редкоземельный ион) имеют орторомбическую симметрию, про-

странственная группа Pnma, и содержат в своей структуре зигзагообразные линейный цепочки ред-

коземельных ионов со сравнимыми расстояниями между первыми и вторыми соседями, т.е., с тре-

угольным мотивом. соединения, имеющие в структуре треугольные плоские решетки, относятся 

к фрустрированным магнетикам и проявляют интригующие свойства. для понимания природы и 

моделирования магнитных свойств этих соединений необходимым шагом является установление 

энергетического спектра и магнитных характеристик состояний магнитной подсистемы, образован-

ной редкоземельными ионами, методами оптической и ЭПр спектроскопии.

на основе анализа спектров возбуждения и люминесценции было выделено 4 наиболее интенсив-

ных центра. Полученные экспериментальные данные позволили определить энергии штарковских 

подуровней примесных центров ионов Nd3+ в кристалле SrY2O4. сравнительно недавно выясни-

лось, что в соединениях SrR2O4 и BaR2O4, где R – редкоземельный ион, вследствие квазиодномерной 

структуры, геометрической фрустрации и специфической схемы уровней энергии редкоземельных 

ионов реализуются весьма необычные состояния при температурах много ниже тех, что ожидались, 

исходя из величины магнитных межионных взаимодействий. среди специфических свойств, ис-

следованных на сегодняшний день соединений, можно отметить сосуществование дальнего анти-

ферромагнитного и ближнего несоразмерного магнитного упорядочения в SrEr2O4 и в SrHo2O4, не-

коллинеарную магнитную структуру в SrYb2O4, несоразмерность магнитной структуры в SrTb2O4 и 

отсутствие дальних магнитных корреляций в SrDy2O4 вплоть до самых низких достижимых в экспе-

рименте температур.

сИнтез, структурнЫе И трансПортнЫе свойства Пленок nBn

Шарипова Д.К.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Янилкин И.В.

нитриды переходных металлов широко изучаются благодаря их превосходным механическим 

свойствам, термической стабильности, износостойкости, коррозионной стойкости, различными 

электрическими и магнитными свойствами. системы NbN обладают сверхпроводящими свойства-

ми, высоким значением критического тока и высокой критической температурой сверхпроводящего 
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перехода Tс = 12−14 K. такие сверхпроводники являются перспективой для создания функциональ-

ной элементной базы криоэлектроники. Целью работы является изучение структурных и траспорт-

ных свойств пленки NbN.

в этой работе будет описано осаждение пленок NbN методом реактивного магнетронного рас-

пыления. использовались пластины (001)-ориентированные подложки кремния. для получения 

образца с требуемой температурой сверхпроводящего перехода Tс = 12.3 К была проведена серия 

экспериментов при различных условиях осаждения. Элементный состав пленки определялся мето-

дом рентгеновской фотоэлектронной спектроскопии (рфЭс). измерения удельного сопротивления 

проводились с использованием четырехточечной зондовой системы.

сИнтез, рентгеновскИе, МагнИтнЫе И МЁссбауЭровскИе 
ИсследованИя наночастИц феррИта кобальта CoFe2o4

Ясаков А.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат.наук, доцент Вагизов Ф.Г.

в настоящее время микро– и нанокристаллические ферриты переходных металлов достаточно 

исследуются, широко применяются, а также используются в практических приложениях (напри-

мер, для получения магнитных жидкостей, магнитных носителей информации, защитных экранов 

от электромагнитных и ионизирующих излучений, в качестве контрастных веществ в магнитно-ре-

зонансных исследованиях, материалов анода в ионных литиевых батареях, как катализаторов для 

получения ароматических галогенопроизводных и т.д.).

феррит кобальта привлекает внимание многих исследователей, так как обладает набором уни-

кальных свойств, которые позволяют его использовать в различных отраслях промышленности. 

наночастицы феррита кобальта находят широкое применение в качестве магнитных материалов, 

биосенсоров, ферромагнитных жидкостей, катализаторов и фотокатализаторов.

Целью данной работы является синтез наночастиц феррита кобальта порошков в ампуле и даль-

нейшее исследование структуры, состава и свойств методами рентгеновской дифракции, Мёссбауэ-

ровской спектроскопии и магнитных измерений.

для синтеза частиц были взяты соли кобальта Co(NO3)2∙6H2O и железа Fe(NO3)3∙6H2O по 0,58 г. 

и 1,6 г. соответственно, которые растворили в 150 мл бидистиллированной воды. затем к данному 

раствору было добавлено 0,6040 г. поливинилпирролидона для гидрофилизации при интенсивном 

перемешивании (850 rpm). После чего полученную смесь нагрели до 90ос, добавили 21,5 мл раство-

ра NaOH с концентрацией 1,488 М и держали при 90ос 6 часов. далее продукт центрифугировали и 

промыли бидистиллированной водой 2 раза. затем твёрдый продукт осушили над плиткой при 65ос, 

а после при 40ос в вакууме в течение 1.5 часов.

рентгеноструктурный анализ применялся для определения фазового состава и кристалли-

ческой структуры образцов. Мёссбауэровская спектроскопия применялась для исследования 

магнитной структуры образцов. Магнитные измерения ZFC и FC применялись для определе-
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ния температуры блокировки и температуры необратимости, а также для определения размера 

частиц.

ПотенцИал ПрИМененИя дегИдротерМИческого  
кросслИнкИнга в кератоПластИке

Науменко М.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Горшкова Ю.Е.

Проблема создания трансплантатов с целью замены и стимуляции регенерации поврежден-

ных органов или тканей в медицине имеет критическую важность. в частности, существуют 

различные патологии роговой оболочки глаза (травмы, дегенеративные процессы), вызываю-

щие необратимые изменения и приводящие к слепоте. Потенциальным материалом для соз-

дания искусственной роговицы может служить строма роговицы млекопитающих, имеющая 

выраженную тенденцию к пассивной гидратации. в дистиллированной воде влагосодержание 

стромы роговицы может достигать 96% по массе. Однако, в физиологических условиях влаго-

содержание роговицы удерживается в пределах 75-78%, что обусловлено действием эндотели-

ального слоя клеток роговицы, основная функция которой состоит в регулировании поступле-

ния жидкости в строму роговицы из влаги передней камеры. известно, что основу стромы ро-

говицы составляет коллаген I типа. Кросслинкинг коллагена (образование поперечных сшивок 

между полипептидными цепями) снижает способность последнего к гидратации. дегидротер-

мический кросслинкинг (дтК) – это образование поперечных сшивок в биоматериалах при их 

нагревании под вакуумом. несмотря на то, что методы дтК широко распространены в тканевой 

инженерии, его влияние на свойства стромы роговицы практически не изучены, и к настоящему 

времени не известно ни одной попытки оценить перспективы использования таких материалов 

в кератопластике.

Главной задачей данного исследования являлась оценка возможности использования Корне-

опласта (далее графт) после дегидротермического кросслинкинга при температурах 60, 100, 140, 

180 и 220°с в качестве трансплантатов. исследование структуры графтов проводилось методом ма-

лоуглового рентгеновского рассеяния (Мурр), контроль качества поверхности образцов оценивался 

с помощью атомно-силовой микроскопии (асМ), для изучения степени/уровня гидратации матери-

ала использовалась рамановская спектроскопия (рс).

Экспериментальное исследование показало, что изменение температурного режима дтК по-

зволяет управлять физическими, структурными и биологическими свойствами Корнеопласта в 

широком диапазоне для достижения возможности применять их в качестве кератопластического 

материала. Полученные результаты Мурр позволили сделать следующие выводы: 1) укороче-

ние фибрилл вдоль оси на 3 нм в зоне пересечения, происходящее при 140°с, следует признать 

уже критическим, приводящим к потере прочности; 2) уменьшение среднего расстояния между 

тройными спиралями в четвертичной структуре возможно связано с термической деградацией 



2456

полисахаридов. все это приводит к снижению эластичности, прочности трансплантата, повы-

шению гидрофобности, снижению биосовместимости и водопроницаемости, как в дальнейшем 

было показано экспериментально. Как следствие, образцы, обработанные при 140°C, непригодны 

для использования в офтальмологической хирургии. Кроме того, графты Корнеопласт не прошли 

тест на эпителизацию после обработки при 140°с. Одной из причин этого является крайне ма-

лая способность графтов свиньи, подверженных дтК при 140°с, к гидратации, это было проде-

монстрировано с помощью метода рамановской спектроскопии. Графты, обработанные в режи-

ме 220ос, подвергаются обугливающему пиролитическому разрушению. Графты, обработанные 

в режиме 180ос, не проходят тест на разрыв швом и не могут быть использованы в роговичной 

хирургии. Корнеопласт, обработанный при температуре 100°с и ниже, сохраняет биоинтеграци-

онные свойства.

таким образом, основываясь на результатах наших исследований, можно предположить, что 

наиболее перспективным материалом в кератопластике является Корнеопласт, подвергшийся дтК 

при 100°с.

ИзученИе взаИМодействИя радИоПротекторного днк-
связЫваЮЩегося белка dsup с Модельной днк МетодаМИ 

Малоуглового рассеянИя И атоМно-сИловой МИкроскоПИИ

Низамиева А.Ф.
Научные руководители – канд. физ.-мат. наук, доцент Горшкова Ю.Е.;  

канд. биол. наук Кравченко Е.В.

дезоксирибонуклеиновая кислота (днК) представляет собой полимер, который несет генетиче-

ские инструкции для развития, функционирования, роста и размножения всех известных организ-

мов и многих вирусов. днК содержит почти всю генетическую информацию организма и необходи-

ма для выживания клеток, поэтому её повреждения под воздействием уф-излучения, γ-радиации и 

других факторов особенно опасны. существуют адаптированные к экстремальным условиям окружа-

ющей среды организмы, одними из которых являются тихоходки.

Группа ученых из Японии обнаружила, что некоторые виды тихоходок вырабатывают уникаль-

ный ядерный белок, который они назвали Dsup (damage suppressor). исследователи показали в сво-

ей работе, что белок Dsup может повышать устойчивость клеток человека к повреждению днК в 

условиях ионизирующего излучения или обработки перекисью водорода на 40%873[841, с. 1]. Dsup 

представляет собой сильно заряженный ядерный белок. Большая часть работ, предметом которых 

является исследование Dsup, на данный момент сфокусирована на биологических аспектах его из-

учения. Однако, исследования на тему физических и структурных свойств белка Dsup и взаимодей-

ствия Dsup с днК на данный момент не опубликованы, что обуславливает актуальность и новизну 

данной темы.
873 Hashimoto T. et al. Extremotolerant tardigrade genome and improved radiotolerance of human cultured cells by tar-
digrade-unique protein // Nature communications, 2016. V. 7. №. 1. P.1-14
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для исследования структуры днК и комплекса Dsup-днК были использованы методы атом-

но-силовой микроскопии (асМ) и малоуглового рентгеновского рассеяния (Мурр). в ходе нашего 

исследования методом асМ были получены изображения модельной днК и комплекса Dsup-днК 

на слюде с конечными концентрациями макромолекул 1 мкг/мл (рис. 1). При соотношении Dsup/

днК 85/1 комплекс полностью сворачивается (рис. 1, б), что не дает возможности исследовать его 

структуру методом асМ. Очевидно, что для выявления всех этапов структурных изменений днК в 

присутствии белка Dsup от связывания до полного сворачивания необходимо провести прецизион-

ные исследования при различных соотношениях концентраций белка Dsup и днК.

для изучения структуры белка Dsup и комплекса Dsup-днК в нативной среде (использо-

ван буфер PBS, pH = 7,4) был выбран метод Мурр. Обнаружено, что в белке Dsup и комплексе 

Dsup-днК присутствуют два структурных уровня (рис. 2, а). для белка Dsup радиусы инерции рав-

ны  и . для комплекса Dsup-днК радиусы инерции 

равны  и . Построение Кратки (рис. 2, б) указывает на 

тот факт, что формы белка Dsup и комплекса Dsup-днК склонны к компактизации и представляют 

собой частично гибкие структуры.

рис. 1. асМ-изображения: а – молекулы днК, иммобилизованные на слюде;  
б – комплекс Dsup-днК на слюде

рис. 2. Кривая Мурр для комплекса Dsup днК (точки) и подгонка функцией Гинье-Пород (серая и 
черная линии) для двух структурных уровней (а); построение Кратки для белка Dsup и комплекса 

Dsup-днК (концентрация белка – 5 мг/мл, днК – 60 мкг/мл) (б)
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важно отметить, что компактизация комплекса Dsup-днК при рассмотренном соотношении кон-

центраций наблюдается как методом асМ, так и Мурр. таким образом видно, что данные, получен-

ные этими комплементарными методами, хорошо согласуются друг с другом.

МетодЫ Прогноза  
негИдростатИческой троПосферной задержкИ  

радИосИгналов гнсс

Байбекова Д.П.

Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Хуторова О.Г.

радиоволны, которые излучает передатчик или антенна, прежде чем попасть в приёмник, проходят 

некоторый путь в среде. Чтобы учесть возможные искажения передаваемого радиосигнала, необхо-

димо знать свойства земной поверхности, физические процессы, которые на ней происходят. атмос-

фера изменяет скорость распространения радиосигналов (рефракция), что в свою очередь изменяет 

время прохождения сигнала, что является основой измерений в GPS. рефракция в радионаблюдениях 

определяет, как изменения направления на источник, так и изменение длины пути луча при прохож-

дении в атмосфере. тропосфера вызывает задержку распространения радиосигналов, работающих 

на микроволновых частотах, таких как глобальная навигационная спутниковая система (GNSS).

Оценка тропосферной задержки имеет большое значение для приложений прогнозирования по-

годы в реальном времени. в последнее десятилетие на основе тропосферных влажных задержек, 

полученных из наблюдений Глобальной навигационной спутниковой системы, можно получать дан-

ные о водяном паре с высоким временным и пространственным разрешением для надежного и точ-

ного прогнозирования погоды.

Полная зенитная задержка (ZTD), оцененная GNSS, представляет собой сумму гидростатической 

задержки (ZHD) и влажной задержки (ZWD) (также называемой зенитной негидростатической за-

держкой (ZNHD)). ZHD может быть точно рассчитан с помощью моделирования. влажная задержка 

ZWD [мм] вычисляется по следующей формуле:

Полная зенитная тропосферная задержка, описывается формулой;

где №– индекс рефракции, h1 и h2 – высота приемника и спутника соответственно.

где ZHD выражается в мм, P – приземное давление [мб], B и H – широта [град.] и высота [м] станции.

для выполнения данной работы планируется изучить работу нейронных сетей, их настройку и 

обучение, для прогнозирование временных рядов с помощью рекуррентных нейронных сетей, ис-

пользуя исходный набор метеорологических данных.
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Интерфейс базЫ даннЫХ сПутнИковЫХ ИзМеренИй  
в сИстеМе МонИторИнга атМосферЫ

Алейникова А.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Хуторова О.Г.

Прием радиосигналов со спутниковых аппаратов высокоорбитальных навигационных спутников 

на сети приемных пунктов позволяет получать информацию о структуре и динамике атмосферы 

земли. Чтобы привести данные, полученные приемниками, к единому стандартному формату, ис-

пользуется их представление в формате RINEX.

Одним из способов организации доступа к базе данных спутниковых измерений в системе мони-

торинга атмосферы является веб-интерфейс. для его реализации была написана программа на языке 

программирования Python, при этом использовались интегрированная среда PyCharm, фреймворк 

Django, а также библиотеки Georinex, Matplotlib и NumPy, необходимые для работы со спутниковы-

ми измерениями.

в ходе работы было проведено трехуровневое разделение доступа, в результате которого для раз-

ных групп пользователей была ограничена работа со спутниковыми данными. на веб-интерфейсе 

есть возможность просматривать графики спутниковых измерений, такие как с1 – псевдодальность, 

D1 – доплеровский сдвиг частоты на частоте L1, S1 – отношение сигнал/шум, L1 и L2 – фазовые 

измерения на частотах L1, L2 соответственно. также присутствует возможность скачивания спутни-

ковых данных в формате RINEX и скачивания выборки данных в Excel-файл.

Был произведен запуск веб-интерфейса в локальной сети для получения к нему доступа с удален-

ных компьютеров, в результате чего предоставлена возможность одновременной работы с данными 

спутниковых измерений, которые хранятся на сервере. При этом доступ к самому серверу ограни-

чен, и данные спутниковых измерений не могут быть затронуты. также была произведена автома-

тизация этого запуска с помощью скрипта в случае перезагрузки операционной системы на сервере, 

чтобы веб-интерфейс был доступен по выбранному адресу после перезагрузки.

Практическая значимость данной работы состоит в том, что веб-интерфейс настраивается в ком-

плексе мониторинга атмосферы Казанского федерального университета, который состоит из систе-

мы приемных устройств, а также сервера сбора и хранения спутниковых данных. для дальнейшей 

работы и настройки интерфейса было написано руководство администратора по ГОст 19.503-79.

удаленная загрузка И автоМатИческая конвертацИя даннЫХ 
сПутнИковЫХ ИзМеренИй в сИстеМе МонИторИнга атМосферЫ

Митушева Э.М.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Хуторова О.Г.

данные спутниковых измерений большие по своим объемам, поэтому для их хранения использу-

ют устройства с внушительной внешней памятью. и возникает проблема в переносе информации с 

устройств-приемников на файловый сервер.
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если устройств-приемников много, то ручной запуск выгрузки данных может занять большое ко-

личество времени, так как потребуется запустить передачу с каждого устройства. автоматический за-

пуск выгрузки файлов на сервер будет решением проблемы. угрозы безопасности информации в си-

стеме могут быть связанны с одновременным обращением к серверу нескольких устройств. данные 

должны быть закрыты для доступа, если их изменение может привести к ошибкам в работе системы.

Целью работы было решение проблемы автоматического сбора данных и средств, настройка 

средств, осуществляющих его.

После анализа системы спутникового мониторинга, выявления угроз безопасности было органи-

зовано удаленное управление сервером Ubuntu, а также создан безопасный канала обмена данными. 

Между устройством и сервером Ubuntu была настроена авторизация по ключу, для создания без-

опасного канала обмена данными. Произведена реализация исключения угроз при наименовании 

файлов, алгоритмом MD5 проводится проверка целостности файлов.

Был организован процесс конвертации данных спутниковых измерений в формат obs. для этого 

была установлена библиотека RTKlib, встроенная утилита convbin конвертирует данные из «сыро-

го» вида в формат RINEX OBS с возможностью выбора версии RINEX. Это позволило автоматизи-

ровать полностью процесс сбора данных от непосредственно сбора данных со спутника до доступа 

через веб-интерфейс к данным в более удобном формате.

RTKlib– это программный пакет с открытым исходным кодом для стандартного и точного пози-

ционирования с помощью GNSS (глобальная навигационная спутниковая система). RTKLIB состоит 

из портативной библиотеки программ и нескольких точек доступа (прикладных программ), исполь-

зующих библиотеку. RTKLIB поддерживает стандартные и точные алгоритмы позиционирования с: 

GPS, ГлОнасс, Galileo, QZSS, BeiDou и SBAS. также он поддерживает множество стандартных 

форматов и протоколов для GNSS.

Журналирование процесса было настроено для возможности администрирования системы уда-

ленной загрузки и автоматической конвертации данных спутниковых измерений.

Было произведено успешное внедрение системы удаленной загрузки и автоматической конвер-

тации данных спутниковых измерений в систему спутникового мониторинга Казанского федераль-

ного университет. для дальнейшей работы и настройки интерфейса было написано руководство 

администратора по ГОст 19.503-79.

оценка точностИ дИстанцИонного зондИрованИя  
ПрИ рса-ИнтерфероМетрИИ с ИсПользованИеМ снИМков  

со сПутнИков sentineL-1

Дегтярева В.И.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, доцент Хуторова О.Г.

в данной работе описывается наводнение в амурской области в 2021 году. Были использованы 

данные Sentinel-1 для амурской области с целью сравнения изменений водных объектов. Sentinel-1 – 
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это радиолокационное синтезирование апертуры (рса), обеспечивающее непрерывное всепогод-

ные, дневные и ночные изображения в с-диапазоне. Миссия поддерживает оперативные приложе-

ния в приоритетных областях морского мониторинга, мониторинга суши и служб управления чрез-

вычайными ситуациями874.

уровень амура в районе Благовещенска побил рекорд наводнения 1984 года, когда вода подня-

лась до отметки 857 см и катастрофического наводнения 2013 года, когда уровень воды превысил 

отметку 822 см. рекорд 2 021 года установили 28 июля: тогда он составил 860 см при уровне опас-

ного явления 800 см.[2]875

на рисунке 1 представлен фрагмент наводнения в области села игнатьево, Благовещенской обла-

сти. Красным выделено изменения водных объектов при сравнении 26.06.21 с 07.06.21 гг. Причиной 

паводка является климат амурской области переходный от резко континентального на северо-запа-

де к муссонному на юго-востоке. формирование такого климата обусловлено взаимодействием сол-

нечной радиации,циркуляции воздушных масс и следующих географических факторов: широтное 

положение, удалённость территории от моря, влияние подстилающей поверхности в виде рельефа, 

растительности, водных объектов876.

ИсПользованИе siC, LdMos, CoolMos транзИсторов в вЫХоднЫХ 
каскадаХ ПередаЮЩИХ устройств для зондИрованИя атМосферЫ

Зюзько И.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Акчурин А.Д.

Особенность современной зондирующей короткоимпульсной (100 мкс) техники состоит в устрой-

стве антенн, которые требуют высоких напряжений (киловольты) для получения стабильного отра-

жения. высокие напряжения чреваты частыми выходами из строя передающего устройства. в связи 

с этим требуются схемы, обеспечивающие надежность и удобство технической реализации и экс-

плуатации. в прошлом в таких схемах использовались лампы. в наше время на рынке электронных 

компонентов появилось огромное количество различных видов мощных транзисторов. их характе-

ристики и области применения разительно отличаются в зависимости от типа транзистора и способа 

их изготовления. Появились как высоковольтные транзисторы (SIC), так и высокотоковые, работа-

ющие на высоких частотах.

Целью настоящей работы является получение более широкополосного сигнала с меньшим спа-

дом аЧХ, чем на лампах, на частотах выше 5 МГц. для достижения цели были поставлены задачи 

по рассмотрению трех видов транзисторов, наиболее популярных в настоящее время в силовой и 

высокочастотной электронике: LDMOS, SIC, CoolMOS.

874 Мышляков с. Г. возможности радарных снимков Sentinel-1 для решения задач сельского хозяйства //Геоматика. – 
2016. – №. 2. – с. 16.
875 аргументы и факты : [сайт]. URL: https://aif.ru/ уровень амура у Благовещенска побил рекорды наводнений 2013 и 
1984 годов.
876 система обмена туристской информацией : [сайт]. URL: https://www.nbcrs.org/ амурская область. Общая информация.
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транзисторы из карбида кремния представляют собой полевые МОП-транзисторы с естествен-

ным е-режимом. Эти устройства могут переключаться на частотах выше, чем 1 МГц, при уровнях 

напряжения и тока намного выше, чем у кремниевых МОП-транзисторов. Максимальное напря-

жение сток-исток составляет примерно до 1800 в при допустимом токе до 100 а. Кроме того, со-

противление во включенном состоянии устройств SiC намного ниже, чем у кремниевых полевых 

МОП-транзисторов, что делает их более эффективными во всех силовых приложениях.

При разработках и в производстве мощных свЧ-транзисторов используются множество различ-

ных технологий. Однако в настоящее время на первое место в силу своих преимуществ выходит 

LDMOS-технология. возможность реализации более высоких по сравнению с биполярными транзи-

сторами входных сопротивлений дает большую универсальность полевым транзисторам при работе 

в широкой полосе частот и упрощает схемотехнические задачи сложения динамической мощности 

при построении многокаскадных усилителей. транзисторы, изготовленные по LDMOS-технологии, 

имеют наилучшие характеристики по таким параметрам, как коэффициент усиления по мощности 

(15…30 дБ в зависимости от диапазона рабочих частот), коэффициент полезного действия, электри-

ческая и тепловая стабильность, устойчивость к рассогласованию нагрузки, высокая линейность, 

уровень максимально допустимой рассеиваемой мощности и надежность.

CoolMOS™ – технология для высоковольтных источников питания. МОП-транзисторы, спроек-

тированные по принципу суперперехода (SJ) и разработан компанией Infineon Technologies. серия 

CoolMOS™ сочетает в себе технологию SJ MOSFET с последними достижениями. Эти транзисторы 

обеспечивают все преимущества быстродействующих МОП-транзисторов с суперпереходом, улуч-

шая эффективность и надежность, уменьшая емкость затвора и упрощая реализацию.

в связи с уникальностью строения раскачивающего лампы каскада передающего устройства (ра-

бота на высоких частотах и напряжениях в полосе от 1 до 10 МГц) в работе проверяются передаю-

щие свойства SiC (аЧХ) транзисторов и возможность использования CoolMOS и LDMOS транзи-

сторов в высокочастотном, короткоимпульсном и высокомощном выходном каскаде передающего 

устройства с требуемой аЧХ.

ИМИтацИя гнсс сИгнала

Пимуков И.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Акчурин А.Д.

Глобальные навигационные спутниковые системы (Гнсс или от английского Global Navigation 

Satellite System, GNSS) включают группировку спутников, вращающихся вокруг земли, которые 

вычисляют наземные координаты путем трилатерации.

в настоящее время Гнсс включает в себя две полностью функционирующие глобальные систе-

мы: глобальную систему позиционирования (Global Positioning System, GPS) соединенных Шта-

тов америки (сШа) и глобальную навигационную спутниковую систему российской федерации 

(ГлОнасс).
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на сегодняшний день Гнсс с ее многочисленными приложениями обеспечивает около 7% миро-

вого внутреннего валового продукта (ввП) и, таким образом, имеет решающее значение для многих 

отраслей и частных лиц. учитывая эту высокую ценность, рынок в последнее время привлек повы-

шенное внимание со стороны хакеров, осуществляющих кибератаки в форме глушения и спуфин-

га. спуферы подавляют относительно слабые сигналы GNSS радиосигналами, несущими ложную 

информацию о местоположении. существует два способа подделки: ретрансляция сигналов GNSS, 

записанных в другом месте или в другое время; генерация и передача модифицированных спутни-

ковых сигналов.

в ходе работы были рассмотрены методы нарушения безопасности в Гнсс, их характеристики 

и варианты реализации. также были изучены возможности генераторов сигналов для осуществле-

ния атак на приемники Гнсс сигналов, в частности, были проанализированы характеристики век-

торного генератора сигналов SMW200A компании Rohde Schwarz. указанный прибор имеет функ-

циональные возможности для генерации сигналов в соответствии с навигационными системами 

GPS, Galileo, GLONASS, NavIC, QZSS и COMPASS/BeiDou. Чтобы имитировать определенную 

конфигурацию, можно загрузить предопределенные вспомогательные сценарии GNSS или загру-

зить пользовательский сценарий. Программное обеспечение применяет конфигурацию автоматиче-

ски, впоследствии можно изменить соответствующие настройки. например, опробовать шаблоны 

приемника и настроить приемник на принятие такого сигнала, будто он перемещается по кругу в 

нью-йорке.

в связи с возможностью реализации подобных угроз, можно сказать, что с растущим использо-

ванием технологий Гнсс в различных отраслях, к сожалению, ожидается, что все больше и больше 

компаний и частных лиц будут страдать в финансовом и, в худшем случае, физическом плане, на-

пример, в автомобильной аварии, которая случилась в результате атак спуфинга и глушения. вне-

дрение эффективного программного обеспечения (ПО) для кибербезопасности является ключом к 

обеспечению точной и синхронизированной передачи сигнала по всей экосистеме Гнсс. здесь как 

устоявшиеся, так и новые игроки в области кибербезопасности, могут помочь в дальнейшем разви-

тии и коммерциализации этой важной технологии с нулевым риском.

гнсс МонИторИнг троПосферЫ  
в ПерИодЫ сИльной конвекцИИ

Иванова Д.Б.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Хуторова О.Г.

Мезомасштабные конвективные явления часто связаны с возникновением сильных ливней, гроз 

и шквалов, которые приводят к серьезным последствиям. Особенность данных опасных явлений – 

быстрая эволюция во времени и пространстве, поэтому своевременное выявление и исследование 

данных явлений остается актуальной задачей. Мониторинг мезомасштабных конвективных явле-

ний представляет собой чрезвычайно сложную задачу, для решения которой необходимо учитывать 
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максимально полную информацию о наблюдаемом состоянии атмосферы и его ожидаемых изме-

нениях877.

в данной работе решается задача мониторинга мезомасштабных конвективных процессов с ис-

пользованием всепогодной технологии с высоким и пространственным разрешением – зондирова-

ние тропосферы сигналами Глобальной навигационной спутниковой системы (Гнсс).

изучены системы обработки данных Глобальной навигационной спутниковой системы (Гнсс). 

Принято решено исследовать базу данных штормовых событий национальной метеорологической 

службы (NWS)NOAA, которая содержит данные с января 1950 года по сентябрь 2022 года878. в ходе 

исследования было выявлено, что методы сбора данных существенно изменились с течением време-

ни. с 1993 года по настоящее время публикация данных штормовых событий построена на основе 

цифровых записей в базе данных в формате с разделителями и запятыми (CSV).

исследовано местоположение мезомасштабных конвективных процессов и выполнен поиск стан-

ций, ближайших к зарегистрированным опасным явлениям. выявлена связь между параметрами ат-

мосферы, измеряемыми с помощью Гнсс приемников с характеристиками конвективных процессов.

ИсследованИе ЭффектИвностИ Методов глубокого обученИя  
ПрИ классИфИкацИИ МедИцИнскИХ ИзображенИй узИ

Шарипов Н.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Колчев А.А.

Глубокое обучение, продвинутый метод искусственного интеллекта, становится все более популяр-

ным в последние несколько лет благодаря обилию данных и возросшей вычислительной мощности.

данная работа посвящена исследованию эффективности алгоритмов глубокого обучения при 

классификации областей интереса на изображениях узи. Области интереса представляют собой 

ткани, в которых возможны различные новообразования. для тестирования предлагаемого подхода 

мы использовали данные, полученные республиканским онкологическим диспансером республики 

Марий Эл с помощью следующих ультразвуковых систем: Medison SA8000SE, Siemens X150, Esaote 

MyLab C и зондов с частото1 7,5-12 МГц. Эти системы позволяют получать цифровые 8-битные уль-

тразвуковые изображения молочной железы с обнаруженными на них поражениями. набор данных 

включал 105 ультразвуковых изображений цитологически и/или гистологически подтвержденных 

66 доброкачественных и 75 злокачественных не кистозных поражений. анализировалась эффектив-

ность использования для классификации этих изображений стандартных сетей глубокого обучения.

Мною были проведены вычислительные эксперименты при использовании сетей с архитектура-

ми InceptionV3, ResNet18 и ResNet50 при одинаково установленных параметрах. результаты приве-

дены в таблице.
877 Хуторова О.Г., Маслова М.в., Хуторова в.е., Корчагин Г.е.., дистанционное зондирование тропосферы и конвективные 
процессы//тезисы двадцатой международной конференции «сОвреМенные ПрОБлеМы дистанЦиОннОГО 
зОндирОваниЯ зеМли из КОсМОса», – URL: http://conf.rse.geosmis.ru/ (дата обращения 02.01.2023).
878 База данных штормовых событий национальной метеорологической службы (NWS)NOAA. – URL: https://www.ncdc.
noaa.gov/stormevents/ (дата обращения 28.12.2022).
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таблица. результаты обучения
название сети время обучения количество

эпох
средняя

точность,%
InceptionV3 5min48sec 10 80.85

ResNet18 6min4sec 10 85.11
ResNet50 4min 11sec 10 59.57

из таблицы видно, что ResNet18 показала лучшую точность на наших данных (85.11%). 

сетьResNet50 и сеть InceptionV3 не подходят для передачи обучения.

ИМИтацИя Gps сИгнала на pLuto sdr

Тюленев Н.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Акчурин А.Д.

система глобального позиционирования (GPS или от английского Global Position System) позво-

ляет определить местоположение в любом месте земли (исключая приполярные области) и около-

земного космического пространства. Основной принцип использования системы – определение ме-

стоположения путем измерения моментов времени приема синхронизированного сигнала от нави-

гационных спутников антенной потребителя. с помощью программно определяемой радиосистемы 

(SDR от английского Software-defined radio) возможно создание имитации GPS сигнала.

Цель проекта: создать имитатор GPS сигнала с помощью Pluto SDR для тестирования професси-

онального оборудования, а также дальнейшего изучения влияния спуфинг атак на навигационное 

оборудование.

в настоящее время устройство систем GPS предполагает, что передающая аппаратура спутника 

излучает синусоидальные сигналы на двух несущих частотах: L1 = 1575,42 МГц и L2 = 1227,6 МГц. 

Перед этим сигналы подвергаются фазовой модуции. Частота L1 модулируется двумя видами кодов: 

C/A-кодом (код свободного доступа) и P-кодом (код санкционированного доступа), а частота L2 – 

только P-кодом.

на сегодняшний день основные доступные SDR прием-передатчиками, являются: ADALM-PLU-

TO, LimeSDR, BladeRF, HackRF. Пользователи SDR обычно взаимодействуют с радиочастотными 

сигналами с помощью средств разработки: MATLAB, Simulink, GNU Radio или пользовательских 

сред разработки с, с++, с# или Python.

в ходе работы была реализована программа для формирования сигнала GPS L1, предназначенная 

для тестирования навигационного оборудования. также были изучены виды GPS сигналов и устрой-

ства SDR, с помощью которых возможна передача сигналов на частоте L1 = 1575,42 МГц, в частно-

сти, был выбран прием-передатчик ADALM PLUTO SDR. указанный прибор имеет функциональ-

ные возможности для генерации сигналов в соответствии с системами GPS. также разработанное 

программное обеспечение позволяет сымитировать спуфинг-атаку, для изучения воздействия угроз 

на навигационное оборудование.
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с возможностью реализации угроз, связанных с подменой сигналов, возникает потребность 

в детальном изучении подобной атаки, а также дальнейшей защиты, иначе из-за действий злоу-

мышленника могут пострадать государства, компании, физические лица. для корректности работы 

устройств с функцией GPS необходимо доступное отладочное оборудование, чем и является данный 

проект. внедрение программной реализации GPS сигнала поможет разработчикам и инженерам соз-

давать новые устройства, предварительно тестируя их на более дешевом SDR прием-передатчике, 

нежели приобретать дорогое профессиональное оборудование.

разработка сИстеМЫ ПередачИ  
звуковЫХ сообЩенИй  

с ПоМоЩьЮ облачного реШенИя teLeGrAM

Сысолятин Р.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Калабанов С.А.

актуальность

в современном цифровом мире есть необходимость применения распределенных информаци-

онных систем в целях передачи звуковых сообщений от удаленных объектов. на рынке существует 

потребность в подобных системах, так как они удобны в использовании, позволяют наиболее полно 

донести информацию в режиме реального времени. для получения такой информации, например, 

используются смартфоны, работающие на основе операционных систем IOS и Android. для этой 

задачи требуется реализовать устройство, которое будет передавать звуковую информацию в виде 

сообщений к пользователю через мессенджер Telegram.

цель и задачи

Целью работы является разработка электронной схемы, состоящей из микроконтроллера ESP32, 

микрофона и модуля с SD картой памяти, а также программного комплекса, необходимого для рабо-

ты устройства, написанного для микроконтроллера языке C.

для достижения данной цели необходимо решить следующие задачи:

1) разработать электронную схему удаленного устройства, состоящего из микроконтроллера, ми-

крофона и модуля с SD картой памяти;

2) разработать алгоритм записи, обработки и отправки сообщений с помощью мессенджера 

Telegram;

3) реализовать программу на языке C для микроконтроллера ESP32;

4) Протестировать работу устройства.

содержание

в качестве модулей взяты отладочная плата ESP32_Devkitс_V4 на основе микроконтроллера 

ESP32-WROOM32U, микрофон MAX9814 и модуль для SD карты. разработанная система предпо-

лагает два варианта (режима) работы:

1) работа устройства без взаимодействия с компьютером;
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2) работа устройства с помощью HTTP сервера, запущенного компьютере.

далее представлен внешний вид системы (рис. 1):

рис. 1. внешний вид системы

ниже показан пример работы данной системы (рис. 2):

рис. 2. работа с Telegram ботом

заключение

в результате работы данной системы пользователь по запросу на удаленное устройство может 

получать звуковые сообщения.

разработка веб-сервИса с rest Api ИнтерфейсоМ  
для ПредоставленИя ИзМеренИй ПЭс стороннИМ сИстеМаМ

Габдрахимов Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Юсупов К.М.

ионосфера существенно воздействует на распространение радиоволн, в частности, на сигналы 

Гнсс. Основное влияние на распространение радиоволн оказывают частота волны и свободные 
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электроны в ионосфере, за счет которых ионосфера становится дисперсионной средой для радио-

волн. По этой причине происходит задержка распространения и преломление траектории радиоволн 

в ионосфере, а для определенных длин волн возможно даже полное отражение.

для учета влияния ионосферы необходимо построение моделей полного электронного содержа-

ния (ПЭс, англ. TEC – Total Electron Content). именно для этого в составе навигационных кадров 

Гнсс и функциональных дополнений присутствуют параметры модели ионосферы.

Построение ПЭс-карт на основе измерений ионозондов является важной задачей для корректно-

го функционирования механизмов Гнсс. Подавляющее большинство измерений ПЭс в открытом 

доступе представлено в виде IONEX-файлов, расположенных на различных FTP-серверах. При этом 

для решения задач построения ПЭс-карт или смежных с ними могут использоваться сервисы или 

некоторые готовые решения не обладающими в своем распоряжении способами получения и обра-

ботки данных с FTP-серверов. При этом подавляющее большинство решений и инструментов имеет 

возможность обмена данными посредством HTTP-запросов (взаимодействия через API).

RESTful API – интерфейс, используемый двумя компьютерными системами для безопасного об-

мена информацией через интернет. для этого в одной или обеих системах используется заранее 

заготовленный набор методов API, который позволяет выполнять все или часть базовых CRUD-

операции. Одна из систем обращается к другой посредством использования протокола HTTP и по-

лучает, создает, изменяет или удаляет в ней некоторый набор данных. соответственно этот процесс 

может быть как односторонним, так и двухсторонним.

Целью этой работы является разработка веб-сервиса, способного предоставить сторонним систе-

мам измерения значений ПЭс посредством RESTful API интерфейса. в качестве первичного источ-

ника данных для разрабатываемого веб-сервиса планируется использовать размещенные в открытом 

доступе на FTP-серверах данные измерений в формате IONEX. список FTP-серверов, с которых 

планируется получать исходные данные представлен на странице https://glonass-iac.ru/iono/maps/.

на данный момент была настроена выгрузка IONEX-файлов с FTP-сервера IAC PNT rapid IACG 

(ftp://ftp.glonass-iac.ru/MCC/PRODUCTS/ionex/) с периодичностью раз в сутки. в процессе выгрузки 

происходит сохранение всех IONEX-файлов, как за текущие сутки (полученные в рамках послед-

него обновления), так и более ранних. Получение файлов с FTP реализовано штатными средствами 

Ос Windows.

также был развернут локальный веб-сервер на платформе Node.JS. Были разработаны и проте-

стированы базовые методы API для получения измерений в виде содержимого IONEX-файлов за 

указанные сутки. Помимо получения содержимого конкретных файлов есть возможность получить 

список всех доступных файлов на сервере.

в дальнейшем планируется разработка дополнительных методов API для предоставления содер-

жимого IONEX-файлов в формате JSON. для решения этой задачи необходимо разработать парсер, 

преобразующий содержимое IONEX-файлов к виду «Ключ-значение». также планируется реализа-

ция методов для получения содержимого IONEX-файлов (в т.ч. в формате JSON), удовлетворяющих 
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произвольным критериям фильтрации (как пример: получение значений ПЭс для определенной 

широты и долготы в разрезе всех или части доступных на сервере измерений). рассматривается ва-

риант с использованием суБд PostgreSQL для хранения данных с ионозондов в единой Бд, которая 

будет пополняться результатами парсинга оригинальных IONEX-файлов. также в планах добавить 

в выгрузку данные с остальных доступных на https://glonass-iac.ru/iono/maps/ FTP-серверов помимо 

IAC PNT rapid IACG. После окончания основных работ планируется разработка документации по 

разрабатываемому сервису с описанием ключевых принципов работы и доступных методов для ра-

боты с данными ПЭс-измерений.

Интеллектуальная сИстеМа обнаруженИя зон ПрорЫва водЫ 
в добЫваЮЩИХ скважИнаХ По даннЫМ ПассИвной акустИкИ

Гимранова К.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Масленникова Ю.С.

Как на ранних, так и на поздних стадиях разработки газовых и нефтяных месторождений акту-

альна проблема выявления зон с прорывами воды и газа. Определение таких зон, как правило, осу-

ществляется путем анализа данных таких как термометрия, механическая расходометрия, методы 

анализа состава и т.д. но большинство применяемых методов не способны обнаружить зоны про-

рыва воды и газа за неперфорированным интервалом, то есть там, где флюид не выходит напрямую 

в ствол скважины. а также они имеют ряд ограничений в использовании в горизонтальных сква-

жинах. для акустической волны металлическая конструкция скважины не является существенным 

препятствием. то есть она может содержать признаки, которые способствовали бы распознаванию 

состава движущегося флюида. Целью данной работы является распознавание данных пассивной 

акустики для определения выявления зон прорыва воды в газовых добывающих скважинах.

в ходе работы были предварительно обработаны и собраны базы данных на основе лабораторных 

замеров и скважинных промысловых данных с прорывами воды и различным составом добываемо-

го флюида. в качестве признаков для распознавания были протестированы такие характеристики 

сигнала, как коэффициенты отражения, коэффициенты линейной регрессии, отношение логариф-

мических площадей (LAR коэффициенты), коэффициенты логарифмической площади восприятий 

(PLAR коэффициенты), а также спектральная плотность мощности сигнала. в ходе тестирования 

было показано, что спектральный анализ данных шумометрии не позволяет распознать состав флю-

ида. Было проведено обучение различных моделей с целью кластеризации данных: методы k-сред-

них с различным расстоянием, а также применения ансамблей в данном методе, искусственные 

нейронные сети, метод опорных векторов, факторный анализ. в результате, был разработан про-

граммный комплекс для выявления зон прорыва воды по данным скважинный пассивной акустики 

с использованием методов машинного обучения.
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ПроектИрованИе свч усИлИтеля больШой МоЩностИ

Докудовский В.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Латыпов Р.Р.

введение. интерес к применению усилителей мощности с полосой частот более октавы не осла-

бевает. Это связано с активным развитием технологии активных фазированных антенных решеток 

(афар), как радиолокационных, так и противорадиолокационных, применением короткоимпуль-

сных и шумоподобных сигналов, требующих большой мгновенной полосы передающего тракта, 

переходом к многофункциональным и многодиапазонным радиосистемам.

цель. Целью работы является разработка свЧ усилителя большой мощности с полосой частот 2 ГГц. 

так же целью данной работы является изучению способов миниатюризацией свЧ цепей для удобства 

эксплуатации.

задачи. исследование способов проектирования свЧ усилителей большой мощности. спроектиро-

вать кольцевой свЧ делитель мощность. спроектировать согласующий полосовой свЧ фильтр. спро-

ектировать балансный усилитель с согласующими трансформаторами. исследование S параметров свЧ 

усилителя.

Методы. разработка печатной платы исследуемой схемы велась в саПр программе Altium designer. 

Моделирование S параметров и проектирование свЧ цепей велась в программе ADS Keysight.

результат. в результате была разработана модель прототипа свЧ усилителя. S параметры данного 

усилителя проиллюстрирована на рисунке 1.

 

рис. 1. S параметры свЧ усилителя

также на рисунке 2 проиллюстрирована схема прототипа блока свЧ усилителя. 

рис. 2. схема свЧ усилителя

в дальнейшем планируется спроектировать первый прототип устройства и исследовать его S параметры.
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автоМатИческое расПознаванИе Муфт в Много барьернЫХ 
конструкцИяХ скважИн По даннЫМ МагнИтно-ИМПульсной 

дефектоскоПИИ
Емельянов Б.В.

Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Масленникова Ю.С.

Электромагнитная дефектоскопия является одним из наиболее эффективных методов оценки це-

лостности конструкции скважин, обнаружения дефектов и коррозий. Конструкция нефтяных и газо-

вых скважин состоит из двух и более металлических колонн. трубки каждой колонны соединяются 

друг с другом муфтами. Муфты представляют из себя значительное увеличение металла по сравне-

нию с номинальной толщиной металла трубы. При сканировании электромагнитным прибором трубы 

получается отклик, который на разных временных участках спада регистрирует отклики от разных 

барьеров скважины. Муфты каждого барьера отображаются на разных каналах зарегистрированных 

откликов. Муфты первого барьера отображаются на ранних временах, в то же время муфты второго 

и третьего барьера отображаются на поздних временах электромагнитного отклика. для сканирова-

ния целостности разных конструкций скважин используются разные версии дефектоскопов. Прибор 

Pulse 3E используется для анализа двух барьерной конструкции, для детального исследования первого 

барьера хорошо подходит многосекторных прибор Pulse 1, который способен различать локальные 

дефекты в трубе с высокой точностью. Целью настоящей работы является разработка метода автомати-

ческого детектирования муфт независимо для каждого барьера и дальнейший их учет при расчете тол-

щины. трубки, на которых расположены муфты, могут идти регулярно, например, каждые 10 метров, 

но конструкции скважины бывают сложные. в связи с этим регулярность следования муфт нарушает-

ся. Поэтому задача автоматического выявления муфт в условиях нерегулярности их является крайне 

актуальной. для достижения поставленной цели была создана база данных, включающая в себя про-

мысловые данные, зарегистрированные в скважинах различных конструкций, размеченная вручную.

для детектирования муфт по данным дефектоскопии можно использовать различные методы ма-

шинного обучения, такие как метод к– средних, к-ближайших соседей, метод опорных векторов и 

другие методы классификации данных. данные методы разделяют гиперплоскость на области, в ко-

торых входят только определенные наборы классов. для обнаружения муфт достаточно использовать 

бинарную классификацию. важно, чтобы выборка была сбалансирована, то есть количество меток 

двух классов примерно совпадали. с помощью балансирования выборки удалось с высокой точно-

стью обучить модель на обучающей выборки, и получить хорошую точность для тестовой и вали-

дационной выборок. для оценки качества классификационных моделей была использована матрица 

ошибок, с помощью которой были рассчитаны recall, specificity. в результате, для детектирования 

муфт каждого из барьеров были выбраны оптимальные признаки для классификации и обучен на-

бор моделей. дополнительно, результаты классификации комплексируются с анализом амплитудных 

окликов, что повышает качество распознавания муфт особенно второго и третьего барьеров. разра-

ботанный подход показал свою эффективность на скважинах с набором труб разного диаметра, что 

подтверждает правильность выбранного подхода.
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ИсследованИе тонкой Пространственной структурЫ  
МетеорнЫХ Потоков геМИнИд И квадратИд

Жарков В.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Карпов А.В.

работа посвящена исследованию тонкой пространственной структуры метеорных потоков 

Геминид и Квадрантид. исследование проведено на основе экспериментальных данных с ис-

пользованием статистического γ-критерия. величина γ асимптотически нормальна с нулевым 

средним и единичной дисперсией. Этот критерий оценки распределений является наиболее 

мощным для различения распределений Пуассона, Пойа или биномиального распределения. 

Большие положительные значения величины γ указывают на отклонение свойств потока ре-

гистраций от свойств пуассоновского потока, что свидетельствует о наличии группирований 

частиц в потоке.

Экспериментальные данные были получены на Казанском метеорном радаре (КМр) в период с 

2018-2022 г.г. его использование при наблюдении метеорных потоков позволяет повысить инфор-

мативность наблюдений, а также число регистрируемых метеоров, по сравнению с использованием 

визуальных наблюдений. например, при помощи использования КМр можно вести наблюдения по-

тока Геминид с 1 по 16 декабря, тогда как визуальные наблюдения возможны только с 12 по 14 дека-

бря. Поток Квадрантид на КМр можно наблюдать с 2 по 6 января, тогда как визуальные наблюдения 

проводятся только с 3 по 4 января.

Экспериментальные данные были представлены в формате CSV. в качестве параметров наблю-

дения метеора из метеорного потока доступны: время регистрации метеора, дальность регистрации, 

соотношение сигнала к шуму, координаты метеора.

весь массив наблюдений был разбит на десятиминутные интервалы. внутри каждого интервала 

был сделан расчет гамма-критерия. решение о наличии группирований в данном десятиминутном 

интервале принималось в случае превышения значения γ критического значения γ0 = 2. Критический 

уровень γ0 значение, при котором мы считаем, что в данном временном интервале существуют груп-

пирования (отклонение от пуассоновости). учитывая вид распределения случайной величины γ, 

превышение критического значения γ0 = 2 означает, что в данном десятиминутном интервале наблю-

даются группирования с вероятностью 95%. Превышение критического значения γ0 = 3 означает, что 

в данном десятиминутном интервале наблюдаются группирования с вероятностью 99,7%.

Был проведен расчёт доли десятиминутных интервалов с группированиями для потоков Геминид 

и Квадрантид. для обоих потоков зарегистрированы значимые отклонения свойств потока регистра-

ций от свойств простейшего потока. в 60% десятиминутных интервалов значения γ > 2, что свиде-

тельствует о наличии группирований с вероятностью 95%. доля интервалов с группированиями для 

обоих потоков примерно одинакова и мало меняется в период наблюдения потока.
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реалИзацИя средства загрузкИ И отладкИ ПрИкладного По Под 
МИкроконтроллер MeGAwin серИИ MG32F02 на базе ядра Cortex-M0

Иванов Д.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Рябченко Е.Ю.

Микроконтроллеры (МК) на базе 32-разрядного ядра ARM являются достаточно популярными 

при реализации устройств интернета вещей (IoT). При этом необходимы как средства разработки, 

так и средства обновления микропрограммы МК.

Операторы и разработчики устройств IoT не всегда имеют физический доступ к ним, так как 

зачастую они устанавливаются в труднодоступные места и имеют собственное питание от батарей 

или солнечных панелей. Это могут быть датчики температуры, освещенности, влажности, устрой-

ства умного дома, к которым по тем или иным причинам сложно или вовсе нельзя физически под-

ключиться с помощью кабельного интерфейса отладки (например, JTAG или SWD). для передачи 

данных эти устройства используют такие протоколы как NB-IoT, LoRa и Zigbee в связи с их высокой 

энергоэффективностью. в связи с этим актуальной является необходимость в разработке протокола 

и системы удаленного обновления для данных устройств.

загрузчик (bootloader) – специальная программа, которая находится в flash-памяти МК и запу-

скается в первую очередь после включения питания устройства. После запуска загрузчик имеет 

возможность передать управление основной программе или произвести перезапись раздела памяти, 

в которой хранится программа. загрузчик может быть как стандартным (поставляться вместе с МК), 

так и разработанным программистом самостоятельно.

Ядро Cortex-M0 может выполнять программный код как из flash-памяти, так и из оперативной 

памяти (Озу). так, актуальной к изучению становится частичная отладка в области Озу. При таком 

способе отладки износ flash-памяти значительно сокращается, так как во время отладки не проис-

ходит полная её перезапись, а перезаписывается только Озу. во flash-памяти уже имеется таблица 

векторов, обработчики прерываний, а также, при необходимости, некоторая отлаженная часть кода. 

Классическая отладка подразумевает полную перезапись всего программного кода, находящегося во 

flash-памяти.

для реализации предложенного выше способа отладки программу нужно разделить на две ча-

сти – базовую и загружаемую. Базовая часть хранится во flash-памяти и запускается загрузчиком 

при старте МК или же заменяет загрузчик и запускается сразу после включения питания устройства. 

загружаемая часть хранится в Озу и запускается базовой частью. находящаяся в Озу часть про-

граммы может быть перезаписана как при помощи базовой части, так и при помощи программатора.
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ПрограММнЫй коМПлекс для расчета И ПостроенИя орбИт 
МетеорнЫХ Потоков По даннЫМ радарнЫХ наблЮденИй в казанИ

Изюмченко А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Калабанов С.А.

ключевые слова: радиант, программный комплекс, характеристики орбит.

в последние годы происходит активное развитие радиоастрономической отрасли. Метеорные яв-

ления представляют интерес с точки зрения как средство измерения физических параметров верх-

них слоев земной атмосферы, а также с точки зрения более точного и надежного предсказания «ме-

теорной опасности».

Целью данной работы является разработка программы для расчета и построения индивидуаль-

ных орбит метеоров.

в данный момент разработанная программа выводит числовые значения характеристик орбит 

метеора и статичные двухмерные изображения орбиты (пример на рис. 1) в трех разных проекциях. 

так же есть возможность вывода на экран компьютера окна с трехмерной моделью, которую можно 

рассматривать с разных сторон (а не только с трех фиксированных проекций). Произведен тестовый 

расчет на потоках Геминид, апрельских лирид, дневных лямбда таурид, дневных ариетид.

рис. 1. Пример работы программы

развИтИе сИстеМЫ заЩИтЫ ИзображенИй  
от автоМатИческого расПознаванИя  

с ИсПользованИеМ ИскусственнЫХ нейроннЫХ сетей

Илимбетова А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Масленникова Ю.С.

системы автоматического распознавания медиа данных на основе машинного обучения получа-

ют всё более широкое распространение, таким образом информация, публикуемая пользователями, 

может оказываться в руках недобросовестных лиц и организаций. законодательство способно регу-

лировать использование систем машинного обучения государственными компаниями, однако будет 

иметь незначительное влияние на частные организации, отдельных лиц или же на другие государства 

с аналогичными целями. в настоящий момент используются миллиарды фотографий пользователей 

для обучения моделей распознавания лиц граждан без их ведома и разрешения. Потенциально такие 

системы могут нанести значительный вред при неправомерном использовании. Поэтому задача про-
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ектирования системы для защиты изображений от несанкционированного распознавания является 

крайне актуальной. Цель работы: разработать программный комплекс, который вносит изменение 

в изображение на уровне пространства признаков, препятствуя его дальнейшему распознаванию.

в ходе работы был проведен обзор существующих методов и систем для распознавания и защи-

ты изображений от распознавания. на данный момент большинство методов защиты изображений 

непрактичны и малоэффективны. в основе большинства систем идентификации лежат нейронные 

сети. в качестве распознаваемых образов могут выступать самые разные объекты, включая изобра-

жения. При обучении сети ей предлагаются различные образцы с меткой того, к какому именно типу 

их можно отнести. в качестве образца применяется вектор значений признаков, а совокупность при-

знаков в этих условиях должна позволить однозначно определить, с каким классом образов имеет 

дело нейронная сеть.

в настоящей работе было предложено проводить изменения изображений с помощью свер-

точных нейронных сетей. сверточная нейронная сеть (снс) имеет специальную архитектуру, 

которая позволяет ей максимально эффективно распознавать образы. сама идея снс основы-

вается на чередовании сверточных и субдискретизирующих слоев (pooling), а структура яв-

ляется однонаправленной. используемая в них операции свертки, которая предполагает, что 

каждый фрагмент изображения будет умножен на ядро свертки поэлементно, при этом полу-

ченный результат должен суммироваться и записаться в похожую позицию выходного изобра-

жения. такая архитектура обеспечивает инвариантность распознавания относительно сдвига, 

поворота и масштаба объекта. аналогичный подход был использован в настоящей работе для 

защиты изображения от распознавания, предложен алгоритм каскадной свертки изображения 

с зашумленным образцом, который изменяет признаки, используемые для распознавания.

автоМатИческая ИдентИфИкацИя  
И расПознаванИе ИсточнИков звука в скважИне  

МетодаМИ МаШИнного обученИя

Карагодин Н.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Масленникова Ю.С.

трудноизвлекаемые запасы (триз) нефти составляют в россии более 65% от общего объема дока-

занных запасов. в общероссийской добыче нефти доля триз в настоящий момент невелика (поряд-

ка 7%), но она постоянно растет. для эффективной разработки объектов триз требуется создание 

плотной сети мелких трещин в значительном объёме, который играет роль области дренирования в 

пласте с искусственной проницаемостью. Это достигается благодаря применению передовых тех-

нологий гидроразрыва пласта (ГрП), которые используют высокоскоростную закачку рабочей жид-

кости с низкой вязкостью. для оценки эффективности ГрП важно определить является ли трещина 

естественной или индуцированной трещин. в настоящее время не существует методов, которые 

могут однозначно охарактеризовать тип и геометрию трещины. новые возможности диагностики 
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трещин ГрП открываются с использованием высокочувствительного пассивного акустического ка-

ротажа. Целью данной работы является разработка программного комплекса для автоматической 

классификации трещин на основе данных акустической шумометрии с использованием методов ма-

шинного обучения.

в ходе работы собрана база данных, содержащая промысловые данные с 11 различных скважин 

(4 добывающие и 7 нагнетательных), в которых были обнаружены те или иные виды трещин. в ка-

честве признаков для распознавания трещин использовались следующие характеристики сигнала: 

коэффициенты отражения, коэффициенты линейной регрессии, отношение логарифмических пло-

щадей (LAR коэффициенты), мел-кепстральные коэффициенты (MFCC). с целью классификации 

трещин было проведено обучение различных моделей машинного обучения: метод опорных векто-

ров (SVM), метод k ближайших соседей (KNN), логистическая регрессия (LR), случайный лес (RF), 

градиентный бустинг (GB). в результате, был разработан программный комплекс для нахождения 

трещин по данным скважинной шумометрии с комплекса методов машинного обучения, позволяю-

щий идентифицировать индуцированные трещины.

разработка ПрототИПа ПерИМетральной сИгналИзацИИ  
на основе ультразвукового дальноМера hC-sr04

Мусеева И.Т.
Научный руководитель – старший преподаватель Корчагин П.А.

аннотация. информационная безопасность – это комплекс мер, которые направлены на обеспе-

чение конфиденциальности и целостности информации, недопущение несанкционированных дей-

ствий с ней. Одним из методов обеспечения подобной безопасности является использование систем 

охранной сигнализации, то есть целого комплекса технических устройств, которые позволяют сво-

евременно обнаружить, передать и обработать, поступивший на один из датчиков сигнал. данная 

работа посвящена именно этому методу, так как такие системы отличились быстродействием и по-

стоянным контролем, что особенно важно в ситуации, связанной с кражей информации.

ключевые слова: безопасность, охранная сигнализация, датчик, быстродействие, контроль, кон-

фиденциальность и целостность.

Одним из постоянных угроз безопасности являются нарушение конфиденциальности и несанк-

ционированный доступ в помещения. Подобного рода проблемы влекут за собой потерю имущества, 

денег и других материальных ценностей, а также ставят под угрозу человеческую жизнь. в связи с 

этим разработка такого плана устройств, которые предотвращают проникновение на частную терри-

торию, является задачей актуальной.

объектом исследования выступает информационная безопасность.

Предмет исследования – метод обеспечения информационной безопасности.

цель данной работы заключалась в разработке прототипа периметральной сигнализации на ос-

нове ультразвукового дальномера HC-SR04.
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для этого была разработана потенциальная схема и было проведено цифровое моделирование в 

онлайн Arduino-симуляторе «Wokwi». тестирование работоспособности, быстродействия и надеж-

ности этого устройства производилось в интегрированной среде разработки Arduino IDE.

вывод. в результате выполненной работы получили прототип периметральной сигнализации, ко-

торое можно реализовать как сигнальное устройство, обеспечивающее защиту территории. устрой-

ство работает без перебоев. О проникновении на территорию извещает при помощи зуммера, кото-

рый издает громкие звуки тревоги, и включается красный светодиод.

Интеллектуальная сИстеМа  
дИагностИкИ И МонИторИнга лЭП 6-10 кв

Сарычев Д.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Карпов А.В.

в настоящий момент подводящие электрические сети 6-10 кв представляют собой очень интерес-

ный объект. с одной стороны это наиболее распространенный вид электрических сетей. По некото-

рым оценкам их доля достигает 40% от общего числа, и в тоже время на этих лЭП происходит до 

80% аварий. с другой стороны это наименее изученный объект в электроэнергетике. Подавляющее 

большинство исследований посвящено магистральным лЭП. важной особенностью лЭП 6-10 кв яв-

ляется их сложная топология, которая по сравнению с более простыми топологиями: линейной и ра-

диальной, сама по себе является важной причиной усложнения система мониторинга и диагностики 

основана на использовании локационного метода алгоритма ОМП (определения места повреждения).

рассматриваемая определения места повреждения (ОМП), который показал себя достаточно хоро-

шо на неразветвленных лЭП. локационный метод позволяет с достаточно высокой точностью опре-

делить место повреждения на неразветвленной лЭП. При работе на разветвленной лЭП, наличие 

подключений приводит к появлению переотражений, воздействие которых приводит к уменьшению 

SNR (отношения сигнал/шум) на входе приемника. но даже наличие самого факта фиксации ОМП 

будет недостаточно так как непонятно на каком ответвлении произошло повреждение при одном и 

том же расстоянии до места повреждения.

Целью работы является развитие концепции интеллектуального электромодема и обоснование 

возможности применения локационного метода на линиях с разветвленной структурой в зависимо-

сти от вида возможного повреждения лЭП.

для решения этой комплексной проблемы предлагается сделать сначала упор на моделирование, 

на основе результатов которого в дальнейшем могут быть разработаны практические рекомендации 

по проведению натурных экспериментов. в работе приведена имитационная модель системы диагно-

стики линий электропередач 6–10 кв которая позволяет осуществлять оценку точности определения 

места повреждений электролиний на различных видах топологий.

на рис.1 представлен пример лЭП с разветвленной топологией.
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рис. 1. лЭП с разветвленной топологией

на рисунке используются следующие обозначения: с – центральный оконечный пункт, Ri – око-

нечный пункт ответвления. на реализацию системы ОМП накладывается одно практическое усло-

вие: только на центральном пункте используются дорогостоящие устройства присоединения. Пред-

ложенная система диагностики является двухступенчатой. на первом этапе определяется наличие 

повреждения и его характеристики. При использовании локационного метода диагностики на цен-

тральном пункте с помощью устройства присоединения устанавливается интеллектуальный электро-

модем, который представляет собой устройство, реализующее функцию диагностики, мониторинга и 

управление работой всей электросети в целом. на оконечных пунктах устанавливаются устройства, 

работающие под управлением центрального устройства и в совокупности с центральным модемом 

составляют информационную сеть лЭП.

в настоящей работе предлагается следующий механизм ОМП. на первом этапе определяется рас-

стояние до места повреждения, а на втором этапе производится определение того ответвления на 

котором произошло повреждение. Мы предлагаем использование PLC модемов, которые достаточно 

часто посылают в электросеть эталонную битовую последовательность.

на первом этапе реализуется стандартный локационный метод как показано на рисунке 2. в лЭП 

имитируется повреждение, задаются вид повреждения и расстояние до него L0. Центральное устрой-

ство посылает в линию импульсный сигнал и сравнивает эталонную (без повреждения) и текущую 

(с имитацией повреждения на линии) рефлектограммы. По разностной рефлектограмме определя-

ется, измеренное в имитационном эксперименте, расстояние от центрального пункта до места по-

вреждения L.

рис. 2. Пример обработки рефлектограмм осуществляемый при диагностике на первом этапе
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таким образом, зная время двойного пробега зондирующего сигнала 2τ до места аварии, вычисля-

ется искомое расстояние L= τv, где v– скорость распространения импульса в проводнике.

на втором этапе, во всех ветвях информационной сети измеряется коэффициент битовой ошиб-

ки. По возросшей величине коэффициента битовых ошибок снимается неоднозначность определения 

поврежденного участка лЭП, полученная локационным методом. Определяется участок лЭП, на ко-

тором возрос уровень битовых ошибок. При практической реализации этого метода для установки 

оконечных модемов на линии не требуется дополнительного дорогостоящего оборудования присое-

динения

Основные результаты, полученные в данной работе:

1) результаты моделирования изменения коэффициента битовой ошибки на поврежденном участ-

ке линии в программной среде MATLAB.

2) результаты моделирования по определению места аварии (при различных повреждениях лЭП) 

в программной среде PSCAD/EMTDC и MATLAB.

ПрИМененИе ПрограММно-оПределяеМого радИо для оПределенИя 
ИМПульсной ХарактерИстИкИ Многолучевого радИоканала

Халиуллин Р.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Сулимов А.И.

в настоящее время, технология программно-определяемого радио (SDR = Software-Defined Radio) 

является универсальным инструментом реализации беспроводных систем связи. Преимуществами 

технологии SDR является возможность осуществления гибкого управления параметрами сигналов и 

программирования методов их обработки. в результате этого, значительно упрощается реализация 

современных систем различного назначения.

в современных системах связи большое влияние оказывают случайные замирания канала из-за 

многолучевого эффекта. для выявления статистической динамики замираний применяются слож-

ные комплексы многопозиционного сверхширокополосного зондирования многолучевой среды [1]. 

зондирование позволяет получить информацию о пространственно-временной структуре канала 

связи, межлучевых задержках и случайных ослаблениях сигнала вдоль различных парциальных 

лучей. информация об импульсной характеристике канала позволяет выполнять оперативную 

адаптацию аппаратуры к качеству условий связи, а также предсказывать статистические свойства 

случайных последовательностей, порождаемых на основе замираний канала, например, с целью 

защиты информации [2]. в данной работе рассматривается методика измерения импульсной харак-

теристики многолучевого канала (иХ) с помощью комплекса программно-конфигурируемых прие-

мопередатчиков.

Целью данной работы является разработка программно-аппаратного комплекса для измерения 

импульсной характеристики многолучевой среды методом широкополосного зондирования с при-

менением дальномерных кодов.
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для реализации описанного метода определения импульсной характеристики канала может ис-

пользоваться экспериментальная установка, схема которой представлена на рис. 1. в качестве пе-

редатчика и приемника использовались программно-конфигурируемые радио-платформы (ПКр) Et-

tus Research USRP N210. Программирование устройств выполнялось в среде GNU Radio. для этого 

предварительно в среде Matlab генерировалась последовательность дальномерного кода Голда, ко-

торая далее загружалась в программный блок формирователя зондирующего сигнала с псевдослу-

чайной QAM-16 модуляцией в среде GNU Radio. сгенерированные отсчеты зондирующего сигнала 

далее подавались на передающую ПКр №1, которая формировала физический радиосигнал, посту-

павший далее на вход программного блока имитации многолучевого канала. сформированный в 

среде GNU Radio отклик имитатора канала поступал на приемную ПКр №2, в которой происходила 

оцифровка данных и формирование вектора выборки x .

Была собрана установка для проведения натурных экспериментов, план которой представлен 

на рис. 2. для обеспечения строгой частотной синхронизации программно-конфигурируемых ра-

диоплатформ в установке использовался рубидиевый стандарт частоты Pendulum Instruments GPS-

12RG. управление всеми ПКр осуществлялось с персонального компьютера со специализирован-

ным программным обеспечением, разработанным в среде GNU Radio.

      

рис. 1. структурная схема 
экспериментальной установки

рис. 2. План эксперимента

в ходе экспериментов ПКр №1 работала в режиме передатчика, а ПКр №2 – в режиме приемника. 

Передающая ПКр формировала зондирующий сигнал с псевдослучайной QAM-16 модуляцией на 

несущей частоте f = 900 МГц. Ширина спектра зондирующего сигнала составляла порядка 10 МГц. 

на приемной стороне накапливалась выборка объемом 20000 отсчетов квадратур сигнала, длитель-

ность накопления составляла 15 секунд с частотой дискретизации 20 МГц.

Были выполнены натурные эксперименты, в ходе которых приемная антенна хаотически переме-

щалась в пределах лабораторного помещения. фрагменты экспериментальных записей регистриру-

емого отклика канала представлены на рис. 3. наблюдавшиеся глубокие замирания свидетельство-

вали о наличии многолучевого эффекта.
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а) Огибающая б) фаза

рис. 3. фрагменты экспериментальных записей отклика многолучевого радиоканала

Была проведена первичная обработка данных приемной антенны, показавшая наличие многолу-

чевого эффекта. в дальнейшем планируется провести экспериментальную оценку матрицы импуль-

сной характеристики MIMO-радиосистемы размерности 4 х 4.

ИсследованИе ПоМеХоустойчИвостИ навИгацИоннЫХ сИгналов 
с разлИчЫМИ тИПаМИ МодуляцИИ

Вартикян Л.Г.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Когогин Д.А.

современный мир невозможно представить без глобальных навигационных спутниковых систем. 

с каждым годом глобальные навигационные спутниковые системы (Гнсс) проникают во всё боль-

шее количество сфер жизни человека и находят себе применение в самых разных областях. доступ 

в интернет, спутниковое телевидение, мобильная сеть, навигация, беспилотный транспорт – всё 

это окружает нас в повседневной жизни. спутниковые системы также являются очень распростра-

нённым и востребованным инструментом для различных метеорологических исследований и для 

изучения атмосферы земли.

При работе с глобальными навигационными спутниковыми системами нельзя не учитывать суще-

ствующие уязвимости и угрозы спутниковых систем. атаки различного вида вроде подавления спут-

никового сигнала, заключающееся в зашумлении частот передачи Гнсс-сигналов специально гене-

рируемыми сигналами, и спуфинг-атаки, которые представляют собой передачу ложных данных под 

видом истинных, могут привести к самым разным негативным последствиям, начиная от подлога 

ложной информации и заканчивая выведением из строя зависимых от геопозиционирования систем.

для того, чтобы избежать подобные опасности и обеспечить радиосигналам оптимальные пара-

метры, в том числе и помехоустойчивость, используются определённые типы модуляции: QPSK, 

BPSK, BOC-подобные сигналы и AltBOC.

Целью данной работы является проведение сравнительного анализа навигационных сигналов с 

различными типами модуляции на предмет их помехоустойчивости.

в ходе сравнительного анализа суточной мощности сигналов различных Гнсс-систем было вы-

явлено, что наиболее высокая мощность наблюдалась у спутников системы Galileo. Были получены 
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максимальные и медианные значения мощности сигналов разных систем с разными типами модуля-

ции. результат сравнительного анализа сигналов от разных систем с одним типом модуляции показал, 

что наибольшей мощностью среди сравниваемых сигналов обладает сигнал с AltBOC-модуляцией 

с максимальной мощностью 57,6 дбГц. на основе этого был сделан вывод, что сигналы с данным 

типом модуляции будут менее подвержены подавлению и, соответственно, более помехоустойчивы.

ИсПользованИе даннЫХ сПутнИков swArM  
для ИзученИя возМуЩЁнной МоЩнЫМ радИоИзлученИеМ  

стенда сура областИ ИоносферЫ

Гимранова А.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Когогин Д.А.

в период выполнения работы выполнена обработка и анализ данных измерений электронной 

концентрации, температуры и потенциала плазмы, которые получены с помощью научного обору-

дования, установленного на борту спутников миссии Swarm в пределах ионосферы, возмущенной 

мощным излучением стенда сура. для визуализации траектории спутников Swarm был написан 

код на языке программирования Python. с помощью данного года было установлено, что 26 июля 

2022 года и 28 июля 2022 года спутники Swarm проходила над диаграммной направленности антен-

ной системы стенда сура. исходя их этого, дальнейший анализ данных проводился именно для этих 

экспериментальных дней.

также в ходе работы получены навыки работы с виртуальным исследовательским сервисом VirES 

и проанализированы сеансы пролёта спутников Swarm в пределах возмущенной области ионосфе-

ры, стимулированной мощным наземным радиоизлучением стенда сура.

Графическая визуализация данных измерений инструмента EFI спутников мисси SWARM будет 

реализована с помощью пакета прикладных программ Matlab. для этого изучена структура архива 

данных миссии на сайте ESA.

ИзМерИтельнЫй коМПлекс для лабораторнЫХ гИдродИнаМИческИХ 
ИсследованИй на базе MAstersCAdA 4d

Малышев Д.П.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гаврилов А.Г.

ключевые слова: Программируемый логический контроллер (ПлК), среда разработки 

«MasterSCADA 4D», пористая среда, метод фильтрационных волн давления.

работа посвящена интегрированию отечественного программируемого логического контроллера 

«Fastwel IO» на базе среды разработки «MasterSCADA 4D» в лабораторную установку по исследо-

ванию пористых сред методом фильтрационных волн давления879, 880.
879 руководство пользователя MasterSCADA 4D/ ООО «инсат», – Москва, 2020.
880 ООО «МПс софт» MasterSCADA 4D / ООО «МПс софт» [Электронный ресурс] // MasterSCADA : [сайт]. – URL: 
https://masterscada.ru/masterscada4d (дата обращения: 07.01.2023).
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с каждым годом происходит модернизация различных измерительных лабораторных установок, 

что повышает их характеристики и открывает новые возможности. Отечественная среда разработки 

«MasterSCADA 4D», при помощи которой будет осуществляться управление контроллером CPM 

902, интегрированным в лабораторную установку по изучению свойств пористых сред, позволяет 

автоматизировать получение, архивирование и обработку данных исследований881.

Проект реализован в исследовательской лаборатории подземной гидродинамики кафедры радио-

электроники физического института КПфу.

ИсследованИе дИнаМИческой ПронИцаеМостИ ПорИстой средЫ 

Натфуллин Р.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Марфин Е.А.

При добыче нефти и газа из рабочих пластов большая часть флюидов остается в пласте, это 

связанно с тем, что сами флюиды имеют большую вязкость, а пласты имеют низкую проницае-

мость. для увеличения добычи нефти и газа, применяют различные методы. Одним из таких мето-

дов является акустическое воздействие на пласт. При воздействии на продуктивные пласты упру-

гими волнами, меняются свойства пористых сред и флюидов, такие как проницаемость и вязкость 

соответственно. Основной вопрос при этом какими параметрами должна обладать упругая волна 

для обеспечения эффективности воздействия. Одним из подходов в решении этого вопроса является 

исследование собственных частот насыщенных пористых сред.

в рамках данного подхода изучают спектры акустической эмиссии пористой среды. известно, 

что в процессе фильтрации жидкостей и газов через пористую среду могут генерироваться звуковые 

колебания. анализируя спектры этих фильтрационных шумов, можно узнать такие характеристики 

процесса как режим фильтрации, частоты собственных колебаний насыщенной пористой среды, ее 

состав. в последующем воздействуя на этих частотах упругими колебаниями можно будет увели-

чить нефтеотдачу пласта.

данная работа нацелена на поиск закономерности между величиной проницаемости пористых 

образцов и частотой воздействующих на них акустических волн. Основными задачами работы яв-

ляются исследование свойств пористых образцов, проведение экспериментов с целью получения 

спектров фильтрационных шумов, анализ полученных результатов.

для проведения эксперимента была модернизирована экспериментальная установка и созданы 

образцы пористого материала. Были измерены гидродинамические параметры каждого образца, та-

кие как: пористость и проницаемость. Были получены амплитудно-частотные характеристики пори-

стых образцов для различных перепадов давлений.

881 Овчинников М.н. учебно-лабораторный комплекс по применению автоматизированных систем для исследования 
явлений переноса в пористых средах учебно – методическое пособие / М.н. Овчинников, а.Г. Гаврилов, а.и. деркач, 
в.а. Маценко – Казань: Казанский (Приволжский) федеральный университет, 2017. – 79с.
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сравнИтельнЫй аналИз точнЫХ ЭфеМерИд И МодельнЫХ расчетов 
траекторИй двИженИя косМИческИХ аППаратов на ПрИМере 

навИгацИоннЫХ сПутнИков глонасс, Gps, GALiLeo, Beidou

Никитина Л.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Когогин Д.А.

в современном мире трудно представить свою жизни без искусственных спутников земли (исз). 

Казалось бы, что обычному человеку они ни к чему, но даже для того, чтобы сделать звонок по 

сотовому телефону, нужен исз. Что такое исз? исз – это летательные аппараты, выведенные на 

околоземную орбиту с целью решения многих прикладных и научных задач. спутниковая навигаци-

онная система  это совокупность приборов, программного обеспечения, позволяющие определить 

положение объекта в пространстве.

Целью работы является сравнение прогнозируемого перемещения спутника с его действитель-

ным перемещением. Координаты спутника, вычисленные в определенные периоды времени, запи-

сываются в таблицы и называются эфемеридами. От точности положения спутника зависит точ-

ность определения координат наземных пунктов с помощью Гнсс технологий.

в ходе работы были разработаны алгоритмы расчета траекторий движения навигационных спут-

ников ГлОнасс, GPS, Galileo, Beidou, используя файлы TLE и пакет SpaceTrack, на языке про-

граммирования Python. также на Python, используя файлы формата sp3, были построены реальные 

траектории перемещения спутников.

коММутацИонное оборудованИе в отказоустойчИвЫХ сетяХ

Шафигуллин Б.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гаврилов А.Г.

ключевые слова: сетевые технологии, коммутационное оборудование, управляемые коммутато-

ры, SCADA-системы, промышленная автоматизация, информационная безопасность.

Проект подсистемы мониторинга, подключаемой к автоматизированному рабочему месту опера-

тора (арМ оператора) учебно-лабораторного комплекса по применению автоматизированных систем 

для исследования явлений переноса в пористых средах. Подсистема создана на базе промышленных 

управляемых коммутаторов MAIWE MISCOM7028-4GF-2AD220 и отечественной SCADA-системы 

MasterSCADA 4D882,883,884. использование управляемых коммутаторов даёт ряд преимуществ: воз-

можность работы с различными протоколами (в частности, SNMP), поддержка VLAN, инструменты 

зеркалирования портов и резервнирования.

Подсистема мониторинга обеспечивает постоянное отслеживание компьютерной сети на наличие 

медленных или неисправных компонентов, анализ производительности сети, оповещение оператора 
882 смирнова е.в. Построение коммутируемых компьютерных сетей: учебное пособие/смирнова е.в., Пролетарский а.в., 
Баскаков и.в., федотов р.а. –М.: национальный Открытый университет «интуит»: БинОМ. лаборатория знаний, 
2011. –367 с.: ил., табл.–(Основы информационных технологий).
883 руководство пользователя MasterSCADA 4D/ ООО «инсат», – Москва, 2020.
884 ООО «МПс софт» MasterSCADA 4D / ООО «МПс софт» [Электронный ресурс] // MasterSCADA : [сайт]. – URL: 
https://masterscada.ru/masterscada4d (дата обращения: 07.01.2023).
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при возникновении неисправностей. арМ оператора позволяет централизованно управлять уста-

новками учебно-лабораторного комплекса, собирать и обрабатывать данные с датчиков, которые 

используются в экспериментах по гидродинамическим исследованиям пластов и скважин885.

сПособЫ достИженИя ПредМетнЫХ результатов обученИя фИзИке 
в основной Школе в условИяХ дИстанцИонного обученИя

Амангельдиева Р.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

дистанционное обучение – это способ организации процесса обучения, основанный на исполь-

зовании современных информационных и телекоммуникационных технологий, позволяющих осу-

ществлять обучение на расстоянии без непосредственного контакта между преподавателем и обуча-

ющимися. технология заключается в том, что обучение и контроль над усвоением материала проис-

ходит с помощью компьютерной сети интернет, а это дает возможность привлечь все больший круг 

учителей к освоению и использованию компьютера в своей работе. использование дистанционных 

технологий позволяет наладить обратную связь в процессе обучения, повысить степень усвоения 

учебных, коммуникативных и личностно-адаптивных компетенций.

Образование в период пандемии коронавируса невозможно представить без дистанционного обу-

чения. Это первое, что сделали учебные заведения многих государств, когда правительства решили 

объявить локдауны в связи с эпидемией. Благодоря пандемии многи люди начили работать в онлай-

не. так же все образовательные учреждение.

дистанционное обучение по предмету физика – взаимодействие учителя (преподавателя) физики 

и учащихся между собой на расстоянии, осуществляемое средствами информационных и телеком-

муникационных технологий и позволяющее реализовать поставленные учебные цели, применять 

педагогические методы, использовать такие формы организации учебного процесса, как дистанци-

онные лекции, семинары, лабораторные практикумы.

во время пандемии многие люди начали пользоваться онлайн ресурсами.среди них самые попу-

лярные: онлайн трансляции, программы для презентации, онлайн лоборатории т.д.

таблица 1. Основные источники для дистанцонного образования 

1 Moodle Moodle – система управления образовательными электронны-
ми курсами (электронное обучение), также известная как система 
управления обучением Moodle или виртуальная обучающая среда 
Moodle. Является аббревиатурой от англ. Modular Object-Oriented 

Dynamic Learning Environment (модульная объектно-ориентирован-
ная динамическая обучающая среда).

2 Edmodo Edmodo – это образовательная социальная сеть, позволяющая пу-
бликовать образовательный контент, общаться в режиме реального 

времени, управлять классами.

885 Овчинников М.н. интерпретация результатов исследований пластов методом фильтрационных волн давления. – 
Казань: новое знание. – 2003. – 84 с.
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3 Google 
Classroom

Google Classroom или «Гугл Класс» – интернет-сервис для он-
лайн-обучения. Позволяет создавать курсы, проводить вебинары и 
тестировать учеников. По сути, компании Google собрала в одном 

сервисе несколько своих инструментов. среди них, диск для хране-
ния файлов, Google Docs для публикации текстовых лекций, презен-
тации, опросы, сервис для видеовстреч и календарь для планирова-

ния обучения.
4 iSpring Learn ISpring Learn – российская платформа онлайн-обучения для биз-

неса. Помогает автоматизировать адаптацию стажеров, обучать 
сотрудников дистанционно, проводить онлайн-тестирование и серти-
фикацию. сервис позволяет размещать в облаке курсы, тесты, под-

держивает аудио, видео и документы, умеет рассылать приглашения 
и измерять эффективность обучения.

5 ZOOM Zoom – это сервис беспроводного взаимодействия для органи-
зации видеоконференций, вебинаров, групповых чатов. Платформа 
позволяет общаться посредством видео– и/или аудиосвязи. устанав-

ливается на компьютер, планшет или смартфон.
6 TeachBase Teachbase – это онлайн-система для организации дистанционного 

обучения, позволяющая разрабатывать учебные курсы, проводить 
обучение, организовывать тестирование с дальнейшим анализом ста-

тистики и результатов.
7 GetCourse GetCourse – это онлайн-платформа для организации онлайн-обу-

чения, от создания учебных материалов уроков, семинаров, тренин-
гов до продажи курсов и управления учебным процессом.

8 eTutorium Обновить интерфейс курса, украсить его обложкой, менять места-
ми элементы курса, модуля, урока – и это еще не весь список обнов-
лений eTutorium LMS в 2021 году. рассказываем по-порядку, какой 

обновленный функционал сервиса сделает дистанционное обучение 
более удобным.

ИсПользованИе теХнологИй доПолненной реальностИ  
для ПовЫШенИя внИМанИя ШкольнИков ПрИ ИзученИИ фИзИкИ

Бердиева Н.Б.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

Преподавание физики в школе требует квалифицированного учителя, который может объяснить 

сложные понятия таким образом, чтобы ученики могли глубоко и прочно усвоить материал. учи-

теля используют различные методы обучения, такие как лекции, демонстрации и практические 

эксперименты. Однако в эпоху цифровизации образования традиционный метод ведения уроков 

немного уходит в прошлое, так как очень сложно привлечь внимание учащихся без использова-

ния современных информационных технологий. в свою очередь, информационные технологии, а 

в особенности технологии дополненной реальности («AR») все чаще используются в образовании 

для повышения качества обучения учащихся. в области физики технологии «AR» возможно ис-

пользовать для повышения внимания школьников, предоставляя интерактивный и увлекательный 

учебный опыт.
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Один из способов использования таких технологий в обучении физике – это использование при-

ложений дополненной реальности. Эти приложения могут предоставить учащимся виртуальную 

симуляцию физических экспериментов, позволяя им взаимодействовать с виртуальной средой и на-

блюдать за влиянием различных переменных на эксперимент, также просмотреть страницу учебни-

ка через приложение дополненной реальности и увидеть дополнительные анимации или объяснения 

изучаемых понятий.

в данной работе рассматриваются преимущества и проблемы использования приложения допол-

ненной реальности при изучении физики, также то, как они могут улучшить учебный процесс для 

учащихся, а в особенности, повысить интерес к изучению физики.

Целью работы является исследование и анализ возможностей и эффективности использова-

ния технологий дополненной реальности для повышения внимания учащихся на уроках физики.

Объектом исследования служит учебно-воспитательный процесс обучения физики.

Предметом исследования служит использование технологий дополненной реальности при обуче-

нии физике.

ПрИМененИе натурального И цИфрового фИзИческого 
ЭксПерИМента для ПовЫШенИя Познавательной актИвностИ 

учаЩИХся 8 класса

Бердимырадова Г.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

важнейшим компонентом модели современного школьного образования является его ориентация 

на практические навыки, на способность применять знания, реализовывать собственные проекты. 

в требованиях физического образования заложена практическая направленность, которая заключа-

ется в развитии интересов и способностей, учащихся на основе познавательной экспериментальной 

деятельности.

активизировать познавательную деятельность учащихся на уроках физики можно, используя 

физический эксперимент, но следует помнить, что активизация не должна сводиться к простому 

увеличению числа выполняемых школьниками экспериментальных исследований, физических экс-

периментов. важна методика включения последних в учебный процесс, работы должны в макси-

мальный степени развивать мыслительную активность учащихся. Мы можем воспользоваться, как 

натуральным, так и цифровым физическим экспериментом, увеличив тем самым мотивацию к по-

знавательной деятельности учащихся. ведь правильно подобранные эксперименты для учебной и 

внеурочной деятельности формируют познавательные интересы, являясь главным ориентиром на 

анализ возможностей человека, побуждая его к научным и практическим открытиям.

в связи с всеобщей информатизацией образования и быстрым развитием цифровых средств обработ-

ки информации назрела необходимость широкого внедрения в учебный физический эксперимент совре-

менного демонстрационного и лабораторного оборудования с использованием цифровых средств обра-

ботки данных. таким образом, в развитии школьного физического образования на современном этапе 
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актуальны такие тенденции, как личностно-ориентированное и деятельностное обучение, повышение 

роли физического эксперимента, применение цифрового и компьютерного оборудования в обучении.

ПрИМененИе МатеМатИческого МоделИрованИя ПрИ реШенИИ 
фИзИческИХ задач, как фактор ПовЫШенИя усПеваеМостИ 

И качества обученИя ШкольнИков

Бердимырадова Д.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

такая дисциплина, как физика, тесно связанна с другими наука, в том числе и с математикой. 

К примеру, основу физической теории составляет математическая модель явления или объекта. её 

построение – это особый навык схематизации – моделирования, который приобретается при изуче-

нии математики.

физическая задача является не только средством закрепления и усвоения знаний, но и средством 

развития интеллекта, выполняя, таким образом, важнейшую функцию образования. Мысленное и 

материализованное моделирование может сыграть важную роль в формировании у школьников фи-

зических понятий, навыков применения физических законов и определений. Моделирование может 

быть полезно использовано при формировании научных понятий на базе житейских в преодолении 

эгоцентрической позиции учащегося.

развитие методики обучения решению задач в направлении развития у учащихся умений матема-

тического моделирования реальных процессов лежит в логическом русле развития теории обучения 

физике, соответствуя внутренним тенденциям её развития. Поэтому, при разработке методики решения 

задач, следует обратить внимание на следующие специфические моменты, связанные с особенностями 

освоения математического моделирования, как одного из современных методов научного исследова-

ния: необходимость получения надежного, хотя и эмпирического научного знания относительно тех 

сложных процессов или явлений, для которых неизвестны конкретные законы. так как моделирование 

реальных процессов подразумевает наличие умений анализировать сложную ситуацию, когда неизвест-

ны конкретные законы, поэтому необходимо обратить внимание учащихся на такой сильный психофак-

тор, что можно обойтись без конкретных законов, то есть важно уметь уйти от стандартных решений и 

прибегнуть к возможным задачам, моделям, неподдающихся объяснению физических законов.

ПрИМененИе цИфровЫХ ресурсов как средство ПовЫШенИя 
качества обученИя на урокаХ МатеМатИкИ

Березин Е.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

российское образование стало на новую ступень развития, где теперь учитель идет рядом с уче-

ником, а не ведет его. исходя из этого, я осуществляю использование новых информационных тех-
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нологий через решение проблемы личностно-ориентированного образования, в котором в центре 

внимания личность ученика, деятельность учения, познавательная деятельность, а не преподавание. 

для решения данной темы применяю многочисленные инновационные технологии, наиболее адек-

ватные из которых метод проектов, технология работы в группах, индивидуальное и дифференциро-

ванное обучение, личностно ориентированное обучение, разноуровневое обучение, интерактивное 

и дистанционное обучение.

Применение этих технологий немыслимо без применения новых информационных компьютер-

ных технологий, которые помогают раскрывать педагогические и дидактические функции этих ме-

тодов.

Основная задача обучения математике: обеспечить прочное и сознательное овладение обучающи-

мися знаниями и умениями, необходимыми в повседневной жизни и трудовой деятельности, доста-

точными для изучения смежных дисциплин.

Особое значение приобретает учебная деятельность, обеспечивающая не только усвоение зна-

ний, но и овладение способами учебной работы, умением самостоятельно строить свою деятель-

ность, искать и находить более рациональные способы решения той или иной проблемы, переносить 

их в условия, не заданные непосредственно обучением.

учебная деятельность, направленная на усвоение знаний обучающихся – важнейший источник 

формирования личности подростка.

Поэтому целями моей педагогической деятельности являются:

1. совершенствование преподавания математики на основе внедрения инновационных образова-

тельных технологий, творческого применения идей педагогического сотрудничества и передового 

опыта обучения.

2. создание условий для развития индивидуальных способностей каждого учащегося на основе 

личностно– ориентированного подхода к обучению.

3. формирование потребностей к саморазвитию и самообучению через активные формы и мето-

ды преподавания.

Компьютер на уроках – это реальная необходимость при возрастающем потоке информации и 

объеме знаний. его применение снимает многие противоречия традиционной образовательной си-

стемы обучения и информационной среды обитания наших учащихся, но при этом порождает новые 

противоречия межу всеми участниками образовательного процесса.

ученик имеет неограниченный доступ к информации и применяет ресурсы сети для «скачи-

вания» готовых решений и предложенных заданий. учитель не в состоянии контролировать или 

идентифицировать предложенный вариант решения. Чаще всего, ученик нерационально тратит сво-

бодное время, используя компьютер как игрушку. так возникают противоречия между учеником 

и компьютером, а также между учителем и учеником. ученики проводят за компьютером гораздо 

больше времени, чем их учителя. Отсюда, противоречие между потребностями ученика и иКт – 

компетентностью учителя.
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в педагогической практике по использованию нит (новых информационных технологий) в обу-

чение. Обобщая, накопленный опыт, выделяют три варианта применения нит:

1) использование программ – тренажеров;

2) использование программ – тестов;

3) применение интерактивной доски.

всем педагогам известно, что насколько хорошо был отработан учебный материал, на-

столько успешно пройдет контроль знаний обучающихся. Опыт применения учебных тре-

нажеров позволяет выделить следующие положительные моменты: учитывается индивиду-

альный темп работы обучающихся; ученик сам управляет учебным процессом; сокращается 

время выработки необходимых навыков; увеличивается количество тренировочных зада-

ний; легко достигается уровневая дифференциация; повышается мотивация учебной дея-

тельности.

на современном этапе обучения, когда большинство школьников сдают ОГЭ и еГЭ, применение 

тестов является необходимым компонентом обучения. в этих условиях использование программ – 

тестов является очень актуальным. тестирование – это один из видов контроля знаний, который в 

последнее время всё больше входит в жизнь современной школы. высокая эффективность контро-

лирующих программ определяется тем, что они укрепляют обратную связь в системе учитель – уче-

ник. тестовые программы позволяют быстро оценивать результат работы, точно определить темы, в 

которых имеются пробелы в знаниях.

в настоящее время при обучении детей в школах, учителям необходимо учитывать, что новое по-

коление, выросшее на мобильных телефонах и компьютерах, требует постоянной зрительной стиму-

ляции, быстрого динамичного образовательного процесса. современные школьники, привыкшие к 

многочисленным компьютерным играм и телевизорам с агрессивным видеорядом, подобным образом 

воспринимают и окружающую действительность. а, значит и необходимо переключить их на понима-

ние того, что видео и игровые программы успешно можно использовать и в обучении. и, в этом неоце-

нимую помощь оказывает интерактивная доска, способствуя развитию творческой активности, увлече-

нию предметом, что, в конечном счете, обеспечивает эффективное усвоение материала на уроках мате-

матики. интерактивную доску можно применять на всех этапах урока: при объяснении и закреплении 

нового материала, повторении и проверке его усвоения, проверке домашнего задания и контроле.

ПрИМененИе цИфрового контента для созданИя ПроблеМнЫХ 
сИтуацИй ПрИ ИзученИИ фИзИкИ в 9 классе

Богданова А.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

в 2022 году рособрнадзор опубликовал шокирующие данные: физику в качестве итогового эк-

замена выбрали всего 124 000 человек, это 16,8% от общего числа выпускников. Это минимальное 

количество за последние несколько лет.
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учителя в школах тоже бьют тревогу. ни для кого не секрет, что уровень знаний учеников по 

учебному предмету напрямую зависит от уровня мотивации. детям совершенно неинтересна та фи-

зика, которую они изучают в школах. им скучно решать однотипные задачи и выполнять по образцу 

лабораторные работы.

развивает мыслительные способности учащихся и формирует мотивацию к учебной дисциплине 

проблемное обучение. При реализации проблемного обучения на уроках физики учитель перио-

дически создает ситуации затруднения. Школьники, в свою очередь, пытаясь найти выход из этих 

проблемных ситуаций, сравнивают, анализируют, размышляют, применяют уже имеющиеся у них 

знания на практике.

в качестве актуального на сегодняшний день средства создания проблемных ситуаций мы пред-

лагаем использование цифрового контента. Цифровой контент может быть создан из отрывков кино-

фильмов, картинок, фотографий, рекламных роликов. данные способы создания проблемных ситуа-

ций усиливают наглядность, которая очень важна для понимания физических явлений. Проблемные 

ситуации увеличивают уровень доказательности, удачно вписываясь в логику изложения учебного 

материала.

в работе представлен цифровой контент для создания проблемных ситуаций на уроке физики, ко-

торый способен повысить уровень мотивации учащихся. для удобства и наглядности представления 

информации было принято решение разместить цифровой контент на Google Sites.

результаты проведенного педагогического эксперимента показали, что уровень мотивации уча-

щихся экспериментальной группы достоверно улучшился. Это позволяет сделать вывод о благопри-

ятном влиянии проблемных ситуаций в виде цифрового контента на качество учебного процесса.

Цифровой контент интересен для учащихся, они ежедневно пользуются интернет-ресурсами, ви-

дят рекламные ролики, различные фильмы и, на наш взгляд, очень важно, чтобы в повседневной 

жизни они могли замечать физические законы и закономерности физических явлений.

форМИрованИе И развИтИе Познавательного Интереса  
учаЩИХся старШИХ классов с ПрИМененИеМ занИМательного 

МатерИала на разлИчнЫХ ЭтаПаХ фИзИкИ

Болдова К.С.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Мингазов Р.Х.

Повышение познавательного интереса школьников к обучению есть неотъемлемая часть учеб-

ного процесса. сегодня обществу важно, чтобы каждый ученик мог самостоятельно заниматься 

собственным развитием, непрерывно самообразовывался, стремился к получению новых знаний и 

компетенций, что невозможно без интереса к учебному процессу.

Проблема исследования: Как и с помощью какого занимательного материала, необходимо орга-

низовать школьный образовательный процесс, чтобы у обучающихся повысился познавательный 

интерес к изучению физики.
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необходимость решения рассматриваемой проблемы обусловлена социальным заказом обще-

ства, предъявляемым к результатам образовательной деятельности, что определяет актуальность 

исследования.

Объект исследования – процесс обучения физике в школе.

Предмет исследования – повышение познавательного интереса на уроках физики средствами 

занимательного материала.

Цель исследования – разработать методику использования различных средств обучения с приме-

нением занимательного материала, таких как: физический эксперимент, иКт и проектная деятель-

ность, на уроках и внеурочных занятиях физики, направленную на повышение познавательного 

интереса у учащихся старших классов к обучению.

Гипотеза исследования состоит в следующем: повышению уровня познавательного интереса к 

урокам физики способствует включение в процесс обучения систематически вводимого разнообраз-

ного занимательного материала на разных этапах занятий и при разных видах деятельности.

задачи исследования:

1. изучить теоретический материал, связанный с формированием и развитием познаватель-

ного интереса школьников;

2. выявить принципы использования занимательного материала на уроках физики;

3. Отобрать материал занимательного характера для обучения физике в старших классах

4. разработать и апробировать методику включения занимательного материала в учебный 

процесс старших классов на уроках физики для повышения познавательного интереса.

Практическая значимость результатов исследования: выводы и материалы исследования могут 

быть использованы студентами и педагогами при планировании и организации уроков, внеклассных 

мероприятий и других форм работы с учащимися.

созданИе МетодИческого руководства к коМПлексу вИртуальнЫХ 
лабораторнЫХ работ По теМе «реактИвное двИженИе»

Бурова М.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

в условиях интенсивного внедрения цифровых технологий в науку и производство необходимо 

создание новых моделей образовательной системы на основе процесса цифровизации. Модерни-

зация образования в россии становится одним из своих приоритетов информатизацию, основной 

задачей которой является создание единой информационно-образовательной среды.

информационно-образовательная среда в учебном заведении призвана вывести все аспекты про-

цесса цифровизации внутри учреждения на новый технологический уровень.

современные стандарты информационного и физического образования в образовательных уч-

реждениях предусматривают активное освоение новейших методов получения, а также обработки и 

представления информации.
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на сегодняшний день создаются предпосылки для совершенствования содержания программы 

образования, организации процесса обучения и технологии ее реализации.

использование интерактивных материалов в учебном процессе позволяет активизировать мыс-

лительную и познавательную деятельность учащихся. замена традиционных физических устройств 

цифровыми обусловлена активной компьютеризацией деятельности человека. Применение цифро-

вых средств в обучении повышает мотивацию, а именно познавательную активность обучающихся. 

в то же время создание методического обеспечения, то есть выбор эвристических методов обуче-

ния, используемых для разработки хода выполнения лабораторных работ, имеет большое значение 

для физического практикума, поскольку возможности виртуальных лабораторий значительно пре-

восходят возможности традиционной лаборатории в организации процесса обучения.

созданный комплекс виртуальных лабораторных работ требует соответствующего методическо-

го руководства.

Методические рекомендации должны содержать совокупность предложений и указаний, ко-

торые помогают продвижение наиболее эффективных форм и методов работы по решению ка-

ких-либо задач. в нем раскрывается порядок, логика изучения или закрепления определенного 

материала, ход урока (например, «реактивное движение») и других возможных мероприятий. Ме-

тодическое руководство акцентирует внимание на совокупности действий, предпринимаемых при 

разработке методики, раскрытии одной или нескольких частных методик, созданных на основе 

положительного опыта. Методические рекомендации обязательно включают одну или несколько 

конкретных инструкций по организации и проведению, демонстрирующих описанную методоло-

гию или технику.

задачей методических рекомендаций является распространение наиболее эффективных и рацио-

нальных форм организации обучения, связанных с конкретными видами деятельности.

ПедагогИческИе условИя развИтИя Познавательного Интереса  
на урокаХ фИзИкИ ПдагогИческИ заПуЩеннЫХ Подростков

Гарнаев Р.Н.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

Период перестройки со своими кризисами, противоречиями и социально-экономическими про-

блемами существенно повлиял на все сферы жизни современного подростка. с одной стороны, об-

щество требует воспитания активного человека, мотивированного достижением успеха, имеюще-

го здоровые интересы, с другой – сложившееся социально экономическое положение приводит к 

снижению социальной защищенности детей, следовательно, к увеличению количества подростков, 

обнаруживающих признаки педагогической запущенности.

внешними причинами педагогической запущенности можно отметить дефекты семейного воспи-

тания, а может даже его полное отсутствие, когда дети предоставлены сами себе по причине загру-

женности родителей, или их антисоциального поведения. Попадая в общеобразовательные учреж-
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дения, ребенок также порой испытывает негативное влияние микроклимата. все эти факторы год от 

года приводят к усилению педагогической запущенности обучающихся.

в последнее время развитие познавательного интереса на уроках все чаще становится объектом 

научных исследований. рассматриваются как вопросы развития познавательного интереса, так и 

вопросы формирования познавательного интереса у отдельных возрастных групп школьников. Про-

блемы развития познавательного интереса к отдельным школьным предметам все чаще становятся 

предметом серьезного научного анализа представителей современной отечественной и зарубежной 

педагогики. несмотря на то, что проблема развития познавательного интереса учащихся получила 

определенную теоретическую разработку практика показывает, что технология развития познава-

тельного интереса педагогически запущенных подростков нуждается в дальнейшем совершенство-

вании, обусловленном требованиями современного мира, динамично меняющимися жизненными 

условиями и интересами самих учащихся. Одним из направлений, требующих дополнительного со-

вершенствования, является проблема развития познавательного интереса педагогически запущен-

ных подростков на уроках физики.

ИсПользованИе вИртуальнЫХ лабораторнЫХ работ  
ПрИ ИзученИИ Молекулярной фИзИкИ в 10 классе

Гетало Д.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ассистент Ахмедшина Е.Н.

Предмет физики является одним из самых главных в школьном образовании, поскольку физи-

ка дает учащимся понятие о естественнонаучной картине мира. современная наука использует на 

практике множество всевозможных методов обучения, однако особо важное место занимает физи-

ческий эксперимент, считающийся наиболее действенным в процессе познания.

Эксперимент, созданный как доказательство того, что физика – наука опытная, решает различные 

учебные задачи: ознакомление с новым процессом или явлением, проверка конкретного закона, способ-

ность совершения прямых и косвенных измерений, развитие у учащихся практических навыков и мно-

гие другие. всего этого позволяют достичь лабораторные работы, проведенные в виртуальном виде.

работа с виртуальным физическим экспериментом позволяет представить урок физики в глазах 

учащихся как творческий процесс, отвечающий принципам развивающего обучения. Применение 

информационно-коммуникационных технологий на уроках помогает повысить уровень мотивации 

учащихся к обучению физике и к саморазвитию в целом. Педагогу необходимо предоставить ус-

ловия для надлежащей направленности мышления обучающихся, для полноценного приобретения 

ими новых знаний и для повышения стремления к познавательной деятельности.

виртуальным можно назвать эксперимент, цель которого – сформировать у учащихся навыки ис-

пользования компьютерного эксперимента в качестве метода познания. Чтобы воспроизвести вир-

туальный эксперимент или выполнить виртуальную лабораторную работу, требуется соответству-

ющее техническое оснащение, программное обеспечение и компьютер. виртуальный эксперимент 
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предоставляет учащимся возможность создавать собственные модели. Компьютерный эксперимент 

изначально был создан в качестве логического дополнения натурного физического эксперимента, 

также для замены в тех случаях, когда невозможна работа с натурным экспериментом, к примеру, 

вследствие отсутствия дорогостоящего оборудования в школах.

Применение виртуального эксперимента при выполнении лабораторной работы в настоящее вре-

мя является актуальным, поскольку, согласно современному федеральному государственному об-

разовательному стандарту, возрастает роль интерактивного освоения преподаваемого материала с 

использованием иКт. виртуальные лаборатории – доступный и подходящий инструмент, чтобы ре-

ализовать активные формы обучения физике. Более того, использование виртуальных лабораторий 

соответствует требованиям к применению учителями инновационных педагогических технологий, 

ведь это предполагает применение иКт в процессе обучения.

зачастую на уроках физики наблюдается недостаток или отсутствие некоторых приборов и мате-

риалов для проведения лабораторных работ. К тому же, не все физические явления и процессы мож-

но наглядно продемонстрировать при помощи натурного эксперимента. Чтобы наделить учащихся 

навыками проведения эксперимента, при этом активизируя их познавательную деятельность, наря-

ду с выполнением натурных лабораторных работ оказывается полезным использование информа-

ционно-коммуникационных технологий, а именно, проведение виртуального эксперимента. также 

виртуальные лабораторные работы являются незаменимыми при дистанционном обучении. таким 

образом, тема исследования является актуальной и требует более тщательного изучения.

Целью работы является разработка методического руководства к выполнению виртуальных лабо-

раторных работ по разделу «Молекулярная физика» в 10 классе школьного курса физики.

в данном исследовании в качестве примера берутся эксперименты, связанные именно с разделом 

физики «Молекулярная физика», поскольку в этом разделе множество опытов, связанных с такими 

мельчайшими частицами, как молекулы и атомы, увидеть которые невооруженным глазом невоз-

можно, а значит, и изучить. Поэтому многие из перечисленных ранее экспериментов трудно или 

даже невозможно выполнить в условиях школьной лаборатории. в то же время некоторые из такого 

рода экспериментов могут быть смоделированы на компьютере в виде численных лабораторных, 

практических или демонстрационных работ. в таких ситуациях на помощь педагогам приходят вир-

туальные лаборатории. в данном исследовании, направленном на разработку руководства по про-

ведению виртуальных лабораторных работ по молекулярной физике в 10 классе, используется он-

лайн-платформа phet.colorado.edu.

выбранная тематика виртуальных экспериментов наглядно демонстрирует некоторые свойства 

газов, такие, как сжимаемость, большое расстояние между молекулами, малые силы притяжения. 

Это исследовательская лаборатория с указаниями, в которой обучающиеся изучают зависимость 

между давлением, температурой, объемом и скоростью диффузии. также изучается взаимосвязь 

между объемом и давлением, температурой и кинетической энергией, количеством вещества и дав-

лением, температурой и давлением. Обучающиеся узнают, каким образом концентрация молекул и 
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температура влияют на скорость диффузии газов. в ней затрагиваются такие темы, как закон иде-

ального газа, молекулярно-кинетическая теория, диффузия, распределение Максвелла-Больцмана.

При написании работы применяются следующие методы исследования:

1) теоретические методы: анализ литературных источников, моделирование, сравнение, система-

тизация;

2) эмпирические методы: педагогическое наблюдение, педагогический эксперимент, беседа, те-

стирование;

3) математические методы: статистические методы обработки данных.

форМИрованИе ИсследовательскИХ уМенИй учаЩИХся 
гуМанИтарного ПрофИля на урокаХ МатеМатИкИ

Горюнов А.В.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

Концепция модернизации российского образования предусматривает профильное обучение и 

ставит задачу создания системы профильного обучения в старших классах общеобразовательной 

школы. Опыт показывает, что реализация профильного обучения в настоящее время сталкивается 

с рядом проблем, таких как психолого-педагогического, методического характера. в связи с этим, 

есть проблема – создание новых моделей общего образования для каждого отдельного профиля и 

пересмотра методик обучения.

наиболее существенные проблемы возникают при обучении математике в классах гуманитар-

ного профиля. При построении процесса обучения математике в классах гуманитарного профиля 

необходимо учитывать их психологические особенности: преимущественно «художественный» тип 

высшей нервной деятельности; преобладание наглядно-образного, ассоциативного мышления, на-

правленность мышления на целостное восприятие объектов; эмоциональная память, высокая значи-

мость стилистических и сюжетных характеристик задач; сложность восприятия формально-логиче-

ских выводов, чувственное отношение к реальности.

в этом случае на помощь приходит исследовательский метод обучения, который заключается в 

самостоятельном решении обучающимся проблемы, трудных задач познавательного и практическо-

го характера. При исследовательской деятельности дети отыскивают не только способы решения 

поставленных проблем, но и побуждаются к самостоятельной их постановке.

ИсПользованИе цИфровЫХ теХнологИй ПрИ ИзученИИ 
ЭлектрИческИХ явленИй в 8 классе

Гулбаева Д.Г.
Научный руководитель – канд. пед. наук, профессор Мингазов Р.Х.

в современном мире владение информационными технологиями становится в один ряд с умени-

ем читать и писать. Человек, умело и эффективно владеющий технологиями и информацией, обла-
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дает новым, уникальным стилем мышления, нежели человек, не владеющий подобными навыками, 

а также по-другому подходит к оценке возникающей проблемы и к организации различного рода 

деятельности. Цифровые технологии способны обеспечить упрощение и индивидуализацию обу-

чения, адаптацию к способностям и повышению интересов учащихся, развитие их самостоятель-

ности, креативности, навыков работы с компьютером. Цифровые технологии позволяют учитывать 

индивидуальные навыки учащегося, его склонности, возможности и наклонности, полученные в 

процессе обучения и в реальной жизни.

в 8 классе начинается изучение нового для школьников раздела физики – «Электриче-

ство». для эффективного его изучения преподавателю следует прибегнуть к цифровым тех-

нологиям, позволяющим продемонстрировать физические эксперименты, для которых по 

различным причинам отсутствует оборудование в школьном кабинете физики. также бла-

годаря им становится удобно проводить лабораторные работы. зачастую используется обу-

чение, при котором совмещено использование реальных физических приборов и цифровых 

технологий.

изучение электрических явлений с применением элементов цифровых технологий помо-

гает детям не только с легкостью и интересом осваивать достаточно сложный учебный ма-

териал, но и развивать логику, фантазию и мышление. в процессе обучения достаточно ак-

тивно можно использовать специализированные цифровые лаборатории, позволяющие стро-

ить электрические цепи, измерять значения силы тока, напряжения и т.д. без использования 

реальных приборов. учитывая, что такие лаборатории занимают немного места, не требуют 

специальных условий использования, то ими можно пользоваться как на уроке, так и вне клас-

са: на внеурочной деятельности, на экскурсиях, выездных практикумах и даже в походных 

условиях.

При помощи цифровых технологий обучающиеся могут собрать электрическую цепь и увидеть 

наличие электрического тока. Обучающимся при этом необходимо собирать электрическую цепь 

согласно предложенной схеме. По итогу можно предложить учащимся составить схему собранной 

электрической цепи, а также сделать вывод, проанализировав данные таблицы и графика. таким 

образом, использование цифровых лабораторий на уроках физики позволяет повысить интерес к 

курсу и наглядность изучаемых тем, а также осознанно формировать экспериментальные навыки 

обучающихся.

Основное положение образования на данный момент, особенно предметной области, связан-

ной с физикой, говорит о том, что информационный объем имеет свойство постоянно увеличи-

ваться. При этом с каждым уроком ученики получают новый перечень информации, который не-

обходимо усваивать. таким образом, недостаточное для осмысления и запоминания время ведет 

к возникновению проблемы, которая заключается в сложности текущего обучения и потери мо-

тивации в дальнейшем, вследствие отсутствия нужных навыков и достаточной информационной 

обработки.
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Поэтому задачей учителя в этом случае является применение технологических решений в образо-

вательном процессе, позволяющих ученикам, в первую очередь, освоить их, помочь им в получении 

знаний разного рода и достичь оптимального уровня их усвоения.

Целью исследования является вовлечение информационно-коммуникационных технологий в об-

разовательную деятельность школьника 8 класса при изучении электрических явлений, рассмотре-

ние практических аспектов применения цифровых технологий на уроках физики в 8 классе при изу-

чении отдельных тем раздела «Электрические явления», приведение традиционной работы учителя 

в современный, новый, метод обучения. использование в учебном процессе цифровых технологий 

рассматривается обширно и приводятся методические советы.

созданИе МетодИческого руководства к коМПлексу вИртуальнЫХ 
лабораторнЫХ работ По теМе: «МатеМатИческИй МаятнИк»  

для учаЩИХся 9-ого класса

Давлетшина А.И.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

внедрение виртуальных лабораторных работ в образовательный процесс эффективно дополняет 

и повышает уровень понимания физических явлений. на сегодняшний день использование вирту-

альных платформ на уроках физики является актуальным. Преподаватель имеет возможность де-

монстрации экспериментов на различных этапах урока – объяснения нового материала, закрепления 

полученных знаний. ежедневные совершенствования в области компьютерных технологий позво-

ляют создавать виртуальные физические модели, что позволяет более глубже изучать и понимать 

различные физические процессы.

Применение виртуальных лабораторных работ в процессе обучения физики дает возможности 

учителю усовершенствовать знания учащихся, позволяет проводить научные исследования в обла-

сти физики.

в случае нехватки оборудования, а также его отсутствия в образовательных организациях, учи-

тель прибегает к виртуальным платформам, которые являются аналогами натурного эксперимента.

следует отметить тот факт, что из-за опасности проведения опытов, отсутствия необходимых 

условий в классе, невозможно провести многие эксперименты в школьных лабораториях.

Цель работы: разработать методическое руководство к комплексу виртуальных лабораторных ра-

бот по теме: «Математический маятник» для учащихся 9-ого класса, а также выяснить и проверить 

его эффективность внедрения в учебный процесс.

для достижения поставленной цели были изучены рабочие программы по физике для 9-ых клас-

сов; структуры глав «Механические колебания и волны», теоретический материал, а также перечень 

лабораторных работ в школьных учебниках; имеющиеся виртуальные лабораторные платформы по 

физике. также были разработаны методические руководства к комплексу виртуальных лаборатор-

ных работ по теме «Математический маятник», проведена апробация в учебной организации.
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ИсПользованИе коМПьЮтернЫХ Моделей  
фИзИческИХ явленИй  

на урокаХ фИзИкИ

Закирова И.И.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

сегодня преподаватели и учителя физики, сталкиваются со следующим рядом затруднений: по-

стоянное сокращение часов на естественнонаучные дисциплины, снижение финансирования учеб-

ного процесса, износ и выход из строя имеющегося оборудования. в сочетании с повышенными 

требованиями к уровню знаний выпускников учебных заведений, и повышенной загруженностью 

обучающихся эти затруднения могут перерасти в неразрешимые проблемы. решением подобных 

проблем может стать использование современных интенсивных форм, методов и средств обуче-

ния. например, использование в процессе обучения компьютерных технологий886. актуальность 

выбранной темы состоит в том, что использование компьютерных моделей различных физических 

процессов и явлений способствует эффективности обучения учеников предмету физики, позволяют 

им осмысливать механизмы физических явлений, в большей степени тех, процессов, которые не-

возможно увидеть человеческому глазу, а в некоторых случаях – неосуществимых на практике и в 

жизни.

Цель исследования: выявить преимущества использования компьютерных моделей на уроках 

физики для лучшего усвоения учащимися учебного материала. разработанный комплекс уроков с 

применением компьютерных моделей поможет добиться улучшения усвоения учебного материала, 

также могут использоваться в учебном процессе общеобразовательной школы, что полностью ука-

зывает на то, что тематика настоящей работы является актуальной, а полученные результаты имеют 

непосредственную применимость.

в ходе нашей работы была проведена апробация разработанного комплекса уроков с исполь-

зованием компьютерных моделей на уроках физики, которая осуществлялась на базе ГБОу «Ка-

занская кадетская школа-интерната им. Б.К. Кузнецова» в период прохождения педагогической 

практики.

Чтобы выбрать два класса для проведения исследования, нами были проанализированы резуль-

таты на определение мотивации обучения физике учащихся в школе. для обработки результатов 

использовался статистический метод: критерий Пирсона – χ2 (хи-квадрат). Критерий Пирсона 

сравнивает ожидаемые частоты появления каких-то событий и фактические частоты появления 

этих событий. Проверяется нулевая гипотеза, которая заключается в том, что частоты согласо-

ваны (фактические данные не противоречат ожидаемым данным). результаты анализа данных 

анкетирования на определение мотивации обучения физике учащихся в школе представлены в 

таблице 1.

886 сафронова, н. и. использование метода эксперимента на уроках физики // современные образовательные технологии 
в мировом учебно-воспитательном пространстве: сборник материалов XIII Международной науч.-практ. конф. 19 апреля 
2017 г. – новосибирск, 2017. – с. 149-156.
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таблица 1. результаты анализа данных анкетирования  
на определение мотивации обучения физике учащихся

Экспериментальный класс контрольный класс

 Количество учащихся 16 16

 ꭓ2– статистическое 2,74

 ꭓ2– критическое 7,81

если сравнить фактическое и критическое значения критерия Пирсона χ2, то видим что факти-

ческое значение меньше критического χ2стат < χ2крит при уровне значимости P = 0,05 и степени свобо-

ды №= 3. Это значит, что нет существенных отличий между классами. Поэтому можем продолжить 

работать с данными классами.

исследование носило экспериментальный характер и проводилось в три этапа. на констатиру-

ющем этапе проведен тест с контрольной и экспериментальной группой, по результатам которого 

мы смогли сделать выводы об успеваемости детей по предмету. Перед входным тестированием с 

учащимися 10 «а» и 10 «Б» классов были проведены по два занятия-повторения по разделу «дина-

мика» и «Кинематика». на формирующем этапе для экспериментальной группы занятия по физике 

проводились по разработанному комплексу уроков с использованием компьютерных моделей. а в 

контрольном классе – традиционные, без компьютерных моделей.

на контрольном этапе проведено выходное тестирование для экспериментальной и контрольной 

групп, с целью определить повлияло ли проведение уроков с использованием компьютерных моде-

лей на повышение качества усвоенных знаний. для того, чтобы проанализировать данные группы, 

была проведена статистическая обработка результатов итоговой проверочной работы (таблица 2).

таблица 2. результаты статистического анализа данных проверочной работы  
после выполнения виртуальных лабораторных работ

Экспериментальная группа Контрольная группа

Количество учащихся 16 16

 2– статистическое 9,58

 2– критическое 7,81

если сравнить фактическое и критическое значения критерия Пирсона (χ2), то видим что 

фактическое значение больше критического χ2стат > χ2крит при уровне значимости 0,05 и степени 

свободы 3. из этого следует, что группы различаются между собой.

По результатам проведенного исследования можно сказать, что использование компьютерных 

моделей различных физических процессов и явлений способствует эффективности обучения учени-

ков предмету физики и положительно влияет на усвоение знаний, формирование умений и навыков 

учащихся.
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Проектно-Исследовательская деятельность одареннЫХ учаЩИХся 
на урокаХ фИзИкИ с ИсПользованИеМ МетодИческИХ рекоМендацИй 

коут «унИверсИтет талантов»

Ильдусова Р.Э.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

Целью данного исследования является применение на практике технологии по организации про-

ектной деятельности с одаренными детьми в рамках занятий физики.

в современной школе является важным процесс самообразования, поскольку у учащихся появля-

ется возможность овладеть определенными знаниями, используя в первую очередь свои собствен-

ные навыки как мягкие (soft skills), так и жесткие (hard skills).

Проектная деятельность признана инновацией номер один в мире, так как благодаря нее про-

исходит процесс изучения различных основ познания фундаментальных знаний. Метод проектов 

признан одним из лучших, рекомендован к использованию педагогам, которые работают с детьми.

Метод проектов особенно востребован в творческих центрах и студиях данные учреждения более 

свободны в том, какие использовать методики.

в республике татарстан существует автономная некоммерческая организация Казанский откры-

тый университет талантов, который позволяет школьникам не только всесторонне и наиболее само-

стоятельно развиваться, обладая всеми необходимыми компетенциями, но и предлагает молодым 

педагогам внедрять в учебную деятельность новые технологии, благодаря которым можно сформи-

ровать неподдельный интерес к исследовательской, учебной, научной деятельностям у школьников 

и студентов.

научная новизна исследования обусловлена глубокой проработкой вопроса обеспечения проект-

ной деятельности в работе с одаренными детьми в рамках предмета «физика».

в качестве опытно-экспериментальной базы выступает IT-лицей Казанского (Приволжского) фе-

дерального университета в городе Казани.

Проведенные исследования объясняют, что талантливость детей напрямую зависит от педагога, 

который с ним работает. также это подтверждено многочисленными экспериментами на практике – 

даже если не очень хорошие гены у ребенка, все равно взгляд педагога на ребенка определяет то, 

каким он будет, каким он становится. не влияет на склонность ребенка наследственность – влияет 

тот человек, который напрямую взаимодействует с ребенком. здесь важно понимать всю ответствен-

ность и ширину данного вопроса, поскольку с него все и начинается. самый важный человек в этом 

процессе – это преподаватель. известно, что многие дети, попадая к другому педагогу, вдруг начи-

нают раскрываться, фонтанируя талантами, способностями.

результаты исследований показали, что уровень знаний одаренных учащихся на уроках физики 

повысится при внедрении метода проектов.
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форМИрованИе ИсследовательскИХ уМенИй у учаЩИХся  
старШИХ классов ПрИ ИзученИИ ИсторИческой МетрологИИ 

в совреМенной Школе

Исламов Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

историческая метрология изучает использовавшиеся в прошлом системы мер и единиц изме-

рения, происхождение их наименований, исследует историю и эволюцию измерительных средств 

и технологий. Являясь одновременно как одним из подразделов общей метрологии, так и вспомо-

гательной исторической дисциплиной, она позволяет распространить межпредметное взаимодей-

ствие также и на гуманитарную сферу

актуальность исследования состоит в том, что практически ни один ученик не интересуется об 

истории возникновения физики, физических величин и становлении физики как науки в целом. 

на уроках по физике для понимания и решения различных задач и для успешного выполнения лабо-

раторных работ важно знать физические величины и их обозначения.

в настоящей работе исследуется знание учащихся об исторических мерах измерения. результат 

показал, что меньше 5% учащихся знают, каким образом появились физические величины, а также 

никто из учащихся не знал о такой дисциплине как историческая метрология. исходя из этого, были 

разработаны несколько уроков, посвященные к старинным мерам измерения, физическим величи-

нам, константам. После проведенных уроков был проведен повторный опрос. в результате многие 

учащиеся запомнили изученный материал, а также на уроках по физике начали проявлять интерес 

к изучения развития физики.

ИсПользованИе в образовательноМ Процессе ранней 
ПрофорИентацИИ ШкольнИков По МетрологИИ

Клевлеев Б.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

актуальность работы заключается в том, что в современном мире важна точность измерений 

и как можно меньшая погрешность вычислений во всех видах деятельности. Метрология, в свою 

очередь, обеспечивает процесс точности вычислений и измерений, что сильно помогает и облегчает 

ход жизни людей.

в процессе познавательной деятельности человека возникает множество задач, для решения ко-

торых необходимо располагать количественной информацией о том или ином свойстве объектов 

материального мира. Основным способом получения такой информации являются измерения, вы-

полнение которых позволяет получать результаты, с большей или меньшей точностью отражающие 

определенные свойства объекта познания.

с развитием науки, техники, новых технологий измерения охватывают все новые и новые фи-

зические величины, существенно расширяются диапазоны измерений как в сторону сверхмалых 
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значений, так и в сторону очень больших значений физических величин. непрерывно повышается 

точность измерений. для получения достоверных результатов нужен единый научный и законода-

тельный фундамент, обеспечивающий на практике высокое качество измерений независимо от того, 

где и с какой целью они проводятся. таким фундаментом и является метрология.

в настоящей работе исследуется методы формирования новых подходов изучения метрологии в 

школе. для достижения поставленной задачи были проведены: серия опросов, которая была нацеле-

на на профориентацию и познавательный интерес к обучению в естественно-научном направлении 

(физика, математика, метрология и т.д.); экскурсия по лабораторным кабинетам на базе Кфу; озна-

комительно-разъяснительная лекция на тему «Метрология в жизни людей». во время проведения 

вышеперечисленных мероприятий среди учеников 10 класса, у меня сложилось мнение, что обу-

чающиеся совершенно не имели понимания о том, что такое метрология, но к моменту окончания 

элективного курса, при разговоре с детьми, я пришел к выводу, что моя деятельность вызвала у 

обучающихся интерес к метрологии.

форМЫ органИзацИИ учебной деятельностИ  
ПрИ онлайн Подготовке к егЭ По фИзИке в 10 классе

Колин Н.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

Подготовка к еГЭ является очень важным компонентом в старших классах. для успешной сдачи 

экзаменов многие ученики начинают задумываться о подготовке в 10 классе. сейчас существует 

огромное количество способов подготовки: репетитор, самостоятельно, онлайн-курсы.

самым эффективным способом подготовки являются качественные онлайн курсы, которые спо-

собны дать ученику не только материал, который необходим для успешной сдачи, но и выстроить 

индивидуальную подготовку.

в большинстве онлайн-курсов используется следующая структура проведения вебинара (веби-

нар – это обучающее онлайн-занятие):

– проводится вступительная часть урока, на которой оглашают тему урока, знакомят с преподава-

телем и показывают программу занятия.

– проводится основная часть урока, на которой разбирают теорию, после чего переходят к прак-

тическим заданиям.

– проводится заключительная часть, на которой подводят итоги, рефлексию и рассказывают о 

следующем уроке.

такая структура очень хорошо работает, но всегда есть то, что можно улучшить. в этой статье я 

хочу рассмотреть эффективные способы для изменения основной части урока. для этого я разберу 

2 технологии, которые могут стать заменой «в одном уроке сначала теория, потом практика».

Первой является программное обучение, другой формат подготовки – перевернутый класс.
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ИсПользованИе ПотенцИала учебного ПредМета фИзИка для 
достИженИя лИчностнЫХ результатов обученИя девятИкласснИков

Кудрявцева А.Л.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамова Э.И.

согласно фГОс при обучении в школе должны формироваться личностные, предметные и мета-

предметные результаты. Одним из пунктов личностных результатов освоения основной образова-

тельной программы основного общего образования является: «воспитание российской граждан-

ской идентичности: патриотизма, уважения к Отечеству, прошлое и настоящее многонационально-

го народа россии; осознание своей этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры 

своего народа, своего края, основ культурного наследия народов россии и человечества; усвоение 

гуманистических, демократических и традиционных ценностей многонационального российского 

общества; воспитание чувства ответственности и долга перед родиной». в современном мире чув-

ствам патриотизма, любви и уважения к своей родине уделяется особое внимание. Гражданско-па-

триотическое воспитание возможно при использовании потенциала учебного предмета физика.

Цель работы – разработать учебные материалы для достижения личностных результатов обуче-

ния (гражданско-патриотического воспитания) на уроках физики для девятиклассников.

для достижения поставленной цели были использованы следующие методы исследования: ана-

лиз научно-методической литературы, синтез и обобщение данных, эмпирические методы научного 

исследования, которые включают в себя педагогическое наблюдение, тестирования, количественная 

и качественная обработка экспериментальных данных и метод статистической обработки данных.

в россии существуют различные диагностические материалы для оценки сформированности 

гражданско-патриотического воспитания. Одним из них является методическая рекомендация 

и.д. лушникова «системная методика изучения патриотического воспитания». в этом пособии 

имеются опросники для разных классов, в том числе и для девятиклассников. изучив теоретические 

аспекты формирования и оценивания гражданско-патриотического воспитания, была составлена 

и проведена диагностическая работа на начальном этапе. диагностика проведена среди учащихся 

9 классов МБОу «Школа №22 – Центр образования» советского района г. Казани. в исследовании 

принимали участие учащиеся 9а и 9Б классов.

Были разработаны задачи по механике по программе 9 класса по учебнику а.в. Перышкина. 

По каждой теме в этом разделе физики было разработано по 5 задач, что в сумме составило 110 за-

дач. При составлении заданий за основу использовались задачи из учебников и сборников задач по 

физике. также был разработан «Календарь физических событий», где на каждый день были распи-

саны открытия, достижения, биографии различных отечественных ученых. Помимо этого, были раз-

работаны физические кроссворды по различным темам школьного курса механики, где при форму-

лировании вопросов использовалась информация о биографии и открытиях отечественных ученых.

результаты анализа первичного опроса участников педагогического эксперимента показали, что 

уровень сформированности гражданско-патриотического воспитания у девятиклассников указы-
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вает на необходимость усиления работы по достижению личностных результатов обучения. несо-

мненно, учебный предмет «физика» обладает потенциалом для достижения личностных результатов 

обучения в плане повышения интереса к истории и современному состоянии российской физиче-

ской науки и формирования ценностного отношения к достижениям российских ученых-физиков.

роль ЭлектИвнЫХ курсов в развИтИИ лИчностИ детей

Мальковская Е.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

Элективные курсы являются неотъемлемыми компонентами вариативной системы образователь-

ного процесса на ступенях основного общего и среднего (полного) общего образования, обеспечи-

вающими успешное профильное и профессиональное самоопределение обучающихся.

Элективные курсы обеспечивают условия для дифференциации и индивидуализации обучения, 

обеспечивают углубленное изучение отдельных предметов, а также способствуют осознанному вы-

бору будущей профессии.

новшеством учебной программы являются факультативные курсы. исходя из состава «набора» 

этих курсов учащийся может выбрать подходящий ему факультатив.

выбирая профессиональные и факультативные курсы на основе основных общеобразовательных 

предметов, для каждого обучающегося будет создаваться индивидуальная образовательная «траек-

тория».

К элективным курсам предъявляются специализированные требования, нацеленные на активи-

зацию независимой деятельности учащихся, что реально возможно, потому эти курсы не связаны 

рамками образовательных стандартов и некоторыми экзаменационными материалами.

Цель работы поставлена следующим образом: исследовать роль элективных курсов в развитии 

личности детей.

для достижения цели были поставлены следующие задачи:

1. исходя из темы работы, необходимо изучить научную, методическую литературу.

2. создать систему содержания, разработать структуры, а также осуществить реализацию элек-

тивного курса.

3. необходимо предпринять шаги по разработке методических рекомендаций по использова-

нию элективного курса в процессе преподавания и обучения в основной школе.

4. а также провести эксперимент, который был предложен элективным курсом.

в процессе работы были использованы следующие методы исследования:

теоретические – теоретико-практический анализ и анализ технической, научной и педагогиче-

ской литературы по проблемам исследования.

Экспериментальные методы исследования: тесты, основанные на наблюдении, беседы и обучаю-

щие эксперименты; статистические методы работы с результатами исследований.
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совреМеннЫе МетодЫ оценИванИя достИженИя ПредМетнЫХ 
результатов обученИя учаЩИХся 5-Х классов По МатеМатИке

Мухамматгалиева А.М.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

Оценка качества усвоения детьми учебных программ отдельных предметов, являющаяся состав-

ной частью единой системы оценки качества образования, позволяет осуществлять мониторинг 

знаний учащихся с целью не только полного представления о качестве их знаний, но и выявления 

имеющихся проблем. Поэтому учителю важно иметь хороший инструментарий оценивания пред-

метных и метапредметных результатов, учащихся по своему предмету.

актуальность темы обусловлена, во-первых, потребностью учителей математики, преподающих 

в 5-6 классах, в оценивании планируемых предметных результатов обучения в связи с изменением 

распределения содержания образования курса «математика» в 2022-2023 учебном году в соответ-

ствии с обновленными фГОс ООО. во-вторых, необходимостью внедрения в учебный процесс за-

даний, обеспечивающих повышение математической грамотности, как одного из основных направ-

лений функциональной грамотности. исходя из актуальности цель исследования является разра-

ботка на базе имеющихся учебно-методических комплектов по математике контрольно-измеритель-

ных материалов, оценивающие знание предмета, уровни освоения метапредметных универсальных 

учебных действий и математическую грамотность.

для достижения поставленной цели были указаны следующие задачи:

•	 Провести научных трудов по теме исследования, раскрывающих основные понятия системы 

оценивания;

•	 изучить требования к условиям проведения, структуре и критериям оценивания качества 

образования учащихся, содержащихся в нормативно-правовых документах;

•	 выделить основные требования к организации проектной деятельности в школе;

•	 разработать на основе сравнительно-сопоставительного анализа контрольно-измерительных 

материалов уМК по математике комплект заданий для оценки достижений планируемых предмет-

ных и метапредметных результатов;

•	 Проанализировать на основе статистической обработки данных мониторинговых исследо-

ваний уровни усвоения предметных знаний, метапредметных универсальных учебных действий, 

математической грамотности.

теоретическая значимость исследования заключается в том, что представленная работа вносит 

вклад в изучение методов и способов оценивания планируемых результатов учащихся. а практи-

ческая направленность исследования заключается в том, что составленный на основе требований 

новых фГОс ООО комплект контрольно-измерительных материалов по математике можно будет 

использовать для оценки качества обучения учащихся 5 классов.
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ПрИМененИе образовательнЫХ weB-квестов  
ПрИ ИзученИИ фИзИкИ в 8-оМ классе

Нуриманова А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Э.Д.

вопрос организации образовательного процесса всегда оставался одним из ключевых. на се-

годняшний день внимание многих педагогов направлено на изучение возможностей использова-

ния интернет-ресурсов в современном образовательном процессе. актуальность темы в том, что 

многие педагоги стремятся сделать свои уроки интересными, простыми и понятными. именно это 

подразумевает использование современных иКт – технологий на уроках. так, творческий учитель 

не только себе доставит удовольствие и восхищение от таких многогранных уроков, но и приоб-

щит их к творчеству и познанию, тем самым переводя образовательный процесс на более высокий 

уровень.

Одной из таких технологий является технология образовательного Web – квеста, которая спо-

собствует активизации учебной деятельности и повышения эффективности уроков. Web – квест 

представляет собой проблемное задание, для выполнения которого используются информационные 

интернет – ресурсы. данную технологию можно использовать на различных этапах процесса обу-

чения: на этапе актуализации знаний, объяснении нового материала, закреплении, повторении, кон-

троле знаний, умений и навыков.

Целью данного исследования является разработка образовательного Web – квеста по физике и его 

применение на различных этапах урока в 8-ом классе.

задачи исследования включают в себя изучение литературы по теме исследования, рассмотрение 

педагогических особенностей использования web – квеста на уроках физики, изучение и описание 

технологии создания web – квеста с помощью онлайн сервисов в сети интернет, создание web – кве-

стов для различных этапов урока по физике в 8-м классе, активизировать познавательную деятель-

ность обучающихся на уроках физики.

Объект исследования: информационные технологии в образовательном процессе.

Предмет исследования: организация учебной деятельности по физике учащихся 8-го класса с 

применением образовательного web – квеста.

внедренИе образовательной робототеХнИкИ  
на урокаХ МатеМатИкИ

Нурманова Г.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

По мере развития технологий растет и область робототехники. Это вызывает множество вопро-

сов о том, как внедрить образовательную робототехнику в процесс обучения школьников. Один из 

способов привлечь больше учащихся и заинтересовать их в областях STEM (Science, Technology, 
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Engineering, Mathematics) – предоставить практические интерактивные программы обучения робо-

тотехнике.

Программы по робототехнике могут помочь вдохновить детей на творчество и изобретательность 

в раннем возрасте, поэтому важно знакомить учащихся с проектным обучением и кодированием как 

можно раньше, а не позже.

Одним из предметов, с которого можно начать внедрение образовательной робототехники в про-

цесс обучения, является математика.

учащиеся с помощью мобильного робота могут наглядно изучить формулы нахождения рассто-

яния, скорости и времени, тем самым запомнить их быстрее и качественнее. учитель может менять 

исходные данные (в зависимости от того, что нужно найти, другие два параметра могут быть изна-

чально заданы), ставить перед детьми проблемные ситуации, учить логически мыслить и вносить 

изменения в раннее написанную программу.

далее возможно усложнение задачи – внедрение формулы длины окружности. например, «напи-

сать программу и вычислить количество оборотов/число градусов, на которые нужно провернуться 

колесам робота для того, чтобы проехать заданное расстояние» и т.д.

По мере того, как учащиеся становятся старше, можно использовать более продвинутых ро-

ботов, которые могут выполнять более сложные задачи. существует ряд различных применений 

роботов в классе, которые можно адаптировать к потребностям обучения разных возрастных 

групп.

таким образом, образовательная робототехника может не только оптимизировать учебный про-

цесс, но и дать учащимся ключевые компьютерные навыки, которые стали необходимы на рынке 

труда.

ПрИМененИе кейсовЫХ теХнологИй ПрИ обобЩенИИ знанИй  
По фИзИке учаЩИХся старШей Школе

Саматова Г.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, ассистент Ахмедшина Е.Н.

актуальность исследования. в связи с новыми требованиями фГОс каждый учащийся на уроке 

сам должен стремиться получить новые знания, стать познавательно активным, обладать исследова-

тельским умом, должен научиться получать знания сам.

в связи с этим педагоги часто ищут новые пути решения данной проблемы, прибегают к разным 

методам и средствам. среди них кейсовые технологии занимают не последнее место.

Кейсовые технологии представляют собой технологии, которые помогают получить абстрактные 

знания, умения и способности для формирования определенных выводов, которые будут способ-

ствовать получению тех или иных знаний и компетенций.

Цель исследования – теоретически обосновать и экспериментально проверить эффективность 

применения кейсовых технологий при обобщении знаний учащихся в 10 классе.
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Объект исследования – организация применения кейсовых технологий при обобщении знаний по 

физике в старшей школе.

Предмет исследования – методика применения кейсовых технологий при обобщении знаний по 

физике в 10 классе.

задачи исследования:

– рассмотреть сущность и структуру кейса, виды кейсов;

– охарактеризовать кейс-технология как средство обобщения знаний учащихся в старшей школе;

– определить методические особенности реализации кейс-технологий в старшей школе;

– провести диагностику исходного уровня сформированности умения решения кейсов по физике 

в 10 классе;

– разработать и провести апробацию методических рекомендаций по применению кейсовых тех-

нологий при обобщении знаний учащихся в 10 классе;

– провести анализ результативности по применению кейсовых технологий при обобщении зна-

ний учащихся в 10 классе.

Методы исследования:

– теоретические: изучение научно-методической литературы, систематизация и обобщение;

– эмпирические: постановка и проведение педагогического эксперимента.

Практическая значимость исследования состоит в том, что результаты работы могут быть исполь-

зованы учителями физики в процессе обучения.

функцИональная граМотность на урокаХ фИзИкИ

Сафина А.Д.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Нефедьев Л.А.

в современном мире школьникам требуются не просто теоретические знания, которые они сразу 

же забудут, выйдя за школьные двери, а необходимы знания, навыки и умения, которыми они смо-

гут пользоваться в повседневной жизни, в быту. для этого современное образование взяло курс на 

развитие функциональной грамотности в школе. По требованиям нового фГОс все учителя долж-

ны развивать функциональную грамотность учащихся. несмотря на то, что физической грамотно-

сти нет среди видов функциональной грамотности, преподаватели физики должны повышать есте-

ственнонаучную грамотность. Предполагается, что она будет формироваться посредством решения 

специальных задач. существуют банки таких задач. учителей отправляют на курсы, где их учат 

самостоятельно составлять эти задачи. Однако, я считаю, что для формирования функциональной 

грамотности на уроках физики не обязательно применять специфические методы.

актуальность данной работы заключается в том, что по современным стандартам при проведении 

уроков физики нужно уделять внимание формированию функциональной грамотности учащихся. 

для этого учителям необходимо уделять дополнительное время для подготовки к уроку: составить 
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рабочую программу с применением элементов повышающих фГ, необходимо подстроить изучае-

мые темы с точки зрения фГ, найти и подобрать или самостоятельно составить задачи, построить 

новый план-конспект уроков. все это дополнительно занимает длительное время. в данной работе 

поднимается вопрос: можно ли сократить это время, облегчить работу учителя, используя привыч-

ные методы обучения.

Объектом исследования является школьный процесс обучения физике.

Предмет исследования – использование физических задач: качественных и проблемных задач на 

уроках физики.

Цель: повышение уровня функциональной грамотности: естественнонаучной и читательской гра-

мотности учащихся, посредством решения проблемных и качественных задач.

Основными задачами при проведении данной работы для достижения цели исследования яв-

лялись:

1. проанализировать научно-методическую литературу по теме исследования;

2. разработать банк задач – качественных и проблемных задач, которые могли бы повышать уро-

вень фГ;

3. провести апробацию разработанного банка задач и проанализировать влияние задач на уровень 

функциональной грамотности учащихся.

Гипотеза – решение физических задач: качественных и проблемных задач в средней школе повы-

шает функциональную грамотность: естественнонаучную и читательскую грамотность учащихся.

таким образом, использование активных и хорошо знакомых форм обучения на уроках физики 

создаёт необходимые условия для развития умений обучающихся самостоятельно мыслить, анали-

зировать, отбирать материал, ориентироваться в новой ситуации, находить способы деятельности 

для решения практических задач в жизненном пространстве. Это и способствует формированию 

компетентности функциональной грамотности школьников.

ИсПользованИе МультфИльМов  
в обученИИ фИзИке в основной Школе

Сошникова Е.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Шигапова Э.Д.

среди достаточно большого количества проблем образования нерешенной остается проблема 

отсутствия необходимого образовательного контента для проведения занятий на высоком техно-

логическом уровне. Причиной возникновения данной проблемы является отсутствие продуманной 

методологии и каталога (библиотеки или банка) электронных образовательных ресурсов по физике, 

которые позволят, опираясь на когнитивные способности учащихся и возможности IT-технологий, 

повысить эффективность освоения учебной дисциплины.

Целью данной работы является разработка методического электронного пособия по физике с ис-

пользованием мультфильмов для обучающихся основой школы. актуальность исследования опре-
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деляется необходимостью повышения познавательной активности учащихся с помощью наглядных 

информационно-коммуникационных средств.

в работе изучены и проанализированы вопросы влияния мультипликации на развитие детей 

школьного возраста, возможности мультипликации и их применение в образовательной сфере. 

Мы пришли к выводу, что грамотное внедрение мультипликации в процесс обучения несёт высокий 

потенциал для формирования у учащихся системы представлений о предметах и явлениях окружа-

ющего мира, развития политехнического кругозора, творческих способностей, усвоения нравствен-

ных ценностей и норм поведения.

в ходе исследовательской работы был разработан веб-сайт, содержащий обучающие мультипли-

кационные материалы, использование которых на уроках физики расширяет возможности органи-

зации индивидуальной и групповой работы, а также дает возможность использования дополнитель-

ных интерактивных материалов.

возМожностИ учебного ПредМета фИзИка ПрИ органИзацИИ 
ПрофорИентацИонной работЫ учаЩИХся 9-ого класса

Хакимов И.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Мингазов Р.Х.

Одной из основных задач обучения и воспитания в общеобразовательной школе является подго-

товка подрастающего поколения к активному участию в трудовой деятельности всего народа. По-

этому наряду с вооружением учащихся прочными знаниями основ наук формированием диалекти-

ко-материалистического мировоззрения и коммунистической нравственности общеобразовательная 

школа должна осуществлять также подготовку молодежи к труду, к сознательному выбору будущей 

профессии.

в связи с переходом школы к всеобщему среднему образованию проблема профессиональной 

ориентации учащихся на уроках физики перспективна, так как сегодня как никогда наше общество 

нуждается в инженерно-технических кадрах.

Цель профориентационной работы с учениками – усилить политехническую подготовку школь-

ников и ознакомить их с различными видами трудовой деятельности людей, помочь им правильно 

выбрать будущую профессию.

Многие задачи профессиональной ориентации школьников могут быть успешно решены в про-

цессе преподавания физики (без изменения структуры и содержания школьного курса) как на уро-

ках, так и во внеурочное время: при проведении производственных экскурсий, на вечерах и конфе-

ренциях, в физических кружках, на факультативных занятиях и т.д. в то же время целенаправленная 

профориентационная работа – это один из конкретных способов привития учащимся интереса к 

физике и технике, важное средство связи физики с жизнью.
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ПовЫШенИе Познавательного Интереса к ИзученИЮ фИзИкИ 
с ПоМоЩьЮ ПрограММЫ-сИМулятора phet

Хафизов Р.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

Одной из главных проблем современных педагогов является отсутствие интереса учеников 

к изучаемому предмету. Познавательный интерес – избирательная направленность личности на 

предметы и явления, окружающие действительность. Познавательный интерес характеризуется 

постоянным желанием докопаться до истины, узнать новое, расширить кругозор с помощью новых 

знаний.

Познавательный интерес у учеников вносит огромный вклад в рост активности на занятиях, фор-

мирует положительные эмоции от усваивания знаний, активной жизненной позиции и повышения 

качества знаний, что в целом и повышает эффективность процесса обучения. занятия нужно ор-

ганизовывать так, чтобы школьник знал и понимал истинную цель данного процесса и принимал 

активное участие в достижении этой цели.

именно под влиянием познавательного интереса ученик постоянно натыкается на совершенно 

разные вопросы, и, что удивительно, сам ищет на них ответы. и эти поиски осуществляются по 

собственной инициативе ученика, т.е. он сам увлекается этим процессом, получает от этого удо-

вольствие, радуется удачам. интерес к познанию хорошо влияет на работу психологической состав-

ляющей мозга мышления, воображения, памяти, внимания, которые под влиянием познавательного 

интереса приобретают особую активность и направленность.

физика, как школьный предмет, имеет особое важное значение. Она является яркой краской для 

создания у учащихся правильной научной картины мира. физика является фундаментом научно-тех-

нического прогресса, развивает у детей творческие навыки, формирует их мировоззрение и убежде-

ния и позволяет прививать нравственные качества личности. данные цели можно достичь только 

тогда, когда изучаемый предмет будет вызывать интерес к знаниям.

Как правило, школьников привлекают такие занятия, в которых они сами могут что-то сделать, 

провести опыт, «поиграть» с условиями проведения эксперимента. именно таким условиям и удов-

летворяют симуляторы PhET.

Phet – одна из наиболее популярных в мире виртуальных лабораторий, проект университета Ко-

лорадо. данный проект является некоммерческим проектом открытого образовательного ресурса 

(OER), основанного в 2002 году лауреатом нобелевской премии Карлом виманом (Carl Wieman).

Цель данного проекта: «Продвигать науку и математическую грамотность и образование во всем 

мире посредством бесплатных интерактивных симуляций».

симуляторы PhET созданы для того, чтобы ученики сами были заинтересованы в изучении пред-

метов естественно-научного цикла, т.е. для повышения познавательного интереса.

все симуляторы переведены на 65 языков мира, в том числе и на русский, что делает PhET мак-

симально удобным для использования в процессе обучения в российских школах.
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важной особенностью симуляторов PhET является то, что все симуляторы основаны на научных 

исследованиях. Они постоянно тестируются и оцениваются для того, чтобы обеспечить высокую 

эффективность обучения.

данные симуляторы имеют очень широкое применение в образовании. во-первых, их можно 

применять в исследовательских целях, например, исследовать атомы и молекулы как с учениками 

старшего класса, так и с любознательными детьми младшего класса, при этом не обязательно вда-

ваться в теорию, которую ребенок еще не в силах понять из-за возраста.

во– вторых, можно использовать на уроках открытия новых знаний при объяснении явления либо 

при демонстрации опыта, транслируя симулятор через интерактивную доску или проектор. еще мож-

но дать каждому ученику или на пару задание изучить какое-либо явление, затем объяснить это клас-

су. При этом у них будут развиваться навыки исследователя, ораторские и социальные навыки.

в третьих, задания в симуляторах можно давать, как домашнее задание или часть эксперимента. 

При этом не нужно бояться, что они могут как-то навредить себе, используя подручные средства для 

проведения эксперимента, как это может случиться во время домашнего эксперимента.

также на сайте PhET имеется огромное количество симуляторов, созданные в игровой форме, но 

представляющие научный интерес. в эти игры ученики могут поиграть дома либо на факультатив-

ных занятиях.

данные симуляторы предоставляют учителю и ученикам огромные возможности для улучше-

ния процесса обучения во всех дисциплинах естественно-научного цикла. его может использовать 

любой учитель, имеющий базовые знания владения компьютером, при этом делает занятия более 

увлекательными и интересными.

созданИе цИфрового ресурса  
как сПособ реалИзацИИ образовательного стандарта

Шайдуллин А.Н.
Научный руководитель – старший преподаватель Фадеева Е.Ю.

время идет неумолимо вперед – все течет, все меняется, поэтому невозможно стоять на одном 

месте ни в одной из сфер нашей жизни. трансформация общества, взглядов и идей человечества не 

оставляет педагогике ничего, кроме трансформации вместе с ними. соответственно вместе с ними 

меняются и требования, предъявляемые к обучению и воспитанию будущих поколений.

Относительно недавно вступил в действие новый федеральный государственный образователь-

ный стандарт, одним из требований которого является готовность и способность обучающихся к 

саморазвитию и личностному самоопределению, сформированность их мотивации к обучению и 

целенаправленной познавательной деятельности. в связи с тем при написании учебной программы 

учитель обязан указывать электронные ресурсы, необходимые учащимся для дополнительного из-

учения в рамках обобщения полученных знаний, а также более углубленное их изучение. Поэтому 

цель нашего исследования – выяснить как цифровой образовательный ресурс по разделу «движение 
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и взаимодействие тел» повлияет на успешность изучения, а также заинтересованность учеников 

7 класса. в достижении поставленной цели большую роль играли разнообразные методы, которые 

мы могли применить в рамках своего исследования. Методами, которыми мы воспользовались при 

своей работе были: анализ литературных источников, педагогическое наблюдение, анкетирование и 

статистические методы обработки данных.

седьмой класс является важным фундаментом для изучения физики в будущем, особенно важно 

именно на этом этапе привить интерес учащихся к предмету, а также необходимо ни коим образом 

не оставить пробелы, из-за которых смогли бы возникнуть большие проблемы при последующем 

изучении предмета. Помощником и подспорьем при решении этих задач может стать цифровой об-

разовательный ресурс. Мы постарались создать цифровой ресурс, позволяющий красочно предста-

вить рассматриваемый раздел, что могло бы заинтересовать учащихся в предмете. заинтересовать 

должен был и сам ресурс, так как он позволяет углубить свои знания, а также устранить недопони-

мания, возникшие на уроке. само исследование проводилось в два этапа, первый из которых был 

проведен в рамках написания курсовой работы. Мы уже разрабатывали подобный ресурс для 9 клас-

са и в качестве обратной связи выяснили чего не хватает учащимся. на втором этапе мы постарались 

учесть замечания учащихся и включить их в новый ресурс. в результате нам удалось убедиться в 

том, что цифровой образовательный ресурс помогает вовлечь учащихся в предмет, формирует навык 

самостоятельного изучения некоторого материала, а также способствует тому, чтобы учащие не шли 

только лишь за учителем, а получали дополнительные, более глубокие и интересные для них знания.

обзор цИфровЫХ учебнЫХ ресурсов  
в МатеМатИческоМ образованИИ

Шерова Н.М.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

использование цифровых ресурсов для обучения растет с момента оживления четвертой про-

мышленной революции. Этому еще больше способствовала политика правительства по обучению 

на дому после пандемии COVID 19. различные виды онлайн-обучения могут быть эффективными, 

но иногда они не достигают ожидаемых целей обучения.

в ходе работы было выделено пять категорий цифровых обучающих ресурсов по математике. 

Категории пересекаются, но намерение состояло в том, чтобы попытаться определить принципиаль-

ный механизм для различных типов учебных ресурсов.

в работе была поставлена задача: исследовать учебные ресурсы, которые предоставляют мате-

матические задачи с разным уровнем адаптации в зависимости от индивидуальной успеваемости. 

К этой категории относится, например, обучение с помощью компьютера.

исследования ясно показывают, что можно разработать цифровые учебные ресурсы, которые 

можно использовать для развития математических способностей учащихся, особенно когда они ин-
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тегрированы в богатую учебную среду. Однако нельзя исключать, что сопоставимые результаты 

обучения могут быть достигнуты при использовании традиционного обучения математике.

форМИрованИе Познавательного Интереса у обучаЮЩИХся 
в раМкаХ факультатИвного курса «научное творчество»

Юрова В.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

физика представляет из себя одну из основополагающих наук о природе. Освоение данной учеб-

ной дисциплины способствует формированию у школьников научных знаний об окружающем их 

мире, необходимых для понимания различных природных явлений и процессов, происходящих в 

технике и быту. в качестве самостоятельного предмета изучение физики начинается в 7 классе. 

Однако зачастую у детей начинают возникать определенные трудности в освоении этого учебного 

предмета. физика кажется обучающимся довольно сложной и непонятной дисциплиной с большим 

количеством трудных понятий, законов и формул.

в современном мире физика является чрезвычайно важной наукой. Постоянно совершаются раз-

личные научные открытия, происходит активный технический прогресс, знания о физических осно-

вах процессов, происходящих в природе и технике, непрерывно углубляются. Поэтому необходимо 

популяризировать физику и увеличивать осведомленность общества в данной области. вследствие 

этого актуальной на сегодняшний день педагогической задачей является формирование у обучаю-

щихся познавательного интереса к естественнонаучным дисциплинам, который будет способство-

вать качественному и эффективному усвоению знаний школьниками.

Чтобы помочь ученикам преодолеть трудности, негативно сказывающиеся на освоении и пони-

мании физики в основной школе, а также заинтересовать школьников в изучении естественнонауч-

ных дисциплин авторы предлагают внедрение в образовательный процесс пропедевтического курса 

для учеников начальной школы. разработанный нами курс основывается на идее коллаборации фи-

зики и изобразительного искусства. Подобные подготовительные факультативные курсы позволяют 

восполнить пробелы в обучении естественнонаучным дисциплинам при переходе обучающихся из 

начальной школы в основную.

на первый взгляд кажется, что точная наука физика и искусство, являющееся составляющей ча-

стью духовной сферы, несовместимы между собой. но если подойти к изучению этого вопроса 

более тщательно, то можно найти удивительные взаимосвязи между наукой и творчеством, которые 

могут помочь одновременному вовлечению школьников в образовательный и творческий процессы.

Целью нашей научной работы является исследование влияния созданного авторами данной ра-

боты курса «научное творчество» на формирование познавательного интереса у обучающихся. 

для того чтобы оценить эффективность нашего факультативного курса в развитии заинтересован-

ности школьников в изучении физики, планируется провести педагогический эксперимент, заклю-
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чающийся в организации занятий, разработанных в рамках курса, и проведении анкетирований уче-

ников начальной ступени образования, посещающих данные занятия.

Гипотеза нашего исследования заключается в том, что поскольку детям младшего школьного воз-

раста свойственно богатое воображение, высокая восприимчивость к образным впечатлениям, по-

вышенная любознательность, то учет этих возрастных особенностей в рамках нашего курса, будет 

способствовать формированию познавательного интереса к физике у младших школьников.

для организации факультативного курса был создан сборник, в котором подробно описана система 

занятий по курсу «научное творчество», включающая в себя тематическое планирование и конспекты 

занятий. в пособии представлены 10 занятий, охватывающих различные разделы физики – молеку-

лярные, механические, электрические и оптические явления. для проведения занятий было подобра-

но большое число красочных физических опытов, занимательных творческих заданий и необычных 

техник рисования. физический смысл представленных опытов изложен в доступной и понятной для 

детей форме. собранные в сборнике техники рисования основываются на проявлении разнообразных 

физических явлений (пуантилизм – оптическое смешение цветов, монотипия – взаимодействие моле-

кул, рисование брызгами – инерция, смешение красок – диффузия, граттаж – трение и т.д.).

уроки, основанные на коллаборации науки и искусства, формируют у школьников широкое 

и яркое представление об окружающем их мире, о взаимосвязи материального мира и художе-

ственной культуры, а также способствуют гармоничному развитию личности ребенка. Поэтому 

разработка и внедрение в учебный процесс факультативного курса «научное творчество» искус-

ства являются актуальным и перспективным направлением развития обучения, способствующим 

формированию и развитию познавательно интереса обучающихся к изучению естественнонауч-

ных дисциплин. Благодаря нашему курсу дети узнают, что изучать науку бывает весело и очень 

интересно.

разработка ЭлектИвного круса «человек И законЫ фИзИкИ»  
для учаЩИХся старШИХ классов гуМанИтарного ПрофИля

Ясакова К.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гарнаева Г.И.

за последние десятилетия образование претерпело значительные изменения, в том числе, был 

введен новый федеральный государственный образовательный стандарт. данный стандарт вклю-

чает в себя не только новые требования к внедрению новых методик обучения, но и изменения в 

содержании учебного материала. во многих школах появились гуманитарные профили, которые 

предлагают учащимся более глубокий выбор изучаемых предметов. в связи с этим происходит 

уменьшение количества уроков по физике в школьной программе, что не позволяет качественно 

изучить данную дисциплину.

Целью работы является создание элективного курса, который станет надежной основой для фор-

мирования у учащихся старших классов гуманитарного профиля фундаментальных знаний в обла-
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сти физики и разовьет познавательный интерес к изучению данной дисциплины. Курс предназна-

чен для того, чтобы показать, как физические принципы влияют на все аспекты жизни человека, 

совершенствуя и упрощая их. такой курс позволит обучающимся в максимально комфортной среде 

изучать важнейшие законы физики и применять их на практике.

актуальность исследования обусловлена необходимостью учащихся гуманитарных профилей оз-

накомления с основными законами физики, поскольку эта область знаний формирует современный 

мир и науку. знание физики необходимо для понимания науки и технологий, которые приводят к 

новым прорывам в различных областях жизни. Однако, ученики часто опасаются этой науки из-за 

сложности материала и отсутствия связи между физикой и их профилем. в этой связи, данная рабо-

та будет проявляться как компромисс, чтобы преодолеть колоссальную ошибку в развитии образо-

вания, связанную с изоляцией гуманитарных и научных дисциплин.

При разработке курса были использованы актуальные методы обучения, которые помогут по-

казать обучающимся, как учебный материал может быть связан с реальным миром. Он включает в 

себя использование примеров реальных объектов, феноменов и ситуаций, которые демонстрируют 

применение законов физики, которые затрагивают нашу ежедневную жизнь.

результаты работы предусмотрены в виде:

– разработки учебного плана и программы курса;

– подготовки учебных материалов, включая презентации, лекции, задания и тесты;

– организации уроков по физике, включая практические упражнения и лабораторную работу;

– проведения мониторинга учебного процесса и анализ его результатов;

– организации научно-практической конференции.

разработка элективного курса «Человек и законы физики» является актуальной и целесообразной 

задачей в современном образовании. Предложенный метод позволяет гуманитарным студентам оз-

накомиться с основами физики не только на теоретическом уровне, но и на практике, что поможет 

им понимать науку и технологии, заложившие основы современного мира.

разработка ИнновацИонного  
Проекта По агрегИрованИЮ  

цИфрового следа обучаЮЩИХся

Абдуллабеков Д.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Ермолаев К.А.

в настоящее время поиск подходящего кандидата на работу может быть сложным и отнимаю-

щим много времени процессом для работодателей. в то же время студенты, оканчивающие высшие 

учебные заведения, с трудом находят работу, соответствующую их навыкам и интересам. При тра-

диционных процессах найма работодатели часто завалены резюме, что затрудняет поиск наиболее 

квалифицированных и подходящих кандидатов. Эта проблема еще больше усугубляется тем фактом, 

что традиционные процессы найма часто отнимают много времени и стоят дорого, и работодателям 
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часто приходится полагаться на кадровые агентства или посещать ярмарки вакансий для поиска 

потенциальных кандидатов.

решением данной проблемы является платформа, которая помогает работодателям с поиском по-

тенциальных кандидатов из числа студентов высших учебных заведений. Платформа позволит рабо-

тодателям получить доступ к профилю кандидата, включая его образование, навыки, опыт работы и 

другие соответствующие детали. студенты, с другой стороны, могут создать профиль и продемон-

стрировать свои навыки и опыт потенциальным работодателям.

актуальность такого приложения заключается в растущем спросе на квалифицированный персо-

нал среди работодателей и растущей конкуренции среди соискателей. на современном рынке труда 

компании ищут лучших талантов, а студенты ищут лучшие возможности трудоустройства, чтобы 

начать свою карьеру. Однако процесс поиска подходящего сотрудника или работодателя может быть 

сложным, отнимающим много времени, а иногда даже ненадежным.

Цель этого проекта – установить связь между сотрудниками и потенциальными сотрудниками 

среди студентов высших учебных заведений.

данная платформа будет разработана на языке программирования Swift для платформы iOS, с 

возможностью расширения на Android в дальнейшем.

для входа в мобильное приложение необходимо авторизоваться путем введения логина и пароля. 

После аутентификации пользователь будет перенаправлен на главный экран приложения. в прило-

жении будут следующие модули:

регистрация как для студентов, так и для работодателей. создание профиля и управление им для 

студентов, включая загрузку резюме, академических справок и профессионального опыта.

размещение вакансий и управление заявками для работодателей, включая поиск потенциальных 

кандидатов на основе таких критериев, как академические специальности, навыки и опыт.

Коммуникационные инструменты для студентов и работодателей, позволяющие планировать со-

беседования, обмениваться документами и обсуждать возможности трудоустройства.

функции геймификации позволяют привлечь и мотивировать студентов к заполнению своих ан-

кет и повысить их узнаваемость для работодателей.

технология AR / VR для имитации собеседований и оценок при приеме на работу, обеспечивая 

кандидатам более захватывающий и реалистичный опыт.

инструменты аналитики и отчетности, позволяющие работодателям отслеживать результатив-

ность своих кампаний по подбору персонала.

Эта платформа позволит студентам создавать профиль, который подчеркивает их образование, 

опыт работы, навыки и интересы. затем работодатели могут просмотреть эти профили и связать-

ся с потенциальными кандидатами непосредственно через платформу. данное приложение также 

предлагает систему обмена сообщениями, которая позволяет кандидатам и работодателям общаться 

друг с другом, а также систему уведомлений, которая держит кандидатов в курсе новых вакансий и 

другой соответствующей информации.
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Проект разработкИ МобИльного ПрИложенИя  
для барберШоПа

Давлетшин М.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Ермолаев К.А.

в настоящее время одной из актуальных проблем в индустрии барберинга является ограниченная 

география обслуживания клиентов. Клиенты часто не могут посетить барбершоп из-за занятости 

или неудобного расположения. Кроме того, у клиентов может быть несколько вариантов причесок, 

которые они хотели бы опробовать, прежде чем принять решение.

решением этой проблемы является создание приложения для мобильных устройств, которое по-

зволит клиентам заказывать услуги барбера на выезд. Это удобно как для барбера, который может 

увеличить свою клиентскую базу, так и для клиентов, которые получат услуги прямо у себя дома. 

Кроме того, приложение будет обеспечивать возможность виртуальной примерки причесок, что по-

может клиентам выбрать наиболее подходящий стиль перед посещением барбершопа.

актуальность такого приложения заключается в том, что оно сможет решить текущие проблемы 

в индустрии барберинга и улучшить качество обслуживания клиентов. Более того, существует мно-

жество подобных приложений в других сферах услуг, например, доставка еды и такси, которые уже 

доказали свою эффективность и востребованность на рынке.

Целью данной работы является разработка проекта мобильного приложения для барбершопа с 

функцией выезда на дом и AR-технологией для виртуальной примерки причесок. для достижения 

этой цели мы будем использовать язык программирования Java и интегрировать библиотеку ARCore 

SDK для Android.

Приложение будет иметь простой интерфейс и функциональность, которая позволит кли-

ентам легко и быстро заказывать услуги барбера на выезд. Кроме того, они смогут исполь-

зовать AR-технологию для виртуальной примерки причесок, чтобы определить наиболее 

подходящий стиль. для барберов приложение будет предоставлять возможность просмотра 

заказов и управления своим расписанием. Они смогут принимать заказы на выезд и опре-

делять свое расписание, чтобы управлять своим временем наиболее эффективным образом.

разработка ИнновацИонной концеПцИИ  
ПрИеМа абИтурИентов в вузЫ рф

Данилова П.С.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопекин О.В.

введение

выпускники школ и их родители заинтересованы в успешном поступлении в вузы. требует-

ся пройти большой путь, чтобы стать студентом одного из университетов: сдать еГЭ, собрать 

необходимые документы и подать их, отслеживать свой рейтинг. Это все требует много сил и 

времени.
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абитуриенты при поступлении в вузы рф сталкиваются со следующими проблемами:

1) психологическими – волнение и переживания;

2) временными – уходит много времени на подачу документов в каждый университет по отдель-

ности, затем ожидание списков с рейтингом на зачисление;

3) неопределенность – нет понимания, как определить свое место в рейтинге и узнать шансы на 

поступление.

решением данных проблем является создание единой платформы для приема абитуриентов в 

вузы рф.

анализ существующих платформ

для разработки инновационной единой концепции приема абитуриентов проведен анализ работы 

вузов рф в данной области.

Каждый вуз рф имеет в своей структуре приемную комиссию, которая работает в офлайн режи-

ме. Помимо этого, во многих университетах есть возможность подачи документов онлайн через 

личный кабинет абитуриента.

но не всегда онлайн подача упрощает поступление. у абитуриентов возникают такие трудно-

сти, как:

1) различные стандарты и требования по подаче документов;

2) сложность анализа рейтинга по всем университетам, куда были поданы заявления;

3) время и частота обновления списков абитуриентов;

4) отсутствие возможности увидеть реальное, окончательное место в итоговом рейтинге до вы-

хода приказов о зачислении.

в 2022 году появилась возможность подачи документов через портал государственных услуг рф. 

Этот ресурс позволяет абитуриентам выбрать 5 вузов и автоматически отправляет заявления в каж-

дый из них. но и здесь возникают проблемы: данные с госуслуг долго выгружаются на сайты уни-

верситетов, приходится регистрировать поступающих заново (из личного опыта работы в приемной 

комиссии Кфу 2022 года).

реализация концепции прима абитуриентов

инновационная концепция приема абитуриентов в вузы рф представляет собой единую платфор-

му для приема. Описание работы:

1) поступающий подает документы, выбирает университеты и направления в них;

2) расставляет университеты и направления в приоритетном порядке;

3) система проводит анализ поданных заявление и составляет рейтинг на основе приоритетов 

абитуриентов;

4) если поступающий проходит по первому приоритетному направлению, то он появляется в спи-

сках на поступление на данное направление;

5) если поступающий не проходит, то он автоматически появляется в списках на второе по прио-

ритетности направление и так далее;
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6) абитуриенты могут посмотреть, для кого из поступающих данное направление является при-

оритетным.

заключение

инновационная концепция приема абитуриентов в вузы рф качественно улучшит процесс по-

дачи документов, сократит затрачиваемое время абитуриентов и работников приемных комиссий, 

позволит снизить уровень психологических переживаний поступающих, у абитуриентов появится 

возможность отслеживать свой реальный рейтинг в каждом выбранном вузе.

разработка Модуля учета ИндИвИдуальнЫХ достИженИй 
обучаЮЩИХся кфу

Дацив Е.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Пугачева М.А.

учет индивидуальных достижений обучающихся в учебной и внеучебной деятельности является 

востребованным направлением в сфере образования. Однако развитие данного направления затруд-

нено из-за отсутствия необходимой методики оценивания и информационного обеспечения внутри 

вуза. на данный момент в Казанском (Приволжском) федеральном университете нет единого учета 

или же системы учета индивидуальных достижений обучающихся.

решением данной проблемы является разработка модуля учета индивидуальных достижений сту-

дентов в информационно-аналитической системе (иас) «студент».

данный модуль позволяет обеспечить систематизацию, хранение и обработку

информации об индивидуальных достижениях обучающихся. Модуль

позволит студентам на протяжении всего периода обучения в удобной форме

хранить и накапливать данные о результатах своей учебной и внеучебной деятельности, а также 

выгружать свой рейтинг.

актуальность данной темы обусловлена тем, что она помогает систематизировать и унифициро-

вать систему учета индивидуальных достижений обучающихся.

Целью этой работы является совершенствование иас «студент» Казанского (Приволжского) фе-

дерального университета и сокращение времени на обработку результатов деятельности студента в 

период обучения.

МобИльное ПрИложенИе для службЫ  
«телефон доверИя» в г. казань

Закирова Х.И.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Романова И.В.

актуальность темы обусловлена тем, что в современном мире большое количество людей ис-

пытывают дискомфорт при необходимости позвонить малознакомому человеку, так как общение в 
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реальном времени затрачивает моральные, а иногда и физические силы. Это происходит по многим 

причинам. так в мессенджере мы можем заранее продумать сообщение, которое хотим донести до 

собеседника, как, например, не всегда можем вовремя подобрать нужные слова в реальной жизни. 

также при живом общении мы порой сталкиваемся с тем, что забываем задать важный вопрос или 

разговор развивается не по самому желаемому сценарию.

с другой стороны, общение при помощи текстовых или голосовых сообщений позволяет проя-

вить уважение к личному пространству собеседника, ведь так отсутствует риск отвлечься от внезап-

ного телефонного звонка. К тому же в мессенджере участники диалога могут заранее обозначить 

тему разговора, что тоже снижает стресс при общении. также одно из главных преимуществ мес-

сенджера перед разговором по телефону – это сохранение переписки и возможность вернуться к 

прошлым сообщениям и вспомнить, что собеседники обсуждали ранее.

Что же касается оказания психологической помощи, экстренной или плановой, существует боль-

шое множество платных онлайн-платформ по подбору психологов. также существует кризисная 

горячая линия «телефон доверия» – дистанционная служба экстренной психологической помощи, 

предназначенная для оказания моральной, эмоциональной или духовной поддержки широким слоям 

населения. данная служба оказывает помощь посредством общения по телефону, что останавливает 

некоторых людей обратиться в службу из-за стеснения, неуверенности и других причин, возникаю-

щих при звонке, указанных выше.

в данной работе рассматривается создание мобильного приложения в виде мессенджера для 

связи специалистов по оказанию экстренной психологической помощи и людей, обращающихся в 

службу «телефон доверия» и нуждающихся в проработке их проблем и кризисов.

ИнновацИоннЫе сПособЫ ПрИМененИя голографИИ  
в реклаМной сфере

Зубков А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Романова И.В.

в настоящее время в условиях насыщенности рынка товарами и услугами, сопровождающееся 

обострением конкурентной борьбы, очень сложно привлечь клиента. и реклама является самым 

действенным способом изучения поведения потребителей, привлечения большего внимания к то-

варам (услугам), создания определённого образа предприятия, фирмы. реклама является безуслов-

ным атрибутом рыночной экономики. сегодня реклама переросла в отдельную специализирован-

ную отрасль экономики и во всем мире уже довольно давно распространен термин «рекламная 

индустрия».

решением этой проблемы является использование голографии. Эта технология помогает привлечь 

клиентов своей неестественностью. так же в процессе внедрения новых прогрессивных товаров и 

технологий, реклама способствует распространению знаний из различных сфер человеческой дея-

тельности, прививает потребителям определенные практические навыки. из неё получатели могут 
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извлечь разнообразную информацию в широком диапазоне сведений. внедряя самое современное 

оборудование и современные технические достижения, выпускаемые разными отраслями промыш-

ленности, рекламная отрасль пропагандирует научно-технические достижения.

актуальность данной темы заключается в том, что она помогает привлечь клиентов не только сво-

ей новизной, но и выделить товар (услугу) среди большого количества других товаров, заинтриговав 

играющим рисунком и иллюзией глубины и объёма. например, благодаря голографии, организация 

может привлекать клиентов не только своими товарами (услугами), но и своей оригинальностью.

Целью этой работы является повышение прибыли организаций, с помощью такого молодого и 

быстро развивающегося метода, как голография.

Голография поможет компании заявить о своем существовании на рынке, о своем товаре, при-

влечь потенциального покупателя и создать образ надежного партнера.

коММерцИалИзацИя Проекта созданИя ИнновацИонного  
язЫкового образовательного сервИса

Иванов Д.А.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Садриев А.Р.

изучение иностранных языков является важным навыком, который может помочь людям в лич-

ной и профессиональной жизни. Однако, традиционные методы обучения могут быть неэффектив-

ными и неудобными для некоторых людей. инновационный языковой образовательный сервис с 

внедрением искусственного интеллекта может помочь решить эти проблемы.

Коммерциализация проекта

Коммерциализация проекта создания инновационного языкового образовательного сервиса яв-

ляется ключевым этапом. для успешной коммерциализации проекта необходимо провести анализ 

рынка, определить потребности клиентов и создать уникальное предложение, которое будет конку-

рентоспособно и привлекательно для целевой аудитории.

Одним из основных преимуществ разрабатываемой платформы является возможность обучения 

в любое время и в любом месте, используя только устройство с доступом в интернет. Платформа 

также может предоставлять учебные материалы, тесты, подобрать преподавателя для индивидуаль-

ных занятия и другие ресурсы для помощи пользователям в их обучении.

для успешного запуска этой платформы необходимо также определить ценовую политику и раз-

работать стратегию маркетинга для привлечения пользователей.

Преимущества онлайн школ

на данный момент существует множество школ по изучению иностранных языков, как в оф-

флайн, так и в онлайн форматах. Преимущества онлайн школ включают возможность гибкого обу-

чения в любое время и в любом месте, а также доступ к множеству онлайн ресурсов и материалов.

некоторые известные онлайн школы по изучению иностранных: Duolingo, Skyeng, Rosetta Stone 

и другие. Они предлагают различные методы обучения, включая интерактивные упражнения, тесты, 
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аудио и видео материалы, но никто из них не использует искусственный интеллект для определения 

индивидуальной траектории обучения для каждого ученика.

создание инновационной платформы

Цель инновационной платформы по изучению иностранных языков с внедрением искусствен-

ного интеллекта – помочь пользователям изучать языки более эффективно и удобно, предоставляя 

индивидуальную траекторию обучения на основе их уровня знания языка и личных потребностей. 

используя искусственный интеллект, платформа может анализировать данные обучения и опреде-

лять лучший подход для каждого пользователя.

Обратная связь от пользователей

Ключевым аспектом разработки инновационной платформы для изучения иностранных языков 

является учет обратной связи от пользователей. Пользователи могут предоставить ценную инфор-

мацию о том, что работает, а что нет, и помочь улучшить платформу для максимально эффективного 

обучения.

для сбора обратной связи можно использовать различные методы, включая опросы, интервью, 

фокус-группы и тестирование пользователей. важно учитывать обратную связь и вносить соответ-

ствующие изменения в платформу, чтобы удовлетворить потребности пользователей.

развитие платформы

После запуска платформы необходимо продолжать ее развитие и улучшение. Это может включать 

в себя добавление новых функций и ресурсов, улучшение производительности и удобства исполь-

зования, а также обновление содержания для соответствия последним трендам в изучении языков.

развитие платформы также может включать в себя расширение на новые языки и рынки. Это мо-

жет быть сложной задачей, но может помочь привлечь новых пользователей и увеличить доходы.

заключение

создание инновационной платформы для изучения иностранных языков с внедрением искус-

ственного интеллекта может быть сложным и многогранным проектом, но при правильном подходе 

и учете потребностей пользователей может стать успешным бизнесом.

ПрИМененИе цИфрового дИнаМоМетра на основе Arduino 
в обучаЮЩИХ оПЫтаХ По фИзИке

Кабиров А.Л.
Научный руководитель – канд. техн. наук, старший научный сотрудник Ирисов Д.С.

в современном образовании все больше внимания уделяется использованию цифровых технологий. 

совершенствуются инструменты демонстрационного эксперимента. актуальной задачей является по-

вышение интереса школьников к изучению физики. Эта задача может быть решена как повышением 

качества демонстрационных пособий, так и превращением этих пособий в доступные каждой семье 

наборы для изучения физики в домашних условиях. то есть превращение изучение физики в хобби.
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Целью данной работы является разработка цифрового динамометра на основе Arduino для проек-

та «азбука физики», мелкосерийное производство и налаживание продаж конечным пользователям.

в рамках работы был обозначен перечень экспериментов с использованием динамометра, состав-

лен бизнес-план, который включает в себя стратегию OpenSource. Произведен анализ рынка учеб-

ного оборудования по физике, анализ конкурентов, анализ спроса и определена целевая аудитория.

для разработки цифрового динамометра использовался язык программирования Arduino Wiring. 

в качестве чувствительного элемента выбран тензодатчик с пределом нагрузки 10 н. разработана 

плата сопряжения центрального контроллера Arduino mega с чувствительным элементом. разрабо-

тан и изготовлен корпус датчика. Проведена серия демонстрационных экспериментов. в настоящее 

время происходит апробация датчика школьниками в рамках проектной деятельности.

ИсследованИе особенностей внедренИя теХнологИй  
ИндустрИИ 4.0 в образованИИ

Кудряшова Т.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Недопекин О.В.

с начала XIX века мы пережили три промышленные революции. двигателем каждой из них стала 

новая прорывная технология. их назвали промышленными революциями, поскольку вызвавшие их 

инновации не просто привели к некоторому повышению производительности и эффективности, но 

полностью изменили методы производства товаров и выполнения работы. сегодня мы переживаем 

четвертую промышленную революцию, получившую название «индустрия 4.0»

«индустрия 4.0» опирается на девять технологических столпов, основанных на робототехнике, 

виртуальной реальности, искусственном интеллекте и интернете вещей. Эти инновации служат 

мостом между физическим и цифровым мирами и обеспечивают возможность функционирования 

интеллектуальных и автономных систем.

в результате новой цифровой эволюции появилась новая образовательная модель Образование 

4.0, которая была разработана в ответ на «индустрия 4.0».

технологические решения делают обучение легче и интереснее. По мере развития AR/VR техно-

логий растут и их возможности, которые можно применить в образовании. Одно из преимуществ – 

виртуальная и дополненная реальности фокусируют внимание детей на предмете, а также помогают 

связать знания с эмоциями, благодаря чему материал запоминается на долгое время.

EdTech-решения изменяют традиционные представления об образовании на наших глазах. 

Школьники играют в игры, чтобы на эмоциональном уровне закреплять полученные из учебников 

знания. искусственный интеллект выдает задания и проверяет их, освобождая время для личного 

подхода учителя к каждому ученику. а VR и AR превращают уроки истории и географии в настоя-

щие путешествия.

Целью данной работы является исследование особенностей внедрения технологий индустрии 

4.0 в образовании.
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оценка работЫ акселерацИИ Проектов  
на ПрИМере оЭз «ИнноПолИс»

Курбанова А.М.
Научный руководитель – д-р экон. наук, доцент Садриев А.Р.

в настоящее время акселерация проектов является одним из важнейших инструментов для 

успешного развития бизнеса. акселераторы проектов могут предоставлять стартапам финансирова-

ние, обучение, менторство, связи с инвесторами и клиентами, а также другие ресурсы, необходимые 

для успешного запуска бизнеса. Более того, корпоративные акселераторы являются эффективным 

инструментом для поиска инновационных решений и внедрения их в компанию.

на сегодняшний день существует ряд операторов корпоративных инноваций, среди которых 

ОЭз «иннополис». Программы корпоративных инноваций ОЭз «иннополис» – это програм-

мы для поиска, развития и внедрения инновационных решений в корпорацию. Одним из таких 

инструментов является акселерация проектов. данный инструмент может принести существен-

ные преимущества как бизнесу, так и государству. во-первых, ускорение проектов позволяет 

бизнесу сократить время на разработку и запуск новых продуктов и услуг, что, в свою очередь, 

повышает его конкурентоспособность на рынке. во-вторых, акселерация проектов может по-

мочь бизнесу получить дополнительные инвестиции и привлечь новых партнеров. в-третьих, 

ускорение проектов может помочь государству в привлечении инвестиций в регион и создании 

новых рабочих мест.

Однако, акселерация проектов также может сопровождаться рисками.

Цель данной научной работы – оценить эффективность акселерации проектов на примере корпо-

ративных акселераторов ОЭз «иннополис».

Ожидается, что научная работа позволит получить следующие результаты:

1. Определение места и роли бизнес-акселераторов в системе инновационной деятельности

2. Бенчмаркинг ведущих мировых практик акселерации инновационных проектов

3. Оценка инфраструктуры корпоративных инноваций ОЭз «иннополис»

данная работа представляет интерес для участников инновационного сообщества и для развития 

инновационной экономики региона. результаты этого исследования могут быть использованы для 

привлечения большего числа стартапов в регион.

ПрИМененИе ИнновацИонного МаркетИнга  
в соцИальной сетИ teLeGrAM

Николаева О.Ю.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Каленская Н.В.

Одним из видов инновационного маркетинга является нейромаркетинг. его цель – понимание ис-

тинной реакции потребителя на определенные маркетинговые раздражители и разработка на основе 

полученных данных максимально эффективных рекламных коммуникаций.
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Целью данной работы является выявление потребительских реакций с помощью нейромаркетин-

га для эффективной рекламы в социальной сети Telegram.

в настоящее время нейромаркетинг, как инструмент влияния на потребительское поведение, 

становится необходимым условием запуска успешных рекламных кампаний и инновационным 

методом влияния на поведение аудитории. в данной работе анализируются рекламные стратегии 

продвижения каналов в социальной сети «Telegram» средствами маркетинга. на сегодняшний день 

Telegram набирает популярность, его аудитория составляет 700 миллионов пользователей в месяц887, 

мессенджером пользуются около 55 миллионов человек ежедневно. Охват максимально широкой 

аудитории способствует продвижению товаров и услуг. Подобные площадки подходят для продажи 

абсолютно любого товара, услуги или информации. При помощи рекламы в социальной сети компа-

нии можно находить партнеров, сотрудников, клиентов, и таким образом способствовать развитию 

своего бизнеса.

таким образом, в условиях перенасыщения рынка товарами и рекламой, возникает необходи-

мость в новейших методах привлечения потребителей, методах, которые воздействуют на актива-

цию подсознания потребителей и тем самым мотивируют их к покупке того или иного товара, выяв-

ление таких методик и рассматривается в данной работе.

разработка Проекта ПродвИженИя ПрограММно-аППаратного 
коМПлекса По автоМатИческоМу контролЮ работЫ Персонала 

в ИндустрИИ гостеПрИИМства

Нурисламова И.Ф.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Романова И.В.

в нaстоящее время сфера гостеприимства в россии развивается очень стремительно. Причинной 

данного роста можно считать большое количество спортивных, культурных и крупных мировых 

массовых мероприятий, которые приводят в страну новых гостей. так же после снятия ограничений, 

связанных с пандемией 2020 года, увеличилось количество туристов, посещающих города внутри 

страны.

развитие рынка гостеприимства в республике татарстан полностью соответствует данной тен-

денции. Благодаря деловой активности и крупным мероприятиям открывается большое количество 

средств массового размещения. так же республика татарстан является лидером в Приволжском 

федеральном округе в сфере предоставления гостиничных услуг и считается одним из наиболее 

развитых регионов в российской федерации по ряду основных показателей, характеризующих го-

стиничный рынок.

анализ рынка гостиничной отрасли в г. Казань показал большую динамику. за период наблюде-

ния с 2012 года по 2020 количество гостиниц увеличилось более чем в полтора раза. в 2020 году 

наблюдается спад из-за пандемии COVID-19.
887 Number of monthly active Telegram users worldwide from March 2014 to November 2022. URL: Telegram global MAU 
2022 | Statista (дата обращения: 07.03.2023).

https://www.statista.com/statistics/234038/telegram-messenger-mau-users/
https://www.statista.com/statistics/234038/telegram-messenger-mau-users/
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номерной фонд в гостиницах Казани значительно вырос на 21% в 2017 году. далее наблюдается 

спад на 10% в 2020 году из-за пандемии.

Об уровне развития гостиничного бизнеса можно судить и по их структуре по категори-

ям. При этом следует отметить, что все гостиницы классифицируются по шести категори-

ям, которые различаются по уровню сервиса – от пяти звезд до нуля. для 4*-5* характерен 

качественный сервис и комфортность проживания для людей с высоким уровнем дохода. 

Гостиницы в 3* считаются среднестатистическими со стандартным комплексом услуг. на-

чиная с 2* и ниже– это средства размещения без дополнительных услуг или же с минималь-

ным их набором. структура гостиниц по категориям в г. Казань в 2021 году представлены 

в таблице 1.

таблица 1. Количество гостиниц по категориям

5* 4* 3* 2* 1* Без звезд Хостелы 
4 21 41 24 5 67 66

Источник: справочная информация по гостиницам https://kzn.ru/o-kazani/

из данных таблицы мы видим, что число гостиниц с высоким уровнем сервиса в г. Казань со-

ставило 25 единиц. Около 89% от всех коллективных средств размещения являются гостиницы в 

3* и ниже. в целях увеличения туристического потока, актуальной задачей развития гостиничного 

бизнеса является увеличение количества гостиниц в целом и, гостиниц повышенной комфортности 

в частности.

Однако, следует отметить, что несмотря на достаточно динамичное развитие рынка госте-

приимства, увеличение потока клиентов, в этой сфере бизнеса имеется ряд проблем. в качестве 

основной можно выделить следующую: проблема недобросовестности линейного персонала и 

на первый план здесь выходит проблема мошенничества. вследствие данной проблемы, вла-

дельцы гостиничного бизнеса все чаще сталкиваются с финансовыми потерями. По словам ва-

дима Прасова, вице-президента федерации рестораторов и отельеров, около 70% отелей стал-

киваются с мошеннической деятельностью сотрудников, впоследствии теряя от 6% до 12% 

выручки.

в качестве инструмента решения данной проблемы представляется целесообразным исполь-

зовать современные цифровые технологии, позволяющие качественно преобразовать стандарт-

ные бизнес процессы в гостиничном бизнесе. так для решения проблем недобросовестности и 

мошенничества IT специалистами были разработаны и предложены новые цифровые технологии 

на основе внедрения программно-аппаратного комплекса по автоматическому контролю работы 

персонала. для этого предлагается использовать датчик движения в номерах, с помощью которого 

возможна фиксация наличия гостей в номере. специальная программа будет считывать результаты 

с датчика и сопоставлять их с данными о бронировании с сайта средства размещения. если данные 
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с источников будут противоречить друг другу – по датчикам в номере движение есть, а в системе 

стоит статус «бронирование отменено», то топ-менеджмент получит уведомление о несанкциони-

рованном заселении номера. таким образом, при своевременном фиксировании мошеннической 

деятельности, собственники гостиничного бизнеса ликвидирует потери и оптимизируют работу 

персонала.

в связи с этим представляется необходимым не только выполнить системные разработки в этой 

сфере, но и запатентовать и эффективно продвигать результаты интеллектуальной деятельности в IT 

сфере, позволяющие наиболее качественно отслеживать нарушения в бизнес-процессах коллектив-

ных средств размещения и своевременно уведомлять топ-менеджмент о происшествиях.

внедренИе erp-сИстеМЫ на ПредПрИятИИ с цельЮ ПовЫШенИя 
ЭффектИвностИ бИзнес-Процессов

Филь А.Е.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Якупова Н.М.

для повышения эффективности и автоматизации бизнес-процессов на предприятии необходима 

единая централизованная информационная система управления – корпоративная информационная 

система (Кис). необходимость разработки и функционирования такой информационной системы 

связана с тем, что любое предприятие, будучи выделенным из общественно-экономической среды 

единством закономерно связанных между собой элементов, является системой. К элементам си-

стемы предприятия относят коллектив людей, материальные и финансовые средства, а также ин-

формацию. сущностью функционирования такой системы (Кис) является движение информации, 

материалов или энергии для получения конкретного результата (готовое изделие, прибыль и т.д.).

Благодаря Кис ускоряется движение информационных потоков, которые связывают участников 

деловых процессов, повышается синхронизация одновременно выполняемых операций, повыша-

ется качество принимаемых управленческих решений, позволяющих адаптировать управленческие 

функции к изменяющейся внешней среде.

наиболее востребованными из современных корпоративных систем на российском рынке ин-

формационных технологий считаются системы планирования ресурсов предприятия – ERP системы 

(Enterprise Resource Planning)

внедрение ERP систем значительно повышает качество управления организацией. данные систе-

мы упрощают контроль над работами подразделений, снижают затраты, которые связаны с дубли-

рованием информации, а также сокращают издержки, возникающих из-за работы в разрозненных 

системах. Основной принцип функционирования данной системы подразумевает создание единой 

базы, в которой хранится вся управленческая информация, к которой должен быть быстрый доступ, 

предусмотрена надежная защита и архивирование.

Процесс внедрения ERP-систем достаточно долгий и ресурсоемкий, он охватывает все подразде-

ления предприятия. Одним из основных этапов разработки ERP-систем для каждого предприятия 
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является анализ и выявление ключевых проблем реализации текущих бизнес-процессов компании, 

а также проблем взаимодействия менеджмента и внешней среды.

анализ научной литературы и практики внедрения и реализации систем позволил сформулиро-

вать несколько проблем внедрения ERP-систем. Одной из них является проблема множественности 

выбора той или иной модели данной системы, которая бы наиболее полно соответствовала специфи-

ке организации. Это связано с тем, что в условиях быстро развивающегося рынка появилось и про-

должает появляется большое количество модификаций ERP-систем, отличающихся между собой по 

отраслевой специфике, сфере применения, внутреннему наполнению, стоимости и срокам внедре-

ния. важными критериями при выборе системы являются репутация компании производителя си-

стемы, опыт внедрения готовых проектов, интегрируемость системы с существующим функциона-

лом предприятия. другой наиболее часто встречающейся, проблемой является отсутствие на пред-

приятии разработанной дорожной карты проекта, в которой должны быть описаны цели внедрения, 

ожидаемые результаты и, самое глпвное, ключевые этапы ее реализации. Благодаря дорожной карте 

легче вносить коррективы на отдельных этапах внедрения, а также есть четкое понимание какие 

ресурсы и задачи требуются на каждом этапе. Без разработанной дорожной карты практически не-

возможно достичь четкости и последовательности в реализации всех элементов системы.

Однако основной, на наш взгляд, проблемой, из-за которой впоследствии проистекают другие 

проблемы, связанные с внедрением ERP-систем, является отсутствие на предприятии отлаженных 

бизнес-процессов. Поскольку ERP-систему невозможно внедрить на предприятиях, где нет четкой 

организации бизнес-процессов, одним из подходов к решению данных проблем является разработка 

или четкая организация бизнес-процессов, а также создание и разработка комплементарной ей ин-

формационной системы, которая будет способна обеспечить необходимой информацией всех участ-

ников процесса, сохранит взаимосвязи между потоками входной и выходной информации и сокра-

тит издержки, возникающие из-за работы в разрозненных системах. внедрения

в связи с этим, развитие и разработка отдельных инструментов ERP-систем, а так же разработка 

методических положений и рекомендаций по внедрению ERP-систем на конкретном предприятии 

является актуальной задачей и решить ее можно только на основе анализа и выявления ключевых 

проблем текущих бизнес-процессов компании, а также проблем взаимодействия менеджмента, со-

трудников компании и внешней среды.

внедренИе ИнфорМацИоннЫХ аналИтИческИХ сИстеМ 
в ИнновацИонноМ бИзнесе  

(на ПрИМере онлайн-ШколЫ обученИя кИтайскоМу язЫку)

Шайхутдинов Т.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, доцент Садриев А.Р.

в настоящее время все больше компаний становятся зависимы от информационных техноло-

гий для успешного развития бизнеса. информационные системы позволяют эффективно управлять 
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бизнес-процессами, улучшать качество обслуживания и повышать конкурентоспособность компа-

нии. в этой статье мы рассмотрим пример создания собственной информационной системы в он-

лайн-школе китайского языка.

Цели создания собственной информационной системы

Основная цель создания собственной информационной системы в онлайн-школе китайского язы-

ка заключается в увеличении эффективности управления бизнес-процессами и улучшении качества 

обслуживания клиентов.

система позволит собирать, обрабатывать и анализировать данные о клиентах, что поможет улуч-

шить качество обслуживания и повысить конверсию. Она также позволит управлять контактами, 

продажами и маркетингом, а также проводить аналитику и отчетность. Это даст возможность более 

эффективно управлять отношениями с клиентами и улучшить качество обслуживания лидов.

Описание информационной системы

информационная система в онлайн-школе китайского языка будет включать в себя следующие 

функции:

•	 сбор и хранение данных о клиентах

•	 система будет собирать данные о клиентах, их интересах и поведении на сайте. Это поможет 

улучшить качество обслуживания и повысить конверсию.

управление контактами

система позволит эффективно управлять контактами с клиентами. Она будет отслеживать 

историю взаимодействия с клиентами и позволит быстро получать доступ к необходимой инфор-

мации.

управление продажами и маркетингом

система позволит эффективно управлять продажами и маркетингом. Она будет отслеживать 

источники трафика, анализировать потребности клиентов и предлагать подходящие продукты.

аналитика и отчетность

система будет проводить анализ данных и генерировать отчеты, которые помогут принимать ре-

шения по улучшению качества обслуживания и повышению конверсии.

интеграция с другими системами

система будет интегрирована с другими системами, используемыми в онлайн-школе, такими как 

система управления контентом и платежной системой. Это позволит автоматизировать процессы и 

улучшить качество обслуживания лидов.

Этапы создания информационной системы

Шаг 1. Определение потребностей

Перед созданием информационной системы необходимо определить потребности и требования 

вашей онлайн-школы. Какие данные необходимо собирать, обрабатывать и анализировать, чтобы 

повысить эффективность управления отношениями с клиентами и улучшить качество обслужива-

ния лидов?
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Шаг 2. разработка функционала

на основе потребностей, определенных на первом этапе, необходимо разработать функционал 

информационной системы. Он должен включать в себя сбор и хранение данных о клиентах, управ-

ление контактами, управление продажами и маркетингом, аналитику и отчетность.

Шаг 3. разработка пользовательского интерфейса

Пользовательский интерфейс должен быть интуитивно понятным иудобным в использовании. 

Он должен позволять быстро получать доступ к необходимой информации и выполнять необходи-

мые действия.

Шаг 4. разработка интеграций

система должна быть интегрирована с другими системами, используемыми в онлайн-школе, та-

кими как система управления контентом и платежной системой. Это позволит автоматизировать 

процессы и улучшить качество обслуживания лидов.

Шаг 5. тестирование и запуск

После разработки системы необходимо провести тестирование ее работы и убедиться в ее эф-

фективности и соответствии потребностям онлайн-школы. После успешного тестирования систему 

можно запустить в работу и начать использовать ее для управления бизнес-процессами и улучшения 

качества обслуживания клиентов.

выводы

создание собственной информационной системы в онлайн-школе китайского языка позволит 

увеличить эффективность управления бизнес-процессами и улучшить качество обслуживания кли-

ентов. система будет включать в себя функции сбора и хранения данных о клиентах, управления 

контактами, управления продажами и маркетингом, аналитики и отчетности. важно тщательно про-

думать все этапы разработки и внедрения системы, чтобы она максимально соответствовала потреб-

ностям онлайн-школы и эффективно выполняла свои функции.
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ИнстИтут фИлологИИ 
И Межкультурной коММунИкацИИ
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дИнаМИческИе ПроцессЫ в лексИко-теМатИческой груППе 
«косМетИка» (о заИМствованнЫХ И ИсконнЫХ словаХ  

в русскоМ язЫке)

Ахметова А.С.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Мардиева Л.А.

словарный состав языка является подвижным компонентом, который находится в постоянном 

развитии, в постоянном процессе изменения. словарный состав языка чутко реагирует на из-

менения в политической, экономической и культурной жизни общества. «заимствование слов – 

один из ярких примеров взаимодействия языков и культур, создания общих ценностей» [Кодухов 

1987: 194].

в лингвистике нет единого определения понятия «заимствование». Мнение исследователей здесь 

расходится. так, например, с.О. Карцевский под заимствованием понимал «не только вхождение 

в язык иноязычного слова, но и проникновение слов из любого специального языка – техническо-

го, жаргона или говора какой-либо социальной группы, отраслевой языка и т. др. в общий язык» 

[Крысин 1968: 108]. д.с. лотте понимает заимствованные слова – как «иностранные (чужие) слова, 

которые не усвоены нашим языком (фонетически, морфологически) и не имеют соответствующих 

синонимических форм в языке-рецепторе» [лотте 1982: 33]. в.М. аристова отмечает, что термин 

«заимствование» может употребляться только по отношению к иноязычному слову, полностью ос-

военному заимствующим языком [аристова 1978]. в нашем исследовании под заимствованием по-

нимается «слово или соединение, переходящие к определенному языку из другого языка» [Жукова 

2013: 118].

дифференциальными признаками заимствования признаются: 1) степень, или частота, употре-

бления иноязычного слова в языке-рецепторе (этот признак считается основным); 2) соотнесенность 

лексической единицы с грамматическими категориями заимствующего языка; 3) словообразователь-

ная активность иноязычного слова; 4) уровень фонетического освоения иноязычного слова; 5) пе-

редача слова графическими средствами заимствующего языка, который по возможности, используя 

полный запас звуков и букв, приближает произношение к оригиналу [Бахтина 2007: 150-151].

в настоящее время ученые исследуют процессы лексических заимствований в двух направлени-

ях: 1) как внутрисистемный аспект вхождения иноязычных элементов в заимствующий язык (н.н. 

амосова, л. Блумфильд, л.П. Крысин, а.П. Майоров); 2) как результат двуязычия, межязыкового 

контакта и межсистемного взаимодействия языков (в.М. аристова, в.а. виноградов, в.т. Клоков, 

а.М. Молодкин, н.М. фирсова).

Краткий обзор литературы, посвященной заимствованиями, свидетельствует о том, что затро-

нутая в докладе проблема относится к числу дискуссионных и актуальных. актуальность темы 

исследования определяется и пристальным вниманием общественности к заимствованиям в свя-

зи с указом Президента рф от 25.01.2023 г. «О внесении изменений в Основы государственной 

культурной политики» [указ №35, 2023: электронный ресурс]. новизну исследования предо-
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пределяет обращение к заимствованным единицам, входящими в лексико-тематическую группу 

«Косметика».

результаты исследования:

1. К числу первых заимствований в указанной тематической группе относится тюркское сло-

во сурьма [фасмер 1987: III, 809], греческое филоком, вытесненное в ХХ в. галлицизмом лосьон. 

в ХVIII в., когда в россии воцарился культ всего французского, в русский язык вошли слова: пома-

да, тушь, крем, пудра, духи / парфюм и др. в ХХ в. англицизмы: дезодорант, кайял, лайнер, плампер, 

пилинг, тоник, шампунь и др. в русском языке новейшего периода пополнение терминологическо-

го состава указанной лексико-тематической группы опять же происходит за счет заимствований, 

что объясняется «международным характером деятельности косметической индустрии» [Багана 

2016: 96].

2. с конца ХХ – начала XXI в. происходит активное заимствование англоязычной косметической 

терминологии: хайлайтер, кайл, лайнер, тинт, глиттер, бронзатор, кушон, консилер, кондиционер и 

др. Первоначально такие заимствования отмечаются в профессиональной сфере, позднее – в марке-

тинговой коммуникации (в рекламных текстах, в ценниках на косметическую продукцию в магази-

нах, на этикетках косметических товаров).

3. Появление терминологической лексики в сфере маркетинговой коммуникации обусловлено 

необходимостью обозначения новых предметов и понятий, отсутствием в заимствующем языке 

однословной номинации для точной передачи всего семантического объема иноязычной лексемы. 

Однако в разговорной речи потребителей преобладает употребление исконно русских слов (напри-

мер, официальное наименование глиттер / шиммер, заменяется в разговорной речи словом блестки; 

плампер – словом блеск и др.).

4. естественно, что в процессе заимствования происходит адаптация иноязычной лексемы к 

нормам языка-рецептора. все слова данной группы освоены графически (мы не встречали случа-

ев сохранения латинской графики в написании указанной группы слов, причем как в старых, так 

и в новых заимствованиях) и фонетически (хайлайтер – highlighter, брашинг – brushing). Морфо-

логическое освоение: ранние заимствование из французского языка не склоняются, современные 

заимствования из английского языка, как правило, склоняются (патчи, скраб, скульптор, шиммер); в 

способах выражения множественного числа наблюдаются случаи наложения: твинсы (англ. twins) – 

в английском языке категория множественности выражается конечным –s, однако в русском языке 

мы видим не только конечную –s, но и окончание –ы.

5. в русском языке новейшего периода немало и «скрытых заимствований», а именно семанти-

ческих калек: камуфляж (франц. маскировка, переодевание) – в заимствованном языке слово име-

ло значение «маскировка, переодевание», однако в качестве косметического средства данное слово 

имеет значения «маскировки недостатков кожи лица»; кушон (англ. cushion – «подушка, подушеч-

ка», в косметологии – «тональный крем»); словообразовательных калек: крем-пудра (фр. crème en 

poudre), сочетаемостные кальки: гиалуроновые патчи (англ. hyaluronic patches).
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альтернатИвная ИсторИя в роМане бернардИн ЭварИсто  
«светлЫе корнИ»

Алимханова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

Бернардин Энн Моболаджи Эваристо (Bernardine Anne Mobolaji Evaristo, 1959) – британская 

писательница англо-нигерийского происхождения. в своем творчестве она экспериментирует с 

формой и повествовательной перспективой, объединяя прошлое с настоящим, а реальность – с ее 

альтернативными вариантами. творчество Бернардин Эваристо органично вписывается в контекст 

современной британской постколониальной литературы, возникновение которой связано с имми-

грацией жителей бывших стран-колоний на территорию великобритании после распада империи, 

начавшегося во второй половине ХХ века.

Шебнем толпу в монографии Fiction Unbound: Bernardine Evaristo888 (2011) отмечает, что Эвари-

сто интересуется не только афро-карибским опытом миграции, но и пытается подвергнуть сомне-

нию понятие «британскости», с помощью которого были заложены основы господствующей белой 

культуры в великобритании колониальной эпохи. например, в романе «светлые корни»889 (Blonde 

roots, 2009), где Эваристо сатирически переосмысливает историю работорговли, превращая афри-

канцев в хозяев, а европейцев – в рабов. так писательница буквально разрушает целую веху в ми-

ровой истории, чтобы нестандартным образом обратиться к теме расовой дискриминации и изобра-

зить трагизм ее последствий в своем произведении.

в центре сюжета – трагикомический мир, перевернутый с ног на голову, как в плане истории, так 

и географии. Он описывается через призму восприятия главной героини – рабыни дорис скаггл-

торп, от чьего лица ведется повествование. в альтернативной реальности романа «светлые корни», 

вбирающей в себя составляющие множества исторических эпох, африка занимает место европы, 

и наоборот. у берегов африканского континента находится выдуманное писательницей Объеди-

ненное Королевство амбосса со столицей лондоло, чье название созвучно с лондоном, столпом 

Британской империи колониальной эпохи. данная аллюзия позволяет автору в ироничной форме 

провести параллели между описываемой художественной действительностью и историческими ре-

алиями британского имперского прошлого, построенного на дискриминации и подавлении одной 

нацией других. романный хронотоп – условен, насыщен анахронизмами и не является детальным 

воспроизведением реалий рабовладельчества XVIII века. в романе можно увидеть множество аллю-

зий на реалии современной действительности, как, например, название популярного газированного 

напитка Aloca-Aloca c красно-белой упаковкой, прототипом которого является Coca-Cola. в то же 

время в тексте присутствуют отсылки к колониальной эпохе, что проявляется в эпизодах с торговлей 

сахаром и кофе как востребованными продуктами данного исторического периода.

англия детства главной героини дорис – средневековая и феодальная, а великая амбосса объ-

единяет характерные для современного мира черты с элементами картины мира футуристических 
888 Tolpu, Ş. Fiction unbound: Bernardine Evaristo. Cambridge: Cambridge scholars pub., 2014. – 102 p.
889 так как данный роман не переведен на русский язык, здесь и далее по тексту перевод мой – а.р.
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антиутопий. изображаемые автором группы чернокожих туристов совершают поездки в гетто уи-

ггеров, т.е. белых людей (игра слов: «nigger», т.е. грубое обращение к чернокожим превращается 

в выдуманное автором слово «wigger»), чтобы посмотреть, как живут представители другой расы, 

как, например, в наше время туристы посещают города Южной африки. рабочие амбоссана вы-

крикивают оскорбления в адрес немногих свободных белых, которые живут в пригороде: «уиггер, 

иди домой! ты отнимаешь у нас работу!». иронично и описание некоторых эпизодов – в парикма-

херской «White»890, где белые женщины мучительно пытаются вплести африканские волосы в свои 

тонкие и светлые пряди; описание проведения процедуры ринопластики для белых женщин, чтобы 

сделать широкий нос как у африканок. таким образом, мы видим, что идеалы красоты и моды дик-

туются рабовладельцами так, что белые женщины стремятся достичь этих идеалов, зачастую даже 

во вред себе. Представления о красоте среди представителей альтернативного мира Эваристо также 

искажены в сравнении со сложившимися во времена рабства как легитимного социального явления: 

блондинка, худая и голубоглазая – уродлива, в то время как более темная, крупная девушка – эталон 

красоты.

истории дорис и деталям жизни уиггеров в обществе рабовладельцев уделяется большое вни-

мание в первой части романа Эваристо. Эти подробности включают в себя не только описание 

географии, но и преднамеренные анахронизмы, такие как плакаты: «угадай, кто не придет на 

ужин»891, «К сэру с ненавистью»892 и упоминание кукол Барби. Писательница, для создания «ре-

альности наоборот», также переворачивает известные названия, тем самым доводит этот перево-

рот до предела.

тема расовой дискриминации в романе «светлые корни» является доминантной. Главная героиня 

дорис, как и бесчисленное количество других белых героев, существовала в нечеловеческих усло-

виях рабства сначала в лондоло, а затем на тростниковых плантациях. на протяжении всего произ-

ведения в повествование вводятся псевдонаучные оправдания необходимости подобного обращения 

с «европеоидами»:

Кроме того, европеоиды не способны вычислять в уме арифметические действия, выходящие 

за рамки своей «таблицы умножения на десять». Поскольку мозг европеоидов настолько отстал в 

развитии, это также естественным образом привело к некоторому притуплению эмоций… [с. 213].

Притеснение белых в романе проявляется на уровне отношения чернокожих героев ко всему, что 

имеет отношение к неафриканской культуре и истории. так, например, для своих хозяев дорис – это 

блондинка-рабыня, лишенная имени, данного ей при рождении. ее нарекают более привычным для 

чернокожего именем Омореномвара. имя является неотъемлемой частью идентичности индивида, 

а также, его связи с истоками. изображаемое в романе принудительное наделение белых рабов аф-

риканскими именами – это не столько вопрос удобства их хозяев, а заявление о культурном пода-

влении.

890 От англ. «белый»
891 “Guess Who's Coming to Dinner”
892 “To Sir with Love”



2539

в романе «светлые корни» Бернардин Эваристо выходит за рамки комического изображения «пе-

ревернутых» последствий расизма. Главная мысль писательницы заключается в том, что люди всех 

рас – равны с точки зрения человеческих качеств, и независимо от того, кем является человек – хо-

зяин или раб – последствия рабства вредны для обеих сторон. в связи с этим выбранная Эваристо в 

качестве эпиграфа цитата из «Писем» (1888) фридриха ницше:

все вещи подвержены интерпретации: какая бы интерпретация ни преобладала в данный момент 

времени, это функция силы, а не истины.

подтверждает мысль писательницы о том, что мода, традиции, религия и даже ценность челове-

ческой жизни определяется взглядом угнетателя.

ЭффектИвнЫе теХнИкИ И ПрИЁМЫ заПоМИнанИя  
ИноязЫчной лексИкИ

Ахтырская А.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Низамиева Л.Р.

в учебном процессе по иностранным языкам непрерывно ведется активный поиск наиболее эф-

фективных техник и приёмов запоминания лексического материала. Целью нашего исследования 

является выявление путей повышения качества усвоения иноязычной лексики для более эффектив-

ного формирования коммуникативной компетенции обучаемых при овладении французским языком 

в средней общеобразовательной школе.

лексика, наряду с грамматическим аспектом, составляет основу при изучении любого языка. 

в связи с этим важно целенаправленно и планомерно формировать лексические навыки обучаю-

щихся в разных видах речевой деятельности с целью адекватного восприятия и употребления лек-

сических единиц при общении на иностранном языке. Каждая способность растёт в процессе де-

ятельности, в рамках учебного процесса по иностранным языкам она постоянно поддерживается 

упражнениями, которые обеспечивают успех и эффективность обучения.

в ходе обучения иноязычной лексике традиционно применяются следующие упражнения: подго-

товительные, тренировочные, условно-речевые и речевые упражнения. данные упражнения направ-

лены на преодоление трудностей освоения лексического материала. так, при отработке французской 

лексики необходимо учитывать звуковую и графическую формы слов, многозначность лексических 

единиц, коннотацию, а также разные по семантической структуре лексические средства, чтобы в 

дальнейшем не возникло затруднительных положений и барьеров в грамотном употреблении лекси-

ческих единиц.

нами были определены стратегии изучения иноязычной лексики, основной целью которых явля-

ются улучшение качества управления и оптимизация процесса обучения. среди них выделяются ос-

новные стратегии (стратегии памяти, когнитивные стратегии, компенсаторные стратегии) и вспомо-

гательные стратегии (метакогнитивные стратегии, аффективные стратегии, социальные стратегии). 

в ходе исследования было выявлено, что при формировании лексических навыков у учащихся наи-
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более часто наблюдается использование стратегии памяти. считается, что память человека является 

копилкой ассоциаций, что их появление и исчезновение служит фундаментом процесса обучения.

Объективной потребностью современного образования является поиск эффективных путей за-

поминания иноязычной лексики. в ходе настоящей работы были выявлены следующие принципы 

отбора техник и приёмов запоминания слов: принцип индивидуального подхода, принцип новизны, 

принцип сознательности, принцип научности, принцип наглядности. изучая литературу по данной 

проблеме и опираясь на вышеперечисленные принципы, мы в нашем исследовании произвели отбор 

нетрадиционных приёмов и техник запоминания иноязычной лексики для обучающихся в средней 

общеобразовательной школе, таких как: применение карточек, составление рассказа, метод пикто-

грамм и мнемотехника, основывающиеся на ассоциациях. внедрение и использование данных тех-

ник и приёмов усвоения иностранных лексических единиц необходимы для индивидуализации обу-

чения и более качественного образования учащихся. Это не только позволяет повысить мотивацию 

у учеников, но и сформировать интеллектуальные навыки и умения.

таким образом, итогом отбора эффективных приёмов и техник усвоения новых лексических еди-

ниц является содержание учебно-методического материала, который педагог предоставляет уче-

никам в ходе учебного процесса. в целях поддержания познавательной активности на занятиях 

необходимо, чтобы в течение урока у детей деятельность сменялась с одной на другую, и они не 

воспринимали нестандартные приёмы заучивания, предлагаемые учителем в ходе учебного про-

цесса, в качестве развлечений. важным условием успешного формирования лексических навыков 

школьников является их готовность к саморазвитию и самообразованию. задача педагога – вдохно-

вить учащихся на самореализацию и улучшение своих навыков и умений, в частности, тщательно 

подбирая для организации учебного процесса различные способы заучивания слов, которые бу-

дут соответствовать не только образовательному минимуму, но и индивидуальным потребностям 

школьников.

взросленИе главного героя в роМане джека кетчаМа  
«девуШка По соседству»

Бадуртдинова Э.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Мелихов А.Г.

необычная творческая судьба американского писателя джека Кетчама – общественное признание 

и слава, пришедшие ему ещё в 90-ые годы прошлого века, скрупулёзная работа над многочисленны-

ми произведениями и выход в свет новых книг, даже после собственной смерти. При жизни писатель 

был удостоен премии Брэма стокера – награда за выдающиеся достижения в жанре ужасов.

актуальность выбранной темы в некоторой степени обусловлена глубоким интересом к творче-

ству Кетчама.

Объект исследования – произведение джека Кетчама «девушка по соседству».

Предмет исследования – главный герой романа, дэвид Морэн.
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Цель исследовательской работы – проанализировать личностный рост и поведение главного ге-

роя произведения.

задачи исследовательской работы:

– выяснить определение термина взросление;

– рассмотреть поведение героя на протяжении всего романа;

– сравнить характер и действия главного персонажа в первых и последних главах;

в ходе исследования будет применён историко-литературный метод.

в начале романа дэвид нестабилен психически и колеблется между соблазном к совершению 

аморальных поступков и человеческим сочувствием. К концу произведения он, собираясь с духом, 

противостоит общему злу в лице его соседки, рут Чандлер – но вес его прошлых поступков и трав-

мы продолжает довлеть над ним, не позволяя жить полноценной жизнью. Оказывается, что совер-

шенные по подростковой глупости ошибки продолжат преследовать его до конца своих дней, когда 

он уже будет прекрасно осознавать цену своих решений.

сПецИфИка ИзображенИя аддИктИвной лИчностИ  
в роМане Эдварда сент-обИна «ПлоХая новость»

Бадыкова А.Т.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

в качестве материала исследования выступает роман Эдварда сент-Обина «Плохая новость» 

(«Bad News», 1992). сент-Обин, известный британский писатель, родился в лондоне и вырос во 

франции. его отец – английский хирург, а мать происходила из богатой американской семьи, жив-

шей в Цинциннати. сент-Обин учился в Оксфорде, где изучал английский язык и литературу. в сту-

денческие годы он страдал от наркотической зависимости. Этот негативный опыт повлиял на тема-

тику и проблематику произведений автора, что проявилось и в рассматриваемом нами романе.

данное произведение входит в серию романов: «ничего страшного» («Never Mind», 1992), 

«Плохая новость» («Bad News», 1992), «робкая надежда» («Some Hope», 1994), «Молоко матери» 

(«Mother’s Milk», 2005) и «Подведя итог» («At Last», 2012). Главный герой данного цикла – молодой 

человек по имени Патрик Мелроуз, в детстве подвергшийся сексуальному и физическому насилию 

со стороны отца, что стало причиной его наркотической и алкогольной зависимостей во взрослом 

возрасте. в 2006 году один из романов серии о Мелроузе, «Материнское молоко», был номинирован 

на премию Букера (The Man Booker Prize).

роман «Плохая новость» имеет автобиографическую основу, что повлияло на специфику изобра-

жения главного героя – Патрика Мелроуза. Эдвард сент-Обин, как человек, имевший и поборовший 

наркозависимость, дает детальное описание влияния наркотических веществ на психику описыва-

емого героя. Описывая подобный опыт Мелроуза и его последствия, Э. сент-Обин прибегает к са-

тире иронии, что «разбавляют» тяжелую атмосферу и драматизм происходящих в повествовании 

событий.
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своеобразная психология аддиктиктивной личности изображается с помощью психологического 

портрета Патрика Мелроуза. наркотические средства «наполняют» героя сильными, живыми чув-

ствами, дают ему ощущение власти. на фоне зависимости у него развивается паранойя. смерть для 

Патрика становится не страхом, а желанием. Эти факторы отражают искаженное представление 

героя о мире в целом. Особенности мировосприятия аддиктивных личностей также детально вос-

производятся с помощью введения в текст образов второстепенных персонажей, таких как друзья 

Патрика, Пьер, наркоторговец, джонни, наркозависимый, и сюжетных линий, связанных с ними.

Описывая действия и чувства Патрика Мелроуза, Эдвард сент-Обин использует множество срав-

нений и метафор. К примеру, повествуя о сильной тяге к наркотическим веществам, он сравнивает 

его с инвалидом в кресле-коляске, который пытается выбраться из горящего дома. Особенность ме-

тода повествования в рассматриваемом нами произведении заключается в том, что некоторые части 

романа представлены в виде пьесы. с помощью подобного синтеза повествовательных техник двух 

родов литературы – эпоса и драмы – автор передает состояние личности, находящейся в наркотиче-

ском опьянении. Хаос и фрагментарность нарратива сент-Обина в художественном плане отража-

ют разрозненность мыслей и оценки происходящего аддиктом. Помимо этого, композиция романа, 

насыщенная флэшбеками главного героя, позволяет обратиться к его прошлому и понять причину 

возникновения тяжелой аддикции, связанную с травматическим опытом детских лет и пубертатного 

периода.

так, в романе Эдварда сент-Обина «Плохая новость» создается интересный с точки зрения лите-

ратуроведческого анализа образ аддикта, отличающийся от подобных в художественных произведе-

ниях предшествующих эпох в силу достоверности изображения, связанной с отражением автором 

собственного опыта, а также функционирования героя в реалиях современной действительности, 

воспроизведенных писателем в художественном тексте.

дИскуссИя о МагноцеллЮлярной теорИИ в контексте 
ИсследованИя Патогенеза дИслексИИ

Вагапова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук Шайхутдинова Р.И.

Патогенез дислексии – дискуссионная тема. ученые выделяют следующие причины: несовер-

шенство аналитико-синтетических умений и фонематического восприятия, сниженная концентра-

ция внимания, слабо развитая устная речь, наследственная природа, нарушение межполушарного 

взаимодействия и др. Большое распространение получила магноцеллюлярная теория, однако не все 

ученые единогласны в её признании.

Магноцеллюлярный путь отвечает за управление вниманием, координацией движения глаз и ори-

ентацию в пространстве. Благодаря М-тракту человек идентифицирует движение и все, что нахо-

дится на периферии его поля зрения. Этот канал отличается высокой скоростью передачи данных. 

При чтении происходит распознавание буквенных знаков, но при дислексии этот процесс несовер-
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шенен. за это отвечают М и П-пути. в рамках нашего исследования важно отметить, что М-путь 

исследует динамические сцены – именно здесь происходит процесс наведения взгляда на строку и/

или слово, тогда как П-путь анализирует малоподвижные объекты.

сведения о нарушении М-системы при дислексии обширны. Это данные контрастной чувстви-

тельности на низких пространственных частотах, посмертных срезов латерального коленчатого тела 

у людей с дислексией, снижение способности обнаружения мельканий или движущихся зрительных 

стимулов, когерентного или «глобального движения», восприятия визуальных иллюзий М-систе-

мой, проверки фовеального динамического зрения. таким образом, доказательная база опирается в 

большинстве исследований на задачу обнаружения движения, в ходе которой отмечается ухудшение 

работы магноцеллюлярного пути.

несмотря на значительные доказательства в пользу данной теории, есть ряд исследований, при-

водящих противоположные данные. Они рассматривают зрительную магноцеллюлярную дисфунк-

цию как следствие, а не как причину, подчеркивают несовершенства методологических факторов, 

приводящих к несогласованности результатов, указывают на отсутствие корреляции чувствительно-

сти М-пути с языковыми, когнитивными показателями или с показателями чтения.

К первой группе исследований можно отнести работы, изучающие клиническое значение сни-

женной чувствительности к движению при дислексии. Они, как правило, обнаруживают, что разме-

ры эффекта невелики, и лишь у одной трети лиц с дислексией наблюдается значительный дефицит 

зрительной чувствительности к движению. Эксперименты же по измерению активности в области 

V5/MT во время зрительного восприятия движения до обучения фонологическому чтению и после 

подтверждают версию об отсутствии причинных отношений.

вторая группа исследований видит источник дискуссии о вкладе М-пути в патогенез дислексии 

в ошибочном отождествлении магноцеллюлярной системы и дорсального пути зрения. различие, 

по их мнению, состоит в том, что первый отвечает за восприятие контрастной чувствительности, 

а второй – за восприятие движения. Однако заявление о дефиците дорсального потока также по-

лемично. есть данные, доказывающие, что дислексия связана с трудностями обработки временной 

информации, требующей внимания, или визуальной информации в нескольких измерениях, больше 

двух (время и пространство).

третья группа исследователей полагает, что чувствительность М-пути и слабость визуального 

пространственного внимания не зависят друг от друга. даже с учетом расширения магноцеллюляр-

ной теории с включением слуховых и двигательных, а также зрительных нарушений результаты 

исследований свидетельствуют о невозможности охарактеризовать нарушения слуха как проблемы 

с быстрой слуховой обработкой. ученые не отрицают связь между дислексией и вышеперечислен-

ными факторами, однако это не объясняет причин рассматриваемого нами явления.

с целью проверки достоверности теории о дефиците М-пути при дислексии мы провели исследо-

вание с использованием айтрекера EyeLink 1000 Plus. детям, страдающим дислексией, было предло-

жено прочитать 4 текста: 2 статических и 2 динамических (бегущая строка) разной сложности, при-
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чем скорость для каждого испытуемого подбиралась индивидуально во избежание искусственного 

сдерживания саккад. После предъявления каждого из текстов задавались вопросы по прочитанному.

наша гипотеза заключалась в следующем: дети с дислексией должны читать подвижный текст 

хуже, чем статический. Однако полученные данные саккад и фиксаций при однофакторном диспер-

сионном анализе и при применении коэффициента спирмена не показали значимой корреляции. 

Корреляция наблюдалась при анализе амплитуд саккад; в рамках нашего эксперимента это ожида-

емый результат, связанный не с техникой чтения, а со спецификой динамического текста: бегущая 

строка провоцирует респондента делать более короткие саккады. Ошибки же при прочтении текстов 

были равны в двух типах текста или превалировали в статическом, что говорит о целостности как 

М-системы, так и дорсального пути.

выявленные особенности позволяют нам согласиться с гипотезой о том, что чувствительность 

М-пути является слабым предиктором способности к чтению.

лексИко-граММатИческИе И стИлИстИческИе особенностИ  
устной речИ болИвИйцев

Вахитова К.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Газизова Л.Г.

испанский язык имеет множество межвариантных диалектов. в Боливии сложился, в том числе, 

сложился свой национальный вариант. на это повлияли определенные факторы. Боливия – это одна 

из стран латинской америки, в которой коренные жители составляет большую часть населения. на-

селение Боливии составляет примерно 8-9 миллионов человек, 67% которого принадлежит к разным 

этно-языковым группам страны. Языковая ситуация в Боливии невероятно разнообразна.

на данный момент в Боливии 37 языков являются официальными. и эта страна является един-

ственной, где индейские языки имеют такое же значение, что и испанский. тесное взаимодействие 

языка колонизаторов и языков коренных народов не могло не сказаться национальном варианте ис-

панского языка боливийцев. так индейские языки оказали огромное влияние на испанский язык в 

Боливии. Особенно много слов пришло в испанский язык из языков аймара и кечуа. в 1531 году 

народ кечуа был завоеван испанцами. Язык кечуа был символом независимости и самостоятельно-

сти анд. Этот язык активно использовали для развития литературы. Кроме того, кечуа и аймара по-

влияли на испанский не только на лексическом уровне. например, в боливийском испанском часто 

вопросы заканчивают местоимением «y». (¿Estás enferma, y? вместо, например, ¿Estás enferma, no?], 

что является фонетически близким к кечуа -rí.

Мы рассмотрим лексико-грамматические и стилистические особенности национального вариан-

та языка в Боливии на записях устной речи жителей страны. Мы попросили боливийцев рассказать 

об их любимых местах в стране. их спонтанная речь была записана на диктофон. в общей сложно-

сти мы проанализировали 14 минут речи боливийцев. Мы обнаружили характерные особенности в 

их речи. дам несколько примеров.



2545

использование характерной лексики: chiquito, lindo, autos.

использование топонимов и названий достопримечательностей: Titicaca, Cochabamba, Tarija.

Мы отметили, в том числе, использование формы: «si necesitás algo».

таким образом, мы проанализировали устную речь боливийцев и выявили некоторые лекси-

ко-грамматические и стилистические особенности, характерный для речи боливийцев.

образЫ невольнИц в роМане та-неХасИ коутс  
«танцуЮЩИй на воде»

Вишневская Д.М.
Научный руководитель – канд. фил. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

та-нехаси Коутс (Ta-Nehisi Coates, 1975) – современный афроамериканский писатель и журна-

лист. вектор его деятельности определил интерес к расово-этнической проблематике и вопросам 

истории взаимоотношений африкано-американцев и белого населения сШа. Коутс является авто-

ром трех изданий нон-фикшн – мемуаров «Прекрасная борьба» (The Beautiful Struggle, 2008); авто-

биографического романа «Между миром и мной» (Between the World and Me, 2015) и публицисти-

ческого сборника эссе на тему президентства Барака Обамы «8 лет мы были у власти: американская 

трагедия» (We Were Eight Years in Power: An American Tragedy, 2017). также он известен как автор 

нескольких серий комиксов для компании Marvel.

«танцующий на воде» (The Water Dancer, 2019) – пока что единственный художественный роман 

та-нехаси Коутса. Как и в данном произведении, среди главных проблем афроамериканской лите-

ратуры с момента ее зарождения до наших дней выделяется триада раса-гендер-идентичность. [1]893 

расовая проблема всегда была ключевой в афроамериканской литературе, а вопрос гендерной дис-

криминации всегда оставался важнейшим для всех поколений афроамериканских литераторов, что 

обосновывает актуальность данного исследования.

самоидентификация для героев афроамериканской литературы представляла мучительный про-

цесс, так как ассоциировалась с физическими и психологическими травмами. Чернокожие героини 

романа «танцующий на воде» подвергаются дискриминации, унижению и сексуальной эксплуата-

ции, как и реальные рабыни в прошлом. При этом они испытывают большие сложности в плане 

самореализации, нежели чем герои-мужчины, что позволяет говорить о двойном угнетении женской 

половины афроамериканского населения.

исследуя вред, причиненный личности женщины, Коутс в своем романе показывает зарожде-

ние в его героинях нового мироощущения, что стало результатом их самоидентификации. девушки 

живут по образцу, созданному для них мужчинами, но несмотря на эти рамки и ограничения, они 

выходят за их пределы и оказываются на пути поиска и принятия истинного Я.

Обращаясь к вопросам гендера, расы, идентичности, та-нехаси Коутс отмечает изменения в со-

знании героев афроамериканской литературы вызванным новым пониманием своего места в обще-
893  стулов Ю. в. раса, гендер, идентичность в современном афроамериканском романе. сПБ., 2010. 50 с
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стве и мире. разрушая культурные мифы и стереотипы, утверждая ценность человеческой личности 

безотносительно цвета кожи и гендера, писатель способствует достижению гармоничных отноше-

ний в обществе, значительно обновляя арсенал современной американской литературы.

роль ПросодИИ в реалИзацИИ коММунИкатИвнЫХ стратегИй  
в дИалоге-ИнтервьЮ

Волчкова К.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Галиулина И.Р.

в современной филологической науке и процессах межкультурных коммуникаций изучение про-

содии разнообразных типов, видов устно-речевого дискурса, в т.ч. в диалогах-интервью, принято 

считать одним из наиболее актуальных и востребованных направлений современных фонетических 

исследований.

анализ различных диалогов-интервью как одного из наиболее востребованных и используемых 

коммуникативных актов профессионального дискурса показывает, что стратегии коммуникаций 

участников диалогов-интервью имеют определенное фонетическое оформление и содержание, ко-

торое можно описать, как включающее элементы просодии.

актуальность исследования в большей степени обусловлена и определяется какинтересом, так и 

востребованностью в современной лингвистике процессов изучения отдельных прагматико-рито-

рических и языковых особенностей процессов общения и коммуникационного взаимодействия, в 

частности, актуальных вопросов практического использования имеждисциплинарного взаимодей-

ствия различных просодических и лексико-синтаксических средств в реализации коммуникативных 

стратегий в диалоге-интервью. Особо пристальное внимание в настоящее время уделяется таким 

наиболее часто используемым просодическим элементам, как мелодика, продолжительность, гром-

кость, интонация и паузы, используемые участниками диалога-интервью.

данное исследование направлено на процессы определения вклада и степени влияния выделен-

ных просодических элементов и фонетических средств в рамках реализации коммуникативных 

стратегий и тактик в процессе проведения диалогов-интервью в различных средствах массовой ин-

формации, таких как социальные сети, радио и телевидение.

на современном этапе развития филологической науки и процессов межкультурных комму-

никаций исследование роли просодии в реализации коммуникативных стратегий в диалоге-ин-

тервью является, по своей сути, предметом различных междисциплинарных исследований, 

врамках которых теоретической базой являются научные разработки и исследования из различ-

ных дисциплин, таких как: психологии и социальной психологии (среди авторов, занимающих-

ся исследованиями, которые можно считать связанными с коммуникативными стратегиями в 

рамках интервью, можно выделить таких, как е.М. дубовская, н.в. зажогина, P.JI.Кричевский, 

A.B. Морозов, A.B. Петровский, и др.), прагмалингвистики (в.в. зеленская, с.а.сухих и др.), 

теории речевых актов, коммуникативных стратегий и тактик (в.а. артемов, и.О. Граудина, 
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Г.Г. Кларк, и.П. сусов, и др.), теории групповой коммуникации (E.JI. власова, М.Г. федотова, и 

др.). Эти авторы и их исследования формируют как теоретическую базу длядальнейшего изуче-

ния и осмысления роли просодии в реализации коммуникативных стратегий в диалоге-интер-

вью, таки определяют достаточно высокую степень разработанности иизученности предмета 

исследования.

в лингвистической литературе под дефиницией «просодия» понимаются различные исполь-

зуемые в рамках коммуникаций фонетические процессы и явления, которые вопределенных рам-

ках своей физической основы и особенностей применения активно используются для визуаль-

ного и фонетического определения и выделения либо всех, либо только отдельно взятых частей 

и элементов тех производимых звуковых явлений языка и речи, которые находятся за так назы-

ваемыми пределами имеющегося фонемного и подфонемного уровней фонетической системы 

языка.894

физическую основу и сущность просодии можно достаточно точно определить, как отдельные 

дискретные, но при этом взаимосвязанные и изменяющиеся определённым образом во времени ка-

кие-либо акустические и фонетические параметры частоты основного тона речи участников диало-

га-интервью и интенсивности их коммуникационного говорения, которые, с одной стороны, воспри-

нимаются и должным образом определяются как существенные изменения в направлении движения 

основного тона, а с другой определяются как существенные изменения интенсивности и длитель-

ности отдельных или взаимосвязанных речевых единиц. К структурным компонентам (или элемен-

там) просодии относят такие элементы, как словесное и фразовое ударения, речевую мелодию, темп 

речи, ритм, тембр, громкость и паузы.895

с точки зрения роли просодии в реализации коммуникативных стратегий в диалоге-интервью 

можно отметить, что использование и применение просодии определяется ее функциями, такими, 

как коммуникативная функция, эмоционально-модальная, личностно-социальная, структурирую-

щая, ритмообразующая и стилеобразующая.

тесно связанным с просодией понятием является интонация, которая формирует так называемые 

интонационные конструкции, т.е. «совокупность интонационных признаков, достаточных для диф-

ференциации значений высказываний и передачи таких параметров высказывания, как коммуника-

тивный тип, смысловая важность составляющих его синтагм, актуальное членение».896

использование просодии и интонационных конструкций часто связано с применением различных 

коммуникативных стратегий в диалоге-интервью, под которыми понимаются определенные направ-

ления коммуникации, при помощи которых адресант оказывает целевое воздействие на адресата; 

т.е. отдельная схема речевых действий, которые приводят автора сообщения к достижению заранее 

известной цели.897

894 сухих с.а. Прагмалингвистическое моделирование коммуникативного процесса. Краснодар, 2020. – 312 с.
895 артемов в.а. Психология речевой интонации. М., 2021. – 265 с.
896 сухих с.а. типология языкового общения // Язык, дискурс и личность. тверь: тГу, 2020. – с. 45–50.
897 Шмелева т.в. Модель речевого жанра // Жанры речи. саратов, 2017. – вып. 1. – с. 88–98.
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таким образом, просодия, в т.ч. и интонационные конструкции, является не только одним из наи-

более важных элементов коммуникативных стратегий в диалоге-интервью, но и достаточно универ-

сальным инструментом, который часто применяется для передачи отдельных уникальных языковых 

(лингвистических) и неязыковых аспектов в процессе общения, что активно подчеркивается поли-

функциональностью просодии, т.е. наличием разносторонних функций и значимости просодии в 

рамках коммуникационного взаимодействия: в частности, просодия эффективно используется для 

моделирования речевого поведения коммуникантов в ходе диалога-интервью, а правильное и эф-

фективное владение просодическими средствами приводит к желаемому результату в рамках ком-

муникационной стратегии.

ИсПользованИе аутентИчнЫХ Подкастов ПрИ Подготовке 
старШекласснИков к егЭ По англИйскоМу язЫку

Воронина Н.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шелестова О.В.

на сегодняшний день существует множество различных методов преподавания иностранных 

языков. Однако, наиболее эффективным на протяжение многих лет остается именно способ 

использования аутентичных подкастов на уроке. само понятие подкаст появилось в 2004 году 

от английского слова «podcasting». а в 2005 оно уже было номинировано как «слово года». 

несмотря на то, что информация про подкасты начала активно распространяться по интернету, 

учения продолжались несколько лет, и только в 2011 году аутентичные подкасты начали вне-

дрять в образовательный процесс, в особенности при подготовке старшеклассников к еГЭ по 

английскому языку.

итак, аутентичные подкасты – это непедагогические тексты, созданные как для носителей язы-

ка, так и желающих выучить иностранный язык. Подкасты помогают обучающимся улучшить и 

коммуникативные, и культурные компетенции. Более того, регулярное прослушивание подкастов 

обогащает словарный запас, формирует навыки говорения и понимания английской речи на слух, 

способствует лучшему запоминанию грамматических конструкций и явлений. аутентичные под-

касты в совокупности собъяснениями учителя имеют большую ценность для учеников, так как они 

неадаптированные, то есть включают в себя все разнообразие иностранного языка со словами, с 

устойчивыми фразами, используемые в реальных жизненных ситуациях. начинающим изучать 

английский язык нужны подкасты более простые по сравнению с продвинутыми обучающимися. 

вот почему учителю следует очень внимательно выбирать аудиоматериал для урока. иногда подбор 

материала, действительно, сложнее, чем можно подумать. для того, чтобы аутентичные подкасты 

помогли школьникам запомнить материал и успешно сдать еГЭ, методистами был разработан ряд 

следующих требований к аутентичным подкастам:

1. Подкасты должны соответствовать уровню владения иностранным языком обучающихся, их 

возрасту и опыту в общении и, безусловно, нести воспитательный характер;
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2. текст должен содержать новые формы речи. следует избегать использования старых аудиома-

териалов, так как многие слова, выражения и фразы уже являются архаизмами;

3. аутентичный подкаст должен быть представлен в естественных условиях (присутствие посто-

роннего шума в записи или посторонних разговоров).

в процессе изучения данной темы я заинтересовалась, насколько внедрение аутентичных 

подкастов в образовательный процесс отразилось на результатах еГЭ по английскому языку. 

статистика за 2012–2020 годы позволяет нам увидеть, что результаты еГЭ не только возрас-

тали, но и падали. например, во время пандемии в 2020 году результаты ухудшились на 2,9 по 

сравнению с 2019 годом и составили 70,9. в остальные годы средний балл по английскому язы-

ку постепенно увеличивался. в период с 2012 по 2022 год средний балл по английскому языку 

возрос с 61,2 до 73,3.

из этого следует вывод, что аутентичные подкасты благоприятно влияют на изучение англий-

ского языка, способствуя лучшему усвоению материала старшеклассниками, а также развивая их 

навыки и умения, необходимые для успешной сдачи еГЭ по английскому языку.

функцИя ХронотоПа в роМане джоанн ХаррИс  
«ежевИчное вИно»

Габбасова А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Хабибуллина Л.Ф.

Проблему хронотопа в художественном произведении можно считать одной из самых актуальных 

в современном литературоведении. Хронотоп – это взаимосвязь временных и пространственных 

отношений, художественного произведения. Пространство и время изображают индивидуальную 

авторскую картину мира и служат средством раскрытия создаваемых автором образов.

рассматриваются функции пространства и времени в художественном мире романа джоанн Хар-

рис «ежевичное вино». Пространственно-временные отношения определяются ведущей ролью вну-

треннего сюжета, развития чувств главного героя. раскрытие сознания персонажа показывает, как 

настоящее, так и прошлое. в хронотопе романа пространство выходит на первый план, при этом 

время как будто останавливается. Это даёт возможность главному герою вернуться в прошлое, ко-

торое помогает создать его будущее. в прошлом были запечатлены все его настоящие желания и 

стремления.

роман джоанн Харрис «ежевичное вино» раскрывает две отдельные временные линии. Одна из 

которых находится в йоркшире на двадцать лет раньше, чем другое, действие которого происходит 

в деревне ланскне-су-танн.

таким образом, время и пространство даны для восприятия персонажа и отражения его душев-

ного состояния, особенностей внутренней жизни. Пространство в романе – это застывшее время, 

которое помогает герою в настоящем решить свою судьбу, так как его прошлое знает его тайны, 

надежды и мечты.
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особенностИ лИтературЫ ИндИХенИзМа на ПрИМере роМана 
с. алегрИИ «в больШоМ чуждоМ МИре»

Габдельхакова З.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Хабибуллина Л.Ф.

тема национальной идентичности индейских народов особенно интересовала писателей, преи-

мущественно потомков туземных плёмен кечуа, аймара и гуарани. индихенизм (исп. indigenismo) – 

это течение в искусстве стран латинской америки, характеризующееся особым вниманием к жизни 

коренного населения нового света, сформированное благодаря не только подлинному интересу к 

бытовой и культурной жизни потомков инков, но и волнующим социальным, этническим и полити-

ческим вопросам в странах андского нагорья. актуальность исследования обусловлена стремлени-

ем воссоздать особенности культуры коренных жителей латинской америки и осознать своеобра-

зие литературы индихенизма.

Целью данной работы является изучение характерных черт литературы индихенистского течения 

в романе с.алегрии «в большом чуждом мире» и определение его роли в мировой литературе. сиро 

алегрия (Ciro Alegría Bazán, 1909–1967) – перуанский журналист и писатель, посвятивший свою 

жизнь попыткам улучшить положение коренных жителей своей страны. Он активно занимался ли-

тературной и политической деятельностью, за что неоднократно был осуждён властями и на долгое 

время покидал родину. среди многих произведений с.алегрии выделяется роман «в большом чу-

ждом мире» (El mundo es ancho y ajeno, 1941), повествующий о жизни старого индейского алькальда 

(старшины общины) с его личными и национальными трагедиями за пределами родной общины – в 

большом, враждебном и диком мире, опасном для угнетённых индейцев начала XX века. Произве-

дение, впитавшее в себя все накопленные писателем наблюдения и сохранившее его выводы, погру-

жает читателя в непредсказуемость каждого дня и в особенности культуры народов, переживающих 

национальную катастрофу.

МорфологИческИй Метод в генерИрованИИ Псевдослов  
на ИсПанскоМ язЫке

Гарипова А.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колабинова Т.И.

в рамках прикладной лингвистики псевдослова применяются в качестве инструмента проверки 

различных языковых навыков на родном и изучаемом языках. не имея лексического значения, они 

обладают адекватной для системы языка внешней формой (фонологическое и орфографическое 

составляющие). в зависимости от целей обращения к псевдословам, выделяют различные методы 

составления данных квазиформ (метод лексических категорий, использование буквенных n-грамм, 

видоизменение слова-стимула посредством различных операций и др.). Представленная в данной 

работе программа отвечает задачам тестирования лингвистических навыков на иностранном язы-

ке, поскольку она подразумевает образование псевдослов с помощью объединения случайно вы-
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бранных сочетающихся друг с другом морфем испанского языка (фонематический и морфологи-

ческий метод).

Цель исследования: используя морфемы испанского языка (префиксы, корни и суффиксы), со-

здать программу для генерирования псевдослов, образованных префиксально-суффиксальным и 

суффиксальным способами.

актуальность исследования состоит в разработке инструмента, позволяющего автоматизировать 

процесс создания позиций для тестирования объема лексического запаса на испанском языке (по 

системе Пола Меара) и умения распознавать морфемы испанского языка и определять лексико-грам-

матический класс незнакомых слов.

Морфологический метод образования псевдослов детально рассматривается в работе Needle J. M., 

Pierrehumbert J. B., Hay J. B. Phonotactic and morphological effects in the acceptability of pseudowords. 

При создании программы учитывались рекомендации по отбору морфем, приведенные в данном ис-

следовании. в процессе анализа сочетаемости морфем друг с другом (префиксов с корнями, корней 

с суффиксами) мы обращались к труду Bolufer J. A. Tratado de la formación de palabras en la lengua 

castellana: la derivación; estudio de los sufijos y prefijos empleados en una y otra.

выбор морфем для включения в программу основывался на перечнях, приведенных Королевской 

академией испанского языка (для префиксов и суффиксов) и этимологическим словарем Roberts E. 

A., Pastor B. Diccionario etimológico indoeuropeo de la lengua española (для корней). впоследствии 

производилась оценка фонетической сочетаемости, находящихся «на стыке» морфем, посредством 

анализа лексических единиц, представленных в словаре Королевской академии испанского языка. 

По данному признаку префиксы образовывали группы, для каждой из которых составлялся список 

корней, совместимых с ними. данная операция производилась и для подбора суффиксов, но на ос-

нове признаков корня.

Поскольку существует ряд омонимичных суффиксов, характерных для нескольких лексико-грам-

матических категорий, при составлении списков морфем принималось одно из указанных значений 

суффикса. другой особенностью составления перечней морфем для каждой части речи было ис-

ключение суффиксов, образованных слиянием, для имен существительных и имен прилагательных, 

однако данное ограничение не применялось для списков глагольных суффиксов.

Программа позволяет генерировать псевдослова, относящиеся к именам существительным, име-

нам прилагательным и глаголам. Пользователь также может выбрать способ образования квазисло-

ва – префиксально-суффиксальный или суффиксальный.

таким образом, морфологический метод образования псевдослов позволяет создавать единицы, 

морфологически и фонетически адекватные для испанского языка, поскольку он оперирует морфе-

мами данного языка и учитывает фонетическую сочетаемость данных морфем (особенно на грани-

цах морфем). По этой же причине возникает риск генерирования программой лексической единицы 

системы испанского языка, в связи с чем рекомендуется обратиться к словарю при возникновении 

сомнений в принадлежности полученного результата к категории псевдоединиц.
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сПецИфИка ИзученИя дИалектов русского жестового язЫка  
в совреМенной лИнгвИстИке

Гаулстон В.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

русский жестовый язык (рЖЯ) – самостоятельная лингвистическая система, которая обладает 

собственной лексикой и грамматикой и используется как средство общения глухим и слабослыша-

щим сообществом. все жестовые языки – естественные языки. Основное отличие их от звучащих 

языков – отсутствие письменной формы. сейчас в мире насчитывается порядка ста тридцати жесто-

вых языков.

рЖЯ принадлежит к семье французского жестового языка, куда входят американский, нидерланд-

ский, фламандский, квебекский, ирландский и бразильский жестовые языки. Однако по сравнению 

с другими жестовыми языками рЖЯ все еще остается недостаточно изученным и слабо задоку-

ментированным. Поэтому изучение рЖЯ – актуальная проблема, которая стоит перед лингвистами 

сегодня.

Проводимое нами исследование было посвящено изучению диалектов рЖЯ. вариативность рЖЯ 

обусловлена рядом причин. во-первых, значительное влияние оказывает место получения образо-

вания и способ преподавания в этом учебном заведении. Кроме того, использование рЖЯ зависит от 

происхождения глухого / слабослышащего (из семьи слышащих или глухих). также вариативность 

рЖЯ обусловлена территориальным и социальным факторами (место проживания, пол, социальный 

статус, религия, возраст).

По результатам исследования татарского диалекта рЖЯ предполагается, что определенные раз-

личия в употреблении языка могут быть связаны, в первую очередь, с культурой, традициями и обы-

чаями, а также историей развития образования глухих в республике татарстан.

роль МузЫкИ в роМане бернарда МаклавертИ «GrACe notes»

Гиздетдинова М.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

интерес к взаимодействию музыки и литературы существует на протяжении долгого времени. 

в особенной степени он усилился во второй половине ХХ-начала XXI вв. в эпоху постмодернизма 

в связи с популяризацией понятия об интертекстуальности, подразумевающего диалог различных 

видов искусств, а также в силу распространения междисциплинарного подхода в области науки и 

искусства. Одним из произведений, в котором представлена взаимосвязь между литературой и му-

зыкой, является вошедший в шорт-лист Букеровской премии в 1997 году роман известного ирланд-

ского писателя-фантаста Бернарда Маклаверти (Bernard MacLaverty, 1942) Grace Notes (в русском 

переводе «ноты Грейс»), который стал объектом нашего исследования.

Grace Notes – это роман о музыке, главной героиней которого является женщина-композитор. 

Композиция романа, представленная двумя частями – ретроспективна. движение сюжета происхо-
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дит от условного настоящего к прошлому в силу намеренно нарушаемой автором последовательно-

сти событий. в первой части рассказывается о начале творческого пути Кэтрин в качестве музыкан-

та и её непростых отношениях с родителями. во второй, хронологически предшествующей первой, 

повествуется о ее послеродовой депрессии и попытках избавиться от данного состояния с помощью 

сочинения мелодий. Мы анализируем данный роман с точки зрения его музыкального содержания, 

уделяя особое внимание специфике вербализации музыкального контекста в повествовании.

К теме музыки отсылает и название романа. «Grace notes» – это музыкальный термин, означаю-

щий следующее: «дополнительная нота, не являющаяся обязательной частью мелодии, но которая 

воспроизводится перед одной из нот мелодии в качестве украшения»898 899. Как утверждает П.а. Ко-

лосова, русскоязычным аналогом данного понятия выступает слово ««форшлаг» – разновидность 

нотной записи, которая используется для обозначения нескольких видов музыкальной орнаменти-

ки»900. тема музыки неразрывно связана с образом главной героини романа. Она буквально вос-

принимает мир через звуки. автор подчеркивает это в начале произведения, намеренно окружая 

героиню разнообразным шумом: «на одной стороне холла мужчины строили лестницу, непрерывно 

стуча молотками. Кто–то пилил дерево вручную – это звучало лучше, чем визг электропилы... Где-

то плакал ребенок»901. Музыка передает и ее эмоциональное состояние. так, Кэтрин, уставшая от 

рутины, бессонных ночей и ухода за дочерью, во второй части романа сравнивает свою жизнь с 

повторяющейся мелодией: «Повторение. Чирик чирик чирик чирик. Повторяются не только дни, но 

и будничные мысли. Бесконечные циклы. Как припев. снова и снова»902.

Музыка играет важную роль при описании особенностей быта и нравов ирландского общества. 

Посредством обращения к данному виду искусства в тексте романа Маклаверти изображаются ре-

лигиозные распри, происходившие в ирландии второй половины ХХ века. так, в Белфасте – родном 

городе героини – протестанты часто собираются на перекрёстке, чтобы поиграть на национальном 

инструменте – барабане ламбег. Отец Кэтрин, исповедующий католицизм, описывает их звучание 

как «адский шум»903, что раскрывает исторически сложившееся враждебное отношение католиков к 

протестантам. также музыка позволяет автору затронуть тему религиозного фанатизма, свойствен-

ного некоторым представителям запечатленного в романе ирландского общества. например, во вре-

мя очередной игры протестантов на барабанах отец рассказывает Кэтрин, что они так сильно ударя-

ют в инструменты, придавая этому занятию огромное религиозное значение, что их кисти начинают 

кровоточить.

Через музыку выражена одна из идей романа о важности терпимости к инаковости как в искус-

стве, так и в жизни. Эта мысль воплощена в двух ключевых музыкальных произведениях Кэтрин. 
898 Grace note [Электронный ресурс] // Oxford Learnerꞌs Dictionaries: [сайт]. [2023].  URL: https://www.oxfordlearnersdictio-
naries.com/definition/english/grace-note?q=grace+notes (дата обращения 15.02.2023).
899 так как роман Б. Маклаверти Grace Notes не переведен на русский язык, здесь и далее по тексту – перевод мой. – М.Г.
900 Колосова П. а. игра слов как средство опредмечивания метасмысла «множественность интерпретаций» в романе 
Б. Маклаверти "Grace notes". вестник твГу. серия: филология. 2012. №4.  URL: https://readera.org/146121059 (дата 
обращения 09.02.2023).
901 MacLaverty B. Grace Notes. London., 1998. P. 3-4.
902 MacLaverty B. Grace Notes. London., 1998. P. 199-200.
903 MacLaverty B. Grace Notes. London., 1998. P. 8.
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так, в начале композиции «вероника» барабаны ламбег, которые терпеть не мог отец героини, зву-

чат враждебно, угрожающе, фанатично. Они словно вступают в конфликт с другими традицион-

ными для оркестра инструментами, стараясь подавить их гармоничное звучание: «настойчивый, 

какофонический ритм. разрушение. измученный оркестр пытается не обращать внимания на шум 

этих чужаков. Черная кровь ненависти пятнает каждый год.... их агрессия, их развязность навели 

ее на мысль о фашизме»904. Однако в финале их звучание полностью меняется. Они соединяются с 

оркестром и начинают издавать «чистый звук»905, который вызывает у Кэтрин и слушателей восторг. 

в мессе «Кредо» героиня объединяет мужское и женское начало, традиции востока и запада, «инь 

и янь», католиков и протестантов с помощью особых нот – «grace notes», показывая, что абсолютно 

противоположные явления могут сосуществовать в гармонии.

Благодаря музыке Б. Маклаверти обращается и к феминистским тенденциям в своем тексте. 

в центре романа – именно женский образ главной героини Кэтрин, с детства мечтавшей стать ком-

позитором. на протяжении длительного времени в основном представителями данной творческой 

профессии были мужчины, и она хотела изменить сложившуюся негласную «традицию». для этого 

героиня создает композицию «вероника», которая дает ей возможность вступить в музыкальное 

объединение «Общество защиты прав исполнителей» и получить аттестат, подтверждающий, что 

она является композитором. Этим поступком героиня бросает вызов патриархальным канонам ир-

ландского общества, в котором было принято, чтобы женщины занимались только семьей и бытом.

таким образом, музыка играет значительную роль в романе, так как способствует раскрытию об-

раза главной героини, чье существование неразрывно связано с данным видом искусства. Помимо 

этого, обращение к религиозной музыке, которая всегда являлась неотъемлемой частью культуры 

ирландии, позволяет автору запечатлеть нравы описываемого ирландского общества, а также под-

черкивает важность социальной и культурной терпимости.

возМожность ПрИМененИя Икт ПрИ форМИрованИИ дИскурсИвной 
коМПетенцИИ обучаЮЩИХся на старШеМ ЭтаПе обученИя в соШ

Гиниятуллина Э.Л.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яшина М.Е.

современные подходы обучения иностранному языку претерпели значительные изменения. Про-

цессы компьютеризации и информатизации затронули все сферы жизнедеятельности, в том числе и 

систему образования. внедрение иКт в образовательный процесс становится обязательным усло-

вием его успешности. Этими причинами обуславливается актуальность темы данного исследования.

в современной методике обучения иностранному языку акцент делается на коммуникативные и 

дискурсивные умения, поэтому в задачи учителя входит отбор, планирование и применение ситуа-

ций общения, среди которых взаимодействие с коллективом, сопоставление поведения с внешними 

904 MacLaverty B. Grace Notes. London., 1998. P. 272-273.
905 MacLaverty B. Grace Notes. London., 1998. P. 276.



2555

условиями. все это приводит к мысли о целесообразности внедрения инновационных технологий в 

образовательно-воспитательный процесс, в том числе технологии обучения в сотрудничестве, обу-

чение в малых группах и компьютерное обучение.

данные технологии основаны на рационалистической, гуманистической образовательной тради-

ции, в ходе проработки которой у учащихся вырабатывается собственный образовательный марш-

рут, формируются навыки активного взаимодействия с психосоциальной средой, осваиваются аргу-

ментация, убеждение, конструктивная логика, синтаксис, грамматика.

ведущими инновационными иКт, внедряемыми в процесс образования в сОШ, являются элек-

тронная почта, технологии ведения блогов, вики-технологии и веб-форумы. с помощью материалов 

из интернета можно развивать навыки чтения и письма; увеличить словарный запас обучающихся; 

повысить мотивацию к изучению иностранного языка; увеличить кругозор школьников; устанав-

ливать и поддерживать связи с обучающимися из других стран; участвовать в видеоконференци-

ях, работать над совместными проектами и т. д. Опытное внедрение иКт в процесс преподавания 

иностранного языка на старшем этапе обучения в сОШ нуждается в строгом отборе упражнений, 

направленных на развитие дискурсивной компетенции учащихся, среди них:

1. аналитические упражнения, нацеленные на обнаружение дискурсивных приемов в конструк-

ции самого текста;

2. упражнения проективно-моделирующего характера, нацеленные на:

a) преобразование текста-толкования в устные монологические высказывания или обсуждения;

b) преобразование учебных текстов-описаний в дискурсы поискового характера;

c) прогнозирование, восстановление отсутствующих структурных элементов текста;

d) выделение и преобразование этических, структурно-смысловых, речевых неточностей в пре-

делах дискурса;

e) иное толкование, преобразование, усиление фрагментов текста;

f) творческую подготовку, представление собственных диалогических, монологических выска-

зываний

Подводя итоги, можно сказать, развитие и совершенствование дискурсивной компетенции тре-

бует внедрения в образовательный процесс практического применения инновационных технологий, 

влияющих как на внешнюю, так и на внутреннюю мотивацию к обучению. данные технологии ба-

зируются на гуманистических традициях образования, ориентированы на формирование и совер-

шенствование умений взаимодействия с социумом, готовности вступать в межкультурное взаимо-

действие. наиболее успешными для названных целей можно назвать обучение в сотрудничестве/в 

малых группах, системы консультирования, работу с компьютерными технологиями. Применение 

интернета в образовательном процессе повлияло на появление совершенно новых направлений пе-

дагогики в целом, поскольку продолжающиеся перемены касаются всех аспектов процесса препо-

давания, от выбора методов и способов работы до изменения академического уровня, требуемого от 

учащихся.
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структура статей тезауруса нейролИнгвИстИческИХ терМИнов

Горислав А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

на текущий момент возрастает популярность изучения нейролингвистики, существующей на 

стыке нескольких наук: психологии, неврологии, лингвистики. Это наука, изучающая «мозговые 

механизмы речевой деятельности и те изменения в речевых процессах, которые возникают при ло-

кальных поражениях мозга» (лурия, 2009). Предмет нейролингвистики – «мозговая организация 

коммуникативной компетенции человека» (седов, 2007).

в различных сферах наук составляются тезаурусы – словари, в которых «слова и словосоче-

тания с близкими значениями сгруппированы в единицы, называемые понятиями, концептами 

или дескрипторами, и в которых явно (ввиду отношений, иерархии) указываются семантические 

отношения между этими понятиями (концептами, дескрипторами)» (лукашевич, 2011). тезаурус 

в рамках современной лингвистики понимается как особый словарь, в котором указаны отноше-

ния между лексическими единицами: отношения синонимии, антонимии, паронимии и так да-

лее. в тезаурусе, который формируется в рамках работы, показаны отношения между отдельными 

словами и словосочетаниями, в первую очередь – семантические (Горобец, 2017). Мы выбрали 

именно тезаурус, так как благодаря такой форме подачи материала можно собрать необходимые 

термины из интересующей нас области – нейролингвистики, а также так их структурировать, что-

бы упростить поиск терминов. Кроме того, тезаурус объединяет в себе особенности разных ви-

дов словарей: алфавитного, гнездового, толкового, учебного, а также хрестоматии (Компьютерная 

лингвография, 1995).

на текущий момент не существует тезауруса нейролингвистических терминов, а понятия, ис-

пользуемые в рамках этой научной дисциплины, интерпретируются по-разному разными исследо-

вателями.

статья, представленная в составляемом нами тезаурусе, имеет такой вид:

афазИя

(«) «системное нарушение речи, состоящее в полной потере или частичной потере речи и обу-

словленное локальным поражением одной или более речевых зон мозга» [визель 2020: 177].

«нарушение речи при локальных поражениях головного мозга» [седов 2007: 28].

«форма расстройств речевого поведения» [Гируцкий 2009: 7].

(↑) нарушение речи [визель 2020, седов 2007, лурия 2009], нарушение устной речи, нарушение 

структурно-семантического (внутреннего) оформления высказывания [Гируцкий 2009].

(#) дизартрия, алалия, дислалия, дислексия, дисграфия [визель 2020].

<=> распад речи, утрата речи [Гируцкий 2009: 175].

(↓) динамическая афазия, эфферентная моторная афазия, сенсорная афазия, акустико-мнестиче-

ская афазия, семантическая афазия [лурия 2009], моторная афазия [седов 2007], подкорковая мо-
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торная афазия, подкорковая сенсорная афазия, транскортиальная сенсорная афазия, проводниковая 

афазия [визель 2020], амнезическая афазия, полная афазия [Якобсон 1996: 35].

заголовок статьи подается жирным шрифтом заглавными буквами, символом («) обозначается 

определение выбранного термина, символ (↑) используется для введения гиперонима, с помо-

щью символа <=> вводятся синонимы, (#) обозначает согипонимы, а символ (↓) используется 

для введения гипонимов. стоит отметить, что не для каждого нейролингвистического термина 

возможно представить все семантические отношения. ссылка на автора обозначается следую-

щим образом: в квадратных скобках указывается фамилия, год публикации работы и страница в 

работе при наличии.

ЭргонИМИконЫ ПолИлИнгвального И МонолИнгвального городов 
ПрИволжского федерального округа (казань И саМара)

Гладышева А.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Варламова Е.В.

актуальность и новизна данного исследования состоят в том, что впервые описаны и сопостав-

лены эргонимиконы полилингвального (Казань) и монолингвального (самара) городов российской 

федерации, входящих в субъекты Приволжского федерального округа. данное исследование рас-

ширяет возможности исследований лингвистических ландшафтов, так как предметом исследования 

являются структурные и языковые особенности уникальных эргонимов, то есть эргонимов-окказио-

нализмов, а также лексико-грамматические особенности эргонимов.

Цель данного исследования – определить продуктивные модели образования эргонимов-окказио-

нализмов монолингвального и полилингвального города, описать и сопоставить дексико-граммати-

ческие особенности эргонимиконов.

достижению цели способствует решение ряда конкретных задач:

• рассмотреть понятия «эргоним», «окказионализм», «полилингвальный город», «моно-

лингвальный город», «лингвистический ландшафт», «словообразовательный тип»;

• сбор исследования методом сплошной выборки;

• описание материала исследования с точки зрения словообразовательных и лексико-граммати-

ческих особенностей;

• определение способов образования окказионализмов, а также классификация эргонимов по 

их лексическим и грамматическим особенностям.

Материалом исследования являются эргонимы улицы Баумана (Казань) (168 эргонимов, зафик-

сированных в 2021 году) и улицы ленинградская (самара) (128 эргонимов, зафиксированных в 

2022 году).

в качестве методов исследования использовались:

• описательный метод;

• метод классификации (группировка явлений по определённым признакам);
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• сопоставительный метод (сопоставление двух и более объектов исследования по отобранным 

автором признакам);

• метод количественно-статистического подсчета.

в самаре к сущ. в ед. ч. (рус.) относятся 38 ед. (Посуда; Премьер). К сущ. во мн. ч. (рус.) – 4 ед. 

(Продукты; #Trdelniki). у существительного «тануки» проблематично определить число, т. к. оно 

недостаточно ассимилировалось в русском языке. К сущ. в ед. ч. (англ.) – 11 ед. (Boozer; Salamander) 

К сущ. во мн. ч. (англ.) – 2 ед. (Stars; Friends). К сущ. (др. яз.) – 4 ед. (Intimissimi (ит.); Nostalgie (фр.)). 

К именам собственным – 17 ед. (сириус; тортуга). есть 1 глагол (SMOTRI’s), 1 прилагательное 

(Unique), 1 числительное (585). К монолингв. словосоч. (рус.) относятся 24 ед. (самарские конфеты; 

Почта россии). К монолингв. словосоч. (англ.) – 5 ед. (Green zone; Friend coffee). К мультилингв. сло-

восоч. – 2 ед. (KüchenLand Home (нем. + англ.); Miniso Life (кит. + англ.)). из всех эргонимов только 

один является предложением (Просто обувь). К монограф. аббревиатурам относятся 4 ед. (втБ; 

DNS; RM; F&C). К мультиграф. аббревиатурам – 1 ед. (сDEK). К сложным словам – 6 ед. (столото; 

Парикмастерский).

Особый интерес для нас представляют окказионализмы, т. е. слова, которые не зафиксированы 

в словаре и которые больше нигде не встречаются. в самаре таких примеров 5. Первый пример – 

«PIZZAKIT» (англ. «пицца» + «набор», «комплект», «снабжение», «экипировка»). в данном случае 

это пример словосложения. словообразовательную модель можно представить следующим образом: 

Noun base (international word (in English)) + Noun base (English). «дринКит» (англ. «drink» – «вы-

пей» + «it» – «это») – пример словосложения и транслитерации с латиницы на кириллицу. словоо-

бразовательная модель: Verb base (English) (транслитерация) + Pronoun base (English) (транслитера-

ция). в примере «Профилайн» «профи» – сокращение от «профессионал», а «лайн» – транскриби-

рование (от англ. «line» – «линия», «направление»). данный окказионализм встречается не только в 

самаре, но и в ульяновске. словообразовательная модель: Noun base (international word (in Russian)) 

+ Noun base (English) (транскрибирование). «теLеNет» – словосложение (англ. «tele» сокращенно 

от «television» – «телевидение», «телевизионный» + «net» – «сеть»). словообразовательная модель: 

Noun base (international word (in English)) + Noun base (English). «TOIME» – словосложение (англ. 

«toy» (букву «y» заменили на «i») – «игрушка» + «me» – «мне»). словообразовательная модель: 

Noun base (English) + Pronoun base (English).

в Казани к сущ. в ед. ч. (рус.) относятся 35 ед. (Samocat; сувениръ). К сущ. во мн. ч. (рус.) – 2 ед. 

(сувениры Подарки). К сущ. в ед. ч. (тат.) – 1 ед. (тубәTәй). К сущ. в ед. ч. (англ.) – 9 ед. (репаблик; 

Backpack). К сущ. во мн. ч. (англ.) – 1 ед. (Cocktails & Dreams). К именам собств. – 21 ед. (Эдем; 

Max&Co). К сущ. (др. яз.) – 2 ед. (lolo (фр.); Basilico (ит.)). К прилаг. – 3 ед. (585 золотой; верный). 

К глаголам – 2 ед. (Stand Up; re: Store). К наречиям – 1 ед. (тяп-ляп). К монолингв. словосоч. (рус.) – 

42 ед. (дом чая; Бухта сувениров). К монолингв. словосоч. (англ.) – 22 ед. (Diamond Style; Lovely 

store). К монолингв. словосоч. (др. яз.) – 1 ед. (Pizza Napoletana (ит.)). К мультилингв. словосоч. – 

4 ед. (Чак-Чак store (рус. + англ.); Бинхартс кофе (англ. + рус.); Караоке Box (рус. + англ.); Pegas 
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Touristik (рус. + нем.)). К монограф. аббревиатурам – 5 ед. (DNS; Мтс; ГуМ; iQ; рв). К мультиграф. 

аббревиатурам – 1 ед. (SПБ). К сложносокращ. словам – 3 ед. (Cinnabon; Энергобанк; Blumarine). 

Мы нашли 3 примера сложных слов (спортландия; столото; Stillok). К эргонимам-названиям сай-

тов – 4 ед. (статус Кво.рус; тюбетейки.рф; секондсеть.рф; Pedant.ru). К словам с затемненным 

смыслом – 2 ед. (Polaroid; Anvio).

удалось найти 3 примера окказионализмов. Первый пример – «алКОдьЮти». данное слово 

является примером словосложения и транскрибирования с латиницы на кириллицу (сокр. от «алко-

голь» + англ. «duty» – «обязанность», «долг», «служба», «должностной», «служебный»). словообра-

зовательная модель: Noun base (international word (in Russian)) + Noun base (English) (транскриби-

рование). «WEECANDY» – словосложение (англ. «wee» – «крошечный», «маленький» + «candy» – 

«конфета», «леденец»). словообразовательная модель: Adjective base (English) + Noun base (English). 

«PLAYBAR 007» – словосложение (англ. «play» – «играть», «игра», «игровой» + «bar» – «бар» + 

числительное). словообразовательная модель: Verb base (English) + Noun base (international word (in 

English)).

таким образом, можно сделать вывод о том, что типы словообразования в эргонимиконе самары 

и Казани существенно не отличаются. самый популярный тип словообразования в лингвистиче-

ском ландшафте центральных улиц Баумана и ленинградская – Noun base (international word (in 

English)) + Noun base (English) (например, «PIZZAKIT», «теLеNет»).

корректИвная теХнологИя обученИя учаЩИХся язЫковой 
коМПетенцИИ По французскоМу язЫку

Горячкина А.Ю.
Научный руководитель– канд. пед. наук, профессор Васильева В.Н.

в условиях постоянно развивающегося общества, непрерывного совершенствования науки 

и технологий, встает вопрос воспитания личности, способной на практике использовать один 

или несколько иностранных языков как инструмент межличностного или профессионального об-

щения. Основы изучения иностранного языка закладываются в школе, где по образовательным 

стандартам российской федерации, учащийся должен овладеть иностранным языком на между-

народном уровне а2 на средней ступени обучения иуверенным уровнем в1 на старшей ступени 

обучения.

среди инновационных образовательных технологий выделяется коррективная технология «тех-

но-р», авторы которой ставят перед собой задачу качественно улучшить процесс обучения ино-

странному языку и восполнить пробелы в знаниях учащихся в рамках обучения в средней обще-

образовательной школе. актуальность исследования обусловлена существующей необходимостью 

восполнять пробелы в знаниях учащихся на уроках иностранного языка в школе. выявление эф-

фективностей развития языковой компетенции учащихся посредством использования коррективной 

технологии является главной целью нашего исследования.
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в настоящее время исследователи и педагоги заинтересованы в развитии методики преподавания 

иностранных языков на всех ступенях получения образования.

Одной из новейших технологий в обучении иностранному языку считается технология «тех-

но-р», которая направлена на коррекцию речевых навыков и умений, входящих в состав языковой и 

речевой компетенции, на уроке иностранного языка.

Чтобы использовать коррективную технологию в рамках формирования грамматических навыков 

на уроке французского языка, учителю необходимо определить тот грамматический навык, кото-

рый необходимо отработать, провести тест с целью выявления уровня сформированности навыка, 

на основе полученных результатов подготовить разъяснительный материал и упражнения, с кото-

рыми учащимся предстоит работать на уроке. После изучения ориентировочной основы речевых 

действий и выполнения упражнений необходимо провести контрольные задания с выходом в речь с 

целью проверки и сравнения результатов до и после использования коррективной технологии.

нами было проведено опытное обучение, в рамках которого была использована коррективная 

технология с целью устранения пробелов в рамках использования такого грамматического явления 

как subjonctif présent. Посредством выполнения упражнений был определен уровень владения грам-

матическим явлением до проведения опытного обучения. Были проанализированы ошибки и труд-

ности в использовании subjonctif présent и разработана ориентировочная основа речевых действий.

затем мы изучили с учащимися эту педагогическую опору использования subjonctif présent в 

речи, содержащую объяснения, в каких случаях необходимо употреблять subjonctif présent и отрабо-

тали материал путём выполнения специально подготовленных упражнений. Контрольными задани-

ями явились написание эссэ на тему «идеальный робот» и обсуждение в виде диалога. Основным 

критерием оценивания было адекватное использование subjonctif présent. результаты проведения 

опытного обучения показали положительную динамику в рамках овладения subjonctif présent на 

уроке французского языка, 70% участников улучшили качество грамматических навыков. Проведе-

ние опытного обучения позволило доказать эффективность использования коррективной техноло-

гии в процессе формирования языковой компетенции на уроке французского языка.

совреМеннЫе ПодХодЫ к обученИЮ аудИрованИЮ  
как вИду речевой деятельностИ

Гусева П.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, профессор Васильева В.Н.

тема обучения аудированию как виду речевой деятельности безусловно актуальна во все времена, 

так как она недостаточно разработана в методике, как в науке. существует необходимость в разра-

ботке более современных и новых приемов, с использованием информационных технологий. если 

в современной методике обучения иностранным языкам разработаны подходы к формированию 

языковой компетенции учащихся, например, артикуляторный, акустический, дифференцированный 

подходы для формирования произносительных навыков; эксплицитный, имплицитный, дифферен-
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цированный подходы к формированию грамматических навыков, то в обучении аудированию этот 

вопрос остаётся нерешённым.

Целью нашего исследования являлось обозначить современный подход к обучению аудированию 

как рецептивному виду речевой деятельности на иностранном языке.

в ходе разработки современной методики обучения аудированию как виду речевой деятельности, 

мы изучили роль и место аудирования в составе коммуникативной компетенции и выяснили, что 

«аудирование – сложная рецептивная мыслительно мнемическая деятельность, связанная с восприя-

тием, пониманием и активной переработкой информации, содержащейся в устном речевом сообще-

нии». также мы рассмотрели механизмы и трудности аудирования и убедились в том, что для более 

результативного обучения требуется учитывать ряд необходимых механизмов, таких как: речевой 

слух, артикулирование, оперативная и долговременная память, вероятное прогнозирование. Про-

цесс аудирования также требует преодоления трудностей, среди которых: сложность аудиотекстов, 

лингвистический фактор – прецизионные слова, темп речи, отсутствие опоры, качество аудио и ви-

деозаписей, отсутствие страноведческих знаний, условия аудирования и др.

рассмотрев трудности аудирования, мы пришли к выводу, что поуровневый подход кобучению 

аудированию значительно облегчает восприятие речи на слух согласно учебной задаче – понять о 

чём говорится в тексте, понять текст полностью или высказать своё мнение.

уровни понимания аудиотекста условно делятся на:

• Понимание основного содержания текста (глобальное понимание)

• Полное и детальное понимание

• Критическое понимание

нами были разработаны упражнения для каждого уровня понимания. в качестве упражнения 

для глобального понимания текста мы рекомендовали использовать упражнение с использованием 

современных технологических средств и интернета. учащиеся использовали раздаточный матери-

ал – опору с пропущенными словами и параллельно слушали видеоматериал, вставляя пропущен-

ные слова. упражнение на полное и детальное понимание текста включало в себя задание на соот-

несение правильных ответов на заданные вопросы, а также кроссворд. упражнения на критическое 

понимание текста связаны с выражением собственного мнения, поэтому мы использовали класси-

ческие вопросы учителя.

таким образом, нам удалось выяснить, что учащиеся проявляют огромный интерес к обучению 

аудированию, когда есть наглядность и зрительная опора, в нашем случае видео на «YouTube». в ви-

деороликах информация преподносится с иллюстрациями, можно увидеть мимику, жесты, эмоции 

спикеров. именно эти моменты упрощают процесс восприятия иностранной речи на слух. учащие-

ся запоминают информацию гораздо быстрее и эффективнее.

Поуровневый подход, очевидно, сказался на результатах учащихся. некоторые учащиеся, которые 

ранее испытывали серьезные трудности с аудированием и отсутствие мотивации, смогли включить-

ся в работу и показать хороший результат, что еще раз подтверждает эффективность поуровневого 
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подхода. Глобальное понимание текста давалось учащимся проще всего, а упражнения на детальное 

понимание текста позволили преодолеть многие трудности. учащиеся с удовольствием отвечали на 

вопросы на критическое понимание, ведь благодаря двум предыдущим уровням им удалось в пол-

ной мере понять текст.

средства развИтИя лексИческИХ навЫков Иностранного язЫка  
на уровне основного обЩего образованИя

Давлиева М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухтарова Р.Й.

иностранный язык мы начинаем изучать со школьной скамьи. Особенно активно в школе раз-

виваются лексические навыки. формирование лексических навыков должно проходить в том числе 

с помощью аудирования, говорения, чтения и письма. успех в овладении учениками иностранным 

языком во многом зависит от методики преподавания учителя, его умения использовать различные 

современные технологии. иногда ученикам бывает трудно усвоить материал урока. тогда учитель с 

помощью различных средств обучения должен помочь учащимся легче и быстрее понять тему.

лексический навык – способность мгновенно вызывать из долговременной памяти эталон слова 

в зависимости от конкретной речевой задачи и включить его в речевую цепь.

средства обучения – это комплекс учебных пособий и технических приспособлений, с помощью 

которых осуществляется управление деятельностью преподавателя по обучению языку и деятельно-

стью учащихся по овладеванию языком.

изучив все возможные средства обучения иностранным языкам, я пришла к следующим выводам 

и выявила, какие средства наиболее эффективнее.

в настоящее время подростки не представляют жизнь без гаджетов. их привязанность к ним 

можно направить на изучение и повторение лексики иностранного языка. существует большое ко-

личество цифровых инструментов – приложений, которые помогут ученикам успешно запоминать 

иноязычную лексику. например, такое приложение как Quizlet поможет детям эффективно, быстро 

и надолго запомнить изученные на уроке слова. для примера учитель задает ученикам слова на дик-

тант и даёт ссылку на эти слова в этом приложении. дети могут учить эти слова как в устном виде, 

так и в письменном виде.

Помимо интереса к гаджетам, у детей также есть интерес и к просмотру фильмов. в свободное 

время они то и дело смотрят как русские, так и иностранные фильмы. Благодаря просмотру на уроке 

небольших фильмов поможет детям развить навыки через аудирование. Помимо развития аудитив-

ных навыков также развивается и навык говорения. учитель может попроситть своих ученикам про-

комментировать отрывок фильма, высказать своё мнение. таким образом, фильмы являются одним 

из наиболее эффективных средств обучения.

есть дети, которые любят читать. и именно через чтение они им легче развить лексические на-

выки. Книги – это также одно из самых эффективных средств формирования лексических навыков. 
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учитель может попросить учеников прочитать текст и перевести его. также он может проверить 

детей на понимание прочитанного текста, задавая по нему вопросы. тексты могут браться не только 

из учебника, но и из других произведений. но эти произведения должны быть адаптированными для 

уровня основного общего образования.

также есть игры, в которые дети не против поиграть. именно через игры можно с лёгкостью раз-

вить лексические навыки, но в особенности игры направлены на развитие речевых умений учащих-

ся. среди наиболее популярных и эффективных игр, используемых на уроке иностранного языка 

в школе для развития речевых умений, выделяют: ролевые игры; деловые игры; сюжетные игры; 

игры-имитации. на среднем этапе обучения иностранному языку в школе самой встречающейся 

является ролевая игра. ролевая игра моделирует ситуации реального общения. Она призвана сфор-

мировать умение решать коммуникативные задачи посредством практического применения изучае-

мого языка.

таким образом, использование различных средств обучения повышает мотивацию учеников изу-

чать иностранный язык, читать иностранную литературу, смотреть фильмы на иностранном языке. 

а у учителей появляются способы, с помощью которых они организуют учебный процесс, делают 

его более продуктивным и интересным.

ЭффектИвность МнеМонИческИХ ПрИЁМов заПоМИнанИя  
ПрИ ИзученИИ англИйского язЫка

Давыдова М.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шелестова О.В.

система обучения иностранным языкам непрерывно меняется. но неизменным остаётся тот факт, 

что невозможно научиться разговаривать на иностранном языке, не выучив достаточное количество 

лексики, а также грамматических структур. Поэтому в процессе освоения иностранного языка осо-

бое внимание стоит уделить техникам и приёмам запоминания. Одной из наиболее эффективных и 

действенных техник является мнемонический приём запоминания.

в ходе изучения иностранного языка школьники сталкиваются с различного рода трудностями. 

К примеру, им бывает трудно запомнить большое количество незнакомых слов и словосочетаний. 

из-за большого объёма информации нередко в памяти откладывается лишь маленькая часть, так как 

мозг не успевает обработать полученные данные в полном объёме. исходя из этого, актуальность 

знания различных техник запоминания имеет огромное значение при изучении иностранного языка. 

Мнемоника призвана придать процессу запоминания простоту и вызвать интерес к данной задаче.

новизна данной работы обусловлена тем, что мнемонические приёмы запоминания стали вне-

дряться и использоваться в образовательных целях относительно недавно, хотя описаны впервые 

они были ещё в трудах Цицерона. Они включают в себя огромный спектр различных способов, с 

помощью которых ученик сможет в полной мере овладеть иностранным языком. данные техники 

запоминания являются как познавательными, так и творческими, направленными на развитие вооб-
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ражения. Применение мнемоники на уроках английского языка облегчает запоминание лексики и 

сокращает время работы с ней.

суть мнемотехники заключается в том, что обычно сложно запоминать разрозненные, не свя-

занные друг с другом факты и явления, а когда существует связь между новой информацией и уже 

имеющейся, то запоминание происходит гораздо легче и быстрее. Это объясняется появлением ло-

гических ассоциативных связей между объектами и образами. Отсюда понятно, что мнемотехника 

работает главным образом за счёт образного мышления и визуальной памяти.

существует большое количество приемов и операций для запоминания информации. в совре-

менной мнемотехнике рассматривают различные приемы и методы: рифмизация, ассоциации, метод 

линкольна, метод аткинсона, метод Цицерона, метод «джордано», метод айвазовского и др., но 

самым распространенным и эффективным на данный момент для запоминания иностранных слов 

считается метод ассоциаций. для создания ассоциации основное правило – яркий и запоминающий-

ся образ. Чем необычнее и смешнее «картинка», тем больше вероятность, что она запомнится.

функцИИ аллЮзИИ в ПенталогИИ Э. сент-обИна о ПатрИке Мелроузе

Данилова В.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

Эдвард сент-Обин (Edward St. Aubyn) – английский автор-постмодернист, признанный мастер 

стилистики, а также номинант Букеровской премии. Пять его новелл стали основой исследования. 

Они объединены общими героями: аристократом из англии Патриком Мелроузом и его семьей. 

в пенталогии именно аллюзии являются основным стилистическим приемом. термин аллюзия вы-

зывает дискуссии в литературоведении, в этой работе мы опираемя на определение лингвиста Ю. н. 

Караулова: «аллюзия – это наличие в тексте элементов, функция которых состоит в указании на 

связь данного текста с другими текстами или же отсылке к определенным историческим, культур-

ным и биографическим фактам».906

Практически на каждой странице книг о Патрике Мелроузе присутствует явная интертекстуаль-

ная отсылка: литературная, историческая или живописная. аллюзия, во-первых, позволяет соот-

нести ценности героев с общемировыми именами культурного и литературного контекста. в этом 

случае этот стилистический прием служит для расширенного переноса качеств или истории лите-

ратурного героя или исторической личности на персонажей пенталогии. Эту функцию можно опре-

делить как смыслообразующую. например, в тексте мы не единожды видим текстуальные отсылки 

на шекспировского Гамлета, особенно во внутренних монологах Патрика. Персонажи схожи с точ-

ки зрения внешних событий: персонажи оказываются в переломных для них обстоятельствах, но 

выходят победителями. их преследует образ отца, который уже не имеет материальной оболочки. 

При этом читатель способен увидеть сходства героев и внутренне: это и сочетание эдипова комплек-

906 Юрий Караулов. русский ассоциативный словарь / Ю. Караулов — М: российская академия наук, институт русского 
языка, 1994. — 211 с.
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са и комплекса Электры, и мрачный юмор и частые словесные перепалки во многих ситуациях, и 

нездоровая связь с противоположным полом из-за разочарования в матери. Герои пенталогии часто 

как бы пропускают через себя литературные тексты.

в некоторых местах автор перифразирует интертекстуальный элемент для придания тексту но-

вых смыслов. например, аллюзия: «страх стучит в дверь! – (Пауза.) – смелость открывает дверь! – 

(долгая пауза.) – а за дверью – никого!»907 в денотате аллюзии, книге д. Баттрика «Проповеди, 

рассказанные в университетской церкви» («страх постучал в дверь, вера открыла дверь, но за две-

рью никого не было») вместо смелости говорится о вере: автор уменьшает религиозное значение из-

начального текста ради акцентирования внимания на личном качестве, которое и помогло главному 

герою перебороть свою травму.

в сочетании с полифонией именно аллюзия позволяет раскрыть особенности мышления героев, 

показать контраст того, как герои воспринимают одну и ту же ситуацию. Повествовательная манера 

автора в таких эпизодах – короткие абзацы, обычно включающие в себя небольшой диалог или вну-

тренний монолог героя нередко ироничного характера. Глава в этом случае напоминает многоголо-

сие разных персонажей. например, сцена пения на похоронах, в которой читатель видит явную ал-

люзию на оперу д. Гершвина «Порги и Бесс». Отрывок из песни аристократ николас воспринимает 

как антисемит и расист: «надо же, еврей рассентиментальничался из-за негритоса…». ² Будучи до-

вольно приземленным и закостенелым человеком, он не ощущает себя в искусстве, не видя и целей 

творчества. в тоже время джулия, героиня, особенно сильно мечтающая о получении аристократи-

ческого титула любыми способами, видит в песне о победе духовного богатства над материальным 

миром правильный, как ей кажется, посыл, ведь тогда «такие, как она, получат больше». ² в отрывке 

аллюзия, таким образом, выполняет полемическую и экспрессивную функции.

в эпоху ренессанса под термином аллюзия подразумевали каламбур, поэтому она использовалась 

преимущественно в сатирических произведениях. Пенталогию сент-Обина нельзя назвать таковой 

в полной мере, но подспудно читатель также постоянно ощущает иронию, пронизывающую в том 

числе и мрачные эпизоды. Приведем пример. «…Когда он осиротел, все встало на свои места… 

Оливеры твисты нашего мира с рождения имели то, чего ему пришлось дожидаться 45 лет…». ² 

здесь аллюзия подчеркивает автоиронию главного героя, которая может выступать формой самоза-

щиты, но не столько от внешних факторов, сколько от самого себя.

Благодаря аллюзии читатель может лучше понять особенности психологического склада Патрика 

Мелроуза, природу его травмы. Он имеет феноменальную память – способен резко продекламиро-

вать строчку из пьесы или стихотворения, но при этом долгое время Патрик не может вспомнить 

деталей дней, когда он пережил насилие со стороны отца или других детских воспоминаний, на-

пример, первое страшное для него посещение зубного. Это связано с тем, что травма повлияла на 

расщепление его личности – воспоминания о детстве спрятаны глубоко в сознании, их заменили 

литературные образы и ассоциации.
907 Эдвард сент-Обин. Патрик Мелроуз. Книга 2 / Э. сент-Обин; пер. с анг. яз. М. Клеветенко, а. Питчер — спб: 
иностранка, 2018 — 418 с. 
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итак, используя разнообразные аллюзии, сент-Обин осмысляет прошедшие литературные и 

культурные традиции, обогащая свой текст новыми оттенками смысла, что в то же время не препят-

ствует проявлению авторского начала.

лексИческИе особенностИ англоязЫчнЫХ  
ЭконоМИческИХ текстов научнЫХ статей

Дасаева Р.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Садыкова Г.В.

академический дискурс – один из самых динамичных пластов языка: он постоянно развивается, 

видоизменяется и пополняется ввиду развития технологий, заимствований из других языков, разви-

тия речи людей, появления неологизмов и многих других причин. Это обуславливает необходимость 

ученых постоянно держать руку на пульсе времени, отслеживать новые слова, словосочетания, новые 

грамматические конструкции, тенденции языка, что определяет актуальность данного исследования. 

ввиду появления автоматизированных программ, позволяющих анализировать большие объемы ин-

формации, ученые способны достигнуть стоящих перед ними задач в короткие сроки и с высокой 

точностью. использование передовых технологий в лингвистике, а также понимание особенностей 

академического дискурса позволяет ученым интегрироваться в мировое научное сообщество.

данная работа посвящена исследованию теоретической основы понятий «академический дис-

курс» и «экономический дискурс», а также имеет целью выявление лексических особенностей ан-

глоязычных статей по экономике на основании данных 31 рандомно выбранных статей из ведущих 

экономических журналов за 2022 год, а именно: Econometrica, American Economic Review, Journal 

of Finance, Review of Financial Studies, Journal of Economic Perspectives и другие. созданный корпус 

англоязычных научных текстов, общим объемом 466 024 слов, раннее не подвергался лингвистиче-

скому анализу, что обусловливает новизну данной работы. анализ корпуса проводился при помощи 

программы программного пакета, анализирующего языковые данные, разработанного в ланкастер-

ском университете LancsBox.

достижению поставленной цели способствует решение ряда задач: изучение понятий «академи-

ческий дискурс» и «экономический дискурс» в работах лингвистов; составление репрезентативного 

корпуса; выявление основных лексических особенностей академического и в том числе экономиче-

ского дискурсов; выявление частотной лексики в сформированном корпусе; анализ контекстуально-

го использования частотной лексики. Поставленные задачи определили выбор как количественных, 

так и качественных методов исследования, а именно количественные методы корпусной лингвисти-

ки, а также семантический и контекстуальный анализы отдельных лексических единиц.

лидирующие позиции в наиболее частотной лексике занимают слова, непосредственно связан-

ные с исследованием и моделированием (model, journal, table, rate), а также специализированные 

экономические термины (growth, economic, market, stock). Примечательно, что слова «growth», 

«market» понимаются в определенном экономическом контексте. использование их в обычной жиз-
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ни имеет другое значение. в топ-10 слов так же попало число «2022», что связано с таким фактом, 

как отбор статей 2022 года, исследование актуальной текущей информации. слово «growth» наибо-

лее часто использовалось в следующих словосочетаниях (опуская словосочетания с предлогами): 

money growth – 192, economic growth – 168, growth rate – 161, consumption growth – 139, что говорит 

об основных тенденциях в экономике – рост денежной массы, а, как следствие, рост потребления и 

экономики в целом, экономический расчет темпов роста.

Широкое распространение в экономическом корпусе получают цифры и числа (31 447 единиц, 

или 6,8%), опережая по количеству предлоги и предложные группы (25 763 единицы, 5,5%), что 

является специфической лексической особенностью экономических текстов для любого языка.

в данном корпусе насчитывается 100 упоминаний слова «pandemic» и еще 100 слов covid и 

covid-19, что свидетельствует о том, что пандемия ввиду введенных карантинов и локдаунов оказала 

непосредственное влияние на экономики стран, в том числе на важнейший показатель стран, ввП 

(GDP – 102 единицы), что спровоцировало кризис (crisis – 172 единицы) на микро– и макроуровнях 

экономики (macro, macroeconomics – 88 единиц). Широкое распространение аббревиатур в данном 

корпусе обусловлено спецификой экономических научных текстов.

Многозначные термины, используемые в корпусе, в зависимости от контекста приобретают но-

вые семантические структуры. в исследовании рассмотрены основные контекстуальные примеры 

использования многозначного термина «rate», которому соответствует 6 различных значений.

соотношение тип/токен (TTR) для анализируемых статей, согласно автоматизированному расче-

ту в программе, варьируется от 0,13 до 0,26. учитывая большое количество слов, анализируемых 

в данном корпусе, был произведен расчет показателя «стандартизированное соотношение тип/то-

кен (STTR)», который не зависит от величины корпуса. Показатель STTR в анализируемых статьях 

варьируется от 0,63 до 0,75, а средним по корпусу является значение 0,713, что свидетельствует о 

высоком лексическом разнообразии текстов экономических статей.

в целом, основываясь на результаты проделанного анализа, можно сделать вывод, что в научных 

экономических статьях превалируют специфические экономические термины, а также термины и 

понятия, используемые в академическом дискурсе. Помимо этого, статьи полны таблиц, графиков, 

диаграмм, формул и чисел, что также является одной из основных особенностей экономического 

дискурса. анализ наиболее частотных лемм (в том числе с анализом контекста) позволил выявить 

наиболее интересные для исследователей проблемы и ситуации на мировой экономической арене.

Полученные результаты подтверждают и дополняют результаты предыдущих исследований, ос-

вещая наиболее частотную лексику научных англоязычных статей по экономике в 2022 году. данная 

лексика является индикатором важнейших мировых явлений и процессов. дальнейшими перспек-

тивами в данном направлении можно назвать диахронический подход (сравнение статей журналов 

разных годов), выявление грамматических особенностей корпуса, сравнение с другими подраздела-

ми академического дискурса, сравнение экономических корпусов на основании научных журналов 

в англоязычных странах и россии и другие.
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особенностИ ИнтерПретацИИ ШексПИровского сЮжета  
в роМане дж.уИнтерсон «разрЫв во вреМенИ»

Евлантьева А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

на протяжении веков писатели брали за основу своих произведений пьесы уильяма Шекспира, 

перенимали определенные свойственные его творчеству образы, тропы, художественные решения, 

стилистические приемы. Переосмысление шекспировских сюжетов в работах стало устоявшейся 

практикой среди представителей постмодернизма, к которым можно отнести и британскую писа-

тельницу джанетт уинтерсон, представившую в романе «разрыв во времени» собственную вариа-

цию прочтения пьесы «зимняя сказка».

так, действие классического произведения перенесено в современную эпоху со всеми свойствен-

ными нынешнему веку характерными чертами и атрибутами. Однако замысел писательницы не ис-

черпывается одним лишь переложением сюжета на рельсы нового времени: изменения коснулись не 

только окружающей действительности героев, но и подхода к раскрытию характеров, что в первую 

очередь проявлено в форме. взяв за основу пьесу, уинтерсон пишет произведение в жанре романа, 

что позволило ей экспериментировать с различными способами повествования. К примеру, сюжет 

завязывается с рассказа героя Паста о своей жизни, о том, как он нашел Пердиту, который ведется 

от первого лица, что дает читателю возможность не только увидеть все события с его перспективы, 

но и проникнуться им, лучше понять личность героя. далее нарратив переходит к рассказчику, и че-

реда перипетий и интриг показаны словно со стороны. на протяжении всего романа повествование 

перетекает от одних персонажей к другим, от временного периода прошлого к настоящему, вплетая 

в канву воспоминания героев о детстве и юности, что способствует динамичному развитию сюжета 

и глубокому раскрытию характеров. также стоит отметить авторские отступления, в которых писа-

тельница размышляет над теми или иными явлениями жизни.

таким образом, в ремейке пьесы уильяма Шекспира «зимняя сказка» интерпретация класси-

ческого сюжета проявляется не только в изменении среды, окружающей персонажей действитель-

ности, но и в особенностях изложения материала, заключающихся в отличающейся от оригинала 

формой и способами повествования.

теХнологИя каМИШИбай на занятИяХ По ИностранноМу язЫку  
на начальноМ ЭтаПе обученИя

Егорова Д.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухамадьярова А.Ф.

Камишибай (от японского kami – бумага и shibai – театр, букв. «бумажный театр») представляет 

собой показ серии иллюстраций к какому-либо рассказу или сопровождается историей, написанной 

специально для выступления.908

908 Что такое Камишибай / Goethe–Institut в Москве // [Электронный ресурс]. – режим доступа: https://www.goethe.de/ins/
ru/ru/sta/mos/bib/ber/kms.html.
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в качестве основного рассказчика выступает учитель. Как правило, он сидит или стоит за смен-

ной рамкой, Камишибаем, и поддерживает постоянный зрительный контакт с детьми.

рассмотрим основные речевые приёмы, которые использует рассказчик:

1. изменение громкости, высоты и тона звука.

2. изменение интонации повествования и манеры голоса.

3. использование эмоционально-экспрессивной лексики.

4. создание преднамеренных коротких и длинных пауз в речи.

5. снижение темпа речи.

таким образом, при использовании технологии Камишибай на занятиях по иностранному языку 

на начальном этапе обучения учителю удаётся грамотно выстроить отношения с детьми:

1. Он постоянно поддерживает с ними зрительный и эмоциональный контакт, не давая их внима-

нию рассеиваться.

2. Экспериментируя с голосом, он легко добивается желаемого эффекта от рассказа.

3. его медленная и четкая речь тренирует произношение и облегчает восприятие.

4. Повторение им истории несколько раз помогает зрителям лучше понять и следовать в действии.

5. При прослушивании дети неосознанно имитируют его жесты и выражения лица, а значит, они 

легко включаются в действие уже с первых минут.

Однако эта технология также предусматривает довольно серьёзную работу учителя, поскольку он 

сопровождает действие от начала до конца. ему необходимо:

1. сохранять эффект живого общения на протяжении всего повествования независимо от того, 

рассказывает ли он историю наизусть или просто читает её вслух с листка.

2. Постоянно следить за своей речью: манерой голоса, интонацией, темпом и т. д.

3. использовать дополнительные средства для усиления эффекта от рассказа – подходящие кар-

тинки, реквизит (различные предметы, инструменты, звуковое и световое сопровождение), невер-

бальные средства общения (мимика, жесты, пантомима).

аудитория также оказывает значительное влияние на ход и успех повествовательной ситуации, 

поскольку рассказывание историй – это не односторонний, а двусторонний процесс. Основная зада-

ча учителя состоит в том, чтобы задействовать самих слушателей и помочь им перейти к активной 

самостоятельной работе. Обучающиеся умственно активны, когда они эмоционально вовлечены и 

реагируют на рассказ.

ниже представлены возможные формы участия детей в деятельности театра Камишибай:

• Переход от слушания слов к подражанию предложениям, фразам, интересным репликам.

• формулирование собственных отдельных предложений по содержанию картинок.

• написание новой интересной концовки или даже всего сюжета истории.

• инсценирование собственных историй и представление их в виде пантомимы, пьесы, игры 

теней, кукольного спектакля.

• создание короткометражного фильма, мультфильма или тематического ролика.
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• изготовление фигурок и иллюстраций к рассказу и т. д.

всё это способствует развитию не только языковых, но и социальных навыков учащихся. так они 

начинают быстрее воспринимать новую информацию, а значит, обучение становится более эффек-

тивным.

таким образом, использование театра Камишибай в качестве метода обучения иностранному 

языку на начальном этапе обладает рядом преимуществ:

• с его помощью можно развивать как языковые, так и социальные и компенсаторные умения, 

и навыки.

• тренируется визуальное и слуховое восприятие одновременно.

• Происходит межличностное общение на изучаемом языке.

• Он развивает память и критическое мышление, позволяет практиковать повествовательный 

опыт с опорой на иллюстрации и даже проецировать собственное видение истории.

• Кроме того, театр дарит зрителям яркие эмоции и впечатления от прослушивания, помогает 

преодолеть внутренний страх перед публикой и разрушить языковой барьер.

Безусловно, данная технология не только принесёт удовольствие от обучения, но и повысит мо-

тивацию в дальнейшем изучении иностранного языка. нет сомнения в том, что театр Камишибай 

вскоре будет оценён по достоинству и признан в качестве одного из наиболее эффективных методов.

особенностИ сказочнЫХ традИцИй в роМане «ХодячИй заМок» 
дИанЫ уИнн джонс

Ельчанинова Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Мелихов А.Г.

в докладе рассматриваются сказочные традиции в произведении дианы уинн джонс «Ходячий 

замок» (Howl’s Moving Castle, 1986), история формирования английской сказки и ее трансформа-

ция в современном мире в «фэнтези». джонс обновляет традиции детской литературы, наполняя ее 

острыми современными проблемами и борясь с жесткой цензурой. ее произведения вдохновляли 

более поздних жанровых авторов, таких, как джоан роулинг и нил Гейман. диана уинн джонс 

мастерски работает с текстом, смешивая сказочные черты с новыми «фэнтезийными» признаками. 

автор обыгрывает сказочные мотивы, играя с читателем и его ожиданиями. ее миры – это полная 

противоположность реальности. в них можно встретить множество атрибутов фольклора разных 

стран – от ковра-самолета до сапог-скороходов.

роман содержит множество признаков, свойственных как литературной сказке, так и жанру фэн-

тези. в «Ходячем замке» присутствует множество персонажей, построенных на типичных сказоч-

ных архетипах. Главная героиня проходит путь со множеством испытаний в поисках способа из-

бавиться от заклятия, во время которого находит множество друзей и помощников и познает себя, 

свои желания и силы. Особенно ярко это выражается в факте того, что софи на протяжении всего 

романа сама держит на себе превращающее ее в старуху проклятие, ощущая себя в новом образе 
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комфортней. Как в типичных сказках, главные герои – дети со своими недостатками. роман направ-

ляет юных слушателей и читателей, а для более взрослых оставляет неоднозначные комментарии к 

нереалистичным сказочным клише.

Хотя изначально в романе нам представляют выдуманную страну ингарию, где в природе су-

ществует магия и сказочные сюжеты являются частью обыденности, после мы узнаем наш мир в 

доме Хаула. Одна из меток на двери ведет нас в уэльс – в реальный мир с реальным временем. 

Мир, до этого представлявшийся классически-фэнтезийным, приобретает сказочные признаки, об-

ретая связь с нашей вселенной. в тексте также присутствуют отсылки к реальным историческим 

событиям, что свойственно сказкам – например, Хаула сравнивают с синей Бородой из-за слуха о 

краже им девичьих сердец, а его дом представляет собой характерный европейский замок.

таким образом, диана уинн джонс создает нетипичное для ХХ века произведение, сочетая в нем 

множество сказочных мотивов и признаков и смешивая их с современным осмыслением и фэнте-

зийным веянием. Она сочетает в романе традиционную структуру истории, которая уходит своими 

корнями в прошлое, но часто пересматривает ее и включает в нее современные элементы. Произве-

дения джонс наполнены иронией и остроумными диалогами, что делает их интересными и увлека-

тельными. ее работы известны своими яркими персонажами и сложными сюжетами, которые часто 

предполагают непростые решения, а также волшебные и непредсказуемые результаты.

МетодИческИе рекоМендацИИ По форМИрованИЮ уМенИй 
наПИсанИя Электронного ПИсьМа лИчного Характера ПрИ 

Подготовке к егЭ По французскоМу язЫку

Емельянова Ю.О.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Назарова Г.И.

актуальность проблемы исследования заключается в том, что письму как виду речевой деятель-

ности ранее уделялось не так много внимания, как обучению технике письма. в основном письмен-

ные задания имели репродуктивный характер, а обучение письму как продуктивному виду речевой 

деятельности было вытеснено на второй план и являлось скорее средством обучения другим видам 

речевой деятельности и различным языковым навыкам, нежели самостоятельным объектом обуче-

ния. но развитие международных отношений и международная интеграция способствовали тому, 

что появилась необходимость регулярного письменного речевого взаимодействия между предста-

вителями различных культур. так, ценность и значимость развития письменных речевых умений в 

современном мире возросла.

Основной целью единого государственного экзамена (далее – еГЭ) по иностранному языку явля-

ется определение уровня иноязычной коммуникативной компетенции учащихся, одной из составля-

ющих которой является речевая компетенция. её суть заключается в том, чтобы эффективно исполь-

зовать язык как средство общения. развитие умений письменной речи помогает достичь эту цель, 

поэтому одним из основных разделов еГЭ по иностранному языку является раздел «Письмо», в ко-
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тором проверяются навыки и умения учеников в области письменной речи. Оценка умений происхо-

дит согласно установленным критериям еГЭ. и для того, чтобы результат ученика на экзамене был 

высоким, перед учителями встаёт задача разработать эффективную методику обучения письменной 

речи, а также предупредить возможные трудности и ошибки в процессе подготовки к экзамену.

в целях разработки методических рекомендаций и упражнений, направленных на развитие уме-

ний написания электронного письма личного характера при подготовке к еГЭ по французскому 

языку, нами были изучены современные требования и основные изменения еГЭ 2022 г. в области 

умений письменной речи на иностранном языке, критерии оценивания данных заданий, а также был 

проведен подробный анализ наиболее частых ошибок учеников при выполнении задания с написа-

нием электронного письма другу. на основе полученной информации мы предлагаем ряд методиче-

ских рекомендаций, которые помогут ученикам качественно подготовиться к выполнению заданий 

по письменной речи на экзамене, а также помогут избежать наиболее типичных ошибок при выпол-

нении этого задания.

на первом этапе подготовки ученикам необходимо предоставить четкий алгоритм написания 

электронного письма личного характера, чтобы они понимали структуру выполнения задания и дви-

гались по установленному плану. Мы предлагаем использовать составленную нами памятку, кото-

рая содержит в себе определенные рекомендации и фразы-клише по каждому абзацу письма. такие 

заготовки ученики могут использовать в текстах своих писем, например:

Первый абзац. Обращение-приветствие. Пишется слева на отдельной строчке. Можно использо-

вать следующие выражения-приветствия: Bonjour, Marie,…; Cher Lucas,…; Salut, Elisa!».

второй абзац. Ответы на вопросы. Пишется с красной строки. Можно использовать следующие 

речевые коннекторы: Dans ton message tu me parle de...; Quant à moi, je...; Tu me demandes si...; En 

répondant à tes questions je voudrais dire que...; Maintenant je voudrais répondre à tes questions.

Благодаря такой памятке с рекомендациями по каждому отдельному элементу письма ученикам 

будет проще ориентироваться в структуре письма, будет четкое понимание того, как правильно де-

лить письмо на абзацы, какие выражения вежливости лучше всего использовать, с помощью каких 

речевых коннекторов делать связь между абзацами и т.д. также ориентируясь на данные рекоменда-

ции, ученик сможет избежать одной из основных ошибок при выполнении данного типа задания – 

подмены неофициального стиля, требуемого в данном задании, официальным.

После изучения основных рекомендаций учителю совместно с учениками необходимо проана-

лизировать нормативно составленный образец письма, чтобы ученики наглядно представляли, как 

должно выглядеть электронное письмо и какова его структура на основе конкретного письма-стиму-

ла (опорного письма друга, ответом на которое и будет письмо экзаменуемого).

для того, чтобы ученики попрактиковали написание письма на основе изученных рекоменда-

ций, мы также разработали комплекс тренировочных упражнений. Первое упражнение представ-

ляет собой готовый текст электронного письма с некоторыми пропусками по соответствующему 

письму-стимулу. задача ученика – заполнить эти пропуски по смыслу логическими коннекторами/
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выражениями, где как раз можно использовать выражения из предлагаемой нами памятки. Подоб-

ное упражнение также позволяет ученикам избежать наиболее частой ошибки при написании пись-

ма – отсутствия логической связи между абзацами. второе тренировочное упражнение направлено 

на развитие умения развернуто и точно аргументировать свою позицию, давать полноценный ответ 

на вопрос друга. упражнение представляет собой заполнение таблицы с тремя видами информации, 

первый из которых содержит определенный факт (например: «écouter de la musique»), второй – по-

ложительное обоснование данного факта (например: «J’aime écouter de la musique, parce que…»), 

третий столбик – отрицательное обоснование факта (например: «J’n’aime pas écouter de la musique, 

parce que…»). Подобное задание поможет ученикам избежать еще одной типичной ошибки и потери 

баллов при выполнении задания с электронным письмом – неумения дать точный и развернутый 

ответ на вопрос, что согласно критериям оценивания еГЭ, считается неполным решением коммуни-

кативной задачи.

для того, чтобы проверить эффективность разработанной методики, мы провели её опытную 

апробацию на базе гимназии №9 Московского района г. Казани. в завершении апробации мы срав-

нили результаты, полученные до и после опытного обучения, и выявили, что результаты по критери-

ям «решение коммуникативной задачи» и «Организация текста» значительно улучшились. Это по-

зволило сделать вывод о том, что разработанная нами методика формирования умений написания 

электронного письма другу при подготовке к еГЭ по французскому языку является эффективной и 

может применяться на уроках французского языка в сОШ.

МотИв телесного расПада в роМане ХИларИ Мантел  
«чернее черного»

Ефимова Д.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Хабибуллина Л.Ф.

Хилари Мэри Мантел (Hilary Mary Mantel, 1952–2022) – британская писательница, литературный 

критик. номинант и лауреат нескольких национальных литературных премий, в том числе – дважды 

лауреат Букеровской премии за 2009 и 2012 годы за романы о томасе Кромвеле «волчий зал» (Wolf 

Hall, 2010) и «внесите тела» (Bring up the bodies, 2012). роман «Чернее черного» (Beyond black, 

2005) попал в «короткие списки» премии Оранж в 2006 году.

свойства мотива в литературоведении установились уже в работах первых исследователей как 

повторяемость, инвариативность, неделимость и придикативность. на рубежах 19–20 вв а. н. весе-

ловский в работе «историческая поэтика» определил мотив как «простейшую единицу, образно от-

ветившую на разные запросы первобытного ума или бытового наблюдения», т.е. единицу, лежащую 

в области исторической поэтики. в его концепции мотив интертекстуален.

Мотив телесного «распада» в романе Хилари Мантел «Чернее черного» представлен как способ 

проживания травмы главной героиней Элисон, медиума и экстрасенса. Элисон подвержена теле-

сным страданиям, они неотъемлемая часть ее жизни. Являясь медиумом, Элисон взаимодействует с 
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миром духов, что оказывает пагубное влияние на ее здоровье, также она способна чувствовать боль 

других людей. Подобные нагрузки становятся внутренней установкой героини для оправдания не-

обходимости поддерживать избыточный вес.

в процессе «сеанса» с Колетт, когда Элисон вспоминает свое детство, всплывают воспоминания 

о расчленненом теле, что является метафорой травмированного сознания. вместе с тем появляются 

мотивы физического и сексуального насилия, связанного с повреждением различных частей тела. 

изначально кажется, что жертвой насилия является Элисон. Однако в процессе вспоминания выяс-

няется, что увечья, нанесенные мужчинам из детства героини, сделаны именно ей, что объясняет 

наличие ее проводника Мориса и его «свиты» в ее жизни.

страдания героини обусловлены ее прошлым, но в итоге Элисон преодолевает травматический 

опыт, обретая новых духов-проводников.

таким образом, мотив телесного «распада» иллюстрирует травму героини. Принятие Элисон 

своего ужасного прошлого становится способом примирения с телом, которое в конце романа не 

доставляет ей страданий.

фонетИческИе особенностИ сПонтанной речИ россИйскИХ 
ПолИтИков в контексте ПублИчнЫХ вЫстуПленИй

Иванова В.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Галиулина И.Р.

Политическая коммуникация играет значимую роль в жизни современного общества. Политиче-

ские выступления дают возможность судить о направлениях в развитии политических отношений 

между государствами, приоритетах политиков в различных сферах социально-политической жизни. 

в неподготовленных политических выступлениях важна роль языка как средства борьбы за власть и 

способа ее удержания, что определяет актуальность изучения фонетических особенностей спонтанной 

речи политиков и определения эффективных способов речевого воздействия на широкую аудиторию.

Цель исследования – выявить основные фонетические особенности спонтанной речи российских 

политиков (в частности, президента российской федерации в.в. Путина и российского политиче-

ского деятеля в.в. Жириновского).

научная новизна работы заключается в том, что экспериментально-лингвистическим методом 

анализируются фонетические параметры спонтанной речи политика, такие как длительность пауз, 

наличии хезитаций, громкость, интонация и ритм, составляющие его коммуникативный аспект.

Материалом исследования в данной работе стали выступления, обращения и интервью президен-

та российской федерации в.в Путина и российского политического деятеля в.в. Жириновского в 

виде видеоматериалов, извлеченных с различных YouTube каналов. для достижения поставленной 

цели используется также комплекс экспериментально-лингвистических методов.

в результате проведенного исследования сделаны следующие выводы. спонтанная речь – речь 

неподготовленная. ее осуществление происходит в момент речи и при ее изменяющихся ситуациях. 
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вследствие этого неподготовленная речь является существенным показателем языковой характери-

стики произношения. спонтанная речь – это устная речь, следовательно, она стоит в оппозиции с 

графически оформленной и организованной речью. в речевой коммуникации спонтанная речь доми-

нирует над подготовленной устной речью. Основными чертами спонтанной речи является быстрый 

темп, повторение слов, изобилие паразитарных звуков и прерывание речи длительными паузами.

фонетический речевой портрет формируется с помощью таких параметров, как пауза, тональ-

ность, длительность и интенсивность. данные показатели позволяют измерить особенности рече-

вых действий человека в той или иной ситуации, смысловую и эмоциональную заданность речи, 

настроенность на адресата, возможность раскрытия своего психического состояния, а также связь 

между словами и группами слов. речевой портрет политика, с одной стороны, представляет опреде-

ленную систему содержательных и коммуникативных составляющих, а с другой стороны, настоя-

щий речевой портрет личности нельзя понимать без учета такого речевого портрета, воспринимае-

мой в общественных мнениях, прессе и у оппозиции. следовательно, исследование фонетического 

речевого портрета политика по таким параметрам как интенсивность, тональность, длительность и 

пауза играет немаловажную роль, так как одновременно является и коммуникативным составляю-

щим, и формирующим общественный портрет политика.

таким образом, фонетические характеристики, выявленные путем анализа неподготовленной 

речи в.в Путина и в.в Жириновского в интервью и других обращениях, создают целостный пор-

трет ораторов, который описывает их имидж. именно речевые навыки в политике формируют мне-

ние общества о политике через такие общественные средства, как телевидение, дебаты, агитацион-

ные ролики и т.д.

ИгровЫе теХнологИИ в обученИИ ИностранноМу язЫку в Школе

Ильясова М.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Низамиева Л.Р.

игровые технологии активно применяются учителями на всех уроках в школе. в педагогике под 

игрой понимается процесс, в котором ребенок подражает взрослым, изучает их отношения и учится 

играть определенные социальные роли. игра на уроке иностранного языка выполняет ряд функций: 

обучающую; коррекционную; коммуникативную; диагностическую; познавательную; воспитываю-

щую; функцию социализации.

в рамках преподавания иностранного языка в школе учебные игры служат фактором повышения 

мотивации к изучению предмета; способом привлечения и удерживания внимания учащихся; сти-

мулом для развития творческих способностей; способом приобретения и расширения социального 

опыта учеников; способом формирования их положительного отношения к изучаемому иностран-

ному языку.

важным преимуществом использования игровых технологий является их соединение с техноло-

гией сотрудничества. совместное применение двух образовательных технологий позволяет достичь 
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наилучших результатов обучения не только через усвоение необходимого учебного материала, но и 

за счет построения своего поведения с учетом реальных или предполагаемых реакций других людей.

в методике преподавания выделяют два основных вида учебных игр: подготовительные (язы-

ковые) и творческие (речевые). Подготовительные игры позволяют формировать и развивать язы-

ковые навыки, в связи с чем в них можно выделить ряд подвидов: фонетические игры, грамма-

тические игры, орфографические игры и лексические игры. Каждый из них нацелен на форми-

рование и автоматизацию того или иного навыка. Кроме этого, существуют комплексные игры 

смешанного типа.

творческие игры направлены на развитие речевых умений учащихся. Они предполагают переход 

в устную и письменную речь посредством учебной игры. среди наиболее популярных и эффектив-

ных игр, используемых на уроке иностранного языка в школе для развития речевых умений, выде-

ляют: ролевые игры; деловые игры; сюжетные игры; игры-имитации.

на среднем и старшем этапах обучения иностранному языку в школе самой встречающейся явля-

ется ролевая игра. ролевая игра представляет собой особый методический прием, так как в процес-

се ее осуществления ученик должен реализовывать устное общение на изучаемом языке в рамках 

заданной ситуации и закрепленной за ним роли. вживаясь в свою роль, ученику предстоит решить 

различные проблемные ситуации, связанные с применением иностранного языка. несмотря на то, 

что коммуникация в игровом процессе опирается на тематику игрового сюжета, она также предпо-

лагает свободную импровизацию в рамках заданной ситуации.

ролевая игра, как правило, моделирует ситуации реального общения. Она призвана сформировать 

умение решать коммуникативные задачи посредством практического применения изучаемого языка. 

с точки зрения усвоения языкового материала игровой процесс позволяет отработать использование 

тематической лексики и грамматических конструкций на практике, улучшить умения аудирования 

и увидеть пробелы в знаниях учащихся. Говоря о развитии личностных качеств, ролевая игра помо-

гает ученику проявлять креативность, самостоятельность и инициативность. так как игра положи-

тельно воспринимается классом, вовлекая каждого ученика в активный учебный процесс, введение 

и отработка нового материала таким способом могут стать очень эффективными. также ролевая 

игра может способствовать улучшению атмосферы в классе, снятию психологического барьера к 

общению и повышению среднего уровня успеваемости.

таким образом, обладая большим образовательным потенциалом, игра является хорошим сред-

ством улучшения психологической обстановки в классе, в связи с чем применение игровых техноло-

гий не только на начальном, но и на более продвинутых этапах изучения иностранного языка в шко-

ле позволяет сделать урок более полезным, интенсивным, интересным и в перспективе приводит к 

качественному улучшению результатов обучения.
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структурнЫе И сеМантИческИе особенностИ ойконИМИИ 
доМИнИканской ресПублИкИ

Камаева Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Газизова Л.Г.

топонимия – (от греческого «topos» – место и «onoma» – имя, название) – наука, изучаю-

щая географические названия, их происхождение, смысловое значение, развитие, современное 

состояние, написание и произношение. у этой науки есть несколько основных классифика-

ций, например, гидронимы, ойконимы, дромонимы, оронимы, ддримонимы, неотопонимы и 

т.д. в нашей работе мы рассмотрели ойконимы. Это названия населенных пунктов (городов, 

деревень и т.д), в переводе с греческого – жилище. изучением ойконимов занимается наука – 

ойконимия. Ойконимы – это огромная часть языка и важный материал для лингвистических, 

исторических и географических исследований. изучая эту науку, можно сделать вывод о том, 

какие были этнические группы много лет назад, от каких слов образованы названия населенных 

пунктов и т.д.

Говоря о доминиканской республике, можно сказать, что какие-то названия даны путешествен-

никами, какие-то произошли от исторических и природных объектов, некоторые получали свои на-

звания из-за культурных объектов, некоторые получили свои названия от местных жителей, некото-

рые из них менялись на протяжении столетий.

например:

«Santo Domingo», который основал брат Колумба в 1496 году в воскресенье, получил название от 

слова «domingo», изначально город назывался «новая изабелла», но название изменилось.

«Boca-Chica» в переводе с испанского «маленький рот».

«Independencia»

«San Felipe de Puerto Plata» получил название от Колумба, когда он проплывал возле бухты, ее 

воды сверкали на солнце, подобно серебру.

«Concepción de la Vega» получил свое название, потому что Колумб основал форт для обе-

спечения безопасности пути во внутренние районы долины «сибао», которые были богаты зо-

лотом.

таким образом, можно сделать вывод что, названия географических объектов в доминиканской 

республике на протяжении длительного времени неоднократно менялись. Ойконимия доминикан-

ской республики демонстрирует сохранение внутренней формы ойконима. изучая ойконимическую 

систему страны, можно узнать, какой она была несколько веков назад, какие поселения были, на 

каком языке разговаривали и т.д.
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реклаМнЫе ролИкИ  
ПрИ форМИрованИИ навЫков аудИрованИя  

на среднеМ ЭтаПе обученИя

Ким Э.С.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухамадьярова А.Ф.

аудирование – сложный, специфический вид внутренней речевой деятельности. Практика веду-

щих методистов и педагогов показывает, что наибольшее количество проблем и неудач у обучаю-

щихся связано именно с аудированием.

достижения и инновации в области образовательных технологий, такие как доступ к интернету, 

мультимедийным технологиям и портативным устройствам, привели к значительным изменениям в 

способах взаимодействия и обучения людей. Одной из новых стратегий в обучении иностранному 

языку является использование видео для поддержки и вовлечения учеников в процесс обучения, а 

также для формирования и совершенствования у них навыков аудирования. в нашу цифровую эпоху 

использование видеоматериалов в обучении немецкому языку привлекает все больше внимания со 

стороны учителей и преподавателей во всем мире. и преподаватели, и учащиеся теперь могут иметь 

широкий доступ к технологическим инструментам для использования в учебном процессе, напри-

мер, смартфоны, планшеты, ноутбуки и цифровые камеры.

рекламные ролики – особая форма рекламы, которая направлена на продвижение товаров и услуг 

и представлена в форме взаимодействия между компанией, размещающей рекламу, и аудиторией, 

просмотревшей рекламный ролик. воздействие на реципиента происходит в трех направлениях: 

через визуальный компонент, с помощью языкового наполнения и посредством музыкального со-

провождения.

рассмотрим особенности использования видеорекламы при формировании навыков аудирования 

на уроках немецкого языка:

1. видеореклама вносит элемент новизны в традиционное занятие по немецкому языку.

2. видеореклама повышает интерес и вызывает положительные эмоции у обучающихся, тем са-

мым текст легче воспринимается на слух.

3. видеореклама является аутентичным материалом, т.е. демонстрирует особенности иностран-

ного языка и является частью языковой среды.

4. в видеорекламе используется множество разнообразных средств выразительности, устойчи-

вых выражений.

5. в рекламе присутствует сленг и разговорные выражения, которые необходимы для разговорной речи.

работу с видеороликом, обычно, делят на три этапа: предпросмотровый, просмотровый, постпро-

смотровый. на предпросмотровом этапе происходит ознакомление с темой ролика, снимаются язы-

ковые трудности. во время просмотра рекламы, предполагается, что учащиеся акцентируют внима-

ние на сюжете ролика, связи уже изученного материала с новым. Последний этап характеризуется 

закреплением полученной информации и ее отработкой.
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После первого просмотра ролика можно использовать некоторые устные упражнения, которые 

заключаются в вопросах и побуждении к небольшому монологу:

Worum geht es im Video?

Wer ist auf dem Video zu sehen?

Beschreibt das Video!

Versucht, einen Slogan für das Video zu entwickeln.

Äußert eure eigene Meinung zum Werbespot.

После или во время повторного просмотра ролика можно использовать упражнения на аудиро-

вание. Мы создали упражнения на основе ролика Nivea «Danke Mama». упражнение предполагает 

просмотр ролика, в ходе которого нужно перевести следующие фразы с русского на немецкий язык.

Seht sich das Video an und übersetzt die folgenden Sätze ins Russische.

Она выглядит очень уставшей.

Я лишь хотел знать, что она еще рядом.

Я по ней просто соскучился.

Я очень долго кричал.

с каждым днем я становлюсь тяжелее.

видеореклама является одним из самых актуальных и интересных средств преподавания ино-

странного языка, имеющих огромные перспективы в использовании. Поиск и развитие новых мето-

дик и языкового материала очень важны для поддержания мотивации к изучению языка у учащихся. 

Подводя итоги, следует отметит, что использование видеорекламы на уроках иностранного языка 

имеет право на существование, так как творчество и креативность играет огромную роль в препо-

давании.

фоностИлИстИческИе особенностИ воПросИтельнЫХ 
ПредложенИй в совреМенноМ русскоМ язЫке

Климова Э.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Галиулина И.Р.

вопросительность, являясь одной из ключевых категорий, устанавливающих связь предложени-

я-высказывания с внеязыковой действительностью и реализующих его коммуникативный потенци-

ал, характеризуется активным интересом к ней со стороны исследователей. Причем интерес к дан-

ной категории особенно возрос в последние десятилетия, когда в языкознании прочно утвердился 

функционально-семантический подход и отчетливо проявилось последовательное внимание к че-

ловеческому фактору как важному экстралингвистическому компоненту языковых преобразований.

Предметом исследования является проблема соотношения типов вопросительного предложения 

и средств выражения вопроса.

Объектом исследования являются собственно-вопросительные предложения с коммуникативной 

установкой
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Целью работы является определение специфики вопросительного предложения русского языка, 

его функций в речи, средств выражения вопроса в языке, а также степени взаимообусловленности 

типов вопросительных предложений и средств его выражения.

данная цель предусматривает решение следующих задач:

1) определить классификацию вопросительных предложений, наиболее адекватную цели нашего 

исследования;

3) рассмотреть особенности структуры выделенных синтаксических единиц;

4) определить, к каким функциональным типам относятся вопросительные предложения.

рассматривается место вопросительных предложений в оппозиции «предложения повествова-

тельные – вопросительные – побудительные» и описываются основные формальные признаки дан-

ных конструкций. в ней представлены существующие в отечественной лингвистике классификации 

исследуемых единиц и определяется та из них, на основе которой будет рассмотрен собранный нами 

языковой материал.

вопросительные предложения являются выражением совместного добывания знаний, они харак-

терны для диалога: вопрос предполагает ответ собеседника и дополняется им» [Гвоздев а.н. совре-

менный русский литературный язык. Ч. II. синтаксис. учебник для студентов фак. рус. яз. и лит. пед. 

ин-тов. изд. 4-е. М., 1973. с. 47]

в учебнике «синтаксис современного русского языка» н.с. валгиной дается следующее опреде-

ление: «вопросительными называются предложения, имеющие своей целью побудить собеседника 

высказать мысль, интересующую говорящего, т.е. цель их познавательная».

строение вопросительных предложений в современном русском языке

вопрос может быть выражен синтаксически самостоятельным предложением (Показывал он вам 

новые материалы?); предикативной частью сложного предложения (наш порядок вам не нравится, 

это мы видим, чувствуем… а какой свой порядок вы придумали? – Горький); бессоюзным введением 

(а у нас подсолнух – видела? – два листочка раскрыл, а больше не может.)

При этом вопросительной может быть только одна предикативная часть сложносочиненного или 

бессоюзного сложного предложения. в этом случае формируются сложные предложения, синкре-

тичные по цели высказывания, например, повествовательно-вопросительные (на выполнение за-

даний нужно время, а где его взять?) или побудительно-вопросительные (идите же вперед, чего вы 

ждете?)

вопросительные предложения образуются на основе невопросительных или строятся по соб-

ственным синтаксическим образцам. н.с. валгина называет такие грамматические средства оформ-

ления вопросительных предложений:

1) вопросительная интонация – на слове, с которым связан смысл вопроса, тон повы-

шается;

2) словорасположение – обычно в начало предложения выносится слово, с которым связан во-

прос, например: не град ли враждебный горит? (лермонтов).
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3) вопросительные слова – вопросительные частицы, наречия, местоимения, например: не лучше 

ли тебе отстать от них самому? (Пушкин); неужели нет на свете женщины, которой вы хотели бы 

оставить что-нибудь на память? (лермонтов)

вопросительные предложения не однотипны по своей интонации. в русском языке в зависимо-

сти от синтаксического строения в стилистически нейтральной речи вопросительная интонация пе-

редается типами интонационных конструкций (иК).

в вопросительных предложениях с вопросительным словом наблюдается сильное повышение 

тона на ударном слоге вопросительного слова, представляющего логический центр высказывания, 

затем постепенное снижение тона. если в вопросительном слове имеются предударные слоги, то 

они произносятся на несколько более низком тоне сравнительно с ударными. таким образом, в этих 

фразах могут быть два варианта: либо нисходящий, если вопросительное слово начинается с удар-

ного слога, либо восходяще-нисходящий тон, если в вопросительном слове имеются предударные 

слоги.

в русском языке центр иК передвигается. Он может-быть не только на вопросительном слове 

(Куда ты идешь?), но и на остальных словах (Куда ты идешь? Куда ты идешь!).

следующий тип вопросительных предложений – это вопросительные предложения без вопроси-

тельных слов. такие конструкции употребляются в русском языке очень широко. Можно выделить 

следующие фоностилистические особенности:

1) резкое повышение и последующее за этим понижение тона в пределах интонационного центра 

в русском языке.

2) Понижение тона ниже уровня среднего тона в постцентровой части в русском языке.

3) свободное передвижение интонационного центра в русском языке.

уровень тона в центре по отношению к предцентровой части в русском языке более высокий.

таким образом, рассмотренные структуры демонстрируют необходимость тщательного отбора не 

только лексико-грамматических, но и интонационно-звуковых средств вопросительных предложе-

ний для сохранения их стилистической целостности.

теМатИческИе груППЫ глаголов  
в ПроИзведенИяХ а.П. чеХова

Ковалева А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Жолобов О.Ф.

в настоящее время можно выделить три типа классификаций глаголов, на основе которых было 

проведено исследование произведений а.П. Чехова.

Первая классификация принадлежит л.М. васильеву, который выделяет:

– глаголы психической деятельности

– глаголы осязания

– глаголы со значением мыслительного процесса
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– глаголы знания

таким образом, в первом типе классификаций появляются тематические классы глаголов (движе-

ния, речи, воли, восприятия, мнения, эмоций, существования и т.д.).

второй тип классификаций рассматривает такие признаки глаголов, как статичность/динамич-

ность, активность/неактивность, временная локализованность / нелокализованность и т.д. в частно-

сти, были изучены научные труды е.в. Падучевой и з. вендлера.

третью классификацию предложила Г.а. золотова в работе «Коммуникативная грамматика рус-

ского языка» (1998). Глаголы были разделены на два больших класса:

– те, которые могут употребляться как самостоятельный предикат (полнознаменательные)

– те, которые не способны быть предикатом (неполнознаменательные)

важно изучить структуру обширного семантического поля глаголов в современном русском ли-

тературном языке, дать сжатую характеристику лингвистической семантики, её основных понятий 

и терминов, принципов классификации глагольной лексики.

Цель моего доклада: проанализировать употребление тематических групп глаголов в произведе-

ниях а.П. Чехова и выяснить, какие функции они выполняют.

названия действий являются самым многочисленным классом, а также обладают наиболее пол-

ным набором семантических категорий и широкой сочетаемостью, что вызывает большой интерес.

ИзМененИе МорфологИческИХ  
ПараМетров текста в Пересказе

Колесникова Е.Е.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Солнышкина М.И.

Пересказы текстов еще с прошлого столетия плотно укрепились в системе преподавания язы-

ков. такой метод обучения является неотъемлемой частью учебного процесса и способствует разви-

тию навыков устной речи. Однако, несмотря на значимые преимущества и активное использование 

пересказов в процессе обучения, в этой области всё ещё остается обширный ряд методических и 

лингвистических проблем. возникающие трудности имеют различные причины появления, которые 

связаны как с внешними, так и внутренними факторами. К ним относятся сложность текста, которая 

влияет на восприятие человеком информации, а также личные возможности учеников обрабатывать 

и воспроизводить прочитанный текст. в данном исследование особое внимание уделяется морфоло-

гической составляющей речи школьников и ее проявлении в процессе пересказа.

в представленной работе рассматривается, как соотносятся между собой доли частей речи в раз-

личных типах текстов и как данный факт влияет на восприятие прочитанного. Подробно описы-

ваются морфологические особенности научных текстов и пересказов, как критерии сравнения и 

оценивания вторичных текстов.

в ходе анализа литературы на данную тему, было отмечено, что при условии наличия в первич-

ном тексте существительных и прилагательных, количество которых заметно превышает количе-
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ство глаголов и союзов, сложность восприятия текста заметно увеличивается, что также влечет за 

собой определенные трудности в воспроизведении содержания текста.

Было проведено уже немало исследований, основанных на сравнении оригинальных текстов 

и его пересказов, выполненных учениками школы, однако они не затрагивают морфологических 

аспектов, являющихся важной часть коммуникативной направленности речи обучающихся.

в нашей работе мы предприняли попытку проанализировать учебный текст и 10 пересказов 

5-классников для того, чтобы выяснить, насколько велика разница в сложности первичного и вто-

ричного текстов на лингвистическом и морфологическом уровнях.

теоретическая база исследования представлена фундаментальными трудами лингвистов р.в. Май-

ера (2016), М.Б. Казачковой (2021), М.и. солнышкиной (2015), Кисельниковой (2015) и другими 

учёными, изучающими параметры сложности текстов, а также учебными пособиями и статьями, 

авторами которых являются Карпов а.К. (2019), Черняк в.д., дунев а.и., ефремов в.а., (2015), 

Щемерова н. н (2015) и другие.

исследование пересказов поспособствовало выявлению слабых сторон морфологической состав-

ляющей речи школьников, что может иметь практическое значение для преподавания.

лИнгвИстИческИе особенностИ язЫковой лИчностИ фЭШн-блогера 
(на МатерИале русского, англИйского И ИсПанского язЫков)

Комиссарова В.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Планкина Р.М.

данная работа посвящена комплексному описанию и сравнению языковой личности англоязыч-

ного, испаноязычного и русскоязычного фэшн-блогера. Как интернет-феномен, блог постоянно 

увеличивает свое влияние в современном мире. интернет-коммуникация в целом и блогосфера в 

частности являются важным средством межличностной коммуникации, которой учёные-лингвисты 

уделяют все больше внимания в своих научных исследованиях в последние годы. таким образом, 

тема блогосферы очень актуальна для прагматики, текстовой лингвистики, интернет-лингвистики и 

лингвоперсонологии.

Целью нашего исследования является всестороннее описание языковой личности англоязычного, 

испаноязычного и русскоязычного фэшн-блогера и их комплексное сравнение и анализ. использу-

емые методы: описательный (наблюдение, интерпретация, обобщение), контекстуальный и линг-

вистический анализ текста. Материалом для исследования послужили Instagram и YouTube блоги 

американского стилиста и дизайнера рэйчел зоуи розенцвейг, испанского дизайнера, телеведущей 

и победительницы премии Best Style Fashion Blog аиды доменек и русского стилиста, дизайнера и 

автора курсов о стиле и моде Карины нигай.

важно дать определение понятию «языковая личность», которое ученые филологи и лингвисты 

воспринимают по-разному. По мнению Ю.н. Караулова, языковая личность – это «человек в его 

способности воспринимать и порождать речь, владеющий системой языка и использующий ее для 
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достижения в процессе коммуникации тех или иных неречевых и речевых целей». Поскольку для 

полноценного описания языковой личности блогера необходимо учитывать и анализировать лекси-

ческие, фонетические, морфологические и синтаксические особенности его речи, объектом нашего 

исследования стали блоги в социальной сети Instagram и на YouTube.

Блог (от англ. weblog (интернет-дневник)) – онлайн-дневник, в котором люди публикуют свои 

мысли и идеи, ежедневные события и свои личные знания в определённой сфере. Посредством ком-

ментариев и обратной связи от подписчиков блогеры могут делиться своими знаниями и совершен-

ствовать идеи. в наши дни блогосфера считается источником стремительных процессов изменения 

в языке, включая появление большого количества заимствований и концепт лингвистической эко-

номии.

формат языка в блоге, как правило, соответствует тому, что используется в интернете. для него 

характерен разговорный стиль, сокращенный словарный запас, использование аббревиатур, сокра-

щений, междометий и восклицаний для придания речи естественности и эмоциональности. Кроме 

того, интересной чертой языка блогосферы является частое использование смайлов эмодзи и даже 

замещение ими некоторых слов. так как невербальные способы коммуникации, являющиеся неотъ-

емлемой частью устной речи, невозможно передать в письменной форме, эмодзи часто выполняют 

данную функцию. например, аида доменек под одним из постов пишет «El segundo video» («вто-

рое видео»), добавляя смеющийся и закатывающий глаза эмотиконы, передающие эмоции блогера 

по отношению к изображенному на видео – смех и недовольство ситуацией – и вызывающие у 

подписчиков интерес узнать, что же именно показано в данном видео. также распространённым 

явлением в блогах является использование капитализации, что придает речи эмоциональности и 

помогает акцентировать внимание на конкретном слове или фразе. так, к примеру, в рекламном 

посте своей линии одежды рэйчел зоуи пишет: «My rolling into the weekend vibe… and YES my bag, 

sunnies and scarf are all exclusive new» («Я погружаюсь в атмосферу выходных… и да моя сумка, 

дорогие, и шарф – это эксклюзив…»). слово «YES», написанное заглавными буквами, помогает 

блогеру перейти от, так называемого, вводного предложения к ключевой мысли и цели данного 

поста – прорекламировать свою линию одежды и аксессуаров – так как оно автоматически при-

тягивает к себе внимание читателей. Поскольку блогу характерен преимущественно разговорный 

стиль, нельзя не упомянуть об использовании рассматриваемыми языковыми личностями сленго-

вых выражений. например, в блоге аиды доменек встречается фраза «VAIS A FLIPAR, LO DIGO 

CHILLANDO» («вы с уМа сОйдЁте, Я визЖу»). Глагол flipar на языке сленга используется 

для того, чтобы описать чувство восторга при виде чего-то. Кроме того, языку блога свойственно 

использование сниженной, разговорной лексики. так, Карина нигай в речи использует слово «ко-

фтейка», а также окказионализм «сен-лоранщина», говоря о вещах, сделанных в стиле модельера 

ив сен-лорана.

К особенностям фэшн-блога можно отнести частое упоминание известных брендов и именитых 

дизайнеров: версаче, лоро Пьяно, армани (Карина нигай), Ralph Lauren, Curateur (рэйчел зоуи), 
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Louis Vuitton, Roberto Cavalli (аида доменек). также, блогеры используют большое количество лек-

сических единиц, связанных с названиями предметов одежды, аксессуаров и косметических средств. 

иной характерной чертой постов в фэшн-блоге является экспрессивный язык, приближенный к ста-

тье в журнале, что достигается за счёт использования множества описательных прилагательных: 

«The most beautiful way to arrive to magical New York City» («самый прекрасный способ приехать в 

волшебный нью йорк») – рэйчел зоуи, «Súper coleta», «traje precioso» («супер хвостик», «замеча-

тельный костюм») – аида доменек. наконец, англицизмы составляют важную часть рассматривае-

мых блогов: лук, аутфит, коллаб, спойлер (Карина нигай), look, cover girl, FW (аида доменек).

Основываясь на результатах проведенного исследования, мы пришли к выводу, что характери-

стика индивидуальной манеры речи фэшн-блогера связана с выявлением ключевых особенностей в 

каждом из основных разделов лингвистики.

так, с лексической стороны блогерам свойственно использование нелитературной, сниженной 

лексики, сленга, сокращений и лексических повторов. К самым распространенным лексическим 

единицам фэшн-блогера относятся существительные и прилагательные, относящиеся к теме моды, 

одежды и дизайна. с точки зрения грамматики и синтаксиса можно выделить наличие усеченных 

и вставных конструкций, несоблюдение некоторых правил пунктуации, большое количество во-

просительных и восклицательных предложений, привлекающих внимание подписчиков, и экспрес-

сивные синтактические конструкции. рассматривая орфографическую сторону речи блогеров, мы 

отметили, что основными чертами являются использование приёма капитализации и эрративов. 

неотъемлемой частью языковой личности блогера являются параграфемные средства, такие как 

хэштеги и эмотиконы, которые делают речь более экспрессивной и эмоциональной.

ИсПользованИе лИнгвИстИческИХ средств ИсПанского язЫка 
в реклаМе банков как Метод влИянИя на форМИрованИе  

отноШенИя аудИторИИ к реклаМИруеМоМу Продукту

Кондратьева М.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колабинова Т.И.

сложно представить современный мир без рекламы. Она воздействует на сознание реципиента 

посредством многочисленных факторов. Одним из них является язык рекламного текста, который 

при помощи минимального количества слов передает максимальное количество информации о про-

дукте.

Цель данной работы – выявление характерных особенностей испанского языка в рекламе банков, 

а также анализ того, как лингвистические средства могут влиять на восприятие аудиторией той или 

иной информации. так как банк – это структура, требующая особого доверия и внимания со стороны 

клиента, то исследование банковской рекламы в полной мере способно продемонстрировать законо-

мерности использования средств испанского языка с намерением убедить покупателей приобрести 

какой-либо товар.
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Основываясь на результатах исследования, мы можем суммировать и систематизировать полу-

ченные данные и в дальнейшем предложить один из способов эффективного воздействия на публи-

ку через текст.

Большинство рекламных роликов банковских компаний используют непосредственное обраще-

ние к покупателю, как через личные и притяжательные местоимения второго лица единственного 

числа («tu casa» и «tu salud» в рекламе банка BBVA), так и через глаголы того же типа («tienes» и 

«puedes» в рекламе Santander), что создает общую точку зрения между автором текста и его полу-

чателем.

Характерно использование повторений для подчеркивания, например, первенства банка 

(«Santander en digital es SanTANTANder»). Часто в рекламном тексте можно наблюдать употребле-

ние таких лингвистических средств, как анафора и эпифора, а также параллельные синтаксические 

конструкции. Это связано с тем, что начало каждого предложения запоминается лучше, а одинаково 

построенные предложения придают тексту ритмичность, что в свою очередь, опять же, влияет на его 

запоминание. Приведем пример: «Decidir mejor es conocer el valor de tu nueva casa para saber cuánto 

puedes negociar. Decidir mejor es lo que haces con la app de BBVA...».

следующими по частоте использования являются такие лингвистические средства, как: употре-

бление начальной формы глагола, настоящего времени и глаголов в условном (с целью обозначить 

возможность) и повелительном наклонении: «pensamos que sería mejor», «te ofrece herramientas para 

acertarte con la compra». такой прием создает атмосферу временной близости к потенциальному по-

купателю и видимость быстрого решения какой-то проблемы при помощи рекламируемого продукта/

услуги, а также ставит потребителя и рекламирующую компанию в одно временное пространство.

усиление интенсивности высказывания происходит также за счет использования сравнительной 

степени прилагательных и наречий. Это повышает экспрессивность текста, привлекает внимание и 

акцентирует его на преимуществах товара, либо на недостатках жизни без него: «llevar el seguimiento 

de la empresa se puede hacer tan, tan, tan, tan complicado», «y así mejorar tu salud financiera y vivir más 

tranquilo».

рекламный слоган или эхо-фраза (финальная яркая фраза) часто являются односложными. Мож-

но также наблюдать парцелляцию, которая усиливает эмоциональное воздействие на реципиента 

и ритмизирует текст: «Santander. Por ti, los primeros» или же «BBVA, creando oportunidades». такое 

сокращение членов предложения делает текст более лаконичным, простым для запоминания и вос-

приятия, сближает его с разговорной речью.

для поддержания рекламного образа в роликах многие компании используют игру цвета и шриф-

тов, голоса, интонации, а видеоряд часто либо дополняет текст, либо показывает кадры условно 

успешной жизни. Ключевой неязыковой фигурой можно назвать шрифт, так как с его помощью 

подчеркиваются фразы/слова, на которые необходимо сделать упор, например: «…y así te quitas de 

TANto lío» – в рекламном ролике часть слова «tanto» выделена прописными буквами белого цвета 

на красном фоне, что усиливает значение слова.
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естественно, нельзя не упомянуть и экстралингвистические факторы, такие как, например, воз-

раст аудитории, на которую направлено рекламное сообщение, культура страны, психосоциальные 

особенности нации и т.д. Они являются основополагающими в рекламном дискурсе, так как без 

их учета невозможно создать продуктивную коммуникацию. Отличительным признаком успешной 

рекламы является гармоничное объединение основной рекламной идеи с теми средствами вырази-

тельности, которые наиболее ей соответствуют.

выделенные нами особенности рекламного текста не являются исчерпывающими, но на их при-

мере можно увидеть некоторые закономерности в употреблении тех или иных лингвостилистиче-

ских средств для повышения влияния на мышление реципиента и его отношение к рекламируемому 

товару. в условиях рыночной экономики реклама является одной из форм коммуникации, исполь-

зуемой как способ навязывания тех или иных товаров и услуг, привлечения внимания клиента и 

увеличения спроса. знание того, с помощью каких лингвистических средств можно достичь наи-

большей эффективности рекламной кампании, способно создать значительное преимущество перед 

компаниями-конкурентами в рыночной гонке за потребителями.

ИзображенИе ИсторИИ в роМане П.акройда «доМ доктора дИ»

Кондрашина К.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

Постмодернистская литература характеризуется новым видением истории, уходом от линейного 

восприятия времени и сомнением в существующих знаниях о прошлом. Примером историографи-

ческого метаромана является «дом доктора ди» П.акройда. Произведение строится на чередовании 

разных повествовательных голосов и исторических периодов.

название романа связано с исторической фигурой джона ди (1527–1608) – знаменитого англий-

ского ученого и алхимика елизаветинской эпохи. в частях, рассказчиком которых является ди, чи-

татель будто узнает о его жизни от него самого. например, в главе «зрелище» герой предстает 

знатоком механики, геометрии и оптики. Однако всеобщего признания ученого он не получает и 

считается шарлатаном или неудачливым магом. за обвинение в колдовстве он даже оказывается 

заключенным в тауэр. Это позволяет увидеть иной взгляд на прославленную историческую фигуру.

также герой историографического романа одержим прошлым, для ди оно становится синонимом 

страны свободы. Одна из его целей отыскать древний град лондон, в чем ему помогает Эдвард Кел-

ли (1555-1597) – мистик и алхимик. Последний выступает в роли оракула и наблюдает за духами 

через магический кристалл. сюжетом движет поиск скрытого элемента знаний, однако в финале 

Келли признается доктору в обмане. Прорицания оказываются выдуманными, призраков, указавших 

бы путь к старому городу, не существует. автор обманывает ожидания читателя, для которого поиск 

тайны оказываются игрой. тем не менее джон ди уверен в существовании древних реликвий, и мы 

вместе с ним продолжаем думать и размышлять о прошлом, давать ему разные интерпретации.
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сам дом становится местом переплетения временных пластов. с самого начала Мэтью Палмер 

замечает, что строение сочетает в себе архитектурные особенности и шестнадцатого, и восемнад-

цатого, и девятнадцатого веков. Герой полагает, что надстройки появились вследствие пожара, раз-

рушившего верхние этажи. в последней главе он на мгновение перемещается из XX в XVI век и 

улавливает запах гари, становясь тем самым свидетелем действия разрушительной стихии. в этой 

же главе прошлый хозяин дома (джон ди) встречается с нынешним (Мэтью Палмером). из-за фраг-

ментарности повествования читатель перестает разделять два века, роман заканчивается вне време-

ни. смешение исторической действительности с современностью ставит перед читателем вопрос о 

границах одного и другого, об их сложном взаимовлиянии.

таким образом, события истории представляют для главных героев больший интерес, чем на-

стоящее. Поиск старинных артефактов рассматривается в постмодерне как попытка обрести себя, 

найти своё место в данном контексте и установить связь между прошлым и настоящим. вопрос о 

существовании погребенного города лондона, о связи Мэтью Палмера со своим создателем, доктор-

ом ди, и о логике истории в целом остается открытым.

несПецИфИческИе наруШенИя ПИсьМа  
у ученИков начальной И средней ШколЫ: обзор ИсследованИй

Котенкова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

актуальность выбранной темы исследования обусловлена тем, что формирование гармоничной 

и всесторонне развитой личности в современном обществе невозможно без языкового образова-

ния и развития письменной речи. Одними из наиболее распространенных вариантов нарушений у 

школьников являются специфические и неспецифические нарушения письма. различные причины 

и сложность механизмов дисграфии определяют неослабевающий интерес ученых к этому вопросу.

в рамках нашего исследования осуществлен анализ трудов, посвященных нарушениям письма 

и чтения (а.н. Корнев, р.и. лалаева, е.а. логинова, и.н. садовникова, с.Б. Яковлев, О.в. драгой 

и др.), классификациям этих нарушений (а.н. Корнев, О.а. токарева, М.е. Хватцев, с. Борель-Ма-

зонни, К.П. Беккер, М. совак и и.н. садовникова), определены основные проблемные вопросы в 

области междисциплинарного изучения нарушений письма, описаны отличительные особенности 

неспецифических и специфических нарушений письма у учеников начальной и средней школы.

развИтИе навЫков МонологИческой речИ  
в сИстеМе ПодготовкИ к егЭ в старШей Школе

Кортунова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Исмаева Ф.Х.

При изучении иностранного языка устная речь занимает одну из самых важных частей, так как 

она сопровождается коммуникативной функцией языка. так, устная речь как цель обучения высту-
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пает средством общения, с помощью которого происходит получение информации при аудировании, 

передача информации при высказывании, обмен информации при беседе. Основной задачей обуче-

ния говорению является формирование у учащихся межкультурных коммуникативных компетен-

ций, которые помогут общаться в любых социально-коммуникативных ситуациях.

в старшей школе основными видами проверки устной речи учеников являются задания в виде 

диалогов, описания и сравнения картинок, докладов, пересказов и др. в заданиях Государственной 

итоговой аттестации монолог отмечен заданием высокой сложности и всегда завершает экзамен. 

задание 4 еГЭ по английскому языку проверяет умение создавать связное тематическое моноло-

гическое высказывание с элементами рассуждения–обоснование выбора фотографий-иллюстраций 

к предложенной теме проектной работы и выражение собственного мнения по ней. Монолог–это 

развернутое высказывание одного лица, обращенное к самому себе или к другим и обладающее 

определенной композиционной организованностью и смысловой законченностью. Обучить моно-

логу крайне сложно. Однако, следует помнить, что монологическое высказывание рассматривается 

как составляющая коммуникативного процесса на любом уровне, поэтому это очень важно.

Главное правило развития монологических навыков – это практика. в то же время, не стоит 

забывать о поддержке со стороны преподавателя. Метод, который приведен в работе называется 

«shrinking story». стратегия начинается с обучения повествования, которая состоит из трёх частей. 

Это ориентация, усложнение и разрешение. Эта стратегия помогает учащимся думать о ходе пове-

ствования. в каждой части повествования есть ключевые моменты, которые можно обобщить в про-

стой форме, чтобы учащиеся могли легко запомнить историю, которую нужно рассказать. другим 

вариантом обучения монологической речи разделение монолога на этапы. на первом этапе выраба-

тывается умение выражать одну законченную мысль, одно высказывание по теме на уровне одной 

фразы.

использование таких стимулов, как картинки, рисунки, опорные фразы и словосочетания спо-

собствует улучшению навыков монологической речи и помогает справиться учащимся со страхом 

«белого листа».

существуют определенные трудности, с которыми сталкиваются учащиеся с монологической 

речью:

Объем содержания;

выход из зоны комфорта и выступление перед публикой;

формулирование мыслей на родном языке и перевод их на английский язык;

логика высказывания.

для комплексной подготовки к заданиям еГЭ необходимо детально изучить документы феде-

рального института Педагогических измерений, а именно: спецификатор, кодификатор, демовер-

сия, рекомендации для предметных комиссий субъектов рф). Проанализировав все вышеперечис-

ленные документы, важно зафиксировать основные моменты, касаемые задания 4 устной части еГЭ 

по английскому языку.
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умений и способам действий; а также их распределение по уровням сложности. в задании 4 уст-

ной части еГЭ проверяется умение продуцировать связное тематическое монологическое высказы-

вание с элементами рассуждения (обоснование выбора фотографий-иллюстраций к предложенной 

теме проектной работы и выражение собственного мнения по теме проекта). Максимальное количе-

ство баллов за это задание – 10 баллов первичных. следует отметить, что 4 задание относится к за-

данию высокого уровня сложности, что соотносится с уровнями владения иностранными языками, 

определёнными в документах совета европы – B2.

Говоря о критериях оценивания 4-го задания для того, чтобы получить максимальное количество 

баллов за рКз содержание должно полно, точно и развёрнуто отражать все аспекты, указанные в за-

дании, а также состоять из 12-15 фраз. По организации, высказывание должно быть логично; иметь 

завершённый характер (то есть обладать вступительной с обращением к другу и заключительной 

фразами), а также средства логической связи должны быть использованы правильно.

рассмотрев предметное содержание речи, мною было составлено 10 заданий на развитие навыков 

монологической речи в форме 4 задания еГЭ по английскому языку. Пример одного из них представ-

лено ниже.

рис. 1. задание 4.1 еГЭ

готИческИй ХронотоП в роМане сьЮзен ХИлл  
«женЩИна в черноМ»

Корчагина А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Хабибуллина Л.Ф.

Основным элементом художественного мира для готического жанра является хронотоп, пред-

ставляющий собой взаимосвязь пространственных и временных отношений. Беря за основу опре-

деление хронотопа по М.М. Бахтину и концепцию П.Х. торопа о разноуровневости структуры хро-

нотопа мы рассмотрим специфику хронотопа болот в романе сьюзен Хилл «Женщина в черном».
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Многозначное явление хронотопа представлено рядом топонимов каждый со своим временем, 

ролью и влиянием на сюжет.

в романе главный герой, артур Киппс, передвигается во времени и пространстве, что позволяет 

нам рассмотреть разные по характеристике и символике хронотопы в схеме: настоящее (поместье 

Монкс) – прошлое (лондон – Кризин-Гиффорд – поместье ил-Марш – лондон) – настоящее (поме-

стье Монкс). важную роль в системе хронотопов романа с.Хилл играют неоготические хронотопы 

болота и тумана. Это связано с тем, что символика и семантика воды в романе – основная для по-

нимания их функций в романе, так как болото и туман представляют собой разные формы водной 

стихии, что подразумевает их тесное взаимодействие.

символика воды, которая неразрывно связана с понятием времени, играет ключевую роль в пони-

мании значения хронотопа болот. вода, как и время, течет, и продолжает свой поток, который нельзя 

остановить или изменить его суть. вода, как и время, означают движение. в пространстве болот 

особенным образом течет время. Это время очень медленное, практически неподвижное как и сама 

вода. стоячие болота сьюзен Хилл символизируют историю в форме памяти.

в образе болот, их времени и пространстве, важен смысл, который выделяет автор – это вечность 

природы и времени. Постоянство этих явлений в мире характеризуется равнодушием к происходя-

щему. в воде болота, как в зеркале преломляются и трансформируются привычные категории со-

знания, среди которых категория памяти. в данном ключе можно отметить, что болото – это храни-

лище воспоминаний, гниющий тихий омут, не тревожимый новыми течениями. Оно символизирует 

закостенелые устои общества викторианской эпохи, в котором женщина имеет право на воспитание 

ребенка только в условиях создания семьи в браке.

во время первого пребывания бескрайность болот и странная тишина замедляют время героя, 

подготавливая его к переходу в более далекий исторический пласт времени – это время дома и время 

страшного события, произошедшего на болотах.

второе посещение артура Киппса на болотах становится первой ступенью в трансформации 

его взглядов. здесь сьюзен Хилл усложняет пространство болот хронотопом тумана, наслаивая 

временные планы. Это позволяет ей создать многослойность бытия и усложнить восприятие ге-

роем мира осязаемого и мира мистического. время на болотах уплотняется, сгущается простран-

ство, становясь основой формирования тумана. на данном этапе повествования хронотоп болота 

выполняет устрашающую функцию – вызывает страх утонуть, увязнуть в торфе и иле. на по-

следнем этапе хронотоп болота напрямую взаимодействует с главным героем на топографиче-

ском уровне. страх перед смертью, ирреальным опустошает сознание артура Киппса, обнажая 

на психологическом уровне хронотопа персонажа не столько человеческие инстинкты, сколько 

животные.

таким образом, хронотоп болота в романе сьюзен Хилл «Женщина в черном» становится фор-

мой выражения исторических событий прошлого, что говорит о переосмыслении традиций готиче-

ского хронотопа.
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отрИцательная ПолярИзацИя  
как ИндИкатор ИМПлИцИтной МодальностИ  

в лИнгвИстИческой ЭксПертИзе текста

Кречетова В.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Виноградова Т.Ю.

лингвистическая экспертиза, доказывая наличие в тексте признаков состава правонарушения, 

представляет собой интерпретацию конфликтного текста, ограниченную вариантами в рамках соот-

ветствующей статьи закона и модели экспертного исследования. Конфликтный текст при этом рас-

сматривается как вербальное действие и анализируется в системе признаков этого действия, то есть 

движущей силой экспертного исследования является извлечение из текста доказательственной ин-

формации по признакам состава правонарушения – субъекта, объекта, субъективной и объективной 

сторон. Между тем, традиционных методов исследования иногда бывает недостаточно для постро-

ения такого знания о субъекте, что вынуждает лингвиста – эксперта прибегать к дополнительным 

средствам анализа языка. Одним из таких средств может служить анализ текста на нахождение в нем 

имплицитных смыслов с отрицательной поляризацией.

Отрицательная поляризация – это свойство слов систематически употребляться в контексте отри-

цания и в контекстах, ―семантически родственны отрицанию. для обозначения лексических еди-

ниц, позволяющих адресату обнаружить те или иные имплицитные компоненты содержания, мы 

вводим понятие индикатора, которое подробно раскрываем на материале текстов судебных лингви-

стических экспертиз.

Проведенное исследование показывает, что чаще всего лингвист-эксперт обнаруживает в экспер-

тизе индикаторы отрицательной поляризации в сочетании со словами, имеющими в значении отри-

цательный семантический компонент, необязательно выраженный эксплицитно (то есть с помощью 

частицы не), но и имплицитно. в качестве слов с имплицитным отрицанием Падучева приводит 

глаголы типа «отказался», «утратил», «прекратите», прилагательное «чужд», причастие «лишен», 

наречие «вдали» и т.п. сопоставление местоимений вида W «бы то ни было» с местоимениями W 

«либо» и «всякий» (в случае с какой бы то ни было) показывает, что описываемые местоимения се-

мантически близки местоимениям на либо, что позволяет говорить об отрицательной поляризации 

как свойстве последних. в этой же статье дается указание на отрицательную поляризацию слов и 

сочетаний хоть (не думаю, чтобы он выиграл хоть одну партию), так уж (не скажу, чтобы он мне так 

уж нравился), такой уж, очень-то, настолько, столь, больно в значении «особенно» (не больно надо).

Однако, местоимения с отрицательной поляризацией употребляются в контексте отрицания ча-

сто, но не всегда. так, случаи, где местоимения на «бы то ни было» допускают неотрицательный 

контекст, Падучева называет следующими: условное предложение, сочетание с союзами прежде 

чем, перед тем, как, обособление, контекст вышестоящей всеобщности, сравнительный оборот, це-

левой оборот, отрицание дизъюнкции, вопрос.

рассмотрим конкретные примеры.
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(1) Посещая тот или иной регион россии, президент ни в малейшей степени не нуждается в полу-

чении чьих бы то ни было одобрений [рБК Daily, 2021]

так как отрицание в данном высказывании является эксплицитным, а отрицательная оцен-

ка – имплицитной, вполне закономерно будет предположить, что и выражаться они будут раз-

ными лексемами. таким образом, предикат, включающий частицу не, ни объектом, ни «носи-

телем» оценки не является. не являются ими и актанты, не соприкасающиеся синтаксически 

с индикаторами имплицитности. в словах получении, одобрений оценки тоже нет. Остается 

последний вариант – оценка заключена в самих местоимениях и обращена на них же. вернее, 

заключена она в бы то ни было, а направлена на компонент W в самой конструкции типа W бы 

то ни было: чьих бы то ни было = «непонятно чьих, принадлежащих кому попало». таким об-

разом, местоимения на бы то ни было способны выступать индикаторами имплицитной оценки, 

направленной как на субъект или действие, так и на объект действия, в том числе выраженный 

компонентом W.

(2) Это абсолютно завораживающее, полное повседневной мистики, чисто буддистское кино, 

лишенное каких бы то ни было европоцентристских сюжетов и смыслов [Комсомольская прав-

да, 2021]

Очевидно, что во фрагменте присутствует оценочность, обусловленная тематикой рубрики 

(«фильмы недели»), которая изначально предполагает наличие суждения о фильме, высказыва-

емого автором текста. Однако та оценка, которая выражена в приведенном отрывке эксплицитно 

(через лексему завораживающее), является положительной и относится к тому кино, которому 

посвящен весь текст. в то же время приведенный фрагмент содержит и другую оценку, отно-

сящуюся к европоцентристским сюжетам и смыслам, и оценка эта, в отличие от суждения о 

фильме, негативна. При этом нигде не сказано, что европоцентристские сюжеты и смыслы – это 

плохо, неинтересно, банально и т.п., следовательно, этот аксиологический компонент смысла 

следует признать имплицитным. вероятно, имплицитная оценка именно сюжетов и смыслов воз-

никает здесь, потому что, обладая свойством отрицательной поляризации, каких бы то ни было 

сочетается с причастием лишенное, имеющим в своей семантике отрицательный компонент. Од-

нако употребление положительно окрашенного завораживающее по отношению к тому же объек-

ту вступает в противоречие с изначально негативным лишенное и приводит к имплицированию 

«лишенное = хорошо». и наличие отрицательно поляризованных единиц по-прежнему заставля-

ет нас искать отрицательную оценку, которую мы и находим в европоцентристских сюжетах и 

смыслах.

таким образом, можно утверждать, что отрицательно поляризованные единицы нередко выступа-

ют в текстах в роли индикаторов имплицитной модальности. Мы рассмотрели две основные группы 

слов и конструкций с отрицательной поляризацией, однако не исключено, что отрицательно поля-

ризованных единиц в русском языке гораздо больше, и каждая из них представляет несомненный 

интерес для дальнейшего исследования.
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роль ЭкфрасИса в ПроИзведенИИ йена ПИрса «загадка рафаЭля»

Лебедева В.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

вновь и вновь на стыке культурных эпох возрождается повышенный интерес к описаниям визу-

альной образности в литературе. такое явление называется экфрасис, оно затрагивает дескрипцию 

арт-объектов, изобразительных и неизобразительных видов искусства. Это литературное явление 

уходит корнями еще в античность. Особую роль в двадцатом и двадцать первом веках играет экфра-

сис, выполняющий сюжетостроительную функцию. с примером такой функции мы встречаемся в 

произведении йена Пирса «загадка рафаэля».

роман погружает нас в эпоху возрождения, несмотря на то, что действие происходит на улицах 

современной италии. Герои расследуют таинственное исчезновение картины рафаэля «елизавета 

де лагуна», углубляются в историю искусства, в историю картины, перемещаются из одного города 

в другой в поисках правды и оригинального полотна. Казалось, что полицейский отдел по престу-

плениям в мире искусства обнаружил затерявшуюся на многие века картину, но тут же потерял ее. 

но была ли найденная картины настоящей? в своем арт-детективе Пирс использует экфрасис в каче-

стве инструмента для погружения читателя в атмосферу ренессанса. сюжетные перипетии романа 

разворачиваются вокруг экфрасиса. Поначалу читатель размышляет о том, какой может быть карти-

на рафаэля. затем мы, вместе с героями романа, восхищаемся ей, когда «елизавету» удается найти 

под работой другого художника – Мантини. Позже, один из главных героев произведения – джо-

натан аргайл, молодой искусствовед, ставит под сомнение подлинность изображения, и мы также 

начинаем сомневаться в ее авторстве. Писатель время от времени напоминает нам о субъективности 

описаний, ведь они даются от лица героев, что может свидетельствовать о приеме «ненадежного 

рассказчика». связано это с тем, что герой произведения может быть предвзятым, неосведомленным 

или действующим в рамках среды, в которой находится.

Особенностью этого романа является его жанр арт-детектива. такие произведения дают пред-

ставление о картине мира постмодернистов, где иллюстрируется столкновение разных видов ис-

кусства. здесь не дается в традиционном понимании раскрытия мотивов героев, хитросплетений 

судеб, нет фигуры всеведущего сыщика. такой подход к тексту создает интертекстуальность той 

среды, в которой действуют персонажи. Поэтому читателю приходится сделать над собой усилие, 

чтобы вспомнить об истинных рамках происходящих событий. Читателю предлагается побыть в 

роли следователя и обогатить свои знания в области искусства, чему способствует жанр арт-де-

тектива.

в данном случае экфрасис выполняет смыслообразующую функцию – это причина определен-

ного хода событий в «загадке рафаэля». сам смысл названия романа наталкивает нас на мысли о 

таинственности полотна, и мы убедимся в этом, обращаясь к тексту. загадка «елизаветы» состоит 

в запутанной истории ее создания, путешествия из рук в руки, ее изменений посредством чужого 

мнения и чужой кисти. детективная история вырастает из постепенного следования за описаниями 
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картины, так как они постоянно изменяются в ходе расследования, добавляются новые детали или 

иные образы.

Конечно, работа рафаэля «елизавета», вокруг которой строится детективная история, никогда не 

существовала в реальной жизни, но переплетение настоящих фактов из мира искусства с красивой 

детективной историей оставляет таинственное послевкусие и вызывает жажду поиска этого произ-

ведения среди «руин» на церковных стенах. Экфрасис у Пирса служит проводником. Это проводник 

в мир прошлый и настоящий, во внутренний мир героев и читателя. с помощью этого литератур-

ного приема мы погружаемся в мир маленького человека, второстепенного героя, который зачастую 

не имеет такого вариативного и многоаспектного раскрытия, какое имеют основные персонажи. 

Экфрасис здесь приходит на помощь и становится приемом психологического анализа: описания 

культурных ценностей перемежаются с впечатлениями героя и это дает нам почву для размышления 

о чувствах и специфическом мировосприятии данного персонажа.

автор не предлагает нам оценивать произведение искусства с точки зрения вкусовых предпо-

чтений человека, эпохи, эстетичности, композиции, мы смотрим на «елизавету» как на предмет, 

содержащий в себе скрытые смысл, символику, загадку. Мы стремимся расшифровать те образные 

послания, которые возникают у нас в голове, и интерпретировать их, в чем и заключается основная 

идея арт-детективов, в центре внимания которых чаще всего находится один определенный культур-

ный объект.

Мы пришли к выводу, что экфрасис в данном произведении играет смыслообразующую роль, соз-

дает детективную интригу, а художественная структура романа воплощает концепцию мировоззре-

ния постмодернистов, отвечая принципам арт-детектива, которые воплощаются в связях с массовой 

культурой, оформленной в виде расследования с упоминанием известных имен деятелей искусства.

MoBiLe GAMe desiGn For deveLopinG nuMeriCAL skiLLs  
in dYsCALCuLiA

Лехницкая П.А.
Scientific Supervisor – Candidate of Science, Associate Professor Gorobets E.A.

Poor numerical skills serve as an obstacle to realization of the person’s potential which may lead to 

unemployment and even health problems because of low salary. Severe difficulties with counting are often 

linked with dyscalculia – the specific learning disorder in which people experience difficulties with under-

standing simple number concepts, lack an intuitive grasp of numbers and have problems learning numbers 

facts and procedures. Such difficulties can be the result of brain damage or can be a developmental cognitive 

disorder. Another problem is motivation of children with dyscalculia for training since numerical improve-

ments are not always evident due to the severity of the learning disorder. In solving this issue mobile games 

has been used during neuropsychological rehabilitation, but some problems remain to be solved regarding 

how can we develop a mobile game for maintaining ecological validity since most modern children have 

play experience and it is of the first importance to consider those trends in the mobile games creation and 
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development that exist in the game industry. In this project, we designed a new tool with the aim of helping 

children with dyscalculia to develop basic numerical skills. This project is based on research works by Roi 

Cohen Kadosh, Teresa Iuculano, Diego Fernando Avila-Pesantez, Brian Butterworth and others.

We propose a mobile game developed in a cross-platform game engine «Unity»; the game involves 

adaptive algorithms which give the necessary task due to the prevalent numerical mistake. After analyzing 

digital distribution services such as «Google Play», «App Store», we realized that the «Clicker» today is a 

fairly popular mobile games genre, so this genre was decided to be taken as a mobile game basis. Clicker 

games involve tapping to earn continuous in-game rewards, the rules can be understood intuitively, then 

explicit instruction is not required. In the game player needs to tap exactly as many times on the screen as 

the answer to the given task. If the answer is true, the player receives a game currency, if not, then the click-

er value is updated and it needed to give an answer again. Traditionally, among the most common features 

for designing mathematical training app are repetitive and cumulative training in mathematical concepts, 

immediate feedback, challenge and early reward, self-paced learning. Repetitive and cumulative training is 

in the different tasks that the child needs to solve, immediate feedback and early reward – in the gaining of 

game currency, self-paced learning – in adaptive algorithms which find the kind of tasks which is the most 

appropriate for forming the necessary numerical skill. The tasks are subdivided into two conditional groups: 

the first one is the mapping between numbers when written as a word and their corresponding Arabic cipher 

and the second one is the basic mathematical operations (multiplication, addition, subtraction, division).

Initially, the first group of tasks is given by the algorithm and if the child correctly compared the word 

and its Arabic figure a certain number of times, a second group of tasks is given. Depending on the number 

of mistakes, a child is offered various operations with numbers, in this way the most unformed skill devel-

ops. For the Number Sense developing in the menu there are two additional sections with sticks for count-

ing and a numerical straight line. The player can turn to them an unlimited number of times. Further, it is 

planned to increase the base of exercises, develop different ways to obtain a game currency with additional 

mini-games and add a store where a player can exchange the received game currency for the game item.

особенностИ дИнаМИкИ развИтИя речИ у детей с Моторной алалИей 
на фоне онр ii И iii уровней

Литвинова Ю.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

речь тесно связана с остальными когнитивными функциями и оказывает значительное влияние 

на их формирование, играя исключительно важную роль в становлении человеческого сознания, 

высших психических функций, в развитии и социализации личности. При низком уровне речевой 

активности снижается потенциал к социализации и самореализации человека. К общепринятой нор-

ме речь формируется к концу дошкольного возраста и имеет большое значение для перехода ребенка 

к школьному обучению. недоразвитие регулирующей функции речи является общим показателем 

аномального психического развития.
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Одним из самых распространенных речевых нарушений является моторная алалия. Многие уче-

ные занимались изучением особенностей речи при моторной алалии. так, а.К.Маркова и О.н.уса-

нова описали трудности овладения слоговой структурой слова. в.а.Ковшиков, в.К.воробьева от-

мечали качественное своеобразие лексики, нарушение процессов семантического выбора слов при 

программировании речевого высказывания.

с целью изучения особенностей динамики развития речи у детей с моторной алалией нами было 

организовано исследование, в котором принимали участие дети в возрасте 4,5 – 10 лет с официаль-

ным диагнозом «моторная алалия» и с отсутствием коморбидных расстройств. Объектом изучения 

послужили речевые материалы записанные и расшифрованные образцы речи, которые формирова-

лись в ходе абилитационных занятий с детьми (200 часов).

исследование было основано на анализе разных типов речи: спонтанной, диалогической, повтор-

ной, ассоциативной и самостоятельной монологической речи. на основе результатов, полученных в 

ходе лингвистического анализа, была описана динамика формирования грамматических категорий 

у детей с моторной алалией.

ПрИМененИе совреМеннЫХ Интернет-теХнологИй  
ПрИ обученИИ говоренИЮ на урокаХ Иностранного язЫка

Лукьянникова А.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яшина М.Е.

в современном мире знание английского языка является необходимым в различных отраслях, а 

важнейшим навыком считается межкультурное общение. все больше внимания уделяется обучению 

говорению на иностранном языке и появляются новые средства для эффективного обучения, наибо-

лее востребованные из которых интернет-технологии.

актуальность исследования заключается в том, что важнейшим приоритетом в обучении ино-

странному языку на данный момент выступает обучение говорению. умение устно выражать на ан-

глийском языке свои мысли дает широкие возможности в построении межличностных отношений.

Цель работы состоит в изучении способов реализации и применения различных интернет-техно-

логий в образовательном процессе, нацеленном на всесторонне развитие обучающегося с упором на 

совершенствование коммуникативных навыков.

Основными задачами исследования являются:

• изучить основные характеристики говорения, как вида речевой деятельности;

• проанализировать актуальную информацию, касающуюся современных интернет-техноло-

гий;

• провести эксперимент с внедрением интернет-технологий в образовательный процесс в стар-

ших классах.

в ходе работы используются следующие методы исследования:

• анализ методической и научной литературы в пределах заданной темы.
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• методическое моделирование речевых упражнений.

в эксперименте участвовали классы 9а и 9Б МБОу «Гимназия №126» г. Казань, 15 обучающихся 

в каждом классе. Перед экспериментом было проведено устное тестирование в обоих классах, по-

казавшее низкий уровень выражения мыслей в устной форме на английском языке. на протяжении 

трех недель ученики 9а класса занимались без использования интернет-технологий на уроках ино-

странного языка, в то время как в 9Б классе такие технологии активно внедрялись в таких формах, 

как: подкасты, онлайн лекции, фильмы, онлайн приложения, образовательные платформы ресурса 

интернет, на основе которых формировались упражнения и проверочные работы. Проведение по-

вторного тестирования по истечении трех недель показало улучшения в речи обучающихся 9Б клас-

са, в отличии от 9а класса.

Поскольку говорение подразумевает под собой активную коммуникацию, а также обучение дан-

ному виду речевой деятельности имеет ряд трудностей, использование интернет-технологии явля-

ется эффективным дополнением образовательного процесса. в ходе эксперимента было установ-

лено, что традиционное обучение совместно с внедрением онлайн технологий повысило интерес к 

изучаемому языку со стороны обучающихся, навыки иноязычного говорения которых улучшились, 

по сравнению с обучающимися, изучавшими язык без нововведения. также, благодаря внедрению 

технологий в образовательный процесс, улучшился не только способ проведения уроков, но и так 

же появилась возможность сделать получение образования более доступным через онлайн-ресурсы; 

теперь учитель может использовать онлайн технологии на уроках, и имеет возможность выбирать, с 

помощью какой именно технологии будет осуществляться процесс обучения, будет это только одна 

или же несколько новых интернет-технологий.

МетодЫ оценкИ сеМантИческого текстового сХодства

Макарова А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Мифтахутдинов З.Ш.

в настоящее время появляется все большее и большее количество текстов и информации, которая 

доступна в сети интернет. Часть этой информации может быть схожа по смыслу или переписана, 

что приводит к большому количеству одинаковых текстов. в связи с этим появляется надобность в 

обработке текстов на естественных языках, а задачи обработки могут возникать в различных обла-

стях науки. сейчас, поиск сходства между текстами имеет большое практическое применение, в том 

числе для обнаружения плагиата в научных и творческих исследованиях.

семантическое сходство – это показатель, определяемый для набора документов или терминов, в 

котором идея расстояния между элементами основана на сходстве их значения или семантического 

содержания. Это математические инструменты, которые используются для оценки силы семантиче-

ских отношений между единицами языка, концепциями или экземплярами посредством числового 

описания, которое было получено в соответствии со сравнением информации, подтверждающей их 

значение или описывающей их природу.



2599

с вычислительной точки зрения, семантическое сходство может быть оценено с помощью опре-

деления топологического сходства с использованием онтологий для определения расстояния меж-

ду терминами и концепциями. на основе анализа текста, семантическая взаимосвязь между еди-

ницами языка может быть оценена с использованием статистических средств, например, модели 

векторного пространства для корреляции слов и текстов контекстов из подходящего текстового 

корпуса.

Можно выделить три основные категории обнаружения текстуального сходства: сравнение на 

основе слов, линейный поиск на основе пунктов, использующийся поисковыми системами и стили-

стический анализ. существуют и методы, которые основаны на различных характеристиках текстов, 

например, методы, основанные на семантике, как для обнаружения плагиата, так и для поиска ин-

формации, так как это отражено в работе.

на входе процесса сравнения текстов есть два документа, которые предназначены для сравне-

ния, один из них является эталоном. на первом уровне анализа проводится извлечение текстовых 

пассажей, выходом первого уровня будет перечень значимых пассажей из каждого документа, ко-

торые послужат в качестве входных данных для следующего уровня для разрешения анафоры, а 

последний поступает на уровень семантического представления схем. Построенная схема пред-

ставления является входом для обнаружения уровня семантического сходства между текстовыми 

пассажами.

Оценка мер семантического сходства осуществляется следующими способами:

1) использование наборов данных, разработанных экспертами и состоящих из пар слов с оценкой 

степени семантического сходства;

2) интеграция мер внутри конкретных приложений (поиск информации, система рекомендаций, 

обработка естественного языка).

После получения информации, наиболее оптимальный способ визуализировать семантическое 

сходство терминов – сгруппировать их и расставить более удаленные по смыслу друг от друга (на 

примере интеллект-карт и концептуальных карт).

Более прямой способ визуализации лингвистических элементов, позволяет семантиче-

ское сворачивание (semantic folding). При этом подходе, лингвистический элемент (термин, 

текст) может быть представлен путем создания пикселя для каждой из его активных се-

мантических функций. Это позволяет проводить прямое визуальное сравнение семантики 

двух элементов путем сравнения графических представлений их соответствующих наборов 

функций.

Каждое слово характеризуется тем контекстом, в котором оно встречается; контексты представ-

ляют собой векторы, которые могут быть использованы для создания двухмерной карты таким об-

разом, чтобы похожие контекстные векторы располагались ближе друг к другу.

например, если два семантических отпечатка похожи – это значит, что термины или тексты также 

имеют семантическое сходство, рассмотрим на рис. 1.
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рис. 1. схожие значения

на первом отпечатке изображен отпечаток словосочетания «совершенная сделка», а на втором – 

«подписанный контракт», в определенном контексте – это могут быть семантически сходные слово-

сочетания, что отражается на отпечатке.

рассмотрим различные по значению словосочетания на рис. 2.

рис. 2. различные значения

рассмотрим сферы применения методов оценки семантического подхода:

1) в биомедицинской информатике (чаще всего, они используются для сравнения генов и белков 

на основании сходства их функций);

2) геоинформатике (применяется для поиска похожих географических объектов);

3) в вычислительной лингвистике (для измерения степени родства между терминами);

4) при обработке естественного языка (для измерения семантического сходства двух отрывков 

текста).

сфера применения методов оценки семантического подхода широкая и охватывает разные об-

ласти.

таким образом, на сегодняшний день проблема изучения методов оценки семантического тек-

стового сходства как никогда актуальна, так как они позволяют справиться с большим количе-

ством одинаковых текстов; могут быть полезны в изучении схожего смысла работ и поиске ин-

формации.
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коМИксЫ как средство МотИвацИИ  
к ИзученИЮ ИностраннЫХ язЫков

Матвеева В.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухамадьярова А.Ф.

вопрос мотивации обучающихся стоит перед педагогами не первый год. Мотивация относится 

к внутреннему стремлению и желанию, которое заставляет человека принять меры к определенной 

цели или результату. Проблема мотивации у школьников может проявляться различными способа-

ми, включая отсутствие интереса, недостаточные усилия и плохую академическую успеваемость. 

некоторые факторы, которые могут способствовать низкой мотивации учащихся, включают отсут-

ствие четких целей, чувство неполноценности, отсутствие автономии, актуальности, поддержки или 

положительных отзывов. Чтобы решить проблему мотивации у обучающихся, можно рассмотреть 

такие стратегии, как установление четких и достижимых целей, обеспечение положительных отзы-

вов, создание поддерживающей среды, а также внедрение новых методов обучения в образователь-

ный процесс, которые будут соответствовать интересам учащихся.

К некоторым из последних методов обучения можно отнести: персонализированное обучение, 

обучение на основе проектов, перевернутое обучение, смешанное обучение и геймификацию. рас-

смотрим подробнее такой метод как персонализированное обучение. Персонализированное обуче-

ние относится к подходу, при котором программы обучения или материалы настроены для удовлет-

ворения конкретных потребностей и целей отдельного ученика. Может включать в себя адаптацию 

содержания, формата, темпа и оценки обучения предпочтениям, сильным сторонам, слабостям и 

стилю обучения учащегося. Цель персонализированного обучения заключается в повышении эф-

фективности обучения. Персонализированное обучение может быть достигнуто с помощью различ-

ных методов, таких как подробный рассказ, работа с книгой, демонстрация видеоматериалов, работа 

с различными иллюстрациями, технология адаптивного обучения, коучинг один на один, наставни-

чество или индивидуальные планы обучения. Это позволяет сделать процесс обучения более при-

влекательным, актуальным и нацеленным на уникальные потребности учащегося.

Комиксы представлены в образовании как среда для привлечения обучающихся к обучению и 

способствованию грамотности, критическому мышлению и творчеству. их можно использовать при 

обучении различным предметам, как история, общественные науки, а также для улучшения язы-

ковых навыков. Комиксы позволяют представить информацию в увлекательном и доступном для 

школьников всех возрастов формате. в последние годы использование комиксов в образовании при-

обрело популярность. Комиксы могут быть отличным инструментом при изучении иностранного 

языка, потому что они объединяют визуальные изображения с письменным текстом, который может 

помочь учащимся лучше понять и запомнить новые слова и грамматические структуры. вот некото-

рые способы, как комиксы могут быть использованы для изучения иностранного языка:

• Понимание прочитанного: комиксы могут помочь учащимся улучшить свое понимание прочи-

танного, предоставив визуальные сигналы, чтобы помочь им понять значение новых слов и фраз.
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• Контекстуальное обучение: комиксы обеспечивают контекст для изучения языка, поскольку об-

разы и сюжетная линия помогают учащимся понять, как язык используется в контексте.

• структура грамматики и предложений: комиксы часто используют естественный язык и раз-

говорные выражения, что делает их идеальным ресурсом для учащихся, которые хотят улучшить 

понимание структуры предложений и грамматики.

• словарный запас: комиксы часто содержат широкий спектр словарного запаса, включая идио-

матические выражения, разговорные слова и сленг, которые могут помочь обучающимся расширить 

свой словарный запас и улучшить свою способность естественным образом общаться на иностран-

ном языке.

• Культурное понимание: комиксы способствуют глубокому пониманию культуры языка, который 

они изучают, поскольку они часто изображают культурные нормы и традиции таким образом, чтобы 

это было интересно и легко понять.909

исследования показали, что комиксы могут быть использованы при обучения иностранным язы-

кам. Кроме того, комиксы могут вызвать интерес у школьников с низкой мотивацией к изучению 

предмета. тем не менее, важно использовать комиксы в сочетании с другими педагогическими мето-

дами и выбирать подходящий контент, который соответствует возрасту и образовательным потреб-

ностям.

форМИрованИе ИноязЫчной коММунИкатИвной  
коМПетенцИИ учаЩИХся на основе МультфИльМов  

ПрИ обученИИ французскоМу язЫку

Матвеева Е.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Остроумова О.Ф.

формирование иноязычной коммуникативной компетенции учащихся при обучении иностран-

ным языкам является сложной задачей в условиях отсутствия естественной языковой среды. для ре-

шения данной проблемы большую роль играют аутентичные видеоматериалы, среди которых мож-

но выделить мультипликационные фильмы, позволяющие реализовать на практике межкультурный 

подход, способствующий приобщению учащихся к культуре страны изучаемого языка, обычаям, 

традициям, что позволит им в дальнейшем осуществлять адекватное общение с представителями 

иноязычного общества.

интегрирование мультфильмов в качестве дополнительного нетрадиционного учебного матери-

ала на уроках иностранного языка требует от учителя много времени на подготовку (поиск мате-

риала, соответствующего теме; разработка заданий, разработка алгоритма работы и др.). Однако 

использование данных материалов имеет большие преимущества: короткий занимательный сюжет, 

вызывающий интерес к изучению иностранного языка; динамичность и ситуативность, оказыва-

ющие сильное эмоциональное воздействие на реципиента; получение учащимися информации по 
909 донина, и. а. образовательный потенциал комиксов: исторический контекст / и. а. донина // Педагогический 
вестник – 2019. – № 7. – с. 36-38.
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различным каналам (зрительный, слуховой); знакомство учащихся с культурой страны изучаемого 

языка; возможность погружения в социокультурную среду, изучения языковых реалий, речевого по-

ведения носителей языка; развитие коммуникативных умений учащихся за счет обсуждения рассма-

триваемой в фильме проблемы и др.

Будучи поликодовым текстом, сочетающим вербальный и иконический элементы, мультиплика-

ционный фильм может служить основой для разработки разноформатных, как стандартных, так и 

нестандартных заданий, по всем видам речевой деятельности.

необходимо отметить, что работа с мультипликационными фильмами может быть направлена на 

развитие творческих способностей учащихся при выполнении креативных заданий: написать сценарий 

мультфильма, придумать продолжение мультфильма, озвучить и сыграть эпизод, написать эссе и др.

воспитательный эффект в процессе обучения иностранным языкам является одной из важней-

ших составляющих образовательного процесса наряду с обучением.

Мультфильмы способствуют повышению уровня речевой активности учащихся на уроке, разви-

тию у учащихся умений неподготовленной диалогической и монологической речи, так как задания 

до и после просмотра мультфильма могут быть направлены на развитие умений восприятия и пони-

мания иноязычной речи на слух, а также пересказ сюжета и формулирование собственного мнения 

по поводу увиденного в фильме во время обсуждения.

таким образом, использование мультфильмов в процессе обучения иностранным языкам спо-

собствует повышению интереса и мотивации учащихся, приобщению обучаемых к культуре страны 

изучаемого языка, развитию речевых умений, творческого потенциала учеников.

лИнгвИстИческИй аналИз речевЫХ образцов детей  
с сенсорной аллалИей

Мелешкина В.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

актуальность исследования заключается в том, что наиболее распространенными нарушениями 

среди детей дошкольного возраста являются нарушения речевого развития. По некоторым данным, 

распространенность этого явления в россии составляет до 25%. Один из наиболее частых диагнозов 

в последние десять лет – алалия, которая заключается в недоразвитии или отсутствии развития всех 

компонентов речи.

Это недоразвитие речи смешанно и отличается по степени выраженности, а также механизмам и 

проявлениям, поэтому существуют различные классификации алалии. самым частым является деле-

ние на сенсорную, моторную и сенсомоторную алалию. в основе отличия лежит нарушение либо экс-

прессивной, либо импрессивной речи. нарушения импрессивной речи изучены в меньшей степени.

наше исследование посвящено анализу образцов речи детей с сенсорной алалией у детей 3-6 лет. 

Проект направлен на описание специфики обработки речи при сенсорной алалии и на описание 

специфики формирования слухоречевого гнозиса на фоне реабилитации.
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Методологической основой работы послужили исследования отечественных и зарубежных уче-

ных: л.с. выготского, а.р. лурия, н.н. трауготт, с.н. Кайдановой, О.и. Блиновой, р.е. левиной, 

а. либманн, с.н. Шаховской и другие.

классИфИкацИя речевЫХ расстройств у детей:  
ПроблеМЫ терМИнологИИ

Салихова Р.К.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Гамирова Р.Г.

нарушения речи – собирательный термин для обозначения отклонений от речевой нормы, при-

нятой в данной языковой среде, полностью или частично препятствующих речевому общению и 

ограничивающих возможности социальной адаптации человека. для их обозначения специалиста-

ми используются различные, не всегда взаимозаменяемые термины: расстройства речи, дефекты 

речи, недостатки речи, недоразвитие речи, речевая патология, речевые отклонения.

Классификация и терминология, используемые для описания нарушений речи, характеризуются 

непоследовательностью; в частности, по-разному интерпретируются одни и те же термины или раз-

ные термины имеют одно значение.

терминологическая путаница также вызывает трудности при проведении исследований. Попытка 

систематизировать многообразие терминов детских речевых и языковых нарушений иллюстриру-

ется таблицей 1. только при перестановке основных значений «условие», «предмет», «значение» 

возникает до 168 возможных комбинаций.

таблица 1. имеющиеся варианты терминологии для детей с языковыми проблемами

условие

+

предмет

+

значение

специфический
первичный

функциональный
задержка

без значения

язык
речь

речь и язык
коммуникации

речь, язык и коммуни-
кации
чтение

расстройства
нарушение
трудности

неспособность откло-
нение

проблемы
развитие

Кроме разнообразия используемой терминологии, существует и множество классификаций рече-

вых нарушений. в основе классификаций лежат разные подходы. на современном этапе нет единой 

классификации афазий, единой классификации речевых расстройств у детей. не сформирована тер-

минологическая база данных, которая включала бы в себя все существующие термины с указанием 

связи между ними. все это отражается на реальной клинической практике.

в рамках нашего исследования осуществлена выборка медицинских карт стационарных 

больных (форма 003/у) за 2021-2022 годы и компьютеризированного персонифицированного 

учета детей раннего возраста, поступивших с речевыми нарушениями в стационар детской 
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городской больницы №8 им. а.Ю. ратнера, выделены и изучены карты стационарных боль-

ных (форма 003/у) детей с нарушениями развития речи, проанализированы и систематизи-

рованы проведенные клинические обследования детей с нарушениями речи в стационаре; 

выявлены и описаны основные терминологические проблемы и предложены пути решения 

этих проблем.

FeAtures oF the use oF MindMAps in enGLish CLAsses At  
the seCondArY LeveL oF eduCAtion

Mironova-Zamaleeva P.M.
Academic supervisor – Doctor of Philology, an associate professor Tarasova F.H.

English teachers who instruct secondary school pupils frequently face a shortage of their motivation to 

speak. That is primarily because students may find it troublesome to prepare a monologue, apply theme-

based vocabulary and keep in mind all the necessary aspects that should be mentioned simultaneously. The 

introduction of mindmaps into the learning process is an effective method to advance communication skills 

at this stage of the language command.

A mindmap is a graphical illustration of dimensional thinking course. It is an invaluable instrument to 

structure a stream of information, considering that its system is natural to cerebral processes. The central 

theme is placed in the middle of a piece of paper, whereas the subtopics branch out of it as if tree boughs 

and divide into related points. The relevance of this method is linked to the enhancement of students’ crit-

ical and creative skills which is demanded by the federal state education standard. This way, working out 

a mindmap requires thorough analysis of a chosen theme and leaves room for pupils’ imagination in terms 

of the design.

It is noteworthy that the goal of the research is aimed at teaching English learners to create a logical 

structure of their monologue and enrich it with specific vocabulary. Eventually, implication of mindmaps in 

this process also redounds to a fluency of speech and ability to express oneself without preliminary prepa-

ration. Therefore, due to this method learners can move from linear to radiant thinking which allows them 

to keep more details in memory.

Originally, mindmaps were introduced by the British psychologist Tony Buzan. Through the course of 

his studies he realized that the structure of human brain resembles a tree. This fact inspired him to invent a 

diagram that is based on colours and associations which branch out from a major concept. A similar scheme 

of taking notes was also discovered in the manuscripts written by Leonardo da Vinci and Marie Curie. The 

idea of using mind-maps in the education process attracted such Russian scientists as M.E. Bershadskiy, 

E.A. Bershadskaya and L.M. Andrukhina. They are sure that this method accelerates the process of learn-

ing, shapes communication skills during a group work and enhances students’ organization skills.

To manifest the benefit of mindmaps to students’ memory, attentiveness and advancement of commu-

nication skills we made an attempt to demonstrate the use of this method in a speaking task offered in the 

textbook Spotlight for 5-year students.
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рис. 1. The example of how a learner can organize their speech

To recap what has been said so far, the exploitation of mindmaps for constructing a monologue is an 

effective way to speak a foreign language ad lib and make a mental note of several points connected with a 

theme. Moreover, it boosts motivation to study a language and corresponds to the demands of the education 

standard.

возМожностИ ПрИМененИя аутентИчнЫХ вИдеоМатерИалов  
для форМИрованИя лексИческИХ навЫков учаЩИХся

Михайлова Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шелестова О.В.

в настоящее время нередко можно встретить учащихся, которые сталкиваются с проблемой не-

понимания каких-либо слов и целых предложений в текстах, в видео-, аудиоматериалах. и этому 

есть логическое объяснение – учащиеся не знают сленговых выражений, фразовых глаголов, идиом, 

которые англоговорящие люди используют в своей речи каждый день. Кроме того, существует боль-

шое количество диалектов и акцентов, такие как Scottish accent, Scouse, Cockney accent и многие 

другие.

сейчас почти в каждом классе школы имеются интернет и интерактивные доски, которые можно 

использовать в процессе обучения для развития лексических навыков. в данном случае помогут 

аутентичные видеоматериалы. Как справедливо отмечала е.н.соловова – «использование видеома-

териалов на уроках иностранного языка в общеобразовательной школе предоставляет неограничен-

ные возможности для сопоставления культурных реалий и особенностей поведения людей в различ-

ных ситуациях межкультурного общения».910

910 соловова е.н. Методика обучения иностранным языкам: продвинутый курс: пособие для студентов пед.вузов и 
учителей. 2-е изд. М.: аст: астрель, 2010. 272 с.



2607

Это могут быть и развлекательные программы, например телевизионные шоу «The Tonight Show 

Starring Jimmy Fallon», где можно посмотреть интервью с любимым актёром или певцом, или 

«Family Feud», в котором две семьи, соревнуясь, пытаются отгадать самый популярный ответ; но-

востные передачи, включающие в себя прогноз погоды, результаты спортивных соревнований, ре-

кламу. из каждого видеоролика можно почерпнуть для себя новую лексику.

Кроме того, для того, чтобы действительно эффективно использовать видеоматериалы, нужно 

в первую очередь убедиться в том, что они соответствуют уровню языка учащихся, то есть для 

младших школьников можно использовать мультипликационные фильмы («Peppa Pig»). для школь-

ников среднего и старшего звена подойдут видео с интернет-ресурса Ted Ed («How love changes 

your brain») – это короткие анимированные обучающие видеоролики на разные темы. также видео 

должны быть не слишком длинные (от 3 до 6 минут), чтобы учащиеся не теряли концентрацию из-за 

большого количества информации, и чтобы тема выбранного видеоряда была актуальна и интересна 

для учащихся и не содержала нецензурной лексики.

Говоря о возможности использования аутентичных видеоматериалов на уроках иностранного языка, 

мы можем включить их в урок закрепления новой лексики, которая была пройдена раннее, так как мно-

гие люди, в особенности дети и подростки – визуалы – они лучше всего запоминают зрительные обра-

зы, им необходимо увидеть слово и построить ассоциативный ряд. например, экскурсия по зоопарку, 

где автор видео показывает животных, называет их и рассказывает о каждом определённую информа-

цию, как питается, где живёт и тому подобное. в данном контексте раскрывается принцип наглядности.

также, мы можем использовать видеоматериалы для изучения новой лексики, при этом заранее 

подготовив задания, например, с целью поиска языковой информации. такое упражнение лучше 

всего использовать во время второго этапа работы с аутентичным видеоматериалом (while-viewing). 

К примеру, на доске или в распечатанных листках представлены слова и выражения на русском язы-

ке, учащимся, во время просмотра, необходимо услышать и найти английский эквивалент.

Подводя итог, можно сказать, что аутентичные видеоматериалы могут помочь не только повысить 

навыки аудирования, мотивацию и интерес к изучению языка, но и помочь пополнить словарный 

запас разговорного английского, который поможет при общении с иностранными гражданами.

особенностИ аналИза МетафорЫ  
в текстаХ совреМеннЫХ Интернет-сМИ

Молодяева Е.Ю.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Виноградова Т.Ю.

изучение публицистического текста в широком значении этого понятия обуславливается стремле-

нием дать лингвистическое обоснование и толкование различным стилистическим приемам, создаю-

щим экспрессивность текста. в этой связи, особое внимание исследователей привлекает явление ме-

тафоричности. Метафора способна отражать наиболее актуальные процессы в обществе, т.к. является 

средством создания эмоциональной тональности текста. Благодаря метафоре публицистический текст 
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становится более выразительным. Появляются новые выражения, новые приемы. Читатель получает 

более полную картину мира. Однако, метафора представляет собой не только средство речевой выра-

зительности, но также отличается высокой информативностью. изучение метафоры позволяет выя-

вить общие характеристики отношения к действительности, к социальным и культурным феноменам.

актуальность исследования состоит в том, что метафоры в текстах современных интернет-сМи 

недостаточно изучены. функционирование данной языковой единицы имеет свою специфику, что 

необходимо учитывать в ходе экспертного анализа.

для лингвистической экспертизы текста характерна проблема выявления из метафоры следствий, 

которые в явном виде не формулируются и представляются имплицитно. ввиду этого может потре-

боваться привлечение контекста для восстановления анафорических связей. использование мета-

форы встречается в заголовках публицистических текстов. Чаще всего метафора в заголовке задаёт 

курс обсуждения проблемы, а следствия из неё могут содержать оценочную характеристику всего 

текста. Обычно выявляемые следствия содержат негативную информацию о физическом или юри-

дическом лице, которую необходимо выявить в процессе семантического анализа текста.

в одной из публикаций «Бизнес-Online», комментировавшей конфликт между «Галерей вин» и 

татсоцбанком в заголовке использована метафора «Образовалась дыра, бутылки на 75 миллионов 

рублей отсутствуют...», следствие из которой тесно связано с ее содержанием и поддерживается им. 

в контексте статьи есть упоминание о том, что в ходе инвентаризации было выявлено расхождение в 

количестве товарно-материальных ценностей на складах в 75 миллионов рублей. Понятно, что если 

это соответствует действительности, то речь идёт о сокрытии фирмой «Галерея вин» имущества, 

взятого татсоцбанком под залог.

таким образом, можно говорить о присутствии в заголовке метафорического следствия «учреди-

тели фирмы «Галерея вин» скрыли товар на сумму 75 миллионов рублей от залогодержателя», что 

характеризует фирму в негативном ключе. следствие порождается при прочтении обсуждаемого 

заголовка в контексте всей статьи, а значит, тесно связано с её содержанием и поддерживается им.

лингвистическая экспертиза текста сама по себе представляется сложным феноменом. использо-

вание различных лингвистических категорий ещё больше осложняет экспертное исследование, поэто-

му необходимо учитывать ряд особенностей в ходе анализа метафоры и выявления следствий из неё. 

неверная трактовка следствий может привести к искажённой формулировке экспертного заключения.

ПрИМененИе ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй  
в саМостоятельноМ ИзученИИ французского язЫка  

в средней обЩеобразовательной Школе

Мулдагалиева Е.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Андрианова Н.С.

Проект направлен на выявление эффективных способов применения информационных техноло-

гий в процессе самостоятельного обучения французскому языку в средней общеобразовательной 



2609

школе, так как пандемия Covid-19 с обязательным режимом самоизоляции, во-первых, создала по-

требность в массовом переходе на онлайн-формат обучения, во-вторых, показала, что традиционное 

взаимодействие учителя и учеников начинает уступать место гибридным форматам.

Объектом исследования является учебный процесс по иностранному языку в средней общеобра-

зовательной школе. Предметом исследования является применение информационных технологий 

в самостоятельном изучении иностранного языка. важность исследования заключается в обосно-

вании целесообразности перехода к гибридным формам обучения, внедрения электронных средств 

учебного назначения в процессе обучения.

нами был проведен обзор и анализ информационных технологий, а также эксперимент для оцен-

ки эффективности самостоятельного изучения французского языка с использованием информацион-

ных технологий. для оценки эффективности исследуемого способа обучения 9Б класс был поделен 

на контрольную и исследуемую группы. в обеих группах уроки проводились на платформе для виде-

оконференций zoom, использовался уМК «французский в перспективе» (Le français en perspective) 

IX класс. в контрольной группе для домашней работы были использованы материалы уМК, в иссле-

дуемой группе домашняя работа включала в себя применение информационных технологий.

Эксперимент проводился в рамках страноведческой темы «Les impressionnistes» – импрессиони-

сты. Обучающимся из контрольной группы было предложено прочитать текст из учебника, переве-

сти его и пересказать на следующем уроке. Обучающимся из исследуемой группы был предложен 

просмотр видео на платформе YouTube. на следующем уроке проводилось контрольное тестирова-

ние для оценки результатов усвоения темы. Обеим группам было предложено прохождение теста 

из 10 вопросов. в контрольной группе средний балл составил 5,86 из 10, медианный балл 6 с ди-

апазоном правильных ответов от 3 до 9. в исследуемой группе средний балл составил 8,29 из 10, 

медианный балл 9 с диапазоном правильных ответов от 5 до 10.

таким образом, сравнивая результаты тестирования двух групп, можно прийти к выводу, что 

предложенный нами способ обучения оказался эффективным. средний балл в исследуемой группе 

оказался на 2,43 балла выше, медианный балл на 3 выше.

ИсследованИе детской речИ с ПоМоЩьЮ Проб  
на устнуЮ дИфференцИацИЮ

Мустакова Т.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Горобец Е.А.

Процент детей, имеющих различные речевые проблемы, с каждым годом увеличивается. При этом 

происходит как количественное, так и качественное изменение речевых нарушений. в начальной 

школе все у большего количества детей выявляются нарушения письменной речи. По разным источ-

никам «до 60% детей приходят в первый класс с нарушениями устной речи», что выявляет необхо-

димость иметь лингвистически и психометрически валидные инструменты для диагностики уровня 

речевого развития детей.
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фонематический слух – способность к восприятию фонем родного языка и умение различать 

близкие по звучанию звуки в потоке речи. Поскольку фонематический слух выступает связующим 

звеном между устной речью, чтением и письмом, его нарушение ведет к возникновению других ре-

чевых нарушений: фонетико-фонематическому нарушению речи, дисграфии, дислексии и т.д.

для своевременного оказания помощи детям необходима детальная диагностика речи с помощью 

тестирований, однако существующих методик недостаточно. Множество авторов предлагает свои 

методы диагностики фонематического слуха: т.в. ахутина, р.и. лалаева, Г.в. Чиркина, т.Г. визель, 

н.и. дьякова, Г.Г. Голубева, е.ф. архипова и др.

Методики исследования фонематического слуха могут иметь разные наименования: проверка 

слуховой дифференциации звуков, дифференциация слов-квазиомонимов. логопедические методи-

ки часто не стандартизированы. а логопедические альбомы, несмотря на большое количество по-

лезного материала, предназначены не для диагностики, а для коррекционной работы.

«диагностика сформированности фонематического слуха у детей со стертой дизартрией» е.ф. ар-

хиповой помогает определить степень выраженности нарушения фонематического слуха. Обследо-

вание представлено в тестовой форме, система балльной оценки стандартизирована. данная диагно-

стика адаптирована для исследования фонематического слуха у детей со стертой дизартрией. Пробы 

направлены на обследование как предпосылок формирования фонематического слуха, так и самого 

фонематического слуха у детей со стертой дизартрией. для исследования фонематического слуха 

е.ф. архипова предлагает следующие слова-стимулы: сова – софа, тачка – дачка, бочка – почка и др.

н.и. дьякова в книге «диагностика и коррекция фонематического восприятия у дошкольников» 

предлагает подобную методику для исследования фонематического анализа. автор предполагает, 

что исследование будет проводиться только с лексическим материалом, без сопровождающего на-

глядного материала.

фундаментальной нейропсихологической работой можно назвать труд т.а. фотековой и т.в. аху-

тиной «диагностика речевых нарушений школьников с использованием нейропсихологических ме-

тодов», в котором методика, сочетающая в себе традиционные логопедические установки и ней-

ропсихологические методы. стимульный материал для исследования понимания названий предме-

тов, близких по звучанию, представлен 10 словами-стимулами: коза, трава, бочка, точка, мишка, 

коса, дрова, почка, миска, дочка. данная методика стандартизирована.

также стандартизированным инструментом для диагностики уровня речи детей является нейро-

лингвистическая батарея тестов BVL_RU. Батарея разработана в 2015 году итальянскими учеными 

во главе с а. Марини и сейчас проходит этап лингвистической валидации на русском языке.

тест «Проверка устной дифференциации» для школьников состоит из 42 слов-стимулов. наря-

ду с картинкой, репрезентирующей слово-стимул, знание которой проявляется таргет-стимулом, 

также используются три дополнительных, отвлекающих, картинки (дистракторы). использование 

данной методики позволяет определить причины, по которым ребенок не может правильно указать 

стимул.
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нейролингвистическая батарея BVL_RU и субтест «Проверка устной дифференциации» продол-

жает ряд ранее разработанных материалов и выгодно их дополняет. в ходе нашего исследования 

мы было выявлено, что материалы субтеста являются лингвистически валидными, надежными и 

достоверными.

ПрагМатИческИе особенностИ Перевода названИй  
англоязЫчнЫХ фИльМов

Мухаматгалиева К.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Халитова Л.К.

Основная информация о фильме, безусловно, содержится в его названии, и именно название при-

влекает или оставляет равнодушным потенциального зрителя. таким образом, адекватный и ком-

мерчески оправданный перевод зачастую влияет на количество просмотров того или иного филь-

ма. При переводе названий фильмов следует учитывать не только лексические и грамматические 

особенности языка, но и прагматические – в первую очередь содержание самого фильма, а также 

учитывать целевую аудиторию, место, время, политический и исторический контекст и некоторые 

другие моменты. другими словами, перевод названия фильма должен быть подходящим для по-

нимания людей конкретной страны, поскольку не всегда можно передать содержимое буквальным 

переводом.

изучение особенностей переводов фильмов не теряет своей актуальности, поскольку в меняю-

щемся мире некоторые переводные названия могут терять смысл и требовать корректировки – этим 

зачастую объясняются ремейки старых фильмов уже с новыми переводами названий. актуальность 

темы также доказывается интересом исследователей к проблеме переводов названий фильмов, на-

пример: н.в. Бочарникова «дизориентирующий перевод названий кинотекстов как явление ком-

мерческой адаптации», и.и. данилова и К.Э. Мелкумян «Прагматическая адаптация при перево-

де названий англоязычных фильмов на русский язык», л.в. ухова и Ю.М. Черницина «рекламные 

функции перевода названий зарубежных художественных фильмов».

в данной работе мы рассмотрим прагматические особенности перевода англоязычных филь-

мов, под которыми мы будем понимать различные адаптации. выделим несколько видов прагма-

тических адаптаций. самой распространенной является коммерческая адаптация – адаптация, 

к которой прибегают переводчики при переводе названий фильмов и опираются на принципы 

и законы рекламной коммуникации.911 данная адаптация может быть поделена на следующие 

подвиды:

Коммерческая адаптация с помощью замены названия. например, «Good Advice» (2001) – «спро-

сите сидни».

Коммерческая адаптация с помощью лексического добавления. Примером может послужить на-

звание фильма «Alfie» (2004) – «Красавчик алфи, или Чего хотят мужчины».
911 ухова, Черницина, 2015: 4
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Коммерческая адаптация с помощью лексического опущения. например, в названии «Peeping 

Tom» (1960) – «Подглядывающий».

Коммерческая адаптация с помощью мотива эротизации. такая тенденция была замечена н.в. Бо-

чарниковой, которую она описала следующим образом: «желание расширить зрительскую аудито-

рию с помощью актуализации мотива эротизации».912 Примером может послужить название фильма 

«Arbitrage» (2012) – «Порочная страсть».

также мы выделили идеологическую адаптацию. идеологическая адаптация – это вид адаптации, 

который используют переводчики при переводе, опираясь на идеологии обоих стран с целью после-

дующей правильной интерпретации текста. выделим несколько подвидов:

идеологическая с помощью замены названия. Примером может послужить название «Dudes» 

(1987) – «стиляги».

идеологическая адаптация с помощью фе. например, название «Smooth As Silk» (1946) – «Как 

по маслу».

всего нами было проанализировано 162 названия британских и американских фильмов. Количе-

ственный подсчет показал, что при переводе с английского на русский язык большинство названий 

фильмов имеют коммерческую адаптацию – 87,6% (142 названия). идеологическая адаптация со-

ставила 12,4% (20 названий).

таким образом, наше исследование показало, что подавляющее большинство переводов названий 

фильмов с английского на русский язык обусловлены коммерческой адаптацией, что, на наш взгляд, 

объясняется тем, что

сПособЫ реПрезентацИИ ИноязЫчной лексИкИ  
в лИнгвИстИческоМ ландШафте города казанИ

Мухина Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Варламова Е.В.

Метод исследования городского текста под названием «лингвистический ландшафт» широко 

распространен в современной социолингвистике, так как позволяет определить, как присутствие 

различных языков в лингвистическом ландшафте отражает актуальные социо-политические про-

цессы. Однако лингвистические особенности языковых ландшафтов еще мало изучены, что свиде-

тельствует об актуальности данного исследования. в работах последних лет внимание уделяется в 

основном особенностям образования эргонимов, однако способы репрезентации лексики эргони-

миконов исследованы мало. новизна данного исследования заключается в попытке установить за-

кономерности репрезентации иноязычной лексики в лингвистическом ландшафте мультилингваль-

ного города.

в центре данного исследования лингвистическое пространство мультилингвального города Ка-

зань, для которого характерно соседство двух официальных языков – русского и татарского, а также 
912 Бочарникова, 2011: 36
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английского – языка международного общения. Целью исследования является всестороннее опреде-

ление и изучение способов репрезентации иноязычных слов в лингвистическом ландшафте Казани.

Материалом исследования послужили коммерческие эргонимы ул. Профсоюзная г. Казань, за-

фиксированные посредством фотосъемки методом сплошной выборки в январе 2021 года (82 эрго-

нима). Эргонимы рассматривались вне контекста кроме случаев совпадения названия с контекстом 

(например, «Бар-24»).

в работе рассматривается соотношение иноязычной лексики и исконной лексики официальных 

языков принимающего ландшафта (последняя составляет в ландшафте 20,7%). Эргонимы, содержа-

щие лексику иностранного происхождения, включают в себя несколько групп: эргонимы, в состав 

которых входят иноязычная лексика (например, «Royal Style», «VERSALE») – 21 (25,6%), интерна-

ционализмы («KazanExpress», «Культура») – 18 (22%), заимствования («Easy mebel», «Бегемотъ») – 

11 (13,4%), культуронимы («kremlin», «ZEN») –6 (7,3%). Кроме того, 17 эргонимов (20,7%) содержат 

имена собственные («ADONIS», «MONTE CARLO»).

По средству передачи выделяется два основных способа репрезентации: средствами кириллицы 

и средствами латинского алфавита; встречается единичный случай передачи эргонима грузинским 

алфавитом («ПÉсКи ფესკი PESKY»).

Определены способы репрезентации иноязычных эргонимов: трансплантация (например, 

«MELLOW», «Luxury») – 15 (71,4%), транскрибирование (например, «ЭстетиК-сити») – 

3 (14,3%), семантическая калька (например, «MORE&MORE») – 4 (19%). заимствованная лексика 

передана преимущественно кириллицей (72,7%), процент интернациональной лексики, переданной 

кириллицей, незначительно меньше (кириллицей передано 67% эргонимов). для культуронимов это 

соотношение распределяется поровну (50% – кириллица, 50% – латиница). для имен собственных 

более частой является репрезентация средствами латиницы (76,5%).

Перспективой исследования является создание типологии репрезентации иноязычной лексики в 

языковом ландшафте мультилингвальных городов путем расширения материала исследования для 

достижения объективных выводов. Кроме того, планируется создание научно-популярных туристи-

ческих маршрутов на базе конструктора Яндекс-карты со следующими названиями: «Культурное 

разнообразие городских вывесок Казани», «иностранные слова на улицах Казани», «имена соб-

ственные».

теХнологИя деловЫХ Игр в обученИИ французскоМу язЫку

Нигматзянова Э.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, профессор Васильева В.Н.

иностранный язык в средней общеобразовательной школе в россии сегодня входит в число обя-

зательных для усвоения предметов. важной задачей урока является необходимость обучить чтению, 

письму, говорению, аудированию – то есть речевым умениям с целью осуществления будущей про-

фессиональной деятельности с использованием иностранного языка.
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Один наиболее современных способов улучшения качества образовательного процесса – ис-

пользование игровых технологий. игровые технологии могут быть внедрены в процесс обуче-

ния на всех этапах изучения иностранного языка. Особое внимание на данный момент уделяется 

возможности использования деловых игр, которые могут быть средством повышения мотивации 

учащихся, а также возможностью развития умений говорения путем моделирования речевых си-

туаций.

Предметом нашего исследования является деловая игра как средство обучения иностранному 

языку в школе, а объектом – использование технологии деловых игр как средства формирования 

коммуникативной компетенции на уроке иностранного языка на средней ступени обучения в школе. 

Цель нашего исследования: разработать деловую игру для обучения французскому языку в школе 

и доказать эффективность их применения как средства обучения иностранному языку, которая рас-

крывается в задачах: обобщить научную литературу о роли игровых технологий в обучении ино-

странному языку и использовании деловых игр, разработать игровое упражнение, провести опыт-

ное обучение.

Поставленная перед нами цель была достигнута посредством выполнения трех основных задач 

исследования. на первом этапе была изучена научная литература, освещающая суть игровых тех-

нологий, их место среди других образовательных технологий в обучении иностранному языку в 

школе. игровые технологии обладают большим потенциалом, выполняют обучающую, развиваю-

щую, воспитательную, развлекательную, релаксационную, коммуникативную и психологическую 

функции. таким образом, игровые упражнения на уроке иностранного языка позволяют комплексно 

способствовать развитию различных аспектов иноязычной коммуникативной компетенции. дело-

вая игра представляет из себя форму работы, которая преимущественно используется на средней и 

старшей ступенях обучения в школе. Она позволяет развивать коммуникативные умения, изучать и 

закреплять языковой материал, а также проводить профориентационную работу с учащимися сред-

ней общеобразовательной школы.

После анализа научной литературы нами была разработана деловая игра «Une foire des métiers». 

для разработки игры нами была изучена рабочая программа, отобраны темы, которые легли в осно-

ву проведения деловой игры, установлена процедура проведения игры, диагностические процедуры 

оценки монологической и диалогической речи учащихся.

По завершению проведения опытного обучения нами был проведен статистический сравнитель-

ный анализ оценок за умения устной речи на основе установленных критериев. Более половины 

участников опытного обучения улучшили качество говорения как вида речевой деятельности. Было 

выявлено, что деловая игра позволяет не только усвоить тематическую лексику, но и положительно 

влияет на развитие речевых умений, способствует созданию благоприятной атмосферы в классе. та-

ким образом, нами было установлено, что деловая игра является эффективным средством обучения 

иностранному языку и позволяет положительно влиять на развитие коммуникативной компетенции 

учащихся.
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ИсПользованИе нетрадИцИоннЫХ ПрИеМов  
ПрИ обученИИ навЫкаМ дИалогИческой речИ  

на урокаХ Иностранного язЫка

Нурмухаметова Л.Н.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Алеева Г.Х.

развитие навыка говорения при обучении иностранному языку является приоритетным в рамках 

школьного образования. умение вести диалог становится особенно важным, учитывая существую-

щую в современном мире потребность во взаимодействии с носителями других языков. Попадая в 

иноязычную среду, мы стакиваемся с различными ситуациями, в которых нам необходимо контак-

тировать с людьми: купить билет на вокзале, сделать заказ в кафе, спросить у человека о его интере-

сах. для того чтобы ученик не испытывал трудности в общении на иностранном языке, необходимо 

развивать навыки диалогической речи.

Одной из главных черт диалогической речи является наличие собеседника, с которым человек 

намеревается установить контакт. Поэтому татарницева с.н. определяет данную форму говорения, 

как «процесс непосредственного общения, который характеризуется поочередно сменяющими друг 

друга и порождающими одна другую репликами двух и более лиц» [татаринцева, 2021, с. 173]. Ос-

новными формами диалогической речи выступают диалог, полилог, беседа и дискуссия.

в процессе диалога обучающийся обретает умения неподготовленной речи и учится реагировать 

на постоянно меняющуюся ситуацию реального общения. с лингвистической точки зрения диа-

логическая речь характеризуется краткостью высказывания, широким использованием неречевых 

средств общения, большой ролью интонации и преобладанием простых предложений. К психологи-

ческим особенностям можно отнести спонтанность, невозможность планирования, ситуативность, 

контактность и эмоциональную окрашенность.

существует огромное количество приемов обучения навыкам диалогической речи. Однако одни-

ми из наиболее действенных считаются нетрадиционные, такие как ролевые игры и прием инсцени-

ровки, поскольку они мотивируют обучающихся вступать в диалог на изучаемом языке и позволяют 

создать приближенную к реальности языковую среду. «использование театра на уроке показывает 

высокую эффективность этого приема, прежде всего для развития навыков и умений неподготовлен-

ной устной речи на основе мотивации речевых действий», пишет агаева О.в. в своей статье, посвя-

щенной обучению диалогической речи [агаева, 2011, с. 93]. детям кажется привлекательной идея 

перевоплотиться и сыграть роль какого-нибудь персонажа. Как следствие, они становятся активны-

ми участниками не только театрального процесса, но и использования иностранной речи. инсце-

нировка полезна не только тем, что помогает развивать навыки говорения и расширять словарный 

запас, но и тем, что фонетически улучшает качество самой речи. важно сделать акцент на ясности 

произношения и четкой артикуляции.

Близкими к приему инсценировки являются ролевые игры, использование которых на уроках 

иностранного языка помогают создать мотивацию для учеников к спонтанной речи и к контакту со 
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своими одноклассниками. Принимая участие в ролевой игре, обучающиеся имитирует конкретную 

деятельность людей, в процессе которой они вступают в диалог друг с другом для достижения той 

или иной цели, а обширный набор ролей дает ученикам возможность отработать навыки неподго-

товленной речи в самых различных языковых ситуациях. ролевые игры имеют множество преиму-

ществ. несомненно, они дают детям возможность повеселиться и отвлечься от тяжелого учебного 

процесса. ролевые игры помогают подготовить учащихся к живому общению, имитируя реальность. 

такой прием позволяет понять детям социальные нормы поведения и этикет общения в стране из-

учаемого языка. для того чтобы разработать урок на основе данного приема, учителю необходимо 

учесть ряд требований. во-первых, ситуации, используемые для ролевой игры, должны быть близки 

учащимся и отражать их опыт и знания. во-вторых, весь процесс должен быть хорошо продуман 

как с точки зрения содержания, так и с точки зрения формы, для того чтобы обучающиеся имели 

четкое представление о своем образе. в-третьих, учитель должен создать творческую и дружелюб-

ную атмосферу, в которой каждый ребенок мог почувствовать себя раскрепощенно. Благодаря этому 

ученики смогут по-настоящему насладиться ролевой игрой и проявить инициативу в общении.

с помощью нетрадиционных методов возможно организовать урок иностранного языка. Мной 

была разработана ролевая игра по теме «поход по магазинам» (‘shopping’) для учеников 7 класса.

ролевая игра «It’s shopping time»

Обучающиеся приносят из дома несколько предметов, исходя из которых составляется список 

покупок. в начале урока учитель объясняет, чем они будут заниматься.

учитель: Today our classroom is a city where there are different types of shops. You have to choose who 

you want to be: an owner of the shop or a buyer.

дети делятся на владельцев магазина и покупателей, в это время учитель составляет списки по-

купок.

учитель: I’m going to give shopping lists to the buyers. You have to get every item. The shop owners 

have to give information about an item. Everyone gets play money.

Пример списка покупок: a cap that matches the colour of my eyes, a box of cereal, a bar of chocolate, 

a golden ring for my sister’s birthday, cheap sunscreen

владельцы магазинов занимают свое место, делают таблички, чтобы другие участники знали, что 

они продают, и раскладывают товар на партах. Когда все готовы, игра начинается. Клиенты мага-

зинов ходят от продавца к продавцу, совершая покупки, и обе стороны вступают в диалог. учитель 

ходит по классу и слушает речь своих учеников, помогая им в случаях возникновения затруднений. 

в конце игры дети делятся своими впечатлениями. таким образом, организованная ролевая игра 

имитирует настоящую повседневную деятельность людей, поэтому обучающимся предоставляется 

возможность использовать свои знания по теме ‘shopping’ на практике и продемонстрировать навы-

ки ведения диалога в условиях реального общения.

в заключение необходимо сказать, что развитие навыков диалогической речи является важным 

элементом в процессе обучения говорению на иностранном языке. задача учителей найти наиболее 
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эффективные методы для подготовки обучающихся к настоящему межкультурному общению, и не-

традиционные приемы как раз-таки могут в этом помочь. в процессе их реализации обучающиеся 

находятся в обстоятельствах, в которые они попадали сами или потенциально могли бы оказаться. 

такие приемы позволяют ученикам понять, как происходит живое общение на иностранным языке, 

какие существуют социолингвистические особенности коммуникации в той или иной стране, и нау-

читься быть максимально естественными в диалоге с носителями изучаемого языка.

язЫковой Портфель как средство форМИрованИя 
коММунИкатИвной коМПетенцИИ обучаЮЩИХся  

на начальноМ ЭтаПе средней обЩеобразовательной ШколЫ

Овезова У.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яшина М.Е.

Обучение иЯ в начальной школе только тогда имеет смысл, если направлено на развитие лично-

сти маленького ученика и его способностей к общению, познанию и творчеству. Приоритет отдается 

созданию мотивации к изучению языков и культур. задача учителя на этом этапе состоит в том, что-

бы помочь детям осмыслить приобретаемый опыт общения и вместе с тем обеспечить осознанную, 

заинтересованную, продуктивную деятельность по изучению предмета и тем самым формировать 

автономность ученика как его личностную характеристику.

Одним их новых, перспективных средств обучения иностранному языку в школе в последние годы 

становится технология «языкового портфеля». Языковой портфель – это пакет рабочих материалов, 

которые предоставляют тот или иной опыт, результат учебной деятельности учащегося по овладе-

нию иностранным языком. Он показывает стадии в процессе изучения языка и роста его владельца.

Что представляет из себя языковой портфель?

Это дневник или папка, которая:

Красочно и ярко оформлена;

содержит красочно выполненные работы и проекты;

содержит перечень оценочных листов, согласно которым ребята должны оценить свой уровень 

умений (для младших классов на русском языке, для старших– на иностранном языке).

Языковой Портфель важен именно в начальной школе и вот почему:

во-первых, маленькому ученику важно осознание успеха, который можно «подержать» в руках.

во-вторых, он стремится получить оценку себе и своей деятельности со стороны взрослых – так 

развивается его самооценка: ЯП предоставляет возможность взаимодействия ребенка со взрослыми 

в оценке своих результатов.

в-третьих, ЯП помогает ученику увидеть смысл в том, что он делает и развивает его ответственность.

в-четвертых, ЯП вовлекает детей в мир открытий в области чужого языка; показывает, что ребё-

нок уже умеет, а чему ещё только предстоит научиться; помогает осмыслить динамику своих соб-

ственных достижений.
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структурно языковой портфель включает в себя три части:

1. Языковой паспорт (информация об обучаемых, обзор достижений в изучении иЯ, факты меж-

культурных контактов).

2. Языковая биография и карты (описание иноязычной коммуникативной компетенции владельца 

языкового портфеля на основе европейской шкалы самооценки уровня владения коммуникативны-

ми умениями).

3. досье (творческие сочинения, проектные работы, итоговые тесты, сертификаты, дипломы, пла-

ны по дальнейшему изучению иностранного языка).

Языковой портфель является полезным средством оценивания языковой компетенции обучае-

мых, и выполняет задачи внедрения в практику образовательных принципов в области иностранных 

языков.

среди главных задач нельзя не выделить следующие:

– снабжение учащихся авторитетным инструментом для определения своих достижений в овла-

дении иностранным языком;

– развитие и поддержка заинтересованности каждого человека в изучении языков на протяжении 

всей жизни;

– оснащение человеку социальной мобильности в рамках единой европы.

Языковой портфолио выполняет три функции:

– педагогическую – способствует обучающимся улучшать мыслительные способности и навыки 

самооценки и самопознания;

– социальную – показывает способности и успех его содержателя в сфере иностранного языка, 

предоставляя дополнительную информацию;

– образовательную допускает учащегося стать активным участником образовательного процесса, 

повышая его мотивацию к изучению иностранного языка и развивая навык рефлексии.

в заключение отметим, что технология «языковой портфель» реализует инновационный подход к 

учебному процессу и является важным фактором развития способностей самостоятельной работы.

Языковой портфель является неотъемлемой частью изучения иностранного языка в современной 

школе, который позволяет повысить уровень овладения языком, мотивировать учащегося на изуче-

ние иностранного языка, оценить уровень подготовленности учащегося.

особенностИ уПотребленИя фразеологИческИХ едИнИц 
И коллокацИй в англоязЫчнЫХ статьяХ По теМе «отноШенИя»

Осипова В.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Каюмова А.Р.

настоящее исследование посвящено актуальной проблеме в современной фразеологии – разра-

ботке и созданию учебного фразеологического и коллокационного материала. Корректное и умест-

ное употребление фразеологических единиц в устной и письменной речи придает ей уникальность, 
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выразительность и образность, делает ее эмоционально окрашенной, позволяя отразить тончающие 

оттенки значения. Грамотное употребление коллокаций является признаком высокого уровня знания 

языка, придает речи естественность и беглость. именно поэтому мы обратились к употреблению 

фразеологических единиц и коллокаций в англоязычных статьях, т.е. в аутентичных источниках, 

написанных носителями языка, чтобы впоследствии отобранные и проанализированные нами еди-

ницы могли послужить основой для составления фразеологического минимума.

Целью исследования является всестороннее изучение фразеологических единиц и коллокаций по 

теме «Отношения» на материале англоязычных статей.

Цель исследования обусловила постановку следующих задач:

1) ознакомиться с научно-теоретической литературой по теме исследования, в том числе узнать 

о существующих классификациях фразеологических единиц (в т.ч. коллокаций) и об особенностях 

употребления единиц данного уровня в контексте;

2) методом сплошной выборки выявить случаи употребления фразеологических единиц (в т.ч. 

коллокаций) в онлайн-журналах «Reader’s digest» (https://www.readersdigest.co.uk/),

«Raisingchildren.net.au»(https://raisingchildren.net.au/);

3) провести анализ отобранных фразеологических единиц (в т.ч. коллокаций) в онлайн-журнале 

согласно имеющимся классификациям;

4) составить фразеологический и коллокационный материал для описания взаимоотношений 

людей.

в ходе работы были использованы следующие методы исследования:

1. Метод дефиниционного анализа;

2. Метод контекстуального анализа;

3. Метод сплошной выборки и статического подсчета.

Прочитав 4 англоязычные статьи из онлайн-журналов, общий объем которых составил 3043 слов, 

мы обнаружили 163 коллокаций и фе (8 фразеологических единиц и 155 коллокаций). Коллокации и 

фе составляют 12% от общего объема статей. Это говорит о распространенности указанных единиц 

в речи носителей языка.

Проанализировав коллокации, мы выяснили, что наиболее часто употребляемыми являются кол-

локации со структурой глагол + предлог (35%), с большим отрывом второе и третье место занимают 

коллокации со структурой существительное + предлог (21%) и глагол + существительное (15%). 

наименее употребляемыми стали коллокации со структурой прилагательное + предлог (1,3%), гла-

гол + наречие (1,3%), наречие + прилагательное (1,3%)

если говорить о фе, то чаще используются глагольные единицы (62,5%), намного реже – адъек-

тивные (25%) и адвербиальные (12,5%).

все найденные коллокации и фе можно разделить на 4 семантические группы:

Первая группа состоит из коллокаций и фе, которые могут употребляться для описания чувств 

людей и для характеристики самих отношений. например: The idea is that by the time four minutes 
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is up, the feeling of vulnerability and intimacy cultivated will inevitably make the couple feel close, even 

when they started out as strangers.

вторая группа – единицы, употребляющиеся, чтобы дать совет по улучшению отношений. 

например: «The key message behind learning from mistakes is that this doesn’t just apply to the 

child, but also to the parent. If you know that certain behaviours and actions irritate and upset your 

child, avoid making them in the future. Not only will your child be happier, but they will also learn by 

example!»

третья группа используется для описания хобби или времяпрепровождения, эти слова можно 

употребить во время знакомства с человеком. например: «Make time to share things you both enjoy, 

like cooking or kicking a ball at the park. This can also give you a chance to find out more about your child’s 

likes and dislikes, his worries and his frustrations.»

Четвертая группа единиц содержит коллокации и фе для описания проблем, с которыми сталки-

ваются люди. например: «When one person in a relationship refuses to talk, we call it «stonewalling». It’s 

incredibly destructive, as it almost literally builds a wall between the two of you.»

в целом, полученные выводы говорят о семантическом и структурном разнообразии устойчи-

вых единиц, употребляемых в аутентичных текстах для описания взаимоотношений между людьми. 

Промежуточные списки отобранных единиц послужат основой для составления учебного фразеоло-

гического и коллокационного материала.

особенностИ детектИвнЫХ ЭлеМентов в творчестве д. грИна  
(на ПрИМере ПроИзведенИя «буМажнЫе города»)

Павлова В.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Мелихов А.Г.

в докладе рассматриваются особенности детективных элементов в творчестве джона Грина на 

примере романа «Бумажные города». д. Грин специализируется на литературе для подростков и 

известен тем, что задал новые тренды в young adult.

в типичную для Грина атмосферу подросткового авантюризма вплетается сюжет романа «Бумаж-

ные города». несмотря на то, что мы не можем его описать как полноценный детективный роман, в 

нем однозначно присутствуют жанровые элементы. К нынешнему моменту подростковый детектив 

фактически выделился в отдельный поджанр.

действие произведения разворачивается в Южной дакоте, где старшеклассник Квентин джей-

кобсен отправляется на поиски внезапно исчезнувшей подруги детства Марго рот Шпигельман. Ге-

рои джона Грина «особенные», они выделяются на фоне сверстников – задумываются о вопросах, 

которые часто волнуют взрослых, и пытаются отыскать смысл жизни. Однако в то же время они 

сохраняют и некий юношеский максимализм.

такую осознанность мышления мы видим и у героя романа «Бумажные города», Квентина джей-

кобсена. Пытаясь разгадать загадочные послания Марго, он находит ее, хотя это и не было ее целью. 
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Она лишь хотела оставить память о себе. даже детектив уоррен восхищается умением мальчика 

мыслить и видеть то, что не видят остальные. Кью вместе со своими школьными друзьями смог 

докопаться до сути и совершить невозможное на первый взгляд.

джон Грин не специализируется на детективных романах, однако мы можем достаточно ясно 

проследить влияние жанра: загадка, расследование, в том числе при «конкуренции» с профессио-

нальными сыщиками, напряженное противостояние в финале романа.

для выявления особенностей детективных элементов в романе Грина обратимся к понятию клас-

сического детектива как жанра. детектив является видом остросюжетной литературы, в котором 

идет повествование о расследовании загадочного случая. Как правило, это преступление или убий-

ство. Пусть мы и видим в начале романа загадочную смерть человека, которая и порождает в Марго 

любовь к скрытым посланиям и намекам, основной тайной романа является исчезновение главной 

героини. в этом проявляется различие с канонами жанра.

Обычно в детективе присутствуют люди, которые ведут расследование. Это полицейские и сы-

щик. в романе «Бумажные города», конечно, мы видим детектива уоррена, человека, относящегося 

к полиции города, однако поиска девушки никто не организовывает. Это объясняется тем, что Марго 

была уже совершеннолетней. Квентин начал поиски исключительно по личным мотивам, ему хоте-

лось увидеть ту, кто занимала все его мысли.

Кью не был человеком, просто наблюдающим за расследованием и строящим догадки вместе с 

читателем. старшеклассник стал и рассказчиком, и сыщиком одновременно. именно он ведет это 

расследование, а мы наблюдаем за его действиями и пытаемся докопаться до истины. здесь мы ви-

дим отклонение от классических особенностей детектива.

ребята на протяжении всего романа собирают из небольших подсказок логическую цепочку, ко-

торая наводит их на след одноклассницы. также герои пытаются понять Марго, ее мысли, причины 

и мотивы ее поступков и дальнейшие действия, которые она, возможно, предпримет. так, основы-

ваясь на подчеркнутых девушкой строках в стихотворении уитмена, подростки выдвигают предпо-

ложения о том, что Марго собиралась совершить самоубийство. акцент на психологии персонажей 

также является одним из признаков детективного жанра.

таким образом, анализируя роман, его героев, сюжет и многое другое мы видим сходство с де-

тективным жанром, а также при детальном рассмотрении можем выделить различия или отход от 

классических особенностей жанра.

теМа сМертИ в ПроИзведенИИ Хосе МарИИ санчес-сИльвЫ 
«МарселИно Хлеб-И-вИно»

Панюкова Э.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Зуева Е.В.

Хосе Мария санчес-сильва – испанский писатель, журналист и тележурналист второй половины 

ХХ века, добившийся славы не только в качестве публициста, но и в качестве автора детских рас-
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сказов. Он внёс свой вклад в изучение детской литературы, а также сам принял участие в создании 

современной национальной детской прозы испании.

Одно из его произведений «Марселино Хлеб-и-вино»913 обрело известность с момента его напи-

сания в 1952 году, получив национальную премию испании и золотую Медаль имени Г.Х. андер-

сена, и по сей день остаётся одним из примеров классической детской литературы испании, переве-

дённой более чем на тридцать языков.

в работе мы решили уделить внимание теме детской смерти в произведении и рассмотреть спо-

соб её изображения, а также влияние на произведение его биографической и религиозной основы. 

сюжет, соответственно, был рассмотрен в контексте сильного влияния католицизма на фоне дикта-

туры времён франкисты и жизненного опыта автора, который соответственно жил и работал в эту 

эпоху.

нами были рассмотрены фрагменты книги, описывающие жизненный путь главного героя: исто-

рия его появления на пороге монастыря, тайные подношения Христу, беседы с ним и непосред-

ственно сцена смерти мальчика. После чего с опорой на исследования отечественных и зарубежных 

авторов по теме тенденций развития детской литературы времён франкисты914, понимании концеп-

ции смерти в испанской культуре915 и др., была проанализирована связь культурно-биографической 

основы произведения с темой смерти в произведении.

в ходе анализа фрагментов сюжета нами было выявлено психологическое развитие персонажа, 

которое в последствии повлияло на способ изображения автором смерти – подарок Христа в благо-

дарность за доброту Марселино.

речевЫе стратегИИ ИнтервьЮера в МедИадИскурсе  
на ПрИМере англоязЫчной YoutuBe-журналИстИкИ

Петровская Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гурьянов И.О.

интервью – это один из наиболее важных жанров в журналистике, который позволяет в форме 

диалога произвести обмен информацией между интервьюером и социально важной личностью, ин-

тервьюируемым. с развитием интернет-площадок формат интервью стал видоизменяться, следуя 

тенденции «живого диалога». Поэтому для исследования этого жанра была выбрана YouTube плат-

форма, которая позволяет в полной мере изучить речевой портрет интервьюера, его стратегии, а 

также результаты коммуникации.

актуальность данной работы обусловлена «мультимедийной» эволюцией интервью, изменением 

формата съемки, тенденцией «живого диалога»

913 санчес-сильва Х. М. Марселино Хлеб-и-вино. Большое путешествие Марселино / Пер. с исп. а. розенблюм; Худож. 
М. Патрушева. – М.: Центр «нарния», 2009. – 192с.
914 Sotomayor Sáez, V. Clásicos para niños en la España franquista: Una educación patriótica // Anuario de Investigación en 
Literatura Infantil y Juvenil. 2010. №8 P. 139 – 159.
915 Núñez F. R. La muerte y lo macabro en la cultura española // Dendra Médica. Revista de Humanidades. 2014. №13(1) P. 
49 – 66.
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Предметом исследования является ток-шоу с интервью шоу Опры уинфри, в которых освещается 

жизнь и творческий путь медийных личностей, которые в период съемки находятся на пике попу-

лярность

Цели работы:

исследовать как меняется формат интервью из телевизионного в мультимедийный, разобрать ос-

новные речевые стратегии интервьюера.

Цель исследования обуславливает следующую постановку задач:

1. Проанализировать несколько интервью Опры уинфри размещенных на YouTube платформе

2. Определить тенденции развития интервью на разных мультимедийных площадках

3. Определить, какие речевые стратегии использует интервьюер в своей работе и какой отклик 

они находят у аудитории.

Объектом исследования являются речевые стратегии интервьюера и особенности его коммуни-

кации

в результате работы было просмотрено 229 минут интервью Опры уинфри с такими гостями 

как Майкл джексон (1993), леди Гага (2013), Принц Гарри и Меган Маркл (2021). Основными ре-

чевыми стратегиями и тактиками, используемыми интервьюером стали: вызов на откровенность, 

неоднократное переформулирование вопроса с целью добиться от интервьюируемого нужной ин-

формации или же подтверждения уже существующей, уточняющие вопросы, выводы, обобщения. 

также, Опру уинфри отличает от других интервьюеров сильная эмпатия к гостям шоу, она не боится 

выражать собственное мнение, ставить себя на место своих героев, чем положительно располагает к 

себе аудиторию. Благодаря вышеперечисленным стратегиям интервьюеру удается получать необхо-

димую информацию о работе и личной жизни медийных личностей, а также сенсационные призна-

ния, которые увеличивают просмотры выпусков.

лИнгвИстИческИе МаркерЫ вербальной угрозЫ

Питкевич Н.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Виноградова Т.Ю.

в настоящее время угроза убийством или причинением тяжкого вреда здоровью, согласно статье 

119 уК рф, влечет за собой уголовную ответственность. Однако такое понятие, используемое со-

временной уголовной системой, как «реальность» угрозы, интерпретируется специфически. уже на 

уровне первых ступеней уголовной системы – участковых, местных отделений полиции; отсеива-

ется огромное количество заявлений об угрозах, по причине отсутствия их «реальности», так как 

угроза была высказана лишь вербально, а «реальной» вербальную угрозу можно считать, если она 

сопровождалась какими-либо визуальными или физическими действиями, четко выражающими на-

мерения к осуществлению угрозы, например, демонстрацией холодного или огнестрельного ору-

жия. точное количество отсеиваемых заявлений определить не представляется возможным, но есть 

возможность посмотреть на относительные цифры. По статистике «судебной практики применения 
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статьи 119 уК рф», представленной сПбГу, из 102 рассмотренных уголовных дел, только в 1 случае 

фигурирует угроза, выраженная исключительно вербально.916

Большая часть причин такого отношения к вербальным угрозам со стороны судебной системы – 

юридические и социальные, но есть и лингвистическая – отсутствие единой и понятной схемы, 

следуя которой, можно лингвистически определить присутствует ли в отдельном высказывании 

угроза или нет. создание такой схемы обеспечит возможность повсеместного научное обоснование 

наличия угрозы, при рассмотрении дел по статье 119 уК рф. в настоящее же время, если не при-

влекается эксперт в области лингвистической экспертизы текста, наличие угрозы устанавливается, 

основываясь лишь на субъективном восприятии лиц, чаще всего не имеющих лингвистического или 

филологического образования (судей, следователей, прокуроров и т.д.), так как, чаще всего, прямую 

угрозу в высказывании можно увидеть интуитивно, пользуясь лишь логикой и общими знаниями. 

нынешний подход не может обеспечить фактической и научной основы при рассмотрении дел о 

вербальной угрозе без привлечения эксперта в области лингвистической экспертизы текста. учиты-

вая возможное количество заявлений о вербальных угрозах, привлекать эксперта к рассмотрению 

каждого из них, особенно в регионах, не представляется возможным. исходя из вышесказанного, 

для перехода к более серьезному отношению к рассмотрению вербальных угроз, необходимо опре-

делить лингвистические маркеры вербальной угрозы.

в результате проведенной работы были определены следующие маркеры:

синтаксические.

а) упоминание адресата угрозы.

Б) использование лексемы «смотри» в значении междометия.

в) сложноподчиненное предложение со значением условия – «если…, то…» (для угрозы-пред-

упреждения)

Морфологические.

а) использование глаголов будущего времени.

Б) использование местоимений и глаголов первого лица.

лексические.

а) использование глаголов с семантикой физического воздействия.

Б) использование оскорбительных лексем по отношению к адресату.

выше приведены общие маркеры, наиболее часто встречающиеся в высказываниях, содержащих 

угрозу. в прямой угрозе могут отсутствовать отдельные маркеры, поэтому анализировать высказы-

вание нужно целостно и брать в учёт его общую картину. некоторые маркеры встречаются реже, 

такие как использование лексемы «смотри» в значении междометия, а другие практически в каждом 

случае, например, упоминание адресата угрозы. Однако встречаются частные примеры, когда адре-

сат не фигурирует в самом высказывании: «28 мая 2015 года в период времени с 18 часов 30 минут 

до 18 часов 45 минут, непосредственно после нанесения ударов кулаками и молотком Ю., фиО1, на-
916 иванова е.в. анализ судебной практики применения статьи 119 уК рф (угроза убийством или причинением тяжкого 
вреда здоровью). спб, 2020. 37 с.
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ходясь в сенях дома по адресу: ***, умышленно, на почве личных неприязненных отношений с Ю., 

с целью устрашения Ю., удерживая ее за волосы, держа во второй руке молоток, высказал в адрес 

Ю. угрозу убийством, выраженную словом «зашибу», которую Ю. воспринимала реально, имела 

основания опасаться осуществления данной угрозы.»917 в данном случае, угроза лингвистически 

выражена всего одним глаголом будущего времени, что не позволяет достоверно установить факт её 

наличия, но при рассмотрении контекста, этот факт очевиден. Это говорит о том, что с нынешними 

возможностями правоохранительных органов невозможно полностью автоматизировать рассмотре-

ние всех случаев угроз. для реализации этой системы необходимо проведение анализа контекста, 

что в случае с речевыми угрозами означает необходимость прослушивания записи высказывания, в 

котором возможно наличие угрозы, с учетом интонационных и фонетических характеристик.

Перспектива дальнейшей работы в этой области состоит в создании автоматизированной систе-

мы, которая будет на основании лингвистических маркеров вербальной угрозы выявлять подозри-

тельные случаи и отправлять их на рассмотрение сотрудников полиции. внедрение такой системы 

имеет смысл только при смене отношения законодательства к опасности вербальных угроз. Это не-

обходимо так как вербальные угрозы уже сами по себе не только причиняют вред психическому со-

стоянию адресата, но и могут сподвигнуть его на совершение более тяжкого преступления с целью 

защитить свою жизнь и здоровье.918

язЫковЫе корПусЫ: возМожностИ ПрИМененИя  
для обученИя англИйскоМу язЫку

Пичугина Ю.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шелестова О.В.

в последние годы явление языковых корпусов, больших структурированных массивов языковых 

данных на определенном языке, стремительно ворвалось в лингвистическую науку, кардинально 

изменив взгляд исследователей на концепт слова, его лексического и грамматического значений, 

лексической сочетаемости и языка в целом. Корпусная лингвистика, раздел компьютерной лингви-

стики, занимающейся созданием и изучением языковых корпусов, оказывает свое влияние не только 

на лингвистические исследования, но и на методику преподавания иностранных языков, заставляя 

нас по-иному взглянуть на процесс изучения языка и открывая ряд возможностей использования 

языковых корпусов для преподавателей иностранных языков.

Корпусы текстов, представляющие собой собрание текстов в единую систему по заданным при-

знакам, обладают огромным потенциалом использования в обучении иностранным языкам. ряд ис-

следователей, такие как П.в. сысоев и йоне Григалюниене, отмечают такие уникальные достоин-

ства данного явления, как аутентичность собранных материалов, возможность проведения анализа 

употребления языковой единицы, объективность данных, представление большого количества кон-

917 Приговор № 1-119/2021 1-4/2022 от 15 февраля 2022 г. по делу № 1-119/2021
918 ильянова О.и. угрозы убийством или причинением тяжкого вреда здоровью и их предупреждение. саратов, 2015. 
175 c.
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текстуальных примеров использования лексических единиц, новое понимание языка как системы, 

а также повышение заинтересованности и развитие мотивации учащихся. использование языковых 

корпусов позволяет слить воедино процесс исследования и поиска информации с непосредственно 

обучением, делая его проблемным, творческим и развивающим индукцию и логическое мышление. 

использование корпусов может быть полезным для развития метапредметных навыков и формиро-

вания универсальных учебных действий.

Однако опыт применения корпусных технологий в образовательных целях ограничивается еди-

ничными примерами даже в стенах учреждений высшего образования. в общеобразовательной и 

средней школе применение лингвистических корпусов почти не практикуется в связи с низкой ос-

ведомленностью как преподавателей, так и учеников. нереализованный образовательный потенци-

ал языковых корпусов побудил нас исследовать возможности применения данной технологии при 

освоении таких аспектов языка, как лексика и грамматика, а также разработать ряд упражнений, 

демонстрирующих практическое воплощение упомянутых идей, которые могут органично влиться 

в образовательную программу учеников старших классов.

Практическое применение языковых корпусов будет рассмотрено на примере заданий на актив-

ную работу с семантикой и определением лексического (определение значения или ряда значений 

слова, раскрытие разницы употребления синонимов, коннотационного и стилистического значения 

слов) и грамматического (определения корректности и релевантности определенных грамматиче-

ских конструкций, самостоятельное выведение грамматического правила) значений слова по пред-

ставленному конкордансу.

речевой Портрет блогера-журналИста антона ПтуШкИна  
на ПрИМере Интернет-канала

Поленникова А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гурьянов И.О.

важную роль в формировании картины мира современного человека играют лидеры обществен-

ного мнения: певцы, музыканты, блогеры.

Блогеры задают тренды развития общества не только в тех сферах, в которых являются специ-

алистами, но и во всех остальных, так как лояльная аудитория, прислушивается к их мнениям по 

различным вопросам. именно популярностью личности блогеров, а также их неоспоримым влияни-

ем на современную аудиторию объясняется актуальность рассматриваемой в данной работе темы. 

Отсутствие работ, отражающих речевой портрет такого современного блогера как антон Птушкин 

отражает новизну данной работы.

Целью данной работы является определение основных составляющих элементов и описание ре-

чевого портрета антона Птушкина как тревел-блогера.

Объектом данного исследования является языковой портрет тревел-блогера антона Птушкина, 

а предметом особенности речи ведущего (фонетические, лексические, грамматические и экстра-
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лингвистические компоненты), которые определяют его речевые стратегии и в конечном счёте его 

речевой портрет.

в данной работе были использованы следующие методы: наблюдение, обобщение, метод сплош-

ной выборки, классификации составляющих речевого портрета по л.П. Крысину, метод лингвисти-

ческого описания, контекстуальный анализ.

Материалом исследования стали выпуски программы тревел блога антона Птушкина на его пер-

сональном ютуб-канале.

видеозаписи блога антона Птушкина могут быть разделены на два типа блоков видео. Первый 

тип мы назвали «лайвами». Особенностью данного типа видео является присутствие самого веду-

щего в кадре, запись его спонтанной речи, живых эмоций. второй тип видеозаписей – съёмка мест-

ности, на которую уже при монтаже антон накладывал закадровый текст. с точки зрения поиска 

слов-маркеров наиболее богатым полем оказались, конечно же, «лайвы», так как именно неподго-

товленная речь раскрывала языковую личность автора блога в более полном объёме.

в данной работе нами было проанализировано 3 больших ролика канала антона Птушкина хро-

нометражем 44-56 минут и 3 маленьких ролика хронометражем от 12 до 22 минут, общий хрономе-

траж всех шести отсмотренных и проанализированных видео составил 191 минуту.

в результате исследования нами были выявлены следующие группы слов-маркеров: междометия 

(8 лексических единиц), обращения (11 л.е.), оценочная лексика (27 л.е.), сниженная и пейоративная 

лексика (27 л.е.), сленг (65 л.е.), англицизмы (22 л.е.) и устаревшая лексика (33 л.е.).

наиболее важную, с нашей точки зрения, роль в данном списке занимают сленг и устаревшая лек-

сика. и то, и другое используется блогером для повышения контакта с аудиторией. Говоря о лексике 

блогера, нельзя не упомянуть и об активном использовании им уменьшительно-ласкательных форм 

слов. с нашей точки зрения, использование уменьшительно-ласкательных форм является отражени-

ем как его эмоционального состояния.

Что касается групп слов, то здесь обратили на себя внимание используемые блогером фразеоло-

гизмы, метафоры и эпитеты. и если использование фразеологизмов часто связано с использованием 

блогером устаревшей лексики, то есть обращением к языковому опыту старшего поколения своих 

зрителей, то метафоры и эпитеты рождаются в речи блогера в моменты эмоционального подъёма, 

чаще всего когда он с восхищением рассказывает о чём-то увиденном.

Подводя итог, можно констатировать, что основной упор в видео блогера сделан на «лайвах» и 

спонтанной речи.

Можно допустить, что в настоящее время понятие литературной нормы может и должно быть 

переосмыслено в силу того, что язык как любая живая система находится в непрерывном развитии, 

непрерывно обогащается новой лексикой и постепенно «легализует» в повседневной речи те слова, 

которые ещё вчера относились к сленговой и заимствованной лексике.
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особенностИ Повествовательного Метода стИвена кИнга  
(на МатерИале роМана «долорес клейборн»)

Пояркова М.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

на протяжении всего творчества стивен Кинг создает множество готических женских образов, 

которые в силу своей специфики соответствуют стереотипам, не раскрываются с психологической 

точки зрения, что закономерно для традиции направления. Однако «долорес Клейборн» (1992), как 

и ряд других произведений («игра джералда» (1992), «роза Марена (1995)), меняют представление 

о роли женских персонажей в творчестве стивена Кинга. Проблематика положения женщины в об-

ществе и психологический подход к ее изображению представляют читателю не элемент мистиче-

ского сюжета, но наполненный образ матери, жены и представительницы угнетенного меньшинства.

в докладе рассматривается повествовательный метод стивена Кинга с точки зрения особенно-

стей различия гендера автора и рассказчика. следует отметить, что не существует единого мнения 

по поводу присутствия в тексте «мужского» или «женского» автора, что связано как с поздним вклю-

чением писательниц в литературный процесс, так и сравнительно недавним ростом количества ис-

следований на эту тему в гендерной лингвистике. интерес вызывает необычный для данного автора 

выбор повествования от первого лица. Монолог долорес, подозреваемой в убийстве своего работо-

дателя веры донован, также являющейся ярким примером «мужского» понимания женского персо-

нажа, позволяет исследовать характерные для несовпадения гендеров признаки. несмотря на остро-

социальную тему и присутствие измененного относительно традиции жанра главного героя, на наш 

взгляд, образ долорес выглядел бы иначе, если бы ее исповедь была написана писателем-женщиной.

Это несоответствие проявляется в способе мышления долорес и ее поступках. анализируя ее 

поведение во время травматичных моментов, можно заметить, как рационально построен ее ход 

действий. Она просчитывает все варианты развития событий, несмотря на сильное эмоциональ-

ное напряжение, что, как правило, не является особенностью женского повествования, которому, по 

мнению исследователей, свойственны некоторая несогласованность как на лексико-грамматическом 

уровне, так и на смысловом. Помимо этого, героиня представляет собой образ жертвенной матери, и 

все принятые ею решения направлены на сохранение, а после появления угрозы – на защиту детей. 

традиционно женщина предстает как хранительница домашнего очага, что в данном случае, несмо-

тря на феминистский ракурс произведения, подтверждает наличие социального стереотипа в основе 

сюжета, в то время как это не характерно для женских образов, созданных писателями-женщинами, 

в современной англоязычной литературе. Это относится и к вере донован, потерявшей семью, но 

все равно оставшейся несчастной даже после убийства мужа, которое, следуя логике произведения, 

должно символизировать протест угнетенной женщины против патриархата, и к селене, состояв-

шейся журналистке, но склонной к депрессии и алкоголизму. также стоит обратить внимание на от-

сутствие сексуализации долорес, – данная особенность является характерной для женских персона-

жей, воплощающих характерный образ матери в произведениях. написанных авторами-мужчинами. 



2629

такие героинит традиционно лишаются сексуальной привлекательности в результате жизненных 

трудностей.

если опираться на понятие гендерно-предпочитаемых средств выразительности, то было заме-

чено, что в современных произведениях, написанных от первого лица авторами-мужчинами, при 

совпадении гендера автора и повествователя присутствует экспрессивность и частое использование 

ненормативной лексики, что связано с потребностью рассказчиков в быстрой реакции на стресс. Од-

нако это также присуще монологу долорес, как и стремительность повествования, сосредоточение 

на действии.

Женскому тексту также свойственен плюрализм истин, в то время как роман представляет собой 

жесткую идейную оппозицию с четкой кульминацией психологического развития героини, которая 

не сомневается в содеянном.

таким образом, несмотря на инновационные для стивена Кинга проблематику и метод пове-

ствования, в образе долорес и других героинь, на наш взгляд, все же можно заметить несовпадение 

гендера автора и рассказчицы.

докуМентальнЫй коМПонент в лИтературе сШа  
о второй МИровой войне

Раджабова З.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Несмелова О.О.

в докладе рассматривается документальный компонент в романе джеймса джонса «только позо-

ви» (1978), его роль в описании второй мировой войны и послевоенного периода в произведении, а 

также его функция во всем творчестве писателя. джеймс джонс (1921-1977) – ветеран второй ми-

ровой войны и американский писатель, военный романист наряду с норманом Мейлером, ирвином 

Шоу, джонсом Бернсом. романы «армейской трилогии» – «Отныне и во век» (From Here to Eternity, 

1951), «тонкая красная линия» (The Thin Red Line, 1962) и «только позови» (Whistle, 1978)– стали 

вершиной творчества писателя. Особенности произведений военных романистов в послевоенный 

период американской литературы заключаются в описании действительно произошедших событий, 

так как писатели принимали участие во второй мировой войне, либо же являлись свидетелями про-

исходящего и пребывали на поле сражения как репортеры. в докладе анализируется последний и 

незавершенный самим джеймсом джонсом роман «только позови» как произведение, в котором 

военные сражения описаны с документальной точностью.

на успех армейской трилогии, несомненно, повлияла документальность романов, а именно точ-

ное описание военных событий. несмотря на то, что заключительный роман «только позови» рас-

крывает особенность послевоенного периода для ветеранов второй мировой войны, в воспоминани-

ях героев часто упоминается их «прошлая жизнь»: участие в сражениях, их судьбоносные решения 

и действия в ходе войны. все описанное джеймс джонс пережил на собственном опыте, и роман 

практически полностью коррелирует с биографией писателя. в 1942 году джеймс джонс отправил-
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ся в составе пехотной дивизии на остров Гуадалканал, аналогично героям в «только позови», и так 

же оказался в эпицентре военных действий. именно там он получает осколок в голову и возвраща-

ется в Калифорнию – в госпиталь. его последующее лечение и легло в основу романа.

«Биографический документализм» армейской трилогии джеймса джонса заключается как в опи-

сании военных сражений, так и в изображении состояния каждого ветерана второй мировой вой-

ны – преодоление травмы, как физической, так и ментальной, и адаптация к «новому миру». Безус-

ловно, джеймс джонс пережил аналогичную травму на войне, и его попадание в госпиталь и было 

причиной написания данного произведения – все то, что автор испытал в действительности и было 

заложено в сюжет книги. Это не только военные сражения, но и внутренние переживания каждого 

ветерана, их стремление адаптироваться к «нормальному» существованию, и безуспешная попытка 

реанимироваться после произошедшего ужаса.

ИсследованИе трудностей ПрИ ИзученИИ фразовЫХ глаголов 
у обучаЮЩИХся ШколЫ И вуза

Рахимова Э.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухтарова Р.Й.

в настоящее время необходимость изучения английского языка не ставится под сомнение, ввиду 

его использования в качестве международного языка общения. владение коммуникативной компе-

тенцией на английском языке является обязательным компонентом процесса обучения. для того, 

чтобы уверенно и бегло говорить на этом с виду простом языке, необходимо усвоить некоторые осо-

бенности и элементы языка.. Одним из таких уникальных компонентов английского языка, делаю-

щим его отличным от русского, являются фразовые глаголы.. таким образом, актуальность данного 

исследования объясняется необходимостью понять трудности понимания, распознавания и употре-

бления фразовых глаголов обучающимися школьниками и студентами.

Целью исследования являлось выявление трудностей, с которыми сталкиваются ученики и сту-

денты, изучая фразовые глаголы. Цель требует решения некоторых задач: определить понятие фра-

зовых глаголов, выявить важность фразовых глаголов для понимания, определить степень их ис-

пользования в зависимости от стиля, а также определить возможные проблемы в усвоении и по-

нимании фразовых глаголов обучающимися и определить возможные пути их решения. Методы 

исследования – анкетирование, анализ литературы, метод сплошной выборки, метод статистической 

обработки.

изучив литературу по теме исследования, фразовые глаголы были определены как сочетание гла-

гола с предлогом, служащее для номинации действия или состояния. для проверки трудности рас-

познавания фразовых глаголов, определения важности их для передачи смысла и определения часто-

ты их использования, был проведен статистический подсчет фразовых глаголов в произведениях и 

песнях. также анализу был подвергнут диалог из известного фильма «Гарри Поттер и философский 

камень». Мы рассмотрели два научных текста и два текста художественной литературы и выявили, 
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что в художественной литературе фразовые глаголы используются намного чаще, в 2 раза чаще, чем 

в научных, а в фильмах и песнях в 4 раза чаще. в каждом из научных текстов было найдено по 1 фра-

зовому глаголу, в песнях, которые мы анализировали их количество также невелико, всего 4 глаголы 

в одной и ни одного в другой. тем не менее, просмотрев отрывок фильма, было обнаружено, что за 

2 минуты герои употребили в своей речи 5 фразовых глаголов. распознавать фразовые глаголы в 

тексте книг намного легче, в обоих анализируемых жанрах данные лексические единицы являются 

равнозначно важными для понимания. далее в ходе исследования был составлен тест-анкета для 

обучающихся школ и вузов, чтобы узнать их осведомленность темой и выявить трудности, с кото-

рыми обучающиеся могут столкнуться. Основную часть ответов составили ответы обучающихся 

9-11 классов МаОу «сОШ №30» города стерлитамак, а также студентов 1-2 курсов Кфу (ифМК). 

Было выявлено, что ученики, как и студенты знакомы с понятием «фразовые глаголы», более того, 

не зависимо от места обучения, большинство проголосовавших встречает их довольно часто (82%). 

несмотря на то, что обучающиеся слышат фразовые глаголы в речи носителей, они имеют трудно-

сти при их использовании в своем английском языке. так было определено, что только 17% могут 

грамотно употреблять фразовые глаголы, и преимущественно к ним относятся студенты.

стоит отметить, что анкетирование помогло нам выявить основные трудности, с которыми стал-

киваются обучающиеся. ученики школы имеют проблемы с запоминанием глаголов и употреблени-

ем их на практике, студенты также сталкиваются с этим, однако не так часто, некоторые знают о них, 

но забывают о фразовых глаголах, когда разговаривают. тем не менее, обучающиеся запоминают 

данную комбинацию с помощью фильмов, учебников, литературы, музыки. наиболее популярными 

фразовыми глаголами оказались комбинации с глаголом look и come. наиболее продуктивным сред-

ством обучения фразовым глаголам в обеих опрашиваемых группах (школьники и студенты)) был 

признаны просмотр фильмов, прослушивание и заучивание песен.

таким образом, можно сделать вывод, что английская речь невозможна без фразовых глаголов, 

однако не носителям языка их запоминание дается очень сложно, так как чаще всего их употребляют 

в своей речи, а не в произведениях литературы и музыки. Обучающиеся как в школах, так и в выс-

ших учебных заведениях, изучают язык преимущественно по учебникам и текстам, что затрудняет 

усвоение.

ИсПользованИе аутентИчнЫХ аудИовИзуальнЫХ МатерИалов 
в Процессе форМИрованИя уМенИй говоренИя на урокаХ 

французского язЫка

Рзаева Э.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Назарова Г.И.

в последние годы роль иностранного языка как школьного предмета значительно возросла вслед-

ствие таких факторов, как развивающееся международное сотрудничество в различных сферах, уве-

личение интереса к зарубежному рынку труда, развитие социальных сетей и приложений, открыва-
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ющих путь к общению с представителями иных национальностей, продолжающийся процесс глоба-

лизации и т.д. стоит также отметить, что произошло переосмысление стратегической цели обучения 

иностранному языку, в качестве которой сейчас выступает развитие иноязычной коммуникативной 

компетенции, предполагающей подготовку учащихся к осуществлению международного общения.

достижение поставленной цели затрудняется нахождением учащихся средней общеобразователь-

ной школы вне культурной и языковой среды, вследствие чего преподаватели иностранного языка 

вынуждены выявлять новые способы обучения иностранному языку, оптимизирующие образова-

тельный процесс и раскрывающие новые грани педагогического воздействия. новейшие способы 

внедряются в процесс формирования умений всех видов речевой деятельности, в том числе и гово-

рения, которое играет значительную роль при достижении основной цели обучения иностранному 

языку. Одним из ярчайших примеров новых средств формирования умений монологического и ди-

алогического высказываний являются аутентичные аудиовизуальные материалы, обладающие ря-

дом преимуществ, среди которых можно выделить возможность формирования умений адекватного 

речевого поведения, развития социокультурной компетенции и привлечения внимания учащихся на 

уроке. тем не менее, технология работы с аутентичными аудиовизуальными материалами остается 

в числе недооцененных и зачастую недостаточно используемых в учебном процессе школы, чем и 

обусловлена актуальность исследования.

При использовании аутентичных видео материалов преподавателю иностранного языка сле-

дует придерживаться трех этапов работы: 1) подготовительные упражнения, или les exercises de 

rechauffage, 2) демонстрация материала, 3) послетекстовые задания и выполнение домашнего зада-

ния. вводный этап направлен на создание благоприятной атмосферы для обсуждения, привлечение 

внимания, мотивирование и устранение возможных лексических затруднений. на демонстрацион-

ном этапе учитель может предложить учащимся высказать свои гипотезы о содержании видео, отве-

тить на вопросы, отражающие степень понимания материала, использовать стоп-кадр для описания 

изображений из видео, заполнить пропуски в транскрипции и др. Мы рекомендуем просматривать 

видеоряд как минимум 2 раза. Последемонстрационный этап может включать в себя обсуждение 

проблематики аудиовизуального материала, организацию дебатов, выдвижение альтернативного 

конца истории или ее продолжение. для поддержания интереса преподаватель может ввести игро-

вой элемент и попросить учащихся рассказать об одном из аспектов видео, примерив на себя роль 

одного из персонажей. в завершении нами предлагается дать учащимся домашнее задание, заклю-

чающееся в создании своего видео на такую же или смежную тему. Материал, проработанный на 

уроке, в данном случае представляет собой образец по структурному, временному и содержательно-

му критериям.

таким образом, аутентичные аудиовизуальные материалы являются отличным стимулом для соз-

дания речевых ситуаций на уроке иностранного языка на всех трех этапах работы над ними, поэтому 

использование таких материалов целесообразно при формировании и оптимизации умений гово-

рения. Подобная работа позволяет совершенствовать фонетические навыки учащихся, эффектив-
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нее изучать и усваивать лексико-грамматический материал, стимулировать речевую деятельность 

учащихся, выстраивать четкую структуру высказывания, знакомить с культурными особенностями 

страны изучаемого языка, привлекать внимание обучаемых на уроке и поддерживать их интерес к 

французскому языку и франции.

ЮжнославянскИе И восточнославянскИе рефлексЫ  
в ПарИМейнИке 1312–1313 гг. (ргада, тип. 61)

Романова Е.Ю.
Научный руководитель – д-р. филол. наук, профессор Жолобов О.Ф.

Паримейник (рГада, тип. 61), датируемый 1312–1313 годами, занимает важное место в изу-

чении истории русского языка, поскольку является образцом формирования древнерусского лите-

ратурного языка. в период написания памятника в письменную речь активно проникали местные 

диалектные черты и происходила перестройка фонологической системы. При анализе книжных тек-

стов традиционным является вопрос о соотношении старославянских и древнерусских рефлексов в 

рукописи, анализ языковых средств, используемых писцами в эпоху, когда вариативность на любом 

уровне языка – орфографическом, фонетическом, грамматическом – была обычным явлением.

актуальность исследования состоит в том, что в работе впервые описаны фонетические особен-

ности Паримейника 1312–1313 годов. в результате в сфере научных изысканий появляется новый 

материал, который расширяет сведения исторической лингвистики о динамических тенденциях в 

древнерусском языке. Цель исследования – выявить ряд фонетических особенностей, связанных с 

отображением южнославянских и восточнославянских рефлексов в рукописи.

1. рефлексы сочетаний *dj, *tj. в тех диалектах, которые легли в основу восточнославянских язы-

ков, сочетания смычных зубных *dj, *tj превратились в мягкие [ ;’] и [ч’], в старославянском – ;l, in 

соответственно. в исследуемом паримейнике при реализации сочетаний *dj преобладает восточнос-

лавянская огласовка, а для *tj – старославянская русифицированная..

2. начальные сочетания *ort, *olt. Преобразования в группах типа *ort, *olt в славянских язы-

ках связаны с типом праславянской интонации. если начальное дифтонгическое сочетание нахо-

дилось под интонацией акута, то во всех славянских диалектах происходили метатеза и удлинение: 

*ort→rat, *olt→lat. Под интонацией циркумфлекса метатеза происходила во всех славянских диалек-

тах, удлинение – только в южнославянских, в восточнославянских и западнославянских сохранялся 

гласный [о] (*ort→rot). в данном памятнике в оформлении начальных сочетаний преобладает ста-

рославянский рефлекс.

3. Группы *tort, *tert, *tolt, *telt. в диалектах, которые легли в основу южнославянских, образова-

лись так называемые неполногласные сочетания путем метатезы элементов, составляющих дифтон-

гическое сочетание, и удлинения гласного, то есть *tort→trat, *tert→trět, *tolt→tlat, *telt→tlět.

в восточнославянской языковой зоне в соответствии с тенденцией к открытому слогу после 

плавного образовался вставной гласный, сходный по тембру с тем, который предшествует плавно-
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му, то есть здесь наблюдается так называемое полногласие – *tort→torot, *tert→teret, *tolt→tolot, 

*telt→telet. в рукописи рефлексы этой группы представляют собой исключительно старославян-

скую огласовку.

4. начальные звуки ` – j,. – jE, f – 1. в реализации сочетания, восходящего к начальному *je, до-

минируют формы, характерные для старославянского языка. начальные *u и *a же, напротив, реа-

лизуются преимущественно как восточнославянский рефлекс.

таким образом, анализ старославянских и древнерусских огласовок в Паримейнике позволяет 

сделать вывод о достаточно последовательном использовании переписчиками одного из вариантов. 

старославянская традиция выдержана в отношении рефлексов *tort, *tert, *tolt, *telt; начальных *ort, 

*olt; начальных `, ю, f (в единичных случаях представлены и формы с начальными 1, j).

особенностИ Перевода фразеологИческИХ едИнИц  
с англИйского на русскИй язЫк  

(на МатерИале ПроИзведенИя у. лЭндей «заЩИЩая джейкоба»)

Романова П.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Каюмова А.Р.

данная исследовательская работа посвящена специфике передачи английских фразеологиче-

ских единиц с исходного (в нашем случае английского) на переводимый (русский) язык в худо-

жественном тексте в жанре детектива. на протяжении многих лет изучение вопроса способа 

передачи фе с иЯ на ПЯ является объектом большого количества сопоставительных исследова-

ний. такие ученые-лингвисты, как а.в. Кунин, е.ф. арсентьева, E.Ю. семушина, неоднократно 

уделяли внимание изучению данной темы. несмотря на это, существует ряд теоретических и 

практических проблем в области изучения способов передачи фе с иЯ на ПЯ в художественном 

тексте.

настоящее исследование имеет свою актуальность, поскольку материалом послужили фе в худо-

жественном произведении и фокус его направлен на рассмотрение способов передачи контекстуаль-

но трансформированных фе с английского на русский язык.

научная новизна исследовательской работы обусловлена тем, что впервые анализируется пере-

вод романа американского писателя у. лэндей «защищая джейкоба», написанного в начале XXI 

века, а именно в 2012 году. следовательно, перевод рассматриваемого художественного текста мож-

но считать свежим; переводчик – ирина тетерина.

Приведем несколько примеров. рассмотрим отрывок с использованием фе «dot the i’s and cross 

the t’s» и «throw (one) under the bus»:

«You dot those i’s and cross those t’s, or Logiudice’ll throw you under the bus.»

Первая фе является трансформированной, т.к. наблюдается синтаксически связанное вклини-

вание повторяющихся компонентов «those». Благодаря этому, автор показывает, что имеются более 
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важные вещи для расследования, на которые стоит уделить внимание. Первоисточник этого транс-

формированного фразеологизма переводится, как ‘уделять большое внимание деталям чего-либо, 

особенно когда вы пытаетесь выполнить задачу’.

вторая фе – «throw (one) under the bus» – не была подвергнута трансформации. Первоисточник 

этой фразеологической единицы переводится, как ‘сделать что-то вредное для кого-то еще, чтобы 

получить преимущество для себя; эксплуатировать свое доверие для скрытой цели, преимущества 

или замысла; вредить одному через обман или предательство’.

если две фе употребляются в одном предложении, явление называется фразеологическим насы-

щением контекста.

Обратимся к русскому переводу данной конструкции:

«ты должен сделать все так, чтобы и комар носа не подточил, а не то лоджудис разделает тебя 

под орех».

данный перевод достаточно близко передает смысл и эмоциональный окрас предложения. дей-

ствительно, конструкция «комар носа не подточил» имеет значение ‘сделать что-то четко, добросо-

вестно, чтобы не к чему было придраться’. Мы можем сделать вывод, что был совершен фразеоло-

гический перевод, только не с использованием калькированной единицы «расставлять все точки над 

i», а с помощью аналога.

Что касается второй фе, она была переведена автором с помощью устойчивого выражения «раз-

делает тебя под орех» со значением ‘безоговорочно побеждать, делать что-то безупречно, ругать 

или распекать кого-то’. Приведенная русская конструкция имеет отличающиеся компоненты, од-

нако значение схожее с оригиналом, к тому же она придает предложению тот же стилистический 

оттенок (неофициальный, разговорный). из этого мы можем сделать вывод о том, что был выполнен 

качественный перевод, хотя и с помощью аналога.

в целом, переводчик ответственно подошел к передаче фе в романе. Более того, мы обнаружи-

ли, что в русском переводе романа фе в тексте встречаются немного чаще, чем в оригинале книги, 

причем это отчетливо бросается в глаза при прочтении. на данный момент, мы не знаем с чем это 

связано, но можем предполагать, что это является особенностью стиля переводчика.

созданИе сайта на ПлатфорМе GooGLe sites  
с заданИяМИ для форМИрованИя лексИческой коМПетенцИИ  

ПрИ обученИИ англИйскоМу язЫку

Садриева Ф.Х.
Научный руководитель – канд. фил. наук, доцент Гильмутдинова А.Р.

в современном мире использование новых технологий в сфере образования уже не что-то но-

вое. Цифровые технологии обеспечивают свободное обучение, предоставляя учащимся множество 

возможностей узнать то, что они хотят узнать, как они хотят учиться и где они хотят учиться, всего 

несколькими щелчками мыши.
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в то время как роль преподавателя остается неизменной, сегодня студенты имеют в своем рас-

поряжении ресурсы, позволяющие им взять под контроль и самостоятельно направлять свое обу-

чение.

Хотя каждая платформа различается по функциям и возможностям, все платформы цифрового об-

учения могут поддерживать все типы обучения, то есть онлайн-обучение, обучение в классе и сме-

шанное обучение. Поскольку интернет и цифровые технологии становятся неотъемлемым аспектом 

нашей жизни, образование также перешло в онлайн, что требует специализированных технологиче-

ских решений для поддержки онлайн-обучения.

Одним из таких платформ является сайт класса, созданный учителем и дополняемый учащимися. 

Google Sites является удобной платформой для этой решения данной задачи. сайт включает в себя 

все необходимые возможности для создания стабильно функционирующей платформы. с Google 

Sites можно бесплатно создавать свои собственные веб-сайты, и у Google даже есть шаблон для 

классных комнат, который отлично выглядит, легко настраивается и включает такие разделы, как 

«слово недели», что является отличной идеей, потому что он подчеркивает важность развития сло-

варного запаса и способствует формированию лексической компетенции.

для достижения этой цели, можно внедрять различные веб-задания прямо в структуру сайта. 

например, задания на таких платформах как Wordwall, Learning Apps, Quizlet, взнания, Online Test 

Pad и другие. данные платформы включают в себя задания, которые помогают выучить новые слова 

и повторить их.

с помощью сайта учителя могут собирать всю необходимую информацию в одном месте и ис-

пользовать во время урока или давать как справочный материал для выполнения домашних заданий 

и проектов. с помощью цифровых обучающих платформ можно создавать мультимедийный кон-

тент, чтобы заинтересовать учащихся, погрузить их в деятельность, стимулировать интерес, ожи-

вить абстрактные концепции и предоставить контекст для обучения. Мультимедийный контент в 

виде видео, изображений, аудио и текста делает обучение веселым и интересным, позволяя учащим-

ся приобретать новые навыки и информацию.

совреМенная МетодИка обученИя МонологИческой речИ  
на французскоМ язЫке

Сафина А.Ш.
Научный руководитель – канд. пед. наук, профессор Васильева В.Н.

тема обучения монологической речи была актуальна во все времена и остается таковой по сей 

день, так как методика обучения монологической речи разработана в методике как в науке не в пол-

ной мере. существует противоречие между уровнем развития предметных умений монологической 

речи, которые требует фГОс, и тем уровнем монолога, который существует на практике; следуя из 

этого актуальность определена необходимостью разработки приемов, направленных на обучение 

монологическому высказыванию школьников начальной школы, результат применения которых со-
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ответствовал бы фГОс, необходимостью усовершенствования речевых умений у учащихся средней 

общеобразовательной школы.

Целью нашего исследования являлось разработать систему упражнений в обучении монологиче-

ской речи, выявить трудности у учащихся при обучении монологической речи.

в ходе разработки современной методики обучения монологической речи мы изучили роль и 

место монологической речи в составе коммуникативной компетенции и выяснили, что «Моноло-

гическая речь – это такое особое умение, формирование которого требует от учителя и ученика 

определенных приложенных усилий, направленных на автоматизацию правильности и корректно-

сти лексического, структурно-грамматического и стилистического построения; она основывается и 

включает в себя использование практически всех видов речевой деятельности». также мы рассмо-

трели требования государственного стандарта к обучению речевой деятельности на французском 

языке и составили характеристику обучения монологу как объекта обучения. После составления 

характеристики мы убедились в том, что эффективными способом к побуждению мотивации у уча-

щихся является наличие ориентировочной опоры высказывания. Монологическое высказывание как 

форма речевой коммуникации нацелено на развитие речевого умения, и к тому же отражается во 

многих видах речевых упражнений. также создание речевых ситуаций относится к этим способам, 

так как помогает привести в действие умение говорения.

нами были разработаны способы формирования умений монологическому высказыванию, а 

именно условно-речевые упражнения, входящие в состав эффективной методики, которая подразу-

мевает:

• наличие ориентировочной основы высказывания;

• тренировку этой основы с помощью условно-речевых упражнений;

• Построение четкого плана для того, чтобы учащийся выдал в результате готовое монологиче-

ское высказывание, которое будет развернутым, логичным и полносоставным.

Мы разработали такое подстановочное упражнение, которое подразумевает под собой направлен-

ность на составление предложений по образцу из заданных слов, устное упражнений, направленное 

на автоматизацию реплик, входящих в состав полного завершенного монолога.

таким образом, нам удалось выяснить, что учащиеся проявляют огромный интерес к обучению 

монологической речи, когда перед ними есть ориентировочная основа высказывния, в нашем случае 

мы использовали разработанные нами упражнения.

Мы хотим отметить, что современная методика, представленная нами, вместе с условно-речевы-

ми упражнениями позволила учащимся использовать монологическую речь в реальных и естествен-

ных условиях. нам удалось создать комфортную среду для практики устной речи, мотивировать 

школьников к высказываниям, выражению своей позиции. нам удалось побудить их к тому, чтобы 

поделиться своими привычками и вкусами, рассказать об их взглядах на заданную тему. Ключевым 

моментом было то, что наши упражнения направлены на формирование мотивации к личному вы-

сказыванию, представляющему интересы каждого ученика, а не составление монолога по образцу 
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на основе уже готового текста. результаты опытного обучения позволили нам убедиться в том, что 

предложенная и исследуемая нами методика действительно эффективно влияет на успеваемость 

учащихся на начальном этапе обучения.

ИсПользованИе Электронной образовательной средЫ  
как средство органИзацИИ саМостоятельной работЫ  

на уроке французского язЫка

Сашина Е.П.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Низамиева Л.Р.

в настоящее время в образовательном процессе все больше внимания уделяется формированию 

навыков самостоятельной работы учащихся. ученик должен уметь самостоятельно обращаться за 

дополнительной информацией для изучения новых тем или углубления уже имеющихся знаний. 

Благодаря самостоятельной работе совершенствуется образовательный процесс, в том числе за счет 

внедрения новых форм и методов обучения.

для успешного формирования коммуникативной компетенции учащегося недостаточно только 

работы на уроках, внеклассная деятельность также оказывает огромное влияние на совершенствова-

ние языковых навыков и речевых умений, а также на усвоение информации. самостоятельная рабо-

та позволяет осуществлять деятельность в собственном темпе, развивать умения самостоятельного 

поиска и обработки учебной информации, формировать умения обращаться за дополнительным ма-

териалом для выполнения заданий.

с целью оптимизации учебного процесса в педагогическую практику вводятся различные совре-

менные технологии, способные улучшить и облегчить урок как для учителя, так и для учащегося. 

При привлечении компьютерных технологий к обучению иностранному языку и параллельной ор-

ганизации самостоятельной работы учащихся на данный момент активно начинают использоваться 

электронные образовательные ресурсы (ЭОр). в качестве таких ресурсов могут выступать сайты, 

интернет-источники, документы Word, презентации, электронные учебники и т.д.

использование электронной образовательной среды развивает в учениках мотивацию к обуче-

нию, дисциплинированность, инициативность, а также способствует развитию творческой актив-

ности. Электронные образовательные ресурсы также позволяют создавать условия для развития 

языковых навыков, развития речевой компетенции, социокультурной компетенции, формирования 

умений работать индивидуально.

Применение специально подобранных или разработанных электронных ресурсов в учебном про-

цессе по иностранным языкам обеспечивает возможность привлечения дополнительных наглядных 

материалов (изображения, видеоролики), аутентичных текстов, которые положительно влияют на 

развитие различных аспектов коммуникативной компетенции. Электронная образовательная среда, 

создаваемая под конкретные образовательные потребности отдельного ученика, группы или класса, 

отвечает задачам дифференциации и индивидуализации обучения, что стимулирует познавательную 
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активность при овладении иностранным языком, способствует поддержанию и укреплению интере-

са к осуществляемой учебной деятельности, а также приводит к осознанию обучаемыми потребно-

сти в непрерывном саморазвитии и самообразовании.

таким образом, использование электронной образовательной среды может являться эффектив-

ным средством организации самостоятельной работы учащихся как при овладении новым матери-

алом в процессе изучения иностранного языка, так и для закрепления по-лученных знаний с целью 

выработки практических навыков и умений, формирования цифровой грамотности и творческих 

способностей обучаемых.

сПособЫ образованИя ЭргонИМов  
в лИнгвИстИческИХ ландШафтаХ разноструктурнЫХ язЫков  

(на ПрИМере улИц г. казанИ И г. Ижевска)

Семенова Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Варламова Е.В.

лингвистический ландшафт – явление, представляющее собой интеграцию различных языков в 

рамках мультилингвальной среды, характеризующее существование языка в письменном простран-

стве города. Эргонимы как один из типов информационных единиц лингвистического ландшафта 

отражают языковые процессы, лексические тенденции, а также словообразовательные модели, пре-

обладающие в настоящий период в пространстве того или иного города. территориями, представля-

ющими наибольший интерес для исследования, являются города мультилингвального типа.

актуальность исследования состоит в теоретической и практической необходимости изучения и 

анализа мультилингвального текста в языковом ландшафте городской среды. немаловажным явля-

ется то, что языковому ландшафту исследуемых городов (Казань и ижевск) присущ разноструктур-

ный языковой тип, поэтому работа направлена на выявление не только структурных, но и языковых 

особенностей.

Целью данного исследования является изучение различных способов образования эргонимов, 

выделение наиболее продуктивных моделей как с точки зрения как структуры, так и с учетом язы-

ковой составляющей.

вышеперечисленные цели исследования обусловили необходимость постановки следующих задач:

• изучение научной литературы по теме лингвистического ландшафта, а также словообразова-

тельных способов в русском, английском, татарском и удмуртском языках, эргонимов;

• сбор материала исследования с центральных улиц Казани и ижевска;

• описание лексической и грамматической составляющих эргонимов;

• анализ способов образования окказионализмов;

• определение продуктивных моделей словообразования эргонимов, их языковая принадлеж-

ность;

• сопоставление данных, полученных из анализа лингвистических ландшафтов городов с раз-

ноструктурным языковым строем.
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Объектом исследования являются эргонимы центральных улиц столиц двух национальных респу-

блик российской федерации – татарстана и удмуртии. Предметом исследования являются структур-

но-языковые особенности исследуемых единиц в контексте ландшафта городов с разноструктурным 

языковым строем.

Материалом исследования стали эргонимы улиц, расположенных в центре двух городов – Казани 

(ул. Московская, Чернышевского, столбова – 157 единиц) и ижевска (ул. Пушкинская – 165 единиц).

теоретико-методологической базой исследования являются статьи и учебные пособия в.д. ара-

кина (1989), н.в. Подольской (1988), и.в. арнольд, л.и. Швыдкой.

в ходе исследования были использованы следующие методы:

• метод сплошной выборки, использованный в процессе сбора материала исследования;

• метод дефиниционного анализа, направленный на изучение теоретических материалов по 

теме исследования;

• сопоставительный метод, использованный в целях сравнения единиц и выявления закономер-

ностей в способах словообразования эргонимов;

• описательный метод, заключающийся в интерпретации явлений, полученных результатов;

• метод словообразовательного анализа, состоящий в выявлении моделей образования эрго-

нимов;

• методика статистического подсчета.

новизна исследования заключается в том, что большинство современных филологических ис-

следований не обращалось к анализу словообразовательных типов мультилингвальных городов с 

языками различной структуры. Оценить степень взаимовлияния и интеграции национальных язы-

ков, признанных в республиках официальными (татарский и удмуртский) с иностранными языками 

позволяют эргонимы, которые напрямую отражают господствующие тенденции в лингвистическом 

ландшафте той или иной среды.

ИсПользованИе реклаМнЫХ текстов в Процессе обученИя  
устной речИ на урокаХ французского язЫка

Сибагатуллина О.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Остроумова О.Ф.

в современном обществе существует социальный заказ на формирование языковой личности, 

способной участвовать в межкультурной коммуникации на разных уровнях. Одним из наиболее 

современных средств обучения, которое может быть использовано преподавателями иностранного 

языка в процессе развития устной речи учащихся, является аутентичная реклама, обладающая высо-

кой социокультурной и коммуникативной ценностью.

рекламные тексты могут быть использованы преподавателями иностранного языка в качестве 

дополнительного материала. данные тексты отличаются доступностью, аутентичностью и лаконич-

ностью. в рекламных текстах находят отражение новые языковые тенденции и социокультурные 
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особенности страны изучаемого языка. наличие ярких образов, экспрессия могут способствовать 

развитию мотивации и интереса обучаемых. использование аутентичных рекламных текстов по-

зволяет погрузить учащихся в естественную языковую среду, это в первую очередь относится к 

видеоматериалам.

современная реклама является преимущественно поликодовым текстом, содержащим в своей 

структуре вербальные и иконические элементы, что позволяет передать больший объем информа-

ции за счет иллюстрации. Кроме того изображение привлекает внимание учащихся и воздействует 

на эмоции и чувства.

в процессе работы с рекламным поликодовым текстом у учащихся развиваются умения восприя-

тия, переработки и интерпретации вербально-визуальной информации. наличие в рекламном тексте 

актуальной проблемы может также способствовать развитию речевой активности учащихся, спо-

собности продуцировать монологические и диалогические высказывания.

Особое место занимают рекламные тексты социально-ориентированной направленности, сосре-

доточенные на актуальных проблемах современного социума (проблемы крупных городов, пропа-

ганда здорового образа жизни и др.), которые могут быть использованы для организации учебной 

дискуссии, дебатов, способствуя развитию умений неподготовленной иноязычной речи обучаемых. 

Кроме того, использование данной рекламы имеет большое воспитательное значение.

творческим заданиям придается особое значение. например, учащиеся могут создать свой соб-

ственный рекламный ролик и представить его на уроке. Это может быть как индивидуальный, так и 

групповой проект. выполнение творческого проекта позволит учащимся рассмотреть проблему и вы-

разить к ней свое отношение, демонстрируя креативность и владение коммуникативной компетенцией.

таким образом, использование рекламных текстов в процессе обучения иностранным языкам 

способствует повышению интереса и мотивации учащихся, приобщению обучаемых к культуре 

страны изучаемого языка, развитию речевых умений, творческого потенциала учеников.

жанровое своеобразИе роМана джоанн ХаррИс  
«джентльМенЫ И ИгрокИ»

Сполохова А.В.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

джоанн Харрис-писательница франко-британского происхождения. за время её писательской ка-

рьеры в свет вышло более двадцати произведений, разделённых по тематическим циклам. самым 

популярным считается цикл «О еде» («Шоколад», «ежевичное вино», «земляничный вор» и др. 

книги), благодаря которому автор прославилась на весь мир. в цикле «О писательском мастерстве» 

джоанн Харрис делится советами с начинающими авторами, а цикл «французские новеллы» рисует 

простую жизнь разных семей, проживающих в маленьких городках. Большинство её произведений 

характеризуются спокойным повествованием, где нет закрученного сюжета, излишней драматично-

сти и загадочности.
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значительно отличается от всего творчества джоанн Харрис цикл «Город Малбри» в котором 

частную, привилегированную школу «сент-Освальд» окутывает кровавая тайна прошлого. для на-

шей работы мы взяли первую книгу цикла под названием «джентльмены и игроки», потому что в 

ней присутствует довольно сложный сюжет, с двумя перспективами повествования и двумя вре-

менными рамками. структура повествования осложняется из-за необходимости скрывать истинную 

личность рассказчика до последних страниц, что включает в себя всевозможные запутывающие 

приёмы, используемые автором.

Цель нашей работы-определить жанровое своеобразие романа джоанн Харрис «джентльмены и 

игроки». Проанализировав роман, мы пришли к выводу, что данное произведение, будучи частью 

постмодернистской литературы, содержит в себе черты нескольких жанров:

1) триллер. Корни жанра «триллер» уходят к детективным произведениям. в отличие от класси-

ческого детектива, в детективном триллере сюжет развивается по обратной схеме. действие романа 

постоянно сменяется между настоящим, будущим и прошлым. несмотря на то, что сюжет разво-

рачивается постепенно, читатель испытывает сомнение, напряженность, чувствует накал страстей 

вплоть до самой развязки. интрига сохраняется до самого конца.

2) Психологический роман. в произведении много внимания уделяется анализу человеческой 

психологии. Поднимается проблема внутреннего «я», личной идентичности. автор построил сюжет 

так, что большее внимание уделяется внутренним мотивам, которые заставили героя совершить пре-

ступление, а не на том, как оно было совершено.

3) Постмодернистский детектив. Многие исследователи-литературоведы указывают на такие 

свойства постмодернистских детективов, как смешение жанров, разрушение нарративной схемы 

классического детектива, смешение элитарного и массового и т. д., что мы наблюдаем и в данном 

случае.

4) социальный роман. джоанн Харрис показала столкновение разных слоев общества и распад 

социальных идеалов. Привилегированному миру частной школы противостоит психологически не-

стабильный подросток из проблемной семьи, отчаянно желавший стать частью общества, к которо-

му у него нет доступа.

Интертекстуальность в роМане джеффа нуна  
«автоМатИческая алИса»

Судникова П.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

сюжеты романов льюиса Кэрролла «Приключения алисы в стране чудес» (англ.»Alice’s 

Adventures in Wonderland», 1865) и «алиса в зазеркалье» (англ. «Through the Looking-Glass, and 

What Alice Found There», 1871) послужили базой для огромного количества как кинематографиче-

ских, так и литературных ремейков. ремейк по своей природе отвечает потребностям современного 

общества, а именно интересу к узнаванию известных сюжетов и мотивов. такая особенность ре-
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мейка как осознанная диалогическая связь между текстами даёт ряду учёных основание трактовать 

подобный феномен в широком смысле как разновидность интертекстуальности. данная работа по-

священа анализу интертекстуальных заимствований в романе английского писателя джеффа нуна 

«автоматическая алиса» (англ. «Automated Alice», 1996). Отдельное внимание уделяется особенно-

стям жанровой специфики романа.

в предисловии к роману «автоматическая алиса» автор объясняет, что произведение является 

продолжением романов льюиса Кэрролла о захватывающих приключениях алисы. Более того, сам 

автор употребляет слово «trequel». данный термин, как мы можем предположить, подразумевает под 

собой сиквел, идущий третьим по счету в книжной серии.

По аналогии с романами льюиса Кэрролла, основной сюжетный ход произведения джеффа 

нуна – приключения алисы в фантастическом мире. если в оригинальных произведениях героиню 

ждут путешествия в мир подземный и зазеркальный, то в ремейке алиса попадает в будущее – в 

Манчестер 1998 года. джефф нун в своем ремейке подчеркивает влияние технического прогресса, 

результатом которого становятся мутации, появление клонов и роботов и путешествия во времени, 

что позволяет отнести ремейк и к жанру фэнтези, популярному в массовой культуре. Произведения 

льюиса Кэрролла и ремейк джеффа нуна объединены одним механизмом: сказочное путешествие 

является лишь сновидением главной героини.

Большое внимание стоит уделить интертекстуальным заимствованиям в системе образов героев 

романа. в оригинале не раз упоминается, что алиса любит беседовать сама с собой, и ей свойствен-

но думать о том, что в её сознании сосуществуют две разные личности. джефф нун даёт новое ви-

дение данной особенности героини, заимствованной из претекста. Ключевым в ремейке становится 

мотив двойничества. Героиня встречается со своей сестрой-близнецом – куклой селией, которая 

превратилась в автоматическую алису из будущего. в финале произведения алиса сомневается в 

том, кто же на самом деле вернулся из фантастического путешествия обратно в 1860 год – она сама 

или её двойник. таким образом, главная героиня ремейка джеффа нуна имеет симптомы раздвое-

ния личности, феномена, часто обыгрываемого в современной поп-культуре, в частности в кинема-

тографе.

Отправной точкой для приключений алисы нуна в будущем послужили часы, точнее часовой ме-

ханизм, в который она проваливается, словно в кроличью нору, следуя за выпорхнувшим из клетки 

Козодоем – хитрым попугаем её пратётушки. Часы, тиканье которых замечает алиса, – символ вре-

мени, обозначенный и в начале оригинального произведения Кэрролла – это неотъемлемый аксес-

суар кролика с розовыми глазками. данные детали помогают понять, что образ попугая, выступаю-

щего в роли «проводника» в мир приключений, также является своеобразной аллюзией на претекст.

сказочный сюжет джефф нун осложняет элементами детективного триллера. в ремейке проис-

ходит череда убийств, жертвами которых становятся различные антропоморфные существа. Образ 

учёного Глэдис воронюхи играет большую роль в развитии сюжета. данный персонаж помогает 

алисе, выступающей в роли сыщика, разобраться в преступлениях. Очевидным интертекстуальным 
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заимствованием в ремейке является образ невидимого кота вороны Глэдис – Кварка, отсылающий к 

образу Чеширского Кота.

стоит отметить довольно удачную попытку стилизации под оригинальные произведения – ре-

мейк наполнен причудливыми иллюстрациями художника Харри трамбора, лингвистическими и 

математическими шутками и загадками. джефф нун включает в повествование характерные для 

оригинала стихотворения, похожие на лимерики. Как и в претексте, заключительное стихотворение 

в романе дж. нуна имеет форму акростиха – первые буквы каждой строки составляют фразу «ав-

томатическая алиса».

в большей степени ремейк захватывает внимание читателей динамичным развитием сюжета, не-

жели познавательным содержанием. роман ориентирован на подростковую и взрослую аудиторию, 

так как джефф нун играет с оригинальным текстом и вовлекает читателей в эту игру, показывая 

возможность двойного прочтения романов об алисе.

ПрИлагательнЫе «сИльнЫй / слабЫй»  
в оценочной ХарактерИстИке человека:  

сеМантИка, ПрагМатИка, лексИческая сочетаеМость

Трофимова С.Е.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Фатхутдинова В.Г.

Предметом нашего исследования стали прилагательные сильный / слабый в оценочной характе-

ристике человека. Цель работы – на основе анализа лексикографических источников, а также наци-

онального корпуса русского языка выявить семантику, прагматику и сочетаемость данных лексиче-

ских единиц.

Прагматическая функция адъективов сильный / слабый состоит в выражении оценки и отноше-

ния говорящего к адресату и содержанию высказывания.

Описание человека как сильной личности, как правило, сопровождается мелиоративной оценкой, 

ср. синонимический ряд слов с положительной маркированностью: волевой, смелый, удачливый, 

гордый, стойкий, боевой, целеустремленный, уверенный, настойчивый, уверенный и т.д. в то же 

время прилагательное слабый вызывает ассоциации, связанные с пейоративной или нейтральной 

оценкой человека: скрытный, завистливый, пессимистичный, несмелый, вялый, неуверенный, бес-

печный, несобранный, инертный, уязвимый, пассивный и т. д.

в «словаре русского языка» под ред. а.П. евгеньевой у прилагательного слабый фиксируется 

10 значений, из которых 6 в той или иной степени соотносятся с описанием человека – его внешнего 

вида или характера. так, в зависимости от контекста и лексической сочетаемости значение ‘неболь-

шой по силе, напряженности’ реализуется как в словосочетаниях слабый голос, слабый пульс, ха-

рактеризующих состояние человека, так и в сочетаниях слабый ветер, слабый свет, слабое течение, 

которые называют признаки предметов неживой природы.919

919 словарь русского языка: в 4-х т. / Под ред. а. П. евгеньевой. М., 1983. Ò. 3. 752 ñ. 
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По мнению учёных, особенность семантики оценочных прилагательных состоит в том, что раз-

деление подобных лексем на две группы – «внутренний» и «внешний» человек920 – весьма условно. 

вследствие своей многозначности одни и те же адъективы могут описывать как физические (фи-

зиологические), так и интеллектуальные, морально-этические черты личности. нередко на основе 

полисемии прилагательных сильный – слабый возникают метафорические переносы: слабый чело-

век – слабая воля, сильный ученик – сильная работа.

собранный и систематизированный нами материал позволил выделить такие значения адъек-

тивов «сильный / слабый», которые представляют оценочную характеристику человека в разных 

аспектах:

1. Прилагательные, характеризующие человека по его физическим (физиологическим) данным и 

внешнему виду: сильный / слабый человек, мужчина; сильные / слабые руки, ноги, мышцы; сильное 

/ слабое тело, казаться сильным / слабым и т. д. Полкан же знает, что большому и сильному стыдно 

обижать маленьких и слабых (К.д. ушинский «Хрестоматия»). руки у неё были холодные, пульс 

слабый, с перебоями (а.П. Чехов «три года»).

Отметим, что в эту категорию мы внесли также значения и контексты, указывающие на болезнен-

ное состояние человека (слабый голос, слабая улыбка, слабые нервы, слабое здоровье, слабое сердце 

и т. д.). анна Михайловна, кроткая, добрая, но слабая, болезненная женщина, страдала от грубости 

мужа, от недостатков детей, но не имела сил что-либо изменить в своем положении (а.н. анненская 

«Брат и сестра»).

2. Прилагательные, которые описывают внутренние качества и психоэмоциональную сферу жиз-

ни человека: слабая надежда, слабая дисциплина, сильная антипатия, сильное увлечение, сильный 

характер, сильная / слабая натура, сильная / слабая воля, сильный / слабый душой; слабый на язык, 

на вино. и характером она была сильная и умная,– дочери и старый Матвей Максимович слуша-

лись ее. (а.а. фадеев «Молодая гвардия»). Я ведь не дурной человек, а только слабый и бесхарак-

терный… (а.н. Островский «невольницы»); – Это какая-то деревянная жизнь! – сказал в сильном 

волнении александр, – прозябание, а не жизнь! Прозябать без вдохновенья, без слёз, без жизни, без 

любви… (и.а. Гончаров «Обыкновенная история»).

3. Прилагательные, называющие интеллектуальные способности и профессиональные качества: 

сильный / слабый ученик, студент, руководитель, специалист, игрок; сильный / слабый в физике, ге-

ографии; сильный довод, сильное убеждение, слабые знания, слабое представление о чём-либо, сла-

бая подготовка, слабая дисциплина и т. д. Белинский был слаб в «мышлении образами» (Г.в. Плеха-

нов «в.Г. Белинский»). Пианисты и пианистки были, большею частью, очень сильные (а.П. Боро-

дин «Мои воспоминания о листе»).

4. Прилагательные, обозначающие степень влияния и власти человека: сильный / слабый против-

ник, соперник, конкурент; сильная / слабая власть, армия. Марья ивановна отвечала, что она едет 

920 андросова с. а., синельников Ю. Г. структура лингвистической категории «Характеристика человека» // лингвистика 
и межкультурная коммуникация. Белгород, 2014. с. 27-31
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искать покровительства и помощи у сильных людей (а.с. Пушкин «Капитанская дочка»). Жил в не-

которой стране правитель <…>. Был он славен и силен: дал ему господь полную власть над страною 

(в.М. Гаршин «сказание о гордом аггее»).

таким образом, семантическая структура, лексическая сочетаемость и прагматический потенци-

ал прилагательных сильный / слабый отражают содержание двух основных концептосфер: с одной 

стороны, характеризуют человека как биологическое существо, т.е. его физические и физиологиче-

ские параметры, с другой – социально детерминированную личность, а именно ее интеллектуаль-

ные, профессиональные и психоэмоциональные качества.

ПервИчная аПробацИя герИатрИческой ШкалЫ тревогИ (гШт)  
средИ ПожИлЫХ ПацИентов неврологИческого стацИонара: 

клИнИко-лИнгвИстИческИе асПектЫ

Фаттахов И.М.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Есин Р.Г.

тревожно-депрессивные расстройства относятся к числу наиболее часто встречающихся форм 

психических нарушений среди пациентов гериатрического профиля. связано это, как правило, с 

тем, что у данных пациентов по мере накопления инволютивных изменений может отмечаться сни-

жение параметров функционирования организма различной степени выраженности, что, в свою 

очередь, способно приводить к реактивным тревожно-депрессивным состояниям, входящим в со-

став гериатрического синдрома депрессии. Последний, как известно, является значимым фактором 

риска развития осложнений соматических заболеваний, а также может приводить к коморбидным 

состояниям. таким образом, всё больше возрастает необходимость в своевременной и эффективной 

диагностике тревожно-депрессивных расстройств среди гериатрических пациентов.

для скрининга депрессивных расстройств, специфичных для пациентов гериатрического про-

филя, была специально разработана Гериатрическая шкала депрессии (GDS), которая в настоящее 

время активно используется в гериатрической практике. Что касается оценки уровня тревоги, то 

на сегодняшний день аналогичного психометрического инструмента не существует, за исключе-

нием скрининговой экспресс-методики – Опросника тревоги в гериатрии (GAI), состоящего всего 

из 5 пунктов и не имеющего особого диагностического значения. в этих целях, как правило, ис-

пользуются общемедицинские шкалы. так, например, в методических рекомендациях союза ре-

абилитологов россии (срр) к пилотному проекту «Практическое применение оценочных шкал в 

медицинской реабилитации» медицинскому психологу для оценки психоэмоционального статуса 

предлагается использовать Госпитальную шкалу тревоги и депрессии (HADS). Однако, следует 

признать, что в случае с пациентами гериатрического профиля такое психометрическое тестирова-

ние, изначально разработанное для оценки психоэмоционального статуса пациента молодого/сред-

него возраста, может быть неинформативно или вовсе затруднено ввиду определённой специфики 

данной когорты.
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таким образом, возрастает необходимость в разработке психометрического инструмента для 

скрининга тревожных расстройств у пациентов гериатрического профиля с учётом факторов, спец-

ифичных для данной группы больных, а именно:

a) формулировки психометрического инструмента должны быть представлены относительно 

простыми языковыми единицами, доступными для понимания гериатрическими пациентами с ког-

нитивным снижением различной степени выраженности;

b) Процедура тестирования должна предполагать достаточно однозначный, а не многообразный 

выбор вариантов ответа в целях облегчения её прохождения гериатрическими пациентами с высо-

ким уровнем алекситимии;

c) Материал и объём психометрического инструмента не должен противоречить актуальному 

быту, непосредственным реалиям и психофизиологическим особенностям пожилого возраста;

d) визуальное оформление психометрического инструмента должно быть специальным образом 

подготовлено в целях облегчения процедуры тестирования гериатрическими пациентами со сниже-

нием остроты зрения;

e) утверждения, представленные в психометрическом инструменте, должны опираться на диа-

гностические критерии МКБ-10 и DSM-V.

в ходе проделанной работы на основании определённых выше требований была разработана 

Гериатрическая шкала тревоги (ГШт), которая представляет собой опросник, предваренный крат-

кой инструкцией, состоящий из 10 утверждений и предполагающий утверждение или отрицание 

посредством выбора вариантов ответа – «да» и «нет». все утверждения представлены близкими 

к разговорному стилю речи простыми предложениями, содержащими лексику активного запаса, 

за каждым из которых скрывается основные диагностические критерии МКБ-10: как собственно 

психические, так и соматизированные. в визуальном плане текстовый материал шкалы набран 

достаточно крупным шрифтом и содержит необходимые разграничения между соответствующи-

ми утверждениями в целях облегчения восприятия и большего удобства при прохождении тести-

рования.

на настоящем этапе продолжается организация прохождения данной шкалы условно нормо-

типичными респондентами-монолингвами старше 60-ти лет в целях получения диагностически 

релевантных результатов с последующим переходом на фазу осуществления непосредственно 

клинических исследований. так, например, 19 пожилых пациентов неврологического стационара, 

поступивших в плановом порядке и не имевших жалобы со стороны аффективной сферы, успеш-

но справились с процедурой психометрического тестирования: у данных пациентов не возникало 

сложностей с пониманием инструкции и используемых формулировок в процессе самозаполнения 

шкалы, а также по результатам тестирования средний суммарный балл не превышал 3-х из 10-ти 

возможных.
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сПособЫ ПередачИ фразеологИзМов  
с русского язЫка на ИсПанскИй  

(на МатерИале роМана М.а.булгакова «Мастер И МаргарИта»)

Фидаева Г.И.

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Газизова Л.Г.

фразеологизмы в любом языке несут в себе огромный пласт индивидуальных черт носителей. 

в каждом языке люди используют устойчивые сочетания слов для выражения и оценки определен-

ной ситуации, её признаков. Поэтому фразеология – одна из самых интересных аспектов лингвисти-

ки. Основная её задача – познание фразеологической системы языка в ее настоящем и истории, в ее 

связях и взаимоотношениях с лексикой и словообразованием, с одной стороны, и грамматикой – с 

другой.

фразеологические единицы – это устойчивые в языке и воспроизводимые в речи составные язы-

ковые знаки, имеющие самостоятельное значение, состоящие из двух или более слов, из которых 

хотя бы одно имеет фразеологически связанное значение.

в рамках нашего исследования из романа М.а.Булгакова «Мастер и Маргарита» нами были ото-

браны фразеологизмы, а также проведен анализ способов их передачи на испанский язык. выбор 

данного произведения обусловлен тем, что роман является одним из самых спорных произведений 

мировой литературы и объектом многих других исследований, в том числе литературоведческих, 

общефилологических, искусствоведческих и др.

в процессе нашего исследования мы выявили следующие способы передачи с русского языка на 

испанский язык отобранных нами единиц:

дословный перевод («– нет, это черт знает что такое, черт, черт, черт!», – «¡El diablo sabe qué es 

todo esto, el diablo, el diablo!»)

добавление («на аэродроме в Ялте... черт знает что такое! Может быть» – «en el aeropuerto de 

Yalta... Pero ¿qué diablos estaba pasando? Puede que»)

Опущение («с лицами, предъявлявшими другим лицам или учреждениям под видом денег черт 

знает что» – «el asunto del extraño dinero que unas personas entregaban a otras»)

замена («Говорю вам, капризен, как черт знает что!», – «Sí, sí, claro, pero es que éste es muy 

caprichoso» – капризный)

также были выявлены случаи одновременного использования нескольких способов перевода (на-

пример: опущения и добавления): «– с этого прямо и нужно было начинать, – заговорила она, – а 

не молоть черт знает что про отрезанную голову!», – «–En lugar de contar esas tonterías de la cabeza 

cortada –dijo Margarita– tenía que haber empezado por ahí.»

таким образом, при переводе фразеологизмов с одного языка на другой нужно учитывать как на-

ционально-культурную специфику, так и особенности языковой системы. Перевод художественного 

произведения предполагает обязательную передачу особенностей стиля повествования, речевой ха-

рактеристики героя, что также приводит к появлению переводческих задач.
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таблИца брайля на ИсПанскоМ язЫке: ПрИнцИПЫ составленИя

Хазиева А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Плеухова Е.А.

в настоящее время вопрос о языковых особенностях людей с ограниченными возможностями 

стоит особенно остро, так как люди с тяжелым поражением зрительного анализатора интегриру-

ются и социализируются в обществе на основе развития осязания. современный мир становится 

все более инклюзивным: на людей с нарушениями зрения, слуха, различными ограничениями при 

передвижении обращают все больше внимания и стараются учитывать их потребности. на примере 

данной работы будет рассмотрен рельефно-точечный шрифт Брайля, которым пользуются люди с 

полностью или почти полностью отсутствующим зрением.

Цель данной работы – выяснение принципа составления таблицы Брайля на испанском языке, 

разграничения букв (строчных и прописных), цифр и знаков препинания, а также как с помощью 

данного шрифта люди читают и пишут.

Основываясь на результатах исследования, мы можем понять, как строится письмо шрифтом 

Брайля. При сравнении привычного нам всем алфавита и шрифта Брайля было выяснено, что 

обозначение буквы с помощью точек не совпадает с самой буквой. например, буква «а», написанная 

шрифтом Брайля, выглядит следующим образом: «⠁». если же брать предложение – «Hola. Soy 

enrique y vamos a nuestro clase numero 2» – в системе Брайля: «⠨⠓ ⠕ ⠇ ⠁ ⠨⠎ ⠕ ⠽ ⠨⠑ ⠝ ⠗ ⠊ ⠟ ⠥ 

⠑ ⠽ ⠧ ⠁ ⠍ ⠕ ⠎ ⠁ ⠝ ⠥ ⠑ ⠎ ⠞ ⠗ ⠕ ⠉ ⠇ ⠁ ⠎ ⠑ ⠝ ⠥ ⠍ ⠑ ⠗ ⠕ ⠼⠃», то можно проследить отдельно 

стоящие слова, знаки же препинания и буквы сливаются, поэтому человеку непосвященному было бы 

сложно сориентироваться. также были выявлены расхождения между обычными буквами и буквами 

с графическим ударением. если в обычном письме добавляется значок ударения, то в системе 

Брайля комбинация точек полностью меняется. например, как уже было написано выше, буква «а» 

эквивалентна «⠁», тем временем «á» – «⠷». также заглавные буквы меняют свое написание, так 

«hola» пишется как «⠓⠕⠇⠁», в то время как «Hola» будет писаться следующим образом: «⠨⠓⠕⠇⠁».

в итоге можно выделить следующие отличия письма шрифтом Брайля: игнорирование заглавных 

букв, отсутствие знака пробела после запятой, отсутствие знака пробела перед тире, отсутствие 

пробела между знаком номера и числом, а также использование одного и того же символа для 

обозначения некоторых букв и чисел. знание этих отличий поможет в будущем избежать ошибок 

при письме. Однако в тифлопедагогике недостаточно исследований, направленных на выявление 

причин этих ошибок, этим и обусловлена актуальность выбранной темы исследования.

Метатекстуальность как структурообразуЮЩИй ПрИнцИП  
в роМане к. Мортон «далекИе часЫ»

Хазова А.Ю.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Шамина В.Б.

в литературоведении наблюдается растущий интерес к метатекстуальной составляющей совре-

менной литературы, по причине неоднозначности которой появляются различные интерпретации 
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понятия. нередко писатели-постмодернисты приближают образ рассказчика или героя к реально-

сти, транслируя его мысли внутри основного текста произведения, давая читателю возможность 

наблюдать не только внешнее, но и внутреннее. Мы предлагаем рассмотрение проблемы метатекста 

применительно к творчеству Кейт Мортон. в данном случае мы обратились к роману «далекие 

часы», в котором временная и сюжетная двойственность, а также активное использование текста в 

тексте являются основными принципами создания произведения.

Повествование начинается с пролога, в котором приводится отрывок из «Подлинной истории 

слякотника», книги, которая красной нитью связывает две временные линии в романе. Это произве-

дение одного из героев, раймонда Блайта, жившего в замке Майлдерхерст. Отрывок – своеобразное 

предзнаменование того, что будет происходить дальше. в ходе повествования автор не раз заставля-

ет нас вернуться к прологу, постепенно проясняя его смысл: сначала мы узнаем, что книга, подарен-

ная матерью, сыграла решающую роль в судьбе героини, определив ее будущую профессию, потом 

обнаруживается связь матери с замком, которым и вдохновлена эта история.

Первая часть романа открывается появлением таинственного письма, надолго затерявшегося и на-

шедшего адресата лишь спустя пятьдесят один год, в 1992-м. Это первая временная линия, рассказ-

чиком в которой является Эдит Берчилл – главная героиня, обычная девушка из лондона. Она пыта-

ется разгадать тайну векового замка и его обитателей и ведет непрерывный диалог с читателем, что 

полностью скрывает фигуру самого автора, о мыслях и мнениях которого мы можем только догады-

ваться. так, в процессе восприятия текста читатель подвергает изображаемые объекты анализу, тем 

самым дополняя исходный текст. еще одна временная линия – прошлое, 1930-е и 1940-е годы. автор 

знакомит нас с семейством Блайт, живущим в замке Майлдерхерст. сестры – Персефона, серафина 

и Юнифер – еще молоды. способ повествования меняется и всезнающий рассказчик повествует о 

жизни героев с иной стороны – нам становятся известны мельчайшие подробности их характеров, 

взаимоотношений и мотивов, в то время как раньше читатель наблюдал за ними только со стороны.

также повествование постоянно дополняется воспоминаниями, личными письмами, и мыслями 

героев (письма маленькой Мередит в замок, воспоминания Эдит из детства, вставки из книги о жиз-

ни раймонда Блайта). такая сюжетная двуплановость отражает информацию, заложенную автором, 

и порождает новые суждения посредством комментирования и интерпретации этой информации 

читателем.

таким образом, в романе Кейт Мортон «далекие часы» метатекст становится частью основного 

текста и изменяет его структуру. текст произведения авторефлексивен и двойственен, что позволя-

ет читателю глубоко проанализировать сюжет и мотивы героев. Метатекстуальная составляющая 

освещает происходящее с разных сторон, и читателю, который постоянно приближается к разгадке 

тайны, раз за разом открываются новые обстоятельства.
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МотИв ПаранойИ в творчестве лавкрафта  
на ПрИМере ПовестИ «ШеПчуЩИй во тьМе»

Хакимова К.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Мелихов А.Г.

Говард филлипс лавкрафт – американский автор, ставший известным благодаря «Мифам Ктулху». 

на сегодняшний день считается одной из ключевых фигур для формирования современной литера-

туры ужасов. работал в таких жанрах, как ужасы, научная фантастика, мистика и фэнтези, при этом 

совмещая их в оригинальном стиле, который в будущем станет носить название «лавкрафтовский 

ужас». лавкрафт сыграл важную роль в развитии жанров фэнтези и ужасов в 20-30 годы ХХ века.

Писатель воспитывался матерью, которая страдала истерией и частыми депрессиями, в то время 

как его отец пребывал в психиатрической клинике. воспоминания о сложном детстве лавкрафта 

оставили неизгладимый отпечаток на его психике: автор страдал от ночных кошмаров, которые в 

последствии становились основами для его произведений.

Психологические проблемы лавкрафта нашли отражение и в образах главных героев его произ-

ведений. так, в повести «Шепчущий во тьме» отчетливо прослеживается мотив паранойи. автор 

изображает психическое расстройство одного из героев с помощью писем, написанных им одному 

из своих знакомых. например, лавкрафт акцентирует внимание на такой детали, как неразборчивый 

почерк Экли, что подкрепляет мысль о его эмоциональном возбуждении в момент написания писем. 

также об этом сигнализируют риторические вопросы и восклицания, встречающиеся в посланиях.

Помимо этого, наличие психического расстройства персонажа подчёркивается противопостав-

лением ему спокойного и рассудительного уилмарта. таким образом, можно утверждать, что они 

являются антиподами. Оба персонажа повести так или иначе испытывают чувство тревоги, однако 

между ними есть существенные различия. Генри уэнтуорт Экли сталкивается лицом к лицу с при-

шельцами, чем объясняется появление у него этого психического расстройства, и ведет расследова-

ние. алберт н. уилмарт изначально настроен скептически к событиям, связанным с инопланетной 

расой, но изменяет мнение после поездки на ферму Экли.

Подводя итог всему вышесказанному хочется отметить, что мотивы психических расстройств 

характерны для творчества лавкрафта, и автор прибегает к помощи различных литературных прие-

мов, чтобы подчеркнуть важность этих образов в произведениях.

графИческИе дублетЫ в ПарИМейнИке 1348 года

Халиуллина А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Жолобов О.Ф.

в работе дано описание графико-орфографический системы рукописи.

в ходе анализа паримейника выяснилось, что в нем используются графические дублеты – буквы, 

которые соответствуют одной фонеме, но различаются употреблением на письме, в зависимости от 

условий и позиций.
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в первой части работы рассматривается такая группа дублетов, как и и-ӏ̋. Повтор одной графе-

мы – и в словоформах. использование ӏ̋-десятеричной для экономии места в строке, употребление 

графемы с надстрочными штрихами и без. случаи употребления узкого ӏ̋ в конце и середине строки.

во второй части рассматривается система употребления дублетов о-ѡ. Определенное употребле-

ние графем в зависимости от позиции: в начале слова после гласной, в заимствованных словах по-

сле гласной. рукопись отличает очень последовательное использование ѻ широкого в начале слов и 

слогов. случаи употребления омеги единичны, хотя ѿ находим регулярно.

в третьей части рассматривается использование дублетов оу-у. употребление нейтральной гра-

фемы – оу, использована в рукописи более 750 раз, однако писец для обозначения звука [у] отдает 

предпочтение использованию буквы у. дублеты рассмотрены во всех позиция – в конце строки, на-

чале, середине и конца слова, но чаще в конце строки в качестве узкой графемы.

в четвертой части работы изучается система употребления дублетов е-ѥ. Обнаружены случаи 

написания е̋ как более узкой вместо е йотированного, которое помечается на письме двумя штриха-

ми с наклонов вправо. таким образом, штрихи маркируют йотированность экономным способом, 

орфографию рукописи в целом характеризует оригинальный идиостиль.

органИзацИя груППовой работЫ  
ПрИ обученИИ французскоМу язЫку  

в средней обЩеобразовательной Школе

Хафизова И.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Андрианова Н.С.

в представленном исследовании актуализируется вопрос применения групповых методов работы 

на уроках французского языка с целью формирования иноязычной коммуникативной компетенции у 

школьников. в работе представлен ряд преимуществ, позволяющих отнести метод групповой рабо-

ты к наиболее эффективным видам деятельности на уроке иностранного языка.

в данной работе классифицирована последовательность этапов, соблюдение которых необходи-

мо для грамотной интеграции групповой работы в образовательный процесс школьников. Целью 

работы является отбор, характеристика и анализ наиболее современных видов групповой работы, 

отвечающих разносторонним интересам школьников, а также методике преподавания французско-

го языка.

Более того, в работе освещены методические, дидактические, психологические и лингвистиче-

ские принципы работы в группах. рассмотрев процесс организации групповой работы при обуче-

нии французскому языку с разных сторон, мы выявили ряд характеристик, которому должен соот-

ветствовать тот или иной вид групповой работы. Групповая работа обладает разнообразными до-

стоинствами в контексте методики преподавания иностранных языков, в вопросе психологических 

особенностей коммуникации школьников, а также в содержании лингвистической составляющей 

французского языка.
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в представленной работе особое значение уделено проектной деятельности школьников как со-

ставляющей групповой работы в средней общеобразовательной школе. Проектная деятельность 

обладает ценными характеристиками, позволяющими организовать групповую работу в формате, 

значительно увеличивающем внутреннюю мотивацию школьников к изучению иностранного языка.

Основные принципы представленной работы были успешно применены и апробированы в Гим-

назии №9 Московского района города Казани. в рамках опытного обучения нам удалось доказать 

значительную эффективность различных вид групповой работы, в частности ролевых игр и проект-

ной деятельности на показатели языковой, речевой и социокультурной компетенции школьников. 

ввиду высокой степени интерактивности описанных методов работы можно утверждать, что груп-

повая работа в рамках образовательного процесса мотивирует обучающихся на дальнейшее изуче-

ние французского языка, повышает интерес к культуре и менталитету страны.

таким образом, в работе было рассмотрено разностороннее и комплексное внедрение групповой 

деятельности на уроках иностранного языка. Групповая работа способствует не только формиро-

ванию иноязычной коммуникативной компетенции у школьников, но и всестороннему развитию 

личности обучающихся за счёт активного социального взаимодействия и совместного решения 

проблем.

англИйскИе заИМствованИя  
в русской футбольной терМИнологИИ

Хуснутдинов Т.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Каримуллина Г.Н.

в работе представлен анализ футбольных терминов, заимствованных из английского языка, ко-

торые функционируют в современном русском языке. в качестве источников для отбора терминов 

были использованы статьи из новостных дайджестов и современных спортивных интернет-изда-

ний (см., к примеру, сайт Sports.ru, на котором ежедневно публикуется несколько десятков статей, 

посвященных футболу). нами было выявлено и проанализировано 62 единицы (вингер ‘крайний 

нападающий’, дайвер ‘игрок, который во время матчей симулирует получение травмы’, таргтемен 

‘игрок футбольной команды, отличающийся высоким ростом и физической силой и имеющий пре-

имущество при игре головой’ и др.)

тематика футбольных терминов разнообразная. всего представлено пять тематических групп: 1) 

название игрока: инсайд ‘полузащитник’, плеймейкер ‘разыгрывающий футболист, который обычно 

зарабатывает больше очков за передачи, чем за голы’ 2) название команды: андердог ‘неудачник’, 

аутсайдер ‘команда или спортсмен, занимающие последние места в соревновании’ 3) термины, ко-

торые связаны с ходом игры: аут ‘перелёт мяча или шайбы за черту игрового поля’, дриблинг ‘в 

некоторых игровых видах спорта: ведение мяча, шайбы игроком’ и др.

Часть рассматриваемых английских заимствований (8 терминов) имеет графические варианты 

(варианты написания). вариативность связана с раздельным, слитным или дефисным написанием 
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(бол-бол / бол-бой, гол-лайн / гол лайн и др.), с различной передачей одних и тех же букв на письме 

(микст-зона / микс-зона, сейв / сэйв и др.). При этом термин может иметь один вариант или несколь-

ко. например, было зафиксировано 3 варианта написания английского слова бол-бой (боллбой / 

болбой / болл-бой).

Морфологический анализ рассматриваемых единиц позволяет отметить, что большинство слов 

являются существительными мужского рода (60 из 62 слов: шатаут ‘матч, который записывается 

в статистику вратаря, если он за игру не пропускает ни одного мяча в свои ворота’, хет-трик ‘три 

гола, забитых одним игроком в одном матче’ и др.), есть одно слово женского рода – бутса ‘спор-

тивная обувь для игры в футбол’ и среднего рода – саммари. также все слова, за исключением 

саммари и ноу-хау, имеют полную парадигму категории числа (овертайм – овертаймы, офсайд – 

офсайды и др.).

анализ справочной литературы показал, что большая часть современных футбольных терминов, 

заимствованных из английского языка, в словаре представлены. так, в «Большом толковом словаре 

русского языка», изданного под ред. с.Кузнецова в 2010 году, зафиксировано 24 слова (аут, вингер, 

дрибинг). на Орфографическом академическом ресурсе «аКадеМОс» института русского языка 

им. в.в. виноградова ран представлено 40 терминов (чирлидинг ‘группа поддержи спорткоманды’, 

хет-трик и др.).

ПсИХологИзМ в роМане алИ сМИт «весна»

Царенко И.Г.

Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Мелихов А.Г.

Гинзбург писал, что психологизм начинается с непредсказуемости, непредвиденности поведения 

героя: «Особенности индивидуальной психики воспринимаются – и в жизни, и в литературе – как 

дифференциальные черты на фоне устойчивых типологических признаков». именно благодаря 

образу человека в литературе можно отследить тенденции развития литературной эпохи.

в докладе рассматриваются способы выражения психологизма в романе али смит «весна» 

(2019) и его значение. актуальность данной работы обусловлена прежде всего широким вниманием 

современного литературоведения к жанру психологического романа.

роман повествует о сложном духовном кризисе героев и его преодолении. с помощью ярких 

сравнений, внутренних монологов и косвенной речи али смит умело передаёт психологическое 

состояние главных героев. Особенно часто мы можем наблюдать использование несобственной-

прямой речи для передачи чувств персонажей. али смит словно проникает во внутренний мир 

персонажей «Он думает о загубленном фруктовом дереве – загубленном им самим»,

Один из главных героев, ричард лиз, пожилой режиссёр, представитель старого поколения, 

чувствует себя ничтожным после смерти своей подруги. Он ведёт внутренний монолог, осуждая 

себя за всевозможные слабости. ричард постоянно думает о прошлом, в котором он был счастлив с 
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Пэдди и не позволяет себе радостей в настоящем. важной деталью, является то, что герой растит не 

реальную свою дочь, а воображаемую, некогда придуманную им с Пэдди. таким образом, али смит 

показывает страх героя и нежелание его столкнуться с жестокой реальностью, в которой его подруга 

мертва, а дочь выросла вдали от него.

другая героиня, Бриттани, молодая девушка, которая работает охранником. её речь, несмотря на 

познания в области различных наук, полна нецензурной лексики. автор показывает, что, несмотря 

на широкий кругозор – человека формирует его окружение. интерьер ОсизО также играет важную 

роль в передаче эмоционального состояния героини: «… контора, где ей платили зарплату, казалась 

какой-то преисподней». работа для Брит – ад, и ругательства для героини – это способ донести своё 

недовольство. в диалогах с сотрудниками дЭта девушка ведёт себя безразлично, оттого и назы 

вает себя «машиной». Однако она волнуется за флоренс, постороннюю девочку и сопровождает её 

до вокзала. с помощью такого параллелизма автор показывает, что героиня, думает о себе хуже, чем 

она есть на самом деле.

в своём произведении смит раскрывает судьбы и личности людей с помощью использования 

психологизма. 

МоделИ образованИя ЭргонИМов в лИнгвИстИческоМ ландШафте  
(на МатерИале центральнЫХ улИц казанИ)

Чанышева З.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Варламова Е.В.

республика татарстан – мультингвальна, здесь сосуществуют и непрерывно влияют друг на дру-

га такие языки, как русский, татарский, английский. тесное взаимодействие языков отражается не 

только в речи жителей республики (например, переключение кодов), а также в лингвистическом 

ландшафте. вывески, надписи, граффити, названия магазинов, ресторанов и разных заведений с 

каждым годом становятся более ориентированными на билингвального и даже мультилингвального 

потребителя, а их владельцы соревнуются в креативных подходах. в данной работе мы рассмотрим 

появление эргонимов в лингвистическом ландшафте города Казань, изучим несколько улиц и на их 

примере исследуем изменения.

за последнее время термин «эргоним» получил широкое распространение и стал одним из значи-

мых показателей процессов урбанизации и изменения языкового пространства города. данная тема 

особенно актуальна, так как на улицах Казани смешиваются и сосуществуют, помимо официальных 

языков рт, другие разноструктурные языки, тем самым создавая различные интересные модели слов.

Целью данной работы является выявление структурно-языковых моделей образования эргонимов 

в мультилингвальном ландшафте Казани.

Поставленная цель обуславливает следующие задачи:

– изучить понятия «эргоним» и «лингвистический ландшафт», «окказионализм», «дистрибутив-

ная модель»;
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– проанализировать способы образования слов, характерные для разноструктурного языкового 

ландшафта;

– определить лексико-грамматические особенности эргонимов-слов;

– выделить эргонимы, образованные для наименований предприятий, учреждений коммерческо-

го сектора, определить структурно-языковые модели;

– отобрать эргонимы окказионализмы, характерные лишь для лингвистического ландшафта Каза-

ни/татарстана, определить продуктивные структурно-языковые модели.

для решения поставленных задач были использованы:

– метод сплошной выборки;

– сопоставительный метод;

– описательный метод;

– метод статистического подсчёта.

Объектом исследования являются эргонимы коммерческих организаций. Предметом исследова-

ния являются способы образования эргонимов не только с точки зрения словообразовательной мо-

дели, но и с точки зрения языков, участвующих в создании наименований в лингвистическом ланд-

шафте разноструктурных языков.

Материалом исследования послужили 169 эргонимов центральных улица Казани (улицы Пушки-

на, Карла Маркса, Горького, Гоголя, Муштари, Галантионова, Жуковского).

до сегодняшнего момента эргонимы на улицах Казани не были столь тщательно изучены. таким 

образом, новизна данного исследования заключается в детальном разборе различных способов об-

разования эргонимов-слов на улицах Казани, а также определение их языковой принадлежности.

МотИвИрованность лексИческИХ едИнИц в совреМенноМ сленге  
(на МатерИале серИалов «МаргИнал» И «дурная трава»)

Чукичева А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Газизова Л.Г.

в современном мире существует тенденция к нивелированию границ между социальными груп-

пами, поэтому такая лексика, благодаря влиянию интернета и кинематографии, демократизации 

языка в литературе, быстро проникает в молодежную среду и таким образом распространяется. 

Это позволяет впоследствии причислять ее к сленгу. значительный вклад в изучении этого явле-

ния принадлежит английским исследователям, которые с самого начала понимали под сленгом 

вульгарный, низкий, изменчивый язык. сленг – это группы слов и выражений, которые отлича-

ются быстрой изменчивостью и особой экспрессивностью, выходят за рамки литературных норм 

и пределы социальных и профессиональных групп, в том числе не ограничиваются возрастной 

группой.

в нашем исследовании мы обратились к аргентинскому и колумбийскому вариантам испанско-

го языка, что обусловлено языковым богатством данных стран, а также их географическим поло-
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жением, которое тоже оказывает большое влияние на развитие языка. всего нами было отобрано 

108 сленговых единиц испанского языка: 56 примеров из аргентинского варианта и 52 примера из 

колумбийского варианта. для отбора сленговых единиц нами были выбраны аргентинский сериал 

«Маргинал» (2016-2022) и колумбийский сериал «дурная трава» (2021-по настоящее время). в них 

поднимаются вопросы криминальной культуры, речи которой свойственно отхождение от литера-

турных норм и употребление специальной лексики.

Отобранный практический материал исследования мы распределили по тематическим группам: 

обращения: tío, nena, socio, nacho, mina, mijo, papi; ругательства/оскорбительная лексика: pendejo, 

mierda, joder, concha, puta, cagar; англицизмы: man, show, cool, chance; лексика, имеющая отношение 

к криминальной деятельности: cobani, yerba, ganja, plata, cana, narco; другая лексика: dale, chimbo, 

quilombo, chiste, berraco.

таким образом, нам удалось проанализировать сленговый пласт аргентины и Колумбии и срав-

нить употребляемые ими сленговые выражения между собой, что позволило сделать нам определен-

ные выводы. так, в обоих случаях высокий процент приходится на использование оскорбительной 

лексики, но его состав и особенности употребления имеют некоторые различия в зависимости от 

варианта. расхождения в составе имеются и в других группах, например, в обращениях. в то же 

время существуют и сходства тех или иных сленговых единиц разных групп обоих вариантов языка. 

несмотря на то, что обе страны используют один, испанский, язык в качестве государственного, что 

объясняет наличие сходных отдельных сленговых единиц, обнаруживаются значительные расхож-

дения в силу различных факторов.

ПрИМененИе Метода totAL phYsiCAL response в работе с детьМИ 
с сИндроМоМ дефИцИта внИМанИя И гИПерактИвностИ  

в обученИИ англИйскоМу язЫку как ИностранноМу

Шаймарданова Б.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Алеева Г.Х.

современные требования к результатам освоения образовательных программ в средней школе в 

соответствии с фГОс, требуют от учителя совершенствовать не только профессиональные компе-

тенции: языковую, речевую, социокультурную, но и реализации компенсаторной, учебно-познава-

тельной, коммуникативной компетенций. Это особенно важно при работе с эмоционально неустой-

чивыми детьми, требующие особого внимания. не исключением является и способность учителя 

владеть и подбирать соответствующие формы и методы работы с учащимися с особыми образо-

вательными потребностями. Одним из таких методов, используемых для роста результативности 

формирования навыков учебной деятельности и коммуникативных компетенций на занятиях по 

иностранному языку, является метод Total Physical Response (TPR). умение заинтересовать таких 

учащихся, мотивировать, организовать групповую работу ведет к формированию у ребенка устой-

чивого позитивного поведения, развитию умений и навыков.
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актуальность данной темы определяется тем, что ежегодно увеличивается количество детей с 

синдромом дефицита внимания и гиперактивностью. По разным оценкам в россии этим синдромом 

страдает от 3 до 15% детей [Бондаренко, 2015, с. 482], что порождает большую проблему, носящую 

не только медицинский, но и психолого-педагогический характер. Однако современная система 

школьного образования создает стандарты к системе обучения, где не охватывает в полной мере от-

ветов на психологические вопросы подготовки к успешному взаимодействию учителя образователь-

ной начальной школы с учащимися гиперактивного типа поведения [Чижова, 2020, с. 57]. следова-

тельно, каждому учителю важно знать природу и симптоматику данного стиля поведения, а вместе 

с этим и физиологические особенности таких детей, чтобы при работе учесть их индивидуальные 

способности, когнитивную активность и их психологическую подготовку.

синдром дефицита внимания с гиперактивностью (далее сдвГ) – это неврологическое пове-

денческое расстройство, возникающее при неправильном функционировании центральной нервной 

системы. данное заболевание является минимальной мозговой дисфункцией и часто встречается 

среди современных детей, так как на его возникновение влияет современный темп жизни, осо-

бенности быта – увеличивается доля гаджетов в досуге подрастающего поколения, уменьшается 

вплоть до отсутствия физическая активность, занятость родителей на работе провоцирует нехватку 

времени на собственных детей, в связи с чем они предоставлены себе в течение всего дня [стурова, 

2022, с. 55].

дети, имеющие небольшие проявления синдрома и обучающиеся в обычных классах общеобра-

зовательных организаций, тем не менее, испытывают сложности в обучении, которые могут влиять 

на формирование негативного отношения к учебе, на уровень успеваемости.

в работе с такими детьми педагогу важно помнить, что это расстройство не зависит от личност-

ных качеств ребенка, его желания учиться или характера. Проблемы взаимодействия учителя и уче-

ника, страдающим сдвГ происходит по разным причинам. Одна из них – непросвещенность учите-

ля, которая может привести к нарушению адаптации такого ребенка в детском коллективе.

физиологические особенности гиперактивного ребенка не позволяют ему усидеть за партой 40-

45 минут по 6 уроков в день. сильный эмоциональный стресс на занятиях преобразуется в общее 

напряжение, которому необходим выход. Поэтому важно дать легально сбросить лишнюю энергию, 

направить повышенный уровень активности на полезный вид деятельности.

Обучение иностранному языку дается легко далеко не всем детям, не говоря о детях с особыми 

образовательными потребностями. Первоначально, в процессе взаимодействия со школьниками с 

сдвГ нужно сделать так, чтобы на занятиях по английскому языку им было комфортно. Обучение 

на занятиях должно организовываться в эмоционально привлекательном виде для того, чтобы они 

могли адаптироваться к нагрузке и сформировать самоконтроль [лукьяченко, 2021, с. 77].

данному условию отвечает внедрение в образовательный процесс систему игровых элементов и 

динамических пауз, которые могут помочь скорректировать и облегчить учебную деятельность та-

ких детей. Одним из актуальных и результативных методов работы с гиперактивными детьми явля-
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ется метод Total Physical Response. Этот подход к обучению второму языку был разработан в 1970-х 

годах джеймсом ашером и имитирует процесс, используемый детьми при изучении первого языка.

дети с сдвГ способны быстро усваивать новую лексику, если новые слова вводятся ситуатив-

но. например, с помощью игровых технологий, так как они являются прекрасным коррекционным 

подходом, который способствует развитию дефицитарных функций младших школьников с сдвГ 

[Гайченко, 2019, с. 83]. трактуется еще несколько рекомендаций по обучению таких детей: учитель 

должен давать короткие и четкие инструкции, уметь управлять двигательной активностью детей с 

сдвГ, при проверке знаний применять методику блиц-опросов.

таким образом, метод TPR можно и нужно использовать на уроках для эффективного взаимо-

действия учителей с детьми, страдающим сдвГ. Основанный на физической активности, он удов-

летворяет потребность учащихся с сдвГ в действиях, уменьшает стресс и снижает аффективный 

фильтр, а также происходит коммуникация языка и тела, которая служит увлекательным и мощным 

принципом обучения [Asher, 1984, с.35].

в сочетании движения и языка есть что-то настолько естественное, что дети без помощи учебни-

ков легко усваивают язык, поэтому данный метод полного физического реагирования – это не про-

сто способ выплеснуть «лишнюю» энергию на уроках, но и отличный инструмент для пополнения 

словарного запаса ученика и развития его навыков аудирования.

Подводя итоги, стоит отметить, что метод TPR является эффективным в сочетании с комбинацией 

других методов преподавания языка, играет ключевую роль в развитии учащихся с сдвГ, а также 

служит хорошей разминкой или перерывом между другими занятиями во время урока.

ЭргонИМЫ круПнЫХ городов татарстана:  
центр города И ПерИферИя

Шакирова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Варламова Е.В.

лингвистический ландшафт – это метод исследования языка города, который позволяет выявить 

особенности взаимодействия и взаимовлияния языков в различных типах наименований.

на улицах любого города кипит жизнь. Что-то меняется, возникают новые организации, кафе, 

места отдыха и т.д. Они являются визитной карточкой города, многое могут рассказать о нём. Круп-

ные города нашей республики – не исключение. их особенность состоит в мультилингвизме, что 

закреплено в конституции рт, согласно которой официальными языками татарстана являются рав-

ноправные русский и татарский языки.

население таких городов, как Казань и набережные Челны знает, по меньшей мере, два языка. 

сочетание двух официальных языков республики татарстан, а также нередкое использование ан-

глийского, немецкого и других языков, несомненно, привлекает внимание проходящих мимо людей. 

именно такая информационная единица, как эргоним, заставляет прохожих заинтересоваться в том 

или ином учреждении, заведении. Эргоним – наименование организаций и предприятий.
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Материалом исследования послужили эргонимы двух центральных улиц города Казани: Профсо-

юзная (66 эргонимов) и лево-булачная (43 эргонимов), а также улиц на периферии города: даурская 

(94 эргонимов) и Гвардейская (109 эргонимов). Помимо этого, мы проанализировали наименова-

ния двух проспектов города набережные Челны: Проспект Мира (центр) (351 эргоним) и Проспект 

Мусы джалиля (периферия) (206 эргонимов).

Объектом исследования являются эргонимы как единицы, обладающие языковыми и структур-

ными характеристиками. Предметом исследования являются словообразовательные типы эргони-

мов-слов, особенности контекстуального и бесконтекстуального функционирования эргонимов, 

лексико-грамматические характеристики эргонимов центральных и периферийных улиц.

Цель исследования – представить типологию образования окказионализмов на материале эрго-

нимов Казани и набережных Челнов в сопоставительном аспекте, выявить характерные языковые и 

лексико-грамматические особенности эргонимов центральных и периферийных улиц этих городов.

в результате проведенного исследования был сделан вывод, что самый распространённый слово-

образовательный тип един как для центральных, так и для периферийных улиц Казани и набереж-

ных Челнов: R1n Rn, подтип с примыканием. с языковой точки зрения для примеров из казанского 

ландшафта, принадлежащих к продуктивному типу, выражена особенность использования интерна-

циональных слов, зафиксированных и в русском и в татарском языках, либо же слов, отражающих 

особенности русской/татарской культуры, понятной обоим народам. в набережных Челнах интер-

национальная лексика присутствуют в эргонимах-окказионализмах в меньшем количестве.

в плане подачи информации о типе учреждения (контекст эргонима), информировании и нём, 

русский язык бесспорно преобладает как в центре города, так и на периферии, и в Казани и в набе-

режных Челнах, а дублирование русский-татарский составляет четверть контекста. Основное отли-

чие центра и периферии заключается в плане обращения к английскому языку в контексте эргонима, 

который значим в центре города, но практически полностью отсутствует в ландшафте нецентраль-

ных районов. использование татарского языка в контексте без дублирования информации на других 

языках составляет 1-2%.

результаты данной работы могут быть полезны во многих сферах, в сфере туризма при проведе-

нии экскурсий по Казани в первую очередь. Кроме прикладного характера результаты важны для 

исследований по социолингвистике, так как наглядно демонстрируют особенности казанского со-

циума, его языковых предпочтений. Кроме этого, результаты могут быть полезны на практических 

занятиях по лексикологии и грамматике русского, английского, татарского языков, так как позволя-

ют анализировать не только процессы, происходящие в разноструктурных языках по-отдельности, а 

рассматривать особенности мультилингвального текста, что особенно актуально в условиях совре-

менного мира.
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МетодЫ автоМатИческого реферИрованИя текстов

Шакирова Г.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, старший преподаватель Мифтахутдинов З.Ш.

данная исследовательская работа ориентирована на изучение методов автоматического рефериро-

вания текстов и возможностей их использования для извлечения основной информации из больших 

по объему документов. Целью нашего исследования является изучение особенностей методов авто-

матического реферирования текстов и выявление основных трудностей в процессе их применения.

в настоящее время методам автоматического реферирования текста в сфере естественной обра-

ботки языка уделяется первостепенное значение. такой интерес объясняется тем, что с каждым днём 

непрерывно увеличивается интенсивность потока текстовой информации, что становится основной 

причиной изучения семантического сжатия текстов.

исследование методов автоматического реферирования текстов, которое включает в себя разра-

ботку алгоритмов и создание систем интеллектуального анализа данных, автоматического рефери-

рования, поиска и извлечения информации, обусловлена в первую очередь важностью подобных 

исследований в области компьютерной лингвистики на естественном языке, искусственного интел-

лекта и машинного обучения. изучение различных методов автоматического реферирования текстов 

вносит большой вклад в развитие информационной науки, так как позволяет получать сжатое пред-

ставление текстовых документов на различных языках.

Особый интерес для рассмотрения представляют современные методы и алгоритмы, которые 

учитывают иерархическую природу текста для автоматизации реферирования научных текстов на 

различных языках. Перед нами стояла задача выделения популярных методов и подходов, применя-

ющихся при решении задачи автоматического реферирования текста, выявление их особенностей, 

эффективности и уровня сложности.

итак, изучив и проанализировав теоретическую литературу, мы выделили следующие методы 

реферирования текстов: экстрагирующий метод, абстрагирующий метод, гибридный метод.

с помощью экстрагирующего метода текст создается на основе наиболее значимых текстовых 

фрагментов – предложений, абзацев исходного документа. важность фрагментов может опреде-

ляться по различным критериям. К ним относятся такие критерии, как наличие ключевых слов во 

фрагменте, расположение фрагмента в исходном тексте (заголовки, подзаголовки и т. д.), наличие 

сигнальных фраз. также в основу этого метода входит оценка связей предложений, информатив-

ности разных элементов текста, определение когерентных отношений. извлеченные фрагменты в 

большинстве случаев не обрабатываются, а извлекаются без изменений в порядке их следования в 

исходном документе.

К достоинствам экстрагирующих методов учёные относят независимость от предметной области, 

а также простоту разработки: нет необходимости создавать обширные базы знаний, проводить де-

тальный лингвистический анализ текста. К недостаткам экстрагирующих методов относится то, что 

полученные документы часто являются бессвязными.
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другой метод, с помощью которого можно получать сжатое представление текстовых докумен-

тов – это абстрагирующий метод. Этот метод сложнее экстрагирующего, так как подразумевает поиск 

информации и создание нового текста, а не извлечение фрагментов из исходного текста. известно, 

что абстрагирующий подход может сжать текст сильнее, чем экстрагирующий. При этом в процессе 

данного подхода выдается не список отдельных фраз или цитат, а связный и структурированный 

текст. абстрагирующие методы ориентируются на лингвистическую базу и правила автоматической 

обработки языка. сложность этого метода заключается в том, что при его реализации необходимо 

задействовать большое количество алгоритмов.

следующий метод представляет собой комбинацию экстрагирующего и абстрагирующего мето-

дов – гибридный метод. данный метод предполагает использование определенной обработки извле-

ченных предложений из исходного источника информации. в процессе такой обработки некоторые 

конструкции предложений могут видоизменяться – словосочетания опускаются, меняется порядок 

предложений, происходит слияние частей предложений и т.д. сложность при разработке гибрид-

ных методов заключается в выборе наиболее удачного сочетания методик генерации и извлечения. 

По сравнению с абстрагирующими методами гибридные проще разработать. в отличие от экстраги-

рующих методов могут предоставить более качественные выходные результаты.

наглядным примером гибридного метода служит многоязычная система SUMMARIST. в этой 

системе сочетаются методы понятийного уровня знаний о мире, методы информационного поиска 

и статистические методы. алгоритм включает в себя идентификацию темы, интерпретацию и гене-

рацию. SUMMARIST может формировать аннотации на пяти языках: английском, японском, испан-

ском, индонезийском и арабском.

таким образом, рассмотрев основные методы автоматического реферирования текстов, мы пришли к 

выводам о том, что преобразование информации и создание вторичного текста является процессом слож-

ным и неоднозначным. Каждый метод по-своему эффективен и имеет как достоинства, так и недостатки, 

которые могут отразиться на качестве производимого текста. так, экстрагирующий метод не требует де-

тального анализа текста, а к его недостаткам можно отнести отсутствие связности, которое наблюдается 

в тексте на выходе. Метод автореферирования на основе абстрактного представления текста отличается 

тем, что позволяет получить более четкий и структурированный результат. недостатком такого метода 

является сложность его реализации на практике, так как требуется сбор большого объема лингвистиче-

ских знаний. Гибридный метод, соединяющий в себе экстрагирующую и абстрагирующую составляю-

щие, также сложен для разработки и не обходится без применения баз знаний и специальных систем.

МотИв тайнЫ в роМане селестЫ Инг «все, чего я не сказала»

Шакирова И.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Шевченко А.Р.

селеста инг (Celeste Ng, 1980) – американская писательница и преподаватель, прославившаяся 

благодаря рассказам, которые печатались в небольших местных журналах и завоевали престижные 
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литературные премии, как, например, Pushcart Prize. инг родилась в семье иммигрантов из Китая, 

что отразилось в ее литературном творчестве – в своих романах писательница уделяет большое вни-

мание проблемам расово-этнической дискриминации.

Первым значимым произведением селесты инг стал роман «все, чего я не сказала» (Everything 

I Never Told You, 2014), ставший бестселлером по версии New York Times, а также многих других 

сМи по всему миру и получивший признание благодаря завоеванным наградам. так, произведение 

обошло работы стивена Кинга и Хилари Мантел в 2014 году, стало лучшим в премии Amazon «Кни-

га года», а также получило премию университета Массачусетс.

После публикации книга привлекла внимание многих ученых-литературоведов, которые обраща-

лись ко всем уровням организации текста и проводили собственные исследования на его материале. 

Большинство из них касались темы отношений между мужчинами и женщинами, вечного вопроса 

«отцов и детей», а также изучения национальных конфликтов. Однако мотив тайны в рамках данно-

го произведения практически не изучен – именно этот вопрос и рассматривается нами.

«лидия мертва. но они пока не знают...» – с такими словами автор начинает произведение о зага-

дочной смерти школьницы лидии. с ней было связано множество надежд семьи: она станет врачом, 

а не домохозяйкой, она вырвется из уютного, но душного мира. Когда с лидией ли происходит тра-

гедия, тонкий канат, на котором балансировала ее семья, рвется, и все, давние и не очень, секреты 

оказываются выпущены на волю. «все, чего я не сказала» – история о лжи во спасение, которая не 

перестает быть ложью; о том, как травмированные родители невольно травмируют своих детей; о 

том, что родители способны сделать со своими детьми из любви и лучших побуждений. наконец, о 

том, что порой молчание убивает.

После исчезновения лидии ее семья понимает, что они знают гораздо меньше о ее жизни, чем 

думали, и что лидия лгала им и не выражала своих истинных мыслей и желаний в течение многих 

лет. Это осознание поднимает вопрос о том, насколько возможно по-настоящему знать других лю-

дей. семья ли не только не осознавала, что лидия была нечестна до самой ее смерти, но и каждый из 

них проецировал на героиню свои собственные представления о ее жизни. Мать девушки Мэрилин 

думала, что ее дочь была увлеченным и подающим надежды ученым; отец джеймс считал, что у нее 

была группа подружек, а нат, брат лидии, был уверен, что ее связывали сексуальные отношения с 

героем романа джеком – все это оказывается неправдой. Главный вопрос, возникающим по ходу 

развития сюжета – были ли скрытность и нечестность лидии первопричиной этих недоразумений, 

или проблема на самом деле заключалась в силе, с которой члены ее семьи верили в свои собствен-

ные убеждения.

Молчание, тайна и ложь – главные мотивы произведения. При этом каждый персонаж утаивает и 

искажает правду по-своему, и, в какой-то степени, это преподносится как неизбежная часть семей-

ной жизни. Однако смерть лидии (наряду с другими событиями, такими как исчезновение Мэрилин 

и любовный роман джеймса) показывают, что недостаток честности может оказать разрушительное 

влияние на семейную жизнь. название книги вызывает чувство сожаления, которое возникает, ког-
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да желание быть честным приходит слишком поздно. «Я» и «ты» во фразе «все, чего я не сказала» 

(«Everything I Never Told You») могли бы описать несколько различных комбинаций персонажей: 

дорис и Мэрилин, джек и нат, лидия и ее семья. в каждом случае персонажи предпочли утаить или 

исказить свои истинные чувства таким образом, что в конечном счете разлучило их.

Кроме того, каждый из детей ли особенно склонен скрывать правду. По-видимому, это связано 

с сочетанием завышенных ожиданий, которые возлагают на них их родители, и общего чувства от-

чуждения, которое они испытывают от города, в котором живут. например, Мэрилин дарит лидии 

серию дневников, в которые она записывает свои секреты. Однако после смерти лидии Мэрилин 

открывает дневники и находит их пустыми, что наводит на мысль о том, что лидия, возможно, 

предвидела это нарушение ее частной жизни. в целом, дети задыхаются из-за своей неспособности 

честно общаться с другими. После того, как джеймс и Мэрилин обсуждают его роман и джеймс 

уезжает, рассказчик отмечает, что над их домом оседает тишина.

таким образом, анализируя сюжет произведения и систему героев романа, стоит отметить, что 

множество тайн, которыми владели персонажи и которые так усиленно скрывали, стали основой 

для кульминации –– раскола внутри семьи. именно мотив молчания и лжи, который присутствует в 

каждом сюжетном повороте, и связан с центральной идеей произведения селесты инг «все, чего я 

не сказала».

ИсПользованИе ИгровЫХ теХнологИй  
ПрИ обученИИ граММатИческоМу асПекту ИноязЫчной речИ  

на начальноМ ЭтаПе в условИяХ фгос

Ширджанова Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Яшина М.Е.

Грамматические навыки являются компонентами разных видов речевой деятельности и отлича-

ются друг  от  друга настолько, насколько различны сами эти виды речевой коммуникации.

Под грамматическим навыком понимается способность говорящего выбрать модель, адекватную 

речевой задаче и оформить ее соответственно нормам данного языка.

роль и место грамматики в содержании обучения иностранным языкам менялись в результате 

развития методики обучения. на основе исторического опыта можно сделать вывод, что отказ от 

изучения грамматики, так же, как и преувеличение ее роли в учебном процессе, негативно влияют на 

результаты обучения и уровни владения иностранным языком. наиболее сбалансированный подход 

к осознанию места и роли грамматики в обучении иностранным языкам выдвигает коммуникатив-

ный метод.

существует ряд условий, при которых деятельностный подход улучшает уровень владения грам-

матическим материалом английского языка на начальном этапе обучения:

– использование образовательных технологий, которые соответствуют возрастному уровню млад-

ших школьников;
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– в образовательном процессе применяются активные формы и методы обучения.

суть этих методов состоит в том, чтобы повысить мотивацию учащихся, заинтересовать их изу-

чать иностранный язык и сделать их активными участниками образовательного процесса.

дети младшего школьного возраста очень любознательны, они испытывают острую потребность 

в познании нового, у них отсутствует «языковой барьер» и проявляется интерес к языковым явле-

ниям. именно поэтому у детей наблюдается высокая мотивация к изучению иностранного языка, 

что проявляется в их стремлении к тому, чтобы научиться читать, писать и говорить на английском. 

на данном этапе учителям необходимо сохранить и продолжить развивать это желание. Одним из 

основных источников формирования интереса к овладению иностранным языком является игра.

игровая технология существенно отличается от других методов обучения тем, что благодаря дан-

ной технологии учащиеся могут быть лично вовлечены и причастны в функционирование изучае-

мого явления, что, тем самым, позволяет им участвовать в смоделированных ситуациях общения, 

которые максимально приближены к условиям реальной жизни. Понятие игровые педагогические 

технологии состоит из довольно большой группы различных методов и приемов организации об-

разовательного процесса, которые представлены в виде многообразных педагогических игр. Ос-

новным отличительным признаком педагогической игры является наличие четкой цели обучения и 

педагогического результата, который соответствует данной цели и обладает учебно-познавательной 

направленностью.

игровые технологии пользуются немалой популярностью в образовательном процессе, именно 

поэтому существует множество классификаций игр, которые чаще всего применяются на уроках 

иностранного языка.

Языковые игры служат для развития умений и навыков на материале разных знаков языка – от 

слогов до микротекстов. Характерными особенностями являются статичность, ограниченность ре-

шений, однозначность и имитативно-продуктивная деятельность. такие игры хорошо подходят для 

начального этапа и состоят из разнообразных языковых заданий, целью которых является активиза-

ция и закрепление языкового материала.

в последние годы игровые технологии занимают особое место в учебно-воспитательном процес-

се, поскольку они выполняют ряд различных функции, помимо активизации деятельности учеников 

и воспитания познавательных интересов:

– правильно построенная на основе особенностей материала игра тренирует память учащихся и 

помогает им сформировать речевые умения и навыки;

– игра активизирует умственную деятельность учеников, а также развивает познавательный ин-

терес к изучаемому предмету;

– игра является прекрасным приемом для преодоления пассивности учеников.

Примеры игр для обучения грамматике детей младшего школьного возраста:

«Какое время года?»

«Что ты любишь делать?»
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«есть ли у тебя…?»

«Цепочка»

таким образом, применение игровых технологий в процессе обучения иностранному языка помо-

гает создать и укрепить учебную мотивацию учащихся младшего возраста.

МотИвацИонная роль Метода CLiL  
в обученИИ англИйскоМу язЫку

Юнусова Д.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гильмутдинова А.Р.

Мотивация признана определяющим фактором успешного изучения иностранного языка. Боль-

шинство исследований мотивации основаны на концепции дёрней (2001) и на исследованиях дёр-

ней и ушиоды (2011). если и ученики, и учителя замотивированы должным образом, то ученики 

чувствуют себя более вовлеченными в деятельность в классе. изучение темы мотивации в пре-

подавании иностранного языка началась еще в 1950-х годах, мотивация исследовалась с точки 

зрения социальный психологии. данной темой занимались Zoltán Dörnyei, Ema Ushioda («Teaching 

and Researching Motivation»). Профессоры убеждены, что учителя могут играть центральную роль 

в развитии мотивации. уильям и Берден (William & Burden, 1997, стр. 120) определяют мотива-

цию учащихся как состояние когнитивного и эмоционального возбуждения, которое приводит к 

сознательному решению действовать и дает перейти к периоду устойчивых интеллектуальных и/

или физических усилий для достижения ранее поставленной цели. использование CLIL создает 

адекватный уровень аутентичности в классе. учащиеся подвергаются изучению языка и предмета 

одновременно, поэтому основной причиной является не просто изучение языка. Это увеличивает 

ощущение подлинности. доказано, что интегрированное обучение по содержанию и языку (CLIL) 

эффективно и полезно для стимулирования мотивации. роль создателя мотивационной среды берут 

на себя школьные учителя, чтобы учащиеся могли в процессе обучения развиваться и расти как 

личности. именно по этой причине, преподавателям иностранного языка необходимо применять 

новые технологии и использовать разные стратегии для повышения и удержания мотивации уча-

щихся.

среди самых различных стратегий подход, который основан на задачах («Task-Based Approach») 

является одним из наиболее эффективных и широко применяемых преподавателями CLIL, по-

скольку он позволяет учащимся работать над созданием того результата, который требует исполь-

зование иностранного языка. в данном подходе, содержание предмета и задача, которую нужно 

выполнить учащимся, играют важную роль, а язык связан с тем результатом, который произойдет, 

когда учащиеся выполнят все задачи. учащиеся замотивированы использовать все свои языко-

вые ресурсы на различных этапах выполнения задания, то есть они не только практикуют пред-

варительно выбранные элементы, такие как грамматика, условные предложения, прилагательные. 

Это достаточно важный переход от метода, основанных на грамматике к методам, основанным на 
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задаче. упражнения языкового интегрированного обучения должны быть разработаны таким обра-

зом, чтобы обеспечить большое разнообразие стилей обучения или содержать в себе комбинацию 

методов обучения для обеспечения возможности получения значительного опыта для отдельного 

учащегося.

другой очень популярной стратегией, принятой в CLIL, является проектно-ориентирован-

ное обучение, которое позволяет учащимся работать в основном со сверстниками или груп-

пами для создания результатов, часто цифровых, таких как плакаты, блоги или другие арте-

факты, в качестве окончательной совместной работы, которая будет представлена   учителю и 

учащимся.

Профессор томас (2000 г.) определил пять характеристик проектного обучения (PBL):

1. Центральность: Проекты типа «Обучение на основе проектов» занимают центральное место в 

учебной программе.

2. ведущий вопрос. Проекты должны быть сосредоточены на вопросах или проблемах, которые 

«заставляют» студентов столкнуться (и бороться с ними) с центральными понятиями и принципами 

дисциплины.

3. Конструктивные исследования. Центральная деятельность проекта должна включать построе-

ние знаний учащимися.

4. автономия. Проекты в значительной степени управляются учащимися.

5. реализм. Проекты должны быть реалистичными или аутентичными, а не школьными.

использование PBL (проектной деятельности) с технологиями является способом реализации 

CALL (Computer Assisted Language Learning), который рекомендован европейской комиссией и со-

ветом европы за его потенциал в отношении CLIL и изучения языка в целом. в частности, в качестве 

примеров CALL упоминаются следующие опции:

– аутентичные материалы на иностранном языке, такие как видеоклипы, flash-анимации, веб-кве-

сты, подкасты, выпуски новостей и т.д.;

– интернет-среда, где учащиеся могут общаться с носителями иностранного языкатчерез элек-

тронную почту, текстовую компьютерную коммуникацию, социальные сети или голосовые/видео-

конференции.

среди других стратегий обучения, которые можно использовать для занятий CLIL, в шко-

лах все более популярными становятся дебаты: это эффективный метод изучения языка и 

CLIL (Cinganotto, 2019). учащиеся делятся на две команды (команда сторонников и коман-

да противников) и отстаивают свою позицию в пользу или против предложения учителя. 

для этого им необходимо найти ресурсы, факты и цифры в качестве подтверждающих дока-

зательств.

таким образом, когда учащийся испытывает положительное воздействие, то это побуждает его/ее 

преследовать интеллектуальную или физическую цель. CLIL и мотивация тесно связаны, поскольку 

использование этого метода дает когнитивные и мотивационные преимущества.
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высШаЯ ШКОла  
наЦиОнальнОй Культуры и ОБразОваниЯ  
им. ГаБдуллы туКаЯ
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ПостроенИе груППЫ сИММетрИй орнаМента

Абдрахманова К.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Салехова Л.Л.

в современном мире мы не задумываемся о том, какое значение имеют орнаменты, которыми 

украшены здания, полы наших домов, мебель, национальная одежда, обувь, а также предметы деко-

ративного искусства. но, несомненно, каждый из нас любовался этой красотой, декором, созданным 

руками человека, а эстетичность орнаментальному искусству придает симметрия, которую изучает 

математика. Моя исследовательская работа посвящена построению группы симметрии объекта, то 

есть группы всех преобразований, для которых данный объект является инвариантом, с компози-

цией в качестве групповой операции. в качестве объекта в нашей работе выступает конкретный 

орнамент (рис.1).

рис. 1. Орнамент

Чтобы покрыть всю плоскость орнаментом, необходимо найти фундаментальную область, а за-

тем различные движения – такие как параллельные переносы, повороты или осевые симметрии, 

композиции которых позволят это сделать. далее необходимо найти композиции функций данных 

движений, в результате которых получим некоторое множество. Обязательным этапом является до-

казательство того, что найденное множество это группа относительно операции композиции функ-

ций, то есть необходимо проверить все условия, входящие в определение группы: замкнутость мно-

жества относительно бинарной операции, её ассоциативность, существование нейтрального и об-

ратных элементов для каждого элемента множества. При выполнении всех этих требований, можно 

сделать вывод, что группа симметрий орнамента построена верно.

в нашей работе с помощью применения функций комплексного переменного были проверены 

все вышеперечисленные условия, то есть, построена группа симметрий орнамента.

соверШенствованИе вокальнЫХ навЫков  
учаЩИХся МладШИХ классов средстваМИ вокалотераПИИ  

на основе ПолИкультурного ПодХода

Абдрашитова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Каркина С.В.

актуальность статьи обусловлена значимостью развития певческих навыков в структуре музы-

кальных способностей младших школьников. Большую роль в данном процессе играют методы во-

калотерапии как направления в развитии певческого голоса. использование методов вокалотерапии 
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сегодня все шире применяется в дополнительном образовании. занятия вокалом оказывают оздоро-

вительный эффект на наши внутренние органы, способствуют их функционированию.

термин «вокалотерапия» был введен в 1991 г. с.в. Шушарджан для обозначения специального 

набора упражнений и определенной системы пения коррекционно-оздоровительной направленно-

сти. согласно его работам вокалотерапия подразумевает лечение собственным голосом, один из ле-

чебно-оздоровительный методов музыкотерапии, использующий принципы пения и специальную 

систему вокальных упражнений, направленных на резонансную акустическую стимуляцию дея-

тельности жизненно важных органов, оптимизацию высшей нервной деятельности и повышение 

защитных сил организма. с.в. Шушарджан было дано научное определение вокалотерапии, соглас-

но которому это лечебный метод, вызывающий в организме оздоровительные адаптационные реак-

ции, как ответ на вокальную тренинговую нагрузку, особый режим работы респираторной системы 

и вибрационные колебания внутренних органов.

Главной функцией поликультурного подхода является уважение к представителям различных 

этносов, религий и культур. в условиях поликультурного образования занятия по вокалотерапии 

должны проводиться с учетом национальных особенностей учащегося. во время составления ком-

плекса упражнений по вокалотерапии должны быть учтены национальные особенности конкретно-

го ученика, фонетический строй его речи, особенности и специфику произношений звуков. среди 

основных методических рекомендаций, учитывающих национальную специфику обучающихся сле-

дует выделить следующие: необходимо подбирать и использовать соответствующий национальный 

музыкальный фон и репертуар, сопровождая методическими инструкциями на языке ученика, кото-

рым он владеет; использовать фонетические вариации упражнений с учетом национальной специ-

фики. ученики на занятиях по вокалу не только развивают вокальные навыки, но и повышают уро-

вень своей общей культуры, постепенно становятся поликультурными личностями, демонстрируя 

утонченность чувств, стремление к познанию музыкального искусства, эстетическую позицию. По-

ликультурное пространство, которое создается на занятиях, обеспечивает диалог культур, интегра-

цию знаний – это содействует саморазвитию учащихся, раскрывает возможности самовыражения на 

занятиях по вокалу.

ИсПользованИе средств наглядностИ  
ПрИ обученИИ аудИрованИЮ на начальноМ ЭтаПе

Авхадиева З.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Практика обучения иностранному языку показывает, что слушание является одним из самых 

сложных видов речевой деятельности. сложность аудирования характеризуется следующими при-

чинами: мы слушаем высказывания других людей только один раз; темп речи, дикция и акцент 

у каждого человека бывают разными; в речи могут использоваться различные идиомы и сленги; 

речевой и языковой опыт учащихся обычно разный. Особую сложность аудирование представля-
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ет для учеников младшего школьного возраста, так как младшим школьникам недоступен уровень 

теоретического мышления из-за несовершенства процесса обобщения, операций анализа, синтеза, 

сравнения, абстракции. Это вызывает проблемы в осмыслении ими воспринимаемого на слух ма-

териала. Осмысление аудио-текста у младших школьников бывает экспрессивное (эмоциональное), 

а не логическое. Образность детского восприятия приводит к чувственному осмыслению того, что 

больше всего удивило детское воображение. именно поэтому одним из главных принципов при 

обучении аудированию в начальных классах является принцип наглядности. специалисты считают, 

что больше половины информации в процессе аудирования передается с помощью невербальных 

средств. использование таких средств наглядности, как изображения, видео, жесты способствует 

снятию трудностей в процессе аудирования, что приводит к лучшему усвоению воспринимаемой 

информации.

зачастую иллюстративный материал способствует и мотивации учащихся, потому что он мо-

жет привлечь внимание учащихся, пробудить интерес к изучаемому языку, желание овладеть им и 

всеми видами речевой деятельности. зрительный образ воспринимается гораздо быстрее, чем вер-

бальная информация. средства наглядности играют огромную роль в процессе восприятия инфор-

мации. у средств наглядности есть следующие функции: внесение дополнительной информации, 

замещение пропущенного вербального компонента или сочетание с вербальными средствами для 

увеличения смысловой нагрузки, обогащения содержания и более глубокого восприятия инфор-

мации.

Благодаря использованию на уроках средств наглядности лексика вводится без перевода на род-

ной язык, а это помогает развивать у учащихся элементарное мышление на иностранном языке и 

тренировать у них языковую догадку. Чаще всего на уроках иностранного языка используются сле-

дующие средства наглядности: изображения, мультфильмы, открытки, карты мира, игрушки, видео, 

фильмы, фотографии и т.д.

рассмотрим некоторые из них:

иллюстрации, изображения, тематические картинки служат зрительной опорой, облегчающей 

восприятие речи на слух. Они помогают детям лучше представить речевую ситуацию, спикеров, их 

внешний вид, время и место, где происходит общение и т.д. Примерные задания с использованием 

картинок: прослушать аудиотекст и разложить картинки в той последовательности, которая следу-

ет из рассказа; прослушать описание какого-либо персонажа и попробовать рассказать про него 

самому с опорой на картинку; во время прослушивания показывать картинку животного, которого 

описывает диктор и т.д.

использование видеоматериалов и мультфильмов хорошо помогает развить мотивацию учащих-

ся. Они развивают 2 вида мотивации:

1. самомотивация, потому что подобранный материал интересен учащимся;

2. Мотивация, которая достигается благодаря демонстрации ученикам, что они могут понять изу-

чаемый язык. Это укрепляет их веру в свои способности и желание развиваться.
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Кроме того, видео и мультфильмы оказывают эмоциональное воздействие на учащихся, что спо-

собствует лучшему запоминанию материала. Они способствуют развитию их внимания и памяти. 

важно помнить, что эффективность выполнения аудирования зависит от правильного отбора видео-

материала учителем. для этого существуют следующие требования: видеоматериал должен соответ-

ствовать теме урока, качество изображений и звука должно быть высоким, речь должна быть четкой 

и ясной, длительность просмотра не должна превышать 5-10 минут на начальном этапе обучения. 

на основе видеоматериала можно придумать огромное количество заданий: ученики могут переска-

зать содержание после просмотра видео, озвучить его, ответить на вопросы, проиграть определен-

ный фрагмент из видео, описать персонажей и т.д.

для успешного выполнения аудирования также помогают такие средства наглядности, как рас-

краски, схемы и таблицы, которые после выполнения задания превращаются в рисунки. во время 

таких заданий учитель дает команды ученикам, а ученики слушают и выполняют их на листочках с 

этими рисунками. например, нужно раскрасить каким-либо цветом определенные номера или ква-

драты, показать стрелками движение какого-либо персонажа с одной точки на другие на карте мест-

ности и т.д. задания такого типа тоже являются эффективными, потому что дети младшего школь-

ного возраста любят рисовать. такое увлекательное рисование помогает закрепить лексику и навыки 

узнавания на слух букв, цифр, цветов.

таким образом, использование правильно подобранных средств наглядности на уроках иностран-

ного языка оказывает несомненное положительное влияние на эффективность процесса обучения 

аудированию. их применение помогает решить такие важные задачи, как повышение мотивации 

учащихся, снятие трудностей при аудировании, более глубокое усвоение материала, развитие вни-

мания и памяти, привлечение к работе пассивных учеников.

развИтИе творческИХ сПособностей учаЩИХся  
на урокаХ англИйского язЫка в начальнЫХ классаХ

Агдамова Р.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

актуальность работы заключается в том, что в современном мире важно не просто находить стан-

дартные решения той или иной проблемы, но и уметь нестандартно и творчески мыслить. тема 

работы достаточно противоречива, поскольку с одной стороны – это возможность развития у детей 

творческого начала, а с другой стороны – это фактор недоработки школьного процесса относитель-

но применения на уроке английского языка материалов, развивающих творчество, креативность и 

самостоятельность. в первой части работы мы проанализировали психологические особенности 

младшего школьного возраста, а также формы и методы по развитию творческих способностей на 

уроке иностранного языка.

во второй части работы нами было проведено опытно-экспериментальное исследование развития 

творческих способностей учащихся на уроке иностранного языка. Экспериментальное исследова-
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ние развития креативно – творческой деятельности позволило определить, в каком русле необходи-

мо развивать творческие способности у школьников, как буйство фантазии, развитое воображение, 

умение образно мыслить, присущее в этом возрасте сконцентрировать в правильном направлении.

творческие способности, которые могут быть приобретены в процессе изучения иностранно-

го языка, позволяют обогатить практически-осознанный опыт учеников, формируя у них умствен-

но-интеллектуальный потенциал, который непосредственно пригодится в повседневной жизни.

ИМена чИслИтельнЫе в русскоМ  
И в туркМенскоМ язЫкаХ

Акыджанова Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салахова Р.Р.

имя числительное – самостоятельная часть речи, которая обозначает число, количество и порядок 

предметов. и в русском и туркменском языках числительные имеют лексико-грамматические раз-

ряды. например, разряд количественных числительных: а) на русском языке: один, два, пятьдесят, 

двести, триста пятьдесят и т.д.; б) на туркменском языке: бир, ики, уч, дёрт, бэш, алты, йеди, секиз, 

докуз, он; порядковые числительные: а) русского языка: первый, второй, сотый и б) туркменского 

языка: биринжи, икинжи, учинжи, бэшинжи. в туркменском языке так называемые разделительные 

числительные так же соответствуют русским словосочетаниям типа «по одному», «по два» и т.д. 

Они образуются с помощью аффикса -ар/-er после согласных и -шar/-шеr после гласных: Birer, teker/ 

по одному, Ikişer / по два, Üçer / по три.

в состав количественных числительных русского языка входят определённо-количественные и 

неопределённо-количественные числительные. Первые обозначают определённое число единиц 

(два, четыре, пятнадцать, полтораста, двести), вторые – неопределённое число единиц; к ним отно-

сятся слова мало, немало, много, немного, а также местоименные числительные несколько, сколько, 

сколько-нибудь, сколько-то, столько. в отличии от русского языка, числительное bir может высту-

пать в функции неопределенного артикля, если предмет, о котором идет речь, является пока неиз-

вестным и упоминается впервые: bir чёрек (какой-то хлеб).

рассмотрим функционирование имен числительных в пословицах русского и туркменского наро-

да. в пословицах туркменского языка наиболее используемое числительные: ики (два), еди (семь), 

мүң (тысяча). По частоте употребления в паремиях и широте охвата сфер употребления число «бир» 

(один) занимает лидирующее место среди чисел и в туркменском, и в русском языках. например: 

Бир бакча йимеше – Одного поля ягоды. Bir gezek ýedi gezek ölçemek – семь раз отмерь, один раз от-

режь. интересен тот факт, что во многих пословицах числительное «бир» использовано в сочетании 

с «ики». например: Бир гөрен – таныш, ики гөрен – гарындаш / раз встретился – знакомый, два раза 

встретился – родня; Бир ок билен ики ав / Одной пулей двоих убить; Бир элде ики гарпыз тутдурмаз 

/Одной рукой два арбуза не схватишь. такая пословица есть и в русском языке. например: за двумя 

зайцами погонишься – ни одного не поймаешь.Чага чалтың бир элини баглар, чаманың ики элини 
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/ Проворной женщине ребёнок одну руку свяжет, ленивой – обе. Приведённый перечень позволяет 

сделать вывод о структурном сходстве паремий с компонентом «один-два» и «бир-ики» в двух язы-

ках: в обоих случаях паремии построены на противопоставлении.

в туркменском языке числительное «бир» используется и с помощью числительного «мүң».

например, Гарга мүң гагырса-да яз чыкмаз, газ бир гагырса – яз / ворон хоть тысячу раз крикни – 

весны нет, гусю раз крикнуть – сразу весна; дәлиниң мүң сөзи телек, бир сөзи герек / у сумасшед-

шего из тысячи слов одно верное. в русском языке есть следующая пословица: временами и дурак 

правильно говорит.

Мүң ишчиден – бир башчы /Один руководитель дороже тысячи исполнителей; Ягшы ата бир гам-

чы, яман ата мүң гамчы / Хорошей лошади довольно одного удара, а плохой и тысячи мало.

имя числительное «бир» (один) очень акивно используется в пословицах и с числительным 

«еди» (семь): единиң бири есер. из семерых один всегда хитёр. Числительное «еди», как извест-

но, активно используется в языках и, соответственно, в культурах многих народов, о чём свиде-

тельствуют устойчивые образы, в том числе и закрепившиеся в языке – ср. выражения: семь чудес 

света, семь нот, семь континентов на земле, семь цветов радуги, семь дней творения вселенной, 

семь дней недели и многие другие. Как видим, туркменский язык в данном случае не является 

исключением: туркменское числительное «еди» играет в картине мира важную роль [2, с. 43]. 

Кроме того, в русских поговорках и пословицах число семь часто выступает в значении «много»: 

семеро одного не ждут; семь бед – один ответ; лук от семи недуг. семь – число совершенства 

природы, число конечного решения. русская поговорка семь раз отмерь – один отрежь говорит 

именно о правильности конечного выбора, точно такую же поговорку рассмотрели ранее и в тур-

кменском языке.

таким образом, русские пословицы с числительным «один» и туркменские с числительным 

(«бир»), сопоставлением с другими именами числительными, в частности «два» и «ики», свиде-

тельствуют об общности осмысления мира этими языками – в обоих из них пословицы, образующие 

эти группы, являются наиболее многочисленными. соответствия функционирования числительных 

русского языка с числительными туркменского языка наблюдаются и в следующих пословицах: 

ики пычак бир гына сыгмаз / в одни ножны два ножа не поместятся. русская пословица: два медве-

дя в одной берлоге не уживутся. Однако необходимо обратить внимание на тот факт, что одно и то же 

значение пословиц в разных языках передается с использованием различной лексики: ики пычак – 

два ножа – два медведя. Подведя итог, следует отметить, что в русском и в туркменских паремиях 

компонент «один»/»бир» является наиболее частотным из функционирующих компонентов-числи-

тельных. вторую по частотности группу аналогичных пословиц в обоих языках образуют выраже-

ния с числительным «два»/»ики».

наши наблюдения подтверждают, таким образом, положение о том, что паремии являются до-

вольно яркими выразителями народной идеологии, которая развивается под влиянием множества 

факторов. национально-культурная специфика данных устойчивых единиц языка проявляется в 
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том, что при определённом сходстве (интернационализме) восприятие и мировидение у представи-

телей разных народов.

разработка Плана занятИй, орИентИрованнЫХ на форМИрованИе 
Этнокультурного коМПонента ПрИ ИзученИИ англИйского язЫка

Амерханова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Этнокультурный компонент на уроках английского языка подразумевает под собой не только 

знание культуры и традиций нашего государства, но и умение в сопоставительном анализе, через 

критическое мышление осуществлять «диалог культур» с представителями другой ментальности, 

другой культуры.

необходимость обучения английскому языку с учетом этнокультурного и регионального компо-

нента обусловлена тем, что понять и принять иную культуры возможно только на основе знания сво-

ей. Поэтому, одной из важнейших задач языкового образования является формирование социокуль-

турной компетенции обучающихся, которая предполагает умение ориентироваться в различных ти-

пах культур, понимать, сравнивать, уметь объяснять явления и факты родной и иноязычной культур 

в процессе межкультурного общения. Элементы региональной культуры в сравнении с культурой 

стран изучаемого языка в сочетании с языковыми явлениями выступают как основа коммуникации, 

средство создания ситуативности, поддержания мотивации учения.

учителя английского языка отмечают важность обучения иностранному языку как средству об-

щения для понимания общности мирового культурного процесса и осознания особой роли в нём 

культуры каждого народа. в общем плане обучение иностранному языку подразумевает приобще-

ние к языковому сознанию народа – носителя языка. достигая основной цели коммуникации – по-

нимания, учащиеся должны с уважением относиться к иноязычной культуре и осознавать разницу 

культур.

для разнообразия занятий с использованием этнокультурного компонента, мы используем разно-

образные средства активизации речемыслительной деятельности школьников. Мы привлекаем в ка-

честве речевой зарядки составление кроссвордов, метод проектов, технологию синквейна, «Чистая 

доска», и другие различные способы и методы для развития критического мышления и креативно-

сти учащихся.

для повышения мотивации мы предлагаем инсценировки на основе народных сказок, небольшие 

диалоги этикетного характера по каждой из изучаемых тем. Безусловно, нельзя обойтись и без на-

глядного материала, таких как фотографии, слайды, книжные иллюстрации, видеоклипы и видео-

фильмы, различное аудиосопровождение.

соизучение стран родного и иностранного языков может быть квалифицировано как обуче-

ние в контексте диалога культур, если в результате сравнения и сопоставления обучающиеся 

научатся:
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– видеть не только различия, но и сходства в соизучаемых культурах;

– воспринимать различия как норму сосуществования культур в современном поликультурном 

мире;

– формировать активную жизненную позицию, направленную против культурного неравенства, 

культурной дискриминации и культурного вандализма, процветающих в современном поликультур-

ном мире.

ИнновацИоннЫе теХнологИИ  
на урокаХ турецкого язЫка

Аминова Р.З.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Юсупова А.Ш.

инновационные технологии, которые давно внедрились в наши жизни, привели к большим изме-

нениям в разных областях, в том числе и преподавании языков. Поэтому сейчас необходимы изме-

нения как в содержании языкового обучения, так и в способах проведения уроков. рассмотрим, ка-

кие веб, или инновационные технологии можно использовать в обучении турецкому языку. данные 

технологии, предлагающие различные способы получения информации в сфере образования, также 

предлагают различные варианты приложений для улучшения языковых навыков. инновационные 

технологии могут быть успешно использованы в обучении турецкому языку. технологические воз-

можности могут дать много преимуществ учителям, которые хотят использовать эти современные 

приложения и программы на своих уроках.

Программы и приложения для занятий по турецкому языку:

Quizlet – это приложение для создания карточек, и заучивания терминов, также автоматически 

создаются тесты для заучивания и повторения терминов.

Kahoot, Qiuzziz – это приложения, в которых можно создавать викторины по пройденным темам.

Learning Apps, Wordwall – это программы для создания тестов для занятий.

Oddcast TTS Demo – программа, в которой можно улучшить навыки аудирования у детей. Герой 

рассказывает введённый заранее текст или диалог или объясняет какую-либо тему.

данные инновационные технологии можно использовать при обучении турецкому языку как род-

ному и как иностранному, а также использовать вышеперечисленные приложения, способные повли-

ять на мотивацию и интерес обучающегося. Можно разработать и применить к учащимся начальной 

школы мероприятия, которые могут привлечь их внимание. таким образом, уроки турецкого можно 

сделать более интересными и способствовать повышению мотивации и повышению уровня знаний 

обучающихся. Помимо этого, навыки аудирования и разговорной речи можно развивать, особенно 

при обучении иностранцев турецкому языку, через веб-сайты, предоставляющие возможности для 

трансляции подкастов. для практических упражнений и выполнения домашних заданий можно так-

же применять вышеперечисленные приложения и программы. с помощью них выполнение заданий 

будет интересным и познавательным также на дому.
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использование инновационных технологий на занятиях по турецкому языку делают занятие бо-

лее необычным и занимательным. ведь с появлением гаджетов и умных досок в классах школ, 

возможность использования веб-технологий стала более доступной. с помощью инновационных 

технологий, в уроки добавляется интерактив, который необходим для предотвращения скучных 

занятий.

форМИрованИе Межкультурной коМПетенцИИ  
на урокаХ англИйского язЫка

Арсланова Ф.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Межкультурная компетенция включает в себя три важнейших аспекта, которые помогают обуча-

ющимся разговаривать, а именно находить общий язык с иностранцами. Первым аспектом являются 

общекультурологические и культурно-специфические знания. то есть человек, которые хочет войти 

в контакт с жителями другой страны, должен иметь представление об их укладе жизни, знать куль-

туру, достижения, историю. такое умение пригодится в непредвиденных ситуациях, которые будут 

складываться во время беседы.

Процесс обучения обязательно должно носить коммуникативную направленность, больше, чем 

любую другую. От сюда следует второй аспект – владение навыком эффективного общения. уже дав-

но доказано, что существуют люди с различными темпераментами. и в процессе общения они ведут 

себя по-разному. например, холерики и сангвиники, благодаря находчивости, легко и быстро ориен-

тируются в ситуации и находят решения проблем. Меланхолики и флегматики, наоборот, склонны 

к внутренним переживаниям, общаются с самим собой, и из-за этого могут возникнуть трудности в 

достижении цели коммуникативного процесса. При отсутствии этого навыка во время беседы могут 

возникнуть проблемы, связанные с трудностями восприятия и понимания человека, где так же могут 

возникнуть различные конфликты, из которых нужно уметь правильно выходить. Поэтому препода-

ватели иностранного языка должны прививать уверенность в себе во время общения.

в-третьих, у обучающихся должна быть развита межкультурная психологическая восприимчи-

вость. Бывает так, что человек без основания склонен превозносить свою культуру, считать ее выше 

других культур. судить о других людях с такой позицией является заведомо ошибочным, так как, 

считая культуру родной страны единственно верной, человек с самого начала акта коммуникации 

настроен негативно по отношению к собеседнику. К сожалению, для таких людей родная культура 

является не только щитом, охраняющим национальное своеобразие народа, но и мечом, отгоражива-

ющим человека от других народов и культур.

Поэтому одной из главных задач современного учителя является воспитание в подрастающем 

поколении чувства толерантности, уважения к истории и традициям народов мира. Правильный 

подход учителя к формированию межкультурной компетенции позволит обучающимся в дальней-

шем избежать большинства проблем при межкультурном общении.
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в межкультурном общении существует ещё одно явление как лингвистический шок. Это можно 

определить как состояние удивления, смеха или смущения, которое возникает у слушающего при 

общении с носителем иностранного языка, когда он

слышит в иноязычной речи языковые элементы, звучащие на его родном языке странно, смешно 

или неприлично.

Бывает так, что простые по значению слова одного языка омонимично словам родного языка, 

которые имеют совершенно другие значения, где может произойти смеховой эффект. так, англий-

ское слово «magazine», соответствует русскому «журнал»; «come in» по русский значить «заходить»; 

«die» в переводе на русский «умереть» и т.д.

таким образом, формирования межкультурной компетенции осуществляется достижением тако-

го качества языковой личности, которое может позволить ей выйти за пределы собственной куль-

туры, приобретав качества посредника культур, при этом не утрачивать собственной культурной 

идентичности.

Игра как одно Из ЭффектИвнЫХ средств  
обученИя ИностранноМу язЫку в начальноц Школе

Ахметова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

данная статья посвящена о роли игр при обучении иностранному языку в начальной школе. суще-

ствуют различные способы проведения урока, но максимальное влечение у учеников спровоцирует 

игра. игра представляет собой эффективный механизм обучения, с помощью которого стимулиру-

ется умственная активность, способствует разработать обучение увлекательным и продуктивным.

Одной из важных проблем урока иностранного языка является увеличение продуктивности. 

степень овладения и познания, увлечение и любопытство уроком в той или иной степени зависит 

от качества проведенного занятия. учителя стремятся найти современные средства и способы вос-

питания иностранному языку, с помощью которых можно оживить интеллектуальную работу де-

тей, что способствует организовать урок полезным, плодотворным, а также занимательным. среди 

методов достижение намеченных целей и задач представляет применение на уроках своеобразных 

и неординарных средств. на сегодняшний день особое внимание обращается применению игр, 

игровых ситуаций, обучая иностранным языкам. с помощью игры обеспечивается общение детей 

на уроке.

игра порождает увлеченность и инициативность ребенка, обеспечивает способность показать 

себя в интересной для них сфере, помогает за короткое время крепко усвоить и зафиксировать в 

памяти слова, конструкции изучаемого языка. игра обеспечивает способность развивать, а также 

получать знания, ведь желание победить стимулирует рассуждать, воспроизводить изученное и ус-

ваивать новое. данный вид деятельности усиливает общение детей с детьми и учителем, исключает 

препятствие между участниками.
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Место игры на уроке и выделяемое время зависит от освоения материала учениками, определен-

ных целей и задач урока и др. При условии, что игра применяется как разминочное задание во время 

первичного закрепления знаний, допускается выделить 20-25 минут занятия. далее данная игра мо-

жет занимать 3-5 минут и являться повторением изученной программы. так игры, направленные на 

усовершенствование грамматических навыков, могут являться полезными на этапе открытия новых 

знаний. Групповые игры советуют проводить ближе к окончанию урока, так как в таких играх отчет-

ливо отражена доля соревновательности, а также они запрашивают подвижность.

в виду вольности и непосредственности, игра представляет важный процесс, способствует соз-

давать межличностные связи.

следует отметить, что урок – не просто игра, но и дружественность и непосредственность комму-

никации педагога с детьми, которые формируются в результате игровой обстановке, подталкивает 

учеников к важным беседам.

ПроектИрованИе Мафов для реновацИонной террИторИИ речного 
Порта как средство коММунИкатИвного дИзайна

Ахматхузина А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамутдинова З.Ф.

в постоянно растущем информационном шуме, дизайн приобретает более важную роль, чем 

извечное «сделать эстетично и гармонично». современный коммуникативный дизайн – это воз-

можность общаться с пользователями и находить общие точки соприкосновения, привлекать вни-

мание и вызывать определенные эмоции и душевный отклик. Целью дизайнера является изучение 

особенностей взаимодействия проектируемого объекта и человека, а также комплекс взаимосвязей 

между архитектурной формой и человеком. на основе этого происходит выявление принципов 

формообразования объектов, даётся разработка рекомендаций для реализации данных принципов 

на практике, а также разработка соответствующих методов организации подобных сложных про-

странств.

Одним из терминов, которые все чаще используется в дизайн проектировании специалистами 

нового поколения является коммуникативный дизайн. Он отражает наиболее характерные и устой-

чивые структурные свойства среды, в которую погружен тип и его группа. в нашем случае тип – это 

человек, а группа – это локальный социум, находящийся в данной среде. среда приобретает свойства 

в зависимости от человека – его задач в данной среде, психологии и так далее, причем с учетом всей 

социальной группы, а не только отдельной личности. Коммуникативные пространства учитывают 

временной фактор, динамику структурной модели. Они являются противопоставлением классиче-

скому структурализму. несмотря на вышесказанное, бытует стереотипное мнение, что понятие ком-

муникативный дизайн можно применить только к графическому дизайну, который работает в любом 

рекламном и информационном канале. Однако не только баннеры, лендинги и рекламные креативы 

для SMM могут взаимодействовать со зрителями. Малые архитектурные формы, например, такие 
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как скамейки, автобусные остановки, киоски, урны и другие виды городской мебели, также могут 

служить средством коммуникативного дизайна, передавая сообщение или создавая определенную 

атмосферу в общественном пространстве. тщательно рассматривая форму, функцию и эстетику 

этих структур, дизайнеры могут создавать проекты, которые не только служат практическим целям, 

но и являются источником передачи информации, осуществляют эмоциональное и психологическое 

влияние на своих пользователей.

Одной из основных задач малых архитектурных форм является внешнее благоустройство про-

странства, повышения разнообразия и художественной выразительности, формирование функцио-

нально-пространственной структуры и предметного оборудования открытых площадей в застройке 

города. своеобразие и индивидуальность, сомасштабность архитектурно– пространственной среды 

в сочетании с озеленением обеспечивают коммуникативную связь реновационной территорией с 

отдыхающими. Малые архитектурные формы могут использоваться для создания ощущения места 

в реновационном общественном пространстве. например, хорошо оформленный пирс или причал 

может стать узнаваемой достопримечательностью городской набережной, помогающей обозначить 

район или участок города, в котором он находится. именно таким образом малые архитектурные 

формы могут помочь создать ощущение идентичности и общности в этом пространстве, это и есть 

работа коммуникативного дизайна.

в дополнение к своей коммуникативной функции малые архитектурные формы также могут улуч-

шить общее впечатление пользователя от общественного пространства. Хорошо спроектированные 

скамейки, например, могут стать удобным и привлекательным местом для сидения и общения лю-

дей, а продуманная до мелочей система освещения может стать функциональным и привлекатель-

ным объектом для посетителей реновационной территории.

в целом, дизайн малых архитектурных форм оказывает значительное влияние на внешний вид 

общественных пространств и может играть важную роль в формировании того, как люди взаимо-

действуют с этими территориальными участками и воспринимают их. используя эти структуры в 

качестве средства коммуникативного дизайна, проектировщики могут создавать общественные про-

странства, которые будут не только функциональными, но и привлекательными, запоминающимися 

и значимыми.

теоретИческИе основЫ разработкИ ИллЮстрацИй для кнИжного 
ИзданИя татарского фольклора (ПреданИя И легендЫ)

Ахмедьянова Э.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ахметшина Э.Г.

актуальность исследования. развитие компьютерных технологий открывает новые возможности 

для создания иллюстраций и типографического дизайна, в связи с этим увеличивая тираж книжно-

го издания. современного читателя изображения в книге привлекают не меньше, чем сам сюжет 

произведения, таким образом даже для искушенного зрителя найдется подходящая иллюстрация. 
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важным аспектом художественного оформления является популяризация культуры чтения. Ценно 

с помощью современной технологии создания иллюстраций адаптировать литературный текст, на-

глядно отразив мир, описанный автором. также тенденция возрастающего интереса к националь-

ному самосознанию, истории и изолированности народа, его традициям, ценностям и верованиям 

придает исследованию важность.

Объектом исследования является разработка художественного оформления издания, посвящен-

ного легендам и преданиям родного края.

Гипотеза исследования. в ходе исследования были выявлены новые особенности и возможности 

создания иллюстраций, а также подходы к декоративному оформлению художественных изданий, 

предполагается, что иллюстрированная книга легенд и преданий родного края привлечет внимание 

большего количества читателей к татарскому фольклору, а также станет оригинальным подарком 

или сувениром для гостя республики.

в процессе работы над художественно-творческим проектом были использованы общенаучные 

методы:

– теоретические: изучение художественных приемов создания иллюстрации, анализ тенденций 

и аналогов, синтез и аналогия, систематизация и обобщение полученной информации, а также ее 

классификация;

– эмпирические: сравнительный анализ, эскизирование, создание иллюстраций, проектирование 

художественного оформления и визуализация.

в книжной сфере иллюстрация может размещаться на обложке книги, в начале и конце произве-

дения, также существуют фронтиспис и оборотная иллюстрация.

в зависимости от места расположения в книге различают обложку, заставку, концовку, фронтис-

пис, оборотную иллюстрацию и буквицу. выявлены следующие техники исполнения иллюстра-

ций: графические иллюстрации, коллаж, аппликация, цифровая иллюстрация, векторная и 3D ил-

люстрация.

легенды и предания татар сохраняют культурную память народа. творцы обращаются к извест-

ным сюжетам и создают свои интерпретации тех или иных событий с помощью разнообразных 

художественных приемов. народное творчество включает в себя множество разнообразных жанров, 

пользующихся популярностью у современного человека. рассмотрены тенденции иллюстрирова-

ния литературы, содержанием которой является словесный фольклор, опираясь на опыт и видение 

художников.

Основными чертами, которые будут использованы для создания собственных иллюстраций, яв-

ляются единый визуальный стиль, чувство меры, пластичность и точность форм, выдержанная цве-

товая гамма и эстетичность. избегание популистского тиражирования традиционных компонентов 

татарского образа, декоративность и орнаментика.

в ходе исследования нами было выявлено три группы приемов, характерных для иллюстраций, 

посвящённых преданиям и легендам татарского народа.
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ПоПуляр татар ИсеМнәренеҢ генетИк катлаМнарЫ

Әхмәтова Л.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Галиуллина Г.Р.

Кешеләр исемнәре – халык тарихының бер өлеше. исем кушу кеше тормышында һәрвакыт мөһим 

урын алып тора. татар исемнәре системасы, табигате ягыннан шактый тотрыклы саналса да, һәр 

чорның үзенә генә хас актив исемнәр составы бар. Әлеге исемнәр килеп чыгышларры ягыннан төр-

ле телләргә барып тоташырга мөмкин. Безнең максат – хәзерге татарлар арасында популяр саналган 

исемнәренең генетик катламнарын өйрәнү.

Хәзерге вакытта татар исемнәре системасында Көнбатыш европа телләреннән кергән исемнәр 

гарәп-фарсы алынмалары һәм традицион төрки-татар антропонимнар белән бергә кулланыла. Бү-

генге көндә популяр исемнәр арасында гарәп-фарсы чыгышлы антропонимнар шактый зур урын 

алып тора: самия, алим, Гөлнара, нияз, Әмир, Камил, раян, азим, раилә, адел, сабир, Мәдинә, 

азат, Гадел, самира, ихсан һ.б. төрки-татар чыгышлы кеше исемнәре дә актив кулланыла: аслан, 

Юлдус, айсылу, Гүзәл, алия, илсөяр, йолдыз, алмас, Энҗе һ.б. Шулай ук яшь гаиләләрдә заманча 

исемнәрне кушу тенденциясе көчәюен билгеләп үтергә мөмкин: акбарс, тагмир, Мирай, Энара, 

рисалә һ.б.

Хәзерге татар телендә кулланылган исемнәрне генетик яктан ачык күзаллау өчен, түбәндәге кат-

ламнарга аерырга кирәк. Шуларның беренчесе – төрки-татар чыгышлы кеше исемнәре катламы. 

Бу катламга хәзерге төрки телләреннән барысы өчен дә гомуми һәм уртак булган борынгы төрки 

кеше исемнәре керә: аяз, Чәчкә, Чулпан, йолдыз, алмас, Энҗе һ.б.

икенче зур төркемне башка телләрдән алынган кеше исемнәре катламы хасил итә. Шулар арасын-

да, югарыда билгеләгәнчә, гарәби һәм фарсы чыгышлы исемнәр зур урын били, алар сан ягыннан 

да башка төр исемнәргә караганда күбрәк: асия, Габдрахман, рәмзия, ләйлә, сабир, сания, фәрит, 

Әхмәт, Гомәр, Гөлсинә, раушания, лалә, рушан, нияз һ.б.

татар исемнәр системасында европа телләреннән кергән исемнәр катламы елдан-ел активлаша. 

Мондый исемнәр татар антропонимиконына Бөек Октябрь революциясеннән соң алындылар. 1930-

1940 нчы еллардан тотрыклы кулланыла башладылар: альберт, лилия, ренат, Марат, Эльмира һ.б. 

аларның семантикасы да төрле, мәсәлән, хәзер киң таралыш тапкан Милана италиянең Милан 

шәһәре атамасыннан ясалган, стелла латин теленнән «йолдыз» мәгънәсен белдерә, Эвелина – ева-

ның кечерәйтелгән формасы булып тора.

соңгы чорда татарлар катнаш төзелешле исемнәрегә игътибарын арттырды. Бу төр исемнәр ди-

гәндә, компонентлары төрки-татар һәм алынма катламнарга караган кушма кеше исемнәрен күз 

алдында тотабыз. Бүген бу төр исемнәр шактый актив кулланыла, әйтергә кирәк, соңгы елларда 

традицион булмаган калыплар да күренә башлады: мәсәлән, төрки-татар исем компоненты + гарәп 

компоненты: айнур, айзилә, илнур; гарәп компоненты + төрки-татар исем компоненты: салимхан, 

нурсылу, фәезхан; төрки-татар исем компоненты + фарсы компоненты: айгөл, илназ, илфат; фар-

сы компоненты + төрки-татар исем компоненты: Гөлүсә, Гөлбикә, илназ һ.б.
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Шулай итеп, татар теленең кеше исемнәре системасы генетик яктан шактый төрле. Милли исем-

легебезнең үсешен, хәзерге торышын күрсәткән бу берәмлекләр татар рухи мәдәниятенең аерылгы-

сыз өлешен хасил итә.

татар теле дәресләрендә укучЫларнЫ  
әдәбИ-ЭстетИк яктан тәрбИяләү

Әхмәдуллина А.Ш.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сәгъдиева Р.К.

Мәктәптә уку-укыту процессы белем һәм күнекмәләрне формалаштыруны гына түгел, тәрбияви 

юнәлештәге эш алып баруны да күздә тота. төрле фәннәрне укытуда әхлакый, эстетик карашлар 

формалаштыру проблемасы бүген актуаль мәсьәләләрдән санала. Мәктәптә уку-укыту сыйфаты чы-

гарылыш имтиханнары белән генә билгеләнми, ул әле киләчәк буында югары әхлак сыйфатларын, 

эстетик зәвык тәрбияләүгә дә бәйле. Мәктәпнең белем бирү генә түгел, тәрбия эшендәге актив роле 

дә җәмгыять тарафыннан таныла. Эстетик тәрбия – педагогиканың бер юнәлешен тәшкил итә, би-

грәк тә гуманитар дәресләр циклы укучыларда табигать тарафыннан бирелгән матурлыкны күрә 

белү сәләтен үстерүне мөһим тәрбияви бурычларының берсе итеп саналырга тиеш.

татар теле дәресләрендә мөһим урын алып торган бәйләнешле сөйләм үстерү дәресләрен ис-

кәртү дә мөһим. Әлеге дәресләрдә сочинение, эссе, хикәя, әкият, хат һәм башка шундый иҗади эш 

башкару кебек гамәлләр тормышка ашырыла. татар теле әдәбият, география, рәсем, музыка, тарих 

һәм башка бик күп фәннәр, сәнгать төрләре белән бәйләнештә тора. укучылар бигрәк тә сәнгать 

әсәрләре белән тыгыз бәйләнешле дәресләрдә эстетик зәвыкларын камилләштерү мөмкинлеген ала-

лар. тәрбия – мәктәптә алып барыла торган әһәмиятле эшләрнең берсе, тел дәресләрендә әхлакый 

һәм әдәби-эстетик тәрбия төрле эш алымнары ярдәмендә алып барыла. дәреслектәге текстлар, кы-

зыклы эпиграфилар, атаклы кешеләрнең цитаталары, рәсемнәр, предметара бәйләнеш тудыру ча-

ралары моңа ярдәмлек итә. 2016 нчы елда чыккан р.К. сәгъдиева һ.б. авторлыктагы һәм 2022 нче 

елда чыккан М.М. Шәкүрова һәм л.М. Гыйниятуллина авторлыкларындагы дәреслекләр кысасын-

да булган күнегүләр, текстлар тематик яктан бүленеп, әхлакый якны яктыртуны күз уңаенда тота. 

тел дәресләрендә әдәби текст белән эшләүне күздә тоткан эш алымнарын иркен куллану укучылар-

ның әдәби зәвыгын үстерә, аралашу культурасын үстерә; сүзнең эстетик куәтен аңларга ярдәм итүне 

алгы планга куя. дәреслектә текст – грамматик һ.б. бирем башкару өчен уңайлы булырга гына тиеш 

түгел, тәрбия чарасы буларак та кулланырга тиеш.

сыйныфтан тыш эшләрнең дә тәрбияви потенциалы зур булуын ассызыкларга кирәк. дәресләрдән 

тыш тәрбия эшләре алып бару – балаларга белем бирүнең, аларны шәхес буларак үстерүнең ае-

рылгысыз бер өлеше ул. Әдәби-эстетик тәрбия бирү чарасы буларак сыйныфтан тыш эш төреннән 

«Милли турнир» уенын отышлы дип санап була. Берничә турдан торган әлеге уен аша укучылар 

милли уеннар, бәйрәмнәр, милли киемнәр кыйммәтен аңлый. уен барышында укучыларның логик 

фикерләве, иҗади фикер йөртүләре камилләшә.
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йомгаклап әйткәндә, татар теле дәресләрендә әдәби-эстетик тәрбия дәрестә дә, дәрестән тыш 

вакытта да бирелергә тиеш. Моның өчен укучыларның яшь үзенчәлекләрен, рухи кыйммәтләрне 

аңлап-белү дәрәҗәләрен дә истә тоту кирәк.

Хәзерге татар МатбугатЫнда Интертекстуаль  
чараларнЫҢ кулланЫлЫШЫ

Әхмәтшина А.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Нәбиуллина Г.Ә.

Бүгенге көндә җәмгыятьтә вакытлы матбугат роле көннән көн арта бара. нәкъ менә ММЧ ярдәмен-

дә кешеләрнең дөньяга төрле карашлары формалаша. вакытлы матбугатта, телевидениедә, интер-

нет челтәрләрендә бирелгән мәгълүматның сыйфатына һәм дөреслегенә бик зур игътибар бирелә. 

ММЧ да кулланылган барлык төр мәгълүмати текстларны медиатекст дип атыйлар. Медиатекстның 

бүгенге матбугатта тоткан урыны бик зур. Чөнки кабул итүче күп кенә мәгълүматны медиатекст аша 

ала (ә ул үз чиратында үз эченә текстны гына түгел, төрле сурәтләр һәм фотоларны кертә). Һәрбер 

медиатекстның төп критериясе булып интертекстуальлек тора. Хәзерге көндә интертекстуаль ча-

ралар аеруча мәтбугатта бик еш кулланыла. аларның бик күп төрләре бар. нәкъ менә цитаталар 

ярдәмендә укучыга бик зур йогынты ясап була, үзенең ышандырып, яисә кире кагып. Шуңа күрә дә 

интертекстуаль чараларның бүгенге көндә кулланылыш өйрәнү актуаль темаларның берсе булып 

тора. Чөнки аларны тиешле һәм дөрес куллану язманың сыйфатына зур тәэсир ясый. Шуңа бәйле 

эшнең максаты да хәзерге мәтбугатта интертекстуаль чараларның кулланылышын һәм әһәмиятен 

өйрәнү. Әлеге максатка ирешер өчен, без матбугатта булган төрле язмаларны карап, анализлап, ча-

гыштырдык.

теоретик яктан интертекстуаль чараларга бәйле сораулар 20 гасырның урталарында гына карала 

башлый һәм шул елларда гына аңа бәйле төрле карашлар һәм хезмәтләр барлыкка килә. аны а.

Белл, н.фейреклаф, рус белгечләреннән т.Г.добросклонская, в.Г.Костомаров, а.а.леонтьев өй-

рәнә. татар белгечләре арасында н.и.низамов, л.и.сабитова, в.з.Гарифуллина әлеге теманы карап 

уза. Цитаталар, ягъни чит сөйләм бик зур таралыш тапкан. Бүген аларны һәрбер вакытлы матбугат 

язмаларында очратырга мөмкин. Цитаталар төрле максат белән кулланыла: инандырыр өчен, ышан-

дырыр өчен, фикер каршылыгын күрсәтер өчен һ. б. Өйрәнү барышында интертекстуаль чаралар-

ның 11 функциясен билгеләдек. төп нәтиҗәләр:

1 интертекстуаль чараларның төрле функцияләре була, ягъни фикерне төгәл тапшыру, пиар, ав-

торитетка сылтама, аргументация, җаваплылыкны саклау, метовакыйга, эстетик, бәяләү, манипуля-

ция, пароль һәм күңел ачу функцияләре. димәк цитатаның нинди максат белән кулланылуы, аның 

функциясеннән тора.

2 Күп очракларда цитаталар китерелгәндә, башта кыска мәгълүмат бирелә, вакыйга сөйләнә, ан-

нан соң цитата үзе языла. Киресенчә дә булырга мөмкин: башта автор турында мәгълүмат, аннан 

соң аның фикере. Гомумән, язмаларда цитаталар куллану бик отышлы була. алар ярдәмендә фикер 
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төрлелеге бирелә, укучыга «якынаеп» була, ә күренекле шәхесләр яки белгечләрнең сүзләре язмага 

күбрәк кызыксыну һәм ышану уята. авторның кем булуы да зур роль уйный.

3 Цитатаның авторы ни дәрәҗәдә төгәлрәк язылган булса, укучы да аңа күбрәк ышаначак, чөнки 

бу аның дөреслегенә дәлил булып тора. икенче очракта, мәсәлән, кешенең фикерен ишетү, вакыйга-

ның атмосферасын тою өчен кулланыла.

нәтиҗә ясап әйткәндә, интертекстуаль чаралар хәзерге татар матбугатында төп рольне уйный-

лар. авторның үз сөйләме «чит» сөйләм белән сугарылып бара, кисешә.алар бер берсенә дәлил 

яки каршы фикер булып күрсәтелә. Күп кенә журналистлар, белгечләр үз хезмәтләрендә аларны 

кулланалар. Әлеге алым ярдәмендә сорау төрле яклап ачыла. интертекстуаль чараларны куллану 

язманы баета, укучыга «якынайта». Әлеге сорауны тирәнрәк өйрәнү, укучыны җәлеп итү өчен яхшы 

мәмкинлек булып тора.

Интернет-ресурсЫ  
ПрИ ИзученИИ турецкого язЫка

Бурунина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Нурмухаметова Р.С.

развитие образования в наши дни органично связано с повышением уровня его информацион-

ного потенциала. Эта характерная черта во многом определяет как направление эволюции самого 

образования, так и будущее всего общества. для наиболее успешного ориентирования в мировом 

информационном пространстве необходимо овладение учащимися информационной культурой, по-

скольку приоритет в поиске информации все больше и больше отдается интернету.

Как информационная система, интернет предлагает своим пользователям большое многообразие 

информации и ресурсов. информационные ресурсы интернет –это вся совокупность информацион-

ных технологий и баз данных, доступных при помощи этих технологий и существующих в режиме 

постоянного обновления.

интернет-ресурсы предоставляют учителям и учащимся специальные программы обучения ино-

странным языкам, страноведческий материал, необходимую аутентичную литературу, отбор кото-

рой преподаватель может проводить самостоятельно и адаптировать к конкретным учебным целям.

уроки с использованием ресурсов интернет представляют собой сплав новых информационных 

технологий с новыми педагогическими технологиями. самым распространенным на уроках в школе 

интернет-ресурсом является сайт. сайты удобны в использовании и широко применяются всеми 

учителями, имеющими доступ к интернет в кабинете. здесь можно найти интересные разработки 

уроков в текстовом формате, в форме презентаций, в форме флипчартов, которые можно применить 

при подготовке к уроку или внеклассному мероприятию.

Применение интернет-ресурсов и мультимедийных средств дает педагогам прекрасную возмож-

ность усовершенствовать управление обучением, увеличить эффективность и объективность учеб-

ного процесса, сэкономить время преподавателя, повысить мотивацию учащихся на получение зна-
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ний, заинтересовать их изучением иностранных языков, привить стойкое желание к самоконтролю 

и самосовершенствованию, что положительно скажется на результатах обучения. Более того, ис-

пользуя веб-ресурсы, учителя значительно упрощают процесс коммуникации учащихся как между 

собой, так и с носителями языка. Школьники получают возможность общаться как письменно, так 

и устно посредством видео конференций или социальных сетей, при этом не только на школьные 

темы, а открывая для себя ситуации ежедневного общения, максимально приближенные к коммуни-

кации в реальных условиях.

ИсПользованИе сказок на урокаХ Иностранного язЫка  
в начальнЫХ классаХ

Валеева А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

в современной образовательной среде проблемой является улучшение качества знаний по 

иностранному языку. успешное овладение английским языком помогает поступить в престижное 

учебное заведение и получить хорошую работу. дети на начальном этапе обучения иностранному 

языку не совсем осознают значимость изучения языка, и многие из-за этого теряют интерес к об-

учению. Школьники заучивают слова, не применяя их в разговорной речи. Главная задача учителя 

найти метод для повышения интереса при изучении английского языка. Мне бы хотелось пока-

зать возможности обучения младших школьников иностранному языку, применяя сказки. сказка 

может помочь ребёнку преодолеть языковой барьер и повысить мотивацию к изучению нового 

языка.

Целью работы является изучение опыта использования сказок в обучении иностранному языку 

младших школьников.

Одним из способов достижения цели является развитие коммуникативных навыков у обучаю-

щихся на уроках иностранного языка посредством использования сказок.

в процессе работы нами были рассмотрены значение сказок в жизни ребёнка, особенности раз-

ных видов сказок, а также критерии отбора сказок для младших школьников. сказка, играя огром-

ную роль в становлении личности ребёнка, помогает раскрывать следующие функции, такие как: 

лексико-образовательная, культурно-этническая, социализации и т.д. далее выдвигается актуальная 

классификация сказок, которая состоит из сказок о животных, бытовых и волшебных сказках, а 

также значения этих сказок для маленьких читателей и их особенности. сказки помогают детям 

выявить мораль для дальнейшего его развития и обучения.

следующим этапом работы раскрывается анализ опыта педагогов по применению сказок, разра-

ботки системы упражнений со сказками, а также приёмы использования сказок при обучении ан-

глийскому языку. далее нами была разработана система упражнений со сказками, где представлены 

упражнения с использованием приёма «словесное рисование», «Письмо от литературного героя», 

«драматизация».



2687

во время практики нами была проведена экспериментальная работа по опыту использования 

сказки на уроке английского языка. Был проведен урок с использованием отрывка сказки для ин-

сценировки по ролям. Мы использовали три сказки: «Little Red Riding Hood», «Three Little Pigs», 

«The Turnip». Было выявлено, что использование сказок является весьма эффективным приемом для 

развития навыков чтения, письма, говорения на уроках иностранного языка в начальных классах.

восПИтанИе толерантностИ как важнейШего коМПонента 
Межкультурной коМПетенцИИ

Валеева Л.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Свирина Л.О.

Когда речь заходит о занятиях английским иностранным языком, часто первыми ассоциациями 

людей являются правила грамматики или изучение лексики. на самом деле, для изучения языка и 

умения правильно им пользоваться требуется гораздо больше, чем просто достижение грамматиче-

ских навыков и знаний с точки зрения словарного запаса. учащийся также должен быть осведомлен 

о специфическом культурном фоне, которым обладают носители английского языка. английский, 

как и любой другой язык, развивался веками и формировался под влиянием культуры. Проблема 

открытости к диалогу, взаимопониманию, толерантности приобретает в современном мире глобаль-

ный характер. толерантность означает принимать другие расы, религии и идеи без предубеждения 

или осуждения. дети появляются на свет без предубеждений. тем не менее, на пути к взрослой жиз-

ни многие дети перенимают ценности и убеждения своих сверстников и взрослых в своей жизни. 

Обучение толерантности, разнообразию и мультикультурализму помогает детям расширить свою 

осведомленность. Это помогает создать гармоничный мир для всех.

актуальность воспитания мультикультурного образования заключается, во-первых, в том, что со-

циальная реальность нашей жизни не может существовать как монокультурная. Культурное разноо-

бразие является показателем прогрессивной общественной жизни. Однако столкновение в процессе 

глобализации различных социальных явлений, ценностных предпочтений, образа жизни и культур 

создает условия для их взаимодействия и развития, но, с другой стороны, источник негативных кон-

фликтов между различными народами.

иностранный язык является одним из основных средств воспитания поликультурности. уча-

щийся, изучая иностранный язык, приобретает опыт общения с внешним миром, другими людьми, 

происходит процесс социализации его личности. Это стало возможным благодаря естественной от-

крытости ребенка и его восприимчивости ко всем условиям, влияющим на его развитие. незнание 

языка и незнание особенностей иностранных культур может привести к проблемам в общении с но-

сителем языка. Чтобы избежать этой ситуации и помочь детям адаптироваться к мультикультурным 

условиям современного мира, дети должны интегрироваться в иностранные языки.

также следует отметить, что изучение иностранного языка и интеграция в другую культуру свя-

заны с этноцентрическими проблемами. Чтобы уменьшить этноцентризм, учителя иностранного 
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языка должны научить учащихся ценить лучшее из того, что создали люди, независимо от того, где 

это делается. в настоящее время школа должна решить проблему, связанную со знанием своих и со-

седних этнических культур, понимая их сходства и различия, помогут преодолеть как собственный 

этноцентризм, так и этнический нигилизм.

исследования в области преподавания английского языка внесли значительный вклад в ценную 

информацию о включении культурной осведомленности в программы преподавания английского 

языка. различные стратегии преподавания культуры предлагают учащимся, не являющимся носите-

лями языка, интерактивные занятия в классе для практики языка как коммуникативного процесса. 

Эти мероприятия также улучшают культурное поведение и отношение учащихся в соответствии с 

моделями общения на целевом языке в контексте. таким образом, учителя должны быть компетент-

ны в межкультурной коммуникации, прежде чем применять ее в контексте класса.

К.М. левитан предполагает, что наибольшая эффективность развития личностных качеств до-

стигается в процессе социализации, который производит и развивает «социально адаптированную 

личность». Поскольку жизнь в обществе невозможна без социализации, внедрение социальных 

норм толерантности через изучение основ толерантного поведения и общения, особенно с предста-

вителями других культур, становится непременным условием гармонизации социальных отноше-

ний и должно стать результирующей основой для построения толерантного образа жизни. следо-

вательно, развитие толерантности как отношения личности, обладающей навыками толерантного 

общения и поведения, происходит в коммуникативном контексте. в этой связи представляется раз-

умным о существовании понятия «коммуникативная толерантность» в педагогике и психологии.

Коммуникативная толерантность, по мнению в.в. Бойко, – это «характеристика отношения инди-

вида к людям, показывающая степень терпимости к неприятным или неприемлемым психическим 

состояниям и действиям партнеров по взаимодействию». е.а. самоделкина определяет коммуника-

тивную толерантность как сложное личностное качество, проявляющееся себя в системе межлич-

ностных отношений, и определяет особый толерантный, мирный, бесконфликтный, уважительный, 

эмпатичный, равноценный тип взаимодействия индивида с другими. следовательно, коммуника-

тивная толерантность связана с пониманием социальной активности, которая подразумевает готов-

ность осуществлять межличностную и межкультурную компетентность, основанную на уважении.

Под межкультурной компетентностью понимается способность, приобретенная на основе опреде-

ленных знаний и установок, позволяющих людям эффективно работать в контексте разных культур. 

Межкультурная компетентность обозначает понимание разнообразных значимых культурных событий 

и/или достижений людей, которые идентифицированы по этническому признаку, расе, религии, полу, 

физическим/психическим отклонениям, культурной истории различных социальных групп в обще-

стве, взаимосвязи между доминантными и не доминантными культурами, а также динамики различий.

Хорошие межкультурные коммуникаторы обладают сильной личностью, коммуникативными на-

выками, психологической адаптацией и культурной осведомленностью. Эти области можно разде-

лить на восемь различных навыков:
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• самосознание (использование знаний о себе для решения трудных ситуаций);

• самоуважение (уверенность в том, что вы думаете, чувствуете и делаете);

• взаимодействие (насколько эффективно вы общаетесь с людьми);

• эмпатия (способность видеть и чувствовать вещи с точки зрения других людей);

• адаптивность (насколько быстро вы можете приспособиться к новым ситуациям и нормам);

• уверенность (способность делать вещи, противоположные тому, что вы чувствуете);

• инициативность (открытость к новым ситуациям);

• принятие (быть терпимым или принимать незнакомые вещи).

Человек с определенной степенью межкультурной компетентности – это тот, кто способен видеть 

отношения между различными культурами – как внутренними, так и внешними по отношению к 

обществу и способен выступать посредником, то есть интерпретировать каждую с точки зрения дру-

гой, либо для себя, либо для других людей. Это также тот, кто обладает критическим или аналитиче-

ским пониманием своей собственной и других культур – тот, кто осознает свою собственную точку 

зрения, то, как их мышление определяется культурой, а не верит, что их понимание и перспектива 

естественны. Оценка знаний – это лишь малая часть того, что требуется, и что необходимо оценить, 

так это способность учащихся выйти за рамки, сделать странное знакомым, а знакомое странным, и 

действовать в соответствии с этим изменением перспективы.

требованИя к лексИческИМ навЫкаМ  
в фгос начального обЩего образованИя

Валиахметова С.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Целями обучения иностранному языку, поставленными федеральным государственным стандар-

том начального общего образования, являются:

усвоение элементарных навыков коммуникации в различных формах с носителями языка на ос-

нове речевых потребностей и способностей;

способность придерживаться правил речевого и неречевого поведения;

формирование базовых лингвистических представлений, расширение лингвистического кругозо-

ра;

формирование толерантности к носителям языка с помощью ознакомления с особенностями жиз-

ни сверстников в других странах и примерами детской художественной литературы.

Главная цель изучения иноязычной лексики как важнейшей части процесса усвоения иностран-

ного языка на начальном этапе – формирование базового навыка коммуникации на доступном для 

ученика уровне в основных видах речевой деятельности.

у выпускника начальной школы должны сформироваться следующие навыки:

• способность узнавать базовые словообразовательные компоненты;

• понимание значения незнакомых слов из предложенного контекста;
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• умение пользоваться языковой догадкой во время чтения и аудирования.

у раздела «лексическая сторона речи» иностранного языка как учебного предмета есть свои тре-

бования к ученикам начальных классов. Эти компоненты иллюстрируют то, насколько корректно 

были сформированы лексический навык и базовые правила словообразования у ребенка.

для учеников 2 класса важнейшими лексическими навыками, которые необходимо освоить, яв-

ляются умение использовать не менее 200 лексических единиц в процессе коммуникации в рамках 

темы беседы, а также способность распознать в различных форматах речи интернациональные лек-

сические элементы с помощью языковой догадки.

в 3 классе ученики должны усвоить около 150 лексических компонентов. так, ко второму году 

изучения языка в их активном словарном запасе предположительно должно быть 350 слов, слово-

сочетаний, речевых клише и так далее. Кроме того, в этот период осваиваются основные способы 

словообразования и словосложения.

выпускники начальной школы должны распознавать около 500 лексических единиц. такой объем 

продуктивного словарного запаса им необходим для дальнейшей работы с лексиконом и изучения 

словообразования. ученики 4 класса изучают базовые правила аффиксации: образование существи-

тельных с помощью суффиксов и конверсии.

При формировании лексических навыков ученик воспринимает и воспитательную часть работы. 

Он понимает корректного использования своего активного лексикона как средства общения в усло-

виях взаимодействия с носителем другого языка и культуры.

у обучающегося также формируются предпосылки межкультурного взаимодействия, что позво-

ляет ему приобщиться к культуре, обычаям и традициям страны, язык которой изучается в пределах 

класса. Он проводит сравнительный анализ культур и, понимая различия, формирует паттерны по-

ведения в той или иной стране. Это способствует изучению этикета и речевых норм.

Кроме того, при изучении художественных произведений другой культуры дети легче запомина-

ют материал и развивают навык языковой догадки, выясняя значение слова из контекста. Это фор-

мирует положительную мотивацию к изучению языка.

таким образом, результатом изучения лексических элементов языка является способность вы-

пускника начальной школы узнавать в устном и письменном тексте ранее пройденные во время 

занятий лексические элементы, пользоваться в процессе общения продуктивным словарем в соот-

ветствии с коммуникативной потребностью.

ИсПользованИе заданИй По словообразованИЮ  
для расШИренИя словарного заПаса ученИков

Валиев И.К.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Обучение английскому языку считается процессом, состоящим из многих компонентов. форми-

рование лексического навыка имеет большое значение, так как лексика вместе с грамматикой со-

ставляет основу любого языка.
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Одними из предметных результатов по учебному предмету «иностранный язык» в школе в 

5-9 классах являются знание и понимание основных значений изученных лексических единиц (сло-

ва, словосочетания, речевые клише), основных способов словообразования, овладение навыками 

употребления в устной и письменной речи не менее 1350 изученных лексических единиц.

работая над развитием словарного запаса школьников, педагогу необходимо научить их в процес-

се речи выбирать наиболее подходящие по смыслу слова, соответствующие ситуации в зависимости 

от жанра и стиля, не использовать диалектизмы, просторечия, архаизмы. Овладение словарным за-

пасом является основой развития иностранной речи обучающихся, поскольку слово является важ-

ной единицей языка.

слово является языковой единицей, служащей для обозначения предметов и признаков, отра-

жающей ту или иную сторону реальной действительности, обладающей смысловым единством 

посредством общепринятой системы звуков, имеющей определенное отношение к той или иной 

грамматической категории. именно по этой причине успешность человеческого общения и качество 

речи напрямую зависят от словарного запаса человека.

лексический навык представляет собой умение автоматически выбирать лексическую единицу 

согласно замыслу и в соответствии с правилами сочетания с другими единицами в продуктивной 

речи, а также автоматическое восприятие и ассоциирование со значением в рецептивной речи. дан-

ный навык подразумевает работу не только с конкретным словом, но и с тематическими и семанти-

ческими группами, правилами словообразования и принципами использования лексем в зависимо-

сти от грамматической, стилистической структуры текста.

Процесс формирования лексических навыков состоит из следующих ступеней:

• знакомство со значением слова, его функцией и формальными признаками;

• изучение и усвоение новых слов;

• использование новых лексических единиц в речи в процессе общения.

При обучении английскому языку большое значение для обогащения словарного запаса учащихся 

имеет работа над словообразованием. учителю на уроках необходимо уделять внимание образова-

нию новых иностранных слов через аффиксацию, так как целью работы над приставками и суффик-

сами является расширение словарного запаса учащихся.

для работы в этом направлении на уроках английского языка возможно использование следую-

щих упражнений:

1. анализ новых слов, состоящих из производящей основы и словообразующих морфем. напри-

мер, в слове unpredictable производящая основа – predict, приставка – un-, суффикс – -able. Целью 

таких упражнений является выработка у учащихся навыков восприятия состава производных слов;

2. составление ментальных карт, где по центру располагается суффикс или префикс, а его значе-

ния и примеры связаны с ним. такие упражнения позволяют систематизировать знания учеников по 

англйискому словообразованию и полученные на их основе новые лексические единицы. например, 

в центре ментальной карты можно расположить префикс re– и соединить его со следующими ячей-
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ками: значение – again, примеры – re+do, re+read, re+write. составляя и изучая такие карты, учащи-

еся могут значительно расширить свой словарный запас;

3. составление словообразовательных цепей. в этих упражнениях обучающиеся, основываясь 

на предложенном слове, формируют новые слова, присоединяя к основе словообразующие морфе-

мы. например, исходя из слова accept, можно построить следующую словообразовательную цепь: 

accept – acceptable – unacceptable. таким образом, к одному слову из словарного запаса учеников 

добавляется сразу два новых слова;

Приведённые выше упражнения позволяют учащимся усвоить структуру образования новых 

слов, понять правила словообразования татарского языка, улучшить словообразовательные навыки, 

расширить словарный запас и перевести новые слова из пассивного, потенциального словаря в ак-

тивную лексику.

таким образом, развитие лексических навыков обучающихся для успешной коммуникации в раз-

личных ситуациях считается одной из важнейших задач обучения английскому языку и играет важную 

роль в формировании иноязычной коммуникативной компетенции у школьников. работа над словоо-

бразованием на уроках иностранного языка может позволить значительно ускорить данный процесс.

ИсПользованИе лЭПбука как творческИе вИдЫ деятельностИ  
на урокаХ Инстранного язЫка в начальной Школе

Валиева А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

современное образование ставит в центр обучения – личность ученика и его окружающее про-

странство. в мире появляется все больше и больше различных технологий, форм, методов, которые 

позволяют школьнику не просто получить максимум базовых знаний, но и эффективно и быстро 

изучить английский язык. Школы и образовательная деятельность в настоящее время ориентирова-

ны на развитие творческой и самостоятельной личности, поскольку творчество само по себе – это 

самостоятельность, независимые суждения и мнения, оригинальность мышление, фантазия, вооб-

ражение.

на уроке иностранного языка развитие творческой составляющей проходит посредством игр, по-

средством, которых школьники получают не только знания, умения и навыки, но и возможность 

научиться взаимодействовать с окружающими людьми.

развивать творческую нотку на уроке иностранного языка помогают словесные игры; включение 

в урок пословиц, поговорок, музыки, позволяющих сконцентрировать внимание школьника на кон-

кретной теме, включив его в коллективный процесс. так же среди различных дидактических и инте-

рактивных материалов, которые применяются на уроке иностранного языка, особое место занимают 

применение на уроке интерактивных тетрадей и лэпбуков, представляющие собой совокупность 

мини книжек с кармашками и окошечками, в которых располагается информация в виде текста, ди-

аграмм, рисунков на любую тему.
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термин «лэпбук» впервые был изучен в штате вирджиния сШа, молодая мамочка тэмми дюби 

применяла данное прогрессивное средство для того, чтобы дети смогли систематизировать и укре-

пить пройденный материал. в процессе занятий с детьми, она заметила, что лэпбук помогает школь-

нику компоновать всю информацию удобным для запоминания способом, запоминать пройденный 

материал, уметь самостоятельно работать и организовывать свою информацию.

лэпбук – это своеобразный многофункциоальный проект, содержащий в себе постановку про-

блемы, подбора темы с учетом возраста, психологических особенностей ребенка или группы детей, 

поиска информации и выполнения задуманного. Каждый сделанный своими руками лэпбук уни-

кален, как и его создатель. Педагог является наблюдателем и лишь иногда вмешивается в процесс, 

для направления детей в нужное русло. лэпбук позволяет сконцентрировать внимание школьника 

на каждом элементе лэпбука в отдельности, стимулируя память и внимание. При этом работая над 

одной темой лэпбука, затрагиаются поверхностно и другие параллельные темы.

в качестве темы для лэпбука могут быть различные природные явления, одушевленный и неоду-

шевленный мир, праздники, какие-то важные события. лучше всего, интереснее и познавательнее 

получаются лэпбуки на узко ориентированные темы, например «еда», «Животные», «насекомые».

Мой опыт создания лэпбука показал, что тема должны быть интересной, познавательной, позво-

ляла расширить словарный запас школьника, научить школьника понимать транскрипцию и поль-

зоваться ей. Как показал опыт, что лэпбук постепенно наполняется нужным материалом, в зависи-

мости от темы. и что лэпбук это не просто эффективный метод и способ, позволяющий закрепить 

полученные знания, но и своими руками создать шедевр, который в будущем будет помогать на 

уроке и дома

Применяя на уроке интерактивные тетради, лэпбуки и друие виды творческой деятельности пе-

дагог научит ребенка самостоятельности, креативности, подготовит школьника к взрослой жизни. 

а главная задача педагога – это помочь ребенку стать увереннее, не бояться говорить на иностран-

ном языке, мотивировать школьника на поиск и открытие новых знаний.

МИкрообученИе как ЭффектИвнЫй Метод развИтИя 
ПедагогИческого Мастерства обучаЮЩИХся

Валиева З.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

данная работа посвящена изучению технологии микрообучения и применению данной техноло-

гии на практике с использованием информационно-коммуникативных технологий (иКт) и ее вне-

дрению в процесс обучения студентов бакалавриата, готовящихся стать преподавателями англий-

ского языка.

актуальность данной работы определяется необходимостью оптимизации процесса обучения в 

вузах. Мы предполагаем, что использование технологии микрообучения повысит не только уровень 

педагогического мастерства студентов, но и уровень замотивированности, так как использование 
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микрообучения является отличным от традиционных методов преподавания английского языка. По-

мимо этого, в современной образовательной среде остро стоит вопрос об использовании иКт на 

уроках английского языка. в данной работе мы попытаемся раскрыть потенциал использования ми-

крообучения для повышения педагогического мастерства обучающихся с применением иКт, так как 

их использование вместе с микрообучением поможет будущим педагогам быть более подготовлен-

ными к практике преподавания. Быстрый переход от теории к практике часто приводит к затрудне-

ниям у молодых преподавателей, поэтому перед нами стоит необходимость внедрения эффективных 

практических занятий, которые помогут студентам подготовиться к предстоящей работе. Микрообу-

чение – формат образования, подразумевающий собой процесс обучения небольшому материалу за 

короткий период обучения, например, мини-лекция длиной в 15 минут. Основными особенностями 

данного метода являются его универсальность и практикоориентированность. Он может быть ис-

пользован как в работе с обучающимися в школе, так и для практики студентов-педагогов.

для большей эффективности данного метода можно использовать иКт, так как это является бо-

лее современным подходом. такой подход поможет студентам ознакомиться с реальными учебными 

ситуациями, сгенерировать собственные стратегии обучения, развить базовые педагогические на-

выки. Помимо этого, использование микрообучения вместе с иКт является промежуточным звеном 

между обучением в вузе и преподаванием, так как иКт играет роль анкеты или сборника, в кото-

рых обучающийся сможет выявить свои сильные и слабые стороны, улучшить навыки тайм-менед-

жмента и контроля за учебным процессом, поддержания мотивации.

использование данного подхода позволит студентам, будущим учителям, тренироваться и улуч-

шать навыки, так как он требует тщательного планирования, позволяет анализировать результаты 

деятельности за счет иКт и коммуницировать с обучающимися.

Основной целью исследования, проводимого в рамках данного исследования стало изучение по-

нятия микрообучения и выделение его особенностей на основе научных источников отечественных 

и зарубежных авторов, а также проведение собственного эксперимента в рамках учебной програм-

мы студентов педагогических вузов.

Объектом исследования считается проблематика технологии микрообучения при обучении сту-

дентов педагогических вузов. Предметом исследования, в свою очередь, стала взаимосвязь исполь-

зования микрообучения с применением иКт и повышения уровня педагогического мастерства сту-

дентов.

Основными задачами исследования стали:

на основе анализа специальной литературы раскрыть сущность понятия микрообучения и приве-

сти примеры определения данного термина.

выявить уровень эффективности метода микрообучения у студентов педагогических вузов, ана-

лизируя специальную литературу.

разработать план использования микрообучения с иКт для образовательной среды педагогиче-

ских вузов.
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разработать методические рекомендации для студентов педагогических вузов с применением ме-

тода микрообучения и привлечением иКт.

на данном этапе нашего исследования, мы использовали следующие методы исследования: исто-

рико-логический анализ литературных источников по теме «Микрообучение», систематизация по-

лученной информации на тему «Микрообучение», классификация открытых литературных источ-

ников.

таким образом, использование микрообучения и интеграции информационно-коммуникацион-

ных технологий в процессе образования будущих педагогов является одним из эффективных мето-

дов обучения и оценки сформированности профессиональной компетенции и педагогических навы-

ков благодаря своей универсальности.

граМоталЫлЫкка өйрәтүдә  
күрсәтМәлелектән файдалану

Васикова А.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сәгъдиева Р.К.

вакытлар үткән, заманалар үзгәргән саен белем бирү өлкәсе дә үзгәрешләр таләп итә. Шуңа күрә, 

башка фәннәр белән беррәттән, татар телен укыту өлкәсе дә искәрмә булып тормый. теләсә нинди 

телне өйрәнүдә аның грамматик ягын өйрәнү зур әһәмияткә ия, чөнки грамоталылык кешенең дөрес 

язуына һәм сөйләм күнекмәләренә ия булу дәрәҗәсен күрсәтә.

«Грамоталылык» һәм «күрсәтмәлелек» төшенчәләренең асылын ачыклау максатыннан, без рус 

һәм татар галимнәре тарафыннан төзелгән методик әдәбиятка мөрәҗәгать иттек. Күрсәтмәлелек 

укучыга уку материалының тиешле дәрәҗәдә үзләштерелүенә ярдәм итә. Шунлыктан грамоталылы-

кка өйрәтүдә күрсәтмәлелекнең әһәмияте бик зур. Күрсәтмәлелекне Я.а. Коменский «белем бирүнең 

алтын кагыйдәсе» дип саный. Күрсәтмәлелекнең асылын нигезләү өчен, ул күп тапкырлар билгеле 

бер эмпирик тезмәне китерә: «Әгәр алдан сиземләү бирелмәсә, бернәрсә дә барлыкка килә алмый».

Грамоталылыкка өйрәтүдә күрсәтмәлелекнең уңай яклары да бар. алар түбәндәгеләр: материал 

укучыда яхшырак һәм кыска вакыт аралыгында үзләштерелә, балада фәнгә кызыксыну уяна, укуга 

мотивация артта һ.б.

укытучы аның кул астында һәрвакыт кирәкле күрсәтмәлелек булсын өчен тырышырга тиеш. 

сөйләм үстерү дәресләрендә төп эш төрләре булып тыңлау, әңгәмәләр, фонетик күнегүләр, киселгән 

әлифба белән эшләү, яттан өйрәнү, дидактик уеннар һәм башка күнегүләр тора.

Күрсәтмәлелек чараларын кулланганда үтәлергә тиешле шартларны ачыкладык:

1) күрсәтмәлелек күп кулланылырга тиеш түгел, дәреснең тиешле мизгелендә генә күрсәтелә ала;

2) күрсәтмәлелек укучыларның яшь үзенчәлекләренә туры килергә тиеш;

3) иллюстрацияләр вакытында мөһим булган төп материалны төгәл аерып күрсәтергә кирәк һ.б. 

укучыларны грамоталылыкка өйрәтүдә күрсәтмәлелек сыйфатында дәреснең төрле этапларында 

күптөрле материаллар кулланырга була. Хәзерге вакытта белем бирү системасында төрле фәннәр-
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не, шул исәптән, татар телен укытканда да төрле платформалар кулланалар. Мисал итеп, Wordwall 

белем бирүче уен платформасын әйтеп китәргә мөмкин. аны электрон күрсәтмә материал буларак 

кулланып була. Әлеге платформа аша укучыларга викторина рәвешендә тест биремнәре, шулай ук 

нинди дә булса җөмләне «дөрес» яки «Ялган» төймәсе ярдәмендә дә бәяләргә мөмкин һ.б. Шулай 

ук күрсәтмә материаллар буларак төрле предмет, китаплар, дәреслекләр, төрле таблицалар, дидак-

тик уеннар, төрле белем бирү платформасында эшләнгән тестлар, презентация формасында бирел-

гән материаллар һ.б. файдаланырга була. рәсемнәрнең җәлеп итү тәэсире көчлерәк булганга күрә, 

укучыларга төрле рәсемнәр дә тәкъдим итәргә мөмкин.

Күрсәтмәлелек укучының яшь үзенчәлекләренә туры китереп сайланырга тиеш. Шулай булган 

очракта гына аның нәтиҗәсен күрергә мөмкин. Шулай ук традицион күрсәтмәлелектән заманча күр-

сәтмәлелекләргә күчәргә кирәклеген дә сиздек. Мисал өчен, бүгенге көндә кәгазь форматта эшлән-

гән таблица һәм плакатлар актуаль түгел. аларны электрон күрсәтмә материаллар алыштыра.

Шулай итеп, грамоталыкка өйрәтү дәресләрендә күрсәтмәлелекне урынлы файдалану мөһим. 

дөрес кулланган очракта ул шактый зур нәтиҗәләр бирә.

ИсПользованИе ИнтегратИвной деятельностИ  
в Процессе обученИя ИностранноМу язЫку в начальной Школе

Вафина И.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

начальная школа – новый и очень ценный период в жизни ребенка. у него начинается система-

тическое обучение в учебном заведении, расширяется сфера взаимодействия с окружающим миром, 

меняется социальный статус и возрастает потребность в самовыражении. начальное образование 

имеет свои особенности, которые отделяют его от всех остальных этапов школьного образования. 

в этот период у ребенка начинают меняться психологические и познавательные процессы, форми-

руется основа учебной деятельности, познавательного интереса и мотивации, развивается самосо-

знание и самооценка.

внедряя предметно-языковую интеграцию в систему образования, мы можем решить актуаль-

ные задачи, которые стоят перед школой и обществом в целом. Однако интегрированное обучение, 

как и все подходы образования, подразумевает определенный уровень психологического и физио-

логического развития. учащиеся начальной школы обладают непроизвольным, неустойчивым вни-

манием; довольно хорошей памятью наглядно-образного характера; высоким уровнем активности; 

любознательностью. всё это важно знать и учитывать в процессе работы. в результате данный под-

ход может помочь развить самостоятельность, творческое мышление, активность и интерес детей 

к изучаемому материалу. важно отметить, что над интегрированным обучением трудились многие 

ученые. По данным их исследований, можно сформулировать ряд принципов обучения иностран-

ным языкам в младшей школе: принцип коммуникативности, который предполагает максимально 

естественную для общения среду; принцип ситуативности речи младших школьников, препода-
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вателя на английском языке; принцип наглядности, так как в начале обучения языку необходимо 

использование различных изображений; принцип учета имеющегося у учащихся опыта; принцип 

игровой основы.

в связи с тем, что важной задачей при обучении иностранному языку в раннем возрасте является 

побуждение заинтересованности детей непосредственно предметом «английский язык» и сохране-

ние этой заинтересованности на все время обучения, необходимо найти средства для реализации 

этой цели. в большинстве случаев это осуществляется с помощью игры, поскольку она еще имеет 

особое значение в данном возрасте. в процессе игры активно работает его воображение, усиливает-

ся эмоциональные проявления, что ведет к хорошему запоминанию новой информации.

таким образом, опираясь на результаты исследований, можем обобщить и сказать, что при пла-

нировании интегративного обучения иностранному языку важно учитывать психофизиологические 

особенности детей младшего школьного возраста, учитывать все возможности интеграции и работы 

учителя с ребенком; при подготовке уроков для детей начальных классов учителям не стоит забы-

вать включать в образовательный процесс песен, рифмовок, рассказов, подвижных упражнений, 

заданий по рисованию, раскрашиванию, аппликации, игр, загадок, драматизации, ролевых игр и т.п.

татар теле дәресләрендә сөйләМ  
гЫйбарәләрен өйрәтү алЫМнарЫ

Вәлиева Г.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Нәбиуллина Г.Ә.

сөйләм – үстерү тел өстендә эшләүнең гомуми методы, тел укытуның төп принципы. Әлеге ме-

тодик принциплар сөйләм эшчәнлегенең дүрт төрен: тыңлап аңлау, сөйләү, уку, язуны күзалдында 

тота.

сөйләм һәм язма тел – эшчәнлекне тел чараларының бер үк хокуктагы ике төре белән белдерү 

юлы. тел дәресләрендә аларның икесенә дә зур урын бирелә, укучыларда җитәрлек күнекмәләр 

булдыруга игътибар ителә. тик, сөйләм теленең чуар булуы, сөйләүчедән сүзләрне тиз сайлауны, 

җөмләне, сөйләмне тиз төзә алуны таләп итүе, сөйләм телен үстерәгә куп хезмәт кую, алымнарны 

төрлеләндерүне таләп итә.

Билгеле булганча, телдән аралашу ысулы – сөйләшү. Мәктәптә сөйләшергә өйрәтүнең максаты – 

укучыларның реаль ихтыяҗлары һәм мәнфәгатьләре нигезендә төрле ситуацияләрдә телдән ара-

лашу сәләтен үстерү. Бу хаҗәттән чыгып, диалогик сөйләмне дә, монологик сөйләмне устерүнең 

алымнарын актив куллану, аларны төрлеләндерү, балаларның яшь үзенчәлекләрен истә тотып кы-

зыксындыру ихтыяҗы туа. Бу тема өстендә эш барышында без төрле алымнарны анализлап үттек 

һәм иң нәтиҗәлеләре киләсе алымнар дигән фикергә килдек:

• рольле уенда сөйләмне активлаштыру алымнары;

• иҗади конкурслар;

• проблемалы иҗади биремнәр;
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• актив таралган паремияләр, фразеологизмнар кулланышы, аларның тәрҗемә үзенчәлекләренә 

игътибар бирү;

• җыр текстын өйрәнеп, дәресләрдә җырлау;

• мультимедиа презентацияләре.

Мәсәлән: чыгыш ясарга өйрәтү. Эш барышында укучы үзенең тавышын, интонациясен ишетә, 

ялгышларын сизә һәм аны төзәтергә өйрәнә. сыйныфтагы башка укучыларның чыгышка бәя бирү, 

аның уңышлы һәм кимчелекле якларын күрсәтү, өстәмә сораулар бирү мөмкинлеге туа.

әдәбИят дәресләрендә коММунИкатИв коМПетенцИя 
форМалаШтЫрунЫҢ теоретИк нИгезләре

Вәлиуллина А.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Каюмова Г.Ф.

соңгы берничә дистә елда җәмгыять шактый зур үзгәрешләр кичерде. Бу белем бирү системасын 

да читләп үтмәде. Мәктәптә алган белем, осталык һәм күнекмәләрен укучы тормышта да кулла-

на алырга тиеш дип санала. Ягъни мәктәп укучысы, мәктәпне тәмамлап чыкканда тормышка яра-

клашкан шәхес булып җитлегә: мөстәкыйль рәвештә алдына килеп туган бурычларның чишелешен 

таба, аерым бер төркем эчендә эшли ала, гамәлләрне максатчан рәвештә башкара. Хәзерге вакытта 

урта звенода белем бирү процессы укучының иҗади мөмкинлекләрен ачуга, мөстәкыйль рәвештә 

белем алуга өйрәтүгә юнәлтелгән. урта сыйныфларда шәхес формалаштыру укучыда универсаль 

уку гамәлләре булдыру белән бәйләп карала. Ягъни болар исәбенә танып белү, регулятив, шәхси 

һәм коммуникатив уку гамәлләре керә. Коммуникатив ууГ үстерү барлык фән дәреслекләренә кер-

телгән материаллар өстендә төркем эчендә үзара мөнәсәбәткә кереп тәҗрибә туплау, белем бирү 

юнәлешендә әңгәмә кору, укучының социаль урынын билгеләүче рефлексия сыйфатларын үстерүгә 

этәргеч бирә. универсаль уку гамәлләре коммуникатив гамәлләр сыйфатында характерлана. алар 

аша синең белән әңгәмәгә кергән башкаларның социаль компетентлык дәрәҗәсен, әңгәмә вакытын-

да үз-үзен тотышын билгеләргә, төркем эчендә бәхәскә керергә, төркемдәшләреңнең фикеренә ия-

рергә, уңайлы мөнәсәбәтләр төзергә мөмкин.

Коммуникатив компетенциягә ия булуның югары дәрәҗәсе укучыларның продуктив эшчәнлеген 

күздә тота. Моңа сәбәп-нәтиҗә элемтәләрен ачыклау, аңлау, аңлату кебек биремнәр керә. Әдәбият 

фәне буенча коммуникатив компетенция дәрәҗәсе югары булган укучылар өчен каралган биремнәр 

үз эченә түбәндәгеләрне алырга мөмкин: нәрсәне дә булса исбатлау, күренеш яки процессны аңлату, 

проблемалы ситуация булдыру һәм сорауга җавап табу, инша язу, иҗади биремне башкару, тикшерү 

характерындагы биремне үтәү. Әдәбият укытучысы һәрбер дәрестә укучыларның коммуникатив 

сәләтләрен үстерүне, аларның гомумлингвистик һәм мәдәни белемнәрен киңәйтүне максат итеп 

куя. Моңа юнәлтелгән биремнәр һәм эш төрләре коммуникатив компетентлыкны арттыра. Әдәбият 

дәресләрендә даими рәвештә укучының сөйләм телен үстерү күздә тотыла. Моңа ораторлык сәлә-

тен камилләштерү, сыйныф каршында тиешенчә чыгыш ясау, үз-үзеңне дөрес һәм ышанычлы тоту 
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кебек күренешләр дә керә. укучы үз сөйләгәннәре белән иптәшләренә тәэсир итәргә һәм шулай ук 

башкаларны тыңларга өйрәнергә дә тиеш. укучылар язма һәм телдән текстның аермаларын тоярга 

өйрәнә. Әдәбият дәресләрендә әсәрләрне анализлаганда, иншалар язганда бу бигрәк тә мөһим.

вакЫтлЫ Матбугат язМаларЫнЫҢ  
лексИк-стИлИстИк үзенчәлекләре

Вәлитова Н.В.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Саттарова М.Р.

Массакүләм мәгълүмат чаралары системасы иҗтимагый аң, халык фикере формалаштыруның иң 

көчле коралларының берсе. соңгы елларда электрон массакүләм мәгълүмат чараларына игътибар 

арту күзәтелсә дә, вакытлы матбугат, бигрәк тә аның традицион төрләре – газета-журналларның 

роле һич кенә дә кимеми. аларны төрле яклап фәнни өйрәнү һаман да актуаль булып кала. Биредә 

лексик-стилистик аспект да чыгарма түгел. алай гына да түгел, лексик-стилистик үзенчәлекләр – 

теләсә-кайсы басманың сыйфатын характерлый торган әһәмиятле критерий булып тора ул. тиешле 

йогынты ясау эффектына ирешү өчен, газета-журналларның теле төгәл, аңлаешлы булырга, әдәби 

тел нормаларына җавап бирергә тиеш. Каләм ияләре тәҗрибәсен фәнни гомумиләштерү, журна-

листлар тарафыннан тел-сурәтләү чараларын куллануда җибәрелә торган типик хаталарны класси-

фикацияләү, әлеге хаталарны булдырмау юлларын күрсәткән методик тәкъдимнәр эшләү, шулай ук 

газета-журнал теленә күзәтү ясауны максат иткән фәнни эзләнү-тикшеренү эшләре башкару моңа 

ирешергә ярдәм итәргә мөмкин.

Әлеге мәкаләдә яшүсмерләргә, яшьләргә аталган татар телле журналлар мисалында вакытлы мат-

бугат язмаларының лексик-стилистик үзенчәлекләрен өйрәнү максаты куелды.

татарча вакытлы матбугатның лексик-стилистик үзенчәлекләре ХХ йөз азагыннан фәнни тикше-

ренүләр үзәгенә алына. Бу юнәлешкә в.з. Гарифуллин, р.М. Галиева, л.р. абдуллина, л.в. Әхмәт-

шина, л.р. сабирова, а.К. Хөрмәтуллин, Б.К. Миңнуллин кебек галимнәр өлеш кертә.

«Ялкын» журналы лексик үзенчәлекләре яшьләрнең кызыксыну даирәсен, дөньяны күзаллавын 

чагылдыра. Күзәтүләребез күрсәткәнчә, басма лексикасы интернет, виртуаль тормыш (лайк, бит 

ачу) белән бәйле неологизмнарны куллануда активлык күрсәтә, чыннан да, бүгенге яшьләр турын-

да виртуаль чынбарлык белән реаль, рациональ чынбарлыкта тигез дәрәҗәдә вакыт үткәрә торган 

буын дип әйтергә була. Шуны да искәртергә теләр идек: «Ялкын» журналы лексик составының 

шактый зур өлешен алынмалар тәшкил итә. аңлашыла ки, заманалар үзгәрә бару белән, телнең 

сүзлек составы да үзгәрүгә дучар була. Бүгенге яңа технологияләр һәм информатизация заманында 

бу бигрәк тә матбугат телендә ачык сизелә. Бер караганда, тел алынма сүзләргә, яңа конструкци-

яләргә байый, бу исә үзебезнең төрки-татар лексикасына тискәре тәэсир ясый, калыплашкан сүз тө-

зелешен җимерә. икенче яктан исә, яңа атамалар, гыйбарәләр үтеп керү татар телен заманча, ирекле 

кулланылышта йөри торган тел ясый. Шушы сүзләрнең фәнни яктан үзенчәлекләрен, кулланылыш 

сферасын, төзелешен өйрәнү телебезне системада тоту, аны хәзерге заман теле итеп карау өчен бик 
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мөһим. Күзәтүләребездән күренгәнчә, журналда кулланылган алынма сүзләрнең күпчелеге инглиз 

теле аша үтеп кергән (кибербуллинг, лайфхак). Басмада шулай ук, яшьләр сленгына караган берәм-

лекләр дә очрады (текә һ.б.лар). Журналда стилистик тропларның кулланылу дәрәҗәсе югары бул-

мавы ачыкланды. Шулай да метафора, чагыштыру, фразеологизмнарның күпмедер дәрәҗәдә урын 

алынганлыгы да билгеләнде.

Яшүсмерләргә, яшьләргә аталган татар телле вакытлы матбугатның тел үзенчәлекләрен өйрәнү 

әле башлана гына. Киләчәктә, «идел», «сабантуй», «салават күпере» кебек газета-журналларның 

да лексик-стилистик үзенчәлекләрен өйрәнгән хезмәтләрне тикшерергә исәп.

Процесс ПроектИрованИя театральной ШколЫ как средство 
развИтИя творческИХ сПособностей бакалавров-дИзайнеров

Вострокнутова Ю.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кадыйрова Л.Х.

Подготовка будущих специалистов в сфере дизайна интерьера непосредственно связана с худо-

жественно-проектной деятельностью. в рамках профессиональной подготовки студент разрабаты-

вает множество проектов и формирует в себе эстетический вкус, пространственное мышление, при-

меняет и приобретает практико-ориентированные умения, развивает воображение. данный процесс 

неминуемо ведет к развитию у будущих дизайнеров творческих способностей. Проектирование те-

атральной школы мимики и жеста является сложной многозадачной работой; решение вопросов, 

возникающих в данном процессе, заставляет студента проявлять творческую активность, что влияет 

на развитие его творческих способностей.

Проектная деятельность дизайнеров включает в себя несколько этапов:

– поисково-аналитический этап (сбор, изучение и систематизация информации по объекту проек-

тирования, изучение аналогов дизайн-проектов по сходной тематике);

– стратегический этап и разработка дизайн-концепции проекта (выбор стилевого, композицион-

ного, колористического и типографического решения будущего дизайн-проекта, выполнение фор-э-

скизов и скетчей, а также поиск возможных вариантов проектных решений); эскизное решение про-

екта (выбор окончательного варианта дизайн-проекта и представление его заказчику с помощью 

художественных и компьютерных средств);

– реализация проектного решения (выполнение проекта с помощью компьютерных средств и 

программного обеспечения, конструирование и макетирование, выбор материалов для практиче-

ской реализации проекта, подготовка документации на проект и ее согласование с заказчиком, вы-

полнение проекта в материале);

– внедрение проекта (презентация и сдача проекта).

Процесс проектирования театральной школы мимики и жеста включает в себя все данные этапы. 

для начала качественной работы необходимо собрать информацию, которая включает в себя анализ 

аналогов помещений, стилей, материалов, типов существующих проектов, знакомство с требования-
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ми, правилами и нормами и многое другое. Опираясь на собранную базу, необходимо сформировать 

собственное концептуальное решение, определиться со стилем, цветовой палитрой, материалами, 

создать определенный художественный образ, «изюминку» проекта и т.д. данный этап носит твор-

ческий характер, он тренирует у студента креативность, здесь он должен показать уровень ориги-

нальности и имеющихся знаний, умений и навыков. следующий этап – эскизирование; на этом этапе 

студенту понадобятся практические навыки рисования, которые позволят ему в точности передать 

творческую идею. Этот этап облегчит перенос проекта в цифровой формат, что уже является следу-

ющим этапом проектирования – построение объекта в трехмерном пространстве и выполнение визу-

ализации. завершающим этапов проектирования является презентация проекта и его сдача. все вы-

шеуказанные этапы необходимо пройти при проектировании театральной школы мимики и жеста.

данный процесс системно развивает в студенте творческие способности. решая задачи, которые 

ставит перед ним выполняемый проект, он обогащает свои знания, приобретает новые умения и 

навыки.

Хәзерге татар ШИгЪрИяте: әдәбИят  
дәресләрендә өйрәнү ПрИнцИПларЫ

Габделхакова С.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Йосыпова Н.М.

теләсә нинди мәсьәләне хәл иткәндә, укытучы дидактика белән методика тарафыннан эшләнгән 

нигез ташларына – принципларына таяна. Белем бирүнең төп принциплары буларак, алар белем 

бирүнең оптималь шартларын тәэмин итәләр.

Хәзерге татар шигъриятен өйрәнү барышында нигез булып түбәндәге принциплар тора: фәнни-

лек, тарихилык, тәртиплелек (системалылык), уку-укыту һәм тәрбиянең берлеге, әдәбиятны сүз сән-

гате буларак өйрәнү, әдәби әсәрне шәхсән (субъектив) кабул итү, эчтәлек һәм шәкел (форма) берлеге, 

кешелеклелек (гуманлылык).

Хәзерге татар шигърияте: әдәбият дәресләрендә өйрәнү принципларын өйрәнү өчен без V сый-

ныф өчен төзелгән татар әдәбияты дәреслеген сайлап алдык. V сыйныфта хәзерге татар шигърияте 

үрнәкләреннән Ш. Галиев иҗаты карала.

Әдәбият фәне принципларыннан фәннилек принцибы урын алган. Шагыйрь иҗаты «Шигърият» 

бүлегендә өйрәнелә. дәреслек ахырында бирелгән «Әдәбият белеме терминнары сүзлекчәсе»ндә 

шигырьгә аңлатма китерелә: «шигырь – тезмә формага салынган, сүзләре һәм иҗекләре ритм тәр-

тибенә корылган әдәби әсәр».

Шулай дәреслектә бирелгән сораулар дә әлеге принципның урын алуын дәлилли:

«тереклек суы» дигән төшенчәне качан, нинди мәгънәләрдә кулланабыз? ул табигатьтә бармы 

яки фән уйлап тапкан реаль матдәме?

тереклек суы белән чыннан да бәле икәнлеген мисаллар белән аңлатыгыз. Биология, география 

фәннәреннән алган белемнәрегезне искә төшерегез.
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Мәктәптә еш кына теоретик төшенчәләр ятлау объекты булып кала һәм әдәби материал белән 

тоташмый. нәтиҗәдә укучы әдәби әсәрне кабул итү барышында әлеге хәтерендә сакланучы мәгъ-

лүматларга мөрәҗәгать итми: алар кирәксез, артык йөккә әверелә. Шуңа күрә дә теоретик төшен-

чәләр белән эшләгәндә аларның үзләштерелүен, укучыда ныклы күнекмәләр булдырылуны максат 

итеп куярга кирәк. V сыйныфтан башлап, әдәбият теориясе система төсендә, үсә һәм катлаулана 

бару тәртибендә тәкъдим ителергә тиеш. Бу тәртип программа һәм дәреслекләрдә чагылыш табу, 

нәтиҗәлекнең нигезе булып тора.

тарихилык әдәбият курсын тулы системага әверелдерә: түбән сыйныфларда әдәби әсәр бө-

тенлеге белән танышу, урта сыйныфларда язучы тудырган сәнгать әсәре итеп өйрәнү югары 

сыйныфларда әдәбият тарихына күзәтү ясау белән йомгаклана. V сыйныфта Ш. Галиев иҗа-

ты шагыйрь тудырган сәнгать әсәре итеп өйрәнелә. алдан шагыйрьнең биографиясе китерелә. 

аннан соң аның шигырьләре бирелә: «тереклек суы», «Курыкма, тимим!», «тарихтан сабак», 

«Өйгә бирелгән эш», «Хәлим, сәлим, Мәсәлим», «Онытылган...». Шигырьләрдән соң сораулар 

һәм биремнәр тәкъдим ителә. Ш. Галиев иҗатын кабатлау һәм ныгыту өчен иҗади биремнәр дә 

урын ала.

иҗатны өйрәнү барышында тәртиплелек (системалылык) принцибы да саклана. «тереклек суы», 

«Курыкма, тимим!», «тарихтан сабак» шигырьләрен өйрәнгәч, образларны билгеләү өчен, «Өч ши-

гырьне дә үзара бәйләп торган образларны һәм мәгънәләрне әйтегез, шул урыннарны табып укыгыз. 

нәтиҗәләр ясагыз» кебек биремнәр тәкъдим ителә. Образларны билгеләү шагыйрь иҗаты өчен хас 

булган үзенчәлекләрне табарга ярдәм итә.

уку-укыту һәм тәрбиянең берлеге принцибы – әдәбият методикасында иң мөһимнәрдән санала. 

дәреслек авторлары биремнәре арасында «дуслык турында фикер алышыгыз» дип тәкъдим итүләре 

дәреснең тәрбияви максатын билгеләргә ярдәм итә.

Әдәбиятны сүз сәнгате буларак өйрәнү – шартлылык белән бәйле. Мәсәлән, дәреслектә мондый 

сорау бар: «Әкиятләрдә нинди «тере су» һәм «үле су» турында сөйләнелә? Бу образларда кешеләр-

нең нинди хыяллары чагыла?». Шулай итеп, Ш. Галиев «тормышны өйрәнә, яшәеш тәҗрибәсеннән 

үзенә материал җыя һәм шуны нигез итеп алып, рухи яңа дөнья – әдәби әсәр тудыра».

Эчтәлек һәм шәкел берлеге принцибы сәнгать төре буларак, әдәбиятның асыл сыйфатларына 

бәйле. Әдәби әсәрдә эчтәлек үзенчәлекләре форма үзгәлеген тудыра. Ш. Галиев иҗатын өйрәнү-

не нинди генә формада үткәрсәк тә, без дәреслек, программа, ягни эчтәлекне үзгәртә алмыйбыз. 

Шулай итеп, алар янәшә киләләр. Кешелеклелек (гуманлылык) принцибы кешене Шәхес буларак 

танытуга китерә. Ш. Галиев шигырьләрен өйрәнү әлеге принципны тулаем тормышка ашырырга 

ярдәм итә.

лирик әсәр – бик күп алымнар, чаралар янәшә килеп, катлаулы төзелеш хасил иткән иҗат могҗи-

засы. аны бөтен нечкәлекләрен тоеп, гүзәл һәм камил сәнгать әсәре буларак кабул итү, аңлау өчен, 

иң беренче чиратта, әсәрне тоярга, шул матурлыкны тудыру ысуллары, юллары турында белергә, 

шул катлаулы дөньның асылына үтеп керергә кирәк.
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лИнгвИстИческИе дИсцИПлИнЫ как фактор форМИрованИя 
обЩекультурной коМПетентностИ будуЩИХ сПецИалИстов

Габдрахманова К.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

современное общество требует от системы образования подготовки эрудированных, высококуль-

турных специалистов, способных легко адаптироваться к меняющимся условиям общества. Целью 

образования является человек, обладающий определенным набором знаний, умений, профессио-

нальных, морально-этических качеств. утверждается, что образованный человек способен эффек-

тивно социализироваться и выступает носителем культуры своего сообщества.

Приоритетной задачей для высшего учебного заведения является организация учебного процес-

са, обеспечивающая условия для развития у студентов навыков самостоятельного решения задач 

на основе собственных знаний. По этой причине содержание учебной программы становится сред-

ством развития личностных компонентов общекультурной компетенции.

некоторые авторы определяют и интерпретируют термин «компетентность» как «способность 

реагировать на требования или успешно выполнять задачи». Как можно видеть, понятие компе-

тентности включает в себя знания, ноу-хау и умение быть, поэтому люди приобретают и развивают 

навыки, способствующие их развитию как личности и как профессионалов. в последнее время акту-

ализируется роль гуманитарных дисциплин в формировании общекультурных компетенций. Пред-

меты гуманитарного блока имеют большое значение для развития личности студента.

Человеческий потенциал во многом зависит от гуманитарной парадигмы образования, поскольку 

она основана на развитии творческих навыков и формировании нравственных представлений. Гума-

нитарный компонент как фактор повышения культурного уровня студентов подразумевает целена-

правленную деятельность субъекта педагогической практики по созданию проекта образовательно-

го процесса, который предполагает постепенное выстраивание процесса гуманитарной подготовки 

студентов, описывает его структуру, связи, методологические основания и компонентный состав, 

обосновывает цели, задачи, формы педагогических взаимодействий.

Общекультурная компетенция включает в себя следующее:

• знание мировой культуры;

• знание и понимание законов природы и общества и умение оперировать этими знаниями; 

умение анализировать и оценивать исторические процессы и события;

• умение занимать активную гражданскую позицию.

следует отметить, что формирование общекультурных компетенций возможно, если процесс об-

учения организован в соответствии с принципами преподавания, в том числе общепедагогическими.

именно общекультурная компетентность определяет активную жизнедеятельность человека, 

его способность разбираться в различных сферах социальной и профессиональной жизни. знание 

лингвистических дисциплин является неотъемлемой составляющей общей культуры специалиста 

в современном мире. в частности, становится актуальным формирование содержания образования 
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и внедрение его в обучение на основе цикла лингвистических дисциплин (родной язык, язык меж-

дународного общения и иностранный язык. Базирование на модуле лингвистических дисциплин 

во взаимосвязи с содержанием общего и профессионального образования способствует взаимному 

обогащению русского и иностранных языков, наполнению их обоих социокультурными и истори-

ко-культурными знаниями, фундаментализации общекультурных знаний.

изучение истории культуры показывает, что отношение к языку, родному и иностранному, всег-

да является показателем социальных и социально-психологических процессов в обществе, только 

справедливая языковая политика демократического государства может обеспечить равенство в язы-

ковой компетенции граждан. лингвистические дисциплины уникальны для духовно-нравственного 

развития и формирования общей культуры специалиста.

формирование общекультурной компетенции сливается с формированием коммуникативных на-

выков при изучении иностранного языка и в целом реализует те же образовательные, практические 

и развивающие цели, на достижение которых направлено обучение иностранному языку определен-

ного контингента учащихся. Будущий специалист должен быть готов к непрерывному образованию 

в течение жизни, быстро анализировать любую информацию, принимать решения и эффективно 

общаться.

МәХМүт ХәсәновнЫҢ «язгЫ аҖаган» роМанЫнда  
ШәХес образЫ бИрелеШе

Габитова Л.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

Мәхмүт Максуд улы Хәсәнов (1927-1990) – прозаик, драматург, публицист буларак танылган 

шәхес. Әдип «саф җилләр», «Юллар, юллар», «саумы, кояш», «Кама таңнары», «Шөгеревләр», 

«инженерлар», «Язгы аҗаган» исемле романнарын иҗат итә. Язучы совет идеологиясенең чын йө-

зен күрсәткәндә кеше фаҗигасен сурәтләп, халык фаҗигасе хакында фикерен җиткерә. аның ге-

ройлары – үзенчәлекле язмышлы шәхесләр. «Язгы аҗаган» романын шәхес образы ягыннан өйрәнү 

зарур, чөнки ул социалистик реализм хакимлек иткән чорда идеологияне фаш иткән шәхесләрне 

сурәтли.

Мәхмүт Хәсәновның «Язгы аҗаган» романы 1967-1984 нче елларда иҗат ителә. структур 

яктан ул җиде бүлектән тора, әсәрдә өч сюжет сызыгын билгеләп була. 1922-1957 нче еллар 

арасындагы вакыйгалар сурәтләнә – гражданнар сугышы, коллективлаштыру, ачлык, репрес-

сия, Бөек ватан сугышы, сугыштан соңгы еллар, нефть табу тармагын үстерү. Әлеге вакыйга-

лар сурәтләнешендә язучы аерым сюжет сызыгын булдырган иргалинең көчле шәхес образын 

тудыра. Гражданнар сугышын, Беренче Бөтендөнья сугышын, коллективлаштыру, себердәге 

сөргенлек тормышын кичергән иргали совет системасы, идеологиясе нинди генә авырлыклар 

китермәсә дә, аягында ныклы торып кала, үз фикереннән кайтмый. аның сынмас рухы, чиксез 

ихтыяр көче, башкаларга карата мәрхәмәтлелеге һәм игелеклелеге, төпле акылы, кешелек кыйм-
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мәтләренә тугрылыгы рәхимсез идеология белән каршылыкта башын имәгән көчле шәхес итеп 

күрсәтә.

тормыш михнәтләрен, язмыш фаҗигаләрен очратып, аларны күтәрә алган шәхес образы Мәхмүт 

Хәсәнов тарафыннан совет идеологиясенә каршы торган кешеләрнең нинди язмышка дучар булула-

ры күрсәтелә; шуның белән ул совет системасына бәя бирә, аның гаделсез хакимлеген фаш итә. со-

циалистик реализм көчле шәхесне идеология кешесе буларак сурәтләргә таләп иткән; идеологиягә 

каршы торганы, һичшиксез, дошман булган. Шулай да, Мәхмүт Хәсәнов хәлләрнең чын торышын 

күрсәтеп, совет системасының куркыныч ямьсез ягы барлыгы, аның кырыс кулы белән кеше азат-

лыгын тартып алуы турында фикерен җиткерә. Язучы тудырган шәхес образы соцреализм талә-

пләренә буйсынмый, совет идеологиясенә каршылык күрсәтә, үз фикеренә тугры кала, һәрвакыт 

кешелек кыйммәтләрен истә тотып гамәл кыла. Әлеге образны гәүдәләндергән иргали идеологиягә 

бәя бирүдә яңа караш алып килә: совет системасы тегермәне ничек кенә кешене изеп тузанга әйлән-

дерергә тырышмаса да, барыбер дөреслек җиңәчәк; соң булса да бөтен начарлык, ялган кояш астына 

чыгарылып фаш ителәчәк.

рус телендә сөйләШүче укучЫларнЫ  
татарча әйтелеШкә өйрәтү үзенчәлекләре

Газизова З.И.
Фәнни җитәкче – пед. фән. канд., доцент Шакирова Г.Р.

Чит телләрне өйрәтүдә әйтелеш күнекмәләренең әһәмияте, әлеге күнекмәләрне формалаштыру 

эшенә төрле чорларда төрле дәрәҗәдәге игътибар бирелгән. Мәсьәләне тарихи яктан тикшерүче 

галимнәрнең хезмәтләрендә аерым чорларда аның бүленеп өйрәнелмәгән дәверләре булуы да ас-

сызыклана. Бүген татар теленә өйрәтүдә коммуникатив якын килү өстенлек итә, ягъни укытучылар 

әйтелешкә махсус өйрәтүнең әһәмиятен аңлап эш итәләр. рус телле укучыларга атап төзелгән гамәл-

дәге татар теле дәреслекләре, гомумән, татар теленә өйрәтү коммуникатив якын килүгә нигезләнә, 

әйтелеш күнекмәләренә дә игътибар шактый зур. фәнни-методик яктан проблема а.Ш. Әсәдуллин 

һәм р.а. Юсупов, Ч.М. Харисова, ф.ф. Харисов, К.с. фәтхуллова, рус галимнәре л.а. Байкова, 

т.в. Журий һ.б. галимнәр тарафыннан өйрәнелә. аларның фикерләре, күзәтүләре, тәкъдимнәре мо-

нографик хезмәтләр рәвешендә дә, аерым мәкаләләр буларак та тәкъдим ителә. Шулай да заманча 

мәктәп шартларында әйтелешкә өйрәтү үзенчәлекләрен махсус тикшерүләрдә, бу өлкәдә яңа мето-

дик, дидактик тәкъдимнәрдә ихтыяҗ һаман да бар.

Әлеге проблеманы өйрәнгәндә түбәндәге үзенчәлекләргә игътибар итәргә мөһим:

1. Бүгенге көндә фонетик кыенлыкларны алдан билгеләү, өйрәнүнең гамәли әһәмияте бик зур. 

Бу очракта рус телендә сөйләшүче укучылар сөйләменә хас булган интерференцияне кисәтү, аның 

йогынтысы йомшарту, бетерү өстендә эш мөмкинлекләре арта. ф.ф. Харисов кебек галимнәрнең 

хезмәтләрен өйрәнү күрсәткәнчә, ике телдә авазлар әйтелешендә аерма булмаган диярлек очраклар 

да бар («[б], [п], [д], [т] һ.б.).
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татар һәм рус телләренең фонетик системалары арасында шактый зур аерма булган очраклар да 

бар. Шулар рәтендә бары татар теленә генә хас булган авазларны (ә, ө, ү, җ, ң, һ), график яктан бер 

төрле тамгаланган, әйтелештә аерма булган авазларны (а – ао, о – ǒ, в – w), басым үзенчәлекләрен 

атарга мөмкин.

2. Әйтелешкә өйрәтүдә имитацияле, артикуляцион методлар, уен методларына нигезләнгән 

алым-ысуллар нәтиҗәле саналалар. еш кына мондый эш укытучы яки сүз остасы артыннан кабат-

лауны, яисә сүзләрне ятлауны күздә тота. укучының туган теле белән бәйләнешкә дә игътибар бирү 

сорала. Шуңа нисбәтле авазларны чагыштыру алымына да мөрәҗәгать ителә.

3. рус балаларын татар телендәге әйтелешкә өйрәтүдә фонетик кыенлыклар очравы табигый, 

чөнки телләрнең фонетик системаларында шактый гына аермалар күзәтелә. Болар татар телендә 

авазларның үзенчәлекле әйтелеше (рус телендә булмаган хәрефләрнең булуы, сингармонизм законы 

һ.б.лар), басым куелышындагы кануннар үзгәлеге белән бәйле. Мондый кыенлыкларны җиңү өчен 

дәресләрдә даими рәвештә телнең фонетик ягын камилләштерү, әйтелешкә өйрәтү өстендә эш алып 

барырга кирәк.

4. Бу өлкәдә эш алып баруның гамәли әһәмияткә ия булган өлеше заманча шартларда татар теленә 

өйрәтүдә куллану мөмкинлеге булган алым, тәкъдимнәр бирелешенә багышлана. рус телендә сөй-

ләшүче укучыларны татарча әйтелешкә өйрәткәндә авазларны әйтү күнекмәләре белән беррәттән 

әлеге процессны максималь рәвештә кызыклы һәм җинел итү мөһим. Моны башкаруда укытучы-

ларга татарча мультфильмнар, әйтелеш күнекмәләрен үстерә торган төрле уен методына нигезлән-

гән биремнәр, индивидуаль эш алымнары (укытучының консультатив ярдәме белән укучы авырлык 

тудырган аваз белән эшне үзе алып бара) ярдәмгә килә.

темага гомуми йомгак ясап, шуны әйтеп китәргә була: рус телендә сөйләшүче укучыларны та-

тарча әйтелешкә өйрәтү шактый катлаулы проблемалардан санала. Әлеге мәсьәләне чишергә за-

манча технологияләр, алымнар ярдәмгә килә. алар авазларны дөрес әйтүгә өйрәтүне кызыклы да, 

нәтиҗәле дә оештырырга мөмкинлек бирә.

роль МультфИльМов  
ПрИ ИзученИИ Иностранного язЫка

Гайсина З.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

знание иностранных языков на сегодняшний день становится все важным и необходимым. изу-

чение английского языка является неотъемлемой частью интеллектуальной и практической деятель-

ности юного поколения. Однако тот факт, что нужно запоминать большое количество информации, 

вызывает сложности у обучающихся.

использование мультфильмов при изучении английского языка – один из эффективных методов 

его изучения. восприятие и переработка информации при просмотре мультфильмов осуществля-

ется одновременно и зрительно, и на слух. Мультфильм также демонстрирует большое количество 
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предметов и явлений окружающего нас мира, учащиеся осваивают страноведческий материал. Про-

смотр мультфильма основан на принципе комплексного подхода: пополнение лексического запаса 

и улучшение произношения.

Однако во время просмотра мультфильма обучающиеся могут отвлечься и не следить за сюже-

том. Могут появиться такие проблемы со здоровьем, как утомляемость глаз, просмотр в неудобной 

позе, в дальнейшем ведет к искривлению позвоночника.

способы просмотра мультипликационных фильмов тоже разнообразны. в процессе обучения 

учитель может использовать форму монологического высказывания – озвучивание эпизода из муль-

тфильма.

При использовании мультфильмов на уроках английского языка можно применить просмотр сцен 

по порядку, т. е. просмотр и разбор одного эпизода, затем следующего и т. д.; просмотр определён-

ных сцен или одного эпизода из всего мультфильма; просмотр мультфильма целиком.

таким образом, мультипликационные фильмы являются ценным материалом. При условии пра-

вильного выбора мультфильма для определенной аудитории, мультфильм будет не только способ-

ствовать овладению изучаемым языком, но и знакомства их с правильным речевым произношением.

МИләүШә ХәбетдИнованЫҢ фәннИ-тәнкЫйдИ Мәкаләләрендә  
аяз гЫйләҖев ИҖатЫна бәя

Гайнетдинова А.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

аяз Гыйләҗев – әдәби-мәдәни дәверне яңарыш чорына алып кергән, милли үзаңны, фикер күтәре-

лешен әзерләгән, яшәү мәгънәсен милләткә хезмәттә күргән әдип.

татарстанның халык язучысы, татарстан ассрның Г. тукай һәм рсфсрның М. Горький исемен-

дәге дәүләт бүләкләре, татарстан Язучылар берлегенең Г. исхакый һәм с. рәфыйков исемендәге 

әдәби премияләре иясе, татарстан, рәсәйнең атказанган cәнгать эшлеклесе а. Гыйләҗевның иҗади 

мирасы хаклы рәвештә ХХ-ХХI йөз татар мәдәниятенең иң кыйммәтле хәзинәсе, әдәби-мәдәни бай-

лыгы санала.

а. Гыйләҗевнең дистә еллар дәвамында тудырылган гаҗәеп киңкырлы, күп катламлы, жанр төр-

лелеге һәм тема ягыннан гаять бай әдәби иҗаты ХХ гасыр татар тормышының иҗади елъязмасы 

булып укыла, милли әдәбиятның гына түгел, дөнья әдәбияты үсешенең дә бер өлеше булып тора.

аяз Гыйләҗев иҗаты әдәбият галимнәре тарафыннан гел өйрәнелә килә. соңгы елларда галимә 

Миләүшә Хәбетдинова әдип иҗатын тәфсилле өйрәнә, язучының архивларында хезмәт куя. Галимә 

язучының хатыны белән бергәләп әдипнең әсәрләрен башка телләргә тәрҗемә итерү, сәхнәгә күәрү 

өлкәсендә дә хезмәт куя. аяз Гыйләҗев иҗатын М. Хәбетдинова венгр, төрек аудиториясенә тәкъ-

дим итүдә зур көч куйды.
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5-9 сЫйнЫфларда лИрИк әсәрләрне өйрәнү МетодИкасЫ

Гайфетдинова Д.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Йосыпова Н.М.

лирик әсәрләрне мәктәптә укыту тәртибе бәхәсләр уяткан бер өлкә булып санала. Методист-

ларның күбесе лирик әсәрне кичереп, сәнгатьле уку, яңгыраш белән укучы күңеленә тәэсир итү 

әһәмиятле дип саный. икенчеләр, әсәрне анализлап тормыйча, укучыны тезмә әсәрне тикшереп 

аңларга өйрәтмичә укыту нәтиҗәле була алмый дигән фикердә тора. Әлеге бәхәсләр бүгенге көн 

өчен дә актуаль булып кала. урта мәктәптә өйрәнелүче әсәрнең теленә, сүз-сурәт тукымасына ана-

лиз ясаганда, поэтик сүзләрнең әһәмияте һәм төп үзенчәлекләре укучы алдында эзлекле рәвештә 

ачыла барырга тиеш. төп максат биредә сүз-сурәтнең йогынты ясау көчен, идея-эстетик үзен-

чәлекләрен укучының аңына илтеп җиткерү, аларга әдипнең тормыш вакыйгаларын ни дәрәҗәдә 

тирән, җанлы, тәэсирле, тулы тасвирлавын һәм моның өчен туган тел мөмкинлекләреннән ни 

рәвешле оста файдалана алуын ачып салу. 5-9 сыйныфларда лирик әсәрләрне өйрәнүдә, иң элек, 

дәрестә төп игътибар сурәтләү чараларын санап чыгуга түгел, ә бәлки, аларның идея-эстетик 

функцияләрен ачыклауга юнәлтелә. димәк, бу очракта түбәндәге сорауларга җавап табу таләп 

ителә: сүрәтләү чараларын шагыйрь нинди максаттан чыгып куллана, максатына ирешкәнме, 

сурәтләү чаралары ярдәмендә нинди образлар тудырыла, сүз-сурәтләр ни дәрәҗәдә җанлы һәм 

ышандыручан кулланыла, ул нинди күренешләрне гәүдәләндерә, нинди фикерләр тудыра, нинди 

хисләр уята һ.б.

икенчедән, поэтик сүзнең сихри көче һәм төсмерләре бары тик конкрет бер әдәби текст тукы-

масында гына ачыла алганга, сүзнең идея-эстетик функциясен аның контекстта тоткан урыныннан 

чыгып, нинди поэтик образ тудыручы чара булуын истә тотып билгеләү мөһим. Шигъри әсәр те-

ленә анализ ясаганда, поэтик образ мөһим факторларның берсе булып торырга тиеш: кешенең типик 

рухи халәтен типик чагылышларда бирүче кичереш, фикер, картина, күренеш. Шулай итеп, дәрестә 

анализ әдәби текстка нигезләнгән була. ул бик еш яңгырый, сәнгатьле итеп укыла. укучылар әсәрне 

сәнгатьле итеп укыган вакытта, сурәтләү чараларына, образларга ясалып үткән анализ нәтиҗәсе 

буларак, әсәрнең идея-эстетик кыйммәте ачылсын. Өченчедән, анализ барышында формаль рәвеш-

тә «эпитетларны табыгыз», «сынландыру күренешләрен дәфтәргә язып куегыз» кебек биремнәр 

ярдәмендә стилистик категорияләрдән образга килүгә караганда, җанлы образлардан сәнгатьчә де-

тальләргә һәм теоретик төшенчәләргә килү. укучылар иң әүвәл художестволы образны сиземли, 

шуннан соң ул образның язучы тарафыннан ничек тудырылуы, нинди стилистик алымнардан фай-

далануы, аларның ни дәрәҗәдә җанлы, ачык булуы билгеләнә башлый. Бул вакытта эпитет, мета-

фора һәм башка сурәтләү чаралары формаль-стилистик категорияләр булып түгел, кешенең җанлы 

сөйләме факторлары буларак кабул ителәләр.

дүретенчедән, лирик әсәргә анализ ясаганда, әсәрдә урын алган образларга карата автор мөнәсәбә-

тен, аның рухи тормышын, дөньяга карашын күрсәтүче сәнгатьчә детальләргә дә нык игътибар итү 

кирәк.



2709

Бишенчедән, әдәби әсәрне анализлау тулы бер методик система буларак кабул ителә. Моңа сән-

гатьле уку, укытучының логик эзлекле эмоциональ сүзе, әңгәмә, стилистик детальләргә аңлат-

ма, сүзлек өстендә эш, чагыштырулар, укучыларның мөсәкыйль эшләре һ.б. Әмма кайсы метод 

яки алымнан файдаланылмасын, лирик әсәрнең үзенчәлеге истә тотылырга тиеш: лирик әсәрнең 

төп формасы – ритм, рифма, сүз-сурәт кенә түгел, ул – иң беренче чиратта тормышның билгеле 

бер ягын чагылдыручы җанлы кеше кичереше. Әмма бу кичерешләрнең конкрет булуы, күзалла-

нылуы, ышандыру, тәэсир итү көче, типик һәм индивидуаль сыйфатларга төренеп, әсәрнең идея 

эчтәлеген ачу өчен язучыдан, туган телдән уңышлы файдаланып, сүз-сурәтләр тудыру осталыгы 

таләп ителә.

Югарыда санап үтелгән таләпләр тормышка ашырылган очракта, укучыга шигырьне поэтик бө-

тен буларак кабул итәргә, шагыйрьнең ни өчен сурәтләү чараларының нәкъ менә теге яки бу эле-

ментларына, җанлы сөйләмнең теге яки бу формасына мөрәҗәгать итүен төшенергә кирәкле шарт-

лар тудырыла, кичереш һәм башка лирик образлар тудыруга, кичереш һәм башка лирик образлар-

ның әсәр идеясен һәм идея аша реаль чынбарлыкны чагылдыруга буйсындырылу сәбәпләре ачыла.

Шигырь анализлауда әңгәмә ысулы отышлылардан санала. Гадәттә, шигырьдәге кичереш укучы 

тарафыннан интуитив билгеләнә, аны төгәлләштерү исә әлеге хисне тудырган сәбәпләрне ачыклау 

барышында башкарыла. дөрес, интуитив табуга ирешкәнче, укытучы, укучылар белән берлектә, 

кичереш образын билгеләү өстендә эшләргә, сораулар биреп, аларга кичерешне төгәл әйтүгә ярдәм 

итәргә тиеш. укытучының дөрес интонация белән укуы, яки укучылар белән бергәләп, әсәрне нинди 

хис белән укырга кирәклеген ачыклау да шушы максатка хезмәт итә. Мәктәп анализында шигырь 

нигезендәге кичерешнең һәрчак лирик геройныкы булуына басым ясала. Ягъни, лирик герой шагый-

рь тудырган, үзенчәлекле хисләргә ия образ дип карала. тик ул шагыйрь шәхесе белән туры килми. 

Бары тик шулай аңлатканда, шушы юнәлешне саклаганда гына лирик әсәрләрне сәнгать төре була-

рак өйрәтеп була.

5-9 сыйныфларда лирик әсәрләрне өйрәткәндә, заманча технологияләр кулланып, әдәбият 

дәресләрен музыка фәне белән бәйләнештә уздыру үзенең нәтиҗәләрен бирергә мөмкин. Моңа ми-

салга Габдулла тукай иҗатын нигез итеп алыйк. дәреснең оештыру өлешендә музыка укытучысы 

Г. тукайның «Пар ат» әсәре көен нинди дә булса уен коралында башкара. алга таба эш интерак-

тив тактада дәвам иттерелә. Әдәбият укытучысы, музыка укытучысы белән берлектә, Г. тукайның 

музыкага карата мөнәсәбәтен укучыларга ирештерү өчен, тактада түбәндәге сорауны тәкъдим итә: 

«сезнең фикерегезчә, тукайның халык җырларына карата мөнәсәбәте нинди булган?». Шунда ук 

ике төрле җавап та күрсәтелә: «уңай», «тискәре». «уңай» дигән җавапны сайласалар, яшел ут яна, 

әгәр дә «тискәре» дигән җавапны сайлыйлар икән, ул очракта кызыл ут яна. димәк, интерактив 

такта ярдәмендә эшләнә торган югарыдагы бирем, беренче карашка шактый гади генә тоелса да, 

укучыга тирән тәэсир итәргә сәләтле. Чөнки Г. тукайның җыр сәнгатенә карата мөнәсәбәтен гади 

китаптан укып белүгә яки укытучы авызыннан ишетүгә караганда, мәгълүмати технологияләр аша 

белү нәтиҗәлерәк. Ә Г. тукай иҗатындагы җыр образы турыдан-туры аның лирикасы белән бәйле.
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ИсПользованИе рИфМовок на занятИяХ По англИйскоМу язЫку  
для форМИрованИя лексИческИХ навЫков

Галиева Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

наиболее значимым компонентом речевой деятельности в системе языковых средств является 

лексика. для осуществления речевой деятельности более важны лексические навыки по сравнению 

с грамматическими, графическими или фонетическими.

Одним из действительно эффективных методов для формирования лексических навыков явля-

ется использование рифмовок и поэтического текста. Он имеет ряд достоинств, благодаря которым 

повышается и эффективность обучения, и мотивация учеников изучать иностранный язык. лекси-

ческие единицы в поэтическом тексте легче запомнить, так как он имеет особые свойства как фор-

мы, так и содержания. разные стилистические фигуры и особенности структуры текста, как рифма 

и ритм, используемые в стихотворениях, делают речевой материал более лёгким для восприятия 

и запоминания, более увлекательным для работы с ним. а эмоциональный окрас стихов, рифмо-

вок способствуют появлению позитивного эмоционального настроя у обучаемых. использование 

рифм является отличной мнемотехникой. Более того, в стихотворениях слова и фразы используются 

в естественном контексте. изучение лексических единиц в контексте словосочетания или предло-

жения более эффективно и прочнее, чем изучать их отдельно. в рифмовках мы видим то, как они 

употребляются, и так запоминаем, ведь заучивание рифмовок проходит довольно легко, иногда и 

непроизвольно.

такие преимущества рифмовок показывают их потенциал в формировании лексических навыков. 

Однако нужно отметить, что такой метод полезен для улучшения и других видов навыков и умений.

Большое значение имеет правильный подбор рифмовок, их уместное использование. исследо-

вателями были определены критерии отбора и организации рифмовок, поэтического материала. 

При использовании важно учитывать их особенности, возможности, лингводидактическую цен-

ность, базироваться на общие и специальные принципы организации лексического материала.

для эффективного применения метода рифмовок нужно знать основные этапы работы над лек-

сическим иноязычным материалом, а также алгоритм работы с рифмовками, определённый в иссле-

дованиях конкретных ученых.

лЭПбук И ИнтерактИвная тетрадь как средства  
обученИя ИностранноМу язЫку  

в раМкаХ сИстеМно-деятельностного ПодХода

Галиева Р.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Безуглова О.А.

в данной работе были изучены и выявлены особенности использования лэпбука и интерактивной 

тетради на уроке английского языка в начальной школе. стоит отметить, что применение лэпбука и 
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интерактивной тетради в процессе обучения иностранному языку эффективно, в частности в рамках 

системно-деятельностного подхода.

Основой данного подхода является использование различных видов деятельности, но не любую, 

а именно ту, которая сможет вызвать интерес у обучающихся, повысить мотивацию, положительно 

влиять на результаты обучения.

Более того, системно-деятельностный подход предполагает учет возрастных и психологический 

особенностей учащихся. именно поэтому применение лэпбука и интерактивной тетради эффектив-

но для обучающихся младшего школьного возраста. в возрасте 6-10 лет у обучающихся преобладает 

непроизвольное внимание, наглядно-образное мышление, увеличивается объем, точность и произ-

вольность памяти, ведущая деятельность сменяется на учебную, однако игровая деятельность про-

должает занимать важное место. Это говорит о том, что на уроках учащиеся лучше воспринимают 

материал в виде картинок, рисунков, схем, таблиц, с помощью интерактивных заданий и игр.

стоит отметить, что учащимся младшего школьного возраста достаточно трудно осваивать лек-

сику иностранного языка, у них нет сильной мотивации, не осознания потребности в изучении ан-

глийского языка в целом. для того чтобы достичь хороших результатов в изучении лексики учителю 

следует четко представить этапы и методы отработки лексики, которые помогут облегчить и стиму-

лировать данный процесс.

рис. 1. лэпбук

Одним из эффективных методов обучения лексике английского языка является лэпбук или ин-

терактивная тетрадь. лэпбук – это новый метод изучения и запоминания лексических единиц по 

определенной теме, который строится по шаблону и состоит из множества кармашков, ярлычков, 

окошек, передвижных элементов и картинок.

еще одним схожим методом обучения, но не уступающим в своей эффективности, является инте-

рактивная тетрадь. интерактивная тетрадь – это тетрадь, в которую включены различные интерак-

тивные элементы: кармашки, шаблоны, конверты, книжки-гармошки и др. Отличие интерактивной 

тетради от лэпбука состоит в том, что интерактивная тетрадь постоянно дополняется и увеличива-

ется, не объединена одним сюжетом или лексической темой.
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данный метод обучения лексике отвечает всем требованиям системно-деятельностного подхода 

и учитывает возрастные особенности учащихся младшего школьного возраста. также преимуще-

ствами лэпбука и интерактивной тетради является: 1) интересный и вовлекательный формат; 2) по-

вышение мотивации и интереса у учащихся; 3) возможность творческого развития и много другое.

важно отметить, что к проведению урока с использованием данных технологий нужно подходить 

ответственно: составить план урока, следить за этапами отработки лексических единиц, подгото-

вить раздаточный материал, поддерживать интерес учащихся, обучать работе в командах и давать 

качественную обратную связь. только так можно достичь высоких результатов при обучении лекси-

ки иностранного языка в начальной школе.

суггестоПедИя И ПредМетно-язЫковое ИнтегрИрованное обученИе 
как совреМеннЫе МетодЫ ПреПодаванИя Иностранного язЫка 

в начальнЫХ классаХ

Галиуллина З.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Одним из современных методов обучения иностранным языкам является суггестопедический 

метод. Оригинальность данного подхода заключается в том, что он помогает не только свободному 

владению языком за короткий промежуток времени, развивая устную речь, а также письмо и чтение, 

но и повышению резервов памяти, интеллектуальной и творческой активности ученика, снижению 

утомляемости и росту мотивации обучения. Благодаря данному методу улучшается внимание, эмо-

ции и память обучаемого. и именно память является основой при изучении иностранных языков. 

Она отвечает за запоминание, сохранение и воспроизведение человеком полученной информации. 

наш мозг постоянно обрабатывает какую-либо информацию, и от того, насколько она была яркой и 

важной для человека, зависит успех запоминания.

Применяемые способы для запоминания в суггестопедии (к примеру, пропевание фраз, предло-

жений, текста, их ритмизация, ассоциативное мышление, язык жестов) помогают обучающимся 

быстро захватить информацию и запомнить ее надолго. таким образом, информация перетекает в 

долгосрочную память и при необходимости ее можно вспомнить и применять при общении на ино-

странном языке, даже когда прошло достаточно долгое время. использование песенно-музыкально-

го материала в суггестопедии создает высокий эмоциональный настрой, душевный подъем и снятие 

усталости учеников во время процесса обучения. на занятиях устанавливается особая взаимосвязь 

между преподавателем и учениками и создается благоприятный психологический климат, который 

помогает преодолеть языковой барьер, страх перед говорением. и благодаря этому ученик начинает 

выражать свои мысли на иностранном языке без какого-либо страха.

таким образом, суггестопедический метод помогает обучающимся самостоятельно мыслить на 

иностранном языке и свободно ориентироваться в потоке иноязычной информации. Что касается 

предметно-языкового интегрированного обучения, то на сегодняшний день этот метод – один из 
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самых интересных, распространенных и наиболее эффективных подходов в изучении иностранного 

языка в современных условиях.

данный метод предполагает взаимную интеграцию в обучении иностранного языка и неязыково-

го предмета. Предметно-языковое интегрированное обучение способствует формированию комму-

никативных и когнитивных способностей, а также повышает уровень как языкового, так и общеоб-

разовательного развития учеников.

урок по CLIL включает в себя четыре компонента:

• Culture (культура) – компонент, направленный на формирование межкультурных знаний уча-

щихся.

• Content (содержание) – стимулирует развитие знаний и умений по изучаемой предметной об-

ласти.

• Communication (общение) – нацелен на достижение эффективного общения на иностранном 

языке, осознанном и свободном использовании иностранного языка в повседневном общении.

• Cognition (познание) – стимулирует развитие мышления и творческого потенциала ученика.

взаимосвязь этих компонентов позволяет создавать необходимые условия для успешного обуче-

ния как языку, так и интегрируемому с ним предмету. такой метод дает множество возможностей 

для формирования всех видов речевой деятельности – говорения, письма, чтения, аудирования, так 

как на уроке предполагается применение самых разных приемов демонстрации и отработки нового 

материала. таким образом, ученики усваивают новый учебный материал параллельно с языковым, 

при этом наблюдая реальные случаи использования тех или иных единиц в речи. Поэтому примеры, 

основанные на реальном опыте запоминаются лучше и быстрее.

Метод предметно-языкового интегрированного обучения в процессе обучения начальных клас-

сов помогает всестороннему развитию обучающегося, расширению его кругозора при помощи ино-

странного языка.

внедрение таких современных методов, как суггестопедический метод и предметно-языковое ин-

тегрированное обучение позволяет быстро и эффективно усваивать иностранные языки, благодаря 

созданным условиям способствует повышению мотивации обучающихся.

лИнгвострановедческИй асПект  
обученИя турецкоМу язЫку

Галияхметов И.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Юсупова А.Ш.

современность такова, что к обучению языку предъявляются большие требования, которые во-

площаются в комплексе занятий. Объёмы информации растут и часто рутинные способы её переда-

чи, хранения и обработки являются неэффективными. использование информационных технологий 

раскрывает огромные возможности применения дополнительных материалов в обучении иностран-

ному языку.
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работа с реалиями турецкого языка дает много преимуществ перед традиционными методами об-

учения. Они позволяют тренировать различные виды речевой деятельности и сочетать их в разных 

комбинациях, помогают осознать языковые явления, сформировать лингвистические способности, 

создавать коммуникативные ситуации, автоматизировать языковые и речевые действия, а также обе-

спечивают возможность учёта ведущей репрезентативной системы, реализацию индивидуального 

подхода и интенсификацию самостоятельной работы ученика.

Прогресс в реализации технологии позволил педагогам быть более творческими и, следователь-

но, более эффективными в процессе обучения иностранному языку. работа с реалиями помогает 

разнообразить деятельность в классе, мотивировать учащихся и привлечь их к занятиям. Это осо-

бенно верно в отношении преподавания иностранных языков, поскольку во время таких занятий 

требуется больше взаимодействия, чем во время изучения других дисциплин.

в данном ключе важно обеспечить контекст и заставить учащихся практиковать то, что они изу-

чают в языковом курсе. именно по этой причине люди быстрее учатся языку в зарубежной стране, 

чем в классе в своей родной стране. При непосредственной работе с реалиями учитель выступает в 

своей функции, направляя, координируя действия учащихся, в то время как при скрытой координа-

ции он является «одним из».

Цель данной работы – рассмотреть особенности развития знаний турецкого языка на основе 

лингвострановедческого подхода.

Объект работы – обучение турецкому языку.

Предмет работы – обучение лингвострановедческим реалиям турецкого языка.

ИсПользованИе Методов трИз на уроке Иностранного язЫка  
в среднИХ классаХ.

Гамирова Л.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

теория решения изобретательских задач, или триз, – это технология, созданная Генрихом са-

уловичем альтшуллером, советским инженером, в 1946 году для решения изобретательских задач. 

Она направлена на организацию творческого процесса мышления, у которого отсутствуют рамки, 

правильные ответы и критерии оценивания.

в первую очередь, данная технология была разработана специально для студентов технических 

вузов, чтобы новые изобретения имели совсем иной, креативный характер.

зародившись в технической науке, принципы триз начали распространяться во многих сферах 

человеческой деятельности, например, в бизнесе, политике, экономике, искусстве, а также в педа-

гогике.

Основоположником триз – педагогики принято считать анатолия александровича Гина, кото-

рый прошёл своё первое обучение в сфере триз в 1987 году. Он написал более шестидесяти статей 

по применению триз в педагогике, и его труды сыграли огромную роль в этой области и распро-
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странились не только в россии, но и за рубежом. Многие педагоги и даже родители записывались на 

его курсы, потому что понимали их эффективность.

данная технология очень важна для обучающихся именно средних классов в школе, потому она 

даёт возможность развить творческие способности у учеников. Подростковый период является 

сложным этапом развития в жизни у детей, учитывая тот факт, что в этом возрасте дети неусидчивы, 

их мнение меняется очень быстро.

Что касается преподавания иностранного языка, стоит отметить, что в данных целях используют-

ся всевозможные виды триза. Каждый учитель подстраивает их под свой лад, старается упростить 

его и сделать соответствующим, во-первых, возрасту ребёнка, во-вторых, его уровню языка.

существует большое количество методов триз – технологии, например, метод проб и ошибок, 

метод контрольных и наводящих вопросов, синектика, системный анализ, метод каталога, метод 

мозгового штурма и так далее. Хотелось бы разобрать некоторые методы, которые активно приме-

нимы для развития творческих способностей у детей на уроках английского языка.

1. Метод мозгового штурма был предложен а. Осборном в 40-х годах. учитель озвучивает вопрос 

или задачу, выбираются судьи среди учеников. за 20-30 минут участники группы предлагают свои 

догадки. Потом отбирается одно самое подходящее решение. При этом не допускаются никакие осу-

ждения, чтобы не появилась боязнь высказывать своё мнение. например, обучающимся даётся текст 

про «Environmental problems». сначала их главной задачей будет написать свои идеи и догадки на 

данную тему, а затем предложить варианты решения проблем. После этого, они должны прочитать 

текст и сделать выводы.

2. При морфологическом анализе, который был выдвинут швейцарским астрофизиком Цвикки, 

создаётся таблица, где сначала выделяют оси – главные характеристики объекта, а затем по каждой 

оси записывают элементы – всевозможные варианты. например, к главным характеристикам мож-

но отнести name (имя), age (возраст), clothes (одежда), place of living (место проживания) или же 

superpower (сверхъспособность). Характеристики возможно варьировать и придумать новые зада-

ния, формы, элементы какому-либо предмету или объекту. в основном этот метод используется для 

создания нового персонажа и помогает прорабатывать грамматику и лексику.

3. в методе синектики самым важным является эмпатия, то есть способность перенестись на 

место другого человека или предмета, чтобы понять мысли, чувства или свойства данного субъекта 

или объекта. в английском языке данный метод можно применять при составлении диалогов, осо-

бенно когда ученики читают свои реплики и вживаются в роли. данный метод помогает прорабаты-

вать устную речь, лексику и грамматику.

4. Метод каталога позволяет создать один связанный текст сказочного характера, где необходимо 

использовать любых персонажей. например, сначала ученикам иллюстрируются герои, девочка по 

имени лиза и её подруга алина, и далее им даются неправильные глаголы, которые они должны 

использовать в прошедшей форме для того чтобы придумать про них рассказ. Этот метод развивает 

фантазию и помогают закрепить обучающимися пройденный материал из-за повторения.
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Мы решили провести эксперимент на учащихся 6а и 6б классов во время уроков английского язы-

ка, чтобы понять, насколько эффективно будут работать данные методы. По программе ученики про-

ходили Past Simple. для них тема правильных и неправильных глаголов являлась чем-то новым, ведь 

до этого они проходили Present Simple и полностью изменения слова они не наблюдали. для того 

чтобы программа им не показалась такой сложной, мы решили использовать стихи с неправильны-

ми глаголами. данный подход оказался эффективным, потому что благодаря рифмам детям было 

легче запомнить материал. на второй урок английского языка в каждом из классов мы использовали 

метод мозгового штурма, и это являлось следующим этапом нашего эксперимента. Обучающиеся 

читали текст и распределяли глаголы на неправильные и правильные. на это им давалось 15 минут, 

и в конце по очереди ученики озвучивали свои ответы. После этого дети получили следующее зада-

ние: они должны были распределить карточки с неправильными глаголами и их формами. в конце 

урока была проведена самостоятельная работа, которая показала, что большинство учеников 6а не 

справились с заданием, для них было сложно запомнить материал. а что касается 6б класса, то для 

них задание оказалось очень лёгким и большинство из них справилось.

на третьем уроке мы применили метод каталога. дети были разделены на подгруппы и получили 

задание: придумать рассказ о мальчике по имени Майк и про его собаку джека в Past Simple. Глав-

ные герои были показаны на проекторе. Мы раздали им карточки с глаголами, которые они должны 

были обязательно использовать в своих рассказах. Обоим классам данный метод показался очень 

интересным и увлекательным, потому что обучающиеся использовали свою фантазию и работали в 

группах. также они признались, что такая работа им нравится намного больше, чем просто выпол-

нять упражнения из книги.

5-9 сЫйнЫфларда лИро-ЭПИк  
әсәрләрне өйрәнү МетодИкасЫ

Ганиева Ә.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Йосыпова Н.М.

Мәктәп укучыларын вакыйгаларга бай, кискен сюжетлы әсәрләр күбрәк мавыктыра, ләкин югары 

сыйныфка күчкән саен, аларда лирика белән кызыксыну көчәя. Бу уңайдан 5-8 сыйныфларда укы-

тучы укучыларга якын булган мотивларны күрсәтергә, автор фикерен укучыларга аңлаешлы итеп 

җиткерергә, язучы стилен, шагыйрьнең дөньяга карашының кабатланмас булуын аңлатырга тиеш. 

ләкин укытучы алдында сорау туа: барлык метод-алымнарны кулланып, укыту технологияләрен 

кертеп, заманча дәресне ничек итеп оештырырга? Бер дәрес кысаларында гына болай эшләп була-

мы? Җавабы – адаптив дәрес.

адаптив дәрес – дәреснең уңайлы мохитен тудырырга ярдәм итә торган төрле технология эле-

ментларының кушылмасын куллану ул. дәресләрдә төрле технологияләр куллану зур уңышка ки-

терә: беренчедән, белем бирү нәтиҗәләре югарырак була, икенчедән, укытучы үзен заманча ме-

тодикаларга ия булуы белән ышанычлы хис итә. Шундый технологияләр рәтенә без мәгънәви уку, 
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проблемалы укыту технологиясе, тәнкыйди фикерләүне үстерү технологиясе, уен технологиясе, 

сәламәтлек саклау технологиясе һ.б. кертеп карыйбыз.

Хәзерге әдәбият белеме һәм әдәбият укыту методикасында тәкъдим ителгән текстны аңлау өчен 

әдәби төр һәм жанр үзенчәлекләрен белү иң актуаль, бәхәсле һәм әһәмиятле мәсьәләләрнең берсе 

булып санала. аеруча төрара форманы өйрәнү зур кыенлыклар тудыра. Шундыйларга без лиро-эпик 

төрара форманы кертеп карыйбыз. лиро-эпик форма үзенә эпик һәм лирик төргә хас сыйфатларны 

туплый, шуңа да лиро-эпик әсәрләрне анализлау икеләтә авырлык тудыра. Эпиклык хикәяләү, сю-

жетлылык, вакыйгалар чылбыры, персонажлар системасы хәрәкәт итүдә күренә. лирик башлангыч 

исә лирик герой образы, аның хис-кичереше бирелеше, тезмә форма, кече формага һәм психоло-

гизмга омтылу кебек якларда чагыла, лирикага хас образ-детальләр, композицион алымнар аша үт-

кенәйтелә. Шуңа да әдәбият дәресләрендә лиро-эпик әсәрләрне өйрәнүдә эпик һәм лирик башлан-

гычларны бер дәрәҗәдә карарга кирәк. Моның өчен лирик герой – хикәяләүче образын анализлау 

зур әһәмияткә ия, чөнки хикәяләүче һәм лирик герой – бер үк образның аерылгысыз чикләре.

Методистлар лиро-эпик әсәрдә сюжет үзенчәлекләрен ачыклау кирәклеген дә билгеләп үтә. Мето-

дистлар фикеренчә, лиро-эпик әсәрдә конфликтны табу мөһим, чөнки ул образлар системасын бил-

геләргә, әсәрне анализлау барышында геройларны төркемләргә ярдәм итә. Шулай ук геройларның 

гамәлләрен конфликтның үсү-үзгәрү барышында билгеләү файдалы дип саный галимнәр.

Әдәбият белеме фәнендә лиро-эпикага лиро-эпик поэмалар, балладалар, лирик прозаны; мәктәптә 

бу төргә шигъри роман, сюжетлы шигырь, поэма, баллада һәм мәсәлне кертеп карыйлар. Мәктәптә 

өйрәнелә торган лиро-эпик жанрларның иң активы булып поэма санала. лирик һәм эпик башлан-

гычның роленә карап, поэмалар ике төргә бүленә. лирик башлангыч өстенлек иткәндә хис-кичереш 

һәм мөнәсәбәтнең үзгәрүе әһәмиятле була. Бу очракта төп геройны лирик герой дип атау каралган. 

Эпик башлангыч – вакыйгалылык, сюжетка ия булу, хикәяләүче герой таләп итә. сюжет үзе исә 

хикәяләүче-автор фикере, хис-кичерешнең сәбәбенә әверелә.

Методик хезмәтләрдә лиро-эпик әсәрләрне анализлау өчен тәкъдим ителгән алымнарны гому-

миләштереп тикшерсәк, мәктәптә урта сыйныфларда поэманы өйрәнү эшен түбәндәгечә оештыры-

рга була:

1) тарихи-әдәби фактлар (әсәрнең язылу тарихы, язучыга тәэсир иткән иҗтимагый, сәяси, идео-

логик һ.б. факторлар, тәнкыйтьчеләрнең һәм укучыларның беренче тәнкыйть мәкаләләре, поэманың 

язучы иҗатында тоткан урыны);

2) беренчел кабул итүне ачыклау (әсәрдә лирик һәм эпик башлангычларның кушылуы белән бәй-

ле кабул итүдә туган кыенлыклар);

3) укучыларның иҗатын активлаштыру алымнары (телдән сөйләү, әңгәмә, предметара бәйләнеш 

булдыру, сәнгатьле уку һ.б.);

4) текстны анализлау техникасы (поэманың аерым эпизодларын анализлау, аңлатып уку, лирик 

чигенүләрне табу һәм аларның эстетик функцияләрен ачыклау, поэманың сюжеты белән танышу, 

поэманың башка авторларның әсәрләре белән аваздашлыгы һ.б.);
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5) жанр статусын билгеләү һәм төрле язучыларның стиль үзенчәлекләрен ачыклау өчен эвристик 

(өлешчә-эзләү) һәм проблемалы ысулларны куллану;

6) поэманы өйрәнүнең соңгы этабында иҗади бирем.

нәтиҗә ясап шуны әйтә алабыз: мәгариф өлкәсе көннән-көн җитди үзгәрешләр кичерә, шуның 

белән беррәттән яңа эшчәнлеккә мөмкинлекләр дә ача. Яңа стандартлар нигезендә оештырылган за-

манча әдәбият дәресләрендә укучыларның уку сәләте формалаша, мөстәкыйль эшчәнлек, үз-үзеңне 

үстерү һәм камилләштерү гамәлләре оеша.

робототеХнИка как ИнновацИонное наПравленИе  
в обученИИ ИнфорМатИке в Школе

Гаптерахимова Р.Т.
Научный руководитель – старший преподаватель Фазлиахметов Т.Р.

инновационное преобразование современной технической среды и обновление технической дея-

тельности общества должны быть отражены в содержании школьного образования. Обучение долж-

но быть сосредоточено на формировании знаний, умений и компетенций, позволяющих молодому 

поколению успешно интегрироваться в современные социально-технические системы, эффективно 

поддерживать и развивать научно-технический потенциал общества. содержание политехнического 

образования в этом отношении должно включать разделы, касающиеся областей технических инно-

ваций. Одним из таких направлений является робототехника.

сейчас при изучении курса информатики в основной и средней школе преподается такой язык 

программирования, как Pascal, однако популярность его на рынке информационных технологий 

уменьшается. Целесообразно переориентироваться на более востребованные языки программиро-

вания, такие как Python, с++ и т.п.

Python – это высокоуровневый язык программирования общего назначения с динамической стро-

гой типизацией и автоматическим управлением памятью, ориентированный на повышение произво-

дительности разработчика, читаемости кода и его качества, а также на обеспечение переносимости 

написанных на нем программ. Благодаря многочисленным преимуществам языка многие ученики 

выбирают его при сдачи еГЭ, чтобы в дальнейшем развиваться в напралении информационных 

технологий.

исходя из вышеизложенного, во многих школах начали обучать Python, но столкнулись с трудно-

стью. Каждый из этих языков уникален и переход от одного языка в другой может вызвать некоторые 

сложности, как у обучающихся, так и у преподавателей. Проблема при изучении языка программи-

рования Python заключена в том, что нет учебных материалов. в учебных пособиях для 7-11 классов 

до 2022 года (Босова л.л., семакин и.Г., Поляков К.Ю) рассмотрен Pascal и алгоритмический язык.

При изучении языка программирования Python на уроках информатики у обучающихся возника-

ют определенные вопросы:

• для чего изучается тот или иной язык программирования?
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• сложно ли переобучаться с одного языка на другой?

• есть ли взаимосвязь между языками программирования?

Целью работы является изучение плавности перехода от алгоритмического языка в Python, их 

связи и различия.

во время исследования были выполнены следующие задачи:

• рассмотрены инновационные направления при обучении информатике;

• изучена тема робототехники как инновационное направление при обучении информатике в 

школе;

• изучены связи и различия между алгоритмическим языком, scratch и python;

• разработана сравнительная таблица между тремя языками;

• Плавность перехода от одного языка программирования в другой осуществлена с помощью 

робототехники и среды Кумир.

в нижеприведенной таблице можно заметить схожести и различия между языками программиро-

вания, а также их описания для понимания операторов на начальных стадиях изучения.

таблица 1. Программа для робота на разных языках программирования
ПрОГраММа на 

алГОритМиЧесКОМ 
ЯзыКе в КуМире

ПрОГраММа на 
SCRATCH длЯ 

рОБОта

ПрОГраММа  
на ЯзыКе PYTHON  

длЯ рОБОта
использовать робот

алг
нач

. нц 4 раза
.. нц пока справа не 

стена
... вправо

.. кц
.. нц пока снизу не стена

... вниз
.. кц

.. нц пока слева не стена
... влево

.. кц
.. нц пока сверху не 

стена
... вверх

.. кц
. кц
кон

from spike import PrimeHub, LightMatrix, 
Button, StatusLight, ForceSensor, 

MotionSensor, Speaker, ColorSensor, App, 
DistanceSensor, Motor, MotorPair

from spike.control import wait_for_
seconds, wait_until, Timer

hub = PrimeHub()
hub.light_matrix.show_image('HAPPY')
distance_sensor = DistanceSensor('D')

motor_pair = MotorPair('E', 'F')
while True: distance_sensor.wait_for_

distance_farther_than(20, 'cm')
motor_pair.set_default_speed(50)

motor_pair.start()
distance_sensor.wait_for_distance_closer_

than(20, 'cm')
motor_pair.stop()

motor_pair.move_tank(-10, 'cm', left_
speed = 80, right_speed = 20)

Переход от одного языка в другой при изучении программирования в основной школе может вы-

звать множество трудностей. Можно избежать этих затруднений при плавном переходе с помощью 

робототехники, потому что у обучающихся будет наглядный пример. с помощью робототехники 

можно показать схожести и различия, а также взаимосвязь между несколькими языками програм-

мирования.
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следовательно, можно сделать вывод, что использование робототехники при изучении програм-

мирования в основной и в средней школе помогает сделать плавный переход между алгоритмиче-

ским языком и языком программирования Pyth

лИлИя гЫйбадуллИна ШИгЪрИятендә жанр  
ПарадИгМасЫ үзенчәлеге

Гатауллина А.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Йосыпова Н.М.

Хәзерге татар поэзиясенә яңа сулыш өргән яшь буын каләм ияләренең берсе – лилия Гыйбадул-

лина. аның иҗаты образлы теле һәм жанр үзенчәлеге белән җәлеп итә.

лилия Гыйбадуллина иҗатында күңел лирикасы һәм фәлсәфи лирика алгы планда тора, граждан-

лык лирикасы үрнәкләре яңа алымнар кулланылышы ягыннан кызыклы. Күңел лирикасы үрнәкләре 

ритмикасы, табигый бер көй-агышлы, экспрессив шигъри сөйләме белән үк оригиналь булып укы-

ла, шигырьләренең динамик көче үзенә тарта, ышандыра торган яшьлек, матурлык, хыял дөньясы 

белән әсир итә. Күңел лирикасы үрнәкләренең тематикасы төрле, туган җир, туган авыл: «...так-

талачык, такталачык», «туган җирем»; табигать күренешләре, аның матурлыгы: «Яз», «Җит бит 

ак кышлар», «тышта яз», яшьлек, мәхәббәт темасы: «Без яшь идек», «Яшьлек», яшьлек хисләре: 

«саташу», «таңнарымда»; хыяллар: «еракта»; мәхәббәт темасы: «сакын миңа», «сиңа» һ.б.

Мондый шигырьләргә кабатлау эстетикасы хас, шагыйрә бер үк элементларны, образларны ка-

батлау яңа мәгънә бөтенлекләренә алып чыга, иллюзияле сурәтлелек, эзлекле, төзек композици-

ядән китү сыйфаты күренә. л. Гыйбадуллинаның шигъри теле образлы, ул киң кулланылыштагы 

образларны яңа мәгънәви бөтенлекләр белән баета, бер-берсенә тәңгәлләшмәгән образларны янәшә 

куеп, образларның мәгънәви чикләрен киңәйтә. нәкъ шушы сыйфатлар төрле баскычтагы мәхәббәт 

тойгысын – илаһи мәхәббәтне, сөйгән ярга мәхәббәтне, милләткә мәхәббәтне сурәтләргә мөмкин-

лек бирә. Мәхәббәт лирикасы үрнәкләрендә ул халык җырына стильләштерелгән текстлар да ясый, 

билгеле фольклор образларын яңарта. Халык җырларындагы кебек үк, шигырьнең беренче өлеше 

табигать күренешләре хакында сөйли, ә икенчесендә лирик герой хисләре бәян ителә.

Шагыйрәнең фәлсәфи лирика үрнәкләре үзенчәлекле. «Бу гавам сагыштан яралган» шигырендә 

ак, кара образларын кабатлау төрле мәгънә бөтенлекләренә алып чыгарлык итеп корыла, яшәештәге 

һәр кыйммәтнең иллюзия булуы дәлилләнә. «Җир караңгы» шигырендә исә караңгы күк, караң-

гылык, шомлы җил, ялгыз ай кебек бик күп образлар аша төн картинасы тудырыла. Әмма икенче 

строфага кертеп урнаштырылган бер фраза аны пейзаж лирикасы чикләреннән алып чыгып китә 

һәм кеше яшәешенә кагылышлы фикер белән баета. ул караңгы яшәештән яктылык эзләп яшәргә 

мәҗбүр кеше тормышын сурәтли башлый. Шуңа бәйле төстә ялгызлык мотивы җемелдәп китә.

л. Гыйбадуллинаның «Минем канда хәтер исән!». кебек гражданлык лирикасы үрнәкләре күбе-

сеенчә озын шигырь формасында языла, әлеге әсәрләр «мин» исеменнән сөйләүче лирик геройның 

милләт язмышы хакында уйлануларын гәүдәләндерә. Шушы фонда хәтернең кеше – милләт чылбы-
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рында хәлиткеч мөһим бер элемент, әһәмиятле буын булуы раслана. Мондый шигырьләрдә интертек-

стуаль бәйләнешләр, янәшәлекләр зур урын тота, яңа мәгънәләр табуга юнәлтелгән катлаулы образ-

ларны, детальләрне тезеп барып, ассоциатив сурәтлелек тудырыла, тәэсирлелек көчәйтелә, сызлану 

халәте үзе дә постмодернистик алымнар, интертекст базасын формалаштыруга кушылып китә.

ландЫШ әбүдәрова ХИкәяләрендә  
сурәтләнгән дөнья

Гатиятова А.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

Хәзерге чор татар прозасында тормышка үз карашы, үз фәлсәфәсе, үз мөнәсәбәте булган язучы-

лар бар. Шулар арасында ландыш Әбүдәрова да кабатланмас урын алып тора. Язучы кече проза 

жанрында иҗат итә. ландыш Әбүдәрова «Газап», «Чәкчәк», «Мандариннар», «Кар кызы», «Чәчәк 

сатучы кыз» кебек хикәяләр авторы.

ландыш Әбүдәрованың иҗатында сурәтләнгән дөнья шактый үзенчәлекле. Яңа заман кешеләре-

нең яшәү рәвешен, аларның тормышка карашларын ачарга теләү омтылышы белән үзенчәлекле. 

л. Әбүдәрова портрет, пейзаж, психологизм алымнарына еш мөрәҗәгать итә.

ландыш Әбүдәрованың күпчелек әсәрләрендә кешенең тышкы кыяфәтен сурәтләве, ягьни пор-

трет алымын куллануы мөһим роль уйный. «Газап» дип исемләнгән хикәяне карап үтик. Әсәр 

башында геройның тышкы кыяфәте түбәндәгечә тасвирлана

ландыш Әбүдәрованың иҗатында портретның бирелешенә игътибар итүдән тыш, пейзаж сурә-

тен дә исәпкә алырга кирәк. «Мәхәббәт җиләге» әсәренә игьтибар итик. автор әсәрнең жанрын 

нәсер дип билгели. нәсердә хикәяләүченең балачактагы якты хатирәләре, яшьлек еллары белән бәй-

ле булган җәйге болын матурлыгын, ягьни табигатьне сурәтләү өстенлек итә. Мисал өчен, әсәрдә 

«аллы-гөлле чәчәкләр, уенчак күбәләкләр, тынгысыз энә караклары, эшчән кырмыскалары белән 

бизәлгән» болынга ашкыну, «түгәрәк, ут янып торган кып-кызыл, хуш исле» җиләкләрне алып кайту 

истәлекләре урын алган.

Чынбарлыкны, кешенең рухи дөньясын сурәтләү әдәби әсәрдә әһәмиятле. татар әдәбиятында бу 

өлкәдә шактый тәҗрибә тупланган. Хәзерге чор сүз сәнгатендә дә иҗат итүчеләр арасында психо-

логизм алымын кулланучылар аз түгел. ландыш Әбүдәрова кеше күңеленә үтеп керү, әсәрдә кат-

нашучыларның халәтен, хис-кичерешләрен сурәтләү осталыгына ия. аның әсәрләрендә геройлар-

ның эчке дөньясын ачуга хезмәт итә торган алымнар берлеген күзәтергә мөмкин. «Pardonne Moi 

Ce Caprice D`enfan», «Чәкчәк», «Мандариннар», «Чәчәк сатучы кыз» әсәрләрендә автор геройлар-

ның тормышын эчке яктан яктырту, хәл-вакыйгаларны геройлар күңеле аркылы үткәреп тасвирлау 

омтылышы ясый.

ландыш Әбүдәрованың төрле елларда иҗат ителгән хикәяләрендә үзенчәлекле дөнья сурәтләнә, 

язучы аны үзенчә бер калыпка салып бирә. Хикәяләү барышында автор портрет, пейзаж, психоло-

гизм алымнарына мөрәҗәгать итә, әлеге әдәби алымнарны уңышлы куллана.
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ИнтерактИвная тетрадь: ЭффектИвнЫй ИнструМент совреМенного 
обученИя ИлИ ИзлИШняя доПолнИтельная нагрузка

Гилязова Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

в современном образовании понятие «интерактивная тетрадь» интерпретируется как многофунк-

циональный дидактический материал, позволяющий систематизировать весь пройденный материал 

на уроке, включая фонетику, грамматику, лексику, схемы и таблицы, монологические и диалоги-

ческие рассказы и т.д. весьма полезными для нас оказались результаты исследований известных 

методистов, педагогов и ученых, которые выделяют следующие преимущества использования инте-

рактивной тетради.

Общеизвестным считается, что интерактивные тетради – это мощные образователь-ные инстру-

менты. Одним из ключевых преимуществ использования данного инструмента является то, что они 

позволяют учащимся быть творческими и независимыми мыслителями и писателями. интерактив-

ные тетради позволяют учащимся с помощью уникальных способов выражать свои мысли и идеи. 

Благодаря этому дети могут эффективно обрабатывать информацию, представленную на занятиях. 

Более того, в классе создается такая образовательная среда, которая направлена на развитие у детей 

уверенности в себе, предприимчивости, навыков эффективной коммуникации, способности к ана-

лизу действий и принятию решений.

интерактивные тетради помогают учащимся быть систематически организованными во время 

обучения. учащиеся используют интерактивные тетради для систематизации своих мыслей и идей. 

для синтеза концепций используются различные организационные методы. в результате учащиеся 

способны осмыслить то, что они изучают. тетрадь гарантирует тот факт, что учебный материал 

хранится в логическом порядке. дети, которые испытывают трудности с организационными навы-

ками, часто находят интерактивные тетради очень по-лезными. ведь вместо огромного количества 

рабочих листов с учебным материалом, благо-даря систематизированной интерактивной тетради, у 

детей вся теоретическая информация хранится в одном месте.

в процессе написания работы мы выяснили, что в результате использования интерак-тивной те-

тради во время обучения данный инструмент становится индивидуальным портфолио каждого уча-

щегося. иными словами, эти творческие тетради становятся показателями роста каждого ученика: в 

написании, иллюстрировании, записи, мышлении и организации. вместе с тем следует подчеркнуть, 

что учитель, ученик и родители могут использовать этот дидактический материал для проверки 

успеваемости ученика. Это – отличное резюме знаний детей. рост учащихся четко прослеживается 

по мере их продвижения в течение всего учебного года.

из сказанного становится очевидным то, что интерактивные тетради – это ценные инструмен-

ты для обучения. вся информация, необходимая для каждого блока, содержится в интерактивном 

блокноте. Благодаря этому тетради становятся всеобъемлющими учебными пособиями. Они еще 

более эффективны, потому что создаются самими учащимися. Очевид-но, что учебный материал и 
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задания, представленные в наглядной форме, помогают учащим-ся запоминать содержание быстрее 

и надолго, что ведет к облегченному, но эффективному процессу обучения.

Говоря о преимуществах использования интерактивных тетрадей, важно упомянуть и их недо-

статки. с другой стороны, оформление интерактивной тетради напрямую зависит от способностей и 

навыков каждого учащегося. Подход учителя к ученику также влияет на его успеваемость. Поддерж-

ка, которую учителя оказывают учащимся, время, которое они уде-ляют и поддержка родителей 

напрямую влияют на результат.

Очевидно, что первоначальная организация интерактивной тетради может занять много време-

ни. учителю придется проделать большую работу по планированию уроков, которые вписывают-

ся в интерактивную тетрадь. еще одним негативным фактором, наблюдаемым при оценке инте-

рактивной тетради, является обеспечение согласованности действий учителей. для этого каждый 

учитель должен пройти обучение в соответствии с этой системой и развиваться с помощью новых 

методов обучения. следующим недостатком, наблюдаемым при оценке интерактивной тетради, 

является то, её проверка может оказаться сложной задачей и подвергать учителя к дополнительной 

нагрузке.

важно отметить, что преподаватели должны иметь необходимые знания о правильной организа-

ции интерактивных тетрадей для того, чтобы они в дальнейшем были эффективными для учащихся 

и помнить, что разработка данного дидактического материала требуют времени и усилий со стороны 

преподавателя.

Опираясь на результаты, полученные в ходе обобщения и анализа данной методики, мы выясни-

ли, что интерактивные тетради дополняют традиционные методы, помогают разнообразить занятия, 

усовершенствовать технологии обучения. в результате, дети активно участвуют на уроках, проявля-

ют свои творческие способности. Эти практические занятия действительно дают учащимся возмож-

ность глубже усвоить материал. таким образом, интерактивные тетради оживляют традиционные 

уроки и делают их интересными как для учителя, так и для ученика.

оПИсанИе груППЫ сИММетрИй  
Плоского орнаМента

Губайдуллина И.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Салехова Л.Л.

искусство орнамента широко развито у большинства народов, начиная с древнейших времен и 

кончая нашими днями. в основе любого орнамента лежит математическая строгость организации 

формы, простая или усложненная система повторов, узор, который строится по законам симметрии. 

именно строгая организация формы в сочетании с математическими знаниями позволяет мастерам 

орнаментального искусства создавать орнаменты и узоры.

актуальность выбранной мною темы заключается в расширении сфер применения искусства ор-

намента в современном мире. для выполнения поставленной задачи, а именно для описания группы 
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симметрий плоского орнамента, необходимо изучение теории групп симметрий бесконечных пло-

ских орнаментов.

Благодаря трудам выдающегося российского кристаллографа евграфа степановича федорова 

нам известно, что групп симметрий бесконечных плоских орнаментов всего 17. любопытно, что 

мастера орнаментального искусства практически открыли все виды орнамента с их группами сим-

метрии, однако на долю теории групп выпало доказать отсутствие других видов.

таким образом, для того, чтобы описать группу симметрий плоского орнамента необходимо опре-

делить тип исследуемого орнамента, его фундаментальную область и содержащиеся в этой группе 

симметрий движения. сделать это можно воспользовавшись таблицей плоских кристаллов, описа-

ны все типы кристаллографических групп на плоскости.

следующий этап работы – доказать, что найденные движения, описанные с помощью комплекс-

ных чисел, составляют группу (доказать, что для выбранных движений выполняются все аксиомы 

группы).

заключительный этап – составление общего вида группы симметрий орнамента. Корректная за-

пись общего вида группы симметрий плоского орнамента позволяет выразить любой элемент дан-

ной группы симметрий через составленную формулу.

в нашей работе построена группа симметрий следующего орнамента (рис.1):

рис. 1. Группа симметрий орнамента

әдәбИят дәресләрендә ХалЫк  
ИҖатЫнЫҢ ЭПИк жанрЫн өйрәтү

Гыймадиева Р.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Каюмова Г.Ф.

татар төркемнәрендә укучылар белән эшләгәндә фольклор әсәрләрен өйрәнү мөһим, әмма биредә 

эшнең гамәли юнәлгәнлеге белән аерылып тора. Жанр хасиятләре, легенда, әкият һ.б. тема-пробле-

матикалары белән бергә алардагы идеяләрнең бүгенге тормыш белән бәйләнешенә, этик әңгәмәләр-

гә зур урын бирелә. рус балаларына татар әдәбиятын укыту, әлбәттә, бөтенләй башка методик үзен-

чәлекләргә ия.

Бишенче сыйныф дәреслегендә халык авыз иҗатын өйрәнү түбәндәге тәртиптә бирелә. иң элек 

халык авыз иҗаты турында төшенчә бирелә. тема түбәндәге аспектларны колачлый: Халыкның 
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милли, рухи мәдәният хәзинәсе буларак халык иҗаты. аның сәнгать төрләре формалашуга йогын-

тысы. Халык иҗатының бер төре буларак халык авыз иҗаты. аның әсәрләрендә гомумкешелек хы-

яллары, идеалларының чагылуы. Халык авыз иҗатының матур әдәбият белән бәйләнешләре: урта-

клыгы һәм үзенчәлекле аермалары. Халык авыз иҗатының төп жанрлары, жанр сыйфатлары. Әлеге 

үзенчәлекләргә игътибар итәбез чөнки эпик жанрларны өйрәнүдә бу материалга мөрәҗәгать итү 

соралачак.

алга таба әкиятләр өйрәнелә. тема кысаларында түбәндәгеләр өйрәнелә: Әкиятләр, жанр төр-

ләре, үзенчәлекле сыйфатлары. Әкиятләрнең эстетик кыйммәте. «ак бүре» әкияте (кыскартып). 

«Үги кыз» әкияте. «аю белән төлке»(мөстәкыйль уку өчен). Әкиятләргә бәйле рәвештә сурәтләү 

чараларыннан гипербола һәм литота өйрәнелә. Әкиятләрне өйрәнү өчен тәкъдим ителгән сораулар 

уңышлы сайланган. алар әкиятләрне анализларга ярдәм итәләр.

Бишенче сыйныф дәреслегендә шулай ук кече эпик жанрга караган мәзәкләр белән эш тә ка-

ралган. Гадәттә мондый әсәрләр белән эшләү балаларда авырлык тудырмый, киресенчә, мондый 

дәресләр күңелле атмосферада уза. дәреслектә исә татар халкы, гомумән, төрки әдәбият, фольклор-

да киң таралган персонаж – Хуҗа насретдин турындагы мәзәкләр бирелә. «Хуҗаның соңгы сүзе», 

«Хуҗи ишәкне ничек укырга өйрәткән?», «Патшаның бәясе», «Каз һәм Хуҗа», «аша, чапаным, 

аша», «Хуҗаның бер ярлыны бәладан коткаруы» кебек мәзәкләр бирелә. дәреслек авторлары әлеге 

күңелле, үткен зиһенле геройга характеристика бирү, мәзәкләрне сәнгатьле уку кебек эш төрләрен 

тәкъдим итәләр.

татар мәктәбендә легенда һәм риваятьләр дә бишенче сыйныфта өйрәнелә. иң элек укучыларны 

әлеге жанр арасындагы аерманы күрә, таный белергә өйрәтүгә игътибар бирелә.

алтынчы сыйныфта эпик фольклор үрнәкләре кабатлана, алардагы кеше, хайван, ел фасылы, 

вакыйга, предмет образлары турында әңгәмә корыла. алга таба шактый зур урын мифларны өй-

рәнүгә багышлана.

татар мәктәпләрендә эпик жанрлардан аеруча катлаулы үрнәк – дастаннар белән эш алып барыла. 

алар бар яктан кызыклы. дастаннар – борынгы эпик мирасыбызның зур өлеше, халык арасында 

аеруча киң таралган, яратып тыңланган жанр.

татар төркемнәрендә укучыларга эпик жанрлардан балалар өчен фольклорның иң кызыклы, ма-

выктыргыч үрнәкләре – әкият жанрына караган үрнәкләр тәкъдим ителә.

Күпмедер дәрәҗәдә татар халык иҗатының эпик жанрлары рус балалары белән эшләгәндә дә 

өйрәнелә. дөрес, биредә зур игътибар аларны әдәби-теоретик яссылыкта өйрәнү, анализлауга түгел, 

ә текст белән эшләүгә юнәлтелә, культурологик принцип әйдәп бирүче буларак кулланыла, дисәк тә 

ялгыш булмас кебек.

татар мәктәбендә эпик жанрларны өйрәтү методикасы иҗади шәхес үсешенә уңай йогынты ясый. 

дәреслектә тәкъдим ителгән биремнәр тарих фәне белән бәйләнеш булдыра, укучыларга риваять 

һәм легенда кебек жанрларда көчләрен сынап карарга ярдәм итә, мөстәкыйль рәвештә анализ яса-

уны күздә тота. татар төркемнәрендә эпик фольклор үрнәкләрен тикшерүдә эчтәлекне аңлауга, об-
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разларга тасвирлама бирүгә, аерым очракта теоретик белемнәрне гамәлдә куллануга юнәлтелгән. 

Биредә әкият, легендалар буенча этик әңгәмәләр дә урын ала.

к. бИкколов ИҖатЫнда ХХ гасЫр баШЫ татар  
торМЫШЫ чЫнбарлЫгЫ чагЫлЫШЫ

Дәрҗеманова З.Н.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Сәйфуллина Ф.С.

Үз чорының күренекле рухание, мәгърифәтчесе һәм әдибе Касыйм Җамаледдин улы Бикколов 

1868 нче елда элеккеге сембер губернасы Буа өязе, суыксу волосте Яңа тинчәле авылында мулла 

гаиләсендә дөньяга килә. Бикколовлар нәселеннән Габделлатыйф хәзрәт үз вакытында тирә-юньгә 

мәгълүм мөдәррис-укытучы булган. аның улы – Касыйм Бикколовның әтисе – Җамаледдин (1831-

1914) хәзрәт тә үз чорының алдынгы карашлы мулласы һәм мөгаллиме саналган.

Касыйм Бикколовның әдәби эшчәнлеге киңкырлы. ул – 1904-1926 нче еллар аралыгында язылган 

ике дистәгә якын әсәр авторы. алар арасында «нәмүнәи тәрәкъкый» («Прогресс үрнәкләре») (1904) 

кебек шигырьләр җыентыгы, «төркестан» (1908) исемле тарихи романы, «алтынбай агай» (1908), 

«сабирҗан агай» (1910), «ат караклары» (1912), «Хаҗи» (1912) кебек хикәяләре, «Яңа тинчәле та-

рихы» исемле ядкяре, ислам диненең аерым бер мәсьәләләренә кагылышлы мәкаләләре бар.

иҗат юлына Касыйм Бикколов мәгърифәтче шагыйрь сыйфатында аяк атлый. Казанда 1904 елда 

нәшер ителгән «нәмүнәи тәрәкъкый» исемле китабында урын алган «Каләм», «татар кызы», «Бол-

гар», «Чыңгызхан», «ук тимәсә куян үлмәс аткан белән» һәм башка шигырьләренең үзәген милли мо-

тивлар һәм мәгърифәтчелек эстетикасы принциплары нигезендә формалашкан фикерләр тәшкил итә.

Касыйм Бикколовның ХХ гасыр башы милли прозасы үсешенә керткән өлеше бик зур. Октябрь 

инкыйлабына кадәр әдип «төркестан» тарихи романын, 1906 елгы ачлык фаҗигасен үзәккә алган 

«сабирҗан агай», татар тормышындагы әхлакый кимчелекләрне фаш иткән «ат караклары», «ал-

тынбай агай» әсәрләрен иҗат итә.

Шунысы игътибарга лаек: Касыйм Бикколов – татар әдипләреннән беренче булып тарихи те-

мага мөрәҗәгать иткән каләм иясе. «төркестан» романы 1908 елда басылып чыга. татар әдәбияты 

галиме фәрит Бәширов язганча: «Бу әсәр, иң әүвәл, татар әдәбиятында беренче тарихи роман язу 

омтылышының нәтиҗәсе буларак игътибарны җәлеп итсә, икенчедән, татар укучысын урта азия 

халкы, андагы тормыш белән таныштыру, тарихи фактлар белән эш итү ягыннан да кызыклы».

Гомүмөн әдипнең иҗатындагы төп үзенчәлек – чорга хас детальләргә игътибар бирү, аларны 

җентекләп тасвирлау. Мәсәлән «төркестан» романында автор ул илдәге мәдәни-икътисади хәл ту-

рында мәгълумат бирә: «Бу көнебездән илле еллар элек улан бер заманда, төркестан тәмам башка 

бер галәм иде. ул вакытлар анда тимер юллар, машина, телеграмм дигән нәрсәләрнең исеме улмады-

кы кеби, низам, хаким, гадәләт, мөсавәтнең (тигезлек, бердәйлек) ни идекен белмиләр иде.»

«алтынбай агай» әсәрендә исә Касыйм Бикколов XX гасыр башы татар тормышын, аның 

үзенчәлекләрен, халыкның уй-фикерләрен тәвсилләп сүрәтли. «зур-зур шакмаклардан төзелгән 
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тәсбих», «бер сумлык такта чәй», «строительный уставның 261 нче статьясе» һ.б, детальләр 

аша алтынбай агай һәм башка геройларның портретын да күз алдына китерергә, икътисади 

вәзгыятьне аңларга, илдәге хокукый үзенчәлекләрне күрергә, дини тормышны, җәмгыятьтәге 

кәфеләрне аңлап була. Мондый детальләр әсәрдә шактый. Халыкка ихлас хезмәт итәргә алынган 

алдынгы карашлы укытучы-мөгаллимне сурәтләгәндә дә автор якты буяуларны кызганмый. Үз 

героена сокланып та, аңа зур өметләр баглап та, рәхәт бер күтәренкелек белән яза ул мондый 

очракта.

татар тормышының чынбарылыгын чагылдыру, хакимияткә уңайлы булсын дип бизәмәү Касыйм 

Бикколов иҗатына аеруча хас. Мисал өчен, аның татар крестьянының аянычлы язмышын тасвирла-

учы «сабирҗан агай» повесте тарихта булган шомлы вакыйгаларга нигезләнгән. Биредә автор бер 

авыл крестьянының фаҗигале язмышын сурәтләргә алынган язучы шул чор татар тормышының 

кырыс картинасын ачуга һәм реаль образлар аша яктыртылуына ирешә.

Шулай итеп, Касыйм Бикколов башлыча үзенең әсәрләрендә ХХ гасыр башы татар тормышының 

чынбарлыгы чагылышын күрсәткән дип төгәл әйтергә була. аның «алтынбай агай», «сабирҗан 

агай», «ат урлаучы» һәм башка әсәрләре моңа дәлил. татарның аңа гына хас үзенчәлекләре, чорга 

бәйле аянычлы вакыйгалары, милләткә, дингә тугъры булып яшәве автор иҗатында күренә. талант-

лы, укымышлы, хөр фикерле, алдынгы карашлы булган мәгърифәтче язучы Касыйм Бикколовның 

ХХ гасыр башы милли прозабыз үсешенә керткән өлеше бик зур. Үзенең әсәрләрендә язучы Ок-

тябрь инкыйлабына кадәр булган ачлык фаҗигасен, тормышындагы әхлакый кимчелекләрне фаш 

иткән, шулай ук татар халкы тормышын тәвсилләп сурәтләгән, 20 йөз башында булган үзгәрешләр 

һәм яңарышлар турында язган һәм барлык әсәрләрендәге вакыйгаларны тарихи фактлар, детальләр 

белән дәлилләгән.

«ШәһрИ казан» газетасЫнда крИМИналь  
ХронИканЫҢ тел үзенчәлекләре

Дәүләтшина А.Г.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Кузьмина Х.Х.

соңгы дистә елларда «криминаль журналистика», «тикшерү журналистикасы», «журналист тик-

шерүе» терминнары массакүләм мәгълүмат чараларында ныклы урын алды.

Криминаль яңалыклары җинаять өлкәсендәге соңгы вакыйгаларга, шулай ук   җинаятьчелеккә 

каршы көрәшкә кагылышлы оператив мәгълүмат булып каралырга мөмкин. Криминал яңалыклары 

хокук бозулар, аларга каршы көрәшү һәм кабул итү чаралары турында сөйли, шулай ук   төрле җина-

ятьләр, шәхесләр тарафыннан кылынган җинаятьләр турында халыкны кисәтә.

Криминаль журналистиканың темалары булып, гадәттән тыш хәлләр, социаль өлкәнең кискен 

мәсьәләләре, хокуксыз гамәлләр, коррупция фактлары, финанс махинацияләре, көч куллану һ.б. 

тора. Җинаять журналистикасы халык арасында һәрвакыт зур кызыксыну уята, чөнки ул тормыш 

иминлеге, яшәү куркынычсызлыгы белән бәйле мәгълүмат.
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Хәзерге вакытта массакүләм мәгълүмат чараларында криминаль хроникага ихтыяҗ тагын да арт-

ты. Әмма, ничек кенә популяр булмасын, криминаль хроника журналистлык эшенең өйрәнелгән иң 

аз өйрәнелгән өлкәсе булып кала. Шуны да искәртергә кирәк: мондый төр язмаларның һәм радио-те-

левидение тапшыруларының күптөрлелеге һәм аларның трансляция челтәрендә еш урнашуы укучы 

һәм тамашачыларның аңында үз иленең билгеле бер криминаль образы барлыкка килүгә китерә.

Криминаль журналистиканың илебездәге үсеше якынча 1980 еллардан башлана. аның барлыкка 

килүенә җәмгыятьтә барган вакыйгалар этәргеч бирде. 80 нче еллар ахыры шаукымы – илебездәге 

үзгәртеп корулар, төрле криминаль катламнарның күтәрелүе журналистларга үзе үк әлеге темага 

язу өчен мөмкинлек бирде. аннан соң килгән «куркыныч 90нчы еллар» шулай ук массакүләм мә-

гълүмат чаралары хезмәткәрләре игътибарыннан читтә калмады. наркомания, фахишәлек, милекне 

бүлешү, финанс пирамидалары һәм җинаять һәм икътисади җинаятьләр узган гасыр ахырында иң 

популяр темаларның берсе булды.

Кайбер тикшерүчеләр җинаять программалары полиция эшләрен яктырту өчен генә эшләнгән 

дип саныйлар. төшерү, язу өчен арзан бәяле, ләкин популярлыгы зур булган продукт (язмалар һәм 

тапшырулар) киң үсеш алды. Хәзерге вакытта җинаять журналистикасының үсеше иң югары нок-

тасына җитте. Криминаль хроника астында без урлау, кешеләргә һөҗүм итү, балаларга рәхимсез 

мөгамәлә күрсәтү, маньяклар турында тапшырулар, коррупционерлыкны аңлыйбыз.

Максатлардан чыгып криминаль программаларның түбәндәге бурычлары формалаша: 1) җина-

ять-хокук өлкәсендә вакыйгаларны иң тулы яктырту; 2) аудиториягә җинаятьләр, хокук бозулар, 

гадәттән тыш хәлләр турында тулы мәгълүмат бирү; 3) җинаять чынбарлыгының дөрес чагылышын 

тәэмин итү.

«Шәһри Казан» газетасы эшчәнлегендә дә криминаль журналистикага караган әлеге үзенчәлекләр 

чагыла. Мондый төр хәбәрләр укучыга еш кына «җәмгыять» рубрикасында тәкъдим ителә; бу, чын-

нан да, әлеге теманың нәкъ менә җәмгыять эшчәнлегендә, административ һәм хокук саклау орган-

нары эшчәнлеген яктырткан материалларда урын алуы белән бәйле.

«Шәһри Казан» газетасы материалларында криминаль журналистика үзенчәлекләре бигрәк тә 

лексикада чагыла. актив лексиконда алынмаларның актив кулланылуы күзәтелә. Мәсәлән, «ведом-

стводан тыш сак идарәсе хезмәткәрләре прапорщик васил Әхмәтҗанов һәм кече сержант влад Ка-

сьяновтан торган экипаж федераль эзләүдә булган адәмне тоткарлый» җөмләсендә терминнарның 

бирелешендә тәрбемә итеп булмый торган ведомство, прапорщик, сержант, экипаж, федераль алын-

ма сүзләр кулланылган.

Шул ук вакытта криминаль журналистика материалларында трафарет җөмләләр һәм тотрыклы 

я 158нче маддәсе («урлау») буенча эш кузгатылды» Әлеге җөмләдә кулланылган эш кузгатылды 

гыйбарәсе татар әдәби теленед публицистик жанрында тотрыкланды.

Шул рәвешле, криминаль журналистикага караган мәкаләләрне анализлау әлеге тематикага мас-

сакүләм аудитория арасында ихтыяҗ булуын, ә криминаль язмалар һәм тапшырулар рейтингы әле 

озак вакыт сакланачак дигән нәтиҗә ясый алабыз.
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форМИрованИе лексИческИХ навЫков  
ПрИ обученИИ ИностранноМу язЫку

Дементьева А.Н.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

данная статья посвящена важности лексики и развития лексических навыков. Мы рассматриваем 

лексику как совокупность слов и сходных с ними по функциям объединений, образующих опреде-

лённую систему. лексическими единицами могут быть слова, устойчивые словосочетания и кли-

шированные обороты. Они являются важными компонентами речевой деятельности: аудирования, 

говорения, чтения и письма.

в то время, как грамматика отражает отношения между классами слов и всегда обобщает, лексика 

придает конкретный смысл каждому слову и индивидуализирует. вопрос формирования лексиче-

ских навыков у младших школьников считается самым сложным в методике преподавания ино-

странных языков. Благоприятным фактором для усвоения нового языка учащимися и формирования 

умения разговаривать на нём является усвоение лексического материала и развитие лексических 

навыков. регулярное повторение новых и изученных ранее слов доводит данные навыки до автома-

тизма. именно так лексическая единица входит в активный словарь, и школьник без особых трудно-

стей пользуется лексикой во всех видах речевой деятельности.

важно отметить тот факт, что формирование лексических навыков у младших школьников за-

висит от личности педагога, от его профессиональных качеств, творчества. то есть от его умения 

интересно спланировать работу над лексическими единицами, результатом которой будет полное 

усвоение учащимися программного лексического минимума и прочное закрепление в их памяти ак-

тивного словарного запаса на среднем и старшем этапах обучения. также эффективность обучения 

лексике зависит от активного и пассивного словаря учащегося, когда речь идет про уровень началь-

ной подготовки и индивидуальных способностях.

Целью обучения иностранному языку является приобретение начальных навыков общения в уст-

ной и письменной форме с носителями иностранного языка на основе своих речевых возможностей 

и потребностей; освоение правил речевого и неречевого поведения. также при усвоении иностран-

ного языка учащиеся должны стремиться к освоению начальных лингвистических представлений, 

необходимых для овладения на элементарном уровне устной и письменной речью на иностранном 

языке, расширению лингвистического кругозора. в то же время изучение английского языка помо-

гает сформировать дружелюбное отношение и толерантность к носителям другого языка на основе 

знакомства с жизнью своих сверстников в других странах, с детским фольклором и доступными 

образцами детской художественной литературы.

Основополагающими принципами для тренировки словарного запаса (согласно коммуникатив-

ному подходу в обучении иностранным языкам) являются: систематичность тренировки, ситуатив-

ность тренировочных упражнений и самостоятельность учащихся. упражнения должны воспроиз-

водить реальные ситуации общения, быть разнообразными, интересными для учащихся, должны 
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развивать их языковые способности. Большую роль при обучении лексике играет правильно подо-

бранный учителем способ семантизации новых лексических единиц, раскрытия их значения. самый 

популярный способ – это перевод на родной язык.

следует отметить, что формирование лексических навыков должно иметь свою собственную 

структуру, систематичность. К тому же важно обратить внимание и на психологические особенно-

сти младших школьников.

актИвИзацИя в речИ учаЩИХся фразеологИческИХ едИнИц  
на урокаХ турецкого язЫка

Ерошина Ю.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Латыпов Р.И.

Чтение, письмо, аудирование и говорение – четыре обязательных навыка, в развитии и улучшении 

которых состоит обучение иностранному языку. Однако, совершенствование навыков говорения вы-

зывает наибольшее число трудностей. Это вызвано числом объективных и субъективных проблем, 

например, таких, как стеснение ученика или несоответствие учебно-методического комплекса для 

данной цели.

связь культуры и языка в языкознании не вызывает сомнений. Ярким примером отражения куль-

турных особенностей в языке являются фразеологизмы. Описание фразеологизмов доказывает, что 

употребление фразеологизмов в речи способствует пассивному освоению обучающимся культур-

но-национальных особенностей страны изучаемого языка.

фразеологические единицы являются отражением национально-культурной специфики страны 

изучаемого языка. важность обучения использованию фразеологических единиц в речи объясняет-

ся тем, что практически каждая фразеологическая единица содержит в себе информацию об истори-

ческих событиях страны, культурных ценностях жителей изучаемого языка.

При обучении использованию фразеологических единиц, важно обращать внимание на умение 

правильно подобрать фразеологическую единицу в условиях определенной речевой ситуации. Мно-

жество ошибок связано с тем, что обучающиеся не умеют правильно подобрать фразеологизм, кото-

рый бы точно подходил для оценки той или иной ситуации.

важно отметить, что обучение применению фразеологизмов в разговорной речи способствует 

проявлению интереса обучающихся к поисковой работе – изучению фактов, которые способ-

ствовали появлению того или иного фразеологического ряда. таким образом, у обучающихся 

формируется лингвистическое мировоззрение, они получают страноведческие и лингвостра-

новедческие знания, что также является неотъемлемой частью знания языка, его культурных и 

национальных особенностей, формировавшихся на протяжении всей истории формирования и 

развития языка.

активизация же фразеологических единиц в речи обучающихся состоит в создании некоторой 

языковой ситуации, с заранее обговоренным условием использования раннее изученных фе. в ре-
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зультате, фразеологические единицы будут являться некоторыми блоками, используя которые, обу-

чающиеся смогут выстраивать предложения, что сделает речь более лаконичной.

татар телендә рәвеШ ясагЫч нИгез  
буларак алМаШлЫклар

Җамалова Л.Д.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сәлахова Р.Р.

сүз төркемнәренең ясалышын өйрәнү тел белеменең иң катлаулы һәм күп бәхәсле тудырган 

мәсьәләләренең берсе. татар телендә рәвешләрнең структур үзенчәлекләренә игътибар итсәк, 

әлеге сүз төркемендә тамыр рәвешләрнең, ясалма рәвешләргә караганда, күпкә ким булуы күз-

гә ташлана. Бу күренешкә төрле елларда в. Хангилдин, д. тумашева, ф. Ганиев, ф. Хисамова 

кебек тел галимнәре игътибар итә. Шулай булуга карамастан, татар теле белемендә аларның 

ясалыш үзенчәлекләренә бәйле күп кенә мәсьәләләр җентекле фәнни тикшеренү сорый.

рәвешнең ясагыч нигезе булып төрле сүз төркемнәре килә ала, шулар арасында аерым игътибарга 

лаек булганы – алмашлык. нигездә лексик-семантик төркемчәләре ягыннан карасак, зат, сорау һәм 

билгеләү алмашлыклары еш күзәтелә. Кушымчалау ысулы ярдәмендә ясалган рәвешләрнең түбән-

дәге сүз ясалыш модельләрен күрергә мөмкин:

нигез + -ча/ -чә кушымчасы тибы төрлелек һәм еш очравы белән аерылып тора. алмашлыклар-

дан бу тип буенча ясалган очраклар түбәндәгеләр: минемчә, синеңчә, аларча, безнеңчә, тегенеңчә 

һ.б.лар. Мәсәлән: алайса шуны ки. Мировой герой ясыйм мин синнән; рәсемгә төшкәч минемчә 

бераз интервью бирерсең. Әлеге тип белән ясалган рәвешләр модаль сүзгә конверсияләнергә мөм-

киннәр. Мәсәлән: Минемчә, артыгы кирәкмәс.

нигез + -дан/-дән, (-тан/-тән) кушымчасы тибы: шушыннан, тегеннән, моннан. Бу рәвешле урын 

рәвешләре ясала, шулай ук продуктив типка карый. Мәсәлән: Хәзер инде тегеннән аның янына без-

нең кебек ыбыр-чыбыр гына килми, ә чәчләренең артын гына алдыра башлаган егет-җилкенчәкләр 

дә йөри башлады.

нигез + -да/-дә, (-тa/-тә) кушымчасы моделе: кайчакта, монда, тегендә. Мондый тип ярдәмендә 

урын, вакыт рәвешләре ясала. Мәсәлән: Монда салуның сәбәпләре бар, – диде врач.

соңгы ике тип ярдәмендә ясалган рәвешләрне күрсәтү алмашлыклары белән бутау, шулай ук ки-

леш кушымчаларын бәйләгеч дип билгеләү кебек төгәлсезлекләр дә телебездә еш күзәтелә торган 

күренешләрнең берсе. Мондый буталчыкларны булдырмас өчен һәр ике сүз төркеменең ясалыш 

үзенчәлекләрен, типларын һәм модельләрен өйрәнү, аларның җөмләдәге вазифаларына аеруча игъ-

тибарлы булу сорала.

Шулай итеп, рәвешләрнең алмашлыклардан ясалу үзенчәлекләрен өйрәнү татар телендә күп кенә 

бәхәсле мәсьәләләрне хәл итәргә, мәсәлән, алмашлык белән рәвешне аеру критерийларын билгеләр-

гә мөмкинлек бирә.
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татар телендәге аналИтИк журналИстИка:  
тел һәМ стИль Мәсьәләләре

Закирова А.М.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Кузьмина Х.Х.

аналитик журналистика россиядә журналистик жанрларга интеллектуаль-сәяси якын килүнең 

бер өлеше булып тора. аналитик жанрлар – күп яклы һәм төрлелеккә ия булган, аңлатылып, гому-

миләштереп бирелә торган фактлар «тукымасы». ул нинди дә булса мәсьәләнең материалын күзаллау, 

аны һәрбер яктан җентекләп тикшерү һәм аңа аңлатма бирү өчен төзелә. аналитик жанрларга корре-

спонденцияләр, мәкаләләр, рецензияләр керә. Корреспонденция төркемләнгән фактларны анализлый.

Корреспонденциядә ул фактларны сурәтләү, анализлау һәм шулардан чыгып, вакыйгага нәтиҗәләр 

ясау ярдәмендә булдырыла. Бу жанрда мисаллар, оперативлылык, теманың конкретлылыгы мөһим 

урын ала.

Мәкалә исә ул фактларны һәм вакыйгаларны гомумиләштерә һәм аларны анализлый. Әгәр кор-

респонденциядә вакыйгалар аерым очрактан бөтенлеккә нигезләнеп каралса, мәкаләдә киресенчә – 

бөтенлектән аерым очракларга таба сүтелә. Мәкалә фактларны глобаль масштабта ала, аларны ана-

лизлый, фәнни яктан дәлилләп нәтиҗә чыгара.

аналитик жанрлар мәгълүматны аңлата, аның мәгънәсен ачып бирә. аларның ысуллары логик 

операцияләргә нигезләнгән: индукция (аерым фактларга нигезләп гомуми нәтиҗә чыгару методы) һәм 

дедукция (гомумидән хосусыйга бару юнәлешендә фикер йөртү), сәбәп һәм ул сәбәпне тикшерүнең 

арасында элемтә урнаштыру, синтез (анализ юлы белән табылган мәгълүматларны бербөтенгә бер-

ләштерүдән, гомумиләштерүдән гыйбарәт булган тикшерү методы), анализ (вакыйганы яисә нинди 

дә булса хәбәрне һәръяктан тикшереп карау, аларны җентекләп детальләргә бүлү, гомуми фактларның 

хосусый бәйләнешен табу); гомуми процедуралар: системалаштыру, классификацияләү, төркемләү.

анализның сыйфатлыгы чынбарлыкның уртак закончалыкларын табуын таләп итүдә һәм төрле 

фактлар арасындагы сәбәпне тикшерү арасында булган элемтәне табуда чагыла.

Мәгълүмати хәбәрдә һәм җитди очеркта нинди дә булса анализның берәр өлеше булырга тиеш. 

ул анализ яисә хәбәр хикәяләү рәвешендә язылып килергә, яисә аерым рәвештә теркәлеп куелыр-

га тиеш. ләкин кайбер вакытларда берәр нинди вакыйга үзенең зурлыгы һәм масштаблыгы белән 

аналитик мәкаләгә генә сыя ала. андый мәкаләләр вакыйгаларны, темаларны, сорауларны һәм 

киләчәктә алар нинди үзгәрешләргә дучар була алуларын туры мәгънәдә «ярып» карыйлар. андый 

мәкаләләр шулай ук вакыйгаларның әһәмиятлелеген аңлатырга тиешләр.

аналитик мәкаләдәге яңалыкларда искергән фикерләр кулланырга ярамый. фикер яңа мәгълүмат 

һәм яңа карашлар белән бирелергә тиеш. Басымны мәгълүматны аңлатуга, мәгънәсен ачып бирүгә 

ясарга кирәк.

аналитик журналистикага, журналистиканың төп чыганакларының мәгълүматларына күзәтү һәм 

гомуми характеристика ясап, төрледән-төрле әдәбиятне анализлагач, аналитик журналистикага ка-

гылышлы мәсьәләләрне чагыштыргач, түбәндәге нәтиҗәләргә килеп була:
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1. аналитик журналистика интеллектны, фикерләү сәләтен, телне камил белү, мәгълүматлар 

белән дөрес файдалана алу һәм җәмгыятькә кирәк булган информацияне җиткерә белүне күздә тота;

2. аналитик журналистика профессиональлекне, тәҗрибәне һәм журналист буларак теманы 

тирән белүне таләп итә;

3. аналитика фаразларны, нинди дә булса мәсьәләнең чишү юлларын белү кирәк.

Хәзерге чорда кешеләр хәбәрләрне иң элек иҗтимагый челтәрләр аша беләләр. Һәм шуннан соң 

аларның хәбәр белән бәйле булган вакыйгалар аңлатылып, мәгънәсе ачыкланып бирелгән мәкаләләр-

гә ихтыяҗы үскәннән-үсә бара. аналитика өлкәсендә язучы журналистлар, радио– һәм телерепор-

терларга караганда, хәбәрнең эченә тирәнрәк «чумалар», вакыйгаларның һәм күренешләрнең әһә-

миятен төрле яктан ачып һәм анализлап күрсәтәләр.

әдәбИят дәресләрендә  
ХИкәя жанрЫн өйрәнү

Закирова А.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

Компьютерлашу һәм мәгълүматлашу бүгенге көндә җәмгыять үсешендәге тотрыклы тенден-

ция төсе алып, компьютерлар, махсус программалар бүгенге көндә төгәл һәм табигать фәннәрен 

өйрәнгәндә генә түгел, гуманитар цикл предметларын, шул җөмләдән, әдәбият дәресләрен 

оештырганда да актив кулланыла. укытучылар тарафыннан тупланган тәҗрибә шактый зур: 

татар сайтлары, татар телендәге интерактив китапханәләр, электрон дәреслекләр татар әдәби-

яты дәресләрендә тотрыклы кулланылышка ия, дисәк, ялгышмабыз. Моннан кала чит (рус, ин-

глиз) телле программалар, платформалары да татар әдәбияты дәресләрендә куллану өчен җай-

лаштырылалар. Бу яктан эш һаман да алып барыла, яңадан-яңа уен шаблоннары, сайтлар эш 

өчен сайланып тора. Әлеге мәкаләдә без бу чараларның мәктәптә татар әдәбияты дәресләрендә 

хикәя жанрына караган әсәрләрне өйрәнү өчен биргән мөмкинлекләрен тикшерәбез. Хикәя – 

кече күләмле эпик әсәр. аның тирән мәгънәле булуы, сурәтләү чараларын куллануда осталык, 

камиллеккә дәгъвалык анализ эшен аеруча игътибарлы һәм тәфсилле башкаруны таләп итә. 

Хикәяләрне уку һәм анализлау замана укучыларыннан киеренке эшчәнлекне таләп итә. Бүгенге 

көн укучысы текстлы мәгълүматлар белән шактый еш эшли, аларны эшкәртә, әмма, галимнәр, 

тикшеренүчеләр искәртеп киткәнчә, «аларның күбесе кыска һәм сөйләм телендә язылган. ни-

гездә болар челтәр ресурсларындагы мәкаләләр, чатлар, форумнар, шулай ук SMS-хәбәрләр» [5,с 

85]. Мондый мәгълүмат чыганаклары мәгълүмати, коммуникатив, эмотив вазифалар башкара-

лар, әмма психиканың тагын бер ихтыяҗын – эстетик кичерешләргә ихтыяҗын канәгатьләндер-

миләр. Мондый шартларда хикәяләрне укырга, алардагы сүз куәтен аңларга һәм тоярга өйрәтү 

аеруча актуаль яңгыраш ала. Бу вакытта әдәбият дәресләре чын мәгънәсендә конкрет предмет 

белемнәрен бирү дәресләре генә түгел, әхлакый бөтен, психик сәламәт шәхес тәрбияләү чарасы 

да булып торалар.
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г. ИсХакЫй ИҖатЫнда гаИлә-көнкүреШ  
йолаларЫнЫҢ бИрелеШ үзенчәлекләре

Закирова Г.И.
Фәнни җитәкче – канд. филол. наук, доцент Каюмова Г.Ф.

йолалар халыкның җанын, аның үзенчәлеген саклауның төп шартларының берсе булып тора. Һәр 

халык үз тарихын, үз динен, ата-бабаларын истә тотарга тиеш. Гаилә һәр кеше тормышында үзәк 

урынны алып тора. Гаиләнең хәле һәм йолалары шәхес формалаштыруда төп рольне уйный. Шуңа 

күрә балалар яхшы кешеләр булып үссен өчен дөрес гаилә кыйммәтләрен формалаштыру аеруча 

мөһим. Әлеге проблеманы язучылар әсәрләрендә кузгата.

Гаилә-көнкүреш йолаларын аеруча мавыктыргыч, аңлаешлы итеп Гаяз исхакый каләмендә уй-

ната. татарларга карата булган мөнәсәбәт замандашларын борчыган кебек үк, Гаяз исхакыйны да 

читләтеп үтми. татарның электән килгән йолаларын, тарихын, кыйммәтен онытмаска тиешлеген 

нәкъ менә әсәрләре аша җиткерә.

татар милләтенең изелүен инкыйраздсн саклау өчен Гаяз исхакый халыкның көнкүрешен, аның 

йолаларын тасвирлауга зур игътибар бирә. Болар барысы да «сөннәтче бабай» повестенда ачык ча-

гыла (1911). сөннәтче бабай – колоритлы образ, аның рухи кичерешләре, югалту газабы, фаҗигасе 

беркемне дә битараф калдырмый. укучы аңлый: тарихи хәтерне, борынгы традицияләрне һәм йола-

ларны саклап калу милләтне инкыйраздан саклый торган ышанычлы калкан булып тора. Картның 

үлеме гомумиләштерү әһәмиятен ала һәм аерым кешенең физик үлеменнән читкә чыга.

Балалар өчен язылган «Кәҗүл читек» хикәясендә Гаяз исхакый кечкенә авыл малаеның хисләре 

үзгәрешен чагылдыра. сабый Корбан бәйрәменә вәгъдә ителгән читекләрен көтә. «Өр-яңа читек. 

анын саурысы синен апаңның намазлык чигә торган үрнәге кебек чәчәкле була. аның олтаны– бол-

гар олтаны, кырыеннан киселгән. Ярып ук киселгән. Үзе кып-кызыл төсле...» Шулай итеп, кәҗүл 

читекнең нечкәлекләре ачыклана: йомшак, каты табанлы һәм үкчәле дә булган. Билгеләнгән көнне 

Әхмәдулла горурлык, шатлык хисе кичерә: озак көтелгән вакыт җитте һәм хәзер ул авыл алдына 

кәҗүл читекләрен киеп, чыгачак. «Әбинең– Бәйрәм мөбарәк булсын, угылым! – дип аркамнан ка-

гуына мин акырып елап йибәрдем». Геройның рухи үзгәрешләрен күзәтәбез: хирыслыгыннан чиге-

неп, сабый үзенә рухи дөньяның кыйммәтләрен ача.

ни өчен күренекле, белемле Гаяз исхакый кеше тормышындагы детальләргә игътибарын юнәлтә? 

Җавап бик ансат: аерым шәхесләр аша менталитетны танып белеп, үзгәрүчән дөньяда тиңдәшлекне 

саклап калуга ирешеп була.

ИсПользованИе МетодИкИ сМеШанного обученИя  
ПрИ обученИИ ИностранноМу язЫку в средней Школе

Закирова Д.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

в современном мире интенсивно развивающие процессы глобализации и цифровизации являют-

ся причиной возникновения различных изменений практически во всех сферах общества. данные 
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перемены не обошли стороной и образовательную систему. в связи с этим, современная школа име-

ет совсем другие комплексные задачи. так как сегодня важно учить ребёнка быть активным обучаю-

щимся, успешным добытчиком необходимой для изучения информации. также в процессе обучения 

ребёнок непременно должен научиться самостоятельно планировать свою учебную деятельность, 

строить свою учебную траекторию, делать саморефлексию, самоанализ процесса своего обучения, 

ставить перед собой цели и задачи: «что хочу получить» и «что в итоге получил». таким образом из 

пассивного слушателя ученик постепенно превращается в исследователя и философа. При этом учи-

тель тоже получает иную роль. Он должен не только передать знания ученикам, но и вдохновлять 

их покорять новые вершины в образовании, заинтересовать учеников в изучении определённого 

предмета, личностно их развить. Одновременно с изменением ролей, преобразуются также и сред-

ства, используемые в достижении задач современной школы. Поэтому педагоги, подстраиваясь под 

стандарты современного меняющегося общества, стремятся находить и использовать всё больше 

новейших подходов и методов обучения с целью дать мотивации обучающимся к самостоятельному 

изучению материала, что повышает их продуктивность.

и именно технология смешанного обучения состоит в ряду с такими технологиями современного 

образования. данный метод подразумевает сочетание традиционного формата обучения и процесса 

преподавания, который реализуется с помощью применения цифровых технологий с помощью ком-

пьютера. Главная ценность смешанного обучения заключается в том, что оно даёт широкие возмож-

ности для эффективной учебной работы учеников, разносторонне влияет на самого обучающегося. 

ведь ему предоставляется возможность самому самостоятельно изучить определённый материал 

дистанционно дома с применением эффективных образовательных интернет – ресурсов, а закрепле-

ние же данного пройденного материала осуществляется исключительно на уроке вместе с препода-

вателем под воздействием активных методов обучения.

несмотря на растущую популярность, данная технология не полностью освещена в научной лите-

ратуре. именно поэтому данная тема особенно актуальна для будущих учителей английского языка.

в связи с этим, известно множество подходов к определению понятия «смешанное обучение». 

но всё же большинство дефиниций данного метода переплетается с тремя общими понятиями:

1. смешанное обучение – это комбинирование нескольких методов обучения.

2. смешанное обучение – это сочетание различных методик обучения.

3. смешанное обучение – это совмещение электронного обучения с аудиторным.

Цель данного метода состоит в том, чтобы развить у учеников навык самостоятельного планиро-

вания и организации своей предстоящей учебной работы, направляя их на определённый результат, 

который они сами же получат в качестве учебного продукта. Обучающиеся учатся принимать ре-

шения, делать осознанный выбор и нести за него ответственность, а также анализировать и делать 

выводы. Они учатся эффективно работать с информацией, описывать свои проделанные работы с 

помощью современных цифровых технологий.

известны шесть основных моделей организации смешанного обучения:
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– поддержка очного обучения;

– ротационная модель;

– гибкая модель;

– онлайн лаборатория;

– модель «смешай сам»;

– поддержка онлайн обучения.

смешанная форма обучения английскому языку является целостным учебным процессом, состо-

ящим из двух частей: активной познавательной деятельности учащихся под руководством и контро-

лем со стороны преподавателя и в сотрудничестве с другими учащимися и дистанционной, в которой 

преобладают различные виды самостоятельной работы. Более подробные разработки методических 

инструментов в изучении смешанного обучения представлены в самой работе.

урта сЫйнЫфта Повесть жанрЫн өйрәнү алЫМнарЫ

Закирова З.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Сайфулина Ф.С.

Повесть бер төркем кешеләрнең тормыш-яшәешен типиклаштыра, әлеге тормышны бер яки бер-

ничә кеше язмышы мисалында характерлы сыйфатлары, үзенчәлекләре белән тасвирлый. Мәсәлән, 

Гомәр Бәшировның «туган ягым – яшел бишек» повесте XX йөз башы татар авылы тормышы 

турында сөйли, Гомәр, Бәшир агай, Әхәт, Мазлума язмышлары аша шул заман атмосферасын, 

көнкүреш, кешеләрнең хыял-өметләрен – барысын да хикәяләп уза. Хәтта үзәккә бер герой куел-

ганда да, ярдәмче геройлар язмышы да аерып күрсәтелә, еш кына мөстәкыйль сюжет сызыклары 

үсештә бирелә. ләкин барыбер бу сюжет сызыкларын бер образ җыя, конфликтлар бер ягы белән 

булса да охшаш.

Гадел Кутуйның «тапшырылмаган хатлар» повестендә дүрт хат – дүрт сюжет сызыгы бар: бе-

ренчесе – мәхәббәт тарихы, икенчесе – гаилә тарихы, өченчесе – хезмәт итү тарихы, дүртенче-

се – бәхетле булырга теләү сюжет сызыгы бар. Әлеге сюжет сызыкларын барысын да Галия образы 

җыюын, гаилә, мәхәббәт мәсьәләләреннән хатын-кызның гаиләдә, җәмьгыяттә тоткан урынын, баш-

карган роле мәсьәләләренә кадәр үсүен әйтеп китү зарур. Язучының тормыш юлы турында мәгълү-

мат бирелә. Әсәрдәге конфликт, тема, идея, проблема ачыла. Конфликтның кемнәр арасында баруы 

ачыклана, аның сәбәпләре, чишелеше ягыннан әсәр анализлана. төп конфликтның эчке конфликт 

булуына басым ясала. сюжет этаплары ачыклана һәм эпистоляр повесть жанрына билгеләмә бирелә.

укучыларның бәйләнешле сөйләмнәрен үстерү өчен иҗади эш алымнары кулланыла. Мәсәлән, 

сочинение яздыру. ул түбәндәге темалар буенча булырга мөмкин:

– искәндәр һәм вәли образлары;

– Мәхәббәт-гаилә проблемасының хәл ителеше;

– искәндәр исеменнән Галиягә хат язу;

– Галиягә яки искәндәргә хат язу.
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урта сыйныфта повесть укып, фикер алышу өчен бирелә. Повестьларны өйрәнү алдыннан кереш 

дәресләр уздыру яхшы. Кереш дәресләрдә өйрәнеләчәк әсәрне аңлау-анализлау юлларын билгеләү, 

күтәреләчәк мәсьәләләрне кузгату – бик отышлы алым санала.

Повесть төзелеше «бер зур хикәя эченә кергән кечкенә хикәяләр» рәвешендә гадиләштерелә 

ала. Шуңа күрә повесть анализлаганда, гомумиләштерү әсәрнең төп сюжет сызыгы аша ясала, һәм 

ярдәмче сюжет сызыклары да тикшерелә.

Гомәр Бәшировның «туган ягым – яшел бишек» повесте 17 бүлектән тора. төп сюжет сызыгын-

да автор Гомәрнең үсмерлектән олылар тормышына кадәр үсүен, XX йөз башы авылын сурәтли. 

Повестьнең темасы – XX йөз башы татар авылы тормышы. Повестьта ярдәмче сюжет сызыклары 

зуррак гомумиләштерүләр ясарга ярдәм итә. Әсәр Гомәрнең тормышы аша татар авылы тормышын 

күрсәтүне максат итеп куя.

8 нче сыйныфта Миргазыян Юнысның «Шәмдәлләрдә генә утлар яна» повестен өйрәнгән вакыт-

та язучының тормышы, әсәрдәге образлылылык: әдәби деталь, символик һәм җыелма образларның 

әсәр эчтәлеген ачудагы әһәмияте турында мәгълүмат бирелә. Шулай ук, әсәрдә аталачак сугыш 

чоры белән бәйле җәмгыятьтәге кимчелекләр, күтәреләчәк мәсьәләләр турында җентекләп, мисал-

лар ярдәмендә әйтү урынлы. Бу, үз чиратында, укучыларның күпчелеген повестьне тулы вариантта 

укырга кызыксындыру уятачак. укучылар укытучы белән бергә дәреслектә бирелгән өзекләр белән 

генә түгел, ә тулы әсәр белән таныша, сөйләшә, анализлаганда хроотоп, архетипны, язучы стиленең 

үзенчәлекләрен ачыклый алалар. укучыларның сөйләмен үстерү әдәби әсәргә бәя бирергә өйрәтү 

әһәмиятле.

Повестьларны анализлаганда аерым бүлекләрнең, тулы әсәрнең эчтәлеген сөйләү, сорауларга җа-

вап бирү, әсәр буенча план төзү, әңгәмә уздыру, образларга сыйфатлама бирү, символларның мәгъ-

нәсен ачу, персонажларның сөйләмен күзәтү, әсәрне башка әсәрләр белән чагыштыру, геройларны 

чагыштыру кебек алымнар отышлы кулланыла.

Әсәрләрне укыр алдыннан укуга кызыксындыру тудыра, юнәлеш күрсәтә торган дәресләрдә со-

раулар куела, уку вакытында игътибар итәргә кирәк булган мәсьәләләр күтәрелә. Мәсәлән, аяз Гый-

ләҗевның «Язгы кәрваннар» повестен укыганда чор күренешен тудыручы урыннарны-җөмләләрне 

тукталып, игътибар белән уку бик мөһим. Моннан тыш, әсәр исеменең эчке һәм тышкы мәгънәгә ия 

булуы, образларның әсәр эчтәлеген ачудагы роле турында мәгълүмат бирелә.

фәнис Яруллинның «Җилкәннәр җилдә сынала» повестен өйрәнгәндә әдипнең тормышы, иҗаты, 

повестьнең автобиографик повесть булуы турында мәгълүмат бирелә. Кешене данлау, зурлау тема-

сы, идея, проблемасы ачыла. Язучыга характеристика бирелә.

йомгаклау дәресләрендә әсәрнең темасы, авторның укучыларга әйтергә теләгән идеясы, фикере, 

укучыларның әлеге әсәргә мөнәсәбәте ачыклана, сурәтләнгән мәсьәләләр, тормыш турында сөйлә-

шу күздә тотыла. Әлеге дәресләр, нигездә, әңгәмә, сорау-җавап, төркемнәрдә эш рәвешендә үтәргә 

мөмкин. сочинениелар, иҗади биремнәр эшләтү укучыларның бәйләнешле язма һәм телдән сөй-

ләмнәрен үстерә, аларның әлеге әсәрне аңлауына китерә.



2738

ИсПользованИе Интeрнeт-тeХнологИй в Процессе обученИя 
ИнострAнноМу язЫку в начальнЫХ классаХ

Закирова Ф.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

в современном мире с каждым годом усиливается процесс внедрения интернет-технологий в 

методику преподавания многих дисциплин. научно-педагогическая общественость и органы управ-

ления образованием стремятся поддерживать качественный уровень образования, а также повышать 

его. интернет-технологии намного облегчают работу учителей: они экономят время, помогают при 

объяснении материала учащимся, также они эффективны в привлечении внимания и интереса, в 

повышении познавательной активности у обучающихся. Это еще не весь ряд всех тех преимуществ, 

которые они имеют.

результаты научно-технического прогресса отразились и на преподавании иностранного языка. 

Особенно актуально и эффективно обучение в условиях начальной школе, где у младших школьни-

ков более развита наглядно-образная память, чем смысловая.

современному учителю необходимо грамотно обладать умением совмещать традиционные и ин-

формационные средства обучения, где последнее играет важную роль в формировании мотивации 

к изучению иностранного языка. интернет-технологии повышают привлекательность изучаемой 

темы, обеспечивают красочность урока, а также усиливают эффективность влияния на младших 

школьников.

не стоит забывать о психологических и физиологических особенностях обучающихся, которые 

определяют некоторый ряд недостатков применения интернет-технологий в обучении иностранно-

му языку. важно учитывать возрастные особенности при работе с младшими школьниками. для это-

го современному учителю важно знать некоторые приемы диагностирования, которые помогут избе-

жать негативного влияния интернет-технологий.

в данной работе мною было проведена опытно-экспериментальная работа по применению ин-

тернет-технологий на уроках иностранного языка во 2 классе на базе нуринерской средней обще-

образовательной школы. Была проведена диагностика уровня успеваемости младших школьников 

до начала практической работы, а также после ее окончания. в ходе работы была выявлена эффек-

тивность прменения интернет-технологий в обучении иностранному языку во 2 классе. в работе 

приведены шкалы активности и успеваемости, которые доказывают выявленные результаты.

г. тукAй һәМ М. Эрсой ИҖAтЫндA ШәХес концеПцИясе

Заһидуллина Р.М.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Мингазова Л.И.

Шәхес – үз омтылышлары, идеаллары гына түгел, ә хокуклары да булган, шул хокукларны баш-

калардан таптатмаска, үз һәм халкы хөрлеге өчен көрәшергә сәләтле зат. Шагыйрь Габдулла тукай 

иҗатында аерым кеше, шәхес кенә түгел, бөтен милләт – татар милләтенең хокуклары турында бор-
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чылулы уйлары алга чыга. тарихи сәхифәләрне актарып, ул – татарларның гасырлар буена кысылып, 

изелеп, хокуксыз рәвештә яшәвенең гаделсезлекнең зур бер күренеше буларак бәяли. Охшаш мотив, 

охшаш шәхес образын М.а. Эрсойның шигыйрьдәрендә дә күрәбез.

ике шагыйрь иҗатында да туган җир һәм туган илгә мөнәсәбәт шәхес, аның үсеш дәрәҗәсең, 

тирәнлеген билгеләүче төп үлчәм, төп критерий булып тора. ике шагыйрь иҗатының үзәгендә тор-

ган идеаль шәхес тарихи аренада барган вакыйгаларга нисбәтле, аларның актив катнашучысы, алар-

га карата фикерен халыкка җиткерүче буларак тасвирлана. Габдулла тукай иҗатында ул милли алга-

рыш, мәдәниятле, югары белемгә, зыялылылк сыйфатларына ия булган, тарихын, хокукларын яхшы 

белгән шәхес буларак тасвирлана. М. Эрсой иҗатында ватан һәм динне яклаучы шәхес образы алгы 

планга чыга.

Габдулла тукай һәм М. Эрсой шигъриятләре гражданлык лирикасы үрнәкләре санала ала. Үзәк-

тә – актив, милли идеаллар белән яшәүче шәхес. Бу әсәрләр көчле хис-тойгылар белән язылган, па-

триотлылык хисләре белән сугарылган, халык, милләт мәнфәгатьләрен алга куйган булулары белән 

аерылып тора. татар әдәбиятында ХХ йөз башында чәчәк ату чорын кичергәндә үк, ул үзенең асыл 

сыйфаты – милли идеологиягә йөз тоту, гади кешегә теләктәшлек үзенчәлеге белән характерлана, 

М. Эрсой шигъриятендә дә мохтаҗлар өчен кайгырту һәм ватанна мәхәббәт – әйдәп баручы мотив-

лардан санала ала.

«аҢ» журналЫ МөХәррИре ә. ХәсәнИ:  
ХХ гасЫр баШЫ яҢарЫШЫнЫҢ лИдерЫ

Зәйдуллина А.В.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гыйлаҗев Т.Ш.

ХХ гасыр башында татар җәмгыяте рухи-фикри һәм мәдәни яңарыш кичерә. ренессанс XIX га-

сыр мәгърифәтчелек хәрәкәте, Гареб мәдәнияте һәм фәненең казанышларын үзләштерү, көнчы-

гыш әдәби-эстетик, дини-фәлсәфи фикерләрен максатчан файдалана алуның нәтиҗәсе булып тора. 

Бу күтәрелешнең милләт язмышын үз язмышы итеп кабул иткән шәхесләрнең хезмәте икәнлеге бер-

кемдә дә бәхәс уятмый. татар тормышын тиз арада уңай якка үзгәртергә омтылган татар зыялылары 

буыны чылбырында Әхмәтгәрәй Хәсәни үзәктә тора. ул гына түгел, күренекле татар матбагачысы, 

нашир, публицист тәрҗемәче, драматург, һәм җәмәгать эшлеклесе Ә. Хәсәни (1883 – 1933) ХХ йөз 

башы милли яңарышының фикри лидеры буларак саналырга хаклы.

укымышлы, көнбатыш һәм көнчыгыш телләрен яхшы белгән Ә. Хәсәни татар халкының рухи һәм 

фикри үсешен тәэмин иткән, эстетик зәвыгын тәрбияләгән әдәби әсәрләр, фәнни, фәлсәфи эчтәле-

кле китаплар бастырган «Гасыр» басмаханәсен оештыра. Мәгълүматый тирәнлеге, нәшер ителгән 

материалларның яңалыгы, техник бизәлеше белән бүген дә газета-журналларның мөхәррирләренә, 

нәшрият хезмәткәрләренә үрнәк булган «аң» журналын чыгара. Шуның белән милли мәдәниятне, 

китап басу эшен, вакытлы матбугатны үстерүдә бәяләп бетермәслек хезмәт башкара. «аң» журна-

лына исем биргән, гомеренең соңгы минутларына кадәр бу шәхескә ихтирами һәм җылы хисен са-
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клаган Г. тукай әйтмешли, милләт эшен кулларына тапшырырдай «укымышлы егетләр» тәрбияләү 

максаты белән ачылган «Шәрык клубы»н оештыручыларның да берсе Ә. Хәсәни була. димәк, Хәсә-

ни – инкыйлабка кадәр татар байларының күбесе кебек, матди байлыкларын, акчаларын милләткә 

хезмәт иттергән татар зыялысы.

«аң» «әдәби, фәнни, сәяси вә иҗтимагый рәсемле журнал» үз тирәсенә татар әдәбияты клас-

сиклары Г. тукай, ф. Әмирхан, Г. ибраһимов, Ш. Камалларны, россиянең күренекле югары 

йортларын тәмамлаган Г. рәхим, Г. Гобәйдуллин, М. Кайбышев, н. Хәлфиннәрне, татар белеме 

фәненең төрле тармаклары үсешен тәэмин иткән Һ. атласи, Г. Кәрам, Җ. вәлиди һәм башка-

ларны туплый. зыялы, тәрбияле, мәртәбәле, югары әхлаклы һәм һиммәтле Әхмәтгәрәй Хәсәни 

милләт алгарышы хакына аларны үзара берләштерә һәм татар халкына хезмәт итү теләкләрен 

көчәйтә.

Журнал сәхифәләрендә, идея эчтәлеге, форма-төзелеше белән татар укучысына кызыклы булган 

әдәби әсәрләр, милләт үсешенә хезмәт иткән фәлсәфи эчтәлекле мәкаләләр басыла; сүз сәнгатенә үз-

гәрешләр алып килергә сәләтле язучылар тәрбияләү, күренекле шәхесләрнең исемнәрен һәм эшчән-

леген халыкка таныту юнәлешендә дә зур эш башкара.

ХХ гасыр башында татар халкының милли яңарышының әйдәманы Әхмәтгәрәй Хәсәни башкар-

ган хезмәт, ул калдырган рухи байлык, аның теләк-омтылышлары, яшәеше бүгенге тормышыбызны 

яхшырту, халкыбызны саклау, мәдәниләштерү һәм үстерү өчен булганлыгын искәртә; аның исемен 

һәм җисемен күңелләрдә мәңгеләштерә.

совреМеннЫе теХнологИИ в форМИрованИИ фонетИческИХ навЫков 
англИйского в начальной Школе с оПорой на татарскИй язЫк

Зейдуллина З.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

ученики начальной школы обладают преимуществом при изучении иностранного языка в срав-

нении с взрослыми людьми. такое преимущество заключается в том, что ученики начальной школы 

способны эффективнее изучать иностранный язык, без усилий запоминать словарные слова и пра-

вила, обуславливается это психологическими особенностями возрастной категории.

изучение любого иностранного языка начинается именно с фонетики.

изучение английского языка в начальной школе носит активный, деятельностный характер, что 

соответствует возрастным особенностям младшего школьника, для которого активное взаимодей-

ствие с окружающим миром является естественной формой познания.

для анализа был выбран учебно-методического комплект «Spotlight» («английский в фокусе») 

К.М. Барановой, д. дули, в.в. Копыловой и др. допущенный Министерством образования рф.

в учебнике изучение фонетики английского языка распределена по всему учебнику.

вводный модуль. знакомство с английскими звуками. на данный модуль в программе отведено 

7 часов.
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тема: «алфавит A-H. звуки».

изучаются следующие звуки: [æ, b, k, d, e, f, g, h].

Гласный [æ] артикуляционно близок к татарскому [ә]: ant – әти.

согласный [b] артикуляционно близок к татарскому [б]: bed – бала.

упражнение 1. задание: слушай и повторяй за диктором. ученикам даются слова: ant, bed, cat, 

dog, egg, flag, glass, horse [1, с. 6]. у всех слов выделены буквы, на которые нужно обращать внима-

ние: ant, bed, cat и т.д. также ко всем словам предоставлены картинки для того, чтобы дети могли 

сразу определить значение слова по картинке, не переводя его на русский язык.

на уроках можно использовать фонетические зарядки:

1. табиб, синең тамгыңны караганда, ничек әйтергә куша? (а-а-а)

2. Кыз курчагын ничек йоклата? (Ә-ә-ә, ә-ә-ә)

3. атны ничек чакыралар? (Бах-бах-бах! Бах-бах-бах!)

4. Бал корты ничек безелди? (Беззз, беззз, беззз!)

5. Барабанга бәргәч, нинди тавыш чыга? (Бум! Бум! Бум!)

изучение интонации является одним из самых сложных аспектов обучения фонетическим навы-

кам. его обучение основано на фразах, диалогических единицах и небольших текстах. на началь-

ном этапе важно использовать диалогические единицы. упражнения выполняются как повторение 

за учителем. для работы можно задавать различные упражнения, задавать интонацию по образцу, 

группировать слова по фонетическим признакам.

на уроках фонетики можно организовать различные карточки, ребусы, пропорции, диктанты, ра-

боту над ошибками.

современные технологии являются неотъемлемой частью образовательного процесса, поскольку 

они оказывают влияние на многие сферы деятельности учеников. руководствуясь современными 

технологиями в обучении фонетике английского и татарского языков следует иметь в виду, что их 

комплексное применение приведет к более эффективному и быстрому достижению цели.

МетодИческИе особенностИ обученИя  
граММатИке Иностранного язЫка

Зиазова Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

в процессе изучения иностранного языка, учащиеся овладевают навыками во всех видах речевой 

деятельности – аудирование, говорение, чтение и письмо. но овладение этими видами речевой дея-

тельности невозможно без такого важного аспекта как грамматика.

с одной стороны, в настоящее время наметился более объективный подход к оценке значения и 

места грамматики в обучении иностранному языку: теперь она является не целью, а одним из важ-

ных средств обучения иностранному языку. с другой стороны, ученикам больше всего не нравится 

заниматься на уроках иностранного языка именно грамматикой, и возникают большие затруднения 
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при ее изучении. именно поэтому учителям иностранного языка очень важно уделять большое вни-

мание тому, какой подход они выбирают ведущим при работе с учениками, какие методические ма-

териалы используют, на какие принципы опираются. такая работа имеет непосредственное влияние 

на эффективность обучения.

так процесс формирования грамматических навыков может организовываться с точки зрения 

различных методических подходов. в настоящее время в методике преподавания иностранных язы-

ков можно выделить следующие подходы: эксплицитный, имплицитный, дифференцированный.

в рамках эксплицитного подхода к формированию грамматических навыков и умений можно 

выделить два метода: дедуктивный и индуктивный. При дедуктивном методе выделяются три этапа 

формирования навыков и умений: ознакомление, тренировка и речевая практика. индуктивный ме-

тод предполагает переход от единичных фактов к общим положениям. При этом учащиеся находят 

в тексте незнакомые грамматические формы и пытаются осознать их значение через контекст. даль-

нейший анализ нового явления происходит путем сравнения иностранного текста с его переводом 

на родной язык, после чего формулируется правило.

имплицитный подход к формированию грамматических навыков включает два метода: структур-

ный и коммуникативный. в основе структурных методов лежат модели предложений, символически 

выражаемые через формулу, например: S-V-О, где S – подлежащее, V – сказуемое, О – дополнение. 

структурные модели называют еще языковыми или речевыми моделями или, если они выражены 

не символами, а лексическими единицами, речевыми образцами, типовыми фразами. К коммуни-

кативным методам относят различные варианты интенсивных методов, естественное погружение в 

языковую среду, вынуждающее к общению в коммуникативных целях.

дифференцированный подход предполагает использование различных методов и приемов обуче-

ния, различных упражнений в зависимости от целей обучения, видов речевой деятельности, этапа 

обучения, языкового материала и особенностей учащихся.

важнейшим условием создания активного грамматического навыка является наличие доста-

точного количества лексического материала, на котором может формироваться навык. Грамма-

тическое действие производится только в определенных словарных границах, на определенном 

словарном материале. если ученик может в соответствующей ситуации быстро и правильно само-

стоятельно грамматически оформить фразу, то он уже в какой-то степени владеет грамматическим 

навыком.

Организация грамматического материала так же имеет при обучении иностранному языку суще-

ственное значение. Она определяет в значительной степени успех работы над грамматической сто-

роной различных видов речевой деятельности, именно поэтому при обучении иностранному языку 

на нее, как и на другие методические аспекты, учителями должно обращаться достаточное количе-

ство внимания.
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лИнгвокультурологИческИй «концеПт «сугЫШ (война)»  
в ПроИзведенИяХ М. Магдеева

Зиатдинова Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Сибгаева Ф.Р.

в данной работе была сделана попытка раскрыть специфику способов реализации концепта «су-

гыш (война)» в татарской языковой картине мира, выявление индивидуально-авторского содержа-

ния концепта «сугыш (война)» на материале произведений М. Магдеева.

для выявления универсального и специфического восприятия реальности носителями разных 

лингвокультурных традиций, необходим комплексный анализ ключевых культурных концептов на 

материале конкретного языка. Главная роль отводится наиболее значимым концептам культуры, они 

наиболее часто употребляются. в этом смысле, большое значение приобретает раскрытие культур-

ного компонента концепта «сугыш (война)». данный концепт как общественно-политический фе-

номен имеет множественное и вариативное языковое обозначение в татарском языке. анализ раз-

вертывания концептов, то есть изучение динамической системы концептов в художественном тексте 

дает возможность всестороннего выявления содержательно-концептуальной информации.

Как оказалось, в особенном наполнении концепт «сугыш (война)» представлен в произведениях 

писателей выросших во время войны. Одним из таких писателей является М. Магдеев. Как показал 

анализ, в произведениях М. Магдеева нет героя на передовой линии фронта, военные действия не 

описываются, война здесь понимается гораздо шире, как явление социальное, культурное, психоло-

гическое. в своих произведениях М. Магдеев, от имени своего поколения, которого война застала 

врасплох, задается этим воросом, что же такое война?:

«Чыннан да, нәрсә икән ул сугыш?». (и вправду, что же такое война?) (М. Магдеев)

анализ контекстов позволил сделать вывод о наличии двух репрезентантов концепта «сугыш 

(война)» на данном уровне – лексем сугыш, уен. сферы употребления данных лексем разные.

При этом был выявлен комплекс идей, связанных с концептом «сугыш (война)» и реализующих-

ся в сочетаемости его репрезентантов: война – это испытание, неизвестность, убийца, скандал, дра-

ка, то, что делит жизнь на до и после, та сила, которая себе подчиняет все, что формирует сознание 

целого поколения, врезается как извилина в мозг человека.

анализ концепта «сугыш (война)» на материале художественного текста, выявление его индиви-

дуально-авторского содержания, помог нам раскрыть исследуемый концепт раскрыть шире, глубже, 

приблизило к полному пониманию занимаемого места в сознании татарского народа.

татар теле дәресләрендә татар сайтларЫн куллану

Зиганшина Р.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Хөснетдинов Д.Х.

фән-техника үсеше тормышның бөтен өлкәләренә дә үтеп кереп, җитештерүчәнлекнең, эшчән-

лекнең нәтиҗәлелеген күтәрә. Бүгенге мәктәп тә заманнан артта калмаска тиеш. заманча дәрес оеш-
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тыруда интернет челтәренең роле арта бара. Бу – табигый һәм җәмгыятьтә, белем бирү системасында 

бара торган үзгәрешләргә бәйле булган процесс. ул үзгәрешләргә бәйле рәвештә хасил булып кына 

калмый, ә үзе дә яңа үзгәрешләр тууга этәргеч ясый, яңа – цифрлы җәмгыять үзенчәлекләре дә аңа 

бәйле булулары белән аерылып тора. Бу яктан а.р. Ганеев, н.а. Булаева һәм башка галимнәрнең фи-

кере кызыклы һәм хаклыкка дәгъва итә: «җәмгыятьнең ныклы адымнар белән цифрлы дәвергә үтеп 

керүен тәэмин итү кебек җаваплы миссия белем бирү системасына йөкләнә. Бу дәвер җитештерүчән-

лекнең артуы, яңа тип хезмәтләр, яңа ихтыяҗларга юнәлеш ала, һәм моңа белем бирү процессына 

барлык халыкның, бар катлау вәкилләренең керүе, уку-укытуда индивидуаль маршрутлар төзелү, 

уку-укыту нәтиҗәләре белән идарә итү, виртуаль чынбарлыкны кертү кебек күренешләр аша гына 

мөмкин». Галимнәр ассызыклап киткәнчә, «заман укучысы, студенты интернет, социаль челтәрләр, 

блоглар, цифрлы аудио һәм видеоконтент дөньясында яши, һәм бу аңа, бер яктан, сыйфатлы белем 

бирү ресурсларына чикләнмәгән юл ача, ә икенче яктан, укытучы белән коммуникацияне теләсә кай-

сы вакытта, теләсә кайсы урында кора алу мөмкинлеген бирә». заман укучысы үзгәрүе укытучыда да 

үзгәрешләр тудыра. р.Б. Камаева ассызыклап киткәнчә, «укыту-тәрбиянең бүгенге көндәге уңышы 

укытучының бу процессны сыйфатлы башкаруында, укучыларны танып белү процессы белән кы-

зыксындыра алуында; иҗади уйларга, мөстәкыйль белем алырга өйрәнүенә, рухи-әхлакый сыйфат-

лар тәрбияли алуына бәйле. Әйләнә-тирәне, кешелек дөньясын өйрәнү һәм аны укучыга дөрес аңла-

ту, укучыны тормышка яраклаштыру – укытучылар алдына куелган мөһим бурыч».

интернет челтәрен укытучылар да, укучылар да тормышның төрле өлкәләрендә кулланалар. та-

тар теле дәресләрен нәтиҗәле оештыру максаты белән татар сайтларын тикшерү аерым әһәмияткә 

ия. Моның әһәмияте гомумән, милли үсеш, алгарыш, телнең куллану даирәсе киңәю һәм заман талә-

пләренә яраклашу белән дә билгеләнә, шулай ук татар телле ресурсларны да татар теленә өйрәтүдә 

отышлы чара буларак кулланыла алуын исәпкә алырга кирәк. татар теле – мәктәптә укытыла торган, 

аерым әһәмияткә ия булган дисциплиналарның берсе, тел вазгыяте нинди булуга карамастан, татар 

балалары өчен ул ныклы фундамент булып торырга тиеш.

татар телен өйрәнү белән турыдан-туры бәйләнеше булмаган, әмма тел, милләт, тарихыбыз, дө-

нья аренасында татарларның урыны һәм ролен актуаль тема буларак алга сөргән сайтлардан «нур.

татар» (нур.татар, интернет-ресурс), «азатлык» (азатлык, интернет-ресурс) кебекләрне атый ала-

быз. Гадәттә алар төрле рубрикалардан тора. Мәсәлән, «нур.татар» сайтында «Күренекле татарлар», 

«Казан», «файдалы киңәшләр», «Хәдисләр», «елгалар», «Бәйрәмнәр» кебек рубрикалар бар, дин 

белән бәйләнешле сәхифәләр дә шактый («динем – ислам», «изге Коръән» һ.б.лар).

татар сайтлары арасында укытучыларның шәхси сайтлары турында аерым әйтергә кирәк. Шәхси 

сайт – һәрбер укытучының визит карточкасы, башка мөгаллимнәр белән тәҗрибә уртаклашу мәй-

данчыгы булып тора. укытучыларның аерым эшкәртмәләре, тупланган дидактик материаллары мах-

сус сайтларда, мәсәлән, «Белем.ру» сайтында да туплана, саклана ала. Гомумән, «Белем.ру» проекты 

уңышлы башкарылган. Биредә кызыклы материаллар да (алар дәрестә өстәмә материал, дискуссия 

өчен материал буларак кулланыла алалар), әзер эшкәртәмләр дә бар.
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«Гыйлем» сайты татар телен фәнни тел буларак популярлаштыруда зур роль уйный. Биредә хи-

мия, астрономия, лингвистика һәм башка фәнни өлкәләргә караган материал татар телендә бирелә.

«Бала.рф» кебек интерактив китапханәләрне дә уку-укытуда актив кулланырга була. Биредә анни-

мацияле интерактив текстлар, алар буенча эшләү өчен сораулар тупланган. сайтның югары сыйфа-

ты аны дәресләрдә куллануга да этәргеч ясый. сайтта гиперсылтама буенча «аваз» дигән веб-биткә 

күчәргә була. Биредә татар телен чит тел буларак өйрәнүчеләрнең сүзлек запасын арттыру өчен кы-

зыклы, карточкалар, уен рәвешендә бирелгән материал бирелә. Шулай ук идел буе халыкларының 

башка телләренең (мари, мордва һ.б.лар) сүзлек минимумы да шушы шәкелдә бирелә.

«туган тел» милли корпусы кебек сайтлар укытучы өчен шулай ук терәк булып торалар. укы-

тучы, күнегү өчен тел материалын корпус ярдәмендә җиңел таба алуга ирешсә дә, биремне төзүгә 

җаваплы карарга тиеш. Эшләнә торган корпус киң даирә кулланучыларга: тел белгечләренә, татар, 

төрки һәм гомуми тел белеме өлкәсендәге белгечләргә, типологларга, татар теле укытучыларына, 

мәдәният эшлеклеләренә, шулай ук татар теле белән кызыксынучы барлык кешеләргә адреслана.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә кирәк: татар телле сайтларны табу, үстерү – көн үзәгендә торган 

актуаль проблема һәм аерым тикшерүне, методик аспектта куллану тәҗрибәсен туплану таләп итә.

Шуны ассызыкларга була: заман дәресен оештыруда интернет челтәренең роле бик зур, татар 

сайтлары да шушы мәгълүмати хәзинәнең бер өлешен тәшкил итә.

алгорИтМ ПрИМененИя квИз теХнологИИ  
в учебноМ Процессе

Зинатова Т.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

исторически слово «квиз» происходит от английского «quiz». рассматривая же американский 

формат перевода слова – это экзамен, который проводится без письменной предварительной подго-

товки. сам по себе квиз представляет своего рода соревнования, в ходе которого один участник отве-

чает на вопрос, который был задан всей команде. Однако при составлении квиз задании необходимо 

учитывать контингент участников. в данном случае это школьники начальных классов для того, 

чтобы привлечь их внимание, им было интересно слишком простые вопросы и слишком сложные 

вопросы лучше давать не стоит, поскольку это может отвлекать внимание игроков, либо же можно 

начать с простых вопросов, постепенно, переходя к сложным вопросам для того, чтобы увеличить 

интерес школьников.

существует следующий алгоритм работы с квизом с учетом фундаментальных компетенций учи-

теля английского языка:

I этап – контроль за деятельностью учеников с помощью заданий квиз и особых символов;

II этап – оценка работы учеников, проверка знаний и разъяснение правильных ответов;

III этап – устные ответы нескольких учеников в виде монологической речи с использованием 

содержания квиза.
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алгоритм применения квиз технологий:

Первый этап включает в себя работу организаторов, они говорят вопросы из различных областей 

жизни. При этом вопросы можно разделить на четыре категории: вопросы с изображениями, где 

каждый вопрос, проиллюстрированный на экране подкреплен картинкой, либо же в самом изобра-

жении имеется вопрос; вторая группа – это вопросы из сферы моды и бизнеса, продуктов, домашних 

питомцев; третья группа включает в себя вопросы по музыкальной тематике, они сопровождаются 

звуковой записью и последняя группа вопросы «чистого интеллекта», в них содержатся задачи на 

логику и развитие мышления. Последние 2 вопроса в 4 раунде разыгрываются между капитанами 

команд. набор вопросов знает только ведущий игры.

второй раунд продолжается около полу часа, ведущий должен зачитать вопросы и дать на каждый 

по минуте на размышление. время на раздумье заполняется музыкальной паузой, это делается не 

для придания особой атмосферы, а чтобы участники команд не могли услышать друг друга. После 

чего, ответы на вопросы вносятся в специальный бланк, и он сдается жюри. Один правильный ответ 

равен одному баллу. два последних вопроса в 4 раунде, которые разыгрываются между капитанами 

команд, в случае правильного ответа оцениваются в 2 балла.

затем начинается перерыв, он длится около четверти часа, за это время производится подсчет 

результатов по командам и составляется протокол. в конце также ведущий называет правильные от-

веты на вопросы и происходит обсуждение тех, которые показались забавными. Победителем при-

знается команда, набравшая максимальное количество очков.

таким образом выявлены следующие преимущества квиз технологий:

• ученики в процессе обучения имеют определённый вектор, направленный на изучение кон-

кретных языковых явлений – лексических единиц;

• урок проводится сразу для всей группы учеников, что снижает затраты времени на проверку работ;

• квиз технологию можно использовать на любом уроке, как в начале учебного семестра, так и 

во время проведения итоговых работ;

• при помощи новой технологии, сохранятся равные условия для всех учеников;

• квиз технология является эффективной, поскольку помогает диагностировать уровень обу-

ченности у учеников.

гөлүсә батталова ШИгЪрИятендә  
лИрИк герой үзенчәлеге

Зиннәтуллина З.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, проф. Йосыпова Н.М.

Шагыйрә Гөлүсә Батталова хәзерге татар шигъриятендә үзенчәлекле үсеш сукмагын, үз йөзен 

тапкан шагыйрә буларак билгеле. аның шигърияте үзенчәлекле образлар дөньясы, сәнгати бөтенле-

ге, камиллеге белән генә түгел, үзгә лирик герое белән дә җәлеп итә. лирик герой – лирикада автор 

образы, автор аңын белдерүче ысулларның берсе, әсәрдә уй-хисләре, эчке халәте чагылыш тапкан, 
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шагыйрьнең хисләреннән тыш, күпчелек кешеләргә хас уй-кичерешләрне гәүдәләндерүче, бәян итү-

че образ.

Гөлүсә Батталның шигърияте – гади кешенең эчке халәте, хис-кичерешләренең көзгесе. Бер төр-

кем шигырьләрдә лирик герой үзенең күңел кичерешләре, эчке дөньясында барган каршылыклар, 

җәмгыятьтәге күренешләргә бәйле туган фикер көрәше белән уртаклаша. Шуңа да аның ши-

гырьләрендә «давыл», «буран» сүзләре бик еш кулланыла. Бу образлар җәмгыятьнең халәтен дә, 

кешеләрнең эчке тормышын да сурәтли кебек. лирик герой кеше тормышында килеп чыккан күп 

кенә афәтләрнең барлыкка килүенә нәкъ менә без, кешеләр гаепле икәнен төгәлләштереп куя.

Гөлүсә Батталованың күңел лирикасы үрнәкләрендә лирик герой лирик «мин» белән тәңгәлләшә. 

Күп кенә шигырьләрендә троплар алымын кулланып, Гөлүсә Батталова аның уй-фикерләрен үстерә, 

көчәйтеп җибәрә.

«сагындырган икән кар көртләре,

дөнья мәшәкатен күмәрлек...»

лирик герой кар көртләрендә күмелүне өстен күрә. нәкъ менә образ булып килгән кар аша үзенең 

дөнья мәшәкатьләреннән читтә тору теләген белдерә.

«Олыгайгач» шигырендә олыгайган лирик герой хис-кичерешләре чагыла. ул картаеп, билгеле 

бер яшькә җитеп олыгаю турында сөйләми, ә нәкъ менә тормыш тәҗрибәсен туплап, төрле сына-

улар үтеп, дөнья хәлләрен чын дәрәҗәдә аңлауга ирешкән кеше турында, бу очракта үзе турында 

хәбәр итә. лирик герой бу шигырьдә дә лирик «мин» белән алмашына, алай гына да түгел, шигырь 

структурасында сабый «мин»нең һәм тормыш тәҗрибәсе туплаган «мин»нең каршы куелуы күзә-

телә. Шушы ике образ каршылык тудырып, шигырьдәге хис-кичерешләрне тирәнәйтергә ярдәм итә. 

«сабыйлыгым миннән Китеп барды рәнҗеп дөньяга» юлларында балачактагы хыяллар белән реаль 

тормыш каршылыгы тудырыла. «Буталганда агы-каралары йә, кайсыгыз – кемгә ышаныйм?». юл-

ларында лирик герой тормышның бер генә төсле булмавын, кешеләргә ышанычы кимүен искәртә. 

«дәшми түзәм. Чәчләр агарганда йөрәкләрдә ничә җыерчык?», – дию аша лирик «мин» үзенең тор-

мышында булган вакыйгаларга үзгәреш кертә алмавына үкенә. Шуның өчен йөрәге бәргәләнә, яр-

сый. Чәчләр агару сурәте дә картлык билгесе түгел, ә нәкъ менә чарасызлык билгесе булып кабул 

ителә башлый. лирик мин кешеләрнең башкалар кулында уенчык булуы өчен сызлана, әмма аның 

сәбәпләрен аңлый алмый газаплана.

ИсПользованИе МетодИкИ уПравляеМого открЫтИя  
ПрИ обученИИ лексИке Иностранного язЫка

Ибрагимова Г.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

изучение лексики является неотъемлемой частью в процессе изучения иностранного языка. 

Большой объем вокабуляра позволяет человеку более свободно изъясняться на иностранном языке, 

строить более грамотные и правильные предложения. на сегодняшний день существует множество 
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различных методик обучения лексике иностранного языка в учебных заведениях. в данной работе 

мы рассмотрим методику Guided Discovery (управляемое открытие) и возможности её интегрирова-

ния в обучение иностранным словам. данная методика требует тщательного планирования, подго-

товки и подбора подходящего материала со стороны учителя. Предлагаем рассмотреть следующие 

шаги при работе с данной методикой:

Подбор информации. Перед началом использования методики управляемого открытия на заня-

тии необходимо найти подходящий для работы материал, в котором будет достаточно необходимой 

лексики, относящейся к изучаемой теме. в качестве примера может подойти текст, упражнение в 

учебнике, набор предложений, видеоматериал, песня, статья из журнала, содержащие необходимые 

лексические единицы. Преподаватель ищет иллюстрации, которые были бы интересны ученикам, 

сопрягались с их опытом, подходили им по уровню знаний. Могут быть приведены разные приме-

ры использования одного и того же слова, чтобы было легче понять контекст его использования. 

Главным условием для подбора материала является присутствие слов, необходимых для изучения 

темы, а также понятных для понимания из контекста. все это нужно для того, чтобы обучающийся 

был вовлечён в процесс получения знаний, понимал, что от него требуется и с лёгкостью приходил 

к «открытию» нового слова.

разбор материала. на данном этапе обучающиеся работают с подготовленным учителем ма-

териалом. Они рассматривают предложенные примеры, анализируют их, пытаются понять, что 

означает новое слово, исходя из контекста. учитель, в свою очередь, задаёт наводящие вопросы, 

заостряя их внимание на нужных моментах в тексте, что подталкивает обучающихся к верной 

мысли и толкованию лексической единицы. так обучающиеся придут к верному решению, будут 

вовлечены в процесс получения знания и лучше запомнят способы употребления новой лексиче-

ской единицы в речи.

формулировка значения. После подробного изучения предложенных примеров обучающимся не-

обходимо сформулировать значение новой лексической единицы. здесь ученики выдвигают свои 

теории касаемо толкования новых слов. Преподаватель может попросить обучающихся ещё раз по-

вторить предположения, собранные на этапе разбора материала и для большей наглядности запи-

сать это на доске. ученики собирают все полученные сведения и получают новое знание, которое с 

помощью данной методики будет лучше усвоено и применено на практике.

Применение лексики. следующий этап поможет обучающимся ещё лучше закрепить новую лек-

сику, выполняя практические упражнения с её использованием. для начала учитель может давать 

более простые упражнения, например, выбрать из нескольких наиболее подходящее слово и вста-

вить его в предложение. Постепенно сложность заданий должна повышаться, переходя к построе-

нию предложений и текстов с использованием новой лексики.

Повторение информации. заключительным этапом обучения лексике с помощью методики Guided 

Discovery (управляемое открытие) станет повторение изученной информации. на данном этапе учи-

тель может провести среди учеников опрос, нацеленный на лучшее усвоение и закрепление инфор-



2749

мации. ученики повторяют всю изученную информацию, а также проговаривают новую лексику 

и её значения, упоминают о способах её использования, различных формах лексической единицы. 

Проговаривая всю эту информацию, обучающиеся понимают, что пришли к новому знанию само-

стоятельно, становятся более уверенными в изучении иностранного языка, что приводит к желанию 

получить ещё большее количество знаний.

таким образом, выполнение всех вышеперечисленных шагов приведет обучающихся к высоким 

результатам в изучении лексики иностранного языка. Методика управляемого открытия поможет 

обучющимся стать более уверенными в использовании новых лексических единиц в устной и пись-

менной речи. Метод управляемого открытия делает процесс обучения более увлекательным и эф-

фективным. данная методика повышает мотивацию учеников и желание получать больше знаний, а 

также укрепляет их самостоятельность.

туган тел дәресләрендә укучЫларнЫҢ коММунИкатИв 
коМПетенцИясен форМалаШтЫру ЮлларЫ

Ибраһимова Э.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Галиуллина Г.Р.

Коммуникатив компетенция – башкаларны аңлау һәм сөйли белү, максатларга, аралашу ситуа-

цияләренә туры килгән сөйләм тәртибен булдыру сәләте генә түгел, ул төп сөйләм төшенчәләрен 

дә үз эченә ала: стильләр, сөйләм төрләре, тасвирлау структурасы, хикәяләү, фикер йөртү, текстта-

гы җөмләләрне тоташтыру ысуллары, текстны анализлау сәләте. Бу җәһәттән, коммуникатив алым 

яңа методлар, формалар һәм укыту ысулларын, туган тел дәресләрендә «Бәйләнешле сөйләм телен 

үстерү» һәм «сөйләм культурасы» бүлекләрендә махсус уку материалын булдыруны таләп итә.

Бүгенге көндә урта мәктәпләр өчен федераль дәүләт мәгариф стандартлары белән коммуникатив 

компетенция төшенчәсен кертү бик вакытлы һәм актуаль. Бигрәк тә мәктәп укучыларының уңышлы 

шәхси үсеше, телгә эмоциональ һәм кыйммәти караш тәрбияләү, сүзгә кызыксыну уяту, туган те-

лендә дөрес сөйләшү һәм язу теләге өчен коммуникатив компетенция формалаштыру проблемасы 

аеруча актуаль.

заманча мәгариф концепциясе киләчәктә профессиональ эшчәнлек өлкәсендә эффектив, үз-үзен 

аңларга сәләтле шәхес үстерүне максат итеп куя. Бу җәһәттән, мәктәп укучыларының туган телне 

өйрәнү процессында коммуникатив компетенциясен формалаштыру һәм үстерү проблемасы аеруча 

мөһим. телне аралашу чарасы буларак куллану сөйләүчедән туган телдә сөйләшкәндә кирәк булган 

социаль, ситуатив һәм контекст кагыйдәләрен белүне таләп итә. нигә, нәрсә, кайда, кайчан, ничек 

әйтергә, аерым шартларга карап, аерым сүзләргә һәм фразаларга нинди мәгънә бирергә – болар ба-

рысы да коммуникатив компетенция белән көйләнә.

Әлбәттә, төп аралашу чарасы – тел һәм сөйләм. төп социаль компетенцияләр кысаларында, ту-

ган телнең коммуникатив компетенциясе «кешенең үз фикерен төрле ситуацияләрдә телдән һәм 

язма рәвештә адекват рәвештә белдерә алу, әңгәмәдәш белдергән хәбәрне төрле аралашу ситуаци-
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яләрендә кабул итү һәм аңлау сәләте»ннән гыйбарәт. телләрне укыту методикасында, коммуникатив 

компетенциянең билгеләмәсе укучының өйрәнелгән тел ярдәмендә сөйләм эшчәнлеген алып бару 

сәләте, сөйләмнең үзара бәйләнешенә әзерлеге һәм аралашу максатларына һәм ситуациясенә туры 

китереп аңлатыла. Шулай итеп, коммуникатив компетенция төшенчәсе теләсә нинди телдә тормыш-

ка ашырылган сөйләм эшчәнлеге белән билгеләнә.

урта сыйныфларда туган тел (татар теле) дәресләрендә укучыларның коммуникатив, лингви-

стик һәм этномәдәни компетенцияләре формалашырга тиеш. уңышлы коммуникатив эшчәнлек 

коммуникатив шәхес формалашуга ярдәм итә. Коммуникатив компетенциягә ия булган укучы яңа 

тәҗрибәләргә ачык, төрле тормыш ситуацияләрендә мәгълүматлы һәм җаваплы сайлау ясарга сәләт-

ле, төрле өлкәләрдә һәм аралашу ситуацияләрендә коммуникатив биремнәрне тел ярдәмендә чишә 

ала. телне белү дәрәҗәсе беренче чиратта укучының коммуникатив компетенциясенең ни дәрәҗәдә 

булуы белән белән билгеләнә.

Әлеге эшне максатчан рәвештә урта сыйныфларда оештыру аеруча мөһим, чөнки яшүсмерләр еш 

кына үз-үзен акламаган алынмалар кулланырга, телне жаргон һәм арго сүзләр белән чуарларга ярата 

яки бөтенләй башлыча рус телендә сөйләшергә мөмкин. укучыларда коммуникатив компетенциясен 

үстерү урта сыйныф укучыларының сөйләм культурасын да формалаштырырга мөмкинлек бирә.

Бу җәһәттән, телдән белем бирү системасының архитектоникасы, ике яки күбрәк телне белүнең 

мөһимлеге (ике телле / күп телле компетенция), шәхеснең мәдәниятара компетенциясе һәм тулаем 

алганда, шәхеснең төп коммуникатив компетенциясе яңартыла. туган тел – беренче тел, аны өйрәнү 

аша кешедә танып белү һәм коммуникатив үсеш механизмнары эшли башлый. Шуңа күрә, иң мөһим 

уку нәтиҗәләре предмет өлкәсендә түгел, ә психик (танып белү) һәм иҗтимагый-шәхси компетен-

ция өлкәләрендә формалаша.

Безнеңчә, лингвистик, сөйләм, дискурсив һәм лингвокультурологик компетенцияләр коммуни-

катив компетенция төшенчәсен баета һәм конкретлаштыра. туган телне укыту процессында аны 

формалаштыру ысуллары, һәр компонентның бәйләнеше һәм әһәмияте ачыкланган. Шулай итеп, 

коммуникатив компетенция – туган телдә иркен сөйләшү, бу телдә уйлау һәм аралашу сәләте, ул 

сөйләм эшчәнлеген телдән һәм язма рәвештә тормышка ашыруда күрсәтелә.

урта сыйныфлардагы укучыларның коммуникатив компетенциясен формалаштыруның фәнни ни-

гезләнгән теориясе һәм практикасы – ул урта белем бирү учреждениеләрендә туган тел дәресләрен-

дә махсус эшләнгән модель. аның нигезендә текст белән эшләү ята. Мәктәп укучыларының ком-

муникатив компетенциясен формалаштыру моделе текст белән эшләү этапларын билгели, шуңа 

күрә укучыларның коммуникатив компетенциясен үстерүгә юнәлтелгән методларны һәм техниканы 

исәпкә ала.

Бу очракта төп лингводидактик проблема булып, тел төшенчәләре, тел берәмлекләре һәм сөйләм 

системасын, шулай ук сөйләм эшчәнлегенең барлык төрләрен берләштерә алган методик модель 

төзү тора. Бу модель шәхесне формалашуның һәм үсешнең төрле этапларында – түбәннән югары 

дәрәҗәгә, ягъни лингвистик дәрәҗәдән бәйләнешле сөйләмгә кадәрге эшчәнлекне үз эченә ала.
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дәреслекләрдә укучыларның аралашу ситуацияләре, гадәттә, мәктәп, гаилә, яшьтәшләр белән 

чикләнә. Гаилә аралашуы ситуациясенә караган диалогны гади сөйләм теленә туры килерлек итеп 

үзгәртеп сөйләшү кебек күнегү тугызынчы сыйныф укучыларына тәкъдим ителә. урта сыйныф 

укучыларына сүзлек белән эш тә еш бирелә. Моннан тыш, без рәсем буенча диалог төзү алымын 

куллану уңышлы булыр дип уйлыйбыз.

татар телле укучылар белән эшләгәндә, эзләнү-тикшеренү билгеләренә ия булган биремнәр 

дә тәкъдим итү максатка ярашлы. Мәсәлән, «тәртип» радиосында «Калеб» тапшыруы яшь иҗат-

чылар белән җанлы әңгәмәләр рәвешендә бара. Әңгәмәне тыңлап, әңгәмәдәшләрнең аралашу 

ситуациясенә һәм тапшыруның кунагы сөйләмендәге лексикага тасвирлама, бәя бирүне тәкъдим 

итеп була.

туган тел дәресләрендә өйрәнелгән укыту текстлары, коммуникатив биремнәр һәм сөйләм кү-

негүләрен текст нигезендә башкару билгеле бер максатка – укучыларның татар телендә сөйләм 

активлыгын үстерүгә, социо-мәдәни, коммуникатив компетенцияләрен формалаштыруга, татар те-

лен аралашу, белем һәм үз-үзеңне тәрбияләү чарасы, күпмилләтле һәм полилингваль аралашу һәм 

хезмәттәшлек коралы буларак кулланырга мөмкинлек бирә.

ПрИеМЫ гейМИфИкацИИ как средство ПовЫШенИя МотИвацИИ 
к ИзученИЮ Иностранного язЫка

Идиятуллина К.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

в современном мире владение иностранным языком является одним из ключевых аспектов успеш-

ного будущего личности. именно поэтому так важен выбор методов и приемов обучения иностран-

ному языку. Безусловно, этот выбор должен опираться на то, на сколько эффективным и мотиваци-

онным будет тот или иной метод. на сегодняшний день у обучающихся часто наблюдается снижение 

мотивации на уроках в связи с тем, что во многих школах обучение основывается на традиционном 

подходе с помощью книг и тетрадей. При этом информационные технологии стремительно разви-

ваются и такой подход к обучению является достаточно скучным и неинтересным для современных 

детей. и здесь возникает вопрос о том, как же повысить уровень мотивации, заинтересованности и 

вовлеченности обучающихся в процесс освоения иностранного языка? Одним из относительно но-

вых и стремительно набирающих популярность методов обучения в современной образовательной 

системе является геймификация.

Что же представляет собой геймификация? Геймификация подразумевает внедрение игровых 

форм и технологий в неигровой процесс для привлечения пользователей с целью повышения у них 

мотивации к эффективному решению определенных задач. Приемы геймификации используются 

абсолютно в разных сферах: образовательный процесс, бизнес, маркетинг и многое другое. Мы же 

рассмотрим применение приемов геймификации в образовательном процессе начальной школы как 

средство повышения мотивации к изучению иностранного языка.
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При внедрении игровых технологий учитываются психологические особенности изучения ино-

странного языка младшими школьниками, а также естественные склонности к конкуренции, сорев-

нованиям, сотрудничеству и достижениям. Эта техника мотивирует каждого ребенка к достижению 

целей и повышению производительности. инструментами вовлечения могут стать уровни, которые 

необходимо преодолеть, вознаграждения и таблицы лидеров. в качестве приемов геймификации 

могут выступать квесты, онлайн викторины, приложения-игры и многое другое. При этом обучение 

может проходить при помощи сторонних программ, которые предлагают удобное пространство не 

только для использования уже готовых материалов, но и для создания собственных заданий в виде 

игровых форм.

При изучении темы моего выступления мы провели экспериментальную работу на базе МБОу 

«сОШ №130 имени Героя российской федерации майора с.а. ашихмина» Московского района 

г. Казани в 4 «в» классе. данная работа проходила в 5 этапов: доэкспериментальное анкетиро-

вание, разработка системы обучения с внедрением геймификации, экспериментальное обучение, 

постэкспериментальное анкетирование, подведение итогов. с помощью этого эксперимента мы 

выяснили, что использование метода геймификации в процессе обучения иностранному языку 

способствует повышению мотивации среди обучающихся. Применение игровых элементов в экс-

периментальной группе привело к тому, что в коллективе стал преобладать в большей степени 

позитивный настрой, отношение обучающихся к изучению иностранного языка изменилось в луч-

шую сторону.

урта сЫйнЫф укучЫларЫнда орфографИк күнекМәләр 
форМалаШтЫру

Идрисова А.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Һадиева Г.К.

укучыларның язма сөйләмдә сүзләрне дөрес язулары орфография кысаларында тикшерелә. Ор-

фография дигәндә, билгеле бер тәртипкә салынган, әдәби телдә кабул ителгән язуны күздә тоталар.

татар орфографиясе хәрефләрне дөрес язу, сүзләрне кушып, аерып яки сызыкча аша язу кагы-

йдәләре, шулай ук иҗекләрне юлдан-юлга күчерү, график кыскартылмаларны дөрес куллану, баш 

һәм юл хәрефләрне дөрес куллану; шулай ук грамматик-морфологик һәм грамматик-синтаксик нор-

маларны үтәү буларак аңлашыла. телебез орфографиясе фонетик, морфологик, тарихи-традицион, 

график, экономия кебек принципларны нигез итеп алган.

Орфографик хаталарның еш җибәрелүе төрле сәбәпләр белән аңлатыла. Шулар рәтендә диалект 

сөйләме йогынтысы, татар алфавиты үзенчәлекләре, орфографик кануннарның үзгәрешләрен әйтер-

гә була.

рус телендә төп гомуми белем бирүче оешмаларның татар төркемнәренә аталган 5-7 нче сыйныф 

дәреслекләрендә татар орфографиясен өйрәтү, орфографик күнекмәләр формалаштыру максаты 

белән төрле күнегүләр тәкъдим ителә. дәреслекләрдә биремнәр төрлелеге игътибарны җәлеп итә. 
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Шулай да эзләнүчән укытучы укучыларның орфографик күнекмәләрен үстерүдә яңа алым, метод, 

технологияләрдән дә иркен файдалана белергә тиеш.

заманыбыз шартларында дәресләрдә мәгълүмати-коммуникацион технологияләрне куллану ак-

тивлашты. Мәсәлән, укучының орфографик күнекмәләре турында мәгълүмат алу өчен, Learnings 

App ресурсы ярдәмендә төзелгән мондый уенны тәкъдим итәргә була:

Мин бу биремне 5-6 нчы сыйныф укучыларына тәкъдим итүне уңышлы, дип саныйм. ул аны 

өйдә башкара, ә сыйныфта дәрес вакытында укытучы белән укучы килеп чыккан хаталар өстендә 

эш башкара ала.

укучылар белән сөйләшү түбәндәге юнәлештә алып барыла:

1) сүзләрнең дөрес язылышын тикшерү. Х хәрефе белән билгеләнгән сул як яшел графа күп нок-

талар урынына х хәрефе язылырга тиешле сүзләрне кертергә тиеш: хат, солых, тарих, хәвеф, солых. 

Ә инде алсу төстәге уң як графага һуш китәрлек, баһадир, һөҗүм, һава торышы, һәйкәл кебек сүзләр 

кертелә.

2) сүзләрнең мәгънәләрен аңлату. укучылар уендагы бар сүзләрнең дә мәгънәсең аңламыйлар 

икән, укытучы аларның мәгънәсен аңлата, кулланылышларына мисаллар китерә, шул рәвешле, 

укучының туган телендәге лексик байлыгын арттыруга да ярдәм итә.

укучылар өчен иң катлаулы бүлекләрнең берсе орфография. тормышта ул үтә кирәкле һәм орфо-

график күнекмәләр өстендә даими эш алып баруны таләп итә.

МнеМотеХнИка, как одИн Из сПособов заПоМИнанИя  
ИноязЫчной лексИкИ

Ильясова Л.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

в любом иностранном языке изучение слов – это та основа, на которой базируется его дальней-

шее освоение. на уроках английского дети, в первую очередь, знакомятся со словами, чтобы затем 

составлять из них элементарные предложения и грамотно выстраивать свою речь. и чтобы ученики 

смогли употребить их в своей речи, для начала им следует запомнить лексику.

существует большое количество методов и способов запоминания слов и одна из них – это мне-

мотехника. Она применяется для запоминания не запоминаемой информации. технический арсенал 

современной мнемотехники состоит из набора унифицированных приёмов запоминания, позволя-

ющих запоминать разные сведения однотипно. Основной способ запоминания – приём образования 

ассоциации (связка образов, кодирующих элементы запоминаемой информации).

Приёмы мнемотехники помогают привязать абстрактные образы учебной информации к личным 

переживаниям. Кроме памяти, у ребёнка развивается внимание, речь (увеличивает запас «актив-

ных» слов), воображение, а также способности к творческому созиданию.

на данный момент предлагаются такие приёмы мнемотехники, которые облегчат запоминание:

1) рифма;
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2) аббревиатуры не только сокращают длинные названия, но и способствуют их запоминанию;

3) Кодирование информации в простое предложение, в котором все слова начинаются с первых 

букв слов, которые нужно запомнить;

4) Применение слов, способствующих запоминанию;

5) нахождение связи между цифрами и буквами. Этот метод широко используется для запомина-

ния чисел;

6) использование картинок;

7) использование цепочек (связать каждый предмет с последующим посредством возникающих 

ассоциаций).

таким образом, использование мнемотехнических приёмов может помочь значительно облегчить 

задачу запоминания информации, сделать этот процесс не только быстрым и эффективным, но и 

приятным, понятным и интересным.

каЮМ насЫйрИнЫҢ «краткая татарская граММатИка, Изложенная 
в ПрИМераХ» (1860) граММатИкасЫнда өйрәнелгән асПектлар

Исхакова И.И.
Фәнни җитәкче – пед. фән. канд., доцент Мирзаһитов Р.Х.

1860 нчы елда Каюм насыйриның беренче басма хезмәте «Краткая татарская грамматика, из-

ложенная в примерах» басылып чыга. Әлеге хезмәт гамәли характерга ия. ул рус телендә язылып, 

башлыча, рус телле укучыларга адресланса да, аннан татар телле укучылар да куллана ала, автор 

грамматик терминнарның рус атамалары белән беррәттән татар эквивалентларын да китереп бара. 

Кереш өлештә Каюм насыйри татар теле турында мондый мәгълүматны хәбәр итә: татар теле төрки 

телләр составына керә, берничә сөйләшкә – казан, мишәр сөйләшләренә бүленә. Галим тарафыннан 

әдәби тел сөйләм теленнән шактый аерылуы да ассызыкланыла.

Каюм насыйри тарафыннан төзелгән грамматика дүрт бүлектән гыйбарәт. «татар телендә язу һәм 

уку» дип исемләнгән беренче бүлектә галим укучыны алфавит белән таныштыра, татар телендәге 

сузыклар һәм тартыклар, хәрефләрне язу һәм уку кагыйдәләре турында мәгълүмат бирә. Грамма-

тиканың икенче бүлеге «телнең лексик составы» дип атала. Биредә түбәндәге сүз төркемнәренә 

игътибар ителә: исем, сыйфат, алмашлык, фигыль, бәйлек, теркәгеч, ымлык, рәвеш, сан; төрки тел-

ләрдәге төсле үк, татар телендә дә род категориясе булмау искәртелә; фигыль юнәлешләре тасвирла-

на. Әйтергә кирәк, Каюм насыйри татар телендә род категориясе булмавын беренче булып раслый. 

Грамматиканың өченче бүлеге сүз ясалышына багышланган һәм «телнең флексик формалары» дип 

атала. Биредә автор тарафыннан исемнәрнең, сыйфатларның, фигыльләрнең ясалышы тәфсилле 

тикшерелгән һәм аларның күпләгән модельләре китерелгән. Хезмәтнең соңгы бүлеге «татар телен-

дә сүз иҗат итү кагыйдәләре» үз эченә татар теленең синтаксик төзелеше буенча төп мәсьәләләрне 

ала. Каюм насыйри биредә җөмлә төрләре һәм типларына, җөмләнең баш һәм иярчен кисәкләренә, 

аларның бәйләнешенә һәм бәйләүче чараларга игътибар юнәлтә.
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Шул рәвешле, үзенең беренче грамматикасында ук Каюм насыйри татар милли әдәби теленең 

төп проблемаларын һәм грамматик категорияләрен билгели. ул беренчеләрдән булып милли әдәби 

телнең бердәм фонетик-морфологик, орфографик, лексик һәм стилистик нормаларын теоретик як-

тан эшкәртә һәм өлешчә гамәлгә, практикага кертә. Каюм насыйриның әлеге хезмәте үз чоры өчен 

татар телен грамматик принцип буенча укытуда зур әһәмияткә ия була.

ИгровЫе теХнологИИ как одИн Из Методов форМИрованИя 
лексИческИХ навЫков в начальной Школе

Кабирова Д.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

игра – любимое занятие ребенка, поэтому игровая деятельность имеет очень тесную связь с деть-

ми. с помощью игр ребёнок познаёт мир. у младших школьников игровая деятельность является ве-

дущей деятельностью. именно поэтому учитель может эффективно использовать обучающие игры 

в преподавании английского языка в начальной школе.

не стоит забывать, что играм отводится значительная роль в воспитании, обучении и развитии 

детей. Она служит средством психологической подготовки к решению будущих жизненных ситуа-

ций. игровые моменты в классе повышают мотивацию, снижают утомляемость и увеличивают темп 

обучения. самое главное, игра сближает учеников друг с другом и с учителем и разрушает традици-

онные барьеры между учениками и учителями.

Обучающие игры методически создаются учителями и используются для обучения и руководства 

детьми. Благодаря обучающим играм у младшего школьника формируются определённые навыки и 

умения, формируются знания, развивается мышление, развиваются коммуникативные навыки. раз-

ница между обучающими играми и другими играми заключается в том, что обучающие игры имеют 

содержательную основу. в обучающих играх игрок достигает намеченного результата.

Место игр на уроке иностранного языка и время, отведенное на игры, зависит от различных фак-

торов, таких как уровень владения языком, подготовленность учащихся, изучаемый материал, цели 

и условия урока. Это означает, что игры и игровые приемы можно использовать в самых разных 

ситуациях на школьных уроках.

игры можно использовать в начале, в середине, в конце урока в зависимости от ситуации и целей, 

которые хочет достичь учитель с помощью игр. в начале урока использование игр может помочь 

детям включиться в учебный процесс, освежить память, стимулировать интерес к изучению нового 

материала и, самое главное, ввести их в языковую среду. важно отметить, что если игры проводятся 

в начале урока, то остальная часть урока должна быть разработана и построена так, чтобы дети по-

лучали от других заданий не меньшее удовольствие. в середине урока рекомендуется использовать 

игры, чтобы дать детям передохнуть, расслабиться и зарядиться энергией для продолжения изуче-

ния языка. игры в конце урока – это тоже здорово. дети наиболее мотивированы перед перерывом, 

а если их похвалить за достижения, то они будут с нетерпением ждать следующего урока.
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игры можно использовать на разных этапах обучения языку: при введении нового материала, при 

закреплении знаний и навыков, полученных на предыдущих уроках, или при анализе и систематиза-

ции пройденного материала.

игры позволяют качественно улучшить процесс обучения. упражнения и задания в игровой фор-

ме оживляют уроки английского языка, развивают внимание, память и эстетику, а также логические 

и мыслительные навыки. игры помогают детям развивать такие качества, как дружелюбие, уваже-

ние к чужому мнению, спонтанность, творчество, доброжелательность и терпимость. дети разви-

ваются интеллектуально, духовно (снижается тревожность, формируется психологическая устойчи-

вость, формируются волевые качества) и физически (улучшается их подвижность). таким образом, 

ученики развивают себя как личность, то есть обучающие игры играют огромную роль в процессе 

социализации.

лексические игры являются одним из самых современных подходов к изучению слов для опти-

мального и эффективного развития словарного запаса у детей младшего школьного возраста. такие 

игры помогают быстро и эффективно запомнить большое количество новой лексики. Они использу-

ются для введения новых лексических единиц, активизации, закрепления и повтора.

таким образом, образовательные игры имеют большое значение при изучении лексики в млад-

шем школьном возрасте. учителя могут эффективно использовать лексические игры при введении, 

активизации, повторении новой лексики, для улучшения взаимоотношений между учениками, меж-

ду учениками и преподавателем, для повышения мотивации, для проверки знаний.

ПедагогИческая фасИлИтацИя развИтИя ЭМПатИИ учаЩИХся-
Подростков в Процессе вИзуальной коММунИкацИИ средстваМИ 

ИзобразИтельного Искусства

Казакова А.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Батыршина Г.И.

актуальность анализа потенциала изобразительного искусства в педагогической фасилита-

ции развития эмпатии учащихся-подростков обусловлена гуманистической направленностью 

современного образования на создание благоприятных условий для продуктивного сотрудниче-

ства субъектов образовательного процесса с целью развития их личностных, в том числе эмо-

циональных свойств, способности к успешной коммуникации в различных формах ее осущест-

вления.

фасилитация (англ. facilitation – облегчение, содействие) – явление, пришедшее из психологии 

(групповой психотерапии) в менеджмент, образование, здравоохранение, социальное обеспечение и 

другие области. фасилитация предполагает недирективный стиль управления, при котором руково-

дитель коллектива (фасилитатор) активно принимает участие в групповой работе, выступая не толь-

ко как руководитель и лидер, но и участник групповой динамики, создавая основу для проявления 

активности членов коллектива и их максимального самораскрытия.
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Основы концепции фасилитации в психологии и педагогике заложены Карлом роджерсом, вы-

дающимся американским психологом, одним из создателей и лидеров гуманистической психоло-

гии. исследованием педагогической фасилитации занимались е.Г. врублевская, р.с. димухаметов, 

М.н. дудина, и.в. Жижина, Э.ф. зеер, в.в. Колпачников, Ж.Б. литвинова, дж. Миллер, р.в. Овча-

рова, а.Б. Орлов, О.н. Шахматова и др.

Коммуникация субъектов образовательного процесса является одним из важнейших аспектов фа-

силитации. Особую роль педагогическая фасилитация приобретает в работе с учащимися-подрост-

ками. Особенности коммуникативного поведения подростков, связанные с проявлением возрастного 

кризиса, проявляются в том, что они чаще всего отвергают идеи о взаимопомощи и предпочитают 

следовать правилам, где «каждый сам за себя». Ценности индивидуализма являются приоритетны-

ми для учащихся этого возраста.

Коммуникация традиционно рассматривается в аспекте вербальных и невербальных средств. 

вербальная коммуникация основана на речевых и языковых средствах, представленных в прямой 

или знаковой форме; невербальное общение предусматривает информационный обмен посредством 

фонационных, оптико-кинетических, знаково-символических, тактильных, пространственно-вре-

менных средств. визуальная коммуникация, являясь одним из видов невербальной коммуникации, 

осуществляется средствами визуального языка (изображений, знаков, образов, типографики, инфо-

графики) и визуального восприятия (органов зрения, психологии восприятия).

Эмпатия (греч. ἐν + πάθος – страдание, чувство, сочувствие) означает способность к сопережива-

нию, к переносу на себя переживаний другого человека. Эмпатия составляет ядро коммуникации, 

способствует сбалансированности межличностных отношений, социальной адекватности поведе-

ния человека. для диагностики эмпатии как одного из проявлений эмоционального интеллекта пси-

хологи используют тесты на распознавание эмоций по изображениям лиц, выражающих мимикой 

определенные эмоции (радость, удивление, печаль, гнев, отвращение, презрение, страх).

в нашем исследовании был выявлен потенциал изобразительного искусства в педагогической 

фасилитации развития эмпатии учащихся-подростков в процессе визуальной коммуникации.

нами был составлен каталог шедевров отечественной и зарубежной живописи, на которых пор-

третные изображения ярко выражали определенные эмоции персонажей. в каталог вошли картины 

л. Кранаха, л. да винчи, Микеланджело, дюрера, рембрандта, Г. Курбе, П. Пикассо, в. сурикова, 

и. репина, в. Перова, н. фешина, Б. Гильванова и др.

данные художественные произведения были использованы при разработке интерактивных зада-

ний – флэш-карточек на онлайн-сервисах создания образовательных материалов Interacty и Buffl. 

флэш-карточки выступали не только средством диагностики способности к распознанию эмоций 

подростков по изображениям, но и для развития их эмпатии.

апробация разработанных материалов показала их эффективность и доказала, что визуальная 

коммуникация средствами изобразительного искусства является одной из благоприятных форм пе-

дагогической фасилитации развития эмпатии учащихся-подростков.
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сПособЫ ПовЫШенИя учебной МотИвацИИ  
ПрИ обученИИ МатеМатИкИ на англИйскоМ язЫке

Калимуллина Л.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Зарипова Р.Р.

научно-технологическое и социальное развитие страны, перспективные потребности ее иннова-

ционной экономики требуют от образовательных учреждений не только качественной профессио-

нальной подготовки выпускников в области предметного содержания, но и способности к иноязыч-

ной коммуникации на английском языке. тем самым повышается мобильность и конкурентоспо-

собность будущего специалиста на международном, федеральном и региональном рынках труда, 

обеспечивая ему возможность обмена опытом с зарубежными коллегами, участия в международных 

образовательных программах и исследовательских проектах, а также своевременного получения ак-

туальной профессионально важной информации на английском языке.

Повышением учебной мотивации в области преподавания предметных и языковых дисциплин 

занимались отечественные и зарубежные исследователи. н.и. Батрова разработала и научно обо-

сновала модель процесса обучения учащихся старших классов информационно-коммуникационным 

технологиям на билингвальной основе, интегрированную в систему общего образования, базисом 

которой является идея о том, что русский и иностранный языки в процессе обучения используются 

как средство коммуникации и инструмент приобщения к миру специальных знаний. н.и. Касатки-

ной выявлен комплекс педагогических условий и средств, способствующих формированию поло-

жительной мотивации изучения иностранного языка у студентов неязыковых специальностей. ис-

следования н.в. деруновой, О.Ю. искандаровой, в.н. Кругликова, т.в. Кучмы, Э.а. непомнящей 

посвящены проблеме формирования мотивации обучения иностранному языку в неязыковом вузе. 

Однако исследований, рассматривающих способы повышения мотивации при обучении математике 

на английском языке малочисленно.

Цель исследования заключается в определении и изучении способов повышения учебной моти-

вации при обучении математике на английском языке на основе научно-педагогической литературы.

Мотивация, согласно последним научным исследованиям, является важным фактором в процессе 

обучения. ее реализация возможна при внимательном изучении учебных мотивов, которые входят в 

структуру деятельности учения. в разных школах испании, применяющих технологию CLIL, был 

проведен опрос среди обучающихся в возрасте от 13 до 14 лет, где нужно было отметить факторы, ко-

торые помогают ученикам изучать школьные предметы на английском языке. 56% проголосовало за 

объяснения учителя, 38% – за картинки, 49% – за перевод, 36% – за помощь от друзей, 18% – за список 

слов. результаты исследования показали, во-первых, важность объяснений учителя на уроке, во-вто-

рых, важность использования интерактивных заданий, позволяющих обучающимся оказывать друг 

другу помощь во время урока. Преподаватели CLIL также отмечают, что в начале изучения предмета 

обучающимся необходима помощь и поощрение в учебе. Она может быть представлена в четких по-

шаговых инструкциях или объяснениях, конструктивной обратной связи и использование языковых 
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рамок. Обучающиеся позитивно реагируют на содержательный контекст, который персонифицирует 

обучение. им также необходимо постоянное закрепление предметных и языковых знаний, умений и 

навыков. также выявлен мотивирующий потенциал ряда современных педагогических технологий 

(информационно-коммуникационных технологий, проектной технологии, технологии проблемного 

обучения и др.), используемых в преподавании учебных предметов в сочетании с традиционными 

методами, средствами, приемами, способами формирования мотивации учебной деятельности.

таким образом, нами были определены и изучены способы повышения учебной мотивации при 

обучении математике на английском языке.

МетодЫ И ПрИеМЫ театральной ПедагогИкИ  
ПрИ обученИИ ИностранноМу язЫку

Каримуллина Г.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Под понятием школьная театральная педагогика мы понимаем многообразие форм и методов те-

атральной работы с детьми. Школьная театральная педагогика решает образовательные, воспита-

тельные и развивающие задачи, присущие педагогической практике.

театральные методики, внедряемые непосредственно в уроки иностранного языка, внеурочная дея-

тельность; театрализации, игровые тренинги на изучаемом языке; постановки спектаклей, инсценировок, 

миниатюр; участие в фестивалях – все это является основной формой театральной педагогики в школе.

в ходе использования творческого подхода, чем и является школьная театральная педагогика, 

представляется возможным удовлетворение основных потребностей детей в начальной школе: в дви-

жении, ощущении безопасности, потребности в похвале, рисовании, мимике, конструировании и т.д.

современной театральной педагогикой предлагаются эффективные приемы обучения группово-

му взаимодействию. Групповая форма организации учебного процесса способствует повышению 

мотивации к изучению иностранного языка, учит объективной оценки себя и других, повышает 

деловой статус ученика в коллективе, делает занятие насыщенным, интересным. у детей появляет-

ся возможность помогать друг другу, успешно корректировать высказывания, а также важнейший 

аспект воспитания– умение понимать другого человека.

в обучении общению на английском языке, как и на любом другом иностранном языке, нуж-

но учитывать внутреннюю мотивацию ученика. нужно вызвать потребность, желание говорить. 

вот здесь и необходимо использовать в качестве стимулов театральную деятельность, которая бы 

вызывала у ребенка потребность «выразить себя», приобщиться к обучению на изучаемом языке пу-

тем использования реальных ситуаций. в использовании театрализации учитель всегда будет разви-

вать говорение как вид речевой деятельности. а также все три части, составляющие его структуру:

• мотивационно-побудительную (потребность выразить мысль);

• аналитико-синтетическую (формирование мысли);

• исполнительскую (проговаривание, внешнее оформление высказывания).
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в работе над материалом постановки, сценарием, нужно помнить, что важную роль играет учи-

тель. ему необходимо обеспечить достаточную тренировку в правильности фонетического, грам-

матического и лексического оформления высказывания. Очень важно, чтобы такая тренировка не 

носила формальный характер. во время проведения тренировки, нужно чтобы каждый принял в 

ней участие и был активен в этой форме деятельности по выработке произносительных навыков на 

английском языке. необходимо научить слышать и точно имитировать услышанное. стоит заметить, 

что помимо говорения как средства речевой деятельности в подготовке и работе над сценарием, 

чтение вслух служит средством совершенствования произносительных навыков учащихся и прежде 

всего обучения интонации. Как правило, в подготовке к театральному действию, инсценировке, фе-

стивалю всегда возможно отработать основные коммуникативные типы высказываний (вопросов, 

приказаний, просьб, восклицаний и др.).

для лучшего овладения лексикой можно подобрать или составить диалоги мини-спектакля, мини-

атюры с определенной тематикой, где обучающийся многократно встретит изучаемое слово в разных 

сочетаниях и, таким образом лучше закрепит его звуковую и графическую формы. с учениками 2-ых 

классов выполнение игровых заданий в образе животных и сказочных героев помогает детям лучше 

овладеть изучаемой лексикой по теме «Животные», активно участвовать в процессе обучения.

еще одним приемом школьной театральной педагогики является театральная игра на уроках ан-

глийского как средством самореализации ребенка. если на уроках в начальной школе использовать 

этот прием, то учителю будет легче сформировать готовность к творчеству, к более легкой адапта-

ции в современном мире. К такому виду игр можно отнести игру «Первое знакомство», «издание 

журнала мод. демонстрация моделей (по теме «Одежда»). любой показ моделей и первая презен-

тация журнала – это всегда мини-спектакль. источником инноваций здесь выступают сами дети. 

Подобные задания позволяют детям развить творческое мышление, креативные способности, по-

будят их к большей самостоятельности в ряде задач театральной педагогики в качестве импровиза-

ции. Конечно важно помнить, что при всей привлекательности и эффективности приемов и методов 

театральной педагогики, только чувство меры всегда будет удерживать свежесть эмоционального 

воздействия на учеников. Приемы и методы театральной педагогики, все без исключения, относятся 

к активным формам обучения. Они могут быть использованы учителем в различных учебных ситу-

ациях: в процессе обучения идет вовлечение в тематику урока, повышается мотивация к изучению 

английского языка, активизация творческого потенциала учащихся.

форМИрованИе креатИвного МЫШленИя  
студентов-дИзайнеров в Процессе МоделИрованИя  

арт-ПлоЩадкИ унИверсИтетского каМПуса

Кудачина А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамутдинова З.Ф.

развитие креативного мышления – это острая необходимость для студентов дизайнеров, так как 

таким специалистам необходимо на постоянной основе удивлять людей своим нестандартным под-
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ходом к решению дизайнерских задач. а так как именно специалисты созидательных сфер влияют 

на развитии общества, технологий и моды, актуальность в формировании креативного мышления 

заслуживает особого внимания. так что же такое «креативное мышление»? Это умение продуктивно 

участвовать в процессе оценки, создания и усовершенствования идей, направленных на получение 

новых знаний, выработки воображения и инновационных идей.

существуют внутренние и внешние факторы, которые влияют на способность мыслить креатив-

но. например, любознательность, осведомленность в предмете, уверенность в своих способностях, 

нацеленность на поставленные задачи, мотивация. Креативное мышление результат не только инди-

видуальной, но и командной работы.

если разбирать особенности креативного мышления, то нельзя не вспомнить о главных его опре-

деляющих составляющих, таких как: оригинальность, нетривиальность, новизна высказываемых 

идей, стремление к уникальности, а также семантическая гибкость, что означает способность гене-

рировать необычные идеи в самых разноплановых плоскостях и ситуациях. также к особенностям 

стоит отнести адаптивную гибкость образов, т.е. способность умение изменять восприятие предме-

та таким образом, чтобы видеть его, на первый взгляд, скрытые и уникальные стороны. и последняя 

из самых основных особенностей креативного мышления – это семантическая спонтанная гибкость, 

которая означает способность продуцировать уникальные идеи в неопределенной ситуации, даже 

тогда, когда нет ни малейшего ориентира для создания этой идеи.

студенты-дизайнеры на постоянной основе развиваются в способности креативно мыслить, на-

пример, при разработке моделирования арт-площадки университетского кампуса, была проведена 

работа над подбором аналогов, изучением местности для будущего проекта, создание чертежей и 

3д визуализации. в процессе проектирования студенты-дизайнеры в полной мере задействуют и 

развивают свое креативное мышление, так как им необходимо создать уникальный проект, способ-

ный поразить своими художественными и эргономическими новшествами. если студент-дизайнер 

не будет искать новые решения в выборе цветовой гаммы, подборе мебели и многих других важных 

определяющий будущий проект, работа не будет нести в себе никакой ценности для мира дизайна 

и искусства, так как не несет в себе никакой оригинальности. Что крайне нежелательно для творче-

ского человека. Чем больше опыта и знаний у человека, тем разнообразней будут у него подходы к 

решению творческих задач.

форМИрованИе речевЫХ навЫков на урокаХ Иностранного язЫка 
в начальнЫХ классаХ

Кузнецова О.Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

в современном мире изучение иностранного языка играет значимую роль. изучение иностранно-

го языка позволяет людям коммуникацировать с людьми из других стран. При изучении иностран-

ного языка очень важно развивать речевые навыки.
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При изучении этой темы мной рассмотрены виды и методы формирования речевых навыков на 

уроках иностранного языка у младших школьников. Применение различных методов развития речи 

позволяют охватить все аспекты. использование разных методов делают работу над речевыми навы-

ками детей наиболее эффективной. Одним из методов, которые рассмотрены в этой работе, является 

диалогическая речь. При диалогической речи отрабатываются такие моменты как использование и 

отработка изученных слов по определенной теме, работа с грамматической структурой языка и т.д.

Как известно, ведущей деятельностью детей является игра. игровой метод – эффективный спо-

соб формирования речевых навыков на уроке иностранного языка в начальных классах. в этой ра-

боте рассмотрена роль дидактической игры во время развития речевых навыков. Применение игр 

на уроках иностранного языка повышает мотивацию и интерес к обучению иностранного языка. 

Это позволяет детям легче усваивать новый материл, а также речевые навыки формируются быстрее 

и лучше.

в ходе исследования нами был разработан комплекс упражнений с использованием дидактиче-

ских игр. апробация разработанных упражнений для формирования речевых навыков была прове-

дена в 3 классе МБОу «Большешемякинская сОШ» тетюшского района республики татарстан.

теоретИческИе основЫ ПрИМИненИя аутентИчнЫХ МатерИалов 
ПрИ реалИзацИИ коММунИкатИвного ПодХода к обученИЮ 

ИностранноМу язЫку.

Курбанова А.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Юсупова А.Ш.

Проблема использования аутентичных материалов в процессе обучения иностранному языку 

получила особую актуальность в последние десятилетия. именно аутентичные материалы способ-

ствуют успешному формированию коммуникативной компетенции, однако проблема аутентичных 

материалов, используемых в обучении иностранным языкам, вызывает много разногласий. само 

понятие аутентичных материалов появилось в методике не так давно, что связано с современным 

определением целей обучения иностранному языку.

современная концепция иноязычного образования базируется на интегративном обучении язы-

ку и культуре, диалоге родной и иностранной культур. Цель такого образования – обучение языку 

через культуру, культуре через язык. все большую значимость приобретает привлечение в процесс 

обучения материалов культуры, которые знакомят обучающихся с историей, традициями, культурой 

страны изучаемого языка. Поэтому все большее значение в обучении иностранным языкам приобре-

тают так называемые аутентичные материалы как важное средство обучения иностранным языкам.

начнём рассмотрение с того, что аутентичными материалами принято считать материалы, взятые 

из оригинальных источников и не предназначенные для учебных целей. аутентичные материалы, 

иными словами, включают в себя «настоящий язык», а именно, материал написан для носителей 

языка носителями этого языка.
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традиционно под «аутентичностью» понимается качество языкового и речевого материала, ко-

торые обеспечивает реализацию речевого общения в естественных условиях современной жизни. 

Однако, следует отметить, что в современной методике обучения иностранным языкам допускается 

применение на занятиях учебных материалов или текстов, специально созданных или переработан-

ных методистами с ориентацией на изучающих язык.

в работах зарубежных и русских методистов обнаруживаются разные классификации аутентич-

ности. так, л. лиер выделяет три типа аутентичности. во-первых, он выделяет аутентичность мате-

риала, проявляющуюся в использовании адаптированных – специально обработанных в методиче-

ских целях – текстов при сохранении присущих им аутентичных свойств, таких как использование 

естественного языка, связность и другие. во-вторых, выделяется прагматическая аутентичность, то 

есть аутентичность контекста и коммуникативной цели, аутентичность речевого взаимодействия. 

в-третьих, л. лиер говорит о существовании личностной аутентичности, означающей чёткое осоз-

нание субъектом причин и целей выполнения коммуникативных действий, предвосхищение резуль-

тата данных действий, последующая коррекция языкового поведения в зависимости от конкретной 

ситуации общения.

К аутентичным материалам методисты р.П. Мильруд и е.в. носонович также относят: личные 

письма, статьи, рекламу, сказки, интервью, научно-популярные и страноведческие тексты. Они под-

чёркивают важность сохранения аутентичности жанра и то, что жанрово-композиционное разноо-

бразие позволяет познакомить обучающихся с речевыми клише, фразеологией, лексикой, связанны-

ми с самыми различными сферами жизни и принадлежащим к разным стилям.

для обоснования целесообразности применения аутентичных материалов в ходе развития вер-

бальной креативности обучающихся мы предлагаем рассмотреть функции, которые несут аутентич-

ные материалы. их функции могут быть:

Обучающая – служат образцом произношения, интонации, лексического и грамматического мате-

риала иностранного языка, что способствует формированию коммуникативной компетенции.

информационная – несут в себе информацию о стране изучаемого языка, обычаях, традициях, 

жизненных устоев и общественных норм этикета, поведения и т.п.

функция наглядности – являются средством наглядного примера общения в реальной иноязыч-

ной атмосфере.

развивающая – активизирует познавательную деятельность обучающихся на уроке, развивает 

языковую догадку и чувство языка.

Мотивационная – мотивирует на дальнейшее изучение иностранного языка.

Эвристическая – способствует развитию творческого мышления, зачастую сравнивая родной 

язык и страну с изучаемым, выделение схожести и разницы между культурами.

Каждый язык – прежде всего национальное средство общения, и было бы странным, если бы в 

нём не отразились специфически национальные факты материальной и духовной культуры обще-

ства, которому он служит.
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вот в чём заключается важность изучения иностранного языка с использованием аутентичных 

материалов, которые включают в себя фоновую информацию, которая впоследствии и способствует 

столь успешному и адекватному формировнию коммуникативной компетенции.

Говоря об учебных материалах, используемых при коммуникативном обучении иностранному 

языку, следует отметить их практически неограниченное разнообразие. учебные материалы играют 

первостепенную роль в стимуляции коммуникативного использования языка.

Многие сторонники коммуникативного подхода поддерживают использование аутентичных ма-

териалов. К примеру, это могут быть различные языковые реалии, такие как журналы, газеты, позна-

вательные видео и аудио материалы, вокруг которых может быть построена коммуникация. При об-

учении также используются тщательно проработанные тексты, которые содержат увлекательный 

практический материал и может быть использован как в жизни, так и в профессиональной деятель-

ности.

использование аутентичных материалов рассматривается как одно из базовых требований 

коммуникативного подхода, специфической особенностью которого является стремление мак-

симально приблизить процесс обучения языку к процессу реальной коммуникации, а также как 

необходимое условие формирования социокультурной составляющей коммуникативной компе-

тенции.

ләбИбә ИХсанованЫҢ балалар өчен ПрозасЫ:  
төП ПроблеМатИкасЫ һәМ сәнгатьчә ЭШләнеШе

Латыпова А.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Мингазова Л.И.

соңгы елларда татар әдәбияты үсешенең гомуми юнәлешендә дә, балаларга багышланган әсәр-

ләрдә дә кызыклы процесслар булды. ХХI гасыр башында сәнгать культурасы проблемалары, 

шул исәптән балалар әдәбияты, җәмгыятьнең рухи яңарышы, традицияләргә кайту, тарих һәм го-

реф-гадәтләрне белү, халык педагогикасының «язылмаган кануннары» белән бәйле иде.

Бүгенге татар балалар әдәбиятының төп макcаты – милли үзаңлы, әхлакый яктан камил шәхеcләр 

тәрбияләү. Шагыйрь р. Миңнуллин балалар әдәбиятының әлеге мөһим бурычын бик дөреc итеп 

түбәндәгечә формалаштыра: «Бөтен дөньяcын онытып уйный белгән, ихлаcтан шаяра алган, җанын-

да җыр-моң булган, әдәбият-cәнгатькә гашыйк балалар гына бар яктан да килгән, рухи яктан бай 

күңелле һәм шәфкатьле булып үcә ала. Ә безгә нәкъ шундый балалар кирәк тә!». Шуңа күрә балалар 

өчен иҗат итүче язучы һәм шагыйрьләребез әcәрләрендәге проблематиканы cайлауга һәм аның сән-

гатьчә эшләнелеш мәcьәләләренә аеруча игътибарлы һәм якын килә.

Балалар язучылары арасында ләбибә ихсанова исеме аерым урын алып тора. ул – балаларның 

психологиясен яхшы белеп эш итүче, зур талант иясе. аның әсәрләре бер генә буын яшьләрен, ба-

лаларын тәрбияләмәгән, хәзер инде үзләре әти-әни булып өлгергән олылар да әдибәнең әсәрләренә 

мөкиббән.
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Язучының балалар өчен иҗат иткән әсәрләре арасында «наил белән фаил» повесте бик үзенчәле-

кле. аның төп геройлары 7-нче сыйныф укучылары. Язучы балалар тормышындагы кимчелекләрне 

гыйбрәтле мисаллар җирлегендә бәяли. Повестьнең сюжеты гади. Әсәрнең төп геройлары – наил 

белән фаил. алар дус булса да, икесе ике төрле: фаил бик үк әйбәт укымый, кыланчыклыгы да бар. 

Язучы аның эчке дөньясына игътибар итә. ул инде рухи яктан җитлегү чорына килеп җиткән, әмма 

хәтта әтисе дә аңа зур ышанычлар барламый. Малай үзе үгет-нәсихәтне, өйрәтүне сөйми. наил исә 

бөтенләй башка. унөч яшьлек үсмер үзенең идивидуальлеген расларга омтыла. наил «беренче клас-

стан башлап бишкә генә укый, математика түгәрәгенә йөри, шәһәр ярышларында беренчелекне ала, 

әти-әнисенең сүзеннән чыкмый, апасының авызына гына карап тора...». Малайларны беркатлылык, 

эчкерсезлек берләштерә. аларның реаль тормышка атлый торган чаклары, балалар катлаулы тор-

мышны аңларга омтылалар, үз урыннарын табарга юл эзлиләр, үзләренең хаталарын танырга, кеше 

булып формалашырга тиешләр. Балалар мөстәкыйльлек өчен көрәшәләр. Мәсәлән, кирелеге белән 

даны чыккан фаил икегә бүленгәндәй була. Моңа бер вакыйга этәргеч бирә. тәртипсезлеге өчен 

сыйныфтан куып чыгарылган малай, сәвиянең фотосын мактау тактасыннан кубарып ала, ул фото 

караклар таланган квартирага барып эләгә. ул ялгышып каракларны өйгә кертә, бер яктан ул кешегә 

яхшылык эшли, әмма бу вакыйгадан да сабак алмый малай, кирәгеннән җиңел карый ул тормышка, 

шул ук вакытта аның күңелендә көрәш башлана. Мөстәкыйльлеккә, тормышта үзен расларга омтыл-

ган үсмер гаебен үзе төзәтергә тиеш.

Әсәрдә балалар дөньясы олыларныкына барып тоташа, үрелеп бирелә, гомумкешелек мәсьәләләре 

күтәрелә. Яшәү мәгънәсе изгелек, матурлык, күңел сафлыгы, каһарманлык кебек төшенчәләрдән ае-

рылгысыз дип белдерә язучы.

Шулай итеп, л. ихсанованың нинди генә әсәрен алсак та, аның чын мәгънәсендә балалар яз-

учысы булуын күрә алабыз, ул балаларга хас фикерләү ысулын тотып ала, аның хикәяләү алымы 

да укучыда уңай тойгы, тәэсир тудыра. Монда ул хикәяләүне үзе алып бара-бара да, шунда ук «тез-

генне» персонаж кулына тоттыра. аның әсәрләрендә берече заттан хикәяләү, эчке монологлар аша 

психологик анализ алымы бөтенлеге белән чагылыш таба.

совреМеннЫе МетодЫ обученИя ИностранноМу язЫку  
на начальноМ уровне

Магизова А.Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

исследование посвящено изучению современных методов обучения иностранному языку уче-

ников начальных классов и применению данной технологии на практике с целью формирования и 

поддержания познавательной активности обучающихся.

актуальность данного исследования определяется отсутствием у младших школьников моти-

вации к обучению, их заинтересованности, возникновению трудностей при усвоении материала. 

Мы предполагаем, что использование современных методов обучения спровоцирует у обучающихся 
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интерес, желание к изучению иностранных языков, поможет раскрыть их интеллектуальные воз-

можности, способствует повышению эффективности обучения, так как использование современных 

методов и технологий является помощником в проведении полезных, интересных занятий.

современные методы обучения – это усовершенствованные способы взаимосвязанной деятель-

ности учителя и учащихся в организации учебно-познавательной активности обучающихся, направ-

ленные на выполнение педагогических целей и задач.

на сегодняшний день учитель иностранного языка имеет много возможностей, которые по-

могают проводить свои занятия увлекательнее, познавательнее. Эти возможности содействуют 

более активной деятельности учащихся. По сравнению с традиционным методом обучения, совре-

менные методы обучения меняют функции педагога. задачами педагога становится увеличение 

самостоятельной работы учащихся, поддержка в развитии личности. таким образом, такое обу-

чение позволяет повысить уровень знаний обучающихся по сравнению с традиционным методом 

обучения.

К современным методам обучения, которые способствуют более быстрому и прочному усвоению 

материала, относят игру. именно игровая методика является наиболее подходящей для учеников 

младших классов, так как с помощью игр дети с рождения познают окружающий мир. Мы предла-

гаем следующие игры: поиск слов среди буквенного хаоса (Wordsearch), «Unscramble» (составление 

слова из имеющегося набора букв), Hot Chair (угадать слово по его определению, синонимам, анто-

нимам и т.д.) и другие.

рассматривая современные методы обучения невозможно представить учебный процесс без ис-

пользования интернет-ресурсов, так как на данный момент одним из основных источников знаний 

является электронный, образовательный интернет-контент. использование онлайн-ресурсов позво-

ляют осуществлять поиск нужной, полезной информации по определенной теме, улучшать навыки 

аудирования и чтения, создавать интересные игры, упражнения для учеников, изучать культуру и 

традиции языка и страны, что способствует повышению интереса к обучению.

Основной целью исследования стало изучение современных методов обучения и выделение осо-

бенностей данных методов на основе научных источников отечественных и зарубежных авторов, а 

также разработка собственных упражнений с использованием современных методов при обучении 

иностранного языка.

Мы предполагаем, что использование педагогами современных методов обучения в процессе об-

разования является одним из эффективных методов и способствует качественному получению и 

усвоению знаний.

Основными задачами исследования стали:

на основе анализа специальной литературы раскрыть сущность понятия современного метода 

обучения и привести примеры определения данного термина.

разработать систему упражнений с применением современных методов для формирования лек-

сических навыков.
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Проанализировать результат исследования и разработать методические рекомендации для обуча-

ющихся с применением современных методов.

на данном этапе нашего исследования, мы использовали следующие методы исследования: изу-

чение разнообразных источников информации по теме «современные методы обучения иностран-

ному языку на начальном уровне», систематизация полученной информации на тему «современные 

методы обучения иностранному языку на начальном уровне», классификация открытых литератур-

ных источников.

После написания теоретической главы данной работы, мы будем иметь основную информацию 

для разработки плана, необходимого для написания практической главы нашей работы. согласно 

проанализированным источникам, современные методы обучения положительно влияют на процесс 

изучения языка учениками на начальном этапе.

«чаян» журналЫнЫҢ теле

Маликова А.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Кузьмина Х.Х.

«Чаян» журналы Казанда 1923нче елда татар телендә басыла башлый. ул ссср һәм россиядә та-

тар телендә чыга башлаган иң беренче сатирик журналларның берсе булып, татар демократик сати-

расының һәм журналистиканың бай традицияләренә таяна. Журнал барлыкка килгәч, аның эшчән-

легендә тәҗрибәле язучылар М. Гафури, Г. ибраһимов, Г. Камал, Ш. Камал, шагыйрь Һ. такташ, 

карикатурачылар М. Әмиров, Г. арсланов, Г. Мансуровларның катнашуы басманың югары фикерле 

һәм сәнгати икәнен күрсәтә, укучының кызыксынуын уята.

Эшебезнең максаты – «Чаян» журналындагы мәкаләләрне синтаксик, морфологик, грамматик 

яктан анализлау һәм журналның тел үзенчәлекләрен ачыклау.

сатира (лат. satura – катнашма) – көлкенең бер төре, иҗатчының сурәтләү предметына тискәре 

мөнәсәбәт белдерүе. сатира күренеше әдәбиятта да, журналистикада да әһәмиятле урын алып тора. 

сатирик журналистика язмаларының эчтәлеге төрле. Әмма, беренче чиратта, ул көн үзәгендә торган 

вакыйгалар, ситуацияләр барган процесслардан чыгып билгеләнә.

сатирик журналистикада жанрлар мәсьәләсе дә игътибарга лаеклы. соңгы берничә дистә еллар-

да сатирик басмалардагы үзгәрешләрне тикшергәндә, галимнәр кыска хикәя жанрының өстенлек 

итүе турында сөйли.

«Чаян» журналында исә мәзәк жанрына караган язмалар һәр сан саен шактый еш күләмдә ба-

сылып чыгалар. алар «йөремсәк мәзәк», «Ә менә тагын бер мәзәк» кебек рубрикаларда урын ала-

лар. Мәзәкләрнең көлү объекты булып, башлыча, җәмгыятьнең әхлакый йөзе, ялган кыйммәтләргә 

таянып яшәү тора.

Мәзәкләргә дә, үткен һәм кыска рәвештә фикерне белдерү үзенчәлеге белән афоризмнарга да 

тартым гыйбарәләр басмада «Юкка әйтмәсләр...», «Күзәтүләр» кебек рубрикаларда бирелә. аларда 
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иҗтимагый күренешләргә мөнәсәбәт, байлык – ярлылык, тугрылык – ялган кебек поляр күренешләр 

чагыштырыла.

«Чаян» журналында кулланылган фразеологизмнарның компонентларын карасак, гомумән, татар 

фразеологиясенә хас үзенчәлекләргә тап булабыз. «Күз» атамасы хисабына ясалган берәмлекләр 

шактый еш очрый. Кагыйдә буларак, күзләр мәгълүмат алуны, аның дөреслегенә инануны символ-

лаштырып киләләр. Безнең тарафтан теркәлгән күпчелек фразеологизмнар аларның нәкъ шушы 

функциясе һәм төрле күләмдә чагылыш таба.

тикшерү нәтиҗәләре буенча, бу журналда гарәп-фарсы, рус һәм аның аша кергән һинд-европа 

алынмалары актив кулланыла. еш кына гади сөйләмне, фразеологик әйтелмәләрне очратырга мөм-

кин. сатирик хикәяләр, шигырьләр гади, халык катламнарына аңлаешлы телдә языла. Җөмлә струк-

турасына килгәндә, гадәттә, башта ия, аннары хәбәр урнаша, кайбер очракларда инверсия күренеше 

чагыла, ягъни башта хәбәр, аннары ия килүе күзәтелә. Шуны да исәпкә алырга кирәк: һәр хикәя 

янында аның эчтәлегенә туры килгән, аны тасвирлый торган рәсем яки карикатура урнаштырылган.

Шул рәвешле, галимнәр журналистикада сатирик язмаларны өйрәнүгә аерым игътибар бирелергә 

тиешлек турында хаклы рәвештә язалар. Мондый язмалар – җәмгыять кәефенең, илдәге иҗтимагый 

проблемаларның күрсәткече булып тора. аларны төрле яклап, шул исәптән, тел чараларын барлау 

ягыннан да өйрәнү әһәмиятле.

нетрадИцИоннЫе МетодЫ обученИя  
дИалогИческой речИ

Манихова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Одним из эффективных средств создания мотива к иноязычному общению учащихся являются 

нетрадиционные методы обучения. К ним можно отнести ролевые игры и спонтанное поведение 

учащихся, их реакция на поведение других людей.

в методической литературе ролевая игра характеризуется как спонтанное поведение учащихся, 

их отношение к поведению других людей, вовлеченных в гипотетическую ситуацию. ролевая игра – 

это своеобразный метод обучения, при котором учащийся должен свободно говорить в конкретных 

ситуациях, играя единую роль в участниках общения на иностранном языке.

Обязательным элементом игр является выход из проблемной ситуации. Это повышает мотивацию 

высказываний, делает их более обоснованными и эмоциональными. ролевая игра, основанная на 

решении конкретной задачи, обеспечивает максимальную активизацию коммуникативной деятель-

ности учащихся.

Большинство методистов выделяют в ролевой игре три этапа: подготовительный, собственно 

игру и заключительный.

• подготовительный этап в классе,

• подготовительный этап дома,
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• собственно игра,

• заключительный этап.

ролевая игра в парах – самый простой вид ролевых игр. здесь можно использовать анкеты, кото-

рые учащиеся должны заполнить, задавая друг другу вопросы.

ролевые игры в небольших группах можно выполнять по-разному. По мнению многих авторов, 

все малые группы должны играть одновременно, а учитель должен управлять их работой, переходя 

от одной малой группы к другой. но такая возможность допускается и в том случае, если небольшие 

группы играют по очереди: играет одна небольшая группа, а остальные слушают и оценивают для 

участия в следующем обсуждении.

также примечательно то, что называется «ролевыми картами». Каждый участник получает кар-

точку, одна сторона которой одинакова для всех, она содержит информацию о ролевой ситуации, за-

даче, которую необходимо решить. на обратной стороне карточек есть информация об этом актере, 

указывающая возможное направление его поведения.

итак, ролевая игра:

• это обучение в действии, повышающее качество обучения;

• это в высшей степени мотивирующий фактор, так как она (игра) вызывает интерес учащихся, 

особенно в плане непредсказуемости развязки;

• дает учащимся опору: подсказывает, какими речевыми моделями можно выразить ту или иную 

мысль именно в данной конкретной ситуации;

• обычно сопровождается эмоциональным подъемом, что положительно влияет на качество обу-

чения, повышает его эффективность.

вәлИ ХангИльдИннЫҢ «татар теле граММатИкасЫ» ХезМәтендә тел 
белеМенеҢ МорфологИя бүлегенеҢ өйрәнелеШе

Махмутова Р.Х.
Фәнни җитәкче – пед. фән. канд., доцент Мирзаһитов Р.Х.

в.н. Хангилдиннең тел өлкәсендәге җитди, монографик хезмәте булып 1959 нчы елда язылган «татар 

теле грамматикасы» тора. Әлеге хезмәтнең бер өлеше морфология бүлегенә багышланган. Биредә галим 

сүз төркемнәренә зур игътибар бирә, аларның унике төрен күрсәтә. Шулар рәтендә исем, сыйфат, сан 

мөстәкыйль сүз төркемнәре буларак карала. сыйфат сүз төркеме берәмлекләрен семантик һәм грамма-

тик билгеләре буенча ике төркемгә аера. Беренче төркемгә бары тик предмет билгеләрен генә белдергән 

сыйфатлар кертсә, икенче төркемне ул предмет һәм эш-хәл билгеләрен белдерүче сыйфатлар дип исемли.

Галим тарафыннан исем – сыйфат мөнәсәбәтенә дә игътибар ителә. сан сүз төркеменә галим 

саннар белән беррәттән, чирек, ярты, ярым кебек сүзләрне дә кертеп карый. рәвешләргә дә аерым 

тукталып, аларны ике зур төркемгә бүлә: билге рәвешләре һәм хәл рәвешләре. алмашлыкларның 

исә сигез төркемчәсен күрсәтә. фигыльгә һәм аңа хас категорияләр дә карап үтелә. Шулар рәтендә 

юнәлеш категориясен атарга мөмкин.
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Галимнәр искәртүенчә, в.н. Хангилдин татар тел гыйлемендә беренчеләрдән булып җөмләдә 

модальлек категориясе белдерелешенә игътибар итә. сүзләр һәм аларның типларын өйрәнеп, ул 

өч төрне аерып чыгара: мөстәкыйль, ярдәмлек һәм ымлык сүзләр. Модаль сүзләр рәтеннән галим 

түбәндәгеләрне атый: ичмасам, башлыча, гүя, мәсәлән, хәер, бәс, ягъни, өстәвенә һ.б.лар. ул әле-

ге төр сүзләрне югарыда телгә алынган өч категориягә – мөстәкыйль сүзләр, ярдәмлек сүзләр һәм 

ымлык сүзләргә кертә алмый. Шулай ук, в.н. Хангилдин тарафыннан кушымчаларның өч төркеме 

күрсәтелә: сүз ясагыч, төр ясагыч, төрләндергеч кушымчалар.

йомгаклап әйткәндә, в.н. Хангилдиннең «татар теле грамматикасы» хезмәтендә тел гыйлеме-

нең «Морфология» бүлеге җентекле тикшерелә. Шуның белән ул кыйммәтле фәнни хезмәт җимеше 

булып тора. Хезмәтнең бу бүлеге үз чоры өчен комплекслы якын килүе белән, моңарчы игътибарга 

алынмаган модальлекне белдерүче сүзләргә аңлатма бирүе белән, сыйфат, алмашлык һ.б. сүз төр-

кемнәренең тәфсилле классификациясен булдыру тайпылышы белән гаять зур игътибарга лаек. ан-

нан соңгы елларда алып барылган төрле тикшеренү-эзләнү эшләре нәкъ менә әлеге хезмәтне әһәми-

ятле чыганак урынына кулланып алып барыла.

МөХәММәт МәһдИев ПублИцИстИкасЫнда  
татар Мәдрәсәләре теМасЫ

Минахметова Э.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

Мөхәммәт Мәһдиев 1917 елдан башлап татар тәнкыйтенә тулы караш ташлау, заман хәрәкәте 

барышында исемнәре онытылган шәхесәрне халыкка кире кайтару белән шөгыльләнә башлый, бу 

аның бөтен тормыш темасына әверелә. Кызганычка каршы, Мөхәммәт Мәһдиев мәдәниятебез, хал-

кыбыз тарихына лаеклы зур бәя биреп кире кайтарылган исемнәр, 1970 еллар чигендә кабат оныты-

ла башлый. авторның үзенең дә 1967 елга кадәр басылган хезмәтләренә «кара тамга» төшә, рәсми 

басмаларда бастырылмый башлый. 1990 еллар чигендә генә татар халкына кире кайта, телгә алына 

башлый.

Мондый хезмәтләр рәтенә 1967 елда «совет мәктәбе» журналында басылган «Галия» мәдрәсә 

сетурындагы мәкалә керә. Гомумән, бу темага кагылышлы мәсьәләләренең берсе – мәдрәсә тарихы, 

шуңа күрә, Мөхәммәт Мәһдиев «Буби» мәдрәсәсе тарихы, аны бетерүгә кагылышлы вакыйгалар 

турында зур хезмәт әзерли. «сызып ак нур белән...» дигән китапта аның рус телендәге варианты 

гына басыла («некоторые данные из истории Бобинской школы»). Шулай ук 1969 елда «Казан ут-

лары» журналында кыскартылап «Буби»мәдрәсәсе» исемле варианты гына бастырыла. аның рус 

телендә язылган хезмәтләре рецензия язучы тарихчылар белән каршылыкларын күрсәтә, совет чо-

рындагы цензураның халык мирасына булган мөнәсәбәтен ачыклауы белән дә мөһим. Болар рәтенә 

«Буби» мәдрәсәсенең 20 гасыр татар матбугатында шактый эзлекле рәвештә кителгән тарихы, укы-

тучылары, Габдулла һәм Гобәйдулла Бубилар турында шактый күп мәгълүмат китерелә. Мөхәммәт 

Мәһдиев әлеге материал дөнья күрсен өчен архивларга мөрәҗәгатъ итә һәм моның басылып чыгуы 
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да авторга шактый күп күңелсезлекләр китерә. Бубиларның кулъязмаларын кирилл язуына күчерү 

идеясы чынга ашмаулыгы инде аңлашыла.

Мөхәммәт Мәһдиев публицистикасы кискен әйтү, проблеманы ачып кую, тарихи ачыш ясау ке-

бек алымнар куллану белән башка язучылар публицистикасыннан аерылып тора.

ПрИМененИе Песенного МатерИала на урокаХ Иностранного язЫка 
как средство форМИрованИя лексИко-граММатИческИХ навЫков

Мингазова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Понятие «интеграция» твердо утвердилось в педагогической науке в 1980-е гг. Первоначально 

от латинского слова «integratio», которое обозначало восстановление, восполнение, объединение в 

целое каких-либо частей. Понятийный анализ термина показал, что частные науки «интеграцию», 

прежде всего, определяют, как объединение в целое, восстановление какого-то единства, то есть, 

под интеграцией можно понимать процесс становления целостности. если говорить о педагогике, 

то здесь интеграция определяется как «…высшая форма выражения единства целей, принципов, 

содержания, форм организации процесса обучения и воспитания, осуществляемых в двух циклах 

образования, направленная на интенсификацию всей системы подготовки…».

нужно понимать, что интеграция появилась в стремлении смоделировать целостный учебный 

процесс. При этом существуют свои закономерности интеграции содержания образования как еди-

ной целостной системы:

1. единство социальных, психологических, педагогических, научно-технических, физиологи-

ческих, лингвистико-семиотических идей в организации содержания образования. создание об-

щей структуры или модели содержания образования является итогом данного теоретического по-

ложения.

2. взаимосвязь междисциплинарного, общенаучного, внутридисциплинарного уровней комплек-

сирования.

3. взаимопроникновение и взаимообусловленность социальных, психологических, педагогиче-

ских функций в структурировании системы содержания образования. следствием чего является со-

здание инвариантной отраслевой модели содержания образования.

Главный итог использования интегративного метода при обучении английскому языку – систе-

матизация учебного процесса, усиление процесса обучения, развитие основных компетенций, ста-

новление личности, способной к эффективному межкультурному общению, развитие изменчивости 

мышления, профессиональных знаний учащихся, личности.

интегративное физическое воспитание было внедрено в школы и системы образования во всем 

мире в начале ХХ века, и в последнее время большинство стран уделяют особое внимание этой 

программе, особенно в начальных школах. Большинство исследований пришли к выводу, что этот 

метод поощряет и мотивирует учащихся и приводит к более эффективному обучению, меньшему от-
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сутствию занятий и более активному присутствию в классе, улучшению физического самочувствия 

и увеличению физической активности, а также способности использовать то, что было изучено.

использование блочно-модульной технологии способствует открытию новых возможностей для 

развития творческой и активной личности, способной к самостоятельному обучению, решению воз-

никающих проблем, принятию решения и ответственность.

для достижения основной цели обучения педагогу необходимо провести большую подготови-

тельную работу, а именно провести структурирование учебного материала, разбив его по модулям. 

При этом каждый модуль нужно поделить на 3-4 блока. К примеру, в учебнике Spotlight 10 (ан-

глийский в фокусе. 10 класс. афанасьева О.в., дули д., Михеева и.в. и др.) модуль №2 «Living & 

Spending» включает блоки: Reading Skills, Listening & Speaking Skills, Grammar in Use, Literature, 

Writing Skills.

для контроля полученных знаний по темам модуля учащиеся выполняют контрольную работу 

после прохождения текущего контроля. такая форма контроля помогает учащимся самостоятельно 

прослеживать уровень успешности изучения материала по пройденной теме. в случае недостаточно 

хорошего изучения материала, учащийся имеет возможность проработать материал модуля допол-

нительно.

для поддержания мотивации, интереса, активности и желания учиться и творчески мыслить спо-

собствует внедрение в процесс преподавания метапредметности, интегрированных уроков, уроков с 

межпредметными связями. Это звенья одной цепочки – «межпредметный урок – интегрированный 

урок – метапредметный»

в чем различие понятий: «межпредметные связи» и «интегрированные уроки». Межпредметные 

связи позволяют объяснить материал или закрепить его с опорой на знания по другому учебному 

предмету без участия педагога-специалиста. интегрированный урок – это в основном гармония не-

скольких учителей.

совреМеннЫе МетодЫ обученИя лексИке  
в ШкольноМ ИноязЫчноМ образованИИ

Мингазова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

сколько бы теорий о процессе изучения лексики ни существовало, этот вопрос до сих пор 

остается актуальным. существует несколько общих принципов для успешного обучения, кото-

рые действительны для любого метода. По словам уоллеса (1988), существуют следующие прин-

ципы:

• цель (чему учить, какие слова, сколько);

• потребность (целевой словарный запас должен отвечать реальным потребностям учащихся и 

их интересам);

• частое воздействие и повторение;
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• осмысленное изложение (ясное и недвусмысленное обозначение или ссылка должна быть га-

рантирована).

изучение лексики – сложный процесс. Цель учащихся, которая должна быть достигнута в про-

цессе обучения лексике, это прежде всего их способность вспомнить слово произвольно и узнавать 

его в устной и письменной форме.

Как правило, знание слова предполагает знание его формы и значения на начальном уровне. в бо-

лее глубоких аспектах это означает способность познавать его (Harmer, 1993):

значение, т. е. отношение слова к соответствующему объекту или контексту;

употребление, т.е. знание его словосочетаний, метафор и идиом, а также стиля и регистра (соот-

ветствующего уровеня формальности), чтобы быть в курсе любых коннотаций и ассоциаций, кото-

рые может иметь слово;

словообразование, т.е. умение правильно писать и произносить слово, знать любые производные 

(допустимые префиксы и суффиксы);

Грамматика, т.е. употреблять его в соответствующей грамматической форме.

в отличие от изучения грамматики, которая, по существу, представляет собой систему, основан-

ную на правилах, знание лексики в значительной степени зависит от накопления отдельных эле-

ментов. Общее правило, по-видимому, связано с памятью. и в процессе преподавания и изучения 

лексики возникает проблема: как работать с памятью.

Память – это открытый доступ к полученной ранее информации. Границы памяти имеют под-

вижность в силу изменения доступности такой информации. Чем больше и разнообразнее усилий 

(энергии, подходов, ракурсов внимания) вложено в освоение жизненного материала, тем больше 

подробностей запечатлевает память. Поэтому, для полноценного функционирования памяти и не-

обходимо построение системных лексических структур, которые позволяют создать эффективный 

механизм-анализатор новой и уже полученной ранее информации, запускающий в действие алго-

ритм дешифрования заложенного в лексике знания. а это, в свою очередь, создаёт предпосылку к 

универсализации входящей информации и задействовании ресурсов сохранности памяти вцелом, то 

есть границы памяти приобретают функцию константы увеличения её объёма.

Обучение лексике иностранного языка достигает своей цели посредством развития языкового и 

речевого лексических навыков, при обретении которых ученик овладевает не только операторным 

навыком использования иноязычной лексики вне контекста или ситуации общения, но и успешно 

использует свой активный, пассивный и потенциальный лексические минимумы в рабочих ситуаци-

ях общения в с целями такой коммуникации.

Показателями сформированности экспрессивных лексических навыков у учеников являются 

способности чёткого построения своего высказывания на уровнях синтагматики и парадигматики с 

точным подбором соответствующего лексического эквивалента из усвоенной лексики. ученик де-

монстрирует чёткую логику построения своего высказывания от лексической единицы к фразовому 

единству и логичному формированию текста.
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успешное сопоставление визуального и звукового образа слов с их семантическим комплексом, 

текстовым или речевым контекстом является показателем сформированности у ученика рецептив-

ных лексических навыков.

исходя из вышесказанного, можно сделать выводы о том, что при формировании лексической 

языковой компетенции учеником совершается работа по овладению знаниями формы слов, их се-

мантики и лексической системы английского языка в целом. ученик усваивает правила словообра-

зования и особенностей употребления безэквивалентной и фоновой лексики в потоке речи, приоб-

щаясь к культурно-историческим аспектам иноязычной культуры. Межъязыковая интерференция 

как несовпадение объёмов значений в английской и русской лексике, а также внутриязыковая интер-

ференция как осложнение при изучении близких по звучанию и написанию слов могут быть исполь-

зованы для привлечения дополнительного внимания к изучению этих языковых особенностей, и при 

методически правильной подаче могут послужить своеобразной опорой для контекстного перевода.

контроль устной речИ на начальноМ ЭтаПе  
обученИя англИйскоМу язЫку

Минекаева Э.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мугтасимова Г.Р.

Проблема контроля устной речи является актуальной при изучении иностранного языка на на-

чальном этапе способ коммуникации и взаимодействия школьников.

рассматривая вопрос об обучении устной речи, следует учитывать, что устная речь представляет 

собой двусторонний процесс, складывающийся из умения говорить на иностранном языке и умения 

понимать речь других людей. развитие речевых навыков является ведущей деятельностью при изу-

чении иностранного языка и представляет собой способ коммуникации и взаимодействия школьни-

ков. в процессе обучения обучающиеся воспроизводят окружающие, доступные для их восприятия 

социальные явления, взаимоотношения между людьми, что способствует расширению их жизнен-

ного опыта и является важным условием развития умений.

Практическая значимость результатов исследования определяется тем, что применение содержа-

щихся в нем теоретических положений и выводов в образовательном процессе позволяет повысить 

уровень обученности английскому языку.

Отдельного внимания заслуживает контроль обученности учащихся иностранному языку, по-

скольку он является существенным компонентом учебной деятельности школьников, важным ком-

понентом профессиональной деятельности преподавателя, имеет прямое отношение к процессу и 

результатам обучения иностранного языка в начальной школе. Контроль – это проверка. Предва-

рительный контроль заключается в установлении исходного уровня знаний и владения языком у 

обучающихся. текущий контроль определяет степень усвоения пройденного материала, также этот 

вид контроля позволяет судить об успешности овладения языком, процессе становления и развития 

речевых навыков и умений. Периодический контроль – это контроль проводимый после изучения 
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той или иной темы, его целью выступает выявление степени усвоения обучающимися комплекса 

вопросов в нашем случае как вида речевой деятельности. итоговый контроль направлен на установ-

ление уровня владения языком, достигнутого в результате усвоения значительного по объему мате-

риала (в конце семестра, учебного года). Цель работы – проверка приобретенных знаний, умений и 

навыков учащихся. на практике, в основном, контролируется усвоение языкового материала. в от-

ечественной дидактической и методической литературе принято различать следующие организаци-

онные формы контроля: индивидуальный, фронтальный, групповой и парный. Кроме того, каждая 

из перечисленных форм контроля может осуществляться устно или письменно. выбор той или иной 

формы контроля зависит от проверяемого речевого умения и вида контроля.

таким образом, можно сделать вывод, что правильно организованный контроль, объективно 

регистрирующие результаты учебно-воспитательной работы на каждом этапе, помогают учителю 

выявить успехи и неудачи каждого ученика, дают ему возможность правильно планировать педаго-

гический процесс и позволяют лучше и эффективнее готовиться к урокам, а учащимся, в процессе 

развития сознания, формировать самосознание, которое является необходимым элементом саморе-

гулирования, управления самим собой.

особенностИ обученИя дИалогИческой речИ  
в среднИХ классаХ 

Миннубаева Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук., доцент Ашрапова А.Х.

на современном этапе развития российского общества основной целью обучения школьников 

иностранным языкам является формирование способности к межкультурному общению и взаимо-

действию. другими словами, в качестве интегративной цели обучения выступает формирование 

коммуникативной компетенции учащихся, формирование языковой личности, способной успешно 

осуществлять иноязычное общение с носителями другой культуры посредством языка. Организация 

общения на иностранном языке в средней школе предполагает развитие речевой компетенции уча-

щихся, т. е. развитие их коммуникативных умений в четырёх основных видах речевой деятельности, 

в том числе в говорении в диалогической форме. Целью обучения говорению на современном этапе 

выступает формирование у учащихся гибких речевых умений, способность управлять ими с учётом 

коммуникативных намерений, изменяющихся условий общения.

в процессе вербального общения говорение выступает в двух формах – в форме монологической 

и диалогической речи. диалогическая речь предполагает речевое взаимодействие двух и более со-

беседников.

единицей обучения диалогической речи является диалогическое единство, представляющее собой две 

или более смежные реплики, взаимосвязанные между собой как по смыслу, так и структурно. в методиче-

ской науке существует несколько классификаций диалогических единств. в основу обучения могут быть 

положены двучленные диалогические единства, среди которых наиболее распространёнными являются:
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вопрос – ответ:

− Will you go to school tomorrow?

− Certainly.

вопрос – контрвопрос:

– Would you like to go to the movies?

− What`s on?

сообщение – сообщение:

– Please, tell me the way to …

− Take bus No …

сообщение – вопрос:

– I was in the theater yesterday.

− What was on?

среди факторов, определяющих цели и успешность обучения учащихся среднего школьного воз-

раста говорению в диалогической форме, выделим следующие: 1) условия обучения: наличие совре-

менных средств обучения, ситуативной обусловленности и проблемности упражнений, парно-груп-

повой организации занятий и т.д.; 2) лингвистические и дискурсивные характеристики текстов, на 

которых происходит обучение; 3) индивидуально-возрастные особенности учащихся. Методику об-

учения диалогической речи можно рассмотреть еще одним путем – это обучения на основе комплек-

са упражнений с использованием функциональных схем диалогов.

Первым этапом такой работы является выполнение подготовительных к речи (тренировоч-

ных) упражнений: ответить на вопрос, используя образцы; заменить выделенные в предложе-

нии слова синонимами / антонимами; подобрать предложения по теме в хронологическом по-

рядке; расширить / сократить реплики; дополнить реплики; выбрать реплики, подходящие по 

смыслу и т.п.

следующим этапом является знакомство учащихся с функциональными опорами. Они представ-

ляют собой названия речевых задач (функций), расположенных в необходимом (предположительно) 

порядке и даются каждому партнеру.

в обучении диалогической речи широко используется управляемый диалог или диалог с пошаго-

вым управлением:

• ключевые слова: Опишите ситуацию и составьте соответствующую ей реплику, используя клю-

чевое слово/слова;

• диалог в записи;

• учитель программирует разговор: Zilya, ask Marat why he wasn`t present last time;

• учебно-речевые ситуации.

традиционно обучение диалогической речи происходит двумя путями – индуктивным и дедук-

тивным. индуктивный путь предполагает обучение от диалогического единства к свободной речи, 

дедуктивный организует обучение на основе диалога-образца.
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Эффективность обучения диалогической речи зависит не в последнюю очередь от наличия и ка-

чества обратной связи, т.е. контроля. для осуществления контроля необходимо знать: объекты кон-

троля – умения диалогического общения; количественные и качественные показатели – требования 

программы по классам; приёмы контроля – упражнения.

рациональное сочетание обучающих и контролирующих шагов в процессе обучения диалогиче-

скому общению обеспечивает лёгкость и качественность овладения.

1960-1980 нче еллар татар ПоЭзИясе:  
әдәбИят дәресләрендә өйрәнү үзенчәлеге

Миннушина Г.З.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, проф. Йосыпова Н.М.

1960-1980 еллар – татар әдәбиятының тематика һәм сурәтлелек ягыннан киңәю-тармаклану вакы-

ты, ул поэзиядә яңа сыйфат үзгәрешләре белән билгеләнә. Өйрәнелә торган дәвердә татар шигъ-

риятенең эчтәлеге, фикер көче, аны җиткерү формалары, әдәби-эстетик алымнары элгәрге чорлар 

поэзиясеннән аерылып тора. аның башкарак юнәлештә үсеп китүе фәлсәфи һәм сәнгати яңалыклар, 

әдәбиятның иҗтимагый кануннарны алга куйган идеологик кысалардан чыгуга омтылышы, дөнья-

ны, яшәешне образлы кабул итүнең яңа яклары ачыла.

«фәйзуллиннар буыны» шагыйрьләре иҗатындагы модерн эзләнүләр татар шигъриятенә рус 

поэзиясендәге «шаулы эстрада» рухында форма-шәкел яңалыгы алып килә. Шушы дулкында 

ирекле шигырь, ак шигырь, интонацион шигырь формалары, япон поэзиясендәге хокку жан-

рына охшатып стильләштерүләр шигъри мәйданга чыга. Яңарыш күнегелгән калып-өлгеләрне 

кире кагарга омтылыш белән чикләнеп калмый, эчтәлеккә күчеп, шигърияткә кайнар рухлы, 

хөр фикерле шәхесне, максималист геройны кайтара. соңга таба авангард шигърият интеллек-

туаль тенденциягә юнәлеш ала, фәлсәфилеккә йөз тота, әзерлекле укучыга адресланган күпкат-

ламлы әсәрләр язу тәҗрибәсен баета. ул символик образ яки детальләрнең мәгънәви чикләрен 

киңәйтү, аналитик башлангычны, ассоциатив фикерләү алымнарын көчәйтү ярдәмендә үсте-

релә.

татар шигъриятендә салмак лирика авыл темасын көчәйтеп җибәрә. сүз сәнгатенең милли ни-

гезләргә әйләнеп кайтуы милли яшәеш кыйммәтләрен эзләүче, бай күңел дөньясына ия лирик герой-

ны активлаштыра һәм әсәрләрдәге дөнья сурәтен үзгәртә. форма ягыннан татар халык җырларына 

хас үлчәмнәрне, структураны, образ-детальләрне, милли йола-гадәтләргә, туган җир, туган нигез, 

ата-бабам җире, туган туфрак, ватан, нәсел-ыру кебек милли яшәешкә бәйле төшенчәләрне күпләп 

файдалану күзгә ташлана, «фольклор стиле» көчәя. Эчтәлек ягыннан авыл кешесен югары күтәрү, 

яшәешен әхлакый камиллек дәрәҗәсендә сурәтләү мотивлары алга чыга, туган якка мәдхия җырлау 

лейтмотивка әверелә. Шигърият рухи бәйләнешләр өзелү, традиция-гадәтләрнең, телнең югала ба-

руы, әхлакый кыйммәтләрнең үзгәрүе, туган җир, туган нигез кадеренең кимүе, татар авылларының 

юкка чыгуы кебек милли мәсьәләләргә игътибарын юнәлтә. Шушы дулкында милләт тарихында, 



2778

халыкның милли үзаңы үсешендә зур роль уйнаган тарихи шәхесләргә багышлап әсәрләр язу, милли 

хакыйкатьне шулар аша җиткерү күзәтелә.

Бу чор татар поэзиясе урта мәктәп программа һәм дәреслекләрендә дә шактый зур урын тота. та-

тар телен туган тел буларак өйрәнүчеләр өчен татар әдәбиятыннан якынча эш программаларына күз 

салсак алар блокка бүленәләр. Шушы дулкында, мисал өчен, 8 нче сыйныфта 1960-80 еллар дигән 

бүлек бирелә һәм р. фәйзуллинның түбәндәге шигырьләре тәкъдим ителә: «вакыт», аккошлар», 

«Мин сиңа йомшак таң җиле юллаган идем», «Якты моң» һәм кыска шигырьләр.

Шушы ук сыйныфта татар поэзиясен шигъри фикерләү һәм тасвирлау үзенчәлеге, хисләрнең 

ихласлыгы, туры сүзле, гадел мөнәсәбәте белән баеткан Мөдәррис Әгъләмов иҗаты да өйрәнү үзәгенә 

куела. 8 сыйныфта аның «Каеннар булсаң иде», «учак урыннары», «Җил дә җил», «Без», «сабантуй» 

һ.б. Әлеге авторлар иҗаты аша укучыларда 1960-80 нче еллар татар шигъриятендә формалашкан ша-

улы эстрада һәм салмак лирика агымнары турында башлангыч мәгълүматлар бирү күзаллана.

ИнтерактИвнЫй учебнИк «дИскретная МатеМатИка»

Мирзагаянов Э.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Галимянов А.Ф.

создание учебника по дискретной математике является актуальной задачей, так как эта дисци-

плина является фундаментальной для изучения таких областей, как теория алгоритмов, теория гра-

фов, криптография, информатика и другие. надлежащее учебное пособие по дискретной матема-

тике позволит учащимся более глубоко понять основы этой дисциплины и успешно применять ее в 

своей будущей профессиональной деятельности.

Проблема создания интерактивных образовательных материалов по дискретной математике име-

ет достаточную научную разработанность. в настоящее время уже существуют различные подходы 

к разработке интерактивных учебников и онлайн-курсов по дискретной математике, которые были 

описаны и изучены в научной литературе. Кроме того, проводятся исследования, посвященные оцен-

ке эффективности использования таких материалов в процессе обучения, что также свидетельствует 

о научной значимости данной проблемы. Однако, вопросы разработки качественного и удобного в 

использовании интерактивного учебника по дискретной математике в контексте современных тех-

нологий и требований образовательной практики продолжают оставаться актуальными и представ-

ляют интерес для исследователей.

Цель курсовой работы состоит в разработке и создании полноценного интерактивного учебника, 

который будет содержать теоретический материал по основным темам дискретной математики, а 

также практические задания и тесты для самопроверки знаний. Кроме того, целью работы являет-

ся оценка эффективности использования интерактивного учебника в процессе обучения учащихся 

дискретной математике.

изучение дискретной математики включает в себя знакомство с работами, ставшими классикой 

этой области математики. среди них можно выделить, например, работы Эйлера, которые касаются 
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теории графов и комбинаторики, работы Куратовского о планарных графах, работы тьюринга о ма-

шинах тьюринга и вычислимости, работы Шеннона о криптографии и теории информации. Кроме 

того, важными работами являются работы неймана и Моргенштерна по теории игр, а также работы 

Кнута, связанные с теорией алгоритмов и структурами данных.

разработка интерактивного учебника по дискретной математике позволит улучшить процесс обу-

чения, повысить усвоение материала учащимися и способствовать развитию навыков решения задач 

в данной области

разработка интерактивного учебника по дискретной математике позволяет учащимся лучше по-

нимать и запоминать сложные математические концепции, благодаря интерактивным примерам, 

упражнениям и тестам.

интерактивный учебник по дискретной математике обеспечивает более эффективный процесс 

обучения благодаря возможности учащихся учиться в своем темпе, переходя к следующей теме 

только после того, как они освоят текущую.

интерактивный учебник по дискретной математике может быть использован как основное учеб-

ное пособие для курсов дискретной математики или как дополнительный ресурс для подготовки к 

экзаменам и выполнению домашних заданий.

создание интерактивного учебника по дискретной математике может способствовать развитию 

навыков программирования, дизайна и педагогической компетенции у учащихся и преподавателей, 

занятых в его разработке.

интерактивный учебник по дискретной математике представляет собой современный инстру-

мент для обучения этой важной дисциплине. Он позволяет учащимся не только усваивать теорети-

ческий материал, но и проводить практические занятия, решать задачи и отслеживать свой прогресс 

в режиме реального времени.

в результате разработки интерактивного учебника по дискретной математике будут созданы но-

вые возможности для обучения этой дисциплине. учащиеся смогут более эффективно усваивать ма-

териал благодаря интерактивным примерам, задачам и тестам. интерактивный учебник предоставит 

учащимся удобный и доступный инструмент для самостоятельного обучения и повышения своих 

знаний в дискретной математике.

новЫе ПодХодЫ в реалИзацИИ ПрИнцИПа сИтуатИвностИ  
ПрИ форМИрованИИ граММатИческИХ навЫков  

на уроке англИйского язЫка

Мифтахова Д.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Свирина Л.О.

Модернизация российского образования направлена не только на изменение содер-жания изу-

чаемых предметов и курсов, но и на изменение подходов к методам преподавания, расширение пе-

дагогического арсенала, активизацию деятельности обучающихся во время занятий, приближение 
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изучаемых предметов к реальной жизни за счет учета ситуаций и по-иск решений самых насущных 

социальных проблем.

в настоящее время преподавание иностранного языка имеет черты чрезмерного тео-ретизирова-

ния. в гражданском воспитании важно, чтобы ученик не был пассивным объек-том воздействия, а 

мог самостоятельно находить необходимую информацию, обмениваться мнениями со сверстника-

ми по определенной проблеме, участвовать в дискуссиях, находить аргументы и контраргументы, 

выполнять различные роли. на уроках иностранного языка это противоречие можно разрешить с 

помощью ситуативной грамматики.

Проблема формирования грамматических навыков постоянно привлекает внимание учителей и 

методистов, поскольку грамматический навык является неотъемлемой частью любого языкового на-

выка и, безусловно, влияет на эффективность понимания высказываний собеседника и построения 

собственной речи. Без грамматики невозможно овладеть какой-либо формой речи, поскольку грам-

матика, наряду со словарным запасом и звуковым соста-вом, является материальной основой речи. 

Овладение грамматической структурой изучае-мого языка необходимо для практического использо-

вания этого языка. в то же время целью обучения грамматики является формирование грамматиче-

ских навыков.

Обучение языку должно соответствовать тому факту, что речь – это определенная ре-акция в 

определенной ситуации, поэтому ситуативной грамматике необходимо стать осно-вополагающим 

принципом обучения иностранному языку не только с точки теории языко-знания, но и в соответ-

ствии с требованиями дидактики.

Однако, проанализировав учебную литературу, можно прийти к выводу, что ситуация форми-

рования грамматических навыков на уроках английского языка используется очень редко. Часто 

на занятиях при изучении грамматики все ещё используются языковые упраж-нения. не отрицая 

языковых упражнений по грамматике, необходимо выделить как неотъ-емлемую часть использо-

вание условно-речевых, а именно ситуативных упражнений для формирования грамматических 

навыков.

в целом, использование ситуативности в преподавании иностранного языка – это по-пытка прак-

тически систематизировать накопленный в отечественной методике опыт препо-давания граммати-

ческого аспекта языка и оптимизировать учебную деятельность для овла-дения английским языком.

использование ситуативности для формирования грамматических навыков обеспечи-вает следу-

ющее:

во-первых, урок по формированию грамматических навыков является грамматическим только по 

материалу, по духу ему необходимо быть речевым. именно, ситуативная грамматика может реали-

зовать этот принцип.

во-вторых, ситуации не только мотивируют ученика на выполнение различных действий, но и 

способствуют формированию такого навыка, как гибкость, то есть умение интегрироваться в новую 

ситуацию, умение использовать новый материал на практике.
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в-третьих, ситуации позволяют активировать определенные грамматические струк-туры, не со-

средотачиваясь на них, развивают воображение и заставляют обучающихся вы-ражать свои мысли 

на иностранном языке, используя грамматические явления.

Цель ситуационных упражнений по грамматике – сформировать грамматические навыки. К наи-

более эффективным упражнениям относятся упражнения на трансформацию и подстановку с раз-

личными видами наглядности и опоры. в дальнейшем возможно использование таких упражнений 

без опор (этап совершенствования навыка).

Продуктивность использования ситуации в формировании грамматических навыков заключается 

в том, что ситуация включает в себя множество заданий, которые делают процесс изучения грамма-

тики более многогранным, интересным и эффективным.

Одним из условий успеха этих инновационных преобразований является использование ком-

муникативных методов в изучении грамматики. с помощью коммуникативной методики учебный 

процесс представляет собой модель процесса коммуникации. в то же время коммуникативность 

предполагает речевую направленность обучения, индивидуализацию, функциональность и ситуа-

тивность обучения. исходя из этого, мы можем сказать, что использование данной методики мо-

жет быть эффективным при формировании грамматических навыков английского языка, поскольку 

грамматика неразрывно связана с речью.

использование индуктивного метода при реализации ситуативной грамматики является обяза-

тельным условием, поскольку:

• на каждом этапе активно формируется механизм догадки;

• характер грамматического материала в большинстве случаев позволяет учащимся самим сфор-

мулировать правило из контекста;

• корректируя правило, выведенное обучающимися, учитель может избежать использования 

сложных грамматических терминов.

Представленные черты аналогичны основам гражданского образования.

Кроме того, необходимо опираться на методические требования, которым должны соответство-

вать все учебные ситуации:

1. учебная ситуация должна по возможности соответствовать реальной ситуации общения, в ко-

торой используются освоенные языковые явления.

2. учебная ситуация должна быть понятна учащимся. Это означает:

• речевая задача четко определена;

• Обучающиеся знают, как выполнить задание, какие средства необходимы.

Когда ситуации, которые могут быть созданы в классе, не позволяют объяснить или закрепить грамма-

тическую тему, необходимо использовать наглядные, запоминающиеся и четкие изображения, которые мо-

гут оказать существенную помощь, как ученику, так и учителю. специально подобранная ситуация, пред-

ставленная наглядными средствами с использованием современных информационных и мультимедийных 

средств обучения, оживляет урок и способствует лучшему пониманию темы урока английского языка.
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МөХәММәт МәһдИевнеҢ «бәХИлләШү» әсәрендә фолклор 
ЭлеМентларЫнЫҢ кулланЫлЫШЫ

Мөхәммәтҗанова Л.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Каюмова Г.Ф.

Мөхәммәт Мәһдиев татар әдәбиятында зур эз калдырган язучы. ул үзенең гади итеп язалган, 

әмма җылы эчтәлеккә ия булган әсәрләре белән укучылар мәхәббәтен яулап ала. аның герой – гади 

авыл кешеләре: колхозчылар, укытучылар, картлар, солдаткалар, ләкин нәкъ менә алар әсәрнең, яз-

учының кабатланмас үзенчәлеге булып тора.

М. Мәһдиев үзенең « Бәхилләшү» әсәрендә сугыш кадәр булган һәм сугыштан соңгы чорны 

сурәтли. Шулай ук ул аны 70-80 еллар белән чагыштырып бирә. Бу үз чиратында укучыга берничә 

дистә ел эчендә буыннар алмашынуын һәм алар арасындагы үзгәрешләрне күрергә, тоярга ярдәм 

итә. М.Мәһдиев әсәрдә тормышның бик күп мәсьәләләрен күтәрә. Биредә авыл гына юкка чыкмый, 

татар халкының йолалары, этнографик үзенчәлекләре акрынлап юкка чыга. Кешеләр инде чалгы 

белән печән чапмый, авыл хатыннары иртән торып, мич ягып ипи салмый. авылларда тальян гар-

мун моңы бетеп бара. авыл халкының гади эш итеп санаган көндәлек эшләре инде тарих чоңгылын-

да мәңгелеккә югалып бара. Әлбәттә, авторның моңа йөрәге сыкрый, шуңа ул үзенең балачагы, яшь-

леге хатирәләрен, йолаларын шушы әсәр ярдәмендә генә булса да китап битләренә салып, киләчәк 

буынга тапшырасы һәм саклыйсы килә.

автор яшьлеге хатирәләре булган сабантуй, аулак өйләр, клубта уза торган «бичир»ларны сагы-

нып искә ала. тик аларның күбесе авыл тормышыннан төшеп калган. авыл халкы инде такмаклар 

чыгармый, бер-берсенә такмак белән җавап бирми. Мәһдиев тактмакларны авыл халкының авыз 

иҗатының бер өлеше итеп саный һәм аның инде бетүенә борчыла. авыл бетә – гореф-гадәтләр юкка 

чыга, димәк.

Гореф-гадәт һәм йолалар милләтнең, авылның аерылмас өлеше. ул милләтне башка халыклардан 

аерып тора, милли үзаңын билгели. Шулай ук йолалар милләтнең әхлакый тәрбияләү чарасы да бу-

лып тора. димәк, тәрбияле халык кына үзен милләт буларак яшәтә, мәдәниятенә мәхәббәт уята ала.

татар әдәбИятЫ дәресләрендә танЫП белү актИвлЫгЫн арттЫру 
чарасЫ буларак ИнновацИон Методлар

Мөхәммәтова А.М.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Каюмова Г.Ф.

урта белем бирүнең хәзерге этабы, мәгарифнең башка өлкәләрендәге кебек, теориядә һәм практи-

када яңа үсеш юлларын интенсив рәвештә эзләү белән характерлана. Бу процесс берничә каршылык 

китереп чыгара: аның төп өлеше традицион укыту методлары белән җәмгыять үсешенең хәзерге 

социаль-икътисадый шартлары, педагогик фән һәм практика арасындагы туры килмәүдән гыйбарәт. 

Шул ук вакытта, әлеге каршылыклар объектив инновацион процесс тудыралар, аеруча урта белем 

бирү системасында.
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Җәмгыятьнең урта мәктәпкә карата социаль заказы да үзгәрде. Бүгенге көндә әзер белем, кү-

некмәләр һәм осталыклар җыелмасы гына түгел, ә иҗади, инновацион, профессиональ эшчәнлеккә 

сәләтле, көндәшлеккә әзер шәхес формалаштыру бурычы тора һәм моңа бәйле нәтиҗәләргә ирешү 

өчен социаль-педагогик ихтыяҗ формалашып җитте.

заманча укыту процессы укучыларның иҗади сәләтләрен үстерүгә ярдәм итәргә тиеш. Моның 

өчен яңа, эффектив технологияләр эзләү сорала. Мәгарифтә инновацион технологияләр фәннең 

һәм информацион технологияләрнең заманча казанышларын куллануга нигезләнә. алар белем 

сыйфатын күтәрүгә, укучыларның иҗади һәм мөстәкыйль карарлар кабул итү сәләтен үстерүгә 

юнәлтелгән.

Әдәбият дәресләрендә инновацион технологияләрне куллану эше мөмкин һәм кирәкле эш, чөнки 

бу төр дәресләрдә әдәби әсәрне өйрәнү, анализлау процессында укучыларның иҗади сәләтен ачу 

юллары бихисап. инновацион методларны куллану мәсьәләсе заманча технологияләр үсү, популяр-

лашу белән бер чорга, ягъни ХХ йөзнең ахыры – ХХI гасыр башына туры килде. нәкъ шушы чорда 

әдәбият укыту процессында инновацион чараларны куллану мөмкинлекләре фәнни яктан өйрәнелә 

башлый.

«Jigsaw-reading» – үзара хезмәттәшлекне оештыруга юнәлтелгән инновацион алымнарның берсе. 

ул атаклы америка педагогы, психология фәннәре докторы, профессор Elliot Aronson тарафыннан 

1978 нче елда тәкъдим ителә.

Әлеге алымның төп өстенлеге шунда: ул уку күнекмәләрен генә активлаштыруны түгел, ә укучы-

ларның монологик һәм диалогик сөйләм эшчәнлеген дә формалаштыруны күздә тота. Jigsaw-reading 

укучыларның төркемнәрдә эшләвенә һәм коллективның бердәм булуына юнәлтелгән. Әлеге эшчән-

лек һәр укучыга сөйләм телен камилләштерергә һәм үзаңында өйрәнелә торган телнең системасын 

формалаштырырга, әдәби әсәрнең эчтәлеген аңларга һәм анализларга ярдәм итә.

Jigsaw-reading инновацион алымы үз эченә берничә этапны ала. Беренче этапта укытучы уку өчен 

текст әзерли, аны өч яисә дүрт тигез өлешкә бүлә һәм төркемдәге һәр укучы өчен әлеге текстның 

күчермәсен булдыра. икенче этапта исә укучыларны төркемнәргә бүлү эше башкарыла. төркемнең 

һәр әгъзасына үз хәрефләре тапшырыла. Һәр төркемгә үз текстын укырга, әлеге текстның эчтәле-

ге буенча күмәк әңгәмә үткәрергә кирәк булачак. Һәр бала да үз текстының эчтәлеге белән таныш 

булырга тиеш. текстның эчтәлеген тагын да яхшырак аңлау һәм уңышлы нәтиҗәләргә ирешү өчен, 

һәр этаптан соң кечкенә күләмле биремнәр тәкъдим итү бик урынлы. укучыларның иҗади фикер-

ләү сәләтен үстерү юлында арт-технология элементларын да кулланырга мөмкин. Биремнәр үтәлеп 

беткәч, укучылар төрле төркемнәргә урнаштырыла. Һәр укучы үзе укыган текстның эчтәлеген аңла-

ешлы итеп яңа төркемдәшләренә сөйләргә, ә калганнар яңа мәгълүматны истә калдырып барырга 

тиеш. текст эчтәлеге сөйләнеп беткәч, биремнәр тәкъдим итәргә мөмкин.

Әдәбият дәресләрендә инновацион технологияләрне куллану эше мөмкин һәм кирәкле эш, чөнки 

бу төр дәресләрдә әдәби әсәрне өйрәнү, анализлау процессында укучыларның иҗади сәләтен ачу 

юллары бихисап.
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МәдәнИятләр дИалогЫ чагЫлЫШЫ буларак МИллИ рИзЫклар

Мөхәммәтшина А.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Нурмөхәммәтова Р.С.

Җир шарында никадәр милләт булса, гореф-гадәтләр саны да шулкадәр. Бу гадәти күренеш, 

чөнки һәр халык дөньяның кайсы почмагында булуына карамастан, үз кануннары, үз йолалары, 

үз тәртипләре белән яши. Әлеге үзенчәлек аш-су өлкәсенә дә карый. Милләтләрнең, халыкларның 

үзенә генә хас ризыклары, аларны әзерләү рәвеше бар.

Пешерү ысуллары күбесенчә халыкның гореф-гадәтләре, көнкүреше, йолалары белән бәйле. 

еш кына тышкы кыяфәте яки тәме белән охшаш ризыклар төрлечә әзерләнә, төрле исем белән 

атала, ә атамалар бер булганнары – төрле тәмдә булырга мөмкин. алар кулланылган тәмләткечләр, 

ит төрләре, башка продуктлары белән дә аерылып тора.

Кытайлар белән төрки халыклар күп яктан бер-берсенә туры килеп бетми. алар, гомумән, төрле 

территорияләрдә урнашкан, төрле дин, төрле тел гаиләләренә карыйлар, аларны төрле сәяси режим, 

төрле мәдәният, дөньяга төрле караш аерып тора. Әмма шуңа карамастан төрки телләрдә күп кенә 

кытай алынмалары очрый.

Бу мәкаләдә ризык төркеменә игътибар итү максаты куелды. Бу мәсьәләгә мөнәсәбәт тә әлеге 

халыкларда охшаш. төрки халыкларда якыннардан хәлләрен, сәламәтлекләрен сораган вакытта, 

«ашадыгызмы әле?». яки «син бүген ашадыңмы?». дип сорыйбыз. Кытайларның исә инде хәлләрне 

сорау конструкциясендә үк «ашау» сүзе бар: «你吃饭了吗?». (Син ашадыңмы? пьинин -Nǐ chīfàn le 

ma?) сораудан тыш ризыкны калдыруга караш та бер. төрки халыкларда да, кытайларда да аш-суны 

кадерләргә кирәк, калдырырга ярамый һәм ашап бетерәсе дигән ышану яшәп килә.

Шулай ук бу халыкларда формасы һәм кулланылышы белән охшаш тагын бер ризык – ул чәк-чәк. 

Бигрәк тә татарларда һәм башкортларда очрый торган әлеге ризык майда пешерелгән вак камыр 

кисәкләрен суынгач бал белән катырып ясала. татар халкындагы бу ризыкның исеменә бәйле берничә 

аңлатма бар. Беренчесе чык формасына охшаганлыктан, халыкта чәк-чәк дип киткән дип фаразлый. 

икенчесе әлеге камыр кисәкләрен майда пешергәндә чыгарган тавыш кебек дип аңлата, өченчесе 

исә «чәк» сүзе «вак» мәгънәсендә килә ди. Кытай телендә аның исеме – 油条(пьинин – уóu tiáo). 

сүзнең өлешләрен аерым алып тәрҗемә иткәндә 油 «май» һәм 条 «озынча предмет», ягъни «майлы 

озынча предмет» дигәнне аңлата. 油条 шулай ук майда пешерелгән озынчарак формада, ләкин зур 

булмаган камыр кисәкләре. ул сап-сары төстә булганчы кыздырыла. Әлбәттә, бу территориядә бал 

юк, шуңа күрә дә катырылмый, ә аерым ашала. Күп очракта аны төрле тәмләткечләр ярдәмендә 

балландыралар, әмма тозлы варианты да еш очрый. 油条 да, чәк-чәк тә чәй эчкәндә десерт буларак 

тәкъдим ителә.

тышкы кыяфәте һәм эчлеге белән охшаш тагын ризыклар бар. Әлеге ризыкның исеме берничә 

төрки телдә «тутыру, тутырма» дип тәрҗемә ителә (әзербайҗан, төрек, төрекмән, үзбәк, кырым 

татарлары телләрендә). төрки халыкларда популяр булган долма кытайларда да очрый дисәк, 

ялгышмабыз. ул ешрак фарш белән дөгене виноград яфракларына төреп ясыйлар. Шулай ук төрле 
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тәмләткечләр, чикләвек тә булырга мөмкин. Кытайларда исә әлеге ризык 春卷(пьинин – chūn juǎn) 

исемен йөртә. атамасын өлешләп карасак, беренчесе – 春 – «яз, язгы», ә икенче өлеше 卷 «әйләнмә, 

тутырма» дип тәрҗемә ителә. «Язгы әйләнмә» яки «язгы тутырма» дип билгеләнгән әлеге ризык 

ешрак яз бәйрәмендә (春节) әзерләнә, әмма ел дәвамында да аны күрергә мөмкин. 春卷ның эчлегендә 

шулай ук дөге һәм фарш, төрле тәмләткечләр һәм фасоль булырга мөмкин.

Җир шарында һәрбер халыкның үз тарихы, үз гореф-гадәтләре, үз йолалары, үз яшәү рәвеше, 

дөньяга үз карашлары бар. Һәр халыкның кабатланмас яклары күп. Әлеге үзенчәлекләрнең 

берсе – милли ризыклар. Милли ризык – ул гасырлар дәвамында камилләшеп килгән гореф-

гадәтләрнең асылы. Милләтнең һәр кешесе аның серләрен саклап, буыннан-буынга тапшырган. 

төрле халыкның ризыклары атмалары, төсе, кыяфәте яки тәме белән бик охшаш булса да, әлбәттә, 

аларның аермалары да шактый, чөнки ул – һәр халыкның үзенеке (без моны алда күрсәтелгән 

ризыклар мисалында күрдек). Милләтләрнең аш-сулары үзенчә зәвыклы һәм кабатланмас, шуңа 

күрә дә аларны кадерләп сакларга, киләчәк буыннарга җиткерергә кирәк.

обученИе ШкольнИков реШенИЮ текстовЫХ задач По МатеМатИке 
на основе дИалога

Мубараков З.А.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Салехова Л.Л.

решение текстовых задач является одним из основных видов учебно-познавательной деятель-

ности школьников на уроках математики, начиная с начальной школы и заканчивая старшей, по-

скольку в процессе их решения формируется и развивается функциональная математическая гра-

мотность, развивается математический стиль мышления. Поэтому в методике обучения математике 

им уделяется большое внимание. возникает вопрос – как же обучать так, чтобы этот процесс был 

максимально продуктивным? Одним из вариантов решения данной проблемы является применение 

диалогового метода взаимодействия.

Прежде всего, стоит отметить, что коммуникация на уроке математики, общение – это диалог 

между учащимися, между учащимися и учителем. Он имеет неразрывную связь с тем, как школь-

ники умеют или не умеют задавать вопросы, отстаивать свою точку зрения, могут ли приводить 

нужную аргументацию согласно ситуации, а также обладают ли навыком слушать и слышать своего 

собеседника и уважать чужое мнение.

Целью применения диалогового взаимодействия между учениками на уроках математики, в част-

ности, является формирование компетентности учащихся, которую сегодня принято называть ин-

теллектуальной. в первую очередь такая технология направлена на развитие математических спо-

собностей, умений и навыков, универсальных учебных действий, а также навыков эффективного со-

существования со сверстниками, с социумом. роль учителя здесь заключается в том, чтобы развить 

у учеников диалогические навыки, и эта задача достаточно сложна и требует от педагога немалых 

усилий, знаний и навыков.
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диалог на уроках математики направлен на развитие умения мыслить критически, понимать 

и принимать точку зрения собеседника, решение сложных математических задач на основе пред-

варительного анализа, осмысления текста задачи и обсуждения посредством работы в группах, а 

также рассмотрение отдельных альтернатив и выработку единого решения на основе обсуждения, 

компромисса и сотрудничества. если ученик во время урока активно работает в группе, слушает 

выступающих, способен задавать соответствующие вопросы, то это будет являться свидетель-

ством того, что у него развивается навык слушания и полного проникновения в смысл происхо-

дящего.

нами разработан диалогический метод обучения решению текстовых задач по математике 6 клас-

са. апробация показала, что применение диалогового взаимодействия на уроках математики спо-

собствует лучшему пониманию текста задачи, составлению схемы и плана решения задачи, а также 

описанию пошагового решения текстовой задачи арифметическим методом.

татар теле дәресләрендә укучЫларнЫҢ  
лексИк күнекМәләрен форМалаШтЫру

Мубаракшина Г.Ә.
Фәнни җитәкче – пед. фән. канд., доцент Шакирова Г.Р.

лексика дигәндә, «теге яки бу телнең, җирле сөйләшләрнең сүзлек составы, тел остасының, язма 

әсәрнең сүз байлыгы, теге яки бу кеше сөйләмендә куланыла торган сүзләр җыелмасы» күздә тоты-

ла телне өйрәнүне шул телнең лексикасын өйрәнүдән гайре күзаллап булмый. лексика фонетика, 

грамматика белән тыгыз бәйләнгән, әмма нәкъ менә сүзлек запасын баетуга аерым әһәмият бирелә. 

телне башлангыч дәрәҗәдә өйрәнүдә, телдән сөйләмдә бары лексик күнекмәләр ярдәмендә элемен-

тар коммуникациягә ирешеп була, дигән караш та яши.

Чит телләрне, шул исәптән татар телен чит тел буларак өйрәнүдә лексик күнекмә дигәндә, «лек-

сик берәмлекне сайлау буенча аны сөйләүченең әйтү максатына һәм башка берәмлекләр белән дөрес 

бәйләнешенә адекват рәвештә күнекмә параметрларында ситуатив куллануны тәэмин итә торган, 

сөйләм эшчәнлеген башкаруның бер шарты булган лексик берәмлекне сайлау буенча синтезлашкан 

гамәл» аңлашыла (Пассов, Кузнецова, 2002). Ягъни галимнәр лексик берәмлекне ситуатив куллануга 

төп басымны ясыйлар. Шул рәвешле, татар теле дәресләрендә лексик күнекмәләрне формалаштыру, 

үстерү өстендә эш сүзне аңлау һәм истә калдыруга гына түгел, ситуациягә ярашлы рәвештә кул-

лана белү күнекмәләрен камилләштерү юнәлешендә дә алып барылырга тиеш. р.К. Миньяр-Бело-

ручев ассызыклаганча, лексик күнекмәнең асылы ике гамәлне башкару белән билгеләнә: сөйләм 

мәсьәләсенә бәйле рәвештә сүзне озак вакытлы хәтердә мизгел эчендә искә төшерү һәм сөйләм чыл-

бырына кертү.

Гамәлдәге дәреслекләрдә, мәсәлән, «сәлам» укыту-методик комплексында бу юнәлештә эш адек-

ват рәвештә алып барыла. Шулай да укытучының өстәмә дидактик материалга ихтыяҗларын исәпкә 

алып, кайбер тәкъдимнәр кертү максатка ярашлы булыр.
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иң элек укытучының системалы рәвештә интерактив электрон уеннарга мөрәҗәгате турында 

онытырга ярамый. «LearningsApp» платформасы бу яктан күпләр тарафыннан яратып кулланыла. 

Бишенче сыйныфта «Һөнәрләр» тематик блогын өйрәнүдә «сәлам» дәреслеге һөнәрләрнең шартлы 

рәвештә «кеше – кеше», «кеше – сәнгать», «кеше – тамгалар системасы», «кеше – табигать», «кеше – 

техника» бүленеше искә алына. Эшебездә пазл рәвешендә электрон уен кулланырга тәкъдим итә-

без. тәкъдим ителгән уен ярдәмендә укучылар логик фикер йөртү күнекмәләрен үстерәләр, лексика 

бары истә калдыру, ятлау юлы белән генә өйрәнелми, проблемалы ситуацияне чишү аша үзләште-

релә (мәсәлән, пешекче – кайсы төр һөнәргә карый, дигән сорау туа ала.

укучыларның лексик күнекмәләрен формалаштыруда кластер төзү һәм шуны, терәк схема рәве-

шендә кулланып, өйрәнелә торган темага кечкенә чыгыш ясау алымын кулланырга була. Мәсәлән, 

бишенче сыйныфта «Бәйрәмнәр» тематик блогы өйрәнелә. теманы өйрәнү дәвамында укучылар 

кластер төзи баралар. Әйтик, укучы «сабантуй» дигән кластер төзи икән, уртага шул бәйрәм атама-

сын яза. Шушы үзәктән сызыклар ярдәмендә башка сүзләр бәйләнеп киленә: вакыт, бүләк, табын, 

хис-эмоция, ярыш. аталган һәр сүзгә яңа сүзләр килеп бәйләнә: вакыт – җәй; урын – татарстан, чит 

илләр, мәйдан; бүләк – яулык, тәкә; табын – коймак, өчпочмак, чәй, кунаклар; хис-эмоция – күңелле, 

кызык; ярыш – колгага менү, чүлмәк вату, көрәш, ат чабышы. Күренгәнчә, мондый эш вакытында 

укучының озак вакытка испәләнгән хәтереннән дә лексик берәмлекләр кулланыла, укучы аларны 

яңа контекстта – татарларның милли бәйрәме турындагы сөйләм ситуациясендә кулланырга өйрәнә, 

шул ук вакытта яңа сүзләр дә башта ассоциатив рәвештә кластер берәмлеге буларак, аннары сабан-

туй турындагы монологта кулланылалар.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә кирәк: лексик күнекмәләрне формалаштыруга җитди якын килү, фән-

ни-методик нигезләмәләргә таяну, заманча эш алымнарын куллану сорала. Эшебездә шундыйлардан 

интерактив электрон уеннар һәм кластер белән эш үрнәкләрен күрсәтүгә игътибар бирелде.

роль театралИзованной деятельностИ  
на урокаХ англИйского язЫка в начальной Школе

Муранова Д.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

на сегодняшний день актуальной остается проблема развития подрастающего поколения. Перед 

нами, как педагогами, стоит задача подготовить личность, которая будет обладать рядом социо-

культурных и коммуникативных качеств. изучение иностранных языков, в том числе английского, 

является одним из важных средств в развитии личности и обеспечении межкультурного взаимодей-

ствия.

Однако, обучение иностранному языку (английскому) состоит не в передаче знаний, а в их пре-

вращении в инструмент творческого освоения мира. существуют различные формы, благодаря ко-

торым осуществляется данный процесс, однако в своей работе мы будем говорить о театрализо-

ванной деятельности, т. к. мы считаем, что планомерное применение на уроках в начальной школе 
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элементов театрализации способно повысить эффективность обучения английскому языку, а также 

интерес к изучению предмета.

у младших школьников в большей мере развито образное мышление, а это значит, что в обучении 

необходимо использовать наглядность. Что касаемо театрализованной деятельности, то она проста 

для понимания учащихся, способствует развитию творческих способностей. Кроме того, развивает 

нравственные качества и помогает в самообразовании. с ее помощью у детей повышается скорость 

реакции и уверенность в своих силах, также развивается воображение и внимание.

роль ролевЫХ Игр на МладШей стуПенИ обученИя  
ИностранноМу язЫку

Муртазина Д.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

сегодня изучение иностранных языков является неотъемлемой частью жизни людей. Поскольку 

современное общество динамично развивается, проблема необходимости владения иностранными 

языками как для делового, так и для повседневного общения с каждым днем становится все более 

актуальной. иностранные языки начинают изучать в школе, так как именно в младшем возрасте 

важно заложить фундамент для последующего развития языка, сформировать представление об 

окружающем нас мире и о важности полученных знаний в целом.

развитие коммуникативной компетенции часто вызывает наибольшие трудности при изучении 

иностранного языка, поэтому оно играет особую роль в рамках коммуникативной методологии. та-

ким образом, именно практика-общение на иностранном языке, условное общение и коммуникатив-

ные упражнения, позволяющие школьникам развивать свои коммуникативные навыки, являются 

одним из основных компонентов в овладении любым языком. необходимо уделять особое внимание 

разговорной речи с самого начала изучения иностранного языка, так как главная задача – научить 

учеников общаться на этом языке, чтобы использовать выученную лексику непосредственно в раз-

говоре.

исходя из этого, на занятиях перед учителем стоит задача моделирования различных ситуаций 

общения, а также создания таких условий, чтобы ученик не испытывал трудностей во время ответа. 

в таких случаях на уроках обычно используются активные методы обучения, например, методы 

ролевых игр.

игра – это вид деятельности в условиях жизненных ситуаций, направленных на усвоение обще-

ственного опыта. именно с помощью игры у ребенка формируются определенные навыки, которые 

понадобятся в окружающем мире. в начальной школе многие знания усваиваются именно через 

игру; особенно в этом помогают сюжетно-ролевые игры.

сюжетно-ролевые игры предполагают эмоциональность, творчество, активность и поэтому та-

кие игры очень нравятся детям. Основой является воображаемая или жизненная ситуация, которая 

складывается в том, что ребенок примеряет на себя роль взрослого, тем самым увеличивая интерес к 
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изучению английского и к выполнению разнообразных упражнений. во время ролевых игр бонусом 

идет и вторичная социализация детей, поскольку учитель создает искусственную социальную среду.

во время игры возникает живой разговор между учителем и ребенком или детьми, или ребенка 

с ребенком и так далее. важно, чтобы при разговоре дети отрабатывали знакомые и новые слова, 

грамматические конструкции, произношение, интонации. на разных этапах учитель принимает раз-

личные роли. на первом этапе он берет инициативу на себя и направляет учеников в нужное русло, 

помогает слабым ученикам, затем он становится на место наблюдателя и следит за развитием об-

суждений.

таким образом, ребенок проявляет себя в разных ситуациях и принимает различные решения, 

а также развивает коммуникативные навыки и лексику. а чтобы ученик получал максимальную 

пользу от данного процесса, учитель должен знать уровень владения языка обучающихся, подобрать 

лексику, ситуацию, продумать детали ролевой игры, чтобы предусмотреть возможные трудности, с 

которыми может столкнуться ученик, и конфликтные ситуации. Очень важно создать дружествен-

ную и непринужденную атмосферу в классе, потому что эффективность ролевой игры в большей 

степени зависит от эмоционального состояния как учителя, так и учеников.

реалИзацИИ гуМанной МетодИкИ ПрИ обученИИ язЫкаМ 
в начальнЫХ классаХ (По МетодИке аМонаШвИлИ)

Муллина Е.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

для полного и продуктивного исполнения развития полноценной личности на уроках иностран-

ного языка играет роль применение гуманной методики. именно данная концепция позволяет со-

здать оптимальные условия для раскрытия, исправления и роста личности. задействование есте-

ственной потребности обучающегося в самовыражении, свободе выбора, реализации стремлении, 

развития личного интереса к окружающему миру в целом позволяет личностно-ориентированный 

подход. с точки зрения гуманной методики, целью обучения иностранному языку является не толь-

ко заучивания слов, усвоения знаний, умений, навыков речевого и неречевого вида, но и усвоение 

страноведческих знаний, которые расширяют кругозор ребенка. изучение иностранного языка по-

могает обучающемуся понять и определить своё отношение к миру в целом, людям, ситуациям.

в чём же заключается воспитательный элемент применения гуманной методики в обучении ино-

странного языка? Прежде всего это создание уважительного отношения и интереса к культуре и 

народу изучаемого языка. ведь изучать язык, основываясь на сухой грамматике и лексике недоста-

точно без изучения менталитета, культуры и традиции данного языкового сообщества. далее немало 

важным аспектом является воспитание культуры общения. Культура общения основывается на осве-

домленности обучающегося о практическом применении языка в различных сферах деятельности.

стоит отметить, гуманная педагогика считает самым важным ценность человека как личности, 

его право на развитие способностей, заложенных в нём от природы.
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Одним из основоположников гуманной методики в отечественной педагогике является Шалва 

александрович амонашвили был первым учителем-новатором, который провозгласил педагогику 

сотрудничества, синтезировав опыт предшественников и современников. его педагогика не ломает 

ребенка, а принимает полностью.

Последние годы идеи гуманно-личностной педагогики успешно распространяются в россии ака-

демиком раО Ш.а. амонашвили на примере его книг «здравствуйте дети», «Как живете дети», 

«единство цели», «размышления о гуманной педагогике». Эти книги пользуются большим спросом 

у широкой аудитории педагогов. Ознакомившись данной литературой, они применяют его в своей 

практике.

делая вывод, можно сказать, сущность гуманной методики заключается в применении со сторо-

ны педагога приёмы и методы, которые помогают обучающемуся стать духовной личностью. ис-

пользование гуманной методики в преподавании иностранного языка играет важную роль с точки 

зрения воспитания толерантной личности. фундамент заложения уважения детям по отношению 

к странам, к другим языковым сообществам происходит через воспитание у детей благих чувств, 

нравственных качеств. весь этот процесс берёт на себя урок иностранного языка, что содержит в 

себе множество целей и задач.

роль разлИчнЫХ оПор ПрИ обученИИ МонологИческоМу 
И дИалогИческоМу вЫсказЫванИЮ ученИков

Мухаметзянова А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

в данной статье речь пойдет о роли различных опор при обучении детей монологическому и 

диалогическому высказыванию. Монологическая речь наряду с диалогической речью являются ос-

новными разновидностями устной речи.

в современном мире научиться общаться на иностранном языке – это одно из основных задач 

образовательного процесса. на уроках должны сформулироваться такие коммуникативные компе-

тенции: грамотная письменная и устная речь.

устная речь – сложный вид речевой деятельности и при обучении дети сталкиваются со многими 

трудностями и учителя должны уметь справляться с ними, то есть помочь ученикам преодолеть их.

для решения данной проблемы учителя на уроках должны использовать различные опоры, но при 

этом обращать внимание на возрастно-психологические особенности ученика. При использовании 

опор на уроках иностранного языка занятость и взаимодействие учителя уменьшается, а самостоя-

тельность ученика, наоборот, увеличивается. Это является одним из самых больших преимуществ.

Основные задачи: выделить опоры, которые используются при обучении, ознакомиться с их 

функциями.

использование различных опор на уроках не является новшеством, но в настоящее время она 

очень актуальна.
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Предметом исследования является монологическая, диалогическая речи и опоры.

в.Б. Царькова считает, что главной целью опор, которые используют учителя на уроках, состоит 

в «динамичном развитии самостоятельности», то есть развитие умения свободно высказывать свое 

мнение без помощи.

в.Б. Царькова делит все опоры по их направленности на содержательные и смысловые. К содер-

жательным относятся: текст, план, логико-синтаксическая схема, картина, кинофильм, серия ри-

сунков и т.д. а к смысловым Царькова отнесла: поговорки, афоризмы, диаграммы, схемы, плакаты, 

карикатуры и т.д.

Каждая опора отличается друг от друга, некоторые из них краткие, а некоторые – более информа-

тивны. Они выполняют функцию стимулирования речи ученика, то есть у детей развивается умение 

высказывать свое мнение, мысли.

итак, подводя итоги хочется сказать, что обучение монологическому и диалогическому высказы-

ванию учеников – это не из простых задач. и для того, что облегчить эту трудность важно, чтобы 

учитель использовал на уроках различные опоры (картинки, планы, схемы и т.д.), потому что они 

помогут быстрее достичь эффективных результатов.

ЮгарЫ сЫйнЫфта МөХәММәт МәһдИев ИҖатЫн өйрәнүнеҢ  
әдәбИ-теоретИк үзенчәлекләре

Мухаметова З.М.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Сәйфуллина Ф.С.

Мәктәптә әдәбиятны өйрәнүдә югары сыйныф укучылары белән эшне мөстәкыйль зур проблема 

буларак аерып алалар. Бердән, бу әдәбият дәреслекләрендәге концепция үзгәрү белән бәйле, икен-

чедән, югары сыйныф укучылары белән эшләгәндә яңача алымнар, анализлау ысулларының әһәми-

ятен дә онытмаска кирәк.

т.в. федорованың югары сыйныф укучыларының әдәби әсәр укуга мөнәсәбәтен, үзенчәлекләрен 

тикшерүгә багышланган хезмәтендә мондый фактларга игътибар ителә: «югары сыйныф укучысы 

уку ярдәмендә әсәр авторы белән аралашуга омтыла. Мондый аралашу үзаң, үзбилгеләнү кебек про-

цессларга уңай йогынты ясый. Бу яшьтә рефлексия үсеше күзәтелгәнлектән, әдәби текстны кабул 

итү югары дәрәҗәдә».

Югары сыйныфларда әдип иҗатын монографик планда өйрәнүнең беренче адымы буларак язучы 

биографиясен тирәнтен өйрәнү тәшкил итә, д.ф. заһидуллина искәрткәнчә, «Язучы биографиясе 

әдәби-тарихи җирлектә, үз чоры әдәби тормышының бер өлеше кебек бирелә». Язучы иҗатын өй-

рәнүнең бу адымы югары сыйныф укучыларының яшь үзенчәлекләренә туры килә.

Югары сыйныфларда әдәби әсәрне, шул исәптән, Мөхәммәт Мәһдиев әсәрләрен анализлау үзен-

чәлекләренә тукталганчы, унберенче сыйныф укучыларына хас булган танып белү сыйфатларына 

тукталу кызыклы булыр. н. Палагина хезмәтенә нигезләнеп, түбәндәгеләргә игътибарлы булырга 

кирәк: укучыларга биремнәр эчтәлек сөйләүгә кайтып кала торган гына булырга тиеш түгел, кире-
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сенчә, әсәр, анда күтәрелгән темалар буенча аралашу-фикер алышуга зуррак урын бирелергә тиеш. 

укучылар арасында, әйтик, әдәбият түгел, ә төгәл фәннәр белән кызыксынучылар була ала. аларның 

танып белү эшчәнлеге дә шушы дәресләрдә активлаша ала. Әмма укытучы кызыксыну тууга шарт-

лар әзерләп, аларны да актив эшчәнлеккә тарта ала. укучыларның танып белү активлыгы әсәрдәге 

геройларга тасвирлама биргәндә арта. Бу күнекмәнең барлык аспектлары д.ф. заһидуллина хезмә-

тендә чагылыш таба: геройның әсәрдәге образлар системасындагы урыны; җәмгыять вәкиле була-

рак герой; геройның эчке дөньясы; авторның геройга мөнәсәбәте; аерым сыйфатларның тасвирлану 

үзенчәлекләре; геройның теге яки бу проблеманы күтәрүдәге роле.

Мөхәммәт Мәһдиев иҗатына нисбәтле рәвештә тикшергәндә, геройларда охшашлыкларны күп 

табарга була: алар – сугыш һәм сугыштан соңгы татар авылының гадәти кешеләре, ил өстенә килгән 

афәтле күмәк күтәрә белүче фидакарь җанлар. Шул ук вакытта һәрбер герой – уникаль шәхес, үзе-

нең көлкеле яки беркадәр кызганычлы сыйфатлары, гадәтләре белән истә кала торган кеше. Язучы 

иҗатын җентекләп өйрәнүнең үзәгендә әлеге иҗатны тикшерү, бәяләү, аның әдәбият тарихындагы 

ролен билгеләү тора. д.ф. заһидуллина болай ди: «һәр әдип иҗатын колачлап үтә торган бер сызык, 

лейтмотив була. Җентекләп өйрәтү вакытында әсәрләрне шул берләштерә, әдип иҗатында гому-

миләштерүләр ясарга ярдәм бирә». Мөхәммәт Мәһдиев геройларын татар авылының гадәти, әмма 

фидакарь каһарманнары, ә әдипне авыл җырчысы дип атау дөрес булыр иде.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә кирәк: Мөхәммәт Мәһдиев иҗатын югары сыйныфларда өйрәнү фи-

кер алышу, әңгәмә-дискуссияләр өстәмә эзләнү– тикшеренүләр аша оештырылганда, юагры сый-

ныф укучыларының яшь үзенчәлекләренә ярашлы өйрәнү турында сүз бара ала.

Бүлек буенча йомгаклап, шуны әйтик: Мөхәммәт Мәһдиев әсәрләренең идея-этик кыйммәте 

аларны югары сыйныфта өйрәнү өчен уңышлы материал дип тануга юл ача. Бигрәк тә танып белү 

эшчәнлеген активлаштыра торган, фикер алышуга юл ача торган алымнарны куллану отышлы.

особенностИ развИтИя ЭстетИческого вкуса студентов-
дИзайнеров ПрИ разработке Интерьера творческой студИИ Изо

Набиуллина С.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ахметшина Г.Р.

дизайн играет важную роль в жизни человека. Понятие дизайна основано на сочетании удобства, 

экономичности и красоты. из этого определения следует два важнейших понятия для дизайна: удоб-

ство и красота. При проектировании дизайн-проекта для комфортной жизни человека продумывает-

ся эргономическая составляющая, а также внимание уделяется эстетической ценности создаваемого 

дизайн-объекта.

в современных условиях человек стремится сделать своё пространство визуально грамотным. 

исходя из этого создаются всевозможные элементы декора, эргономика, мебель, одежда. в данном 

случае темой исследования была выбрана творческая студия изо. студенты-дизайнеры при созда-

нии учебных проектов уделяют мало внимания эстетической ценности интерьера. Это приводит к 
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неполному раскрытию художественного образа. именно благодаря проектированию коммерческих 

помещений можно реализовать весь потенциал и навыки.

тщательно продуманная планировка, продуманная для интерьера студии– залог успешной дея-

тельности сотрудников в коммерческом помещении. сфера услуг развивается стремительно, при 

проектировании помещений в первую очередь необходимо сделать упор на многофункциональность 

и эргономичность будущей студии. внимания требует и общая концепция, стилистическое решение 

интерьера. именно поэтому в обучающую систему необходимо включить практические задания по 

проектированию коммерческих помещений.

именно благодаря методам можно изучить и понять множество моментов, нюансов, которые в 

дальнейшем помогут осуществить дизайн-проект как общественных, так и частных зданий. студен-

там-дизайнерам интересно развить способности восприятия и понимания прекрасного в искусстве 

и жизни, поэтому в учебных заведениях художественно-проектной направленности проходит эсте-

тическое воспитание.

Эстетическое воспитание включает в себя изучение законов цветоведения, композиции, различных 

примеров исторических и современных объектов культурного наследия и подробный разбор их эсте-

тически ценностных качеств, а также отечественный и зарубежный опыт в дизайн-проектировании.

для развития эстетического вкуса студентам-дизайнерам необходимо не только теоретическое 

изучение, но и практическое закрепление данных знаний на практике, например при проектирова-

нии творческих студий. Поэтому в программу учебных заведений также включены дисциплины, 

предусматривающие эстетическую деятельность обучающихся.

нурИя сәйяр әкИятләре: ИҖадИ осталЫк таМЫрларЫ

Набияров А.З.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Мингазова Л.И.

аның әкиятләре, бер яктан, халык авыз иҗаты традицияләрен дәвам итә, әкиятләрдә хайваннар 

(тавыклар, тузбаш еланнар, кабан дуңгызлары, куяннар), мифологик һәм әкияти затлар (убырлы 

карчык, дию) катнаша, аларның автор әкияте икәне дә чагыла.

Мисал өчен, «ашка – аш, ташка – таш» әкиятендә тузбаш еланнар һәм бөркетләр каршылыгы 

тасвирлана. Бөркетләр еланнарга да, кешеләргә дә бик зур зыян салалар. тузбаш еланнар да каршы-

лыклы.

елан образы шуның белән кызыклы да: ул халык әкиятләренә хас булганча бары изге, яхшы яки 

кискен тискәре герой түгел. Кайсы як өстенлек иткәнен вакыйгалар дәвамындагы гамәлләре, үсеш 

үзенчәлекләре күрсәтә. Кешеләрнең һөҗүменнән соң бөркетләр тау-кыяларга күчеп киткәч, туз-

башларга юл ачыла. алар хәзер кешеләргә дә һөҗүм итә алалар. Әмма акыллы башлык кисәтеп куя: 

«исегездән чыгармагыз, бүгеннән адәм балалары – безнең дусларыбыз. ашка – аш, ташка – таш, ди 

иде бабаларыбыз. Без дә күрсәтик аларга кемлегебезне! Башка еланнарны белмим, ләкин кешеләр 

теленнән «тузбаш чаккан» дигән сүзне ишетергә язмасын!»
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Әкият жанры өчен геройларның гаять тирән психологизм белән сурәтләнүе «Мәрхәмәтле дию» 

әкиятендә ачык күренә. Башка диюләр кодрәтле дә, мәрхәмәтле дә диюдән хәйлә белән, астыртын-

лык белән котылмакчы булалар. Чокырда ятып хәлсезләнгән, күзләре сукырайган Мәрхәмәтлекәйне 

очраклы рәвештә сукыр тычкан очрата. Әмма автор вакыйгалар чишелешен җиңел генә хәл итми. 

сукыр тычкан хәбәрне тычкан дустына җиткерә. тычкан уйга кала, чөнки Мәрхәмәтлекәй урынын 

хәйлә белән яулап алган диюләрдән курку яши. тычкан, киңәш сорап, аю янына килә. Мәрхәмәт-

лекәйне коткару, калган диюләрдә шик-шөбһә уятмас өчен, детальләп планлаштырыла һәм, әкият-

ләргә хас булганча, яхшылык, мәрхәмәтлелек тантана итә. Гомумән, нурия сәйяр әкиятләренә хас 

мондый үзенчәлек, ягъни яхшылыкның берсүзсез, бик җиңел, әкияттәгечә җиңүгә ирешмәве, кырыс 

чынбарлык шартларын исәпкә алу мәҗбүрияте биографик фактлар белән дә аңлатыла торгандыр. 

ф.Әхмәтҗанова белән әңгәмәдә н.сәйярнең әкият дөньясына алып килгән кырыс чынбарлык – ба-

басының сәнәкчеләр бунты вакытында атылуы, алай да үлмәгәч, акларның аны яндырып үтерүләре 

турындагы вакыйга икәне ачыклана. Әлбәттә, бабай вакыйгасында кыз бернинди дә ярдәм күр-

сәтә алмый, әмма мәрхәмәтле геройларын, авыр сынаулар аша үткәреп булса да, җиңүче рәвешен-

дә укучыларына күрсәтә. Мондый әкиятләр һәрвакытта да югыры әхлак сыйфатлары тәрбияләүгә 

юнәләләр.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә була: нурия сәйяр әкиятләре – бүгенге балалар әдәбияты үсешенә 

өлеш керткән, тәрбияви көчкә ия булган, халык әкиятләре традицияләре белән яңачалыкны үзендә 

туплаган үзенчәлекле иҗат җимешләре.

ИсПользованИе Mind MAps  
как оПорЫ в Процессе дИалога

Назипова Г.Х.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

диалогическая речь на уроках иностранного языка в большинстве случаев представлена в виде 

обмена реплик между учителем и учеником, реже – между двумя учениками. связано это с труд-

ностями обучения диалогической речи, психологических и лингвистических особенностей диалога 

как вида речевой деятельности.

наиболее частая проблема, с которой сталкиваются учителя, приступая к обучению диалогу, – 

недостаточный уровень сформированности у учащихся психических механизмов диалогической 

речи – надфразовое упреждение, быстрота реагирование на высказывание собеседника, способ-

ность логически планировать содержание диалога.

в ходе диалога каждому участнику приходится решать ряд психологических задач: помнить соб-

ственные реплики и всё, что сказал собеседник; оценить информацию, полученную до начала своей 

речевой партии; уметь реагировать на реплики оппонента и вовремя высказать своё мнение, не ме-

шая и не перебивая; уметь подавать опорную реплику для дальнейшего высказывания собеседника. 

Особую трудность для учащихся представляет начало разговора, так как для этого у ученика тре-
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буется умение самостоятельно выбрать тему разговора. Часто учащиеся могут столкнуться с про-

блемой разного уровня понимания выбранной темы, когда один из собеседников может слишком 

углубиться или свернуть диалог на другую тематику.

наиболее эффективным способом решения данных проблем на уроках иностранного языка явля-

ется применение опор схематического характера. в качестве исходного образца можно взять табли-

цу, применяемую в Cambridge English: First. в заключительной части экзамена, FCE Speaking (го-

ворение), представлено несколько видов заданий на проверку уровня устной речи. в третьей части, 

которая называется «collaborative task», проверяется умение обмениваться мыслями, обосновывать 

и подтверждать свое мнение, оценивать чужое мнение, соглашаться или не соглашаться с собеседни-

ком. тема для диалога предоставляется экзаменатором. Материал представляет собой схему в виде 

интеллект-карты, состоящую из вопроса и пяти идей, которые стоит осветить.

в зависимости от уровня учащихся можно дифференцировать использование интеллект-карты. 

для учеников в низким уровнем данный вид опоры можно использовать как четкую схему диалога 

с готовой функциональной моделью, которую ученики придерживаются во время воспроизведения 

для логического речевого поведения. При этом в интеллект-карте могут присутствовать ключевые 

слова и клише. для более подготовленных можно предоставлять интеллект-карты предлагаются на 

языковом экзамене.

Обучение диалогической речи является трудным аспектом, требующим экспериментальных ис-

следований для решения ряда вопросов, касаемых психологических и лингвистических особенно-

стей данного вида речевой деятельности. Одним из эффективных способов обеспечения логическо-

го составления диалога и ранее изученных лексических и грамматических единиц является приме-

нение опорных схем в формате Mind Map.

теоретИческИе основЫ созданИя ИллЮстрацИй  
для сборнИка славянскИХ бЫлИчек

Никифорова А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ахметшина Э.Г.

в повседневной жизни мы часто видим рисунки художников, помогающие нам усвоить сказанное 

в тексте. такие изображения носят название «иллюстрации» и назначение их – помочь человеку по-

нять написанное, дать его наглядное изображение.

современная иллюстрация – понятие глубокое, она должна быть содержательной, чтобы смо-

тревший на нее человек читал по изображению, словно по тексту.

исследования показывают, что вовлеченность в текст с иллюстрациями в разы больше, ведь на-

шему мозгу куда проще усваивать информацию, которая наглядно и ярко отображена в сопутству-

ющем текст изображении. Благодаря иллюстрации мы, еще ничего не прочитав, можем оценить ак-

туальность написанного для нас. Это помогает настроиться на необходимое восприятия для чтения 

материала.
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существует разные мнения о функциях иллюстрации. Одни считают, что она уместна лишь тог-

да, когда человек сталкивается с совершенно незнакомыми ему понятиями или написанное в тексте 

очень трудно воспроизвести в воображении. другие полагают, что иллюстрация помогает направить 

мысль читателя в нужное русло для более правильного понимания смысла прочитанного.

иллюстрация является отличным дополнением к сборнику славянских быличек. Былички – это 

небольшие рассказы о встрече людей с миром низших духов. Как правило крестьяне рассказывали 

друг другу былички зимними вечерами, в полуденные жаркие часы, отдыхая от работы. в этих не-

замысловатых произведениях русского фольклора можно найти краткие, но при этом очень эмоци-

ональные описания существ славянской мифологии, действий, которые они совершают на момент 

встречи с людьми.

в современном мире в последнее время резко возрос интерес к культуре и традициям наших 

предков. существует множество произведений литературы и кино, сюжеты которых построены на 

поверьях, преданиях и легендах разных народов. Однако сюжеты именно славянского фольклора 

используются довольно редко. славянские былички дошли до нас по большей части в устных пе-

ресказах разных вариантов, без единого содержания. Поэтому необходимо создать единый и струк-

турированный материал, который был бы способен не просто рассказать о мировоззрении наших 

предков.

Целью данной работы является выявление способов раскрытия содержания произведения с по-

мощью иллюстрации на примере сборника славянских быличек.

задачи:

изучить историю развития книжной иллюстрации, ее видов.

изучить использование компьютерной графики в разработке иллюстраций.

Проанализировать современные аналоги книжных иллюстраций.

выявить способы раскрытия содержания произведения с помощью иллюстраций на примере 

сборника славянских быличек.

теоретическая значимость исследования состоит в определении специфики иллюстраций, их 

классификации как важной части визуального контента.

Практическая значимость исследования – в возможности использования выявленных способов 

содержания произведения в практической работе над иллюстрациями.

в качестве методологической основы исследования были использованы труды отечественных и 

зарубежных авторов, диссертации, научные статьи, монографии и другая литература, в которых со-

держится информация о славянской мифологии и теоретических основ создания иллюстраций.

исследователи мифологии и фольклористы а.н. афанасьев, в.Я. Пропп, а.л. Баркова, н.и. тол-

стой занимаются исследования фольклора и содержания славянской мифологии, создали много на-

учных трудов на эту тему. в последнее время появилось также очень много статей и руководств, в 

которых содержится информация о культурном прошлом наших предков и особенностях их миро-

воззрения.
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также в ходе работы использовались методологические разработки авторской программы по дис-

циплине «Основы композиции» Одинцовой е.и., труды тяпкина Б.Г., свинцова в.и., Малышки-

на е.в., Мильчина а.Э., Павлова а.а., Шадрина а.е., посвященные работе иллюстратора с книж-

ными изданиями.

ПрИнцИП оПорЫ на родной язЫк  
ПрИ ИзученИИ англИйского язЫка в Школе

Насырова А.Ф.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Салехова Л.Л.

родной язык играет важную роль в процессе изучения иностранного языка. вопрос изучения 

иностранного языка с опорой на родной язык всегда находился в центре внимания SLA (усвоения 

второго языка). Проведено много исследований, которые указывают на необходимость образования 

баланса в применении родного языка на занятиях иностранного языка с учетом интеллектуальной 

гибкости учителя и его профессионально-педагогической культуре. Обучение на родном языке слу-

жит положительным подспорьем в овладении других иностранных языков. родной язык может со-

здать препятствия в изучении иностранных языков, а может наоборот, положительно повлиять на 

их усвоение.

вмешательство родного языка в процесс изучения иностранного иногда помогает работе учи-

телей, а иногда усложняет её. При изучении фонетики иностранного языка учитель больше всего 

сталкивается с проблемами произношения, артикуляции. Проблемы с артикуляцией трудно решить, 

чем просто произношение. дело в том, что прежде всего мы должны ввести артикуляцию звуков, а 

затем написать транскрипцию слова, которое называется произношением. люди склонны читать и 

произносить слова под влиянием своих языков. Эта проблема относится не только к фонетике языка, 

но и к грамматике и лексике, интонации, ударению. Говоря о грамматике, в некоторых языках можно 

использовать отрицательные формы предложений два раза, а в некоторых, например в английском 

языке, этого нельзя делать. типичными ошибками, совершаемыми студентами под негативным вли-

янием их родного языка, являются «порядок слов». в русском и английском языках порядок слов 

почти одинаков, но в некоторых языках сильно отличается.

родной язык оказывает не только негативное, но и положительное влияние. например, опыт 

владения грамматикой, приобретенный на родном языке, играет большую роль в овладении но-

вым, иностранным языком. если говорить о фонетике, то многие звуки знакомы учащимся по 

их родным языкам. в английском языке есть много звуков, которые существуют в русском/та-

тарском/турецком/азербайджанском языках, и они легко усваиваются обучащимися. Этот случай 

оценивается как положительное влияние родного языка на изучение английских звуков: гласных 

и согласных.

в любом случае, преподаватели должны использовать возможность объяснения своим ученикам 

новые учебные материалы, избегая негативного влияния их родного языка.
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Кроме того, ошибки могут возникать из-за недостаточного знания обучащимися родного языка, 

что особенно часто встречается в районах, где некоторые проблемы с диалектом мешают им овла-

деть хорошими языковыми навыками.

совреМеннЫе МетодЫ контроля И оценкИ знанИй  
ПрИ обученИИ язЫку

Нургалиев А.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

Цель исследования посвящена изучению метода контроля и оценки знаний и применению данной 

технологии на практике с целью обобщить и дополнить сведения о методах оценивания знаний об-

учающихся на современном этапе обучения.

актуальность данного исследования определяется необходимостью оптимизации процесса оце-

нивания в школах. Мы предполагаем, что использование технологии современных методов контро-

ля и оценки знаний способен повысить уровень требования к повышению качества образования и 

улучшить качество оценивания в образовательной среде.

Метод контроля – это путь, в нахождении «обратной связи» между учащимися и преподавателями, 

необходимая для приёма сведений об благополучии обучения и эффективности учебного процесса, 

также овладения профессиональными навыками, необходимыми будущим преподавателям для ве-

дения преподавательской деятельности путем повышений знаний, умений и навыков учащихся.

современный метод контроля и оценки знаний внедряет в процесс реальных учебных ситуаций, 

оценивания результативности интеллектуальной деятельности учащихся и педагогической работы 

воспитателя, углубляет знания и сохраняет продуктивность процесса подготовки будущих учителей. 

в сравнении от традиционных методов, она определена на всестороннее развитие учащегося как 

субъекта учебно-педагогического процесса. Они направлены на развитие мотивационной, волевой и 

целевой сфер, на воспитание важных социальных качеств. Это дает учителю возможность повыше-

ния профессиональных навыков, использования их в образовательной среде, контроля над классом 

и результата учащихся учебной программой.

Основной целью исследования стало изучение изучения понятия и теоретических основ метода 

контроля, рассмотрение современных методов контроля и оценивания знаний, выделение его осо-

бенностей на основе научных источников отечественных и зарубежных авторов. Мы предполагаем, 

что использование новых методов контроля способен повысить эффективность данной технологии 

в рамках учебной программы.

Мы предполагаем, что рассмотрение новых форм оценивания при обучении английского языка 

является одним из эффективных методов обучения и взаимосвязано с диагностированием и коррек-

тированием знаний и умений учащихся. также мы предполагаем, что использование данной техно-

логии повышает уровень понимания и сотрудничества «обратной связи» между учеником и учите-

лем, благодаря чему процесс обучения и оценивания становится более эффективным.
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на данном этапе нашего исследования, мы использовали следующие методы исследования: исто-

рико-логический анализ литературных источников по теме «современные методы контроля и оцен-

ки знаний», систематизация полученной информации на тему «современные методы контроля и 

оценки знаний», классификация открытых литературных источников.

После написания теоретической главы данной работы, мы будем иметь основную информа-

цию для разработки плана, необходимого для написания практической главы нашей работы. 

согласно проанализированным источникам, использование новых приёмов контроля и оценива-

ния положительно влияет на процесс обучения и оценивания иностранного языка на начальном 

этапе.

татар телендә төс атаМаларЫнЫҢ сүзьясалЫШ  
ояларЫн сеМантИк асПектта өйрәнү

Нургалиева И.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сәлахова Р.Р.

соңгы вакытларда лингвистлар төс атамаларын өйрәнүгә зур игътибар бирәләр. Галимнәр төс ата-

маларының ясалышын, төрле жанрлардагы текстларда, төрле авторларда кулланылу үзенчәлекләрен 

тикшерәләр. Мәсәлән, рус теле белемендә бу юнәлеш л.М. Грановская, с.Г. Капралова, с.с. нади-

ров, М.а. суровцова тарафыннан, татар теле белемендә Г.р. Мөгътәсимова, а.ф. ситдыйкова тара-

фыннан өйрәнелгән.

татар телендә төс белдерә торган тамыр~тамырлашкан сыйфатларның лексик составы зур түгел: 

ак «кар, сөт, акбур төсе», ал «аксыл кызыл, сыек кызыл, кызгылт ак», ала «ак һәм кара яки ачык һәм 

тонык төсләрдән торган чуарлык» һ.б. Колоротив парлы сыйфатларның зур күпчелеге тамыр яки 

ясалма сыйфатларның үзара парлашуы нәтиҗәсендә, ягъни копулятив ысул белән ясалган. Кушма 

сыйфатларның бу структур төренә карата ф.Ә. Ганиев «куш сүзләр» терминын куллана. Кушма сый-

фатларның сүзлекләрдә теркәлеше шактый чикле, әмма матур әдәбият әсәрләрендә алар бик күпләп 

кулланыла. Парлы сыйфатның компонентлары тамыр яки тамырлашкан сүзләр булырга мөмкин: 

кара-сары, кара-соры, коңгырт-кара, коңгырт-сары, коңгырт-соры; зәңгәр-соры, ал-кызыл, ал-гөл, 

кызыл-чуар, ала-кола һ.б. төсне белдергән, -лы/-ле кушымчасы белән ясалган сыйфатлар парлашып 

килү очраклары да татар телендә үзенчәлекле күренеш булып тора. ф.Ә. Ганиев фикеренчә, аларның 

бер төркеме, компонентлары -лы/-ле кушымчалары алган сыйфаттан торганнары, ике төсне бел-

дерә: яшелле-зәңгәрле~зәңгәрле-яшелле, яшелле-сарылы, аллы-, аллы-яшелле, кызыллы-зәңгәрле, 

кызыллы-сарылы, аллы-гөлле, сарылы-кызыллы, сарылы-зәңгәрле һ.б.

татар телендә төп гомуми белем бирү оешмаларының алтынчы сыйныф дәреслекләрендә сый-

фатларны өйрәнү яшел, яшькелт, ямь-яшел, кызыл, кызылрак, кып-кызыл, сап-сары, зәп-зәңгәр, 

зәңгәр, җете кызыл, алсу, күгелҗем кебек сыйфатлар мисалында «сыйфат дәрәҗәләре» темасына 

караган кагыйдәләр составында бирелә. 78 нче күнегүдә яшел һәм кызыл сыйфатларыннан төрле 

сыйфатлар ясарга тәкъдим ителә.
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Безнең фикеребезчә, укучылар сыйфат дәрәҗәләрен башлангыч сыйныфта ук үзләштереп киләләр, 

шуңа күрә алтынчы сыйныфта сыйфатларның семантикасына, ясалыш-төзелеш үзенчәлекләренә, 

кулланылышына шулай ук төсне белдергән сыйфатлардан ясалган сүзләрне өйрәнүгә игътибар би-

релсә, күпкә отышлырак булыр. сыйфатларның семантикасын киңрәк аңлау максатыннан чыгып, 

мәсәлән:

Һәр төркемдәге сүзләрне нәрсә берләштерә?

Беренче төркем: аллы-күкле, аклы-каралы, зәңгәрле-кызыллы, аклы-кызыллы.

икенче төркем: куе кызыл, ачык яшел, сыек сары,

Өченче төркем: чия төсле, әфлисун төсле, шомырт төсле.

дүртенче төркем: шомырткара, әфлисун сары, чиякзыл.

Бишенче төркем: карабодай, аккош, кызылтүш.

Әлеге биремнең уңай ягы шунда: укучылар иҗади фикерләп, шулай ук логик уйлап, классифика-

цияләү күнекмәләрен үстерәләр. Биремнең нәкъ менә төсне белдерә торган сыйфатларга да нисбәт-

ле булуы предмет белемнәрен дә камилләштерер, дип уйлыйбыз.

тикшеренү нәтиҗәләре күрсәткәнчә, (төсне белдергән сыйфатларга бәйле анкета сораулары) хә-

зерге көндә укучыларның күбесендә төс атамаларына билге булып йөргән сыйфатлар кулланылышы 

бик тә гади, хәтта примитив дәрәҗәдә. алар татар телендә, гадәттә, төп сыйфатларны – ак, кара, 

кызыл, зәңгәр, яшел кебекләрне генә актив кулланалар, сирәгрәк очракта, балалар лексикасында 

зәңгәрсу, шәмәхә, әфлисун төсле кебек сүзләр кулланыла. төсне белдергән сыйфатлардан ясалган 

яңа берәмлекләрне: кушма сыйфатларны яки башка ясалма сүзләрне (мәсәлән, аккургаш, аклау, 

аклык, каракүк, карабодай, сарут, саргаю һ.б.) төркемнәрен семантик аспектта өйрәнү, укучыларга 

татар телендә төсләр гаммасын белдерә торган лексик берәмлекләрнең бай дөньясын ачарга мөм-

кинлек бирә.

роль наглядностИ в обученИИ ИностранноМу язЫку  
на начальноМ ЭтаПе обученИя

Нуретдинова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

использование принципа наглядности на уроках английского языка в наше время является край-

не необходимым средством активизации внимания и повышения интереса к предмету. использова-

ние яркого и понятного наглядного материала всегда будет привлекать учеников, особенно учеников 

младших классов. интерес к уроку – это шаг к успеху, ведь всегда легче запомнить то, что интересно.

термин наглядность рассматривается в большинстве словарей в двух значениях. согласно опре-

делению нового словаря методических терминов и понятий в теории и практике обучения языкам 

Э.Г. азимова и а.н. Щукина, наглядность – это:

а) специальные средства обучения (аудиовизуальные средства обучения, мультимедиа, техниче-

ские средства обучения);
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б) дидактический принцип, согласно которому обучение строится на конкретных образах, непо-

средственно воспринимаемых учащимися.

Одним из важнейших положений, лежащих в основе организации процесса обучения, является 

принцип наглядности.

в преподавании иностранного языка наглядность служит специально организованной демонстра-

цией языкового материала, предметов и явлений окружающего мира с целью облегчения его пони-

мания, усвоения и использования в речевой деятельности. Это каждый учебный материал, в котором 

для передачи содержания используются наглядные изобразительные средства. иными словами, это 

все то, что мы используем, чтобы показать и описать, что из себя представляет данный предмет.

во многих психолого-педагогических и методических исследованиях русских и зарубежных уче-

ных большое внимание уделяется проблеме применения наглядных средств в обучении иностран-

ному языку. современными исследователями поднимаются вопросы применения принципа нагляд-

ности в обучении иностранным языкам. Однако мнения сводятся к одному: наглядность – основа 

мыслительной деятельности.

анализ опыта работы педагогов показал, что ведущая роль в процессе обучения иностранно-

му языку младших школьников отводится именно принципу наглядности. Применение наглядных 

материалов – эффективный способ развития внимания, культуры мышления и памяти, речи млад-

шего школьника. а самое главное, корректное использование презентаций, иллюстраций и других 

наглядных средств обучения повышает интерес к изучению иностранного языка и приобретению 

осознанных знаний.

форМИрованИе навЫков устной дИалогИческой речИ  
на уроке Иностранного язЫка в начальнЫХ классаХ

Нуриева И.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

Под диалогом предполагается участие двух или более обучающихся, в процессе которого проис-

ходит обмен мнениями. или по-другому можно сказать, что диалог – это определенная форма речи, 

при которой все ее участники одинаково активны. Благодаря этому у учеников формируются комму-

никативная компетенция, то есть способность организации своей речи в соответствии с ситуацией 

общения. диалогическая речь – это одна из форм речи, в которой каждое высказывание обращено 

непосредственно к собеседнику, и происходит речевое взаимодействие двух и более собеседников в 

условиях непосредственного общения.

По результатам многих исследовательских работ было выявлено, что ролевая игра – одна из 

самых эффективных средств мотивации учащихся к общению на иностранном языке. во-первых, 

игра – это особый тип деятельности в котором мотив лежит в самом процессе, в содержании самого 

действия, во-вторых, ролевая игра способствует расширению предметного содержания общения, да-

вая школьникам возможность выходить за рамки своего контекста деятельности, за счет разнообраз-
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ных социальных и межличностных ролей; позволяет «предвосхищать» свой будущий личный опыт 

путем проигрывания ролей людей различных профессий, интересов, наклонностей; положительно 

влияет на учащихся в плане эмоциональном, создавая благоприятный психологический климат на 

уроке.

нами была проведена опытно-экспериментальная работа – проверить правильность нашего пред-

положения о том, что ролевые игры являются эффективным средством формирования диалогиче-

ской речи учащихся на уроках английского языка.

в исследовании приняли участие ученики 2а класса в количестве 10 человек. Общая работа с 

группой велась на протяжении 12 уроков, в ходе которой развивалась их диалогическая речь. Кроме 

этого, детей приучали к тому, что в ходе урока можно использовать не только заученные ранее фра-

зы, но и выражать суть сказанного предложения посредством передачи эмоций. для этого использо-

вались разнообразные ролевые игры, где учащиеся перевоплощались в разных персонажей.

ИМПрИнтИнг как одИн Из МеХанИзМов  
ИзученИя Иностранного язЫка в начальной Школе

Пайгина М.З.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

в настоящее время существует несколько определений понятия импринтинг. в современной пси-

хологии и педагогике слово «импринтинг» (от англ. imprint – оставлять след, запечатлевать, фик-

сировать) интерпретируется как специфическая форма обучения, а в биологии как реакция следо-

вания детенышей поведению родителей. импринтинг – термин относительный новый. Открыл его 

австрийский зоопсихолог Конрад лоренц в 1935 году. на основании своих наблюдений, которые он 

проводил на животных, ученый пришел к выводу, что импринтинг характерен и для людей. любое 

выделяющееся, живое, красочное, активное явление способно оставить отпечаток в психике челове-

ка. По теории психоневролога тимоти лири существуют следующие виды импринтинга:

• социальный: основные ценности и принципы человека;

• территориально-эмоциональный: привыкание и обитание в определенной среде;

• вербальный: запоминание звуков и символов, а также их сочетаний.

в современном образовании импринтинг активно используется при обучении детей иностранным 

языкам. исследователи отмечают, что наиболее благоприятный возраст изучения того или иного 

языка с учетом импринтинга, является возраст от 5 до 10 лет. дети данного возраста имеют уникаль-

ные способности запоминать информацию, поэтому этот промежуток считается наиболее воспри-

имчивым. Особенностью детей 5-10 лет является активное функционирование правого полушария, 

которое отвечает за воображение, эмоции и чувства, в то время как отвечающее за анализ и логику 

левое полушарие малоактивно. информация, которая откладывается у ребенка до 10 лет, является 

стойкой и сохраняющейся практически на всю жизнь. важным является то, что импринтинг позво-

ляет создать способ формирования мысли на иностранном языке в игровой деятельности, при этом 
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минуя родной язык. именно данная особенность дает учащимся начальных классов возможность 

легкого усвоения иностранного языка и умение оперировать в речевой деятельности единицами на 

уровне словосочетаний и предложений. импринтинг позволяет идти естественным путем (natural 

approach) при обучении иностранного языка.

Как упоминалось ранее, все яркое, активное и выделяющееся остается в памяти. именно поэтому 

стоит упомянуть о том, что импринтинг идет рука об руку с наглядностями и жестами. например, в 

3-м классе дети проходят тему «My day». в лексику данного блока входят следующие выражения: get 

up, wash hands, wash face, drink, eat, go to school, come home, play with toys, read books, do homework, 

watch TV, go to bed and sleep. К каждому из перечисленных выражений мы можем подобрать жесты, 

показать и повторить его вместе с учащимися. Более того, учитель параллельно с жестами может ис-

пользовать картинки, которые показывают то или иное действие. Чем больше опор у учеников, тем 

легче они усвоят новый материал. в последующих уроках можно попросить у детей самостоятельно 

показать жесты, опираясь на наглядности. таким образом, к завершающим урокам дети сами смо-

гут воспроизвести слова по теме с опорой на жесты или даже без них. изучая тему «colors» опорой 

будут служить лишь наглядности, а вот к примеру в теме «Verbs» основой будет служить наше тело.

существует мнение, что жесты и наглядности являются опорой лишь при изучении лексики. 

Эта мысль является ошибочной. При изучении темы «Prepositions», которая относится к разделу 

грамматики, также можно пользоваться опорами. в этом случае опорой могут быть наглядности, 

коробка с какой-либо игрушкой или даже сами ученики. например, используя мяч и коробку можно 

доступно объяснить тему (the ball in the box, the ball on the box, the ball under the box, the ball next to 

the box, the ball between boxes). Конструкции «This/that; these/those» очень легко усваиваются деть-

ми, если расположить одну картинку рядом с ними, а другую чуть подальше. При этом учитель 

должен подвести обучающихся к правильным ответам задавая вопросы и показывая пальцами на 

изображение. например, -»What is this?». -»This is a bear!». -»What is that?». -»That is a bear!»

Подводя итог, необходимо отметить важность понимания механизма и работы импринтинга педа-

гогом для повышения эффективности обучения, уровня заинтересованности учащихся и мотивации 

для продолжения обучения в дальнейшем, что является главной целью обучения языкам в начальной 

школе.

обученИе ИноязЫчной ПИсьМенной речИ в начальной Школе

Равзутдинова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шаяхметова Л.Х.

существуют два различных понятия в процессе обучения иностранному языку: письмо и пись-

менная речь. довольно часто их воспринимают как идентичные по смыслу слова, однако, это не 

совсем так. Письмо включает в себя следующее: само написание слов в процессе письма и тип пись-

менной речи (к примеру, это может быть сочинение или письмо). Письменная же речь есть форма 

речи, с помощью которого человек формулирует свои размышления письменно. Когда мы обучаем 
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школьников иностранному языку, письменная речь является целью данного обучения, одним из спо-

собов контроля образования.

Основная цель обучения письменной речи – формирование иноязычной коммуникативной ком-

петенции в данном виде коммуникативной деятельности, требования к которой конкретизированы в 

Примерных программах по иностранному языку.

направленное обучение иноязычной письменной речи в образовательных школах следует вво-

дить уже младшим школьникам с начальных классов. Чтобы формирование данных навыков и уме-

ний прошло продуктивно и дало свои плоды, следует воспользоваться разнообразными средствами, 

методами и приемами, которые будут помогать учащимся воспринимать полученные знания. также 

необходимо учитывать психолого-педагогические особенности младшего школьника.

Обучающиеся начальных классов имеют свои особенности: вспыльчивость, возбудимость, стрем-

ление все сделать здесь и сейчас, быстро, не подумав об итогах. так же дети данного возраста ведут 

себя довольно упрямо и капризничают, тем самым сопротивляются некоторым правилам и требо-

ваниям учителя. в процессе образования школьники быстро откликаются и реагируют на различ-

ные впечатления, поэтому занятия проходят очень интересно, живо и насыщенно. нельзя допустить 

того, чтобы детям стало скучно, необходимо менять виды и формы упражнений, не затягивая один 

вид деятельности. дети данного возраста не способны концентрировать внимание дольше 20 минут.

в процессе данной работы нами так же был проанализирован уМК « английский язык» для 

3 класса авторов и.н. верещагиной, т.а. Притыкиной, которая создана для углубленного изучения 

английского языка. в процессе анализа мы рассматривали задания и упражнения на формирование 

и отработку письменной речи.

«тәртИП» һәМ «кИтаП FM» радИо теле үзенчәлекләрен 
ЭксПерИМенталь-фонетИк Юл белән тИкШерү

Рахматуллина А.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Һадиева Г.К.

Шигърият белән фонетика арасында уртаклык юк кебек тоелса да, әлеге ике төшенчә үзара тыгыз 

бәйләнгән. форма һәм эчтәлекнең туры килүе әдәби әсәр яшәве өчен кирәк. Шигъри сөйләм, берен-

че чиратта, ритмлашкан сөйләм. анда барлык сүзләр дә билгеле бер урынга һәм әһәмияткә ия. Көн-

дәлек яки прозаик сөйләмдә без яңгырашның ниндидер нечкәлекләренә игътибар итмәскә мөмкин, 

әмма шигърияттә тавыш үз урынын ала, идеяне тапшыруда һәм кабул итүдә катнаша.

Бүгенге көндә фонетика өлкәсендәге тавыш һәм мәгънә арасындагы бәйләнешне күрсәткән экс-

перименталь тикшеренүләр замандашларыбыз тарафыннан аз ясала. татар радио теленә караган 

сорауларның арта баруы һәм сөйләмдә хаталар ешаю сәбәпле поэтик текстны лингвистика яссылы-

гында карау эшнең актуаль булуын күрсәтә.

Эшебезнең максаты – радио киңлегендә яңгыраган Г. рәхим һәм Г. Шаһбан шигырьләренең фо-

носемантик үзенчәлекләрен ачыклау һәм тасвирлау тора.
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тасвирлау, анализлау, синтезлау, гомумиләштерү һәм күзәтү методларыннан тыш эксперименталь 

метод кулланылды. ул диктор сөйләменең дөреслеген, фонетик сәнгатьлелеген тикшерүгә өстәмә 

мөмкинлекләр бирә.

сөйләмнең яңгыраш ягын тикшергәндә интонация, ешлык, интенсивлык кебек параметрлар алга 

куела. Әлеге күрсәткечләрне билгеләү максатыннан Speech Analyzer компьютер программасына 

мөрәҗәгать иттек. аның ярдәмендә махсус графиклар чыгарыла һәм теге яки бу параметрның озын-

лыгы, кыскалыгы, югарылыгы яки түбән булуы билгеләнә.

Беренче булып темага кагылышлы махсус әдәбият өйрәнелде. аерым алганда, бу К.д. Бальмонт, 

Ү.Ш. Байчура, с.н. Богуславский, с.в. воронин, с.а. Махуриналар. алынган теоретик белемнәр 

«тәртип» һәм «Китап FM» радиосы дулкыннарында төрле дикторлар башкаруында яңгыраган әсәр-

ләрен анализлау барышында кулланылды.

интонацияне дөрес кую, паузаларны тиешенчә ясап сөйләү – алып баручының, дикторның про-

фессиональлек күрсәткечен билгели. радиода еш кына публицистик стиль кулланыла. аның экс-

прессив (тәэсирле сөйләм) булуы мөһим роль уйный. сөйләмнең әлеге үзлеге белән кеше аңының 

логик, эмоциональ, эстетик өлкәсен «уятырга» мөмкин.

Шул рәвешле радиодикторлар алдына мәгълүматны (безнең очракта шигырь эчтәлеген) аңлы һәм 

тәэсирле төстә җиткерү бурычы куела. Без дә эшчәнлекне чагыштырма планда алып бару максатын-

нан ике төрле лагерьга караган ораторның сөйләмен тикшереп карарга булдык. Бер якта театр артисты, 

сүз остасы һәм юморист булса, капма-каршы якта чын диктор, радиотапшыру алып баручысы тора.

турыдан туры Г. Шаһбанның «Әнкәй, җаным», Г. рәхимнең «Бездән әле яшьлек узмады», «Мин 

башкача сөям» шигырьләрендә авторларның ни өчен нәкъ менә шундый сүзләр, сүзтезмәләр кулла-

нуын, үз әсәре идеясенең тышкы аваз картинасын ничек тудыруын ачыклап, ораторларның әлеге мә-

гънәләрне киң катлам аудиториягә җиткерә ала-алмавын тикшердек. Шигырьләрдә тавышка тәэсир 

итүче алымнар бар. Бу – кабатланулар, ассонанс, аллитерация, инкяр итүләр.

Гомумән алганда, аудиотор анализ белән сөйләмнең динамик һәм мелодиканың бертигез генә 

булмавын, сөйләүчеләрнең чыннан да шигырьгә салынган эчтәлекне аудиториягә җиткерергә ты-

рышыуын аңлап була. Моның өчен басым уйнатыла, юлара һәм аерым бер сүзләргә паузалар ясала.

Шулай итеп, әсәрнең исеменә бәйле шигырьдәге сүзләр белән дикторлар сөйләме арасында бәй-

ләнеш барлыгы махсус графиклар ярдәмендә ачыклана. Моннан чыгып, тавыш һәм мәгънә үзара 

бәйләнгән дигән нәтиҗәгә килә алабыз. алга таба да әлеге тикшерүләрне кулланып радиодикторлар 

үзләренең сөйләм сыйфатын камилләштерә.

ЮгарЫ сЫйнЫфларда әдәбИят тарИХЫн өйрәтү

Рахматуллина А.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Сайфулина Ф.С.

Әдәбият укыту методикасында югары сыйныф укучылары белән эшләү яңа юнәлеш ала. Моңа 

кадәр төп игътибар әдәби әсәрне анализлауга бирелсә, әдәби әсәрдә күтәрелгән иҗтимагый, әхлакый 
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проблемалар анализланса, тугызынчы сыйныфтан башлап әдәби әсәрне өйрәнү иҗтимагый-тарихи 

чор, әдәби-тарихи процесс белән тыгыз бәйлелектә тикшерелә. Әлеге сыйныфларда әдәбият укы-

туның үзенчәлеге – әдәби әсәрнең тарихи-әдәби җирлеген аңлап, аны үз чоры җимеше итеп карау, 

төрле дәверләрдә тарихи, иҗтимагый-сәяси, мәдәни үзгәрешләрнең әдәби барышка йогынтысын 

аңлау-аңлату.

татар әдәбиятын укыту методикасы буенча фундаменталь хезмәт авторы д.ф. заһидуллина юга-

ры сыйныфларда әдәбият укытуның әһәмиятле үзенчәлекләренең берсе буларак күзәтү төсендәге 

темалар (обзор темалар) белән эшләүне атый, «мондый темалар әдәбият курсында әдәби-тарихи 

юнәлеш алга чыккач, шул юнәлешнең нигезе буларак килеп керә. Мәктәптә барлык темаларны бер-

тигез дәрәҗәдә бөртекләп өйрәнергә мөмкинлек юк: җентекле анализ өчен иң камил, әһәмиятле 

әсәрләр генә сайлана. Калган барлык мәгълүматлар – чор, аның төп иҗтимагый үзенчәлеләре, кар-

шылыклар, әдәби үсеш һәм көрәш, чор әдәбияты һәм язучылар турындагы белешмәләр – күзәтү 

рәвешендә хәбәр ителә», – дип искәртә галимә [заһидуллина, 2004: 262].

рус мәктәпләрендә татар төркемнәрендә укучыларга атап төзелгән тугызынчы-унберенче сый-

ныф дәреслекләрен күзәтү әдәбият тарихын өйрәнү темаларын өйрәнүдә түбәндәге үзенчәлекләрне 

күрергә ярдәм итә: иң элек күзәтү характерындагы шактый күләмле материал тәкъдим ителә. Бу ма-

териал дәрестә укытучы лекциясе буларак, шулай ук дәреслек белән эшләү алымы ярдәмендә дә 

укучыларга җиткерелә ала. Материал түбәндәге үзенчәлекләргә ия:

– әдәбият тарихының яңа этапка күчүен дәлилләүче мәгълүмат бирелә. Мәсәлән, унберенче сый-

ныфта «Бөек ватан сугышыннан соңгы чор әдәбияты»на күзәтүдә яңа этапка күчеш дәлиле буларак 

мораль-әхлак мәсьәләләренең күтәрелүе тенденцисен атыйлар [Хәсәнова, сафиуллина, Әхмәтҗа-

нова, Җамалиева, 2017: 62]. Чор әдәбиятына элекке – Бөек ватан сугышы чоры әдәбиятыннан аер-

малы булган үзенчәлекләрдән шулай ук түбәндәгеләр атала: «сугышчы образын гәүдәләндерүдә 

шактый гына үзгәрешләр барлыкка килде. Язучылар документаль очерклардан, кыска хикәяләрдән 

күләмлерәк әсәрләрнә – повесть, романнарга күчте» атыйлар [Хәсәнова, сафиуллина, Әхмәтҗанова, 

Җамалиева, 2017: 56].

– әдәбият тарихының конкрет бер чорында язылган, шул чор әдәбияты тенденцияләрен чагылды-

рган әсәрләргә кечкенә күзәтү ясала. Мәсәлән, унберенче сыйныфта «Бөек ватан сугышыннан соң-

гы чор әдәбияты»н өйрәнү дәресендә түбәндәге әсәрләр искә алына: геройлар язмышын киң, тирән 

яктырта торган әсәрләр мисалы буларак Габдрахман Әпсәләмовның «Газинур» (1951), «Мәңгелек 

кеше» (1960) һәм башка әсәрләре; фашист тоткынлыгында газап кичергән кеше язмышын чагылды-

рган әсәр буларак нәби дәүлинең «Яшәү белән үлем арасында» повесте (1957); Әмирхан еникинең 

сугышны яшәешнең кануннарын җимерүче көч булуын фәлсәфи һәм психологик тирәнлек белән 

тасвирлаган хикәяләре («Кем җырлады?», «тауларга карап», «Ялгыз каз» һ.б.лар); фронт һәм тыл-

ның бердәмлеген тасвирлаган роман буларак Гомәр Бәшировның «намус»ы (1948); сугыштан соң-

гы авыл тормышын тасвирлаган әсәрләрдән рафаил төхфәтуллинның «сталинградчылар» (1948), 

«Һөнәр» (1953), «авылдашым нәби» (1953), «йолдызым» (1960) һәм башка хикәя һәм повестьләре; 
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эшчеләр тормышын яктырткан әсәр буларак атилла расихның «дустым Мансур» (1949) романы; 

Гариф ахуновның нефтьчеләр хезмәтен яктырткан әсәр буларак «Хәзинә» романы (1957 – 1961), 

тарихи роман жанрының яңа төрләре буларак Әхмәт фәйзинең «тукай», ибраһим Газинең «Оны-

тылмас еллар» һ.б.лар атала.

– чор әдәбиятының традицияләрне саклап калу һәм яңачалыкка юл ачудагы роле күрсәтелә. 

Мәсәлән, унынчы сыйныфта егерменче-утызынчы еллар әдәбияты турында мондый нәтиҗә ясала: 

«әдәбият тарихы шуны раслый: 1920 – 1930 нчы еллар прозасы, афәтле югалтуларга, сәнгатьчәлекне 

бик нык ярлыландыруга китергән идеологик басымның гаять көчле булуына карамастан, еллар дәва-

мында туплана килгән эчке мөмкинлекләрен асылда саклап кала алды һәм киләчәктә күркәм иҗат 

үрнәкләре мәйданга куелачак дәверләр өчен мәгълүм нигез ролен үтәде».

дәреслектәге сорау һәм биремнәрне анализлау алардагы мондый үзенчәлекләрне ачыкларга мөм-

кинлек бирә:

1) дәреслектәге материалны уку, план төзү, эчтәлеген сөйләү яки фикер алышу. Мәсәлән: «су-

гыштан соңгы чор әдәбиятын күзәтү буенча план төзегез;

2) дәреслектәге материал буенча таблица, схема, модель төзү һ.б. Мәсәлән: «татар әдәбиятының 

чорларга бүленеше» дигән схема, таблица, конспект төзегез һәм иң уңышлы чыкканын билгеләгез;

3) тарих белән предметара бәйләнешләргә нигезләнгән, тарихи вакыйга-фактларны өйрәнү һәм 

анализлауга караган биремнәр. Мәсәлән: «Караханлылар дәүләте нинди каганлыкларга бүленә, 

аларның башкалалары ничек атала?»;

4) укучыларны чор вазгыяте һәм әдәби үсештәге үзгәрешләрдә сәбәп-нәтиҗә бәйләнешләрен 

күрергә өйрәтә торган биремнәр. Мәсәлән: «ни өчен XIX гасырның II яртысында яңа сыйфат үз-

гәрешләре барлыкка килә?»;

5) укучыларның мөстәкыйль рәвештә интернет-материаллардан файдалануын таләп иткән би-

ремнәр. Мәсәлән: «интернет материалларыннан файдаланып, татар язучылары турында проект эше 

эшләгез.

ПользованИе Метода гейМИфИкацИИ в Процессе обученИя 
Иностранного язЫка в средней Школе

Раянова Г.И.
Научный руководитель – канд. фил. наук, доцент Ашрапова А.Х.

на сегодняшний день наша отечественная система образования переживает не лучшие времена, 

и именно поэтому требует безотлагательного вмешательства, ведь, как нам всем известно, «уничто-

жение любой нации не требует атомных бомб или использования ракет дальнего радиуса действия. 

требуется только снижение качества образования и разрешение обмана учащимися на экзаменах. 

Пациенты умирают от рук таких врачей. здания разрушаются от рук таких инженеров. деньги теря-

ются от рук таких экономистов и бухгалтеров. справедливость утрачивается в руках таких юристов 

и судей. Крах образования – это крах нации».
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современные дети – это очень интересный, многомерный и крайне сложный феномен. заставить 

нынешних детей учиться и объяснить важность образования, применяя устаревшие методы обу-

чения, очевидно, бесполезное занятие, обреченное на безрезультативность. Поколение Z (зумеры) 

имеет ряд особенностей в отличие от предыдущих поколений детей: стремление к полной финансо-

вой независимости, свободное мышление, желание создавать личные линейки товаров, влияющие 

на изменение мира, безграничная креативность. Они имеют представление на интуитивном уровне 

о том, как можно представить свои идеи и наработки публике. а благодаря творческой направленно-

сти зумеры уже в детском возрасте без каких-либо проблем создают собственные бренды и удачно 

презентуют их.

При сложившихся обстоятельствах в качестве эффективного метода обучения я считаю удачным 

выбор в пользу геймификации, которая имеет свойства постоянного обновления и гонкой за новыми 

трендами в абсолютно любой области.

Что же собой представляет термин «геймификация», и в чем заключаются ключевые отличия дан-

ного метода обучения от других укоренивших игровых практик? и почему необходимо задуматься о 

внедрении компьютерных игр в процесс обучения?

термин «геймификация» был введен американским программистом ником Пеллингом в 2002 году. 

Годами позже оно стало невероятно популярным, а на сегодняшний день часто встречается практи-

чески во всех областях человеческой деятельности и используется для обозначения уникального 

способа решения различных задач, причем разного уровня сложности.

Основными компонентами геймификации являются: различные механики, используемые в ком-

пьютерных играх, примененные к любому неигровому виду деятельности, во-первых, повышают 

мотивацию субъекта уделять большее и качественное внимание процессу деятельности, а во-вто-

рых, продлевают приверженность задаче и, наконец, повышают вероятность достижения постав-

ленной цели.

Областью применения геймификации может стать любая сложная и достаточно рутинная дея-

тельность, неигровой контекст, вызывающий у пользователя, студента, индивида уныние и сни-

жение мотивации. Геймификация призвана сделать увлекательной необходимую рутину, будь то 

освоение автомобиля, регулярные пробежки, изучение большого объема информации, выбор кан-

дидата в президенты или ежедневный писательский труд, но при этом, оставив человека в его 

реальности, самим собой, позволяя совершенствовать необходимые именно данному субъекту 

навыки.

Геймификация ставит перед собой цели – это изменение обычного поведения аудитории и вов-

лечение ее в деятельность, но при всем этом содержание выбранной деятельности остается преж-

ним. тем ни менее, стоит отметить, что содержание структурируется определенным образом, засчет 

чего и достигается повышенная мотивация к решению поставленной задачи и увеличивается время 

приверженности этой задаче. Процедура геймификации состоит из комплекса мер, которые могут 

применяться в полном или частичном объеме.
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Ключевая особенность геймификации – это способность увлечь, захватить все внимание и время, 

то есть геймер полностью теряет счет времени, забывает даже о физических потребностях в еде или 

сне, и в этом ее сила.

а что, если с той же силой вовлеченности люди могли бы учиться, работать и создавать, а показа-

тели деятельности росли в геометрической прогрессии. вот именно эти качества игры привлекают 

геймификаторов реальности, и выступают единым психологическим основанием традиционных пе-

дагогических игр и геймификации.

своеобразие геймификации заключается в ее не имитационном характере, а также в сохранении 

неизменности содержания деятельности при изменении конкретно способа организации этой дея-

тельности.

Геймификация полностью отличается от ранее известных образовательных игровых форм тем, 

что является игровой практикой. смысл данного отличия заключается в том, что реальность не пре-

кращает быть реальностью, не превращаясь в игру, а игровые установки вводятся в систему опера-

ций субъекта с этой реальностью.

Мягкая геймификация против жесткой геймификации. Геймификация – это не преобразование 

деятельности в полноценную игру, а применение некоторых игровых характеристик к действию, 

например, очкам или соревнованиям. Это делает занятие более похожим на игру. именно так гейми-

фикация была задумана и реализована наиболее широко.

Мягкая геймификация – применение некоторых игровых элементов к деятельности. а жесткая 

геймификация является преобразованием деятельности в полноценную игру. Жесткая геймифи-

кация встречается гораздо реже, чем мягкая, но, тем ни менее, она существует. Обучающие игры 

являются хорошим примером сложных игр в обучении. Что еще более удивительно, спорт – это 

отличный пример сложных игр. например, футбол, который является геймификацией бега. Жест-

кая геймификация – это очень сложно достижимая цель потому, что трудно превратить утомитель-

ную деятельность в то, чем люди действительно занимаются только потому, что им это нравится. 

Программы вознаграждения – это мягкая геймификация, и никто никогда не участвует в ней по-

тому, что это весело. но люди играют в футбол, потому что это весело, а не только для занятий 

спортом. да, несомненно, жесткая геймификация – это сложно, но ее преимущества могут быть 

несравнимыми.

ИсПользованИе стИХов И Песен для развИтИя лексИческИХ навЫков 
на начальноМ ЭтаПе обученИя

Сабирзянова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

на сегодняшний день все более популярными становятся нестандартные методы обучения ино-

странному языку, отодвигая традиционную работу с учебниками и словарями на последние ряды. 

в условиях современных технологий и интернета упростилась коммуникация между людьми по 
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всей планете, что привело к многочисленным межкультурным отношениям. непосредственное зна-

комство с культурой и традициями других стран стало неотъемлемой частью при обучении ино-

странному языку.

для освоения новой лексики на уроках довольно часто используются материалы стихотворений и 

песен. во-первых, работа с таким материалом вносит разнообразие в урок. во-вторых, активизирует 

деятельность учащихся. в-третьих, повышает мотивацию и во многих случаях облегчает запомина-

ние нового материала. Кроме этого, есть и другие преимущества. Особенно актуально использова-

ние песенного и поэтического материала в младшем школьном возрасте.

существует множество приемов и методов повышения эффективности уроков английского языка. 

и одним из наиболее эффективных является использование песенного и стихотворного материала. 

лучше всего запоминается материал, который преподносится в стихотворной форме. использова-

ние стихотворений позволяет учителю лишний раз обратиться к памяти учащихся, способствовать 

ее тренировке, развивать её. При чтении стихотворения учащийся видит осознанное использование 

лексики для передачи мысли автора и знакомится с различными функциями языка в общении. вклю-

чение в урок стихотворений активизирует учащихся, мотивирует к изучению иностранного языка, 

знакомит с поэзией. разучивание стихов способствует расширению словарного запаса.

стихотворения стимулируют учеников к монологическим и диалогическим высказываниям, слу-

жат основой развития речемыслительной деятельности школьников.

Кроме того, одним из эффективных способов усвоения иностранных языков является искусство. 

Музыка является одним из видов искусств. Песня отражает особенности культуры страны изучае-

мого языка, оказывает положительные эмоции на слушателя, делает процесс обучения интересным, 

разнообразным. некоторые ученые отмечают, что использование песен на уроке снимает усталость, 

и как следствие обеспечивает лучшее запоминание материала. Музыка считается одним из эффек-

тивных методов запоминания материала.

таким образом, обучение лексике на начальном этапе имеет свои особенности. следует отметить, 

что приемы работы со стихотворными произведениями и песнями на уроках очень легко сочетаются 

с другими приемами и делают урок интересным, эффективным и легким.

вИдЫ ИгровЫХ теХнологИй на урокаХ Иностранного язЫка

Сабирова Э.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Кириллова З.Н.

игровая технология является одной из самых эффективных и успешных в списке современных 

образовательных технологий. Под этим понятием подразумевается такое качество деятельности, ко-

торое характеризуется высоким уровнем мотивации, осознанной потребностью в усвоении знаний 

и умений.

разработкой теории игры, ее методологических основ, значения для развития обучаемого в оте-

чественной педагогике занимались а.н. леонтьев, д.Б. Эльконин и др.
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При использовании игровых технологий на уроках необходимо соблюдение следующих условий:

– соответствие игры учебно-воспитательным целям урока;

– доступность для учащихся определенного возраста;

– умеренность в использовании игр на уроках.

необходимо обратить внимание на то, чтобы игры соответствовали уровню подготовки учеников 

и способствовали прохождению определённого материала. с помощью игр можно снять психоло-

гическое утомление; использовать их для мобилизации умственных усилий учащихся, для развития 

у них организаторских способностей, привития навыков самодисциплины и создания атмосферы 

радости на занятиях.

игровая форма занятий проводится на уроках при помощи игровых приемов и ситуаций, которые 

выступают как средство заинтересованности, стимулирования обучающихся к учебной деятельности.

По характеру педагогической деятельности можно выделить следующие группы игр:

– обучающие, тренировочные, контролирующие и обобщающие;

– познавательные, воспитательные, развивающие;

– репродуктивные, продуктивные, творческие;

– коммуникативные, диагностические, профориентационные и др.

По характеру игровой методики чаще всего применяются: предметные, сюжетные, ролевые, деловые, 

имитационные. По предметной направленности выделяются игры по всем школьным дисциплинам.

для организации общения в рамках игры, необходимо сформировать эти навыки в реальных 

условиях образовательного процесса. для этого в практике обучения применяют тренировочные 

упражнения, помочь научиться взаимодействовать друг с другом:

1. упражнения на тренировку обучающихся в умении быстро реагировать на предложенные 

утверждения. Они направлены на развитие умения применять клишированные фразы, такие как 

«да», «нет», «разве», «как интересно» и т.д.;

2. Очень важным является значение традиционного начала диалога. Отработанное, бегло и выра-

зительно представленное начало диалога, которое из одного диалога переходит в другой, повышает 

уверенность обучающихся в своих силах и с самого начала настраивает их на хорошую и эмоцио-

нальную речь;

3. упражнения направленные на тренировку школьников в составлении диалогов в парах, в рам-

ках рассматриваемой ситуации.

Кроме того, учителю необходимо обратить внимание на такие элементарные требования, как со-

ответствие игры возрасту детей и изучаемой теме; в процесс игры должны быть вовлечены все 

обучающиеся, инструкция понятна и усвоена всеми и школьники готовы приступить к игровой де-

ятельности.

таким образом, игра может стать средством повышения эффективности урока лишь тогда, когда 

правильно организована познавательная деятельность учащихся, созданы комфортные условия ре-

чевого общения, присутствует решение увлекательной задачи.
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развИтИе навЫков говоренИя на основе ИсПользованИя 
совреМеннЫХ теХнологИй И Методов в средней Школе

Сабирьянова А.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

Курсовая работа посвящена изучению развитию коммуникативной компетенции, предусматрива-

ющая формирование способности к межкультурному взаимодействию. знание иностранного языка, 

а кроме того, навыки работы с современными технологиями считаются функциональными навыка-

ми, важными каждому человеку.

актуальность данной курсовой работы определяется необходимостью изучением задач исполь-

зования современных информационных технологий в обучении иностранным языкам в средней 

школе. возможности использования новых технологий в обучении значительно расширились, 

компьютеры прекратили оцениваться как рассудительная печатная машина, а интернет-классы 

начали стремительно применяться не только лишь с целью преподавания информатики. в соот-

ветствии с новейшими условиями учащийся обязан освоить умениями применения информатив-

ных технологий с целью расширения языковых, а также страноведческий познаний. в отсутствии 

применения компьютера и компьютерных программ как необходимой доли нынешнего языкового 

воспитания.

Основной целью исследования, проводимого в рамках данной курсовой работы, стало изучение 

современных педагогических технологий обучения иностранному языку.

Объектами данной работы являются современные технологии, которые используются в процессе 

обучения английскому языку, предметом исследования – педагогические технологии, разработан-

ные в современной педагогической науке, какие применяются в ходе преподавания английскому 

языку, объектом изучения – преподавательские технологические процессы, созданные в нынешней 

преподавательской науке.

Основными задачами исследования стали:

1. изучить сущности и задачи обучения иноязычному говорению в средней̆ школе

2. Проанализировать специфику организации обучения иноязычному говорению в среднем звене 

образования в школе

3. рассмотреть современные технологии и методы.

4. Проанализировать информационно-коммуникационные технологии как неотъемлемая часть 

современного языкового образования.

5. изучить развитие навыков говорения на основе использования современных технологий и ме-

тодов в средней̆ школе.

6. разработать план-конспект урока с использованием современных технологий и методов разви-

тия коммуникационных навыков.

современные информационные, а также коммуникационные технологии характеризуются свое-

образными качествами, связанные с возможностью обрабатывать информацию с целью извлечения 
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ожидаемого результата. в частности, данные качества имеют все шансы быть использованными в 

образовании с целью увеличения производительности учебно-воспитательного процесса.

на сегодняшний день имеются большие возможности для формирования информационно-обра-

зовательных ресурсов, основан портал с целью хранения, а также применения ранее существующих 

ресурсов, почти все без исключения учителя прошли переподготовку по формированию и приме-

нению иКт в образовании. По этой причине немаловажно создавать технологическую культуру и 

грамотность, определять педагогические возможности новейших технологий, устанавливать опти-

мальный путь достижения образовательных целей, стимулировать работу по формированию элек-

тронных образовательных ресурсов и введению их в образовательные стандарты.

усовершенствование современного языкового образования в школе потребует отыскивания ре-

зультативных путей активизации процесса преподавания иностранного языка. на сегодняшний день 

целью считается развитие у ученика набора возможностей к иноязычному разговору на межкуль-

турном уровне, иными словами, к адекватному взаимодействию вместе с представителями иных 

культур. не маловажную роль должен играть учитель, находящийся в середине обучения, иными 

словами, субъект, личность, кто владеет содержанием обучения, речевой деятельностью и речевым 

поведением, свойственным носителям языка (безусловно, в условиях школы, в ограниченных пре-

делах).

После написания теоретической главы данной курсовой работы, мы будем иметь основную ин-

формацию для разработки план-конспект урока, необходимого для написания практической главы. 

Однако, проанализировав литературные источники, мы можем спрогнозировать предварительный 

итог нашего эксперимента. согласно проанализированным источникам, современные технологии и 

методы благоприятно влияют на развитие навыков говорения.

ИсПользованИе Икт на уроке англИйского язЫка  
в начальной Школе

Сабитова З.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Безуглова О.А.

в настоящее время иКт (информационно-коммуникационные технологии) широко использу-

ются в образовании во всем мире. росиийское образование – не исключение. Концепция иКт в 

образовании, по мнению Министерства образования российской федерации, включает в себя три 

основных направления; а) иКт для всех учащихся, что означает, что иКт используются для сокра-

щения цифрового разрыва между школами, б) роль и функция иКт в образовании как инструмента 

преподавания и обучения, как части предмета и как предмет сам по себе и c) использование иКт для 

повышения производительности, эффективности и результативности системы управления.

Многие исследователи сходятся во мнении, что успешное использование иКт в образователь-

ной практике зависит от дидактической компетентности, иКт-грамотности и иКт-педагогической 

компетентности, другие указывают на еще несколько компонентов, включающих педагогику, соци-
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альные и этические вопросы, знание технологий, профессиональное совершенствование и органи-

зацию обучения. в этом случае иКт-компетентность становится необходимой для учителя.

Целью данного исследования является определение роли использования иКт в обучении англий-

скому языку и создание методических рекомендаций для учителей.

использование иКт для обучения языкам имеет как преимущества, так и недостатки как для 

учителей, так и для учащихся, как и использование любого другого материала. среди отмеченных 

преимуществ отметим следующие: возможность расширения опыта обучения за пределами класса; 

повышение мотивации; больше взаимодействия как учитель-ученик, так и ученик-ученик; гибкость 

(с точки зрения тем, сроков, стилей обучения); развитие совместной работы; повышение активности 

учащихся.

Хотя мы считаем, что преимуществ намного больше, чем недостатков, можно упомянуть и неко-

торые недостатки: учителя должны быть знакомы с рядом ресурсов, и иногда им не хватает доста-

точной подготовки; применение некоторых видов деятельности, требующих использования иКт, 

может занять много времени; некоторые учащиеся могут неохотно использовать новые технологии, 

и этот страх необходимо преодолеть.

татар әдәбИятЫ дәресләрендә тәнкЫйдИ язМаларнЫ  
файдалануда заМанча теХнологИяләр

Сагеева Г.Г.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Йосыпова Н.М.

Әдәбият дәресләрендә тәнкыйть материалы белән эш формалары монотонлы: кагыйдә буларак, 

ул искәрмә яисә тезис өйрәнүгә кайтып кала.

Эш төрләрен инновацион методлардан файдаланып арттыра алабыз. Бу уңайдан, маркетинг тех-

нологияләрен урта мәктәптә әдәбиятны өйрәнүгә интеграцияләү мөһим, өметле һәм продуктив бу-

лып күренә. рерайтинг – булган мәкаләгә нигезләнеп уникаль текст язу. рерайтинг, асылда, конспект 

язуга охшаган, ләкин бу технологиянең үз кагыйдәләре бар, алар бик гади. Конспект язуның макса-

ты: өйрәнелә торган текстның төп идеясен саклап калу өчен төп тезисларны язуга кайтып калса; ре-

райтингның максаты – төп идеяне саклап, автор текстын үз сүзләрең белән кабатлау. рерайтингткан 

соң, яңа текстта түбәндәгеләр булмаска тиеш: фактик хаталар; язучының уйдырмалары һәм фаразла-

ры; язучының аңлатмалары; язучының шәхси фикере; чыганак текстында булмаган фактлар.

рерайтинг төркем эшендә тормышка ашырылырга мөмкин: моның өчен рерайтерлар төркемен 

булдыру кирәк. Әзерлек этабы түбәндәгеләрне үз эченә ала: укучыларны рерайтинг төшенчәсе һәм 

текст язу кагыйдәләре белән таныштыру, билгеле бер теманы өйрәнгәндә рерайтерлар төркемен бул-

дыру. төркем әгъзалары уку елында дәрестән-дәрескә үзгәрергә тиеш, шулай итеп һәр укучы процес-

ста катнаша алачак. Билгеле бер теманы өйрәнгәндә, укытучы тәнкыйди мәкаләне төркем әгъзалары 

арасында бүлеп бирә, материалны эшкәртергә һәм текстны өй эше рәвешендә язарга вакыт бирә. 

Мәкаләнең өземтәләре артык зур булырга тиеш түгел, шуңа күрә укучының биремне тәмамларга 



2815

вакыты булачак. рерайтерлар төркеменә интернетта язма текстлар урнаштыру өчен җаваплы әгъза 

керә ала, мәсәлән, ул «Vkontakte» социаль челтәрендә яки Яндекс.дзен каналында эшләргә мөмкин. 

Бу мәкаләләрне урнаштыру – бу техниканың төп үзенчәлекләренең берсе булып тора. тәнкыйть 

мәкаләсен яки аның өзекләрен яңадан язу гади конспектлаштырудан алып, заманча иҗат процес-

сына әверелә. Бу шулай ук эшкәртелгән материалны системалаштырырга һәм укыту процессында 

катнашучы һәркемгә – укытучы, укучы яки ата-аналарга материаллар белән ачык форматта танышу 

мөмкинлеге бирәчәк.

текстларны язганнан соң, укытучы төркем әгъзаларының эшләрен тикшерергә, ягъни баш мөхәр-

рир яки редактор булып эшләргә тиеш, тапшырылган һәм тикшерелгән әсәрләрне редакцияләгәннән 

соң, аларны интернетта урнаштыруга ризалык алына. Эшкә йомгаклау булып төркем әгъзалары-

ның дәрестә чыгышы булырга мөмкин, анда алар техник чаралар (интерактив такта яки проектор) 

ярдәмендә язма материалны тәкъдим итәләр. Бу интернетта инде бастырылган һәм эшләнгән мәкалә-

нең гади презентациясе булырга да мөмкин. Мәкаләләрне презентацияләү дәресе календарь-тема-

тик планга кертелергә тиеш, яисә өйрәнелә торган тәнкыйди мәкалә темасына дәреснең бер өлеше 

тәгаенләнгән булырга тиеш. Биремнәр сыйныф укучыларының сәләтләрен исәпкә алып, алдан би-

релә. Бу ысул әдәби тәнкыйть материалын өйрәнүгә мәгънәле караш формалаштырырга мөмкинлек 

бирәчәк. Бу информацион эшкәртүнең инновацион ысулы гына, тәнкыйди мәкалә белән алга таба 

эш традицион формаларга һәм ысулларга нигезләнергә мөмкин.

Әйтергә кирәк, урта мәктәптә әдәби тәнкыйтьне материал конспектлаштыру һәм тезисларын өй-

рәнү тәнкыйди мәкалә белән эшләүнең бердәнбер төрләре түгел. иң файдалысы – мәкаләләрнең 

эчтәлеге буенча әңгәмәләр үткәрү, укучының үз позициясен ачыклау, дискуссияләр, бәхәсләр, про-

блемалы ситуацияләр тудыру, бәхәс дәресе үткәрү мөмкин (тәнкыйтьченең фикерен дә кертеп).

Бу форма өчен «Копирайтерлар көрәше» инновацион техникасын кулланырга кирәк. Бу техника-

ның мәгънәсе – укучылар өйрәнгән мәкаләгә үз карашларын укытучы тәкъдим иткән кайбер крите-

рийлар буенча әзерли, аннары үз идеяларын һәм уйларын өйрәнелгән тәнкыйди материалга нигезлә-

неп, «көрәш» ахырында тәкъдим итәләр, үз идеясы белән күбрәк катнашучылар санын кызыксын-

дырган җиңүче тавыш бирү юлы белән сайлана.

укучылар тәнкыйди мәкаләне укытучы ярдәмендә интеграль алым нигезендә өйрәнәләр. аннан 

соң, «Копирайтерлар көрәшендә» катнашучылар төркеме барлыкка килә, ул бөтен сыйныф яки ак-

тив укучылар төркеме булырга мөмкин, калган укучылар, бу очракта, ахыр чиктә үзләренә охшаган 

идея өчен тавыш бирә торган тамашачы була ала. аннары укытучы һәр катнашучыга өйрәнелгән 

тәнкыйди материалга карата укучының үз карашын чагылдырган текст яки лозунг язарга куша. 

укучыларның бурычы: «Копирайтерлар көрәше» катнашучыларын үз идеялары белән кызыксынды-

ру һәм үз фикерләренә ышандыру. Бу технология әсәрне өйрәнүнең соңгы гомумиләштерү дәресен-

дә кулланыла.

Шул ук вакытта, мондый эшнең ахыргы нәтиҗәләре төрле булырга мөмкин: лозунг, текст, яңа 

бренд, логотип һ.б. урта мәктәп укучысы мондый төшенчәләр белән инде таныш, ләкин кайдан 
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башларга икәнлеген белү өчен, укучыга үз идеясын булдыру критерийлары исемлеге бирү мөһим. 

Өйрәнелә торган тәнкыйди материал темасына кагылышлы берничә конкрет сораулар бирергә 

кирәк.

укучы сайланган сорауга нигезләнеп җавап яза, шулай итеп, үз карашын язмача формалаштыра. 

сораулар укытучы яки мәкалә авторы позициясен өстен куймыйча, укучыга ирекле рәвештә сайлау 

мөмкинлеге бирергә тиеш. аннан соң, укучыга үз карашын мәкалә, лозунг, реклама тексты яки уни-

каль бренд рәвешендә күрсәтергә кирәк (үз фикерен аргументлап презентацияләү).

Бу ысул яңалыгы һәм актуальль булуы аркасында өйрәнелгән материалга укучыларның игъти-

барын җәлеп итәргә мөмкинлек бирә. урта мәктәп укучылары материалны эшкәртергә, өйрәнелгән 

проблемага карашларын формалаштырырга һәм аңлатырга өйрәнәчәкләр, һәм шулай ук   маркетингта 

үз көчләрен сынап карый алачаклар.

йомгаклап, шуны әйтергә кирәк: укытучының бурычы – әдәби тәнкыйть материалларын өйрәнү 

процессында иҗадилык табигатен тәэмин итү, чөнки укучыларны тәнкыйди мәкаләләргә анализ 

ясарга өйрәтергә генә түгел, ә аларда сәнгать иҗаты төре буларак әдәби тәнкыйтькә кызыксыну 

уятырга кирәк. Әдәби тәнкыйтьне өйрәнүдә инновацион методлар һәм алымнар куллану бу эшне 

башкарырга мөмкинлек бирәчәк.

ролевЫе ИгрЫ ПрИ обученИИ  
турецкоМу язЫку в основной Школе

Садриева Д.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Кириллова З.Н.

в последние годы вопрос формирования коммуникативных навыков и компетенций, интеграции 

активной речевой деятельности при изучении иностранных языков особенно актуален, поскольку 

интерес к языковому образованию, связанный с динамичным развитием межкультурных связей, 

ежегодно растет в современном мир. учитывая особенности динамики межкультурной коммуника-

ции, центром внимания должно стать не только развитие теоретической стороны изучения языка, 

но и улучшение коммуникативных способностей обучающихся. в целях развития коммуникативной 

способности обучащихся, учителю следует внедрять интерактивные ресурсы и создать сценарий, 

чтобы научить языку в живой, реальной и ситуативной форме.

ролевая игра – это методический прием, относящийся к активной группе методов обучения, 

который представляет собой моделирование и вопроизведение обучающимися различных ситуа-

ций прямо на уроке. данная методика преподавания турецкого языка способствует закреплению 

в памяти языковых факторов, созданию более устойчивых зрительных и слуховых образов, под-

держанию интереса обучающихся. Путём создания абсолютно обычных жизненных ситуаций, об-

учающиеся психологически раскрепощаются и адаптируются в языковой среде. таким образом, 

они применяют все свои знания на практике и начинают говорить на иностранном языке более 

раскованно.
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Многие учителя турецкого языка изучают и внедряют в свою педагогическую деятельность ин-

новационные методы обучения. Они обращаются к таким инструментам, как диалог, открытый сце-

нарий и различные виды ролевых игр.

различают следующие виды ролевых игр. Контролируемая игра предполагает задание, которое 

строится на основе уже существующего образца. Чаще всего в виде диалога или текста. умерен-

но-контролируемая игра считается самым сложным видом. с одной стороны, от учащихся ожида-

ется импровизация, с другой – они должны придерживаться определенного материала. свободная 

игра подразумевает случаи, когда ученики сами выбирают лексическую составляющую, форму 

коммуникации и развитие событий. Это уже сценарные игры, где участники самостоятельно рас-

пределяют свои роли. учитель лишь оговаривает тематику и выступает лишь в роли зрителя и 

оценщика.

таким образом, ролевая игра выступает в качестве и речевой, и игровой, и учебной деятельности 

одновременно. По мнению детей, ролевая игра – в большей степени игровая деятельность, где они 

имеют возможность примерить на себе различные роли. зачастую учебный характер игры обуча-

ющимися не осознается. Однако любая ролевая игра управляема, и ее образовательный характер 

четко осознается учителем.

Педагог обладает возможностью направить внимание детей в нужное направление, сформиро-

вать у них навыки говорения, аудирования и преодолеть языковой барьер. Более того, он развивает в 

обучающихся любознательность, стремление детей проявлять свой творческий потенциал, креатив-

ность и образное мышление.

туган тел дәресләрендә коМПьЮтер  
теХнологИяләрен куллану

Сафина А.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Хөснетдинов Д.Х.

заманча дәрес традицион форматта (укытучы сөйләве, укучыларга сорау бирүе, укучыларның 

җавап бирүе, репродуктив характердагы биремнәр башкаруы), традицион чаралар (такта, акбур, 

дәреслек) ярдәмендә тормышка ашырыла алмый, чөнки мондый дәрес укучыга федераль дәүләт бе-

лем бирү стандартлары таләпләренә җавап биргән күләмдәге мәгълүмат белән танышырга, уку-укы-

ту процессының актив субъекты дәрәҗәсенә күтәрелергә мөмкинлек бирми. Яңача шартларда яңа 

максат, яңа бурычлар, яңа белем бирү эчтәлеге белән бергә яңа чаралар рәтендә компьютер техноло-

гияләре дә кулланыла. татар теле дәресләрендә төрле төр (презентация, электрон уеннар, электрон 

сүзлекләр, электрон дәреслекләр, мультфильмнар) компьютер технологияләре, чаралары куллану 

проблемасы беркадәр тикшерелсә дә (р.Б. Камаева һәм а.Х. Мөхәммәтҗанова, р.К. сәгъдиева, Ә. 

төхфәтуллина һ.б. хезмәтләрен атап китәргә була), тема җитәрлек дәрәҗәдә тикшерелмәгән, аның 

актуальлеге аталган проблеманы теоретик өйрәнү һәм гомумиләштерүләргә дә, гамәли-методик 

юнәлештәге эшләргә дә ихтыяҗ белән аңлатыла.



2818

туган тел дәресләрендә компьютер технологияләрен дәреснең төрле этапларында, төрле төр 

дәресләрдә, төрле темаларны өйрәнгәндә максатчан куллану мөмкинлеге бар.

Бишенче сыйныфта «фонетика» курсын өйрәнү вакытында укучыларны камил татарча сөйләмне 

ишетүгә күнектерү максатыннан татарча мультфильмнар, «Бала.рф» интерактив китапханәсендәге 

әсәрләр, татар радиотапшыруларын куллану әһәмияткә ия. укытучының бурычы – шушы платфор-

ма, программа, ресурслар ярдәмендә дидактик күнегүләр, уеннар төзү. Бирем һәм сораулар түбән-

дәгечә формалаша ала: «тыңланган өзектә кайсы сүздә басым сүз ахырына төшми?», «Мультфиль-

мның төп геройларын атагыз. аларның исемнәренең транскрипциясен языгыз», «игътибар белән 

тыңлагыз, [гъ], [къ] авазлары булган сүзләрне бер баганана, ә [г], [к] авазлары белән икенче баганага 

языгыз» һ.б.

укучылар яратып башкара торган эшләр рәтендә кроссворд чишүне атарга кирәк. Компьютер 

технологияләре кроссвордны интернет ресурслары ярдәмендә төзү мөмкинлеген бирә, мондый эш 

укытучының вакыт ресурсларына экономия ясый, төрле төсләрне кулану мөмкинлеген бирә. укучы 

исә мондый эшне уен буларак кабул итә, дәрестә өйрәнелә торган темага карата кызыксыну хисе 

көчәя. Кроссвордларны бигрәк тә теманы йомгаклау дәресләрендә яки өй эше рәвешендә тәкъдим 

итәргә була. Мондый эшне бишенче сыйныфта «лексикология» бүлеген, мәсәлән, «алынма сүзләр» 

темасын өйрәнүдә куллану максатка ярашлы. Кроссвордта төрле телләрдән алынган алынма сүзләр 

кулланыла. Мәсәлән: «укытучы, гыйлем бирүче дигәнне аңлата торган сүз, гарәп алынмасы (җавап: 

мөгаллим)».

алтынчы сыйныфта «Морфология» курсы өйрәнелә. Бу – укучылар өчен шактлый катлаулы 

өлкә. укучылар исем, сыйфат, сан, алмашлык, фигыль һ.б. сүз төркемнәренең грамматик катего-

рияләре белән танышалар, сүз төркемнәрен бер-берсеннән аерырга өйрәнәләр. Бу сыйныфта мә-

гълүматны системалаштырып, схема рәвешендә бирү чарасы буларак инфографикалар уңышлы 

файдаланыла ала. Мәсәлән, «Canva» платформасында төрле тип шаблонлы инфографикалар тәкъ-

дим ителә. Шулардан чагыштыруга нигезләнгән шаблонлы инфографикаларны максатчан кулла-

ну отышлы. Мәсәлән, «Ялгызлык һәм уртаклык исемнәр», «сыйфат һәм рәвешләр» дигән инфо-

графикалар аталган лингвистик күренешләрнең охшаш һәм бигрәк тә аермалы якларын күрергә 

мөмкинлек бирә. Мондый инфографикаларны яңа теманы өйрәнү дәресләрендә дә куллану үзен 

аклый.

«Морфология» бүлеген өйрәнгәндә, укучылар очраша торган тагын бер авырлык сүз төркемнәре-

нең үз эчендә төркемчәләргә аерылуы. Әйтик, алмашлык төркемчәләре, сан төркемчәләре һ.б. Һәр 

төркемчәнең үзенчәлеген истә калдыру укучыдан игътибарлылык концентрациясен һәм мәгълүмат-

ны кабатлауны таләп итә. заманча визуальлек, уен элементларыннан башка укучының игътибарын 

җәлеп итү шактый катлаулы. Ә менә бу белемнәрне кабатлау, искә төшерүне уен шартлары таләп 

иткәндә, укучының эшкә мотивациясе арта. Мондый очракларда укытучы «LearningsApp» платфор-

масындагы уеннар, мәсәлән, паззл тибындагы уеннарны төзеп, дәрестә тәкъдим итә ала. Бу очракта 

уен кырының өстендә, әйтик, алмашлыкның мәгънә ягыннан төркемчәләре исемнәре, ә уен кырын-
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да паззл элементлары рәвешендә төрле алмашлыклар бирелә. укучы алмашлык белән төркемчәсен 

дөрес туры китергән саен, уены кыры астында яшерелгән кызыклы рәсем-сурәт ачыла бара. Шушы 

ук платформада бирелгән викториналар укучыларга белемнәрен үзтикшерү өчен тәкъдим итүне төр-

ле темаларны өйрәнгәндә гамәлгә кертергә мөмкин.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә була: компьютер технологияләре укытучы өчен гаять зур мөмкин-

лекләр ача. аларны бишенче-алтынчы сыйныфларда «лексикология», «фонетика», «Морфология» 

бүлекләрен өйрәнүдә куллану мөмкинлекләре шактый киң. Әмма хәзерге вакытта укытучы өчен 

әзер электрон дидактик материал юк диярлек. Шул ук вакытта төрле платформа, программалар-

ны, сайтларны иҗади файдалану нәтиҗәсендә укытучы биремнәрне үз укучыларының өлгереш 

дәрәҗәләрен, кызыксыну даирәләрен исәпкә алып төзи һәм нәтиҗәлелеккә ирешә ала.

ПонятИя ИнтерактИвнЫе теХнологИИ И соцИалИзацИя  
в условИяХ начальной ШколЫ

Сахабиева С.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Юсупов А.Ф.

в настоящее время в современном мире учащиеся начальной школы в образовательном учрежде-

нии проводят очень большое количество своей времени. в учебном заведении они не только получа-

ют знания, но и формируются как отдельные личности. именно поэтому главные образовательные 

результаты каждого ребенка смещаются с показателей учебной успеваемости на личные и социаль-

ные успехи.

социальное развитие человека – это процесс усвоения и интенсивного воспроизведения инди-

видуумом общественного опыта, системы общественных взаимосвязей и взаимоотношений. соци-

ализация человека происходит не только в процессе образования, но и в процессе воспитания и 

самовоспитания человека. Когда человек ставит перед собой цели и добивается их несмотря ни на 

что, воспитывает в себе чувство собственного достоинства, четко видит свое место в обществе.

в социальном развитии человека большую роль играет общение. следует отметить, что ребенка 

младшего школьного возраста проблема личного общения беспокоит чаще больше, чем проблемы 

успеваемости по учебным предметам и качества их образования. Это можно доказать тем, что для 

каждого возрастного периода развития ребенка характерна своя особенность, свое развитие и своя 

ведущая деятельность. Младший школьный возраст является временем, активность ребенка направ-

ляется на явления в социальных отношений.

в младшем школьном периоде ребенок овладевает ключевыми теоретическими и практически-

ми знаниями. и роль педагога в данной ситуации заключается в том, чтобы грамотно и осторожно 

направлять эти полученные знания. на данном этапе своего развития дети очень эмоциональны. 

для них характерна высокая чувствительность, отзывчивость, человечность, открытость ко всему. 

у детей доминирует эмоциональная составляющая, это является основой заложения в них таких 

качеств, как гуманность, сострадание, терпимость.
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в различных документах прописано, что начальная школа является очень важным элементом 

социального развития младшего школьника. так как достижения ребенка в это период определяют 

успешность и качество образования человека в дальнейшей жизни. в настоящее время в образова-

тельных учреждениях учатся и развиваются различные дети с различным уровнем образовательного 

и социального развития.

интерактивные технологии являются одним из видов инновационных технологий. не для кого не 

секрет, что современными компьютеры, сетевые коммуникации с большими и уверенными шагами 

вошли в нашу современную жизнь. в современном мире знакомство ребенка с инновационными 

технологиями начинается с раннего детства. с младенчества ребенок видит, что люди, которые его 

окружают, постоянно носят с собой элементарные мобильные телефоны, дома смотрят телевизор, 

работают в ноутбуке и так далее. и таким образом, ребенок привыкает их постоянному присутствию. 

уже в детстве он так же становится как бы «потребителем» этих технологий, смотри «Машу и мед-

ведь», «фиксики» и так далее. и сам становится частью современного информационного общества.

Как отмечалось ранее, наиболее часто термин «интерактивные технологии» используется в связи 

информационными технологиями, дистанционным образованием, с ресурсами интернет. еще чаще 

упоминаются такие источники как электронные учебники, справочники, электронные материалы, 

работа в режиме онлайн и т.д. Безусловно, это намного облегчает работу, так как предполагается 

разработка преподавателем заданий с использованием интернет-источников. далее задания могут 

направляться на поисковую деятельность учащихся, тем самым расширяется и масштаб заданий.

использование интерактивных технологий педагогами, в частности учителями начальных клас-

сов, способствуют созданию благоприятных условий обучения и воспитания. При этом учащиеся с 

ранних лет учатся активно взаимодействовать друг с другом, налаживают общение между сверстни-

ками и учителем, тем самым у них формируются коммуникативные ууд. Безусловно, это говорит 

о том, что учитель в своей педагогической деятельности использует инновационные технологии 

обучения. их реализация именно в начальных классах способствует формированию и развитию со-

знания ребенка. Это может быть достигнуто при помощи создания модели жизненных ситуаций, 

ролевых игр, коллективных творческих дел на основе анализа ситуаций и т.д.

Организация урока с использованием интерактивных технологий помогает всесторонне разви-

вать учащихся. в процессе такого обучения учащиеся с младшего школьного возраста учатся крити-

чески мыслить, на основе анализа информации решать сложные проблемы, взвешивать различные 

мнения, дискутировать и, конечно же встпать в коммуникацию с другими людьми, что позволяет им 

адаптироваться, а далее социализироваться в обществе.

рассматривая сущность, особенности интерактивных технологий следует отметить, что многие уче-

ные, исследователи в состав функций интерактивных технологий обучения включают формирование 

предметных знаний, умений, навыков, развитие творческих способностей учащихся, создание психо-

логического климата и его улучшение, развитие дружеских отношений и организация взаимопомощи 

в коллективе и др. в связи с этим не стоит забывать и социализирующей составляющей интерактивных 
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технологий, под которой понимается формирование у обучающихся умений, качеств и способностей, 

которые способствуют самореализации человека в том обществе, в котором о развивается. здесь стоит 

рассматривать всестороннее развитие личности на протяжении всей жизненной пути во взаимодей-

ствии с окружающей средой в процессе усвоения и воспроизводства социальных норм и культурных 

ценностей, а также саморазвития и самореализации в том числе, к которому он принадлежит.

развитие личности не самостоятельный процесс, оно не происходит без каких-либо воздействий. 

Мы знаем, что учащиеся в большей степени социализируются в рамках образовательных учреж-

дений, так как именно они играют ведущую роль в этой области. Поэтому педагогам очень важно 

целесообразно подойти к выбору интерактивных технологий обучения, необходимо учитывать их 

социализирующий аспект. здесь под этим понимается те стороны технологий, которые способству-

ют социализации личности и его развитии.

«ялкЫн» журналЫнда яШьләр лексИкасЫ

Сәлахиева М.М.
Фән. җит. – филол. фән. канд., доцент Нәбиуллина Г.Ә.

татар теле лексикасы бүгенге көндә актив үсештә: яңа сүзләр барлыкка килә, икенчеләре кулла-

нылыштан төшеп кала, ә өченчеләренә алмашка яңа сүзләр килә. телебезнең бүгенге торышы һәм 

киләчәге турында күзаллап карасак, иң беренче аның аралашу үзенчәлекләренә игътибар бирергә 

кирәк, чөнки нәкъ менә сөйләм теле татар теленең яшәешенә йогынты ясый һәм аның торышын 

билгели. Бүгенге көндә өлкән буын белән яшьләрнең аралашулары вакытында аңлашылмаучанлы-

клар килеп чыгарга мөмкин. Бу яшьләрнең сөйләмендә өлкән буынга ят булган яңа сүзләр кулла-

нылу белән бәйле. Яшьләр сөйләме әдәби сөйләмнән нык аерылып кына калмый, кайчак гади сөй-

ләмнән дә ерак торырга мөмкин. Яшьләр лексикасы тиз үзгәрүчән, шул мохиттә булган очракта гына 

яшьләрнең сөйләмнәрен аңлау мөмкин.

соңгы вакытта телләр кулланышында иркенлек, әдәби тел нормаларыннан читкә талпыну, әдәби 

телгә куелган таләпләрдзн читләшү актив күзәтелә.

Бүгенге көнгә кадәр җәмгыятьне татар яшьләренең үз сөйләмнәрендә рус сүзләрен кушып сөй-

ләшү проблемасы борчыса, хәзер аларның сөйләше инглиз сүзләре белән чуарлана.Бу күренеш – 

«сленг» дип атала.

сленг – инглиз теленнән безнең телгә калькалаштыру юлы белән кабул ителгән сүз. термин була-

рак «slang» сүзе XIX гасырдан бирле актив кулланылышта, ә аның беренче тапкыр лексикага килеп 

керүе XVIII гасыр урталарына карый. Башта ул гади һәм шикле сүзләр сүзлеге буларак аңлатылган. 

соңыннан аңа тулаем оешкан фәнни билгеләмә бирелгән. сленг (slang) – төрле яшьтәге кешеләр, 

төрле социаль катламнар, төрле һөнәр ияләре куллана торган, моңарчы башкача аталган сүзләрнең 

заманчалаштырылган варианты.

Бүгенге вакытлы матбугат чараларында – газета-журналларында да сленг төрләре: яшьләр, про-

фессиональ, хәрби һ.б сленглар күзәтелә. Яшьләр сленгы кулланылуы аеруча яшүсмерләр журналы 
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«Ялкын»да ачык сизелә. Мәсәлән, зилә дәрҗеманованың «Мине кояш илһамландыра» мәкаләсе 

герое Гөльяр Шәемова «фрейм», «инсайт» сүзләрен куллана. фрейм – күренеш мәгънәсендә, инсайт 

яшьләр телендә көтелмәгән хәл дигәнне аңлата.

Шулай ук икенче бер мәкаләдә «хендмейд» сленгы актив. Кул эше мәгънәсендә килә.

илсөяр Маликованың бер мәкаләсендә («Ялкын» журналы 2022ел, 11нче сан) яшьләр телендә 

киң таралган «хайп» сүзе кулланылган.

Моннан тыш, «Ялкын» журналында «изи» – бик җиңел; «чекать» – тикшерергә; «рофл» – шаяр-

ту; «чилить» – бер нәрсә дә эшләмәскә, ял итәргә; «кринж» – чит гамәлләр өчен уңайсызлык тою, 

оятка калу, «краш», «крашиха» – син ошатып йөргән кеше һ.б. студент һәм укучы яшьләрнең үз 

«жаргоны»: «препод» – укытучы, «койрык» – икеле билгесе, «берләр» – беренче курс укучылары, 

«тәрәзә» – дәресләр арасындагы буш вакыт «лаба» – лаборатор эш, «ду» – универсиада авылы һ.б. 

сүзләр еш кулланыла.

нәтиҗә ясап әйткәндә, яшьләр әдәби тел белән беррәтән үзләренә генә хас лексиканы кулланалар, 

бу очракта жаргон, сленг һәм алынмаларны әйтеп китәргә кирәк. Без моны «Ялкын» журналы ми-

салында исбатладык. Яшүсмерләр өчен чыгарылып килүче массакүләм мәгълүмат чарасы яңа буын 

егет һәм кызларның лексикасын төгәл күрсәтергә тырыша. Бу очракта кулланылышы ягыннан чикле 

сүзләрне күрсәтү яшьләрне һәм аларның тормышын ничек бар шулай ачып бирергә ярдәм итә һәм 

шул вакытта укучыларны үзенә җәлеп итә.

татар теле дәресләрендә «гаИлә»  
теМасЫн өйрәтү

Сәлахова А.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Кириллова З.Н.

рус телендә сөйләшүче балаларны татар теленә өйрәтү дәресләре чит телгә өйрәтү методикасына 

нигезләнә. Мондый эш һәрвакытта нинди дә булса тематик блоклар белән эш алып баруны күздә 

тота. Шушы блокларның берсе булып «Гаилә» темасы тора. Әлеге темага кагылышлы лексика һәм 

текстлар татар теленә өйрәтү вакытында башлангыч сыйныфлардан ук тәкъдим ителә башлый һәм 

алга таба төп мәктәптә, урта сыйныфларда да төрле аспектларда дәвам иттерелә.

Башлангыч сыйныф укучылары белән эшләүче укытучылар «сәлам!», «Күңелле татар теле» 

дәреслекләре линейкасы белән эш итәләр. «сәлам!». уку-укыту комплектында теманы өйрәнү 

гаилә әгъзалары атамалары, кайбер сыйфатлар белән танышу белән башлана. Гаилә темасына 

караган лексиканы ныгытуда интерактив уеннар кулланыла. алар интерактив китапта пәйда 

булган яки яңгыраган сүз белән рәсемне туры китерү принцибы буенча төзелгәннәр. уеннар 

шулай ук эш дәфтәрендә дә кулланылалар. Мисал өчен, чит телләрне өйрәнүдә «хәрефләр 

арасында буталган сүзләр» тибындагы уен актив кулланыла. Мондый уен сүзне тану, язуда 

истә калдыру күнекмәсен, гомумән, концентрация, игътибарлылык сыйфатларын үстерүгә бу-

лышлык итә. «сәлам!». линейкасында эш дәфтәрендә дә мондый уен бирелә. Әлеге заманча 



2823

дәреслектә урын алган кызыклы алымнардан шәҗәрә, гаилә агачы белән эшне дә атап була. 

р.з. Хәйдәрова авторлыгындагы «Күңелле татар теле» дәреслекләр линейкасында гаилә турын-

да сөйләшү, әлеге темага караган лексиканы өйрәнү беренче сыйныфта да, икенче сыйныфта да 

алып барыла. «сәлам!». дәреслекләреннән аермалы буларак, биредә аудирование күнекмәләрен 

үстерү буенча биремнәр тәкъдим ителми, грамматик биремнәр белән бәйләнеш көчлерәк си-

зелә. аутентик текст белән эшләү «Күңелле татар теле» линейкасында да, «сәлам!». комплек-

тында да урын ала.

урта сыйныфларда «Гаилә» темасын өйрәнү «сәлам!». комплекты белән эшләгәндә, сигезенче 

сыйныфта тормышка ашырыла. Биредә шактый катлаулы лексика өйрәнелә, диалоглар белән эш 

алып барыла. тәкъдим ителгән биремнәр арасында аудирование белән бәйле эш төрләренең күплеге 

игътибарны җәлеп итә, гаилә агачы белән эш, катлауландырылып, дәвам иттерелә. теманы кабат-

лау, йомгаклау дәресендә тәнкыйди фикерләү технологиясенә караган синквейн алымын куллану да 

отышлы һәм заманча эш буларак карала ала. «Күңелле татар теле» дәреслегендә җиденче сыйныфта 

гаиләдә төрле буын вәкилләре арасындагы мөнәсәбәт проблемаларына урын бирелә, бер-береңә их-

тирамлы булу идеясе алга сөрелә.

нәтиҗә ясап, шуны әйтергә була: «Гаилә» темасы – акылыбызга, күңелебезгә якын тема, 

ул теләсә нинди милләт вәкиле белән аралашу өчен нигез булып тора. Башлангыч сыйныфта 

ук «Гаилә» темасын өйрәнү, шушы темага бәйле аутентик текстлар белән танышу бик мөһим. 

укучылар беренче сыйныфтан ук иң гади гаилә әгъзалары атамалары белән танышалар, гаилә-

нең зур һәм кечкенә, гаилә әгъзаларының төрле буын вәкилләре булуын аңлыйлар. урта сый-

ныфларда да «Гаилә» темасына мөрәҗәгать итүнең әһәмияте бик зур. укучылар төрле гаилә 

әгъзалары атамаларын, татар һәм башка милләтләрдә буынара бәйләнеш үзенчәлекләрен белер-

гә тиеш.

ИсПользованИе совреМеннЫХ Методов обученИя  
на урокаХ турецкого язЫка

Семенова А.А.
Научный руководитель – канд. филос. наук, доцент Замалетдинова Г.Ф.

в условиях современного мира и высокой скорости развития современных технологий процесс 

обучения совершенствуется в том же темпе. еще несколько столетий назад иконой образования яв-

лялись учебники и меловая доска, а место ученика было ничем иным, как узкая парта, совмещенная 

с скамейкой. на уроках в школе или занятиях в университете ученики углублялись в громоздкие 

учебники с кучей заумных слов, небольшим количеством интересных иллюстраций, переписывали 

большие тексты в конспект и так далее. занятия проходили долго, монотонно и незаурядно. в эпоху 

цифровых технологий современной системе образования удается откинуть на доску почета все эти 

устаревшие, но все же некогда действенные и результативные, методы и дает ход новым методикам 

и способом организации учебного процесса.
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есть множество современных методов изучения иностранных языков, в том числе и турецкого! 

Я приведу несколько примеров таких методов.

Метод использования стихотворений и рифм для усвоения языкового материала. Казалось бы, 

обычные стихи и рифмовки. но если правильно подавать этот материал, используя современные 

методы, то можно в корне перевернуть ход обучения. ученикам такой материал подается в формате 

интерактивных игр, образовательных мультфильмов, а также звукозаписей, которые проигрываются 

на уроках турецкого языка. такой подход помогает приобщить ученика к культуре изучаемого языка, 

улучшить произношение, развивает память, а также помогает в легкой форме выучить и научиться 

применять популярные фразы на турецком языке.

разучивание песен. Этот метод помогает развивать устную речь школьников. Песни легко запо-

минаются учениками средних и младших классов. Безусловно, такой метод можно применять и в 

старших классах, однако тексты песен и их смысл будет на порядок выше по смысловой нагрузке 

и самому содержанию. формирование базы лексического навыка у школьников позволяет овладеть 

правилами соотнесенности лексических единиц и адекватности их восприятия. Музыкальный и пе-

сенный материал для учеником является натуральным способом изучения мира. изучение новой 

поступающей информации в музыкальном формате не является монотонной и скучной задачей, а 

наоборот – вызывает интерес. такая методика позволяет развить память учеником самым эффектив-

ным способом.

Метод использования компьютерных технологий в обучении учащихся. Благодаря современным 

информационно-коммуникационных технологий можно повысить прогресс образовательного про-

цесса по изучению иностранного языка. в этом направлении широкий спектр выбора методик. тут и 

видеофильмы, анимированные графические образы, мультфильмы, различные интерактивные игры 

и многое другое. Благодаря компьютерным технологиям стал возможным подавать ученикам инфор-

мацию в еще более интересной, незаурядной и популярной форме.

арт-технологии. К арт-технологиям относятся различные средства наглядности, такие как: фото-

графии, карикатуры, коллажи, слайды и так далее. игра в качестве технологии формирует речевую 

деятельность и вносит в процесс обучения кардинальные изменения. функции и возможности игры 

многообразны. самым главным звеном этой программы является социализация ученика.

таким образом хочу подытожить, что использование современных технологий и методов в про-

цессе обучения учеников положительно влияет на развитие социальных, психологических, нрав-

ственных, культурных и повседневных навыков ученика. Эти методы позволяют добиться того, что 

ученик учится и получает удовольствие, а не зубрит и замыкается с собой. Он развивается и социа-

лизируется.
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Метод ПогруженИя как фактор ПовЫШенИя МотИвацИИ  
на урокаХ Иностранного язЫка

Семина К.Е.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Свирина Л.О.

использование информационно-коммуникативных технологий в последнее время кардиналь-

но поменяло систему преподавания иностранного языка. с помощью интернет ресурсов можно не 

только разнообразить процесс обучения, но и создать языковую среду, имитирующую реальные ус-

ловия общения между коммуникантами.

не секрет, что больших успехов в формировании языковых навыков можно добиться благода-

ря погружению в языковую среду, когда использование родного языка сводится к нулю, но не у 

всех имеется возможность поехать в страну изучаемого языка. соответственно, перед учителем 

иностранного языка стоит задача организовать учебный процесс таким образом, чтобы учащиеся 

как можно меньше пользовались ресурсами родного языка и оформляли собственные высказывания 

средствами иноязычного кода, т.е. сформировать «вторичную языковую личность», которая способ-

на сформировать у себя языковое сознание. для того, чтобы сформировать «вторичную языковую 

личность», традиционных приемов обучения недостаточно, нужны новые альтернативные подходы 

к обучению.

для этих целей в практику преподавания иностранного языка вводится метод «языкового по-

гружения» (от анг. «immersion»), предполагающий обучение на изучаемом языке, тем самым ис-

кусственно создающий атмосферу иноязычной среды. данный метод поможет улучшить не только 

коммуникативные навыки, что является конечной целью освоения программы среднего общего об-

разования, но и поможет избавиться от языкового барьера благодаря интенсивной практике общения 

на иностранном языке.

виртуальная среда, а именно мобильные приложения, форумы по интересам, подкасты, фильмы, 

видео материалы, предоставляет неограниченное поле для языкового погружения и повышения моти-

вации у учащихся. Одним из удачных примеров может послужить социальная сеть Instagram, где уча-

щиеся проводят большую часть своего времени. Преподаватель может создать аккаунт для конкретной 

группы обучающихся и выкладывать материалы по интересам: видео, статьи, полезную информацию. 

необходимо также дать установку, что учащиеся должны давать feedback по полученной информации, 

делиться своим мнением и общаться друг с другом на изучаемом языке. так, мы искусственно созда-

дим ситуации реального общения, а актуальный материал будет обладать высоким мотивационным 

потенциалом, так как будет соответствовать интересам обучающихся. К сложным моментам орга-

низации подобной работы можно отнести дополнительную нагрузку на учителя и создание системы 

приемов, поддерживающих использование иностранного языка в ходе практики в общении.

интеграция виртуальной среды в практику преподавания иностранного языка открывает возмож-

ности для формирования «языковой среды» и «вторичной языковой личности» за счет постоянного 

использования мобильных приложений учащимися. Благодаря методу «языкового погружения» язык 
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усваивается непроизвольно, преодолевается языковой барьер, а социальные сети и использование 

иноязычного кода для решения практических задач оказывают сильное мотивационное воздействие.

форМИрованИе навЫков аудИрованИя в начальной Школе

Сидорчук Е.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Безуглова О.А.

При изучении английского языка особая роль отводится аудированию, так как оно помогает в 

вырабатывании навыков восприятия иностранной речи, что в свою очередь является одной из дви-

жущих процесс изучения языка деятельностей.

аудирование – деятельность, являющая собой процесс восприятия речи, ее анализ, понимание 

предмета речи и синтеза языковых единиц. аудирование тесно связано с иными видами речевой 

деятельности, таких как письмо, чтение и говорение.

в свою очередь недостаточность развития навыка аудирования отрицательно сказывается на об-

щей языковой подготовке, даже если в процессе обучения используется множество грамматических 

и лексических заданий. навык аудирования неразрывно связан с навыком говорения, что делает его 

одним из приоритетных видов деятельности в изучении английского языка. также данный навык 

можно отнести как к средствам изучения английского языка, так и к целям. Это обуславливается 

тем, что процесс взаимодействия в коммуникации включает прежде всего именно понимание пред-

мета речи, от которого уже исходят иные необходимые навыки, ведь даже если человек имеет боль-

шой лексический багаж и знание грамматики, без понимания сути коммуникации это не располагает 

к успешному пользованию языком с возможностью его применить в жизни.

Предмет нашего исследования – способы формирования навыков аудирования при обучении ан-

глийскому языку в начальной школе

в нашем исследовании мы проанализировали заданийя современных учебников английского 

языка для начальной школы, направленные на формирование навыков аудирования, и составили 

методические рекомендаций по их использованию.

ИсследованИе вИдов Проектной  
деятельностИ в Процессе созданИя  

дИзайн-реШенИя арт-каМПуса.

Синькевич С.М.
Научный руководитель − старший преподаватель Низамутдинова З.Ф.

статья актуальна в современном мире, где растет спрос на грамотных дизайнеров. с ростом 

сложности дизайн-проектов важно понимать типы проектной деятельности и компетенции, необ-

ходимые для каждого типа. Эта статья дает ценную информацию о проектной деятельности, свя-

занной с созданием художественного кампуса, включая дизайн интерьера, ландшафтный дизайн и 

архитектурный дизайн.
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в статье раскрывается важность проектной деятельности в процессе обучения, что особенно важ-

но для сферы дизайна. исследование, проведенное в этой статье, может помочь преподавателям и 

студентам лучше понять различные виды проектной деятельности и их соответствующие компе-

тенции. результаты исследования могут также использоваться при разработке учебных планов и 

программ обучения, гарантируя, что студенты должным образом подготовлены для удовлетворения 

требований профессии.

в процессе создания проектного решения арт-кампуса студенты будут развивать различные виды 

проектной деятельности, такие как исследование, концептуализация, прототипирование и тестиро-

вание. Они также научатся сотрудничать с другими, эффективно распределять время и ясно излагать 

свои идеи. дополнительно студенты получат опыт проектирования интерьеров и ландшафтных про-

странств, а также архитектурных сооружений. Они будут развивать свои технические и инженерные 

навыки, а также свои художественные и дизайнерские навыки, чтобы создать целостное и функцио-

нальное дизайн-решение для арт-кампуса.

Чтобы успешно спроектировать арт-кампус, важно тщательно спланировать и скоординировать 

различные проектные мероприятия, связанные с этим процессом. Это требует всестороннего пони-

мания типов проектной деятельности и их актуальности в различных контекстах. Путем проведения 

тщательного обзора литературы и анализа тематических исследований в этой статье ставится цель 

оценить значимость каждой проектной деятельности и определить ключевые факторы, влияющие 

на успех проекта дизайн-решения арт-кампуса. в конечном счете, цель состоит в том, чтобы предо-

ставить рекомендации по оптимизации процесса проектирования.

ИсПользованИе коММунИкатИвнЫХ ПрИЁМов обученИя чтенИЮ 
текста на урокаХ англИйского язЫка

Сулейманова А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Преподавание иностранного языка – это гораздо фундаментальнее, чем одно лишь обучение 

структуре языка, основанной на правилах. Основная цель преподавания иностранного языка явля-

ется в обучение языку в содержательной целостности.

Цель может быть достигнута с помощью коммуникативного обучению языку (CLT) Коммуника-

тивного обучению языку включает в себя ряд различных аспектов используемых языковых знаний, 

например, знание того, как использовать язык для различных целей и функций, знание того, как 

варьировать использование языка в зависимости от обстановки, различая при этом подходит ли не-

формальный или формальный стиль речи. Болле того, изучающий иностранный язык будет исполь-

зовать язык как средство межкультурного общения, лучше усваивать и понимать концепции.

Этот подход основан на текстовом обучении, то есть не может существовать без применения пись-

менных текстов на уроках иностранного языка. Письменные тексты, которые мы можем определить, 

как литературное выражение культуры, почти полностью отражают жизнь общества, в котором оно 



2828

существует, так как авторы, создающие письменные тексты, также являются членами этого обще-

ства. автор текстов будет невольно освещать в своих работах влияния общества, членом которого 

он является. По этой причине в письменных текстах можно встретить множество речевых ситуаций.

необходимо проявлять точность при выборе текстов, которые будут рассматриваться на уроках 

иностранного языка с учетом использования коммуникативной компетенции.

дж. Кудат считает целесообразным, чтобы тексты выбирались с учетом критериев:

Критерии, связанные с обучением: рассмотрение языкового уровня, интересов и мотивов обуча-

ющихся, учет индивидуальных предварительных знаний обучающихся.

Критерии, связанные с текстом: соответствие текста языку и содержанию, соответствие текста по 

типу и объему, с точки зрения его тематики и структуры.

Критерии, связанные с целью и методом: соответствие текста образовательным целям с точки 

зрения языковой коммуникации и учебно-методического обеспечения, взаимодействие текста в 

классной работе.

Более того, е.и. Пассов, специалист в области методики иноязычного образования, разработал 

«формулу успеха» в работе с текстами, основываясь на том, что обработка информации должна 

осуществляться на содержательном и смысловом уровнях. После этого должно следовать сравнение 

нескольких текстов, условно их можно назвать параллельными, так как они касаются одного и того 

же предмета, явления, проблемы и имеют близкое (в тематическом плане) лексическое наполнения. 

вся эта последовательность ведет к полному пониманию прочитанного, а главное к повышению 

качества речевого общения, что является конечной целью чтения.

исходя из данных критериев и «формулы успеха», нами были выделены некоторые коммуника-

тивные приемы работы с текстами, которые поспособствуют эффективному и полезному усвоению 

информации из текстов на уроках иностранного языка:

• вопросно-ответные упражнения – asking / answering question – предполагают запрашивание и 

предоставление необходимой информации;

• деление на категории – categorizing – группировка языковых или смысловых элементов со-

гласно обозначенным категориям или определение этих категорий;

• сопоставление / нахождение сходств и различий – finding differences / similarities – приём ра-

боты, основанный на сравнении двух или более объектов, например картинок, слов, текстов 

и так далее;

• соотнесение / сопоставление – matching – приём работы, заключающийся в распознавании со-

относящихся друг с другом вербальных и невербальных элементов, например, между карти-

ной и предложением, словом и его определением, началом и концом предложения и так далее;

• множественный выбор – multiple choice – выбор правильного ответа;

• конспектирование / составление кратких записей – note-talking – приём работы, направлен-

ный на развитие умения записать кратко в форме заметок содержание прочитанного или про-

слушанного текста с целью зафиксировать необходимую информацию для них;
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• дополнение рисунка / картины – picture-completion – приём работы, заключающийся в воспол-

нении недостающих частей, объектов на картине;

• викторина – quiz – опрос-соревнование или опрос игра, в которой участники отвечают на фак-

тические вопросы общекультурного содержания;

• верные / неверные утверждения – true / false statements – содержательный и смысловой выбор 

ответов или суждений, который осуществляется путём соотнесения предлагаемых высказы-

ваний, с содержанием прочитанного или прослушанного текста;

• заполнение таблицы – table filling – приём работы основанной на внесении в таблицу необхо-

димой информации.

• составление плана – outlining (making a plan) – сокращение информации текста до основных 

идей, записанных в форме плана, то есть по пунктам;

• деление текста на параграфы – paragraphing – деление сплошного текста на части, согласно 

основной идее содержащейся в каждой из них;

• логическая перегруппировка / восстановление последовательности – reordering (sequencing) – 

перераспределение предлагаемого материала в логической последовательности или согласно 

плану. результатом работы является воссозданный связный текст, серия картинок и так далее.

татар теленә өйрәтүдә Электрон сүзлекләр

Тагирова Л.Г.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Галиуллина Г.Р.

соңгы елларда белем бирү өлкәсендә мәгълүмати-аралашу технологияләре актив кулланыла. 

Мондый технологияләрне мәгълүмати-белешмә вазифасында куллану аерым әһәмияткә ия. укучы-

лар өстәмә электрон мәгълүмат чаралары белән эшләргә өйрәнәләр, төрле формадагы текстлардан 

файдалану күнекмәләрен ныгыта алалар. Орфография, лексикология бүлекләре белән бәйләнешле 

биремнәрне башкарганда, электрон сүзлекләргә мөрәҗәгать итү уңышлы нәтиҗә бирә. Бу эшне, 

аерым биремнәргә нисбәтле рәвештә, сигезенче сыйныфта да оештырырга була, әмма без, әлеге 

сыйныфта өйрәнелә торган төп бүлек – «синтаксис» икәнен истә тотып эшләргә тәкъдим итәбез. 

«сүзлекләрнең электрон фонды»нда тәкъдим ителгән хезмәтләрнең берсе – «татар телендә сүзләр 

бәйләнеше сүзлеге». Безнең фикеребезчә, әлеге ресурсны «сүзтезмә» темасын өйрәнгәндә уңыш-

лы кулланып була. укучыларның әлеге ресурс белән эшләү күнекмәләре булмаса, биремне башта 

сыйныф белән башкарырга мөмкин. Мәсәлән, укучылар белән бергә сүзне эзләү панеленә бер сүз 

кертелә. Әйтик, менү фигыле булсын. Безнең алда тулы бер мәкалә рәвешендә мәгълүмат бите 

ачыла. укучылар белән дәфтәрләргә аеруча әһәмиятле урыннарны билгеләп, дәфтәрдә эш алып 

барыла.

Шулай итеп, укучылар, менү фигыле мисалында җөмләдә сүзләрнең ияртүле бәйләнешкә керә 

алуына төрле үрнәкләрне тикшерәләр, мондый ияртүле бәйләнеш чаралары буларак янәшә килү 
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(озак менү), кушымча (сәхнәгә менү), бәйлек сүз (күрше янына менү) була алаган мисалларны 

күзәтәләр.

Шундый эш күнекмәләрен үстерү максаты белән, өй эше итеп, сүзлекләрнең электрон фондын-

нан әлеге сүзлекне табып, тәкъдим ителгән башка сүзләр белән эшләргә кушарга була. Бирем түбән-

дәгечә формалашырга мөмкин, мәсәлән: уйлау фигыленең башка сүзләр белән бәйләнеше турында 

сүзлек мәкаләсен укыгыз һәм дәфтәрегезгә күчереп языгыз. (искәрмә: бу мәкалә катлаулы түгел. 

Бирем сүзлек белән эшләү күнекмәләрен үстерә. укучы уйлау фигыленең: 1) баш килеш + турында 

бәйлеге белән ияртүче сүз белән бәйләнешкә керә алу очраклары; 2) нишләргә? – инфинитив белән 

бәйләнешкә кереп, инфинитив кушымчасы аша бәйләнеш тудырылу очракларын карый; 3) рәве-

шләр белән янәшә тору юлы белән бәйләнеш хасил итү очракларын күзәтә).

Гомумиләштереп болай дип әйтергә булыр иде: татар телле электрон сүзлекләр төзү тырышлык, 

телне, милләтне сөеп, аның киләчәген кайгыртып эшләүне таләп итә. Әмма бу хезмәтләр белән кул-

ланучыларны да тәрбияләргә кирәк. Шуны истә тотып, татар теле укытучыларына мондый ресур-

слардан иркен файдаланырга тәкъдим итәбез. Мәкалә кысаларында сигезенче сыйныф укучылары 

белән эшләгәндә «Электрон сүзлекләр фонды» проектыннан куллану мөмкинлекләрен күрсәтәбез. 

Әлбәттә, «синтаксис» бүлеге кысаларында сүзлекләр белән эш беркадәр мөмкинлекләрне чикли. 

Шулай да «татар телендә сүзләр бәйләнеше сүзлеге» белән эш дәреслектәге материалны тирәнтен 

аңларга ярдәм итә ала, дигән нәтиҗәгә килдек.

форМИрованИе МотИвацИИ ПрИ обученИИ говоренИЮ  
на урокаХ англИйского язЫка в средней Школе

Тимерханова И.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

в настоящее время вопрос формирования у обучающихся качественной коммуникативной ком-

петенции представляет собой один из важнейших факторов обеспечения эффективного взаимодей-

ствия между субъектами, являясь на сегодняшний день одной из самых значимых компетенций, 

характеризующих личность в рамках модернового общества. актуальность данной статьи выража-

ется в том, что на сегодняшний день необходимым шагом в процессе создания ещё более модерни-

зированного общества и системы образования является формирование коммуникативной культуры 

личности. следовательно, особую значимость приобретает повышение мотивации обучающихся к 

говорению на иностранном языке в единстве монологической и диалогической речи.

Понимание мотивации к изучению английского языка играет очень важную роль в обеспечении 

успеха обучающихся в изучении иностранного языка. имея сильную мотивацию, учащиеся способ-

ны реагировать на учебную ситуацию, искать все возможности для изучения английского языка, 

максимально использовать возможности, предоставляемые для языковой практики, обладать ана-

литическими навыками, быть адаптируемыми в учебной ситуации, обладают самостоятельными 

навыками.
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Отечественные и зарубежные исследователи рассматривают степень внутренней или внешней 

мотивации обучающихся как фундаментальный базис мотивационного компонента, особенно в фор-

мировании положительной мотивации к изучению английского языка в целом и в обучении говоре-

нию в частности.

Говорение наряду с аудированием, является продуктивной(экспрессивной) языковой деятельно-

стью вербального общения. Говорение – это один из интерактивных методов общения, при котором 

носители иностранного языка должны быстро и четко выразить свои мысли в определенный момент 

времени, то есть без планирования в реальной обстановке.

Основная цель изучения иностранного языка – уметь использовать язык в реальных ситуациях, 

то есть уметь правильно реагировать в различных ситуациях общения. По мнению Коршанского: 

«Языковая компетенция должна рассматриваться с точки зрения способности участвовать в реаль-

ном общении».

Цель разговорного компонента на языковом занятии состоит в том, чтобы поощрить приобрете-

ние навыков общения и способствовать реальному общению в классе и вне его. в настоящее время 

в преподавательской практике акцент делается не только на языковой компетентности обучающих-

ся, но и на развитии их коммуникативных способностей. выделяют некоторые виды деятельности, 

которые используются на занятиях для формирования и повышения положительной мотивации об-

учающихся к говорению, а также для содействия развитию речи у учащихся, а именно: разговорная 

деятельность, основанная на игре, метод моделирования ситуаций, пересказ историй и метод моз-

гового штурма.

Более подробные разработки методических инструментов представлены в самой работе, в ко-

торой был проанализирован мотивационный компонент для повышения мотивации к говорению у 

обучающихся средней школы в современных уМК.

МетодЫ обученИя МонологИчсекой ИноязЫчной речИ  
в среднИХ классаХ

Тинбакова Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент, Ашрапова А.Х.

Понятие «монологическая речь» на протяжении многих лет рассматривалось не только линг-

вистами, филологами, но также его пытались охарактеризовать даже психологи в своих работах. 

с течением времени утвердилось определение, что монологической речью можно называть актив-

ный вид речевой деятельности, который представляет собой донесение информации или данных до 

слушателей одним лицом. Это также сложный вид речевой деятельности, поскольку один человек 

воздействует целенаправленно на большую аудиторию, при этом монологическая речь является не-

вербальным средством общения, в отличии от диалога между людьми. сам текст выстраивает тот 

человек, который его воспроизводит, именно он определяет, какие языковые средства и композицию 

использовать.
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Школьный возраст считается одним из важных периодов жизни любого человека, так как в нем 

формируются основные навыки и умения в общении со сверстниками и с учителями. следует также 

отметить, что именно в этом возрасте появляются какие-либо жизненные ориентиры и формируется 

правильная речь. речь для ребенка является основным источником социализации и обучения, что дает 

ему возможность взаимодействовать со сверстниками и получать информацию извне. Корректировка 

недостатков речи осуществляется в школьном возрасте под надзором педагогов, а также родителей.

для успешного обучения умению монологическому высказыванию на основе сверхфразового 

единства необходимо придерживаться следующих этапов:

на первом этапе вырабатывается умение высказать одну законченную мысль, одно утверждение 

по теме на уровне одной фразы. учитель называет тему, учащиеся по очереди произносят по одной 

любой фразе. если ученик и произносит два предложения, то они могут представлять собой два са-

мостоятельных высказывания.

второй этап начинается, когда от учащихся требуется обратить внимание на логическую связь 

сказанных фраз. например, высказывание «Our classroom is large. Our classroom is clean» – плохо, так 

как предложения построены по одной модели, а высказывание «Our classroom is large. There are four 

windows in it» – хорошо. на этом этапе нужно преодолеть полученное противоречие, т. е. отучить 

учащихся произносить бессодержательный набор предложений и учить высказываться логически.

третий этап характеризуется новыми логическими задачами и обязательным увеличением объе-

ма высказывания.

на этапе совершенствования навыков следует добиваться высказывания со всеми присущими ему ка-

чествами на уровне двух-трех фраз, такое высказывание можно назвать микровысказыванием. на этапе 

развития умения следует развивать высказывание большего объема и, соответственно, лучшего качества.

для обучения монологическому высказыванию на уровне сверхфразового единства необходимо 

использовать упражнения, которые способствуют развитию логического мышления, формированию 

навыков и умений логического построения речи. например:

• соедини простые предложения рассказа в сложные;

• закончи высказывания, (используя предложенные варианты);

• Подбери к данным тезисам соответствующие аргументы;

• Объясни причину…;

• докажи, что…;

• выбери картинку, которая вызывает ассоциации с учебой (отдыхом, работой и т. п.), аргумен-

тируй свой выбор;

• Послушай звуковую ситуацию (цепочку звуков, музыкальное произведение и т.п.) и выскажи 

свое мнение о месте событий т.п.

таким образом благодаря обучению монологической речи учащиеся смогут:

• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать 

краткие сведения о своем городе / селе, о своей стране и стране изучаемого языка;
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• делать краткие сообщения, описывать события, явления (в рамках пройденных тем), переда-

вать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое 

отношение к прочитанному услышанному, давать характеристику персонажей;

• использовать различную пройденную по темам лексику, перифраз, синонимические средства 

в процессе устного общения.

ПотенцИал цИфровЫХ теХнологИй в развИтИИ навЫков ИгрЫ  
По слуХу на фортеПИано

Трофимова А.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Батыршина Г.И.

игра по слуху – вид инструментально-исполнительской деятельности, основанный на воспроиз-

ведении услышанного музыкального произведения без нотного текста. вопрос возможностей разви-

тия навыков игры по слуху в психолого-педагогической литературе решается различно. ряд авторов 

(К. сишор, Б.М. теплов и др.) считают способность подбирать по слуху врожденной исполнитель-

ской способностью, другие (и.Ю. заволжанская, и.н. Одинокова, с.е. Оськина, Г.и. Шатковский и 

др.) рассматривают ее как приобретенное и развиваемое умение музыканта-исполнителя.

в период начального обучения игре на инструменте игра по слуху включается как важный эле-

мент исполнительского и общего музыкального развития. традиционно ребенку предлагается спеть, 

а затем подобрать какую-либо известную ему песенку от разных нот.

т.и. смирнова, автор методики интенсивного обучения игре на фортепиано «Allegro», указыва-

ет на важность освоения подбора по слуху с песенок, начинающихся с I ступени, и предлагает ряд 

подготовительных заданий, например, следующее упражнение: ребенок поет попевочки, показывая 

рукой движение мелодии по системе «бус» (вверх, вниз, подряд, через клавишу, большой скачок, 

соседняя клавиша). таким образом у учащегося устанавливается связь между воспринимаемыми 

звучащими нотами и их расположением на клавиатуре или нотном стане. автор предлагает исполь-

зовать подбор по слуху как способ разучивания (запоминания) произведений. Она рекомендует да-

вать детям задание: сыграл одну фразу – подбери ее, сыграл одно предложение – подбери, если не 

получилось – не бросайся сразу к нотам, спой мелодию, поищи се на клавиатуре, ведь музыка пока 

одноголосая. Как указывает педагог, процесс разучивания произведения при таком подходе сокра-

щается в 2-3 раза, и уже на втором-третьем уроке после начала работы над новым произведением 

дети смогут играть некоторые части, отрывки по памяти, и основное внимание педагога и ученика 

будет обращено на исполнение.

сочетать подбор по слуху и транспонирование в обучении игре на инструменте рекомендовал 

немецкий композитор, музыковед и педагог XIX века а.Б. Маркс. с целью активизации слуха он 

советовал педагогам записывать упражнения в одной тональности, например, до мажор или ля 

минор, а затем ученик должен подбирать их по слуху в другом строе, проходя все ступени и по-

лутона.
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д.и. Шайхутдиновой в пособии «Основы импровизации и подбор аккомпанемента» представле-

на авторская методика, построенная на овладении способами преобразования мелодии: мелодиче-

ской фигурацией (использованием вспомогательных звуков, дублирования, гармонических нот, про-

ходящих звуков, дефигурации, задержаний), жанровой, ладовой и ритмической трансформацией, а 

также фактурным изложением аккордов и типами аккомпанемента, характерными для тех или иных 

музыкальных жанров. учащиеся знакомятся с буквенно-цифровой системой обозначения аккордов, 

которая используется для гармонизации эстрадных мелодий, и могут применить на практике знания 

и навыки, приобретенные в курсе импровизации.

в контексте нашего исследования представляется важным изучение возможностей развития на-

выков игры по слуху с использованием цифровых технологий.

на платформе LearningApps.org нами были разработаны интерактивные задания, направленные 

на развитие навыков учащихся-пианистов, соответствующих основным этапам игры по слуху:

– задания на слуховое восприятие музыкального материала и его соотнесение с нотной записью 

(предлагаются варианты нотной записи, различающиеся фактурно, регистрово, динамически, арти-

куляционно);

– задания на визуальное восприятие нотного текста и его соотнесение со звучащим музыкальным 

материалом (предлагаются варианты звучания, различающиеся фактурно, регистрово, динамиче-

ски, артикуляционно);

– задания на слуховое восприятие музыкального материала, его нотную запись и воспроизведе-

ние на фортепиано по записи;

– задания на слуховое восприятие музыкального материала, его запоминание и воспроизведение 

на фортепиано без нотной записи;

– задания на слуховое восприятие музыкального материала, его воспроизведение на фортепиано 

без нотной записи (с освоением вариантов исполнения, различающихся фактурно, регистрово, ди-

намически, артикуляционно).

на наш взгляд, разработанные с использованием цифровых технологий дидактические материа-

лы будут способствовать совершенствованию музыкального слуха, музыкального мышления и му-

зыкальной памяти, а также слуходвигательных сенсомоторных связей, необходимых для развития 

навыков игры по слуху учащихся-пианистов.

ПовЫШенИе МотИвацИИ к ИзученИЮ турецкого язЫка  
ПосредствоМ Проектной деятельностИ

Умутбаева Л.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, проф. Юсупова А.Ш.

в настоящее время многие ученые стали задумываться о внедрении эффективного метода обуче-

ния, чтобы стимулировать обучающихся к изучению турецкого языка. актуальность данной темы 

заключается в том, что в процессе изучения иностранного языка, обучающиеся могут сталкиваться с 
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такими препятствиями, как отсутствие интереса, затруднения в понимании аспектов языка и боязнь 

потерпеть неудачу. в результате обучающийся сосредотачивает внимание на своих ошибках, что 

приводит к его неуверенности и снижению мотивации к изучению языка.

Перед учителем стоит важная задача заинтересовать обучающихся изучать иностранный язык, 

подобрав правильный уместный проектный материал. Проект, отвечающий потребностям обучаю-

щихся станет мотивом для изучения языка. Очевидно, повышение мотивации – сложный процесс, 

так как для того, чтобы стимулировать учеников, учителю нужно создавать в классе ситуацию, по-

зволяющую интересно овладеть предметом, говорить обучающимся об их победах, обращать вни-

мание на психологический климат в классе. Поэтому многие преподаватели, преследуя такую цель, 

как использование эффективного метода обучения иностранному языку, внедряют в учебный план 

разнообразие и нестандартные уроки.

Проектные задания могут стать одним из способов повышения мотивации, так как такая дея-

тельность развивает у студентов творческие навыки, являющиеся одновременно формой саморе-

ализации, самовыражения и саморазвития. Профессор Кавказского университета тазегул демир 

подчеркивает, что метод проектов способствует формированию навыков понимания прочитанного, 

исследовательских навыков, уверенности в себе и уважения, самодисциплины, чувства ответствен-

ности, личных навыков и умений.

Метод проектов также вдохновляет студентов активно задавать вопросы, критически мыслить и 

устанавливать связи между их учебой и реальным миром, что, в свою очередь, приводит к повыше-

нию мотивации. Можно выделить следующие характеристики проектов:

• акцентируют внимание на большом и открытом вопросе, вызове или проблеме, которую сту-

дент должен исследовать или решить;

• учитывается то, что студенты должны академически знать, понимать и уметь делать;

• основаны на исследовании, стимулируют внутреннее любопытство и порождают вопросы, 

помогая студентам искать ответы;

• развивают такие навыки, как критическое мышление, коммуникация, сотрудничество и креа-

тивность;

• закладывают выбор студента в процесс;

• предоставляют возможности для обратной связи и пересмотра плана и проекта, как в реаль-

ной жизни;

• студенты, представляя свои проблемы, методы и результаты, должны выдерживать рецензи-

рование и конструктивную критику насчет их проектов.

в современных условиях ценными представляются такие качества обучающихся, как широкий 

кругозор, умение работать с разнообразной информацией, коммуникативные навыки, гуманистиче-

ское поведение. для того, чтобы получить такую модель умений нужно использовать проектно-иссле-

довательскую деятельность, которая, в свою очередь, помогает поддерживать процесс творческого са-

моразвития. таким образом, метод проектов включает обучающихся в реальную исследовательскую 
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деятельность и нацелен на получение реального результата. Кроме того, если позволить ученикам са-

мим выбирать форму презентации своих исследований, то это поспособствует развитию эмоциональ-

ной сферы личности. в итоге, проектная деятельность позволяет учащимся выступать в роли авторов 

и способствует расширению языковых знаний, неся в себе огромный мотивационный потенциал.

особенностИ ПолученИя навЫков в областИ дИзайна Интерьера 
ПрИ созданИИ концеПт-ИллЮстрацИй для вИдеоИгр

Устимов И.Л.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Кадыйрова Л.Х.

в наше время с каждым годом общественное мнение о видеоиграх меняется, и сейчас данная сфе-

ра чаще воспринимается не как развлечение, в особенности для детей, а как сложная и убедительная 

интеллектуальная модель – схематическое воплощение общества, мироздания. видеоигры могут 

поднимать важные вопросы, волнующие современное общество, рассказывать интересные истории 

и являться произведением искусства, в зависимости от задумок авторов.

для игрока-потребителя важны следующие факторы, которые влияют на его мнение о видеои-

гре: сюжетная составляющая, визуальное исполнение (отвечает ли игра эстетическим требованиям 

отдельного человека, выполнена ли в 2D или 3D, в какой стилистике и т.д.), качество звукового 

сопровождения игры, отсутствие или наличие багов – глюков и сбоев, ошибок в программах игр 

(насколько корректно технически работает видеоигра), а также атмосфера видеоигры. нам особенно 

интересен последний пункт, ведь именно в самом начале продумывания будущей видеоигры разра-

ботчики продумывают мир, в котором происходят действия видеоигры, от чего и зависит атмосфе-

ра будущего проекта. если вы продумываете игру в сеттинге дикого запада, вам важно погрузить 

игрока в данную среду, убедить его в том, что он и правда находится именно в мире дикого запада. 

атмосфера также зависит и от жанра разрабатываемой видеоигры, например, если это хоррор игра, 

игроку, в лучшем случае, должно стать жутко и страшно даже от самой атмосферы видеоигры. если 

проект в жанре приключения или исследования – у игрока должно захватывать дух от красот при-

думанного вами мира.

Как было сказано выше, атмосферу видеоигры разработчики продумывают на начальном этапе 

разработки. наилучшим способом понять, какая итоговая атмосфера получается у вас в видеоигре, 

является разработка художником и гейм-дизайнером концепт-иллюстраций. Концепт-иллюстра-

ции – это работы концепт-художников и концепт-дизайнеров, которые создаются для визуальной 

передачи идеи произведения.

Многие люди ошибочно полагают, что привлекать художника для работы над видеоигровым про-

ектом совсем необязательно. Однако многие люди являются визуалами, и чаще всего бывает так, что 

иллюстрация или нарисованный карандашом скетч могут полностью изменить направление дизай-

на видеоигры, так как то, как автор задумывает проект в голове, нередко отличается от того, как он 

будет выглядеть в иллюстрированном варианте. Поэтому можно сказать, что концепт-арт конкрети-
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зирует визуальную часть будущего проекта. иногда вдохновляющий элемент концепт-иллюстрации 

может дать то видение общей картины видеоигры, которое вы искали. в иных случаях, концепт-арт 

поможет узнать, насколько реально выглядят ваши идеи в отношении интерфейса. в болезненном 

процессе конвертирования абстрактных идей в конкретную игру, иллюстрации могут послужить 

простым и эффективным способом увидеть уже на начальных этапах проекта то, какой будет виде-

оигра в итоге.

Как было упомянуто выше, благодаря концепт-иллюстрациям можно продемонстрировать окру-

жающий мир и среду, в которую будут помещены главные герои видеоигры, в том числе. Местом 

действия видеоигры может быть дом, квартира или любое другое помещение. Главными героями 

игр могут являться студенты, проводящие свое время в учебном заведении или общежитии; неосто-

рожные путники, попавшие по ошибке в страшный ветхий особняк, в котором обитает зло; космо-

навты, которые работают и живут на космической станции, у которой есть свои особенности оформ-

ления помещений – данный список можно продолжать бесконечно. и несомненно, все эти основные 

локации нуждаются в визуализации в виде концепт-иллюстраций для понимания того, как должны 

выглядеть помещения, и какие элементы обязательно должны в себя включать.

иллюстрируя все локации видеоигры, находящиеся в помещениях, несомненно важно понимать, 

как они будут выглядеть с точки зрения дизайна интерьера. важно создать такую локацию, кото-

рая бы отвечала эргономическим требованиям, что добавит реализма в видеоигру, и, конечно же, 

интерьеры должны отвечать эстетическим требованиям, что также поможет передать визуальный 

замысел автора видеоигрового проекта. нельзя не отметить, что иногда место действия видеоигры 

должно передавать не только атмосферу всей игры в целом, но и давать характеристику о персона-

же, который существует в данной локации. Поэтому концепт-художнику важно обладать навыками и 

знаниями дизайнера интерьера, которые помогут создать наиболее богатые деталями, атмосферные, 

реалистичные концепт-иллюстрации интерьерных локаций видеоигры.

аутентИчнЫе МатерИалЫ И ИХ соцИокультурное значенИИ 
в ИзученИИ турецкого язЫка

Фаляхова Р.А.
Научный руководитель – канд. ист. наук Гайнутдинова А.С.

изучение любого иностранного языка, являющегося средством общения, не представляется воз-

можным без параллельного с ним изучения и культурных аспектов, которые характерны народам 

страны изучаемого языка. Живой язык, в первую очередь, существует в мире его носителей и изу-

чение языка без изучения этого мира, превращает его в пассивный язык. в соответствии с задачами 

обучения иностранному, в частности турецкому, языку перед преподавателями и методистами стоят 

задачи параллельного изучения общественной и культурной жизни страны изучаемого языка. Под-

ход, который может способствовать достижению этой цели, заключается в аутентичном подходе к 

обучению, основанный на аутентичном материале.
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аутентичными материалами принято считать материалы взятые из оригинальных источников и 

не предназначенные для учебных целей т.е. текст, написанный для носителей языка носителями 

этого языка и включают в себя «настоящий язык». Это «… материалы, которые были созданы для 

достижения определенных социальных целей в языковом сообществе» в отличие от неаутентичных 

текстов. неаутентичные тексты – это тексты, написанные специально для изучающих иностранный 

язык как неродной язык. Они вводятся в учебный процесс для закрепления той или иной темы.

Подлинные материалы могут быть использованы для любого уровня, например для начинающих, 

средних и продвинутых. Однако учителям необходимо учитывать уровень способности учеников, 

чтобы сделать процесс преподавания и обучения эффективнее и успешнее. Благодаря аутентично-

сти материалов учителя и ученики могут легко найти и выбрать любую учебную деятельность. Ма-

териалы могут быть доступны в повседневной жизни, например, в рекламе, брошюры, меню, распи-

сания, рецепты, песни, фильмы, газета, журнал и т. д., которые они можно найти в соц. сетях или в 

интернет пространствах, которые созданы непосредственно на целевом языке.

существуют разные виды аутентичных материалов:

– визуальные инструменты (фотографии, картины, произведения искусства, картинки, книжки с 

картинками…);

– аудиовизуальные инструменты (двумерные материалы, которые учащиеся могут и слышать, 

и видеть: мультфильмы, короткометражные, новостные фильмы, комедийные шоу, музыкальные 

клипы...);

– письменные инструменты (материалы, напечатанные на бумаге и содержащие необразователь-

ный текст: газеты, афиши фильмов, тексты песен, меню ресторана, брошюры, комиксы, книги рас-

сказов, деньги, приглашение…).

аутентичные (подлинные) материалы являются важными инструментами для улучшения язы-

ковых навыков при изучении иностранных языков. именно они помогают восполнить недостаток 

языковой и культурной среды при изучении турецкого языка как неродного. так как подлинные 

материалы представляют собой речевые произведения, созданные в реальных ситуациях общения 

в турецком обществе, турецкой среде, и в их производстве нет лингвистических ограничений. Язык 

также является идентичностью и культурой. учитывая, что подлинные материалы несут элемен-

ты подлинной культуры, культура напрямую отражается на языке с помощью этих инструментов [ 

Lüleci, 2011]. Они отражают современную реальность социально-ролевого взаимодействия предста-

вителей турецкого народа и содержат стандартизированные речевые конструкции, которые воспро-

изводятся в систематически повторяющихся коммуникативных ситуациях. аутентичные материалы 

помогают создать среди учащихся атмосферу культурной осведомленности о турецком языке, его 

стране и народе, что в свою очередь повышает интерес и мотивацию у учащихся в изучении язы-

ка. наличие аутентичных материалов разного типа (визуального, аудиовизуального, письменного) 

способствует реализации на занятиях педагогических принципов коммуникативности, наглядности, 

новизны и функциональности.
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Подлинность в преподавании языка имеет много лингвистических и нелингвистических преиму-

ществ:

– совмещает жизнь и изучение языка, учащиеся быстрее осваивают целевой язык,

– эффективно для заполнения разрыва между компетентностью и исполнением,

– позволяет учащимся чувствовать себя более уверенно в реальных жизненных ситуациях;

– повышает мотивацию учащихся, что повышает эффективность выполнения заданий/домашних 

заданий;

– они привлекают внимание учащихся к культурной информации, что создает культурную среду 

изучаемого языка,

– предоставляет богатый источник информации о различных аспектах коммуникативной компе-

тенции.

Поскольку аутентичные материалы будут информировать учащихся об изучаемой культуре, уча-

щиеся смогут сравнить свою собственную культуру с целевой культурой. таким образом, достига-

ется одна из основных целей обучения иностранному языку – «межкультурная коммуникативная 

компетенция».

в научной работе исследовалась эффективность использования аутентичных материалов при об-

учении турецкому языку как иностранному. выявлены и подчеркнуты следующие преимущества: 

привнесение реального/естественного языка в класс, признание учащимися турецкой культуры, по-

вышение интереса и мотивации учащихся к уроку/предмету, создание продуктивной учебной среды, 

в которой учащийся активен, повышение культурной осведомленности учащегося за счет возможно-

сти сравнить свою собственную культуру и турецкую культуру, используя различные инструменты. 

Был сделан вывод, что аутентичные материалы играют значительную роль при создании социо-

культурной среды изучаемого языка, что в свою очередь помогает приобрести языковые навыки и 

компетенции, усовершенствовать их.

МетодИкИ обученИя чтенИЮ  
на урокаХ турецкого язЫка

Фаткуллина Д.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Кириллова З.Н.

Чтение – это система действий и методов работы с письменным текстом и непосредственно 

процесс работы с текстом, нацеленный на получение из него информации, на восприятие общего 

смысла текста и его понимание. Это опосредованный, рецептивный вид речевой деятельности, про-

текающий на основе процессов зрительного восприятия произвольной кратковременной памяти и 

анализа, перекодировки прочитанных данных. Чтение является одним из основных средством при-

обретения новых знаний, необходимых для дальнейшего обучения.

Проблема обучения чтению – одна из важнейших в педагогическом процессе – всегда привлекала 

к себе внимание психологов и педагогов. Чтение на уроках иностранного языка выполняет различ-
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ные функции: 1) служит для практического овладения иностранным языком; 2) является средством 

изучения языка и культуры; 3) средством информационной и образовательной деятельности; 4) 

средством самообразования.

виды чтения:

1. Просмотровое чтение – предполагает представление о читаемом материале.

2. Ознакомительное чтение – познающее чтение, при котором объектом внимания читающего 

становится все речевое без установки на получение определенной информации.

3. изучающее чтение – максимально полное и точное понимание всей содержащейся в тексте 

информации и критическое ее осмысление.

4. Поисковое чтение – чтение газет и литературы по специальности, быстрое нахождение в тексте 

определенных данных.

техника чтения – это владение учащимися звукобуквенными соответствиями, умением объеди-

нять воспринимаемый материал в смысловые группы (синтагмы) и правильно оформлять их инто-

национно.

в современной методике обучения чтению на турецком языке можно выделить несколько мето-

дов обучения технике чтения:

1. Cümle yöntemi (метод фраз, целых слов, предложений).

2. Ses temelli cümle yöntemi (аудиовизуальный метод).

3. Metin yöntemi (метод изложения).

4. Harf yöntemi (буквенный метод).

5. Fonetik okuma yöntemi (обучение фонетическому чтению).

ә. атнабаев ШИгЪрИятендә  
туган як МотИвЫн өйрәнү

Фатхетдинова С.Н.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Каюмова Г.Ф.

туган авыл, туган як темасы – язучылар һәм шагыйрьләр өчен мәңгелек тема. туган ягыбызның 

гүзәл табигате кешегә яшәү өчен көч бирсә, каләм осталарына илһам, иҗатларына ямь өсти. татар 

шигъриятендә ватанга дан җырлаучы сандугачларның берсе булып Әнгам атнабаев санала. аның 

хезмәтләрендә туган як мотивы, якты образ булып, иҗатының буеннан буена сызылып бара.

теманың актуальлеге: россия федерациясе заманча дәүләт сәясәтенең иң мөһим бурычларын-

нан берсе – россия гражданын тәрбияләү. ватанпәрвәрлекне тәрбияләүдә туган йортка, ата-ана-

га багышлап язылган шигырьләр зур өлеш кертәләр. нәкъ шундый шигырьләр аша үсеп килүче 

буында табигатькә мәхәббәт, халыкка битарафсызлык һәм туган җиргә карата кайгырту тәрбияләү 

нәтиҗәлерәк була. тикшеренүемнең максаты – Әнгам атнабаев шигъриятендә туган як мотивын 

өйрәнү. тикшеренү гипотезасы: әлеге эш нәтиҗәсендә атнабаев тормышы, шигърияте турында 

белемнәрне киңәйтү һәм үсеп килүче буында ватанга мәхәббәт хисе тәрбияләү хакында күбрәк 
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беләчәкбез дигән фикергә нигезләнгән. Практик әһәмияте: материалларны дәресләрдә кулланырга 

мөмкин.

Башкортстан җиренең тәтешле ягында, җәелеп яткан иске Күрдем авылында Касыйм һәм Мәр-

зия исемле кешеләр гаиләсендә аларга бала шатлыгы китереп, 1928 нче елның 23 нче февралендә, 

егерменче гасырның гайрәтле бунтаре, даһи каләм остасы дөньяга килгәнен белдереп тәү тапкыр 

тавыш биргән Әнгам ага Касыйм улы атнабаев. 1951 нче елда ул уфага күчеп килә һәм республи-

каның «Кызыл таң» газетасы редакциясендә башта – әдәби бүлек хезмәткәре, соңрак әдәбият һәм 

сәнгать бүлеге мөдире булып эшли. артабан хаклы ялга киткәнче республиканың «Һәнәк» сатирик 

журналында хезмәт итә, шул исәптән баш мөхәррир урынбасары булып эшли.

атнабаев әдәбиятка XX гасырның илленче елдарында килә. аның «йөрәк белән сөйләшү» исем-

ле беренче шигырь җыентыгы 1958нче елда дөнья күрә. дүрт дистә ел иҗади нәтиҗәсендә егер-

медән артык китап нәшер итә. 1972 нче елда «йөрәгем юллары» дигән поэтик җыентыгы өчен Баш-

кортстан комсомолының Галимов сәлам исемендәге премиясе бирелә. алтмышынчы еллардан ул 

драматургия өлкәсендә дә танылу ала, «ул кайтты» (1959), «Җәйнең соңгы көне» (1961), «ана хөке-

ме» (1963) «законлы никах белән!». (1965), «Шоңкар» (1967), «Балакайларым» (1969), «игезәкләр» 

(1971), «ут» (1975), «Каз канаты» (1978), «авыр бәхет» (1980) тигән драматургик әсәрләрен иҗат 

итә. театр сәнгате өлкәсендәге хезмәтләре өчен ул 1977 елда «Басср-ның атказанган сәнгать эш-

мәкәре» дигән исемгә лаек була. 1997нче елда атнабаевның күп еллык һәм төрле жанрлардагы җи-

мешле иҗаты тиешле һәм югары бәясен ала: аңа «Башкортстанның халык шагыйре» дигән мактаулы 

исем бирелә.

«Мин Күрдемдә ифрат күпне күрдем: яшел җирне, зәңгәр күк йөзен...» – дип яза якташым Әнгам 

атнабаев туган авылы турында. аның туган ягы – иске Күрдем авылы. Минем туып үскән авылы-

ма якын урнашкан, кышкы каникулларда мин аның музеена барып килдем. атнабаевның иҗаты 

беркемне дә битараф кадырмый, чөнки ул һәркем өчен дә якын булган туган илгә мәхәббәт турын-

да яза. авылның иң күркәм сыйфаты булып аның табигатьтә урнашуы тора. туган як дигәндә ни 

өчендер шәһәр түгел, ә авыл һәм аның бер өлеше булып торган табигать күз алдына килә. Шагыйрь 

иҗатында дөньяны аңлау, бәяләү, кеше һәм язмыш, кеше һәм табигать кебек фәлсәфи мәсьәләләр 

үзенчәлекле төстә пейзаж лирикасында чагылыш таба. Яшьләр, алар арасындагы мәхәббәт таби-

гать белән сугарыла. Әнгам атнабаев заман тукае, тукай һәм такташлар белән янәшә укылачак 

шагыйрь.

влИянИе МузЫкИ на форМИрованИе Интереса  
к ИзученИЮ Иностранного язЫка

Фатхутдинова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

в современном обществе владеть иностранными языками для эффективного решения коммуни-

кативных задач и для личной коммуникации, в ситуациях общения в образовательной среде необхо-
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димо каждому человеку. иностранный язык становится универсальным средством профессиональ-

ной жизни.

люди, у которых развито чувство ритма, лучше воспринимают на слух незнакомые слова и чу-

жую речь. По мнению специалистов, занятия музыкой могут улучшить способность к восприятию 

языка. у музыкантов отмечается весьма последовательная слуховая реакция нервных клеток на зву-

ки музыки и речи. По всей вероятности, те же самые компоненты, которые важны для чтения, укре-

пляются с приобретением музыкального опыта.

восприятие музыки тесно связано с умственными процессами, требуют произвольного слухо-

вого внимания, наблюдательности как способности вслушиваться, сравнивать, оценивать наиболее 

яркие музыкальные явления.

Язык и музыка – две знаковые системы; в основе каждой из них лежит звук. звуки, как коммуника-

тивные сигналы, несли и несут людям ценную информацию. Музыка, песни являются эффективным 

средством обучения иностранному языку. Язык, как и музыка, имеют определенную структуру и пра-

вила. фразы и предложения выстраиваются из слов и нот; в них есть ритм, размер, рифма. Язык, как и 

музыка, выполняет четыре функции: служит средством познания, общения и выражения отношения к 

миру, является хранителем национальной культуры, выступает в качестве инструмента образования.

Применение песен на уроках иностранного языка далеко не новая техника. Хотя для большинства 

учителей использование музыки на занятии кажется чем-то несерьезным, отвлекающим от учебы. 

Особенно, в условиях ограниченного количества часов на дисциплину «иностранный язык». Од-

нако, я считаю, что это не так. известно, что чем больше органов чувств задействовано в учебном 

процессе, тем он эффективнее.

Музыка на занятии расслабляет, вносит в процесс изучения языка элемент праздничности, ориги-

нальности, что оказывает значительное влияние на эмоциональную сферу обучаемых, способствует 

как запоминанию материала, так и снижению усталости в процессе обучения, развивает память и 

мышление. Музыка и песни на занятии могут стать хорошим подспорьем в успешном освоении 

иностранного языка, при условии грамотного, тщательного отбора материала, и, что важно, его си-

стематического использования

использование песни в процессе обучения иностранному языку способствует:

– совершенствованию навыков произношения;

– достижению максимально возможной точности в артикуляции, ритмике и интонации; – расши-

рению словарного запаса;

– развитию умений и навыков чтения и аудирования;

– побуждению к монологическому и диалогическому высказываниям;

– развитию подготовленной и спонтанной речи;

– тренировке и закреплению лексического и грамматического материала.

Музыка не только вносит разнообразие и новизну в процесс обучения и повышает благодаря сво-

ему эмоциональному характеру мотивацию, но и способствует формированию правильного произ-
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ношения. роль песен в обучении иностранному языку велика. в песнях содержатся наиболее часто 

употребляемые грамматические явления; тексты песен позволяют закреплять лексикограмматиче-

ские навыки, содержат большой объем страноведческой информации. Песни содержат тематиче-

скую лексику; с помощью песен учащиеся начинают лучше воспринимать речь на слух, и у них 

развиваются навыки аудирования. используя и правильно применяя песни на занятиях иностранно-

го языка, мы задействуем все аспекты языка: начиная от фонетического, лексического, грамматиче-

ского до синтаксического.

туган тел дәресләрендә  
сүзлек ЭШе төрләре

Фатыйхова Л.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Галиуллина Г.Р.

Мәктәптә сүзлекләр белән эшләү алымнарын куллану бүгенге көндә актуаль мәсьәлә. Моның 

сәбәбе шунда, сүзнең мәгънәсен, дөрес әйтелешен, кулланылышын без сүзлекләр аша беләбез. 

димәк, телгә өйрәтүдә сүзлекләрнең әһәмияте зур.

ике телле кулъязма сүзлекләр XVII-XVIII гасырда ук дөнья күрә. сүзлекләрнең беренче үр-

нәкләре борынгы китаплардагы аңлашылмый торган сүзләргә аңлатма биргәндә, шулай ук сәяхәт-

челәр, үзләренә таныш булмаган халыклар белән очрашканда, аларның сүзләрен язып алып тәрҗемә 

иткәндә туган. сүзлекләр башта кулъязма рәвешендә йөргән, ә инде китап басу эше киң җәелгәч, 

сүзлек төзү бик тиз алга киткән.

сүзлек төзергә керешкәндә, лексикограф кайбер махсус сорауларны хәл итәргә тиеш. иң элек, 

сүзлеккә керәсе сүзләр мәсьәләсе килеп туа. сүзләрне аңлату юлларын сайлау сүзлекнең макса-

тына бәйле. Биредә төп ике юл булырга мөмкин: сүзне шушы телдә аңлату һәм сүзне башка телгә 

тәрҗемә итү.

сүзлекләр нигә кирәк булган соң? Галимнәр моны һәр халыкның тарихи үсеше, аның үзен-

чәлекләре белән аңлаталар. сүзлекләрнең беренче үрнәкләре борынгы изге дип саналган китаплар-

дагы аңла¬шылмый башлаган аерым сүзләргә аңлатма биргәндә, шулай ук сәяхәтчеләр, үзләренә 

таныш булмаган халыклар белән очрашып, алардан сүзләр язып алып, тәрҗемә иткәндә туган. 

сүзлекләрнең күбесе башта кулъязма рәвешендә йөргән, ә инде китап басу киң җәелгәч, барлык 

халыкларда да сүзлек төзү эше бик тиз алга киткән.

дөньядагы барлык төр сүзлекләрне ике төркемгә бүлеп карыйлар: энциклопедик һәм филологик 

сүзлекләр. Энциклопедик сүзлекләрдә төшенчәләргә аңлатма бирелә, алар турында карашлар, ги-

потезалар, фикер каршылыклары чагылдырыла.филологик сүзлекләрдә төшенчә, ул белдерә торган 

предмет, күренеш түгел, ә сүз, аның мәгънә үзенчәлекләре, лексик-грамматик һәм башка сыйфатла-

ры аңлатыла.

сүзлекләр белән таныш булу һәм алар белән эш итә белү – үзе үк зур казанышларның берсе. 

туган (татар) телгә өйрәтүдә сүзлекләр белән эшне 1 нче сыйныфтан ук өйрәтү үз нәтиҗәләрен күр-
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сәтә. Әлеге эш балаларның үзләре сүзлекләр булдырудан гыйбарәт. Шунысы игтибарга лаек: лексик 

теманы үткән чакта укучылар белән, мәсәлән, бишәр сүз язу. тора-бара сүзләр күләмен арттыру. 

укучылар язарга өйрәнгәч, басма хәрефләр белән, әкренләп язма хәрефләр белән сүзләр язуны дәвам 

итү. уку елы ахырына укучыларга сүзлекләр тәкъдим итү, кызыксындыру максатыннан, укучыларга 

үзаллы эшләп карау өчен биремнәр бирү. Шулай итеп, проблемалы ситуация туа: укучылар үзләре-

нең сүзлекләр белән эшли белмәүләрен ачыклыйлар.

Шулай итеп, сыйныфтан сыйныфка биремнәр катлаулана бара. урта сыйныфта укучыларның про-

ект эшләре киңәя. Югары сыйныфлар терминнар сүзлеге, диалектологик сүзлекләр белән эшлиләр. 

туган (татар) телгә өйрәтүдә сүзлекләр белән эшләү укучыларга файдалы, мавыктыргыч шөгыль 

булырга тиеш. дәресләрдә яңа сүзнең мәгънәсе әзер килеш бирелми, укучылар аны эзләп табалар, 

сүзтезмәләр, җөмләләр төзиләр. Башлангыч сыйныфларда башланган сүзлекчәләр әкренләп калы-

ная, тулылана бара. Мәктәптә сүзлекләр белән эшне башлангыч сыйныфлардан ук оештырганда, 

укучыларда туган телебезне өйрәнүгә кызыксыну тәрбияләргә мөмкин.

ИсПользованИе МентальнЫХ карт для форМИрованИя 
граММатИческИХ навЫков англИйского И татарского язЫков 

в МладШИХ классаХ

Фатыхова А.Л.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

на современных уроках английского и татарского языков в школе учителя продолжают уделять 

огромную часть своего внимания такому разделу языка, как грамматика. развитие грамматических 

умений и навыков у учащихся начальных классов является необходимым этапом.

в работе рассматриваются вопросы, связанные с применением ментальных карт при изучении 

грамматики английского и татарского языков. Цель исследования – выявить особенности примене-

ния ментальных карт при изучении грамматики английского и татарского языков.

в первую очередь, была исследована методика формирования навыков грамматики в младших 

классах, где раскрывается актуальность и значимость поднятого вопроса с позиции того, что на 

современном этапе обучение английскому языку как средству межкультурного общения требует 

целенаправленного внимания, что связано, в первую очередь, с ростом роли иностранного языка. 

также делается акцент на том, что непосредственно младший школьный возраст является наиболее 

продуктивным для усвоения знаний, умений и навыков при изучении иностранного языка.

интерес учащегося в изучении предмета зависит, в тoм числе, и от того, какие приёмы в обу-

чении использует учитель. важно использовать такой метод или приём работы с грамматическим 

материалом, который поспособствует формированию грамматического навыка у школьников с раз-

ными интеллектуальными особенностями. и в этом педагогу помогает технология по созданию ин-

теллект-карт. следовательно, далее была раскрыта их сущность и особенность в образовательном 

процессе. Ментальные карты – это графический способ представить идеи, концепции, информацию 
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в виде карты, состоящей из ключевых и вторичных тем, т.е. это инструмент для структурирования 

идей. Основоположником методики ментальных карт стал тони Бьюзен.

в условиях реализации фГОс методика ментальных карт позволяет осуществлять интеграцию 

образовательных областей наиболее полно и решать коррекционно-образовательные задачи. если 

представить, к примеру, грамматическое правило в виде ментальной карты, то оно намного легче 

будет запоминаться и в дальнейшем быстрее осознаваться и применяться (для этого используются 

ограниченное число ключевых слов, а также разные цвета и рисунки) по сравнению с преподнесе-

нием его в традиционной форме в виде скучного конспектирования диктуемого материала.

Методика составления карты:

лист бумаги предпочтительно располагать горизонтально: именно такое расположение наиболее 

комфортно для изображения радиантной структуры и так отводится больше места под рисунок.

в центре пишется (иллюстрируется) и обводится главная идея (цель, предмет, название новой 

темы).

из «главной идеи» с помощью разноцветного выделения выводятся линии (ветви), каждая из ко-

торых соответствует определенному фрагменту рассматриваемой темы.

Каждое ответвление обозначается ключевым словом или фразой.

ветви детализируются, добавляются символы, иллюстрации.

Карта может детализироваться настолько, насколько это необходимо.

Представленный ниже рисунок (см. рис. 1) демонстрирует альтернативный способ преподнесе-

ния формы глагола to be. даются основные формы глагола to be, а затем добавляются соответству-

ющие местоимения.

таким образом, изучение грамматики на начальном этапе является одним из ведущих аспектов в 

обучении иностранному языку, поэтому так важно, чтобы это обучение строилось, основываясь на 

психологических особенностях младших школьников. на начальном этапе обучения английскому 

языку учащимся важна максимальная наглядность при усвоении грамматического материала, кото-

рая достигается благодаря применению технологии Mind-Map.

теоретическая база исследования: работы российских и зарубежных ученых в области методики 

преподавания (Г.в. рогова, н.д. Гальскова, н.и. Гез, К. Корвалан), языкознания (О.н. Опойкова, 

в. Пармер) и психологии образования (в.с. Мухина, з. джеббари).

МотИвацИя – как сПособ ПреодоленИя трудностей  
ПрИ ИзученИИ геоМетрИческИХ ПонятИй в 7 классе

Фатыхова З.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Салехова Л.Л.

Под мотивацией понимается совокупность процессов, определяющих движение по направлению 

к поставленной цели, а также факторы (внешние и внутренние), которые влияют на активность или 

пассивность поведения человека в различных ситуациях. для успешной учебной деятельности не-
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обходим баланс внутренних социальных и познавательных мотивов. известно, что проблема моти-

вации учения десятилетиями сохраняет свою актуальность. нередко ее рассматривают как проблему 

развития познавательного интереса. но ведь далеко не всегда приходится делать и учиться тому, что 

интересно. успехи в учебе, как, впрочем, и в другой деятельности, во многом определяет наличие 

мотива достижений – стремления добиться положительных результатов.

для формирования у учащихся мотивации достижения учитель должен:

• помогать ученикам поддерживать реалистический уровень притязаний;

• показывать связь между результатом деятельности и затраченными усилиями;

• применять индивидуальные нормы в оценивании;

• иметь активно-положительную установку по отношению к каждому ученику.

сложным, является процесс формирования и поддержки мотивации учеников 7-ых классов при 

изучении геометрии. К сожалению, как показывает опыт, начало изучения геометрии в 7 классе вле-

чет за собой трудности, возникающие у учеников, несмотря на то, что они уже знакомы с основными 

геометрическими фигурами. Основная сложность заключена в том, что при изложении геометриче-

ского материала учащиеся впервые встречаются с большим количеством определений, аксиом, тео-

рем и их доказательствами. Отсюда, основной трудностью является обучение детей доказательству 

теорем, раскрытию и обоснованию необходимости и важности данного процесса.

с целью преодоления трудностей при изучении понятий по геометрии была выдвинута идея ис-

пользования математической программы GeoGebra. По нашему мнению, при правильном и грамот-

ном использовании программы для решения специально подобранных из учебника упражнений на 

закрепление и обогащение знаний учащихся по определенной теме по геометрии, минимизировать 

трудности, возникающие у школьников.

нами разработана система упражнений для решения с помощью программы GeoGebra, направле-

ны на формирование учеников 7 класса к изучению геометрии.

теоретИческИе основЫ обученИя аудИрованИЮ

Фахрутдинова А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

в наши дни основная цель обучения иностранному языку состоит в том, чтобы язык выступал 

средством общения в диалоге культур. известно, что язык является средством общения в двух фор-

мах: устной (аудирование и говорение) и письменной (чтение и письмо). Остановимся на аудиро-

вании, как неотъемлемой части обучения иностранному языку. аудирование на начальном этапе 

обучения является одной из самых актуальных тем в современной методике обучения языку, без 

аудирования невозможно речевое общение.

в процессе овладения аудированием на английском языке учащиеся встречаются с рядом трудно-

стей лингвистического плана: фонетическими, лексическими, грамматическими. в первом классе 

особую трудность представляет, например, различение на слух звуков.
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игра является хорошим помощником учителя в процессе обучения. Это быстрый и интересный 

способ усвоения иностранного языка. аудитивные игры учитывают психологические особенности 

детей младшего школьного возраста. игры имеют и воспитательное значение: позволяют воспиты-

вать такие качества как умение работать в коллективе, дружелюбие, внимательность. совместить 

процесс обучения и игры– непростая задача для учителя, которая требует много усердной подготов-

ки и времени. нужно тщательно продумать урок, включить игры, которые будут полезны к уроку, 

также правильно распределить время. Школьникам начальной среды нравится играть в игры на ау-

дирование во время урока, так как они занимаются любимым делом-играют, в то же время погружа-

ются в языковую среду и запоминают материал.

таким образом, необходимо подчеркнуть, что аудирование на иностранном языке относится к 

числу умений, которые нельзя сформировать раз и навсегда. Оно требует постоянной тренировки с 

использованием постоянно усложняющегося материала и в условиях нарастающей трудности. ау-

дирование служит мощным средством обучения иностранному языку. Применение игровых техно-

логий при обучении аудированию способствует большему пониманию текста, делает процесс эф-

фективным и интересным, а также снимает страх непонимания иноязычных тестов.

Хәзерге татар орфоЭПИясенә рус-евроПа алЫнМаларЫнЫҢ 
йогЫнтЫсЫ

Фәттахова З.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Һадиева Г.К.

татар орфоэпиясенә рус-европа телләренең йогынтысы борынгыдан ук килә.

л. Җәләй фикеренчә, рус фонетикасының йогынтысы татар телендә хәзерге чорда да дәвам итә. 

аерым алганда мишәр сөйләмендәге [қ]-[ғ], [л]-[р] авазларының йомшаруы, [а] авазының ачылуы – 

рус теленең йогынтысы, дип саный.

Хәзерге татар орфоэпиясенә рус теле ике юнәлештә йогынты ясый:

1. рус теле йогынтысы нәтиҗәсендә хәзерге татар теленен орфоэпик нормалары бозылу очра-

клары бар. Мәсәлән, Галимзянов, тимирова дип, фамилияләрдә орфоэпияне бозулар еш күзәтелә. 

Гарәп-фарсы телләреннән кергән сүзләр дә бозып әйтелә: хис сүзен тел арты [х] белән әйтү, [и] ал-

дыннан килгән [т] тартыгын артык нечкәртеп, мәсәлән, ихтимал сүзен ихт’имал дип әйтү һ.б.;

2. рус теленең йогынтысы татар теленең әдәби нормасына әверелгән очраклар да бар (автомо-

биль, футбол, спорт һ.б.).

рус-европа телләре аша татар әдәби теленә үтеп кергән үзенчәлекләрне карап китик:

1. телебезгә рус-европа телләре сузыкларының үтеп керүе һәм формалашуы.

1) киң әйтелешле [ō] фонемасы

– басым астында ачык итеп әйтелә: поезд, форма, курорт.

– басымсыз [ō] сузыгы [а°] белән алышына, ләкин язуда [ō] сакланып кала: солдат, командир, 

комбайн.
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– соңгы иҗектә [р] тартыгы алдыннан [ō] ишетелми, ләкин язуда саклана: доктор, паспорт, ди-

ректор.

2) киң әйтелешле [ē] фонемасы басым астында ачык итеп русча әйтелә: газета.

3) киң әйтелешле [ы] һәм [а] фонемалары шул ук кагыйдәгә буйсына: диагноз, карта.

4) [и] һәм [у] авазлары үзгәрешләргә бирелми: сумка, студент, кино.

5) рус-европа телләреннән татар теленә дифтонглар һәм дифтонгоидлар үтеп керде: оа (коала), 

ае (аэропорт), аи (мозаика), иу (аквариум). европа телләреннән кергән дифтонглар ике иҗеккә дә 

бүленергә мөмкин: вариант, миллион.

2. рус теленең басым үзенчәлекләре нормалашуы.

татар телендә басым, нигездә, соңгы иҗеккә төшә, ә рус телендә ул төрле иҗектә булырга мөм-

кин. Әлеге үзенчәлек татар теленә дә билгеле бер йогынты ясамый калмаган. Күп кенә алынма нигез 

сүзләрдә басым үзгәрешсез кала:

1) рус-европа телләрнең кушымчалары ялганган сүзләрдә басым үзгәрешсез кала: консилиум, 

фамильяр.

2) алынма сүзнең ачык иҗегенә төшкән басым татар кушымчасы ялганганда да үз урынында 

кала: тема – теманы, темага, темалар.

3) ябык иҗектә басым үз урынында калырга яки соңгы иҗеккә күчәргә мөмкин: алынмада басым 

соңгы иҗектә булса, кушымча ялгагач, ул күчә: педагог – педагоглар, ләкин -ча кушымчасына бер-

кайчан да басым күчми: педагог – педагогларча.

4) бер иҗекле алынмалар күбесе ябык: морж, герб, аларда басым рус телендәгечә саклана 

(моржлар).

3. рус теленең тартыклары үтеп керүе һәм нормалашуы.

рус-европа алынмалары аша телебезгә ирен-теш [в], тел очы [ж], тел арты [х], аффрикат [ц], [тч] 

фонемалары кергән.

1) чемпионат, чек кебек алынма сүзләрдә [ч] тартыгы ачык ишетелә. Кайбер сүзләрдә әлеге аф-

фрикат татар һәм рус телендәге бертөрле сүзләрең мәгънәсен аеру функциясен башкара: чага (рус.) – 

гөмбә төре – чага (тат.) – фигыль.

2) [ж] [ш] [ц] тартыклары рус телендә калын әйтелә, татар телендә дә әлеге әйтелеш саклана: 

жираф, цирк.

3) сүз һәм иҗек башындагы [в] авазы фонетик принцип нигезендә в хәрефе белән языла: ва-

гон, виза.

4. Палаталь тартыклар үтеп керүе.

алынмалардагы палаталь тартыклар нәтиҗәсендә татар телендә арткы рәт сузыклары нечкәртеп 

әйтелә башлый: ветеран, октябрь. татар телендә ю хәрефе алдыннан кайбер палаталь тартыклар 

ачык итеп әйтелә ([з’] [б’] [в’] [л’] [р’]).

телгә үтеп кергән палаталь тартыклар авазлар системасында үз урынын алды, кайбер очракларда 

алар мәгънә аеру функциясен дә үтиләр. Бу күренеш гадәттә мишәр диалектында.
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Барлык күзәтүләрдән чыгып, түбәндәге нәтиҗәне ясарга мөмкин. Хәзерге татар орфоэпиясенә 

чит телләрнең алынмалары зур йогынты ясаган.

Хәзерге көндә орфоэпик нормаларны бозуның ике төрен атарга була: татар телен начар белүчеләр 

сөйләмендәге хаталар һәм татар телен ярарлык дәрәҗәдә белгән яшьләрнең игътибарсызлык арка-

сында ясалган хаталар. алынма сүзләрне төрлечә куллану нәтиҗәсендә дә телдә орфоэпик вариант-

лар күбәйде. сүзлекләрдә бирелгән сүзләр белән хәзерге көндә сөйләмдә йөргән сүзләр арасындагы 

каршылык һәм аерма көннән-көн зурая бара, бу мәсьәләдә төгәллек кирәклеге турында сөйләшүләр 

матбугат битләрендә дә һәрдаим урын алып килә. Әлеге үзгәрешләрне өйрәнү татар теле белемендә 

мөһим бер мәсьәлә булып тора.

обученИе навЫкаМ ИгрЫ на фортеПИано с ПоМоЩьЮ аудИозаПИсИ: 
ПреИМуЩества МультИкультурного образовательного контекста

Хабибуллина Р.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Каркина С.В.

актуальность исследования обусловлена потребностью преодоления разрыва, образовавшегося 

между существующими теоретическими обоснованиями и современной практической деятельно-

стью преподавателей фортепиано, необходимостью использования в репертуаре обучающихся про-

изведении разных национальных культур, а также введения современных технологии в образова-

тельный процесс для повышения его эффективности.

искусство фортепианного исполнительства является мультикультурным искусством, так как ре-

пертуар пианиста включает в себя произведения разных культур. Многие музыканты-исследователи 

(й. Гофман, в.и. Петрушин, с.и. савшинский, Б.М. теплов, Г.М. Цыпин и др.) выделяли необхо-

димость работы над слуховым компонентом, как одним из самых сложных и ответственных задач 

музыкальной педагогики. Обобщая их опыт, можно сказать, что для развития музыкальных слухо-

вых представлении необходимо направить усилия на всестороннее осмысление музыки до начала 

игры, на его детальное обдумывание и работу над звуковым образом в слуховых представлениях, 

без инструмента.

Как свидетельствуют научные работы, посвященные возможностям применения в музыкальном 

образовании аудиозаписи (и.Б. Горбунова, Б.р. иофис, и.в. Малыхина, л.е. слуцкая, а.и. турутов, 

и.в. Шлыкова и др.), несмотря на доступность современных звукозаписывающих устройств в учеб-

ном процессе они используются недостаточно. для целенаправленной работы над формированием 

музыкально-слуховых представлении необходимо подбирать для обучающего репертуар, который 

включает в себя произведения других национальных культур. При изучении музыкального творче-

ства других народов, обучающиеся знакомятся с особенностями их музыкальной речи, развивают 

слуховые представления, проявляя творческую инициативу. После разучивания произведения необ-

ходимо записать собственное исполнение для дальнейшего прослушивания, не только для объектив-

ного восприятия, но и для совершенствования исполнительных навыков, осознания музыкального 
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материала, его особенностей и создания интерпретации, на основе личного эмоционального воспри-

ятия, нового взгляда и заинтересованности к произведению.

Прослушивать свое исполнение необходимо с положительным эмоциональным настроем, полу-

чая удовольствие от процесса, не стараясь сохранить активное внимание. например, можно прослу-

шивать свою игру во время поездки в дороге, поставить свое исполнение как фон при выполнении 

домашних дел или прослушивать аудиозапись перед сном, в расслабленном состоянии, для закре-

пления материала на подсознательном уровне.

использование в качестве репертуара произведений разных культур и использование аудиозапи-

си на уроках фортепиано будет способствовать расширению круга образов, обогащению интонаци-

онных представлении, тем самым позволяет повысить эффективность занятии и способствует це-

ленаправленному формированию слуховых представлении необходимых для успешного овладения 

навыками игры на фортепиано.

Подготовка ИнтегрИрованного урока  
И его ПроведенИе в начальной Школе

Хайруллина К.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Многим известно, что интегрированные уроки – специально организованный урок, цель которого 

может быть достигнута при объединении знаний из разных предметов. такие уроки, как и подготов-

ка к ним, требуют особого внимания. Очень важно заранее обдумать ход урока так, чтобы интегри-

ровать информацию из другого предмета, привлечь внимание и повысить мотивацию обучающихся 

в образовательный процесс. учебные документы в европе предлагают включить в уроки от 10 до 

60 минут обучения иностранному языку в рамках других предметов. сегодня предметно-языковое 

интегрированное обучение набирает обороты и в школах россии. в качестве примера можно при-

вести следующую ситуацию: во 2 классе во время занятия по изобразительному искусству на тему: 

«Пейзаж. рисование деревьев» можно сочетать творчество с закреплением изученного материала по 

иностранному языку. известные ученые д. Мехисто, Марш и фриголс пишут, что в процессе урока 

происходит «языковой душ», с использованием знакомой лексики для создания комфортной атмос-

феры и ускорения процесса обучения. Как это можно реализовать?

исследования показывают, что с самого первого этапа урока – организационного – во время объ-

явления темы педагог может включить в свою речь иностранный (английский) язык. К примеру, 

повторив тему «Приветствие», изученную еще в 1 классе, спросив учащихся об их самочувствии и 

готовности к занятию, преподаватель, в первую очередь, создает благоприятную атмосферу, а также 

включает детей как в творчество, так и в языковую среду, т.е. происходит первоначальное интегри-

рование.

следует отметить, что во время беседы и просмотра презентации преподаватель также может ак-

тивно включить в свою речь повторение пройденной лексики на иностранном языке и тем самым вов-
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лечь детей в языковую среду. К примеру, вспомнить цвета, формы, фигуры, названия предметов или 

элементов, таких как листочки, ветки, корни деревьев, через наглядность является довольно эффек-

тивным способом обучения и развития навыков говорения, аудирования и письма. ведь по мнению 

методистов, изучающих метод CLIL, данные уроки позволяют развивать рецептивные речевые навы-

ки, которые являются первостепенными в изучении любого иностранного языка в начальной школе.

в процессе изучения этапов проведения урока, мы выявили, что физкультминутка является одним 

из важнейших элементов занятия. Более того, использование физкультминуток на английском языке 

ведет к повышению творческого потенциала обучающихся, к осмысленному и быстрому освоению 

лексического, грамматического, фонетического материала и позволяет компенсировать негативные 

последствия утомления. Методисты нередко советуют начать с внедрения простых упражнений и 

постепенно использовать более усложненные варианты.

в ходе изучения данной темы, мы пришли к выводу, что интегрированный урок приносит поло-

жительные эмоции и помогает усвоить новую информацию через межпредметную связь, что важно 

для детей любого возраста.

ПрИМененИе теХнологИИ сторИтеллИнг  
во вреМя занятИй По англИйскоМу язЫку

Хайрутдинова Ч.Ф.
Научный руководитель ‒ ассистент Гимадиева Э.Н.

сторителлинг (англ. storytelling) или «рассказывание историй» ― это технология неформального 

обучения с использованием любого сюжетно связанного повествования. сторителлинг можно также 

охарактеризовать как прием передачи учебной информации и навыков путем составления и изложе-

ния историй.

Первоначально сторителлинг был успешно протестирован дэвидом армстронгом. Он управлял 

международной компанией «Armstrong International». армстронг использовал данную технологию, 

как инструментом управления человеческими ресурсами. дэвид говорил, что истории лучше запо-

минаются, им придается больше значения со стороны коллег и клиентов.

на занятиях по английскому языку сторителлинг позволяет использовать аутентичный материал, 

помогает отрабатывать грамматику и словарный запас, способствуют развитию воображения, гово-

рения, аудирования, письма, а также развивает воображение, мотивирует и связывает фантастику с 

реальным миром. таким образом, сторителлинг позволяет обучающимся формировать определен-

ные психологические связи между эмоциями, полученными от сюжета, и необходимым материалом 

(лексикой, грамматикой). стоит отметить, что так лучше запоминается материал

Под историей в контексте «сторителлинга» в обучении иностранным языкам мы понимаем про-

заическое или поэтическое произведение какого-либо повествовательного жанра, обладающее сле-

дующими параметрами: небольшой объем; наличие увлекательного сюжета (экспозиция, завязка, 

развязка); потенциал эмоционального воздействия на учащихся и их вовлечение в коммуникацию. 
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Более того, приём позволяет слушателям приобретать коммуникативные навыки в легкой, есте-

ственной форме.

Применяя технологию сторителлинг, структуру урока английского языка можно составить следу-

ющим образом:

• преподаватель рассказывает историю;

• преподаватель разбирает, переводит, анализирует, дает комментарии, делает упор на грамма-

тические моменты;

• преподаватель еще раз пересказывает историю, а потом начинает спрашивать мнения у обу-

чающихся;

• преподаватель дает время обучающимся на составление личной истории содержащей элемен-

ты его истории.

внедрение в образовательную программу творческих способов работы с материалом, способных 

заставить обучающихся не только учиться ради оценок, а ради себя, ради дальнейшего является по-

требностью современного образования. только активность и увлеченность обучающихся даст сто-

процентный результат.

истории могут быть представлены в следующих формах:

• в устной форме: читаться/рассказываться преподавателям; быть в аудио– или видеозаписи;

• в письменной форме: текст на бумаге / в электронном виде;

• в виде визуального контента в качестве опор для рассказывания: иллюстрации, ситуативные 

картинки, комиксы, слайды презентации, инфографика, опорные конспекты, анимация и дру-

гие визуальные опоры;

• в гибридном формате: в устной форме с опорой на средства наглядности, кукольный театр; в 

письменной форме с опорой на средства наглядности; в устной форме с опорой на текст, ви-

деосюжет/анимация с субтитрами.

среди обучающихся средней школы наиболее популярен визуальный контент, то есть цифровой 

сторителлинг. Цифровой сторителлинг: истории, созданные с использованием цифровых инстру-

ментов (видео, скрайбинг, майнд-мэп, инфографика, комиксы и.т.д.)

данный тип сторителлинга применяется для создания комиксов и анимационных фильмов на ан-

глийском языке, в большинстве среди 5-8 классов. Придумывая сценария комикса, обучающиеся не 

только запоминают иностранные слова, но и учатся корректно работать над лексикой, грамматикой, 

произношением и интонацией, взаимодействовать с одноклассниками, быть и уважительно отно-

ситься к мнению окружающих. При рисовании комиксов обучающийся визуализируют, расширяют 

круг наблюдений, что имеет большое значение в плане общего его развития. рисование героев, даль-

нейшее создание комиксов и озвучивания их в качестве элементов обучения английскому языку даёт 

возможность научиться понимать отдельные слова и фразы на английском языке, уметь ответить на 

вопросы и выразить свое отношение к услышанному, научиться рассказывать о себе и составлять 

диалог на заданную тему, овладеть навыками чтения.
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таким образом, технология сторителлинг может использоваться преподавателем для введения, 

закрепления, организации практики использования языкового материала, Преподаватель, прежде 

чем применить эту технологию на занятии, следует помнить о простых критериях:

• соответствие языка истории языковому уровню обучающихся или небольшое превышение 

этого уровня;

• наличие в истории повторяющихся предсказуемых языковых шаблонов;

• наличие средств наглядности, помогающих пониманию содержания истории.

следовательно, технология сторителлинг эффективно влияет на формирование у обучающихся 

коммуникативных навыков в различных ситуациях, способствует улучшению активного словарного 

запаса, умению применять его. вследствие, сильнее развивается гибкость ума, что подталкивает его 

взглянуть на задачи с самых различных точек зрения и вести себя уверенно при общении на другом 

языке.

ИнновацИоннЫе МетодИкИ в обученИИ ИностраннЫМ язЫкаМ  
детей МладШего Школьного возраста

Халиуллина К.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

за последние несколько десятилетий наметились четкие тенденции в характере, целях и прио-

ритетных ценностях российского образования. на протяжении последних нескольких лет, многих 

лингвистов, методистов и преподавателей иностранных языков волнует проблема поиска новых и, 

главное, эффективных методов обучения. Младший школьный возраст характеризуется развитием 

и изменением познавательных процессов, и массой психолого-социальных новообразований. Ос-

новным педагогическим методом работы с детьми младшего школьного возраста является репро-

дуктивный, объяснительно-иллюстративный и эмоционально-образный метод. Основная цель обу-

чения иностранному языку – формирование и развитие коммуникативной культуры школьников и 

обучение практическому владению иностранным языком.

в истории методики обучения иноязычной лексике существуют разные подходы: грамматико-пе-

реводной, текстуально-переводной, прямой, аудиовизульный. в самых первых переводных методах 

ею особо не занимались, т.к. в те времена считалось, что у всех языков мира одно происхождение, и, 

поэтому словарь у них одинаковый, а различие в словах только в фонетической и графической фор-

ме. в последние годы все чаще поднимается вопрос об использовании новых информационных тех-

нологий в школах. Поэтому с развитием науки, техники и тотальной информатизации общества на 

смену традиционным, проверенными временем методам работы с иноязычной лексикой приходят 

новые, инновационные методы работы на начальных этапах обучения. К таким методам относятся: 

игры, использование информационно-коммуникационных технологий, использование компьютер-

ных программ, интернет-ресурсы, интерактивные методы обучения и т.д. Многие ученые и педаго-

ги считают, что будущее образования с использованием информационных технологий связано имен-
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но с распространением мобильной связи, появлением разнообразных образовательных приложений 

и программ, а также новых технологий, повышающих качество образования. Эти методы имеют 

множество преимуществ. Они помогают развивать языковые навыки, повышать свой уровень, сле-

дить за прогрессом, анализировать ошибки, конструктивно определять сильные и слабые стороны в 

конкретном случае при изучении языка.

Я считаю, что словарный запас – это самая важная предпосылка для говорения; именно бога-

тый лексикон выражает непосредственный объект мышления. Одной из основных целей урока ино-

странного языка является расширение словарного запаса учащихся с помощью традиционных и ин-

новационных методик обучения.

При выборе методов и средств обучения следует учитывать психологические и развивающие 

особенности детей (повышенная эмоциональность, гиперактивность, рассеянность, целостность 

восприятия, утомляемость от монотонности и однообразия и т.д.), поэтому необходимо постоянно 

менять формы, методы и приемы обучения. Обучение языку – искусство, обучение детей – это ис-

кусство искусства.

МәктәПтә әМИрХан енИкИ ИҖат лабораторИясен  
өйрәтүдә Икт куллану

Хамматова А.Ф.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

Бүген мәгариф өлкәсендә зур үзгәрешләр бара, алар педагогик процессның барлык якларын ди-

ярлек үз эченә ала. укучыларның шәхси кызыксынуы, мөстәкыйль эшчәнлеге – белем бирү процес-

сының хәлиткеч факторы. укытучыларга шәхеснең кайсы якларына әдәбият белеме йогынты ясый 

алачагын, уку процессында заманча технологияләрне куллану, планлаштырылган нәтиҗәләрне белү 

зарур. Әдәбиятны укытуда кулланыла торган заманча технологияләрне өйрәнү һәм дөрес куллану – 

белем бирү процессында төп момент булып тора. Бүгенге көндә укыту эшен яңарту, яңа педагогик 

технологияләр, яңа укыту алымнары җәлеп ителгән, дөньякүләм дистантка күчеп барган чорда, әдә-

бият укыту методикасын төптән өйрәнү ихтыяҗы зур дип исәплибез. Әлеге максаттан соңгы еллар-

да әдәбият дәресләрендә иКт куллану эшенә игътибар арта, яңа ачышлар өчен җирлек булып тора.

Әдәбият дәресләрендә иКт куллану күрсәтмәлелек принцибын тормышка ашыру, өйрәнелә торган 

объектларның иң мөһим (өйрәнү максатлары һәм бурычлары ягыннан) аспектларын тирәнтенрәк өй-

рәнү аша предметның укыту сыйфатын күтәрә ала. Компьютерны өйрәнүнең барлык этапларында да: 

яңа материалны аңлатканда, төзәтү, кабатлау, белем бирү, осталык һәм сәләт белән идарә итәргә өйрәт-

кәндә дә кулланырга мөмкин. Шул ук вакытта, бала өчен иКт төрле функцияләрне башкара: иКт – 

укытучы, эш коралы, уку объекты, хезмәттәшлек коллективы, уен мохите. укытучы функциясендә ком-

пьютер белем бирү чыганагын күрсәтә (укытучыны һәм китапны өлешчә яки тулысынча алыштыра); 

визуаль ярдәм (мультимедиа һәм телекоммуникация мөмкинлекләре булган сыйфатлы яңа дәрәҗә); 

индивидуаль мәгълүмат мәйданы; укыту аппараты; диагностика һәм контроль чаралары булып тора.
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татар әдәбиятын дистанцион форматта иКт кулланып, өйрәтү эше шактый катлаулы, әмма шул 

ук вакытта, дөрес оештырылган чакта үтә дә эффектив булырга мөмкин. Язучыларның иҗат лабо-

раториясен өйрәтү максатыннан мондый төр дәресләр хәтта традицион белем бирү дәресләренә ка-

раганда отышлырак була ала, чөнки иКт ярдәмендә укучылар үзаллы теге яки бу язучы турындагы 

төрле видео, аудиоязмалар белән таныша ала, презентацияләр төзи яки әзер презентацияләр белән 

таныша, архив материалларын эзләп таба, виртуаль экскурсияләр уза ала.

Күренекле татар язучысы Әмирхан еникинең иҗат лабораториясен өйрәнгән чакта, укучы-

лар белән иКт кулланып, виртуаль экскурсия оештырырга мөмкин. фдББс нигезендә эшлекле 

укыту принцибын кулланып, бу эшне дистанцион форматта һәм укучыларның үзаллы иҗади эше 

буларак оештыра алабыз. иҗади мөстәкыйль эш (виртуаль экскурсия) өч төркем темасы буенча 

бирелә.

1. Башкортстанда Ә.еники тормышы (Каргалы – дәүләкән).

Бирем: язучының табигать белән, аның эчке эзләнүендә кешеләр белән аралашуның мөһимлеген 

күрсәтү; еникинең физик һәм әдәби эшкә карашын ачу.

2. «Юллар, юллар. Юллар озын, юллардан да бигрәк уйлар озын...» (Ә.еникинең Казан – дон-

басс – Казан – Баку – Казан – Маргилан – Казан шәһәрләрендәге тормышы һәм эшчәнлеге). Бирем: 

укучыларны Ә.еники шәхесенә якынайту, аның иҗади һәм физик хезмәтенең бөеклеген раславы, 

кызыксынулары, танышлары, эзләнүләр диапазонын ачу.

3. Ә.еникигә халык эзе.

Бирем: Ә.еники шәхесе һәм иҗатына карата замандашларының һәм бүгенге көн иҗатчыларының 

фикерләрен өйрәнү, басма матбугатта дөнья күргән язучыларның Ә.еникинең туган төбәгендәге 

йортына сәяхәттән соң язмалары белән танышу, язучының йорт-музеен тергезү һәм Казанда аерым 

әдәби музеенбулдыру мәсьәләләренең актуальлеге турында фикер алышу, язучы әсәрләренең дөнья 

әдәбиятындагы әһәмиятен күрсәтү, халыкның аңа булган зур мәхәббәтен тасвирлау.

Ә.еники шәхесенең байлыгы һәм катлаулылыгы, аның әхлакый һәм эстетик эзләнүләренең тирән-

леге укытучыдан язучының тормыш ышануларын һәм сәнгать принципларын формалаштыруга ае-

руча игътибар итүне таләп итә. 9-нчы сыйныфта Ә.еники эшчәнлеге буенча дәресләр планлашты-

рганда, бөтен теманы өйрәнүнең төп этаплары арасындагы бәйләнешне урнаштыру мөһим. Бу – яз-

учының иҗади биографиясе, алдагы сыйныфларда алынган дәресләрне кабатлау, еникинең беренче 

әсәрләрен уку, сугыш турындагы хикәяләрен өйрәнү, аның әсәрләренә рецензияләр беләнтанышу, 

соңгы дәресләрдә гомумиләштерүләр формалаштыру дигәнне аңлата. Язучының заман вакыйгала-

рына, кешеләргә, тарихка карашын аңлау өйрәнелгән монографик тема өлешләре арасында система-

лы бәйләнешләр урнаштырырга ярдәм итәчәк.

Шул рәвешле, язучының иҗат лабораториясен өйрәтү дәресләрендә иКт куллану үзенең уңай 

нәтиҗәләрен бирергә мөмкин. Беренчедән, бу электрон чыганаклар укучылар өчен якын һәм алар-

ның яшь үзенчәлекләренә, ихтыяҗларына туры килә, икенчедән, дәрестә биреләсе яңа материалны 

кызыклы һәм укучыларга җиткерү мөмкинлеге бирә.
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освоенИе звуков англИйского язЫка  
ПрИ ПоМоЩИ традИцИоннЫХ И креатИвнЫХ Методов

Хасанова Д.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Одним из ключевых моментов в изучении фонетики иностранного языка является проведение 

занятий с элементами традиционных и креативных методов. именно при смешении разных методов 

получается продуктивный урок.

XXI век требует введения новых технологий в процесс обучения. Мир изменяется, способ до-

бычи информации становится простым. Каждый школьник имеет возможность ввести в поисковую 

систему любой вопрос и получить на него ответ. дети нового поколения не представляют жизнь без 

гаджетов, этим никого не удивить. внимание детей ослаблено, им не интересно слушать монотон-

ные объяснения, учить правила, делать домашнее задание, которое они могут списать из интернета. 

учителя идут в ногу со временем и активно включают новые технологии в учебный процесс, тем 

самым увлекая детей в мир знаний. Что касается креативных методов, то это необычные пути и спо-

собы привлечения внимания нового поколения для успешного освоения материала.

Однако, всем известно, что базой какого-либо нового изобретения или исследования является 

источник из прошлого. если бы люди не использовали знания наших предков, то не возникали бы 

новые исследования, методы, изобретения. Это правило работает и в обучении: креативные ме-

тоды появились благодаря улучшению и усовершенствованию традиционных методов. традици-

онные методы являются основой преподавания, которые проверены временем и будут актуальны 

всегда.

так, в нашей работе мы бы хотели представить использование традиционных и креативных ме-

тодов при освоении обучающимися звуков английского языка, которые вызывают сложность у из-

учающих. Мы выделили такие звуки, как [θ], [ð], [ŋ], [r], [h], [w]. Эти звуки не имеют двойников в 

русском языке, поэтому вызывают трудности.

самым трудным для освоения являются звуки [θ], [ð]. Обучающиеся при произношении дан-

ных звуков ищут аналоги в родном языке. Часто у учеников получаются такие звуки, как [ф] и [з]. 

для постановки произношения нужно проделать ряд упражнений.

При чтении и произношении окончания –ing обучающиеся произносят русскую [н] вместо [ŋ], 

добавляя при этом звук [г]. следует донести до учеников, что звук надо произносить, используя 

нос. для лучшего объяснения можно зажать нос или изобразить, что у вас насморк. звук [r] является 

сложным не только для начинающих изучение английского языка, но также и продвинутым учени-

кам. нужно помнить, что в конце слов звук [r] опускается. Особое внимание необходимо уделить 

при сравнении русской [р] и английской [r], ведь это совершенно разные звуки.

Одним из специфических звуков английского языка является [h], которые часто путают с русским 

звуком [х]. Отличием является мягкость произношения звука [h]. Можно объяснить звук, как лёгкий 

выдох.
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ученики произносят звук [w], как [в], что создаёт помехи при воспроизведении звука. Одним из 

простых объяснений звука [w] является изображение губами «трубочку». важным моментом обо-

значено то, что при неправильном произношении слова меняется смысл текста, разговора. При вве-

дении данных звуков в процесс обучения, мы предлагаем для начала использовать креативные ме-

тоды, а именно видео с произношением данных звуков (правильную артикуляцию), повторить звуки 

при помощи различных игр. К примеру, игра «Пчёлка», где используются звуки [θ],[ð]. Посмотреть 

отрывки из разных мультфильмов для наглядного запоминания. Этот метод завлекает детей в учеб-

ный процесс, они запоминают звуки при помощи интересных персонажей. следующим шагом явля-

ется закрепление изученного материала при помощи традиционных упражнений. К примеру, скоро-

говорки, песни, чтение слов. затем использовать слова с изученными звуками в домашнем задании.

таким образом, при введении новых звуков в образовательный процесс необходимо преподнести 

материал в интересной форме для нового поколения. Отличным способом завоевания внимания яв-

ляется использование креативных методов, затем закрепление информации при помощи традицион-

ных методов. Однако, не следует выстраивать рамки при преподавании фонетике английского языка 

и следовать шаблонам. Преподаватель имеет возможность использовать традиционные и креатив-

ные методы в разных частях урока, в любом удобном варианте.

уПражненИя для обученИя чтенИЮ на англИйскоМ язЫке 
в МладШИХ классаХ

Хафизова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

Обучать основам техники быстрого чтения рекомендуется параллельно с развитием техники чте-

ния вслух. Предусматривается постепенное опережение скорости чтения про себя по сравнению со 

скоростью чтения вслух (1-й класс – вслух 30-50 слов в мин., про себя 30-60; 3-й класс – вслух 80-95, 

про себя 110-140).

выделяют три этапа в развитии рационального чтения в начальной школе: предварительного, ос-

новного и этапа закрепления и развития техники чтения. При этом советуют применять простейшие 

тренажеры, которые изготовлены в школьной мастерской.

При обучении буквенно-слоговой системе родного языка (очевидно, эти рекомендации полезны 

и при обучении иностранному языку в школах с преподаванием ряда предметов на иностранном 

языке) рекомендуется с самого начала упражнять учащихся на громкое знаков (букв, слогов, слов, 

предложений) и на беззвучное их восприятие.

для этой цели советуют использовать буквенно-слоговые тренажеры, которые обеспечивают бы-

струю смену знаковых комбинаций. с их помощью выполняются различные упражнения по чтению 

вслух и про себя.

К специальным упражнениям, проводимым в конце первого и начала второго полугодия 1-го 

класса, относятся следующие.
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1. Чтение про себя при запрете шевелить губами.

2. Чтение при дефиците времени с последующим устным контролем.

3. Чтение до нахождения заданного слова или предложения.

4. Чтение деформированных слов и текстов с устной проверкой.

авторы предлагают придерживаться соотношения упражнений по чтению вслух и про себя в 1-м 

классе. результатом такого обучения является привычка детей к осмысленному восприятию текста. 

Основной этап начинается во 2-м классе. систематические тренировки могут проводиться либо в 

виде дополнительных занятий (20–30 уроков), либо на каждом уроке чтения (5–10 мин) на протяже-

нии всего года обучения.

все вышесказанное обеспечивает развитие, во-первых, умения определять скорость своего чте-

ния и изменять ее в соответствии с установкой учителя или характером текста и его частей. упраж-

нения по управлению темпом чтения проводятся различными способами также с использованием 

тренажеров-стимуляторов.

во-вторых, эти упражнения направлены на расширение фиксационного поля и сокращение ре-

грессии. для улучшения этих параметров чтения применяются упражнения по чтению при дефици-

те времени.

в-третьих, развивается умение антиципировать в процессе чтения деформированных текстов с 

пропуском в отдельных словах. Общее количество опущенных букв до 30–35. используется чтение 

без ограничения времени и с его дефицитом.

«казан утларЫ» журналЫнда (2015-2020) лИрИка:  
ИсеМнәр, жанрлар

Хәбибуллина А.А.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Сәйфуллина Ф.С.

«Казан утлары» – айлык әдәби-нәфис һәм иҗтимагый-сәяси журнал, 1922 елның май аеннан та-

тар телендә нәшер ителә. Журнал ел дәвамында шигърият өлкәсенә аерым игътибар бирә. Күләмле 

проза әсәрләре белән беррәттән классик шагыйрьләрнең дә, бүгенге көндә каләм тибрәтүче иҗат-

чыларның да дистәләгән шигырьләре басыла. Һәр санның беренче бите билгеле бер шагыйрьнең 

әсәрләре белән башланып китә. Күп очракта анда әдәбият өлкәсендә инде тәҗрибә тулпарга өл-

гергән авторлар күренә. Ә «Яңа исемнәр» сәхифәсендә каләм чарлаучы авторлар белән танышыр-

га мөмкин. аларның хикәя-шигырьләреннән соң филология фәннәре докторы дания заһидуллина 

җентекле анализы да урнаштырыла. Билгеле бер жанрга караган әсәрләргә галимнәрнең гомуми 

планда тикшерү язмалары басыла. «Казан утлары» журналының битләрендә күренгән авторлар 

һәм әсәрләр исемлеге белән без һәр елның соңгы санында (№12) таныша алабыз. ел эшчәнлегенә 

йомгак ясап бирелгән исемлектә авторларның фамилияләре алфавит тәртибендә әсәр яки мәкалә 

исемнәре белән бергә языла, ләкин әлеге матбугат чарасында дөнья күргән поэзиядәге тенденциягә 

гомуми анализ ясалмый. аерым әсәрләрнең эчтәлеге, төзелеше, проблематикасы буенча тәнкыйди 
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мәкаләләр язылса да, журналда урын алган шигырьләрдә өстенлек иткән темаларга, авторларга 

күзәтү бирелми.

«Казан утлары» журналында басылган шигырьләрнең тематикасы төрле, ләкин күп кенә автор-

ларның иҗатында кабатлана торган үзенчәлекләрне күрергә мөмкин. Әсәрләр гәдәттә тематика бу-

енча бер баш исем астында берләшмиләр, ләкин татар дөньясы өчен мөһим булган вакыйгаларга 

багышланган шигырьләр бер санда басылырга мөмкин.

Гомумән, «Казан утлары» журналы элеккеге традицияләрен дәвам итә. анда классик авторлар-

ның да, бүгенге көндә язучы иҗатчыларның да әсәрләрен күрергә мөмкин. ләкин стиль үзенчә-

леге, тематик план, хис катламы буенча төрле буын вәкилләренең шигырьләре шактый аерыла. 

Әлбәттә, телгә, ата-анага, туган җиргә булган мәхәббәт күп авторның шигъриятендә чагылыш 

таба. тик бүгенге көннең яшь шагыйрьләре, өлкән яшьтәге каләм тибрәтүчеләрдән аермалы бу-

ларак, үз-үзең белән сөйләшү, төрле фәлсәфи катламнарга мөрәҗәгать итү, яңа образлар куллану 

белән мавыгалар. Бу алымнар үзен һәрвакытта да, бәлки, акламыйдыр, чөнки шагыйрь укучысын, 

иң беренче чиратта, хөрмәт итәргә, аңлаешлы сүзләр кулланып, үз фикерен җиткерергә тиеш. 

Өлкән буын шигъриятендә исә башка мәсьәләне күреп алырга мөмкин. Басылган шигырьләрдә 

тапталган темаларга кабат-кабат әйләнеп кайту, гади образлар белән эш итү «Казан утлары»ның 

дәрәҗәсен берникадәр төшерәдер. тик әлеге журнал татар әдәбиятының көзгесе булуын истә тоту 

зарур.

2016 елның «Казан утлары»ндагы 43 авторның иҗат җимешләре үз укучысына барып ирешкән. 

Әдәби берләшмәләргә дә журналда шактый урын бирелгән, бигрәк тә «Кама таңнары» берләш-

мәсе вәкилләре актив булганнар: 14 каләмдәш үз язмалары белән уртаклашкан. 2017 елда жур-

налда шигырьләре басылган авторларның саны 49 га җиткән. алар арасында шул ук таныш фа-

милияләрне очратырга мөмкин. авторлар рәтендә р. вәлиев, и. Гыйләҗев, ф. Җамалетдинова, 

ф. Мөслимова, р. рахман, Г. рәхим, ф. сафин һ.б. рафис Корбан, айдар Хәлим, рүзәл Мөхәммәт-

шин, рафил Газизов, лена Шагыйрьҗан, ленар Шәех, рөстәм Мингалим кебек авторлар белән 

танышырга була.

Хатын-кыз шагыйрәләр һәр елны да актив иҗат иткәннәр: Г. Бәйрәмова, ф. Җамалетдинова, 

н. сафина, Ш. Җиһангирова, р. рахман, Ә. ситдыйкова, Э. Шәрифуллина, л. Янсуар, ф. тарханова 

һ.б. Күбесе туган телебезгә мәдхия җырлый, аны сакларга чакыра.

2018 елны исә шигърият мәйданында 44 авторның иҗаты урын алган.

Журналда күренгән шагыйрьләрнең җенес үзенчәлегенә килсәк, ир-ат авторларның саны күбрәк. 

статистика төзесәк, шундый нәтиҗәгә килергә мөмкин: гомуми санның 56% – ир-атларга, 44% – ха-

тын-кызларга туры килә.

«Казан утлары» журналында басылган авторларның күп өлешен өлкән яшьтәге шагыйрьләр алып 

тора. Бу – табигый күренеш, чөнки яшь иҗатчылары әлеге журналда басылыр алдыннан тәҗрибә 

җыярга тиеш. Бу очракта «Ялкын», «идел» кебек матбугат чараларында каләм чарлау өчен барлык 

мөмкинлекләр дә бар.
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«Казан утлары» журналына кагылышлы фактларны рәсми чыганаклардан табу мөмкин. 2022 елда 

үзенең 100 – еллыгын билгеләп үткән әлеге журнал бүген дә, узган гасырдагы кебек, әдәбият өл-

кәсендә хезмәт куючылар өчен төп арена булып кала.

Әдәбият өлкәсендә актив иҗат итүче өлкән буын вәкилләренең күпчелеге ир-атлар. Ә яшь иҗат-

чылар арасында исә хатын-кызлар күбрәк.

«Казан утлары» журналы тугандаш республикалар белән элемтәне ныгыту өлкәсендә киңкырлы 

эшчәнлек алып бара. Чит төбәкләрдә яшәүче һәм иҗат итүче авторларның да шигырьләре журналда 

даими басылып килә.

Гомумән «Казан утлары» журналы әзерлекле һәм зыялы укучыга йөз тота.

татар әдәбИятЫ дәресләрендә фатИХ кәрИМ лИрИкасЫн өйрәнү 
үзенчәлеге

Хәмидуллина Э.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, проф. Йосыпова Н.М.

фатих Кәрим – татар әдәбиятында үз юлын, үз сукмагын, үз кыйбласын булдырган шәхесләр-

нең берсе. Бөек ватан сугышы чорының күренекле вәкиле ф.Кәрим кыска гына гомере эчендә ул 

бихисап әсәрләр язып калдырган. алар арасында йөз иллеләп шигырь, сигез поэма, ике повесть, 

бер драма бар. Шагыйрьнең мәктәп программаларында урын алган сугыш чоры иҗаты мотивлар-

ларның үзгәрүе, башка төсмер алуы белән үзенчәлекле. «Окоп поэзиясе» үрнәкләрендә идеологик 

һәм фәлсәфи мотивларның синтезы урын ала. Бу этапта идеологик мотивлардан ил азатлыгы өчен 

көрәш, җиңүгә ышаныч, дошманга нәфрәт һәм илне саклау хакында ант бирү мотивлары әйдәп бара. 

ф.Кәрим әлеге мотивларны укучыга җиткерү барышында мин / дошман, сугыш / тынычлык, туган 

җир / чит җир кебек оппозицион вариантларга мөрәҗәгать итә, иң төп бинар оппозиция булып яшәү 

/ үлем оппозициясе тора һәм аның төрле модификацияләре тудырыла: үлем / үлемсезлек, трагик / 

героик. Яшәү һәм үлем төшенчәләре сугыш чоры шигъриятенең буеннан-буена сурәтләнә, яшәү һәм 

үлемне аңлату вариантлары тасвирлау объектына әверелә. совет мифының иң динамик, үзгәрүчән 

образы – герой архетипик образы ф.Кәрим лирикасында герой-сугышчы кебек тәкъдим ителә. татар 

телендә гомуми белем бирү оешмалары өчен д.ф. заһидуллина, н.М. йосыпова һәм ф.ф. Хәсәнова 

тарафыннан төзелгән программада ф.Кәримнең иҗаты гаять зур урын алып тора.

Әдип иҗатының сугыш чорына туры килгән әсәрләрен мәктәп укучысына зур игътибар белән 

тәкъдим итү – әдип иҗатын алга сөрүдә булган эшчәнлекнең бер кечкенә, ләкин мөһим өлеше. Әдә-

бият дәресләрендә аның «ант», «ватаным өчен», «сибәли дә сибәли» шигырьләре ктрелеүе, аналз-

лануы да юкка түгел. Үзенең бөтен барлыгын, барлык уй-хисләрен биреп яза бит ул чын патриот 

шәхес. Герой кеше булып укучылар алдына чын горурлык хисләре белән бергә сугарыла. Мондый 

шигырьләрдә лирик геройның гаиләсеннән аерылу сәбәпле туган яки иптәшләрен, сугышчы дусла-

рын югалту ачысы белән сугарылган шәхси фаҗигасе сурәтләнә, алар фашизмга нәфрәт хисе белән 

тулыландырылып, аларның вәхшилеген фаш итү, йөрәк әрнүен, җан суынуын ачып бирү эчтәлеге 
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белән байый. Мәсәлән, мәктәп программасында урын алган «сибәли дә сибәли» шигырендә якын 

иптәшен югалту хәсрәтеннән газапланучы лирик герой алга чыга. Көзгеле композициягә корылган 

шигырь тукымасында сибәли дә сибәли рефренының кабатлануы, сынландыру алымы, трагик па-

фос, кабатлау композицион алымы, үзенчәлекле метафора-эпитетлар – барысы да сугышчы-лирик 

геройның хис-кичереш дәрәҗәсен көчәйтү, фаҗигалелек мотивын тирәнәйтә.

татар һәМ баШкорт телләрендә чагЫШтЫрМа сүзьясалЫШЫ 
ПроблеМаларЫ

Хәсәнова А.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Сәлахова Р.Р.

сүзьясалышы – тел белеменең ясалма сүзләрне, аларның ясалу ысулларын һәм төзелешен өйрәнә 

торган тармагы.

Моннан чыгып, сүз ясалышы, һәрбер тел күренеше кебек үк, үзенең фәнни-теоретик нигезләнүен 

һәм шуның нигезендә үз вакытында лингвистик тасвирламасын табарга тиеш, дип уйларга мөмкин. 

сүзьясалышы проблемаларына һәрвакыт зур игътибар бирелгән, әмма ул XX гасырның 50 нче елла-

рында аеруча интенсив өйрәнелә башланган.

татар теле белгечләренең фәнни тикшеренүләре нәтиҗәсендә, морфологиядә сүзьясалышы бар-

лыкка килә, һәм ул тел белеменең мөстәкыйль бүлеге буларак карала башлый; сүзләр ясалышының 

гомуми теориясе төзелә; сүз ясалышы морфемикасының нигезләре эшләнә; конкрет телләрдә сүз 

ясалышының төп ысуллары һәм чаралары билгеләнә. Башкорт тел белемендә сүзьясалышының ае-

рым проблемалары буенча тикшеренүләр үткәрелә: сүз төркемнәрен өйрәнүгә багышланган махсус 

монографияләр бастырыла, сүзьясалышының бүлекләре фәнни грамматикларда, уку ярдәмлекләрен-

дә тәкъдим ителә, мәкаләләр бастырыла. Мондый эшләр исәбенә, беренче чиратта, а.а. Юлдашев 

һәм т.М. Гариповның башкорт теле грамматикасын, н.К. дмитриевның махсус тикшеренүләрен, 

Җ.Г. Киекбаев, з.Г. ураксина, М.Х. Әхтәмова, М.в. зәйнуллина, К.Г. ишбаев, Э.ф. ишбердин, 

н.Х. ишбулатов хезмәтләрен кертергә кирәк.

Һәр конкрет телнең төзелеше – аерым дәрәҗәләрдән торган система. сүзьясалышы дәрәҗәсенә 

килгәндә, гомуми тел белемендә бу хакта берничә караш бар.

Без сүзьясалышы лингвистиканың мөстәкыйль бүлеге буларак карала торган дигән карашны 

яклыйбыз. Башкорт тел белемендә сүзьясалышы бүгенге көндә үзенең өйрәнү объекты, проблема-

лары, үз берәмлекләре һәм тикшеренү методикасы белән тел белеменең мөстәкыйль бүлеге буларак 

формалаша. Әмма шул ук вакытта ул башкорт теле системасының органик өлеше буларак, аның һәр 

бүлеге белән билгеле бер мөнәсәбәтләрдә һәм элемтәләрдә тора. сүзләр һәм аларның грамматик 

формалары буенча татар һәм башкорт телләре, башка төрки телләр кебек үк, агглютинатив телләр ти-

бына керә. Башкорт тел белемендә әле күптән түгел генә морфемика буенча махсус эшләр булмаган, 

шуңа күрә сүзнең морфема структурасын системалы өйрәнү һәм анда барган үзгәрешләрне фәнни 

яктан өйрәнү әле һаман да ачыкланмаган проблемаларның берсе булып кала бирә. дөрес, К.Г. иш-
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баевның «словообразование башкирского языка» (1994), «Башкирский язык Морфемика. сүз яса-

лышы» (2000) дигән хезмәтләре барлыкка килү белән бу проблема күпмедер дәрәҗәдә хәл ителә.

сүз ясалышы системасын принципиаль мәсьәләләрнең берсе буларак өйрәнгәндә, лексик-грам-

матик табигатьнең билгеле бер өлешенә, ягъни ясала торган нигезләрнең һәм сүз ясалышы процес-

сында барлыкка килгән ясалма сүзләрнең аерым өлешенә туры килүен билгеләү тора. Галимнәр 

куйган проблемаларны комплекслы тикшерү нәтиҗәсендә татар һәм башкорт телләре сүз ясалышы 

системасының теоретик нигезләре билгеләнә, татар һәм башкорт сүзләренең морфема һәм сүз яса-

лышы структурасы тасвирлана, сүз ясалышы ысуллары һәм чаралары карала, сүз ясалышы процес-

сында бара торган морфонологик һәм семасиологик күренешләр ачыклана, сүз ясалышы системасы-

ның алга таба үсешенең төп закончалыклары күрсәтелә.

Шуның белән бергә, безнең фикеребезчә, түбәндәге проблемалар кичекмәстән хәл итүне таләп 

итәләр:

1) кардәш төрки телләрнең сүз ясалышын чагыштырмача өйрәнү (мисал өчен татар һәм башкорт 

телләрен);

2) башкорт һәм татар телләрен чит телләр белән, беренче чиратта, рус теле, шулай ук европа тел-

ләре белән (инглиз, немец, француз телләре) чагыштырып өйрәнү;

3) татар һәм башкорт телләрендәге туганлык атамаларыннан төрле ысуллар ярдәмендә ясалган 

сүзләрне чагыштырма өйрәнү.

татар һәм башкорт телләренең сүз ясалышын чагыштырып өйрәнүнең актуальлеге бәхәссез, чөнки, 

беренчедән, әлеге проблеманың фәнни эшләнмәләре әле башлана гына, икенчедән, гомумән, сүз ясалу 

процессы бик кызыклы һәм төрле фәнни тикшеренүләр өчен уңдырышлы кыр булып тора. лингви-

стик факторлар йогынтысында элекке күп кенә сүз ясалышы типлары активлаша, ә кайбер сүз яса-

лышы типлары киресенчә үзләренең продуктивлыгын югалта, яңа сүз ясалышы типлары формалаша.

соңгы елларда ике телдә дә европа һәм көнчыгыш телләрдән кергән алынма сүзләр саны шактый 

арта, бу төрле ил халыклары арасындагы сәяси, икътисади, мәдәни элемтәләрнең нәтиҗәсе булып 

тора. Мондый сүзләрнең күбесе үзләштерү процессында морфема структурасы ягыннан һәм фоне-

тик яктан үзгәрешләргә дучар ителә.

Шулай итеп, әлеге проблема буенча фундаменталь фәнни хезмәтләр булмау татар һәм башкорт 

телләренең сүз ясалышы өлкәсендәге чагыштырма тикшеренүләрне, сүз ясалышының гомуми тео-

риясен алга таба үстерүдә ярдәм итәчәк.

рус телендә сөйләШүче укучЫларнЫ татар теленә өйрәткәндә, 
ШәХескә Юнәлтелгән теХнологИяләрне куллану үзенчәлекләре

Хәялиева Г.И.
Фәнни җитәкче – пед. фән. д-ры, профессор Харисов Ф.Ф.

Яңа белем бирү стандартын гамәлгә ашыру шартларында, шәхескә кагылышлы технологияләрне 

татар теле дәресләрендә куллану мөһим проблемаларның берсе булып санала. Беркемгә дә сер тү-
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гел, мәктәптә дистәләгән еллар дәвамында гамәлгә ашырылып килгән авторитар укыту системасы 

укучыга белем алу процессына иҗади якын килергә мөмкинлек бирмәде, аны инициативасыз итте, 

ул белемне әзер килеш кенә кабул итәргә тиеш иде. Шуңа күрә дә хәзер мәктәптә баланың шәхесен 

социальләштерү һәм үстерү, шәхескә иҗади якын килеп белемне тулыландыру өчен тиешле шарт-

лар тудыручы мохит булдыруга игътибар бирелә.

рус телендә сөйләшүче укучыларны татар теленә өйрәткәндә педагогик технологияләрнең бер 

тармагы булган шәхескә юнәлтелгән технологияләр әһәмиятле роль уйный. андый технологиянең 

төп асылы укытуга түгел, ә белем алуга басым ясаудан гыйбарәт. Бу технология кулланылганда педа-

гогның бөтен игътибары укучыларның шәхси үсешенә, аларның укуына һәм белемнәрне тормышта 

куллануына юнәлтелә. Моннан чыгып, шуны искәртеп була: шәхескә юнәлтелгән технология – үзә-

гендә укучы шәхесе торган технология. анда һәр укучының шәхси үзенчәлекләре исәпкә алынып, 

белем бирүнең эчтәлеге белән яраштырыла. укытучы шул рәвешле, укытуның билгеле бер этабында 

укучының татар телен никадәр белү дәрәҗәсен исәпкә алып, шулай ук укучының белемне үзләштерү 

үзенчәлегенә (хәтере, тырышлыгы, аңлау мөмкинлеге һ.б.) игътибар итеп, биремнәрне гадиләште-

реп яисә катлауландырырып, мәгълүматны мультимедия чаралары ярдәмендә тәкъдим итә.

Проблемага тирәнрәк карасак, шәхескә юнәлешле укыту укучы роленең тагын да артуын күздә 

тота. Мисал өчен, бу үзенчәлекләр проектлар методын куллануда ачык чагылыш таба һәм «бу мето-

дика шәхескә юнәлтелгән, чөнки укыту гадәти аралашуга якыная төшә һәм татар телен өйрәтүнең 

яңа технологияләр таләпләренә җавап бирә, балаларның акыл эшчәнлеген төрле яклап үстерә» (Ха-

рисов ф.ф.). Шулай ук без татар телен чит тел буларак өйрәтүнең сыйфатын яхшыртырга ярдәм итә 

торган Ш.а. амонашвилиның шәхескә хөрмәт белән карау технологиясен дә күпмедер дәрәҗәдә 

уңай дип саныйбыз, чөнки ул укучыларның белем алу хезмәтен үзанализ аркылы, сүз белән тасвир-

лап бәяләргә чакыра һәм укучының – шәхес булуын ассызыклый.

Шәхескә юнәлешле технологияләр бала шәхесен бөтен белем бирү системасының үзәгенә куя, 

аның үсешенең уңайлы, табигый мөмкинлекләрен тормышка ашыруны тәэмин итүне таләп итә. 

Бу технологиядәге баланың шәхесе субъект кына түгел, өстенлекле субъект, белем бирү системасы-

ның максаты, баланың ирекле һәм иҗади үсешенең максаты да.

Шәхескә юнәлешле укытуның төп принцибы: укыту үзәгендә укытучы түгел, укучының белем 

алу эшчәнлеге булырга тиеш. Бу алымның идеясе бездә дә, чит илләрдә дә педагогларны аны тор-

мышка ашыру юлларын эзләргә этәрә.

Гомуми белем бирү системасында шәхескә кагылышлы технология булып торган хезмәттәшлек 

педагогикасын куллану уңышлы нәтиҗәләргә китерергә мөмкинлек бирә. Болай укытканда укы-

тучы да, укучы да белем бирүдә субъект булып тора, ә уку-укытуның эчтәлеге түбәндәгеләр: «балага 

хөрмәт белән карау, активлаштыра торган чаралар ярдәмендә үстерешле белем бирү, тәрбия концеп-

циясе, әйләнә тирә мохитне бергәләп өйрәнү».

иҗади үсеш технологиясе гомуми белем бирү оешмаларында актив кулланыла. аның бурычы – 

укучыны иҗади фикерләүгә өйрәтү. Әлеге технологиядә «традицион формадан аермалы буларак, 
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укытучы укучылар эшчәнлеген тиешле дәрәҗәдә оештыра, даими рәвештә киңәшләрен бирә, алар 

белән бергә проблеманы хәл итү өстендә эшли һәм эзләнә.» (Харисов ф.ф.). иҗади үсеш техноло-

гиясендә дәрес өч этаптан тора:

Кызыксындыруга юнәлтелгән этап (өй эшен тикшерү, белемнәрне тигезләү, максат кую, үз-үзең-

не бәяләү).

Башкару (үтәү) этабы (уку материалын программа нигезендә үзләштерү, аерым укучылар һәм 

төркемнәр белән эшләү).

рефлексия-бәяләү этабы (өйрәнгәннәрне төркем белән кычкырып әйтү, эчтән әйтү, үз-үзеңә го-

муми бәя бирү, өй эше).

нәтиҗә итеп шуны әйтеп китү мөһим: рус телендә сөйләшүче укучыларга татар телен өйрәткән-

дә, шәхескә кагылышлы технологияләрнең үзенчәлекләре булып педагогның укучыга хөрмәт белән 

шәхес буларак каравы, аның шәхси сыйфатларын истә тоту, укучының татар телен белү үсешен 

бәяләүдә билге рәвешендә генә түгел, ә үзанализ аркылы, сүзләр белән аңлатма бирү, телне үзләштер-

гәндә педагог белән укучының субъект булуы һәм белем бирүдә иҗади якын килү. укытучы шәхескә 

якын килеп телне өйрәткәндә укучыда кешелеклек сыйфатлары тәрбияләүгә дә ирешә. Чөнки аның 

укучының шәхесенә ихтирам белән каравы укучылар өчен үрнәк булып тора. Шуннан чыгып укучы 

татарча сөйләшергә генә түгел, ә итагатьле, мәрхәмәтле, эзләнүчән, башка тел вәкиллләренә хөрмәт 

белән карарга өйрәнә. Бу сыйфатлар безнең күпмилләтле дәүләттә милләтләр дуслыгын ныгытуның 

төп нигезен тәшкил итә.

нагайбәкләр сөйләШенә Хас тел үзенчәлекләре:  
в.н. вИтевскИйнЫҢ фольклор текстларЫ нИгезендә (1891)

Хисмәтуллина И.М.
Фәнни җитәкче– филол. фән. д-ры, профессор Нуриева Ф.Ш.

нагайбәкләр – татарларының аерылгысыз өлеше. алар күпчелек Чиләбе өлкәсендә яшиләр, на-

гайбәкләр, нагайбәк татарлары яки нагайбәк керәшеннәре дип аталып йөртелә торган мөстәкыйль 

азсанлы этник төркем санала (Юсупов, 2003). 2021 елгы җанисәп саны буенча рәсәйдә нагайбәкләр-

нең саны 5719 җитә.

нагайбәкләрнең аерым халык булып китүенә, тел үзенчәлекләренә бәйле галимнәрнең фикерләре 

аерыла. Бер төркем галимнәр нагайбәкләрнең чыгышын нугай-кыпчакларга бәйле өйрәнә (е.а. Бек-

теева, н. ильминский һ.б.), күпчелек тикшерүчеләр аларны Казан арты сөйләше вәкилләре дип 

билгели (в.н. витевский, ф.М. стариков, е. Малов, д. исхаков, ф.Ю. Юсупов, ф. Баязитова һ.б.).

нагайбәкләр турындагы беренче фәнни белешмәләрне Оренбург губернасы тарихына бәйле 

хезмәтендә П.и. рычков бирә (рычков, 1762). и.П. рычков халыкта сакланып калган риваятьләр һәм 

кайбер документларга таянып, аларны «иске» керәшеннәр төркеменә кертеп карый.тарихчы һәм 

сәяхәтче П. небольсин (небольсин, 1852, ч. IV, кн. 13, 21) нагайбәкләрне нугайларга бәйләп карый-

.е.а. Бектеева нагайбәк халкының килеп чыгышын нугайларга бәйләп аңлата (Бектеева, 1902).
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XX гасыр ахыры– XI гасыр башында нагайбәкләрнең мәдәнияте үсешенә караган мәгълүматлар 

М. Әхмәтҗанов, д. исхаков, и. Әтнәгулов, с. Белоруссова, р. уразманованың фәнни хезмәтләрендә 

бирелә. археограф Марсель Әхмәтҗанов 1995 елга «татарские родословные» хезмәтендә Казан 

артында урнашкан Карадуган, Балтач авылларының тарихын нугай-кыпчак белән бәйле карый. 

д. исхаков нагайбәк халкының килеп чыгышын казан арты, мишә буе керәшеннәре белән зур ур-

таклыгын күрсәтә. д. исхаков нагайбәкләрнең килеп чыгышын арча татарлары белән бәйләү ну-

гай-кыпчак гипотезасына каршы килми, дип саный. Бу фикерләр, тирәнрәк уйлаганда, бер-берсен 

тулыландыра гына, дип күрсәтә. Мәкаләдә Оренбург губернасы тарихы буенча күп кенә хезмәт-

ләр калдырган, шулай укнагайбәкләрнең гореф-гадәтләре, авыз иҗаты, тарихы турында язылган 

в.н. витевский эшчәнлегенә тукталам. в.н. витевский тарафыннан 100дән артык мәкалә, очерк 

һәм хезмәтләр бастырылган. фәнни хезмәтләренең күп өлеше Оренбург өлкәсенең, Оренбург һәм 

урал казак гаскәрләренң тарихын өйрәнүгә багышланган. ул, халык арасында яшәп килгән рива-

ятьләргә һәм фершампенуаз авылы (Чиләбе өлкәсе) уряднигы с.и. никитинда булган документ-

ларга таянып, нагайбәк халкын Явыз иван вакытында ук чукынган һәм нагайбәк авылы тирәсенә 

күчереп утыртылган арча татарлары дип саный (витевский, 1891). в.н. витевский фикеренчә, 

чукынучылар арасында бай татар морзалары да булган. Эшебездә в.н. витевский тарафыннан нә-

шер ителгән нагайбәкләрнең халык авыз иҗаты текстында сузык авазлар кулланылышы өйрәнелә. 

текст инкыйлабка кадәрге кирилл орфографиясендә бирелгән, өстәмә ӧ, ӓ, ӱ хәрефләре өстәлгән, 

аерым очракларда [ә] авазын белдерү өчен я хәрефе кулланылган: меҥнярь– меңнәр, биргянь– бир-

гән, öстялгя– өстәлгә.

текстта сузык авазларны белдергән 12 хәреф теркәлгән. Калын сузык авазлара, ы, о, у хәрефләре 

белән белдерелә. нечкә авазлари, е, я, э, ӱ, ӧ, ӓ, ю хәрефләре ярдәмендә бирелгән. Мәсәлән, [ә] ава-

зын белдергәндә сүз башында күп очракта ӓ хәрефе кулланыла: äтейнень[269]– әтинең, äдямляр-

гя[273]– адәмнәргә, ӓле [274]– әле.Барлыгы ӓ хәрефенең куланылышы 38 тапкыр теркәлгән. сүз ур-

тасында һәм сүз ахырында [ә] авазын белдереп, я хәрефе кулланыла: гöллярь[270]– гөлләр, Гöмбяй 

[270]– Гөмбәй, кюзляреҥне [271]– күзләреңне, бирсямь [271]– бирсәм, бездя [273]– бездә.[ү] ава-

зын белдергәндә дә бу тенденция саклана. сүз башында ӱхәрефе, ә сүз уртасында ю хәрефе языла: 

ӱтерде [277]– үтерде, ӱткянь [275]– үткән, кюзъ [275]– күз, тюмгякь-тюмгякъ [275]– түмгәк-түмгәк, 

кюрялмадыкъ [275]– күрә алмадык.

сузык авазлар кулланылышы хәзерге татар әдәби теленә бик якын, бары график яктан аерымлык 

күзәтәбез.

сүзләр сингармонизм законына буйсынган. тартык авазга беткән калын иҗекле сүзләрдән соң 

ъ, нечкә иҗекле сүзләрдән соң ь язылган: карлыгачъ[хәз. карлыгач], кашлысынъ[хәз. кашлысын], 

матуръ[хәз. матур], җигебь[хәз. җигеп], нишлӓбъ[хәз. нишләп]. тел үзенчәлекләреннән язуда ирен 

гармониясе саклануны күрсәтергә мөмкин. Беренче иҗектә [о], [ӧ]кулланылганнан соң, [е]авазла-

рының иренләшүе хас: шöкöрь[268]– шөкер, жöгöрейекъ [269]– йөгерик, мöгöрябь[269]– мөгөрәп, 

озонъ[276]– озын.
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Язмада күрсәтелгән җырларда, текстларда дифтонглаштыру күренешенең киң чагылыш табуы 

әдәби телдән аерылса да, нагайбәк сөйләшләрендә систематик чагылыш таба. Мәсәлән: сыуга– суга, 

тыуаръ– туар, жазыуы– язуы, айыу– аю кебек сүзләрдә –ыу-дифтонгының кулланылышы күрсә-

телә. –ыу– дифтонгы әдәби телдә –у– авазына туры килә. Бейеӱляреннянь[әдәби телдә «биюләрен-

нән»] сүзендә йеӱ дифтонгы кулланыла, әдәби телдә [йү] авазына ю хәрефенә туры килә. Шулай ук 

әдәби телдә [и] авазын белдереп килгән–ей дифтонгы кулланыла: дей [278]– ди, ӓбей [278]– әби, 

белмейбезь [268]– белмибез.

тикшерү эшебезне сузыкларга гына кагылышлы алып барсак та, фонетик яктан тартыклар систе-

масы да, грамматика да, лексика да татар теленә якын торуны дәлилли. Язмада чагылыш тапкан фо-

нетик үзенчәлекләрдән күренгәнчә, нагайбәк сөйләше татар теле диалектлары системасыннан ерак 

тормый. Күп күренешләрдә бу сөйләш урта диалектның башка керәшен татарлары, казан арты, тау 

ягы сөйләшләре белән зур уртаклык күрсәтә.

татар телен укЫтуда  
сПорт лексИкасЫн куллану

Хөснетдинова Р.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, доцент Йосыпов А.Ф.

спорт лексикасын үзләштерүгә кешеләрнең киң даирәсе мохтаҗ: спортчылар, тренерлар, спорт 

вакыйгаларын оештыручылар, комментаторлар һәм спорт хакимнәре. спорт терминнары спорт 

тапшыруларында, шулай ук газета һәм журналларда кулланыла. алар еш кына матур әдәбиятта 

очрый, аларны белү теләсә кайсы белемле кешегә кирәк. Белем бирү сыйфатын күтәрү һәм укучы-

ларның татар телен өйрәнүдә мотивациясен арттыру өчен модульләп укуны иң яхшы метод дип 

саныйбыз.

укучыларны әзерләү өчен, компетенциягә нигезләнгән – модульле уку түбәндәге сәбәпләр буенча 

иң уңышлы:

1. Компетентлы-модульле уку конструкцияләүне күздә тота, уку материалы һәм укытуның төрле 

рәвешләрен интеграцияләү укыту процессының индивидуаль траекторияләрен һәм нәтиҗәлелеген 

төзергә мөмкинлек бирә. Мондый интерпретациядә спорт лексикасын өйрәтү буенча нәкъ менә мо-

дульле уку методик яктан кулай булып тора.

2. Шулай ук бер-берсе белән үзара бәйләнештәге һәм методик бөтенне тәшкил итүче эчтәлекле, 

процессуаль һәм технологик аспектларны үз эченә ала.

Модульнең максаты – спорт темасына караган сүзләрнең лексик кыры, сөйләм формулалары һәм 

клише рәвешендә кертү нигезендә коммуникатив компетенцияне үстерүдән гыйбарәт.

лингводидактлар һәм методистлар модульле укуның түбәндәге принциплар:

1. Модульлек;

2. динамиклык;

3. системалылык;
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4. Предметара элемтәләрне киңәйтү.

Коммуникатив компетенция белем, рецептив һәм продуктив белем җыелмасын тәшкил итә, алар-

ны формалаштыру күнегүләр нигезендә башкарыла.

Бүген белем, алардан файдалануның билгеле бер күнекмәләре һәм күнекмәләре булмаган хәлдә, 

белем бирү проблемасын һәм киләчәк һөнәри эшчәнлектә укучыны әзерләү проблемасын хәл итә ал-

мыйлар. димәк, белем бирүнең максаты белем һәм күнекмәләр генә түгел, бәлки шәхеснең билгеле 

бер сыйфатларына әверелә. Ягъни, укучылар кешеләр белән эшләүдәге тупланган белемнәрне һәм 

күнекмәләрне профессиональ һәм иҗади бурычларны хәл итү процессында нәтиҗәле файдалана 

белергә, шулай ук үз эшчәнлегенең мөмкин булган нәтиҗәләрен эшкәртүгә әзер булырга тиеш.

Модульле укыту – ул шәхси-юнәлешле педагогик процессны гамәлгә ашыру юлларының бер-

се. ул уку материалын үзара бәйләнгән аерым элементларга бүлүдән гыйбарәт, аларның һәркайсы 

махсус эшләнгән һәм тиешенчә рәсмиләштерелгән уку темасыннан гыйбарәт. Белем бирү эчтәлеге 

турында теоретик нигезләмәләрне бәян итү барышында без, модуль эчтәлеге билгеле бер мәгълүмат 

банкын барлыкка китерүче тематиканы, текстларны һәм ситуацияне үз эченә ала, дип билгеләп үтә-

без. Модульгә керә торган мәгълүмат төгәл структуралы һәм бердәм бөтенлектә төрле катлаулылы-

кта һәм тирәнлектә булырга мөмкин.

Модульнең процессуаль аспекты – ул төркем эчендә укучыларның бер-берсе белән һәм алар ал-

дында куелган бурычларны хәл итү процессында укытучы белән үзара хезмәттәшлеге. телгә өйрәтү 

эчтәлегенең процессуаль аспекты, беренче чиратта, сөйләм күнекмәләрен һәм сөйләм күнекмәләрен 

үз эченә ала. Модульнең технологик өлеше биремнәр һәм күнегүләр ярдәмендә компетенцияләр 

формалаштыруга юнәлдерелгән мәгълүмати-коммуникация һәм педагогик технологияләрне файда-

лануны күздә тота.

йомгаклап шуны әйтергә мөмкин: кешенең сөйләме никадәр бай булса, аның фикерләе дә тө-

гәлрәк була. Шуңа күрә, без татар телен өйрәнүгә кызыксынуны арттыру өчен, белем бирүнең за-

манча һәм нәтиҗәле технологияләре нигезендә сыйфатлы дәресләр булдыруга мохтаҗ.

роза туфИтуллованЫҢ «язМЫШ ҖИле»  
әсәрендә тукай образЫ

Хуҗина З.Р.
Фәнни җитәкче – филол. фән. канд., доцент Гайнуллина Г.Р.

«р. туфитулловның «Язмыш җиле» әсәрендә тукай образы» мәкаләсендә язучының 2020 елда 

дөнья күргән романында урын алган тукай шәхесенең бирелеше сурәтләнә. Гомумән алганда, роман 

тарихи шәхесләргә бай. Әсәрнең төп герое булган – Гөлсем Камалова да тарихи образ. романда алар-

ның мөнәсәбәтләре дә тасвирлана. Мәкаләдә әлеге мөнәсәбәтләрнең үсеш алуы, бүлектән-бүлеккә 

үзгәрүе яктыртыла.

Әсәр биш бүлектән тора, һәр бүлекккә эпиграф булып тукай шигырьләреннән өзекләр килә. Әлеге 

эпиграфлар тукайның тормышын гына түгел, гомумән, романда булачак вакыйгаларга ачыклык кертә.
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Мәсәлән, беренче бүлектә тукайның авырып ятуы, аңа Гөлсемнең ярдәм итәргә тырышуы сурәт-

ләнә. Бүлеккә эпиграф итеп «Хәстә хәле» шигыре килә.

Әсәрдә тукайның биографиясенә караган бик күп материаллар кулланыла. Мәсәлән, икенче 

бүлектә тукайның Муса Бигиевләргә кунакка килүе сурәтләнә. Чистайга кайтып китәр алдыннан, 

Әсма апасы белән Гөлсем арасында авыр сөйләшү була.

Габдулла тукай образы р. туфитуллованың «Язмыш җиле» романының бөтен образлы система-

сында мөһим урын алып тора.

ИнтерактИвнЫй ПодХод  
в обученИИ лексИке англИйского язЫка

Хуснуллина А.Н.
Научный руководитель – старший преподаватель Ильясова Л.Г.

работа посвящена изучению методов интерактивного обучения и применению данных методов 

на практике в процессе обучения учеников, обучающихся в школе.

актуальность данной работы определяется необходимостью включения интерактивных методов 

в процесс обучения иностранного языка. Мы предполагаем, что использование интерактивного под-

хода поможет повысить мотивацию учащихся в образовательном процессе.

Подход – это сознательная ориентация учителей на реализацию конкретных взаимосвязанных 

ценностей, целей, принципов и методов педагогической практики, которые соответствуют требова-

ниям принятой образовательной парадигмы.

интерактивный подход – это особый вид деятельности учащихся, связанный с изучением учебных 

материалов в интерактивном режиме. Основой интерактивного подхода являются задания и упраж-

нения, которые выполняют учащиеся в ходе образовательного процесса. интерактивное обучение – 

это один из видов активного обучения, основанное на взаимодействии учащихся. взаимодействие 

происходит между учителем и учеником, а также между группами или отдельными обучающимися.

Основной целью исследования является изучение понятия и теоретических основ интерактив-

ного подхода, выделение его особенностей на основе научных источников отечественных и зару-

бежных авторов, разработка упражнении с использованием интерактивных методов при обучении 

лексике на уроке иностранного языка.

Мы предполагаем, что использование интерактивного подхода в образовательном процессе яв-

ляется эффективным методом обучения лексике на уроках иностранного языка. также мы пред-

полагаем, что использование интерактивного подхода улучшает лексические навыки. Основными 

задачами исследования стали:

на основе анализа специальной литературы раскрыть сущность понятия интерактивного подхода 

и привести примеры определения данного термина.

разработать систему упражнений с применением интерактивных методов для формирования лек-

сических навыков.
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Проанализировать результат исследования и разработать методические рекомендации для обуча-

ющихся с применением интерактивного подхода.

на данном этапе нашего исследования, мы использовали следующие методы исследования: те-

оретический анализ литературных источников, систематизация полученной информации, класси-

фикация открытых литературных источников по теме «интерактивный подход в обучении лексике 

английского языка».

После написания теоретической главы данной работы, мы будем иметь основную информацию 

для разработки плана необходимого для написания практической главы нашей работы. согласно 

проанализированным источникам, интерактивный подход оказывает положительное влияние на 

процесс обучения. Мы считаем, что наши практические упражнения и методические рекомендации 

для развития лексических навыков также дадут положительные результаты.

роль аудИтИвнЫХ Игр в Процессе обученИя аудИрованИЮ на 
начальноМ ЭтаПе в средней Школе

Шайхулова А.А.
Научный руководитель– канд. филол. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

аудирование – это процесс восприятия и понимания речи на слух. аудирование является одним 

из главных средств обучения английскому языку. Этот вид речевой деятельности позволяет овладеть 

звуковой стороной изучаемого языка и интонацией. аудирование является одним из самых сложных 

видов речевой деятельности. для развития навыка понимания на слух необходимо не только слушать 

речь учителя на уроке, но и аудиозаписи носителей языка во время уроков. Готовые аудиозаписи 

позволяют учащимся слышать речь носителей языка, они предоставляют учащимся возможность оз-

накомиться с разными ситуациями, услышать отрывки диалогов и интервью. Очень важно использо-

вать аудиозаписи на уроках с целью формирования речевой компетенции учащихся, слышащих речь 

носителей языка. Проблема обучения восприятию аутентичной речи на слух представляет собой 

один из самых главных аспектов обучения иноязычному общению, и именно поэтому развитие и раз-

работка технологий обучения аудированию, отвечающих запросам времени, крайне важны. аудиро-

вание вызывает наибольшее количество трудностей у тех, кто начинает изучать иностранный язык. 

с другой стороны, этот вид речевой деятельности является мощным средством обучения англий-

скому языку. К целям обучения аудированию можно отнести формирование определенных речевых 

навыков, обучение умению общаться на иностранном языке, научение учащихся выделять главное в 

потоке информации. так же аудирование имеет первостепенное значение при изучении звуков, так 

как они все воспринимают на слух и важно, чтоб дети четко уловили звук, и при поддержке учителя, 

смогли воспроизвести его. здесь они должны уловить разницу между тем, как произносит диктор, и 

как произносят они сами, учитель должен требовать от них более верного произношения звука, как 

можно ближе к произношению диктора, корректировать сразу после воспроизведения звука. непра-

вильное произношение ведет к непониманию смысла сказанного. нельзя недооценивать роль ауди-
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рования при обучении иностранному языку. впрочем, как и роль других видов речевой деятельно-

сти, нельзя отделить аудирование от говорения, письма или чтения. Коммуникативная особенность 

аудирования как вида речевой деятельности играет главную роль на всех этапах обучения иностран-

ному языку и постоянно растущие требования к уровню владения иностранным языкам требует от 

современного учителя обязательного включения в учебный процесс заданий на аудирование.

в ходе исследования данной темы были проанализированы методы обучения аудированию в 

учебниках «Spotlight», а также выявлены другие эффективные методы, которые помогут успешнее 

овладеть навыками аудирования.

ИсПользованИе МультИПлИкацИоннЫХ серИалов  
ПрИ обученИИ ИностранноМу язЫку

Шайхутдинова Л.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ашрапова А.Х.

существует огромное количество видеоматериалов, которые можно использовать на уроках ан-

глийского языка. Одним из них являются мультипликационные сериалы. использование мультфиль-

мов дает детям возможность не только овладеть грамматикой, фонетикой, словарным запасом языка, 

сочетанием слов, но и понять характер персонажей, освоить их интонацию, жесты и мимику. следу-

ет также отметить, что анимация имеет большое воспитательное значение.

работа с анимационными фильмами также способствует постепенному формированию базы 

культурных и этикетных знаний о стране изучаемого языка, освоению его культуры. Они облегчают 

понимание сути реальных вещей и явлений простым и визуальным способом передачи информации 

учащимся. Методологически важно, чтобы интерес к мультфильмам не уменьшался при многократ-

ном просмотре. Это помогает сосредоточить внимание на неоднократно представленном учебном 

материале и обеспечивает эффективность восприятия.

в методике изучения иностранного языка выделяются основные этапы работы над мультфиль-

мом: 1) допросмотровой этап, который включает в себя подготовительные упражнения; 2) просмо-

тровой этап – непосредственно просмотр мультфильма или какого-либо эпизода; 3) послепросмо-

тровой этап. Он включает в себя задания по развитию навыков устного языка в зависимости от 

уровня языковой подготовки учащегося.

в процессе обучения могут использоваться различные креативные формы монологического вы-

сказывания. если же есть сложность с восприятием речи на слух, можно посмотреть уже знакомые 

мультфильмы. Чтобы научиться говорить по-английски без ошибок, необходимо постоянно повто-

рять слова и фразы с такой же интонацией и манерой речи как у героев мультфильма. и самое глав-

ное, не следует забывать, что выбранный мультфильм должен быть интересным для просмотра и 

суметь увлечь обучающегося.

в наше время, как и аутентичные книги и аудиозаписи, мультфильмы на английском языке стали 

доступными и их легко использовать на практике при обучении. Особенно это мультфильмы по 
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известным произведениям Шарля Перро, братьев Гримм и другие. По сравнению с традиционными 

заданиями из учебников, учащимся намного интересней выполнять задания такого вида.

выбор того или иного приема зависит от нескольких факторов: задач обучения, аудитории обуча-

ющихся, от уровня их знаний данного языка.

существуют следующие критерии, которые нужно знать при выборе мультфильма:

– Хорошее понимание анимации и используемого в ней языка.

– сюжет должен соответствовать интересам и подготовке аудитории.

– Количество языкового материала.

– Количество материалов по речевому поведению.

– Количество материала, связанного со страной, изучаемого языка.

– наличие субтитров.

– Баланс между речью и изображениями.

– Продолжительность и актуальность анимации.

Чем больше различий в критериях, тем меньше вероятность того, что вы потратите время на про-

смотр мультфильма впустую.

использование мультфильмов на уроках иностранного языка помогает повысить мотивацию к об-

учению, зарядить учащихся энергией; уменьшить беспокойство, неуверенность, боязнь совершить 

ошибку; развивает мышление, память, внимание и восприятие учащихся; раскрывает творческие 

способности детей, что в конечном итоге приводит к улучшению процесса обучения.

5 нче сЫйнЫфта LeArninGApps.orG, QuiZiZ.сoM, QuiZLet, GeniALLY 
ПлатфорМаларЫн кулланЫП, татар телен укЫту үзенчәлекләре

Шакирова Р.Җ.
Фәнни җитәкче – пед. фән. д-ры, профессор Харисов Ф.Ф.

Хәзер мәгълүмати-аралашу технологияләре кеше тормышының барлык тармакларына да үтеп 

керде. ул аеруча мәгариф системасында актив кулланыла. Бу фән-техника үсешенең алга китүенә 

турыдан туры бәйле. Балалар тугач та, ирексездән заманыбыз яңалыгы – электрон мөмкинлекләр 

белән таныша башлыйлар (электрон уенчыклар, төрле гаджетлар һ.б.). XXI гасырдагы белем бирү 

оешмаларында укучыларга традицион метод һәм алымнарны гына кулланып укыту мөмкин түгел, 

шуңа күрә татар теле дәресләренә дә заманча технологияләрне кертү зарур.

Безнең уебызча, татар теленә өйрәткәндә кулланыла торган мәгълүмати-аралашу технологияләре-

нең өстенлекле яклары түбәндәгеләр:

– телне өйрәнүгә кызыксыну көчәйтә, дәреснең сыйфатын яхшырта;

– белем бирүне индивидуальләштерә;

– аз вакыт арасында күбрәк һәм сыйфатлырак белем бирә;

– укучының фикер сәләтен үстерә;

– катлаулы терминнарны җиңелрәк үзләштерү мөмкинлеге тудыра;
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– предметара бәйләнеш тудыра;

– татар теле буенча эзләнү-тикшеренү теләге уята;

– укучыларны нәтиҗәле эшкә җәлеп итә (Харисов, 2018).

Мәгълүмати-аралашу технологияләренә төрле сайтлар, электрон сервислар, платформалар да 

керә. Әйтик, безнең уебызча, татар телле сайтлардан дәресләрдә «Әлбәттә», «Гыйлем» сайтлары 

уңышлы кулланыла ала. Шулай ук соңгы елларда белем бирүдә Learningаpps.org, Wordwall һ.б. 

платформалар актив кулланыла башлады.

Әйтергә кирәк, мәгълүмати-аралашу технологияләрен куллануның төрле максатлары була. Шулар 

арасында уен элементларын кертеп, укучыларның кызыксынуын арттыру, дәрес темасына тирәнтен 

кереп китүләренә ирешүне дә әйтергә кирәк. уен шаблоннарын кулланып, татар теленнән викторина, 

паззл, кроссворд, ребус, очраклы тәгәрмәч, биремле кырлар һ.б. уеннар төзү мөмкинлегенә Wordwall 

платформасы ярдәм итә. Әлеге платформа белән эшли башлаганчы, аңарда теркәлергә кирәк. Әйтер-

гә кирәк, сервис үзеңнең контентыңны булдыруны гына тәкъдим итми, ә шулай ук платформа кита-

пханәсендә башка кулланучылар тарафыннан тәкъдим ителгән биремнәрне файдалануга да юл ача.

«Wordwall» платформасы электрон дидактик уеннарны төзү мөмкинлеген бирә торган бердәнбер 

ресурс түгел. укытучылар шулай ук «LearningsApp» ресурсыннан да нәтиҗәле файдалана алалар 

[LearningsApp, интернет-ресурс]. Билгеле, күп кенә уеннарның принциплары, формалары, алым-

нары арасында охшашлык та бар. Әмма «Wordwall» платформасы визуаль гына түгел, музыкаль 

бизәлеш белән дә аерылып тора. Шул ук вакытта «LearningsApp» ресурсының да отышлы яклары 

бар дип әйтәсе килә. ул тулысынча бушлай эшли торган платформа, уку-укыту модульләре, би-

ремнәр булдыру өчен бары тик теркәлергә генә кирәк. Бирем-күнегү булдыру өчен платформаның 

«Яңа күнегү» бүлегенә керү мөһим. алга таба кулланучы түбәндәге этапларны үтә: шаблон сай-

лый – аның эчтәлеген тутыра – күнегүне саклый – теләге булган очракта аның белән башкаларга да 

тәкъдим итә. Хәзерге вакытта платформаның 21 төрле шаблоны бар. «Wordwall»да исә платформа-

дан бушлай файдалану беркадәр чикләнгән.

Шулай ук Quizlet.сom платформасын куллану мөмкинлекләре турында да бераз аңлтма бирәсе килә. 

Әлеге сервисны уку карточкалары рәвешендә күз алдына китерергә мөмкин, ул мәгълүматны җиңел 

истә калдырырга мөмкинлек бирә. Моның өчен карточкаларны тутырырга, аларга рәсемнәр һәм ауди-

офайллар өстәп, материалны истә калдыру өчен күнегүләр эшләргә һәм уеннарда катншырга кирәк.

Менә Quizizz.com программасы викториналар төзергә һәм чишәргә мөмкинлек бирә торган буш-

лай белем бирү онлайн-сервисы. Quizizz.com интернет-сервисы конкурслар һәм викториналарны 

онлайн форматта уздыруны күзаллый. Болытлы система уен оештырырга һәм аны зур экранга яки 

ноутбук экранына чыгарырга, катнашучыларны мобиль җайланмалар кулланып тоташтырырга мөм-

кинлек бирә. система ярдәмендә укучыларның уку процессына җәлеп итү дәрәҗәсен арттырырга 

мөмкин. Педагог өчен бу программа кайсы ягы белән файдалы булачак соң? аның ярдәмендә тест 

төзергә яки сораулар бирергә, уен яки викторина үздырырга, ярышлар оештырырга, өй эшләрен 

тикшерергә һәм һәр укучының нәтиҗәләрен күзәтеп барырга була.
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Шулай ук укытучы үз компьютерында биремнәр төзи, ә укучылар аны интернетка керү мөмкин-

леге булган мобиль җайланмалардан (смартфоннар, планшетлар) файдаланып, индивидуаль рәвеш-

тә үти ала. сервиста шулай ук уртак эш мөмкинлеге дә каралган. уенга кушылыр өчен, укучылар 

сылтама буенча күчәргә һәм махсус код кертергә тиеш. Биремнәр барлык катнашучылар өчен дә 

бертөрле, әмма һәр кеше өчен сораулар эзлеклелеге төрлечә. алынган нәтиҗәләрне педагог Excel 

таблицасына күчерергә һәм балалрга күрсәтергә мөмкин. йомгаклап, шуны әйтергә була: татар теле 

дәресләрендә заманча мәгълүмати-аралашу технологияләре лаеклы урын алырга тиеш дип уйлый-

быз, хәзерге шартларда балаларга белем бирүче мөгаллимнең фәнни-методик багажы даими яңарып 

торса, эшнең нәтиҗәсе дә югары булачак.

ИсПользованИе Игровой МетодИкИ для форМИрованИя навЫков 
аудИрованИя на уроке англИйского язЫка в начальной Школе

Шарафиева И.А.
Научный руководитель – старший преподаватель Безуглова О.А.

исследование посвящено изучению игровой методики для формирования навыков аудирования 

на уроке английского языка в начальной школе.

данная тема актуальна на современном этапе образования, так как умение слушать информа-

цию, которую дает учитель, является важным элементом в изучении английского языка. умение 

слушать – это эффективный метод в выполнении указаний и инструкций и развитию способности 

запоминать учебный материал. слушание с пониманием подразумевает аудирование, так как овла-

дение речью на иностранном языке включает в себя умение понимать речь других учеников. Обу-

чение в начальной школе начинается с развития умений аудировать, т.е. воспринимать информацию 

на слух и говорить на иностранном языке. Методом, который позволяет мотивировать учащихся на 

изучение предмета, способствует развитию языковой и речевой компетенции, способствует более 

быстрому и прочному усвоению материала, является игра. Применение игровых технологий играет 

большую роль при обучении аудированию, которые способствуют большему пониманию текста, 

делает процесс эффективным и интересным. игры носят речевой характер и призваны научить уча-

щихся узнавать и понимать известные им конструкции и уметь применять их в разных ситуациях.

Основной целью исследования, является теоретическое обоснование и разработка игровых тех-

нологий для обучения аудированию английского языка в начальной школе.

Объектом исследования считается развитие аудитивных умений и навыков при обучении ино-

странного языка с помощью игровых технологий.Объектом исследования, в свою очередь, стала 

взаимосвязь игровой методики и обучение аудированию у учеников начальной школы. использо-

вание игровой методики в процессе образования будущих педагогов является одним из эффектив-

ных методов обучения аудированию, поскольку она активизирует мыслительную деятельность и 

позволяет сделать учебный процесс более интересным и привлекательным. игра активизирует де-

ятельность каждого учащегося, дает возможность самовыражения, игры результативный процесс. 
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игровая деятельность на уроке иностранного языка не только организует процесс общения на этом 

языке, но также и максимально приближает его к естественной коммуникации.

роль форМульного язЫка в форМИрованИИ навЫков говоренИя  
на начальноМ ЭтаПе обученИя

Шафигуллина С.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Свирина Л.О.

формульный язык определяется как мультиморфемные единицы, которые запоминаются как 

единое целое. также его можно обозначить как многословные или многоформенные строки (набор 

слов), созданные и вызванные как фрагмент, как один лексический элемент, а не генерируемый из 

отдельных элементов и правил. Carter (1998) и Wray (2008) включают в это определение включает 

идиомы, словосочетания, пословицы, крылатые фразы, цитаты, идиоматические сравнения и дис-

курсивные выражения, такие как «Let’s go!»; «How’s it going?».

достаточное количество научных исследований из набора литературы двух последних десяти-

летий, были сосредоточены на том, как улучшить методы обучения разговорной речи на раннем 

этапе обучения. следовательно, растет интерес к важности формульного языка в овладении вторым 

языком. Чтобы обратиться к теме, такие авторы, как Steyn 2016, Devi 2015, подчеркивают ведущую 

роль устной речи на начальном этапе обучения и отмечают важность использования формульного 

языка на занятиях. также, как отметил Wood (2010), исследования в этой области выявили сильную 

сторону формульного языка беглой речи в условиях ограниченного времени и внимания при обще-

нии в реальной жизни.

формульный язык помогает улучшить коммуникацию на начальных этапах, потому что дает 

учащимся инструменты для общения, благодаря готовым фразам, усиливающим прагматическую 

компетенцию (Mugford 2016), даже если их знание языка не позволять им свободно выражать свои 

мысли. Более того, это повышает самооценку учащихся, потому что они чувствуют себя более уве-

ренно, они способны провести минимальный разговор, пусть даже одними речевыми клише. таким 

образом, формульный язык может помочь говорящему в процессе производства речи и облегчить 

понимание слушателем. например, выражение «okay, next...» может дать подсказки собеседнику, 

какая тема будет следующей при изучении английского языка.

Многие из выделенных лингвистами формульных единиц имеют более одной функции. напри-

мер, в экспериментах таких ученых, как Mugford (2016) и Styne (2016) формульные единицы ис-

пользовались в качестве директив («hands up»), действующих как команда или инструкция, так и в 

качестве части игры («Let’s get started!»).

формульный язык имеет инструменты, обозначенные как функции, которые могут применяться 

на различных этапах занятий английского языка для студентов начинающего уровня, также, как от-

мечается в работе Wray (2002), чтобы помочь учителю «выиграть время», «сэкономить усилия», «ис-

пользовать в качестве средства беседы» или даже «манипулировать слушателем». взятые в рассмо-
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трение, функции формального языка могут стать современным инструментом на уроках обучения 

английской речи на начальном этапе обучения, обеспечивая успешность коммуникации в типичных 

речевых ситуациях.

уен фольклорЫнЫҢ бала  
тәрбИясендә тоткан урЫнЫ

Шәйхетдинова З.Д.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Мингазова Л.И.

Мәкаләнең максаты: мисаллар аркылы уен фольклорының бала тәрбияләүдә әһәмиятен билгеләү.

уеннар, тәрбия чарасы буларак, баланың шәхес булып формалашуына зур йогынты ясый, психик 

үсешенә ярдәм итә. алай гына да түгел, алар нәниләрдә дуслык, иптәшлек, гаделлек, зирәклек кебек 

сыйфатлар да тәрбияли.

уен вакытында балаларның иҗат мөмкинлекләре ачыла, мөстәкыйльлекләре арта, оештыру 

сәләтләре үсә. Кечкенәдән алган хәрәкәт күнекмәләре нәниләргә тышкы дөнья белән тирәнрәк та-

нышырга ярдәм итә.

татар халык уеннарында халкыбызның гореф – гадәтләре, йолалары, тормыш –көнкүреше ча-

гылыш тапкан. Халык уеннары җитезлеккә, көчкә, зирәклеккә сынау ул.

Балалар уеннарының иң киң таралган бер төркеме-тамашалы уеннар. Мәсәлән, без балалар бак-

часында туган көннәрне уздырганда «ак калач» уенын кулланабыз.

уеннарның популяр бер төркеме – драматик уеннар. нәниләр, әйләнә-тирәлектән күп тәэсир-

ләр алсалар да, аны сүз белән тулаем тасвирлап бирә алмыйлар һәм үзләре күргән нәрсәләр-

не драмалаштырырга, уйнап күрсәтергә тырышалар. Монда сүз – текст хәрәкәтле уеннар белән 

үзара үрелеп килә. Мәсәлән, «Почмак алыш», «сукыр тәкә», «йөзек яшереш», «Әйлән-бәйлән» 

уеннары.

Хәрәкәтле уеннарга килгәндә, алар тәрбияче-галимнәр тарафыннан яхшы өйрәнелгән hәм яшь 

буьнны физик яктан тәрбияләүдә төп урынны били. Мәсәлән, «унике таяклы», «Әбәк», «тычкан 

белән мәче»,»Почмак алыш»,»лапта» һ.б. уеннары.

«ак Юл» (1913-1916) журналЫнЫҢ xx гасЫр баШЫ татар  
торМЫШЫндагЫ урЫнЫ»

Шәвәлиева З.Р.
Фән. җит. – филол. фән. д-ры, профессор Юсупова Ә.Ш.

«ак юл» – татар телендә балалар өчен рәсемле журнал, айга ике тапкыр Казанда «сабах» типо-

графиясендә 1913 – 1916 нчы елларда бастырыла. нәшере һәм мөхәррире балалар язучысы, таныл-

ган журналист, тәрҗемәче фәхрелислам агиев (1887 – 1938) була. 1916 елга «ак юл» журналы иң 

күп укыла торган татар периодик басмаларының берсенә әверелә, аның тиражы 1400 данәгә җитә. 

күренекле язучылары, педагоглары, җәмәгать эшлеклеләре актив эшли.
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Журналның төп үзенчәлеге – иллюстрацияләр. Басма битләрендә ясалган рәсемнәр дә, реаль фо-

тосурәтләр дә бастырыла. аларда төрле тормыш шартларында калган балалар сурәтләнә. Кайча-

гында мавыктыргыч рәсемнәр кыска көлкеле язулар белән дә баетыла. аерым саннарда ф.агиев 

балаларның үзләренә иллюстрацияләргә исемнәр уйлап табарга һәм редакциягә җибәрергә тәкъдим 

итә. Шунысын да билгеләп үтәргә кирәк, «ак юл» журналы өчен рәсемнәр Мәскәүдән аерым заказ 

буенча кайтарылган.

«ак юл» журналы, мәгърифәт һәм гуманистик башлангычларга ия буларак, татар балалары өчен 

уку чыганагы булып хезмәт итә. ул революциягә кадәрге елларда татар телендә чыккан иң күп укыла 

торган балалар журналына әверелә. Чорның вакытлы матбугатында «ак юл» журналы үзенең бай 

һәм төрле эчтәлеге, матур һәм кызыклы иллюстрацияләре белән татар китап укучы аудиториясенә 

генә түгел, ә рус укучыларының игътибарын җәлеп итә алуы билгеләп үтелә.

Шуңа да карамастан, 1916 елда «ак юл» эшләүдән туктый. ул шул чордагы башка матбугат орган-

нары кебек финанс кыенлыклар аркасында ябыла. Берничә ел эчендә актив эшчәнлеге нәтиҗәсендә 

«ак юл» журналы балалар вакытлы матбугатын булдыруда мөһим роль уйный. Бу вакытта аерым 

структура салына, тематика үзенчәлекләре билгеләнә, татар балалар периодикасының максатлары 

һәм бурычлары барлыкка килә. «ак юл» журналы татар балалар әдәбиятын формалаштыруга һәм 

үстерүгә зур өлеш кертә. Басма мөхәррирләрне, балалар шагыйрьләрен, журналистлар һәм язучы-

ларны эшкә җәлеп итеп, әдәби көчләрне берләштерүгә, тиздән балалар укуы даирәсенә кергән әдәби 

әсәрләрне иҗат итүгә ярдәм итә. Яңа исемнәр ачуда да балалар журналистикасының роле бәяләп 

бетергесез: күп кенә яшь авторлар, иҗади юлын «ак юл» журналының әдәби хезмәткәрләре сыйфа-

тында башлап, соңыннан балалар китабы классикларына әверелә.

И. бИкколов ПублИцИстИкасЫнда татар ХалкЫнЫҢ атаклЫ 
ШәХесләре чагЫлЫШЫ

Шәмсетдинова С.И.
Фәнни җитәкче – филол. фән. д-ры, профессор Сәйфуллина Ф.С.

Бикколов ибраһим Җамаледдин улы 1884 яки 1885 елда сембер губернасында дөньяга килә. 

1938 елда Буа өязе Яңа тинчәле авылында вафат була. ибраһим Бикколов зыялы гаиләдән чыккан 

мөгәллим, журналист, тәрҗемәче. Буа мәдрәсәсендә белем алганнан соң, Казанга килеп, 1908 елда 

атаклы «Мөхәммәдия» мәдрәсәсен тәмамлый. Шул ук вакытта ф. Әмирхан аның шәриктәш дусты. 

Казаннан соң үз теләге белән томскига китеп балаларны укыта башлый. томскидан ф. Әмирханга 

хатлар яза. Беренче журналистлык эшчәнлеге дә томскида башланып китә. 1906-1913 елларда томск 

шәһәрендә укыта, бер ук вакытта «Шура», «Мәктәп», «аң», «ак юл», «сөембикә» журналлары һәм 

«әл-ислах», «сибирия», «йолдыз», «ил» газеталары белән хезмәттәшлек итә. ибраһим Бикколов 

татар халкының атаклы шәхесләре турында да публикацияләр ясый. Әлеге шәхес хакында аерым 

фикерне абыйсы Касыйм Бикколов белән берлектә профессор ф.с. сәйфуллина «ибраһим Бикко-

лов замандашлары ф. Әмирхан һәм Г. тукай турында» диеп аталган эшендә язып чыкты: «фатих 
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Әмирхан турында истәлекләр» китабының төзүчеләр тарафыннан тәкъдим ителгән «Халык хәте-

рендә» дип аталган кереш сүзендә ибраһим Бикколовның шәхесен ачуда гаять әһәмиятле булган 

түбәндәге сүзләр язылган: ««Мөхәммәдия» мәдрәсәсендә бергә укыган дуслары р. алуши, в. Бәхти-

яров, и. Бикколовның тирән эчтәлекле истәлекләрендә әдипнең иҗтимагый эшчәнлеге алгы планга 

чыгарыла... сүз уңаенда и. Бикколовның ф. Әмирханны аеруча якын күрүен әйтергә кирәк. Әдип 

үлем түшәгендә ятканда ул гел аның янында була, вафатыннан соң җирләү эшендә башлап йөри, 

калган кулъязмаларын җыештырып, тәртипкә салып куя». Бу язма и. Бикколовның татар әдәбияты 

классигы ф. Әмирхан тормышында гаять зур урын тотуын, ахыр көненә кадәр дусты һәм фикердәше 

булуын раслый. Шуның белән бергә, ф. Әмирхан даирәсе белән дә аралашкан дип йөртергә мөмкин-

лек бирә».

ибраһим Бикколов тарафыннан язылган мәкаләләр арасында заманының атаклы шәхесләренә 

багышланганнары шактый. Үз вакытында моның турында уйлаган һәм милләт киләчәген балалар 

белән бәйләгән кешеләрнең берсе танылган мәгърифәтче и. Гаспралы булган. ибраһим Бикко-

лов үз мәкаләсендә бу олуг шәхес турында язган һәм «ысулы җәдидия»гә мөнәсәбәтле фикерләр 

 әйткән.

Шундыйларның берсе татар Яңарыш хәрәкәтенең башында торучы – и. Гаспралыга багышлан-

ган. Бу мәкалә «Беренче мөгәллим» дип атала, ул 1914 елда «Кояш» газетасында басыла. Бу мәкаләдә 

автор укучыларга мөрәҗәгать итеп: «сез, туганнар, белми торгансыздыр әле, моннан утыз-утыз 

биш еллар гына элек без татарлар бөтенләй башка төрле идек», диеп яза. Шул вакытта хәтта мәктә-

пләр булмавына игътибар ясый. Җанны эретә торган китаплар, галимнәр дә булмаган. Шул караңгы 

вакытларда татар халкы үз-үзен белмәгән һәм киләчәген кайгыртырлык акылы булмаган хәлдә, на-

данлык эчендә күмелеп ята иде дигән фикерне җиткерә. Шул вакытта исмәгыйль бәк Гаспринский 

дөньяга килә һәм кешеләрне караңгылыктан чыгара башлый. Гаспралыны мәктәпләр ачучы һәм та-

тар халкын кайгыртучы шәхес буларак күрсәтә. и. Гаспралы халыкны төрле газеталар, журналлар 

чыгарырга һәм китаплар язарга өнди башлый.

и. Гаспралыга багышланган мәкаләсе 1914 елда «ак юл» да «Бабамыз исмәгыйль бәк хәзрәт-

ләре» исеме астында да дөнья күрә.

и. Бикколов шулай ук фатих Әмирхан, Шиһабетдин Мәрҗани, Г. тукай тормышлары, хезмәтләре 

турында мәкаләләр язган. 1915 елда «ак юл» да «Шиһабетдин әл-Мәрҗани хәзрәтләре» мәкаләсе 

басылып чыга. Бу мәкаләдә Шиһабетдин Мәрҗанинең тормыш юлы, биографиясе, татар халкы тор-

мышына керткән өлеше турында яза и. Бикколов. Ш. Мәрҗанинең руханилар арасында үз заманын-

да мәгълүм һәм бөек ихтирамга лаек шәхес булуын ассызыклый автор.

ибраһим Бикколов фатих Әмирхан белән берлектә Казан татар театры техикумында татар теле 

дәресләрен алып бара. Гомумән алганда, ибраһим Бикколов тормышы фатих Әмиран белән тыгыз 

бәйләнгән. томскига китеп тә ул үзенең дустын онтымыйча хатлар язган. и. Бикколов тарафын-

нан бу олуг шәхескә багышланган мәкаләләр дә язылган. «Бөек язучы фатих угылы Әмирхан» [14: 

12 март] – бу мәкаләдә без фатих Әмирхан биографиясе турында, мәдрәсә елларында да башка-
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лар арасында лидер булуы турында яза автор. фатих Әмирханга багышланган мәкаләләре турында 

ф.с. сәйфуллина «ХХ йөз башы милли яңарыш хәрәкәтендә Гаяз исхакый замандашы ибраһим 

Бикколов» эшендә яза: «и. Бикколовның 1915 елда «Кояш»та басылган «татарча театр» [14: 11 фев-

раль] дип аталган мәкаләсе ф. Әмирханның яңа пьесасы – «тигезсезләр»нең беренче тапкыр сәх-

нәдә куелуына мөнәсәбәтле языла. Мәкалә, бер яктан, әсәргә идея-эстетик кыйммәте ягыннан бәя 

бирергә омтылыш, икенче яктан бу фикернең сәхнәдә актерлар уены аша тормышка ашырылу 

дәрәҗәсен бәяләү ягыннан якын килгән булуы белән игъибарга лаеклы», дигән фикерне җиткерә. 

Бу мәкаләсендә автор үзен тирән белемле әдәбият тәнкыйтьчесе буларак, татар тормышы хакында 

уйланган, битараф булмаган шәхес буларак та ачыла.

Шулай итеп, ибраһим Бикколовның белемле, профессиональ педагог, журналист, публицист бу-

луын дәлиллибез. Мәкаләләрдән күренгәнче, и. Бикколов заман сулышын, әдәби хәрәкәтне нечкә 

тойган, белемле журналист. и. Бикколов атаклы шәхесләребез и. Гаспралы, ф. Әмирхан, Ш. Мәрҗа-

ни эшчәнлекләрен, гомумән, гасыр башы татар әдәбиятен, илдәге сәяси һәм икътисадый тормышны 

тирәентен белгән шәхес. аның һәр мәкаләсе татар милләтенең киләчәге турында уйланулары белән 

сугарылган. ибраһим Бикколов – татарларның иҗтимагый-сәяси тормышына битараф булмаган 

шәхес буларак ачыла. и. Бикколов актив җәмәгать эшлеклесе, татар дөньясында барган вакыйга-

ларга битараф булмаган журналист, публицист, аерым мәсьәләләргә карата үз фикере булган шәхес 

дигән фикерне расларга мөмкинлек бирә.

драМатИзацИя ПрИ обученИИ англИйскоМу язЫку  
как вИд внеурочной деятельностИ

Яковлева К.Н.
Научный руководитель – старший преподаватель Безуглова О.А.

Один из основных факторов в обучении языку это способность сделать так, чтобы изучение «раз-

жигало» интерес у обучающихся и вдохновляло их продолжать обучение самостоятельно. для пре-

подавателей иностранных языков это означает обеспечение учеников мотивацией и удержание ин-

тереса учеников динамичными, творческими, содержательными языковыми занятиями. Посколь-

ку обучение иностранному языку проводится за пределами целевой страны, учителям необходимо 

погрузить обучающихся в иностранный язык и культуру, назначая им задания, которые поощряют 

выработку языка в реальных и значимых контекстах.

Однако на практике то, что происходит в классе, часто выглядит совершенно иначе, чем то, что 

представляет собой коммуникативный метод пропагандирует в теории. Обучающиеся должны быть 

вовлечены не только интеллектуально, но и эмоционально и физически в процесс обучения и кото-

рый был бы лично важен для них.

Поскольку трудно создать такую же среду полного погружения, которая существует, например, в 

Британии, на уроках английского языка, мы решили рассмотреть использование такого метода, как 

драматизация, во внероучной деятельности обучающихся.
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внеурочная деятельность представляет собой занятия педагогов с детьми в школе, которые от-

личаются от учебной программы. Это могут быть кружки, секции, экскурсии, соревнования, иссле-

дования. во фГОс указано, что внеурочная деятельность нужна, чтобы помочь деучащимся тям 

достичь результатов в освоении учебной программы, адаптироваться в школе, помочь справиться с 

нагрузкой и улучшить условия для его развития, учитывая возрастные и индивидуальные особенно-

сти. в нашем исследовании мы рассматриваем возможность введения во внеурочную деятельность 

общеобразовательного учреждения кружка «английский театр», разрабатываем подробный план 

постановки отрывка из англоязычного произведения и приводим методические рекомендации для 

учителей английского языка, вовлеченных во внеурочную театральную деятельность.

драматизация не только позволяет развить коммуникативную сторону обучающихся, но и побу-

ждает их участвовать в творческом процессе, то есть на некоторое время заставляя учеников реаги-

ровать различные ситуации и проблемы, давая им шанс почувствовать себя в роли учителя: не толь-

ко в передаче информации, но и «катализатором», который участвует в процессе и в дальнейшем 

будет обладать базовыми знаниями о театральных техниках. таким образом, драматизация – это 

отличный способ оставить в памяти материал, основываясь на одном из самых распространенных 

видов детского творчества – игре.

особенностИ форМИрованИя устной речИ  
на начальноМ ЭтаПе обученИя англИйского язЫка

Ярмухаметова Р.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мухарлямова Л.Р.

в настоящее время значение обучения устно-речевому общению невозможно переоценить. уст-

ная речь как основа и говорение как её неотъемлемая часть выполняют первостепенную роль.

учащиеся на уроке, в первую очередь, хотят научиться говорить на иностранном языке. а роди-

тели, оценивая уровень знаний языка своих детей, обращают внимание на способность к устно-ре-

чевому высказыванию на изучаемом языке.

Говорение является одним из способов устного речевого общения и в свою очередь, подразделя-

ют на говорение в диалогической форме (диалогическая речь) и монологической форме (монологи-

ческая речь).

диалогическая речь является не подготовленной, ее невозможно заранее спланировать. Она соз-

даётся в процессе общения двух или более партнёров; монологическая, в свою очередь, осуществля-

ется одним лицом, представляет собой процесс непрерывного изложения мысли. Монологическая 

речь в большей степени «планируема» и «подготовляема». в такой речи все продумано: последова-

тельность в изложении мыслей, языковая форма и т.д.

Одними из главных психологических особенностей и отличительных черт диалогической речи 

являются её ситуативность (так как её содержание может быть принято лишь с учётом той ситуации, 

в которой она создается) и эмоциональная окрашенность.
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Монологическая речь преимущественно контекстная, строится, как правило, без учета экстра-

лингвистического характера.

При рассмотрении особенностей обучения устной речи большое внимание отводится двум ос-

новным подходам в обучении, таким как: дедуктивный подход (путь сверху), при котором обучение 

начинается с образца, и индуктивный подход (путь снизу), предполагающий путь от усвоения эле-

ментов диалога или монолога к самостоятельному его воспроизведению на основе учебно-речевой 

ситуации. Каждый из этих путей заслуживает особое внимание при обучении диалогической речи.

При обучении говорению отнюдь немаловажное значение приобретает присутствие опоры на 

уроке. Опоры приемлемы на любом этапе обучения, особенно на начальном. внимание младших 

школьников рассеяно, их трудно заинтересовать, а наличие красочных картинки, любимых персо-

нажей на них только содействует (сопутствует) обучению и делает урок более насыщенным и ин-

тересным. Благодаря наличию наглядности, опора не только способствует прочному запоминанию 

материала, она мотивирует на дальнейшее изучение иностранного языка. использования опор на 

младшей ступени происходит в определенно-установленном порядке, где главенствующую пози-

цию занимает предметная и изобразительная наглядность, далее текст; ситуация на основе текста и 

тема. учет этой последовательности весьма необходим при обучении младших школьников.

Обучение устной речи является основной целью обучения иностранному языку на начальной 

стадии, так как создает устно-речевую базу.
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высШаЯ ШКОла  
руссКОГО ЯзыКа  
и МеЖКультурнОй КОММуниКаЦии 
им. и.а. БОдуЭна де КуртенЭ
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сПособЫ ХарактерИстИкИ речИ с точкИ зренИя разнЫХ разделов 
лИнгвИстИкИ И ИХ ПрИМененИе на урокаХ русского язЫка  

(По роМану г.яХИной «зулейХа открЫвает глаза»)
Абаев Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

актуальность работы помогла понять способы общения в литературных произведениях. на уро-

ке русского языка интенсивно совершенствовались мыслительные операции: анализ, синтез, срав-

нение, обобщение, классификация; сформировались абстрактное мышление и другие качества ин-

теллекта.

в процессе написания, выяснилось историческое становление лингвистики. Было дано понятие, 

что такое лингвистика. лингвистика (языкознание) – наука о языке, процессах, в нём происходящих, 

его лексическом составе, развитии, структуре, истории и связи с другими языками.

на произведении Г. Яхиной «зулейха открывает глаза» были рассмотрены особенности лингво-

стилистического анализа текста на уроках русского языка.

анализ характеристики позволяет выделить одну из главнейших черт идиостиля Г.Яхиной как 

автора – она как писатель-филолог наделяет созданных ею персонажей специфическим языковым 

сознанием и языковым мышлением. Это видно как на примере проанализированных героев, так и 

остальных. речевые особенности проанализированных нами персонажей очень сближаются с язы-

ком самого автора, когда речь идет о внутренних монологах, стилистически сильно отличаются в 

диалогах.

Кроме того, что речевой портрет является важнейшим структурным средством при создании об-

раза и литературного типажа, он также позволяет подробнее изучить исторический контекст романа, 

авторский замысел при отражении этого контекста, добавляет новые смыслы при прочтении – круг 

вопросов, решаемых при изучении данного явления широк. Поэтому важным при анализе произве-

дения представляется изучать не только языковую личность автора, но и тех персонажей, которые 

автор создает.

таким образом, можно сделать вывод, что Г. Яхина как талантливый писатель и филолог умело 

сочетает литературные и языковые приемы для создания содержательной и целостной ткани текста.

роман «зулейха открывает глаза» – великолепный дебют. Он обладает главным качеством настоя-

щей литературы – попадает прямо в сердце. рассказ о судьбе главной героини, татарской крестьянки 

времен раскулачивания, дышит такой подлинностью, достоверностью и обаянием, которые не так 

уж часто встречаются в последние десятилетия в огромном потоке современной прозы», – написала 

в предисловии книги русская писательница людмила улицкая. Помимо этого, в ее романах можно 

увидеть сложные, многоструктурные речевые портреты персонажей, их также можно рассмотреть 

и изучить как взаимосвязанную систему, данную в динамике и являющуюся средством развития 

сюжета, средством отражения и развития литературных характеров.
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актИвнЫе тЮркИзМЫ в совреМеннЫХ учебнИкаХ русского язЫка

Акмурадова А.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

фундаментальный вклад в исследование тюркизмов внесли учёные в.д. аракин, в.в. Бартольд, 

н.а. Баскаков, н.К. дмитриев, и.Г. добродомов, а.н. Кононов, ф.е. Корш, с.е. Малов, П.М. Мели-

оранский, д.с. сетаров и др.

Многие ученые в отношении тюркизмов придерживаются термина «экзотическая лексика» (л.а. 

Булаховский, л.в. Щерба, а.а. реформатский, а.е. супрун, н.М. Шанский), другие – «безэквива-

лентная лексика».

в учебниках по лексикологии русского языка заимствованиям из тюркского языка также уделено 

внимание. в них подчеркивается, что «заимствования проникали в русский язык с давних пор, по-

скольку Киевская русь соседствовала с тюркскими племенами». темы, связанные с заимствования-

ми, есть в учебных программах 6, 7, 10, 11 классах.

анализ учебников по русскому языку для средних общеобразовательных школ для классов с рус-

ским языком обучения (5 класс – в.и. зеленина, М.Э. рожнова, 2020 г.; 6 класс – в.и. зеленина, 4-е 

издание, 2017 г. и т.д.), показал, что набор современных подходов в изучении заимствований ограни-

чен и однообразен. лексических упражнений по теме заимствований мало, многие задания касаются 

отдельных аспектов знания об иноязычных словах.

После анализа учебников, был сделан вывод, что в них практически отсутствует информация о 

том, как определить заимствованное слово и язык-источник. Этот момент особенно важный, так как 

ученик должен уметь определять иноязычные слова и их первоисточник. стоит при этом заметить, 

что учащиеся часто проявляют интерес к заимствованиям, но не всегда получают ответ, как понять, 

что слово не является исконно русским. работая с текстами и сочинениями, стоит уделить внимание 

новым заимствованным словам, которые практически не фигурируют в учебниках, но при этом уже 

вошли в русский язык. уроки, на которых рассматриваются темы антонимов и синонимов, целесоо-

бразно украсить иноязычными словами, объясняя значение, цель и уместность употребления новых 

слов. некоторые дети часто путают значение заимствованных слов. такая работа расширит и разно-

образит лексикон учеников.

таким образом, изучение причин и путей проникновения тюркизмов в русский язык, их лекси-

ко-семантическая адаптация являются основными проблемами исторической лексикологии славян-

ских языков, решение которой имеет как практическое, так и теоретическое значение. Многие тюр-

кизмы русского языка до сих пор относятся к числу малоисследованных и по-прежнему нуждаются 

во внимании специалистов на уровне современных требований, а также для детального развития 

тех идей тюркологии, которые в ней лишь намечены. Они требуют к себе внимания специалистов по 

исторической лексикологии соответствующих языков.

таким образом, возникает необходимость решения следующих учебных проблем: прослежива-

ние истории проникновения иноязычной лексики в русский язык, формирование культуры работы с 
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орфоэпическими, толковыми словарями для повышения мотивации к учению и целенаправленной 

познавательной деятельности и создание условий для формирования умения употреблять термины 

при анализе языковых явлений.

разработанный урок «тюркизмы в русском языке» направлен на решение следующих учебных 

проблем: прослеживание истории проникновения иноязычной лексики в русский язык, формирова-

ние культуры работы с орфоэпическими, толковыми словарями для повышения мотивации к учению 

и целенаправленной познавательной деятельности и создание условий для формирования умения 

употреблять термины при анализе языковых явлений. Основная задача заключается в совершен-

ствовании навыков исследовательской деятельности в отношении активных тюркизмов, используе-

мых в учебниках по русскому языку и в речи, формирование и навыков работы с соответствующей 

информацией. занятия по заимствованной лексике в средней школе необходимы, так как они разви-

вают кругозор учащихся и обогащают лексикон, учат их грамотно употреблять слова в соответствии 

с речевой ситуацией. работая над заимствованными словами, учитель прививает детям интерес к 

иностранным языкам, культурам других народов и лингвистике в целом, развивает «чувство языка» 

и воспитывает уважение к родному языку. изучение причин и путей проникновения тюркизмов в 

русский язык, их лексико-семантическая адаптация являются основными проблемами исторической 

лексикологии славянских языков, решение которой имеет как практическое, так и теоретическое 

значение.

ПоложИтельно-оценочнЫй ПотенцИал лексИкИ ПатрИотИческого 
Характера на урокаХ русского язЫка

Акмырадова Й.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

Желание сделать свою страну счастливее, сильнее, богаче, красивее – это достоинство и нацио-

нальная гордость народа, в сочетании с патриотизм как социальная масса. Патриотизм, как важней-

шая мотивация общественно значимой деятельности, наиболее ярко проявляется в тех социальных 

и общественных группах, которые достигли наивысшего уровня эмоционального, культурного, ду-

ховного и нравственного развития.

настоящий патриотизм означает бескорыстное служение своей стране, вплоть до самопожертво-

вания.

результаты oценки уровня гражданскогo вoспитания и патриoтизма учащихся средних шкoл по-

казали, что учащиеся нахoдятся на среднем урoвне метoды: тест «Определение урoвня граждан-

ственнoсти и патриoтизма учащихся начальнoй шкoлы».

на урoках русскoго языка для вoспитания гражданственнoсти и патриoтизма у детей мoгут быть 

испoльзованы следующие метoды рабoты с гражданскo-патриoтическим текстoм: рассказывание 

истoрий, сoставление плана, письмo по памяти, разгoворная речь, выборoчное чтение, заучивание, 

написание вoпросов к тексту.
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Чтoбы учащиeся младшeго возраста обладали такими качeствами, как гражданствeнность и па-

триотизм, они должны организовывать своe участиe в различных мероприятиях и постепенно рас-

ширять границы отношений, от отношeний в классe до участия в обществeнной и политичeской 

жизни взрослых.

идeологической основой процeсса формирования патриотизма в соврeменной школe являются 

национальныe цeнности, которыe могут практиковаться как воспитаниe патриотичeского характра и 

чувств, суть которых определяется общечеловеческими и духовными ценностями личности.

Основными механизмами формирования патриотизма у подрастающего поколения являются си-

стема школьного образования.

Гражданское и патриотическое воспитание всегда было одной из важнейших проблем для учите-

лей начальных классов.

Класс русского языка – один из самых благоприятных классов для гражданского и патриотиче-

ского воспитания. в учебниках русского языка для начальной школы текст, предложенный автором, 

глубоко затрагивает вопросы базового формирования гражданской идентичности и патриотизма.

Методологически правильное использование материала обеспечивает сенсорное, гражданского и 

патриотического воспитания.

результаты определения уровня гражданского воспитания и патриотизма в студенческой молоде-

жи показали, что учащиеся находятся на среднем уровне.

на уроках русского языка по гражданственности и патриотизму у детей для работы с граж-

данско-патриотическим текстом можно использовать следующие приемы: рассказывание историй, 

составление плана, запись на память, речь, выборочное чтение, запоминание, запись вопросов в 

текст.

функцИональная значИМость ИсПользованИя текстов М. горького 
в учебнИкаХ русского язЫка

Ачилов Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

на горьковских уроках в средней школе этого не всегда удается достичь. Многие учителя-словес-

ники с тревогой говорят, что интерес к творчеству Горького, рождающийся у школьников, нередко 

угасает. Много нужно сделать, чтобы перед школьниками полнее раскрылось художественное бо-

гатство горьковского творчества, потому что, он совершил великие открытия в творчестве, заслужил 

вечную благодарность своего народа. в данной работе сделана попытка привлечь более пристальное 

внимание учителей и учащихся к творчеству Максима Горького.

Бесценный исторический опыт народа, запечатленный в литературе, воспитывает чувство сопри-

частности минувшему, ответственность перед настоящим и будущим. знакомство с классикой, вос-

приятие гуманистических идей и чувств прогрессивных писателей духовно возвышает и обогащает 

учащихся, развивает эстетические вкусы и потребности, готовит к постижению современной лите-
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ратуры с ее нередко усложненными формами, формирует гуманистическое мировоззрение, нацио-

нальное самосознание, чувство патриотизма, понимание авторской позиции и т.д.

из нашего исследования можно сделать следующие выводы и определить проблемы, требующие 

дальнейшего изучения:

– выявлены актуальные идеи и подходы к изучению творчества Горького, предлагаемые методи-

стами (изучение произведений как организация саморазвития личности ученика; организация по-

исковой деятельности учащихся с использованием проблемных вопросов и составление опорных 

схем; развитие читательской активности учащихся при помощи разбора проблематики произведе-

ний, разнообразных самостоятельных творческих работ).

– при изучении творчества Горького в школе учитель сталкивается с определенными трудно-

стями. у школьников, к сожалению, не всегда происходит сближение с миром Горького, и в целом 

отношение учащихся к его творчеству далеко не соответствует ее истинному значению. Они воспри-

нимают произведения классика преимущественно тематически, со стороны «содержания», ценят 

их «информационный» слой, не пытаясь проникнуть тем чувством, какое пронизывает все произ-

ведения автора. такое знание дает возможность переубеждать учащихся, спорить с ними, воспиты-

вать их. если же собственные представления учеников не учитываются педагогом, преподавание 

литературы может потерять воспитательную силу воздействия. важно знать, понимать, выяснить, в 

чем причина равнодушия у сегодняшних школьников к классике. Гораздо плодотворнее попытаться 

узнать, что именно не понимают учащиеся, почему у них не возникает того контакта с поэтом, какой 

необходим при изучении его творчества. зная причины, можно увереннее действовать в нужном 

направлении. Конечно, ни в коем случае нельзя ослаблять социально-исторических позиций в под-

ходе к изучению творчества Горького. но одновременно необходимо чаще обращаться к нравствен-

но-психологическим проблемам, поставленным в творчестве писателя, а также раскрывать эстети-

ческое своеобразие его произведений. в этом случае восприятие учениками творчества Максима 

Горького станет более заинтересованным и активным.

творческие поиски писателя всегда самобытны, неповторимы – и это качество способно пробу-

дить и познавательный, и чисто личностный интерес у школьников, которые только вошли в пору 

собственного становления.

развить интерес к изучаемой теме поможет использование самых разнообразных методов, прие-

мов проведения уроков внеклассного чтения.

накоплен уже немалый опыт по методике изучения творчества Максима Горького в средней шко-

ле. Очень часто учителя сталкиваются с таким явлением: чужой, списанный, блестящий урок или 

приём при попытке использовать его в своём преподавании не даёт ожидаемых результатов.

Причина проста: у каждого учителя свои методы преподавания, которые зависят не только от 

него самого, но и от знаний и подготовленности учащихся. даже при одинаковой программе в па-

раллельных классах может быть разная методика работы с детьми. а каждый прием и метод учеб-

ной работы, в свою очередь, рассчитан на определенный уровень развития познавательной работы 
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учащихся. например, беседа, как наиболее доступный метод работы, с успехом может применяться 

в любом классе, а выполнение поисковых заданий требует познавательных способностей учащихся 

достаточно высокого уровня. Поэтому приёмы и методы работы с успехом применяемые в одном 

классе, не могут быть механически перенесены в любой класс. накопленный опыт по развитию по-

знавательного интереса учащихся требует от учителя теоретического осмысления основных этапов 

в работе, а также знаний тех приёмов и методов, которые можно применить на каждом из этих эта-

пов. иллюстративный материал и интересные вопросы, развлекательные игры заинтересуют каж-

дого ученика.

трудностИ ИзученИя русского словообразованИя  
в узбекской Школе

Азамова Д.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

развитие речи учащихся связано с умением употреблять слова в собственной речи с учетом си-

туации общения. Школьники не всегда осознают значение слов, отличительные особенности пре-

фиксов или суффиксов и т.д. наш опыт преподавания русского языка в узбекской школе показывает, 

что нередки ошибки в речи школьников, связанные с неверным толкованием слов, незнанием сло-

вообразовательного значения и т.д. считаем, что обогатить речь школьников можно в процессе из-

учения словообразования, обратив внимание на способы образования слов, на значения формантов, 

которые добавляются к производным словам. также причиной ошибок могут быть расхождения в 

родном (узбекском) языке школьников и русском (изучаемом) языке. например, частыми могут быть 

ошибки на неверное употребление приставок, поскольку в узбекском языке приставки отсутствуют.

вопросы развития речи учащихся в процессе изучения грамматики и лексики всегда были и оста-

ются в поле зрения ученых-методистов и учителей-практиков. следует отметить, что проблемы разви-

тия речи актуальны и при изучении словообразования, поскольку знание школьниками способов об-

разования слов, словообразовательного значения формантов, то есть словообразовательных средств, 

поможет им лучше усвоить семантику слов, их сочетательные особенности, определить общее лек-

сическое значение однокоренных слов, правильно выполнить словообразовательный анализ и др. 

в письменной речи многие орфографические ошибки можно было бы предупредить, если бы школь-

ники хорошо разбирались в вопросах образования слов, видели границы между морфемами и т.д.

в методике преподавания русского языка немало исследований, в которых подчеркивается важ-

ность развития речи школьников на каждом уроке русского языка, в также при изучении словообра-

зования. в частности, можно отметить методические рекомендации М.в. Панова, л.з. Шакировой, 

е.и. литневской, л.е. тихоновской, е.а. антоновой, н.и. Пирмановой з.ф. Юсуповой и др.

словообразование как раздел языкознания изучается в 6 классе. для успешного усвоения теорети-

ческого материала и получения необходимых навыков школьникам необходимо опираться на знания 

по морфемике, фонетике и лексикологии. данные разделы изучаются в 5 классе. если школьники не 
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знают такие морфемы, как корень слова, суффикс, приставка, окончание, не умеют находить основу 

слова, то при изучении словообразования и способов образования слов будут возникать ошибки.

Поэтому, по-нашему мнению, важно уже в 5 классе сформировать необходимые представления о 

структуре слова в русском языке, о том, что лексическое значение всех однокоренных слов заключа-

ется в корне слова. в то же время школьникам необходимо понимать, что присоединение суффикса 

или приставки может изменить значение слова. например, у однокоренных слов сад, садик, садо-

вый, садовник есть общий корень сад-, однако производные слова садик, садовый, садовник при 

этом имеют разные лексические значения, хотя все они имеют отношение к саду.

При употреблении некоторых слов школьники не всегда учитывают значение, поскольку не по-

нимают словообразовательное значение форманта. например, в словах самоварчик, костюмчик, 

переводчик, разведчик использованы разные суффиксы (хотя они омонимичны): -чик обозначает 

уменьшительно-ласкательное значение в словах самоварчик, костюмчик и др., в словах переводчик 

и разведчик суффикс -чик обозначает принадлежность человека по роду деятельности или профес-

сии. Школьникам важно знать, что в данном случае речь идет об омонимичных суффиксах.

возМожностИ русского нацИонального корПуса  
для форМИрованИя ИсследовательскИХ навЫков у учаЩИХся

Алеева О.А., Лисняк Е.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Чупрякова О.А.

национальный корпус русского языка является крупнейшим русскоязычным корпусом, но его ди-

дактические возможности до настоящего времени не используются в обучении в полной мере, хотя 

технологично организованная опора на ресурс такого масштаба открывает большие перспективы.

научно-учебная группа студентов находится в начале исследовательского и творческого пути и 

данная статья посвящена рассмотрению этапов работы над созданием собственного сайта, содер-

жащего полные методические рекомендации учащимся по работе с национальным корпусом. акту-

альность темы обоснована недостаточным внедрением информационно-коммуникативных техноло-

гий в практику преподавания русского языка в школе. для исследования были использованы такие 

методы, как изучение научно-методической литературы по исследуемой теме, анализ и обобщение 

материала, полученного в ходе исследования, проведение анкетирования и анализ его результатов.

на первом этапе работы нами был проведен опрос учащихся одной из школ г. Казань о возмож-

ностях национального корпуса русского языка. в результате анализа статистических данных было 

выявлено, что большинство школьников не владеет методикой работы с корпусом, не знает всех его 

возможностей. нашей второй задачей было изучение литературы по данной теме, попытка анализа 

базовых принципов работы национального корпуса русского языка как инструмента с широким 

спектром возможностей обучения русскому языку и литературе. аналитический обзор литературы 

дал понять, что нет исчерпывающей и удобно изложенной в одном месте информации для учащихся 

по работе с порталом, что только подтверждает актуальность нашего проекта. третий этап рабо-
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ты – это непосредственно создание сайта, в том числе разработка его концепции и структуры, раз-

работка дизайна, подбор необходимого материала для наполнения сайта, подготовка и размещение 

заданий по русскому и литературе на сайте. наши разработки нацелены прежде всего на развитие 

исследовательских умений учащихся, а национальный корпус русского языка предоставляет для 

этого широкие возможности. на этапе сбора языкового материала он позволяет набрать достаточ-

ное количество примеров для изучения того или иного факта или явления языка, не затрачивая для 

этого много времени и усилий, что существенно в условиях постоянной перегрузки школьников, 

особенно старшеклассников.

на главной странице нашего сайта представлена информация, позволяющая завлечь и заинте-

ресовать учащихся в знакомство с корпусом. «Что такое национальный корпус простым языком? 

Что полезного я могу в нём найти? а ты знал, что слово «клево» имело пик употребления в 19 веке?». 

на этой же странице есть разделы: структура корпуса, как начать работу с корпусом, практиче-

ские задания по русскому языку и отдельно по литературе, дополнительные материалы. во вкладке 

структура корпуса объясняется, какой подкорпус для каких нужд школьника подходит, что такое 

разметка и какой она бывает.

Переход в раздел «Как начать работу с корпусом» поможет ученикам найти ответ на интересую-

щий их вопрос и станет полезной при выполнении подобранных нами упражнений.

таким образом, работа над проектом еще не завершена, однако надеемся, что основная цель – 

приобщить учащихся к исследовательской работе посредством нКрЯ – будет достигнута.

рече-ПоведенческИе тактИкИ  
учИтеля русского язЫка

Алишева Л.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

рече-поведенческие тактики играют определяющую роль в установлении и поддержании комму-

никации между людьми и обеспечении их взаимопонимания. Концепция рече-поведенческих тактик 

разработана и описана е.М. верещагиным и в.Г. Костомаровым [верещагин, Костомаров, 2005]. 

учёные рассматривают особенности реализации дискурса через анализ рече-поведенческих ситуа-

ций и тактик и стратегических перлокутивных целей.

Особенности рече-поведенческих тактик в учебно-методическом плане предполагает детальное 

изучение основных теоретических и эмпирических аспектов использования рече-поведенческих 

тактик педагога на уроках русского языка. на данный момент взаимодействие педагога с учениками 

носит конструктивный характер. Основной акцент в обучении ставится на деятельностные факторы 

достижения учениками личностных результатов. само взаимодействие педагога и учеников обу-

словливается выбором оптимальных рече-поведенческих тактик, которые используются учителем 

в процессе преподавания. с их помощью учителя способствуют созданию комфортных условий и 

благоприятной атмосферы, мотивирующих обучающихся на эффективную работу и, как результат, 
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успешное усвоение учебного материала. именно поэтому в период обучения будущих педагогов 

необходимо четко обозначить алгоритмы использования конструктивных и деструктивных речевых 

тактик воздействия на учащихся. Особенно важно для повышения эффективности преподавания 

использовать все элементы рече-поведенческих тактик в совокупности, а не раздельно.

Объект нашего исследования – рече-поведенческие тактики учителя русского языка. Предмет 

изучения – особенности рече-поведенческих тактик приветствия, стимулирования, поощрения, по-

рицания и прощания в ситуациях урока русского языка в средней школе. Материалом исследования 

послужили пять уроков, размещённых в открытом доступе на видеохостинге YouTube и электрон-

ной платформе «интернетурок». Это уроки на темы: «дневниковые записи» (8 класс), «дееприча-

стие» (7 класс), «Чередование гласных -е -и в корне слова» (5 класс), «виды сложных предложений» 

(9 класс), «фонетика. лексика.Орфография» (8 класс). в качестве основных методов исследования 

были использованы метод анализа научной и учебно-методической литературы по теме, изучение и 

обобщение сведений, метод наблюдения и метод контент-анализа. теоретической основой исследо-

вания послужили работы таких ученых, как е.М. верещагин, в.Г. Костомаров, О.с. иссерс, а.Г. Ба-

лакай, в.с. Басюк, К.е. Грибкова, а.а. дьякова, и др., методической основой послужили труды 

т.Ю. зотовой, а.П. сурковой, а.а. Платоновой, М.р. захаренко, а.К. Морозовой, Ю.а. Кокуриной, 

М.М. ровинской и других учёных.

в ходе исследования было обнаружено, что рече-поведенческие тактики – это совокупность 

определенных действий, представленных в виде речевых актов и обеспечивающих достижение бо-

лее глобальной коммуникативной задачи говорящего по типу реализации стратегий обучения рус-

скому языку в соответствии с требованиями фГОс нового поколения. в ходе исследования были 

рассмотрены и проанализированы видео-уроки, представленные на официальных электронных 

платформах «YouTube» и «интернетурок», на основе которых были выделены и классифицированы 

наиболее распространенные рече-поведенческие тактики учителей русского языка по следующим 

основным типам.

1. тактики приветствия, которые помогают учителю установить контакт с обучающимися, со-

здать положительный фон для успешного взаимодействия в рамках урока. например: «здравствуй-

те, ребята!»; «здравствуйте, ребята! Я очень рада вас сегодня видеть!»; «здравствуйте, ребята! При-

саживайтесь, пожалуйста».

2. тактики стимулирования (актуализации знаний и создания проблемной ситуации), которые 

призваны вовлекать обучающихся в образовательный процесс, мотивировать их на эффективную 

работу на уроке и на непосредственное участие в нем. наиболее частотной тактикой стимулирова-

ния является такой способ выражения побуждения в русском языке, как специальные грамматиче-

ские формы повелительного наклонения, например: «Откройте учебник на странице…»; «Посмо-

трите, пожалуйста, внимательно на доску»; «Поделитесь своими впечатлениями»; « ребята, обра-

тите внимание на доску». а также в качестве тактики стимулирования познавательной активности 

школьников и актуализации знаний часто употребляются собственно вопросительные предложения 
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по типу: «ребята, а вы ведете дневники?»; «Как вы думаете, …?»; «Кто хочет прочитать?»; «Что вы 

уже знаете о деепричастии?»; «Это слова какой части речи?».

3. тактики поощрения, которые состоят в использовании положительных оценочных высказыва-

ний в качестве похвалы за правильный ответ или выполненное задание: «спасибо, ребята»; «Моло-

дец!»; «совершенно верно!»; «Правильно!»; «умница!».

4. тактики порицания и корректировки ответа, которые заключаются в том, чтобы исправить от-

вет ученика тактично. наиболее частыми тактиками корректировки ответа являются вопросы-побу-

ждения: «Кто еще как думает, ребята?»; «Кто-то хочет дополнить?».

5. тактики прощания, которые используется в конце урока. учитель прощается с обучающимися 

и благодарит их за работу на уроке: «спасибо за урок! до свидания!»; «спасибо за урок! Мне было 

очень приятно с вами работать!»; «учите русский!».

в ходе исследования были выявлены наиболее употребительные рече-поведенческие тактики 

учителя русского языка. Мы отметили, что видео-уроки в открытом доступе достаточно стандарти-

зированы, а рПт учителей русского языка стереотипны и не имеют индивидуального начала. изло-

женные наблюдения позволяют нам сделать вывод об ограниченности рече-поведенческих тактик, 

используемых учителем русского языка в ходе урока.

Между тем русский язык обладает богатством этических форм приветствия, прощания, порицания, 

поощрения и стимулирования, которые привнесут в речь учителя русского языка больше образности 

и индивидуальности. Мы считаем, что для достижения коммуникативной задачи в рамках данных 

рПт возможно использование более экспрессивных речевых моделей, таких, например, как «добрый 

день (утро, вечер), ребята!»; «Попрошу вас открыть учебник на странице 15»; «Я горжусь тобой!»; 

«должна с тобой не согласиться!»; «спасибо за урок! до свидания и всего вам наилучшего!».

в результате исследования мы пришли к выводу, что необходимо подробнее рассмотреть дан-

ные рече-поведенческие тактики и проанализировать их для дальнейшей разработки классификации 

рПт учителя русского языка на уроке.

органИзацИя работЫ По Подготовке  
к наПИсанИЮ сочИненИя-рассужденИя

Анохина А.О.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

Методика обучения написанию сочинений разных типов и стилей речи на разные темы на се-

годняшний день хорошо разработана. Однако остаются трудные вопросы, связанные с обучением 

написанию сочинения на лингвистическую тему. такие сочинения школьники начали писать в связи 

с введением ОГЭ по русскому языку в 9 классе. в современных контрольно-измерительных матери-

алах ОГЭ для 9 класса сочинение на основе цитаты стоит на первом месте, поэтому сочинению на 

лингвистическую тему уделяется большое внимание. в связи с этим формирование навыков напи-

сания такого рода сочинений начинается, как правило, уже в 6-8 классах и продолжается в 9 классе.
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Очевидно, что рaбoта c тeкcтaми-paccyждeниями cпocoбcтвyeт paзвитию кoммyникaтивныx 

cпocoбнocтeй, что фopмиpyeт как активный, так и пассивный словарный запас учащихся.

Cлeдyeт такжe oтмeтить, чтo yмeниe пиcaть coчинeниe-paccyждeниe – нeoxoдимoe ycлoвиe 

ycпeшнoй cдaчи шкoльникaми общего государственного экзaмeнa пo pyccкoмy языкy. Kaк пoкaзы-

вaeт cтaтиcтикa, дaннoe иcпытaниe вызывaeт тpyднocти у учащихся, пocкoлькy у них нeдocтaтoчнo 

paзвитo yмeниe paccyждaть.

Обучение написанию небольшого по объему сочинения-рассуждения – одна из самых важных за-

дач учителя русского языка, работающего в выпускном классе. на данный момент методика обуче-

ния сочинению-рассуждению на лингвистическую тему освещена в многочисленных публикациях 

ученых и учителей-практиков, в которых предлагаются разные подходы и алгоритмы работы.

сочинение-рассуждение позволяет проверить, прежде всего, умение создавать собственное вы-

сказывание на заданную тему. Оно должно соответствовать функционально-смысловому типу речи 

рассуждение и строиться по определённым композиционным условиям. Особое внимание уделяется 

умению учащегося аргументировать свои мысли.

Модель сочинения на лингвистическую тему выглядит примерно таким образом: 1.тезис – со-

гласие или несогласие со словами автора. 2. Первый аргумент: иллюстрация из текста. 3. второй 

аргумент: иллюстрация из текста. 4. вывод.

уже с 5 класса на уроках русского языка должна вестись целенаправленная работа по формирова-

нию умений и навыков у школьников писать сочинения-рассуждения на разные темы. самое слож-

ное для учащихся – рассуждать на лингвистическую тему, поскольку это требует хороших лингви-

стических знаний, умения объяснить языковые явления, аргументировать и т.д. в нашем исследова-

нии мы предлагаем алгоритм обучения тексту-рассуждению во взаимосвязи с другими типами речи, 

а также учитываем поэтапность и преемственность в формировании речеведческих навыков.

неологИзМЫ ЭПоХИ коронавИруса  
(на МатерИале сложнЫХ слов)

Артюхина В.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

Понятие неологизм впервые встречается в 1735 г. во французском языке, откуда после 1800 года оно 

было заимствовано английским, итальянским и другими языками. специалисты в конце 70-х годов ХХ 

века признавали, что «термин «неологизм» до сих пор не определен с должной четкостью». Характер-

ной чертой неологизмов являются «особые связи со временем, связи, которые фиксируются коллектив-

ным сознанием». самым важным аспектом, определяющим сущность нового слова, является времен-

ной фактор (время появления) слова и тесно связанный с ним фактор новизны, который проявляется в 

ощущении необычности конкретного слова, что фиксируют все говорящие на данном языке.

типология неологизмов может быть выстроена с учетом различных признаков, свойственных 

этим единицам: формальных, семантических, парадигматических, синтагматических, социо-
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лингвистических и др. самой распространенной классификацией неологизмов в современной 

лингвистике принято считать классификацию а.а. Брагиной и в.в. лопатина. согласно данной 

классификации, неологизмы делятся на общеязыковые и авторские (окказионализмы). соглас-

но концепции а.а. Брагиной и в.в. лопатина, можно выделить лексические и семантические 

неологизмы. К лексическим неологизмам относятся лексические единицы, которые образова-

ны по уже имеющимся в языке моделям или заимствованы из других языков (мерчендайзер, 

копирайтер, супервайзер, коуч). семантические неологизмы ‒ это неологизмы, чья функция 

заключается в том, что они заменяют ранее существовавшие слова для того, чтобы продемон-

стрировать изменение каких-либо качеств предмета, о котором говорят (спутник – в значении 

«искусственный спутник земли», бомбардир – «член спортивной команды, отлично играющий 

в нападении»). Появляющиеся в языке новообразования проходят две стадии. во время перво-

го этапа лексической единице присваивается статус окказионализма, который характеризуется 

ярко выраженной экспрессивностью. Подобные слова могут либо исчезнуть, либо получить ста-

тус «неологизма».

Эпоха коронавируса оставила яркий след в языковом пространстве, тем самым способствуя по-

явлению новых слов и выражений: COVID-19, локдаун, сатурация, красная зона. По способу об-

разования их можно разделтть на следующие группы: неологизмы-заимствования (антиваксер – 

antivaxxer, локдаун – lockdown, санитайзер – sanitizer), словообразовательные неологизмы (аббре-

виация, сложение слов (основ): COronaVIrus Disease 2019; SARS-CoV-2 (аsevere acute respiratory 

syndrome coronavirus); корона-роман, корона-рэп, корона-рубль, корона-свадьба, корона-свида-

ние, корона-сводка, корона-сериал, корона-симптом; COVID-пати, COVID-пациент; ZOOM-окно, 

ZOOM-презентация и др.; семантические неологизмы.

Больше всего слов создано путем сложения двух и более основ. Образование неологизмов эпохи 

пандемии нередко сопровождается яркой экспрессивно-эмоциональной окраской лексем.

особенностИ речевого Портрета  
кнИжного вИдеоблогера

Ахмерова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

анализ речеповеденческих особенностей блогеров представляет большой интерес для лингви-

стики, так как блог является одним из популярных жанров интернет-коммуникации и затрагивает 

значительную часть современного общества. Особую важность приобретает изучение коммуника-

тивных тактик и стратегий видеоблогеров, речевое поведение которых имеет воздействие на ауди-

торию, что является прямым фактором формирования языковой личности юных зрителей. Одной 

из форм исследования языковых характеристик видеоблогера является составление его речевого 

портрета. актуальность исследования определяется тем, что видеоблогинг на данный момент очень 

активно развивается. видеоблоги выражают позицию автора, его мировоззрение, что в значитель-
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ной степени влияет на формирование взглядов его зрителей, а также отражают жизнь определенной 

социальной группы.

в нашей работе мы рассматриваем особый жанр видеоблога – книжный влог. Предмет изуче-

ния – речевые особенности ведения книжного влога и его влияние на школьников. Цель исследо-

вания – комплексное описание речевого портрета блогера, выявление секрета успеха популярного 

блога. теоретическую основу работы составили исследования таких учёных, как е.а. Бабушки-

на, Ю.н. Караулов, О.с. иссерс, О.Я. Гойхман, т.М. надеина, а.П. сковородников, в.и. Карасик, 

О.Б. сиротинина, н.М. Шляховая, и.а. стернин, О.Г. алюнина. новизна проведённого исследо-

вания заключается в том, что книжный блог, как способ поделиться рецензией и обсудить прочи-

танное, приобретает всё большую известность и создаёт тенденцию чтения в массах. в качестве 

объекта исследования выступает один из популярных ютуберов и книгоблогеров антон ульянов, 

известный под псевдонимом Anthony Uly, и его одноимённый канал. за основу мы взяли модель ла-

тышевой а.в., используемую в статье «речевой портрет телеинтервьюера», и выделили языковые, 

коммуникативные, этические и паралингвистические особенности видеоблога. взятый за основу 

блог посвящён обсуждению художественной литературы. Большой популярностью на канале автора 

пользуются обзоры современной массовой литературы, которая появляется в разделе бестселлеров, 

а также произведений молодых young-adult авторов и других блогеров. в основном контент состоит 

из так называемых «треш-обзоров», а именно обзоров некачественной литературы. Блогер убеждён: 

«люди приходят в интернет за развлечениями, а не чем-то интеллектуальным». Благодаря такой по-

зиции ему удается переродить жанр книжных обзоров и привлечь к ним внимание. стоит также об-

ратить внимание на то, что автор старается не ограничиваться книгами и поэтому снимает отзывы на 

кино и сериалы, социальные ролики, даже выступая в роли персонального психолога для аудитории.

в результате проведённого исследования мы можем сделать следующие выводы. речь автора 

характеризуется особенностями среднелитературного типа речевой культуры, однако в его текстах 

встречается значительное количество разговорных элементов, сленга и заимствованной лексики 

(пиар, камон, гуглить). Это вызвано коммуникативными целями общения с молодой аудиторией. 

также замечено употребление слов-»паразитов» (как бы, вообще), слов-вставок (такой, просто, ре-

ально), различных тропов (например, эпитеты графоманский, убогие, отвратительные, нелестные) и 

фигур (инверсия, градация, риторические вопросы), сравнений и речевых оборотов (как мы с вами 

знаем, чтоб вы понимали). Многие высказывания автора имеют ироничный характер («Я прочитал 

книгу дважды: мне и первого хватило, второй меня просто добил», «в книге не было смысла: как 

обычного, так и здравого»), но при этом он никогда не переходит на личность писателя («Я крити-

кую автора, а не человека»). речевое поведение блогера отличается эмоциональностью и экспрес-

сивностью выражений («Мне плевать на эти изменения, я потратил на это деньги! Кто мне деньги 

вернёт?»), активной жестикуляцией, честным мнением и понятной лексикой, доступной любому 

зрителю. нельзя не упомянуть грамотную подачу материала и не отметить невероятную харизму 

этого человека, что делает просмотр его видео более увлекательными. антураж в видео эстетически 
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сочетается с выбранной тематикой ролика. для него также характерно применение всевозможных 

тактик, к примеру, тактики приветствия-прощания, согласия-возражения, убеждения, привлечения 

внимания аудитории. Комментарии к видеоблогу в основном несут положительный характер, автор 

активно взаимодействует с аудиторией, иногда снимает видео по запросам зрителей. его главная 

особенность состоит в том, что он отходит от традиционных рамок восприятия литературы, пока-

зывая её с разных сторон, освещая недостатки и воздействуя на эмоции зрителя, благодаря чему 

получается интересный и запоминающийся контент, который нравится людям.

рассматривая тему подробнее, необходимо отметить, что жанр видеоблога вобрал в себя черты 

как разговорного, так и книжного (а именно публицистического) стилей речи. Язык реализует свою 

основную функцию – функцию общения – в разговорном стиле, а его назначение заключается в 

непосредственной передаче информации преимущественно в устной форме. в речевой коммуни-

кации основными средствами воздействия являются языковые средства, и успешность воздействия 

зависит от их подбора, расположения, интонации, содержания выражаемой мысли. невербальное 

воздействие реализуется при помощи паралингвистичеких средств, которые сопровождают речь 

(жесты, мимика, поведение во время речи, внешность говорящего). в видеоблоге находят отраже-

ния оба аспекта.

ведущие блога и размещённая ими информация оказывают несомненное влияние на общество, 

в том числе и на качество русского языка, так как блогеры, их манеры, слова и выражения для их 

подписчиков являются примером для подражания. Особенно в зоне риска находится невзрослая ау-

дитория – дети и подростки. изучение речевых особенностей видеоблогинга требует дальнейшего 

внимательного изучения.

нерегулярнЫе МорфеМЫ в русскоМ язЫке

Бабина Е.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

в русском языке есть слова, в состав которых входят необычные морфемы, встречающиеся не 

повсеместно, а лишь в единичных случаях. речь идёт о нерегулярных морфемах. н.М. Шанский 

даёт следующее определение данным языковым единицам: нерегулярные морфемы – это ««такие 

служебные морфемы, которые воспроизводятся в составе слов постоянно и образуют определённую 

словообразовательную или формообразующую модель»921.

е.а. земская считает, что ключевым отличием регулярных морфем от нерегулярных является от-

сутствие у нерегулярных морфем способности производиться в речи. нерегулярные морфемы могут 

быть только воспроизведены, тогда как регулярные морфемы и производятся, и воспроизводятся в 

процессе речевой деятельности922.

921 Шанский н.М. Очерки по русскому словообразованию: монография / н.М. Шанский. – М.: флинта, 2019. – C. 148. 
922 земская е.а. современный русский язык. словообразование: учеб. пособие / е.а. земская. – 10-е изд., стер. – М. : 
флинта, 2021. – с. 56.
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существуют разные виды нерегулярных морфем. е.а. земская выделяет следующие:

• унификсы

• радиксоиды

• уни-радиксоиды.

Под понятием «унификс» понимается «особый вид единичных морфем, выступающих лишь в 

связанном виде», для которых характерны единичность, уникальность и невозможность употребле-

ния в свободном виде. Они в свою очередь подразделяются постфиксальные (лен-тяй) и префик-

сальные (ба-хвалиться).

радиксоидами принято считать связанные корни, считающиеся неполноценными, по причине не-

возможности быть использованными без деривационных морфем.

уни-радиксоидами называют уникальные радиксоиды923.

Помимо приведённых, выделяется ещё и такой вид нерегулярных морфем, как аффиксоиды. 

О них в работе «Очерки по русскому словообразованию» говорит н.М. Шанский. в данной работе 

даётся следующая дефиниция: аффиксоиды – это «такие корневые морфемы или основы, которые, 

выполняя роль аффиксов, в той или иной мере формализовались, но вместе с тем ещё не переста-

ли осознаваться радиксальными». важной характеристикой данных морфем является то, что они 

в одно и то же время являются и корневыми, и аффиксальными морфемами. аффиксоиды так же, 

как унификсы, делятся на два вида в зависимости от их позиции в слове: суффиксоиды и префик-

соиды924.

Кроме того, нужно сказать о ещё одной особенности нерегулярных морфем. Как пишет л.в. ра-

цибурская, семантика уникальных морфем определяется синтагматическим способом, основываясь 

на семантической разнице925.

в «словаре уникальных морфем современного русского языка» л.в. рацибурской, помимо ука-

занной классификации, можно встретить ещё одно разделение нерегулярных морфем. Опираясь 

на такой фактор, как наличие у уникальных аффиксов только семантический или семантических и 

формальных аналогов, исследователь выделяет абсолютно уникальные и относительно уникальные 

морфемы.

Говоря о причинах появления и источниках нерегулярных морфем, можно привести типологию 

в.н. Мусатова. Он разделяет уникальные аффиксы на три группы:

1. аффиксы, исчезнувшие в результате преобразований в процессе развития языка (басня);

2. аффиксы, появившиеся в результате переразложения корневых морфем заимствованных слов 

(почтамт);

3. аффиксы, которые появились после утраты слова (новичок)926.

923 там же, с. 59, 63.
924 Шанский н.М. Очерки по русскому словообразованию: монография / н.М. Шанский. – М.: флинта, 2019. – C. 87.
925 рацибурская л.в. словарь уникальных морфем современного русского языка / л.в. рацибурская. – М.: флинта: 
наука, 2009. – C. 7.
926 Мусатов в.н. русский язык: морфемика, морфонология, словообразование: учеб. пособие / в.н. Мусатов. – М.: 
флинта, 2020 – C. 77.
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Можно сказать, что нерегулярные морфемы – это регулярные в прошлом морфемы, которые утра-

тились или были изменены в результате процесса развития языка.

ПроИзводнЫе суЩествИтельнЫе  
в ПоЭМе М. лерМонтова «МцЫрИ»

Байрамова А.Д.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Ерофеева И.В.

на протяжении столетий ученые изучали богатый русский язык с точки зрения синхронного и 

исторического подходов. в первом аспекте языковые процессы изучались в конкретный отрезок 

времени, в то время как при историческом подходе исследовались предшествующие изменения в 

языке. Обращение к историческому материалу как образцу литературных форм сохраняет свою ак-

туальность в современной лингвистике.

исследование посвящено синхронному анализу мотивированных существительных в поэме 

М.Ю. лермонтова «Мцыри». При изучении словообразовательных моделей возникла следующая 

гипотеза: благодаря использованию различных суффиксов писатель мог составлять такие произво-

дные основы, которые будут отличаться новым звучанием, а также эмоциональной и стилистиче-

ской окраской.

для доказательства данной позиции были сформулированы следующие задачи: проанализиро-

вать научную литературу в области словообразовании имен существительных, найти производные 

элементы в поэме «Мцыри», определить мотивирующие слова, установить способ словообразова-

ния, выявить роль словообразующих суффиксов в контексте данного произведения.

При рассмотрении существительных в поэме М.Ю. лермонтова было выделено несколько наибо-

лее продуктивных словообразовательных моделей. так, довольно часто встречаются существитель-

ные, образованные по следующей схеме: «производящая основа» + «суффикс -(е)ниj-». например: 

исступление, оцепенение. Однако большинство слов в данном тексте образованы с помощью фоне-

тического варианта данного форманта -(е)ньj-: увещеванье, прощенье, мечтанье, страданье, отчая-

нье, желанье, виденье.

для определения семантики данных слов необходимо обратиться к тексту самого произведения. 

слово исступление мы видим в следующих строках:

Тогда на землю я упал;

И в исступлении рыдал,

И грыз сырую грудь земли,

И слезы, слезы потекли

В нее горючею росой...

значение этого слова выражает состояние главного героя, который достиг чрезмерного возбужде-

ния, он рыдает, так как больше не в силах сохранять самообладание, он поддался эмоциям, которые 

на данный момент управляют им. стоит рассмотреть и употребление слова оцепенение:
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Мир божий спал

В оцепенении глухом

Отчаянья тяжелым сном.

Хотя бы крикнул коростель,

Иль стрекозы живая трель

Послышалась, или ручья

Ребячий лепет...

данное слово тоже показывает состояние, но уже не героя, а окружающего мира. все вокруг ли-

шилось жизни, движения. Под влиянием сильных чувств все живое не может продолжать жизнен-

ную активность.

анализируя употребление производных с вариантом суффикса -(е)ниj– в «Мцыри», можно прий-

ти к выводу, что они обозначают, как правило, крайнюю степень какого-либо состояния. так, слова 

исступление и оцепенение демонстрируют угасание всего живого, потерю надежды на спасение 

главного героя.

формант -(е)ньj– чаще используется в производных образованиях, которые характеризуют физи-

ческую или духовную боль главного героя:

Меня могила не страшит:

Там, говорят, страданье спит

В холодной вечной тишине.

так, слова страданье и отчаянье выражают эмоциональное состояние героя, которое является 

конечной точкой его противостояния с окружающим миром.

Производные слова увещеванье, прощенье, мечтанье, желанье, виденье указывают на абстракт-

ные явления, которые имеют различные оттенки значения. так, например, слова мечтанье, прощенье 

указывают на то, что главный герой смирился со своим безвыходным положением, он готов принять 

смерть и вынести оставшиеся страдания:

Увы! теперь мечтанья те

Погибли в полной красоте,

И я как жил, в земле чужой

Умру рабом и сиротой.

Главный герой опускает руки, он медленно принимает жизнь такой, какая она ему дана: «Я ныне 

громко признаю // и о прощенье не молю».

Перечисленные выше образования выражают приближение конца жизни героя, он смиренно ждёт 

смерти. слова обладают экспрессивной окраской, они образно передают переживания героя, его на-

строение, близость смерти: «тогда пришел к нему чернец // с увещеваньем и мольбой».

Производное желанье приобретает значение воли или хотения, которым не суждено осуществиться:

Напрасно грудь

Полна желаньем и тоской.
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а виденье предстает перед нами воображаемым образом, который никогда не появится перед 

героем наяву:

Он с детских глаз уже не раз

Сгонял виденья снов живых

Про милых ближних и родных.

таким образом, подводя итог, можно отметить, что изучение словообразования в произведениях 

великих поэтов помогает не только выявлять наиболее продуктивные модели в творчестве опреде-

ленного автора, но и определять новые смыслы, оттенки и функции производных слов в произведе-

ниях художественной литературы. Это дает возможность учащимся познавать особенности богатого 

русского языка на материале творчества великих русских писателей.

работа над ПунктуацИоннЫМИ  
оШИбкаМИ в 6 классе

Бердиев Ш.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

владение нормами пунктуации – важная составляющая языковой компетенции учащегося.

Основное назначение знаков пунктуации – членить текст в соответствии с его синтаксическими, 

смысловыми или функциональными особенностями. необходимо пунктуационные навыки выраба-

тывать в процессе изучения синтаксиса.

в основе современной пунктуации лежат три принципа: грамматический (синтаксический), 

смысловой и интонационный.

ученые выделяют следующие этапы работы над пунктуационным правилом:

– овладение учащимися условий постановки или не постановки разделительных знаков при пун-

ктуационно-смысловых отрезках;

– применение обучающимися пунктуационного правила на практике.

анализ методической литературы показал, что обучение пунктуации производится на синтакси-

ческой основе, и именно от прочности синтаксических знаний, от понимания смысловой нагрузки 

различных синтаксических конструкций во многом зависит эффективность усвоения правил пун-

ктуации русского языка. существует несколько подходов к классификации пунктуационных упраж-

нений. независимо от этого изучение пунктограммы происходит по следующему алгоритму:

1) наблюдение над отдельными фактами и явлениями грамматики;

2) решение грамматических задач;

3) проведение лингвистического эксперимента;

4) моделирование заданных единиц на базе определенного грамматического материала.

анализ действующих программ по русскому языку и уМК за авторством т.л. ладыженской и 

М.М. разумовской показал, что содержание обучения синтаксису и пунктуации в 6-м классе ограни-

чивается вводным курсом или повторением вводного курса, изученного ранее. в 6-м классе синтак-
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сические знания усваиваются не системно (систематический курс предполагается в 8-9 классах), и 

материал недостаточно активно повторяется в течение года.

Было установлено, что наиболее часто учащиеся 6-х классов допускают пунктуационные ошибки 

в следующих случаях: оформление конструкций с однородными членами предложения, вводными 

словами, оформление простого предложения без осложнений, оформление прямой речи и диалога.

диагностические беседы и анализ программы, материалов уМК позволил выделить такие при-

чины ошибок:

– непрочное усвоение пунктограмм в ходе пропедевтического курса пунктуации в 5-м классе и 

недостаточное внимание при их повторении в начале курса русского языка в 6-м классе;

– неумение проводить синтаксический разбор предложения и выделять в нем подлежащее, сказу-

емое, однородные члены, вводные слова, обращения;

– отсутствие систематической проверки синтаксических знаний в процессе изучения несинтак-

сических тем;

– недостаточное внимания к связи между морфологией и синтаксисом при изучении тем «имя 

существительно», «Глагол», «имя прилагательное».

в качестве одной из основных причин было выделено непонимание учащимися пунктуацион-

но-смысловых отрезков, неумение их выделять в тексте и дифференцировать. данная проблема мо-

жет быть решена в курсе русского языка в 6-м классе. так, при изучении имени существительного и 

его лексических, морфологических свойств целесообразно уделить внимание синтаксической функ-

ции, которую существительное может выполнять в предложении. Это позволит устранить проблему 

неправильного выделения обращения, однородных дополнений, обобщающего слова, выраженного 

существительным. При изучении прилагательного имеет смысл обратить внимание на работу с од-

нородными определениями. Понимание того факта, что однородными бывают, как правило, относи-

тельные прилагательные, существенно облегчит их идентификацию учащимися.

анализ допускаемых ошибок показал, что работа над их исправлением требует активизации мыс-

лительной активности школьника, осознания учащимся сущности языкового явления и связей меж-

ду языковыми единицами. Поэтому на занятиях, посвященных работе над пунктуационными ошиб-

ками предпочтение должно отдаваться проблемно-поисковым, исследовательским методам, которые 

направлены на усвоение базовых теоретических знаний синтаксиса, выработке соответствующих 

навыков, формирование у учащихся грамматической компетентности.

текстообразуЮЩИе функцИИ ПроИзводнЫХ слов в ПроИзведенИИ 
а. Иванова «географ глобус ПроПИл»

Бешарова Р.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

Обращение к произведениям современной русской художественной литературы при изучении 

языковых явлений всегда даёт богатый материал для исследования. сухие факты языка приобретают 
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жизненное наполнение в явлениях речи, раскрывая синкретизм семантики художественного слова 

и многообразие приращений смыслов. Каждое слово становится не просто определённой грамма-

тической или словообразовательной формой, но воплощением определённых идей и ассоциаций, 

преломлённых через призму читательского восприятия.

Объект нашего исследования – текстообразующие функции языковых единиц. Предмет изуче-

ния – текстообразующие функции производных слов в романе алексея иванова «Географ глобус 

пропил». Материалом и источником исследования послужил текст самого романа, а также данные 

интернет-ресурса «национальный корпус русского языка».

в качестве основных методов исследования были выбраны метод анализа литературы по теме, 

метод наблюдения, метод сплошной выборки.

теоретической основой исследования послужили работы таких ученых, как н.Ю. Шведова, 

М.а. величко, н.с. Болотнова, М.а. Кронгауз, т.в. садомова, в.в. дащинский, М.н. толмакова, 

т.в. андрюхина, л.н. Комарова, а.М. Кузнецов.

в ходе исследования мы обнаружили, что текст, как и любой объект изучения, определяется и 

понимается по-разному. Многие отечественные лингвисты называют основными свойствами тек-

ста цельность, связность и «отдельность». Хотя соотношения между этими понятиями трактуются 

по-разному, они неотделимы друг от друга. на базе данных признаков выделяются также завершен-

ность и незавершенность текста. таким образом, мы можем утверждать, что текст отличается от 

простой последовательности предложений. текст – это сложное единство, обусловленное грамма-

тической и семантической связями. Один из наиболее точных определений текста дает з.Я. тураева 

в книге «лингвистика текста»: текст – это «некое упорядоченное множество предложений, объеди-

ненных различными типами лексической, логической и грамматической связи, способное переда-

вать определенным образом организованную и направленную информацию, а также есть сложное 

целое, функционирующее как структурно-семантическое единство».

Особое значение в текстообразовании имеют такие понятия, как когезия и когерентность. именно 

они считаются главными категориями связности текста. считается, что когезия гарантирует вну-

треннюю лексико-грамматическую связность текста. Когерентность организует части текста так, 

что идея автора становится ясной читателям. фактически речь идет о внутренней (структурной) и 

внешней (прагматической) связности. Одним из средств создания текстовой когезии являются про-

изводные слова.

во время изучения романа особое внимание уделялось словам в сильных позициях текста (нача-

ло/конец предложения, названия глав). для более детального исследования влияния производных 

слов на содержание и структуру текста было выбрано свыше 300 производных слов разных частей 

речи. Большинство из них имеют непосредственное отношение к созданию образа главного героя. 

«Говорящей» является фамилия главного героя. «служкин» – производное от служка «слуга при 

монастыре». вероятно, автор создавал образ человека, который был вынужден не просто жить, а 

именно служить, но даже при всех суровых обстоятельствах жизни в человеке сохранилась сильная 
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духовная составляющая. алексей иванов в одном из своих интервью говорит о герое своего романа 

так: «виктор служкин – абсолютный герой своего времени. в чем его геройство? Это фигура чело-

века, внутренняя драма которого совпадает с основной драмы эпохи».

Производные образования рассыпаны по всему тексту произведения а.в. иванова, однако наи-

большее количество производных слов встречается в тех частях, где описываются школьная жизнь 

героя (работа учителем географии и воспоминания о детстве) и картины природы. исследование 

текстообразующих функций производных слов значительно расширяет и обогащает понимание со-

держания текста.

ПроблеМЫ ИзученИя граММатИческой категорИИ Падежа  
ИМЁн суЩествИтельнЫХ в язЫкознанИИ

Бубушала А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

интерес к изучению феномена падежной системы русского языка вызывают не только языковые 

элементы, но также и прагматичные цели, требующие высокого уровня владения языком. Образо-

вание и умение пользоваться грамотным языком позволяет говорить о высокой культуре формиро-

вания языковой личности и языковых способностей. Преподавание любого предмета в школе пред-

полагает развитие сложной умственной деятельности, которая была бы невозможна без овладения 

средствами выражения языковых отношений, потому что умственная деятельность, раскрывающая 

природу самого понятия, включает его определение и классификацию. Поэтому чем раньше грам-

матические категории становятся объектом внимания подростков, тем дольше они остаются в поле 

зрения и тем больше предоставляется возможностей для формирования грамотной русской речи. 

Это обусловливает актуальность данной работы.

Методологической основой исследования стали работы следующих учёных: е.с. антонова, 

т.М. воителева, и.Ю. Гац, н.Ш. Галлямова, а.д. дейкина, л.а. Ходякова, Ю.н. Караулов, е.и. лит-

невская, в.а. Багрянцева, с.и. львова, М.т. Баранов, т.а. ладыженская, М.р. львов и др.

современная система падежей разрабатывалась с течением времени, поэтому для определения 

проблем классификации падежей логичным будет рассмотреть историю их развития. Область па-

дежа является одной из наиболее важных областей грамматики. Она понимается исследователями 

разных языков по-разному как в теоретическом, так и в практическом смысле. традиционно па-

деж – это область изменения окончания (флексии), реализуемая посредством специфической грам-

матики, «специфичной для рассматриваемого языка с точки зрения соответствия между набором 

синтаксических (или семантических) функций существительного и набором морфологических по-

казателей».

Говоря о форме и функции падежа, в.в. виноградов считал, что его семантика зависит не только 

от грамматической формы, но и от формы и значения подлежащего, а также от семантики предлогов 

и глаголов. По поводу такого понимания смысла падежа учёный пишет: «в большинстве случаев 
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падеж – это не только форма слова, но и форма связи. зависимость падежа от глагола или друго-

го имени двоякая – не только в форме и значении главного слова, но и в форме и значении самого 

падежа». таким образом, определение понятия «падеж» через описание его зависимостей, данное 

в.в. виноградовым, семантически наиболее богато и дает нам полное представление об этом грам-

матическом явлении.

согласно словарю с.и. Ожегова, понятие «падеж» в грамматике – это словоизменительная кате-

гория имени, выражаемая флексиями. в русском языке формы существительных являются не только 

бинарными формами числовых противоположностей (дом – дома, вино – вина, овца-овцы), но и 

имеют различные грамматические формы.

Падежная категория – это грамматическая категория имени существительного, выражающая от-

ношение обозначаемого им предмета к другим предметам, действиям, признакам. Она представляет 

собой «...словоизменительную категорию, благодаря которой могут противопоставляться словофор-

мы, лишенные каких бы то ни было неформальных – смысловых и «связывающих» различий».

Грамматические падежные категории представляют собой различные отношения между суще-

ствительными (существительными, местоимениями и числительными) и другими позициями слов 

(предметами, явлениями, действиями, состояниями и т. д.), в том числе самостоятельными позиции 

(основной падеж).

все стандартные подходы к падежу (начиная с а.н. Хомского) относятся к именному словосоче-

танию. детали различаются, но центральным во всех них остается так называемый «критерий па-

дежа» (в основном оставленный неявным в формулировке правил назначения, проверки или оценки 

падежа) и «оценка падежа».

субъектное значение выражает отношение субъекта к своему поведению. действующее лицо 

во фразе понимается как личность («бейсболист играет», «женщина читает»), как объект или как 

субъект действия («лист зеленеет»). атрибутивное («взгляд хищника»), ассоциативное («малышу 

не сидится») и инструментальное значение в пассивной структуре («учебник читается подростком») 

имеют субъектное значение.

если к слову можно поставить падежный вопрос, то оно имеет объектное значение. значения 

определения передают символы, атрибуты, особенности (обычно связанные с прилагательными) 

через отношение к объекту: родительный – «рассказы детей»; винительный – «юбка в горошек»; 

предложный – «молодой человек в костюме»; творительный – «леди с веснушками».

Обстоятельственные значения выражают отношения между существительными и глаголами, пе-

редают такие значения, как места, времени, причины, цели, пространства и т.д. в частности, значе-

ние места может быть выражен в любом косвенном падеже, кроме основного падежа: в предложном 

падеже «подъезжать к лагерю», «ехать в цирк»; в родительном падеже – «снег падал с крыши».

значение времени также передается в любом падеже. например, родительный падеж – «танце-

вать с утра до вечера»; дательный – «занятие к пяти»; творительный – «голод настаёт зимой» и т.д. 

значение времени усложняется дополнительным значением степени действия.
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то или иное значение падежа тесно связано с синтаксической функцией имени существительно-

го. например, формы существительных с субъектным значением часто выполняют функцию подле-

жащих. Косвенные падежи с субъектным значением обычно употребляется как дополнение, с атриб-

бутивнвым значением – как определение, а с обстоятельственным значением – как ситуация.

ЭтИМологИческИй аналИз ПрИ ИзученИИ орфографИИ  
в средней Школе

Валиева Л.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Ерофеева И.В.

Поиск эффективных способов обучения школьников правописанию является одной из наиболее 

актуальных проблем в методике преподавания русского языка. в русской орфографии по-прежнему 

остаются исключения из правил и множество других тонкостей, которые нужно запоминать, что 

является сложным для школьников. необходимость закрепления определенных написаний связана 

с тем, что если все будут писать по-разному, то мы перестанем понимать друг друга или же рискуем 

стать объектом насмешек со стороны читающих. некоторых трудностей можно избежать, включив 

в программу этимологический анализ слов.

теоретической основой исследования послужили работы таких ученых, как л.в. Щерба, в.н. то-

поров, Ю.в. Откупщиков, методической основой послужили труды Э.а. Балалыкиной, н.в. Галино-

вой, и.в. ерофеевой, О.н. Кондратьевой, Э.Г. азимова, а.а. Бурова и других учёных.

в ходе исследования мы обнаружили, что орфография как раздел науки о языке представляет 

большой пласт знаний по правописанию слов. в нее входят различные правила, принципы, которые 

должны облегчить изучение грамотного письма. Однако в любой сфере встречаются отхождения от 

норм, как в случае с непроверяемыми орфограммами. Это довольно уязвимая точка большинства 

учащихся, в школах уделяется мало внимания усвоению написания словарных слов. в основном 

ребят просят заучивать их наизусть или отсылаться к словарям. лучшим решением будет обращение 

к науке этимологии, она подскажет, заинтересует, поспособствует запоминанию «трудных» в орфо-

графическом плане слов. К примеру, слово мешок с непроверяемой гласной объясняется в словаре 

как родственное к слову мех (шкура животного), потому что мешки первоначально изготавливались 

именно из шкур животных.

изучение этимологии слов позволяет заглянуть в прошлое, познакомиться с особенностями быта 

и мировоззрения наших предков, а значит, сохранять, передавать через слово опыт поколений. в слу-

чаях с заимствованиями мы узнаем другую культуру, изучаем новый язык, что способствует разви-

тию памяти и эрудированности. также, изучая происхождение слова, мы можем проследить, как 

формировалось, трансформировалось значение слова, какие смысловые слои присутствуют сейчас 

в слове в качестве стилистических оттенков к основному значению. например, в основе многих со-

временных слов в русском языке лежит латинский корень manus, заимствованный из французского 

языка, что значит «рука». Образованные от него слова: маневр (сложение – «рука» и «дела»), манеж 
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(«работать руками»), манера («работать, манипулировать»), маникюр («забота о руках»), манифест 

(сложение «рука» и «такой, которой можно взять»), мануфактура (сложение «рука» и «изготавли-

ваю»), манжета («рукав»), командир («передавать, вручать»). знание о родстве слов с этим латин-

ским корнем закрепит их правописание в русском языке через «а» более прочно.

труды лингвистов в этой области не напрасны, их имена у всех на слуху. словари известных 

ученых постоянно используются. Обращение к этимологическим данным на уроках русского язы-

ка способствует развитию у детей лингвистической, но и культуроведческой компетенций. Кроме 

того, с помощью этимологического анализа можно объяснить правописание многих слов, которые 

в современном русском языке вызывают трудности. Путем прояснения истории слова ученики фор-

мируют навык орфографически грамотного письма, что говорит об эффективности метода и о раз-

витии языковой компетенции. так, при работе со «Школьным этимологическим словарем русского 

языка» н.М. Шанского, мы можем узнать правописание безударной гласной в корне слова: пенал, 

заимствованное из немецкого языка, буквально означает «вместилище для перьев», ведь раньше 

писали пером, предварительно макая его в чернила.

наконец, внимание к языку, чуткое и бережное отношение к слову помогают сделать нашу речь 

эффективным инструментом познания и общения. Безграмотное письмо тяжело понять с первого 

раза, поэтому стоит редактировать написанное перед отправкой, чтобы не тратить время собеседни-

ка. Этимология слова в связи с орфографией помогут в овладении письменной речью, следователь-

но, в развитие коммуникативной компетенции.

внедрение науки этимологии в курс обучения русского языка приносит довольно большую поль-

зу, развивает в школьниках такие важные качества личности, как любознательность, логичность, 

гибкость ума и другие.

в результате исследования мы пришли к выводу, что многие учебники пренебрегают включением 

этой области знания в силу разных причин. Хотя использование этимологического анализа могло 

бы облегчить изучение правописания, ведь невозможно запомнить список слов с непроверяемой 

орфограммой, если не выстраивать ассоциаций, не группировать их в тематические группы слов, не 

выполнять упражнения разного типа для закрепления. то есть правильное использование этимоло-

гического анализа предполагает следующие условия:

1) учет принципов дидактики (например, возрастных особенностей, так как этимология некото-

рых слов может ввести в заблуждение ученика младшего класса);

2) знание этимологических словарей и умение с ними работать;

3) систематичность, частотность в использовании исторических справок;

4) активное участие учителя по внедрению такого рода анализа, ведь учебники не всегда распола-

гают достаточным количеством информации.

составители учебников понимают, что включение целого раздела этимологии для изучения 

школьниками будет занимать много времени, поэтому оптимальным вариантом будет использование 

лишь этимологического анализа, исторических комментариев на уроках русского языка. Это заин-
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тересует школьников с разным уровнем подготовки. Отведя предположительно пять минут каждого 

урока на такой вид работы, учитель добьется усвоения правописания слов со сложными орфограм-

мами, избавит учеников от монотонного запоминания длинных списков словарных слов, к тому же 

урок будет носить воспитательный, культурно-просветительский характер. такой метод уменьшает 

трудности в обучении, рождает интерес, а значит, мотивирует учеников на познание нового. ничто 

лучше не способствует запоминанию, как то, что познаешь самостоятельно.

сеМантИка натЮрМорта в рассказе а.П. чеХова  
«даМа с собачкой»

Ван Луяо
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салахова А.Р.

Цель настоящего исследования состоит в определении семантики литературного натюрморта как 

значимого элемента содержания художественного произведения.

словесные описания неодушевленных предметов с живописной функцией в художественном 

произведении являлись предметом изучения таких исследователей, как М. Гаравелли,  й. лунд,  

н. фрай, т. Цивьян, Ю. тынянов, Ю. лотман. При этом термин «натюрморт» не принадлежит к чис-

лу регулярных употребляемых понятий филологического анализа текста. Чаще всего исследователи 

исходят из символического понимания конкретного элемента вещного мира в прозе или в поэзии.

Живописный жанр натюрморт как рисунок, изображающий предметный мир, связан с жизнью 

человека, являясь отражением не только материального, но ритуального и эмоционального содер-

жания человеческого бытия. Этот жанр возникает в эпоху барокко как иллюстрация бренности, ско-

ротечности человеческой жизни. следует отметить, что термин натюрморт в живописи относят и к 

постановочному натюрморту, и к натюрмортным вкраплениям в картинах других жанров. Подоб-

ные примеры допустимо найти и в литературе: так, первые строки стихотворения Г.р. державина 

«Приглашение к обеду» представляют собой развернутое описание обеда в поэзии, хрестоматийное 

описание бюро Плюшкина в VI главе поэмы н.в. Гоголя «Мёртвые души» служит примером проза-

ического натюрморта.

в нашей работе мы исходим из следующего определения литературного натюрморта, представ-

ленного в словаре литературных терминов: «словесное изображение различных неодушевленных 

предметов: утвари, плодов, срезанных цветов, съестного, атрибутов искусства». неоспоримым нам 

представляется и тот факт, что живописное описание (как и другие примеры экфрастического ос-

воения изобразительного искусства литературой – например, пейзаж и/или портрет) играет важную 

роль в художественном произведении. Практически любое детализированное описание быта в худо-

жественном тексте несет в себе эмоционально-оценочное содержание и одновременно служит для 

характеристики обстановки, в которой развивается действие.

Обратимся к анализу отражения вещного мира в рассказе а.П. Чехова «дама с собачкой» (1898). 

Отношения главных героев разворачиваются на фоне различных пейзажей (морских, городских, се-
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зонных) и, на беглый взгляд, пространство натюрморта играет незначительную роль, удостаива-

ясь лишь фрагментарных упоминаний в трех из четырех глав рассказа в объеме, не превышающем 

6 предложений.

Однако а.П. Чехову удается то, что Гегель полагал основной задачей натюрмортиста – «сделать 

незначительное значительным с помощью поражающе искусного исполнения». в рамках настояще-

го исследования нам удалось установить, не только композиционную и сюжетную обусловленность 

включения в повествование словесного натюрморта, но и взаимосвязь с другими компонентами ху-

дожественного произведения (включая композиционные мотивы контраста и повтора). По нашему 

глубокому убеждению, не следует переоценивать предметное описание снеди, доставленной в го-

стиничный номер и потребляемой Гуровым в момент душевных терзаний его избранницы (арбуз и 

чай во II и IV главах соответственно), в качестве ключевого средства раскрытия характера героев 

произведения. выражением авторской позиции следует считать использование монохромного опи-

сания предметов гостиничного номера в III главе («обтянут серым солдатским сукном […] черниль-

ница, серая от пыли»), что обуславливает выбор языковых средств (тавтология), используемых для 

изображения предметов бытового натюрморта.

словесный натюрморт в рассказе а.П. Чехова «дама с собачкой», наряду с литературным пей-

зажем и, в наименьшей степени, литературным портретом, апеллирует к экфрастической традиции 

как интересной модели синтеза живописи и художественного слова. Однако за границами античной 

традиции экфрасиса как точной словесной копии картины, позволяет автору текста создать вербаль-

ное «полотно», уникальное по семантическому содержанию.

к воПросу об ИсПользованИИ кейс-Метода  
на занятИяХ русского язЫка

Ван Сыян
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

Кейс-метод можно назвать способом обучения владению языком, который оказывает вли-

яние на развитие у студентов творческого подхода к процессу учебы, формирование лучших 

коммуникативных умений, способность решать определенные задачи языковой коммуникации. 

именно кейс-метод языкового обучения можно назвать одним из наиболее ориентированных на 

практику, что обусловлено тем, что в рамках него учащиеся имеют дело не только с абстракт-

ным познанием, но и с особенностями реального использования языка в условиях среды его 

носителей.

исследование кейсов предъявляет требования к расширению кругозора учащихся для решения 

проблемных вопросов, поэтому они должны анализировать много книг по разным предметам, что 

направлено на развитие навыков чтения, могут получить различную информацию, просматривая 

телевизор или видео, что также может помочь улучшить навыки слушания. Принято выделить три 

этапа работа с кейсом [3]:
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Подготовительный – данный этап является введением в работу с кейсом и содержит инструкции 

к ситуации, а также рекомендации по ее разрешению.

анализ кейса – самый продолжительный этап, в рамках которого рассматривается ситуация, а 

учащиеся предлагают свои способы решения определенных проблем: проходит индивидуальная 

подготовка учащихся, групповые обсуждения, общая дискуссия.

заключительный этап – рефлексия по проведенной работе, оценка и самооценка работы учащихся.

использование метода кейса в рамках обучения русскому языку подразумевает несколько этапов 

работы:

Ознакомление с определенной ситуацией и имеющейся в рамках нее коммуникативной проб-

лемой.

Осуществление сбора требующихся сведений для формирования умения поиска и работы с ин-

формацией, которая нужна для принятия определенного решения.

рассмотрение возможных решений проблемы и формирование коммуникативных способностей 

при работе с конкретным кейсом.

Основной целью использования кейс-метода при преподавании русского языка является обеспе-

чение формирования коммуникативных способностей учащихся, а также способности ориентиро-

ваться в рамках специфики русской культурной среды.

Можно сказать, что использование кейсов в процессе обучения студентов русскому языку будет 

способствовать развитию у них:

аналитических навыков – классифицировать, структурировать полученные сведения, работать 

с ними.

Практических навыков – формирование умений работать с полученными сведениями.

творческих навыков – способность генерировать идеи о том, каким образом следует поступить в 

определенной ситуации языковой коммуникации.

Коммуникативных навыков – способность к ведению дискуссии, налаживать общение с носите-

лями языка.

социальных навыков – формирование умения к оцениванию чужого поведения, соблюдать опре-

деленные нормы поведения.

трудностИ ИзученИя граММатИческИХ категорИй глагола  
на занятИяХ русского язЫка

Ван Цы
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

вопросы изучения категории глагола, обозначающей отнесённость процесса к одному из трёх вре-

менных планов и выражающая это значение в изъявительном наклонении остаются в поле зрения уче-

ных. Практическое употребление форм вида и времени русского глагола в устной и письменной речи 

является показателем формирования коммуникативной и речевой компетенции обучающихся. ино-
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странные студенты не всегда осознают значение форм времени глагола, особенности употребления 

глагола в том или ином тексте и т.д. Преподавание русского языка в китайской аудитории показывает, 

что нередки ошибки в речи студентов, связанные с неверным образованием видо-временных форм 

глагола, неумением выбирать глагол в зависимости от ситуации общения и т.д. считаем, что обогатить 

речь иностранных студентов можно в процессе изучения грамматики, обратив внимание на формы об-

разования форм времени, на способы выражения категории времени в русском языке. также причиной 

ошибок могут быть расхождения в родном (китайском) языке студентов и русском (изучаемом) языке.

Категория времени характерна только для форм изъявительного наклонения. традиционно в рус-

ском языке выделяют формы трёх времён: настоящего, прошедшего и будущего. Повелительное и 

сослагательное наклонения не имеют форм времени.

Глагол в прошедшем времени показывает, что действие происходило или произошло до момента 

речи: делал уроки, решал уравнения; сделал уроки, решил уравнения. Глагол в настоящем времени 

показывает действие в момент речи: делаю уроки, решаю уравнения. Глагол в будущем времени 

показывает, что действие будет осуществляться или осуществится после момента речи: буду делать 

уроки, буду решать уравнения; сделаю уроки, решу уравнения.

Категория времени обнаруживает тесную связь с категорией вида глагола. именно видом опреде-

ляется возможность образования временны́х форм глагола. Глаголы несовершенного вида образуют 

формы всех времён: прошедшего (любить – любил), настоящего (люблю), будущего (буду любить). 

формы будущего времени у глаголов несовершенного вида аналитические. Глаголы совершенного 

вида образуют только простые формы прошедшего времени (полюбить – полюбил) и будущего (по-

люблю). формы будущего времени у глаголов совершенного вида синтетические. форм настоящего 

времени глаголы совершенного времени не имеют.

Категория времени русского глагола выражается с помощью окончаний, суффикса -л-, вспомо-

гательного глагола быть. При образовании форм времени также важно учитывать основу глагола. 

Как известно, глагол в русском языке имеет две основы: основу настоящего времени и основу ин-

финитива. Основа настоящего времени выделяется от формы 3 лица множественного числа настоя-

щего или будущего простого времени: бег-ут, ход -ят, говор-ят, дума-ют, нарису-ют и др. От основы 

инфинитива образуется форма прошедшего времени глагола: бегать – бега– л, ходить – ходи-л, гово-

рить – говори-л, думать – дума-л, нарисовать – нарисова-л и др.

сИМволИзМ соМатИческИХ фразеологИзМов  
в русской И кИтайской картИне МИра

Гао Хуэйминь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Москалева Л.А.

соматические фразеологизмы любого языка играют очень важную роль в национальной само-

бытности языка, в отражении черт национальной культуры927. Они всегда ценились как величай-
927 исмаилова з. и. сопоставительный анализ фразеологических единиц лексико-семантического поля «Части тела» (на 
материале арабского, аварского и русского языков) // Russian Journal of Linguistics. Москва, 2011. №2. с. 20-27.
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шими мастерами пера и их художественных текстах, так и обычными носителями данного языка, 

так как фразеологические единицы помогают описать мир простыми, понятными фразами, которые 

общеизвестны и доступны.

в центре фразеологической номинации стоит человек как существо говорящее и принадлежащее 

к определенному культурному и языковому сообществу. Говоря простым языком, то, как человек 

отражает особенности своего тела при помощи лексических средств, отражается именно в сомати-

ческих фразеологизмах. такие фразеологические единицы показывают, что каждый значимый орган 

человеческого тела с ярко выраженной и специализированной функцией несет определенное значе-

ние, связанное с человеческой деятельностью.

так в древней руси большое значение придавалось цвету глаз: черные обозначают хитрость, 

зеленые символизируют мужество или предательство; серые – мягкость и благоразумие, а желтые – 

признак коварства и склонности к преступлению928. Обычно положительные герои русских сказок 

имеют голубые глаза.

в свою очередь, древние китайцы складывали мифы о множестве глаз у фантастических существ 

(например, божеств и ангелов) на разных частях тела (руках, крыльях и разных местах головы), что 

означает ясновидение или духовное зрение, однако, с другой стороны, многоглазое существо харак-

теризуется сильной неполноценностью, пребыванием в темноте, даже психической дезинтеграцией 

и другими негативными эмоциями.

Поэтому в современной структуре как русского, так и китайского языков присутствует большое 

количество соматических фразеологизмов с компонентом «глаза»: не верить своим глазам 

(используется в значении чего-то необычного, неожиданного, что заставляет человека удивляться). 

в китайском языке это звучит так: 眼花缭乱 (в значении того, что «человек видит перед собой много 

красивых предметов и не знает, чем любоваться в первую очередь»).

соматические фразеологизмы с компонентом «сердце» используются для передачи эмоций 

и чувств человека в русской языковой картине мира. например, открыть кому-то свое сердце 

(в значении «доверить свой секрет другому человеку, выражает большую степень уверенности в 

друге»), чье-то сердце бьется за кого-то (в значении «переживать за другого человека), от всего 

сердца (в значении «от всей души, горячо, искренне»), идти за сердцем в значении «прислушиваться 

к самому себе, делать то, что нужно именно тебе»), покорить чье-то сердце (в значении «влюбить 

в себя другого человека). такие фразы выражают положительное отношение к другому человеку 

и окружающему миру. аналогичная ситуация наблюдается в фразеологизмах в китайском языке: 

胆小如鼠 (в значении «иметь заячье сердце», этот фразеологизм обозначает скорее сиюминутное 

решение сдаться или убежать).

Голова, в свою очередь, считается самым важным органом в организме человека, так как он является 

центром интеллекта, силы, а также мужества. Это появляется в русском и китайском языках в следующих 

928 лебедева Г. н. символика цвета в русской традиционной культуре // Царскосельские чтения. санкт-Петербург, 2011. 
т. 3. № 15. с. 142-146.
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фразеологизмах: потерять голову ради кого-то (рус.) – 惊惶失措 (кит.) для передачи значения 

«влюбиться в кого-то, не видеть мир за пределами кого-то». данные выражения вновь показывают 

образ индивида, который предан другому человеку, проявляя к нему положительные, теплые чувства.

в свою очередь, компонент «язык» символизирует силу убеждения в дружбе, совокупность 

средств, используемых для выражения мыслей и общения между людьми929. с компонентом 

«шея» можно выделить высказывание в русском языке бросаться кому-то на шею, что означает 

буквальное действие, которое мотивируется человеческим жестом, включает в себя выполнение 

резких движений, чтобы обнять кого-то. в свою очередь, в метафорическом смысле он представляет 

собой предложение любви другому человеку, что связано с положительными эмоциональными 

состояниями. такое же значение приписывается китайской фразе 搂住...的脖子热 烈拥抱. значение 

также обусловлено социально и имеет символическую мотивацию.

соматические фразеологизмы, содержащие значение «кровь», связаны с обозначением тяжелого 

темперамента и сложного характера человека, например, портить кровь –доставлять кому-

либо неприятности. Они также могут участвовать в определении происхождения и врожденных 

характеристик индивидов, например, кровь с молоком – бледность человека.

следует учитывать, что представители разных культур испытывают схожие эмоции и чувства, но 

нередко классифицируют их по-разному. соматические фразеологизмы с компонентом «рука» тесно 

связаны с функциями, выполняемыми этой частью тела930. в русском языке существует выражение 

носить кого-то на руках со значением «заботиться о ком-то; быть для кого-то очень хорошим», в 

свою очередь, в китайском языке присутствует фразеологизм с тем же значением: 宠爱; 爱戴.

таким образом, компоненты «глаза», «сердце», «голова» являются центром человеческих 

эмоций и занимают центральное место в верованиях всех народов. на такое разнообразие 

фразеологизмов в русском и китайском языках повлияли различные исторические судьбы двух 

народов, отчасти разные культурные традиции и менталитет.

готИческая традИцИя лИтературЫ русского оссИанИзМа  
в ШкольноМ ИзученИИ  

(на МатерИале ПовестИ М.н. Муравьева «оскольд»)

Гарипова Г.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

в настоящей работе нас интересует вопрос о новых модификационных моделей готического стиля 

в литературе русского оссианизма. Материалом анализа выступает историческая повесть М.н. Му-

равьева «Оскольд» (1800-е гг.). Мы предлагаем говорить о явлении готических традиций в связи с 

генезисом готики в русском оссианизме; она направлена на:

929 лиджиева а.с., сусеева д. а. функционирование соматических фразеологизмов в русском языке // вестник 
Калмыцкого университета. Элиста, 2012. №4. с. 71-74.
930 Мехди нассири. соматические фразеологизмы с компонентом рука и их качественно-характеризующее значение // 
Преподаватель ХХI век. Москва, 2014. т.2. №3. с. 313-322.
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а) чувства, ощущения и переживания героев готического произведения;

б) комплекс эмоций реципиента – читателя готики.

Готика, придя из европейской литературы ХVIII в., остается до сих пор очень влиятельной. 

Эта традиция помогает многое прояснить и по-новому увидеть в истории отечественной литературы 

эпохи романтизма, эстетика которого выстроена нередко на сочетании концептов красоты и ужаса.

в готической литературе главной действующей силой всегда является тайна; всем движет чувство 

необъяснимого, но в то же время очевидного, внутренне и внешне связанного. из маленьких зерен 

случайностей, которые окажутся совсем не случайными, собирается целая картина произведения, 

где все взаимосвязано, а каждое явление имеет свою скрытую, завуалированную сторону, которая 

впоследствии проясняется. все это усиливает символику внутренних психологических состояний.

Оссианизм в переплетении с готикой– это ростки психологического в литературе, которые часто 

делают перевес в сторону готических традиций, впоследствии направляющихся к двум большим 

китам литературы – к предромантизму и романтизму.

в этой связи при анализе готических традиций в русской литературе конца XVIII века мы и пред-

лагаем говорить о категории готического состояния – особого рода основы готического произведе-

ния, которая опирается на два пласта – на саму готику и оссианизм.

романтизм, на основе которого развилась готика, представляет собой коктейль из готических тра-

диций, «кладбищенской» поэзии, оссианизма, фантастической повести и т.д. вариацию решения 

проблемы переплетения готики и оссианизма предлагает Муравьев в повести «Оскольд».

Готика в единстве с оссианизмом – это переход от предромантизма к романтизму. в повести Му-

равьева оссианизм практически полностью раскрывается на природном уровне. Природный фон в 

«Оскольде» – это мостик к психологическому миру произведения. в повести показательной чертой 

оссианизма являются северные пейзажи, которые отличаются своей суровостью. Мрачный, тяже-

лый ландшафт и ночное небо нависают над атмосферой героев повести, навевая меланхолические 

чувства с готическими нотками, так как в готических традициях главное чувство – это чувство слад-

кого ужаса в параллели с меланхолией. создается двухуровневый пласт между настроениями героев 

«Оскольда» и реципиента – читателя готики.

выстраивается параллель между настроением лирического героя и происходящим в произведе-

нии. следуя готическим традициям, в повествовании Муравьева объединяется сознание и чувство-

вание певца-скальда, героя и современного повествователя. трагическому характеру исторического 

сюжета и любовной истории каждого из персонажей соответствует общий элегический тон пове-

ствования. Он, в духе песен Оссиана, объединяет героический пафос с мотивами жертвенности во-

инов и самого Оскольда, разлуки.

включается в повествование и сознание героя – храброго предводителя войска славян. но-

чью, накануне отправления к водам Борисфена (одно из древних названий днепра), Оскольд 

томится смутным предчувствием. стоит отметить, что предчувствие, томление, элегическое 

настроение, ожидание ужаса – это главенствующие чувства в системе готических состояний. 
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Привлеченный «вздохами и стенаниями как бы человека умирающего насильственной смер-

тью»,Оскольд оказывается в священном лесу, месте поклонения языческим богам. в традициях 

готической литературы появляется в произведении герой-злодей – чаще всего в образе при-

зрака – который пророчит смерть Оскольду. Оскольд вступает в поединок с призраком некогда 

убитого им соперника рингвальда: «Гнѣвъ заступилъ мѣсто удивленiя въ Оскольдѣ…». на этом 

этапе в духе оссианизма и готики улавливается символ-предсказатель, который указывает на 

взаимосвязь главного героя и потустороннего мира. Оскольд становится участником связи с 

силами неземного мира.

делается акцент на то, что в само произведение вторгается сила потустороннего мира (что харак-

терно готике)– на этом моменте раскрывается связь с прошлым и легендарной полузабытой стари-

ной. Ключ к оссианизму – это прошлое, к которой обращались певцы-скальды, в том числе и Мура-

вьев. тем самым вызваны размышления автора о бренности всего земного, тленности человеческого 

тела и вечной жизни духа. вечность открыта поэту-скальду, от имени которого идет речь в повести: 

«взоръ скальдовъ проницаетъ столѣтiя, и въ столѣтiяхъ гласъ ихъ не умираетъ».

Готические традиции на основе оссианизма обусловливают композицию повести, диалог частей, 

соотношение пролога и концовки, природно-психологические параллели, символику имен героев, 

ведущий принцип судьбы и тайны. в «Оскольде» Муравьева всё строится поэтапно и в параллели 

(по готическим традициям) и оказывается «матрешка в матрешке», разгадыванием которой и дол-

жен быть занят читатель.

особенностИ ИзученИя сравненИя  
на урокаХ русского язЫка в Школе

Гильманова Ч.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимова Д.И.

изучение сравнения как средства выразительности языка является одним из непростых, но важ-

ных этапов на уроках развития речи по русскому языку. достаточные знания о сравнении помогают 

учащимся при выстраивании корректной устной и письменной коммуникации, делая их речь более 

живым и выразительным. знания о сравнении также необходимы при подготовке к еГЭ по русскому 

языку, так как здесь они сталкиваются с заданиями, которые проверяют пунктуацию при сравнени-

ях, а также лингвистический анализ текста, где ученики должны уметь находить сравнение в тексте 

и дать правильный анализ.

на пути изучения сравнения ученики нередко сталкиваются с трудностями разного характера. 

например, они часто путают способы выражения сравнения, его виды, цели использования в опре-

деленном контексте. также одной из наиболее сложных проблем является недостаточные умения в 

контексте разграничения сравнения от остальных средств выразительности языка, что, в свою оче-

редь, усложняет процесс изучения средств выразительности языка в целом, приводит к трудностям 

понимания языка авторов художественной литературы, к неправильному использованию тропов в 
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речи, а также является причиной ошибочного выполнения задания №26 еГЭ по русскому языку. 

К частым причинам в ошибочном разграничении сравнения от остальных средств выразительности 

языка относится неумение отличать друг от друга таких тропов, как сравнения, метафоры, метони-

мии, символа, так как они имеют родственные отношения.

на сегодняшний день существует достаточно много способов и приемов решения данной за-

дачи – сборники тестов, заданий, тренинги для подготовки к еГЭ по русскому языку и т.д. Глав-

ным компонентом при изучении сравнения считается работа над текстом, над предложениями из 

художественной литературы, так как именно текст дает ученикам возможность увидеть природу 

самих тропов, выявить цели их использования в том или ином контексте. в текстах раскрываются 

особенности использования тропов (семантика, способы выражения, формы и т.д). Применение 

различных упражнений на уроках по русскому языку, направленных на лингвистический анализ 

текста, позволит учащимся рассмотреть и проанализировать способы выражения сравнения, а так 

же разграничивать данный троп от остальных средств выразительности языка. Кроме того, по-

лезными будут задания, направленные на самостоятельное составление предложений, текстов с 

использованием различных способов выражения сравнения (например: составьте 6 собственных 

предложений, использовав сравнения, выраженные разными способами. укажите способ выраже-

ния сравнения).

важнейшим достоинством творческих заданий является возможность с их помощью создавать на 

уроке живые речевые ситуации, которые необходимы для формирования коммуникативной компе-

тенции учащихся, что необходимо ученикам не только для успешной сдачи еГЭ, но и для комплекс-

ного развития речи.

Обобщая все вышесказанное, можно сделать вывод о том, что необходимо создавать специальные 

условия для изучения сравнения на уроках русского языка. учитель должен тщательно подбирать 

и обдумывать языковые факты и наглядные примеры, уметь работать с различными пособиями по 

подготовке к еГЭ, предлагать школьникам яркие, и в то же время доступные их восприятию тексты, 

упражнения для отработки теоретического материала.

МотИв одИночества  
в ПоЭзИИ Ивана аХМетьева

Гимадутдинова А.М.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Скворцов А.Э.

Цель исследования – раскрыть мотив одиночества в поэзии минималиста ивана ахметьева, опре-

делить роль мотива в творчестве автора.

новизна работы, прежде всего, историко-культурная: мотив одиночества в творчестве данного 

поэта исследуется впервые (через анализ текстов с точки зрения разных аспектов (помимо содержа-

тельного)). используются стилистический, сравнительный, герменевтический, рецептивный мето-

ды исследования.
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теоретическую основу работы составляют, во-первых, труды, рассматривающие интерпретацию 

мотива как в лирике, так и в литературе в целом (по а.н. веселовскому). во-вторых, статьи из 

журналов («арзамас», «Полит.ру», «независимая газета»), посвященные личности и особенностям 

творчества ивана ахметьева. в-третьих, научные работы на тему минимализма (Ковалев П.а.).

Материалом исследования стали стихотворения из сборников «Миниатюры», «стихи и только 

стихи», «девять лет», «Amores: стихи 1966-2002» и «ничего обойдётся». Обращение ко всем сбор-

никам поэта мотивируется задачей получить наиболее полное представление о его творчестве с це-

лью выявления сочинений, в которых присутствует мотив одиночества.

в результате проведенного исследования сделаны следующие выводы. Мотив одиночества про-

низывает всё творчество ивана ахметьева. Он выявляется не только в содержательном аспекте. 

так, аскетизм поэтических приемов, который, вероятно, соотносится с биографическим моментом, 

создает ощущение «пустоты» в окружающем лирического субъекта пространстве, словно в поле его 

зрения не жизнь внешняя, а жизнь внутренняя, где есть только он со своими мыслями и чувствами. 

лирический субъект абстрагирован, он воспринимает себя не активно действующим лицом, а на-

блюдателем, и от этого испытывает грусть (которая неизбежно сопровождает чувство одиночества).

Практически полное отсутствие хронологического разделения творчества поэта исключает воз-

можность рассмотрения мотива одиночества в его развитии. Однако присутствует импрессиони-

стическая последовательность стихотворений с проблесками тематических объединений. Один из 

таких «проблесков» – сочинения, посвященные Москве. Они все пронизаны мотивом неприкаянно-

сти, который тесно переплетается в творчестве ахметьева с исследуемым нами мотивом одиноче-

ства. также мотив одиночества четко прослеживается в произведениях любовной тематики.

таким образом, мотив одиночества в поэзии ивана ахметьева является одним из ведущих. 

Он прослеживается в стихотворениях на конкретные темы, однако более грамотным является рас-

смотрение его в контексте творчества автора в целом, поскольку данный мотив – следствие вопло-

щения неотделимой и весомой составляющей мировоззрения автора.

новЫе ИнтерПретацИИ рассказа бунИна  
«госПодИн Из сан-францИско» в ШкольноМ И вузовскоМ ИзученИИ

Го Шуайчжоу
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

в последние тридцать лет произошла полная переоценка русской дореволюционной литературы, но и 

сегодня эта тема актуальна для литературоведов и переводчиков, и процесс переоценки продолжается. та-

ким образом, можно еще внести свой вклад в эту проблему. в данной работе сделана попытка осмыслить 

рецепцию рассказа «Господин из сан-франциско» в школьном и вузовском изучении русской литературы.

Методологическим ориентиром для автора стали положения и концептуальные выводы, следую-

щие из работ современных российских и зарубежных буниноведов, ученых и критиков, а также так-

же писателей, общественных деятелей и литературных исследователей рубежа XIX -начала XX века, 
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наиболее полно и объективно отобразивших литературный и философский процессы этого периода: 

с.н. Булгакова, н.а. Бердяева, а.а. Богданова, в.а. Базарова, а.ф. лосева. используются работы 

исследователей творчества Горького н.П. Белкиной, с.в. Касторского, К.д. Муратовой, Э.л. ефре-

менко, а.и. Овчаренко, е.Б. тагера, Б.а. Бялика, в.а. Келдыша, л.а. спиридоновой, в.Б. Катаева, 

л:а. Колобаевой, а.д. синявского, М.М. дунаева, Г.а. Митина.

Проанализируем, каким образом следует организовать изучение рассказа и.а. Бунина «Господин 

из сан-франциско» на основе коммуникационного подхода.

считаем возможным представить изучение рассказа и. Бунина «Господин из сан-франциско» в 

форме урока-театральной постановки, хотя этот рассказ малодиалогичен.

в подготовке урока-театральной постановки реализуются следующие задачи:

1) максимальное привлечение учащихся к работе над сценарием,

2) умение эффективно распределить обязанности в классе, учитывая творческую индивидуаль-

ность каждого.

для выполнения этих задач необходимо сформировать группы участников:

1. сценаристы и режиссеры. (составление сценария, чтение и обсуждение его с участниками, 

распределение ролей, работа над эпизодами и сценами, репетиции, музыкальное оформление, ру-

ководство во время выступления). в частности могут быть представлены сцены как знакомства с 

главным героем, так и сцена поведения толпы после его ухода из жизни.

2. исполнители (изучение роли и репетиции).

3. Художники-оформители (Оформление сцены или помещения).

4. техническое обеспечение (Отбор музыкальных произведений, слайдов, кино – и фотоматериа-

лов для фона и вставок, ответственность за своевременное включение и четкую работу аудио – или 

видеомагнитофона, слайдоскоп и др.).

5.информационная поддержка (написание и распространение приглашений, подготовка объяв-

лений, обеспечение порядка во время мероприятия).

6. Хозяйственная работа (Обеспечение костюмами, бутафорией).

Большая роль в реализации сценария принадлежит репетициям, в основу которых положена ра-

бота над художественным чтением текста наизусть.

в соответствии с указанными требованиями нами была осуществлена постановка рассказа и. Бу-

нина «Господин из сан-франциско» (11 класс).

день 1. Читка рассказа и. Бунина «Господин из сан-франциско». Обсуждение.

день 2. выбор эпизодов (завтра и обед на корабле, в отеле, сцена смерти) для постановки. Поиски 

решений, при которых в работу можно было бы включить массовые сцены.

день 3. Первые попытки репетиций. в начале ребята читают вслух отрывок, и все вместе обсуж-

дают, что происходит в этом эпизоде, что при этом думают/чувствуют персонажи (и это, прежде 

всего, сам господин из сан-франциско). таким образом, все ученики включаются в процесс поста-

новки, выдвигают свои идеи, высказывают своё мнение.
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день 4. дальнейшая репетиция. Отработка диалогов в эпизодах, параллельная работа над массо-

выми переходами с хореографом. далее, дети разыгрывают отдельные эпизоды перед своими одно-

классниками, а затем проходит обсуждение, где можно поделиться своим мнением, своими эмоция-

ми и со стороны зрителей, и со стороны актеров.

день 5. Повторение уже разработанных сцен. затем работа с тремя учениками, читавшими автор-

ские реплики в трех рассказах.

день 6. для того чтобы дети смогли немного отдохнуть от репетиций и позаниматься в большой 

группе, можно провести увлекательное занятие – разработку материала для программок и афиши 

для будущего спектакля. для этого сначала необходимо провести вводное занятие (около 15 минут).

день 7. Продолжение репетиции. разработка оставшихся сцен.

Проработка костюмов и реквизитов. составление списка необходимого.

день 8. Повторение всех сцен, сборка спектакля. Прогон спектакля с музыкой (от вальса до 

Чарльстона)

день 9. сборка спектакля на сцене в актовом зале: со светом, музыкой и реквизитом.

день 10. Повторение спектакля. Проверка костюмов, реквизита, текста и пр.

далее проходит премьера спектакля, на которую можно пригласить родителей, учителей и учени-

ков параллельных классов (по желанию учеников).

таким образом, проведение урока в форме сценической постановки способно с новой стороны 

открыть содержание рассказа и. Бунина «Господин из сан-франциско». также школьники открыва-

ют для себя театральное искусство, некоторые его принципы.

творческИй дИалог в.я. брЮсова  
И н.с. гуМИлева в ИХ ПереПИске

Горобцов И.С.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

данная работа посвящена взаимному творческому влиянию Брюсова и Гумилева друг на друга. 

Одна из главных задач исследования – дать ответ на вопрос: «Почему Гумилев, не являясь фактиче-

ским учеником Брюсова, считается таковым?». теоретической базой данного исследования послу-

жила теория эпистолярного жанра, работы по теории символизма и акмеизма, а непосредственным 

источником – письма поэтов и писателей серебряного век а– современников, товарищей, едино-

мышленников и не только, которые помогут выявить взаимоотношения двух авторов и личностей, 

их поэтический синтез и факторы взаимовлияния.

в литературных кругах концах 1900-х – начала 1910-х Гумилева действительно называли учеником 

Брюсова, многие явно это замечали, Городецкий даже отмечал «брюсофильство»931 своего будущего 

товарища по «Цеху поэтов» и относился положительно к его отходу от брюсовских идей. Положила на-

чало их долгой переписке рецензия Брюсова на гумилевскую книгу «Путь конквистадоров», которую 
931 Городецкий с. из ограды – на волю // вестник литературы. 1909. №9. с. 216.
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он прислал для рецензии в редакцию «весов», где работал в.Я. Брюсов. так, нелицеприятная рецензия, 

уже на тот момент, мэтра, лидера символистов, отца новой русской поэзии валерия Брюсова, говорила 

о слабом ещё поэте Гумилеве, но о возможных «победах и завоеваниях впереди»932. влияние рецензии 

было ошеломительных, т.к. Гумилёв выкупил практически весь тираж сборника и отправил в утиль.

Предметом исследования, главнейшей её частью, является попытка найти сходства и вдохновения 

ученика, т.е. Гумилева. на первый взгляд, эти два поэта совершенно самобытны и самостоятельны 

с точки зрения образности стихов. в Брюсове, не желая при этом принизить, а, наоборот, возвысить 

валерия Яковлевича, можно увидеть как бы первое явление Гумилева читателю. таков, например, 

общий ниццшеанский образ волевого сильного человека – сверхчеловека. Брюсов: «вперед, мечта, 

мой верный вол! / неволей, если не охотой! / Я близ тебя, мой кнут тяжел, / Я сам тружусь, и ты рабо-

тай!». Гумилёв: «Я кричу, и мой голос дикий. / Это медь ударяет в медь. / Я, носитель мысли великой, / 

не могу, не могу умереть.» Образы, безусловно, отличаются: у Брюсова – работящий человек, не оста-

навливающийся ни перед чем, а у Гумилёва – человек, не останавливающийся ни перед чем, но имен-

но Гумилев, подхватывая образ учителя, развёртывает брюсовского работника до масштаба человека.

именно Гумилёв, преодолев период брюсовского влияния, отчасти в противовес символистам и от-

дельно своему учителю, основывает вместе с Городецким «Цех поэтов» – акмеистическую школу, дав-

шую начало новому течению. лозунгом и тезисом акмеизма в основном была антитеза «символизм–

акмеизм». в статье «наследие символизма и акмеизм» Гумилёв целиком выстраивает нарратив на этой 

антитезе, говоря об упадке символизма, но при этом и о его силе, называя его «достойным отцом».

Брюсов оказал большое влияние на Гумилёва, а значит и на всю русскую поэзию начала XX века, 

да и не будем забывать о том, что Брюсов смог найти талант не только в николае степановиче: при-

сматриваясь к молодому поколению, он видел будущее в футуристах. Брюсов являлся полноценным 

учителем Гумилёва при этом будучи скупым и ревнивым относительно передачи своего поэтическо-

го опыта933. Как строгий критик он перечёркивал целые строфы, вставлял свои слова, менял строки, 

оставлял мнение, указывал на ошибки: он был настоящим поэтическим наставником и мастером.

Более углубленное выявление роли наставника-Брюсова и влиянии Гумилёва на учителя прибли-

зит нас к закономерностям развития русской поэзии и русской литературы в целом.

нацИональнЫй ПодХод к язЫковой реПрезентацИИ Портретов  
(По роМану г. яХИной «зулейХа открЫвает глаза»)  

И его отраженИе на урокаХ русского язЫка

Гошаев Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

создание языкового портрета вовсе не означает фиксации некой статической картины.

в связи с бурным развитием коммуникативных дисциплин языковая репрезентация портретов 

становится по преимуществу динамическим и всё чаще осуществляется через определенный набор 
932 весы. 1905. № 11. с. 68.
933 святополк-Мирский д. валерий Яковлевич Брюсов // современные записки. Париж, 1924. № 22. с. 419.
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коммуникативно-прагматических параметров, прежде всего через характеристику речевых страте-

гий и тактик.

Под целостным речевым портретом языковой личности понимается иерархически организован-

ная структура, которая включает следующие компоненты:

1) социо-психолингвистический портрет – социальные, психологические, биологические особен-

ности; личные интересы и увлечения;

2) особенности речевого портрета на уровне его лексикона: описание и анализ всех системно-я-

зыковых уровней;

3) особенности речевой культуры: особенности коммуникативного поведения, учет фактора адре-

сата, своеобразие лексики.

исследовательские поиски при изучении проблемы языковой личности и создания её речевого 

портрета направлены на такие моменты речевого поведения, которые несут в себе сущностные (ти-

повые) черты.

на наш взгляд, основными показателями отличающими прием речевого портрета от других яв-

ляются:

1. речевое портретирование как процедура опирается на факты, доступные непосредственному 

наблюдению.

2. Материалом речевого портрета является полный набор дискурсивных практик, т.е. то, из чего 

складывается речевое поведение индивида, а не то, что удобно для интерпретации.

3. речевой портрет не является продуктом деятельности исследователя лингвиста; он создается 

задолго до того, как привлекает внимание исследователя.

Языковой репрезентационный портрет дает возможность глубже понять образ, созданный автором. 

Персонаж на протяжении произведения оказывается в разных жизненных ситуациях, его окружают 

разные люди, чаще всего встречаются стандартные языковые ситуации, в которых герой предстает 

перед нами таким, каким мы себе его и представляли. но стоит только произойти нестандартной 

языковой ситуации, как герой открывается перед нами совершенно с другой стороны. Мы начинаем 

лучше понимать мироощущение героя, его истинное отношение к вещам и людям, его окружающим.

дИдактИческИе ИгрЫ на урокаХ русского язЫка  
ПрИ ИзученИИ саМостоятельнЫХ частей речИ

Гурбанмырадов Э.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

в процессе применения дидактических игр учебный материал усваивается гораздо лучше, дети 

развивают свои волевые качества, стремятся достигнуть успеха. систематическое использование 

дидактических игр на уроке будет способствовать развитию внимания и памяти учащихся. в рамках 

изучения предмета «русский язык» одной из наиболее сложных и обширных тем является раздел 

«Морфология».
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необходимо использовать различные виды тренировочных упражнений, увеличивать время 

самостоятельной работы, делать акцент на проведении самооценки и самокоррекции учащихся. 

При введении нового материала целесообразно использовать проблемные ситуации, решение кото-

рых поможет активизировать познавательную деятельность учащихся, а также создаст условия для 

проведения исследовательской и поисковой деятельности.

Проанализировав полученные результаты, можно сделать вывод, что учащиеся 5 класса испы-

тывают определенные сложности в рамках изучаемых тем. Они допускают большое количество 

ошибок при определении одушевленности \ неодушевленности имен существительных, а также при 

написании имен собственных; также отмечаются ошибки в определении синтаксической функции 

имени прилагательного и рода глаголов. в связи с этим возрастает необходимость более глубокого и 

систематического изучения данных тем на уроках русского языка. для этого нами были разработаны 

упражнения в виде дидактических игр, применение которых будет способствовать эффективному 

усвоению знаний и повышению интереса учащихся к изучаемым темам.

дидактические игры не только помогают усвоению необходимых знаний, умений и навыков, но 

и будут способствовать развитию эмоционально-волевой сферы учащихся, их творческих способ-

ностей.

в первую очередь была изучена необходимая научная и методическая литература по теме иссле-

дования. нами было определено понятие «дидактической игры» и ее основные функции. Кроме 

того, мы привели примеры различных классификаций дидактических игр: по способу проведения 

игр, по формам организации игры, классификация Г.К. селевко.

дидактические игры могут проводиться на различных этапах урока в соответствии с учебными 

задачами, определяемыми учителем. их можно использовать во всех разделах программы. дидакти-

ческие игры оказывают значительное влияние на развитие познавательной деятельности и логиче-

ских универсальных учебных действий учащихся. усвоение знаний и умений в дидактической игре 

происходит благодаря практической деятельности при наличии непроизвольной памяти и внимания.

При работе над самостоятельными частями речи в первую очередь делается акцент на их грам-

матическом значении. ученики должны уметь различать различные части речи. в дальнейшем 

углубляются знания о грамматических признаках каждой части речи. учащиеся распознают части 

речи не только по грамматическому значению, но и по морфологическим признакам и их синтак-

сической роли.

Целью проведения экспериментального исследования является формирование знаний, умений 

и навыков учащихся в рамках тем «имя существительное», «имя прилагательное» и «Глагол» при 

активном использовании дидактических игр на уроках русского языка.

Эксперимент проводился во второй половине учебного года (2021-2022), среди учащихся 5 клас-

са. в исследовании приняли участие 28 человек.

Констатирующий эксперимент показал, что высокий уровень знаний имеют только 21% учащих-

ся, средний уровень – 50% и низкий уровень – 29%.
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таким образом, изучив результаты проведенного исследования, мы пришли к выводу, что в 

ученики экспериментального класса значительно повысили свой уровень знаний в рамках изуча-

емой темы.

следовательно, мы можем сделать вывод, что предложенные нами дидактические игры облада-

ют достаточно высокой эффективностью. уровень знаний учащихся повысился на 18%. в целом, 

следует отметить, что у детей повысился интерес к изучению русского языка. ученики с радостью 

воспринимали игровые задания, проявляли активность на уроке.

МетодЫ ИзученИя русской орфографИИ  
ученИкаМИ-ИнофонаМИ

Давлетбаева Л.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

Обучение орфографическим навыкам – это длительный процесс, со множеством трудностей, 

поэтому в школьном курсе русского языка орфографии отводится особое место. Орфографией за-

нимаются и в начальной школе, и в основном курсе средней, повторяется в 8-9 классах неполной 

средней школы, а также в 10-11 классах. Орфография – это самостоятельный раздел науки о языке, 

изучаемый (по сравнению с другими разделами) по большей степени рассредоточено. т.е. орфогра-

фические понятия и правила распределены по другим разделам и включены во все разделы. Причем 

это можно наблюдать как в начальной школе, так и в классах основной школы. Орфография – раздел 

языкознания, изучающий систему правил единообразного написания слов и их форм, а также сами 

эти правила. Целью изучения орфографии в школе является формирование орфографической гра-

мотности. в школе формируется относительная орфографическая грамотность – умение применять 

изученные в школьном курсе русского языка правила и безошибочно писать словарные слова (слова 

с непроверяемыми гласными и согласными), включенные в школьный учебник.

для носителей русского языка обычно не составляет труда найти однокоренное слово или изме-

нить форму слова в ходе изучения курса. для тех, кто не является носителем языка, поначалу может 

быть очень трудно правильно поставить ударение в слове и определить корень. если в корневом 

слове есть неударная гласная, это следует проверить, поискав слово с ударной гласной в корневом 

слове или создав слово с ударной гласной в корневом слове.

необходимо установить связь между орфографией и фонетикой (понимание звуковой структуры 

русского языка, изучение звучащего слова), морфемами (выделение важных частей слова), словоо-

бразованием (подбор однокоренных слов) и грамматикой (правильное словообразование). При обу-

чении иностранцев важно знать взаимосвязь между фонетикой и орфографией, а также зависимость 

орфографии от особенностей русской фонетической системы.

Основной принцип русской орфографии основан на том, что буквы в русском языке обозначают 

звуки в сильной позиции (фонемы), а звуки в слабой позиции сопоставляются с сильной позицией в 

той же морфеме (путем выбора соответствующего слова и/или словоформы).
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Это важно для обогащения словарного запаса, что особенно важно для нерусскоязычных сту-

дентов. развитие словарного запаса необходимо для расширения словарного запаса учащихся, так 

как трудности в написании основных слов часто вызваны ограниченностью словарного запаса уча-

щихся, поскольку их личный словарный запас не соответствует содержанию предлагаемых упраж-

нений.

словарно-орфографической является работа с непроверяемыми и «труднопроверяемыми» напи-

саниями, главной задачей которой является овладение учащимися правописанием таких слов. дан-

ный вид работы имеет, в первую очередь, орфографическую направленность, которая согласуется 

с запоминанием этих слов. традиционные приёмы и методы словарно-орфографической работы 

основываются на механическом запоминании непроверяемых орфограмм путём многократного по-

вторения словарных слов в различных упражнениях. Многие учёные считают, что запоминание, 

основанное на привлечении словесно-логической памяти, не способствует прочному сохранению 

информации в памяти школьника. Поэтому для успешного запоминания слов с непроверяемыми ор-

фограммами необходимо использовать как традиционные, так и нетрадиционные методы, и приёмы 

изучения словарных слов. Мы считаем, что необходимо рационализировать работу со словарными 

словами, а также использовать нетрадиционные методы и приёмы словарно– орфографической ра-

боты на уроках русского языка в начальной школе, что помогло бы сделать её более эффективной и 

интересной для школьников.

речевой Портрет вИдеоблогера  
(на МатерИале ольфакторнЫХ влогов)

Давыдова Ю.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

работа посвящена изучению речевого портрета видеоблогера. актуальность исследования обу-

словлена антропоцентричным характером современной научной парадигмы, ориентированностью 

лингвистики на анализ «человеческого фактора в языке».

Объект исследования – особенности отражения языковой личности видеоблогера в его ре-

чевом портрете. Предмет изучения – вербально-семантический уровень реализации речевого 

портрета видеоблогера и характер используемой в нём ольфакторной терминологии. Материа-

лом исследования послужили популярные ольфакторные блоги на платформе YouTube: каналы 

духи.рф, фетишист, илья Парфюмер, Kristen Vovk, вебер Ксения и др. исследовательская ра-

бота проводилась над ольфакторным видеоблогом, автором которого является лейла насыро-

ва1. в качестве основных методов исследования были выбраны метод анализа литературы по 

теме, метод изучения и обобщения сведений, метод наблюдения, языковой анализ. теоретиче-

ской основой исследования послужили работы таких ученых, как л.П. Крысин, и.с. Шильни-

кова, е.в. иванцева, О.Г. алюнина, в.и. Карасик, Ю.н. Караулов, е.с. сипко, е.в. литовской, 

а.а. Балакай и др.
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в ходе исследования мы обнаружили, что разграничение понятий «языковая личность», «языко-

вой портрет» и «речевой портрет», а также аспекты изучения языкового портрета являются одними 

из дискуссионных вопросов отечественной и зарубежной лингвистики. на основе изученных работ 

и собственных наблюдений мы выделили следующие характеристики ольфакторного видеоблога, 

которые непосредственно влияют на выявление основных характеристик речевого портрета виде-

облогера: 1) устная форма повествования, 2) условная монологичность речи, 3) неподготовленность 

речевого высказывания, 4) активная настроенность на зрителя; 5) демонстрация аромата; 6) предо-

ставление технических характеристик аромата; 7) насыщенность речи изобразительно-выразитель-

ными средствами языка, метафоричность, образность, преобладание ярких, красочных эпитетов; 8) 

основной тип речи – описание.

Опираясь на работы в.и.934Карасика и Ю.н. Караулова, мы рассмотрели языковую личность 

ольфакторного видеоблогера в нескольких аспектах: на вербально-семантическом уровне, который 

включает в себя узуальный и индивидуально-авторский подуровени, и на лингвокогнитивном уров-

не. на вербально-семантическом уровене мы отметили активное использования профессиональной 

лексики ольфакторной сферы, фразеологических оборотов, основных моделей словообразования и 

риторических фигур. Отмечаются многочисленные обороты с лексемой аромат, которые указывают 

на расширение лексической сочетаемости слова в идиолекте блогера. на основе индивидуальных 

ассоциаций блогера часто употребляются словосочетания существительного аромат с прилагатель-

ными, характеризующими предмет: по температуре (тёплый, прохладный), по цвету или оттенку 

(бледно-розовый, прозрачный), по вкусу (сладкий, солёный), по материалу (хрустальный, синте-

тический), по интенсивности звучания (глубокий, тяжёлый), по свежести (свежий, мыльный), по 

психологическому восприятию (интеллигентный, наглый, спокойный).

на лингвокогнитивном и прагматическом уровнях анализа языковой личности следует отметить 

элегантность антуража видеоблога: окружающая обстановка, фоновое музыкальное дополнение, 

внешний облик самого видеоблогера, жесты и мимика, а также речевые стратегии и тактики, ис-

пользуемые автором видеоблога: приветствия, вежливые и доброжелательные пожелания, благодар-

ность, избегание конфликтных высказываний и т.п. рассматривается также обратная связь виде-

облогера со зрителями видео и подписчиками канала, их комментарии к видео как одна из форм 

взаимодействия автора с обществом.

в результате исследования мы получаем полный речевой портрет как индивидуальной языковой 

личности, так и определённой модели языковой личности видеоблогера, и делаем вывод, что анализ 

языковой личности напрямую связан с формированием коммуникативных универсальных учебных 

действий: умения подбирать речевые тактики для предоставления информации, воздействия на лю-

дей в речевом акте, умения достигать цели в ходе речевого взаимодействия.

934 @LFGstyledigest
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ЭлектИвнЫй курс «совреМенная женская ПоЭзИя»  
в ПрактИке Школьного фИлологИческого образованИя

Девятых А.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Бреева Т.Н.

в современных условиях быстрого роста знаний и количества научной информации возникает 

необходимость использования элективных курсов, способствующих выбору профессии современ-

ным школьникам. Грамотно составленный курс, имеющий актуальные цели, задачи и содержание, 

может помочь учащимся не только в определении своей будущей профессии, но и в выборе выпуск-

ных экзаменов. Элективный курс – эффективное средство подготовки учащихся к дальнейшей сту-

пени образования, он позволяет получить базовую профессиональную подготовку, а также углубить 

знания о предмете, позволяя изучить его на повышенном уровне сложности.

недостаточное освещение в школьной программе получает современная поэзия, которой уделя-

ется весьма скромное место. иногда встречаются имена тимура Кибирова, льва рубинштейна, ев-

гения рейна, ещё реже даётся краткий обзор творчества дмитрия Быкова, елены Шварц. во многих 

учебных программах (таких, как, например, в.в. агеносова и а.н. архангельского, а.Г. Кутузова и 

др.) дается лишь обзорное изучение темы «современная литературная ситуация» и отсутствует спи-

сок литературы, в котором были бы представлены конкретные тексты для изучения. в связи с тем, 

что существующие учебные программы недостаточно полно раскрывают особенности развития со-

временного литературного процесса, появилась необходимость предложить введение элективного 

курса «современная женская поэзия».

данный курс рассчитан на 12 часов в течение одной четверти в 11 классе гуманитарного профиля 

(первое полугодие, 2 раза в неделю). его цель – обеспечить знакомство учащихся с идейно-тематиче-

скими особенностями женской новейшей поэзии XXI века, а также с творчеством представительниц 

современной женской поэзии, имена которых пока не входят в учебные программы по литературе. 

Осуществление целостного изучения поэзии современности повышает научный уровень преподава-

ния литературы в школе, подводит учащихся к пониманию закономерностей историко-культурного 

процесса.

в рамках элективного курса предлагается освещение современной литературной ситуации, а 

также особенностей современной русской литературы начала XXI века, рассматривается феномен 

женской литературы и женской поэзии. в системе уроков, составляющих предлагаемый элективный 

курс, обзорно дается творчество таких современных поэтесс, как сола Монова, ах астахова, однако 

преобладает изучение творчества веры Полозковой. в своем творчестве поэтесса раскрывает темы 

молодости, духовных поисков, рассуждает о философских проблемах настоящего. но главное место 

в её поэзии занимает любовь, чувство, трансформируемое из нежной, светлой влюблённости в тра-

гическое, болезненное переживание. занятия разделены на тематические блоки: например, «тема 

любви в стихотворениях в. Полозковой», «Мифо-религиозные образы в произведениях в. Полоз-

ковой» и др.
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Отдельное место в рамках курса занимает принцип актуализации преемственных связей. с исто-

рико-литературной точки зрения поэзия веры Полозковой интересна наличием диалога с поэтами XX 

века. на ее творчество значительно повлияла поэзия н.с. Гумилёва, а.а. ахматовой, М.и. Цветае-

вой, и.а. Бродского. изучение современной литературы в тесной связи с литературой предшествую-

щих эпох даст возможность сформировать у учащихся представление о целостности литературного 

процесса. н.Ю. Букарева пишет следующее: «сравнение текстов разных эпох, которое обязательно 

будет при изучении произведений современного литературного процесса, может быть востребовано 

выпускниками при написании экзаменационной работы» [1, с. 38]. следовательно, изучение совре-

менного литературного процесса может поспособствовать и успешной сдаче выпускного экзамена.

Основными видами организации учебной деятельности в процессе познания данного курса яв-

ляются лекции, практические занятия-семинары, творческие практикумы. в основе своей данный 

элективный курс является практико-ориентированным. в процессе обучения, выполняя заданные 

формы работы, вовлекаясь в различные виды деятельности, происходит совершенствование навы-

ков самостоятельной работы у учащихся (например, самостоятельный анализ поэтического текста), 

формирование и развитие их коммуникативной компетенции (например, сообщение о биографии 

писательницы). в процессе обучения учащиеся обращаются не только к поэтическим текстам и ка-

ким-либо фактам, но и к научным исследованиям по данной проблеме.

По окончании изучения курса предполагаются следующие результаты:

Осознание и понимание учащимися специфики развития современной литературы;

умение анализировать (в том числе самостоятельно) поэтический текст;

развитие коммуникативной компетенции: умение формулировать и высказывать собственное 

мнение;

развитие навыков работы как с научной литературой, так и с текстом.

таким образом, изучение современной женской поэзии необходимо в изучении школьной про-

граммы как часть целого. в преподавании современного литературного процесса следует исходить 

из преемственности автора и связях его произведений с произведениями авторов прошлого, то есть 

в литературном контексте.

концеПтуальное И культурное значенИя  

в русскИХ И кИтайскИХ ПословИцаХ с названИяМИ жИвотнЫХ

Ди Цина
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Урунова Р.Д.

с древних времен люди и животные неразрывно связаны. Животные занимают важное место в 

жизни человека. в течение долгой общественной жизни и производственной практики люди по-

степенно овладевают морфологическими характеристиками, жизненными привычками животных, 

и поэтому формируется положительное или отрицательное отношение ко всем видам птиц и жи-
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вотных, складывается ассоциативное название, связанный с теми или иными чувствами человека. 

Постепенно у представителей разных этносов оформляются либо похожие, идентичные или разные 

чувства к одному и тому же животному, название животных обретает одинаковое символическое, 

абстрактное значение.

Китайские пословицы имеют долгую историю и являются кристаллами мудрости многих 

трудящихся людей Китая. Пословицы описывают производственную деятельность трудящихся 

Китая, тесно связаны с повседневной жизнью людей и, конечно же, в них нашло отражение отношение 

китайцев к животным. в китайском обществе, которое является традиционно аграрным, корова 

обычно является воплощением трудолюбия и самоотверженной преданности. название коровы, как 

хорошего партнера трудящихся, чаще других встречается в китайских поговорках, например: 老牛

舐犊 (старая корова лижет своего теленка).

а вот отношение к тигру, который в Китае считается королем зверей, в сердцах китайцев еще 

более необычно: это животное в пословицах и поговорках часто выражается иероглифами, значение 

которых представляет название тигра как символ «величия и свирепости», например: 虎视眈眈 

(смотреть с алчностью), 虎口拔牙 (вырывать зубы у тигра, заниматься опасным делом), 放虎归山 

(отпустить тигра в горы, разводить хищников для будущего), 谈虎色变 (один разговор о тигре уже 

наводит ужас).

Кроме вербального выражения в пословицах, название тигра встречается в четырех знаменитых 

книгах «речные заводи». там есть сюжет «у сун убивает тигра». в этом фольклорном тексте тигра 

называют «материнским червем», и эти слова часто используют для обозначения пьяной и грубой 

женщины. из этого следует, что название животных используется не только в китайских пословицах 

и поговорках для обозначения фактов производственной жизни трудящихся, но и в фольклорных 

текстах, отражающих нравственные стороны общественной жизни.

По статистическим данным Чжэцзянского университета, в китайских пословицах с положитель-

ными и отрицательными качествами особенно часто используются названия следующих животных: 

корова, лошадь, собака, свинья, рыба, дракон (как мистическое животное), змея, цыплята, мышь и 

так далее. среди всех названий них пять видов животных являются наиболее часто используемыми. 

К ним относятся:

лошадь – 13,2%, собака – 7,7%, рыба – 7,1%, цыпленок – 6,7% и дракон – 5,7%.

русская пословица также является продуктом переплетения собственной и чужой культур. с древ-

нерусских времен медведь стал любимым животным русских людей и почитался как символ воинов, 

как тотем всего русского народа. Поэтому существует множество пословиц с названием этого жи-

вотного, например: счастлив медведь, что не попался стрелку, и стрелок счастлив, что не попался 

медведю, два медведя в одной берлоге не уживутся, медведь на ухо наступил, медведь не умывается, 

да здоров живёт, медведь неуклюж, да дюж и др.

россия расположена в северной части евразии. Хотя ее территория обширна, большинство реги-

онов относится к северной умеренной зоне, а холодный климат непригоден для земледелия. на этой 
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основе в россии развивается животноводство и лошади играют важную роль в повседневной жизни 

и в производственной деятельности людей, поэтому название лошади как движущейся силы про-

никает в повседневную жизнь трудящихся россии, и название этого животного часто встречается в 

русских пословицах и поговорках, например: дарёному коню в зубы не смотрят, у хорошего хозяина 

нет плохой лошади, красна ложка едоком, а лошадь ездоком, старый конь борозды не испортит, кто 

смел, тот и на коня сел и др.

следует заметить, что русские пословицы с названиями животных исходят не только из повсед-

невной жизни трудового народа, в некоторых русских сказках, мифах и других произведениях так-

же есть много названий животных, которые используются для антропоморфизма, чтобы достичь 

эффективного выражения народных символов. так, название «белые лебеди» часто символизирует 

красивых и трогательных девушек, например: Бела, как колпица, как лебедь, белый лебедь серому 

гусю не товарищ, всякий считает своих гусей лебедями, красота пустыни – вода, красота воды – ле-

беди и др.

По статистическим данным, наиболее часто используемые названия животных в русских посло-

вицах: медведь, лошадь, петух, кролик, лисица, волк, щука, белка и так далее. их них названия пету-

ха, кролика, гуся, волка часто используются не только в пословицах, но и в сказках. статистические 

данные показывают, что наиболее распространенными названиями животных являются: медведь – 

17,8%, лошадь – 13,1%, лиса – 10,7%, кролик – 8,7%, петух – 9,5%.

ИзученИе русского словообразованИя  
во вьетнаМской аудИторИИ

Динь Тхи Хоа
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Маклеева Е.А.

русский язык является одним из иностранных языков, изучаемых во вьетнаме, однако методоло-

гическая база для обучения русскому языку вьетнамских студентов развита недостаточно, в частно-

сти, отсутствуют специальные учебники по словообразованию для носителей вьетнамского языка.

способы словообразования во вьетнамском и русском языках довольно разнообразны, меж-

ду ними есть сходства и различия, обусловленные типологическими особенностями этих языков. 

именно поэтому при изучении структуры русских слов вьетнамские учащиеся сталкиваются с ря-

дом трудностей, особенно знакомясь с такими способами, как конверсия, сложение, суффиксация.

из всего многообразия аффиксов нами были выбраны суффиксы субъективной оценки -оньк– и 

-очк-. данные суффиксы имеют следующие характеристики:

1) -оньк-: единица, образующая: 1) имена существительные мужского, женского и общего рода с 

ласкательным значением (берёзонька, дяденька, доченька, лисонька, подруженька, серёженька и т. 

п.); 2) слова pluralia tantum с аналогичным значением (волосоньки, зубоньки и т. п.);

2) -очк-: единица, которая образует имена существительные женского рода со значением умень-

шительности, обычно сопровождающейся экспрессией ласкательности (вазочка, дурочка, звёздочка 
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и т. п.). 2. единица, образующая имена существительные мужского и женского рода с ласкательным 

или уменьшительно-ласкательным значением (ванечка, дядечка, мамочка и т. п.).

По материалам словаря а.а. зализняка был составлен список слов с суффиксами -оньк– (32 про-

изводных: рыбонька, лисонька, мамонька, головонька, доченька, ноженька, дороженька и т.д.) и 

-очк– (39 производных: мамочка, иголочка, дамочка и т.д.).

При разработке упражнений по изучению русского словообразования вьетнамскими учащимися 

необходимо сосредоточить внимание на деятельности по восприятию, созданию, исправлению и 

преобразованию продуктов коммуникативной деятельности с помощью определенных манипуля-

ций, в частности, таких как: нахождение слов или морфем, сравнение, замена, исправление ошибок, 

составление предложений и т.д. нами была начата разработка системы упражнений для обучения 

вьетнамских студентов русскому словообразованию на материале данных суффиксов. в будущем 

данные разработки станут частью учебно-методического пособия по словообразованию для носите-

лей вьетнамского языка.

упражнение 1. выделите суффикс, определите производящее слово.

тетрадочка, ниночка, мамочка, берёзонька, подруженька и т.д.

упражнение 2. Образуйте слова с суффиксами по моделям: а) папa – папенькa; б) мама– мамочка.

а) дочь –.........., волосы –.........., рука –.........., подруга –.......... и т.д.

б) трость –.........., марка –.........., куртка –.........., весть –.......... и т.д.

упражнение 3. составьте предложения с данными словами.

а) вазочка, кофточка, минуточка, секундочка, звёздочка и т.д.

б) доченька, ноченька, Катенька, Петенька и т.д.

данная исследовательская работа проводилась комплексно, при изучении теории было начато 

составление системы упражнений, что может способствовать формированию и развитию у вьет-

намских учащихся коммуникативных компетенций при общении на русском языке, что позволит им 

эффективно участвовать в процессе межкультурного общения.

язЫковая Игра в лИнгвИстИке И МетодИке

Дун Чаотэн
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ячина Н.П.

Языковая игра – термин английского философа витгенштейна. имеется в виду «целое, состо-

ящее из переплетения языка и деятельности». Он считает, что язык – это средство, которое люди 

используют для передачи информации друг другу, деятельность и важная часть всей человеческой 

деятельности. лингвистика – это дисциплина, которая изучает человеческий язык и охватывает при-

роду, функции, структуру, применение и историческое развитие языка, а также другие вопросы, свя-

занные с языком. Методология – это теоретическая система или система, направленная на решение 

проблемы, которая обычно включает в себя обсуждение стадии проблемы, задачи, инструментария, 

методологических навыков. Методология предусматривает проведение аналитических исследова-
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ний, систематическое обобщение и, в конечном счете, выработку более общих принципов по ряду 

конкретных методологий.

Жизнь в XXI веке невозможно представить без рекламы. современная реклама – многоаспект-

ное явление, привлекающее внимание специалистов различных областей науки: лингвистов, пси-

хологов, культурологов, социологов. Язык рекламы мгновенно реагирует на появление новых идей 

и событий, а изменения в любой жизненной сфере неизбежно отражаются в рекламных текстах. 

термин «языковая игра» (Яи) стал одним из наиболее популярных терминов в отечественном язы-

кознании конца XX века – начала XXI века. в настоящее время Яи называют широкий круг явлений, 

имеющих место в разговорной речи, публицистике, художественной литературе, языке газет и не-

посредственно в рекламе. Принято считать, что впервые термин «языковая игра» употребил л. вит-

генштейн, который связывал с данным понятием применение языка в различных сферах общения и 

возможность реализации языком коммуникативной, экспрессивной, апеллятивной функций.

актуальность данного исследования обусловлена возросшим интересом к рекламному тексту и, 

соответственно, языку рекламы. рекламный текст является отражением культуры общества и языка 

на определенном этапе их развития. в рекламе это выражается в использовании приемов языковой 

игры при создании рекламных текстов. Поэтому интенсивность использования приемов языковой 

игры и их разнообразие в современных рекламных текстах свидетельствуют об усилении творческо-

го начала как в языке в целом, так и в языке рекламы. в нашей работе предпринята попытка выявить 

некоторые особенности рекламного дискурса и способов использования языковой игры, которые 

являются важными при восприятии и понимании рекламного текста.

Языковая игра сама по себе включает в себя всю языковую деятельность в нашей жизни, будь 

то повседневная жизнь или академические исследования. Языковые игры являются неизбежным 

результатом исторического развития лингвистики, объясняя характер языка, структуру языка, функ-

ции языка и т. д.

русский язык – как школьный предмет, требует большого труда от детей. Поэтому при подготовке к 

урокам учителю необходимо подобрать такой материал, который был бы интересным, полезным, позна-

вательным, обогащал лексику учащихся, а также позволял провести обобщение приобретённых знаний 

по теме урока и проверить, насколько учащиеся овладели умением применять эти знания на практике.

задача учителя состоит в том, чтобы с первых уроков, вызвать интерес к своему предмету. вы-

полнению всех этих условий способствуют игры. их использование повышает интерес учащихся 

к изучению русского языка, способствует созданию благоприятного психологического климата на 

уроке, лучшему усвоению учебного материала, вовлечению большего количества детей в процесс 

на уроке. Это позволяет избежать переутомление учащихся, ведь увлечённый ребёнок не будет от-

влекаться и не устанет.

Язык изменяется вместе с развитием времени, порождая ряд теорий и знаний, языковые игры, как 

один из важных моментов, являются как методом обучения, так и средством обучения, привлекая вни-

мание студентов различными способами, иногда оставляя в стороне чрезвычайно суровые книги и обу-
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чая студентов языковым играм, вместо этого оказывают особое влияние на память учащихся в процессе 

обучения, легкие и приятные воспоминания всегда крепче, чем те, которые формируются в напряжен-

ном состоянии. именно языковые игры позволяют учителю поддерживать интерес на уроке русского 

языка. Языковые игры на уроках русского языка расширяют кругозор учащихся, мышление, интеллект.

в настоящее время применение цифровых технологий на уроках русского языка дает возмож-

ность педагогу более эффективно проводить различные языковые игры.

ребусы, шарады, головоломки с загадками, метаграммы, кроссворды можно проводить на уроках 

русского языка во всех классах. во-первых, во время игры задействованы все учащиеся, во-вторых, 

в игре проявляется индивидуальность каждого ребенка, формируется характер, развивается творче-

ство. на уроках русского языка приходится заучивать много правил, поэтому использование различ-

ных «запоминалок» позволяет быстрее выучить правило.

Благодаря играм учащиеся развивают не только орфографическую зоркость и внимание, но и, 

находясь в ситуации успеха, воспитывают в себе различные волевые качества. здесь царит дух со-

ревновательности, конкурентоспособности. а это важные качества личности для дальнейшего про-

движения в жизни.

лИтературно-МузЫкальнЫе гостИнЫе как тИП ИнтегрИрованного 
урока По лИтературе (на МатерИале творчества н.а. львова)

Дунаева Е.В.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

разнообразные методы и приемы, взаимно дополняющие друг друга – вот то, что необходимо 

применять в обучении в настоящее время по фГОс. именно поэтому учителя, используя различные 

педагогические технологии, обогащают тем самым свои методические данные.

Особенно актуальным на уроках литературы является применение типов интегрированного уро-

ка. в связи с этим в исследовании выделена проблема поиска эффективных способов изучения лите-

ратуры в школе посредством типов интегрированного урока (на материале творчества н.а. львова). 

Цель работы заключается в изучении и анализе возможностей применения методов интегрирован-

ного урока на основе одного из его типов – литературно-музыкальных гостиных.

При интегрированном обучении литературе с использованием литературно-музыкальных гости-

ных появляется возможность сформировать у учащихся представление об окружающем мире и его 

закономерностях, установить внутрипредметные и межпредметные связи в процессе усвоения на-

учных знаний, искусства. Благодаря этому эмоциональное, эстетическое развитие личности ученика 

формирует его творческое мышление и деятельностный подход к учебе.

новизна и нестандартность тем, проведения уроков с учетом интеграции вызывают строгую не-

обходимость оценивать правильность полученных результатов, что способствует развитию критич-

ность мышления. в связи с таким подходом проведения литературно-музыкальных уроков к орга-

низации учебного процесса у учителя появляется возможность решать универсальные задачи: 1. 
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систематизировать и обобщать знания учащихся; 2. формировать у учеников целостную картину 

мира; 3.способствовать адаптации молодежи к меняющимся социально-политическим условиям 

жизни; 4. развивать познавательные и творческие интересы учащихся, формировать навыки само-

стоятельной исследовательской деятельности; 5. Эмоционально развивать учеников с помощью 

художественной литературы и искусства; 6. способствовать делать образовательное пространство 

молодежи информационно насыщенным935.

Опыт педагогической деятельности показывает, что наиболее интересными для учащихся седь-

мых классов являются процессы, происходящие с человеком, его чувствами, характером и интереса-

ми. Этому способствует использование на уроках литературно-музыкальных гостиных.

Широкие возможности для интеграции литературы и разных видов искусств дает творчество и сама 

жизнь н.а. львова, который является художником, архитектором, теоретик архитектуры и садово-пар-

кового искусства, музыкантом и теоретиком музыки, историком и географом, ботаником и археологом, 

естествоиспытателем, общественным деятелем, переводчиком и драматургом, прозаиком и поэтом.

урок с применением литературно-музыкальной гостиной на основе послания н.а. львова «От-

рывок из письма к а.М. Бакунину» становится уроком жизни, справедливости, душевной щедрости 

и интегрирует в себе литературу и историю (миф). в этом же произведении есть возможность со-

здать данный тип интегрированного урока с основой на синтез культур (музыка, живопись, архитек-

тура), уделяя внимание «полифоническому саду» львова.

литературно-музыкальная гостиная ярко осуществляется и при изучении послания н.а. льво-

ва и.М. Муравьеву. данный тип интегрированного урока помогает учащимся создать «трезвучие» 

послания, поскольку каждый его фрагмент имеет разное настроение и будет читаться учениками с 

подходящей интонацией и мелодичностью.

таким образом, интеграция литературы и разных видов искусств способствует сокращению вре-

менных затрат, и, как следствие, снижению нагрузки учащихся, а также формированию ключевых 

компетенций предромантизма. такой тип интегрированных уроков, как литературно-музыкальные 

уроки, позволяют учащимся расширить свой кругозор, формируя целостную картину мира и разви-

вая их интеллектуальный, творческий потенциал.

лИнгвокультурологИческИй асПект ИзученИя ИМен собственнЫХ 
на урокаХ русского язЫка

Жамолдинова Б.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

лингвокультурология – это наука, возникшая на стыке лингвистики и культурологии и исследую-

щая проявления культуры народа, которые отразились и закрепились в языке.

лингвокультурологический подход в методике преподавания русского языка уже устоялся и пред-

ставляет собой такую методику изучения языковых единиц, при которой в центре внимания оказы-
935 рогаткина р.в. высшее образование сегодня. М., 2008. с. 82-84.
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ваются не только лексические и грамматические, но и национально-культурные особенности, име-

ющие важное значение для межкультурной коммуникации.

в современной научной литературе имена собственные изучается с разных сторон: с лингвисти-

ческой, лингводидактической, лингвокультурологической, социолингвистической и др. стоит отме-

тить, что наиболее актуальной является исследование имен собственных с лингвокультурологиче-

ской стороны. имена собственные в русском языке представляют собой определенную группу слов, 

которые могут быть изучены на уроках русского языка с точки зрения их культурной значимости. 

в качестве предмета исследования в данном аспекте могут быть антропонимы, топонимы, гидрони-

мы, зоонимы и т.д. собственные имена имеют еще и культурный компонент, когда называя предмет, 

лицо, явление и т.д., передают не только актуальную информацию, транслируемую в ходе коммуни-

кации, но включают и несут культурное содержание, часто национально-специфичное и националь-

но-уникальное. Человек, изучающий русский язык, должен знать имена собственные, отражающие 

культуру, историю общества, являющиеся частью лингвокультурной картины мира, например: Петр 

и февронья, Куликово поле, ф.и. Шаляпин, П.М. третьяков, золотое кольцо, Ю.а. Гагарин и др.

на уроках русского языка в узбекской школе в 5 классе можно дополнительно учащимся дать 

информацию о культурологической составляющей имени собственных. например, отдельно культу-

рологический комментарий можно дать наименованиям городов Москва. санкт-Петербург, Казань и 

др.; рек волга, лена, Кама и др.; фамилий и имен исторических личностей и др.

Школьникам будет интересно узнать, что в русской культуре принято именовать людей трехчаст-

ным именем: фамилия, имя, отчество. Кроме того, в разговорной речи принято употреблять умень-

шительно-ласкательные имена наталья – наташа, наташенька и др., Катерина – Катя, Катюша и др., 

александр – саша, сашенька, сашуля и др.

Отдельного внимания требуют имена сказочных персонажей, с которыми встречаются узбекские 

школьники, когда читают произведения на уроках литературы. например, Баба Яга, змей Горыныч, 

иван Царевич, василиса Прекрасная, Михайло Потапыч, лиса Патрикеевна, алеша Попович, васи-

лиса Премудрая, елена Премудрая, емеля-дурак, емеля-лодырь, егорушка – светлая головушка и др.

например, имя иван чаще указывает на происхождение героя: иван – Царевич, иван – королевич, 

иван – крестьянский сын, иван Быкович, иван – вдовий сын, иван – солдатский сын; на свойства 

ума и характера: иванушка-дурачок, иван Бесталанный, иван Бессчастный; на физическую силу: 

иван – русский богатырь, иван-богатырь.

оШИбкИ в согласованИИ ИМен ПрИлагательнЫХ  
И ИМен суЩествИтельнЫХ в речИ кИтайскИХ студентов

Жэнь Мэнмэй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Усманова Л.А.

Письмо – это комплексная речевая деятельность, которая играет ключевую роль в обучении как 

первому, так и второму языкам. Принимая в качестве средств сравнительный анализ, анализ ошибок 
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и промежуточный язык, в качестве объекта исследования взяты 20 книг из 180 эссе от учащихся 

третьего класса факультета русского языка Центрально-Китайского педагогического университета 

в 2001 году и использует анализ опроса, статистическую классификацию и количественные методы 

для анализа ошибок в письме студентов как из лексики, так и из грамматики.Посредством анализа 

мы полагаем, что лексические ошибки в эссе китайских русских студентов в основном включают 

неправильное использование слов, ошибки словосочетания, путаницу синонимов, неправильное ис-

пользование идиом и путаницу одного и того же корневого слова.

Грамматические ошибки в основном проявляются в лексических ошибках и синтаксических 

ошибках, среди которых лексические ошибки включают неправильное использование времени 

глагола, тела и состояния;существительное единственного числа множественного числа образует 

ошибки и ошибки склонения, меньшее использование предлогов, большее использование предло-

гов, путаница в использовании прилагательных длинных и коротких хвостовых форм, ошибки ис-

пользования прилагательных сравнительного уровня, местоимения, ошибки склонения числовых 

слов и т. д., синтаксические ошибки в основном проявляются в структуре предложения, форме 

предложения и знаках препинания, среди которых наибольшей частотой ошибок является использо-

вание пунктуации, за которой следует структура предложения, а затем форма предложения.

Мы анализируем основные причины, по которым студенты допускают ошибки в процессе напи-

сания, из следующих аспектов:

• межъязыковой перевод;

• внутриязычный перевод;

• индуцирующие факторы;

• факторы обучения и т.д.

в связи с вышеуказанными ошибками мы предлагаем соответствующие стратегии исправления 

ошибок и методы предотвращения ошибок:

При пересмотре эссе вы можете позволить студентам исправить свои собственные синтаксиче-

ские ошибки;

для словарных ошибок студенты могут быть обучены умению различать синонимы и сокор-

невые слова с помощью некоторых упражнений и поощрять студентов использовать различные 

словари;

При обучении знаниям русской грамматики целесообразно сравнивать ее с китайской граммати-

кой, минимизировать негативный трансферный эффект родного языка, активно использовать поло-

жительную передачу;

4) воспитывать у студентов хорошие привычки русского письма, уменьшать ошибки, вызванные 

небрежностью и т.д.
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особенностИ ИнтеграцИИ ИноязЫчнЫХ слов 
в словообразовательнуЮ сИстеМу русского язЫка

Закиров Р.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Маклеева Е.А.

в исследовании проанализированы иноязычные производные слова, образованные префик-

сальным и суффиксальным способами, а также было проверено наличие некоторых иноязычных 

морфем в толковых словарях русского языка разных лет и в «русской грамматике-80». Матери-

алом исследования послужили иноязычные слова (102 слова), зафиксированные в текстах сооб-

ществ социальной сети VK «наука и техника» и «Science/наука» за период с ноября 2021 г. по 

май 2022 г.

Особое внимание уделяется иноязычным суффиксам в заимствованных словах (брокер, риелтор, 

флорист, аниматор, террариум, гуманоид, капитализм, менеджмент и т.д.), часть из которых уже ос-

воена русским языком: ер/-ор, -ист, -ск, -ист/ -ическ-, -атор, -иум, -оид, -инг, -изм, -мент. некоторые 

морфемы из данного списка являются новыми, так как они отсутствуют в научных исследованиях и 

словарях прошлых лет (табл. 1).

таблица 1. наличие иноязычных суффиксов  
существительных в разных источниках

суффиксы «словарь словообразова-
тельных аффиксов совре-
менного русского языка»

(в. в. лопатин,  
и. с. улуханов, 2016 г.)

«толковый словарь 
русского языка»
(т.ф. ефремова, 

2000 г.)

русская  
грамматика-80

-ер + + +
-ор + + +
-ист + + +
-атор + + +
-изм + + +
-инг + - -
-оид + - -
-иум + - -
-мент + - -

в исследовании также было уделено внимание производным (аморальность, антинаука, постин-

дустриализм, гиперкар, гипотермия, демобилизация, дезинтеграция, дисквалификация, субкульту-

ра, интернациональность, инфразвук, контратака, экстравагантность, ультразвук, экс-чемпион, су-

перкар, трансакция и т.д.), образованным префиксальным способом. некоторые из префиксов яв-

ляются новыми, поскольку они отсутствуют в научных исследованиях и словарях прошлых лет: а-, 

-анти, гипер-, гипо-, де-, дез-, дис-, интер-, инфра-, контр-, пост-, суб-, супер-, транс-, ультра-, экс-, 

экстра– (табл. 2).
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таблица 2. наличие иноязычных префиксов существительных в разных источниках
Префиксы «словарь словообразова-

тельных аффиксов совре-
менного русского языка»

(в. в. лопатин,  
и. с. улуханов, 2016 г.) 

«толковый словарь  
русского языка»

(т.ф. ефремова, 2000 г.)

русская  
грамматика-80

а- + + +
анти- + + +
пост- + + +
гипер- + + -
гипо- + + -

де- + + +
дез- + + +
дис- + + +
суб- + + +

интер- + + +
инфра- + - -
контр- + + +
экстра- + + +
ультра- + + +

экс- + + +
супер- + + +
транс- + - -

Проведённый нами анализ показал, что иноязычные слова и морфемы адаптируются в русском 

языке. важно отметить, что иноязычные слова проникают в русский язык и активно употребляются 

во всех сферах деятельности человека.

вербалИзацИя ПонятИя «страХ»  
в русскИХ ПословИцаХ

Ибрагим Ибрагим Хуссейн Саад Сайед
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колосова Е.И.

данное исследование посвящено выявлению специфики вербализации понятия «страх» в рус-

ской лингвокультуре. Проблема репрезентации эмоций в языке занимает важное место в изучении 

языка и культуры в целом. актуальность исследования состоит в том, что лингвокультурологиче-

ское исследование раскрывает специфическое содержание культурных предпочтений, специфиче-

ское содержание психики, внутренней жизни и ментального мира представителей определенной 

этнической общности и ее менталитета.

Цель исследования – выявление специфики вербализации концепта «страх» в русских паремиях.

в методике моделирования концептов анализ паремий необходим для описания интерпретаци-

онного поля концепта. в интерпретационном поле можно найти самые разнообразные суждения и 
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оценки, иногда противоречивые. Как известно, признаки, извлеченные из интерпретационного поля, 

образуют периферию концепта, его поверхностные слои.936

в словаре литературоведческих терминов «пословица» определена как «жанр устного народно-

го творчества: вошедшее в речевой обиход законченное меткое образное изречение, применимое к 

самым разным жизненным ситуациям и имеющее поучительный смысл. Пословицы обычно рит-

мически организованы. По происхождению делятся на народные (фольклорные) и авторские (см. 

крылатые слова). например: «на нет и суда нет», «дурная голова ногам покоя не дает», «всякий дом 

хозяином держится», «век живи – век учись»; «злые языки страшнее пистолета».937

толковые словари русского языка представляют нам лингвистическое и общекультурное опреде-

ление лексемы «страх». так, согласно толковому словарю русского языка ушакова д.н., «страх, а 

(у) – состояние крайней тревоги и беспокойства от испуга, от грозящей или ожидаемой опасности, 

боязни, ужас. Чувство страха. Панический страх. в смертельном страхе. страх перед неизвестно-

стью. дрожать от страха. натерпеться страху. Она мертва со страху».938

в словаре Ожегова дается следующее определение страха: «страх, -а (-у), м. 1. Очень сильный 

испуг, сильная боязнь. задрожать от страха. нагнать страху (испугать; разг.) со страху. держать 

кого-нибудь в страхе (в полном повиновении и постоянной боязни). 2. мн. события, предметы, вы-

зывающие чувство боязни, ужаса. рассказывать о всяких страхах. насмотреться страхов».939

таким образом, страх представляется как отрицательная эмоция, связанная с состояниями выра-

женной тревоги, страха или ужаса, вызванными угрозой опасности. страх бывает разной степени 

интенсивности. в русской лингвокультуре страх является базисной эмоцией наряду с удивлением, 

гневом, печалью и радостью. Он вызывает неприятные эмоции и возникает при оценке ситуаций как 

опасных и вредных. страх может быть связан с происходящим или с тем, что может произойти. Ча-

сто его очень трудно контролировать, и это может привести к таким реакциям, как паралич и паника. 

люди часто боятся вещей, которые также являются плодом их воображения.

Приведем примеры паремий, описывающих состояние страха в русском языке: «у страха глаза 

велики», «на всякую беду страха не напасешься», «страх обуяет – растеряешься», «у страха глаза 

совьи», «у страха глаза что плошки, а не видят ни крошки», «страху в глаза гляди, не смигни, а 

смигнешь – пропадешь», «страх силы не имеет», «Где страх, там и стыд», «тому страх неведом, кто 

идет к победам», «иди вперед – лучше: страх не берет», «Кто смерти не боится, – невелика птица, а 

вот кто жизнь полюбил, тот страх загубил»940.

анализируя русские пословицы, вербализирующие состояние страха, обнаруживаем, что ядер-

ным компонентом практически любой паремий является корневое слово «страх».

936 Попова з.д., стернин и.а. Очерки по когнитивной лингвистике. воронеж, 2003.192 с.
937 словарь литературоведческих терминов а. с. Грибоедова. [Электронный ресурс] – режим доступа: https://rus-litera-
ry-criticism.slovaronline.com/272-%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%86%D0%B0 
(дата обращения: 08.02.2023).
938 ушаков д.н. толковый словарь русского языка. т. IV. М., 1940. 1552 с.
939 Ожегов с.и. словарь русского языка. М.,1988. 747 с.
940 сборник народной мудрости [Электронный ресурс]. https://sbornik-mudrosti.ru/poslovicy-i-pogovorki-pro-strax/ (дата 
обращения: 08.02.2023).
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в русских пословицах можно отметить негативную оценку русским народом страха: «страх хуже 

смерти», «страх силу отнимает», «страх – первый помощник врага», Ггде страх, там и крах», «не 

думай о страхе, так его и не будет», «Где страх, там и стыд», «Бояться смерти – на свете не жить», 

«на всякую беду страха не напасешься». Можно также отметить, что страху противостоит сме-

лость, которая положительно оценивается в русских паремиях; говорится, что храброго ждет счаст-

ливая судьба и удача, например: «От смелого смерть бежит», «Кто идёт вперёд, того страх не берёт», 

«страху в глаза гляди, не смигни, а смигнешь – пропадешь», «Кто смерти не боится, – невелика 

птица, а вот кто жизнь полюбил, тот страх загубил».941

таким образом, вербализация понятия «страх» показывает его важность для русского сознания. 

анализ русских паремий, вербализирующих состояния страха, показывает, что корневая лексема 

«страх» является центральным компонентом большинства пословиц. рассматривая русские народ-

ные паремиии, можно также отметить, что русский народ негативно оценивает страх, а смелость 

положительно оценивается в русских пословицах.

ранняя ПоЭзИя о.Э. МандельШтаМа  
в свете лИтературоведческой танатологИИ

Иванова В.С.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

данное исследование посвящено анализу раннего творчества О.Э. Мандельштама с примене-

нием основ достаточно нового направления в литературоведении – литературоведческой танато-

логии.

Проблема понимания сложной мандельштамовской поэзии, вхождения её в литературный мир 

сохраняет свою научную актуальность и сегодня. Помимо этого, анализ его поэзии поможет в разви-

тии литературоведческой танатологии и в расширении материалов изучения мортальной тематики в 

поэзии начала XX века.

новизна исследования заключается, во-первых, в исследовании поэзии Мандельштама в рамках 

направления литературоведения, которое ещё формируется, во-вторых, анализ стихотворений про-

изводится с учётом эволюции человеческих представлений о смерти; в-третьих, к стихотворениям 

применяются разные танатологические классификации мотивов.

нами были изучены и проанализированы стихотворения Мандельштама в период с 1908 по 

1915 гг.

исследователями в области танатологии отмечается усиление интереса к мортальной проблема-

тике во время «серьёзных социальных перемен» – к чему относится и начало XX века.

ряд исследователей уже отмечали важность тематики смерти во всей поэзии Мандельштама. 

нам же интересно проследить развитие танатологических мотивов у поэта, именно поэтому начать 

мы решили с изучения ранней поэзии.
941 даль в.и. Пословицы русского народа. М., 1989. т 3. 449 с.
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с. Парнок в рецензии на 2-е издания сборника «Камень» отмечает тему смерти у Мандель-

штама. Поэтесса предлагает свою классификацию поэзии поэта с точки зрения изменения от-

ношения к смерти. таким образом, уже в «Камне» можно проследить эволюциюмортальных 

мотивов.

Однако нами было выявлено, что во многих стихотворениях, не вошедших в сборники, просле-

живалась тема смерти. Количество этих стихотворений превышает количество стихотворений с та-

натологическими мотивами в «Камне».

Первые стихотворения, написанные Мандельштамом, датируются 1908 годом. уже тогда в ряде 

стихотворений появляется мотив смерти, т.е. уже в начале творческого пути поэта интересует та-

натос.

Применяя классификации мотивов Б. томашевского, мы выявили как связанные танатологиче-

ские мотивы (например, в стихотворениях «Когда удар с ударами встречается…», «Паденье – не-

изменный спутник страха…», «Как тень внезапных облаков…»), так и свободные мотивы («только 

детские книги читать…»), а также динамический и статические мотивы.

в исследовании классификации танатологических мотивов, специфических для элементов такого 

рода нами обнаружено, что у Мандельштама присутствует и насильственная (намеренная) смерть, и 

ненасильственная (ненамеренная).

Часто смерть выступает на периферии, используются для наиболее яркого описания эмоциональ-

ного состояния лирического героя (например, в стихотворении «только детские книги читать…» 

есть строчка «Я от жизни смертельно устал…»– при замене слова «смертельно» на «ужасно» смысл 

не теряется).

во многих стихотворениях поэт описывает танатологическую рефлексию. Опираясь на класси-

фикацию видов анахронии Ж. Женетта, можно заключить, что у Мандельштама присутствует как 

«аналепсис», т.е. отсылка к уже случившемуся событию (например, в стихотворении «лютеранин»), 

так и «пролепсис» – отсылка к ещё не случившемуся событию (Отчего душа – так певуча…»).

Преимущественно в стихотворениях смерть не состоится. в зависимости от времени написания 

произведения лирический герой, размышляя о кончине, боится её, ждёт как неизбежного или ждёт 

как спасения.

с точки зрения композиции стихотворного произведения смерть встречается у Мандельштама и 

в начале текста, и в середине, и в конце.

иногда смерть является сюжетообразующим мотивом (например, в стихотворении «лютеранин»).

в некоторых стихотворениях танатологические мотивы переносятся на неодушевлённые предме-

ты (например, в стихотворении «слух чуткий – парус напрягает…» месяц «бездыханный», а небо 

«мертвенней холста»). нами было замечено, что за этим скрывается описание лирического героя.

среди стихотворений не было таких, в которых описывался сам процесс умирания.

анализ танатологических мотивов в поэзии Мандельштама позволяет увидеть эволюция мышле-

ния самого поэта.
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форМИрованИе лИнгвИстИческой коМПетенцИИ  
ПрИ ИзученИИ сИнтаксИса Простого ПредложенИя в средней Школе

Изморосина А.Е.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Фаттахова Н.Н.

актуальность данной работы обусловлена важностью работы над простым предложением как 

средством формирования и высказывания мысли говорящего. Хотя с синтаксисом простого пред-

ложения учащиеся встречаются в начальных классах и пропедевтическом 5 классе, однако интен-

сивная работа над простым предложением начинается в 8 классе средней школы. синтаксис зани-

мает наивысшее положение в иерархическом аспекте среди остальных уровней русского языка в 

школьном курсе. такое место он занимает оправдано: любое языковое средство начинает выполнять 

свои функции лишь на синтаксическом уровне языка. а.в. текучев считал: «для методики не менее 

важно и то, что синтаксис, являясь как бы замыкающим ярусом языковой системы, использует все 

ресурсы языка, опирается на них, составляет с ними диалектическое единство»942.

новизна работы состоит в разработке авторских упражнений, направленных на формирование 

лингвистической компетенции с позиций функциональной грамматики, предполагающей анализ 

языковых единиц в соответствии с коммуникативной потребностью обучающихся русскому языку.

Целью исследования – анализ и совершенствование методов и приёмов формирования лингви-

стической компетенции при изучении простого предложения на уроках русского языка в средней 

школе.

в соответствии с целью исследования были выдвинуты следующие задачи: изучить теоретиче-

ские аспекты изучения синтаксиса простого предложения в средней школе; определить понятие 

«лингвистическая компетенция» и её место в школьном курсе; изучить методы и приёмы формиро-

вания лингвистической компетенции на уроках русского языка при обучении синтаксису простого 

предложения; составить авторские упражнения, актуализирующие формирование лингвистической 

компетенции.

лингвистическое обоснование методики предполагает обучение синтаксису с опорой на струк-

турно-семантический аспект, предполагающий изучение синтаксических единиц с точки зрения их 

структуры и содержания. так, при изучении простых предложений рассматриваются не только фор-

ма (схема) построения предложения, но и грамматическое значение отдельных предложений. таким 

образом, учащиеся средней школы формируют знания о предложении не только как о структуре, но 

и способе передачи сообщения.

в современной школе на уроках русского языка используют компетентностный подход. среди 

многочисленных компетенции посредством синтаксиса развивается лингвистическая компетенция. 

данная компетенция включает в себя следующее: знания основ науки, знание истории русского язы-

ка и его представителей, осмысление речевого опыта учащимся, знания о строении родного язык и 

его изменениях. лингвистическая компетенция включает себя умение распознавать звуки, буквы, 

942 а.в. текучев. Основы методики русского языка в 4—8 классах: Пособие для учителя. М., 1983. 287 с.
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морфемы, части речи; умение проводить фонетический, морфемный, словообразовательный, мор-

фологический, синтаксический и стилистический анализы.

в ходе нашего исследования мы выяснили, что понятие лингвистической компетенции расплы-

вчато, нет точных разграничений между лингвистической и языковой компетенциями. но стоит 

сделать вывод, что включение понятия «лингвистическая компетенция» в школьный курс русского 

языка позволяет вырастить языковую личность, осведомленную о структуре родного языка и о его 

основных деятелях.

в течение курса русского языка в 8 классе лингвистическая компетенция формируется посред-

ством изучения простого предложения. в нашем исследовании мы предложили несколько упраж-

нений для формирования лингвистической компетенции при изучении синтаксиса простого пред-

ложения. в качестве творческого задания учащимся допустимо предложить составление книги 

или стенгазеты о великих представителях, изучавших простое предложение во всех его аспектах. 

данные проект позволить сформировать знания о представителях науки и познавательный интерес 

у учащихся. также в качестве формирования и обобщения знаний о структуре родного языка мы 

предлагаем проведение лингвистических разминок по теме «Простое предложение» для повторения 

изученного материала. разминки позволят учителю увидеть компетентность учащихся в вопросах 

строения родного языка.

таким образом, изучение простого предложения – ключ к формированию лингвистической ком-

петенции на синтаксическом уровне. данное исследование позволяет увидеть значимость развития 

лингвистической компетенции у учащихся средней школы.

МузЫкальное в ПоЭзИИ е.б. рейна  
(на МатерИале сборнИка «балкон»)

Кайдалова А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

на любом этапе развития духовной культуры в той или иной стране доминировали определенные 

виды и течения, темы и жанры искусства, которые взаимопроникали и привносили нечто друг в 

друга. именно соприкосновение и взаимное влияние различных видов искусств затрудняет изуче-

ние литературы, искусства слова, изолированно. Этим обусловлен интерес современного литера-

туроведения в изучении ее в синтезе с другими видами искусства. Особый интерес для филологов 

представляет связь литературы и музыки, которые, при всей специфичности изобразительно-выра-

зительных средств, подчинены общим закономерностям. Обусловлено это первоначальным синкре-

тизмом этих искусств.

Целью данной работы является выявление связи между музыкой и литературой в поэзии е.Б. рей-

на, музыкального начала в его творчестве и установление средств его выражения. актуальность 

данной работы заключается в том, что на сегодняшний день творчество е.Б. рейна мало изучено в 

данном аспекте. в настоящее время есть только одна исследовательская работа – статья в.и. Коз-
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лова ««Жизнь» и «Музыка» е. рейна: жанровый потенциал ключевых образов». во всех остальных 

работах, посвященных творчеству е.Б. рейна, тема музыкальности освещена косвенно или же не 

затрагивается вовсе.

евгений Борисович рейн (1935 г.р.) – русский советский и российский поэт, «элегический тра-

гик», как назвал его и.а. Бродский. и не ошибся. творчество рейна во многом элегично, причем эта 

элегичность проявляется не в закреплении за произведением жанрового статуса элегии, а в строй-

ности мыслей поэта, созданных им образах. Элегия воплощает в себе музыкальность и благозвуч-

ности, это достигается за счет того, что строфы накладываются одна на другую, создавая повторяю-

щиеся интонационные и ритмические «волны».

Музыкальность е. рейна проявляется и в использованных стилистических средствах и тропах 

(ассонансах, аллитерациях, парцелляции и проч.), связи его произведений с исконно музыкальными 

жанрами: балладой, песней, романсом. и наиболее четко отследить связь музыкального и поэтиче-

ского удается в сборнике 1998 года «Балкон», в котором поэту удалось запечатлеть «мелодию горо-

да», его иногда суетной, иногда размеренной жизни.

ИзученИе заИМствованнЫХ слов  
в раМкаХ Школьной ПрограММЫ

Калимуллина Л.Ф.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

изучение заимствованных слов в школьной программе является обязательным компонентом ее 

структуры. изучение заимствованной лексики помогает усвоить заимствованные лексические по-

нятия, знакомит обучающихся с иноязычными словами, со значением нового слова, создает условия 

для обогащения словарного запаса. Обучающиеся могут лучше освоить историю развития языка, 

прийти к выводам о проникновении иностранных слов в русский язык, осознать, что современ-

ный русский влияет на лексику и преображает заимствованные слова. изучение заимствованной 

лексики поспособствует развитию языковой личности обучающихся, повысит интерес к изучению 

родного языка. Поскольку подростки бессознательно и бессистемно усваивают морфологические 

особенности русского языка, заимствованные слова следует изучать в возрасте 12–13 лет, так как 

именно в этот период они стремятся к языковому самовыражению и нарушают языковую норму, об-

ращаясь к сленговым единицам. Процесс заимствования в подростковой среде занимает огромное 

место: заимствования являются одним из важнейших источников формирования сленга подростков. 

Можно выделить следующие виды русификации иноязычных заимствований в сленге подростков: 

фонетическая адаптация, лексикосемантическая адаптация, грамматическая адаптация. в сленге 

существительные и глаголы образуются от слов чужого языка, а усечение проявляет себя как ак-

тивный способ образования сленговых единиц. Контаминация иноязычного и русского элементов 

также находит отражение в словесных гибридах. Междометия активно функционируют в сленге 

подростков.
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в работе нами были рассмотрены и сравнены пять школьных рабочих программ (а.д. Шмеле-

ва, М.М. разумовской, в.в. Бабайцевой, т.а. ладыженской и л.М. рыбченкова) с целью выяснить, 

какое место занимает изучение заимствованных слов на уроках русского языка в 6 классе основной 

школы. наиболее целесообразной для изучения заимствованных слов является программа л.М. ры-

бченкова, поскольку только она дает обучающимся возможность подробно рассмотреть тему заим-

ствованных слов.

в программах, в которых изучаются заимствованные слова в 6 классе, представлена теоретиче-

ская часть, приводятся примеры заимствованных слов, активно употребляемые носителями языка, 

есть специально разработанные упражнения на повышение уровня языковой грамотности. теорети-

ческий материал в учебнике под редакцией М.т. Баранова, т.а. ладыженской, л.а. тростенцовой 

соответствует необходимому минимуму знаний, который даст представление ученикам о сути заим-

ствованных слов. Однако задания не отличаются разнообразием. Они направлены на нахождение за-

имствованных слов с последующим обращением к словарю. не представлены признаки выявления 

заимствованных слов, их отличительные особенности. учебник под редакцией л.М. рыбченкова, 

О.М. александрова, О.в. загоровской, а.Г. нарушевич, ориентированный на программу л.М. рыб-

ченкова, отличается широко представленным теоретическим материалом. задания строятся на по-

иске отличительных критериев заимствованных слов. упражнения отличаются разнообразием, что 

сможет сподвигнуть обучающихся глубже погрузиться в изучение темы. тема изучения заимство-

ванных слов в учебнике под редакцией л.М. рыбченкова, О.М. александрова, О.в. загоровской, 

а.Г. нарушевич представлена наиболее широко и полно.

жанровое своеобразИе ПоЭзИИ а. куШнера

Калугина Д.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

статья посвящена анализу жанровых особенностей поэзии а. Кушнера в циклах 80-х годов. в ра-

боте рассматриваются элегические и идиллические черты поэзии а. Кушнера, в таких циклах, как 

«таврический сад», «дневные сны» и «Живая изгородь» (на основе сборника «Четыре десятиле-

тия»).

начиная с восьмидесятых годов, поэтика Кушнера претерпевает значительную трансформацию, 

вызванную формированием более «зрелого», цельного мироощущения, и возникает ситуация, в ко-

торой доля элегического в его поэзии сокращается. именно в восьмидесятые годы впервые появ-

ляется наиболее точное определение мироощущения Кушнера, его отношения к герою-субъекту и 

окружающей его обстановке; поэт развивает важнейшие для его мировоззрения темы – гармонии и 

дисгармонии, бессмертия, смерти и жизни. Ценность восьмидесятых годов для поэтической жизни 

Кушнера неоценима, и три выбранные нами цикла практически не изучались с точки зрения жанро-

вого своеобразия. При этом же для Кушнера жанр – это не просто инструмент в работе с поэтикой, 
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но – продукт мироощущения, завершающее звено в цепи ассоциаций и впечатлений, создающих 

самобытное, уникальное мировоззрение.

временной цикл «восьмидесятые» открывает стихотворение «небо ночное распахнуто настежь», 

имеющее в основании элегические черты. важно понимать, что определить точный жанр в поэзии 

Кушнера не представляется возможным. иные его стихотворения нельзя определить иначе как эле-

гические, другие невозможно прочесть не-идиллически, третьи же представляют собой синтетизм 

двух модусов художественности – в этом и состоит необычайное мастерство Кушнера-поэта, богат-

ство и своеобразие его поэтического мироощущения и жанрового своеобразия. «ночное небо рас-

пахнуто настежь» представляется как некоторое эстетическое кредо всего временного цикла. с точ-

ки зрения изучения жанровых особенностей стихотворение интересно тесным соприкосновением 

двух модусов художественности – элегического и идиллического, что дает основание говорить о 

синтетизме данных модусов как о магистральном явлении для поэзии Кушнера.

если в предыдущем стихотворении идиллический мир служит своеобразным фундаментом фор-

мирования мироощущения героя (его детство рисуется идиллически-цельным), то в стихотворении 

«Кавказской в следующей жизни быть пчелой» идиллический мир может существовать только в 

воображении героя. его грёзы поистине идилличны: в них мы видим полное единение лирического 

«Я» с природой даже на уровне самого существа лирического героя («Кавказской быть пчелой, все 

узелки ослабив»). идиллический мир в этом случае – это мир побега, мир убежища, в котором стре-

мится скрыться лирический герой (на это указывает, например, образ домика под «синею скалой»; 

образ скалы, утёса, холма является столь же романтическим, сколь и идиллическим). Примечательно, 

что катарсис эскапизма происходит на чистом лоне природы, где обитает только одно человеческое 

существо – пасечник, и он тоже подчинен законам идиллического миропонимания («и ходит, слушая 

веселый птичий свист, // Огромный пасечник в широкополой шляпе»). в стихотворении «По рощам 

блаженных, по влажным зеленым холмам…» герой не одинок хотя бы на уровне полунамека, ощу-

щения, мелькающего образа возлюбленной; в данном же стихотворении лирический герой замкнут 

на хронотопе уединения. Последний характеризует элегический модус художественности. Он реа-

лизован уже на уровне построения лирического действия: герой тяготится заботами «большого», 

внешнего мира, и потому духовно переносится в идиллический гармоничный мир природы. Компо-

зицию строфы замыкает, как и в предыдущем стихотворении, чисто элегическая ситуация: «Пчелой 

кавказской быть, и только горький дым, // Когда окуривают пчел, повеет прошлым». Мы помним, что 

для поэтики Кушнера переплетение элегических и идиллических начал в большей степени типично. 

Однако в преобладающей группе стихотворений финальный аккорд ощущается именно элегически.

выявленные особенности приведенных стихотворений позволяют заявить о синтетизме элегиче-

ского и идиллического модусов художественности для всей поэзии а. Кушнера восьмидесятых годов. 

для мироощущения характерен поэтический эскапизм, выражающийся в идейном соединении с идил-

лическим пространством; тем не менее, поэтическое сознание лирического героя Кушнера отягощает-

ся элегическими мотивами и элементами – это и составляет основу синтетизма с поэзии а. Кушнера.
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чертЫ вЫсокой коМедИИ в Пьесе М.н. Муравьева «добрЫй барИн»

Камалова И.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

творчество М.н. Муравьева чрезвычайно разнообразно и своеобразно. Характерными чертами 

Муравьева-писателя были тонкий художественный вкус, большой лирический дар, обостренное 

чувство нового и предвидение путей, по которым пойдет развитие поэзии.

нас интересуют вопросы взаимодействия «высокой комедии» в русской драматургии рубежа 

XVII–XIX веков, на примере анализа пьесы М.н. Муравьева «добрый барин» в контексте литера-

турной культуры жанра комической оперы этого времени. Приметы «высокой комедии», комической 

оперы и мелодрамы часто синтезируют друг с другом в пьесах русских писателей.

Характерными приметами «высокой комедии» как жанра можно считать:

• обязательное наличие героя-резонера, проповедника, носителя авторских идей;

• исследование актуальных и трудноразрешимых общественных проблем;

• обращение к философским вопросам Бытия через культ добродетели;

• синтез разных жанров

с «высокой комедией» связана вся просветительская идеология, которой такое большое внимание 

всегда уделял Муравьев. Через страдания к «восстановлению добродетели» – вот главный смысл 

жизни и путь героев в пьесе. Героем-резонером в пьесе «добрый барин» является любимов, он же 

является благодетелем для всех других персонажей. именно этот герой – носитель нравственных 

идей самого Михаила никитича Муравьева. любимов является благодетелем для влюбленных васи-

лия и Машиньки, подготавливая и благословляя их счастье. Память о нем не угасла даже после его 

смерти, о нем вспоминает василий – вот что он говорит своей невесте: «сегодня же его рожденье / 

и дорого его изображенье / ему, как самому, являем уваженье…».

любимов, его душа, нравственные ценности, которыми он обладал, выступают, по мысли Мура-

вьева-драматурга, стимулом продолжать путь благодетеля, не только для влюбленных, но и для всех, 

кто когда-то знал «доброго барина».

сИМволИка тайнЫ в ПереложенИяХ ПсалМов у ф.н. глИнкИ

Камашева К.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

священные книги – это сакральные, метафорические символы мировой культуры, которые во-

шли и в литературную жизнь особняком. Одна из древнейших, мистических форм выражения мыс-

ли, Поэзия, получила во многом благодаря этому право в русской культуре выполнять и пророческие 

функции.

интерес к библейским сюжетам и темам в творчестве различных авторов давно и плодотворно за-

нимает ученых-филологов. символика тайн охватывает огромное количество произведений. Однако 

эта тема не так детально и подробно была изучена.
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Ярким примером является творчество федора Глинки. Он оказал огромное влияние на духов-

ный мир литературы XIX века. Первые религиозные стихотворения федора Глинки датированы 

1816–1818 годами и не просто совпадают со временем создания «союза спасения», «союза благо-

денствия» и ложи «избранного Михаила», а являются, по всей вероятности, масонскими гимнами. 

интерес к Библии, религиозной тематике открыли тайны сердца поэта.

Одним из главных мотивов творчества является Космогония, которая открывает завесу тайн. Цен-

тром всего становится Бог, который направляет людей на истинный путь. Он является для лириче-

ского героя всем: творцом, спасителем, Покровителем и духовным Отцом: «О, будь благословен, 

мой вечный, / творец и вождь небесных сил!». (переложение Псалма 50).

При этом лирический герой чаще всего обращается к нему на ты. несмотря на это, он близок к 

нему духовно и готов на верную службу.

важным символом являются небо и небесные тела: «узрю небеса – дела перст твоих, луну / 

и звезды, ты основал еси…» (переложение Псалма 8).

и чаще всего на нем можно увидеть звезды, древнейший символ, обозначающий божественную 

волю и идею. Природные явление, такие как гром свидетельствуют о божественной и всемогущей 

силе. именно небо открывает лирическому герою мир возможностей. Он стремится на этот «свет», 

к творцу: «Когда б мой глас, как шум от бездны, / высоко в небе востекал, / тогда б я весь хвалою 

стал!». (переложение Псалма 31).

Господа же он называет «Богом вселенной». у лирического «Я» несколько путей, один из них– 

крылья–олицетворяют мотив спасения, надежды, воли. и птицы, например, лебедь, феникс стано-

вятся праведникам в идеальный мир.

на против космогонии отражается земной мир. земля служит пристанищем человеку и прочим 

земным тварям, небо – место обитания и соприродных ему существ – ангелов, духов. земная жизнь– 

«темна», «суетна» для лирического «Я» в переложениях псалмов федора Глинки: «в краю земли, в 

краю далеком, / Где грудь, истлевшая от слез…» (переложение Псалма 112).

в «пустыне диком» он чувствует одиночество и «тайный пламень», душа его разрывается. земля 

для лирического субъекта является греховным: «и тайный голос говорит: /

«не уповайте на земное; / Оно обманет вас, как тень!». (переложение Псалма 9).

для него – это «страна гробов», смерти. в этом месте он не может найти истинного покоя, усла-

ды, радости и счастия. именно поэтому во многих переложениях можно заметить образ змеи-иску-

сителя. автор подчеркивает, порочность и бренность бытия. Он не желает «ползать», а лишь летать: 

«Кто даст мне крылья голубины, / Чтоб в лучший край мне улететь?». (переложение Псалма 16).

тем не менее, земные силы не подвластны Богу, именно он имеет право владеть природными 

стихиями: «Мраз, зной, ветр, тишь и звездны круги, / Он водит все перстом своим…» (переложение 

Псалма 133).

таким образом, Космос играет огромную роль в творчестве писателя. Он восхищается небесны-

ми природными явлениями, видит в них спасение и очищение души. и центральным же образом 
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восстает Господь, который владеет вселенной. и сопоставлением «рая» становится некий «ад» – 

земля, где лирический субъект «сгорает» от суетного, мрачного быта. Поэт-пророк не видит смысла 

в существовании в земном мире.

жИтИйная ПоЭтИка в гИМнографИческой ПоЭзИИ н.в. гоголя 
(на МатерИале ПроИзведенИй «ИталИя» И «Песнь МолИтвенная»)

Клочкова А.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

реликты житийной поэтики в гимнографической поэзии н.в. Гоголя ярко прослеживаются на 

примере таких произведений, как «италия» и «Песнь Молитвенная».

Общая актуальность выбранного направления работы заключается во все большей востребован-

ности исследования историко-литературного процесса с точки зрения взаимодействия с традиция-

ми. такая тенденция наблюдается в т.ч. в связи с возвращением религиозного компонента в литера-

туру, поэтому исследователи все чаще обращаются к истокам.

новизна исследования заключается, во-первых, в расширении используемого материала (привле-

чение малоизвестных произведений), во-вторых, изучив работы литераторов (например, к сольным 

монографическим трудам Ю.в. Манна, М. вайкскопфа или к статьям, опубликованным в сборнике 

«феномен Гоголя»), мы пришли к убеждению, что поэзия н.в. Гоголя не была основательно изучена.

известно, что н.в. Гоголь интересовался религией и, как следствие, древнерусской литературой, 

имеющей в большинстве своем религиозное значение. Этот факт подкрепляется, например, тем, 

что Юрий владимирович Манн в своем труде «Гоголь. труды и дни: 1804-1845» приводит письмо 

М.а. Максимовича, в котором говорится следующее: «Я думаю, что именно в то лето начался в 

нем крутой переворот в мыслях – под впечатлением древнерусской святыни Киева, который у ма-

лороссиян XVII-го века назывался русским иерусалимом». Этот отрывок из письма говорит нам о 

сильном влиянии религии на н.в. Гоголя. Чинция де лотто в своей работе «заметки о танатологии 

Гоголя», анализируя смерть прокурора из «Мертвых душ», говорит о том, что эпизод смерти явля-

ется фактом окаменения и онемения, что в свою очередь соотносится с традицией древнерусской 

агиографической литературы, а именно с Киево-Печерским патериком, где эпизоды «окаменения» 

встречаются довольно часто. т.Б. налетова в работе «традиции древнерусской литературы и хри-

стианские мотивы в раннем творчестве н.в. Гоголя» подчеркивает связь «ночи перед рождеством» 

с патериками – разновидностью агиографической литературы. По мнению исследователя, в «ночи 

перед рождеством» данью древнерусской традиции является образ вакулы – воплощающего собой 

христианскую добродетель: «Благочестие вакулы,его вера в Бога, его соблюдение поста и церковно-

епокаяние, его способность комично провести чёрта, а также при помощи живописи осмеять его –

все это отражает патериковую традицию в раннемтворчестве Гоголя». таким образом, опираясь на 

поэтические особенности и биографические факты, мы подтвердили связь н.в. Гоголя с древнерус-

ской традицией.
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Опираясь на теорию жанра в трудах николая Греча, мы произвели сопоставительный анализ 

между каноническим представлением о гимне и произведениями н.в. Гоголя. Гимн – это разновид-

ность оды, первая мифологическая его вариация. По уверению николая Греча, гимны – похвальная 

и благодарственная песнь Божеству, которая обязательно исполнялась с аккомпанементом, слог ее 

должен быть торжественнее и спокойнее слога оды, а характер гимна заключается не в лирическом 

парении (как в оде), а в «торжественном благоговейном чувстве, выражаемом душою пламенною». 

размер гимна соответствует размеру Оды, то есть он должен представлять собой четырехстопные 

ямбические стихи, разделенные на десятистрочные строфы.

таблица 1
 «Италия» «Песнь молитвенная

к пресвятой деве богородице»
Пять строф, восемь стихов – отклонение

размер: пятистопный ямб – частичное совпаде-
ние

Объект: италия – страна, которая в контексте 
приравнивается раю

слог: торжественен, есть риторические воскли-
цания

восемь стихов – отклонение от канона
размер: четырехстопный ямб – соответствие
Объект: дева Мария – частичное отклонение, 

однако все же ближе к божеству
слог: торжественен, есть риторические воскли-

цания

так как анализу подвержены лирические произведения, стоит упомянуть о том, что в связи с 

малым объемом произведения многие черты канонического жития были опущены, например, такие 

как: повествование о благочестивых родителях героя произведения, необычное детство героя и так 

далее, однако сохраняются следующие приметы:

уединенный образ жизни героя. Эту черту мы можем наблюдать в произведении «италия», как в 

образе путника, так и в образе лирического героя:

таблица 2
образ путника образ лирического героя

«…в очах слеза невольная дрожит;
Он, погружен в мечтательную думу,
внимает дел давно минувших шуму»

«…душа в лучах, и думы говорят,
Меня влечет и жжет твое дыханье, –
Я в небесах, весь звук и трепетанье!..»

в приведенных выше цитатах видно, что персонажи ведомы лишь своей мечтой, а окружающий 

их мир является фоном, который ими игнорируется.

2. аскетичный образ жизни героя. Приведенная черта наблюдается в «Песни молитвенной…», 

где лирический герой говорит в обращении к Богородице: «да буду чужд своей я воли, // Готов для 

Бога все терпеть». Перед ликом Бога лирический герой готов отречься от мирских благ во имя спа-

сения души, а также для обретения благосклонности Богородицы.

3. также в «Песни молитвенной…» можно выявить и то, что лирический герой проводит время в 

молитве, обращенной к Богородице, а это в свою очередь также является чертой житийной поэтики.

4. Предсказание смерти. в «Песни молитвенной…» лирический герой обращается к Богородице, 

чувствуя скорую кончину: «Будь мне покровом в горькой доле – // не дай в печали умереть», «спаси 

меня, моя отрада, // умилосердись надо мной!»
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5. Бесстрашие перед смертью. в заключительных строчках произведения «италия» («Меня вле-

чет и жжет твое дыханье, –// Я в небесах, весь звук и трепетанье!..»), ясно видно, что лирический 

герой будто растворился в воздухе, можно уровнять с его смертью, но риторическое восклицание, 

завершающее строку, говорит о том, что он испытывает наслаждение от этого, что противоположно 

страху.

таким образом, нами были выявлены приметы житийной поэтики в лирических произведениях 

н.в. Гоголя. Опираясь на представленные анализы, стоит сказать о том, что еще более очевидным 

становится влияние древнерусской литературы на писателя XIX века.

фИнал как сПособ Художественного заверШенИя в роМанаХ  
И.с. тургенева «дворянское гнездо» И И.а. гончарова «обрЫв»

Конева Е.В.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Аминева В.Р.

в работе выявляется роль финальных эпизодов как способов художественного завершения в 

персональном романе испытания и.с. тургенева и и.а. Гончарова. Материалом исследования 

стали романы «дворянское гнездо» и «Обрыв». данным произведениям посвящена обширная 

научно-критическая литература (труды Г.а. Бялого, Г.Б. Курляндской, в.М. Марковича, в.а. нед-

звецкого, е. Краснощековой, с.М. аюпова), в которойони анализируются в разных аспектах: с 

точки зрения жанрово-композиционной структуры, принципов поэтики и стиля, созданной пи-

сателями характерологии, особенностей психологического изображения. новизна проведенного 

исследования состоит в том, что поэтика финалов произведений и.с. тургенева и и.а. Гончаро-

ва, во-первых, рассматривается в сопоставительном аспекте, во-вторых, в свете теоретической 

проблемы границы и рамы текста и используемых писателями способов художественного завер-

шения.

данная тема представляется актуальной: литературоведение проявляет растущий интерес к ре-

цептивной эстетике, с одной стороны, с другой – на сегодняшний день отсутствует типология пер-

сонального романа испытания как второй фазы в развитии русского социально-универсального ро-

мана второй половины XIX в., которая базировалась бы на принципах поэтики и стиля писателей.

теоретической основой исследования стали труды р. ингардена, в которых обосновываются по-

нятия «конкретизации» и «схематичности» литературного произведения. Представители рецептив-

ной эстетики видят в тексте потенциальный план, на основе которого читатель в ходе взаимодей-

ствия с ним выстраивает связный, целостный объект.

в результате проведенного исследования сделаны следующие выводы. в романе «дворянское 

гнездо» главным условием, порождающим в тексте «пустые места», являются принципы и приемы 

«тайной психологии», в романе «Обрыв» лакуны порождает особый тип повествования, раздваи-

вающийся на точку зрения повествователя и райского: точка зрения героя то сливается с авторской 

позицией, то расходится и спорит с ней.
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финал важен прежде всего тем, что это единственный компонент текста, актуализирующий ка-

тегорию завершенности. Он закрывает художественную систему, создавая границу между миром 

героев и действительностью читателя. Однако, с точки зрения читателя, текстовые концовки, не 

производящие впечатление исчерпанности жизненной судьбы героев, классифицируются как «от-

крытые». таков финал романа и.а. Гончарова «Обрыв». автор создают эффект незавершенности 

текста намеренно, открывая простор для фантазии читателя. в «Обрыве» последующая судьба ге-

роев представлена неясно, размышления оказываются незакончены, и невозможно предугадать, что 

же будет дальше.

в романе «дворянское гнездо» два финала, вступающие в диалогические отношения и характе-

ризующиеся своей неоднозначностью и двойственностью. разобщенность двух поколений в первом 

финале и ненужность обретенного лизой и лаврецким духовного богатства для решения новых 

исторических задач завершает жизненную судьбу героев. во втором финале ставится под сомнение 

правильность принятого героями решения, безусловно достойного, что делает финал открытым, 

актуализирующим не только неудовлетворенность, но и неисчерпанность духовных порывов героев.

таким образом, финалы в персональном романе испытания и.с. тургенева и и.а. Гончарова вы-

полняют сходные функции: в одних случаях они являются способом художественного завершения 

произведения, в других – освещает новым светом нравственно-философскую проблематику произ-

ведения, акцентируя неоднозначность и противоречивость жизненных ситуаций, в которых оказа-

лись герои.

жанровая стратегИя кИберПанка  
в роМане вИктора ПелевИна «s. n. u. F. F.»

Кузнецова Д.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Бреева Т.Н.

данное исследование посвящено изучению жанровой стратегии киберпанка в романе писателя 

виктора Пелевина «S.N.U.F.F».

Киберпанк как жанр имеет ряд формальных черт, описанных в работах Брюса стерлиинга, Майк-

ла суэнвика, Бориса невского, дмитрия тарабанова. К таким чертам относится действие в будущем, 

главенство капитализма и тоталитаризма, киберпространство, искусственный интеллект, высокая 

развитость технологий, особенный герой-аутсайдер, идеология панка, включающая антагонизм к 

любым властям.

Жанровая стратегия киберпанка часто реализуется в постмодернистских романах. у в. Пелевина 

жанровая стратегия киберпанка проявляется в романах «S.N.U.F.F.» (2011), «iPhuck 10« (2017).

Под жанровой стратегией мы понимаем сознательное и концептуальное использование автором 

преимущественно формальных признаков жанра для решения как художественных задач, связанных 

с самим жанром (исследование природы и истории жанра), так и авторских идеологических задач. 

в романе в. Пелевина описан антиутопический мир будущего после апокалипсиса. виртуальная 
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реальность активно присутствует в романе, потому что и урки и люди из оффшара живут в искус-

ственно создаваемой медиареальности. Ярко представлены символы киберпанка: мегакорпорации, 

капитализм, тоталитаризм, активное противопоставление бедности и богатства. Образ Каи (искус-

ственного интеллекта) воплощает в себе вопрос грани между человеком и машиной, реальностью и 

виртуальностью.

Одним из основных аспектов функционирования жанра киберпанк является компьютерный дис-

курс. в. Пелевин в романах часто пользуется ресурсами компьютерного языка, техническими изо-

бретениями, поскольку они являются средством создания и моделирования текстовых миров. сте-

пень вовлеченности технологий зависит от уровня компьютеризации общества.

формальные признаки киберпанка соприкасаются с просветительской моделью дикаря. Одной 

из тем, которую разрабатывает Пелевин, является тема исторического рубежа россии. Политическая 

тема, в свою очередь, связана с духовной. но главная философия автора аполитична, поэтому с ней 

связана тема индивидуального духовного самосовершенствования героя.

таким образом, все вышеперечисленные особенности определяются концепцией автора.

Метод кроссенс в Школьной ПрактИке

Латыпова Э.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимова Д.И.

Основная задача педагога заключается в выборе приемов и методов стимулирования активной 

познавательной деятельности учеников и реализации их творческого потенциала. Одним из таких 

методических приемов является кроссенс. Методический прием «кроссенс» относят к интерак-

тивным методам обучения, соответствующим личностно-ориентированному подходу. Он основы-

вается на прямом взаимодействии учащихся со своим опытом и опытом своих друзей, причем не 

только на учебном, школьном. новое знание, умение формируется на основе такого опыта. слово 

«кроссенс» означает «пересечение смыслов». Кроссенс придумали художник и философ, доктор 

технических наук владимир Бусленко и писатель, педагог и математик сергей федин. Первый 

кроссенс был впервые опубликован в 2002 году в журнале «наука и жизнь». Основной смысл соз-

дания кроссенса – это загадка, головоломка, ребус, задание, которое предназначено для определен-

ной аудитории.

Прием «кроссенс» отвечает следующим принципам:

• научность: имеет научное обоснование;

• эффективность: дает результаты уже с первых дней их применения;

• гуманность: улучшает качество образования и облегчает процесс учения;

• универсальность: применим для преподавания разных учебных предметов, пригоден для раз-

ных ступеней обучения, а также для обучения детей с разным уровнем развития;

• креативность: направлен на развитие неординарного творческого мышления.

Что представляет собой картинка кроссенс?
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всего картинок в кроссенсе девять, а задач (по числу соседних пар – двенадцать). на основе 

уровня связей, лежащих между картинками, кроссенсы могут быть двух уровней – «базовый» крос-

сенс (связи между картинками поверхностные, задача ученика – объяснить кроссенс) и кроссенс 

«высокого уровня» (связи между картинками глубинные, образующиеся на основе замены прямых 

образов и ассоциаций косвенными, символическими, задача ученика – разгадать кроссенс).

Как читается кроссенс:

1. сверху вниз и слева направо (как правило чтения в русском языке), далее двигаться только 

вперед и заканчивать в центральном 9-м квадрате, таким образом получается цепочка, завернутая 

«улиткой»;

2. начать можно как с первой, так и с любой узнаваемой картинки.

нужно установить связи по периметру между квадратами 1–2, 2–3, 3–4, 4–5, 5–6, 6–7, 7–8, 8–1.

Кроссенс может создаваться не только учителем, но и учеником. Кроссенс, составленный учени-

ком, отражает глубину понимания им заданной темы, способствует развитию логического и образ-

ного мышления, повышает мотивацию и развивает способность самовыражения.

Парная или групповая работа с кроссенс.

Организация групповой или парной работы с кроссeнсами помогает учащимся увидеть про-

блему или тему с другой стороны. стремясь отразить свое видение, дети находят дополнитель-

ный материал, проявляют креативное мышление и повышают уровень собственной эрудиции. 

Как любое творческое задание, кроссeнсы способствуют развитию инициативности, развивают 

воображение.

таким образом, кроссенс – методический прием, позволяющий на практике воплотить в деятель-

ности учителя смену приоритетов, продиктованных целями системы современного образования: не 

научить, а создать условия для самостоятельного творческого поиска ученика; прием-головоломка 

нового поколения, соединяющий в себе лучшие качества сразу нескольких интеллектуальных раз-

влечений: головоломки, загадки и ребусы.

МотИв женской красотЫ в ПоЭзИИ с.а. есенИна, П.П. Хузангая 
И Ш.М. бабИча: к ПроблеМе разлИчИя

Лашманова М.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

статья посвящена сопоставительному анализу мотива женской красоты в поэзии с.а. есенина 

и тюркоязычных поэтов П.П. Хузангая и Ш.М. Бабича. реализацию данного мотива в творчестве 

писателей мы рассматриваем прежде всего через призму восточного миропонимания.

лирический герой стихотворения с.а. есенина «свет вечерний шафранного края» из цикла 

«Персидские мотивы» противится тому, что «персияне держат женщин и дев под чадрой», скрывая 

их «телесную медь» и «прекрасные щёки». Проблему положения женщины на востоке он осознаёт 

как гибель красоты под чёрной чадрой. трагическое ощущение усиливается в произведении «в Хо-
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россане есть такие двери…», где лейтмотивной становится идея о невозможности «отпереть двери», 

символизирующая собой явление притягательной, но недоступной красоты.

Цикл П.П. Хузангая «Хура пӗркенчӗк» («Чёрная чадра») создавался под влиянием сборника сти-

хотворений с.а. есенина «Персидские мотивы». лирический персонаж чувашского писателя про-

блему бесправия восточной женщины воспринимает как личную. О его отношении мы узнаём из 

произведения «Пӗлтерсем мана эс, караванҫӑ…» («Поведай мне, караванщик…»), где он видит кра-

сивых девушек, подобных заключённым в клетки иволгам, и говорит о чёрной чадре как о скорби 

для поэта. но в то же время героини цикла – Хамаспюр, туркестанская красавица, персидская де-

вушка, наада – конкретные девушки, чёрную чадру которых персонаж стихотворений хочет приот-

крыть: «Манпа чух ан хуйхӑр та ан ютшӑн // Час ак сирӗле хура пӗркенчӗк» («со мной не бойся и не 

чуждайся, // скорее отодвинь чёрную чадру»).

для Ш.М. Бабича понятие красоты связано с суфийском началом в его творчестве: в человеке мо-

жет проявляться полнота Божественной красоты и торжество её сияния. данная идея представлена 

в стихотворении татаро-башкирского писателя «Шәвкатем. йөрәгем бүләге» («Милосердие моё. По-

дарок моего сердца»), где в обители «ангел в образе девичьем беспрестанно слёзы льёт». в другом 

его произведении «Прекрасные станы» встречаем следующие строки: «два божества: одно – аллах, 

другое – девушка, // если это не признаете, вы – гяуры.» (Подстрочный перевод). Мы делаем вывод, 

что Ш.М. Бабич возводит красоту девушки на божественную высоту.

выявленные особенности репрезентации восточного мотива позволяют нам сделать следую-

щий вывод: характерная черта художественного сознания с. есенина заключена в эстетической 

интерференции. его лирический герой воспринимает быт востока, исходя из собственного рус-

ского национального опыта. Поэзия Ш. Бабича связана в первую очередь с традициями персид-

ской любовно-мистической поэзии, и женская красота в его стихотворениях имеет отвлечённую 

семантику, не связанную с конкретной женщиной. с поэтом татаро-башкирской культуры П. Ху-

зангая сближает возвышенность в представлении о прекрасном, но в то же время его лирической 

герой, подобно есенинскому, желает в полной мере увидеть красоту восточной девушки и при-

открыть чёрную чадру. в этом проявляется особенность всей чувашской культуры – её синкре-

тичность.

образ «Маленького человека»  
в русской лИтературе И творчестве лу сИня

Ли Юньчжу
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

«лу сюнь – бытописатель, реалист, впервые ввел в литературу тематику деревни, с необычайной 

яркостью отобразил нищету, страдания и безвыходность положения крестьянина, задавленного пе-

режитками феодализма». в Китае лу синя называли «китайским Чеховым» не только потому, что 

оба мастера использовали короткие рассказы в качестве жанра и преуспели в использовании иронии, 
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шуточных, лаконичных и тонких выражений, но и потому, что они оба были хороши в изображении 

«маленького человека».

существуют сходство между «маленькими людьми» русских писателей и лу синя. «Маленький 

человек» – это персонаж низкого социального статуса, с небольшими способностями, без хребта 

и характера. Они часто подвергаются издевательствам и унижениям, им отказывают в помощи и 

понимании, они не способны чувствовать любовь и тепло, их преследует, эксплуатирует и порабо-

щает старая социальная система в течение длительного времени, и они остаются в жалком и беспо-

мощном положении. Как главные герои, они нередко имеют трагический конец, что вызывает у 

читателей сочувствие и сопереживание. например, извозчик иона в произведении Чехова «тоска» 

и невестка сян линь в рассказе лу синя «Благословение». иона хотел поговорить с другими о 

своем умершем сыне, но никто не хотел слушать, и в конце концов он рассказывал свою историю 

лошади, а сян линь тоже сельская женщина с трагической судьбой, которая потеряла мужа и сына, 

но не получила утешения и сочувствия, а наоборот, к ней относились несправедливо, и в итоге она 

умерла от депрессии. в произведениях Чехова или лу синя характеры «маленького человека» раз-

личны. например, Очумелов, главный герой рассказа антона Чехова – беспринципный, ограничен-

ный и трусливый, совершенно приспособленец; Хрюкин – лгун и лицемер, любитель поскандалить; 

Жунь-ту главный герой рассказа лу синя – живой и искренний в подростковом возрасте, но бедный, 

невежественный и немой во взрослом; тетка Ян некогда нежная и красивая, впоследствии стала 

эгоистичной, пошлой и язвительной. таким образом, мы видим, что «маленький человек» – это 

не просто человек или группа людей, а представитель и олицетворение эпохи. Мастера литерату-

ры описывали печальные или счастливые истории «маленького человека», разоблачая и критикуя 

современное состояние общества и вскрывая корни его недугов. Оба писателя хотели отразить не 

только истории «маленьких людей» и их существенные классовые признаки, а проблемы общества 

и причины извращенных душ «маленьких людей». Отношение лу синя к «маленьким людям» такое 

же, как и у Чехова: они жалели жизнь и переживания «маленьких людей», сочувствовали бедам тех, 

кто находился на дне общества, считали, что о простых людях нужно заботиться, сочувствовать и 

поддерживать. Они глубоко критиковали старую феодальную систему и социальные проблемы и 

надеялись пробудить в людях новые идеи.

существуют различия между «маленькими людьми» русских писателей и лу синя. в произве-

дениях Чехова «маленькие люди» одиноки и несчастны, чувствительны и подозрительны, консер-

вативны и невежественны. у них всегда есть свои беды и депрессии. их сознание начинало пробу-

ждаться, и они хотели что-то изменить, вырваться из-под гнета социальной среды и своей искажен-

ной психологии, но из-за давления внешней среды и своей внутренней глупости они по-прежнему 

жили в несчастье, а некоторые из них лицемерны и бесчувственны, ориентированы на прибыль и 

рабски настроены, например, Червяков в рассказе «смерть чиновника». в произведениях лу синя 

их жизнь жалка, и они невежественны, суеверны и невежественны; они вынуждены терпеть несча-

стья, но активно принимают их конец. Можно сказать, что они замаскированно терпят существо-
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вание феодальной системы, неизменно подвергая преследованиям все большее количество людей. 

Они оба заставляют читателя сочувствовать, испытывать печаль и гнев. например, Кун ицзи – ста-

рый интеллигент, жалкий неудачник. стоит отметить, что причины несчастья людей в произведе-

ниях лу синя являлись глубинными, богатыми и сложными. Произведения лу синя в целом более 

лаконичны, часто он пытается изобразить персонаж и сцену в нескольких предложениях. например, 

примечательна и типична манера у Кун ицзи: вместо слов одобрения или согласия он ударял по 

прилавку длинными ногтями двух пальцев и характерно кивал головой.

Более глубокое изучение общего замысла произведений Чехова и лу синя показывает, что за «ма-

ленькими людьми» в их произведениях стоит отражение и критика «человека» или «человечества», 

т. е. другими словами, они анализируют психологию и социальное поведение различных классов и 

обстоятельства общества того времени. лу синь писал под влиянием Чехова, но в свои произведе-

ния он включил больше условий китайского общества того времени и свои собственные мысли и 

исследования жизни и мира. с помощью художественной литературы лу синь хотел выразить свои 

мысли о жизни и свое страдание от того, что не смог спасти свой народ. если «маленький человек» 

Чехова был воспроизведением русской общественной жизни того времени, то «маленький человек» 

лу синя был скорее кристаллизацией мысли лу синя.

МетодИческИе асПектЫ ИзученИя русского сентИМенталИзМа  
1780-Х годов в кИтае

Ли Ян
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

Про русский сентиментализм в китайской культуре узнают в начале XX века. в 1924 году появ-

ляется первый обзорный перевод самого известного произведения сентиментального направления 

россии, речь идет о повести николая Карамзина «Бедная лиза». Постепенно взгляды ученых фило-

логов стали развиваться, обогащаться.

Кроме знакомства с культурой и взглядами другой, соседней для Китая, страны, литературоведов 

и специалистов по методике начали интересовать и другие актуальные вопросы: какие причины в 

обществе и истории создали русский сентиментализм; как связаны российские сентименталисты 

с писателями этого направления в западной европе; какие явления, близкие по виду сентимента-

лизму, были в литературе Китая; как правильно и полно изучать и преподавать историю русского 

сентиментализма в китайских вузах.

всё это доказывает актуальность выбранной нами темы.

Главная наша цель – изучить научно-методические исследования китайских ученых, посвящен-

ные первому этапу развития сентиментализма в россии, это 1780-е годы. достичь такой цели можно, 

когда мы решим несколько задач: а) сделать общий обзор работ китайских филологов и методистов в 

области литературы, которые писали и пишут о возникновении сентиментального русского направ-

ления в начале последней трети XVIII века и про программу этого направления; б) посмотреть, как 
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оценивают специалисты нашей страны, Китая, особенности раннего русского сентиментализма; в) 

проанализировать и сравнить между собой научно-методические статьи сюй Мэни и ван Шоуженя, 

в которых взгляды и особенности русского сентиментализма изучаются больше всего подробно, а 

главное внимание обращают на вопрос о появлении сентиментализма в 1780-е годы.

в китайской филологии все время историко-литературные изучения идут рядом с методически-

ми, педагогическими. ученые Китая поэтому и печатают свои работы о русском сентиментализме 

или в специальных учебниках для вузов (Чжэн тыву, «Краткая история российской литературы», 

2006; Чжэнь Чжэндо, «Краткая история словесности россии», 1924) или в педагогических журналах 

(например: ван вэйвэй и ван лили – в «Чаньчуньском университетском журнале науки» (2006), 

дэн ани – в «вестнике Чунцинского педагогического университета» (1991)). на третьем месте – пу-

бликация работ китайских литературоведов-методистов в сборниках, в которых с воспитательными 

целями даются образцы филологического анализа текста («филологический сборник», 1987; «Худо-

жественный анализ», 1995; «Оценка шедевра», 2014).

Методические аспекты исследования русского сентиментализма 1780-х годов в вузовской науке 

Китая сейчас еще никем не анализировались. Это объясняет новизну нашего подхода.

Как мы увидели, ученые-методисты Китая при изучении раннего русского сентиментализма 

1780-х годов предлагают такие важные советы:

1. изучать начало развития литературного направления лучше всего в три этапа:

а) в обзорной монографии (выявляются общие особенности идей и окружения),

Б) в специальных методических статьях для педагогических журналов (анализируются представ-

ления писателей о человеке, личности и о воспитании),

в) в работах для коллективных сборников, которые посвящены подробному филологическому 

анализу произведений этого движения (мотивы, темы, язык и стиль, влияния друг на друга).

2. анализировать начало определенного движения в литературе другой страны нужно с привле-

чением специалистов по разным наукам: филологов, историков, социологов, политологов, культу-

рологов.

3. рассматривать зарождение идейной программы у писателей нового литературного направле-

ния правильнее всего, если сравнивать достижения и западной и восточной культуры.

4. составить правильное представление у студентов о возникновении и идеях направления в 

литературе другой страны можно с помощью постоянного сравнения с похожим по виду явлени-

ем в культуре своей страны (например, более глубоко понять сильные и слабые стороны ранне-

го русского сентиментализма поможет обращение к произведениям так называемого «китайского 

сентиментализма» XVII – начала XVIII века; индивидуализм сентиментализма на западе очень 

отличается от национально-патриотических собирательных отношений в Китайской культуре сен-

тиментализма),

5. необходимо искать, находить и четко через анализ показывать противоречия в развитии како-

го-то литературного движения. так, первые русские авторы сентиментализма сочувствовали про-
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стым людям, мечтали облегчить их жизнь, но никакого позитивного выхода не видели и перешли к 

«упадничеству».

6. для студентов-китайцев, изучающих русскую литературу, лучше всего сначала прочитать науч-

но-методические работы про интересующее их литературное направление (ранний сентиментализм, 

как в нашей курсовой) на родном языке. тогда сразу появится полезный материал для сравнения со 

своей культурой и историей.

Потом надо перейти к самим произведениям русских писателей этого времени (при возможности, 

найти и переводы, обзор проблематики такого творчества на родной (китайский) язык).

в заключение, для закрепления материала, можно посоветовать посмотреть работы русских уче-

ных об этих произведениях и писателях и еще раз прочитать сами произведения русских сентимен-

талистов на языке оригинала.

россИя И кИтай:  
легко лИ строИтся дружба?

Лю Чуньянь
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

Государственная молодежная политика в нашей стране осуществляется в соответствии с распо-

ряжением Правительства российской федерации от 29 ноября 2014 года №2403-р «Об утверждении 

Основ государственной молодежной политики российской федерации на период до 2025 года».

По данным росстат в российской федерации на 1 января 2016 года проживает 146 544 710 человек 

(с Крымом). из них 31,5 млн. молодежи, а это 21,5% от общей численности населения. на сегодняш-

ний день молодежь можно считать самой перспективной социальной группой гражданского обще-

ства, которая способна адаптироваться к постоянно меняющимся тенденциям, требованиям и усло-

виям жизни. Однако она полностью зависима от тех условий, которыми вызвано ее существование.

Государственная молодежная политика Китая реализуется в соответствии с решениями Коммуни-

стической Партии Китая, которая осознает всю важность того, что от молодежи зависит потенциал 

будущего развития страны. Главной молодежной организацией Китая является союз коммунистиче-

ской молодёжи Китая, который создавался как политическая организация молодёжи при Партии. та-

ким образом, государственная молодежная политика Китая осуществляется в полном соответствии 

с решениями Партии, которая уделяет достаточно большое внимание жизни китайской молодежи. 

Основным законодательным актом, в котором закреплены принципы поддержки молодёжи и меры, 

направленные на решение актуальных проблем жизни молодёжи Китая является закон «О молодежи 

Китая». стоит отметить, что в россии отсутствует похожий закон. Главным принципом молодежной 

политики Китая является трудовая этика. Отметим, что все молодежные организации Китая объеди-

нены во всекитайскую федерацию молодежи.

После распада ссср отношения между Китаем и россией постепенно углублялись, превраща-

лись из партнерских во всесторонние отношения 23 стратегического сотрудничества. По мере укре-
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пления политического сотрудничества в международных делах страны стали оказывать больше под-

держки друг другу.

К настоящему времени в китайско-российских отношениях накоплен большой объем материала по 

развитию двусторонних отношений в сферах политики, безопасности, торговли и экономики, энергети-

ки в разные периоды. При подготовке своей работы я опиралась на труды российских и китайских уче-

ных – а.в. лукина, в.л. ларина, и.а. рогачева, Цзи Чжие, Го ли, Ян Чэньхуа, Чжэн Юй и ряда других.

в 2013 г. в Китае была издана первая научная работа по комплексному исследованию гуманитар-

ного сотрудничества между Китаем и россией «Чжун-э жэньвэнь хэцзо лиши юй сяньши» (история 

и практика гуманитарного сотрудничества между Китаем и россией). Го ли считает, что число субъ-

ектов молодежных обменов должно быть расширено. Кроме того, необходимо установить долго-

срочный механизм в региональных измерениях для реализации государственных интересов путем 

молодежного сотрудничества.

следует направить усилия на преодоление равнодушия молодежи к политике и разработать со-

вместный проект, способствующий участию молодежи в международных политических делах; 

во-вторых, в сотрудничестве между молодежью Китая и россии отсутствует отлаженный механизм 

обратной связи, направленный на получение и анализ результатов двустороннего сотрудничества.

рассмотрим на примере города Казани китайско-российские взаимоотношения. Мы провели 

опрос китайских студентов с целью узнать, почему они решили приехать в россию.

ежегодно в ноябре в Кфу проходит Международный форум «россия и Китай в меняющемся 

мире». в рамках форума проходят: Международная научно-практическая конференция «россия – 

Китай: история и культура»; всероссийская научно-практическая конференция «актуальные во-

просы преподавания китайского языка в XXI веке»; Международный студенческий онлайн-конкурс 

научных работ «россия – Китай: история и современность».

Предпосылками для организации такого рода мероприятий на площадке Кфу стали и успешно 

развивающиеся татарстанско-китайские экономические связи. Без проведения научных исследова-

ний, подготовки кадров развитие этих отношений было бы невозможно. в Казанском университете 

есть действующее региональное отделение Общества российско-китайской дружбы. Одним из до-

ступных и эффективных проводников в мир изучаемой страны является художественная литература. 

с этой целью в 2018 году институт Конфуция запустил проект по переводу произведений современ-

ного известнейшего китайского писателя Хань Шаогуна, а также презентация биографии писателя, 

написанная его личным биографом ляо Шуу.

в 2022 году Казанский федеральный университет и Общество российско-китайской дружбы под-

писали меморандум об открытии регионального отделения ОрКд в татарстане. Он расположился 

на базе Казанского университета. именно на базе Казанского университета была открыта первая в 

российской империи и вторая в европе кафедра китайской словесности.

Первая международная научно-практическая конференция «россия – Китай: история и культу-

ра» в октябре 2007 г. была приурочена к открытию института Конфуция Казанского университета. 
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за это время она превратилась в важное научное мероприятие, на котором представители академи-

ческой и вузовской науки россии, Кнр и других стран могут обмениваться мнениями по проблемам 

сотрудничества россии и Китая.

таким образом, россия и Китай тесно продолжают развивать сотрудничество в разных отрас-

лях: в науке, в культуре, в творчество, в политике. и незаменимым элементом в построении гармо-

ничных отношений выступает молодёжная политика. Очень важно, чтобы между молодежью двух 

дружественных стран, сохранялся контакт для достижения поставленных между странами задач и 

укрепления отношений.

теХнИческИе средства обученИя  
русскоМу язЫку

Ма Линьцзюань
Научный руководитель – канд. филол. наук, ассистент Шамсутдинова А.И.

XXI век – это информационная эпоха, в которой в область образования учителя выступают 

в качестве распространителей информации, а студенты – в качестве получателей информации. 

всем известно, что технические средства совершенно изменили методы преподавания ино-

странных языков. в области образования на иностранных языках эти технические средства не 

только обогатили современные методы обучения, но и отказались от однообразной модели, ко-

торая основана на подражании и практике. если цели технического средство обучения русскому 

языку являются повышением интереса учащихся к обучению и активным построением учебной 

среды, в которой обучение и общение сосуществуют, то будет реализован авторитетность пе-

дагогической практики под руководством технической теории, и будут достигнуты хорошие 

результаты.

По принятому порядку, технические средства образования бывают таких разных форм, как циф-

ровые средства, объединяющие звук, данные, изображения, видео, игра и другие различные формы. 

Эти технические средства обучения реальны с помощью радио, телефона, телевидения, компьюте-

ров и других различных средств оборудования. в динамичном подходе к преподаванию китайские 

ученики легче поймут внутреннюю связь русского языка, а также быстро усвоят знания русского 

языка и накопят опыт изучения русского языка.

Процесс изучения русского языка китайскими студентами – это процесс усовершенствование 

грамматики и визуализации (образности) русских слов и предложений в мозгу. Когда ученик по-

лучает «информацию» из учебников русского языка, в первую очередь мозг обрабатывает эту ин-

формацию и создает имиджевую индукцию, то есть визуальные эффект. например, слово может 

вызывать различные образные памяти, такие как звук, вкус, вкус и слух и другие, которые хранятся 

в мозге. Поэтому, если китайские ученики хотят научиться русскому языку, им нужно многократно 

практиковать и повторять формализованные грамматические правила, и образы языка воскреснут в 

памяти быстро и правильно.
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информационная информация, содержащаяся в технических средствах массовой информации, 

имеет различные формы, такие как символы, текст, изображения, звуки и видео, и широко исполь-

зуется в различных областях, таких как психология, социология и инженерия. если технические 

средства массовой информации можно использовать с точностью в области преподавания, и учитель 

прямо представляет ученику конкретный образ знаний, то ученику легче принимать русские слова, 

русские предложения, русскую грамматику. Поэтому нам необходимо выявлять, изучать и обобщать 

передовые методы обучения.

задача работы: Познакомить читателей с техническими средствами обучения, и показать техни-

ческие средства, которые могут быть применены в области преподавания иностранных языков.

Цель работы: Повышение эффективности обучения русскому языку учителя и повышение инте-

реса к учению русского языка учеником.

актуальность работы: повышение интереса учащихся к обучению и активным построением 

учебной среды, в которой обучение и общение сосуществуют, то будет реализован авторитетность 

педагогической практики под руководством технической теории, и будут достигнуты хорошие ре-

зультаты.

фразеологИческИе едИнИцЫ в курсе русского язЫка  
как Иностранного: лИнгвоМетодИческИй асПект

Малинина А.М.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Штырлина Е.Г.

в преподавании русского языка как иностранного (рКи) в качестве важнейшей цели обучения 

выдвигается формирование и развитие коммуникативной компетенции учащихся. По мнению веду-

щих методистов рКи, невозможно обучение иностранных студентов русскому языку без изучения 

фразеологии, в которой отражаются особенности быта, традиций и обычаев русского народа. фра-

зеологизмы представляют собой не только источник знаний об истории, культуре и менталитете 

народа, но и богатый лингвистический материал, способствующий изучению различных аспектов 

русского языка.

несомненна необходимость включения фразеологии в процесс обучения рКи уже на начальном 

этапе овладения языком, в том числе на занятиях на подготовительных факультетах. Методика пре-

подавания фразеологии в рКи в настоящий момент находится в стадии активного развития, интен-

сивно исследуются такие лингводидактические вопросы, как отбор языкового материала, принципы 

и методы презентации и работы с фразеологическими единицами на занятиях рКи.

Большинство специалистов по рКи считают обязательным включение в учебный процесс опреде-

ленного, минимального, но достаточного для успешного осуществления коммуникации количества 

фразеологических единиц. таким образом, актуальными становятся вопросы отбора и разработки 

принципов минимизации материала, существенную роль в этом играют принцип практической не-

обходимости (н.з. Бакеева) или семантической ценности (и.в. рахманов).
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в рамках системы тестирования (трКи) существует градуальная серия лексических минимумов, в 

которых содержится перечень интенций, ситуаций общения, лексико-грамматический материал, что 

способствует конкретизации объема и границ уровней владения рКи. Однако не все вопросы оказы-

ваются решены при составлении подобных словарей, например, открытым остается вопрос о разра-

ботке фразеологических минимумов для каждого уровня владения рКи. По мнению л.в. Ковалевской 

и т.Я. стояновой, фразеологический минимум должен быть отражен в требованиях (стандартах) и в 

лингводидактическом описании всех уровней владения рКи, а также включен в лексические минимумы.

исследователи в области рКи (л.в. адонина, с.в. лазарев, в.в. никитина, с.в. смирнова, 

О.с. фисенко, н.в. Чернова и т. д.) считают, что поэтапная работа с фразеологией является наиболее 

продуктивной. При этом первый этап, как правило, включает в себя семантическое описание фразе-

ологических единиц и определение их основных дифференциальных признаков, второй этап – фор-

мирование лингвистической модели согласно задачам конкретного этапа обучения и методическим 

целям, а также создание из фразеологизмов языкового поля.

итак, методически эффективно организованная работа над фразеологической системой русского 

языка приводит не только к расширению активного словарного запаса студентов, но и к развитию 

адекватного понимания русской речи.

ИсПользованИе Интернет-МеМов ПрИ ИзученИИ  
фразеологИзМов на урокаХ русского язЫка

Марлыева Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

нынешние школьники нуждается в современных формах, методах и средствах обучения, пра-

вильное и систематическое использование которых может в десятки раз увеличить объем учебного 

материала для достижения достаточно высокого уровня владения русским языком. интернет-мемы 

позволяют визуализировать информацию, так как практика повышает интерес и мотивацию, а также 

легко запоминаются благодаря своей яркости и юмору.

в настоящее время специалисты по психологии обучения отмечают возрастающую роль визуа-

лизации в процессах, связанных с усвоением нового материала. таким образом, школьникам необ-

ходимо показывать наглядные образы для стимуляции внимания, понимания сущности изучаемых 

явлений и установления связей между ними. Принцип наглядности веками успешно применялся в 

педагогике и в настоящее время приобретает все большее значение.

на занятиях русского языка преподаватели стремятся использовать различные приемы визуа-

лизации, используя слайды презентаций, просмотр видео, инфографику, справочные диаграммы и 

таблицы, интеллект-карты. Однако учителя всегда ищут новые формы визуализации, чтобы удер-

живать внимание учащихся и способствовать развитию познавательного интереса. Одним из таких 

инструментов является относительно новый методологический инструмент для изучения языка – 

интернет-мемы на языковые темы.
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лингвистический интернет-мем – это мем, имеющий языковую составляющую и некоторые осо-

бенности своего выражения. Языковые интернет-мемы используются для повышения мотивации 

к обучению, стимулирования познавательного интереса и формирования языковых способностей 

учащихся.

в процессе занятия по русскому языку использование интернет-мемов для создания особого на-

строения может быть организовано на этапе вхождения в тему, а также в перерывах активной интел-

лектуальной деятельности, фазы рефлексии в конце урока.

значительной частью развития креативных способностей учащихся на уроках русского языка яв-

ляется деятельность по стимулированию собственного создания иллюстративного материала, в том 

числе мемов. Эти задания можно использовать в качестве домашнего задания или для организации 

проектной работы, конкурсов, тематических недель и других форм обучения.

интернет-мем как языковой феномен находится в стадии предварительного исследования, однако 

его визуальный характер, узнаваемость и массовость делают его актуальным средством передачи 

информации. Педагог, учитывая эти дидактические возможности мема, превращает его в инстру-

мент изучения предмета, модернизируя содержания образования.

текстообразуЮЩИе функцИИ наречИй  
в ПоЭтИческИХ ПроИзведенИяХ И.а. бунИна

Мизина А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

связность является имманентным свойством текста, принципом его организации. в связном 

тексте выявляются категории и единицы, которые участвуют в его художественном воплощении и 

структурном членении. Одной из таких единиц в поэтических текстах является наречие.

Объект нашего исследования – текстообразующие функции наречия как части речи. выбор на-

речий объясняется их недостаточной изученностью не только в грамматическом плане, но особен-

но в семантико-стилистическом. Предмет исследования – особенности функционирования наречий 

в лирике и.а. Бунина. Материалом исследования послужили художественные тексты в сборнике 

и.а. Бунина «свет незакатный». в качестве основных методов исследования были выбраны метод 

анализа литературы по теме, изучение и обобщение сведений, метод сплошной выборки, метод на-

блюдения.

связность и целостность текста определяются такими параметрами текстуальности, как когезия 

и когерентность. Когезия достигается с помощью традиционно-грамматических, логических, лекси-

ческих, ритмико-образующих средств и др. логические средства когезии включают в себя простран-

ственные и временные коннекторы, зачастую выраженные наречиями. К лексическим средствам 

относят лексические повторы, к ритмико-образующим – различные схемы рифмовки, ритм, размер, 

темп и паузацию [Гальперин, 2006, с. 78]. Когерентность обеспечивается логической последователь-

ностью и непротиворечивостью изложения, логическими связями, использованием стереотипных 
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формул, обозначающих начало и концовки повествования, анафорическими и катафорическими 

ссылками к другим частям [Казаченко, 2009, c. 89].

на основе имеющихся классификаций, в том числе классификации Г.и. Пановой, наречия делят 

на два семантических разряда – определительные и обстоятельственные. Определительные подраз-

деляются на качественные, наречия образа и действия, количественные и ограничительные. Обсто-

ятельственные подразделяются на наречия времени, места, причины и цели. Хотя многие учёные 

относят слова как, когда, откуда, куда, где и подобные к местоимениям, мы придерживаемся иной 

точки зрения и считаем, что подобные слова следует относить к местоименным наречиям в силу их 

неизменяемости, поэтому отметим и их классификацию по разрядам, на которую мы опирались: 

указательные, отрицательные, определительные, неопределённые, вопросительные, относительные 

(по а.н. тихонову и н.М. Шанскому).

в стихотворениях сборника «свет незакатный» и.а. Бунина можно встретить большое количе-

ство наречий разных разрядов. всего в текстах было употреблено четыреста восемьдесят два наре-

чия, некоторые из них повторялись неоднократно. если рассматривать без учёта повторов, то полу-

чится двести сорок два наречия. При анализе произведений мы отметили наиболее часто встреча-

ющиеся в поэтических произведениях наречия. из группы знаменательных наречий больше всего 

встретилось определительных наречий, а именно качественных (быстро, весело, горестно, дивно, 

долго, дремотно, жадно, жалобно, жарко, задумчиво, кротко, ласково, медленно, нежно, остро, по-

корно, поспешно, радостно, скучно, смело, тихо, тихонько, тонко, чётко, ярко). далее следуют наре-

чия образа действия: вдруг, вновь, впервой, ещё, на миг, опять, порой, снова, и сравнительно-уподо-

бительное наречие столбами. из разряда обстоятельственных наречий чаще всего поэт употребляет 

наречия времени (давно, ночью, по ночам, сегодня, скоро, теперь, утром) и наречия направления и 

места (вдалеке, вдали, вокруг, вперёд, далеко, здесь, кругом, назад). среди местоименных наречий 

распространёнными являются относительные (где, как, когда, куда), указательные (так, там) и во-

просительные (зачем) местоимения.

наречия фиксируются в сильных позициях текста. Это названия стихотворений: «не видно птиц. 

Покорно чахнет…», «Беру твою руку и долго смотрю на неё…», «льёт без конца. в лесу туман…», 

«Мы встретились случайно, на углу…», «там иволга, как флейта, распевала…», «Плакала ночью 

вдова…», «Когда-то над тяжёлой баркой…», «в дачном кресле, ночью, на балконе…». все пере-

численные стихотворения даны в сборнике без заглавия, соответственно, его функцию выполняют 

первые строки произведений. «Первая строка произведения задаёт жанр, размер, ритм, тему и очень 

часто отношение автора ко всему стихотворению», поэтому очевидно, «относительная важность 

первой строки в поэзии выше, чем в прозе» [арнольд, 1978, с. 28]. сильную позицию занимают 

и первая и последняя строки строфы. в стихотворениях и.а. Бунина немало начальных и конеч-

ных строф, в которых присутствуют наречия: «скучно в лощинах берёзам…», «там, среди улицы, 

лужи…», «Мир тебе, о юная! смиренно…», «в полдневный зной, когда на щебень…», «Когда изгиб 

прибоя блещет…», «залаяла. Я быстро взвёл курки…», «и жизнь была чудесно хороша», «темен 
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теперь этот дом по ночам», «Мы написали неспроста», «По спине убегающим вниз!», «усталый 

взгляд я отвожу на миг».

на основе наречий в стихотворениях построены аллитерация («Часы стучат, и старый дом без-

звучно мне говорит: «да, без хозяев скучно!», «смотрит дивно и темно», «Курю, стираю пот… 

Жар стынет – остро, сыро») и повторы («Кротко закрыты ресницы – и кротко…», «Поспешно по-

вернулся я, поспешно…», «снова скачет – и снова сорока летит…», «а потом… Потом в таверну: 

вывезет лото!»). также поэт использует наречия для создания рифмы: «Я снял узду, седло – и вольно 

/ Она метнулась от меня, / а я склонился богомольно», «Пел самовар, а комната беззвучно / Мне го-

ворила: «Пусто, брат, и скучно!», «светло, легко и своенравно / Она блестит среди болот / и к ста-

рым мельницам так плавно…».

в результате исследования мы пришли к выводу, что наречия играют важную роль в организации 

логических, стилистических, ритмических связей на всех уровнях произведения. использование 

наречий в тексте является одним из средств текстовой когезии и когерентности.

стИлИстИческИе ресурсЫ граММатИческой категорИИ рода  
ИМЁн суЩествИтельнЫХ

Миндубаева И.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Корнеева Т.А.

Грамматическую категорию рода некоторые ученые до сих пор считают «наиболее характерным 

морфологическим признаком» имен существительных. действительно, в русском языке есть име-

на существительные, не имеющие внешние признаки других категорий, таких как падеж и число. 

К ним мы можем отнести заимствованные слова какао, фламинго, табу, меню, алоэ и т.п. При этом 

все существительные в единственном числе, за исключением тех, которые употребляются только в 

формах множественного числа (pluralia tantum), относятся к одному из трех соотносительных клас-

сов – мужского, женского или среднего рода. Это значит, что даже если слово заимствовано из друго-

го языка или является авторским неологизмом, оно не может оказаться вне рода. Поэтому категорию 

рода можно назвать едва ли не главной грамматической категорией имени существительного.

Грамматическая категория рода имен существительных обладает самой разнообразной палитрой 

изобразительных возможностей в русском языке. Одновременно с этим многие проблемы этой ка-

тегории продолжают оставаться дискуссионными. изучением проблем грамматической категории 

рода занимались многие именитые ученые. их труды посвящены семантике грамматического рода, 

историческому аспекту категории. Предметом изучения и.П. Мучника, т.в. Шанской стал норма-

тивно-стилистический аспект. в целом, данные проблемы связаны с вопросами общей и частной 

типологии, взаимодействия различных уровней языка, семантической структуры словесного знака 

и иными важнейшими проблемами языковедческой науки.

изучение выразительных возможностей грамматического рода существительных составляет дав-

нюю лингвистическую традицию. в работах в.в. виноградова, а.н. Гвоздева, Я.и. Гина, а.и. ефи-
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мова, и.а. ионовой, в.П. Ковалева, л.в. Щербы, р.О. Якобсона и других ученых получили освеще-

ние различные пути решения этой проблемы.

Экспрессивные возможности категории рода имен существительных в аспекте грамматической 

стилистики рассматривает и.Б. Голуб. По мнению учёного, экспрессию в художественной речи мо-

жет обусловить ряд факторов, в частности:

– использование существительных общего рода (тихоня, плакса, писака);

– употребление слов типа шляпа, лиса в переносном значении;

– изменение формы рода личных существительных (нянь, фей, нимф);

– подчеркивание грамматического рода у наименований женщин (гидша, геологиня и др.).

Эстетическая реализация некоторых субстантивов обусловлена их родовой вариативностью. 

в XIII – начале XX веков одни и те же существительные употреблялись то в одном, то в другом роде. 

Подобная вариативность встречается и сейчас. в целом распределение древнерусских существи-

тельных по родам совпадает с их современным распределением, хотя в некоторых случаях в истории 

языка произошло перераспределение; например, слова перстень, лебедь, гусь в древнерусском языке 

относились к женскому роду, а печать, гортань, степень – к мужскому роду. ср. у Пушкина:

Глядь, поверх текучих вод

лебедь белая плывет. («сказка о царе салтане»)

ср. у него же:

и пращ, и стрела, и лукавый кинжал («Песнь о вещем Олеге») – в современном языке праща – 

жен.рода. ср. у а.с. Грибоедова: смятенье! Гнев! испуга! («Горе от ума») и совр. испуг.

в связи с этим следует вспомнить слова а.а. Потебни: «О том, имеет ли род смысл, можно судить 

лишь по тем случаям, где мысли дана возможность на нем сосредоточиться, т.е. по произведениям 

поэтическим».

Однако проблема эстетических возможностей грамматического рода субстантивов изучена недо-

статочно. К примеру, не получили глубокого и всестороннего изучения лингвистические механиз-

мы, «включающие в работу» эстетические ресурсы данной морфологической категории.

форМИрованИе ПредставленИй о русской ИсторИографИческой 
Прозе в вЫсШей Школе с ИсПользованИеМ цИфровЫХ теХнологИй

Михеева Е.М.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Бреева Т.Н.

на данный момент одной из актуальных областей развития системы вузовского образования яв-

ляется проблема внедрения и грамотной организации учебной деятельности с помощью информа-

ционных технологий. Эффективным средством информатизации образования стали цифровые обра-

зовательные ресурсы (ЦОр).

дисциплины, посвящённые современному литературному процессу, читаются на выпускных кур-

сах, когда у студентов уже сформировано критически-аналитическое мышление и умение работать с 
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источниками. Потому задачей подобных курсов стоит не формирование определённых умений, а их 

совершенствование, углубление на основе материала современной литературы.

Одним из актуальных вопросов в современном литературоведении является вопрос о формах 

концептуализации истории в литературе. Опираясь на опыт европейской литературы, литература 

русского постмодернизма начинает характеризоваться такими чертами, как саморефлексивность и 

интертекстуальность. Эти черты характерны и для исследуемого нами явления историографической 

метапрозы.

Ярким отражением тенденций, определяющих историографическую метапрозу, является роман 

в.а. Шарова «возвращение в египет».

нивелирование различий между историческим и литературным дискурсами в романе приводит к 

постулированию их однородной природы, и к презентации исторического нарратива через систему 

эго-текстов. Однако наличие эго-текстов не обеспечивает ситуацию достоверности, а создаёт эф-

фект множественности голосов. вопрос о видах и функциях квазидокументальных текстов является 

одним из главных при анализе данного романа в рамках изучения темы «исторический нарратив в 

русской современной литературе».

вторым важным моментом при анализе романа является ярко выраженное рецептивное начало. 

Призма гоголевского текста позволяет, по мнению некоторых исследователей, в частности Ю. Ме-

ладшиной, расширить поле повествовательных стратегий в романе, а следовательно, является в ро-

мане в.а. Шарова «возвращение в египет» структурообразующим, смыслообразующим и жанроо-

пределяющим элементом.

ЦОр направлен на увеличение эффективности усвоения материала по данной теме. Он состоит из 

текстовой лекции, отражающей фокусные точки романа, важные при анализе данного текста. тек-

стовый материал поддерживается визуальным контентом в виде презентации, включающей в себя 

портреты, фото изданий, фрагменты страниц, схемы, таблицы. далее следуют три задания, направ-

ленные на изучение эпистолярного дискурса и проблемы рецепции в романе. деление всех заданий 

на три блока было продиктовано следующими факторами. во-первых, основу каждого задания со-

ставляет работа с определённым источником: литературным произведением, статьёй, авторефера-

том. во-вторых, каждое из них посвящено определённой проблеме: второе задание ориентировано 

на изучение вопросов эпистолярного дискурса, третье – вопросов рецепции, первое же задание объ-

единяет две сферы литературоведческого анализа.

При выполнении 3 заданий, студенты должны ответить на 20 вопросов и получить в качестве 

оценок три зачёта внутри цифрового образовательного ресурса. вопросы закрепляют теоретические 

знания о жанре, дискурсе, персонажной системе, понятии рецепции, развивают навыки анализа, 

а также помогают «выстроить» целостное контекстуальное поле, так как в каждом задании есть 

вопросы, направленные на сопоставление с другими произведениями русской литературы. с помо-

щью подобных вопросов закрепляется понятие о преемственности и целостности литературного 

процесса.
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дополнительными блоками выступают глоссарий, в котором собраны все важные для изучения 

данной темы термины, и список литературы, в котором представлены все источники, используемые 

для подготовки материала и упомянутые в заданиях.

Подобная модель ЦОра направлена на развитие у студентов навыков анализа, самостоятельной 

работы, умения работать с различными видами текстов, а также углубления их теоретической под-

готовки.

таким образом, формирование представлений о русской историографической прозе в высшей 

школе наиболее эффективно при применении такого инструмента как ЦОр. его эффективность обе-

спечивается вариативностью собственной структуры, визуализацией информации, интерактивно-

стью подачи материала, возможностью дистанционного контроля знаний и дальнейшего диагности-

рования и корректирования процесса обучения.

особенностИ работЫ над акцентологИческИМИ оШИбкаМИ 
обучаЮЩИХся с роднЫМ русскИМ И с роднЫМ нерусскИМ язЫкаМИ

Моззыева А.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

для того чтобы обеспечить верное и плодотворное усвоение школьниками различного рода пра-

вил русского языка, следует брать во внимание схожие нормы в русском и родном для ученика язы-

ке, а также специфические особенности каждого языка.

Когда ученик применяет русский язык в своей разговорной речи, то у него мыслях происходит 

перевод некоторых слов родного языка.

Педагоги, которые преподают русский язык в тесной связи с родным языком, школьников при-

держиваются мнения, что такой метод эффективен, поскольку происходит сравнение двух языков 

в ходе выполнения учебной деятельности. русский язык и его специфические особенности очень 

сложны для учеников с другим родным языком, поскольку они настроены на понимание только тех 

отличительных черт, которые есть в их языке.

в устной речи различают два стиля произношения: разговорный стиль (неполный) и стиль пу-

бличной речи, (полный). разговорный стиль характеризуется простотой, без тщательного произно-

шения, есть некоторые отклонения от формальных норм. Полный стиль характеризуется безупреч-

ным произношением, несколько замедленной речью и четкой дикцией.

учитывая различные акцентологические ошибки учеников, необходимо вводить как можно 

меньше слов, не относящихся к выделенным правилам, но достаточно распространенных в речи 

детей и способных вызвать затруднения при их произношении. При подборе слов учитываются 

объем словарного запаса младших школьников и частота использования данных слов в русском 

языке. При подготовке и проведении культурной работы следует создать все необходимые условия 

для плодотворного обучения школьников правильному произношению и ударению русских литера-

турных слов.
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акцентология представляет собой раздел языкознания, изучающий природу и функции ударения. 

ударение является одним из важнейших факторов разговорной речи, которая обладает многими ха-

рактеристиками: динамичностью, разноместностью и подвижностью. в подавляющем большинстве 

слов русского языка положение ударения устойчиво и его движение происходит по определенной 

схеме, что обычно является нормой.

в речи школьников встречаются различные отклонения от норм русского литературного произ-

ношения. все отклонения от орфоэпических норм рекомендуется классифицировать по вызвавшей 

их причине. для школьников основными источниками неправильного произношения являются 

письменность, просторечие и диалект. в соответствии с этим наиболее распространенные орфогра-

фические ошибки в речи младших школьников делятся на три категории: орфоэпические ошибки, 

вызванные написанием слов, разговорные орфоэпические ошибки и орфоэпические ошибки диа-

лектного происхождения.

для достижения «свободного владения языком» учащимся необходимо обеспечить достаточный 

словарный запас в процессе обучения, что означает и овладение нормами ударения. Когда педагог 

знакомит их с понятием «ударение», необходимо с первого класса изучить правильную его поста-

новку.

в современном изучении ударения в русском языке (с начала 60-х гг.), имеется описание всех 

грамматических классов и систем ударных единиц в словообразовании, роли ударения в выражении 

грамматических противопоставлений, закономерностей и правил ударения, влияния на ударения 

различных факторов, разрабатываются различные описательные научные принципы.

в школьной программе по русскому языку акцентология представлена недостаточно, тогда как, 

на наш взгляд, ее изучение является важным звеном овладения правильной речью.

ИсПользованИе ИнновацИоннЫХ теХнологИй  
на урокаХ лИтературЫ, ПосвяЩеннЫХ лИтературной крИтИке  

(на МатерИале крИтИкИ о М. цветаевой)

Муллоева К.Н.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

изучение литературной критики в школе является методической проблемой, поскольку учите-

ля чрезмерно ограничены во времени при обучении данному разделу литературоведения. литера-

турная критика в учебниках литературы представлена фрагментарно, и круг критиков, изучаемых 

школьниками, чрезмерно узок. в связи с этим знания, касающиеся литературной критики, усваива-

ются учащимися крайне плохо, либо не усваиваются совсем. Это является очень важной проблемой, 

поскольку изучение литературной критики в школе также необходимо, как и изучение теории и 

истории литературы.

существует множество работ, посвященных изучению литературной критики в школе. значи-

мыми являются работы в.н. Крылова «Приёмы изучения литературной критики в школе и вузе» 
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и «Критическая статья на уроке литературы», «использование критических статей в современном 

школьном изучении литературы», в которых рассматриваются возможности использования матери-

алов литературной критики в изучении русской литературы. Ю. Шуплецова и т. Портная рассматри-

вают возможности использования копирайтинга и рерайтинга на уроках, посвященных литератур-

ной критике. учитель ельцова в.с. также рассматривает изучение литературной критики в школе 

как методическую проблему.

в настоящее время педагоги обладают большим количеством возможностей, благодаря которым 

можно поспособствовать лучшему усвоению материала обучающимися. в XXI веке наиболее эф-

фективными в преподавании является внедрение в учебный процесс инновационных технологий. 

в Примерной основной образовательной программе ООО и других документах фГОс говорится о 

необходимости использования педагогами информационно-коммуникационных технологий. При-

менение инновационных технологий на современных уроках также активно исследуется учеными. 

Однако, введение инновационных технологий на уроках, посвященных литературной критике, изу-

чено крайне мало. Этим и обусловлена актуальность нашего исследования.

Целью данной работы является выявление инновационных технологий, которые поспособствуют 

лучшему усвоению материала на уроках, посвященных литературной критике. данные технологии 

мы намерены рассматривать на материале литературной критики о М.и. Цветаевой, поскольку твор-

чество поэта изучается школьниками и в 9-х и 11-х классах.

литературная критика, в отличие от истории и теории литературы, имеет свою специфику. в.Г. Бе-

линский говорил: «Критика всегда соответственна тем явлениям, о которых судит: поэтому она есть 

сознание действительности». в курсе литературной критики изучается не художественное произве-

дение, а рецензии, обзоры, эссе, критические статьи, написанные критиками и содержащие оценку 

или реакцию на данное произведение.

в.н. Крылов в своем исследовании говорит о том, что многие литературно-критические статьи 

содержат в себе интерпретацию художественного произведения. таким образом, критика может 

стать для школьника ключом к пониманию творчества поэта в целом.

Однако существует проблема, которая базируется на особенностях восприятия материала обу-

чающимися. Особенностью современных школьников и студентов в настоящее время является их 

клиповое мышление. нами было проведено исследование, в результате которого было выявлено, 

что большинство школьников не могут воспринимать информацию в текстовом виде и прибегают к 

альтернативным вариантам изучения материала посредством картинок, видеороликов и т.д. в связи 

с этим наиболее эффективными являются интерактивные формы проведения занятия с использова-

нием инновационных технологий.

в нашем исследовании рассматриваются возможности применения инновационных технологий 

на уроках, посвященных критике о М. Цветаевой. в результате проведенного исследования нами 

было установлено, что данные инновационные технологии не только способствуют формированию 

основных компетенций учащихся, но и направлены на лучшее усвоение материала, поскольку глав-
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ная роль на таких занятиях отводится не учителю, а школьникам. такой формат изучения литера-

турной критики будет легче восприниматься учащимися, поскольку именно они будут являться ак-

тивными участниками учебного процесса. Постоянная коммуникация и мыслительная деятельность 

положительно отразятся на способностях школьников, а такая детальная работа с критическими 

текстами поспособствует развитию навыка анализа и создания публицистического текста. нами 

были описаны наиболее эффективные и продуктивные технологии, которые может применить каж-

дый педагог на своем занятии. Перспективу дальнейшего исследования мы видим в рассмотрении 

особенностей других инновационных технологий, которые можно было бы применить на уроке, 

посвященном литературной критике в школе.

ПроблеМа культурной адаПтацИИ  
в МногонацИональной органИзацИИ

Муринова Е.Е.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Шакирова Д.Ш.

данное исследование лежит в области межкультурной коммуникации и посвящено вопросам 

адаптации сотрудников в многонациональном коллективе. интерес к данной теме связан с влиянием 

процесса глобализации на мировую экономику. в настоящее время активно развиваются между-

народные компании, которые демонстрируют положительные результаты сотрудничества разных 

стран.

актуальность исследования состоит в том, что объединение представителей разных националь-

ностей в одном коллективе становится причиной возникновения конфликтов в профессиональной 

среде. в результате совместной деятельности сотрудники оказываются в ситуации, в которой на-

рушается психологический климат организации ввиду отличающихся культурных особенностей 

сотрудников. Культурные различия проявляются не только в традициях, обычаях, этикете, но и в 

управленческом стиле и специфики самой бизнес-культуры, в связи с чем смена привычной обста-

новки сотрудников способна вызвать неприятие новой культурной среды – культурный шок.

Целью исследования является определение культурных особенностей, позволяющих скорректи-

ровать стиль управления коллективом в зависимости от отличительных черт бизнес-культур. Основ-

ными задачами работы становятся изучение классификаций бизнес-культур, выявление культурных 

особенностей, воздействующих на стиль коммуникации и менеджмента, анализ потенциальных 

причин, провоцирующих конфликты в организации, изучение проблем культурной адаптации и спо-

собов преодоления культурного шока.

в процессе изучения проблемы были проанализированы несколько классификаций бизнес-куль-

тур. При сопоставлении данных классификаций было установлено, что большинство исследова-

телей рассматривает такие параметры для изучения культурных особенностей, как: отношение ко 

времени стиль общения, эмоциональность, отношение к окружению, делегирование полномочий, 

отношение к свои ошибкам. согласно выявленным параметрам, культуры можно разделить на три 
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группы (по р. льюису)943: моноактивные (англия, Германия, Швейцария, дания, сШа), полиак-

тивные (испания, италия, Мексика, латинская америка, франция, россия), реактивные (Япония, 

Китай, сингапур, финляндия).

для моноактивной культуры характерно отсутствие эмоциональности и интроверсия в деловом 

общении, при этом взаимоотношение с коллегами и руководством отличается формальностью и не 

строгой иерархией, представители моноактивной культуры – внимательные слушатели. для данной 

культуры также свойственно планирование будущего и выполнение задач в строгом порядке и избе-

гание ошибок для сохранения репутации как высококвалифицированного сотрудника.

Коммуникативный стиль полиактивной культуры отличается экспрессией и открытостью, со-

трудники склонны к многозадачности и неформальным дружеским разговорам с коллегами на раз-

ные темы, быстро сближаются с другими сотрудниками, иногда нарушая личное пространство, не 

строят долгосрочные планы. К собственным ошибкам данные сотрудники относятся неоднозначно, 

возможно проявление агрессии, которое сменит смирение и принятие ошибки.

реактивные культуры отличаются интроверсией и сдержанностью. в подобной бизнес-культу-

ре принято избегать конфликты и считывать информацию не из вербальной части общения, а из 

контекста. Большое значение имеют сотрудники, которые долгое время преданно работают в ком-

пании. Представители реактивной культуры разделены строгой иерархией, которая проявляется в 

почтительном уважении к сотрудникам старше и выше по статусу. Профессиональная деятельность 

не отличается торопливостью, возможно выполнение нескольких задач одновременно, если этого 

требуют обстоятельства.

Культурная специфика определяет шаблон поведение сотрудников, которому они следуют в но-

вой обстановке, где данное поведение может быть неуместным, что в свою очередь вызывает про-

тиворечивые чувства у новых и постоянных сотрудников. Как правило, культурная адаптация может 

занять около 50 месяцев, за это время сотрудники проживают несколько этапов культурного шока: 

«медовый месяц», раздражение и агрессия, частичное принятие чужой культуры, полная адаптация 

к новой культуре. Культурный шок неизбежен, однако его влияние на психологическое состояние 

сотрудников можно контролировать с помощью определенных мероприятий, к которым относятся 

языковые и коммуникативные треннинги, обучение особым межкультурным навыкам, поддержка 

тех, кто переехал из других стран.

таким образом, анализ культурных различий позволяет определить основные факторы, в которых 

возможны столкновения мировоззрений представителей иных культур. в задачи менеджеров и ру-

ководства входит нивелирование данных отличий. разрешений культурных противоречий на ранних 

этапах конфликта возможно при правильной культурной адаптации сотрудников и управляющего 

звена организации: проведение тренингов по межкультурной коммуникации, взаимодействие с со-

трудниками с учетом их культурных особенностей.

943 льюис, р. деловые культуры в международном бизнесе. От становления к взаимопониманию / р. льюис ; пер. с англ. 
т. а. нестика. – Москва : дело, 1999. – 440 с.
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теХнологИИ лИчностно-орИентИрованного  
обученИя на урокаХ русского язЫка  

в страШИХ классаХ

Мустаков Р.

Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

в современном образовательном пространстве личностно-ориентированный подход становит-

ся все популярнее. актуальность объясняется и многогранностью этого пространства: оно со-

единяет в себе различные формы и методы обучения и воспитания. Одной из важных задач со-

временного образования является создание необходимых условий для выявления возможностей и 

способностей обучаемых, раскрытия и развития личности каждого ребенка, его индивидуальных 

особенностей.

Одним из самых эффективных средств для решения этой задачи является личностно-ори-

ентированный подход в преподавании, который включает выбор оптимального для каждого 

ребёнка способа обучения, содержание, организацию обучения и подбор дидактического ма-

териала.

в современной педагогике существует несколько определений личностно-ориентированно-

го обучения. например, с. Подмазин считает: «личностно-ориентированное обучение предо-

ставляет каждому ученику, опираясь на его способности, склонности, интересы, личностные 

ценности и субъектный опыт, возможность реализовать себя в познавательной и других видах 

деятельности». в. сериков подчеркивает, что «личностно-ориентированное образование не за-

нимается формированием личности с заданными свойствами, а создает условия для полноцен-

ного выявления и, соответственно, развития личностных функций субъектов образовательного 

процесса.

технологический арсенал личностно-ориентированного подхода, по мнению профессора 

е.в. Бондаревской, составляют методы и приемы, соответствующие таким требованиям, как:

– диалогичность;

– деятельностно-творческий характер;

– направленность на поддержку индивидуального развития ребенка;

– предоставление учащемуся необходимого пространства, свободы для принятия самостоятель-

ных решений, творчества, выбора содержания и способов учения и поведения.

Большинство педагогов-исследователей склонно включать в данный арсенал диалог, игровые и 

рефлексивные методы и приемы. Петербургские ученые е.и. Казакова и а.П. тряпицина справед-

ливо считают метод создания ситуации успеха важнейшим средством личностно-ориентированной 

педагогической деятельности.

Цель личностно-ориентированного урока – создание условий для познавательной активно-

сти учеников. Признание ученика главной действующей фигурой всего образовательного про-

цесса.
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особенностИ ИзученИя унИвербатов в русскоМ язЫке в 7 классе

Мырадова Х.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

в условиях современной жизни, которая подвержена постоянным изменениям необходимо изуче-

ние новых языковых явлений, которые постоянно возникают в языке и находят отражение в новых 

лексических единицах.

данная работа была посвящена изучению универбатов в русском языке, как одного из типов слен-

говых или разговорных выражений. универбаты развиваются и изменяется вместе с традиционным 

языком, а, следовательно, остается актуальной проблемой в современной лингвистике.

словообразование играет главную роль в обогащении русского языка, насыщая его новой лекси-

кой, соотносящейся с реалиями современного мира. в устной речи (как и в устно-письменной, а также 

в художественных и публицистических текстах) имеет место быть и авторскому словообразованию.

в первой главе нашего исследования, которая носит теоретическую направленность, мы рассмо-

трели понятия универбата, его этимологию, некоторые особенности, а именно способы образования 

данных единиц, основные причины употребления универбатов, а также, нами была изучена класси-

фикация словообразования.

Более того, нами было установлено, что среди лингвистов нет единого мнения, что такое универбат. 

у данного понятия существует большое количество трактовок и все они нередко противоречат друг другу.

универбаты как отдельная тема не преподается на базе школьных учебников. ест только раздел сло-

вообразования. именно поэтому были разработаны упражнения, направленные на отработку навыков 

словообразования, а также на знакомство детей с темой образования разговорных выражений и слов.

Как было выявлено в теоретической части исследования, универбаты являются подтипом разго-

ворной лексики или сленга, что значит их образование также происходит по принципу образования 

сленговых единиц. дидактический материал учебника позволяет закрепить теоретический матери-

ал. в основе многих упражнений лежит текст. тексты в учебнике подобраны с учетом возрастных 

особенностей, способствуют воспитанию высоко нравственной личности, позволяют реализовать 

межпредметные связи.

таким образом, образование универбатов происходит посредством аффиксации словосложения, 

метатезы и сокращения. также образование универбатов может происходить за счет сложения слов 

разных частей речи.

нацИональная сПецИфИка совреМенного русскоязЫчного 
Песенного дИскурса

Мышаева К.Д.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Москалева Л.А.

авторская песня служит инструментом для хранения и передачи культурного наследия народа, в 

котором отражаются социальные установки, национальные воззрения, ценности, культурные нормы 



2973

поведения и стереотипы. данное исследование предлагает лингвокультурологическое рассмотрение 

современного русского песенного дискурса различных русскоязычных музыкальных исполнителей. 

Целью исследования является выявление специфики структуры и содержания в определенном исто-

рико-культурном аспекте.

изучением песенного дискурса занимались такие исследователи, как л.Г. дуняшева, т.а. Орлова, 

Ю.в. Плотницкий, в.е. Хализев, в.е. Чернявская и др., однако, все еще не существует общепринято-

го терминологического аппарата, набора подходов к становлению проблемы и ее решения. дискурс 

представляет собой связный текст в совокупности с экстралингвистическими факторами. Один из 

видов дискурса – это песенный дискурс. Он трактуется л.Г. дуняшевой как «текст в совокупности 

с контекстами его создания и интерпретации, включая эффект, производимый им на слушающего в 

определенном историко-культурном контексте»944. данная специфика позволяет нам рассматривать 

песенный дискурс не только с точки зрения коммуникативной и эстетической функции, но и как 

предмет изучения языка и народа в целом, чем обусловлен лингвокультурологический подход.

Особый интерес представляет собой феномен «тематического репертуара»945, характеризующе-

го набор тем, соответствующий определенному дискурсу. социокультурные различия определяют 

тематический репертуар коммуникации. Однако существует определенный набор универсальных 

тем дискурса: любовь, карьера, смерть, дружба, государство. в качестве материала к рассмотрению 

были выбраны современные русскоязычные музыкальные исполнители и список их произведений. 

Отбор проходил по методу анкетирования, в результате которого были выбраны такие музыкальные 

исполнители, как «алоэвера», «дайте танк (!)», «Shortparis», «The Hatters» и другие.

Песенный дискурс предполагает изучение текстов песен в совокупности с его контекстом, что 

обусловливает обращение к таким методам, как дискурс-анализ, интерпретационный и лингвисти-

ческий анализ. результаты исследования позволили нам сделать выводы о национальных особенно-

стях современного песенного дискурса с учетом тематического репертуара, которые можно предста-

вить в данных тезисах.

смысловая многомерность достигается использованием интертекстов. Мы можем заметить вклю-

чения из прецедентных текстов русской культуры с особой частотностью, например, в таких строч-

ках, как «Мы построим и разрушим, // Проще выжить мёртвым душам» («дайте танк (!)») или «ни 

любви, ни тоски, ни жалости» («ATL»), и в названии песни «так закалялась сталь» («Shortparis»). 

также присутствуют отсылки к текстам советских музыкальных исполнителей, например, в песнях 

«Шум» («дайте танк (!)») и «золото» («Shortparis»).

такая универсальная тема, как любовь, предстает в современном песенном дискурсе как явление 

приземленное, проявляющееся в бытовых ситуациях, что отсылает нас к специфике лирики акме-

истов: «сильная женщина», «наружу изнутри» («The Hatters»), «Кто вы?». («алоэвера»), «люди» 

944 дуняшева л.Г. лингвокультурные особенности конструирования гендера в афроамериканском песенном дискурсе: на 
материале жанров блюз и рэп: автореф. дис. ... к. филол. н.: 10.02.04. нижний новгород, 2012.
945 Могилевич Б.р. Особенности дискурса межкультурной коммуникации // вестник российского университета дружбы 
народов. серия: социология. – 2009. – №1. – C. 438.
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(«дайте танк (!)»). соотносимые в социальном плане темы дружбы и одиночества предстают в 

современном песенном дискурсе в такой формулировке, как «одиночество в толпе». в условиях 

цифровизации и прошедшей пандемии представители русской культуры, которой характерно кол-

лективное начало, недостаток живого близкого общения воспринимается болезненно. Это репре-

зентуется в песнях «Я», «друг» («дайте танк (!)»), «Клетка» («Молчат дома»), «Я делаю шаг» («The 

Hatters») и др.

авторы песен все чаще обращаются к прошлому государства, в частности истории ссср. ре-

троспектива строится на глобальных исторических явлениях, таких как вторая мировая война, 

«ежовщина», «Перестройка», и на воспоминаниях о детстве в советском союзе, так как детство и 

юность большинства авторов пришлась именно на это время. Проследить это можно в таких песнях, 

как «Яблонный сад», «Говорит Москва» («Shortparis»), «детство» («дайте танк (!)»), «америка» 

(«КдиМБ») и др.

таким образом, песенный дискурс – это значимый элемент культуры и социальных отношений, 

представляющий собой синтез вербальных и музыкальных компонентов. Как многоаспектное явле-

ние представляет большие возможности в рамках лингвокультурологического подхода. в данном ис-

следовании нам удалось доказать, что современный песенный дискурс можно считать выразителем 

концептов современной культуры. Полученные результаты можно использовать для дальнейшего 

изучения и осмысления дискурса с точки зрения проявления современной национальной культуры.

форМИрованИе ПредставленИй о гротескно-ИронИческоМ дИскурсе 
в русской Прозе второй ПоловИнЫ ХХ века в вЫсШей Школе

Нургалеев Э.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Бреева Т.Н.

специфика функционирования гротескно-иронического дискурса не отрефлексирована в пол-

ной мере современным российским литературоведением. Однако, данный дискурс является систе-

мообразующим элементом в творчестве таких авторов, как Ю. алешковский, в. аксенов и ф. ис-

кандер. для изучения были выбраны следующие тексты данных авторов: «николай николаевич» 

Ю. алешковского, «сандро из Чегема» ф. искандера, «затоваренная бочкотара» в. аксенова.

стоит подчеркнуть, что гротескно-иронический дискурс является объектом изучения в высшей 

школе Кфу в рамках дисциплины «русская литература второй половины ХХ века». изучение дан-

ного курса предполагается в учебном плане направления 45.03.01 «филология. Прикладная филоло-

гия: русский язык и литература» на 4 курсе.

Общее количество часов по данной дисциплине – 108. Однако, на изучение именно гротескно-и-

ронического дискурса в русской литературе второй половины ХХ века не выделяется аудиторного 

практического занятия. При этом стоит отметить, что анализ произведений упомянутых авторов 

невозможен без многостороннего изучения гротескно-иронического дискурса. наиболее оптималь-

ным и эффективным методом в данном случае может выступить метод самостоятельной работы сту-
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дентов. руководствуясь задачами современного компетентностного образования, самостоятельная 

работа для студента может выступить как обширное поле для проявления личностных, творческих 

качеств обучающегося.

формами внеаудиторной самостоятельной работы студентов при работе с гротескно-ирониче-

ским дискурсом могут выступить эссе, реферат и подготовка мультимедийных презентаций.данные 

формы самостоятельной работы целесообразно использовать параллельно друг другу, так как дан-

ный комплекс обеспечит наиболее эффективное усвоение материала.

в качестве примерных тем для реферативного исследования мы предлагаем следующие: «Ко-

мическое в творчестве в. аксенова» (в контексте изучения повести «затоваренная бочкотара»)», 

«функции иронии в романе «сандро из Чегема», «стилевые особенности «николая николаевича» «.

темы реферативных исследований студентов направлены на самостоятельный поиск и последу-

ющее изучение биографических и теоретических материалов.

в качестве мультимедийных заданий мы предлагаем студентам подготовить краткие презентаци-

онные материалы по биографиям писателей, по основным сюжетным лейтмотивам перечисленных 

ранее произведений.

Подготовка мультимедийных презентаций направлена на развитие информационно-компьютер-

ных, аналитических, творческих компетенций учащихся.

итоговым заданием для обучающихся предполагается написание эссе на темы:»Юз алешков-

ский и проза русской эмиграции», «литературный фон романа «сандро из Чегема», «вариации на 

тему русской классики в эмигрантской прозе василия аксенова».

данная форма самостоятельной работы носит обобщающий характер в контексте изучения дан-

ной темы. Эссе предполагает демонстрацию теоретических знаний, выстраивание логичного, аргу-

ментированного, связного текста.

таким образом, самостоятельная работа, наряду с аудиторными, лекционными занятиями под 

руководством преподавателя, выступит как эффективное вспомогательное средство при формиро-

вании представлений о гротескно-ироническом дискурсе в высшей школе, а также поспособствует 

глубокому освоению программы русской литературы второй половины ХХ века.

образ евгенИя онегИна  
в лИтературе фанфИкШн

Огаркова А.П.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Афанасьев А.С.

данное исследование посвящено трансформации образа евгения Онегина в литературе фан-

фикшн. существование большого числа переработок авторского текста указывает на то, что этот 

феномен по-прежнему остается актуальным у разнообразных групп читателей.

Предметом фанатской интерпретации в том числе становятся произведения русской классической 

литературы. на площадке «фикбук» насчитывается более 1000 фанфиков по роману а.с. Пушкина 
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«евгений Онегин», более 1000 фанфиков по произведениям ф.М. достоевского, более 500 работ 

по произведениям л.н. толстого. наиболее популярными становятся произведения школьной про-

граммы, такие как «анна Каренина», «война и мир», «Преступление и наказание», «дубровский». 

но «евгений Онегин» по праву может назваться рекордсменом по количеству работ на одной только 

этой интернет площадке.

«евгений Онегин» за счет своей формы и сюжета создает для фикрайтеров благоприятную ат-

мосферу для переработки текста. М.л. ливенворт разделяет две стратегии по отношению к канону: 

«первая – более скромная – предполагает заполнение пробелов в источнике, вторая – более глубо-

кая – изменяет предпосылки канона через модификации в жанре и через изображение персонажей». 

в романе а.с. Пушкина действительно достаточно временных пробелов и намеков на дальнейшие 

события, что позволяет авторам-фикрайтерам самостоятельно заполнять и/или развивать текст.

Кроме того, для фанфикшна важно наличие широкой галереи персонажей, которые находятся во 

взаимодействии друг с другом. Чаще всего фанатский текст строится именно вокруг определенного 

пэйринга (романтических отношений между персонажами). именно категорию пейринга К. дри-

сколл отмечает как основной классификационный элемент, по которому читателем осуществляется 

поиск фанфиков для чтения. и тексты по «евгению Онегину» во многом подтверждают этот тезис.

Модификация персонажей также находит свое развитие в фанфикшне по «евгению Онегину». 

несмотря на то что произведение достаточно подробно раскрывает главного героя, фикрайтеры уси-

ливают или ослабляют конкретные черты характера героя, находят иные мотивации его поступкам, 

более подробно раскрывают отношения между персонажами.

анализ трансформаций романа «евгений Онегин» в русскоязычном сегменте фанфикшн позво-

ляет говорить о рецепции произведения а.с. Пушкина как художественного произведения, откры-

того для создания диалогического высказывания в контексте современной культуры. Герой обретает 

черты не свойственные первоисточнику, которые, однако, в интерпретации читателей нашего поко-

ления кажутся органичными.

язЫковЫе факторЫ, оПределяЮЩИе облИк носИтеля язЫка  
(на ПрИМере образа главной героИнИ роМана «зулейХа  

открЫвает глаза»), И ИХ ИзученИе на урокаХ русского язЫка

Оллаярова М.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

собранный материал имеет практическую ценность, т.к. может быть использован на уроках рус-

ского языка.

исследование подтверждает, что литературные бестселлеры содержат информацию, которая мо-

жет быть полезной при изучении школьных предметов. вышедшие на протяжении последних лет 

романы Гузель Яхиной, переведённые ныне на 18 языков, привлекли к себе широкое внимание чи-

тателей, разделив их на сторонников и противников произведений автора.
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содержание с рассказом о тяжёлых временах в жизни нашей страны, сам строй повествования, 

обращение к национальной культуре и мифологии – всё это определило неоднозначную читатель-

скую реакцию.

«зулейха открывает глаза» – это произведение о желании жить вопреки всему, о любви, которая 

сильнее смерти. Обращаясь к теме раскулачивания, Яхина опирается на традицию классических 

романов ХХ в. в осмыслении проблемы «роль личности в истории». за годы испытаний у хрупкой 

девушки зулейхи выработался настоящий сибирский характер, в центре внимания автора – его пси-

хологическое исследование.

с одной стороны, роман «зулейха открывает глаза» – типично «женский роман», ведь в центре 

повествования судьба женщины, и автор стремится как можно правдивее описать чувства своей ге-

роини. в начале повествования зулейхе тридцать лет, но удивительно, что тридцатилетняя женщина 

воспринимается читателями как маленькой неопытная девочка, которой еще предстоит увидеть мир 

«широко открытыми глазами». не девочка и не взрослая, женщина – в переломный момент судьбы. 

в романе есть сцена, в которой зулейха стоит перед огромной картой и постепенно осознает, что 

гигантская карта – это вся ее страна советов, а сама она – маленькая песчинка в ней. Маленькая 

женщина и большая карта. Эта сцена стала отправной точкой всех предшествующих и последую-

щих событий в романе.

с другой стороны, произведение Яхиной можно отнести и к исторической прозе. в современном 

литературоведении нет единого толкования термина «историческая проза». если роман раскрывает 

закономерности общественной жизни, облик людей в их неповторимости, обусловленной эпохой, – 

значит, это роман исторический, хотя в произведении нет ни документального засвидетельствования 

явлений, ни исторических лиц. итак, «историзм», повествование «об отошедшем периоде» и «доку-

ментальность» – таковы определяющие черты исторического романа в его классическом виде.

особенностИ ИзученИя функцИй ПрИлагательнЫХ

Панова Н.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Рахимова Д.И.

лексическое наполнение языка в большей мере составляют имена прилагательные, без которых 

становится невозможным отразить в полной мере богатство русского языка, которое проявляется 

в красочных описаниях, описании и подробной характеристике всего, что нас окружает в соответ-

ствии с истиной. Понимание функций рассматриваемой в исследовании части речи позволит наи-

более точно подбирать используемые слова, чтобы собеседник улавливал своеобразную манеру и 

отличительные черты информации, которую вы стремитесь до него донести.

тема, исследуемая в работе, имеет теоретическую и практическую ценность, так как для разви-

тия речи учащихся и их коммуникативной навыков, важно правильное употребление слов во всех 

аспектах речи, начиная с их грамматической структуры и заканчивая их стилистической окраской.
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в данном исследовании основной целью было изучить в первую очередь систему классификации 

имен прилагательных на основе их синтаксической и стилистической функций. а также, изучить 

материалы программ средней школы по русскому языку, на предмет развития навыков, с использо-

ванием этих лексических средств и предложить разработанные задания и методические рекоменда-

ции по их углубленному изучению.

для достижения поставленной цели требовалось изучить теоретический материал раскрываю-

щий типологию и разнообразие прилагательных по функциям в современном русском языке, про-

анализировать задания по теме представленные в учебниках русского языка для учащихся средней 

школы, разработать задания для отработки навыков.

в исследовании были задействованы такие методы, как анализ научных источников и художе-

ственной литературы, сравнение и обобщение полученной информации по теме.

разработанные методические рекомендации могут быть задействованы на уроках по русскому 

языку для формирования навыков правильного употребления учащимися изучаемой части речи на 

основе их стилистических и синтаксических функций.

в рамках нашего исследования были рассмотрены в первую очередь теоретические основы изу-

чения имен прилагательных. нами было определено, что такое имя прилагательное и его функции. 

также выделено 6 разновидностей проявления имен прилагательных как частей речи, исходя из их 

синтаксической функции: определение, часть обстоятельства, подлежащее, часть составного ска-

зуемого, сказуемое и дополнение. тогда как в школьных учебниках чаще всего выделаются только 

2 типа: как определение и сказуемое. рассмотрено употребление кратких и полных форм прилага-

тельных с функции сказуемого. Определено в каких грамматических формах имя прилагательное 

может иметь определенные синтаксические функции.

далее нами рассматривается более конкретно классификация прилагательного по его стилисти-

ческой функции. Обобщенно типология представляется в виде понятий с эмоционально-экспрес-

сивной окраской, примером могут служить прилагательные «белёхонький», «целёхонький». такие 

слова ощутимо эмоционально отличаются со стилистически-нейтральными представителями. Эмо-

циональная окраска может иметь как положительную, так и отрицательную оценку рассматриваемо-

го и описываемого предмета.

наряду с эмоционально окрашенными по стилю словами, существуют прилагательные со сти-

листическим функционалом высоких слов, которые придают речи торжественность. Примером 

могут служить слова: «согбенный», «багряный», «титанический» и т.д. а также просторечные 

слова, не входящие в литературную лексику, слова с ласкательной, хвалебной, любо негативной 

отрицательной окраской, иронические прилагательные. выявлено характерное функционирование 

прилагательных в образе эпитетов и элятивных форм, широко представленных в стихотворном 

творчестве и т.п.

в качестве примеров, иллюстрирующих рассматриваемые нами прилагательные с разными сти-

листическими и синтаксическими функциями, в нашем исследовании мы использовали предложе-
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ния из литературных произведений, стихов, а также произведения русского народного творчества, 

такие как сказки. среди выбранных нами предложений нашли свое место строчки из произведений 

таких поэтов как: а.с  Пушкин, а.а. фет, в.в. Маяковского, а.П. Чехова и др.

«вокруг, с лицом, что равно годится быть и лицом и ягодицей, задолицая полиция». «Мясомясой» 

и «быкомордой» оравой называл Маяковский толпу в ранних стихотворениях.

на наш взгляд в числе наиболее ярких и запоминающихся представителей прилагательных с раз-

нообразными стилистическими функциями можно выделить: «распронаиглавный» у владимира 

Маяковского, «поцицеронистей» у антона Павловича Чехова и множество других.

далее мы рассмотрели вопрос освящения темы, рассматриваемой в данной научной работе, и ее 

отражение на страницах школьных учебников по русскому языку, ведь формате Государственной 

итоговой аттестации существует критерий оценивания с позиции стилистических ошибок в употре-

блении слов.

таким образом, мы пришли к выводу, что изучение прилагательных с позиции их стилистической 

и синтаксической функций крайне многообразно и важно. способствует более грамотному, краси-

вому и точному изложению своего мнения, идей и позиции при коммуникативном процессе между 

людьми. на наш взгляд, этот аспект нужно продолжать представлять и рассматривать в рамках изу-

чения русского языка.

суИцИдальнЫй коМПлекс в МИровосПрИятИИ Молодого героя 
серебряного века в раннИХ сборнИкаХ рассказов з.н. гИППИус

Подряднов С.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

в последнее время в исследованиях о з.н. Гиппиус растёт интерес к танатологическому аспекту 

её творчества. Однако тема самоубийства по-прежнему нуждается в дальнейших исследованиях, 

поскольку долгое время считалась табуированной.

Переход из одной парадигмы в другую всегда сопровождается трагическими событиями, одним 

из которых для серебряного века становится эпидемия самоубийств. Масштабы её невозможно 

определить объективно, однако можно руководствоваться влиянием эпидемии на литературу и пу-

блицистику, взяв за основу метод и. Паперно, то есть, рассматривая самоубийство как культурный 

институт946. з.н. Гиппиус вводит проблематику самоубийств как одну из крайностей, на границе 

которых постоянно вынуждены находиться её герои, обозначенные «новыми людьми» ещё в первом 

сборнике рассказов и прошедшие сквозной нитью через всё оставшееся наследие писательницы.

1. философское ядро суицидального поведения героев Гиппиус.

Ключевым для понимания з.н. Гиппиус феномена самоубийства является статья «тоска по смер-

ти». Причина же эпидемии для писательницы укладывается в формулу: чем слабее личность, тем 

неистовее смерть. также Гиппиус развивает мысль о том, что самоубийство из события сделалось 
946 Паперно и. самоубийство как культурный институт. М.: новое литературное обозрение. 1999. 256 с.
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противоестественным бытом. рассказ же «лунные муравьи» можно назвать художественной интер-

претацией статьи. в ходе исследования эпидемии герой убеждается, что мотивировка поступка и 

способ его осуществления теряют всякий смысл. Когда люди утрачивают свою индивидуальность, 

всё их существование превращается в сплошной danse macabre.

2. Категория любви в суицидальном комплексе.

Мировосприятие Гиппиус и её героев во многом строится на противопоставлении полярных по-

нятий, поэтому сюжет большинства произведений из ранних сборников рассказов посвящен взаи-

модействию концептов любви и смерти. з.н. была последовательницей идей в. соловьёва, согласно 

которым любовь является единственным инструментом в преодолении смерти, ибо в ней и выражен 

Бог. в статье же «О любви», анализируя «Митину любовь» Бунина, Гиппиус приходит к выводу, что 

герой уже был «мертвецом» до того, как спустил курок револьвера, поскольку в его любви не оста-

лось ничего из возведённого соловьёвым в разряд священного: ни красоты, ни свободы. из столь 

трепетного отношения к любви и исходят трагические истории героев самой Гиппиус в исследуемых 

произведениях. Часто суицид в рассказах Гиппиус часто выступает как осознанное доказательство 

и высшее проявления любви. например, герой рассказа «Яблоки цветут» сводит счёты с жизнью от 

недосягаемости любви, ведь возлюбленную он упустил, а мать, противившаяся его счастью, также 

вскоре умирает. если следовать философии нового религиозного сознания Гиппиус, то героя остав-

ляет Бог, и тот больше не в силах сопротивляться дьяволу, облачённому в смерть.

3. религиозность и мистицизм в мировосприятии героев-самоубийц

в рассказе «всё к худу» главный герой убивает жену, отправляется в монастырь, но не может 

раскаяться, отчего ощущает себя на стороне дьявола, как бы обязанным принести ему жертвопри-

ношение за совершённое деяние. дементьев пытается взять ответственность за всё в мире, но не 

считает себя правомерным сделать это, поскольку не может искренне поверить в бога. то есть герой 

видит путь своего спасения, но избирает совсем другой. Как резюмирует О. Хитальский: «Писатель-

ница считала, что решить проблему самоубийства, безусловно, должно усиление религиозной веры 

в человеке. и поможет в этом прежняя, а не реформированная церковь»947. К призме же мистиче-

ского з.н. Гиппиус обращается за теми ответами, которые так и не смогла найти в религиозном со-

знании, а именно таинству смерти. допустим, героиня «ведьмы» благодаря подаренному колдуньей 

осознаёт, что может быть вечно молодой и счастливой, избавившись от телесной оболочки. то есть 

самоубийство служит не прыжком в неизвестность и мрак, которым окутана жизнь после смерти, а 

напротив, шагом к его окончательному познанию посредством освобождения от телесности. в дру-

гом рассказе «Живые и мёртвые» героиня влюбляется в мертвеца, будучи движима сверхъестествен-

ными силами, но поскольку их союз на земле невозможен, то Шарлотта бросается к могиле возлю-

бленного, у которой и замерзает насмерть зимней ночью. самоубийство даже перестаёт казаться 

поступком, скорее условностью, на которую героиня решается без рефлексии, будучи абсолютно 

уверенной, будто за границей жизни её дожидается счастье.
947 Хитальский О. Категория смерти в поэтическом языке Гиппиус (на материале рассказов 1896-1912 гг): дис. на 
соискание учёной степени кандидата филологических наук. сПб.: рГПу имени а.и. Герцена. 2007.  170 с.
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4. суицидальный комплекс и его отношение к гендеру.

Основой исследования становится теория Кирсти Эконен948 считающей, что сложность гендер-

ного вопроса для Гиппиус объясняется позицией женщины-субъекта, несмотря на наличие идей и 

идеалов бисексуальности и андрогинности. удивительным образом это подтверждают и рассказы, 

посвященные самоубийствам. Героини таких рассказов как: «родина», «слишком ранние», «Коме-

та» гибнут, будучи отвергнутыми и брошенными, то есть без зависимости от мужчины лишают-

ся своей субъектности. даже самые прелестные и невинные души в мировосприятии Гиппиус – 

лишь объекты, существующие лишь постольку, поскольку существует субъект-мужчина. влечение 

к смерти героинь проистекает практически бессознательно, что противоречит антропоцентрической 

сущности вопроса.

в выводе приводится классификация самоубийств в рассказах Гиппиус и систематизируются 

данные из представленных выше глав.

тоПос рекИ в ХудожественноМ Пространстве роМана  
гузель яХИной «детИ МоИ»

Родионова В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Нагуманова Э.Ф.

в 2018 году вышел роман Гузель Яхиной «дети мои», в котором повествуется о жизни учителя 

немецкого языка в колонии Гнаденталь. Поселение расположено на левом берегу волги, тогда как 

правый берег таит в себе множество опасностей и загадок. именно в этом месте главный герой зна-

комится со своей возлюбленной, ради которой он и покидает левый берег реки.

в данной работе мы рассмотрим роль топоса волги в художественном пространстве романа 

«дети мои». Образ реки в произведении многозначен, его можно интерпретировать по-разному.

Цель исследования: выделить особенности функционирования топоса реки в романе Г.Яхиной 

«дети мои», проследить связь с различными пластами произведения.

в работе мы используем именно понятие «топос», поскольку этим термином обозначается значи-

мое место в художественном произведении, которое заключает в себе несколько смыслов и служит 

для раскрытия основных тем в романе, топос – универсальная, надвременная структура. так, волга 

в романе «дети мои» наделяется бытийной полновесностью и предстает в качестве некоей самосто-

ятельной силы, живущей своей жизнью. также с помощью реки раскрывается национальная само-

бытность поволжских немцев.

волга выполняет многообразную функцию в романе.

в произведении Гузель Яхиной образ реки символичен. волга служит поволжским немцам источ-

ником воды для животных, по реке переправляли деревья, чтобы построить поселение. Однако для 

главного героя и читателя образ волги оказывается намного важнее. так, для Баха водное простран-

ство является границей между правым и левым берегом, между миром сказочным и реальным. Пе-
948 Эконен К. творец, субъект, женщина: стратегии женского письма в русском символизме. М.: нлО. 2011. 400 с.
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ресекая реку, персонаж отмечает, что правый берег наполнен различными мифическими и волшеб-

ными героями. в этом месте нарушаются временные параметры и границы романа. с помощью 

волги раскрывается мифологический, сказочный пласт произведения Яхиной.

река выступает то в своей защитной, охранительной функции: она бережет дом Баха от чуже-

мирия, то напротив, открывает путь сначала пришельцам, которые разрушают вселенную Баха, а 

впоследствии и его детям, уходящим из Хутора в большой мир. река, по мнению главного героя, 

меняется каждый год, что связано с историческими событиями тех лет, например, голод, восстания. 

Благодаря описанию изменений волги автор показывает, как исторические события повлияли на 

жизнь главного героя и гнадентальцев. стоит отметить, что жизнь самого главного героя, как и вол-

ги, разделилась на два периода: до и после встречи с Кларой и рождением дочери.

Особого внимание заслуживает анализ образа реки в фольклорных произведениях Баха. Почти 

в каждой пословице, поговорке и сказке есть лексема «волга». Это позволяет сделать вывод о том, 

что река является центром мира гнадентальцев и главного героя. в конце произведения Бах путеше-

ствует по дну волги. река оказывает исцеляющее действие на персонажа. Путешествие по дну вол-

ги становится особым способом познания бытия, целостного и единого во всей своей внутренней 

противоречивости.

топос реки в произведении Г. Яхиной служит границей между жизнью и смертью. Помимо со-

пряженности с народной жизнью и судьбой отдельной личности, топос реки обнаруживает вклю-

ченность в циклическую смену времен года и суток.

итак, роль и функции топоса реки в романе Г. Яхиной «дети мои» многогранны. волга служит 

обозначением границы между миром волшебным и реальным, жизнью и смертью, отражает влияние 

исторических событий на судьбу поволжских немцев и др. топос реки как пограничной зоны отли-

чается динамичностью своего проявления.

концеПт «таИнственное» в творчестве а.с. грИна  
в лИнгвокультурологИческоМ асПекте

Рыбченко А.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Бурцева Т.А.

стремление прикоснуться к тайне – важнейшая характеристика человека, познающего мир. Объ-

екты и явления, которые трудно понять и объяснить, обычно квалифицируются как таинственные. 

Концептуализация таинственного в этом плане – это переживание столкновения с тем, что выходит 

за рамки нашего опыта, и рационализация этого переживания.

Цель данной работы рассмотреть специфику языковых средств, вербализирующих концепт «та-

инственное» в произведениях а.с. Грина. лингвокультурологический аспект предполагает отраже-

ние ценностных ориентаций определенного социума, системы его моральных, этических и эстети-

ческих предпочтений, иллюстрирующих особенности менталитета конкретного сообщества. в на-

шем случае этим сообществом является русский мир.
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в современной лингвистике наблюдается тенденция изучения языка как продуктивного способа 

интерпретации человеческой культуры. Это объясняется тем, что язык есть ключ к системе чело-

веческой мысли, к природе человеческой психики, язык «может открыть дорогу, как к пониманию 

стиля личности, так и к событиям жизни прошедших поколений» (л. ельмслев), он служит для ха-

рактеристики нации.

в задачи лингвокультурологии входит изучение и описание взаимоотношений языка и культуры, 

языка и этноса, языка и народного менталитета. По словам и.а. Бодуэна де Куртэне, «язык суще-

ствует только в индивидуальных мозгах, только в душах, только в психике индивидов или особей, 

составляющих данное языковое общество».

рассматривая «таинственное» как языковый концепт мы обращаемся к такому компоненту как 

когнитивная память слова, куда входят смысловые характеристики языкового знака, связанные с его 

исконным предназначением, и система духовных ценностей носителей языка.

в понятийном отношении объяснение концепта сводится к анализу словарной дефиниции. При-

менительно к концепту «таинственное» выделяются следующие значения слова, объективирующего 

данное ментальное образование: 1. По религиозным и мифологическим представлениям: священно-

действие, обращенное к Божьей воле. 2. нечто необъяснимое, необычное, удивительное. 3. сказоч-

ное необыкновенное существо.

внутренняя форма слов, обозначающих таинственное, восходит в русском языке к тайне – секрет, 

что намеренно скрывается от других, а также к таинству – обрядовые действия, сообщающие веру-

ющему человеку невидимую благодать от Бога.

все понятийные характеристики таинственного прослеживаются в произведениях а. Грина. 

в произведениях писателя можно найти достаточно много таких образов, обладающих абсолютны-

ми качествами и функциями таинственного. среди них летающий человек и Бегущая по волнам, 

Крысолов и фанданго, серый автомобиль и сердце пустыни.

Характеристикой таинственного отличаются и специфические гриновские символы: «Прекрас-

ная неизвестность» в «алых парусах», «Блистающий мир» человеческого духа в одноименном 

романе.

волшебные предметы тоже обладают таинственностью. в новелле «фанданго» – это и карти-

на, которая дает возможность герою войти «за раму» и обратно, и волшебный конус, помогающий 

герою перемещаться в пространстве. в новелле «Гатт, витт и редотт» – это три пшеничных зерна, 

дающих необыкновенную силу героям. таинственное в мире Грина выполняют человеческие чув-

ства, нравственные качества настоящих гриновских героев. Это, прежде всего, любовь женщины, 

возвращающая к жизни умершего («Пьер и суринэ»), одержимость в достижении цели («вокруг 

света»), душевная доброта и человеческая порядочность («Корабли в лиссе»), вера и надежда на 

счастье («алые паруса») и множество других.

Постоянное обращение к таинственному приводит а. Грина к созданию самой страны «Грин-

ландии», являющейся своеобразным мифом. Она имеет свои географические и топографические 
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координаты, а сказочно-мифологические образы, как бы раздвигают пространство и время и делают 

его беспредельным пространством человеческого духа.

но для писателя значим мир реальный, в который всегда возвращаются его герои. а «таинствен-

ное» непознанное сверхэмпирическое в природе бытия, восходящее к традициям русских народных 

сказок, мифов, позволяет писателю проанализировать психические состояния своих героев, описать 

их внутренний мир и отношение к реальности.

ИзученИе ПолИтИческой лексИкИ  
в старШИХ классаХ средней ШколЫ

Самигуллина А.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Ерофеева И.В.

Политическая лексика (лексика, отражающая все сферы политической жизни общества) как объ-

ект лингвистического описания привлекала внимание многих исследователей в разные периоды 

развития русского языка, поскольку именно этот лексический пласт является одним из наиболее 

нестабильных в лексико-семантической системе.

в современном мире все большее значение приобретает формирование политической культуры 

среди школьников, особенно среди старшеклассников, так как они уже начинают понимать полити-

ческую ситуацию.

Как можно заметить, в последнее время наблюдается стремительный рост политических терми-

нов в русском языке. данная группа слов постоянно пополняется, в том числе совершенно новыми, 

неизвестными прежде словами, терминами и выражениями. Порастающее поколение знакомится с 

политической лексикой уже со школьных лет, и это позволяет быть в курсе современных событий. 

Школьники узнают политическую терминологию на уроках обществознания и используют данную 

лексику прежде всего именно при изучении этого школьного предмета.

несмотря на многочисленность исследований политических терминов русского языка, по-

литическая лексика, которая используется в школьном курсе, остаётся недостаточно изучен-

ной. Основным аспектом имеющихся научных работ является изучение политической лексики 

со стороны ее роли в русском языке, семантических изменений, функциональных особенно-

стей, отдельных подгрупп политических терминов. следовательно, все вышеперечисленные 

факты подтверждают научную новизну данного исследования, в котором рассмотрена полити-

ческая лексика, используемая в старших классах в курсе обществознания, и подробно изучен 

каждый термин и оборот, представленный в учебниках Боголюбова л.н., с лексикографиче-

ской, этимологической, семантической и лексической сторон с применением данных словарей 

различ ного типа.

Проанализировав изучаемые слова с точки зрения их происхождения, с учетом данных этимоло-

гических словарей Макса фасмера, Крылова Г.а., семёнова а.в., Шанского н.М, мы узнали, что по 

происхождению термины можно разделить на несколько разных групп.
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термины греческого происхождения: поли́тика (др.-греч. πολιτική – «государственная деятель-

ность», от πόλις – «город, государство»).

термины славянского происхождения: слово деятельность образовано от слова делать (старосла-

вянское – дѢлати). синонимы этого глагола – «создавать», «работать», «заниматься».

слово выборы происходит от глагола выбирать (выбрать), из вы– + брать, далее от праславянской 

формы *bьrati, от которой в числе прочего произошли: старославянские берѪ, бьрати, русские беру, 

брать, украинские беру, брати, болг. бера, сербохорватские берем, брати и т.д. древнее знач. сохра-

нилось в слове беремя.

термины французского происхождения. слово субъект в политическом смысле восходит к фран-

цузскому – subject (субъект, предмет). слово заимствовано из французского, где subject восходит к 

латинскому subjectus от subjecere – «бросать на себя, обращать в себя».

слово реформа заимствовано в XVIII в. из французского языка, где réforme восходит к латинско-

му reformare «преобразовывать», «переоформлять» (исходное слово – forma «форма»).

знание происхождения политических терминов позволяет лучше понять их современное значе-

ние, уяснить внутреннюю форму, что способствует лучшему усвоению изучаемого материала.

Кроме того, политические термины, которые изучаются в старших классах, делятся на группы по 

семантическому и функциональному признакам.

термины избирательного права: избиратель, выборы, кандидат, агитация, электорат, партия.

термины, относящиеся к видам и типам идеологий: политическая идеология, консерватизм, ли-

берализм, социалистическая идеология, социал-демократическая идеология.

термины, обозначающие виды власти: власть, властная деятельность (властвование), духовная 

власть.

слова, относящиеся к понятию «политика»: политическая деятельность, субъект политики, по-

литик, политическая элита.

слова экстремисткой направленности: экстремизм, терроризм, пропаганда, фашизм.

таким образом, анализ и классификация политической терминологии помогают ученикам пра-

вильно овладевать политической культурой. Понимание значения, внутренней формы, знание эти-

мологии политических терминов позволяют развить когнитивный компонент как языковой, так и 

политической компетентности старшеклассника.

стратегИИ И тактИкИ речевого ПоведенИя (на ПрИМере образа 
главной героИнИ роМана «крутой МарШрут» евгенИИ гИнзбург) 

И сПособЫ ИХ вЫраженИя с точкИ зренИя сИнтаксИса,  
МорфологИИ И лексИкологИИ

Сапарова Л.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

актуальный для современной науки антропоцентрический подход к различным явлениям, в том 

числе и к литературе, требует усиления внимания исследователей к реализации человеческого фак-
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тора в литературе, представлению в художественном тексте личности. Повышение интереса к иссле-

дованию мемуарной и автобиографической прозы обычно связано с процессами демократизации в 

обществе, возможностью для исследователей открытия новых данных, к которым часто относится, 

в силу своей достоверности, и автобиографическая литература. в этой связи в литературоведении 

сформировалась потребность в изучении мемуарной и автобиографической прозы, ярким образцом 

которой является книга воспоминаний «Крутой маршрут» евгении семёновны (соломоновны) Гин-

збург (1904-1977).

«Крутой маршрут» необходимо рассматривать в контексте тюремно-лагерной литературы, авторы 

которой рассказывают о собственном опыте пребывания в сталинских застенках. в ряду подобного 

рода текстов прежде всего можно выделить «антикультовые» произведениям советской литературы 

1960-х годов, в которых была развернута критика культа личности и.в. сталина, которая соответ-

ствовала официальным идеологическим рамкам, очерченным выступлениями н.с. Хрущева на ХХ 

и ХХП съездах КПсс. К ним относятся «Пережитое» Б.а. дьякова, «самородок» Г.и. Шелеста, 

«Барельеф на скале» а.и. алдан-семенова и др.

Основными героями этих произведений являются «настоящие» коммунисты, ставшие невинны-

ми жертвами сталинского беззакония. Они с честью выдерживают суровую проверку на прочность, 

которой подвергаются в лагерях их идеология, их несгибаемая вера в коммунистические идеалы. 

несмотря ни на что, они остаются кристально честными коммунистами, готовыми после развенча-

ния культа личности и.в. сталина с удвоенной энергией приступить к дальнейшему строительству 

коммунизма. Перед нами типичный «роман испытания», во всех разновидностях которого организу-

ющую роль играл «мотив испытания героев на неизменность и самотождественность».

специфика автобиографического произведения е.с. Гинзбург «Крутой маршрут» состоит в том, 

что в нём парадоксальным образом совмещаются и свойства, характерные для казенно-официаль-

ной «антикультовой» прозы, и черты, присущие диссидентской литературе. Перед нами, с одной 

стороны, история о настоящей коммунистке, которая, преодолев все испытания, не изменила вере в 

революционно-коммунистические идеалы («роман испытания»), а с другой стороны, рассказ о том, 

как ортодоксальная партийная «хунвэйбинка» постепенно освобождается от груза прежних идеоло-

гических предрассудков, трансформируясь в полноценную, мыслящую и одухотворенную личность 

(«роман воспитания»).

Как же можно объяснить природу этой парадоксальной противоречивости? Прежде всего напра-

шивается предположение о том, что причиной является цензурный фактор. возможно, е.с. Гинз-

бург стремилась опубликовать свое исповедально-автобиографическое произведение в ссср, вслед-

ствие чего, естественно, сделала все возможное для того, чтобы адаптировать текст к требованиям 

советской идеологической цензуры – отсюда и педалирование приверженности главной героини 

коммунистическим идеалам. Что ж, подобная версия представляется вполне резонной. некоторые 

авторские комментарии и в самом деле носят почти демонстративно комплиментарный по отноше-

нию к партийному официозу хрущевских времен характер
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Однако внимательный анализ текста убеждает, что подобных конъюнктурных реверансов в сто-

рону цензуры в тексте «Крутого маршрута» сравнительно немного. есть все основания полагать, что 

многие содержащиеся в произведении восторженные оды в честь революции и признания в любви 

к коммунистической партии носили искренний характер.

специфика исповедального текста е.с. Гинзбург состоит в его противоречивости, эклектично-

сти, он совмещает в себе разнородные начала: казенно-официальная критика «культа личности» 

сталина, апология большевиков-ленинцев и коммунистической революции сочетаются с трезвым и 

глубоким анализом ущербности ортодоксально-коммунистической ментальности. Представляется, 

что применительно к смысловой структуре «Крутого маршрута» следует говорить о многогранно-

сти, многослойности, природа которых обусловлена взаимодействием целого ряда разнонаправлен-

ных факторов.

к воПросу о лИнгвокультурологИческоМ  
ИзученИИ фразеологИзМов с колоратИвной лексИкой

Сафиуллина Г.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

фразеология является ключом к национальному мировидению, национальному характеру, от-

ражает внутренний мир человека как носителя языка, как представителя этноса. в формировании 

фразеологических единиц (далее – фе) активную роль играют прилагательные. Особый интерес 

представляют прилагательные, обозначающие цвета – колоративы. Колоративная лексика изучается 

в самых разных аспектах: сопоставительном когнитивном, психолингвистическом, лингвокультуро-

логическом и т.д.

Понятие цвета существует в каждой культуре, с ним связана важная социокультурная информа-

ция, накопленная этносом. Цвет выступает как объект исследования таких дисциплин, которые не 

имеют отношения к лингвистике: психофизика, оптика, психология, психофизиология и т.п. фразе-

ологические единицы языка, в которых используются цветообозначения, способны отразить специ-

фику мировоззрения и культуру носителей данного языка в целом.

наиболее значимыми являются сопоставительные лингвокультурологические исследования в 

области фразеологии неродственных языков, поскольку такой анализ позволяет определить законо-

мерности образной интерпретации мира их носителя. Особое место занимает вопрос усвоения ко-

лоративной лексики на уроках русского языка в среднем звене. Поскольку на изучение фразеологии 

в школьной программе отводится не так много времени, а материал довольно обширный, то вопрос 

о том, как более эффективно изучить колоративную лексику, остается открытым. но перед этим 

учителю необходимо самому понять, какова же позиция и роль понятия «цвет» в русском языке и в 

русской культуре. традиционная русская фразеологическая символика цвета чаще всего представ-

ляет следующие компоненты: черный, красный желтый, зеленый, синий/голубой. учеными было 

выяснено, что сначала цвет передавался опосредованно, путем указания на цвет соответствующих 
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предметов или объектов природы: «как молоко», «как снег» (белый), «как сажа» (черный), «как 

кровь» (красный) и т.д. и лишь потом появились слова абстрактные для обозначения цвета.

Практическое употребление колоративной лексики в устной и письменной речи учениками явля-

ется показателем формирования коммуникативной и речевой компетенции обучающихся. Школьни-

ки не всегда понимают значение колоративных фе, допускают ошибки при их употреблении в речи 

в зависимости от ситуации. сделать речь более богатой поможет изучение колоративной лексики. 

учитель вправе разработать комплексную систему упражнений и тестов. например, ученику можно 

предложить ситуацию, где он сможет использовать определенные колоративные фразеологизмы: 

тоска зеленая, довести до белого каления, золотые горы. либо дать распространенную характери-

стику человека, про которого можно сказать: синий чулок, чернее тучи, смотрит на мир сквозь ро-

зовые очки.

При изучении фразеологии обучающийся сможет приобщиться к культуре народа, оценить изо-

бретательность ума русского народа, ассоциативную связь между явлениями, событиями. а если 

перед нами носитель двух и более языков, то он сопоставит образ мышления разных народов и вы-

явит не только различия, он сможет обнаружить и сходства, потому что определенные фрагменты 

картины мира носителей разных языков могут совпасть.

работа над значенИеМ слова  
на урокаХ русского язЫка

Сеидова Д.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

Обзор теоретических аспектов работы над значением слова на уроках русского языка показал, что 

слово представляет собой единицу языка, служащую для наименования понятий, предметов, лиц, 

действий, состояний, признаков, связей, отношений, оценок. важнейшая особенность слова состоит 

в том, что слово осмысленно, т.е. имеет значение, то есть внутреннее содержание, то, что это слово 

обозначает.

значение входит в структуру слова в качестве его содержания (внутренней стороны), по отноше-

нию к которому звучание выступает как материальная оболочка (внешняя сторона). Это единство 

внутреннего и внешнего в слове создается в результате установления постоянной и неразрывной 

связи между значением и звучанием. Отсюда, любое слово обладает значением, различие состоит в 

способе его реализации, в степени самостоятельности и выделенности идеи крупнейших методи-

стов прошлого подразумевают, что специально организованные наблюдения за работой над словом 

помогают глубже усвоить лексику, способствуют обострению внимания к слову, развитию языково-

го чутья и языкового мышления.

у современных методистов, в силу практической направленности изучения лексики и фразеоло-

гии в школьном курсе, в большей степени уделяется внимание разработке типологии упражнений, 

направленных на закрепление полученных знаний и формирование учебно-языковых лексикологи-
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ческих и фразеологических умений; обучению учащихся применению знаний по лексике и фразео-

логии в связных высказываниях.

существует необходимость совершенствования методики работы над трудными словами, а зна-

чит, и актуальность исследования – проблемы разработки системы изучения лексики и прежде все-

го значения слов. в последнее время проводится большое количество исследований, посвященных 

изучению речевых возможностей учащихся современной школы. Основная проблема заключается 

в наличии высоких потенциальных речевых возможностях и низких реальных, достаточной ком-

петентности на строевом уровне речи и недостаточной – в области стилистической организации и 

выразительности речи.

анализ особенностей работы над значением слова на уроках русского языка показал, что в насто-

ящее время учителя русского языка имеют богатую основу для работы по обогащению словарного 

запаса учащихся. и у каждого учителя складывается своя определенная система по усвоению пра-

вописания словарных слов.

система работы над значением слова на уроках русского языка, разнообразные методы и приёмы 

работы над лексическим значением слова позволяют развивать речь обучающихся, способствуют 

обогащению словаря, вырабатывают умение выбирать нужное слово, точно передавать смысл вы-

сказывания, понимать оттенки значения, развивают способности к самостоятельной аналитической 

работе с информацией, воспитывают коммуникативные способности и любовь к родному языку. 

социальный заказ в области изучения русского языка требует подготовки школьников к осущест-

влению межличностного общения на родном языке. выпускник должен владеть системой языковых 

знаний, навыков и умений в различных видах речевой деятельности; ясно и грамматически правиль-

но излагать свои мысли; уметь работать с различными словарями: толковым, словарями синонимов 

и антонимов, фразеологическим словарём.

существуют различные приемы словарной работы, такие как: игровые упражнения, рабо-

та с группами тематических словарных слов, система упражнений по направлениям русского 

языка. Целью использования различных форм и методов работы над значением слова на уроках 

русского языка является достижение школьниками планируемых предметных результатов по 

русскому языку.

отраженИе концеПцИИ ПроблеМного обученИя М.И. МаХМутова  
ПрИ ПостроенИИ уроков русского язЫка в 5 классе

Сердарова Д.
Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

Обзор теоретических аспектов особенностей концепции проблемного обучения М.и. Махму-

това показал, что проблемное обучение подразумевает под собой организованный способ ак-

тивного взаимодействия субъекта с проблемно-представленным содержанием обучающей дея-

тельности, в процессе которой происходит приобщение к объективным противоречиям научного 
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знания и способу их решения в области обучения мыслить и творчески усваивать получаемые 

знания.

существенный эффект проблемного обучения достигается посредством психологических осо-

бенностей самого процесса усвоения знаний. Практическое воспроизведение знаний и навыков, ко-

торое осуществляется осознанно обучающимися в сфере проблемной ситуации, дает возможность 

наилучшим образом усвоить получаемый спектр знаний, нежели лишь вербальное или практическое 

их воспроизведение при традиционном обучении и умений. М.и. Махмутов как педагог и специ-

алист по социальным наукам внес важный вклад в становление и развитие теории проблемного 

обучения.

в данном обучении М.и. Махмутов представляет специфическую систему методов обучения, 

в которой нашли выражение новые подходы, которые определяют данную систему на основании 

выделения взаимно связанных уровней самостоятельного и познавательного обучения учащихся. 

М.и. Махмутов предложил оригинальную системную концепцию проблемного обучения, разрабо-

тав по ней методологический базис, включая структурно-функциональную модель учебной деятель-

ности, которая обеспечивает формирование навыков и умений самостоятельной работы учащихся, 

развитие их логического, рационального, критического и творческого мыслительного процесса и 

познавательных умений.

важность концепции проблемного обучения М.и. Махмутова убеждает в необходимости более 

глубокого осмысления и анализа его научной деятельности с целью дальнейшего развития одной из 

наиболее перспективных современных концепций – проблемного обучения. идеи, предложенные 

М.и. Махмутовым, построены на теории деятельности и проблемно-развивающем обучении, что 

представлено в методологических основах фГОс, отражают внутренние механизмы учения, кото-

рые могут быть успешно применимы в современных условиях обучения с использованием иКт в 

различных форматах: традиционном, гибридном и дистанционном. Концепция проблемного обу-

чения М.и. Махмутова как достижение современной дидактической мысли направлена на прео-

доление недостатков и односторонности прочих концепций обучения и представляет перспективы 

дальнейшего совершенствования системы образования.

анализ применения и отражения концепции проблемного обучения М.и. Махмутова при постро-

ении уроков русского языка показал, что по итогам анализа передового педагогического опыта и 

на основании системного подхода М.и. Махмутовым предложена новая дидактическая структура 

урока, найдена новая схема его построения, в которой отражено интегративное единство дидак-

тической структуры, логико-психологической структуры и методической структуры урока. твор-

ческие действия обучающихся на занятиях по концепции проблемного обучения М.и. Махмутова 

не возникают в произвольном формате, их следует целенаправленно развивать в ходе обучающей 

деятельности. творческие способности у учащихся, на основании концепции проблемного обучения 

М.и. Махмутова формируются в ходе формирования их самостоятельности и познавательной актив-

ности. на основании этого при составлении вопросов стоит учесть, что вопросы обязаны сочетать 
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научность, проблемность и занимательность, иметь познавательные и практические ценности, ос-

новываясь на внутрипредметном и межпредметном основании.

Метод монологического изложения, рассуждающий метод изложения и диалогический метод из-

ложения по концепции М.и. Махмутова подразумевают под собой варианты изложения учебного 

материала педагогом, эвристический метод обучения, исследовательский метод и метод программи-

рованных заданий считаются вариантами организации самостоятельной учебной работы обучаю-

щихся. в каждой из групп методов и в их классификации подразумевается рост уровня активности, 

а именно проблемности обучающей деятельности. Представленный урок по русскому языку для 

5 класса организован на основании концепции проблемного обучения М.и. Махмутова, что непо-

средственно будет способствовать формированию у школьников самостоятельности и уверенности, 

получению новой информации, как самостоятельно, так и посредством взаимодействия с педагогом 

и другими учащимися.

результативность преподавания русского языка с применением технологии проблемного обуче-

ния определена тем, что сложный материал станет более лёгким и доступным, в классе на занятии 

сформируется благоприятный психологический климат, школьники станут чувствовать себя на уро-

ке более свободно и уверенно, у них сформируются творческие способности и положительная реак-

ция не только на новый материал, но и на способ решения поставленных проблемных задач.

сПецИфИка функцИонИрованИя феМИнИтИвов  
в русскоМ МедИадИскурсе

Советникова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колосова Е.И.

ещё в начале XXI века учёными отмечалось новое направление в исследовании – медиальный по-

ворот, позволяющий изучать поликодовость знака (коммуникативное целое из вербального, аудиаль-

ного, визуального и др. компонентов), присущую естественной коммуникации, а также связь созна-

ния и окружающего материального мира949. Поэтому изучение медиадискурса в лингвистическом 

аспекте открывает перед исследователями возможности изучения влияния формата коммуникации 

на её содержание или же степень влияния медиальной обработки информации на её смысловую це-

лостность, а также ценностно-смысловое наполнение массовой информации.

актуальность исследования ценностно-сиыслового пространства феминитивов как элемента 

концепта феминности заключается в изучении изменений одного из ключевых концептов русской 

лингвокультуры под влиянием как внеязыковых явлений, так и естественных процессов современ-

ного русского языка.

Цель данного исследования заключается в выявлении тенденций функционирования феминити-

вов в медиадискурсе, а также альтернативных им тенденций.
949 Чернявская в.е. Медиальный поворот в лингвистике: поликодовые и гибридные тексты // вестник иГлу. –2013. 
– №2 (23). – URL: https://cyberleninka.ru/article/n/medialnyy-povorot-v-lingvistike-polikodovye-i-gibridnye-teksty (дата 
обращения: 08.02.2023).
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в рамках данного исследования был выбран диркурсивный анализ медиа для изучения смыслово-

го наполнения дискуссионного лингвистического явления – феминитивов, в том числе неологизмов, 

их функционирования в текстах, отображающих специфику современного русского языка, вклю-

чающего разные стили, диалекты и т.д. Медиадискурс – сознательная тематически обусловленная 

речемыслительная деятельность в медийном информационном континууме, подразумевающем на-

личие соответствующего семантического наполнения, микро– и макроправил построения коммуни-

кации, когнитивных практик создания, передачи и интерпретации знаний950.

следует также отметить, что медиатекст обладает определённой структурой, различающейся в 

зависимости от его жанра, так и в зависимости от медиа, в рамках которого создаётся данный ме-

диатекст. так, например, отдельно стоит отметить роль заголовка как «квазисообщения», так как 

главная функция заголовка – прилечь внимание читателя к телу журналистского материала или обе-

спечить совершение коммуникативного акта. Поэтому заголовок отличается повышенной информа-

ционностью, интертекстуальностью, некой автономий от основного материала.

рассматривая функционирование феминитивов (производные номинации лиц женского рода по 

национальности, месту проживания, способу деятельности, социальному статусу, мировоззрению, 

образованная с помощью аффиксов, имеющих значение женскости) в медиадискурсе, стоит отме-

тить, что феминитивы также выполняют 2 основные функции в рамках медиатекста: через краткую 

форму выразить большое количество информации («в сборной россии объяснили тренировки лыж-

ницы-чемпионки в италии») или же привлечь внимание читателя для осуществления коммуника-

ции («авторка с возу»). соответственно, феминитивы в медиатексте выполняют информационную 

и людическую функции. При этом, феминитивы в интертекстуальных заголовках в большинстве 

своём выполняют людическую функцию (25 из 47 рассмотренных заголовков).

также исследователями отмечаются тенденции по употреблению феминитивов в современном 

медиапространстве, такие как актуализация уже существующих (критикесса, борчиха, банкирша) и 

нормированных феминитивов (учительница, воспитательница), образование феминитивов-неоло-

гизмов (блогерка, блогерша, анимешница) благодаря активизации словообразовательных моделей. 

так, самой продуктивной моделью для образования феминитивов на данный момент является -ка 

(резидентка, юмористка, антиваксерка), -ша (блогерша, миллионерша, банкирша, к-поперша), -ни-

ца/-щица (анимешница, бодипозитивщица, айтишница). среди словообразовательных моделей сто-

ит отметить и сложение основ, включающее основы из разных языков («Женщина-Rolex. история 

успеха и поражения певицы Шакиры», томбой-girl из публикации «Что значит томбой? разбираем 

стиль на примере героинь шоу «Пацанки», фитоняшка, бизнес-леди).

в современном русском медиадискурсе существует и тенденция использования согласования но-

минации грамматического мужского рода и глагола в форме женского рода. например: «Мастер 

маникюра перечислила раздражающие привычки клиентов», «Косметолог перечислила россиянам 

причины появления пигментных пятен на коже», «Эксперт ООн оценила отстранение россиян от 
950 Коновалова М. в. Медиадискурс и подходы к его изучению // вестник ЧелГу. 2015. №27 (382). URL: https://cyberle-
ninka.ru/article/n/mediadiskurs-i-podhody-k-ego-izucheniyu (дата обращения: 08.02.2023).
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международных турниров». данная тенденция является аналогичной использованию феминитивов 

и менее распространённой.

Перспектива исследования в дальнейшем изучении медиадискура с опорой на ценностно-смыс-

ловое пространство, транслируемое в медиа, что позволит изучить данные тенденции в ключе транс-

лирования медиа оценки (положительной или отрицательной) национальной культуры в целом.

«ПравИльная зеркальная вселенная»  
в роМане дИнЫ рубИной «Почерк леонардо»

Соловьева М.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Афанасьев А.С.

актуальность нашей работы заключается в постижении сути закономерностей или скрытой сим-

волики (эмблемы текста) в литературном произведении и способным представлять сразу весь сюжет 

романа д. рубиной «Почерк леонардо». Гипотеза исследования предполагает попытку изучения 

стеклянного вещества у рубиной не просто как устойчивый мотив, но и один из смысловых симво-

лических принципов, сказывающихся в устройстве мира романа.

в ходе исследования и изучения романа дины рубиной «Почерк леонардо», стеклянный онтоло-

гический пласт был «расшифрован», осмыслен, разъяснен. в этой работе мы воспроизводим, ана-

лизируем эмблемы романа, расширяем представление того, как стекло, выступающее веществом 

жизни, способно принимать совершенно разные формы, влияя на развитие сюжета и судьбу героев. 

так, одним из главных проявлений стекла является зеркало, представленное автором в огромном 

разнообразии видов: напольное, стенное, настольное, ручное, водное, небесное зеркало.

зеркало выступает как пространственно-образующее начало в человеческой архитектуре (сте-

клянные двери коридора), а перспектива зеркала, замыкая петлю, создает уроборос (вид из окна 

спальни Маши, отраженный в окне).

Отражения двух «гигантских зеркал»– сферы небесной и сферы морской – открывают проход в 

зеркальный мир. взаимно отраженные земная и небесная поверхности образуют переход в другую, 

зеркальную вселенную, в которую анна уходит навсегда. зеркальная игра, танец становятся воз-

можными при создании коридора между двумя направленными друг на друга зеркалами.

Он показывает нам обычно скрытую реальность, потайной мир и отдельную его часть, имеющую 

оригинальную архитектонику, подвластную повторить только анне. Похоже, что рубина не сколько 

играет со стеклянным веществом, сколько с его помощью реорганизует все мировое пространство, 

временной континуум.

не менее важным элементом романа становятся иллюзии, «зеркальные обманки», создаваемые 

анной. так, эффект космической «черной дыры» анна вызывает в своем зеркальном шоу в «Ша-

ре-невидимке», внутри него «абсолютная, кромешная такая бархатная тьма», в нем «рука исчезает». 

система замкнутых зеркал образует «бездну», создается бесконечный зеркальный мир во внешне 

ограниченном пространстве, добиваясь тысячекратного, недостижимого отражения.
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таким образом, «зеркало» у д. рубиной – не просто устойчивый мотив, но один из смысловых 

символических принципов, сказывающихся в устройстве сюжета, в его эмблемах. Это та основа, 

опираясь на которую, автор выстраивает конфигурацию своего мира.

«середИннЫй человек» в.с. МаканИна:  
дИалог с русской классИческой лИтературой

Старцева Е.В.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Афанасьев А.С.

начиная с 1980-1990-х годов, внимание критиков привлекал маканинский тип героя, главным 

качеством которого является умение приспосабливаться к социуму, но в современных исследова-

ниях актуализировался интерес к вопросу о преемственности прозы в. Маканина, о соотношении в 

его повестях традиций и новаторства. Материалом исследования стали повести «антилидер», «Где 

сходилось небо с холмами», «Голоса», «Голубое и красное», «Отставший», «Предтеча», «утрата», 

«Человек свиты» в.с. Маканина, «Шинель» н.в. Гоголя, «Бедные люди» и «Преступление и нака-

зание» ф.М. достоевского, «смерть чиновника» а.П. Чехова.

Появление «серединного человека» в прозе в.с. Маканина стало возможным благодаря дли-

тельной эволюции типа «маленького человека» в русской литературе XIX века. из жалостливого 

гоголевского образа ф.М. достоевский вывел своего героя, несущего в себе скрытые амбиции, а 

а.П. Чехов своего ничтожного персонажа осмеял. При данной концепции, герой в. Маканина рас-

сматривается нами, как симбиоз образов, описанных классиками русской литературы. «Маленький 

человек» может обладать погребенным в себе талантом, или скрытым потенциалом, который реа-

лизуется в уродливых или даже агрессивных формах. «серединный человек» Маканина направляет 

свой потенциал на борьбу за однородность в обществе (например, толя Куренков из «антилидера»). 

Он наделяет своих героев способностью к самоанализу и рефлексии, что впервые можно наблюдать 

у «маленького человека» достоевского.

Маканин выдвигает идею «самотечности» жизни, его герои подчиняются жизненному потоку, 

верят в удачу или неудачу, а не в собственные силы. При таком подходе, они оказываются выклю-

ченными из жизни, подобно «маленькому человеку». еще одной объединяющей чертой является, 

безусловно, эскапизм «маленького человека», проявляющийся в подмене реальности, и мотивы от-

ставания и убегания от реальности, которые развивает в. Маканин.

в мире, где первостепенным является стяжение материальных благ, в героях Маканина отчетливо 

видны черты юродства и убогости, что также можно наблюдать и в образах «маленького челове-

ка». филантропические тенденции с христианским подтекстом «маленького человека» в. Маканин 

преображает в стремление к «усреднению» общества, представляя некую извращенную концепцию 

социалистического равенства.

таким образом, диалогичный характер повестей в. Маканина может говорить о цикличном раз-

витии литературы. возвращаясь к текстам прошлых эпох, писатель не копирует их, а насыщает свое 
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творчество опытом предшественников, его «серединный человек» являет собой перерождение «ма-

ленького человека» в современной литературе.

сПособЫ вЫраженИя неловкостИ в ПереПИске

Сулейманов М.Н.
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Файзуллина Н.И.

люди всегда мечтали создать единый язык, который объединил бы все страны и народы. Он не-

обходим для получения информации. сегодня на эту роль претендует SMS– язык, который сформи-

ровался на основе сокращений и условных обозначений, использующихся для передачи коротких 

текстовых сообщений. телефонные сообщения так прочно вошли в наш быт, что ими пользуются 

все: от школьников до пенсионеров, и поэтому актуальность данной темы объясняется большой 

востребованностью практического использования языка SMS-сообщений в жизни и недостаточной 

исследованностью этого материала в лингвистике.

Объектом исследования являются символы – эмоджи, используемые в сообщениях людей в каче-

стве дополнения эмоциональности или замещения определенных текстовых фрагментов.

Предметом исследования являются различные случаи и варианты использования эмоджи в про-

цессе общения между собеседниками.

символы эмоджи используются в процессе письменного общения посредством сети интернет 

людьми разных возрастов, сфер деятельности, интересов во всем мире. Эмоциональность людей яв-

ляется важной частью любого общения. а в переписке по интернету ее можно передать только при 

помощи эмоджи. Язык эмоджи является очень удобным и может считаться полноценным языком для 

общения. есть несколько функций эмоджи:

•эмотивная (экспрессивная) функция – заключается в передаче эмоций и настроения собеседнику.

•фактическая является обращением к собеседнику для установления контакта с ним.

• метаязыковая функция выражается в интерпретации или трактовке определенного смысла 

эмоджи.

  

используя в разговоре лишь текст, люди часто не могут понять эмоциональное состояние собе-

седника, что порой приводит к непониманию самой сути сообщения, и поэтому люди начали часто 

использовать эмоджи для передачи своих эмоций. но люди не видят эмоции одинаково. Каждый 

человек по-своему истолковывает один и тот же набор информации, основываясь на личном опыте. 

Это означает, что бессознательное восприятие влияет на нашу способность интерпретировать эмо-

ции. с целью подтверждения поставленной нами гипотезы были проведены анализы чатов среди 
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трех категорий граждан, на тему «Какими эмоджими вы выражаете чувства неловкости в перепи-

ске». анализ показал, что эмоджи под номером 1 используют граждане возрастной категории 35+, 

эмоджи под номером 2 используют граждане от 25 до 35, а эмоджи под номером 3 часто всего ис-

пользует более молодое поколение, то есть школьники.

лексИческИе средства вЫраженИя ИронИИ  
у М.е. салтЫкова-ЩедрИна

Султанова Э.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Ерофеева И.В.

ирония является особым типом критического, эмоционально-ценностного отношения к действи-

тельности, для которого характерно скрытое отрицание или насмешка под маской серьёзности. ис-

пользование автором лексико-семантических средств считается наиболее распространённым способом 

выражения иронии в тексте. в связи с этим данная исследовательская работа направлена на анализ и 

систематизацию данных лексических средств на примере творчества русского писателя-сатирика М. е. 

салтыкова-Щедрина. вхождение данной научной работы в круг интересов науки о языке и художе-

ственной литературы определяет её актуальность, так как выявление смысловой нагрузки иронически 

маркированных единиц способствует установлению авторского отношения к описываемым явлениям.

а.с. Бушмин писал, что «М.е. салтыков-Щедрин является непревзойденным художником слова 

в области социально-политической сатиры»951. выступая ярым защитником угнетённого народа и 

бесстрашным обличителем буржуазии через своё творчество, он провозглашает себя революцион-

ным демократом, социалистом, просветителем идеологии демократии. ирония в творчестве писате-

ля строится на сочетании глубоких и важных дискуссий с повествованием, где проявляется умение 

трезво и сурово проводить анализ фактов, которые охватывают все сферы общества и являются 

результатом тщательного наблюдения за повседневной жизнью простого народа.

Материалом исследования стал роман писателя «история одного города». в данной книге за-

ключена самая суть русского общественного уклада, его история создания и условия дальнейшего 

существования.

в ходе исследования мы установили, что с точки зрения аксиологического подхода смех в произ-

ведении у салтыкова-Щедрина отличается особым выражением отрицательной оценки с наиболь-

шей категоричностью. вследствие чего ироническая оценка в тексте приобретает все более сатири-

ческие оттенки: острое осмеяние, негодование, издёвка. Больше всего лексический уровень языка 

в плане выражения иронической модальности представлен тропами, так как они обогащают текст 

новыми оттенками смысла, тем самым выражая авторское отношение к действительности. наибо-

лее примечательными примерами стали следующие тропы:

антифразис: были регулированы все подробности будущего устройства этой злосчастной муни-

ципии; здесь прерывается это замечательное сочинение;
951 Бушмин а. с. салтыков-Щедрин. искусство сатиры. М. 1976. 253 с.
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Эпитет: беспечный, добродушно-веселый Глупов; «злопыхательное» сердце;

Перифраз: живые существа, в значении «люди»; произведение своего гения, в значении «идея»;

Метафора: измена свела себе гнездо в Глупове; загорелось сердце его стыдом великим;

антитеза: в риме сияло нечестие, а у нас – благочестие; рим заражало буйство, а нас – кротость; 

в риме бушевала подлая чернь, а у нас – начальники;

сравнение: как ужаленный бегал он по городу и кричал криком; то был взор, светлый как сталь, 

взор, совершенно свободный от мысли;

Оксюморон: положительно неприятно; бремя счастья.

также Щедрин в романе любит иронизировать над градоначальниками посредством лексических 

повторов: в голове его мелькал какой-то рай, в котором живут добродетельные люди, делают добро-

детельные дела и достигают добродетельных результатов. Особого внимания заслуживает исполь-

зование традиционных оборотов из сказок: слава о его путешествиях росла не по дням, а по часам; 

канцелярии кипели уставами, как никогда не кипели сказочные реки млеком и медом. вдобавок 

очень выразительны примеры употребления различных фразеологизмов, которые тоже приобретают 

иронический оттенок в контексте:

<…> а денег развелось такое множество, что даже куры не клевали их;

(градоначальник) благополучно проследовал в тот край, куда Макар телят не гонял;

<…> он (градоначальник) столько времени настоящим манером не едал, что глуповские пироги с 

начинкой показались ему райскою пищей.

Отметим тот факт, что устная речь повествователя наполнена неуместными и немотивирован-

ными словами официально-делового и научного стиля, усиливающие ироническую интонацию в 

тексте: агитатор, силлогизм, гривуазность, административный прецендент, фаланстер, мартиро-

лог и др.

таким образом, лингвистический анализ «истории одного города» салтыкова-Щедрина в плане 

выражения иронии лексическими средствами дал возможность установить отражение в языке поли-

тической позиции писателя, его стремление пропагандировать свою демократическую идеологию, 

показывая своё недовольство самодержавием и борьбу против него.

ИгровЫе теХнологИИ  
в обученИИ русскоМу язЫку

Сюй Цинлинь
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ячина Н.П.

современная система образования нацеливает педагогов на использование всех имеющихся на 

сегодняшний день возможностей и ресурсов для повышения эффективности учебно-воспитательно-

го процесса. К одним из наиболее эффективных методов воздействия на учащегося является игровая 

деятельность. несмотря на то, что применение игровых технологий на процесс обучения русскому 

языку достаточно знакомо каждому педагогу, все же игровые технологии учителями применяются 
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на уроках русского языка довольно редко. актуальность моей проблемы связана с использованием 

игровых технологий на уроках русского языка, так как применение цифровых технологий делает 

этот процесс доступным для современного учителя. на уроке русского языка в настоящее время 

очень легко можно организовать любую игру, а помогут в этом различные цифровые носители. со-

ветский педагог в.а. сухомлинский подчеркивал, что «игра – это огромное светлое окно, через 

которое в духовный мир ребенка вливается живительный поток представлений, понятий об окружа-

ющем мире. игра – это искра, зажигающая огонек пытливости и любознательности».

теоретическая значимость – представлено научное описание понятий игровые технологии и тео-

ретически изучена роль игровых технологии в преподавании на примере развития обучения русско-

му языку; дано теоретическое обоснование методике формирования игровых технологии в обучении 

русскому языку. Практическая значимость – игровые технологии способствуют воспитанию достой-

ного человека и значительно увеличивают мотивацию ребенка к обучению, делая образовательный 

процесс более привлекательным и ненавязчивым. с помощью игровых технологий учащиеся приу-

чаются к труду и продолжению дела старшего поколения. игровые технологии развивают в учащих-

ся способности и качества, необходимые для той деятельности, которую им в будущем предстоит вы-

полнить. в игре они реализуют себя, демонстрируют свои способности и индивидуальность. в игре 

лучше всего можно разглядеть характер, личностные качества и особенности поведения учащихся.

Однако несмотря на то, что влияние игровых технологий на процесс обучения и воспитания до-

статочно изучено, они применяются на уроках довольно редко. Я изучил существующие в практике 

виды и типы упражнений с использованием различных игровых технологий. для более эффектив-

ного применения игровых технологий на уроке русского языка нужно изучить психологические осо-

бенности и возрастные потребности учащихся. использовать игровые технологии можно во всех 

классах и на любой ступени обучения.

Образовательный процесс школьников будет более эффективным, если внедрять игровые техно-

логии в учебно-воспитательный процесс, совмещая их с другими технологиями. Как повысить эф-

фективность урока? Как заинтересовать детей на уроке? Эти вопросы интересуют каждого учителя. 

игровая деятельность в игровых технологиях выполняет такие функции:

– развлекательная;

– коммуникативная;

– самореализации;

– игротерапевтическая;

– диагностическая;

– коррекция;

– межнациональная коммуникация;

– социализация.

введение в урок игры повышает активность класса, игра увлекает ребят за собой так, что они 

не замечают, как вместе с игрой идет усвоение нового, подчас нелегкого материала. При закрепле-
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нии ребятам гораздо интереснее выполнять задания в игровой форме, нежели делать скучные одно-

типные упражнения из учебника. Применение на уроках таких игровых заданий, направленных на 

отработку орфографических и пунктуационных норм, много: « третий лишний», «диктант – мол-

чанка», «лингвистический футбол», «Я работаю волшебником», «справочное бюро», «Цифровой 

диктант», «По опорным словам», «двойное ударение», «Глаголы – парадоксы», «Перепутаница «, 

«лови ошибку», «Отними букву « и др. – делает урок более эффективным. успешно проходят на 

уроках игры-путешествия, игры-экскурсии, брейн-ринги.

таким образом, использование на уроках русского языка разных игр и игровых заданий развивает 

мышление, память и интеллект учащихся. любая технология обладает средствами, активизирующи-

ми деятельность учащихся, а игровые технологии ведут к получению эффективных результатов при 

изучении русского языка: при изучении орфографии, пунктуации и др.

МеждИсцИПлИнарная ПрИрода лИрИческИХ ПроИзведенИй  
н.а. львова: дИалог лИтературЫ, МузЫкИ И жИвоПИсИ  

в фокусе концеПта «ПразднИк»

Тарасов И.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

Мысль о синтезе искусств звучала рефреном в различные эпохи. развитие методов художе-

ственного творчества явление уникальное. семантический прием слово-музыка-живопись-музы-

ка – является основополагающим эстетическим принципом поэтов и музыкантов. Особенно яв-

ственно это можно наблюдать в творчестве н.а. львова. среди множества лирических текстов, 

созданных н.а. львовым, есть и такой пласт, который изначально предполагался для исполнения 

«на голос» (на то указывают соответствующие пометы). среди наиболее известных мы можем 

выделить такие, как «зима», «дуэты. на музыку Жирдини в лондоне печатанную», «слова под 

готовую музыку зейдельмана. дуэт», «Песню для цыганской пляски». рассмотрим некоторые из 

них в частности.

При первом обращении к произведению («зима») становится очевидной его специфическая 

структура. несмотря на отсутствие соответствующих помет, мы можем вполне справедливо раз-

ложить его характерные для песенных текстов части – куплеты и припевы. в случае с «зимой» 

н.а. львова в качестве припева выступает повторяющаяся трижды строфа: ««ах, зима, зима лихая, 

/ Кто тебя так рано звал, – / Головой снегирь качая, / зауныло припевал…» [1, с. 274]952

а в роли куплетов выступают четыре оставшиеся четверостишия. усиливает связь поэзии с му-

зыкой и содержательная сторона текста. название поэтика стихотворения невольно заставляют нас 

провести параллель с народной праздничной культурой зимнего цикла. в обрядовой традиции зим-

них празднеств красной нитью проходила тема смерти природы и ее последующее воскрешение вес-

ной. в основе любого зимнего народного праздника лежала идея обновления мира через его гибель. 

952 львов н.а. избранные сочинения. сПб., 1984. 422 с.
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Этот мотив легко угадывается в эмоциональном настроении текста, а также в образе заунывно на-

певающего снегиря. все это согласуется с принципами языческой празднично-обрядовой культуры.

львов с юности глубоко интересовался фольклором, в зрелые годы вместе с композитором и. Пра-

чем занимался сбором, обработкой и изданием народных песен. «научное и прикладное творчество, 

носившее, по признанию современников, печать гения, во многом повлияло на будущее решение 

проблемы народности, и львов в этом развитии проблемы народности занимал ведущее место» [2, 

с. 13].953 учитывая этот факт, мы можем предположить, что категория «грусти», присутствующая в 

тексте, а также имплицитная установка на перерождение (переход в качественно новое состояние) 

отсылает нас к такому ответвлению народной обрядово-праздничной культуры, как плачи и причи-

тания.

Кроме того, следует отметить и сам жанр произведения. испокон веков песни были неотъемле-

мой частью любого обрядового отправления в контексте зимней праздничной культуры: «в россии 

каждый народный праздник сопровождается обрядами и усвоенными им песнями или пением…» 

[3, с. 8].954

Обратимся к другому лирическому произведению н.а. львова-»слова под готовую музыку зей-

дельмана. дуэт»

Обращаясь к содержательной стороне лирического текста, созданного н.а. львовым, следует 

отметить его в высшей степени живописность. изобилие необычных образных средств («сердце, 

счастьем растворенно,/ изливайся откровенно», «сам он камней не тревожит,/ Островов в пути не 

множит, не теряет он меты» [4, с.277]955 придает словесности особую колористическую насыщен-

ность.

Кроме того, нельзя не сказать о явной соотнесенности произведения с таким жанром живописи, 

как пейзаж. Благодаря искусно созданным образам в сознании читателей явственно рождаются пас-

торальные полотна: «Полдень летний, тихий, ясной / успокоит вид ненастной, / и ручей наш тих 

потек» [5, с. 277]956

Кроме того, нельзя не сказать об эмоциональной окраске текста. использование автором таких 

слов как «счастье», «счастливый», «блаженство», «совершенство», «безмятежный» придают стихот-

ворению торжественно – мажорную тональность, что в сочетании с идиллическим пейзажем, так 

или иначе, указывает на наличествование в тексте праздничной поэтики.

не менее интересна в этом отношении созданная классиком песня для цыганской пляски на го-

лос: «вдоль по улице молодец идет».

в статье «О русском народном пении» львов заостряет внимание на таком виде русских пля-

совых песен, как цыганские. По мнению автора, в цыганской вариации плясовой характер песни 

достигал наивысшего уровня. несмотря на то, что мелодика по большому счет осталась нетрону-
953 лебедева О.е. фольклористическая деятельность н.а. львова и ее роль в истории русской художественной культуры. 
тверь, 2001.169 с.
954 забылин М. русский народ. его обычаи, обряды, предания, суеверия и поэзия. М., 2014. 681 с.
955 львов н.а. избранные сочинения. сПб., 1984. 422 с.
956 львов н.а. избранные сочинения. сПб., 1984. 422 с.
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той, метроритм видоизменился весьма существенно. тем не менее, в строках новой версии явствен-

но угадывается-слышится музыкальная фраза песни со словами «вдоль по широкой удалинькой». 

из этого следует, что междисциплинарность львовского произведения обнаруживает себя не только 

во взаимосвязи с музыкой, но и хореографией.

ЭргонИМЫ города казанИ  
(на МатерИале названИй сПортИвнЫХ обЪектов)

Тун Вэйбо
Научный руководитель – канд. филол. наук, старший преподаватель Гайнутдинова А.Ф.

в последние годы внимание лингвистов всё больше привлекают эргонимы, которые становят-

ся отражением современных процессов в области номинации. Под эргонимом понимают название 

предприятий или организаций, осуществляющих деятельность в различных сферах жизни общества 

(политической, экономической, социальной, духовной). Примерами подобных деловых объединений 

граждан могут служить творческие союзы, международные организации, учебные заведения, спор-

тивные общества, фирмы, корпорации. наше исследование посвящено изучению эргонимов Казани.

Казань − город, в котором проводится множество спортивных мероприятий различного уровня. 

за последние годы в городе появилось много новых спортивных объектов, а вместе с ними и новые 

современные названия. Объектом нашего исследования стали особенности эргонимов – названий 

спортивных объектов города Казани.

Материал исследования был получен из электронного справочника 2Гис, в котором было отме-

чено 30 названий современных крупных спортивных объектов. анализ данных эргонимов позволил 

выделить 6 основных групп по способу наименования.

1) Эргоним является специально созданным словом. для этого могут сочетать известные кор-

ни иностранного происхождения, которые указывают на определенный вид спорта. например: Ба-

скетхолл, акварена. также возможно использование аббревиации. например: униКс (акроним от 

«университет, Культура, спорт»).

2) Эргоним создаётся на основе имени собственного – топонима, который по разным причинам 

может ассоциироваться с конкретным местом. например: Москва (спортивный комплекс, распо-

ложенный на улице Московской и названный по имени столицы россии), дубравная (спортивный 

комплекс, расположенный на улице дубравная, это же название имеет станция казанского метро).

3) Эргоним является словосочетанием, которое указывает на функцию объекта, так как включает 

название вида спорта, для которого предназначен объект: Центр водных видов спорта, Центр хоккея 

на траве.

4) Эргоним является нарицательным существительным, значение которого соотносится со спор-

том, победой, борьбой, высокой скоростью: триумф, форвард, авангард, Метеор.

5) Эргоним создаётся с помощью использования нарицательных существительных из других язы-

ков. например, используются отвлеченной семантики из татарского языка (второго государственно-
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го языка в республике татарстан), которые подчёркивают важную роль данных объектов: ватан (в 

переводе «родина»), Мирас (в переводе «наследие»).

6) Эргоним создаётся путём использования имени животного или мифического существа – пер-

сонажа легенд, мифов или литературных произведений. например: зилант (мифическое существо в 

татарских легендах и сказках, один из символов города Казани, изображен на гербе города), ак Барс 

(белый барс – герой мифов и один из символов республики татарстан, крылатый белый барс изо-

бражён на гербе татарстана), тулпар (крылатый конь в тюркской мифологии), Буревестник (главный 

персонаж «Песни о Буревестнике» М. Горького). в этом случае эргоним должен вызвать ассоциации 

с силой, мощью, скоростью, борьбой, ведь спорт требует упорства и несгибаемой воли.

Можно сделать вывод, что для наименования спортивных объектов современной Казани чаще 

всего используются одиночные (часто короткие) слова, как отвлеченные нарицательные, так и имена 

собственные. При этом достаточно редко встречаем указание на конкретный вид спорта, чаще ис-

пользуются слова, которые ассоциируются с победой, силой, скоростью, борьбой. Практически не 

встречаются заимствования из европейских языков. Особенностью казанских эргонимов является 

широкое использование татарских слов, а также названий животных и мифических существ – героев 

татарских легенд. Часто эргонимы призваны вызвать ассоциации с русской или татарской культу-

рой, подчеркнуть специфику двуязычного региона.

средства созданИя Портретов героев в ПовестИ  
Ю.в. трИфонова «доМ на набережной»

У Цзюаньцзюань
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трошкина Т.П.

Образные средства в литературных произведениях являются важным средством, используемым 

писателями для изображения персонажей, содействия развитию сюжета и обогащения темы произ-

ведений. Они используются для обслуживания содержания произведений так, что писатель может 

эффективно избежать принуждения читателей к принятию существующих выводов, оставляя им 

пространство для самостоятельного мышления. Одновременно это может помочь читателям понять 

идею произведения и сделать собственные выводы, основанные на собственном жизненном опыте.

в любом серьезном литературном произведении много образных средств. Писатели сознательно 

используют те или иные выразительные средства, чтобы правдиво показать психологические пе-

реживания и внутренние изменения героев, а затем раскрыть характер героев и суть вещей. в этой 

статье основное внимание уделяется образным средствам, которые использует для отображения ха-

рактеристик героев в повести «дом на набережной» Ю. трифонов.

во-первых, это такая форма проявления духовного мира писателя, такой способ описания, как 

нарратив. нарратив, то есть ответ на вопрос «что это такое», эволюция героев во времени, возник-

новение героев и развитие событий посредством обычных изложений. роль нарратива заключается 

в том, чтобы объяснить предысторию героев и отношения между ними; в то же время он кратко 
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представляет время, место и обстоятельства события, чтобы обеспечить основу для последующего 

развития событий. существует три основных формы нарратива: последовательное повествование, 

лирическое отступление и флешбэк (ретроспекция). в повести, в основном, используется флэшбэк. 

в самом начале «случайная встреча в Москве 1970-х со старым школьным товарищем поднимает в 

сознании стареющего Глебова воспоминания о далёком прошлом», а затем разворачиваются исто-

рии, случившиеся в прошлом.

во-вторых, внутренний монолог, свободные ассоциации и т.д., которые показывают психологиче-

скую деятельность героев. Через описание психологии героев раскрывается внутренний мир героев, 

выражаются их богатые и сложные мысли и чувства. Писатель наглядно раскрывает характеры ге-

роев благодаря широкому использованию образных средств психологического описания. например, 

когда Глебов узнал Шулепу и окликнул его, то мужик не обратил на Глебова никакого внимания, 

Глебов подумал, «что, может, он ошибся и этот тип вовсе не Шулепников». Психологические опи-

сания обогащают характер Глебова как человека с большим чувством собственного достоинства. 

Когда дина передает ему записку: «лихорадочно обдумывал: как поступить? Конечно, он мог бы 

сказать ей: «Пожалуйста, могу взять тебя в кино, но целоваться необязательно»«. Это показывает 

насколько скрупулезно он обдумывает все свои поступки, насколько подвижны его психика.

в-третьих, стилистические средства, подчеркивающие характер героев, в том числе метафоры, 

сравнения и т.д. использование стилистических средств делает содержание более ярким и доступ-

ным для понимания, лучше раскрывает образ героев. например, когда Ю. трифонов описывает 

внешность Глебова, он отмечает, что «почти четверть века назад… вадим александрович Глебов 

еще не был лысоватым, полным, с грудями, как у женщины». сравнивая грудь Глебова с женской 

грудью, Ю. трифонов выразительно показывает полноту Глебова и одновременно подчеркивает ка-

кую-то зыбкость его характера, приспособляемость и отсутствие мужественности. и когда они пы-

таются «преподать» левке, левка выстрелил, звук пистолета здесь сравнивается со звуком взрыва 

внутренней шины автомобиля: «левка сопротивлялся, бил ногами, но его, конечно, смяли, скрутили, 

кто-то сел ему на грудь, и вдруг раздался громкий треск, будто лопнула автомобильная шина». ис-

пользование этих сравнений дает четкое представление о героях и более яркое представление о том, 

что происходило в то время. Одновременно сравнение – простое или развернутое – является частым 

приемом при описании лица персонажей. Ю. трифонов незримо сравнивает прошлое и настоящее 

Глебова и Шулепникова, показывая изменения в их личностях и в их жизни.

1960-е и 1970-е годы были периодом стремительной технологической революции в советском 

союзе. Проблема духовной цивилизации становилась все более серьезной вместе с изменениями в 

материальной жизни, отражаясь в советской литературе как исследование человеческой природы и 

нравственности. Ю. трифонов был чрезвычайно чувствителен к изменениям в обществе, понимал 

суть городской жизни и психологию горожан, внутренний мир и мировоззрение городской интел-

лигенции. с постепенным улучшением материальных условий бедность духовного мира угрожает 

части граждан советского общества. Писателей это глубоко волновало и беспокоило, они глубоко 
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задумывались и тщательно исследовали этот вопрос, благодаря чему им удалось создать множе-

ство произведений, наводящих на размышления. Он стремится раскрыть социальное содержание 

и нравственное значение повседневных явлений, исследовать связи между повседневной жизнью 

и обществом, временем и историей, что является главной целью писателя. Ю. трифонов обладает 

уникальным стилем, а умелое использование разнообразных образных средств делает героев более 

отчетливыми, темы – более содержательными, а произведение – более убедительным. анализ об-

разных средств, используемых при описании героев произведений, поможет нам понять творческий 

замысел автора и суть произведений.

сИнонИМИческИй ряд лексеМЫ небо в русскоМ язЫке  
(сеМантИко-культурологИческИй аналИз)

Хасан Фатхи Мустафа Али
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Галеев Т.И.

роль лексем природной семантики в формировании языка народа и его ЯКМ интересовала линг-

вистов и культурологов уже начиная в XIX в. (в. фон Гумбольдт, ф. де соссюр, ф.ф. фортунатов, 

теории о связи языка и культуры множатся и совершенствуются лучшими российскими и зарубеж-

ными исследователями (Э. сепир, и Б. уорф, в.в. Колесов, а.М. Омар), в том числе в контексте 

преподавания рКи (е.М. верещагин, в.Г. Костомаров).

из последних работ особого внимания заслуживают исследования н.в. анисимовой, М.а. Каре-

ловой, в.М. Касьяновой, М.М. Кондратенко, Я.в. свечкаревой, а.а. Чемерчевой и др. данное ис-

следование, призванное дополнить уже существующий массив знаний на эту тему, отличается под-

черкиванием существенной роли культурной коннотации, входящей в смысловую структуру слов 

природной тематики, в создании национальной языковой картины русского народ, и базируется на 

материале лексикографических источников и нКрЯ.

актуальность исследования определяется необходимостью выявления образных мыслительных 

закономерностей, свойственных носителям русского языка, отраженных в словесных образах мира 

русской природы, поскольку именно такие устойчивые национально-культурные образования от-

личаются общенациональной маркированностью и результаты их исследования позволяют делать 

выводы о своеобразии национальной русской культуры. Целью исследования является определение 

национально-культурных особенностей фрагмента «русской природы».

разберем словарные дефиниции лексемы небо и его синонимов. в толковом словаре с.и. Ожего-

ва дается значение лексемы небо – «это все видимое над землёй пространство».

в Бтс под редакцией с.а. Кузнецова слово небо имеет следующие значения: 1) видимое над зем-

лей воздушное пространство; 2) по религиозным представлениям: место, пространство, где обитают 

Бог, ангелы, святые и где находится рай.

рассмотрение фразеологизмов и словосочетаний дает нам возможность предоставить другие до-

полнительные значения и признаки лексемы небо. в русском языке единица небо имеет следующие 
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переносные значения: 1) «не в помещении, вне жилья» – под открытым небом; 2) «мечтания, ото-

рванность от реальности» – с неба (с небес) (с облаков) спуститься на землю. 3) «на чужбине» – под 

чужими небесами жить.

таким образом, анализ смыслов фразеологизмов и их интерпретации показал, что фразеологиз-

мы, содержащие в своем составе лексемы с пространственным значением «небо» чаще описывают 

не только внешний мир, но и внутренний мир индивида, точнее, мир его ощущений, переживаний 

и состояний.

слова, выражающие часть неба, тоже обладают переносными значениями в русском языке. лек-

сема небосклон ассоциируется с таким семантическим свойством «пространство». Этот признак ле-

жит и в основе прямого значения данного слова («часть неба над горизонтом»), и в основе перенос-

ного значения (определённая область, сфера деятельности): в понедельник фильм вышел на экраны, 

а в следующий понедельник имя алика уже сияло на кинематографическом небосклоне.

согласно большому толковому словарю русского языка с.а. Кузнецова слово «поднебесье» – это 

небесная высота, высь, т. е. обозначает высоту неба. Поэтому семантический признак «высота» со-

держится в образном значении этого слова в русском языке – «о чем-л. расположенном высоко над 

землей». напр., жить в поднебесье, на девятом этаже.

из всех приведённых примеров, мы приходим к выводу, что в менталитете русского человека 

«небо» всегда находится на самом высоком месте и является создателем мира. небо полно тайной, и 

считается главным объектом наблюдения религии. для русского народа концепт «небо» связывается 

с концептами «жизнь», «душа», «бог», «человек».

К тому же, внутренняя форма слова отображает древнюю языческую мифологическую карти-

ну мира, согласно которой существовало небо в виде полусферы или купола (небосвОд), а земля 

представлялась как плоскость, на которой находится наблюдатель. Между небом и землёй находится 

поднебесье, несмотря на то, что префикс под– здесь неуместен, что противоречит к позднее сформи-

рованной научной картине мира.

творческИй дебЮт с.а. есенИна  
в дореволЮцИонной крИтИке

Фоминых К.В.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

творчество с.а. есенина начали исследовать еще в 20-годах XX века, и даже возникла особая 

наука в изучении его поэзии – есениноведение. интерес к наследию поэта не угасает и у совре-

менных литературоведов. тем не менее, наряду со всесторонним изучением произведений поэ-

та, не так широко исследуется литературная критика о с.а. есенине. тем самым, актуальность 

исследования продиктована необходимостью анализа литературно-критических статей, написан-

ных на первые поэтические сборники есенина, что позволит нам сформировать представление 

о начальных этапах формирования литературной репутации писателя и о значении творчества 
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есенина в социокультурном контексте эпохи серебряного века. тема интерпретации творчества 

есенина в русской дореволюционной литературной критике затрагивается в работах Казимировой 

а.н. («Книга «радуница» в контексте творчества с.а. есенина 1916-1925 годов»), Бубнова с.а 

(«Поэзия с.а.есенина в восприятии литературной критики 1915-1925 годов»). новизна нашего ис-

следования заключается в более глубоком изучении самых первых рецензий и статей, написанных 

как отклик на поэтический дебют с.а. есенина в русской литературе. Целью исследования явля-

ется рассмотрение многообразия интерпретаций творчества с.а. есенина в литературной критике 

дореволюционного периода.

начало серебряного века в россии характеризуется бурными изменениями в литературной и со-

циальной жизни страны. с развитием журналистики, прессы начинается процесс демократизации 

литературы – она становится доступной массовому читателю. Этот процесс отразился и в критике. 

в литературной критике начала XX века окончательно оформляются приметы «массовой» журналь-

ной и газетной критики, активно развивается фельетонная критика, характерна тяга к визуальному 

началу. Появляются модернистские течения, представители которых начинают формировать соб-

ственные литературно-критические концепции. зародились течения символистской, акмеистской, 

футуристической критики. ведущую роль в литературной критике серебряного века играют жанры 

рецензии, литературного портрета, теоретической статьи, критического манифеста. рассматривая 

литературный процесс серебряного века, нельзя не отметить и возрастание роли литературной кри-

тики в формировании литературной репутации писателя.

творческий дебют с.а. есенина отмечен преимущественно восторженными и одобрительны-

ми отзывами в литературной критике. на протяжении 1915-1917 гг. есенина воспринимали как 

талантливого поэта из народа. Первым ценителем есенинской поэзии стал а. Блок, которому 

молодой поэт читал стихотворения в Петрограде. воспоминания о встрече Блок запечатлел в 

своем дневнике. После публикации дебютного поэтического сборника с.а. есенина «радуница» 

появились рецензии, в которых критики отмечали своеобразие стихотворений есенина и раз-

мышляли о его дальнейшей творческой судьбе. Первая рецензия на дебютный сборник с.а. есе-

нина, написанная з.н. Гиппиус (р. аренский) определила последующее восприятие творчества 

поэта в критике. в статье з.н. Гиппиус отмечает народный характер поэзии есенина, точность 

слова, выразительность. Эта тенденция продолжилась и в последующих рецензиях на сборник 

«радуница» (статьи л. Храповицкого, и. Оксенова). далее в статье а. Полянина (с. Парнок) 

была высказана мысль о том, что есенина ждет длинный и широкий путь в литературе. в статье 

П.н. сакулина подчеркивается, что именно есенин является одним из тех, кто сыграет суще-

ственную роль в возрождении народной поэзии в русской литературе, позже это отметит и Ю-н. 

(вентцель н.н). Критики нередко ставили есенина в один ряд с другими народными поэтами, 

как, например, Г. Хомяковский, который отмечает оригинальность, близость к фольклору стихот-

ворений с.а. есенина, сопоставляя характер его поэзии с творчеством н. Клюева, М. Праскуни-

на, с. Кошкарова.
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МИфоПоЭтИка женскИХ образов  
в ПовестИ И.с. тургенева «веШнИе водЫ»

Хайрулина В.Ю.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Аминева В.Р.

Цель исследования – уточнить и углубить тургеневскую концепцию женских характеров с учетом 

мифопоэтических пластов художественного текста.

новизна работы видится, во-первых, в теоретическом аспекте – мифопоэтика женских образов в 

прозе и.с. тургенева исследуется в аспекте категорий «личность», «характер», «тип». во-вторых, в 

методах исследования – наряду с традиционнно-стилевым анализом романов и повестей и.с. тур-

генева применяются контекстно-герменевтический, рецептивный, сравнительный методы исследо-

вания.

теоретическую основу составляют, во-первых, установленные в трудах К.Г. Юнга, а.ф. лосева, 

Ю.М. лотмана и з.Г. Минц и др. формы связи литературы и мифологии, принципы и приемы вы-

явления в текстах глубинных пластов, восходящих к мифологической архаике. во-вторых, на кон-

цепцию исследования оказали влияние литературоведческие работы(М.М. Бахтина, л.Я. Гинзбург, 

с.Г. Бочарова), посвященные категориям характера, персонажа, типа и личности в литературе и 

критериям их разграничения.

Материалом исследования в данной работе стала повесть и.с. тургенева «вешние воды». Обра-

щение именно к этому произведению мотивируется его недостаточной, по сравнению с романами 

писателя, изученностью, с одной стороны, и репрезентативностью с точки зрения особенностей 

функционирования мифологических тем и мотивов в творчестве писателя – с другой.

в результате проведенного исследования сделаны следующие выводы. в раскрытии архетипиче-

ской составляющей женских образов определяющая роль принадлежит образам природы: солнечно-

му свету, грозе, ветру /вихрю, звездным лучам, огню, реке, морю, болоту, дождю и т.д. у и.с. тур-

генева женская природа сопричастна водной стихии, и вода выступает как женский природный сим-

вол. водная стихия как пейзажный мотив, деталь интерьера, словесный образ отсылает читателей 

к географической (условно говоря) реальности, является элементом структуры, поддерживающим 

иллюзию достоверности изображения. акцентирование психологических переживаний, связанных 

с водной стихией, напротив, уводит в мифопоэтические глубины, напоминает об архетипической 

универсалии.

Природа воды двойственна, она может символизировать и смерть, и возрождение. с образом 

моря, его глубиной, символизирующей бессознательное, связан образ М.н. Полозовой. Морская 

пучина – это циничность. Подобно тому, как море растворяет в себе индивидуально-личностное 

начало, так и Полозова «отключает» сознание санина. вода актуализирует темные и хищнические 

стороны в образе Марьи николаевны, море и другие мифологемы воды (болото, канава) таят в себе 

угрозу для жизни. если с Полозовой связана стоячая вода и бездна, то джемма воплощает в себе 

идею движения, поэтому сопричастное ей пространство – кипучий и веселый поток воды. река – это 
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линейность, рациональность. ее течение противопоставлено застою и сопряжено с ходом времени, 

течением жизни, духовным развитием.

таким образом, с помощью мифологемы воды и.с. тургенев раскрывает концепцию двух про-

тивоположных женских типов, акцентируя в героинях повести бытийное, природно-вечное и мета-

физическое начало, просматривающееся в бытовом, конкретно-психологическом и биографическом 

плане образов.

трансПозИцИя как форМа ИнтерМедИальностИ  
в раннИХ рассказаХ л.н. андреева

Халаева Е.А.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

данная работа восходит к проблеме экспрессионистичности прозы л.н. андреева. Первым ша-

гом в постижении феномена «переводимости» его произведений на язык изобразительных искусств 

(в первую очередь кинематографа) является постановка вопроса о механизме этой связи. О вос-

приятии и истоках освоения писателем интермедиальных мотивов, знаковых систем исследовалось 

ранее. Первоочередные этапы изучения творчества писателя (исторический и биографический ана-

лизы) позволили нам представить в целом историко-культурный контекст, в котором и определился 

феномен синкретичного изображения сгущенности андреевского бытия, берущего свое проблемное 

начало в экзистенциализме и методологически воплощающегося благодаря принципам экспресси-

онизма.

в центре же нашего исследования не философские предпосылки и культурные подводные реки 

рубежного состояния веков. Они безусловно имеют характер первопричины, но станут обрамляю-

щим звеном в нашем анализе конкретных случаев транспозиции знаков в ранних рассказах писате-

ля. в процессе этого анализа будет необходимо определить, какие именно интермедиальные связи 

рождает тот или иной текст, только ли лишь о интермедиальной транспозиции мы можем говорить, 

когда реципируем андреевский текст. существует немалое количество классификаций интермеди-

альных связей. изучение явлений взаимодействия различных медиа в соотношении с литературой 

берут свое начало ещё в полемических обсуждениях знаковой теории языка фердинанда де соссюра 

в работах М.М. Бахтина и Ю.М. лотмана. возможности слияния медиальных систем видов искусств 

изучаются крупнейшими философами XX века, и.а. ильиным, Ж. дерридой, Ю. Кристевой, у. Эко 

позже уточняется и переосмысляется в контексте русского модернизма (а потому представляют вы-

сокую ценность для нашего исследования) в работах Оге а. Ханзен-лёве, они же в свою очередь 

также перерабатываются в новых классификация, например в широкой классификации интермеди-

альных связей вернера вольфа.

нам важно учитывать этот путь, так как сами классификации видов взаимодействия искусств 

внутри теории интермедиальности предлагают нам проследить все возможности текста, и важно, 

что в процессе анализа одного из рассказов л.н. андреева, где нам очевидны возможности транс-
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позиции его произведений в пространства других форм искусств, мы также проследим характер 

интермедиальных имитаций, где есть место не только живописности, фотографичности и кинемато-

графичности андреевских образов, но и также музыкальности его произведений. Благодаря глубо-

кому пониманию автора о равноправии сил вербального и первоначального предметного образа, о 

том, что форма конечного произведения является сосредоточием концептов, играет роль «границы 

содержания, (которая) им определяется, из него естественно вытекает»957, мы полноправно можем 

применять всё разнообразие и сложность аспектов теории интермедиальных относительно творче-

ства л.н. андреева.

Подобное рассмотрение вопроса о характере транспозиции в рассказах писателя позволит нам не 

только ещё больше узнать о тонкостях поражающих нас взаимосвязей различных художественных 

методов писателя, но и проникнуть вглубь одного из самых сложных и одновременно основополага-

ющих механизмов человеческого познания действительности, а именно в механизм рождения, преоб-

ражения и закрепления в нашей культуре и в нашем сознании самых сильных артефактов эпох, кото-

рые действуют на тех уровнях нашего познания,, благодаря которым мы его воспринимаем: слышим, 

видим, осязаем. тем самым мы приблизимся к пониманию того, как такие произведения, как расска-

зы л.н. андреева, воздействуют на нас чуть ли не физически, мы не только шокированы тем, что нам 

приходится переживать умозрительно, мы также реагируем на образы в произведении так, будто мы 

их слышим видим и даже обоняем. такие возможности литературного произведения и позволяют нам 

говорить о транспозиционном характере образов на конкретном примере творчества андреева.

соверШенствованИе лИнгвИстИческой ПодготовкИ учаЩИХся  
на МатерИале ИМен ПрИлагательнЫХ

Халилова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Юсупова З.Ф.

на сегодняшний день наблюдается трансформация всей системы российского образования, что в 

первую очередь связано с изменениями содержания и методики обучения школьников. Программа 

обучения по русскому языку ставит перед собой задачу развития языковых умений учащихся, и это 

требует организации и проведения лингвистической работы в процессе обучения. Материалы уст-

ных и письменных работ школьников свидетельствуют о низком уровне сформированности данных 

умений, отсутствии базовых знаний грамматики языка, что в результате приводит к допущению 

в речи и на письме многочисленных ошибок. следовательно, актуальным представляется рассмо-

трение лингвистического эксперимента в качестве метода совершенствования языковой подготовки 

учащихся.

Целью нашего исследования является анализ эффективности обучения школьников особенно-

стям словообразования имен прилагательных в русском языке с применением метода эксперимента.

957 демидова с.а. «синтез искусств» как основание философско-художественного творчества: (по материалам 
экзистенциальной прозы леонида андреева) // вестник культурологии. 2011. №1. с.200



3010

Объект исследования: способы словообразования имен прилагательных в русском языке.

Предмет исследования: своеобразие изучения словообразования имен прилагательных на уроках 

русского языка.

в соответствии с целью, объектом и предметом были определены следующие задачи исследова-

ния: 1) выявить значимость изучения словообразования имен прилагательных для формирования 

лингвистических умений школьников; 2) определить содержание работы по обучению словообразо-

ванию в школе; 3) дать общую характеристику основных способов словообразования имен прилага-

тельных в русском языке; 4) выяснить, с какими сложностями сталкиваются учащиеся при изучении 

раздела словообразования; 5) разработать лингвистический эксперимент для практического усвое-

ния темы словообразования имен прилагательных.

новизна и практическая значимость исследования заключаются в том, что лингвистический экс-

перимент представляет собой новаторский метод обучения, который, на наш взгляд, может быть 

успешно использован на уроках русского языка для модернизации лингвистической подготовки и 

активизации познавательной деятельности современных школьников. Полноценное усвоение уча-

щимися основ словообразования имен прилагательных таким образом обогатит их знания о языке, 

научит видеть связь словообразования и правописания слов, а также сформирует умения творчески 

мыслить и самостоятельно решать лингвистические задачи.

в основе составленного нами лингвистического эксперимента лежит технология проблем-

ного обучения, подразумевающая самостоятельную исследовательскую направленность учеб-

ной деятельности школьников. в работе были использованы наглядные, практические и поис-

ково-исследовательские методы обучения. разработанный нами лингвистический эксперимент 

включает в себя задания, раскрывающие словообразовательные особенности прилагательных, 

образованных от других частей речи при помощи суффиксов и префиксов, а также путём сло-

жения.

тИПологИя женскИХ Персонажей  
в ПьесаХ а.н. островского

Хэ Чанъянь
Научный руководитель – д-р филол. наук, доцент Афанасьев А.С.

в истории русской драматургии а.н. Островский навсегда останется одним из ярчайших имен. 

Он создал новую эпоху национальной драмы в русской драматургии. его театральная мысль и твор-

чество оказали огромное влияние на новаторство и развитие русской национальной драматургии, 

имея важную идеологическую и художественную ценность. Особенно уникален а.н. Островский 

оказался в изображении женских образов показывая их внутренние желания, жизненные устремле-

ния, установки и любовные трагедии перед зрителями.

Цель данного исследования заключается в изучении женских персонажей в классических пьесах 

драматурга «Бедная невеста» и «воспитанница».
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нами были проанализированы все типы женских персонажей в двух драматических произведе-

ниях а.н. Островского, в том числе главные героини Марья и надя, центральные фигуры неза-

будкиной, Хорьковой, уланбековой, василисы и второстепенные образы дарьи, лизы, Гавриловны, 

свахи и т.п. все персонажи отличаются друг от друга, имеют свой собственный характер. Марья и 

надя – свободолюбивые натуры. Они хотят найти свою собственную любовь, а не принимают же-

нихов, рекомендованных их матерями. Они пытаются изменить свою судьбу, но счастливого исхода 

не получается.

Противоположными им женскими типами являются незабудкина, Хорькова, уланбекова и 

василиса. Мать Марьи и приемная мать нади имеют свое представление о том, что женщинам 

нужно полагаться на мужчина женщины не могут сделать без помощи мужчин. самое важное 

событие для молодых девушек – это выйти замуж. иначе говоря, только через брак женщины 

могут получить приятное материальное наследство. Они также думают только о себе и не за-

ботятся о других, что заставляет их делать то, что выгодно им самим, даже в ущерб счастью 

других.

Мы считаем, что причиной социальных проблем женщин являются не только духовные оковы 

их собственных ценностей, но и факторы социальной среды россии того времени. Мужчины доми-

нировали в обществе. Женщины как в обществе, так и в семье не имели своего положения. из-за 

патриархатной культуры женщины часто считали себя виноватыми, а также женщины были более 

чувствительны и эмоциональны к собственным грехам, чем мужчины, и терпение боли является 

единственным способом искупления вины и греха для них.

народно-разговорная лексИка  
в совреМенноМ русскоМ язЫке  
И в ПроИзведенИяХ с. есенИна

Цзи Чэньси
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Москалева Л.А.

разговорный русский язык – это язык, в котором носители языка вступают в прямое и неподготов-

ленное общение в неформальной обстановке. люди используют разговорный язык для общения на 

самые разные темы, включая повседневную жизнь, работу и учебу, политику и экономику, культуру 

и искусство, спорт и здоровье. Поэтому словарный запас разговорного языка также может отражать 

разнообразные темы и жанры. разговорный язык имеет свои собственные, присущие только ему 

характеристики.

О.н. емельянова к разговорной лексике относит «слова и словосочетания, характерные для речи 

лиц, владеющих литературной нормой, но ориентирующихся на непринужденное общение». такая 

разговорная речь, по е.а. земской, представляет собой «литературный разговорный язык, противо-

поставленный внутри общего понятия «русский литературный язык» – книжному (кодифицирован-

ному) литературному языку».
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в статье «стилистически окрашенная лексика» е.М. Крижановская рассматривает разговорные 

слова как самостоятельные значения однозначных или многозначных слов, характеризующиеся спо-

собностью вызывать определенное стилистическое впечатление вне контекста.

народно-разговорный язык является совокупностью различных форм функционирования языка 

как альтернативы литературной форме языка. в разговорном языке (разговорной речи) выделяют 

1) общенародно-разговорную разновидность и 2) диалектную разновидность. за пределами народ-

но-разговорного языка также существуют территориальные диалекты и просторечие как особые, 

самостоятельные формы существования языка.

рассмотрим особенности разговорного языка (разговорной речи).

современные исследования разговорного русского языка показывают, что нейтральная лексика 

составляет основу разговорного языкового материала: человек, день, время, быть, говорить и т.д. 

синонимы почти не используются в разговорном языке, а сокращение синонимов делает общий 

словарный запас разговорного языка относительно бедным, но в результате не влияет на выражение 

идей и передачу эмоций. Причина этого в том, что семантическое значение слов в разговорном язы-

ке меняется в процессе употребления и становится более богатым по смыслу. Конкретная ситуация, 

в которой произносятся слова, информация, которой делятся оба говорящих, и даже личность, род 

занятий и грамотность обеих сторон – все это факторы, которые нельзя игнорировать при устном 

общении, и эта полная комбинация аспектов способствует беспрепятственному проведению устного 

общения. Однако в разговорном языке также используется как разговорная и просторечная лексика, 

так и книжная лексика (включая лексику с научным и технико-профессиональным подтекстом, а 

иногда и с элегантным поэтическим подтекстом с целью групповой модификации). использование 

книжной лексики является лишь показателем широкого спектра тем в разговорном языке, оно не 

является особенностью словарного запаса разговорного языка.

в разговорном русском языке существует ряд метафорических слов, образованных от ней-

тральных слов, часто с субъективными аффективными значениями, распространены следующие 

типы слов.

1) некоторые метафорические разговорные слова, образованные от существительных, обознача-

ющих пищу, обычно являются уничижительными. например, кисель – человек, которого называют 

некомпетентным, или перец – человек, который говорит грубо.

2) некоторые метафорические разговорные слова, образованные от обозначения повседневных 

предметов, часто называют людей или явления. например, кукла означает бездумного человека. юла 

означает непоседливого человека, обычно относящегося к ребенку.

3) метафорические разговорные слова, образованные от существительных, обозначающих жи-

вотных и птиц, например, попугай – человек, у которого нет независимого мнения, сорока – человек, 

который делает случайные заявления из ничего.

Одной из наиболее важных тенденций в развитии разговорного языка является сокращение, ко-

торое отражается в лексике двумя способами: 1) сгущением фраз для формирования разговорной 
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лексики, 2) частым использованием некоторых сокращений. Явление уплотнения наблюдается не 

только в повседневной разговорной лексике, но и в эволюции профессиональных фраз в разговор-

ную лексику, и в связи с развитием науки и техники многие профессиональные уплотненные слова 

проникли в повседневный разговорный язык.

в разговорной речи часто используются нейтральные слова, утратившие свое лексическое значе-

ние, пустые слова и лишние слова, произвольно вставленные говорящим. некоторые из этих слов 

добавляются говорящим ради размышления, некоторые используются словесными богами как спо-

соб продолжения сверху, другие же являются чисто личной особенностью речи говорящего: в об-

щем, ну вот, понимаете..

в разговорном языке также широко используется разговорная стилистическая лексика и идиомы, 

которые являются выразительными, яркими и риторическими, и все они входят в рамки стандартно-

го языка. например: балагур (хороший остроумный человек), верховод (голова), дешевка (сделка), 

недоучка (человек, который что-то знает), шымиха (громкий шум); долговязый (высокий и худой), 

мудреный (нелегко понять), носатый (большой нос); балагурить (рассказать анекдот), тараторить 

(читать рэп), защититься (пройти защиту диссертации), остепениться (получить ученую степень), 

расписаться (зарегистрировать брак).

в поэзии есенина мы также находим использование поэтом широкого спектра разговорной лек-

сики, которая придает произведению человеческое измерение. Большинство используемой разго-

ворной лексики вращается вокруг нейтральных слов и лексики из повседневной жизни.

например: в шапке облачного скола, / в лапоточках, словно тень, / Ходит милостник Микола.

Ой ты, лес мой, хороводник, / Прибаюкай пришлеца.

детство,родное,тебя не вернуть, / как бы мы все не старались.

Пока вы тут орали, я подумал, стоит ли мне перед вами душу свою открывать?!...

заунывным карком / в тишину болот / Чёрная глухарка / К всенощной зовёт.

Подводя итог, можно сказать, что в семантической структуре лексики разговорного русского язы-

ка, значение и коннотация – это два разных по своей природе понятия. значение абстрактно, ста-

тично и зафиксировано в словаре; коннотация конкретна и динамична в контексте вербальной ком-

муникации. изменения в семантическом значении слов в разговорном языке часто являются частью 

динамического значения слов, продуктом использования людьми.

ХудожественнЫе средства авторского стИля а.а. усачева  

(на ПрИМере ПовестИ «уМная собачка соня»)

Цзя Хаожу

Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Урунова Р.Д.

роль эпитетов и сравнений в художественном тексте заключается в их воздействии на умозри-

тельную картину читателя, пока он наслаждается чтением книги, так как едва уловимые моменты 
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выразительных словесных и синтаксических конструкций способны пробудить у него эстетическую 

приязнь, восхищение авторским слогом, полное схватывание связи сюжетных линий. в связи с этой 

важной ролью эпитетов и сравнений в художественном тексте в нашем исследовании освящаются 

аспекты их влияния на дискурс детских сказок. для достижения этой цели мы производим комплекс-

ный анализ художественных вербальных средств писателя а.а. усачева. Мы стремимся, с одной 

стороны, описать эстетические и этические функции эпитетов и сравнений в просвещении детей, а 

во-вторых, раскрыть особенности авторского стиля а.а. усачева. для демонстрации исследования 

приведем фрагмент анализа эпитетов и сравнений.

Эпитет и сравнения – частые описательные средства в текстах усачева. По теории в. Шкловско-

го, они позволяют изображать объекты в некоем отстранении, то есть они участвуют в создании 

нарочито косвенной атмосферы существования физических свойств предмета. так, в сказке «умная 

собачка соня» подобная художественная практика автора с эпитетами позволяет наблюдать такие 

образцы, как «тяжелое эхо», «наглые мухи», «дикий загадочный лес», которые являются достаточно 

доступными для детского понимания, хотя они обладают метафоричностью, и представляют собой 

средства собственного авторского стиля.

в приведенном ниже фрагменте комплексного анализа одного эпитета можно проследить худо-

жественную сущность этого вербального средства. так, проанализируем предложение: «Как раз в 

это время мимо площадки проходил огромный и злющий бульдог Макс».

Эпитетом в этом предложении является слово злющий в словосочетании «злющий бульдог».

находим в «словаре русского языка» под редакцией а.П. евгеньевой статьи по составным частям 

этого художественного выражения и выводим его значение:

1. «злющий» – разг. Очень злой.

2. «Бульдог» – крупная собака особой породы с большой тупой мордой, развитыми челюстями, 

широкой грудью и с толстыми короткими лапами.

лингвистическая характеристика эпитета позволяет выделить, что

1. «злющий» – прилагательное единственного числа мужского рода.

2. «Бульдог» – существительное единственного числа мужского рода.

слово «злющий» составлено благодаря суффиксации прилагательного «злой» посредством суф-

фикса –ющ-.

Грамматическая форма прилагательного «злющий» обусловлена грамматической формой суще-

ствительного «бульдог», что представляет собой словосочетание с типом связи согласование.

функциональные характеристики данного эпитета показывают, что слово «злющий» наделяет 

бульдога такими поведенческими характеристиками, как агрессивность, напряженность и ярост-

ность, которые усиливают угрожающие внешние черты этой собаки, что необходимо для повество-

вания.

то же касается употребления сравнений, как «огромный как тиф», «пыхтит как паровоз», «за-

рыдала как мелкая тучка», отличительной чертой которых является юмористическая и, тем не ме-
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нее, свободная в конструктивном построении модель. возьмем в качестве примера словосочетание 

«пыхтел как паровоз» из предложения «Бульдог же никак не мог пролезть в дыру – и только громко 

пыхтел с той стороны как паровоз…».

словарными толкованиями слов «пыхтит» и «паровоз» в словаре а.П. евгеньевой являются:

1. «Пыхтеть» – разг. 1. сопеть, тяжело дышать.

2. «Паровоз» – локомотив с паровым двигателем, предназначенный для тяги поездов по железной 

дороге.

лингвистическая характеристика частей сравнения заложена в том, что:

1. Пыхтел – глагол мужского рода третьего лица в единственном числе.

2. Паровоз – существительное единственного числа мужского рода.

Оба слова образуют словосочетание с типом связи «примыкание». для соединения частей внутри 

сравнения был использован союз «как».

функциональный анализ этого сравнения подразумевает, что сравнительное словосочетание 

«пыхтел как паровоз» создает картину напористого и громкого сопения бульдога при его попытке 

преодолеть препятствие, что вызывает при чтении текста юмористический эффект.

анализ текста «умная собачка соня» по приведенным выше образцам показал, что авторский 

стиль а. усачева, содержащий многообразные озвученные выше и другие эпитеты и сравнения, 

характеризуется доступностью к распознаванию образов маленькими читателями, отсутствием кли-

шированных постоянных эпитетов, присущих фольклору. Кроме этого, он обладает ироничным или 

юмористическим подтекстом сравнения, а также натуральностью образов, сплетающихся между с 

собой в метафорическую канву, однако же доступные для детского сознания.

конфуцИанскИй МотИв ПрИродного откровенИя  
в лИрИке н.М. караМзИна

Цяо Кайюэ
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

Поэты самых разных стран, времен и культур всегда глубоко интересовались природой. Часто 

этот мир становился для них и основой для нового понимания жизни и души человека. русских пи-

сателей давно привлекала древняя восточная культура, еще в XIV–XV веках растет интерес к нашей 

стране, к Китаю. всемирную известность получили труды великого китайского философа Конфуция 

(ок.551 г. до н.э. – 479 г. до н.э.).

в россии XVIII века начал интересоваться китайской культурой и литературой такой крупный 

писатель, как николай Карамзин. именно он первым объявил для россиян, что китайское государ-

ство и культура Китая – пример для подражания всем мудрым и добрым людям, об этом и три его 

нравоучительные статьи в журнале «вестник европы» (1803 год).

Карамзин, создатель русской чувствительной поэзии, много думал о гармонии человека, его души, 

с миром Природы, за это он получил очень важное «прозвище» «русский Конфугзей» (так тогда в 
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россии называли Конфуция). Поэтому сравнить стихотворения русского писателя с философскими 

идеями великого мыслителя Китая, конечно, и можно и нужно.

нас в этой работе будет интересовать такой важный мотив, как «Откровение Природы». срав-

ним взгляды великого китайского мыслителя на интересующую нас проблему и некоторые важные 

философские стихотворные произведения выдающегося русского писателя. Как показывает наше 

изучение, многие стихотворения николая Карамзина можно и нужно правильно рассмотреть как 

продолжение идей Конфуция.

Конфуций всю жизнь изучал нравственные нормы человека. с этими идеями в его учении и свя-

зано новое представление о Природе и ее роли.

Особое внимание великий мудрец Китая уделяет единству неба и человека, это центр «природ-

ной этики» Конфуция. в его книге «лунь юй» говорится, что небо и земля имеют свои собственные 

законы движения, люди через смену четырех времен года и роста всего сущего нужно внимательно 

наблюдать за различными природными явлениями, находить в них закономерности природы, при-

спосабливаться к природе и интегрироваться в природу. в «лунь юй» он пишет: «учитель сказал, 

что благородный муж испытывает три страха: перед небесной судьбой, перед великими людьми и 

перед словами мудреца…». Цзюнь-цзы – идеальный человек, он служит наглядным примером для 

подражания представителям двух других категорий человеческого сообщества Благородный муж 

страшится перед небесной судьбой, на самом деле, это означает: просить людей уважать природу. 

Конфуцианство утверждает, что человек – это элемент природы, а небо и земля – источник всего 

сущего.

Эту мысль интересно развил николай Карамзин в своем стихотворном отрывке «счастье истин-

но хранится…». вот главные строки: «счастье истинно хранится / выше звезд, на небесах; / здесь 

живя, ты не возможешь / никогда найти его. / есть здесь счастие едино, / Буде так сказать могу, / 

Коим в мире обладая, / лучшим обладаешь ты…» (курсив – наш: Ц. К.).

в известной элегии у Карамзина, «выздоровление», Природа названа Матерью – и поэт-мудрец 

поет ей славу-гимн, утверждает, что только она дарит ему новую жизнь: «нежная матерь Природа! / 

слава тебе! / снова твой сын оживает! / слава тебе!».

Как утверждал еще Конфуций, небо создает и человека и всех существ, это потом дает людям 

добродетель, это судьба от неба. небеса в учении Конфуция – это и Природа и религия. Конфуций 

однажды сказал: «если ты не знаешь своей небесной судьбы, ты не считаешь себя благородным 

мужем <не можешь, не должен считать – Ц.К.>«. «Благородный муж» – самая важная человеческая 

моральная норма. только зная свою судьбу, он может стать благородным, может достичь до высшего 

духовного уровня Жэнь, достичь и сознательно понять миссию человека. Что такое Жэнь? Это че-

ловеколюбие, человечность, гуманность.

николай Карамзин воспел такого человека-эталон в стихотворном фрагменте из драмы «Петр ве-

ликий», в честь первого царя россии XVIII века – Петра Первого: «любит царь детей своих; / Хочет 

он блаженства их… / Чтоб везде добро сбирать, / душу, сердце украшать / Просвещения цветами, / 
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трудолюбия плодами. / … / Чтобы мудростью своей / Озарить умы людей, / Чад и подданных про-

славить / и в искусстве жить наставить…» (курсив – наш: Ц.К.).

Центральную роль в нравственном учении Конфуция играет и представление про равенство всех 

существ. в «лунь юй» есть такое выражение: «… лишь когда приходят холода, становится ясно, что 

сосны и кипарисы последними теряют свой убор…». с одной стороны, это показывает, что люди 

должны проявлять сильную волю в трудных условиях. с другой стороны, это также показывает, что 

сосны и кипарисы, как человек, имеет свой собственный характер. Он стоит прямо и непреклонно в 

сильном ветре мороза и стужи. Это не только говорит о том, что сосны и кипарисы – это символ жиз-

ненной силы природы, но и подчеркивает их как творения природы, которые приносят человечеству 

жизненную силу в трудной ситуации. Гармония с такой природой – смысл жизни человека. в «лунь 

юй» есть такое выражение: «Мудрый муж радуется водам, человечный муж радуется горам». фи-

лософия Жизни – это наслаждение Красотой Природы. Главный урок: «небо бескорыстно, земля 

бескорыстна, а солнце и луна сияют бескорыстно», тогда и люди во всем мире будут счастливы.

Красивое и интересное продолжение этой мысли мы увидим в стихотворении николая Карамзи-

на «весеннее чувство»: «Пришла весна – цветет земля, / древа шумят в венцах зеленых, / лучами 

солнца позлащенных, / Красуются луга, поля, / стада вокруг холмов играют, / на ветвях птички вос-

певают / Приятность теплых, ясных дней, / Блаженство участи своей! / и лев, среди песков сыпучих, 

/ любовь и нежность ощутил; / и хищный тигр в лесах дремучих / союз с Природой заключил. / лю-

бовь! везде твоя держава; / везде твоя сияет слава; / земля есть твой огромный храм. / тебе курится 

фимиам / Цветов, и древ, и трав душистых, / на суше, на водах сребристых, / во всех подсолнечных 

странах, / во всех чувствительных сердцах!». (курсив – наш: Ц.К.).

сеМантИческое Поле «вреМена года»  
в ПроИзведенИяХ М. ПрИШвИна

Чжан Лэган
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трошкина Т.П.

исследование художественно-речевой системы писателя следует вести через изучение его лек-

сико-семантической системы с помощью полевой методики. Полевой метод позволяет прояснить 

мировоззрение автора, определить детали его ценностной ориентации и языкового приоритета, а 

также характеристики личного словарного запаса автора.

семантическое поле – это большинство слов, которые, прежде всего, связаны общим содержани-

ем, иными словами, имеют общий характерный компонент значения. так, можно говорить о семан-

тическом поле времена года, родства, движения, чувств, еды и т.д.

Первой особенностью семантического поля является то, что оно объединяет слова разных частей 

речи. а второй особенностью семантического поля является то, что все члены данного класса слов 

должны иметь общий признак, называемый интегральной семой. в структуре семантического поля 

традиционно выделяются ядро и периферия.



3018

Особое значение для восприятия человеком окружающего мира имеют времена года. в первую 

очередь времена года отражаются в языке. Каждое время года по-своему влияет на жизнь человека, 

а также на его поведение в том мире, где сам человек проживает.

изучив информацию о временах года, мы выяснили, что время года – это один из четырех пе-

риодов (зима, весна, лето, осень) в годовом цикле, который отличается определенным сочетанием 

погодных условий. таким образом, весну, лето, осень и зиму можно отнести к ядру семантического 

поля «времена года» в русском языке.

важное значение играет также периферия. Периферией называют систему единиц, расположен-

ных слишком далеко от центра. рассматривая периферию семантического поля «времена года», мы 

делали акцент на цветовые характеристики времён года и метеорологических явлений каждого вре-

мени года. лексика употребляется в рамках cемантических полей: «весна», «лето», «Осень», «зима».

для русской детской литературы изображение жизни природы, а, значит, и времен года – важ-

ная составляющая. в этом отношении интересно изучить творчество писателя Михаила Пришвина. 

М. Пришвин настолько сильно любил природу, что хотел привить детям такую же любовь, говоря, 

чтобы они стремились наводить в ней порядок и не разрушать то, что было сделано природой за 

многие года.

Мы отобрали 116 лексических единиц в авторском творчестве для семантического поля «време-

на года» и разделили их на следующие лексико-семантические группы: «весна», «лето», «осень», 

«зима», согласно временам года. При распределении слов мы основывались на характерных чертах 

определенного времени года. в каждой группе мы распределили лексику в соответствии с частереч-

ной принадлежностью: 1. имена прилагательные; 2. имена существительные; 3. наречия; 4. Глаголы.

лексико-семантической группа «весна» у М. Пришвина включает в себя: сущ. снег, оттепель, мо-

роз, снежники, лёд, проталина, дождь, лед-черепок, туман, дождик, румянец, зелень, пестрота; прил. 

морозный, жаркий, тяжёлый, горячий, голубой, сырой, солнечный, яркий, фиолетовый, зеленый, 

росяной; гл. греть, вытаивать, очиститься, прилететь, согреть, разогреть, пробудиться, разогреться, 

захмыливать, моросить, зеленеть, чернеть, потемнеть; н. тепло, пасмурно, бело.

К лексико-семантической группе «лето» относятся слова: сущ. солнцепёк, гроза, роса, ливень, 

жара, дождь, туман, дуновение, блеск, зелень; прил. дождливый, бледно-голубой, белый, желтый, 

солнечный, черный, оранжевый; гл. пригревать.

в лексико-семантическую группу «осень» автор включает слова: сущ. туча, туман, похолодание, 

мороз, синева, золото; прил. зеленый, желтый, кровавый, серый, золотой, черный, рыжий, белый, 

желто-румяный, синий, красный, малиновый, холодный, туманный; гл. побелеть, пожелтеть, по-

чернеть, сгущаться, рассеяться, разлететься, промерзнуть, подсохнуть, подморозить, зарумяниться, 

приморозить; н. прохладно, ярко.

К лексико-семантической группе «зима» принадлежат слова: сущ. мороз, снег, сосулька, туча, лёд, 

проталина, пороша, снегопад, наст, буря, сугроб, ветер, метель; прил. ледяной, пасмурный, белый, 

серый, серебряный; гл. замерзать, заморозить, холоднеть, таять, растаять, подсыпать; н. холодно.



3019

Проанализировав лексику, отобранную из произведений М. Пришвина, мы констатируем, что 

пейзажи для каждого времени года, в основном, создавались писателем с помощью семантических 

полей «метеорологические явления, связанные с временами года», «цветовые характеристики вре-

мён года», в которых отмечается преобладание существительных и прилагательных.

нами было проанализировано семантическое поле «времена года» в произведениях М. Пришви-

на. автор использует богатый лексический арсенал при описании природных явлений, особенности 

сезонных изменений и цветовой гаммы. Причем, весна и осень описаны самым большим количе-

ством колоративной лексики. зима у автора представлена небольшим количеством цветов, чаще 

других сезонов автор передает грусть и тоску в это время года. весна у М. Пришвина представлена 

наибольшим числом метеорологической лексики.

следует отметить, что тема природы занимает основное место в творчестве М. Пришвина. нами 

выявлена авторская специфика создания образов времён года, проанализированы лексические сред-

ства соответствующей лексико-семантической группы. Особое внимание в идиостиле М. Пришвина 

уделено явлениям погоды и цветовой гамме каждого времени года.

Книги М. Пришвина обязательны для прочтения не только для детей, но и для взрослых, потому 

что они расширяют кругозор, наделяют знаниями в области климата и географии.

лИнгвИстИческИе основЫ обученИя русскоМу язЫку учаЩИХся-
Инофонов на МатерИале вЫраженИя устуПИтельнЫХ отноШенИй

Чжан Таньсян
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Давлатова М.М.

достижения таких перспективных направлений современного языкознания, как функциональная 

грамматика, коммуникативный синтаксис, теория речевых актов, теория текста, лингвистическая 

прагматика, направленных на исследование процессов реализации языковой системы и нормы на 

практике, дают новый виток для развития идей коммуникативно ориентированного обучения рус-

скому языку как иностранному во всех его направлениях: речевое общение, грамматика, практиче-

ская стилистика и др.

Особую актуальность для методики и практики преподавания русского языка как иностранно-

го приобретает коммуникативная направленность обучения грамматическому аспекту русской речи 

иностранных учащихся на этапе совершенствования речевых грамматических навыков, когда одной 

из важнейших задач становится задача соединения лингвистической (языковой) и коммуникатив-

ной компетенций (М.в. всеволодова, О.а. лаптева, н.а. лобанова, н.а. любимова, е.и. Пассов, 

Г.и. рожкова, P.M. теремова, с.ф. Шатилов и др.). Оптимальное решение данных проблем предпо-

лагает опору на понятийный и содержательный потенциал функциональной грамматики, «грамма-

тики функционально-семантических полей и категориальных ситуаций» (а.в. Бондарко), предусма-

тривающей внимание к семантической сфере языка, к описанию коммуникативно значимых функ-

ционально-семантических категорий (в том числе функционально-семантической категории усту-
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пительности, входящей в блок обусловленности) с тщательным анализом разноуровневых средств 

выражения этих категорий.

Гипотеза исследования состоит в следующем: процесс активизации уступительных конструкций 

в русской речи иностранных стажеров продвинутого уровня владения русским языком в условиях 

краткосрочной стажировки будет более целенаправленным и эффективным, если:

– в процессе обучения будет реализован коммуникативно-функциональный подход, предпола-

гающий организацию грамматического материала в соответствии с принципами функциональной 

грамматики, таких, как: синтез двух направлений анализа: от значения к форме («от функций к сред-

ствам») и от формы к значению («от средств к функциям»), интеграция разноуровневых средств – 

морфологических, синтаксических, словообразовательных, лексических – на базе общности их 

функций (а.в. Бондарко);

– процесс обучения будет строиться в соответствии с выделенными на основе функциональной 

грамматики этапами изучения фсК, входящих в блок обусловленности: средства выражения усту-

пительного значения будут изучаться после работы над средствами выражения значений причины и 

условия, поскольку в основе уступительного значения лежит причинно-следственная зависимость.

сИнтаксИческИе средства вЫразИтельностИ  
в ПоЭтИческоМ тексте

Чжан Чжунсин
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бастрикова Е.М.

Поэтический текст представляет собой сложную структуру, отдельные элементы которой 

относятся к разным уровням языка. среди элементов, составляющих структуру поэтического 

текста, есть средства речевого воздействия на синтаксическом уровне, и в частности средства 

синтаксической экспрессии. синтаксические средства выразительности притягивают внимание 

слушателя необычным построением частей высказывания и предоставляют дополнительную ин-

формацию.

актуальность данного исследования заключается в необходимости изучения использования сти-

листических фигур в русском языке, поскольку они являются показателями богатства речи. Кроме 

того, эта тема представляет особый интерес, поскольку невозможно полностью постичь тайны язы-

ка, многие ученые занимаются исследованиями в этой области, но всё равно большое количество 

вопросов остаются спорными и сегодня.

Целью исследования является изучение и анализ синтаксических средств выразительности. 

для достижения этой цели были поставлены данные задачи: 1) изучить лингвостилистические 

особенности поэтического текста; 2) дать общую характеристику изобразительно-выразитель-

ных средств поэтического текста; 3) классифицировать синтаксические средства выразительно-

сти; 4) провести анализ функционирования синтаксических средств выразительности по текстам 

е.а. евтушенко.
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Полученные знания позволят рассмотреть уникальную роль синтаксических средств выразитель-

ности в поэтическом тексте, а также раскрыть необходимые факторы русского языка, позволяющие 

в полной мере использовать синтаксические средства выразительности для написания подобных 

текстов.

Большое значение в понимании поэтического текста имеют стилистические средства на синтак-

сическом уровне. Они играют важнейшую роль как сюжетообразующий фактор, становятся осно-

вой содержания текста, создают особую новую организацию выражения, отличающую нейтральную 

форму изложения от эмоционально-экспрессивной окраски. Основными средствами синтаксической 

выразительности в поэтическом тексте являются анафора, эпифора, инверсия, лексический повтор и 

параллелизм. с помощью этих поэтических средств лингвисты имеют возможность анализировать 

поэтические литературные произведения. Этот анализ позволяет выявить особенности стиля данно-

го автора, или его творческую индивидуальность.

синтаксическую модель в поэтической литературе постигла та же участь, что и лексику: поэтиче-

ская речь опирается на определенную норму, но в то же время разрушает и деформирует ее, устанав-

ливая новые связи. например, неверные с точки зрения нормативного синтаксиса тавтологические 

конструкции в поэзии могут быть более понятными и правильными, чем логически совершенные 

конструкции.

у каждого поэта свой синтаксический узор, своя система предпочтений, наиболее органичная 

для поэтического мира. Одни отдают предпочтение прозрачным синтаксическим конструкциям, 

другие – сложным и перегруженным. следует обратить внимание на выбор автором типов синтак-

сических конструкций, так как этот выбор может быть обусловлен темой и общей семантикой про-

изведения. например, при рассмотрении поэтических произведений е.а. евтушенко можно отме-

тить особую выразительность и экспрессивное значение односоставных предложений. Это делает 

их ярким стилистическим приемом в языке поэта.

Особый интерес для языковедов представляет евгений евтушенко как классик новой современ-

ной поэзии, поскольку в текстах его поэтических произведений отражена не только смысловая насы-

щенность эпохи, но и тончайшие изменения содержания тех или иных слов, новые грамматические 

способы их употребления. со временем появление новых поэтов не делает имя евтушенко менее 

известным, а лишь подчеркивает своеобразие его поэтического таланта. синтаксическая особен-

ность текстов евтушенко заключается в строгой индивидуальности его слогов. тексты стихов евге-

ния евтушенко позволяют лингвистам углубиться в процесс изменения языковой картины русского 

мира, а также исследовать существовавшую в то время понятийную сферу.

динамизм и лаконичность, придаваемые поэзии односоставными предложениями, делают их 

особенно используемыми в лирике. актуализация поэтической семантики слова происходит с помо-

щью разнообразных грамматических форм сказуемого: а) в форме 1 л. ед.ч.: люблю я зелененький, 

голуболобый наш глобус-волчок; б) в форме императива: не жди свободы лучше человека; в) в фор-

ме 2 л. мн.ч.: Полюбите – не постареете.
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е. евтушенко часто употребляет определённо-личные предложения с обращением. Это делается 

для создания некоторых перлокутивных эффектов. авторская цель – создать атмосферу доверия 

между читателем и автором, позволяющую автору произведения сделать читателя героем стихотво-

рения и передать через него все эмоции, чувства, испытания, которые он пережил. Пройдя все испы-

тания, прочувствовав состояние героя, читатель лучше понимает само стихотворение. такой прием 

используется в стихотворении «елабужский гвоздь»: Помнишь, гераневая елабуга, / ту городскую, / 

что вечность назад / долго курила, / курила, как плакала, / твой разъедающий самосад?

еще одной особенностью использования в поэзии евтушенко определённо-личных предложе-

ний является авторское описание строго определенного процесса, индивидуального и уникального. 

в таких случаях речь идет о том, что каждое событие является персональным. в таких предложе-

ниях возникает своеобразный диалог между влюбленным и лирическим героем. третьи лица тут не 

нужны. данный прием е. евтушенко использует в стихотворении «нет лет»: не сплю, / хотя давно 

погас в квартире свет / и лишь наскрипывает дряхлый табурет: / «нет / лет... / нет / лет...».

таким образом, мы обнаружили, что е. евтушенко использует свой индивидуально-авторский 

стиль, уровень архитектоники которого ни до, ни после него никто не смог достичь. также важно и 

то, какое количество синтаксических средств он использует для выражения разнообразных чувств, 

мыслей и переживаний.

Подводя итог, отметим, что синтаксический рисунок поэтического текста зависит от многих фак-

торов. в то же время многие характерные «нарушения» нормы, которые сопровождают современ-

ную речь, могут быть ассимилированы и адаптированы контекстом мировой культуры.

уПотребленИе ЭвфеМИзМов  
в совреМенноМ МедИадИскурсе

Чжао Яофэн
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колосова Е.И.

данное исследование посвящено проблеме употребления эвфемизмов в современном медиадис-

курсе. слово «эвфемизм» греческого происхождения (от eu – «хорошо», phemi – «Я говорю»). Основ-

ная функция эвфемизмов заключается в смягчении грубых, непристойных слов или слов, которые 

не соответствуют стилистической установке текста. в «Большом толковом словаре русского языка» 

с.а. Кузнецова дается следующее определение «эвфемизма»: «слово или выражение, используе-

мое вместо другого, которое по какой-либо причине неудобно или нежелательно произносить (из-за 

табу, традиционного неиспользования или грубости, оскорблений, невежливости и т. д.).958

актуальность данного исследования связана с тем, что в настоящее время эвфемизмы широко 

используются в русском языке в заголовках сМи и выступают мощным манипулятивным сред-

ством, способным сформировать у воспринимающей информацию стороны определенное понима-

ние излагаемых фактов и событий. надо отметить, что особое место в современных сМи занимают 
958 Кузнецов с.а. Большой толковый словарь русского языка / с.а. Кузнецов. сПб.: норинт, 1998. 1536 с.
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заголовки, которые привлекают внимание читателей и воспринимаются гораздо большим числом 

людей, чем сами статьи.

Целью данного исследования является выявление специфики использования эвфемизмов в заго-

ловках русскоязычных сМи.

Обратимся к анализу заголовков, в которых использованы эвфемизмы. Было проанализированы 

контексты из 4 популярных российских изданий («известия», «Комсомольская правда», «Москов-

ский комсомолец», «риа новости»). все примеры использования эвфемизмов в рамках данного 

исследования были распределены по нескольким тематическим блокам.

употребление эвфемизмов в тематическом блоке «Политика».

Путин освободил двинянина от должности посла в абхазии [риа].

в данном случае лексическая единица «освобождать» («освободить») в словаре эвфемизмов 

е.П. сеничкиной имеет трактовку «увольнять»959. словосочетание «освободить от должности» 

является стандартным эвфемизмом политического дискурса, используемым для обозначения 

увольнения должностного лица. всего в этой группе было отмечено 4 эвфемизма, в блоке «По-

литика» регулярно возникает потребность завуалировать, смягчить или приукрасить какую-либо 

информацию, соблюсти правила этикета или придать общественно приемлемую форму излагае-

мым фактам.

употребление эвфемизмов в тематическом блоке «Экономика».

рБК: ЦБ попросил усилить контроль за перекупщиками и валютными операциями [риа]. 

Эвфемизм «перекупщик» используется вместо обозначения «спекулянтов» или лиц, незаконно 

занимающихся валютными операциями. всего в этой группе было отмечено 6 эвфемизмов. в блоке 

«Экономика» все эвфемизмы можно разделить на индивидуальные (окказиональные), т.е. создавае-

мые для материала, и типичные для экономической сферы, имеющие высокую частотность употре-

бления в экономическом дискурсе в целом.

употребление эвфемизмов в тематическом блоке «Культура»

Бумажное золото [риа]. 

используемая в качестве заголовка метафора привлекает внимание традиционными сравнениями 

в языке черное золото (нефть), белое золото (хлопок) и т.д., просто золото – дорогой металл. в ста-

тье речь идет о росте цен на книги, поэтому вполне опрпавданно использование эвфемизации такого 

плана. всего в этой группе было отмечено 5 эвфемизмов. в блоке «Культура» освящаются события, 

происходящие в различных областях культурной жизни общества, включая музыку, кинематограф, 

деятельность музеев и другие сферы. некоторые эвфемизмы направлены на смягчение при оценива-

нии негативных явлений, происходящих в культурной жизни.

таким образом, каждый из рассмотренных тематических блоков имеет свой набор эвфемизмов, 

что свидетельствует о тенденции к эвфемизации как одного из ярких средств отражения особенно-

стей жизни общества на текущем этапе.

959 сенечкина е.П. словарь эвфемизмов русского языка. М.: флинта: наука, 2008. 293 с.
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МетодИка ИзученИя жаргонИзМов на урокаХ русского язЫка

Чжу Мэнвэнь
Научный̆ руководитель – д-р филол. наук, профессор Ерофеева И.В.

Жаргон, несмотря на то что в лингвистике говорится о малом распространении данного явления, 

в современном мире играет очень большую роль. значительное количество человек много времени 

проводят, общаясь друг с другом в интернете, где жаргон – это один из важных элементов языка. 

Молодежные субкультуры настолько глубоко проникли в русский язык, что они становятся частью 

коммуникации и более старшего поколения, особенно касается это интернет-сленга. изучение уча-

щимися жаргонизмов позволяет более глубоко и разносторонне познать язык, что особенно важно 

в коммуникативном аспекте.

важным психологическим конструктом, влияющим на характер взаимопонимания участников 

диалогового общения, служит эмоционально-экспрессивная коннотация. Обучение коммуникатив-

ным навыкам и умениям способствуют установлению межличностного взаимодействия с окружаю-

щими. развитие эмоционально-волевой сферы способствует снижению агрессивности, импульсив-

ности, конфликтности, а также способствует повышению уверенности в себе и собственных силах, 

развитию коммуникативной сферы, формированию потребности в общении, развитию эмоциональ-

ного интеллекта средствами русского языка. знание специфики речевого поведения – основа основ 

межкультурного взаимодействия.

Методология и степень разработанности проблемы: данный вопрос изучался в трудах таких авторов, 

как арутюнова н.д., Бабенко л.т., никитина т.Г., Попова з.д., стернин и.а., распопина е.Ю. и др.

для появления жаргонизма должен быть дан определенный стимул, каждое новое сленговое на-

звание чем-то мотивировано. в зависимости от стимула или мотивации они создаются, с одной сто-

роны, вследствие возникновения новых слов, с другой стороны, путем изменения значения и соче-

таемости уже существующих слов.

анализ жаргонной лексики требует специальных подходов. Основная цель здесь – зафиксиро-

вать, описать и интерпретировать отдельные жаргонизмы в речевой практике. Многие жаргонные 

названия зафиксированы не только в «Большом толковом словаре русского языка», но и в норматив-

ном словаре письменного языка и в малом словаре письменного языка для школ. Почти 2500 слен-

говых единиц из 79 сред включены в «словарь литературного языка».

создание синонимичных имен в связи с необходимостью большей экспрессивности происходит 

прежде всего в студенческом сленге. Когда необходимо дать определенную характеристику людям 

по их качествам характера, отношению к жизни, манере поведения используются жаргонные наиме-

нования, например, ботаник, химик, хейтер и под. в качестве примера широко распространившегося 

в последнее время жаргонизма можно привести глагол чилить, обозначающий любую деятельность, 

связанную с отдыхом.

еще одной чертой жаргонизмов является характерная для сленга эмоциональность, в более широ-

ком смысле экспрессивность. его появление связано с необходимостью выразить интимную связь с 
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окружающей средой и людьми в ней, а также передать юмор. Как и в лексике национального языка, в 

группе сленговых имен, помимо экспрессивных выражений, присутствуют также неэкспрессивные или 

знаменательные наименования, которые образуются только из потребности в предметном обозначении.

в качестве последнего лингвистического аспекта стоит отметить пригодность для выражений 

разговорного языка или стремление выполнить требования таких выражений. Жаргонизмы созда-

ются в основном с целью сделать общение более эффективным, разнообразным или специальным, 

что особенно важно во время работы, занятий спортом или хобби, когда чаще используется разго-

ворная речь.

неязыковые аспекты различаются в отдельных сленгах и выражаются с разной интенсивностью. 

К этим аспектам относятся степень замкнутости определенной среды, возрастной и социальный 

состав членов этой среды и, наконец, психологические факторы.

Каждая социальная группа, использующая жаргон в своем общении, по-разному открыта для сво-

его окружения. степень открытости зависит от влияния, которое оказывает на ту или иную группу 

общество, а с другой стороны, от возраста жаргона. Оба этих экстралингвистических фактора встре-

чаются в разной степени и проявляются по-разному. По влиянию среды делятся на две основные 

группы. Это закрытая общественная среда, например, военная среда, и открытая среда, например, 

студенческая среда. Однако необходимо отметить, что возраст и традиции, хобби или рабочая среда 

могут оказывать влияние на создание и использование сленговой лексики.

среда, в которой находятся школьники, характеризуется рядом особенностей, вытекающих из са-

мой ее природы. Это отличает ее от других форм коммуникации. во-первых, это возрастная группа, 

так как это молодые люди, которые стараются оригинально реагировать, выражать свое отношение к 

официозу, социальным условностям, а также не имеют столько социальных запретов, как взрослые.

еще одной особенностью школьной среды является ее вариативность. в отличие от профессио-

нальных групп, они не задерживаются в той или иной среде надолго. старшие ученики уходят через 

несколько лет, приходят новые, поэтому приверженность окружающей среде невелика. таким обра-

зом, существует большая вариативность сленговых приемов. Это также связано с низкой степенью 

закрытости или уникальности среды.

При создании сленгизмов учащиеся применяют различные языковые приемы, главной особенно-

стью которых является значительная изобретательность в процессе наименования. либо создаются 

новые слова, либо изменяются уже готовые названия, создаются синонимы. здесь, кроме традици-

онной деривации с суффиксами и словосочетаниями, перекручивания и механического сокращения, 

а также аббревиатур и акронимов, имеет место перенос глагольного значения, особенно метафо-

рического, а в настоящее время особенно частое заимствование из иностранных языков, наиболее 

обширно из английского языка.

таким образом, сегодня жаргонизмы играют большую роль в обеспечении информационной со-

ставляющей общения между школьниками. По мере взросления учащихся мы можем наблюдать бо-

лее высокую встречаемость слов, заимствованных из иностранных языков, в их словарном запасе.
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МетодИка ИсПользованИя МаШИнного Перевода на занятИяХ По ркИ

Чжэн Силунь
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Колосова Е.И.

русский язык традиционно считается одним из самых сложных для изучения иностранны-

ми учащимися, поскольку содержит богатую систему слово– и формоизменения, характеризует-

ся большим количеством особых грамматических категорий, которых нет в ряде других языков 

мира (система склонения именных частей речи, понятие одушевленности / неодушевленности и 

проч.), стилистическим разнообразием и богатством лексической валентности слова. Эти слож-

ные изменения создают препятствия для овладения в полном объеме языком, особенно на началь-

ном этапе обучения. но в то же время русская грамматика – это четкая система изменения слов, 

построения фраз и предложений, что обеспечивает возможность использования машинного пе-

ревода при изучении грамматики. актуальность данного исследования связана с возможностью 

использования машинного перевода для решения проблемы освоения русского языка иностран-

ными учащимися, которые часто сталкиваются с некоторыми трудностями при изучении русской 

грамматики.

Цель – выявление и описание потенциала машинного перевода в практике преподавания рКи.

использование техники двойного машинного перевода в направлении от русского языка к род-

ному языку, и наоборот, на занятиях по грамматике позволит снять проблему несоответствия грам-

матик, поможет избежать неверного восприятия и запоминания учащимися конструкций, когда они 

совершают ошибки, еще не имея хорошего представления о грамматике. Как правило, на начальном 

уровне изучения учащиеся языка больше всего испытывают сложности (элементарный, базовый 

уровень).

так, например, при изучении использования системы склонения именных частей речи можно 

предлагать различные упражнения, которые позволят учащимся проследить за изменением формы 

русского слова в предложениях с опорой на материал машинного перевода.

задание. Переведите слова и соедините слова в одно предложение с помощью машинного пере-

вода. наблюдайте за грамматическими явлениями в процессе изменения слов.

Пример: у, я, есть, два, красивый, сестра. – у меня есть две красивые сестры.

Мы, очень, рад, ты, видеть, в, наш, школа.

Я, хотеть, купить, банан, для, свой, сыновья.

Этапы работы с машинным переводом: 1) учащиеся непосредственно вводят в систему пе-

ревода слова: у, я, есть, два, красивый, сестра – они смогут получить китайский перевод этих 

слов (我，有，两个，英俊，妹妹); 2) учащиеся могут соединить перевод слов в предложение и 

снова ввести машинный перевод, чтобы получить грамматически правильное предложение на 

русском языке (у меня есть две прекрасные сестры); 3) сопоставление начальной формы слова 

с формой в предложении. таким образом, в процессе работы с машинным переводом учащиеся 

визуально запоминают слова, анализируют и запоминают различные грамматические правила 
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изменения слов, например, явление супплетивизма при работе с русскими местоимениями (я – 

меня и т.д).

учащиеся часто сталкиваются со многими трудностями при изучении русской лексики. Это вы-

звано многими факторами, такими как: сложность в освоении базовой лексики, лексическая соче-

таемость слова; близкие по значению слова и др. При изучении лексики с помощью машинного 

перевода можно понять тонкие семантические различия в близкозначных словах. например, упраж-

нение, подобное следующему:

задание. с помощью машинного перевода определите, верно ли использованы близкозначные 

слова в предложениях. Проанализируйте смысловые нюансы:

Пример: Машина ездит быстро. (верно) Машина ездит вскоре. (неверно)

вчера я долго ждал ее у парка. вчера я задолго ждал ее у парка.

вчера я надолго ждал ее у парка. вчера я давно ждал ее у парка.

Этапы работы с машинным переводом: 1) введите вышеприведенные четыре предложения в ма-

шинный перевод; 2) сравните русский и китайский вариант (важно обратить внимание на то факт, 

что в данном случае в китайском переводе почти нет разницы); 3) введите разные версии китай-

ского перевода в машинный перевод, чтобы получить правильные слова; 4) выберите один верный 

ответ. такого типа упражнения способствуют запоминанию лексики и отработке навыков ее исполь-

зования.

известно, что машинный перевод обычно допускает некоторые ошибки, которые мешают пони-

манию при переводе текста. для отработки навыков поиска ошибок в употреблении можно предло-

жить такие упражнения:

задание. Прочитайте текст, сгенерированный с помощью машинного перевода. выясните, где 

слова или выражения неуместны. резюмируйте смысл текста.

весенний фестиваль – самый популярный народный праздник в Китае. согласно лунному ка-

лендарю, его приветствуют 1 января. (Праздник весны – самый популярный народный праздник в 

Китае. его встречают первого января по лунному календарю. (исходный текст))

Мы ввели правильный текст в машинный перевод и намеренно сгенерировали текст с определен-

ными препятствиями для понимания. Читая такого рода текст с определенными препятствиями для 

понимания, учащиеся могут улучшить свою способность угадывать и понимать смысл текста при 

чтении.

таким образом, можно отметить, что машинный перевод может быть использован в практике 

рКи, он поможет решить проблемы освоения русского языка иностранными учащимися. сочета-

ние машинного перевода с упражнениями полезно для учащихся в изучении грамматики, лексики и 

чтения.
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ЭПИтетЫ «МИлЫй / нежнЫй» в роМане н.М. караМзИна  
«ПИсьМа русского ПутеШественнИка»

Чжэн Цзима
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

выдающийся русский писатель николай Карамзин много думал о связи разных культур. Одним 

из первых начал он интересоваться и восточными странами, их древней цивилизацией.

Особенно Карамзина привлекал Китай, он считал наше государство ярким нравственным при-

мером правильной и добродетельной жизни, о чем написал и специальные статьи в своем журнале 

«вестник европы» в начале XIX века.

в китайской культуре знакомство с русской литературой времени Карамзина тоже началось имен-

но с его творчества: в 1920-е годы вышел первый перевод широко известной повести «Бедная лиза».

Очень важную роль в русском сентиментализме играет художественный язык, а особенно – эпи-

теты. Эти средства выразительности передают разнообразие человеческих эмоций, переживаний.

для выражения красоты души добрых людей писатели-сентименталисты часто обращались к 

эпитетам «милый» и «нежный». николай Карамзин полюбил эти слова еще в первом своем крупном 

произведении – в романе «Письма русского путешественника».

Мы уже написали о связях россии и Китая через творчество этого писателя, поэтому считаем 

важным сравнить роман Карамзина с одним из самых знаменитых произведений китайского сенти-

ментализма – «сон в красном тереме».

Первое общее назначение эпитетов – характеристика внутреннего мира человека, для передачи 

тонких и трогающих душу переживаний.

а. в «Письмах русского путешественника»: «сердце мое привязано к вам всеми нежнейшими 

своими чувствами, а я беспрестанно от вас удаляюсь и буду удаляться! все прошедшее есть сон и 

тень: ах! где, где часы, в которые так хорошо бывало сердцу моему посреди вас, милые?». [1, с.1]960; 

«но тщетны были бы все его стенания и все обеты, если бы прекрасная сарацинка, милая дочь го-

сподина его, не обратила взоров нежной любви на злосчастного героя…» [1, с.8]; «Какая приятная, 

тихая мелодия нежно потрясает нервы моего слуха!». [1, с.108]; «Он увидел ее, и нежная родитель-

ница едва не лишилась жизни от радостного восторга…» [1, с.52]

Б. в романе «сон в красном тереме»: «сюэ Пан видел, что девушка обладает тройной красотой и 

… милым поведением…» [2, с.2]961; ребенок «… более вежлив, чем взрослые, что заставляет людей 

быть милыми, жалеть его, поэтому он втайне немного потакает им…» [2, с.187]; «внешний вид, 

поведение, нежность и надежность – все это совершенно…» [2, с.211]; «Цзян Юхань тоже глубоко 

вздохнул от восхищения … и стал более нежным и внимательным…» [2, с.92].

второе общее значение – наделение неодушевленных предметов качествами живых существ, 

способных к сопереживанию

960 Цао сюэцинь. сон в красном тереме. Цзинань: изд-во Literature and Art, 2017. 350 с.
961  Кудряшова а. роман-эпопея// вопросы литературы. –  1960 – №7. – C. 232-236
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а. в «Письмах русского путешественника»: «ничто смертное к ним не прикасалося; самые бури 

не могут до них возноситься; одни солнечные и лунные лучи лобызают их нежную округлость; 

вечное безмолвие царствует вокруг их – здесь конец земного творения!». [1, с.133]; «террасы его 

заросли высокою травою. Где франциск I наслаждался всеми приятностями любви и роскоши; где 

нежные звуки арф и гитар усыпляли его в объятиях богини сладострастия, там ныне пустота и мол-

чание царствуют» [1, с.139].

Б. в романе «сон в красном тереме»: «Я чувствую только странный аромат, эти странные травы 

и волшебные лозы, чем они холоднее и зеленее, тем они все тверже, как коралловые бобы, усталые 

и милые» [2, с.150]; но он часто гулял по берегам западной реки духов и видел волшебную траву 

Цзянчжу на берегах саньшэнши на берегах реки духов, которая была очень нежной и милой, поэто-

му он каждый день поливал ее манной, и трава цзянчжу стала расти долго» [2, с.212]

третье общее значение – Характеристика людей через их восприятие автором и его внутренним 

миром, его чувствами

а. в «Письмах русского путешественника»: «расстался я с вами, милые, расстался!». [1, с.2]; 

«Милый Птрв. провожал меня до заставы…» [1, с.186]; «Я сквозь слезы благодарил его и желал, 

чтобы он и впредь своим гостеприимством утешал печальных странников, расставшихся с милыми 

друзьями» [1, с.201]; «Я взошел на крыльцо и увидел молодую, прекрасную, нежную, белокурую 

женщину – в маленькой черной шляпке, в амазонском зеленом платье, с белым платком в руках» [1, 

с.277]; «нас встретила женщина лет в сорок, почтенного вида, и молодая девушка лет в двадцать, не 

прекрасная, но миловидная и нежная» [1, с.30].

Б. в романе «сон в красном тереме»: «увидев, что луна на небе, Цзя Му стала еще более чудес-

ной и милой, чем раньше» [2, с.43]; «… мать Цзя была нежна и могла сопровождать Баоюя на учебу. 

в глубине души ей это очень понравилось, поэтому она оставила чай и ужин и попросила кого-ни-

будь отнести его госпоже ван и другим» [2, с.45].

органИзацИя Исследовательской деятельностИ обучаЮЩИХся 
старШего звена в Процессе ИзученИя военной ПрозЫ

Шайдуллова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Нагуманова Э.Ф.

учащиеся старшего класса стоят на пороге во взрослую жизнь, тем важнее для них иметь проч-

ные навыки исследовательской деятельности. такая деятельность требует проявления творческого 

и критического мышления, формирует гибкость мышления обучающихся. в данной работе такая 

деятельность рассмотрена на примере изучения военной прозы.

военная проза представляет собой интересный феномен, который, с одной стороны, восхваляет 

отвагу, честь, с другой – живо интересуется психологией простого бойца, иногда – смелого, ино-

гда – дрогнувшего перед страхом смерти. так или иначе «лейтенантская проза» ХХ века показыва-

ет нам войну без прикрас, без романтизации. анализ программ и учебников показывает, что такая 
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литература входит в школьное литературное образование, в частности, в старших классах изуча-

ются произведения К.М. симонова, в.в. Быкова, в.П. некрасова, К.д. воробьева, Б.л. васильева, 

в.с. Гроссмана и других. Почти всегда учебники предлагают творческие задания, проблемные или 

поисковые вопросы, однако полноценная исследовательская деятельность требует отдельного вни-

мания и работы учителя и учащихся.

в старшем звене школьного обучения в развитии самосознания у учащихся появляются измене-

ния в плане качества; в познании наблюдаются такие особенности как теоретическое мышление, 

анализ реальных и допустимых событий; обучающийся в этот период, с одной стороны, нуждается 

в общении, с другой – ему нравится быть одному. все эти особенности необходимо учитывать учи-

телю при работе с текстами о войне.

исследовательская деятельность – это последовательная совокупность учебно-познавательных 

приёмов, которые позволяют изучить ту или иную проблему, тему в результате самостоятельных 

действий учащихся с обязательной презентацией результатов. Как видно из названия, исследова-

тельская деятельность предполагает использование поисковых, проблемных методов, с одной сто-

роны, и интегрирование знаний, умений из различных областей науки, техники, технологии, творче-

ских областей – с другой. При исследовательской деятельности осуществляется активность каждого 

учащегося в максимальной степени, обеспечивается участие обучающегося в анализе произведения; 

появляется возможность применения усвоенных теоретических знаний в определенной области.

существует большое количество приемов, методов и способов развития интереса обучающих-

ся к исследовательской деятельности. Прежде чем разрабатывать ход урока, необходимо поставить 

перед собой задачу – показать положительные качества русского человека, его несомненную само-

отверженность и бесстрашие. Чтобы выполнить данную задачу, можно использовать метод беседы. 

При обсуждении произведения, обучающиеся могут раскрыть его содержание и смысл, характер 

персонажей, их действия и выразить свою точку зрения о прочитанном.

для развития навыков исследовательской работы следует принимать за основу метод «проблем-

ного вопроса», который можно сочетать с другими методами и средствами. структура метода «про-

блемного вопроса» состоит из диалога между учителем и учениками, их взаимодействия, в результа-

те которого старшеклассники смогут максимально сосредоточиться на решении трудных и спорных 

вопросов. в качестве примера может выступать повесть «убиты под Москвой», написанная в.д. во-

робьевым, а проблемный вопрос состоит в следующем: «Произведение о мужестве советских солдат 

или развеивание мифа о стойкости русского война?». Метод проблемного вопроса создает опреде-

ленную мотивацию у старшеклассников к размышлению.

Экспериментальная работа показывает, что учащиеся в некоторой степени знакомы с отечествен-

ной военной прозой, однако эти знания достаточно поверхностны, необходимо мотивировать их на 

более глубокое исследование такой литературы. Поэтому были разработаны серии уроков по вне-

дрению исследовательской деятельности в процесс обучения, заканчивающиеся защитой исследо-

вательских работ, направленных на углубленное изучение творчества в. некрасова и К. воробьева.
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учащиеся на материале произведений в. некрасова, К. воробьева научились определять цель и 

задачи исследования, работать с дополнительными источниками, интегрировать знания из разных 

областей, сравнивать произведения разных жанров. Они были мотивированы на достижение резуль-

татов, так как итоговая презентация их работ состоялось во время литературного вечера «…все вам, 

живые».

в заключение хотелось бы отметить, что учащиеся старших классов готовы к исследовательской 

деятельности, целенаправленное сочетание классной и внеурочной работы позволило углубить зна-

ния обучающихся о военной прозе. современные школьники показывают желание участвовать в 

литературных вечерах о войне и в проведении исследовательских работ.

традИцИИ сентИМенталИзМа в сказкаХ в.а. жуковского  
(на МатерИале сказкИ «тЮльПанное дерево»)

Шакирова Д.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

литературная сказка представляет большой интерес для исследователей. Это связано с тем, что в 

сказке, начиная от самых древних народных, фольклорных истоков, выражены ценности, традиции 

и нравственные нормы той эпохи, в которой жил автор. трудно переоценить роль сказки, в т.ч. и 

литературной, писательской, для процесса формирования нравственно-ценностного мира ребенка. 

все это объясняет общую актуальность выбранного нами направления работы.

литературные сказки василия Жуковского, одного из основателей словесности золотого XIX 

века, уже рассматриваются современной наукой (в том числе – через биографию и общие законы 

творчества писателя: см. работы таких ученых, как К. зейдлиц, и. семенко, н. Кочеткова, а. Януш-

кевич и др.).

При этом, однако, традиции сентиментализма в этих интересных произведениях великого рус-

ского поэта практически не исследованы. Гораздо чаще сказки Жуковского анализируют в связи с 

романтическими балладами писателя, его философией мистического начала. в этом – новизна на-

шего подхода.

начало своей творческой деятельности Жуковский отсчитывал от появления в «вестнике евро-

пы» элегии «сельское кладбище». с этой публикации начинается история плодотворной дружбы 

молодого литератора с главным писателем русского сентиментализма – н.М. Карамзиным, который 

и издавал этот журнал. Карамзин приближает Жуковского к себе и в итоге оказывает решающее 

влияние на развитие взглядов и поэтической манеры своего юного друга. Можно говорить о трех 

важнейших аспектах влияния Карамзина на Жуковского. во-первых, это – влияние личности Ка-

рамзина, общественное, нравственное, художественное, для Жуковского Карамзин был примером 

писателя-патриота, дворянского просветителя. во-вторых, это – влияние карамзинского сентимен-

тализма, его философии, идей и образов. в-третьих, существенно воздействие Карамзина-историка 

на формирование исторических и эстетических взглядов Жуковского-поэта.
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интерес к сказкам у Жуковского – дальний, вынесенный еще из семьи, из детского знакомства с 

народным поэтическим творчеством: песнями, преданиями, былинами. Многое оказалось связано 

и со все более растущим интересом молодого писателя к романтизму: поэта влекло к поэтике «ска-

зочного», то есть ирреального, таинственного, часто страшного. в этом он был близок к известным 

писателям европейского романтизма (новалис, тик, Гофман и др.), которые также тяготели к страш-

ному, мистическому, «сказочному». но Жуковский равно интересовался и другими сторонами фе-

номена сказки, считая, что «… в сказках заключаются народные мнения, суеверные предания дают 

понятие о нравах их и степени просвещения и о старине». интерес к национально-поэтическому 

творчеству был у него искренним и глубоким. По свидетельству известного фольклориста а. афа-

насьева, последние годы своей жизни Жуковский предполагал посвятить, наряду с «илиадой», обра-

ботке и изданию сказок разных пародов мира. Монументальный гомеровский эпос и бесхитростная 

народная сказка в сознании Жуковского объединялись как нечто принципиально родственное, хотя 

и не тождественное.

вместе с тем, Жуковского отличало своеобразное отношение не только к национальному фоль-

клору, но и к фольклору в целом. так, переводя сказки из сборника братьев Гримм для журнала «дет-

ский собеседник», писатель намеренно удалял эпизоды, казавшиеся ему грубыми или жестокими, 

заменив их на «… слова и выражения, подчеркивающие значение доброты, кротости и смирения». 

то есть, для василия андреевича, и как переводчика, и как оригинального автора, была характерна 

манера «облагораживания» фольклорного материала, придания ему характера особой «чувствитель-

ной назидательности», несвойственного народной сказке. в этом уже видны черты сентиментализма 

в литературных сказках Жуковского.

Мотивы и характер сказок Жуковского, его подход к созданию художественного мира 

сказки определили, в конечном итоге, два источника – западноевропейский фольклор, ис-

пользованный и европейскими поэтами-романтиками для создания своих сказок, и нацио-

нальный фольклор россии, почерпнутый самим автором из изучения поэтического народно-

го творчества.

Обратимся к сказке в.а. Жуковского «тюльпанное дерево».

еще в ранней лирике Жуковского в полной мере проявлялись такие сентименталистского про-

исхождения приметы черты понимания мира и человека, как задумчивая мечтательность, чувстви-

тельная восторженность и меланхолизм, влечение среди природы к безмолвным дубравам, тихим 

долинам, мирным обителям, отрешение от земных радостей, лирическое воспевание возвышенной 

дружбы, продолжающейся и за гробом. Герой сентиментализма – «чувствительный человек». Пер-

сонажи при этом совмещают в себе и положительные и отрицательные качества. в литературе стали 

изображаться обыкновенные люди, и характер их раскрывался не в чрезвычайных происшествиях, 

а в повседневной жизни. в сказке Жуковского перед нами – не царь, не выдающийся герой, а неиз-

вестный «богатый / и добрый человек», у него нет никаких заслуг, описывается лишь его глубокая 

любовь к жене.
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именно у сентименталистов возник интерес к тому, как проявляются во внешности героя нрав-

ственные качества, как человек относится к природе, как он оценивает самого себя. Потому в сказке 

Жуковского мать мальчика и молилась Богу о ребенке под тюльпанным деревом «О! если б бог нам 

дал /дитя, румяное, как эта кровь / и белое, как этот чистый снег!». Очень важна тут и символика 

цветов. После гибели мальчик и совсем «растворяется» в природе, превращается в птичку.

у писателей сентиментализма углубляется интерес к психологии, к проблеме соотнесенности 

внутреннего и внешнего в человеке. снова все оказывается в постоянной «беседе» с природой». 

в «тюльпанном дереве» явна параллель между сменой времен года и беременностью жены героя, 

могила матери мальчика находится под деревом, где позже будет погребен и ее ребенок. для чув-

ствительных героев характерны меланхолические мечты, размышления и воспоминания на лоне 

природы, в излюбленном живописном уголке.

Одним из важнейших открытий сентиментализма было и обращение к «внутреннему» человеку, 

психологическому анализу. «внутренней исповедью» оказывается в сказке Жуковского песня птич-

ки-мальчика о том, как его убила мачеха. идея о всепобеждающей силе любви раскрыта в финале: 

отец сел с детьми кушать – и все они молчали, думая о Боге: «но за столом никто не ел, и все / Мол-

чали; и у всех на сердце было / спокойно, как бывает всякий раз / Когда оно почувствует живей / 

Присутствие невидимого бога…».

«...ИлИ уМру ПередЪ нИМЪ, ИлИ укроЩу его жестокое сердце»: 
отголоскИ жИтИй в Пьесе М.М. Хераскова «гонИМЫе»

Шамаева Д.М.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Пашкуров А.Н.

Михаил Матвеевич Херасков (Хереско) (05.11 1733, Переяславль – 08.10.1807, Москва) – один из 

основателей русского сентиментализма и сентименталистской драматургии. его перу принадлежат 

пьесы, которые в своё время были у всех на слуху и активно ставились на сцене театра. таковыми яв-

ляются «венецианская монахиня», «Борислав», «друг несчастных», «Школа добродетели» и другие.

Объектом исследования представленной работы является пьеса «Гонимые» (1775), которая отно-

сится к так называемой «слёзной драматургии». Она представляет собой своеобразное «зерцало» 

души автора. здесь особо ощутимы назидательное и наставническое начала в творчестве М.М. Хе-

раскова.

с одной стороны, произведения древней руси и их жанровая специфика помогают выразить мо-

ральное кредо драматурга, даже дополняют его. К примеру, явления объединяет проповедуемая мо-

раль о том, что нужно стоически переносить несчастья и гонения сильных. нельзя не упомянуть 

лейтмотив увенчания добродетели – вознаграждение за прежние ущемление (финал пьесы, полю-

бовное примирение героев).

с другой стороны, между «мелодиями» древнерусскими и сентименталистскими нельзя ставить 

знак равенства: так, значительно снизилось столь явственное религиозное наполнение, необходи-
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мый аскетизм героев, их приобщение к Богу. Отличается и язык пьесы: старославянских графем и 

оборотов в результате петровских реформ стало сравнительно меньше.

Каноны, традиции, мотивы литературы прошлых поколений не могут молниеносно исчезнуть, не 

могут не оставить после себя некого шлейфа... драма М. Хераскова, написанная не так «далеко» от 

житий, поучений, сказаний, явное тому подтверждение.

сИстеМа Персонажей как клЮч  
к ИнтерПретацИИ трИлогИИ И.а. гончарова

Шаранин Р.Д.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Крылов В.Н.

Проблема жанра «романа-эпопеи» актуальна и малоисследована. данная работа рассматривает её 

через неоднозначность жанрового статуса трилогии романов и.а. Гончарова.

сюжетная и проблемная близость романов Гончарова часто приводила исследователей к изуче-

нию трилогии как единого целого. сквозь все три романа прослеживается единство характеров, 

сюжета и проблематики. Опираясь на автокритику и мысли автора о природе литературных персо-

нажей, мы трактуем трилогию как один роман.

Проблема «размытости» термина «роман-эпопея» представляет отдельную важную составляю-

щую исследования. рассматриваются разные взгляды на этот вопрос, подчёркивается несогласо-

ванность научного сообщества. выделяются общепринятые признаки жанра, главным из которых 

является сочетание качеств жанров «роман» и «эпопея».

исходя из этого, при анализе произведения сюжет разделяется на две части – выражающие ро-

манные и эпические качества. Они условно названы «романный сюжет» и «эпический сюжет». три-

логия Гончарова представляет неординарный случай, в котором нет формального разделения на 

романную и эпическую составляющую, как, например, в «войне и мире». Обе части сюжета суще-

ствуют в тексте неразделимо. несмотря на то, что формальное разделение никогда не воплощается 

полностью в «романах-эпопеях», это может влиять на очевидность или неочевидность трактовки 

произведения в свете данного жанра.

среди задач исследования выдвигается постановка проблемы определения термина «роман-эпо-

пея». Подчёркивается историческая, «эпопейная» составляющая трилогии Гончарова, которая часто 

отходит на второй план.

новый взгляд на трилогию Гончарова предполагает не только расширить представление о клас-

сических произведениях писателя, но и чётче определить границы жанра «романа-эпопеи». рассмо-

трение нестандартных работ в свете этого жанра поможет анализу произведения и предотвратит 

жанр от превращения в «титул», по поводу чего выражала своё беспокойство а. Кудряшова еще в 

статье 1960 года.962

962 лосев а. ф. Проблема вариативного функционирования живописной образности в художественной литературе. URL: 
http: // //www.infoliolib.info //philos //losev //variativ.html (дата обращения: 07.02.2023).
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ПрагМатИка речевого ПоведенИя носИтелей язЫка  
(По роМану евгенИИ гИнзбург «крутой МарШрут»)  

И еЁ отраженИе на урокаХ русского язЫка

Шохрадов М.

Научный руководитель – старший преподаватель Низамбиева И.И.

в процессе общения на первом плане релевантным оказываются как отношения между комму-

никантами, так и предмет их разговора. Эта особенность является характерной для всех коммуни-

кантов и присуща им вне зависимости от пола, возраста, социального статуса, психологических 

особенностей. При этом все коммуниканты обладают определённой социальной (статусной) ро-

лью и совершают речевые действия, проигрывая свою речевую роль. интенция коммуникантов 

обусловливает их речевое поведение. Кроме статусной и речевой роли существует прагматическая 

роль, заключающаяся в интенции воздействовать на слушающего определённым образом. Отно-

шения коммуникантов в диалоге реализуются через систему речевых действий контакта посред-

ством поэтапных речевых приёмов. речевые приёмы получают воплощение в виде конкретных 

речевых актов – минимальных единиц, интегрирующих в себе языковые элементы процесса ком-

муникации.

в ходе исследования была достигнута цель курсовой работы: исследование прагматики речевого 

поведения носителей языка на примере романа е. Гинзбург «Крутой маршрут» и анализ её обраще-

ния на уроках русского языка. для достижения цели были выполнены следующие задачи:

1) изучено понятие и сущность прагматики;

2) определён прагматический аспект речевой коммуникации;

3) проведён анализ прагматики речевого поведения на примере романа е. Гинзбург «Крутой 

маршрут»;

4) исследованы принципы обращения прагматики на уроках русского языка.

в данной работе также были проанализированы функции инверсии в разговорной речи и доказа-

ли, что порядок слов в русском языке не является свободным.

При анализе разговорной речи было установлено, что порядок слов влияет на прагматически-ком-

муникативное изменение интенции высказывания и его смысла.

в данной работе было проанализировано 14 высказываний, взятых из разговорной речи, а также 

были использованы цитаты из кинофильмов.

в ходе анализа разговорной речи с помощью мыслительного лингвистического эксперимента 

было установлено, что порядок слов кардинально меняет прагматически – коммуникативную значи-

мость высказывания: просьба может превратиться в укор, нейтральное высказывание приобретает 

ироническую окраску, восклицание приобретает оттенок удивления и т.д. высказывания с исполь-

зованием номинации с инвертированным знаком оценки, выступающие в предикативной функции, 

они обозначают, как правило, отрицательную оценку, в то время как без инверсии в буквальном 

значении они имеют положительный смысл оценки.
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Порядок слов меняет знак оценки. в результате такие выражения входят в речевые акты осужде-

ния, негодования и т.п.

следовательно, было доказано, что порядок слов несет комуникативно– прагматическое назначе-

ние, реализуемое в конкретной речевой ситуации.

МотИвЫ творчества М.Ю. лерМонтова  
в ПоЭзИИ раМИза ровШана

Ширалиева М.С.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

тема данной работы связана с рассмотрением мотивов поэзии М.Ю. лермонтова в творчестве 

рамиза ровшана – современного азербайджанского поэта и переводчика. нужно отметить, что со-

поставление русского классика и азербайджанского поэта происходит впервые, что обусловливает 

новизну и актуальность данного исследования. известно, что Кавказ с его отдельными регионами, 

национальными традициями, богатством этносов и разными оттенками их культур, сыграли важную 

роль в творчестве русских поэтов, внеся туда неоценимый вклад, отразившийся в восточных моти-

вах и образов.

Особый интерес исследователей вызывает сам процесс пребывания русского поэта на территории 

азербайджана: его знакомство с национальным языком, фольклором и самое главное – с людьми. 

такие аспекты не случайны, они не остаются незамеченными, поскольку и сейчас имеют большое 

значение для литературоведения: поэтическая трансформация стихотворений лермонтова, влияние 

его поэзии на творчество азербайджанских авторов, на их подход к литературному творчеству.

рамиз ровшан является ярким представителем современной азербайджанской поэзии. известно, 

что р. ровшан выступил в качестве переводчика произведений М.Ю. лермонтова, в.в. Маяковского, 

с.а. есенина, а.а. Блока, М.и. Цветаевой. а. ахмедов писал о р. ровшане, что «это один из великих 

столпов азербайджанской литературы, его поэзия давно уже достигла пика бессмертия». в своих 

личных очерках рамиз ровшан не единожды подчеркивал, какое впечатление на него производит 

творчество лермонтова – его вечная внутренняя борьба, противоречивые лирические герои и их 

невероятная схожесть с самим автором.

для р. ровшана особую ценность имели кавказские мотивы, связанные с восхвалением природы 

и традиций народов Кавказа. рамиз ровшан всегда выделяет именно ряд кавказских сочинений рус-

ского поэта, поскольку они затрагивают и чудесный азербайджан, и традиционные нравы азербайд-

жанцев.

азербайджанскими исследователями считается, что наличие лермонтовских мотивов в творче-

стве ровшана обусловлено в первую очередь переводческой деятельностью, а также впечатлением, 

которое лермонтов произвел своими текстами, в особенности кавказскими сочинениями, восхваля-

ющими дивную природу региона, а также население Кавказа. так, например, в произведении «Кав-

каз» М.Ю. лермонтов буквально заявляет о своей любви к Кавказу, выражая тоску по времени, 
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проведенному там: «люблю я Кавказ.Я счастлив был с вами, ущелия гор, пять лет пронеслось: всё 

тоскую по вас».

соответственно, это и является мотивом творчества лермонтова в поэзии ровшана, поскольку в 

произведении «азербайджан», национальный поэт также воспевает родную страну, признается в 

любви Отечеству – все это характерно творчеству вышеуказанных авторов. «ты мой дом, мое гнез-

дышко, обитель мой. азербайджан – дорогая сердцу родина», – пишет в своем стихотворении рамиз 

ровшан.

и у русского поэта, и у азербайджанского автора лирический герой всегда находится в мысленном 

противостоянии с обществом, чувствует себя исключительным, воспринимая свои идеалы, мысли 

как отличные от идей, мыслей и мировоззрения большинства. такое встречается в произведении 

«Келья дервиша» рамиза ровшана, где лирический герой считает себя исключительным, оторван-

ным от людей и их современных ценностей. Похожие черты существуют в стихотворении «Пророк» 

лермонтова.

двух поэтов объединяет философская составляющая их произведений. в этом отношении можно 

сравнить произведение «дума» у лермонтова и «зачем?» у ровшана. в поэзии лермонтова и ров-

шана наблюдается целый спектр схожих черт – основная мысль произведения, философские раз-

мышления и их открытый характер, лирический герой и его исключительность, конфликт автора с 

обществом, принятие автором традиционных ценностей и противостояние новым идеям и мировоз-

зрениям современности и молодого поколения, воспевание своей индивидуальности.

жИвоПИсное в русской И татарской ПоЭзИИ  
(на МатерИале ПроИзведенИй М.Ю. лерМонтова И Ш. бабИча)

Юнусова Э.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

изучение литературы в контексте её взаимодействия с другими видами искусства, а именно жи-

вописью, является актуальным, в силу того, что данная проблема изучена недостаточно, тем более 

через призму сопоставительной методологии.

Цель работы: рассмотреть живописное в русской и татарской поэзии в свете проблемы нацио-

нальной идентичности литератур, выявить особенности его художественного выражения.

в начале XX века актуализировалась тенденция к рассмотрению татарской и русской литератур 

в контексте их диалога. Предмет исследования – «измаил-Бей», «К деве небесной», «синие горы 

Кавказа, приветствую вас», «11 июля», «улыбку я твою видал» М.Ю. лермонтова и «Безнеңбакча» 

(«наш сад»), «Җанкаем!». («душа моя!»), «соловью, заключенному в клетку», «Шәвкатем. йөрә-

гембүләге» («Милосердие моё. Подарок моего сердца») Ш. Бабича.

установлено, что некоторым произведениям обоих поэтов характерна картинность описывае-

мого. в поэме «измаил-Бей» М.Ю. лермонтовым используется термин «картина», что позволяет 

создать целостное представление о соседствующих предметах: «... еще ребенком он любил // при-
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роды дикой пышные картины, // разлив зари и льдистые вершины, // Блестящие на небе голубом». 

Ш. Бабич находит эстетическое наслаждение в единичном, в нескрываемом за собой иные замыслы. 

в произведении «Безнеңбакча» («наш сад») представлено простое описание предметов, что тоже 

позволяет визуализировать всё как цельную картину: «Белые, красные, синие нашего сада цветы... 

//в ярко-красном цвете повисшие кисти рябины».

Цветовой пласт в силу сходства идейной стороны одинаков. Образ ангела у сопоставляемых по-

этов поэтов сопровождается одним цветовым эпитетом. так, в стихотворении М.Ю. лермонтова 

«К деве небесной» замечаем строку: «спокоен твой лазурный взор». в произведении «Җанкаем!». 

(«душа моя!») ангела Ш. Бабич представляет следующим образом: «Как ангел, на крылах лазурных 

не летаешь». с помощью цветовой характеристики поэтам удалось визуализировать абстрактное 

понятие. ангел сопровождается наличием небесно-голубого цвета. Помимо этого у обоих поэтов 

ангел – прекрасная дева, что позволяет создать пространственный образ на наглядной основе.

Поэты прибегают к упоминанию синего цвета при описании гор. сравним «синие горы Кавказа, 

приветствую вас» М.Ю. лермонтова и «соловью, заключенному в клетку» Ш. Бабича, где: «скажи: 

уральских гор ты видишь синеву?». в первом случае перед нами пример «импрессионистической 

метафоры»963. синие горы лермонтова связаны с небосклоном. синий есть отражение неба: «вы но-

сили меня на своих одичалых хребтах, // облаками меня одевали,// вы к небу меня приучили». дей-

ствительно, горы зачастую всплывают в воображении как находящиеся вдалеке, слегка намеченные, 

сливающиеся с небом. Однако лермонтов акцентирует внимание на участии гор в его воссоедине-

нии с небом, а не на пространственном образе как таковом. у Ш. Бабича же синева – материал для 

живописи, с которым работает поэт. сам автор указывает на объективность изображаемой природы: 

«ты видишь…?». в данном случае можно говорить о вышепредставленном восприятии действи-

тельности. Ш. Бабич словно создал этюдную работу.

Живописная гамма в произведениях М.Ю. лермонтова строится путем прямого наделения объек-

та разными цветовыми комбинациями. например, описание зари в произведении «11 июля» сопро-

вождается сочетанием лиловых и красных оттенков: «Между лиловых облаков // Однажды вечера 

светило // за снежной цепию холмов, // Краснея ярко, заходило». Ш. Бабич в произведении «Җан-

каем!». («душа моя!») использует такой живописный прием, как рефлекс, подразумевающий под 

собой отсвет цвета какого-нибудь предмета. в конкретном случае тень приобретает рефлексы зари: 

«Пусть только тень твоя, от розовой зари аллея, падёт на землю». Особенность реализации колори-

стики в произведениях Ш. Бабича заключается в метафоризации цвета, его опосредованности. на-

пример, в «Шәвкатем. йөрәгембүләге» («Милосердие моё. Подарок моего сердца») слеза – голубой 

цветок: «слеза моя <...> голубым цветком взойдет, к небу обращенным». за основу взята метафори-

ческое уподобление, как одна из стадий эволюции метафоры в арабской поэзии964. в стихотворении 

лермонтова «улыбку я твою видал» представлено открытое сравнение без упоминания цвета, одна-
963 Куделин а. Б. арабская литература: поэтика, стилистика, типология, взаимосвязи  // стилистическая эволюция 
арабской поэзии VI-IX вв. М., 2003. с. 141–170.
964 невзглядова е.в. сады в русской поэзии. URL: https://magazines.gorky.media/authors/n/elena-nevzglyadova (дата 
обращения: 06.02.2023).
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ко при прочтении устанавливается конкретный спектр цветов: «Что очи, полные слезами, // равны 

красою с небесами».

таким образом, за основу анализа нами были взяты два маркера живописности: композиционная 

составляющая и цветовая гамма. М.Ю. лермонтов и Ш. Бабич тяготеют к созданию образов в своих 

произведениях с натуры. Описываемые ими предметы не выходят за пределы рам, произведения 

начинаю напоминать работы по живописи. Однако использование цветовых приемов разнится, что 

свидетельствует об уникальном живописном видении мира каждого из поэтов. Поэзия Ш. Бабича 

изобилует живописными приемами, а представленная реализация колорита путем метафоризации 

вводит своеобразную цветовую игру. для М.Ю. лермонтова характерно уникальное комбинирова-

ние различных оттенков, свидетельствующее о его способности к живописанию.

образЫ ПрИродЫ в лИрИке б. аХМадулИной И Шу тИн:  
асПектЫ соПоставИтельного ИсследованИя

Ян Синьжу
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хабибуллина А.З.

По мере развития отношений между россией и Китаем видится актуальным сопоставительное 

изучение русской и китайской поэзии в свете национальной и культурной идентичности двух лите-

ратур.

Цель работы: рассмотрение образов природы в лирике Б. ахмадулиной и Шу тин, выяснение 

различий их интерпретации в русской и китайской поэтической традициях.

фактической основой исследования стали стихотворения Б.а. ахмадулиной «Цветы» (1956 г.) и 

Шу тин «Поющий ирис» (1981 г.).

Белла ахмадулина и Шу тин были женщинами-поэтами, активно работавшими в своих странах в 

1960-х и 1970-х годах, первая – одна из самых известных советских поэтов послесталинской эпохи, 

вторая – центральная фигура в китайской поэтической школе «туманной поэзии». Отметим, что 

«туманная поэзия» – одна из выдающихся школ китайской литературы нового времени. ее главные 

поэты – Бэй дао, Шу тин и Гу Чэн. Поэты «туманной поэзии» были группой эмиссаров с сильной 

жаждой нового, они смогли выразить свое недовольство и презрение к темной стороне общества.

Особое место в творчестве Б. ахмадулиной и Шу тин занимают образы природы, в частности 

цветов. но смысл природных образов и характер их тропеического выражения имеют самобытные 

черты.

стихотворение «Цветы» было написано Беллой ахмадулиной в 1956 году, вскоре после того, 

как она вышла замуж за евгения евтушенко, но её муж не поддержал ахмадулину в том, чтобы она 

посвятила свою жизнь поэзии: их дарят празднично на память, / но мне – мне страшно их судьбы,/ 

ведь никогда им так не пахнуть, / как это делают сады.

в стихотворении «Цветы» лирическая героиня сравнивает себя с цветком в теплице, а также свою 

богатую, но несвободную жизнь с замкнутым и искусственным миром. Поэтесса пытается указать 
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на то, что, хотя жизнь в теплице спокойна, но жизнь, взращиваемая такой средой, неполноценна: 

«никогда им так не пахнуть, как это делают сады». Образ сада здесь выступает в символической 

функции, подчеркивающей значение творчества. в частности, именно такой смысл был достаточно 

устойчив в литературах востока, например, в поэме саади «Гулистан».

в русской культуре сад – также символ творчества. сад – оазис другой жизни, не придавленной 

городскими заботами, очаг внутренней свободы, необязательных встреч, партикулярных мыслей и 

замыслов965.

в китайской поэзии слово «сад» предполагает иную интерпретацию.

Природный образ «цветы» также встречается в поэзии Шу тин, но Шу тин выбирает цветок 

ириса, чтобы выразить свои мысли. в стихотворении «Поющий ирис» поэтесса обращается к ири-

су, чтобы выразить свою амбивалентность как обычного человека, стремящегося к теплой жизни и 

принимающего на себя «историческую ответственность» времени.

в Китае ирис является символом будущего, он известен, как цветок жизни. в стихотворении он 

также многозначен. в первой части произведения Шу тин использует образ этого цветка для соз-

дания сказочной мечты, ее знаками являются «большой лес», «старые ветряные колокольчики и на-

клонившиеся башни», «рождественская ёлка». ирис похож на избалованную влюбленную девушку, 

которая бегает вокруг и поёт счастливую песню. во второй части образ цветка становится более 

величественным – в венах ириса пробуждается алое биение. По зову времени ирис в своем нежном 

доме начинает тяжелый путь с чувством «исторической ответственности», хотя в прошлом нежный 

и светлый ирис идёт «по городским улицам со стальными зубами», «к площади», ощущая удары 

жизни. Поэтесса Шу тин использует рост и изменения этого образа для выражения исторических 

изменений в нации и чувства личной ответственности перед своим народом. стойкость, демонстри-

руемая данным образом в «Поющем ирисе», – это лучшая духовная сила в меняющиеся времена, а 

также сила женщины перед лицом своих идеалов.

таким образом, в далеких, но синхронных поэтических землях востока и запада, культурные 

различия между россией и Китаем находят выражение в образах природы, в частности цветов. По-

нимание природных образов в творчестве Шу тин и Б. ахмадулиной помогает раскрыть культурные 

и национальные различия двух поэтических традиций и символического языка поэзии.

соПоставИтельная ХарактерИстИка лексИческИХ средств, 
вЫражаЮЩИХ условнЫе отноШенИя,  

в русскоМ И кИтайскоМ язЫкаХ

Ян Сыюй
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Давлатова М.М.

Особенности языков национальных присущи им без сравнения с другими языками, но они об-

наруживаются лишь при сопоставительном анализе. сопоставительный анализ становится как бы 
965 невзглядова е.в. сады в русской поэзии. URL: https://magazines.gorky.media/authors/n/elena-nevzglyadova (дата 
обращения: 06.02.2023).
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катализатором языковых особенностей. академик в.М. солнцев уверяет, что сравнительный анализ 

улучшает изучение любых языков носителями и другого языка [установление подобия как метод 

типологического языкознания, 1965].

Объектом исследования является сопоставительная характеристика лексических средств для вы-

ражения условной связи между русским и китайским языками. в большинстве учебников по грам-

матике русского языка условные предложения обычно делятся на выражающие реальные условия и 

ирреальные условия в соответствии с их значением и структурными характеристиками.

в частности, условные предложения, которые представляют реалистичные условия, могут быть 

разделены в соответствии с различными используемыми грамматическими контактными знаками. 

существует два типа: фактическые условия и потенциальные условия.

1.фактическые условия союзы: раз, если (уж), раз что (разг.), ежели (прост.и устар.), коли (разг.и 

устар.) и др. соответствующее китайское выражение: «既然…就….» Попробуйте сравнить:

уж раз мы начали говорить, то лучше договорить все до конца (а. Куприн) – 既然已经谈开了，

就谈完吧。

если ты понял, что ничего не понимаешь в женщинах, значит, ты в них уже разобрался! (М. 

задорнов) – 既然你明白根本就搞不懂女人的心，那就是说，你已 经看透女人了！

ежели мы добились одного, добьемся и другого. (фадеев) – 既然我们得到 了一个，我们就可能

得到另一个。

2. Потенциальные условия союзы: если, если – то, когда, как, ежели (прост.и устар.), коли 

(разг.), в (том) случае если, при (том) условии если и др. соответствующее китайское выражение: 

«如果……就……», «只有……才……», «一旦……就……», «要 是……就……», «假如（倘若）…

…就……». Попробуйте сравнить примеры предложений на русском языке и их переводы на китайский:

демократия – наихудшая форма правления, если не считать всех остальных (факторов).

(аиф.2004№34) – 如果不考虑所有其他因素的话，民主就是最坏的一种 管理形式.

россия становится гарантом территориальной целостности Грузии, но только в случае, если та 

отворачивается от вашингтона. (аиф.2004№34) – 只有当格鲁吉 亚调转目光离开华盛顿的时候，

俄罗斯才会保证它的领土完整.

если в Прибалтийских странах будет создана военная инфраструктура натО, то любые военно-

политические действия россии будут соответствовать принципам самообороны. (аиф.2004№15) – 

旦北约在波罗的海国家建立永久性军事设施， 那么俄罗斯任何政治军事行动都将按照防御的原则

来进行.

значение нереального условия. зависимая часть обозначает желаемое, предполагаемое условие. 

союзы: если бы, ежели бы, коли бы, когда бы, кабы.

если бы они знали требования народа, то не засобачили бы столько людей в ГулаГ. 

(аиф.2004№26) – 倘若他们了解人民的要求，就不会把那么多人赶到古拉 格.

Когда бы имел я сто очей, то все бы сто на вас гдядел. (Пушкин) – 要是我 有一百只眼睛的话，

我就会用一百只眼睛看着您.
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Коли бы не ты, я может, за купца бы вышла. (Чехов) – 要不是有你，我恐怕 就嫁给一个商人了.

Кабы я плавать умел, купаться бы стал. (Горький) – 我要是会游泳的话，那 就下水了.

Конструкции с условно–следственным значением необходимы в текстах, где отражается 

логическая связь событий, мнений, рассуждений, где нужны аргументы, доказательства. Благодаря 

сравнительному анализу приведенных выше примеров предложений два языка – русский и 

китайский – имеют большое сходство в определении этого типа сложносочиненного предложения. 

такими текстами являются прежде всего научные и публицистические.

Практическая значимость данного исследования заключается в попытке описания и анализа 

сходств и различий между категориями цели в русском и китайском языках, а также между 

способами передачи целевой семантики в сопоставляемых языках на уровне предложения. данные, 

полученные при изучении этого материала, будут способствовать не только более глубокому и 

корректному практическому освоению русского языка китайскими обучающимися, но и позволят 

более эффективно использовать лингвистические знания в переводческой и научной деятельности.

стратегИИ И устойчИвЫе речевЫе форМулЫ ПросьбЫ,  
согласИя И отказа в кИтайскоМ И русскоМ язЫкаХ

Ян Шуюе
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Москалева Л.А.

речевой жанр просьбы определяется как обращение к собеседнику, которое имеет целью добить-

ся его согласия, получить от него какой-либо предмет или склонить к исполнению ожидаемого дей-

ствия.

Поскольку реакция собеседника (адресата) на сформулированную просьбу предполагает как со-

гласие, так и отказ, то вполне естественным является страх отказа в просьбе. Как в русской, так и в 

китайской лингвокультуре существуют высказывания, отражающие страх отказа на просьбу: лучше 

иметь и потерять, чем просить и получить отказ; 求人不如求己：1– просить, 2– людей, 3– не, 4– 

лучше, 5– просить, 6–себя.

в китайской культурной традиции в интенции просьбы выявлено четыре части: 1. вступление, 2. 

центральная (содержательная) часть, 3. вспомогательная часть, 4. дополнительное вопросительное 

предложение.

1. вступление представляет собой обращение к собеседнику: Папа! ну, ты! (не является невеж-

ливым) у меня важное дело к вам. Что?

2. Центральная (содержательная) часть непосредственно формулирует предмет просьбы.

3. вспомогательная часть содержит следующие стратегии:

1) «выведывание» имеет целью а) выражение уважения б) занятие ведущей в разговоре, чтобы 

избежать потери лица при возможном отказе. например:– Преподаватель, у вас есть свободное вре-

мя сейчас?– да. – Ответьте мне на этот вопрос.

2) Объяснение (причина просьбы).
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3) «успокоение» (через благодарность, заботу, лесть). в китайской лингвокультуре активно ис-

пользуются использует «льстивые» слова, если у адресанта есть какая-то цель.

4. дополнительное вопросительное предложение также позволяет наладить контакт с собеседни-

ком для повышения вероятности согласия: ладно? Как ты считаешь? ты согласен?

Кроме данных средств так же, как и в русской лингвокультуре, китайцами используются жесты и 

позы в качестве дополнительных средств выражения просьбы.

в разговорной речи китайская молодёжь активно использует словосочетание 跪求– «на коленях 

прошу» в функции сильной просьбы для выражения иронии.

Жест сложенных перед грудью ладоней рук схож во многих лингвокультурах. в русской лингвокульту-

ре этот жест сохраняется у детей, когда они «выпрашивают» что-то у родителей. в католичестве и в буд-

дизме этот жест сопровождает обращение с просьбой к Богу. в китайской лингвокультуре тот же жест ис-

пользуется некоторыми девушками в момент сильной просьбы по отношению к друзьям, близким людям.

у китайских детей в момент просьбы «принято» кататься по полу (валяться в ногах у родителей).

Что касается отказа как отрицательного ответа на просьбу или требование, то в русской и в ки-

тайской лингвокультурах схожим является намерение не обидеть просящего отказом, представить 

убедительные мотивы для отказа: Я не могу, потому что ….

Отношение к отказу, принятое носителями русской и китайской лингвокультур, довольно схоже.

такое сходство сформулировано, например, фразеологизмами и пословицами:

1) 到处碰壁：比喻遇受阻碍或遭到拒绝。也指事情行不通或达不到目的。– «наталкиваться вез-

де на стену» (встречать препятствие в виде отказа). в русской традиции также существуют выраже-

ния «натолкнуться на стену», «глухая стена», «как об стенку горох».

2)拒人于千里之外– «Отказать человеку на расстоянии 1000 километров от него», то есть катего-

рический отказ. в русской традиции находим «отказать раз и навсегда», «отказать на сто лет вперед».

3) 拒之门外 «держать дверь закрытой от кого-либо» схоже с русским «держать за закрытыми 

дверями», «захлопнуть дверь перед носом», «не пустить на порог», «не пустить дальше порога».

При этом ряд устойчивых выражений китайского языка не находят аналогов в русском языке:

1) 吃闭门羹 «Получить на обед закрытую дверь» – в отсутствие хозяина дверь никто не откроет, 

используется в контексте прохладного отношения. в качестве похожего устойчивого выражения, со-

держащего как упоминание о еде, так и отказ, можно привести русское «уйти не солоно хлебавши» 

(не получить то, что являлось целью визита).

2) 橡皮钉子：犹软钉子。比喻以婉转隐晦的方式进行斥责或拒绝 «мягкий (резиновый) гвоздь» 

(означает мягкий способ отказа). несмотря на отсутствие в русском языке близкого аналога, суще-

ствуют выражения, отражающие общую идею: «мягкий отказ», «сказать мягко / в мягкой форме».

в качестве вывода хочется отметить, что исследование коммуникативной ситуации просьбы и 

лингвокультурного содержания этого речевого жанра в значительной мере способствует уточнению 

современных представлений о просьбе в русской и китайской лингвокультурах и решению проблем 

межкультурной коммуникации.
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особенностИ функцИонИрованИя глаголов с ПрефИксоМ от-

Ян Шуюй
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Трошкина Т.П.

серьезное изучение вопросов аспектологии обусловлено не только центральным положением 

грамматической категории вида в системе глагола, но и глубокой взаимосвязью данной категории с 

лексикой и словообразованием.

Многие ученые, посвятившие свои работы проблемам вида, подчеркивали тесную взаимосвязь 

этой грамматической категории с лексико-семантическим уровнем. в отличие от других глагольных 

категорий, категория вида теснейшим образом связана со своей лексической базой.

Эта связь обнаруживается, в первую очередь, во влиянии значения лексемы на возможность / невоз-

можность образования видовых пар, т.е. на функционирование глаголов в двух видовых формах или 

только в одной, а также преимущественно в одной видовой форме. второй разновидностью лексико-се-

мантической аспектуальности русского глагола являются значения способов глагольного действия. 

По поводу определения способов действия среди специалистов существуют разные мнения. не каса-

ясь детальной истории вопроса, отметим лишь, что истолкование и определение способов действия 

полностью зависит от общего понимания функционально-семантической категории аспектуальности.

Многие грамматики рассматривали способы глагольного действия в рамках категории вида. 

впервые за разграничение понятий выступил а.а. Потебня, отметив, что вид и способ глагольного 

действия имеют принципиальное различие, поскольку грамматическая категория вида охватывает 

все глаголы, а способ действия, объединяя определенные группы глаголов по значению, не является 

грамматической категорией.

Общеизвестно, что почти все русские бесприставочные глаголы относятся к несовершенному 

виду. Приставочное словообразование переводит глагол в иную плоскость: или образует видовую 

пару (читать – прочитать), или меняет лексическое значение слова, не затрагивая его видового зна-

чения (пустить – отпустить – выпустить – впустить и др.).

От бесприставочных глаголов несовершенного вида с помощью префиксов образуются глаголы со-

вершенного вида, которые по значению находятся на неодинаковом расстоянии от мотивирующего слова.

наше исследование посвящено производным глаголам, образующимся от глагола с помощью 

префикса от-. Какие значения приобретают данные глаголы? По данным словаря с.и. Ожегова, в 

современном русском языке насчитывается более 400 отглагольных глаголов, образованных префик-

сальным способом (отъесть, отрыть, отморозить, отковать, отколоть и др.). Мы распределим глаго-

лы по восьми группам.

Префикс от– привносит в производящее слово следующее значение «удалить(ся) на некоторое 

расстояние, отделить(ся) от чего-нибудь.

например: 1. отодвинуть – двигая, переместить на некоторое расстояние от кого-,чего-л. Отодви-

нуть стул. 2. отбавить – отделить, отнять, отсыпать и т.п. часть чего-л. Отбавить молоко. 3. отграни-

чить – провести границу, отделить одно от другого. Отграничить свои владения.
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второе значение глагола с префиксом от– можно определить как «двигаться куда-нибудь в про-

странстве».

например: 1. отнести – перенести на какое-л. расстояние от чего-л.; переместить расположение 

чего-л. на новое место. Отнести раненого в госпиталь. Отнести книгу дочери. 2. отослать – послать 

от себя, отправить. Отослать детей во двор 3. отрядить – назначить, послать куда-л. для выполнения 

какого-л. поручения. Отрядить связного за врачом.

третье значение глаголов с префиксом от– – это интенсивно, полностью, окончательно совер-

шить действие.

например: 1. отделать – придать какой-л. определённый, законченный вид чему-л. Отделать квар-

тиру. 2. отгладить – прогладить утюгом. Отгладить платье, костюм.

Четвертое значение глаголов с префиксом от– можно определить как «довести до неполезного 

состояния». например: 1. отхлопать, разг. аплодировать до боли в ладонях, руках. Отхлопать себе 

ладоши. 2. отдавить – надавив, прижав, причинить боль, повредить. Отдавить собаке лапу.

Пятое значение глаголов с префиксом от– – это отказываться от чего-нибудь. например: 1. отсовето-

вать – отговорить, посоветовав не делать чего-л. Отсоветовать ему не водить машину, дорогая очень сколь-

зкая; 2. отбрыкаться – попробовать избавиться, отказаться, ничего не делать. Отбрыкаться от поручения.

Шестое значение глаголов с префиксом от– определяем как «откликнуться или ответить на 

что-либо». например: 1. отдарить – отдать подарок: Он сделал мне подарок, и я его отдарила. 2. От-

благодарить – выразить благодарность, поблагодарить. Отблагодарить брата за заботливость.

следующее значение глаголов с префиксом от– определяем как «закончить продолжение дей-

ствия». например: 1. отзвучать – перестать звучать. Когда музыка отзвучала, все аплодировали. 2. 

отшить – кончить шить, перестать заниматься шитьём. Отшить одежду.

Кроме этого, префикс от– привносит значение «довести до результата действие, названное произ-

водящим глаголом»: отрегулировать, отыскать и др.

рассмотренные примеры позволяют нам сделать вывод, что перед нами словообразовательная 

омонимия, которая характеризуется общностью словообразующих основ и разными словообразова-

тельными аффиксами, а именно омоморфемами. Омоморфемы при различающихся (омонимичных) 

словообразовательных значениях имеют одинаковое фонемное оформление. словообразовательная 

омонимия рассматривается учеными наряду со словообразовательной синонимией и антонимией.

Электронно-образовательнЫе контентЫ как средство обученИя 
русскоМу язЫку обучаЮЩИХся обЩеобразовательной ШколЫ

Ян Юйцзе
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Ижбаева Г.Р.

необходимость использования интернета в преподавании русского языка.

Применение интернета стало одним из важных средств преподавания иностранных языков в 

стране и за рубежом в настоящее время. учителя используют интернет для улучшения среды пре-
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подавания иностранных языков в колледжах и университетах, улучшения методов обучения и по-

вышения качества обучения.

интернет мобилизует органы восприятия учащегося во многих аспектах, таких как зрение, слух, 

ощущение, и в сочетании с преподаванием русского языка в большей степени соответствует когни-

тивной психологии учащегося, помогает улучшить его способность к обучению.

интернет-обучение является одним из важных средств текущей реформы преподавания русского 

языка, он воплощает в себе преимущества информационных технологий, превращает традицион-

ных учителей «привить» в «самостоятельное обучение» студентов, хорошо связывает интерактив-

ный процесс « преподавания и обучения» между учителями и учениками, позволяет студентам, од-

новременно владея знаниями, преобразовать их в свои языковые способности для достижения целей 

подготовки кадров прикладного иностранного языка.

использование интернета в преподавании русского языка.

начальный этап.

Мы можем отнести русскоязычных новичков к объектам обучения на начальном этапе обучения, 

которые характеризуются отсутствием русскоязычной базы, но высоким интересом к обучению и 

ожидаемыми целями обучения. Этот этап является стереотипным этапом изучения языка, особенно 

речи. если голосовая база на этом этапе не заложена, то голос ученика сложнее изменить, и психо-

логически легко сформировать тень, которая снижает уверенность ученика. на этом этапе учителя 

должны сотрудничать с учебным контентом в классе, чтобы установить цель обучения компьютер-

ной сети как голосовое обучение и развитие интереса.

создание и использование почтовых ящиков сайтов на русском языке. Электронная почта явля-

ется основной формой сетевого общения. для того, чтобы студенты могли проводить онлайн-обу-

чение, регистрироваться на сайтах на русском языке, сдавать задания на русском языке, общаться 

с российскими пользователями сети, они должны сначала иметь собственный почтовый ящик на 

русском языке. например, Yandex1ru, inbox1ru, mail1ru, hotmail1ru и gmail1ru являются наиболее 

распространенными почтовыми ящиками сайтов на русском языке.

средний этап.

учащиеся средней школы характеризуются определенной языковой базой, психологически име-

ют определенные чувства к русскому языку, хотят еще больше повысить уровень языка, расширить 

ширину и глубину общения. Поэтому основное содержание обучения, установленное для учащихся 

среднего звена, заключается в следующем: более квалифицированное использование базовой тех-

нологии компьютерной сети, увеличение словарного запаса, стремление слушать, говорить, читать, 

писать, переводить всестороннее развитие. на этом этапе должен быть способ обучения, который 

сочетает в себе обучение и развлечения, в основном обучение, дополненное развлечениями.

Обучение слуху и чтению речи. на этом этапе словарный запас студентов быстро увеличивает-

ся, поэтому обучение слуху может не только консолидировать и увеличить словарный запас, но и 

увеличить интерес к обучению. Программное обеспечение Total Recorder и ABPlayer является более 
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подходящим на этом этапе и имеет свои особенности. Особенностью программного обеспечения 

Total Recorder является возможность непрерывного захвата для потоковых файлов, транслируемых 

в интернете, что гарантирует целостность записанных файлов. Преимущества ABPlayer еще более 

заметны: во-первых, он имеет функцию отображения двуязычных субтитров на DVD, которая по-

зволяет учащимся практиковать слух и исправлять неправильные переводы в своем уме. во-вторых, 

с функцией настройки скорости воспроизведения, вы можете замедлить воспроизведение видео. 

в-третьих, есть функция воспроизведения памяти с точкой останова, то есть при просмотре или 

прослушивании учебного материала необходимо уйти на полпути, и при повторном воспроизве-

дении этого материала ABPlayer продолжит воспроизведение с того места, где он был остановлен 

ранее. в-четвертых, функция караоке, которая облегчает изучение русских песен.

заключение.

Органическое сочетание интернета и преподавания русского языка стало новым средством об-

учения в педагогической реформе, благодаря своим характеристикам аудиовизуального сочетания, 

сочетания рук и глаз и их имманентной привлекательности моделирования, обратной связи, ин-

дивидуального руководства и игр, стало мощным средством стимулирования интереса учащихся 

к обучению. специфика преподавания русского языка позволяет сделать интернет-обучение более 

работоспособным. в преподавании русского языка, если мы будем рационально использовать ин-

тернет-технологии, мы сможем лучше обучать студентов основным языковым навыкам, развивать у 

них способность мыслить и выражать мысли непосредственно на русском языке, а также заложить 

прочную основу для реализации преподавания на русском языке и повышения уровня преподавания 

на русском языке. таким образом, мы достигли реальной цели использования интернет-технологий 

для содействия преподаванию русского языка.
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ИнстИтут фундаМентальной 
МедИцИнЫ И бИологИИ
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вЫявленИе взаИМосвязИ МИтоХондрИального МетаболИзМа 
И сИгнального ПутИ Mtor

Будюкова А.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Гомзикова М.О.

введение. нацеливание на митохондриальный метаболизм опухолевых клеток является перспек-

тивной стратегией лечения рака. Как было нами выяснено ранее, линии клеток колоректального 

рака (Крр) SW480, SW620, SW48 и HCT-15 имеют разный метаболический профиль, что позволяет 

оценить влияние митохондриальных ингибиторов на клеточные линии с высоким (SW480), средним 

(SW620, SW48) и низким (HCT-15) уровнем окислительного-фосфорилирования. в этой работе мы 

исследовали как митохондриальная дисфункция с переключением раковых клеток на гликолиз, вы-

званные обработкой клеток ингибиторами комплекса ЭтЦ I и III ротеноном и антимицином а, соот-

ветственно, влияет на выживаемость и пролиферацию клеток Крр. Кроме того, нарушение работы 

ЭтЦ приводит к серьезным изменениям в цикле трикарбоновых кислот, что приводит к накоплению 

фумарата. Мы оценили влияние фумарата путем искусственного повышения его концентрации, об-

работав клетки Крр проницаемым для клеток производным – диметил фумаратом (дМф).

Материалы и методы. Чтобы оценить возможное влияние препаратов, нацеленных на митохон-

дриальные комплексы, на пролиферацию раковых клеток, мы использовали набор подходов, оцени-

вающих количество клеток в течение нескольких дней. Мы осуществили окрашивание жизнеспо-

собных клеток кристаллическим фиолетовым и измерили скорость их пролиферации с помощью 

красителя Cell Trace Violet (Invitrogen, сШа). лекарства тестировали в диапазоне концентраций 

156 нМ – 2 мМ на четырех различных клеточных линиях Крр: SW480, SW620, SW48 и HCT-15 в 

течение периода времени 0-96 часов. Более того, во избежание возможной систематической ошибки 

мы выбрали клеточные линии Крр, имеющие разный метаболический профиль и характеризующи-

еся разным уровнем митохондриальной активности.

результаты. Препараты, воздействующие на митохондриальные комплексы ЭтЦ, подавляли про-

лиферацию клеточных линий Крр как в наномолярном, так и в микромолярном диапазоне концен-

траций. Более того, эффект снижения пролиферации раковых клеток наблюдался как в гликолити-

ческих клетках (HCT-15), так и в клетках, зависящих от митохондриального дыхания (SW480), что 

позволяет предположить, что раковые клетки чувствительны к нацеливанию на ЭтЦ независимо от 

их метаболических программ. с другой стороны, обработка дМф не оказывала сильного влияния на 

пролиферацию клеточных линий Крр (SW620, SW48, HCT-15). интересно, что дМф в наномоляр-

ных концентрациях способствовал незначительному увеличению пролиферации клеток SW480, что 

указывает на возможное модулирующее действие фумарата на клеточный цикл.

вывод. нацеливание на митохондриальные комплексы ЭтЦ, по-видимому, является эффектив-

ной стратегией для ограничения размножения и роста клеток Крр независимо от их метаболических 

профилей. напротив, дМф либо не влияет на скорость пролиферации клеток Крр, либо способству-

ет незначительному увеличению пролиферации некоторых линий раковых клеток, таких как SW480.

финансирование. работа выполнена при поддержке гранта Правительства рф №075-15-2021-600.
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оценка цИтокИнового ПрофИля  
ПервИчнЫХ культур  

рака Молочной железЫ

Гимранова А.А.
Научные руководители – Ph.D., доцент Мифтахова Р.Р.,  

аспирант Золотых М.А.

введение. Получение первичных культур опухолей необходимы для целого ряда исследований в 

области трансляционной медицины. рак молочной железы (рМЖ) остается наиболее распростра-

ненным типом онкологического заболевания среди женщин, поэтому разработка новых подходов к 

персонифицированному лечению пациентов, не отвечающих на лечение существующими схемами 

терапии, является актуальной на сегодняшний день. Первичные клеточные культуры отображают 

индивидуальные молекулярно-генетические характеристики пациента и могут применяться в ка-

честве инструмента для in vitro диагностики с целью подбора индивидуальной тактики лечения 

пациентов с рМЖ.

Материалы и методы. в исследовании приняли участие 6 пациентов с диагностированным рМЖ 

люминального A и B подтипов, средний возраст которых составил 47,2±8,4 лет. забор образцов крови 

проводился после постановки диагноза, взятие образцов опухоли – во время проведения мастэкто-

мии. также было проведено взятие образцов крови 18 здоровых добровольцев контрольной группы. 

Получение суспензии опухолевых клеток проводили путем ферментативной диссоциации в рабочем 

растворе коллагеназы в концентрации 600 ед фермента на 0,5 см3 ткани. Культивировали в усло-

виях 5% CO2 при 37 ºс в полной ростовой среде RPMI-1640 с добавлением 2µM L-глютамина, 2x 

пенициллина-стрептомицина и 20% эмбриональной телячьей сыворотки. надосадочная жидкость 

для изучения спектра и уровня секретируемых биомаркеров была собрана после 3 пассажа. Оценка 

цитокинового профиля проводилась методом мультиплексного анализа и включала 24 онкомаркера 

(Human Circulating Cancer Biomarker Magnetic Bead Panel 1, Millipore, сШа).

результаты. Был создан биобанк первичных клеточных культур рМЖ (рисунок 1). ведение кле-

точных линий проводилось в течение 10 и более пассажей.

Была проведена оценка уровней 24 аналитов в образцах надосадочной жидкости, полученной 

от первичных клеточных культур, в образцах сыворотки пациентов с рМЖ и контрольной группы. 

По результатам мультиплексного анализа было выявлено увеличение уровней провоспалительных 

цитокинов IL-6 и IL-8, фактора роста стволовых клеток SCF и снижение уровня остеопонтина OPN 

в образцах первичных клеточных культур и в сыворотке пациентов с рМЖ относительно контроль-

ной группы. в образцах первичных клеточных культур и сыворотки пациентов с рМЖ было отмече-

но достоверное увеличение уровней IL-6 и составило 228,1±0,05 пг/мл (p = 0,002) и 22,03±1,03 пг/

мл (p = 0,0042) относительно контрольной группы. для IL-8 значения составили 442,7±2,5 пг/мл (p = 

0,0037) и 25,97±0,74 пг/мл (p = 0,0496), соответственно. уровень SCF в первичных культурах и сыво-

ротке также достоверно увеличивался относительно контрольной группы и составил 3392±1203 пг/

мл (p = 0,0015), 133,8±1,47 пг/мл (p = 0,001), соответственно. При этом уровень гликопротеина
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рис. 1. Первичные клеточные культуры рМЖ  
при культивировании в течение 3, 7, 14 и 30 суток

муцинового типа, экспрессирующегося эпителиальными клетками молочной железы, CA15-

3 увеличивался только в образцах первичных клеточных культур и составил 31,7±0,1 пг/мл (p = 

0,0189, p = 0,0013) и не отличался в образцах сыворотки пациентов с рМЖ и контрольной группы.

вывод. Полученные первичные клеточные культуры после 3 пассажа культивирования отобра-

жали исходный цитокиновый профиль пациентов и характеризовались повышенным уровнем IL-6, 

IL-8 и SCF, и сохраняя высокий уровень рМЖ-специфичного антигена CA15-3 относительно образ-

цов сыворотки, что может говорить о сохранении как индивидуальных, так и опухоль-специфичных 

характеристик.

ИдентИфИкацИя цИстеИнов, участвуЮЩИХ в образованИИ  
оПуХоль-сПецИфИческой конфорМацИИ больШого внеклеточного 

доМена натрИй-завИсИМого фосфатного трансПортера nApi2B

Килунов А.В.
Научный руководитель – д-р биол. наук Киямова Р.Г., м.н.с. Решетникова Д.Д.

актуальность. натрий-зависимый фосфатный транспортер NaPi2b представляет собой мембран-

ный гликопротеин, участвующий в поддержании фосфатного гомеостаза в организме. транспортер 

NaPi2b имеет повышенную экспрессию в ряде опухолей, включая карциному яичника, а терапевти-

ческие моноклональные антитела, направленные против эпитопа MX35 большого внеклеточного 

домена (вКд) NaPi2b накапливаются преимущественно именно в опухолевых клетках. таким обра-

зом, интерес данной работы связан с изучением потенциальной опухоль-специфической конформа-

ции вКд транспортера NaPi2b, которая влияет на доступность эпитопа МХ35 для моноклональных 

антител. в пределах вКд NaPi2b (188-361а.к.) находятся 4 остатка цистеина, которые способны 

образовывать дисульфидные связи между собой. ранее было показано что каждый из них играет 

ключевую роль в распознавании эпитопа MX35 большого внеклеточного домена NaPi2b моно-
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клональными антителами в вестерн-блот анализе и флуоресцентной микроскопии живых клеток. 

Это позволяет предположить наличие двух дисульфидных связей, образуемых между двумя пара-

ми цистеинов, в пределах вКд транспортера NaPi2b. до сих пор остается неизвестным количе-

ство остатков цистеина, задействованных в формировании дисульфидных связей, определяющих 

конформацию большого внеклеточного домена транспортера NaPi2b в живых клетках линии рака 

яичника OVCAR-4 путем образования дисульфидных связей между собой. таким образом, в дан-

ной работе мы сосредоточились на выяснении, сколько остатков цистеина большого внеклеточного 

домена натрий-зависимого фосфатного транспортера NaPi2b образуют дисульфидные связи между 

собой в живых интактных клетках линии рака яичника OVCAR-4. Полученные данные станут ос-

новой для будущих исследований по изучению конформации большого внеклеточного домена на-

трий-зависимого фосфатного транспортера NaPi2b определяющих доступность эпитопа MX35 для 

моноклональных антител.

Цель работы. Определить количество остатков цистеина, участвующих в поддержании конфор-

мации большого внеклеточного домена натрий-зависимого фасфатного транспортера NaPi2b опре-

деляющих доступность эпитопа MX35 для моноклональных антител путем образования дисульфид-

ных связей между собой.

Материалы и методы. интактные клетки линии рака яичника OVCAR-4, экспрессирующие 

NaPi2b, обрабатывали раствором mPEG-Mal-5000 (малеимид-содержищим агент Methoxy-PEG-

Maleimide), который ковалентно модифицирует тиоловые группы, придавая каждой из них допол-

нительный вес равный 5кда. для восстановления дисульфидных связей интактные клетки линии 

рака яичника OVCAR-4 обрабатывали агентом TCEP (Tris(2-carboxyethyl)phosphine hydrochloride). 

Количество модифицированных тиоловых групп цистеинов в составе вКд NaPi2b определяли в ве-

стерн-блот анализе по смещению специфической полосы, соответствующей транспортеру NaPi2b, 

модифицированного mPEG-Mal относительно немодифицированного NaPi2b.

результаты. специфическая полоса, соответствующая образцу NaPi2b, полученного из клеток, 

обработанных только mPEG-Mal, находится на одном уровне с контрольным образцом NaPi2b, полу-

ченного из клеток, не подвергавшихся обработке какими-либо агентами. Это свидетельствует об от-

сутствии тиоловых групп, доступных для модификации mPEG-Mal в пределах большого внеклеточ-

ного домена NaPi2b, что свидетельствует о том, что все цистеины вовлечены в образование дисуль-

фидных связей. Предварительная обработка клеток OVCAR-4 восстанавливающим агентом TCEP 

и дальнейшая модификация mPEG-Mal приводит к изменению электрофоретической подвижности 

соответствующего образца NaPi2b, и увеличению его молекулярной массы примерно на 20 кда. По-

лученные данные подтверждают отсутствие свободных тиоловых групп цистеинов в пределах вКд 

NaPi2b и указывает на вовлечение всех четырех остатков цистеина в формирование конформации 

вКд путем образования дисульфидных связей между собой. Предположительно, образуются две 

дисульфидные связи, но проведенные эксперименты не позволяют сказать между какими именно 

остатками цистиена происходит их формирование.
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заключение. Было показано, что все 4 цистеина вКд в положениях 303, 322, 328 и 350 вовлечены 

в образование конформации эпитопа MX35 вКд транспортера NaPi2b путем формирования двух 

дисульфидных связей между собой. работа выполнена за счет средств Программы стратегическо-

го академического лидерства Казанского (Приволжского) федерального университета (ПриОри-

тет-2030).

детекцИя бИорасПределенИя МИкровезИкул,  
вЫделеннЫХ Из МезенХИМальнЫХ стволовЫХ клеток человека

Кирьянова В.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Гомзикова М.О.

введение. Микровезикулы представляют собой наноразмерные липидные двухслойные везику-

лы, которые высвобождаются почти всеми типами клеток. Они имеют диаметр от 30 нм до несколь-

ких микрометров и способны нести биологически активные молекулы, такие как белки, липиды, 

рнК и днК. Микровезикулы играют важную роль во многих физиологических и патологических 

процессах. Они служат биомаркерами и используются для диагностики заболеваний и контроля эф-

фективности лечения. также довольно перспективно их использование в качестве терапевтических 

агентов и естественных векторов доставки лекарств. Однако для успешного использования внекле-

точных везикул в клинической практике необходимо понимание их биораспределения в организме. 

Цель настоящего исследования изучить биораспределение внеклеточных везикул, полученных из 

мезенхимальных стволовых клеток (МсК).

Материалы и методы. все проведенные исследования были согласованы с этическим комите-

том Казанского федерального университета. для исследования биораспределения микровезикул, 

полученных из мезенхимальных стволовых клеток, проводили генетическую модификацию МсК 

со сверхэкспрессией репортерного гена дальне-красного флуоресцентного белка. для этого был по-

лучен рекомбинантный лентивирус LV-Katushka2S. вирус был получен путем ко-трансфекции паку-

ющей линии клеток HEK293T тремя плазмидами: лентивирусной векторной, содержащей целевой 

ген (pLX303-Katushka2S), оболочечной (pCMV-VSV-G, AddGene #8454) и упаковочной (psPAX2, 

AddGene #12260). Концентрирование лентивирусных частиц проводили путем ультрацентрифуги-

рования кондиционированных сред с трансфицированных клеток HEK293T по отработанному ранее 

протоколу с последующим определением вирусного титра. Генетическая модификация (вирусная 

трансдукция) МсК для получения культуры клеток со сверхэкспрессией Katushka2S проводилась 

с использованием рекомбинантного лентивируса LV-Katushka2S с множественностью инфекции 

(англ. Multiplicity of infection, MOI) 10. для отбора генетически модифицированных МсК после ви-

русной трансдукции проводили сортировку генетически модифицированных клеток по флуоресцен-

ции дальне-красного флуоресцентного белка на проточном цитометре с функцией сортировки FACS 

Aria III (BD Biosciences, сШа). для анализа экспрессии дальне-красного флуоресцентного белка 

Katushka2S был использован метод конфокальной микроскопии LSM 710 (Carl Zeiss, Германия). 
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далее для проведения эксперимента из генномодифицированных МсК получали микровезикулы. 

Микровезикулы (Мв) были получены при помощи цитохалазина в и серии последовательных цен-

трифугирований. Эксперименты по изучению биораспределения проводили на лабораторных жи-

вотных Mus musculus (линия ICR, Питомник лабораторных животных «Пущино»). индуцированные 

Мв МсК вводили внутривенно. исследование биораспределения везикул проводили путем детек-

ции флуоресцентного сигнала с помощью прибора IVIS Spectrum In Vivo Imaging System In vivo.

результаты исследований. исследования показали, что 87% МсК после генной модификации экс-

прессировали дальний красный флуоресцентный белок. из полученных генномодифицированных 

клеток были выделены индуцированные микровезикулы. Микровезикулы вводили внутривенно мы-

шам. анализ биораспределения был получен при помощи прибора IVIS Spectrum In Vivo Imaging 

System In vivo. исследования показали, что биораспределение везикул возможно визуализировать 

только при изъятии органов in situ. в результате, было выявлено, что везикулы сразу после введения 

распределялись в легких, печени и почках, небольшое количество обнаруживалось в селезенке.

таким образом, проведенные исследования показали, что метод генной модификации МсК геном 

дальнего красного флуоресцентного белка Katushka2S подходит для анализа биораспределения Мв 

МсК in situ.

созданИе конструкцИИ для делецИИ гена  
ALGA у pseudoMonAs putidA pCL1760

Кунгуров Г.А.
Научный руководитель – PhD, с.н.с. Валидов Ш.З.

Pseudomonas putida PCL1760 – штамм, выделенный из ризосферы авокадо, защищает растения за 

счет конкурентной колонизации ризосферы. Геном P. putida PCL1760 был определен методом пол-

ногеномного секвенирования и аннотирован. Будучи безопасным для применения он может быть 

использован в промышленной биотехнологии как продуцент биомолекул или для биотрансформа-

ции. Одним из требований для таких штаммов является удовлетворительный рост в ферментерах с 

наименьшим образованием биопленок.

в ходе работы была создана конструкция для делеции целевого гена (algA), отвечающего за обра-

зование биопленок. AlgA является первым белком системе синтеза альгинатов и его удаление оста-

навливает образование субстрата для следующих этапов синтеза альгината.

Была разработана пара праймеров, отстоящих по обе стороны от гена algA на расстоянии ~1000 п.о 

(пар оснований). затем при помощи ПЦр с использованием данных праймеров и хромосомной днК 

P. putida PCL1760 были амплифицированы фрагменты гена algA с фланкирующими последова-

тельностями. амплифицированный участок клонировали в вектор pUC19. выбор в пользу вектора 

pUC19 был сделан в связи с его небольшим размером (2686 п.о.), высококопийностью в E. coli, 

наличием селективного маркера устойчивости к ампициллину и специфичных сайтов рестрикции. 

Полученную конструкцию проверили рестрикционным анализом по PstI. трансформировали E. coli 
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DH5α полученной конструкцией с дальнейшим высевом на агаризованную среду LB с ампицилли-

ном (100 мкг/мл) для селекции. затем плазмиды были выделены и очищены.

для делеции гена algA была применена инвертированная ПЦр с праймерами, расположенными 

на расстоянии делетируемого фрагмента. Это позволило нам получить конструкцию без последо-

вательности гена algA, но содержащую фланкирующие последовательности данного гена (pUC19 : 

flΔalgA).

участок, содержащий фланкирующие последовательности гена длиной 2000 п.н. был выде-

лен из pUC19: flΔalgA с помощью обработки рестриктазами BamHI и EcoRI и лигирован в вектор 

pK18mobsacB, который неспособен к самостоятельной репликации в клетках псевдомонад. итого-

вую конструкцию трансформировали E. coli DH5α с дальнейшим высевом на агаризованную среду 

LB с канамицином (50 мкг/мл) для селекции, после чего был выделен вектор pK18 mobsacB: flΔalgA.

работа выполнена при поддержке Министерства науки и высшего образования российской фе-

дерации в рамках проекта «Генетическая технология конструирования искусственных консорциу-

мов микроорганизмов для создания биопрепаратов в растениеводстве», соглашение №075-15-2021-

1395 от «25» октября 2021 г. федеральная научно-техническая программа развития генетических 

технологий на 2019-2027 годы от 18 октября 2021 г. №2021-1930-фП5-0010/4

ИсследованИе влИянИя раПаМИцИна на аутофагИЮ  
ПрИ аутоИММунноМ тИреоИдИте

Смирнова Э.В., Бурцева А.В.
Научный руководитель – д-р биол. наук, профессор Абрамова З.И.

аутоиммунный тиреоидит (аит) – воспалительное заболевание щитовидной железы, характе-

ризующееся продукцией аутотиреоидных антител и повышенной лимфоидной инфильтрацией, в 

основном т-лимфоцитами, которые принимают непосредственное участие в разрушении тканей 

щитовидной железы. стандартом лечения аит является контролирование гипотиреоза, которое за-

ключается в приеме левотироксина, что, однако, не разрешает первопричину заболевания, а имен-

но разрушение щитовидной железы клетками иммунной системы. недавние исследования выявили 

потенциальную взаимосвязь между нарушениями аутофагии и аутоиммунитетом. аномальная ак-

тивация белкового комплекса mTOR, а также нарушения процесса цитопротективной аутофагии, 

в норме способствующей выживаемости клеток, играют важную роль в развитии аутоиммунных 

заболеваний и могут являться причиной клеточной гибели как в таргетных органах, так и в клетках 

иммунной системы. в данной работе было исследовано влияние ингибитора mTOR рапамицина на 

модулирования аутофагического потока в т-лимфоцитах больных аит.

Чтобы оценить влияние рапамицина на аутофагическую активность в изолированных перифери-

ческих т – лимфоцитах, мы исследовали эти клетки на наличие аутофагосомных маркеров с помо-

щью вестерн-блоттинга, как у больных аит, так и у контрольной группы здоровых доноров. Хло-

рохин и рапамицин были получены от Acam (великобритания). для изучения эффектов хлорохина 
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и/или рапамицина клетки были разделены на четыре группы: 1) контроль (без ингибитора), 2) CQ 

(20 мкМ хлорохина), 3) RAP (200 нМ рапамицина) и 4) CQ + RAP (20 мкМ хлорохина + 200 нМ 

рапамицина), и инкубировались в течение 24 часов при 37°C с 5% CO2 в среде RPMI – 1640 (ПанЭ-

ко, россия) с добавлением эмбриональной бычьей сыворотки (Gibco, сШа) и 100 ед/мл раствора 

пенициллина/стрептомицина (ПанЭко, россия). Методом вестерн-блоттинга показано, что рапами-

цин увеличивал аутофагическую активность у пациентов с аит путем уменьшения уровней как 

аутофагических белков LC3-I и LC3-II, так и адаптерного белка p62. Однако, хлорохин ингибировал 

аутофагию, индуцированную рапамицином. добавление хлорахина привело к уменьшению содер-

жания белка LC3-I и повышению уровня LC3 – II. добавление хлорохина вызвало накопление как 

мембранной формы LC3-II, так и адаптерного белка p62 в т – лимфоцитах, поскольку хлорохин пре-

пятствовал слиянию аутофагосом с лизосомами. в контрольной группе рапамицин не оказал влия-

ния на изменение уровней ни цитоплазматической формы LC3 – I, ни мембранной формы LC3-II. 

Мы также обнаружили, что уровни LC3 LC-II и p62/SQSTM1 в клетках, обработанных хлорохином 

и рапамицином, были выше, чем в клетках, обработанных только рапамицином. Как добавление ра-

памицина, так и хлорохина – ингибитора лизосомного слияния, привело к уменьшению уровня бел-

ка mTOR в т – лимфоцитах больных аит. Однако, при одновременном использовании рапамицина 

и хлорохина изменение уровня mTOR не наблюдалось. у здоровых доноров рапамицин и хлорохин 

не оказали влияния на общее содержание mTOR в т – лимфоцитах. таким образом, рапамицин ока-

зывает различный эффект на т – клетки больных аит и здоровых доноров.

наше исследование показало, что в т – лимфоцитах больных аутоиммунным тиреоидитом повы-

шенная активность белка mTOR подавляется высокоспецифичным ингибитором рапамицином, что 

приводит к увеличению аутофагической активности. Мы предполагаем, что рапамицин может стать 

эффективным и целенаправленным средством для сдерживания прогрессирования аутоиммунного 

тиреоидита. исследование выполнено за счет гранта российского научного фонда (проект №23-25-

00443).

таргетная тераПИя, нацеленная на МетаболИзМ МИтоХондрИй 
оПуХоль ассоцИИрованнЫХ Макрофагов  

как новЫй ПодХод в леченИИ рака

Халитова А.Р.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент. Гомзикова М.О.

введение: Опухолеассоциированные макрофаги (ОаМ) являются основными клетками иммуни-

тета, инфильтрирующие солидные опухоли, и часто ассоциируются с неблагоприятным прогнозом 

для пациентов. Про-опухолевые М2 активированные макрофаги оказывают иммуносупрессивное 

действие, способствующее прогрессированию опухоли. Про-опухолевое функционирование ОаМ за-

висит от митохондриального дыхания. Поэтому воздействие на митохондриальный метаболизм пред-

ставляет собой перспективное направление для подавления про-опухолевого эффекта макрофагов.
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Материалы и методы. Мы использовали генно-модифицированную мышиную модель с делецией 

гена Opa1 (мыши Opa1-/-), которая вызывает дисфункцию митохондрий в клетках. Первичная куль-

тура макрофагов была выделена из костного мозга мышей. Мы провели совместное культивирова-

ние опухолевых клеток с макрофагами из костного мозга мышей дикого типа или Opa1-/-, а также 

культивирование опухолевых клеток в кондиционированной среде макрофагов. статус активации 

макрофагов (М1– или М2-подтип) оценивали путем анализа экспрессии маркерных генов методом 

кПЦр. активацию макрофагов в М1-подтип проводили путем стимуляции IL-4, в М2-подтип – пу-

тем стимуляции IFNγ+LPS.

результаты. Мы обнаружили, что макрофаги с делецией гена Opa1 не способны стимулировать 

пролиферацию раковых клеток. наблюдаемый эффект не зависел от фагоцитарной активности ма-

крофагов, так как при культивировании опухолевых клеток в кондиционированной среде макрофа-

гов Opa1-/– так же не было зафиксировано стимулирующего эффекта на пролиферацию раковых 

клеток. таким образом, наблюдаемый эффект тесно связан с секретомом макрофагов и их неспособ-

ностью перепрограммироваться в про-опухолевый М2-подтип.

выводы. Opa1 регулирует активацию ОаМ, которая необходима для выработки секреторных фак-

торов, поддерживающих рост опухоли. Поэтому использование препаратов, вызывающих дисфунк-

цию митохондрий в макрофагах, может стать перспективным методом противораковой терапии.

созданИе конструкцИИ для делецИИ гена stM1 у  
сAndidA ALBiCAns

Хамитов О.Р.
Научный руководитель – PhD, с.н.с. Валидов Ш.З.

введение: Candida albicans – это одноклеточные грибы, являющиеся нормальными комменсала-

ми кожи и слизистых поверхностей большинства населения планеты (до 80% от здорового населе-

ния). инвазивный потенциал C. albicans многократно увеличивается в условиях нарушения системы 

антимикробной резистентности хозяина и изменениях в их микроокружении. в связи с многочис-

ленными факторами патогенности C. albicans, в том числе создание биопленок, привычные противо-

микробные препараты не приносят должных результатов. Stm1 – это нерибосомный белок который 

ассоциируется с рибосомой и ингибирует синтез белка, природа и роль этих взаимодействий была 

показана лишь в 2021 году: данный белок связывается с головным доменом 40S субчастицы дрож-

жей и исключает связывание с мрнК, тем самым ингибируя синтез белка. При анализе полученной 

структуры рибосомы стало понятно, что stm1 сжимает две субъединицы рибосомы не позволяя со-

бранной рибосоме деградировать. Он также играет важную роль в восстановлении грибов после 

длительных периодов голодания (аналог белков стресса прокариотических рибосом). Мы предпола-

гаем, что делеционные мутанты по гену белка stm1 будут менее устойчивы к стрессовым условиям, 

что имеет значение при терапии кандидозов. для проведения делеции методом CRISPRCAS необ-

ходимо наличие конструкции с удаленным геном stm1, которая в ходе гомологичной рекомбинации 
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встроится в геном C. albicans. данная работа позволит создать более удобные условия для изучения 

других белков ответственных за синтез белка в с. albicans, убрав помеху в виде stm1.

Материалы и методы. Мы подобрали праймеры для амплификации гена stm1 из генома C. albicans. 

использовали плазмидный вектор pUC19 с имеющимся локусом NEUT5L для эффективной инте-

грации и экспрессии в геноме C. albicans. Провели рестрикцию по сайту Sma1 рестриктазой Pac1. 

в векторе pUC19 были клонированы области фланкирующие ген stm1 из генома C. albicans так, что-

бы инициаторный и стоп кодоны гена stm1 не входили в конструкт. результирующую плазмиду обо-

значили pUC19:FlΔstm1. для конструирования кассеты, продуцирующей молекулы направляющей 

рнК (sgRNA) были использованы две нуклеотидные проследовательности длиной 20 п.о каждая, из 

области 3’ и 5’ гена stm1.

стандартная последовательность sgRNA, необходимая для узнавания Cas9 следовала за каждой 

из этих последовательностей. для экспрессии перед кассетой был размещен промотер SNR52, ак-

тивный в C.albicans. Кассета с промотером была вставлена между фланкирующими областями вме-

сто гена stm1 с получением плазмиды pUC19:FlΔstm1:sgRNA.

результаты. Получили конструкцию для дальнейшей трансформации гаплоидного штамма 

C.albicans и проведения делеции.

выводы. с помощью созданной конструкции можно получить делеционные мутанты по гену 

белка stm1, которые предположительно будут менее устойчивы к стрессовым условиям, что имеет 

значение при терапии кандидозов, а также позволит создать более удобные условия для изучения 

других белков ответственных за синтез белка в с. albicans, убрав помеху в виде stm1.
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оценка влИянИя гИдролИтИческИХ ферМентов на бИоПленкИ, 
форМИруеМЫе МИкрофлорой ПолостИ рта

Мельник А.П., Колышкина С.В.
Научный руководитель – д-р биол. наук, доцент Каюмов А.Р.

Бактериальное сообщество полости рта имеет широкий набор микроорганизмов, которые способ-

ны колонизировать поверхности зубов, что приводит к образованию бактериальной биоплёнки, то 

есть зубного налёта. Он представляет собой чрезвычайно активную и сложную биопленочную эко-

систему, первичными колонизаторами которой являются стрептококки. в свою очередь они являются 

главными кариесогенными организмами, поэтому перспективным подходом к замедлению формиро-

вания зубного налета и предотвращения развития кариеса является разрушение сформированных био-

пленок и подавление их образования. Целью работы было установить возможность подавления роста 

биопленок, формируемых микрофлорой полости рта, при помощи гидролитических ферментов966.

Первым этапом работы было создание коллекция изолятов стрептококков. для этого проводили 

посев мазка с поверхности зубов условно здоровых людей, которые высевали на кровяной агар. 

затем проводили рассев до одиночных колоний тех клонов, вокруг которых наблюдается зона ча-

стичного гемолиза. далее отобранные клоны идентифицировали при помощи секвенирования по 

16S рибосомальной рнК.

на втором этапе работы проводили оценку влияния гидролитических ферментов – субтилизином, 

фицином, папаином – на подавление роста и образование биопленок Streptococcus sp. для этого 

бактерии выращивали в 96–луночном планшете в течение 24 часов при 37 °с в присутствии иссле-

дуемых ферментов, после чего проводили оценку жизнеспособности бактерий по резазуриновому 

тесту. ни один фермент не приводил к подавлению роста стрептококков. Однако при количествен-

ном анализе остаточной биопленки эффективность демонстрировал субтилизин и в меньшей степе-

ни фицин и папаин.

также была проведена оценка влияния фицина на модельные биопленки, полученные путем по-

сева мазка с зубов условно здоровых людей. фермент приводит к значимой деструкции половины 

модельных биопленок in vitro.

работа выполнена с одобрения локального этического комитета Казанского федерального уни-

верситета, протокол №39 от 22 декабря 2022 года.

работа выполнена при поддержке гранта российского научного фонда (№20–64–47014).

ПоИск ИсточнИков устойчИвостИ к доМИнИруЮЩИМ возбудИтеляМ 
снежной ПлесенИ И фузарИоза колоса на ПрИМере озИМой ржИ

Иванова И.О.
Научный руководитель – д-р биол. наук, профессор, Пономарева М.Л.

Озимая рожь является одной из важнейших зерновых культур, используемых в питании, кормо-

производстве, а также в перерабатывающей промышленности. Ценность этого злака обусловлена 
966 S. Soriab, P. I. Angulo-Bejaranoa, A. Sharma. Biofilms: Development and molecular interaction, 2019, P. 61-75.
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довольно высокой стрессоустойчивостью, способностью произрастать на низкоплодородных почвах 

и ресурсоэкономичностью при возделывании. сегодня во всем мире крайне остро стоит проблема 

подверженности злаковых культур фитопатогенам, которые при условиях, благоприятствующих их 

росту и развитию, существенно снижают урожайность, а также отрицательно влияют на качествен-

ные показатели зерна. среди наиболее распространенных и опасных заболеваний озимой ржи вы-

деляется снежная плесень. данная болезнь вызывается криофильными грибными и грибоподобны-

ми возбудителями и воздействует на растения, которые находятся в состоянии покоя под снежным 

покровом967. в комбинации со снежной плесенью паразитируют и микромицеты из рода Fusarium, 

которые поражают как корни, так и надземные части растений. фузариевые грибы довольно часто 

являются факультативными паразитами, вызывающими массовые заболевания растений только при 

определенных условиях. По данным, полученным Пономаревой М.л. с соавторами в 2001–2017 го-

дах на территории республики татарстан отмечалось поражение озимой ржи снежной плесенью и 

корневыми гнилями в каждый год исследования968.

снежная плесень вызывается комбинацией возбудителей, которая включает как представите-

лей аскомицетов: розовая снежная плесень (Microdochium nivale), склероциальная снежная пле-

сень (Sclerotinia borealis), так и представителями базидиомицетов – крапчатая и серая снежная 

плесень (Typhula ishikariensis, T. incarnata). наиболее распространенным заболеванием на терри-

тории российской федерации является розовая снежная плесень. По последним данным M. nivale 

выявляется даже в тех регионах, где снежный покров залегает короткий период времени, а также 

в регионах, где отсутствуют суровые зимы969. Поэтому имеет место расширение ареала возбуди-

телей снежной плесени. в соответствии с этим нами была поставлена цель: оценить спектр гено-

типического разнообразия озимой ржи на устойчивость к розовой снежной плесени и фузариозу 

колоса.

в ходе эксперимента проводилась оценка генетических ресурсов озимой ржи, полученных из 

всероссийского нии генетических ресурсов растений им. н.и. вавилова и генофонда фиЦ Казан-

ский научный центр ран. испытания проводились параллельно на естественном и искусственном 

инфекционном фоне в северной агроклиматической зоне республики татарстан. всего была про-

ведена оценка устойчивости 161 сорта озимой ржи к возбудителям снежной плесени и 90 сортов 

озимой ржи к фузариозу колоса (Fusarium graminearum).

в результате исследований мы выяснили, что снежная плесень существенно поражает растения 

озимой ржи как на естественном, так и на искусственном инфекционном фоне. Преобладающим 

классом на естественном фоне является устойчивый тип (63.4%), а на искусственном фоне преобла-

дают умеренно-устойчивые сорта (43.7%) (рисунок 1).

967 ткаченко О. Б. снежные плесени. Москва. 2017.
968 Пономарева М.л., Пономарев с.н., Маннапова Г.с., илалова л.в.. фитосанитарный мониторинг наиболее 
вредоносных болезней озимой ржи в республике татарстан // вестник Красноярского государственного аграрного 
университета. 2019. №. 9 (150). с. 27-34
969 Ponomareva, M. L., Gorshkov, V. Y., Ponomarev, S. N., Korzun, V., Miedaner, T. Snow mold of winter cereals: A complex 
disease and a challenge for resistance breeding. Theoretical and Applied Genetics, 134(2). 2021. pp. 419-433.
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в случае с фузариозом колоса наблюдается полная устойчивость сортов к патогену (рисунок 2) в 

естественных условиях. Однако, искусственная инокуляция возбудителем Fusarium graminearum в 

начале цветения приводит к значительному заражению исследуемого генофонда. наблюдается пре-

обладание умеренно-устойчивого класса озимой ржи (63.3%).

рис. 1. дифференциация генресурсов по 
классам в зависимости от поражения снежной 

плесенью (%), 2020 г: 1 – устойчивый тип (R) – 
поражение 1.0–2.0; 2 – умеренно-устойчивый 

(MR) – поражение 2.1–3.0; 3 – умеренно-
восприимчивый (MS) – поражение 3.1–4.0; 4 – 
восприимчивый (S) – поражение 4.1–5.0; еф – 
естественный фон; иф – искусственный фон

рис. 2. дифференциация генресурсов по классам 
в зависимости от поражения фузариозом колоса 
(%), 2022 г: 1 – устойчивый тип (R) – поражение 

1.0–2.0; 2 – умеренно-устойчивый (MR) – 
поражение 2.1–3.0; 3 – умеренно-восприимчивый 

(MS) – поражение 3.1–4.0; 4 – восприимчивый 
(S) – поражение 4.1–5.0; еф – естественный фон; 

иф – искусственный фон

Чем больше источников устойчивости включается в селекцию, тем больше возникает возмож-

ностей получать формы растений с обогащенным генофондом, что позволяет в дальнейшем соз-

давать сорта с групповой устойчивостью к нескольким заболеваниям. в результате проведенных 

исследований нами было выделено 22 источника устойчивости к снежной плесени и 6 источников 

устойчивости к фузариозу колоса, которые в дальнейшем будут использованы в гибридизации для 

увеличения генофонда устойчивых сортов к перечисленным выше болезням.

устойчИвость к ПатогеннЫМ крИофИльнЫМ грИбаМ  
И нИзкой теМПературе у озИМЫХ злаков

Павлова С.Ю.
Научный руководитель – д-р биол. наук, профессор Пономарева М.Л.

Одна из основных причин недобора урожая озимых злаков – это поражение патогенными крио-

фильными грибами, которые приводят к снижению высоты растений, густоты продуктивного сте-

блестоя и к ухудшению качественных характеристик зерна. Криофильные грибы, проходящие каку-

ю-либо стадию развития или весь жизненный цикл в криосфере, являются наиболее распространён-
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ными возбудителями заболеваний озимых злаков. К числу таких вредоносных болезней относится 

снежная плесень, причиной возникновения заболевания является комбинация патогенных грибов. 

на данный момент выявлены наиболее часто встречающиеся возбудители, такие как Microdochium 

nivale, Typhula incarnata и Typhula ishikariensis. Патогены T. incarnata и т.ishikariensis, вызывающие 

серую и крапчатую снежную плесень, являются облигатными паразитами, тогда как М. nivale, вы-

зывающий розовую снежную плесень, относится к факультативным грибам и способен развиваться 

в отсутствии снежного покрова, при низких температурах и влажных условиях970.

в центральной части россии распространенность снежной плесени, в частности Microdochium 

nivale, ежегодно достигает около 20%971. Поражение этим возбудителем проявляется в задержке 

роста побегов, изреженности посевов или прямой гибели растений. Помимо заражения снежной 

плесенью, выживание растений обусловлено их способностью выдерживать критические низкие 

температуры в зимний период. у морозоустойчивых генотипов с наступлением низких темпера-

тур происходит накопление в больших концентрациях легкорастворимых углеводов, выполняющих 

роль криопротекторов, и гидролиз крахмала. низкотемпературный стресс также приносит большой 

ущерб сельскому хозяйству, снижая урожайность и качество продукции. Морозостойкость озимых 

злаков является сложным физиологическим процессом. растения способны формировать систему 

ответных реакций, чтобы предотвратить повреждения или же гибель от воздействия низких темпе-

ратур. в осенний период озимые проходят определенные этапы развития, в особенности процесс 

закалки, которая протекает в две фазы. Первая фаза проходит при температуре 8–10 ℃. второй этап 

закалки происходит при более низких температурах (0–5 ℃). наиболее морозостойкой среди ози-

мых злаков является озимая рожь. Она может выдерживать температуры до –20℃. Озимая пшеница 

выдерживает от –16 ℃ до –18 ℃972.

с целью повышения урожайности озимых зерновых культур появилась необходимость выявления 

в мировом генофонде источников устойчивости генетической коллекции к возбудителю Microdochium 

nivale, а также выделение устойчивых образцов к низким отрицательным температурам.

исследование устойчивости озимых злаков к снежной плесени проводилось в лабораторных ус-

ловиях. регулируемые лабораторные условия способствуют проведению более точных оценок, где 

можно изучать устойчивость образцов к отдельным штаммам и патотипам возбудителей, одновре-

менно оценивая большое число сортообразцов. Эти оценки дополняют полевые при определении 

типов устойчивости. всего было проанализировано по 50 сортов озимой ржи, озимой тритикале и 

озимой пшеницы из генколлекции методом отсеченных листьев (detached leaf assay, DLA). установ-

лено, что применение отсеченных листьев и искусственные инокуляции изолятами Microdochium 

nivale, вызывают чувствительные и дифференциальные реакции устойчивости сортов, что позволя-

ет использовать их для дальнейшего исследования генетических ресурсов в селекционной практике.
970 ткаченко О. Б., Хошино т. Криофильные грибы и оомицеты, их особенности // Микология и фитопатология. Москва, 
Хоккайдо, 2014. с.215-219.
971 Ponomareva ML, Gorshkov VY, Ponomarev SN, Korzun V, Miedaner T. Snow mold of winter cereals: a complex disease and 
a challenge for resistance breeding // Theor Appl Genet. 2021. рр.419-433.
972 Марчик т. П., ефремов а. л. Почвоведение с основами растениеводства: [учеб. пособие] // воронеж, 1996. 234 с.
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для выявления морозоустойчивых коллекционных образцов использовали метод прямого лабо-

раторного промораживания с помощью климатической камеры. Этим методом можно дифференци-

ровать образцы генетической коллекции по морозостойкости.

в результате проведенных исследований выделены источники устойчивости к патогену 

Microdochium nivale, среди которых 12 сортообразцов озимой ржи, 22 −озимой тритикале и 9 ози-

мой пшеницы, представленных в таблице 1.

таблица 1. источники высокой устойчивости озимых злаков  
к возбудителю Microdochium nivale

культура количество название

Озимая рожь 12
рушник 2, Огонек, амило 2, Красноярская универсальная, 

Этеч, вавиловская, синильга, енисейка 2, новая эра, Береги-
ня, Память Попова, Марусенька

Озимая тритикале 22

Пятрусь, Кроха, Привада, Горка, алмаз, Prado, Капелла, 
трибун, Пшеничне, сотник, Жниво, алтайская 5, святозар, 

Korpus, светлица, Гектор, топаз, немчиновский 56, зимогор, 
ацтек, Корнет, Башкирская короткостебельная

Озимая пшеница 9 дарина, Scotty, Parker х Kirwin, Alidos, TAW 42791/80, волж-
ская 16, Carant, Bilotserkivchanka, Мироновская 808

для дальнейшего использования в селекции также предложены источники устойчивости к низ-

ким отрицательным температурам. среди них наибольший интерес представляют 15 сортов озимой 

ржи: снежана 2, Nomare, роксана, Ольга, Adar, Карстен 2, славия, фаленская 4, Rifle Fall, Малко, 

зарница, талисман, Toseuchi, уральская 2 и Крона 2. высокую морозоустойчивость проявили 5 со-

ртов озимой тритикале: Привада, аграф, Горка, Кристалл и Цекад 90. Ценность для селекции имеют 

6 образцов озимой пшеницы с устойчивостью к низким температурам: Parker х Kirwin, 99/01-1, 

Okari I, Galeya, Dashen,ka и надежда. выделенные в результате проведенных исследований источни-

ки устойчивости имеют большой потенциал для дальнейших генетических исследований и исполь-

зования в практической селекции.

вЫделенИе И генотИПИрованИе Изолятов streptoCoCCus sp.  
Из зубного налета

Айзатуллина Л.М.
Научный руководитель – д-р биол. наук, доцент Каюмов А.Р.

Бактериальные биопленки – это ассоциированные с поверхностью полимикробные сообщества, 

заключенные в самовоспроизводящуюся матрицу. Признаки классической биопленки проявляет 

зубной налет, который является причиной кариеса – одного из наиболее распространенных хро-

нических и многофакторных заболеваний, поражающих человеческую популяцию. в образовании 

биопленки ротовой полости ключевую роль играют бактерии рода Streptococcus sp. Определение 

потенциально кариесогенных штаммов стрептококков, находящихся в зубном налете, в перспективе 

позволит проводить работу по поиску и тестированию новых способов предотвращения развития 
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кариеса. Целью работы было выделить и генотипировать изоляты Streptococcus sp., образующие 

биопленку ротовой полости973.

в первой части исследования было проведено выделение изолятов стрептококков из зубного на-

лета. для этого брали мазки из ротовой полости условно здоровых людей и рассевали на кровяной 

агар. После чего колонии с зоной частичного гемолиза микроскопировали для визуальной иденти-

фикации Streptococcus sp..

далее из отобранных изолятов стрептококков выделяли геномную днК методом фенол–хлоро-

формной экстракции. затем проводили ПЦр с использованием праймеров, комплементарных к гену 

16S рибосомальной рнК. наличие целевых фрагментов днК после ПЦр оценивали методом электро-

фореза в 1% агарозном геле. Полученные фрагменты очищали из геля и использовали для секвениро-

вания, чтобы установить видовую принадлежность стрептококков по гену 16S рибосомальной рнК.

таким образом, была получена коллекция представителей рода Streptococcus sp. из 11 изолиро-

ванных штаммов.

работа выполнена с одобрения локального этического комитета Казанского (Приволжского) фе-

дерального университета, протокол №39 от 22 декабря 2022 года.

ИсследованИе бИоХИМИческИХ свойств белков МаркернЫХ генов 
ИндИкаторнЫХ вИдов гИдробИонтов И ИХ ПрИМененИе в оценке 

ЭкологИческого состоянИя водоЁМов

Свердруп А.Э.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Фролова Л.Л.

Как известно, оценку экологического состояния водоемов выполняют разнообразными метода-

ми, одним из которых является метод биоиндикации. традиционно метод биоиндикации предпо-

лагает визуальную идентификацию гидробионтов в пробе по морфологическим признакам с помо-

щью микроскопа. в качестве альтернативы традиционному способу идентификации применяется 

днК-штрихкодирование на основе маркерных высококонсервативных генов, таких как COI – для 

идентификации животных организмов и rbcL – для растений, водорослей и цианобактерий.

Продукты этих маркерных генов (COI – гидрофобный трансмембранный белок, субъединица I 

цитохромоксидазы – ключевого фермента дыхательной цепи митохондрий;

rbcL – одноименный белок, образующий совместно с белком rbcS в октамерной форме

рибулозобисфосфаткарбоксилазу – ключевой фермент цикла Кальвина) – одни из важнейших 

ферментов в природе. Эти ферменты, участвуя в процессах аэробного обмена и фотосинтеза, об-

уславливают жизнеспособность организмов и их приспособленность к таким базовым условиям 

окружающей среды, как доступность кислорода и света в водной среде.

с изменением этих параметров происходит изменение сапробности водоема и видового состава 

индикаторных гидробионтов.
973 Yadav P, Verma S, Bauer R, Kumari M, Dua M, Johri AK, Yadav V, Spellerberg B. Deciphering Streptococcal 
Biofilms. Microorganisms. 2020.



3067

исследование этих белков маркерных генов индикаторных видов гидробионтов по группам са-

пробности представляет большой практический интерес в оценке экологического состояния водо-

емов, так как выявление характерных особенностей в структуре белков сапробных групп биоинди-

каторов вместо отдельных индикаторных видов позволит значительно упростить метод биоинди-

кации, позволяя заменить этап идентификации каждого вида гидробионтов на инструментальный 

подсчёт количества белка в пробе.

таким образом с учётом свойств данных белков целью работы является их применение в оценке 

экологического состояния водоёмов.

в работе рассматриваются первичные аминокислотные последовательности

белка COI/rbcL индикаторных видов из списка в. сладечека (1973) для каждой сапробной группы 

от чистой х– (ксеносапробы) и o– (олигосапробы), загрязнённой b– и a– (мезосапробы)

до грязной p– (полисапробы), полученные из Бд TrEMBL/SwissProt на сайте UniProt (http://www.

uniprot.org/). Множественное выравнивание аминокислотных последовательностей COI/rbcL биоин-

дикаторов проведено с помощью программы Clustal Omega (http://www.ebi.ac.uk/Tools/msa/clustalo/).

результаты множественного выравнивания аминокислотных последовательностей COI индика-

торных видов животных организмов приведены на рис. 1–3. на рис. 1 приведён фрагмент выравни-

вания последовательностей COI биоиндикаторов o-сапробности

и b-мезосапробности, на рис. 2 – биоиндикаторов a-мезосапробности и p-сапробности.

рис. 1. фрагмент выравнивания аминокислотных последовательностей COI биоиндикаторов 
o-сапробности и b-мезосапробности

рис. 2. фрагмент выравнивания аминокислотных последовательностей COI биоиндикаторов 
a-мезосапробности и p-сапробности

Как видно из рис. 1–2, для каждой из групп сапробности по белку COI выявлен уникальный 

участок длиной 5 аминокислотных остатков: o-сапробность: FLGDE в позиции 31–35; b-мезоса-
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пробность: YLGDE либо YIGDE в позиции 31–35; a-мезосапробность: FVWAV в позиции 154–158; 

p-сапробность: FVWSV в позиции 154–158.

По аналогии с белком COI индикаторных животных организмов проведены исследования по 

белку rbcL индикаторных фотосинтезирующих организмов, которые также показали наличие уни-

кальных участков длиной 4–5 аминокислотных остатков: х-сапробность: AKEI в позиции 237–240; 

o-сапробность: YDTLL в позиции 273–277; b-мезосапробность: YGTPL в позиции 145–149, EEVYK 

в позиции 228–232 и AKAV в позиции 237–240; a-мезосапробность: DQYFA в позиции 22–25; p-са-

пробность: YPIDL в позиции 30–34.

таким образом, полученные результаты свидетельствуют о наличии в структуре белков разных 

видов биоиндикаторов одной группы сапробности общих позиций, уникальных для этой сапробной 

группы. для экспериментальной проверки полученных результатов получают антитела, специфиче-

ски распознающие уникальные участки маркерного белка и определяют количество в нанограммах 

маркерных белков каждой сапробной группы гидробионтов в пробе. По преобладанию белков опре-

деленной сапробной группы дают соответствующую оценку экологического состояния водоёмов по 

степени загрязненности.

ХарактерИстИка бактерИофага pseudoMonAs phAGe kA2  
Из сеМейства MYoviridAe

Ильина В.Н., Гатина А.Э.
Научный руководитель – д-р биол. наук, доцент Каюмов А.Р.

Бактериальная инфекция возникает, когда бактерии проникают в какую-то часть тела и вызывают 

у человека заболевание974. Чтобы выжить в борьбе с антибиотиками и стать устойчивыми, бакте-

рии создали несколько стратегий резистентности. на сегодняшний день резистентность бактерий 

к антибиотикам одна из самых больших проблем здравоохранения, так как она ухудшает лечение 

бактериальных инфекций, особенно у людей с ослабленным иммунитетом975. требуются новые эф-

фективные подходы для лечения инфекций, например, бактериофаговая терапия. фаги – это вирусы, 

которые заражают бактерии976. из-за их специфичности использование фагов в качестве терапевти-

ческого варианта представляется очень выгодным. Бактериофаги являются приемлемым вариантом 

для лечения инфекций человека, поскольку они быстро убивают своего бактериального хозяина, и 

их можно использовать, смешивая несколько, что сводит к минимуму вероятность приобретения 

бактериями устойчивости к фагам. Более того, эти микроорганизмы заражают только свои целевые 

бактерии и не влияют на микробиоту человека-хозяина, в отличие от антибиотиков, которые могут 

индуцировать кишечный микробный дисбактериоз977.

974 Larry M. Bush. Overview of Bacteria. MSD MANUAL. 2022 Aug.
975 Ojkic N, Serbanescu D, Banerjee S. Antibiotic Resistance via Bacterial Cell Shape-Shifting. mBio. 2022 Jun 28;13(3):e0065922.
976 Principi N., Silvestri E., Esposito S. (2019). Advantages and Limitations of Bacteriophages for the Treatment of Bacterial 
Infections. Front. Pharmacol. 10.
977 Febvre H. P., Rao S., Gindin M., Goodwin N. D. M., Finer E., Vivanco J. S., et al. (2019). PHAGE Study: Effects of Supple-
mental Bacteriophage Intake on Inflammation and Gut Microbiota in Healthy Adults. Nutrients 11, E666.
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Целью данной работы было охарактеризовать бактериофаг Pseudomonas phage Ка2 и оценить воз-

можность сочетания фаготерапии с антибактериальными препаратами против клеток Pseudomonas 

aeruginosa.

из озера Байкал был выделен бактериофаг Ка2, способный лизировать клетки P. aeruginosa. 

Проведено полногеномное секвенирование генома бактериофага на платформе Illumina-SOLEXA 

(MiSeq). Геном Ка2 содержит 66310 п.о. и имеет максимальную идентичность с геномом бактери-

офага Pseudomonas phage S50 (97% идентичности при покрытии 99%), относящимся к семейству 

Myoviridae. Электронная микроскопия Pseudomonas phage Ка2 подтвердила соответствие структуры 

Миовирусам. в ходе исследований был выявлен синергетический эффект бактериофага Ка2 с анти-

бактериальными препаратами: амикацином, гентамицином, колистином, меропенемом. в сочетании 

с бактериофагом минимальная подавляющая концентрация этих препаратов снижалась в несколько 

раз. так, МПК амикацина на различных тест-штаммах снижалась в 4-8 раз, гентамицина – в 8 раз, 

колистина – в 4-8 раз, меропенема – в 4 раза.

таким образом, бактериофаг Pseudomonas phage Ка2 может быть использован в составе котейлей 

различных фагов для лечения бактериальных инфекций против Pseudomonas aeruginosa.

работа выполнена за счет средств субсидии, выделенной Казанскому федеральному университе-

ту для выполнения задания в сфере научной деятельности. Проект №FZSM-2022-0017.

ХарактерИстИка оПуХолевЫХ клеток аденокарцИноМЫ Молочной 
железЫ, вЫделеннЫХ Из бИоПсИйного МатерИала ПацИентов

Городилова А.В.
Научный руководитель – канд. биол. наук, старший преподаватель Китаева К.В.

аденокарцинома молочной железы (аМЖ) – онкологическое заболевание, при котором наблю-

дается поражение клеток секреторного эпителия молочных желез. на данный момент существует 

значительное разнообразие постоянных (иммортализованных) клеточных линий карциномы мо-

лочной железы, в том числе и аМЖ, являющихся удобной моделью для изучения воздействия 

препаратов на ранних этапах исследований in vitro, а также и для исследования молекулярных 

механизмов, характерных для этого типа опухоли. Однако у таких моделей присутствует ряд се-

рьёзных недостатков: накопление мутаций, связанных с пассажами и, как следствие, измененная 

генетическая экспрессия, отсутствие естественного микроокружения. всё это ставит под вопрос 

воспроизводимость результатов, полученных на таких моделях, в клинических испытаниях. в свя-

зи с этим применение первичных опухолевых клеток (пОК) является перспективным способом 

проведения исследований, так как такая культура наиболее максимально способна сымитировать 

состояние опухоли in vivo.

таким образом целью работы стал анализ клеток аМЖ, выделенных из биопсийного материала 

пациентов, а также сравнение пролиферативной активности полученных культур пОК с коммерче-

ской клеточной линией аденокарциномы молочной железы MCF-7.
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для выделения пОК были получены 2 образца опухолей аМЖ от 2-х доноров (далее образец 1 и 

образец 2). выделение опухолевых клеток из биоптатов осуществляли при помощи коммерческого 

набора Cancer Cell Isolation kit (Кат. №CI0002, Affymetrix, eBioscience, CШа). выделение клеток 

происходило в соответствие с протоколом, рекомендованным производителем набора. Полученные 

клетки ресуспендировали в полной питательной среде RPMI-1640 (ПанЭко, россия), содержащей 

20% FBS (HyClone, сШа), 146 мг L-глутамина (ПанЭко, россия), 5 мл антибиотика (пенициллин 

5000 ед/мл, стрептомицин 5000 ед/мл) (ПанЭко, россия) и рассеивали в культуральные фласки. 

дальнейшее культивирование происходило при 37°с во влажной атмосфере с 5% содержанием CO2.

в ходе дальнейшего эксперимента был произведен анализ пролиферативной активности клеток с 

помощью прибора xCELLigence RTCA DP (Agilent, сШа) в режиме реального времени при следую-

щих параметрах: 300 шагов по 15 минут в течение 74 часов. на специальный 16-луночный планшет, 

с расположенными на дне электродами, высеивали клетки в 100 мкл полной питательной среды 

RPMI-1640 с расчётом, что в каждой лунке будет находиться по 4 тысячи клеток. в качестве кон-

трольного образца была взята клеточная линия MCF-7.

в ходе эксперимента путем выделения пОК из образца 1 и образца 2 удалось получить 2 клеточные 

линии. у данных линий наблюдалась 2 различимых клеточных фенотипа: эпителиаподобный и фиброб-

ластоподобный, что часто наблюдается при выделении первичных опухолевых культур и, вероятно, сви-

детельствует о сохраненной внутриопухолевой гетерогенности. в результате проведенного теста на при-

боре xCELLigence было выявлено, что клетки биопсийного материала образца 1 и образца 2 обладали 

наибольшей пролиферативной активностью по сравнению с клетками линии MCF-7, но также стоит от-

метить, что образец 1 показал лучшую пролиферативную активность по отношению ко второму образцу.

таким образом можем сделать следующие выводы: было получено 2 первичные клеточные ли-

нии аМЖ, в которых наблюдалась тенденция к обнаружению как эпителиаподобного, так и фи-

бробластоподобного фенотипа. Клеточные линии показывают наибольшую пролиферативную ак-

тивность по сравнению с коммерческим аналогом. Полученные данные демонстрируют потенциал 

первичных опухолевых линий в качестве наилучшей модели для исследования механизмов развития 

опухоли in vivo, однако необходимо в дальнейшем проводить дополнительные исследования для 

определения иммунофенотипа клеток с целью идентификации конкретного подтипа опухоли, а так-

же подбора оптимальных условий культивирования клеток.

устойчИвость клеток лИнИИ hCt-15 к ПротИвооПуХолевЫМ 
ПреПаратаМ ПаклИтаксел И цИсПлатИн на МоделИ сфероИдов

Исаева К.О.
Научный руководитель – канд. биол. наук, старший преподаватель Китаева К.В.

из-за растущей распространенности онкологических заболеваний существует необходимость в 

более точных скрининговых методах противоопухолевых препаратов. в качестве модели в основ-

ном используются двумерные (2D) опухолевые модели in vitro, однако они имеют ряд существен-
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ных недостатков: отсутствие сложной структуры, гетерогенности клеточного состава, взаимодей-

ствия с микроокружением, полноценных межклеточных контактов. в связи с этим разрабатываются 

трехмерные (3D) модели опухолей, имеющие свойства, сближающие их с естественной опухолью. 

Многоклеточные сфероиды представляют один из типов трехмерной модели, которые обладают 

клеточной зональностью, тесным физическим взаимодействием между клетками и внеклеточным 

матриксом. Это делает их более точными моделями для доклинического исследования противоопу-

холевых препаратов, чем использование 2D культур. тестирование уже известных противоопухоле-

вых препаратов, таких как цисплатин и паклитаксел, на опухолевых сфероидах даст необходимую 

информацию о приближенности такой модели к реальным опухолям in vivo.

Целью работы явилось проанализировать устойчивость сфероидных моделей клеток линии HCT-

15 к препаратам цисплатин и паклитаксел. для создания сфероидов в суспензии клеточная линия 

клеток колоректальной карциномы HCT-15 культивировалась методом «висячая капля» в питатель-

ной среде α–МеМ (ПанЭко) с содержанием 10%-ной сыворотки крови плодов коровы (fetal bovine 

serum – FBS, HyClone), 2 мМ L-глутамина (ПанЭко) и 1%-ной смеси антибиотиков пенициллина и 

стрептомицина (5000 ед/мл, ПанЭко). После образования опухолевых сфероидов в культуральной 

среде вносили противоопухолевые препараты цисплатин (ООО лэнс-фарм, россия) и паклитаксел 

(ООО лэнс-фарм, россия) в концентрациях 20 мкг/мл, 30 мкг/мл и 40 мкг/мл. Через 48 часов ин-

кубирования опухолевых сфероидов с препаратами проводили оценку цитотоксического эффекта 

путем анализа клеток на маркер апоптоза с использованием FITC Annexin V Apoptosis Detection Kit 

with PI (Bio Legend, CA) при помощи проточной цитофлуориметрии.

Показано, что концентрации цисплатина 20 мкг/мл приводили к апоптозу 55.5% клеток, 30 мкг/

мл – 45.8% клеток, а 40 мкг/мл – 36.1% клеток. в свою очередь концентрации паклитаксела 20 мкг/

мл приводили к апоптозу 80.8% клеток, 30 мкг/мл – 58.2% клеток, а 40 мкг/мл – 8.1% клеток. в ходе 

оценки апоптоза клеток было выявлено, что при минимальных концентрациях, цисплатин оказывает 

больший цитотоксический эффект на клетки колоректальной карциномы, чем паклитаксел. Однако 

при более высоких концентрациях токсичность паклитаксела значительно повышается. таким обра-

зом, в сфероидной модели показано, что паклитаксел имеет больший цитотоксический эффект, чем 

цисплатин. дальнейшее изучение устойчивости сфероидов опухоли к противоопухолевым препара-

там представляет интерес для разработки доклинических моделей.

влИянИе бактерИофага pseudoMonAs phAGe kA2 Из сеМейства 
podoviridAe на актИвность антИМИкробнЫХ ПреПаратов 

в отноШенИИ pseudoMonAs AeruGinosA

Палагина В.Г., Семёнова В.Н., Гатина А.Э.
Научный руководитель – д-р биол. наук, доцент Каюмов А.Р.

Бактериальные инфекции являются одной из основных проблем в медицинских учреждениях. 

заболеваемость ежегодно растет из-за увеличения среднего пожилого возраста населения, широкого 
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проведения трансплантации органов и за счет увеличения частоты появления резистентных клини-

ческих штаммов бактерий. Открытие антибиотиков стало одним из значимых достижений в обла-

сти здравоохранения. Эти препараты спасли миллионы жизней не только путем лечения инфекций, 

но и путем предотвращения воспаления у людей с ослабленной иммунной системой, характерной 

для пациентов, проходящих курс химиотерапии. сейчас антибиотические препараты находятся в 

постоянной доступности для населения. К сожалению, неправильное использование антибиотиков 

сопровождается быстрым ростом резистентности978.

формирование стойкой устойчивости бактерий является одной из опасных угроз здоровью че-

ловека на данный момент. растущая проблема не может быть решена исключительно разработкой 

новых противомикробных агентов. Проблема резистентности всегда будет сопровождать любой 

препарат, введенный для клинического использования. Одно из возможных решений данной про-

блемы – введение альтернативных методов борьбы с бактериальными инфекциями, что позволит 

снизить общую дозировку используемых антибиотиков и предотвратить появление новой устой-

чивости.

Целью данной работы являлась оценка совместного применения нового бактериофага Pseudomonas 

phage Ka2 с антибиотиками против Pseudomonas aeruginosa.

Pseudomonas aeruginosa является широко распространенной, грамотрицательной бактерией, спо-

собной вызывать тяжелые оппортунистические инфекции. Клетки бактерий преимущественно по-

ражают дыхательные, мочевыводящие пути и являются причиной осложнения ожоговых ран после 

трансплантации кожи. Характерной особенностью рода является образование устойчивой биоплен-

ки. данные микроорганизмы демонстрируют способность использовать разнообразные субстра-

ты для прикрепления колоний, а также высокую тенденцию к полирезистентности, что делает P. 

aeruginosa потенциально важным объектом исследований979. из озера Байкал был выделен бактерио-

фаг Ка2, способный лизировать клетки P. aeruginosa. Проведено полногеномное секвенирование ге-

нома бактериофага на платформе Illumina-SOLEXA (MiSeq). Геном Ка2 содержит 46092 нуклеотидов 

и имеет максимальную идентичность с геномом бактериофага Pseudomonas phage PSA37 (95.14%) 

при покрытии 79%, относящимся к семейству Podoviridae. Электронная микроскопия Ка2 подтвер-

дила соответствие структуры подовирусам.

в ходе исследований выявлен синергетический эффект бактериофага Ка2 в отношении P. 

aeruginosa с четырьмя наиболее часто используемыми антибактериальными препаратами, такими 

как амикацин, гентамицин, меропенем и ципрофлоксацин. в сочетании с бактериофагом минималь-

ная подавляющая концентрация этих препаратов снижалась в несколько раз. МПК амикацина, ген-

тамицина, меропенема снижались в 4 раза. напротив, антагонизм наблюдался с колистином.

Была проведена оценка совместного применения нового бактериофага Pseudomonas phage 

Ka2 против Pseudomonas aeruginosa. Бактериофаг Ка2 является потенциальным агентом для внесе-

978 Medina E. Tackling Threats and Future Problems of Multidrug-Resistant Bacteria // How to Overcome the Antibiotic Crisis. 
М., 2016.
979 Hoiby N. The clinical impact of bacterial biofilms: Int J Oral Sci 3, 2011.
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ния его в состав фаговых коктейлей для лечений инфекций. также бактериофаг Ка2 можно приме-

нять совместно с амикацином, гентамицином и меропенемом для снижения дозировки препаратов и 

получения большего бактерицидного эффекта.

оценка ИММунофенотИПа И антИгенПрезентИруЮЩей актИвностИ 
загруженЫХ оПуХолевЫМ антИгеноМ дендрИтнЫХ клеток in vitro

Маясин Ю.П.
Научный руководитель – канд. биол. наук, старший преподаватель Китаева К.В.

на сегодняшний день иммунотерапия является одним из важнейших направлений в лечении опу-

холевых заболеваний. Основными эффекторами приобретенного иммунитета являются т-лимфоци-

ты – группа лейкоцитов, часть фракции мононуклеарных клеток периферической крови (МКПК), 

которые благодаря широкой вариабельности доменов т-клеточного рецептора (тКр) способны 

распознавать чужеродные агенты. Однако, доступ т-лимфоцитов к антигенам чужеродных агентов 

внутри организма ограничен, из-за преимущественного нахождения т-лимфоцитов в русле крове-

носной и лимфатической системы. функцию доставки из периферических тканей и презентации 

специфичным т-лимфоцитам осуществляют дендритные клетки (дК). именно взаимодействие 

дК-т-лимфоцит приводит к активации деления т-лимфоцитов и формированию популяции анти-

ген-специфичных т-клонов, нацеленных на элиминацию антиген-связанного патогена. Более точное 

понимание механизмов клеточного взаимодействия приобретенной иммунной системы может быть 

использовано при создании новых противоопухолевых препаратов.

Целью данной работы является оценка иммунофенотипа моноцитарных дендритных клеток с 

последующим анализом их антиген-презентующей активности при загрузке опухолевым антигеном.

в ходе эксперимента были получены дК моноцитарного происхождения (модК) из МКПК здо-

рового донора, при использовании дифференцирующих факторов и цитокинового коктейля. све-

жевыделенные МКПК культивировали в полной питательной среде с добавлением 10% бычьей 

фетальной сыворотки. дополнительно в среду добавляли факторы дифференцировки – ГМ-Ксф 

(72 нг/мл) и ил-4 (20 нг/мл). в качестве контроля использовали клетки МКПК без добавления 

факторов. на 2-ой день заменяли среду на свежую с аналогичной концентрацией факторов. на 5-е 

сутки культивирования для созревания модК вносили опухоль-специфичный антиген (Оса) и 

провоспалительные факторы для индукции созревания (ил-1B (10 нг/мл), CD40L (0,1 нг/мл), 

ил-6 (15 нг/мл), ПГе-2 (10 мкг/мл)). на 7 день культивации оценивали долю МКПК дифферен-

цированных в модК на основании изменения иммунофенотипа и морфологии культивированных 

клеток.

в качестве Оса применяли три разновидности антигена – опухолевый лизат, полученный цикли-

ческим замораживанием/размораживанием клеток линии меланомы М14, и цитохалазин в-ин-

дуцированные внеклеточные везикулы (иМв), полученные из двух разных клеточных линий – 

М14 (иМв-М14) и М14, модифицированные геном ГМ-Ксф (иМв-М14-ГМ-Ксф).
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в ходе эксперимента было осуществлено иммунофенотипирование полученных модК конъюги-

рованными антителами к CD-маркерам: CD3, CD19, CD20, CD56, CD14, CD11c, HLA-DR, CD80, 

CD83. антитела добавляли в пропорции 1:100. анализ проводили при помощи проточной цито-

флуориметрии. зрелыми считали популяцию модК, имеющую иммунофенотип CD3–CD19–CD20–

CD56–HLA-DR+CD14+CD11C+CD80+CD83+. согласно данным, полученным с проточного цито-

флуориметра, доля активированных модК достоверно возрастала на 63,4% в сравнении с контро-

лем (нативные МКПК) при культивировании с опухолевым лизатом, на 65,9% при нагрузке модК 

иМв-М14 и на 66,9% при культивировании модК с иМв-М14-ГМ-Ксф.

в ходе эксперимента также было осуществлено иммунофенотипирование МКПК конъюгирован-

ными антителами к CD-маркерам: CD3, CD8, HLA-DR, CD38, CD4, CD196, CD183. антитела до-

бавляли в пропорции 1:100. анализ проводили при помощи проточной цитофлуориметрии. При ис-

пользовании данной стратегии гейтирования была иммунофенотипирована популяция цитотокси-

ческих т-лимфоцитов (Цтл) (с иммунофенотипом CD3+CD4–CD8+CD38+HLA-DR+). согласно 

данным, полученным с проточного цитофлуориметра, доля активированных Цтл, активированных 

модК, нагруженных иМв-М14 достоверно не имела различий в сравнении с контрольным образцом 

(нативные МКПК). доля активированных Цтл в образце, где модК культивировались с добавле-

нием опухолевого лизата, достоверно отличалась от контроля на 6,2%, а в случае нагрузки модК 

иМв-М14-ГМ-Ксф – на 9,7%.

Полученные данные подтверждают факт того, что иммунофенотип дК меняется в процессе куль-

тивации с Оса. в основе этого процесса лежит взаимодействие молекул главного комплекса гисто-

совместимости I и II модК с антигеном и последующей активацией. наибольший процент активи-

рованных модК присутствует в варианте опыта с загрузкой иМв-М14-ГМ-Ксф. Это объясняется 

дополнительным стимулирующим действием фактора по отношению к модК. в ходе эксперимента 

не было выявлено значимых различий между количеством активированных Цтл в контроле, не со-

держащем антигена, и опытном образце, содержащем иМв-М14. Однако присутствовали статисти-

чески значимые отличия от контроля в опытных образцах, содержащих лизат опухолевых клеток 

(p<0,05) и иМв-М14-ГМ-Ксф, соответственно (p<0,05). тем не менее, не было обнаружено значи-

тельной разницы между влиянием иМв и опухолевого лизата на индукцию Цтл in vitro. Получен-

ные результаты свидетельствуют о возможности культивации зрелых модК in vitro и их применения 

для активации МКПК, что подтверждает высокий потенциал применения модК при создании новых 

иммунотерапевтических подходов. Однако, несмотря на всю перспективность данной концепции, 

требуются дополнительные исследования свойств и функций модК в моделях in vivo.
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CArdiovAsCuLAr CoMpLiCAtions oF unheALthY LiFestYLe

Nitesh Mehta
Academic advisor – assistant of the department of internal medicine Timofeeva K.S.

Since time immemorial we have seen an increase in the cases of cardiovascular patients due to a plethora 

of factors. One of these risks is smoking which effects mainly on our cardiovascular system. Some research 

works established a variety of peculiarities of myocardial infarction among smokers like early development 

of myocardial infarction, the connection between smoking and posterior and inferior localization etc.

The aim of the study: is to determine the peculiarities of myocardial infarction (MI) course in smoking 

patients.

The task of the study: to analyze the cases of patients with myocardial infarction who were under 

treatment in the cardiology department.

Materials and methods: Data on patients with myocardial infarction who were under treatment in the 

cardiology department was analyzed (n=75, smokers 50, non-smokers 25). The experience of smoking, 

alcohol abuse was assessed. The effectiveness of treatment before the admission and the lipid profile in 

patients of a very high risk of developing cardiovascular complications were evaluated.

Results. The smokers developed myocardial infarction earlier, than non-smokers. Almost all patients had 

non-target LDL levels, therapy for the treatment of the underlying coronary artery disease was not effective.

CArdiovAsCuLAr CoMpLiCAtions AMonG pAtients AFter Covid-19

Pateria Manya
Academic advisor – assistant of the department of internal medicine Timofeeva K.S.

A series of unfortunate events that led to the unpredicted pandemic of Covid-19 in the beginning of 

2020 has wreaked havoc in all spheres of human society resulting in significant morbidity and mortality. 

With this novel virus, systemic inflammation and pulmonary complications were the most highlighted 

system affected on patients. Since it is the newest yet to be extensively researched virus to affect such a 

large population, most of the medical faculty is facing difficulty to form a treatment plan. Its long-term 

effects are still under observation because of the limited time frame available to make any conclusion. 

Following research and recorded data has shown other systems also being involved in manifestations of 

the infection such as gastrointestinal, hepatic and cardiac complications. This study is going to focus on 

cardiovascular complications such as myocardial injury, myocarditis, acute myocardial infarction, heart 

failure, dysrhythmias, and venous thromboembolic events. An attempt will be made to elaborate on possible 

theories of pathogenesis involved in cardiovascular injuries and analysis of a case study will be performed 

to support our theories980.

The aim of the study: is to observe cardiovascular complications present in post covid-19 patients.

The task of the study: is to interpret the case study and observe comprehensive available literature to see 

the effects of Covid-19 infection on cardiovascular system.
980 Shekhar Kunal et al. Cardiovascular complications and its impact on outcomes in COVID-19. DOI:10.1016/j.ihj.2020.10.005
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Materials and methods: The study presents a clinical case of a 75-year-old patient after hospitalization 

for coronary angioplasty. Five days after discharge from the cardiological hospital, the patient represented 

such symptoms as fever and dry cough, therefore she was admitted to the infectious disease hospital, 

where the diagnosis of coronavirus infection was detected and community-acquired bilateral pneumonia 

was confirmed.

After discharge from the infectius hospital, the patient suffered from an increased body temperature up 

to 38 degree every evening, palpitations, numbness of the lower extremities, impaired gait, hemorrhages 

on the trunk.

According to the results of 24-hours ECG monitoring frequent ventricular extrasystoles were revealed 

(over 25,000 per day). According to the results of ultrasound a divergence of pericardium leaves over the 

right atrium up to 0.5 cm was revealed. No effusion was found in the pleural cavities.

This case was observed by hematologist, rheumatologist, neurologist. The patient was needed to be 

monitored with blood tests due to an increase in inflammatory markers (fibrinogen, CRP), as well as d-dimer. 

Glucocorticosteroids were prescribed to improve gait and reduce pain in the extremities. Antiarrhythmic 

diuretic therapy was initiated as well.

The patient was monitored, visits of the doctors were scheduled to determine the effectiveness and safety 

of the therapy, the dynamics of changes in 24-hours ECG was done.

In 4 months, the patient’s condition improved. On 24-hours ECG monitoring there was a decrease in 

the number of ventricular extrasystoles (not more than 81 per day). The effusion in pericardium was no 

longer detected by ultrasound. Thus, it was decided to reduce the doses, and in 1 month completely cancel 

antiarrhythmic and diuretic therapy. There was no increase in the number of ventricular extrasystoles after 

discontinuation of antiarrhythmic therapy according to 24-hours ECG monitoring.

Conclusion. According to our clinical case, it can be concluded that the impact of coronavirus infection 

on the cardiovascular system can aggravate the course of a chronic disease, as well as lead to a variety 

serious consequences that require constant monitoring and treatment.

outCoMes oF MALiGnAnCies in hiv pAtients

Atul
Scientific adviser – Ph.D., senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and Aim: Patients suffering from HIV (human immunodeficiency virus) have high chances 

of developing malignancies, opportunistic infections and comorbidities with unfavorable outcomes. Aim 

is to evaluate outcomes of HIV patients with malignancies in Tatarstan in 2019, 2020 and 2021 in order to 

assess the current situation and increase treatment success.

Material and Methods: This study was conducted on 109 patients admitted to republican clinical oncology 

dispensary named after Prof M.Z. Sigal in 2019, 2020 and 2021. Criteria for inclusion were as follows– a) 

age over 18yo; b) HIV-status confirmed c) confirmed malignancy. An unfavorable outcome we considered 

death of any cause including malignancy-related.
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Results: 109 HIV patients were included in this study, 49 (45%) patients were males and 60 (55%) were 

females. The median age of the participants was 45 [41;51] years with a significant predominance of young 

and middle-aged patients (48% and 46% of patients, respectively). The median of HIV duration accounted 

for 10(4:17) years. There were 27 (24.77%) deaths in total. Mortality and case-fatality rate are shown in 

table 1.

Table 1. Mortality Rates
Year Death rate due to all 

cause
Per 100,000

Death rate due to 
malignancies
Per 100,000

Case fatality rate%

2019 42.70 35.70 21.1
2020 54.02 33.76 14.2
2021 85.15 65.50 40.0

Conclusion: The patient's sample was characterized by predominance of young-to-middle age females 

with advanced HIV infection. The study demonstrates that the mortality, both all-cause and malignancy-

related, are uptrending, with the greatest impact of death attributable to malignancies. High and increasing 

case-fatality rate indicates low treatment success.

Aids deFininG MALiGnAnCies

Nanda Kumar. S.S.
Scientific adviser – Ph.D., senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and Aim– HIV (human immunodeficiency virus) patients suffering from AIDS (acquired 

immunodeficiency syndrome) have a higher risk of developing malignancies due to immune suppression. 

AIDS-defining malignancies (ADM) are classified into 3 main forms – Kaposi Sarcoma, Non-Hodgkin’s 

lymphoma and Invasive Cervical Carcinoma. However, the development of antiretroviral therapy has 

significantly reduced the incidence of these cancers. In our study we estimate the frequency, proportion 

among other malignancies and characteristics of ADM in the HIV population of Tatarstan during the 2019-

2021 period in order to get state-of-the-art information.

Methods and Materials: The retrospective descriptive study involving 109 patients was conducted at 

the Republican AIDS Centre of Kazan. Criteria for inclusion were a) Age over 18 years old b) HIV-status 

confirmed c) Confirmed ADM. As ADM we considered Kaposi Sarcoma, Non-Hodgkin’s lymphoma and 

Invasive Cervical Carcinoma. We analyzed medical records of all HIV patients admitted to the Republican 

clinical oncology dispensary named after prof. M.Z. Sigal in the time period of 2019-2021.

Results: 109 HIV patients were included in this study, 49 (45%) patients were males and 60 (55%) were 

females. The median age of the participants was 45 [41;51] years with a significant predominance of young 

and middle-aged patients (48% and 46% of patients, respectively). The median HIV duration accounted 

for 10(4;17) years. The cumulative incidence of ADM were 0.04%, 0.12% and 0.14% in 2019, 2020 and 

2021 respectively. Number of new ADM cases in both sexes and all ages was 6 (25%), 18 (38%), and 
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21 (55%) in 2019, 2020 and 2021, respectively. In ADM, cervical carcinoma accounted for 62%, and non-

Hodgkin's lymphoma for 38%. There were no cases of Kaposi Sarcoma in our study. Among the various 

types of non-Hodgkin's lymphoma, Diffuse Large-B Cell lymphoma being predominant accounting for 

70%, followed by Burkitt's Lymphoma (17%), lymphoplasmacytic lymphoma and other types (11% each).

Conclusion: The patient's sample was characterized by predominance of young-to-middle-aged females 

with advanced HIV infection. The results collected from this study have suggested that ADM has increased 

over our study period, while being inferior in frequency to non-AIDS defining malignancies. Among ADM 

invasive cervical carcinoma has shown the most cases, which explains female predominance in the study 

and, probably, demonstrates low ART efficacy against cervical cancer and need for vaccination against 

HPV (Human Papilloma Virus) as an effective prevention method. Not a single case of Kaposi Sarcoma has 

been recorded in our study.

orAL heALth in hiv pAtients

Babayani J.
Scientific advisor – Ph.D., senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and aim: Oral health is not HIV patients' first priority due to struggling with secondary 

diseases and comorbidities, lack of education, stigmatization, and thus low access to dental care. However, 

HIV is associated with an increased risk of infectious, neoplastic, and immune-mediated oral complications 

that should be timely recognized and treated. Existing information over oral health in people living with 

HIV(PLWH)is out of data because the HIV-related oral manifestations possibly have been subject to changes 

in their prevalence with the implementation of ART. We aimed to evaluate oral health in PLWH to propose 

beneficial approaches for HIV patients.

Materials and methods: Cross-sectional study involves 100 HIV patients examined at the Republic AIDS 

Centre from August 2022 to January 2023. Criteria for inclusion were as follows 1) age over 18 years, 

2) HIV confirmed; while the criteria for exclusion were 1) age under 18 years old, 2) HIV suspected 3) 

pregnancy. We observed oral health, including HIV-associated conditions, dental health, such as dental 

caries, tooth loss, crowns, fillings, dentures and implants.

Results: 100 patients were studied, comprising 69% of male and 31% of female. The median age of 

participants was 42.0 [39.0; 46.0] years. Median HIV duration was 6.5 [2.75; 14.3] years. 40% of patients 

were on latent HIV stage, while 60% had different levels of immunodeficiency with the median CD4+ 

count of 472 [237; 681] cell/mcL and HIV viral load in plasma of 192 [0; 32775] copies/ml.69% of the 

participants were on ART with a median duration of 4 [1.0; 8.9] years.74% of the patients had comorbidities. 

The prevalence of oral diseases was 75% (gingivitis – 70%, periodontitis – 59%, angular cheilitis – 18%, 

oral candidiasis – 11%, aphthous ulcers – 8%, both hairy leukoplakia and HSV – 6%, and glossitis – 3%). 

The prevalence of dental health in maxillary jaw was 1,6%, whereas other 98,4% of participants had such 

conditions as caries (50.8%), tooth loss (34%) treated by dentures (10.6%), filling (0.6%), and implants 

(0.4%). The prevalence of dental problems in the mandible was 98% including caries (57.0%), tooth loss 
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(31.4%),6.7%. With the preferable treatment options such as dentures (5.8%), filling (2.0%), crown (1.7%), 

and implants (0.1%).

Conclusion: Various types of oral manifestation were found at different stages of HIV in 75% of patients. 

The most common ones were severe gingivitis (70%), periodontitis (59%) followed by angular cheilitis, oral 

candidiasis, aphthous ulcers 18%,11%,8%, respectively. The most pronounced dental conditions belong to 

caries (<50%) while the prevalence of healthy teeth was less than 2%. Dentures were the most preferable 

treatment in maxilla (10.6%) and in mandible (5.8%). Patients rarely had implants (<0.5%) for treatment.

CerviCAL CAnCers in hiv-positive woMen

Hee J.L.
Scientific advisor – Ph.D., senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and aim: HIV positive women are at 5-fold-higher risk of getting cervical cancers, 

comprising of 5% of all cervical cancer cases. This study aimed to estimate the frequency of cervical cancer 

(CC) in HIV-positive women in Tatarstan over a 3 year period (2019-2021), the burden of CC compared to 

other malignancies in order to access the frequency of CC in Tatarstan and estimate the success of ART on 

CC development.

Materials and methods: Retrospective descriptive study involving 109 HIV patients, admitted to 

Republican clinical oncology dispensary named after Prof M.Z. Sigal. Inclusion criteria are a) age over 

18 years old, b) HIV-status diagnosed by positive ELISA and Blot in serum, c) confirmed cervical cancer.

Results: 109 HIV-positive patients with malignancies are studied in 2019 – 2021, 49 (45%) of patients 

were males and 60 (55%) were females. The median age of the participants was 45 [41;51] years with the 

highest proportion of young and middle-age patients (48% and 46% respectively). The median of HIV 

duration accounted for 10(4:17) years. Cumulative incidence for CC in 2019, 2020, 2021 was 0.01%, 

0.09% and 0.09%, respectively. Proportion of cervical cancer among other types of malignancies stands at 

8.33%, 27.66%, 34.21%, and 25.69% for 2019, 2020, 2021 and overall 3 years period, subsequently.

Conclusion: We observe a marginal increase in cervical cancer incidence from 2019 to 2021. The 

proportion of cervical cancers among other types of malignancies is on uptrend, being superior to other 

malignancies. Increasing cervical burden demonstrates low ART efficacy against it and required urgent 

attention by healthcare authorities.

trends And FreQuenCY oF MALiGnAnCies in hiv pAtients

Dey H.
Scientific adviser – PhD, senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and Aim – HIV infection is well known to be associated with numerous malignancies due 

to immunocompromised nature of the disease. Malignancies in HIV can be categorized into either AIDS 

defining malignancies (ADM) or non-AIDS defining malignancies (nADM) emphasizing their different 
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origins and treatment approaches. ADM possibly have been subject to changes in their incidence with the 

implementation of ART, whereas nADM are known to be on the rise. This study is aimed to evaluate the 

cumulative incidence of malignancies, both ADM+nADM, in the HIV population of Tatarstan in the past 

3 years in order to get up-to-date information to develop beneficial approaches.

Materials and methods: The retrospective observational descriptive study was conducted on 109 patients 

admitted to the Republican clinical oncology dispensary named after prof. M.Z. Sigal in 2019-2021. Criteria 

for inclusion were as follows: a) age over 18 years old; b) HIV-status confirmed; c) confirmed malignancy. 

ADM were classified into Kaposi sarcoma, non-Hodgkin lymphoma and invasive cervical cancer. nADM 

were classified into Hodgkin lymphoma, hepatocellular, anal, lung, non-melanoma skin, ovarian, stomach, 

bladder, endometrial, vulvar, penile, caecum, oral, testicular cancers, and abdomen tumor.

Results: 109 HIV patients were included in this study, 49 (45%) patients were males and 60 (55%) 

were females. The median age of the participants was 45 [41;51] years with a significant predominance 

of young and middle-aged patients (48% and 46% of patients, respectively). The median of HIV duration 

accounted for 10(4:17) years. The overall cumulative incidence for 2019 to 2021 were 0.17%, 0.32% and 

0.25%, subsequently. Cumulative incidence of ADM in 2019, 2020 and 2021 was 0.04%, 0.12% and 0.14% 

respectively. Cumulative incidence of nADM in 2019, 2020 and 2021 was 0.13%, 0.20% and 0.11%, 

correspondingly.

Conclusion: The results collected from this study demonstrates that the overall cumulative incidence of 

malignancies in HIV, both ADM and nADM, is on an undulating uptrend, and comparatively lower than 

in the general population in the same age group (WHO, 1.86). Proportionately, throughout these 3 years 

incidence of nADM is higher than ADM. Predominantly, involved patients are young to middle-aged 

females in advanced stages of HIV.

non Aids deFininG MALiGnAnCies

Shubham
Scientific adviser – Ph.D., senior lecturer Oleynik A.F.

Introduction and aim. Patients with HIV (Human Immunodeficiency Virus) have a higher risk of 

developing malignancies due to immune suppression. ART has significantly reduced the incidence of 

cancers in HIV with the highest impact on AIDS-defining malignancies. However, existing information 

indicates an increasing proportion of non-AIDS-defining malignancies (NADM) due to aging of the HIV 

population, and relatively small ART contribution to NADM incidence. The study aims to estimate the 

frequency, proportion among all malignancies and characteristics of NADM in HIV patients in Tatarstan 

during the 2019-2021 period.

Methods and Materials. The retrospective descriptive study involving 109 patients was conducted at 

the Republican AIDS Centre of Kazan. Criteria for inclusion were a) Age over 18 years old b) HIV-status 

confirmed c) NADM confirmed. NADM classified as Hodgkin lymphoma, hepatocellular, anal, lung, non-

melanoma skin, ovarian, stomach, bladder, endometrial, vulvar, penile, caecum, oral, testicular cancer, 
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abdomen tumor, cancer of skin of scalp, breast, glottis, mediastinal, pancreatic cancers. We analyzed 

medical records of all HIV patients admitted to the Republican clinical oncology dispensary named after 

prof. M.Z. Sigal in the time period of 2019-2021.

Results. 109 HIV patients were included in this study, 49 (45%) patients were males and 60 (55%) were 

females. The median age of the participants was 45 [41;51] years with predominance of young and middle-

aged patients (48% and 46% of patients, respectively). The median of HIV duration accounted for 10 (4;17) 

years. Cumulative incidence of nADM in 2019, 2020 and 2021 was 0.13%, 0.20% and 0.11% correspondingly. 

Number of new NADM cases in both sexes and all ages was 18 (75%), 29 (62%), and 17 (45%) in 2019, 

2020 and 2021, respectively. NADM types were as follows: non specified lymphoma (13.3%), ovarian and 

anal cancers (7.8% each type), stomach cancer (6.2%), Hodgkin lymphoma, bladder and cancer of urinary 

organ unspecified (4.6% each type), brain neoplasm, thyroid, non-melanoma skin, abdominal, endometrial, 

vulvar, breast cancers (3.1% each type), cancer of skin of scalp, oral, abdominopelvic, lung, bone marrow, 

penile, caecum, testicular, mediastinal, hepatocellular, pancreatic, connective/soft tissue, b cell mucosa 

cancers, cancer of glottis, nodular sclerosis (1.5% each type).

Conclusion. The patient's sample was characterized by predominance of young-to-middle-aged females 

with advanced HIV infection. The results collected from this study have suggested that frequency of NADM 

fluctuates, remaining leading in relation to AIDS-defining malignancies, that confirms low ART efficacy 

against NADM and need to find new effective approaches. Among NADM non-specified lymphoma has 

shown the most number of cases, followed by ovarian cancer, anal, stomach, bladder, Hodgkin lymphoma, 

cancer of urinary organs unspecified, etc. Predominance of unspecified types of cancer indicates low 

diagnostic access and success.

ПИлотное ИсследованИе  
По уПравленИЮ фарМацевтИческИМИ отХодаМИ  

от населенИя г. казанИ

Азиханова Р.Т.
Научный руководитель – ассистент Махмудова О.А.

на сегодняшний день негативное влияние компонентов лекарственных средств на окружающую 

среду является глобальной проблемой. Большинство просроченных или неиспользованных лекарств, 

которые накапливаются в домашнем хозяйстве (бытовые медицинские отходы), выбрасываются в 

общие отходы или смываются в канализацию, потенциально загрязняя сточные воды, другие водные 

ресурсы и даже питьевую воду. Первыми шагами в решении данной проблемы является, вероятно, 

повышение осведомленности населения наряду с качественной и количественной оценкой храня-

щихся лекарственных средств с истекшим сроком годности и дальнейшее рациональное управление 

фармацевтическими отходами от населения981.

981 Sunil Nepal, Anil Giri et al. «Poor and Unsatisfactory Disposal of Expired and Unused Pharmaceuticals: A Global Issue.» 
Current drug safety vol. 15, Issue 3 (2020): 167-172. doi: 10.2174/1574886315666200626164001.
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цель. Качественно и количественно оценить результаты раздельного сбора неиспользованных 

лекарственных средств и лекарственных средств с истекшим сроком годности.

Материалы и методы. Мировой опыт в управлении фармацевтическими отходами показывает 

важность сокращения нерационального хранения лекарств, ввода системы сбора неиспользован-

ных/просроченных и налаживания экологичной утилизации фармацевтических отходов. во многих 

странах существуют программы по сбору бытовых медицинских отходов, в том числе на законода-

тельном уровне. Бытовые медицинские отходы собираются в больницах, поликлиниках и аптеках982.

в ноябре 2022 года был организован раздельный сбор просроченных и неиспользуемых лекар-

ственных средств в университетской клинике Казанского федерального университета и поликлини-

ки №7 г. Казани. Предварительно была проведена просветительская кампания среди медицинских 

работников, ординаторов, преподавателей Кфу и размещена пояснительная информация на новост-

ных сайтах университета. все данные по собранным лекарственным средствам заносилась в Excel 

таблицу и проводился качественный (на соответствие фармакологической группе по атХ – класси-

фикации) и количественный анализ лс. далее составляется акт о передаче и собранные лекарства 

передаются в утилизирующую компанию, имеющую лицензию на утилизацию отходов категории 

«Г» для дальнейшей надлежащей утилизации.

результаты: за период с 10 ноября 2022 года по 10 января 2023 года было собрано для утилиза-

ции всего 391 упаковок лекарственных средств, что составляет 299 торговых наименований лс и 

225 – международных непатентованных наименований. 64,2% из всех сданных на утилизацию лс 

были в твердой лекарственной форме (таблетки, драже, капсулы, порошки, суппозитории), 35,8% в 

жидкой лекарственной форме, из них 33 торговых наименований лс – были в ампулах для паренте-

рального введения.

в соответствии с атХ классификацией 9%, из собранных лс для надлежащей утилизации со-

ставили препараты класса N02 анальгетики, 7% – M01 Противовоспалительные и противоревма-

тические препараты, 6% – J01 антибактериальные препараты для системного использования, 6% 

составили биологические активные добавки, 5% – R05 Противокашлевые препараты и средства 

для лечения простудных заболеваний, 5% – S01 Препараты для лечения заболеваний глаз, 4% – 

A07 Противодиарейные препараты, 3% – R06 антигистаминные препараты для системного дей-

ствия.

выводы:

1.По опыту других стран, повышение осведомленности может положительно повлиять на раци-

ональный подход к хранению и утилизации просроченных/неиспользуемых лекарственных средств 

населением;

2. Организации раздельного сбора просроченных/неиспользуемых лекарственных средств явля-

ется востребованной мерой для надлежащей утилизации лс среди потребителей.

982 Zohar Barnett-Itzhaki 1, Tamar Berman et al. «Household medical waste disposal policy in Israel.» Isr J Health Policy Res. 
(2016): 48-56. doi: 10.1186/s13584-016-0108-1.
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3. наиболее часто для утилизации сдают лекарственные средства из группы N02 анальгетики, 

M01 Противовоспалительные и противоревматические препараты и J01 антибактериальные препа-

раты для системного действия.

структура обраЩенИй береМеннЫХ женЩИн в геМатологИческИй 
кабИнет на базе гауз «гкб 16» г.казанИ, с цельЮ оПределенИя рИсков 

венозно-троМбоЭМболИческИХ осложненИй, оценкИ рИсков 
ПреЭклаМПсИИ И корреляцИя вЫявленнЫХ рИсков  

с результатаМИ троМбодИнаМИкИ

Васильева А.А.
Научные руководители – канд. мед. наук, доцент Сафиуллина С.И.,  

ассистент Дресвянникова Э.Э.

Материнская смертность – важнейший показатель здоровья женщин репродуктивного возраста, 

однако ее уровень и в настоящее время все еще остается высоким. известно, что преэклампсия, 

и также, венозные тромбоэмболические осложнения, являются одними из основных причин ма-

теринской смертности, что обусловливает необходимость в междисциплинарном взаимодействии 

при ведении беременных женщин с осложненным акушерско-гинекологическим и тромботическим 

анамнезом.983

Материалы и методы исследования. Проведен ретроспективный анализ индивидуальных реги-

страционных карт 123 пациенток, консультированных гинекологом и гематологом на базе Гауз «ГКБ 

№16» г, Казани в городском гематологическом центре, которым был проведено исследование состо-

яния системы гемостаза с помощью глобального теста «трободинамика», за период c 1.09.2022 г. 

по 15.09.2022 г. Показания для направления были: наличие у беременных гематологических забо-

леваний, связанных с нарушением в системе гемостаз (первичная иммунная тромбоцитопения, ко-

агулопатии, тромбоцитопатии и др.), отягощенный акушерско-гинекологический анамнез (синдром 

потери плода, тяжелая преэклампсия в анамнезе, привычное невынашивание беременности и др.), 

отягощенный семейный и/или личный тромботический анамнез, наличие осложнений настоящей 

беременности, связанные с нарушением в системе гемостаза (анемия с уровнем гемоглобина ме-

нее 85 г/л, гестационная тромбоцитопения, диагностированная наследственная или приобретенная 

тромбофилия).

результаты исследования. средний возраст пациенток основной группы был 31 год. в возрасте 

от 18 до 35 лет – 74,6%, от 35 до 40 лет – 20,5%, старше 40 лет – 4,9%. 93,9% беременностей были 

одноплодные и 6,1 -% многоплодные.

у 21,96% пациенток была преэклампсия в предыдущую беременность, у 46,36% – ранние выки-

дыши до 10 недели беременности, у 17,08% поздние выкидыши от 10 до 22 недели беременности, у 

2,44% – антенатальная гибель плода, у 9,76% – преждевременные роды.

983 филиппов О.с., Гусева е.в. Материнская смертность в российской федерации в 2019 г. Проблемы репродукции. 
2020;26(6-2):8-26. URL: https://doi.org/10.17116/repro2020260628
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исследование носительства протромботических полиморифзмов проведено 20% пациенток, 

посетивших прием, хотя у 38,5% женщин был отягощенный семейный тромботический анамнез. 

у 3,28% беременных выявлена мутация лейдена V фактора, 0,8% выявлена мутация II фактора, 

у 9% пациентов выявлено наличие протромботических полиморфизмов (PAI-1, ITGA2, ITGB3), 

оставшаяся доля беременных обследовалась только на исключение мутаций II и V факторов свер-

тывания. среди полиморфизмов превалировали – PAI – 1 (5, 69%), ITGA2 (4,88%), наиболее редкое 

изменение наблюдалось в гене ITGB3 (2,44%).

состояние системы гемостаза оценивали с помощью глобального теста тромбодинамика. Хро-

нометрическая гиперкоагуляция выявлена у 8,94% пациенток, не получающих нМГ на момент кон-

сультации и у 1,62% пациенток, получающих нМГ на момент консультации, что послужило осно-

ванием либо для назначения дообследования, с целью поиска причины гиперкоагулиции, или анти-

коагулянта, или увеличения его дозы совместно с оценкой факторов риска венозно – тромбоэмболи-

ческих осложнений. структурная гиперкоагуляция была выявлена у 5,69% пациенток. спонтанные 

сгустки зафиксированы у 13,8% пациенток.

Полученные результаты свидетельствуют о необходимости междисциплинарного обследования 

беременных женщин с осложненным акушерским анамнезом, в том числе с помощью тромбодина-

мики для назначения своевременной профилактики с целью предупреждения осложнений беремен-

ности. Метод «тромбодинамика» позволил подтвердить наличие патологической гиперкоагуляции 

у женщин с выявленными рисками. Планируется увеличение выборки пациентов для дальнейшего 

исследования и более детальное изучение структуры посещения и результатов анализа.

асеПтИческая лИХорадка  
в клИнИческой ПрактИке

Гиззатуллина А.Ш.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Хасанова М.И.

аутовоспалительные заболевания (авз) представляют собой гетерогенную группу редких, ге-

нетически детерминированных состояний, характеризующихся непровоцируемыми приступами 

воспаления, манифестирующимися рецидивирующей лихорадкой и клинической симптоматикой, 

напоминающей ревматические проявления, при отсутствии аутоиммунных показателей или инфек-

ционных причин. авз включают 21 нозологическую форму.

Одним из частых авз является семейная средиземноморская лихорадка (сзл).

Первое описание ссл в медицинской литературе датируется 1938 г советскими учеными л.а. Ога-

несяна и в.М. авакяна. Они рассматривали периодическую лихорадку как инфекционное заболе-

вание с неустановленным возбудителем. в наше стране первыми начали изучать ссл е.М. тареев 

и в.а. насонов, опубликовав в 1959г. статью «О так называемой периодической болезни». ученые 

армении представили миру множество исследований, где описали все клинические проявления, 

течение заболевания и диагностику.
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ссл – наследственное моногенное авз с аутосомно-рецессивным механизмом передачи, рас-

пространенное преимущественно среди представителей определенных этносов, проявляющееся 

периодически возникающими немотивированными приступами лихорадки и сопровождающееся 

сильными болями в животе и/или грудной клетки и другой симптоматикой, в сочетании со значи-

тельным повышением уровня острофазовых маркеров продолжительностью от 12 до 72 часов.

диагностические критерии ссл:

периодически возникающие разлитые перитонит и/или плеврит;

начало заболевания в раннем детском возрасте или в период полового созревания;

национальная принадлежность;

отягощенный семейный анамнез;

неоправданные неоднократные оперативные вмешательства;

ремиссия во время беременности и возобновление приступов после родоразрешения.

случаи заболевания ссл можно разделить на 2 типа: семейная средиземноморская лихорадка 

1-го и 2-го типа. 1-ый тип характеризуется типичными приступами лихорадки и серозита, продолжа-

ющимися 1-4 дня и проходящими самопроизвольно. семейная средиземноморская лихорадка 2-го 

типа представляет собой фенотип, при котором амилоидоз является первым и единственным прояв-

лением болезни.

в данном докладе мы рассмотрим клинический случай ссл.

Пациент с., 25 лет, армянин. считает себя больным с 2019г., когда впервые появились выражен-

ные боли по всему животу, живот стал твердым, появилось вздутие, повысилась температура и нача-

лись запоры, к 4-му дню сменявшиеся диареей. такие «приступы» повторялись каждые 1,5 месяца, 

длились 3-4 дня, температура тела повышалась до 40с. иногда отмечает появление приступов после 

употребления алкоголя (алкоголь употребляет минимум раз в месяц любой крепости до 1,5л за раз).

в течение последних трех лет периодически обращался к терапевту по месту жительства и на-

блюдался с диагнозами: ЖКБ, функциональные нарушения ЖКт. 21-25.10.2021г. – лечение в стаци-

онаре хирургического профиля с диагнозом: Острый флегмонозный аппендицит. Местный неотгра-

ниченный серозный перитонит.

в 2020г у родного брата обнаружили ссл, в связи с чем пациент обратился в Гауз рКБ Мз рт.

со слов, в детстве отмечал периодические, раз в год и реже, боли во фланках, в связи с чем обследо-

вался в дрКБ, патологии не выявлено. в ноябре 2012г. проходил стационарное лечение в аО ГКБ 12 по 

поводу сотрясения ГМ, кровотечения из ушей (после драки). наследственность отягощена: у родного 

брата – ссл, у отца – злокачественная опухоль 12 п.к., у деда и у родственников возможная ссл.

амбулаторно принимает колхицин 1,5 мг с 15.11.2022г. Отмечает улучшение состояния на второй 

день, со слов, болей в животе нет.

состояние удовлетворительное. Положение активное. телосложение гиперстеническое. Питание 

повышенное. рост – 169 см, вес – 134 кг, иМт – 46 кг/м2. сердечно-легочная системы без патоло-

гии. ад 120/80 мм.рт.ст. Чсс 82 удара в минуту. система органов дыхания без патологии. Чдд 19 в 
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минуту. Язык влажный, чистый. Живот при пальпации мягкий, безболезненный, увеличен за счет 

подкожно-жировой клетчатки. Печень и селезенка не увеличены.

лабораторные данные в динамике:

таблица 1. Общий анализ крови:
26.02.15 20.10.21 12.01.22 25.10.22 17.11.22

лейкоциты, 10*9/л 9,6 15 9,9 11,9 6,8
Эритроциты, 

10*12/л
5 5,19 5,86 5,44

Гемоглобин, г/л 150 153 167 159
сОЭ, мм/ч 28 36 17

таблица 2. Биохимический анализ крови:
21.02.20 20.01.22 24.10.22 03.11.22 17.11.22 13.02.23

Мочевина, 
ммоль/л

3,8 6,4 5

Креатинин, мк-
моль/л

121,8 / 56,5 138 110 97

сКф, мл/
мин/1,73м2

71,7 / 138,1 61,2 80 93,1

срБ, мг/л 6,4 (N 0-1) 34,1 1,3

Генетический тест от 11.2022г.: мутация M694V/V726F, что подтверждает диагноз ссл.

особенностИ коагуляцИонного И троМбоцИтарного геМостаза 
у береМеннЫХ с осложненнЫМ акуШерскИМ анаМнезоМ

Макарова Д.С.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Cафиуллина С.И.

Цель: изучить особенности коагуляционного и тромбоцитарного гемостаза у беременных с ос-

ложненным акушерским анамнезом.

Материалы и методы: в исследование было включено 20 беременных пациенток на сроке 36 не-

дель, основной критерий включения – осложненный акушерский анамнез. Критерий исключения – 

верифицированный антифосфолипидный синдром. Проведен ретроспективный анализ данных ана-

мнеза и лабораторных показателей из амбулаторной карты на этапе планирования беременности и 

далее, в I, II и III триместрах на фоне назначенной антикоагулянтной и дезагрегантной профилактики.

результаты: При анализе данных анамнеза выявлена высокая частота синдрома потери плода – у 

90% пациенток, у 50% пациенток – неудачи ЭКО и поздние акушерские осложнение. При анализе 

результатов генетического тестирования на носительство протромотических полиморфизмов выяв-

лена достаточно высокая распространенность носительства полиморфизма PAI-1 – 75% и ITGA2 / 

ITGB3 (тромбоцитарные рецепторы) – 40% каждый, в то время как только у 15% пациенток была 

выявлена мутация V фактора (лейден). Кроме того, у 20% пациенток был выявлен дефицит протеи-

на S, у 5% пациенток – дефицит протеина с. на этапе прегравидарной подготовки у 10% пациенток 
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была выявлена гиперфибриногенемия и у 20% пациенток повышение уровня D-димера. По данным 

тромбодинамики исходная хронометрическая гиперкоагуляция была выявлена у 2 пациенток (10%) 

до наступления настоящей беременности. у 55% пациенток было выявлено значительное снижение 

коэффициента TPA/PAI (что свидетельствует о нарушении регуляции процессов имплантации).

с целью улучшение исхода настоящей беременности все пациентки с цикла зачатия получали 

профилактические дозы нМГ (эноксапарин натрия) до момента включения в исследование и в по-

следующем до родоразрешения и с 12 недели с целью профилактики преэклампсии – ацетилсали-

циловую кислоту (в дозе 100-150 мг в сутки) до 34 недели беременности под контролем показателей 

гемостаза. во время мониторинга показателей коагуляционного и тромбоцитарного гемостаза на 

протяжении беременности у всех пациенток отмечалось прогрессирование гиперкоагуляции как по 

рутинным, так и по глобальным тестам. в тоже время мы не выявили гипокоагуляционных сдвигов, 

что свидетельствовало бы о риске кровотечения, проявлений геморрагического синдрома не было. 

также мы не выявили активацию тромбоцитарного гемостаза. родоразрешение на доношенном сро-

ке было в 100% случаев.

выводы. 1) установлено, что исходная гиперкоагуляция на этапе подготовки к беременности вы-

является лишь у 20% пациенток по результатам D – димера и в 10% случаев по результатам тром-

бодинамики и уровня фибриногена соответсвенно. 2). у беременных с осложненным акушерским 

анамнезом врожденная тромбофилия была выявлена лишь в 40% случаев, в то время как патология 

системы фибринолиза оказалась наиболее часто выявляемым полиморфизмом 3) у всех пациенток 

на протяжении беременности выявляется прогрессирование гиперкоагуляции по данным как тром-

боцитарного, так и коагуляционного гемостаза в пределах референсных значений, что объясняется 

назначением антикоагулянтов и дезагрегантов, с максимальными изменениями в 3 триместре бере-

менности4) Персонифицированное назначение нМГ и ацетилсалицилловой кислоты под контролем 

лабораторных тестов, в том числе глобальных, является не только эффективным, но и безопасным.

серологИческИй МонИторИнг к sArs-Cov-2 у МедИцИнскИХ 
работнИков вреМенного ИнфекцИонного госПИталя

Мухитова Э.Р.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Решетникова И.Д.

актуальность. актуальным является изучение особенностей формирования и длительности со-

хранения гуморального иммунного ответа на новую коронавирусную инфекцию COVID-19 группе 

высокого риска заражения – у медицинских работников. Цель: выборочный годовой серомонито-

ринг с ежемесячным определением специфических антител к SARS-CoV-2 у невакцинированных 

медицинских работников временного инфекционного госпиталя г. Казани.

Материалы и методы. Проводили мониторинг IgM и IgG к SARS-CoV-2 у 68 невакцинирован-

ных медицинских работников ежемесячно с июля 2020г. по июль 2021г. методом двухстадийно-

го прямого твердофазного ифа с использованием тест – систем «SARS-CoV-2-IgG-ифа-Бест» и 
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«SARS-CoV-2-IgM-ифа-Бест», россия. статистическую обработку проводили с использованием 

методов вариационной статистики с помощью статистического пакета Exсel и программного про-

дукта «WinPepi» (версия 11.65).

результаты и обсуждение. индивидуальная оценка иммунного ответа позволила выделить три 

группы по динамике IgM: М0 –IgM в крови отсутствовали (50±5,7446%); М1 –IgM сохранялись в те-

чение 1-2 месяцев с последующим быстрым снижением титра (16,176±3,7943%); М2 –IgM сохраня-

лись в крови на протяжении трех и более месяцев (33,824±5,1033%). По характеру динамики IgG Мр 

были разделены на четыре труппы: G0 – медленный тренд снижения титра IgG (19,2±4,7%);G1 – бы-

стрый тренд снижения титра IgG (4,4±2,5%); G2 – неравномерный тренд снижения IgG (69,1±5,6%); 

G3 –тренд увеличения титра IgG (7,353±3,1651%).

выводы. результаты серологического мониторинга в целом по медицинской организации сви-

детельствует о формировании коллективного иммунитета в данной когорте и отражают развитие 

эпидемического процесса у населения в целом. наблюдение за напряженностью индивидуального 

иммунного ответа к SARS-CoV-2 на протяжении года демонстрирует естественное течение инфек-

ционного процесса и является основанием для проведения вакцинации против COVID-19. резуль-

таты сероэпидемиологического мониторинга могут быть использованы для прогнозирования эпи-

демиологической ситуации, планирования мероприятий специфической и неспецифической профи-

лактики COVID-19, персонализации вакцинации.
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особенностИ разМеЩенИя гнЁзд сорокИ (piCA piCA) в городе казань 
на ПрИМере советского И авИастроИтельного районов

Куликова И.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Леонова Т.Ш.

в настоящее время, видовой и количественный состав птиц является индикатором экологическо-

го состояния в каждом районе. Птицы являются довольно значительной составной частью биоце-

нозов, а вторжение человека в их жизнь изменяет привычную для них экологическую нишу (водо-

лажская, 1996).

сорока в татарстане занимает природные и антропогенные ландшафты. К коренным изменениям 

в структуре природных экосистем приводят рост площадей обрабатываемых земель, уничтожение 

лесов под строительство новых жилых кварталов и др.

для гнездований сороки выбирают древесные заросли в парках, оврагах, кладбищах крупных го-

родов и садовые посадки, лесополосы в сельских районах. Большее количество гнезд расположено 

на территории садовых участков частных секторов городов. населяет полуоткрытые, полузасуш-

ливые местообитания. в последние десятилетия у этого вида наблюдается увеличение плотности и 

сдвиги в распространении (Choe, 2000; Константинов и др., 2004; Madge, 2016a).

Цель исследования – изучить биотопическое распределение гнёзд сороки в городе Казань.

исследование проводилось с весны 2021 года по весну 2023 года. Общая обследованная площадь 

за весь период исследований составила 90 км2. выявление особенностей и характера территориаль-

ного и биотопического размещения птиц осуществлялось во время полевых наблюдений, проходив-

ших в осенний, зимний и весенний периоды без ограничений ширины учета. в ходе наблюдений 

использовались методы математической обработки (количественная и качественная обработка ре-

зультатов) и маршрутный метод соответственно.

в Казани в 1990-е гг. насчитывалось до 70 сорочьих гнезд (водолажская, наумова, 1989). соб-

ственные учёт и картирование гнёзд проводилось одновременно с регистрацией пригодных для 

гнездования деревьев и крупных кустарников. в этом нам помогло мобильное приложение для 

идентификации растений – «Flora Incognita». При проведении абсолютного учета гнезд изучаемого 

вида птиц отмечались высота расположения гнезд на деревьях, состав строительного материала и 

некоторые другие параметры гнездостроения. для точности измерений мы также использовали мо-

бильное приложение «Arboreal Forest» для операционной системы iOS.

Определённые маршруты, направленные на изучение цели исследования, были заложены в раз-

личных биотопах советского и авиастроительного районов г. Казань.

автором проведено целенаправленное изучение экологии сороки (Pica Pica) в антропогенных 

ландшафтах республики татарстан, г. Казань. в результате маршрутных исследований в админи-

стративных районах города нами были закартированы суммарно 21 гнездо сороки в советском и 

авиастроительном районах за весну 2021, 2022 годов и начало 2023 года, определен породный со-

став деревьев, на которых обнаружены гнезда. Большая часть встреченных нами гнезд была постро-



3092

ена на клёне американском как в 2021 году (62%), так и в 2022 году (77%). в 2021 году количество 

гнезд сороки по расположению в старой и новой многоэтажных застройках было примерно одинако-

вым (в авиастроительном районе обнаружено 50% гнезд в старой многоэтажной застройке и 50% в 

новой многоэтажной застройке. в советском районе обнаружено 75% гнезд в старой многоэтажной 

застройке и 25% гнезд в новой многоэтажной застройке соответственно), в парках гнезд не наблю-

далось. в 2022 году наибольшее количество гнезд располагалось в старой многоэтажной застройке 

авиастроительного района (75%) и в новой многоэтажной застройке советского района (80%).

Определена прямопропорциональная зависимость между снежным покровом на 2021 год (отме-

чена высота 44 см на 15.02.21 в г. Казань), 2022 год (высота 64 см на 15.02.22 в г. Казань), 2023 год 

(46 см на 15.02.23 в г. Казань) и высотой постройки гнёзд. Чем выше снежный покров, тем выше 

расположено гнездо. изучены региональные особенности плотности гнездования сороки – совет-

ский район является более показательным. Отмечено, что при нехватке подходящих деревьев на 

гнездовом участке сороки в некоторых случаях строят новое гнездо на старом – вторым этажом.

таким образом, можно сделать вывод, что сорока активно внедряется в антропогенный ландшафт 

и заселяет разнообразные биотопы, включая старые и новые многоэтажные застройки и частные 

сектора. современные города и сельские населенные пункты – яркий пример формирования новой 

среды обитания сороки.

аналИз флорЫ села осИново зеленодольского района  
ресПублИкИ татарстан

Кустова А.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Ибрагимова К.К.

в последние десятилетия наметилась явная тенденция к увеличению застраиваемых площадей 

на периферии г. Казани. затронул процесс и окрестности с. Осиново, расположенного в 20 км севе-

ро-западнее г. Казани, непосредственно на границе с жилым комплексом салават Купере. начиная 

с 2008 г. на территории с. Осиново был возведен жилой комплекс радужный (площадь около 25 га), 

к 2025 г. планируется достроить ЖК радужный-2. Кроме того земли активно используются и под 

частное строительство.

в 18-19 вв. территории, на которых сейчас располагается поселок, были покрыты дубовыми ле-

сами, однако в процессе освоения земель дубравы были в большей степени вырублены, сохранился 

лишь небольшой участок смешанного леса у южной границы тепличного комбината Майский, пло-

щадь которого составляет около 12 га.

Цель работы заключалась в регистрации видового разнообразия растительных сообществ, при-

сутствующих на территории с. Осиново, поскольку в результате агрессивной застройки они могут 

быть утрачены навсегда в ближайшее время.

наблюдения проводились с 2018 по 2022 гг., было собрано более 200 экземпляров гербарных 

образцов, определено 286 видов сосудистых растений из 197 родов и 67 семейств, что составляет 
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17,8% от всей флоры республики татарстан. Основой флоры являются покрытосемянные растения 

(96,85%), среди них преобладают двудольные (81,23%).

наиболее многочисленные по видовому составу семейства сосудистых растений с. Осиново 

представлены в следующем порядке: Asteraceae (38 видов), роасеа (25 видов), Fabaceae (20 ви-

дов), Rosaceae (19 видов), Cyperaceae (14 видов), Caryophyllaceae (12 видов), Lamiaceae (12 видов), 

Brassicaceae (11 видов), Polygonaceae (9 видов), Scrophulariaceae (9 видов). на долю 10 первых се-

мейств приходится 169 видов, что составляет 59,1% от общего состава анализируемой флоры, по 

1 семейству представлено 8 и 7 видами, 11 семейств содержат от 3 до 6 видов, 11 семейств содержат 

по 2 вида, еще 33 семейства включают всего по 1 виду растений. в целом, первые пять наиболее 

многочисленных семейств сосудистых растений, зарегистрированных на территории с. Осиново, 

типичны для территорий республики татарстан.

спектр жизненных форм по раункиеру характеризуется преобладанием гемикриптофитов (136 ви-

дов), число терофитов существенно ниже (56 видов), криптофиты и фанерофиты представлены 41 и 

32 видами соответственно, самой немногочисленной группой являются хамефиты (всего 12 видов). 

наличие представителей всех жизненных форм может говорить о разнообразии местообитаний ис-

следованной территории.

особенностИ разМеЩенИя гнЁзд серой воронЫ (Corvus Cornix) в г.
казань на ПрИМере кИровского И авИастроИтельного районов

Магзумова Э.-Э.М.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Леонова Т.Ш.

изучение расположения гнёзд серой вороны (Corvus cornix) осуществляется с 2021 года и по 

настоящее время. исследование проводилось на площадках и маршрутах с различными видами 

биотопов г. Казани, преимущественно в двух самых больших районах города – Кировском и авиа-

строительном. Первый расположен в западной части Казани, застроен как новыми зданиями, так и 

старыми многоэтажками. на территории района также имеется промышленная зона, много забро-

шенных домов и фабрик. территорию района занимают преимущественно невысокие постройки. 

авиастроительный же район занимает центрально-северную часть города, здесь расположено боль-

шое число промышленных предприятий, имеются микрорайоны новой и старой многоэтажной и 

индивидуальной застройки. Обе зоны включают в себя крупные парки, скверы, бульвары и сады, 

старовозрастные древесные посадки. в результате маршрутных исследований было закартировано 

более сотни различных гнезд, также определен породный состав и высота деревьев, на которых об-

наружены поселения птиц.

для строительства серые вороны выбирали удобные, прочные развилки веток. наибольшее ко-

личество гнезд пришлось на широколиственные деревья. Предпочитаемые биотопы для постройки 

во всех исследуемых районах – территория старых многоэтажных домов, а также парки и скверы. 

все гнёзда на территории многоэтажек строились на деревьях рядом с проезжей частью. такие зоны 
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удобны тем, что наличие рядом дороги обеспечивает птиц пищей (серые вороны всеядны, их рацион 

состоит из падали, насекомых, зерна и яиц – они воруют их из гнезд других особей, а иногда даже 

поедают птенцов, также их часто можно увидеть кормящимися группами), антропогенным мусором, 

который вороны используют при построении гнезд, а также местность в целом является хорошо 

обозреваемой и, в связи с этим, – относительно безопасной.

также мы заметили, что вороны предпочитают селиться вдали от мест обитания других таких же 

пар птиц. Гнезда зачастую расположены обособленно: на одной площадке, состоящей примерно из 

4 деревьев, можно обнаружить в среднем 1-2 гнезда. Мы предполагаем, что это связано с тем, что 

серые вороны известны своей привычкой прятать пищу, особенно мясо или орехи, в водосточных 

желобах, цветочных горшках или в земле под кустами, чтобы потом поесть. в это время другие осо-

би часто наблюдают, не прячет ли она еду, а затем обыскивают это место позже, когда первая ворона 

уйдет. Это создает лишнюю конкуренцию за жизненно-необходимые ресурсы.

излюбленным биотопом для постройки гнезда у вороны стали старые застройки высотой более 

двух этажей, парки и небольшие скверы. Можно сделать вывод о том, что серые вороны в г. Казани 

предпочитают строить гнёзда на территориях многоэтажных домов с возрастными деревьями, а так-

же в скверах и парках.

Мы обнаружили значительную разницу между высотой гнездования и породой деревьев, что, 

вероятно, связано с различными характеристиками, проявляемыми данными породами деревьев. 

средняя высота расположения гнезд составила 10,6±0,3 м, такую высоту построения своих жилищ 

вороны выбирали на таких породах деревьев как береза (Betula pendula), тополь (Populus L.). Ми-

нимальное значение пришлось на яблоню (Malus sylvestris) и составило 4,6 метров. Что касается 

высоты гнездования, мы обнаружили, что в типичных городских местообитаниях не было выявлено 

существенных различий. серые вороны предпочитают примерно одинаковую высоту гнездования 

во всех видах местообитаний, городской среде и древесных породах.

высота гнездования зависит от породы дерева, но не зависит от среды обитания. Однако город-

ская среда в целом может обеспечить более мягкий и стабильный микроклимат, широкие возмож-

ности для построения жилища и разнообразные, непрерывные и предсказуемые источники пищи.

ИсПользованИе И сравненИе  
разлИчнЫХ Методов бИоИндИкацИИ

Миназева А.Ф.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Ибрагимова К.К.

на сегодняшний день вопрос загрязнения окружающей среды поднимается во всех сферах жизни 

человека. существуют целые комплексы по улучшению экологической ситуации изучаемых терри-

торий, однако решение об их применении принимается в зависимости от полученной оценки эколо-

гического состояния городских экосистем методами биоиндикации и биотестирования. Методы фи-

зического и химического анализа не всегда могут дать адекватную оценку состояния окружающей 
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природной среды. Многие вещества, находящиеся в составе атмосферного воздуха, в природных 

или сточных водах, являются сложными и многокомпонентные, поэтому их трудно идентифициро-

вать стандартными физико-химическими методами. нельзя не учитывать также и то, что лаборатор-

ные методы оценки являются трудоемкими, требуют дорогостоящую приборную базу, и не всегда и 

не везде доступны. в связи с этим возникает необходимость применения методов биоиндикации и 

биотестирования как дополнение к физико-химическим методам. Преимуществом биомониторин-

говых исследований является невысокая стоимость, доступность, высокая скорость, возможность 

применения для исследования загрязнений, которые не поддаются другим методам.

сущность физико-химических методов сводится к сравнению загрязнения отдельных компонен-

тов природной среды, например, воздуха, с предельно-допустимыми концентрациями или предель-

но-допустимыми выбросами. существующие в настоящее время системы нормативов не могут обе-

спечить безопасность ни природных систем, ни тем более, антропогенно нарушенных.

современные методы лабораторных исследований по оценке степени загрязнения экосистем не 

могут дать конкретную информацию о совместном действии различных поллютантов на живые ор-

ганизмы или на биоценозы в целом, также трудно получить информацию о транформации этих за-

грязнителей в природных системах, так как вещества накапливаются в почве, в живых организмах, 

претерпевают химические перестройки, передаются от одного звена другому в пищевых цепях.

изучение влияния загрязнения на живые организмы, на экосистемы в целом, невозможно без 

применения методов биоиндикации, так как только такие методы могут дать конкретную информа-

цию об ответной реакции живого организма на факторы, вызывающие стресс. Однако, биоиндика-

ция не дает точных данных о том, какие именно из антропогенных факторов в наибольшей степени 

оказывают негативное воздействие и насколько следует изменить значения загрязняющих веществ, 

чтобы добиться снижения влияния.

наиболее популярными и востребованными методами биоиндикации являются метод флуктуи-

рующей асимметрии и палинологический метод. исследования флуктуирующей асимметрии прово-

дят на организменном уровне, а палинологические исследования на клеточном.

Целью нашего исследования является оценка экологического состояния городских экосистем ме-

тодами биоиндикации и биотестирования, а также сравнение результатов при использовании раз-

личных методов. в течение ряда лет нами были испытаны и применены различные методы био-

индикации и биотестирования. в качестве основного метода использовалась пассивная индикация 

видимых и почти незаметных изменений у тестовых растений. Кроме того, применяли активную 

индикацию или биотестирование, выращивание проростков растений на исследуемых средах, на 

почве, почвенной вытяжке или снеговой воде.

для пассивной индикации использовали пыльцу березы бородавчатой (Betula pendula R.), кото-

рая представляет собой один из самых чувствительных органов растения, это мужской гаметофит, 

состоящий из 3 клеток. По степени накопления в вегетативной клетке запасного крахмала можно 

судить о жизнеспособности пыльцы, собранной на территориях с разной степенью антропогенной 
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нагрузки. фертильные (жизнеспособные) пыльцевые зерна интенсивно окрашиваются, имеют оди-

наковые размеры и правильную форму. стерильные пыльцевые зерна не окрашиваются или окра-

шиваются очень слабо, имеют различные размеры и неправильную форму (мятые, морщинистые).

Один из вариантов пассивной индикации – флуктуирующая асимметрия – небольшие ненаправ-

ленные различия между правой и левой сторонами морфологических структур, в норме обладаю-

щих билатеральной симметрией, которые позволяют диагностировать отклонения от условной нор-

мы на ранних стадиях патологического состояния. При нормальном состоянии окружающей среды 

уровень отклонений минимальный, но, когда негативное воздействие возрастает, асимметрия повы-

шается.

для активной индикации использовали биотестирование на проростках кресс-салата, а так-

же лука посевного, чувствительность которого сравнивается с чувствительностью человеческих 

клеток.

результаты исследований показали высокую чувствительность различных методов биоиндика-

ции. во всех точках взятия проб использованные методы продемонстрировали достаточно высокую 

корреляцию между собой и соответствовали уровню загрязнения окружающей среды.

ЭкологИческИе ПараМетрЫ  
И оценочнЫе ПоказателИ орнИтофаунЫ рт

Муртазин А.Р., Игнашев Н.Е.
Научный руководитель – д-р биол. наук, профессор Рахимов И.И.

в последние годы важным остается сохранение биоразнообразия птиц на территории республики 

татарстан. Птицы являются одними из самых заметных представителей в дикой и урбанизирован-

ной среде, их уничтожение и изъятие из живого мира влечет за собой ряд отрицательных послед-

ствий. всех птиц можно представить в качестве экологических групп, которые имею схожие при-

способления по образу жизни или условиям среды обитания. К образу жизни можно определить их 

тип питания, такие как: всеядные, насекомоядные, зерноядные, хищные и растительноядные птицы. 

условия среды обитания птиц зависят от мест гнездования и ареала обитания. выделяют группы 

птиц по месту обитания: птицы лесов, птицы культурных ландшафтов или синантропные виды, 

хищные птицы, водоплавающие птицы и птицы открытых пространств. Ярус питания и ярус гнез-

дования птиц может быть различен, примером может являться сойка Garrulus glandarius, у которой 

ярус гнездования – крона деревьев, а ярус питания – земля. существует и ряд других специфических 

признаков, основанных на систематических группах и генетической близости птиц.

Основываясь на экологических параметрах птиц, появляется возможность в их оценке. суще-

ствует ряд методик об исчислении размера вреда, причиненного объектам животного мира, занесен-

ным в Красную книгу российской федерации и методика исчисления размера вреда, причиненного 

охотничьим ресурсам. данным методики не отображают реальную стоимость оценки вида. в связи 

с этим, появляется необходимость в дополнении критериев, используемых в вышеперечисленных 



3097

методиках. К таким критериям могут относиться: учет вида в региональной и государственной крас-

ной книги, пол и возраст особи, отношение вида урбанизированным ландшафтам, продуктивность 

и возобновляемость вида, содержание вида в неволе и дикой среде. дополненные критерии способ-

ствуют реальной стоимостной и ресурсной оценки видового разнообразия птиц.

на территории республики татарстан существуют природоохранные органы, которые ведут свою 

деятельность, основываясь на Экологическом кодексе республики татарстан от 15.12.2009 г. (статья 

128. Охрана редких и находящихся под угрозой исчезновения объектов животного мира и статья, 

статья 131. регулирование численности объектов животного мира и статья 135. Охота), но выше-

перечисленные статьи основываются на методиках исчисления уничтожения редких и исчезающих 

видов российской федерации. из этого следует, что полнота оценки видового разнообразия птиц 

может быть недостоверна. Поэтому исчисления реальной стоимости вида возможна в случае обнов-

ления и добавления новых критериев и показателей.

таким образом, дополнение критериев существующих методик способны дать реальную стои-

мостную оценку биоразнообразия птиц не только на территории республики татарстан, но и в рос-

сийской федерации.

аналИз Показателей бИоМонИторИнга МочИ детей города казанИ 
в контексте оценкИ рИска для здоровья

Останина А.С.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Степанова Н.В.

изучение загрязнения окружающей среды в настоящее время приобретает особое значение, по-

скольку в мире значительно увеличилось число заболеваний, связанных с загрязнением воздуха, 

воды, пищевых продуктов и т.д. тяжелые металлы относятся к приоритетным загрязняющим веще-

ствам окружающей среды, особенно в крупных городах.

из-за своей высокой миграционной способности, склонности к биоаккумуляции металлы (ртуть, 

кадмий, свинец, мышьяк) представляют опасность для человека не только при непосредственном 

воздействии на организм, но и через влияние на показатели окружающей среды. тяжёлые метал-

лы содержатся в наших организмах, они фактически не выводятся самостоятельно, а также харак-

теризуются накопительным эффектом. на сегодняшний день известно то, что некоторые тяжелые 

металлы обладают общетоксическим, канцерогенным и мутагенным эффектами вредного влияния 

на организм человека. из-за высокого уровня токсичности ртуть, свинец, кадмий, мышьяк представ-

ляют собой серьезную проблему для общественного здравоохранения, так как попадание тяжелых 

металлов в организм происходит при вдыхании загрязненного воздуха, всасывании через кожу, упо-

треблении продуктов питания и загрязненной воды.

Биомониторинг человека позволяет определить содержание тяжелых металлов в моче. По отно-

шению к тяжелым металлам моча является физиологической средой их выведения. По результатам 

исследования биомониторинга на тяжелые металлы в моче можно оценить риск на уровне населе-
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ния в контексте оценки риска для здоровья. усиление выведения тяжелых металлов с мочой в боль-

шей степени отражает избыточное поступление тяжелых металлов в организм человека.

Цель: по данным биомониторинга мочи детей 7-9 лет трех районов г. Казань провести оценку ри-

ска поступления тяжелых металлов с использованием эквивалентов биомониторинга для здоровья 

детского населения.

выбор приоритетных металлов-загрязнителей (As, Cd, Hg, Pb, Mn, Cu, Ni) осуществляли соглас-

но их токсическим свойствам, распространенностью в окружающей среде и продуктах питания с 

учетом комплексного характера воздействия на человека. в каждой зоне (Приволжский, советский 

и Кировский районы) обследовано 120 детей.

Проведенная оценка неканцерогенного риска на уровне 95-го перцентиля для детей из школы 

№100 Приволжского района г. Казани, показала, что основной вклад в величину суммарного некан-

церогенного риска (HI) вносит As (82%). доля вклада в величину суммарного коэффициента опас-

ности (HI) остальных тяжелых металлов имеют следующие значения: Cd (2%), Mn (0%), Cu (6%), Ni 

(2%), Hg (6%), Pb (2%). величина HI неканцерогенного риска для данного района равна 21,09, что 

оценивается как высокий уровень риска для здоровья населения.

Оценка неканцерогенного риска на уровне 95-го перцентиля для детей из гимназии №4 Киров-

ского района г. Казани, показала, что ведущим по вкладу в величину суммарного неканцерогенного 

риска является As (84%). доля вклада в величину HI других тяжелых металлов составила: Cd (3%), 

Mn (0%), Cu (7%), Ni (1%), Hg (4%), Pb (1%). величина HI неканцерогенного риска для данного рай-

она равна 30,25, что соответствует высокому уровню риска для здоровья населения.

результаты неканцерогенного риска на уровне 95-го перцентиля для детей из школы №11 совет-

ского района, п. дербышки г. Казани, выявили иную тенденцию: максимальный вклад в величину 

суммарного неканцерогенного риска вносит As (71%) и Cu (15%). доля вклада в величину HI дру-

гих тяжелых металлов незначительна: Cd (4%), Mn (0%), Ni (2%), Hg (7%), Pb (1%). величина HI 

неканцерогенного риска для данного района составила 26,79, что соответствует критерию высокого 

уровня риска для здоровья населения

ранжирование районов по уровню канцерогенного риска показало, что самый высокий суммар-

ный канцерогенный риск (ICR) у детей был установлен в Кировском районе -1,17·10-2. второе 

место определил Приволжский район: уровень риска составил 7,96·10-3.советский район занимает 

третье место – суммарный канцерогенный риск составил 8,86·10-3, что соответствует насторажи-

вающему уровню. согласно классификации уровней риска из руководства по комплексной профи-

лактике экологически обусловленных заболеваний на основе оценки риска, уровень канцероген-

ного риска As во всех районах города оценивается как настораживающий и является приемлемым 

только для профессиональных групп населения и неприемлем для населения в целом. доля вклада 

As в суммарную величину ICR во всех районах составляет 97%-98%. величина канцерогенного 

риска Cd и Pb относится к допустимому уровню индивидуального канцерогенного риска (1,0×10-

4 – 1,1×10-6).



3099

Полученные результаты свидетельствую о высоком уровне неканцерогенного и канцерогенного 

риска поступления As в организм детей, проживающих во всех районах г. Казань. таким образом, 

результаты биомониторинга человека обеспечивают агрегированную меру уровня воздействия хи-

мических веществ с помощью различных путей поступления и в свою очередь являются важным 

инструментом для оценки потенциальных рисков для здоровья, связанных с воздействием. иссле-

дования, основанные на детских популяциях, позволяют выявить причинно-следственную связь 

между воздействием конкретного загрязнителя (As) и воздействием на здоровье, и установить при 

углубленном исследовании основной источник поступления. анализируемые с течением времени 

данные биологического мониторинга позволяют оценивать тенденции воздействия и могут исполь-

зоваться для оценки эффективности профилактических и природоохранных мероприятий.

особенностИ разМеЩенИя  
рододендрона кавказского

Садыкова А.Р.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Аринина А.В.

рододендрон кавказский Rhododendron caucasicum Pall. находится в Красной книге россии и яв-

ляется эндемиком Кавказа. в россии встречается в дагестане, северной Осетии, Чечне, ингушетии, 

Кабардино-Балкарии, Карачаево-Черкесии, в горах Краснодарского края и адыгеи. в горных мест-

ностях служит прекрасным почвозакрепителем, является медоносом и лекарственным средством. 

Поэтому так важно изучать особенности их местообитаний и ориентироваться в необходимых усло-

виях для благополучного размножения рододендрона кавказского.

Целью исследования было изучить особенности размещения рододендрона кавказского.

исследовались местности Карачаево-Черкесии: склоны Грузинского холма и горы Пастухова, по-

бережья дуккинских озер на вершине гор. Особое внимание уделялось местностям, на которых с 

течением времени площадь покрытия рододендроном кавказским стала уменьшаться. на каждой 

территории брались участки площадью 10х10 метров. на них наблюдателями были зафиксированы 

фенологическое состояние (цветение, бутонизация), длина листьев, высота растения, в котором из-

мерялась длина одревесневшей и неодревесневшей лиственной и безлиственной части, длина еже-

годного прироста, количество коробочек с семенами и соцветий, площадь покрытия. в проведен-

ном исследовании учитывалась ориентации относительно сторон света, высота над уровнем моря, 

учитывалась степень пораженности заболеваниями и соседство рядом произрастающих растений. 

данные были внесены в Excel, проведен анализ в Pandas Profiling и Statistica.

Отмечены факторы, влияющие на угнетение рододендронов в зависимости от особенностей раз-

мещения. значительно повлияло смещение снеговой линии – потепление климата. По мере увеличе-

ния температуры воздуха растет и влагосодержание воздушных масс, поэтому в холодных районах 

возрастает количество выпадающего снега, что повлияло и на периоды и время цветения. на тер-

риториях с высоким влиянием таких антропогенных факторов как рекреационное воздействие и 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D0%B3%D1%83%D1%88%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%8F
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вытаптывания людьми или скотом верхних слоев почвы площадь покрытия рододендроном кав-

казским сокращается. ежегодное увеличение количества скота на пастбищах не дает кустарнику 

восстановиться. Образовываются оползни и ложбины, что тоже повреждает корневую систему рас-

тения. Это может служить одним из источников заболеваний рододендрона кавказского. также на 

некоторых участках были значительные поражения растения различными патологиями, что сказы-

вается на его росте и развитии.

данные, полученные в результате исследования, позволят расширить понимание происходящей 

ситуации с исчезновением рододендрона кавказского с некоторых территорий Кавказа. исследо-

вания позволят более подробно изучить особенности местообитания данного вида, что поможет в 

дальнейшем проводить работы по восстановлению рододендрона кавказского.

орнИтофауна северо-кавказской астроноМИческой станцИИ  
И ее окрестностей

Сурнина Т.А., Сазонова Ю.Д., Копейкина Е.А., Хузина А.Р.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Аринина А.В.

Птицы являются неотъемлемой частью большинства природных территорий. на многих биото-

пах прослеживается сильная связь между качественными и количественными показателями орнито-

фауны с рельефом, характером растительности и антропогенной нагрузкой. уникальные ландшафты 

Кавказа являются интересным объектом для изучения как растительных, так и животных сообществ, 

так как данные территории отличаются высоким биоразнообразием и высокой мозаичностью. Це-

лью исследования было изучить авифауну и растительность биотопов на горной территории, приле-

гающей к поселку нижний архыз.

исследование проводили на горной местности на высоте около 2100 м, в окрестностях горы се-

миродники, в летний период с 2017 по 2022 год. Орнитофауну исследовали в утренние часы методом 

линейного маршрутного учета с учетом ширины полосы (равкин, 1967). Маршрут протяженностью 

более 9,2 км был поделен на биотопы в зависимости от типа растительности, антропогенной на-

грузки и особенностей расположения. Маршрут начинается с аланского холма (2047 м) проходит 

по северо-Кавказской астрономической станция (сКас) Казанского федерального университета 

(2026 м) до Большого телескопа азимутального (Бта) (2070 м), поднимается по Грузинскому холму 

(2295 м) и заканчивается наивысшей точкой горой Пастухова (2733 м над у.м.). Было выделено и 

исследовано 4 биотопа на которых определяли состав авифауны и видовой состава растительности, 

растительность изучали в ходе маршрутных учетов и геоботанических описаний. для закладки гео-

ботанических площадей выбраны в каждом биотопе были выбраны площадки (10х10м – для травя-

но-кустарничкового яруса и 20х20м – для древесно-кустарниковой растительности).

на территории аланского холма отмечено 19 видов. доминирует московка (Parus ater), также 

многочисленны пеночки зеленые (Phylloscopus trochiloides) и пеночки-теньковки (Phylloscopus 

collybita). Преобладает европейский тип фауны (52,63%), по ярусу гнездования дуплогнездники 
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(31,58%), лесоопушечный экологический комплекс (47,37%). Больше всего видов питаются беспо-

звоночными (84,21%) на земле (52,63%). территория характеризуется густой растительностью с 

преобладанием в древесно-кустарниковом ярусе березы повислой (Betula pendula), розы калифор-

нийской (Rosa californica) и малины обыкновенной (Rubus idaeus). антропогенная нагрузка: выпас 

скота, место расположения вышек телесвязи.

равнинная часть территории северо-Кавказской астрономической станции (сКас) покрыта тра-

вянистой растительностью с преобладанием овсяницы красной (Festuca rubra) и манжетки горной 

(Alchemilla monticola). северная экспозиция представляет собой редкий смешанный лес, состоящий 

из молодых деревьев березы радде (Betula raddeana) и ивы козьей (Salix caprea). в травяно-кустар-

ничковом ярусе доминируют осока заячья (Carex leporina) и змеевик большой (Bistorta officinalis). 

с южной стороны примыкает коренной хвойный лес с преобладанием сосны обыкновенной (Pinus 

sylvestris), из трав доминантами являются крапива обыкновенная (Urtica dioica) и осока заячья (Carex 

leporina). антропогенная нагрузка: редкий выпас скота (лошади), проведение практик студентами, 

редкое движение легкового автомобильного транспорта. на данной территории из 18 отмеченных 

видов птиц преобладают московки (Parus ater) и большие синицы (Parus major). доминирует евро-

пейский тип фауны (44,44%), ярус гнездования – дупло и крона (27.78%). Больше количество авифа-

уны принадлежат лесоопушечному экологическому комплексу (50%), питаются беспозвоночными 

(72,22%) в кронах деревьев (38,89%) и на земле (33,34%).

территория Большого телескопа азимутального (Бта) характеризуется достаточно высокой ан-

тропогенной нагрузкой: ежедневные экскурсии и как следствие движение легкового транспорта и 

автобусов, систематический выпас скота (коровы, лошади), движение малых экскурсионных групп. 

несмотря на это на данном биотопе наблюдается высокое разнообразие авифауны, ведь человек 

способствует не только уменьшению, но и вносит факторы увеличения биоразнообразия. так мно-

гие виды используют постройки человека в качестве жилища, убежища, мест отдыха и др. (де-

ревенская ласточка, городская ласточка, стриж, белая трясогузка, горихвостка чернушка, домовый 

воробей). всего на биотопе отмечено 39 видов. видом доминантом является городская ласточка 

(Delichon urbicum). Преобладает европейский тип фауны (53,85%), гнездование в дуплах и на земле 

(25,64%), лесоопушечный экологический комплекс (56,41%). Больше всего видов питается беспо-

звоночными (79,49%) в кронах деревьев (41,03%). в травостое обнаружены доминанты – клевер 

ползучий (Trifolium repens), очный цвет полевой (Anagallis arvensis), манжетка горная (Alchemilla 

monticola). среди деревьев значительную часть представляют – береза радде (Betula raddeana) и ива 

козья (Salix caprea).

Пуп Келдыша небольшой холм, наиболее озеленённый с южной стороны с доминированием 

хвойных пород – сосна обыкновенная (Pinus sylvestris), так же встречается береза радде (Betula 

raddeana). в травостое были обнаружены доминанты – герань лесная (Geranium sylvaticum), лю-

тик едкий (Ranunculus acris), очный цвет полевой (Anagallis arvensis), манжетка горная (Alchemilla 

monticola), клевер ползучий (Trifolium repens). Орнитофауна представлена 14 видами с доминиро-
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ванием большой синицы (Parus major). наибольшее количество видов принадлежит европейскому 

типу фауны (50%), гнездятся на земле (42,86%). Преобладает лесоопушечный экологический ком-

плекс (64,29%), питание беспозвоночными (85,71%) в кронах деревьев (42,86%).

видовой состав птиц определяется фитоценозами и богатство как древесно-кустарниковой, так и 

травяно-кустарничковой растительности играет важную роль в жизни орнитофауны. Птицы исполь-

зуют деревья и кустарники в качестве жилья, укрытия и добывания корма. Птицы активно исполь-

зуют и заселяют все ярусы растительного сообщества. Большое количество деревьев положительно 

сказывается на разнообразие авифауны. наибольшее количество видов отмечено около Большого 

телескопа азимутального (39 видов). несмотря на умеренную антропогенную нагрузку, разнообра-

зие птиц не снижается, так как многие виды используют постройки человека как дополнительную 

нишу для гнездования и расселения.

ПтИцЫ ПарковЫХ террИторИй ресПублИкИ татарстан

Шаймухаметов И.И.
Научный руководитель – д-р биол. наук, профессор Рахимов И.И.

в системе городских биотопов парковые насаждения (городские парки, бульвары, скверы и т.д.) 

являются пригодными для гнездования птиц внутри урбанизированной территории. Птицы в про-

цессе освоения антропогенных территорий в первую очередь осваивают сходные с природными 

экосистемами биотопы. Городские зеленые территории являются такими местообитаниями. струк-

тура населения, плотность, видовой состав и другие показатели авифауны существенно отличаются 

друг от друга и зависят от конкретных условий. на фауну влияют площадь биотопа, биотопическое 

окружение, древесный состав, возраст насаждений, уровень рекреационной нагрузки и др. так, дре-

весные насаждения парков служат своеобразными рефугиумами для дендрофильных группировок 

птиц в городе, а в тех случаях, когда древесные насаждения смыкаются с лесными участками ле-

сопарковой зоны, они служат экологическими руслами для проникновения лесных видов на город-

скую территорию.

Парки являются характерными городскими местообитаниями, где формируется комплекс птиц 

различных экологических групп, адаптированных к условиям города. именно они играют основную 

роль в сохранении авифауны. видовое разнообразие птиц садово-парковых территорий составляет 

от 34 до 54 видов птиц. Гнездится в среднем 12 – 23 вида.

Птицы используют парки как место отдыха, добычи и поиска корма, гнездования. территория 

парков используется птицами в течение всего года. Коэффициент сходства Жаккара-наумова с ле-

сопарковой зоной для городских парков составляет – 56,4. в зимний период в парках отмечено до 

20 видов птиц, в том числе снегирь, обыкновенная чечетка, свиристель, чиж, различные виды синиц, 

поползни, дятлы.

наиболее богаты старые парки, где сохранились деревья с естественными дуплами, водоемы, 

и предусмотрены малопосещаемые зоны. например, в Казани – это Центральный городской парк 
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отдыха, парк им. Горбунова и др. в малых городах так же имеются парковые территории, например, 

в районном центре Муслюмово при условии небольшой площади имеется центральный парк сол-

нечный ик.

Городские сады и скверы, как и парки, служат местом отдыха горожан, но занимают значительно 

меньшую площадь, поэтому в большей степени испытывают действие антропогенных факторов. 

Городские сады и скверы широко представлены в системе городских зеленых территорий г. Казани. 

условия садов и скверов менее удобны для гнездования по сравнению с парками, и птицы часто ис-

пользуют этот биотоп как место отдыха, добычи корма и, реже, как место гнездования. в городских 

садах отмечено от 10 до 25 видов птиц, из них гнездятся в среднем 8-12 видов. степень озеленения, 

близость транспортных магистралей, многолюдность, площадь территории и другие антропогенные 

факторы существенно влияют на состав авифауны садов и скверов. При значительном сходстве го-

родских садов и скверов, они отличаются степенью действия антропогенных факторов, которые и 

определяют характер распределения птиц.

таким образом, видовой состав птиц парковых территорий городов определяется составом дре-

весно-кустарниковых насаждений; хвойные породы привлекают многие виды птиц на гнездование 

(зеленушка, коноплянка); плодово-ягодные культуры способствуют заселению птиц древесно-ку-

старникового яруса, а зимой поддерживают питание снегирей, свиристелей, рябинников. старые 

парки с дуплистыми деревьями привлекают птиц-дуплогнездников. садово-парковые территории 

городов выполняют свою основную задачу по сохранению разнообразия фауны птиц. расширение 

площадей парков, бульваров позволит обогатить видовой состав и создаст благоприятные условия 

для обитания многих видов птиц в условиях урбанизированной территории.
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фарМаЦиЯ
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разработка МетодИкИ качественной ИдентИфИкацИИ 
ПренИлИрованнЫХ флавоноИдов в соПлодИяХ ХМеля 

обЫкновенного (huMuLus LupuLus L.)

Груздева А.А.
Научный руководитель – канд. фармацевт. наук, доцент Халиуллина А.С.

Проблема антибиотикорезистентности в мире решается с помощью следующих стратегических 

подходов: профилактики инфекционных заболеваний и предупреждения распространения рези-

стентности к антимикробным препаратам, оптимизации использования антимикробных препаратов, 

в том числе антибиотиков, мониторинга резистентности к антимикробным препаратам и разработки 

новых антибиотиков, а также диагностических тестов для определения чувствительности. в связи 

с быстрым развитием и распространением микроорганизмов с устойчивостью к существующим ле-

карственным препаратам поиск новых лекарственных антибактериальных средств является приори-

тетной задачей для фармации.

Особое внимание в мировых исследованиях уделяется растительным источникам, которые могут 

быть пригодны для выделения новых соединений, обладающих антибактериальной активностью 

(так называемых «природных антибиотиков»). с этой точки зрения одним из перспективных источ-

ников противомикробных лекарственных средств являются эфиромасличные растения, доминирую-

щими компонентами которых признаются терпеноиды, губительно воздействующие на патогенные 

микроорганизмы. среди эфиромасличных растений малоизученным в вопросах оценки антибакте-

риального действия экстрактов является хмель обыкновенный (Humulus lupulus L.). Биологически 

значимыми группами соединений соплодий хмеля признаются моно– и сесквитерпеноиды эфирно-

го масла, ацилфлороглюциды (α– и β-кислоты) и пренилированные флавоноиды.

на пути разработки технологий получения противомикробных фармацевтических субстанций 

растительного происхождения особое внимание уделяется вопросам контроля качества лекарствен-

ного растительного сырья. согласно действующей нормативной документации контроль качества 

соплодий хмеля проводится по содержанию эфирного масла и сумме флавоноидов в пересчёте на 

рутин. Однако противомикробным действием среди флавоноидов в большей степени обладают пре-

нилированные флавоноиды, идентификация и количественная оценка которых не проводится со-

гласно фс.2.5.0046.15.

Целью настоящего исследования является разработка подходов к стандартизации соплодий хме-

ля обыкновенного, включающих в себя дополнительное определение подлинности данного лекар-

ственного растительного сырья по пренилированным флавоноидам.

в качестве объекта исследования использовали соплодия хмеля обыкновенного (Humulus lupulus 

L.), собранные в августе 2022 года на территории с. Ютаза республики татарстан в период массово-

го плодоношения данного лекарственного растения. тонкослойную хроматографию осуществляли 

на хроматографических пластинах марки «Sorbfil» на алюминиевой основе с уф-индикатором и в 

системах растворителей: бутанол – уксусная кислота – вода (4:1:2), хлороформ – этанол (5:2), хло-
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роформ – этанол (6:1), хлороформ – этанол – вода (8:5:1). испытуемые растворы, используемые в 

опыте, были получены с поиощью различных подходов к экстрагированию: рефлюкс-экстракции, 

механической экстракции и обработки сырья растворителями разной полярности: гексаном, ацето-

ном и 70% этиловым спиртом при соотношении сырья и экстрагента 1:25. в качестве стандартного 

образца для определения пренилированных флавоноидов был использован доминирующий флаво-

ноид – ксантогумол (аналитический стандарт, Sigma-Aldrich, USA) в концентрации 0.1 мг/мл. детек-

тирование используемых в опыте извлечений из соплодий хмеля на хроматограммах осуществляли 

при дневном свете, в уф-свете при длинах волн 254 и 366 нм (до и после обработки 2% спиртовым 

раствором алюминия хлорида).

таким образом, в результате проведённого исследования было определено, что наиболее инфор-

мативными являлись хроматограммы, полученные в системе растворителей хлороформ – этанол 

(5:2), просматриваемые при длине волны 366 нм до и после обработки 2% спиртовым раствором 

алюминия хлорида. на хроматограмме испытуемых растворов были обнаружены зоны адсорбции 

с тёмно-зелёной флуоресценцией при длине волны 366 нм на уровне стандартного образца ксанто-

гумола.

воПросЫ соверШенствованИя контроля качества лИстьев 
ЭвкалИПта ПрутовИдного на основе Метода  

лЮМИнесцентной МИкроскоПИИ

Конева И.А.
Научный руководитель – канд. фармацевт. наук, доцент Халиуллина А.С.

флуоресценция (от лат. fluere – «течь», «литься», «струиться», -escent – суффикс, означающий 

процесс, состояние) – это физический процесс, характеризующийся способностью биологических 

объектов поглощать свет при определенном диапазоне длин волны, а затем испускать излучение в 

ином диапазоне, как правило, более длинноволновом. флуоресценция находит широкое применение 

для решения задач как фундаментальных, так и прикладных биологических и биомедицинских ис-

следований.

Особое внимание в стандартизации лекарственного растительного сырья (лрс) уделяется кон-

тролю качества растительного сырья с помощью микроскопических методов исследования. в дан-

ном направлении научных разработок используется и метод флуоресцентной микроскопии, позво-

ляющий получать контрастные изображения исследуемых видов лрс в хорошем качестве, а также 

демонстрировать точное расположение анатомо-диагностических признаков сырья на уровне рас-

тительных тканей. также данный микроскопический метод зарекомендовал себя в фундаменталь-

ных исследованиях, направленных на поиск локализации биологически активных веществ (Бав) в 

растительном сырье, что позволяет дополнительно изучать как метаболизм биологически активных 

соединений внутри структурных элементов растительных тканей, так и их изменения в процессе 

экстрагирования Бав из лрс.
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Целью настоящего исследования является изучение анатомо-диагностических признаков лекар-

ственного растительного сырья методом флуоресцентной микроскопии на примере листьев эвка-

липта прутовидного (Eucalyptus viminalis Labill.).

на первом этапе исследования изучали литературу и нормативную документацию по актуальному 

состоянию исследований в области применения метода флуоресцентной микроскопии для анализа 

качества лрс. Государственная фармакопея XIV издания имеет в составе статьи Офс «техника ми-

кроскопического и микрохимического исследования лекарственного растительного сырья и лекар-

ственных растительных препаратов» раздел «люминесцентная микроскопия», регламентирующий 

поиск анатомо-диагностических признаков согласно морфологическим группам лрс. При этом в 

частных фармакопейных статьях на отдельные виды лрс контроль качества растительного сырья 

методом люминесцентной микроскопии не описывается.

в международной нормативной документации разных стран (British Pharmacopoeia 2022, European 

Pharmacopoeia 11.0, United State Pharmacopeia 44 – NF 39) также не указаны конкретные методики 

выполнения флуоресцентного микроскопического анализа.

на втором этапе исследования проводили микроскопический анализ листьев эвкалипта пруто-

видного, заготовленных в июле-августе 2022 года на территории абхазии, с помощью флуоресцент-

ного микроскопа марки PrimoStar iLED со встроенной цифровой камерой. результаты исследования 

сравнивали с разделом «Микроскопические признаки» фс.2.5.0107.18 «Эвкалипта прутовидного 

листья». в эпидермисе листа были обнаружены схизогенные эфиромасличные вместилища с жёл-

то-зелёной флуоресценцией, многоугольные клетки, покрытые толстым слоем кутикулы и кутини-

зированные оболочки клеток по жилке листа, обладающие ярко жёлтым «свечением». Часто в мезо-

филле листа встречались круглые пятна пробкового слоя коричневого цвета, по жилке листа – кри-

сталлоносная обкладка, не обладающие флуоресценцией.

Полученные результаты свидетельствуют, что на сегодняшний день существует необходимость 

расширения границ применения флуоресцентного микроскопического анализа для совершенствова-

ния контроля качества лрс и лрП с разработкой как методик пробоподготовки сырья, так и описа-

ния конкретных характеристик лрс и лрП с демонстраций контрастных микрофотографий в виде 

рисунков-приложений.

автоМатИзИрованнЫе логИстИческИе коМПлексЫ в фарМацИИ: 
ПреИМуЩества И недостаткИ

Санжанова К.Н.
Научный руководитель – старший преподаватель Угольцова В.Н.

в современном мире логистика играет важную роль в повышении рентабельности, эффективно-

сти регулирования и функционирования процессов, связанных с передачей товара от производителя 

к потребителю. Компании, использующие роботизированные механизмы, в последние годы добива-

ются снижения издержек и чувствуют себя на рынке более уверенно. учитывая стабильный рост по-
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казателей потребления лекарственных препаратов (лП) в мире, фармацевтическая индустрия остает-

ся одной из самых перспективных и привлекательных для внедрения роботизированных технологий.

автоматизация производственных процессов заводов-изготовителей на территории российской 

федерации произошла повсеместно в связи с переходом на принципы надлежащей производствен-

ной практики (GMP). Однако, помимо производства лП важнейшими этапами обращения остаются 

приемочный контроль, учет и хранение, осуществляющиеся дистрибьюторами. в связи с этим осо-

бую актуальность процессы автоматизации приобретают в работе аптечных складов.

современные автоматизированные складские системы, их преимущества и недостатки явились 

предметом данного исследования.

автоматизированные складские системы представляет собой комплекс подъемно-транспортных 

устройств, который управляется с помощью компьютера. в состав такого комплекса входит автома-

тические краны-штабелера, транспортеры, стеллажи и другие системы управления. в зоне приемки 

и хранения чаще всего эксплуатируется автоматический кран-штабелер, который свободно переме-

щается в узких проходах, тем самым доступно размещает, транспортирует и выгружает товары.

в работе крупных аптечных складов используются лифтовые стеллажи, используемые для хра-

нения, которые отличаются от обычных тем, что перемещение полок с местом хранения движется с 

помощью экстракторов к специальным окнам оператора, задача которых является выдача, загрузка 

и выгрузка лП.

автоматизированная конвейерная система комплектования является важной зоной, необходимой 

для быстрого сбора заказа. на данном этапе производится выбор оптимального размера корзины и 

её заполнения с применением специальных роботов или захватных устройств.

Первая автоматизированная система склада была разработана японской компанией «Daifucu» в 

1966 году. Причины возникновения этой идеи были предложены из-за весьма ограниченных логи-

стических возможностей, ввиду ручного труда, низкого уровня логистической цепи, которая затруд-

няла получение товаров в нужный срок.

со временем отечественному складскому хозяйству необходимо было поднимать вопрос о разви-

тии технологий. Период автоматизации фармацевтических складов в россии начался лишь в 2000-х 

годах под влиянием передовых западных компаний.

Однако, несмотря на увеличение складских мощностей и высокую производительность, не все 

заинтересованы в этой тенденции развитии технологий: большинство российских дистрибьюторов 

все же предпочитают в качестве штата – сотрудников. ручная работа для некоторых в приоритете 

перед высокотехнологичным оборудованием, так как немногие могут позволить себе столь затрат-

ные технологии. Одними из таких отечественных модернизированных фармацевтических компаний 

являются «Катрен» и «Пульс».

использование автоматических процессов имеет ряд преимуществ: установлено, что внедрение 

роботизированных комплексов ускорило поставки товаров в аптеки, тем самым повысило прибыль 

предприятий за счет увеличения скорости оборота лП. аптечный склад с данным способом сбора 
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заказов достиг лучшей производительности с увеличенной точностью комплектации, снижения ра-

бочей нагрузки и издержек, более высокой плотности хранения, повышенного уровня управления, 

технологического доступа и быстрого автоматического расчета бухгалтерских счетов. Компании, ко-

торые применяют автоматизированные технологии, держат приоритетное место среди конкурентов, 

сохраняя лидирующее положение на рынке.

в период пандемии COVID-19 автоматизация процессов обращения лП стала крайне актуальной. 

аптечные склады, использующие роботизированные системы, минимизировали риски нехватки 

персонала и перекрестного заражения в сочетании с растущим спросом на бесконтактную доставку, 

тем самым побудив все больше компаний присоединиться к этой тенденции.

несмотря на положительные стороны, автоматизация имеет ограничения и недостатки. К сожа-

лению, фармацевтические дистрибьюторы с небольшим товарооборотом не могут позволить себе 

такое дорогостоящее оборудование. Процесс автоматизации аптечных складов требует значитель-

ных временных затрат на переоборудование, настройку программного обеспечения и переобучение 

сотрудников. любые автоматизированные системы являются энергетически зависимыми, требуют 

постоянных финансовых вложений на ремонт, обслуживание и обновление оборудования.

Обобщая вышесказанное, можно сделать вывод, что внедрении робототехнологии в работу ап-

течных складов несомненно увеличивает продуктивность логистических каналов, повышает про-

изводительность складского хозяйства, за счет полной автоматизации системы учета поступления и 

отгрузки лП, тем самым повышая прибыль компании и обеспечивая прочную основу для дальней-

шего развития фармацевтической отрасли, в частности оптового звена.
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секция  
ХирурГиЧесКие БОлезни
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сИндроМ обстуктИвного аПноЭ сна: дИагностИка И леченИе

Атоян Р.А.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

актуальность. синдром обструктивного апноэ сна на сегодняшний день является довольно ча-

стой проблемой, которая беспокоит людей разных возрастов и групп. Причинами обструктивного 

апноэ могут быть: генетическая предрасположенность; анатомическаие особенности строения но-

соглотки; ожирение и т.д. для точной постановки диагноза и эффективности лечения необходимо 

провести подробный осмотр пациента, а также собрать анамнез жизни пациента для установки при-

чины возникновения апноэ.

Цель. анализ эффективности лечения обструктивного апноэ у пациентов разных возрастов.

Материалы и методы исследования. на базе Кфу, кафедры хирургии, акушерства и гинекологии 

было обследовано 11 пациентов в возрасте от 30 до 52 лет. все пациенты предъявляли жалобы на 

беспокойный сон и храп с остановками дыхания во сне. в качестве диагностики пациентам была 

проведена компьютерная сомнография, в результате которой выяснилось, что у всех 11 пациентов 

индекс апноэ составлял от 6 до 12 процентов, что говорит о лёгкой степени тяжести синдрома об-

структивного апноэ. всем пациентам была проведена увулопалатопластика. Операция выполнялась 

под местной анестезией. с помощью радиоволновой установки «сургитрон» в режиме «резание-ко-

агуляция» выполнялась увулотомия и резекция задних небных дужек, затем с помощью аппарата 

«Celon» производили коагуляцию мягкого неба в пяти точках.

результаты. в ходе курирования пациентов, мы выявили, что у 11 пациентов в первые сутки по-

сле проведенной операции наблюдался небольшой отёк и гиперемия на месте операции, болевые 

ощущения также присутствовали. у 2 из 11 пациентов храп прошел через 2 недели после увулопа-

латопластики. у остальных 9 пациентов храп прошёл 3-4 недели. спустя месяц после операции мы 

осмотрели больных, и уточнили, что у всех 11 пациентов отсутствуют жалобы на храп, что говорит 

об эффективности хирургического лечения апноэ лёгкой степени.

выводы. радиоволновая увулопалатопластика значительно улучшила качество жизни пациентов 

с синдромом обструктивного апноэ сна легкой степени, тем самым показав свою эффективность в 

100% случаев.

CoMpArAtive evALuAtion oF treAtMent  
oF MACuLAr deGenerAtion oF the eYe

Atul
Research supervisor – teacher, MD, Idrisova K.F.

Introduction. As we know Age related macular degeneration (AMD), it is the leading cause of vision loss 

in elderly adults. The neovascular AMD is characterized by growth of abnormal vessels that lead to leakage 

of sub and intraretinal fluid. The growth of those abnormal vessels is mainly caused by an increase in the 

production of angiogenic factors, being the vascular endothelial growth factors (VEGF) the most important. 
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VEGF activates angiogenesis and vascular permeability Ranibizumab and Aflibercept are known for their 

anti-Vascular Endothelial Growth Factor A (VEGF-A) activity, VEGF-A is responsible for new vascular 

growth in choroid that is responsible for abnormal changes in macula of eye and central retinal thickness 

these changes can be well appreciated by doing an OCT scan. The emergence of anti-VEGF agents has led 

to a significant reduction in the prevalence of blindness and visual impairment from AMD. Ranibizumab 

was first approved for the treatment of visual impairment from nAMD in 2006, whereas aflibercept was 

approved in 2011. Ranibizumab (RBZ) is a recombinant humanized IgG1 monoclonal antibody fragment 

(48 kDa), that neutralizes all active forms of VEGF-A. Aflibercept (AFL) is a fusion protein (115 kDa) that 

neutralizes all forms of VEGF-A, VEGF-B and placental growth factor 1 and 2. In vitro studies showed 

that AFL has a longer half-life than ranibizumab. Regarding to the affinity of these drugs to VEGF, studies 

showed some conflicting result.

Purpose: to compare the treatment for AMD with well-known drugs Ranibizumab (Lucentis) and 

Aflibercept (Eylea).

Materials and methods: We retrospectively identified in our electronic health records all patients who 

started treatment with ranibizumab or aflibercept between 01/01/2020 and 12/31/2021 as indicated. We 

compared two groups of patients with fairly similar prognosis either treated with aflibercept or ranibizumab 

for 1 year, their changes in visual acuity (letters) and central foveal thickness (CFT) and frequency of 

injections after completion of treatment. Each OCT included in our study was manually reviewed and 

corrected if the automatic drawing of the internal limiting membrane and Bruch's membrane required for 

CFT measurement was inaccurate.

Conclusion: The present study suggests that both drugs are equivalent in terms of visual and anatomical 

results. Sensitivity to each drug is individual. However, further comparative studies of the two drugs are 

needed to evaluate the potential clinical benefits of aflibercept versus ranibizumab as first-line therapy in 

patients with AMD. Importantly, early switching of anti-VEGF drugs in patient’s refractory to treatment 

with one of drugs is important to achieve rapid fluid resolution, especially intraretinal fluid. This will 

improve visual outcomes before the subsequent detrimental effects of chronic disease begin to play a 

major role in outcomes. It may also reduce the burden and risks associated with more frequent intravitreal 

injections.

улучШенИе качества жИзнИ ПацИентов  
После ПаратИреоИдЭктоМИИ

Бикеева С.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Галиев И.З.

Хирургическое вмешательство при гиперпаратиреозе остается единственным действующим ме-

тодом лечения и обеспечивает излечение в большинстве случаев. из-за небольшого размера и из-

менчивого положения паращитовидных желез, возникают трудности в отличии их от щитовидной 

железы и окружающих тканей шеи.
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Целью исследования является оценить применение методики интраоперационной фотодинами-

ческой визуализации паращитовидных желез 5-аминолевулиновой кислотой на адекватность вме-

шательства, сокращение времени операции и пребывания в стационаре, а также на улучшение каче-

ства жизни пациентов.

5-аминолевулиновая кислота является метаболическим таргетирующим агентом и естественным 

пролекарством при биосинтезе гема, которое внутриклеточно превращается во флуоресцентный 

протопорфирин IX, который может действовать как фотосенсибилизатор. Предполагается, что боль-

шое количество митохондрий в клетках паращитовидной железы приводит к избирательному нако-

плению протопорфирина IX в паращитовидных железах.

в исследовании приняли участие 37 человек, страдающих гиперпаратиреозом. всем больным 

были выполнены оперативные вмешательства в период с 2019 по 2022 год в МсЧ Кфу во 2-м хи-

рургическом отделении. из 37 пациентов сформировали 4 группы: 1 группа – пациенты (7 чело-

век) с первичным гиперпаратиреозом, оперированных под фотодинамическим контролем, 2 груп-

па – включает в себя пациентов (9 человек) с первичным гиперпаратиреозом, оперированных без 

фотодинамического контроля, 3 группа – больные (5 человек) с вторичным гиперпаратиреозом и 

третичным гиперпаратиреозом, оперированные с фотодинамическим контролем, 4 группа – боль-

ные (16 человек) с вторичным гиперпаратиреозом и третичным гиперпаратиреозом, оперированные 

без фотодинамического контроля. все группы репрезентативны, сопоставимы по полу, возрасту и 

другим анализируемым критериям.

Пациентам из 1 и 3 группы за 2 часа до начала операции перорально был введен раствор 5-ами-

нолевулиновой кислоты в дозе 30 мг на 1 кг массы тела (препарат аласенс). После ревизии полости 

шеи освещение в операционной было приглушено и проводилось облучение поверхности операци-

онной раны синим светом. регистрировали свечение от органов в полости раны, оценивали цвет све-

чения и его интенсивность. При визуализации паращитовидных желез подсчитывали их количество 

и оценивали размер каждой железы.

результаты паратиреоидэктомии с 5 – алК контролем, показали, что во всех случаях регистриру-

ется розово-оранжевое свечение околощитовидных желез в лучах синего света. интенсивность флу-

оресценции гиперфункционирующих ОЩЖ оказалась субъективно значительно выше, чем неизме-

ненных желез. флуоресценции окружающих тканей и органов не было получено. После того, как 

паращитовидная железа была удалена, некоторое время она еще продолжала светиться. При срав-

нении средней продолжительности операции с фотодинамической визуализацией паращитовидных 

желез и без нее были получены следующие результаты (таблица 1).
таблица 1. Продолжительность операции

Пациенты с первичным гиперпаратиреозом
Операции с фотодинамическим контролем 

(1 группа)
Операции без фотодинамического контроля 

(2 группа)
средняя продолжитель-

ность операции:
47,8 мин средняя продолжитель-

ность операции:
50 мин
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Пациенты с вторичным и третичным гиперпаратиреозом
Операции с фотодинамическим контролем 

(3 группа)
Операции без фотодинамического контроля 

(4 группа)
средняя продолжитель-

ность операции:
1 ч 26 мин средняя продолжитель-

ность операции:
1 ч

Методика интраоперационной фотодинамической визуализации ОЩЖ позволяет упростить по-

иск здоровых и патологически измененных желез, сократить время операции, вероятность разви-

тия послеоперационной гипокальциемии, а также позволяет обнаружить паращитовидные железы 

с атипичным расположением.

у группы пациентов с вторичным и третичным гиперпаратиреозом 5 – алК применялась в слу-

чаях, когда дооперационная диагностика наличия аденом паращитовидных желез была затруднена. 

не применение фотофлуоресценции в данном случае привело бы к удалению не всех паращитовид-

ных желез, то есть к нерадикальной операции. Благодаря способности 5-алК накапливаться в пара-

щитовидных железах, оказалось возможным удаление ОЩЖ эктопических, нетипичной локализа-

ции, а также предотвратить непреднамеренное повреждение желез и избежать послеоперационных 

осложнений.

таким образом, интраоперационная фотодинамическая визуализация околощитовидных желез с 

5– аминолевуленовой кислотой – эффективная и относительно безопасная методика при ее исполь-

зовании во время оперативных вмешательствах по поводу различных форм гиперпаратиреоза. ис-

пользование интраоперационной визуализации максимально повышает эффективность и безопас-

ность хирургического вмешательства с перспективой долгосрочной нормализации кальция в крови, 

способствует профилактике рецидива, персистенции заболевания, хирургических осложнений и 

улучшает качество жизни пациентов.

реабИлИтацИя больнЫХ  
После троакарнЫХ МИкрогайМоротоМИй

Быкова А.А.
Научных руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

актуальность: среди всех синуситов заболевания верхнечелюстных пазух составляют наиболь-

шее количество, что обусловлено их распространенностью, тенденцией к хроническому и рециди-

вирующему течению. Поэтому большую актуальность имеют оперативные вмешательства на верх-

нечелюстных пазухах. Основная масса хирургических вмешательств на верхнечелюстной пазухе 

выполняется экстраназальными подходами, которые имеют свои недостатки. К ним можно отнести 

послеоперационные невралгии второй ветви тройничного нерва и прозопалгии. в данной работе 

представлена статистика по реабилитации пациентов после троакарных микрогайморотомий.

Цель исследования заключается в наблюдении больных после троакарных микрогайморотомий 

по восстановлению чувствительности в области оперативного вмешательства.
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Материалы и методы. Под наблюдением находились 15 пациентов с хроническими заболевани-

ями верхнечелюстных пазух, среди которых 10 человек с клинически значимыми кистами верхне-

челюстных пазух и 5 человек с мицетомами верхнечелюстных пазух. Оперативное вмешательство 

выполнялось под местной или общей анестезией. в области клыковой ямки с помощью троакара 

с тремя вогнутыми гранями производилась трепанация передней стенки верхнечелюстной пазухи. 

воронка троакара вводилась в полость пазухи на глубину цилиндрической части воронки (5 мм). По-

сле фиксации воронки производился эндоскопический осмотр пазухи. Благодаря наличию бокового 

окна, расположенного в цилиндрической части, эндоскопия 30 или 70° оптикой обеспечивала хоро-

шую визуализацию всех отделов пазухи. удаление кисты выполняли с помощью шейвера с прямой 

или изогнутой насадкой. При наличии мицетомы выполняли удаление грибковых масс из пазухи. 

в завершение пазуха промывалась раствором бетадина, и воронка извлекалась из пазухи. Костные 

«лепестки» не всегда благополучно возвращались в исходное положение, закрывая трепанационное 

отверстие. По возможности производилось сопоставление крупных костно-надкостничных «лепест-

ков» путем подтягивания их крючком. наложение швов на слизистую оболочку не проводилось.

результаты: динамическое наблюдение за прооперированными больными показало, что после 

проведенного хирургического лечения у пациентов в течение 1–3 дней наблюдались расстройства 

чувствительности и отек в области оперированной верхнечелюстной пазухи. у 33% была нарушена 

чувствительность в течение 3 дней, у 64% потери чувствительности не наблюдалось; у 86% на-

блюдался отек в течение 1–3 дней, у 14% отек был незначительно выраженный и самопроизвольно 

исчезал в течении 1 дня.

заключение: положительный результат по реабилитации после проведённого лечения позволяет 

рекомендовать использование данного метода оперативного вмешательства.

AMBLYopiA: tYpesM diAGnosisM treAtMent  
And new perspeCtives

Bohorquez Yunda Bernardo Sebastian
Research supervisor– teacher, MD, Idrisova K.F.

Keywords: amblyopia, visual circuit, anisometropic amblyopia, strabismus, visual deprivation, glasses, 

contact lenses, occlusion, occlude, eye gymnastics, astigmatism, myopia.

Introduction: Amblyopia is a decrease in vision in one or both eyes, caused by developmental abnormalities 

at an early age. it typically develops from birth to 7 years of age and is the leading cause of vision loss in 

children under 7 years of age worldwide. Amblyopia occurs when the developing visual system is unable 

to transmit a clear image to the visual cortex, this pathology is known as LAZY EYE, but this is not the 

only cause of this problem, it can also be the result of clouding of the media, cataracts, strabismus or 

anisometropic refractive errors, from – for which one eye is in unfavorable development. It is important to 

detect this optical problem in newborns and children under 7 years of age so that appropriate treatment can 

be given. Because it is a progressive disease that can last from weeks to months, symptoms can vary from 
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patient to patient, the most common symptoms are an eye that waders in or out, eyes that don’t seem to 

work together, poor depth perception, strabismus, or closure, eye, head tilt, abnormal vision test results. If 

any of the previous symptoms appear, the patient should be taken to the hospital for further evaluation and 

treatment. Thus, in view of new and modern types of treatment for patients with amblyopia, the question of 

the tactics of their management remains open and requires further study and research.

Purpose: 1. To describe the etiology of amblyopia. 2. To describe the epidemiology of amblyopia. 3. 

Describe the types of amblyopia. 4. Determine the types of eye examination used in the assessment of 

amblyopia. 5. To describe the methods of treatment of patients during the period of their observation and 

treatment.

Materials and methods: observation of patients aged 4 to 18 years at the Republican Ophthalmological 

Hospital. Application of treatment with diagnostics. Determination the nature of vision and indicators of the 

criteria frequency of flicker fusion, assessed the nature of visual fixation, and performed optical coherence 

tomography of the macular zone of the retina in fellow eyes.

Conclusion: the ultimate goal in the treatment of children with primary and secondary alternating 

strabismus is the formation of binocular vision. A patient can be considered cured of amblyopia associated 

with strabismus only if he regains binocular distance vision. Research on amblyopia has brought new 

concepts and a better understanding of this common, sight-threatening clinical condition. We researched 

that there are significant clinical and functional differences in the pattern of visual loss among clinically 

defined categories of amblyopia. Further study of patients with amblyopia may give us an explanation for 

the great variability in response to treatment in these people. It can also help us to better define, understand 

and categorize amblyopia and this tailor a more personalized treatment for each patient.

вЫявленИе ПредрасПоложенностИ к заПораМ, на ранней стадИИ 
развИтИя, средИ студентов казанского федерального унИверсИтета

Галиева А.М.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Фатхутдинов И.М.

актуальность. Под запором подразумевается симптом, для которого характерна частота акта де-

фекации реже 3 раз в неделю, выделение твердого, скудного кала, сопровождающийся чувством 

неполного опорожнения прямой кишки и часто требующий дополнительных усилий (натуживание, 

применение ручного пособия для отделения кала из прямой кишки).

деликатность проблемы не позволяет людям своевременно обращаться за медицинской помо-

щью. Что приводит к усугублению запоров и развитию других проктологических проблем (таких 

как геморрой, анальная трещина).

не редко первые признаки запоров появляются в молодом и даже в детском возрасте

Цель исследования. выявить лиц с предрасположенностью к запорам среди студентов Кфу, с по-

следующими рекомендациями по нормализации стула у молодых людей с высоким риском запоров.

задачи исследования
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1. составить опросник на основе изученных данных о запорах.

2. Провести анализ полученных результатов опроса.

3. выслать рекомендации по нормализации стула лицам с высоким риском развития запоров.

4. Получить обратную связь от лиц получивших рекомендации.

Материалы и методы:

Проведена рассылка опросника студентам Кфу посредствам социальных сетей.

Ответы получены от 89 студентов.

Мужчин 49 человек (55,1%)

Женщин 40 Человек (44,9%)

По возрасту студенты распределились условно:

18–20 лет – 93,3%

21–25 лет – 2,2%

вывод

• разработанный нами тест-опросник позволяет выявить предрасположенность к запорам в мо-

лодом возрасте

• выявление предрасположенности к запорам у студентов Кфу позволяет провести своевре-

менную коррекцию образа жизни, нормализовать стул и в дальнейшем избежать осложнений 

связанных с запорами
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ИнтраоПерацИонная вИзуалИзацИя ПараЩИтовИднЫХ желез 
у ПацИентов с вторИчнЫМ И третИчнЫМ гИПерПаратИреозоМ

Галиева Л.Д.

Научный руководитель – старший преподаватель Галиев И.З.

Проблема гиперпаратиреоза (ГПт) как первичного, так вторичного и третичного до настояще-

го времени не утратила своей актуальности. Хроническая гиперфункция паращитовидных желез, 

обусловленная автономно функционирующими опухолями при первичном гиперпаратиреозе и ви-

карной гиперплазией с последующей автономизацией и опухолевой трансформацией паращитовид-

ных желез при вторичном и третичном ГПт у пациентов, находящихся на хроническом гемодиали-

зе является одной из важнейших проблем клинической нефрологии и эндокринологии. Полное и 

радикальное удаление трансформированных паращитовидных желез с одномоментной свободной 

реплантацией неизмененной части обеспечивает восстановление фосфорно-кальциевого обмена. 

радикальные операции с одномоментной реимплантацией обеспечивают возможность исключе-

ния рецидивов гиперпаратиреоза, высокие показатели качества жизни пациентов. При этом следует 

акцентировать внимание на том, что после хирургического вмешательства и исследования извле-

ченной паращитовидной железы нормальная ткань этой железы возвращают вновь пациенту по-

средством хирургического вмешательства, что способствует нормализации фосфорно-кальциевого 

обмена у пациента. вопросы удаления с последующей аутологичной трансплантацией паращито-

видных желез связаны для специалистов с рядом затруднений, первое из которых – это сложность 

обнаружения и точного выделения всего объема паращитовидных желез в связи с их малыми раз-

мерами (менее, чем 6×3×1,5 мм), схожей структурой с окружающими тканями (щитовидная железа, 

лимфатические узлы и жировая ткань) и сложным анатомическим расположением. существует мно-

жество способов дооперационной визуализации паращитовидных желез (ПЩЖ). Широко известны 

способы определения ПЩЖ путем проведения ультразвукового исследования. Проблема визуали-

зации паращитовидных желез при ультразвуковом исследовании заключается даже не в их малых 

размерах, а в том, что нет никакой разницы в эхогенности щитовидной железы и паращитовидных 

желез. Предложенный способ интраоперационного гамма-сканирования с радиофармпрепаратом 

технетрилом не позволяет визуализировать ОЩЖ в 29% случаев при первичных операциях и в 56% 

случаев при повторных вмешательствах, требует дорогостоящего оборудования и сопровождается 

значительной лучевой нагрузкой, что делает этот метод недостаточно эффективным для интаопера-

ционной визуализации паращитовидных желез. способ, описанный в изобретении рф по патенту 

№2458689 (Чиссов в.и. с соавт., 2012г.), предлагает интраоперационную идентификацию паращи-

товидных желез, включающий пероральное введение раствора 5-аминолевулиновой кислоты до на-

чала операции и проведение операции при облучении операционного поля поляризованным синим 

светом с использованием эндоскопа с системой фильтров для регистрации флуоресценции, отлича-

ющийся тем, что 5-аминолевулиновую кислоту вводят однократно за 120 мин до начала операции 

в дозе 30 мг на кг массы тела; при выявлении флюоресцирующих участков в области облучаемых 
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тканей осуществляют тонкоигольную биопсию из всех участков флюоресценции и проводят сроч-

ное цитохимическое исследование; при цитохимическом подтверждении обнаружения ткани пара-

щитовидных желез производят удаление ткани щитовидной железы с сохранением всех выявлен-

ных ПЩЖ. Предоперационная диагностика не всегда позволяет точно определить локализацию и 

количество увеличенных ПЩЖ, что существенно затрудняет их интраоперационную визуализацию. 

Применение интраоперационного мониторинга паратгоромона, гистологической экспресс-диагно-

стики значительно удлиняет продолжительность операции, удорожает их стоимость, ограничивает 

возможность их выполнения вне специализированных центров, при этом, не решая основной зада-

чи: облегчения поиска и визуализации ПЩЖ, расположенных в не типичном месте. весь это спектр 

проблем обуславливает актуальность предлагаемого исследования.

исследование выполнено на базе отделения хирургии №2 МсЧ Кфу, на кафедре хирургии, аку-

шерства и гинекологи Кфу фГБОу вО. все пациенты, участвующие в исследовании, были занесе-

ны в сформированную оригинальную базу «База данных пациентов с вторичным и третичным ги-

перпаратиреозом, отражающая статистику больных с определенными вариантами хирургического 

вмешательства, за период с 2019 по 2022 год. Пациенты поступали из гемодиализных центров с вто-

ричным и третичным гиперпаратиреозом при неэффективности консервативного лечения с ПтГ бо-

лее 1000 пг/мл. исследование проведено в 2 этапа: 1) оценочный анализ качества жизни пациентов 

с вторичным и третичным гиперпаратиреозом до операции; 2) оценочный анализ качества жизни 

пациентов с вторичным и третичным гиперпаратиреозом после операции. все пациенты с вторич-

ным и третичным гиперпаратиреозом были оперированы в хирургическом отделении №2 МсЧ Кфу. 

Было выявлено, обследовано и прооперировано 35 пациентов с вторичным и третичным гиперпа-

ратиреозом, в том числе мужчин – 20(57%), женщин – 15 (43%). средний возраст мужчин составил 

46 лет, а женщин – 48 лет. средний возраст всех пациентов составил 47 лет. в послеоперационном 

периоде уровень кальция крови после операции снизился до нормальных значений или наблюдалась 

гипокальциемия. Это объясняется снижением уровня ПтГ и стремлением кальция в кости. После 

нормализации обмена кальция и фосфора и нормализацией уровня ПтГ, наблюдается восстановле-

ние минеральной плотности костной ткани, что приеведет к излечению остеопороза.

Применение аминолевулиновой кислоты способствовало к уменьшению продолжительности опе-

рации и наркоза, что снижает риск послеоперационных осложнений для пациента. Хирургическое 

вмешательство при гиперпаратиреозе и аденомах паращитовидных желез является единственным 

радикальным методом лечения, а применение 5-аминолевулиновой кислоты увеличивает радикаль-

ность операции. увеличивая радикальность операции, добиваемся уменьшения рецидивов, что зна-

чительно увеличивает качество жизни пациентов. аутотрансплантация части наименее измененной 

паращитовидной железы в плечелучевую мышцу и дальнейшее его функционирование обеспечи-

вает выработку ПтГ, позволяет избегать приема препаратов кальция, что способствует увеличению 

качества жизни. в случае гипертрофии пересаженной паращитовидной железы операция резекция 

паращитовидной железы проводится под местной анестезией, что снижает риск осложнений, свя-
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занных с наркозом для пациента, а пересадка части ПЩЖ с металлической скобой облегчает доопе-

рационную диагностику, так как металл является рентгенпозитивным.

влИянИе гИПертрофИрованнЫХ глоточнЫХ МИндалИн  
на функцИЮ слуХовой трубЫ у детей доШкольного  

И МладШего Школьного возраста

Гиззатуллина А.Р.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

введение. Хронический аденоидит является наиболее часто встречаемой лОр патологией детско-

го возраста. в клинической практике является важным оценить не только наличие или отсутствие 

воспаления глоточной миндалины, но и выявить степень ее гипертрофии. значительная гипертро-

фия глоточной миндалины является основной причиной заложенности носа, хронической гипоксии 

тканей головного мозга и нарушения функции слуховой трубы. Эти факторы в совокупности влияют 

на общее соматическое состояние ребенка, а также на его развитие и успеваемость. возникновение 

частых рецидивирующих серозных отитов на фоне гипертрофии глоточных миндалин третьей сте-

пени может стать причиной стойкого снижения слуха. в настоящее время в практике по отношению 

к аденоидам 3 степени применяют хирургическое лечение– аденотомию. данный подход позволяет 

избежать рецидивов ЭсО, снизить частоту острых инфекционных поражений верхних дыхатель-

ных путей, нормализовать носовое дыхание, тем самым повышая качество жизни больного [Полу-

нин М.М., Чернова О.в., 2020].

Цель исследования. Проанализировать влияние гипертрофии глоточных миндалин на функцию 

слуховой трубы.

Материалы и методы. Проведено обследование 40 детей: 28 мальчиков (70%) и 12 девочек (30%), 

проходивших хирургическое лечение по поводу гипертрофии глоточных миндалин в лОр– отделе-

нии медицинского центра «здоровье семьи». в исследование были включены пациенты в возрасте 

от 3 до 10 лет с диагнозом: аденоиды 3 степени. всем детям была проведена эндоскопия носоглотки, 

тимпанометрия перед хирургическим вмешательством и через месяц после него, детям с текущим 

актуальным серозным экссудативным отитом дополнительно к аденотомии были произведены пара-

центез, либо установка шунта (таб.1).

таблица 1. распределение пациентов по группам
Группа абс. число доля (%) от общего числа, N=40

аденотомия 33 82,5
аденотомия в сочетании с парацентезом 5 12,5

аденотомия в сочетании с установкой шунта 2 5

результаты и обсуждения. дети, либо их родители, предъявляли классические жалобы на частые 

Орви, заложенность носа, затрудненное носовое дыхание, боли в горле, храп по ночам с приступа-

ми апноэ в 5% случаев, рецидивирующие экссудативные серозные отиты. у детей младшего возрас-

та также присутствовали жалобы на задержку речевого развития. данный тимпанометрии показали 



3121

наличие серозного экссудата в полости среднего уха у 7 (17,5%)–тип в, у 4 пациентов (10%) был 

выявлен тип а, что говорит об отсутствии жидкости в барабанной полости пациента на момент ис-

следования и о нормальной проходимости слуховой трубы и нормальном давлении в среднем ухе; у 

29 (72,5%) определялся тип с-отрицательное давление в среднем ухе, что было вызвано обструкци-

ей слуховой трубы аденоидными вегетациями у этих детей. Через месяц наблюдался регресс сим-

птомов. тимпанометрия на контрольном визите показала тип а у 38 человек (95%), что говорит о 

нормализации давления в барабанной полости. тип с сохранился у двух (5%) пациентов (таб. 2). 

Этим детям рекомендован повторный визит к отоларингологу.

таблица 2. распределение пациентов со гласно результатам тимпанометрии  
до и через месяц после аденотомии

Группа до операции на контрольном визите
абс. число доля (%) от общего 

числа, N=40 
абс. число доля (%) от общего 

числа, N=40 
тип а 4 10 38 95
тип в 7 17,5 0 0
тип с 29 72,5 2 5

заключение. таким образом, применение методик хирургического вмешательства при аденои-

дах 3 степени обеспечивает быстрое купирование симптомов и позволяет добиться нормализации 

функции слуховой трубы. давление в барабанной полости стабилизируется окончательно уже через 

месяц после проведенной аденотомии. следовательно, ранняя диагностика и вовремя проведенное 

лечение аденоидов может позволить избавиться пациенту от экссудативного серозного отита, тем 

самым предупредить проблемы со слухом. Отдельное внимание стоит уделять диагностике данной 

патологии у детей дошкольного возраста, так как снижение слуха в этот период может сказаться на 

общем развитии и состоянии ребенка.

особенностИ строенИя ПерегородкИ носа  
ПрИ ХронИческИХ рИносИнусИтаХ

Гималтдинова Г.А.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М..

введение: в последние десятилетия резко возросло число пациентов с явлениями хронического 

риносинусита, что является глобальной проблемой в оториноларингологии. Одним из предраспола-

гающих факторов, предрасполагающих к переходу острого риносинусита в хронический, является 

искривление перегородки носа, которое наблюдается у 70–90% взрослого и у 9–34% детского насе-

ления. Поэтому диагностика деформаций перегородки носа является важной задачей среди пациен-

тов с лОр патологий.

Цель: выявить и определить форму хронического риносинусита у пациентов с искривлённой пере-

городкой носа и оценить Кт признаки анатомо-физиологических изменений структур полости носа.
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Материалы и методы: Обследовано 40 пациентов с дПн в лОр отделении Медицинского центра 

«здоровье семьи». средний возраст исследуемых 27-35лет. всем пациентам была диагностическая 

эндоскопия полости носа и Кт околоносовых пазух с выявлением индивидуальных особенностей 

анатомического строения ОнП

результаты: согласно данным эндоскопии полости носа и компьютерной томографии у 40 иссле-

дуемых пациентов с иПн наблюдались явления Хрс, среди которых у 12 человек (30%) – верхнече-

люстные синуситы, 8 человек (20%) – кисты вЧП, 4 человека (10%) – полисинуситы и 2 пациента 

5%-гипертрофические риниты. Кроме того, у 14 (35%) пациентов встречалась сочетанная патоло-

гия: 10 человек с гиперпластическим верхнечелюстным синуситом и 4 человека с кистами вЧП в 

сочетании с гипертрофическими ринитами. на основании классификации R.Mladina было установ-

лено, что самый часто встречающийся тип иПн, сопряженный хроническим риносинуситом – 3, 

который составляет 55% всех исследуемых, далее 5 тип – 35%, 2 тип – 7,5% и 4 тип – 2,5%. Было 

установлено, что 3й тип характерен для хронических гнойных гайморитов 45%, при кистах вЧП 

этот показатель равен 22,5%, при полисинуситах – 18%, а при ринитах – 14,5%. 5й тип наиболее 

часто встречается при сочетанных патологиях и составляет 69%, при кистах вЧП – 21%, при поли-

синуситах 6%, при ринитах – 4%. 2й тип встречается при ринитах и кистах и составляет 54 и 46% 

соответственно. 4й тип наблюдается при полисинуситах – 84% и сочетанных патологиях ОнП 16%.

выводы: в ходе исследования выявлено, что Кт диагностика искривления перегородки носа явля-

ется ключевым моментом в определении развития хронических риносинуситов.

особенностИ ЭтИоПатогенеза  
ХронИческИХ тонзИллИтов

Дроздова А.М.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

Хронический тонзиллит относится к инфекционно-аллергическим заболеваниям и представляет со-

бой стойкое воспаление небных миндалин, которое является результатом нарушения равновесия между 

организмом со сниженной общей реактивностью и персистирующими в миндалинах микроорганизмами.

в зарубежной литературе считают, что прямыми возбудителями хронического тонзиллита явля-

ются бактерии, а вирусы и грибы лишь длительно поддерживают воспалительный процесс в небных 

миндалинах, обладая иммунодепрессивным действием.

Материалы и методы. Было проведено обследование 44 пациентов с диагнозом хронический тон-

зиллит, обращавшихся в лОр-кабинеты Медицинского центра «здоровье семьи» в городе Казань. 

всем участникам исследования были проведены: внешний осмотр шеи, пальпация регионарных 

лимфатических узлов, фарингоскопия и взятие мазка из зева для бактериологического исследования 

микрофлоры с определением чувствительности к противомикробным препаратам.

результаты. По результатам микробиологического исследования микрофлоры зева преобладаю-

щим возбудителем стал β-гемолитический стрептококк группы а – 52,3% случаев (23 пациента). 
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из них в качестве монофлоры стрептококк выделялся более чем в половине случаев. второе место 

по частоте высеваемости занял Staphylococcus аureus, его обнаружили в 43,2% случаев (19 паци-

ентов), причем чаще в микстовом составе с β-гемолитическим стрептококком группы а. Klebsiella 

pneumoniae обнаружили в 15,9% случаев (7 пациентов), Streptococcus pneumoniae – 9,1% (4 пациен-

та), Haemophilus influenzae – 6,8% (3 пациента). данные приведены на рисунке 1.

рис. 1. состав микрофлоры зева при хроническом тонзиллите

в таблице 1 указана чувствительность выделенных микроорганизмов к противомикробным пре-

паратам: антибиотикам и антисептикам. в отношении β-гемолитического стрептококка группы 

а наиболее высокую активность проявили пенициллины – бензилпенициллин и амоксициллин + 

клавулановая кислота, цефалоспорин 2 поколения – цефокситин, аминогликозидный антибиотик – 

гентамицин. Была отмечена 100% чувствительность к исследуемым антисептикам.

Staphylococcus аureus, продуцирующий β-лактамазу был резистентен к бензилпенициллину в 

100% случаев. низкую эффективность в отношении Staphylococcus аureus (52,6%) показал амокси-

циллин + клавулановая кислота. Клиндамицин проявил свою эффективность в 100% случаев, лево-

флоксацин в большинстве случаев (94,7%) проявил свою высокую активность.

Haemophilus influenzae проявила низкую чувствительность (33,3%) к антибиотикам пеницилли-

нового ряда и левофлоксацину.

в отношении антисептиков ситуация сложилась следующим образом: Klebsiella pneumonia была 

устойчива в 100% к мирамистину, а Streptococcus pneumoniae проявила устойчивость в 100% к пе-

рекиси водорода.

таблица 1. Микробиологическое исследование чувствительности микрофлоры  
к противомикробным препаратам

антибиотик БГса S.аureus Klebsiella 
pneumoniae 

Streptococcus 
pneumoniae

Haemophilus 
influenzae

амоксициллин + Клавулановая 
кислота

S 100% S 52,6% S 71,4% S 75% S 33,3%
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Бензилпенициллин S 100% R 100% S 71,4% S 100% S 33,3%
Цефокситин S 100% S 89,4% S 100% S 100% S 100%

Клиндамицин S 82,6% S 100% S 100% S 100% S 100%
Гентамицин S 100% S 89,4% S 100% S 100% S 100%

Эритромицин S 69,5% S 78,9% S 100% S 75% S 100%
левофлоксацин S 82,6% S 94,7% S 100% S 75% S 33,3%

Мирамистин S 100% S 100% R 100% S 100% S 100%
Хлоргексидин S 100% S 100% S 100% S 100% S 100%

Перекись водорода 3% S 100% S 100% S 100% R 100% S 100%
Хлорофиллипт S 100% S 100% S 100% S 100% S 100%

S – чувствительность, R – резистентность.

таким образом, наиболее эффективными антибиотиками в отношении всех выявленных микро-

организмов являются цефокситин, клиндамицин и гентамицин. из антисептиков наиболее работаю-

щими являются хлоргексидин и хлорофиллипт.

дИагностИка И консерватИвное леченИе  
ХронИческого вазоМоторного рИнИта

Захарова А.И.
Научный руководитель –д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

актуальность. вазомоторный ринит (вМр) является частой патологией в структуре заболева-

ний верхних дыхательных путей. ведущим фактором в патогенезе заболевания является набуха-

ние кавернозных сплетений, переполнение их кровью, приводящее к увеличению размеров нижних 

носовых раковин и затруднению носового дыхания. Критерием установки диагноза вМр является 

способность к сокращению при анемизации слизистой оболочки полости носа. Основным методом 

консервативного лечения являются интраназальные глюкокортикостероиды (инГКс).

Цель. анализ эффективности диагностических и лечебных методов среди пациентов, страдаю-

щих вазомоторным ринитом

Материалы и методы исследования. на базе кафедры хирургии, акушерства и гинекологии на-

блюдались 31 пациент с общей симптоматикой вазомоторного ринита. всем больным проводили 

стандартный осмотр лОр органов – риноманометрия, передняя риноскопия. При передней рино-

скопии – нижние носовые раковины синюшного цвета с пятнами воячека, отмечался отек слизи-

стой оболочки нижних носовых раковин. При анемизации слизистой оболочки ннр отмечалось 

их незначительное сокращение. всем пациентам назначен курс лечения на 1 месяц, после чего 

проведена повторно передняя риноскопия и риноманометрия. Предпочтение отдавали мометазону 

фуроату. Проведен анализ эффективности консервативного лечения среди данной группы паци-

ентов.

результаты. в 77,4% случаев увеличивается суммарный поток (p=0,003), суммарное сопротивле-

ние и соотношение уменьшаются в 80,6%(p=0,007.) и 64,5% (p=0,037) соответственно.
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рис. 1. динамика показателей риноманометрии, суммарный поток

рис. 2. динамика показателей риноманометрии, суммарное сопротивление

рис. 3. динамика показателей риноманометрии, соотношение

выводы. Консервативное лечение статистически значимо при всех степенях нарушений носового 

дыхания. Группа пациентов без улучшения (22,6%) нуждается в хирургических методах коррекции 

нижних носовых раковин.

статИстИка ПрИверженностИ ПацИентов  
с дИвертИкулярной болезньЮ

Иванова А.Р.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Фатхутдинов И.М.

актуальность темы: опираясь на действующие клинические рекомендации, можно отметить рост 

распространенности дивертикулеза, осложненного дивертикулитом и последующим прободением. 

Чтобы предотвратить осложнения, необходима своевременная профилактика и лечение дивертику-

лярной болезни.
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Цель работы: оценить уровень приверженности пациентов к рекомендациям после стационарно-

го лечения дивертикулярной болезни, осложнённой дивертикулитом.

для достижения поставленной цели были выполнены следующие задачи:

1) Проанализировать истории болезни пациентов, находившихся на стационарном лечении в хи-

рургическом отделении №2 МсЧ Кфу;

2) Получить обратную связь от пациентов на предмет выполнения рекомендаций после выписки 

из стационара.

Материал и методы: нами проанализированы истории болезни 63 пациентов, находившихся на 

стационарном лечении в хирургическом отделении №2 МсЧ Кфу в период с 2016г. по 2021г. Обрат-

ная связь была получена от 19 пациентов.

интерпретация результатов:

рис. 1. Приверженность пациентов

вывод: таким образом, большинство из опрошенных пациентов не следуют рекомендациям врача. 

тенденции к уменьшению осложнений дивертикулярной болезни толстой кишки не наблюдается.

вЫявленИе ПредрасПоложенностИ  
к новообразованИяМ Мочевого ПузЫря

Иванова Д.М.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Фатхутдинов И.М.

актуальность. рак мочевого пузыря – наиболее часто встречаемая злокачественная опухоль мо-

чевой системы. По распространенности занимает 7-е место в структуре онкопатологии у мужчин и 

17-е место у женщин. в структуре онкологической заболеваемости населения россии рМП занимает 

9-е место среди мужчин и 16-е – среди женщин.

Цели. выявить лица с предрасположенностью к новообразованиям мочевого пузыря. дать реко-

мендации по поводу проведения первичных диагностических мероприятий лицам с высоким риском 
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новообразований мочевого пузыря для недопущения прогрессирования онкологического процесса. 

Получить обратную связь и проанализировать результаты.

Материалы и методы. за основу взята анкета-опросник, разработанная на кафедре эндоскопии, 

общей и эндоскопической хирургии КГМа, которая была несколько модернизирована. рассылка и 

обратная связь осуществлялась через социальные сети.

результат. в опроснике приняли участие 143 человека разного пола и возрастной категории, 47 из 

которых оказались в группе риска, что составило 32,8%. данным лицам были направлены рекомен-

дации для проведения первичной диагностики, а именно: ультразвуковое исследование мочевого 

пузыря, общий анализ мочи и цитологическое исследование осадка мочи с посещением врача-у-

ролога. с целью сохранения конфиденциальности, у опрошенных была возможность не оставлять 

контакт для обратной связи, как следствие, только от 10 человек был получен ответ с утверждением 

о дальнейших обследованиях. Примечательно, что среди людей из группы риска у 31,9% в анамнезе 

присутствует вПЧ, что тоже является потенциальной причиной для развития новообразований.

в дальнейшем планируется расширить опрашиваемый круг людей и поддерживать контакт с 

людьми, давшими ответ, для получения более достоверной информации. Поскольку рак мочевого 

пузыря является актуальной проблемой, есть необходимость сделать данное тестирование доступ-

ным для населения с целью предупреждения роста онкозаболеваний.

AesthetiC rehABiLitAtion  
oF pAtients with eYe prosthetiCs

Iman A.
Research supervisor– teacher, MD, Idrisova K.F.

Introduction. For the majority, vision is their most significant sense, it’s for the reason that vision is 

vital in many states of our daily lives; Also, a big portion of the brain is dedicated to processing visual 

information, while other senses information is processed in smaller brain areas. Also, when we compare 

our present civilizations to the past, our present world is much more visual than ever before. In severe 

pathological conditions, if saving the eye isn’t possible, we had to remove the eye; In this case, depending 

on the type of surgery and amount of damage, we will call it evisceration, enucleation, or exenteration. 

In some cases, the absence of an eye is due to a genetic condition that it will call Anophthalmos. in all 

of these situations, patients for beautiful restoration had to use Orbital Implants. According to etiology 

evisceration (13.4%), enucleation (83%), and exenteration (3.6%) include the type of losing an eye. The 

factors leading to these procedures included infections (10.5%), tumors (15.7%), phthisis bulbi (20.7%), 

and trauma (33.2%), and also males suffer from these problems more than females (66.5%). Anophthalmos 

is taking place in 1% of births in the world. This leads to violations in personal growth, the complication 

of household and industrial activities, and the loss of one's specialty. Thus, Removing the eye is not the 

last step of treatment in ophthalmology; after surgery, patients need observation and treatment by an 

ophthalmologist in order to have suitable prosthetics in the future and evade possible complications. The 
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problem of cosmetic prosthetics, including the issues of surgical preparation for it, greatly affected it. 

because of all these reasons, it becomes clear that the effectiveness of the rehabilitation of patients after 

the removal of the eyeball is affected by a large number of factors: anatomical and functional features of 

the orbit, causes and methods of removal of the eyeball, type of prosthetics and method of its preparation.

Purpose: In this regard, our study aimed to study the aspects of successful aesthetic rehabilitation of 

patients after the removal of the eyeball. To achieve the goal, the following tasks were set: A) Interview 

the anatomy of the eye and analyze the reason for the removal of the eyeball. B) To study the methods of 

surgical removal of the eyeball. C) Find out the conditions necessary for successful eye prosthetics.

Materials and methods: We analyzed patients who underwent eyeball enucleation and evisceration. 

According to the analysis, to achieve the best cosmetic result before surgical treatment, we determined: a) 

the anatomical features of patients; b) their medical history; c) a standard ocular prosthesis was selected; d) 

the internal shape of the orbit, for the most complete replacement of the lost volume during enucleation has 

been taken into account; e) implantation of the prosthesis was performed.

Results: The cosmetic effect of ocular prosthetics in patients with eye removal depends not only on the 

characteristics of an individual or standard prosthesis but to a greater extent on the technique of enucleation 

surgery, implantation of the orbital liner, its shape, and the individual structure of the patient's orbital 

region. As well as the correctness of the stepped prosthetics.

Conclusion: 1. Among the reasons for the removal of the eyeball, the most common are traumatic lesions 

of the eye and oncological diseases Depending on the situation the patient-doctor should decide which 

eye surgery is better for the patient. The aesthetic effect of evisceration is better than enucleation, and 

enucleation is better than exenteration. It is due to shape, movement, and resemblance to the reality of eye 

prosthetics that we should use later. 2. Various factors contribute to the success of making a suitable eye 

prosthesis. The staining used in the eye prosthesis should be as close as possible to the natural eye of the 

person, which can be done manually or digitally. 3. In addition, the eye prosthesis should be the right size 

because Inflammation and socket discharge is common adverse effects associated with prosthetic eyewear, 

affecting 93% of patients, with 60% daily. Individualizing implant size is effective in minimizing the post-

operative superior sulcus deformity that results from an orbital volume deficit. 4. Another effective factor 

in making a suitable eye prosthesis is its faster manufacturing time. In personal prostheses, the shorter the 

time, the more appropriate.

оценка ЭффектИвностИ Методов ХИрургИческого леченИя 
ХронИчекИХ рИнИтов

Кожевникова О.А.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

на сегодняшний день частой проблемой в ринологической практике является хроническая об-

струкция носовых дыхательных путей. К данной патологии приводят состояния, в основе которых 

лежит нарушение регуляции тонуса сосудов носовых раковин вследствие длительного бесконтроль-
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ного применения местных деконгестантов, хронического воспаления или аллергии, приводящих в 

конечном результате к гипертрофии слизистой оболочки нижних носовых раковин. в большинстве 

случаев консервативный подход к ведению таких пациентов не приносит должного эффекта, и ме-

тодом выбора становится хирургическое лечение. в клинической практике применяются различные 

хирургические методики, целью которых является уменьшение объема носовых раковин, увеличе-

ние проходимости носовых ходов, и как следствие – улучшение носового дыхания и качества жизни 

пациента. но на данный момент нет единого мнения о предпочтении того или иного метода опера-

тивного лечения.

Цель исследования. Повысить эффективность оперативного лечения пациентов с хроническими 

ринитами на основании сравнения двух распространенных высокотехнологичных методик: радио-

волновая коагуляция нижних носовых раковин на аппарате CelonLab ENT Olympus и лазерная коа-

гуляция нижних носовых раковин на аппарате FiberLase S.

Материалы и методы. в исследовании приняли участие 14 взрослых пациентов с симптомами 

и признаками нарушения носового дыхания, резистентными к консервативной терапии. Пациенты 

были разделены на две группы а и в по 7 человек в каждой. в группе а методом выбора стала радио-

волновая коагуляция нижней носовой раковины на коагуляторе CelonLab ENT. в группе в метод вы-

бора – лазерная коагуляция тканей нижней носовой раковины на лазерном аппарате FIBERLASE S.

Перед хирургическим вмешательством для субъективной оценки выраженности симптомов па-

циенты заполняли международный тест-опросник SNOT-25 в модификации Houser (Sino-nasal 

Outcome Test), включающий 25 вопросов со шкалой оценивания каждого от 0 до 5 баллов в зави-

симости от выраженности симптома. в качестве объективной оценки проводилась передняя актив-

ная риноманометрия, которая выявила у данной группы пациентов от выраженного до умеренного 

снижения проходимости воздушного потока по носовым ходам (значения суммарного потока в пра-

вой и левой половине носа). для оценки результатов оперативного лечения использовались данные 

клинического осмотра, опрос пациентов, повторное заполнение ими теста-опросника SNOT-25, и 

риноманометрия, проводимая в поликлинических условиях через 6 недель после хирургического 

вмешательства.

результаты исследования. При сравнительном анализе заполненного пациентами до операции 

теста SNOT-25 среднее значение баллов по результатам теста составило 47,7 баллов. Показатели пе-

редней активной риноманометрии выявили снижение суммарной объемной проходимости по срав-

нению с нормальными величинами более чем в 50%. статистически значимых различий в обоих 

группах по данным показателям выявлено не было (р > 0,05). По результатам послеоперационного 

обследования было выявлено значительное улучшение клинической картины и повышение качества 

жизни пациентов, что подтверждается снижением баллов по результатам тестирования SNOT-25 – 

среднее суммарное значение баллов составило 5 баллов, значительным повышением суммарного 

объемного потока в ходе проведения передней активной риноманометрии в обоих группах пациен-

тов через 6 недель после операции (рис. 1). средний прирост суммарного объемного потока после 
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операции в процентах составил 115%. статистически значимых различий в обоих группах по дан-

ным показателям выявлено не было (р > 0,05).

рис. 1. суммарный объемный поток через 6 недель после операции

выводы. Благодаря полученным результатам доказана клиническая эффективность как радиовол-

нового воздействия на подслизистый слой носовых раковин, так и лазерного воздействия в объек-

тивном улучшении показателей проходимости носовых ходов. сравнительный анализ клинической 

картины пациентов в послеоперационном периоде и риноманометрических показателей не выявил 

достоверных различий.

клИнИко–дИагностИческИе результатЫ обследованИя ПацИентов  
с ХронИческИМ одонтогеннЫМ верХнечелЮстнЫМ сИнусИтоМ

Махмутова Э.Д.
Научный руководитель–д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

среди воспалительных процессов одонтогенной этиологии верхнечелюстные синуситы зани-

мают одно из ведущих мест. Основными источниками инфицирования верхнечелюстных синусов 

являются периапикальные очаги воспаления и одонтогенные кисты, перфорации дна пазухи, ино-

родные тела.

Цель исследования – изучить особенности клинического течения и диагностики хронических 

одонтогенных верхнечелюстных синуситов.

Материалы и методы. за период с сентября 2022 года по февраль 2023 г. проведено обследование 

среди 100 пациентов со стоматологическими патологиями. для исследования использовались дан-

ные пациентов ортопантомограммы и компьютерной томографии околоносовых пазух.

результаты. у двадцати пациентов из 100 обследованных были выявлены признаки верхнече-

люстного синусита одонтогенной природы. наиболее частой причиной хронического верхнече-

люстного синусита у 16 больных (80%) явились одонтогенные кисты. у 4 (20%) больных причиной 

развившегося синусита являлось выведение пломбировочного материала в полость синуса. По фор-
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ме синусита – 14 пациентов (70%) с гиперпластическим верхнечелюстным синуситом, 2 с гнойным 

верхнечелюстным синуситом (10%) (рис.1), 4 (20%) с мицетомой верхнечелюстной пазухи.

рис. 1. радикулярная киста 7 зуба верхнечелюстной кости слева,  
левосторонний гнойный верхнечелюстной синусит

выводы. Основной причиной возникновения одонтогенного верхнечелюстного синусита являют-

ся одонтогенные кисты. наиболее частой формой одонтогенного синусита является гиперпластиче-

ский верхнечелюстной синусит.

особенностИ леченИя ХронИческИХ  
гнойнЫХ верХнечелЮстнЫХ сИнусИтов

Насирова Э.А.
Научный руководитель – д-р мед. наук, профессор Покровская Е.М.

в последние годы в структуре лОр патологии отчетливо прослеживается тенденция к увеличе-

нию воспалительных заболеваний околоносовых пазух. в россии ежегодно регистрируется около 

10 млн случаев возникновения синуситов. среди 1000 случаев на долю хронической формы при-

ходится в среднем 146 пациентов. верхнечелюстной синусит среди всех патологий околоносовых 

пазух составляет 56-73%.

Хронический верхнечелюстной синусит является актуальной проблемой современной медици-

ны. По результатам исследований распространенность данного заболевания в последние годы вы-

росла в 2 раза.

Хронический гнойный верхнечелюстной синусит оказывает значительное неблагоприятное воз-

действие на качество жизни и благополучие пациентов, затраты на его лечение в государственном 

масштабе весьма значительны.

в связи с актуальностью данной проблемы в современной оториноларингологии целью нашего 

исследования является анализ эффективности консервативного и хирургического методов лечения 

хронического гнойного верхнечелюстного синусита.

Материалы и методы. Под наблюдением находилось 40 пациентов с хроническим гнойным верх-

нечелюстным синуситом, проходящие лечение в стационаре по поводу хронического гнойного си-

нусита в лОр-отделении Медицинского центра «здоровье семьи» г. Казань. исследование прово-

дилось с сентября 2022 г. по март 2023 г. на базе кафедры хирургии, акушерства и гинекологии. 

все пациенты дали письменное информированное добровольное согласие на использование в ис-



3132

следовании их личных данных. для установки диагноза всем пациентам выполняли эндоскопиче-

скую диагностику полости носа и носоглотки и компьютерную томографию околоносовых пазух.

результаты исследования. При проведении сбора анамнеза у 10% наличие травмы носа в анамне-

зе, 40% наличие респираторного аллергического заболевания, 45% частые воспалительные заболе-

вания верхних дыхательных путей.

55% пациентов предъявляли жалобы на головную боль, 62.5% чувство распирания в проекции 

пораженной пазухи, 35% периодически возникающую субфебрильную температуру тела, 52.5% на-

личие отделяемого из носа гнойного характера с неприятным запахом, 85% нарушение носового 

дыхания. При проведении эндоскопической диагностики у 55% выявили искривление носовой пе-

регородки, 20% вазомоторный ринит.

При проведении анализа Кт-снимков у 17 из 40 пациентов (42,5%) был выявлен односторонний 

левосторонний или правосторонний гайморит, у 5 из 40 (12,5%) –двухсторонний гайморит, у 11 из 

40 (27.5%) – фронтогайморит, у 7 из 40 (17.5%) – левосторонний или правосторонний гемисинусит.

всем пациентом было назначено консервативное лечение. в качестве консервативной терапии 

пациенты получали антибиотики пенициллинового или цефалоспоринового ряда. Предпочтение от-

давали амоксициллину/клавуланату и цефиксиму, в ряде случаев пациенты получали цефтриаксон 

внутримышечно или респираторные фторхинолоны. Кроме того, назначали топические глюкокор-

тикостероиды и топические антибактериальные препараты. у 29 пациентов из 40 (72.5%) через не-

делю после начала консервативного лечения наблюдалось улучшение состояния. При проведения 

контрольного Кт околоносовых пазух через 2 недели отмечалось восстановление пневматизации 

околоносовых пазух. у 11 из 40 пациентов (27.5%) в связи с неэффективностью медикаментозного 

лечения принято решение о проведении хирургического вмешательства. Была проведена инфун-

дибулотомия с последующим установлением временной дренажной трубки. в послеоперационном 

периоде проводились промывания верхнечелюстных пазух по дренажам растворами антисептиков. 

При повторном проведении Кт-исследования признаки хронического верхнечелюстного синусита 

отсутствуют чере 1,5 месяца у всех пациентов.

заключение. в результате эффективность консервативного лечения при обострении хронического 

гнойного верхнечелюстного гайморита по данным исследования составила 72.5%, тогда как 27.5% 

пациентов нуждались в хирургическом вмешательстве.

созданИе оПроснИка И вЫявленИе лИц с ПредрасПоложенностьЮ 
И уже ИМеЮЩИМИся сИМПтоМаМИ сИндроМа раздраженного 

кИШечнИка (срк) средИ студентов МедИцИнскИХ вузов

Охоткин А.Д.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Фатхутдинов И.М.

актуальность

актуальность проблемы выявления срК, а также определение предрасположенности возникно-

вения этого заболевания связано с её распространенностью в мире (по некоторым оценкам каждый 
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10 человек на планете страдает этой болезнью), трудностью в диагностике, значительным снижени-

ем качества жизни людей, имеющих данную патологию, а также малая осведомленность по поводу 

профилактики возникновения и лечения данной болезни.

Цели исследования

Целью исследования обозначено создание оригинального опросника и выявление на его основе 

лиц с высокой предрасположенностью к синдрому раздраженного кишечника и имеющих симптомы 

срК среди студентов медицинских вузов.

задачи исследования

создание оригинального опросника, который даст возможность заподозрить наличие заболева-

ния, а также выявить факторы риска. в дальнейшем это позволит провести более детальную диагно-

стику, а также предпринять профилактические мероприятия и назначить лечение.

с помощью этого опросника провести исследование среди студентов медицинских вузов на вы-

явление симптомов срК и предрасположенности к нему.

Обработать полученные результаты и выявить количество студентов с вероятным диагнозом срК 

либо же с предрасположенностью к этому заболеванию.

Ход работы

создание опросника.

диагноз срК может быть выставлен только при совокупной оценке анамнеза и клинической кар-

тины, физикального осмотра, лабораторных и инструментальных исследований.

тест оценка призвана упростить задачу сбора анамнеза для врача и учитывает основные факто-

ры риска и симптомы, наблюдаемые у пациента. на основании тест-формы можно как определить 

предрасположенность к возникновению срК, так и исключить этот диагноз полностью.

Опросник содержит вопросы о наличии абдоминальных рецидивирующих болей, нарушении ка-

чества и количества стула у пациента, повышенном газообразовании, наличии непереносимости 

каких-либо продуктов (молочные продукты, бобовые и др.), наличии заболеваний ЖКт у пациента 

и его родственников, перенесенных инфекционных заболеваниях, лекарственном анамнезе, физиче-

ской активности. также для исключения диагноза срК были внесены вопросы о наличии симптомов 

тревоги (кровь в стуле) и симптомов других заболеваний (наличие слизи в кале). Было решено вне-

сти в тест вопросы об эмоциональном состоянии пациента, наличии у него стрессов, апатии, голов-

ных болей, так как множество пациентов связывает возникновение болей в животе с эмоциональны-

ми переживаниями. немаловажным является связь возникновения абдоминальных болей с приемом 

пищи, что тоже было учтено. возраст пациента отмечается в опроснике, но не учитывается, так как 

согласно исследованиям этому заболеванию могут быть подвержены люди всех возрастных групп. 

Гендерная специфичность учитывается, поскольку согласно данным большинства исследований ча-

стота встречаемости диагноза срК у женщин в 1,5-3 раза больше мужчин.

для начала было решено провести исследование среди студентов медицинских вузов в связи с 

примерно одинаковыми психосоциальными условиями, а также большей вероятностью получить 
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более адекватную клиническую картину из-за большей осведомленности о здоровье у данной груп-

пы людей. для первичного анализа была использована тестовая форма опроса, которая содержит в 

себе компоненты как для выявления срК, так и для учёта факторов риска. данный тест был распро-

странен в медицинские вузы разных регионов для большего охвата людей.

Полученные результаты

в опросе приняло участие 102 студента различных медицинских вузов, возраст которых соста-

вил от 20-26 лет (медианный возраст 21 год). распределение по полу следующее: 79,4% – женщины 

(81 ч.), 20,6% – мужчины (21 человек); по вузу: Кфу – 38,2%, ЧГу – 19,6%, КГМу – 13,7%; БГМу, 

рниМу, тюмГу, самГМу, сГМу, ПиМу – 28,5%.

диагноз срК можно исключить у 41 студента – 40,19%, диагноз срК не исключается (наличие 

факторов риска развития срК) у 52 людей – 50% – необходимо дальнейшее обследование для ис-

ключения диагноза срК, высокая предрасположенность к срК у 9 человек – 8,82%. среди студентов 

с выявленной высокой предрасположенностью к срК 8 лиц женского пола и 1 лицо мужского пола. 

Частота встречаемости признака среди лиц мужского пола в представленной выборке – 4,76%, среди 

лиц женского пола – 9,87%, то есть в 2 раза чаще.

выводы

1. разработан оригинальный опросник на предмет выявления срК.

2. в результате тестирования были выявлены студенты с высокой предрасположенностью к срК 

(8,82%), лица, имеющие факторы риска (50%), а также лица с исключенным диагнозом срК(40%)/

3. Было выявлено, что данная патология значительно снижает качество жизни среди студентов 

медицинских вузов.

По мере выхода новых данных о срК планируется доработка опросника и получение обратной 

связи от пациентов. в дальнейшем это позволит назначить наиболее рациональное лечение исходя 

из симптомов пациента.

ИнтраоПерацИонная нейроПротекцИя у ПацИентов  
с тракцИоннЫМИ ПоврежденИяМИ возвратнЫХ гортаннЫХ нервов 

ПрИ оПерацИяХ на органаХ ШеИ

Петухов К.А.
Научный руководитель – д-р мед. наук, доцент Зинченко С.В.

аннотация. Проблема реабилитации пациентов с тракционными повреждениями возвратного 

гортанного нерва (вГн), возникшими в ходе операции на органах шеи, на сегодняшний день не ре-

шена. внедренный 10 лет назад нейромониторинг возвратных гортанных нервов позволил сократить 

количество полного пересечения нервов, но количество механических сублетальных повреждений 

(тракционных) не уменьшилось. По сути роль нейромониторинга при сохранении непрерывности 

самого нерва свелась к качественной оценке: есть или нет перерыва. Количественные изменения, 

формирующие как раз 30–60% нарушений функции гортани после операции не выполняется. до на-
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стоящего времени в россии и мире не предложено эффективных методик количественной оценки 

мониторинга функции вГн, не определены пороговые значения показаний монитора, роль нейромо-

ниторинга сводится лишь к визуализации нервов, при детекции повреждений превентивные меро-

приятия не выполняются. нейромонитор «нейрософт» с многоканальными отведениями позволяет 

провести количественную оценку повреждений, электрофизиологическое исследование мышц гор-

тани в до– и послеоперационном периоде.

Ключевые слова.

возвратный гортанный нерв, паралич гортани, нейропротекция, интраоперационный нейромони-

торинг, органах шеи.

акуальность. Операции, проводимые на щитовидной и паращитовидных железах, являются од-

ними из наиболее распространенных в мире и в то же время технически сложными видами хирур-

гических вмешательств. Это связано с тесным взаимоотношением железы с жизненно важными 

структурами и вариантами их топографического расположения. Особое место среди возможных 

осложнений, развивающихся после этих операций, занимает повреждение возвратного гортанного 

нерва (вГн). Потеря функции возвратного гортанного нерва (вГн) во время операции на щито-

видной или паращитовидной железах, несмотря на макроскопически интактный нерв, представляет 

собой проблему, которая приводит к нарушениям фонации и ряде случаев к стойкой инвалидизации 

пациентов. травма вГн может сопровождаться нарушением не только фонации, но и дыхания, гло-

тания, появлением выраженного кашлевого рефлекса.

интраоперационный нейромониторинг вГн во время операций на органах шеи помогает в ре-

жиме реального времени с помощью постоянного контроля провести оценку сохранности функции 

гортанных нервов. данный метод исследования является безопасным, эффективным, надежным и 

легко выполним для профилактики послеоперационного паралича гортани. используя интраопе-

рационный нейромониторинг вГн, можно провести качественную (но не количественную) оценку 

поврежденного нерва.

По сути роль нейромониторинга при сохранении непрерывности самого нерва свелась к каче-

ственной оценке: есть или нет перерыва. Количественные изменения, формирующие как раз 30-60% 

нарушений функции гортани после операции, не выполняется. до настоящего времени в россии и 

мире не предложено эффективных методик количественной оценки мониторинга функции вГн, не 

определены пороговые значения показаний монитора, роль нейромониторинга сводится лишь к ви-

зуализации нервов, при детекции повреждений превентивные мероприятия не выполняются.

Цель исследования. Количественная оценка повреждений вГн в ходе операции на щитовидной 

и паращитовидных железах с использованием интраоперационного нейромониторинга для опреде-

ления необходимости проведения послеоперационной реабилитации и нейропротекции у данной 

категории пациентов.

Материалы и методы. в нашем исследовании мы использовали нейромонитор «нейро софт» с 

многоканальными отведениями и эндоларингеальные активные электроды. на нейромониторе про-
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исходит регистрация прохождения импульса по возвратному гортанному нерву. на основании полу-

ченных данных формируем информацию о характере и тяжести повреждения, что необходимо для 

решения о проведении послеоперационной реабилитации и нейропротекции.

результаты. нами проведено пилотное исследование на 10 пациентах, которым была выпол-

нена тиреоидэктомия до поводу диффузного токсического зоба. всем пациентам проводился 

нейромониторинг, используя сигнальное отведение от мышц кисти в качестве детектора глу-

бины наркоза и миорелаксации. амплитуда ответа от мышц кисти была одинаковой. у 7 паци-

ентов амплитудла сигнала от активного гортанного электрода не менялась на протяжении всей 

операции, у них по результатам общего осмотра и прямой ларингоскопии после операции не 

было нарушений фонации и иннервации гортани. у всех пациентов отмечено снижение ампли-

туды импульса после удаления препарата 80, 77 и 82% по отношению к кистевому электроду. 

После операции у этих пациентов отмечены дисфония и ограничения подвижности элементов 

гортани, что явилось основанием для проведения нейротропной терапии в послеоперационном 

периоде.

заключение. вопросы диагностики тракционных повреждений возвратного гортанного нерва во 

время проведения операции на органах шеи на сегодняшний день является актуальной проблемой. 

Предлагаемая нами методика ранней детекции повреждений нерва с использованием нейромони-

торинга и последующим проведением нейропротекции и реабилитации пациентов показала свою 

эффективность. работы в данном направлении продолжаются.

ХИрургИческое леченИе ПацИентов с ПервИчнЫМ,  
вторИчнЫМ, третИчнЫМ гИПерПаратИреозоМ

Яриш А.В.
Научный руководитель – д-р мед. наук, доцент Зинченко С.В.

актуальность темы не угасает и в последние десятилетия, согласно современной статистике, пер-

вичный гиперпаратиреоз по-прежнему занимает третье место в тройке лидеров среди всех эндокри-

нопатий, в свою очередь вторичный гиперпаратиреоз наблюдается у каждого третьего пациента, 

страдающего хронической болезнью почек и получающего заместительную почечную терапию ге-

модиализом. у каждого четвертого больного имеет место тяжелая форма вторичного гиперпарати-

реоза, что в дальнейшем приводит к развитию аденом околощитовидных желез, т.е. к третичному 

гиперпаратиреозу.

согласно рекомендациям клинического руководства Kidney Disease Improved Global Outcome, 

минеральные и клинические нарушения, связанные с влиянием снижения почечной функции на 

кальциево-фосфорный гомеостаз приводят к развитию вторичного и третичного гиперпаратиреоза, 

играющих ведущую роль в качестве и продолжительности жизни пациентов, а трудности в его лече-

нии представляют собой особую клиническую проблему.

интраоперационная визуализация
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во время проведения хирургического вмешательства перед хирургом встает несколько значимых 

проблем, здесь мы обсудим проблему интраоперационной идентификации ПЖ и метод их нахожде-

ния. Приемлемая интраоперационная анатомическая визуализация во время выполнения радикаль-

ных хирургических вмешательств с реимплантацией, играет важную роль в сохранении переноси-

мой железы, что повышает шансы на стойкий эутиреоз в отдаленном постоперационном периоде.

Приобретенные эктопии ПЖ IV встречаются очень часто, поскольку патологически увеличенные 

железы имеют тенденцию к смещению кзади и каудально. Почти 40% аденом, возникающих в верх-

них железах, имеют параэзофагеальное, ретроэзофагеальное или ретрофарингеальное аномальное 

положение. ПЖ III развиваются из третьего глоточного кармана, который также образует вилочко-

вую железу, поэтому железа является обычным местом для эктопических паращитовидных желез 

и, возможно, эктопической продукции паратиреоидного гормона. Кроме того, проблема эктопиче-

ского расположения ПЖ побуждает хирургов прибегать к различным методам интраоперационной 

визуализации, в нашем случае к применению флуоресцентного препарата «аласенс». Гидрохлорид 

аминолевулиновой кислоты (5-алК), фотодинамический реагент второго поколения, является эн-

догенным предшественником в биосинтезе гемоглобулина человека, который под каталитическим 

действием ферментов трансформируется в протопорфирин IX. Протопорфирин IX может вызывать 

флуоресценцию при определенной длине волны света, этот эффект и используется при интраопера-

ционной визуализации ПЖ.

использование этого инструмента может привести к значительному снижению частоты послео-

перационного гипопаратиреоза, поскольку позволяет хирургам адаптировать свою хирургическую 

технику для сохранения ПЖ. Минимально инвазивные подходы к паратиреоидэктомии и тиреоидэк-

томии становятся предпочтительными процедурами как для пациентов, так и для хирургов, посколь-

ку они сопряжены со снижением болевого синдрома, меньшими рубцами, более короткой продол-

жительностью пребывания в стационаре и меньшим процентом осложнений и рецидивов.

Материалы и методы

данное исследование охватывает временной промежуток с 25 января 2019 года по 13 июля 

2022 года. в этом исследовании были рассмотрены 46 пациентов: 14 с первичным гиперпаратире-

озом, 32 с вторичным и третичным гиперпаратиреозом. среди них 27 женщин (59%), 19 мужчин 

(41%), возраст больных варьировал от 26 до 71 года.

интраоперационная фотодинамическая визуализация с использованием 5-алК была проведена 

17 пациентам.

использовался препарат 5-алК «аласенс», производства фГуП ГнЦ «ниопик» (Москва).

Пациентам с ПГПт, вГПт, тГПт проведены следующие операции:

– удаление аденом п/щ железы (солитарный узел) – 10 (1 с «аласенс»); (множественные адено-

мы)– 4 (3 с «аласенс»)

– субтотальная паратиреоидэктомия с одномоментной реимплантацией части п/щ железы в мыш-

цы правого предплечья-1 с «аласенс»
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– тотальная паратиреоидэктомия с одномоментной реимплантацией части п/щ железы в мышцы 

правого предплечья– 2 с «аласенс»

– Паратиреоидэктомия с одномоментной реимплантацией части п/щ железы в мышцы правого 

предплечья– 29 (11 с «аласенс»)

у всех пациентов исследования для анализа были взяты следующие показатели: ПтГ, са, р. ре-

зультаты учитывались до операции, перед выпиской и в отдаленном постоперационном периоде. 

на этих данных строились графики изменения показателей во времени, сравнивались методики 

оперативного вмешательства без использования препарата «аласенс», и с его интраоперационным 

применением.

выводы

интраоперационная визуализация ПЩ желез с помощью экзогенного флуорофора «аласенс» по-

зволяет предотвращать развитие послеоперационного гипопаратиреоза.

согласно проведенному анализу лабораторных показателей, их стойкому, длительному сниже-

нию, не уступающему результатам хирургического лечения без применения фотосенсибилизатора, 

можно сделать вывод об эффективности интраоперационного применения препарата «аласенс».

выступает отличной вспомогательной интраоперационной методикой, позволяющей делать опе-

ративное вмешательство менее травматичным и более нацеленным на интересующую область, из-

бегая повреждения окружающих здоровых тканей.

Опрос пациентов в отдаленном постоперационном периоде показал, что после оперативного вме-

шательства с применением «аласенс» восстановление проходило быстрее, а болевой сидром был 

менее выраженным.
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секция  
неврОлОГиЯ, ПсиХиатриЯ,  
КлиниЧесКаЯ ПсиХОлОГиЯ  
и МедиЦинсКаЯ ГенетиКа
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наруШенИя сна ПрИ тревожнЫХ  
И тревожно-деПрессИвнЫХ расстройстваХ

Лопатина Д.А.
Научный руководитель – преподаватель Сафина А.Р.

актуальность: этиология нарушений сна у лиц с тревожно-депрессивным синдромом сложна и 

многогранна. Хотя нарушения сна могут быть симптомом тревоги и депрессии, они также могут 

возникать изолированно, усугубляя симптомы этих расстройств, приводя к порочному кругу. важно 

понимать данную взаимосвязь, поскольку правильное лечение нарушений сна может улучшить об-

щее состояние психического здоровья пациента.

Цель исследования: данная работа направлена на изучение результатов последних исследований 

современных аспектов взаимосвязи нарушений сна и тревожно-депрессивных расстройств, улуч-

шить понимание этиологии нарушений сна у людей с тревожно-депрессивными расстройствами и 

предоставить научно обоснованные рекомендации по их совместному лечению.

Организация исследования: нами была проведена клиническая работа в рамках амбулаторного 

приёма пациентов в нКЦ Кфу, с жалобами на нарушение сна. у пациентов собраны жалобы, ана-

мнез заболевания и жизни, проведён общий и неврологический осмотр. для определения уровня 

тревоги и депрессии использована госпитальная шкала тревоги и депрессии (HADS), шкала PHQ-9. 

для оценки качества сна использован Питсбургский опросник индекса качества сна, а также анализ 

дневника сна, который пациенты вели в течение 1го месяца ежедневно.

Примерно у 40% людей, страдающих нарушением сна, наблюдаются тревожно-депрессивные 

расстройства, и до 80% пациентов с тревогой и депрессией имеют нарушения сна. Проблемы со 

сном усугубляют тревогу и депрессию, что приводит к негативному циклу между депрессией и 

сном, который сложно разорвать. Плохой сон может спровоцировать депрессию у некоторых людей. 

Понимание сложной взаимосвязи между сном и депрессией может стать важным шагом в улуч-

шении качества сна и улучшении управления тревогой и депрессией. Поэтому необходимы даль-

нейшие исследования взаимосвязей между этими состояниями для составления грамотной схемы 

лечения пациентов с сочетанием тревоги или депрессии с нарушениями сна.

diFFerenCes in the LeveL’s oF ALexithYMiA, AnxietY And,  
depression in pAtient with diseAses oF the GAstrointestinAL trACt 

And CArdiovAsCuLAr sYsteM in pAtients oF the russiAn  
And indiAn sAMpLes

Aman Abdulla
Scientific Advisor – Dr. Alexander Granitsa

Introduction and aim: Mind and body though being generally viewed separate, mental and physical 

health are actually closely related. Lacking sufficient mental soundness is a very serious risk factor for 

developing chronic physical conditions. Inversely, people with physical ailments acute or chronic has been 

observed to have an abated mental wellbeing. The aim of the study is to evaluate the levels of alexithymia, 
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anxiety and, depression in patients with gastrointestinal tract and cardiovascular system in patients from 

Russian and Indian samples, and form a relation between them.

Materials and methods: To assess the levels of alexithymia, anxiety and, depression frequently used 

questionnaires are used. 20 question Toronto alexithymia scale is used to asses level of alexithymia, beck 

anxiety inventory is used to asses level of anxiety and, depression is assessed using becks depression 

inventory. The following questionnaires were compiled into a single google form consisting of 4 sections, 

first being a general I.D of the patient (name, age, country of origin, diagnosis) and the rest 3 sections 

included individual questionnaires. (Outpatient and inpatient). Responses of 75 individuals from India and 

72 responses from Russian citizens were collected. The google form was separated according for a group of 

control, a group of patients with cardiovascular system diseases and a group of patients with gastrointestinal 

tract diseases. The questionnaires were distributed by directing the electronic link of the google form to 

known individuals and professionals working in hospitals and clinics. Patients were required to fill in the 

form and send out the responses, this method was mostly done for the Indian sample group. The results are 

to be assessed using the software statistica10.

Results: The study is still in active data collection and yet to be assessed. An average from the results 

obtained was calculated for the Indian sample.

Sample Group Alexithymia
(avg-scores)

Depression
(avg-scores)

Anxiety
(avg-scores)

Total

Russia (GIT) 25
Russia (CVS) 22

Russia (control) 25
India (GIT) 57.30 12.86 22.47 23
India (CVS) 57.35 19.32 30.39 28

India (control) 50.58 13.25 18.13 24

разработка краткой версИИ оПроснИка  
антИцИПацИонной состоятельностИ

Агафонова Е.В.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. антиципационные способности выступают необходимым элементом саморегу-

ляции эмоциональных состояний, деятельности и поведения человека. Одной из наиболее раз-

работанных теорий явялется «антиципационная концепция неврозогенеза» в.д. Менделевича, 

согласно которой в качестве причин возникновения невротических расстройств выделяют неспо-

собность личности предвосхищать развитие событий и свое поведение в ответ на эти события. 

для диагностики антиципационной состоятельности был разработан «тест антиципационной 

состоятельности (прогностической компетентности)» (в.д. Менделевич). Методика хорошо за-

рекомендовала себя и широко используется для диагностики антиципационной состоятельности. 

Однако для скрининговых исследований необходим более короткий опросник, поэтому целью на-
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стоящего исследования стала разработка сокращенной версии опросника антиципационной состо-

ятельности.

Цель исследования: разработать краткую версию опросника антиципационной состоятельности.

Материалы и методы исследования: в выборку исследования вошли 114 участников в возрасте от 

18 до 23 лет. среди них 25 юношей, 89 девушек.

исследование включает в себя следующие этапы:

1. разработка краткой версии опросника.

2. сбор данных для оценки психометрических показателей опросника.

3. исследование факторной структуры шкал опросника (на основе эксплораторного факторного 

анализа и конфирматорного факторного анализа); установление надежности (внутренней согласо-

ванности) и дискриминативности шкал; выявление связи социально-демографических характери-

стик (пол, возраст, уровень образования).

Обработка данных проводилась в программе STATISTICA Enterprise for Windows, Version 10.0, 

Copyright © Stat Soft Inc, 2011

результаты: исследование находится в активной фазе, на данный момент проведено тестирование 

участников. анализ полученных данных показал, что коэффициент альфа Кронбаха методики в обсле-

дованных выборках достигает высокого уровня (0,816). дискриминативность вопросов проверялась 

с помощью индекса дискриминации, и, в целом, вопросы показывают достаточную эффективность.

сексуальнЫе дИсфункцИИ  
ПрИ тревожно-деПрессИвнЫХ расстройстваХ

Сулагаева Е.А.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. тревожно-депрессивные расстройства являются одними из самых часто встречае-

мых психических заболеваний. Это неоднородная группа заболеваний, которая проявляется разноо-

бразными симптомами. Кроме того, они коррелируют со многими соматическими заболеваниями, в 

том числе нарушениями сексуальной сферы. возникновение сексуальных дисфункций на фоне пси-

хического расстройства, скорее всего, будет отягощать течение последнего, приводить к снижению 

качества жизни и даже усугублять социальную адаптацию. в связи с этим немаловажной задачей 

является выявление симптомов нарушения сексуальной функции у женщин с тревожно-депрессив-

ными расстройствами.

Целью исследования является выявление симптомов нарушений сексуальных функций у женщин 

с тревожным и депрессивным расстройствами.

задачи исследования.

1. изучить доступную литературу по выбранной теме.

2. Провести экспериментально-психологическое и клинико-анамнестическое исследование сек-

суальной функции у пациенток с тревожно-депрессивными расстройствами.
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3. изучить взаимосвязь симптомов тревожно-депрессивных расстройств и сексуальной дис-

функции.

Материалы и методы. выборка охватывает женщин в возрасте от 18 до 40 лет, проходивших 

лечение в стационарных и амбулаторных условиях. все пациентки дали информированное добро-

вольное согласие на участие в исследовании. для выявления симптомов тревожно-депрессивных 

расстройств были использованы шкала депрессии и шкала тревоги Бека. Оценка состояния сек-

суальной функции женщины с помощью опросника FSFI. для уточнения сексуальных нарушений 

была разработана дополнительная анкета, отмечающая присутствие травмирующих событий, при-

ема лекарственных препаратов и обращений к специалистам, а именно психотерапевтам, психиа-

трам, урологам, гинекологам.

результаты. исследование находится на стадии сбора информации. на данный момент была опро-

шена 81 женщина, медианный возраст 23 года. далее планируется увеличить выборку, что позволит 

сформировать более точную статистику встречаемости тревожно-депрессивных нарушений и сек-

суальной дисфункции, в том числе их сочетанное проявление. в дальнейшем это позволит выявить 

взаимосвязь вышеуказанных патологических состояний.

сИМПтоМЫ тревогИ И деПрессИИ у ПацИентов  
с заболеванИяМИ желудочно-кИШечного тракта

Авхадиева Г.Ф.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актульность исследования. 

Болезни органов пищеварения относятся к числу наиболее распространенных заболеваний в 

терапевтической практике. тема заболеваний органов пищеварения очень актуальна в современ-

ном мире. По статистическим данным заболевания желудочно-кишечного тракта занимают вто-

рое место по данным заболеваемости в россии. среди причин, вызывающих данные заболевания 

следует отметить несоблюдение правил рационального питания, стрессы, малоподвижный образ 

жизни.

Материалы и методы. исследование проводилось в стационарных отделениях терапии.

для исследования данной работы были использованны тест «способность к прогнозированию» 

л.а. регуш, Госпитальная Шкала тревоги и депрессии (HADS), личностный опросник Бехтерев-

ского института и опросник GSRS для оценки качества жизни пациентов с желудочно-кишечными 

расстройствами.

Цель. изучить взаимосвязь симптомов тревоги и депрессии и внутренней картины болезни у па-

циентов с заболеваниями желудочно-кишечного тракта.

задачи: 1. изучить доступную литературу по выбранной теме

2. Провести экспериментально-психологическое тестирование пациентов с заболеваниями желу-

дочно-кишечного тракта.

https://konstruktortestov.ru/test-19022
https://konstruktortestov.ru/test-19022
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3. изучить взаимосвязь симптомов тревоги и депрессии со способностями к прогнозированию и 

внутренней картиной болезни.

результаты. на данный момент исследование находится в активной фазе и ведется набор выборки 

пациентов. на основании уже полученных данных можно сказать, что пациенты гастроэнтерологи-

ческого профиля подвержены субклинически выраженной тревоги, депрессии, выражены беспо-

койство и мнительность в отношении неблагоприятного течения болезни, возможных осложнений, 

неэффективности и даже опасности лечения. также стоит отметить, что психоэмоциональное состо-

яние зависит от выраженности клиники внутренней болезни пациента.

ИсследованИе ЭврИстИк у ПацИентов  
с деПрессИвнЫМИ расстройстваМИ

Чукмарова Д.И.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

введение. людям в наше время часто приходится принимать решения в условиях неопределен-

ности. дуальная теория мышления показывает значимость интуитивных, эвристических процессов 

в выдвижении суждений в таких условиях. задача поиска различий в эвристических процессах у 

здоровых лиц и у лиц с психопатологией остается как никогда актуальной. Поскольку депрессивные 

расстройства ассоциированы с различными когнитивными нарушениями, возникает вопрос о при-

сутствии различий в работе эвристик, как интуитивных когнитивных процессов, у здоровых людей 

и у пациентов с депрессией.

Цель исследования: изучить эвристики у пациентов с расстройствами депрессивного спектра.

задачи:

1. Ознакомиться с теоретической базой по исследуемой тематике;

2. Экспериментально исследовать эвристики с применением эвристических задач;

3. изучить различия в решении эвристических задач пациентов с депрессивными расстройствами 

и контрольной группой.

Гипотеза: пациенты с депрессией в ходе выдвижения суждений и оценки вероятностей чаще со-

вершают ошибки, чем здоровые люди.

Методы исследования: шкала депрессии Бека и эвристические задачи, взятые из статьи Kahneman, 

D., Tversky, A. Judgment under Uncertainty: Heuristics and Biases / Daniel Kahneman, Amos Tversky. – 

текст: электронный // Science, New Series, Vol. 185, No. 4157. pp. 1124-1131. – 1974. – 27 сент. – URL: 

http://links.jstor.org/sici?sici=0036-8075%2819740927%293%3A185%3A4157%3C1124%3AJUUHAB

%3E2.0.CO%3B2-M (дата обращения: 01.10.2022).

результаты. в настоящее время исследование находится в активной фазе набора пациентов, 

планируемая выборка – 30 пациентов. на основании уже полученных в ходе тестирования 

данных, можно отметить, что пациенты с расстройствами депрессивного спектра подвержены 

совершению ошибок в ходе решения эвристических задач. уровень образования, выражен-

http://links.jstor.org/sici?sici=0036-8075%2819740927%293%3A185%3A4157%3C1124%3AJUUHAB%3E2.0.CO%3B2-M
http://links.jstor.org/sici?sici=0036-8075%2819740927%293%3A185%3A4157%3C1124%3AJUUHAB%3E2.0.CO%3B2-M
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ность симптомов депрессии и эффективность лечения, также влияют на суждения и оценку 

вероятностей.

особенностИ ЭврИстИк  
у ПацИентов с ШИзофренИей

Неофитов И.С.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

введение: Мы живём в динамичном мире, где каждый человек ежедневно принимает тысячи быстрых 

решений. ситуации могут быть самыми разными, но подход к их решению всегда остаётся неизменен: 

люди оценивают задачи и свои возможности, разрабатывают суждения, а затем принимают их или от-

вергают. всегда ли правильно люди оценивают обстоятельства? Определенно – нет и это хорошо объ-

ясняется дуальной моделью когнитивных процессов, которая гласит о существовании двух вариантов: 

интуитивных и объективных. даниел Канеман совместно с амосом тверски относят эвристики к инту-

итивным когнитивным процессам, позволяющим быстро разработать суждение на основе ассоциаций. 

всякий раз, когда мы быстро принимаем решение, мы используем несколько эвристических принципов, 

которые заменяют сложные процессы оценки вероятностей и прогнозирования значений достаточно 

простыми оценочными операциями. в целом, эвристики очень удобны, но порой вызывают системати-

ческие ошибки. учитывая когнитивные изменения у пациентов с шизофренией, возникает возможность 

в исследовании различий в работе эвристик здоровых людей и пациентов с этим диагнозом.

Цель: изучить особенности работы эвристик у пациентов с шизофренией.

задачи:

Ознакомиться с теоретическими материалами, лежащими в основе данной темы.

разработать методику проведения эксперимента для исследования эвристик у здоровых людей и 

пациентов с шизофренией.

Провести эксперимент и сравнить результаты между контрольной группой и пациентами.

Гипотезы:

Пациенты с шизофренией будут совершать больший процент систематических ошибок в сравне-

нии с контрольной группой.

степень выраженности симптомов будет сказываться на числе количественных и качественных 

систематических ошибок у пациентов с шизофренией.

Методы исследования: экспериментальная методика д.Канемана и а.тверски для оценки эври-

стик и шкала Панса для определения выраженности симптомов у пациентов с шизофренией.

исследование находится на этапе сбора данных с пациентов и формировании выборки. По мере 

развития исследования планируется определить факт влияния шизофрении на работу эвристик у 

пациентов и степень нарушений в зависимости от выраженности симптомов. данное исследование 

позволит оценить перспективность развития адаптивного поведения для улучшения качества жизни 

у пациентов.
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разлИчИя в сИМПтоМатИке Прл у ПацИентов отделенИя  
Первого ПсИХотИческого ЭПИзода

Иванов И.И.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. для Прл является характерным крайнее разнообразие симптомов. Кроме того, 

имеет место быть перекрытие критериев Прл с диагностическими критериями других психических 

расстройств. рассматривая это явление в контексте отделения первого психотического эпизода важ-

ным моментом является то, что помимо симптомов основного диагноза у пациентов могут присут-

ствовать и симптомы Прл. сопутствующая симптоматика Прл связана с важными клиническими 

различиями, которые создают ряд трудностей для врачей-психиатров и которые приводят к необхо-

димости в особом подходе для данной группы пациентов.

Цель: исследование симптоматики Прл у пациентов отделения первого психотического эпизода

задачи исследования:

Провести экспериментально-психологическое тестирование пациентов отделения первого психо-

тического эпизода.

изучить взаимосвязи симптомов Прл с симптомами основного диагноза.

изучить различия между пациентами с шизофренией и пациентами с депрессивным эпизодом.

Методы исследования. в исследовании приняли участие 60 пациентов 2 женского отделения пер-

вого психотического эпизода рКПБ им. в.М. Бехтерева г. Казани. в ходе исследования применялись 

следующие методики: 1) для исследования позитивной и негативной симптоматики – клиническое 

полуинтервью и шкала PANSS; 2) для исследования депрессивной симптоматики – шкала депрессии 

Бека; 3) для исследования симптоматики Прл – «опросник для диагностики Прл, форма S» ласов-

ской т.Ю.

результаты. исследование находится в активной фазе. в текущий момент обработано более 70% 

исследуемой выборки. на основании анализа полученных данных можно прийти к следующим 

предварительным выводам: у клинически значимой части пациентов отделения первого психотиче-

ского эпизода зачастую выявляются диагностические критерии Прл. у пациентов с шизофренией 

чаще выявляется наличие критериев I, IV, VI, VIII (по DSM-III). у пациентов с депрессией чаще 

выявляется наличие критериев II, IV, V, VI, VII (по DSM-III).

ИсследованИе расПространенностИ сИМПтоМатИкИ ПогранИчного 
расстройства лИчностИ у ПацИентов с деПрессИвнЫМИ 

расстройстваМИ отделенИя Первого ПсИХотИческого ЭПИзода

Макарова Д.А.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. Пациенты с пограничным расстройством личности часто обращаются к врачам 

с депрессивными симптомами. так как симптомы депрессии и Прл часто перекрывают друг дру-
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га, при сопутствующем расстройстве может быть сложно поставить точный диагноз. Это является 

большой проблемой, поскольку каждое расстройство требует самостоятельного специфического ле-

чения.

Цель: исследование симптоматики Прл у пациентов депрессивными расстройствами отделения 

первого психотического эпизода

задачи исследования:

Провести экспериментально-психологическое тестирование пациентов с депрессивными рас-

стройствами отделения первого психотического эпизода.

изучить взаимосвязь симптомов Прл с симптомами депрессивных расстройств.

Методы исследования. в ходе исследования применялись следующие опросники: 1) для иссле-

дования депрессивной симптоматики – шкала депрессии Бека; 2) для исследования симптомати-

ки Прл – «опросник для диагностики Прл, форма S» ласовской т.Ю., Яичникова с.в., сарыче-

вой Ю.в., Короленко Ц.П.

результаты. исследование находится в активной фазе. на данный момент опрошено более 25 че-

ловек. на основании анализа полученных данных можно прийти к следующим предварительным 

выводам: у большей части пациентов с депрессивными расстройствами отделения первого психо-

тического эпизода выявляются диагностические критерии Прл. у пациентов с депрессией чаще 

выявляется наличие критериев II, IV, V, VI, VII (по DSM-III).

ИсследованИе ПрогностИческой коМПетентностИ  
у ПацИентов с деПрессИей

Маштакова А.И.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. депрессия занимает одно из лидирующих мест по распространенности среди пси-

хических расстройств. значимый вклад в объяснении патогенеза депрессии вносят психологические 

модели. антиципационная концепция неврогенеза в.д. Менделевича рассматривает роль наруше-

ний прогнозирования при невротических расстройствах. актуальным вопросом является прогно-

стическая компетенция при депрессии.

Цель. изучить антиципационную состоятельность у пациентов с депрессивными расстройствами.

задачи. изучить литературу по заданной теме. Провести экспериментальное психологическое 

тестирование пациентов с депрессией. изучить полученные данные в контрольной и в эксперимен-

тальной группах, сравнить результаты.

Методы исследования. в исследовании участвовало две группы возрастом от 18 до 45 лет вклю-

чительно, мужского и женского пола. Первой группой являлись пациенты с депрессивным расстрой-

ством. второй группой составляли участники без психических заболеваний. исследование прово-

дилось как амбулаторно, так и стационарно, на базе двух больниц: республиканской клинической 

психиатрической больницы и Центральной городской клинической больницы №18. для исследова-
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ния у пациентов депрессии использовался тест Бека, для выявления антиципационной состоятель-

ности – тест регуша и тест Менделевича.

результаты. При проведении теста на депрессию Бека было выявлено, что у экспериментальной 

группы пациентов уровень депрессии разнился: составлял от субдепрессии до тяжелой депрессии. 

в контрольной группе у всех участников депрессивное расстройство отсутствует. у 87% пациентов 

с депрессией было выявлено снижение прогностической компетенции, по сравнению с контрольной 

группой участников. в контрольной группе уровень антиципационной состоятельности оказался в 

пределах нормы и высоким.

выводы. исходя из результатов нашего исследования, уровень антиципационной состоятель-

ности у пациентов с депрессией являлся пороговым или ниже нормы. Пациенты с депрессией не 

верят в положительные исходы и возможности своего будущего, испытывают негативные эмоции 

прошлого и настоящего. среди пациентов без психических заболеваний уровень прогностической 

компетенции оставался высоким и нормальным. данные результаты доказывают актуальность анти-

ципационной состоятельности при депрессивных расстройствах.

взаИМосвязь оПтИМИзМа/ПессИМИзМа И толерантностИ 
к неоПределенностИ у ПацИентов с тревожнЫМ расстройствоМ

Хабибуллина А.А.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность исследования. тревожное расстройство, за последние годы, среди других психи-

атрических заболеваний, считается одной из важных проблем в современной медицине. связано 

это с распространенностью данной патологии среди людей социально-активных и в том числе по 

причине роста социально-экономических последствий этих расстройств, а также с трудностями в 

диагностике и лечении больных. в психологических моделях показана роль толерантности к нео-

пределенности при тревожных расстройствах.

Цель исследования. найти взаимозависимость между оптимизмом и толерантностью к неопреде-

ленности у обследуемых с тревожными расстройствами.

задачи исследования

1. найти и изучить необходимую, для данного исследования, литературу.

2. Осуществить экспериментально психологическое тестирование пациентов с тревожными рас-

стройствами.

3. выполнить качественный анализ полученных данных.

4. Произвести сравнительный анализ между группой контроля (здоровые люди) и пациентами с 

тревожными расстройствами.

Материалы и методы исследования: в данной работе будут сравниваться 30 человек из контроль-

ной группы (здоровые люди) возрасте18-45 лет и 30 человек экспериментальной группы (пациенты 

с тревожным расстройством). для экспериментально-психологического тестирования применялись 
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данные методики: 1) шкала тревоги Бека, 2) тест диспозиционного оптимизма LOT, 3) новый опро-

сник толерантности к неопределенности т.в. Корниловой, 4) тест антиципационной состоятельно-

сти в.д. Менделевича.

результаты. К настоящему моменту исследование находится на этапе сбора материала. на сегод-

няшний день частично проведено тестирование пациентов. из тех данных, которые имеются сей-

час можно сделать выводы, что у обследуемых с тревожными расстройствами уровень оптимизма 

и толерантности к неопределенности снижен, люди с данной патологией в меньшей мере верят в 

благоприятный исход событий и стараются избегать ситуаций которые им неизвестны, в отличии от 

людей из контрольной группы.

гастроИнтестИнальнЫе сИМПтоМЫ у ПацИентов  
с тревожнЫМИ расстройстваМИ

Краснова В.П.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. Гастроинтестинальные расстройства в настоящее время одни из наиболее распро-

страненных патологий желудочно-кишечного тракта. в их основе лежат расстройства со стороны 

центральной нервной системы, в частности тревожные расстройства, а так же психосоциальные 

факторы, такие как стрессовые ситуации, психологический статус, личностные качества, предрас-

положенность к стрессам, преодоление трудностей.

Цель исследования. изучить взаимосвязь гастроинтестинальных симптомов у пациентов с трево-

жными расстройствами.

Материалы и методы. для экспериментально-психологического тестирования использовались: Го-

спитальная Шкала тревоги и депрессии (HADS), методика-тест «способность к прогнозированию» 

л.а. регуша, личностный опросник Бехтеревского института (лОБи). для оценки качества жизни 

пациентов с заболеваниями желудочно-кишечного тракта и количественной оценки выраженно-

сти различных гастроэнтерологических симптомов использовался опросник GSRS (Gastrointestinal 

Symptom Rating Scale).

результаты. Предполагается исследовать необходимые показатели 30 человек возрастом от 18 до 

45 лет. на настоящий момент проведено тестирование пациентов. на основании полученных данных 

можно утверждать, что у пациентов с тревожными расстройствами в разной степени наблюдаются 

гастроинтестинальные симптомы. так же выявляется, что низкое качество жизни у лиц с гастроэн-

терологическими симптомами способствует появлению симптомов тревоги. сочетание различных 

гастроинтестинальных нарушений существенно ухудшает качество жизни.

выводы. Психосоциальные факторы могут служить причиной гастроинтестинальных наруше-

ний, психологические проблемы появляются при возникновении неприятных симптомов, желу-

дочно-кишечные симптомы являются отражением психологических потрясений, тревожных рас-

стройств.
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ИзМененИе уровня белка в лИкворе у ПацИентов  
со сПИнальной МЫШечной атрофИей фоне тераПИИ

Ганяк Я.А.

Научный руководитель – канд. мед. наук Айзатулина Д.В.

спинальная мышечная атрофия (сМа) – генетически гетерогенная группа наследственных нерв-

но-мышечных заболеваний, характеризующаяся поражением двигательных нейронов спинного моз-

га, приводящая к прогрессирующей атрофии и слабости скелетных мышц. в зависимости от формы 

заболевания у пациентов развиваются такие симптомы как: мышечная гипотония и гипотрофия, 

гипорефлексия или полное отсутствие рефлексов, бульбарные расстройства, изменения костно-су-

ставного аппарата в виде деформаций и контрактур, сколиоз, дыхательная недостаточность. Первое 

описание симптомов, характерных для сМа дали два независимых друг от друга невролога в XIX 

веке. австрийский невролог Г. вердниг и немецкий невролог й. Гоффман представили описание 

клинических случаев мышечной атрофии и прогрессирующего периферического пареза соответ-

ствующих мышц у детей. Была проведена аутопсия, которая показала наличие характерных пато-

морфологических изменений таких как выраженная атрофия передних корешков спинномозговых 

нервов в сочетании со значительной гибелью двигательных нейронов в передних рогах спинного 

мозга. Основной причиной развития данного заболевания является мутация в гене SMN1, который 

кодирует одноименный белок SMN. Мутация в гене приводит к нарушению производства этого бел-

ка, который играет важную роль в развитии нейронов. Однако помимо вышеназванного гена суще-

ствует ген SMN2, который может частично выполнять функцию производителя белка SMN. Однако 

этот белок менее функционален, а это означает, что ген SMN2 не может в полной мере компенси-

ровать потерю гена SMN1. Это значит, что человек, у которого присутствует ген SMN2 хоть и будет 

иметь сМа, но менее тяжелую форму заболевания.

Препарат «нусинерсен» (торговое наименование «спинраза») представляет собой антисмысло-

вой олигонуклеотид (асО), который позволяет гену SMN2 продуцировать полноценный белок, спо-

собный правильно выполнять свои функции. Это заменяет недостающий белок, тем самым облегчая 

симптомы болезни. данное лечение входит в стандарты терапии по клиническим рекомендациям по 

сМа 2021 года.

Материалы и методы: 23 ребенка со сМа, получающие патогенетическую терапию препаратом 

«нусенерсен» (интратекальное введение), биохимия ликвора перед каждым введением препарата.

Количество белка в ликворе является одним из наиболее важных диагностических критериев. 

Большая часть белка поступает их плазмы крови и в норме представлен альбуминами и глобулина-

ми. в норме количество белка в спинномозговой жидкости равно 0,23-0,33 г/л. у части пациентов 

со сМа было диагностировано повышение белка в ликворе. на фоне терапии количество белка в 

ликворе стало снижаться. данные изменения требуют анализа и сопоставления со степенью тяже-

сти заболевания, количества числа копий SMN2 и количества интратекальных введений патогенети-

ческой терапии.
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стойкИй болевой сИндроМ И когнИтИвнЫе наруШенИя

Санникова В.А.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Хафизова И.Ф.

Пациенты с стойким болевым синдромом различного генеза, в том числе без неврологических 

нарушений в анамнезе, часто предъявляют жалобы на когнитивные нарушения, вызывающие за-

труднения в профессиональной и бытовой сферах деятельности, особенно у лиц старшего возраста. 

Хроническая боль часто связана с разнообразными когнитивными нарушениями как базовых (вни-

мания, скорости обработки информации, когнитивного торможения, сдерживающего контроля, опе-

ративной и долговременной памяти, когнитивной гибкости), так и более сложных исполнительных 

функций (планирования, способности рассуждать и принимать решения), требующих одновремен-

ного осуществления нескольких когнитивных процессов. также у части пациентов с хроническим 

болевым синдромом возникают нейропсихологические проблемы, оказывающие существенное вли-

яние на их способность выполнять работу, требующую повышенного внимания, а при генерализо-

ванной и невропатической боли у трети пациентов наблюдаются когнитивные нарушения, причем 

их распространенность увеличивается с возрастом.

Цель исследования: выявить функциональные нейродинамические нарушения, лежащие в основе 

формирования и поддержания когнитивных расстройств и болевого синдрома, так как они могут 

быть устранены при своевременно начатом лечении с использованием патогенетически обоснован-

ных лекарственных средств в соответствующих дозах.

Материал и методы исследования: пациенты с установленным диагнозом ХБс, контрольная 

группа без диагноза ХБс; шкала оценки влияния боли на функциональный статус пациента; шкала 

оценки боли и ее связь с активностью пациента в повседневной жизни; шкала оценки интенсивно-

сти боли.

взаИМосвязь оПтИМИзМа/ПессИМИзМа И толерантностИ 
к неоПределенностИ у ПацИнтов с деПрессИей

Павлова Р.А.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Граница А.С.

актуальность. толерантность к неопределенности (тн) – это навык, позволяющий людям спра-

виться с трудностями, которые возникают в процессе принятия решений. для пациентов с депрес-

сией эта способность может быть особенно важна, поскольку они сталкиваются с постоянными 

проблемами в принятии решений и избегании нежелательных последствий. Они должны находить 

возможность проанализировать ситуацию и обладать достаточной самоуверенностью, чтобы при-

нять взвешенное решение. Это помогает людям с депрессией стать более ответственными и эмоци-

онально устойчивыми. впрочем, пониженная тн приводит к тому, что люди не могут предсказать 

результаты их действий, что приводит к потере надежды на успех и пессимизму (ПМ). вследствие 

этого необходимо знать, как пациенты с депрессией могут развить толерантность к неопределенно-
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сти, чтобы помочь им стать более оптимистичными (ОМ) и успешно справляться с ситуациями, в 

которых необходимо принять срочное решение.

Цель: выявить особенности взаимосвязи оптимизма с пессимизмом и толерантности к неопреде-

ленности у пациентов с депрессией.

задачи:

1) Провести литературный обзор для понимания существующих представлений о взаимосвязи 

между ОМ/ПМ и тн у пациентов с депрессией.

2) Провести экспериментально-психологическое тестирование экспериментальной и контроль-

ной групп.

3) изучить взаимосвязи ОМ/ПМ и тн у пациентов с депрессией.

4) изучить различия между показателями контрольной и экспериментальной групп.

Методы исследования. в исследовании приняли участие 30 пациентов рКПБ им. в.М. Бехтерева 

г. Казани и 18 ГКБ им. К.Ш. зыятдинова. а также 30 человек контрольной группы без психической 

патологии. в ходе исследования применялись следующие методики: 1. Шкала депрессии (а.т. Бек); 

2. Шкалы толерантности и интолерантности к неопределенности (т.в. Корнилова); 3. тест диспози-

ционного оптимизма(LOT) (т.О. Гордеева); 4. DS14-RU: оценка надежности и валидности (Пушка-

рев Г.с., Мацкеплишвили с.т., Кузнецов в.а.); 5. тест антиципационной состоятельности (прогно-

стической компетентности) (Менделевич в.д.).

Гипотезы. 1. Пациенты с депрессией имеют более низкие показатели тн и ОМ. и более высокий 

ПМ. 2. Повышение уровня ОМ может помочь повысить тн у людей, болеющих депрессией.

результаты. исследование находится на этапе сбора материала. выборка контрольной и экспе-

риментальной групп составляет по 30 человек. в результате анализа полученных данных можно 

сделать предположение о том, что пациенты с депрессией имеют более низкие показатели толерант-

ности к неопределенности, что приводит к негативному мышлению и поведению. люди испытыва-

ют страх и беспокойство при неопределенности, потому что они не могут предсказать исход их дей-

ствий. у пациентов с более высоким показатель оптимизма – тн соответственно выше. Эти люди 

более открыты и готовы принимать риски, чтобы достичь своих целей.

МетаболИческИй сИндроМ  
И МИастенИя гравИс

Рамазанова М.И.
Научный руководитель – канд. мед. наук, доцент Хафизова И.Ф.

Метаболический синдром (Мс) представляет собой спектр нарушений, включающих резистент-

ность к инсулину, атерогенную дислипидемию, центральное ожирение и артериальную гипертен-

зию. Патогенез Мс включает множество генетических и приобретенных состояний, в том числе 

вовлечение органов иммунной системы, а именно тимуса. физиология тимуса контролируется гор-

монами и проведенные исследования доказали, что они модулируют пролиферацию, дифференци-
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ровку, миграцию и апоптотическую гибель развивающихся тимоцитов. Поэтому даже малейшие 

изменения в эндокринной системе так или иначе будут накладывать свой отпечаток на функциони-

рование данного органа. известно, что с возрастом тимус претерпевает инволюцию, постепенно за-

мещаясь жировой тканью. Однако проведенные исследования доказали, что при наличии ожирения 

этот процесс ускоряется, появляются дефекты функционирования органа.

Миастения гравис (МГ) – хроническое аутоиммунное заболевание, характеризующееся нару-

шением нервно-мышечной передачи и развитием патологической усталости поперечнополосатых 

мышц. в развитие данного заболевания тесно связывают с патологическими процессами в тимусе. 

При наблюдении пациентов с МГ была отмечена высокая частота встречаемости компонентов Мс. 

Принимая во внимание роль тимуса в патофизиологии обоих заболеваний, представляет собой науч-

ный интерес исследовать взаимосвязь между данными патологическими состояниями.

Целью исследования проанализировать частоту Мс у пациентов с миастенией гравис и оценить 

возможную связь с клинической картиной и течением МГ.

Материалы и методы: пациенты с установленным диагнозом МГ и пациенты без МГ; использо-

вание международной шкалы количественной оценки тяжести МГ; постановка диагноза Мс с ис-

пользованием критериев диагностики Международной диабетической федерации. статистическая 

обработка данных.

При установке корреляции между миастенией гравис и метаболическим синдромом, потребуется 

дальнейшее изучение данных заболеваний с точки зрения общих патомеханизмов развития.
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ИнстИтут ЭкологИИ  
И ПрИродоПользованИя
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оценка состоянИя Почв зеленЫХ насажденИй г. казанИ  
И г. лаХтИ (фИнляндИя) ХИМИческИМИ  

И ЭкотоксИкологИческИМИ МетодаМИ

Александрова Л.Д.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

в связи с постоянным увеличением площади урбанизированных территорий, проблема оценки 

экологического состояния городских почв становится чрезвычайно актуальной. Численность насе-

ления в городах растет, следовательно, усиливается негативное воздействие на компоненты урбоэ-

косистем, а именно, на зеленые насаждения. состояние почв в таких зонах характеризуется сочета-

нием влияния природных процессов, антропогенного загрязнения и хозяйственного использования. 

Проникновение компонентов антропогенного круговорота в окружающую среду ведёт к её загряз-

нению. в роли загрязнителей выступают тяжёлые металлы и полиароматические углеводороды, ко-

торые негативно воздействуют на организм человека, а также на растения, входящие в фитоценоз 

города и на биологическое разнообразие почв.

Целью исследования являлась оценка состояния почв 15 парков и скверов г.Казани и 14 зеленых 

зон г. лахти (финляндия), которая проводилась на основе содержания тяжелых металлов и присут-

ствия компонентов органических загрязнителей (полиароматических углеводородов).

Образцы почвы с городских парков и скверов были проанализированы на содержание 5 металлов 

(Cd, Cu, Pb, Ni, Zn) с использованием атомно-эмиссионного спектрометра с индуктивно-связанной 

плазмой ICP-MS. анализ экстрактов почв на наличие полиароматических углеводородов осущест-

вляли с помощью комплекса для тонкослойной хроматографии Camag с использованием пластин 

со слоем силикагеля в системе ацетонитрил (10 мл) и набора для экстракции методом QuEChERS 

с последующим элюированием в системе этилацетат:гексан (9:1). Оценку токсичности образцов 

проводили стандартными биотестами с использованием водных организмов Ceriodaphnia affinis со-

гласно методическим указаниям, токсичность выражали в кратности разбавления водных вытяжек, 

вызывающую гибель не более 10% тест-объектов (БКр10).

содержание тяжелых металлов сравнивали с нормативами, установленными для рф984 и норма-

тивами, установленными вОз985. установлено, что содержание никеля и свинца не превышают нор-

мы вОз и ПдК, установленные в россии, во всех образцах. в пробах почвы г. лахти установлено 

превышение по кадмию (превышение норм вОз и ПдК в 3 пробах из 14) и по цинку (превышение 

норм вОз в 9 пробах из 14 проб) и отсутствует превышение по содержанию меди. Пробы почвы 

из парков и скверов г. Казани, аналогично показали превышение содержания цинка (превышение 

норм вОз в 9 пробах из 15 проб), для одной пробы установлено превышение ПдК по кадмию и для 

2 проб установлено превышение и ПдК, и норм вОз по меди. Качественный анализ на наличие по-

лиароматических углеводородов (Пау) в почвах обоих городов показал, что в 8 из 15 исследуемых 

образцов из г. Казани и 5 из 14 исследуемых образцов из г. лахти присутствуют полиароматические 
984 санПин 1.2.3685-21 "Гигиенические нормативы и требования к обеспечению безопасности и (или) безвредности для 
человека факторов среды обитания" от 28 января 2021 года N 2
985 World Health Organization (WHO) Permissible limits of heavy metals in soil and plants. Geneva, Switzerland, 1996
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углеводороды. Образцы почв, содержащие полиароматические углеводороды, были отобраны из 

парков и скверов вдоль автодорог, заправочных станций, что обусловлено интенсивным движением 

транспорта и большим количеством выбросов выхлопных газов, содержащих Пау, как продукты 

неполного сгорания бензина. установлено, что все образцы почв из г.лахти и 7 образцов почв из г. 

Казани были не токсичны по отношению к водным объектам (БКр10 = 1). для остальных 8 образцов 

из г. Казани токсичность по отношению к C.affinis, выраженная в БКр10 изменялась в диапазоне от 

34 до 40. следует отметить, что образцы с наибольшей токсичностью были отобраны в парках и 

скверах, которые визуально выглядели менее чистыми и организованными.

рис. 1. Концентрации Cd, Cu, Ni, Pb, Zn  
в городских почвах г. Казань (а) и г. лахти (финляндия) (б)

таким образом, результаты проведенных исследований показали, что для полной оценки состо-

яния городских почвенных экосистем необходимо провести дополнительную серию анализов на 

количественный состав Пау с помощью хроматомасс-спектрометрии, чтобы определить, не превы-

шают ли они предельно-допустимые концентрации, установленные для почв.

ЭффектИвность ПроИзводства бИосурфактантов 
МИкроорганИзМаМИ, вЫделеннЫМИ Из нефтезагрязненнЫХ Почв

Бабичук В.Р.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

на сегодняшний день во всем мире наблюдается тенденция к переходу на более экологически 

безопасные методы производства во всех отраслях экономики. Одним из приоритетных областей 

является сельское хозяйство. Одним из эффективных методов повышение урожайности при низ-

кой опасности для окружающей среды является применение биопрепаратов. в настоящее время 

для применения в качестве биопрепарата активно исследуются так называемые биосурфактанты. 

Биосурфактанты представляют из себя поверхностно-активные молекулы, которые вырабатывают-

ся микроорганизмами, являются альтернативой синтетическим Пав. Биосурфактанты обладают 

значительными преимуществами над синтетическими Пав, например таким как: низкий уровень 

токсичности, высокая биоразлогаемость, устойчивость к экстримальным условиям среды, возмож-
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ность получения из возобновляемы ресурсов. Биосурфактанты возможно применять в нефтяной, 

пищевой промышленности, а также в сельском хозяйстве и медицине.

исходя из этого, нами была проделана работа для выявления наиболее продуктивных культур 

для синтеза биосурфактантов, выделенных из нефтезагрязнённых почв, а именно бактерии из 

родов Bacillus (B. amyloliquefaciens, B. mojavensis, B. subtillis) и Pseudomonas (Ps. fluorescens, Ps. 

aeruginosa). в ходе эксперимента микроорганизмы культивировались в питательной среде с глице-

рином (на 1 л: 1,38г – NaNO3, 3г – KH2PO4, 9г – K2HPO4х3H2O, 0,2г – MgSO4х7H2O, 30г – глице-

рин) при температуре 25ºс в течение 8 суток. Каждые 24 часа проводились измерения оптической 

плотности культур – для отслеживания роста бактерий, и показателя е24 – для отслеживания выде-

ления микроорганизмами биосурфактанта.

рис. 1. динамика плотности культуры рис. 2. динамика е24

в результате наблюдения установлено (рис. 1), что Bacillus mojavensis, Bacillus subtillis и 

Pseudomonas aeruginosa достигают плато на третьи сутки роста, в отличие от Bacillus amyloliquefaciens 

и Pseudomonas fluorescens, у которых рост популяции шёл значительно медленнее и для выхода на 

плато потребовалось 7 дней. При этом можно заметить, что численность этих двух штаммов была 

гораздо ниже по сравнение с тремя предыдущими, что, возможно, связано с неправильным подбо-

ром питательной среды.

Однако это никак не сказывается на способности культур к выделению сурфактанта (рис. 2). 

для Ps. aeruginosa наиболее продуктивным оказался первый день наблюдения (31%), отмечается 

активное выделение биосурфактанта при низкой численности. такой же вывод можно сделать и 

о Ps. fluorescens, для этого штамма наиболее активным для синтеза сурфактанта стал второй день 

наблюдения (65%). так же хорошо себя показал штамм B. mojavensis, который активно выделяет 

сурфактант во время роста, то есть на вторые и третие сутки наблюдения. Остальные же два объекта 

наблюдения, а именно B. amyloliquefaciens и B. subtillis имели примерно одинаковый уровень син-

теза биосурфактанта на протяжение всего времени наблюдения, вне зависимости от численности 

популяции, выделение сурфактанта было одинаково низким.

таким образом, можно отметить, что наиболее продуктивными был штамм Ps. fluorescens, несмо-

тря на низкую плотность культуры, показавший набольший уровень е24.



3158

дИнаМИка ПЫлевЫХ частИц  
в сложноМ Поле теченИя рукавного фИльтра

Гаврилова А.Э.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук, профессор Зарипов Ш.Х.,  

ассистент Газизова С.Е.

вопросы воздухоочистки на промышленных предприятиях относятся к важным задачам современ-

ной охраны окружающей среды. для очистки сильно запыленных потоков обычно применяют рукав-

ные фильтры, представляющие собой множество рукавов с пористой оболочкой, через который пропу-

скается запыленный воздух. Пыль при этом оседает на рукавах. Оптимизация геометрии рукавов и ха-

рактеристик пористой оболочки требует детального математического моделирования течения аэрозоля.

в данной работе решена задача моделирования фильтрации взвешенных пылевых частиц с помо-

щью рукавного фильтра. Гидродинамическое течение несжимаемого газа в рукавном фильтре опи-

сывается на основе модели множества точечных стоков в периодической полосе. стоки в фильтре 

расположены на произвольном расстоянии друг от друга. в рамках теории функции комплексного 

переменного находится комплексный потенциал и комплексно сопряженная скорость течения. Ком-

поненты скорости течения газа выражаются в аналитическом виде. для найденного поля течения 

численно решаются лагранжевы уравнения движения аэрозольных частиц.

для поля течения и траекторий частиц написана программа визуализации на языке Python. По-

лучен ряд распределений, наглядно иллюстрирующих динамику течения и траекторий пылевых ча-

стиц. далее планируется рассчитать эффективность улавливания частиц в рукавном фильтре для 

различных геометрических и физических параметров.

МонИторИнг содержанИя углерода  
в ПочваХ карбонового ПолИгона «карбон-Поволжье»

Зорина К.С.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

углерод, находящийся в почве, может быть в общей, растворимой, органической и неорганиче-

ской формах. Он формируется за счёт поступления в почву растительных остатков и разложения 

органических соединений почвенными микроорганизмами. содержание почвенного углерода зави-

сит от температуры, влажности и активности почвенных микроорганизмов. из-за нерационального 

землепользования и сельского хозяйства запасы углерода в почве сильно снижаются. истощение 

почвенного углеродного пула также происходит в результате улетучивания углекислого газа за счет 

дыхания почвенных микроорганизмов. увеличить запас углерода в почве можно с помощью секве-

страции углерода, внесения органических удобрений, выращивания растений, способствующих свя-

зыванию атмосферного углерода в почвенный.

Целью данной работы являлся мониторинг содержания углерода в почвах карбонового полигона 

«Карбон-Поволжье». Объектом исследования являлась серая лесная почва, отобранная из верхнего 
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почвенного горизонта а (0–20 см) методом конверта. Отбор проб проводился в следующие даты: 

17.05.2022, 31.05.2022, 15.06.2022, 29.06.2022, 26.07.2022, 06.09.2022 и 25.10.2022. Корни и расти-

тельные остатки в отобранной почве удаляли, почву просеивали через сито 2 мм и гомогенизирова-

ли. непосредственно при отборе проб измеряли температуру воздуха, а также температуру почвы 

на глубине 1 см и 5 см. содержание общего и органического углерода определялось на термогради-

ентном анализаторе углерода LECO RC 612 (LECO Instruments, сШа) согласно ISO 10694:1995. де-

текция сО2 осуществлялась иК-ячейкой прибора. содержание углерода в образцах определялось в 

процессе термического разложения при температуре 450 °с на основании площади пика. в качестве 

стандартов калибровки использовался карбонат кальция производства LECO (сШа).

на рисунке 1 представлена температура воздуха и температура почвы лесного участка карбоно-

вого полигона на глубине 1 см и 5 см. температура воздуха на начало измерений составила 13,6 ºс. 

Максимальное значение температуры воздуха было обнаружено 26.07.2022 и составило 25 ºс. 

на конец измерений температура воздуха составила 6,3 ºс. температура почвы в целом была ниже, 

чем температура воздуха. на начало измерений она составила 10,8 ºс на глубине 1 см и 9,2 ºс на 

глубине 5 см. Как и в случае с температурой воздуха максимальное значение температуры почвы на 

обеих глубинах было зафиксировано 26.07.2022 (19 ºс и 18 ºс, соответственно). на конец измерений 

температура почвы составила 4 ºс на глубине 1 см и 5 ºс на глубине 5 см.

рис. 1. температура воздуха и температура почвы лесного участка  
карбонового полигона на глубине 1 см и 5 см

на рисунке 2 продемонстрировано содержание общего и органического углерода в почве лесно-

го участка карбонового полигона «Карбон-Поволжье». на начало измерений (17.05.2022) в почве 

содержалось 2,9% общего углерода. К концу измерений (25.10.2022) содержание общего углерода 

составило 3,4%. в целом уровень общего углерода в почве, оцененный в динамике, изменялся в пре-

делах ошибки. на начало измерений (17.05.2022) в почве содержалось 2,4% органического углерода. 

К концу измерений (25.10.2022) содержание общего углерода составило 2,8%. в целом уровень об-

щего углерода в почве, оцененный в динамике, изменялся в пределах ошибки.
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рис. 2. содержание общего и органического углерода  
в почве лесного участка карбонового полигона

таким образом, содержание общего углерода в почве лесного участка карбонового полигона 

«Карбон-Поволжье» оказалось ожидаемо выше, чем содержание органического углерода. в целом, 

уровень содержания общего и органического углерода незначительно изменялся в динамике и со-

ставил в среднем 2,9% и 2,4%.

МИкробное сообЩество нефтей  
роМаШкИнского МесторожденИя

Кириченко А.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

нефтяные резервуары представляют экстремальную среду для микроорганизмов, подвергающих-

ся воздействию высокой минерализации, высоких концентраций углеводородов, низкого поступле-

ния кислорода и множества других условий. функционирование микробного сообщества нефтяных 

резервуаров оказывают большое влияние на ресурсы нефти и на процесс её добычи. с одной сторо-

ны, метаболизм микроорганизмов может приводить к закисанию резервуаров, коррозии оборудова-

ния, также некоторые группы микроорганизмов могут разлагать углеводороды, ухудшая таким обра-

зом качество сырой нефти. с другой стороны, микроорганизмы повышают нефтеотдачу, уменьшая 

вязкость нефти, что способствует упрощению её эксплуатации с помощью так называемых ММун 

(микробных методов увеличения нефтеотдачи). Часто в работах по микробному увеличению добы-

чи нефти используют именно деятельность аэробных микроорганизмов, которая приводит к дегра-

дации углеводородов, вследствие стимулирования кислородом, переносимым инфильтрацией вод в 

нефтяной пласт. для подавления сульфатвосстанавливающих бактерий также используются методы 

закачки пластовой воды, в которой присутствуют нитратредуцирующие и денитрифицирующие бак-

терии, которые представлены рядом аэробных родов бактерий.

Целью данной работы стала оценка микробного сообщества скважин 9 залежи ромашкинско-

го нефтяного месторождения (татарстан). Эта залежь характеризуется высокой минерализацией и 
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высокой обводненностью и располагается на глубине 758–1352 м ниже уровня моря. Пробы пла-

стовой воды и нефти отбирали на устье добывающих скважин. Пластовую жидкость помещали в 

стерильные герметично закрывающиеся бутыли объемом 5 л. из образцов пластовой жидкости 

была проведена прямая экстракция днК с помощью предварительного концентрирования буфером 

вернадского. Микробное сообщество было оценено с помощью секвенирования на базе Illumina 

MiSeq, и последующей обработки данных с помощью программы QIIME2. в образцах, где прямая 

экстракция не удалась проводилось предварительное культивирование на анаэробных и аэробных 

средах. видовую принадлежность выделенных штаммов определяли с помощью масс-спектрометра 

MALDI BioTyper.

в четырех образцах пластовой жидкости удалась прямая экстракция днК (скважина номер L1-

L4). доминирующими типами оказались типы: Proteobacteria, Bacteroidetes, Planctomycetes.

в образцах L1 и L3 доминировали представители семейств Pseudomonadaceae, в частности 

вида Pseudomonas zhaodongensis. в образце L2 доминировало семейство Ralstonia и вид Ralstonia 

pickettii. доминирующим в образце L4 оказалось семейством Caulobacteraceae, с доминантным ви-

дом Cellvibrio mixtus. согласно данным альфа-разнообразия CHAO1 установлено, что наиболее 

разнообразный по видовому составу образец – L4 (1090), а наименее разнообразный – L2 (600). 

данные таксонов микроорганизмов оказались характерными для нефти. так, сравнивая полученный 

результат с результатами т.н. назиной, опубликованными в 2012 году, можно говорить о сходстве 

сообществ.

рис. 1. доминирующие семейства, имеющие обилие >1%

в следующих 15 образцах пластовых флюидов прямая экстракция днК не удалась. Это может 

быть связано с высокой минерализацией данных образцов (110,1-237,4 г/л). в связи с чем было 

проведено предварительное культивирование. в результате определения изолятов с помощью 
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масс-спектрометра MALDI BioTyper были обнаружены представители видов Bacillus megaterium в 

9 образцах из 15, Bacillus mycoides в 3 образцах, а также единично – виды Bacillus pumilus, Bacillus 

simplex. Обнаруженные аэробные виды в дальнейшем возможно использовать в целях ММун.

таким образом, в ходе работы у четырех скважин был установлен полный состав микробиома, 

а в 15 образцах были получены лишь виды после культивирования. информация о полном составе 

микробиома и единичных видах может помочь оценить возможности дальнейшего применения ме-

тодов ММун для разработки данных скважин.

возМожность ПрИМененИя бИосуфрактантов  
в качестве стИМуляторов роста растенИй

Костарева Д.А., Галиева Г.Ш.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

с увеличением населения, с каждым годом становится актуальнее задача производить больше 

продуктов питания, с меньшими затратами и меньшим загрязнением окружающей среды. актуаль-

но стоит вопрос о замене химических удобрений и пестицидов их биологическими аналогами. Од-

ним из таких методов явялется применение биосуфрактантов в качестве стимуляторов роста расте-

ний. Биосуфрактанты – это поверхностно-активные вещества природного происхождения, амфи-

фильные биологические соединения (растворимые в воде и жирах), вырабатываемые различными 

микроорганизмами. их основное достоинство состоит в почти полном биологическом разложении, 

меньшей токсичности, в отличии от синтетических Пав. Кроме того, множество исследований по-

казывает, благодаря наличию различных функциональных групп, наличие стимулирующих свойств 

биосурфактантов, а также антимикробных и фунгицидных свойств важных для сельского хозяйства. 

Биосуфрактанты разделяют на различные классы: протеолипиды, пептиды, гликолипиды, фосфоли-

пиды, липопептиды, протины, липопротеиновые комплексы и биополимеры. в данной работе для 

определения стимулирующих свойств биосурфактантов были использованы два вида биосурфактов: 

рамнолипид и сурфактин. рамнолипид – это биосурфактант относящийся к группе гликолипидов, 

продуцируемые бактериями вида Pseudomonas sp. исследованиями показано, что рамналипиды спо-

собствуют биодеградации малорастворимых субстратов, могут действовать как иммуномодулято-

ры, факторы вирулентности и подвижности, обладают антимикробными свойствами. рамнолипиды 

имеют хорошую противогрибковую активность в отношении патогенов, заражающую сельскохо-

зяйственные культуры. сурфактин относят к группе циклических липопептидов, представляющие 

собой низкомолекулярные соединения пептидной природы с жирнокислотным компонентом, про-

дуцируемых бактериями вида Bacillus subtilis. Определено, что сурфактин является одним сильней-

ших поверхностно-активных циклических липопептидов. липопептиды обладают амфифильными 

свойствами и устойчивы к гидролизу протеазами и пептидазами, и не чувствительны к действию 

высоких температур и окислению.
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для выявления значимости рамнолипидов и сурфактина на стимуляцию роста и развития расте-

ний был проведён вегетативный эксперимент. в эксперименте использовали два вида растений: дву-

дольный – томат сорта «сибирский скороспелый» и однодольный – яровая пшеница сорта «Элита». 

для получения рассады томатов, изначально семена растений проращивали на вермикулите в тече-

ние 14 дней. После получения рассады томатов, растения имеющие одинаковую длину стебля и кор-

ня и семена пшеницы по 6 шт, были высажены в одинаковые по объему контейнеры, содержащую 

почву по 10 кг. условия выращивания растений были постоянными на протяжении всего периода 

эксперимента: растения содержались в условиях освещенности/темноты 16/8 ч, температуре 22°с, 

влажности почвы 40% от полной влагоемкости. Продолжительность вегетационного эксперимента 

составила 30 суток, на 14-й день после начала вегетационного эксперимента растения обрабатывали 

рамналипидом и сурфактином. Обработка проводилась до полного смачивания растений, в трех раз-

личных концентрациях – 100, 500, 1000 мг/л (образцы пшеницы, обработанные сурфактином П-с-

100, П-с-500, П-с-1000, обработанные рамналипидом П-р-100, П-р-500, П-р-1000 и образцы тома-

та, обработанные сурфактином т-с-100, т-с-500, т-с-1000, обработанные рамналипидом т-р-100, 

т-р-500, т-р-1000). в качестве контроля при аналогичных условиях выращивали растения томата 

и пшеницы, которые опрыскивались стерильной водопроводной водой (образцы пшеницы К-П, то-

мата К-т). После окончания вегетационного эксперимента определили морфометрические данные 

растений: длину корня, длину стебля, биомассу.

в контрольных вариантах средние значения длины стебля, корня и биомасса томата составила 

38.3±2.2 см, 10.3±0.9 см и 7.4±1.2 г, у пшеницы 37.7±4.0 см, 7.2±1.8 см, 0.49±0.1 г, соответственно. 

Обработка томатов различными концентрациями биосурфактантов не привела к изменениям дли-

ны стебля, значения изменялись от 37±2.3 до 40±3.3 см. использование сурфактина в концентра-

ции 100 мг/л и рамнолипида в концентрации 500 мг/л привело к увеличению длины стеблей образ-

цов П-C-100 и П-р-500 в 1.3 раза. несмотря на то что обработка биосурфактантами производилась 

лишь надземной части растений, важным является определения отсутствия фитотоксичных эф-

фектов, наиболее часто отражающихся на корнях растений. длина корней томатов в исследуемых 

образцах, обработанных рамнолипидом и сурфактином достоверно не отличалась от контроля, из-

менялась от 10.8±0.6 до 12±0.7 см. анализ влияния биосурфактантов на длину корней пшеницы 

показал, достоверные отличия от контроля образца П-р-500, длина корня была выше контроля в 

1.8 раз.

Биомасса растений является индикатором развития растений, обработка томатов сурфактином и 

рамнолипидами не привела к достоверным изменениям данного показателя. Обработка биосурфак-

тантами пшеницы привела к увеличению биомассы во всех образцах, наибольшие значения опре-

делены для образцов П-C-100 и П-р-500, бимассы были выше контроля в 2.2 и в 2.9 раза. таким 

образом, рамнолипид и сурфактин не оказали фитотоксического эффекта на растения пшеницы и 

томата, наибольший стимулирующий эффект оказал рамнолипид в концентрации 500 мг/л при вы-

ращивании пшеницы.
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база ПространственнЫХ даннЫХ  
ПоПуляцИй орХИднЫХ

Михеева А.Н.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Чижикова Н.А.

в настоящее время для защиты редких и исчезающих видов растений необходимо иметь данные 

об их местонахождении, численности, возрастной структуре и площади их популяций. Целью дан-

ной работы является создание единой базы данных орхидных, которая будет содержать простран-

ственную информацию о представителях семейства, собранную в ходе многолетнего мониторинга 

сотрудниками кафедры общей экологии института экологии и природопользования.

в качестве инструмента по созданию единой базы выступает программа Microsoft Access. Она по-

зволяет объединять сведения в одной реляционной базе данных, создавать запросы, благодаря кото-

рым можно быстро и эффективно обновлять данные, осуществлять поиск данных и анализировать их.

создание единой базы пространственных данных будет происходит путем объединения уже име-

ющихся нескольких баз орхидных, в каждой из которых находятся сведения об одном из видов се-

мейства. сейчас имеются данные по таким видам, как пыльцеголовник красный (лат. Cephalanthera 

rubra), дремлик тёмно-красный (лат. Epipactis atrorubens), любка двулистная (лат. Platanthera bifolia), 

башмачок настоящий (лат. Cypripedium calceolus), неоттианта клобучковая (лат. Neottianthe cucullata) 

и ятрышник шлемоносный (лат. Orchis militaris). информация в базах представлена в виде следую-

щих таблиц:

Plots – данные о местонахождении и площади популяции, датах наблюдений и их авторах, типах 

природопользования участка, степени антропогенного воздействия, экологических факторах.

Plants – данные об обилии других видов растений на исследуемых участках популяций орхидных.

Species – данные о каждой особи вида с указанием номера популяции, географических координат 

и возрастной группы.

Age codes – расшифровка кодов для различных возрастных групп растений.

Flora 3 – данные о видах растений с указанием индивидуального кода, рода и семейства, а также 

информация о эколого-ценотических группах, типах ареалов и жизненных форм.

Кроме вышеуказанных таблиц в одной из баз имеются дополнительные данные по числу особей 

той или иной возрастной группы.

сейчас объединены уже две базы данных из имеющихся и стоит задача добавления к ним остав-

шихся для того, чтобы представить информацию в единообразном виде, облегчить задачи менед-

жмента данных и последующей актуализации содержимого (добавления информации о новых ви-

дах, новых участках и годах исследования).

в будущем с помощью созданной единой базы данных орхидных можно будет проводить сравни-

тельный анализ пространственной структуры популяций, выявлять закономерности распростране-

ния, связанные с жизненной формой растений и их эколого-ценотической группой, оценивать «жиз-

неспособность» видов в меняющихся условиях среды и осуществлять необходимый мониторинг.
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оценка ПотенцИальнЫХ ЭрозИоннЫХ Потерь ПочвЫ  
за ПерИод талого стока для евроПейской террИторИИ россИИ

Николаев Д.О., Мухарамова С.С.

в работе выполнена оценка пространственного распределения потенциальных эрозионных потерь 

почвы за период талого стока для европейской территории россии (етр). для модельных расчетов 

применялась методика научно-исследовательской лаборатории эрозии почв и русловых процессов 

МГу (ларионов Г.а., 1993), которая является модифицированной методикой ГГи. Модельная фор-

мула потенциальных потерь почвы от стока талых вод использует пять основных факторов: длина 

склона, уклон склона, фактор эродируемости (смываемости) почвы, фактор растительности, слой по-

верхностного склонового стока во время снеготаяния. в качестве исходных данных для оценки этих 

факторов использованы: цифровая модель рельефа GMTED2010 с пространственным разрешением 

250 м (www.usgs.gov) – для расчетов длины и уклона склона; почвенная карта етр, представленная 

в открытом доступе как единый государственный реестр почвенных ресурсов россии (еГрПр, http://

egrpr.esoil.ru/); цифровая версия «ландшафтной карты ссср» масштаба 1:2500000; растровые слои 

SWE (Snow Water Equivalent), представляющие для етр оценки запасов воды в снеге за зимние пе-

риоды 2006 – 2021 гг. с пространственным разрешением 5 км, полученные по спутниковым данным 

в рамках программы Copernicus (https://land.copernicus.eu/global/products/swe); растровая модель, 

созданная на основе оцифрованных изолиний карты «Максимальные запасы воды в снеге к началу 

весеннего снеготаяния», построенной на основании данных климатических справочников («Климат 

ссср.... Часть IY. влажность, осадки и снежный покров»).

все факторы и результирующая оценка пространственного распределения интенсивности смыва 

почвы от стока талых вод (т/га в год) рассчитаны на растровых сетках, покрывающих етр, с линей-

ным размером ячеек 250 м. вычисления реализованы с помощью авторского программного обеспе-

чения на языке R. искомые оценки величин эрозионного смыва почв от стока талых вод реализованы 

в двух вариантах – на основе двух оценок максимальных запасов воды в снеге, «исторической» (по 

данным климатических справочников 1960-х-1980-х годов) и современной (по спутниковым дан-

ным 2006-2021 гг.). сравнение этих оценок для етр показывает, что общие макромасштабные зако-

номерности пространственного распределения предвесенних запасов воды в снеге совпадают – это 

снижение с севера и северо-востока на юг и юго-запад. Однако сами значения современной оценки 

несколько ниже практически на всей етр, причем снижение наиболее выражено в центральной ча-

сти территории. такое отличие в оценках запасов воды в снежном покрове в какой-то степени может 

быть обусловлено различием методов получения этих оценок, но также может свидетельствовать о 

реальных изменениях снежного режима на изучаемой территории в современный период, являю-

щихся следствием изменения климата.

Проведенный анализ согласия полученных нами оценок талого смыва с результатами предше-

ствующих исследований, приведенными в обширной монографии (литвин, 2002), говорит о том, 

что в целом наши оценки хорошо согласуются с приводимым порядком величин и обсуждаемыми 
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пространственными закономерностями интенсивности эрозии почв от талого стока на етр: «… та-

лый смыв южнее зоны дерново-подзолистых почв снижается с северо-запада на юг и юго-восток». 

результаты проделанной работы опубликованы на геопортале «речные бассейны европейской части 

россии» (http://bassepr.kpfu.ru/) в рамках предоставления информации о потенциальных эрозионных 

потерях почвы от тало-ливневого стока.

сурфактИн, как бИологИческое средство заЩИтЫ растенИй  
от ПатогеннЫХ грИбов

Павлова Ю.Л., Галиева Г.Ш.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

во всем мире появление новых устойчивых грибковых фитопатогенов и использование химиче-

ских удобрений, пестицидов, фунгицидов для защиты сельскохозяйственных культур приводят к 

серьезным экологическим проблемам. в связи с этими первостепенное значение имеет необходи-

мость изучения альтернативных подходов, которые являются не только эффективными, но и менее 

вредными для окружающей среды. согласно современным исследованиям биосурфактанты, выра-

батываемые различными микроорганизмами – грибами и бактериями, обладают фунгицидными и 

антимикробными свойствами, что позволяет использовать их в качестве альтернативы химическим 

веществам. Биосурфактантами называют поверхностно-активные вещества биологического проис-

хождения. сурфактин является одним из представителей биосурфактантов относящийся к группе 

липопептидов. среди бактерий, синтезирующих сурфактин, наиболее распространёнными являют-

ся представители рода Bacillus. сурфактин, может ингибировать рост или спорообразование патоге-

нов растений или вызывать системную резистентность растения-хозяина.

в данной работе исследовали фунгицидные свойства сурфактина выработанного бактериями 

вида Bacillus subtilis в трех различных концентрациях 100, 500 и 1000 мг/л. Определяли свойства 

сурфактина в качестве биологического средства защиты от грибных патогенов Fusarium oxysporum 

и Phoma exiqua. для определения фунгистатической активности сурфактина эксперимент разделили 

на две части. в первой части работы фунгистатическую активность определяли в модельном экспе-

рименте с использованием листьев томатов, во второй части был проведен вегетационный экспери-

мент с использованием однодольного и двудольного растений – яровой пшеницы сорта «Элита» и 

томата сорта «сибирский скороспелый», соответственно.

для определения фунгистатической активности сурфактина стерильные листья томатов поме-

стили в стерильные ч. Петри, обработали до полной смачиваемости листья водными растворами 

сурфактина в трех различных концентрациях (100, 500, 1000 мг/л), далее стерильным скальпелем 

сделали надрезы листьев и внесли фитопатогенные грибы видов Fusarium oxysporum и Phoma exiqua 

в концентрациях 1,7*105 и 1,1*105 КОе/мл, соответственно, в объеме 10 мкл (варианты с-FOX-100, 

с-FOX-500, с-FOX-1000 и с-Ph-100, с-Ph-500, с-Ph-1000). для определения степени стерильности 

листьев был заложен вариант без обработок – контрольный (К) и негативные контроли (нК-FOX и 
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нК-Ph). Чашки Петри инкубировали в термостате в течение 7 дней при 28 °с. степень поражения 

листьев выражали отношением площади поражения листа к общей площади листа, при этом площа-

ди листьев измеряли с использованием программы ImageJ.

во второй части работ, до проведения вегетационного для получения рассады томатов, семена 

растений в начале эксперимента проращивали на вермикулите в течение 14 дней. После рассаду то-

матов и семена пшеницы посадили в черные пластиковые контейнеры, с модельной почвой по 10 кг. 

Количество растений в каждом контейнере составило 6 шт. Продолжительность вегетационного экс-

перимента составила 30 суток, при одинаковых условиях: освещенности 16 ч и без освещения 8 ч, 

температуре 22°с, влажности почвы 40% от полной влагоемкости. на 14 день после начала вегета-

ционного эксперимента растения обработали сурфактином до полного смачивания растений, в трех 

различных концентрациях – 100, 500, 1000 мг/л. По прошествии 72 ч после обработки сурфактином, 

растения заражали фитопотагенами, для этого использовали жидкие инокуляты двух патогенных 

грибов Fusarium oxysporum и Phoma exiqua, в концентрациях 1,7*105 КОе/мл и 1,1*105 КОе/мл, со-

ответственно (варианты пшеницы П-с-FOX-100, П-с-FOX-500, П-с-FOX-1000 и П-с-Ph-100, П-с-

Ph-500, П-с-Ph-1000, варианты томатов т-с-FOX-100, т-с-FOX-500, т-с-FOX-1000 и т-с-Ph-100, 

т-с-Ph-500, т-с-Ph-1000). два листа одного растения надрезали стерильным скальпелем и наноси-

ли культуры фитопатогенов по 200 мкл и наблюдали за ними в течение 13 дней. для определения 

влияния различных концентраций сурфактина на степень заражения фитопатогенов использовали 

оценочную шкалу зараженности листьев от 0 до 5: 0 = отсутствие видимых симптомов заболевания; 

5 = лист погиб. для сравнения фунгистатических свойств сурфактина с химическими аналогами ис-

пользовали вариант с обработкой почвы контактно-системным фунгицидом «здоровая земля, всК» 

действующие вещества карбоксин – 198 г/л и тирам – 198 г/л, производитель Avgust (варианты для 

пшеницы П-ф-FOX и П-ф-Ph, для томатов т-ф-FOX и т-ф-Ph). в эксперименте были заложены 

контрольные варианты без обработок и заражений К-П и К-т для пшеницы и томата соответственно) 

и негативные контроли, в которых растения заражались, но не обрабатывались – варианты П-нК-

FOX, П-нК-Ph и т-нК-FOX, т-нК-Ph пшеницы и томата соответственно). для всех образцов опре-

делили морфометрические характеристики растений.

Модельный эксперимент на ч. Петри показал большей фитопатогенной активностью обладает 

Phoma exiqua, процент заражения составил 24%, тогда как для Fusarium oxysporum всего 6%. Об-

работка сурфактином образцов зараженных Fusarium oxysporum показала отсутствие заражений во 

всех образцах. для образцов, зараженных Phoma exiqua, лучший результат определен для варианта 

с-P-1000, процент поражения составил 2.7%, что ниже контроля в 8.9 раз.

анализ степени поражения растений в вегетационном эксперименте показал, что большей фито-

патогенностью обладает Phoma exiqua, степень заражения для образцов П-нК-Ph и т-нК-Ph соста-

вили 3.2 и 4.2 балла, соответственно, тогда как для образцов П-нК-FOX и т-нК-FOX 0.3 и 1.2 балла.

использование химического фунгицида привела к существенному снижению степени зараже-

ния, для растений томатов в 2 раза в отношении обоих фитопатогенов (варианты т-ф-FOX и т-ф-
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Ph). использование химического фунгицида для пшеницы показало снижение степени заражения 

в 9.5 раз лишь для патогена Phoma exiqua (вариант П-ф-Ph). в рамках вегетационного экспери-

мента обработка сурфактином пшеницы не определила фитоингибирующих свойств в отношении 

Fusarium oxysporum. Показано наличие фитоингибирующего эффекта сурфактина по отношению к 

Phoma exiqua, определено снижение степени заражения в 3.2 раза для образца П-с-Ph-500, увеличе-

ние фитоингибирующего эффекта сурфактина от увеличения концентрации не обнаружено. Оцен-

ка влияния различных концентраций сурфактина на морфометрические данные растений показала, 

что наибольший эффект определен для биомассы растений, увеличение концентрации сурфактина 

привело к увеличению биомассы томатов для образцов т-с-FOX-500, т-с-FOX-1000, т-с-Ph-500 и 

т-с-Ph-1000 значения биомассы выше значений контроля в 1.5, 1.4, 1.8 и 1.6 раз соответственно. 

использование сурфактина так же привело к увеличению биомассы пшеницы во всех образцах.

таким образом, можно заключить, что сурфактин обладает фунгистатическими свойствами, наи-

большее влияние оказывают концентрации 500 и 100 мг/л. степень влияния сурфактина на фитопа-

тоген зависит от вида патогена. так же сурфактин оказал биостимулирующий эффект на биомассу 

исследуемых растений.

МетодЫ обнаруженИя вЫПавШИХ И ложнЫХ колец  
в ХронологИяХ радИального роста деревьев

Сабирова Л.А.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Чижикова Н.А.

Построение древесно-кольцевых хронологий традиционно используется для археологической да-

тировки и реконструкций климата прошлого. При исследовании годичных колец могут возникать 

ошибки датировки хронологий, и одним из наиболее распространённых их источников является 

наличие аномалий анатомической структуры годичных колец, таких как ложные и выпавшие кольца. 

выявляя их точное положение, можно не только избежать ошибок, но и реконструировать экстре-

мальные климатические события.

развитие различных математических и статистических методов позволило значительно упро-

стить изучение хронологий радиального роста деревьев. Обнаружение ложных и выпавших колец 

стало так же возможно с помощью вычислительных программ. так, в среде R (R Development Core 

Team, 2009) для этих целей возможно использование пакета Dendrochronology Program Library in R 

(dplR) (Bunn, 2008).

Пакет dplR располагает следующими функциями:

corr.rwl.seg(): находит корреляцию каждой серии с основной хронологий по указанной пользова-

телем длине сегмента, а также выводит график с помеченными проблемными сериями.

corr.series.seg(): рассматривает взаимную корреляцию отдельной серии с основной хронологией 

по сегментам и с определенным отставанием;

skel.plot(): создает скелетные графики.
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в ходе проведённой работы рассмотрены возможности использования данных инструментов и 

разработаны упражнения для иллюстрации решения проблем в различных ситуациях: при наличии 

одного выпавшего или одного ложного кольца, а также при наличии сразу нескольких патологий в 

одной серии. созданные материалы могут войти в основу учебно-методического пособия, посвя-

щенного датировке древесно-кольцевых хронологий и методам определения положения выпавших 

и ложных колец.

оценка фунгИцИднЫХ свойств раМнолИПИдов

Сагеева Г.Г., Галиева Г.Ш.
Научный руководитель –канд. биол. наук, доцент Курынцева П.А.

в последние годы наблюдается тенденция увеличения количества вирулентных фитопатогенных 

грибов, что в свою очередь приводит к значительным экологическим потерям по всему миру. Хими-

ческие фунгициды, в основном, применяются в сельском хозяйстве, для защиты сельскохозяйствен-

ных культур. Большое разнообразие патогенов и повсеместное использование химических фунги-

цидов приводит к токсическому воздействию на здоровье человека, животных, растений и окружа-

ющую среду. Кроме того, выработка резистентности к фунгицидным препаратам, приводит к необ-

ходимости разработки все большего количества химических и синтетических препаратов. таким 

образом, разработка экологичных методов борьбы с фитопатогенами, остается актуальной. Одним 

из альтернативных методов борьбы с фитопатогенами является использование биосурфактантов. 

Биосурфактанты – это амфифильные поверхностно-активные вещества, вырабатываемые различ-

ными микроорганизмами. учитывая экологическую приемлемость, низкую токсичность и высокую 

способность к разложению, обсуждается возможная роль биосурфактантов в качестве альтернатив 

для сокращения или даже замены использования пестицидов в сельском хозяйстве. известно, что 

виды бактерий Pseudomonas, Burkholderia и Bacillus выделяют рамнолипиды и липопептиды. рам-

нолипиды являются гликолипидными биосурфагентами, продуцируемыми различными видами бак-

терий. Молекула рамнолипидов состоит из рамнозы и β-гидроксиалкановых кислот. рамнолипиды 

способствуют поглощению гидрофобных субстратов и обладают антимикробными и фунгицидны-

ми свойствами. современные исследования нацелены на поиск продуцентов биосурфактантов, изу-

чению антибиотических, фунгицидных свойст и оценке поверхностно-активных качеств.

в данной работе было исследовано влияние рамналипида, продуцированного бактерией вида 

Pseudomonas aeruginosa, в качестве биологического средства защиты от грибных патогенов Fusarium 

oxysporum и Phoma exiqua. для этого был проведен вегетационный эксперимент. в качестве 

тест-объектов использовали два вида растений: двудольный – томат сорта «сибирский скороспе-

лый» и однодольный – яровая пшеница сорта «Элита». для получения рассады томатов, изначально 

семена растений проращивали на вермикулите в течение 14 дней. После, рассаду томатов и семена 

пшеницы, посадили в черные пластиковые ящики, с модельной почвой по 10 кг. Количество расте-

ний в каждом ящике составило 6 шт. Продолжительность вегетационного эксперимента составила 
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30 суток, при том, что растения содержались в условиях освещенности/темноты 16/8 ч, температуре 

22°с, влажности почвы 40% от полной влагоемкости. на 14-й день после начала вегетационного 

эксперимента растения обработали, рамналипидом. Обработка проводилась до полного смачивания 

растений, в трех различных концентрациях – 100, 500, 1000 мг/л. По истечению 72 ч. растения под-

верглись заражению фитопотагенами, для этого растения повреждались стерильным скальпелем, на 

образованные полупорезы наносили инокуляты Fusarium oxysporum и Phoma exiqua в концентра-

ции 1.7*105 и 1.1*105 КОе/мл, соответственно, объем наносимого инокулята составил 200 мкл на 

пораженный лист, у одного растения заражению подвергали два листа, далее велись наблюдения в 

течение 13 дней (варианты образцов пшеницы П-р-FOX-100, П-р-FOX-500, П-р-FOX-1000 и П-р-

Ph-100, П-р-Ph-500, П-р-Ph-1000, варианты томата т-р-FOX-100, т-р-FOX-500, т-р-FOX-1000 и 

т-р-Ph-100, т-р-Ph-500, т-р-Ph-1000). для определения влияния различных концентраций рамноли-

пида на степень заражения фитопатогенов использовали шкалу зараженности листьев от 0 до 5, где 

5 соответствовало погибшему листу, 0 без признаков заболевания, соответственно. Кроме того, для 

сравнения фунгицидных свойств рамнолипида с коммерческим препаратом использовали вариант 

с обработкой почвы контактно-системным фунгицидом «здоровая земля, всК», содержащий дей-

ствующие вещества карбоксин – 198 г/л и тирам – 198 г/л, производитель Avgust (варианты пшени-

цы П-ф-FOX и П-ф-Ph, варианты томатов т-ф-FOX и т-ф-Ph), также были варианты без обработок 

и заражений – контрольный вариант (К-П и К-т для пшеницы и томата соответственно) и негатив-

ные контроли, в которых растения подвергались заражению, но не обрабатывались (варианты для 

пшеницы П-нК-FOX, П-нК-Ph и для томата т-нК-FOX, т-нК-Ph). в конце эксперимента были 

определены морфометрические данные растений – длина стебля, длина корня, биомасса растений.

Кроме того, был проведен эксперимент, определяющий фунгицидные свойства рамнолипида на 

листья томата в чашках Петри. для этого стерильные листья томатов помещались в стерильные ч. 

Петри, проводилась обработка до полной смачиваемости листа рамнолипидами в трех различных 

концентрациях (100, 500, 1000 мг/л.), далее листья заражали фитопатогенами Fusarium oxysporum и 

Phoma exiqua, варианты эксперимента – р-FOX-100, р-FOX-500, р-FOX-1000 и р-Ph-100, р-Ph-500, 

р-Ph-1000. в качестве негативных контролей были предусмотрены варианты, зараженные фитопато-

генами, но не обработанные рамнолипидами (р-FOX и р-Ph). Образцы инкубировали в термостате в 

течение 7 дней при 28°с. степень заражения определяли с помощью программы ImageJ, рассчиты-

вая отношение площади листа к площади поражения.

в ходе вегетационного эксперимента определено, что большая патогенность наблюдалась для 

образцов инокулированных Phoma exiqua, степень заражения образцов П-нК-Ph и т-нК-Ph опре-

делена на уровне 3.2 и 4.2 балла соответственно. фитопатогенность Fusarium oxysporum оказалась 

ниже и составила 0.3 и 1.2 балла для П-нК-FOX и т-нК-FOX.

Обработка пшеницы рамнолипидами привела к снижению фитотоксичности Phoma exiqua, в 

3.8 раз относительно соответствующего негативного контроля, вне зависимости от концентрации 

рамнолипида. тогда как, обработка рамнолипидами томатов привела к снижению степени заражения 
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в 2 раза при концентрациях рамнолипида 100 и 500 мг/л (т-р-Ph-100 и т-р-Ph-500). дозозависимого 

эффекта для анализируемых концентраций рамнолипида не обнаружено, увеличение концентрации 

рамнолипида не привело к достоверному снижению степени заражения растений. также, в про-

цессе вегетационного эксперимента определено, что использование рамнолипида в концентрации 

1000 мг/л способствовало увеличению биомассы томатов в 1.5 раза для образцов т-р-FOX-1000 и 

т-р-Ph-1000. Эксперимент с определением площади заражения листов томатов на ч. Петри, показал 

большую патогенность Phoma exiqua, чем Fusarium oxysporum, процент заражения образцов р-Ph и 

р-FOX составил 24% и 6%, соответственно. При этом обработка рамнолипидами привела к отсут-

ствию заражения во всех образцах, вне зависимости от концентрации рамнолипида и вида патоге-

на. Можно заключить, что рамнолипиды проявляют фунгицидные свойства в отношении Fusarium 

oxysporum и Phoma exiqua и являются многообещающей альтернативой химическим и синтетиче-

ским препаратам.

ПрограММное обесПеченИе для обработкИ даннЫХ, ПолученнЫХ 
МетодоМ eddY CovAriAnCe

Сергеев В.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Костерина Е.А.

в настоящее время актуальна количественная и качественная оценка эмиссии углерода наземны-

ми экосистемами. с этой целью могут быть проанализированы атмосферные потоки следовых газов 

(в частности, сО2), вычисленные методом турбулентных пульсаций. Метод турбулентных пульса-

ций (Eddy Covariance) базируется на измерениях концентрации газов и трехмерной скорости ветра 

в атмосфере, потоки вычисляются на основе этих измерений. станция Eddy Covariance позволяет 

проводить измерения и оценку потоков на основе данных ультразвукового анемометра и инфра-

красного газоанализатора. исходные данные представляют собой временные ряды. Программное 

обеспечение включает в себя инструменты для коррекции погрешностей в данных, инструменты 

анализа данных и средства визуализации данных.

созданию программного обеспечения для оценки атмосферных потоков парниковых газов ме-

тодом турбулентных пульсаций уделяют внимание ученые разных стран. Можно назвать такие раз-

работки, как BARFlux (финский метеорологический институт), UniHels и EddyUH (университет г. 

Хельсинки, финляндия), LundFlux (университет г. лунд, Швеция), EddySoft (MPI-Jena, институт 

химической экологии им. Макса Планка, Германия), EdiRe (университет г. Эдинбург, великобрита-

ния), RCPM/sas (Risø, датский технический университет, дания), ECPack (университет г. вагенин-

ген, нидерланды), EC_Processor (университет г. толедо, сШа), FluxCalculator and FluxAnalysis Tool 

(сеть JapanFlux, Япония) и др. существует как платное, так и бесплатное программное обеспечение 

(таблица 1).
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таблица 1. Примеры программного обеспечения для оценки атмосферных потоков

название разработчик, страна произ-
водитель Год Описание

Eddy Covariance 
Community software 

(ECO2S)

европейская сеть по иссле-
дованиям цикла углерода 

(IMECC-EU) и университет 
тушия, италия

2006

Бесплатное программное обеспечение 
с открытым исходным кодом, создан-

ное для единообразной обработки 
данных в европе.

FluxCalculator and
FluxAnalysis Tool

сеть JapanFlux, исследова-
тель Masahito Ueyama, Япо-

ния
2012

Калькулятор расчета потока следовых 
газов, разработанный на языке про-
граммирования Microsoft Visual C++ 

6.0, общедоступное программное обе-
спечение.

EddyUH университет г. Хельсинки, 
финляндия 2016

Программа на основе MATLAB с гра-
фическим пользовательским интер-

фейсом.

EddyPro 7 Компания LI-COR, сШа 2021
EddyPro изначально создавалось на 

основе ECO2S и является свободным 
программным обеспечением с откры-

тым программным кодом.

в настоящее время наиболее известным поставщиком программного обеспечения является ком-

пания LI-COR, которая также поставляет оборудование для станций Eddy Covariance. Программное 

обеспечение подходит для пользователей с различным уровнем владения методом турбулентных 

пульсаций, имеет открытый код, подробное описание и руководства, регулярно обновляется и под-

держивается сотрудниками компании.

EddyPro широко используется экологами в качестве стандартного программного обеспечения, 

позволяя унифицировано изучать и сравнивать наземные экосистемы по всему миру. Последняя 

версия EddyPro 7 (версия 7.0.8, 2021 год) является единственным программным обеспечением, раз-

работанным в сотрудничестве с глобальной сетью микрометеорологических вышек Fluxnet, объ-

единяющей региональные сети и ученых разных стран; с научным сообществом и держателями 

сети Ameriflux и европейским научным сообществом ICOS (Integrated Carbon Observation System). 

Основное внимание компании LI-COR направлено на создание программного обеспечения, соответ-

ствующего единым стандартам форматирования и обработки данных.

в программу встроен широкий спектр возможностей для обработки данных измерительных при-

боров станции Eddy Covariance, в том числе исключение тренда нескорректированных временных 

рядов, оценка случайной погрешности, компенсация отставания показаний газоанализатора от дан-

ных анемометра и т.д.

Программное обеспечение EddyPro поддерживает различные типы форматов входных файлов с 

высокочастотными данными. Оптимальным для работы с файлами является формата GHG, который 

записывается регистраторами данных и микрокомпьютером SmartFlux при использовании газоана-

лизаторов компании LI-COR. формат GHG является сжатым форматом с разделителями табуляции, 

состоящим из двух файлов: файл с реальными высокочастотными данными и файл метаданных, 

описывающий конфигурацию оборудования на станции, заданные шаги и параметры обработки 
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данных. в файле указаны координаты, высота вышки над уровнем моря, модели приборов, а также 

другие параметры, которые требуются для автоматической обработки данных.

EddyPro рассчитывает потоки энергии, импульса, углекислого газа, водяного пара, метана и дру-

гих малых газовых составляющих. в расчёты включаются также биометеорологические данные, в 

частности, данные о температуре и влажности почвы на разных уровнях, данные о метеорологиче-

ских характеристиках и фотосинтетически активной радиации.

ПрогнознЫй расчет заПасенного углерода  
в лесноМ сообЩестве

Тарасова Д.А.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Зарипов Ш.Х.

леса регулируют содержание углекислого газа в составе атмосферного воздуха путем его по-

глощения в процессе фотосинтеза и связывания на продолжительное время. лесные сообщества 

бореального и умеренного пояса российской федерации оказывают значительный биосферный эф-

фект на поддержание стабильности климатической системы планеты. важной задачей современной 

экологии является прогнозная оценка запасенного углерода в лесных сообществах с учетом возраст-

ного и типового состава.

в настоящей работе на основе математической модели роста одиночного дерева JABOWA [1], 

создана программа расчета запасенного углерода надземной биомассы в лесном сообществе, состоя-

щем из различных деревьев. выбраны виды деревьев, формирующие основной облик лесов средней 

полосы россии: дуб черешчатый (Quercus robur), Береза повислая (Betula pendula), Осина обыкно-

венная (Populus tremula), липа сердцевидная (Tilia cordata), сосна обыкновенная (Pinus sylvestris), 

ель обыкновенная (Picea abies).

для выбранных видов деревьев решается дифференциальное уравнение для диаметра D дерева 

на высоте груди:

 (1)

где G – константа роста (см/год), H – высота дерева, Dmax и Hmax – максимальные значения диаме-

тра и высоты,  и -коэффициенты, рассчитываемые для каждого вида дерева.

с учетом известной аллометрической связи высоты дерева и диаметра ствола на уровне груди 

рассчитана динамика изменения объема дерева. Оценка запаса углерода надземной биомассы де-

ревьев разных видов согласно методике Международной группы экспертов по изменению климата 

(МГЭиК) проводится по формуле

 (2)

где V – объем древесины, м3; D – плотность абсолютно сухой древесины, тонна сухого вещества/ 

м3 товарного объема; BEF2 – коэффициент разрастания биомассы, R – соотношение массы корней и 

побегов; CF – доля углерода в сухом веществе.
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Проведены расчеты динамики запасенного углерода для рассмотренных видов деревьев. разви-

тые модель и программа станут основой для оценки возможностей секвестирования углерода реаль-

ных лесных сообществ с произвольным составом деревьев.

оценка относИтельной ПлоЩадИ зеленЫХ зон населеннЫХ 
Пунктов По открЫтЫМ даннЫМ

Хафизова А.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гильфанов А.К.

Процессы роста городского населения, увеличения числа городов и их укрупнения, возникнове-

ния сетей и систем городов, а также повышения роли городов в современном мире устанавливают 

границы в доступе к природной среде. для благополучного развития любой территории прежде 

всего необходима комфортная среда обитания.

зеленые насаждения и другие инновационные природные решения играют важную роль в во-

просе повышения качества городских условий, улучшения здоровья и благополучия городских жи-

телей. с учетом эстетических и оздоровительных функций зеленых насаждений очень важно отво-

дить им решающую роль в градостроительных проектах как индикаторах экологического развития 

городов.

существенность экологической роли зеленых зон современного города зависит от их количе-

ственных и качественных характеристик. Поэтому одной из условий устойчивого развития город-

ских поселений, несомненно, является оптимизация состояния зеленых зон с точки зрения их эко-

логической функциональности.

Целью данной работы является расчет зеленой зоны относительно площади города для крупных 

городов российской федерации по открытым данным.

При реализации работы были использованы комплексы информационных технологий, связанные 

с системами управления базами данных: открытое программное обеспечение PostGIS, поддержива-

ющее данные географических объектов в реляционной базе данных PostgreSQL.

территорией исследования для определения зеленой зоны выбраны крупные города российской 

федерации с населением более 500 тысяч человек и города республики татарстан, входящие в кате-

горию больших. всего в анализе участвовало 43 города.

в ходе работы изучена структура свободного веб-картографического сервиса OpeStreetMap, пред-

ставляющего собой некоммерческий проект картографических данных. для исследования были за-

гружены выдержки данных для каждого региона россии из сервера Geofabrik проекта OpenStreetMap. 

на основе полученных данных рассчитаны площади зеленых зон крупных городов россии. резуль-

таты показали, что наибольшее значение территории зеленой зоны имеет город владивосток (62%). 

в татарстане наиболее высокое значение представлено в городе Казань (17%). также высокую сте-

пень озеленения (более 20%) показали города: Москва, новосибирск, уфа, воронеж, Пермь, ижевск, 

Пенза. Полученных данные сравнены со спутниковыми снимками MODIS.
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несмотря на небольшие расхождения некоторых значений зеленой зоны городов, выявленных 

из-за менее детальной классификации продуктов MODIS, в ходе верификации была выявлена четкая 

корреляция между данными OpenStreetMap и спутниковыми данными MODIS. на основе получен-

ных результатов можно сделать вывод: данные, выгруженные с проекта OpenStreetMap достоверны, 

и могут быть применены в дальнейших исследованиях зеленых зон населенных пунктов.

цИфровой аналИз ИзображенИй частИц МИкроПластИка

Чугунов М.Ю.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Зарипов Ш.Х.

в современной жизни получило широкое распространение различных в видо пластмасс, в силу 

их универсальности и невысокой цены. Однако из-за их устойчивости пластиковые отходы на-

капливаются в окружающей среде в виде неуклонно возрастающего числа частиц микропластик, 

уменьшающихся в размерах под действием факторов среды. Микропластик – фрагменты, имеющие 

длину менее 5 мм. Частицы микропластика встраиваются в трофические цепи и оказывает негатив-

ное влияние на организм животных. важной задачей современной экологии является анализ коли-

чественных характеристик частиц микропластика и оценка его содержания в отобранных пробах.

в настоящей работе на языке «Python» создана программа цифрового анализа изображений ми-

кропластика, производящая сегментацию отдельных частиц и рассчитывающая их количественные 

характеристики.

в основу созданной программы заложена комбинация двух методов обработки изображений: де-

тектор определения границ «Canny» и алгоритм разделения объектов «Watershed».

Оператор определения границ «Canny» включает в себя сглаживание изображения посредством 

фильтрации шума с помощью фильтра Гаусса:

 (1)

где σ – параметр, определяющий степень сглаживающего действия на присутствующий в изображе-

нии шум, x и y – координаты. нахождение градиента изменения интенсивности значения пикселя 

производится путем вычисления корня из суммы квадратов производных интенсивности изображе-

ния (x, y) по координатам x и y:

 (2)

где, , .

алгоритм разделения объектов «Watershed» подразумевает, что любое изображение представля-

ет собой топологическую поверхность, где пиксели с максимальной интенсивностью – вершины 

(локальные максимумы), с минимальной – впадины (локальные минимумы). При заполнении изо-

бражения «водой» – в первую очередь заполняются впадины. в тех областях, где «вода» из различ-

ных локальных минимумов встречается – строятся новые границы. алгоритм работает до момента 

полного «затопления» всех локальных максимумов. разделение объектов происходит с помощью 

созданных границ.
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в результате применения описанных методов созданы контуры частиц микропластика, имеющие 

различные количественные характеристики, необходимые для получения статистических данных.

Пространственно-вреМеннЫе трендЫ ПроМерзаеМостИ ПочвЫ  
на террИторИИ евроПейской частИ россИИ

Шакирова К.Э.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Чижикова Н.А.

Глубина промерзания почв является одной из причин, влияющих на прорастание семян (от того, 

как успешно взойдут семена и как пойдет процесс роста и развития, во многом зависит здоровье и 

продуктивность будущего растения), развития корневых болезней культурных растений (на форми-

рование болезней влияют резкие перепады температур, недостаточный или избыточный уровень 

влажности) и водной эрозии почв (в основном от глубины промерзания почвы и её защищенности 

растительностью зависит объем и состав стока и их влияние агроэкологических условий на разви-

тие эрозионных процессов).

температура почвы зависит от состава и влажности её структуры. Промерзание грунтов характе-

ризуется распространением зимой в почве нулевой и отрицательных температур. Глубина промерза-

ния почвы – зависит от процессов, обусловливающих теплоемкость, теплопроводность и влажность 

почвы, замедляющей процесс, вследствие выделения скрытой теплоты при замерзании воды. также 

на промерзание влияет наличие и высота снежного покрова, защищающего почву от сильного выхо-

лаживания, или его отсутствие зимой.

для выявления пространственно-временных трендов промерзаемости почвы проводиться ана-

лиз массива суточных данных о температуре почвы на глубинах до 320 см, измеренной на метеоро-

логических станциях европейской части российской федерации. Массив данных был взят с сайта 

федеральной службы гидрометеорологии и мониторинга окружающей среды (внииГМи-МЦд, 

http://meteo.ru/) и включает суточные значения температуры на глубинах 2, 5, 10, 15, 20, 40, 60, 

80, 120, 240, 320 см за последние четыре десятилетия. для каждого измерения в массиве данных 

помимо глубины измерения указан год, месяц и день наблюдения. используя программное обе-

спечение среды статистического анализа R, были построены линейные модели, связывающие ми-

нимальную температуру почвенного слоя с годом измерения, для оценки наблюдаемых трендов.

ПрИМененИе уПрза «Эколог» для МоделИрованИя расПространенИя 
вЫбросов от ПолИгона твердЫХ бЫтовЫХ отХодов  
в зеленодольскоМ районе ресПублИкИ татарстан

Шумков В.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Костерина Е.А.

задачей данной исследовательской работы является анализ негативного воздействия полигона 

твердых бытовых отходов (тБО), расположенного в зеленодольском районе республики татарстан 

(рис. 1).
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для проведения расчетов выбросов загрязняющих веществ использована унифицированная про-

грамма расчета загрязнения атмосферы «Эколог». (уПрза «Эколог»), разработанная ООО «фирма 

«интеграл» в г. санкт-Петербург. Это программа для расчета рассеивания загрязняющих веществ в 

атмосферном воздухе. в основе программы лежит утвержденная на государственном уровне «Ме-

тодика расчета концентраций в атмосферном воздухе вредных веществ, содержащихся в выбросах 

промышленных предприятий (Онд-86)».

рис. 1. Положение полигона тБО на карте

Одной из составных частей уПрза «Эколог» является графический редактор «Экограф», кото-

рый позволяет редактировать графические данные (топографические основы, растровые карты) и 

просматривать результатов расчетов. топографическая основа создана из растровых файлов терри-

тории, полученных при помощи программ SAS Planet и MapInfo (рис. 1).

санитарно-защитная зона (сзз) устанавливается в соответствии с санПин 2.2.1/2.1.1.1200-

03 «санитарно-защитные зоны и санитарная классификация предприятий, сооружений и иных объ-

ектов» и для полигона тБО составляет 500 м со всех сторон.

При анализе сзз полигона тБО обнаружено, что в нормативную сзз предприятия попадают 

участки населенных пунктов (разрешенное использование – для ведения личного подсобного хо-

зяйства). в санитарно-защитной зоне не допускается размещать: жилую застройку, включая отдель-

ные жилые дома, ландшафтно-рекреационные зоны, зоны отдыха, территории курортов, санаториев 

и домов отдыха, территории садоводческих товариществ и коттеджной застройки, коллективных 

или индивидуальных дачных и садово-огородных участков, а также другие территории с нормиру-

емыми показателями качества среды обитания; спортивные сооружения, детские площадки, обра-
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зовательные и детские учреждения, лечебно-профилактические и оздоровительные учреждения об-

щего пользования (Постановление Главного государственного санитарного врача рф от 25.09.2007 

№74 (ред. от 28.02.2022)).

санитарно-защитная зона может быть уменьшена при объективном доказательстве достижения 

уровня химического, биологического загрязнения атмосферного воздуха и физических воздействий 

на атмосферный воздух до ПдК и Пду на границе санитарно-защитной зоны и за ее пределами 

(санПин 2.2.1./2.1.1.1200-03). в работе предполагается при помощи расчетов доказать возможность 

сокращения нормативной сзз с исключением из ее площади участков жилой зоны.

ПространственнЫй аналИз И МоделИрованИе расПределенИя 
зеМлеПользованИя

Яхшигулова Р.Р.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Гильфанов А.К.

существуют различные подходы к моделированию изменений в землепользовании. Моделирова-

ние землепользования является важным методом прогнозирования альтернативных путей развития 

в будущем, для проведения численных экспериментов, которые проверяют наше понимание ключе-

вых процессов, и для описания последних в количественных величинах. Модели изменений в зем-

лепользовании являются частью комплекса систем землепользования. Они предоставляют возмож-

ность проверить чувствительность моделей землепользования к изменениям выбранных независи-

мых переменных. Они также позволяют проверять стабильность взаимосвязанных социальных и 

экологических систем путем построения сценариев. Хотя, по определению, любая модель не может 

охватывать все аспекты реальности, она предоставляет ценную информацию о поведении системы 

в различных условиях.

При изучении изменений землепользования используются различные подходы к моделированию. 

статистические модели используются для анализа пространственных данных, организованных в 

виде сетки ячеек. Каждая ячейка описывается набором биофизических и социо-экономических 

переменных. с помощью логистического регрессионного анализа отбираются те переменные, ко-

торые наилучшим образом количественно описывают модели землепользования, так называемые 

движущие силы землепользования. Моделирование землепользования часто включает в себя зна-

чительные объемы данных с пространственным компонентом. строятся и проверяются гипотезы 

о пространственных процессах. Большая часть этого тестирования проводится с использованием 

обычных статистических методов.

При определении уравнения регрессии для пространственных данных, ошибка в модели имеет 

пространственную корреляцию. на практике это возникает вследствие того, что рассматриваемая 

переменная зависит от нескольких переменных, которые образуют некоторую структуру в простран-

стве. Пространственные структуры могут возникать, когда процесс, продуцирующий значения за-

висимой переменной, сам является пространственно зависимым, отражая взаимодействие между 
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локациями. например, две соседние ячейки могут разделять один и тот же вид землепользования, 

так как в них находится один и тот же тип почвы, или в них происходит природный процесс рас-

ширения леса. Обе ситуации приводят к ландшафтам с кластерами пространственных структур, но 

только последний отражает взамиодействие соседних ячеек, первый является реакцией на перемен-

ную «тип почвы».

в настоящей работе использована логистическая регрессия с учетом автокорреляции для про-

странственного анализа видов землепользования, относящихся к четырем классам: урбанизирован-

ные территории, пашня, пастбище, лес. в качестве независимых переменных выбраны характери-

стики ландшафта (наклон, высота над уровнем моря), характеристики почвы (содержание ила, пе-

ска, глины, влажность), климатические переменные (температура, осадки), доступность территории 

(расстояние до открытой воды, расстояние до городов).
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роботИзацИя ПроИзводства надоконнЫХ Полок  
для грузовЫХ автоМобИлей

Абрамов А.П.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

роботизация и автоматизация в наше время является самым быстроразвивающимся и перспек-

тивным направлением, которое освобождает или частично уменьшает участие человека в производ-

ственных процессах. Благодаря роботизации участие человека на опасных для здоровья участках 

производства ограничивается, эффективность труда и качество продукции возрастает, а количество 

производственных ошибок сводится к минимуму.

Комфортные условия для водителей и пассажиров грузовых автомобилей самым положительным 

образом отражается на безопасности вождения и контроле управления транспортным средством со 

стороны водителя. Поэтому внедрение роботизации в производстве надоконных полок очень ак-

туальна, чтобы повысить производительность технологического процесса, качество выпускаемой 

продукции, а также исключить влияния человеческого фактора на производственный процесс.

Целью работы было повышение эффективности и качества производства полок за счет разработ-

ки роботизированного участка. для достижения этой цели были решены следующие задачи:

– анализ и выбор основного и вспомогательного оборудования;

– разработка структурной схемы су;

– разработка принципиальной схемы;

– разработка алгоритма работы программы;

– разработка программы расчёта управляющих воздействий;

– разработка планировки роботизированного участка;

По моему мнению благодаря разработки данного участка будет значительно повышено производ-

ство надоконных полок для грузовых автомобилей по всем основным параметрам. Будет уменьшено 

количество необходимого персонала для данной операции, уменьшена нагрузка на техперсонал, а 

также улучшено качество выпуска данной продукции, благодаря чему будут улучшены параметры 

комфорта в кабине.

центр уПравленИя ПроИзводствоМ

Алтынова Э.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Илюхин А.Н.

Основными целями разработки единой системы управления производством являются:

– отслеживание производства основных узлов и агрегатов автомобиля;

– контроль доступности основных узлов, готовых изделий и агрегатов на участках;

– контроль обеспеченности сборочных конвейеров основными узлами.

все данные информационной системы «Центр управления производством» хранятся в Бд SAP 

ERP, SAP SCM, асу тП лз и передаются на веб-панель с помощью веб-сервисов.
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рис. 1. автомобильный завод. Главный сборочный конвейер

веб-сервис предоставляет информацию:

– по фактическому количеству автомобилей на участках;

– по плановым и фактическим показателям;

– по обеспеченности

данная система позволяет отслеживать ход производства и оперативно реагировать на критиче-

ские ситуации, связанные с обеспеченностью конвейера.

МоделИрованИе работЫ автобусного Парка

Антонов В.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время автобусный транспорт остается все еще востребованным средством передвижения, 

несмотря на наличие и других способов, таких как: услуги такси, личный транспорт, другой обще-

ственный транспорт (троллейбусы, трамваи и т.п). у автобусного транспорта есть свои преимуще-

ства и недостатки, но не будем останавливаться на этом. самое важное – не пропустить свой рейс. 

Поэтому приложение, которое реализует модель работы автобусного парка, а именно показывает 

расписание рейсов – отличное решение для данной проблемы.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков програм-

мирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программирование).

Было разработано приложение «Модель автобусного парка» при помощи языка C#, с использо-

ванием ООП на интегрированной среде разработки Visual Studio. Приложение дает возможность 

настроить модель работы автобусного парка для себя, а именно: изменять номер маршрута, номер 
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автобуса, инициалы и фамилию водителя, время отъезда, примерное время прибытия, добавлять или 

удалять рейсы.

Мною было создана программа «Модель автобусного парка», в которой реализованы следующие 

операции: Главное меню, Меню добавления нового автобуса. для реализации были созданы следую-

щие классы: «busDB» (Класс, необходимый для работы с базой данных автобусов), «formsProperties» 

(Класс для обработкий событий, изменения свойств всех кнопок, полей для ввода или вывода дан-

ных об автобусах).

Класс «AddBusForm» содержит в себе 5 полей для ввода данных, 1 текст – описание и 1 кнопку. 

Класс «MainForm» содержит в себе 2 панели для группировки элементов управления, 4 текста – 

описания, 1 кнопку. Класс «formProperties» содержит в себе методы для полей подсказки. Класс 

«busDB» содержит в себе методы, работающие с соединением и с данными базы данных.

в данной работе мы разработали приложение – «Модель автобусного парка». Приложение было 

реализовано с помощью 2 классов, обрабатывающих данные:

– класс formProperties – работает с меню для добавления данных, реализует поля подсказок, на-

жатие на кнопку «добавить новый автобус».

– класс busDB – работает с базой данных, содержит методы открытия и закрытия соединения – 

openConnection() и closeConnection(), получения состояния соединения с сервером – getConnection(). 

так же класс состоит из 2 методов – BusOutputProcessing() и AddButtonProcessing() – которые рабо-

тают с базой данных – добавляют данные и осуществляет их выборку с последующей обработкой 

для вывода в главное меню.

для создания пользовательского интерфейса было использованы 2 WindowsForms – MainForm и 

AddBusForm:

– MainForm – интерфейс главного меню. содержит данные об автобусах, находящихся в марш-

руте и автобусном парке. так же включает в себя кнопку для открытия меню добавления автобуса – 

showAddBusForm – и кнопку для обновления данных на странице – updatePage.

– AddBusForm – меню добавления автобуса. состоит из полей для ввода данных (ф.и.О води-

теля, номер маршрута, номер автобуса, время отъезда, время прибытия) и кнопки «добавить» – 

AddBusButton для занесения данных об автобусе в базу данных.

данное приложение предназначено для моделирования работы автобусного парка. у пользовате-

лей есть возможность настроить модель работы автобусного парка под себя.

разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ  
для ПродажИ автозаПчастей на основе Ms sQL server

Антонов В.С., Шаехов А.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

в настоящее время – в век информационных технологий – поиск информации является частью 

нашей жизни. источники информации бывают разные – различные книги, архивные записи, и дру-
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гие бумажные носители информации. Однако искать информацию по книгам, записям, журналам – 

долго и неудобно. другое дело – различные технологии, например информационные системы. ин-

формационная система для продажи автозапчастей дает возможность пользователям просмотреть и 

выбрать подходящие им товары.

информационная система (ис) – система, предназначенная для хранения, поиска и обработки 

информации, и соответствующие организационные ресурсы (человеческие, технические, финансо-

вые и т. д.), которые обеспечивают и распространяют информацию.

После изучения различных магазинов автозапчастей была спроектирована структура базы дан-

ных и ER-модель, далее на основе структуры и модели были созданы таблицы базы данных.

в этой ис реализована текущая и предварительная продажа запчастей, а также реализована 

функциональность, связанная с формированием отчетов по работе салона. При проектировании 

пользовательского интерфейса была решена задача создания дружественного интерфейса, который 

позволяет быстро найти интересующую информацию. База данных реализована в Microsoft SQL 

Server, для реализации автоматизированной информационной системы использована Visual Studio. 

в качестве языка программирования был выбран язык C#, а в качестве технологии доступа к базе 

данных объектно– ориентированный подход Entity Framework.

в итоге, пользователю больше не нужно перебирать различные варианты поиска информации. 

ведь, при обращении к информационной системы для продажи автозапчастей, он сможет найти 

нужную ему информацию в кратчайшее время, благодаря дружественному интерфейсу.

ПроектИрованИе дИзайна  
МобИльнЫХ ПрИложенИй

Ахметзянова Э.Р., Галимова А.Ф.
Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Габбасов Н.С.

для разработки востребованного мобильного приложения необходимо продумать его интерфейс, 

разработать его макет, чтобы потенциальный клиент не только установил себе на смартфон прило-

жение, но еще и не удалил его со временем.

для визуализации интерфейса мобильного приложения не обязательно изучать работу специали-

зированных программ, это займет значительное количество времени. Примером удобного инстру-

мента для создания макета интерфейса мобильного приложения может служить графические сер-

висы. разработаем дизайн и интерфейс кулинарного мобильного приложения с помощью сервиса 

Canva.

для разработки данного макета были использованы инструменты из панели управления Canva. 

Панель имеет несколько основных разделов: дизайн, элементы, загрузки, текст, проекты, фон, из-

бранное. из них были использованы такие разделы как элементы, загрузки и текст. фигуры и иконки 

были взяты из раздела элементы. загрузки использовались для импорта своих изображений, а раз-

дел текст был использован для ввода и редактирования текстовых элементов макета дизайна.
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в разделе дизайн можно просмотреть примеры дизайна различных проектов для вдохновения и, 

возможно, заимствования некоторых составляющих в свой проект. раздел проекты предоставляет 

быстрый доступ к ранее созданным пользователем проектам для удобства обращения. фон пред-

ставляет собой обширную библиотеку фоновых изображений с возможностью их редактирования. 

в избранном хранятся все элементы и фоны, которые пользователь пометил звездочкой для их бы-

строго использования.

Однако не все мобильные приложения пользуются популярностью. Компания ANTSPRO провела 

исследование, в ходе которого выяснилось, что плохой дизайн входит в четверку причин, по кото-

рым пользователи чаще всего удаляют приложения.

рис. 1. составляющие дизайна

Одна из составляющих дизайна – цветовая гамма. (рисунок 1). При планировании дизайна мо-

бильного приложения (и не только) никогда не стоит пренебрегать выбором цветовой палитры. Че-

ловеческому глазу будут приятнее спокойные тона и оттенки, а вот яркие и броские цвета, наоборот, 

скорее вызовут раздражение, чем комфорт. Кроме того, не стоит забывать о том, что такие цвета 

быстро надоедают.

на первый взгляд может показаться, что функциональная составляющая не имеет никакой связи 

с дизайном, но это не так. Гибкость и разнообразие опций приложения – это хорошо, но у всего на 

свете есть мера. функционал не является исключением. Перегруженность различными кнопками, 

закладками вызывает растерянность у пользователя. Потребуется еще большее время, чтобы разо-

браться. а что делать, если сокращение функциональности сильно скажется на раскрытии потен-

циала приложения? лучшим решением станет выделение не более шести-семи основных кнопок и 

размещение их в главном меню, а остальные стоитраспределить в подменю основных кнопок (ко-

нечно же с использованием логики, ведь, к примеру, расположение кнопки поиска товаров в меню 

настроек будет неуместно).

в качестве примера разберем дизайн, который создавался с помощью сервиса графического ди-

зайна Canva –мобильное приложения кулинарных рецептов. настроек мало и вся нужная инфор-

мация расположена над сгибом страницы, поэтому строку поиска по настройкам нужно удалить. 

второе – кнопки «скрыть». их слишком много, поэтому можно сократить их обилие, объединив две 

нижние кнопки в одну и установив ее напротив названия настройки.
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иконки помогают человеку лучше понять назначение того или иного функционального объекта, 

поэтому их использование играет весомую роль. здесь тоже важно не переусердствовать. не сто-

ит использовать иконки напротив каждой ссылки или кнопки, иначе возникнет визуальный шум. 

Что касается конкретного дизайна, следует поддерживать единый стиль и размер иконок.

Шрифты и читаемость. далеко не все шрифты подойдут для дизайна приложения. К примеру, вы-

бор рукописного шрифта в качестве основного в приложении будет плохим решением. такие шриф-

ты подходят для заголовков, но никак не для основного текста, так как при этом у пользователя зна-

чительно снизится скорость чтения и восприимчивость. Это также касается и экранных шрифтов.

для основного текста рукописные шрифты использовать не стоит, так как это затрудняет чтение. 

Поэтому заменяем рукописный шрифт на шрифт без засечек или моноширный шрифт. также можно 

выделить разделы «ингредиенты» и «рецепт» другим шрифтом.

таким образом, создать макет интерфейса мобильного приложения возможно, минуя трат време-

ни и денежных средств на изучение специализированных программ. достаточно уметь пользоваться 

браузером, а интуитивно понятный интерфейс графических сервисов позволяет без труда освоить 

все инструменты и принцип работы. также были изучены основные составляющие дизайна мобиль-

ных приложений, которые были учтены при проектировании представленного проекта. Конечно, 

нюансов в современном дизайне гораздо больше, но это не повод откладывать их изучение, ведь для 

бизнеса и маркетинга эта сфера очень востребована: чем лучше дизайн, тем ниже вероятность того, 

что пользователь удалит ваше приложение.

реШенИя задачИ регрессИИ  
на основе алгорИтМов МаШИнного обученИя

Ахметов Р.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

задача регрессии в машинном обучении – это задача предсказания некоторой численной характе-

ристики объекта предметной области по определённому набору его параметров. данная задача от-

носится к категории задач обучения с учителем. Это значит, что набор данных, использующийся для 

обучения модели, должен иметь определённую структуру, обычно представляемую в виде матрицы, 

где построчно перечисляются различные объекты наблюдений или измерений, а столбы представ-

ляют собой разнообразные характеристики или свойства объектов. Как правило, одна из таких ха-

рактеристик представляет особый интерес для человека, и он хотел бы научиться предсказывать её 

значение. в этом случае он может использовать регрессионные модели машинного обучения.

регрессионные модели активно используются в различных областях. например, предсказание 

цены объекта недвижимости – классическая регрессионная задача. в этом контексте атрибутами 

выступают следующие параметры квартир или домов – площадь, этажность, расстояние до центра, 

количество комнат, год постройки и т.д. другими примерами выступают предсказание цен различ-

ных финансовых активов, таких как акции, а также предсказание урожайности или погоды.
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в данной работе рассмотрены некоторые существующие решения задачи построения моделей ре-

грессии на языке Python с использованием библиотеки scikit-learn, предоставляющей разработчику 

большое количество моделей машинного обучения для решения различных задач.

Применение любых моделей машинного обучения начинается с подготовки данных в необходи-

мом формате. для этого были использованы библиотеки numpy и pandas. Они практически всегда 

используются совместно с библиотекой scikit-learn и другими инструментами машинного обучения. 

в первую очередь мы будем использовать numpy для создания массивов и операций с векторами и 

матрицами, представляющими форму данных обучающей выборки и различных значений предска-

зываемой переменной. Pandas, в свою очередь, используется для работы с входными файлами, где, 

как правило, факторные и целевая переменные представлены в одной таблице. использование же мо-

делей библиотеки scikit-learn сводится к трём последовательным шагам: создание экземпляра моде-

ли, обучение модели с помощью метода «fit», получение предсказания с помощью метода «predict».

для удобства представления в работе рассмотрены только модели парной линейной и нелиней-

ной (полиномиальной) регрессий, так как результат их прогноза можно полностью отразить на дву-

мерных графиках, тогда как модели множественной регрессии с несколькими факторными перемен-

ными полностью представимы лишь в соразмерных многомерных пространствах.

расПознаванИе обЪектов с ПоМоЩьЮ МобИльного ПрИложенИя  
на основе глубокИХ нейроннЫХ сетей

Баимбетов Д.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

распознавание объектов – фундаментальная задача в компьютерном зрении, которой в последние 

годы уделяется большое внимание.

Глубокие нейронные сети (DNN) являются мощными инструментами для распознавания объектов, 

достигая самых современных показателей во многих тестах. Они состоят из нескольких слоев искус-

ственных нейронов, которые учатся извлекать объекты из необработанных данных, таких как изобра-

жения, иерархическим образом. Это позволяет DNN автоматически изучать сложные и абстрактные 

представления объектов, что делает их особенно подходящими для распознавания объектов.

с распространением мобильных устройств разработка систем распознавания объектов для мо-

бильных устройств стала популярной областью исследований.

использование DNN представляет некоторые проблемы из-за ограниченных вычислительных ре-

сурсов и энергетических ограничений мобильных устройств. для преодоления этих проблем было 

предложено несколько методов, таких как сжатие модели, обрезка сети и квантование, которые на-

правлены на уменьшение размера и сложности DNN без ущерба для производительности.

Было разработано мобильное приложение для распознавания объектов на основе DNN, который 

позволяет пользователям идентифицировать объекты в режиме реального времени.

для достижения поставленной цели были выполнены следующие задачи:
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– были разработаны функциональные и нефункциональные требования, которые необходимы 

при создании системы;

– была разработана функциональная модель, диаграмма вариантов использования и подробное 

описание к ней в виде потока событий, диаграмма деятельности и диаграмма классов с дополни-

тельными документациями по классам.

таким образом, мобильное приложение, основанная на глубоких нейронных сетях, позволяет бы-

стро и точно находить нужные объекты, не требуя высококлассного оборудования.

автоМатИзИрованнЫй ПланИровЩИк задач

Бойко И.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

Чтобы достичь успеха, очень важно уметь правильно распоряжаться временем. Планировщик 

задач поможет спланировать свое время, выделяя задачи, как для ежедневного, так и для периоди-

ческого выполнения.

Целью этой работы является разработка прикладной программы с использованием объектно-о-

риентированной технологии, которая позволит пользователю ставить себе задачи для выполнения. 

в соответствии с целью были предложены следующие задачи: с помощью объектно-ориентирован-

ного подхода реализовать абстракции для создания планировщика задач; описать абстракции на 

языке c# с помощью классов; создать пользовательский интерфейс с помощью windows forms; объ-

единить пользовательский интерфейс с кодом, вызывая методы созданных классов.

Была создана программа планировщик задач «JustDoIt», с помощью объектно-ориентированного 

подхода. для реализации было создано девять классов и четыре формы (WindowsForms). Класс Tusk 

как абстракция на задачу. Класс Period, отвечающий за периодичность задачи (ежедневная, ежене-

дельная, раз в два дня и т.д.), и класс Reward, который содержит данные о награде за выполнение 

задачи. Объекты классов Period и Reward содержаться в классе Tusk. Класс Person как абстракция 

пользователя. Класс Level характеризующий уровень и опыт пользователя(получает за выполнение 

задач), поэтому его объект содержится в классе Person. Класс Tusks, управляющий коллекцией за-

дач (объектов класса Tusk), и отвечающий за создание, изменение, удаление и выполнение задач. 

также этот класс содержит в себе объект класса Person, а также управляет датой (смена дня). Класс 

TuskManager, который содержит в себе объект класса Tusks, отвечает за хранение данных и отобра-

жении задач (показать все задачи или показать задачи на текущий день или на следующий). и по-

следний класс – FormsManager, который отвечает за переключениями между формами и содержит 

методы обработки нажатия кнопок на этих формах.

в результате выполнения курсовой работы, было разработано приложение планировщик задач 

«JustDoIt», созданное с помощью девяти связанных классов и четырех форм(WindowsForms). в про-

грамме реализован профиль пользователя, в котором отображается имя пользователя, с возможно-

стью его изменения, опыт и уровень, которые повышаются при выполнении задач. также реализова-



3190

но создания, изменение и удаление задач. реализовано отображение задач по дням и возможность их 

выполнить, если задание доступно. исходя из этого программа «JustDoIt» позволяет пользователю 

ставить перед собой задачи и управлять ими.

также в результате выполнения работы, была выполнена цель: разработать прикладную програм-

ма с использованием объектно-ориентированной технологии, которая позволит пользователю ста-

вить себе задачи для выполнения.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
автоМобИльного салона на ПлатфорМе node.Js

Бойко И.С., Салихов К.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

зачастую прежде чем идти в автосалон для покупки автомобиля, покупатель хочет ознакомиться 

с модельным рядом, видами комплектации, ценами и другой не менее важной информацией о дан-

ном автосалоне. Одним из лучших решений данной проблемы является создание веб-сайта.

для создания frontend-части веб-приложения была выбрана библиотека React, а для создания его 

backend-части – Node.js. выбор данного стека обусловлен рядом причин:

– React – одна из самых популярных библиотек для веб-разработки, которая имеет хорошую доку-

ментацию и поддержку, а также опыт использования этой библиотеки востребован на рынке труда.

– React и Node.js работают на языке JavaScript, это означает, что frontend и backend веб-приложения 

будет разрабатываться на одном языке программировании, что облегчит разработку и даст свои плюсы.

– веб-приложения, использующие библиотеку React, позволяют страницам веб-приложения во 

время работы обновлять не всю страницу, а только необходимые элементы, что дает преимущество 

в производительности.

После выбора стека для разработки информационной системы была продумана и реализована ар-

хитектура информационной системы. Она включает в себя: архитектуру базы данных, архитектуру 

React-компонентов и архитектуру backend на Node.js.

таким образом, была спроектирована автоматизированная система автомобильного салона, кото-

рая позволяет пользователю ознакомиться с модельным рядом автосалона, просматривать характе-

ристики моделей разной комплектации, также были реализованы возможности фильтрации и сорти-

ровки автомобилей.

ИнфорМацИонная сИстеМа уПравленИя ПерсоналоМ

Бубеков И.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

системы управления персоналом предлагают более автоматизированный способ управления пер-

соналом. учет человеческих ресурсов – это деятельность по знанию затрат, вложенных в сотрудни-

ков для их найма, обучения, выплаты заработной платы и других выплат.
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сущность управления персоналом, включая наемных работников, работодателей и других вла-

дельцев предприятия, заключается в установлении организационно-экономических и правовых 

отношений субъекта и объекта управления. в основе этих отношений лежат принципы, методы и 

формы воздействия на интересы, поведение и деятельность работников в целях максимального ис-

пользования их. диаграмма базы данных представлена на рисунке 1.

рис. 1. диаграмма базы данных

При создании интерфейса базы данных были подключены библиотеки классов Entity FrameWork 

и Linq так как они обеспечивают передачу данных с помощью параметризованных запросов. в от-

личие от обычных запросов параметризированные хранятся отдельно от данных. Это обеспечивает 

защиту от SQL-инъекций.

таким образом, был произведен анализ потребности в разработке системы управления персона-

лом, обоснован выбор программно-технических средств, спроектирована база данных информаци-

онной системы, в котором структурирована информация для отдела кадров организации, включая 

данные о подразделениях, их штатном расписании, должностях, вакансиях и сотрудниках. также 

предложена структура интерфейса информационной системы управления персоналом организации.

разработка Игрового ПрИложенИя «Морской бой»

Галимов И.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время существует множество способов провести время с друзьями, семьёй, «Морской 

бой» не исключение. Это знакомая всем игра для двух человек, в которой игроки по очереди называ-

ют координаты на неизвестной им карте соперника. если у соперника по этим координатам имеется 

корабль, то корабль или его часть «топится», а попавший получает право сделать ещё один ход. Цель 

игрока – первым потопить все корабли противника.
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Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программиро-

вание).

Было разработано приложение «Морской бой» при помощи языка C#, с использованием ООП на 

интегрированной среде разработки Visual Studio. Приложение дает возможность поиграть в обще-

известную игру, а именно: расставлять игровые объектов–корабли, производить выстрелы по полю 

противника, при это реализована инициализация победы, создание игрового поля, на котором будет 

происходить действие игры.

для реализации игры «Морской бой» были созданы классы: «Pole»(класс игрового поля), 

«Korabl»(класс кораблей), «Battle»(класс, в котором содержатся основные действия игроков).

Класс «Pole» отвечает за хранение данных о игровом поле и его отрисовку. Метод класса отри-

совывает игровое поле. Класс «Korabl» отвечает за расстановку кораблей на указанных игроками 

координатах, включает себя три метода: triplekor(), doublekor(), monokor(), которые расставляют на 

поле, соответственно, тройные, двойные и одиночные корабли. Класс «Battle» содержит в себе ме-

тоды, отвечающие за непосредственно игровой процесс.

в данной работе была разработана программа, которая предоставляет пользователю возможность 

отвлечься от рутины и поиграть в компании с другим человеком. для хранения данных о игровом 

поле был создан класс «Pole», а для его отрисовки метод «PoleGen».

для размещения кораблей был создан класс «Korabl» с его методами по расположению кораблей 

разной длины, а класс Battle отвечает за сам игровой процесс, имея методы: «Shoot», производящая 

выстрел, «CheckWin», проверяющий, не победил ли один из игроков и «GetPlayerQ», который позво-

ляет узнать, чей на данный момент из игроков ход.

в результате получилась игра, которая позволит с интересом провести время и расслабиться. 

Эта игра подойдёт для времяпрепровождения в любом месте, будь то рабочее место или дом.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа гостИнИцЫ  
на основе entitY FrAMework

Галимов И.И., Хамидуллин Т.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

автоматизированная информационная система (аис) – это сочетание компьютерной техники, 

программного обеспечения, сконфигурированное для выполнения конкретных информационно-а-

налитических работ, в число которых входит связь, вычисления, распространение, обработка и хра-

нение информации. в число этих комплексов включены компьютеры, системы обработки текстов, 

настройки сетей и других систем обработки данных в электронном виде, а также связанного с ними 

оборудования. По определению автоматизированная система – это человеко-машинная система, 

предназначенная для сбора и обработки информации, необходимой для управления производствен-

ным процессом, то есть управления коллективами людей.
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в данной работе описана реализация аис для автоматизации деятельности гостиницы. данная 

система применима для средств размещения, состоящее из определённого количества номеров, и 

ведущей учёт клиентской базы.

в результате анализа деятельности гостиницы была проектирована структура база данных, со-

ставлена ER-модель и на основе этой модели были созданы таблицы базы данных. для хранения 

информации о номерах и о клиентах были созданы таблицы типов номеров, их вместимости, самих 

номеров и клиентов (рисунок 1). данные о клиентах, пользовавшихся услугами гостиницы, хранят-

ся в таблице архива, а клиенты, пользующиеся услугами на данный момент–в таблице заселение, 

где так же имеется информация о дате выселения.

рис. 1. ER-модель сущностей

с точки зрения функциональности в этой аис реализована корзина, в которую помещается ин-

формация о номере, которую собираются оформлять, само оформление, когда номера из корзины 

уже «готовятся к заселению» и выбирается клиент из базы, так же реализована регистрация нового 

клиента в базу.

При проектировании пользовательского интерфейса была решена задача создания понятного, 

удобного, дружественного интерфейса, который позволяет найти нужную информацию за кратчай-

шее количество шагов. дружественность интерфейса достигается за счет применения типовых спо-

собов формирования пользовательского интерфейса.

База данных реализована в Microsoft SQL Server, для реализации автоматизированной инфор-

мационной системы использована Visual Studio. в качестве языка программирования был выбран 

язык C#, а в качестве технологии доступа к базе данных объектно-ориентированный подход Entity 

Framework, что значительно упрощает разработку приложения базы данных.

Благодаря автоматизированной информационной системе гостиницы её работники могут полу-

чить полную оперативную информацию о доступных номерах и клиентах, а так же зарегистриро-

вать новых. внедрение этой автоматизированной информационной системы позволяет значительно 

облегчить работу сотрудников гостиницы, что наиболее важно в условиях возрастающего количе-

ства новых клиентов.
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безоПаснЫй веб-сервИс для обМена даннЫМИ  
Между бд Ms sQL И третьИМИ сИстеМаМИ

Гараев А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Чернов В.В.

Основной принцип передачи различной информации заключается в том, чтобы сети имели воз-

можность передавать данные с одной точки в другое на расстоянии. для познания главных принци-

пов передачи информации нужно знать систему связи, методы представления разных типов данных 

и организацию связи.

Передача данных (Пд) в сетях связи является актуальной областью человеческой деятельности. 

информационные технологии в нынешнее время развиваются чрезвычайно быстро. Пользователям 

таких технологий нужны лишь базовые познания о том, как их использовать. Однако тем, кто раз-

рабатывает и запускает такие технологии необходимо владеть принципами их работы и взаимодей-

ствия в рамках структуры связи.

данные по автомобилям КаМаз передаются из системы Teamcenter в Бд MS SQL с помощью механиз-

ма автоматической передачи. Обновление данных осуществляется ежедневно. но дальнейшая передача 

данных партнерам на данный момент осуществляется вручную. Целью данной работы является повыше-

ние эффективности передачи данных автомобилей третьим системам и безопасность при этой передаче.

для достижения поставленной цели были выполнены следующие задачи:

– были разработаны функциональные и нефункциональные требования, которые необходимы 

при создании системы;

– была разработана функциональная модель, диаграмма вариантов использования и подробное 

описание к ней в виде потока событий, диаграмма деятельности и диаграмма классов с дополни-

тельными документациями по классам.

веб-сервис состоит из клиентской и серверной части. в клиентской части можно лишь вводить и 

получать необходимые данные, а конфиденциальные данные будут обрабатываться в серверной ча-

сти. например, данные пользователя, данные по автомобилям. в этой части они надежно защищены 

и не смогут показаться клиенту, только лишь при имеющемся доступе.

По проделанной работе была реализована данная система и развернута на локальном сервере. 

Было пройдено тестирование веб-сервиса на надежность и защищенность. данная система позво-

лило повысить эффективность получения данных третьими системами.

ПроектИрованИе автоМатИзИрованной сИстеМЫ По обученИЮ 
водИтелей тоПлИвной ЭконоМИчностИ в ИгровоМ форМате

Гаралев А.М.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Тазмеев А.Х.

Ceгoдня нa вceй тeрритoрии cтрaны cтрeмитeльнo рacтут цeны нa тoпливo. из-зa выcoкoй цeны 

нa бeнзин и дизeль, рacтeт кoличecтвo кoмпaний, чьи бизнec прoцeccы cтaнoвятcя нe выгoдными. A 

нeкoтoрыe кoмпaнии приближaютcя к зaкрытию.
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B cвязи c этим рacтeт кoличecтвo кoмпaний, зaинтeрecoвaнных в cнижeнии дeнeжных рacхoдoв 

нa тoпливo, кoтoрыe мoгли бы пoйти нa увeличeниe или coхрaнeниe зaрaбoтнoй плaты вoдитeлям.

иcхoдя из этoгo принятo рeшeниe coздaть программное обеспечение для oбучeния и тecтирoвa-

ния вoдитeлeй. Блaгoдaря прилoжeнию, ecть вoзмoжнocть удaлeннo прeдocтaвлять уcлуги oбучe-

ния и тecтирoвaния вoдитeлeй. Блaгoдaря этoму увeличитcя кoличecтвo жeлaющих вocпoльзoвaтьcя 

дaннoй уcлугoй. Крoмe тoгo прилoжeниe пoмoжeт oбучaющими цeнтрaм быcтрo прoтecтирoвaть 

вoдитeля и узнaть урoвeнь вoдитeля, чтoбы улучшить кaчecтвo прeдocтaвляeмых уcлуг. на рисунке 

1 представлена диаграмма процесса обучения водителя и просмотра его статистики.

рис. 1. диаграмма процессов «Обучение и просмотр статистики»

в результате выполнения работы была спроектирована и разработана автоматизированная систе-

ма по обучению водителей топливной экономичности в игровом формате. в дальнейшем автомати-

зированную систему можно будет постоянно совершенствовать.

автоМатИзИрованнЫй сервИс обработкИ заявок  
на реМонт автоМобИлей

Гарифуллин Б.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

автомобильный транспорт россии, в силу ряда причин, приобретает все большее значение. ав-

томобили широко используются во всех областях народного хозяйства, выполняют значительный 

объем транспортных работ, а точнее служит для перевозки грузов и пассажиров.

Предприятия, занятые в сфере диагностики и ремонта автомобилей, существуют в условиях 

высокой конкуренции. Чтобы повысить свою конкурентоспособность большинство предприятий 

используют информационные системы в процессе своей работы, так как вычислительная техника 

способна в разы ускорить процесс обработки информации и получения результата. но в наши дни 

остаются и такие предприятия, руководители которых не решаются внедрять информационные си-

стемы в силу их дороговизны или своей неосведомлённости в данной сфере. таким же директором 

оказался глава ООО «форсаж».
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При анализе работы компании выяснилось, что у сотрудников отсутствует возможность вести 

учет заявок в электронном виде и узнать наличие определенной запасной части. также отсутствует 

какая-либо электронная система для отслеживания доходов и расходов компании в режиме реально-

го времени, без которой сбор этих данных занимает много времени.

Поскольку предполагается реализовать возможность многопользовательского использования 

приложения, для анализа были определены основные процессы в этой области, а именно авториза-

ция с использованием шифрования пароля.

в ходе анализа требований на разработку систему для компании «форсаж» была изучена си-

туация в компании; выявлена, подтверждена и описана проблема компании – неэффективность 

сбора данных о текущих финансовых показателях компании. также было выяснено, что ком-

пания не соответствует современным потребностям пользователей: y сотрудников отсутствует 

возможность составления заявок на ремонт с добавлением в базу данных. решение проблема 

представляет собой приложение написанное на C#, в котором сотрудник без труда может вы-

брать необходимую услуга, записать клиента на ремонт и узнать примерную стоимость, а ад-

министратор в один клик может увидеть всю необходимую информацию о доходах и расходах 

компании.

windows-ПрИложенИе учета авИасообЩенИй

Гусев М.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

Целью работы является получение знаний и приобретение практических навыков программи-

рования на языке C# и использования технологий объектно-ориентированного программирования. 

Главной задачей разработки данного проекта являлось упрощение процесса покупки билетов авиа-

рейсов.

диаграмма последовательностей отображает поведение системы и взаимодействие объектов си-

стемы во времени. диаграмма также содержит объекты, которые взаимодействуют в рамках сце-

нария, сообщения, которыми они обмениваются, а также результаты, связанные с сообщениями. 

диаграмма состояния с помощью стрелок описывает переход объекта из одного состояния в другое. 

диаграмма прецедентов отражает отношения между путешественниками и прецедентами. в дан-

ном случае показана взаимосвязь между путешественником и приложением по поиску авиарейсов. 

Блок-схема методов программы представлена на рисунке 1.

в результате выполнения работы, было разработано приложение по моделированию рейсов в 

аэропорте, содержащее в себе классы GlavStr, Bootcamp, But23. так же были использованы методы 

finddest_Click, который позволил сделать писк по пункту назначения, findnum_Click, который был 

создан для поиска номеру рейса, add_Click, kоторый позволяет добавить номер рейса и принимает 

модель рейса, пункт назначения в виде полей и tabl_ColumnHeader – метод, созданный для сорти-

ровки таблицы методом прямого включения
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рис. 1. Блок схема методов

Приложение позволяет ввести следующие сведения: номер рейса, модель, пункт назначения. 

в программе реализовано ввод с клавиатуры данных о рейсе, писк рейсов по номеру, поиск рейсов 

по пункту назначения, сортировки по разным полям методом прямого включения. исходя из этого 

была разработана программа по моделированию рейсов в аэропорте, которая позволяет путеше-

ственнику выполнять различные операции с помощью введенных данных.

автоМатИзИрованная сИстеМа уПравленИя 
МаслоЭкстрактцИоннЫМ ПроцессоМ

Дабаков А.В.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Валиев Р.А.

автоматизация технологического процесса является решающим фактором в повышении произво-

дительности труда и улучшении качества выпускаемой продукции.

автоматизированная система управления технологическими процессами является высшей ступе-

нью комплексной автоматизации и призвана обеспечить значительное повышение производитель-

ности труда, улучшение качества выпускаемой продукции и других технико-экономических показа-

телей производства, а также охрану окружающей среды.

актуальность работы заключается в том, что использование данной асу позволяет обеспечить 

полный контроль производственных циклов, повысить эффективность производства и качество вы-

пускаемой продукции, минимизировать расходы компонентов приготовления масла и достичь глав-

ной цели современной промышленности – уменьшить влияние человеческого фактора на качество 

конечного продукта.

Целью данного работы является повышение эффективности процесса производства масла за счет 

автоматизации производства. Объектом исследований в данной работе является процесс производ-
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ства масла подсолнечника. Предметом исследований является сервис автоматизации производства 

масла подсолнечника.

в настоящее время на заводе используется ручная загрузка-разгрузка семян, что является тру-

доемким процессом и занимает достаточно длительное время. естественная сушка также занимает 

значительное количество времени в процессе производства масла.

Поскольку руководство компании хочет расширить ассортимент продукции, было принято реше-

ние автоматизировать технологию производства подсолнечного масла.

решение представляет собой асу технологическим процессом для производства масла экстрак-

ционным способом. разработанная асу тП контролирует веса бункера-дозатора, бункера-очистки 

и расходных бункеров; контролирует состояние затвора смесителя и дозатора; контролирует вре-

мя смешивания компонентов; формирует сигналы управления смесителем, сигналы управления 

задвижками дозатора и смесителя.

внедрение такой системы позволит заводу улучшить качество продукта, повысить производи-

тельность труда и снизить себестоимость масла.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная  
сИстеМа ПарковкИ

Давлетшина Л.Т.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

данная программа позволяет самостоятельно занимать парковочные места на автостоянке, что 

упрощает жизнь водителю. например, в выходной день многие собираются за покупками в торго-

вый центр, ближе к обеду мест практически не остается, но, когда человек заранее все зарезервиро-

вал, он не тратит время и нервы для поиска свободного парковочного места. для этого и разработано 

данное приложение.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программиро-

вание).

Была разработана программа «Парковка» при помощи языка C#, с использованием ООП на ин-

тегрированной среде разработки Visual Studio. Программа дает возможность проходить аутентифи-

кацию пользователя, вводить и редактировать данные. Помогает упорядочить список по номерам 

парковочного места, фильтровать по типу машины и по фамилии владельца. а также дополнительно 

позволяет открыть и сохранить расшифрованный или зашифрованный текст в формате «.txt».)

Были созданы классы BazaDannyh, Form1, Form2, Form3, Form4 и Data. с помощью этих классов 

реализуется весь функционал приложения. в классе BazaDannyh содержится одно поле и три мето-

да. Метод podkl проверяет подключенность к серверу, при ее отсутствии производит подключение. 

Метод otcl проверяет подключенность к серверу, при ее присутствии производит отключение. Метод 

getPodcl производит подключение к локальному серверу.



3199

рис. 1. рабочее окно программы «Парковка»

Методы: Form1 отвечает за начальную настройку полей RichTextBox. Метод Baza производит 

процесс добавления данных в список. Метод SortMesto производит сортировку по номерам пар-

ковочного места. Метод button2_Click производит фильтрации. Метод button3_Click запускает со-

ртировку, выводит отсортированные данные на экран. Метод button1_Click отвечает за введение 

данных, их проверки и записи в список. Метод btlog_Click отвечает за проверку заполненности всех 

полей формы, проверку на существование пользователя с таким паролем на таблице базы данных 

пользователей и, при успешной регистрации, переход на форму 2 (Form2).

в классе Form4 содержится два метода. Метод btreg_Click производит проверку заполненности 

всех необходимых полей формы, занятости логина и добавляет новую строку в таблицу Бд с ин-

формацией пользователя. Метод proverka производит проверку таблицы Бд на содержание в ней 

такого же логина, что ввел пользователь. При существовании такой записи, предупреждает об этом 

пользователя.

таким образом, было разработано приложение «Парковка», которое дает возможность: прохо-

дить аутентификацию пользователя, ввод и редактирование данных, упорядочить список по номе-

рам парковочного места, фильтровать по типу машины, фильтровать по фамилии владельца.

ИсследованИе возМожностИ наПИсанИя  
научнЫХ статей чатоМ Gpt

Дружинина Н.О.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Илюхин А.Н.

развитие искусственного интеллекта (ии) неуклонно растет в течение последних нескольких 

лет. в частности, обработка естественного языка (NLP) и ее приложения позволили машинам бо-

лее осмысленно взаимодействовать с человеком. Одной из наиболее перспективных разработок в 

этой области является генеративный предварительно обученный трансформатор (GPT), который 

использовался для решения различных задач, включая разговор и генерацию текста. недавно 



3200

GPT был предложен в качестве потенциального инструмента для написания научных статей, од-

нако его эффективность и точность остаются неясными. Цель данного исследования – прове-

рить возможность использования чата GPT для написания научных статей, сравнив его с двумя 

другими методами: ручным написанием и автоматизированными инструментами резюмирования 

(рисунок 1).

рис. 1. набор миллиона пользователей различными сервисами

в этом исследовании мы сравнили три различных метода написания научных статей: ручное на-

писание, автоматизированные инструменты резюмирования, такие как ScienceSummarizer, и чат-бот 

GPT. для каждого метода мы задали запрос написать статью о чате GPT. затем мы оценили качество 

каждой статьи по четырем критериям: точность, читабельность, структура/организация и ориги-

нальность/креативность.

наши результаты показали, что все три метода позволили получить исследовательские статьи, 

которые в целом были точными и читабельными, однако между ними были некоторые различия в 

отношении структуры/организации и оригинальности/креативности. статьи, написанные вручную, 

имели более высокие оценки по этим двум критериям, чем автоматизированные инструменты резю-

мирования и чат-бот GPT; однако их подготовка заняла гораздо больше времени, чем у двух других 

методов. с другой стороны, и автоматизированные инструменты обобщения, и чат-бот GPT дали 

схожие результаты в отношении структуры/организации, но значительно отличались в отношении 

оригинальности/креативности; хотя ScienceSummarizer набрал больше баллов по этому критерию, 

чем чат-бот GPT, он не был последовательным во всех тестируемых темах, в то время как чат-бот 

GPT смог создать более креативный контент во всех тестируемых темах. статья, написанная чатом 

GPT прошла антиплагиат с результатом 99% RusTXT.ru.

ИнфорМацИонная сИстеМа обученИя ПИсьМенностИ  
древнИХ ШуМеров в Игровой форМе

Зарипова Д.Р., Семёнова Д.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

разработанные уровни являются частью компьютерной игры «Шумеры». игра представляет из 

себя обучающий продукт для детей младшего школьного возраста. игроки изучают письменность 

древне шумерской цивилизации, учатся взаимодействовать с ней и применять её на практике.
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Целью работы является получение знаний и приобретение практических навыков программи-

рования на языке C# и использования технологий объектно-ориентированного программирования.

Главной задачей разработки данного проекта являлось упрощение процесса обучения детей пу-

тем формирования интереса к изучению истории и культуры древних цивилизаций. Обучение в 

игровой форме позволит им быстрее усвоить школьный материал по истории древнего мира. также 

разработанное приложение поспособствует развитию когнитивных навыков ребёнка: восприятия, 

внимания, интеллекта и памяти; технических навыков и умения работать на компьютере.

диаграмма классов, представленная на рисунке 1, отражает имеющиеся в программе классы, 

вместе с тем принадлежащие им операции, методы и поля, а также взаимосвязи с другими классами. 

здесь показан класс «Level_2», содержащий массив изображений для хранения пиктограмм, пере-

менные для таймера, три варианта окна для завершения уровня, а также методы вызова следующего 

уровня и закрытия текущего уровня.

рис. 1. диаграмма класса Level_2

в процессе разработки данного программного продукта был создан класс Level_3 с внутренни-

ми методами изменение_текста_в_Поле() и условие_выхода(). Метод изменение_текста_в_Поле() 

проводит учёт соответствия введённых данных правильному ответу. условие_выхода() является 

вложенной функцией изменение_текста_в_Поле(). Она при каждом вызове проверяет, все ли поля 

заполнены верными ответами, и если это так, то вызывает финальную сцену и завершает уровень.

Оба представленных класса также содержат следующие методы: наведение курсора на надпись, 

где пользователь может прочесть информацию об уровне; ход времени таймера. Отсчитывает время 

с начала прохождения уровня, чтобы система могла понять, какое завершающее поздравление и ка-

кое окно нужно выдавать игроку по окончании решения задачи.

в ходе выполнения данной курсовой работы было разработано два уровня компьютерной игры 

«Шумеры» (англ. название «Sumery»). суть первого из уровней заключается в том, чтобы правильно 

заполнить пропуски. на форме имеется две панели. Первая содержит в себе таблички, которые не-

обходимо предварительно расшифровать. во второй располагаются предложения на русском языке. 

Чтобы пройти уровень, игроку необходимо заполнить пропуски в предложениях соответствующими 
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пиктограммами. Целью следующего уровня является ввод правильных числовых значений переве-

дённых пиктограмм. для реализации данного функционала на форме были созданы недоступные 

для взаимодействия кнопки с пиктографическими изображениями и поля для ввода текстовых от-

ветов рядом с ними. также на формах присутствует надпись, при наведении курсора на которую 

появляется справка с описанием условий прохождения уровня. с целью вычисления скорости про-

хождения игры реализована функция подсчёта времени при помощи таймера.

разработка аИс турИстИческого салона  
на основе Ms sQL server

Зарипова Д.Р., Семёнова Д.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

автоматизированная информационная система (аис) – совокупность программно-аппаратных 

средств, предназначенных для автоматизации деятельности, связанной с хранением, передачей и 

обработкой информации. Примером аис может быть банковская система, система управления 

предприятием, система бронирования и покупки билетов в театр или на самолёт и т.д. внедрение 

автоматизированной информационной системы позволяет обеспечить запуск, работоспособность, 

техническую поддержку информационной системы в рамках определенной компании.

в данной работе описана реализация аис для автоматизации деятельности туристической фир-

мы. данная система применима в предприятиях, занимающихся продажей туров по стране и за гра-

ницей.

в результате анализа деятельности нескольких туристических салонов была проектирована 

структура базы данных и составлена её ER-модель. на основе этой модели были созданы таблицы 

базы данных. для хранения информации о пользователях, доступных и приобретённых турах были 

созданы таблицы туров (рисунок 1). данные о направлениях туров хранятся в связанных таблицах 

стран, городов и отелей. сведения о добавленных в корзину турах хранятся в соответствующей та-

блице.

рис. 1. ER-модель сущностей

реализованная аис предоставляет следующую функциональность: добавление и изменение ин-

формации о турах, добавление пользователей и оформление выбранных туров. При проектировании 
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пользовательского интерфейса была решена задача создания понятного, удобного, дружественного 

интерфейса, который позволяет найти нужную информацию за кратчайшее количество шагов. дру-

жественность интерфейса достигается за счет применения типовых способов формирования поль-

зовательского интерфейса.

База данных реализована в Microsoft SQL Server, для реализации автоматизированной информа-

ционной системы использована среда разработки Visual Studio. в качестве языка программирования 

был выбран C#, а в качестве технологии доступа к базе данных – объектно-ориентированный подход 

Entity Framework, что значительно упрощает разработку приложения базы данных.

Благодаря автоматизированной информационной системе туристического салона её работники 

и клиенты могут получить полную оперативную информацию о доступных турах и их направле-

ниях. внедрение этой автоматизированной информационной системы позволяет значительно по-

высить конкурентоспособность туристической фирмы, что наиболее важно в условиях рыночной 

экономики.

автоМатИзацИя сельскоХозяйственнЫХ работ с ПоМоЩьЮ 
автоноМнЫХ дронов

Идиятуллин И.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

сельское хозяйство является одной из самых важных отраслей экономики. автоматизация про-

цессов сельскохозяйственных работ с помощью автономных дронов поможет обеспечить более эф-

фективное использование ресурсов и повысить урожайность. рассмотрим более подробно примеры 

работ, которые могут выполняться автономными беспилотниками:

анализ состояния почвы. с помощью камер и специально установленных на БПла датчиков, 

дроны будут анализировать состояние почвы на различных участниках и определять, на каких из 

них наиболее целесообразно проводить посадку семян.

Мониторинг состояния урожая. для фермеров очень важно своевременно обнаружить вредите-

лей, от которых гибнут сельхозугодия, чтобы оперативно предпринять необходимые меры. Первые 

признаки ухудшения состояния растений проявляются в изменении хлорофилла. Поэтому, автоном-

ные БПла с установленными инфракрасными камерами, смогут своевременно сообщить фермерам 

о начале гибели урожая.

Обработка урожая. еще одна потенциальная сфера применения автоматизации в сельском хо-

зяйстве. с помощью автономных беспилотников фермеры смогут, удалено и без усилий, проводить 

подобные работы.

Мониторинг и организация оросительных работ. Орошение –это необходимая работа для обе-

спечения роста сельскохозяйственных культур. автономные БПла, оснащенные тепловизионными 

камерами, будут способны самостоятельно диагностировать и устранять проблемы с поливом, если 

на участках наблюдается слишком мало или слишком много влаги.
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Мониторинг скота в режиме реального времени. автономные беспилотники оснащены теплови-

зионными камерами, позволят фермерам регулярно контролировать поголовье скота при минималь-

ных затратах времени и рабочей силы.

Применение автономных дронов поможет не только провести детальный анализ условий, влияю-

щих на качество растительности, но и автоматизировать производство для получения максимально 

эффективного результата с рациональным использованием ресурсов. регулярная съемка позволит 

вносить данные в технические документы для оценки последствий воздействия неблагоприятных 

условий. Кроме того, автономные беспилотные летательные аппараты могут использоваться в труд-

нодоступных районах, таких как горные или отдаленные районы.

ИнфорМацИонная сИстеМа ПродвИженИя ПредПрИятИй в Интернете

Имамеева Н.А., Петров М.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хамадеев Ш.А.

в настоящее время многие компании заняты привлечением новых клиентов. Хорошим решением 

данной задачи является разработка информационной системы. Это позволяет расширить радиус по-

иска потенциальных клиентов, а так же ускорить такие начальные процессы работы, как: знакомство 

с предприятием, составление брифа, оплата услуг или товара, запись на консультацию и другие.

При разработке информационной системы одним из важнейших этапов является исследование 

бизнес-процессов предприятия. Этот этап необходим, так как здесь мы анализируем всю коммерче-

скую деятельность компании с целью понимания процессов, лежащих в ее основе, и на основании 

выводов решаем какие бизнес-процессы нуждаются в повышении эффективности, какие могут быть 

автоматизированы и упрощены, и как разработка информационной системы может стать решением 

этих задач.

таким образом, например, было выявлено, что дизайн-студия для которой разрабатывалась ин-

формационная система тратит большие временные ресурсы на поиск клиентов и консультации, а так 

же на составление брифа при проектировании частных домов и общественных участков. на рисунке 

1 показана BPMN2 модель процессов, которая и стала решением для данной компании.

рис. 1. BPMN2 модель процессов
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таким образом, информационная система продвижения предприятия в интернете не только ре-

шает задачу с привлечением клиентов, но и помогает упростить некоторые бизнес-процессы ком-

пании.

автоМатИзИрованное  
ИнфорМИрованИе о товараХ

Исламов Д.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

сейчас человечество находится на такой ступени развития, когда были разработаны различные 

инструменты, позволяющие автоматизировать какие-либо процессы, выполняемые людьми в по-

вседневной жизни. и эти задачи перекладываются на исполнение автоматизированным системам, 

примером которой может послужить система, предоставляющая информацию о товарах. Она реша-

ет проблему учёта товаров, позволяя быстро находить информацию.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программиро-

вание).

Было разработано приложение «автоматизированная информационная справочная система по то-

варам» при помощи языка C#, с использованием ООП на интегрированной среде разработки Visual 

Studio. Приложение позволяет отсортировывать списки товаров по различным критериям.

Была создана программа «автоматизированная информационная справочная система по това-

рам». для реализации были созданы классы «ProductsInfo» (Класс, который содержит и выводит 

информацию о товарах), «Extention» (Класс, который считывает информацию о товарах из файла), 

Sorting (Класс, который занимается сортировкой).

Класс «ProductsInfo» отвечает за хранение и вывод данных о товаре, содержит следующие поля: 

Поле Shop (строковый тип, предназначен для хранения информации о названии магазина). Поле 

Price (числовой тип, предназначен для хранения информации о цене товара). Поле Name (строковый 

тип, предназначен для хранения информации о название товара).

Методы класса: Метод Create(), который выводит информацию о товарах. Класс «Extention» от-

вечает за считывание данных из файла. включает в себя метод: Метод GetFormatedString(), который 

и считывает информацию о товарах. Класс «Sorting» отвечает за сортировку товаров по различным 

критериям, включает в себя такие методы: Метод SortShop(), сортирует товары из определённого 

магазина. Метод SortProduct(), сортирует магазины, с определённым товаром. Метод SortPrice(), со-

ртирует товары по цене.

в данной работе была разработана программа, которая предоставляет удобный поиск информа-

ции о товарах по различным критериям.

для хранения и вывода данных о товарах был создан класс «ProductsInfo», а для их вывода метод 

Create().
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для получения данных был создан класс «Extention» и его метод «GetFormatedString, а класс 

«Sorting» отвечает за сортировку с разными фильтрами, имея методы: «SortShop», сортирует по ма-

газину, «SortProduct», сортирует по товару, «SortPrice», сортирует по цене.

в результате получилось приложение, которое позволяет удобно узнать сведения об интересую-

щем продукте.

разработка автоМатИзИрованной бИблИотечной  
ИнфорМацИонной сИстеМЫ

Исламов Д.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

автоматизированные информационные системы (аис) предназначены для хранения, передачи и 

обработки информации. внедрение этих систем позволяет вести учёт и обрабатывать информацию 

о состоянии исследуемых объектов.

в данной работе описана реализация аис для автоматизации библиотечной информационной 

системы. Эта система может использоваться в различных справочных структурах.

в результате анализа деятельности некоторых библиотек была спроектирована структура базы 

данных, составлена ER-модель, а на основе этой модели были созданы таблицы базы данных. 

для хранения информации о пользователях, книг и выбранных книгах были созданы таблицы книг 

(рисунок 1). данные об авторах книг, страны хранятся в таблицах авторов, стран. сведения о вы-

бранных книгах хранятся в соответствующих таблицах.

рис. 1. ER-модель сущностей

в аис реализована добавление и изменение информации о книгах, добавление пользователей и 

выбор книг читателями.
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При проектировании пользовательского интерфейса была решена задача создания понятного, 

удобного, дружественного интерфейса, который позволяет найти нужную информацию за кратчай-

шее количество шагов. дружественность интерфейса достигается за счет применения типовых спо-

собов формирования пользовательского интерфейса.

База данных реализована в Microsoft SQL Server, для реализации автоматизированной инфор-

мационной системы использована Visual Studio. в качестве языка программирования был выбран 

язык C#, а в качестве технологии доступа к базе данных объектно-ориентированный подход Entity 

Framework, что значительно упрощает разработку приложения базы данных.

Читатели и работники способны очень легко получить информацию о содержащихся книгах и 

их описание. внедрение этой автоматизированной информационной системы позволяет наладить и 

улучшить работу библиотек.

разработка Игрового ПрИложенИя  
«Шутер от Первого лИца»

Исламов Ф.Ф.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в последнее время игровая индустрия стала неотъемлемой частью жизни человека. ежегодно 

появляются игры, которые привносят что-то новое, меняют направление развития всей индустрии. 

несложно заметить, что многие проекты, которые набирают популярность за кратчайшие сроки, 

были реализованы далеко не одним человеком.

Многие люди даже не представляют, насколько трудоемким и долгим процессом является созда-

ние видеоигр. именно по этим причиним, чаще всего, над одной игрой работает большая команда. 

Каждый человек в команде является специалистом в своей области. даже для создания простейшей 

2D игры, необходимы как минимум три человека: художник, программист, звукорежиссер.

Однако существуют и программы, позволяющие существенно упростить создание видеоигры. 

в них реализована не только удобная среда для разработки игровой механики, программного сопро-

вождения и прочего, но также существует и своеобразный магазин, где можно найти модели окруже-

ния, персонажей, наборы с готовыми кодами физики предметов и прочее. но и при работе с кросс-

платформенными средами разработки, создание игры будет занимать большое количество времени.

Основная цель работы заключается в создании видеоигры, которая будет относиться к категории 

шутеров. в роли среды разработки было использовано приложение «Unity», в которой использует-

ся язык программирования C#. необходимые модели ландшафта, окружения, персонажа и оружия 

были найдены в магазине приложения. для каждой модели необходимо написать код, который будет 

придавать ей необходимые физические свойства. например: для описания физических свойств пер-

сонажа, был создан класс person, в которой содержится восемь полей и пять методов.

Метод Start добавляет фигуру игрока на карту, и проводит необходимую ориентацию тела игрока 

на карте. Метод FixedUpdate позволяет приводить персонажа в движение, ограничивает его мак-
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симальную скорость передвижения. Метод GetJump проверяет наличие земли под персонажем. 

Метод Update считывает сигнал с движения мышки и с определенной клавиши. Позволяет управ-

лять взглядом персонажа, задает вектор для движения и отвечает за выполнение прыжка.Метод 

OnDrawGizmosSelected создает специальный луч, который поможет настроить прыжок в режиме 

отладки.

После определения характеристик всех моделей, был произведен пробный запуск игры, в кото-

ром были проверены на реалистичность все физические свойства персонажа и окружения. дополни-

тельно было создано игровое меню, в котором можно произвести настройки игры, перейти в главное 

меню и прочее. также был добавлен прицел, анимация прицеливания, звуковое и визуальное со-

провождения выстрела. При выстреле на какой– либо объект, на месте попадания создается эффект 

повреждения от пули.

для создания данной версии видеоигры было потрачено около 35 часов времени. во время тести-

рования не было обнаружено ни одной ошибки. на данный момент ведутся работы по модификации 

игры, а именно: добавление новых карт, оружий, персонажей.

разработка автоМатИзИрованной  
ИнфорМацИонной сИстеМЫ автосалона

Исламов Ф.Ф., Можаев А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

внедрение автоматизированных информационных систем (аис) в ту или иную сферу деятель-

ности производится с целью создания возможности проводить аналитические работы, проверить 

эффективность применения различных форм обслуживания, а также выработать оперативные управ-

ленческие решения, направленные на определение дальнейших перспектив развития. автоматизи-

рованная информационная система является совокупностью технических (аппаратных), математи-

ческих, телекоммуникационных, алгоритмических средств, методов описания и поиска объектов 

программирования и сбора и хранения информации. аис может быть легко определена как целый 

комплекс современных автоматизированных информационных технологий, которые предназначены 

для какого-либо информационного обслуживания. Без внедрения самых современных методов управ-

ления, которые базируются на аис, невозможно и повышение эффективности функционирования.

Основная цель работы заключается в создании аис для автоматизации деятельности автосалона. 

Основной сферой функционирования этой системы является реализация автомобилей. в ходе ана-

лиза деятельности нескольких автосалонов, была спроектирована структура базы данных и постро-

ены таблицы базы данных. для хранения информации об автомобилях, имеющихся в автосалоне, 

были созданы таблицы моделей, типов и характеристик. данные о заказах и о проданных автомоби-

лях хранятся в таблицах клиентов, заказов и продаж.

с точки зрения функциональности, в данной аис реализованы следующие пункты: упрощение 

поиска автомобилей (фильтрация), возможность добавления или удаления автомобиля, анализ и 
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корректировка данных, добавление нового клиента или выбор из списка, возможность просматри-

вания списка заказов, таблица всех проданных автомобилей.

При проектировании интерфейса программы, были использованы типовые способы формирова-

ния пользовательского интерфейса. также использовалось разделение функционала на несколько 

окон и создана навигационная панель для упрощения перехода между ними. Это позволило создать 

понятный и удобный интерфейс, который позволяет значительно уменьшить время поиска и рассма-

тривания информации об автомобилях.

База данных была реализована в Microsoft SQL Server. в качестве технологии доступа к базе дан-

ных был выбран объектно-ориентированный подход Entity Framework, что значительно упрощает 

разработку приложения базы данных. в роли языка программирования был выбран язык C#, а для 

реализации автоматизированной информационной системы использована Visual Studio.

Были произведены тестовые работы, во время которых не было выявлено ошибок в работе про-

граммы. необходимость добавления дополнительного функционала не выявлена.

таким образом, было создано приложение, которое значительно упрощает работу автосалона. 

для клиентов в удобной форме предоставляется вся необходимая информация об имеющихся ав-

томобилях и их характеристиках. внедрение этой автоматизированной информационной системы 

дает возможность значительно ускорить обслуживание клиентов, поиск необходимой информации. 

также существование базы данных о проданных автомобилях позволяет анализировать и делать 

управленческие решения дальнейшему развитию. данная аис должна значительно повысить кон-

курентоспособность автосалона, что является не менее важным фактором для увеличения прибыли.

сИстеМа ПредуПрежденИя соцИальнЫХ конфлИктов  
с ПоМоЩьЮ Искусственного Интеллекта

Котюргин Е.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Сафаров Д.Т.

в современном мире социальные конфликты представляют собой масштабную проблему и могут 

привести к значительным последствиям для общества. Поэтому поиск новых решений для предот-

вращения их возникновения является важной задачей. искусственный интеллект представляет собой 

перспективное решение для решения этой проблемы. в этой статье мы обсудим, как искусственный 

интеллект может быть использован для предупреждения возникновения социальных конфликтов.

ии может собирать информацию из социальных сетей, текстовых данных и других источников 

и используя методы машинного обучения и аналитики данных может извлечь значимые признаки, 

предоставленных пользователями, и распознать паттерны, указывающие на возможные источники 

социального конфликта, для предсказания потенциальных проблем. анализ данных также позволя-

ет определить оценить масштаб конфликта и предоставить предложения по его разрешению. дан-

ный метод сбора и обработки информации может быть применен в различных сферах. например, 

для предотвращения опасных конфликтов таких, как межнациональных или международных, а так-
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же простых социальных конфликтов, которые могут возникнуть во время общения между людьми в 

социальных сетях.

сИстеМа уПравленИя  
на основе нечЁткой логИкИ

Кочнев А.К.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Сафаров Д.Т.

в современном мире появляется необходимость управления не только четкими понятиями, но и 

включать в свой спектр управленческих инструментов управление нечеткой информацией. в статье 

проводится обзор нечеткой логики, дается определение, выделяется структура нечеткой логики и ее 

характеристики.

наиболее поразительным свойством человеческого интеллекта является способность принимать 

правильные решения в обстановке неполной и нечеткой информации. Построение моделей прибли-

женных рассуждений человека и использование их в компьютерных системах будущих поколений 

представляет сегодня одну из важнейших проблем науки. Поэтому цель данной статьи изучить ме-

тод работы с нечеткой информацией – нечеткую логику.

изучив множество определений, можно заключить, что нечеткая логика – это форма многознач-

ной логики, в которой истинные значения переменных могут быть любыми действительными чис-

лами от 0 до 1 включительно, а не на обычной истинной или ложной (1 или 0) булевой логике, на 

которой основан современный компьютер.

спектр приложений нечеткой логики широк: от управления процессом движения транспортных 

средств до управления доменными печами. Она была разработана, чтобы позволить компьютеру 

определять различия между данными, которые не являются ни истинными, ни ложными. нечто похо-

жее на процесс человеческого мышления. например, выражения: немного темно, немного ярко и т.д.

архитектура нечеткой логики состоит из четырех основных частей, как показано на рисунке 1.

рис. 1. структура нечёткой логики

наиболее важными характеристиками нечеткой логики являются: гибкая и простая в применении 

техника машинного обучения; помогает вам подражать логике человеческой мысли; логика может 

иметь два значения, которые представляют два возможных решения; очень подходящий метод для 

неопределенных или приблизительных рассуждений; нечеткая логика рассматривает умозаключе-
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ние как процесс распространения упругих ограничений; нечеткая логика позволяет строить нели-

нейные функции произвольной сложности; нечеткая логика должна строиться с полным руковод-

ством экспертов; когда не использовать нечеткую логику.

автоМатИзИрованнЫй Модуль оПовеЩенИя об ИнцИдентаХ 
установкИ Электроцентробежного насоса

Лупоок А.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хазиев Э.Л.

задачи современной нефтегазовой промышленности характеризуются опасными условиями ра-

боты, требующими немедленного реагирования от сотрудников в зоне промышленного объекта. 

в любой момент времени может случиться внезапное и неприемлемое изменение показаний пара-

метров оборудования, что может привести к поломке, что в свою очередь повлечет за собой матери-

альный убыток для предприятия, или, что еще хуже, к трагедии на объекте производства. Поэтому 

внедрение передовых технологий и снижение различного рода рисков в рамках реализации проек-

тов по добыче нефти является важнейшей задачей.

сократить капитальные и операционные затраты, повысить надежность и эффективность работы 

погружного оборудования и снизить риски отказов уЭЦн позволяет внедрение в имеющуюся систе-

му мониторинга данных модуля оповещения об инцидентах (аварийных ситуациях).

Общая схема взаимодействия с модулем оповещения представлена UML-диаграммой вариантов 

использования на рисунке 1.

рис. 1. UML диаграмма вариантов использования модуля оповещения

в результате выполнения работы был разработан автоматизированный модуль, модуль является 

компонентным и может быть внедрен в любую систему мониторинга данных, позволяя создавать 

уникальные случаи оповещения заинтересованных лиц (пользователей).
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разработка аркадной ИгрЫ  
для оПерацИонной сИстеМЫ Android

Луценко С.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

аркадные игры. для этого жанра игр характерно система набора очков и бонусов, предоставля-

емых за «особые заслуги», такие как быстрота прохождения, победа над сильным врагом, нахожде-

ние секретных дверей и т. п. тренируют глазомер, внимание, скорость реакции.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программиро-

вание).

Была разработана аркадная игра при помощи языка C#, с использованием ООП в игровом движке 

Unity и VS Code. При разработки аркадной игры было создано 20 классов. Основными являются: 

класс инверсивной кинематики рук, класс оружия, главный класс игрового процесса, класс пули, 

пул пуль и класс локального сохранения данных.

Класс инверсивной кинематики (inverse kinematics) воздействует на поведение рук при изменении 

положения оружия в руках. данный класс создан для правдоподобного визуального хвата оружия в 

руках персонажа. здесь используется встроенный в игровой движок класс AvatarIKGoal, к которому 

передаются параметры по заданным в редакторе настроек.

Класс оружия содержит в свойствах количество пуль, углы поворота оружия, шаблон использу-

емой пули и звук выстрела присущий оружию. Класс реализует поведение оружия. Класс главного 

игрового процесса, содержит основные свойства аркадной игры, такие как: режим игры, флаг паузы, 

таймер, количество очков. также хранит информацию о заданных настройках игры и управление 

меню паузы.

рис. 1. игровой процесс

Класс пули отвечает за движение и попадание пули в объект цели. данный летит по заданной 

траектории и с помощью метода проверки касания коллайдеров проверяет свое столкновение с объ-
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ектами. в случае удачного попадания, счетчик очков начисляет +1 игровое очко. для оптимизации, 

в классе имеется таймер жизни пули, по истечению времени, класс замораживается и ожидает сле-

дующего пробуждения.

Класс пула пуль используется для оптимизации аркадной игры. Он реализован с помощью обоб-

щения типов. Класс пула позволяет хранить очередь вызываемых объектов пуль и реализовывает 

контроль их предоставления классу оружия. данный класс экономит ресурсы устройства, от посто-

янной инициализации и удаления объектов с игрового поля.

Класс локального сохранения имеет подкласс свойств, в котором каждое свойство соответствует 

одному параметру для сохранения. Класс сохраняет, загружает данные с файла.

в ходе проделанной работы получилась аркадная игра на устройства с Android системой и Ос 

Windows, способствующую снятию стресса, улучшающая реакцию, глазомер и внимание. в даль-

нейшем аркадную игру можно оптимизировать под другие устройства.

аналИз И МоделИрованИе  
бИзнес-Процессов найМа сотруднИков

Марков В.Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Каримов Т.Н.

Подбор персонала – это процесс, включающий комплекс услуг по поиску, отбору и приему со-

трудников. для повышения его эффективности необходимо правильно выбирать методы оценки со-

искателей. При этом перед приемом на работу в обязательном порядке должны быть произведены 

определение необходимого штатного расписания, анализ должностной инструкции и должностных 

обязанностей, оценка профессиональных и личных качеств специалиста.

Часто компании осуществляют процесс найма сотрудников хаотично, не задумываясь о правилах 

и полноценной системе поиска и найма специалистов. такой подход часто провоцирует потерю вре-

мени, сил и ресурсов, ведь найти квалифицированного специалиста, который будет отвечать нуж-

ным требованиям компании, достаточно сложно.

Компании часто сталкиваются со следующими проблемами:

Отсутствие единой базы для хранения всех кандидатов;

Отсутствие возможности отсортировать резюме кандидатов по релевантности;

Отсутствие календаря для отслеживания всех назначенных собеседований;

Отсутствие общей статистики и статистики по каждой вакансии.

Целью данного исследования является анализ и моделирование бизнес-процессов найма сотруд-

ников для дальнейшей автоматизации этих процессов. для моделирования процессов использова-

лась нотация BPMN.

в результате выполнения работы были проанализированы и смоделированы следующие процес-

сы: Отклик на вакансию; добавление кандидата в базу данных; Отбор кандидатов.
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разработка ПрИложенИя  
для сИМуляцИИ  

Искусственной клеточной жИзнИ

Миниахметов М.Р.

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

Клеточный автомат – дискретная модель, изучаемая в математике, теории вычислимости, физике, 

теоретической биологии и микромеханике. Основой является пространство из прилегающих друг к 

другу клеток (ячеек), образующих решётку. Каждая клетка может находиться в одном из конечного 

множества состояний. игра «Жизнь» – популярный клеточный автомат, в котором у клетки имеется 

2 состояния (жива или мертва), а правила ограничиваются количеством живых клеток в соседних 

ячейка. но можно развивать данное направление добавляя новые правила, состояния и условия. 

тем самым в результате мы сможем наблюдать упрощённую, но довольно разнообразную симуля-

цию клеточной жизни.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков програм-

мирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программирование).

Была разработана программа «Cell Life Application» (Приложение клеточной жизни) при помощи 

языка C#, с использованием ООП на интегрированной среде разработки Visual Studio. Программа 

позволяет наблюдать за развитием искусственной клеточной жизни, изменить некоторые условия 

симуляции и сохранить прогресс.

Класс MainWindow (Главное окно) содержит в себе объект класса PictureBox (для показа 

изображения), объект класса Field (поле содержащее в себе клетки), объект класса FieldPrinter 

(формирует изображение поля), 2 таймера, 2 label (текстовые метки), полосу меню, всплываю-

щие подсказки, 2 файловых окна, срытую панель настройки параметров: screen – объект класса 

PictureBox показывающий изображение поля с Клетками. field – объект класса Field, содержащий 

двумерный массив клеток и выполняющий генерацию нового поколения. printer – объект класса 

FieldPrinter, формирующий картинку. renderTimer – таймер, за один тик которого обновляется 

изображение. updateTimer – таймер, за один тик которого генерируется следующее поколение. 

F3info – текстовая метка показывающая некоторые важные параметры (данную текстовую метку 

можно скрыть или показать нажатием клавши F3). pauseLabel – текстовая метка появляющаяся 

при паузе и скрывающаяся при возобновлении симуляции.

Полоса меню предоставляет пользователю дополнительные возможности взаимодействия с при-

ложением, такие как сохранение и загрузка поля и его параметров, приближение/отдаление, регули-

ровка скорости и т. п. всплывающие подсказки указывают на что влияет определённый параметр. 

скрытая панель настройки параметров появляется при нажатии клавиши «ё» или при выборе нуж-

ного пункта в полоске меню.

в конечном итоге было разработано приложение «Cell Life Application». в программе реализо-

вана симуляция искусственной жизни на основе определенных правил, заложенных в коде, и усло-
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вий, определяемых пользователем через понятный интерфейс. Программа позволяет наблюдать за 

искусственной жизнью, которая развивается путем естественного отбора (выживает наиболее при-

способленный). имеется возможность сохранить все поле, чтобы открыть его потом и продолжить 

симуляцию.

сИстеМа уПравленИя  
ИнфорМацИонной базой  

о сотруднИкаХ ПредПрИятИя

Можаев А.А.

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

автоматизация сопровождает различные сферы деятельности человека. Она позволяет ускорить 

и упростить, а также структурировать выполненную работу. Поэтому ни одно предпрятие не обхо-

дится без автоматизированной системы, одной из которых является система по управлению инфор-

мационной базой о сотрудниках предприятия.

Целью данной работы являлось создание программы на языке C# с использованием ООП 

(Объектно-ориентированное программирование), которая хранила бы в себе информацию 

о сотрудниках предприятия в форме личного дела, а также облегчала бы создание отчётов 

по проведённым инструктажам и выданным снаряжениям, не прибегая к бумажным носи-

телям.

Была разработана программа «NuclearSystem», написанная на языке C# с использованием фрей-

мворка «Bunifu.NET UI» и применением объектно-ориентированных технологий (ООП). Програм-

ма позволяет получить информацию о сотрудниках, которым нужно выдать снаряжение и провести 

инструктаж по его эксплуатации в определённое время, предоставляет возможность заносить дан-

ные в таблицу с клавиатуры или путём их извлечения из текстового файла, а также удалять инфор-

мацию о сотруднике по номеру его личного дела и сохранять данные из таблицы в виде текстового 

файла.

личные дела включали в себя фамилии и инициалы работников, их номер подразделения, раз-

мер одежды, название снаряжения, которое выдавалось сотруднику, дату его выдачи и замены, а 

также дату проведения инструктажа по эксплуатации снаряжения и комментарий к нему. доступ 

к программе осуществлялся через форму авторизации, логин и пароль к которой знает только сам 

администратор (диспетчер).

за окно авторизации отвечал класс «AuthorizationSystem». данный класс извлекал логин и пароль 

в зашифрованном виде из текстового файла «Data.log», а затем хранил расшифрованные значения 

в переменных «login» и «password». затем с помощью метода «Join» сравнивал вводимые пользо-

вателем данные. если диспетчер вводил верные данные, то на экране высвечивалось главное меню 

программы.
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рис. 1. Главное меню программы

за переходы между разделами программы отвечал класс «NuclearSystem», который содержал в себя 

метод «openForm». Он открывал новую форму и добавлял её на область панели «panelChildForm». 

Благодаря чему производился плавный переход между вкладками без создания отдельного окна. 

Помимо этого данный класс содержал в себе методы «exitTop» и «exitBottom», которые характери-

зовали положение кнопок для выхода из программы.

за каждый раздел в программе отвечал отдельный класс. Каждый класс имел схожие по функ-

ционалу методы, а именно – добавление данных в таблицу, а также их удаление по номеру или 

названию, возможность открывать файлы в формате «txt» и извлекать оттуда данные для занесения 

их в таблицу, а также возможность сохранять их в виде отдельного документа. Каждый метод носил 

название и выполнял свою функцию согласно своему классу. например, в классе «Employee» («слу-

жащие») метод «AddEmployee» служил для добавления данных сотрудника в таблицу, а в классе 

«Equipment» («снаряжение») подобным методом служил «AddEquipment», который добавлял уже 

не данные сотрудника, а название его снаряжения. и так по аналогии с другими классами.

всего же было создано 5 подобных классов:

1) «Employee» («служащие») – содержит в себе поля для хранения номера личного дела сотруд-

ника (num), фиО сотрудника (name, secondName, patronymic), номера подразделения сотрудника, в 

котором он числится (subdivision), а также поле для хранения размера его одежды (size).

2) «Equipment» («снаряжение») – содержит в себе поля для хранения названия снаряжения 

(name), данных таблицы с дальнейшем их занесением в текстовый файл (s), булевого значения для 

выявления повторяющихся названий снаряжения (check), а также поле для хранения числа строк в 

таблице (n).

3) «Issuing» («выдача») – содержит в себе поля для хранения номера личного дела (num), даты 

выдачи снаряжения (dataExtradition), даты замены снаряжения (dataReplacement), булевого значения 

для выявления одинаковых номеров в личных делах (check).

4) «Briefing» («инструктаж») – содержит в себе поля для хранения названия (типа) инструктажа 

(briefing), значения таблицы для дальнейшей его записи в файл (s), количества строк в таблице (n), 

а также для хранения булевого значения с целью выявить совпадения в названиях инструктажей 

(check).
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5) «Conducting» («Проведение инструктажа») – содержит в себе поля для хранения номера лич-

ного дела (num), даты проведения инструктажа (dataExtradition), даты следующего проведения ин-

структажа (dataReplacement), а также для хранения индекса, по которому будет производиться уда-

ление информации об инструктаже (index) и булевого значения для выявления одинаковых номеров 

в личных делах (check),

таким образом, была создана автоматизированная система управления информационной базой о 

сотрудниках предприятия «NuclearSystem», написанная на языке C# с использованием ООП. данная 

программа хранит информацию о сотрудниках предприятия в форме личного дела, предоставляет 

возможность заносить данные в таблицу, сохранять данные таблицы в форме текстового файла, по-

зволяет удалить сведения о сотруднике по номеру его личного дела, что ускоряет сам процесс пла-

нирования и проведения инструктажа.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа МонИторИнга 
вЫПИсок Из больнИцЫ

Мухаррямов Н.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Валиев Р.А.

для более эффективной работы связанной с медициной сферы недостаточно только правильно уста-

навливать диагноз. Каждый человек желает обезопасить себя и своих близких, однако бывают случаи, 

когда больницы выписывают больных сразу после операции, или пациентов, которым будет тяжело 

добраться до своего дома. люди хотят, чтобы их оповещали о выписке их близких, и о назначенном им 

лечении (в случае, когда курсы приёма лекарств необходимо проходить в домашних условиях).

задача состоит в том, чтобы создать веб-приложение для больниц, которое бы могло оповещать 

родственников или близких пациента о выписке.

для достижения всех прикладных целей: возможность увеличения и масштабирования приложе-

ния, абстрактность архитектуры, модульность, скорость разработки – применён паттерн проектиро-

вания архитектуры MVC (Model-View-Controller), который управляет формой веб-приложения ASP.

NET и взаимодействиями между его компонентами. данный шаблон особенно хорошо сочетается с 

веб-приложениями, так как они наиболее наглядно разделены на модель, представление и контрол-

лер. Модель MVC представлена на рисунке 1.

рис. 1. Модель MVC
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на основе требований, предъявляемых к системе, были выявлены основные функции информа-

ционной системы. Опираясь на них, были определены исходные данные и получаемые результаты.

в ходе реализации данной системы были созданы 3 типа ролей: администраторы, врачи приём-

ного отделения и лечащие врачи. Каждому пользователю в зависимости от роли является присущим 

свой набор доступных функций, а также страниц веб-приложения. для этих целей была реализована 

авторизация и аутентификация пользователей в системе.

разработка нейроннЫХ сетей с автоМатИческой генерацИей 
тоПологИИ на основе теХнологИй wAnn

Нигматуллин И.К.
Научный руководитель – старший преподаватель Каримов Т.Н.

в одном из последних исследований компания Google [1] предлагает архитектуру нейронных се-

тей, способных имитировать врожденные инстинкты и рефлексы живых существ, с последующим 

дообучением в течение жизни.

теоретически, современные способы обучения нейронных сетей способны из полносвязной сети 

создать подобие такого предобученного мозга, обнулив ненужные связи (по сути, обрезав их) и оста-

вив только нужные. но для этого нужно огромное количество примеров, неизвестно как их обучать, 

а главное – на данный момент не существует хороших способов зафиксировать эту «начальную» 

структуру мозга. Последующее обучение изменяет эти веса и все портится.

исследователи из Google тоже задались этим вопросом. нельзя ли создать начальную структуру 

мозга, аналогичную биологической, то есть уже хорошо оптимизированную для решения задачи, а 

потом лишь дообучить ее? теоретически, это резко сузит пространство решений и позволит быстрее 

обучать нейронные сети.

К сожалению, существующие алгоритмы оптимизации структуры сети, такие как Neural 

Architecture Search (NAS), оперируют целыми блоками. После добавления или удаления которых, 

нейронную сеть приходится обучать заново с нуля. Это ресурсоемкий процесс и не полностью ре-

шает проблему.

Поэтому исследователи предложили упрощенную версию, которая получила название «Weight 

Agnostic Neural Networks» (WANN). идея заключается в том, чтобы заменить все веса нейронной 

сети одним «общим» весом. и в процессе обучения подбирать не веса между нейронами, как в 

обычных нейронных сетях, а подбирать структуру самой сети (количество и расположение нейро-

нов), которая с одинаковыми весами показывает наилучшие результаты. а после еще и оптимизиро-

вать ее, чтобы сеть хорошо работала со всеми возможными значениями этого общего веса (общим 

для всех соединений между нейронами).

в итоге это дает структуру нейронной сети, которая не зависит от конкретных значений весов, а 

работает хорошо со всеми. Потому что работает за счет общей структуры сети. Это похоже на еще 

не инициализированный конкретными весами мозг животного при рождении, но уже содержащий 
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вшитые инстинкты за счет своей общей структуры. а последующая тонкая настройка весов во вре-

мя обучения в течение жизни, делает эту нейронную сеть еще лучше.

Побочным положительным эффектом такого подхода является значительное уменьшение числа 

нейронов в сети (так как остаются только наиболее важные соединения), что увеличивает ее быст-

родействие.

ЭлектроннЫй ПереводчИк для русского  
И англИйского язЫков

Омаров Т.Э.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время, когда английский язык является международным языком, очень важно знать и по-

нимать его. Переводчик поможет в учебе английского языка и может выручить в трудной ситуации.

Целью этой работы является разработка прикладной программы с использованием объектно-ори-

ентированной технологии, которая позволит пользователю переводить слова с русского на англий-

ский или обратно: с английского на русский.

в соответствии с целью были предложены следующие задачи:

– реализовать базу данных для англо-русского и русско-английского словаря

– с помощью объектно-ориентированного подхода реализовать абстракции для создания перевод-

чика и управления базой данных.

– создать пользовательский интерфейс с помощью windows forms.

– объединить пользовательский интерфейс, базу данных и классы, реализующие объектно-ори-

ентированные абстракции.

Была создана программа «Переводчик» с помощью объектно-ориентированного подхо-

да. для реализации было создано пять классов, форма («WindowsForms») и база данных. Клас-

сы «RusEngTranslater» унаследован от класса «Translater» и реализует русско-английский и 

англо-русский переводчик. Класс «TranslaterManager», который отвечает за переключение между 

русско-английским и англо-русский словарь, и который связывает логику предыдущих классов. 

Класс «DataBaseManager» берет на себя ответственность за работу над базой данных. и класс 

«FormsManager», который отвечает за переключениями между формами и содержит методы обра-

ботки нажатия кнопок на этих формах. База данных, состоит из 4 таблиц: «EngWord», которая отве-

чает за представление английских слов базы данных; «EngTranslate» отвечает за варианты перево-

да на русский английских слов, которые есть в базе данных; таблицы «RusWord» и «RusTranslate» 

устроены аналогично.

в программе реализована возможность перевода с русского на английский и с английского на 

русский, обеспечен вывод вариантов перевода переводимого слова, также реализована возможность 

загрузить базу данных переводчика из файла.
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автоМатИзИрованная сИстеМа учета заболеванИй  
жИвотнЫХ в цеХу забоя

Парсин А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

Огромное значение в пищевой отрасли промышленности уделяется безопасности и качеству 

выпускаемой продукции. Этим обусловлено присутствие ветеринарных врачей непосредственно 

на площадке предприятия на всех участках производства, где продукция проходит этапы от сырья 

до готового вида для потребителей. Качество – агрегированный показатель, состоящий из ком-

мерческих и потребительских свойств. Повышение качества связано с идентификацией причин 

и источников – прослеживаемость движения партии, серии продукции на всех этапах, участках, 

рабочих в сменах, по времени и дате по маршрутам следования от происхождения сырья до от-

грузки.

рис. 1. Пульты приема результатов осмотра

на практике оказывается, что высокие требования государственной службы ветеринарного 

надзора никакими средствами автоматизации не обеспечиваются. При помощи внедренной пять 

лет назад автоматизированной системы на предприятии ООО «Камский Бекон», спрос на реги-

страцию результатов осмотра ветеринарами государственной службы полностью удовлетворен. 

в отчетах отображаются агрегированные данные по всей смене за выбранный период совокупно 

по каждому диагнозу и, если заданный период включает несколько смен (дат), сгруппированные 

итоги по каждой дате. Гибкость построения отчетов и интерфейсов в 1с позволяет включить в 

подраздел по ветеринарии сведения с других участков и разделить доступ к данным внутренним 

службам контроля качества и животноводов, непосредственно ответственных за здоровье свиней. 

расчетная колонка «Потери ПП» отображает условно потери в денежном эквиваленте исходя из 

текущего уровня цен на соответствующий продукт. в сравнении с листом из нержавеющего же-

леза и разноцветными маркерами, которыми выставлялись штрихи, соответствующие выявлен-

ному показателю, данная система уже давно себя оправдала по вложенным в нее материальным 

затратам.
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ИнфорМацИонная тарИфная сИстеМа  
для веб-сервИса

Петров М.А., Имамеева Н.А.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Валиев Р.А.

Одной из существенных проблем веб-сервисов является высокая частота запросов пользовате-

лей к ресурсам, сильно загружающим сервер. из-за сильной загруженности сервера ухудшается 

производительность, увеличивается время ответа, уменьшается количество клиентов, с которыми 

одновременно может работать сервис.

решением данной проблемы может выступать тарифная система, она ограничит максимальное 

количество запросов, доступных пользователю в определенный промежуток времени. Это позволя-

ет снизить нагрузку от пользователей, обслужить большее количество клиентов и снизить затраты 

на более производительное оборудование.

Основные требования к тарифной системе сводятся к следующим:

• возможность назначения тарифа нескольким пользователям;

• возможность настройки ограничений по периодам времени;

• детерминация ограничений по каждому виду запросов.

информационная тарифная система была разработана на языке программирования C# на плат-

форме.NET 5. в основе системы лежит фреймворк ASP.NET Core. Обработка запросов осущест-

вляется по паттерну MVC. все HTTP запросы, получаемые сервером, отправляются на обработку 

контроллерам, контроллеры с помощью бизнес-логики обрабатывают запрос и возвращают ответ в 

формате JSON.

для взаимодействия с базой данных используется Entity Framework Core. Entity Framework 

Core используется в качестве объектно-реляционного модуля сопоставления (O/RM), который 

позволяет разработчикам.NET работать с базой данных с помощью объектов.NET и устраня-

ет необходимость в большей части кода для доступа к данным, который обычно приходится 

писать.

на уровне бизнес-логики приложения обработка данных происходит по принципу обработки со-

общений с помощью паттерна проектирования «Медиатор». реализуется это следующим образом. 

Медиатор получает на вход класс запроса и отправляет этот запрос соответствующему классу об-

работчику запроса. в классе запроса содержаться данные необходимые для выполнения команды, а 

обработчик содержит логику для обработки этих данных.

Паттерн «Медиатор» был реализован с помощью библиотеки MediatR. MediatR – это небольшая 

простая библиотека, которая позволяет обрабатывать сообщения в памяти как команды, применяя 

декораторы или расширения функциональности.

для валидации приходящих в запросах данных используется библиотека FluentValidator. 

FluentValidation – это небольшая библиотека проверки, которая использует гибкий интерфейс и 

лямбда-выражения для построения строго типизированных правил валидации.
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автоМатИзИрованная сИстеМа  
удаленного уПравленИя автоМобИлеМ

Рахимова Н.Р., Шакиров И.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хамадеев Ш.А.

в настоящее время население крупных городов предпочитает не иметь собственный автомобиль. 

вследствие чего услуги каршеринга пользуется большим спросом, и со временем этот спрос только 

растет.

Поэтому компаниям, реализующим аренду автомобилей необходима система, которая возьмет 

под контроль определенные задачи бизнеса. а именно этой системе необходимо осуществить пра-

вильный и грамотный расчет оплаты за использование услуг каршеринга.

Целью работы было реализовать интеграцию между автомобилем и информационной системой. 

вместо автомобиля было решено использовать устройство ESP32. на рисунке 1 представлено 4 эта-

па взаимодействия информационной системы с устройством ESP32, а именно: подключение, созда-

ние подписки, отправка сообщений из 1с и отправка сообщений из устройства.

рис. 1. диаграмма последовательности взаимодействий информационной системы  
с устройством ESP32

в результате выполнения работы была разработана автоматизированная информационная систе-

ма, которая готова к внедрению. в дальнейшем есть возможность добавить в системы новые типы 

документов, справочники, а также добавлена реальная реализация удаленного управления автомо-

билей через платформу.
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автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
ПродажИ бИлетов

Рожнев А.Г.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

с развитием сети крупных культурно-коммерческих организаций, все больше становятся востре-

бованными услуги дистанционной продажи билетов. автоматизированная система позволяет уско-

рить и упростить, а также структурировать обмен информацией между клиентом и организацией, 

что повышает скорость и эффективность продаж. Поэтому ни одно предприятие не может обходится 

без автоматизированной системы.

Целью данной работы является создание программы на языке C# с использованием ООП (Объек-

тно-ориентированное программирование), которая хранила бы в себе информацию о номере места в 

зале, наименовании культурной программы, времени ее начала и стоимость билета. также програм-

ма должна облегчать сбор информации о заказе по выбранным элементам, не прибегая к бумажным 

носителям.

в ходе работы была разработана программа «аисПБ», написанная на языке C# с применением 

объектно-ориентированных технологий (ООП). Программа позволяет получить информацию о но-

мере места в зале, наименовании культурной программы, времени ее начала и стоимость билета, 

предоставляет возможность заносить данные в систему с помощью пользовательского интерфейса 

и клавиатуры, и выводить данные из интерфейса в виде текста в диалоговом окне.

для схематической демонстрации работы программы в ходе проектирования были построе-

ны UML диаграммы использования, последовательности, состояния и классов. а также показана 

в графическом представлении в виде блок-схем работа интерфейса и интерпретирующих классов 

«Interpret» и «Interpret2».

разработана диаграмма, которая демонстрирует варианты взаимодействия пользователя с про-

граммой и все необходимые для получения положительного результата действия.

рис. 1. UML диаграмма последовательности
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на рисунке 1 представлена диаграмма, которая описывает отношения объектов в различных ус-

ловиях. условия взаимодействия задаются сценарием, спроектированным на этапе разработки диа-

граммы вариантов использования.

рис. 2. UML диаграмма последовательности

диаграмма на рисунке 2 описывает структуру системы, показывает её классы, атрибуты и опера-

торы, а также взаимосвязи классов. Классы «Form1» и «Interpret», и «Form1» и «Interpret2» имеют 

связь-ассоциацию. Эта связь показывает, что объекты одной сущности (класса) связаны с объектами 

другой сущности.

также представлена диаграмма, которая демонстрирует необходимый алгоритм действий для ра-

боты с программой, все изменения состояний объекта в процессе внешнего влияния.

таким образом, была создана автоматизированная информационная система продажи билетов 

«аисПБ», написанная на языке C# с использованием ООП. данная программа обрабатывает запро-

сы и структурирует информацию о заказе, предоставляет возможность заносить данные в систему 

через интерфейс, производит анализ данных и выдает ответ в виде текста в диалоговом окне.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
складского учета

Рыжов Н.П.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

Организация любого типа бизнеса предполагает подготовительные процессы. Одним из них мо-

жет стать автоматизация системы складского учета (аис су).

Главными задачами такой системы являются повышение эффективности работы склада, умень-

шение затрат на хранение товаров, оптимизация процессов закупок и продаж, а также снижение 

вероятности ошибок в учете товаров.
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Основные принципы работы аис су: Обеспечение точности учета товаров. аис су по-

зволяет автоматически отслеживать поступления и отгрузки товаров, а также контролировать 

их наличие на складе. Благодаря этому, снижается вероятность ошибок при учете товаров. 

ускорение процесса учета товаров. аис су позволяет автоматизировать процессы учета то-

варов, что позволяет сократить время на выполнение операций по учету товаров на складе. 

управление запасами. аис су позволяет контролировать количество товаров на складе и 

своевременно заказывать новые партии товаров, что позволяет оптимизировать управление 

запасами.

Преимуществами аис су являются: сокращение затрат на учет товаров. аис су позволяет 

сократить затраты на учет товаров на складе, так как сокращается время на выполнение операций 

по учету товаров, а также снижается вероятность ошибок при учете товаров. увеличение эффек-

тивности работы склада. аис су позволяет повысить эффективность работы склада благодаря ав-

томатизации процессов учета товаров и оптимизации управления запасами. увеличение точности 

учета товаров. Благодаря автоматическому отслеживанию поступлений и отгрузок товаров, а также 

контролю их наличия на складе, аис су позволяет увеличить точность учета товаров. ускорение 

процесса обработки заказов. аис су позволяет ускорить процесс обработки заказов благодаря ав-

томатическому отслеживанию наличия товаров на складе и своевременному заказу новых партий 

товаров.

в заключении можно сказать, что использование аис су позволяет снизить затраты на учет 

товаров на складе, увеличить эффективность работы склада, увеличить точность учета товаров и 

ускорить процесс обработки заказ а также – это необходимый инструмент для эффективного управ-

ления складскими процессами в современных условиях, когда склад является важным элементом 

цепи поставок товаров.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
салона сотовой связИ на основе теХнологИИ Ado.net

Рыжов Н.П., Тимерша Д.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

салон сотовой связи является компанией, предоставляющей услуги мобильной связи, а также 

продажей мобильных устройств. управление информационными процессами в такой компании яв-

ляется очень важным и требует автоматизации для повышения эффективности и ускорения работы. 

Одним из наиболее популярных инструментов для создания автоматизированных информационных 

систем является технология ADO.NET, которая и была использована при создании программного 

продукта.

в результате анализа деятельности предприятий, оказывающих услуги сотовой связи была спро-

ектирована структура базы данных и составлена ER-модель, далее на основе модели были созданы 

таблицы базы данных (рисунок 1).
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рис. 1. ER-модель сущностей базы данных аис салона сотовой связи

важной задачей компании является учет сотрудников предприятия. в связи с этим разработка 

приложения, которое позволит вести учет сотрудников в форме личного дела, является актуальной 

задачей. наше приложение предоставляет возможность хранения и обработки данных о каждом 

сотруднике компании.

При разработке приложения учета сотрудников предприятия в форме личного дела учитывались 

следующие требования:

Безопасность данных – данные о сотрудниках предприятия являются конфиденциальными и 

должны храниться в безопасности. Приложение обеспечивает защиту данных с помощью шифрова-

ния и других методов.

удобство использования – приложение удобно в использовании и имеет понятный интерфейс. 

сотрудники компании должны легко находить необходимую информацию о своем личном деле.

функциональность – приложение должно обеспечивать возможность внесения, изменения и уда-

ления данных о сотрудниках. также оно должно предоставлять возможность просмотра и поиска 

данных о сотрудниках, включая информацию о должностях, зарплатах, отпусках, болезнях и т.д.

Масштабируемость – приложение является масштабируемым и способным обрабатывать боль-

шое количество данных. в случае расширения компании и увеличения количества сотрудников, 

приложение должно быть готово к увеличению нагрузки на сервер.

Приложение предоставляет возможность создания отчетов и аналитики по данным о сотрудниках 

и товарах предприятия. Это позволит руководству компании получать полную информацию о дея-

тельности и принимать на ее основе решения.

разработка приложения учета сотрудников предприятия в форме личного дела является важной 

задачей для компании любого масштаба. наше приложение обеспечивает безопасность данных, 
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удобство использования, функциональность, масштабируемость и возможность аналитики и отчет-

ности. результатом успешной разработки является упрощение учета товара, проведение инвентари-

зации, анализ работы сотрудников предприятия.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа Продаж

Салихов К.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

интернет стал наиболее эффективным средством рекламы и продвижения и является одним из 

важных элементов современной жизни. интернет может удовлетворить все потребности современ-

ного человека, такие как покупки, заключение сделок, поиск клиентов и так далее. Многие сейчас 

заходят в интернет, чтобы купить необходимые товары, поэтому интернет-магазины стали такими 

популярными.

Целью данной работы является создание автоматизированной системы продаж для магазина 

ве-лосипедов.

актуальность работы состоит в том, что сейчас в условиях постоянно меняющихся технологий 

и роста конкуренции в сфере продажи товаров и представления услуг, есть востребованность в сай-

тах, которые помогают привлекать новых клиентов компании.

современная автоматизированная информационная система продаж должна наглядно отражать 

товары компании.

интерфейс системы разработан с помощью языка разметки HTML, для стилизации использо-вал-

ся CSS. Чтобы добавить сайту интерактивности использовался язык программирования JavaScript.

также для хранения данных использовалась суБд MySQL. Чтобы управлять данными при-

ме-нялся язык программирования PHP.

После проектирования системы получился интерфейс главной страницы сайта. Он изображен на 

рисунке 1.

рис. 1. Главная страница

таким образом, все задачи, поставленные перед данной работой, выполнены. Основная цель по 

разработке автоматизированной информационной системы продаж достигнута.
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ИнфорМацИонная сИстеМа для ИзученИя ИностраннЫХ язЫков  
на основе веб-теХнологИй

Салихов К.И., Бойко И.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

сейчас владение иностранными языками является важным навыком для любого человека. наи-

более широкое распространение имеет английский язык. Чтобы изучение языка было проще и его 

можно было оттачивать в любой момент, существует множество различных веб-сервисов и прило-

жений. недостатком готовых решений является невозможность добавления своих слов для изуче-

ния. также подходы к обучению в этих приложениях не всегда эффективны, так как предполагают 

заучивание слов и их перевода.

в связи с перечисленными недостатками средств для обучения иностранным языкам, было при-

нято решение разработать приложение, в котором из не будет.

в данной работе описана реализация информационной системы для изучения иностранных язы-

ков на основе веб-технологий.

в результате анализа различных веб-сервисов для обучения был создан дизайн-макет в графиче-

ском редакторе Figma (рисунок 1).

рис. 1. дизайн-макет страницы для изучения новых слов

Основным элементом информационной системы, является карточка слова, которая имеет состоя-

ний: само слово, его перевод, а также при нажатии на стрелку, появляется его объяснение из толко-

вого словаря (рисунок 2).

рис. 2. состояния карточки слова
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для реализации информационной системы был выбран один из самых популярных наборов тех-

нологий для создания одностраничных приложений «MERN». в качестве базы данных в этом на-

боре выступает MongoDB. в качестве языка программирования информационной системы выбран 

язык JavaScript, а в качестве технологии доступа к базе данных NodeJS в связке c Express. для реа-

лизации пользовательской части приложения использовалась библиотеке ReactJS.

для пользователей изучение языка предоставляется в удобной игровой форме. использование 

этой информационной системы позволяет значительно повысить эффективность изучения ино-

странных языков.

автоМатИзИрованное вЫчИсленИе  
трИгоноМетрИческИХ функцИй

Салихов Р.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время программы, которые решают сложные задачи за короткое время, являются очень 

востребованными, потому что время – наш главный ресурс, ее всегда не хватает, и чем программа 

быстрее работает, тем она эффективнее и ценнее. считать все эти формулы, задачи вручную – это 

очень долгий процесс, который занимает немало времени. Поэтому приложение, которое решает 

сложные задачи за считанные секунды – отличное решение для данной проблемы.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программиро-

вание).

Было разработано приложение «автоматизированное вычисление тригонометрических функ-

ций» при помощи языка C#, с использованием ООП на интегрированной среде разработки Visual 

Studio. Приложение дает возможность решать тригонометрические задачи: находить синусы, коси-

нусы, тангенсы, тангенсы, котангенсы, в общем говоря, вся тригонометрия.

Мною было создана программа «автоматизированное вычисление тригонометрических функ-

ций», в которой реализованы следующая операция: вычисление простых и сложных тригонометри-

ческих задач. для реализации был создан класс «Calculator».

Класс «Calculator» содержит в себе кнопки, которые отвечают за функционал программы и бло-

ки ввода/вывода различных данных: вычисляют cos, sin, tan, ctg, log, arcsin, arcos, arctan, arcctg, 

ln, результат, а textBox1 отвечает за вывод результата. Класс «Calculator» содержит в себе методы, 

которые отвечают за функционал вычисления. Методы: метод ClearAll очищает все поле, методы 

Operations, в котором находятся все арифметические действия, метод On – включение программы, 

метод Off – выключение программы.

в данной работы, было разработано приложение «автоматизированное вычисление тригономе-

трических функций». в приложении был создан собственный класс Calculator. Он реализует нахож-

дение значения элементарных функций. с помощью методов ScientMath и Operations реализованы 
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простые и сложные функции, то есть можно вычислять тригонометрические функции, сложить, вы-

читать, умножать и делить их между собой.

разработана программа «автоматизированное вычисление тригонометрических функций», упроща-

ющая работу пользователю и позволяющая производить расчеты с использованием введенных данных.

сИстеМа автоМатИзИрованной дИагностИкИ онкологИИ  
на основе снИМков Мрт

Табачников Д.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время онкология является одним из самых опасных и прогрессирующих заболеваний. Бла-

годаря разным методикам обнаружения раковых опухолей, на ранних стадиях данная патология благо-

получно лечится, в том числе благодаря Мрт. тем не менее ручная диагностика занимает достаточно 

большое количество времени и средств, поэтому разумней внедрить автоматизированную систему об-

работки снимков Мрт, благодаря которой можно выиграть самое главное у этого заболевания – время.

Предложенная мной система способна удаленным образом загружать изображения Мрт и выяв-

лять очаги образования опухолей. также в нее встроен DICOM-клиент, благодаря которому данная 

программа способна взаимодействовать с другими приложениями. К тому же, для оптимизации дан-

ной системы была внедрена CUBA-технология, которая позволяет увеличить скорость вычислений.

Мрт – является одним из самых эффективных способов обнаружения опухолей, однако суще-

ствует несколько фундаментальных проблем, а именно: ручная обработка занимает много времени, 

дороговизна процедуры и сложные механизмы работы аппарата.

стоит отметить, похожие программные системы уже существуют, однако лишь малая часть функ-

ционирует в российских клиниках и больницах. К тому же, существует проблема поддержки сторон-

них плагинов и отсутствия удалённого доступа к базе Мрт, поэтому данное исследование остается 

актуальным на сегодняшний день.

Целью моей исследовательской работы является создание программной системы, которая помо-

жет диагностировать онкологию с помощью автоматизированной обработки снимков Мрт. для до-

стижения данной цели, были решены следующие задачи:

– загрузка изображений Мрт в DICOM формате и создание удаленного доступа;

– разработка системы плагинов с помощью Python;

– разработка 2D-визуализации изображений Мрт и сегментации раковых образований.

рис. 1. автоматизированная диагностика онкологии и сегментация опухоли
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результатом исследовательской работы стала программа, которая способна обрабатывать изобра-

жения Мрт, визуализируя сегменты раковых образований разных площадей.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная  
сИстеМа учета товаров в МагазИне

Тихонова Е.П.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в настоящее время каждая организация нуждается в автоматизировании рабочего процесса и вне-

дрении информационных систем. Эффективность работы компании зависит от наличия информаци-

онных средств на системе автоматизированного учета склада.

логистические процессы, выполняемые на различных складах, схожи с друг другом. Они вклю-

чают в себя размещение и хранение товаров. автоматизация складского учета позволяет сократить 

временные затраты сотрудников и оперативно выдавать необходимый результат. Это достигается 

путем внедрения компьютерного оборудования в организации и современного программного обе-

спечения.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков про-

граммирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программирова-

ние) в среде разработки Visual Studio.

в рисунке 1 представлена диаграмма прецедентов, описывающая взаимодействия между диспет-

чером и программой. также диаграмма содержит данные о ее функционале.

рис. 1. UML диаграмма использования
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в представленной работе была разработана прикладная программа «Catalog», содержащая ин-

формацию о товаре. Программа предназначена для работы с базой данных, которая хранит в себе: 

код товара, название, цену и количество. в программе предусмотрены возможности изменения дан-

ных и обновления таблицы. Был разработан класс «Edit», включающий в себя методы и поля.

Поле «kod» принимает целочисленный тип, предназначен для хранения кода товара. Поле «name» 

принимает строковые значения, необходим для хранения названия товара. Поле «price» хранит це-

лочисленные значения, содержит в себе цену товара. Поле «amount» содержит целочисленные зна-

чения, которые хранят в себе информацию о количестве товара. Поле «query» принимает строку 

запроса. Поле «connectString» содержит путь расположения базы данных. Поле «myconnection» пре-

доставляет подключение к источнику данных.

Метод «DelTovar» удаляет данные из таблицы «Каталог» путем ввода с клавиатуры кода данного това-

ра. Метод «Change» предоставляет возможность изменять параметры о товаре. Метод «Add» позволяет 

внести новые сведения в базу данных. Метод «OpenFile» необходим для открытия текстового файла с 

помощью диалогового окна. Метод «SaveFile» позволяет сохранять данные в текстовый файл. Метод 

«Search» предназначен для получения информации о товаре по названию, которое вводится с клавиатуры.

Программа «Catalog» автоматизирует следующие процессы: получение и хранение информации 

о товарах каталога; предоставление возможности добавлять новый товар; предоставление возмож-

ности удалять выбранный товар; предоставление возможности изменять данные выбранного товара; 

возможность найти товар по его названию и вывести все данные; возможность сохранить данные в 

файл; возможность открыть файл.

в данной работе, на основе задания, была разработана программа «Catalog» для использования 

базы данных в каталоге для сотрудников магазина техники. данная база данных хранит информа-

цию о коде товара, его название, цене и количестве. созданное приложение позволяет изменять базу 

данных и обновлять таблицу, что облегчает работу бухгалтера.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная  
сИстеМа учета рабочего вреМенИ

Фатихов А.Ф.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

Эффективность системы внедрения учета рабочего времени в любой практически организации, 

важнее всего является в повышении трудовой дисциплины каждого сотрудника. Построение раз-

личных бизнес-процессов, бизнес-моделей в организации – это является главной задачей руково-

дителей предприятия. система учета рабочего времени повысил работоспособность сотрудников, 

эффективность качества работы.

до реализации данного процесса учета рабочего времени, использовалась ручная работа сотруд-

ников. Каждое утро сотрудники брали талон у табельщиков и записывали время прихода на работу 

и время ухода. Это занимало очень много времени и сил.
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в связи с этим была поставлена задача, придумать и изменить текущую ситуацию. необходимо 

уйти от ручной работы сотрудников и табельщиков, а перенести это все в программное обеспе-

чение.

рис. 1. сквозной процесс «От заявки до изменения учета рабочего времени»

После внедрения такой системы, позволит снизить расходы на разработку системы, снизится рас-

ход на оплату труда сотрудника. исходя из этого система учета рабочего времени становится для 

предприятий с каждым разом требовательней и экономически выгодным.

особенностИ ПрИМененИя  
ИскуственнЫХ нейроннЫХ сетей в трейдИнге

Фаттахов Р.Т.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Сафаров Д.Т.

задачей применения в современном мире искусственного интеллекта заключается в нахождении 

новых алгоритмов для его решения. Это позволит исключить человеческий фактор в любой отрасли 

жизнедеятельности, быстрое почти без ошибочного принятия решения.

если бы можно было предсказать дальнейшее развитие мирового рынка зарплаты увеличатся 

чтобы не потерять работника, малый бизнес бы закрылся, крупные заводы остались для спекуляции, 

а цены выросли. если кто решит эту задачу, то не будет предана широкой огласке.

Биржа это в первую очередь игра, сценарий которого уже написан заранее. Поэтому попытки со-

здать предугадывающий алгоритм не работает.

на данный момент все стратегии рассчитаны не на долгосрочный тренд, а больше для опционов. 

и не известно во сколько начнётся и сколько времени продлится, пол часа или день.

наша цель определить настроение игроков на мировом рынке и определить долгосрочное движе-

ния тренда.



3234

рис. 1. Пример модели обучения ии

в результате выполнения работы, мы разработаем алгоритм, позволяющая определять предпола-

гаемый настрой рынка.

вИртуальное Электронное ПИанИно

Хабибуллин Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

виртуальный музыкальный инструмент – это программа, которая на основе поступающих в нее 

MIDI-сообщений и управляющих параметров генерирует звуковой поток и посылает его на выбран-

ный выходной аудиопорт.

на данный момент, почти что вся музыка пишется с помощью виртуальных инструментов. Поэ-

тому необходимо создавать различные инструменты, позволяющие создавать реалистичные, инди-

видуальные звуки. Многие люди даже не представляют, насколько трудоемким и долгим процессом 

является создание виртуального музыкального инструмента.

Основная цель работы заключается в создании виртуального пианино. для реализации такого при-

ложения необходима исходная база звуков, с индивидуальным звучанием. Частоты звуков должны со-

ответствовать частотам в хорошо темперированном строе. Был создан метод PlayNote, который при на-

жатии кнопки ссылается на файл с звуком и воспроизводит его, если мп1 не занят тем, что проигрывает 

звук. а иначе же, то же самое делает другой, свободный медиаплеер. Методы PlayC, PlayDb, PlayD, 

PlayEb, PlayE, PlayF, PlayGb, PlayG, PlayAb, PlayA, PlayBb, PlayB воспроизводят ноту, получая в па-

раметры ссылку на файл и медиаплееры, которые будут ответственны за воспроизведение звуков. Ме-

тод ChangeVolume меняет громкость воспроизводимого медиаплеером звука в зависимости от значений 

TrackBar. Метод pressedBut в зависимости от нажатой клавиши вызывает методы, которые воспроизводят 

звук, в соответствии нажатой клавише. Метод getSound воспроизводит звуки, которые были занесены в 

массив, при их записи. Метод ClearList очищает массив, который был предназначен для записи звуков.

итоговая версия приложения представляет собой генератор звуков пианино. Каждая нота воспро-

изводится путем нажатия на привязанные клавиши. реализована функция записи и воспроизведения 

сыгранных нот. также присутствует регулировка громкости и тона извлекаемого звука.
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Приложение отлично подходит для начинающих музыкантов для более подробного обучения рас-

положения нот и развития музыкального слуха. Оно занимает 10 Мб в HDD. в запущенном состоя-

нии используется от 8 до 11 Мб Озу в зависимости от выполняемых функций.

таким образом, было создано приложение, которое обладает полным функционалом виртуально-

го музыкального инструмента. в дальнейшем планируется расширить возможности по различным 

настройкам извлекаемого звука и добавить инструменты, позволяющие редактировать записанные 

дорожки внутри приложения.

веб-ПрИложенИе для ПоИска ПоХожИХ картИнок

Хабибуллин Р.Н.
Научный руководитель – канд. физ.-мат. наук, доцент Валиев Р.А.

Огромное количество баз данных изображений было создано образовательными, промышленны-

ми, медицинскими, социальными и другими объектами жизни. все эти репозитории изображений 

требуют мощного механизма поиска изображений. существует два распространенных метода поис-

ка. Первый метод основан на ключевых словах. Этот метод страдает от многих недостатков: ручная 

аннотация больших баз данных неосуществима, конечный пользователь должен делать аннотации, 

что, в свою очередь, делает этот метод подверженным человеческому восприятию. второй метод – 

«извлечение изображений на основе контента» (CBIR– Content-based image retrieval), который по-

зволяет преодолеть недостатки текстовых методов поиска изображений.

в ходе анализа существующих решений было выявлено несколько основных методов CBIR, кото-

рые подходят для решения нашей задачи:

– Perceptual hash

– Гистограмма цветов

– SIFT/SURF/ORB

– №№features

но чтобы выбрать наилучший метод, нужно было оценить работу каждого из них. Основная про-

блема оценки точности работы методов заключается в субъективности определения «похожести».

После оценки нескольких методов было понятно, что наиболее подходящим методом является 

№№features. Поэтому именно этот метод был выбран для реализации веб-приложения.

рис. 1. архитектура VGG16
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Было реализовано веб-приложение, которое проводит рисунок по сверточной нейронной сети 

VGG16 (рисунок 1) без слоя классификатора и определяет похожесть изображения по косинусной 

метрике.

разработка ПрИложенИя  
«крестИкИ-нолИкИ»

Хамидуллин Т.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время умение отвлечься от работы и расслабиться, является важным аспектом жизни. 

для этого было разработано данное приложение, которое помогает расслабиться и отвлечься от 

работы.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков програм-

мирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программирование).

Было разработано приложение «Крестики-нолики» при помощи языка C#, с использованием 

ООП на интегрированной среде разработки Visual Studio. Приложение дает возможность игры в 

крестики-нолики, для отдыха, развития логического мышления и умения командного взаимодей-

ствия.

Мною было создана программа «Крестики-нолики», в которой реализованы следующие опера-

ции: игровое поле, ход первого игрока, ход второго игрока. для реализации были созданы следую-

щие классы: «Field» (Класс, необходимый для создания поля), «x» (Класс для создания хода первого 

игрока и изменения поля) «o» (Класс для создания хода второго игрока и изменения поля).

Класс «Field» cоздаёт игровое поле 3x3 на котором игроки будут делать свои ходы.

Класс «x» инициализирует ход первого игрока

Класс «o» инициализирует ход второго игрока

в результате выполнения курсовой работы, была разработана программа «Крестики-нолики». 

для простой и доступной игры для пользователей. Может быть введена в корпорации для мораль-

ной разгрузки сотрудников во время рабочего дня. Помогает простому пользователю провести хоро-

шо время за интересной игрой.

Программа предоставляет пользователю такие возможности как:

игра в «Крестики-нолики»

для создания поля для игры в «Крестики-нолики» было создано поле с помощью класса «Field».

для реализации игры двух игроков были созданы два класса «X» и «O».

исходя из этого была разработана программа «Крестики-нолики», которая позволяет расслабить-

ся простому пользователю и с радостью провести время.
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автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа конвертИрованИя 
едИнИц ИзМеренИя теМПературЫ

Хузяхметов Д.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

на сегодняшний день существуют различные единицы измерения температуры, многие страны 

используют привычные им системы для измерения показаний температуры, исходя из этого может 

возникнуть проблема, если человек, прибывший в другую страну, не может понять, какая же тем-

пература показана на термометре. считать по формулам – способ довольно долгий, а для кого-то и 

совсем неизвестный, поэтому с помощью приложения пользователь может с легкостью конвертиро-

вать одну единицу измерения температуры в другую.

Целью данной работы является получение знаний и приобретение практических навыков програм-

мирования на языке C#, с использованием ООП (Объектно-ориентированное программирование).

Была разработана программа «Конвертер единиц измерения температуры» при помощи языка 

C#, с использованием ООП на интегрированной среде разработки Visual Studio. Программа дает 

возможность конвертировать любое число из одной единицы измерения температуры в другую, и 

наоборот.

Была создана программа «Конвертер единиц измерения температуры», в которой реализована 

операция: конвертирование любого вводимого числа из одной единицы измерения температуры в 

другую. для реализации был создан класс «Temptable».

Класс «Form1» содержит в себе кнопки, которые отвечают за функционал программы и 

блоки ввода/вывода различных данных: radioButton1 отвечает за выбор единицы Цельсия; 

radioButton2 отвечает за выбор единицы фаренгейт; radioButton3 отвечает за выбор единицы 

Кельвин; convertir отвечает за конвертирование единицы температуры; reset отвечает за переза-

пуск прошлой конвертации; textBox2 отвечает за ввод чисел; textBox3 отвечает за вывод чисел 

после конвертации.

Класс «Temptable» содержит в себе методы, которые отвечают за функционал конвертирования 

единиц измерения температуры и таблицы умножения. содержит в себе также поля: iOperation – 

операция; iCelsium – единица измерения Цельсий; iFahrenhit – единица измерения фаренгейт; 

iKelvin – единица измерения Кельвин. Методы: Converti – конвертирует числа по выбранным еди-

ницам измерения температуры; Reset – очищает поля ввода/вывода; Temperature – открывает вклад-

ку с конвертацией температуры; Cels – выбор операции Цельсий; Fah – выбор операции фаренгейт; 

Kelvin – выбор операции Кельвин.

в данной работе мы разработали приложение – « Конвертер единиц измерения температуры». 

Приложение было реализовано с помощью 2 классов, обрабатывающих данные.

Программа предоставляет пользователю возможность как приложение «Конвертер единиц изме-

рения температуры», в котором можно конвертировать единицы измерения температуры. для созда-

ния «температура» был создан класс «Temptable». для реализации всех функций конвертера были 
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использованы методы «Converti», «Reset», «Temperature», «Cels», «Fah», «Kelvin», «Exit». исходя из 

этого была разработана программа «Конвертер единиц измерения», которая упрощает работу про-

стому пользователю и экономит время при подсчете чисел.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
салона По ПродажаМ автозаПчастей  

на базе MiCrosoFt sQL server

Хузяхметов Д.М., Салихов Р.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

на сегодняшний день люди часто пользуются технологиями из-за удобств, ведь можно найти что-

то быстро в телефоне, а не искать по различным журналам или книгам. аис салона по продажам 

автозапчастей позволит владельцам автомобилей без каких-либо посещений различных салонов 

найти интересующие их товары, посмотреть характеристики и цены.

автоматизированной информационной системой (аис) называют комплекс программ и ап-

паратных средств. Благодаря аис можно хранить и (или) управлять данными и проводить вы-

числения. автоматизированные информационные системы – это человеко-машины, которые 

автоматически готовят, ищут и обрабатывают различные сведения в рамках интегрированных 

сетевых, компьютерных и коммуникационных технологий с целью упростить и оптимизировать 

работу.

в ходе анализа различных салонов автозапчастей была спроектирована структура базы данных и 

ER-модель, далее на основе структуры и модели были созданы таблицы базы данных.

рис. 1. ER-модель сущностей

с точки зрения функциональности в этой аис реализована текущая и предварительная продажа 

запчастей, а также реализована функциональность, связанная с формированием отчетов по работе 
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салона. При проектировании пользовательского интерфейса была решена задача создания понятно-

го, удобного, дружественного интерфейса, который позволяет найти нужную информацию за крат-

чайшее количество шагов. дружественность интерфейса достигается за счет применения типовых 

способов формирования пользовательского интерфейса. База данных реализована в Microsoft SQL 

Server, для реализации автоматизированной информационной системы использована Visual Studio. 

в качестве языка программирования был выбран язык C#, а в качестве технологии доступа к базе 

данных объектно– ориентированный подход Entity Framework, что значительно упрощает разработ-

ку приложения базы данных.

Благодаря автоматизированной информационной системе салона по продажам автозапчастей 

клиенты могут получить полную оперативную информацию о запчастях и их характеристик. 

Эта система может стать мощным инструментом для оптимизации управления и эксплуатации. 

система должна быть тщательно оценена и внедрена, чтобы убедиться, что она отвечает потреб-

ностям. внедрение этой системы позволяет значительно повысить конкурентоспособность среди 

других популярных салонов по продажам автозапчастей, что наиболее важно в условиях рыночной 

экономики.

автоМатИзИрованнЫй  
ШИфровЩИк-деШИфровЩИк текста

Шаехов А.М.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в настоящее время безопасность информации является одной из важнейших вопросов в совре-

менном мире. Шифровальное приложение поможет защитить данные, если хранить нужную инфор-

мацию в зашифрованном виде и дешифровать их только при необходимости.

Целью этой работы является разработка прикладной программы с использованием объектно-о-

риентированной технологии, которая позволит пользователю шифровать и дешифровать текстовые 

данные.

Было разработано приложение при помощи языка C#, с использованием ООП на интегрирован-

ной среде разработки Visual Studio.

в настоящее время безопасность информации является одной из важнейших вопросов в совре-

менном мире. Шифровальное приложение поможет защитить данные, если хранить нужную инфор-

мацию в зашифрованном виде и дешифровать их только при необходимости.

Целью этой работы является разработка прикладной программы с использованием объектно-о-

риентированной технологии, которая позволит пользователю шифровать и дешифровать текстовые 

данные.

в соответствии с целью были предложены следующие задачи:

• с помощью объектно-ориентированного подхода реализовать абстракции на языке c# в виде 

классов и объектов
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• создать настраиваемый пользовательский интерфейс с помощью windows forms.

• объединить пользовательский интерфейс с кодом, чтобы поведение кнопок при нажатии было 

инкапсулировано в созданных классах.

в результате выполнения курсовой работы, было разработано шифровальное приложение, с по-

мощью шифра Цезаря, при помощи объектно-ориентированного подхода. Приложение состоит из 

двух взаимодействующих классов и формы (WindowsForms): класс EncryptionMachine реализует 

шифрование и дешифрование данных, а класс broker является посредником между формой и клас-

сом EncryptionMachine, осуществляя их взаимодействие. в программе с помощью этих классов и 

формы реализовано шифрование и дешифрование текстовых данных, а также настройка рабочей 

среды.

также в результате выполнения курсовой работы, была выполнена цель: разработать прикладную 

программа с использованием объектно-ориентированной технологии, которая позволит пользовате-

лю шифровать и дешифровать текстовые данные. а также были выполнены поставленные задачи: с 

помощью объектно-ориентированного подхода реализованы абстракции на языке c# в виде классов 

и объектов; создан настраиваемый пользовательский интерфейс с помощью windows forms; объеди-

нён пользовательский интерфейс с кодом, чтобы поведение кнопок при нажатии было инкапсули-

ровано в созданных классах.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
для карШерИнга

Шакиров И.И., Рахимова Н.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Валиев Р.А.

Каршеринг является одним из глобальных направлений развития экономики совместного поль-

зования. При реализации каршеринга население не приобретает автомобиль в собственность и со-

ответственно не несет затраты, но при этом осуществляет совместное пользование легковыми авто-

мобилями.

в связи с этим компаниям, реализующим аренду автомобилей необходима система, которая возь-

мет под контроль определенные задачи бизнеса. а именно этой системе необходимо осуществить 

правильный и грамотный расчет оплаты за использование услуг каршеринга.

таким образом, было принято решение о разработке биллинговой системы для компаний, предо-

ставляющие услуги каршеринга. важным процессом в биллинговой системе является расчет суммы 

за предоставленную услугу. на рисунке 1 представлена диаграмма непосредственно самого процес-

са вычисления суммы и проверки значения баланса клиента.

в результате выполнения работы была спроектирована и разработана автоматизированная си-

стема для каршеринга. в дальнейшем систему можно модернизировать, добавляя дополнительные 

условия для расчётов.



3241

рис. 1. диаграмма процесса «расчет суммы»

ИнфорМацИонная сИстеМа Электронной торговлИ  
детской одеждой

Шарипова Ч.Р.
Научный руководитель – ассистент Мухаметзянов И.Р.

Применение информационных систем для электронной коммерции значительно повышает эф-

фективность продажи товаров. Процесс создания покупок можно условно представить в виде сле-

дующих операций: обращения клиентов к услугам компании с целью оптового оформления товаров; 

просмотр клиентами и сотрудниками справочной информации об интернет-магазине; просмотр кли-

ентами контактной информации об интернет-магазине; просмотр клиентами и сотрудниками ката-

логов и подкаталогов интернет-магазина; поиск клиентами определённого товара; возможность ав-

торизированным клиентам добавления товара в корзину; возможность авторизированным клиентам 

оформить заказ; получение товарного чека при успешном заказе; при необходимости возможность 

распечатать полученный товарный чек.

с помощью методологии IDEF0 была разработана функциональная модель процесса работы ин-

тернет-магазина детской обуви. Модель предназначена для графического отображения логических 

отношений между процессами. Процессом работы интернет-магазина управляют пользователи, ад-

министратор и менеджер системы, при этом администратор имеет возможность осуществлять адми-

нистрирование системы. входными данными являются обращения к системе.

Процесс работы системы интернет-магазина в контексте IDEF0 разделен на 4 подпроцесса, изо-

браженных на диаграмме A0 в виде блоков (рисунок 2).
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рис. 1. Контекстная диаграмма а0 модели IDEF0 процесса работы

Блок а1 «Осуществлять регистрацию и авторизацию» отображает прохождение процедуры реги-

страции гостями системы и процедуры авторизации пользователями или администратором системы; 

блок а2 «Просмотр товаров» – возможность гостям, пользователям, администратору и менеджеру 

просмотр каталогов и подкаталогов интернет-магазина; блок а3 «добавление в корзину» – возмож-

ность авторизированным клиентам добавлять выбранные товары в корзину; блок а4 «Оформление 

заказа» – возможность авторизированным клиентам оформлять товар, добавленный в корзину. ана-

логично рассмотрены все подпроцессы системы.

диаграмма прецедентов позволяет описать функциональность и поведение системы через от-

ношения между актёрами и прецедентами. диаграмма представлена на рисунке 7. диаграмма для 

интернет-магазина детской обуви содержит четырех актеров, трое из которых (Пользователь, Ме-

неджер и администратор) являются зарегистрированными пользователями, а Гость – незарегистри-

рованным.

для описания функциональности, предоставляемой системой конкретному пользователю, была 

разработана более подробная модель прецедентов. в диаграмме прецедентов (рисунок 4) отражены 

отношения между ролями пользователей системы и прецедентами. Процесс работы интернет мага-

зин в контексте диаграммы прецедентов включает в себя 4 роли и 10 прецедентов.

на основе этих представлений спроектирована полная функциональная модель информационной 

системы и осуществлена программная реализация.

МоделИрованИе сИстеМЫ заказа таксИ

Шаяхметов Д.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

разработка системы заказа такси является важным шагом к реализации услуг по перевозке пас-

сажиров на автомобиле. Благодаря моделированию системы заказа такси мы можем лучше понять 
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процесс заказа и доставки такси, а также улучшить алгоритмы, которые повысят эффективность и 

качество обслуживания.

в этой статье мы рассмотрим моделирование системы заказа такси. Опишем принципы, на 

которых строится система, а также основные шаги и препятствия, которые возникают при ее 

моделировании. Обсудим преимущества и особенности такой системы и предложим возмож-

ные пути решения ее проблем. затем мы приведем проверенные примеры и применения таких 

систем на практике. наконец, мы рассмотрим последствия применения модели для клиентов и 

агентств такси.

Основными принципы, на которых строится система заказа такси, являются удобство и про-

зрачность. для водителей, система должна предоставлять водителям возможность легко и быстро 

принимать или отклонять запросы. Кроме того, система должна быть проста в использовании и 

предоставлять водителям понятный и интуитивно понятный интерфейс. наконец, система должна 

быть безопасной и предлагать шифрование для защиты данных водителей. для пассажиров, си-

стема заказа должна основываться на нескольких принципах. во-первых, для пассажиров должны 

быть предоставлены безопасные и оптимальные маршруты поездки. во-вторых, для пассажиров 

должны быть предоставлены доступные, адекватные цены на поездки. в-третьих, для пассажиров 

должна быть удобная система оплаты услуг. в-четвертых, пассажирам должны быть предоставле-

ны честные и прозрачные услуги. в-пятых, для пассажиров должна быть предоставлена доступная 

поддержка клиента.

Моделирование системы заказа такси представляет собой набор проблем и задач. Основными 

препятствиями, с которыми может столкнуться система заказа такси, являются планирование марш-

рутов поездки, предсказание и обработка нагрузки, оптимизация распределения и анализ данных. 

также система должна учитывать правила и процессы, которые применяются в определенном реги-

оне, чтобы обеспечить безопасность и прозрачность процесса заказа такси.

данная модель системы заказа такси предлагают множество преимуществ, таких как удобство 

использования, снижение расходов на аренду автомобиля, быстрое планирование и просмотр марш-

рута. также эта система заказа такси предоставляет функции автоматизированной оплаты, доступ-

ности в режиме реального времени, а также карты для просмотра расстояния и маршрута.

Одним из способов решения проблем системы является использование технологии, которая по-

зволит операторам лучше контролировать доступность водителей и использовать различные инстру-

менты для повышения эффективности процесса распределения пассажиров. также можно исполь-

зовать системы динамического ценообразования для поддержки баланса между ценой и простотой 

заказа такси, что позволит максимизировать прибыль водителей и увеличить объем выполненных 

заказов.

Одним из проверенных примеров является система заказа такси Яндекс. ей пользуются милли-

оны людей по всей россии. система позволяет пользователям запрашивать поездку, отслеживать 

прогресс водителя, оплачивать поездку и оставлять оценку водителю.
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Применение данной модели приведёт к положительным последствиям как для клиентов, так и 

для агентств такси. Эта система заказа такси может поможет клиентам быстрее и безопаснее полу-

чать такси. также она облегчит агентствам такси эффективнее планировать и отслеживать маршру-

ты, предоставлять лучшие услуги и быструю поддержку клиентов.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа автовокзала  
на основе теХнологИИ entitY FrAMework

Шаяхметов Д.Р., Хабибуллин Д.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

автоматизация информационных систем автовокзала – это актуальная проблема, которая может 

привести к более эффективному использованию времени и ресурсов. Как известно, автовокзалы 

выполняют множество функций, включая бронирование билетов, продажу билетов и организацию 

пассажирского перевозчика.

Основное преимущество автоматизации информационной системы автовокзала с использованием 

технологии Entity Framework заключается в том, что она упрощает процесс управления и поддержа-

ния данных. Эта технология устраняет необходимость ручного ввода данных в систему, поскольку 

Entity Framework автоматически создает, обновляет и удаляет данные по мере необходимости. Entity 

Framework может поддерживать сложные запросы и сокращать время, необходимое для извлечения 

необходимых данных. также неоспоримым преимуществом такой системы является улучшенная 

масштабируемость системы, система может быть легко настроена в соответствии с потребностями 

автобусной станции, что обеспечивает большую гибкость и настраиваемость.

Однако у использования технологии Entity Framework также есть некоторые потенциальные не-

достатки. Одна из проблем заключается в том, что это может быть трудно реализовать, поскольку 

для настройки и обслуживания требуется определенный уровень знаний. система требует опре-

деленного уровня технического понимания для того, чтобы быть должным образом внедренной, а 

также может быть дорогостоящей в настройке и обслуживании. Кроме того, система настолько на-

дежна, насколько данные, которые в нее поступают, и любые неточности в данных могут привести 

к представлению неверной информации.

с точки зрения пользовательского интерфейса, автоматизированная информационная система 

для автобусных станций должна предоставлять пользователям интуитивно понятный и эффектив-

ный способ доступа к информации о станции и ее услугах. Оно должно отображать местоположение 

станции, доступные маршруты и расписание автобусов. также должно предоставлять информацию 

о ценах на билеты, карты маршрутов и другую полезную информацию. Пользовательский интер-

фейс такой системы должен быть разработан таким образом, чтобы быть удобным и простым в 

использовании, чтобы пользователи могли быстро получить доступ к необходимой им информации.

в целом, автоматизированная информационная система автовокзала, основанная на технологии 

Entity Framework, может стать мощным инструментом для оптимизации управления и эксплуата-
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ции автовокзала. Однако система должна быть тщательно оценена и внедрена, чтобы убедиться, 

что она отвечает потребностям автобусной станции и предоставляет точную и достоверную ин-

формацию.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа веденИя учета 
ПродажИ товаров груППой лИц

Шехмаметьев Ш.Н.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в наше время существуют множество предпринимателей, которые занимаются продажей ка-

ких-либо товаров или услуг. По мере развития их дела у них повышаются продажи, увеличивается 

ассортимент товаров и также кадровый состав. из-за этого возникает проблема, связанная с ведени-

ем учета продаж товаров.

Чтобы автоматизировать данный процесс, была разработанна программа на языке C#, с исполь-

зованием технологии ADO.NET. Она позволяет: добавлять, редактировать, удалять товары, а также 

отслеживать информацию о них; просматривать данные по продажам за определенный период, зара-

боткам и заказам. вдобавок имеется функционал для работы с аккаунтами пользователей.

При создании программы по учету продаж товаров был создан функционал, который позволял 

добавлять, а также редактировать продаваемые товары, просматривать информацию о них и их про-

дажах. для этого были созданы классы Form1, Form2, Form3, Form4. созданные классы NewProdagy 

и NewTovar служат для вывода панелей с информацией об продажах и существующих товаров со-

ответственно. в рамках реализации работы программы с учетными записями были сделаны клас-

сы FormLogin и AccountData. FormLogin существует для ввода логина и пароля пользователя и со-

хранения данных аккаунта в классе AccountData для последующего ее вывода и работы с ней в 

Form1. Хранение данных о товарах, их продаж, а также аккаунтов пользователей осуществлялось 

в базе данных Database (таблицы Accounts, Pokupately, Tovar). Ключевой класс Form1 содержит в 

себе: Кнопки buttonTovar, buttonProdagy, buttonZarabotok, buttonZakazy, buttonProchee отвечающие 

за скрытие и открытие панелей panelTovar, panelProdagy, panelZakazy, panelProchee и panelZarabotok. 

а также панели: panelTovar отвечающую за вывод информации о всех товарах; панель panelProdagy 

отвечающую за вывод информации о продажах товаров в определенное пользователем время; па-

нель panelZakazy отвечающую за вывод информации о всех продажах; панель panelProchee отвеча-

ющую за редактирование данных своего аккаунта и, если вы являетесь администратором, других ак-

каунтов; панель panelZarabotok отвечающую за вывод информации заработках и, если вы являетесь 

администратором, списание долгов других пользователей.

в результате было разработано приложение для учета продаж товаров. Программа предоставляет 

возможность добавлять, редактировать, а также удалять товары. Осуществляет подсчет прибыли не 

только товаров, но и пользователей. Позволяет редактировать данные аккаунтов. в дальнейшем пла-

нируется разработать диаграмму, выводящую информацию о продажах отдельных товаров. данное 
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приложение подойдет малому бизнесу, занимающимся продажами различных товаров и имеющими 

небольшой штатный персонал.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
салона сотовой связИ на основе фрейМворка Asp.net Core

Шехмаметьев Ш.Н., Миниахметов М.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

на данный момент салоны сотовой связи имеют существенный потенциал развития. динамика с 

2017 года по 2021 год сообщает нам о большом развитии рынка мобильных телефонов. По данным 

единой межведомственной информационно-статистической системы (еМисс), объемы розничных 

продаж мобильных телефонов с 2017 года по 2021 год увеличились с 284,1 млрд руб. до 558,7 млрд руб..

Однако в связи с переходом большого числа потребителей на онлайн-площадки, у компаний су-

ществует потребность в освоении рынка онлайн-коммерции. также им потребуется автоматизиро-

вать сборку и обработку различных данных своего интернет-магазина. для этого им необходимо 

иметь аис интернет-салона.

для разработки мы использовали обьектно-ориентированный язык программирования C#, с ис-

пользованием веб-платформы ASP.NET Core, которая в свою очередь является кроссплатформенной. 

для работы с базой данных MS SQL мы использовали технологию Entity Framework. При верстке 

были использованы языки HTML, CSS и Javascript.

аис позволяет клиенту с помощью фильтра выбрать необходимые ему товары, формируя корзину за-

каза. После оформления заказа, его данные отправляются на сервер. в базе данных хранится информация 

о товаре, пользователях и их заказах. в свою очередь владелец сайта может получить информацию о том, 

какие товары пользуются спросом у покупателей, посещаемости сайта, количестве товаров на складе.

Благодаря данной системе предприниматель может автоматизировать многие процессы и полу-

чать важную информацию, что позволит облегчить и улучшить работу бизнеса.

автоМатИзИрованная ИнфорМацИонная сИстеМа  
для зооПарка

Шигапова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Зубков Е.В.

в данной работе описана реализация автоматизированной информационной системы для зоо-

парка. задача внедрения такой системы состоит в упрощение работы сотрудников, отвечающих за 

кормление животных.

Целью работы является получение знаний и приобретение практических навыков программиро-

вания на языке C# и использования технологий объектно-ориентированного программирования в 

среде разработки Visual Studio.
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Программа автоматизирует такие процессы, как: ввод данных с клавиатуры или из файла, редак-

тирование информации в базе банных, вывод на экран информации о животном, чье название вве-

дено с клавиатуры, расчет объема потребляемой пищи конкретного животного за месяц, сортировки 

по разным полям пузырьковым методом, изменение данных. данная UML диаграмма демонстриру-

ет работу пользователя с программой (рисунок 1).

рис. 1. UML диаграмма использования

информационная система содержит в себе сведения о животных: название, рацион питания, объ-

ем съедаемой пищи за сутки. в ходе работы были реализованы классы ОсновноеОкно, ОкноПоиска, 

Окнодобавления и Sorter. Класс «ОсновноеОкно» содержит в себе: методы для сортировки данных 

пузырьковым методом, вывода и считывания таблицы, редактирования и обновления данных, пере-

хода на формы для поиска и добавления данных. Класс «ОкноПоиска» содержит в себе: метод для 

поиска данных по таблице. Класс «Окнодобавления» содержит в себе: метод для добавления инфор-

мации о животных в таблицу. Класс «Sorter» содержит в себе: методы для выполнения сортировки 

чисел по возрастанию, сортировки в алфавитном порядке и определения статус слова по алфавиту. 

в общей сложности задействованы 17 методов и 24 поля.

в заключении можно сказать, что использование аис для зоопарка позволяет работникам со-

кратить время на поиски информации о животном, их рационе питании и приводит в порядок базу 

данных организации.

разработка автоМатИзИрованной ИнфорМацИонной сИстеМЫ 
турфИрМЫ

Шигапова Л.Ф., Тихонова Е.П.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Хузятов Ш.Ш.

Целью работы является получение знаний и приобретение практических навыков программиро-

вания. База данных реализована в Microsoft SQL Server, для выполнения автоматизированной ин-

формационной системы использована среда разработки Visual Studio. в качестве языка программи-

рования был выбран C#, а в качестве технологии доступа к базе данных–объектно-ориентированный 

подход Entity Framework, что значительно упрощает разработку приложения базы данных.
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в данной работе описана реализация автоматизированной информационной системы для турфир-

мы, занимающихся продажей туров в различные города и странны европы. задача внедрения такой 

системы состоит в обеспечении запуска, работоспособности, техническую поддержку информаци-

онной системы в рамках определенной компании.

в результате анализа деятельности нескольких туристических салонов была проектирована 

структура базы данных и составлена её ER-модель. на основе этой модели были созданы таблицы 

базы данных. для хранения информации о пользователях, доступных и приобретённых турах были 

созданы таблицы (рисунок 1). данные о направлениях туров хранятся в связанных таблицах стран, 

городов и отелей. сведения о добавленных в корзину и забронированных турах хранятся в соответ-

ствующей таблице.

рис. 1. ER-модель сущностей

реализованная аис предоставляет следующую функциональность: добавление и изменение ин-

формации о турах, добавление клиентов и оформление выбранных туров, поиск и сортировка по 

различным параметрам, рассчитывать общую сумму.

При проектировании пользовательского интерфейса была решена задача создания понятного, 

удобного, дружественного интерфейса, который позволяет найти нужную информацию за кратчай-

шее количество шагов. дружественность интерфейса достигается за счет применения типовых спо-

собов формирования пользовательского интерфейса.

в заключении можно сказать, что использование автоматизированной информационной системе 

для турфирмы позволяет сотрудникам получить полную информацию о доступных турах, иметь 

платежеспособную клиентскую базу для повышения работоспособности и дохода организации.
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аКтуальные вОПрОсы реГиОнальнОй 
ЭКОнОМиКи, ГОсударственнОГО 
МуниЦиПальнОГО уПравлениЯ  
и уПравлениЯ ПерсОналОМ
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об основаХ ЭкологИческой безоПасностИ

Бадеева К.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

согласно федеральному закону от 10.01.2002 №7-фз (ред. от 14.07.2022) «Об охране окружаю-

щей среды»986 экологическая безопасность – это состояние защищенности природной среды и жиз-

ненно важных интересов человека от возможного негативного воздействия хозяйственной и иной 

деятельности, чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, их последствий.

нарушение природоохранного законодательства, в том числе и экологической безопасности пря-

мо влияет на качество жизни человека и природной среды в целом.

Права граждан рф на благоприятную окружающую среду гарантирует статья 42 Конституции рф 

от 12 декабря 1993 года, которая реализуется в виде передачи достоверной информации о ее состоя-

нии, а так на возмещение ущерба.

стоит отметить, что окружающая среда включает в себя совокупность компонентов природной 

среды – землю, недра, почвы, поверхностные и подземные воды, атмосферный воздух, раститель-

ный, животный мир и иные организмы, а также озоновый слой атмосферы и околоземное космиче-

ское пространство, обеспечивающие в совокупности благоприятные условия существования жизни 

на земле, то есть все вокруг что окружает человека, осязаемое и не осязаемое.

При анализе информации в сети «интернет» об экологических катастрофах в российской феде-

рации, мы видим, что в последние несколько лет участились экологические катастрофы, вызванные 

техногенными факторами, в том числе:

в мая 2020 года в норильске из резервуара на территории тЭЦ-3 выплеснулось около 21 тыс. т 

дизеля. По данным росприроднадзора, ущерб оценен в 148 млрд.рублей.987

в октябре 2020 года на берега Камчатки выбросило тысяч мёртвых морских животных. изначаль-

но массовая гибель животных попытались объяснить цветением микроводорослей, однако, после 

проведенных расследований, выяснилось что причиной гибели являлось нарушение целостности 

периметра могильника Козельский полигон ядохимикатов и пестицидов;

улаганский район, республика алтай, где 1842 году было открыто месторождение ртути – крайне 

токсичного жидкого металла. К началу 90-х годов запасы руды стали истощаться, постепенно шахты 

забрасывались, и добыча руды прекратилась. К 2004 году акташский ГМК окончательно прекра-

тил деятельность и был признан банкротом. на площадках заброшенного предприятия остается до 

300 тонн ртути и не менее нескольких тысяч тонн других тяжелых металлов. Экологический ущерб, 

даже невозможно оценить. Превышение содержания ртути в реке Оби доходит до 7 раз, в терриконо-

вых огарках более, чем в 50 раз. (Горно-алтайская природоохранная прокуратура «взяла ситуацию 

под контроль» – по решению суда акташское ГМП обязано вывезти со своей территории все отходы 

в организации, имеющие соответствующую лицензию, однако на сегодняшний день не исполнено).

986 федеральному закону от 10.01.2002 N 7-фз (ред. от 14.07.2022) «Об охране окружающей среды»
987 авария с топливом в норильске . 04 июня. URL: https://www.rbc.ru, (дата обращения: 29.01.2023)

https://www.rbc.ru
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для того, чтобы понимать масштаб, приведем в пример сроки разложения антропогенных метал-

лов в почве. в первую очередь стоит отметить, что антропогенные тяжёлые металлы не могут само-

стоятельно разложиться в почве и достигнуть нормативных значений предельно допустимой кон-

центрации, но даже если допустить проведении рекультивационных работ, на загрязненном участке, 

то период полуудаления из почв (выщелачивание) составляет для антропогенно привнесенных цин-

ка 70-150 лет, меди 310-1500 лет, свинца 740-5900 лет.988

уровень правосознания современного общества, трудности современного переходного периода 

и экологический нигилизм, имеющий глубокие исторические и нравственные корни, предопреде-

ляют отношение к экологической проблематике как со стороны государственных институтов, так и 

со стороны самого населения и общества в целом. вместе с тем общественное правосознание все 

же развивается в направлении понимания важности экологических прав, важнейшими условиями 

формирования в обществе уважительного отношения к экологическим правам являются мировоз-

зренческие, экономические и политические факторы, способствующие повышению уровня экологи-

ческого правосознания в обществе.989

российская федерация в декабре 2018 году утвердила национальный проект «Экология». Це-

лью проекта является кардинальное улучшение экологической обстановки и положительное вли-

яние на оздоровление россиян. в этой многосторонней работе принимают участие органы власти, 

юридические лица и граждане. Проект направлен на ликвидацию накопленного вреда, на сохра-

нение биологического разнообразия и сохранение, а также восстановление водных объектов и не 

только.

Кроме того, государство на законодательном уровне утвердила федеральный государственный 

образовательный стандарт основного общего образования, дополнив пункт о формировании основ 

экологической культуры у школьников, а также у учреждений дошкольного образования. российские 

школьники массово участвуют в масштабной акции рдШ «Экодежурный по стране». а в республи-

ка татарстан, Министерством экологии, был создан такой ресурс как Эко-карта, а также Школьный 

эко-патруль, где каждый ребенок, может при выявлении участков захламления или загрязнения, сде-

лать фотографию и подать обращение в государственный орган, с указанием места загрязнения, 

таким образом исполнительные комитеты городов и районов, государственные надзорные органы, 

с помощью детей пресекают нарушение природоохранного законодательства, а также ликвидируют 

места загрязнения и захламления. дети не только с малого возраста узнают о важности экологиче-

ской безопасности, но и своими действиями влияют на поведение взрослых, показывая собственным 

примером поведение добросовестного природопользователя. раньше взрослые были примерами для 

детей, сейчас же дети стали настолько умными и пресвященными, что иногда они учат своих роди-

телей, как достойно проживать эту жизнь.

988 титов а.ф., Казнина н.М., таланова в.в. тяжелые металлы и растения. Петрозаводск: Карельский научный центр 
ран, 2014. 194с.: ил.40, табл.19 Библиограф 779 назв.;
989 сайбулаева с.а. некоторые вопросы защиты Конституционным судом российской федерации экологических прав 
граждан // Государственная власть и местное самоуправление. 2017. N 9. с. 3 - 7
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роль корПоратИвной культурЫ в ПовЫШенИИ ЭффектИвностИ 
деятельностИ органов Местного саМоуПравленИя

Братчикова О.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

Органы местного самоуправления создаются муниципальным образованием для осуществления 

функций управления по развитию экономики и социально-культурной сферы своей территории и 

обеспечения жизнедеятельности и интересов населения.

Корпоративная культура представляет собой систему из множества норм, ценностей, идей, мне-

ний, которые образуют кодекс поведения сотрудников и находят отражение в поступках сотрудников 

на различных уровнях управления.

выполнение своих функциональных обязанностей муниципальные служащие осуществляют под 

влиянием корпоративной среды, характеризуемой рядом особенностей, в том числе:

• публичный характер управленческой деятельности;

• управление социально-экономическим развитием своей территории;

• бюрократический характер деятельности служащих;

• реализация должностных обязанностей через властные права;

• самореализация сотрудника ограничивается нормативно закрепленными и контролируемыми 

правилами поведения.

Корпоративная культура осуществляет выполнение ряда функций:

• адаптивной: обеспечивает вхождение в коллектив новых служащих (сокращение периода 

адаптации способно принести ощутимую финансовую выгоду, особенно если в органах мест-

ного самоуправления большое количество служащих);

• регулирующей: поддерживает правила и нормы поведения, осуществляет формирование и 

контроль поведения служащих, гарантирует однозначное понимание и упорядоченность всех 

внутренних производственных процессов;

• ориентирующей: дает осмысление событий и взаимосвязей между ними, вектор направления 

деятельности для служащих, придает их поведению общий смысл;

• мотивирующей: обеспечивает желание и мотивацию служащих на активное участие в дея-

тельности органов местного самоуправления.

современные представления о функционировании органов местного самоуправления, на-

ходящихся под влиянием внешних и внутренних факторов развития, свидетельствуют о суще-

ственном влиянии корпоративной культуры на повышение эффективности и полноты достиже-

ния целей их деятельности, позволяя поддерживать внутреннюю среду учреждения, дух коллек-

тивизма, дисциплинированность в структурных подразделениях и у каждого муниципального 

служащего.

успешная деятельность органов местного самоуправления в значительной мере определяется 

сплоченностью коллектива, надежностью и привычностью вертикальных и горизонтальных связей, 
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доверительными, гармоничными и взаимовыгодными отношениями между руководством и подчи-

ненными.

таким образом, значение корпоративной культуры в повышении эффективности деятельности 

органов местного самоуправления определяется следующими факторами:

• ориентация служащих на общие цели, включая качественное выполнение своих обязанно-

стей, повышение инициативности, лояльности и т.д.;

• придание коллективу органов местного самоуправления корпоративной идентичности, чув-

ства принадлежности, что определяет внутреннее представление о компании, являясь важ-

ным индикатором стабильности и надежности положения служащего органов местного само-

управления;

• обеспечение правильной реакции и интерпретации вновь принятыми служащими на происхо-

дящее внутри коллектива и стиль управления руководства;

• стимулирование высокой личной ответственности каждого служащего за выполнение долж-

ностных обязанностей;

• обеспечение дополнительной мотивации служащих и создание благоприятного рабочего кли-

мата;

• развитие ощущения собственной ценности, вовлеченности в команду, а также самоидентифи-

кации служащих;

• привлечение высококвалифицированных специалистов за счет формирования положительно-

го внешнего образа служащего органов местного самоуправления.

Обеспечение эффективной работы органов местного самоуправления за счет создания эффектив-

ной корпоративной культуры является одной из главных задач руководства. в связи с этим на совре-

менном этапе в органах местного самоуправления требуется разработка комплексной программы по 

созданию благоприятного социально-психологического климата, предусматривающей кроме мер по 

нацеленности на общую миссию, повышение сплоченности коллектива, недопущения конфликтных 

ситуаций, еще и меры по социальной поддержке муниципальных служащих, повышению их моти-

вации и внутреннему пиару.

в результате можно сделать вывод о том, что помимо формирования ценностей, поведенческих 

норм и систем мотивации корпоративная культура органов местного самоуправления осуществляет 

важнейшую функцию в их деятельности – она управляет системой управления.

уМнЫй город в цИфровой ЭконоМИке

Глушакова А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

в XXI веке тема «умных городов» актуальна как никогда. Концепция «умный город» получила 

достаточно широкое распространение: в настоящий момент в том или ином объеме она реализована 
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в 2500 городах по всему миру. Потребность в концепции «умный город» возникла вследствие увели-

чения числа городских жителей. людям стало необходимо повысить эффективность всех городских 

служб для улучшения качества жизни. Концепция «умный город» очень «гибкая». Каждый город 

сам выбирает приоритетные направления развития.

итак, суть вышеизложенного сводится к тому, что в основе развития умных городов лежит науко-

емкая, творческая инфраструктура, основной целью функционирования которой является улучше-

ние экологических, экономических и социальных показателей городов.

Ключевым элементом современных умных городов является система трансформации данных в 

знания, способствующей развитию умного города. Основной целью реализации концепции умного 

города является создание единой экосистемы, объединяющей основные компоненты городской сре-

ды. такая интегрированная экосистема, основанная на знаниях об основных компонентах городской 

среды, является эффективным инструментом управления процессами в городе990. в этом отношении 

нужно принять во внимание, что и в последние годы города существенно пересмотрели свои стра-

тегии развития в пользу широкого использования инновационных решений, позволяющих получать 

новые знания о компонентах городской среды.

Концепция умный город выполняет две важные задачи: сбор и передача данных представителям 

управления; налаживание обратной связи между администрацией и горожанами, благоустройство 

среды991.

в целом можно резюмировать, что цифровые города постоянно улучшают свои функции за счет 

непрерывного обновления сведений. интегрированные датчики собирают информацию, получен-

ную от жителей города и с помощью электронных устройств. После анализа собранных данных 

происходит оптимизация, решающая проблемы неэффективности.

изучив и проанализировав информацию, полученную в ходе работы, можно сделать следующие 

выводы. развитие умных городов является следствием цифровизации современного общества, вне-

дрения цифровых технологий в различные сферы общественной жизни, в том числе, в рамках со-

временных городов. Многоаспектная и многогранная идея создания системы управления знаниями 

в умных городах требует разработки целей, которые должны быть достигнуты в процессе соци-

ально–экономического развития. следует отметить, что в процессе проектирования умных городов 

необходимо учитывать мнение всех заинтересованных сторон. для мониторинга эффективности 

проектов и инициатив все цели должны быть измеримыми. Граждане должны участвовать во всех 

этапах создания умного города, начиная с обсуждения концепции и заканчивая этапом апробации 

конкретных решений. Многочисленные исследования показывают, что в рамках развития систем 

управления знаниями в умных городах необходимо решение в области сбора и обработки цифровых 

данных, получаемых из множества источников.
990 умные города: модели, инструменты и стандарты. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/umnye–goroda–modeli–instru-
menty–renkingi–i–standarty (дата обращения: 28.01.2023)
991 Модель электронного управления как система обратной связи с гражданами в концепции «умный город». URL: 
https://cyberleninka.ru/article/n/model–elektronnogo–upravleniya–kak–sistema–obratnoy–svyazi–s–grazhdanami –v–kontsept-
sii–umnyy–gorod (дата обращения: 26.01.2023)

https://cyberleninka.ru/article/n/modelupravleniyasistemasvyazigrazhdanami
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оПределенИе ПотребностИ бИзнеса И ПроведенИе оценкИ 
Персонала ИсХодя Из стратегИческого ПланИрованИя

Ермолаева А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Максютина Е.В.

в ноябре 2021 года компания «ростелеком» провела исследования «Как изменилась эффектив-

ность персонала на удаленке», в опросе приняло участие 100 организаций из 14 отраслей. резуль-

таты показали следующее: в каждой 5 компании эффективность труда снизилась, а финансовые 

показатели упали.

в 2022 году в россии доля сотрудников с удаленной занятостью составила 10%. в сентябре 

2022 года удаленная занятость организована в 2 из 10 организаций (на основании опроса Superjob, 

в котором приняло участие 1000 компаний по всей стране). Гибридный режим работы (с возможно-

стью выйти на удаленную работу) организован в половине организаций находящихся в сфере IT-тех-

нологий, клиентского сервиса, HR, бухгалтерия и финансы, маркетинг, дизайн и т.д. данный переход 

привел к трансформации многих бизнес-процессов в компаниях, особенно в части коммуникации 

с клиентами, привел к изменениям в подходе к ведению бизнеса и в изменениях в работе с персо-

налом – произошел переход к цифровизации, с последующей диджитализацией бизнес-процессов.

изменения в форме труда привели к вопросам у HR и бизнеса: как отслеживать эффективность 

персонала? Как мотивировать персонал? Как удерживать дэдлайны для проектных команд?

в существующих реалиях ускорился процесс и доля текучести кадров из-за снижения доверия 

к компаниям, использующим жесткий подход к контролю персонала с использованием цифровых 

решений, снижения мотивации в работе и снижения уровня производительности.

Цифровизация и потребность в количественной оценке труда и контролю за результатами, при-

вела к разработке и внедрению системы KPI показателей в компаниях, а их визуализация показа-

ла бизнесу возможности, с которыми необходимо работать. Приоритет сместился с проведенного 

времени в офисе, на результаты проделанной работы и неготовность бизнеса оплачивать простой в 

работе и низкие показатели эффективности персонала. внедрение цифровых инструментов также 

изменило корпоративную культуру: появились новые критерии оценки эффективности сотрудников 

и руководителей, взаимоотношения в коллективе и карьерные возможности. Цифровизация привела 

к проблеме управления эффективностью организации бизнеса.

Ожидания бизнеса после внедрения цифровизации и диджитализации:

– 66% респондентов планируют увеличить показатель операционной эффективности;

– у 65% в приоритете: рост, изменения, трансформация бизнеса;

– у 33% – сокращение расходов.

Приоритеты бизнеса после внедрения цифровизации и диджитализации:

– у 59% респондентов в приоритете развитие критических для компании навыков и компетенций 

(re-skilling – обучение кадров для возможности выполнения новых задач, без снижения показателей 

уровня эффективности);



3256

– у 48% – оргдизайн и управление изменениями (связано со смещением фокуса внимания у со-

трудников на поиск стабильности, признания и поддержки у работодателя – борьба с неопределен-

ностью);

– у 45% – качество лидеров и преемственность (трансформация подхода к подготовке менед-

жмента среднего звена и правильная постановка задач);

– у 42% – будущее работы (готовность к внедрению иных форм труда: гибридная форма работы, 

гибкость в работе и подходе к подборе команд для выполнения задач). Бизнес должен выбирать и 

следовать стратегии, необходимо направление: как компания будет работать в следующем отрезке 

времени под влиянием технологических, социальных изменений и смене поколений, которые про-

исходят на данный момент.

стратегическое планирование – это концепция развития компании в существующих условиях 

бизнеса (установка приоритетов и контекста, распределение ресурсов, поддержание главной цели 

компании).

задача бизнеса – постоянно выявлять потребности компании и сотрудников для создания устой-

чивой системы организации, а далее стремиться к ее поддержанию и росту.

Критерии выявления потребностей:

– понимание стратегии и дизайн-кода работы компании: где, когда и как компания работает? 

Как измеряется результат работы? Как управлять работой для достижения результатов? Какие ре-

зультаты необходимы?

– создание корпоративной культуры на основе опыта сотрудников в организации: формирова-

ние ценности работы и создание связей между людьми. включение DEI ценностей (разнообразие, 

равенство и инклюзивность на рабочем месте), для поддержания баланса – расширение воронки 

навыков за счет привлечения сотрудников с других регионов;

– обучение и рост сотрудников: помощь в построении карьеры, возможности для развития пер-

сонала, работа с людьми разных убеждений и установок (включение в бизнес стратегию Growth 

mindset – мышление роста);

– формирование культуры лидеров: определение роли лидера, ожидание от лидера в новых реа-

лиях работы. сочетание функций для лидера невозможно: контроль результатов, выстраивание ра-

боты, поддержание работы, необходимо следовать стратегии и задачам.

Цель HR:

– подготовить кадровую стратегию к будущему, на основе оценки персонала (какие навыки есть, 

какие из них будут актуальны и какие необходимо развить);

– снизить затраты и риски, за счет кадровой стратегии с учетом тенденций и выявленных данных;

– улучшение корпоративной культуры и создание ценности кадров внутри компании;

– привлечение консалтинговых компаний для подбора персонала под запрос бизнеса (поиск по 

навыкам, отраслям и территориям).

стратегическое кадровое планирование включает в себя:
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– анализ аналитики рынков труда для определения стратегических решений;

– определение пробелов в цифровых навыках и будущие потребности;

– использование смежных и соседствующих навыков для ускорения их развития;

– масштабирование кадровых резервов с помощью стратегий найма на основе навыков;

– разработка стратегии местоположения ориентированную на поиск сотрудников под запрос ком-

пании;

– перераспределение и поиск сотрудников, на новые задачи исходя из стратегии компании;

– снятие ограничений по географической локации компании, в вопросе подбора персонала;

– повышение уровня DEI (разнообразие, равенство и инклюзивность) кадрового состава;

– изменение ролей сотрудников для обеспечения гибкости компании на рынке.

Оценка персонала должна включать:

1. динамическое планирование с помощью анализа полученных данных.

для определения стратегии бизнеса и будущей потребности в навыках оценка персонала должна 

включать инвентаризацию навыков, анализ профилей должности исходя из тенденций рынка и уче-

том происходящих изменений в мире. для этого должно быть организовано непрерывное обучение 

сотрудников HR и рекрутеров для формирования навыков и умений:

– в разработке эффективных стратегии поиска соискателей и перераспределения сотрудников под 

будущий запрос компании;

– анализа данных по предложениям, спросу и оценке стоимости сотрудника с новыми навыками. 

Отслеживание тенденций найма, конкурентов в режиме реального времени, чтобы выявлять заранее 

угрозу утечки кадров и удержания сотрудников, с внесением целевых корректировок по заработной 

плате и мотивации;

– оценки стоимости мероприятий направленных на re-skilling текущих сотрудников;

– поиска альтернативных источников поиска для найма удаленных специалистов, либо релока-

ции;

– изучение конкурентов и их опыт найма и развития сотрудников под запросы компании

корректировка стоимости сотрудника и критериев поиска, в соответствии с меняющимися рыноч-

ными условиями.

2. формирование кластеров навыков для возможности быстрого реагирования на изменения. 

Проведение анализа текущего кластера навыков позволит получить представление о том, какая по-

требность и в каком объеме может возникнуть. для формирования кластера навыков необходимо 

определить, какие навыки являются базовыми, а какие – новыми, или уже изжившими себя, исходя 

из тенденций развития рынка и диджитализации. анализ кластера навыков и мероприятия позволят 

создать устойчивую рабочую силу и улучшение ситуации на внутреннем рынке труда компании, а 

также позволит развить более широкий набор навыков у сотрудников. формирование кластера на-

выков позволит сократить затраты на привлечение сотрудников, определить новые базовые навыки 

необходимые для переподготовки кадров на основании стратегии компании.
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задача бизнеса сбалансировать стратегию привлечения, покупки и перераспределения сотрудни-

ков в компании, исходя из потребностей и рыночных условий.

актуальнЫе воПросЫ уПравленИя ПерсоналоМ  
в государственной службе

Ибрагимова Д.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Макаров А.Н.

Процесс управления персоналом в государственных учреждениях претерпевает существенные 

изменения. все большее внимание уделяется благополучию служащих, стабильности работы и воз-

награждению. наряду с повышением организационной этики и повышением роли управления чело-

веческими ресурсами необходимость «оставаться человеком» является движущей силой преобразо-

ваний на рабочем месте для государственных служащих.

внедрение механизмов оценки эффективности и результативности профессиональной служеб-

ной деятельности государственных гражданских служащих является одним из приоритетных на-

правлений совершенствования кадровой политики на государственной гражданской службе в со-

ответствии с подпунктом «р» пункта 2 указа Президента российской федерации от 7 мая 2012 г. 

№601 «Об основных направлениях совершенствования системы государственного управления», а 

также напрямую влияет на качество исполнения функций в соответствующей области деятельности.

Являясь самостоятельно функционирующей системой, управление персоналом остается неотъ-

емлемой частью системы управления государственной и муниципальной службой как важнейшего 

механизма государственного и муниципального управления в целом. Общие положения и принци-

пы системы управления персоналом государственной и муниципальной службы отражены в Кон-

ституции российской федерации и, в уже указанных выше, федеральном законе от 27.07.2004 г. 

№79-фз «О государственной гражданской службе российской федерации» и федеральном законе 

от 02.03.2007 №25-фз «О муниципальной службе в российской федерации», а также других норма-

тивных правовых актах.

система управления персоналом, как и любой процесс, затрагивает несколько аспектов, что пред-

ставлено на рисунке 1.

рис. 1. система управления персоналом в государственном секторе
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Являясь самостоятельно функционирующей системой, управление персоналом остается неотъ-

емлемой частью системы управления государственной и муниципальной службой как важнейшего 

механизма государственного и муниципального управления в целом. Общие положения и принци-

пы системы управления персоналом государственной и муниципальной службы отражены в Кон-

ституции российской федерации и, в уже указанных выше, федеральном законе от 27.07.2004 г. 

№79-фз «О государственной гражданской службе российской федерации» и федеральном законе 

от 02.03.2007 №25-фз «О муниципальной службе в российской федерации», а также других норма-

тивных правовых актах.

Принципы системы управления трудом в государственном секторе представлены на рисунке 2.

рис. 2. Принципы управления персоналом на государственной службе

структурная реорганизация органов управления персоналом государственной службы, изменение 

и дополнение их функционального назначения стали в настоящее время задачами первостепенной 

важности, требующими законодательного, научного, методического и организационного решения. 

важнейшие компоненты системы управления персоналом государственной службы формируются 

в соответствии с уровнями системы управления государственной службой российской федерации. 

Она создается на федеральном уровне, на уровне субъекта федерации и на уровне государственного 

органа. Ключевым звеном этой системы является кадровая служба государственного органа.

в связи с этим на первый план выходит подготовка и переподготовка кадров государственной 

службы с необходимыми для продуктивной управленческой деятельности психологическими харак-

теристиками, позволяющими эффективно осуществлять поставленные перед ними задачи.



3260

брендИнг террИторИИ: аналИтИка зарубежного оПЫта

Карамуллина З.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

Глобализационные процессы, происходящие в современном мире, влияют на развитие россий-

ского сообщества, в которое повсеместно внедряются новые тенденции и коммуникативные моде-

ли. Как главное условие понижения эффективности проявлений глобализации можно рассматривать 

разработку продвижения региональных брендов. Практика брендирования территорий набирает по-

пулярность у государственных и общественных органов власти, которые систематически произво-

дят поиск персональной, уникальной конкурентоспособной ниши, которая расширит способности 

привлечения крупных денежных инвестиций, следовательно налогов, популяризации внутренних 

ресурсов, роста туристических потоков.

Понятие социокультурный бренд за рубежом складывается из таких понятиях, как туризм, куль-

турная политика, культурное развитие региона, зрительный стиль города и страны. исследование 

брендирования городов за рубежом началось раньше, чем у нас в стране, и подразумевает сохране-

ние собственных специфичных черт американской и европейской культуры. сам опыт брендинга 

территорий имеет наглядную историю.

с 1960 года страны и города западной европы стали использовать отдельные маркетинговые ин-

струменты, а сШа вообще с первых лет своего существования, которые считаются «страной грез», 

местом, где такие бренды были созданы давно и активно распространялись через средства массовой 

информации для создания привлекательного имиджа своей страны. Культурные ценности демокра-

тии, комфорта, стабильности, свободы и индивидуализма активно пропагандируются во всем мире. 

американская музыка, кино, искусство, литература – вот все, что превратило америку в культурный 

феномен. Прямым свидетельством того, что культура является одним из территориальных конку-

рентных преимуществ, является бренд сШа.

Первым американским городом, начавшим использовать элементы брендинга, стал лас-вегас, 

позже выдвинувший лозунг «Что здесь происходит, здесь и остается». Этот лозунг не был случай-

ным. После проведения ряда опросов и фокус-групп стало ясно, что люди любят лас-вегас. Потому 

что лас-вегас предлагает уникальную возможность погрузиться в мир неуемного азарта, веселья и 

радости. никто не узнает об этом, и он наверняка позавидует, если узнает».

именно эти мысли основатели хотели включить в слоган, проникнутый смыслом тайны и защиты 

личного пространства каждого гостя города. Конечно, помимо казино, ресторанов и великолепных 

небоскребов лас-вегаса, здесь есть множество культурных заведений, которые необходимо посе-

тить каждому туристу.

Гонконг, ныне часть Китая, может служить примером мировой практики создания территориальных 

брендов. несколько лет назад, во время выхода из-под британского протектората, была начата кампа-

ния по созданию привлекательного имиджа. в основе концепции кампании лежала идея формирова-

ния образа Гонконга, сердца азии. страна, сохраняющая восточную идентичность с одной стороны и 
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финансово-экономический центр Юго-восточной азии с другой. Эта программа была реализована с 

использованием классических маркетинговых инструментов. создан визуальный образ, была запуще-

на большая рекламная кампания с драконами, превращающими в языки пламени флага. сегодня «дух 

Гонконга» присутствует буквально во всем: от дизайна аэропортов до правительственных символов 

и праздничных украшений в городе. По мнению западных маркетологов, цели кампании выполнены. 

за последние два года объем данных, передаваемых между лондонской и Гонконгской фондовыми 

биржами, увеличился в десять раз, узнаваемость бренда территории выросло в десятки раз1.

в мировой практике есть немало примеров проведения сравнительно краткосрочных националь-

ных брендинговых программ, призванных решать текущие экономические, политические, соци-

альные задачи. например, та же Германия, чей позитивный образ создают качественные немецкие 

бренды, продолжает активно формировать благоприятный имидж для привлечения квалифициро-

ванных эмигрантов и специалистов дефицитных профессий. Программа «Германия – страна идей» 

призвана упрочить образ страны, чьим основным капиталом являются идеи, и которая стала не толь-

ко мощной экономической державой, но и комфортным местом для жизни и творческой деятельно-

сти. Продвижением бренда занимаются немецкое правительство и федеральный союз германской 

промышленности, в координационный совет которого входят и чиновники, и бизнесмены. Проект 

финансируется на условиях частно-государственного партнерства на паритетных началах2.

Опыт Японии по формированию бренда территории. работа по улучшению имиджа страны за 

рубежом и продвижению национального и региональных брендов, в значительной степени финан-

сируемая за счет средств государственного бюджета, осуществляется на плановой основе в соот-

ветствии с положениями разрабатываемых соответствующими правительственными органами про-

граммных документов, определяющих цели, задачи и основные направления деятельности, объемы 

и источники финансирования тех или иных программ3.

в заключение следует отметить, что для успешного продвижения территориального бренда необ-

ходимы, в первую очередь, усилия соответствующих государственных (территориальных)органов. 

туроператоры, агенты, торговые компании, федерации и другие, локализованные на местах и   дей-

ствующие для привлечения внимания потенциальных потребителей и сохранения уже имеющихся. 

«имиджевая» составляющая занимает важное место в деятельности различных структур, направ-

ленных на содействие развитию экспорта и привлечение иностранных инвестиций в страну (регион)

актуальнЫе воПросЫ государственной ПоддержкИ  
Малого бИзнеса

Раупова З.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Макаров А.Н.

актуальность данной темы заключается в том, что субъекты малого бизнеса с каждым днём игра-

ют всё большую роль в экономике страны. уровень развития малого и среднего предприниматель-

ства определяет уровень развития экономики в целом. Поэтому поддержка малого и среднего биз-
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неса является важнейшей задачей государства для обеспечения социально-экономического развития 

общества.

заглядывая вглубь экономической истории можно констатировать экономический факт, что в пе-

риод обвала кредитно-денежной политики, инфляционных шоков, наступления стагнации экономи-

ки, самым мобильным и гибким субъектом экономических отношений при изменении экономиче-

ских условий был малый бизнес. Причин этому несколько:

– высокая мобильность фактором производства;

– низкие издержки при реорганизации производства;

– короткий временный лаг при подготовке и создании нового продукта;

– малая вероятность перепроизводства в связи с изменившимся потребительским спросом.

Основные задачи государственной поддержки МсП является:

создание благоприятных условий для развития бизнеса путём всесторонней поддержки субъек-

тов МсП различных отраслей.

развитие малого и среднего бизнеса для создания конкурентной среды в экономике россии.

Обеспечить благоприятные условия для увеличения вклада МсП в региональный врП.

улучшение работы сМи в части освещения МсП.

Обеспечение развития предпринимательства и занятости населения.

Основными формами государственной поддержки МсП являются:

финансовая поддержка;

льготные кредиты;

Программы государственной помощи;

информационное обеспечение.

анализируя опыт развития малого предпринимательства в регионах страны, можно отметить 

тенденцию недостаточного жесткого и своевременного проведения мероприятий по поддержанию 

конкурентоспособности малого предпринимательства со стороны региональных органов власти и 

местного самоуправления. Причины такого негативного состояния в регионах:

– лоббирование интересов крупного бизнеса;

– не заинтересованность в прямой поддержке;

– коррупция;

– не достаточно полная разработка целевых программ.

существуют определенные особые характеристики малого и среднего бизнеса, которые зачастую 

вызывают сложности в процессе кредитования. выделяют три группы особенностей:

специфика бухгалтерской отчётности.

занижение собственного капитала компании.

Отсутствие залога.

Определив основные принципы управления развития и поддержки малого бизнеса, мы можем 

также определить основные задачи. некоторые из них:
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– проведение анализа эффективности целевых региональных программ развития малого биз-

неса;

– выявление основных отрицательных и положительных факторов;

– анализ и принятие соответствующих мер по формированию новой инфраструктуры развития 

бизнеса в регионе.

реализованный ряд важных мер, направленных на развитие и поддержку малого и среднего пред-

принимательства:

1. Предприняты меры по снижению административной нагрузки на бизнес;

2. установлены иммунитеты посредством нераспространения на них ряда антимонопольных тре-

бований;

3. установление 18-процентной квоты по государственным закупкам.

4. развитие взаимодействия по принципу «одного окна».

5. упрощенная система налогообложения.

действующая в российской федерации система мер государственной поддержки малого и сред-

него предпринимательства требует дальнейшего совершенствования и корректировки, в т.ч. с пози-

ции внесения соответствующих изменений в законодательство с целью упрощения процедур веде-

ния бизнеса в стране.

актуальнЫе воПросЫ уПравленИя здравооХраненИеМ  
в контексте ЭконоМИкИ счастья

Сабирова А.К.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Макаров А.Н.

любое государство богато своим населением. именно люди являются источником, двигателем 

его развития и процветания. активно действовать может только здоровый человек. Поэтому одна 

из важнейших функций государства – поддержание здоровья своего населения. такая поддержка 

осуществляется через систему здравоохранения. а социально-экономическое развитие государства 

должно быть ориентировано и на то, чтобы человек чувствовал себя не только здоровым, но и счаст-

ливым.

актуальность темы исследования заключается в том, что в соответствии с общемировой тенден-

цией в нашей стране вопросы развития здравоохранения становятся ключевым направлением соци-

альной политики и одной из основных функций государства.

на сегодняшний день вопросами здоровья занимаются не только врачи, социологи, но и уче-

ные-экономисты. Ценность здоровья нельзя переоценить. не случайно, во многих медицинских 

учреждениях созданы экономические службы, появилась должность заместителя руководителя по 

экономике. все это дает нам основания рассматривать здоровье не только с точки зрения медицины 

или социологии, но и с точки зрения экономики и говорить о возникновении нового направления в 

науке – экономики счастья в здравоохранении.
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Хорошее здоровье и ощущение счастья населения являются условиями, необходимыми для 

устойчивого экономического роста. учитывая разнообразие факторов, влияющих на формирование 

общественного здоровья, и его значимость как одного из важнейших ресурсов, следует считать, что 

здоровье – это показатель качества жизни и объективный критерий оценки успешности проводимых 

политических, социальных и экономических реформ.

Большинство экспертов сходится во мнении, что система здравоохранения советского союза 

была одной из лучших в мировой практике, поскольку она выполняла все возложенные на неё функ-

ции по качеству, доступности и обеспеченности медицинскими услугами, лекарствами и матери-

алами. современное же здравоохранение находится в фазе стагнации: очень сильно сократилось 

финансирование, наблюдаются нехватка квалифицированных специалистов, низкий уровень зара-

ботной платы медицинских работников, короткая длительность приема у специалистов,

низкая квалификация медицинского персонала, нехватка нового оборудования, преобладание ста-

рых технологий недоступность лекарственных средств. в связи с этим современная система здраво-

охранения не способна укрепить и поддержать здоровье людей на должном уровне, от чего преобла-

дающая доля населения чувствует себя несчастливыми.

Оценка динамики уровня удовлетворенности жизнью – новый способ анализа социально-эконо-

мических процессов, который призван оценить влияние тех или иных государственных политик и 

программ не на экономику страны в целом, а на жизнь конкретного человека. становятся ли граж-

дане более счастливыми от совершенствования системы здравоохранения?

фактор здоровья интересен тем, что при оценке благополучия учитывается как физическое здо-

ровье и продолжительность жизни, так и психологическое, ментальное, причем в последние годы 

оно приобретает все больший вес при разработке тех или иных индикаторов. учеными оценивается 

степень удовлетворенности жизнью населения конкретной страны и выделяются факторы, кото-

рые определяют благополучие и удовлетворенность как нации, так и отдельного индивида. факто-

ры положены в основу индексов, среди которых можно выделить ключевой World Happiness Index 

(всемирный индекс счастья, WHI), а также OECD Better Life Index (индекс лучшей жизни ОЭср) и 

Happy Planet Index. в системе здравоохранения, на наш взгляд, недостаточно разработано индексов 

для оценки уровня счастья населения в рамках медицины. новые показатели смогли бы не только 

оценить степень счастья населения, но и позволили бы выявить те направления в системе здравоох-

ранения, нуждающиеся в совершенствовании в первую очередь.

Государству необходимо стимулировать инновационное развитие всей экономики в целом и сфе-

ры здравоохранения, в частности. в россии практически нет новых разработок лекарственных пре-

паратов и медицинского оборудования. Чтобы исправить ситуацию, государству, в первую очередь, 

необходимо развивать инновационную инфраструктуру, менять налоговое законодательство (увели-

чивая налоговые льготы и вводя налоговые каникулы для компаний, осуществляющих новые разра-

ботки). Предусматривается в скором времени создание нескольких нии для проведения научных 

исследований в области медицины.
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достойный уровень развития системы здравоохранения может служить базисом для социаль-

но-экономического благосостояния страны в целом. действительно, если у населения есть доступ к 

качественным медицинским услугам, то в стране не только растет продолжительность жизни и сни-

жается заболеваемость – это сказывается на производительности труда, повышении экономического 

благосостояния населения.

ПроблеМЫ благоустройства  
городской средЫ МегаПолИсов

Сарварова А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мансурова Т.Г.

в сфере благоустройства комфортная городская атмосфера крупных мегаполисов – наиболее под-

ходящий компонент для жизни людей и деятельности. Комфорт в таком пространстве напрямую 

определяется наличием товаров, сервисов, услуг, транспортных средств, удобством планирования 

и общественными местами. считается, что комфортная городская атмосфера – состояние человека 

и его чувство «здоровья» в городах. в современной бизнес-практике можно увидеть применение 

понятия качественной городской среды, которое нередко ассоциируется с «качественным благоу-

стройством». несмотря на то, что слова «комфорт» и «качество» имеют различное толкование, в 

действительности ученые, публицисты говорят, что комфортная среда городов автоматически – ка-

чественная.

Комфортное городское пространство – совокупность того, что городское природное простран-

ство в целом, а также строения и здания в определенных административных границах, полностью 

отвечают личным и социальным потребностям населения, которые должны в итоге улучшать каче-

ство его жизни. создать комфортную городскую среду – это не что другое, как совершенствование, 

обновление, модернизация, повышение уровня качества жизни. Эту задачу можно решить на уровне 

муниципалитета. Однако современная российская действительность тематического уровня, имеет 

несколько факторов, мешающих развитию комфортного городского пространства и благоустройства 

крупных городов.

сегодня, благоустройство городов – одна из самых актуальных проблем современных процессов. 

Это решение проблемы создания комфортной среды для обитания, условий для любых видов дея-

тельности. Благоустройство города включает комплекс мероприятий, направленных на улучшение 

санитарных условий, эксплуатации жилых зданий, транспортное обслуживание населения, освеще-

ние и обустройство территорий городов, озеленение и санитарную очистку.

задача благоустройства города заключается в создании здорового, комфортного и культурного 

окружения для населения города. в условиях повышения антропогенных воздействий и неудобств 

в городах и поселках из-за загрязнения воздуха транспортными средствами и промышленными 

выбросами, особенно важно озеленить населенные пункты. в большинстве городов мира в ава-

рийном состоянии находятся парки, скверы. в целом во всей мире проводятся значительные ме-
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роприятия, направленные на улучшение ландшафтных дизайнов и повышение благоустройства 

города992.

на сегодняшний день в рф большинство муниципальных органов власти выполняют свои обя-

занности по охране территории, испытывают трудности в выполнении этого задания. Основной 

проблемой является нехватка средств местного бюджета для содержания и развития ландшафтных 

дизайнов. Благодаря высокому социальному значению и бесплатной процедуре предоставления дан-

ных услуг населению местный бюджет – основной источник дохода предприятий этой сферы. Отме-

тим, что разделение управленческой и организационной функций в вопросах создания благоустро-

енных городских территорий отсутствует. При традиционном подходе решения конкретных задач 

текущего и капитального ремонта, уборки, сбора и уничтожения отходов и выполнения требований 

озеленения, освещения и комплексного озеленения территории возложены на различные службы 

городского округа, которые только отвечают за узкую часть работы, а весь комплекс работ координи-

руется в одном отделе. с развитием больших мегаполисов наблюдались случаи снижения объемов 

зеленых насаждений. Чтобы преодолеть негативные тенденции в планировании городов, уже нужны 

некоторые изменения в векторе развития городов.

Основная проблема развития градоустройства в россии – это неполноценный статус право-

вых основ градостроительной деятельности. Градостроительный кодекс рассматривается как ин-

струмент упорядочения законодательства в строительстве, хотя первоначальная идеология гра-

достроительного кодекса в другом – в подчинении строительного комплекса интересам развития 

территорий.

финансовые и экономические проблемы территории связаны с проблемой недостатка финансо-

вых средств. Экономическая и организационная проблема заключается в чрезмерном монополизме, 

отсутствии конкуренции, неэффективной системе управления ландшафтным дизайном. из-за высо-

кого социального значения предоставления услуг, местный бюджет – основной источник доходов 

для данной группы городского сектора.

для повышения качества сервиса необходимо развивать конкурентоспособность и привлечь к ра-

боте предприятия и организации различных форм собственности. надо найти эффективную форму 

взаимодействия хозяйствующих субъектов, установить задачи местных структур и создать наиболее 

подходящий организационный механизм взаимодействия в сфере благоустройства города.

важно улучшить использование складских и открытых тепличных помещений; осуществлять 

координацию планов ремонта и нового строительства зеленых угодий с аналогичным планом для 

остальных секторов городского хозяйства. решение данных задач и задач будет способствовать со-

кращению потерь существующих земель, улучшению качества их содержаний и укреплению эколо-

гической ситуации в городе993.

992 степанова, е. М. необходимость формирования комфортной городской среды и факторы, препятствующие этому 
процессу в россии / е. М. степанова // Молодой ученый. – 2019. – № 49 (287). – с. 543.
993 анисимов, н.в. Проблемы городской среды в контексте развития мегаполиса / н.в. анисимов //Культурная жизнь 
Юга россии. – 2018. – № 1 (68). – с. 11.
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решение задачи создания комфортного городского пространства является главным и самым 

приоритетным направлением развития человечества. Особенно актуальна эта проблема в связи с 

растущим урбанизмом. в последнее время оптимизация городской среды должна ослабить всесто-

роннее развитие, но сейчас приоритет уделяется решению социально-экономических вопросов. 

из-за этого возникает растущая необходимость исследования городской среды. Особенно инте-

ресная область для исследования – комфортная городская среда, в связи с чем, желательно изучать 

природную, экономическую и социальную специфику города на масштабных примерах. Экономи-

ческие реалии и условия рынка предполагают конкуренцию во всех областях общества и эконо-

мики. также между городами возникает конкуренция. сегодня мы наблюдаем борьбу городов за 

инвестиции и туристов, но эксперты отмечают, что в дальнейшем объектом борьбы станут именно 

жители городов.

образовательная МИграцИя: совреМеннЫе ПроблеМЫ 
И ПерсПектИвЫ развИтИя

Саргсян А.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Имамутдинова С.М.

Миграция является мощным двигателем и важным результатом экономических, политических и 

социальных изменений. учитывая их значительное влияние на сообщество, необходимо в полной 

мере измерить и понять миграцию.

Образование занимает одно из ведущих мест в мировой экономике. оно долгое время было до-

рогостоящим и наиболее ценным активом, и устойчивое развитие стран определяется не столько их 

ресурсами, сколько общим уровнем образования в стране.

Образовательная миграция представляет собой перемещение людей между странами с целью по-

лучения образования на разных уровнях и в разное время. Она является одним из наиболее важных 

видов миграционных потоков.

Как показывают российские и зарубежные исследования, образовательная миграция является 

одной из наиболее адаптируемых групп мигрантов. Миграционная политика многих стран мира 

рассматривает иностранных студентов как одну из самых идеальных категорий миграции. Однако 

следует отметить, что существуют определенные проблемы в адаптации иностранных студентов, и 

процесс адаптации мигрантов, получающих образование, не обходится без проблем.

рассмотрим образовательную миграцию в части студенчества. По официальным данным Мини-

стерства науки и высшего образования российской федерации за период с 2019-2020года, количе-

ство иностранных студентов составило порядка 315 тысяч человек. в 2022 году число иностран-

ных студентов в россии выросло на 8,4% по отношению к 2021 году и составило 351 448.данные 

по 2022 году не включают иностранных студентов, обучающихся на платной основе. Общее число 

иностранных студентов, получающих высшее образование в россии, выросло за последние три года 

более чем на 36 тыс. так, в 2021 году в россии учились 324 тыс. иностранных студентов, в 2020 году. 
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в 2021 году россия заняла пятое место в мире по числу иностранных студентов. а в настоящее вре-

мя она занимает седьмое место среди стран мира по количеству иностранных студентов.994

актуальной проблемой сегодня является то, что иностранцы, которые мигрируют в российскую 

федерацию и планируют обучаться в отечественных образовательных учреждениях, могут прохо-

дить лишь по одной образовательной программе. в тех случаях, когда происходит смена уровня 

образовательной программы, продление учебной визы без выезда из россии не допускается. свя-

зано это с тем, что цель въезда на территорию российской федерации становится неактуальной. 

например, иностранный студент въезжает на территорию государства для изучения русского языка 

на специальных курсах. его обучение будет реализовано на подготовительном отделении образова-

тельного учреждения, на платной основе и при наличии образовательной визы. Отсюда можно опре-

делить, что целью данной визы является непосредственное прохождение курсов. если иностранец 

в дальнейшем планирует продолжать обучение на территории российской федерации, то в таком 

случае ему следует изменить цель визы. теперь это будет не прохождение курсов, а непосредствен-

ное обучение.

в связи с этой проблемой российские университеты теряют большое количество потенциальных 

студентов, потому что в полномочия университета не входит продление учебных виз, и они хотят 

остаться в россии для продолжения учебы. в то же время сами иностранные студенты не хотят пла-

тить за двойные перелеты и тратить деньги. рассматривая опыт Канады можно сказать, что в случае 

перехода иностранного студента на другой уровень обучения он имеет право легко продлить свою 

существующую учебную визу без необходимости въезда и выезда за пределы страны.995

не менее распространенной проблемой является так же, проблема совмещения учебы и работы. 

в отличие от российских студентов, у иностранцев такой возможности нет. Они могут лишь осущест-

влять трудовую деятельность без оформления разрешения на работу только во вне учебный период.

если студент из россии может оформить индивидуальный план и совмещать учебу и работу, 

либо ничего не оформлять, то иностранные студенты без оформления разрешения на работу – нет. 

Это порождает проблему нелегальной рабочей силы. связано это также с тем, что на рынке труда от-

сутствуют вакансии для иностранцев, находящихся на учебе в образовательных учреждениях, либо 

заработная плата, которая может быть им предоставлена, крайне мала. сюда же следует включить 

низкие стипендии и нежелание самих мигрантов оформлять разрешение на работу. в этом случае 

перед учебными заведениями встает много проблем: учитывая, что иностранные студенты не име-

ют легального статуса, при выявлении факта нелегального трудоустройства миграционная служба 

может наложить штрафы на учебное заведение.

таким образом, для решения всех проблем, стоящих сегодня перед страной в области миграцион-

ной политики в сфере образования, необходимо устранить негативные тенденции и факторы, препят-

994 Число иностранных студентов в россии в 2022 году выросло на 8,4%. URL: https://tass.ru/obschestvo/16453991/amp 
(дата обращения: 16.02.2023).
995 Миграционная политика россии в области образовательной миграции. URL: https://ru.valdaiclub.com/a/highlights/poli-
tika-rossii-v-oblasti-obrazovatelnoy-migratsii/ (дата обращения: 15.02.2023).

https://tass.ru/obschestvo/16453991/amp
https://ru.valdaiclub.com/a/highlights/politika-rossii-v-oblasti-obrazovatelnoy-migratsii/
https://ru.valdaiclub.com/a/highlights/politika-rossii-v-oblasti-obrazovatelnoy-migratsii/
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ствующие развитию образовательной миграции, поскольку этот вид миграции может оказать поло-

жительное влияние на развитие всей россии и повысить ее статус и мощь на международном уровне.

контроль в областИ ИсПользованИя И оХранЫ зеМель  
как функцИя уПравленИя зеМельнЫМИ ресурсаМИ 

в МунИцИПальнЫХ образованИяХ

Семёнова Э.Ф.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

земля является материальной основой существования общества, а земельные ресурсы, как глав-

ное национальное богатство страны, обеспечивают достижение социальных, экономических, эколо-

гических и других преобразований в обществе.

земельные ресурсы – это земли, которые находятся в границах государства, за исключением тер-

риториального моря.

землю, как природный ресурс, характеризуют свойства естественного плодородия, она представ-

ляет собой средство производства в сельском и лесном хозяйстве, основание для жилищного и про-

мышленного строительства, место расселения людей и т.д.

то есть, земля – это не только составная часть окружающей природной среды, вид природных 

ресурсов, но и объект, имеющий многоцелевое назначение.

в соответствии со ст.9 и ст. 36 Конституции российской федерации земля – это специфический 

предмет рыночных отношений, который может находиться в собственности: частной, государства, 

муниципальной и иных формах. Она может быть предметом купли-продажи. Большая часть земель-

ных ресурсов в российской федерации находится в собственности государства и муниципальной 

собственности.

в земельном кодексе российской федерации (зК рф) устанавливается отношение к понятию 

«земля», как индивидуально выделенному объекту – земельному участку, относящемуся к недвижи-

мому имуществу, что предоставляет возможность использования земли в качестве «пространствен-

ного территориального базиса».

федеральный закон от 06.10.2003 г. №131-фз «Об общих принципах организации местного са-

моуправления в российской федерации» предоставляет местному самоуправлению возможность 

решения вопросов социально-экономического развития территорий, в том числе, за счет владения, 

пользования и распоряжения имуществом.

Поэтому местное самоуправление имеет возможность осуществлять формирование имуществен-

ной базы муниципалитетов и оптимальную структуру муниципальной собственности, создавая эф-

фективную систему управления земельными ресурсами: за счет утверждения правил землепользо-

вания и застройки, выдачи разрешений на строительство объектов местного значения и т.д.

Основными методами управления являются: государственный земельный кадастр, землеустрой-

ство, мониторинг земель, земельный контроль.
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Контроль в области использования и охраны земель осуществляется следующими видами: госу-

дарственным, муниципальным и общественным.

Государственный земельный контроль осуществляется федеральными органами исполнительной 

власти, уполномоченными Правительством российской федерации, и подразделением федерально-

го органа исполнительной власти в области обеспечения безопасности в части соблюдения обяза-

тельных требований в области охраны окружающей среды на предоставленных подведомственным 

такому органу организациям земельных участках (статья 71 зК рф).

должностные лица и органы федеральной службы государственной регистрации, кадастра 

и картографии (росреестр), осуществляющие функции по организации единой системы госу-

дарственного кадастрового учета недвижимости, регистрации прав на недвижимое имущество 

и сделок с ним, а также инфраструктуры пространственных данных российской федерации, 

осуществляют государственный земельный контроль в отношении всех категорий земель, в том 

числе: контроль за соблюдением порядка переуступки права пользования земельными участка-

ми и выполнения требований законодательства о недопущении самовольного их занятия, обмена 

и использования; выполнения требований о наличии и сохранности межевых знаков; предостав-

ления сведений о состоянии земель; соблюдения исполнения предписаний по вопросам соблю-

дения земельного законодательства и устранения нарушений в области земельных правонару-

шений.

К полномочиям местных органов власти в области земельных отношений также относятся:

– установление правил землепользования и развития городских и сельских поселений;

– разработка и осуществление местных программ по использованию и охране земель;

– изъятие земли для муниципальных нужд (например, строительство дорог, размещение муници-

пальных объектов);

– решение других вопросов местного значения в области использования и охраны земель, в том 

числе предоставления земли под застройку, для осуществления хозяйственной или иной деятельности.

Предоставленные полномочия местным органам власти, в том числе, требуют на муниципальном 

уровне:

– разработки и принятия правил землепользования и развития территорий;

– установления порядка управления и распоряжения земельными участками, относящимися к 

муниципальной собственности;

– установление нормы предоставления земельных участков для личного подсобного хозяйства и 

индивидуального жилищного строительства;

– принятия положения о муниципальном управлении земельными ресурсами.

для достижения эффективности управления земельными ресурсами органы местного самоуправ-

ления должны использовать систему экономических регуляторов, в том числе: земельный налог, 

плата за предоставление земли в собственность или аренду; арендную плату; рыночную и залого-

вую цену; компенсационные платежи при изъятии и консервации земель; платежи за повышение ка-
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чества земли; штрафные платежи за экологический ущерб; налоговое обложение при гражданском 

земельном обороте и другие инструменты регулирования.

роботИзацИя рутИннЫХ Процессов  
как средство оПтИМИзацИИ фИнансового аутсорсИнга

Титова В.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Елакова А.А

влияние цифровой трансформации сказывается на всех сферах деятельности, в том числе и учёт-

ной сфере. Большинство аутсорсинговых фирм, осуществляющих услуги консалтинга в области фи-

нансов нацелены на цифровизацию рутинных транзакционных операций. Цифровизация учётного 

процесса позволяет построить благоприятное сотрудничество с системами, процессами, людьми и 

обществом в целом.

По данным исследования KMPG сотрудники из сферы финансового аутсорсинга испытывают 

следующие сложности в своей работе, которые представлены на рисунке 1.

рис. 1. статистика сложностей работы бухгалтера

в последние десять лет ситуация на рынке финансового аутсорсинга кардинально изменилась: 

удалось трансформировать модель оказания услуг по финансовому аутсорсингу с помощью ин-

струментов – искусственного интеллекта и машинного обучения (AI – Artificial intellect, ML – 

Machine learning), оптического распознания символов OCR (Optical Character Recognition), а также 

программных роботы RPA (Robotic process automation), используемые внутри компании-аутсор-

сера. RPA (Robotic Process Automation или роботизация бизнеспроцессов) – это технология, по-

зволяющая автоматизировать рутинные, повторяющиеся бизнес-процессы, позволяя сотрудникам 

сосредоточиться на более важных и сложных задачах. RPA применяется для процессов с четко 

прописанным алгоритмом действий. «Боты» способны полностью имитировать действия пользо-

вателя, и работать с сайтами, почтой, текстовыми документами, а также с различными системами. 

такие инструменты не забирают на себя роли сотрудников, и не занимают их должностные «клет-

ки». роботизация позволяет предоставлять более точную, быструю с точки зрения аналитики, ин-

формацию.
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Программные роботы позволяют решить следующий круг задач:

• Приём и обработка первичных документов, подготовка периодических отчётов (день, неделя, 

месяц, квартал, год);

• Отражение операций посредством интеграции с учётной программой ас 1с;

• формирование оперативной отчётности для вышестоящего руководства.

рассмотрим экономическую эффективность роботизации монотонных операций учётного про-

цесса на простом примере.

Бизнес-процесс: ручное внесение данных в ас 1с:Бухгалтерия предприятия из поступающих 

сканов документов (или полученных по средством ЭдО). в организации этим процессом занима-

лись 3 бухгалтера отдел учёта тМЦ. Кроме того, стоит отметить, что 2 из трех сотрудников отдела 

учёта тМЦ будут переквалифицированы для выполнения других задач, а число ошибок будет сокра-

щено в разы.

таблица 1.

наименование расхода стоимость до  
rpA– решения

стоимость После 
rpA– решения Эффект

заработная плата 840 000,00 -

 

социальное страхование 252 000,00 -
амортизация ортехники 60 000,00 -
Оснащение рабочих мест 15 000,00 -

лицензия RPA– решения (Lexema) - 770 000,00
расходы на разработку и сопровождение - 150 000,00

По данным исследования рБК, эти перспективные направления позволят снизить затраты на фи-

нансовые услуги порядка 85%. По состоянию на 01 декабря 2022г. порядка 30% из 150 крупных 

компаний нашей страны внедрили ОЦО, причём с применением программной роботизации и искус-

ственного интеллекта в обработке рутинных и транзакционных задач. По материалам конференции 

CFO Russia, была озвучена информация о том, что порядка 62% рутинных операций Центра обслу-

живания по бухгалтерскому и налоговому учёту ОЦО ГК «росатом» – Гринатом, сопровождается ро-

ботами собственной разработки. Этот шаг позволил высвободить 90 миллионов рублей за 2021 год, 

высвободив при этом 54 FTE (97 000 чел./часов в год) [].

таким образом, опрос выбора бизнес-процессов, подходящих для автоматизации, остается от-

крытым. Определив критерии, по которым можно выделить бизнес-процессы, подходящие для 

автоматизации, необходимо так же проанализировать все выгоды и затраты, связанные с реализа-

цией проекта. Каждая компания проводит анализ на основе своего личного опыта и имеющихся 

ресурсов.
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брендИнг террИторИИ: суЩность  
И особенностИ развИтИя в россИИ

Тухбатуллина Г.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

современное социальное и экономическое развитие россии говорит о том, что в скором времени 

российским территориям придется столкнуться с высокой конкуренцией за ресурсы и туристиче-

ские потоки. удачными будут те проекты, которые обеспечат устойчивое развитие вместе с тра-

диционными факторами конкурентоспособности. в связи с этим маркетинг территории становит-

ся новым трендом в государственной стратегии устойчивого социально-экономического развития, 

мультипликатором роста отраслей и пополнения бюджета регионов.

Брендинг территорий – это процесс формирования бренда территории, основанный на комплекс-

ном подходе к поиску и развитию идентичности территории, а также донесении её сравнительных 

преимуществ до различных целевых групп путём создания яркого привлекательного образа, состо-

ящего из внутренних и внешних атрибутов.

функции бренда территории заключаются в том, что он должен отражать важные преимущества 

территории, основываясь на её исторических корнях, на традициях и поведенческих особенностях 

её жителей. Бренд должен объединять в себе население, культурные традиции, экономическую и 

политическую деятельность, коммуникации с внутренней и внешней средой, должен сочетать в себе 

стратегии развития территории и те ценности, которые она готова предложить людям.

Брендинг территории позволяет улучшить экономику территории, увеличить приток ресурсов, 

выйти на новые рынки, расширять сферу своего экономического влияния, стабилизировать раз-

витие экономики, улучшить инвестиционный климат и сформировать привлекательный имидж 

региона. таким образом, главной целью брендинга территории является создание предпочти-

тельного образа региона и формирование лояльности из числа многообразия обслуживаемых 

сегментов.

в связи с развитием глобализации и ростом конкуренции, территории сегодня борются за привле-

чение инвестиций, туристов и новых жителей. в глобальном информационном поле их идентифи-

каторами выступают бренды, которые разрабатываются исходя из существующих территориальных 

условий и их дальнейшего стратегического планирования. носителем бренда может быть, как целая 

страна, так и её составляющие – регионы или города.

Механика разработки территориального бренда является сложным комплексным процессом, учи-

тывающим большое количество факторов.

Брендинг территорий, как стратегия увеличения конкурентоспособности территорий, тесно свя-

зана с понятием имиджа территории. имидж в данной ситуации – более широкое понятие. всемир-

ная организация по туризму дала следующее определение имиджу территории: «совокупность эмо-

циональных и рациональных представлений, вытекающих из сопоставления всех признаков страны, 

собственного опыта и слухов, влияющих на создание определенного образа».
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имидж территории – это набор устойчивых образов, искусственно созданных и донесённых до 

целевых групп, это репутация территории и особенности восприятия этого места глазами людей. 

имидж – это то, что находится «в головах» потребителя, это их внутреннее видение территории, 

которое может формироваться посредством влияния сМи, которое доносит до людей обработанную 

информацию о действиях властей, о жизни населения, об основных культурных достопримечатель-

ностях, о внутренней и внешней политике и о многих других аспектах жизни страны, региона или 

города.

имидж территории отличается изменчивостью, комплексностью и прямой зависимостью от того, 

как развивается территория, как меняются её характеристики. имидж может формироваться как у 

населения, так и у внешних групп путём сочетания объективных и субъективных мнений их членов.

таким образом, бренд же, в свою очередь, является частью имиджа территории, он формируется 

на его основе, но несёт в себе ценности, которые отражают потребности потребителей, бренд явля-

ется более глубоким понятием, показывающим сущность территории изнутри со всеми её положи-

тельными привлекательными характеристиками. важный момент в сравнении и соотношении этих 

понятий состоит в том, что имидж территории только отражает происходящие в ней события, а для 

повышения конкурентоспособности территории и роста его привлекательности важно не исправ-

ление имиджа, а исправление существующей действительности. работать нужно с характеристика-

ми и развитием самой территории, и только потом переходить к построению бренда и улучшению 

имиджа в глазах заинтересованных групп.

реалИзацИя МолодЁжной ПолИтИкИ  
в городе набережнЫе челнЫ

Уфимцева А.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мансурова Т.Г.

Молодежная политика в россии играет роль межведомственной структуры в управлении государ-

ством. лишь ко второму десятилетию XXI века было решено принять федеральный закон №489-

фз «О молодежной политике в российской федерации». данный закон был принят 30 декабря 

2020 года. Принятый закон является обобщающим звеном между распоряжением Правительства 

российской федерации от 29.11.2014 №2403-р «Об утверждении Основ государственной молодеж-

ной политики российской федерации на период до 2025 года», распоряжением Правительства рос-

сийской федерации от 29.05.2015 №996-р «Об утверждении стратегии развития воспитания в рос-

сийской федерации на период до 2025 года», распоряжением Правительства российской федерации 

от 12.12.2015 №2570-р «О плане мероприятий по реализации Основ государственной молодежной 

политики российской федерации на период до 2025 года».

Главной особенностью молодежной политики является взаимодействие министерств, ведомств, 

органов местного самоуправления, населения и других заинтересованных сторон. все совместные 

приложенные усилия создают синергию в управлении делами молодежи в возрасте от 14 до 35 лет. 
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Благодаря этой особенности для молодых людей создаются условия в сферах образования, спорта, 

культуры, развития добровольчества и социальных гарантий, комфортных жилищных условий для 

молодых семей и во многих других сферах.

рассмотрим, как реализуется молодежная политика в городе набережные Челны.

По программе капитального ремонта и укрепления материальной базы молодежных и подрост-

ковых клубов республики татарстан в 2020 году проведена реновация двух молодежных центров – 

«нур» и «Шатлык». Общая сумма капитального ремонта составила 216,6 миллионов рублей.

для выполнения муниципальной задачи по организации досуга детей, подростков и молодежи 

реализовано 67 мероприятий и проектов, 98 кружков и секций в которых на постоянной основе 

занимаются 3309 человек, из них 61 человек с ограниченными возможностями здоровья, 25 обще-

ственных объединений с активом 690 человек.

Профилактике деструктивного поведения в городе уделяется особое внимание. в центре моло-

дежных подростковых клубов «Подросток» в 68 объединениях на постоянной основе занимаются 

2 391 подростка, из них:

– воспитанников из неполных семей – 276 человек;

– многодетных семей – 208 человек;

– находящихся под опекой – 17 человек;

– детей-инвалидов – 41 человек.

с 2018 года муниципальное учреждение «Центр психолого-педагогической помощи «диалог» яв-

ляется республиканской инновационной площадкой Министерства образования и науки республики 

татарстан по работе с детьми с девиантным поведением. Центр курирует профилактическую дея-

тельность 12 психологов вузов и организаций среднего профессионального образования и 75 психо-

логов школ. в 2021 году за индивидуальной помощью обратились 423 молодых человека, проведено 

100 мероприятий с охватом свыше 14 тысяч человек. Помощь по телефону для молодежи анонимно, 

круглосуточно оказывает муниципальное учреждение «Молодежный телефон доверия». в 2022 году 

за экстренной психологической помощью в центр обратились 9 194 человек. согласно профилакти-

ческим программам, реализуемым учреждениями молодежной политики, для молодежи, в том числе 

различных групп риска от 14 до 30 лет проведено 461 мероприятие с общим охватом 49 349 человек.

с целью создания условий для самореализации и социализации на базе молодежного центра 

«Орион» действует Городской центр общественных организаций, в реестре которого 44 обществен-

ных организаций – а это 36 000 человек и Центр развития добровольчества, объединяющий 178 до-

бровольческих организаций – это тимуровские отряды, экоактивы, школьные отряды движения «во-

лонтёры Победы», волонтёры вузов и ссузов, серебряные волонтёры и другие. всего в городе 

осуществляют добровольческую и волонтерскую деятельность 13 390 человек.

в целях поддержки молодых семей в решении жилищных проблем действует программа регио-

нальной общественной организации «Объединение молодёжного строительства республики татар-

стан», по которой жилищные условия в 2022 году улучшили 13 семей.
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в целях поддержки и развития кадрового резерва активистов государственной молодежной по-

литики в городе в 2021 году было вручено 20 именных стипендий Мэра города в области обще-

ственной деятельности на сумму 480 000 рублей и 10 премий для работников сферы молодежной 

политики 260 400 рублей.

Благодаря активному участию представителям молодежи, участвуя в грантовых кампаниях ро-

смолодежи, конкурсах Министерства по делам молодежи республики татарстан и фонда Пре-

зидентских грантов в 2021 году в город привлечено более 20 грантов на общую сумму 6,4 млн. 

рублей.

в рамках выделенного финансирования по муниципальной молодежной программе в размере 

136 миллионов 956 тысяч 700 рублей средства были использованы на:

– 133 миллиона 695 тысяч 100 рублей (97,6% бюджета) составил фонд оплаты труда, содержание 

имущества, коммунальные и прочие расходы муниципальных учреждений);

– 3 миллиона 261 тысяча 600 рублей (2,3% бюджета) предусмотрено на организацию и проведе-

ние 26 традиционных городских мероприятий и праздников.

По отчету управления по делам молодежи исполнительного комитета муниципального образо-

вания г. набережные Челны, в рамках муниципальных заданий учреждений молодежной политики 

реализовано 2022 мероприятия для молодежи от 14 до 30 лет. Общее количество участников ме-

роприятий по программе составило 92510 человек (без учета крупных городских мероприятий и 

праздников).

таким образом можно сделать вывод, что реализуемые молодежные программы в рамках реали-

зации государственной молодежной политики в муниципальном образовании город набережные 

Челны показывают ежегодно значительные результаты. Молодое, здоровое поколение, направлен-

ное под современные инновационные технологии, активную гражданскую позицию, способно в зна-

чительной мере повлиять на формирование стратегии устойчивого развития города.

органИзацИонно-ПравовЫе основЫ  
государственно-частного Партнерства

Фаттахова Д.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Ваславская И.Ю.

в россии официальный статус механизм ГЧП получил в принятых Правительством рф 28 июля 

2004 г. «Основных направлениях де деятельности Правительства рф на период до 2008 года», где 

развитию форм ГЧП посвящен отдельный пункт №6 в подразделе «Повышение уровня жизни на-

селения, содействие развитию «человеческого капитала» раздела «О приоритетных направлениях 

социально-экономической политики».

далее 21 июля 2005 г. был принят фз №115 «О концессионных соглашениях», целью которого 

является привлечение инвестиций в экономику российской федерации, обеспечение эффективного 

использования имущества, находящегося в государственной или муниципальной собственности, на 
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условиях концессионных соглашений и повышение качества товаров, работ, услуг, предоставляе-

мых потребителям.

в россии основным нормативным документом, регламентирующим государственно-частное пар-

тнерство в рф, является федеральный закон от 13.07.2015 №224-фз (ред. от 30.12.2021) «О госу-

дарственно-частном партнерстве, муниципально-частном партнерстве в российской федерации и 

внесении изменений в отдельные законодательные акты российской федерации». Целью указанного 

федерального закона является создание правовых условий для привлечения инвестиций в экономи-

ку российской федерации и повышения качества товаров, работ, услуг, организация обеспечения 

которыми потребителей относится к вопросам ведения органов государственной власти, органов 

местного самоуправления.

Одним из преимуществ анализируемого федерального закона является предоставление частным 

партнером независимой гарантии в объеме не менее, чем пять процентов объема прогнозируемого 

финансирования проекта. таким образом, данное положение отсеивает недобросовестных участни-

ков. Кроме того, федеральными законами №224 и о концессионных соглашениях регламентируются 

гарантии прав и законных интересов частного партнера.

например, в случае внесения в законодательные акты изменений, приводящих к увеличению со-

вокупной налоговой нагрузки на частного партнера (концессионера) или ухудшению его положения, 

публичный партнер (концедент) обязан принять меры, обеспечивающие окупаемость инвестиций 

частного партнера (концессионера). Публичный партнер обязан оказывать частному партнеру со-

действие в получении обязательных разрешений федеральных органов государственной власти для 

достижения целей соглашения. дополнительной гарантией для частного партнера является срок со-

глашения о ГЧП не менее трех лет. Однако оба федеральных закона не устанавливают гарантий для 

частного партнера при возникновении форс-мажорных событий.

федеральный закон №224 содержит и ряд недостатков, которые могут негативно повлиять на ре-

ализацию проектов ГЧП. Прежде всего, при разработке федерального закона не была учтена специ-

фика различных отраслей, в рамках которых утвержден перечень объектов соглашений. Отсутствие 

специфического регулирования ограничивает возможности развития различных механизмов госу-

дарственно-частного партнерства, востребованных в социальной сфере.

По мнению Городновой н.в., в настоящее время существует проблема несоответствия регио-

нального законодательства о ГЧП федеральному. на момент принятия закона №224 региональные 

законы действовали в 60 субъектах российской федерации. Часть региональных законов содержа-

ла детальное регулирование взаимодействия публичного и частного партнеров, другие – только 

рамочное регулирование их взаимодействия. После утверждения федерального закона о ГЧП в не-

которых субъектах рф возникли противоречия между региональными нормативными правовыми 

актами и федеральным законодательством, поскольку предполагалось, что закон станет рамочным, 

определив основные принципы ГЧП и оставив более детальное регулирование субъектам россий-

ской федерации.
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Государственно-частное партнерство в настоящее время регламентируется рядом государствен-

ных, отраслевых и региональных правовых актов. так, общие вопросы ГЧП регулируются граждан-

ским законодательством и положениями бюджетного законодательства: федеральными законами от 

05.04.2013 №44-фз «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения 

государственных и муниципальных нужд», от 21.12.2001 №178-фз «О приватизации государствен-

ного и муниципального имущества», от 26.07.2006 №135-фз «О защите конкуренции».

ранее в законе от 04.07.1991 №1545-1 «Об иностранных инвестициях в рсфср» предус-

матривались концессионные договоры и соглашения о разделе продукции. федеральный закон 

от 09.07.1999 №160-фз «Об иностранных инвестициях в российской федерации» определил 

экономическую основу сотрудничества. данный закон не распространяется на отношения, свя-

занные с вложением иностранного капитала в некоммерческие организации для достижения 

определенной общественно полезной цели, в том числе образовательной, благотворительной, 

научной или религиозной, которые регулируются законодательством рф о некоммерческих ор-

ганизациях.

Постепенно начинает формироваться правоприменительная практика по налоговым вопросам 

концессионных соглашений. так, письмо Министерства финансов российской федерации (Мин-

фин россии) от 24.10.2005 №03-03-04/1/287 посвящено налогообложению прибыли организаций 

при применении концессионного соглашения, а письмо Минфина россии от 19.01.2006 №03-06-

01-04/06 – налогу на имущество организаций, переданное по концессионному соглашению. феде-

ральный закон от 21.07.2005 №115-фз «О концессионных соглашениях» имеет явно выраженную 

инфраструктурную направленность и предназначение для привлечения частных инвестиций в стро-

ительство и (или) реконструкцию объектов недвижимости, находящихся или которые будут нахо-

диться в государственной собственности. на уровне региона отдельные нормативно-правовые акты 

закрепляют понятие ГЧП, его формы, порядок и условия участия субъекта в государственно-част-

ных партнерствах.

актуальнЫе ПроблеМЫ МунИцИПального уПравленИя  
в сфере доШкольного образованИя

Хасанова Г.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Мансурова Т.Г.

важной особенностью реформирования современного дошкольного образования является финан-

сирование модернизаций и внедрения инноваций. Министерство образования и науки российской 

федерации регулирует систему дошкольного образования на разных ступенях управления. Одним 

из индексов, который позволяет оценить уровень предоставления социальных услуг для всех групп 

населения, является уровень обеспечения доступа к дошкольному образованию, которое является 

первым, а потому фундаментальным и основополагающим этапом системы образования российской 

федерации.
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рассмотрим, какие проблемы имеются на сегодняшний день в рамках муниципального управле-

ния в сфере дошкольного образования. Это недостаточный охват детей дошкольным образованием, 

неразвитость системы поддержки раннего развития детей; ограниченное предложение спектра ус-

луг дошкольного образования из-за недостаточного финансирования; ухудшение качеств педагоги-

ческого коллектива; рост межрегиональных и межнациональных различий в качестве образования; 

стагнация системы дополнительного образования и воспитания. Помимо этого, в сфере дошкольно-

го образования не обеспечивается перспективное развитие новых востребованных форм дошколь-

ного образования, целесообразность внедрения которых диктуется потребностями общества.

сегодня нужно помнить о том, что дошкольное образование, стремящееся работать в инноваци-

онном режиме, может перевести свою систему из традиционной в развивающуюся. новые подхо-

ды в системе управления, внедрение современных технологий, требует четких научных подходов к 

организации педагогического процесса. но, к сожалению, во многих маленьких городах, поселках, 

деревнях педагогический процесс до сих пор остается однообразным и консервативным в своей 

педагогической сущности, поэтому данную проблему необходимо решать на государственном и ре-

гиональном уровнях одновременно.

К современной системе образования предъявляются высокие требования, в связи с этим модер-

низация и обновление системы управления дошкольным образованием неизбежно. Более того, до-

школьное образование закладывает задатки будущей гармоничной личности и на наш взгляд просто 

необходимо, чтобы современные дошкольные учреждения сосредотачивали в себе квалифицирован-

ные кадры, современное оборудование, новейшее методическое обеспечение и оборудование.

реализация данных приоритетов невозможна без существенных изменений в системе управле-

ния. на данный момент существует три главные проблемы в управлении дошкольными образова-

тельными учреждениями (дОу).

1. дефицит мест в ясельных группах и переполнение детей в дошкольных группах. на данный 

момент дети, которым исполняется 3 года получают путевки в детский сад. в связи с этим, группы 

переполнены и численность превышает нормы санПина 2.4.1.3049-13 «санитарно-эпидемиологи-

ческие требования к устройству, содержанию и организации режима работы дошкольных образова-

тельных организаций». на данный момент наполняемость в группах ясельного возраста от 25 чело-

век, а дошкольные группы достигают численности 30-35 человек. возникает риск заболеваемости, 

эпидемий996. также нарушается безопасность жизнедеятельности и многие отсюда вытекающие 

последствия, в том числе и невозможность применения индивидуального подхода в образовании. 

необходимо направить усилия и бюджет на постройку новых детских садов, исходя из концепции 

территориального дефицита.

2. Проблема невостребованной образовательной деятельности. на данный момент образователь-

ная деятельность, которая проводиться в дошкольных организациях находится на недостаточном 

уровне. нет нового современного оборудования, пособий и дидактического материала из-за нехват-
996 денисова р. р. дошкольное образование россии и Китая: ситуация развития //ученые записки забайкальского 
государственного университета, 2020. с. 34.
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ки финансирования. ввиду этих обстоятельств родители, параллельно детскому саду, водят детей 

на развивающие занятия в частные детские центры подготовительные курсы. Отдают предпочтение 

кружкам и секциям вне дошкольного образовательного учреждения. задача главы дОу завоевать 

доверие родителей. необходимо не упускать из виду данную область для финансирования и привле-

чения спонсоров. Образовательную среду необходимо обновить усилиями региональных бюджетов, 

пополнить методическую литературу997.

3. Проблема дефицита квалифицированных специалистов. Кадров не хватает в детских учреж-

дениях, а квалифицированный педагогический персонал в сфере дошкольного образования, стано-

вится редкостью из-за низкой заработной платы. Мы считаем, что в современном мире необходимо 

предъявлять высокие требования к образованию педагога дОу. Мы предлагаем на государственном 

уровне привлекать студентов для получения профессии педагога дошкольного образования, привле-

кать состоявшихся педагогов в государственные дошкольные образовательные учреждения путем 

повышение заработной платы, а со стороны руководства – путём выплаты премий, поощрений, над-

бавок из стимулирующей части заработной платы.

существуют и другие проблемы системы дошкольного образования: отсутствие инклюзивного 

образования в рамках муниципальных дошкольных учреждений; отсутствие поликультурного об-

разовательного пространства; отсутствие механизма контроля качества дошкольного образования и 

неготовность системы реагировать на демографические изменения, вводить новые образовательные 

услуги; нехватка финансирования, которое выделяет государство.

Проанализировав все вышесказанное можно сделать вывод, что система дошкольных образо-

вательных учреждений требует модернизации как на государственном, так и на муниципальном 

уровнях. система управления в дОу изжила себя, современному обществу необходима новая ин-

новационная система управления. не смотря на то, что мы выдели три фундаментальные проблемы 

в данной сфере: дефицит ясельных групп и переизбыток детей в группах дошкольного возраста; 

дефицит квалифицированных кадров; устаревшие инструменты образования, которые требуют ин-

новационного подхода, обновления методической литературы и дидактического материала, все они 

сводятся к одной – нехватке бюджета, который выделяется государством.

внедренИе совреМеннЫХ теХнологИй в уПравленИе культурой  
на МунИцИПальноМ уровне

Шаматова Э.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Абдуллина Э.И.

Культура общества несет в себе сформированную информацию о наследии за определенный 

исторический период и может выражаться как в материальных, так и духовных, включая поведен-

ческие, ценностях.

997 Яковлева Г. в. инновационная методическая работа как условие реализации федерального государственного 
образовательного стандарта дошкольного образования //научное обеспечение системы повышения квалификации 
кадров, 2017. с. 242.
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Основной функцией культуры в обществе является гуманистическая или человекотворческая 

функция, состоящая в том, чтобы формировать личность человека.

Отрасль культуры как экономическая категория является сложной социально-экономической 

подсистемой общества, связанной с ее другими подсистемами множеством явных и неявных свя-

зей, которые включают культурную деятельность в общественно-политической и финансовой 

жизни государства. Отрасль культуры государства призвана сохранять исторические, националь-

ные памятники культуры, пополнять копилку культурных достижений в области литературы, ис-

кусства, художественного творчества, музыки, живописи, скульптуры, зодчества, приобщать лю-

дей к творениям культуры, воспитывать культурного человека, проводить исследования в области 

культуры.

управление культурой представляет собой важное явление в социальной политике, поскольку 

сфера культуры является своеобразным индикатором уровня развития муниципального образования 

и духовного состояния населения, проживающего в нем.

в российской федерации управление сферой культуры традиционно осуществляется на трех 

уровнях: федеральном, региональном и муниципальном. Государственная политика развития сферы 

культуры на муниципальном уровне – это, с одной стороны, существенная составляющая стратегии 

социального и культурного развития россии, которая реализуется в соответствии с общими задача-

ми государственной культурной политики; с другой стороны, эта политика выступает как самосто-

ятельная отрасль проектной деятельности, имеющей целью всестороннюю поддержку и популяри-

зацию культурной самобытности каждого региона, его исторических памятников, языка, религии, 

фольклора, народного творчества, создание условий для развития социально-культурной жизни дан-

ной местности. сфера культуры является своеобразным индикатором уровня развития муниципаль-

ного образования и духовного состояния населения, проживающего в нем.

Приоритетными задачами муниципальной политики в сфере культуры являются:

• государственная поддержка развития культуры муниципалитетов россии;

• реализация муниципальных стратегий культурного развития;

• сохранение и оптимизация базовой сети учреждений культуры;

• улучшение взаимодействия с муниципальными органами культуры;

• поддержка развития любительского искусства и традиционной культуры;

• содействие сохранению и развитию культурной инфраструктуры в сельской местности и ма-

лых городах.

активные процессы цифровизации российской экономики не обошли стороной и сферу культу-

ры. Под цифровизацией сферы культуры принято понимать непосредственное использование циф-

ровых технологий в качестве инструмента создания новой культурной среды, встроившись в кото-

рую, человек получит новые возможности изучать культуру и приобщаться к ее ценностям.

на сегодняшний день цифровизация в сфере культуры в целом по стране и на муниципальном 

уровне предусматривает применение цифровых технологий по следующим направлениям:
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• изучение культурных ценностей: 3D сканирование, моделирование и визуализация; оцифров-

ка и архивирование; дистанционное зондирование земной поверхности;

• создание культурных благ: искусственный интеллект; цифровые образы документов, книг, 

предметов искусства; 3D голограммы;

• распространение и потребление культурных ценностей и благ: виртуальное приобщение к 

культурным ценностям (включая онлайн-формат); дополненная реальность и иные формы 

приобретения культурного опыта; онлайн-обучение различным видам искусства;

• организационно-экономическая деятельность организаций культуры: маркетинговые компа-

нии и социологические опросы; онлайн-продажи билетов; компьютерный учет посетителей; 

независимая оценка качества оказания услуг;

• государственный учет объектов культуры и культурных ценностей: информационные системы 

по созданию и ведению государственных реестров, каталогов, регистров в сфере культуры.

По мере дальнейшего развития и появления новых цифровых технологий представленный пере-

чень направлений цифровизации в сфере культуры может изменяться и дополняться.

реализация государственной политики развития сферы культуры на муниципальном уровне 

должна обеспечить конструктивное взаимодействие государства и общества в ее разработке и ре-

ализации, формировании целевых муниципальных и государственно-частных программ развития 

сферы культуры.
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аКтуальные ПрОБлеМы  
ПО ПриОритетныМ наПравлениЯМ  
ПравОвОй науКи
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субсИдИарая ответственность дИректора  
в раМкаХ дела о банкротстве обЩества

Душова С.Н.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Туманов Д.Ю.

субсидиарная ответственность – это право взыскания долга с другого лица, если основной долж-

ник не может его погасить.

в субсидиарной ответственности участвуют три стороны: кредиторы, должник, субсидиарные 

должники.

К субсидиарной ответственности можно привлечь только в судебном порядке. Она не наступает 

автоматически только из-за того, что компания банкротится.

Привлечь компанию к субсидиарной ответственности могут в одной из двух ситуаций. согласно 

ст. 3 закона об ООО:

1. Компания обанкротилась по вине владельцев.

2. налоговая исключила компанию с долгами из еГрЮл.

если в этих ситуациях кредитор обратится в суд и докажет, что компания избегала оплаты долгов, 

они могут перейти к директору или учредителям. Когда кредиторы подают в суд, чтобы взыскать 

долги по субсидиарной ответственности, они не должны доказывать вину собственников и руково-

дителей компании.

субсидиарную ответственность несут лица, которые влияют на бизнес. их называют «лица, кон-

тролирующие должника».

сотрудника, работающего по трудовому договору, не смогут просто так привлечь к субсидиарной 

ответственности. для этого у него должен быть доступ к расчетному счету или, например, бухгалте-

рии компании либо он напрямую влиял на принятие ключевых решений.

учредителя и директора могут привлечь к субсидиарной ответственности в таких ситуациях (ч. 

2 ст. 44 закона об ООО):

1. своими действиями или бездействием они довели компанию до банкротства.

2. не подали заявление о банкротстве или подали его несвоевременно.

3. нарушили требования законодательства о банкротстве.

Кроме вышеперечисленных оснований, директора могут привлечь к ответственности, если он 

действовал недобросовестно и неразумно (ст. 53.1 ГК рф).

Бывшего директора тоже могут привлечь к ответственности, если по его вине у общества появи-

лись долги.

При этом как следует из п. 4 ст. 61.10 закона №127-фз, пока не доказано иное, предполагается, 

что лицо являлось контролирующим должника лицом, если оно являлось руководителем должни-

ка или имело право самостоятельно либо совместно с заинтересованными лицами распоряжаться 

пятьюдесятью и более процентами голосующих акций акционерного общества либо имело право 

назначать (избирать) руководителя должника.
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анализ судебной практики свидетельствует о том, что квалифицирующими признаками сделок, 

при наличии которых к контролирующему лицу может быть применена презумпция доведения до 

банкротства, являются значимость этих сделок для должника (применительно к масштабам его де-

ятельности) и одновременно их существенная убыточность в контексте отношений «должник (его 

конкурсная масса) – кредиторы»,

Отметим также, что в силу абзаца 4 п. 3 постановления Пленума верховного суда рф от 

21.12.2017 №53 «О некоторых вопросах, связанных с привлечением контролирующих должника 

лиц к ответственности при банкротстве» лицо не может быть признано контролирующим должника 

только на том основании, что ему были переданы полномочия на совершение от имени должника 

отдельных ординарных сделок.

актуальнЫе ПроблеМЫ действуЮЩего законодательства  
в областИ ЭконоМИИ ПодрядчИка ПрИ вЫПолненИИ 

МунИцИПального ИлИ государственного заказа

Киямутдинов И.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Кривенкова М.В.

в ходе своей деятельности государство, для выполнения возложенных на нее обязательств об-

ращается к субъектам предпринимательской деятельности, заключая при этом договоры. При осу-

ществлении работ, и услуг, предприниматель в праве применить новые, ранее не использованные 

методы исполнения контракта, которые будут дешевле расценок предусмотренных в сметной доку-

ментации, без ухудшения результата. Однако на практике, такое понимание, есть не у всех право-

применителей.

так, следственными органами г. самара возбуждено уголовное дело по признакам преступления 

предусмотренного ч. 4 ст. 159 уК рф. в ходе следствия было установлено, что обвиняемый похитил 

денежные средства путем приобретения материалов для строительства по цене, которая отличалась 

от той, что предусматривала сметная документации. заказчик – Министерства транспорта и автомо-

бильных дорог самарской области, посчитал данную экономией недопустимым, а действия пред-

принимателя расценил как хищение бюджетных денежных средств, путем предоставления закры-

вающих документов с ценой которая предусмотрена в сметной документацией, а не с той, которая 

являясь фактически затраченной подрядчиком. данный факт был выявлен уже после того как были 

подписаны закрывающие документы и выплачены деньги.

При рассмотрении дела в судебном заседании, суд не поддержал обвинение, указав, что в силу 

ч.1 ст. 763 ГК рф подрядные строительные работы (статья 740), проектные и изыскательские рабо-

ты (статья 758), предназначенные для удовлетворения государственных или муниципальных нужд, 

осуществляются на основе государственного или муниципального контракта на выполнение под-

рядных работ для государственных или муниципальных нужд, в силу ст. 34 фз-44, при заключении 

контракта указывается, что цена контракта является твердой и определяется на весь срок исполне-
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ния контракта, а в случаях, установленных Правительством российской федерации, указывают-

ся ориентировочное значение цены контракта либо формула цены и максимальное значение цены 

контракта, установленные заказчиком в документации о закупке. При заключении и исполнении 

контракта изменение его условий не допускается, а согласно ст. 710 ГК рф в случаях, когда фак-

тические расходы подрядчика оказались меньше тех, которые учитывались при определении цены 

работы, подрядчик сохраняет право на оплату работ по цене, предусмотренной договором подряда, 

если заказчик не докажет, что полученная подрядчиком экономия повлияла на качество выполнен-

ных работ998.

таким образом видно, что правоприменители неоднозначно подходят к пониманию экономии 

подрядчика. данный факт негативно сказывается на предпринимателе, так как производство по уго-

ловным делам требует отвлечение предпринимателя от его основной деятельности, не говоря уже об 

издержках, которые он понес в ходе разбирательства.

статья 710 ГК рф закрепляет право подрядчика на сохранение оплаты цены, указанной в дого-

воре, даже если фактически понесенные расходы оказались меньше этой цены, при условии, что 

заказчик не докажет о получении подрядчиком экономии путем снижения качества выполненных 

работ.999

совершенно противоположное решение вынес арбитражный суд северозападного округа по 

делу №а56-40587/2014. По указанному делу истец обратился с аналогичными требованиями о при-

знании недействительными положения контракта и заключительного акта об оплате подрядчику 

работ по фактически понесенным затратам. ссылаясь на системное толкование, суд указывает на 

диспозитивность ст. 710 ГК рф стороны (истец и ответчик) воспользовались своим правом, пред-

усмотренным пунктом 2 статьи 710 ГК рф, и в контракте отразили распределение полученной под-

рядчиком экономии, если таковая будет иметь место при исполнении договора таким образом, суд 

приходит к выводу о том, что оспариваемые истцом положения контракта и соглашения соответ-

ствуют положениям ст. 710 ГК рф и не могут быть признаны недействительными на основании ст. 

10 и 168 ГК рф.1000

Предлагаем следующее определение понятия «экономия подрядчика» – это разница между твер-

дой ценой договора подряда и фактически понесенными расходами подрядчика, вызванная посред-

ством использования более эффективных методов производства работ, изменения конъюнктуры 

рынка: изменения цен на отдельные элементы сметы такие как, стоимость материалов, цен услуг и 

др., не ухудшающая при этом качество выполненных работ и их результата. считаем, необходимым 

закрепление на законодательном уровне незаконности установления в условиях договора и иной до-

кументации положений, лишающих Подрядчика права получения экономии при наличии разницы 

998 Приговор Октябрьского районного суда г. самара от 20.10.2017 по делу № 1-229/2017. URL: https://sudact.ru/regular/
doc/lbUGRWDsnYgr/ (дата обращения: 12.02.2023).
999 филипенко в.а. Проблема изменения твердой цены (сметы) в договоре подряда, екатеринбург: вопросы российской 
юстиции. - № 10. - 2020. - с. 172-182.
1000 Постановление арбитражного суда северо-западного округа от 04.09.2015 по делу № а56-40587/2014. URL: https://
sudact.ru/arbitral/doc/8fCvSoktDoJv/ (дата обращения: 12.02.2023).
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фактически понесенных затрат и цены договора, поскольку такое положение существенно ухудшает 

положение Подрядчика как одной из сторон.

особенностИ заклЮченИя трудового договора  
с руководИтелеМ органИзацИИ  

в ПерИод введенИя огранИчИтельнЫХ Мер

Козак П.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Кривенкова М.В.

трудовое законодательство достаточно часто претерпевает изменения, и связанно это с развитием 

правоотношений между работником и работодателем. в 2022 году законодательство претерпева-

ло крупные изменения в связи с наступлением ограничительных мер. так, к примеру, 27 сентября 

2022 года Государственной думой был принят федеральный закон «О внесении изменений в тру-

довой кодекс российской федерации» и одобрен советом федерации 4 октября 2022 года. данный 

федеральный закон в-первую очередь направлен на урегулирование правоотношений между работ-

ником и работодателем в период прохождения первым военной службы. в данном случае прохож-

дение военной службы может быть по мобилизации или по контракту, который должен заключатся 

строго в соответствии с пунктом 7 статьи 38 федерального закона «О воинской обязанности и во-

енной службе». так же данный федеральный закон охватывает и те случаи, когда оказывается до-

бровольное содействие в выполнении задач в вооруженных силах российской федерации, так же на 

основании контракта.

в федеральном законе четко прописывается, что в период прохождения работником военной 

службы действие заключённого трудового договора между работником и работодателем приоста-

навливается. но, несмотря на это, за работодателем стоит обязанность не позднее дня приостановле-

ния трудового договора выплатить работнику заработную плату и иные причитающиеся выплаты в 

полном объеме за период, отработанный работником период.

несмотря на приостановление действия трудового договора, федеральный закон прописы-

вает, что само место работы и его должность сохраняется за работником. Однако многие не-

добросовестные работодатели стремятся расторгнуть полностью трудовой договор с такими 

работниками, но и на этот случай фз предусматривает не допустимость расторжения трудо-

вого договора по инициативе работодателя. но это не распространяется на те случаи, когда 

происходит ликвидация организации или прекращается деятельность индивидуальным пред-

принимателем.

Как можно заметить, внесённые изменения в трудовое законодательство достаточно объемны, 

но и это лишь малый процент внесенных изменений. трудовое законодательство требует к себе 

особого внимания, так как в период ограничительных мер превалирующее большинство работни-

ков столкнулось с теми или иными трудностями в выполнения и заключении трудового договора с 

руководителями организации.
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ИскусственнЫй Интеллект  
как ИсточнИк ПовЫШенной оПасностИ

Магизова Ю.И., Мурзагалина Э.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Магизов Р.Р.

системы искусственного интеллекта (далее по тексту – ии) являются важнейшим инструментом 

преодоления современных вызовов, которые стоят перед обществом, в том числе и на международ-

ном уровне. системное использование ии в конкретных видах деятельности порождает ряд специ-

фических правовых проблем.

Отношения с использованием ии – это всегда отношения между субъектами права или по пово-

ду объектов права. в любом случае это отношения, которые на том или ином этапе инициированы, 

запрограммированы человеком – субъектом права с той или иной степенью ответственности.

неизвестность последствий деятельности ии, в том числе и правовых последствий, заставляет 

государства задуматься как на национальном, так и на международно-правовом уровне об опреде-

лении четких правовых основ использования и контроля искусственного интеллекта, введения мер 

ответственности за действия искусственного интеллекта1001.

законодательные и общеправовые теории ответственности за вред, причиненный в результате 

взаимодействия человека и машины, обсуждаются юристами в разных аспектах.

автоматизация производственных и креативных процессов, появление интернета вещей, челове-

коподобных роботов наводит ученых на мысль о том, что «вопрос об автономных объектах зависит 

не от того, «если», а от того, «когда» такая технология будет внедрена, поэтому регулятивное изме-

рение может иметь решающее значение в этом отношении, равно как и предварительное выявление 

социально сложных ситуаций, в которых не только пользователь, но и другие лица могут быть затро-

нуты неблагоприятными последствиями».

Очевиден тот факт, что определения правового статуса ии, для разрешения увеличивающихся 

случаев причинения вреда с участием искусственного ии недостаточно существующих законода-

тельных норм, и ощущается необходимость создания принципиально новых.

согласно пункту 1 статьи 8 венской конвенции о дорожном движении1002 2 каждое транспортное 

средство или состав транспортных средств, которые находятся в движении, должны иметь водителя, 

пункт 5 статьи 8 предусматривает обязанность водителя всегда иметь возможность управлять своим 

транспортным средством (перевести его в ручной режим или отключить).

законодательство европы предусматривает наделение наиболее сложного ии «особой правосубъ-

ектностью», предложив решение вопроса о возмещении вреда при возникновении непредвиденных 

ситуаций путем обязательного страхования роботов их владельцами и производителями. При недо-

статочности средств дополнительное материальное возмещение предоставляется из специального 

компенсационного фонда.
1001 Шахназаров Б.а. Правовое регулирование отношений с использованием искусственного интеллекта // актуальные 
проблемы российского права. 2022. № 9. с. 63 - 72.
1002 2 Конвенция о дорожном движении (заключена в г. вене 08.11.1968) (ред. от 23.09.2014) // сПс Консультант-Плюс. 
(дата обращения: 03.03.2023).
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вступившие в 2019 году в россии правила регистрации беспилотных летательных аппаратов 

не решили вопросы, связанные с возмещением причинённого беспилотником ущерба.1003 3 Более 

того, законодательство российской федерации приравнивает беспилотные транспортные средства 

к обычным, обязанность возмещения вреда возлагается на юридическое лицо или гражданина, ко-

торые владеют источником повышенной опасности на праве собственности, праве хозяйственного 

ведения или праве оперативного управления либо на ином законном основании (п. 1 ст. 1079 ГК рф).

следовательно, действующее российское законодательство рассматривает робота как объект пра-

ва, не наделяет его признаками субъекта правоотношений. в случае автономного агрессивного пове-

дения, действия роботов можно сравнить с поведением животных. следовательно, исходя из правил, 

регламентирующих ответственность за вред, причиненный животными, ответственность за вред, 

причинённый роботом, должна быть возложена на его владельца.

Очевидно, что регламентация ответственности за действия робота невозможна в отсутствие зако-

нодательного определения этого понятия, определения его правового статуса.

на современном этапе в законодательстве различных стран появляется мягкое регулирование в 

сфере ответственности за вред, причиненный системами искусственного интеллекта. Однако посте-

пенно от выработки стратегий пора сделать конкретные шаги в направлении создания эффективных 

механизмов минимизации рисков причинения ущерба без привлечения к ответственности установ-

ленных лиц. Поскольку в процесс разработки систем ии вовлечено много участников, обладающих 

самостоятельным правовым статусом, установить субъекта гражданско-правовой ответственности в 

случае, если что-то пойдет не так, достаточно сложно и необходимо учитывать множество факторов.

Можно выявить нескольких субъектов, ответственных за вред, причиняемый системами ии. воз-

можно применение правил как о договорной, так и деликтной ответственности. в отношении при-

чинения вреда третьим лицам подход к системе искусственного интеллекта как к источнику повы-

шенной опасности представляется закономерным и логичным, а при отсутствии соответствующих 

правовых норм целесообразно использование механизма деликтной ответственности исходя из ана-

логии закона. в рамках модели договорной ответственности требуется выработка общих подходов к 

определению продукта и последствий нарушений условий договора.

Правовое регулИрованИе ИсПользованИя бесПИлотнЫХ 
летательнЫХ аППаратов

Магизова Ю.И., Мурзагалина Э.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Магизов Р.Р.

в современном мире вряд ли осталась хоть одна сфера человеческой деятельности, в которую 

научно-технический прогресс не принес кардинальных изменений. Это касается и безопасности 
1003 3 Постановление Правительства рф от 25.05.2019 № 658 «Об утверждении Правил учета беспилотных гражданских 
воздушных судов с максимальной взлетной массой от 0,25 килограмма до 30 килограммов, ввезенных в российскую 
федерацию или произведенных в российской федерации». – [Электронный ресурс]. – собрание законодательства рф. 
2019. № 22. ст. 2824. (дата обращения: 03.03.2023).
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воздухоплавания как элемента транспортной безопасности, в рамках которой с развитием робото-

техники и автоматизации различного оборудования появились беспилотные летательные аппара-

ты (далее – БПла) и позже беспилотные воздушные суда (далее – Блс), именуемые «дронами», 

«беспилотниками» или «квадрокоптерами».

Полагаем, что в этих условиях особенно важным становится вопрос о правовой регламентации 

использования БПла и Бвс гражданскими лицами и организациями в целях обеспечения транс-

портной безопасности.

так, согласно Глобальной эксплуатационной концепции организации воздушного движения, 

беспилотный летательный аппарат представляет собой воздушное судно без пилота в смысле ст. 8 

Конвенции о международной гражданской авиации, которое выполняет полет без командира воз-

душного судна на борту и либо полностью дистанционно управляется из другого места (с земли, с 

борта другого воздушного судна, из космоса), либо запрограммировано и полностью автономно1004 1.

в регламенте №428/2009 совета европейского союза «устанавливающий режим для контроля за 

экспортом, перемещением, продажей и транзитом продукции двойного назначения на территории 

сообщества» в приложении I используется следующее определение беспилотного летательного ап-

парата (UAV): любой «летательный аппарат», способный инициировать полет и устойчиво контро-

лировать полет и навигацию без присутствия человека на борту1005 2.

воздушный кодекс рф использует другой термин: «беспилотное воздушное судно (Бвс)», под 

которым в ч. 5 ст. 32 понимается воздушное судно, управляемое, контролируемое в полете пилотом, 

находящимся вне борта такого воздушного судна1006 3. такое определение существенно сужает круг 

механизмов, которые можно отнести к Бвс, так как не охватывает автономный или смешанный спо-

соб управления подобным судном.

в абз. 11 п. 2 Постановления Правительства рф от 11 марта 2010 г. №138 «Об утверждении феде-

ральных правил использования воздушного пространства российской федерации» предусмотрено опре-

деление «визуального полета беспилотного воздушного судна – как полета беспилотного воздушного 

судна, в ходе которого его внешний пилот поддерживает непосредственный бесприборный визуальный 

контакт с этим воздушным судном»1007 4. Полагаем, что данное определение, включающее описание раз-

личных способов управления Бвс, является дополнением к ранее предложенным определениям.

еще одной проблемой законодательной регламентации использования БПла и Бвс является от-

сутствие их единой официально закрепленной классификации, что порождает существенные про-

блемы на практике1008 5.

1004 1 Конвенция о международной гражданской авиации (заключена в г. Чикаго 07.12.1944) //собрание законодательства 
рф. 30.10.2006. № 44.
1005 2 текст регламента размещен на официальном сайте европейского союза. URL: http://eur-lex.europa.eu 
1006 3 воздушный кодекс российской федерации от 19.03.1997 № 60-фз //собрание законодательства рф. 24.03.1997. № 
12. ст. 1383.
1007 4 Постановление Правительства рф от 11.03.2010 № 138 (ред. от 02.12.2020) «Об утверждении федеральных правил 
использования воздушного пространства российской федерации» //собрание законодательства рф 05.04.2010. № 14. ст. 
1649.
1008 5 Коробеев а.и., Чучаев а.и. Беспилотные транспортные средства: новые вызовы общественной безопасности // Lex 
russica. (русский закон). 2019. № 2. с. 9 - 28.
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с 5 июля 2017 г. вступили в силу положения воздушного кодекса, согласно которым БПла с 

массой от 0,25 до 30 кг должны быть зарегистрированы в обязательном порядке в единой систе-

ме организации воздушного движения россии. для запуска беспилотника над населенным пунктом 

владелец должен получить разрешение от органов местного самоуправления, а для фото– и видео-

съемки необходимо пройти специальную сертификацию.

согласно действующему законодательству, направленному на обеспечение транспортной (воз-

душной) безопасности, нарушение правил эксплуатации БПла и Бвс влечет административную 

ответственность по ст. ст. 11.4 и 11.5 КоаП рф1009 6.

в главе 27 уК рф предусматриваются некоторые виды ответственности, например, за разработ-

ку программного обеспечения для Бвс и ненадлежащую их эксплуатацию (ст. 263.1 уК рф), за 

использование воздушного пространства российской федерации без разрешения в случаях, когда 

такое разрешение обязательно согласно законодательству российской федерации, если это повлекло 

по неосторожности причинение тяжкого вреда здоровью или смерть человека, влечет уже уголов-

ную ответственность по ст. 271.1 уК рф1010 7.

в настоящее время нужно менять законодательство и ужесточить регулирование использова-

ния беспилотных летательных аппаратов, обеспечивая этим безопасность граждан, государства и 

транспорта, а также необходимо определить полномочия правоохранительных органов в данном 

аспекте. в связи с чем, можно сказать, своевременно зарегистрирован и вступил в действие с 4 апре-

ля 2020 г. Приказ росавиации от 28 октября 2019 г. №1040-П «Об утверждении административ-

ного регламента федерального агентства воздушного транспорта предоставления государственной 

услуги по учету беспилотных гражданских воздушных судов с максимальной взлетной массой от 

0,25 килограмма до 30 килограммов, ввезенных в российскую федерацию или произведенных в 

российской федерации»1011 8. в нем определены предмет, объект и субъекты регулирования, требо-

вания по предоставлению услуг Бвс, порядок и формы контроля.

добросовестное ИсПолненИе корПоратИвнЫХ Прав

Мияссарова Р.С.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Ющенко Н.А.

вот уже прошло 11 лет с момента включения изменений в Гражданский кодекс российской фе-

дерации, согласно федеральному закону от 30.12.2012 №302-фз «О внесении изменений в главы 

1, 2, 3 и 4 части первой Гражданского кодекса российской федерации», в качестве основных начал 

гражданского законодательства одного из фундаментальных, отправных точек правового регулиро-

вания – добросовестности. данная руководящая норма находит свое выражение в недопустимости 

действий/бездействий, ко всему прочему, создания неблагополучных результатов.
1009 6 Кодекс российской федерации об административных правонарушениях от 30.12.2001 № 195-фз (ред. от 28.02.2023) 
//российская газета. № 256. 31.12.2001.
1010 7 уголовный кодекс российской федерации от 13.06.1996 № 63-фз //собрание законодательства рф 17.06.1996, № 
25. ст. 2954.
1011 8 Официальный интернет-портал правовой информации. URL: http://www.pravo.gov.ru, 24.03.2020.
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вышеуказанные положения исходят из ст. 1, 10 Гражданского Кодекса российской федерации. 

на сегодняшний день она не потеряла своей жизненности. Микрюков в.а. отмечает данная норма 

права устремлена, прежде всего, на упрочение нравственных, этических начал правового регулиро-

вания, на формирование модели эталонного поведения. Он отмечает, что данное положение должно 

быть стержнем доминирующего в реальной действительности представления о честном образе мыс-

лей, должной выраженности уважительного отношения к интересам окружающих. другие авторы 

подчеркивают также связанность добросовестности с категориями этическими, нравственными, к 

примеру Богданова е.е.

Как же она находит свое выражение в сфере корпоративных правовых отношений? недопусти-

мость отступления от принципа добросовестности нашла свое отражение также в Кодексе корпо-

ративного управления. в нем предельно ясно зафиксированы позиции, согласно которым общество 

должно обеспечить равное и справедливое отношение ко всем акционерам. Причисление корпора-

тивных правовых отношений к предмету гражданской отрасли права понуждает в непременность 

постижения, уяснения этой категории, исследованной цивилистической наукой, в целях учета осо-

бенностей феномена, принимая к сведению своеобразие данной области.

в современной жизни тенденциозность разрастания корпораций, усугубление содержания дан-

ных правовых отношений, привлечение бесчисленных участников корпораций порождают необхо-

димость наделения ее руководителей, участников надлежащим объемом преимуществ, возможно-

стей, что представляет собой предпосылку результативного претворения направленностей. в свою 

очередь, расширение правового поля путем включения формально определенных правил поведения 

касательно деятельности юридических лиц, в которых его участники полноправны участвовать в 

них, только предначертывает случай зарождения противостояния между участниками корпорации 

относительно осуществляемых прав, вызванных недобросовестным действием/бездействием субъ-

ектов. соответственно, не исключаются отрицательные закономерные последствия расширения 

круга полномочий.

смысл добросовестного исполнения корпоративных прав сводится к придерживанию баланса 

правовых возможностей, юридическому закреплению ко всем субъектам корпоративного права от-

носиться справедливо. ведь от того, насколько налажен механизм добросовестных взаимоотноше-

ний, зависит следование императивным нормам, соблюдение прав субъектов корпоративных право-

отношений и, к тому же, предельно плодотворное преуспевание в целях создания корпорации.

в практической плоскости отступление от принципа добросовестного исполнения корпоратив-

ных прав может быть обусловлен вследствие конфликтов интересов участников хозяйственного об-

щества, низкий уровень правосознания и правовой культуры и, как следствие, использование при-

надлежащих прав в недобросовестных целях. К примеру: участник, обратившийся с требованием о 

предоставлении информации, является фактическим конкурентом хозяйственного общества, неод-

нократное заявление требований о предоставлении одних и тех же документов и их копий при усло-

вии, что первое из таких требований было надлежащим образом удовлетворено обществом.
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стремление синтезировать накопленный судебной практикой опыт и предоставить общее направ-

ление была произведена верховным судом российской федерации. анализ постановления Пленума 

верховного суда российской федерации от 23.06.2015 №25 «О применении судами некоторых поло-

жений раздела 1 части Гражданского кодекса российской федерации» дал уяснить такое умозаклю-

чение, что при оценивании поведения с точки зрения добросовестности/недобросовестности необ-

ходимо использовать объективный критерий для оценки поведения лица. соответственно, значение 

данного правового положения сводится к проявлению большего внимания относительно противо-

положной стороны. Ко всему прочему, мы полагаем, что стремление раскрыть категорию добросо-

вестности все же сужает его содержание и, очевидно, вероятность применения данного принципа.

исходя из вышесказанного, хочется умозаключить тем, что поскольку корпоративные правоот-

ношения отличаются многогранностью, разносторонностью, соответственно и субъекты данных 

общественных отношений будут иметь антагонистические взгляды. Мы считаем, что для незамыс-

ловатого, не затрудненного определения стечений обстоятельств отступления от принципа добросо-

вестности, следовало бы вынести Постановления Пленума верховного суда российской федерации, 

охватывающий признаки отступления от принципа добросовестности в корпоративных правоот-

ношениях, который будет определен, сформирован уже на основе анализа действующей судебной 

практики.

вЫПлата дИвИдендов с ПоМоЩьЮ цИфровЫХ  
фИнансовЫХ актИвов И цИфровЫХ валЮт

Сулейманов Э.Э.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Магизов Р.Р.

в настоящее время в российской федерации существует множество способов выплаты дивиден-

дов участникам хозяйственного общества. Это можно сделать с помощью рублей, валюты. также, 

законодатель разрешает расплачиваться с лицами с помощью вещей и акций. учитывая новые реа-

лии цифровой трансформации во всех сферах, можно сейчас говорить о сравнительно новых объек-

тах гражданских прав, которые появились недавно: цифровые финансовые активы (далее – Цфа) и 

цифровые валюты (далее – Цв). Говоря о данных объектах, можно задаться вопросом: а можно ли 

осуществлять выплату дивидендов с их помощью? законодательство рф не запрещает это, но и не 

разрешает, а так как данная новация гражданского права пришла к нам в 2020 году, то еще не сфор-

мировалась практика применения этих активов, если говорить о дивидендах в обществе.

Что же может нести в себе Цфа и Цв вместе с новыми технологиями, которые пришли к нам 

вместе с данными объектами? Облегчат ли они жизнь получателем дивидендов? смогут ли избавить 

такой институт как дивиденды от существующих проблем, например, скрытая выплата дивидендов? 

Какие технологии и правовые конструкции понадобятся для этого?
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интеллеКтуальные  
трансПОртные систеМы  
и сервис



3295

калИбровка ПоведенИя бесПИлотнЫХ  
летательнЫХ аППаратов в 3d среде

Ворошилов А.И., Кривоногова А.Е.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

в настоящее время, непрерывно увеличивается количество областей, в которых применяются 

беспилотные транспортные средства. Они применяются в логистике, медицине, в производствен-

ной, военной, и других сферах.

в основе функционирования любых беспилотных транспортных средств лежит искусственный 

интеллект. Однако его обучение в реальных условиях крайне дорого: существует большой риск по-

вреждения аппарата и его окружения в ходе испытаний. Кроме того, в случае с крупногабаритными 

беспилотными транспортными средствами, сам его запуск может быть крайне затратным. данная 

проблема может быть решена с помощью обучения искусственного интеллекта в виртуальных ус-

ловиях.

использование виртуальной среды имеет большое количество преимуществ:

• создание окружения требует значительно меньших финансовых затрат;

• беспилотное транспортное средство и виртуальное окружение могут быть воссозданы мгно-

венно, без необходимости реконструкции;

• для ускорения процесса обучения, моделирование можно проводить параллельно, или в режи-

ме ускоренного времени;

• виртуальные испытания полностью безопасны для окружающих и не требуют дополнитель-

ных согласований – например, перекрытия воздушного пространства.

существует множество методов машинного обучения, используемых для конкретных задач. ис-

пользование виртуальной среды при обучении беспилотных летательных аппаратов – это реализация 

так называемого «обучения с подкреплением». данный метод заключается в том, что агент взаимо-

действует со средой, параллельно обучаясь, и получает вознаграждение за выполнение определен-

ных «правильных» действий либо штраф за выполнение «неверных» действий либо бездействие.

для процесса обучения необходимо определиться с задачей, которую должен выполнять обу-

чаемый объект, средой, в которой он будет функционировать, и что является положительным или 

негативным исходом. исходя из этих данных, можно будет определить сценарий обучения, кото-

рый «поощряя» или «наказывая» обучаемый агент, будет приближать алгоритм его работы к необ-

ходимому.

в рамках данной работы создано приложение на игровом движке Unity 3D, применяющее про-

стейшее обучение с подкреплением беспилотного летательного аппарата, имеющего в качестве ба-

зового алгоритма искусственного интеллекта нейронную сеть. имеется панель настройки обуче-

ния – можно увеличить скорость обучения, моделируя поведение параллельно в нескольких сценах. 

игровой движок Unity 3D так же позволяет увеличить или уменьшать скорость течения времени в 

виртуальной среде. Этот движок позволяет быстро создавать новые экземпляры виртуального окру-



3296

жения и удалять уже отработанные, без перезапуска процесса, что значительно повышает произво-

дительность.

использование данной технологии обучения предъявляет значительные требования к вычисли-

тельным ресурсам. в особенности это касается машинного зрения. для беспилотных устройств, 

способных принимать решения на его основе, необходимо создавать высококачественную графику, 

по качеству приближенную к реальной. если графика в среде обучения будет значительно отставать 

от реальной, результаты обучения могут быть неприменимы к реальным условиям. наличие высоко-

производительной аппаратной части не является обязательным, но без него процесс обучения может 

стать неприемлемо долгим. необходимо придерживаться баланса между качеством виртуальной об-

учаемой среды и скоростью обучения.

ИМИтацИонное МоделИрованИе ПроИзводственной лИнИИ  
коробок ПереклЮченИя Передач грузовЫХ автоМобИлей

Гарипов Р.А.
Научные руководители – д-р техн. наук, профессор Макарова. И.В.,  

канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

в настоящее время перед российской промышленностью стоит задача по импортозамещению как 

полностью всех изделий, так и отдельных их комплектующих.

Организация производственных процессов, выбор методов подготовки, планирования и контроля 

производства во многом определяется типом производства на предприятии. Особенности организа-

ции производства, прежде всего, отражаются на форме протекания производственного цикла – не-

прерывный или прерывный, границах экономически целесообразного использования специального 

и автоматизированного оборудования, на составе оборудования и применяемой технологической 

оснастки, составе и квалификации кадров, на способе движения предметов труда в производствен-

ном процессе, системе планирования и управления производством.

Промышленное производство представляют собой сложную динамическую систему, характери-

зующуюся высоким уровнем неопределенности исходной информации и сложностью их поведения. 

для решения многих проблем, связанных с управлением такими системами, а также для их упро-

щения целесообразно использовать имитационное моделирование. имитационное моделирование 

применяется к процессам, в ход которых может время от времени вмешиваться человеческая воля. 

Человек, руководящий операцией, может в зависимости от сложившейся обстановки, принимать те 

или другие решения. затем приводится в действие симуляция, которая показывает, какое ожидается 

изменение обстановки в ответ на это решение и к каким последствиям оно приведет спустя некото-

рое время.

Целью данной работы является определение параметров технологического процесса изготовле-

ния комплектующих и сборки коробок переключения передач грузовых автомобилей путем постро-

ения имитационной модели линии сборки.
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для построения модели была выбрана среда моделирования ANYLOGIC. Это универсальная сре-

да имитационного моделирования для разных типов систем. технологический процесс, загружае-

мый в модель. должен включать в себя: позицию, операцию, рабочее место, последовательность 

выполнения, комплектующие, время операции. Короба с заготовками поступают в цех и попадают 

на склад. из места хранения заготовка отправляется на станки согласно операционной карте. После 

завершения станочных работ деталь отправляется на склад, затем погрузчик перевозит деталь в 

зону погрузки. в цехе находятся 6 погрузчиков. Перемещение заготовок и деталей осуществляется 

погрузчиками. для наилучшего результата в цеху увеличил количество погрузчиков до 10 и время 

обработки на определенных станках.

использование большего количества погрузчиков позволило избежать задержек на производ-

стве, а также обеспечило бесперебойность поставок заготовок на станки. уменьшение времени 

обработки детали позволило увеличить объем продукции и значительно сократить простой обору-

дования.

ИМИтацИонное МоделИрованИе сервИсной зонЫ  
грузовЫХ автоМобИлей

Игнатов А.А., Сизикин В.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

ООО «лат-транссервис» – представитель некоммерческого партнерства «логистика и автопе-

ревозки татарстана», являющийся официальным сервисным центром ивеко. Осуществляет техни-

ческое обслуживание ремонт (тОир) всего модельного ряда грузовиков Маз и IVECO, в том числе 

IVECO DAILY.

автомобильный сервисный центр относится к системам массового обслуживания (сМО). ими-

тационная модель любой системы массового обслуживания представляет собой алгоритм, отража-

ющий поведение данной системы, то есть отражающий изменения состояния сМО во времени при 

заданных потоках заявок, поступающих на входы системы. Основной целью является построение 

модели, определение ее количественных и качественных характеристик, а также выбор наиболее 

оптимального и экономически выгодного варианта решения.

Целью данной работы является построение имитационной модели процесса работы сервисной 

зоны грузовых автомобилей, чтобы в дальнейшем исходя из найденных оптимальных параметров 

системы улучшить технологический процесс ремонта и технического обслуживания.

Клиент оставляет грузовой транспорт на специальной стоянке для ожидания После освобождения 

необходимых постов автомобиль заезжает в производственный корпус. если есть необходимость – 

транспорт отправляется на моечный пост для проведения уборно-моечных работ. в противном слу-

чае – сразу направляется в зону ожидания обслуживания. Когда подходит очередь, транспортное 

средство отправляется на диагностический пост. После процедуры дефектовки автомобиль отправ-

ляется в зону тО и тр. если устранение выявленных дефектов требует поста со смотровой канавой, 



3298

то автомобиль ставится на соответствующий пост. При использовании поста с канавой производят-

ся разборочные работы, дефектная деталь извлекается и отправляется на агрегатный, сварочный или 

слесарно-механический участки. После отремонтированную деталь устанавливают на автомобиль, 

и он отправляется на стоянку ожидания обслуженного транспорта.

дальнейшие работы по доработке модели будут состоять в добавлении новых зон, например, 

участков для ремонта электротехнического оборудования и выполнения шиномонтажных работ. 

Проведение электротехнических работ при обнаружении неисправности одного или нескольких 

элементов электросети направлено на их исправление (устранение). Шиномотаж – это определенная 

последовательность действий, в которую входят: съём колес, чистка колес, демонтаж старой резины, 

проверка автодисков на геометрию, замена старых вентилей на новые, установка новых шин или же 

колес в сборе, балансировка, проверка давления.

После доработки модели будет спроектирован план эксперимента и проведена оптимизация для 

поиска таких значений параметров, которые обеспечат более быстрое выполнение ремонтных работ 

в сервисной зоне без потери качества.

ПовЫШенИе ЭффектИвностИ функцИонИрованИя службЫ скорой 
МедИцИнской ПоМоЩИ на вЫсоко урбанИзИрованнЫХ террИторИяХ

Кривоногова А.Е., Ворошилов А.И.
Научные руководители – д-р техн. наук, профессор Макарова. И.В.,  

канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

Одной структур, затрагивающих в той или иной степени каждого человека, является медицинское 

обслуживание. Особенно остро вопрос качества медицинского обслуживания встал с ростом числа 

заболевших во время пандемии COVID 19. 10 сентября 2022 года число официально зарегистри-

рованных в россии случаев заболевания впервые превысило 20 млн человек. По данным на апрель 

2022 года, за все время пандемии с апреля 2020 года непосредственно от коронавируса в россии 

скончались более 660 тыс. человек, из них в 2020 году – 144 тыс., в 2021 году – 447 тыс.

Эпидемии различного рода сезонных заболеваний (Орви, гриппа) особенно опасны для людей 

пожилого возраста. в россии на сегодняшний день насчитывается 23 млн. человек старше 65 лет. 

в 1950 году их было всего 5 млн. наблюдается динамика роста количества пожилых людей за 20 лет 

в 1,3 раза, за последние 50 лет – более чем в два раза.

становится чрезвычайно актуальной задача поиска оптимального маршрута для скорой меди-

цинской помощи в связи с тем, что каждая минута, затраченная на дорогу от медучреждения до 

пациента, является жизненно важной. Одним из способов решения данной задачи является монито-

ринг транспортной сети на высоко урбанизированных территориях в течение недели, отслеживание 

периодов времени, в течение которых наблюдаются пробки и заторы на дорогах. Однако необходи-

мо учитывать и такие явления, как ремонт дороги, смена дорожных знаков, дорожно-транспортное 

происшествие, проведение массовых мероприятий и прочие события, блокирующие определенные 
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участки улично-дорожной сети на краткосрочный период. задачей данной работы является нахож-

дение оптимального пути с учетом вышеописанных ситуаций.

нахождение оптимального пути будет осуществляться с использованием OpenStreetMap (необ-

ходимо транслирование геолокации GPS). OpenStreetMap – это некоммерческий веб-картографиче-

ский проект, созданный пользователями интернета, свободная и бесплатная географическая карта 

мира. для составления карт применяются данные с персональных GPS-трекеров, аэрофотографии, 

видеозаписи, спутниковые снимки и панорамы улиц, предоставленные некоторыми компаниями, а 

также знания человека, рисующего карту. использование для создания карт информации из несво-

бодных сервисов, подобных Google Maps, без разрешения правообладателя запрещено.

занесение и учет возникающих периодических и временных ситуаций на дорогах будет осущест-

вляться при помощи созданного кроссплатформенного приложения (работающего как на мобиль-

ном устройстве, так и на персональном компьютере). в это приложение будут переданы координаты 

маршрута и причина, по которой он временно не доступен. входные данные поставляются водите-

лями автомобилей в режиме реального времени, а также заносятся как результаты периодического 

мониторинга транспортной ситуации города. информация о наличии временной блокировки дороги 

заносится в базу данных, в приложении данный маршрут становится недоступен – визуально ото-

бражается серым цветом. выходными данными будут являться наиболее пригодные маршруты с 

точки зрения протяженности и времени следования и отсутствия блокировки.

таким образом, благодаря данному приложению водитель скорой помощи с легкостью сможет 

определить кратчайший путь до пункта назначения, предварительно осуществить анализ, не вы-

езжая из медучреждения, взаимодействуя непосредственно с онлайн картой местности, с учетом 

внешних периодических явлений и временных происшествий. Помимо сокращения времени на 

поиск оптимального маршрута, повышения шансов на выздоровление пациента, нуждающегося в 

оказании срочной медицинской помощи, водитель скорой помощи нанесет меньше вреда экологии, 

поскольку сократит расходы топлива.

ИМИтацИонное МоделИрованИе для уПравленИя зоной 
каПИтального реМонта грузовЫХ автоМобИлей

Михайлов В.В.
Научные руководители – д-р техн. наук, профессор Макарова. И.В.,  

канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

ГК «КОриБ» – официальный дилер компаний ПаО «КаМаз», один из лидеров по продажам 

автотехники в россии. на территории предприятия находится обустроенный по европейским стан-

дартам современный сервисный центр с развитой инфраструктурой. Он работает без выходных, 

ежедневно обслуживая грузовые автомобили. Это крупнейшая в Поволжье компания по капиталь-

ному ремонту и сервисному обслуживанию грузовой техники КаМаз. ежегодно более тысячи ав-

томобилей получают новую жизнь после капитального ремонта.
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Предприятия сервисного обслуживания являются большими системами, параметры которого но-

сят стохастический характер, поэтому управление такими системами является нетривиальной зада-

чей. Поэтому необходимо использовать имитационное моделирование, чтобы симулировать пред-

метную область для проведения различные экспериментов.

имитационное моделирование – разработка компьютерных моделей и постановка экспериментов 

на них. Целью моделирования в конечном счете является принятие обоснованных, целесообразных 

управленческих решений.

Целью данной работы является разработка имитационной модели капитального ремонта грузо-

вых автомобилей сервисного центра ГК «КОриБ» и оптимизировать ее путем проведения компью-

терного эксперимента.

Капитальный ремонт состоит из множества операций. в начале автомобиль проходит диагно-

стику, на основе которой формируется дефектовочная ведомость. далее в зависимости от поломок 

агрегаты и узлы уходят на ремонт. ремонт каждого агрегата или узла проводится в отведенных для 

них зонах. Каждый узел и агрегат проходит мойку. на участках проводят углубленную диагностику, 

после этого оценивают, есть ли необходимость в ремонте или нет. если требуемые зоны заняты, то 

агрегат или узел переносят на зону хранения. Как только восстановление агрегата или узла завер-

шено, то его отправляют в зону хранения, где он ожидает окончания ремонта других деталей. Когда 

ремонт всех агрегатов и узлов окончен, их отправляют на полную сборку автомобиля. После сбор-

ки автомобиль отправляется на пост контроля качества, где проверяют системы, обеспечивающие 

активную безопасность автомобиля, в том числе тормозную, и проводят последние регулировки. 

далее автомобиль направляется на тест-драйв, где он проезжает 300 километров и возвращается 

обратно.

для моделирования была выбрана среда AnyLogic, она экономит время и стоимость разработки, 

улучшает визуальное оформление моделей, создает различные модели одним инструментом, запу-

скает модель в любых условиях.

дальнейшие планы по работе модели состоят в добавление поста покраски всего автомобиля и 

слесарного участка, шиномонтаж, а также участок для ремонта электроприборов.

ИМИтацИонное МоделИрованИе сервИсного центра  
для обслужИванИя газобаллоннЫХ автоМобИлей

Садыков С.М., Исхаков А.С., Якупов Р.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А.

Газовое моторное топливо является альтернативным по отношению к традиционно применяемым 

бензину и дизельному топливу. К газовому моторному топливу относятся сжиженный природный 

газ, компримированный природный газ, сжиженные углеводородные газы, водород и др. Природный 

газ, основную часть которого составляет метан (92…98%), на сегодняшний день является самым 

перспективным газовым топливом для автомобилей.
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немаловажным фактором использования газомоторного топлива является его экологичность и 

экономичность. Перевод транспорта на природный газ позволяет сократить выбросы в атмосферу 

сажи, высокотоксичных ароматических углеводородов, монооксида углерода, непредельных угле-

водородов и оксидов азота. двигатели на газовом моторном топливе уже соответствуют экологи-

ческому стандарту евро-6. также немаловажным для транспорта, использующего газомоторное 

топливо, является фактор взрывопожаробезопасности при эксплуатации. для обеспечения высокой 

надежности при эксплуатации стоит обратить серьезное внимание на соблюдение требований нор-

мативных документов, легальность переоснащения транспорта и обязательную государственную 

экспертизу оборудования и транспортных средств, на которых будет установлено данное оборудо-

вание.

аО «раритЭК Холдинг» – торгово-промышленное объединение. деятельность компании основа-

на на комплексном подходе по внедрению газомоторной техники, которая включает производство, 

поставку автотехники на природном газе (компримированный/сжиженный), оригинальных запас-

ных частей, обучение персонала, сервисное обслуживание, создание и развитие газозаправочной 

инфраструктуры, а также переоборудование существующего парка техники.

Цель данной работы – построение имитационной модели сервисной зоны для возможности её 

оптимизация с помощью подбора параметров функционирования.

Производственный корпус сервисного центра состоит из 10 зон, а именно: зона ожидание при-

емки, зона кассы/приемки, зона контрольно-пропускного пункта, зона дегазации, зона мойки, зона 

ожидания работ, зона технического обслуживания и технические работ, зона установки газобаллон-

ного оборудования, зона капитального ремонта и зона испытательной лаборатории, на каждой из 

которых происходят отдельные процессы: дегазация газобаллонных автомобилей, мойка, ожидание, 

облуживание, ремонт, установка оборудования, проверка на отсутствие дефектов. Грузовые маши-

ны и автобусы обращаются в сервисный центр для обслуживания или получения дополнительных 

услуг по модернизации в соответствии с определенной интенсивностью.

Газобаллонная техника проходит через кассу/приемку. далее через контрольно-пропускной пункт 

они направляются на пост дегазации, в котором происходит процесс выкачивание газа из баллонов 

автомобиля. Это необходимый процесс для соблюдения техники безопасности. затем если есть не-

обходимость в мойке, техника отправляется на моечный пост и переходят в зону ожидания работ. 

далее направляется в зону технического обслуживания и технических работ, в которой производит-

ся диагностика и обслуживание автомобиля. в случае необходимости автомобиль направляется в 

зону капитального ремонта.

если необходимо установить газобаллонное оборудование, техника проходит через моечный пост 

и отправляются в зону установки газобаллонного оборудования после выполнения необходимых ра-

бот по модернизации автомобиль проходит через зону исследования для проверки на отсутствие де-

фектов. здесь машины получают заключение, которое дает право использовать эту технику и также 

оно необходимо для регистрации автомобиля в ГиБдд.
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для моделирования была выбрана среда AnyLogic, преимуществом которой является: экономия 

времени и стоимости разработки, создание различных моделей с помощью одного инструмента, 

улучшение визуального оформления моделей, запуск моделей в любых условиях и отличная служба 

поддержки и сервиса.

Построенная модель повторяет описанные технологические процессы ремонта и дооснащения 

газобаллонным оборудованием, перемещение автомобилей по постам. исполнителей работ – по зо-

нам, деталей – по участкам.

следующий этап работы: проведение компьютерного эксперимента. для этого будут выделены 

варьируемые параметры, сформулирована целевая функция и составлен план проведения экспери-

мента.

ИМИтацИонное МоделИрованИе участка улИчно-дорожной сетИ 
для оПтИМИзацИИ его ПараМетров

Шерстюк Д.М., Соловьева Е.А., Штейников М.С.
Научные руководители – д-р техн. наук, профессор Макарова. И.В.,  

канд. техн. наук, доцент Буйвол П.А., старший преподаватель Баринов А.С.

рост автомобильного парка в городах и повышение интенсивности дорожного движения приве-

ли к снижению скоростей движения, возникновению задержек в транспортных узлах, ухудшению 

условий движения, росту аварийности на улично-дорожной сети. все это вызывает необходимость 

разработки эффективных мероприятий по устранению подобных негативных последствий, особен-

но по снижению дорожно-транспортных происшествий (дтП).

в данной работе был рассмотрен участок улично-дорожной сети города Мурманска – пересечение 

ул. Челюскинцев и ул. Карла либкнехта. Этот перекресток имеет со стороны ул. Челюскинцев по 

три полосы движения в обоях направлениях, которые в дальнейшем сокращаются до двух, а третья 

является въездом в карман остановки общественного транспорта. также на данном участке дороги 

имеется регулируемый пешеходный переход с предоставлением отдельной фазы для пешеходов.

Было проведено исследование интенсивности легковых и грузовых машин, автобусов и пешехо-

дов в течение всего дня. так было обнаружено, что основную задержку движения составлял поворот 

налево с ул. Челюскинцев на ул. Карла либкнехта из-за низкой эффективности фазы регулирования. 

на рассматриваемом участке среднесуточная интенсивность составляла 946 авт./час. в свою очередь 

среднесуточная интенсивность пешеходного потока составляла 37 чел./час. задержка транспортных 

средств составляла 44,3 сек., что являлось достаточно высоким показателем. Особенно критично 

данный факт ощущался в дневной и вечерний час пик.

для разработки мероприятий по решению данной проблемы была построена имитационная мо-

дель пересечения ул. Челюскинцев и ул. Карла либкнехта и оптимизировано дорожное движение с 

помощью изменения количества фаз регулирования перекрестка и изменения времени цикла работы 

светофора.



3303

таким образом, была построена имитационная модель, которая представляет собой перекресток 

с 4 направлениями, на каждом из которых могут появляться легковые машины, грузовые машины 

и автобусы в соответствии с измеренной интенсивностью. также добавлено движение пешеходов. 

все изменения на соответствующих направлениях движения происходят в зависимости от цикла 

работы светофорного регулирования. имитация проводилась в течение 1 часа.

При проведении компьютерного эксперимента сравнивались два варианта оптимизации пере-

крестка:

1. изменение времени работы светофора;

2. изменение фаз регулирования светофора исследуемого участка и изменение времени работы 

светофора.

рассмотрим первый вариант оптимизации. время проезда машин снизилась, но остались кон-

фликтные точки как в транспортных потоках, так и в местах пересечения потоков с пешеходами при 

движении на перекрестке.

рассмотрим второй вариант оптимизации. Была добавлена дополнительная фаза регулирования 

для организации поворота налево совместно с возможностью пересечения пешеходами проспекта. 

При этом исключаются конфликтные точки, как в транспортных потоках, так и в пересечении пото-

ков с пешеходами при движении на перекрестке. среднее время проезда машинами перекрестка уве-

личилось, но оценочно уменьшилось количество случаев дтП. среднее время пересечения участка 

улично-дорожной сети транспортом снизилось с 44,3 секунд до 21,6-24,2 секунд за счет увеличение 

работы зеленого сигнала светофора и изменения во второй фазе регулирования.

таким образом, с целью повышения безопасности дорожного движения внедрение дополнитель-

ной секции фазы регулирования целесообразнее. Кроме того, что это положительно сказалось на 

организации дорожного движения и привело к снижению задержки движения в два раза, также сни-

зился риск возникновения дтП ввиду ликвидации конфликтных точек как транспортного, так и 

пешеходного потоков.
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огранИченИя И ПравовЫе стИМулЫ в трудовоМ Праве

Ахатова Г.К., Борзых Д.Д.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

Ограничение трудовых прав и правовые стимулы играют важную роль в современном праве. По-

тому что с помощью них осуществляется осуществляются такие важные функции отрасли, как ох-

рана труда, защита трудовых прав, дифференциация и т.д.

в условиях пандемии актуальность и практическая значимость данной темы особенно ярко про-

является в вопросах обеспечения безопасности населения, сохранения и развития экономики, соци-

альной поддержки населения с использованием такого правового инструментария, как ограничение 

трудовых прав и правовые стимулы.

Правовые ограничения включает в себя ограничения отраслевых прав. любое правило, заложенное 

в норме, – это ограничение, которое стимулирует, и стимул, который ограничивает. если законодатель 

сужает объем прав одних лиц, то расширяет объем прав других лиц. Мы можем это рассмотреть на 

примере ст.191 тК рф, так как в данной статье система поощрений является стимулом, создающим 

мотивацию для работника в повышении качества его работы. средствами достижения является благо-

дарность, премия, ценные подарки, почетная грамота, представление к званию лучшего по профессии. 

работодатель может предусматривать и иные виды поощрений работника, но одновременно действует 

и ограничение его прав, поскольку дополнительные виды поощрений определяются четким списком 

актов, в которых они могут содержаться: коллективный договор, правила внутреннего трудового рас-

порядка, уставы и положения о дисциплине. таким образом, стимулы в трудовом праве существуют 

во взаимосвязи с ограничениями трудовых прав, они взаимообусловлены и дополняют друг друга.

в период пандемии реализуется особый порядок введения ограничений прав работодателя, к ко-

торым относятся:

1) установление нерабочих дней, влекущих ограничение права работодателя на привлечение ра-

ботников к труду;

2) санитарно-эпидемиологические требования и нормативы, соблюдение которых предполагает 

дополнительные расходы работодателя на охрану труда;

3) ограничения организационного характера, проявляющиеся, например, в обязательном перево-

де работников на дистанционный режим работы и др.

Особенность механизма их закрепления проявляется в том, что они вводятся подзаконными нор-

мативно-правовыми актами, в числе которых указы Президента рф (например, указ Президента 

рф от 02.04.2020 №239 «О мерах по обеспечению санитарно-эпидемиологического благополучия 

населения на территории российской федерации в связи с распространением новой коронавирусной 

инфекции (COVID-19)»)1012, подзаконные акты субъектов рф (например, акты высших должностных 

лиц субъектов). ряд положений были введены актами ненормативного характера, к которым отно-

1012 О мерах по обеспечению санитарно-эпидемиологического благополучия населения на территории российской 
федерации в связи с распространением новой коронавирусной инфекции (COVID-19): указ Президента рф от 02 апреля 
2020 № 239 // собрание законодательства рф. 2020. № 14, ст. 2082.
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сятся рекомендации и письма Минтруда и роспотребнадзора. Кроме этого, произошло расширение 

сферы совместного ведения рф и субъектов рф 1013

стимулом для работодателя выступает не только снижение заболеваемости на работе, но и его 

интерес в проведении эффективной кадровой политики, повышении производительности труда ра-

ботника, заинтересованного в сохранении трудовых отношений с работодателем, соблюдающим 

трудовое законодательство1014. Ограничение трудовых прав работодателя в период пандемии высту-

пает, как гарантия осуществления его стимула, носящий позитивный характер. Отсюда и сочетание 

интересов работников, работодателей и государства.

в вышеприведенном случае правовое поле защиты интересов работников не может быть без-

граничным, поскольку при наступлении определенных ситуаций могут быть «сняты» ограничения 

трудовых прав. так, например не все работодатели смогли обеспечить условия труда, как было до 

пандемии. По этой причине, из-за возникновения условий, не зависящих от работника и работода-

теля, многие сохранили заработную плату в размере 2/3 от тарифной ставки оклада (ч. 2 ст. 157 тК 

рф). Отметим, что и в 2021 г. отсутствовала единая позиция относительного данного вопроса из-за 

несформированного обобщения судебной практики.

и если в данном случае работник предприятия подает иск в суд, чтобы сокращение заработной платы 

было признанно незаконным, а работодатель выплачивает положенный размер заработной платы. работни-

ку будет объявлен простой без уведомительного срока. суд будет вынужден принять сторону работодателя 

в связи с отсутствием экономической возможности обеспечить работнику работу. Потому что работода-

тель соблюдает весь порядок проведения процедуры, поэтому данное решение будет признано законным.

стимулы в трудовом праве и ограничения трудовых прав соотносятся между собой, таким обра-

зом создавая и сохраняя определенное равновесие в правовом регулировании. их эффективность 

возможна только в единстве их действия, стимулирование одних действий не должно подавляться 

стимулированием других.

таким образом, равновесие между стимулами в трудовом праве и ограничениями трудовых прав 

должно достигаться посредством обеспечения их стабильного единства и взаимопроникновения в 

правовом регулировании.

особенностИ Правового регулИрованИя труда женЩИн

Ахметов А.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

Одной из главных и основных задач социального государства является охрана прав и свобод 

граждан. в статье 2 Конституции российской федерации1015 установлено, что «…человек, его права 
1013 Головина с. Ю. Пандемия коронавирусной инфекции (covid-19) как новый вызов трудовому праву // трудовое право 
в россии и за рубежом. М., 2020. с. 3–8.
1014 сапфирова а.а. административно-правовой статус государственной инспекции труда в субъекте рф: дис. … канд. 
юрид. наук. волгоград, 2002; Sapfirova A.A., Volkova V.V., Petrushkina A.V. Federal labour inspectorate principles of activity: 
certain aspects of their implementation // Mediterranean Journal of Social Sciences. 2015. Vol. 6, no. 2, suppl. 4. April. P. 9–12.
1015 Конституция российской федерации (принята всенародным голосованием 12 декабря 1993) [с учетом поправок, 
внесенных законами рф о поправках к Конституции рф от 30 декабря 2008 № 6-фКз, от 30 декабря 2008 № 7-фКз, от 
05 февраля 2014 № 2-фКз, от 21 июля 2014 № 11-фКз, от 14 марта 2020 № 1-фКз] // российская газета. 1993. 25 декабря.
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и свободы являются высшей ценностью. Признание, соблюдение и защита прав и свобод человека 

и гражданина – обязанность страны». именно поэтому охрана труда женщин, как одна из категорий 

граждан, представляет собой прежде всего первостепенное назначение социально ориентированно-

го государства. в этой связи в наши дни данная тема является актуальной.

Основой построения отечественного трудового законодательства является единство, равенство 

трудовых норм для работников и работодателей. согласно статье 2 трудового кодекса российской 

федерации1016, к основным принципам правового регулирования трудовых отношений и иных непо-

средственно связанных с ними отношений, среди прочего, признается равенство прав и возможно-

стей работников.

тем не менее невозможно утверждать о совершенном равенстве среди всех субъектов трудового 

права, в том числе между работниками. регулирование труда зачастую склоняется к разделению 

работников на отдельные самостоятельные категории, в отношении которых могут устанавливать-

ся специфические полномочия, права или обязанности, гарантии или льготы. выделение работни-

ков в отдельную категорию можно растолковать различными причинами. в большинстве случаев, 

это объективные обстоятельства, среди которых: условия, характер, опасность и вредность работы; 

своеобразие работодателя, вызванные статусом либо организационно-правовой формой, и, наконец, 

особенностями самих работников: возраст, пол, физическая и физиологическая специфичность (ин-

валидность, заболевания и т.д.) и др.

с одной стороны, «преимущества» для отдельных работников представляют собой дискрими-

нацию, так как они порождают неравные условия между субъектами трудового права. с другой, 

вычислять их дискриминационными нельзя. дело в том, что изначальное различие субъектов де-

лает неразумным их безотносительное и абсолютное приравнивание с точки зрения трудового 

статуса.

напротив, отечественное трудовое законодательство предусматривает своеобразие и работников, 

и самой работы, и отдельных ситуаций, неизбежно воздействующих на условия труда (например, 

климат). в этой связи стоит отметить, что при учёте таковых особенностей и условий, трудовое 

право преимущество склоняется к дифференцированному подходу, регулируя трудовые и иные не-

посредственно связанные отношения, на основе общих, монолитных и единых принципов, но делая 

при этом отдельные исключения1017.

так, например, глава 41 трудового кодекса российской федерации устанавливает особенности 

труда женщин, обеспечивая тем самым гарантии соблюдения конституционных прав на труд дан-

ной категории граждан. следовательно, их труд регулируется отдельными, специальными норма-

ми, изменяющими, уточняющими или дополняющими общие положения трудового права. таким 

образом, наличие в трудовом законодательстве норм, регулирующих труд особых категорий работ-

ников, среди которых есть женщины, обусловлено дифференцированным подходом.

1016 трудовой кодекс российской федерации от 30.12.2001 № 197-фз [ред. от 19.12.2022] // собрание законодательства 
рф. 2002. N 1 (ч. 1) ст. 3.
1017 трудовое право: учебник для бакалавриата / под ред. в.М. лебедева. 2-е изд., перераб. М, 2023. с. 268.
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дифференциацию можно рассматривать в качестве правового метода, так как правовой метод – 

это совокупность юридических приёмов и способов, посредством которых осуществляется право-

вое воздействие на поведение участников общественных отношений, в рассматриваемом случае – в 

области применения труда.

Главная причина дифференциации правового регулирования труда женщин заключается в том, 

что они требуют повышенной правовой защиты. законодатель формулирует причину выделения 

женщин и других работников, подлежащие специальному регулирования: «особенности регу-

лирования труда в связи с характером и условиями труда, психофизиологическими особенно-

стями организма, природно-климатическими условиями, наличием семейных обязанностей» (ст. 

252 тК рф).

Применительно к женщинам, в отличие от работников-мужчин, как правило снижены физиче-

ские возможности. соответственно, регулирование трудовых отношений с участием женщин не мо-

жет игнорировать перечисленные факторы, приравнивая условия труда к остальным категориям ра-

ботников. Ключевым, применительно к женщинам, следует считать наличие семейных отношений 

и необходимость в охране материнства.

не менее важным следует признать сферу труда, отчётливо проявляющаяся для женщин. 

так, согласно ст. 253 тК рф, ограничивается применение труда женщин на работах с вредными 

и/или опасными условиями труда, а также на подземных работах, за исключением нефизических 

работ или работ по санитарному и бытовому обслуживанию, обучению и прохождению стажи-

ровки.

следовательно, в основе выделения женщин в отдельную, особую категорию работников 

лежит целый ряд причин и целей. Главная среди них – оградить женщин от труда, который 

может быть опасен для их жизни, здоровья, и помешать исполнению семейных обязанностей. 

Однако, закон, разрешая труд женщин, делает всё, чтобы не допустить угрозу для их здоровья 

и других вредных последствий. Поэтому отечественное трудовое право прибегает к диффе-

ренциации правового регулирования труда женщин. Оно выражается в установлении перечня 

видов работ, на которых женский труд запрещён; в установлении дополнительных льготах и 

гарантиях; выделении в отдельную подкатегорию работников беременных женщин и женщин 

с детьми и др.

в заключении хотелось бы отметить, что дифференциация правового регулирования труда по от-

ношению к женщинам нашла своё отражение в действующем трудовом законодательстве россий-

ской федерации. Правовое регулирование женского труда направлено на юридическую регламен-

тацию общественных трудовых отношений женщин. Оно необходимо для того, чтобы женщины, 

особенно беременные и ставшие матерями, могли спокойно сочетать свое право на труд (наравне с 

мужчинами), не подвергая себя дискриминации, и семейные функции, находясь под защитой своего 

государства.
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МетодЫ осуЩествленИя органИзацИИ ЭксПортного контроля

Вазетдинова А.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

в настоящее время рассматривается необходимость в совершенствовании проведения экспорт-

ного контроля в отношении товаров и технологий из россии. в последнее время контролируется 

возрастание роли проведения экспортного контроля на мировом уровне, а так же внутри страны. 

все это связано с тем, что появилась необходимость борьба с распространением оружия массового 

поражения, средств его доставки, перемещение оружия военного и двойного назначения через та-

моженную границу.

в современном мире развитие технологий упрощает перемещение товаров через таможенную 

границу, также повышает роль эффективности контроля и экономического регулирования в отноше-

нии товаров, которые перемещаются через таможенную границу, сохранение и поддержание эконо-

мической безопасности страны.

Экспортный контроль регулируется нормативно-правовой базой, которая создает надежную за-

щиту интересов страны. Основные документы регулирования экспортного контроля: федеральный 

закон от 18 июля 1999 г. №183-фз «Об экспортном контроле»; федеральный закон от 198 июля 

1998 г. №114– фз «О военно-техническом сотрудничестве российской федерации с иностранными 

государствами».

для осуществления экспортного контроля в соответствии с федеральным законом №183-фз ис-

пользуются методы экспортного контроля. Методам экспортного контроля присущ принцип поэтап-

ного применения.

Первым методом выступает идентификация контролируемых товаров8 и технологий. в качестве 

методов осуществления экспортного контроля указывают идентификацию контролируемых товаров 

и технологий, разрешительный порядок осуществления внешнеэкономических операций с контро-

лируемой продукцией, таможенный контроль при совершении таможенных операций, организацию 

и проведение проверок.

соответствия между продукцией экспорта и видом контролируемой продукции, занесенной в 

перечень контролируемой продукции, устанавливаются за счет метода идентификации, также дан-

ный метод позволяет определить установленные на внешнеэкономических операциях ограничения 

или же запреты. для отечественного частника вЭд проведение идентификации контролируемых 

товаров является обязательным, так, участники могут реализовать идентификацию самостоятель-

но, если в самой организации присутствует компетентный специалист по экспортному контролю. 

в случае, если компетентное лицо отсутствует, то возможно воспользоваться услугами независи-

мого идентификационного центра, имеющего на проведение данной экспертизы свидетельство. 

также данный центр ответственен за обоснованность результатов идентификации подконтроль-

ных товаров. результаты проведенной идентификации отображаются в идентификационном за-

ключении.
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второй метод заключается в установлении разрешительного порядка осуществления сделок в 

сфере вЭд. Этот метод заключается в необходимости получения разрешительных документов (ли-

цензий) для перемещения контролируемых товаров. федеральная служба по техническому и экс-

портному контролю выдает 3 вида лицензий: разовую, генеральную и исключительную.

третий метод представляет собой осуществление таможенного контроля при совершении тамо-

женных операций в отношении контролируемых товаров и технологий. данный метод осуществля-

ется на основе тК еаЭс и реализуется с помощь форм таможенного контроля и мер, которые позво-

ляют провести данный контроль. Организация проведение проверок соблюдения законодательства 

в области экспортного контроля направлена на выявление, пресечение и последующее устранение 

выявленных преступлений в этой области. фстЭК имеет полномочия на проведение плановых и 

неплановых проверок российских участников внешнеэкономических сделок с контролируемыми 

товарами.

Осуществление проверки по соблюдению российскими участниками вЭд требований, установ-

ленных законодательством экспортного контроля, считается как следующий метод осуществления 

экспортного контроля, так, фстЭК вправе проводить или назначать данные проверки в отношении 

лиц, которые реализуют деятельность внешнеэкономического характера контролируемыми товара-

ми и технологиями.1018

рассмотрев методы, с помощью которых реализуется экспортный контроль, можно выявить, что 

данные методы применяются в определенной последовательности, в чем как раз заключается прин-

цип поэтапного применения методов экспортного контроля. изначально применяется метод иден-

тификации контролируемых товаров и технологий, далее разрешительный порядок осуществления 

операций внешнеэкономического характера, следом таможенный контроль при совершении тамо-

женных операций и метод проведения и организации проверок. наличия разрешения является необ-

ходимым фактором, чтобы осуществить внешнеэкономические операции с объектами экспортного 

контроля, а на основе видов объекта используются три наименования разрешительных документов, 

в законодательство в области экспортного контроля, для удобства целесообразно закрепить только 

один термин «лицензия».

ИсчИсленИе И взИМанИе таМоженнЫХ Платежей  
государстваМИ – членаМИ еаЭс

Вилданов А.И.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Табольская В.В.

исчисление и взимание таможенных платежей государствами – членами еаЭс происходит сле-

дующим образом. уполномоченные органы государств-членов отдельно учитывают такие поступле-

ния, как:

1018 Об экспортном контроле: федеральный закон от 18 июля 1999 г. № 183-фз [ред. от 11.06.2022] // собрание 
законодательства российской федерации. − 1999. − № 30. − ст. 3774. 
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• суммы, распределенных ввозных таможенных пошлин, перечисленных на валютные счета 

других государств-членов;

• суммы поступлений, включающих возврат денежных средств, которые засчитываются в счет 

погашения ввозных таможенных пошлин на едином счете уполномоченного органа;

• суммы ввозных таможенных пошлин, поступающих в бюджет государства-члена от других 

государств – членов еаЭс;

• суммы, получаемые от распределения государством-членом ввозных таможенных пошлин, 

зачисляемых в бюджет государства-члена доходов;

• просроченные проценты, полученные бюджетом государства-члена;

• суммы, распределенных ввозных таможенных пошлин, перечисление которых на счета в ино-

странной валюте других государств-членов в данный момент приостановлено1019.

все вышеперечисленные суммы отдельно отражаются в отчетах об исполнении бюджета каждого 

государства-члена. расчет суммы ввозных таможенных пошлин, которые подлежат перечислению с 

единого счета уполномоченного органа государства – члена еаЭс в бюджет этого государства-чле-

на, а также на счета в иностранной валюте других государств–членов, осуществляются путем ум-

ножения общей суммы ввозных таможенных пошлин, подлежащих распределению между государ-

ствами – членами союза, на нормативы распределения, установленные в процентах. При этом общая 

сумма ввозных таможенных пошлин, подлежащих распределению между государствами-членами, 

определяется путем вычитания из сумм ввозных таможенных пошлин, полученных на отчетную 

дату, с учетом расчетных (платежных) документов, не принятых национальным (центральным) бан-

ком к исполнению1020.

таможенные платежи, взимаемые таможенными органами, можно поделить на две группы: та-

моженные платежи, которые распределяются между странами – участницами еаЭс, и таможенные 

платежи, перечисляемые федеральный бюджет в полном объеме.

нормативы распределения ввозных таможенных пошлин определяются договором о евразий-

ском экономическом союзе1021. за 2019 год действовали следующие пропорции: армения – 1,22%; 

Беларусь – 4,56%; Казахстан – 7,055%; Кыргызстан – 1,9%; рф – 85,265%. с 1 января 2020 года 

произошли некоторые изменения: для республики армения – 1,22%; для республики Беларусь – 

4,86%; для республики Казахстан – 6,955%; для Кыргызской республики – 1,9%; для российской 

федерации – 85,065%.

рассмотрим динамику распределения сумм ввозной пошлины за 2019–2021 годы, где за основу 

взяты данные, предоставленные еЭК за указанный период (таблица 1).

1019 Шафиева а. р. Особенности и динамика распределения ввозных таможенных платежей в бюджет государств–членов 
еаЭс / а. р. Шафиева, К. и. Мустафина // Экономика и бизнес: теория и практика. – 2020. – № 5–3 (63). – с. 244. 
1020 сладкова а. а. Практические аспекты обеспечения исполнения обязанности по уплате таможенных пошлин, налогов 
/ а. а. сладкова // вестник тверского государственного университета. серия: Экономика и управление. – 2021. – № 3 
(55). – с. 29.
1021 договор о евразийском экономическом союзе: подписан в г. астане 29 мая 2014 г. [ред. от 24.03.2022] [Электронный 
ресурс] // Официальный сайт евразийской экономической комиссии. – Электрон. дан. режим доступа: http://www.eura-
siancommission.org/ (дата обращения: 05.01.2023).
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таблица 1. распределение сумм ввозной пошлины  
между государствами членами еаЭс, млрд. руб.

страна 2019 г. 2020 г. 2021 г.

российская федерация 618,2 615,5 755,9
Казахстан 51,15 50,32 61,8
Беларусь 33,06 35,17 43,19
армения 8,85 8,83 10,84
Кыргызстан 13,78 13,75 16,88
итого 725,03 723,56 888,61

Как видно по данным таблицы в 2020 году произошли изменения по распределенным суммам в 

сторону снижения. Причина – последствия карантинных мер из-за пандемии COVID-19: товарообо-

рот всех стран существенно снизился, так как границы государств были закрыты к ввозу и вывозу 

продукции, а как следствие – нестабильные сборы таможенных платежей. рост поступлений в бюд-

жет республики Беларусь объясняется увеличением доли распределения с 4,56% до 4,86%. на фоне 

2020 года по исследуемым показателям в 2021 году наблюдается значительный рост (более 22%).

Кроме ввозных таможенных пошлин таможенными органами стран – членов еас взимаются 

и другие таможенные платежи, за счет которых происходит наполнение бюджетов стран союза. 

Целью администрирования таможенных платежей является обеспечение зачисления в бюджет го-

сударств-членов еаЭс прогнозируемых и планируемых объемов таможенных платежей, а также 

эффективного функционирования механизма таможенного регулирования, направленного на повы-

шение результативности внешнеэкономической деятельности всех стран – членов еаЭс.

таМоженнЫй контроль: средство обесПеченИя  
ЭконоМИческой безоПасностИ рф

Галиуллина В.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

в настоящее время в процессе интегрирования российской федерации в мировое хозяйство, воз-

никает необходимость уменьшения времени таможенного оформления, при этом должны быть со-

блюдены и нормы таможенного законодательства. в связи с этим возрастает актуальность и значе-

ние таможенного контроля.

товары, перемещаемые через таможенную границу, подлежат таможенному контролю тамо-

женных органов над соблюдением законодательства и норм вЭд. и так как деятельность фтс рф 

напрямую связана с обеспечением экономической безопасности страны путем реализации своих 

функций, то соответственно таможенный контроль необходимо рассматривать как основной эле-

мент обеспечения данной безопасности.1022

1022 давыдова М.в. таможенный контроль в системе обеспечения экономической безопасности российской федерации. 
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/tamozhennyy-kontrol-v-sisteme-obespecheniya-ekonomicheskoy-bezopasnosti-rossiys-
koy-federatsii/viewer (дата обращения 17.02.2023).

https://cyberleninka.ru/article/n/tamozhennyy-kontrol-v-sisteme-obespecheniya-ekonomicheskoy-bezopasnosti-rossiyskoy-federatsii/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/tamozhennyy-kontrol-v-sisteme-obespecheniya-ekonomicheskoy-bezopasnosti-rossiyskoy-federatsii/viewer
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развитие системы таможенного контроля связано, прежде всего, с цифровизацией процессов, в т. 

ч. развитием системы управления рисками (сур).

использование сур считается важным инструментом таможенного контроля в направлении обе-

спечения благоприятных условий для вЭд и экономической безопасности страны в целом по сред-

ствам уменьшения временных затрат.1023 также таможенные органы в своей деятельности с помо-

щью системы управления рисками стремятся минимизировать как финансовые риски, так и объем 

таможенного контроля, заключающийся в соблюдении таможенного законодательства рф.

для наглядности результаты проведенного таможенного контроля 2019-2022 г.г. приведены на 

рис. 1.

рис. 1. динамика таможенного контроля, проведенного в период с 2019 по 2022 г.

данная динамика свидетельствует о том, что активное использование системы управления риска-

ми таможенными органами позволяет снизить объем таможенного контроля, минимизировать риски 

и издержки таможенных органов и участников вЭд.

таким образом, таможенный контроль с помощью применения сур не только содействует уско-

рению и упрощению таможенных формальностей, но и в значительной мере повышает качество 

работы таможенных органов в данном направлении, в целом улучшая степень обеспечения эконо-

мической безопасности российской федерации и создавая благоприятные условия для деятельности 

торговых сообществ, физических и юридических лиц.

особенностИ ПроХожденИя государственной службЫ 
в таМоженнЫХ органаХ

Егоров И.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

направления деятельности, возложенные государством на таможенные органы, обусловили осо-

бенность государственной службы в этих органах. Она заключается в разделении должностных лиц 

таможенной службы на служащих гражданской государственной службы и сотрудников, реализую-

1023 Коварда в.в. совершенствование системы таможенного контроля посредством ее перспективной цифровизации 
рамках развития системы обеспечения экономической безопасности. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sovershenst-
vovanie-sistemy-tamozhennogo-kontrolya-posredstvom-ee-perspektivnoy-tsifrovizatsii-v-ramkah-razvitiya-sistemy/viewer 
(дата обращения 17.02.2023).

https://cyberleninka.ru/article/n/sovershenstvovanie-sistemy-tamozhennogo-kontrolya-posredstvom-ee-perspektivnoy-tsifrovizatsii-v-ramkah-razvitiya-sistemy/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/sovershenstvovanie-sistemy-tamozhennogo-kontrolya-posredstvom-ee-perspektivnoy-tsifrovizatsii-v-ramkah-razvitiya-sistemy/viewer
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щих функции правоохранительной службы. различие их административно-правовых статусов объ-

ясняется спецификой государственной гражданской и правоохранительной службы в таможенных 

органах российской федерации.

среди должностных лиц таможенных органов числятся граждане, замещающие должности со-

трудников этих органов, которым присвоены специальные звания, и федеральные государственные 

гражданские служащие, то есть в таможенных органах трудятся государственные служащие двух 

видов госслужбы.

служба сотрудников таможенных органов регламентируется фз «О службе в таможенных орга-

нах российской федерации» от 21 июля 1997 г. №114-фз.

служебная деятельность государственных гражданских служащих в таможенных органах регла-

ментируется №фз-79 «О государственной гражданской службе российской федерации».

должностными лицами таможенных органов могут быть граждане рф, способные по своим лич-

ным, деловым качествам и состоянию здоровья выполнять должностные обязанности. При первом 

назначении на должность кандидата может быть установлен испытательный срок до одного года.

для поступления на службу в таможенные органы гражданин должен удовлетворять следующим 

требованиям: достигнуть возраста 18 лет, быть способным по своим личным и деловым качествам, 

уровню образования и состоянию здоровья обеспечивать выполнение функций, возложенных на 

таможенные органы.

Гражданин не может быть принят на службу в таможенные органы в случаях признания его не-

дееспособным или ограниченно дееспособным вступившим в законную силу решением суда либо 

наличия у него неснятой или непогашенной судимости, а также в случае лишения его вступившим 

в законную силу решением суда права проходить службу в таможенных органах в течение опреде-

ленного срока.

При поступлении на должность сотрудника таможенного органа гражданин обязан пройти проце-

дуру государственной дактилоскопической регистрации. Порядок назначения гражданина на долж-

ность сотрудника зависит от категории этой должности.

Поступление гражданина на гражданскую службу для замещения должности гражданской службы 

производится на конкурсной основе, чего нет при поступлении для замещения должности сотрудни-

ка таможенного органа. Конкурс заключается в оценке профессионального уровня претендентов на 

замещение должности гражданской службы, их соответствия установленным квалификационным 

требованиям для замещения должности гражданской службы. По итогам прохождения конкурса с 

гражданином, претендующим на замещаемую должность, заключается служебный контракт.

Очередное специальное звание сотруднику таможенного органа присваивается последовательно 

с учетом соответствия указанного звания занимаемой должности и по истечении установленного 

срока выслуги в предыдущем специальном звании.

По окончании установленного срока испытания при отсутствии у гражданского служащего со-

ответствующего замещаемой должности гражданской службы классного чина проводится квали-
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фикационный экзамен, по результатам которого гражданскому служащему присваивается класс-

ный чин.

Главными особенностями при прохождении гражданина службы в таможенных органах в долж-

ности сотрудника таможенных органов является принятие присяги, выдача удостоверений, жетонов 

и личного служебного оружия, а также подробно регламентированный порядок присвоения специ-

альных званий.

Главными отличительными особенностями при прохождении службы в таможенных органах 

гражданами, замещающими разные категории должностных лиц, являются различие в законода-

тельном регулировании прохождения службы для разных категорий должностных лиц, порядке за-

мещения должности в таможенных органах, а также порядке присвоения специальных званий и 

классных чинов.

ЭконоМИка россИИ И санкцИИ

Казанцева В.М.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Недорезова О.Ю.

следует рассмотреть пакеты санкций, введенных в отношении российской федерации:

Первый пакет санкций введён в конце февраля 2022 года и приурочен к признанию рф независи-

мости днр и лнр. в итоге: санкции против 555 лиц – 351 депутатов Госдумы рф, 27 высокопостав-

ленных лиц и пр., ограничительные меры в отношении 52 организаций1024.

второй пакет – дополнительные персональные ограничения против крупнейших российских бан-

ков и авиакомпаний, а также блокировка банковских счетов в западных банках и введение запрета 

на импорт новых технологий.

третий пакет затронул финансовый аспект: отключение от SWIFT, ограничения по продаже 

криптовалюты, заморозка резервов россии, которые хранились за рубежом.

Четвёртый пакет ввел запрет на импорт российской стали в европу и ограничения возможности 

инвестиций в российский топливно-энергетический сектор, а также рф исключена из совета ев-

ропы.

Пятый пакет – самый объёмный и затронул импорт угля, табака, древесины, алкоголя, семян и 

морепродуктов, персональные санкции против российских банков – сбербанк и альфа-банк.

Шестой пакет затронул импорт российской нефти в ес, при этом полного запрета ввести не 

удалось в связи с серьёзной зависимостью европы от углеводородов из россии. также введены 

ограничения в банковской сфере и расширен список персональных санкций. с учетом расши-

рения, общее число физических лиц, находящихся под санкциями достигло 1158, юридических 

лиц – 98.

1024 все санкции против рф 2022-2023: какие страны ввели, полный список, ответные меры. URL: https:// prav.io/ browse/
blogs/grazhdanskoe-pravo/vse-sankcii-protiv-rf-2022-2023-kakie-strany-vveli-polnyy-spisok-otvetnye-mery (дата обращения: 
16.02.2023).
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седьмым пакетом санкций введён запрет на импорт российского золота и анонсирован еще спи-

сок персональных ограничений. в итоге запрет на импорт российского золота, в том числе укра-

шений, заморозка активов сбербанка и персональные ограничительные меры в отношении более 

50 граждан и компаний, в том числе политиков, военачальников, олигархов, пропагандистов.

восьмой пакет санкций анонсировал механизм потолка цен на российскую нефть, ввел запрет 

экспорт стальных полупродуктов, древесной массы, сигарет, пластмасс, косметики, ювелирных эле-

ментов и прочей продукции, ввел новые ограничения на продажу европейских технологий, а также 

заблокировал все криптоактивы и криптооперации россиян.

девятый пакет санкций ввел персональные санкции против физических и юридических лиц, 

ограничил новые инвестиции в горнодобывающий сектор, заблокировал экспорт европейских тех-

нологий, заморозил активы «вБрр», «МКБ» и «дальневосточный банк», а также запретил сделки с 

российскими телевизионными каналами.

вначале января 2023 г. европарламент запланировал 10 пакет санкций против россии, главными 

инициаторами которого являются польские и литовские дипломаты. в новый пакет санкций будут 

включены меры в отношении атомной энергетики и пр.1025

Ответные меры россии:

Блокировка иностранных активов. временное ограничение на свободный оборот иностранных 

валют позволит удалось предотвратить падение рубля.

Персональные санкции против западных физических и юридических лиц, в частности зеркаль-

ные санкции в отношении европейских политиков, бизнесменов и дипломатов.

После отключения SWIFT, было принято решение о создании собственной системы быстрых рас-

чётов. Помимо российских банков, к российскому аналогу SWIFT – сПфс в 2023 году подключатся 

более 15 государств.

Перевод расчётов за российский газ с евро на рубль, что вызвало бурное возмущение у евро-

пейских политиков, при этом поставки не остановились, а государственный Газпромбанк, избежал 

серьёзных санкций и продолжает обрабатывать европейские платежи.

налаживание схем параллельного импорта товаров и технологий, через дружественные государ-

ства, в обход санкций1026.

Последствия ведения санкций для экономики рф: среди основных рисков санкционного давления 

на долгосрочный период можно назвать потерю макроэкономической и социальной устойчивости, тех-

нологическое отставание, а также усиление демографических проблем. вместе с тем имеется и ряд воз-

можностей, которые несет в себе санкционный кризис: переориентация на другие источники импорта 

и направления экспорта, импортозамещение прежде всего технологически более простых товаров.

1025 десятый пакет санкций ес. Что там будет? URL: https://journal.open-broker.ru/radar/desyatyj-paket-sankcij-es/ (дата 
обращения: 16.02.2023).
1026 история санкций: когда и кто вводил ограничения против россии. URL: https://ren.tv/longread/956488-veka-
ogranichenii-kogda-i-kto-vvodil-sanktsii-protiv-rossii (дата обращения: 16.02.2023).
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суЩность И содержанИе таМоженного контроля  
ПрИ ПереМеЩенИИ товаров через таМоженнуЮ гранИцу еаЭс

Кочурова А.М.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

Контроль всегда выражается в действиях контролирующих субъектов. их содержанием высту-

пает проверка соблюдения контролируемыми субъектами действующего законодательства. Являясь 

самостоятельной функцией управления, контроль выступает в качестве важного этапа управленче-

ского цикла, когда фактические результаты воздействия на управляемый объект сопоставляются с 

требованиями принятых решений и нормативных предписаний, а в случае выявления их нарушений 

принимаются необходимые меры по устранению подобных отклонений. От организации контроль-

но–надзорной деятельности «во многом зависит поддержание законности, дисциплины и правопо-

рядка в стране

таможенный контроль как социальное и правовое явление активно исследуется с разных пози-

ций. Это закономерно, так как данный вид государственного контроля призван обеспечивать базо-

вые основы государственной и общественной безопасности, защиту прав и законных интересов всех 

участников таможенных правоотношений. в условиях развития интеграционных процессов предна-

значение таможенного контроля как формы таможенного администрирования трансформируется и 

приобретает качественно новые характеристики.

Определение таможенного контроля на протяжении последних двух десятилетий традиционно со-

держится в таможенном законодательстве. также, определения таможенного контроля, близкие к за-

конодательному, приводятся и в учебной литературе. При этом под совокупностью осуществляемых 

таможенными органами мер понимаются формы и способы производства таможенного контроля.

таможенный контроль включает совокупность мер наблюдения за объектами контроля, провер-

ки фактического соблюдения таможенных норм и правил и реагирование на установленные пра-

вомерные и неправомерные действия и бездействие контролируемых лиц, имеющих отношение к 

перемещению товаров через таможенную границу. совокупность этих мер зависит от конкретных 

ситуаций, но в общем виде включает в себя организационно–управленческие меры.

товар, ввозимый в еаЭс, находится под таможенным контролем с момента пересечения тамо-

женной границы еаЭс. При вывозе товара за пределы еаЭс таможенный контроль начинается с 

момента регистрации таможенным органом таможенной декларации. таким образом, товары попа-

дают под таможенный контроль с начала перемещения через таможенную границу.

Можно рассмотреть культурные ценности в качестве перемещения через таможенную границу. 

вывоз и ввоз культурных ценностей осуществляются при строжайшем таможенном контроле. Од-

ной из приоритетных задач каждого государства является сохранение культурного наследия. Пере-

мещение культурных ценностей через таможенную границу еаЭс характеризуется определенной 

спецификой. Как особый вид товара они ввозятся и вывозятся под строгим контролем со стороны 

государственных органов. Государство не должно препятствовать свободному международному 
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культурному обмену, но оно обязано сохранять культурные ценности, находящиеся на его террито-

рии. немаловажная роль в регулировании процесса перемещения культурных ценностей отводится 

таможенным органам, которые, в свою очередь, обеспечивают соблюдение законодательства в части 

контроля порядка перемещения культурных ценностей через таможенную границу.

таможенные органы обеспечивают соблюдение законодательства о контроле за порядком пере-

мещения культурных ценностей через границу российской федерации при взаимодействии с Ми-

нистерством культуры российской федерации, федеральной службой по сохранению культурных 

ценностей российской федерации или ее территориальными управлениями по охране культурного 

наследия.

закон «О вывозе и ввозе культурных ценностей» реализуя нормы международного права, одно-

временно, является гарантом сохранения культурных ценностей. Под его действие подпадают все 

виды культурных ценностей, находящихся на российской территории, независимо от формы соб-

ственности и способа их приобретения.

таким образом, таможенный контроль – направление деятельности таможенных органов, осу-

ществляемое в пределах предоставленных контрольно–надзорных полномочий по обеспечению со-

блюдения таможенного законодательства, реализуемое в установленных законодательством формах 

посредством административных процедур, регламентированное на международном, интеграцион-

ном (уровень еаЭс) и национальном уровнях и направленное на обеспечение безопасности, защи-

ту прав и свобод физических и юридических лиц. также транспортировка культурных ценностей 

контролируется очень строго.

Правовая заЩИта Прав И свобод человека И гражданИна

Макаров А.С.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

Провозглашение прав и свобод человека и гражданина высшей ценностью является новшеством 

в конституционном праве и законодательстве россии, где традиционно отдавался приоритет госу-

дарственным интересам. в советский период они отождествлялись с «общественными», которым 

требовалось подчинять индивидуальные и коллективные интересы1027.

Глава 2 Конституции рф конкретизирует положение ст. 2 о человеке, его правах и свободах как 

высшей ценности. ее содержание соответствует общепризнанному в международном праве переч-

ню прав и свобод. Это согласуется и с принципиальной установкой международного права, в соот-

ветствии с которым государство в первую очередь несет ответственность за осуществление всеми 

людьми и всеми группами людей прав человека и основных свобод на основе полного равенства 

в достоинстве и правах1028. Государство гарантирует, согласно ч. 1 ст. 45 Конституции рф, защиту 
1027 рахимов К.н. Механизмы защиты прав и свобод и гражданина // вестник таджикского национального университета. 
серия социально-экономических и общественных наук. – 2019. - № 2. – с. 260.
1028 Боров з.р. взаимодействие прокуратуры с международными организациями в сфере защиты прав и свобод 
человека и  гражданина // Правоохранительная и правозащитная деятельность: вчера, сегодня, завтра. сборник статей 
Международной научно-практической конференции. – российский университет дружбы народов. – 2019. с. 33.
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прав и свобод человека и гражданина. Кроме того, подробно и четко определив права и свободы, 

которыми наделены граждане россии и иные лица, пребывающие на ее территории, Конституция 

рф установила, что «права и свободы человека и гражданина являются непосредственно действую-

щими. Они определяют смысл, содержание и применение законов, деятельность законодательной и 

исполнительной власти, местного самоуправления и обеспечиваются правосудием» (ст. 18). среди 

нижестоящих нормативных актов необходимо выделить указ Президента рф от 07.05.2012 №597 «О 

мероприятиях по реализации государственной социальной политики», который содержит перечень 

мероприятий по реализации государственной социальной политики.

установленные Конституцией рф и международными правовыми нормами права и свободы долж-

ны соблюдаться всеми органами государственной власти, местного самоуправления, должностными 

лицами, гражданами и их объединениями.

динамика политического и экономического развития российской федерации на протяжении не-

скольких последних лет свидетельствует о том, что сегодня государство может и должно больше 

внимания уделять не столько реформам основ общественного устройства и системе государствен-

ного управления, безопасности, экономической политике, сколько проблемам социальной сферы1029.

Пришло время обратиться к проблемам отдельного человека, отдельной семьи и уделить внима-

ние модернизации социальной сферы с учетом успехов и ошибок прошлых лет и международного 

опыта. и эта работа проводится.

Отметим, что в теории конституционного права принято различать три группы прав и свобод че-

ловека и гражданина. К первой группе относятся личные права и свободы: право на жизнь, право на 

охрану достоинства личности государством, право на свободу и личную неприкосновенность, право 

на неприкосновенность частной жизни, личную и семейную тайну, защиту своей чести и доброго 

имени, право на неприкосновенность жилища и др. соблюдение личных прав граждан имеет важное 

значение для утверждения цивилизованных условий существования гражданского общества, обе-

спечения гарантий государственно-правовой защищенности личности.

вторую группу образуют политические права и свободы граждан. с их помощью обеспечивает-

ся участие граждан в политической жизни общества, влияние граждан на формирование важней-

ших государственно-правовых институтов страны. в группу политических прав и свобод входят: 

право на свободу мысли и слова, свобода совести, право на объединение, включая право создавать 

профессиональные союзы для защиты своих интересов, право собираться мирно, без оружия, про-

водить собрания, митинги и демонстрации, шествия и пикетирования, право участвовать в управ-

лении делами государства как непосредственно, так и через своих представителей, избирательные 

права и др.

третью группу составляют социально-экономические права и свободы человека и гражданина. 

с их помощью обеспечивается социальная защищенность человека, достигается цель экономи-

1029 лукьянова а.Ю., николаева е.О. анализ проблем государственного регулирования в социальной сфере // современная 
наука: актуальные вопросы, достижения и инновации. сборник статей VII Международной научно-практической 
конференции. – 2019. – с. 92.
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ческого самовыражения граждан, их активного включения в процесс общественного производ-

ства1030.

рассмотренные группы прав и свобод не только провозглашаются, но и гарантируются Консти-

туцией рф – это закон прямого действия, и ее нормы и положения конкретизируются другим зако-

нодательством федерального уровня и законодательством субъектов российской федерации, если те 

или иные вопросы отнесены к их ведению. в частности, провозглашенные Конституцией рф права 

и свободы защищаются гражданским, семейным, жилищным, гражданско-процессуальным, уголов-

ным и уголовно-процессуальным законодательством, законодательством о труде, об администра-

тивной ответственности и другими нормативными актами российской федерации и ее субъектов, а 

также издаваемыми в их развитие актами органов исполнительной власти1031. в условиях отсутствия 

должного законодательного регулирования важную роль в вопросах защиты социальных прав могут 

играть указы Президента российской федерации.

согласно ч. 4 ст. 15 Конституции рф общепризнанные принципы и нормы международного права 

и международные договоры российской федерации также являются составной частью отечествен-

ной правовой системы.

ПроПаганда безоПасностИ дорожного двИженИя  
средИ студентов вуза

Матвеева А.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Ахмадуллина И.А.

за последние несколько лет во всем мире происходит рост строительства дорог, разработка со-

временного автомобильного транспорта, увеличение производственных мощностей автотранспорт-

ных заводов, интенсификация дорожного движения. так, можно говорить о явлении интенсивной 

автомобилизации, однако, одновременно с этим, не уделяется должного внимания развитию страте-

гии дорожной безопасности. наиболее опасным последствием становится увеличение числа дорож-

но-транспортных происшествий1032.

на сегодняшний день перед вузами поставлена задача, которая заключается во взаимодействии 

с обучающимися по вопросам соблюдения мер безопасности на дороге. с профилактической це-

лью осуществляется изучение правил дорожного движения, основ предотвращения травматизма. 

такая деятельность способствует развитию у студентов устойчивых навыков безопасного поведения 

в рамках дорожного движения.

Популяризация и распространение принципов безопасности дорожного движения среди обучаю-

щихся вузов направлена на решение таких задач, как: привлечение сил обучающихся к распростра-

1030 туркина н.д., суханова а.а. актуальные проблемы прокурорского надзора за соблюдением прав и свобод человека 
и гражданина // Правопорядок: история, теория. Практика. – 2091. - № 3 (22). – с. 76.
1031 Яганов р.М. защита органами прокуратуры российской федерации прав и свобод человека и гражданина // научные 
горизонты. – 2019. - № 5-1 (21). – с. 400.
1032 Майоров в.и. Обеспечение безопасности дорожного движения как глобальная проблема современности // 
административное право и процесс. 2022. № 6. с. 16.
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нению правил дорожного движения и безопасной модели поведения; формирование у студентов 

стойких навыков соблюдения правил безопасности, доведение навыков до автоматизма; интеграция 

в процесс обучения современных методов, инструментов, инновационных технологий, которые соз-

даны с целью минимизации количества аварийных и жизнеугрожающих ситуаций во время дорож-

ного движения; разработка методический рекомендаций, касающихся формата учебных занятий по 

данной дисциплине.

Первостепенной задачей в рамках системы повышения безопасности на дорогах становится рас-

пространение правил безопасного движения.

Основной целью пропаганды безопасного дорожного движения является распространение пра-

вовой культуры и осознанность населения в сфере безопасности на дорогах. для достижения ука-

занной цели необходимо организовать систематизированную деятельность, которая будет включать 

такие действия, как: распространение знаний, развитие навыков создания атмосферы безопасности 

в рамках действий всех участников дорожного движения. толкования содержания законодательных 

и других нормативно-правовых актов, имеющих значение в области регламентации дорожного дви-

жения; организация информационных мероприятий – все эти действия оказываются малоэффек-

тивными, если у специалистов, задействованных в системе пропаганды безопасности дорожного 

движения, не имеется специальной педагогической подготовки.

Преподавание Правил дорожного движения (Пдд) и принципов соблюдения безопасности на 

дорогах впервые начинается в дошкольных образовательных учреждениях. впоследствии такие за-

нятия включаются в программы школ и университетов. Госавтоинспекция заинтересована в распро-

странении знаний среди молодого поколения. для этого в образовательные учреждения поставля-

ются методические пособия, светоотражающие нашивки, плакаты. на занятия могут приглашаться 

сотрудники Госавтоинспекции с целью распространения знаний о безопасном поведении среди об-

учающихся.

на сегодняшний день существует свод Правил дорожного движения, четвертый раздел которо-

го посвящен обсуждению обязанностей пешеходов1033. в данном разделе рассмотрено абсолютное 

большинство ситуаций, которые часто встречаются при передвижении по дорогам и прилегающим 

к ним территориям.

в нормах федерального законодательства содержатся положения, которые направлены на мини-

мизацию количества правонарушений. так, под безопасностью дорожного движения следует пони-

мать такое состояние указанного движения, которое позволяет обеспечить максимальную защиту 

участников от аварийных ситуаций их негативных последствий1034.

на сегодняшний день Пдд ориентированы на распространение навыков правопонимания и пра-

воисполнения. развитие данных навыков позволит обеспечить безопасность движения на дорогах.

1033 О Правилах дорожного движения: Постановление Правительства рф от 23 октября 1993 г. № 1090 (ред. от 31.12.2020) 
// собрание актов Президента и Правительства рф. 1993. № 47. ст. 4531.
1034 О безопасности дорожного движения: федеральный закон от 10 декабря 1995 г. № 196-фз (ред. от 29.11.2021) // 
собрание законодательства рф. 1995. № 50. ст. 4873.
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Большое количество молодых людей после прохождения программы обучения приобретает на-

выки безопасного поведения, реализую их в рамках жизнедеятельности. Однако остается проблемы 

нарушения культуры безопасности некоторыми представителями молодежи. Пренебрежение прин-

ципами безопасности ставит под угрозу жизнь и здоровье не только самих нарушителей, но и окру-

жающих людей.

система педагогически направленной и эффективной деятельности по профилактике безопас-

ности дорожного движения невозможна без целенаправленной деятельности по моделированию, 

структурированию, подбору специализированных технологий по ее реализации. Мероприятия по 

пропаганде безопасности дорожного движения, ориентированные на активность студентов вуза, 

такие решение социальных задач, творческое взаимодействие, развитие самосознания, личност-

ная рефлексия и исследование проблем, наиболее эффективны, поскольку они активно вовлекают в 

творческий процесс обучаемых, удовлетворяют их естественное любопытство и стимулируют вза-

имодействие со сверстниками в процессе обучения. Обучаемые из неблагополучных социальных 

групп, таких как девиантные группы которые подвергаются большему риску дорожно-транспорт-

ного травматизма, больше всего выигрывают от ориентированных на обучаемых специальных про-

грамм и активных методов.

таким образом, эффективное обучение безопасности дорожного движения даст студентам воз-

можность развивать знания, навыки и установки, которые помогут им принимать обоснованные и 

более надежные безопасные решения в условиях дорожного движения и дорожно-транспортных 

происшествий.

Порядок деятельностИ  
складов вреМенного ХраненИя

Мерясева Д.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

Порядок деятельности свХ регламентируется приказом федеральной таможенной службы 

россии от 17 января 2019 г. №47 «Об утверждении Порядка учреждения и функционирования 

складов временного хранения, в том числе складов временного хранения таможенных орга-

нов»1035.

в ч. 1 общие положения говорится о том, что порядок учреждения и функционирования свХ 

и свХ таможенного органа разработан на основании фз №289 «О таможенном регулировании в 

российской федерации и о внесении изменений в отдельные законодательные акты российской фе-

дерации».

Порядок определяет правила учреждения свХ, а также действия юридических лиц при учрежде-

нии свХ и таможни или таможенного поста.
1035 Об утверждении Порядка учреждения и функционирования складов временного хранения, в том числе складов 
временного хранения таможенных органов: приказ фтс россии от 17 января 2019 г. №47 // Официальный интернет-
портал правовой информации http://www.pravo.gov.ru
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в ч. 2 учреждение свХ указано, что свХ учреждается юридическим лицом, созданным 

в соответствии с законодательством рф. для этого юридическое лицо обращается в тамо-

женный орган для включения его в реестр владельцев свХ, который определяется ч. 74 ст. 

337 №289-фз.

если юридическое лицо включили в реестр владельцев свХ, то ему необходимо обеспечить 

обустройство, оборудование и место расположения помещений или открытых площадок, кото-

рые будут предназначены для хранение товаров, и прилегающей территории, которое указанное 

лицо планирует использовать в качества свХ, со всеми требованиями можно ознакомиться в ст. 

357 №289-фз1036.

в ч. 3 свХ таможенного органа учреждается таможней или таможенным постом. таможня долж-

ны обеспечить обустройство, оборудование и место расположения помещения и открытых площа-

док, а также прилегающей к ним территории, которые будут использоваться в качестве свХ тамо-

женного органа.

решение об учреждении свХ принимается начальником таможенного органа на основании до-

кладной записки. После чего решение об учреждении свХ таможенного органа оформляется при-

казом таможни.

в ч. 4 функционирование свХ и свХ таможенного органа начинается со дня учреждения свХ и 

свХ таможенного органа.

владелец свХ после оформления таможенным органом документов, осуществляет размещение 

товаров, проводит осмотр в целях проверки количества грузовых мест и веса товаров в местах вре-

менного хранения.

При осуществлении деятельности по временному хранению товаров владелец свХ должен обе-

спечить:

1. сохранность товаров, исключить доступ посторонних лиц, которые не имею никакого отноше-

ния к свХ;

2. возможность проведения своевременного таможенного контроля;

3. возможность совершения лицам, имеющие полномочия в отношении товаров проводить опе-

рации, необходимые для обеспечения сохранности таких товаров неизменном вид;

4. своевременная выдача товаров при получении уведомления таможенного органа о разрешении 

выдачи таких товаров.

владелец свХ в нашем случае таможенный орган должен соблюдать условия хранения отдель-

ных категорий товаров, правила товарного соседства и не допускать нахождение товаров евразий-

ского экономического союза, включенных в полезный объем помещения.

решение о прекращении свХ таможенного органа принимается начальником таможни на осно-

вании докладной записки, после чего оформляется приказ.

1036 О таможенном регулировании в российской федерации и о внесении изменений в отдельные законодательные акты 
российской федерации от 03 августа 2018 № 289-фз [ред. от 19.12.2022] // собрание законодательства рф. – 2018. - 
№289. – ст.357 
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обЩественная оПасность ПрестуПленИй  
в сфере таМоженного дела

Михалев Д.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

Борьба с преступлениями в сфере таможенного дела является неотъемлемым элементом компе-

тенции таможенных органов в сфере правоохранительной деятельности. Правовая защищенность и 

правовая безопасность интересов личности, общества и государства напрямую зависит от ситуации 

в сфере таможенного дела. Это касается практически всех сфер экономики в современных условиях. 

Общественную опасность представляют такие преступления, как контрабанда наркотиков, оружия, 

незаконный экспорт технологий, научно-технической информации и услуг, используемых при созда-

нии оружия массового уничтожения, оружия и военной техники. При расследовании уголовных дел 

выявляется уклонение от уплаты таможенных платежей, совершенное в течение многих месяцев и лет.

Преступления в сфере таможенного дела – это виновно совершённые, общественно опасные уго-

ловно наказуемые деяния связанные с осуществлением деятельности в сфере таможенного регули-

рования и относящиеся, как правило, к компетенции таможенных органов.

Преступления в сфере таможенного дела можно разделить на две группы: преступления, непо-

средственно связанные с нарушением требований различных аспектов осуществления таможенны-

ми органами в рамках своих функций таможенного, экспортного, валютного контролей и преступле-

ния, которые могут совершаться в сфере таможенного дела, так называемые «сопряженные» престу-

пления, не связанные непосредственно с нарушением таможенных правил.

возбуждать и расследовать уголовные дела таможенным органам вправе по 9 статьям уголов-

ного кодекса российской федерации (далее – уК рф). рассмотрим некоторые статьи уК рф, регу-

лирующие ответственность за нарушения в сфере таможенного дела: 1. ст.189 уК рф. Опасность 

преступления состоит в нарушении общественной безопасности, нарушении норм международного 

права о нераспространении оружия массового поражения, а также российского законодательства о 

военно-техническом сотрудничестве с иностранными государствами, которые включает нормы о 

запрете, ограничении и порядке оформления указанных в законе предметов для вывоза за пределы 

страны. 2. ст.190 уК рф. Общественная опасность состоит в утрате культурных ценностей, ко-

торые находятся на территории российской федерации, и ущерб культурному достоянию народов 

рф и зарубежных стран. 3. ст.193 уК рф. Опасность данного преступления состоит в нарушении 

порядка движения валютных операций, стабильности валютного рынка и нарушении интересов го-

сударства в области финансов. утечка капиталов за границу влечет за собой нежелательные полити-

ческие и экономические последствия. самым частым способом уклонения от оплаты таможенных 

пошлин является заявление в таможенной декларации и другой документации, которые необходимы 

для целей таможенного дела, неверной информации о таможенной стоимости, количестве и объеме 

товаров, а также других сведений, которые дают основание для снижения суммы таможенных пла-

тежей. 6. ст.226.1 уК рф. Общественная опасность данного преступления выражается в том, что 



3325

оно влияет на основные экономические интересы рф, на экологическую безопасность, на военную 

безопасность, безопасность здоровья населения и общественную нравственность, безопасность че-

ловечества.

Одним из способов профилактики и предотвращения таможенных преступлений является укре-

пление верховенства закона как необходимое условие участия россии в международных организа-

циях, нейтрализация угроз является главной целью правоохранительной деятельности таможенных 

органов. также взаимодействие с таможенными органами других государств способствует совмест-

ной борьбе с преступлениями в сфере таможенного дела.

таким образом, общественная опасность контрабанды и иных преступлений в сфере таможенно-

го дела порождается стремлением заинтересованных лиц любыми способами обойти установлен-

ный порядок перемещения товаров через таможенную границу.

особенностИ ПрИМененИя тстк ПрИ таМоженноМ контроле 
МеждународнЫХ ПочтовЫХ отПравленИй

Михалев Д.А.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Жук С.И.,

Одним из достаточно удобных и, как следствие, распространенных способов перемещения через 

таможенную границу товаров физическими лицами для личного пользования является пересылка 

таких товаров в международных почтовых отправлениях (далее – МПО), однако, таможенный кон-

троль перемещаемых в них товаров имеет ряд недостатков, которые требуют внедрения информаци-

онных технологий, позволяющих сократить время совершения таможенных операций и повысить 

эффективность таможенного контроля.

в законодательстве государств – членов евразийского экономического союза вопросы переме-

щения через таможенную границу евразийского экономического союза товаров для личного поль-

зования в международных почтовых отправлениях регламентированы: главами 37 и 40 таможен-

ного кодекса евразийского экономического союза; решением совета евразийской экономической 

комиссии от 20 декабря 2017 г. №107 «Об отдельных вопросах, связанных с товарами для личного 

пользования».

К международным почтовым отправлениям относятся посылки и оправления письменной корре-

спонденции, являющиеся объектами почтового обмена в соответствии с актами всемирного почто-

вого союза. Прием, обработку, перевозку и доставку международных почтовых отправлений в соот-

ветствии с положениями всемирной почтовой конвенции обеспечивают почтовые администрации 

стран – членов всемирного почтового союза. в российской федерации такой организацией является 

фГуП «Почта россии».

При обработке входящих международных почтовых отправлений тО выполняют три ос-

новные функции: контроль содержимого международных почтовых отправлений на предмет 

законности ввоза данной категории товаров на таможенную территорию еаЭс; контроль пра-
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вильности сопроводительных документов и содержимого международных почтовых отправ-

лений на предмет взимания таможенных пошлин, налогов; взимание таможенных пошлин. 

в отношении международных почтовых отправлений применяются средства тК дрМ, досмо-

тровая рентгенотелевизионная техника, технические средства документирования, а также дру-

гие технические средства таможенного контроля в рамках применения системы управления 

рисками.

так, например, проверять МПО начинают с использованием системы радиационного контроля 

«Янтарь». При превышении фоновых значений радиационного уровня подается специальный сиг-

нал – дальше такая почта не подлежит пропуску.

также еще один вид контроля – кинологический. в операционном зале мешки с мелкими пакета-

ми раскладывают так, чтобы их могла проверить служебная собака. После предъявления почтовых 

отправлений для таможенного контроля они раскладываются по досмотровым столам. на которых в 

последствии досматриваются сотрудниками таможенных органов для поиска вероятных нарушений.

Главной особенностью применения тстК при таможенном контроле международных почтовых 

отправлений является то, что количество пересылаемых товаров в МПО превышает технические 

возможности таможенного контроля, поэтому достаточно на основе главного принципа таможен-

ного контроля – выборочности с использованием системы управления рисками отслеживать и про-

верять посылки, в которых при срабатывании профиля риска содержаться нарушения таможенного 

законодательства.

Применение тстК ориентировано на решение важной государственной проблемы обеспечения 

экономической безопасности страны при обеспечении требований соблюдения законодательства 

в сфере таможенного дела, действующих запретов и ограничений. При этом область применения 

тстК определяется: а) совокупностью объектов таможенного контроля, обладающих требуемыми 

для контроля характеристиками; б) формами таможенного контроля; в) условиями осуществле-

ния контроля (непрерывный поток объектов или эпизодический, автоматический контроль или с 

привлечением оператора, полевые условия проведения измерений или близкие к лабораторным); 

г) требованиями к точности проведения измерений. указанные факторы определяют потребности 

в ресурсном обеспечении применения тстК, которые, в совокупности с требованиями по надеж-

ности и безопасности их применения, представляют собой сложную научно-практическую про-

блему. [1037, c. 9]

таким образом, наибольшей эффективностью при выявлении товаров, перемещаемых с наруше-

нием законодательства еаЭс и российской федерации, обладает досмотровая рентгенотелевизи-

онная техника, позволяющая визуализировать внутреннее содержание международных почтовых 

отправлений.

1037афонин П.н., афонин д.н. Гамидуллаев с.н. Основы применения технических средств таможенного контроля: 
учебник / под общей редакцией с.н. Гамидуллаева. – сПб.: иЦ «интермедия», 2018. – 288 с
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особенностИ ПрИМененИя  
таМоженной ПроцедурЫ ЭксПорта

Муратова А.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хайруллина Р.Г.

таможенная процедура экспорта имеет свои особенности. допускается применение таможенной 

процедуры экспорта в отношении следующих товаров:

• вывезенных с таможенной территории союза;

• продуктов переработки для завершения действия таможенной процедуры переработки вне 

таможенной территории в соответствии с подпунктом 3 пункта 2 ст. 184 тК еаЭс: помеще-

нием продуктов переработки под таможенную процедуру экспорта в случаях, на условиях и в 

порядке, которые определяются Комиссией;

• товаров, в отношении которых действие таможенной процедуры временного вывоза прекра-

щено, вследствие выявления до завершения действия таможенной процедуры факта совер-

шения в отношении временно вывезенных товаров операций по капитальному ремонту, мо-

дернизации, подлежат помещению под таможенные процедуры, применимые в отношении 

иностранных товаров, за исключением таможенной процедуры реимпорта, а для вывоза с та-

моженной территории союза – помещению под таможенную процедуру экспорта, для вывоза 

с таможенной территории союза.

Перечисленные товары помещаются под таможенную процедуру экспорта без их ввоза на тамо-

женную территорию союза1038.

Обязанность по уплате вывозных таможенных пошлин в отношении товаров, помещаемых под 

таможенную процедуру экспорта, возникает у декларанта с момента регистрации таможенным ор-

ганом декларации на товары1039.

Обязанность по уплате вывозных таможенных пошлин в отношении товаров,помещаемых под 

таможенную процедуру экспорта, прекращается у декларанта при наступлении следующих обстоя-

тельств:

• выпуск товаров в соответствии с таможенной процедурой экспорта с применением льгот по 

уплате вывозных таможенных пошлин;

• исполнение обязанности по уплате вывозных таможенных пошлин и их взыскание в раз-

мерах, исчисленных и подлежащих уплате в размере сумм вывозных таможенных пошлин, 

исчисленных в декларации на товары с учетом льгот по уплате вывозных таможенных по-

шлин;

• отказ в выпуске товаров в соответствии с таможенной процедурой экспорта – в отношении 

обязанности по уплате вывозных таможенных пошлин, возникшей при регистрации деклара-

ции на товары;

1038 Чермянинов д.в. таможенное право: учебник / д.в. Чермянинов. – М .: ЮстиЦиЯ, 2020. – с.218.
1039 Пансков в.Г. таможенное дело: учебное пособие / в.Г. Пансков, в.в. федоткин. – сПб. : иЦ «интермедия», 2019. – 
с.219.
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• отзыв декларации на товары в соответствии со ст. 113 тК еаЭс и аннулирование выпуска 

товаров в соответствии с пунктом 4 ст. 118 тК еаЭс – в отношении обязанности по уплате 

вывозных таможенных пошлин, возникшей при регистрации декларации на товары;

• конфискация или обращение товаров в собственность (доход) государства-члена в соответ-

ствии с законодательством этого государства-члена;

• размещение на временное хранение или помещение под одну из таможенных процедур това-

ров, которые были изъяты или арестованы в ходе проверки сообщения о преступлении, в ходе 

производства по уголовному делу1040 или делу об административном правонарушении1041 (ве-

дения административного процесса) и в отношении которых принято решение об их возврате, 

если ранее выпуск таких товаров не был произведен.

Обязанность по уплате вывозных таможенных пошлин подлежит исполнению (вывозные тамо-

женные пошлины подлежат уплате) до выпуска товаров в соответствии с таможенной процедурой 

экспорта, если иной срок не установлен тК еаЭс.

вывозные таможенные пошлины подлежат уплате в размере сумм вывозных таможенных пошлин, 

исчисленных в декларации на товары с учетом льгот по уплате вывозных таможенных пошлин.

итак, допускается применение таможенной процедуры экспорта в отношении следующих това-

ров: вывезенных с таможенной территории союза; продуктов переработки для завершения действия 

таможенной процедуры переработки вне таможенной территории; товаров, в отношении которых 

действие таможенной процедуры временного вывоза прекращено, вследствие выявления до завер-

шения действия таможенной процедуры факта совершения в отношении временно вывезенных това-

ров операций по капитальному ремонту, модернизации, подлежат помещению под таможенные про-

цедуры, применимые в отношении иностранных товаров, за исключением таможенной процедуры 

реимпорта, а для вывоза с таможенной территории союза – помещению под таможенную процедуру 

экспорта, для вывоза с таможенной территории союза. Обязанность по уплате вывозных таможен-

ных пошлин в отношении товаров, помещаемых под таможенную процедуру экспорта, возникает 

у декларанта с момента регистрации таможенным органом декларации на товары. Обязанность по 

уплате вывозных таможенных пошлин подлежит исполнению до выпуска товаров в соответствии с 

таможенной процедурой экспорта, если иной срок не установлен тК еаЭс.

особенностИ регулИрованИя труда сПортсМенов И тренеров

Петрова С.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

спорт является неотъемлемой частью жизни спортсменов и тренеров, так как для них это не 

только возможность самореализации и достижения высоких спортивных результатов, но также и 

1040 уголовный кодекс российской федерации от 13 июня 1996 г. № 63-фз [в ред. от 14.07.2022] // собрание законодательства 
рф. – 1996. – № 25. – ст. 2954.
1041 Кодекс российской федерации об административных правонарушениях от 30 декабря 2001 г. № 195-фз [в ред. от 
14.07.2022 г.] // собрание законодательства рф. – 2002. – № 1 (ч. 1). – ст. 1.
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осуществление трудовой деятельности, и источник заработка. Главным критерием результативно-

сти их труда является выступление на соревнованиях и показанные спортивные результаты.

долгое время в юридической литературе авторы спорили о принадлежности регулирования тру-

да спортсменов и тренеров к гражданскому или трудовому законодательству. вскоре законодатель 

поставил точку в этом вопросе, когда в трудовой кодекс рф1042 федеральным законом от 28 февраля 

2008 года №13-фз «О внесении изменений в трудовой кодекс российской федерации»1043 была вве-

дена глава 54.1 «Особенности регулирования труда спортсменов и тренеров».

в трудовой кодекс рф в разделе XII в главе 54.1 спортсмены и тренеры определены как категории 

работников, характер и специфика деятельности которых обуславливают необходимость дифферен-

циации правового регулирования их труда, в частности, особого порядка заключения трудового до-

говора, его прекращения, предоставление дополнительных гарантий и компенсаций и т.д. в связи 

с этим на современном этапе развития трудового права особую значимость приобретает изучение 

вопросов, связанных с особенностями регулирования труда спортсменов и тренеров. в этом и за-

ключается актуальность работы.

По мнению владимира львовича Гейхмана, особый характер и специфика деятельности спор-

тсменов, тренеров проявляются в повышенной физической и психологической нагрузке как в про-

цессе подготовки к спортивным соревнованиям, так и во время участия в них, а также в ряде других 

признаков, таких как отсутствие четко определенного рабочего места, мобильность, связанная с 

подготовкой и участием спортсменов в соревнованиях, осуществление профессиональной деятель-

ности в выходные и праздничные дни1044.

в правовом регулировании труда спортсменов и тренеров согласно ст.348.1 тК рф многое опре-

деляется коллективными договорами, соглашениями, локальными нормативными актами. напри-

мер, ими могут устанавливаться особенности режима рабочего времени, их привлечения к сверху-

рочной работе, работе в ночное время, в выходные и нерабочие праздничные дни, а также различные 

аспекты оплаты труда спортсменов и тренеров.

Отличительной особенностью заключения трудовых договоров со спортсменами, с тренерами в 

соответствии со ст. 348.2 тК рф является включение дополнительных обязательных условий в тру-

довой договор, в частности: обязанности спортсмена, тренера соблюдать общероссийские антидо-

пинговые правила и антидопинговые правила, утвержденные международными антидопинговыми 

организациями.

согласно положениям, ст. 348.3 тК рф спортсмены подлежит обязательному медицинскому ос-

мотру как при заключении, так в период действия трудового договора за счет средств работодателя 

в целях определения пригодности для выполнения поручаемой работы и предупреждения профес-

1042 трудовой кодекс рф от 30.12.2001 № 197-фз [в ред. от 19.12.2022] // собрание законодательства рф. 2002. N 1 (ч. 1). 
ст. 3.
1043 О внесении изменений в трудовой кодекс российской федерации: федер. закон от 28 февраля 2008 года № 13-фз // 
собрание законодательства российской федерации. 2008. N 9. ст. 812
1044 трудовое право: учебник для прикладного бакалавриата / в.л. Гейхман, и.К. дмитриева, О.в. Мацкевич и др.; под 
ред. в.л. Гейхмана. М., 2015. с.65-66.
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сиональных заболеваний и спортивного травматизма из-за высоких физических нагрузок, осущест-

вляемых в процессе тренировочной и соревновательной деятельности.

ст.348.7 тК рф устанавливает исключение из общего правила о работе по совместительству, по-

скольку работа спортсмена, тренера по совместительству возможна у другого работодателя только с 

разрешения работодателя по основному месту работы.

в соответствии со ст.348.8 и 348.9 тК рф во время участия в спортивных мероприятиях несо-

вершеннолетним и женщинам-спортсменам допускается превышение предельно допустимых норм 

нагрузок при подъеме и перемещении тяжестей вручную, если это необходимо в соответствии с 

планом подготовки спортсмена к соревнованиям и применяемые нагрузки не запрещены им по со-

стоянию здоровья согласно медицинскому заключению.

Особенности труда спортсменов и тренеров определяют установление этим категориям работни-

ков дополнительных гарантий и компенсаций. так, согласно ст.348.10 тК рф работодатель обязан 

за счет собственных средств обеспечивать спортсменов и тренеров спортивной экипировкой, спор-

тивным оборудованием и инвентарем, поддерживать их в состоянии, пригодном для использования. 

Кроме того, спортсменам и тренерам предоставляется ежегодный дополнительный оплачиваемый 

отпуск, продолжительность которого определяется коллективными договорами, локальными акта-

ми, трудовыми договорами, но не менее четырех календарных дней.

в качестве изъятия из общего правила, установленного ч.1 ст.80 тК рф, спортсмен и тренер в 

соответствии со ст.348.12 тК рф имеют право расторгнуть трудовой договор по собственному жела-

нию, предупредив работодателя в письменной форме не позднее чем за один месяц, за исключением 

случаев, когда трудовой договор заключен на срок менее четырех месяцев.

согласно ст. 348.11 и 348.12 тК рф дополнительными основаниями прекращения трудового до-

говора, установленными с учетом особенностей характера труда профессиональных спортсменов 

и тренеров, являются спортивная дисквалификация спортсмена на срок шесть и более месяцев, 

а также нарушение спортсменом, тренером, в том числе однократное, общероссийских антидо-

пинговых правил и антидопинговых правил, утвержденных международными антидопинговыми 

организациями, признанного нарушением по решению соответствующей антидопинговой орга-

низации.

в заключение хотелось бы отметить, что особенности регулирования труда спортсменов и трене-

ров обусловлены особым характером и спецификой их деятельности.

заЩИта ПерсональнЫХ даннЫХ работнИков

Тимеркаева Н.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

защита персональных данных работников является одной из главных задач работодателя. на се-

годняшний день, при трудоустройте, часть с согласием на обработку персональных данных работ-

ника стала обязательной при заключение трудового договора. сегодня, когда в организациях широ-
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ко используются автоматизированные информационные системы и их технологии, информация о 

любом работнике, состоящем с работодателем в трудовых отношениях, может стать в той или иной 

мере открытой и привести к ущемлению (или умалению) прав и законных интересов работника, 

причинить ему материальный ущерб и (или) моральный вред. Это и другие возможные обстоятель-

ства предопределили необходимость правового закрепления принципов, касающихся обработки 

персональных данных работников, положений о порядке их хранения и использования, о передаче 

персональных данных, о правах работников по их защите, об ответственности лиц за выполнение 

требований правовых норм, регулирующих указанные вопросы, в связи с чем данная тема является 

актуальной.

трудовой кодекс российской федерации1045 закрепляет отдельную главу, связанную с защитой 

персональных данных работников. само понятие и что можно отнести с персональным данным 

работников трудовой кодекс не закрепляет. ранее это декларировала стать 85, однако федеральным 

законом от 7 мая 2013 года1046, данная статья утратила силу. Это связано с тем, что теперь персо-

нальные данные это не только те сведения, которые указывают при заключении трудового догово-

ра. согласно ст. 3 закона о персональных данных1047, персональными данными признается любая 

информация, относящиеся к определенному или определяемому на основании такой информации 

физическому лицу: его фамилия, имя, отчество, год, месяц, дата и место рождения, адрес, семейное, 

социальное, имущественное положение, образование, профессия, доходы, другая информация. По-

лучается, персональные данные относятся к конфиденциальной информации, а значит их перечень 

можно найти в перечне сведений конфиденциального характера1048.

работодатель, после заключения трудового договора с работником, согласно ст. 86 тК рф и ст. 

88 тК рф обязан:

– разрешать доступ к персональным данным работников только специально уполномоченным 

лицам, при этом указанные лица должны иметь право получать только те персональные данные ра-

ботника, которые необходимы для выполнения конкретных функций;

  Предупредить лиц, получающих персональные данные работника, о том, что эти данные могут 

быть использованы лишь в целях, для которых они сообщены, и требовать от этих лиц подтвержде-

ния того, что это правило соблюдено. лица, получающие персональные данные работника, обязаны 

соблюдать режим секретности (конфиденциальности). (данное положение не распространяется на 

обмен персональными данными работников в порядке, установленном тК рф и иными федераль-

ными законами);

1045 трудовой кодекс российской федерации: от 30.12.2001 № 197-фз [ред. от 19.12.2022] // собрание законодательства 
рф. 2002. N 1 (ч. 1) ст. 3. 
1046 О внесении изменений в отдельные законодательные акты российской федерации в связи с принятием федерального 
закона «О ратификации Конвенции совета европы о защите физических лиц при автоматизированной обработке 
персональных данных» и федерального закона «О персональных данных»: федер. закон от 07 мая 2013 N 99-фз // 
собрание законодательства российской федерации. 2013. N 19. ст. 2326
1047 О персональных данных: федер. закон от 27 июля 2006 N 152-фз [ред. от 14.07.2022] // собрание законодательства 
российской федерации. 2006. N 31. ст. 3451 (Часть I)
1048 Об утверждении Перечня сведений конфиденциального характера: указ Президента рф от 06 марта 1997 N 188 [ред. 
от 13.07.2015] // собрание законодательства российской федерации. 1997. N 10. ст. 1127
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  Осуществлять передачу персональных данных работника в пределах одной организации, у одно-

го индивидуального предпринимателя в соответствии с локальным нормативным актом, с которым 

работник должен быть ознакомлен под роспись.

так же работодатель не имеет права сообщать персональные данные работника третьей стороне 

без письменного согласия работника, за исключением случаев, когда это необходимо в целях пред-

упреждения угрозы жизни и здоровью работника, а также в других случаях, предусмотренных тК 

рф или иными федеральными законами, сообщать персональные данные работника в коммерческих 

целях без его письменного согласия. При этом обязанность соблюдать неразглашение персональных 

данных лежит также и на других сотрудниках. в случае нарушения этого требования, согласно ст. 

90 тК рф лицо, виновное в разглашении персональных данных, должно быть привлечено к матери-

альной или дисциплинарной ответственности. также согласно п.6 ч.1 ст.81 тК рф за разглашение 

охраняемой законом тайны (государственной, коммерческой, служебной и иной) могут быть уволе-

ны и работники, разгласившие персональные данные другого работника.

таким образом, в современном мире защита персональных данных работников становится важ-

ной частью трудовых отношений. развитие демократического общества помогает над создать более 

подходящие условия для его осуществления, а также сделать всё возможное, для сохранности дан-

ных каждого работника.

актуальнЫе воПросЫ Правового регулИрованИя труда  
работнИков дИПлоМатИческИХ И ИнЫХ ПредставИтельств

Хаертдинов Н.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шакирова И.А.

существует множество литературы по данной теме, но данный вопрос, как ни парадоксально, 

не до конца изучен, ввиду постоянных изменений как внутригосударственного законодательства, 

так и сферы международного права. Кроме того, не стоит исключать независимые обстоятельства, 

касающиеся международных отношении, например, мировая пандемия COVID-19, ухудшение взаи-

мопонимания между государствами и т.д.

актуальность и значимость данной темы особенно ярко проявляется на фоне проведения рф 

специальной военной операции на территории украины. в связи с этим, многие государства, члены 

международных организации, где присутствует рф, наложили на нее различные ограничения. вслед-

ствие этого, россия была вынуждена закрыть свои представительства (консульства, посольства), при-

остановить их работу, сократить дипломатический корпус, отозвать их. все эти причины заметно 

отразились на деятельности дипломатических работников, в том числе на их трудовых правах.

вопросы функционирования дипломатических работников и работников иных представительств, 

регулируются нормами международного публичного права и ее подотраслями – дипломатическим, 

консульским правом, правом дипломатического протокола, правом внутригосударственных органов 

внешних сношений. Подтверждением этому служить такие правовые акты как венская конвенция 



3333

о дипломатических сношениях от 18.04.1961 г.; венская конвенция о консульских сношениях от 

24.04.1963 г. наряду с этим, ст. 15 Конституция рф1049 закрепляет верховенство норм международ-

ного права над нормами внутринационального характера, но несмотря на это, многие задачи закре-

плены в тК рф. Это вызвано обстоятельством, что именно предметом трудового права являются 

общественно-трудовые отношения, которые возникают в связи с непосредственной деятельностью 

людей в процессе выполнения работы, а также тем фактом, что тК рф является систематизирую-

щим актом в сфере трудового права.

в тК рф регулированию труда дипломатических и иных представительств посвящена глава 53, 

включающий в себя ст. 337, 338, 339, 340, 341. здесь учитывается специфика специализации и ха-

рактер деятельности. в частности, из смысла ст. 338 тК рф можно понять, что с работником, на-

правляемым на работу в представительство рф за рубежом заключается трудовой договор, как пра-

вило, до 3 лет, который может быть перезаключен на новый срок.

для уточнения правового статуса дипломатического работника принят федеральный закон от 

27.07.2010 №205-фз «Об особенностях прохождения федеральной государственной гражданской 

службы в системе Министерства иностранных дел российской федерации», вступивший в силу 

27 января 2011 г1050. Этот документ регулирует многие аспекты деятельности данных специалистов. 

в ст.12 данного фз устанавливаются требования к условиям труда и отдыха сотрудников диплома-

тической службы, режим служебного времени в загранучреждениях Мида рф.

Особую роль в регулировании правового статуса дипломатических работников имеют нормативные 

акты, принятые Мид рф. среди них можно выделить, например, Приказ от 23.07.2009 №11868 «Об 

утверждении служебного распорядка Мид россии»1051.

режим рабочего времени в загранучреждениях устанавливается локальным актом – приказом ру-

ководителя загранучреждения в соответствии с действующим законодательством рф.

в соответствии с Постановлением Правительства рф от 16.03.2011 №173 «О режиме служебного 

времени в отдельных дипломатических представительствах и консульских учреждениях российской 

федерации, а также представительствах российской федерации при международных (межгосудар-

ственных, межправительственных) организациях» (в ред. от 12.07.2011) в зависимости от клима-

тических и иных условий работы в иностранных государствах Правительством рф для отдельных 

загранучреждений Мид россии, включенных в утвержденный перечень, может устанавливаться 

особый режим служебного времени, включая сокращенную продолжительность служебного време-

ни, вместо 40 – 36 часов в неделю в соответствующие периоды календарного года1052.
1049 Конституция российской федерации (принята всенародным голосованием 12 декабря 1993) [с учетом поправок, 
внесенных законами рф о поправках к Конституции рф от 30 декабря 2008 № 6-фКз, от 30 декабря 2008 № 7-фКз, от 
05 февраля 2014 № 2-фКз, от 21 июля 2014 № 11-фКз, от 14 марта 2020 № 1-фКз] // российская газета. 1993. 25 декабря. 
1050 Об особенностях прохождения федеральной государственной гражданской службы в системе Министерства 
иностранных дел рф: федер. закон от 27 июля 2010 N 205-фз [ред. от 01.04.2023] // собрание законодательства рф. 
2010.  N 31. ст. 4174
1051 служебный распорядок Мид россии: утв. Приказом Мид россии от 23 июля 2009 г. N 11868 [ред. от 20.04.2021] // 
Бюллетень нормативных актов. 2009. N 39
1052 О режиме служебного времени в отдельных дипломатических представительствах и консульских учреждениях рф: 
постановление Правительства рф от 16 марта 2011 N 173 [ред. от 26.04.2019] // собрание законодательства рф. 2011. N 
12 ст. 1650



3334

Право на отдых в трудовом праве одна из ключевых проблем. различные аспекты ее изучения 

содержатся в ряде работ1053. Однако специальных исследований права на отдых сотрудников дипло-

матической службы пока нет и восполнение этого пробела необходимо.

согласно федеральному закону от 27.07.2010 №205-фз сотрудникам дипломатической службы 

предоставляется ежегодный оплачиваемый отпуск с сохранением замещаемой должности и денеж-

ного содержания. Он состоит из основного оплачиваемого отпуска продолжительностью 35 кален-

дарных дней, а замещающим должности иных групп – 30 календарных дней и дополнительных 

оплачиваемых отпусков.

таким образом, рассмотрев некоторые вопросы регулирования труда работников дипломатиче-

ских и иных представительств, можно прийти к выводу, что законодатель в достаточно большом 

объеме упорядочивает эти пробелы, но в связи с постоянно изменяющиеся обстановкой и возник-

новением новых задач, сфера регулирования труда данных специалистов постоянно расширяется. 

в обозримом будущем, ожидается что законодательство в этой области усовершенствуется, дора-

ботает изъяны, тем самым дав толчок развитию не только трудовому, но и другим отраслям права.

1053 Кузнецова М.в. Конституционно-правовой механизм защиты права на дополнительное время отдыха // трудовое 
право в россии и за рубежом. М., 2014. с. 44-47
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структурно-сеМантИческИе особенностИ  
МузЫкальнЫХ терМИнов англИйского язЫка

Абдыллаева А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

Музыкальная терминология является одним из интереснейших объектов лингвистического ис-

следования. Постоянное изменение состава музыкальной терминологии на всех этапах ее развития, 

а также наличие специфических свойств музыкального термина создают широкое поле для исследо-

ваний (а.в. алешинская, а.Г. анисимова, н.Г. ткаченко, а.а. Шевчук, и.с. Эшматова).

Цель исследования состоит в выявлении структурно-семантических характеристик англоязыч-

ной музыкальной терминологии.

термин в работе понимается как единица исторически сложившейся терминосистемы, которая 

определяет понятие и его место в системе других понятий, выражается словом или словосочета-

нием, служит для общения людей, связанных единством специализации, относится к словарному 

составу языка и подчиняется его законам. Основными характеристиками термина являются одно-

значность, прозрачность формальной структуры, деривационный потенциал, кодифицированность 

и краткость.

весь состав музыкальной терминологии можно разбить на отдельные группы, в каждую из кото-

рых входят термины, объединенные по одному общему признаку. Музыка, как один из видов искус-

ства, изучается и теоретически обосновывается разными дисциплинами. Каждая из них пользуется 

определенными терминами, характерными только для нее. но есть большая группа терминов, общая 

для всех дисциплин. Объединив эти термины в группы по тематическому признаку, можно получить 

следующую тематическую классификацию музыкальных терминов:

1) музыкальные инструменты и их составные части: alto, harp, balalaika, horn, guitar, domra, 

harpsichord, mandolin, piccolo, trumpet, piano, tambourine, cymbals;

2) певческие голоса и их регистры: baritone, bass, soprano, mezzo-soprano, discant, tenor, falsetto;

3) музыкальные коллективы и их группы: ensemble, band, vocal quartet, second violin, duet, chapel, 

orchestra;

4) профессии, специальности, амплуа: accompanist, accordionist, vocalist, cellist, harpsichord, 

Kapellmeister, lazuli, violinist, trumpeter, drummer;

5) действия, процессы труда: arrange, conduct, improvise, instruct, orchestrate;

6) жанры, виды, области музыки: ballet, ballad, romance, intermezzo, cantata, concert, nocturne, 

opera, oratorio, song, prelude, requiem, symfony, sonata, overture, fantasy;

7) отдельные музыкальные произведения и их части: Adagio, Aria, Barcarol, Burre, Waltz, 

Introduction, Gavot, Divertissement, Introduction, Cavatina, Capriccio, Mazurka, Menet, Paraphrase, Song 

Without Words, Scherzo, Tarantella, Turnat, Karbanera;

8) музыкальные формы и их элементы: voice, double fugue, code, counterpoint, leitmotif, organ point, 

development, refrain, rondo.
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По структуре термины делятся на простые (состоящие из одного слова) и составные (т.е. сло-

восочетания). К простым относятся однокоренные термины, которые могут иметь как непроизвод-

ное основание (Anthem, Zhig, Code, Fugue), так и производное (vocalist, orchestration, arrangement). 

Помимо однокоренных простых терминов есть и двухкорневые (mezzo-forte, musicology, rondo-

sonata).

сложные термины представляют собой сочетание разных значимых слов. Число членов может 

быть два и больше. наиболее распространены двухчленные составляющие термины. Они включают:

1) прилагательное и существительное (big septacords, harmonious minor, false reprise, chromatic 

signs);

2) два существительных (vertex of the interval, treatment of the chord, affinity of the tonality);

3) порядковый числительный и существительное (second voice, first violin, sixteenth note).

Музыкальная терминология является открытой системой, которая по мере развития музыкаль-

ной науки постоянно пополняется новыми терминологическими единицами, термины находятся в 

синтагматических и парадигматических отношениях. термины музыкальной сферы моносеманти-

ческие; им почти не свойственны синонимические и антонимические отношения.

тот факт, что термины функционируют не изолированно, а в контексте, то есть в линейном ряду 

с другими языковыми единицами, позволяет говорить о синтагматических отношениях между тер-

минами, проявляющимися в особенностях их сочетаемости.

Кроме того, синтагматические связи в музыкальной терминологии английского языка проявляют-

ся через способность одной лексемы к созданию различных терминов. например, от термина guitar 

появляются термины electric guitar и two-string guitar.

Парадигматические отношения связывают языковые единицы на основе общности/различия по 

форме или значению или по тому и тому же одновременно. на этой почве единицы языка объединя-

ются в группы, разряды, классы, категории. Парадигматическими отношениями связаны языковые 

единицы в пределах той группировки, из которой языковая единица отбирается для ее использова-

ния в речи.

в частности, отношения синонимии не свойственны музыкальной терминологии, однако они мо-

гут наблюдаться в отдельных исключительных случаях, например в случае параллельного функци-

онирования термина, образованного на основе английского языка, и термина-заимствования. Soft 

pedal и una corda обозначают одну и ту же педаль фортепиано, однако первый термин образован на 

основе английского языка, второй – на основе итальянского языка

современная музыкальная терминология – это относительно стабильная и закрепленная тради-

цией лексико-семантическая система, которая находится в состоянии непрерывного движения и по-

степенного усовершенствования и характеризуется наличием в ней четко определенных тематиче-

ских групп, отражающих семантическую системность данных единиц.
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особенностИ Перевода реклаМнЫХ текстов

Аглуллина А.Р.
Научный руководитель ‒ канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

Переводы рекламных текстов, также, как и их оригиналы, выделяются своим типом изложения, 

несущими в себе целями и эмоциями, которые получают читатели. Общим среди перевода реклам-

ных текстов является то, что для их перевода применяются различные приёмы. например, приё-

мы повтора, параллелизма, использование стилистически окрашенных слов, номинативных пред-

ложений, низкочастотных слов, а также большое количество различных прилагательных, наречий 

и местоимений1054. также при переводе рекламных текстов зачастую используется специфическая 

лексика.

Поскольку рекламный текст должен создавать в нашем сознании образ, полноценную «картин-

ку», переводчики употребляют идиомы и цитаты. именно они помогают создать образность текста 

перевода. Особенно в этом помогают идиомы.

для выполнения задачи по призыву к действию, задачи пойти и купить что-либо, переводчики 

используют в рекламных текстах глаголы в форме императива или же конструкции, которые призы-

вают к действию, такие как „Let’s». также для этой цели используются глаголы с точным значением. 

Книмотносятся: buy, try, ask, get, give, see, call, feel, taste, wake, smell, find, listen, drive, let, look, drink, 

do1055. такие слова есть не только в английском языке, но и в русском, и в немецком.

Кроме того, в английском и немецком языках важно значение личных местоимений. Переводчики 

чаще всего используют личные и притяжательные: we–our, you –your, they – their, wir –unsere, dir – 

deine, sie – ihre.

Помимо всего вышеперечисленного, при переводе рекламных текстов популярным средством яв-

ляется использование коротких, номинативных, предложений1056. Они лишь указывают на опреде-

лённый товар, однако являются очень запоминающимися за счёт своей краткости и лаконичности.

также приёмы параллелизма и повтора довольно часто употребляются в создании перевода ре-

кламных текстов. Приём параллелизма делает текст ритмичным. именно поэтому он становится 

понятным, чётким и легче запоминается читателем. Похожей цели служит и приём повтора. Он за-

ключается в повторении слов, словосочетаний или предложений. Этим он усиливает значимость то-

вара в глазах читателей, способствует его эмоциональному воздействию на них и, что самое главное, 

привлекает внимание.

Кроме того, переводчику при переводе рекламного текста нужно добиться красочности описания 

в тексте. для этой цели используются имена прилагательные и наречия. с их помощью переводчику 

удаётся ярко описать все свойства товара. Это могут быть вкус, цвет, запах, размер, а также ощуще-

ния и чувства, которые получит потенциальный потребитель, купив этот товар или услугу. Одними 

1054 успенский Б.а. структурная типология языков. Москва, 1965. 286 с.
1055 николенко Г.а., Гулакова и.а. лингвистические особенности рекламных текстов и способы их перевода. URL: http://
samlib.ru/w/wagapow_a_s/advertise-tr.shtml (дата обращения: 26.01.2023).
1056 розенталь д.Э., Кохтев H.H. Язык рекламных текстов. Москва, 1981. 127 с.
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из самых популярных слов в рекламных текстах во всех языках считаются такие прилагательные, 

как «новый» и «бесплатный». также в английском языке популярны прилагательные natural, good, 

clean, easy, real, rich и т.д., в русском языке – первый, лучший, необычный, а в немецком языке – 

mehr, besser, am meisten, nur.

в результате проведённого исследования мы установили, что при переводе рекламных текстов 

переводчики регулярно используют идиомы и цитаты, глаголы в форме императива, личные и при-

тяжательные местоимения, номинативные предложения, приёмы параллелизма и повтора, а также 

прилагательные и наречия. все приёмы применяются обоснованно, и каждый служит своей цели 

при переводе.

стИлИстИческая обработка текста  
как разновИдность Перевода

Акмамедов А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сайфуллина М.Н.

Понятие стилистической обработки текста близко, но не тождественно понятию адаптации. 

стилистическая обработка текста заключается в замене некоторых средств изложения, харак-

терных для исходного текста и связанных с его функциональным стилем. стилистическая об-

работка предполагает изменения синтаксической структуры предложений или словосочетаний, 

чтобы они стали более привычными для функционального стиля в языке перевода. стилисти-

ческая обработка текста используется тогда, когда качество исходного текста не удовлетворяет 

требованиям читателя. Однако сам читатель перевода не может в полной мере оценить степень 

адекватности переведенного материала, в связи с чем он полагается на квалифицированное мне-

ние переводчика.

стилистическая обработка текста может заключаться в следующих действиях переводчика:

– намерении упростить для понимания громоздкий текст (замена структурных компонентов);

– устранить или хотя бы нивелировать нелогичность, фрагментарность текста; усилить причин-

но-следственные связи.

– трансформировать средства выразительности посредством введения эквивалентов или аналогов.

стилистическая обработка текста также касается особенностей перевода стилистических прие-

мов. их необходимо учитывать в переводе, поскольку они способны показывать определенное от-

ношение автора к описываемой ситуации (негодование, восхищение, презрение, пренебрежение), 

могут свидетельствовать о социальном положении персонажей, уровне из образования, эмоцио-

нального состояния и т.п.

Проблема перевода стилистических черт исходного текста чаще всего не может быть решена 

только путем намеренного занижения и/или замене эмоционального компонента перевода. Это свя-

зано с тем, что в английском языке стилистически сниженная лексика синонимична бранной, вуль-

гарной.
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способы стилистической обработки текста:

1) выполнение стилистически адекватного смыслового перевода, когда структурные и функцио-

нальные элементы оригинала остаются полностью неизменными;

2) использование дополнительных средств акцентуализации текста с целью формирования до-

полнительной стилистической окрашенности текста;

3) намеренное занижение эмоциональной составляющей оригинала;

4) приемы замены в связи с отсутствием адекватных средств передачи смысла.

стилистическая обработка текста отличатся от прагматической и культурной адаптации тем, что 

она часто требует комплексных преобразований, перестройку исходной фразы или целого отрывка 

произведения, тогда как культурная и прагматическая адаптация нацелена на преобразование от-

дельных элементов исходного текста. следовательно, для рассмотрения стилистической обработки 

текста следует изучить особенности комплексных переводческих трансформаций.

итак, под стилистической обработкой текста мы будем понимать действия переводчика в тех слу-

чаях, когда какие-то особенности обнаруживаются только в одном из языков и когда специфические 

средства изложения в оригинале заменяются языковыми средствами, отвечающими требованиям 

данного стиля в языке перевода.

автоМобИльнЫе терМИнЫ в англоязЫчнЫХ реклаМнЫХ текстаХ: 
структурно-сеМантИческИе особенностИ

Аллаберенов Д.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

автомобильная тематика приобретает популярность в современной научно-технической литера-

туре не только для автомобильной индустрии, но также для современного рынка переводчиков в свя-

зи с стремительным развитием новых технологий в сфере автомобилестроительства как в россии, 

так и на международном уровне.

Предметом исследования выступают структура и семантика англоязычных терминов автомобиль-

ной тематики. Материалом исследования послужили рекламные тексты автомобильных компаний 

на английском языке.

для автомобильной промышленности правильная реклама имеет огромное значение, так как 

именно с помощью рекламы можно привлечь внимание потенциального покупателя к конкретному 

автомобилю.

Эффективность построения аргументации в рекламном тексте достигается благодаря учету осо-

бенностей мировоззрения, психологических особенностей, стремлений, среди которых:

1) стремление молодежи к самореализации (в том числе карьерной самореализации и само-

утверждения): «Find who you have not yet become», – «узнай, кем ты можешь стать» [Toyota, URL].

2) стремление представителей молодого поколения к приключениям: «Embrace the wild, be 

unstoppable. Ford» – «Будь ближе к природе и не останавливайся. Компания Ford» [Ford, URL].
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3) желание молодых людей привлекать к себе внимание лиц противоположного пола: «Only the 

Dodge Avenger could рull off this look».

4) стремление молодых людей выделяться из толпы: «Find who you have not yet become», – «уз-

най, кем ты можешь стать» [Toyota, URL].

реклама в автомобильной промышленности отличается от рекламы товаров повседневного спро-

са (продуктов питания, лекарств и т.д.) и имеет свои специфические особенности.

для рекламного текста автомобильной отрасли характерно использование смешанного языка (на 

лексическом уровне), а также активное использование молодежной лексики, что позволяет выйти 

на общий код общения авторов рекламного текста и реципиента, следовательно, увеличивает шансы 

на приобретение продукта. Характерно также использование вопросно-соответствующих конструк-

ций. Перенасыщенность рекламного текста глаголами повелительного наклонения со значением 

ощущений или конкретных действий ориентирует адресатов в собственный внутренний мир, фоку-

сируя внимание в нужном направлении.

для рекламного текста автомобильной отрасли характерна, с одной стороны, тенденция к эконо-

мии языковых средств, с другой – их гипертрофированное употребление.

в процессе исследования были выявлены 3 формально-структурные модели построения двух-

компонентных терминов:

«N+N» (retractor base, connector tongue, rear-end collision, fog light, gas pedal, petrol tank, headlight 

switch, lap belt, navigation system);

«A+N» (spare tire, intelligent key, rear seat, center ventilator, rear seat, spare tire);

«P-I+N» (parking brake, steering wheel, attaching hardware, parking lights).

По своей форме термины любой области делятся на две основные группы: слова (однослов-

ные, монолексемные терминологические единицы) и словосочетания (составные, многословные, 

полилексемные терминологические единицы). Как показал структурный анализ, самой репрезен-

тативной формально-структурной моделью построения двухкомпонентных терминов английского 

языка, характерной для данной терминологии, является модель N+N (существительное + суще-

ствительное).

рекламный дискурс характеризуется частым употреблением интернационализмов, в основном 

выраженными именами, обозначающими автомобильные марки и названия автомобильных компа-

ний. на основе исследованных фрагментов можно заключить, что в рекламном дискурсе автомо-

бильной тематики больше всего интернационализмы заимствованы из французского и латинского 

языков. также встречаются германские и греческие заимствования. Кроме того, в ходе исследования 

установлено, что большинство интернационализмов в автомобильных рекламах относятся к тема-

тической группе «транспорт», подгруппа «наземный транспорт», мини-группа «наименование ме-

ханизмов, устройств и приспособлений». также встречаются интернационализмы, которые входят 

в состав таких тематических мини групп, как: «наименование материалов и веществ» и «наимено-

вание явлений и процессов», так как исходя из статистических данных, в большинстве случаев ре-
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кламируют новые или усовершенствованные автомобильные устройства, смазки, омыватели стекла, 

тосол, смазывающие вещества и другие.

для рекламного дискурса характерно также употребление универсальной лексики, в связи с по-

пуляризацией рекламы, что влечет употребление модернизированной лексики, сленговых оборотов, 

направленных на привлечение внимания потенциальных клиентов, среди которых преобладает мо-

лодежь. универсальная лексика имеет достаточно расширенную классификацию, в которую вклю-

чено множество лексики, выражающее жизненно необходимые понятия. учитывая изучаемые нами 

автомобильные рекламы, наиболее доминирующим типом универсальной лексики оказывается лек-

сика, обозначающая транспортные средства.

Особенностями рекламного текста автомобильной промышленности является учет возрастных, 

социальных, психологических характеристик, речевого поведения, что предполагает соответствую-

щее эффективное построение аргументации, направленной на убеждение адресата воспользоваться 

предложением.

Поскольку терминология сферы автомобилестроения находится в стадии динамичного развития, 

а также взаимодействует с другими отраслями научного знания, то дальнейшее исследование терми-

нологии данной сферы представляется актуальным.

жанровая сПецИалИзацИя  
Интернет-коММентарИев

Аллаева Д.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хайруллина Д.Д.

интернет-комментарием является отзыв или мнение участника интернет-дискурса, направлен-

ное на какой-либо контент или другой комментарий. Он является отдельным жанром виртуальной 

коммуникации, находящимся на стыке: устной речи, так как он может быть в видеоформате; пись-

менной речи, как реакция на сообщение; а также продуктом разнообразных интернет-трендов, за-

дающих особенности и нормы построения текста, как например «Мем» или «демотиватор», где в 

качестве сообщения используется картинка и подпись к ней.

Комментарий совмещает в себе такие свойства как:

оперативность, которая является отражением активности пользователя;

информативность, что говорит о том, насколько пользователь хорошо разбирается в теме, кото-

рую комментирует;

лаконичность, которая отражается в языке комментария, где при экономии языковых средств от-

ражается максимум информации об авторской позиции по отношению к основному сообщению.

для виртуального комментирования характерны:

Коммуникативная цель.

с одной стороны, интернет-комментарий можно рассматривать как информативный жанр: он осо-

бым образом сочетает в себе стандартизированные нормы и правила подачи информации и создание 
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индивидуально-личностного компонента смысла. При этом интернет-комментирование отличается 

использованием следующих методов изложения информации:

• предметно-логического, так как в комментарии речь идет о конкретном предмете обсуждения, 

который выносится на всеобщее обозрение и предусматривает обратную связь для своего раз-

вития;

• объективного, так как точки зрения в комментировании должны способствовать поиску неко-

его общего начала, которое стало причиной обсуждения;

• субъективного, так как комментарий, это, прежде всего, выражение личной точки зрения на 

определенную проблему или явление, которые изложены в основном сообщении или статье, 

ставшей предметом обсуждения.

с другой стороны, главной коммуникативной целью интернет комментария является выражение 

отношения к комментируемому событию или его герою, развёрнутое либо лаконичное оценивание 

поста, выражение собственного согласия или несогласия с автором корневого поста. в комментари-

ях оценочные элементы идут непосредственно от автора комментария, который реагируя на опре-

деленную информацию, квалифицирует ее как особо важную, интересную, необычную и отражает 

такого рода первоначальные оценки при помощи разного рода средств, что составляет важную черту 

графического оформления комментариев.

Концепция адресанта.

адресантом комментария может быть любой зарегистрированный, как правило, анонимный 

пользователь. в связи с этим сложно судить о его компетентности и осведомленности. Очевидно 

только, что автор комментария заинтересован в обнародовании своей точки зрения.

Концеция адресата.

в качестве адресата может выступать само сетевое издание, на сайте которого размещён коммента-

рий, а также любой другой заинтересованный интернет-пользователь. в случае коммуникативной си-

туации комментирования мы имеем дело с полилогическим общением, предполагающим участие одно-

временно не двух, а нескольких коммуникантов и возможность разворачивания сразу нескольких тем.

фактор коммуникативного прошлого.

Это инициальная причина, начинающая коммуникацию или замечание, мотивированное каки-

ми-либо предшествующими высказываниями (в виртуальной коммуникации это может быть пост, 

фотография, ответ на комментарии), реакцией на которые является само сообщение. Причиной соз-

дания интернет-комментария, как правило, могут стать следующие жанры интернет-дискурса:

• статья на сайте, которая представляет собой освещение некоего предмета, явления или собы-

тий, что очень близко к журналистике;

• новостной анонс или новость в средствах массовой информации;

• видео, аудио, фотография, то есть любой визуальный объект;

• пост или любой другой контент вербального и невербального характера.

фактор коммуникативного будущего.
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Желание поделиться мыслью или своей точкой зрения на тот или иной контент в последующем 

создает фактор коммуникативного будущего, то есть получение ответной реакции от другого поль-

зователя веб-сети, или дальнейшую коммуникацию.

Языковое воплощение.

Письменная речь, которая используется в процессе виртуального комментирования, имеет ряд от-

личительных характеристик: изменение правил орфографии; особые правила пунктуации; исполь-

зование особых, авторских знаковых систем и др.

нужно отметить, что при комментировании автор сообщения не особенно следит за грамотно-

стью речи, причем, некоторые ошибки или опечатки, могут быть, в силу своей особой формы, вос-

приняты в качестве оригинального штампа, и тогда они начинают тиражироваться в сети, набирая 

популярность. необходимо отметить, что правила пунктуации в комментарии направлены не на со-

блюдение языковых и синтаксических норм, а на выражение главной мысли, поэтому, эти правила 

подчиняются, авторскому замыслу, что приводит к искажению языковых и пунктуационных правил. 

Кроме того, для украшения или выражения эмоций могут быть использованы особые авторские зна-

ки, как например «смайлы» из двоеточий и скобок, или других знаков препинания, или эмоджи, что 

создает особый эмоциональный фон.

таким образом, учитывая, что интернет-комментарию присущи все вышеперечисленные жан-

рообразующие признаки, можно со всем основанием полагать, что он является отдельным жанром 

виртуальной коммуникации.

сПособЫ достИженИя ЭквИвалентностИ  
Перевода на русскИй язЫк англоязЫчнЫХ текстов  

деловой докуМентацИИ

Ашырова С.А.
Научный руководитель ‒ канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

Жанровая дифференциация текстов официально-делового стиля обусловлена типовыми целеу-

становками, которые отражают тот или иной вид деятельности в сфере делового общения. так, де-

ятельность по предписанию может осуществляться как указание на юридическую ответственность, 

наступающую при определенных обстоятельствах и условиях, или как требование выполнения тем 

или иным должностным лицом необходимых действий, как установление порядка и способа выпол-

нения действий и т.д.

Официально-деловой стиль имеет преимущественно письменные формы. Это связано с основ-

ной интенцией (назначением) стиля – фиксировать информацию, придавая ей правовую значимость. 

Право регулирует отношения в обществе. документы фиксируют отношение к норме, выражают 

предписания государства, констатируют положение дел в различных сферах деятельности человека. 

Черты официально-делового стиля предопределены экстралингвистическими (внешними для язы-

ка) факторами.
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для текстов официально-делового стиля характерно сочетание различных способов подачи ма-

терила. При этом следует отметить, что нелинейные способы вымещают линейные. Это связано, 

во-первых, с унифицированностью деловой речи, во-вторых, с типовыми ситуациями, требующими 

документирования, а также с стремлением максимально быстро создать документ, в-третьих, с ис-

пользованием компьютерной техники1057.

деловой стиль – это средство не только обмена информацией, но и особая форма ее передачи и 

систематизации. в деловом общении очень важно обращение к имеющейся информации об объекте 

информации, которая является отправной точкой во взаимодействии и, таким образом, становится 

инструментом воздействия. Обращение обусловлено как культурными традициями, так и социаль-

ными условиями1058.

Перевод деловой документации является достаточно широким по применяемому инструмен-

тарию. Это связано с тем, что лексика деловой документации английского языка имеет целый 

спектр различных лексических единиц, включающих в себя интернациональную лексику, терми-

нологию, аббревиатуры и новообразования, что обусловлено своеобразием происхождения такого 

рода лексики.

Основное деление трансформаций происходит на линии морфологии и синтаксиса, но применя-

ются они, как правило, одновременно. Эти лексические единицы имеют развернутые определения 

в языковых системах, однако написание этих слов, и их звучание в разных не родственных между 

собой языках, получают оформление близкое к английскому языку как первоисточнику.

размеры и степень использования трансформаций при переводе деловой документации зависят 

от всевозможных различных обстоятельств, и прежде всего от продолжительности и наращивания 

интенсивности контактов. Большое значение при переводе деловой документации имеет достиже-

ние адекватности и эквивалентности перевода. Особенно это касается деловой переписки, которая в 

наибольшей степени нуждается в четком отражении информации и основного содержания. анало-

гичным образом можно охарактеризовать важность эквивалентности перевода контрактов, так как 

контракты представляют собой уже юридическую документацию, где прописаны правовые особен-

ности деловых соглашений и искажения смысла в них не допустимы.

деловая переписка позволяет сохранить некоторую свободу для переводчика, однако это очень 

сложный момент, который необходимо взвешивать при переводе.

– We thank you for your enquiry of 17 April for our cotton and other natural fabrics and en-close our 

detail quotation1059. – Мы благодарим вас за ваш запрос от 17 апреля на наши хлопчатобумажные и 

другие натуральные ткани и прилагаем наше подробное предложение.

значительная часть лексических единиц деловой документации переводится при помощи каль-

кирования самого различного рода. в частности, это касается некоторых глаголов русского языка, 

которые образованы при помощи сложения основ, с их помощью можно передать сразу несколько 
1057 токарев Г.в. документная лингвистика. тула, 2010. 125 с.
1058 скворцов О.Г. Перевод деловой и юридической документации. екатеринбург, 2019. 139 с.
1059 довгалевская н.М. сборник деловых писем. URL: https://nsportal.ru/shkola/inostrannye-yazyki/angliiskiy-yazyk/libra-
ry/2016/11/07/sbornik-delovyh-pisem-na-angliyskom (дата обращения: 25.11.2022).
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единиц фразы на английском языке. если этого недостаточно, то переводчики прибегают к кон-

кретизации и генерализации, тем самым находя адекватные возможности создания эквивалентного 

перевода деловой документации.

– With reference to my letter of 10 August, I enclose copy invoices, which made up your June statement, 

the balance of which still remains outstanding1060. – со ссылкой на мое письмо от 10 августа прилагаю 

копии счетов-фактур, из которых составлено ваше июньское заявление, остаток по которым до сих 

пор не погашен.

Большое внимание необходимо уделять переводу терминологии, которая является важным эле-

ментом в деловой документации.

– Our detailed price list will convince you in wide range of our goods. Our prices include packing and 

transportation. – наш подробный прайс-лист убедит вас в широком ассорти-менте наших товаров.

тематическое многообразие деловой документации, а также быстрая адаптация их в языке вы-

зывает появление все новых и новых форм, что связано с динамическими процессами в языках, 

которые вызваны глобализацией и скоростью информационного обмена. Поэтому лексика деловой 

документации находится в постоянном и динамичном развитии.

таким образом, специфика перевода деловой коммуникации обусловлена в первую очередь осо-

бенностями языка права и коммерции, а также правилами профессиональной коммуникации. Ос-

воение техники перевода предполагает глубокое изучение особенностей семантики юридических и 

коммерческих терминов, овладение приемами поиска нужных переводческих соответствий, а также 

умение работать с различными видами деловых текстов и знание их характеристик.

реПрезентацИя концеПта «сеМья»  
в англИйской фразеологИИ

Бабаева Б.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

на наш взгляд, одной из самых ярких и значимых особенностей репрезентации концепта «се-

мья» в английской фразеологии является то, что синонимом к слову family (семья) выступает слово 

house (дом), как, например, в выражениях house and home (дом и семья), to receive smb into one’s 

house (принять в семью), an ancient house (старинный, древний род), an ancient house (шумное се-

мейство), Home, sweet home (дом, сладкий (милый) дом). Последнее выражение подразумевает 

не просто дом, в котором живет человек, а именно место, где живет семья, где все члены семьи 

собираются вместе. Появление такой синонимии связано с тем, что понятия «семья» и «дом» в 

сознании англичан неразрывно связаны, так что они во многих случаях могут выступать как взаи-

мозаменяемые.

в английской культуре довольно большое количество фразеологизмов, связанных с концептом 

«семья», но при этом не содержащих слов family, home, однако называющих отношения в семье или 

1060 деловой английский. URL: https://www.delo-angl.ru/ (дата обращения: 25.11.2022).
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события, имеющие отношение к семье. например, выражение One’s own flesh and blood (собствен-

ная плоть и кровь) имеет значение «родные дети»: это значение предается через понятия «плоть» и 

«кровь».

фразеологизмы с метафорически переосмысленным оценочным значением преимущественно 

выражают отношение в семье, однако при этом могут быть употреблены и шире. так, фразеологизм 

A black sheep чаще всего употребляется в значении «позор семьи», однако может быть использован 

и в более широком значении «паршивая овца» и употребляться на только для обозначения члена 

семьи, не соответствующего представлениям о поведении в семье, позорящего семью, но и для обо-

значения члена любого другого коллектива.

интересным, на наш взгляд, представляется соотношение терминов spouse(s) (супруги) и parent(s) 

(родители) в английских фразеологизмах. всего нами было отмечено пять фразеологизмов со сло-

вом spouse(s): beloved spouse (любимый супруг), faithful spouse (верный супруг), unfaithful spouse 

(неверный супруг), divorced spouse (разведенный супруг), separated spouse (разлученный (отдельно 

живущий) супруг) – все они носят номинативный характер, т.е. называют одного из супругов по 

характеру отношений со своей «второй половиной». фразеологических сочетаний со словом parents 

зафиксировано семь: fond parents (любящие родители), unnatural parents (неестественные (приём-

ные) родители), to live on his parents (жить на средства своих родителей), to have separated parents 

(иметь разлученных (разведенных, расставшихся) родителей), single-parent family (семья с одним 

родителем, неполная семья), the custodial parent (родитель-опекун), parent̕s committee (родительский 

комитет), parent cell (родительская клетка). Последнее выражение является терминологическим со-

четанием, употребляется в биологии и обозначает материнскую клетку.

следовательно, можно отметить, что слово parent(s) может использоваться не только во фразео-

логизмах, имеющих прямое отношение к семье, но и в выражениях, относящихся к другим сферам 

человеческой жизни, например: spiritual parent (духовный отец), our first parents (наши прародители, 

адам и ева), common linguistic parent (общий праязык), a parent of modern science (предшественник(-

ца) современной науки), to be parent to … (положить начало чему-либо), the parent of evil (источник 

зла), ignorance is a parent of many evils (невежество – источник многих бед), a parent organization 

(головная организация), a parent of the riot (причина бунта), parent body (букв. родительское тело; вы-

шестоящий орган), parent distribution (букв. родительское распределение; теоретическое распреде-

ление), domestic parent (букв. домашний родитель; отечественная компания). во всех этих фразеоло-

гизмах слово parent(s) имеет значение «источник» либо указывает на отечественное происхождение 

чего-либо. Примечательно, что в английском языке слово mother во фразеологизмах используется 

намного реже, чем слово father или parent(s). на наш взгляд, это свидетельствует о патриархальном 

представлении о традиционной английской семье, в которой глава семьи – мужчина, а женщина за-

ботится о доме и членах семьи, воспитывает детей.

в результате следует отметить, что английская семья гораздо более закрыта, чем русская; ан-

гличане проводят границу не только между семьей и остальным миром, но и не распространяют 
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понятие «семья» на дальних родственников. воспитанием детей занимаются родители, бабушки и 

дедушки в английских фразеологизмах, попавших в круг нашего исследования, не упоминаются.

сПецИфИка Перевода сПортИвной терМИнологИИ

Бахтиёров М.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М.

актуальность исследования спортивной терминологии связана с ее постоянным пополнением 

новыми терминами благодаря проведению спортивных мероприятий в разных странах мира.

Цель исследования – выявление специфики перевода терминов в области спорта.

необходимо отметить, что на сегодняшний день наблюдается стремительный рост спорта и спор-

тивных мероприятий на международном уровне. Открывается большое количество спортивных 

комплексов, проводятся турниры между образовательными учреждениями, в государственных и 

частных учреждениях также развивается спортивная деятельность, что только подтверждает попу-

ляризацию спорта.

Что касается спортивной терминологии, то ее специфика обуславливается некоторыми возника-

ющими трудностями при переводе, так как она относится к специальной литературе. «спортивному 

языку» свойственны особенности, из-за которых все чаще возникает потребность в их правильном 

определении, переводе и употреблении.

некоторые термины спортивного дискурса обладают эмоционально-экспрессивным характером, 

так как во время игры нарастает напряжение и, в связи с этим, применяется лексика, очень точно 

передающая волнение, напряжение и эмоции во время соревнования. весьма полезными для нас 

оказались результаты исследований Чемпионатов мира по футболу разных годов, которые рассма-

тривают напряженные моменты во время игры. Приведем пример с термином to beat smb. to the ball. 

При переводе на русский язык следует вспомнить о том, что этому термину имеется эквивалент 

«перехватить мяч». рассмотрим также и термин to poke the ball to smb. Проводя анализ различных 

матчей, мы обнаружили, что данный термин берет свое начало от термина to poke the ball to home, 

что переводится как «затолкать мяч в ворота». следует подчеркнуть, что используя глагол poke, под-

черкивается, насколько был важен момент или передача во время игры.

также важно отметить, что большинство терминов области спорта не нуждаются в дословном 

переводе, который может только ввести читателя в недоумение. например, всеми известный вид 

спорта «basketball» с английского на русский язык будет переводиться также «баскетбол». в данном 

случае нет необходимости делать примечание, используя метод дословного перевода «корзина-мяч» 

либо «мяч в корзине», так как каждому читателю, и интересующемуся, и не интересующемуся спор-

том, знаком этот термин.

следующей спецификой спортивной терминологии является перевод аббревиатур. на данный 

момент в словарях закрепилось множество значений спортивных аббревиатур, но не каждый имеет 

эквивалент на языке перевода. Чтобы не исказить смысл при передаче содержимого, следует переве-
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сти скрытое содержание аббревиатуры, у которой отсутствует эквивалент. Переводчику необходимо 

также дать и русский вариант аббревиатуры, указав его в скобках. здесь можно привести пример 

перевода английской аббревиатуры IBU (International Basketball Union), значение которой в русском 

языке будет означать МсБ (Международный союз Баскетболистов). но важно помнить, что переда-

ется это значение только для примечания, чтобы читатель знал, о чем идет речь, так как в русском 

языке данная аббревиатура еще не закреплена в словаре и не используется.

еще одной особенностью терминов в области спорта являются сленговые выражения. Переводчи-

ку будет сложно работать с ними, так как они образуются из-за эмоциональности игроков, тренеров 

и болельщиков во время игры. так, например, возникло выражение «love-all» в теннисе, который 

на русский язык переводится «нулевой счет в игре». необходимо быть осторожным при переводе и 

изучить возникновение этого термина.

исходя из проведенного исследования, следует отметить, что спортивный дискурс характеризу-

ется сложностью, но, тем не менее, работа с ним вызывает интерес. специалисту нужно работать 

не только с новыми терминами, но и с различными выражениями, аббревиатурами и сокращениями, 

которые придают специфику спортивной терминологии и подчеркивают эмоционально-экспрессив-

ную окраску, без которой не обходится ни один вид спорта. важно грамотно работать с данной тер-

минологией, используя необходимые методы и приемы перевода.

особенностИ Перевода вЫразИтельнЫХ средств в ХудожественноМ 
ПроИзведенИИ джулИана барнса «англИя, англИя»

Баширов Р.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салимзанова Д.А.

Художественный перевод – это очень трудный вид перевода, так как недостаточно просто пере-

дать сказанное в произведении, важно сохранить индивидуальный авторский стиль.

адаптация – преобразование высказывания, имеющее своей целью достижение при переводе ком-

плексной эквивалентности текста-источника и текста перевода. в отношении стратегии адаптации 

художественного текста необходимо сказать о вечной борьбе между выбором осмысленного и выбо-

ром буквального перевода. в этой связи стратегии перевода делятся на доместикацию и форениза-

цию. но поскольку доместикация и форенизация являют собой две крайности, в современной линг-

вистике ученые считают, что при переводе необходимо каждый раз искать некий баланс между ними.

рассмотрим несколько примеров перевода стилистических выразительных средств из произведе-

ния джулиана Барнса «англия, англия».

Пример сравнения:

«Norfolk and Suffolk sat on top of one another…like husband and wife…»

«норфолк и суффолк сидели друг у друга на голове… как муж с женой…»

выразительные средства условно можно подразделить на тропы и стилистические фигуры. раз-

ница между ними в том, что у тропов образность формируется в результате переносного употребле-
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ния слов и словосочетаний, а у стилистических фигур образность формируется в результате особого 

построения словосочетания или предложения.

структурно-сеМантИческИе особенностИ терМИнов сферЫ 
ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй англИйского язЫка

Бегенджова Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

лингвистические исследования терминологических систем всегда актуальны, ведь развиваются 

научно-технические отрасли, что приводит к появлению новых терминов, а также возрастает по-

требность в унификации имеющихся терминологических ресурсов.

терминосистема сферы информационных технологий подвижна, и термины этой сферы должны 

подвергаться регулярному пересмотру и обновлению для обеспечения соответствия установленной 

в них терминологии последним достижениям в науке и технике.

анализируемые термины представляют собой структуру, состоящую из лексемной основы и сло-

вообразовательного формата. По структурной модели термины сферы информационных технологий 

входят в различные структурные уровни, взаимосвязанные между собой, а именно в морфологиче-

ский, синтаксический и супрасинтаксический уровни.

единицами морфологического уровня являются морфемы и слова. на морфологическом уровне 

термины сферы информационных технологий образуются с помощью аффиксации – когда в основу 

добавляют префикс или окончание, или термины могут состоять только из одного корня.

на синтаксическом уровне языковые единицы, обозначающие информационные техноло-

гии, используемые в предложениях, делятся на существительные, глаголы, прилагательные и 

наречия. Языковые единицы, обозначающие информационные технологии, могут переходить 

из одной части языка в другую – этот переход из одной части языка в другую называется кон-

версией.

Предложения, связанные между собой, образуют текст, имеющий целостность (coherence), фор-

мальную сложность (cohesion) и дейктические маркеры (deictic markers).

текст входит в дискурс и составляет его макроструктуру или его макрознак. в тексте есть те-

ма-рематические отношения, с помощью которых складывается целостность текста, то есть уже 

тема – известная информация связывается с ремой – новой информацией.

следовательно, по структурным моделям термины сферы информационных технологий в реклам-

ном дискурсе делятся на структурные уровни. с более низкого структурного уровня языковые еди-

ницы, обозначающие информационные технологии, образуют более высокий структурный уровень.

По семантической классификации термины сферы информационных технологий можно разде-

лить на три класса: первичные термины сферы информационных технологий (primary terms), вто-

ричные термины сферы информационных технологий (secondary terms) и третичные термины сфе-

ры информационных технологий (tertiary terms).
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Первичный класс – это языковые единицы и словосочетания, обозначающие информационные 

технологии, которые служат основой для описания терминологической лексики, это такие слова, как 

display, screen, storage, keyboard, Internet, battery, phone, browse, search, etc. то есть, к первому классу 

относите существительные и глаголы, которые являются базовыми и наиболее употребительными.

К вторичному классу относятся термины сферы информационных технологий, которые недав-

но возникли и начали использоваться. то есть, к вторичному классу относятся неологизмы. в этот 

класс входят словосочетания, аббревиатуры и существительные.

в состав третьей группы вошли терминологические единицы, которые используются для обозна-

чения развития информационной техники: access control category – категория управления доступом, 

simple merge algorithm – простой алгоритм слияния, speech generation algorithm – алгоритм генера-

ции речи, key words analyzer анализатор ключевых слов, Automatic number identification – автомати-

ческое определение номера и др.

Четвертую группу образовали терминологические единицы для обозначения средств комплекс-

ного представления информации: significant-digit subset code – составной цифровой код, composite 

video signal – полный видеосигнал, system output data – данные системного вывода, desktop color 

separation – компьютерное цветоделение и др.

самыми распространенными тематическими группами являются группы «работа технических 

средств» (47%) и «сфера стандартов, локальных сетей, систем передачи данных» (28%). Это гово-

рит о том, что значительная часть терминов описывает различные виды технических средств, его 

компоненты, операционные системы, программы, приложения и т.п. данные разделы информацион-

ных технологий получают стремительное развитие, в связи с этим, появляются новые технологии и 

устройства, которые требуют специального наименования.

Под термином понимается слово или словосочетание, являющееся точным обозначением опре-

деленного понятия в области науки, техники, искусства. Было установлено, что существует четыре 

способа терминообразования: семантический, морфологический, синтаксический и морфолого-син-

таксический.

в результате подробного анализа русской и английской терминологии сферы информационных 

технологий, были сделаны выводы о том, что синтаксический способ терминообразования является 

ведущим в каждом из этих языков. в английской терминологии сферы информационных технологий 

преобладают однокомпонентные терминосочетания. Большая часть однокомпонентных терминов 

выражена именем существительным. среди двухкомпонентных сочетаний в английском языке пре-

обладают модели №№и AN. Многокомпонентность термина не может считаться его недостатком, 

так как многокомпонентные термины более точно выражают понятие, и, в конечном итоге, образуют 

аббревиатуры либо сложные слова.

выявление закономерностей в процессе обновления терминологии в области информационных 

технологий позволяет решить теоретические и прикладные вопросы перевода и изучения современ-

ного английского языка.
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окказИоналИзМЫ в совреМенноМ  
англоязЫчноМ кИнодИскурсе

Бориева Г.Ч.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

Окказиональное слово изучается как разноплановое явление, которое связано с взаимодействием 

языка и речи. с одной стороны, оно представляет собой продукт речевой деятельности, но в то же 

время именно языковая система позволяет создавать окказионализмы по определенным моделям и 

является тем контрастирующим фоном, на котором выделяется окказиональность. также авторское 

новообразование представляет собой важное стилеобразующее средство в системе языка.

Принимая во внимание тот факт, что окказионализмы являются важным текстообразующим 

средством и отличаются исключительной семантической емкостью, представляется обоснованным 

рассмотреть причины, побуждающие художников слова к созданию индивидуально-авторских об-

разований:

1. необходимость точно выразить мысль, т.к. узуальных слов для этого может быть недостаточно;

2. стремление автора кратко выразить мысль: очевидно, что новообразование может заменить 

словосочетание и даже предложение;

3. потребность подчеркнуть свое отношение к предмету речи, дать ему характеристику, оценку;

4. стремление своеобразной формой слова обратить внимание на его семантику, деавтоматизиро-

вать восприятие;

5. потребность избежать тавтологии;

6. необходимость сохранить ритм стиха, обеспечить рифму.

в настоящей работе логичным считается придерживаться термина «окказионализм», т.к. он наи-

более общеупотребителен и к тому же полностью отражает сущность понятия, однако в научной 

литературе по данной проблематике встречаются следующие термины: «писательские новообразо-

вания» (р.Ю. намитокова), «художественные неологизмы», «творческие неологизмы» (в.в. лопа-

тин), «стилистические неологизмы» (н.Г. Бабенко), «индивидуальные неологизмы» (Э.и. Ханпира), 

«индивидуально-авторские новообразования» (н.и. фельдман), «произведения индивидуального 

речетворчества» (а.а. аржанов).

Окказионализмы выполняют индивидуально-стилистическую функцию и обычно не становятся 

достоянием общего языка. Однако в момент появления слова или словосочетания достаточно труд-

ным представляется определить, какое слово или значение возникло – общеязыковое или разового 

употребления.

известно, что всякое слово реализует свое значение в контексте, однако в то время как узуальные 

слова требуют так называемого воспроизводящего контекста, окказиональные слова нуждаются в 

формирующем, созидающем.

Поскольку окказиональные номинации являются новыми, свежими именованиями для часто уже 

существующих объектов или явлений, их функции в комедийно-драматических телесериалах доста-
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точно разнообразны. в ходе исследования выделены следующие функции окказиональных номина-

ций в англоязычных телесериалах:

1. номинативная функция заключается в том, что окказиональные номинации используются, в 

первую очередь, для именования определенных объектов или явлений во время общения, например: 

«So, I’m decide which one of you got to bring a date?». «Well, aren’t we Mr. ‘The glass is half empty’« 

(сериал «Friends»). в этом случае окказионализм позволяет назвать собеседника пессимистом, по-

скольку «The glass is half empty» – это часть выражения «Is the glass half empty or half full?», которое 

используется для того, чтобы отличать оптимиста от пессимиста.

2. Коммуникативная функция заключается в том, что окказиональные номинации, называя опре-

деленные объекты или явления, несут в себе также связанную с ними имплицитную или экспли-

цитную информацию, например: «You know, now you’re more like, you know like, «Mr. Caring Boss,» 

«Mr.», you know, «I’m one of you, Boss,» «Mr., I wanna be your buddy, Boss Man Bing!». (сериал 

«Friends»), где именование персонажа разными окказиональными номинациями свидетельствует о 

том, что он слишком сильно пытается понравиться коллективу, что, в свою очередь, негативно вли-

яет на его имидж в этом же коллективе.

3. Экспрессивная функция окказиональных номинаций заключается в том, что они способны 

кратко и образно выражать сущность определенных объектов или явлений: «At least now you can 

retrieve the black box from the twisted, smoldering wreckage that was once your fantasy of dating her and 

analyze the data so that you don’t crash into Geek Mountain again» (сериал «Big Bang Theory»). в этом 

случае персонаж пытается объяснить, что его собеседник и девушка, которая ему нравится, из раз-

ных «миров», поэтому не стоит даже пытаться завести с ней отношения. несоответствие «миров» 

персонаж объясняет тем, что его собеседник слишком странен, поэтому помеха, постигшая его отно-

шения, называется Geek Mountain, то есть в окказионализм вкладывается и недостаток персонажа, 

и именование его как барьера для коммуникации.

4. стилистическая функция окказиональных номинаций в англоязычных телесериалах реализу-

ется в том, что именуемые объекты или явления уже имеют устоявшиеся названия, однако персо-

нажи образуют собственные окказиональные названия для того, чтобы выразить собственную речь, 

например: «Who needs «Halo», when we can be regaled with the delightfully folksy tale of the Whore of 

Omaha?». (сериал «Big Bang Theory»), где Whore of Omaha используется, чтобы дать определенное 

именование новой соседке одного из персонажей.

5. Кодирующая функция окказионализма связана с тем, что они возникают в речи близких лиц, 

которые хорошо понимают друг друга и могут использоваться окказионализмами для того, чтобы 

поставить акцент на том, что только они понимают, о какой ситуации говорится в высказывании, на-

пример, «While you were sleeping, I was weaving an un-unravelable web» (сериал «Big Bang Theory»), 

где персонаж использует двойное возражение, чтобы показать, насколько он старался все сделать 

максимально правильно.
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таким образом, проведенное исследование позволило выделить пять основных функций окка-

зиональных номинаций в современных англоязычных телесериалах. К этим функциям относятся: 

номинативная, коммуникативная, экспрессивная, стилистическая и кодирующая функции.

сПецИфИка Перевода образов Персонажей в ПроИзведенИИ джека 
лондона «сердца треХ» с англИйского язЫка на русскИй язЫк

Васильева И.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хузин И.Р.

ежегодно издается огромное количество художественной литературы на иностранных языках, и 

переводчики ставят перед собой задачу поиска оптимальных способов перевода для максимальной 

передачи и сохранения авторского стиля и замысла. Поэтому перед переводчиками встала задача 

поиска подхода к переводу образов в литературных произведениях. вся сложность в данном случае 

заключается в том, что каждый поэт и писатель обладает неповторимым и уникальным способом 

повествования, изображения образов, пейзажей и т.д. в связи с этим данная тема исследования яв-

ляется актуальной.

различные лингвисты рассматривают образ с разных точек зрения, среди ученых нет единой фор-

мулировки понятия «образ». е. О. Опарина пишет, что под термином «образ» в лингвистике понима-

ют «объект, возникающий в сознании человека и отражающий предметы или явления окружающей 

действительности».

е. Б. Борисова под художественным образом понимает «фрагмент, обладающий самостоятельной 

жизнью и содержанием, который создается автором с помощью богатства языка». также существу-

ют и другие точки зрения определения данного термина, однако многие лингвисты отводят боль-

шую роль образу в литературных произведениях.

следовательно, термин «образ» можно определить как объект, возникающий в сознании чело-

века и отражающий предметы или явления окружающей действительности. Как уже было сказано 

выше, под понятием «образ» в первую очередь принято понимать художественный образ, который 

трактуется как образ персонажа литературного произведения и характеризуется сильным авторским 

началом, индивидуальностью, экспрессивностью и своей многогранностью. Главной характеристи-

кой образов выступает языковая составляющая, т.е. лингвистические средства, с помощью которых 

он создается.

и именно адекватность и эквивалентность при переводе данных средств и создает наибольшую 

трудность при переводе литературного произведения. Кроме того, каждый писатель имеет неповто-

римый стиль, который должен быть легко узнаваем даже при прочтении переводов его произведе-

ний, выполненных разными переводчиками.

для достижения наиболее качественного перевода художественных текстов, в частности, для пе-

ревода образов героев, мы приняли решение выделить и проанализировать средства, используемые 

различными писателями при создании образов. Однако, наиболее детально мы выделили средства, 
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используемые д. лондоном в романе «сердца трех», а также сравнили их с переводами, выполнен-

ными различными переводчиками. Мы также рассмотрели возможные пути решения проблем, с 

которыми можно столкнуться при переводе данного произведения.

рассмотрим несколько примеров использования различных средств создания образов персонажа 

в произведении д. лондона «Hearts of Three» и их переводы, выполненные т. Кудрявцевой:

Young Francis Morgan, inheritor of many millions as well as brawn, lolled back luxuriously in a huge 

leather chair, stretched his legs after the manner of a full-vigored menagerie lion that is overspilling with 

vigor, and glanced at a headline of the morning paper which informed him of a fresh slide in the Culebra 

Cut at Panama.

Молодой фрэнсис Морган, унаследовавший от отца, кроме фигуры, еще и несколько миллионов 

долларов, лениво развалился в широком кожаном кресле и вытянул перед собой ноги, словно поса-

женный в клетку могучий лев. раскрыв утреннюю газету, он взглянул на заголовки. там говорилось 

о новом обвале на Панамском канале.

в данном отрывке автор прибегает к нескольким способам передачи образа. во-первых, показа-

но изображение интерьера дома главного героя, которое зачастую прямо отображает внутренний 

мир человека. во-вторых, в переводе прослеживается яркое и понятное многим сравнение, которое 

красноречиво изображает персонажа, позволяя автору не перебегать к дополнительным эпитетам и 

подробным описанием. в-третьих, изображается ежедневная рутина героя, отмечая, в том числе, его 

легкомысленность и отношение к жизни.

Senor Alvarez Torres’ English was as correct as his modish spring suit, and though the bleached yellow 

of his skin advertised his Latin-American origin, and though his black eyes were eloquent of the mixed 

lustres of Spanish and Indian long compounded, nevertheless he was as thoroughly New Yorkish as Thomas 

Regan could have wished.

сеньор альварес торрес изъяснялся на правильном английском языке, и его модный весенний 

костюм выглядел вполне респектабельным. Хотя смуглая кожа явно выдавала его латиноамерикан-

ское происхождение, а по блеску темных глаз можно было угадать, что в нем течет смесь испанской 

и индейской крови, манерами посетитель ничем не отличался от любого ньюйоркца. томас риган 

одобрительно взглянул на своего гостя.

в данном описании автор использует антитезу при описании внешности и поведения героя. Пи-

сатель подчеркивает то, насколько они отличаются. При этом, в тексте оригинала также противопо-

ставляют одного героя с другим. в тексте перевода данная фигура речи не используется.

Подводя итоги, мы можем сказать, что данное и другие подобные исследования могут спо-

собствовать развитию навыков перевода, при котором повысится как уровень эквивалентности 

и адекватности при переводе, так и передачи авторского стиля повествования. на основе этих 

данных в последующем можно провести дополнительные исследования для поиска определённых 

закономерностей, которые помогут упростить процесс перевода литературных произведений, в 

частности, передачи образов. Однако, стоит также принимать во внимание период жизни писате-
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ля, его образование, место проживания и др., т.е. то, что делает данного писателя и произведение 

уникальными.

кИноПеревод как особЫй вИд Перевода

Гараева А.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

актуальность исследования киноперевода заключается в том, что существует необходимость в 

постоянном совершенствовании процесса перевода в силу современных тенденций цифровизации и 

глобализации, приводящая к установлению межкультурной связи, отражением которой служит пре-

доставление качественного перевода в сфере киноиндустрии. исходя из вышесказанного процесс 

перевода фильмов и их заголовков представляет собой одну из важных направлений в этнолингви-

стике.

сегодня киноиндустрия является одним из самых молодых и массовых видов искусств, что по-

зволяет рассматривать ее как средство межкультурного общения. для современного общества ки-

ноиндустрия выступает в роли сильного средства распространения культуры, ценностных качеств, 

а также отражается на мировоззрении относительно представляемой точки зрения. довольно часто 

переводчики сталкиваются с переводом фильмов и сериалов с английского языка на русский. ана-

лиз киноидустрии позволяет сказать о том, что производство кинолент на западе поставлено на 

поток, о чем свидетельствует ежегодный рост количества новых фильмов и сериалов, однако данная 

ситуация отражается на недостаточном внимании относительно качества перевода.

Целью исследования является определение специфики переводческих стратегий на материале 

сериала «Эмили в Париже».

Методологический инструментарий представлен такими методами, как анализ и изучение ли-

тературы по представленной теме, а также метод обобщения, сопоставительный и сравнительный 

методы.

Эмпирическая база представлена англоязычным сериалом «Эмили в Париже».

Практическая значимость исследований заключается в том, что материалы и выводы проведенно-

го исследования могут быть использованы для спецкурсов по некоторым разделам теории и практики 

перевода, сопоставительной стилистики английского и русского языков, а также могут способство-

вать улучшению качества перевода художественных фильмов с английского языка на русский язык.

на сегодняшний день кинопродукция является одним из наиболее популярных развлечений. та-

кое направление как кино стало неким открытием в сфере лингвистики, для которой оно выступает 

в роли новой сферы исследования.

От начала появления киноперевода как особого вида перевода прошло относительно немного 

времени, и, тем не менее, лингвисты далеко продвинулись в своих исследованиях в этой сфере. Од-

нако все ещё ведутся множественные споры о том, что такое киноперевод и применимы ли к нему 

общие правила теории перевода. Очевидно, что своеобразная проблематика киноперевода состав-
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ляет отдельную сложность для переводчика, особенно требования синхронизации, которые сильно 

ограничивают в выборе тактики перевода.

в ходе проведенного исследования было установлено, что определенные элементы развлекатель-

ного и аудиовизуального дискурса представляют значительную трудность при переводе кинодиало-

гов: дискурсивно-зависимые единицы, адекватный перевод которых невозможен без учета их связи 

с аудиовизуальным, нарративным, развлекательным дискурсами. сложность перевода данных еди-

ниц (аллюзий, терминов и клише, кадра как единицы киноязыка и т.п.) заключается в том, что они 

представляют собой мультимодальный знак, семантическое целое вербального и невербального ря-

дов, взаимодействуют друг с другом и другими единицами кинотекста в условиях дискурсивности.

в качестве дискурсивно-зависимых рассмотрены единицы аудиовизуального и развлекательного 

дискурсов.

также были выявлены черты, специфичные для каждого из рассматриваемых нами видов дискур-

са (развлекательного, аудиовизуального), которые необходимо учитывать для успешного преодоле-

ния трудностей перевода кинодиалога.

результатом преобразований высказываний является также изменение их грамматической струк-

туры: характерна замена частей речи и замена главных членов предложения на второстепенные. 

Пассивные конструкции часто заменяются на активные или переводятся безличными конструкци-

ями. также характерно, что часто из-за зависимости единиц от визуального или аудиального рядов 

актуальное членение предложения оригинала сохраняется в переводящем языке.

таким образом, наиболее эффективными являются приемы, при которых учитываются внутрен-

ние дискурсивные зависимости кинотекста, сохраняющие естественность звучания реплик киноди-

алога. Можно сделать вывод, что такими стратегиями выступают смысловое развитие, добавления и 

опущения, а также компенсаторный перевод.

исходя их полученных результатов можно заключить, что аудиовизуальный перевод кинодиалогов – 

это ограниченный перевод, в связи с чем переводческие приемы и трансформации, прежде всего, долж-

ны быть ориентированы на оказание эффекта на зрителя на переводящем языке, схожему по эффекту, 

оказываемому на зрителя на языке перевода, а не на передачу вербальной составляющей кинодиалога,

ПроблеМа Перевода научнЫХ текстов

Гайыпова Б.Б.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

в настоящее время значительно возросли процессы интеграции знания, существует постоянный 

контакт между учеными разных научных областей, обменивающимися своим научно-исследова-

тельским опытом. такая ситуация влияет и на возрастающую потребность в переводе научных тек-

стов. для создания адекватного перевода научного текста, переводчик не только должен владеть 

иностранным языком на высоком уровне, но знать перечисленные выше особенности переводимого 

им текста, а также обладать глубоким пониманием той научной области, к которой относится текст
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Одна из основных сложностей, встающих перед переводчиком научного текста, является истолко-

вание смысла различных специфических слов. Базовые термины научной статьи выполняют функ-

цию аккумулирования научного знания. Переводчику следует уделять особое внимание точному и 

адекватному переводу научных терминов, чтобы обеспечить связность текста перевода и сохранить 

единообразие в использовании базовых терминов.

с терминами, имеющими одно значение, трудностей не возникает. К этой группе относятся обще-

принятые или общеупотребительные термины. например, слова концепт, метод, анализ всегда име-

ют словарный эквивалент – concept, method, analysis. Однако трудности появляются, когда слово с 

широким употреблением используется в узком терминологическом смысле. не меньшую сложность 

для перевода представляют составные термины, когда несколько слов общей лексики в сочетании 

образуют довольно специфический, узкоспециальный термин. в подборе точного перевода таких 

терминов и поддержании связности текста поможет не только хороший научно-специальный сло-

варь, но и развитое переводческое чутьё.

возможно применение функциональных аналогов, когда в целевом языке отсутствует эквивалент, 

но при этом следует обязательно сохранить прагматику предложения. если применение аналога 

приводит к смысловой неточности, лучшим вариантом будет использование калькирования ориги-

нальной лексической единицы.

стоит помнить, что научные статьи нередко содержат предложения со сложным синтаксисом, что 

может затруднять их понимание. в таких ситуациях переводчик использует прием переводческой 

трансформации, то есть делит сложное предложение на несколько более простых так, чтобы их 

смысл был понятнее читателю.

При переводе научно-популярных текстов решаются в основном вопросы стилистического и пси-

хологического характера. Переводчику следует передать основной смысл текста с учетом нацио-

нальных особенностей носителей целевого языка.

таким образом, прежде чем приступать к переводу научного текста, переводчик определяется с 

выбором той переводческой стратегии и приемов, которые помогут создать наиболее адекватный 

перевод научного материала с сохранением смысла, связности и ясности текста. Проблема каче-

ственного перевода научных текстов сохраняет свою актуальность и требует дальнейшего более 

глубокого изучения.

сравнИтельнЫй аналИз лексИческИХ средств  
ПередачИ чувств И ЭМоцИй главного героя  

в ПереводаХ роМана оскара уайльда «Портрет дорИана грея»

Гарифуллина К.А.
Научный руководитель– канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

актуальность данного исследования заключается в том, что много читателей увлекаются изуче-

нием иностранных языков и видят, что некоторые переводы книг выполнены некачественно. в связи 
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с этим целью является сравнение лексических средств передачи чувств и эмоций главного героя в 

переводах романа Оскара уайльда «Портрет дориана Грея», выполненных М. абкиной и д. Цело-

вадьниковой, а также оценивание точности передачи чувств и эмоций исходного произведения и 

переводов.

«Портрет дориана Грея» – роман, написанный Оскаром уайльдом, впервые опубликованный в 

1890 году. самое знаменитое произведение драматурга, которое вызвало огромное количество не-

гативных оценок, но при этом роман имел невероятный успех. Произведение было переведено на 

русский язык двенадцатью переводчиками. Первый экземпляр был переведён в 1905 году. имя пере-

водчика неизвестно, лишь его инициалы. нами рассмотрены два перевода: самый переиздаваемый 

советский перевод М. абкиной, вышедший в 1960 году, и современный перевод д. Целовальнико-

вой, опубликованный в 2017 году.

нами проанализированы эпизоды из жизни дориана Грея, в которых он проявляет чувства и эмо-

ции. в восьмой главе дориан узнал правду о том, что его возлюбленная покончила с собой. в этот 

момент главный герой испытал сильные эмоции. в оригинальном тексте этот фрагмент представлен 

так: «Dorian did not answer for a few moments. He was dazed with horror». выражение «dazed with 

horror» в оригинальном тексте имело значение «быть ошеломленным от ужаса настолько, что не 

можешь пошевелиться». в переводе М. абкиной эта фраза звучит так: «обомлев от ужаса». значе-

ние слова «обомлев» не совсем подходит в данном фрагменте, так как имеет значение «ослабеть до 

потери сознания». д. Целовальникова переводит: «дориан долго не отвечал, застыв от ужаса». Более 

точный перевод представила Целовальникова, выбрав вариант «застыв от ужаса».

следующий пример представлен в одиннадцатой главе. фраза из оригинального текста: «For the 

wonderful beauty that had so fascinated Basil Hallward, and many others besides him, seemed never to 

leave him». М. абкина дает перевод: «да, дориан радовался, ибо его чудесная красота, так пленяв-

шая Бэзила Холлуорда и многих других, не увядала и, по-видимому, была ему дана на всю жизнь». 

в данном отрывке М. абкина использовала добавления, не соответствующие оригинальному тексту. 

д. Целовальникова: «ведь удивительная красота, так восхищавшая Бэзила Холлуорда и многих дру-

гих, неизменно оставалась при нём». Перевод д. Целовальниковой оказался ближе к оригинальному 

произведению.

данный пример представлен в тринадцатой главе. фраза из оригинала: «There was neither 

real sorrow in it nor real joy. There was simply the passion of the spectator, with perhaps a flicker 

of triumph in his eyes». М. абкина: «ни горя, ни радости не выражало его лицо– только напря-

жённый интерес зрителя. и, пожалуй, во взгляде мелькала искорка торжества». если обра-

титься к оригиналу, то можно увидеть, что М. абкина объединяет два предложения, где это не 

требуется, но при этом обрывает следующее предложение, разъединяя его на две части. слово 

«passion», которое переводится как страсть, он заменяет на «напряжённый интерес», что со-

вершенно не подходит в данном фрагменте. д. Целовальникова: «в нём не было ни печали, ни 

радости. лишь жажда зрелищ да лёгкая нотка торжества сквозила во взгляде». Переводчица 
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соблюдает постановку предложений, а также оказывается точнее, заменив слово «passion» си-

нонимом «жажда».

Проведя сравнительный анализ ряда описаний эмоциональных сцен, можно прийти к следую-

щим выводам. Перевод М. абкиной обладает меньшим сходством с оригинальным текстом. Пере-

водчица использует много добавлений, перевод её лексики не всегда точно соответствует ориги-

налу. М. абкина также объединяет несколько предложений в одно, тем самым становится трудно 

понимать текст и улавливать едва заметные эмоции героев в некоторых моментах.

Перевод д. Целовальникой безусловно ближе к оригинальному произведению. Он сохраняет его 

дух и достоинство. Переводчица использовала более современную и понятную лексику. д. Цело-

вальникова попыталась полностью передать оригинальный текст, не объединяя предложения и не 

добавляя неуместных лексических единиц. также данный перевод понравится молодым читателям, 

так как он более лёгкий для понимания, но при этом точно передаёт оригинал. на основе данного 

анализа можно с уверенность сказать, что перевод романа д. Целовальниковой является наиболее 

подходящим для прочтения.

неологИзМЫ англИйского язЫка  
сферЫ ИнфорМацИоннЫХ теХнологИй

Гуванджова Г.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

на протяжении нескольких последних десятилетий в английском языке появилось большое коли-

чество новых слов и новых значений слов в области информационных технологий. все изменения, 

происходящие в языке, отражают определенный исторический период жизни социума, и словоо-

бразование играет все большую роль. неологизмы появляются в языке постоянно, именно поэтому 

проблемы их изучения всегда актуальны.

в работах лингвистов неоднократно отмечалось, что неотъемлемым условием существования 

любого языка, как основного средства коммуникации, является его непрерывное развитие, его эво-

люция, отмирание отживших уже не находящихся в употреблении и появление новых элементов на 

разных уровнях языковой системы.

новые слова и новообразования называются «неологизмами», и существуют различные опреде-

ления этого термина, в зависимости от целей исследования лингвистов.

интернет-дискурс отражает все социальные, культурные, экономические и политические изме-

нения общества, которые являются факторами формирования нового восприятия, которое, прежде 

всего, передается через неологизмы. Поэтому эта область языкознания всегда будет находиться в 

центре внимания большинства исследователей еще долгое время.

неологизмы в сфере информационных технологий многогранны по своему составу. Они могут 

включать названия IT продуктов и компьютерные термины, но не ограничиваются ими. неологизмы 

сферы информационных технологий – это, в основном, уже существующие слова, которые получи-
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ли новое значение или новый оттенок значения. например, «cloud» – «облако (природное явление) – 

облако (технология соединения в глобальной сети и удалённое хранилище данных)», «tablet» – «та-

блетка, планшет», «server» – «поднос, сервер» и т.д.

в образовании лексики информационных технологий зачастую оказываются задействованными 

не только «готовые» узуальные единицы, используемые метафорически, но и собственно неоло-

гизмы. Подобные новообразования могут создаваться по аналогии с уже имеющимися единицами. 

например, «honeynet – программа, установленная для привлечения компьютерных хакеров, с целью 

отслеживания их действий». Метафорическое употребление компонента «honey‐» вместо привыч-

ного «Inter‐» основано на ассоциации между областью‐источником «мёд – сладкий, вкусный» и об-

ластью‐мишенью «программа, привлекающая внимание пользователей». К подобным новообразо-

ваниям можно отнести также следующие лексические единицы: audiophile – аудиофил (любитель 

высококачественной звуковой аппаратуры); cyberchondriac – киберхондрик (тот, кто воображает, 

будто болен какой‐либо болезнью после прочтения о ее симптомах в интернете); cyberslacking – ис-

пользование интернета на рабочем месте в личных целях (точного перевода на русский данное слово 

пока не имеет, но как явление весьма распространено); earworm – букв. «ушной червь» (навязчивая 

песня или мелодия, которая постоянно крутится в голове); infomania – непреодолимое желание по-

стоянно проверять почту, SMS, страницу в соцсети и так далее; snail mail – стандартная физическая 

почта в противоположность электронной (от snail (улитка) и mail (почта).

Переводы же таких новообразований прочно входят в русский язык. данную тенденцию мы на-

блюдаем не только в интернете, но и на телевидении, на радио, в различных печатных изданиях. 

Особенно часто такие новые слова встречаются в речи молодёжи. сегодня многие названия IT сфе-

ры известны русскоязычному читателю и не требуют специальных пояснений: Google, Apple, Intel, 

Windows, Microsoft, IBM, iPhone, iPad, USB, Bluetooth, Adobe Photoshop, Skype, Canon, LG, Samsung, 

Wikipedia и так далее. К переводу известных широкой публике названий служб и корпораций, техно-

логических стандартов и названий программных продуктов применяется способ, подразумевающий 

полное копирование англоязычного написания термина. Однако часто на русскоязычных сайтах 

можно встретить названия фирм, записанных кириллицей, как, например, Intel – интел, Microsoft – 

Майкрософт и другие. такие названия передаются путём транскрипции. также эти названия оста-

ются несклоняемыми – например, программы от «Майкрософт». Причина заключается в том, что 

названия корпораций транслируют свойство склоняемости на предшествующее пояснительное су-

ществительное «компания» или «корпорация» (например, рабочие компании «интел»), которое ино-

гда не манифестируется явно, а только подразумевается.

Однако всё чаще в интернет‐статьях встречаются названия, которые могут быть не известны 

широкой аудитории. например, Energy Star, EPA, Green Electronics Council, IEEE, Gartner, Cognizant 

Technology Solutions, CompTIA, Apple Pay, SMS Audio’s BioSport In‐ Ear Headphones, Skylake, WiGig, 

802.11ac Wi‐Fi, TEKsystems, Ryan LLC, the Society for Information Management’s (SIM) IT Trends Study, 

WellPoint, BravoTech, SIM Management Council, HMS, Mondo Duke Realty, Google’s Experimental 
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Smartphone, Project Tango, Paracosm, Styku, Microsoft’s Kinect, COCO. в таком случае перед перевод-

чиком стоит задача сначала определить денотат и получить представление о предметной ситуации, а 

далее выбрать способ перевода, например, дать поясняющее слово, а название записать латиницей.

таким образом, перевод неологизмов представляет определенные трудности. серьезную помощь 

в установлении значения слова переводчику может оказать анализ уже существующих в языке слов и 

морфем. для этого необходимо хорошо знать такие способы словообразования в английском языке, 

как: аффиксация, словосложение, конверсия, сращение, заимствование из других языков, обратная 

деривация, аббревиация и др. учет синтаксического контекста позволит переводчику определить 

принадлежность неологизма к одной из частей речи, однако при выяснении значения неологизма 

решающим является учет именно лексического контекста.

информационные технологии охватывают огромный спектр действий, связанных с обработкой 

информации, работой с компьютером, программированием, созданием новых технологий. данная 

сфера деятельности является одной из самых динамично развивающихся, и эта тенденция отража-

ется практически на всех областях человеческой жизнедеятельности.

особенностИ образа ПолИтИческого деятеля  
в совреМеннЫХ англоязЫчнЫХ сМИ

Джепбаров А.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салимзанова Д.А.

в нынешней политической обстановке сМи является одним из основных факторов, влияющих 

на формирование образа политического лидера. Чаще всего люди не задумываются о процессе отож-

дествления репрезентации политических деятелей в сМи с тем, что они представляют собой на са-

мом деле. тем не менее образ политика зачастую формирует точный характер внешней и внутренней 

политики государства. Более того, точно определенный политический образ может выступать как 

одно из средств ведения информационной повестки и когнитивного воздействия на восприятие ря-

довых граждан. исследователь с.ф. лисовский подробно рассматривает влияние различных видов 

сМи на формирование имиджа политического деятеля. Он пишет, что избиратели редко формируют 

предпочтения на основании изучения выдвигаемых программ политических партий и движений. 

в значительной мере оценка людей складывается под непосредственным впечатлением от того или 

иного политического лидера – прежде всего в результате телевизионного знакомства с ним [1, с. 60].

выделяется два вида отношений между сМи и государством. При авторитарной системе власти 

сМи зависит от формирования четкого образа политического лидера и не должен подвергать кри-

тике существующую номенклатуру. При демократической системе, как, например, в сШа, сМи 

формально не ограничено никакими запретами, а закон не ограничивает действия прессы. Поэтому 

особенности образов политических лидеров не имеют единой направленности и зависят от опре-

деленной газеты и издательства, которое определяет законы цензуры самостоятельно. на примере 

образа политического лидера дональда трампа проводится исследование формирования его образа 
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в англоязычном современном сМи The New York Times. у дональда трампа и газеты разгорелся 

конфликт, из-за которого дональд трамп подал на неё иск в размере $100 млн, объявив газету и 

свою племянницу в том, что они находятся в сговоре. в расследовании NYT говорилось, что быв-

ший американский президент не платит налоги в казну и вкладывает деньги в десятки убыточных 

предприятий.

впоследствии журналисты, проводившие расследование о финансовых махинациях д. трампа 

получили Пулитцеровскую премию, что может являться основанием для утверждения не только 

формальной, но и фактической неограниченности сМи в сШа.

Особенности образа дональда трампа в англоязычной газете New York Times является «острая», 

пропагандистская, обвинительная лексика, декларирующая его как «опозоренного навсегда» поли-

тика. также газета использует при обвинении политика его антинародность и безнравственности, 

чтобы разъединить его образ в восприятии народа как справедливого и честного президента. так, на-

пример, было во время пандемии: «Когда камера включилась, президент, казалось, чувствовал себя 

неловко, читая слова с телесуфлера в жесткой манере, которая не имела никакой эмоциональной 

связи с миллионной телевизионной аудиторией, напуганной вирусом.»1061 здесь мы наблюдаем про-

тивостояние образов «безэмоционального» д. трампа с «напуганной аудиторией», что затрагивает 

не просто политический и общественный образ политика, но и его личность.

также газета использует специальное расследование, посвященное д. трампу: «расследование 

злоупотребления властью, препятствий Конгресса и пособничества и подстрекательства к восста-

нию, притворству» [2]. здесь затрагивают общественно-политическую сторону образа личности 

д. трампа, демонстрируя его как некомпетентного, «властного» человека.

результат исследования демонстрирует, что без такого важного аспекта как освещение деятель-

ности политической партии в средствах массовой информации, ни одна политическая группа не 

сможет успешно осуществлять свою деятельность, и ни одна персона не сможет заручиться под-

держкой широкой общественности. дональд трамп является первым в истории сШа президентом, 

которому дважды объявили импичмент, впоследствии президент ушел в отставку, и расследования 

журналистов принимали в этом не последнее участие. репутация трампа, в следствие публикаций 

в New York Times заметно испортилась даже после его отставки. исследование демонстрирует вза-

имосвязь между образом политика в сМи и его успешной политической и социальной карьерой. 

Это подтверждает значимость исследования данной темы для изучения восприятия масс.

стратегИИ Перевода терМИнологИческИХ едИнИц

Джумаева О.Ч.
Научный руководитель– канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

Процесс перевода терминов осложняется тем, что в языке перевода может не существовать адек-

ватного эквивалента терминологической лексической единицы, которая была использована в языке 
1061  Peter Baker, Maggie Haberman. The President as Bystander: Trump Struggles to Unify a Nation on Edge. April 1, 2020.
 2 Michael C. Bender, Maggie Haberman. DeSantis’s Challenge: When, and How, to Counterattack Trump February 12, 2023.
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оригинала. именно поиск соответствий такого рода является краеугольным камнем при переводе 

терминологической лексики1062. Корректный перевод терминологических единиц является залогом 

успешной и продуктивной профессиональной коммуникации1063.

Говоря об экономике, стоит отметить, что эта специальная отрасль содержит множество слож-

ностей и препятствий для корректного выполнения перевода. для этой отрасли характерная особая 

специфичность, что выражается в функционировании терминов, в особенностях реализации этой 

предметной области в жизни общества. Как следствие, переводчику необходимо в полной мере вла-

деть сутью и особенностями этой предметной области для осуществления корректного перевода.

ввиду быстрых изменений терминологического состава в конкретной предметной области, тер-

мины не успевают получить фиксацию в словарях, и переводчику приходится ориентироваться в 

сути конкретной лексической единицы на основании имеющихся у него знаний в профессиональной 

области, в которой осуществляется перевод.

Как указывают специалисты в области перевода, для работы с терминами наиболее характерны 

транслитерация, калькирование, поиск функциональной замены, а также комбинации из указанных 

стратегий перевода. При этом, выбор стратегии перевода во многом зависит от конкретной предмет-

ной области. л.с. Бархударов особо выделяет калькирование, так как оно позволяет создавать новый 

термин в переводе на основе морфологической структуры оригинальной лексической единицы1064.

Говоря об особенностях перевода текстов экономического дискурса, исследователи отмечают 

комплексность этой задачи: данная предметная область подразумевает как множественные терми-

ны, так и стилистические особенности текстов в целом и терминов в частности: для них характерно 

применение выразительных приемов, компонентов экспрессивности и т.д. для привлечения внима-

ния потенциальных потребителей.

таким образом, проблема перевода терминологической лексики лежит как в сфере семантики 

терминологии, так и в границах самого языка как системы. ввиду того, что терминология любой 

современной профессиональной области постоянно трансформируется, ее перевод не ограничи-

вается поиском соответствия. Часто терминологическая единица – новая, и не была отражена в 

справочниках. При этом, перед переводчиком стоит задача обеспечения надлежащего уровня про-

фессиональной коммуникации, и перевод термина здесь – важнейшая задача. Говоря о собственно 

лингвистических принципах перевода терминов, в теории перевода выработаны стратегии перевода 

терминов. Они часто пересекаются и дополняют друг друга для обеспечения надлежащего качества 

перевода. По сути, при переводе текста специалист должен брать во внимание стилистические осо-

бенности текста для того, чтобы реципиент мог получить объем информации эквивалентный тексту 

оригинала.

1062 довбыш О.в. английская финансовая терминология и проблемы ее перевода на русский язык: на материале годовых 
финансовых отчетов зарубежных компаний: диссертация... кандидата филологических наук: 10.02.20. Москва, 2003. 
186 с.
1063 суперанская а.в. Общая терминология: вопросы теории. М., 2009. 248 с.
1064 Бархударов л.с. Язык и перевод. вопросы общей и частной теории перевода. М., 2018. 238 с.
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заИМствованная лексИка  
в отраслевой терМИносИстеМе

Дустбобоева Ф.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

Язык всякий раз меняется. Мы можем это лицезреть, как в пространстве, так и в разных соци-

альных группах. время также имеет исключительную силу над языком. Поколение за поколением 

меняется произношение, заимствуются или изобретаются новые слова, меняется значение старых 

слов, развивается или разрушается морфология.

При изучении заимствованного элемента в английском языке основной акцент, как правило, де-

лается на среднеанглийский период. исследования показали, что поток заимствований был устой-

чивым и не интерпретировался. наибольшее количество пришло из франции. Они относятся к 

различным сферам общественно-политической, научной и культурной жизни. а большой объем 

заимствований (около 41%) приходится на научно-технические термины. Количество и характер 

заимствованных слов говорят нам о взаимоотношениях между народами, уровне их культуры и т.д. 

именно по этой причине заимствования часто называют вехами истории.

актуальность данного исследования определяется значительным ростом и уже преобладающим 

количеством заимствований с английского языка в экономической терминологии русского языка. 

Цель исследования – охарактеризовать лексико-грамматические, семантические и собственно тер-

минологические аспекты заимствований с английского языка в области экономики и их влияние на 

межкультурную коммуникацию. Материалом исследования служат различные тексты экономиче-

ских статей, периодические издания на русском и английском языках, двуязычные и толковые сло-

вари экономических терминов.

Язык экономики служит многим целям. Он служит инструментом для членов экономического со-

общества, которое включает в себя клиентов, инвесторов, банкиров и т.д. Более того, этот подъязык 

используется не только специалистами, принадлежащими к ограниченной и лингвистически-одно-

родной группе, поскольку все мы прямо или косвенно участвуем в экономических отношениях.

так как данное исследование рассматривает различные экономические статьи, журналы и пери-

одические издания, и словари экономических терминов, в качестве первого примера выступает вы-

сказывание руководителя Блока цифрового бизнеса «росгосстраха» дмитрия литовченко: «...делать 

это можно из дома, с дачи, даже из транспорта – с телефона, планшета или компьютера. По сути, это 

полноценный фронт-офис».1065 Понятие фронт-офис является абсолютным заимствованием (от англ. 

«front» – фасадный, лицевой, передний, «office» – офис). К тому же, аналогичный термин широко 

используется и в бизнес-лексике английского языка. Эквивалентом в русском языке является слово 

«дирекция», то есть группа подразделений или процессов в компании, отвечающих за непосред-

ственную работу с заказчиками.

1065 «агентология». росгосстрах,фонд социального страхования рф, 2020. URL: https://finance.rambler.ru/
other/44902466-agentologiya-rosgosstrah-zapustil-novuyu-onlayn-platformu-dlya-zhelayuschih-zarabotat/ (дата обращения 
10.02.2023)

https://finance.rambler.ru/other/44902466-agentologiya-rosgosstrah-zapustil-novuyu-onlayn-platformu-dlya-zhelayuschih-zarabotat/
https://finance.rambler.ru/other/44902466-agentologiya-rosgosstrah-zapustil-novuyu-onlayn-platformu-dlya-zhelayuschih-zarabotat/
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в следующей статье встречается иное заимствование с английского языка вендинг (от сущ. 

«vending», образованного от гл. «to vend»), что означает торговлю через автоматы: «если вендинг – 

это дополнение к другому бизнесу и только дополнительный доход, то речь может идти и о паре 

автоматов».

фьючерс (от англ. «future») – вид срочных сделок на товарной или фондовой бирже: купля-прода-

жа условий будущих контрактов с фиксацией их срока. «фьючерные контракты заканчиваются ре-

альной поставкой крайне редко». Хеджирование или хеджировать (от англ. «hedging», «to hedge») – 

это защита от финансовых рисков путем покупки/продажи ценных бумаг или заключения контрак-

тов. «Очевидно, что компания принимает риск колебаний курсов валют. Этот риск можно хеджиро-

вать с помощью фьючерса на валютную пару рубль/доллар».1066

аутрайт (от англ. – обычный, прямой) – обменная форвардная валютная операция, включающая 

премию или дисконт.

данные примеры доказывают распространённость заимствований, как и в узкопрофессиональ-

ной, отраслевой терминосистеме, так и вне ее. таким образом, язык экономики тесно связан с об-

щим использованием языка и непосредственно влияет на развитие русского языка. заимствованная 

лексика приспосабливается к русскому словообразованию и грамматически вживается в русское 

окружение. в современном мире такие явления для языка неизбежны, так как появляются новые 

реалии, имеющие большую значимость и, порой, аналоги или русские эквиваленты уже не могут 

полностью заменить новые дефиниции.

особенностИ Перевода ПоЭтИческого текста

Зиганшина И.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М.

Процесс перевода стихотворного текста является более сложным, чем процесс перевода других 

типов текстов, так как литературные произведения имеют ряд особенностей: этапы перевода по-

этического текста, проблемы, возникающие при переводе стихотворения, а также буквальность и 

переводческие трансформации.

анализ особенностей стихотворения при переводе является одним из важнейших этапов перево-

да. данный анализ включает в себя ряд характеристик, помогающих довести процесс перевода до 

завершения. Переводчику необходимо выявить основную мысль повествования, определить струк-

туру, ритм, размер стихотворения, а также какая эмоциональная составляющая заложена в стихот-

ворение. далее при анализе переведенного текста необходимо определить, какие признаки ориги-

нального стихотворения удалось передать в данном переводе и какие характеристики были в нем 

упущены. Поэтический перевод должен быть семантическим переводом, поскольку стихотворение, 

как правило, богато эстетическими и выразительными ценностями.

1066 Энциклопедия альт-инвест, 2020. URL: https://www.alt-invest.ru/wp-content/uploads/hedge.pdf (дата обращения 
01.02.2023).

https://www.alt-invest.ru/wp-content/uploads/hedge.pdf
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При переводе могут возникнуть лингвистические и литературно-эстетические проблемы. Эсте-

тическая функция произведения подчеркивает красоту слов (дикции), образность языка, метафоры, 

в то время как экспрессивная функция отражает выражение мысли (или процесс мысли), а также 

эмоции поэта. При рассмотрении лингвистического фактора, необходимо обратить внимание, по 

крайней мере, на две особенности: коллокацию и нестандартные синтаксические структуры. Колло-

кацией называется грамматически и лексически правильные словосочетания, используемые в речи. 

например, в стихотворении редьярда Киплинга «If»1067 коллокацией является «keep your head» («If 

you can keep your head when all about you <…>«). в переводе с. Маршака1068 данная фраза представ-

лена следующим образом «О, если ты спокоен, не растерян <…>«. второй момент, который необ-

ходимо рассмотреть с точки зрения лингвистики – это нестандартные синтаксические структуры. 

данные структуры могут быть использованы в стихотворении в целях выразительности, которые в 

переводе должны быть переданы как можно точнее.

еще одной важной особенностью при переводе поэтического текста может быть сохранение 

эстетической ценности. например, перевод стихотворения «If» редьярда Киплинга, выполненный 

с. Маршаком, является качественными, так как в переводе сохранена суть стихотворения, заложен-

ная автором. с. Маршак сохраняет основную цель повествования, но применяет перефразирование.

следующим фактором является фактор метафорического выражения. Метафора – это вид тропа, 

уподобление двух предметов или явлений на основе их сходства. При переводе поэтического текста 

стоит вопрос в том, насколько переводчик может изменять метафорические выражения автора. если 

выражения очень выразительны с точки зрения оригинальности, то их следует приблизить к ориги-

налу. в стихотворении р. Киплинга «If» метафора «If you can keep your head» в переводе с. Маршака 

представлена как «О, если ты спокоен, не растерян». в прямом смысле голову потерять нельзя. дан-

ное выражение используют только в переносном значении. Переводчик должен добиться лучшей 

передачи особенностей стихотворения на язык перевода.

немаловажным фактором при переводе поэтического текста является проблема буквальности 

перевода. дословным переводом является такой вид перевода, при котором в тексте на переводя-

щем языке максимально точно сохраняется синтаксическая структура и порядок слов исходного 

языка. дословный перевод не берет во внимание смысл текста в целом. в теории перевода другим 

термином для «буквального перевода» является «метафраза». Метафраза − термин, относящийся к 

буквальному переводу, означающий «слово за словом и строка за строкой». в качестве примера был 

взят отрывок стихотворения роберта Бернса «The Book-Worms»1069: «Through and through the inspired 

leaves, – Ye maggots, make your windings; – But, oh! respect his lordship’s taste, – And spare his golden 

bindings» и перевод с. Маршака3: «Пусть книжный червь – жилец резного шкафа – в поэзии узоры 

прогрызёт, – но, уважая вкус владельца-графа, – Пусть пощадит тиснёный переплёт!». Буквальным 

1067 «If» by Rudyard Kipling - Poetry Foundation. URL: https://www.poetryfoundation.org/poems/46473/if (дата обращения: 
26.01.2023).
1068 «если» - самуил Маршак. URL: https://sites.google.com/site/ifrudyardkipling/Marshak (дата обращения: 25.01.2023).
1069 роберт Бернс. Книжный червь. URL: http://eng-poetry.ru/Poem.php?PoemId=12643 (дата обращения: 25.01.2023)
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переводом является: «сквозь и сквозь вдохновенные листья, – вы, черви, делайте ваши витки; – 

но, о! уважайте его светлости вкус, – и пощадите его золотые переплеты». в данном переводе 

с. Маршака не был использован дословный перевод, но между тем в переводе удалось передать ос-

новную мысль повествования, сохранить ритм и рифму. для стихотворения принято использовать 

ритм, но буквальный перевод не может передать эту же технику из-за своих ограничений. исходя 

из этого, буквальный перевод звучит нескладно. Переводчику необходимо передать главную мысль 

стихотворения, как можно больше идей оригинального текста и сохранить поэтическую структуру.

в переводе поэтических произведений одной из главных особенностей является использования 

переводческих трансформаций1070. Переводческие трансформации – это разнообразные межъязыко-

вые изменения, которые используются для достижения переводческой эквивалентности (адекват-

ности перевода), несмотря на расхождения в формальных и семантических системах двух языков. 

например, в переводе стихотворения а. Милна «Waiting at the window»1071 с. Маршак использовал 

модуляцию: «Both of them have different names. One is John and one is James» – «Каждой капле дал 

я имя: Это – джонни, это – джимми», опущение: «These are my two drops of rain – Waiting on the 

window-pane» – в переводе C. Маршака: «вот две капли дождевые – на стекле. Они живые», добав-

ление: «I am waiting here to see Which the winning one will be» – перевод «Кто скорей домчится вниз, 

та получит первый приз», добавлением является «кто скорей домчится вниз», антонимический пе-

ревод: «James is going slowly on. Something sort of sticks to John» – «джим вперед летит без страха. 

джон ползет, как черепаха». таким образом, использование переводческих трансформаций при пе-

реводе поэтического текста является важнейшим фактором передачи основной цели повествования.

вИдЫ аудИовИзуольного Перевода

Иванова О.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

в связи с расширением рынка кинематографа, а также распространением иностранной кинопро-

дукции в россии, важность аудиовизуального перевода возрастает. для дальнейшего коммерческо-

го успеха необходим качественный перевод кинопродукции на иностранные языки. Проблеме ау-

диовизуального перевода посвящены исследования таких отечественных ученых-лингвистов, как 

н.Э. аносова, М.в. арсентьева, л.с Бархударов, е.в. Богданов, в.в. вавилов.

рассмотрим некоторые из определений понятия «перевод». в.н. Комиссаров рассматривает пере-

вод как вид языкового посредничества, при котором текст перевода является полноправной заменой 

оригиналу и коммуникативно равнозначен ему1072. л.с. Бархударов же рассматривает перевод как 

процесс преобразования речевого произведения на языке оригинала в речевое произведение на язы-

1070 Переводческие трансформации. URL: www.study-english.com.ua/perevodcheskie-transformacii (дата обращения: 
25.01.2023)
1071 English Poetry. Alan Alexander Milne. Waiting At The Window. алан александр Милн. у окна. URL: http://eng-poetry.ru/
PoemE.php?PoemId=1859 (дата обращения: 26.01.2023)
1072 Комиссаров в.н. Переводоведение в XX: некоторые итоги // тетради переводчика. научно-теоретический сборник. / 
Под ред. с.ф. Гончаренко. – М.: МГлу, 1999. 53 с.
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ке перевода, с полным сохранением значения, то есть он рассматривает перевод как межъязыковую 

трансформацию1073.

далее рассмотрим особый вид перевода, такой как аудиовизуальный перевод, также его называют 

киноперевод.

По мнению е.в. Богданова аудиовизуальный перевод – это перевод художественных игровых и 

документальных, анимационных фильмов, идущих в прокате и транслируемых в телерадиовеща-

тельных сетях или в интернете, а также сериалов, телевизионных новостных выпусков (в том числе 

с сурдопереводом и с бегущей строкой), театральных постановок, радиоспектаклей (в записи и в 

прямом эфире), актерской декламации, рекламных роликов, компьютерных игр и др.1074

Многие лингвисты не хотели признавать данный вид перевода из-за всех его сложностей, так как 

аудиовизуальный текст, с которым работает переводчик, представляет собой комбинацию из таких 

семиотических уровней как:

– вербальный (речь);

– визуальный (изображения, текст, жесты);

– аудиальный (музыка, шум, речь)1075.

Отличительной особенностью аудиовизуального контента является то, что человеческое сознание 

занято не обработкой текстовой информации, а ее соотнесением с массой других источников. Обыч-

но задействуются слуховые и зрительные процессы, но, например, в играх иногда и тактильные.

необходимо отметить, что существует несколько классификаций перевода аудиовизуального про-

изведения. рассмотрим классификацию а.в. Козуляевой, которая, в свою очередь, включает более 

расширенные техники перевода аудиовизуального произведения:

• перевод для закадрового озвучивания (voice-over);

• перевод для двухмерного субтитрования;

• перевод для дублирования (художественные и детские анимационные фильмы);

• перевод под полный дубляж (lip-synс);

• перевод для трехмерного субтитрования1076.

распространенное закадровое озвучивание (voice-over) – это относительно легкий и самый не 

дорогостоящий способ аудиовизуального перевода. При закадровом переводе голос актера, озвучи-

вающего текст, накладывается поверх оригинальной звуковой дорожки с небольшим опозданием

Полностью дублированный перевод представляет собой наложение озвученного перевода на ми-

мику персонажа произведения.

исключением или более легкой версией является перевод анимационных фильмов, сериалов или 

игр. искусственная мимика не выражает то количество звуков, которое произносит, человек в фильме.
1073 Бархударов л.с. Язык и перевод. – М.: Международные отношения,1975. 6 с.
1074 Богданов е.в. К вопросу о спецификe аудиовизуального перевода в россии и финляндии. URL: http://old.Petrus.ru/
Faculties/Balfin/EVBogdanov_2011.html. (дата обращения: 05.11.2022).
1075 Millan C. The position of audiovisual translation studies [текст] / C. Millan, F. Bartrina // The Routledge Handbook of Trans-
lation Studies. – Routledge Handbooks, 2012. – рр. 45 с.
1076 Козуляев а.в. Основы инновационной методики формирования профессиональных компетенций аудиовизуального 
переводчика // инновационные проекты и программы в образовании. – вып. 6. – 2017. 20 с.
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субтитр – надпись в нижней части кадра кинофильма, представляющая собой перевод речи пер-

сонажей. аудиовизуальный перевод в наши дни представляет собой самый востребованный вид 

перевода. При работе с аудиовизуальными продуктами переводчики сталкиваются с рядом проблем 

ввиду отсутствия достаточной академической теоретической базы.

сПособЫ Перевода  
ИскусствоведческИХ терМИнов

Имамбердыева С.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

актуальность данного исследования в лингвистике обуславливается проведением анализа терми-

нов декоративно-прикладного искусства, значения которых не до конца изучены. Цель исследова-

ния – выявление специфики перевода терминов искусствоведения при помощи способов и приемов 

перевода, используя материалы на английском, русском и немецком языках.

искусствоведение – это неотъемлемая часть нашей жизни, истории и культуры. на протяжении 

всего существования человечества, нас окружает декоративно-прикладное искусство. вазы, драго-

ценные камни, украшающие стены и потолки, орнаменты и элементы на лестницах, стенах соору-

жений, изделия из керамики, дерева, камня, различные гобелены и т.д. – все это служит для украше-

ния здания.

в связи с тем, что искусство стран мира отличается своими разновидностями, происходит заим-

ствование видов декоративно-прикладного искусства. наряду с этим заимствуются и термины, пе-

ревод которых доставляет сложности переводчику. Это обусловлено тем, что во многих случаях нет 

лексического соответствия в языке перевода. Помимо этого, значение некоторых лексических еди-

ниц русского языка не превосходит, к примеру, лексические единицы английского языка, из-за чего 

возникает трудность при переводе. соответственно, для предотвращения потери единиц оригинала, 

переводчику необходимо владеть достаточными знаниями в использовании способов перевода, ко-

торые помогут полностью или частично передать значение термина.

К наиболее употребляемым способам перевода искусствоведческих терминов относятся методы 

транскрипции и транслитерации, прием калькирования и передача семантических особенностей пе-

ревода.

существует несколько определений различных ученых, которые дают понятие переводческим 

трансформациям. теоретический анализ литературы позволяет выделить работы в.н. Комиссарова, 

который дает четкое определение понятию «переводческие трансформации». По мнению в.н. Ко-

миссарова переводческими трансформациями являются «преобразования, с помощью которых мож-

но осуществить переход от единиц оригинала к единицам перевода»1077. именно его классификация 

способов перевода берется за основу нашей практической части работы, так как в.н. Комиссаров по-

святил всю свою жизнь изучению и анализу приемов перевода, в особенности методу калькирования.

1077 Комиссаров в.н. теория перевода (лингвистические аспекты). М., 1990. 253 с.
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в области декоративно-прикладного искусства метод калькирования позволяет передать значе-

ние иноязычного термина буквальным переводом соответствующей языковой единицы. следует 

привести пример английского словосочетания lush textures and colors, что в русском языке означает 

роскошные цвета и текстуры. Прилагательное lush будет переведено не как пышный, а роскош-

ный. так как это прилагательное точнее передает сочетание существительных «цвет» и «текстура». 

Кроме того, в языке перевода textures и colors следует поменять местами, это обусловлено тем, что 

в терминологии декоративно-прикладного искусства русского языка последовательность «цвет» и 

«текстура» является наиболее правильной. в немецком же языке последовательность этого слово-

сочетания будет такая же, как и в английском языке: luxuriöse Texturen und Farben – красивые цвета 

и текстуры.

в исследовании рассматриваются способы перевода терминов декоративно-прикладного искус-

ства методом транскрипции (воссоздание фонемной формы термина) и транслитерации (воссоздание 

буквенной формы термина). Частое употребление данных методов обусловлено тем, что большин-

ство терминов искусствоведения заимствуется из других языков путем воссоздания звуковой или 

графической форм. например, термин «batik» передается с английского языка на русский (батик) и 

немецкий (Batik) языки методом транскрипции. Что касается такого термина как «tonalism», на рус-

ский язык он передается при помощи метода транслитерации – тонализм. на немецкий язык данный 

термин передается также транслитерацией – Tonalism с добавлением суффикса -us (Tonalismus).

Одной из особенностей перевода декоративно-прикладной терминологии являются семантиче-

ские особенности перевода. данный способ перевода делится на приближенный, описательный, де-

скриптивный и экспликативный перевод. все виды перевода применяются только в том случае, если 

не подходят методы транскрипции, транслитерации и калькирования.

в приближенном переводе осуществляется подбор похожему по значению соответствию или 

аналогу в языке перевода. например, аналогом a lover of fine arts в русском языке является слово-

сочетание «любитель изящных искусств». данный аналог наиболее близко подобран для передачи 

лексической единицы английского языка. в немецком языке это словосочетание можно передать 

глаголом verehren и существительным Kunst. в результате, «Я любитель изящных искусств» можно 

перевести «Ich verehre die Kunst», что при дословном переводе с немецкого языка означает «Я благо-

говею искусством». К этому выводу мы пришли при проведении анализа немецкой художественной 

литературы, где данный вариант является широко употребляемым.

известный советский лингвист с.Г. Бархударов в своем исследовании дал определение описатель-

ному, дескриптивному и экспликативному переводу, упомянув, что их «суть заключается в раскры-

тии значения лексической единицы иностранного языка при помощи развернутых словосочетаний, 

раскрывающих существенные признаки обозначаемого данной лексической единицы явления»1078. 

недостаток этого способа состоит в том, что перевод получается достаточно объемным. Поэтому 

переводчику следует быть осторожным и стараться не прибегать к данному методу слишком часто.

1078 Бархударов с.Г. Язык и перевод. М., 1975. 240 с.
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необходимо сделать вывод, что без вышеуказанных способов перевода, у переводчика не полу-

чится правильно и точно передать значение иноязычного термина декоративно-прикладного искус-

ства. Это связано с тем, что термины могут быть как однокомпонентными, так и многокомпонент-

ными, могут быть как словами, так и словосочетаниями. в связи с этим, переводчику важно иметь 

представление о том, с чем ему предстоит работать и обладать знаниями, чтобы правильно употре-

блять способы перевода при переводе терминов.

лексИка ПандеМИческой сеМантИкИ  
в англИйскоМ И русскоМ язЫкаХ

Кузьмин О.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М

Количество новых слов в лексике каждого языка постоянно обогащается, в том числе встречается 

множество разнообразных выражений, но не все становятся частью неологизмов.

среди лингвистов есть мнение, что неологизмы в языке появляются «волнами». Это значит, что 

в некоторый период времени образуется достаточное количество новых слов, что называется неоло-

гическим бумом, а в другой промежуток времени их образование сводится к минимуму, и создаются 

они неактивно.

так, в «словаре лингвистических терминов» О. с. ахмановой термин неологизм зафиксирован с 

двумя значениями, второе из которых имеет отрицательную коннотацию: 1) «слово или оборот, соз-

данные (возникшие) для обозначения нового (прежде неизвестного) предмета или для выражения 

нового понятия»; 2) «новое слово или выражение, не получившее прав гражданства в общенарод-

ном языке и потому воспринимающееся как принадлежащее к особому, нередко сниженному стилю 

речи»1079.

лексика в период локдауна обогатилась новыми лексическими значениями, внеся неологизмы, а 

также «возродила» старые и обрела новый смысл.Обращая наше внимание на классификацию нео-

логизмов, появившуюся в процессе пандемии, можно выделить два способа образования.

так, семантический способ образования был использован при появлении таких слов: social 

distance, physical distancing, to be on the lockdown. данная группа неологизмов использовалась в 

речи и до описываемого периода событий. Однако в процессе пандемии подобные слова намного 

увеличились в употреблении и увеличили свои семантические свойства.

например, словосочетание social distance и до пандемии употреблялось исключительно в научной 

среде для обозначения различного положения социальных групп. теперь же social distance в англий-

ском языке описывает и расстояние между людьми, необходимое для профилактики коронавируса.

К лексическому способу образования неологизмов можно отнести такие слова, как: covideoparty 

(совместный просмотр фильмов с помощью платформ для онлайн-конференций), covidiot (человек, 

1079 ахманова О.с. словарь лингвистических терминов. М.: «советская энциклопедия», 2013. 608 с.
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нарушающий карантин), qarantini (напитки, употребляемые во время карантина), locktail (напитки, 

употребляемые во время карантина).

сам факт появления в английском языке большого числа неологизмов, связанных с пандемией 

COVID-19 и выражающих чувства, эмоции, межличностные отношения, свидетельствует о том, что 

«умственный взор» носителей английского языка часто бывает обращен к явлениям, свойственным 

человеческой психике.

словообразовательная модель слияние и словосложение являются наиболее частыми приемами 

возникновения неологизмов, актуальных в настоящее время. среди менее частотных приемов соз-

дания лексики были отмечены аффиксационные неологизмы и аббревиация.

важной особенностью русского языка пандемийной эпохи было использование таких широко-

употребительных слов, как вакцина, вирус, карантин, маска, масочный, пандемия, пандемийный. 

Больше всего неологизмов в русском языке, связанных с пандемией – это существительные, которые 

образованы разными способами. Чаще всего распространенным способом выступает словосложе-

ние и аффиксация, а слияние встречается гораздо реже.

стоит отметить, что лексема «коронавирус» появилась еще в 60-е годы ХХ века как медицинский 

термин. следовательно, неологизмом она называться не может, так как в данный отрезок времени 

этот термин не является новым по форме и значению. Поэтому в толковом словаре русского языка 

XXI века слово «коронавирус» представлено как актуальная лексема, образованная сложением из 

двух латинских корней. национальный корпус русского языка регистрирует появление лексемы «ко-

ронавирус» 2002 годом. таким образом, произошло обновление лексики пандемической семантики 

в русском языке1080.

все вышеперечисленное является результатом изменчивости языка, его лексического значения. 

стало появляться множество разговорных слов и выражений, в частности связанных с коронавиру-

сом. Образовались неологизмы, обозначающие типы людей в русском языке. К примеру, «антима-

сочники» (люди, которые отказываются носить маски); «короноскептики» (тип людей, сомневаю-

щихся в существовании пандемии).

Общее количество неологизмов двух сравниваемых языков, подвергнутых анализу, составило 

200 слов. из них существительных насчитывается 100, глаголов – 40 (to shut down, to mask up, to 

vaccinate; вакцинироваться, изолироваться), прилагательных – 60 (covid-infected, vulnerable, coronic; 

инфекционный, удаленный). Благодаря детальному анализу можно сделать вывод в процентном со-

отношении, что в английском языке 85% неологизмов связано с сферой медицины. самым распро-

страненным способом словообразования в английском языке является слияние.

в русском языке можно заметить, что из-за эпидемии 2020 года область медицины вышла на 

первый план по детерминологии, показав более 70% и связанные с ней новые слова, стали частью 

привычной жизни. самым распространенным способом словообразования в русском языке является 

суффиксальный.
1080 национальный корпус русского языка (нКрЯ). 2021. [Электронный ресурс]. URL: https://www.ruscorpora.ru. (дата 
обращения: 10.02.2023)



3374

структурно-сеМантИческИе особенностИ сокраЩенИй 
в англоязЫчноМ газетноМ тексте

Кульмамедова А.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

современному английскому языку присуще стремление к различного рода сокращениям слов. зна-

чительную часть английской лексики составляют короткие слова, которые состоят из одного или двух 

слогов. Более длинные лексические единицы воспринимаются как нечто инородное. Это является од-

ной из важнейших причин широкого распространения разнообразных сокращений в английском языке.

интенсивное создание и использование сокращенных единиц оказало заметное влияние и на лек-

сические особенности современных средств массовой информации, основу которых на сегодняш-

ний день составляют электронные версии газет и журналов.

Цель исследования состоит в выявлении и характеристике структурно-семантических особен-

ностей сокращений в англоязычном газетном тексте. Материалом исследования служат текстовые 

фрагменты, отобранные методом сплошной выборки из газеты The Guardian.

Относительно происхождения и функционирования сокращений, нужно отметить, что в них отра-

жаются разные эпохи, личности, литературы, культуры, уровни развития, а также традиции. Предста-

вители разных научных и профессиональных сфер, таких как: культурология, этнография, психоло-

гия, история, литературоведение, которые пытаются решать актуальные языковедческие проблемы, 

тоже интересуются лингвистическими особенностями сокращений. К таким вопросам, в частности, 

относятся структурно-семантические особенности сокращений и их прагматические функции.

следует подчеркнуть, что аббревиация является самым молодым способом словообразования. 

сокращения, получившие статус слов, образуются особенно интенсивно. Кроме того, аббревиация 

как процесс сокращения является одним из особых субстантивных способов словообразования су-

ществительных. Она выполняет функцию уплотнения текста, создавая небольшие номинации.

Классификация лексических сокращений усложнена специфичностью их структуры, значитель-

ной вариативностью, возможностью взаимодействия разных способов аббревиации с другими спо-

собами словообразования. сокращения содержат целый ряд экстралингвистических компонентов и 

адекватно воспринимаются при их гармоничном сочетании.

сокращенные лексические единицы в английском языке зачастую считаются семантически не-

полноценными новобразованиями в силу существования в речи исходных наименований, семан-

тическое значение которых является первичным. Однако суждение об абсолютной идентичности 

значения сокращения и полного слова нередко подвергается сомнению среди исследователей.

тематика статей газеты The Guardian в большей степени направлена на сообщения новостей, 

имеющих универсальный характер. значительная часть статей охватывает политическую сферу и 

напрямую связана с событиями, играющими первостепенную роль. в газетных статьях освещены 

политические и экономические аспекты и (37% от общего количества сокращений). в статьях The 

Guardian, в которых были рассмотрены вопросы, связанные с научными достижениями и разработ-
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ками, выявлено 16% сокращений. Однако наименьшее количество сокращений было представлено 

в разделе образования – 3% от их общего количества. тематически остальные группы статей были 

разделены на следующие рубрики: новости (9% от их общего количества), культура и спорт (9% от 

их общего количества), деньги и бизнес (8% от их общего количества), а также медицина и здоровье 

(18% от их общего количества).

Были выделены тематические и семантические группы и микрогруппы и проанализировано ко-

личественное соотношение сокращений в рамках каждой из групп.

согласно полученным данным, наиболее популярны такие сокращения, как MP, MPs, MEPs, UK, 

US, EU, NATO. Количественные показатели применения других сокращений, таких как etc., app, 

media, NHS и Covid незначительно отличаются друг от друга.

также была произведена классификация сокращений по структурным типам, где преобладающее 

количество сокращений относится к типу инициальных с буквенным чтением и усечениям. нуж-

но отметить, что сокращение является явлением, которое пользуется на сегодняшний день особой 

популярностью. высокие показатели частотности свидетельствуют об их широком применении в 

рамках англоязычного газетного дискурса.

Газетный стиль в интернете лишен излишней экспрессивности, авторами ведется тщательный 

отбор лексических средств. Помогая своим читателям без труда разобраться во взаимосвязях ак-

туальных событий, интернет-сМи обращаются по большому счету к широко распространенным 

сокращениями, которые не требуют разъяснений. в сетевых журнальных материалах присутству-

ет эмоционально-окрашенная сокращенная лексика, но она представляет собой единичные случаи 

употребления. следовательно, основной функцией сокращений в качественных англоязычных ин-

тернет-изданиях является функция экономии речевых средств. доминирующим типом сокращен-

ных единиц являются аббревиатуры.

стоит подчеркнуть, что ограничение анализируемых сокращений международной тематикой, 

безусловно, сказывается на характере и частоте их употребления.

Большая часть кратких форм слов выполняет номинативную функцию (36%). с целью языковой 

экономии употребляется 21% сокращений. 17% сокращенных единиц выполняют контактоустанав-

ливающую функцию. Эмоционально-оценочной характеристикой обладают 12% сокращений. 9,5% 

сокращенных единиц выполняют в электронных текстах массовой прессы функцию языковой экс-

прессии, и в 4,5% случаев краткие формы слов направлены на привлечение внимания потенциаль-

ной аудитории.

таким образом, на сегодняшний день представители массовой англоязычной прессы стремятся 

завоевать доверие своего читателя и, в то же время, привлечь внимание как можно большего числа 

потенциальной аудитории. Отражая в своих текстах максимально актуальные социально-бытовые, 

политические, экономические, культурные проблемы, доступные для понимания широкой аудито-

рии, массовые интернет-издания пользуются различными лексическими средствами. в их числе 

многочисленные сокращения как нейтрального, так и стилистически-окрашенного характера. Бла-
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годаря последним, журналистам удается установить контакт с читателем, используя в тексте прие-

мы языковой игры и иронии, стилистически сниженные, разговорные слова и выражения.

лИнгвостИлИстИческИе ХарактерИстИкИ  
акадеМИческой коММунИкацИИ

Лядова О.Н.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

Особое внимание лингвисты в последние десятилетия уделяют академической коммуникацией, 

под которой понимается официальное профессиональное общение в высших учебных заведениях. 

участниками коммуникации являются члены университетского образования: студенты, преподава-

тели, представители научного сообщества и т.д. в условиях данной коммуникации функционирует 

одноименный вид дискурса – академический. академический дискурс – это часть институциональ-

ного дискурса, обусловленная тем, что коммуникация в его процессе происходит в установленных 

рамках статусно-ролевых отношенийОн является синтезом научного и педагогического дискурса; 

цель которой – обучение и социализация реципиента. академическая коммуникация реализуется 

как в устной, так и в письменной форме.

устный дискурс (научный диалог, дискуссия и т.д.) проявляется в процессе вербальной переда-

чи информации между членами коммуникации академической сферы. Письменный академический 

дискурс (доклад, учебное пособие и т.д.) функционирует в академических текстах.

в устном и письменном проявлениях академического дискурса гуманитарной направленности 

мы выявили следующие лингвостилистические особенности.

Письменная академическая коммуникация характеризуется употреблением таких стилистических 

явлений как терминологичность, динамичность, недискретность, контекстуальность, ситуативная 

обусловленность и жанрово-стилистическая стандартность. излагаемый материал объективен и ло-

гичен. Междометия, а также частицы субъективно-модального значения в данных текстах не встре-

чаются. в вышеуказанных ранее стилистических особенностях реализуется также и научный аспект 

академического дискурса, главной целью которого является передача объективной информации.

также академическим текстам, в отличие от текстов в рамках сугубо научного дискурса, присущи 

такие стилистические явления как диалогичность, интенциональность и хеджирование, помогающие 

установить связь с реципиентом; в этом проявляется педагогический аспект данного типа дискурса.

Перейдем к устной академической коммуникации. Основополагающей целью данного коммуни-

кативного акта является воздействие на реципиента. соответственно, главной формой академиче-

ской коммуникации является диалог.

среди лингвостилических особенностей устной академической коммуникации мы выделяем: 

клишированность текста, целостность, завершенность, связность, информативность, сжатость ин-

формации, фрагментарность вышеописанные языковые характеристики достигаются посредством 

структурирования излагаемой информации, например, путём введения таких фраз как во-первых, 
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во-вторых, в результате и т.д.; а также путем употребления в речи большого количества клише: автор 

считает, в работе проанализированы и т.д.

необходимо отметить, что устная академическая коммуникация характеризуется наличием мета-

коммуникативных элементов, при помощи которых реализуется контроль за формой и содержанием 

сообщения за счет маркирования начала и конца сообщения, а также структурированием повество-

вания, заполнением пауз.

зачастую педагогическая направленность устной академической коммуникации достигается пу-

тем внедрения элемента неформальности в излагаемый материал, например, при помощи отсылок к 

личному опыту автора/преподавателя.

Как уже упоминалось ранее, целью академического коммуникативного акта является не только 

передача объективного знания, но и воздействие на реципиента. исходя из этого, вовлеченность ре-

ципиента в коммуникативный процесс считается важной составляющей, которая определяет успеш-

ность достижения поставленных целей коммуникации; для их достижения употребляются разноо-

бразные стратегии и тактики речевой коммуникации: риторический вопрос, переспрос, пояснитель-

ные вставки, цитирование, использование отсылок к различным фактам, событиям и т.д.

Передача информации в академическом коммуникативном акте может иметь как эксплицитный, 

так и имплицитный характер. Под имплицитностью понимается передача информации в такой фор-

ме, что читателю/слушателю для её восприятия необходимо приложить определенные умственные 

усилия; реализуется посредством употребления следующих выражений: вероятно, очевидно и т.д. 

Эксплицитная форма характеризуется использованием языковых единиц, которые имеют непосред-

ственную словесную реализацию, т.е. информация дается «прямым текстом». Примерами экспли-

цитных выражений являются фразы: я считаю, с моей точки зрения и т.д.

таким образом, мы можем сделать вывод о том, что академическая коммуникация, исходя из её 

лингвостилистических языковых характеристик, имеет как научную, так и педагогическую направ-

ленности. сжатость, структурированность и др. языковые особенности помогают передать объек-

тивную информацию читателю/слушателю, в то время как такие стилистические особенности как 

диалогичность, интенциональность и др. помогают в процессе социализации реципиента, ведь про-

цесс установления связи между адресатом и адресантом является ключевым компонентом успеш-

ного процесса коммуникации.

сПецИфИка Перевода И локалИзацИИ  
докуМентальнЫХ фИльМов

Махмутова З.Д.
Научный руководитель ‒ канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

документальные фильмы отличаются от художественных тем, что они напрямую отражают пред-

меты и явления окружающего мира, лишь с минимальным осмыслением автора или режиссера, а 

потому использование художественных средств в таких фильмах минимально1081.
1081 злобина, О.н., ворожцов, Г.Ю. документальное кино в аспекте перевода. теория и практика переводоведения. 2019.
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Основой для съемки документального фильма являются реальные события, люди, которые су-

ществуют на самом деле, что снижает уровень образности и степень участия фантазии режиссера. 

в документальных фильмах не играют актеры, поэтому вся выразительность таких фильмов может 

отражаться только в речевом компоненте, например, в речи субъекта кинокоммуникации, который, 

например, ведет рассказ1082.

документальные фильмы могут быть двух основных видов1083:

– монофильм – это такой документальный фильм, где автор рассказывает о событиях на фоне их 

визуальной демонстрации, без речевого участия других субъектов коммуникации (отсутствуют диа-

логи и монологи участников событий);

– разговорный документальный фильм – это фильм, который посвящен какому-то событию и 

предполагающий определенные речевые вставки в исполнении участников этих событий, а также 

визуальную демонстрацию кадров, посвященных данному событию.

Первый описанный выше тип документального фильма реализует в большей степени познава-

тельную функцию – он рассказывает о чем-то, безотносительно формирования эмоционального от-

ношения зрителя к событиям.

второй вариант – более сложный, поскольку в него вливается определенная экспрессия, связан-

ная с характерами и речевой манерой каждого участника документального фильма. зачастую акте-

ры принимают участие в документальных фильмах для получения нового опыта, т.к. такая работа 

сильно отличается от обычных съемок в художественных фильмах – актерам не приходится входить 

в образ, они должны показывать самих себя.

Основными темами документальных фильмов в большинстве случаев являются какие-то важные 

политические, социальные или культурные события, которые представляют важность и ценность 

для общества. Они призывают людей обратить внимание людей на конкретные проблемы, которые 

необходимо решать.

важно отметить такую тенденцию, что современная киноиндустрия организована таким обра-

зом, что показ документального фильма преимущественно осуществляется в стране-производителе, 

поскольку актуальные для конкретной нации проблемы могут быть не интересны другим культурам.

При этом очень значимые документальные фильмы, которые поднимают острые проблемы меж-

дународного характера или описывают важные для многих национальностей события, могут быть 

подвержены переводу и транслироваться в других странах1084.

в этой ситуации возникает достаточно серьезная проблема локализации и адаптации таких доку-

ментальных фильмов, особенно если дело касается тех фильмов разговорного типа, где существует 

сложная речевая картинка и участвуют разные люди1085.

1082 Матасов, р.а. Перевод кино/видеоматериалов: лингвокультурологические и дидактические аспекты, 2009. 156 с.
1083 Куриленко, с.М., Жабрина, О.с., Чурилова, а.а. Особенности локализации иностранных документальных фильмов 
в российскую массовую культуру: теория и методология исследования, 2021.с. 70–87.
1084 вавилова, а.М., Чудская, е.а. Проблемы перевода документальных фильмов. 2022. №6. с. 82–93.
1085 суромятина, Я.с., Голованова, и.М. современные проблемы переводоведения: теория и практика, 2020. 590 с.
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для таких фильмов принципиально важно при дубляже сохранить аудиовариант оригинальной 

речи участника, т.е. сделать так, чтобы за русскоязычным дубляжом зритель мог услышать некото-

рые особенности голоса, манеры говорить, интонаций участника документального фильма. Это ре-

шит целый ряд серьезных проблем, связанных с восприятием речевого портрета участника фильма.

Планируя стратегию перевода и локализации документального фильма, очень важно понимать, 

какой будет его целевая аудитория. закадровую речь и выражения приглашенных участников не-

обходимо адаптировать под тип целевой аудитории. Особенно важно понимать возрастной аспект 

характеристики целевой аудитории, если в оригинале фильма участниками применяются сленговые 

выражения.

современная речевая культура разных стран более близка друг к другу, нежели традиционная. 

на данный момент существует множество слов и высказываний, которые имеют интернациональное 

значение и не требуют адаптации в другие языки. в разговорных документальных фильмах важно 

сохранить стиль изложения и эти выражения, чтобы зритель чувствовал, чем участники отличаются 

друг от друга, какое отношение к проблеме и событию они высказывают, какие чувства при этом 

испытывают.

зачастую для перевода документальных фильмов приходится привлекать разных специалистов, 

часть из которых специализируется на техническом переводе (особенно при наличии сложной тер-

минологии и научных понятий), другая – на художественном переводе, адаптации и локализации.

таким образом, перевод и локализация документальных фильмов – это длительный, комплекс-

ный и технически сложный процесс, который предполагает более серьезный подход к использова-

нию различных речевых средств и образных выражений для передачи не только когнитивного, но и 

эмоционального компонента материала.

язЫковая реПрезентацИя теМатИческой груППЫ «ПИЩа»  
во фразеологИИ совреМенного англИйского язЫка

Миненков В.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хузин И.Р.

за свою многолетнюю историю английский язык обогатился огромным числом метких и кра-

сивых фразеологизмов. так появилась наука фразеология, в которой нашли отражение не только 

менталитет, культура и традиции народа-носителя, но и отличия британцев от остальных народов. 

таким образом, изучение фразеологизмов помогает понять и прочувствовать ментальность и куль-

турные особенности народа, что ведет к улучшению взаимопонимания между людьми.

и.и. Чернышева определяет фразеологизм как «устойчивые воспроизводимые раздельнооформ-

ленные сочетания слов различных структурных типов с единичной сочетаемостью компонентов, 

значение которых возникает в результате семантического преобразования компонентного состава». 

К.Я. авербух считает, что фразеологическая единица – «устойчивое, воспроизводимое в речи соче-

тание слов или предложение с полностью или частично переосмысленным значением».
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в исследовании методом выборки из «Большого англо-русского фразеологического словаря» Ку-

нина а.в. и «Oxford Dictionary of Idioms» под редакцией Judith Siefring было выделено 184 фразе-

ологических единицы. Критерием отбора материала послужило наличие лексемы с гастрономиче-

ским значением.

фразеологизмы были поделены на следующие группы: «фрукты», «овощи», «напитки» и «мясо, 

рыба, птица».

в группу «фрукты» вошло 16 лексем с гастрономическим компонентом. наиболее частотным 

гастрономическим компонентом данной группы является «apple». Большинство из фразеологизмов 

заимствованы из Библии, поскольку главенствующей религией британцев является христианство. 

Эти фразеологизмы более разнообразны. например, a forbidden fruit – запретный плод, an apple a 

day keeps the doctor away – кто яблоко в день съедает, у того доктор не бывает, the apple of one’s eye – 

зеница ока, banana oil – чепуха на постном масле.

Группа «Овощи» представлена 9 фразеологизмами. Это основные продукты питания в мире, 

поэтому неудивительно, что это одни из самых многочисленных групп в нашем списке. среди 

наиболее встречаемых овощей можно отметить капусту/cabbage и картофель/potato. Картофель – 

четвертый по популярности продукт в мире, он питательный, из него можно приготовить мно-

жество блюд, 37 поэтому для многих народов он является вторым хлебом. в великобритании 

картофель был пищей рабочего класса. Приведем примеры: my cabbage – дорогой, дорогая, cool 

as a cucumber – невозмутимый, be not as green as one is cabbage-looking – быть не таким глупым, 

как может показаться, be off one’s onion – спятить, become a mere vegetable – прозябать, a sweet 

potato – окарина, hold one’s potato – запастись терпением, a hot potato – неприятный вопрос, от 

которого хочется избавиться, not a clean potato – подозрительный человек, неблаговидные по-

ступки; not a bean – ни пенни, every bean has its black – у каждого свои недостатки, full of beans – 

полный жизни, горячий (о лошади), spill the beans – выдать секрет, not have a bean – не иметь 

ни гроша, as like as two peas – как две капли воды, acknowledge the corn – признать свою вину, 

feed smb. on soft corn by one’s own bushel – мерить на свой аршин, not to carry corn – не в коня 

корм, step on smb.’s corn – задеть чьи-то чувства. Большое количество оборотов с компонентом 

«бобы»/»beans» объясняется доступностью и распространенностью данного продукта, он самый 

простой и дешевый.

в нашем исследовании мы выделяем семантическую группу «напитки», в которую входят как 

алкогольные, так и безалкогольные напитки. наиболее продуктивным компонентом можно назвать 

национальный напиток англичан «tea». список насчитывает 17 наименований. например, to mend 

like sour ale in summer – стать еще хуже, beer and skittles – праздные развлечения, chronicle small 

beer – заниматься пустяками, think small beer of – быть невысокого мнения о, a cup of tea – особа, 

субъект, one’s cup of tea – тот, кто нравится, судьба, another cup of tea – совсем другое дело, one’s dish 

of tea – тот, кто нравится, old friends and old wine are best – нет лучше старого вина и многолетней 

дружбы, bathtub gin – дрянной джин, stew in one’s juice – расхлебывать кашу, high tea – ранний ужин 
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с чаем, husband’s tea – слабый чай, 38 not…for all the tea in China – ни за какие коврижки. давно 

известный факт, что чай – традиционный напиток англичан. существует стереотип, что англичане 

устраивают чаепития каждый день около одиннадцати часов утра и затем между пятью и шестью 

вечера, поэтому неудивительно, что фразеологизмы с компонентом «tea» довольно многочисленны 

и разнообразны.

в тематической группе «мясо, рыба, птица» насчитывается 22 наименования. наиболее частот-

ными компонентами являются лексемы «meat», «herring» и «turkey». Примеры фразеологизмов: to 

bring home the bacon – преуспеть, have other fish to fry – иметь дела поважнее, neither fish nor fowl – 

ни рыба, ни мясо, drag a red herring across the path – намеренно вводить в заблуждение, packed like 

herrings – как сельди в бочке, mean as cat’s meat – жадина, meat and drink – еда и питье, meat and 

potatoes – самое важное, one man’s meat is another man’s poison – что полезно одному, то вредно 

другому, red meat – мясо (говядина, баранина и т.п.), white meat – белое мясо, cold turkey – не раз-

думывая; равнодушный; легкая добыча, talk turkey – вести деловую беседу, говорить прямо. рыба 

и морепродукты более типичны для англичан, чем для русских. К примеру, a boiled lobster шутливо 

называют английских солдат, чьи красные мундиры напоминают цвет вареного омара. Мы можем 

отметить идиому neither fish nor fowl – ни рыба, ни мясо.

Проанализировав фразеологические единицы с гастрономическим компонентом, мы можем сде-

лать вывод, что, несомненно, кулинарные предпочтения и традиции страны отражаются во фразео-

логии ее языка. в свою очередь на кухню влияет образ жизни и менталитет народа. изучая фразео-

логию языка, мы открываем для себя новые стороны культуры народа.

особенностИ телевИзИонной речИ  
как разновИдностИ устной ПублИчной речИ  

(на МатерИале англИйского язЫка)

Миннегалиева Э.Ф.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М.

в лингвистике под речью понимается особый способ говорения, протекающий во времени и об-

разующий звуковую форму. К речи относятся также продукты говорения в виде речевых произведе-

ний (текстов), фиксируемых памятью или письмом.

существует два типа речи: письменный и устный. в языкознании устный тип речи иногда назы-

вают разговорной речью, а письменный тип речи часто называют литературно-книжным.

таблица 1. сравнение устного и письменного типов речи

Письменная речь устная речь

Отсутствие собеседника Обязательное присутствие собеседника

не зависит от реакции адресата Часто зависит от реакции адресата

рассчитана на зрительное восприятие рассчитана на слуховое восприятие
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возможность повторного перечитывания напи-
санного

речь произвольна, спонтанна

допускается неоднократное возвращение к на-
писанному и к его совершенствованию 

Могут случаться ошибки в построении предло-
жений

Особенности исследуемой разговорной речи отражаются на разных языковых уровнях. на фо-

нетическом уровне для нее характерно наличие нескольких вариантов произношения вследствие 

редукции гласных, оглушения, ассимиляции, выпадения согласных и эллипсиса слогов. на синтак-

сическом уровне разговорная речь имеет свои «нормы»: часто используется парцелляция, т.е. деле-

ние предложения интонацией на фразы; наблюдается абсолютное упрощение предложений; несо-

блюдение стандартного порядка слов. Часто, в тема-рематических отношениях ядро предложения 

находится в начале и выделяется интонацией. для английского разговорного языка, в частности, 

характерно наличие простых цепочек предложений без каких-либо связующих элементов.

устная речь делится на публичную речь и разговорную (повседневную) речь. Между ними есть 

несколько важных различий. во-первых, хотя в устной речи может присутствовать элемент спонтан-

ности, она должна быть хорошо подготовлена, стратегически и тактически продуманна и направле-

на на достижение цели или результата (для оказания определенного влияния). во-вторых, публич-

ная речь может содержать элементы разговорной речи (вводные конструкции, междометия, вводные 

слова и слова-паразиты), которые по количеству несопоставимы с теми, что используются в разго-

ворной речи. в-третьих, устная публичная речь регламентирована: она ориентирована на языковые 

нормы и не должна выходить за рамки, установленные литературной нормой (в ней неприемлема 

нецензурная и уничижительная лексика).

По виду коммуникации устная публичная речь связана с жанром диалога со зрительской аудито-

рией. Основной целью и функцией телевизионной речи является воздействие на зрительскую ауди-

торию.

развлекательные программы на телевидении нацелены на общение с аудиторией, в основном с 

помощью лексики. уход от литературного языка в развлекательной телевизионной речи вызвано 

стремлением быть ближе к зрителям. для этого необходимо говорить на языке, понятном аудито-

рии. Однако более серьезные форматы, такие как выпуски новостей, политические программы, 

пресс-конференции, политические интервью и дебаты, как правило, придерживаются языковых 

норм, и речевые ошибки в передачах данного формата встречаются редко.

телевизионная речь направлена на взаимодействие со зрителями, поэтому ее задачей является 

вовлечение аудитории в данный процесс, всемерно взаимодействуя с ней. для этого можно исполь-

зовать вопросы, обращенные к зрителю, и пояснения, чтобы лучше понять аудиторию. если го-

ворить о грамматике, то в основном используются простые предложения. Короткие предложения 

легче воспринимаются на слух.

Образ говорящего, его вербальные и невербальные средства общения могут влиять на восприятие 

информации аудиторией в не меньшей степени, чем сам текст, и, таким образом, это также имеет 
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большое значение. аудитория узнает ведущих, героев программ и формирует к ним определенное 

отношение.

на сегодняшний день наиболее ярким представителем различных жанров общения, развлека-

тельных и информационно-аналитических передач, является ток-шоу. разговор, в английском языке, 

происходящий во время интервью, имеет свои особенности:

сокращение форм слов, например, «they’re» вместо «they are», «can’t» вместо «can not», и т.д.;

слова-бормотания, такие как «emm»;

слова-заполнения, как «like», «I mean», «maybe»;

в беседе также очень часто используются разные языковые единицы для согласия («yeah», «yes»), 

не согласия («no», «nah») и выражения удивления («oh, wow», «jeez»).

Общение в ток-шоу состоит из простых и незаконченных предложений, с большим количеством 

повторов и вопросов с прямым порядком слов. данные лексические особенности и синтаксические 

конструкции создают приятный диалог, а также делают разговорную речь легкой и непринужденной.

калаМбур как творческая Переводческая задача

Мухаметзянова А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Сайфуллина М.Н.

для придания речи оригинальности и выразительности в настоящее время используется большое 

число различных стилистических приемов. в рамках теории и практики перевода особая значи-

мость уделяется полноценной передаче особенностей оригинального текста на переводимый язык. 

Однако, важно отметить, что существует немалое количество стилистических приемов, вызываю-

щих определенные трудности при переводе, ставящих переводчикам задачу помимо применения 

теоретических знаний, также использование их творческих способностей. Одним из таких приемов 

является каламбур, встречающийся в кинематографе и литературе.

Каламбур – стилистический оборот речи или миниатюра определённого автора, основанные на 

комическом использовании одинакового звучания слов, имеющих разное значение, или сходно зву-

чащих слов или групп слов, либо разных значений одного и того же слова или словосочетания. Язык 

представляет собой неисчерпаемый запас комических средств и осмеяния. К данным средствам в 

первую очередь относят каламбур. Понятие каламбур нередко отожествляют с такими понятиями 

как языковая шутка, острота, игра слов. Каламбур выступает в виде стилистической основы опреде-

ленных речевых жанров: пословиц, анекдотов, загадок, афоризмов, позволяющих обыгрывать раз-

нообразные смыслы и созвучия. Каламбур, или игра слов, возникает в случаях, когда один человек 

воспринимает слово в его широком или общем смысле, тогда как его собеседник закладывает под 

общее значение более узкое или буквальное; это провоцирует насмешку, так как теряется смысл 

суждения собеседника.

Проблеме перевода данного лингвистического явления было посвящено не мало исследований, 

но несмотря на существующие многочисленные труды различных исследователей вопрос приемов 
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перевода каламбура не теряет своей актуальности. Каламбур отличается от многих стилистических 

приемов тем, что он обладает двумя важными компонентами: так называемой основой, или ядром, 

и базовым контекстом, которые несмотря на противопоставление друг другу образуют единое це-

лое. Основной стилистической целью использования каламбура является достижение комического 

эффекта или придание фразе сатирического звучания. Комизм и острота должны быть полноценно 

отражены и в переводе. важен также тот факт, что переводчик не должен выходить за рамки задан-

ного «комического жанра» – от мягкой иронии до сарказма или острой сатиры. При переводе очень 

сложно, а зачастую практически невозможно сохранить содержание неизмененным, не меняя при 

этом и форму. если каламбур функционирует как оборот речи и представляет собой часть целого, 

тесно связанного с контекстом и зависящего от него, то, с одной стороны, вызывает сложности при 

переводе, но с другой, позволяет искать наиболее удачное решение. Каламбур может быть пред-

ставлен самостоятельным произведением, миниатюрой. в таком случае переводчик передает калам-

бур-миниатюру как законченное целое, без учета контекста, иных предложений, что, возможно, дает 

переводчику больше свободы в подборе средств. учитывая тот факт, буквальный перевод каламбу-

ра практически невозможен и часто сопровождается утратой синтаксического или семантического 

обыгрываемого компонента языка оригинала, переводчики прибегают к использованию различных 

приемов, таких как калькирование, опущение и компенсацию. использование каламбура в качестве 

заголовков, в газетных заметках, в названии юмористических рассказов ставит перед переводчиком 

чрезвычайно трудную задачу. в каламбуре-заголовке отражено все художественное содержание про-

изведения, его основная идея, замысел автора, при этом ввиду отсутствия узкого контекста затрудня-

ет полноценную передачу смысла при переводе. иногда достаточно даже незначительного отличия 

для того, чтобы помешать корректному воспроизведению каламбура на языке. Когда переводчик в 

качестве цели ставит себе задачу передачи только словесной формы каламбура, теряется игра слов и, 

соответственно, замысел автора – а именно, рассмешить получателя языкового сообщения. в этом и 

заключаются основные сложности перевода каламбура.

таким образом, одной из самых сложных и спорных переводческих проблем в современной линг-

вистике является каламбур. Каламбур распространен практически во всех жанрах художественной 

литературы: от комедии до трагедии. Перед переводчиком стоит задача применения творческого 

подхода для того, чтобы найти такой вариант перевода, который являлся бы наиболее подходящим 

для передачи данной игры слов, принимая при этом во внимание, особенности каламбура, его цель в 

контексте и замысел автора. При этом следует помнить, что любой перевод должен быть творческим 

лишь в рамках, установленных оригиналом, потому как даже незначительное дополнение авторской 

мысли может исказить смысл оригинала. важно отметить, что переводчик не всегда может выбрать 

удачное решение для того, чтобы переведенный фрагмент оригинала текста, содержащий каламбур, 

оказал на получателя тот же коммуникативный эффект, что и оригинал. Этот факт служит подтверж-

дением того, что вопросы перевода каламбура остаются актуальными в теории и практики перевода 

и требуют дальнейшего изучения.
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роль ИероглИфИческИХ клЮчей в кИтайскоМ ПИсьМе

Мухаметшин Р.З.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

согласно общепринятому мнению, первыми графами должны были появиться наиболее типичные 

примеры пиктограмм, такие как графа 人 ren для «человека», которая изображает человеческую 

форму, и иероглиф 鹿 lu для «оленя», который изображает подобие олень, так как это самый простой 

тип графика для создания. Однако реальный ход событий, вероятно, был иным. По сравнению с 

такого рода графиками выразительная способность изображений не обязательно уступает. тан лань 

в своей книге «Чжунго вэньцзысюэ» («изучение китайской письменности») сравнил изображение 

человека, стреляющего в оленя, взятое из первобытных наскальных рисунков, с тремя древними 

китайскими иероглифами 人射鹿 ren she lu «человек стреляет в оленя».

еще до создания первобытной письменности уже началось использование абстрактных геоме-

трических фигур и символов для косвенного выражения значений. Эти методы можно использовать 

для разработки способов написания некоторых слов, упомянутых выше. значения некоторых слов 

можно выразить абстрактными фигурами. например, при разработке символов для младших чисел 

можно было бы продолжить процесс примитивной стадии рисования линий или точек.

есть только один способ преодолеть ограничения, созданные семантографами и знаками: ис-

пользование фонетического представления. Это влечет за собой использование графика или изо-

бражения какого-либо объекта в виде фонетического символа (далее именуемого просто «фоне-

тический») для выражения слова, гомофонного или близкого к этому графу или объекту. таким 

образом, те слова, для которых трудно создать семантографы, также могут быть записаны с помо-

щью графов. Этот метод записи языка в традиционном изучении китайской письменности называ-

ется цзяцзе «заимствование»; образованные таким образом персонажи традиционно известны как 

jiaziezi «займы».

Как указывалось выше, в самом начале при многих словах, для которых требовались графы, труд-

но было применить метод прямого семантического изображения. люди, несомненно, быстро обна-

ружили, что они могут использовать уже знакомый им принцип каламбура для решения стоящей 

перед ними задачи. следовательно, первое появление семантографов, которые явно отличались от 

изображений, и первое применение принципа цзяцзе не могли быть разнесены слишком далеко друг 

от друга во времени, и очень возможно, что они были, по существу, одновременными.

выше мы указывали, что создание семантографов (четко отличных от изображений) спо-

собствовало процессу постепенного дифференциации тех первоначальных пиктографических 

символов (которые нельзя было четко отделить от изображений) от собственно изображений и 

превращения их в истинные графические символы. Процесс цзяцзе также мог выполнять ту же 

функцию. если бы пиктографические символы, природа которых все еще была ясной, регулярно 

использовались вместе с иероглифами цзяцзе или сами заимствовались для записи слов, гомофон-

ных или почти гомофонных вещам, которые они представляли, они быстро стали бы настоящи-
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ми графическими символами. Можно сказать, что появление семантографов, явно отличавшихся 

от картинок и иероглифов цзяцзе, было признаком формального начала процесса формирования 

письма.

сПособЫ ПередачИ англоязЫчнЫХ текстов  
в Интернет Пространстве

Набиуллина Г.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Салимзанова Д.А.

в современном мире англоязычные тексты оказывают довольно большое внимание на общество 

и его различные сферы. веб-тексты остаются явлением как языковой, так и экстралингвистической 

действительности. Они выполняют различные функции, особенно, коммуникативную. Одна из ос-

новных особенностей перевода заключается в содержательном соотношении между оригиналом и 

переводом текста, а также в передаче социолингвистических аспектов переводимого текста.

если аудитория, для которой предназначен текст разнообразна, то переводчики пользуются 

исключительно общеупотребительной лексикой, понятной каждому носителю языка и имеющей 

широкое применение в повседневном общении. если же целевая аудитория однородна, то пере-

водчики не используют в переводе слов, имеющих определенные ограничения в употреблении. 

Часто переводчики сталкиваются с существенными трудностями при передачи прагматическо-

го потенциала оригинала. в частности, это связано с переводом фактов и событий, связанных с 

культурой данного народа, различными национальными обычаями, названиями блюд, деталями 

одежды, и т.д. в процессе перевода, переводчику приходится решать, как чисто языковые, линг-

вистические проблемы, обусловленные различиями в семантической структуре и особенностя-

ми использования двух языков в процессе коммуникации, так и проблемы социолингвистической 

адаптации текста1086.

Методологической базой послужили статьи с англоязычных новостных сайтов BBC, The Financial 

Times, а также статьи с их переводом, опубликованных на сайтах русской версии BBC и иностран-

ные сМи.

лексика сМи XXI века значительно отличается от лексики предыдущего столетия. Причиной 

этому могла послужить глобализация, смешение культур, появление новых технологий, ну и конеч-

но, бесконечное развитие языка. так, например: Phablet (phone + tablet) – смартфон, экран которого 

больше, чем у телефона, но меньше планшетного компьютера.

ит: «It also revealed an update to its Galaxy Note model – a so-called «phablet» that is larger than most 

phones, but smaller than most tablets».

Пт: «Кроме шлема виртуальной реальности GearVR и смартфона с изогнутым дисплеем NoteEdge, 

фирма также продемонстрировала новый смартфон с возможностями планшета, а также «умные 

часы»«.
1086 злобина и.с. Особенности перевода английских рекламных текстов на русский язык.
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Как мы видим, переводчик решил использовать описательный перевод для передачи значения 

неологизма. далее в тексте, однако, была использована транслитерация и новое слово «фаблет» по-

явилась и в нашей среде.

другая лексическая трансформация – перевод с помощью фразеологизмов. на сегодняшний день 

как печатные, так и интернет-сМи являются источниками фразеологизмов. с их помощью повыша-

ется экспрессия при переводе, текст становится более эмоциональным и интересным для читателя.

ит: «Incidentally, Hammond has also punctured the idea that the bubbles in soft drinks are themselves 

a hazard, debunking claims that it could harm your stomach and weaken your bones».

Пт: «Кстати, параллельно Хэммонд развеяла миф о том, будто пузырьки в газировке сами по себе 

представляют опасность, поскольку якобы способны нанести вред желудку и снижать плотность 

костной ткани».

Можно сказать, что в тексте оригинала фразеологизмы отсутствуют. Переводчик сам решает до-

бавить их в своём переводе, что делает статью интересней.

также, довольно часто в переводах англоязычных сМи замечается применение таких лексиче-

ских трансформаций, как конкретизация и генерализация. например:

ит: «Many Swedish firms have mandatory fika breaks and employees are given free hot drinks».

Пт: «в Швеции во многих компаниях регулярные перерывы на фику обязательны для всех со-

трудников, и кофе раздается за счет фирмы».

Конкретизация в данном случае несет смысловой оттенок. в статье используется лексика ко-

фе-брейка, следовательно, переводчик, андрей Z., посчитал, что используя конкретизацию, он не 

исказит смысла, а лишь добавит конкретики.

таким образом, за последние несколько лет, работа переводчика стала более творческой, т.к. ино-

гда требуется не только передать суть информации, но также и модернезировать язык иностранных 

сМи для своей аудитории. Однако, какими бы приемами переводчик не пользовался, его главная 

задача при переводе интернет-сМи точно такая же, как при переводе печатного газетного текста – 

передать адекватность текста.

сПецИфИка коММунИкацИИ  
в соцИальнЫХ сетяХ

Протасова О.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук., доцент Базарова Л.В.

в настоящее время можно наблюдать стремительное развитие компьютерных технологий, и как 

следствие последние десятилетия компьютер осваивают люди всего мира, независимо от их возрас-

та, профессии. возрастает значимость сравнительных исследований, предметом которых становит-

ся специфика интернет-дискурса.

Была поставлена проблема: какими способами осуществляется передача средств невербального 

общения при онлайн-переписке. для компенсации отсутствия этих средств в интернет-коммуника-
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ции используется особая система орфографии и пунктуации, которая облегчает процесс общения. 

Можно говорить о явлении средств имитирования невербального общения.

Цель исследования – выявление соотношения распространённых средств имитирования не-

вербального общения и возраста участников интернет-общения. теоретическое изучение склон-

ности людей к имитации невербального общения в текстовом пространстве посредством прове-

дения эмпирического исследования в форме анонимного опроса с использованием бесплатного 

онлайн-сервиса Google формы и распространения его в социальных сетях вконтакте, Discord, 

Telegram. выборку составили 150 человек пяти групп по возрастному признаку: подростки (12–

17 лет), юноши и девушки (18–24 года), молодые люди (25–34 года), взрослые люди (35–44 года, 

45–54 года).

сравнительный анализ показал, что наибольшее количество респондентов – это юноши и девуш-

ки, количество ответов от которых составило 44,7% от всех полученных ответов. наименьшее ко-

личество участников опроса было получено от взрослых людей (45–54 года): во всей совокупности 

данной возрастной группе принадлежит 6% от всех ответов. От участников от 12 до 17 лет был по-

лучен 31 ответ. начиная с количества ответов юношей и девушек и заканчивая количеством ответов 

от взрослых людей (45–54 года), на убыль равномерно идет количество ответов от молодых людей и 

взрослых людей (35–44 года); в среднем количество юношей и девушек, проводящих своё время на 

онлайн-платформах, больше представителей других отдельно взятых возрастных групп.

По итогам анализа опроса была выявлена градация наиболее часто применяемых средств имити-

рования невербального общения: чаще всего люди всех возрастов в интернет-переписке применяют 

эрративы; количество голосов составляет 81 из 150 ответов именно за данное средство имитирова-

ния невербального общения. Эмотиконы, аббревиатуры, пунктуационные средства, капслок и гра-

фические изображения используется в интернет-переписке соответственно в 45,3%, 42%, 41,3%, 

38,7% и 37,3% от всех возможных случаев; наименее часто используемым средством оказалось при-

менение индикаторов тона, что составило всего 9,3% от числа всех ответов респондентов.

результаты исследования показали, что среди респондентов всех возрастных групп при интер-

нет-общении широко распространено использование эрративов: процентное соотношение ис-

пользования эрративов таково, что их регулярно используют в интернет-общении не менее 30% 

от количества респондентов, если рассматривать каждую возрастную группу отдельно. за вариант 

«индикаторы тона» как часто употребляемое средство имитирования невербального общения были 

получены ответы исключительно от подростков, юношей и девушек.

употребление средств имитирования невербального общения молодыми людьми градационно 

больше, нежели людьми более зрелых возрастов. среди людей всех возрастов наиболее распростра-

нено использование эрративов, эмотиконов и аббревиатур. растущая популярность использования 

тоновых индикаторов представляет широкое поле для будущих исследований данного явления. ре-

зультаты исследования могут быть использованы в дальнейшем изучении специфики применения 

«заменителей» невербального общения в онлайн-переписке на русском и английском языке.
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англИйская автоМобИльная терМИнологИя  
И ее Перевод на русскИй язЫк

Рустамова Х.А.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М.

в настоящее время автомобильный транспорт играет существенную и важную роль в жизни че-

ловека. в связи с техническим прогрессом автомобилестроения появляются новые изобретения, на 

основе этого формируются более современные определения, которые требуют повышенного вни-

мания при переводе. в связи с существованием мировой торговли, а не только внутри страны, есть 

огромный спрос на зарубежные автомобили. Процесс перевода терминов как английского на рус-

ский, так и с русского на английский является очень важным и актуальным.

термины – это одно из главных средств фиксирования в языке определений. термин характери-

зуется однозначностью и сопоставимостью с конкретным понятием. При переводе таких терминов 

могут возникать ошибки, которые в свою очередь приводят к неправильному пониманию текста. 

Приведём несколько примеров: joint – кардан (механизм для передачи вращения между валами):, 

mounting – подвеска автодвигателя и др. Примечательно, что одно и то же слово вне терминологии 

может быть многозначным, но, попадая в определенную терминологию, оно приобретает однознач-

ность. например, термин «valve» в машиноведении обозначает «клапаy», в радиотехнике – «элек-

тронная лампа», в гидравлике – «затвор».

По структуре автомобильные термины бывают однословными, сложными словами и слово-

сочетаниями. термин также может быть выражен аббревиатурой, символом, сочетанием слова и 

букв-символов или цифр-символов. среди односоставных особую группу представляют собой тер-

мины, образованные с помощью аффиксов – префиксов и суффиксов. выявлены аффиксы, которые 

наиболее активно используются для образования новых автомобильных терминов в английском 

языке. некоторые из них являются малопродуктивными или совсем отсутствуют в общелитератур-

ном языке.

существуют два пути технического перевода терминов – прямой или буквальный и косвенный 

(непрямой). способы прямого перевода – заимствование, калькирование и дословный перевод. При-

ёмами косвенного перевода являются транспозиция, модуляция, эквиваленция и адаптация. Особую 

трудность при переводе представляют термины-словосочетания и многокомпонентные сложные 

слова1087. Перевод должен передавать когнитивную, экспрессивную и др. информацию, то есть пере-

давать максимальное содержание исходного текста. для создания грамотного перевода, переводчи-

ку необходимо иметь специальные технические знания и сведения в той или иной отрасли. в связи 

с этим переводчик должен совершенствовать перевод технического текста, не допуская смысловых 

ошибок, правильно передавая основную идею исходного текста.

вследствие стремительного развития техники в научном языке каждый год прибавляются нео-

логизмы, которые словари не успевают зарегистрировать. и вот они часто представляют большие 
1087 Боярская а. О., ладутько н.ф. English for Automotive Students, английский язык для студентов автомобилестроительных 
специальностей. М., 2021. 174 с.



3390

трудности при переводе. также необходимо учитывать профессиональную лексику. Многие слова и 

словосочетания при переводе технической документации несут совершенно иное значение. Приме-

ры: «play is admitted» – «играть нельзя» и «люфт не допускается», «bug» – «жук» и «дефект».

При переводе с английского на русский и при переводе с русского на английский обязательно 

нужно принимать во внимания, на какой именно вариант английского (американский или британ-

ский) языка нужно осуществить перевод или на каком варианте написан исходный текст. так, тер-

мин «грузовой автомобиль» в американском варианте переводится как truck, а в британском – lorry, 

«ручная коробка» это stickshift в сШа и manual в великобритании; «капот» в американском англий-

ском – это hood, а в британском английском – bonnet.

Подводя итог сказанному, отметим то, что знания аспектов перевода автомобильных понятий, ти-

пологических особенностей языков – это необходимое условие правильного перевода, максимально 

точно передающего сущность текста, так как дает возможность верно раскрыть сущность понятия и 

выявить смысловые связи между его составными частями.

особенностИ Перевода язЫковой ИгрЫ  
в сказкаХ р. даля

Сапарова С.
Научный руководитель ‒ канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

на сегодняшний день термин игра успел охватить практически все жизненные и культурные сфе-

ры. специалисты в области культурологии и философии определяют понятие игры с точки зрения 

её влияния на культурную и общественную сферы. и. Хёйзинга приводит следующую трактовку: 

«действие, протекающее в определённых рамках места, времени и смысла, в обозримом порядке, по 

добровольно принятым правилам и вне сферы материальной пользы или необходимости»1088. избав-

ление от стресса, возникновение позитивных эмоций представляют собой итог данного действия. 

наиболее распространённой игровой формой является языковая игра.

Помимо этого, языковая игра также является наиболее распространённым способом осущест-

вления стилистической задачи. т. винокур считает, что реализация желаемого стилистического эф-

фекта способствует выполнению задания адресатом. в качестве эффекта может быть представлен 

акт коммуникации, узуальностилевой комплекс: «стилистическое задание/стилистическое значение/

стилистический эффект»1089.

использование языковой игры делает стиль письма роальда даля более привлекательным и ги-

перболическим одновременно. Большую часть времени р. даль полагается на умные комбинации 

многословных слов, чтобы донести свою точку зрения.

рассмотрим примеры языковой игры в произведении р. даля «Чарли и Шоколадная фабрика», 

а также переводческие стратегии, использованные для передачи игры слов на русский язык. всего 

1088 Хейзинга й. Опыт исследования игрового элемента в культурологии // самосознание европейской культуры ХХ века. 
М., 1991. 69 с.
1089 винокур т.Г. закономерности стилистического использования языковых единиц. М., 1980. 179 с.
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методом сплошной выборки нами были отобраны следующие примеры языковой игры в данной 

сказке: The grass you are standing on, my dear little ones is made of a new kind of soft, minty sugar that 

I’ve just invented! I call it swudge! Try a blade! Please do! It’s delectable! – трава, на которой вы стоите, 

мои дорогие, из недавно изобретенного мною вида мятного сахара! Я называю его «мяхар». съешь-

те травинку! Пожалуйста! Попробуйте! восхитительно!

слово swudge состоит из двух частей – sweet и fudge, которые описывают внешние и вкусовые 

характеристики травы – сладкая и держит форму будто ириска. в русском языке переводчик также 

прибегнул к подобному приему, но сделал акцент на том, что сахар используемы при изготовлении 

травы мятный, объединив слова, мята и сахар получаем мяхар.

Just as a poached egg isn’t a poached egg unless it’s been stolen from the woods in the dead of night! 

если сливки не били розгами, это уже не настоящие взбитые сливки; если вы не тащили яйцо в меш-

ке, это уже не настоящее яйцо в мешочек!

в данном примере мы наблюдаем игру слов, образованную на основе многозначности глагола 

poach – варить яйцо-пашот и воровать. Переводчику в данном случае необходимо найти названия 

способов приготовления яиц на русском языке и связать его с омонимичным словом, которое опи-

шет условие, при котором это блюдо является настоящим блюдом. Как нам известно, эквивалентная 

единица перевода словосочетания poached egg – это яйцо пашот. Однако если мы возьмем слово 

poached отдельно, то оно означает нечто, что было украдено. таким образом, при дословном перево-

де poached egg может звучать как «украденное яйцо». здесь и получается эффект игры слов, который 

указывает на то, что название конечного продукта, напрямую зависит от орудия, которым этот про-

дукт был сделан. При переводе этот прием обыгрывается с помощью выражения «яйцо в мешочек».

«Матильда» является также примером произведения, где автор часто прибегает к языковой игре 

в именах героев, используя, таким образом, прием ономастической игры. Обилие говорящих имен 

в исследуемых сказках не случайно. в говорящих именах отображается авторская модальность, от-

ношение к персонажу, которое писатель желает сообщить и рецептору своего текста1090. Кроме того, 

случаи ономастической игры ориентированы на эмоционально-экспрессивно-оценочную доминан-

ту детского языкового сознания и выполняют, помимо характерологической, эмотивную, экспрес-

сивную и оценочную функции1091.

имена некоторых центральных персонажей могут на первый взгляд показаться неговорящими. 

так, например, заглавный персонаж сказки Matilda – девочка по имени Matilda (mighty in battle). 

Этот выбор, конечно, не случаен, поскольку девочке приходится противостоять тупости и мерзости 

собственных родителей (the Worm woods) и школьной директрисы (Miss Trunchbull).

в результате проведенного исследования было установлено, что именно имена при переводе вы-

зывают трудности у переводчиков, так как, одновременно переводчику необходимо передать харак-

терологические аспекты, заложенные авторов в именах с помощью языковой игры, и сделать так, 

чтобы читатель в переводном языке имел возможность не сталкиваться с трудностями при прочте-
1090 Гридина т.а. Языковая игра. стереотип и творчество: монография. екатеринбург, 1996. 215 с.
1091 ильясова с.в. Языковая игра в коммуникативном пространстве сМи и рекламы. М., 2013. 294 с.
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нии, восприятии и воспроизведении таких имен на своем языке. Поскольку все рассматриваемые 

говорящие антропонимы имеют подчеркнутую опору в тексте в виде мотиватора, то, как и всякое 

значимое имя, они подлежат переводу. Как было отмечено выше, говорящий антропоним задает 

протагонисту конкретные характеристики, а значит, такие имена подлежат семантическому перево-

ду, чтобы заложенные в них характеристики персонажа «работали» на образ. ведь если семантика 

такого имени понятна рецептору оригинала, то значение онима должно быть прозрачным и для ре-

цептора перевода.

Паратекстуальность в кИноПереводе

Сараева Д.С.
Научный руководитель – канд.филол.наук, доцент Сайфуллина М.Н.

Понятия «паратекст» и «паратекстуальность» были развиты французским литературным крити-

ком Жераром Женеттом и продолжают вызывать дискуссии в интеллектуальных кругах. Многие 

исследователи понимают под паратекстуальностью интертекстуальность в силу образовавшихся 

связей с другими подобными текстами, объединенных общей тематикой и проблематикой. систе-

матизация подходов к определению интертекста и интертекстуальности показала, что под интертек-

стуальностью в широком смысле понимается лингвистическое явление, когда одно художественное 

произведение имеет идейную связь с другими, созданными ранее. Были обнаружены следующие 

номинации для изучаемого явления: схожесть, текстовая реминисценция, транстекстуальность, пр.

важно подчеркнуть, что наиболее используемым является интертекстуальность. Описание типов 

и классификация интертекстов показало, что в современной лингвистической науке выделяются две 

точки зрения на типологию интертекстов. Представители первого подхода считают, что интертек-

стуальным включением можно считать то, которое дословно повторяет текст другого, созданного 

ранее произведения. в рамках второго подхода любой текст осмысливается как интертекст, исходя 

из своей жанровой природы.

функции интертекстуальных включений в тексте художественного произведения проявляются в 

их способности транслировать идеологическое содержание и авторский замысел. значения слов яв-

ляются основополагающими в формировании общественного сознания. таксономию Женетта мож-

но распространить и на область исследований кино и телевидения.

Паратекстуальность в свою очередь включает элементы, дополняющие и усиливающие как интер-

текстуальные связи, так и восприятие зрителя, а именно название, слоган, финальные титры и т.д.

исследуя проблему паратекстуальности в лингвистике, важно отметить роль, отведенную поня-

тию «эквивалентность». динамическая эквивалентность первоначально подход к эквивалентности 

был статичным (на уровне лексических единиц). формальная эквивалентность фокусирует внима-

ние на самом сообщении, на структурной эквивалентности. Перевод должен быть приближен к ори-

гиналу



3393

Представляется возможным выделить три уровня эквивалентности: формальную (по одинаково-

сти смысловых форм), смысловую (одно и то же разными словами но с одним смыслом), ситуацион-

ную (одна ситуация, разные формы, разные смыслы).

ряд исследователей выделяют следующие уровни эквивалентности:

• по цели коммуникации,

• по идентификации ситуации,

• по способу описания ситуации,

• по значению синтаксических структур.

Перевод названия фильмов всегда следует определенным спецификациям и целям. Чтобы отдать 

им должное, переводчик может ориентироваться на различные переводоведчeские стратегические 

процессы. Первостепенной задачей является уже не эквивалентность между исходным и перевод-

ным текстом, а адекватность в конкретной коммуникативной ситуации. для переводов это означает, 

что отклонения допустимы, если они имеют культурное обоснование. важнее, чтобы была достиг-

нута заданная цель перевода, чем чтобы перевод был выполнен определенным образом согласно 

нормативным правилам.

лИнгвостИлИстИческИе ХарактерИстИкИ  
англоязЫчной нефорМальной Интернет коММунИкацИИ

Сатдаров Р.Н.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

на сегодняшний день в информационном поле современного общества, безусловно, трудно пред-

ставить жизнь без использования различных мессенджеров, социальных сетей и SMS-переписок, 

которые так упрощают поддержание связи между людьми. Однако несмотря на столь гибкий и удоб-

ный метод общения, дневная рутина с каждым днём становится всё быстрее и быстрее, отсюда и 

возникает потребность в редукции языковых единиц с целью максимального упрощения и облегче-

ния коммуникации.

1. Одним из самых эффективных и популярных методов общения в неформальной английской 

интернет коммуникации является способ аббревиации.

Основная идея аббревиатуры как особенности неофициальной английской переписки заключает-

ся в максимальном объёме информации за наименьшее число символов и знаков. довольно часто с 

целью достижения этого результата пренебрегают основополагающими принципами пунктуации и 

орфографии. среди самых используемых и распространённых методов сокращения слов находятся: 

графические аббревиации (JK – just kidding, SO – significant other и т.д.) и акронимы (LOL – laughing 

out loud, IMHO – in my humble opinion т.д.). Главной отличительной особенностью акронимов явля-

ется то, что их произносят как единое слово, а не по буквам. самыми широко известными примера-

ми могут послужить: NATO, NASO, SOS т.д.
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в нашем исследовании приняло участие около 50 респондентов, среди которых мы проверили их 

опрос и наблюдение их неформальной перепиской, а также лично пообщались с некоторыми из них на 

таких зарубежных сайтах как compatipal.com, quora.com и reddit.com. исходя из нашего наблюдения, 

мы смогли придти к выводу, что разнообразие и количество сокращений зависит от личности челове-

ка, его возраста и интересов, а также на какую тему пользователи ведут переписку. так, например, в 

обсуждениях на политические темы объём аббревиатур был крайне мал, что связано с тем, что на дан-

ную тему чаще общаются люди старшего возраста и сама тема имеет серьёзный характер. на этом же 

форуме, но в темах, где обсуждают кино и мультфильмы, количество усечений заметно увеличилось, 

т.к. возрастная планка опустилась. и в последней изученной нами ветке обсуждений, где пользовате-

ли вели переписку на тему видеоигр, объём аббревиаций доминировал над классической английской 

лексикой, что, на наш взгляд, связано с тем, что в видеоигры чаще играют дети и подростки.

Основываясь на результатах проведённых нами исследований, нам удалось составить перечень 

самых используемых и часто встречающихся в английской неофициальной переписке аббревиаций:

1. u – you (ты/вы);

2. b – be (быть);

4. omg – oh my God (о, Боже);

5. ty/thx – thank you/thanks (спасибо);

6. lol – laughing out loud (очень смешно);

7. rofl – rolling on the floor laughing (катаюсь по полу со смеху);

8. btw – by the way (кстати);

9. dm – direct message (личное сообщение);

10. wdym? – what do you mean (что ты имеешь ввиду?);

11. tbh – to be honest (честно говоря);

12. 2 – to;

13. gr8 – great (здорово);

14. fyi – for your information (к твоему сведению);

15. np – no problem (без проблем).

2. употребление паралингвистических средств коммуникативного акта (cмайликов) также яв-

ляется одним из распространенных признаков общения в неформальной интернет коммуникации. 

Они употребляются в чатах в качестве подсказки для интерпретации реплики, а также могут подчер-

кнуть эмоциональную составляющую сообщения.

3. Кроме аббревиатур и смайликов в современном английском языке в неформальных письмах и 

SMS-сообщениях нередко можно встретить сленговые выражения. сленг – это сложное и неизбеж-

ное языковое явление. сленг, являясь частью языка и речи, отражает лингвокультурные особенно-

сти общества, который его употребляет. наиболее употребляемые виды молодежного сленга:

1) Cockney rhyming slang («рифмующийся сленг») – «Let’s have a butchers at that magazine» 

(butcher’s hook = look);
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2) Every day slang. («Повседневный сленг») – «I gotit, sir».

4. те речевые особенности, которые в устной форме речи выражаются на уровне просодии и 

мимики, в SMS-коммуникации проявляются графическими выделениями при помощи заглавных 

букв, редупликацией одного и того же графического знака, написания сообщения без пробелов, не 

использование заглавных букв.

таким образом, мы проанализировали употребляемые в англоязычной неформальной интернет 

коммуникации лингвостилистические характеристики, которые так плотно вписались в неформаль-

ный интернет дискурс за счёт своей простоты и лёгкости в употребляемости. Этим и обуславливает-

ся популярность данного метода общения в англоязычной неофициальной SMS-переписке. Однако 

стоит отметить, что английский язык находится в постоянном развитии и выводы, основанные на 

наших исследованиях, – это лишь часть языковой картины мира.

Перевод фИльМов как вИд  
аудИовИзуального Перевода

Сибгатова А.И.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

актуальность исследования заключается в особом внимании изучения лексики при перевод 

фильма. в нашем исследовании такой лексикой является сленг, который отличается своей вырази-

тельностью и метаморфичностью. Применение сленга обуславливается стремлением сформировать 

стилистическую образность, целью которой является достижение эффекта новизны, отличительной 

особенности, обозначение конкретики, точности, передачи настроения говорящего.

исследование сфокусировано на изучении перевода фильмов как вида аудивизуального перево-

да. в соответствии с целью и задачами исследования основными методами исследования в данной 

работе являются: метод теоретического анализа, метод сплошной выборки, метод сравнительно-со-

поставительного анализа, статистический метод, описательный метод.

Практической базой исследования являются американский сериал «теория Большого взрыва» 

в оригинале и два варианта его дубляжа. фактический языковой материал для анализа и описа-

ния подбирался методом сплошной выборки из телесериала. в общей сложности было подобрано 

100 примеров использования сленга в телесериале «теория Большого взрыва», а также варианты их 

перевода от двух студий.

Практическая значимость исследования заключается в использовании результатов исследования 

в практической деятельности переводчиков, специализирующихся на аудиовизуальном переводе. 

а также данные, которые были получены в ходе анализа конкретного языкового материала, вносят 

вклад в теорию и практику перевода.

Перевод в кинематографии выполняет особую роль, поскольку служит средством аудиовизуаль-

ного представления, который закладывался изначально в сюжете. Большинство стран стремились 

использовать дубляж как единый стандарт языковой особенности своего народа для избавления от 
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имеющегося диалектов, что, в конечном счете, способствовало бы объединению нации. американ-

ские фильмы прошлого столетия выступали в роли пропаганды, когда можно было наблюдать де-

монстрацию своего мнения на разных языках.

изменение речевых особенностей сегодня играет большую роль и происходит из-за смены мате-

риальных ценностей. Можно с уверенностью сказать, что с возникновением новых понятий и явле-

ний язык молодежи продолжит развиваться и обогащаться новыми словами. Он был, есть и будет в 

нашей лексике. сленг – это неотъемлемая часть нашей жизни.

в результате рассмотрения теоретических основ по теме английского сленга мы убедились в том, 

что язык является постоянно развивающейся системой. ведь это речевая деятельность, которая не-

сет в себе обмен мыслями и передачу информации. Базовая единица языка – слово. Без фоновых 

знаний невозможна успешная коммуникация. из-за постоянного развития от литературного языка 

появляются отклонения – сленг. Он не является основным видом общения, но его единицы активно 

употребляются в речевой деятельности.

так же мы выяснили, что в переводе с английского термин «сленг» означает речь социально или 

профессионально обособленной группы в противоположность литературному языку; вариант раз-

говорной речи (в т.ч. экспрессивно окрашенные элементы этой речи), не совпадающие с нормой 

литературного языка.

сериал «теория Большого взрыва» является отличным источником исследования американского 

сленга, так как главные герои молоды и живут в америке в наши дни. для исследования мы взяли 

дубляжи от студий «новамедиа» и «Кураж-Бамбей».

При анализе перевода случаев употребления сленга, нами были выявлены следующие приемы 

перевода: подбор аналогов, лексические трансформации (целостное преобразование, смысловое 

развитие, транскрибирование, калькирование) и лексико-грамматические трансформации (описа-

тельный перевод, опущение, антонимический перевод) и замена образа. Это свидетельствует о том, 

что огромному многообразию языковых средств выражения, отвечает не меньшее разнообразие 

средств, служащих для их передачи на другом языке.

исследовав случаи употребления сленга, можно сделать вывод о том, что наличие путей перевода 

с английского языка на русский не говорит об отсутствии сложностей при переводе. Это связано с 

необходимостью адекватной передачи не только смыслового содержания, но и экспрессивно-сти-

листической окраски сленга, что в свою очередь побуждает переводчиков к поискам оптимальных 

решений проблем.

По результатам сравнения в большинстве случаев наблюдалась полная передача сленгизмов без 

потери экспрессивно-стилистической окраски.

При этом, наиболее часто применялись два метода: подбор аналогов и целостное преобразование.

анализ применённых переводчиками способов переноса на русский язык сленгизмов и сопостав-

ление их со способами перевода описанными ранее наглядно показывает отсутствие некой универ-

сальной модели перевода, способной решить все проблемы, стоящие перед переводчиком. в каждом 
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конкретном случае перед переводчиком стоит не задача выбора из нескольких готовых вариантов 

действий, а необходимость творческого поиска выхода из языковой ситуации с наименьшими поте-

рями в плане сохранения стилистики и содержания оригинала.

Очевидно, переводчику необходимо, исходя из обстоятельств, стараться соединить эти проти-

воречивые требования и добиваться такого соблюдения необходимого и достаточного, в котором и 

заложен успех перевода. в конфликте между необходимостью, диктуемой подлинником, и свободой, 

предоставляемой законами и возможностями родного языка, мерой свободы служит обязательная 

близость к подлиннику, а мерой точности – допустимость выбора наилучших, наиболее подходящих 

средств русского языка.

структурнЫе особенностИ футбольной терМИнологИИ 
в англИйскоМ язЫке

Сиразова А.Э.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хайруллина Д.Д.

актуальность темы обусловлена тем, что футбол является родоначальником многих других видов 

спорта и одним из самых популярных спортивных игр в мире.

футбол (англ. football от foot «ступня» + ball «мяч») – командный вид спорта, в котором целью 

является забить мяч в ворота соперника ногами или другими частями тела (кроме рук) большее ко-

личество раз, чем команда соперника. Полное англоязычное название игры, association football (фут-

бол по правилам ассоциации), было выбрано после создания английской футбольной ассоциации 

в 1863 году, чтобы отличать эту игру от других разновидностей футбола, существовавших в то вре-

мя, например, rugby football (футбол по правилам Школы рагби), где была разрешена игра руками. 

со временем длинные названия вариантов игры стали сокращаться в повседневной речи и печати. 

сначала в англии было распространено сокращение assoc., затем в 1880-х годах от него образовался 

термин soccer (соккер) путём добавления к сокращению -soc– суффикса -er на оксфордский манер, 

по аналогии регби-футбол сокращённо стал называться rugger (раггер).

Цель настоящего исследования – анализ и выявление структурных особенностей английской тер-

минологии футбола.

К футбольным терминам мы относим специальные слова или словосочетания, профессиональ-

ной сферы употребления, называющее специальные понятия футбольной сферы. данную термино-

систему можно представить в виде различных тематичеких групп: виды футбола; термины, относя-

щиеся к анатомии и спортивной медицине; термины, относящиеся к технической и общефизической 

подготовке; элементы игрового поля; техника игры; виды ведения мяча и ударов; экипировка, снаря-

жение; правила и нарушения; персонал и др.

взяв за основу классификацию с.в. Гринев-Гриневича и в.М. лейчик, рассмотрим изучаемые 

термины в структурном аспекте:

термины-слова:
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а) простые, непроизводные термины, основа которых совпадает с корнем: goal – очко, выигрывае-

мое после попадания мяча в ворота; kick – удар по мячу; post – перекладина ворот; bench – скамейка 

запасных; coach – тренер и др.

б) производные или аффиксальные термины, основы которых содержат корень и аффиксы (суф-

фикс или приставку): dribbling – манёвр с мячом, смысл которого состоит в продвижении игрока 

мимо защитника, регламентированного правилами, при сохранении мяча у себя; diving – попыт-

ка получить несправедливое преимущество над соперником за счет падения на газон и симуляции 

травмы; relegation – перевод футбольной команды в более низкий дивизион; replay – игра, в которую 

играют снова, потому что ни одна из сторон не выиграла в первый раз и др.

в) сложные термины, соединяющие в себе два и более корней, тем самым образуя сложное слово: 

playmaker – игрок, основная задача которого состоит в организации и контроле атакующей игры 

команды; goalkeeper – игрок в футболе, защищающий ворота; breakaway – нападающий, ушедший 

в отрыв; hat-trick – случай, когда игрок забивает три раза в одной и той же игре; crossbar – часть, 

образующая верхнюю часть ворот и др.

г) аббревиатуры, отражающие, закон экономии речевых средств или принцип наименьшего уси-

лия, возникающий вследствие нарастающего количества многокомпонентных терминологических 

сочетаний: FIFA (Federation Internationale de Football Association) – главная футбольная организация, 

являющаяся крупнейшим международным руководящим органом в футболе; VAR (video assistant 

referee) – помощники судьи, использующие технологию видеоповторов; AET (added extra time) – до-

полнительное время, назначаемое в случае, когда в течение основного времени определить победи-

теля не удалось и др.

термины-словосочетания – словосочетания, представляющие собой синтаксическую конструк-

цию из двух и более слов, соединённых подчинительной грамматической связью и отличающуюся 

от сложного термина раздельнооформленностью:

а) двухкомпонентные: red card – демонстрируемый судьёй знак удаления игрока/тренера с поля; 

corner kick – это метод возобновления игры в футбольном матче, когда мяч выходит из игры за ли-

нию ворот, при этом гол не был забит и мяч в последний раз касался члена защищающейся команды; 

penalty box – площадь, обведенная белыми линиями перед воротами и др.

б) трехкомпонентные: fox in the box – нападающий штрафной площадки; bottom left corner – ниж-

ний левый угол ворот и др.

в) многокомпонентные – термины, которые состоят из четырех и более слов: end-to-end staff – 

игра, в которой мяч постоянно переходит от команды к команде; shoot from outside the penalty area – 

удар из-за зоны пенальти и др.

Как видим, для терминологии футбола характерны традиционные способы словообразования. 

изучение структуры помогает выявить наиболее продуктивные способы и модели образования тер-

минов, что дает возможность установить связи между формой термина и значением, прогнозировать 

появление новых терминов, дальнейшее развитие данной терминосистемы.
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аналИз фразеологИзМов с концеПтоМ «жИзнь»  
в англИйскоМ язЫке

Таганова А.Б.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

Когнитивная картина мира отражается в ментальном образе действительности. формирование 

этого образа осуществлялось через когнитивное сознание отдельной личности или нации. Это сво-

его рода результат непосредственного эмпирического отражения действительности. Концепт в ког-

нитивной лингвистике является категорией мыслительной, ненаблюдаемой, что открывает огром-

ный простор для ее трактовки. в настоящий момент понятие концепт можно обнаружить в рабо-

тах исследователей разных направлений – психологии, культурологии, лингвистики, философии. 

в лингвистике имеют место многочисленные концепты, не обладающие культурной и этнической 

спецификой1092. К таким концептам исследователи относят концепты бытовой, повседневной сферы.

Когнитивные признаки, участвующие в формировании содержания концепта, отражают опреде-

ленные стороны реальности. семантика единицы лексики обладает когнитивным характером, так 

как семантика содержит семы, представляющие в речи некоторые когнитивные свойства, участву-

ющие в формировании содержания концепта. Между концептом и семантикой просматриваются 

некоторые расхождения. семантика слова как единица языкового сознания может быть описана на 

двух уровнях: психологическом и словарном. ученые описывают концепт как единицу когнитивно-

го сознания (концептосферы) нации (лингвокогнитивные методы)1093.

К числу ядерных лексем концепта «жизнь» в английском языке относятся лексема «life». ана-

лизируя словарное значение лексемы «life», можно отметить, что в отличие от русского языка сло-

вообразовательные структуры ядерной лексемы «life» способны реализовать такие значения, как: 

воспоминание об образе жизни в игре (детство), жизнь как общественная организация, жизнь как 

цель, жизнь как процесс, жизнь как название, обозначение безопасности жизни.

Основываясь на выявленных дефинициях, очевидно, что семантика концепта в английском языке 

является тождественной с семантикой в русском языке. Методом сплошной выборки из лексикогра-

фических источников были выявлены фразеологические единицы в количестве 50 единиц, которые 

составили аналогичные семантические группы: «Процесс существования»; «временной отрезок»; 

«восприятие жизни».

в группу «Процесс существования» вошли 11 фразеологических единиц: lost his life, sign of life, 

full of life, bring something to life.

в группу «временной отрезок» вошли 24 фразеологических единицы: part of life, start a new life, 

new life, the life of your machine.

в группу «восприятие жизни» вошли 15 фразеологических единиц: in/out of life, the life and soul 

of the party, be one/another of life’s great mysteries, outlook on life1094.

1092 Жуков в.П. семантика фразеологических оборотов. М., 2019. 176 с.
1093 Карасик в.и. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. волгоград, 2002. 331 с.
1094 Кунин а.в. Большой англо-русский фразеологический словарь. М., 2005. 501 с.
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таким образом, в английском языке концепт «life» наиболее ярко проявилась в семантической 

группе «временной отрезок» 48% (24 единицы), затем следуют группы «восприятие жизни» 30% 

(15 единиц), и «Процесс существования» 22% (11 единиц).

исследуемый концепт в английском языке является как многослойным, так и сегментным. верба-

лизация концепта в типах фразеологизмов оказалась практически равной в количественном отноше-

нии с разницей в несколько процентов. фразеологические сочетания составили 37% (18 единиц), фра-

зеологические единства составили 33% (16 единиц), фразеологические сращения 30% (15 единиц).

структурно-сеМантИческИе особенностИ реклаМнЫХ текстов 
ИндустрИИ МодЫ совреМенного англИйского язЫка

Таганова О.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

в последнее время в лингвистике стали все больше исследовать рекламный дискурс, ведь реклама 

является одним из самых влиятельных социокультурных средств в информационном потоке. Особую 

роль в этом потоке информации играют рекламные тексты, присутствующие во всех видах сМи.

рекламный текст строится в соответствии с нормами современного языка: грамматическим, ком-

позиционным, лексическим, стилистическим. но нарушение речевой нормы не является редкостью 

в рекламных текстах. в них становятся привычными ранее недопустимые словосочетания, все бо-

лее частотными становятся ненормативные с точки зрения современного украинского языка формы 

простой и сложной сравнительной степени, особые синтаксические конструкции, слова ненорма-

тивной лексики.

в последние годы появилось большое количество литературы по проблеме рекламы и ее эффек-

тивности. интерес к рекламе проявляют лингвисты, так как ее эффективность зависит от содержа-

ния рекламного текста. вопросами изучения особенностей рекламы на английском языке занима-

лись н.П. андреева, н.К. дурицкая, М.а. ластовецкая, и.в. Грихелес, Г. дайер и многие другие 

авторы.

рекламный текст, который можно произвольно взять, будет восприниматься как рекламная про-

дукция только в соединении со словами, графикой, аудио и визуальным оформлением.

рекламный текст направлен на информирование своих реальных или будущих покупателей, или 

просто интересующихся наблюдателей о том или ином товаре, услуге или зрелище, который убеж-

дает зрителя купить рекламный продукт или посмотреть рекламируемый фильм, спектакль и т.п. 

с другой стороны, сама рекламная деятельность относится к области бизнеса, который направлен 

на создание рекламного продукта.

Эксперты считают, что реклама и любые рекламные тексты достаточно конкретно отражают уро-

вень развития культуры, среди которой особое место принадлежит речевой культуре. Она выдели-

лась в отдельное направление в самом конце 1990-х годов – в начале 2000-х годов. в связи с этим 

рекламные тексты необходимо анализировать и изучать с информационной точки зрения. Подобные 
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материалы отличаются наличием так называемой тематической предметной, функциональной до-

минанты, дающей коммуникативную целевую установку.

Главная цель рекламы заключена в привлечении внимания к рекламируемому товару, продукту 

или услуге с целью привлечения интереса и увеличении сбыта. в связи с чем, пристальное внима-

ние уделяется тексту рекламы, для его оформления привлекаются разнообразные лингвистические 

и психологические приемы.

таким образом, в наиболее общем смысле, реклама представляет собой информацию нелич-

ностного характера о товарах, услугах или идеях, которая распространяется в определенной форме, 

предназначена для конкретной аудитории и оплачивается определенным спонсором. данное опреде-

ление позволяет выделить основные отличительные особенности рекламы:

– реклама относится к форме оплаченной коммуникации;

– сведения, отраженные в рекламе, не только оплачиваются, но и показывают спонсора реклам-

ного продукта;

– одна и та же реклама может демонстрироваться по нескольким каналам: телевидение, радио, в 

сети интернет;

– реклама призвана оказать психологическое воздействие на адресата с целью совершения покуп-

ки товара или услуги;

– реклама не направлена на конкретную личность, она адресована группе покупателей.

реклама является многоаспектным и многогранным понятием. реклама – это информация нелич-

ностного характера о товарах, услугах или идеях, которая распространяется в определенной фор-

ме и направлена на конкретную аудиторию, оплачиваемая определенным спонсором. К основным 

функциям рекламы относят: экономическую, социальную и информационную.

особенностИ функцИонИрованИя англоязЫчнЫХ  
ЭконоМИческИХ терМИнов в ХудожественноМ дИскурсе  

(на МатерИале роМана т. драйзера «фИнансИст»)

Тимофеева В.В.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Базарова Л.В.

интенсивное развитие информационных технологий, трансформация различных сфер професси-

ональной деятельности, а также появление новых областей знаний создают условия для постоянно-

го увеличения количества специальных лексических единиц – терминов.

термины используются не только в научной сфере, они также могут быть использованы и в дру-

гих стилях речи, к примеру, в художественной. в частности, в жанре научной фантастики отмечает-

ся довольно активное использование научно-технической терминологии. в такой ситуации термины 

могут усваиваться с их значением, либо же могут создаваться новые «фантастические» термины. 

термины, используемые в других жанрах художественной литературы, выполняют стилистическую 

функцию.
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ученые воспринимают терминологию как отличительной чертой научного языка, поэтому ее 

функционирование в литературных произведениях является малохарактерным.

с недавних пор, термины используются во всех аспектах речи за счет своего научного составля-

ющего. для создания достоверной атмосферы произведения, характерных образов, и вместе с фор-

мированием ощущения осведомленности в профессиональной сфере, термины часто применяются 

в художественном стиле.

в художественной литературе термины способны подчинять «своему вниманию публицисти-

ческие отступления, диалог между персонажами, внутренние монологи и авторскую речь1095. Бла-

годаря своему полистилистичному признаку, художественный дискурс заимствует научные эле-

менты. другими словами, «он способен комбинировать различные средства языкового оформле-

ния»1096.

роль специальной лексики в художественном дискурсе следует понимать, как результат удовлет-

ворения в создании разной образности отдельных литературных миров. Благодаря терминам выра-

жаются мысли и художественные замыслы автора. для описания правдивого мира, автор употре-

бляет лексические единицы для реализации своих идей. Посредством специальной лексики, автор 

воспроизводит жизненный путь своих персонажей, поэтому данная лексика может усилий познава-

тельную функцию.

для подробного анализа и изучения функционального процесса экономической лексемы в 

произведении теодора драйзера «финансист», рассмотрим классификацию Б.н. Головина. со-

гласно данной типологии, разобраны два вида понятий: термины–слова и термины–словосоче-

тания.

Как уже было отмечено, первым типом являются термины–слова. Под этим видом фигуриру-

ют следующие термины: непроизводные («a tax, to invest, a grant, an account»); производные («an 

investment, a percentage, a deficiency, a bankruptcy»); сложные («a stock-market, a commission-

merchants, payable, bookkeeping»); аббревиатуры («I.O.U; Waterman & Co.»).

Произведение «финансист» содержит в себе около 110 слов-терминов. таким образом, от ко-

личества всех единиц, можно отметить, что непроизводные термины составляют 33%, произ-

водные – 27%, сложные – 39%, аббревиатуры – 1%. изобразим данные диаграммой (рис. 1). 

сложных терминов значительно больше, чем других. Это обуславливается подробным описани-

ем автора финансового мира героев, банковских операций, диалогов предпринимателей о ценных 

бумагах и многое другое. Читатель, не наделенный экономической терминологией, будет сталки-

ваться с неполным пониманием действий героев, это связано с использованием автора сложной 

лексики.

1095 немыка а.а. термины в языке художественной литературы: теоретический, функциональный и лингводидактический 
аспекты. 2015. №5. с. 250-253.
1096 Баринова е.е. научный термин в современной художественной литературе. 2011. №15. с. 197-207.



3403

рис. 1. термины-слова по роману «финансист» т. драйзера

далее проанализированы термины-словосочетания, группа по классификации Б.н. Головина. 

их разделяют на устойчивые («wildcat bank, to wipe out «) и свободные термины («to count money, 

importing establishments»).

в романе отобраны около 95 экономических терминов-словосочетаний, где свободные – 37%, а 

устойчивые – 63% (рис. 2). Большое количество свободных словосочетаний являются субстантив-

ными, которые образованы от прилагательного и существительного. т. драйзер полностью описы-

вает названия банков, ценных бумаг, также активно используются фразеологизмы.

рис. 2. термины-словосочетания по роману «финансист» т. драйзера

таким образом, широкое применение т. драйзером сложных лексических единиц вместе с устой-

чивыми терминами-словосочетаниями дают понять, что у автора были серьезные намерения пока-

зать весь масштаб и всю сложность финансового мира.

ИнверсИя как средство вЫраженИя ЭксПрессИвностИ

Фахразыева А.Р.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

инверсия – английский стилистический синтаксический приём обратного порядка слов. Порядок 

слов в английском языке отличается жёсткостью: подлежащее + сказуемое +дополнение. наиболее за-

метны начало и конец предложения: начало – из-за полного ударения, конец из-за последующей паузы.

различается грамматическая, усилительная и стилистическая инверсия. некоторые изменения 

порядка слов изменяют синтаксические отношения, а с ними и весь смысл предложения: When a 

man wants to kill a tiger he calls it sport; when a tiger wants to kill a man it is ferocity; другие сочетают 
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грамматическую и экспрессивную функции. сравним: I had known it: Had I known it:: If I had known 

it, где второе отличается от первого грамматическим значением, а от третьего – экспрессивностью.

наконец, возможны изменения порядка слов, которые не меняют грамматического значения и 

не связаны с экспрессивностью или эмоциональностью, а имеют функционально-стилистическую 

окраску. К таким принадлежит, например, отнесение предлога в конец предложения, возможное 

только в разговорном стиле. сравним: the man of whom I spoke :: the man I spoke of.

именно разговорному стилю, и особенно фамильярно-разговорному, свойственно выделение 

на первое место эмоционально доминирующего элемента (термин л. Блумфилда): «Flowers! You 

wouldn’t believe it, madam, the flowers he used to bring me». «White! He turned as white as a woman».

специальной синтаксической формой усиления в подобных случаях служит конструкция «it is 

flowers that», «it was flowers that». такие конструкции называют эмфатическими. в рассмотренных 

примерах девушка сначала называет предмет, особенно ее волнующий (цветы), называет то, что ее 

больше всего поразило в реакции молодого человека (его бледность), а потом поясняет.

с точки зрения стилистического анализа интересна только инверсия экспрессивного, или эмо-

ционального, или стилистически функционального характера, а не всякое необычное размещение 

слов. условность деления на изобразительные и выразительные средства обнаруживается и здесь. 

Как указано выше, синтаксические средства имеют по преимуществу выразительную функцию, но 

они могут быть и изобразительными. так, многочисленные случаи инверсии в «Приключениях али-

сы в стране чудес» передают стремительность действия в описываемых событиях: She felt that she 

was dozing off, and had just begun to dream that she was walking hand in hand with Dinah... when suddenly, 

thump! thump! down she came upon a heap of sticks and dry leaves, and the fall was over. Alice was not a 

bit hurt, and she jumped up on her feet in a moment: she looked up, but it was all dark overhead; before her 

was another long passage and the white rabbit was still in sight hurrying down it. There was not a moment 

to be lost: away went Alice like the wind (L.Carroll. Alice in Wonderland). инверсия в случае «down she 

came» и «away went Alice» показывает неожиданность падения и стремительность бега алисы и по-

тому является стилистически релевантной. иначе обстоит дело с инверсией «before her was another 

long passage». Она является результатом того, что предложение начинается с обстоятельства места.

Порядок слов соответствует движению от данного к новому, от темы к реме, то есть соответ-

ствует актуальному членению предложения и, следовательно, оказывается стилистически нейтраль-

ным. в тех случаях, когда такой порядок нарушен, то есть при начальном положении ремы, ее, как 

логический предикат, выделяет усиленное ударение, что превращает интонацию в эмфатическую. 

Экспрессивность, следовательно, возникает при этом по тому же принципу расхождения между узу-

ально и ситуативно обозначающим. вот еще один пример инверсии из классической литературы, 

показывающий стремительность действий и спешку в происходящем:...Out came the chaise, in went 

the horses, on sprang the boys, in got the travellers... (Ch. Dickens).

таким образом, инверсия может получить экспрессивность также в случаях, когда она вызывает 

представления о тех контекстах, для которых соответствующее расположение слов является обычным.
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безЭквИвалентная лексИка

Халлыев О.Д.
Научный руководитель – д-р филол. наук, профессор Билялова А.А.

актуальность проблем перевода безэквивалентной лексики заключается в том, что наиболее 

сложной процедурой в процессе решения лексико-семантических проблем является функциональ-

ная замена. необходимость в этом приеме, возникает, когда ни одно из соответствий, предлагаемых 

словарем, не подходит к данному контексту.

При переводе довольно часто встречаются лексические единицы, полноценное содержание кото-

рых невозможно передать с одного языка на другой. Перевод таких слов зачастую приходится пе-

редавать с помощью описательных выражений и пояснений. современная лингвистика определяет 

слова такого рода как безэквивалентные.

Причины возникновения безэквивалентности могут быть различны, однако Бархударов л.с. [1] 

в своих исследованиях отмечает, что возникновение безэквиваленной лексики может быть связано 

с отсутствием предметов или явлений в жизни определённой культуры, а также такому явлению 

может послужить отсутствие понятия в языке перевода.

современные лингвисты часто приравнивают понятие «лакуна» к понятию «бэзэквивалент-

ность». Однако некоторые исследователи выделают лакуны как подвид безэквивалентной лексики. 

так, лингвист Бархударов л.C. выделяет три вида безэкивалентной лексики: имена собственные, 

т.е. личные названия; реалии, т.е. предметы определенной культуры, которые отсутствуют в других 

народах; случайные лакуны, т.е. лексические единицы одного из языков, которые не имеют соответ-

ствий в лексическом составе другого языка.

Явление безэквивалентности, или лакунарности, распространяется также на грамматику. виды 

безэквивалентных грамматических единиц: морфологические формы, которых нет в исходном (на-

пример, герундий, которого нет в русском языке); части речи (например, артикль); синтаксические 

структуры.

Безэквивалентная лексика, как правило, имеет специфическую внешнюю форму, хотя и здесь воз-

можны случаи межъязыковой омонимии и паронимии. в общем виде передача безэквивалентного 

слова выглядит как компенсация отсутствия эквивалентного слова.

рецкер Я.и. различает два вида компенсации:

− семантическая (наиболее часто применяется при передаче БЭл) – переводчик передает ту же 

самую информацию каким-либо другим средством, причем необязательно в том же самом месте 

текста, что и в подлиннике;

− сплошная.

Простейший способ передачи безэквивалентного слова – это нулевой перевод (пропуск слова при 

переводе). наиболее распространенным и широко известным является пропуск английских арти-

клей при переводе.
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Частым приемом морфологического преобразования при переводе является развертывание ис-

ходной формы: синтетическая форма преобразуется в аналитическую, где несколько разных грам-

матических значений оформляются отдельными грамматическими элементами.

важной формой является компрессия, то есть стяжение грамматических форм при переводе. стя-

жению подвергаются, как правило, аналитические формы видо-врсменных значений глагола, раз-

личные фразовые глаголы, аналитические формы причастия и герундия и т. п.

таким образом, безэквивалентная лексика (БЭл), или лакуны – это лексика, которая не имеет 

точных соответствий в другом языке. Безэквивалентными могут быть также грамматические едини-

цы. выбор конкретной формы перевода безэквивалентной лексики зависит от контекста и степени 

сходства или различия данной языковой пары.

уПотребленИе ИМЁн собственнЫХ  
в англоязЫчнЫХ ПесеннЫХ текстаХ

Хамматова Я.И.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хайруллина Д.Д.

имена собственные давно привлекают внимание учёных с разных точек нашей планеты, однако, 

несмотря на многостороннее изучение онимов, большое количество спорных вопросов, касаемо их 

функционирования, смысла и использования, возникают и по сей день. именно поэтому возрастает 

интерес, связанный с изучением употребления имён собственных во всех сферах жизни человека.

Одним из компонентов, входящих в состав духовной сферы жизни общества, является музыка. 

Песни всегда являлись частью культуры всех народов, которые когда-либо населяли нашу землю. 

Они помогают человеку не только поднять настроение, но и найти выход из различных страданий 

или передать опыт будущим поколениям. Кроме того, интерес к исследованию способов примене-

ния онимов в песенном дискурсе обусловлен и тем, что автор, благодаря использованию имён соб-

ственных, может рассказать целую историю своей жизни, которая так или иначе связана с культурой 

определённой страны, с определёнными временными рамками и людьми.

Цель исследования – изучение ономастического пространства песенных текстов британской 

рок-группы «Queen» и установление частоты использования каждой из групп онимов в них.

рассматривая понятие «имя собственное», необходимо принять во внимание, что существует 

множество различных подходов к его определению. Однако абсолютно в каждом из них просле-

живается основная функция имени собственного – способность выделить и отличить предмет от 

других подобных ему предметов. разграничение и подробный анализ онимов невозможен без учёта 

определённой классификации ономастического пространства.

анализ текстов песен британской рок-группы «Queen» – «Delilah», «Brighton Rock», «Mr. Bad 

Guy», «Killer Queen», «Stone cold crazy» и др. показал, что в песенном дискурсе самыми распростра-

ненными онимами являются антропонимы – собственные имена людей, использующиеся в разных 

формах:
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а) личное имя: например, Jenny, Delilah, и др.;

б) уменьшительно-ласкательная форма имени: например, Jimmy, и др.;

в) имя+фамилия: например, Al Capone, Marie Antoinette, и др.;

г) прозвище: например, Mr. Bad Guy, и др.

на втором месте по частоте использования в песенных текстах группы «Queen» является группа 

мифонимов, которая включает в себя имена литературных, религиозных и мифологических персо-

нажей:

а) мифонимы, называющие имена религиозных персонажей: например, Beelzebub, Cain, Abel, 

и др.;

б) мифонимы обозначающие героев художественной литературы: например, Peter Pan, Frankenstein, 

Superman;

в) мифонимы, которые включают в себя имена мифологических персонажей: например, Titan, 

и др.

топонимы как одна из групп онимов встречается реже, чем мифонимы и антропонимы, в песнях 

группы «Queen». К группе топонимов относятся имена собственные, обозначающие внутригород-

ские строения, названия поверхностей в зависимости от рельефа, а также названия штатов, регионов 

и стран. Примерами имён собственных из этой группы в анализируемых песнях являются: Sahara 

(пустыня сахара), The Golden Gate (пролив золотые ворота, соединяющий залив сан-франциско 

с тихим океаном), The Taj Mahal (мавзолей-мечеть тадж-Махал), The Hanging Gardens of Babylon 

(висячие сады семирамиды – инженерное сооружение в вавилоне с каскадом многоуровневых 

садов, одно из семи чудес античного мира), The Tower of Babel (вавилонская башня), Illinois (штат 

иллинойс на среднем западе сШа) и др.

Кроме того, группа «Queen» в своих песенных текстах нередко использует и иные имена соб-

ственные, к которым относятся названия художественных фильмов, произведений искусства, ав-

томобилей, преступной группировки и известной марки шампанского: например, The Purple Gang, 

Mona Lisa, Rolls-Royce, Jaws и Star Wars, но они встречаются уже намного реже.

Как видим, онимы, использованные в песнях рок-группы «Queen», являются источником истори-

ческой, культурной и духовной информации и занимают важное место в жизни человека. результаты 

исследования могут найти практическое применение в сфере изучения взаимодействия ономастики 

с духовной сферой жизни общества.

жанрЫ И вИдЫ вИртуальной коММунИкацИИ

Чарыева А.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Хайруллина Д.Д.

в последние годы лингвисты пришли к пониманию того, что язык виртуальной коммуникации, 

в силу его функционального динамизма, ряда новых тенденций в коммуникативно-прагматической 

организации, может быть определен как новый вид коммуникации, новый тип дискурса. термины 
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e-language, E-talk, wired-style, geekspeak, netspeak, Internet language активно используются в англоя-

зычных исследованиях сети. сущность этого вида коммуникации определяется оригинальной фор-

мулой: «устная форма речи + письменная форма речи + знаки, опосредованные компьютером».

Цель настоящего исследования – выявить и описать жанры виртуальной коммуникации. в рам-

ках данного исследования под термином жанр виртуальной коммуникации или интернет-жанр мы 

понимаем понятия для описания различных видов и аспектов коммуникации в сети интернет. взяв 

за основу работы в области жанрового моделирования н.К. Кравченко, ф.с. Бацевича, т.в. Шмеле-

вой и е.и. Пономаренко, выделим составляющие, служащие критериями для выделения и анализа 

интернет-жанров: коммуникативная цель, концепция адресанта, концепция адресата, событийное 

содержание, факторы коммуникативного прошлого и будущего, формальная структура, лингвисти-

ческий и паралингвистический дизайн.

Говоря о проблеме классификации электронных жанров необходимо отметить отсутствие един-

ства мнений ученых лингвистов по составлению основ для их классификации. нет единства мнений 

и в их наименованиях и определениях, что свидетельствует о том, что к настоящему моменту вирту-

альное жанроведение является всё ещё терминологически слабоструктурированным направлением.

на настоящий момент существуют различные классификации интернет-жанров, в зависимости 

от времени общения, типа тематики, открытости или закрытости сообщества, от мультимедийности 

и от того, может ли данный жанр существовать вне виртуальной коммуникации или нет.

учитывая их популярность и распространенность, логично выделить следующие жанры вирту-

альной коммуникации:

а) электронная почта – первая форма общения, разработанная в рамках виртуальной коммуника-

ции, один из самых быстрых способов, который повсеместно считается профессиональным и ис-

пользуется как в личных, так и в профессиональных целях. Gmail, Yahoo mail, Microsoft Outlook и 

Protonmail – вот несколько популярных почтовых приложений и сервисов.

б) SMS общение (от английского short message service – «сервис коротких сообщений») – приём и 

передача коротких текстовых сообщений, язык которых лаконичен, так как существуют технические 

ограничения по количеству символов в сообщении и их соответствующему значению.

в) мгновенные мессенджеры – один из самых популярных методов онлайн-общения. Особен-

ность заключается в том, что в этой форме онлайн-коммуникации получатель находится в режиме 

онлайн или доступен для постоянного получения сообщений. WhatsApp, Telegram, Yahoo chat – вот 

несколько известных примеров мессенджеров.

г) социальные сети – это мощный инструмент, позволяющий людям общаться с семьей и друзья-

ми в любой точке мира: различаются по формату и количеству функций, могут включать в себя ряд 

новых информационных и коммуникационных инструментов, работать на настольных компьютерах 

и ноутбуках, на мобильных устройствах, таких как планшетные компьютеры и смартфоны.

д) форумы – это тематические дискуссионные площадки, которые обычно проводятся в режиме 

онлайн. на форуме может присутствовать множество пользователей, и каждый из них взаимодей-
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ствует друг с другом, размещая сообщения по одной и той же теме. Основные задачи интернет-фо-

рума: общение, обсуждение, обмен мнениями и опытом.

е) блоги – это интернет-журналы, онлайн-дневники, основным содержанием которого являются 

систематически добавляемые записи. записи в блогах обычно длинные и сгруппированы в обратном 

хронологическом порядке. Чаще всего блоги публичные, имеют читателей, которые вступают в по-

лемику с автором блога, комментируя пост или его личный блог.

ж) чат (в переводе с английского chat – «болтовня») – это виртуальное взаимодействие и/или об-

мен сообщениями в режиме реального времени через какую-либо службу или программное обеспе-

чение, поддерживающее чат. в отличие от форума, чат – это живое общение на самые разные темы, 

происходящее в форме диалога с очень быстрым обменом сообщений.

таким образом, жанровая система интернет коммуникации – неперманентное образование. ин-

тернет-жанры постоянно развиваются и совершенствуются в технологическом плане, изменяются 

в концептуальном плане, тесно переплетаются и активно взаимодействуют друг с другом. старые 

формы интернет-коммуникации со временем теряют свою актуальность и заменяются абсолютно 

новыми. если несколько лет назад в виртуальном жанроведении превалировали работы, посвящен-

ные жанру чата или форума, то сейчас внимание социологов и лингвистов уделяется жанру блога. 

Одни жанры просты по своей функционально-коммуникативной структуре и представляют собой 

обмен информацией исключительно текстового характера (форумы, чаты, программы мгновенного 

обмена сообщениями); другие – чрезвычайно сложны и несут в себе аудиовизуальную нагрузку в 

дополнение к текстовой информации (блоги, сайты и др.). соответственно и коммуникация в рамках 

тех или иных жанров может отличаться по своему характеру, несмотря на существующие типичные 

особенности интернет-коммуникации: использование сленга, сокращений, аббревиатур, и др.

лИнгвостИлИстИческИе особенностИ  
ЮМорИстИческого дИскурса

Шайдуллина И.Р.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Айдарова А.М.

Юмористический дискурс относится к группе прагмалингвистических и представляет собой 

текст, погруженный в ситуацию смехового общения. её отличительными особенностями являются: 

1) коммуникативное намерение участников общения уйти от серьезного разговора; 2) юмористиче-

ская тональность общения, то есть стремление сократить дистанцию и критически переосмыслить 

в мягкой форме актуальные концепты; 3) наличие определенных моделей смехового поведения, при-

нятого в данной лингвокультуре.

в нашей работе мы рассмотрели три традиционные теории юмора. согласно теории превосход-

ства, которой придерживались Платон и аристотель, юмор коренится в чувстве превосходства, воз-

никающее при виде того, как кто-то другой терпит неудачу или подвергается насмешкам. теория 

утешения, представленная у Г. спенсера и з. фрейда, предполагает, что смех – это реакция на снятие 
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психологического напряжения. теория несоответствия, упоминающаяся у и. Канта, а. Шопенгауэ-

ра, с. Кьеркегора и многих других, утверждает, что формальным объектом веселья является «несо-

четаемое».

Юмор более всего характерен для следующих жанров: анекдот, комедия, буффонада, капустник, 

фарс, скетч, пародия и стендап-комедия. а также он может возникать спонтанно: в оговорках, раз-

личных комических недоразумениях и ошибках.

К функциям юмора относятся: 1) социальный контроль; 2) передача социальных норм; 3) заи-

скивание; 4) управление процессом разговора; 5) общий язык; 6) остроумие; 7) социальная игра; 

8) снятие ответственности; 9) защитный механизм; 10) самосовершенствование.

существует целый спектр стилистических приемов, которые создают юмористический эффект. 

Мы рассмотрели 3 уровня стилистических особенностей: лексический, фонетический и синтаксиче-

ский. Кроме того, мы привели примеры самых распространенных и ярких стилистических средств, 

встречающихся в юмористических высказываниях.

таблица 1. три уровня стилистических особенностей
стилистические особенности на лексическом 
уровне (слова и выражения используются в пе-
реносном значении с целью усилить образность 
языка, художественную выразительность речи).

Метафора, метонимия, зевгма, ирония, аллюзия, 
оксюморон, гипербола, перифраз и игра слов.

стилистические особенности на фонетическом 
уровне (организация звукового потока, при кото-
рой создается определенный эффект).

аллитерация, ассонанс и рифма.

стилистические особенности на синтаксическом 
уровне (создают особую организацию высказы-
вания, отличающую его от высказывания в «ней-
тральной» форме изложения).

инверсия, повтор, параллелизм, хиазм и града-
ция.

Шутка – короткое юмористическое литературное произведение, самая смешная часть которо-

го сосредоточена в конечном предложении1097. Она обычно состоит из двух частей: «сетап» (или 

же «билд-ап») и «панчлайн». сетап – вводная часть, которая обеспечивает контекст для шутки и 

подготавливает публику к кульминационному моменту. Панчлайн – это главная часть шутки, вы-

раженная острым, юмористическим высказыванием, которое передает юмор и заставляет людей 

смеяться.

итак, юмор является неотъемлемым компонентом нашей жизни, который часто применяется как 

способ справиться с трудными ситуациями, развлечь, а также объединить людей. Это бесспорно 

ценный инструмент, так как юмористический дискурс во всем разнообразии его жанров открывает 

широкие возможности для организации коммуникации – как межличностной, так и межкультурной.

1097 канд. филол. наук, доцент Хайруллина д.д.
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аллЮзИя в совреМенноМ англоязЫчноМ МедИадИскурсе

Язжумаева М.П.
Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Гилязева Э.Н.

теория интертекстуальности в рамках медиадискурса, первоначально получившая развитие в 

рамках литературоведения, находится в центре внимания многих отечественных и зарубежных уче-

ных. феномен интертекстуальности вот уже несколько десятилетий вызывает неугасимый интерес у 

философов, литературоведов, языковедов и культурологов.

аллюзия как один из часто использующихся в текстах медиа стилистических приемов выступает 

как связующее звено между современностью – медиа – и значимыми вне зависимости от времени 

культурными текстами, реалиями, историческими личностями.

авторские аллюзии формируются на основе образа, имеющего качественные (поведенческие, 

внешние, нравственные), или количественные (соотнесение с определенным объемом, размером, 

количеством) характеристики. в сознании реципиента автоматически возникают какие-либо ассо-

циации, признаки, присущие тому или иному образу, и тем самым служат основой для возникнове-

ния метафорического переноса.

автор использует метафорические образования для того, чтобы точно и экономно, избегая про-

странных описаний, передать роль и значение изображаемого в окружающем мире. в оценке изо-

бражаемого может проявляться не только личное, субъективное отношение к нему автора, но и 

взгляд на данное явление вообще, модальность определенного факта, утвердившаяся в большом 

коллективе или в любой группе людей.

аллюзивное имя, представляющее собой свернутую информацию, полученную нами из преды-

дущих текстов, является одним из способов реализации скрытого смысла.

аллюзия как вид скрытого содержания является средством передачи не только имплицитного 

содержания высказывания, но и «чужого слова», требующего от читателя знания прецедентных тек-

стов. задача исследователя состоит в том, чтобы почувствовать, распознать в тексте моменты, содер-

жащие аллюзивную информацию и раскрыть зашифрованные в них смыслы.

существуют различные типы дискурса. с одной стороны, исследователи разграничивают наци-

ональные дискурсы (например, русский, английский, испанский и т.д.), с другой – в рамках одного 

национального дискурса они выделяют, например, дискурс поэтический, эстетический, научный, 

критический, педагогический, юридический, политический и другие. По сравнению с другими ти-

пами дискурса в социуме чаще всего проявляет себя медиадискурс, в настоящее время представ-

ленный, главным образом, сетью интернет, и это не случайно. Благодаря интернету возросло не 

только количество подключенных к сети пользователей, но и также предложение опосредованной 

компьютером форм коммуникации.

в ходе исследования было установлено, что текст английского медийного дискурса включает в 

себя следующие тематические классы текстов-реципиентов: 1) литература; 2) Библия; 3) история; 

4) мифология; 5) фраземика.
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исследование показало, что наиболее часто в текстах англоязычных медиа используются аллю-

зии из исторических источников (28,5%) и литературы (24,5%). также, большое количество аллю-

зий заимствовано из библейских источников (19%) и фраземики (17,5%). наименьшее количество 

аллюзий представлено мифологическими источниками (10,5%).

среди аллюзий в медиа текстах существуют такие трансформанты, как:

• формальные – охватывающие слова, имеющие общие морфемы, но семантически далекие;

• семантические – пара слов, у которых нет общих морфем, но сходны по значению, то есть со-

держатся общие семантические составляющие;

• формально-семантические – пара слов, имеющих схожие элементы как в плане формы, так и в 

плане содержания.

среди основных функций аллюзий в медиа текстах, применяемых в 100% случаев использования 

аллюзий, мы смогли выделить: познавательную (когнитивную); кумулятивную; компрессивную; 

оценочную; экспрессивную; волюнтативную.

Процесс передачи аллюзии на другой язык представляет собой особую лингвистическую слож-

ность. Переводчик может столкнуться со следующими проблемами:

1. Прежде всего, первым этапом перевода является идентификация, распознавание аллюзий. Пе-

реводчику бывает сложно распознать, увидеть аллюзию в исходном языке, что объясняется ее им-

плицитной (скрытой) природой, а также ориентацией на компетентного, эрудированного читателя.

2. аллюзиям свойственна культурная обусловленность, следовательно, неочевидность для чело-

века, принадлежащего к совершенно другому лингвокульторогическому миру. действительно, ал-

люзии на основе социокультурных традиций этноса характеризуют специфические национальные 

способы познания мира.

3. ещё одной сложностью является тот факт, что в большинстве случаев аллюзии носят автор-

ский характер и встречаются в совершенно разных контекстах.

4. также стоит вопрос о неоднозначной природе данного явления, ведь аллюзии могут быть с 

одной стороны одновременно реалиями или игрой слов, а с другой именами собственными или 

реминисценциями. следовательно, способы перевода нужно выбирать для каждого случая индиви-

дуально.

5. наконец, следует отметить, что аллюзия находится не в потоке речи или в художественном 

тексте, а в рамках газетного заголовка, особенности которого также важно учитывать при переводе.

таким образом, можно сделать вывод о недостаточной изученности вопроса перевода аллюзивных 

включений в текстах медиа в современной науке и отсутствия унифицированного плана действий 

для работы с ними. в первую очередь это может быть связано с разночтениями самого понятия «ал-

люзия» и ее функций в тексте. еще одним основополагающим фактором выступают естественные 

различия в языке и культуре разных стран и невозможность найти полный аналог для ряда явлений.
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сПецИфИка Перевода дИскурса Масс-МедИа на русскИй язЫк 
в соПоставИтельноМ асПекте (на МатерИале англоязЫчнЫХ сМИ)

Шафеева Л.М.
Научный руководитель ‒ канд. филол. наук, доцент Гильфанова Г.Т.

в связи с процессами глобализации, а также расширением современного медиапространства, ста-

новятся актуальными различные вопросы специфики перевода из разных областей, включая меди-

адискурс. текст, как предмет медиадискурса, имеет неоднозначный статус: на первый взгляд, текст 

является результатом дискурсивной практики, но в тот же момент он также является ее инструмен-

том. тем не менее, несмотря на данное противоречие касательно роли текстов, анализ, касающийся 

смысловой организации медийного дискурса осуществляется при условии, что текст представляет 

собой основной предмет исследования.

интерпретация текста как составной части медийного дискурса дает возможность определить 

тип объекта, его цели, а также характер использования языковых единиц и специальных средств 

выразительности. существуют разные виды контекстов, имеющие большое значение в определении 

смысловых оттенков. учеными были выделены следующие виды:

‒ коммуникативный контекст;

‒ грамматический контекст;

‒ экзистенциальный контекст (касается пространства личностно-значимых для участников рече-

вой деятельности объектов, к которому принадлежит текст медиадискурса);

‒ ситуационный контекст (рассматривает статусно-ролевые отношения);

‒ социально-исторический контекст (включает в себя языковые системы, характерные для опре-

деленной исторической эпохи)1098.

для речевого воздействия на аудиторию авторы медийных текстов разных сфер используют 

специальные языковые средства, действие которых направлено на формирование в сознании адре-

сатов сообщения определенных идеологических моделей. Мировоззрение людей и их отношение к 

происходящим событиям и объектам этих событий основано на оценке, по этой причине в медийном 

дискурсе находит применение «нагруженная» лексика, для которой характерно большое использо-

вание эмоциональных значений и семантика языковых единиц. Переводы различных текстов, отно-

сящихся к определенной области медиадискурса, представляют собой сложную задачу, так как сам 

процесс перевода требует явных усилий, знания особенностей языка перевода и языка оригинала, а 

также знания специфики перевода.

например, сопоставительный анализ текстов разных стран показывает, что смысл метафор в раз-

ных языках совпадает не всегда. Ошибочность и различные неточности в передаче метафор, ко-

торые возникают в процессе перевода текстов медиадискурса, могут существенно исказить ком-

муникативную задачу, которую ставил автор текста оригинала. так попытка передать метафору в 

переводе привела к грубой ошибке:

1098 Кожемякин е.а. Массовая коммуникация и медиадискурс: методология исследования. М., 2010. 210 с.
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Wipe that sneer off your face, private! – сотри эту ухмылку со своего лица, это личное!1099 в при-
веденной фразе «private» было переведено в значении «это личное», но в оригинальном тексте речь 
шла не о чем-то личном, а о человеке: private ‒ солдат, рядовой1100.

нередки случаи использования метафор в сфере общественно-политической жизни, где важно 
предотвратить возникновение конфликтных ситуаций, вуалировать истинный смысл слов для эф-
фективной коммуникации. в приведенном ниже примере автор намеренно прибегает к использова-
нию метафоры с отрицательной коннотацией:

Russia pulled the plug on the last independent television station serving Crimean Tatarson Wednesday1101. – 
в среду россия махнула рукой на последний независимый телевизионный канал, вещавший для 
крымских татар1102.

в данном высказывании употребляется фразеологизм «to pull the plug on», посредством ко-
торого автор статьи демонстрирует отношение россии к сформировавшейся ситуации, резуль-
татом чего указанный факт приобретает негативный оттенок. выражение, которое в переводе 
на русский язык означает «остановить что-то», «положить конец чему-то», «перекрыть кисло-
род», переводится «протянуть руку помощи». возможно, автор оригинальной статьи исполь-
зует метафору, чтобы выставить россию в невыгодном для читателя свете. Переводчик отча-
сти сглаживает эмоциональную оценку автора: перевод описывает позицию россии как, по 
сути, пассивную, тогда как в оригинале подразумеваются активные меры по запрету вещания.

Перевод неологизмов также является одной из сложных задач, поскольку такие слова часто встреча-
ются в речи совершенно спонтанно, и может потребоваться много времени, чтобы внести их в словари. 
От переводчика требуется грамотно определить и подобрать значение неологизма в тексте, что представ-
ляет особую сложность при устном переводе. в большинстве случаев неологизмы переводятся на рус-
ский язык методом транслитерации. в некоторых моментах использование подобного перевода недоста-
точно оправдано, поскольку при его использовании не всегда удается передать значение исходного слова, 
что приводит к непониманию заложенного автором смысла для русскоязычного читателя или слушателя.

нередко в медийных текстах используется антонимический перевод. его суть заключается в ис-
пользовании в тексте перевода слова или словосочетания, имеющего противоположное значение 
аналогичному английскому слову в исходном тесте.

It will be June the two statements meet to sign the treaty. ‒ Оба государственных деятеля встретятся 
для подписания договора не раньше июня1103.

в результате проведенного исследования было установлено, что при переводе лексико-стилисти-
ческих и лексико-грамматических средств англоязычного медиадискурса на русский язык, исполь-
зуя такой переводческий прием как транслитерация, мы достигаем тот же коммуникативный эффект, 

что и в исходном тексте.
1099 дж. лакофф, Метафоры, которыми мы живем. М., 2004. 256 с.
1100 Чудинов а.П. дискурсивные характеристики политической коммуникации. М., 2012. 85 с.
1101 Mac Farquhar N. Russia Shuts Down TV Station Serving Crimean Tatars. URL: https://www.nytimes.com/2015/04/02/wor-
ld/europe/russia-shuts-down-tv-station-serving-crimean-tatars.html (дата обращения: 30.01.2023)
1102 Крысин л.П. Эвфемизмы в современной русской речи. Берлин, 1994. 64 с.
1103 Комиссаров в.н. слово о переводе. М., 1973. 427 с.
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и инфОрМаЦиОнные теХнОлОГии  
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разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ уПравленИя складскИМ 
ХозяйствоМ для МагазИна автозаПчастей

Аляшев В.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

складское хозяйство играет важную роль в процессе движения материальных ценностей между 

различными структурными подразделениями предприятия. складское хозяйство, в первую очередь, 

на бесперебойной основе обеспечивают производственный процесс необходимым количеством тре-

буемых материальных ресурсов.

Кроме того, складское хозяйство ответственно за обеспечение сохранности материальных ресур-

сов предприятия. еще одна задача этого комплекса связана с максимальным сокращением затрат, 

которые связаны с осуществлением складских операций.

также значимое место отведено работе по организации учета движения запасов и их регулиро-

ванию.

Целью данной работы является усовершенствование управления складского хозяйства благодаря 

программному обеспечению.

все данные в приложении отображаются через dataGridView. После получения данных из базы 

данных в DataSet мы можем локально работать с этими данными вне зависимости от наличия под-

ключения.

функционал приложения:

работа с данными номенклатуры, сотрудниках и поставщиках;

формирование документа;

Просмотр и редактирование списка документов;

Проведение инвентаризации;

Просмотр остатков на складе;

Просмотр отчетов по продажам;

для создания нового документа отдельно отведены все кнопки в верхней части главного экрана.

При нажатии на «формирование расходной накладной» откроется окно, в котором формируется 

документ для продажи (рис. 1). функционирование данного окна схожа, как и с формированием 

других документов (приходной-накладной, возврат поставщику, возврат от покупателя, заказ по-

ставщику).

рис. 1. формирование документа расходной накладной
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После формирования документа, данный документ можно будет найти в списках, расположенных 

средней части главного экрана (рис. 2).

рис. 2. список расходных накладных

МобИльная коММерцИя –  
совреМеннЫй ПодХод к развИтИЮ бИзнеса

Амиров Д.Н.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

информационный мир технологий охватил подавляющее большинство сфер деятельности чело-

века, продолжая захватывать новую территорию, постепенно проникая и интегрируясь во все формы 

бытия человека и увлекая за собой всё больше сознание людей в свою бесконечную виртуальную 

вселенную.

наука об экономии, без которой, в принципе невозможно полноценное функционирование и раз-

витие других наук, как никогда нуждается в этих технологиях, потому как любое предприниматель-

ство, будь то малого, среднего или крупного бизнеса, в независимости от того, коммерческое оно 

или нет, каждый день анализирует и обрабатывает большие потоки входных и выходных данных. 

Поэтому процесс современного бизнеса уже немыслим без информационных технологий, посколь-

ку они по праву занимают лидирующие положения по скорости обработки и скорости передачи 

данных.

с помощью этих технологий стала возможной автоматизация экономической деятельности объ-

ектов, что привело к существенной экономии времени, сил и капитала.

Одной из автоматизированных систем, заметно упростившей процесс купли-продажи, является 

мобильная коммерция (e-commerce). Этому процессу, в частности, способствует рост глобализации 

мобильных приложений, используемых в смартфонах, интенсивность использования которых по-

стоянно возрастает и набирает обороты с каждым годом.

Мобильная коммерция – новый вдох в экономическое развитие бизнеса любого направления и 

выход на другой, более качественный и современный уровень развития, который позволяет масшта-

бировать и повысить экономическую эффективность любого экономического объекта. Правильно 
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развёрнутая маркетинговая программа, совместно с удобным и понятным в использовании интер-

фейсом мобильного приложения, сделают подобную инвестицию быстроокупаемой.

на деле, под термином «мобильная коммерция», понимается целая палитра функций, охваты-

вающая процессы покупки или продажи товаров и услуг, осуществляемых с помощью мобильных 

устройств. Можно выделить несколько направлений:

• мобильные платежи – возможность осуществлять платежи посредством мобильных устройств 

с мобильного счёта которого списываются деньги;

• дистанционное банковское обслуживание (мобильный банкинг) – служит для беспрепят-

ственного управления денежными средствами и операциями над ними, находящемся на лич-

ном счёте в банке. Осуществляется с помощью предустановленного мобильного приложения 

того банка, в котором находятся средства и которое позволяет легко и в доступной форме 

реализовать этот функционал;

• электронный кошелёк – виртуальный счёт, реализующий альтернативу наличным расчётам 

или переводам разной валюты, то есть, это система, возлагающая на себя функции отправки 

(получения) средств и оплаты товаров и услуг, не используя при этом ни банковского счёта, 

ни наличность. существует несколько вариаций пополнения кошелька: со счёта мобильно-

го телефона; прямого перевода с банковской карты; через специализированные терминалы 

оплаты; с другого кошелька. Перед использованием функций электронного кошелька, необ-

ходимо предварительно зарегистрироваться (удалённо) в её системе. Платежи и переводы 

проходят мгновенно, в одну транзакцию. наиболее популярные в россии системы: Qiwi, 

ЮMoney, VK Pay;

• мобильный шоппинг – приложения мобильных устройств, позволяющие совершать покуп-

ки товаров. Они сочетают в себе весь потенциал успешной продажи: поиск товара, гибкую 

систему оплаты, доставку. данный вид электронной коммерции имеет множество положи-

тельных характеристик: возможность купить здесь и сейчас; сравнение цен среди аналогич-

ных товаров; отзывы других покупателей; интеллектуальное индексирование поиска; широко 

дифференцируемые товары; нет очередей; круглосуточная работа; оплата непосредственно в 

приложении; слежение за колебаниями в цене; предложение сопутствующих товаров; подбор-

ка на основе предыдущего выбора и т. д. Особый всплеск популярности (54%) данная услуга 

получила в период пандемии, когда люди оказались ограничены в своих передвижениях и 

другими вариантами совершения покупок просто не располагали. Многие люди, после спада 

волны эпидемии, до сих пор остаются в рамках этого выбора, признав его более гибким и 

современным подходом.

Мобильная коммерция – это современный подход к решению некоторых экономических вопро-

сов, следуя которому можно укрепить конкурентоспособность или получить возможность реаними-

ровать свой бизнес в случае, если он находится в упадке. Это всего лишь очередной переходной этап 

к чему-то более совершенному.
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разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ для уПравленИя заявкаМИ в 
сфере жИлИЩного Хозяйства

Вафин И.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

управление заявками – это бизнес-процесс, который отвечает за обработку поступивших заявок 

на жилищные услуги. на сегодняшний день большое количество организаций до сих пор пользуют-

ся классическом способе оформления и хранения заявок. Под классическим способом оформления 

подразумевается непосредственное взаимодействие клиента с сотрудником организации для руч-

ного составления заявления на предоставление услуги. Под хранением заявок понимается такой же 

ручной способ ведения всех поступивших заявок на бумажных носителях.

внедрение информационной системы, а конкретно веб-сайта для управления заявками позволит 

централизовать весь этот процесс, начиная с момента подачи заявки клиентом и заканчивая учетом. 

Основная цель системы – это предоставить возможность для клиентов подавать заявки дистанцион-

но и таким же способом управлять этими заявками сотрудниками организации.

Особенность разработки информационной системы для управления заявками в сфере жилищного 

хозяйства заключается в том, что для прохождения через весь жизненный цикл заявки необходимо 

участие нескольких лиц.

рис. 1. алгоритм подачи заявки

Как видно на блок-схеме, изображенной на рисунке 1, для подачи заявки клиенту необходимо вы-

брать нужную услугу, заполнить форму и отправить. в зависимости от того, отправится форма или 

нет, будет отображен соответствующий результат.
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рис. 2. алгоритм обработки заявки сотрудниками организации

для обработки заявки необходимо, в первую очередь, чтобы контролер рассмотрел заявку на кор-

ректность оформления. если заявка некорректная, то алгоритм завершается, в ином случае прове-

ряется условие на наличие аварийных заявок. При выполнении всех условий, заявка передается 

исполнителю, который в свою очередь либо выполняет ее в зависимости от наличия необходимых 

материалов, либо переносит с указанием причины. По итогу выполнения работы исполнителем за-

явка передается контролеру и отправляется в архив.

Пример отображения заявок у контролера представлен на рисунке 3.

рис. 3. таблица заявок у контролера на веб-сайте

таким образом, данное решение позволить сократить время для управления заявками, что может 

способствовать повышению эффективности деятельности предприятия.
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разработка Модуля «расчет ПараМетров МоделИ уПравленИя 
заПасаМИ с учетоМ ИХ ПостеПенного ПоПолненИя»

Гарипова Э.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

управление закупками рассматривается как область деятельности, в результате которой фирма 

приобретает необходимые товары и услуги для дальнейшей переработки или продажи. При этом 

закупочная деятельность представляет собой процесс, отвечающий за получение необходимого ко-

личества материалов требуемого качества в нужное время и место с минимальными издержками. 

Построение долгосрочных взаимоотношений с поставщиками является еще одной важной областью 

для исследования. именно долгосрочные отношения способствуют совершенствованию процессов 

заказа и транспортировки товара, работе над качеством продукции и услуг, снижению общих издер-

жек, вовлечению в понимание и удовлетворение нужд потребителей.

в основе оптимизации уровня запаса лежит расчет размера заказа, который может обеспечить 

оптимальный уровень запаса при обслуживании потребности на заданном уровне. Критерием опти-

мизации при этом является, как правило, минимум общих затрат, связанных с запасами.

Основной задачей является совершенствование бизнес-процесса «закупки» с помощью эконо-

мико-математического инструментария, а именно определение оптимальной партии заказа и расчет 

параметров модели управления запасами с фиксированным размером заказа в программном продук-

те 1с Предприятие 8.3.

для расчета параметров модели управления запасами с учетом постепенного пополнения запаса 

сначала будут вводиться данные с предприятия, далее с помощью формул будут производиться рас-

четы основных показателей данной модели.

в настоящее время более 700000 организаций использует для автоматизации своей деятельности 

продукты, входящие в систему программ 1с. Программы 1с позволяют оперативно формировать 

отчеты и аналитику, на сбор и обработку которой ранее выделялись целые отделы сотрудников.

все это говорит о том, что с помощью программ 1с можно выполнять множество функций свя-

занных с контролем информацией, использованием данных, выполнением отчетов, реализацией 

кода, направленного на усовершенствование и доработку программного продукта.

в связи с этим расчета параметров модели управления запасами с постепенным пополнение за-

паса был реализован в виде внешнего отчета, который можно добавить в любую конфигурацию 1с, 

тем самым упростив работу персонала.

для того чтобы открыть внешний отчет «расчет параметров модели управления запасами с по-

степенным пополнением запаса» нужно зайти в 1с: Предприятие 8.3 под учетной записью пользо-

вателя.

далее нажимаем «файл» -> «Открыть» и выбираем отчет «расчет параметров модели управления 

запасами с постепенным пополнением запаса». Открывается окно, далее заполняем исходные дан-

ные. результат можно увидеть на рисунке 1:
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рис. 1. заполнение исходных данных

нажимаем «рассчитать» и на рисунке 2 можно увидеть, что справа появились данные рассчитан-

ные по формулам.

рис. 2. расчет параметров управления запаса с постепенным пополнением запаса

ПрограММнЫй Продукт для студенческИХ обЩежИтИй

Гатин Р.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Ишмурадова И.И.

информационные технологии получили массовое распространение почти во всех сферах жиз-

недеятельности людей, став не просто инструментом, выполняющий поддерживающие функции, а 

основополагающим фактором в любом виде деятельности. Широкое применение получают универ-

сальные информационные системы для учебных заведений и их структурных подразделений.
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на основе всего вышеизложенного была поставлена задача на примере студенческого общежития 

набережночелнинского института Кфу исследовать действующую систему учета студентов, а так-

же разработать и внедрить программный продукт. результаты анализа показали, что система учета 

имеет недостатки, связанные с традиционным методом ведения учета, наличием лишних звеньев в 

решении задач, незащищенностью хранимых данных, негибкости и немасштабируемости системы. 

на основе анализа было принято решение внедрения в деятельность студенческого общежития про-

граммного продукта, разработанного студентом 4-ого курса экономического отделения нЧи Кфу 

Гатиным равилем, под названием «регас».

регас – это симбиоз социальной сети и системы учета. Программный продукт доступен как на 

мобильных платформах (Android, iOS), так и на персональных компьютерах операционной системы 

Windows. «регас» происходит от сочетания трех слов: реГистрируюаккаунты студентов. название 

и логотип являются оригинальными.

Целью внедрения программного продукта регас в деятельность студенческого общежития яв-

ляется автоматизация учета студентов, повышение качества, надежности и доступности к систе-

ме учета, а также снижение расходов материальных ресурсов и времени. Ко всему прочему, регас 

выступает как хранилище актуальных и необходимых данных, где централизованы все источники 

информации, связанные с вузом.

рис. 1. Пользовательский интерфейс на различных устройствах

инновационность и новизна данного проекта в том, что регас, в отличии от его аналогов, как си-

стема учета, доступна не только сотрудникам вуза, но и студентам, а также членам студенческого 

самоуправления. регулируется защищенность специальными уровнями доступа. регас разработан 

на платформе.NET Framework в IDEMicrosoftVisualStudio на языке C# и XAML с использованием 

фреймворкаXamarin.Forms (для мобильной версии) и WPF (для компьютерной версии). во время 

разработки применялся паттерн проектирования MVVM, в результате чего архитектура разделяется 

на отдельные компоненты и модули. данное разделение не только упрощает модификацию и под-

держку ПО, но и позволяет изменять её и применять в других учебных заведениях и их структурных 

подразделениях. в настоящее время регас завершил этапы тестирования системы и начинает про-

цесс внедрения в деятельность студенческого общежития нЧи Кфу.
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регас обладает пользовательским и управляющим функционалом. Пользовательские функции 

насчитывают 49 пунктов, в числе которых регистрация аккаунта, поиск и просмотр информации 

по вузу, взаимодействие с другими пользователями с помощью встроенного мессенджера, исполь-

зование GPS-навигатора для поиска зданий вуза. среди 32 управляющих функций стоит выделить 

многоуровневую фильтровку и сортировку списка пользователей, ведение учета индивидуальных 

достижений студента, создание различных отчетов, редактирование контента, отправление опове-

щений.

внедрение программного продукта регас не только оптимизирует деятельность учебного заве-

дения, но и дает студентам возможность взаимодействия с вузом, когда вся информация и данные 

хранятся в одном месте. «регас – весь университет в одном приложении!»

разработка МобИльного ПрИложенИя  
для аЭроПорта «бегИШево»

Гостев И.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

в данной статье будет рассмотрена разработка мобильного приложения для аэропорта «Беги-

шево», предназначенного для улучшения взаимодействия пассажиров и аэропорта. Приложение 

предоставляет информацию о рейсах, статусах вылета и прилета, помогает ориентироваться на 

территории аэропорта, содержит справочную информацию о правилах перевозки и имеющихся на 

территории аэропорта услугах, позволяет забронировать гостиницу, купить билет и зарегистриро-

ваться на рейс. разработка приложения позволит повысить удобство и комфорт пассажиров, а также 

сократить временные затраты на организацию путешествия.

аэропорты являются ключевым элементом инфраструктуры воздушного транспорта и обеспечи-

вают перевозку миллионов пассажиров ежегодно. в связи с этим становится все более актуальным 

вопрос об улучшении качества обслуживания пассажиров и оптимизации процессов в аэропорту. 

Одним из решений этой проблемы является разработка мобильного приложения для аэропорта.

Целью данной работы является разработка мобильного приложения для аэропорта «Бегишево».

Приложение будет иметь следующие функции:

информация о рейсах – пассажиры смогут получать информацию о времени вылета и прилета, 

номере рейса, пункте назначения, времени начала регистрации, времени задержки, о номерах стоек 

регистрации, о времени посадки на борт, о номерах выхода, о статусе рейса.

Ориентация на территории аэропорта – приложение будет предоставлять пассажирам 3D-тур по 

территории аэропорта, который будет использовать встроенный в телефон гироскоп для ориентации 

в пространстве.

Бронирование гостиницы – на территории аэропорта находится собственная гостиница.

Покупка билетов.

Онлайн регистрация на рейс.
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справочная информация для пассажиров.

разработка мобильного приложения для аэропорта «Бегишево» также позволит сократить очере-

ди на регистрации, так как пассажиры смогут зарегистрироваться на рейс прямо через приложение. 

Это позволит снизить нагрузку на персонал аэропорта и ускорить обслуживание пассажиров.

Кроме того разработка мобильного приложения будет полезна для бизнеса, так как оно повысит 

конкурентоспособность аэропорта и привлечет больше пассажиров, которые будут оценивать высо-

кий уровень сервиса.

Основной функцией приложения будет просмотр информации о рейсах, на рисунке 1 изображена 

блок-схема с алгоритмом работы этой функции.

рис. 1. алгоритм работы онлайн-табло

ПроектИрованИе И разработка бИзнес-Процесса «ЭлектроннЫй 
докуМентооборот»

Деулин И.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Ишмурадова И.И.

в автоматизированной информационной системе используется следующий функционал:

1) создание справочников (организации, физические лица, подразделения, статусы, адреса, про-

екты, типы документов, другое);

2) создание журнала проектов;

3) загрузка файлов в проект;
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4) выгрузка журнала документов в формате Excel;

5) создание и редактирование аккаунта сотрудника;

6) регулирование уровней доступа сотрудников (по справочникам, по документам).

на рисунке 2.1 отображено схема функций.

рисунок 1. схема функций

рассматривая «Visual Studio C#», можно отметить, что в ней главная визуальная компонента про-

граммного модуля – это форма. именно в форме хранятся компоненты интерфейса, а также про-

граммный код. «Visual Studio C#» позволяет создавать класс под форму, в котором имеются компо-

ненты, методы и свойства. в созданном ПП есть главная форма «FMаin» – контейнер MDI, а также 

форма под авторизацию, форма работы с таблицами, настройки журнала документов и так далее.

Что касается любых операций с базой данных, то они могут быть выполнены посредством 

SQL-запросов; это касается также создания базы данных, таблиц внутри нее. Проверяется наличие 

базы данных, а если ее нет – то создается новая.

рисунок 2. сценарий диалога

из основного меню приложения у пользователя есть доступ к следующим окнам:

1. файл. здесь пользователь cможет в будущем создавать, открывать и настраивать файлы;
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2. справочники. здесь пользователи могут добавлять или редактировать информацию о органи-

зациях и физических лицах, а так же о подразделениях, статусах, адресах, проектах и типах доку-

ментов;

3. Журналы. здесь можно просматривать, добавлять или удалять журнал документов.

разработка И ПрограММная реалИзацИя задачИ бИзнес-Процесса 
«обработка заявок граждан для трудоустройства»

Епифанова Р.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

Бизнес-процесс «Обработка заявок граждан для трудоустройства» отображает деятельность ор-

ганизации по регистрации, хранению и учету личных данных граждан, необходимых для дальней-

шего предоставления услуг по трудоустройству.

Цель данного бизнес-процесса – облегчение и ускорение процесса подбора имеющихся пред-

ложений работодателей обратившемуся гражданину на основе его предпочтений. задачами этого 

бизнес-процесса являются: а) применение базы данных для оптимизации процесса регистрации при 

ее наличии; б) правильная организация структуры хранения бумажных заявок, а также оптимизация 

маршрутов их хождения при отсутствии электронной системы учета.

на данный момент процесс обработки заявок на предприятии проходит наполовину в электронной 

форме (заявки работодателей), остальные заявки (заявки граждан) проходят на бумажных носителях, 

что влечет за собой больше трудозатрат работников, а также возможную утерю данных. существен-

ным недостатком исходного варианта этого бизнес-процесса является использование в подавляющем 

большинстве бумажных носителей информации, так как в процессе их обработки они требуют боль-

шого количества человеко-часов, а также просто-напросто физического места для хранения. с помо-

щью разработки информационного модуля данные проблемы бизнес-процесса будут решены.

Особенность разработки информационного модуля для обработки заявок в сфере трудоустрой-

ства заключается в том, что для прохождения через весь жизненный цикл заявки необходимо уча-

стие нескольких лиц.

рис. 1. алгоритм обработки заявок граждан для трудоустройства
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на основе алгоритма был создан бизнес-процесс «Обработка заявок», который отвечает за работу 

сотрудников и сопровождение заявок (рисунок 2).

рис. 2. Карта маршрута бизнес-процесса «Обработка заявок»

Перед тем как приступить к работе в системе сотрудник должен авторизоваться под своими учет-

ными данными и создать задачу. далее необходимо указать реквизиты и реквизиты адресации зада-

чи. По мере выполнения каждой задачи ей присваивается статус «выполнена».

Обработка заявок по положительному сценарию проходит по такому алгоритму: на первом этапе 

гражданина ставят на учет в центре занятости; происходит выбор вакансии, далее ставится вопрос 

о профпригодности гражданина, если гражданин профпригоден, то подается заявка; заявка одобре-

на, происходит поиск работодателей по запросу; работодатель найден, генерируются результаты по 

запросу, устанавливается отметка о принятии заявки и составляется отчет о принятой заявке и граж-

данину сообщается, что его заявка принята, алгоритм завершен.

таким образом, с помощью «1с:Предприятие» была составлена блок-схема, отображающая ал-

горитм решения поставленной задачи. Пример отображения заявок граждан для трудоустройства.

рис. 3. документ заявки граждан



3429

внедренИе ПроцедурЫ оПрИХодованИя  
По ЭлектроннЫМ сертИфИкатаМ качества  

для обесПеченИя неПрерЫвностИ  
ПроИзодвственного Процесса

Низамова Л.Н.

Научный руководитель – д-р физ.-мат. наук, профессор Исавнин А.Г.

непрерывность – важное свойство производственных потоков. сбои в процессах поставки и про-

изводства ведут к увеличению издержек на предприятии. Материально-техническое обеспечение 

важный этап в производственной деятельности предприятия, поскольку грамотная организация дан-

ного процесса напрямую влияет на стоимость конечного продукта.

автоматизация важный процесс оптимизации закупочной деятельности, поскольку способству-

ет более быстрому оформлению поставок, улучшает контроль и складской учет при приемке то-

вара, снижаются риски ошибок и риски потери информации, сокращается время обработки доку-

ментов.

на сегодняшний день существуют различные способы организации закупочной деятельно-

сти. различные требования со стороны законодательства, налогового и бухгалтерского учета 

к определенным группам товаров ведут к появлению особенностей регистрации приходов на 

предприятии.

на производственном предприятии осуществляется закупка металлов, металлопроката. По од-

ному и тому же договору закупки осуществляется приход определенной номенклатуры непо-

средственно от продавца-изготовителя и от переработчика, с которым договорных отношений 

нет. т.е. между продавцом-изготовителем и переработчиком используется давальческая схема 

работы.

При давальческой схеме переработчик направляет покупателю партию запрошенного металла 

с сопроводительными документами: товарно-транспортная накладная, сертификат изготовителя 

и свой сертификат, соответствующий отгружаемой партии. При этом доставка осуществляется 

в течении 4 часов, ввиду территориальной близости. После чего в течении суток направляется 

полный пакет документов по отгруженным партиям непосредственно давальцу – продавцу-из-

готовителю, который в свою очередь формирует по каждой отгруженной партии универсальный 

передаточный документ (уПд) со статусом 1, содержащим информацию по счет-фактуре и пере-

даточному документу и в электронном варианте по каналу ЭдО направляет покупателю. таким 

образом, с момента фактического прихода металла на склад покупателя до получения бухгалтер-

ских документов проходит ориентировочно 7-10 дней. данный период поступивший металл ле-

жит на складе покупателя без оприходования, в виду отсутствия учетного документа, поскольку 

уПд со статусом 1 подтверждает факт отгрузки товара по установленной стоимости. Подписан-

ный документ означает, что товар получен в полном объеме и к поставщику не имеется никаких 

претензий.
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задержка в получении учетных документов, без которых невозможно осуществить процедуру 

оприходования в системе ведет к появлению издержек на хранение металла. возникает угроза, сбоя 

производственных потоков. Планирование при таком обеспечении теряет эффективность.

решением данной проблемы стало внедрение процедуры оприходования металлопроката на ос-

новании сертификатов качества от переработчика. суть данной процедуры заключается в том, что-

бы зарегистрировать приход привязав его к номеру сертификата переработчика, зарегистрировать 

партию согласно сертификата и пустить металл в дальнейшее производство. и в последствии, когда 

придет уПд с данными по счет-фактуре, сделать связку и сверку между данными в системе и дан-

ными в уПд по номеру сертификата.

Поскольку подписание входящих уПд производится автоматически, по результату сверки между 

данными в системе и данными в XML-файле для внедрения данной процедуры необходимо получать 

в XML-файле входящего уПд номер сертификата, по которому система могла бы распознавать соот-

ветствие поставки и уПд. исходя из найденного соответствия делать сверку по количеству и цене.

таким образом, для внедрения данной процедуры, для автоматического подписания уПд, по ко-

торому ранее уже был осуществлён приход, первое что необходимо сделать это определить тег в 

XML-файле, в котором поставщик (изготовитель-давалец) будет передавать номер сертификата. до-

говориться с поставщиком о передачи номера сертификата в данном теге.

второе, забирать из данного тега номер сертификата в существующий функционал для связыва-

ния поставки, созданной сотрудником склада в системе, и электронного уПд.

третье, разработать инструкцию для сотрудников склада, по которой в определённое поле входя-

щей поставки указывать не номер уПд, а номер сертификата качества.

также для работы данной процедуры необходимо получать сертификат качества в электронном 

виде от поставщика, который должен быть легитимным, поскольку является основанием для опри-

ходования металла на склад для его дальнейшего использования. При этом электронный сертификат 

необходимо получать в момент реального прихода металла на склад.

Получать электронный сертификат необходимо автоматически, и, таким образом, чтобы его мог-

ла идентифицировать система и привязывать к партии, которую создает склад при регистрации вхо-

дящей поставки.

Очень удобно получать сертификат от поставщика по веб-сервису, который передает не только 

печатную форму сертификата, но и его XML-структуру, из которой можно брать данные для авто-

матического заполнения данных в создаваемых в системе покупателя партиях, т.е. заполнять номер 

плавки, номер партии поставщика, номер вагона.

таким образом, автоматизируется процесс получения электронных сертификатов, создание и за-

полнение партий поставок необходимой информацией из сертификатов, подписание электронных 

документов. исключается риск ошибок пользователей, уходят затраты на содержание металла на 

складе, и что, немаловажно обеспечивается непрерывность производства и эффективность плани-

рования.
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ПреИМуЩества ИсПользованИя 1C: Mes

Семин А.А., Якимов М.С.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М., 

д-р физ.-мат. наук, профессор Исавнин А.Г.

система управления производством (MES) – это специализированное программное обеспе-

чение, предназначенное для управления и оптимизации производственных процессов. решения 

MES используются для координации, синхронизации и анализа операций в конкретной производ-

ственной среде. Эти программные средства повышают рентабельность капитала технологическо-

го оборудования, тем самым повышая прибыль предприятия без необходимости дополнительных 

инвестиций. системы MES обычно используются в мастерских или на производственных пред-

приятиях, и иногда их называют асОуП по-русски, что расшифровывается как система сбора, пе-

редачи, обработки и отображения информации о производственных процессах в режиме реального 

времени.

Основные функции MES:

• следить за состоянием и распределением ресурсов.

• Оперативность и детальность планирования.

• диспетчеризация производства.

• управление документами.

• собирать и хранить данные.

• управлять персоналом.

• управлять качеством продукции.

• управлять производственными процессами.

• управлять техническим обслуживанием и ремонтом.

• Прослеживать историю продукта.

• анализировать производительность.

использование современных MES-систем значительно увеличило скорость обработки производ-

ственных заказов при одновременном сокращении незавершенного производства на 25%. Эти си-

стемы также позволяют своевременно создавать и корректировать подробные производственные 

графики, что приводит к более точному определению фактических производственных затрат. Одной 

из важнейших особенностей систем MES является их способность выполнять графики в режиме 

реального времени, что делает их идеальными для мелкомасштабных производственных сред, ос-

нованных на заказах. напротив, системы расширенного планирования (APS), встроенные в схемы 

планирования ресурсов предприятия (ERP), больше подходят для крупномасштабных производ-

ственных сред со стабильными производственными программами. системы MES универсальны и 

могут адаптироваться к различным производственным процессам, включая дискретные, пакетные 

и непрерывные операции. Они позволяют вести подробный учет материалов, эксплуатации обору-

дования и отслеживать затраты на персонал, а также собирать и агрегировать производственные 
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данные, которые могут быть переданы в системы планирования или ERP. системы MES также под-

держивают быструю корректировку производственных графиков в ответ на внутренние и внешние 

факторы, такие как изменения спроса или задержки с поставками сырья. Кроме того, эти системы 

повышают эффективность диспетчеризации производства, контролируют документацию цеха и об-

легчают отчетность.

системы MES предлагают значительные теоретические преимущества, такие как повышенная 

эффективность оборудования и обработка индивидуальных заказов для дискретного производства, 

а также прозрачность производства и возможность достижения «предприятия реального времени» 

при непрерывном производстве. Однако на практике многие компании работают с использованием 

оборудования менее чем на 50%, что делает повышение эффективности MES менее актуальным. 

Кроме того, неопределенность рынка и неясная отдача от инвестиций могут препятствовать вне-

дрению. некоторые компании также могут счесть, что готовые решения слишком дороги и вклю-

чают чрезмерную функциональность, которая им не нужна. Чтобы решить эту проблему, неко-

торые компании создают собственные решения, такие как иЭК холдинг, которая интегрировала 

собственное решение со своей системой бухгалтерского учета на платформе 1с. Однако растущая 

конкуренция со стороны китайских производителей и необходимость перехода к производству на 

основе заказов вынудили иЭК выбирать между продолжением инвестиций в собственное разви-

тие или внедрением существующего на рынке решения, позволяющего осуществлять оперативное 

планирование.

Компании пытаются разрабатывать свои собственные решения или интегрироваться с су-

ществующими системами для удовлетворения своих потребностей, но это может быть доро-

гостоящим и ограничивать их возможности по корректировке планов по мере необходимо-

сти. использование уровня MES в ит-архитектуре может помочь сохранить баланс между 

уникальностью предприятия и лучшим международным опытом. некоторые эксперты под-

черкивают важность реструктуризации производственных процессов перед внедрением MES 

или ERP-систем и предостерегают от внедрения MES без изменения бизнес-процессов. Бе-

режливое производство рассматривается как дополнение к MES, поскольку оно предполагает 

изменение философии предприятия, в то время как MES фокусируется на управлении инфор-

мацией. Одной из положительных тенденций на рынке является то, что бизнес-лидеры, ответ-

ственные за финансовые результаты, все чаще становятся инициаторами проектов MES, что 

приводит к более высокой поддержке проектов и иному подходу к их обоснованию. с ростом 

управленческой зрелости это может стать основной движущей силой рынка MES в ближай-

шие годы.
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разработка МобИльного ПрИложенИя  
для учета ПацИентов ПолИклИнИкИ

Тахиева А.Э.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Ишмурадова И.И.

современный человек старается добиться максимального комфорта и удобства в своей жизни. 

с этой целью специалисты в области информационных технологий сегодня разрабатывают мобиль-

ные приложения, которые можно использовать для решения огромного количества задач в различ-

ных сферах жизни человека. их оптимизация очень важна в современном мире, будь то увеличение 

прибыли и экономия ресурсов, оптимизация процессов во времени, внедрение ит-технологий и 

автоматизация деятельности в целом. Предоставление качественных медицинских услуг в поликли-

никах или платных учреждениях повышает комфорт и положительный эффект для пациентов, что, 

несомненно, улучшает имидж организации.

Целью разработки мобильного приложения является сокращение временных затрат и облегчение 

работы сотрудникам медицинского учреждения.

в модели бизнес-процесса на рисунке 1 показана регистрация пациента на прием к врачу, взамен 

стоянию в очереди и ручной записи на прием пришли самостоятельная запись с помощью мобиль-

ного приложения без очередей и несоответствия в графиках приема врачей.

рис. 1. Модель подпроцесса «запись на прием»

у каждого приложения есть свой основной алгоритм, который является основой приложения. 

Без алгоритма приложение не будет работать, или оно будет не функционирующим.

для создания алгоритма необходимо знать:

• состав исходных данных, присущих для задачи, то есть изначальное состояние объекта;

• цель создания алгоритма, которая характеризует собой конечное состояние объекта;

• система или набор команд, которые исполнитель алгоритма может, как понимать, так и вы-

полнять.

Блок-схема отлично подходит для графической визуализации процессов-алгоритмов. на рисунке 

2 продемонстрирован основной алгоритм приложения для пользователя.
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рис. 2. Основной алгоритм приложения для пользователя

Благодаря данным блок-схемам, можно примерно понять работу системы.

для записи пользователю необходимо пройти авторизацию. После авторизации пользователь пе-

реходит на страницу с врачами и выбирает необходимого для него врача. далее выбирает время 

записи, и система отображает окно, где пользователь либо подтверждает запись, либо отменяет. 

Подтвержденная запись сохраняется в базе данных приложения. записи пользователя отображаются 

в профиле на странице «Мои записи». данная страница формируется исходя из данных в Бд.

с мобильным приложением все действия для записи на прием, заполнения, представления и про-

верки документов и оплаты услуг будут происходить без длинных очередей и задержек по времени, 

а с помощью обычного смартфона. Конечно, при необходимости, можно получить бумажную копию 

электронного талона в регистратуре.

с внедрением мобильного решения не исключается и привычная запись в регистратуре, однако, 

с современными темпами развития и распространения смартфонов и мобильных приложений, дан-

ный способ быстро утратит спрос.

разработка ЭксПертной сИстеМЫ ПереработкИ сточнЫХ вод  
для нефтедобЫваЮЩИХ ПредПрИятИй

Фазлиева З.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еремина И.И.

за последнее десятилетие скорость и масштабы воздействия производственной деятельно-

сти человека на окружающую среду поставили вопрос об охране природы в число первоо-
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чередных. Особенно это касается устаревших нефтедобывающих регионов, в состав которых 

входит и татарстан, где результаты в плане геолого-экологической среды значительны и мно-

гочисленны.

долгое время изучение гидрогеологических условий на месторождениях нефтяных компаний та-

тарстана велось двумя путями. Первый касается исследования, разведки и разработки нефтяных 

месторождений, второй – создания условий для формирования пресных подземных вод, подсчета 

их запасов в связи с решением задач производственного и хозяйственно-бытового водоснабжения, а 

также использование подземных вод.

в последние годы появилось и третье направление: оценка степени влияния техногенных фак-

торов на изменение состава и качества подземных вод, особенно в зоне свободного водообмена, 

прогнозирование гидрогеологических условиях перспективных земель на нефть и участков в местах 

замедленного и усложненного водообмена. с появлением этого направления определилась область 

решения проблем на стыке двух наук – экологии и геологии.

среди основных решаемых задач была определена задача по организации и мониторингу различ-

ных водных комплексов на территории деятельности ПΑО «Τaтнефть».

Переработка сточных вод является перспективным направлением возврата отработанных вод в 

хозяйственных оборот и защиты от загрязнения окружающей среды. Она позволяет использовать 

кондиционированную осветленную и опресненную воду на собственные нужды предприятий, оро-

шение сельхозугодий, коммунальные нужды городов и поселков. лишь благодаря комплексной пе-

реработке вод попутно решаются очень важные народнохозяйственные вопросы: компенсация де-

фицита пресной воды (воды превращаются в ресурс промышленного водоснабжения); расширение 

ресурсов минерального сырья для нужд народного хозяйства путем извлечения солей из вод; пере-

ход промышленных предприятий на оборотное водоснабжение, обеспечивающее охрану качества 

воды в поверхностных водных объектах.

актуальность работы обусловлена необходимостью автоматизации системы переработки сточ-

ных вод, учитывая некоторые аспекты экологической и промышленной безопасности. сегодня очень 

важными являются проблемы совершенствования методов переработки отходов и стоков промыш-

ленного производства.

Объектом работы является нефтегазодобывающее управление «джалильнефть» ПаО «тат-

нефть» (нГду «джалильнефть»).

Цель работы: автоматизация деятельности нГду «джалильнефть» путем проектирования и раз-

работки экспертной системы переработки нефтесодержащих сточных вод.

При проведении анализа деятельности нГду «джалиьнефть» были выявлены недостатки в биз-

нес-процессе «Очистка промышленных сточных вод от нефтепродуктов». на очистку воды требу-

ется большая затрата времени, так как производятся все виды очистки по порядку, независимо от 

того, необходимо это или нет. все это усложняет и замедляет процесс получения готовой продукции 

(экологически чистой воды).
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решением данной проблемы может выступить внедрение экспертной системы выбора оптималь-

ного способа переработки воды.

Экспертная система – это компьютерная система, которая реализует экспертизу эксперта, осно-

ванную на его знаниях в конкретной отрасли. на основе обработки этих знаний экспертная система 

может давать интеллектуальные предложения, принимать решение наравне с профессиональным 

экспертом, а также, по усмотрению пользователя, объяснять ход решения в случае того или иного 

решения.

в качестве среды разработки программного комплекса выбрана система комплексной автомати-

зации «1с: Предприятие».

«1с: Предприятие» является универсальной системой автоматизации деятельности предприятия. 

за счет своей универсальности система «1с: Предприятие» может быть использована для автомати-

зации самых разных участков деятельности предприятия.

Основной особенностью системы «1с: Предприятие» является ее конфигурируемость. система 

«1с: Предприятие» представляет собой совокупность механизмов, предназначенных для манипули-

рования различными типами объектов предметной области. Конкретный набор объектов, структуры 

информационных массивов, алгоритмы обработки информации определяет конкретная конфигу-

рация. вместе с конфигурацией система «1с: Предприятие» выступает в качестве уже готового к 

использованию программного продукта, ориентированного на определенные типы предприятий и 

классы решаемых задач.

в результате системного анализа предметной области были определены основные этапы процес-

са выбора оптимального способа переработки нефтесодержащих сточных вод, а также передача ин-

формации между ними. составлены соответствующие схемы. также определены участники данного 

процесса и их роль в нём. рассмотрена продукционная модель представления знаний. разработана 

архитектура приложения, которая в случае разработки на платформе «1с: Предприятие» во многом 

предопределяется платформой, проведено инфологическое проектирование, в результате которого 

была определена структура базы данных: определены необходимые таблицы и связи между ними. 

разработан графический интерфейс, призванный максимизировать удобство работы с программой, 

определены подсистемы, разбивающие рабочую область на смысловые части. также на данном эта-

пе была продемонстрирована методика создания объектов конфигурации таких как справочники, 

документы, регистры сведений, обработки в конфигураторе платформы «1с: предприятия», а также 

принципы создания управляемых форм для этих объектов конфигурации, приведен листинг про-

граммного кода, соответствующих объектов.

таким, образом внедрение экспертной системы переработки нефтесодержащих сточных вод в 

эксплуатацию нефтедобывающих предприятий позволит улучшить экологическую обстановку в ре-

гионе, а также снизить затраты предприятий на оплату штрафов за превышение нормативов ПдК на 

сбрасываемые сточные воды, получить прибыль от компонентов, полученных на стадии переработ-

ки воды.
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разработка МобИльной сИстеМЫ контроля знанИй студентов

Фаррахова А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еремина И.И.

Основной задачей системы образования является повышение качества знаний обучающихся. 

Главной и важнейшей частью этого является регулярный контроль знаний обучающихся. Одним 

из самых широко используемых способов контроля знаний являются устный опрос, тестирование, 

письменный опрос.

на организацию контроля знаний уходит много времени и ресурсов. для решения этой проблемы 

разработано множество автоматизированных систем тестирования. Благодаря им сокращается вре-

мя на проверку знаний, на обработку и интерпретацию результатов тестирования.

актуальность данной работы подтверждается развитием информационных технологий, так как 

возрастает использование программных обеспечений, написанных для контроля уровня знаний, об-

условленная практическими потребностями образования.

Целью работы является процесс разработки мобильной системы тестирования «Цифровой по-

мощник преподавателя».

для системы была выбрана платформа «1с: Предприятие 8.3», так как это отечественная платфор-

ма, благодаря чему не будет рисков ограничения доступа к функционалу платформы из-за санкций, 

она позволяет создавать кроссплатформенные приложения, работающие как на Microsoft Windows, 

так и на Google Android и Apple iOS, также имеет низкую стоимость владения и возможность по-

лучения значительного экономического эффекта при росте производительности труда и быстрого 

возврата инвестиций.

для начала нужно создать модель объекта, чтобы понять сам процесс работы, который будет 

описывать закономерность, свойственно этому объекту. лучшим вариантом будет считаться алго-

ритм, где будет прослеживаться точная последовательность действий от начального до конечного 

состояния.

алгоритм решения проблем для автоматизированного контроля знаний студентов представлен на 

рисунке 1.

для прохождения тестирования студенту необходимо зайти в доступный документ тестирования. 

в ходе тестирования можно возвращаться к предыдущим вопросам, прикреплять файлы, если такое 

предусмотрено в условии и дать развернутый ответ. После ответа на вопросы необходимо зафик-

сировать результаты, т.е. провести документ. После проводки документа предыдущие результаты 

удаляются и актуальными остаются последние результаты. дальше программа подсчитает баллы и 

редактировать данный документ пользователем «студент» уже нельзя будет.

в ходе разработки было создано 10 справочников, которые связаны между собой, были созданы 

подсистемы «Обучающиеся» и «учебный процесс». для входа в систему отдельно преподавателем, 

студеном и аминистратором были созданы роли «администратор», «Преподаватель», «студент». 

Пользователю «администратор» доступны все.
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рис. 1. алгоритм прохождения теста

Пользователю «Преподавателю» доступно создание/редактирование/удаление тестовых заданий, 

создание/редактирование/удаление учебной программы, создание/редактирование/удаление списка 

студентов, просмотр отчета прохождения теста по каждому студенту. у пользователю «студент» 

есть возможность пройти тест и ознакомиться со своими результатами.

разработанная программа позволяет, проходить тестирование в любом месте, даже если обуча-

ющийся по каким-либо причинам не имеет возможности посетить учебное заведение, и там, где он 

находится, нет стабильного подключения к интернету.

таким образом, разработанная система тестирования позволяет сократить трудоемкость контро-

ля результатов обучения и имеет возможность предоставить прохождения тестирования удаленным 

пользователям.
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разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ для складского учета

Фёдорова Ю.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

Опираясь на современные реалии и работу различных организаций, можно сделать вывод, что 

традиционные (бумажные) методы введения различного рода учета давно устарели и только замед-

ляют работу процессов и увеличивают риск появления различных ошибок. Каждая компания в ходе 

своей деятельности пытается минимизировать издержки и увеличить прибыль. автоматизация и 

механизация позволяет с большой скоростью и точностью обрабатывать те или иные процессы, что 

не может сделать человеческая физиология.

так как ведение складского учета является неотъемлемой частью любой организации, то его ин-

формационная система позволит автоматизировать его работу, сократит время на обработку данных, 

уменьшит риск возникновения каких-либо ошибок, связанных с человеческим фактором, а также 

обеспечит компанию информационной базой для хранения различных документов по складским 

операциям. автоматизация складской деятельности представляет собой некий свод логистических 

принципов, которые обеспечивают высокий уровень контроля склада, в конечном итоге упрощая 

ведение учета складских операций.

Целью данной работы является усовершенствование процесса ведения складского учета посред-

ством разработки информационной системы.

автоматизация складского учета будет проходить при помощи разработанной информационной 

системы и веденным в него сканером штрих-кодов, для автоматического ввода данных о тМЦ. По-

сле внесения данных изменений в традиционный процесс ведения складского учета его работа вну-

три компании изменится (рис. 1).

рис. 1. диаграмма усовершенствованного БП «складской учет»

для разработки информационной системы использовался программный продукт «1с: Предпри-

ятие 8.3», так как он имеет ряд преимуществ, главным является то, что это российская программа 

из-за чего не будет проблем с доступность обновлений и получение какой-либо поддержки поль-

зователя. в данном ПО имеется свой встроенный язык программирования, который доступен в не-

скольких вариантах, но в основном все конфигурации написаны на русском, при желании можно 
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комбинировать русский и английский язык и др. сканер штрих-кода подключается к разработанной 

информационной системе при помощи внешней компоненты.

Бизнес-процесс «складской учет» включает в себя различные задачи, которые составляют его 

работу. рассматривая их, можно выделить несколько основных:

внесение данных о тМЦ с его штрих-кодом в базу данных системы. При данном процессе ка-

ждому наименование номенклатуры со склада присваивается свой уникальный штрих-код. в систе-

ме хранятся данные о тМЦ к которым записывается соответствующий им штрих-код. Штрих-код 

должен быть уникальным и не иметь повторений для корректной работы, в случае если по данному 

штрих-коду уже есть запись базе, то система выдаст ошибку о том, что он уже используется для 

другого тМЦ и не даст записать новую позицию.

заполнения документов по тМЦ с помощью штрих-кодов. При данном процессе штрих-код про-

веряется по наличию в базе и в строку табличной части вводится соответствующее ему наименова-

ние тМЦ. если данных нет, то система выдаст ошибку, что по данному штрих-коду нет записей в 

базе, после чего следует записать позицию по данному штрих-коду и вносить его в документ заново.

заполнение документа расход по тМЦ с помощью штрих-кода. заполнения расхода по тМЦ про-

исходит по такому же принципу как заполнение документ о приходе – если данных по штрих-коду 

нет, то система выдаст ошибку, после чего следует записать позицию и отсканировать заново. если же 

сканирование прошло успешно и данные внеслись в документ, система проверяет введенное количе-

ство и остатки по складам, в случае превышения она выдаст ошибку о том, что товара недостаточно.

инвентаризация тМЦ в информационной системе. При данном процессе выполняется заполне-

ние табличной части с помощью штрих-кода, после чего запускается подбор остатков из системы, а 

пользователю нужно будет вести фактическое количество со склада, после чего система рассчиты-

вает разницу между ними, если такова имеется. После чего на основе полученных данных можно 

будет создать документ по списанию или оприходованию тМЦ.

ПреИМуЩества ИсПользованИя  
совреМенной ПлатфорМЫ «1с»

Фролова О.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Еремина И.И.

инновационная технологическая платформа «1с:Предприятие 8» является уникальным сочета-

нием комплекса инструментов и технологий (fullstackplatform), позволяющего создавать высокоэф-

фективные кроссплатформенные бизнес-решения любой сложности, и концепции low– code, позво-

ляющей минимизировать объем написанного кода, значительную часть разработки вести в режиме 

визуального конструирования, и в ряде случаев модифицировать бизнес-логику приложения силами 

конечных пользователей.

в условиях массового перехода на удаленную работу значительно выросла актуальность такого 

механизма платформы, как «система взаимодействия», позволяющего реализовать живое общение 
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прикладного решения с пользователями, а также пользователей̆ одного или разных прикладных ре-

шений между собой – чаты, видеозвонки, видеоконференции. важно, что такая коммуникация мо-

жет быть направлена на выполнениеопределенных задач или к обсуждению конкретных объектов 

(документов, справочников и т.д.), работа с которыми ведется в прикладном решении.

Основные возможности данного механизма можно использовать без программирования, более 

сложные задачи реализуются с помощью встроенного языка «1с:Предприятия». в версии 8.3.17, в 

частности, появилась возможность объединения системы взаимодействия с мессенджером Telegram 

и социальной сетью вКонтакте.

так же большое внимание уделяется развитию мобильных технологий. в версии 8.3.17 в мобиль-

ном клиенте 1с появилась поддержка видеозвонков. в версии 8.3.18 в мобильных приложениях 1с 

реализована возможность печати на всех типах принтеров, поддерживаемых мобильной Ос.

в условиях массового перехода организаций на удалённый режим работы стали еще более вос-

требованы облачные технологии системы «1с:Предприятие». Количество платных пользователей 

облачного сервиса 1CFresh.com («1с:Предприятие через интернет») за последние пару лет выросло 

на 73%.

сервис 1CFresh.com позволяет комфортно работать с решениями «1с» из любой точки мира в 

любое время, помогает снизить затраты на собственную ит-инфраструктуру и администрирование 

системы. в числе основных возможностейи преимуществ сервиса:

• высокий уровень безопасности и надежности,

• доступность в режиме 24 × 7,

• круглосуточная техническая и консультационная поддержка,

• автоматическое обновление приложений и форм отчетности,

• сдача отчетности в контролирующие органы через интернет,

• поддержка обмена данными между приложениями,

• доступ к учебным материалам, к форуму с участием разработчиков и методистов.

актуальность сервиса так же возросла и в период массового перехода на дистанционные фор-

мы обучения посредством «1с:Предприятие 8 через интернет для учебных заведений» (edu.1cfresh.

com). К нему подключены более 2000 образовательных организаций. сервис позволяет использо-

вать в учебном процессе размещенные в облаке ERP и учетные системы «1с», при этом помогает 

сократить потребность учебных заведений в вычислительных ресурсах для программ и информаци-

онных баз студентов, уменьшить объем работ, необходимых для сопровождения системы.

в сервисе edu.1cfresh.com преподаватели могут регистрировать студентов группами и предостав-

лять им доступ к базам, опубликованным в сервисе. Преподаватели могут подключаться к базам сво-

их студентов, не прерывая их работу, и контролировать их активность при выполнении учебных зада-

ний. При этом преподаватели могут делать это когда и откуда им это удобно, нужен только интернет.

сервис позволяет в любоймомент прервать работу с сохранением текущих результатов, а впо-

следствии продолжить выполнение задачи с последнейточки прерывания. Это позволяет студен-
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там прервать работу с программой»1с» при окончании занятия в учебном заведении и продолжить 

ее, например, из дома. для преподавателей и студентов доступны авторские методические пособия 

«1с:учебного центра No1» со сквозными примерами ведения бухгалтерского и налогового учета, 

от ввода первичного документа до отражения результатов деятельности организации в регламенти-

рованной отчетности. Преподаватели и студенты получают полный доступ к информационной си-

стеме «1с:итс». для преподавателей доступно неограниченное количество информационных баз и 

количество рабочих мест для студентов.

в настоящее время сервис с успехом применяется как экзаменационная площадка: более 1100 уча-

щихся колледжей сдали демонстрационные экзамены по бухгалтерскому учету в дистанционном 

формате в сервисе «1с:Предприятие через интернет». использование облачной»1с:Бухгалтерии 

8» обеспечило непрерывность учебного процесса и возможность провести экзамены. в ситуации 

ограниченного посещения учебных заведений удалось собрать методику проведения дистанцион-

ных испытаний, с применением которой в экзаменах смогли поучаствовать даже те ребята, которым 

пришлось на время карантина вернуться домой в отдаленные регионы.

Одна из ключевых задач сотрудничества фирмы «1с» и ее партнеров с системой образования – 

совместное построение непрерывной траектории становления и подготовки ит-специалистов, на-

чиная с занятий со школьниками, помогая им поступить в колледж или вуз посоответствующей 

специальности, обеспечить им глубокое и при этом практикоориентированное образование, помочь 

прийти на работу по выбранной ит-специальности и повышать квалификацию уже в качестве со-

трудника одной из компаний.

Программы «1с:Электронное обучение» позволили вузам и колледжам быстро переходить в он-

лайн. Штатная интеграция программ с системами автоматизации управления «1с:университет», 

«1с:Колледж», «1с:управление учебным центром» облегчает такой переход. Простота создания 

электронных учебных курсов и тестов обеспечила возможность распределения работ по их раз-

работке между многими преподавателями. Минимальные требования к электронным устройствам 

студентов делают электронное обучение общедоступным. По направлению автоматизации коллед-

жей и вузов в новых условиях на первый план вышли задачи по реализации онлайн-сервисов для 

студентов, абитуриентов и преподавателей.

ПроектИрованИе И разработка ИнфорМацИонной сИстеМЫ 
образовательнЫХ Процессов

Ханнанова Л.Р, Ждамирова К.Е.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук, профессор Исавнин А.Г.,  

канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

современные информационные технологии быстрыми темпами внедряются во все сферы чело-

веческой деятельности, в том числе и в сферу образования. уровень развития информационных 

ресурсов и характер их использования в значительной мере влияет на благосостояние общества и 
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эффективность осуществления той или иной профессиональной деятельности. в настоящее время 

существуют различные виды информационных технологий, которые обеспечивают эффективное 

функционирование бизнес-процессов и бизнес-задач компании. зачастую при выделении основ-

ных процессов на предприятии упускаются вспомогательные, иногда не менее важные, процессы. 

При их правильном выделении на этапе создания/реинжиниринга компании можно способствовать 

расширению финансового потенциала от результатов бэк-процессов, что будет улучшать позиции 

предприятия на рынке.

Основное предназначение информационных систем – производство нужной для организации 

информации для обеспечения эффективного управления всеми ее ресурсами, создание информа-

ционной и технологической среды для осуществления управления организацией. При подготовке 

к проектированию необходимо определиться с методом проектирования. существует два подхода, 

которые лежат в основе наиболее известных методик:

– объектно-ориентированный;

– структурный.

Первый подход характеризуется разделением системы на ряд объектов, представляющие объекты 

реального мира и взаимодействующие между собой. структурный подход реализует функциональ-

ную декомпозицию системы, то есть она отражает иерархию взаимосвязанных функций.

рис. 1. Этапы и методы проектирования ис

Программный продукт «студенческая практика» реализует организацию образовательной дея-

тельности внутри предприятия. информационная система доступна каждому пользователю, кото-

рый будет ее использовать. существуют 3 категории пользователей данной системы: разработчик, 

руководитель практики от предприятия и сотрудник отдела кадров.

При входе в систему необходимо ввести логин и пароль, который является одинаковым для всех 

уровней пользователей (рисунок 2).
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рис. 2. идентификация пользователей

К локальным перспективам развития программного продукта можно отнести факторы, влияющие 

на дальнейшее развитие программы в рамках ее использования на конкретном предприятии. Одним 

из таких факторов является расширение функциональности данного программного продукта:

Поддержка связи отдельного практиканта/практических групп и руководителя практики;

внедрение чат-системы;

создание «лаборатории практикантов». для максимально эффективного анализа данных по практи-

кантам необходимо создать сервислабораторию студентов, которые проходили практику на предприятии;

внедрение информационно-аналитической системы работы с талантами.

Относительно общих тенденций развития программы следует выделить следующее:

1. реализация стандартизации отдельных компонентов программы и интерфейсов между ними. 

Это необходимо для того, чтобы у потенциальных потребителей приложения была возможность 

доступа к нему с различных аппаратных платформ и операционных систем.

2. улучшение интеллектуализации пользовательского интерфейса. здесь имеется в виду то, что 

рекомендуется улучшить настройки интерфейса приложения в соответствии с особенностями и по-

требностями пользователей компании.

3. Модификация программы из области специализированного ПО в область универсального при-

кладного ПО.

4. расширение групповой работы пользователей в информационной системе. данная тенденция 

развития приложения осуществляется благодаря созданию пользовательских групп системы с соот-

ветствующими настройками аутентификации.

таким образом, разработчики могут улучшить программный продукт в зависимости от потребно-

стей его потребителей как в локальном, корпоративном порядке, так и глобально, применительно к 

другим предприятиям и компаниям различных областей и сфер деятельности.

новЫй ПодХод к реИнжИнИрИнгу бИзнес-Процессов:  
inteLLiGent proCess enGineerinG

Хисматуллина Д.З., Меркулова О.Ю.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Ишмурадова И.И.

Экономическое развитие и перемены ежедневно требуют от предприятий и организаций посто-

янного улучшения своей деятельности. Однако оптимизация существующих процессов без более 
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эффективного использования данных, информации и инструментов часто не приводят к требуемым 

результатам. Кроме того, высокая степень нестабильности и сложности бизнеса порой требуют бо-

лее гибкого подхода к проектированию процессов. Поэтому цифровой подход для целостного анали-

за процессов предприятий и реинжиниринга процессов более комплексным, гибким и устойчивым 

образом имеет ряд своих преимуществ:

Целостный подход – учет операционных данных и мнение сотрудников и клиентов для определе-

ния всех областей процессов, которые необходимо улучшать.

Комплексный подход – обеспечение продуктивного рабочего процесса от анализа до проектиро-

вания и реализации, используя существующие IT решения.

Гибкость – выполнение анализа, проектирования и реализации в более короткие сроки c исполь-

зованием более ранних практик и примеров от предыдущих проектов.

устойчивость – внедрение гибких принципов для адаптации к изменениям процессов, где при-

сутствует постоянный мониторинг выполнения процессов.

сегодня проблемы, с которыми сталкиваются компании и организации, касаются не только того, 

как предприятия управляют своими процессами, но и общей бизнес-модели и организационных 

структур. в то же время развитие технологий открывает новые способы анализа данных и получе-

ния информации о производительности, эффективности тех или иных процессов. Производитель-

ность процессов является ключевым рычагом для постоянного повышения эффективности бизне-

са. руководители, менеджеры проектов должны применять более эффективные способы выявления 

улучшений и способы их внедрения.

для решения этой проблемы, существует новый подход к реинжинирингу бизнес-процессов, кото-

рый объединяет в себя такие области, как когнитивные вычисления, анализ больших данных и авто-

матизация. Этот подход называется «интеллектуальное проектирование процессов» или «Intelligent 

Process Engineering» (IPE). IPE был создан с учетом более изменчивой, неопределенной, сложной и 

неоднозначной экономической среды для компаний и организаций.

Более подробно, IPE состоит из 5 процессов (см. рис.1.), которые, хоть и зависят друг от друга, 

могут применяться либо последовательно, либо итеративно. начиная с начального изучения воз-

можностей улучшения, IPE продолжает картирование производительности системы и процессов, 

разработку новых или улучшение существующих процессов и стремится беспрепятственно вне-

дрить необходимые решения. Чтобы достичь устойчивых улучшений, IPE включает в себя мони-

торинг производительности процессов и инициирование следующих итераций анализа процессов, 

когда это необходимо.

рис. 1. «5 процессов» IPE
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Ключевые аспекты IPE:

• интегрированный анализ и оптимизация процессов, так как клиенты требуют, чтобы данный 

аспект был частью решения в процессе реинжиниринга;

• Последовательное использование интеллектуальных технологий, таких как ии и автоматиза-

ция на всех этапах;

• использование результатов аналитической обработки данных с использованием более бы-

строго и гибкого подхода, сокращая объем ручных операций;

• использование лучших практик и цифровых инструментов для более высокого уровня авто-

матизации и поддержки.

таким образом, в целом IPE помогает компаниям применять более устойчивый и основанный 

на данных подход для реинжиниринга процессов и позволяет компаниям использовать следующий 

уровень оптимизации процессов для повышения производительности.

особенностИ Процесса сПИсанИя МатерИалов в сИстеМе rCs

Якимов М.С., Семин А.А.
Научные руководители – д-р физ.-мат. наук, профессор Исавнин А.Г., 

канд. техн. наук, доцент Лысанов Д.М.

в настоящее время компьютерные технологии широко используются для автоматизации произ-

водственных процессов, поскольку применение данных технологий является экономически эффек-

тивным. рациональное применение компьютерных технологий способствует повышению произво-

дительности труда за счет снижения временных затрат на выполнение рутинфных операций при 

работе с информацией. рассмотрим особенности использования компьютерных технологий для ав-

томатизации процессов учета и списания материалов при производстве готовой продукции в типо-

вом подразделении промышленного предприятия. разрабатываемая подсистема позволит: следить 

за номенклатурой, которая осталась в цехе и которая была использована; следить за отклонениями 

по факту и по конструкторской документации; корректировать выпуск продукции; получать данные 

о движении материально-производственных запасов (МПз) в производстве, выпуске готовой про-

дукции (ГП), списанных МПз и полуфабрикатов (Пф).

риc. 1. схема конвейера
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списание материалов – процесс, в рамках которого формируются данные по передаче материа-

лов в производство (in system) и списания (offline). Процесс списания материалов на машиностро-

ительном предприятии построен следующим образом: в рамках одного конвейера, в нашем случае, 

данные по списанию формируются для двух переделов «давальческое сырье» и «Основное произ-

водство». Переделом выступает сущность, которая означает собой здание, где происходит производ-

ство. По каждому переделу выполняется формирование отдельного набора документов. Переделы 

включают в себя цеха. Цех – конкретный этап на производстве. в одном переделе может быть не-

сколько цехов, например: цех сварки и цех окраски.

для каждого заказа на производство в систему загружается документ «спецификация заказа на 

производство», который включает в себя детали, которые будут использоваться для производства 

заказа. спецификация загружается на каждый цех отдельно. в настройках передела указываются 

используемые цеха из спецификации заказа. списание происходит после того, как заказ проходит 

определённые точки на производстве.

рис. 2. Элемент справочника «Переделы конвейеров»

у каждого передела существует по две точки: первая – это начало производства – статус In System, 

и вторая точка – это конец производства – статус Offline.

При получении заказом указанного статуса, выполняются действия, специфичные для точки. 

если в настройках есть несколько вариантов формирования списания по InSystem:

1) По точке In System

2) По Advance Job

3) не формировать In System

в первом случае, сначала детали списывается со склада на производство, а уже затем детали спи-

сываются на готовую продукцию.

во-втором варианте списание в производство происходит по порядковому номеру заказа на про-

изводство, номера распределяются автоматически при сортировке заказов по дате offline.

третий же вариант предполагает собой отсутствие списания в производство и в таком случае де-

тали будут списываться уже по статусу Offline со склада сразу на готовую продукцию.
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ИсследованИе И ПрИМененИе бессвИнцовИстЫХ конструкцИоннЫХ 
сталей деталей грузового автоМобИля

Казак А.Н.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Астащенко В.И.

работа направлена на расширение экспортного потенциала автомобильной промышленности 

россии в связи с запретом использования свинецсодержащих сталей в ес (Directive 2000/53/EC of 

the European Parliament and of the Council of 18 September 2000 on end-of life vehicles – Commission 

Statements.

для проведения опытных работ была выбрана марка стали 44SMn28.

44SMn28 – высокопрочная автоматная сталь может найти очень широкое применение в различ-

ных отраслях машиностроения из-за своих уникальных и универсальных свойств. ее использование 

при производстве любых деталей позволит снизить себестоимость производства, повысить эффек-

тивность и качество изделий. Она обладает следующими свойствами:

– высокая прочность, достигаемая волочением, что обеспечивает высокую степень равномерно-

сти механических свойств по всему сечению, при этом имеются низкие внутренние напряжения;

– высокая усталостная прочность и стойкость к абразивному истиранию за счет использования 

упрочняющих элементов в химическом составе стали и соответствующей холодной обработки;

– имеет превосходные свойства к механической обработке сложных деталей (обточке, сверление, 

фрезерование и т.д.);

– имеет низкую остаточную пластичность и сохраняет свою форму даже при несимметричной 

обработке;

– высокая степень однородности структуры и теплопроводности.

Проведенные работы: определение химического состава стали, определение механических 

свойств стали, определение параметров микроструктуры стали, определение толщины обезуглеро-

женного слоя на поверхности проката, определение прокаливаемости стали,

Механическая переработка:

для опытных работ была выбрана деталь «стержень», по чертежу сталь марки 45 ГОст 1050. 

деталь выбрана, как наиболее ответственная данного сортамента, в связи с высокими требованиями 

к резьбе, из-за герметичности соединения с сопрягаемыми деталями

Обработка производилась на токарном шестишпиндельном автомате мод. 1а225-6. скорость 

резания V=25м/мин. резьба накатывается на автомате резьбонакатными роликами М 16х1,25 табл. 

ваз 01550.

технологический маршрут изготовления детали: автоматнотокарная, зачистка, шлифовальная, 

фрезерная, шлифовальная, резьбонакатная, термическая обработка (твЧ)

заключение

Химический состав, механические свойства, прокаливаемость соответствуют требованиям стО 

71915393-тс 188-2019,
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северсталь-метиз рассмотреть возможность изготовления проката 44SMn28 с целевой твёрдо-

стью 179-241 нв

совместно провести аналитические работы по микроструктуре (соотношения: П/ф, Ппл/Пз, дис-

персность, балл зерна), с учётом технических возможностей северсталь-метиз

северсталь-метиз рассмотреть возможность увеличения массовой доли серы (S) в готовом 

прокате.

разработка теХнологИИ ИзготовленИя «Экран ШуМоИзоляцИоннЫй 
над двИгателеМ 54901-5614091-10» для автоМобИля каМаз

Миникаева Р.Г.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Жарин Е.И.

Шумоизоляционные экраны автомобилей КаМаз позволяют обеспечить достаточную защиту 

от шумового загрязнения, термоизоляцию силового агрегата, имеют высокую прочность и износо-

стойкость, длительный срок эксплуатации, малый вес, сокращают время сборки автомобиля.Экраны 

эксплуатируются при температурах от -60 °с до +80 °с в любых климатических зонах. Экраны экс-

плуатируются при температурах от -60 °с до +80 °с в любых климатических зонах.

Применение экранов из стеклонаполненного Пу позволяет обеспечить более комфортные усло-

вия для управления транспортным средствам, уменьшить утомляемость водителей, повысить безо-

пасность дорожного движения.

в соответствии с техническими требованиями, предъявляемыми к шумоизоляционным акустиче-

ским экранам автомобилей КаМаз, они должны удовлетворять следующим критериям:

– эксплуатация в различных климатических зонах: умеренный климат, тропики, районы Крайнего 

севера;

– условия эксплуатации: пыль, грязь, попадание щебня, машинного масла, дизельного топлива;

– химическая стойкость: вода, нефтепродукты, чистящие средства;

– физико-механические свойства: удовлетворительная твердость, стойкость к ударным нагруз-

кам, исцарапыванию;

– срок эксплуатации – на весь срок эксплуатации автомобиля.

Полка надоконная устанавливается внутри кабины в передней части над панелью и ветровым 

стеклом. Позволяет более рационально использовать внутренне пространство кабины над водите-

лем. служит для размещения вспомогательного оборудования (рация, тахограф, магнитола, кнопки 

управления освещением кабины, розетка) и личных вещей водителя. имеет для этого установочные 

рамки 1 DIN (180 х 50 мм) и 2 DIN (180 х 100 мм) выполненные по стандартам для автомобильных 

головных устройств DIN 75490 (ISO 7736) и несколько полок различного размера и формы, исполь-

зуемых водителем по своему усмотрению.

технические требования и характеристики продукции, произведенной по технологии LFI, приве-

дены в таблице 1/
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табл. 1. технические требования и характеристики

Характеристика значение 
Плотность, кг/м3 1300-1500 

Предел прочности при растяжении, МПа 1700 
изгибающее напряжение при разруше-

нии, МПа 
2000 

Огнестойкость по ГОст 28157-89 не горюч 
устойчивость к абразивному износу (ще-

бень, песок, грязь) по ГОст 11012-69 
устойчив 

стойкость к агрессивным средам (масло, 
топливо, смазка) по ГОст 12020-72 

стоек 

твердость по Шору, ед. 90-95 
водопоглощение,% 0,1 

рис. 1. Экран шумоизоляционный под двигателем 54901-1080091-10

1 2 

рис. 2. Экран шумоизоляционный над двигателем 54901-5614091-1

Продукт будет изготавливаться из жесткого пенополиуретана армированного стекловолокном на 

основе отечественных компонентов (полиуретановая система производства ООО дау изолан (рф), 

ровинг стеклянный ес 15 4800-58р (80) производства ОаО «Полоцк-стекловолокно» (республика 

Беларусь)) и собственной разработанной рецептуре позволяющий достигнуть высоких физико-меха-

нических, технологических и эксплуатационных свойств. для изготовления продукта будет исполь-

зоваться технологии прессования (формования) LFI в алюминиевых пресс-формах с применением 

технологического оборудования отечественного производства. технология LFI – формирования со-

стоит из двух рабочих операций. Первая рабочая операция происходит в смесительной головке: на-

резка волокон, смешение компонентов, сшивание волокон и их заливка в гнездо раскрытой формы и 
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происходит химическая реакция в сомкнутойпресс-форме. вторая операция состоит из доводки из-

делия. При производстве по технологии LFI обрабатываются материалы: полиуретан, стекло, угле-

пластик, сизаль, а также лен. длина волокон составляет 12,5-100 мм. типичными применениями для 

этой технологии являются производство каркасов панели приборов и деталей интерьера.

ИсследованИе И ПрИМененИе лИстоПрокатнЫХ терМоуПрочненнЫХ 
сталей для деталей

Фатхуллина Л.Р.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Астащенко В.И.

необходимость данного исследования вызвана различием в технологических процессах при из-

готовлении заготовок из листового проката марки стали S550mc в условиях производства ПаО «Ка-

Маз». для получения заготовок могут быть использованы два метода, а именно, вырубка из листа 

на прессе и путем лазерной резки. в процессе вырубки заготовок на прессе поверхностный слой 

в районе реза испытывает силовое деформационное воздействие, а при лазерной резке – тепловое 

влияние. рис.1.

рис. 1. Образцы от дефектных деталей

на торцевой поверхности по месту вырубки заготовок, наблюдаются риски, заусенцы и неболь-

шие сколы, которые снижают пластические свойства металла в этой зоне, и они могут являться од-

ной из причин зарождения трещин.

анализ деталей с дефектами показал, что содержание химических элементов и твердости в ис-

следуемых стальных образцах соответствует требованиям EN 10149-2003 и нтд.

таблица 1. Химический состав стали исследуемых образцов
условный 
номер об-

разца

содержание элементов, мас.%

с Si Mn P/S Cr Ni Cu Mo V(Nb) Ti Al

5 0,10 0,20 1,65
0,008

0,17 0,18 0,20 0,009 0,045 0,009 0,040,008
0,008

требования 
нтд

≤ 
0,12

≤ 
0,50

≤ 
1,80

≤ 
0,025

не оговорено
- ≤ 0,20 ≤ 0,15

≥ 
0,015≤ 

1,90
≤ 

0,015 (≤0,50) (≤0,09) ≤ 0,22

Примечание: Суммарное содержание Nb+V+Ti ≤ 0,22%



3453

Полученные результаты микроструктурных исследований свидетельствуют, что в зоне реза, по-

лученного механическим способом (вырубка), микротвердость составляет 338 HV, а в зоне реза, 

полученного тепловым способом (лазером) на глубине 0,18 мм-847-1002 HV и далее в зоне терми-

ческого влияния 572-689 HV0,1 (48-59HRC), при микротвердости основного металла 277HV.

Металлографические исследования зоны лазерной резки заготовок из низкоуглеродистых микро-

легированных сталей высокой прочности показали, что структура и твердость в ней существенно 

отличаются от исходного состояния сплава. негативно влияет упрочненный слой после лазерной 

резки на образование надрывов и микротрещин на поверхности реза. в зоне реза-вырубки, заго-

товки имеет деформированную структуру с микротвердостью выше, чем у исходного металла, т.е. 

наблюдается наклеп.
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ПрОГрессивные теХнОлОГии  
ПрОизвОдства заГОтОвОК  
в МаШинОстрОении
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теХнологИя И аППаратурное офорМленИе ПереПлава чугунной 
стружкИ ЭлектроШлаковЫМ ПроцессоМ

Афлятонов Д.Р.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Шибаков В.Г.

Предлагается технология и аппаратурное её оформление переработки чугунной стружки. Одной 

из насущных проблем современных машиностроительных предприятий является обращение со стру-

жечными отходами, которые имеют место при механической обработке различного рода металличе-

ских заготовок и деталей. Отличительной особенностью настоящей разработки является комплекс-

ный подход к указанной проблеме, позволяющий осуществить в непрерывном режиме переработку 

чугунной стружки в исходном неподготовленном её состоянии в агрегате из комбинации двух состав-

ляющих, в которых обсуждаемый стружечный отход машиностроения нагревается в твёрдом состо-

янии до температуры 750-850ºс с одновременным освобождением от влаги, смазочно-охлаждающей 

жидкости, оксидов железа (в первой составляющей установки) и переводится в жидкое агрегатное 

состояние в расплаве хлористого бария с добавкой карбида кремния (во второй составляющей).

рис. 1. установка по переработке чугунной стружки
1 – Цилиндрическая обечайка; 2 – футеровка; 3, 4 – периферийные горелки; 5 – центральная 

горелка; 6 – рассекатель, на котором смонтирована центральная горелка в нижней части; 7 – 
разгрузочная тележка; 8 – приемная воронка;  9 – скиповый ковш; 10 – скиповая дорога; 11– короб 
для дымососа; 12 –летка для выдачи металла; 13 – электроды.
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загрузка исходной чугунной стружки осуществляется на верхнем горизонте шахты. с этой целью 

нами было принято решение использовать в качестве загрузочного устройства двухклапанный меха-

низм, конструкция которого позволяет при загрузке материала максимально препятствовать подсосу 

воздуха через верх шахты. Кроме того, загрузка чугунной стружки определяет полезную высоту 

шахты, которая влияет на температуру отходящих дымовых газов и как следствие технико-экономи-

ческие показатели противоточного процесса в шахте. в этой связи обсуждаемая операция являет-

ся одним из важных регулирующих факторов процесса переработки чугунной стружки. указанная 

выше полезная высота обеспечивала температуру отходящих газов на уровне 250 ºс.

вторая составляющая опытной модели установки представляет собой ванну, рабочее простран-

ство которой имеет форму прямого параллелепипеда с размерами (мм) ширина × длина × глубина: 

400 × 800 × 400 (габаритные размеры 1120 × 2480 × 1380). Процесс плавления чугунной стружки 

производится в керамическом тигле, сформированном путём сборки из отдельных обожженных вы-

сокоглиноземистых плит, связанных раствором. ток подается к электродам с помощью шин от по-

нижающего трансформатора с естественным воздушным охлаждением марки ОЭсК-63/34 уХл4, 

обеспечивающий 5 ступеней регулирования. в рабочем режиме использовалась 4 ступень, вторич-

ное напряжение на которой 10,6 в при токе величиной порядка 3500 а. начала и концы вторичной 

обмотки соединены параллельно.

на проведение описанных технологических операций затрачивается природный газ и электриче-

ская энергия 0,010-0,012 м3 и 0,75-0,80 квт×ч соответственно в расчёте на 1 кг получаемого жид-

кого металла. в результате исследования режима непрерывной переработки чугунной стружки на 

экспериментальной установке получены статистически значимые показатели, характеризующие её 

производительность (порядка 400 кг жидкого металла в час), изменение массы и химического со-

става переплавляемого материала с достижением низких значений потерь на угар (2,2% (масс.)) и 

сохранением основного легирующего элемента чугуна – углерода.

учитывая большой объем образующейся стружки на ПаО «КаМаз», а также стратегию пред-

приятия на снижение себестоимости литья, в т.ч. путем вовлечения отходов в технологический про-

цесс литья, предполагается внедрение данной технологи на литейном заводе ПаО «КаМаз».

ИсследованИе влИянИя ПредельнЫХ отклоненИй ПоковкИ  
«вал с фланцеМ» на Процесс МеХанИческой обработкИ

Власенкова Р.А.
Научный руководитель – доцент Низамов Р.С.

Целью данной работы является выявление отклонений поковок «вал с фланцем» с сортировкой до 

механической обработки, а также разработка универсальной методики обработки поверхности с де-

фектом поковок – несоответствие по геометрии, с использованием контактных измерительных систем.

актуальность темы заключается в том, что окончательный брак выявляется только после механи-

ческой обработки и отправляется заводу изготовителю, на что уходит время и ресурсы. При предва-
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рительном анализе поставляемой партии поковок есть возможность исключить брак до механиче-

ской обработки.

Отклонения, выявляемые на поковках «вал с фланцем»:

Облой на верхнем пределе – облой вокруг штамповки образуется вследствие выдавливания из-

быточного металла из открытых штампов (срезается на обрезных прессах или удаляется обработкой 

абразивным инструментом). дорабатываемое отклонение. зачистка.

изогнутость на верхнем пределе – кривизна наблюдается на поковках со сложным контуром об-

резки или с тонкими сечениями при большой длине. возникает она главным образом из–за неисправ-

ных обрезных пуансонов или неудачной конструкции штампов, а также при извлечении поковок из 

штампов, нагреве для термообработки и остывании поковок в горизонтальном положении. дораба-

тываемое отклонение. Подлежит исправлению правкой, специально предусмотренной в технологии.

не выдержан размер – недостаточный припуск на обработку. Проявляется в виде «черноты», 

или при отсутствии черноты, в виде мягких пятен и недостаточной твердости после закалки токами 

высокой частоты вследствие неполного удаления обезуглероженного слоя. дорабатываемое откло-

нение. наплавка.

разновысокость фланца – значение разницы высотного размера по контуру фланцевой части по-

ковки. дорабатываемое отклонение. Калибровка.

смещение разъема штампа – систематический перекос штампов происходит, когда конструктор 

не предусмотрел в штампе направляющих или выбрал неправильно линию разъема. Окончатель-

ный брак.

также возможны комбинации отклонений.

сортировка по отклонениям и их комбинациям позволит исключить затраты на механическую 

обработку и уменьшить процент брака на производстве. Методика применима для разных видов 

деталей со схожим типом поверхности.

влИянИе геоМетрИческИХ ПараМетров гравЮрЫ ШтаМПа  
наборнЫХ ПереХодов ПрИ вЫсадке трубнЫХ заготовок  

на ПолученИе ИзделИй без дефекта зажИМ

Гумерова Р.Р.
Научный руководитель – доцент Низамов Р.С.

технологический процесс изготовления кожуха полуоси в условиях действующего производства 

представляет собой высадку за 3 перехода на горизонтально-ковочной машине. Основная проблема 

настоящего технологического процесса – периодически возникающий при высадке дефект в виде 

трещины на внутренней полости фланцевой части поковки. дефект представляет собой зажим по 

внутренней поверхности поковки на уровне середины высаженной части. расположение зажима 

весьма затрудняет его выявление при визуальном контроле, что увеличивает риск попадания детали 

кожуха полуоси с отклонением в узел готового автомобиля и его поломки в процессе эксплуатации.
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рис. 1. дефект зажим по внутренней поверхности поковки

Образование зажима в окончательном переходе обусловлено появлением на 1-ом переходе под-

нутрения, опоясывающего внутреннюю полость полуфабриката. на 2 и 3 переходах поднутрение 

заштамповывается в виде складки и образуется кольцевой зажим.

для анализа процесса формообразования трубной заготовки проведено моделирование процесса 

свободной осадки трубной заготовки на 30% первоначальной высоты инструментом различной кон-

фигурации в программном комплексе QForm3D.

По результатам проведенного моделирования предложена новая конструкция штамповой оснаст-

ки, исключающая образование дефекта зажим на поковке кожуха полуоси.

разработка теХнологИческИХ основ ПолученИя  
ИнтерМеталлИдов сИстеМе Fe-AL CBC-ПроцессоМ И ИсследованИя 

фазового состава Продуктов

Идиятуллин Д.Р.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Шибаков В.Г.

актуальность работы: Металлические и металл оксидные порошки являются основным сырьем 

для производства разнообразных изделий методами порошковой металлургии, а также нанесения 

функциональных и защитных покрытий. в последнее время пристальное внимание уделяется разра-

ботке способов получения и исследованию свойств систем на основе металлов подсемейства железа 

и алюминия. в системе Fe-Al получены различные метастабильные фазы, состав которых зависит 

от количественного соотношения этих элементов. Минимальное значение энергии Гиббса обеспе-

чивается неупорядоченностью структуры, вызванной внутренними порами, межкристаллитными 

границами и дислокациями. По некоторым данным такие системы в ряде случаев могут отличаться 

фрактальной размерностью и физико-химическими свойствами.

в данной работе выбран ориентир на само распространяющийся высокотемпературный синтез 

как энергосберегаемый и энергонезависимый технологический процесс получения литых интерме-
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таллидных сплавов на основе системы Fe-Al, основанный на использовании в качестве исходных 

материалов порошкообразной и компактной консистенции.

Получение литых интерметаллидных сплавов системы Fe-Al в настоящей работе производилось 

из различных прекурсоров, особенность которых отмечена выше. При этом ожидалось в синтези-

рованных сплавах различие в атомном соотношении алюминия и железа. Каждая разновидность 

прекурсора проплавлялась 5 раз, и в таблице 1 представлены результаты содержания алюминия в 

полученных образцах.

таблица 1. содержание алюминия (ат.%) в смеси с железом в образцах, полученных  
из различных прекурсоров само распространяющимся высокотемпературным синтезом

диаметр алюми-
ниевой проволо-
ки в прекурсоре, 

мм

содержание алюминия в образцах 
параллельных опытов (верхняя 

строка) и его распределение между 
интерметаллидами FeAl, Fe3Al и 

твёрдым раствором в α-Fe (соответ-
ственно нижние строки)
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1,70

12,4 12,5 12,2 12,6 12,9 12,52 0,26 0,23 1,462

1,715

0 0 0 0 0
0,7 0,7 0,8 1,0 0,9 0,82 0,13 0,11 1,381
11,7 11,8 11,4 11,6 12,0 11,70 0,22 0,20 1,364

2,13

19,1 20,2 20,3 20,4 20,7 20,14 0,61 0,54 1,705
0 0 0 0 0

14,9 15,2 15,0 15,1 15,7 15,18 0,31 0,27 1,670
4,2 5,0 5,3 5,3 5,0 4,96 0,45 0,39 1,687

2,50

24,0 24,2 24,9 25,2 26,0 24,86 0,80 0,71 1,425
8,3 8,4 9,0 8,4 9,0 8,62 0,35 0,31 1,088

12,6 12,9 12,6 12,0 12,3 12,48 0,34 0,30 1,403
3,1 2,9 3,3 4,8 4,7 3,76 0,92 0,80 1,136

3,00

33,3 32,2 33,0 33,4 32,3 32,84 0,56 0,49 1,143
22,8 22,6 22,9 22,3 22,5 22,62 0,24 0,21 1,340
10,0 9,4 9,5 9,5 9,6 9,60 0,23 0,21 1,629
0,5 0,2 0,6 1,6 0,2 0,62 0,58 0,51 1,706

3,55

40,2 40,9 41,0 40,8 41,7 40,92 0,54 0,47 1,444
38,1 38,9 38,7 39,0 38,2 38,58 0,41 0,36 1,175
2,1 2,0 2,3 1,8 3,3 2,30 0,59 0,51 1,703
0 0 0 0 0

Экспериментальные данные подвергались статистической обработке на предмет оценки адекват-

ности результатов измерений. с этой целью необходимо убедиться в репрезентативности выборок, 

важным условием которой является отсутствие грубых промахов или выскакивающих значений. 

в противном случае имеется вероятность ошибочной оценки статистического анализа значимости 
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различий средних величин выборок ввиду сильного искажения распределения t-критерия. для до-

стижения указанной цели нами был использован метод максимального относительного отклоне-

ния, который широко применяется для малых выборок, содержащих не более 25 производимых 

измерений.

вывод о том, является ли сомнительный результат измерений грубой погрешностью, основыва-

ется на сравнении вычисленных критериев смирнова-Граббса с табличным значением. если первое 

превышает второе, то обсуждаемый результат измерений исключается из выборки.

разработка МетодИкИ ПроектИрованИя теХнологИческого Процесса 
МеХанИческой обработкИ с учетоМ геоМетрИческИХ отклоненИй 

Поковок коленчатого вала

Лобин Н.А.
Научный руководитель – доцент Низамов Р.С

Целью данной работы является выявление несоответствий поковок коленчатого вала на входном 

контроле и с последующим изменение технологического процесса.

актуальность темы заключается в том, что на брак уходит около 27% от всех поковок, поставляе-

мых Кузнечным заводом, мое предложение могло бы сократить количество брака до 22%.

на заводе двигателей имеется проблема – выявление «черноты» коленчатого вала после механи-

ческой обработки. и после прохождения полной мех. обработки детали с браком «чернота» идут на 

переплавку. Что является очень затратным способом. Был найден патент по восстановлению колен-

чатого вала №2 652 609 (способ восстановления шеек стальных коленчатых валов) – данное пред-

ложение не подходит, так как после восстановления, завод не может ставить такую деталь на новый 

двигатель. Мое предложение заключается в том, чтобы на входном контроле проверять поковку ко-

ленчатого вала с помощью лазерного 3D-сканера и сразу определять на каких участках возможно 

наличие «черноты». и после обработки нескольких переходов смещать центра на несколько минут, 

тем самым проводя обработку в местах «черноты» и тем самым увеличивая количество годных де-

талей. смещения проводить в пределах отклонений, указанных в конструкторской документации.

значимость данной работы заключается в том, что она снизит количество бракуемых деталей и 

затраты на обработку заведомо негодных поковок.

ИсследованИе влИянИя терМИческой обработкИ  
на свойства чугуна

Мухаметшин Ф.З.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Панкратов Д.Л.

Между структурой и многими свойствами материала существует закономерная связь. использо-

вание термической обработки позволяет в широких пределах изменять механические, физико-хими-

ческие и технологические свойства металлов и сплавов. в технологическом процессе изготовления 
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деталей машин термическая обработка может быть как промежуточной операцией, которая под-

готавливает структуру и улучшает технологические свойства для последующих операций, напри-

мер резанием, так и окончательной ступенью, когда формируются требуемые структура и комплекс 

свойств.

термическая обработка может быть весьма сложной и включать несколько циклов нагрева и ох-

лаждения, осуществление нагрева и охлаждения по ступенчатому режиму, охлаждение в область 

отрицательных температур. Она может выполняться в сочетании с такими воздействиями, как пла-

стическая деформация, насыщение поверхностных слоев изделий некоторыми элементами и т. д.

также термическая обработка металлов позволяет устранять многие виды дефектов заготовок. 

например, отливки из серого чугуна часто становятся непригодны к обработке резанием ввиду на-

личия дефекта «отбел», т.е. образования в структурах чугунов ледебурита. на рис. 1 изображена де-

таль корпус подшипника из серого чугуна с элементами выкрашиваемости и скалываемости ввиду 

наличия в структуре ледебурита, обеляющего чугун.

рис. 1. дефект «отбел»

существуют следующие основные виды термической обработки: отжиг первого рода, отжиг вто-

рого рода, закалка без полиморфного превращения, закалка с полиморфным превращением, старе-

ние и отпуск. для устранения дефекта «отбел» применяют отжиг.

Под отжигом понимают термическую обработку обеспечивающую достижение равновесного со-

стояния или близкого к нему. При отжиге первого рода для этой цели не используются фазовые 

превращения, хотя они могут протекать во время его осуществления.

При отжиге второго рода используются фазовые превращения, протекающие при нагреве и ох-

лаждении по нормальному диффузионному механизму, для достижения равновесного или близкого 

к нему состояния.

Отжиг отливок для снятия внутренних напряжений проводят при температуре 500 – 650 °с с вы-

держкой 3 – 10 ч. (в зависимости от размера).

нормализация отливок из серого, высокопрочного и ковкого чугуна проводится при температу-

ре 850 – 950 °с для растворения части графита в аустените с целью получения перлитного чугуна 

из ферритного или феррито – перлитного чугуна. в результате повышаются твердость и износо-

стойкость.



3462

закалка отливок из серого, высокопрочного и ковкого чугунов проводится при нагреве до тем-

пературы 850 – 930 °с с выдержкой 0,5 – 3 ч. и охлаждением в масле. время выдержки зависит от 

массы обрабатываемых деталей и структуры чугуна. При закалке образуется мартенсит.

низкий отпуск проводят при температуре 200 – 250 °с для деталей, работающих на износ. Чу-

гунные отливки, деталей, не работающих на износ, подвергают высокому отпуску при температуре 

500 – 600 °с.

известен случай: для получения ковкого чугуна белый чугун (отбеленный чугун) подвергают 

отжигу, нормализации, закалке, отпуску и химико – термической обработке.

Отжиг отливок производится по режимам, изображенным на графике (рис. 2). При отжиге про-

исходит распад цементита с образованием графита, т. е. процесс графитизации. в результате отжига 

белого чугуна получают ковкий чугун с хлопьевидной формой графита.

рис. 2. График режима отжига белого чугуна для получения ковкого чугуна

разложение цементита ледебурита и цементита вторичного (частично) происходит на первой ста-

дии графитизации, которую проводят при температуре выше критической (950 – 1000 °с).

разложение эвтектоидного цементита происходит на второй стадии графитизации при темпера-

туре ниже критической (740 – 720 °с), или при медленном охлаждении в интервале критических 

температур (760 – 720 °с). Отжиг белого чугуна с получением ферритного ковкого чугуна называют 

полным графитизирующим отжигом.

данный случай показывает, что получение ковкого чугуна из белого возможно с применением 

данных режимов термической обработки, однако для случая с графитизирующим отжигом серого 

чугуна с примесью ледебурита в структуре металла режимы термической обработки не до конца 

подобраны и требуют доработок.

ИсследованИе влИянИя теХнологИческИХ ПараМетров Процесса 
вЫтяжкИ на бездефектное ПолученИя деталИ кронШтейн  

ПанелИ каМаз

Салимов А.З.
Научный руководитель – д-р техн. наук, профессор Шибаков В.Г.

внастоящие время при изготовления детали кронштейн панели КаМаз на Прессово-рамном за-

воде периодически возникают дефекты типа гофра и разрыв. данные дефекты влияют не только на 

внешний вид интерьера, но и на работоспособность приборной панели.
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рис. 1. дефект разрыв

Причем актуальной остаётся тема импортозамещения материала, который ранее закупались за 

рубежом. для выявления основных причин образования указанных дефектов было проведено ими-

тационное моделирование операции вытяжка в программном обеспечении AutoFORM при этом 

было исследовано влияние таких факторов как сила прижима, коэффициент трения, применение 

альтернативного материала. в качестве альтернативного материала был применён российский ана-

лог 08Юа. в результате получены рациональные значения указанных факторов, обеспечивающие 

бездефектное изготовление детали кронштейн панели КаМаз методом холодной листовой штам-

повки. тем самым удалось достичь снижения затрат на изготовление детали.

рис. 2. Электронная модель детали

ИсследованИе влИянИя теХнологИческИХ ПараМетров  
лИстового МатерИала на устойчИвость Процесса  

Холодной лИстовой ШтаМПовкИ

Софронов А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Гиниятова Л.Р.

Холодная листовая штамповка является одним из ведущих методов обработки металлов давлени-

ем в машиностроении. в настоящее время, в условиях увеличения модельного ряда автомобильного 

производства, растёт номенклатура геометрически сложных деталей, изготавливаемых из высоко-

прочных сталей, что влечёт за собой усложнение технологического процесса холодной листовой 

штамповки.
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устойчивость или стабильность технологического процесса – это свойство сохранять во времени 

характеристики и закон распределения погрешностей параметров качества изделий.

рис. 1. Пример устойчивого (стабильного) процесса

устойчивость или стабильность технологического процесса штамповки и качество изготавлива-

емых изделий определяются качеством самого материала. в холодной тонколистовой штамповке 

имеется ряд критериев к исходному материалу. Конкретно для холодной штамповки, исходный ма-

териал должен обладать высокой пластичностью, а также иметь равномерные механические свой-

ства и химический состав и не иметь поверхностных и внутренних дефектов.

Одним из условий обеспечения конкурентных преимуществ конечного изделия является возмож-

ностью проведения сложных технологических процессов формообразования заготовок из обеспе-

чивающих необходимые эксплуатационные свойства. в частности, к таким процессам относится 

вытяжка изделия

в работе рассматривается оценка параметров, влияющих на утонение детали при вытяжке. 

для подтверждения размеров толщины детали после вытяжки – смоделирован процесс вытяжки с 

разными показателями, где можно увидеть критичные точки утонения. в программе Autoform была 

проведена симуляция технологического процесса. для расчёта в модуле sigma были выбраны следу-

ющие параметры:

• коэффициент трения: μ=0,05 и 0,12 (с применением смазочного материала и без);

• усилие прижима: р= 600 т.с:

• предел текучести σт = 120 и 220 Мпа:

• относительное удлинение δ= 30%, δ= 40%;

• отношение предела текучести к пределу прочности σт/σв = 0,6 и 0,8 Мпа;

• толщина стали 0,88 мм ± 0,06мм согласно допуску.

в результате были получены данные о влиянии заданных параметров на процесс штамповки. 

Основной проблемой при штамповке данной детали является утонение и риск образования складок. 

на рисунке 2 показано, что факторами, наиболее сильно влияющими на утонение в опасной зоне, 

являются: предел текучести σт., коэффициент трения μ и отношение предела текучести к пределу 

прочности σт/σв.



3465

рис. 2. факторы, влияющие на утонения

Механические свойства, такие как предел текучести, ресурс штампуемости, коэффициент ани-

зотропии, становятся важнейшим элементов в процессе разработки технологического процесса.

в данной работе, при помощи полученных данных путём моделирования в программе Autoform, 

были выявлены зависимости причины возникновения утонения и складок. Было показано, что тех-

нологические свойства листового материала влияют на устойчивость процесса штамповки деталей. 

При появлении утонения, разрывов, и складок, можно определить какие параметры необходимо ме-

нять, чтобы управлять технологическим процессом.

ИсследованИе ШтаМПуеМостИ сталей с вЫсокИМ ПрИделоМ 
текучестИ ПрИ лИстовой ШтаМПовкИ

Шайдуллин И.М.
Научный руководитель – доцент Низамов Р.С.

тенденция развития отечественного автомобилестроения в условиях рыночной экономики и 

жестких санкций. Основные направления – увеличение грузоподъемности автомобилей, увеличение 

степени нагруженности отдельных узлов автомобильной техники, не применяя глубокую конструк-

тивную модернизацию и не увеличивая снаряженной массы автомобиля.

решение данных задач осуществляется путем перехода на новые виды сталей, а именно в данной 

работе рассматривается замена стали на деталях рамы автомобиля КаМаз с марки 20, 20ГЮт на с 
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высокопрочную сталь с высоким приделом текучести S550MC. рассматривается так же сопутству-

ющая задача – максимально снизить объемы подготовки производства при переходе на новые виды 

стали путем применения действующей штамповой оснастки.

При переходе на новую марку стали детали конструктивно не изменяются. Однако при использо-

вании действующей штамповой оснастки на производстве возникают проблемы со штампуемостью 

деталей, а именно – трещины, разрывы.

в данной работе исследованы причины возникновения дефектов при листовой штамповке путем 

математического моделирования технологических процессов штамповки проблемных деталей и мо-

делирования растяжения различных видов образцов в программном обеспечении AutoForm. После 

каждого моделирования снимаются показатели процесса и формируется база данных

работа с базой данных предполагает выявление закономерностей и зависимостей, позволяющих 

определить критерии обеспечения штампуемости изделий.

результатом данной работы является разработка критериев штампуемости, по которым можно 

будет судить о технологичности изделия, о технологичности штамповой оснастки, а также, при не-

обходимости, вносить изменения в конструкцию изделия.
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ПсиХОлОГиЯ и ПедаГОГиКа
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особенностИ ПсИХологИческой завИсИМостИ  
к коМПьЮтернЫМ ИграМ

Дроздовская А.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бурганова Н.Т.

актуальность и значимость психологической зависимости от компьютерных игр обусловлена тем, 

что сегодняшние темпы компьютеризации превышают темпы развития всех других отраслей. Компью-

теры стремительно внедряются в человеческую жизнь, занимая свое место в нашем сознании, а мы 

зачастую не осознаем того, что начинаем во многом зависеть от работоспособности этих устройств.

вместе с появлением компьютеров появились компьютерные игры, которые сразу же нашли 

массу поклонников. на сегодняшний день в области компьютерных технологий растет количество 

людей, которых в народе называют «компьютерными фанатами» или «геймерами» (от английского 

«game» – игра). Полностью погружаясь в игру и достигая в ней определенных успехов, человек, 

таким образом, виртуально реализует большую часть существующих потребностей. Частота и про-

должение игры снижается с возрастом и с ростом образованности игрока.

Целью данной работы является изучение зависимости от компьютерных игр.

Методологическими основами послужили:

тест-опросник для установления зависимости от компьютерных игр для установления компью-

терной зависимости от компьютерных и интернет-игр; личностный опросник айзенка, MPI, кото-

рый предназначен для изучения индивидуально-психологических черт личности с целью диагно-

стики степени выраженности свойств.

Особенности зависимости от компьютерных игр в подростковом возрасте

исходя из ответов подростков на предложенные им тестирования, мы выявили следующие ре-

зультаты, которые представлены в таблице 1.

таблица 1. результаты ответов юношей и девушек по тесту-опроснику  
для установления зависимости от компьютерных игр

Пол
зависимость

Мужской Женский

нет 3,8% 3,8%
легкая 38,4% 30,7%
средняя 3,8% 19,2%

на основании этого, мы можем сделать следующие выводы:

1. у 3,8% по мужской и женской выборке нет игровой зависимости. Это значит, что у них нет 

склонности к играм и желания проводить время за компьютером.

2. лёгкая зависимость преобладает у юношей (38,4%), у девушек (30,7%) также можно её уви-

деть. зависимость такого уровня проявляется в желании проводить время в виртуальной реально-

сти, частом стремлении участия в игре.

3. игровая зависимость среднего уровня выявилась преимущественно у девушек (19,2%), у пар-

ней же вышло 3,8%. средняя зависимость проявляется в постоянной вовлеченности, увеличении 
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времени, проводимого в игре; состоянии психологического дискомфорта, раздражения, развиваю-

щиеся через сравнительно короткие промежутки времени после очередного участия в игре.

таблица 2. результаты ответов юношей и девушек по тесту-опроснику для установления зависимости 
от компьютерных игр и личностному опроснику айзенка, MPI

зависимость

Экстрав-ть
интровертность

нет лёгкая средняя

интроверт 0% 3,8% 0%
склонность к интроверсии 0% 30,7% 3,8%
амбиверт 0% 3,8% 0%
склонность к экстраверсии 3,8% 19,2% 19,2%
Экстраверт 0% 11,5% 0%
Яркий экстраверт 3,8% 0% 0%

данные опроса дали следующие результаты:

1. у двух экстравертов (11,5%) нет игровой зависимости. Они не интересуются компьютерными 

играми, так как их фокус внимания направлен на живое общение.

2. лёгкая игровая зависимость чаще встречается у интровертов (34,5%) (почти поровну с экстра-

вертами – 30,7%). интроверты – закрытые люди, у которых бывают трудности в общении с живыми 

людьми, именно поэтому они прибегают к виртуальной реальности.

3. средний уровень игровой зависимости чаще встречается у экстравертов (19,2%), чем у интро-

вертов (3,8%).

4. в классе нашёлся только 1 амбиверт (3,8%), у которого была лёгкая зависимость.

таблица 3. результаты ответов юношей и девушек по личностному опроснику айзенка, MPI
Пол

Экстрав-ть
интровертность

Мужской Женский

интроверт 0% 3,8%
склонность к интроверсии 11,5% 23,1%
амбиверт 3,8% 0%
склонность к экстраверсии 19,2% 23,1%
Экстраверт 7,7% 3,8%
Яркий экстраверт 3,8% 0%

на основании этого, можно подытожить, что:

1. интровертов среди девушек (26,9%) больше, чем среди юношей (11,5%). интроверты больше 

фокусируются на своем внутреннем мире, нежели на окружающем. Они не слишком общительны, 

но при этом очень приятные собеседники, если говорить с ними на темы, которые их интересуют.

2. среди класса нашёлся единственный амбиверт – парень (3,8%).

3. Экстравертов среди юношей (30,7%) выявилось больше, чем среди девушек (26,9%).
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особенностИ соцИального Интеллекта  
у учаЩИХся колледжа

Ишанкулиева Н.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Комарова Л.Ю.

в современном обществе все более востребованным стало понятие «социальный интеллект», 

обозначающее способность человека эффективно взаимодействовать с социумом. Это собира-

тельное понятие включает в себя такие социальные знания и умения, которые помогают ин-

дивиду не только строить эффективное межличностное общение, но и приспособиться к соци-

окультурным условиям. социальный интеллект является частью общего интеллекта человека, 

включающий интеллектуальные, поведенческие, коммуникативные, личностные характеристи-

ки, обуславливающие взаимодействие людей через понимание их поведения, эмоций, чувств, 

настроения, поступков. то есть мы говорим о «дальновидности межличностных взаимоотно-

шений», когда человек способен ладить с окружающими, понять и проникнуться в ситуацию их 

взаимодействия, понять поступки, речь, действия других людей, управлять и адаптироваться к 

данной ситуации.

Цель исследования: выявить особенности социального интеллекта у студентов колледжа.

Методики исследования:

«тест социального интеллекта» дж. Гилфорда в адаптации е.с. Михайловой.

Опросник «Эмоциональный интеллект» д.в. люсина.

База и выборка исследования: исследование проходило на базе инженерно-экономического кол-

леджа набережночелнинского института (филиала) Кфу. в нем приняли участие 50 студентов кол-

леджа: 25 студентов 1 курса и 25 студентов 3 курса.

таблица 2. сравнительный анализ особенностей эмоционального интеллекта  
у студентов 1-3 и курсов колледжа по методике д.в. люсина

Показатели эмоционального интеллекта 1 курс 3 курс tэм 

Межличностный эмоциональный интеллект 42,1 45,3 2,2*
внутриличностный эмоциональный интеллект 36,7 46,4 6,1***

Понимание эмоций 40,2 47,6 6,2***
управление эмоциями 35,7 38,9 4,8***

Понимание чужих эмоций 22,1 24,3 2,0
управление чужими эмоциями 18,3 20,8 4,1***

Понимание своих эмоций 19,9 23,1 5,3***
управление своими эмоциями 10,7 14,1 6,1***

Контроль экспрессии 9,5 10,2 1,5
Общий эмоциональный интеллект 80,5 92,5 6,9***

Примечание: tкр *2,01 при p≤0,05, tкр ** 2,68 при p≤0,01, кр *** 3,5 при p≤0,001
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Проанализировав данные сравнительного анализа особенностей эмоционального интеллекта у 

учащихся колледжа 1 и 3 курса, мы пришли к выводу, у третьекурсников эмоциональный интеллект 

развит лучше, чем у первокурсников (t=6,9, при p≤0,001). Практически по всем шкалам выявлены 

значимые различия, кроме «Контроль экспрессии» и «Понимание чужих эмоций»: «Межличностный 

эмоциональный интеллект (t=2,2, при p≤0,05), внутриличностный эмоциональный интеллект (t=6,1, 

при p≤0,001), понимание эмоций (t=6,2, при p≤0,001), управление эмоциями (t=4,8, при p≤0,001), 

управление чужими эмоциями (t=4,1 при p≤0,001), понимание своих эмоций (t=5,3, при p≤0,001), 

управление своими эмоциями (t=6,1, при p≤0,001).

таким образом, третьекурсники колледжа в большей степени, чем первокурсники способны 

понимать собственные и чужие эмоции, ими управлять и их внешними проявлениями, пони-

мать эмоциональное состояние другого человека по внешней экспрессии и проявлять чуткость 

к внутреннему состоянию других. Эмпирическое исследование выявило следующие особен-

ности:

– студенты 1 курса колледжа не всегда понимают поведение других людей, не могут их про-

гнозировать, испытывают трудности в понимании, скрытых смыслов, эмоций, чувств и намерений 

других людей, а также язык невербального общения. им трудно анализировать сложные ситуации 

во взаимодействии и устанавливать недостающие звенья в цепи этого взаимодействия. студенты 

3 курса колледжа способны адекватно понять скрытые смыслы, невербальную экспрессию, эмоции, 

чувства, намерения в поведении других людей, могут предвидеть последствия поведения. трудно-

сти могут возникнуть в прогнозировании поведения других людей и устанавливать недостающие 

звенья в цепи этого взаимодействия.

– у студентов 1 и 3 курса колледжа эмоциональный интеллект развит в средней степени, у них 

недостаточно развита способность понимать собственные и чужие эмоции и не всегда могут ими 

управлять и их внешними проявлениями, недостаточно понимают эмоциональное состояние друго-

го человека по внешней экспрессии и проявляют недостаточную чуткость к внутреннему состоянию 

других.

отноШенИе к деньгаМ у ПредПрИнИМателей

Касымов Н.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Закирова Л.М.

актуальность темы исследования определяется возросшими требованиями к высокой экономи-

ческой эффективности граждан. Одним из результатов этого перехода является то, что экономиче-

ские представления и отношение к деньгам и оценки своего материального благосостояния россиян 

трансформируются, так деньги и материального благосостояние стали занимать более важное место 

в сознании, чем несколько лет назад, они перестали быть абстрактным средством для регулирования 

человеческих отношений. в экономическое сознание плотно вошли такие понятия как собственник, 
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экономический риск и экономическая активность, отношение к богатым и бедным, субъективное 

отнесение себя к тому или иному классу. все это является определяющим и в определении себя 

как благополучной/неблагополучной личности. уровень материального благосостояния, а также со-

путствующие ему показатели в свою очередь взаимосвязаны с экономическим сознанием, субъек-

тивным представлением о своих экономических возможностях, желаниях и целях. данная система 

координат оказывает влияние на все социальные группы российского общества.

Проблеме изучения взаимосвязи отношения к деньгам и оценки своего материального благосо-

стояния посвящены работы психологов: Г. тарда, а. Чаянов и других, но активное исследование 

в данной теме начинается с 40-х годов в сШа; к числу самых значительных исследователей того 

времени можно отнести джорджа Катону (Katona), более позднего периода – П.–л. рейно (Reynaud), 

П. альбо (Albou). Представители современной зарубежной экономической психологии – A. Furnham, 

A. Lewis, S.E.G. Lea, H. Goldberg, R. Lewis, C. Rubinstein, D. Templer, K. Yamauchi (комплексное ис-

следование отношения к деньгам); B. Stacey, S. Cummings (экономическая социализация) и др. с пе-

реходом к рыночным социально-экономическим отношениям, проблеме исследования отношения 

к деньгам изучали российские психологи, такие как: а.и. Китова, в.в. новикова, Ю.М. забродина, 

в.в. Марченко, а.л. Журавлева, в.д. Попова, О.с. дейнеки и др.

Объект исследования: сотрудники государственной и коммерческой организаций.

Предмет исследования: эмоциональный компонент материального благосостояния и особенно-

сти отношения к деньгам.

Целью исследования является выявление отношения к деньгам и оценки своего материального 

благосостояния у работников бюджетной сферы и предпринимателей.

По результатам исследования можно констатировать, что экономико-психологические характе-

ристики у предпринимателей и работников бюджетной сферы имеют свои специфические особен-

ности. так, предприниматели придают большее значение деньгам, более высоко оценивают свои 

возможности в повышении собственных доходов, имеют более высокий уровень желания быть соб-

ственником и хуже относятся к богатым по сравнению с работниками бюджетной сферы. Предпри-

ниматели чаще, чем работники бюджетной сферы с понятием «деньги» связывают ответственность, 

нетерпимость, справедливость, свободу, средство существования, зависимость, принципиальность, 

комфорт, развлечения, информацию, безопасность, лживость и развитие. в свою очередь, работники 

бюджетной сферы чаще связывают деньги с любовью и несправедливостью. субъективное благопо-

лучие респондентов характеризуется повышенным уровнем признаков, сопровождающих психиче-

скую симптоматику, плохой самооценкой здоровья.

Особенности восприятия человеком денег, отношения к ним, индивидуальная символика денег 

взаимосвязаны с субъективным благополучием, чему имеются эмпирические подтверждения.

в отношении представителей данных групп к деньгам были выявлены некоторые различия. Ма-

териально благополучные контролируют свои финансы, тогда как неблагополучные позволяют день-

гам управлять их поведением (например, совершают импульсивные необдуманные покупки, влезают 
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в долги и т.д.). в группе неудовлетворенных своим материальным положением также значительно 

выше частота эмоциональных расстройств и психосоматических заболеваний. Особенности обраще-

ния с деньгами также оказывают влияние на ощущение счастья. так, «транжиры» более счастливы, 

оптимистичнее относятся к собственному экономическому будущему и к экономическому будущему 

страны, чем те, кто отказывает себе в тратах. Кроме того, «транжиры» имеют меньше психосома-

тических симптомов, более удачливы в финансовых делах, личных достижениях, дружбе и работе.

Повышенная ценность денег имеет негативный эффект на прочие жизненные сферы. те, кто це-

нит финансовый успех, имеют более низкие показатели по шкалам благополучия и самоактуализа-

ции, и более высокие показатели депрессии и тревоги. люди, склонные к вещизму и накопительству, 

менее удовлетворены жизнью. вероятно, внешние цели (к которым относятся и деньги) дают лишь 

поверхностное удовлетворение, не отвечают ведущим потребностям и не способствуют личностно-

му развитию или благополучию. если принять данную точку зрения, а также рассматривать удов-

летворенность и неудовлетворенность не как два полюса одной шкалы, а как два разных конти-

нуума, можно назвать деньги фактором-гигиенистом, который может снизить неудовлетворенность 

жизнью в целом и отдельными сферами, но не в состоянии повысить удовлетворенность.

взаИМосвязь саМорегуляцИИ И тИПов невротИческого 
расстройства у клИентов с разнЫМ уровнеМ невротИзацИИ

Максимова Д.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Комарова Л.Ю. 

невротическое расстройство – это психогенное заболевание, функциональное, иначе – обрати-

мое, которое связано с нарушенными взаимоотношениями, которые в свою очередь вызывают тяже-

лые, непереносимые переживания, влекущие за собой функциональную дезорганизацию личности.

система отношений по Мясищеву есть составляющее структуры личности, помимо темперамен-

та и характера, которые являются инвариантами самой системы отношений. система отношений 

есть ключ к представлению и пониманию человека как личности, т. е. личностных особенностей 

человека и его отношений к действительности (к среде и ее активности).

в основе невроза, его психогенного происхождения, лежит противоречие между личностью и 

значимыми для нее отношениями (значимыми сторонами действительности, сложившейся системы 

отношений), где противоречие личностью разрешается непродуктивно и иррационально настолько, 

что вызывает болезненные и тягостные переживания. Поэтому связь сО и невроза основана на про-

тиворечивых отношениях к значимым взаимоотношениям.

Противоречие сопровождается тягостными переживаниями. Эти переживания при невротиче-

ском расстройстве должны быть связаны с:

• нарушенными взаимоотношениями, которые занимают центральное место в системе отно-

шений, т. к. нарушенные взаимоотношения всегда отражаются и на отношении к себе в том 

числе;
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• патогенностью переживаний, т. к. именно они носят противоречивый характер;

• противоречием, которое и будет носить неразрешимый характер.

в этой связи психотерапевтическая работа направлена на выявлениепричины невротического 

расстройства в системе отношений человека с неврозом, где невроз, его симптом будет являться 

«выходом» из противоречия.

истерический тип конфликта. Ключевое противоречие заключается в предъявлении окружению 

завышенных требований, где человек не получает то, чего хочет. следовательно, идет столкновение 

со средой из-за чересчур завышенных требований, которые настолько претенциозны, что они ото-

рваны от действительности. личность в истерическом конфликте попадает в противоречие между 

собственными желаниями, потребностями, притязаниями, которые всегда завышены и требования-

ми среды, которые этой личностью не учитываются.

Характерными особенностями такой личности являются: эгоцентризм (как главенствующая осо-

бенность), эпатажность, демонстративность.

Психастенический тип конфликта. Ключевое противоречие заключается в столкновении желаний 

личности с собственными долженствованиями. Противоречие может заключаться в столкновении 

между этическим и инстинктивным.

формула психастенического невроза: хочу, но не могу себе позволить; не дают, но не откажусь. 

данный тип конфликта основывается на потери доверия к себе, и как следствие – сомнении.

Процесс реагирования при психастеническом конфликте развертывается следующим образом: 

появляются сомнения в отношении разрешения какой-либо ситуации, затем нарастает тревога; и 

чтобы ее снизить используются разного рода навязчивости, где навязчивости ослабевают эту сом-

нительность.

невротический тип конфликта. Основное противоречие заключается между возможностями лич-

ности, ее стремлениями и завышенными притязаниями к себе, которые не соответствуют возмож-

ностями личности.

Эти требования к себе также соответствуют требованиям среды. среда в свою очередь под-

держивает начинания личности, но не знает о ее возможностях, так как сама личность не знает 

своих возможностей, переоценивает свои возможности. в связи с чем возникает целый ряд на-

пряжения.

При этом конфликте личность прикладывает значительные усилия для достижения целей, но эти 

цели завышены по причине высоких требований. Поэтому когда личность сталкивается с невозмож-

ностью достижения целей, она будет терять ресурсы, на чем и будет формироваться стойкая утомля-

емость с одной стороны и раздражение на себя и окружающих с другой. формула неврастенического 

типа конфликта: хочу, но нет возможностей

на сегодняшний день неврастеники – это в большинстве своем пациенты невропатологи т.к. не-

врастеники идут по соматоцентрированному пути развития внутренней картины болезни по причи-

не утомляемости. в связи с чем у них проявляются соматические симптомы: повышенная частота 
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сердечных сокращений, потливость, расстройство засыпания, учащенное дыхание, нарушения ап-

петита итд.

Основная психотерапевтическая работа с невротическими расстройствами проводится с помо-

щью личностно-ориентированной реконструктивной психотерапии, целью которой является изме-

нение самосознания человека, а именно его самопонимания, настраивания эмоционально – благо-

приятного отношения к себе путем саморегуляции при отслеживании своих личностных особенно-

стей в реагировании на определенную ситуацию.

особенностИ ПрофессИональной МотИвацИИ  
студентов колледжа

Меджитов Э.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Бурганова Н.Т.

на сегодняшний день проблема профессиональной мотивации студентов приобретает особую 

значимость в связи с тем, что становление обучающихся как субъектов учебной деятельности и как 

будущих профессионалов невозможно без развития у них соответствующих мотивов.

Многие студенты ошибаются при выборе профессии и полностью не осознают свой профессио-

нальный выбор, мотивы профессионального обучения у них разные: кто-то учится ради того, чтобы 

получить просто диплом, а кто-то хочет действительно получить нужные знания, умения и овладеть 

профессией. Поэтому актуальным становится изучение особенностей и профессиональной мотива-

ции студентов колледжа и определение их отношения к выбранной профессии и к решению постав-

ленных профессиональных задач.

Цель исследования: изучение особенностей профессиональной мотивации студентов колледжа.

Методики исследования: Методика изучения профессиональной мотивации т.и. ильиной; «Мо-

тивы выбора профессии» р.в. Овчаровой; Методика определения основных мотивов выбора про-

фессии е.М. Павлютенкова; анкета «Отношение к выбранной профессии».

в исследовании приняли участие 50 студентов 1 и 3 курсов инженерно-экономического коллед-

жа набережночелнинского института (филиала) Кфу. исследование профессиональной мотивации 

у студентов 1 и 3 курса показало, что прослеживается динамика профессиональной мотивации от 

начала обучения и до его окончания. При этом происходит формирование ценностно-смыслового 

компонента профессиональной мотивации, укрепление внутренней мотивации, при которой наблю-

дается доминирование личностного смысла в выборе профессии, стремление овладеть ею и саморе-

ализоваться в ней.

для выявления статистически значимых различий исследуемых показателей были использованы 

методы математической статистики, в частности t-критерий стьюдента, который позволяет устано-

вить значимые различия в изучаемых оценках психологического тестирования.
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таблица 1. ведущие мотивы выбора профессии студентов по методике т.и. ильиной
ведущие мотивы  

выбора профессии
1 курс 3 курс tэм 

Приобретение знаний 5,9 6,6 1,2
Овладение профессией 4,1 7,5 4,7***

Получение диплома 3,4 1,9 2.2*

Примечание: tкр *2,01 при p≤0,05, tкр ** 2,68 при p≤0,01, кр *** 3,5 при p≤0,001

студенты 3 курса более ориентированы в учебе на овладение профессии, чем первокурсники и 

также они менее ориентированы на получение диплома. старшекурсники при выборе профессии 

больше обращали внимание не только на такие показатели, как престиж профессии, материальная 

составляющая, возможность профессионального роста, но и ориентированы в своей профессии 

приносить пользу людям и обществу, проявлять чувство ответственности в профессии, профессио-

нально развиваться и получать хороший результат от работы.

таблица 2. типы мотивации при выборе профессии студентов по методике р.в. Овчаровой
ведущий тип мотивации  
при выборе профессии

1 курс 3 курс tэм 

внутренняя личностно значимая 15,5 15 0,6
внутренняя социально значимая 11,8 18 4,5***

внешняя положительная 20,2 20,4 0,3
внешняя отрицательная 11,1 13,7 2,3*

студенты 3 курса при выборе профессии больше руководствовались критикой и давлением, ско-

рее всего со стороны родителей и значимых людей ближнего окружения («внутренняя социально 

значимая мотивация» и по шкале «внешние отрицательные мотивы»). на высоком уровне для всех 

студентов значимы внешние положительные мотивы, такие как заработок и престиж, и на среднем 

уровне имеют значение внутренние личностно значимые мотивы.

таблица 3. Отношения студентов к выбранной профессии и готовности  
к профессиональной деятельности по методике а.в. Бердыган

1 курс 3 курс tэм

Отношение к выбранной профессии 7,32 12,7 7,3***

Примечание: tкр *2,01 при p≤0,05, tкр ** 2,68 при p≤0,01, кр *** 3,5 при p≤0,001

Проанализировав данные сравнительного анализа отношения студентов к выбранной профессии, 

их направленности и готовности к профессиональной деятельности на 1 и 3 курсе, мы пришли к 

выводу, что студенты третьего курса в большей степени готовы к профессиональной деятельности 

и более положительно и без сомнения относятся к своей выбранной профессии, тогда как студенты 

первого курса больше сомневаются ту ли они профессию выбрали.
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таким образом, у студентов третьего курса в основе их профессиональной мотивации лежит по-

требность быть нужным обществу и человечеству в целом, потребность получать радость от вы-

бранной профессии, стремление к овладению специальных знаний и умений, в творческой саморе-

ализации, стремление познать сам процесс труда и стремление овладеть престижной профессией. 

в основе профессиональной мотивации студентов первого курса лежит потребность получать хоро-

шую заработную плату и другие материальные блага, и стремление духовно и нравственно разви-

ваться.

особенностИ ПроявленИя тревожностИ в ЮноШескоМ возрасте

Миниханов Д.М.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Шаймухаметова С.Ф.

важность исследования тревожности как механизма адаптации личности именно в юношеском 

возрасте обусловливается тем, что к этому возрасту интенциональная структура субъекта уже доста-

точно сформировалась и можно говорить о более или менее устойчивой личностной организации. 

По мнению с. стеллса, в юношеском возрасте тревожность перестаёт быть феноменом, сопрово-

ждающим кризисы развития, и либо оптимизируется, либо становится частью самой личности1104.

для каждого возрастного периода характерны определённые области жизни, которые вызывают 

повышенное беспокойство, тревогу вне зависимости от наличия реальной угрозы или тревожности 

как устойчивого личностного образования.

для лиц юношеского возраста основной областью жизни, вызывающей большое количество как 

положительных, так и отрицательных эмоциональных состояний, является обучение в школе.

Пора юности является напряжённым периодом формирования устойчивого мировоззрения, граж-

данских качеств личности, выработки ценностных ориентаций и идеалов1105.

Главным в жизни становится определение дальнейшего жизненного пути, выбор профессии. 

По мнению л.и. Божович, старший школьник смотрит на настоящее с позиции будущего, в отличие 

от подростка, смотрящего на будущее с позиции настоящего1106.

если говорить о возникновении тревожности в юношеском возрасте, то важно отметить следу-

ющее: даже для здоровых юношей характерны перепады настроения, депрессия, излишняя рани-

мость, сниженная самооценка. и это не случайно, ещё с. Холл указывал на то, что юношеский 

возраст считается кризисным периодом, в который юноша испытывает бурные внутренние пережи-

вания и эмоциональные трудности (период «бури и натиска»), преодолев которые он приобретает 

чувство индивидуальности.

Отрицательные эмоциональные и поведенческие проявления в юношестве коррелируют с био-

логическим созреванием, гормональной перестройкой, а также переживанием, связанным с отно-
1104 Прихожан а.М. Причины, профилактика и преодоление тревожности // Психологическая наука и образование. №2. 
1998. с. 109
1105 абрамова Г.с. возрастная психология: учебное пособие для студентов вузов. М., 2000. 624 с.
1106 Кулагина и.Ю., Колюцкий в.н. возрастная психология: Полный жизненный цикл развития человека. учебное 
пособие для студентов высших учебных заведений. М., 2001. 464с.
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шением к себе, к своей личности – юноши становятся застенчивыми, придают большое значение 

недостаткам внешности (действительным и мнимым), что приводит к формированию чувства не-

полноценности, замкнутости и даже неврозу.

Повышенный уровень тревожности в юношеском возрасте также может быть связан с фрустра-

цией потребности устойчивого удовлетворительного отношения к себе со стороны «значимых» лю-

дей и с формированием психастенической акцентуации характера, отличительной особенностью 

которой являются тревожно-мнительные черты1107.

Перечислим типичные причины школьной тревожности в юношеском возрасте:

9 классы (неопределённость жизненных перспектив, ситуация выпускных экзаменов – Гиа, кон-

курсный набор в 10 класс, неблагополучные отношения со сверстниками и учителями, учебная не-

успешность);

10 классы (усложнение учебной программы с изменением системы оценки знаний, адаптация к 

новому классному коллективу, неблагополучные отношения со сверстниками и учителями, учебная 

неуспешность);

11 классы (повышенная учебная нагрузка, связанная с подготовкой к поступлению в вузы, выбор 

будущей профессии, ситуация выпускных экзаменов – еГЭ, неблагополучные отношения со свер-

стниками и учителями, учебная неуспешность).

Перечисленные причины показывают, что на возникновение тревожности детей юношеского воз-

раста и её рост влияют многочисленные факторы, связанные как с социальными контактами, так и 

с учебно-профессиональной деятельностью; среди типичных школьных фобий преобладающими 

становятся социальные фобии.

особенностИ стИлей восПИтанИя  
в сеМьяХ доШкольнИков

Рахманазарова Х.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Комарова Л.Ю.

в процессе общения в семье происходят согласование взаимных потребностей, восприятие и 

интерпретация поведения друг друга, выработка общей позиции и представлений и т.д., и именно 

особенности общения в семье оказывают значительное влияние на формирование и развитие лич-

ности ребенка.

неэффективная коммуникация, состоящая в противоречивых высказываниях или невербальных 

проявлениях, рассогласовании вербального и невербального уровня сообщений, ошибках взаимного 

восприятия членами семьи друг друга и собственной семьи в целом, наличии множества «закры-

тых» для обсуждения тем и т.д., приводит к формированию коммуникативных и личностных про-

блем у ребенка.

Целью данного исследования является изучение стилей воспитания в семьях дошкольников.
1107 астапов в.М. тревога и тревожность. Хрестоматия / сост. и общая редакция в. М. астапова, М., 2008. 354 с.
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Эмпирическая база исследования: МБдОу «Црр-детский сад №38 «золотой ключик», г. елабуга, 

республика татарстан.

в общей сложности в эмпирическом исследовании 30 мам.

для исследования стилей семейного воспитания в семьях с детьми дошкольного возраста были 

использованы следующие методики:

– методика PARI е. Шеффер и р. Белла;

– методика изучения личностного поведения ребенка (по т.в. сенько)

Основной вывод, который можно сделать сразу, – это оценить детский контакт с точки зрения 

его оптимальности. специальный интерес представляет анализ отдельных шкал, что часто является 

ключом к пониманию особенностей неудавшихся отношений между родителями и ребенком, зоны 

напряжений в этих отношениях.

родительское отношение понимается как система разнообразных чувств по отношению к ребен-

ку, поведенческих стереотипов, практикуемых в общении с ним, особенностей восприятия и пони-

мания характера и личности ребенка, его поступков.

родительское отношение понимается как система разнообразных чувств по отношению к ребен-

ку, поведенческих стереотипов, практикуемых в общении с ним, особенностей восприятия и пони-

мания характера и личности ребенка, его поступков. результаты исследования родительско-детских 

отношений представлены в приложении 1.

Проанализировав процентные показатели аспектов-признаков родительско-детских отношений 

по нашей выборке, можно сказать, что наибольшее значение приходится на следующие шкалы:

– уравнение отношения (6%), вербализация (5%), подавление воли (5%), ощущение самопожерт-

вования (5%), опасение обидеть (5%), семейные конфликты (5%), сверхавторитет родителей (5%), 

развитие активности (5%), чрезвычайное вмешательство (5%), несамостоятельность (5%).

наглядно показанные результаты данной методики, предоставляют возможность сделать следую-

щий вывод: у современных матерей наблюдается высокая потребность в уравнении отношений, они 

ощущают себя жертвами бытовых проблем, несамостоятельны, в их семьях преобладают семейные 

конфликты. наряду с этим, многие матери отдают предпочтение развитию активности у детей, по-

буждению словесных проявлений, вербализаций, уравнительным отношениям между родителями 

и ребенком. Говоря же конкретно о родительско-детских отношениях на примере нашей выборки, 

можно выделить следующие аспекты-признаки, ярко их характеризующие:

– оптимальный эмоциональный контакт; излишняя эмоциональная дистанция с ребенком, излиш-

няя концентрация на ребенке.

При сравнении средних процентных показателей этих трех аспектов-признаков у матерей выяви-

лись следующие тенденции (рис. 2). Матери, представленной в исследовании выборки, проявляют 

излишнюю концентрацию на ребенке – 33%, 20% матерей выбрали оптимальный эмоциональный 

контакт со своим ребенком, а 10% – излишнюю эмоциональную дистанцию с ребенком.
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рис. 2. Процентные показатели трех аспектов-признаков в выборке мам

Примечание: 1– оптимальный эмоциональный контакт; 2 – излишняя эмоциональная дистанция 

с ребенком; 3 – излишняя концентрация на ребенке.

с помощью критерия φ* – углового преобразования фишера, были статистически значимые раз-

личия в выборке матерей:

33% излишняя концентрация на ребенке – 10% излишняя эмоциональная ребенком, φэмп – 

2,246 при р = 0,012.

таким образом, на основе полученных данных по методике PARI, можно что родительское отно-

шение является системой разнообразных чувств по отношению к ребенку, поведенческих стереоти-

пов, практикуемых в общении с ним, особенностей и понимания характера и личности ребенка, его 

поступков.

взаИМосвязь ПсИХотравМИруЮЩИХ убежденИй  
в сеМейнЫХ отноШенИяХ  

И ИррацИональнЫХ убежденИй женЩИн

Савинова К.В.

Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Комарова Л.Ю.

актуальность исследования заключается в том, что в современных условиях понятие психотравм 

не воспринимается людьми всерьез. травмы зарождаются еще в самом детстве, сопровождая чело-

века всю его жизнь, в том числе и в семейных отношениях. в этот период пара приходит на новый 

этап в их жизнях, а именно – совместное переживание проблем друг друга.

важно понимать разницу, что травма – это не событие в жизни, а именно переживания события, 

которое оказало влияние на психику. если одно психотравмирующее происшествие пройдет для 

одного человека бесследно, то для другого это может быть проблемой на всю жизнь.

Женщины по статистике страдают депрессиями в два раза больше мужчин. в патриархаль-

ном мире нередко женщины оказываются в оковах семейных отношений, где царит насилие и 

обесценивание. также немалую роль играло воспитание девушки в семье и отношение родите-

лей к ней. Помимо прочего огромное влияние оказывают и иррациональные убеждения самих 

женщин – нелогичные мыслительные сопоставления, который становятся нерушимым законом 

внутри психики.
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Проблемами семьи и семейных отношений занимались такие автора как Э. Эйдемиллер, 

в. Юстицкис.

Проблема влияния психотравмирующих убеждений женщин, связанных с семейными отно-

шениями, и иррациональными убеждениями женщин в современных условиях является актуаль-

ной.

Целью данного исследования является изучение взаимосвязи между психотравмирующих пере-

живаний в семейных отношениях, и иррациональными убеждениями женщин.

Методики исследования:

«семейные ценности» Эйдмиллер

2. тест «Поведение в конфликте» томаса Килманна

важно понимать разницу, что травма – это не событие в жизни, а именно переживания со-

бытия, которое оказало влияние на психику. если одно психотравмирующее происшествие 

пройдет для одного человека бесследно, то для другого это может быть проблемой на всю 

жизнь.

для точности и надежности изучаемых показателей социального интеллекта у студентов кол-

леджа были использованы методы математической статистики, в частности t-критерий стьюдента, 

который позволяет установить значимые различия в изучаемых оценках психологического тестиро-

вания.

рассмотрим результаты сравнительного анализа поведения в конфликте.

таблица 1. сравнительный анализ особенностей социального интеллекта  
у студентов 1 и 3 курсов колледжа по методике дж. Гилфорда

Показатели социального интеллекта мужчины женщины tэм 

выручка 6,6 9,4 3,4**
понимание 6,04 9,7 4,6***
уважение 5,64 8,3 3,6***
любовь 3,8 7,8 6,0***
согласие 2,04 3,24 4,8***

Примечание: tкр *2,01 при p≤0,05, tкр ** 2,68 при p≤0,01, кр *** 3,5 при p≤0,001

Проанализировав данные сравнительного анализа особенностей поведения в конфликте у муж-

чин и женщин, мы пришли к выводу, что у мужчин позиция согласия ниже, чем у женщин (t=4,8, при 

p≤0,001). По всем четырем субтестам выявлены значимые различия в показателях: субтест 1 (t=3,4, 

при p≤0,01), субтест 2 (t=4,6, при p≤0,001), субтест 3 (t=3,6, при p≤0,001), (t=6,0, при p≤0,001).

в данной работе рассматривается именно психотравмирующие переживания женщин в семейных 

отношениях. семья – это уникальная система со своей средой, в которой люди могут реализовывать 

свой потенциал, находит поддержку и понимания.
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сИстеМа ценностей суПругов  
Первого года сеМейной жИзнИ

Стародубова А.С.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Закирова Л.М.

интерес к психологии семьи со стороны специалистов различных областей – психиатров, психо-

логов, педагогов, врачей, социальных работников – вызван кризисом, переживаемым современной 

семьей. наблюдаемые в последнее время тенденции, связанные с ростом и укреплением экономиче-

ской самостоятельности и социального равноправия женщин, либерализацией взглядов на развод, 

увеличением ценности партнерских отношений в браке, освобождением от классовых, религиоз-

ных и национальных предрассудков и стереотипов, ростом продолжительности жизни, снизили эф-

фективность факторов, ранее стабилизирующих семейные отношения. Ценности и их нормативная 

реализация играют в человеческой жизни крайне важную роль, а их изменения так или иначе воз-

действуют на течение жизни и, в том числе, и на состояние семьи. трансформация семьи в первую 

очередь обусловлена изменениями системы ценностей1108. Этот процесс может привести к рассо-

гласованности ценностных ориентаций супругов. рассмотрение этой проблематики и обусловило 

выбор темы исследования.

Цель исследования: выявить систему ценностей супругов как фактор переживания первого су-

пружеского кризиса.

Методы исследования: ролевые ожидания и притязания в браке а.н. волкова, тест на удовлетво-

ренность браком в.в. столин.

в результате исследования выявили снижение уровня удовлетворенности браком как одно из 

проявлений кризиса первого года супружеской жизни. выявлена определенная зависимость между 

удовлетворенностью браком и разделением домашнего труда. в случаях, когда домашние обязанно-

сти целиком или полностью выполняет женщина, только 59% браков респонденты оценивают как 

счастливые или удовлетворенные, в случаях, когда муж помогает жене, этот показатель достигает 

88%, а когда оба супруга несут одинаковую нагрузку – 94%1109. интересно, что молодые мужья тем 

больше довольны своей супружеской жизнью, чем неуступчивее они сами, чем чаще им удается 

сохранить неизменным свое первое слово. а вот для жен не имеет столь большого значения отста-

ивания своих слов. удовлетворенность жены семейной жизнью зависит скорее от того, говорит ли 

она с мужем на одном языке или на разных языках. стало быть, если для мужчин важнее отношение 

на вы, то для женщин существеннее чувство семейного «Мы».

также обнаружена связь между удовлетворенностью браком и мотивами вступления в брак: в 

счастливых браках основным мотивом замужества у 75% женщин и женитьбы у 63% мужчин была 

любовь, у 14% и 18% мужчин – симпатия. Одним из мотивов вступления в брак отмечалось также 

стремление избавиться от одиночества1110.

1108 Митрикас а.а. семья как ценность //социологические исследования. 2006. №5. с. 65-73
1109 Эйдемиллер Э.Г., Юстицкис в.в. Психология и психотерапия семьи. сПб., 2008.
1110 Мацковский, М.с. социология семьи. М., 2009.

В период укрепления 
глобальных позиций 
Российской Федерации 
наблюдается повышение 
интереса широких кругов 
ученых и общественности 
к историческому наследию 
народа. Внимание к 
достижениям прошлого 
усиливается насущной 
потребностью в 
переосмыслении многих 
событий, явлений, оценок 
деятельности общества. При 
этом приоритетное значение 
приобретает изучение и 
анализ реформирования 
образования, влияния учебно 
- воспитательного процесса на 
развитие личности, поскольку 
именно оно является тем 
критерием, определяющим 
уровень развития науки, 
техники и других сфер. 
Стремительный научно - 
технологический прогресс 
требует высокообразованной 
молодежи с соответствующим 
уровнем умственного развития. 
В процессе совершенствования 
системы образования 
Российской Федерации, 
в условиях интенсивного 
внедрения информационных 
технологий следует обратить 
особое внимание на 
проблему математического 
мышления, поскольку оно 
является определяющим 
для умственного развития 
личности.
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По методике а.н. волковой нами были получены показатели по следующим шкалам семейных 

ценностей: шкала значимости сексуальных отношений в супружестве; шкала, отражающая установ-

ку мужа (жены) на личностную идентификацию с брачным партнером: ожидание общности интере-

сов, потребностей, ценностных ориентации, способов времяпрепровождения; шкала, измеряющая 

установку супруга (ги) на реализацию хозяйственно-бытовых функций семьи; шкала, позволяющая 

судить об отношении супруга (и) к родительским обязанностям; шкала, отражающая установку су-

пруга(и) на значимость внешней социальной активности (профессиональной, общественной) для 

стабильности брачно-семейных отношений; шкала, отражающая установку супруга(и) на значи-

мость эмоционально-психотерапевтической функции брака; шкала, отражающая установку мужа 

(жены) на значимость внешнего облика, его соответствия стандартам современной моды.

далее мы провели сравнительный анализ представлений о семейных ценностях мужа и жены. 

для этого мы определили степень согласованности семейных ценностей супругов. согласованность 

семейных ценностей характеризуется разностью баллов показателей шкалы семейных ценностей 

мужа и шкалы семейных ценностей жены. Чем меньше разность, тем больше согласованность пред-

ставлений супругов о наиболее значимых сферах жизнедеятельности семьи.

самая тесная связь выявлена между удовлетворенностью браком и рассогласованностью интим-

но-сексуальных отношений в парах. По данным современной статистки супружеская верность и 

сексуальная неудовлетворенность супругов стоят на 3 и 4 местах среди наиболее частых причин 

разводов.

наименьшая корреляционная связь выявлена между удовлетворенностью браком и значимостью 

эмоционально-терапевтической функции брака. возможно, это объясняется тем, что постсовремен-

ная семья не является единственным местом самореализации ее членов, и супруги имеют достаточ-

но широкий круг общения, возможности для самовыражения.

таким образом, молодые семейные пары с рассогласованной системой семейных ценностей зна-

чительно не удовлетворены семейной жизнью, что в свою очередь влечет за собой напряжение и 

травмирующие переживания в партнерских отношениях.

особенностИ стИлей ПоведенИя в конфлИктнЫХ сИтуацИяХ  
у Подростков

Степанова Ю.А.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Закирова Л.М.

Одной из актуальных проблем современного общества является рост агрессивных тенденций в 

подростковой среде. Подростковый возраст – трудный период полового созревания и психологиче-

ского взросления1111.

в последнее время проблема подростковой конфликтности прибрела особую значимость. Это под-

тверждает информация, приводимая в сМи, и увеличение количества социальных запросов на рабо-

ту психолога с трудными подростками.
1111 Крайг Г. Психология развития – сПб.: Питер, 2007.



3484

знание причин подростковой конфликтности и особенностей поведения в конфликтах необходи-

мо для развития у подростков навыков адекватной самооценки, формирования умений анализиро-

вать ситуацию межличностного взаимодействия; для коррекции собственного поведения в отноше-

ниях с людьми и, таким образом, для преобразования конфликтности в конфликтоустойчивость с 

помощью активных методов обучения1112.

Цель исследования: изучение особенностей поведения в конфликтных ситуациях в подростковом 

возрасте.

Методики исследования: тест томаса «стратегия поведения в конфликтной ситуации» и опро-

сник «насколько вы конфликтный человек»

анализ результатов исследования показывает, что стратегию «соперничества» выбрали 24% под-

ростков. тот, кто выбирает данную стратегию поведения, прежде всего, исходит из оценки личных 

интересов в конфликте, как высоких, а интересов своего соперника – как низких. выбор стратегии 

принуждения в конечном итоге сводится к выбору: либо интерес борьбы, либо взаимоотношения. 

выбор в пользу борьбы отличается стилем поведения, который характерен для деструктивной мо-

дели. При такой стратегии активно используются власть, сила, связи, авторитет и т.д. Она является 

целесообразной и эффективной в двух случаях. во-первых, при защите интересов дела от посяга-

тельств на них со стороны конфликтной личности. и, во-вторых, при угрозе существованию орга-

низации, коллектива. в этом случае складывается ситуация «Кто кого…».

стратегию «сотрудничества» выбрали 10% подростков. Эта стратегия характеризуется высоким 

уровнем направленности, как на собственные интересы, так и на интересы соперника. данная стра-

тегия строится не только на основе баланса интересов, но и на признании ценности межличностных 

отношений. Являясь одной из самых сложных стратегий, стратегия сотрудничества отражает стрем-

ление противоборствующих сторон совместными усилиями разрешить возникшую проблему.

«Компромисс» характерен для 42% подростков. Компромиссная стратегия поведения характе-

ризуется балансом интересов конфликтующих сторон на среднем уровне. иначе ее можно назвать 

стратегией взаимной уступки. стратегия компромисса не портит межличностные отношения. Более 

того, она способствует их положительному развитию. Однако компромисс нельзя рассматривать как 

способ разрешения конфликта. взаимная уступка часто является этапом на пути поиска приемлемо-

го решения проблемы.

стратегию «избегания» выбрали 10% подростков. Эта стратегия отличается стремлением уйти 

от конфликта. Она характеризуется низким уровнем направленности на личные интересы и интере-

сы соперника и является взаимной. есть два варианта проявления данной стратегии: когда предмет 

конфликта не имеет существенного значения ни для одного из субъектов и адекватно отражен в 

образах конфликтной ситуации; когда предмет спора имеет существенное значение для одной или 

обеих сторон, но занижен в образах конфликтной ситуации, то есть субъекты конфликтного взаи-

модействия воспринимают предмет конфликта как несущественный. в первом случае стратегией 

1112 анцупов а.Я., Шипилов а.и. Конфликтология – сПб: Питер, 2008.
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ухода конфликт исчерпывается, а во втором случае он может иметь рецидив. Межличностные отно-

шения при выборе данной стратегии не подвергаются серьезным изменениям.

стратегию «Приспособления» выбрали 14% подростков. направленность на личные интересы у 

этих подростков низкая, а оценка интересов соперника высокая. иначе говоря, подростки принима-

ющие стратегию приспособления, жертвуют личными интересами в пользу интересов соперника. 

данная стратегия может быть доминирующей для подростка в силу его индивидуально–психоло-

гических особенностей. в частности, это характерно для конформистской личности, конфликтной 

личности «бесконфликтного» типа. в силу этого стратегия приспособления может придать кон-

структивному конфликту деструктивную направленность.

в целом данная группа подростков демонстрирует высокую и среднюю кооперативность (ориен-

тацию на удовлетворение интересов противоборствующих сторон) и среднюю напористость (ори-

ентацию на осуществление собственных интересов). Это говорит о том, что учащиеся готовы к 

активному взаимодействию с партнерами в конфликте, могут учитывать интересы обеих сторон, что 

является одним из главных факторов.

далее для выявления склонности к конфликтам мы использовали опросник «насколько вы кон-

фликтный человек». анализ результатов исследования показывает, что 38% подростков имеют уро-

вень склонности к конфликтам. в основном это активные, иногда агрессивно настроенные подрост-

ки, редко идут на компромисс, часто не могут найти общий язык и с взрослыми, и со сверстниками. 

зачастую спорят, не преследуя цель. у них возникают трудности в решении проблем, как со сверстни-

ками, так и с взрослыми. Чаще всего именно они являются источниками возникающих конфликтов.

62% подростков не имеют предрасположенности к конфликтам. Эти подростки предпочитают не 

вступать в конфликтные ситуации, стараются избегать конфликтов, меньше общаются с агрессивно 

настроенными сверстниками. в возникающих конфликтах не отстаивают свою точку зрения, спо-

собны быстро менять свое мнение на мнение противника.

таким образом, подросткам характерно развитие критичности, преднамеренности и до некоторой 

степени самостоятельности. Они способны учитывать предыдущий эмоциональный опыт, на ос-

новании которого у них формируются устойчивые эмоциональные отношения. в тоже время свой-

ственная подросткам повышенная возбудимость, неуравновешенность с преобладанием возбужде-

ния над торможением, накладывают отпечаток на характер протекания эмоциональных процессов.

взаИМосвязь Интеллекта И тревожностИ  
в ЮноШескоМ возрасте

Ткачева Д.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Комарова Л.Ю.

актуальность проблемы взаимосвязи школьной тревожности и успеваемости остаётся жизненно 

острой, т.к. для ребёнка школа-это мир, где он живет, делает открытия, учится общаться, вступая в 

определённые отношения, которые могут оказывать как положительное, так и негативное влияние.
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Целью написания данной работы является – выявление уровня личностной тревожности школьни-

ков и возможного её влияния на успешность интеллектуальной и учебной деятельности. в экспери-

менте участвовали 30 школьников в возрасте 17-18 лет 11 класса МБОу сОШ №3 города Бугульма. 

в качестве испытуемых они были выбраны в связи с тем, обучение в подобных классах создаёт, как 

правило, высокую учебную мотивацию и вызывает нередко у школьников фрустрирующие состояния.

Это обстоятельство способствует возникновению повышенной тревожности у юношей, а нам как 

исследователям даёт возможность проследить её воздействие на эффективность учебной деятель-

ности.

в качестве основных диагностических методик были использованы следующие:

– Методика оценки тревожности Ч.д. спилбергера и Ю.л. Ханина;

– анкета «Мои тревоги».

использование выбранных методик позволяет определить уровень тревожности и ее причины в 

юношеском возрасте. в экспериментальном исследовании приняли участие 20 человек юношеского 

возраста. взаимоотношения в ранней юности становятся сложнее, чем в подростковом возрасте. 

Одна из особенностей ранней юности – перестройка взаимоотношений со взрослыми. взаимоотно-

шения со взрослыми становятся более ровными и менее конфликтными.

Общение со взрослыми происходит на уровне доверия. у них возникает особый интерес к обще-

нию со взрослыми, так как некоторые вопросы они вообще не могут обсуждать со сверстниками, 

так как им не хватает опыта.

Преобладают такие темы общения со взрослыми: выбор профессии, жизненные перспективы об-

учения, взаимоотношения с окружающими, увлечения, вопросы морали. Причем дифференцируют-

ся темы, которые обсуждаются с отцом и матерью, в зависимости от их компетентности.

При сравнении средних процентных показателей этих трех аспектов-признаков у матерей выяви-

лись следующие тенденции. Юноши, представленной в исследовании выборки, проявляют излиш-

нюю концентрацию на интеллекте – 33%, 20% – отмечали вербальную тревожность, а 10% – реак-

тивную тревожность.

рис. 1. Процентные показатели трех аспектов-признаков тревожности

Примечание: 1– легкая тревожность; 2 – умеренная тревожная; 3 – высокая тревожность
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с помощью критерия φ* – углового преобразования фишера, были статистически значимые раз-

личия в выборке матерей:

33% легкая тревожность – 10% высокая тревожность, φэмп – 2,246 при р = 0,012.

всё это порождает в юношеском возрасте чувство личностной тревожности, неуверенности, а 

отсюда и плохая успеваемость в процессе получения новых знаний.

лИчностнЫе ценностИ  
МедИцИнскИХ работнИков

Фатыхова Л.Р.
Научный руководитель – канд. психол. наук, доцент Закирова Л.М.

Ценностные ориентации личности – одна из важнейших общенаучных проблем, исследуемых в 

настоящее время на философском, социологическом, педагогическом, индивидуально-психологи-

ческом и социально-психологическом уровнях. ее значимость определяется тем, что ценностные 

ориентации, занимая место на пересечении двух больших предметных областей мотивации и миро-

воззренческих структур сознания, выполняют функции регуляторов поведения и всех видов челове-

ческой деятельности.

Ценностные ориентации – сложный социально-психологический феномен, характеризую-

щий направленность и содержание активности личности, определяющий общий подход чело-

века к миру, к себе, придающий смысл и направление личностным позициям, поведению, по-

ступкам1113.

Основной формой активности сформировавшейся личности является, как известно, профессио-

нальная деятельность. ее эффективность во многом зависит от совпадения ценностно-смыслового и 

предметно-действенного аспектов деятельности. указанная проблема становится особенно актуаль-

ной, при исследовании профессии медицинского работника, поскольку его деятельность обеспечи-

вает целостный процесс социализации общества. в своей деятельности он постоянно сталкивается 

с различными возрастными, социальными и культурными категориями людей. специфичность его 

работы заключается также в том, что в круг его задач входит общение как с отдельной личностью, 

так и с группами людей.

столь широкий круг задач требует от медицинского работника особого склада личности и прояв-

ления таких индивидуальных качеств, которые необходимы для успеха его практической деятель-

ности. Поскольку деятельность медицинского работника опосредована нравственными критериями, 

то изучение роли ценностных ориентации в структуре личностных качеств квалифицированного 

медицинского работника приобретает особо важное значение1114.

актуальность выбранной нами темы исследования обусловливается тем обстоятельством, что 

тема ответственности медицинских работников при осуществлении ими профессиональной дея-

1113 Шапарь в.Б. рабочий словарь психолога-консультатнта. ростов на дону, 2010. 496 с.
1114 рогов е.и. выбор профессии: становление профессионала. М., 2003. 336 с.
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тельности становится все более острой, растёт число претензий к медучреждениям и медработни-

кам в связи с неоказанием, ненадлежащим оказанием медицинской помощи. в связи с этими про-

блемным является вопрос – какие ценностные ориентации являются приоритетными у медицинских 

работников? исходя из этого, сформулирована цель работы.

Цель – выявить личностные и профессиональные ценности медицинских работников среднего 

звена.

Объект – личность медицинского работника среднего звена.

По методике Б.с. алишева1115 «Парные сравнения» у медицинских работников на разных этапах 

профессиональной деятельности были выявлены следующие результаты:

– для медицинских работников на разных этапах профессиональной деятельности среди ком-

плексных ценностей важны: благополучие близких людей, жизнь и безопасность каждого чело-

века, сохранение среды обитания и собственное благополучие. Менее важны: экономический и 

технический прогресс, мощь и процветание родной страны. среди ценностей сфер жизнедея-

тельности на первых местах расположились ценности: семьи, личного здоровья и любви. на по-

следних местах ценности: общественной жизни и отдыха. среди ценностей способов жизнедея-

тельности наиболее важны такие как: материальное благополучие, гармония отношений, покой и 

самоотдача. Менее важны ценности: статуса, разнообразия. среди первичных функциональных 

ценностей доминируют: добро, справедливость, польза и свобода, а менее важны: мощь (сила) и 

красота.

– существуют различия ценностных ориентаций медицинских работников на разных этапах 

профессиональной деятельности. так для медицинских сотрудников со стажем 1-5 лет в приори-

тете ценности добро, справедливость, для медицинских работников со стажем 6-15 лет – благо-

получие близких людей, собственное благополучие, отдых, разнообразие, а у медицинских работ-

ников со стажем работы 16-25 лет – любовь, для медицинских работников со стажем более 25 лет 

характерен экономический и технический прогресс, мощь и процветание родной страны, работа, 

мощь (сила).

итак, на сегодняшний день проблема изучения ценностей является актуальной и количество ра-

бот, посвященных этой теме велико1116. феномен ценности является конечным психологическим ос-

нованием при определении человеком значений (смыслов) фактов и событий и при формировании у 

него мотивов действий. в этом качестве ценности являются стержнем отдельной сферы психики и 

сознания, не сводимой ни к когнитивной, ни к аффективной ее сферам, которая выполняет по отно-

шению к ним базисную роль и включает в себя наряду с ценностями потребности, мотивы и смыс-

ловые образования, а также такие феномены, как вера и интуиция. структуру ценностей образуют: 

основное ценностное отношение, представляющее собой соотносительную ценность для субъекта 

«Я» и «не Я»; функциональные ценности, подразделяющиеся на три типа: первичные функцио-
1115 алишев Б.с. К проблеме формирования ценностных представлений личности // Профессиональное и личностное 
самоопределение молодежи в период социально-экономической стабилизации россии: Материалы научно-практической 
конференции. самара, 2005. 125 с.
1116 Горькая Ж.в. Психология ценностей: учебное пособие. самара, 2014. 92 с.
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нальные ценности, ценности – сферы жизнедеятельности, ценности – способы жизнедеятельности, 

каждый из которых является самостоятельным ценностным «пространством»; операциональные 

ценности, являющиеся обусловленными параметрами ситуации проекциями основного ценностно-

го отношения и функциональных ценностей на реальное взаимодействие.

Проведенное эмпирическое исследование показало, что у современных медицинских работников 

среднего звена сложился правильный стереотип структуры личностных (общих) ценностей.
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ИсследованИе несуЩИХ конструкцИй  
с ПрИМененИеМ расчетной И ИнфорМацИонной Моделей

Арысланова А.Р.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.

набережные Челны – город республиканского подчинения, главный город медицинского центра 

набережночелнинской агломерации и центр нижнекамского тПК, тридцать четвертый по числен-

ности населения в россии (данные на 1 января 2020 г.), второй по численности населения и значимо-

сти город татарстана. Площадь города – 171,03 км²; по обоим берегам Камы расположена обширная 

(включающая 19 районов) пригородная зона. По данным последней переписи населения в набереж-

ных Челнах проживает 534тысяч граждан, что составляет около 13,7% всего населения республики 

татарстан. Город динамично развивается. следовательно, возникает необходимость удовлетворения 

потребности населения в жилых и общественных зданиях.

в данном проекте предлагается здание медицинского диагностического центра. здание имеет все 

необходимые отделы для удобства посетителей – парковка, площадка для посетителей, просторные 

и светлые вестибюли. Проектируемое здание в плане имеет «а» образную форму. здание представ-

ляет между собой два блока, лежащие относительно друг друга под определенным углом. такое 

решение позволяет разбить центр по функциональному назначению.

Целью исследования было показать развитие современных цифровых и информационных тех-

нологий в строительстве и проектировании, показать повышение эффективности проектирования 

и строительства с учётом применения BIMтехнологий. в данной статье рассматривается методы 

проектирования с применением систем автоматизированного проектирования, методы обработки 

информации о строительном объекте, этапах проектирования. внедрение высокоэффективных ин-

формационных технологий в строительстве и проектировании позволяют повысить эффективность 

проектирования и повысить конкурентоспособность предприятий и фирм. Особенно важным явля-

ется применение данных технологий на стадии проектирования так как эффект от внедрения позво-

ляет добиться максимальных показателей эффективности.

оПтИМИзацИя ЭксПлуатацИонно-ИнфорМацИонной МоделИ зданИя

Газизуллина А.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.

в современную эпоху активно совершенствуются средства компьютерного проектирования 

(CAD), что не может не сказаться на результативности и разнообразии реализации процессов стро-

ительства. из широкого диапазона представленных разновидностей саПр, в настоящее время при 

продвижении интеллектуального, а точнее, информационного проектирования, особое место зани-

мает BIM (Building Information Modeling). BIM (Building Information Modeling), а точнее информа-

ционное проектирование зданий, обладает рядом явных преимуществ перед сложившейся систе-

мой CAD (Computer-Aided Design). также BIM-технологии отличаются внушительно многофунк-
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циональностью, так как их применение уместно не только на этапе проектирования, но и на этапах 

строительства и эксплуатации зданий и сооружений.

в рф значительный рост интереса к технологиям информационного моделирования ассоцииру-

ется с выносом вопроса применения BIM на общегосударственный уровень. в сегодняшних реалиях 

широкомасштабное внедрение BIM-технологий – это вопрос времени. 2 марта 2017 года опублико-

ван один из четырех запланированных сводов правил по информационному моделированию. в сП 

301.1325800.2017 «информационное моделирование в строительстве. Правила организации работы 

производственных и технических отделов» изложены общепринятые особенности использования 

этой новейшей технологии в структуре работы производственных и технических отделов, изложены 

основные требования к построению модели, которые окажут прямое влияние на порядок приемки ее 

заказчиком или экспертными органами экспертизы. Масштабное внедрение в общий механизм стро-

ительных работвопросов элементов информационного моделирования всюду позволит оперативно 

принимать целесообразные решения на всех этапах жизнедеятельности объекта – от первоначаль-

ных инвестпроектов до эксплуатации и демонтажа, что, безусловно, служит еще одним доводом, 

подтверждающим рентабельность технологии BIM, а также свидетельствующим о е дальнейшем 

широком воздействии на современную индустрию строительства.

если с точки зрения проектирования и строительства роль информационной модели определена и 

понятна, то функциональность BIM-модели на стадии эксплуатации по сей день остается вопросом, 

решаемым в узких кругах, что, несомненно, является упущением, так как ее потенциал действитель-

но велик.

ИсследованИе варИантов несуЩИХ конструкцИй 15-тИ Этажного 
гостИнИчного коМПлекса в г. саратов с ИсПользованИеМ 

ПрИкладнЫХ ПрограММнЫХ коМПлексов

Камаев А.Ф.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.,  

канд. экон. наук, доцент Игтисамов Р.С.

Объектом исследования выступает гостиничный комплекс, разрабатываемый с применением 

BIM технологий. в проекте рассматриваются два варианта несущих конструкций: металлический 

и железобетонный каркас, которые соответственно рассчитываются в прикладных расчетных ком-

плексах лира саПр и SCAD. архитектурный раздел здания гостиницы разрабатывается с помощью 

программы REVIT.

Целью исследования является сравнение при помощи программных комплексов металлического 

и железобетонного каркасов на несущую способность; целесообразность применения; расход мате-

риала, который необходим для возведения несущего каркаса здания.

для достижения, поставленных целей, а также правильного планирования исследовательской ра-

боты были поставлены следующие задачи:
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сбор, формирование и анализ исходных данных.

разработка эскизных чертежей.

создание BIM модели здания.

расчет несущих конструкций здания в программных комплексах.

анализ полученных результатов.

формирование чертежей.

Конструктивный тип здания представляет из себя – каркас, который состоит из колон и ригелей. 

сопряжение ригелей с колоннами – жесткое. связи опорных узлов соответствуют защемлению. рас-

чет производится с учетом всех действующих нагрузок и воздействий. сечения элементов подбира-

ются при помощи программных комплексов

Основные габаритные размеры в плане составляют в буквенных осях 18 м, в цифровых 42 м, вы-

сота здания 54,92 м, здание имеет 15 этажей, а также 1 технический этаж, и один подвальный этаж.

ИсследованИе несуЩИХ конструкцИй центра соц. ПоддержкИ 
ПожИлЫХ лЮдей г. саМара с ИсПользованИеМ  

ИнфорМацИонной И расчетной МоделИ

Миргалиева Э.И.
Научные руководители – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.,  

канд. экон. наук, доцент Игтисамов Р.С.

Объектом разработки является центр социальной поддержки пожилых людей в г. самара.

Цель работы – запроектировать здание центра.

в расчетно – конструктивном разделе выполнен расчет монолитной плиты перекрытия, колонны 

и ядра жесткости. все расчеты выполнены при помощи программного комплекса «лира – саПр 

2016 R5». запроектированные конструкции удовлетворяют требованиям первой и второй групп 

предельных состояний и обеспечивают необходимую надежность и конструктивную безопасность 

здания.

в разделе «Основания и фундаменты» произведен расчет фундаментной монолитной плиты.

в разделе «технология и организация строительного производства» представлены основные 

технологические решения: тех. карта и стройгенплан. Представлены технико – экономические по-

казатели.

строительство – одна из основных отраслей, обеспечивающая создание новых, расширение и ре-

конструкцию действующих основных фондов. Главная задача -это возведение зданий и сооружений 

в точном соответствии с утвержденным проектом.

темой данного дипломного проекта является проектирование здания центра по социальной ра-

боте в г. самара.

Применение монолитного каркаса позволяет обеспечить максимальную надежность и огнестой-

кость конструкций здания.
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здание по проекту оборудовано централизованным отоплением, естественной и принудительной 

вентиляцией, холодным и горячим водопроводом, канализацией, электроснабжением.

Посадка различных деревьев и кустарников позволит не только улучшить окружающую среду, но 

и погасить шум, доносящийся с ближайшей проезжей части, что будет оказывать только благопри-

ятное воздействие.

Прилежащая территория здания имеет все необходимые элементы по благоустройству здания: 

пешеходные дорожки, скамейки, проезды, автостоянки.

оПтИМИзацИя ЭксПлуатацИонно-ИнфорМацИонной  
МоделИ зданИя

Мосолова Т.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.

в процессе эксплуатации здание испытывает различные воздействия, связанные с динами-

ческими, статическими нагрузками, также воздействия, обусловленные деятельности людей, 

как внутри, так и вне объёма здания, научно – техническим прогрессом, изменения восприятия 

комфортности жилья и т.д. всё это приводит к тому, что здание теряет свои эксплуатационные 

свойства, ухудшаются технические характеристики отдельных элементов здания, падает субъ-

ективная ценность, то есть регрессируют все первоначальные свойства здания, таким образом, 

возникают непреодолимые физические изменения, которые также, называются физическим из-

носом здания.

величина физического износа здания влияет на эксплуатационные и функциональные характери-

стики здания, последовательно снижая, как качественные, так и количественные показатели.

Целью работы является исследование несущей способности конструктивных элементов боль-

ничного комплекса площадью 505 м2 на 300 койко-мест в городе азнакаево с использованием 

информационной модели зданий и учетом физического износа элементов конструктивной схемы 

здания.

ИсследованИе наружнЫХ конструкцИй МечетИ  
на 240 Мест с ИсПользованИеМ ИнфорМацИонной  

МоделИ зданИя в г. елабуга

Умаров Х.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Ахметов Ф.М.

Мечеть в исламе главное культурное здание, являющийся центром общественной и религи-

озной жизни мусульман, а также место сбора мусульман для совершения коллективных молитв. 

Первая мечеть была построена пророком Мухаммедом в Медине в западной части саудовской 

аравии, которая представляла собой огороженное место для молитвы. Позже мечети стали стро-

иться в городах, завоеванных мусульманами. Общей чертой всех мусульманских религиозных 
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учреждении является то, что они все ориентированы строго на сторону города Мекка. Проблема 

нехватки современных мечетей ведут за собой пропадание интереса и желания людей посещать 

духовное место, поэтому нужно привлечь внимание людей, построив новую мечеть, где люди 

могли бы получать новые знания в медресе, устраивать сборы помощи не только друг другу, но и 

нуждающимся.

актуальность выбранной темы заключается в принятии и поддержании духовного воспитания 

населения. существует необходимость привлечь внимание людей в исламские центры или мечети. 

создавая новый проект мечети в современном стиле, мы можем содействовать популярности рели-

гиозного воспитания.

согласно статистике, население города с каждым годом растет, а также наблюдается тенденция 

возврата к развитию традиционных вероучений национально-государственного возрождения, а зна-

чит растет и потребность в новых культовых сооружениях. Поэтому актуальность данного проекта 

заключается в сохранении духовно–исторической памяти.

ИсследованИе несуЩИХ конструкцИй Многоуровневого ПаркИнга 
на 300 автоМобИлей в г. набережнЫе челнЫ с ПрИМененИеМ 

ПрИкладнЫХ ПрограММнЫХ коМПлексов

Шахова А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.

темой данной выпускной квалификационной работы является «исследование несущих конструк-

ций многоуровневого паркинга на 300 автомобилей в г. набережные Челны с применением приклад-

ных программных комплексов».

в современных городах с каждым днём всё труднее найти место для парковки, поэтому очень 

часто на улицах можно встретить автомобили, владельцы которых оставляют их на пешеходных 

тротуарах и в других неположенных местах.

Машины зачастую причиняют дискомфорт жителям домов не только во время прогулок. Кареты 

скорой помощи, пожарный транспорт и другие специальные машины не могут подъехать прямо к 

подъезду из-за неправильно припаркованных автомобилей. Проблема осложняется ещё и тем, что в 

большинстве дворов парковочных мест крайне мало или их нет вообще.

Оптимальным способом решения этой проблемы является строительство многоуровневых пар-

кингов.

существуют многоуровневые наземные и подземные парковки, которые обладают значительной 

комфортабельностью и вместимостью. также они помогают сохранять полную целостность автомо-

билей и разгружают дороги города.

в данной работе приведено исследование несущих конструкций многоуровневой парковки для 

автотранспорта, которое выполнено с использованием современных прикладных программных ком-

плексов в сфере строительства.
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оПтИМИзацИя ЭксПлуатацИонно-ИнфорМацИонной  
МоделИ зданИя

Яковлев И.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исламов К.Ф.

строительные компании давно и успешно используют современные технологии цифрового про-

ектирования и строительства на разных этапах жизненного цикла инвестиционно-строительного 

проекта (далее-исП). Применение BIM-технологий повышает качественный уровень создания 

строительных объектов и при этом оптимизирует работу участников исП на всем протяжении жиз-

ненного цикла объекта, что позволяет ускорить цифровую трансформацию строительной отрасли в 

частности и экономики страны в целом. Отраслевыми предпосылками внедрения BIM-технологий 

в строительстве являются:

• переход к управлению жизненным циклом объектов по критерию стоимости;

• реформирование сметного нормирования в строительстве для достоверного определения и 

управление стоимостью;

• усиление контроля учета и расхода материальных и нематериальных ресурсов на объектах;

• усовершенствование тендерных процедур и контрактов для обеспечения контроля стоимости 

и рыночного ценообразования.

в основе технологии информационного моделирования зданий находятся процессы, регу-

лирующие совместную работу с информацией о строительном объекте, которая состоит из 

интеллектуального интерактивного управления и параметрических взаимосвязей. Каждый 

этап работы над проектом имеет свой уровень детализации BIM-модели. Это позволяет при-

нимать управленческие решения, имея всю необходимую оперативную информацию. При-

менение информационной модели предполагает комплексный сбор, обработку, накопление 

информационных данных для дальнейшего использования на всех этапах исП-от создания 

дизайн-проекта до вывода из эксплуатации. использование BIM-подходов в проектировании 

значительно сокращает сроки подготовки проектной документации, уменьшает вероятность 

ошибок, выявляя нестыковки и накладки в инженерных системах и коммуникациях в процессе 

работы над исП.

внедрение технологий цифрового моделирования изменяет традиционные механизмы функци-

онирования строительной отрасли и управления строительством, позволяет устранить коллизии, 

возникающие в ходе ведения строительных работ из-за ошибок, допущенных на стадии ведения 

проектных работ, снизить риски некачественного проектирования и контролировать постадийный 

состав и уровень затрат в ходе реализации проекта. Одним из их главных достоинств BIM-модели-

рования является получение максимально полного соответствия первоначальных физических и фи-

нансовых параметров сданного в эксплуатацию объекта требованиям инвестора. Поэтому вопросы 

использования информационной модели объекта в эксплуатационном периоде исП в современных 

условиях являются очень актуальными
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теХнОсфернаЯ БезОПаснОсть
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оПаснЫе свойства взвеШеннЫХ частИц  
отработаннЫХ газов

Азизова Н.Н.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Маврин Г.В.,  

канд. техн. наук, доцент Фазуллин Д.Д.

ежегодно в мире наблюдается около шести миллионов смертей в результате повреждения легких 

и дыхательной системы человека следствие загрязнения атмосферного воздуха. Причем более двух 

миллионов смертей вызваны тонкодисперсными твердыми частицами (тЧ), которые представляют 

большую опасность для здоровья человека, чем другие распространенные загрязняющие вещества. 

По данным вОз химические компоненты тЧ разнообразны и включают элементарный и органиче-

ский углерод, нитраты, сульфаты, органические соединения, из которых особо опасны полицикли-

ческие ароматические углеводороды, биологические соединения (например, эндотоксин, фрагмен-

ты клеток), металлы (железо, медь, никель, цинк и ванадий и др.).

Одним из основных критериев для описания транспортной способности тЧ в атмосфере и вдыха-

емой способности через дыхательный организм является аэродинамический диаметр таких частиц. 

вОз регулирует частицы в основном в двух размерных категориях на основе их прогнозируемой 

проникающей способности в легкие в виде крупнозернистых твердых частиц (тЧ10) с диаметром 

10 мкм и тонкодисперсные твердые частицы (тЧ2.5) с диаметром 2,5 мкм. Мелкие частицы диаме-

тром менее 0,1 мкм классифицируются как сверхтонкие частицы (тЧ0.1), которые пока еще нахо-

дятся на ранних стадиях исследования.

тЧ в основном поступают из широкого круга источников, включая дорожную пыль, сельскохо-

зяйственную пыль, русла рек, строительные площадки, горнодобывающие работы и прочие виды 

деятельности. Однако основным источником тЧ в городах является дорожное движение в резуль-

тате износа транспортных средств (тормоза и шины, а также подвеска) и выбросов отработавших 

газов дизельных двигателей автотранспортных средств.

из-за своего небольшого размера мелкие частицы выбросов часто суспендируются в воздухе 

в течение длительных периодов времени и могут переноситься на сотни или тысячи километров. 

По причине подвижности атмосферного воздуха (ветер, перепады давления) концентрации различ-

ных фракций тЧ могут сильно колебаться в течение коротких перепадов времени.

Чем меньше частица, тем глубже она может проникать, чтобы откладываться в дыхательных пу-

тях с возрастающей скоростью. При носовом дыхании реснички и слизь действуют как очень эф-

фективный фильтр для большинства частиц диаметром более 10 мкм. Поскольку грубая фракция 

тЧ быстро оседает, она имеет тенденцию оседать в трахее или в бронхах. вдыхание таких частиц 

первоначально приводит к их сбору в носу и горле, а потом к удалению большей части посредством 

чихания и кашля. установлено, что частицы диаметром менее 10 мкм оказывают наибольшее вли-

яние на здоровье, поскольку могут проникать в дыхательные пути, начиная с носовых проходов в 

альвеолы и глубоко в легкие из-за их чрезмерной проницаемости. Частицы размером от 5 до 10 мкм 
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осаждаются в трахеобронхиальном дереве, в то время как частицы от 1 до 5 мкм осаждаются в дыха-

тельных бронхиолах и альвеолах, где происходит газообмен. Эти частицы могут попасть в кровоток 

и вызвать значительные проблемы со здоровьем. Частицы размером менее 1 мкм в целом ведут себя 

аналогично молекулам газа и, следовательно, проникают вниз в альвеолы (осаждение силами диф-

фузии) и могут перемещаться дальше в клеточную ткань и систему кровообращения. Кроме того, 

металлы, содержащиеся в тЧ, могут выступать в качестве возможных посредников повреждения и 

воспаления дыхательных путей, вызванных тЧ.

известно, что ряд исследований предоставили веские доказательства того, что воздействие тЧ 

может оказывать непосредственное влияние на смертность от сердечно-легочных заболеваний и 

ишемической болезни сердца.

Многочисленные эпидемиологические и экспериментальные исследования показали, что не все 

тЧ одинаково токсичны, но дают разные риски для воздействия на здоровье.

в настоящей работе предусматривается анализ результатов количественных исследований точеч-

ных проб атмосферного воздуха в г. набережные Челны с помощью лазерного спектрометра, по-

зволяющего определять массовую концентрацию и количество тЧ, распределенных по различным 

фракциям. Это позволит оценить соответствующие риски, достоверность которых предусматрива-

ется подкрепить расчетом распределения взвешенных частиц по территории города на основании 

данных по интенсивности транспортных потоков на основных магистралях.

качество ПИтьевой водЫ в г. набережнЫе челнЫ

Ахмадуллина А.И.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Смирнова Н.Н.

Качество питьевой воды – глобальная экологическая проблема современного человечества. вода 

является одним из ключевых факторов здоровья человека. Практически все ее источники подвер-

гаются антропогенному и техногенному воздействию разной интенсивности. Проблема качества 

питьевой воды актуальна как в глобальном масштабе, так и в рамках отдельно взятого региона или 

населенного пункта. в настоящее время питьевая вода – это проблема социальная, политическая, 

медицинская, географическая, экологическая, а также инженерная и экономическая. Питьевая вода – 

вода, отвечающая по своему качеству в естественном состоянии или после обработки (очистки, обе-

ззараживания) установленным нормативным требованиям и предназначенная для питьевых и быто-

вых нужд человека либо для производства пищевой продукции. [Мареев, и. а. Качество питьевой 

воды как глобальная экологическая проблема / и. а. Мареев. – текст : непосредственный // Молодой 

ученый. – 2020. – №50 (340). – с. 402-407 ].

для изучения качества питьевой воды в г. набережные Челны был произведён отбор проб из пяти 

точек города. выявлены основные показателя проб воды: рн, уЭП, общая жесткость (табл.), орга-

нолептические свойства и перманганатную окисляемость воды.
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таблица. Показатели физико-химических свойств проб питьевой воды в г. набережные Челны
№п/п адрес отобранной 

пробы
уровень 

рн
удельная электро-
проводность воды 
(уЭП), мксм/см

Минерализация 
по NaCl, мг/л

Общая жесткость, 
ммоль/ д

1 ул.Кариманова,52 6,9 315,0 151,8 2,0

2 Пр.вахитова 30/06 7,0 323,0 164,7 1,92

3 Пр.Мира 17а этаж 
8,5

6,9 319,1 151,8 1,88

4 ул.академика Коро-
лева 59/05

6,7 321,0 154,2 1,48

5 Пр.Мира 17а этаж 
5,5

6,9 320,0 152,5 2,04

 исходя из совокуности полученных данных при выполнении работы, можно сделать вывод, что 

вода в городе набережные Челны соответствует нормам и требованиям санПин 2.1.4.559-96 «Питье-

вая вода. Гигиенические требования к качеству воды централизованных систем питьевого водоснаб-

жения. Контроль качества».

Более 70% нашей планеты покрыто водой, но при этом всего 3% всей воды можно отнести к 

питьевой. доступ к этому ресурсу с каждым годом становится все труднее. Последствия загрязне-

ния водоемов для человека выражаются в ухудшении качества питьевой воды. за 25 лет с питьем и 

жидкой пищей в организм попадает в среднем 3 кг железа, 100 кг хлора, 25 кг нитратов, 0,5 кг алю-

миния и литр бензина. Этот химический набор не может не отразиться на здоровье человека. По-

казатели качества подготавливаемой воды для пищевых целей установлены санПин 2.1.4.1074-01. 

«Питьевая вода. Гигиенические требования к качеству воды централизованных систем питьевого 

водоснабжения. Контроль качества»

для изучения качества питьевой воды в городе Чистополь был произведён отбор проб из трех 

районов города. выявлены основные показателя проб воды: рн, уЭП, жесткость (рис.1), органо-

лептические свойства и перманганатную окисляемость воды

рис. 1. Показатели рн, уЭП/Nacl (мксм/см), общей жёсткости (ммоль/см3)

Проведённые исследования позволили сделать следующие выводы.

1.вода пробы-1 с ул. Чернышевского д. 60 не имеет запаха, вода прозрачная, без осадков, имеет 

слабый сладкий вкус, что говорит о присутствии в ней органических веществ, уровень pH находится 
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в пределах, соответствующих нормативным требованиям для воды питьевой, относится жёстким 

водам, уровень ХПК говорит о том, что вода загрязнена, минерализация и удельная электропрово-

дность не превышают нормы.

2. вода пробы -2 с ул. Шишкина д. 79 г имеет очень слабый хлорный запах, вода прозрачная, без 

осадков, не имеет вкусов и привкусов, уровень pH находится в пределах, соответствующих норма-

тивным требованиям для воды питьевой, она относится жёстким водам, уровень ХПК говорит о том, 

что вода загрязнена, минерализация и удельная электропроводность не превышают нормы.

3.Проба с ул. зеленая д. 6 имеет слабый металлический запах, вода слабо мутная, без осадков, pH – 

в пределах, соответствующих нормативным требованиям для воды питьевой, имеет слабый соленый 

вкус, что говорит о наличии в ней хлоридов, относится жёстким водам, уровень ХПК свидетельству-

ет о том, что вода загрязнена, минерализация и удельная электропроводность не превышают нормы.

таблица 1. Объемная доля и токсичность компонентов в бензиновых и дизельных двигателях
компонент объемная доля в

бензиновом двигателе,%
объемная доля в

дизельном двигателе,%
токсичность

азот 74–77 76–78 нетоксичен
Кислород 0,3–8 2–18 нетоксичен

водяной пар 3–5,5 0,5–4 нетоксичен
диоксид оуглерода 5–12 1–10 нетоксичен

Оксид углерода 0,1–10 0,01–5 токсичен
углеводороды 0,2–3 0,009–0,5 токсичны

альдегиды 0–2 0,001–0,009 токсичны
диоксид серы 0–0,002 0–0,03 токсичен

сажа, г/м3 0–0,04 0,1–1,1 токсична
Бензапирен, г/м3 0,01–0,02 0–0,01 токсичен

исследования проводились на дороге по ул. Машиностроительная г. набережные Челны, как 

наиболее загруженной автомагистрали с разными видами транспорта. По проспекту проезжает ос-

новной поток с трассы М7. для выявления максимальной транспортной нагрузки наблюдения вы-

полнялись в часы «пик. Была измерена протяженность участка между двумя светофорами и режим 

работы запрещающих и разрешающих движение сигналов светофора, а также средняя скорость ав-

томобилей. результаты наблюдений приведены в таблице 1.

таблица 1. Количество разных видов автотранспорта в часы «пик», их среднее значение

 

день недели
среднее 
арифм.

Период 
наблюдений

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

Легковые 
автомобили

5011 4926 4920 4558 4810 4483 4873 4523 4890 4806 3957 3580 3740 3251 4452

Маршрутки 105 122 99 124 104 130 115 128 98 158 75 91 80 88 108

Автобусы 35 38 40 39 38 42 37 40 35 40 30 36 29 35 37

Грузовики 132 112 122 106 97 82 90 95 100 81 94 75 101 80 98

воскресень
е

Понедельн
ик

вторник среда  четверг пятница суббота
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величина рассчитанного валового выброса загрязняющих веществ от учтённого автотранспорта 

составила 20,9 тысяч тонн в год, что соответствует 0,0175% от выбросов зв в атмосферу за 2021 год 

по рт (Гос. доклад).

негатИвное воздействИе оксИдов азота  
на здоровье человека И обЪектЫ окружаЮЩей средЫ

Аюпова Г.Н.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Маврин Г.В.,  

канд. хим. наук, доцент Сиппель И.Я.

с выхлопными газами автотранспортных средств в атмосферный воздух попадает более двухсот 

вредных веществ, из которых основную долю (более 80%) составляют оксиды азота (NOx) и сажа. 

Оксид азота NO – бесцветный газ, плохо растворимый в воде и быстро окисляющийся до NO2. 

диоксид азота NО2 – газ красновато-бурого цвета, который при больших концентрациях обладает 

удушливым запахом. суммарное содержание NOx в отработавших газах дизельных двс доходит до 

10%, а бензиновых – до 9%.

Оксиды азота являются опасными для здоровья человека, так токсикологический эффект воздей-

ствия NОх на человека почти в десять раз выше, чем у угарного газа сО. даже малое содержание 

оксидов азота в атмосфере обусловливает постепенное отравление организма, а какие-либо нейтра-

лизующие его средства отсутствуют.

NОх реагируют в воздухе с парами воды и образуют азотистую HNО2 и азотную HNO3 кисло-

ты, которые разрушают легочную ткань, вызывая хронические заболевания. При содержании 0,004-

0,008% оксиды азота вызывают отек легких. в качестве активного компонента смога оксиды азота 

могут соединяться с несгоревшими олефиновыми углеводородами, образуя токсичные нитроолефи-

ны, которые вызывают заболевания дыхательных путей и нервные расстройства.

результаты мониторинга придорожной сети показывают, что содержание NO2 в воздухе сильно 

изменяется в зависимости от расстояния до дорожного полотна, что делает автомобили основным 

источником эмиссии оксидов азота. При этом воздействие на людей в различных районах может 

существенно отличаться в зависимости от региона, времени, экспозиции NO2, места (открытый воз-

дух или помещение, наличие вентиляции) и т.д. Это означает, что не всегда корреляция между кон-

центрациями NO2 и заболеваемостью бывает однозначной. Кроме того, отмечается, что и некоторые 

другие загрязняющие вещества (черный углерод, монооксид углерода, PM2.5 и ультрадисперсные 

частицы) оказывают воздействие на многие те же биологические процессы с последствиями для 

здоровья, что и NОх.

установлено краткосрочное воздействие NO2 на хроническую обструктивную болезнь легких, 

респираторные инфекции, респираторные эффекты у здоровых людей и респираторную смертность. 

Показано, что такое воздействие может спровоцировать приступ астмы, поскольку приводит к ре-

активности дыхательных путей и аллергическому воспалению. Повторное кратковременное воздей-

ствие и длительное воздействие NO2 может привести к развитию астмы у разных групп населения.
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также получены определенные данные о причинно-следственной связи краткосрочного и/или 

долгосрочного воздействия NO2 с сердечно-сосудистыми заболеваниями и диабетом, общей смерт-

ностью, исходами родов и раком. Эпидемиологические данные показали, что воздействие NO2 в 

течение 2 или 5 часов вблизи дорог с интенсивным движением связано с аналогичными респиратор-

ными эффектами у взрослых с астмой и без нее.

известны результаты зарубежных исследований, согласно которым заболеваемость астмой у де-

тей связана с близким расположением школ и детских домов (до 1 км) от интенсивных транспорт-

ных потоков, вызывающих длительное воздействие NO2. Причем для детей характерно большее 

поглощение оксидов азота в дыхательных путях, более высокая частота обострений бронхиальной 

астмы по сравнению с другими возрастными группами.

в обзоре EPA подчеркивается, что в некоторых источниках прослеживается связь между концен-

трациями NO2 в окружающей среде и заболеваемостью и смертностью от рака легких как у челове-

ка, так и подопытных животных.

тем не менее в литературе отмечается некоторая неопределенных в многочисленных дан-

ных по заболеваемостям населения, последствиям для растительного и животного мира в за-

висимости от концентрации NO2, что является результатом наложения других факторов, свя-

занных с изменчивостью полей концентраций оксидов азота и воздействием других вредных 

веществ.

в связи с отмеченными обстоятельствами результаты сети придорожного мониторинга загрязне-

ния воздуха выбросами NOx могут помочь устранить пробелы в понимании изменчивости концен-

траций NO2 в окружающей среде и воздействия на людей в городских районах, а также потенциаль-

ной важности придорожной среды как источника воздействия NO2 на здоровье.

качество ПИтьевой водЫ в г. чИстоПоль

Гаврилова Я.С.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Смирнова Н.Н.

Более 70% нашей планеты покрыто водой, но при этом всего 3% всей воды можно отнести к 

питьевой. доступ к этому ресурсу с каждым годом становится все труднее. Последствия загрязне-

ния водоемов для человека выражаются в ухудшении качества питьевой воды. за 25 лет с питьем и 

жидкой пищей в организм попадает в среднем 3 кг железа, 100 кг хлора, 25 кг нитратов, 0,5 кг алю-

миния и литр бензина. Этот химический набор не может не отразиться на здоровье человека. По-

казатели качества подготавливаемой воды для пищевых целей установлены санПин 2.1.4.1074-01. 

«Питьевая вода. Гигиенические требования к качеству воды централизованных систем питьевого 

водоснабжения. Контроль качества»

для изучения качества питьевой воды в городе Чистополь был произведён отбор проб из трех 

районов города. выявлены основные показателя проб воды: рн, уЭП, жесткость (рис.1), органо-

лептические свойства и перманганатную окисляемость воды
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рис. 1. Показатели рн, уЭП/Nacl (мксм/см), общей жёсткости (ммоль/см3)

Проведённые исследования позволили сделать следующие выводы.

1.вода пробы-1 с ул. Чернышевского д. 60 не имеет запаха, вода прозрачная, без осадков, имеет 

слабый сладкий вкус, что говорит о присутствии в ней органических веществ, уровень pH находится 

в пределах, соответствующих нормативным требованиям для воды питьевой, относится жёстким 

водам, уровень ХПК говорит о том, что вода загрязнена, минерализация и удельная электропрово-

дность не превышают нормы.

2. вода пробы -2 с ул. Шишкина д. 79 г имеет очень слабый хлорный запах, вода прозрачная, 

без осадков, не имеет вкусов и привкусов, уровень pH находится в пределах, соответствующих 

нормативным требованиям для воды питьевой, она относится жёстким водам, уровень ХПК го-

ворит о том, что вода загрязнена, минерализация и удельная электропроводность не превышают 

нормы.

3.Проба с ул. зеленая д. 6 имеет слабый металлический запах, вода слабо мутная, без осадков, 

pH – в пределах, соответствующих нормативным требованиям для воды питьевой, имеет слабый 

соленый вкус, что говорит о наличии в ней хлоридов, относится жёстким водам, уровень ХПК сви-

детельствует о том, что вода загрязнена, минерализация и удельная электропроводность не превы-

шают нормы.

таблица 1. Объемная доля и токсичность компонентов  
в бензиновых и дизельных двигателях

Компонент Объемная доля в
бензиновом двигателе,%

Объемная доля в
дизельном двигателе,%

токсичность

азот 74–77 76–78 нетоксичен
Кислород 0,3–8 2–18 нетоксичен

водяной пар 3–5,5 0,5–4 нетоксичен
диоксид оуглерода 5–12 1–10 нетоксичен

Оксид углерода 0,1–10 0,01–5 токсичен
углеводороды 0,2–3 0,009–0,5 токсичны

альдегиды 0–2 0,001–0,009 токсичны
диоксид серы 0–0,002 0–0,03 токсичен

сажа, г/м3 0–0,04 0,1–1,1 токсична
Бензапирен, г/м3 0,01–0,02 0–0,01 токсичен
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исследования проводились на дороге по ул. Машиностроительная г. набережные Челны, как 

наиболее загруженной автомагистрали с разными видами транспорта. По проспекту проезжает ос-

новной поток с трассы М7. для выявления максимальной транспортной нагрузки наблюдения вы-

полнялись в часы «пик. Была измерена протяженность участка между двумя светофорами и режим 

работы запрещающих и разрешающих движение сигналов светофора, а также средняя скорость ав-

томобилей. результаты наблюдений приведены в таблице 2.
таблица 2. Количество разных видов автотранспорта в часы «пик», их среднее значение

 

величина рассчитанного валового выброса загрязняющих веществ от учтённого автотранспорта 

составила 20,9 тысяч тонн в год, что соответствует 0,0175% от выбросов зв в атмосферу за 2021 год 

по рт (Гос. доклад).

влИянИе ПроМЫШленной сМазочно-оХлаждаЮЩей  
жИдкостИ на Почву

Корепанов Д.П.
Научные руководители – канд. биол. наук, доцент Смирнова Н.Н.,  

канд. биол. наук, доцент Шарафутдинов Р.Н.

Экологическая оценка товарных сОЖ весьма сложна, поскольку степень их токсичности зависит 

как от технологической схемы производства, так и от типа и концентрации присадок, многие из 

которых могут обладать токсическим действием. Попадая на поверхность почвы, жидкие углеводо-

роды сОЖ начинают просачиваться по порам и трещинам зоны аэрации почвы (породы), где пре-

обладает движение в вертикальном направлении. При соприкосновении загрязнения с менее прони-

цаемым слоем или при достижении уровня грунтовых вод происходит накопление и растекание в 

горизонтальном направлении.

исследования проводились согласно требованиям методики кафедры почвоведения МГу на 

2 видах почв (чернозём и песчаник) с использованием семян кресс-салата в качестве тест-объекта. 

в качестве загрязнителя почвы использовали 3,0% сОЖ ЧвК-46 в объемах 5,0мл (образец-1), 10мл 

(образец-2), 25 мл (образец-3) на 100 г почвы. Определялась энергия роста семян, морфологические 

признаки ростков. данные по массе наземной и подземной частей выросших растений представле-

ны на рис.1,2.
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рис. 1. Масса стеблей и корней растений, выросших на загрязнённом чернозёме

 
рис. 2. Масса стеблей и корней растений, выросших на загрязнённом песчанике

согласно шкале оценки фитотоксичности почвы во всех образцах наблюдается загрязнение по-

чвы от слабого значения (образец 1) до сильного (образец 3).

ЭффектИвность устройства для ПоглоЩенИя сажевЫХ частИц 
отработаннЫХ газов автотрансПортнЫХ средств

Токазин Д.В.
Научные руководители – д-р. ветеринар. наук, профессор Ахмадиев Г.М.,  

канд. хим. наук, доцент Мифтахов М.Н.

введение. в промышленных площадках крупных городов с большим транспортным потоком 

остро стоит вопрос загазованности выхлопными газами двигателей внутреннего сгорания транс-

портных средств. в зоне автобусных остановок, где наблюдается большое скопление транспортных 

средств общего пользования, в рабочей зоне промышленных центров происходит наиболее интен-

сивное загрязнение воздуха продуктами сгорания, и, соответственно, фиксируется наибольшая кон-

центрация токсичных и загрязняющих компонентов отработавших газов, что негативно сказывается 

на здоровье людей.

известно, что американские компаний, производящих автомобили, для снижения токсичности 

автомобильного выхлопа, используют реакцию окисления сО до сO2 и при этом отдают предпочте-

ние холодным каталитическим процессам с использованием катализаторов на основе благородных 

металлов.

При анализе современной патентной литературы нами установлено, что направление мирового 

технического развития каталитической очистки отходит от нейтрализации только сО, в ОГ двс. 
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Однако, при этом эффективность процесса катализа мешают отложения на поверхность пленки 

нейтрализатора сажи, аэрозолей масел и топлива, способные вызвать отравление катализаторов. 

Это привело к установлению перед нейтрализаторами сажевых фильтров и фильтров грубой очист-

ки. в частности, в фрГ разработаны способ и устройство для очистки газов от частиц сажи с при-

менением электрофильтров. При этом устройство монтируют в дизельных транспортных средствах 

после глушителя. Причем на положительный электрод, выполненный, в том числе в виде лент или 

металлической стружки, подают напряжение до 10 кв. в процессе очистки мелкие частицы оседа-

ют на электродах, агломеризируют в более крупные, после чего могут легко выводиться из газового 

потока. для очистки от сажи выхлопных газов дизелей предложено применять электрофильтр про-

изводительностью 10 тыс. м3/час с осадительными с-образными и коронирующими ленточно-зуб-

чатыми электродами.

в настоящее время значительная часть автотранспорта промышленности и городских автобусов 

оснащена дизельными двигателями, основным токсичным компонентом выхлопных газов которых 

являются окислы азота и загрязняющим компонентом – сажа, содержащая канцерогенное вещество 

бензпирен. Кроме того, твердые частицы сажи размером менее 2,5 мкм и особенно ультрадисперс-

ные твердые частицы могут вызывать у людей не только бронхо-легочные, но и неврологические 

заболевания, включая мигрень, головную боль, церебро-сердечный инсульт, болезнь альцгеймера, 

болезнь Паркинсона и другие формы деменции.

Целью настоящее работы является определение эффективности устройства для поглощения са-

жевых частиц отработанных газов автотранспортных средств

результаты исследований. наиболее эффективными частотами являются ультразвуковые волны, 

обеспечивающие технологический процесс, коагуляцию сажевых частиц выхлопных газов двига-

телей внутреннего сгорания и является диапазон частот от 15 до 30 кГц. Частота ультразвукового 

генератора экспериментального устройства – 28 кГц мощность излучения – 100 вт.

заключение. Полученные результаты авторов позволяют использовать зависимости для опреде-

ления параметров и режимов работы, емкостного оборудования ультразвуковой очистки отработав-

ших газов автотранспорта в зависимости от параметров ультразвукового генератора, объем емкости 

путем выбора по графикам.

влИянИе автотрансПорта на состоянИе атМосферного воздуХа  
в г. набережнЫе челнЫ

Третьяков Е.В., Конышкина Е.Н.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Смирнова Н.Н.

Одной из экологических проблем, не теряющих актуальность и в настоящее время, является за-

грязнение атмосферного воздуха атотранспортом. состав выхлопных газов автомобилей зависит 

от качества используемого топлива и типа двигателя. выхлопы автомобилей состоят как из вполне 

безвредных веществ, так и из достаточно токсичных (табл.1).
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таблица 1. Объемная доля и токсичность компонентов в бензиновых и дизельных двигателях
Компонент Объемная доля в

бензиновом двигателе,%
Объемная доля в

дизельном двигателе,%
токсичность

азот 74–77 76–78 нетоксичен
Кислород 0,3–8 2–18 нетоксичен

водяной пар 3–5,5 0,5–4 нетоксичен
диоксид оуглерода 5–12 1–10 нетоксичен

Оксид углерода 0,1–10 0,01–5 токсичен
углеводороды 0,2–3 0,009–0,5 токсичны

альдегиды 0–2 0,001–0,009 токсичны
диоксид серы 0–0,002 0–0,03 токсичен

сажа, г/м3 0–0,04 0,1–1,1 токсична
Бензапирен, г/м3 0,01–0,02 0–0,01 токсичен

исследования проводились на дороге по ул. Машиностроительная г. набережные Челны, как 

наиболее загруженной автомагистрали с разными видами транспорта. По проспекту проезжает ос-

новной поток с трассы М7. для выявления максимальной транспортной нагрузки наблюдения вы-

полнялись в часы «пик. Была измерена протяженность участка между двумя светофорами и режим 

работы запрещающих и разрешающих движение сигналов светофора, а также средняя скорость ав-

томобилей. результаты наблюдений приведены в таблице 2.

таблица 2. Количество разных видов автотранспорта в часы «пик», их среднее значение

 

день недели
среднее 
арифм.

Период 
наблюдений

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

8:00-
9:00

17:30-
18:30

Легковые 
автомобили

5011 4926 4920 4558 4810 4483 4873 4523 4890 4806 3957 3580 3740 3251 4452

Маршрутки 105 122 99 124 104 130 115 128 98 158 75 91 80 88 108

Автобусы 35 38 40 39 38 42 37 40 35 40 30 36 29 35 37

Грузовики 132 112 122 106 97 82 90 95 100 81 94 75 101 80 98

воскресень
е

Понедельн
ик

вторник среда  четверг пятница суббота

величина рассчитанного валового выброса загрязняющих веществ от учтённого автотранспорта 

составила 20,9 тысяч тонн в год, что соответствует 0,0175% от выбросов зв в атмосферу за 2021 год 

по рт (Гос. доклад).

ПутИ достИженИя требованИй euro vii  
к ЭМИссИИ оксИдов азота

Филиппов М.А.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Маврин Г.В.,  

канд. техн. наук, доцент Маврин В.Г.

считается, что нормы выбросов Euro–VI недостаточно способствуют необходимому сокраще-

нию выбросов загрязняющих веществ от автомобильного транспорта. Проблема состоит в сложно-
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сти норм выбросов автотранспортных средств, в устаревших предельных значениях загрязняющих 

веществ атс и в недостаточном контроле за реальными выбросами атс. Общая цель внедрения 

стандартов Euro–VII заключается в установлении более адекватных, экономически эффективных 

и перспективных правил в отношении выбросов транспортных средств и в обеспечении высокого 

уровня охраны окружающей среды и здоровья путем дальнейшего сокращения выбросов загрязня-

ющих веществ в атмосферный воздух от автомобильного транспорта.

Предложение Euro–VII направлено на сокращение выбросов транспортных средств в течение бо-

лее длительной части срока службы атс (расширение требований к долговечности атс), на стиму-

лирование модернизации старых автомобилей в соответствии с требованиями евро-7 по выбросам 

выхлопных газов, на уменьшение выбросов от износа шин и тормозных колодок, на перевод транс-

портных средств с двигателем внутреннего сгорания на аккумуляторный или топливный электро-

привод. Особое внимание уделяется внедрению регулярного тестирования транспортных средств 

на протяжении всего срока их эксплуатации. делать это планируется для сокращения выбросов за-

грязняющих веществ в атмосферу путем более эффективного обнаружения транспортных средств, 

которые чрезмерно загрязняют воздух из-за технических дефектов, посредством периодических 

технических инспекций и проверок на дорогах. Предполагается также стимулирование спроса на 

экологически чистые транспортные средства экономическими методами.

зеленая и цифровая трансформация должна будет оптимизировать взаимодействие производите-

лей и потребителей атс, а также сектора дорожной инфраструктуры в направлении декарбониза-

ции континентальной экономики. директива о транспортных средствах с истекшим сроком эксплуа-

тации содержит правила сбора, обработки и рекуперации транспортных средств с истекшим сроком 

эксплуатации, а также ограничения на опасные вещества в новых транспортных средствах.

в плане значимого уменьшения выбросов оксидов азота транспортными средствами категории 

N3, как и ряда других категорий, соответствующими европейскими и североамериканскими служба-

ми предлагается двухступенчатая система селективного каталитического восстановления, которая, 

благодаря расположению первой ступени возле турбины, позволяет сократить объемы выбросов 

NOx. все эти аспекты надлежит принимать во внимание отечественным производителям атс в ин-

тересах развития российского автопрома.

ПерсПектИвнЫе каталИзаторЫ для нИзкотеМПературнЫХ 
тоПлИвнЫХ ЭлеМентов

Хайриев Д.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Фазуллин Д.Д.

в настоящее время потребность в энергосбережении и сокращении выбросов постоянно растет, 

на этом фоне ПОМтЭ (топливный элемент с протонообменной мембраной) считается наиболее пер-

спективным источником энергии для транспортных средств в будущем благодаря его очевидным 

преимуществам: низкий уровень выбросов, высокая плотность мощности и быстрый отклик. тем не 
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менее, широкомасштабное коммерческое применение ПОМтЭ ограничивает его высокая стоимость, 

недостаточное высокий КПд.

ПОМтЭ является наиболее подходящим топливным элементов (тЭ) для транспортных средств 

по сравнению с другими видами тЭ, такими как твердоксидный, щелочной, фосфорный.

МЭБ состоит из полимерной протон проводящей мембраны, которая выполняет роль электроли-

та. с двух сторон на поверхность мембраны нанесены анодный и катодный каталитический слой, 

где непосредственно происходит электрохимические реакции окисления и восстановления. в каче-

стве топлива в низкотемпературных тЭ используется химический чистый водород, в качестве окис-

лителя кислород или воздух. После каталитических слоев (Кс) располагается газодиффузионные 

слои (Гдс) анода и катода с другой стороны, выполняющие роль переноса и распределения газов, 

удаления избытка влаги из Кс и обеспечивают электрическую и тепловую проводимость

рис. изображение Кс МЭБ: (а) изображение сканирующей электронной микроскопии (сЭМ),  
(б) изображение трансмиссионной электронной микроскопии (ПЭМ)

слой катализатора – это место, где происходит электрохимическая реакция. для ускорения реак-

ции слой катализатора должен иметь большую площадь. уменьшение размера частиц платины, как 

правило, является методом увеличения площади реакции. резкое снижение содержания платины в 

нанокомпозитном катализаторе при сохранении высокой активности катализатора, селективности 

и длительного срока службы стало основой исследований катализаторов и разработки пленок для 

транспортных средств, работающих на ПОМтЭ.

на сегодняшний день катализаторы на основе платины (рис.) считаются наиболее практичными 

катализаторами для анода и катода. Однако из-за высокой стоимости и дефицита платины снижение 

его содержания в Кс является ключевой задачей для достижения широкой коммерциализации то-

пливных элементов. Одним из основных подходов к увеличению удельной активности или массовой 

активности катализатора является разработка новых структур катализатора (таких как наноклетки 

платина-никель, ядро-оболочка, нанокаркасы, нанопроволоки, нанокристаллы). Однако эти катали-

заторы обычно оцениваются с использованием метода вращающегося дискового электрода, и испы-

тания на уровне МЭБ не проведены.
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заключение. разработка эффективных и надежных электрокатализаторов по-прежнему оста-

ется наиболее важной задачей в настоящее время для разработки соответствующих технологий 

преобразования энергии. для промышленного приготовления катализаторов важно иметь надеж-

ный контроль качества для разных партий, чтобы обеспечить стабильную работу топливных эле-

ментов.

результатИвная ЭксПлуатацИя  
сажевЫХ фИльтров автоМобИлей

Хусаенов В.Р.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Мифтахов М.Н.

загрязнение атмосферного воздуха выхлопными газами автомобилей, особенно дизельных, в 

настоящее время приобретает особую актуальность. в отработавших газах (ОГ) автомобилей со-

держатся как газообразные вещества, такие как оксиды углерода и азота, так и пары несгоревших 

углеводородов (CnHm) и твердые частицы.

углеводородные соединения оказывают наркотическое действие на центральную нервную систе-

му, могут являться причиной хронических заболеваний, а некоторые ароматические CH обладают 

отравляющими свойствами. углеводороды (олефины) и оксиды азота при определенных метеороло-

гических условиях активно способствуют образованию смога.

Оксиды азота (NOx) являются одними из наиболее токсичных компонентов отработавших газов, 

которые раздражающе воздействуют на слизистые оболочки глаз, носа, разрушают легкие человека, 

так как при движении по дыхательному тракту они взаимодействуют с влагой верхних дыхательных 

путей, образуя азотную и азотистую кислоты.

Особую опасность для человека и окружающей среды представляют твердые взвешенные веще-

ства (тЧ), которые по данным вОз являются особо токсичными веществами.

тЧ представляют собой твёрдый углеродный продукт, содержащий более 90% углерода, соли ок-

сида серы (сульфаты), полициклические ароматические углеводороды, обладающие канцерогенным 

и мутагенным действием.

для снижения токсичности ОГ комплекс мероприятий, включающих как организационные, так и 

различные технические мероприятия.

Мировое сообщество в последнее время разрабатывает документы, ограничивающие выбросы 

ОГ для соответствующих видов техники – присвоением экологического класса.

в рф воздействие ОГ регулируется документом, а согласно решению Правил еЭК ООн 49 к 

производству и эксплуатации допускаются только автотранспортные средства определенного эко-

логического класса.

Одним из наиболее оптимальных решений является применение на автомобилях систем очистки 

ОГ – сажевого фильтра, применение которого снижает содержание сажи в выхлопе дизельного ав-

томобиля на 80–90%.
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Однако, при эксплуатации сажевого фильтра могут возникнуть проблемы с восстановлением его 

работоспособности, поэтому его подвергают регенерации. различают активную и пассивную ре-

генерацию сажевого фильтра с каталитическим покрытием. При пассивной регенерации выжига-

ние сажи производится непрерывно и без специального вмешательства в управление двигателем. 

При активной регенерации частицы сажи выжигаются в условиях высоких температур, получаемых 

в результате направленного управления двигателем.

для более эффективной регенерации сажевых фильтров в настоящее время постоянно ведутся 

поиски новых методов и технологий его регенерации. так, например, авторами предложен сажевый 

фильтр отработавших газов дизельного двигателя, обладающий улучшенными характеристиками 

создаваемого им противодавления за счет применения керамических фильтрующих элементов с 

проницаемыми стенками каналов, характеризующихся высокой эффективностью отфильтровыва-

ния даже мелких твердых частиц.

другими способами повышения эффективности сажевых фильтров могут быть создание много-

ступенчатых конструкций, наличие в системе очистки также каталитического блока нейтрализации 

оксидов азота, применение нановолокон, регулирование температурного режима и т.п.

ИнгИбИтор коррозИИ сталИ  
на основе ПрИродного МатерИала

Чусовских А.В., Кудряшова Д.Д.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Фазуллин Д.Д.

Огромный ущерб коррозия оборудования из черных металлов наносит в нефтедобывающей и не-

фтеперекачивающей отраслях промышленности. в результате коррозии наносится прямой ущерб 

производствам – разрушение частей оборудования, поломка деталей, так же наносится и косвен-

ный ущерб, который приводит к простою скважин, дополнительным ремонтным работам. Кро-

ме того, возникает опасность возникновения аварийных ситуаций, которые могут нанести кроме 

экономической составляющей, также экологический ущерб и социальный. в результате прорывов 

трубопроводов, разрывов цистерн и т.д. в результате коррозионного воздействия на технологиче-

ское оборудование в окружающую среду попадает нефть и продукты ее переработки, технологи-

ческие воды.

выходом из создавшегося положения является использование в качестве ингибиторов коррозии 

различных жидких отходов производств, например отработанных смазочно-охлаждающих жидкостей.

в последнее время в мировом пространстве ведутся широкие исследования по исследованию 

ингибирующей способности экстрактов из растительного сырья или продуктов переработки послед-

них. Особое место среди отходов растительного происхождения занимает кора деревьев лиственных 

и хвойных пород. на деревообрабатывающих предприятиях образуются огромные количества коры 

в результате окорки деловой древесины. в настоящее время кора практически не используется, соз-

давая определенные экологические и технологические проблемы промышленным производствам.
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в связи с вышеизложенным, цель настоящей работы заключалась в исследовании возможности 

применения экстрактов из коры деревьев хвойных пород, произрастающих в россии, для защиты от 

коррозионного воздействия пластовых вод на стальные конструкции и детали нефтепромыслового 

оборудования из черных металлов.

в качестве ингибитора коррозии стали исследовались экстракты из коры ели обыкновенной (Picea 

abies) и сосны обыкновенной (Pinus sylvestris), повсеместно распространенных на территории рос-

сийской федерации. для получения экстрактов, кора вышеуказанных пород деревьев измельчалась 

с помощью электрической ножной мельницы до порошкообразного состояния. с помощью техни-

ческих весов взвешивалось 50 г измельченной коры, последняя помещалась в термос и заливалась 

дистиллированной водой с температурой 95 °с. По истечении 24 часов экстракт отфильтровывался 

через нейлоновую сетку с размером ячеек 40 мкм.

на рисунке представлены микрофотографии стали ст. 20 до и после испытаний в модельной 

пластовой воде.

рис. Микрофотографии исходной стали марки «ст. 20» (а) и после коррозионных испытания  
в динамических условиях в модельной пластовой воде с добавлением экстракта ели обыкновенной (б), 

без добавления ингибитора коррозии (в) при увеличении 200 раз

Проведены исследования компонентного состава экстрактов из коры ели обыкновенной и сосны 

обыкновенной. Полученные экстракты использовались для защиты стали от коррозионного дей-

ствия пластовых вод. дозировка высоких концентрации (50 см3/дм3) ингибитора коррозии в виде 

экстрактов из коры хвойных пород деревьев приводит к образованию на поверхности стальной пла-

стины темной пленки – танната железа, образованного дубильными веществами, присутствующими 

в составе экстракта. степень защиты стали марки «сталь 20» при добавлении экстракта из коры ели 

обыкновенной составила 88,9% при дозировке последнего 50 см3/дм3, при добавлении экстракта 

из коры сосны – 74,9% при аналогичной дозировке. Коммерческие ингибиторы коррозии стали ма-

рок «снПХ-1004» и «тнХс-7» при дозировке 1 г/дм3 показали степень защиты стали 92 и 90,3%, 

соответственно. Максимальные значения степени защиты стали при добавлении экстракта из коры 

ели 50 см/дм3 составило 80,0%, при добавлении в пластовую воду экстракта коры сосны – 41,8% в 

соответствующей дозировке.

заключение. таким образом, показана возможность защиты стали от коррозионного действия 

пластовых вод путем добавления в пластовые воды экстрактов из коры ели обыкновенной и сосны 

обыкновенной.
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дИзельнЫе сажевЫе фИльтрЫ как сПособ  
снИженИя вЫбросов твердЫХ частИц

Шайдуллин Д.А.

Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Маврин Г.В.,  
канд. техн. наук, доцент Маврин В.Г.

твердые частицы дизельного топлива, образующиеся в результате неполного сгорания дизель-

ного топлива, образуют частицы сажи. Эти частицы включают крошечные наночастицы размером 

менее одного микрометра (одного микрона). сажа и другие частицы из дизельных двигателей ухуд-

шают загрязнение воздуха твердыми частицами и вредны для здоровья.

снижение выброса сажевых частиц является сегодня одной из сложнейших задач в области 

очистки отработавших газов (ОГ) дизелей.

Чтобы уменьшить количество частиц сажи из дизельных двигателей легковых автомобилей, ев-

ропейский союз (ес) ужесточает стандарты выбросов для частиц в испытательном цикле NEDC с 

1993 года следующим образом:

евро 1 (1993): 140 мг частиц / км

евро 2 (1997): 80/100 мг частиц / км (дизельные двигатели с прямым впрыском 100 мг / км, с не-

прямым впрыском 80 мг / км)

евро 3 (2001): 50 мг частиц / км

евро 4 (2005 г.): 25 мг частиц / км

евро 5 (2009 г.): 5 мг частиц / км

евро 6 (2014): 4,5 мг частиц / км

Помимо мероприятий, направленных на снижение образования сажи при сгорании топлива непо-

средственно в двигателе, особое внимание уделяется фильтрации газов на выпуске из него. Одним 

из эффективных способов очистки газов от сажевых частиц является их задержание посредством 

специальных фильтров.

наибольшее распространение нашли системы, состоящие из нейтрализатора окислительного 

типа и сажевого фильтра. 

сажевый фильтр – это устройство, предназначенное для фильтрации продуктов горения 

дизельных двс от мелких частиц сажи. 

в зависимости от различных параметров (качество используемого топлива, режим работы 

двс и т.п.) частицы сажи могут иметь различный химический состав. сажевые частицы пред-

ставляют собой аморфный углерод с примесью частиц металлических окислов, воды, углеводо-

родов, серы и других химических элементов. размеры этих частиц варьируются от 10 до 1000 на-

нометров.

новые сажевые фильтры для улавливания твердых частиц могут улавливать от 30% до более 

95% вредной сажи. При использовании оптимального сажевого фильтра выбросы сажи могут быть 

уменьшены до 0,001 г/км или меньше.
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наибольшее распространение нашли фильтры с керамическими фильтрами. сажевый фильтр 

состоит из сотообразных керамических модулей из карбида кремния в металлическом корпусе. Ке-

рамический модуль разделен на множество мелких каналов, которые создают лабиринт. тем самым 

образуются впускные и выпускные каналы, разделенные стенками фильтра. стенки фильтра из кар-

бида кремния имеют поры и покрыты слоем из оксида алюминия и окиси церия. на этот слой на-

пылен драгоценный металл платина, который и служит катализатором. Покрытие из окиси церия 

в сажевом фильтре снижает температуру воспламенения сажи и ускоряет термическую реакцию с 

кислородом.

таким образом, дизельные сажевые фильтры улавливают частицы сажи из выхлопных газов дви-

гателя, предотвращая их попадание в окружающую среду. в отличие от каталитического нейтрали-

затора, который предназначен для уменьшения выбросов газовой фазы, проходящих через катали-

затор, фильтр твердых частиц предназначен для улавливания и удержания твердых частиц до тех 

пор, пока они не будут окислены или сожжены в самом сажевом фильтре, посредством процесса, 

называемого регенерацией. действенным средством снижения выбросов тЧ является разработка и 

применение высокоэффективных сажевых фильтров для автотранспортных средств.

МонИторИнг состоянИя Почвенного Покрова  
на участке реМонта нефтеПровода в условИяХ  

особо оХраняеМой ПрИродной террИторИИ

Шишолин Л.В.
Научный руководитель – канд. биол. наук, доцент Шарафутдинов Р.Н.

на территории национального парка нижняя Кама в связи с длительной эксплуатацией трубопро-

водной сети на магистральном нефтепроводе «Киенгоп – набережные Челны» возникла необходи-

мость замены изоляции. в связи с износом труб и наступлением амортизационного срока в 2002 году 

был проведен ремонт двух нитей, пролегающих с южной стороны Челнинского лесничества.

в процессе работ по изоляции труб были допущены нарушения положений действовавшего в 

то время сниП 2.05.01 – 85 «Магистральные трубопроводы». Этот сниП включает требования по 

соблюдению условий строительства, эксплуатации и реконструкции. в процессе ремонта произо-

шла авария трубопровода в 2003 году, повлекшая гибель леса национального парка вне площади 

трассы. При вскрышных работах на трубопроводе следует проводить рекультивацию плодородного 

слоя почвы – снятие гумусовых горизонтов и возврат их в прежнее положение (п.9.6 сниП). Этой 

операцией снимается возможность развития эрозионных процессов по трассе трубопроводов.

Были изучены почвы в ремонтной части нефтепровод и на территории, не затронутой ремонтом. 

с целью недопущения повреждения трубопровода, почвенные прикопки были заложены на глубину 

не более 40 см.

Почвенная прикопка 1а заложена на супесчано-песчаном склоне, подверженном после ремонта 

трассы плоскостной эрозии почвы, из-за отсутствия травяного покрова вследствие того, что гуму-
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совый слой своевременно не был возвращен на место и верхний слой обладает предельно низким 

эффективным плодородием. Живой напочвенный покров представлен единичными видами сорных 

трав – тысячелистником, лебедой и другими, не образующим дерновый противоэрозионный слой. 

Подстилочная ветошь травяного опада и гумусовый горизонт отсутствуют. верхний слой представ-

лен супесчано-песчаными пермскими отложеними, поднятых в ходе земляных ремонтных работ. 

в них отсутствуют корневые системы трав, почвенная структура не оформлена.

Почвенные прикопки 2а и 3а (прикопки с индексом 1а, 2а и т.д. заложены в 2004 г.) по морфологи-

ческим характеристикам аналогичны прикопке 1а. Они расположены на более ровной и возвышен-

ной местности. травяная растительность также развита слабо. также отсутствуют дернообразую-

щие травы, подстилочная ветошь травяного опада и гумусовый и подгумусовый горизонты.

Почвенные прикопки 4а, 5а и 6а расположены также на участках ремонта трубопровода в микро-

понижении в пределах возвышенных участков рельефа. Почвы по гранулометрическому составу 

супесчано-суглинистые. в понижения происходит сток илистых наносов. тем не менее, и здесь тра-

вяной покров не развит. Органические горизонты травяного опада и почв нарушены и отсутствуют.

точки 1,2,3 (1К, 2К, 3К – в микропонижениях), заложенные осенью 2022 г., примерно соответ-

ствуют расположению точек 1а и 2а 2004 г. и морфологически представлены смесью гумусового 

горизонта и грунта, что свидетельствует о рекультивации почв, когда снимается плодородный слой 

почвы при незначительной (менее 10 см) толщине и возврате его на рекультивируемый участок.

данные анализов почв в лабораторных условиях образцов, взятых со всех вышеуказанных участ-

ков, выявили природные особенности почв и грунтов.

Общей особенностью всех исследованных образцов является низкое содержание крупно-песча-

ной фракции (0,73 – 6,85%) и преобладание средне-мелко-песчаной и крупно-пылеватой фракций 

(73,67 – 89,95%). сопоставляя данные определённые на одном и том же участке по содержанию 

«физической глины», обнаруживаем различие – 15,3% (1а – 2004 г.) и 10,3% (2022г.) как резуль-

тат проведенных рекультивационных работ, связанный с перемещением и перемешиванием верх-

них слоев почв, содержание «физической глины» снизилось. из этих данных следует, что почвы и 

почво-грунты всех участков имеют низкие поглотительные, обменные свойства, соответственно и 

относительно низкую структурообразовательную способность.

О неразвитости биологических процессов в почве на безлесных участках также говорит содер-

жание гумуса – наиболее высокие его значения соответствуют более «кислым» значениям рн и 

большим значениям гидролитической кислотности. Хорошо заметно резкое отличие по содержанию 

гумуса между участками свежей рекультивации (0,48 – 1,26%) и рекультивированными 30 лет назад 

(0,67 – 2,72%).

данные о скорости восстановления гумуса за 30 лет показывают, что в среднем по всем участ-

кам содержание гумуса после ремонта уменьшилось на 1,28%. статистический анализ полученных 

количественных данных показал, что содержание гумуса в почве ремонтировавшейся части с при-

нятой доверительной вероятностью (Pd =0,9) существенно ниже, чем в почве трассы, где ремонт 
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не производился. Можно предположить, что даже при линейном характере процесса увеличения 

содержания гумуса его количество до прежнего уровня, соответствующего природному, может быть 

достигнуто не раньше, чем через 100 лет.

По итогам исследований 2004 г. и 2022 г. можно сделать выводы о том, что почвенный покров 

нарушается как проводимыми текущими эксплуатационными, так и аварийными работами в резуль-

тате которых происходит удаление и перемешивание плородного почвенного слоя. После ремонт-

ных работ в трассе нефтепровода «Киенгоп_– набережные Челны», повлекшим разрыв нефтепро-

вода, ухудшение физических и химических свойств нарушенных слоев почвы создаёт предпосылки 

к усилению эрозионно-опасных процессов на склоновых участках. Причиной ускоренного разви-

тия эрозии и резкого ухудшения режима эксплуатации труб является отсутствие гумусированного 

слоя почвы, закрепленного напочвенным травянистым покровом. Отсутствие плодородного слоя в 

поверхностных слоях почво-грунтов ремонтной части национального парка «нижняя Кама» резко 

снизило средозащитные функции и устойчивость исследованного ландшафта.



3518

уГОлОвнОе ПравО,  
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ИсПользованИе следов зубов И ногтей ПрИ раскрЫтИИ И 
расследованИИ ПрестуПленИй

Ганижева Л.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

актуальность рассматриваемой темы обусловлена тем, что при расследовании преступлений вы-

явление и исследование следов занимает центральное место, поскольку являются основным источ-

ником доказательственной информации. раскрытие преступления, успех расследования во многом 

зависят от того, насколько полно удалось выявить, закрепить, исследовать и эффективно использо-

вать следы, отражающие различные обстоятельства совершенного преступления.

следы зубов в трасологии – это отображение формы, размеров и взаимного расположения режу-

щих (жевательных) поверхностей и функциональных особенностей челюстей, проявляющихся при 

откусе или надкусе. По механизму образования различают следы надкуса и откуса. При надкусе 

происходит неполное смыкание зубов и на противоположных поверхностях объекта образуются сле-

ды, отображающие жевательную поверхность верхних и нижних зубов, а также некоторую часть их 

боковой поверхности. При откусе зубы смыкаются полностью, отделяя откушенную часть. на объ-

екте, от которого произведен откус, остаются следы в виде желобков, повторяющие конфигурацию 

наружного края зубов. на откушенной части отображаются следы от внутренней поверхности зубов 

в виде выпуклых дугообразных полос.

строение зубного аппарата и внешнее строение зубов индивидуальны, поэтому по следам зубов 

возможна идентификация личности. Характер и расположение следов укуса могут способствовать 

выяснению обстоятельств, связанных с их образованием. идентификационными признаками, кото-

рые отображаются в следах зубов, являются: характер прикуса челюстей (прямой, верхний и ниж-

ний), форма и размеры челюстной дуги, величина зубов и расстояние между ними, отсутствие зубов, 

признаки заболевания, санации и протезирования.

следы зубов чаще всего остаются на продуктах питания, при насильственных преступлениях 

следы зубов могут быть обнаружены на теле потерпевшего или преступника. следы на теле челове-

ка могут образоваться как в результате самообороны, так и в результате нападения или маниакаль-

ных и садистских действий преступника. на теле потерпевшего чаще всего остаются кровоподтеки, 

в которых отображаются форма и размер зубов, их взаимное расположение, наличие или отсутствие 

отдельных зубов. Чаще всего укусы встречаются на открытых частях тела человека, реже на участ-

ках тела, покрытых одеждой.

Основной способ фиксации обнаруженных следов зубов – протоколирование. в протоколе след-

ственного действия фиксируются: вид и количество следов, форма зуба и его размеры, а также ради-

ус кривизны зубных дуг, измерение которого особенно важно в следах, где отображения отдельных 

зубов выражены нечетко, а различимы лишь дуги, образованные челюстями.

использование диагностических данных, полученных в ходе исследования следов зубов, позво-

лит получить информацию о признаках конкретного преступника, таких как пол, возраст, профес-
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сия, наличие заболеваний, и позволит использовать эти данные для розыска преступника. По следам 

зубов также можно судить об условиях образования следов и механизме совершения преступления.

ногти человека классифицируются по форме, рельефу и контуру ногтевой пластинки, ее длине, 

ширине, величине свободного края, цвету и особенностям.

По следам ногтей можно установить: имела ли место борьба преступника с жертвой и какова 

ее продолжительность, способ убийства, инсценировку преступления, личность. в результате ис-

следования подногтевого содержимого можно получить информацию о профессии лица, а также 

обнаружить микрочастицы, свидетельствующие о факте борьбы преступника и жертвы. если у за-

держанного под ногтями сохранились частички кожи или какого-либо постороннего вещества, за-

хваченного с тела жертвы, из-под ногтей вычищают содержимое, а сами ногти остригают и все это 

направляют на экспертное исследование.

информация, получаемая в результате такого познания, является основой всего дальнейшего хода 

следственной работы по конкретному преступлению.

несоверШеннолетнИе ПотерПевШИе  
в Процессе кИбергруМИнга

Иванова Д.С.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

на современном этапе развития общества интернет стал незаменимым элементом обучения, 

работы и коммуникации. Большое количество электронных почт, социальных сетей и сайтов зна-

комств заполонили значительную часть всемирной сети. но наряду с инновационным развитием 

появляется преступная деятельность, которая совершается с использованием компьютеров, систем 

и компьютерных сетей и интернета.

совершению развратных действий в отношении несовершеннолетних посредством сети интер-

нет почти всегда предшествует установление доверительного контакта с лицом, не достигшим воз-

раста восемнадцати лет. такие действия злоумышленника, являющиеся, по сути, приготовлением к 

совершению преступления, именуются в зарубежной литературе как «кибергруминг».

Преступник, желающий познакомиться с малолетними (несовершеннолетними), как правило, сам 

подыскивает жертву в социальных сетях, затем посылает электронное письмо с запросом на дружбу. 

аккаунты могут содержать как правдивую информацию о личности преступника, так и быть вымыш-

ленными, под псевдонимом несуществующего несовершеннолетнего. с течением времени, когда 

преступник и жертва начинают дружить в сети, переписываются, делятся новостями, лицо планиру-

ет приступить к растлению несовершеннолетнего, пытается войти в доверие, завоевать уважение и 

привязанность потерпевшего. впоследствии, когда эта промежуточная цель достигнута, преступник 

начинает вести разговоры на сексуальные темы, расспрашивать об интимной жизни подростка, мо-

жет, посылает фотографии собственного обнаженного тела или половых органов и просит, чтобы и 

несовершеннолетний прислал ему свои фотографии в обнаженном виде. если после этого виновный 



3521

и потерпевший продолжают общение во всемирной сети, то они могут перейти с сайтов знакомств 

к сетям, которые поддерживают аудио– и видеообщения. именно с использованием этих средств 

связаны наиболее травмирующие случаи совершения развращения несовершеннолетних.

но, с другой стороны, необходимо также учитывать специфику информационно-телекоммуника-

ционных сетей, поскольку данное средство:

• даёт возможность преступнику действовать анонимно, создав для несовершеннолетнего не-

обходимый образ;

• позволяет коммуницировать сразу с большим количеством лиц, не достигших совершенно-

летия;

• трансгранично (действие не происходит в границах определенной территории, что серьезно 

усложняет поиск потерпевших);

• обеспечивает высокую латентность совершаемых преступных деяний.

все вышеуказанные обстоятельства, безусловно, усложняют процесс выявления, пресечения и 

уголовного преследования лиц за совершение преступлений против половой неприкосновенности 

несовершеннолетних с использованием сети интернет.

таким образом, преступления сексуального характера против несовершеннолетних с использо-

ванием интернет-ресурсов представляют серьезную опасность нормальному психологическому и 

нравственному развитию несовершеннолетних, что вызывает необходимость защиты данных лиц от 

подобных посягательств. внедрение действенных механизмов выявления и предотвращения развра-

щения несовершеннолетних через всемирную сеть позволит защитить подрастающее поколение от 

преждевременной сексуализации и ее негативных последствий.

во время исследования механизма совершения развращения несовершеннолетних с использо-

ванием всемирной сети, учёные выделили следующие мероприятия по предотвращению данных 

преступлений:

1) родительский контроль за кругом общения ребенка во всемирной сети;

2) применение компьютерных программ «родительский контроль», «Кибер-няня», «Чистый ин-

тернет» в домашних условиях и в игровых интернет-клубах;

3) необходимость выработки мер, позволяющих ограничивать создание множества интернет 

страниц одним пользователем, в целях минимизации появления страниц, созданных для реализации 

преступного умысла. например, подтверждение аккаунта в социальных сетях путем его регистра-

ции через портал государственных услуг.

считаем целесообразным дополнить ст. 135 уК рф квалифицирующими признаками, предусма-

тривающими ответственность за совершение развратных действий с использованием порнографи-

ческих материалов и склонение детей к действиям сексуального характера, совершенное с помощью 

компьютерных систем или телекоммуникационных сетей. такое положение позволит избежать вопро-

са необходимости дополнительной квалификации по ст. 242 уК рф, также такой вариант регламен-

тации будет полно отражать объективную сторону преступления, предусмотренного ст. 135 уК рф.
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особенностИ ПрофессИограММЫ ЮрИста

Исмагилова К.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

Психологическое изучение профессий является необходимым условием научной организации 

труда. Юридическая психология, изучая закономерности психической деятельности в следственной, 

судебной и иной юридической деятельности, призвана раскрыть психологическое своеобразие этой 

деятельности, охарактеризовать психологическую сторону профессиональных качеств, необходи-

мых для следователя, судьи, оперативного работника и других работников юридического труда, ука-

зать пути их приобретения и совершенствования. также следует отметить, что повышение качества 

труда юриста невозможно без учета индивидуальных особенностей его личности и соответствия 

личностных качеств объективным требованиям данной профессии. Одним из главных результатов 

психологического анализа юридической деятельности должно явиться создание юридической про-

фессиограммы, представляющей собой комплексное отражение основных сторон этой деятельно-

сти, а также качеств, которые в ней реализуются. Модель профессионально-значимых психологи-

ческих качеств личности юриста, представленная в виде развернутой характеристики индивидуаль-

ных свойств и особенностей их взаимосвязи, отраженная в профессиограммах.

Профессиональная деятельность юриста представляет собой вид интеллектуального труда, в пси-

хологической структуре которого выступает когнитивный компонент, то есть трудовая деятельность 

специалиста в области права требует высокой активности мышления (логических, аналитических 

операций), развитой речи в ее диалогических и монологических и формах, хорошей оперативной и 

долговременной памяти, способности концентрации внимания на существенных элементах по делу. 

в целом когнитивная деятельность юриста, как уникальная система включает в себя и иные психи-

ческие элементы, совместно с которыми она обеспечивает способность специалиста к эффективно-

му труду и решению поставленных перед ним задач.

Юридические профессии относятся к типу «человек – человек», так как непосредственно свя-

заны с осуществлением деятельности по оказанию правовых услуг по обеспечению и защите прав 

человека. в качестве общих характерных особенностей юридического труда следует отметить то, 

что данная деятельность представляет собою сложную социальную открытую систему, поскольку 

она включена в более широкий контекст правовой системы общества и решает поставленные госу-

дарством задачи правосудия, личной и общественной безопасности, борьбы с преступностью.

в процессе профессионального обучения у субъектов юридического труда формируется соот-

ветствующая профессиональная мотивация, включающая в себя сложный комплекс потребностей, 

интересов, идеалов и убеждений. в структуре мотивации юриста особую роль играют такие побу-

ждения, как стремление к справедливости, любовь к истине, чувство долга, патриотизм, ценностные 

ориентации. Мотивация личности специалиста очень динамична, она изменяется под воздействием 

различных внешних социальных и субъективно-психологических факторов, поэтому в конкретных 

условиях профессиональной деятельности мотивация либо закрепляется и расширяется, либо на-
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чинает деградировать, проявляя тенденцию к профессиональной деформации. Профессиональная 

целенаправленность юриста включает в себя стремление служить правосудию, отстаивать спра-

ведливость, защищать права и интересы граждан. в целеполагание включается также прогнозиро-

вание – предвидение юристом своей конкретной деятельности в роли адвоката, судьи, прокурора, 

следователя, юрисконсульта и др. система практических действий юриста служит для реального 

осуществления его стратегических и тактических профессиональных целей и проявляется в виде 

решения конкретных правоприменительных задач: составление документации, проведение допро-

са, осмотр места происшествия, следственный эксперимент, подготовка судебной речи, составление 

приговора. наблюдая и оценивая результаты своих действий в процессе подготовки и проведения 

судебного разбирательства, характер вынесенного приговора, юрист приходит к выводам об успеш-

ности или не успешности этих действий, в связи, с чем считает свою цель достигнутой или нет. 

Оценка и учет результативной информации образует процесс обратной связи, которая замыкает ука-

занную последовательность интериоризованных и экстериоризованных действий в единую саморе-

гулирующуюся функциональную систему профессиональной деятельности юриста.

К регуляторной сфере деятельности юриста следует отнести эмоциональные свойства: гуман-

ность, честность, патриотизм, ответственность; к волевой сфере – принципиальность, организован-

ность, настойчивость, лидерство. К коммуникативной сфере личности юриста следует отнести такие 

свойства, как информативность (социальная активность, способность к приему и передаче вербаль-

ной и образной информации), интерактивность (способность к взаимодействию, общительность, 

коллективизм). естественно, что указанные профессионально важные свойства юриста, обеспечивая 

решение разнообразных по содержанию и трудности профессиональных задач, совершенствуются и 

развиваются в этом процессе, повышая эффективность системы деятельности в целом. Обратимся к 

нормативно-правовым оценочным свойствам личности юриста. ряд законов о юридической деятель-

ности требует наличие у юриста таких оценочных свойств личности, как «необходимые моральные 

качества», «недопущение порочащих поступков». Медицинские противопоказания для представи-

телей юридических профессий: нервно-психические заболевания; выраженные формы гипертонии.

Профессиограмма и психограмма в своем единстве образуют психологический портрет лично-

сти конкретного юриста. Принципы построения психологического портрета специалиста долж-

ны использоваться как в процессе профессионального отбора, так и в служебной характеристике 

специалиста правоохранительной системы. в отличие от обычных формальных и пустых произ-

водственных характеристик, психологически обоснованная характеристика – психологический пор-

трет личности – может стать надежным основанием для адекватной оценки личности юриста и про-

гнозирования его профессиональной эффективности. таким образом, всестороннее рассмотрение 

юридической деятельности, психологических особенностей труда юриста позволяет увидеть в этой 

области наиболее важные направления, наметить пути повышения эффективности трудовых затрат 

работников правоохранительных органов, более качественно проводить оценку и отбор лиц, желаю-

щих получить юридическое образование и в последующем стать юристом.
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ИсПользованИе дактИлоскоПИИ  
ПрИ раскрЫтИИ И расследованИИ ПрестуПленИй

Кононова А.В.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

в настоящее время, качественное, высокоэффективное и оперативное расследование и раскрытие 

преступления, может быть достигнуто при надлежащем криминалистическом обеспечении. Приме-

нение криминалистических возможностей способствует установлению фактов, то есть формиро-

ванию доказательств в семидесяти процентах случаев от всей совокупности выявленных престу-

плений. так, например, одним из разделов науки криминалистики, изучающий строение кожных 

узоров рук, в особенности пальцев рук обнаруженных на месте совершения преступления, с целью 

идентификации личности преступника, является дактилоскопия, которая в свою очередь представ-

ляет собой одну из старейших, распространенных и надежных способов раскрытия и расследования 

преступления.

актуальность данной темы выражена тем, что при эффективном использовании возможно-

стей дактилоскопической информации по следам и отпечаткам рук, расследуется и раскрывается 

большая часть преступлений. Человек совершая виновное общественно опасное деяние, сам того 

не замечая, оставляет следы папиллярных узоров рук чаще, чем другие следы. дело в том, что 

при совершении преступления довольно трудно и практически невозможно избежать соприкос-

новение с объектами материального мира. такие следы играют главенствующую роль и имеют 

важнейшее криминалистическое значение в раскрытии преступлений, устанавливая личность 

преступника.

использование дактилоскопии существенно расширяет возможности раскрытия и расследова-

ния преступления путем идентификации личности. Преимущество дактилоскопии проявляется 

в том, что за счет неё можно не просто идентифицировать личность, а именно понять, престу-

пление совершенно правой или левой рукой, кто совершил преступление ребенок или взрослый 

человек, мужчина или женщина, также по отпечаткам пальцев можно расшифровать психоло-

гический портрет или наличие тех или иных болезней и нарушений в организме, что в полной 

мере может обеспечить расследование и раскрываемость преступлений. данную информацию, 

которую можно понять по отпечаткам пальцев изучает наука дерматоглифика. выявленная ста-

тистика отпечатков пальцев указывает на то, что наличие и распространенность папиллярного 

узора варьируется в зависимости от пола. например, учеными доказано то, что завитки, радиаль-

ные петли чаще всего можно встретить у мужчин, а рисунок в виде дуги, чаще всего встречается 

у женщин.

таким образом, появление новых направлений и новых возможностей в дактилоскопических 

исследованиях коренным образом меняет структуру этого раздела криминалистической техники, 

наполнение и взаимосвязь ее отдельных элементов. указанные изменения требуют системного ана-

лиза накопленной информации.
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ЭксПертная деятельность И совреМеннЫе возМожностИ  
судебнЫХ ЭксПертИз

Кубрак Ю.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

с 2001 года посредством внесения изменений в уголовное процессуальное законодательство и с 

принятием федерального закона «О государственной судебно-экспертной деятельности в рф» стала 

более регламентированной процедура назначения экспертиз. возникновение и становление судеб-

ной экспертизы в юриспруденции связывают с результатом осознания потребности в систематиза-

ции и применении накопленных специальных знаний об экспертной деятельности, а также вслед-

ствие необходимости получения на этой основе нового знания о судебной экспертизе.

на текущий момент в российском законодательстве не закреплены виды судебных экспертиз, ко-

торые могут проводиться исключительно в государственных экспертных учреждениях. в 2021 году 

распоряжением Правительства российской федерации №3214-р был утвержден перечень видов 

судебных экспертиз, проводимых исключительно государственными судебно-экспертными орга-

низациями. Целью издания указанного распоряжения послужила возможность лишения частных 

организаций права на проведение ряда экспертных исследований (баллистическая, взрывотехниче-

ская, строительно-техническая, компьютерно-технические экспертизы, а также судебная экспертиза 

наркотических средств, психотропных веществ, их прекурсоров, сильнодействующих и ядовитых 

веществ и другие экспертизы).

на сегодняшний день возникновение новых родов и видов судебных экспертиз в уголовном су-

допроизводстве находится в прямой зависимости от появления новых объектов и связанных с ними 

экспертных задач, необходимых для проведения исследований при рассмотрении различных кате-

горий дел в интересах правосудия. в настоящем исследовании приводится несколько современных 

видов судебных экспертиз, применяемых с учетом потребностей следственной и судебной практики.

в условиях высокого уровня преступности в целом, степени технической оснащенности пре-

ступников все большую роль в раскрытии и расследовании преступлений приобретает проведение 

судебной видеотехнической экспертизы. данная экспертиза является компьютерно-техническим ис-

следованием, направленным на изучение и проверку подлинности видеозаписей, предоставляемых 

в ходе предварительного расследования или суду. исследование видеозаписи на подлинность заклю-

чается в ее проверке на присутствие следов монтажа, стирания, прерывания записи, улучшении ка-

чества видеоизображений, а также идентификации аппаратуры, на которую осуществлялась запись. 

в связи с тем, что на сегодняшний день любой человек может записать видео на телефон, установ-

лено большое стационарных видеокамер и автомобильных видеорегистраторов, видеотехническая 

экспертиза назначается по категориям дел коррупционной направленности, в делах о краже, убий-

стве, а также в делах, связанных с дорожно-транспортными происшествиями.

следующим видом экспертного исследования, проводимого в связи с повышением степени тех-

нической оснащенности преступников, является судебная компьютерно-техническая экспертиза. 
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согласно письму фссП россии от 18.09.2014 №00043/14/56151-вв «О методических рекоменда-

циях» данный вид судебной экспертизы проводится в целях определения статуса объекта как ком-

пьютерного средства, выявления и определения его роли в расследуемом преступлении, а также 

для получения доступа к информации на электронных носителях. Как показывает сложившаяся 

правоприменительная практика, компьютерно-техническая экспертиза востребована при раскрытии 

преступлений в сфере экономической деятельности, например, чтобы найти следы преступлений, 

совершенных при помощи интернета, при установлении случаев проведения незаконных азартных 

игр или при выявлении действий злоумышленников, создающих поддельные сайты.

также одной из современных экспертиз, назначаемых при расследовании уголовных дел и в ходе 

судебных разбирательств, является строительно-техническая экспертиза. необходимость назначе-

ния данного вида судебной экспертизы продиктована ростом экономической преступности в сфере 

строительства и активной реализацией Правительством российской федерации различных феде-

ральных программ, направленных на улучшение жилищных условий. судебная строительно-тех-

ническая экспертиза назначается при расследовании уголовных дел, возбуждаемых по признакам 

преступлений, связанных с финансовыми нарушениями в строительстве. а именно в части опреде-

ления стоимости невыполненных работ, полной или частичной утратой объектами своих функци-

ональных, эксплуатационных и других свойств, разрушениями объектов и/или их конструктивных 

элементов, в том числе, в результате аварий и техногенных катастроф.

в настоящее время вышеуказанные судебные экспертизы проводятся в экспертных центрах и 

учреждениях Министерства юстиции российской федерации, следственного комитета российской 

федерации, федеральной службы безопасности российской федерации, Министерства внутренних 

дел российской федерации. результаты деятельности экспертов указанных ведомств широко исполь-

зуются органами предварительного расследования, а также в ходе судебных разбирательств, так как 

позволяют установить истину по уголовному делу и собрать необходимую доказательственную базу.

возМожностИ ИсПользованИя следов ПтИц И жИвотнЫХ  
ПрИ расследованИИ ПрестуПленИй

Латыйпова А.Г.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

выбранная мною тема актуальна для криминалистики, ведь о значении криминалистических ис-

следований следов животных свидетельствует не только криминалистическая, но и судебно-меди-

цинская практика. Животные не только наносят человеку прижизненные повреждения, но и остав-

ляют следы на мягких тканях или костях трупа. находившимся длительное время на открытой мест-

ности трупам могут нанести повреждения хищные птицы, а трупам, извлеченным из воды,– рыбы 

или водяные животные.

следы зубов собак и грызунов могут быть обнаружены на различных объектах: одежде, упако-

вочных и оберточных материалах и др. так, в одной из экспертиз на исследование была представ-
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лена одежда потерпевшего, на которой имелись сквозные повреждения-разрывы и поверхностные 

повреждения линейной формы. в результате проведенного исследования было установлено, что 

разрывы образованы зубами животного, а поверхностные повреждения в виде царапин остались от 

когтей собаки, когда она бросилась на человека. По форме и локализации повреждений был уста-

новлен полный механизм их образования.

наибольшее криминалистическое значение для раскрытия и расследования преступлений име-

ют:1) следы ног, лап и подков лошадей; 2) следы челюстного аппарата (следы зубов, клюва); 3) 

следы крови раненого или убитого животного; 4) следы шерсти; 5) следы когтей, рогов; 6) тавро 

домашних животных: клеймо, выжженное на шкуре или рогах животного.

сложность криминалистической экспертизы в отношении животных состоит в том, что случаи 

идентификации встречаются крайне редко. Поэтому установление групповой принадлежности, ре-

шение диагностических задач, определение особенностей следообразования уже имеет огромное 

значение для дальнейшего расследования дела. Помимо возможной идентификации к задачам кри-

миналистического исследования следов животных относится установление факта контактного взаи-

модействия двух и более животных (или человека и животного), что позволяет осуществить рекон-

струкцию событий происшествия.

При исследовании следов ног (лап) животных на месте их скопления проводят масштабную фо-

тосъемку, составляют схематический план расположения следов. в целом выявление следов живот-

ных осуществляют теми же способами, что при поиске следов человека. строение дорожки следов 

может многое сказать об особенностях походки животного, скорости и направлении движения, весе 

массы тела, возрасте животного и т. д. в частности, на примере дорожки следов ног лошади можно 

определить, какой походкой шла лошадь, поскольку глубина нажима на следовоспринимающую по-

верхность у опорных ног будет различаться при шаге, рыси или галопе; выявить постановку ног у 

лошади которые свидетельствует об отклонениях нижних конечностей.

Криминалистическая характеристика незаконной охоты, фактов браконьерства обычно не 

обходится без исследования следов животных. Поскольку такие экологические преступления, 

как правило, отличаются отсутствием свидетелей, при расследовании следует опираться на сле-

ды орудий преступления, следы крови, шерсти животных, следы транспортных средств, следы 

обуви.

изучение и исследование следов когтей имело решающее значение по реальному уголовному 

делу, возбужденному по факту исчезновения женщины. в лесном массиве, прилегающем к сельской 

местности, где проживала пропавшая, было замечено появление медведя. следователем была вы-

двинута версия о том, что женщина стала жертвой дикого животного. При осмотре лесного массива 

была обнаружена сумка, принадлежащая пропавшей. на сумке имелись разрывы, около разрывов на 

сумке были обнаружены следы в виде трасс дугообразной формы, протяженностью до 40 см с по-

вреждением верхнего слоя материала. Экспертиза показала, что подобные следы схожи со следами 

когтей медведя.
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в результате поисковой операции с участием зоологов и специалистов по отлову безнадзорных 

животных медведя удалось поймать. Была проведена идентификация по когтям животного и следам 

на сумке. Позже следствием было установлено, что из зоопарка близлежащего города сбежал мед-

ведь, чьей жертвой и стала исчезнувшая женщина.

исследование тавра характерно для уголовных дел, связанных с кражей и «угоном» домашнего 

скота. в ходе экспертизы важно ответить на вопрос, не подвергалось ли животное повторному тав-

рению, выявить первоначальный рисунок клейма. в качестве идентифицируемых объектов иссле-

дования в подобных случаях выступают приборы и инструменты для таврения с индивидуальным 

изображением «товарного» знака, эмблемы заводчика, года рождения и индивидуального номера 

животного (например, прибор для таврения животных жидким азотом ПтЖ-5).

задачей предварительного исследования при осмотре следов животных является установление не 

только фактов, связующих оставление следов животных с произошедшим событием. но и возмож-

ностей их дальнейшего исследования в рамках трасологической экспертизы. При этом обращается 

особое внимание на признаки, свидетельствующие о давности происхождения следов животных, на 

особенности их размещения и взаиморасположения относительно окружающей обстановки места 

происшествия, на особенности механизма и условия ледообразования, на признаки следовосприни-

мающей поверхности. так, установление давности следов на песке или снегу затрудняется в связи 

с непостоянством и рыхлостью подобных поверхностей, следовательно, такие следы будут характе-

ризоваться неопределенностью и стертостью.

Подводя итоги, можно сказать, что разнообразные следы животных несут в себе огромный пласт 

информации, который может о многом рассказать следствию. Методики экспертизы следов живот-

ных основываются на общих положениях трасологии и экспертной деятельности. специфика ис-

следований заключается в перечне вопросов, поставленных перед экспертом, в привлечении узкона-

правленных специалистов в области животноводства.

Особенности криминалистической экспертизы следов животных, ее сложность обусловливают 

необходимость дальнейшего изучения различных аспектов данной процедуры.

крИМИналИстИческое значенИе следов  
бИологИческого ПроИсХожденИя

Лотфуллина Л.И.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

наблюдающийся постоянный рост преступности, качественные изменения ее структуры, увели-

чение доли тяжких преступлений против личности ставят перед практическими органами и пред-

ставителями науки задачу повышения эффективности процесса расследования. Представляется, что 

одним из направлений решения этой задачи является проведение комплексных исследований в обла-

сти различных наук с целью совершенствования уже имеющихся рекомендаций и разработке более 

продуктивных приемов, средств и методов раскрытия преступлений.
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так, выбранная тема актуальна и востребована в наше время, так как отличительными следами 

насильственных преступлений, которые остаются на месте происшествия, теле и одежде участни-

ков преступных происшествий, криминальных событий, на орудиях преступления, часто являются 

объекты биологического происхождения. сведения о таких следах могут использоваться в процессе 

установления отдельных обстоятельств предмета доказывания.

следами биологического происхождения являются следы, появившиеся в результате взаимодей-

ствия биологических веществ с окружающей средой. такие следы являются отражением биологи-

ческой составляющей события, которое выражено в изменениях материальной остановки; кроме 

того такие следы выступают в качестве носителя информации о биологических объектах, которые 

связаны с произошедшем событием. на практике такие следы всегда выступают в вещественной 

форме и носят криминалистически значимый характер в ходе расследования. К следам биологиче-

ского происхождения относят: кровь, мочу, слюну, волосы, пот, кал, влагалищные выделения и т.д. 

все эти биологические объекты исходят от человека.

а также при расследовании преступлений широко используется информация, носителями кото-

рой являются следы зубов, ногтей, других частей тела человека, его одежды, поскольку в ходе их 

исследования также могут быть решены диагностические и идентификационные задачи, способ-

ствующие установлению истины по уголовному делу.

так, объекты человеческого происхождения, независимо от своих маленьких размеров имеют 

огромное криминалистическое значение при расследовании и раскрытии преступлений. на основа-

нии их признаков, локализации, форме и конфигурации с помощью специальных средств и методов 

можно детально восстановить всю картину произошедшего события. Благодаря своим биологическим 

свойствам, такие объекты позволяют не только воспроизвести механизм образования следа, но также 

и сузить круг подозреваемых, значит, и справедливо наказать лицо, совершившее преступное деяние.

наличие подобных объектов, источником которых являются тело и органы человека, а иногда 

и животных, обусловлено: во-первых, преступными действиями лиц, причиняющих телесные по-

вреждения различной степени тяжести потерпевшим и этим умышленно наносящих вред их здоро-

вью, либо применяющих физическое воздействие на потерпевших с целью завладения имуществом, 

что характерно для грабежей, разбоев и вымогательств, соединенных с насилием; во-вторых, актив-

ным сопротивлением потерпевшего, борьбой, сопровождаемой иногда причинением повреждений 

нападающему.

Криминалистическое значение следов биологического происхождения может определяться в 

двух аспектах – практическом и теоретическом. Практическое значение рассматриваемого вида сле-

дов состоит в том, что они могут быть использованы в реальной деятельности по раскрытию престу-

плений, расследованию и рассмотрению уголовных дел в суде. Обнаружение биологических следов 

позволяет уже выдвинуть в наиболее общей формы версию о содержании события.

теоретическое значение следов крови в том, что изучение их в рамках криминалистической тех-

ники позволяет выявить типичные признаки в зависимости от особенностей, повторяющихся в дей-
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ствиях различных субъектов, элементов обстановки и механизма следообразования. в разделе кри-

миналистической тактики сведения о биологических следах должны использоваться при формули-

ровании рекомендаций по организации и избранию наиболее эффективных приемов следственного 

осмотра, поиску и фиксации биологических следов, их экспертному исследованию и т.д. аналогич-

ным образом следует учитывать характер, форму, локализацию биологических следов при рассмо-

трении проблем тактики обыска и выемки.

таким образом, следы биологического происхождения несут существенную информацию, которая 

может быть использована в целях раскрытия, расследования и предупреждения преступлений. Поэто-

му необходимо тщательно изучать биологические следы человека в ходе экспертиз или исследований в 

рамках Орд, а также в ходе подготовительных исследований и при проверке по существующим учетам.

в связи с этим изучение следов биологического происхождения, знание закономерностей их об-

разования представляется нам важным для полного и всестороннего, объективного расследования 

совершенного преступления.

современное развитие биологии требует учета при производстве исследований в области крими-

налистических техники и методики, а так же и практики расследования насильственных преступле-

ний. Более чем десятилетний мировой опыт внедрения технологий белкового и молекулярно-гене-

тического исследования в практику работы правоохранительных органов убедительно свидетель-

ствует о том, что благодаря им эффективность расследования преступлений против личности может 

быть существенно повышена. в то же время, несмотря на эти достижения, многие методические 

рекомендации до сих пор разрабатываются без учета требований, предъявляемых данными метода-

ми к обнаружению, изъятию исследуемого материала, и специфики образования следов биологиче-

ского происхождения.

ПаПИллярнЫе узорЫ Пальцев рук –  
Маркер сПортИвнЫХ сПособностей

Махмадов Д.Ш.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

ранняя оценка врожденных физических возможностей человека актуальна в различных сферах 

деятельности. Особенно актуальна разработка критериев физических возможностей человека в 

спортивной деятельности, что позволяет отбирать потенциально одаренных детей для различных 

видов спорта. Практически невозможно визуально выявить предрасположенность ребенка к опреде-

ленному виду спорта, поскольку его спортивные навыки еще не сформированы. в последние деся-

тилетия широкое распространение получили исследования генетических маркеров различных фено-

типических проявлений в спорте в области дерматоглифики.

дерматоглифика (от греч. derma – кожа и glypho – вырезаю, гравирую) – раздел морфологии че-

ловека, изучающий кожный рельеф ладонных и подошвенных поверхностей, покрытых папилляр-

ными линиями и узорами.
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исследования, проведенные специалистами в области дерматоглифики, установили, что по каче-

ству линий и папиллярных узоров, их количеству и особенностям расположения на пальцах, сочета-

нию флексорных и белых линий на ладонях можно судить о генетической наследственности челове-

ка. дерматоглифический анализ позволяет учесть некоторые личностные особенности человека по 

специфическим узорам и их частным признакам.

на пальцах встречаются три типа папиллярных узоров:

• дуговые – наиболее простые по своему строению и по частоте встречаемости, состоящие из 

не более чем двух потоков папиллярных линий;

• петлевые – образуются не менее чем из трех потоков линий. Центральный рисунок состоит из 

одной или нескольких петель;

• завитковые – папиллярные линии в виде овалов, кругов, спиралей, петель или их соче-

танием.

дуги, петли и завитки формируются линиями, которые ученые именуют гребешками. Общее их 

количество на всех 10 пальцах называется гребневым счетом. узоры на коже пальцев – точные гене-

тические маркеры, указывающие на тип нервной системы, психические и физические особенности 

человека.

Можно выделить следующие особенности папиллярных узоров рук, которые используются как 

маркер определенных способностей человека:

• индивидуальность. Папиллярные узоры кожи подушечек ногтевых фаланг пальцев рук и ног, 

а также узоры на участках поверхностей ладоней индивидуальны, т.е. неповторимы;

• значительная устойчивость. рельеф кожи, в том числе и папиллярные узоры, формируется 

внутриутробно и сохраняется на протяжении всей жизни;

• восстанавливаемость. После различных повреждений узоры восстанавливаются не только в 

целом, но и во всех деталях.

установлено, что существует связь между рисунками на подушечках пальцев и спортивными 

успехами. так, если на ладони присутствует много дуг и петель, а гребневый счет небольшой, ре-

бенку лучше заняться скоростно-силовыми видами спорта, что требует приложения максимальных 

усилий в короткое время (бег и плавание на спринтерские дистанции, метание, тяжелая атлетика, 

велотрек, коньки-спринт и шорт-трек).

Преобладание завитков при высоком гребневом счете гарантирует успехи там, где требуются 

сложная координация движений и выносливость (фигурное катание, горные лыжи, теннис, вольная 

борьба, бокс, фехтование, игровые виды спорта – волейбол или баскетбол).

Промежуточная позиция по этим показателям предполагает ориентацию на выносливость и ста-

тическую устойчивость (лыжные гонки, плавание на длинные дистанции, футбол).

Более широкое внедрение методов дерматоглифики в практику генетических исследований в 

спорте позволит получить значительно больше информации о человеке, необходимой для диагно-

стики его свойств и способностей.
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ИсПользованИе следов обувИ ПрИ раскрЫтИИ  
И расследованИИ ПрестуПленИй

Насибуллина К.Р.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

актуальность данной работы состоит в том, что следы обуви в структуре следов, изымаемых, 

специалистами в ходе ОМП занимают одно из главных мест с точки зрения возможности установ-

ления лица, совершившего преступление. следы и вещественные доказательства, обнаруженные на 

месте происшествия, являются важным источником розыскной и доказательственной информации, 

используемой в раскрытии и расследовании преступлений.

Под следами ног понимаются следы босых ног, ног в чулках (носках), следы подошв обуви. 

По этим следам можно выяснить рост человека, можно определить какой (мужской или женской) 

обувью оставлены следы, фасон, размер этой обуви, механизм образования следов, путь движения 

лиц к месту происшествия, как они там передвигались, куда ушли, организовать преследование 

подозреваемых. так, у хромого человека длина шага больной ноги всегда заметно короче, чем здо-

ровой. По следам ног можно судить и об обстоятельствах совершения преступления, а также о неко-

торых особенностях субъекта, который их оставил, что необходимо для его розыска. По этим следам 

нетрудно отождествить человека (его обувь). Отражение индивидуальных признаков ног в следе 

зависит не только от особенностей подметки обуви, но и от качества поверхности следовосприни-

мающего объекта.

след обуви состоит из подметочной, промежуточной частей и каблука.

Общие признаки следов обуви:

1) длина следа обуви – по линии от середины переднего края носка до середины заднего края 

каблука;

2) длина подошвы – по оси следа (если задний ее срез отчетливо выражен);

3)ширина подошвы в наиболее широком месте;

4) ширина промежуточной части в самом узком месте;

5) длина каблука от заднего края до переднего края по оси;

6) ширина каблука в самом широком месте, а босой ноги – в самом широком месте пятки.

на местах происшествий могут быть найдены следы низа, верха обуви и босых ног. Они могут 

быть объемными и поверхностными, статическими и динамическими, отслоения и наслоения, окра-

шенными и бесцветными, маловидимыми и невидимыми, локальными и периферическими. Объем-

ные следы образуются в результате соприкосновения обуви с пластичной поверхностью (след обуви 

на снегу или на песке).

Поверхностные следы образуются на твердых поверхностях (твердый грунт, пол, паркет 

и т.п.) за счет отслоения или наслоения пыли, грязи, красящих веществ, крови и т.п. след 

отслоения образуется в результате прилипания частиц следоносителя к поверхности обуви. 

след наслоения – в результате переноса каких-либо частиц с поверхности обуви (частицы 
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почвы, пыли, крови, красителя и т.п.) на следовоспринимающую поверхность. Классиче-

ским примером в этой группе могут выступать следы обуви при контакте подошвы обуви с 

краской (кровью). на полу образуются следы-отслоения, т.е. вещество удаляется подошвой 

с пола благодаря трению и прилипанию, а на обуви образуются следы-наслоения этого ве-

щества.

в зависимости от механизма следообразования возникают статические или динамические следы 

ног (обуви). статические следы образуются в тех случаях, когда не происходит в конце следообра-

зования сдвига плоскости низа обуви или стопы по отношению к плоскости образованного следа. 

в них хорошо отображаются детали подошвы обуви или стопы (следы обуви при стоянии человека 

и т.п.). динамические следы образуются за счет перемещения плоскости низа обуви или стопы па-

раллельно плоскости образуемого следа (трение, скольжение). в таких следах детали следообра-

зующего объекта практически не отображаются. Поверхностные следы могут быть бесцветными 

(следы оставлены чистой подошвой обуви) и окрашенными (следы оставлены испачканной краской 

подошвой).

таким образом, для успешного использования следов ног и обуви для розыска преступников не-

обходимо уметь отыскивать следы на месте происшествия, их фиксировать и изымать, устанавли-

вать их связь с событием преступления, делать по ним выводы относительно признаков обуви и 

особенности походки человека.

ПсИХологИческИе особенностИ лИчностИ  
серИйного убИйцЫ

Самарина Д.Ф.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

Под психологическими особенностями личности понимают относительно стабильную совокуп-

ность индивидуальных качеств, определяющих типичные формы поведения.

По словам вантеевой О.К. большинство правоведов сходятся во мнении, что серийные убий-

ства – это два и более неохваченных одним умыслом факта лишения жизни человека, совершаемые 

разновременно одним и тем же лицом или группой лиц, являющиеся тождественными, поскольку 

схожи мотивы и однотипен механизм их совершения.

в россии большую роль в исследовании личности серийного преступника сыграл профессор 

а.О. Бухановский. Этим изучением он занялся в 1989 году, когда был приглашен в оперативно – 

следственную группу, охотившуюся за орудовавшим на территории ростовской области серийным 

убийцей Чикатило.

в криминальной истории россии известно немало «громких» серийных убийц: а. Чикатило 

а. сливко с. ряховский а. спесивцев и другие. Большинство из них положительно воспринимались 

окружающими, что препятствовало их поиску правоохранительными органами.
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данный феномен получил название «маска нормальности». Это способность психопатов казать-

ся абсолютно нормальным, психически полноценным человеком. семантический анализ данного 

термина определяет его как притворное (искусственное) поведение, направленное на соответствие 

принятым в обществе нормативам. Основной акцент данного определения сводится к наличию эле-

мента осознанного волевого контроля за поведением со стороны носителя «маски нормальности». 

Без сомнения большинство серийных убийц характеризуется повышенным интеллектуальным по-

тенциалом, что детерминирует наличие артистических способностей, однако данные характеристи-

ки не объясняют как можно вести двойную жизнь достаточно долгое время.

серийный убийца никогда не ограничивается содеянным. его криминальная агрессия периоди-

чески возобновляется.

Преступника с жертвой ничего не связывает. до момента преступления «киллер» не был знаком 

с жертвой. нападение на незнакомую жертву совершается внезапно или предваряется мимолетным 

знакомством. Это обстоятельство наряду с кажущейся безмотивностью, то есть отсутствием очевид-

ного мотива преступления (цель ограбления в серийном убийстве отсутствует), затрудняет рассле-

дование данной категории убийств.

для серийного убийства характерна избыточность насилия (так называемое «сверхубийство»). 

в отличие от убийств, являющихся средством достижения какой-либо другой цели (материальная 

выгода, устранение соперника, месть, сокрытие другого преступления), серийное убийство совер-

шается ради убийства и истязания жертвы, манипуляции с трупом.

Прежде всего, преступников отличает плохая социальная приспособленность, общая неудовлет-

воренность своим положением в обществе. у них выражена такая черта, как импульсивность, кото-

рая проявляется в сниженном самоконтроле своего поведения, необдуманных поступках, эмоцио-

нальной незрелости, инфантилизме.

усредненный психологический портрет серийного убийцы выглядит следующим образом: воз-

раст 35 – 37 лет, ранее один – два раза судимый, в том числе за насильственное преступление, склон-

ность, к злоупотреблению алкоголем, к импульсивным проявлениям агрессивности и конфликтно-

сти, осужден за умышленное убийство, часто с особой жестокостью. По характеру замкнут, аутичен 

(погружен в себя), пессимистичен, испытывает трудности в общении и адаптации, чувство вины 

завышено, чувствителен, раздражителен, склонен к аффективным реакциям, мнителен, тревожен, 

замкнут на чувственном восприятии реальности, с пониженным, часто подавленным фоном настро-

ения. Общая агрессивность в целом снижена, но с врожденной склонностью к словесной агрессии, 

уровень эротизма завышен, уровень интеллекта ниже среднего, мыслительная деятельность сни-

жена, логическое мышление часто блокируется аффективными переживаниями. Обнаруживается 

робость, неуверенность в себе, заниженная самооценка сочетается с переоценкой личных страданий 

с целью избежать или уменьшить ответственность за содеянное.
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убИйства на бЫтовой Почве

Сафина Л.Ю.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

Обществу любого времени всегда было известно, что убийство – одно из самых страшных и тяж-

ких преступлений. Приходится констатировать, что нередко убийства совершаются в отношении 

родных и близких преступника.

Понятие именно «бытового убийства» или «убийства, совершенного на бытовой почве» в рос-

сийском уголовном законодательстве не содержится. указанная категория выделена на стыке кри-

минологии и криминалистики с целью создания специфических методик изучения и расследования 

с учетом особенностей именно данного вида убийств.

Под убийством совершенном на бытовой почве, понимается насильственное лишение жизни че-

ловека или нескольких человек, совершенное в сфере внепроизводственной социальной жизни. са-

мым главным отличительным признаком бытового убийства от любого другого является наличие 

семейного или иного другого бытового конфликта, а также возникновение острого противоречие 

между преступником и самой жертвой.

с точки зрения уголовного закона бытовые убийства квалифицируются по ч. 1 ст. 105 уК рф, то 

есть рассматриваются как простые убийства, за исключением случаев, когда они совершены при на-

личии квалифицирующих обстоятельств, указанных в ч. 2 ст. 105 уК рф – например, при убийстве 

двух и более лиц на бытовой почве.

в статистической отчетности правоохранительных органов российской федерации не содержит-

ся точных, показателей, позволяющих четко выделить и очертить общее количество бытовых пре-

ступлений в целом, а не только убийств, совершенных на этой почве. Предположительно подобного 

рода преступления из общей совокупности насчитывается от 30% до 80%.

наиболее существенные криминологические характеристики бытового убийства заключаются в 

наличие и преобладание в нем насильственных преступлений, которые совершаются преимуще-

ственно в семье. в отношении женщин, детей, стариков и инвалидов, а также заметен высокий уро-

вень, латентности который связан непосредственно с многократность совершения данной однотип-

ной группы преступлений, в которых происходит посягательство в отношении одних и тех же жертв. 

Чаще всего убийства совершают лица, злоупотребляющие алкоголем, не работающие или имеющие 

периодические небольшие заработки, ранее судимые за совершение преступлений, в том числе на-

сильственных. При этом следует отметить, что убийства совершают как мужчины, так и женщины. 

Последние чаще всего решаются на преступление тогда, когда уже не в силах выносить периодиче-

ские истязания от обидчиков и готовы понести законное наказание, лишь бы не жить более в такой 

обстановке. Однако убийства на бытовой почве совершаются не только в семейных и родственных 

отношениях, но и в отношениях между соседями, квартирантами и друзьями.

важным элементом криминалистической характеристики убийств, как любого другого вида пре-

ступлений, являются объективные данные о способах их совершения и сокрытия. способы совер-
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шения убийств на семейно-бытовой почве весьма разнообразны, чаще всего преступником исполь-

зуются бытовые орудия такие как ножи, топоры, палки и бруски дерева, разбитые бутылки, табурет-

ки, сковородки, вазы и т. д.

Бытовое убийство, обычно представляет собой кульминацию бытового конфликта и является ос-

новным мотивом совершения преступления, также можно отнести ревность, зависть, месть и другие 

проявления личностной неприязни. типичным поводом к совершению бытового убийства служат 

скандалы, ссоры, внезапно возникшие неприязненные отношения. Чаще всего для семейно-бытовой 

сферы жизни, характерны длящиеся криминогенно конфликтные ситуации, а также условия, кото-

рые охватывают значительные временные границы, вследствие чего перерастают в обостряющиеся 

конфликтные ситуации, которые длятся в основном в течение долгих лет. затрагивая конфликты в 

сфере быта можно выделить примирительный и не примирительный характер конфликтов, а так-

же открытые и скрытые, злостные, агрессивные, конфликты доминирования, супружеские измены, 

стремления к освобождению, выгоде, корысти.

семейно-бытовые преступления являются широко распространенным явлением. данный вид 

правонарушения официально не закреплен в нормативных правовых актах и не имеет легального 

определения, что представляет собой значительное упущение. убийства на бытовой почве, как и 

бытовые преступления в целом, заслуживает пристального внимания и тщательного изучения, как 

в теоретических, так и в практических исследованиях, целью которых должен быть, в первую оче-

редь, поиск эффективных способов профилактики бытовых преступлений.

стокгольМскИй сИндроМ:  
чеМ он оПасен?

Смирнова В.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

«стокгольмский синдром» – травматическая связь жертвы и преступника. данный феномен 

возникает при проявлении насилия одного человека (или группы лиц) по отношению к другому. 

При этом заложник грабителей, террористов или жертва насилия начинает проявлять симпатию, 

сочувствие и даже любовь к своему захватчику.

авторство термина «стокгольмский синдром» приписывают знаменитому врачу-психиатру ниль-

су Бейеруту, который ввёл во время анализа ситуации, возникшей в стокгольме в 1973 году. именно 

его пригласили для контроля переговоров, когда в 1973-м году Ян-Эрик Олссон ворвался в банк и 

взял в заложники четверых людей: трех женщин и одного мужчину. Журналисты и полиция то и 

дело выходили на контакт с преступниками и их жертвами. уже спустя несколько часов стало по-

нятно, что в помещении деньгохранилища, в котором забаррикадировались грабители и заложники, 

происходит нечто странное. ни на снимках, ни по телефону, жертвы не выказывали ни малейшего 

страха перед вооруженными мужчинами, но со слезами молили полицию не устраивать газовую ата-

ку и не брать здание штурмом, ведь в этом случае они точно погибнут. спустя несколько дней оса-
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ды полиция все же атаковала здание банка. После произошедшего события заложники отказались 

давать показания против преступников. Они заявили, что боялись не захватчиков, которые ничего 

плохого им не сделали, а полиции.

термин «стокгольмский синдром» стал популярен в психологии, описывающий защитно-бессоз-

нательную травматическую связь, взаимную или одностороннюю симпатию, возникающую между 

жертвой и агрессором в процессе захвата, похищения и/или применения угрозы или насилия.

Психологи и психотерапевты говорят о стокгольмском синдроме, если у человека наблюдаются 

следующие симптомы и проявления: отождествление себя и насильника (захватчика, преступника). 

Жертва пытается расположить к себе захватчика и заручиться его защитой; жертва осознаёт, что 

спасительные меры, принятые по отношению к ней, могут плохо для неё закончиться. Она понимает 

опасность для жизни, так как насильник или преступник может её убить; жертва хорошо знакома с 

личностными качествами своего мучителя. Она знает его сильные и слабые места, а иногда считает 

его позицию авторитетной и правильной, не подвергая её критике; пленник (или пленница) проявля-

ет некую отдалённость от ситуации. со стороны кажется, что он или она эмоционально не вовлече-

ны в происходящее. При ухудшении ситуации жертва может обвинять в этом своих потенциальных 

спасателей.

своеобразная ситуация, провоцирующая «стокгольмский синдром», многократно описана в ли-

тературе и отражена в художественных фильмах. Однако в некоторых произведениях такие отно-

шения жертвы и преступника романтизируются, показывая ошибочное восприятие всей ситуации 

со стороны жертвы. Жертва для собственной защиты потакает насильнику и захватчику, что в даль-

нейшем путает с чувством симпатии и любви. романтизация таких отношений может неправильно 

истолковать аудитории всю опасность ситуации, что может негативно отразиться в жизни человека.

«стокгольмский синдром» нельзя полноценно относить к психическим расстройствам, по боль-

шей своей части он походит на защитный механизм со стороны жертвы. синдром не несет явных 

нарушений, во время действия синдрома лишь меняется отношение к разным вещам.

Опасность стокгольмского синдрома заключается в действиях заложника против собственных 

интересов, как, например, воспрепятствование своему освобождению. Психологический механизм 

синдрома состоит в том, что под воздействием сильного шока и долгого пребывания в плену залож-

ник, пытаясь справиться с чувством ужаса и гнева, которые он не имеет возможности выразить, 

начинает толковать любые действия агрессора в свою пользу. Жертва ближе узнает преступника и 

в условиях полной физической зависимости от него начинает испытывать привязанность, сочув-

ствовать и симпатизировать террористу. Этот комплекс переживаний создает у жертвы иллюзию 

безопасности ситуации и человека, от которого зависит его жизнь.

действует защитный механизм, зачастую основанный на неосознанной идее, что преступник не 

будет вредить жертве, если действия будут совместными и положительно восприниматься. Пленник 

практически искренне старается заполучить покровительство захватчика. заложники и преступники 

лучше узнают друг друга, и между ними может возникнуть чувство симпатии. Пленник знакомится 
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с точкой зрения захватчика, его проблемами, «справедливыми» требованиями к властям. Жертва 

начинает с пониманием относиться к действиям преступника и даже может прийти к мысли, что его 

позиция – единственно верная. в конечном итоге заложник в подобной ситуации начинает оправды-

вать поведение преступника и может простить ему даже то, что он подвергал ее жизнь опасности.

нельзя забывать, что опасность возникновения у человека «стокгольмского синдрома» может 

возникнуть не только в случаях террористического акта и похищения, но и на бытовой почве. Быто-

вой стокгольмский синдром, возникающий в доминантных семейно-бытовых отношениях, являет-

ся второй наиболее известной разновидностью стокгольмского синдрома. Человек психологически 

включает механизм защиты, пытаясь подстроиться и приблизиться к обидчику, чтобы быть в безо-

пасности, но происходит это бессознательно. в основном страдающим в таких ситуациях становят-

ся именно женщины. даже после насилия близкого мужчины, эмоционально неустойчивые жёны 

или сожительницы прощают их, оказываясь внутри порочного круга.

«стокгольмский синдром» может проявиться у любого человека, особенно с нестабильной пси-

хикой. если отпускать ситуацию на самотек, то велика вероятность, что всё закончится, не так бла-

гополучно, как ожидалось. тщательное изучение данного опасного явления необходимо для защиты 

и дальнейшей реабилитации жертв преступлений, ведь их ошибочное восприятие может привести 

и к летальному исходу.

ПсИХологИческИе особенностИ лИчностИ ПрестуПнИка, 
соверШаЮЩего террорИстИческИе ПрестуПленИя

Сулейманова М.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Аглямова Г.М.

среди лидеров террористических формирований можно выделить следующие категории:

1) лица, для которых террористическая деятельность является средством достижения полити-

ческой власти, получения контроля над той или иной территорией или средством удержания такой 

власти;

2) лица, для которых террористическая деятельность является средством обеспечения господ-

ствующего положения над определенной (даже небольшой по численности) группой населения, 

лиц, непосредственной входящих в террористические формирования;

3) лица, для которых террористическая деятельность является средством реализации национали-

стических взглядов, религиозной идеологии в крайне обостренном в искаженном виде (своего рода 

религиозный экстремизм и фанатизм);

4) лица, для которых террористическая деятельность является средством расширения возмож-

ности получения материальной прибыли, получать сверхдоходы путем дестабилизации обстановки 

в регионе в результате запугивания населения, органов местного самоуправления, правительства 

массовыми террористическими акциями (в частности, прямое финансирование террористических 

формирований);
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5) лица, для которых террористическая деятельность является средством непосредственного по-

лучения материальной прибыли, платы за планирование, организацию террористических акций, 

руководство террористическими формированиями, обучение членов таких формирований, что осо-

бенно характерно для иностранных подданных, являющихся по сути наемниками;

6) лица, для которых террористическая деятельность является средством достижения определен-

ного статуса путем выполнения указаний зарубежных организаций, осуществляющих террористи-

ческую деятельность или финансирующих ее в своих политических и экономических интересах 1117.

таблица 1. сравнение преступлений по годам.
виды преступлений 2017 2018 2019
террористический акт 

(в единицах)
37 31 43

убийство и покушение 
на убийство  
(в тысячах)

9,7 8,6 7,9

грабеж (в тысячах) 56,9 50,1 45,8

исходя из статистических данных мы видим, что по количеству определенных преступлений тер-

рористические акты, имеются в малом количестве и измеряются в единицах, но зная их масштаб по-

ражения можно понять, что количество жертв от них, может равняться тому же числу потерпевших, 

как и у других преступлений. даже не смотря на то, что с 2000-ных по 2005 годов террористических 

актов было примерно в 4,5 раза больше чем сейчас1118, мы понимаем, что технологии сравняли коли-

чество потерпевших или погибших с нынешними реалиями. сейчас с этим нужно и важно бороться 

не откладывая, но начинать нужно с разбора личности человека.

о возМожностИ ПодделкИ Электронной ПодПИсИ в докуМентаХ

Федянина К.Е.
Научный руководитель – старший преподаватель Харисова Э.А.

выбранная тема актуальна и востребована в нашем современном мире, поскольку с развитием 

новых технологий появляются всё больше новых форм преступлений, связанные с искусственным 

интеллектом и киберпреступлениями. таким образом, с появлением данных видов преступлений 

было положено начало развития цифровой криминалистики.

с развитием новых технологий совершенствуются и способы совершения преступлений. теперь 

преступники, не выходя из дома, могут лишить гражданина его жилья или оформить на него фир-

му-однодневку. Это оказалось возможным благодаря использованию электронной подписи и несо-

вершенству законодательства, которое регулирует отношения в этой сфере. сейчас власти пытаются 

спасти ситуацию с помощью новых поправок.
1117  Юцкова е.М. Криминологическая характеристика лиц, совершающих террористические акции на территории россии 
// Преступность как она есть и направления антикриминальной политики. М., 2004.с. 105
1118 Гришко а.Я. личность террориста: криминологический портрет // терроризм. Правовые аспекты борьбы. 
нормативные и международные правовые акты с комментариями, научные статьи / Под. ред. и.л. трунова и Ю.с. 
Горбунова. изд. 2-е, перераб. и доп. М., 2007. c. 505-506
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в федеральном законе «Об электронной подписи» от 06.04.2011 №63-фз определено, что подде-

лать электронную подпись нельзя. ЭП создают с применением криптотехнологий, взломать или под-

делать ее не получится. Мошенничество с ЭЦП заключается в другом – краже ключевого носителя, 

подборе PIN-кода к закрытой части цифровой подписи.

любая ЭП состоит из открытой и закрытой частей. Открытая часть – это сертификат ЭЦП: он 

доступен для просмотра всем получателям документа. а вот закрытую часть знает только владелец: 

она хранится на ключевом носителе (токене) или записывается на ПК. закрытую часть ЭП защища-

ют PIN-кодом, который и пытаются узнать мошенники.

в настоящее время существует много способов, с помощью которых можно установить подлин-

ность электронного документа и идентифицировать его автора. в рамках криминалистики наиболее 

перспективными из них являются исследование статичной электронной цифровой подписи (далее – 

ЭЦП) и исследование динамичной ЭЦП. в отличие от электронно-цифрового ключа, ЭЦП позво-

ляет не только защитить электронный документ от подделки, но и установить лицо, его создавшее.

анализ нормативно-справочной и специальной литературы показывает, что статичная ЭЦП ак-

тивно используется для удостоверения и защиты документированной компьютерной информации 

уже более 20 лет. технология ЭЦП была разработана для нужд министерства обороны и органов 

государственной безопасности.

в настоящее время выделяют несколько основных элементов защиты электронной подписи.

во-первых, это использование биометрических технологий для защиты электронной подписи. за-

щита электронной подписи с помощью биометрических методов реализуется в форме проверки лично-

сти непосредственно перед вводом подписи в систему. При этом сравниваются данные биометрической 

характеристики пользователя, полученные от датчика системы на момент проверки, с контрольным об-

разцом этих данных, хранящимся на предъявленной пользователем микропроцессорной карточке. в ре-

зультате проверки подтверждается, что лицо, предъявившее карточку, имеет законное право ее приме-

нения. тем самым электронная подпись, введенная с этой карточки, также может считаться подлинной.

во-вторых, применение цифровых водяных знаков, которые представляют собой специальные 

метки (графические или временные), внедряемые в файл, в цифровое изображение или цифровой 

сигнал в целях контроля их правомочного использования. Эти метки не должны восприниматься 

человеческим глазом или ухом.

в-третьих, преобразование изображения подписи или отпечатков пальцев в цифровой формат. 

Полученные данные зашифровываются в изображении – для этого на самой фотографии по специ-

альному алгоритму изменяется расположение некоторых цветовых точек.

в завершение отмечу, что в самое ближайшее время процессуальный порядок, связанный с исполь-

зованием электронных документов, заверенных электронной подписью, в качестве доказательств по 

уголовным, гражданским и арбитражным делам, будут все более актуализироваться. Это объектив-

но приведет к активизации научных исследований электронной подписи в области криминалистики 

и судебной экспертизы.
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сОЦиальнО-ЭКОнОМиЧесКиМи  
систеМаМи
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ПутИ снИженИя Издержек на ПредПрИятИИ

Абдулаева А.Р.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Жарина Н.А.

выявление путей для снижения издержек должно опираться на комплексный технико-экономиче-

ский анализ работы предприятия: изучение технического и организационного уровня производства, 

использование производственных мощностей и основных фондов, сырья и материалов, рабочей 

силы, хозяйственных связей.

Основной целью планирования себестоимости является выявление и использование имеющихся 

резервов снижения издержек производства и увеличение внутрихозяйственных накоплений. Планы 

по себестоимости должны исходить из прогрессивных норм затрат труда, использования оборудова-

ния, расхода сырья, материалов, топлива и энергии с учетом передового опыта других предприятий. 

только при научно организованном нормировании затрат можно выявить и использовать резервы 

дальнейшего снижения себестоимости продукции1119.

существует следующий перечень технико-экономических факторов, обусловливающих сниже-

ние себестоимости продукции:

1) Повышение технического уровня производства. Как вариант, это внедрение новой, прогрес-

сивной технологии, механизация и автоматизация производственных процессов; улучшение исполь-

зования и применения новых видов сырья и материалов; изменение конструкции и технических 

характеристик изделий; прочие факторы, повышающие технический уровень производства. напри-

мер, крупнейшее российское предприятие по производству грузовых автомобилей – ПаО «КаМаз» 

планирует вложить около 50 млрд рублей в расширение линии сборки кабин, развитие производства 

двигателей и беспилотных автомобилей.

2) совершенствование организации производства и труда. снижение себестоимости может произой-

ти в результате изменения в организации производства, формах и методах труда при развитии специ-

ализации производства; совершенствования управления производством и сокращения затрат на него; 

улучшение использования основных фондов; улучшение материально-технического снабжения; сокра-

щения транспортных расходов; прочих факторов, повышающих уровень организации производства

3) изменение объема и структуры продукции, которые могут привести к относительному уменьше-

нию условно-постоянных расходов, относительному уменьшению амортизационных отчислений, изме-

нению номенклатуры и ассортимента продукции, повышению ее качества. условно-постоянные расходы 

не зависят непосредственно от количества выпускаемой продукции. с увеличением объема производ-

ства их количество на единицу продукции уменьшается, что приводит к снижению ее себестоимости.

4) Отраслевые и прочие факторы. К ним относятся: ввод и освоение новых цехов, производствен-

ных единиц и производств, подготовка и освоение производства в действующих объединениях и на 

предприятиях. необходимо проанализировать резервы снижения себестоимости в результате ликви-

дации устаревших и ввода новых цехов и производств.
1119 Путятина л.М. управление затратами предприятия в современных финансовых условиях / л.М. Путинина // новая 
наука: Опыт, традиции, инновации. 2021. –. с. 139-141.
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5) рост производительности труда рабочих, обеспечивающий в определенных условиях эконо-

мию на заработной плате.

важнейшее значение в борьбе за снижение себестоимости продукции имеет соблюдение стро-

жайшего режима экономии на всех участках производственно-хозяйственной деятельности пред-

приятия1120.

значительные резервы снижения себестоимости заключены в сокращении потерь от брака и дру-

гих непроизводительных расходов. изучение причин брака, выявление его виновника дают возмож-

ность осуществить мероприятия по ликвидации потерь от брака, необходимо наиболее рациональ-

ное использование отходов производства. ПаО «КаМаз» проводит жёсткую политику по борьбе 

с браком. с 2018 года реализуется стратегия трансформации качества. Она предполагает переход к 

оценке качества «глазами потребителя».

серьезным резервом снижения себестоимости продукции является расширение специализации и коо-

перирования. на специализированных предприятиях, с массово-поточным производством, к которым от-

носится и ПаО «КаМаз», себестоимость продукции значительно ниже, чем на предприятиях, выраба-

тывающих эту же продукцию в небольших количествах. развитие специализации требует установления и 

наиболее рациональных кооперированных связей между дочерними предприятиями, в группе компаний 

ПаО «КаМаз», которая объединяет более 100 компаний на территории россии, это уже достигнуто 1121.

таким образом, для успешной реализации вышеуказанных мероприятий на предприятии должна 

действовать стабильно налаженная методика учета затрат, с помощью которой производится по-

строение единой для всех структурных подразделений классификации статей затрат; определяется 

методика нормирования затрат для разделения затрат на экономически оправданные и избыточные; 

создаются методики расчета себестоимости продуктов и услуг; разрабатываются методики опреде-

ления финансового результата (прибыли).

следует отметить, что деятельность фирмы по снижению себестоимости, как правило, требует 

дополнительных издержек. затраты, связанные со снижением себестоимости, только тогда будут 

эффективными, если рост полезного эффекта производимой продукции превышает затраты на обе-

спечение экономии.

Модель МонетИзацИИ «GAChA»  
(на ПрИМере азИатской Игровой ИндустрИИ)

Гайнуллин Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

игровые компании на протяжении развития индустрии изобретали различные способы извлече-

ния и максимизации прибыли из своих проектов. Одной из разновидностей монетизации в проектах 

игровой индустрии является модель «Gacha», зародившаяся в Японии и снискавшая популярность 
1120 Баканов М.и.теория экономического анализа / М.и. Баканов, а.д. Шеремет – М.: финансы и статистика, 2018. –  414 с.
1121 Кузина а.ф. современный подход к совершенствованию учета и управлению затратами экономического субъекта 
/ а.ф. Кузина, е.а. Павленко // Гуманитарные, социально-экономические и общественные науки. 2018. – с. 198-200.
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преимущественно в азиатском сегменте разработки игр. сама модель основывается на механизме 

работы её прародителя – торгового автомата с игрушками, упакованными в шарообразную пласт-

массовую капсулу, «Gachapon», придуманный японским предпринимателем рёдзо сигэтой в 1960-х 

годах. такая система позволяет игрокам «тянуть» или «крутить» виртуальный «Gachapon» (по ана-

логии со слот-машиной или рулеткой), используя определённое количество внутриигровой валюты, 

получив по итогу случайного персонажа, карту или иной предмет различной редкости, позициони-

руемый как объект коллекционирования. Чаще всего игрокам требуется потратить много попыток, 

прежде чем получить желаемое. Это происходит по причине низкой вероятности выпадения опреде-

лённых предметов, установленной разработчиками.

Применение данной модели позволяет увеличить вовлеченность игроков, пробуждая в них 

«азарт» коллекционирования и делая их более открытыми к совершению внутриигровых покупок.

в исследовании рассмотрен механизм работы и внедрения в проект модели монетизации «Gacha», 

проанализировано её влияние на финансовую эффективность компаний на примере азиатского сег-

мента игровой индустрии, а также выявлены причины её успеха. Кроме того, изучено, как модель 

влияет на поведение игрока и выявлены её сходства и различия с классической системой азартных 

игр. также, рассмотрена этическая составляющая применения «Gacha» и вопросы законодательного 

регулирования использования модели.

для компаний внедрение «Gacha» механик имеет больше плюсов, чем минусов, ввиду роста при-

были. Однако для потребителей, с другой стороны, такая политика разработчиков приводит к уве-

личению их расходов и часто развитию раздражения, вызванного проектом. использование рассма-

триваемой модели подвергается серьёзной критике, ввиду развития у игроков аддиктивных моделей 

поведения, направленных на увеличение частоты микротранзакиий в проект и стимулирования не-

обдуманных и импульсивных, часто крупных, трат. Однако несмотря на потенциальный вред для 

игроков (в особенности для подрастающего поколения), модель монетизации «Gacha» набирает все 

большую популярность и за пределами азиатской игровой индустрии, привлекая внимание игроков, 

готовых раз за разом совершать внутриигровые покупки, по всему миру.

оценка ЭффектИвностИ  
реклаМнЫХ каМПанИй

Гаянова А.Ф.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

Компании часто используют несколько видов интернет-рекламы сразу по нескольким причинам: 

это выгодно, результат можно увидеть быстрее, кажется эффективным. Главная проблема в том, что 

они, видя результат, не понимают, что именно эффективно сработало, а что нужно исправить.

на эффективность рекламных кампаний влияют следующие основные факторы:

Цель рекламы (покупка, сбор заявок, контактов).

сам продукт или услуга.



3545

рекламная стратегия.

Правильно определенная целевая аудитория.

анализ конкурентов.

Корректно работающая посадочная страница (сайт, сообщество вК и другие).

удобство пользованием посадочной страницей.

Привлечение интереса самого объявления.

Бюджет, выделенный на рекламу.

Эффективность можно оценить исходя из маркетинговых показателей. увидев рекламу в интер-

нете, люди начинают спускаться по воронке продаж и чем ближе они к цели, тем людей меньше. 

Представим воронку продаж такой: показы – клики – заявки – целевое действие – продажа.

разберем несколько показателей:

CPM – цена за тысячу показов. CPM = затраты на рекламу / количество показов *1000. Этот по-

казатель важен, когда кампании работают именно на охват, узнаваемость.

CTR – показатель кликабельности рекламного объявления. CTR = клики / показы. именно по 

этому показателю можно оценить, насколько объявление привлекательно для аудитории, на которую 

вы показываетесь.

CAC – стоимость привлечения клиентов. CAC = все затраты на маркетинг, продажи и рекламу 

/ количество новых клиентов. Очень важный показатель для отслеживания результатов рекламных 

кампаний.

CR – конверсия сайта в целом. CR = (количество посетителей с целевым действием / общее число 

посетителей) *100%. Это общий показатель, по нему можно определить на первый взгляд есть ли 

какие-то сильные проблемы, при условии, что целевые действия действительно полезные.

нормы конверсиий в каждой сфере разные. например, в доставке еды конверсия сайта считается 

хорошей – 15-30%, в интернет магазине ювелирных изделий – 5-10%. Обычно чем реже люди поль-

зуются товаром в повседневной жизни, тем меньше конверсия сайта.

ROMI – показатель рентабельности рекламных кампаний. ROMI = ((валовая прибыль -затраты 

на маркетинг) / затраты на маркетинг) *100%. Один из основных и самых важных показателей для 

предпринимателя, который показывает окупаемость его затрат на маркетинг.

Оценивая все показатели по воронки продаж постепенно можно делать выводы, где наблюдается 

проблема. например, если конверсия из заявки в продажу составляет 10%, значит менеджер плохо 

обрабатывает заявки и нужно составить или доработать скрипт.

Человеку, который не связан с маркетингом, но контролирует свою компанию или отдел, чаще 

всего не нужно их считать, но важно понимать в норме ли эти показатели, чтобы улучшать работу, 

увеличивать продажи и количество клиентов.
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крИзИс ПолуПроводнИков 2020 года И его влИянИе на рЫнок сегодня

Ефимов Д.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

Полупроводники являются важнейшим компонентом современной жизни и произвели револю-

цию в том, как мы живем, работаем и общаемся. Эти материалы, которые используются для из-

готовления электронных устройств, таких как компьютеры, смартфоны и телевизоры, позволили 

разработать новые технологии и приложения, которые изменили все аспекты нашей жизни. От здра-

воохранения до транспорта полупроводники являются неотъемлемой частью.

в 2020 году началась пандемия пандемия COVID-19, из-за которой в ожидании снижения спроса 

на свою продукцию многие компании отменили заказы на чипы, однако вопреки их ожиданиям в 

связи с массовым переходом всех сфер жизни в онлайн, спрос на электронику сильно вырос и обра-

зовался кризис. сам кризис на полупроводники по некоторым подсчетам ожидался уже в 2018 году 

из-за постоянно растущего спроса и не успевающего за ним производства.

После возникновения дефицита выросли цены в различных сферах деятельности. в первую очередь, вы-

росли цены на процессоры и видеокарты, спрос на видеокарты и так был высок, так как их использовали для 

майнинга, но в связи с дефицитом цена на данную продукцию, в целом, выросла в несколько раз. в связи с этим 

подорожали и компьютеры, ноутбуки, серверы, консоли и так далее. в автомобильной сфере некоторые компа-

нии вынуждены были временно остановить производство, что повлекло к уменьшению автомобилей на рынке 

и их удорожанию. Однако увеличение цен на ограниченную продукцию лишь увеличил доходы компаний.

в начале кризиса различные аналитики утверждали, что кризис закончится в период от 1,5 года 

до 4-5 лет. Будучи обеспокоенными повсеместным дефицитом полупроводников были вложены де-

сятки миллиардов долларов на строительство новых заводов по их производству.

на нынешний момент кризис можно считать завершенным, что соответствует оптимистичным 

прогнозам аналитиков. для этого есть ряд объективных причин. Это, во-первых, крах майнинга, что 

привело к появлению огромного количества видеокарт на вторичном рынке. другая причина – это 

снижение спроса на чипы в связи с завершение цифровизации, которая была связана с карантином. 

Этот кризис показал миру зависимость от полупроводников во всех сферах жизни.

сейчас начинает назревать новая проблема, в основном, связанная с политикой. в связи с ростом 

напряженности, ряд стран постепенно перестают продлевать лицензии на производство и продажу 

полупроводников, производящихся на их технологии.

соверШенствованИе МетодИкИ оценкИ ЭффектИвностИ 
МероПрИятИй По автоМатИзацИИ ПроИзводственнЫХ Процессов  

на ПроМЫШленнЫХ ПредПрИятИяХ

Заикина О.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Хайруллин Б.А.

актуальность темы исследования заключается в растущей важности применения средств автома-

тизации производственных процессов на промышленных предприятиях.
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Проблема исследования проявляется в том, что несмотря на важность проведения предварительной оцен-

ки эффективности средств автоматизации, в практической деятельности данное направление реализуется 

больше на интуитивном уровне, что приводит к высоким затратам на автоматизацию и низкой эффективно-

сти всей системы. Особенно, данный фактор прослеживается в деятельности промышленных предприятий.

научная новизна исследования заключается в усовершенствовании существующей методики 

оценки эффективности мероприятий по автоматизации производственных процессов «Метод бы-

строго экономического обоснования» (Rapid Economic Justification или REJ) за счет включения в нее 

метода сбалансированных показателей для IT (или IT Scorecard), адаптированного под исследования 

бизнес-моделей а. Остервальдера, позволяющего оценить не только влияние автоматизации на про-

изводственные подразделения, но и на всю организацию в целом.

таблица 1. сравнение существующих методик оценки эффективности мероприятий  
по автоматизации производственных процессов

Методика Преимущества недостатки

российско-со-
ветская методика 

оценки экономиче-
ской эффективно-
сти мероприятий

– наличие двух типов оценки: срав-
нительной экономической эффек-

тивности инвестиций и показателей 
общей (абсолютной) эффективности;
– возможность сравнения различных 

вариантов;
– включение количественного и ка-

чественного анализа в методику.

– инвестиционная направленность 
оценки, без привязки к особенностям 

проектов автоматизации;
– высокое влияние предварительного 

анализа на результат оценки.

новые финансовые 
методики оценки 

эффективности ме-
роприятий

– направленность на IT-сектор;
– регулярность применения методи-
ки способствует оптимизации затрат 

предприятия на автоматизацию;
– наличие специального программ-

ного обеспечения методики.

– методологии не позволяют соотне-
сти технологию со стратегическими 
целями дальнейшего развития бизне-

са;
– один критерий выбора – стоимость 

владения;
– неоднозначность результатов.

современные 
методики оценки 

эффективности ме-
роприятий

– высокая гибкость методики;
– возможность оценки финансовых и 

нефинансовых показателей;
– адаптивность методики;

– приспособление к особенностям 
организации;

– возможность учета приоритетов 
развития бизнеса.

– информационная насыщенность 
модели (большое количество необхо-

димых данных);
– сложность интеграции сбора дан-
ных с существующими процессами 

управления;
– необходимость получения дополни-
тельной информации в ходе ит-про-

екта.
Методика расчета 

совокупного эконо-
мического эффекта 

(Total Economic 
Impact или TEI)

– наличие количественных и каче-
ственных показателей;

– удобство при анализе двух сцена-
риев.

– узкий спектр применения;
– возможность оценки элементов, но 

не системы.

Метод быстрого 
экономическо-
го обоснования 
(Rapid Economic 
Justification или 

REJ)

– возможность оценки отдельных 
проектов, а не их системы;

– наличие количественных и каче-
ственных показателей.

– длительная продолжительность 
оценки;

– трудоемкость методики.

Оценивая существующую структуру методик оценки эффективности мероприятий, выявлено, 

что наиболее подходящей является метод быстрого экономического обоснования (Rapid Economic 
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Justification или REJ) – данная методика включает в себя ряд других разработок в данной сфере, а 

именно:

– методика BSC;

– методика «совокупный экономический эффект» (TEI);

– методика «совокупная стоимость владения» (TCO);

– методика расчета классических финансовых показателей.

изменения в предложенной методике наблюдаются в следующих направлениях:

1. заменен метод сбалансированных показателей на метод сбалансированных показателей для 

IT, что обусловлено в первую очередь тем, что метод сбалансированных показателей не нацелен на 

оценку проектов в области автоматизации и IT;

2. Метод сбалансированных показателей для IT расширен с локальной оценки изменений 

(оценка влияния средств автоматизации на отдельный производственный процесс) на оценку вли-

яния средств автоматизации на все предприятия. для этого, была взята структура направлений 

исследования бизнес-моделей а. Остервальдера и разработаны показатели влияния автоматиза-

ции на них.

следовательно, в новом формате методика соответствует принципу системности и отражает важ-

ность стратегического управления при внедрении средств автоматизации (оценивает влияние от-

дельного средства автоматизации на все предприятие в целом).

аналИз сИтуацИИ в ПИЩевой ПроМЫШленностИ  
ЭконоМИкИ россИИ

Зекрач Д.А., Тагирова Л.Ф.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Вячина И.Н.

Пищевая промышленность – совокупность предприятий, занимающихся производством продук-

тов питания, направленных на удовлетворение потребностей населения.

выявление тенденций развития различных секторов экономики страны очень актуально в усло-

виях быстро меняющейся внешней и внутренней среды.

в условиях рыночной экономики направленность пищевой промышленности стала более раз-

носторонней и сложной в виду огромного разнообразия товаров и желаний покупателя. вопросы 

изучения пищевой промышленности россии на современном этапе особенно актуальны в условиях 

санкций в отношении нашей страны и введения продовольственного эмбарго.

Проблемы исследования данной сферы: установлено, что в отрасли на сегодняшний день суще-

ствует ряд проблем, связанных, прежде всего, с применением неэффективных инструментов госу-

дарственной политики в области аПК страны и нерациональным использование биоресурсов. так-

же в данной отрасли наблюдается моральный износ промышленных мощностей и низкая степень 

автоматизации производства, отмечена нехватка квалифицированных специалистов. Предложены 
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меры по решению выявленных проблем и повышению эффективности деятельности предприятий 

пищевой перерабатывающей отрасли.

в статье проанализировано текущее состояние отечественной пищевой промышленности после 

влияния возникших различных негативных ситуаций на экономику россии. на основе проведенных 

анализов и статистических данных выявлены основные проблемы в сфере пищевой промышлен-

ности экономики россии. а также входе данной научной статьи выявлены перспективы развития в 

данной отрасли.

Целью исследования данной статьи является анализ ситуации в пищевой промышленности эко-

номики россии.

Предметом исследования данной статьи является анализ ситуации в пищевой промышленности 

экономики россии.

Объектом исследования является пищевая промышленность россии.

государственно частное Партнерство  
в сфере вЫсШего образованИя И наукИ  

ресПублИкИ татарстан

Ибрагимова С.В.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Ваславская И.Ю.

актуальность темы исследования заключается в том, что при применение концепции механизма 

государственно-частного партнерства (муниципально-частного партнерства) в сфере высшего об-

разования дает возможность повышения эффективности взаимовыгодного сотрудничества между 

государством и бизнесом повышения качества предоставляемых образовательных услуг, ускорен-

ной модернизации инфраструктуры высшего образования, необходимой для диверсификации эко-

номики.

Целями данного исследования являются: привлечение внебюджетных инвестиций в экономику и 

образование республики татарстан, создание инструментов, стимулирующих применение механиз-

ма государственно-частного партнерства (муниципально-частного партнерства).

Одной из сфер применения государственно – частного партнерства (ГЧП) является образование, 

где проекты ГЧП могут играть важную роль, особенно в условиях перехода образовательных учреж-

дений в статус автономных.

система долгосрочных отношений между государством (субъектами, его представляющими) и 

субъектами частного сектора экономики по реализации проектов в сфере образования на основе 

объединения ресурсов и распределения доходов или неимущественных выгод, расходов, рисков уже 

стали объектом научного исследования

для развития инфраструктуры высшего образования и науки разработана программа по 

созданию кампусов мирового уровня с использованием механизма государственно-част-

ного партнерства (постановление Правительства российской федерацииот 28 июля 



3550

2021 г. №1268 «О реализации проекта по созданию инновационной образовательной сре-

ды (кампусов) с применением механизмов государственно-частного партнерства и кон-

цессионных соглашений в рамках федерального проекта» « развитие инфраструктуры 

для научных исследований и подготовки кадров» национального проекта «наука и уни-

верситеты»).

такой подход способствует привлечению частных инвестиций и позволяет бизнесу активнее уча-

ствовать в развитии экономики. также консолидация финансовых возможностей за счет привлече-

ния бюджетных и частных инвестиций позволяет одномоментно реализовать значительно большее 

количество капиталоемких проектов, равномерно распределяя бюджетную нагрузку на длительный 

период времени.

в реализации государственно – частного партнерства в образовании важным является вопрос от-

ношения собственности (владение, пользование, распоряжение). Это обусловлено невозможностью, 

передать бизнес в постоянное распоряжение государственной собственности по законодательным 

ограничениям. например, в соответствии с законом «Об образовании» объекты инфраструктуры 

государственного образовательного учреждения (Оу) приватизации (разгосударствлению) не под-

лежат.

необходимо учитывать, что имущество государственного партнера (ГП) может

• принадлежать федеральным региональным или муниципальным органам власти и

• закрепляться (или не закрепляться) за образовательными учреждениями, т.е. принадлежать 

образовательным учреждениям.

Государственными партнерами могут стать государственные и муниципальные органы, госу-

дарственные и муниципальные образовательные учреждения. К частному партнеру (ЧП) можно 

причислить широкий круг лиц. так, по фз «О концессионных соглашениях» к ЧП (концессионеру) 

причисляют индивидуального предпринимателя, российское или иностранное юридическое лицо 

либо действующих без образования юридического лица по договору простого товарищества два 

или более юридических лиц. Отметим, что ЧП в сфере образования может быть и негосударствен-

ное Оу.

следующая группа критериев – обязательства ЧП по контракту:

– выполняемые работы по строительству объекта партнерства (строительство нового объекта, 

реконструкция / модернизация, расширение);

– деятельность (кроме строительных работ) с использованием объекта партнерства (обслужива-

ние, управление, эксплуатация, предоставление услуг).

названные критерии выявлены с учетом практики реализации проектов государственно – част-

ного партнерства, основанной на механизме ГЧП в россии и на действующем российском граждан-

ском законодательстве, фз «О концессионных соглашениях», «О некоммерческих организациях», 

«Об образовании».
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ПерсПектИвнЫе наПравленИя Малого бИзнеса  
в новЫХ ЭконоМИческИХ условИяХ

Лушина К.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

российский малый и средний бизнес на 96% состоит из микро предприятий, на которых занято 

7,5 млн. человек. Этот сегмент экономики, в силу высоких внешних рисков, зачастую не имеет фи-

нансовой «подушки безопасности» и не может планировать развитие на долгосрочную перспективу. 

К требующим внимания проблемам начинающих предпринимателей относятся:

недостаток оборотного и основного капитала, который используется в производстве товаров или 

услуг.

нехватка квалифицированных работников в той или иной сфере.

высокая конкуренция из-за большого количества однотипных микро предприятий

анализ вышеперечисленных проблем позволяет прогнозировать, какой бизнес будет востребо-

ван, не придет в упадок сразу после основания. выделим три направления и выполним анализ всех 

«за» и «против».

самой легко приспосабливающейся к резкой смене условий рынка является сфера услуг. К ней 

можно отнести множество различных предприятий, начиная от салонов красоты и заканчивая фри-

лансом, для которого достаточно лишь умений и, в некоторых случаях, образования. такой бизнес 

на начальном этапе легок в управлении, не имеет проблем с поиском клиентов. Однако высокая 

конкуренция является ключевой проблемой. Поэтому сфера услуг является достаточно прибыльной 

и гибкой, но требует усилий по поиску рыночной ниши.

также следует обратить внимание на направление, связанное с креативными идеями. например, 

кафе-кинотеатр, производство оригинального продукта, лотки на колесах. Как показывает практика, 

многие гениальные изобретения были придуманы случайно. Плюсом является почти несуществую-

щая конкуренция, высокий поток клиентов и постоянный спрос, если идея окажется актуальной и 

прогрессивной. Креативный бизнес имеет и ряд недостатков. необходимо постоянно изучать свою 

аудиторию, придумывать новое, что требует постоянного поиска. выдержать такой ритм способна 

не каждая компания.

Отдельно необходимо рассмотреть сферу фриланса, это не является полноценным бизнесом, поэ-

тому прибыль является эпизодической. Многие люди, являются юридически в статусе самозанятых, 

объединяются в коллектив и работают вместе над одним проектом. свободный график работы и 

независимость особенно привлекательны для молодых специалистов, проблемой которых является 

переоценка своих сил. Поэтому в этой сфере важнее всего организованность, умение общаться и 

решать вопросы с заказчиками и коллегами, а так же составлять договоры.

таким образом, перечисленные направления подходят для начинающих предпринимателей. на-

чало бизнеса всегда требует внимания к нюансам, проблемам, развития своих умений. Это может 

стать залогом эффективности бизнеса и успеха в конкурентной борьбе.
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вЫкуП собственнЫХ акцИй как часть сПособ ПовЫШенИя 
благосостоянИя акцИонеров

Митрюхин Т.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

в наше время всё большее количество компаний в россии начинают задумываться о том, как эф-

фективно использовать собственные средства для максимизации конечного результата – стоимости 

акций. Огромные компании сталкиваются с большими проблемами в виде оценки дисконтирован-

ной стоимости акций, так как из-за проблем масштаба компании становятся менее эффективными и 

поэтому капитализация компании становится меньше, чем полная стоимость активов и обязательств 

предприятия. Это маленькое исследование покажет, что выплата дивидендов не лучший вариант 

максимизации результата финансовой и инвестиционной деятельности компании, и обратный вы-

куп собственных акций – это менее затратный способ увеличения ценности компании в глазах ин-

весторов.

Обратный выкуп акций – это выкуп собственных акций у действующих акционеров на открытом 

рынке, при котором общее количество акций в обращении снижается на сумму выкупленных акций. 

Что это значит? При выкупе собственных акций теперь на каждую акцию приходится большая часть 

активов и обязательств компании, чем это было до выкупа. в дальнейшем эти акции будут называть-

ся казначейскими и числиться в капитале предприятия.

самый свежий пример выкупа собственных акций – это деятельность Credit Acceptance Corp. 

Компания занимается выдачей займов на покупку автомобиля физическим и юридическим лицам с 

низким кредитным рейтингом. Компания первоначально выпустила 50 миллионов акций и начала 

выкупать собственные акции с 1992 года (компания была основана в 1972 году). за это время ком-

пания выкупила 38 млн. акций (76% собственных акций). в 2002 году инвестированный капитал 

(сумма выданных кредитов) у компании был равен 462 млн. долл. (инвестированный капитал – это 

90% всего баланса). в 2021 году инвестированный капитал был равен 7 078 млн. долл. или годовой 

рост на 15,5%. в 2002 году стоимость акций на 1 января была равна 9,2 долл. если умножить данное 

число на ставку в 15,5% в течение 19 лет, то получается 142 долл. за акцию в 2021 году. Однако в 

реальности значение на 1 января 2021 года равнялось 372 долл. за акцию, а на пике 707 долл., что 

доказывает, что выкуп акций показывает гораздо более высокую стоимость акционерам. реальный 

прирост составил 21,4% в год, что на 5,9% выше, чем общий прирост баланса.

теперь давайте рассмотрим вариант выплаты дивидендов. При нынешнем налогообложении 

Компаний и физических лиц можно провести простой вычислительный эксперимент. Представим 

у компании есть 1000 акций с прибылью компании в 100 000 у.е., с ценой акции в 1000 у.е. Пред-

ставим два варианта: Компания выплачивает дивиденды, и Компания выкупает собственные акции. 

условие – компания хочет аллоцировать 50 000 у.е. от прибыли. Компания выплачивает дивиденды 

в размере 50 у.е. на акцию. Компания уже оплатила налог на прибыль в размере 20%. Компания вы-

плачивает дивиденды в размере 5% от стоимости акции или 1/20, что вызовет рост цены акции на 
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5%. но у этой картины есть просчет в виде 13% налога на дивиденды, и теперь акционеры получат 

не 50 у.е., а 43,5 у.е. После дивидендного гэпа стоимость акции вернется к 1000 у.е. + 43,5 у.е. на 

руках у инвесторов. теперь просчитаем второй вариант. Компания решила выкупить акции на сумму 

50 000. После этой новости акции вырастут на 5% и выкупать компания будет по цене 1050 у.е. или 

47 акций(еще останется 650 долларов на счете к 50 000 нераспределенной прибыли). После этого в 

обращении осталось 953 акции, на которые приходится 50 650 у.е., что приведет к росту стоимости 

акции еще на 0,065%, так как теперь 50 650 у.е. распространяются не на 1000 акций, а на 953 или 

53,14 у.е. на акцию. Компания выкупила акции, и теперь они стоят 1050,65 или рост на 5,065%. 

При выкупе акций компания выиграла от выкупа 0,6565% от прироста стоимости.

таким образом, выкуп акций может помочь заработать инвесторам гораздо больше денег в дол-

госрочной перспективе при таком распределении денежных средств. в россии мало компаний вы-

купают собственные акции, и это объясняется многими причинами, но данный способ мышления 

менеджмента компании поможет управленцам стать на ступень выше среди остальных компаний.

гейМИфИкацИя в сфере Продаж

Мухамадиева Л.И.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

в современном мире все больше начинают применять игровые элементы в разных сферах жиз-

недеятельности, не связанных с играми. данный подход называется «геймификацией». так, гей-

мификация – это использование игровых элементов и игровых механик в неигровом контексте1122. 

Она может содержать в себе следующие игровые элементы: уровни, таблицу лидеров, очки, баллы, 

вознаграждения. Это лишь часть элементов, которые могут быть использованы.

Применение данного подхода повышает эффективность рутинных процессов1123: дает мотива-

цию, добавляет эмоции, т.е. создает большую вовлеченность.

в россии геймификация начала приобретать значимость: ее начали активно внедрять широко 

известные компании. К этим компаниям можно отнести «сберБанк», «тинькофф», «Яндекс», «Маг-

нит», «лента». Примеры, представленные здесь, включают в себя малую часть компаний, которая 

применяет данный подход.

в работе исследуется геймификация в продажах на основе российского опыта. Методы, черты 

подхода описываются исходя из информации, представленных в приложениях компаний. использо-

вание игровых элементов и механик происходит в основном за счет карт лояльности и приложений, 

сервисов. например, клиенты, которые скачали приложение магазина, могут увидеть при наличии 

карты лояльности свой уровень и информацию, которая предоставляет им способы повышения 

уровня. в итоге так они вовлекаются в процесс геймификации.

1122 Кевин вербах, дэн Хантер. вовлекай и властвуй: игровое мышление на службе бизнеса / пер. с англ. александры 
Кардаш. М., 2015. с. 36
1123 Геймификация. URL: https://plus-one.ru/sustainability/geymifikaciya?utm_source=web&utm_medium=news&utm_
content=link&utm_term=scroll
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таким образом, современный подход к продажам дает большой стимул и вовлекает как новых, 

так и старых клиентов. Клиенты неосознанно вступают в игру, получая мотивацию, эмоции. Это по-

ложительно сказывается и на продажах компаний.

сейчас каждый из нас сталкивается с геймификацией. Обычные покупки в магазинах в «Магни-

те», «Пятерочке», «ленте» или в аптеках содержат в себе игровые элементы. Поэтому геймифика-

ция – это современный подход, который является неотъемлемой частью нашей жизни.

ИскусственнЫй Интеллект (ИИ) на рЫнке труда:  
развИтИе, влИянИе, ПлЮсЫ И МИнусЫ

Рыскалова Д.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Аетдинова Р.Р.

искусственный интеллект (ии) может произвести революцию на рынке труда. По мере того, как 

технологии ии продолжают совершенствоваться, они все чаще используются предприятиями для ав-

томатизации повторяющихся задач, улучшения прогнозов и улучшения процесса принятия решений.

использование ии на рынке труда не новое явление. в течение многих лет предприятия исполь-

зуют технологии автоматизации для повышения производительности и снижения затрат. ии исполь-

зуется в самых разных отраслях, от производства до финансов. в производстве роботы и другие тех-

нологии автоматизации используются для выполнения задач, которые ранее выполнялись людьми. 

в финансах ии используется для анализа данных и прогнозирования рыночных тенденций. ии так-

же используется для улучшения процесса принятия решений. например, в процессе найма ии можно 

использовать для просмотра резюме и выявления наиболее подходящих кандидатов. в здравоохране-

нии ии используется для анализа медицинских изображений и оказания диагностической помощи.

внедрение ии на рынке труда упростило многие задачи, но также вызвало опасения по поводу 

смещения рабочих мест. в то время как некоторые рабочие места будут автоматизированы, другие 

будут созданы. Однако для новых рабочих мест потребуются другие навыки. в результате работни-

кам потребуется переквалификация и повышение квалификации, чтобы оставаться конкурентоспо-

собными на рынке труда.

Повышение производительности: ии может автоматизировать повторяющиеся, трудоемкие зада-

чи, высвобождая людей, чтобы они могли сосредоточиться на более сложных и творческих задачах. 

Это может повысить производительность и эффективность.

лучшее качество: ии может выполнять определенные задачи с большей точностью и аккуратно-

стью, чем люди, что приводит к повышению качества работы.

Экономия затрат: ии может снизить затраты на оплату труда за счет автоматизации рутинных и 

низкоквалифицированных задач, которые могут не требовать высокого уровня знаний или опыта.

улучшенная безопасность: искусственный интеллект может выполнять опасные и опасные за-

дачи, которые сопряжены с риском для людей. Это может привести к повышению безопасности и 

снижению несчастных случаев на рабочем месте.
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новые возможности трудоустройства. развитие ии может создать новые возможности трудоу-

стройства в таких областях, как разработка ии, анализ данных и техническое обслуживание. сме-

щение рабочих мест: автоматизация определенных задач может привести к смещению рабочих 

мест, особенно для низкоквалифицированных работников, которые наиболее уязвимы для замены 

машинами.

нехватка навыков: растущий спрос на высококвалифицированные рабочие места в области ии 

может привести к дефициту навыков, когда не хватает работников с необходимыми навыками и об-

разованием для заполнения этих рабочих мест.

Предвзятость и дискриминация: системы ии могут быть предвзятыми и дискриминационными, 

особенно если они обучены на предвзятых данных. Это может привести к несправедливому обраще-

нию и дискриминации на рабочем месте.

Этические проблемы: ии может вызвать этические проблемы, особенно если он используется 

для замены принятия решений человеком в таких чувствительных областях, как здравоохранение 

или уголовное правосудие.

риски безопасности: системы ии уязвимы для кибератак и взлома, которые могут поставить под 

угрозу конфиденциальные данные и информацию.

ии может произвести революцию на рынке труда, что приведет к повышению производитель-

ности, эффективности и экономии средств. Однако есть также опасения по поводу смещения рабо-

чих мест, пробелов в навыках, предвзятости, этических проблем и рисков для безопасности. важно 

тщательно учитывать эти факторы при внедрении ии на рабочем месте, чтобы убедиться, что его 

преимущества перевешивают недостатки. Кроме того, необходимо приложить усилия для решения 

этих проблем и справедливого распределения преимуществ ии.

роботИзацИя рутИннЫХ Процессов как средство оПтИМИзацИИ 
фИнансового аутсорсИнга

Титова В.С.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Елакова А.А.

влияние цифровой трансформации сказывается на всех сферах деятельности, в том числе и учёт-

ной сфере. Большинство аутсорсинговых фирм, осуществляющих услуги консалтинга в области фи-

нансов нацелены на цифровизацию рутинных транзакционных операций. Цифровизация учётного 

процесса позволяет построить благоприятное сотрудничество с системами, процессами, людьми и 

обществом в целом.

в последние десять лет ситуация на рынке финансового аутсорсинга кардинально изменилась: 

удалось трансформировать модель оказания услуг по финансовому аутсорсингу с помощью инстру-

ментов – искусственного интеллекта и машинного обучения (AI – Artificial intellect, ML – Machine 

learning), оптического распознания символов OCR (Optical Character Recognition), а также про-

граммных роботы RPA (Robotic process automation), используемые внутри компании-аутсорсера. 
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RPA (Robotic Process Automation или роботизация бизнеспроцессов) – это технология, позволяющая 

автоматизировать рутинные, повторяющиеся бизнес-процессы, позволяя сотрудникам сосредото-

читься на более важных и сложных задачах. RPA применяется для процессов с четко прописанным 

алгоритмом действий. «Боты» способны полностью имитировать действия пользователя, и работать 

с сайтами, почтой, текстовыми документами, а также с различными системами. такие инструменты 

не забирают на себя роли сотрудников, и не занимают их должностные «клетки». роботизация по-

зволяет предоставлять более точную, быструю с точки зрения аналитики, информацию.

Программные роботы позволяют решить следующий круг задач:

Приём и обработка первичных документов, подготовка периодических отчётов (день, неделя, ме-

сяц, квартал, год);

Отражение операций посредством интеграции с учётной программой ас 1с;

формирование оперативной отчётности для вышестоящего руководства.

рассмотрим экономическую эффективность роботизации монотонных операций учётного про-

цесса на простом примере.

Бизнес-процесс: ручное внесение данных в ас 1с:Бухгалтерия предприятия из поступающих 

сканов документов (или полученных по средством ЭдО). в организации этим процессом занима-

лись 3 бухгалтера отдел учёта тМЦ. Кроме того, стоит отметить, что 2 из трех сотрудников отдела 

учёта тМЦ будут переквалифицированы для выполнения других задач, а число ошибок будет сокра-

щено в разы.
таблица 1.

наименование расхода стоимость дО RPA– 
решения

стоимость ПОсле 
RPA– решения Эффект

заработная плата 840 000,00 −

  78,8%

социальное страхование 252 000,00 −
амортизация ортехники 60 000,00 −
Оснащение рабочих мест 15 000,00 −

лицензия RPA– решения (Lexema) − 770 000,00
расходы на разработку и сопровождение − 150 000,00

По данным исследования KMPG сотрудники из сферы финансового аутсорсинга испытывают 

следующие сложности в своей работе, которые представлены на рисунке 1.

рис. 1. статистика сложностей работы бухгалтера
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По данным исследования рБК, эти перспективные направления позволят снизить затраты на фи-

нансовые услуги порядка 85%. По состоянию на 01 декабря 2022г. порядка 30% из 150 крупных 

компаний нашей страны внедрили ОЦО, причём с применением программной роботизации и искус-

ственного интеллекта в обработке рутинных и транзакционных задач. По материалам конференции 

CFO Russia, была озвучена информация о том, что порядка 62% рутинных операций Центра обслу-

живания по бухгалтерскому и налоговому учёту ОЦО ГК «росатом» – Гринатом, сопровождается ро-

ботами собственной разработки. Этот шаг позволил высвободить 90 миллионов рублей за 2021 год, 

высвободив при этом 54 FTE (97 000 чел./часов в год) [].

таким образом, опрос выбора бизнес-процессов, подходящих для автоматизации, остается от-

крытым. Определив критерии, по которым можно выделить бизнес-процессы, подходящие для ав-

томатизации, необходимо так же проанализировать все выгоды и затраты, связанные с реализацией 

проекта. Каждая компания проводит анализ на основе своего личного опыта и имеющихся ресурсов.

органИзацИонно-ПравовЫе основЫ  
государственно-частного Партнерства

Фаттахова Д.Р.
Научный руководитель – д-р экон. наук, профессор Ваславская И.Ю.

в россии официальный статус механизм ГЧП получил в принятых Правительством рф 28 июля 

2004 г. «Основных направлениях де деятельности Правительства рф на период до 2008 года», где 

развитию форм ГЧП посвящен отдельный пункт №6 в подразделе «Повышение уровня жизни на-

селения, содействие развитию «человеческого капитала» раздела «О приоритетных направлениях 

социально-экономической политики».

далее 21 июля 2005 г. был принят фз №115 «О концессионных соглашениях», целью которого 

является привлечение инвестиций в экономику российской федерации, обеспечение эффективного 

использования имущества, находящегося в государственной или муниципальной собственности, на 

условиях концессионных соглашений и повышение качества товаров, работ, услуг, предоставляе-

мых потребителям.

в россии основным нормативным документом, регламентирующим государственно-частное пар-

тнерство в рф, является федеральный закон от 13.07.2015 №224-фз (ред. от 30.12.2021) «О госу-

дарственно-частном партнерстве, муниципально-частном партнерстве в российской федерации и 

внесении изменений в отдельные законодательные акты российской федерации». Целью указанного 

федерального закона является создание правовых условий для привлечения инвестиций в экономи-

ку российской федерации и повышения качества товаров, работ, услуг, организация обеспечения 

которыми потребителей относится к вопросам ведения органов государственной власти, органов 

местного самоуправления.

Одним из преимуществ анализируемого федерального закона является предоставление частным 

партнером независимой гарантии в объеме не менее, чем пять процентов объема прогнозируемого 
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финансирования проекта. таким образом, данное положение отсеивает недобросовестных участни-

ков. Кроме того, федеральными законами №224 и о концессионных соглашениях регламентируются 

гарантии прав и законных интересов частного партнера.

например, в случае внесения в законодательные акты изменений, приводящих к увеличению со-

вокупной налоговой нагрузки на частного партнера (концессионера) или ухудшению его положения, 

публичный партнер (концедент) обязан принять меры, обеспечивающие окупаемость инвестиций 

частного партнера (концессионера). Публичный партнер обязан оказывать частному партнеру со-

действие в получении обязательных разрешений федеральных органов государственной власти для 

достижения целей соглашения. дополнительной гарантией для частного партнера является срок со-

глашения о ГЧП не менее трех лет. Однако оба федеральных закона не устанавливают гарантий для 

частного партнера при возникновении форс-мажорных событий.

федеральный закон №224 содержит и ряд недостатков, которые могут негативно повлиять на ре-

ализацию проектов ГЧП. Прежде всего, при разработке федерального закона не была учтена специ-

фика различных отраслей, в рамках которых утвержден перечень объектов соглашений. Отсутствие 

специфического регулирования ограничивает возможности развития различных механизмов госу-

дарственно-частного партнерства, востребованных в социальной сфере.

По мнению Городновой н.в., в настоящее время существует проблема несоответствия регио-

нального законодательства о ГЧП федеральному. на момент принятия закона №224 региональные 

законы действовали в 60 субъектах рф. Часть региональных законов содержала детальное регули-

рование взаимодействия публичного и частного партнеров, другие – только рамочное регулирова-

ние их взаимодействия. После утверждения федерального закона о ГЧП в некоторых субъектах рф 

возникли противоречия между региональными нормативными правовыми актами и федеральным 

законодательством, поскольку предполагалось, что закон станет рамочным, определив основные 

принципы ГЧП и оставив более детальное регулирование субъектам рф.

Государственно-частное партнерство в настоящее время регламентируется рядом государствен-

ных, отраслевых и региональных правовых актов. так, общие вопросы ГЧП регулируются граждан-

ским законодательством и положениями бюджетного законодательства: федеральными законами от 

05.04.2013 №44-фз «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения 

государственных и муниципальных нужд», от 21.12.2001 №178-фз «О приватизации государствен-

ного и муниципального имущества», от 26.07.2006 №135-фз «О защите конкуренции».

ранее в законе от 04.07.1991 №1545-1 «Об иностранных инвестициях в рсфср» предусма-

тривались концессионные договоры и соглашения о разделе продукции. федеральный закон от 

09.07.1999 №160-фз «Об иностранных инвестициях в российской федерации» определил эконо-

мическую основу сотрудничества. данный закон не распространяется на отношения, связанные с 

вложением иностранного капитала в некоммерческие организации для достижения определенной 

общественно полезной цели, в том числе образовательной, благотворительной, научной или религи-

озной, которые регулируются законодательством рф о некоммерческих организациях.
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Постепенно начинает формироваться правоприменительная практика по налоговым вопросам 

концессионных соглашений. так, письмо Министерства финансов российской федерации (Мин-

фин россии) от 24.10.2005 №03-03-04/1/287 посвящено налогообложению прибыли организаций 

при применении концессионного соглашения, а письмо Минфина россии от 19.01.2006 №03-06-

01-04/06 – налогу на имущество организаций, переданное по концессионному соглашению. феде-

ральный закон от 21.07.2005 №115-фз «О концессионных соглашениях» имеет явно выраженную 

инфраструктурную направленность и предназначение для привлечения частных инвестиций в стро-

ительство и (или) реконструкцию объектов недвижимости, находящихся или которые будут нахо-

диться в государственной собственности. на уровне региона отдельные нормативно-правовые акты 

закрепляют понятие ГЧП, его формы, порядок и условия участия субъекта в государственно-част-

ных партнерствах.

ЭффектИвность деятельностИ  
торговой органИзацИИ

Шакурова А.Х.
Научный руководитель – канд. экон. наук, доцент Елакова А.А.

При осуществлении предпринимательской деятельности важнейшим итогом и показателем ее 

эффективности является полученный финансовый результат, также включающий в себя принятые 

риски за рассматриваемый период. финансовый результат является индикатором положения дел в 

компании и используется при анализе общего финансового состояния, устойчивости и платежеспо-

собности организации. для более детального рассмотрения сложившейся ситуации изучаются тен-

денции развития, исследуются факторы, влияющие на качество продаж и уровень эффективности 

торговой деятельности. Особую важность представляет собой понимание вектора развития органи-

зации для принятия релевантных управленческих решений.

рассматривая деятельность торговой организации, очевидно, что базовым понятием является 

«торговля» – вид деятельности или отрасль экономики (совокупность предприятий). связь между 

производством и потреблением четко прослеживается в процессе реализации товаров, исходя из 

чего, торговля воздействует на уровень производства, эффективность кругооборота ресурсов. ры-

ночная деятельность реализуется во взаимодействии производителей и потребителей при участии 

торговых посредников.

Эффективность предприятия сферы торговых услуг выявляется путем комплексного экономиче-

ского анализа, в который входят следующие аналитические приемы: горизонтальный анализ, вер-

тикальный анализ, трендовый анализ, анализ относительного уровня коэффициентов, анализ пока-

зателей эффективности деятельности, пространственный анализ и факторный анализ с выделением 

факторов объема продаж, ассортимента, себестоимости и цен.

Кроме того, для торговых организаций является актуальным и необходимым проведение маржи-

нального анализа. на основе классификации доходов и расходов, представленных в отчете о фи-
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нансовых результатах, выручка и себестоимость разбиваются по операциям оптовой и розничной 

торговли и анализируются отдельно путем сопоставления. сравнивая маржинальность в динамике, 

удается отследить тренд изменений маржи, а также изменения отдельно по розничным и оптовым 

продажам.

развитие торговых организаций любой страны непосредственно влияет на совершенствование 

инфраструктуры в данной сфере по всей стране. Эффективность деятельности торговых организа-

ций, в свою очередь, является результатом и текущей экономической ситуации, складывающейся из 

внутреннего и внешнего сегментов рынка. Основными целями торговых организаций в современ-

ных условиях ведения бизнеса являются сохранение рыночных позиций, качества торговых услуг 

при взаимоотношениях с потребителем, а для этого приходится прибегать к различным инструмен-

там, отвечающим запросам времени.

Основополагающим трендом развития на данном отрезке времени является все большее проник-

новение цифровой среды во взаимоотношения всех участников торговых отношений.

активное использование цифровых и IT-технологий, внедрение инновационных составляющих 

в бизнес-процессы торговли могут стать решающими мероприятиями в повышении эффективности 

деятельности торговых организаций. в экономически и политически непростое время российская 

экономика в 2022 году сократилась1124 на 2,1%, и, хотя спад все же оказался относительно меньше, 

чем в период пандемии, это не облегчает ведение хозяйствования экономическими субъектами. сни-

жение реальных располагаемых доходов населения, санкционные составляющие, рост розничных 

цен повлияли на оборот розничной торговли, который в 2022 году значительно сократился на 6,7%.

исходя из чего, оптимальным решением является оптимизация издержек по ведению торговой 

деятельности или изыскивание новых или взаимосвязанных ответвлений текущего конкретного 

бизнеса. для этого и необходимо искать и продумывать инновационные решения по организации 

торгово-технологических процессов, что поможет удержать покупателя, а следовательно, позиции 

компании на рынке.

Электронная коммерция как часть цифровой экономики играет важную роль в развитии и совер-

шенствовании устоявшихся бизнес-процессов. например, в Китае популяризируется и развивается 

электронная торговля, в том числе и трансграничная (сross-border e-commerce, свес), при которой 

деятельность по импорту или экспорту товаров реализуется через онлайн-платформы. Это совер-

шенно новый и перспективный формат торговли, пока не получивший такого распространения сре-

ди российских хозяйствующих субъектов сферы торговли. немаловажным является и то, что в Ки-

тае все это происходит при поддержке самого государства, поскольку оно видит в данном формате 

существенный потенциал и реальные результаты как для всей национальной экономики, так и для 

субъектов бизнеса.

таким образом, можно сделать вывод, что эффективность деятельности торговой организации 

может быть проанализирована комплексно различными аналитическими приемами, как традицион-
1124 федеральная служба государственной статистики. социально-экономическое положение россии – 2022 г. URL: 
https://gks.ru/bgd/regl/b22_01/Main.htm (дата обращения: 19.02.2023).

https://gks.ru/bgd/regl/b22_01/Main.htm
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ными для всех отраслей экономики, так и с поправкой на особенности осуществления деятельности 

именно торговыми организациями. в настоящее время тенденция развития торговых организаций, 

повышения их эффективности стоит за использованием и внедрением возможностей цифровой сре-

ды. в качестве примера был приведен формат электронной коммерции, в том числе и свес, активно 

развивающийся в Китае и являющийся новым стимулом роста и оптимизации как внутренней, так 

и внешней торговли, а также новой опорой высококачественного развития экономики и бизнеса 

любой страны.
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ЭКсПлуатаЦиЯ  
автОМОБильнОГО  
трансПОрта
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оценка Методов теПловой ПодготовкИ грузовЫХ автоМобИлей 
в условИяХ зИМней ЭксПлуатацИИ

Батталов Н.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Барыкин А.Ю.

Эксплуатация автотранспортных средств является сложным процессом, в котором важную роль 

играет готовность к выполнению грузовых перевозок в условиях холодного климата. воздействие 

атмосферного воздуха, охлаждённого до низких температур, приводит к нарушению нормальной ра-

боты силового агрегата и узлов шасси. Отказы, возникающие из-за снижения температуры деталей 

и смазочных материалов, могут влиять на безопасность пере возок.

Отечественными учёными проведён ряд исследований, которые показали, что безотказность и 

долговечность автомобильных узлов при эксплуатации в экстремальных условиях зависят от ряда 

причин. Повышение кинематической вязкости моторного и трансмиссионного масел приводит к ро-

сту потерь на трение, что влечет за собой интенсивный износ де талей. затраты мощности на трение 

являются причиной снижения эффективной мощности двигателя. Охлаждение материала деталей 

способствует повышению их хрупкости и может стать причиной поломки. также следует учиты-

вать изменение упругих свойств подвески автомобиля, вследствие чего возрастают динамические 

нагрузки на механизмы.

устранение отрицательного влияния климатических условий или снижение такого влияния мо-

жет быть достигнуто за счёт тепловой подготовки автомобильных узлов к работе. известны различ-

ные способы тепловой подготовки автомобиля к началу работы, отличающие ся как стоимостью, так 

и сложностью оборудования. Поэтому при выборе рационального варианта тепловой подготовки 

следует проводить анализ экономических и технологических факторов, которые определяют уро-

вень затрат труда и денежных средств на проведение мероприятий. в докладе предлагается набор 

оценочных параметров, которые следует учитывать при проведении выбора метода тепловой подго-

товки автомобиля к зимней эксплуатации.

необходимо также выполнять оценку необходимости применения бортового подогрева отдель-

ных узлов автомобиля. Это связано с тем, что при выполнении транспортной работы возможны до-

вольно длительные остановки автомобиля, во время которых происходит интенсивное охлаждение 

разогретых деталей и смазочных материалов. При продолжении движения автомобиля могут возни-

кать отрицательные явления интенсивного износа и поломки де талей. Поэтому может возникнуть 

необходимость использования подогрева механизмов отработанными газами двигателя или тепло-

вой энергией специальных нагревательных элементов.

Осуществление комплекса мероприятий по подготовке и поддержанию нормального эксплу-

атационного состояния узлов автомобиля в зимних условиях будет способствовать повышению 

его долговечности и безотказности. выбор рационального метода тепловой подготовки позво-

лить снизить уровень затрат и сократить объёмы технического обслуживания автотранспортных 

средств.
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требованИя к клИМатИческой сИстеМе  
для ПассажИрского трансПорта

Гарипов С.Г., Краснова А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Барыкин А.Ю.

Производительность накрышного блока на охлаждение – не менее 30квт, производительность 

накрышного блока на обогрев – не менее 20квт. Производительность одного салонного отопителя – 

не менее 4квт. Производительность фронтбокса на обогрев – не менее 5квт. Производительность 

фронтбокса на охлаждение – не менее 5квт.

накрышный блок должен быть дополнительно оборудован системой термостатирования тяговых 

батарей.

система климат контроля – двузонная.

система климат – контроля должна управлять, как климатом кабины водителя, так и пассажир-

ским салоном, и равномерно распределять воздух в кабине водителя и по пассажирскому салону.

система климат – контроля зоны водителя и зоны пассажирского салона, должна управляться 

через единый пульт управления.

Климатическая система должна удовлетворять требованиям ГОст 30593-2015, быть интегриро-

вана и иметь единые органы управления с возможностью установки и обеспечения поддержания 

заданной температуры в автоматическом режиме для каждой зоны в отдельности в диапазоне пред-

усматриваемых нормативными документами температур в любое время года с шагом 1ос и выводом 

информации на дисплей комбинации приборов или дисплеи панели настройки (одновременно для 

каждой из зон), и на отдельный пульт.

для кондиционирования кабины должен быть отдельный независимый от пассажирского салона 

климат-контроль кабины водителя.

рабочее место водителя должно быть оборудовано фронтбоксом (дефростер). фронтбокс дол-

жен иметь возможность регулировки уровня мощности автоматическое и ступенчатое (или непре-

рывное), обеспечивающее при всех климатических условиях выравнивание мощности нагрева и 

охлаждения воздуха кабины с уровнем её потерь от заданной температуры. фронтбокс должнен 

обеспечивать обмен воздуха в кабине за счёт нагнетания свежего воздуха снаружи троллейбуса, для 

этого возможна установка отдельного нагнетателя воздуха. должна иметься возможность выбора 

свежего или рециркулирующего воздуха. информация о режиме работы фронтбокса должна предо-

ставляться выводом информации на дисплей комбинации приборов или дисплеи панели настройки 

(одновременно для каждой из зон) посредством CAN, и на отдельный пульт. должна быть реализо-

вана возможность распределения направления и непрерывная или ступенчатая регулировка интен-

сивности воздушных потоков климатической системы блоком управления климатической системой 

водителя. управление направлением воздушными потоками должно быть реализовано при помощи 

регулирования положения заслонок внутри климатической установки блоком управления климати-

ческой системой троллейбуса с рабочего места водителя.
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система отопления, вентиляции и кондиционирования салона должна быть интегрирована в си-

стему климатического контроля и иметь единые органы управления с возможностью установки и 

обеспечения поддержания заданной температуры в автоматическом режиме в диапазоне от 16 до 

26 градусов Цельсия (с шагом 1 градус) в любое время года не зависимо от температуры окружа-

ющей среды с выводом информации посредством CAN на дисплей комбинации приборов рабочего 

места водителя (в панели приборов в сервисном меню должна отображаться информация о текущем 

режиме настройки и работы климат – системы) или дисплеи панели настройки (одновременно для 

каждой из зон), и на пульт управления климатической системы.

должен быть реализован выбор режима работы накрышного блока и отопителей салона и фронт-

бокса с пульта управления. должно быть реализовано управление с пульта скоростью вращения 

вентиляторов накрышного блока, отопителей салона и фронт бокса (авто/высокая/средняя/низкая). 

должна иметься возможность выбора свежего или рециркулирующего воздуха для фронтбокса и 

накрышного блока.

обзор факторов для вЫбора ПоставЩИков  
заПаснЫХ частей автоМобИля

Краснова А.А., Гарипов С.Г.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Нуретдинов Д.И.

Одна из ключевых тем сегодня любого крупного автосервисного предприятия – выбрать надеж-

ного поставщика запасных частей. Это необходимо в первую очередь, чтобы:

– не нарушать сроки ремонта;

– обеспечить безопасную работу транспортного средства;

– увеличить срок службы определенных систем в автомобиле;

– повысить качество производимых работ.

введенные санкции против россии создали трудности для иностранных производителей запча-

стей, на рынке все реже теперь можно встретить оригинальные запчасти. и здесь дороги открыва-

ются для производителей отечественных и китайских аналогов запчастей.

именно для того чтобы потребитель был уверен в качестве запчастей, магазинам по продаже зап-

частей и автосервисам необходим надежный поставщик.

Основные факторы, на которых основываются при выборе поставщиков:

• стоимость;

• сроки поставки товара;

• сроки возврата товара;

• выстроенная логистика;

• качество товаров;

• репутация;

• условия работы (например: отсрочка платежа);
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• доставка;

• расположение основных складов;

• финансовое состояние.

но чаще всего выбором поставщиков занимается отдел снабжения, подбирая под свои приори-

теты. а так как основная работа автосервисного предприятия связана с ремонтом автомобилей, не-

обходимо учитывать такие факторы, которые необходимы для обеспечения производственного про-

цесса.

К таким факторам необходимо отнести наработку на отказ.

для этого необходимо будет провести анализ распределения неисправностей по элементам ав-

томобиля, выявить примерные сроки отказа, тем самым решить задачу в оптимизации запасов и 

обеспечения оптимального уровня работоспособности автомобиля.

форМИрованИе цИфровЫХ навЫков  
ПрИ ПоМоЩИ саПр uniGrAphiCs nx

Сулейманов Э.Р., Зорин Н.О., Трошин П.А., Мугинов А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Нигметзянова В.М.

всеобщая цифровизации всех сфер жизнедеятельности современного общества затрагивает и 

высшее техническое образование, возникает необходимость организовывать учебный процесс в 

цифровой среде с активным применением глобальной сети интернет. такая организация обучения 

диктует необходимость развития цифровых навыков как преподавателей, так и студентов. в связи 

с этим студенты технического вуза должны обладать определенным уровнем цифровых навыков и 

быть готовыми обучаться в меняющихся условиях.

Целью данной работы является описание формирования цифровых навыков у студентов в про-

цессе освоения дисциплины «системы автоматизированного проектирования элементов транспорта 

и транспортно-технологических машин и оборудования» профиля подготовки «автомобили и авто-

мобильное хозяйство».

для формирования цифровых навыков на занятиях использовались как традиционные, так и ин-

новационные формы, методы и средства обучения; система учебно-информационного взаимодей-

ствия студентов (студенты-модераторы, студенты) и преподавателя, используемые ими цифровые 

технологии. специфика взаимодействия субъектов образовательного процесса представлена в сле-

дующем виде: преподаватель ↔ группа модераторов-студентов ↔ студенты.

формирование цифровых навыков и навыков работы с графическим пакетом саПр UNIGRAPHICS 

NX происходило в следующем порядке:

создание деталей бортовой платформы в проекции 2-D в модуле «Модель» графического пакета 

UNIGRAPHICS NX.

дальнейший перевод в проекцию 3-D по чертежам в двух– и трехмерной системы проектирова-

ния в графическом пакете UNIGRAPHICS NX.
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соблюдая такую же последовательность выполняются остальные детали платформы в модуле 

«листовой металл NX».

После поэтапного выполнения всех деталей производится сборка бортовой платформы (цифро-

вого двойника).

После сборки цифрового двойника для дальнейших расчетов используется модуль «NX Advanced 

Simulation». в данном модуле происходит запуск модуля, подбор необходимых данных, проведение 

расчетов и натурных испытаний.

в процессе создания цифрового двойника бортовой платформы автомобиля КаМаз студенты при-

обретают следующие цифровые навыки (hard skills) работы с графическим пакетом UNIGRAPHICS 

NX: поэтапное выполнение необходимых чертежей для сборки бортовой платформы, запуск расчета 

бортовой платформы на прочность.

Применение на занятиях учебно-информационное взаимодействие субъектов учебного процесса 

с использованием идеи трех составляющих (преподаватель, модераторы-студенты, студенты) спо-

собствовало формированию у студентов навыков взаимодействия (soft-skills).

в процессе создания цифрового двойника с использованием модулей «Модель», «листовой ме-

талл NX», «NX Advanced Simulation» студенты знакомятся с устройством бортовой платформы, на-

значением его деталей; с возможностью подбора необходимых данных для проведения расчетов и 

натурных испытаний; приобретают навыки исправления полученных результатов при необходимо-

сти.

достоинствами цифрового двойника являются наглядность и возможность ознакомления с дета-

лями бортовой платформы в виртуальной среде, получения опыта проведения расчетов и натурных 

испытаний.

в заключении следует отметить, что приобретенные цифровые навыки позволят студентам в 

дальнейшем применять данные навыки не только в аудиторной и внеаудиторной учебной деятель-

ности и при выполнении самостоятельных работ, но и в дальнейшей трудовой деятельности на про-

изводстве.
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ЭнерГетиКа,  
ЭнерГОсБереГаЮЩие теХниКа  
и теХнОлОГии
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ИсследованИе Процессов теПлообМена в ХолодИльноМ Шкафу 
с наПИткаМИ на основе ИМИтацИонного МоделИрованИя

Глуховской А.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Костенюк В.В.

в россии, как и в других странах мира, рынок холодильных шкафов для охлаждения напитков по-

стоянно расширяется. Это связано с конкуренцией между производителями напитков и повышением 

общей культуры потребления. Объём данного рынка только в россии составляет ориентировочно 

100 тыс в год.

Повышение энергетической эффективности, снижение времени охлаждения напитков являет-

ся актуальной задачей. для проведения оптимизации режимов охлаждения может использоваться 

как экспериментальный метод, так и методы имитационного моделирования. использование экс-

периментального метода является трудоёмким из-за сложностей с получением желаемых режимов 

работы при дроссельном регулировании, а некоторые аспекты изучить с помощью эксперимента 

технически сложно. Поэтому на первичном этапе целесообразно проводить имитационное модели-

рование.

в качестве объекта моделирования выбрана алюминиевая банка с водой размерами: диаметр 

65 мм, высота 160 мм. начальная температура воды составляет 35 °с. Охладить банку требуется до 

8 °с т.к. эта температура рекомендуется производителями напитков. Омывание банки происходит 

снизу вверх со скоростью воздуха 2 м/с. рассмотрены три температуры набегающего воздуха: 8 °с, 

0 °с и -5 °с (рис. 1). из графика видно, что со снижением температуры набегающего потока вре-

мя охлаждения снижается, так при температуре 0 °с охлаждение до 8 °с составляет 2 часа, а при 

-5 °с – 1,5 часа.

рис. 1. зависимость температуры напитка от времени

с другой стороны, для снижения температуры набегающего воздуха требуется более мощная хо-

лодильная машина и больше расход электроэнергии. для нахождения оптимальных режимов работы 

холодильника требуется решить задачу оптимизации.

Моделирование также показало, что внутри банки температура продукта практически одинаковая 

по всему объёму в независимости от температуры набегающего потока. Это говорит о том, что ин-

тенсивность охлаждения определяется условиями омывания банки.
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ПерсПектИвЫ развИтИя резательнЫХ МаШИн  
для отделенИя черенков брокколИ в заготовИтельноМ 

ПроИзводстве И ИХ автоМатИзацИя.

Кокшаров Д.С.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Саубанов Р.Р.

актуальность выбранной темы является в освоении перспективных технологий и мировых тен-

денций в области и разработка автоматизированной сложной авто поточной линии механизирован-

ной линии на основе обзора материалов в перечне ведущих лицензированных научных статьях и 

периодических производство журналах

в настоящие время рынок резательного оборудования является значительной и областью разви-

тия технологического суверенитета и повышения эффективности народного хозяйства

в условиях непрерывного роста конкуренции между мировыми производителями сложного пи-

щевого поточно механизированной оборудованием в россии наблюдает отток зарубежного произ-

водителя с российского рынка доля импортной российской рынке значительно сократилась и па-

раллельный импорт не способен в значительной мере компенсировать потребности компании вы-

сокотехнологичн таких системах тем самым это стимулирует отечественного производителя ввиду 

ограничения ресурсы и отсутствие их видового разнообразия обзор российского рынка перспектив-

ная пищевого машиностроительное производство в сфере разработки проектирования высокопроиз-

водительного оборудования по оценке в businesstat.ru графики представленная картинке рис 1.

рис. 1. анализ рынка

Мировой рынок оборудования для резки развивается в сторону появлении новых высокопроиз-

водительных машин постоянно увеличивается доли автоматизации и универсализации их использо-

вания. Это соответствует основным требованиям потребителей, которые хотят максимально сокра-

тить влияние человеческого фактора при упаковке своей продукции в россии доля ручного труда в 

отрасли гораздо выше, но из-за присутствия ведущих мировых производителей это останавливает 

сокращается хотя рост рынка пока ниже общего мировых темпов
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в натуральном выражении больше всего оборудования в рф импортируется из Китая (немногим 

менее половины всего объёма). заметные доли в российском импорте имеют страны евросоюза 

(Германия, италия, нидерланды), а также тайвань.

Количество потребителей оборудования для резки в россии огромно. Однако на основе проведён-

ного анализа специалистам удалось выделить наиболее важные факторы, которые влияют на выбор:

* форма режущей поверхности (рис. 2);

* вид резки – давление, строгание, свободное падение, свободное резание (рис. 3);

* положение режущего инструмента (неподвижное (закреплённое, стационарное), поступатель-

ное, вращательное или колебательное) (рис. 4).

рис. 2. формы режущей поверхности: а – острая; б – зубчатая; в – дугообразная зубчатая;  
г – гладкая одностороннем заточки; д – гладкая двусторонний заточки

влИянИе ПрИМененИя разлИчнЫХ МатерИалов  
на свойства бИПолярной ПластИнЫ

Лебедев М.Р., Кашапова Л.Р., Ахметзянов А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Галиакбаров А.Т.

в настоящее время широкое использование ископаемого топлива вызвало растущие глобаль-

ные экологические проблемы, поэтому необходимо срочно искать чистую и эффективную зеленую 

энергию. топливный элемент с протонообменной мембраной (PEMFC), как новый тип устройства 

подачи энергии, который является чистым и эффективным, может напрямую преобразовывать хи-

мическую энергию в электрическую энергию. PEMFC применялся в портативных бытовых при-

борах, транспортных средствах на новых источниках энергии, аэрокосмической и распределенной 

электроэнергетике благодаря преимуществам высокой эффективности преобразования, большой 

емкости и быстрой скорости отклика и т.д. Биполярная пластина является важным компонентом 

PEMFC. Это влияет на общую производительность ячейки и влияет на стоимость изготовления (30-

45% от общей стоимости). исследовательская работа биполярной пластины в основном касается 

материала, структуры поля течения и технологии обработки, которые в совокупности определяют 

вес, производительность и стоимость пластины. Эти три фактора влияют друг на друга и должны 

всесторонне учитываться при проектировании и производстве биполярной пластины. Поэтому вы-

бор идеального материала, упрощение технологии обработки и оптимизация структуры поля потока 

являются ключевыми шагами для коммерциализации PEMFC.

Одним из наиболее распространенных материалов, используемых при изготовлении биполярных 

пластин, является кремний (Si). Кремниевые биполярные пластины характеризуются высокой элек-
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трической проводимостью и стабильностью в широком диапазоне температур. Однако, они имеют 

низкую механическую прочность и могут быть повреждены при эксплуатации.

так в одной из статей для создания пластины при давлении 70 кг/cм2 и температуре 204,44oC ис-

пользовали 5 различных вариантов соотношения смолы, диоксида кремния и графита и углеродного 

волокна в составе пластины.

Особенность данной биполярной пластины в том, что она устраняет потребность во внешнем 

увлажнении топливных ячеек протонной обменной мембраны и обеспечивает управление по теплу 

и устранение продукционной воды в системе с набором топливных ячеек.

в первом варианте соотношение было: смола 12,5%, диоксид кремния 0%, графит 87,5%. Полу-

ченные свойства: проводимость 130 см/см, поглощаемая вода 5,6%.

во втором варианте соотношение было: смола 12,5%, диоксид кремния 2,5%, графит 85%. Полу-

ченные свойства: проводимость 90 см/см, поглощаемая вода 5,9%.

в третьем варианте соотношение было: смола 12,5%, диоксид кремния 5%, графит 82,5%. Полу-

ченные свойства: проводимость 74 см/см, поглощаемая вода 6,7%.

в четвёртом варианте соотношение было: смола 12,5%, диоксид кремния 1%, графит 77,5%. По-

лученные свойства: проводимость 53 см/см, поглощаемая вода 8,2%.

в пятом варианте соотношение было: смола 12,5%, диоксид кремния 2,5%, графит 75%, углерод-

ное волокно 10%. Полученные свойства: проводимость 95 см/см, поглощаемая вода 18%.

По итогу были получены зависимости процентной массы диоксида кремния и проводимости 

(рис. 1), процентной массы диоксида кремния и процентов поглощения воды (рис. 2).

 
рис. 1. зависимости процентной массы диоксида 

кремния и проводимости
рис. 2. зависимости процентной массы диоксида 

кремния и процентов поглощения воды

другим материалом, используемым при изготовлении биполярных пластин, является галлий-ар-

сенид (GaAs). Галлий-арсенидные биполярные пластины обладают высокой электрической прово-

димостью и механической прочностью, что делает их идеальными для использования в высокотех-

нологичных приложениях. Однако, они могут быть менее стабильны в широком диапазоне темпе-

ратур.
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также существуют биполярные пластины, изготовленные из соединений кремния и германия 

(SiGe). Эти пластины обладают высокой электрической проводимостью и стабильностью в широ-

ком диапазоне температур, а также имеют лучшую механическую прочность по сравнению с крем-

ниевыми биполярными пластинами. Однако, они могут быть менее эффективными в высокочастот-

ных приложениях.

исследования показывают, что использование наноструктурированных материалов может улуч-

шить свойства биполярных пластин. например, наноструктурированные кремниевые биполярные 

пластины имеют более высокую эффективность и меньший уровень шума по сравнению с обычны-

ми кремниевыми пластинами.

также были разработаны биполярные пластины на основе органических материалов, таких 

как полимеры. Органические биполярные пластины обладают высокой электрической проводи-

мостью и могут быть произведены с помощью недорогих методов производства. Однако, они 

могут иметь более низкую стабильность и долговечность по сравнению с неорганическими мате-

риалами.

таким образом, делая вывод по первой статье мы узнаем, что, повышение количества диок-

сида кремния в общей массе увеличивает количество поглощенной воды, но уменьшает прово-

димость. в общем говоря, выбор материала для изготовления биполярной пластины зависит от 

конкретного приложения и требуемых свойств. исследования в этой области продолжаются, и 

новые материалы и технологии производства могут привести к улучшению свойств биполярных 

пластин.

МоделИрованИе Процесса  
удаленИя загрязняЮЩей ПлЁнкИ  

с ПоверХностИ алЮМИнИя

Леонтьев Е.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Галиакбаров А.Т.

Поверхность металлических изделийв процессе производства или во время эксплуатации может 

быть загрязнена различными загрязняющими веществами, в качестве которых в большинстве слу-

чаев выступают неметаллические вещества, такие как ржавчина, оксидные пленки, масло и остатки 

смазочно-охлаждающей жидкости.Одним из высокоэффективных способов очистки металлических 

поверхностей является лазерное воздействие.

излучение лазера представляет собой разновидность электромагнитного излучения оптического 

диапазона и один из его эффективных способов применения в промышленном производстве являет-

ся очистка металлов.

Целью исследования является получение параметров процесса очистки алюминиевых деталей 

с помощью программного обеспечения. Было произведено численное вычисление, на основании 

которогобыл смоделирован процесс распределения тепла в алюминиевых деталях в результате воз-



3574

действия на них лазерного излучения в процессе очистки поверхностей алюминиевых деталей от 

загрязняющего слоя – масла.

Обрабатываемые детали представляли собой два одинаковых параллелепипеда, имеющих следу-

ющие параметры: длина – 15 мм, ширина – 5 мм, высота – 0,9 мм.Между деталями имелсяVобраз-

ный скос кромок с углом разделки в 90° и зазором в 0,2 мм.

заданный материал для деталей – алюминий, имеющий следующие основные физические ха-

рактеристики: плотность – 2702,0 кг/м3, теплопроводность – 237,0 в/м-К, удельная теплоемкость – 

903,0 дж/кг-К.

слой-загрязнитель – машинное масло, имеющий следующие основные физические характеристи-

ки: плотность – 917,0 кг/м3, теплопроводность – 148,0 в/м-К, удельная теплоемкость – 1670,0 дж/

кг-К, толщина – 0,5 мм.

на детали воздействует импульсное лазерное излучение с площадью покрытия в 50 мм2, време-

нем воздействия 0,01 сек и с плотностью теплового потока в 2000. начальная температура детали 

составляла 9,85.

на рис. 1изображён процесс нагрева участка детали (1) с помощью лазерного пучка. Пока-

зано, как происходитнагрев поверхности слоя-загрязнителя и дальнейшее распределение тем-

пературы в глубь очищаемой детали в следствие воздействия лазера. весь процесс воздействия 

лазерного пучка на отдельный участок детали происходит за 10 нсек. в результате выполне-

ния вычисления было установлено, что глубина воздействия лазера внутрь детали составляет 

0,1 мм.

на рис. 2 показан процесс остывания предыдущего места воздействия (2) после перехода ла-

зера на следующее место обработки. Полное остывание обработанного участка происходит за 

10 нсек.

рис. 1. Этапы формирования (1) и нагрева (2) детали лазерным пучком
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рис. 2. Последующие этапы обработки. 3 – переход лазера на следующее место воздействия, начало 
остывания предыдущего места воздействия. 4 – остывание предыдущего места воздействия, начало 

нагрева нового места. 5 – полное остывание предыдущего места воздействия

таким образом, был проведен расчёт теплоотвода температуры из слоя-загрязнителя в поверх-

ностный слой детали и проведены численные моделирования, распределение температуры в детали 

в процессе воздействия лазерного излучения при очистке поверхности от загрязняющего слоя.

разработка сИстеМЫ контроля И уПравленИя  
Электронно-лучевой установкой

Митачкин А.А.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Исрафилов Д.И.

Электронно-лучевая сварка (Элс) является одним из самых высокотехнологичных методов сое-

динения материалов, который позволяет получать изделия и детали высочайшего качества. Многие 

отрасли производства напрямую зависят от развития технологий сварки высококонцентрированны-

ми источниками энергии, и по мере развития техники и технологии всё больше отраслей нуждаются 

в обеспечении изделиями и деталями с минимальным количеством дефектов1125, 1126. Поэтому задачи 
1125 Mushtaq, S. Enhancement of analyte atomic lines with excitation energies of about 5 eV in the presence of molecular gases 
in analytical glow discharges [текст] / Mushtaq S., Steers E.B., Pickering J.C., Smid P. // Journal of Analytical Atomic Spectro-
metry. – 2014. – №29. – с. 2022–2026.
1126 Bird, R.B. Transport Phenomena [текст] / Bird R. B., Stewart W. E., Lightfoot E. N. // John Wiley and Sons. – 2002. – 983 с.
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оптимизации процесса Элс посредством использования систем автоматизированного управления 

являются одними из приоритетных в области сварки.

для обеспечения сварки деталей предложена блок-схема система автоматического управления 

(сау) электронно-лучевым установка (рис. 1).

рис. 1. Блок схема электронно-лучевая установка на базе электронно-лучевой установки

Электронно-лучевая установка включает совокупность звеньев системы, содержащую как элек-

тронно-лучевую пушку (ЭлП), деталь и т.д., так и микропроцессорную система (МПс) с регулято-

рами выходных параметров процесса. выбор и расчет режимов сварки детали является составной 

частью задачи оптимизации системы управления электронно-лучевая установка.

сау условно можно разделить на три независимые подсистемы. в первой-за счет регулирования 

скорости перемещения детали, во второй–за счет изменения параметров питающего напряжения и в 

третьей управление вакуумной системы.

синтезированная в соответствии с блок-схемой структурная схема сау имеет вид (рис. 2):

рис. 2. структурная схема сау
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Максимально допустимое значение времени переходного процесса сау определяется физиче-

скими процессами, происходящими в зоне взаимодействия электронного луча с обрабатываемой 

поверхностью, и оно не превышает 55 мс.

Максимально допустимое значение времени переходного процесса определяется из физических 

свойств взаимодействия электронного луча с обрабатываемой поверхностью. Электронный луч ди-

аметром d = 1 мм перемещается со скоростью V=18 мм/с. для выполнения операции управления 

сваркой необходимо обеспечить достаточное быстродействие системы, удовлетворяющее условию: 

TП ≤ d/ V = 1/18 = 55 мс.

динамические процессы в элементах, входящих в нее, описываются дифференциальными урав-

нениями, на основании которых можно рассчитать передаточные функции и получить переходные и 

частотные характеристики, определяющие качество сау.

ИсследованИе Процессов И разработка альтернатИвнЫХ 
теХнологИй ПолученИя теХнологИческИХ  

МногокоМПонентнЫХ газовЫХ сМесей

Николенко Д.Р., Каюмов Д.Х.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Саубанов Р.Р.

существует несколько технологий получения технологических многокомпонентных газовых сме-

сей. Одна из технологий, это метод смешения в замкнутом объеме. в свою очередь он разделяются 

на гравиметрический метод и манометрический. Гравиметрический метод основан на взвешивании 

баллона после добавления каждого вещества, а манометрический способ базируется на контроле 

давления в смесительной камере с известным гидравлическим объемом. Оба метода имеют высо-

кую погрешность, которая может достигать до 5%.

Метод при помощи дозатора непрерывного действия

Это такой метод, при котором используется специальное сопло. Эти сопла рассчитаны для 

определенного газа при определенных условиях. Это сопло сделано так, что при определенном 

давлении и температуре, которое будет константой, пройдет всегда одинаковый объем газа. не-

достатки этого метода заключаются в том, что необходимо поддерживать точную температуру 

и давление все время, а также трудность точного расчета сопла. но главный недостаток, что это 

дозатор именно непрерывного действия, который рассчитан на объемы свыше сотни кубоме-

тров в час.

Описанные выше методы имеют общие недостатки, такие как необходимость последующей кор-

рекции смеси, длительные периоды стабилизации температуры и вероятность попадания в смесь 

побочных примесей при использовании компрессора. следующий же метод не обладает этими не-

достатками.

Метод основан на фазовом равновесии компонентов
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Газы в жидком виде смешивают. Полученный раствор газифицируется и тем самым получается 

газовая смесь. Главные недостатки состоят в том что, требуются специальное оборудование для 

стабилизации температуры, также ограниченный диапазон состава смесей, так как в полученных 

смесях преобладает высококипящий компонент, а если же требуется изготовить смесь с большей 

долей низкокипящего компонента приходится прибегать к барботажу.

Подводя итог

все методы имеют минусы, которые превращают эти технологии в малопродуктивные и нена-

дежные процедуры. именно поэтому существует необходимость в разработке альтернативных ме-

тодов получения технологических многокомпонентных газовых смесей.

ИсследованИе И аналИз вЫработкИ МоЩностей тЭц, 
расПоложеннЫХ в ресПублИке татарстан

Сайфутдинова А.И.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Башмаков Д.А.

теплоэнергетика является основой энергетического комплекса и производит большую часть элек-

троэнергии страны. тепловые электрические станции обладают массой недостатков, таких как за-

грязнение окружающей среды и высокая себестоимость электроэнергии. несмотря на это, больший 

процент от общего количества различных видов электростанций приходится именно на тепловые 

электрические станции (рис. 1). Причина распространенности данного вида электростанций – уни-

версальность тЭс. топливом на тепловых электростанциях является: природный газ, уголь, мазут, 

торф и горячие сланцы. При проектировании данного типа электростанции необходимо учитывать 

какие энергоресурсы преобладают в данном регионе.

рис. 1. структура установленных мощностей и выработки электроэнергии электростанций рт  
на 01.01.2022 г.

работа тЭс может осуществляться как на твердом, жидком, так и на газовом топливе. в настоя-

щее время на тепловых электростанциях рф, странах снГ и за рубежом наряду с твердым топливом 

применяют жидкое и газовое. в европейской части россии большая часть тЭс работают на газу, а 

угольные тЭс преобладают в южной сибири и дальнем востоке (рис. 2). самым редким видом ос-

новного топлива на тепловых электростанциях является мазут. Переход на жидкое и газовое топливо 

значительно упрощает и удешевляет топливное хозяйство электростанции. использование природ-

ного газа способствует также чистоте воздушного бассейна.
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рис. 2. Преобладающее топливо на тЭс в россии

тепловые электростанции в россии разделяются на теплофикационные и конденсационные. 

Принципиальная технологическая схема тЭЦ отличается от конденсационных электростанций на-

личием отбора пара из турбины для технологических нужд и для подогрева сетевой воды.

на сегодняшний день в российской федерации функционирует около 370 тепловых электростан-

ций. из них 7 имеют мощность свыше 2 500 Мвт.

в данной статье представлена основная информация о тЭЦ, расположенные в республике татар-

стан (таблица 1).

таблица 1. Основная информация о тЭЦ расположенных в республике татарстан

название тЭЦ установ– лен-
ная электри– 

ческая/ тепло-
вая мощность

тип основно-
го/ резервного 

топлива

состав основного обо-
рудования

Энергоснаб– же-
ние и горячее во-
доснаб– жение

тепловая схе-
ма

нижнекамская  
тЭЦ-1

880 Мвт/3746
Гкал/ч

Газ/мазут 5хБКз-420-140, 1хПт-
60-130/13, 3хт-100/120-

130-3, 1хр-50-130/13

население и про-
мыш– ленные 
предприятия

с попереч– 
ными связями

нижнекамская  
тЭЦ-2

724 Мвт/
1580 Гкал/ч

Газ/мазут 11хтГМ-84, 2хПт-
50-130/13, 2хПт-60-

130/13, 2хр-35-130/21, 
1хт-50-130

Промыш– ленные 
предприятия

с попереч– 
ными связями

набережно-челнин-
ская тЭЦ

1180 Мвт/ 
4092

Гкал/ч

Газ/мазут 3хтП-230, 1хБКз-220-
100, 1хт-46-90, 1хПт-

25-90, 1хПр-23,7-90/10-
0,9

население и про-
мыш– ленные 
предприятия

с попереч– 
ными связями

в большинстве случаев на тЭЦ с промышленной и отопительной нагрузкой устанавливают те-

плофикационные турбоагрегаты двух или трех различных типов (Пт, р, т), технологически связан-

ные между собой. тепловая схема у таких тЭЦ, как правило, с поперечными связями.

ведущую роль в электроэнергетике россии играют тепловые электростанции. Они вырабатыва-

ют сейчас около 2/3 всей электроэнергии в стране. необходимость прогнозирования электропотре-
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бления на собственные расходы электростанций является важным аспектом, так как для крупных 

потребителей электроэнергии главной задачей является повышение точности прогноза электропо-

требления, на основе которого формируется ценовая заявка, подаваемая для участия в конкурентном 

отборе на сутки вперед и конкурентном отборе для балансирования системы.

теоретИческое ИсследованИе двИжуЩейся ЭлектрИческой дугИ 
в среде нИзкого вакууМа

Смирнов А.О.
Научный руководитель – старший преподаватель Рахимов Р.Р.

вакуумная дуга интенсивно исследуется в течение многих десятилетий. в последние десятиле-

тия этот интерес связан с созданием и широким использованием сильноточных высоковольтных 

коммутаторов. Проблемой стало также появление униполярных дуг на внутренних стенках токама-

ков, засоряющих горячую плазму продуктами эрозии стенок.

вакуум является диэлектриком, тем не менее электрическая дуга вполне может присутствовать в 

вакууме. в действительности, напряжение дуги в вакууме обычно бывает значительно ниже напря-

жения электрической дуги в других средах, что является преимуществом, когда речь идет об энер-

гии, рассеиваемой в дуге. Электрическая дуга в вакууме возникает, если представить упрощенно, в 

двух основных формах: диффузной и сфокусированной.

дуга в вакууме существенно отличается от дуги атмосферного давления тем, что является дугой, 

горящей в парах металла электродов. Характерной особенностью дуги в вакууме является то, что 

дуга сама воспроизводит среду, в которой горит. дуга вакуума может существовать в двух разновид-

ностях: рассеянной (диффузной) дуги и сжатой (концентрированной или контрагированной). Пере-

ход от одной разновидности дуги к другой определяется конфигурацией, размерами и материалом 

электродов, и скоростью изменения тока.

рассеянная дуга в вакууме, горящая между двумя дисковыми электродами, представляет со-

бой множество параллельных дуг, по каждой из которых в зависимости от материала электродов 

проходят токи от нескольких ампер до сотен ампер. Каждая дуга имеет на отрицательном элект-

роде свое, ярко светящееся катодное пятно. Катодные пятна непрерывно движутся по поверхно-

сти электродов со скоростями, доходящими до 10 м/с. При отсутствии внешнего магнитного поля 

катодные пятна отталкиваются одно от другого, хаотично перемещаясь по поверхности электрода 

и стремясь распространиться на всю его поверхность или на большую ее часть. При внешнем 

магнитном поле катодные пятна совершают обратное перемещение, двигаясь в направлении, про-

тивоположном тому, какое должно было бы иметь место в соответствии с законом об электромаг-

нитном воздействии проводников с током (закон ампера). такое перемещение катодных пятен, а 

следовательно, и отдельных дуг происходит несмотря на то, что отдельные дуги притягиваются 

друг к другу под действием электродинамических сил (как параллельные проводники с токами 

одного направления).
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непосредственно у катодного пятна расположена зона, в которой из-за большой плотности тока 

пары металла электрода находятся под значительным давлением. в этой зоне происходит наиболее 

интенсивная ионизация паров металла, которые под воздействием высокого давления образуют по-

ток плазмы, выбрасываемый из этой зоны в направлении к аноду в виде расходящегося плазменного 

ствола дуги. скорость этих потоков зависит от материала электрода; так, например, при медных 

электродах скорость движения потоков плазмы достигает 10+6 см/с. Количество металла, выноси-

мое потоками плазмы с электрода, зависит от материала электрода.

ствол в вакуумной дуге не имеет такого четко выраженного очертания, как в дуге высокого давле-

ния. Можно предположить, что эта зона имеет форму конуса, вершиной которого является катодное 

пятно, а основанием анодное пятно. Проводимость зоны плазмы создастся электронами, вырываю-

щимися из катодного пятна и движущимися к аноду с огромной скоростью. в зоне катодного пятна 

образуются и положительные ионы, которые под действием импульса силы, полученного ими в этой 

зоне, попадают в зону плазмы, движутся к аноду вместе с электронами и нейтрализуют их заряд 

вплоть до поверхности анода. Поэтому градиент напряжения в зоне плазмы рассеянной дуги при 

небольших токах близок к нулю.

вывод. в результате проведенных теоретических исследовании о вакуумной дуге удалось ответить 

на самые принципиальные вопросы о природе этих процессов. Были изучены процессы и механизмы 

эмиссии, эрозии, формирования потенциала, ионизации и ускорения ионов в плазменных струях.

кроссовер газов через МеМбранно-ЭлектроднЫй блок  
в водородноМ тоПлИвноМ ЭлеМенте

Шарипова З.В.
Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Галиакбаров А.Т.

топливный элемент (тЭ) представляет собой устройство преобразующее энергию химической 

реакции веществ непосредственно в электрическую энергию, без промежуточных термодинамиче-

ских процессов преобразования энергии. топливные элементы, в сравнении с другими источниками 

электроэнергии, более экологически чистые, а благодаря диапазону мощностей от нескольких ватт 

до нескольких мегаватт, отличаются и широчайшим спектром своего применения. в настоящее вре-

мя топливные элементы нашли широкое распространение в транспортных средствах.

Основной частью любого тЭ является мембранно-электродный блок (МЭБ). в топливных эле-

ментах МЭБ представляет собой протонообменную мембрану с одной стороны которой нанесен 

катодный катализатор, а с другой стороны анодный катализаторы. в процессе работы тЭ через про-

тонообменную мембрану н+ переносятся от анода к катоду, в то время как электроны поступают во 

внешнюю электрическую цепь, вызывая в ней электрический ток.

Основной ролью протонообменной мембраны в процессе работы является:

Перенос протона,образовавшегося в результате ионизации водорода на аноде, в катодную 

область.
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разделение газовых потоков: протонообменная мембрана должна отсекать анодную сторону МЭБ 

от катодной стороны МЭБ.

Основные требования протонообменным мембранам:

высокая протонная проводимость с минимальными омическими потерями

Электроизолирующие свойства

низкая проницаемость мембран по топливу и .

Конструкционный материал, который обладает значительной механической прочностью для ра-

боты при повышенных давлениях.

значение газопроницаемости является важным критерием мембран применяемых в ПОМтЭ.

исследование Gunjietal. показывает, что на ранней стадии работы топливного элемента, если 

рассеивание тепла в ячейке хорошее, даже если есть кроссовер водорода, деградационные разру-

шения мембраны не наблюдаются. наоборот, если рассеивание тепла ячейкой плохое, появляются 

локальные разрушения ввиду перегрева мембраны и, как следствие, точечные отверстия появляются 

вблизи поперечного пути газа. результаты показывают, что образование точечных отверстий в то-

пливных элементах связано с поперечным рассеиванием газа и тепла.

так же, по механизму кроссовера во внутрь мембраны могут могут проникнуть катионы Pt, Ir, Ti, 

Fe, Ni, которые образуются в процессе окисления МЭБ, что приводит к загрязнению самой мембра-

ны и снижению протонной проводимости. также в процессе коррозии платины в составе катодного 

катализатора катионы Pt могут мигрировать в мембрану, и восстанавливаясь водородом, формиро-

вать платиновую полосу, которая будет способствовать образованию пероксидных радикалов в тол-

ще мембраны.При воздействии пероксида водорода и пероксо-соединений происходит разрушение 

полимерных цепочек мембраны тем самым увеличивая показатель кроссовера и ускоряя деградаци-

онные процессы МЭБ.

Газопроницаемость увеличивается с увеличением относительной влажности, так как повышен-

ное содержание воды в мембране позволяет повысить скорость диффузии газа. известно, что перф-

торированные иономеры растворяют относительно высокие концентрации неполярных газов, таких 

как водород и кислород. Это, в сочетании с высокой скоростью диффузии газа в мембранах в силу 

их обширной сети гидрофильных каналов, делает PFSA хорошо проницаемыми для газов. с другой 

стороны, мембраны без фтора обычно растворяют более низкие концентрации газа, что может при-

вести к десятикратному снижению проникновения газа.

Seddiq и др. в 2006 году представили унифицированную двумерную (по вертикали в направле-

нии GFC) и стационарную модель для PEMFC. в их модели предполагается, что реагирующие газы 

растворяются в мембранной воде, а затем переносятся на другую сторону, где диффузионный газ 

вызывает прямую реакцию и образует воду (образование жидкой воды не рассматривается). в их 

исследовании влияние явления кроссовера на эффективность ячейки рассматривается как фактор 

потерь. результаты показали, что этот эффект не всегда пренебрежимо мал, особенно при расчете 



3583

эффективности ячейки, и в некоторых случаях явление перекрестного влияния на эффективность 

ячейки составляет приблизительно 2%.

растворимость газа в мембране и скорость его диффузии в мембране регулируются двумя зако-

нами: закон Генриха и закон фика. наиболее часто для измерения водородного кроссовера исполь-

зуются вольтамперометрические и гальваностатические методы. Электрохимический метод больше 

подходит для определения параметров переноса массы кислорода на границе раздела катализатор-и-

ономер и для ультратонких мембран; методы градиента давления лучше подходят для пересечения 

газа через мембраны.

существует новый метод диагностики водородного кроссовера – спектроскопия электрохими-

ческого импеданса (получаем частотную характеристику электрохимической батареи). Путем срав-

нения измеренных характеристик импеданса в различных экспериментальных условиях установле-

но, что уникальный параметр модели монотонно уменьшается с увеличением скорости кроссовера 

водорода. соответственно, этот единственный параметр идентифицируется как диагностический 

индикатор водородного кроссовера. Эффективность данного метода подтверждена как на одной 

ячейке, так и в многоячеечном стеке и в целом занимает около 4 минут времени, что уменьшает 

длительность и трудоемкость исследования.

таким образом, низкая газовая проницаемость мембраны является важной характеристикой, так 

как чрезмерный кроссовер кислорода и водорода через мембрану приводит к снижению эффектив-

ности ячеек и увеличивает скорость деградации электродов, позволяя образовывать реактивные сво-

бодные радикалы, что может непосредственно повлиять на безопасную эксплуатацию топливных 

элементов.
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ХИМИческИй ИнстИтут  
им. а.М. бутлерова
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новЫе Моно– И ПолИаМИнотрИазолЫ на основе ПроИзводнЫХ 
калИкс[4]аренов: сИнтез, агрегацИя И взаИМодействИе 

с бИоМолекулаМИ

Акйол К.И.
Научные руководители – инженер Макаров Е.Г., канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.

на сегодняшний день супрамолекулярная химия является одной из самых активно развивающих-

ся отраслей современной химии. Каликс[4]арены и их производные, как одни из самых перспектив-

ных представителей супрамолекул, находят широкое применение в различных областях. Благодаря 

наличию множества реакционных центров, в молекулы данного типа можно вводить различные за-

местители, что позволяет получать вещества с заданными свойствами. При введении в структуру ка-

ликс[4]аренов азидных заместителей можно получить вещества, участвующие в качестве реагентов 

в «клик-реакциях», катализируемых ионами меди (I) (CuAAC), что позволяет получать широкий ряд 

соединений в мягких условиях.

в рамках данной работы была разработана методика получения тетраазидпроизводного каликс[4]

арена 1 (рис. 1), незамещенного по нижнему ободу. на основе данного соединения и тетрадецилза-

мещенного по нижнему ободу производного каликс[4]арена были получены новые моно– и полиа-

минотриазолы 2, 3.с использованием реакции CuAAC.

Показано, что данные соединения проявляют селективную цитотоксичность по отношению к 

опухолевым клеткам фибропластов кожи человека и раковым клеткам молочной и предстательной 

желез. Помимо этого, было обнаружено, что макромолекулы строения 2, 3 эффективно связываются 

с молекулами днК тимуса теленка путем классической интеркаляции.

рис. 1. новые моно– и полиаминотриазолы на каликсареновой платформе  
и их взаимодействие с различными субстратами
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новЫе гетеролИганднЫе nhC– ПИрИдИновЫе коМПлексЫ ПалладИя 
(ii) тИПа peppsi на основе П-трет-бутИлтИакалИкс[4]арена

Акчурина А.Р.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.

Палладиевые PEPPSI (pyridine-enchanced precatalyst preparation stabilization and initiation) N-ге-

тероциклические карбеновые комплексы переходных металлов показали свою эффективность во 

многих реакциях кросс-сочетания1127. наличие активных реакционных центров в макроциклической 

платформе тиакаликс[4]арена позволяет проводить модификацию структуры, а также вводить прак-

тически любые функциональные группы. Объединение тиакаликс[4]ареновой платформы, облада-

ющей рядом специфических свойств, и NHC лигандов, может существенно расширить потенциал 

использования PEPPSI NHC-комплексов палладия. на первом этапе нашей работы нами была по-

лучена серия монозамещенных солей имидазолия на основе тиакаликс[4]ареновой платформы1128, а 

затем были синтезированы NHC-комплексы палладия (рис. 1). Комплексы были охарактеризованы 

широким спектром физико-химических методов исследования, была изучена их каталитическая ак-

тивность в реакции кросс-сочетания сузуки. Палладиевый комплекс с 2,6-диизопропилфенилими-

дазольным фрагментом показал большую активность по сравнению с коммерческим.

рис. 1. Общая схема синтеза Pd PEPPSI NHC-комплексов с различными лигандами

1127 Froese R.D., Lombardi C., Pompeo M., Rucker R.P., Organ M.G. Designing Pd–N-heterocyclic carbene complexes for high 
reactivity and selectivity for cross-coupling applications // Acc. Chem. Res. 2017. Vol. 50. P. 2244-2253.
1128 Gafiatullin B.Kh., Paskevic I.V., Burilov V.A., Solovieva S.E., Antipin I.S. One-pot Synthesis of Mono-substituted Quater-
nized p-tert-Butylthiacalix[4]arenes // Macroheterocycles. 2022. Vol. 15. P. 53-58
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ИсследованИе кИнетИкИ И МеХанИзМа  
реакцИИ азИд-алкИнового  

цИклоПрИсоедИненИя «в Массе»

Алешин Р.П.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Галухин А.В.

реакция азид-алкинового циклоприсоединения (ааЦ) в растворах играет важную роль в биохи-

мических исследованиях и медицинской химии1129. известны два возможных механизма реакций 

1,3-диполярного циклоприсоединения: согласованный, предполагающий наличие циклического пе-

реходного состояния; а также пошаговый, заключающийся в образовании ациклического интерме-

диата1130. ааЦ «в массе» (т.е. без растворителя) используется для получения поли-1,2,3-триазолов, 

витримеров на их основе, а также может применяться как «зеленый» метод синтеза гетероцикличе-

ских соединений1131. несмотря на значимость данной реакции, кинетика и механизм циклоприсое-

динения «в массе» остаются неизученными.

в нашем исследовании было показано, что ааЦ «в массе» протекает с образованием двух регио-

изомеров. детальное исследование кинетики реакции с помощью дифференциальной сканирующей 

калориметрии (рис. 1) показало, что оба параллельных процесса обладают близкими значениями 

энергии активации (E1 = E2 = 82 ± 1 кдж моль−1). Кинетика исследуемой реакции была описана в 

рамках реакционной модели n-го порядка. рассчитанные значения энтропии активации для парал-

лельных процессов (DS1
≠ = –115 ± 1 дж моль−1 K−1, DS2

≠ = −119 ± 1 дж моль−1 K−1) соответствуют 

согласованному механизму протекания реакции.

рис. 1. Кривые теплового потока (названия соответствуют скоростям нагрева)  
и изоконверсионных кинетических параметров для исследуемой реакции ааЦ «в массе»

исследование выполнено за счет гранта российского научного фонда №22-73-10122.

1129 Kolb H.C., Sharpless K.B. The growing impact of click chemistry on drug discovery //Drug Discovery Today. 2003. V. 8. №. 
24. P. 1128-1137.
1130 Huisgen R. Kinetics and mechanism of 1,3-dipolar cycloadditions //Angewandte Chemie International Edition. 1963. V. 2. 
№. 11. P. 633-645.
1131 Ma M. et.al. High impact polytriazole resins for advanced composites //Designed Monomers and Polymers. 2020. V. 23. №. 
1. P. 50-58.
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фосфИн-каталИзИруеМое α–  
И бИсПрИсоедИненИе гИдрофосфорИльнЫХ соедИненИй 

к актИвИрованнЫМ алкИнаМ

Анисимова К.С.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Ильин А.В.

несмотря на огромный прогресс в области фосфин-катализируемых реакций непредельных элек-

трофильных соединений, иллюстрируемый успешным синтезом на их основе разнообразных орга-

нических продуктов, в литературе практически отсутствуют примеры использования данных реак-

ций для получения соединений со связью фосфор-углерод.

Предыдущие исследования нашей исследовательской группы показали высокую каталитическую 

активность третичных фосфинов в реакции гидрофосфорилирования алкенов активированных элек-

троноакцепторными группами1132. также было показано, что трибутилфосфин катализирует реак-

цию α-присоединения фосфитов и фосфонитов к этиловому эфиру фенилпропиоловой кислоты1133.

в продолжение исследований были изучены фосфин-катализируемые реакции присоединения 

диарилфосфинитов к этиловому эфиру фенилпропиоловой кислоты. Оказалось, что реакция про-

текает с образованием продукта вицинального бисгидрофосфорилирования, даже при соотноше-

нии реагентов 1 : 1. замена объемного фенильного заместителя на метильную группу или на атом 

водорода делает возможным вицинальное бисприсоединение не только диаарилфосфинитов, но и 

диалкилфосфитов (схема 1).

R1

P
R1

O

H
+ CO2R3

PR4
3 (40-60 мольн.%) R1

2(O)P

R2

P(O)R1
2

2

R1 = OAlk, Ar; 
R2 = H: р-ль = i-PrOH; PR4

3 = PPh3 
R2 =  Me, Ph; р-ль = MeCN; PR4

3 = PBu3; 
R3 = Me, Et;

R2
i-PrOH / MeCN, 1ч

CO2R3

рис. 1

70-94%

строение полученных соединений доказано методами иК и ЯМр спектроскопии, а также 

масс-спектрометрии высокого разрешения и рса. условия проведения, возможный механизм фос-

фин-катализируемогобисгидрофосфорилирования обсуждаются в докладе.

исследование выполнено за счет гранта российского научного фонда №22-73-10036

1132 Salin A.V., Il’in A.V., Shamsutdinova F.G., Fatkhutdinov A.R., Galkin V.I., Islamov D.R., Kataeva O.N., Galkin V.I. // Curr. 
Org. Synthesis. 2016. Vol. 13. №1. P. 132-141.
1133 Salin A.V., Il’in A.V., Shamsutdinova F.G., Fatkhutdinov A.R., Galkin V.I., Islamov D.R., Kataeva O.N. // Tetrahedron Lett. 
2015. Vol. 56. №45. P. 6282-6286.
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сИнтез новЫХ трИазолсодержаЩИХ  
аММонИевЫХ / ИМИдазолИевЫХ ПроИзводнЫХ 

 классИческого калИкс[4]арена

Ахатова А.Э.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.,  

канд. хим. наук, инженер кафедры орг. и мед. химии Гарипова Р.И.

аммониевые/имидазолиевые производные каликс[4]аренов получили широкое рас-

пространение в супрамолекулярной химии в качестве рецепторов, способных к высо-

коселективному распознаванию определенного типа субстратов (переходные металлы, 

биологически значимые молекулы и др.). наличие азидных групп в производных ка-

ликс[4]аренов позволяет использовать их в качестве прекурсоров в медь(I)-катализиру-

емой реакции азид-алкинового циклоприсоединения (сuAAс), что открывает путь для 

создания широкого спектра триазолсодержащих соединений с различными функциональ-

ными группами1134.

Особый интерес среди соединений данного типа вызывают бискаликс[4]арены с триазольными 

спейсерами, обладающие новыми свойствами хозяина высокого уровня, такими как аллостерия и 

кооперативность, благодаря их специфической геометрии и потенциальным совместным эффек-

там каликсареновых полостей и спейсеров1135. за счет замкнутой структуры наиболее перспектив-

ным направлением применения бискаликс[4]аренов является использование их в качестве моле-

кул-контейнеров для транспорта лекарственных средств или хранения различных органических 

веществ.

в данной работе представлена методика синтеза аммониевых/имидазолиевых производных клас-

сического каликс[4]арена с триазольными фрагментами, полученных с использованием реакции 

медь-катализируемого азид-алкинового циклоприсоединения.

1134 стид, д.в. супрамолекулярная химия / д.в. стид, д.л. Этвуд // Москва: иКЦ»академкнига», – 2007. – C. 480.
1135 Memon, S. Selective complexation of Hg2+ by biscalix [4] arene nitriles / S.Memon, G.Uysal, M.Yilvaz // Separation 
Science and Technology. – 2000. – V. 35. – P. 1247-1256.
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особенностИ гелеобразованИя  
с участИеМ ряда FMoC-заМеЩеннЫХ дИПеПтИдов

Ахметшин Ш.Р.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Зиганшин М.А.,  

аспирант Ларионов Р.А.

Гидрогели являются перспективными материалами для использования в биомедицинских при-

ложениях благодаря их высокой водоудерживающей способности и превосходной биосовместимо-

сти. за последние несколько десятилетий было разработано большое разнообразие природных и 

синтетических гидрогелевых систем на основе полисахаридов, синтетических полимеров, белков, 

пептидов и их производных. некоторые из этих гидрогелей продемонстрировали привлекатель-

ные перспективы применения, особенно в тканевой инженерии и доставке лекарственных средств.

среди гелей на основе короткоцепных олигопептидов особый интерес вызывают гели, на осно-

ве Fmoc-замещенных линейных дипептидов, образующиеся за счет межмолекулярных взаимодей-

ствий. такие гели обладают высокой стабильностью, механической прочностью, они биосовмести-

мы и нетоксичны для человеческого организма. в сочетании с биоактивными молекулами такие 

гелиевые материалы могут быть использованы для лечения опасных для жизни заболеваний, таких 

как рак, способствуют заживлению мягких и твердых тканей, при разработке неинвазивных систем 

доставки лекарственных препаратов.

вместе с тем, следует отметить, что в литературе на сегодняшний день относительно изученными 

являются гели на основе Fmoc-замещенного дифенилаланина, в то время как гели на основе других 

дипептидов либо еще не получены, либо изучены лишь отрывочно.

настоящее исследование направлено на изучение влияния структуры ряда Fmoc-замещенных 

линейных дипептидов на их способность к гелеобразованию, а также на свойства гелей. в работе 

были получены гели на основе Fmoc-GG, Fmoc-AA, Fmoc-LL, Fmoc-FF. их свойства были охарак-

теризованы рядом физических методов, включая, иК– и ЯМр– спектроскопии, реологию, круговой 

дихроизм, термический анализ, атомно-силовая микроскопия.

Полученные результаты позволяют по-новому взглянуть на механизм гелеобразования с участи-

ем низкомолекулярных гелеобразователей на основе Fmoc-замещенных дипептидов и могут быть 

полезны для получения новых физических гелей.

работа выполнена за счет средств Программы стратегического академического лидерства Казан-

ского (Приволжского) федерального университета («Приоритет-2030»).
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терМоХИМИя сольватацИИ И фазовЫХ ПереХодов  
растИтельнЫХ терПеноИдов

Бабкин Р.А.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Нагриманов Р.Н.

терпеноиды – важный класс органических соединений, использующийся в парфюмерной и пи-

щевой промышленностях, при этом многие из них находят применение в качестве различных лекар-

ственных препаратов.

использование терпеноидов в медицинской отрасли обуславливает интерес исследователей 

к их физико-химическим свойствам, которые необходимы для выявления полиморфизма, изу-

чения фазовых переходов, оптимизации параметров очистки веществ. Поскольку большинство 

терпеноидов добываются из природных источников, для разделения смеси соединений необхо-

димы знания о давлении насыщенного пара вещества и её температурной функции – энтальпии 

испарения/сублимации. литературный обзор показал, что имеющиеся данные по энтальпиям ис-

парения/сублимации в различных источниках не согласуются между собой. во многом это свя-

зано с теми недостатками, которые есть у классических методов изучения термохимии фазовых 

переходов органических соединений: высокими требованиями к чистоте веществ, термическим 

воздействием на изучаемый объект, в связи с этим возникают трудности по работе с термиче-

ски нестабильными образцами. Кроме того, полученные с помощью конвекционных методов 

энтальпии испарения/сублимации требуют пересчёта от средней температуры эксперимента к 

298,15 К.

Метод калориметрии растворения позволяет определять энтальпии испарения/сублимации со-

единений при 298,15 К без термического воздействия на изучаемый объект, а также он не сильно 

зависит от чистоты изучаемого образца1136:
A A /S A /S

/Ä Ä Äi i i
ñóá èñï ðàñò â ñî ëüâH H H= −  (1)

Энтальпия растворения определяется экспериментально с помощью калориметрии растворения, 

а энтальпия сольватации рассчитывается с помощью различных подходов.

ранее была разработана аддитивная схема расчёта энтальпий сольватации алифатических соеди-

нений в н-гептане [2]:
/

1
·i

gA S
ñî ëüâ i j jj
H n h

=
∆ = ∑  (2)

где nij – количество структурных параметров (hj).

Было показано, что использование уравнения (2) позволяет рассчитать энтальпию сольватации 

алифатических соединений в н-гептане с погрешностью не более 1 кдж/моль1137.

в настоящей работе были измерены энтальпии растворения 8 терпеноидов в н-гептане. По урав-

нению (1) были рассчитаны их энтальпии испарения и сублимации. рассчитанные величины были 

1136 соломонов, Б. н. сольватация органических соединений в циклогексане. новый метод оценки парообразования 
веществ / Б. н. соломонов, и. с. антипин, в. Б. новиков, а. и. Коновалов // Журн. общ. хим. – 1982. – т.52, №12. – 
с. 2681–2688.
1137 Nagrimanov, R. N. Additive scheme of solvation enthalpy for linear, cyclic and branched-chain aliphatic compounds at 
298.15 K / R. N. Nagrimanov, A. A. Samatov, B. N. Solomonov // J. Mol. Liq. – 2019. – V. 292. – 111365.
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сопоставлены с литературными данными, для 6 соединений, наблюдалось согласованность между 

рассчитанными и экспериментальными величинами в пределах экспериментальной ошибки.

работа выполнена при поддержке программы стратегического академического лидерства Казан-

ского федерального университета («ПриОритет – 2030»).

расчет ЭнтальПИй сублИМацИИ ароМатИческИХ соедИненИй, не 
сПособнЫХ к МежМолекулярноМу водородноМу связЫванИЮ, 

в ШИрокоМ дИаПазоне теМПератур

Балахонцев И.С.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Ягофаров М.И.

данные о термохимии сублимации в широком диапазоне температур представляют интерес при 

расчёте параметров равновесия между кристаллической и газовой фазами и тепловых балансов. из-

мерение энтальпии сублимации тяжелолетучих органических соединений является нетривиальной 

процедурой. в зависимости от объекта и доступного оборудования, эксперимент проводится при 

различных температурах, что осложняет сравнительный и критический анализ литературных вели-

чин. сравнить значения энтальпий сублимации можно, используя термохимический закон Кирхго-

фа, для которого требуется знание теплоемкостей кристаллической и газовой фазы. данные по те-

плоемкостям доступны только для узкого круга хорошо изученных соединений, а определение этих 

величин является отдельным исследованием. наиболее популярным полуэмпирическим способом 

определения температурной зависимости энтальпии сублимации является схема Чикоса и его коллег, 

предсказывающая разность теплоемкостей кристаллической и газовой фазы. для расчёта разности 

теплоёмкостей используется линейная корреляция с теплоёмкостью кристалла при 298.15 К. Она 

обладает рядом недостатков, например, разность теплоёмкостей кристаллической и газовой фазы 

зависит от температуры, тогда как в модели разность считается постоянной величиной.

в этой работе предложен альтернативный способ расчёта энтальпии сублимации как функции 

температуры для ароматических соединений, не способных к образованию межмолекулярных во-

дородных связей. Мы объединили ранее разработанные в нашей лаборатории модели. во-первых, 

определение температурной зависимости энтальпии испарения, предсказывая разность теплоёмко-

стей жидкой и газовой фаз1138, по молекулярной структуре. во-вторых, определение температур-

ной зависимости энтальпии плавления1139, используя для этого энтальпию растворения и энтальпию 

плавления при температуре плавления. следовательно, зная температурные зависимости энтальпий 

плавления, испарения и складывая их, мы получим энтальпию сублимации при заданной темпера-

туре. для проверки модели мы собрали 181 значение энтальпий сублимации для 38 ароматических 

1138 Yagofarov, M.I., Bolmatenkov, D.N., Solomonov, B.N. Relationship between the vaporization enthalpies of aromatic com-
pounds and the difference between liquid and ideal gas heat capacities // J.Chem.Thermodyn., 2021. Vol 158. P. 106443.
1139 Yagofarov, M.I., Solomonov, B.N. Interpolation of the Temperature Dependence of the Fusion Enthalpy of Aromatic Com-
pounds Between 298.15 K and the Melting Temperature. // Int J Thermophys, 2022. Vol. 43. P. 90.
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соединений. сопоставив рассчитанные значения с литературными данными среднеквадратичное от-

клонение после критического анализа составило 1.4 кдж/моль.

в итоге была разработана модель, позволяющая получить надёжные, согласованные с други-

ми термохимическими величинами данные о температурной зависимости энтальпии сублимации 

ароматических соединений, неспособных к образованию межмолекулярных водородных связей. 

для расчёта требуются только легко определяемые характеристики соединения, энтальпия раство-

рения, энтальпия плавления при температуре плавления и молекулярная структура.

ПолИаМИнотрИазолсодержаЩИе ПроИзводнЫе калИкс[4]аренов: 
агрегацИоннЫе ХарактерИстИкИ И связЫванИе с днк

Билюкова И.М.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Миронова Д.А.

данная работа посвящена комплексному исследованию, включающему изучение агрегационных 

характеристик полиаминотриазолсодержащих производных каликс[4]аренов различными методами 

и их связывание с днК тимуса телёнка. в ходе исследования было обнаружено, что каликс[4]арен со 

свободным нижним ободом, как и алкилзамещенный бутилкаликс[4]арен, образуют стабильные суб-

микронные агрегаты размером 150–200 нм, а более липофильный тетрадецилзамещенный каликс[4]

арен образует мицеллярные агрегаты размером 19 нм. также с помощью методов уф-видимой спек-

троскопии, флуоресцентной спектроскопии и кругового дихроизма было показано, что исследуемые 

полиаминотриазолсодержащие производные каликс[4]аренов связываются с днК тимуса телёнка 

посредством классической интеркаляции. согласно данным метода динамического рассеяния све-

та и просвечивающей электронной микроскопии, все исследованные макроциклы вызывают значи-

тельную компактизацию днК, образуя устойчивые наночастицы размером 50–20 нм. исследование 

также показало, что среди всех изученных макроциклов лучше подходит как для связывания, так 

и для уплотнения днК наиболее липофильный каликс[4]арен с тетрадецильными фрагментами на 

нижнем ободе.
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МакроцИклИческИе аММонИевЫе ИоннЫе жИдкостИ 
с аМИнокИслотнЫМИ фрагМентаМИ на основе ПроИзводнЫХ 

тИакалИкс[4]арена: сИнтез И терМИческая стабИльность

Бикмухаметов А.А.
Научный руководитель – д-р хим. наук, профессор Стойков И.И.

ионные жидкости (иЖ) привлекают внимание исследователей своими уникальными свойствами, 

такими как низкая токсичность и давление насыщенных паров, возможность использования в каче-

стве зеленых растворителей, полярность, электрохимическая и термическая стабильность, электро-

проводность1140, 1141.

аммониевые иЖ многофункциональны и находят применение в различных областях (экстракция 

ионов, катализ, создание и модификация и функциональных материалов)1142, однако низкая биосо-

вместимость и неселективность комплексообразования вызывают затруднения в их практическом 

применении. возможным решением является введение в структуру иЖ аминокислотных фрагмен-

тов. известно, что иЖ, в структуре которых присутствуют фрагменты аминокислот, стабилизируют 

биомакромолекулы, такие как белки, ферменты и днК, а также повышают их термическую стабиль-

ность1143 1144.

в данной работе были получены макроциклические ионные жидкости на основе стереои-

зомеров п-трет-бутилтиакаликс[4]арена в конфигурациях конус, частичный конус и 1,3-аль-

тернат, тетразамещенных по нижнему ободу четвертичными аммониевыми группами и ами-

нокислотными фрагментами (глицин и L-фенилаланин). с помощью тГа была установлена 

стабильность полученных макроциклических иЖ вплоть до 305–327 °C. Показано, что сте-

реоизомеры макроциклических иЖ в конфигурации частичный конус обладают наименьши-

ми температурами плавления. Полученные результаты могут быть использованы для создания 

биомиметических моделей пептидов и сенсорных систем с возможностью распознавания целе-

вых субстратов.

работа выполнена при финансовой поддержке рнф №19-73-10134.

1140 Patil, K.R. Investigations of solute–solvent interactions in aqueous solutions of amino acids ionic liquids having the common 
nitrate as anion at different temperatures / K.R. Patil, A.D. Surwade, P.J. Rajput, V.R. Shaikh // J. Mol. Liq. 2021. V. 329. Reg. 
115546. doi:10.1016/j.molliq.2021.115546.
1141 Fabre, E. A review of the thermophysical properties and potential of ionic liquids for thermal applications / E. Fabre, S.M.S. 
Murshed // J. Mater. Chem. A 2021. V. 9. №29. P. 15861-15879.
1142 Zhuravlev, O.E. Comparative Characteristics of Thermal Stability of Quaternary Ammonium and Pyridinium Tetrachlorofer-
rates / O.E. Zhuravlev, L.I. Voronchikhina, D.V. Gorbunova // Russ. J. Gen. Chem. 2022. V. 92. №3. P. 348-354.
1143 Egorova, K.S. An unexpected increase of toxicity of amino acid-containing ionic liquids / K.S. Egorova, M.M. Seitkalieva, 
A.V. Posvyatenko, V.P. Ananikov // Toxicol. Res. 2015. V. 4. №1. P. 152-159.
1144 Yadav, R. Biophysical study on the phase transition behaviour of biocompatible thermoresponsive polymer influenced by 
tryptophan-based amino acid ionic liquids / R. Yadav, N.K. Kahlon, S. Kumar, N. Devunuri, P. Venkatesu // Polymer 2021. V. 
228. Reg. 123871. doi:10.1016/j.polymer.2021.123871.
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разработка ПодХодов ПолученИя несИММетрИчнЫХ солей бИс-
ИМИдазолИя с азИднЫМИ фрагМентаМИ И трИазолов на ИХ основе

Богданов И.М.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.,  

канд. хим. наук, инженер кафедры орг. и мед. химии Гарипова Р.И.

в последнее время ионные жидкости (иЖ) на основе солей имидазолия благодаря высокой ста-

бильности, хорошей растворяющей способности, низкой токсичности и давлением паров, привлека-

ют все большее внимание в различных областях науки и техники. на сегодняшний день имидазоли-

евые ионные жидкости с успехом применяются в качестве альтернативных, экологически чистых и 

безопасных для окружающей среды растворителей для химических превращений. Кроме этого, с их 

помощью появляется возможность получать стабильные монодисперсные наночастицы металлов, 

которые также находят широкое применение, особенно в катализе1145.

в докладе сообщается о разработанном методе получения несимметричных солей бис-ими-

дазолия, где одна положительно – заряженная головная группа содержит алкильный фрагмент, а 

другая – алкил/оксиэтилазидную группу (рис. 1). на их основе, с помощью медь-катализируемой 

реакции азид-алкинового циклоприсоединения, синтезированы триазол-содержащие производные. 

структуры новых соединений доказаны и охарактеризованы широким спектром физических мето-

дов анализа.

рис. 1. стратегия получения триазол-содержащих солей бис-имидазолия

1145 Verma C., Ebenso E. E., Quraishi M. A. Transition metal nanoparticles in ionic liquids: Synthesis and stabilization //Journal 
of Molecular Liquids.–2019.–V. 276.–P. 826-849.
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оПределенИе дИклофенака И ХлораМфенИкола МетодоМ 
ПолярИзацИонного флуоресцентного ИММуноаналИза

Борисова Р.А.
Научный руководитель– канд. хим. наук, доцент Бейлинсон Р.М.

на сегодняшний день разработка экспрессных, специфичных, чувствительных методов анализа 

для определения лекарственных препаратов разных классов остается актуальной задачей. Одними 

из наиболее часто применяемых препаратов являются антибиотики, в частности хлорамфеникол, и 

лекарственные соединения нестероидного и противовоспалительного действия (нПвП), в частно-

сти диклофенак. Эти препараты часто используются в ветеринарии для лечения крупного рогатого 

скота. Однако оба препарата имеют большой список нежелательных побочных эффектов. По этим 

причинам содержание хлорамфинекола и диклофенака в лекарственных препаратах и пищевых про-

дуктах следует строго контролировать. тем самым обоснован интерес исследователей к разработке 

иммунохимических методов анализа, отвечающих вышеперечисленным требованиям. Одним из та-

ких методов является поляризационный флуоресцентный иммуноанализ (Пфиа).

для анализа был выбран вариант гомогенного конкурентного анализа Пфиа, в основе которого 

лежит конкурентное связывание искомого вещества и трейсера (аналита, меченного флуоресцент-

ной меткой) с ограниченным числом центров связывания специфических антител (ат).

в качестве метки при разработке методики Пфиа использовали зеленый флуоресцентный ком-

плекс тербия (III) и квантовые точки (Кт), которые оказались чувствительными для определения 

хлорамфеникола и диклофенака, соответственно.

для обеспечения максимального значения аналитического сигнала были подобраны разведения 

трейсера и антител. По результатам значений величины поляризации флуоресценции оптимальное 

разведение трейсера составило 1:10, концентрация Aт – 4×10-2 и 1.6×10-4 мг/мл и для определения 

хлорамфеникола и диклофенака, соответственно.

Оптимальное время инкубации иммунного комплекса: трейсер – антитела составило 5 мин. ли-

нейный диапазон градуировочной зависимости поляризации флуоресценции от концентрации ана-

лита для разработанных методик наблюдался в области концентраций 1×10-7 – 1×10-11 и 1×10-6 – 

1×10-10 М для хлорамфеникола и диклофенака, соответственно.

разработанные методики для определения диклофенака и хлорамфеникола апробированы в ана-

лизе пищевых продуктов (молоко),а также в анализе биологических жидкостях (урина). Погреш-

ность определения не превышает 0.075.

фосфИн-каталИзИруеМЫе реакцИИ ПолученИя  
α-заМеЩеннЫХ акрИлатов И цИннаМатов

Варанкина В.А.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Ильин А.В.

в последнее время все большее количество исследований направлено на изучение свойств ве-

ществ, встречающихся в природных источниках. Одними из таких соединений являются цинна-
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маты – это эфиры коричной кислоты, которые находят свое применение в различных областях1146 
1147. еще одним активно исследуемым классом соединений со множеством практически полезных 

свойств являются гетероциклические соединения азота1148, 1149. в связи с чем получение новых 

α-имидоциннаматов является довольно интересной задачей. нами были оптимизированы условия 

получения α-замещенных циннаматов по реакции этилового эфира фенилпропиоловой кислоты с 

замещенными гидантоинами и некоторыми имидами. реакции протекали, при 40 мольных% три-

фенилфосфина за 48 часов. для всех соединений удалось вырастить кристаллы пригодные для 

рентгеноструктурного анализа. По данным рса подтверждается, что продукт α-присоединения, 

где гетероциклический фрагмент находится в цис положении к фенильной группе.

работа выполнена при поддержке программы стратегического академического лидерства Казан-

ского федерального университета («ПриОритет-2030»).

сИнтез ЭтИленглИколевЫХ дендрИМеров  
на основе ПроИзводнЫХ (тИа)калИкс[4]арена,  
содержаЩИХ фрагМентЫ галловой кИслотЫ

Вешта Т.А.
Научные руководители – инженер Фатыхова А.М.,  

канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.

разработка дендримеров в 20-м веке внесла огромный вклад в развитие супрамолекулярной хи-

мии, нанотехнологий и материаловедения. в настоящее время такие регулярные структуры активно 

исследуются ввиду возможности их использования в самых разных областях, в том числе и в ме-

таллокомплексном катализе, выступая своеобразными контейнерами для стабилизации каталитиче-

ски-активных металлических наночастиц1150. Галловая кислота является удобной «платформой» для 

синтеза дендримеров. Благодаря наличию четырех функциональных групп и легкости их химиче-

ской модификаций, на её основе было получено множество дендритных структур, различающихся 

по размеру, растворимости и функциям1151, 1152, 1153, 1154.

в данной работе представлена синтетическая стратегия получения дендрона (5) первого поколе-

ния с концевыми гидроксипропилтриазольными группами путем постадийной модификации галло-
1146 J. S Puelles, M. Ghorbani, S. Crawford, M. L. Ackland, F. Chen, M. Forsyth, A. E. Somers // Journal of Colloid and Interface 
Science. – 2022, №610 – P. 785-795.
1147 T. Saritas, V.G. Puelles, X.T. Su, D.H. Ellison, R. J. Kramann // Journal of Visualized Experiments. – 2019. – P. 1-9.
1148 N. Bunbamrung, et al. // Phytochemistry Letters, – 2015, №12. – P. 142-147.
1149 M. Nakajima et al //The Journal of antibiotics. – 1991, №. 3. – P. 293-300.
1150 Yamamoto, K., Imaoka, T., Tanabe, M. et al. New horizon of nanoparticle and cluster catalysis with dendrimers // Chem. rev. 
2019. т. 120. №. 2. с. 1397-1437. https://doi.org/10.1021/acs.chemrev.9b00188.
1151 Agrahari A. K., Singh, A. S., Mukherjee, R. et al. An expeditious click approach towards the synthesis of galactose coated 
novel glyco-dendrimers and dentromers utilizing a double stage convergent method // RSC Adv. 2020. т. 10. №. 52. с. 31553-
31562. https://doi.org/10.1039/D0RA05289B.
1152 Qin T., Li, X., Chen, J. et al. Dendritic Ionic Liquids Based on Imidazolium‐Modified Poly (aryl ether) Dendrimers // Chem. 
Asian J. 2014. т. 9. №. 12. с. 3641-3649. https://doi.org/10.1002/asia.201402960.
1153 Mu S., Liu, W., Ling, Q. et al. Ferrocenyl amphiphilic Janus dendrimers as redox‐responsive micellar carriers // Appl. Or-
ganomet. Chem. 2019. т. 33. №. 6. с. e4908. https://doi.org/10.1002/aoc.4908.
1154  Camponovo J., Ruiz, J., Cloutet, E. et al. New Polyalkynyl Dendrons and Dendrimers:»Click» Chemistry with Azido-
methylferrocene and Specific Anion and Cation Electrochemical Sensing Properties of the 1, 2, 3‐Triazole‐Containing Dendri-
mers // Chem. Eur. J. 2009. т. 15. №. 12. с. 2990-3002. https://doi.org/10.1002/chem.200801999.
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вой кислоты, и дальнейшее введение соединения (5) в (тиа)каликсареновые ядра (6-8) с использова-

нием конвергентного подхода (рисунок 2). Одним из удобных способов реализации данных структур 

является клик-химия. таким образом, впервые были получены соединения (3-5) с выходами 70-87% 

(рисунок 1), а также макроциклы (9-11) с выходами 60-89% (рисунок 2). структуры всех соедине-

ний были подтверждены комплексом физико-химических методов (ЯМр, иК, масс-спектрометрия 

высокого разрешения иЭр).
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рис. 1. схема получения соединений 3-5

o

o

o

o

o o

n3

n
nn

n
n n

n n
n

ho

ho

ho 3

s
oo

oo
s ss

xx

o o

s
oo

oo
s ss

xx

o o

nn
n n n

n

s
oo

oo
s ss

o o

o o

s
oo

oo
s ss

o o

o o

nn
n n n

n

n
n

n n n
n

o

o

o 3

o

o

o

nn
n

n
n n

n n
n

ho

ho

ho

oh

oh

oh

n
n n

n n
n

nn
n

o

o

o

3
o

o

o

oh

oh

oh

n
n n

n n
n

nn
n

o

o

o

3
o

o

oo

o

o 3

o

o

o

n
nn

n
n n

n n
n

ho

ho

ho

oh

oh

oh

n
n n

n n
n

nn
n

o

o

o

3
o

o

oo

o

o 3

o

o

o

n
nn

n
n n

n n
n

ho

ho

ho

5

6,7

8

9, 10

11, 60%

6: X = -C4H9, 7: x = -C14H29
9, 89%: X = -C4H9, 10, 60%, X = -C14H29

рис. 2. схема получения соединений 9-11

сИнтез, суПраМолекулярная органИзацИя  
в крИсталлИческой фазе И ПротИвооПуХолевая  

актИвность 2– арИлМетИлИдентИазоло[3,2-A]ПИрИМИдИнов

Габитова Э.Р.
Научные руководители – канд. хим. наук, ассистент Агарков А.С.,  

д-р хим. наук, профессор Соловьева С.Е.

в настоящее время известны отдельные производные тиазоло[3,2-a]пиримидинов, проявляющие 

противоопухолевую, антибактериальную и противоспалительную активности1155, 1156, 1157. в молекуле 

тиазоло[3,2-a]пиримидина основным реакционным центром является метиленовая группа во втором 
1155 El-Shahat, M., Salama, M., et al. Mini-Rev. Med. Chem., 2021, 21(1), 118-131.
1156 Nagaraju, P., Reddy, P. N., et al. Lett. Org. Chem., 2020, 17(12), 951-958.
1157 Kashyap S. J., Sharma P. K., Garg V. K., et al. J. Adv. Sci. Res., 2011, 2, 18-24.
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положении тиазолидинового фрагмента, обладающая повышенным сH-кислотными свойствами, 

что позволяет проводить реакции с различными электрофилами. таким образом, данные конденси-

рованные гетероциклические производные являются перспективными структурными фрагментами 

для разработки новых противоопухолевых препаратов.

данная работа посвящена синтезу, изучению структуры и противоопухолевой активности 2-арил-

метилиденовых производных тиазоло[3,2-а]пиримидина (рисунок 1). 2-арилметилиденовые произ-

водные были получены из производных тиазоло[3,2-а]пиримидина путем взаимодействия с арома-

тическими альдегидами в присутствии каталитических количеств пирролидина.
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NH

R1 = CO2Et. COCH3, COPh
R2. R3 = H, 2-OMe, 4-OMe, 4-Me, 2-OH, 

4-OH, 4-Br, 4-NMe2, 4-CF3, 
(2-OH, 3-OMe), (2-OH, 3-OH)

рис. 1. синтез 2-арилметилиденовых производных тиазоло[3,2-a]пиримидина  
и кристаллические структуры полученных производных согласно методу рса

строение полученных соединений подтверждено комплексом физико-химических методов (иК, 

ЯМр 1H и 13C спектроскопия, MALDI TOF масс-спектрометрии, рса) анализа.

. установлено влияние структуры 2-арилметилиденовых производных тиазолопи-римидина на 

супрамолекулярный мотив их организации в кристаллической фазе (образование гомо– и гетерохи-

ральных цепочек, рацемических димеров и энантиоморных когломератов)1158, 1159, 1160.

фИбрИллообразованИе лИзоцИМа  
в ПрИсутствИИ альгИната натрИя

Гайнутдинов Б.Р.
Научные руководители – д-р хим. наук, в.н.с. Седов И.А., м.н.с. Хайбрахманова Д.Р.

формирование амилоидных фибрилл в организме является одной из главных причин появления 

нейродегенеративных заболеваний. для изучения процессов фибриллообразования удобно исполь-

зовать модельные белки, в том числе лизоцим. известно, что небольшие молекулы, прочно связы-

вающиеся с белком, могут служить ингибиторами амилоидообразования. в настоящей работе была 

изучена кинетика фибриллообразования лизоцима, а также влияние альгината натрия на процесс 

роста фибрилл.

в качестве промотора фибриллообразования, позволяющего снизить температуру проведения 

эксперимента, использовался гидрохлорид гуанидиния. Эксперименты проводились в термостате 
1158 Agarkov A. S., Gabitova E. R. et al. Crystals., 2022, 12, 494.
1159 Agarkov A. S., Nefedova A. A., Gabitova E. R. et al. Molecules, 2022, 27(22), 7747.
1160 Agarkov A. S., Nefedova A. A., Gabitova E. R. et al. // Int. J. Mol. Sci., 2023, 24(3), 2084.
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при температуре 60°с и постоянном перемешивании. в ходе экспериментов через определенные 

промежутки времени отбирались аликвоты исследуемого раствора, которые в дальнейшем исследо-

вались на содержание фибрилл методом флуоресцентной спектроскопии. для проведения анализа 

к каждой пробе добавлялся флуоресцентный краситель тиофлавин т, способный связываться с об-

разовавшимися фибриллами. При связывании интенсивность флуоресценции тиофлавина т много-

кратно увеличивается, что позволяет определить концентрацию фибрилл в исследуемом образце и 

построить графики зависимости концентрации от времени инкубирования. на основе изучение вли-

яния концентрации лизоцима на вид этих графиков предложена оригинальная кинетическая схема 

процесса.

с целью изучения влияния потенциальных ингибиторов на процесс фибриллообразования были 

проведены в присутствии альгината натрия. Обнаружено замедление процесса при его добавлении 

и предложен возможный механизм ингибирования.

ПолученИе наночастИц серЫ,  
стабИлИзИрованнЫХ ПолИМераМИ

Гайфуллина Э.Т.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Зиятдинова А.Б.

сера является важным природным низкотоксичным элементом, широко вовлеченным в разно-

образные биогеохимические циклы. Благодаря своей антибактериальной активности сера исполь-

зуется в фармацевтике, а также в сельском хозяйстве в качестве высокоэффективных фунгицидов 

и пестицидов. Квантовые точки на основе элементарной серы имеют перспективы применения в 

биолюминесцентном имиджинге и фотодинамической терапии. на данный момент перспективной 

областью является создание серосодержащих композитных материалов для лекарственных препара-

тов, каталитических процессов, в производстве литиевых батарей. Полимерные композиции с нано-

размерными частицами серы благодаря их антимикробным свойствам востребованы для упаковки и 

хранения продуктов питания, лекарственных препаратов. таким образом, поиск условий получения 

стабильных эмульсий наноразмерных частиц серы является актуальной задачей.

известно, что наночастицы можно получить двумя основными способами: «снизу вверх» или 

«сверху вниз». способ «снизу вверх» предпочтителен, так как позволяет получить более однород-

ные и контролируемые по форме и размеру частицы. в данной работе в качестве реакции получения 

серы было использовано взаимодействие тиосульфата натрия с серной кислотой. Было проверено 

влияние концентрации и порядка сливания реагентов, действие ультразвука на стабильность дис-

персии серы в воде. Обнаружено, что при большом содержании серы (60 мМ) растворы не устой-

чивы и быстро образуется желтый осадок. в качестве стабилизаторов эмульсии были проверены 

ряд Пав различной природы: анионные (додецилсульфат натрия), катионные (бромиды додецилпи-

ридиния, додецилтриметиламмония, цетилтриметиламмония, тетрадецилтриметиламмония), цвит-

тер-ионные (N-додецил-N,N-диметиламмоний-1-пропансульфонат), неионные (оксиэтилированные 



3602

спирты Brij35 и Triton X100). установлено, что присутствие Пав не дает стабильных эмульсий, но 

меняет морфологию и цвет осадка. стабильность эмульсий удалось значительно повысить добавка-

ми некоторых полимеров: поливинилпирролидона и плюроников L64 (HO(CH2CH2O)13(CH2CH(CH3)

O)30(CH2CH2O)13H) и 10R5 (HO(CH2CH2O)9(CH2CH(CH3)O)23(CH2CH2O)9H). размер образующихся 

частиц был оценен методом динамического светорассеяния путем облучения растворов лазером 

405 нм (Nanoparticle Tracking Analysis, NanoSight LM − 10 instrument Malvern Panalytical, Malvern, 

England).

работа выполнена за счет средств Программы стратегического академического лидерства Казан-

ского (Приволжского) федерального университета («Приоритет-2030»).

сИнтез, структура И свойства нИкельорганИческого σ-коМПлекса 
[niBr(pmp)(bpy)], где pmp – 2,3,4,5,6-ПентаМетИлфенИл, bpy – 2,2’-бИПИрИдИл

Ганеев Г.Р.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Яхваров Д.Г.1161, 1162,  

Гафуров З.Н.1142, Сахапов И.Ф.1142, Кагилев А.А.1142, 1143, Кантюков А.О.1142, 1143, Михайлов И.К.1142, 1143,  
Ганеев Г.Р.1143, Файзуллин Р.Р.1142, Хаяров Х.Р.1163, Герасимов А.В.1143

Электрохимически синтезирован никельорганический σ-комплекс 2,3,4,5,6-пентаметилфенил-ни-

кель(II)-бромид-2,2’-бипиридил, первый пример из серии комплексов [NiBr(Aryl)(bpy)], содержа-

щий метазамещенный ароматический фрагмент (Pmp – 2,3,4,5,6-пентаметилфенил). Полученное 

соединение охарактеризовано в растворе методами 1H, 13с{1H} и 1H13с{1H}–HSQC ЯМр и уф 

спектроскопии и иЭр масс-спектрометрии. Кристаллическая структура определена методом рентге-

новской дифракции. Электрохимические свойства комплекса исследованы с помощью циклической 

вольтамперометрии. Обнаружено, что в растворе DMF происходит реакция лигандного обмена, при-

водящая к образованию производного [Ni(Pmp)(bpy)(DMF)]+ с элиминированием бромид-аниона. 

Подобные катионные производные активны в каталитических процессах олиго– и полимеризации 

олефинов, что свидетельствует о важности полученных в настоящей работе данных для развития 

химии металлоорганических комплексов никеля (II).

рис. 1. Электрохимический синтез комплекса [NiBr(Pmp)(bpy)]

работа выполнена при финансовой поддержке гранта Президента российской федерации для 

поддержки ведущих научных школ российской федерации (проект №4078.2022.1.3).

1161 институт органической и физической химии им. а.е. арбузова фиЦ КазнЦ ран, Казань, россия.
1162 Химический институт им. а.М. Бутлерова, Казанский (Приволжский) федеральный университет, Казань, россия.
1163 институт физики, Казанский (Приволжский) федеральный университет, Казань, россия.
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новЫе МедИаторЫ Электронного Переноса  
на основе фенотИазИновЫХ ПроИзводнЫХ

Гусейнова А.
Научный руководитель – д-р хим. наук, профессор Евтюгин Г.А.

совершенствование инструментальных средств медицинской диагностики в значительной сте-

пени опирается на развитие концепции биосенсоров, перспективных также в мониторинге окружа-

ющей среды, фармацевтике, пищевой промышленности и др1164. в разработке концепции биосенсо-

ров второго поколения используют медиаторы электронного переноса, которые исключают влияние 

кислорода и матрицы. наиболее распространенные и хорошо известные медиаторы электронного 

переноса это феррицианиды, ферроцен, феназины, фенотиазины1165. фенотиазин и его производные 

демонстрируют обратимый перенос электрона во всем интервале рн, образуют электрохимически 

активные пленки на поверхности стеклоуглеродного электрода. в данной работе рассмотрели два 

новых производных фенотиазина с разным числом функциональными группами (рис.1).

S

NH

NHHN

OHO OHO  

S

NH

NHHN

OHO
рис. 1. 4(7-(фениламина)-10н-фенотиазин-3-иламино) бензойная кислота  

и 4,4’-(10H-фенотиазин-3,7-диил) бис(азандил)дибензойная кислота

Поскольку фенотиазиновые производные плохо растворяются в воде, было предложено добавить 

в универсальный буфер органические растворители. в качестве растворителей использовали: аце-

тон, ацетонитрил, метанол, изопропиловый спирт. во всех случаях наблюдалась одна пара обрати-

мых пиков окисления-восстановления. высота токов пика окисления-восстановления закономерно 

возрастают с увеличением концентрации производных фенотиазина. Относительные высоты пиков 

уменьшаются в ряду метанол-ацетон-ацетонитрил-изопропиловый спирт. возможно, это связано с 

коэффициентом диффузии окисленной и восстановленной форм. Поскольку метанол показал наи-

худшее влияние на циклические вольтамперограммы и наиболее слабо выраженные пики он был 

исключен из дальнейших исследований. Получены зависимости характеристик пиков от скорости 

сканирования потенциала, показавшие смешанный диффузионно-сорбционный контроль переноса 

электронная.

1164 тёрнер, Э. Биосенсоры: основы и приложения [текст] / Э. тёрнер, и. Курубе, дж. уилсон – М.: Мир. – 1992. – 614с.
1165 Lee, C.A. Preparation of multiwalled carbon nanotube-chitosan-alcohol dehydrogenase nanobicomposite for amperometric 
detection of ethanol [текст] / C.A. Lee, Y.C. Tsai // Sensors Chemistry. – 2009. – V. 138. – P. 518-523.
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сИнтез, структура, оПтИческИе И терМИческИе свойства 
коМПлексов редкозеМельнЫХ Металлов  

с 2-МетИлдИПИрИдо-[3,2-F:2,3′-h]-ХИноксалИноМ
Жернаков М.А.

Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Штырлин В.Г.

создание устойчивых лантанидных (Ln3+) комплексов актуально во многих областях исследова-

ния – люминесценции, магнетизме, термометрии, фотовольтаике, медицине и др. Каждая из обла-

стей определяет особые требования к материалам, которые будут в них использоваться, но высокая 

термическая стабильность должна быть характеристикой любого из них, как и устойчивость к влаге 

воздуха. Хлоридсодержащие комплексы Ln3+ не пользуются популярностью среди исследователей 

из-за своей чувствительности к атмосфере и влаге воздуха1166. для их синтеза и хранения требуют-

ся инертные условия и модифицированная атмосфера, что затрудняет их применение в неспеци-

фических областях исследования, несмотря на выдающиеся фотофизические параметры. Помимо 

люминесцентных термометров стабильные твёрдые комплексы с высоким квантовым выходом не-

обходимы для использования в качестве стандарта для определения квантового выхода фотолюми-

несценции, твердотельного освещения, мономолекулярных магнетиков и лазерных систем1147, 1167. 

нами в работе1168 было показано, что при введении подходящего органического лиганда с сопряжен-

ной ароматической системой («антенны») можно успешно получить комплексы, устойчивые при 

атмосферных условиях и начинающие разрушаться только при значительных температурах. в этом 

отношении 2-метилдипиридо[3,2-f:2′,3′-h]-хиноксалин (MeDPQ, рис. 1), получающийся в простом 

синтезе, показал себя хорошим фотосенсибилизатором эмиссии для ионов Ln3+, излучающих как в 

видимой, так и в иК областях спектра.

в настоящей работе были синтезированы и выделены в фазово-чистом состоянии с высоки-

ми выходами (≥89%) комплексы общего состава [LnL2Cl3], где Ln3+=Sm, Eu, Gd, Tb, Dy, Y и Yb, 

L=MeDPQ. Полученные соединения охарактеризованы с помощью совокупности физико-химиче-

ских методов, позволивших детально описать их свойства. серия соединений Ln-MeDPQ отличает-

ся исключительной термической стабильностью и устойчивостью к влаге воздуха, что нетипично 

для хлоридсодержащих координационных соединений лантанидов с органическими N–донорными 

лигандами. синтезированные соединения имеют большие перспективы практического применения, 

что является предметом дальнейшего изучения.

N

N

N

N

MeDPQ

рис. 1. структура 2-метилдипиридо[3,2-f:2′,3′-h]-хиноксалина
1166 Sedykh A.E., Becker M., Seuffert M.T., Heuler D., Maxeiner M., Kurth D.G., Housecroft C.E., Constable E.C., Mül-
ler-Buschbaum K. // ChemPhotoChem. 2022. e202200244 (9 p.).
1167 Binnemans K. // Chem. Rev. 2009. V. 109. P. 4283–4374.
1168 Zhernakov M.A., Sedykh A.E., Becker J., Maxeiner M., Müller-Buschbaum K., Shtyrlin V.G. // Z. Anorg. Allg. Chem. 2022. 
V. 648. e202200230 (8 p.).



3605

влИянИе МутацИй на терМодИнаМИческуЮ стабИльность фИбрИлл 
антИМИкробного ПеПтИда уПерИна

Ибраев И.Ю.
Научный руководитель – д-р хим. наук, в.н.с. Седов И.А.

Пептиды и белки способны агрегировать в амилоидные фибриллы с высоким содержанием β-сло-

ев. Образование таких структур связано с нейродегенеративными заболеваниями, а также антими-

кробной активностью некоторых пептидов, таких как уперин – пептид из 17 остатков, выделенный 

из кожи земноводных. Было идентифицировано множество мутаций пептида уперина, среди кото-

рых известны как снижающие, так и повышающие склонность к образованию фибрилл. такие мута-

ции могут использоваться для управления антимикробными свойствами. Особый интерес представ-

ляют мутации 7 и 8 остатков, приводящие к сильным изменениям способности к агрегации.

в нашей работе теоретически изучалась термодинамическая стабильность фибрилл уперина и 

его мутантов. Методом молекулярной динамики с использованием термодинамического интегриро-

вания была рассчитана разность свободных энергий фибриллобразования для мутантов R7A, K8A и 

дикого типа. Показано, что мутации K8A и R7A благоприятствуют агрегации и приводят к большей 

устойчивости агрегатов по сравнению с диким типом.

оПределенИе терМоХИМИческИХ ПараМетров фазовЫХ ПереХодов 
некоторЫХ сульфанИлаМИдов МетодоМ сверХбЫстрой 

калорИМетрИИ

Италмасов А.Р.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Нагриманов Р.Н.

изучение давления насыщенного пара вещества в широком температурном интервале является 

одной из актуальных задач физической химии. Эта величина позволяет определить такие важные 

термодинамические параметры, как энергия Гиббса, энтальпия и энтропия фазовых переходов «кон-

денсированное вещество – пар». исследования в области термохимии фазовых переходов необхо-

димы для осуществления промышленного разделения веществ, прогнозирования растворимости 

лекарственных средств и летучести химических реагентов. изучаемые в данной работе сульфани-

ламиды используются в качестве компонентов в антибактериальных препаратах. такие термохи-

мические данные как энтальпия фазового перехода и давление насыщенного пара вещества позво-

ляют определить условия хранения исследуемых соединений и моделировать их распространение 

в окружающей среде. из-за недостатка литературных данных по термохимии фазовых переходов 

сульфаниламидов возникает необходимость получения новых надежных величин давления пара для 

этих соединений.

в работе1169 энтальпии фазовых переходов различных сульфаниламидов были определены ме-

тодом транспирации. в настоящей работе эти эксперименты были воспроизведены. в трубке для 
1169 G.L. Perlovich, A.M. Ryzhakov, V.V. Tkachev, L.Kr. Hansen, O.A. Raevsky, Sulfonamide molecular crystals: Structure, su-
blimation, thermodynamic characteristics, molecular packing, hydrogen bonds networks, Crystal growth & design, 2013, 13(9), 
4002-4016.
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конденсации вещества были собраны кристаллы каждого исследуемого соединения. Полученные 

образцы были проанализированы методом иК-спектроскопии с ATR-приставкой. анализ показал, 

что в экспериментальных условиях метода транспирации происходит термическая деструкция изу-

чаемых веществ. в связи с этим метод транспирации не удалось применить для определения термо-

химических параметров фазовых переходов сульфаниламидов.

в качестве метода измерения давления насыщенного пара и энтальпий сублимации сульфани-

ламидов при 298,15 К был выбран метод сверхбыстрой калориметрии1170, 1171. Благодаря высокой 

чувствительности и очень высоким скоростям нагрева и охлаждения, метод сверхбыстрой калори-

метрии может использоваться для получения данных по давлениям пара при температурах даже 

выше точки начала термической деструкции. в настоящей работе удалось измерить температурную 

зависимость давлений пара и определить энтальпии сублимации сульфаметоксазола, сульфапириди-

на и сульфаметазина при 298,15 К.

работа выполнена при поддержке программы стратегического академического лидерства Казан-

ского федерального университета («ПриОритет-2030»).

ИзученИе МеХанИзМа И кИнетИкИ терМоИнИцИИруеМой 
цИклотрИМерИзацИИ арИлцИанатов

Качмаржик А.Д.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Галухин А.В.

Политриазины – полимеры, получившие широкое распространение в электронной и аэрокосми-

ческой промышленности благодаря сочетанию таких полезных свойств, как термическая и механи-

ческая стабильность, а также низкая диэлектрическая проницаемость. данные полимеры образуют-

ся при нагревании олигофункциональных арилцианатов.

несмотря на большое количество работ, посвященных полимеризации арилцианатов, механизм 

данной реакции изучен достаточно слабо. известно, что в присутствии фенолов, выступающих в 

роли катализаторов, реакция протекает с промежуточным образованием имидокарбоната1172, однако 

механизм полимеризации чистых арилцианатов остается дискуссионным. в литературе представле-

но большое количество вариантов интермедиатов реакции, причем структуры некоторых из них не 

подтверждались экспериментально другими исследователями1173.

в качестве модельного соединения для изучения кинетики и механизма описанной реакции был 

выбран 4-бифенилцианат. в ходе работы был выделен новый интермедиат реакции циклотримериза-

1170 M. Ahrenberg, M. Brinckmann, J.W.P. Schmelzer, M. Beck, C. Schmidt, O. Kebler, U. Kragl, S.P. Verevkin, C. Schick, Deter-
mination of volatility of ionic liquids at the nanoscale by means of ultra-fast scanning calorimetry, Physical Chemistry Chemical 
Physics, 2014, 16, 2971-2980.
1171 M. Ahrenberg, A. Ostonen, J.W.P. Schmelzer, M. Beck, C. Schmidt, O. Kebler, U. Kragl, S.P. Verevkin, C. Schick, Reliable 
absolute vapor pressures of extremely low volatile compounds from fast scanning calorimetry, in: C. Schick, V. Mathot (Eds.), 
Fast Scanning Calorimetry, Springer International Publishing, Cham, 2016, pp 259-298.
1172 Galukhin, A. Mechanistic and kinetic insights into phenol-catalyzed cyclotrimerization of cyanate ester [Text] / Galukhin A., 
Nosov R., Taimova G., Shulyatiev A., Nikolaev I., Islamov D., Vyazovkin S. // Thermochimica Acta. 2022. P. 179382.
1173 Galukhin, A. Cyanate Ester Polymerization: Overview of Mechanistic and Kinetic Aspects [Text] / Galukhin A., Vyazovkin 
S. // Macromolecular Chemistry and Physics. 2022. P. 2200384.
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ции; в качестве методов обнаружения и выделения использовались высокоэффективная жидкостная 

и препаративная хроматография. идентификация проводилась методами иК и ЯМр спектроскопии, 

а также методом рентгеноструктурного анализа. Полученный интермедиат обладает высокой тер-

мической и низкой гидролитической стабильностью. на основании установленной структуры был 

предложен механизм реакции, который был подтвержден экспериментально. в рамках данного ме-

ханизма с помощью дифференциальной сканирующей калориметрии была изучена кинетика про-

цесса (рис. 1).

рис. 1. сопоставление экспериментально полученных с помощью дсК и теоретически рассчитанных 
в рамках предложенной модели значений эффективной энергии активации циклотримеризации 

4-бифенилцианата

исследование выполнено за счет гранта российского научного фонда №22-23-00643.

влИянИе катИонов Металлов на фИбрИллообразованИе 
α-лактальбуМИна

Кузиванова П.Р.
Научные руководители – д-р хим. наук, в.н.с. Седов И.А., с.н.с. Богданова Л.Р.

α-лактальбумин – небольшой глобулярный белок молочной сыворотки, участвующий в регу-

ляции биосинтеза лактозы. в нативном состоянии он всегда связан с ионом кальция, способен 

связывать и другие катионы, например, цинк, марганец и медь, что приводит к изменению его 

структуры и стабильности. в мягких денатурирующих условиях может существовать в конформа-

ции «расплавленной глобулы», что делает его удобным модельным белком для изучения фибрил-

лообразования.

Цель работы заключалась в изучении влияния ряда катионов металлов на кинетику фибрилло-

образования α-лактальбумина. Была подобрана методика синтеза фибрилл: 100 мМ NaCl, pH = 2, 

58-60°C, перемешивание 1250 об/мин. Процесс характеризуется периодом индукции в 2 часа, свя-

занным с процессом нуклеации, собственно стадией роста фибрилл (до 10 часов) с последующим 

выходом на плато (насыщение). для модуляции процесса фибриллообразования был выбран ряд 

хлоридов двухвалентных металлов: магний, кальций, марганец, медь, цинк и стронций. установле-
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но, что на процесс фибриллообразования влияет хлорид цинка: наблюдается ускорение процесса с 

сохранением продолжительности лаг-периода и увеличение выхода фибрилл. для остальных катио-

нов достоверно-значимых изменений обнаружено не было.

новЫе ПроИзводнЫе сульфанИлаМИда с ПотенцИальнЫМ 
ПротИвооПуХолевЫМ И антИМИкробнЫМ действИеМ

Малянова А.В.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Миронов В.Ф., Цепаева О.В., Немтарев А.В.

в настоящее время исследования в области синтеза соединений, содержащих сульфониламидный 

фрагмент получили «второе дыхание», что обусловлено обнаружением у последних новых видов 

биологической активности. сочетание в структуре одного соединения сульфаниламидного и иного 

фармакофорного фрагментов позволяет придать конъюгату свойство мультитаргетности и корриги-

ровать побочные эффекты.

в данной работе обсуждаются вопросы синтеза сульфаниламидных соединений нового поколе-

ния, представляющих собой вещества, сочетающие фармакофорные и векторные функции: сульфа-

ниламидные, терпеноидные и фосфониевые.
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работа выполнена при поддержке Программы стратегического академического лидерства Кфу 

(«Приоритет-2030»).

глутатИон-чувствИтельнЫй ПолИМернЫй наноносИтель для 
адресной доставкИ фотосенсИбИлИзатора в ПораженнЫе клеткИ 

органИзМа

Мансурова Э.Э.
Научный руководитель – д-р хим. наук, профессор Соловьева С.Е.

в последнее время большое внимание уделяют неинвазивным методам лечения злокачественных 

образований. Одним из таких способов является фотодинамическая терапия (фдт) – высокоселек-

тивный метод уничтожения поврежденных клеток и тканей. Принцип действия фдт основан на воз-

действии видимого и ближнего инфракрасного излучения на фотосенсибилизатор и генерирования 

активных форм кислорода (афК), которые повреждают клетки-мишени и сосудистую сеть, связан-

ную с опухолью. фдт может выступать в качестве дополнения или альтернативы традиционному 
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лечению1174. Однако, как и многие противораковые препараты фотосенсибилизаторы, чаще всего, об-

ладают минимальной растворимостью в воде и пониженной биодоступностью. инкапсуляция нера-

створимых в физиологических условиях терапевтических средств в наноносители способствует их 

адресной доставке к пораженным клеткам, а также высвобождению под действием среды опухолей1175.

в работе представлен полимерный наноноситель, полученный в ходе реакции микроэмульси-

онной полимеризации 5-(3,6-диметилурацила)пентил акрилата и диаллилдисульфида (рисунок 1). 

урацил и его модифицированные структуры являются известными биологическими соединениями 

с широким спектром фармакологической активности1176. Гидрофобное ядро, в которое был поме-

щен мезо-тетракис(N-метилпиридиний-4)порфирин, образовано молекулами диаллилдисульфида. 

Под действием глутатиона в среде клетки происходит восстановление дисульфидных связей, что 

приводит к распаду частиц и высвобождению фотосенсибилизатора.

рис. 1. схема синтеза полимерного наноносителя

сИнтез, структура И реакцИя восстановленИя 2-арИлгИдразоновЫХ 
ПроИзводнЫХ тИазоло[3,2-а]ПИрИМИдИна

Мингажетдинова Д.О.
Научные руководители – канд. хим. наук, ассистент Агарков А.С.,  

д-р хим. наук, профессор Антипин И.С.

взаимодействие производных тиазоло[3,2-а]пиримидин-3-онов, обладающих высокими CH-кис-

лотными свойствами за счет наличия активного метиленового фрагмента, с электрофильными ре-

агентами позволяет получить различные производные. Образованные таким образом соединения 

являются перспективными структурными фрагментами в разработке новых лекарственных препа-

ратов, обладающих противомикробными, противовоспалительными и антибактериальными свой-

ствами1177. данная работа посвящена синтезу и изучению структуры производных 2-арилгидразонов 

тиазоло[3,2-а]пиримидина (рисунок 1).

1174 Benov L., Photodynamic Therapy: Current Status and Future Directions // Med. Princ. Pract. 2015. Vol. 24. P. 14–28.
1175 Kenchegowda M., Smart Nanocarriers as an Emerging Platform for Cancer Therapy: A Review // Molecules. 2022. Vol. 27. 
P. 146.
1176 Pałasz A., In search of uracil derivatives as bioactive agents. Uracils and fused uracils: Synthesis, biological activity and 
applications // Eur. J. Med. Chem. 2015. Vol. 97. P. 582–611.
1177 Chen, L. et al. ChemMedChem. 2017, 12, 1022-1032.
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рис. 1. а), в) Геометрия 2-арилгидразоновых производных тиазоло[3,2-а]пиримидина в 

кристалле; б) схема синтеза 2-арилгидразоновых производных тиазоло[3,2-a]пиримидина

для синтезированных соединений характерна азо-гидразонная таутомерия и возможность нали-

чия двух геометрических изомеров (E– и Z-). Методом рса и 1H ЯМр спектроскопией установлено, 

что как в растворе, так и в кристаллической фазе образуется только гидразонная форма1178.

При взаимодействии 2-арилгидразонов тиазоло[3,2-а]пиримидина с восстановительной систе-

мой NaBH4*V2O5 образуются неустойчивые замещенные гидразины, которые подвергаются даль-

нейшей внутримолекулярной гетероциклизации с образованием 1,5-дигидро[1,2,4]триазоло[4,3-a]

пиримидинов, подтвержденных методами 1H ЯМр спектроскопии и рса (рисунок 2)1179. 

N

N

S

EtO

O O

N

HN Ph

R

NaBH4
V2O5

25oC, EtOH

N

N

N
N

EtO

O

R

OH

Ph
а) б)

рис. 2. а) реакция восстановления 2-арилгидразоновых производных тиазоло[3,2-a]пиримидина; б) 
геометрия 1,5-дигидро[1,2,4]триазоло[4,3-а]пиримидина в кристалле

особенностИ цИклИзацИИ дИПеПтИдов L-аланИл-L-лейцИн И 
L-лейцИл-L-аланИн в условИяХ огранИченИй  

крИсталлИческой реШеткИ.

Миргазиева Э.Р.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Зиганшин М.А.,  

аспирант Ларионов Р.А.

в настоящее время установлено, что в результате самоорганизации линейные дипептиды мо-

гут формировать разнообразные наноструктуры, обладающие низкой токсичностью и биосовме-

стимостью. Популярным методом получения наноструктур на основе олигопептидов является их 

термическая обработка. вместе с тем следует отметить, что при нагревании дипептидов возможно 

протекание химических реакций с образованием других соединений, обладающих иными свой-

ствами. Поэтому для корректного применения термической обработки в таких системах необходи-
1178 Agarkov, A.S. et al. In Doklady Chemistry. 2022, 503(1), 45-50.
1179 Lashmanova E.A. et al. Chemistry of Heterocyclic Compounds. 2019, 55, 1217-1221.
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ма информация о критических температурах, выше которых процессы самоорганизации дипепти-

дов переходят в химическую реакцию и самоорганизацию ее продуктов. интерес к изучению та-

ких реакций обусловлен тем фактом, что продуктами могут быть циклические дипептиды, пред-

ставляющие интерес для медицины, пищевой промышлености и различных технологий. таким 

образом, изучение термических свойств дипептидов позволит разработать новые, экономически 

выгодные методы синтеза производных дикетопиперазинов, обладающих важными прикладными 

свойствами.

в настоящей работе впервые были изучены реакции циклизации дипептидов L-аланил-L-лейцин 

и L-лейцил-L-аланин в твердой фазе при нагревании. Были определены критические температуры 

начала реакций. в рамках неизотермической кинетики был проведен расчет кинетических параме-

тров данных реакций, включая энергию активации, множитель аррениуса, определены кинетиче-

ские модели, описывающие эти реакции.

структуры продуктов твердофазных реакций были доказаны рядом физических и физико-хи-

мических методов: иК– и ЯМр– спектроскопии, Малди-масс-спектрометрии и кругового 

дихроизма.

различия способности к самосборке линейных и циклических дипептидов были показаны мето-

дом асМ.

работа выполнена за счет средств субсидии, предоставленной Казанскому федеральному уни-

верситету для выполнения государственного задания в сфере научной деятельности, №FZSM-

2023-0020.

регИоселектИвная функцИоналИзацИя ПИллар[5]арена 
с ПолученИеМ разлИчно заМеЩеннЫХ ПроИзводнЫХ,  

содержаЩИХ гуанИдИновЫе фрагМентЫ,  
И оценка ИХ антИбактерИальнЫХ свойств

Назмутдинова В.А.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Шурпик Д.Н.,  

аспирант Александрова Ю.И.

Большинство современных антибактериальных агентов, таких как антибиотики, пептиды, и анти-

бактериальные полимерные материалы, не способны разрушать предварительно сформированные 

биопленки, представляющие собой многоклеточные микробные сообщества, заключенные в само-

секретируемый полимерный матрикс. Биопленочный барьер ограничивает доступ этих агентов к 

бактериям внутри биопленок. в связи с этим, существует острая необходимость в разработке новых 

соединений или молекулярных стратегий, способных действовать против бактериальных биопле-

нок, являющихся причиной 70% хронических инфекций.

функциональные супрамолекулярные системы, основанные на макроциклах, показали большой 

потенциал в качестве антибактериальных агентов. Пиллар[5]арены как новый класс макроцикличе-
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ских хозяев имеет ряд преимуществ. например, они могут быть легко модифицированы для получе-

ния функциональных супрамолекулярных материалов, предназначенных для борьбы с бактериаль-

ными биопленками.

в представленной работе была предложена и разработана стратегия региоселективной функци-

онализации пиллар[5]арена, основанная на введении девяти защитных групп и одного алифатиче-

ского заместителя (октильного 1, октадецильного 2, децильного, содержащего атомы фтора, 3 заме-

стителя), что позволило получить новые производные пиллар[5]арена 1-4, содержащие как десять 

4, так и девять гуанидиновых фрагментов. структура полученных макроциклических соединений 

1-4 была подтверждена и охарактеризована комплексом физических методов (1H, 13C ЯМр, иК 

спектроскопия, ESI и MALDI масс-спектрометрия).

с помощью метода динамического светорассеяния были изучены агрегационные характеристики 

целевых макроциклов 1-4. Было показано, что гуанидиновые производные пиллар[5]арена, содер-

жащие один октильный 1 и октадецильный 2 заместитель, в концентрации 10-5 М в воде образуют 

устойчивые самоассоциаты (dср1=141 нм, PDI1=0.22 и dср2=240 нм, PDI2=0.22 соответственно). 

Морфология полученных ассоциатов была изучена методом просвечивающей электронной микро-

скопии.

Оценка ингибирующей активности синтезированных макроциклов проводилась при помощи ко-

лориметрических МиК (минимальная ингибирующая концентрация) тестов по отношению к пяти 

штаммам бактерий (Salmonella typhimurium TA 98, Klebsiella pneumoniae, Staphylococcus epidermidis, 

Staphylococcus aureus, Pseudomonas aeruginosa). Было показано, что пиллар[5]арен 4, содержа-

щий десять гуанидиновых групп ингибирует рост всех представленных бактериальных биопленок 

(МиК=2-7×10-5). также была изучена цитотоксическая активность синтезированных соединений 

1-4, которая была зафиксирована в концентрации 50 мкг/мл для производных 1, 2, 4 по отношению 

к клеткам аденокарциномы лёгких а549, а макроцикл 3, содержащий атомы фтора, не проявил ци-

тотоксичности к клеткам а549 во всем диапазоне исследуемых концентраций.

таким образом, была разработана стратегия региоселективного синтеза новых производных пил-

лар[5]арена, содержащих гуанидиновые фрагменты, что может найти применение в качестве новых 

антибактериальных агентов по отношению к биоплёнкам патогенных микроорганизмов.

работа выполнена при финансовой поддержке гранта рнф №22-73-10166.

третИчнЫе фосфИнЫ в реакцИяХ  
с аМИдаМИ акрИловой кИслотЫ

Нафикова А.В.
Научные руководители – канд. хим. наук, старший преподаватель Романов С.Р.,  

канд. хим. наук, доцент Бахтиярова Ю.В.

нами были проведены реакции третичных фосфинов с амидами акриловой кислоты. на первом 

этапе в качестве амидов использовали акриламид и N, N’ –метиленбисакриламид. реакции прово-
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дили в ацетонитриле с добавлением избытка концентрированной хлороводородной кислоты при на-

гревании (схема 1).
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R = CH3, Ph 3,4

схема 1

на следующем этапе работы в качестве третичного фосфина был выбрал трис(4-фторфенил)фос-

фин, обладающий менее выраженными нуклеофильными свойствами. реакции также проводились 

в среде ацетонитрила при нагревании, однако в случае с 2-акриламидо-2-метилпропансульфоновой 

кислотой добавление донора протонов не требовалось (схема 2).
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схема 2

в результате были выделены продукты 1-6 с выходами реакции от 75% до 90%. структуры полу-

ченных соединений охарактеризованы методами ЯМр, иК спектроскопии.

работа выполнена за счет средств Программы стратегического академического лидерства Казан-

ского (Приволжского) федерального университета («Приоритет-2030»)

ИзученИе кИнетИкИ крИсталлИзацИИ  
И нуклеацИИ толбутаМИда ПрИ ПоМоЩИ Метода  

сверХбЫстрой калорИМетрИИ

Низамов И.И.
Научный руководитель – м.н.с. Болматенков Д.Н.

условия кристаллизации в значительной степени определяют морфологические свойства неорга-

нических и органических материалов. в случае низкомолекулярных органических соединений осо-

бый интерес представляет изучение кристаллизации фармпрепаратов, поскольку параметры этих 

процессов определяют условия хранения лекарств в аморфном состоянии, обладающим повышен-
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ной биодоступностью1180. Общая скорость кристаллизации определяется скоростями двух после-

довательных стадий, а именно скоростью нуклеации и скоростью роста кристаллов. Как методы 

измерения, так и методы оценки этих параметров в настоящее время находятся в стадии развития, 

что повышает ценность каждого отдельного набора экспериментальных данных, посвящённого ки-

нетике нуклеации и/или роста кристаллов.

в качестве объекта исследования был выбран лекарственный препарат толбутамид – блокатор 

калиевых каналов, широко используемый при лечении сахарного диабета второго типа.

рис. 1. структурная формула толбутамида

в данной работе для изучения кристаллизации толбутамида был использован метод сверхбы-

строй сканирующей калориметрии, позволяющий осуществлять перенос от одной температуры к 

другой на скоростях порядка 104 К с-1, что даёт возможность изучать изотермические процессы, по-

давляя протекание кристаллизации на неизотермических участках. Было установлено, что области 

нуклеации и роста кристаллов в случае толбутамида отчётливо разделены, что позволило исполь-

зовать в дальнейшем исследовании двухстадийный метод таммана1181, подразумевающий низкотем-

пературную нуклеацию с последующим проращиванием кристаллов при высоких температурах и 

последующую регистрацию их количества путём анализа пика плавления.

с использованием двухстадийного метода таммана была получена информация о характеристи-

ческих временах нуклеации, индукционных периодах и характеристических временах роста кри-

сталлов в широком температурном диапазоне.

терМодИнаМИка ИсПаренИя гоМологИческИХ рядов 
н-алкИлбензоатов И н-алкИлфенонов

Нотфуллин А.А.
Научный руководитель – м.н.с. Болматенков Д.Н.

алкилароматические соединения широко используются в различных областях промышленности 

и современной жизни человека. типичными представителями данного класса являются гомологиче-

ские ряды н-алкилбензоатов и н-алкилфенонов. Однако даже для данных соединений в литературе 

доступна ограниченная информация об их термодинамике испарения. данная проблема характерна 

для всех малолетучих органических соединений и связана с большими затратами времени и усилий 

и с необходимостью наличия мощной приборной базы. в связи с этим актуальность разработки 

расчетных схем для оценки термодинамики испарения в последние годы растет все больше и боль-
1180 J.A. Baird, B. Van Eerdenbrugh, L.S. Taylor, A classification system to assess the crystallization tendency of organic mole-
cules from undercooled melts, Journal of pharmaceutical sciences, 99 (2010) 3787-3806.
1181 G. Tammann, Number of nuclei in supercooled liquids, Z. Phys. Chem, 25 (1898) 441-479.
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ше. их грамотное сочетание с небольшим числом экспериментальных данных может существенно 

снизить затраты на экспериментальное изучение структурно близких соединений и обеспечить пре-

цизионное предсказание их термодинамических характеристик.

рис. 1. Общие формулы гомологических рядов н-алкилбензоатов (слева)  
и н-алкилфенонов (справа)

в данной работе был предложен подход для описания термодинамики испарения гомологиче-

ских рядов н-алкилбензоатов и н-алкилфенонов. для этого были собраны и критически проанали-

зированы все доступные литературные данные, среди которых энтальпии испарения, температуры 

кипения и давления паров при различных температурах, представленные в основном для коротких 

представителей гомологических рядов. также были проведены дополнительные эксперименталь-

ные измерения давлений паров для более длинных представителей рядов методами тГ-фсК1182, 1183 

и транспирации1184, после чего в сочетании с ранее разработанными расчетными схемами1185 литера-

турные и экспериментальные данные были использованы для анализа зависимости термодинами-

ческих параметров испарения в зависимости от длины углеродной цепи и описания термодинамики 

испарения всего гомологического ряда. рассчитанные таким образом недостающие величины имели 

точность, сопоставимую с экспериментальной.

работа выполнена при финансовой поддержке Министерства науки и высшего Образования рф 

№21-73-00006.

сИнтез новЫХ солей ИМИдазолИя на основе ПроИзводнЫХ (тИа)
калИкс[4]арена

Паскевич И.В.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А.

в органическом синтезе актуальной проблемой является получение сложных структур соедине-

ний. её решением могут быть реакции кросс-сочетания с использованием металлоорганических 

катализаторов. Эти катализаторы позволяют не только ускорить синтез, но и снизить его темпе-

ратуру, а также использовать более экологичные растворители. Производные (тиа)каликс[4]арена 

благодаря пространственному разделению гидрофильной и липофильной части молекулы обладают 
1182 Buzyurov A. V. et al. Application of the Flash DSC 1 and 2+ for vapor pressure determination above solids and liquids // 
Thermochim Acta. 2021. Vol. 706. P. 179067.
1183 Notfullin A. A. et al. Vaporization thermodynamics of normal alkyl benzoates // J Therm Anal Calorim. 2022. Vol. 147. P. 
14631-14647.
1184 Bolmatenkov D. N. et al. Vaporization thermodynamics of normal alkyl phenones // J Mol Liq. 2023. Vol. 370. P. 121000.
1185 Bolmatenkov D. N. et al. Calculation of the vaporization enthalpies of alkylaromatic hydrocarbons as a function of tempera-
ture from their molecular structure // Fluid Phase Equilib. 2022. Vol. 554. P. 113303.
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амфифильностью, что позволяет проводить реакции в воде и водно-органических системах, а их 

комплексы применять в реакциях кросс-сочетания.

Монозамещённые производные каликс[4]аренов расширяют возможности для поэтапной мо-

дификации молекулы для придания ей заданных свойств. нами было получено монозамещённое 

бромпроизводное каликс[4]арена (рис.1) по литературной методике1186. Производные, полученные 

кватернизацией 1-замещённых имидазолов являются прекурсорами N-гетероциклических карбенов, 

с помощью которых можно синтезировать NHC комплекс палладия1187.

рис. 1. стратегия синтеза PEPPSI комплексов на платформе каликс[4]арена

разработка ПодХода к сИнтезу водорастворИМЫХ деказаМеЩеннЫХ 
ПроИзводнЫХ ПИллар[5]арена с антИбактерИальнЫМИ свойстваМИ

Пергат А.В.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Стойков И.И.,  

аспирант Александрова Ю.И.

супрамолекулярная химия – это развивающаяся междисциплинарная область химии, которая 

за счет молекулярного распознавания создает пространственно предорганизованные агрегаты, об-

ладающих рядом уникальных специфических функций. в настоящее время хорошо известно, что 

биопленки обладают высокой устойчивостью и меньшей чувствительностью к антибактериальным 

агентам. таким образом, важно опередить возникающую устойчивость клеток к новым антибакте-

риальным агентам, используемым для разрушения биопленок. для разработки стратегий борьбы 

с биопленками патогенных бактерий выделяют разработку новых антибактериальных агентов или 

комплексный подход применения антибактериального лекарственного средства с использованием 

носителей для преодоления биопленочного барьера и целевого действия лекарственного средства. 

Макроциклические структуры благодаря наличию свободной полости зарекомендовали себя в ка-

честве эффективных наноносителей, а способность к легкой функционализации фармакофорными 
1186 Ben Salem, A. Molecular drug-organiser: Synthesis, characterization and biological evaluation of penicillin V and/or nali-
dixic acid calixarene-based podands / A. Ben Salem, G. Sautrey, S. Fontanay, R.E. Duval, J.-B. Regnouf-de-Vains // Bioorg. 
Med. Chem. – 2011. – V. 19. – Is. 24. – P. 7534-7540.
1187 Burilov, V. Amphiphilic Pd (II)-NHC complexes on 1,3-alternate p-tert-butylthiacalix[4]arene platform: synthesis and cata-
lytic activities in coupling and hydrogenation reactions / V. Burilov, B. Gafiatullin, D. Mironova, E. Sultanova, V. Evtugyn, Y. 
Osin, I. Antipin // Eur. J. Org. Chem. – 2020. – Is. 15. – P. 2180-2189.
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фрагментами, водорастворимости, свободная варьируемая по размерам полость делает пиллар[n]

арены универсальными носителями и потенциальными самостоятельными антибактериальными 

средствами1188.

разработка четвертичных аммониевых структур на основе пиллар[5]аренов, обладающими сово-

купностью свойств макроциклов и фармакофорными группами, предопределила исследовательский 

интерес к макроциклам с антибактериальными свойствами1189. нашей группой была выбрана мето-

дика предварительной функционализации вторичных аминов с последующим введением их введе-

нием в платформу пиллар[5]арена с получением производных аммония. в качестве прекурсоров для 

получения третичных аминов на основе гетероциклических структур были выбраны следующие 

реагенты: морфолин, пирролидин, пиперазин. Полученные прекурсоры помогают провести опти-

мизацию синтеза для дальнейшего введения антибиотиков фторхинолонового ряда в платформу 

пиллар[5]арена. структура продуктов была охарактеризована комплексов физико-химических ме-

тодов, среди которых: 1н, 13с ЯМр, иК спектроскопия, MALDI и ESI масс-спектрометрия, а также 

тонкослойная хроматография.

в подтверждение эффективности полученных макроциклов были проведены калориметрические 

МиК-тесты. результаты свидетельствуют о том, что введение фармакофорного фрагмента (стрепто-

цида) оказало благотворное влияние на разрушение биоплёнок патогенных микроорганизмов.

Полученные результаты предоставляют возможности для синтеза нетоксичных быстродействую-

щих антибактериальных агентов с высокой долей эффективности.

работа выполнена при финансовой поддержке гранта рнф №22-73-10166

аналИтИческИе возМожностИ ИММуносенсоров, 
МодИфИцИрованнЫХ углероднЫМИ наноМатерИалаМИ,  

для оПределенИя колХИцИна

Перескокова Е.В.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Медянцева Э.П.,  

канд. хим. наук, доцент Бейлинсон Р.М.

Колхицин – растительный алкалоид, получаемый экстракцией безвременника осеннего. в допол-

нение к хорошо зарекомендовавшей себя роли в лечении подагры и семейной средиземноморской 

лихорадки, колхицин недавно продемонстрировал эффективность при различных сердечно-сосуди-

стых заболеваниях, включая перикардит и ишемическую болезнь сердца. данный препарат рассма-

тривают, как лекарство от коронавирусной инфекции, а также в качестве соединения для созда-

ния новых противораковых средств. исследования колхицина в этом направлении продолжаются. 

1188 Kaizerman-Kane, D. Design Guidelines for Cationic Pillar[n]arenes that Prevent Biofilm Formation by Gram-Positive Pa-
thogens / D. Kaizerman-Kane, M. Hadar, R. Joseph, D. Logviniuk, Y. Zafrani, M. Fridman, Y. Cohen // ACS Infect. Dis. – 
2021. – V. 7. – №3. – P. 579-585.
1189 Joseph, R. Cationic Pillararenes Potently Inhibit Biofilm Formation without Affecting Bacterial Growth and Viability / R. Jo-
seph, A. Naugolny, M. Feldman, I.M. Herzog, M. Fridman, Y. Cohen // J. Am. Chem. Soc. – 2016. – V. 138. – №3. – P. 754-757.
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но стоит отметить, что его применение ограничено широким спектром побочных действий вплоть 

до летального исхода.

для селективного определения колхицина разработан иммуноферментный сенсор, представляю-

щий собой графитовый печатный электрод, на поверхности которого проводили соиммобилизацию 

тирозиназы и иммунореагента (ат против колхицина). уcтанoвленo, чтo при сoиммoбилизации ат c 

тирoзиназoй в присутствии колхицина наблюдается увеличение аналитичeскoгo сигнала в oбласти 

кoнцeнтраций 10-11 – 10-6 М с сн = 5×10-12 М., т.е. колхицин является активатором тирозиназы. 

наибольшего активирующего эффекта и, следовательно, возможности проводить регистрацию ана-

литического сигнала с меньшей погрешностью удается достигнуть при использовании ат в раз-

вeдeнии 1:10. Максимальная степень активации при действии иммунного комплекса на тирозиназу 

составляет для колхицина 53.8% в изученной области концентраций.

современной тенденцией в развитии биосенсорных технологий является использование в составе 

сенсоров различных наноструктурированных материалов. в качестве модификаторов поверхности 

электродов использовали восстановленный оксид графена (вОГ) и углеродные нанотрубки (унт).

изучение действия колхицина на модифицированные унт и вГО иммуносенсоры показало, что 

эффект активации наблюдается в той же области концентраций, однако удалось улучшить некоторые 

аналитические характеристики иммуносенсора: снизить нижнюю границу определяемых концен-

траций (7×10-12 М и 6×10-12 М для вГО и унт соответственно), улучшить коэффициент чувстви-

тельности, увеличить максимальный процент активации (73.4% и 61.2% для вГО и унт соответ-

ственно).

Были охарактеризованы некоторые количественные характеристики используемых ат. рассчи-

танные константы связывания иммунного комплексов ат – колхицин (К1а = (7.3 ± 0.3)х109 моль-1, 

К2а = (3.7  0.2)х108 моль-1) указывают на высокую специфичность ат по отношению к колхицину.

Полученные результаты показывают перспективность применения разработанных иммуносен-

соров как датчиков для определения остаточных количеств колхицина в биологических жидкостях.

суПраМолекулярная оПтИМИзацИя сенсорнЫХ свойств 
ХеМИкуркуМИноИда ПутеМ его вклЮченИя в фосфолИПИднЫе 

И ПолИдИацетИленовЫе везИкулЫ

Ретюнская О.О.
Научные руководители – канд. хим. наук, с.н.с. Ахмадеев Б.С.

впервые синтезированный представитель хемикуркуминоидов (5-(4-нонилоксифенил)-1-фенил-

пентен-4-дион-1,3 далее HCur) представляет интерес в качестве потенциального флуоресцентного 

сенсора. Применение свойств HCur осложняется его нерастворимостью в воде. в работе представ-

лен метод оптимизации супрамолекулярной упаковки бислойных агрегатов для перевода HCur в 

водорастворимое состояние. для этого были использованы супрамолекулярные агрегаты на основе 

фосфатидилхолина (PC), фосфатидилсерина (PS) и 10,12-пентакозадииновой кислоты (PCDA). По-
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казано, что фосфолипидные агрегаты на основе могут нести в себе больше молекул HCur, однако 

данные системы не обладают сенсорными свойствами по отношению к внешним изменениям.

наиболее оптимальной платформой-носителем являются агрегаты на основе диацетиленовых ве-

зикул. Полимеризация системы HCur-PCDA приводит к образованию агрегатов, обладающих двой-

ным флуоресцентно-колориметрическим откликом. Показано, что агрегаты HCur-PDA чувствитель-

ны к изменению рн в пределах 7,5–9,5, а также по отношению к ионам тяжелых металлов и по-

лилизину, при этом концентрационно-зависимый флуоресцентный отклик более чувствителен, чем 

колориметрический. таким образом, флуоресцентный отклик HCur-PDA позволяет различать ионы 

Cd2+ и Pb2+ в диапазоне концентраций 0–0,01 мМ, а колориметрический отклик позволяет селектив-

но определять Pb2+ по сравнению с ионами Cd2+ при их концентрациях выше 0,03 мМ.

регулИрованИе цИтотоксИчнЫХ свойств нИтрозИльнЫХ 
коМПлексов рутенИя(ii) за счет ИХ вклЮченИя  

внутрь наночастИц дИоксИда креМнИя

Роженцова Д.К.
Научный руководитель – канд. хим. наук, старший преподаватель Бочкова О.Д.

наночастицы диоксида кремния играют важную роль в разработке функциональных наноматери-

алов для терапевтических целей. в наночастицы диоксида кремния могут быть включены как неор-

ганические наночастицы, так и молекулярные комплексы. нитрозильные комплексы Ru(II) способ-

ны к фотоиндуцированному высвобождению оксида азота (NO) и играют значительную роль в кон-

троле внутриклеточного уровня NO. Большое биологическое значение эндогенно продуцируемой 

газовой сигнальной молекулы NO проистекает из ее ключевой роли во многих физиологических и 

патофизиологических процессах. включение фотохимически активных нитрозильных комплексов 

Ru(II) в наночастицы диоксида кремния в литературе никак не задокументировано

в настоящей работе предложен способ получения аминомодифицированных наночастиц диок-

сида кремния с включенными внутрь нитрозильными комплексами рутения(II): [Ru(NO)(NH3)2Py2(-

NO3)](NO3)2, [Ru(NO)(NH3)4OH]Cl2 и [Ru(NO)Py4OH](PF6)2. Показано, что фотоиндуцированное 

высвобождение оксида азота (NO) из комплексов подавляется при их включении в наночастицы ди-

оксида кремния. темновая цитотоксичность полученных наночастиц выше по сравнению с водны-

ми растворами комплексов. наночастицы диоксида кремния выступают носителями нитрозильных 

комплексов Ru(II), доставляя комплексы внутрь клеток. далее происходит высвобождение комплек-

сов во внутриклеточное пространство, где они проявляют свои цитотоксические свойства.

наночастицы диоксида кремния с включенными внутрь нитрозильными комплексами были ис-

следованы рядом физико-химических методов: уф-видимая электронная и иК спектроскопия, про-

свечивающая электронная микроскопия, динамическое рассеяние света, атомно-эмиссионная спек-

троскопия.
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сПособ восПроИзводИМого ПрИготовленИя МетастабИльного 
ПолИМорфа фенИлбутазона твердофазнЫМ заМеЩенИеМ

Симдянова А.В.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Горбачук В.В.,  

канд. хим. наук, м.н.с. Габдулхаев М.Н.

скрининг полиморфов лекарственных веществ с целью выявления способа воспроизводимого 

приготовления метастабильных полиморфов является актуальной задачей фармацевтики. Это об-

условлено тем, что метастабильные полиморфы обладают большей биодоступностью и проявля-

ют большую биологическую активность из-за их повышенной кинетики растворимости. При этом 

воспроизводимое приготовление метастабильных полиморфов требует применения сложных проце-

дур с перебором большого числа вариантов. наиболее оптимальным решением данной проблемы, 

позволяющим исключить так называемую проблему «исчезающих полиморфов», может являться 

использование твердофазных процессов в системах «парообразный гость + твердый хозяин» и «па-

рообразный гость + сольват» в равновесных условиях1190.

в настоящей работе показана возможность воспроизводимого приготовления метастабильных 

α и β полиморфов фенилбутазона (PBZ), рисунок 1. для этого твердый PBZ, а также его сольваты 

были насыщены парами различных растворителей при комнатной температуре. Были подобраны 

вещества, пары которых при последовательном насыщении приводят к изменению упаковки PBZ с 

образованием метастабильного полиморфа.

рис. 1. структура фенилбутазона (PBZ)

Предложенный способ воспроизводимого приготовления метастабильных полиморфных мо-

дификаций может быть использован для эффективного скрининга полиморфов лекарственных ве-

ществ.

карбоксИбетаИновЫе ПроИзводнЫе ПИллар[5]арена: сИнтез 
И саМосборка с альбуМИноМ в ПрИсутствИИ МетИлоранжа

Такунцева Д.К.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Якимова Л.С., аспирант Султанаев В.Р.

известно, что сывороточные альбумины активно используются в терапии различных заболева-

ний, их активность обусловлена преимущественно мономерной формой1191. лекарственные системы 
1190 Gabdulkhaev M. N., Ziganshin M. A., Buzyurov A. V., Schick C, Solovieva S. E., Popova E. V., Gubaidullin A. T., Gorbat-
chuk V. V. / Smart control of calixarene polymorphic states // CrystEngComm. 2020. V. 22. P. 7002-7015.
1191 Holm N.K., Jespersen S.K., Thomassen L.V., Wolff T.Y., Sehgal P., Thomsen L.A., Christiansen G., Andersen C.B, Knudsen 
A.D., Otzen D.E. Aggregation and fibrillation of bovine serum albumin // Biochim. Biophys. Acta‒Proteins Proteom.‒2007.‒
Vol. 1774.‒P. 1128‒1138.
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на основе альбуминов имеют преимущества по сравнению с другими белковыми системами, на-

пример, высокая терапевтическая эффективность, обусловленная сохранением мономерной формы 

белка, длительный период циркуляции систем в организме1192. в последние несколько десятилетий 

макроциклические молекулы, такие как пиллар[5]арены, широко исследовались на предмет связы-

вания и доставки лекарственных препаратов и флуоресцентных маркеров1193.

в связи с этим, в данной работе были синтезированы карбоксибетаиновые производные пил-

лар[5]арена, содержащие остатки ряда незаменимых аминокислот (L‒аланин, L‒фенилаланин и гли-

цин) и изучена самоассоциация макроциклов с бычьим сывороточным альбумином в присутствии 

красителя, как модельного лекарства и потенциального флуоресцентного маркера, а также оценен 

эффект заместителя в макроциклической структуре на количественные характеристики тройных си-

стем (пиллар[5]арен‒краситель‒альбумин).

Комплексом физических методов (динамическое светорассеяние, спектроскопия кругового 

дихроизма, уф– и флуоресцентная спектроскопия) было изучено взаимодействие синтезированных 

макроциклов с метиловым оранжевым и бычьим сывороточным альбумином и установлено образо-

вание наноразмерных частиц со средним гидродинамическим диаметром порядка 8 нм. также было 

установлено, что разные аминокислотные заместители в структуре макроцикла оказывают различ-

ное влияние на константы ассоциации в тройных системах, долю α-спирали в белковой структуре в 

результате образования наночастиц и процентное соотношение мономерной формы.

Полученные в рамках данной работы результаты могут помочь в понимании механизмов стаби-

лизации нативных форм белковых молекул и развитии нового направления лекарственных препара-

тов на основе альбуминов и макроциклической платформы пиллар[5]аренов.

Работа выполнена при финансовой поддержке Российского научного фонда (проект №18-73-

10094) https://rscf.ru/project/18-73-10094/.

квантовЫе точкИ на основе серЫ: сИнтез И оПтИческИе свойства

Танаева И.В.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Шурпик Д.Н.

люминесцентные квантовые точки активно изучаются и находят широкое распространение в оп-

тоэлектронике, микроскопии, полиграфии и энергетике благодаря своим уникальным оптическим 

свойствам и малым размерам. Однако их применение в биологических системах серьёзно ограниче-

но из-за токсичных свойств некоторых тяжёлых металлов, на основе которых синтезируются тради-

ционные полупроводниковые квантовые точки. решением этой проблемы может стать исследование 

неметаллических квантовых точек на основе серы, обладающих не только аналогичными свойства-

ми, такими как перестраиваемая люминесценция, высокие яркость флуоресценции и фотостабиль-

1192 Spada A., Emami J., Tuszynski J.A., Lavasanifar A. The uniqueness of albumin as a carrier in nanodrug delivery // Mol. 
Pharm.‒2021.‒Vol. 18.‒P. 1862‒1894.
1193 Nazarova A., Khannanov A., Boldyrev A., Yakimova, L., Stoikov I. Self-assembling systems based on pillar [5] arenes and 
surfactants for encapsulation of diagnostic dye dapi // International Journal of Molecular Sciences.‒2021.‒Vol. 11.‒P. 6038.
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ность, но и существенным преимуществом: бактерицидное действие серы позволит использовать 

данные наноматериалы для визуализации живых клеток и создания биосенсоров.

в ходе данной работы был проведён синтез квантовых точек серы по механизму «сборка-де-

ление» (рис. 1) с использованием полиэтиленгликоля-400 (ПЭГ-400) в качестве стабилизатора и 

органических оснований, первичных и вторичных аминов алифатического ряда. также были иссле-

дованы оптические свойства полученных наноматериалов методами молекулярно-абсорбционной 

спектроскопии в уф– и видимой областях и молекулярной люминесценции.

рис. 1. Основные стадии механизма «сборка-деление» при образовании квантовых точек серы

наибольшая интенсивность фотолюминесценции была отмечена на промежутке длин волн из-

лучения 400-470 нм при длине волны возбуждения λ = 360 нм. в процессе изучения оптических 

свойств также было установлено изменение спектров поглощения в зависимости от варьирования 

условий синтеза.

Полученные результаты описывают квантовые точки на основе серы как перспективные нанома-

териалы для использования в биологических и медицинских исследованиях, например, в качестве 

биомаркеров для визуализации опухолей или аутоимунных антител.

ПИрИдИновЫе алкалоИдЫ в сИнтезе  
солей бИсдИтИофосфоновЫХ кИслот

Уразбахтин В.Р.
Научный руководитель – д-р хим. наук, профессор Низамов И.С.

в качестве сильных органических кислот, на основе которых могут быть получены новые ан-

тимикробные препараты, наиболее перспективны бисдитиофосфоновые кислоты, содержащие две 

дитиофосфорильные группы, способные координироваться с основаниями и металлами. Бисди-

тиофосфоновые кислоты как новый тип фосфорсерорганических соединений могут давать соли с 

природными азотистыми органическими соединениями, среди которых мы выбрали пиридиновые 

алкалоиды. среди пиридиновых алкалоидов пиридоксин как разновидность витамина в6 участвует 

в синтезе белков, ферментов, гемоглобина и серотонина.

установлено, что в реакции бензол-1,3-бис(О,О’-4’-метоксифенилдитиофосфоновой) кислоты 1а 

с пиридоксином 2 в мольном соотношении 1:2 в смеси бензола и этанола в соотношении 1:1 в мяг-

ких условиях (20 ос, 2 ч) образуется дипиридоксиниевая соль бензол-1,3-бис(О,О’-4’-метоксифе-

нилдитиофосфоновой) кислоты 3а (реакция 1).
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аналогично проведены реакции пиридоксина 2 с 1,5-диэтиленоксибис(4-метоксифенилдитио-

фосфоновой) кислотой 1б, O,O’-[пропан-2,2-диилбис(4,1-фенилен)-бис(4,4’-метоксифенилдитио-

фосфоновой) кислотой 1в и 1,8-триэтиленоксибис(4-феноксифенилдитиофосфоновой) кислотой 1г, 

что привело к образованию дипиридоксиниевых солей бисдитиофосфоновых кислот.

среди кеталей пиридоксина семичленный циклический ацетонид пиридоксина, содержащий одну 

HO-группу и циклический диметилметильный линкер, реагирует с 1,8-триэтиленоксибис(4-фенок-

сифенилдитиофосфоновой) кислотой в этаноле при 50 ос в течение 2 ч с образованием бис(3,3,7-три-

метил-1н,3н,5н-2,4-диоксепин[5,6-e]пиридинолий-8) 1,8-триэтиленоксибис(4-феноксифенилдити-

офосфоната.

синтезированные дипиридоксиниевые соли бисдитиофосфоновых кислот испытаны на бакте-

рицидную и фунгицидную активность, которую провели сотрудники ГБОу дПО «Казанская го-

сударственная медицинская академия» (к.б.н. М.П. Шулаева, д.б.н. О.К. Поздеев, кафедра микро-

биологии). Применялся гель-диффузионный метод с 1%-ными растворами испытуемых соединений 

в диметилсульфоксиде. Контролями служили 1% растворы антибиотика цефазолина и фунгицида 

тритиконазола в диметилсульфоксиде. высокая фунгицидная активность выявлена для дипиридок-

синиевых солей бисдитиофосфоновых кислот и определена в районе 19-21 мм зоны задержки по 

сравнению с тритиконазолом (22 мм).

β-Ионон в сИнтезе ПроИзводнЫХ 1,2-оксафосфолена

Урубкова У.П.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Немтарев А.В.

в настоящее время фосфорсодержащие гетероциклические производные продолжают привле-

кать внимание как ценные органокатализаторы, лиганды для металлокомплексного катализа, а так-

же биологически активные соединения. Природные карбонильные соединения терпенового ряда, 

благодаря широкой распространенности, представляют интерес в качестве ценных прекурсоров для 

получения на их основе фосфорсодержащих производных. в работе рассматривается получение ок-

сафосфолена (1), а также его циклических (2) и ациклических (3) производных.
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работа выполнена при поддержке Программы стратегического академического лидерства Кфу 

(«Приоритет-2030»).

сИнтез И фИзИко-ХИМИческИе свойства азоПроИзводнЫХ 
тИакалИкс[4]аренов для вИзуалИзацИИ гИПоксИИ

Чурбанова Е.С.
Научные руководители – канд. хим. наук, Габдрахманова Ф.Б.,  

д-р хим. наук, профессор Соловьева С.Е.

состояние гипоксии сопровождает развитие многих заболеваний в организме человека, а также 

является важной характеристикой проявления и распространения опухоли. в связи с этим, возника-

ет необходимость создания сигнальных систем для обнаружения гипоксии. изменения в сосудистой 

системе и кровотоке, возникающие в результате роста опухоли приводят к появлению в быстрора-

стущих опухолях областей с градиентами содержания кислорода и острой гипоксией, что в свою 

очередь сопровождается увеличением активности восстановительных ферментов. восприимчи-

вость азосвязи к восстановлению азоредуктазой легла в основу разработки методов визуализации 

гипоксии. в связи с этим представляется перспективным создание чувствительных к гипоксии си-

стем на основе комплексов азопроизводных (тиа)каликс[4]аренов. ранее было показано, что азопро-

изводные каликс– и тиакаликс[4]аренов, содержащие на верхнем ободе анионные карбоксильные и 

сульфо-группы, образуют комплексы с родаминовыми красителями1194, 1195.

в данной работе представлен расширенный круг лигандов на основе тиакаликс[4]ареновой плат-

формы, функционализированных азофрагментами по нижнему ободу в конформациях конус 1 и 

1,3-альтернат 21196 (рисунок 1).

рис. 1

1194 Mironova D., Burilov V., Galieva F., Khalifa M.A.M., Kleshnina S., Gazalieva A., Nugmanov R., Solovieva S., Antipin I. 
Molecules, 2021, 26(18), 5451.
1195 Galieva F., Khalifa M., Akhmetzyanova Z., Mironova D., Burilov V., Solovieva S., Antipin I. Molecules, 2023, 28(2), 466.
1196 Gabdrakhmanova F.B., Churbanova E.S., Khalifa M.A., Kleshnina S.R., Solovieva S.E., Antipin I.S. Molbank, 2023, 2023(1), 
M1570.
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структура полученных соединений была охарактеризована комплексом физико-химических ме-

тодов анализа. Методами люминесцентного и уф-титрования показано, что полученные азопроиз-

водные образуют комплексы гость-хозяин с родамином 6G, родамином B и родамином 123.

работа выполнена при финансовой поддержке рнф №22-73-00138.

ЭлектроХИМИческИй сенсор на основе ПИллар[3]арен[2]ХИнона  
для регИстрацИИ ПероксИда водорода

Шафигуллина И.З.
Научные руководители – д-р хим. наук, профессор Евтюгин Г.А.,  

м.н.с. Стойков Д.И.

создание электрохимических сенсоров и биосенсоров для анализа лекарственных объектов, 

биологических жидкостей, объектов окружающей среды, пищевых продуктов является актуаль-

ным направлением в современной аналитической химии. для увеличения качества аналитиче-

ского сигнала сенсоров при определении в биологических пробах при их конструировании ис-

пользуют новые гибридные материалы, проявляющие редокс-активность и способные катализи-

ровать окисление-восстановление определяемых соединений в области низких потенциалов, что 

снижает вероятность протекания побочных редокс-реакций с участием мешающих компонентов 

матрицы пробы.

нами был разработан хроноамперометрический сенсор на основе углеродной черни и пиллар[3]

арен[2]хинона для определения пероксида водорода. Он входит в число активных форм кислорода, 

способных приводить к возникновению в организме окислительного стресса, а также является про-

дуктом некоторых ферментативных реакций, что может быть полезно при разработке ферментных 

сенсоров для определения ряда органических субстратов.

в качестве рабочего электрода использовали печатный графитовый электрод, изготовленные на 

поликарбонатной пленке методом трафаретной печати. на рабочую поверхность электрода капель-

но наносили смесь углеродной черни и пиллар[3]арен[2]хинона из общей суспензии в пропиленкар-

бонате. Модифицированный печатный графитовый электрод помещали в компактную проточную 

ячейку, через которую поочередно пропускали чистый буферный раствор и раствор пероксида водо-

рода со скоростью потока 0.2 мл/мин при потенциале -450 мв. в качестве аналитического сигнала 

использовали изменение тока на хроноамперограмме при переключении потока с буферного раство-

ра на раствор аналита.

Предел обнаружения пероксида водорода на модифицированном пиллар[3]арен[2]хиноном сен-

соре составил 10 нМ в диапазоне определяемых концентраций от 10 нМ до 0.1 мМ. его аналитиче-

ские характеристики превосходили характеристики ранее предлагаемого нами хроноамперометри-

ческого сенсора на основе смеси углеродной черни и гидроксилированного пиллар[5]арена и сопо-

лимера фенотиазиновых красителей тионина и метиленового синего, предел обнаружения которого 

составлял 100 нМ.
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таким образом, было установлено, что пиллар[3]арен[2]хинон, новое производное пиллар[5]

арена, обладает большей медиаторной способностью по сравнению с исходным макроциклом, что 

может быть использовано при разработке сенсоров и биосенсоров с улучшенными электрохимиче-

скими и аналитическими характеристиками по отношению к различным аналитам.

сИнтез новЫХ дендронов на основе ЭПИХлогИдрИна  
с ПрИМененИеМ ПодХода клИк-ХИМИИ

Шиляева Т.А.
Научные руководители – канд. хим. наук, доцент Бурилов В.А., аспирант Очереднюк Е.А.

исследования в области химии дендримеров за последние четыре десятилетия выросли в геоме-

трической прогрессии – от синтеза до применения. Благодаря своему строению дендримеры демон-

стрируют значительно лучшие физические и химические свойства по сравнению с традиционными 

линейными полимерами. например, растворы дендримеров имеют значительно меньшую вязкость, 

чем линейные полимеры. наличие большого числа концевых функциональных групп позволяет мо-

дифицировать данные молекулы под различные задачи, что способствует применению дендримеров 

в химии, материаловедении, а также в биологических и медицинских науках.

Одной из отличительных структурных характеристик дендримеров является сильное разветвле-

ние. для получения таких гиперразветвлённых структур в работе предложена синтетическая стра-

тегия синтеза дендронов (схема 1) с использованием клик – химии на основе эпихлоргидрина с 

терминальными функциональными группами.

схема 1. Получение новых дендронов на основе эпихлоргидрина

впервые полученные дендроны были выделены в индивидуальном виде и охарактеризованы ком-

плексом физических методов исследования.

работа выполнена при финансовой поддержке российского научного фонда (проект №22-13-

00304).
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дИИМИннЫе ПроИзводнЫХ (тИа)калИкс[4]аренов с о-ванИлИновЫМИ 
фрагМентаМИ в качестве лИгандов для ПолученИя 

МагнИтоактИвнЫХ коМПлексов

Шутилов И.Д.
Научный руководитель – д-р хим. наук, профессор Соловьева С.Е.

актуальной задачей современной химии является разработка супрамолекулярных систем, обла-

дающих различными функциональными свойствами. удобным строительным блоком для выполне-

ния поставленных целей является каликс[4]арен, благодаря возможности введения различных по 

природе координационных центров за счет функционализации нижнего и/или верхнего обода1197. 

Макроциклические основания Шиффа в процессе компексообразования способны хелатировать 

ионы d-/f-металлов в зависимости от количества, типа и положения донорных атомов в их структу-

ре и природы металлических центров, образуя гомо-, гетеро-полиядерные комплексы1198. Получен-

ные координационные соединения могут демонстрировать различные функциональные свойства. 

в частности, при координации с парамагнитными катионами d– и f-элементов могут быть получены 

новые магнитноактивные комплексы, обладающие широким потенциалом применения в квантовых 

технологиях для хранения и обработки информации1199. Кроме этого, данные координационные со-

единения способны выступать в качестве катализаторов химических реакций, а также проявлять 

различные биологические свойства1200 1201.

в настоящей работе представлен синтез серии новых, а также ранее известных оснований Шиф-

фа на основе дизамещённых иминопроизводных трет-бутилкаликс[4]арена, содержащих о-ванили-

новый фрагмент в заместителе при иминном атоме азота, и их комплексов с катионами переходных 

металлов (Fe(III), Co (II/III) Mn(III)) (рис 1).
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рис. 1. a) Макроциклические основания Шиффа на основе дизамещённых иминных производных 
(тиа)каликс[4]аренов с о-ванилиновыми координирующими центрами; b) схема образования 

координационных соединений на основе оснований Шиффа

работа выполнена при финансовой поддержке рнф №22-73-10139.

1197 A. Ovsyannikov, S. Solovieva, I. Antipin, S. Ferlay. Coord. Chem. Rev. 2017, 352, 151–186.
1198 Chaabane L., Chahdoura H., Moslah W., Snoussi M., Beyou E., Lahcini M., Srairi-Abid N., Baouab M. H. V. Appl. Organo-
met. Chem. 2019. 33(5), 4860.
1199 Y. Lu, Appl. Organomet. Chem. 2022. 37(1),
1200 W. Zoubi, International Journal of Organic Chemistry. 2013, 3, 73-95.
1201 M. More, P. Joshi, Y. Mishra, P. Khanna,. Materials Today Chemistry. 2019, 14, 2468-5194.
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теХнологИя сПИрального обученИя как средство форМИрованИя 
коМПетенцИй у будуЩИХ учИтелей ХИМИИ

Агзамова И.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гильманшина С.И.

технология спирального обучения играет важную роль в формировании компетенций у бакалав-

ров инженерного и педагогического образования. Более того, преимущества спирального обучения 

прописаны в соответствующих нормативно-правовых документах общего образования.

Цель исследования – выявить эффективность использования технологий спирального обучения 

для формирования компетенций у будущих учителей химии.

спиральный подход к обучению – это метод, при котором концепции темы изучаются в разные 

моменты времени с возрастающим количеством деталей. Первоначально вводятся основные поня-

тия темы без предоставления слишком большого количества подробностей. затем, по мере продви-

жения обучения, более подробная информация по теме вводится в более поздний момент времени. 

Это помогает не только охватить новые темы, но и укрепить, изученные ранее, концепции.

для выявления сформированности компетенций у будущих учителей химии, нами будет разра-

ботан ЦОр с итоговым тестированием по ПК-1, который сможет выявить уровень способности са-

мостоятельно проводить научные исследования в области вещественного, комплексного и функцио-

нального анализа и применять полученные результаты в научных исследованиях в других областях 

у будущих учителей химии.

данное исследование будет проведено на базе Химического института им. а.М. Бутлерова, в 

котором будут принимать участие студенты-магистры. разработка данного исследования продолжа-

ется по сегодняшний день.

цИфровЫе образовательнЫе ресурсЫ в ХИМИческоМ образованИИ

Безматерных В.А.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

с развитием цифровых технологий происходят изменения, затрагивающие сферу образования, в 

том числе и сферу химического образования. По этой причине учителю школы необходимо научить-

ся работать в рамках цифровой образовательной среды. в цифровую образовательную среду вклю-

чены цифровые образовательные ресурсы, которые могут применять учителя и ученики для разных 

целей обучения. Цель исследования заключается в анализе сервисов, предназначенных для создания 

цифровой образовательной среды и цифровых образовательных ресурсов, которые применяют как 

учителя при подготовке и проведении уроков, так и обучающиеся для самообразования. разработка 

модуля ЦОр, предназначенного для изучения органической химии. а также необходимо разработать 

модуль ЦОр: «Методика решения задач по органической химии.

на подготовительном этапе было проведено анкетирование для учащихся школ с целью опреде-

ления какими цифровыми образовательными ресурсами они пользуются на уроках химии и для са-
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мообучения. в опросе принимали участие учащиеся 8-11 класса, количество участников опроса со-

ставило 100 человек. результаты показали, что большинство участников опроса для изучения химии 

на уроках используют: «Я.Класс» (50%) и «ЦОр, созданные учителем» (38%), а для самообучения 

применяют электронные учебники (35%), а также онлайн курсы и онлайн-школы (32%). После про-

ведения опроса последовал анализ сервисов и платформ для создания цифровой образовательной 

среды и цифровых образовательных ресурсов. в результате анализа были выявлены их достоинства 

и недостатки, а также возможности применения. результаты анализа показали, что наилучшим сер-

висом для создания ЦОр является LMS Moodle и iSpring Learn, поскольку обладают большим коли-

чеством опций для формирования образовательного контента и организации дистанционного обра-

зования. на базе LMS Moodle разработан модуль ЦОр. анализ цифровых образовательных ресурсов 

показал, что для проведения занятий по химии учителю наиболее подойдет «Я.Класс» с помощью 

этого ресурса учитель может назначать домашнюю работу учащимся, включающую интерактивные 

задания, чтобы учитель сберег свое время предусмотрена автоматическая проверка с пояснениями 

правильного ответа. наилучшим цифровым образовательными ресурсами для учащихся школ явля-

ется: электронный учебник «Органическая химия» (авторы – дерябина, Кантария, соловов, самар-

ский университет, каф. орг. химии), поскольку помимо изучения теоретических знаний по органи-

ческой химии ученик сможет проверить свои навыки на практике используя блоки «решение задач» 

и итоговый контроль (мини-еГЭ), а также с помощью блока «игротека» дополнить и сделать более 

увлекательным процесс изучения химии, кроме того ресурс является бесплатным. из цифровых ла-

бораторий лучшим вариантом для учителя химии является ЦОр «Химия. виртуальная лаборатория. 

задачи. 8–11 класс».

реалИзацИя дИфференцИрованного ПодХода в обученИИ ХИМИИ 
в десятЫХ И одИннадцатЫХ классаХ

Галимуллина Я.М.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Низамов И.Д.

современная педагогическая технология предполагает признание индивидуальности ученика, 

которая определяется в значительной мере направленностью его развития. Одним из условий реали-

зации личностно-ориентированного подхода в обучении химии в десятых и одиннадцатых классах 

является организация дифференцированного обучения. Главной целью дифференциации является 

преодоление, сглаживание противоречия между усредненным подходом ко всем учащимся и инди-

видуальностью каждого ребенка.

Проблема индивидуальных различий детей и их дифференцированного обучения давно волну-

ет учителей и учёных и является не только социально-психологической и философской, но и соб-

ственно педагогической проблемой. Основная цель школы – создать условия для самореализации 

личности, удовлетворения образовательных потребностей каждого ученика в соответствии с его 

наклонностями, интересами и возможностями, подготовить его к творческому интеллектуальному 



3631

труду. Поэтому эффективная организация образовательного процесса в современной школе невоз-

можна без использования индивидуально-дифференцированного подхода к обучающимся. учаще-

муся должно предоставляться право выбирать уровень обучения по каждому предмету. в обучении 

химии в десятых и одиннадцатых классах дифференциация имеет особое значение. Это обусловле-

но спецификой учебного предмета: у одних учащихся освоение химии сопряжено со значительными 

трудностями, а у других проявляются явно выраженные способности к изучению этого предмета. 

в данной ситуации учителю важно учитывать как положительные интересы учащихся, так и инди-

видуальный темп их развития.

дифференциация в процессе урока химии в десятых и одиннадцатых классах осуществляется 

постепенно. в ходе такого урока реализуется одна из важнейших задач обучения – обеспечение 

индивидуальной зоны развития ученика, позволяющей ему на каждом этапе создавать ту образо-

вательную продукцию, которая соответствует его способностям. дифференцированный подход к 

учащимся позволяет каждому ребенку работать в индивидуальном темпе, в своей зоне развития, что 

обеспечивает чувство психологической комфортности для каждого ребенка, способствует повыше-

нию интереса к учебной деятельности, формирует положительную мотивацию учения.

в своей работе для реализации индивидуально – дифференцированного подхода в процессе уро-

ка химии в десятых и одиннадцатых классах мы применяем его в нескольких направлениях: при 

опросе и актуализации знаний; при изложении нового материала; при закреплении изученного ма-

териала; при определении домашнего задания; при выполнении практических работ; на этапе кон-

троля; при индивидуальной работе с учащимися.

цИфровЫе образовательнЫе ресурсЫ как средство оценИванИя 
сфорМИрованностИ коМПетенцИй у будуЩИХ учИтелей ХИМИИ

Гордеева К.А.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гильманшина С.И.

сегодня востребованы цифровые технологии обучения. Приоритетной педагогической техноло-

гией в университетском образовании, в том числе химико-педагогическом, на данный момент явля-

ется технология цифровых образовательных ресурсов. Благодаря ей возможно не только облегчить 

нагрузку учителей химии в подготовке учебного материала к уроку, но и одновременно с помощью 

нее оценить степень сформированности у будущих педагогов следующих компетенций:

– ОПК-5. способен осуществлять контроль и оценку формирования результатов образования об-

учающихся, выявлять и корректировать трудности в обучении;

– ОПК-9. способен понимать принципы работы современных информационных технологий и 

использовать их для решения задач профессиональной деятельности.

в качестве средства оценивания сформированности компетенций мы рассматриваем авторские 

цифровые образовательные ресурсы. Цифровой образовательный ресурс – это общность данных, 

используемых в образовательном процессе в цифровом виде, содержательно обособленный инфор-
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мационный объект, предназначенный для образовательных целей и представленный в цифровой, 

электронной, компьютерной формах.

Понятия «компетенция» и «компетентность» требуют также теоретико-методологического анали-

за литературных и информационных источников. Компетенцию можно рассматривать как действие 

или умение, а компетентность – это качественная характеристика. Мнения многих авторов сходятся 

в том, что понятие «компетентность» используется для описания конечного результата обучения, а 

понятие «компетенция» приобретает значение «знаю, как».

для того чтобы разобраться в степени сформированности компетенций у будущих учителей хи-

мии было решено разработать цифровой образовательный ресурс по разделу физической химии с 

последующей статистической обработкой результатов по его применению в учебном процессе. ан-

кетирование проводилось на базе кафедры химического образования Химического института им. 

а.М. Бутлерова в Казанском (Приволжском) федеральном университете студентов 3 курса направ-

ления 44.03.01. Химическое образование. Полученные результаты исследования свидетельствуют 

о том, что у студентов повысился интерес к изучаемому разделу химии, а также сформировались 

определенные компетенции при работе с цифровым образовательным ресурсом.

форМИрованИе Познавательной актИвностИ  
обучаЮЩИХся По ХИМИИ

Касимова А.Р.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

исследования последних лет показывают снижение познавательного интереса к естественнона-

учным предметам, в том числе химии. Цель нашей работы – выявление эффективности исполь-

зования дидактических игр, химического эксперимента и иКт на уроках химии в формировании 

познавательной активности обучающихся на примере заданий из химии природных соединений. 

Было предложено разнообразить традиционные формы обучения – использовать дидактические 

игры, химический эксперимент и ЦОр. Чередование классической формы обучения с предложен-

ными средствами способствуют формированию предметных знаний и познавательной активности 

обучающихся.

Были подготовлены дидактические игры на тему «углеводы», химический эксперимент «Каче-

ственные реакции на белки», также в работе были использованы компьютерные средства обучения 

(интерактивная доска, аудиовизуальные средства) и цифровые образовательные ресурсы (виртуаль-

ные лаборатории, тренажеры). их мы использовали в ходе производственной педагогической прак-

тики на базе МаОу «лицей №131».

Химический эксперимент помог иллюстративно объяснить и визуализировать теоретическую 

суть химических явлений. дидактические игры создавали благоприятный климат для обучения, при 

котором обучающиеся тесно коммуницировали друг с другом, принимая участие в ролевых играх, 

находили общее решение вопросов, основываясь на анализе положений и ситуаций. в процессе 
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игры в дружественной обстановке у обучающихся формировались учебно-познавательные компе-

тенции (планирование, анализ, целеполагание, рефлексия).

в создании дидактических игр были дополнены информационными технологиями. использова-

ние виртуальных тренажеров расширил кругозор и упростил понимание сути химических процес-

сов, которые происходят в живых организмах. Мультимедийная презентация упорядочила осваи-

ваемую информацию для лучшего восприятия и усвоения материала. интерактивная доска была 

необходимой при создании наглядных пособий. все это – способствуют повышению эффективности 

самостоятельной работы, способствуют творчеству, приобретению и закреплению навыков.

К активизации познавательной активности приводят разнообразие форм, средств и методов об-

учения. сбалансированное использование дидактических игр, химических экспериментов, различ-

ных ЦОр способствуют формированию познавательной активности обучающихся. доказательством 

служат результаты анкетирования, которое было проведено в двух классах одной параллели, однако 

в первом классе были использованы названные средства обучения, способствующие формированию 

познавательной активности, а в другом – нет. в результате в первом случае у обучающихся исследу-

емой группы повысилось качество знаний.

форМИрованИе саМообразовательнЫХ уМенИй И навЫков 
обучаЮЩИХся на урокаХ ХИМИИ  

как условИе ПовЫШенИя качества образованИя

Кузекенова А.А.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Камалеева А.Р.

в основе школьных программ по химии лежит потенциал для повышения качества и эффектив-

ности учебно-воспитательного процесса. так, перед каждым учителем открываются возможности 

самостоятельно принимать решения по поводу выбора методов организации образовательного про-

цесса по предмету, распределению времени на изучение определенных тем программы и установле-

нию последовательности рассмотрения вопросов в рамках одной темы. вместе с тем часто у учите-

лей появляются проблемы, касающиеся нехватки времени на решение расчетных задач, отработку 

навыков написания химических формул и уравнений и т.п.

Целью работы является формирование самообразовательных умений и навыков у обучающихся 

путем организации самообразовательной деятельности на уроках химии.

Были определены следующие задачи:

разработка и теоретическое обоснование методических приемов по формированию самообразо-

вательных умений и навыков у обучающихся на уроках химии.

изучение возможности организации самообразовательной деятельности с помощью информаци-

онных технологий.

Подбор диагностического материала для планирования работы по самообразованию обучающих-

ся на уроках химии.
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в первой главе рассматриваются сущность направления, мотивы и потребность самообразова-

ния в современных условиях, существующие формы самообразовательной деятельности на уроках 

химии, а также зарубежный опыт формирования самообразовательных умений и навыков. анализ 

литературы по данной проблеме выявил, что, до недавнего времени, изучали только самообразова-

ние взрослых (учителей и людей других профессий). в современной дидактике становится важным 

повышение значимости самообразования учеников в школе. для достижения оптимального уровня 

самообразования учителю необходимо осуществлять руководство самообразовательной деятельно-

сти обучающихся, чтобы в дальнейшем для них оно преобразовалось в постоянную жизненную 

потребность, основу поведения и образ жизни.

в ходе работы организации самообразовательной деятельности у обучающихся в школе особое 

внимание уделяется информационным технологиям, и с помощью диагностики определяется уро-

вень развития самообразовательных умений и навыков.

органИзацИя ЭкологИческИ наПравленной деятельностИ 
совреМенного учИтеля ХИМИИ

Лебедева К.В.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Космодемьянская С.С.

актуальность данной темы состоит в том, что в условиях нарастающих экологических проблем 

необходимо менять мировоззрение общества, чтобы они смогли понять ценность окружающей сре-

ды и что ресурсы природы не бесконечны. именно правильно сформированные ценности по отно-

шению к природе способны развивать духовно-нравственные качества людей. Чтобы решить воз-

никшие экологические проблемы, особенную значимость приобретает экологическое образование, 

направленное на становление экологической самостоятельности людей. в федеральном законе от 

10 января 2002 года №7-фз «Об охране окружающей среды» установлено, что экологическое об-

разование должно осуществляться на всех уровнях: дошкольном, общем, среднем, высшем и по-

слевузовском образовании. в связи с этим предъявляются более высокие требования к учителям и 

педагогам.

начиная с 2019 года нами было проведено исследование, состоящее из нескольких этапов. Пер-

вый этап исследования проходил в период 2019–2020 уч.г., был проведен анализ научно-методиче-

ских и учебно-нормативных источников по изучению проблемы исследования, а также проведена 

дефиниция основных понятий. Были сформулированы наиболее значимые формы и методы работы, 

которые могут применять учителя на уроках химии. Проходила разработка и проведение фестиваля 

химии №25, посвященного 150-летию таблицы д. и. Менделеева и 215-летию Казанского универ-

ситета, 3 декабря 2019 г. в рамках второго этапа (2020–2021 уч.г.) был разработан и проведен анализ 

мастер-класса («исследование влияния кислотных осадков на экологию планеты») в рамках дисци-

плины «Методика химии» по организации научно-исследовательской групповой работы в обучении 

химии для подготовки будущих учителей химии. результаты были сформулированы и опублико-
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ваны в публикации в сМи на сайте Химического института им. а.М. Бутлерова Казанского феде-

рального университета, 9 декабря 2021 г. в процессе третьего этапа исследования (2021–2020 уч.г.) 

было проведено осуществление разработок, направленных на становление экологической самостоя-

тельности обучающихся в ходе производственной (педагогической) практики на базе ГаОу «Поли-

лингвальный комплекс «адымнар – путь к знаниям и согласию» г. Казани. результаты исследования 

были опубликованы в сборнике «социально-педагогические технологии личностного развития», 

16 февраля 2022 г. на четвертом этапе (2022–2023 уч.г.) в ходе в ходе производственной (педагоги-

ческой) практики на базе МаОу «средняя общеобразовательная школа №39 с углубленным изуче-

нием английского языка» г. Казани было проведено анкетирование обучающихся 10–11 классов на 

осведомленность экологических проблем. так же в анкете были вопросы, касающиеся того, откуда 

преимущественным образом обучающиеся черпают экологические знания. в ходе анализа ответов, 

мы пришли к выводу, что 88% обучающихся получают экологическую информацию из интернет 

источников. на вопрос из анкеты: «достаточно ли проходит экологическое просвещение в вашей 

школе?», ответили «да» 27% обучающихся и «нет» 32% обучающихся.

таким образом, мы видим, что ученики не получают достаточных знаний в области экологии в 

школе, и делаем вывод, что учителя не знают, как использовать те или иные методы, средства обуче-

ния на уроках с целью становления экологической самостоятельности обучающихся.

на этом наше исследование будет продолжаться и для того чтобы повысить экологические ком-

петенции и компетентности учителей химии мы планируем разработать задания для электронного 

образовательного ресурса (ЭОр) по дисциплине «Методика химии» на площадке https://edu.kpfu.ru/ 

для будущих учителей химии направления 44.03.01 «Педагогическое образование. Химия».

МетодИческИе особенностИ реалИзацИИ Исследовательского 
асПекта ХИМИческого ЭксПерИМента

Мельничук О.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Космодемьянская С.С.

Процесс реконструирования образовательной системы в россии выявил необходимость внедре-

ния новых методов и методик обучения, с помощью которых качество образования будет возрастать. 

наиболее обширной областью для исследования новых способов повышения качества образования 

является исследовательская деятельность учащихся. в последний период времени стало появляться 

все больше публикаций и статей, посвященных изучению данной области образования. в век ин-

формационных технологий, где каждый учащийся имеет доступ в интернет, в котором представлено 

огромное количество разнообразной информации, необходимо заинтересовать учеников. именно 

поэтому наиболее распространенной формой получения и обобщения новых, и ранее полученных 

знаний, является эксперимент, показывающий яркие краски мира химии.

Полученные нами результаты с помощью опросов, тестов, устных бесед, показывают, что хи-

мический эксперимент в рамках проведения исследовательской деятельности выступает основным 
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средством достижения поставленной цели. визуальная интерпретация полученных результатов не 

только подтверждает успешность выполнения работы, но и является средством получения навыков 

практической деятельности.

МодерацИя как ИнновацИонная ПедагогИческая теХнологИя  
ПрИ обученИИ ХИМИИ в десятЫХ И одИннадцатЫХ классаХ

Муринова Д.И.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Низамов И.Д.

впервые, о модерации, как об инновационной образовательной технологии обучении, упомина-

лось в Германии в шестидесятые – семидесятые годы еще прошлого века. в процессе изучения, 

технологию модерации развивали и совершенствовали, вносили различные корректировки, в силу 

развития общества. данная технология позволяет на уроках химии организовать учебную деятель-

ность таким образом, чтобы у обучающихся формировались не только предметные навыки, а также 

различные навыки и личностные качества, которые пригодятся в дальнейшей социальной жизни, 

например, лидерство, также уроки разрабатываются с учетом развития творческих способностей об-

учающихся и, главное, умение находить им правильное применение. технология модерация направ-

лена на активизацию и мотивация всего класса, на установление дружеской атмосферы на уроках. 

Обучающиеся в условиях урока с данной технологией учатся правильно распределять обязанности 

между участниками команды, для эффективного достижения решений поставленных проблем, фор-

мировать умения корректно и правильно высказывать свое мнение и уметь обобщать большую ин-

формацию по решению поставленных вопросов. учитель должен эффективно руководить группами 

на протяжении образовательного процесса. следует отметить, что модерация существует только в 

том случае, когда есть эффективное взаимодействие всех участников образовательного процесса, то 

есть учителя и обучающихся. учитель должен разработать урок, в котором присутствует технология 

модерации, с учетом особенностей класса. в процессе разработки уроков с технологией модерации, 

также изучаются новые активные методы обучения, инновационные цифровые платформы, проис-

ходит процесс самообучения, что также эффективно влияет и на самого педагога.

Цель исследования заключалась в том, чтобы теоретически обосновать и экспериментально про-

верить эффективность применения технологии модерации на уроках химии в десятых и одиннадца-

тых классах. в конце исследования подвести итог и дать рекомендации по использованию данной 

педагогической технологии в условиях подготовки к единому Государственному Экзамену (еГЭ).

для реализации поставленной цели были выбраны два десятых класса: экспериментальная и кон-

трольная группы. в каждом классе были проведены два урока химии, в контрольной группе уроки 

проводились в традиционной форме, в экспериментальной – уроки с применением технологии мо-

дерации и использованием активных методов обучения. Перед началом эксперимента и в конце в 

обоих классах была проведена контрольная работа для выявления качества знаний и обученности 

класса. После получения данных было проведено сравнение качества знаний и обученность классов 
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в начале и в конце эксперимента. По результатам данных был сделан вывод, что в эксперименталь-

ной группе было отмечено более осознанное восприятие нового материала и эффективное их при-

менение в дальнейшей социальной жизни.

МетодИка ИзученИя раздела «кИслотЫ»  
в средней Школе в условИяХ ИнновацИй

Мухаметшина К.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Камалеева А.Р.

изучение раздела «кислот» в средней школе вызывает некоторые проблемы у учащихся, так как 

при каждом изучении неорганической химии в школьном курсе тема кислот рассматривается с но-

вой стороны. Как нам известно, в основе стандарта нового поколения лежит системно-деятельност-

ный подход, приоритетной целью которого является «научить учиться». в связи с этим, мы можем 

сказать, что преподаватель должен раскрыт личностные качества учащихся, и уметь раскрывать тот 

внутренний потенциал, который кроется в учащихся, чтобы избежать затруднений при прохождении 

той или иной темы.

При прохождении темы «кислот», именно с точки зрения неорганической химии, учащиеся долж-

ны узнать:

Что такое кислота с точки зрения состава? (при изучении кислот в 8 классе, учащиеся знакомятся 

с кислотами как со сложными веществами, которые состоят из атомов водорода и кислотного остат-

ка, какие кислоты называются кислородосодержащими и бескислородными и др.)

Что такое кислоты с точки зрения электролитической диссоциации? (при изучении электрохи-

мической диссоциации в 9 классе, учащиеся изучают кислоты с точки зрения электролитической 

диссоциации, на какие ионы распадаются кислоты, почему некоторые кислоты сильные, а другие 

слабые и т. д.)

Что такое органические кислоты, и как они связаны с неорганическими кислотам? (При прохож-

дении органической химии, а именно кислородосодержащих органических соединений, в 10 классе, 

учащиеся изучают различие органических кислот от неорганических, их физические и химические 

свойства и др.)

Что такое кислота с точки зрения гипотезы лавуазье, с точки зрения водородной теории либи-

ха, с точки зрения теории электролитической диссоциации аррениуса и точки зрения протолити-

ческой теории Бренстеда-лоури? (то есть при изучении кислот в 11 классе, учащиеся углубляют 

свои знания в данной области, узнают о том, что кислоты могут быть раскрыты с разной точки 

зрения и др.)

именно из-за того, что кислоты с каждым учебным годом рассматривается с разной стороны, у 

учащихся возникают затруднения при изучении их химических свойств и не только. Чтобы не пре-

дотвратить эти затруднения, и быть в ногу со временем, преподаватель не только может, но и должен 

грамотно использовать инновационные технология в своей педагогической деятельности.
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для эффективной реализации образовательной цели, преподаватель может использовать техно-

логии проблемного обучения, в котором основную роль предоставляют учащимся. использовать 

метод кейсов, с помощью которого учащиеся смогут с практической стороны рассмотреть тему

задача каждого педагога – направить учащихся в нужное направление, чтобы они смогли узнать 

все необходимое для них. учитель химии должен идти в ногу со временем, использовать различные 

методы, технология, которые могут меняться, с учетом времени. именно потому, что внедрение 

инноваций в школьную среду повышает успеваемость и осваивание различных тем учащимися это 

является одной из главных задач учителей.

таким образом, можно сделать некий небольшой вывод, что изучение кислот несет в себе боль-

шой смысл в школьном курсе химии, понимание которого можно облегчить с помощью применения 

различных инновационных технологий. также, нужно учитывать и то, что изучение темы «кислоты» 

в базовых классах и классах с профилем различается, и уже исходя из этого применять различные 

педагогические технология и методы.

в средней школе, учащиеся как правило выбирают профили, которые были бы им более инте-

ресны, поэтому нужно понимать, те учащиеся, которые выбирают профильное обучению по хими-

ко-биологическому направлению должны быть мотивированы на углубленное изучение химии, а пе-

дагог, в свою очередь должен направлять учащихся на изучение более сложного материала. из чего 

можно делать вывод, что особое внимание при изучении данной темы нужно обращать на подбор 

методического и теоретического материала, с учетом особенностей учащихся и их интересов.

значенИе ПроПедевтИкИ для ХИМИческого образованИя  
в средней Школе

Носков В.О.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Камалеева А.Р.

Химическая наука является одним из основных направлений естественнонаучного цикла. Перво-

начальное «погружение» в предмет химии, как правило, начинается именно с такого предмета, как 

естествознание, если такой предмет предусмотрен школьным курсом.

до недавнего времени изучение курса химии велось по одной программе и учебнику для всех школ, 

но данная модель изучении химии не реализовало самую главную цель образования– быть доступным 

и понятным для учащихся. в связи с этим, у многих учащихся возникали проблемы при изучении 

курса химии на протяжении всей школьной жизни, а попытки улучшить качество материала и учеб-

ников, сводились к простому сокращению некоторых материалов. именно поэтому, пропедевтическая 

подготовка учащихся по химии несет огромный вклад при изучении всего школьного курса химии.

Как правило, первое знакомство с химией, как с предметом начинается в начальной школе при 

изучении предмета «Окружающий мир», где учащиеся изучаю экологические проблемы, и последу-

ющим изучением предмета естествознания в 5-6 классах. так как химия прикладная наука, изучение 

химии без практической стороны и экспериментов невозможно, поэтому с целью мотивации при 
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изучении естествознания педагоги, как правило, показывают демонстрационные эксперименты. Хи-

мические знания, которые даются на данных этапах, дают толчок к решению вопроса о целостном 

представлении мира.

среди всех этих курсов можно выделить пропедевтический курс по химии для 7 классов, он име-

ет особое значение при изучении всего школьного курса химии. Каждый автор пропедевтических 

курсов рассматривает пропедевтику именно со своей точки зрения. К примеру, изучение химии в 

пропедевтических классах можно направить на изучение химических веществ или же за основу 

взять химические реакции.

Чаще всего, в средней школе даются именно пропедевтические курсы, направленные на изучении 

первоначальных химических понятий, в которых изучаются основные химические термины, поня-

тия, даются первые представления об атомах и веществе. еще одним положительным моментом 

того, что пропедевтика по химии в 7 классах служит основой – это то, что именно в 7 классах начи-

нается изучение физики и поэтому учащимся легче понять взаимосвязь физики и химии.

изучение пропедевтики через призму химических понятий имеют структуру, и служит основой 

при изучении химии в старших классах (рисунок 1).

рис. 1. структура изучения химии

Можно заметить связь понятий с мыслительными операциями, то понятно, что, чем раньше нач-

нется изучение основных химических понятий, тем лучше будут учащиеся понимать взаимосвязь 

всех этих понятий. именно поэтому пропедевтические курсы при изучении школьного курса химии 

несут огромное значение, как для учащихся, так и для педагога.

исходя из всего вышесказанного, можно сделать вывод о том, что в связи с изменением школь-

ного курса химии пропедевтика имеет весомое значение в школьном курсе химии. При помощи 

пропедевтических курсов, именно с 7 класса, можно облегчить освоение всего школьного материала 

по химии в средней школе.

органИзацИя ХИМИко-аналИтИческого МонИторИнга  
в Школьной Проектной деятельностИ

Петрова А.В.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

Проектный метод обучения отличается от классического обучения тем, что обучающиеся само-

стоятельно определяют цель, пути ее достижения, осуществляют поиск, анализ, обобщение необ-
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ходимой им информации. фГОс сОО требует формирования таких метапредметных результатов 

как владение навыками учебно-исследовательской и проектной деятельности, способность и готов-

ность к применению различных методов познания.

Целью исследования является – формирование у обучающихся средней школы современной 

культуры научного познания посредством проектной деятельности по химии, организуя работу с 

обучающимися, используют следующие виды проектов: практико-ориентированный проект; иссле-

довательский проект. работа была начата с проведения опроса обучающихся на базе МаОу «лицей 

№131». в ходе опроса было установлено, что ученики с начальной школы принимают участие в 

проектных работах, но в проектных работах по химии участие принимали не многие. дальнейшее 

исследование проходило на базе МБОу «Школа №1», обучающиеся которой начинают работать 

над проектами только с 9-го класса. При изучении проектной деятельности было замечено, что от-

сутствие общепринятых критериев оценки мешает успешной организации проектной работы, т.к. 

данные задания не являются стандартизированными. Поэтому были разработаны критерии оценки 

проектной деятельности.

в ходе изучения анализа методических указаний определили, что существуют описания лабора-

торных опытов, которые вполне возможно подстроить под уровень знаний школьников и школьное 

лабораторное оборудование, а в дальнейшем использовать в проектной деятельности при проведе-

нии химико-аналитических экспериментов, которые помогут развить навыки в проведении экспе-

риментов, изменении свойств и изучении новых понятий, а также по применению и интерпретации 

данных, полученных в ходе химических экспериментов. за основу были взяты опыты по иссле-

дованию буферности воды и почвы, обнаружение иона HCO3– в воде, при помощи современного 

химического оборудования. данная работа была проведена с учеником 9-го «а» класса, а затем 

представлена и оценена учителями школы. По итогам проведения проектной работы с применением 

химико-аналитических экспериментов установлено, что у обучающегося сформировались следую-

щие компетенции: целостно-смысловые, учебно-познавательные, коммуникативные.

органИзацИя ПрофорИентацИонной работЫ  
на урокаХ ХИМИИ

Салихова А.М.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мельникова Г.Ф.

актуальностью нашего исследования является профессиональная ориентация призвана помочь 

учащимся рационально и реально выбрать профессию и способы ее приобретения, но при всей сво-

ей актуальности она дает достаточное теоретическое обоснование и методологическую поддержку 

общественности. Как показывают данные статистических исследований, на сегодняшний день на 

химические специальности вузов поступает лишь 4% абитуриентов. так, по версии адуКар, про-

фессия химика находится на 24 месте (из 30 наименований профессий). таким образом, возникает 

противоречие между активным развитием современных химических технологий и интенсификацией 
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производств, и невостребованностью данного вида профессий среди школьников и студентов. Что, в 

свою очередь, обусловливает необходимость разработки эффективной системы профессиональной 

ориентации школьников в процессе обучения химии. Поэтому особое значение приобретает поиск 

эффективных методов профессиональной диагностики, не сводящихся к единой констатации не-

скольких произвольно выбранных параметров, как это делается в настоящее время.

диагностика профессиональных интересов и склонностей учащихся 8–9 классов ликвидирует 

разрыв в методическом обеспечении профилей образования учащихся и психолого-педагогиче-

ском сопровождении выбора будущей профессии. Методики использовались при групповом об-

следовании учащихся 8-го класса в целях диагностики: 1) профессиональных интересов и склон-

ностей («Матрица выбора профессии», «Профиль», «Одно из двух»); 2) особенностей мышления 

(«тест интеллектуального потенциала», «Эрудит» (модификация методики Штур), тест Беннета 

(«Определение технических способностей»); 3) особенностей психоэмоциональной и коммуни-

кативной сферы («Определение уровня тревожности», «Поведение в конфликтах», «социальный 

интеллект»).

Базой нашего исследования стала МБОу «средняя общеобразовательная русско-татарская школа 

№111» г. Казань, которой была проведена экспериментальная часть нашей работы в 8 «а» классе. 

27 школьников приняли участие в экспресс-курсе профессиональной диагностики. Были получены 

следующие результаты: физико-математический профиль – 8 (30%) человек, естественно-научный 

профиль – 5 (18%) человек, социально-экономический профиль – 14 (52%) человек. данные резуль-

таты говорят о том, что ориентированных на естественно-научное образование количество учеников 

находится в убытке, что ведет к уменьшению процента поступающих в учебные заведения на хими-

ческие специальности.

разработанные кейс-методики способствовали оказанию учащимся поддержки в принятии реше-

ния о выборе профиля обучения и дальнейшего профессионального становления. таким образом, 

в результате проведения конечной диагностики обучающихся 8 «а» класса, возросло количество 

учеников, выбор которых пал на естественно-научный профиль обучения.

рефлексИя как МеХанИзМ форМИрованИя  
крИтИческого МЫШленИя на дИстанцИоннЫХ урокаХ ХИМИИ

Саттарова Г.А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Космодемьянская С.С.

актуальность исследования обусловлена с переходом образовательных учреждений на смешан-

ное (гибридное) обучение.

рефлексия как механизм формирования развития критического мышления действительно необхо-

дима при изучении химии. данная тема требует своевременного исследования, чтобы в дальнейшем 

в системе образования учителя химии использовали в своей педагогической деятельности иннова-

ционные технологии.
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Целью исследования является раскрытие методологических основ рефлексии как механизма 

развития критического мышления для применения будущими учителями химии в дистанционном 

формате.

Проблему решения применения рефлексии как механизма формирования критического мышле-

ния исследовались в работах с.и. заир-Бек, в.и. Муштавинская.

Проблеме внедрения дистанционного обучения посвящены исследования в.е. зубов, е.с. Полат, 

е.в. романов и т.в. дроздова.

рефлексия считается одной из основных составляющих профессиональной квалификации и педа-

гогической компетентности современного педагога. в педагогике рефлексия – это самоанализ и его 

результаты. рефлексия включает в себя самосовершенствование и саморазвитие не только ученика, 

но и учителя. в процессе обучения необходимо стремиться к частому использованию различных 

форм рефлексии в соответствии с возрастными особенностями обучающихся и организовать ее так, 

чтобы она проводилась не в спешке в конце урока, а на различных ее этапах и позволяла ученику 

провести критически анализ своей деятельности.

По результатам исследования пришли к выводу, что рефлексия как механизм формирования кри-

тического мышления должна быть одним из основных компонентов урочной и внеурочной деятель-

ности, также выявили, что рефлексия повышает уровень индивидуальной работы с информацией, 

формирует умение анализировать и делать самостоятельные выводы, прогнозировать последствия 

своих решений и нести за них ответственность.

образовательнЫй ПотенцИал коМбИнИрованного ИсПользованИя 
коллектИвнЫХ И ИндИвИдуальнЫХ форМ обученИя на урокаХ ХИМИИ

Сафиуллина А.И.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Низамов И.Д.

Образовательный процесс предполагает применение всех форм обучения на уроках. Каждый ме-

тод, каждое средство важно для развития познавательного интереса обучающихся. так, например, в 

современной школе для развития умственных способностей обучающихся важно применение кол-

лективной и индивидуальной форм обучения.

Коллективная форма обучения предполагает повышение интереса каждого из членов групп к 

образовательному процессу. Обучающиеся учатся взаимодействовать друг с другом, методами 

многократного повторения учатся запоминать тот или иной материал, также производить как са-

мопроверку, так и взаимопроверку. Коллективный способ обучения дает каждому ребенку прояв-

ляться в обществе и осуществлять индивидуальную траекторию развития учебного процесса. Кол-

лективизм в обучении важен, так как ученик при провалах в каких-либо вопросах может находить 

ответы, работая в группе. строится фундамент в отношениях между учителем и обучающимися, 

и между обучающимися в группе, каждый представитель коллектива берет новую информацию и 

обрабатывает её, а также делится своими умениями и навыками. такими методами повышается 
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образовательный потенциал в учебном процессе. учитель строит коллективы исходя из индиви-

дуальных способностей и возможностей каждого ученика, так он мотивирует весь класс на дости-

жение поставленных целей и задач, а также создает дружескую атмосферу для повышения уровня 

активности на уроке.

немаловажным является и индивидуальная форма обучения на уроках. По фГОс индивидуали-

зация в образовании является важным способом для повышения познавательного интереса обуча-

ющихся. учитель, применяя различные методы и средства, анализирует весь класс и делит каждого 

по особенностям для достижения учебной цели на уроках. Основной целью применения индиви-

дуально подхода на уроках является развитие и сохранение индивидуальности каждого из присут-

ствующих, также воспитание в ребенке той уникальной личности, которая поможет в дальнейшем 

развитии в процессе обучения. учитель при применении индивидуального подхода активно форми-

рует индивидуальность каждого учащегося, тем самым повышает интерес как к учебному процессу 

в целом, так и к предмету в отдельности.

Представленные формы обучения невозможно применять по отдельности, так как интерес к 

уроку зависит от применяемых способов и методов. урок не может строиться путем чистого ис-

пользования только индивидуального или коллективного способа, они должны соприкасаться друг 

с другом, так учитель сможет повысить качество образовательного процесса и привлечь как можно 

больше учащихся к изучению предмета и повысить мотивацию в обучении.

органИзацИя деМонстрацИонного  
ХИМИческого ЭксПерИМента

Слинченко Е.П.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

Химический эксперимент – специфический метод обучения химии. Одним из типов школьного 

химического эксперимента является демонстрационный эксперимент. демонстрационный экспери-

мент – это эксперимент, выполняемый учителем на всеобщее обозрение класса. достоинства де-

монстрационного эксперимента: наглядность, возможность управления вниманием обучающихся, 

экономия времени и реактивов, часто, большая красочность, по сравнению с ученическим экспери-

ментом. Грамотно поставленный демонстрационный химический эксперимент стимулирует и акти-

визирует познавательную активность обучающихся.

в 8 классе была организована серия демонстрационных экспериментов по темам: «Открытие пе-

риодического закона д. и. Менделеевым», «Характеристика элемента по его положению в периоди-

ческой системе». По первой теме был продемонстрирован опыт изменения кислотности растворов 

гидроксида натрия, борной и серной кислот при помощи индикаторной бумаги. По второй теме об-

учающимся был продемонстрирован опыт получения и исследования амфотерных свойств гидрок-

сида алюминия и опыт с соляной кислотой для определения водородного показателя и выявления ее 

кислотных свойств на примере взаимодействия с цинком. Было отмечено, что демонстрационный 
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эксперимент повышает интерес обучающихся к уроку – все включаются в работу, активно отвечают 

на вопросы.

для получения данных о влиянии демонстрационного эксперимента на качество усвоения знаний 

было проведено исследование. Отобрано два класса. на уроках экспериментальной группы, состоя-

щей из 12 обучающихся, изучение новой темы сопровождалось демонстрационным экспериментом, 

в контрольной группе, состоящей из 10 обучающихся, изучалась только теория. Проведена прове-

рочная работа в экспериментальной и контрольной группе. По итогам проверки работы получены 

следующие результаты: в контрольной группе отметку «3» получили 20% обучающихся, «4» – 50%, 

«5» – 30% обучающихся. в экспериментальной группе отметку «3» получили 8% обучающихся, 

«4» – 58%, «5» – 34% обучающихся. также была отмечена скорость выполнения работы. за отведен-

ное время в обоих классах не успели выполнить работу 3 человека, что составляет 30% от контроль-

ной группы и 25% от экспериментальной. По результатам вышеприведенного исследования видно, 

что демонстрационный эксперимент положительно повлиял на усвоение изучаемого материала – 

обучающиеся экспериментальной группы показали более высокие результаты.

По итогам проведенной работы был сделан вывод, что организация демонстрационного хими-

ческого эксперимента способствует более полному освоению учебного материала обучающимися.

ПрактИко-орИентИрованнЫй ХИМИческИй ЭксПерИМент  
По органИческой ХИМИИ

Тюкаева К.Ш.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

Практико-ориентированное обучение – процесс получения знаний, в основе которого лежит фор-

мирование умений и навыков практической направленности, с возможностью дальнейшего приме-

нения в жизни.

Приоритетными областями в рамках практико-ориентированного обучения являются мероприя-

тия, которые осуществляются с целью достижения намеченных целей и результатов. Поэтому заня-

тия должны выстраиваться не традиционным образом, а с учетом преобразования знания в особый 

вид деятельности, который включает в себя совокупность отдельных действий, организованных в 

единое целой и служащих достижению общей цели.

Одним из методов обучения химии является эксперимент, который служит отличным помощни-

ком для освоения предмета. Практико-ориентированный эксперимент широко используется в рам-

ках изучения школьной программы химии. реализация данного подхода позволяет решить многие 

аспекты обучения. Главным преимуществом опытов с практико-ориентированной направленностью 

является непосредственное участие школьников и достижение определенных результатов исследо-

вания.

Проведение экспериментов в курсе органической химии, как правило, требует больше подготов-

ки, оборудования и реактивов, в сравнении с неорганической химии. Методика проведения опытов 
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часто включает в себя применение прекурсоров, работа с которыми требует соблюдения требований 

по обращению с прекурсорами и особого соблюдения техники безопасности. некоторые из прекур-

соров заменяются химическими веществами, происходит замена опасных и токсичных веществ на 

менее опасные. Применение такого подхода гарантирует увеличение диапазона проводимых лабо-

раторных занятий, что непосредственно влияет на качество обучения.

во многих реакциях органической химии используется концентрированная серная кислота и ук-

сусная кислота, которые можно заменить в некоторых экспериментах. вместо концентрированной 

серной кислоты в реакции этерификации можно использовать фосфорную кислоту, а ледяную ук-

сусную кислоту в том же процессе сменить на уксусную кислоту с массовой долей растворенного 

вещества 70%. например, для проведения химической реакции дегидратации этанола, привыкли 

использовать концентрированную серную кислоту, как катализатор и водоотнимающее средство, но, 

если заменить её на фосфорную кислоту, состав продуктов реакции не изменится, что легко можно 

проверить качественной реакцией на полученный этилен.

таким образом, одна из проблем проведения химических экспериментов на уроках органиче-

ской химии, решается оптимизацией лабораторного практикума, в том числе и с помощью замены 

прекурсоров на подходящие химические вещества на другие. Этот подход позволяет в полной мере 

реализовывать школьный практикум и выполнять все требования фГОс по формированию универ-

сальных учебных действий.

органИзацИя внеурочной деятельностИ  
По ХИМИИ

Фадеева А.З.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Сагитова Р.Н.

в педагогической литературе понятие «внеурочная деятельность» определяется как состав-

ная часть учебного процесса, один из видов организации свободного времени учащихся. сущ-

ность и основное назначение внеурочной деятельности заключается в создании дополнитель-

ных условий для развития интересов, склонностей, способностей школьников и разумной ор-

ганизации их свободного времени при высокой степени свободы выбора вариантов внеурочной 

деятельности.

Целью исследования является раскрытие особенностей организации и эффективность использо-

вания внеурочной деятельности на уроках химии для применения будущими учителями химии.

Проанализировав передовой опыт педагогов, пришли к тому, что среди средств и методов ор-

ганизации внеурочной работы самым специфичным и важным является химический эксперимент. 

Мы выбрали химический эксперимент, потому что именно он непосредственно знакомит с хими-

ческими явлениями и одновременно развивает познавательную деятельность учащихся, мотивируя 

их, по сравнению с другими. именно он, по нашему мнению, соответствует значению внеурочной 

деятельности.
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выделяют традиционные и инновационные формы организации внеурочной деятельности обуча-

ющихся. в исследовании мы применяли инновационные формы организации внеурочной деятельно-

сти, такие как проектная деятельность с использованием химического эксперимента «Определение 

кислотности почвы». Целью данного исследования было повысить заинтересованность учащихся, 

ответы на волнующие их вопросы, расширение кругозора. в нашем химическом эксперименте при 

организации, проведении, обработке результатов учащиеся развивают самостоятельность, учитель 

лишь наблюдает и подсказывает при возникновении трудностей. Проектная деятельность все боль-

ше и больше используется в наше время, т. к. способствует развитию самостоятельности, творче-

ства, продуктивного и критического мышления, а также делает учебный материал более доступным.

для решения проблемы исследования, нами были организованы и реализованы внеурочные ме-

роприятия по химии в ходе производственной вожатской практики, также во время производствен-

ной педагогической нами был организован химический кружок для учащихся 10-ых классов.

Организованные нами химические кружки, игровые мероприятия с применение химического экс-

перимента подходят под выбранную нами инновационную форму организации, проектная деятель-

ность, т.к. вовлекают учеников к изучению химии, дополняют теоретические знания. Это делается 

непосредственно при самостоятельной работе учащихся при подготовке и организации эксперимен-

та. также при выборе темы для проведения химического эксперимента, т. к. учащиеся при поиске и 

обработке информации дополняют свои знания.

По завершению внеурочных мероприятий нами был проведен письменный опрос, согласно ко-

торому ученики оценивали свою деятельность и организацию мероприятий. результаты демон-

стрируют положительный отклик от учеников – 89%, 11% учеников были вообще не заинтересо-

ваны в деятельности. Проанализировав полученные результаты опроса, мы пришли к тому, что 

внеурочная деятельность важный компонент в курсе изучения химии, организация которой требует 

соответствие с возрастными особенностями учеников, их уровню обученности, профилю, желани-

ям и т.д.

теХнологИя контекстного обученИя как средство форМИрованИя 
коМПетенцИй у будуЩИХ учИтелей ХИМИИ

Фазылова С.Р.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Гильманшина С.И.

сегодня в условиях цифровой экономики и образования большое внимание уделяется подготовке 

учителей естественнонаучных предметов. Профессиональная подготовка будущих учителей химии – 

очень сложный процесс, который носит системный характер, осуществляется в тесной взаимосвя-

зи учебной и внеучебной работы. создать необходимых условий для развития профессиональной 

компетентности обучающихся, их духовно-нравственного и культурного развития, обогащения лич-

ностного и профессионального опыта созидательного решения общественных и личностных про-

блем, т.е. осуществить цель высшего образования должна помощь контекстная технология обучения.
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Цель исследования – выявление эффективности использования технологий контекстного обуче-

ния при профессиональной подготовке будущих учителей химии.

Контекстное обучение – форма активного обучения, предназначенная для применения в высшей 

школе, ориентированная на профессиональную подготовку студентов и реализуемая посредством 

системного использования профессионального контекста, постепенного насыщения учебного про-

цесса элементами профессиональной деятельности. усиление практической направленности обу-

чения, интеграция теоретической и практической подготовки будущих учителей, обеспечение есте-

ственной связи получаемых теоретических знаний с будущей профессиональной деятельностью 

позволяет студентам повышать профессиональную компетентность и уметь применять профессио-

нальные компетенции в будущей профессии.

Опытно-экспериментальная работа по применению технологии контекстного обучения при про-

фессиональной подготовке будущих учителей химии направлена на разработку цифрового образо-

вательного ресурса «теоретико-методологические основы химического образования» с целью оце-

нивания сформированности компетенций у будущих учителей химии.

разработка данного исследования продолжается по сегодняшний день, проводится на базе Хими-

ческого института им. а. М. Бутлерова.

МетодИческИе особенностИ ИндИвИдуальной форМЫ обученИя 
органИческой ХИМИИ в Школе

Хакимуллина К.М.
Научные руководители – д-р пед. наук, профессор Гильманшина С.И.,  

канд. пед. наук, старший преподаватель Гайфуллина А.З.

в новых условиях, в соответствии с требованиями фГОс, целью химического образования яв-

ляется не только освоение «базовых» знаний по химии, но и формирование у обучающихся рацио-

нального отношения к себе, к другим, а также к окружающей среде. дальнейшее углубление в при-

роду вещества при изучении органической химии, рассмотрение электронного и пространственного 

строения позволяет обучающимся лучше понять закономерности микромира и сущность химиче-

ских превращений. Познавательное значение органической химии заключается и в том, что она дает 

возможность познать многообразие форм вещества в природе, материальное единство органическо-

го и неорганического мира. возрастает роль различных логических операций: сравнения, абстраги-

рования, обобщения и др. Органических соединений в природе насчитывается в тысячи раз больше, 

чем неорганических, органическая химия считается одним из наиболее трудных разделов химии. 

Однако на самом деле трудности при ее изучении связаны не с многообразием реакций и большим 

числом самих соединений, а с непониманием основных принципов строения атомов, образования 

связей в молекулах органических соединений и теории их строения. так как в школе обучающихся с 

разными психическими и физическими возможностями, поэтому подбор индивидуальных заданий 

всегда является актуальным для учителя.
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в практической части нашего исследования мы провели сравнительный анализ методик исполь-

зования индивидуального подхода по химии ведущих учителей и методистов, а также разработали 

методические рекомендации для организации индивидуальной работы по органической химии. так-

же смогли апробировать эти методические рекомендации. При разработке методических рекомен-

даций для организации индивидуальной работы по химии мы обращали внимание на следующие 

моменты: особенности физического развития обучающихся, подбор материалов учителем, уровень 

развития умственных способностей обучающихся.

форМИрованИе навЫков Исследовательской деятельностИ 
у обучаЮЩИХся десятЫХ И одИннадцатЫХ классов  

на урокаХ ХИМИИ

Хафизова А.В.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Низамов И.Д.

исследовательская деятельность обучающихся, которая осуществляется в рамках изучения дис-

циплины «Химия» имеет особую специфику. так как содержание данной дисциплины позволяет 

создавать условия для развития навыков творческой деятельности, в процессе исследовательской 

деятельности повышать уровень развития обучающихся, формировать адекватную научную карти-

ну мира, развивать и углублять понимание влияния естественных наук на окружающую нас среду, 

правильно применять полученные теоретические знания для решения нестандартных ситуаций, а 

также направлять поток знаний в нужное русло.

в большинстве случаев исследовательскую деятельность рассматривают результатом создания 

новых духовных ценностей. Главным является тот факт, что данная деятельность рассматривается 

как главный критерий результативности в обучении.

вовлечение учащихся десятых-одиннадцатых классов в исследовательскую деятельность по хи-

мии, заранее спланированная, подготовленная систематическая образовательная деятельность, по-

иск универсальных форм взаимодействия, обучающегося и учителя, определение структуры, целей 

и задач предстоящей работы.

у обучающихся десятых-одиннадцатых классов познавательные способности и процессы дости-

гают наиболее высокого уровня, нежели чем у учеников других классов. Это позволяет им быть 

готовыми к выполнению разного уровня сложности заданий и практических работ. усовершенству-

ются такого рода познавательные процессы как, креативное мышление, речь, память, интеллект, 

внимание, воображение, восприятие.

Приобретенные у обучающегося в ходе исследовательской деятельности знания, умения и навы-

ки по химии, помогают ему лучше ориентироваться в научных проблемах, развить его умственные 

и профессиональные способности.

Целью исследования являлось определение особенностей формирования навыков исследователь-

ской деятельности по химии у обучающихся десятых и одиннадцатых классов.
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в ходе экспериментальной работы была разработана и проведена серия уроков химии с элемен-

тами исследовательской деятельности в десятых-одиннадцатых классах. Классы были разделены на 

контрольные и экспериментальные. в контрольных классах проводились традиционные уроки, а в 

экспериментальных классах уроки с элементами исследовательской деятельности. формирование и 

развитие у обучающихся исследовательских умений означает овладение ими методологией научно-

го творчества и анализа, решение проблемных вопросов, формулирование выводов и заключений.

анализ результатов дает возможность утверждать, что разработанные в рамках данного исследо-

вания комплекс уроков с элементами исследовательской деятельности могут быть использованы в 

образовательном процессе средней общеобразовательной школы для формирования у обучающихся 

десятых-одиннадцатых классов навыков исследовательской деятельности.

сИстеМа оценИванИя образовательнЫХ достИженИй обучаЩИХся 
на урокаХ ХИМИИ

Хусаинова А.А.
Научные руководители – д-р пед. наук, профессор Гильманшина С.И.,  

канд. пед. наук, старший преподаватель Гайфуллина А.З.

совершенствование общего среднего образования направлено на переориентацию процесса обу-

чения, на развитие личности обучающегося, обучение его самостоятельно овладевать новыми зна-

ниями. современный молодой человек объективно вынужден быть личностью более мобильной, 

информированной, критически и творчески мыслящим, а значит и более мотивирован к самообуче-

нию и саморазвитию.

соответственно контроль результатов обучения является одной из важнейших компонентов про-

цесса обучения предмету «Химия». для этого необходимо использование методически грамотной 

системы оценивания. Правильный, продуманный, обоснованный и своевременный контроль учеб-

ной деятельности обучающихся, позволяет учителю оценить получаемые знания, умения, навыки, 

вовремя оказать необходимую помощь и добиться поставленных целей обучения. все эти аспекты 

в совокупности создают благоприятные условия для развития познавательных способностей обуча-

ющихся и активизации их познавательной деятельности. Контроль эффективности усвоения мате-

риала является обязательным компонентом, востребованным на всех стадиях обучения. Отсутству-

ют методики, позволяющие определять уровень развития тех или иных компонентов химических 

способностей. не выявлены критерии и не разработаны методики, позволяющие диагностировать 

зрелость когнитивных структур предметных знаний. в связи с этим разработан комплекс методик, 

позволяющих исследовать некоторые компоненты химических способностей, а именно: 1) химиче-

скую память; 2) химическую интуицию; 3) владение семиотической системой химического языка; 4) 

владение системой понятийных отношений; 5) интерес к изучению предмета.

система оценивания образовательных достижений включает комплексный подход к оценке ре-

зультатов обучения на основе системно-деятельностного подхода, проявляющегося в способности 
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к выполнению учебно-практических и учебно-познавательных задач; использование планируемых 

результатов освоения знаний; оценка динамики образовательных достижений обучающихся; ис-

пользование накопительной системы оценивания, характеризующей динамику индивидуальных 

образовательных достижений, сочетание накопленной и итоговой оценки; использование наряду 

со стандартизированными письменными или устными работами таких форм и методов оценки, как 

проекты, практические работы, творческие работы, самоанализ, самооценка, наблюдения и др.

систематический контроль знаний и умений, обучающихся – одно из основных условий повы-

шения качества обучения. умелое владение преподавателем различными формами контроля знаний 

и умений способствует повышению заинтересованности обучающихся в обучении, предупреждает 

отставание, обеспечивает активную работу каждого ученика.

ИсПользованИе образовательнЫХ Интернет-ресурсов  
По ХИМИИ в учебной деятельностИ

Шитвенкина Н.А.
Научный руководитель – канд. хим. наук, доцент Низамов И.Д.

в современном мире задача учителя состоит не только передаче знаний, но и воспитать лич-

ность, которая направленна на саморазвитие. для этого на помощь приходят образовательные ин-

тернет-ресурсы, а также электронные образовательные ресурсы.

информационные технологии позволяют обеспечить каждому учащемуся собственную траекто-

рию обучения, изменить организацию процесса обучения, использовать с целью индивидуализации 

учебного процесса, обратившись к совершенно новым познавательным средствам, на основе моде-

лирующих программ изучить явления и процессы. использование интернет-ресурсов позволяют 

наполнить учебный процесс большим количеством готовых, отобранных и организованных знаний, 

а также развивать интеллектуальные, творческие способности, самоорганизованность и умение ра-

ботать с информацией.

Широкое использование анимации, химического моделирования делает обучение более нагляд-

ным, понятным и запоминающимся. не только учитель может оценивать уровень знаний учащегося, 

используя систему тестирования и другие средства, но и сам ребенок может контролировать степень 

усвоения материла. использование виртуальных экскурсий значительно расширяет кругозор уча-

щихся и облегчает понимание сути химических производств. Одним из главных достоинств про-

ектирования на уроке химии – его использование при рассмотрении реакций, которые в школьной 

лаборатории провести невозможно и представляют опасность.

в дополнение к традиционным методам появляется возможность нового педагогического подхо-

да. использование интернет-ресурсов позволяет учителю экономить время урока, помогает обеспе-

чивать глубину погружения в материал, осуществлять интегративный подход в обучение, повышает 

мотивацию обучения, формирует навыки самостоятельной продуктивной деятельности и, как итог, 

повышает успеваемость учащихся по предмету.
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форМИрованИе ПредМетной цИфровой коМПетенцИИ будуЩего 
учИтеля ХИМИИ

Эметова А.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Мельникова Г.Ф.

Цифровизация как основной тренд современного мира заняла ведущие позиции в образовании. 

решение поставленной задачи предусматривает повышение требований к квалификации педагогов 

и их компетентности в области использования цифровых технологий для проектирования и осу-

ществления образовательного процесса.

в связи с этим вопросы подготовки будущих педагогов, владеющих умениями и навыками ор-

ганизации образовательного процесса в цифровой среде, использующих цифровые технологии в 

своей профессиональной деятельности и знающих особенности «цифрового поколения» и методы 

его обучения и воспитания, являются чрезвычайно актуальными и становятся предметом научно-пе-

дагогических исследований и широкой общественной дискуссии.

Методологическую основу настоящего исследования составляют компетентностный, систем-

но-деятельностный и личностно ориентированный подходы.

в первой главе мы произвели анализ научно-педагогической литературы и результатов иссле-

дований в области цифровизации образования, рассмотрение понятия «цифровая компетентность 

педагога» с позиций компетентностного, системно-деятельностного и личностно ориентированного 

подходов позволили нам сделать выводы о компонентном составе рассматриваемой компетентно-

сти, в которые входят: мотивационно-личностный, когнитивный, деятельностный и рефлексивно-о-

ценочный.

во второй главе нами разработан элементы цифрового образовательного ресурса для студентов 

первого курса направления 44.03.01 «Педагогическое образование», профиль «Химическое образо-

вание», в виде комплекса заданий по формированию цифровых навыков будущих учителей химии.

таким образом, можно сказать, что данная работа открывает возможности для дальнейших иссле-

дований в области определения структуры феномена «цифровая компетентность педагога», который 

является одной из составляющих профессионализма современного учителя, соответствующего тре-

бованиям общества в условиях цифровой экономики.
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ЮрИдИческИй факультет
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актуальнЫе воПросЫ судебной ПрактИкИ  
о заЩИте авторскИХ Прав на МузЫкальнЫе ПроИзведенИя:  

на ПрИМере ресПублИкИ татарстан

Гайнутдинова Д.М.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Ситдикова Р.И.

на сегодняшний день проблема защиты авторского права очень актуальна как на федераль-

ном, так и региональном уровне. авторское право обладает такими функциями, как признание 

авторства и охрана произведений науки, литературы и искусства, а также установление границ/

условия использования охраняемого произведения. возникает вопрос: что представляет собой 

произведение? не имея определенного обоснования в законах, можно лишь предположить, что 

оно отвечает требованиям: быть творческим и существовать в объективной форме, восприни-

маемой человеком и технологией1202. защита авторских прав подразумевает возможность их 

нарушения. Однако, несмотря на достаточно жесткие меры ответственности за нарушение ав-

торских прав – гражданско-правовой (статьи 12, 1250-1253, 1301 ГК рф1203), административный 

(статья 7.12 КоаП1204), уголовный (статья 146 уК рф1205) – в действующем законодательстве 

не приведено понятие «нарушение авторских прав»1206. единственное из 146 ст. уК рф из со-

держания нормы можно определить «нарушение авторских прав» как «присвоение авторства 

(плагиат), если это деяние причинило крупный ущерб автору или иному правообладателю»1207. 

так, защита авторских прав – совокупность мер, направленных на восстановление или при-

знание авторских прав (интеллектуальные права на произведения науки, литературы и искус-

ства1208), а также защиту интересов их обладателей при их нарушении или оспаривании1209. 

Можно выделить три группы нарушений авторских прав: личные авторские права (право ав-

торства, право на имя, право на обнародование и т.д.), исключительные права (незаконное ис-

пользование произведения) и иные (право доступа, право на вознаграждения за использование 

служебного произведения и т.д.)1210.

Очень распространена практика арбитражного суда, связанная с нарушением исключительных 

авторских прав на музыкальные произведения, ведь автор имеет право получать вознаграждение 

1202 Правовая защита интеллектуальной собственности: учеб. пособие для магистров / а. К. Жарова; под общ. ред. с. в. 
Мальцевой. – М.: издательство Юрайт, 2012. – с. 78.
1203 Гражданский кодекс российской федерации (часть четвертая)" от 18.12.2006 N 230-фз (ред. от 05.12.2022) / 
«российская газета». – 22.12.2006. – № 289.
1204 Кодекс российской федерации об административных правонарушениях от 30.12.2001 № 195-фз (ред. от 02.08.2019) 
// собрание законодательства рф. - 07.01.2002. – ст. 7.12.
1205 уголовный кодекс российской федерации от 13 июня 1996 г. N 63-фз (ред. от 03.02.2014) // «российская газета». - 
19.06.1996. - № 114. – ст. 146.
1206 соотношение гражданско-правовой и иной правовой охраны авторских прав / р.и. ситдикова. – Казань: Казан. ун-т, 
2011. – с. 106.
1207 уголовный кодекс российской федерации от 13 июня 1996 г. N 63-фз (ред. от 03.02.2014) // «российская газета». - 
19.06.1996. - № 114. – ст. 146.
1208 Гражданский кодекс российской федерации (часть четвертая)" от 18.12.2006 N 230-фз (ред. от 05.12.2022) / 
«российская газета». – 22.12.2006. – № 289. – ст. 1255.
1209 Право интеллектуальной собственности в российской федерации: учеб. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: тК велби, 
изд-во Проспект, 2007. – с. 365.
1210 соотношение гражданско-правовой и иной правовой охраны авторских прав / р.и. ситдикова. – Казань: Казан. ун-т, 
2011. – с. 107-108.
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за коммерческое использование его песни (например, решение по делу №а65-16893/20191211 – 

иск о взыскании 140 000 рублей компенсации за нарушение исключительных авторских прав; 

решение по делу №а65-886/20221212 – иск о взыскании 50 000 рублей с ООО «рГ-Мода» компен-

сации за нарушение исключительных прав). истцом данных судебных дел чаще всего является 

раО (российское авторское общество). в целом, для использования авторской музыки необходи-

мо заключить с автором лицензионный договор, предусматривающий территорию использования 

интеллектуальной деятельности, размер лицензионного вознаграждения и срок действия дого-

вора (ст. 1235 ГК рф1213), либо с раО, являющимся посредником между правообладателем и тем, 

кто использует музыку в коммерческих целях, получившую государственную аккредитацию (ст. 

1244 ГК рф1214).

Музыкальным признается произведение, в котором художественные образы выражаются с по-

мощью звуков1215. ГК рф классифицирует музыкальные произведения на с текстом и без текста. 

необходимым компонентом музыкальной формы является «мелодия» – без текста, о возможно-

сти охраны которой закон умалчивает, поэтому в науке ведутся споры о его самостоятельности 

и необходимости защиты. Музыкальное произведение с текстом – песня, которая состоит из му-

зыки (включая аранжировку) и текста (включая перевод). на каждую песню распространяется 

четыре права: право автора на музыку, право автора на текст, смежное право исполнителя и 

смежное право лейбла звукозаписи. например, по делу №а65-10263/20221216 предметом иска яв-

ляются исключительные авторские и смежные права на музыкальные произведения, полученные 

на основании лицензионных договоров от иП фадеева Максима александровича и секачевой 

ирины анатольевны по авторскому договору, являющиеся, соответственно, продюсером и сон-

грайтером.

рассматривая дела о взыскании компенсации в размере от десяти тысяч до пяти миллионов ру-

блей, по ст. 1252 ГК рф1217 суд определяет по своему усмотрению с учетом требований разумности 

и справедливости, но не выше заявленного истцом требования. При этом учитываются характер 

допущенного нарушения, степень вины нарушителя, наличие ранее совершенных лицом нарушений 

исключительного права, срок незаконного использования результата интеллектуальной деятельно-

сти. рассматривая судебную статистику, я пришла к выводу, что требования каждого третьего иска 

удовлетворяются частично: суд чаще взыскивает вдвое меньше суммы с ответчика (но не меньше 
1211 решение арбитражного суда республики татарстан от 13 августа 2019 г. по делу № а65-16893/2019 // https://sudact.
ru/arbitral/doc/LBxaT28W0txu/ (дата обращения: 22.02.2023).
1212 решение арбитражного суда республики татарстан от 18.05.2022 по делу № а65-886/2022 // https://ras.arbitr.ru (дата 
обращения: 22.02.2023).
1213 Гражданский кодекс российской федерации (часть четвертая)" от 18.12.2006 N 230-фз (ред. от 05.12.2022) / 
«российская газета». – 22.12.2006. – № 289. – ст. 1235.
1214 там же. ст. 1244.
1215 Право интеллектуальной собственности в российской федерации: учеб. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: ООО «тК 
велби», 2003. – с. 138.
1216 решение арбитражного суда республики татарстан от 22.12.2022 по делу № а65-10263/2022 // https://ras.arbitr.ru/Do-
cument/Pdf/90071ba5-541d-4af5-b3b0-4eed664e97e3/1e37ead3-fe51-4bec-9112-f096a5e5e00f/а65-10263-2022__20221222.
pdf?isAddStamp=True (дата обращения: 22.02.2023).
1217 Гражданский кодекс российской федерации (часть четвертая)" от 18.12.2006 N 230-фз (ред. от 05.12.2022) / 
«российская газета». – 22.12.2006. – № 289. – ст. 1252.
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установленного законом предела – 10 000 рублей) – решение по делу №а65-886/20221218, решение по 

делу №а65-26244/20221219, решение по делу №а65-24650/20221220 и т.д.

ролан дюма сказал: «Музыкальное произведение является самым могучим и самым пленитель-

ным способом выражения духовного творчества». вот почему проблемы, связанные с музыкой 

были, есть и будут актуальными. ведь еще многие вопросы по защите авторских прав на музыкаль-

ные произведения не решены.

обесПеченИе оХранЫ обЩественного Порядка  
во вреМя ПроведенИя МассовЫХ МероПрИятИй

Герасимова Д.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Мулюков Ф.Б.

Массовые мероприятия – это действия или совокупность действий, которые носят организован-

ный характер и совершаются в общественных местах большой группой людей в целях удовлетво-

рения их потребностей в экономической, политической, социально-культурной, духовной и других 

сферах жизни1221.

рассматривая виды массовых мероприятий, их можно разделить на следующие группы:

1. Политические (собрания, демонстрации, митинги, шествия, пикетирования). для данного вида 

мероприятий характерны определенность состава участников, высокий уровень организации меро-

приятия, общность мотивов поведения.

2. Культурные (народные гуляния, карнавалы, фестивали, профессиональные праздники, концер-

ты, ярмарки).

3. спортивные (олимпиады, спартакиады, соревнования по различным видам спорта).

4. религиозные (обряды, крещения, проповеди, культовые праздники).

5. и иные виды массовых мероприятий.

К важной особенности проведения массовых мероприятий и фактору, влияющих на обеспече-

ние охраны общественного порядка, следует отнести значительно большое количество субъектов, 

которые принимают участие в подготовке и проведении данных видов массовых мероприятий. Пре-

жде всего, к ним относятся организаторы мероприятий, то есть общественные организации, госу-

дарственные органы, граждане, а также внутренние органы и организации, которые обеспечивают 

охрану общественного порядка. К ним относятся органы внутренних дел и государственной безо-

пасности.

1218 решение арбитражного суда республики татарстан от 18.05.2022 по делу № а65-886/2022 // https://ras.arbitr.ru (дата 
обращения: 23.02.2023).
1219 решение арбитражного суда республики татарстан от 28.11.2022 по делу № а65-26244/2022 // https://ras.arbitr.ru 
(дата обращения: 22.02.2023).
1220 решение арбитражного суда республики татарстан от 03.11.2022 по делу № а65-24650/2022 // https://ras.arbitr.ru 
(дата обращения: 23.02.2023).
1221 ситнова е. н., абутаева с. з. Методика подготовки и проведения массовых мероприятий в библиотеке. Белорецк, 
2022. 69 с.
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на органы внутренних дел при проведении массовых мероприятий возлагаются такие задачи и 

обязанности, как:

1) обеспечение успешного проведения определенного вида массового мероприятия;

2) обеспечение личной безопасности всех граждан;

3) предупреждение и пресечение преступлений, нарушений общественного порядка и обще-

ственной безопасности во время проведения массовых мероприятий;

4) оказание помощи и содействие соответствующим должностным лицам и организаторам мас-

сового мероприятия1222.

иными словами, основной задачей органов внутренних дел является обеспечение охраны обще-

ственного порядка во время проведения массовых мероприятий.

деятельность органов внутренних дел по обеспечению безопасности во время проведения дан-

ных мероприятий можно разделить на три последовательных этапа. Первый этап, то есть подгото-

вительный, заключается в том, чтобы ознакомиться с местом проведения массового мероприятия, 

встреча с организаторами мероприятия, а также подготовка состава и средств для обеспечения ох-

раны общественного порядка.

второй этап – исполнительный, включает в себя время с момента начала осуществления задей-

ствованными силами и средствами своих обязанностей по охране общественного порядка при про-

ведении массового мероприятия и продолжается до его окончания. Он, прежде всего, заключается 

в том, чтобы организовать ограничение на передвижение транспорта и людей на территории про-

ведения массового мероприятия, выставление нарядов по периметру зоны проведения массового 

мероприятия.

третий этап – заключительный, включает в себя снятие всех ограничений, которые были установ-

лены органами внутренних дел для проведения массового мероприятия, а именно для обеспечения 

охраны общественного порядка.

таким образом, можно сделать вывод о том, что массовые мероприятия – это те мероприятия, 

которые требуют особого подхода в подготовке и проведении, а также необходимость задействовать 

органы внутренних дел для успешного их проведения.

занятИе вЫсШего ПоложенИя в ПрестуПной ИерарХИИ ПроблеМЫ 
квалИфИкацИИ И собИранИя доказательств

Пеньковцев Н.Р.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Сундуров Ф.Р.

в 2019 году в уК рф федеральным законом №46-фз1223 была добавлен новый состав, предусмо-

тренный статьей 210.1, который закрепляет санкцию за занятие высшего положения в преступной 
1222 https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_48103/ (дата обращения: 25.03.2023).
1223 федеральный закон № 46-фз от 01.04.2019 «О внесении изменений в уголовный кодекс российской федерации и 
уголовно-процессуальный кодекс российской федерации в части противодействия организованной преступности» // 
сПс КонсультантПлюс – URL: http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_ 321411/ (дата обращения 21.02.2023 
г.)
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иерархии. также были внесены изменения и в ч. 4 ст. 210 уК рф, ужесточающими ответственность 

за деяния, которые совершены специальными субъектами, а именно лицами, занимающими главен-

ствующую роль в преступном сообществе.

анализируя состав преступления, предусмотренного статьей 210.1 очень тяжело определить 

отдельные элементы. По аналогии со статьей 210 уК рф объектом посягательства является об-

щественная безопасность, так же, как и в других составах, содержащихся в статьях раздела IX 

уК рф1224.

Более сложной для понимания категорией является субъект преступления. в данном случае, 

помимо общих признаков, то есть дееспособное лицо, достигшее шестнадцатилетнего возрас-

та, присоединяются специальные элементы, такие как само занятие высшего положения в пре-

ступной иерархии, которое необходимо будет доказать в ходе уголовного дела. так, по мнению 

профессора н.ф. Кузнецовой, несмотря на разъяснение Пленума верховного суда рф, выра-

женного в Постановлении от 10 июня 2010 г. №12 «О судебной практике рассмотрения уголов-

ных дел об организации преступного сообщества (преступной организации) или участии в нем 

(ней)», оценочные понятия «преступная иерархия» и «высшее положение» все еще остаются 

неизвестными отечественному уголовному законодательству1225. для привлечения к ответствен-

ности по ст. 210.1 уК рф за сам факт занятия лицом высшего положения в преступной иерархии 

неясен предмет доказывания, и как следствие достаточные для осуждения по этому составу 

доказательства.

субъективной стороной данного преступления характеризуется тем, что виновный осознает свое 

причисление к занятию высшего положения в преступном сообществе и желает того. субъективная 

сторона в данном случае всегда сопровождается прямым умыслом. наглядный пример существует 

в части 2 статьи 223.1 уК Грузии1226, где четко разграничен круг лиц, которые будут привлечены в 

случае признания их «ворами в законе» к ответственности. за само провозглашение себя «вором в 

законе» лицо может быть привлечено к ответственности.

Объективная сторона преступления выражается в непосредственном занятии «высшего по-

ложения», управлением и контролем преступной организацией (сообществом) и/или отдель-

ными «филиалами» и группами. существует определенная сложность в закреплении тех функ-

ций, осуществляемых лицом, имеющим высшее положение в преступной иерархии, так как нет 

определенного перечня занятий, которые он осуществляет, а следовательно, это дополнительная 

нагрузка для правоохранительной системы, заключающаяся в собирании и оценивании доказа-

тельств.

1224 уголовный кодекс российской федерации» от 13.06.1996 // сПс КонсультантПлюс – URL: http://www.consultant.ru/
document/ cons_doc_LAW_10699/ (дата обращения 21.02.2023 г.)
1225 Кузнецова н.ф. Ответственность за преступные сообщества: проблемы толкования и применения новаций, внесенных 
фз от 3 ноября 2009 г. в уК рф // н.ф. Кузнецова/ уголовное право: истоки, реалии, переход к устойчивому развитию: 
Материалы VI российского конгресса уголовного права (26 - 27 мая 2011 г.). М.: Проспект, 2011.
1226 уголовный кодекс Грузии от 22.07.1999 // ЮлПП ”заКОнОдательный вестниК Грузии”– URL: https://matsne.
gov.ge/ru/document/view/16426?public ation=212 (дата обращения 21.02.2023 г.)
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суЩность И Правовая ПрИрода ПередачИ лИца, осуждЁнного 
к лИШенИЮ свободЫ, для отбЫванИя наказанИя в государстве, 

гражданИноМ которого оно является

Идрисов Г.Р., Глухова А.А.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Муратова Н.Г.

актуальность работы заключается в том, что в условиях глобализации, интеграции и миграции 

населения передача лиц, осужденных к тем или иным видам уголовных наказаний становится не-

отъемлемой частью международной борьбы с преступностью, так как объем, структура и динамика 

современной российской преступности свидетельствуют о невозможности успешной борьбы с ней 

лишь силами одного отдельно взятого государства. следовательно, это обстоятельство в совокупно-

сти с экономическими, политическими, правовыми и организационными факторами стимулирует 

международное сотрудничество в этой сфере, приводя к появлению необходимых стандартов вза-

имодействия судов, прокуроров, следователей и органов дознания со своими коллегами из других 

государств, а также к созданию инструментов для привлечения виновных и обвиняемых к уголовной 

ответственности.

Передача осужденных, несомненно, является отдельным направлением международного сотруд-

ничества в сфере уголовного судопроизводства, правовое регулирование которого постоянно разви-

вается. уникальная правовая база, четко сформулированные цели и задачи, безусловное следование 

общеправовым принципам представляют собой его сущность и правовую природу. на наш взгляд, 

данная позиция является весьма обоснованной и соответствует современному состоянию междуна-

родного сотрудничества в этом сегменте процессуальной и уголовно-исполнительной деятельности. 

сущность передачи лица, осуждённого к лишению свободы, заключается в осуществлении проце-

дур, предусмотренных международными договорами и (или) национальным законодательством, и 

принятии окончательного процессуального решения по осуществлению передачи лица из иностран-

ного государства, где он был осужден, в страну его гражданства или постоянного проживания.

так, по актуальным данным на август 2022 года из россии переданы за рубеж 92 осуждённых. 

в то же время, для дальнейшего отбывания наказания приняты 15 граждан российской федерации.

К сожалению, нормативные положения главы 55 уПК рф применяются законодателем только в 

случае передачи лиц, отбывающих наказание в виде лишения свободы, то есть лиц, отбывающих 

одно из 13 видов уголовного наказания, предусмотренных уК рф. следовательно, в нашем действу-

ющем законодательстве пока не учтены специфики передачи осужденных к лишению свободы ус-

ловно. вдобавок остаются вопросы передачи несовершеннолетних и лиц, осужденных к наказани-

ям, не связанным с лишением свободы. незаконченным представляется вопрос о передаче осужден-

ных, к которым были применены иные меры уголовно-правового характера. неудовлетворенность 

подобным положением дел приобрела особую остроту в связи с принятием постановления пленума 

верховного суда рф от 31 октября 2017 г. №42 «О внесении в Государственную думу федераль-

ного собрания российской федерации проекта федерального закона „О внесении изменений в уго-
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ловный кодекс российской федерации и уголовно-процессуальный кодекс российской федерации 

в связи с введением понятия уголовного проступка»«. в случае принятия данного законопроекта 

в российском уголовном законодательстве появится новая родовая категория «уголовное правона-

рушение», охватывающая собой две разновидности противоправных действий: «преступление» и 

«уголовный проступок». К лицам, совершившим впервые уголовный проступок либо совершившим 

впервые преступления небольшой или средней тяжести, предлагается применять наряду с судебным 

штрафом меры, сходные с некоторыми видами наказаний, не связанных с изоляцией осужденного от 

общества, а именно: обязательные работы и исправительные работы. учитывая эти обстоятельства, 

использование действующим уголовным законодательством одного лишь наказания в виде лишения 

свободы для дальнейшего развития рассматриваемого направления международного сотрудниче-

ства является контрпродуктивным и не отвечающим реалиям сегодняшнего дня.

анализ нормативного регулирования передачи осужденных для отбывания наказания в государ-

стве, гражданином которого оно является, перспектив его последующего развития, уже сформули-

рованных точек зрения позволяет предложить реализовать в текст главы 55 уПК рф следующее 

определение: передача осужденных – это самостоятельное направление международного сотруд-

ничества в сфере уголовного судопроизводства, в рамках которого на стадии исполнения приговора 

осуществляется перемещение осужденных лиц для дальнейшего отбывания наказания в государство 

их гражданства или постоянного проживания в целях социальной реабилитации. значение этого 

определения для осуществления как самого международного сотрудничества, так и уголовно-про-

цессуальной деятельности состоит в том, что понятие «передача осужденных» будет формализовано 

законодательным путем, заменив, таким образом, интуитивно подразумеваемое содержание данной 

процессуальной категории точным смыслом.

ХарактерИстИка констИтуцИонного Права на образованИе

Макарова А.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Мулюков Ф.Б.

Конституция российской федерации называет одни из самых основополагающих прав человека: 

защита семьи, детства, собственности, жизни, здоровья. в частности, выделено право на получение 

образования. Можно предположить, что оно занимает центральное место в ряду культурных прав 

человека. естественный характер права человека на образование следует из того, что люди всегда 

занимались воспитанием и образованием своих детей даже до появления государственности и про-

чих институтов. а из естественности этого права следует его неприкосновенность и обеспеченность 

от иного вмешательства.

Право на образование является конституционным правом человека обладать и пользоваться резуль-

татами научно-технического и культурного развития человечества в целях повышения своего уровня 

знаний, умений и навыков в собственных и общественных интересах. следует понимать, что заложе-
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но конкретно в словосочетание «право на образование» – возможность каждого своевременно полу-

чить образование различного уровня, возможность выбирать формы, организации, осуществляющие 

образовательную деятельность, направленность, язык обучения, а также дает родителям в отноше-

нии своих малолетних детей приоритетное право в выборе вида образования. Подходя к трактовке 

понятия «образование»1227 следует отметить наличие различных подходов к пониманию у разных ав-

торов, однако все их толкования сводятся к следующему: целенаправленный процесс обучения и вос-

питания в интересах личности, общества, государства, сопровождающийся приобретением знаний, 

умений, навыков, ценностных установок, опыта деятельности, компетенций определенного уровня и 

сложности в целях развития – интеллектуального, духовно-нравственного, творческого, физического, 

профессионального, а также удовлетворение его образовательных потребностей и интересов.

согласно Конституции рф [ст.43] право на образование имеет под собой право на дошкольное 

образование, на основное общее, среднее, высшее образование в государственных и муниципаль-

ных образовательных учреждениях. федеральный закон от 29.12.2012 г. №273-фз «Об образовании 

в российской федерации» [ст. 5] гарантирует бесплатность начального общего, основного обще-

ства, среднего общего образования, среднего профессионального образования, а также возможность 

бесплатного получения высшего и послевузовского профессионального образования на конкурсной 

основе. Кроме того, Конституция рф устанавливает общедоступность дошкольного, основного об-

щего и среднего профессионального образования. Под этой особенностью понимается возможность 

человека получить образование независимо от его особенностей, т.е. его цвет кожи, раса, пол, про-

исхождение не могут повлиять на этот процесс, проще говоря, не должно существовать никакой 

дискриминации в области образования.

законодатель закрепил и тем самым дал каждому гражданину субъективные права, не забыв и о 

встречных обязанностях населения. так, в нашей исследовательской работе таковыми являются по-

ложения Конституции российской федерации [ст.43], где говорится об обязанности гражданина по-

лучить основное общее образование. «родители или лица, их заменяющие, обеспечивают получение 

детьми основного общего образования», – так государство, возлагая ответственность на родителей, 

получает гарантии и может рассчитывать, что в ближайшем будущем общество точно будет иметь 

хотя бы минимально образованное население, способное содействовать экономическому развитию 

страны. существует так же понятие «фГОс» – федеральный государственный образовательный 

стандарт1228, означающий, что образование, получаемое населением, должно иметь определенные 

требования. то есть гражданам мало просто получать знания и применять их на практике, им нуж-

но соответствовать заданным критериям оценки, каждый уровень образования должен завершаться 

заданным качеством подготовки человека. Это нужно для создания целостности образовательного 

процесса, как минимум. российская федерация, вводя и обновляя фГОс, обеспечивает преемствен-

ность образовательных программ субъектов.

1227 собрание законодательства российской федерации. 2012. N 53. ст. 7598; 2021. N 8. ст. 1200.
1228 федеральный закон от 29.12.2012 N 273-фз «Об образовании в российской федерации» // собрание законодательства 
российской федерации. 2012. N 53. ст. 7598; 2021. N 8. ст. 1200.
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реалИзацИя Права на образованИе в россИйской федерацИИ

Мареева Д.Ю.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Мулюков Ф.Б.

Одним из основных конституционных прав человека является право на образование1229. Образо-

вание помогает развивать потенциал личности, помогающий в дальнейшем в совершенствовании в 

других областях. важно отметить значимость права на образование в построении и развитии граж-

данского общества в российской федерации. именно благодаря праву на образование обеспечива-

ются благоприятные условия для развития личности человека, формирования жизненных ценно-

стей, социализации. в настоящее время в большинстве государств реализация права на образование 

включает несколько прав, таких как: право на общедоступность и бесплатность дошкольного, на-

чального общего, основного общего и среднего общего образования, среднего профессионального 

образования, а также на конкурсной основе бесплатность высшего образования, если образование 

данного уровня гражданин получает впервые, право на выбор родителями формы обучения для 

своего ребенка, свобода преподавания, право на учреждение частных учебных заведений и другие. 

в российской федерации гарантируется получение образования на государственном языке россий-

ской федерации, а также выбор языка обучения и воспитания в пределах возможностей, предостав-

ляемых системой образования. данное право не зависит от возраста, пола, расы, национальности 

или религиозной принадлежности обучающегося, оно принадлежит каждому гражданину россии 

без ограничений, что обучение в российской федерации осуществляется на государственном языке 

страны – русском, поэтому лицо, недостаточно свободно владеющее русским языком, не может при-

нять участие в образовательном процессе.

Процесс реализации права на образование адаптирован к уровню подготовки и знаниям, кото-

рыми обладают обучающиеся. При этом важно отметить, что государство оказывает значительную 

поддержку гражданам в процессе получения образования. с каждым годом реализуются новые про-

граммы, поддерживаются научные разработки и открытия, совершенствуются образовательные на-

правления. также есть возможность получать образование лицам с ограниченными возможностями 

здоровья, проводить коррекцию нарушений развития и социальную адаптацию. система образова-

ния создает все условия, чтобы получить непрерывное образование, образование на протяжении 

всей жизни, реализуя основные и дополнительные образовательные программы, оказывает содей-

ствие лицам, которые проявили выдающиеся способности.

есть возможность одновременно освоить несколько программ образования с учетом наличия 

определенного уровня образования, квалификации и опыта практики в процессе обучения. При этом 

необходимо создавать условия не только для получения образования, но и для воспитания подраста-

ющих поколений. в российской федерации образование может быть получено как в организациях, 
1229 Конституция российской федерации (принята всенародным голосованием 12.12.1993 г. с изменениями от 30 декабр
я 2008 года № 6-фКз, от 30 декабря 2008 года № 7-фКз, от 5 февраля 2014 года № 2-фКз, от 21 июля 2014 года № 11-
фКз, от 14 марта 2020 года № 1-фКз, от 4 октября 2022 года № 5-фКз, от 4 октября 2022 года № 6-фКз, от 4 октября 
2022 года № 7-фКз, от 4 октября 2022 года № 8-фКз, одобренными в ходе общероссийского голосования 1.07.2020 г.). 
М., 2023.
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осуществляющих образовательную деятельность, так и в форме семейного образования и самообра-

зования. Более того, процесс обучения различается в зависимости от объема обязательных занятий 

педагогического работника с обучающимися и осуществляется в очной, очно-заочной или заочной 

форме.

Благодаря высокой степени качества российского образования и его доступности, российская 

федерация обладает возможностью занимать достойное положение в мире образовательного сооб-

щества. в российской федерации созданы и создаются все условия для реализации права на обра-

зование.

необХодИМая оборона

Панин К.С. 
Научный руководитель – ассистент Дунин О.Н.

Конституция российской федерации, как основной закон страны, закон, который имеет высшую 

юридическую силу, гарантирует право человека на жизнь и неприкосновенность частной жизни. 

ни для кого не секрет, что нередко такие гарантии могут нарушаться недобросовестными людь-

ми. в некоторых случаях дело может доходить до необходимой обороны, когда уже напрямую идёт 

угроза жизни и здоровью человека или же кругу лиц.

само понятие «необходимая оборона» впервые было упомянуто в указе Павла I, однако имело оно 

несколько другое значение, нежели сейчас. в российской империи 18 века достаточно хорошо было 

развито речное пиратство и суда дворян зачастую подвергались грабежам. император Павел I принял 

указ, который лишал дворянства тех, кто при нападении не оказывал должного вооруженного сопро-

тивления. Благодаря такому решению разбои и грабежи на реках значительно сократились в своем ко-

личестве. Поэтому в дореволюционной россии термин «необходимая оборона» обозначал обязанность 

человека обороняться. Пределов же такой обороны не существовало. словосочетание «превышение 

пределов» той же самой необходимой обороны появилось уже после революции, в советское время1230.

за превышение пределов необходимой обороны устанавливалась уголовная ответственность.

Однако закрепление в уголовном законе категории превышения пределов необходимой обороны 

повлекло возникновения определенных проблем в правоприменении. судебная практика достаточ-

но часто сталкивалась со спорными случаями, в которых суды вместо признания необходимой са-

мообороны признавали ее превышение. Одним из немногих случаев, когда суд признал оборону в 

рамках закона, является дело александры иванниковой, которая при помощи ножа убила таксиста, 

пытавшегося ее изнасиловать. в июне 2005 года девушка получила 2 года тюремного срока, но уже в 

июле Мосгорсуд отменил приговор1231. вопрос ответственности за превышение пределов необходи-

мой обороны неоднократно рассматривался в Государственной думе. так был внесен законопроект, 

который расширяет пределы необходимой обороны. Группа инициаторов отстаивала концепцию 
1230 «О самообороне граждан в российской империи и ссср: история вопроса». URL: https://aftershock.news/?q=no-
de/809499&full
1231 российская газета. URL: https://rg.ru/2005/11/18/ivannikova-anons.html
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«мой дом – моя крепость». согласно данной концепции, человек, который защищает себя, свою 

семью и имущество на территории своего же дома никак не может быть подвергнут уголовному 

преследованию. Позже этот законопроект раскритиковали, ссылаясь на трудности, возникающие 

при разграничении реально опасного для жизни и здоровья посягательства и посягательства, не 

являющегося таковым.

на наш взгляд, необходимо законодательное установление допустимости оборонительных дей-

ствий, направленных на защиту обороняющегося и членов его семьи на территории собственного 

жилища без возможности превышения пределов обороны.

устанавливающие же ограничение оборонительных действий требование закрепленные законом 

и укоренившейся сложившейся правоприменительной практике: воздерживаться от применения ле-

тальной силы, если посягательство не направленно на причинение вреда жизни, ставит обороняюще-

гося в заведомо невыгодное положение, когда последний вынужден выбирать между вариантами по-

страдать от преступления, либо же быть осужденных за превышение пределов необходимой обороны.

риск же наступления неблагоприятных последствий от оборонительных действий должен быть 

возложен на лиц, проникающих в чужое жилище с противоправной целью совершения преступле-

ний, а не на законопослушных граждан, находящихся в своём жилище и не ожидающих нападения.

вопрос о необходимой обороне и ее пределах, является одним из ключевых вопросов стоящим 

перед законодателем, стремящимся установить уголовно-правовые гарантии надлежащей охраны 

прав личности.

От этого зависит стабильность общества, его развитие, но самое главное – это то, что от регули-

рования данного вопроса зависит сохранность жизней и здоровья наших сограждан. Государство 

должно обеспечить и поддерживать безопасность личности, в том числе посредством установления 

уголовно-правовых норм служащих интересам законопослушных граждан, а не правонарушителей.

налоговая ПолИтИка как отраженИе совреМеннЫХ реалИй

Нуржанова А.Н.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Файзрахманова Л.М.

налоговые поступления являются основой формирования доходообразующей статьи бюджета, 

однако организация их взимания требует организованной налоговой политики, так как какие-либо 

изменения в этой сфере прямым образом влияют на динамику налоговых поступлений в казну го-

сударства. в результате этого они оказывают влияние на уровень доходов бюджетов всех уровней, а 

значит сказываются на развитие экономической политики страны в целом.

налоговая политика – это действия государства в области налогов и налогообложения. План на-

мерений и действий в налоговой сфере, предпринимаемых государством, разрабатывает Минфин 

россии (абз. 5 ст. 165 Бюджетного кодекса рф).

налоговая политика на современном этапе развивается в следующих направлениях:

Определен перечень налогов. в последнее время этот список не увеличивался.
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регулируется порядок расчета существующих налогов, устраняются неточности в формулиров-

ках, учитываются изменения, вносимые в другие нормативные акты.

совершенствуется система налогового администрирования.

Критерии проверок стали доступными.

Появились налоговые каникулы.

Основные направления налоговой политики государства на ближайшие годы можно посмотреть 

в документе «Основные направления бюджетной, налоговой и таможенно-тарифной политики на 

2023 год и на плановый период 2024 и 2025 годов», который размещён на официальном сайте Ми-

нистерства финансов российской федерации.

в проекте этого документа декларируется:

Обеспечение стабильных налоговых условий для хозяйствующих субъектов;

улучшение качества администрирования с сопутствующим облегчением административной на-

грузки для налогоплательщиков и повышением собираемости налогов

Повышение эффективности стимулирующей функции налоговой системы;

развитие национальной системы прослеживаемости товаров, обеспечивающей контроль за обо-

ротом товаров на всех этапах от ввоза до реализации в рознице;

формирование правовых основ для внедрения таможенного мониторинга;

запуск нового налогового режима усн.онлайн для микропредприятий с численностью сотрудни-

ков до 5 человек (аналогично режиму нПд администрирование будет осуществляться в бездеклара-

ционном формате через удобный интерфейс);

введение института «единого налогового платежа», предполагающего уплату налогов одним пла-

тежным поручением (без уточнения реквизитов и др. параметров) с последующим зачетом в счет 

имеющихся у налогоплательщика обязательств;

Повышение качества администрирования акцизов на табак;

Бороба с сокрытием имущества и активов;

Хотят исключить запрет на открытие новых счетов при заморозке действующего.

с помощью налоговой политики Министерство финансов пытается выполнить следующие за-

дачи: создать предсказуемые фискальные условия, сбалансировать федеральный и региональные 

бюджеты, сократить теневой сектор экономики. От реализации данных задач в дальнейшем зависит 

экономическое положение государства в целом.

заЩИта Прав ПотребИтелей  
ПрИ Продаже товаров на МаркетПлейсаХ

Исхаков Н.М.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Михайлов А.В.

на сегодняшний день все большую популярность набирают интернет-площадки, выполняющие 

посреднические функции в продаже товаров и услуг, которые в потребительской среде получили на-
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звание «маркетплейсы». с точки зрения закона «О защите прав потребителей» (далее зозПП) такие 

платформы относятся к агрегаторам, то есть к специальным ресурсам, предоставляющим потреби-

телю возможность ознакомиться с определенным товаром или услугой, заключить договор, а также 

произвести оплату в безналичной форме.

в связи с этим актуальна проблема формирования перечня услуг, которые предоставляют данные 

сервисы. Кроме того, важным остаются вопросы ответственности агрегаторов и определения надле-

жащего субъекта для предъявления исков в случае нарушения прав и законных интересов клиентов 

данных интернет-ресурсов.

с точки зрения закона маркетплейсы, выступают в качестве агрегаторов, которые лишь предо-

ставляют возможность потребителю ознакомиться с предложением продавца, заключить с ним до-

говор и оплатить товар или услугу, и соответственно, требования потребителей по возврату товаров 

должны быть предъявлены продавцу.

Однако, если обратится к договорам маркетплейсов с продавцами то, в них указывается обязан-

ность продавца передать товары маркетплейсу, который и осуществляет доставку данных товаров 

до покупателя. Более того, маркетплейсы удерживает денежные средства продавца до момента по-

лучения товара покупателем.

и тут возникает вопрос: «Кто должен возвращать деньги продавцу в случае возврата товара?». 

в целом возможны две ситуации: возврат товара надлежащего качества, который не подошел в силу 

субъективных причин и возврат в силу ненадлежащего качества.

если товар пришел надлежащего качества и не походит покупателю, если товар не подошел по 

форме, габаритам, фасону, расцветке, размеру или комплектации, в таких случаях зозПП потреби-

телю возмещается сумма товара, за исключением расходов, которые связаны с доставкой.

Однако, кому предъявлять требования о возмещение средств за ненадлежащее качество товара? 

за ненадлежащее качество товара, возникшее в связи с перевозкой, должен отвечать маркетплейс, 

поскольку он осуществляет доставку товара до покупателя и в соответствии со статьей 796 ГК рф. 

Однако в случае, если товар имел брак до передачи его в доставку, то требования должны быть 

предъявлены продавцу.

в связи с этим возникает вопрос, имеет ли право маркетплейс взыскать с покупателя средства, 

которые связаны с возвратом товара ввиду его ненадлежащего качества. так роспотребнадзор ука-

зывает, что возврат товаров, являющихся некачественными, не может сопровождаться требованием 

оплаты расходов за подобный возврат1232. К тому же, в случае возврата товара маркетплейс удержи-

вает с продавца сумму, которая связана с возвратом товара, и это значит, взыскивать с покупателя 

деньги за доставку товара ненадлежащего качества является незаконным, поскольку за это отвечает 

продавец.

1232 Пояснение роспотребнадзора об условиях возврата товара ненадлежащего качества, приобретенный через маркетплейс 
// Официальный сайт федеральной службы по надзору в сфере защиты прав потребителей и благополучия человека 
URL: https://rospotrebnadzor.ru/about/info/news/news_details.php?ELEMENT_ID=24113 (дата обращения 24.02.2023)
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совреМеннЫе ПроблеМЫ достуПа к ПравосудИЮ  
в россИйской федерацИИ

Рахимзянова А.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хасаншин Р.И.

актуальность проблемы доступа к правосудию в российской федерации набирает обороты изо 

дня в день. в настоящий момент стоит насущная необходимость в совершенствовании и упрощении 

юридической системы, позволяющей гражданам реализовывать собственные права на судебную 

защиту.

современное российское право не дает толкования «доступа к правосудию». в силу чего, опе-

рируя декларацией прав человека и гражданина, мы можем представить следующее определение: 

«все люди равны перед законом и имеют право, без всякого различия, на равную защиту закона. 

все люди имеют право на равную защиту от какой бы то ни было дискриминации, нарушающей 

настоящую декларацию, и от какого бы то ни было подстрекательства к такой дискриминации.»1233. 

К слову, данная формулировка предполагает возможность каждого гражданина беспрепятственно 

реализовать правосудие при необходимости.

Одним из первых критериев оценки проблематики современного доступа к правосудию является 

государственная пошлина, возлагаемая на индивида, желающего обратиться в суд за получением 

помощи. в российской федерации сумма данного вопроса варьируется от 150 до 60000 рублей, ис-

ходя из вида и цены самого иска. анализируя же аналогичную ситуацию в великобритании, где для 

подачи того же документа требуется уплатить пошлину, размер которой может составлять от 35 до 

10 000 фунтов (то есть, от 3177 до 900000 рублей по актуальному курсу на момент написания рабо-

ты), имеет место вывод, что данный критерий в текущей ситуации для граждан нашего государства 

не является неподъемным и позволяет запустить процесс реализации правосудия в рамках разумных 

финансовых затрат.

Однако, следующим критерием, непосредственно связанным с предыдущим, является правовое 

сознание населения. зачастую, в силу неосведомленности о собственных правах, граждане впадают 

впросак в обывательских ситуациях и обращаются в судебные органы без весомой на то причины. 

Комментарий по данному явлению был дан председателем совета судей российской федерации 

виктором Момотовым: «судебная власть перегружена делами, в которых нет реального судебного 

спора, а есть желание получить судебное постановление, подтверждающее либо право, либо обязан-

ность. низкая цена правосудия приводит к высокому спросу и неконтролируемому росту нагрузки 

на судебную систему» [2]. данный аспект характеризует неординарность вышеупомянутой пробле-

матики, в силу чего требует к себе особого внимания и упорядочивания системы.

еще одним немаловажным пунктом доступности к правосудию в современном государстве явля-

ется возможность беспрепятственной явки в ближайший судебный орган, позволяющий оперативно 
1233 всеобщая декларация прав человека. — текст: электронный // декларации: [сайт]. — URL: https://www.un.org/ru/
documents/decl_conv/declarations/declhr.shtml (дата обращения: 26.02.2023).
судьи отметили перегрузку. — текст: электронный // Коммерсантъ: [сайт]. — URL: https://www.kommersant.ru/
doc/4549295 (дата обращения: 26.02.2023).
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решить проблему. Ярким примером его актуальности является судебная практика сферы интеллек-

туального права и разрешения споров о результатах определения кадастровой стоимости. К слову, 

на данный момент в российской федерации имеется лишь один суд по интеллектуальным правам 

человека, подсудные вопросы которого, в качестве суда первой инстанции, могут быть решены лишь 

в столице государства. в случае же рассмотрения и разрешения споров о результатах определения 

кадастровой стоимости, судебным органом, независимо от субъектного состава заявителей, явля-

ется суд общей юрисдикции, в качестве которого выступает верховный суд республики, краевой и 

областной суд, суд города федерального значения, суд автономной области и автономного округа. 

изложенный аспект выражает специфику проблемы, исходя из которой вопрос удобства и доступ-

ности к правосудию для жителей провинциальной местности остается открытым. так как далеко не 

каждый гражданин имеет возможность перемещения внутри региона на постоянной основе с целью 

очной явки на судебном заседании.

заключительным критерием вышеизъявленной проблемы является уровень технологического 

прогресса. на данный момент судебная система российской федерации имеет множество возмож-

ностей упрощения личной явки в суды и прочие специализированные места, посредством исполь-

зования режима «online». Одними из таких методов являются электронная подача исковых заявле-

ний и проведение судебного заседания дистанционно. думается, система достигла апогея и вполне 

уместна в современном обществе. Однако, обращаясь к статистике верховного суда российской фе-

дерации за 2022 год, мы можем наблюдать следующее: «с использованием видеоконференц-связи 

рассмотрено в судебном заседании Президиума верховного суда российской федерации 53 дела.», 

несмотря на высокую загруженность органа судебной системы. Причина подобного явления во мно-

гом лежит в непроясненном категориальном аппарате, в принципиальном вопросе является ли до-

статочно усовершенствованной система удаленного вершения правосудия, невзирая на закрепление 

данной возможности на законодательном уровне.

таким образом, проблемы доступа к правосудию в российской федерации являются актуальны-

ми по сей день, несмотря на регулярное обновление и совершенствование не только судебной си-

стемы, но и законодательства. на наш взгляд, стоит ожидать в ближайшее время устранения или же 

реформирования вышеупомянутых недостатков, так как современное правовое государство должно 

стремиться к благу и комфорту граждан во всех юридических аспектах.

о соверШенствованИИ Правового регулИрованИя  
стадИИ возбужденИя уголовного дела

Храменкова Т.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Верин А.Ю.

уголовно– процессуальное законодательство гарантирует защиту прав и законных интересов лиц 

и организаций, потерпевших от преступлений, защиту личности от незаконного и необоснованного 

обвинения, осуждения, ограничения ее прав и свобод. Процесс возбуждения уголовного дела, про-



3668

ведения качественного расследования преступлений способствует эффективной борьбе с преступ-

ностью в государстве, обеспечивает защиту населения в целом, укрепляя силу закона.

иными словами, уполномоченные органы, в лице дознавателя, органа дознания, следователя, ру-

ководителя следственного органа, осуществляют проверку поводов и оснований, которые способ-

ствуют принятию решения о возбуждении уголовного дела, установив необходимые обстоятельства. 

Главная цель стадии заключается в законном расследовании уголовного дела, путем своевременного 

принятия решения о возбуждении уголовного дела.

на сегодняшний день уголовно-процессуальное законодательство россии, основанное на уПК 

рф, принятом в 2001 году, содержит самостоятельный уголовно-процессуальный институт возбуж-

дения уголовного дела, представляющий собой совокупность глав (гл. 19-20 уПК рф).

Особое внимание следует уделить неосведомленность граждан о том, что с момента обращения в 

правоохранительные органы о преступлении они могут претендовать на обеспечении безопасности 

себя и своих близких. в силу этого следует законодательно закрепить обязанность должностных 

лиц разъяснять участникам уголовного судопроизводства наличие права на государственную защи-

ту. законом она уже гарантирована (федеральный закон №119–фз), а на деле применима не всегда. 

в связи с этим представляется целесообразным последнее предложение в ч. 1.1 ст. 144 уПК рф 

изложить в следующей редакции: При необходимости безопасность участника досудебного произ-

водства обеспечивается в порядке, установленном ч. 9 ст. 166 настоящего Кодекса, а также в рамках 

федерального закона №119 «О государственной защите потерпевших, свидетелей и иных участ-

ников уголовного судопроизводства». таким образом, еще до начала уголовного расследования до 

граждан будет доведена информация о том, что государство гарантирует им защиту.

во введении ч. 1.1 ст. 144 уПК рф нет четкого объяснения, кто является субъектом применения 

этих положений. действия следователя регулируются ч. 9 ст. 166 уПК рф. При этом нет внятного 

разъяснения о том, каковы действия заявителя при первом общении с дежурным полицейским или 

другими должностными лицам, кто должен обеспечить конфиденциальность личных данных заяви-

теля. только следователь, который будет вести проверку сообщения о преступлении, имеет право и 

обязанность принять такое заявление и обеспечить «тайну следствия», в том числе конфиденциаль-

ность сведений о заявителе. если материалы передаются другому органу или другому следователю, 

их конфиденциальность также необходимо сохранять.

исходя из вышеизложенных аргументов, анонимные заявления необходимо регистрировать и 

просматривать. если об анонимном заявителе есть информация, она должна быть известна только 

лицу, выполняющему проверку по заявлению о преступлении, и храниться в тайне.

Поясним практическую значимость реализации данной идеи.

во-первых, человек может бояться, что на него со стороны преступника будет оказано давле-

ние, что возникнет угроза его здоровью или даже жизни, опасаться за своих близких, и потому 

не подавать заявления в правоохранительные органы от своего имени, ведь в нем будут указаны 

все его данные, в том числе место проживания. в результате растет число скрытых преступлений. 
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если принять заявление даже анонимно и проверить его, число скрытых преступлений будет сни-

жаться.

во-вторых, если факты подтвердятся и будет возбуждено уголовное дело, процедуру «секрет-

ности» лица, являющегося заявителем, повторять не нужно. если человек не является официаль-

ным участником уголовного судопроизводства, получаемые от него сведения не будут выступать в 

качестве доказательств. в связи с чем необходимо расширить перечень лиц, в отношении которых 

может быть применена мера обеспечения безопасности до того, как принято решение о возбуждения 

уголовного дела, приведя тем самым ч. 9 ст. 166 уПК рф в соответствие с ч. 2 ст. 1 федерального 

закона №119.

необходимость самостоятельной нормы, посвященной сохранению в тайне подлинных данных 

участников. для этого надо исключить соответствующее положение из ст. 166 уПК рф и в отноше-

нии отражения мер безопасности в протоколе следует внести дополнения в п. 3 ч. 3 и изложить дан-

ный пункт в следующей редакции: «в протоколе указываются 3) фамилия, имя, отчество каждого 

лица, участвовавшего в следственном действии, при необходимости – его адрес, другие данные о его 

личности, а в случае применения меры безопасности, указанной в, его псевдоним».

в настоящее время конверты с информацией о засекреченных лицах хранятся по-разному, порой 

просто исходя из собственного понимания и здравого смысла. Представляется необходимым внести 

изменения и установить, что это постановление должно храниться в запечатанном конверте по пра-

вилам секретного делопроизводства и в дальнейшем пересылаться непосредственно судье.

Правовой режИМ обЪектов Интеллектуальной собственностИ 
в областИ автосПорта

Рахванова К.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Михайлов А.В.

автоспорт является одним из самых впечатляющих примеров технического прогресса, с неве-

роятными достижениями в области инженерии, дизайна и аэродинамики. но некоторые аспекты 

человеческих инноваций, которые используются для создания таких машин, и даже сами особенно-

сти иногда не входят в группу зарегистрированных прав на интеллектуальную собственность. От-

мечается, что автоспорт является богатым источником для возникновения интеллектуальных прав 

благодаря передовым технологиям, крупным денежным инвестициям и независимым командам, 

которые зачастую являются одним из родов деятельности транснациональных корпораций. если 

информация, составляющая содержание интеллектуальной собственности, попадет в чужие руки, то 

это может повлечь не только потерю позиций в чемпионате, но и серьезные репутационные убытки. 

даже небольшое обновление уже существующей детали в машине может обеспечить решающее 

преимущество в гонке, но так ли активно команды стремятся защитить свои инновационные идеи?

Гражданский кодекс российской федерации под интеллектуальной собственностью понимает 

результаты деятельности и приравненные к ним средства индивидуализации юридических лиц, то-
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варов, работ, услуг и предприятий, которым предоставляется правовая охрана. Конвенция, учрежда-

ющая всемирную организацию интеллектуальной собственности (вОис) под легальным опреде-

лением понятия интеллектуальной собственности предлагает перечисление объектов, подлежащих 

защите, в том числе изобретения во всех областях человеческой деятельности, товарные знаки, ком-

мерческие обозначения и тому подобное.

Одним из очевидных способов защиты интеллектуальной собственности на первый взгляд может 

показаться патентование. Патентом в российском законодательстве признается документ, предостав-

ляющий автору исключительное право пользования на объект интеллектуальной собственности, к 

которым относят промышленный образец, изобретение или полезную модель. Однако не каждый 

результат интеллектуальной деятельности может быть запатентован. для таких случаев законода-

тельство определяет обязательный перечень требуемых качеств продукта, который в дальнейшем 

будет обладать защитой от посягательств третьих лиц. К таким качествам прежде всего относят 

новизну, оригинальность и промышленную применимость, но следует помнить, что для разного ре-

зультата деятельности законом определены отдельные характеристики. несмотря на это, на практи-

ке патентная защита используется не так часто, как ожидалось. во-первых, политика антимонополь-

ных органов в автоспорте нацелена на сохранение соревновательных и конкурентных преимуществ 

этого вида спорта. в самом техническом регламенте категории автомобильных соревнований может 

содержаться норма о запрете патентной практики на изобретения. во-вторых, следующей причиной, 

по которой команды не тяготеют к патентованию – это раскрытие информации при подаче заявки и 

сроки защиты. автомобиль с инновацией будет регулярно демонстрироваться на публике, и если ин-

новация будет видна, то это может повлиять на патентоспособность, поскольку она может перестать 

быть новой и изобретательной. К тому же, выданный патент должен включать описание изобрете-

ния, что также может привести к раскрытию конфиденциальной информации. и наконец, автоспорт 

славится своей возможностью проводить соревнования по всему миру, но, чтобы получить охрану 

изобретения, команда должна будет подать заявку на патентную защиту в каждой юрисдикции стра-

ны, где участвует команда и где происходит разработка деталей. Это может включать более десятков 

стран, что вызовет серьезную бумажную волокиту и ненужную бюрократию.

думается, что коммерческая тайна больше подходит с точки зрения защиты интеллектуальной 

собственности в автоспорте, поскольку она позволяет владельцу в короткий срок извлечь выгоду 

из конкурентного преимущества, которое дает ему технология, что полезнее в быстроразвиваю-

щихся областях инноваций. Под коммерческой тайной в индустрии автоспорта понимают процессы 

производства автомобилей, уникальные конструкции или специальные методы конструирования. 

Однако даже такой способ не обходится без подводных камней, которые возникают при переходе 

сотрудников из одной команды в другую, даже если они не обладали точными техническими дан-

ными. считаю необходимым в таких случаях ограничить доступ к конфиденциальной информации 

и увеличить безопасность файлов, чертежей и иных данных. также, если в команде будет создана 

дружелюбная и благоприятная атмосфера, это позволит снизить риск передачи секретных сведений 
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от сотрудников к конкурентам. на практике часто применяется способ с оплачиваемым длительным 

отпуском для сотрудника, занимавшегося разработкой автомобиля, нарушение которого может при-

вести к судебному разбирательству. в дополнении друг к другу такие средства могут помочь коман-

дам снизить риски потери сведений, содержащих коммерческую тайну.

распространение также получили товарные знаки, которые используются не только организация-

ми, командами, но и самими пилотами. товарный знак может быть выражен в графической, словес-

ной, звуковой и иных формах. Чаще всего встречаются логотипы, товарные марки, доменные имена, 

но в данном виде спорта защиту также получают имена гонщиков, используемые ими шлемы и даже 

гоночные трассы. Безусловно такие объекты собственности приносят немалый доход, особенно, ког-

да товарные знаки используются в спортивной атрибутике, мерчендайзе и других товарах. Однако 

такие товарные знаки часто становятся предметами судебных споров, которых даже в индустрии 

автоспорта становится все больше, так как она набирает широкую популярность в наши дни с воз-

никновением социальных сетей и телевизионных шоу. в связи с этим возникает проблема своевре-

менной охраны объектов, подпадающих под регулирование норм о товарных знаках.

сфера автоспорта с каждым годом становится все более прогрессивнее, и для команд часто на 

первое место ставится защита конфиденциальной информации, потому что в этом виде спорта, где 

даже небольшое преимущество может серьезно повлиять на результаты выступлений. высокий уро-

вень результатов приведет к большей популярности, а, следовательно, и к солидной прибыли не 

только за участие в чемпионате, но за счет увеличения поддерживающей аудитории, которая будет 

приобретать продукцию с товарным знаком. Поэтому команды в данной области спорта должны 

продолжать выдерживать баланс между соблюдением правил чемпионата и в то же время делать все 

возможное для защиты своих разработок.

совреМеннЫе ПроблеМЫ гласностИ ПравосудИя  
По гражданскИМ делаМ

Завьялова Д.Д.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хасаншин Р.И.

аннотация: в данной статье рассматривается принцип гласности правосудия в гражданском су-

допроизводстве, а также проблемы, связанные с применением данного принципа на практике (на 

примере российской федерации).

Abstract: This article examines the principle of openness of justice in civil proceedings, as well as 

the problems associated with the application of this principle in practice (on the example of the Russian 

Federation).

Ключевые слова: гласность, правосудие, гражданский процесс
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в современном мире концепция прав человека служит основой для формирования правовых си-

стем и судебной практики, в том числе и для российского гражданского процессуального права. 
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в рамках данной концепции ключевым направлением является «демократизация» гражданского 

процесса, связанная с его доступностью, открытостью и прозрачностью, способствующая эффек-

тивности правосудия и повышению доверия общества к суду. напрямую проявление «демократиза-

ции» в гражданском процессе связано с реализацией конституционного принципа гласности судеб-

ного разбирательства (п.1. ст.123 Конституции рф 1), закрепленного в ст. 10 ГПК рф2.

Принцип гласности является одним из главных принципов гражданского процесса и судопроизвод-

ства в целом. в работах дореволюционных ученых обосновывается необходимость гласного судебно-

го разбирательства и данное объяснение вполне применимо к современному гражданскому процессу. 

например, е.в. васьковский3 значение этого принципа судопроизводства видел в том, что гласность:

– дает возможность обществу контролировать деятельность судей;

– повышает ответственность судей за выносимые решения;

– удерживает граждан от необоснованных исков, ложных заявлений в силу боязни общественно-

го мнения;

– побуждает к добросовестному выполнению своих функций участников процесса;

– влияет на юридическое развитие общества, поскольку благодаря гласности граждане получают 

возможность знакомиться с действующим правом в его практическом осуществлении;

– влияет на развитие науки права, так как ученые (добавим – студенты) имеют возможность

знакомиться с судебными решениями и пользоваться судебной практикой

действующие гражданское процессуальное законодательство не регулирует многие возникаю-

щие в связи с реализацией рассматриваемого принципа в правоприменительной деятельности во-

просы, а имеющиеся правовые нормы применяются не столь эффективно. Кроме того, нередки слу-

чаи нарушения принципа гласности в рф.

Целью данной работы является рассмотрение проблем, возникающих в связи с реализацией прин-

ципа гласности правосудия в современной судебной практике.

огранИченИе вЫМогательства от сМежнЫХ составов ПрестуПленИй

Алышов У.Н.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Рыбушкин Н.Н.

автор рассматривает актуальные в теории и правоприменительной практике вопросы ограниче-

ния вымогательства от смежных составов преступлений.

сравнИтельно-Правовой аналИз военнЫХ ПрестуПленИй

Муратов Д.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Гильмуллин А.Р.

сравнительно-правовой анализ военных преступлений является важным и актуальным 

направлением исследований в области права, которое имеет свои особенности и методы. Подобный 
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анализ подразумевает в себе сравнение законодательств стран, регулирующих военные преступления, 

тем самым способствуя развитию общепризнанных норм и стандартов в области международного 

права. российское уголовное законодательство не употребляет термина и понятия «военные 

преступления», которые широко используются в международном праве1234.

Первым шагом в проведении сравнительно-правового анализа военных преступлений является 

изучение международных договоров и конвенций, касающихся данной проблематики. например, 

Женевские конвенции 1949 года, римский статут Международного уголовного суда и другие 

документы, в которых определены преступления, совершаемые в контексте военных действий, и 

соответствующие понятию «военные преступления»1235.

далее следует изучение национальных законодательств, регулирующих военные преступления 

в различных странах. уголовный кодекс, военные уставы и законы, судебная практика – все это 

является основными источниками, которые позволяют оценить эффективность и справедливость 

правовых норм и правил, регулирующих военные преступления.

Определение сути военных преступлений, категории таких преступлений и наказания, 

предусмотренные за их совершение, могут значительно различаться в зависимости от страны и 

законодательства. Проведение сравнительного анализа позволяет выявить сходства и различия в 

правовых нормах и наказаниях за схожие преступления, а также оценить эффективность правовых 

механизмов для борьбы с военными преступлениями.

наконец, важным шагом является анализ судебной практики и примеров преследования военных 

преступлений в различных странах. данный анализ позволяет выявить наиболее эффективные 

методы борьбы с военными преступлениями и определить, каким образом страны применяют 

национальное и международное право для пресечения подобных преступлений.

сравнительно-правовой анализ военных преступлений может иметь важные практические 

последствия. например, он может способствовать разработке общих правил и стандартов для 

пресечения военных преступлений в масштабах международного сообщества. также он может 

помочь улучшить национальное законодательство и привести к более эффективной борьбе с 

подобными преступлениями.

Однако, проведение сравнительно-правового анализа военных преступлений может быть 

затруднительным, так как оно требует не только глубоких знаний в области права, но и учета 

исторических, культурных и политических особенностей различных стран. Поэтому, важно 

проводить такой анализ с осторожностью и учитывать все факторы, которые могут повлиять на его 

результаты1236.

1234 "уголовный кодекс российской федерации" от 13.06.1996 N 63-фз (ред. от 29.12.2022)
1235 лобанов сергей александрович. "вОенные ПрестуПлениЯ в МеЖдунарОднОМ и 
внутриГОсударственнОМ Праве" Образование и право, no. 10, 2017, pp. 166-182.
1236 Пилюгина татьяна владимировна, Яковенко ирина александровна, сидоренко таисия никоваевна, and тараканова 
любовь андреевна. "ОБесПеЧение наЦиОнальнОй БезОПаснОсти ГОсударства в КОнтеКсте 
ПресеЧениЯ ПрОтивОПравныХ деЯний ПрОтив Мира и ЧелОвеЧества: уГОлОвнО-ПравОвОй 
анализ" Гуманитарные, социально-экономические и общественные науки, no. 4, 2022, pp. 142-149.
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в заключении, можно сказать, что сравнительно-правовой анализ военных преступлений явля-

ется важным инструментом в борьбе с военными преступлениями. Он позволяет выявить наиболее 

эффективные правовые механизмы и разработать общие стандарты для борьбы с этой проблемой на 

международном уровне.

МедИцИнскИй осМотр несоверШеннолетнИХ без законнЫХ 
ПредставИтелей

Ажикенова А.Т., Гимранова А.М.
Научный руководитель – старший преподаватель Гараева Г.Х.

в соответствии с федеральным законом от 21.11.2011 № «Об основах охраны здоровья граждан в 

российской федерации» в сфере охраны здоровья несовершеннолетние имеют право на прохожде-

ние медицинских осмотров, в том числе профилактических медицинских осмотров, в связи с заняти-

ями физической культурой и спортом, прохождение диспансеризации, диспансерного наблюдения, 

медицинской реабилитации, оказание медицинской помощи, в том числе в период обучения и воспи-

тания в образовательных организациях. Однако на практике часто возникает ряд спорных моментов, 

обусловленных пробелами и неточностями в законодательном регулировании данного вопроса.

Образовательные учреждения являются своеобразными посредниками в процессе организации 

медицинского осмотра несовершеннолетних. если одной стороной являются медицинские органи-

зация независимо от их организационно-правовой формы, оказывающие первичную медико-сани-

тарную помощь несовершеннолетним и имеющие лицензию на осуществление медицинской дея-

тельности, то другой стороной выступают сами несовершеннолетние и их законные представители.

именно образовательные учреждения осуществляют сбор добровольного согласия гражданина 

или его законного представителя на медицинское вмешательство, о его целях, методах, вариантах и 

возможных последствиях, которое, согласно ст. 20 упомянутого федерального закона, является необ-

ходимым предварительным условием медицинского вмешательства. Однако на практике часто про-

исходят ситуации, в которых предусмотренное согласие дается без полного информирования о пред-

стоящих медицинских мероприятиях. выглядит это таким образом: образовательное учреждение, 

получив информацию от Министерства здравоохранения рф о необходимости отправить всех обуча-

ющихся на медицинский осмотр, формально требует от педагогов собрать с законных представите-

лей несовершеннолетних согласие на прохождение осмотра. Как правило, детям выдается незапол-

ненный бланк согласия с единственным условием: вернуть в ближайшие дни с подписью родителей 

(законных представителей). ни дети, ни родители полной информации не получают, либо относятся к 

ней безразлично и только соблюдают формальности. в связи с этим возникает вопрос, действительно 

ли имеет место добровольность и осознанность согласия на проведение медицинского осмотра?

неуточненным является и момент отсутствия законного представителя несовершеннолетнего во 

время медицинского осмотра. если Приказ Министерства здравоохранения рф от 21 декабря 2012 г. 

№1346н «О Порядке прохождения несовершеннолетними медицинских осмотров, в том числе при 
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поступлении в образовательные учреждения и в период обучения в них» регулировал этот вопрос, 

хотя прямо не указывал на присутствие родителей во время обследования (формулировка «прибы-

вает в медицинскую организацию в сопровождении родителя или иного законного представителя»), 

то новый Приказ №514н «О Порядке проведения профилактических медицинских осмотров несо-

вершеннолетних» вовсе не содержит каких-либо уточнений по этому вопросу.

другой вопрос касается обработки данных, полученных в ходе медицинского обследования и 

осмотра. в соответствии с федеральным законом, эти сведения будут составлять врачебную тайну, 

разглашение которой третьим лицам не допускается. Однако если медицинский осмотр проводится 

образовательным учреждением, то помимо несовершеннолетних и медицинского учреждения, ад-

министрация и сотрудники данного образовательного учреждения также получают доступ к инфор-

мации о состоянии здоровья детей. в жизни часто возникают ситуации, когда педагоги и учителя не 

задумываются о сохранении тайны, поэтому информация, которая согласно законодательству, долж-

на быть конфиденциальной, становится известна множеству посторонних людей. При этом прак-

тически всегда это доставляет определенные неудобства как самим несовершеннолетним, так и их 

родителям. актуальным становится вопрос о том, должны ли педагоги быть ограничены в доступе 

к полученным в ходе медицинских обследований данным?

существует еще одна проблема, связанная с обработкой данных, полученных в результате меди-

цинского осмотра. согласно п. 4 ст. 66 семейного Кодекса российской федерации родитель, про-

живающий отдельно от ребенка, имеет право на получении информации о нем из образовательных, 

медицинских и иных подобных организаций. При этом ему может быть отказано в этом праве только 

в случае угрозы здоровью и жизни ребенка, исходящей от такого родители. Может ли в таком слу-

чае родитель, проживающий отдельно от ребенка, но не участвующий в его воспитании и жизни, 

требовать от образовательной или медицинской организации сведений о состоянии здоровья своего 

ребенка? Какова вероятность того, что он этими сведениями не воспользуется в корыстных или 

иных целях?

следующее противоречие содержится в части 18 Приказа Минздрава №514н «О Порядке про-

ведения профилактических медицинских осмотров несовершеннолетних». так, Приказ разрешает 

врачам-специалистам, в случае обнаружения (или подозрения) на заболевание, направлять несо-

вершеннолетнего на дополнительный осмотр, причем не отмечается, может ли это быть совершено 

только с согласия законного представителя. вместе с тем, законодатель дает перечень только тех, 

кто может направить лицо на дополнительное обследование, а к кому они могут направляться, он 

не уточняет. в теории, ребенок, не осведомленный о своей медицинской истории, легко может быть 

направлен на те процедуры и обследования, которые связаны с использованием оборудования, при-

носящие незначительный вред организму несовершеннолетнего (рентгенография, компьютерная 

томография и т.д.). При этом не упоминается, будут ли поставлены в известность родители (закон-

ные представители) несовершеннолетнего о соответствующем направлении и прохождении ребенка 

данных процедур.
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таким образом, проблема медицинского осмотра несовершеннолетних без присутствия законных 

представителей остается открытым вопросом. не существует законодательного акта, который смог 

бы корректно и точно урегулировать данный аспект в семейной и образовательной отраслях россий-

ского права.

Право вто в сИстеМе Права еаЭс:  
ПроблеМЫ соотноШенИя ПравовЫХ режИМов

Юсупов Т.К.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Абдуллин А.И.

Бурная внешнеэкономическая деятельность в эпоху глобализации экономики вынуждает госу-

дарства принимать различные меры для облегчения рисков, устранения таможенных барьеров, обе-

спечения предсказуемости субъектов экономической деятельности и снижения затрат на выполне-

ния трансграничных операций. Одной из наиболее эффективных мер по реализации данных задач 

является создание региональных интеграционных объединений. на постсоветском пространстве с 

2014 года функционирует евразийский экономический союз (далее – еаЭс), основанный в целях 

«создания условий для стабильного развития экономик государств-членов в интересах повышения 

жизненного уровня их населения; стремления к формированию единого рынка товаров, услуг, капи-

тала и трудовых ресурсов в рамках союза и всесторонней модернизации, кооперации и повышения 

конкурентоспособности национальных экономик в условиях глобальной экономики»1237.

еаЭс наравне с другими интеграционным объединениями подобного типа уже имеет сформи-

рованную правовую систему, в основу которой входят договор об учреждении союза, международ-

ные договоры в рамках интеграционного объединения, международные договоры членов союза с 

третьей стороной и наконец решения и распоряжения органов союза. в то же время большинство 

членов еаЭс (за исключением республики Беларусь) являются одновременно участниками другого 

объединения, а именно – всемирной торговой организации, которая также имеет сформированный и 

функционирующий правопорядок. и в этой связи возникает проблема соотношения двух правовых 

режимов, регулирующих сходные отношения. в данных условиях существует необходимость устра-

нения существующих правовых коллизий и нахождения эффективных механизмов их устранения в 

целях оптимального и продуктивного функционирования евразийской интеграции1238.

Ключевую роль в данном процессе играет договор о функционировании таможенного сою-

за в рамках многосторонней торговой системы 2011 года, являющийся частью правовой систе-

мы еаЭс. данное соглашение содержит положения, которые призваны разъяснить некоторые во-

просы взаимоотношений двух правопорядков. так, в частности, договор констатирует, что право 

втО и право еаЭс – две самостоятельные правовые системы, нормы которых могут трактоваться 
1237  «договор о евразийском экономическом союзе» (Подписан в г. астане 29.05.2014) (ред. от 24.03.2022) [Электронный 
ресурс]. URL: https://docs.eaeunion.org/docs/ru-ru/0013611/itia_05062014_doc.pdf
1238 рашитова д.Х. Проблема соотношения права всемирной торговой организации и евразийского экономического 
союза // вестник науки. 2021. №4 (37). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/problema-sootnosheniya-prava-vsemirnoy-tor-
govoy-organizatsii-i-evraziyskogo-ekonomicheskogo-soyuza (дата обращения: 25.02.2023).
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по-разному в зависимости от практики их применения. также утверждается, что не все догово-

ры, заключенные в рамках всемирной торговой организации, являются частью правовой системы 

еаЭс, поскольку интегрируются лишь те обязательства «которые относятся к правоотношениям, 

полномочия по регулированию которых в рамках таможенного союза делегированы сторонами 

органам таможенного союза и правоотношениям, урегулированным международными соглашени-

ями, составляющими договорно-правовую базу таможенного союза»1239. в то же время нет четкого 

ответа на вопрос о приоритете того или иного правопорядка, поскольку договор о функциони-

ровании таможенного союза подразумевает лишь временный характер приоритета соглашений, 

заключённых в рамках втО.

таким образом, необходимо констатировать, что в настоящий момент существуют противоречия 

во взаимоотношениях правопорядков еаЭс и втО, которые, несомненно, нисколько не способ-

ствуют благоприятному развитию и функционированию евразийской интеграции на постсоветском 

пространстве. следовательно, есть необходимость создания четких механизмов разграничения двух 

правовых систем для достижения целей данных международных организаций.

сПецИальнЫе вИдЫ освобожденИя от уголовной ответственностИ, 
связаннЫе с ЮрИдИческИМИ фактаМИ (собЫтИяМИ)

Уразгельдиева А.Н.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Тарханов И.А.

законодатель детально и разнопланово подошел к разработке института освобождения от уголов-

ной ответственности, предусмотрев различные факты личностного характера (в том числе и быто-

вого), тем самым выделив специальные основания освобождения, которые не зависят от действий 

виновного лица. в примечаниях к статьям Особенной части уК рф факты (ст. ст. 122, 134, 205.6, 

308, 316, 337, 338 уК рф) указываются юридические факты (события), в соответствии с которыми 

лицо может быть освобождено от уголовной ответственности.

событие является одним из видов юридического факта, представляет собой обстоятельство, воз-

никающее независимо от воли или воздействия лица, участвующего в правоотношении.

в соответствии с примечанием к ст. 205.6 уК рф (несообщение о преступлении), лицо освобо-

ждается от уголовной ответственности в случае несообщении о подготовке или совершении престу-

пления, если такое деяние совершается его супругом или близким родственником. Юридическим 

фактом, на основании которого лицо может быть освобождено от уголовной ответственности, вы-

ступает родство. законодатель подходит к рассмотрению данного вопроса социально ориентирован-

но, понимая морально-нравственную сторону семейной культурой. ведь на практике лицо зачастую 

склонно относиться лояльно к общественно опасному поведению своего близкого, предпочитая 

«защитить» его от мер государственного воздействия, чем содействовать правоприменителю в ре-
1239  «договор о функционировании таможенного союза в рамках многосторонней торговой системы» (подписан в г. 
Минске 19.05.2011) [Электронный ресурс]. URL: http://www.eurasiancommission.org/ru/act/trade/dotp/SiteAssets/wto/fred-
dy-rus.pdf
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ализации целей уголовного наказания. аналогичное основание освобождения от уголовной ответ-

ственности по примечанию к ст. 316 уК рф (укрывательство преступлений) применяется к лицам, 

осуществляющим заранее не обещанное укрывательство преступления, совершенного близким род-

ственником или супругом. в ст. 308 уК рф (Отказ свидетеля или потерпевшего от дачи показаний) 

так же имеет влияние такой юридический факт, как родство. По примечанию к указанной статье 

лицо освобождается от уголовной ответственности за отказ от дачи показаний против себя, своего 

супруга или близких родственников.

в соответствии с примечанием к ст. 122 (заражении виЧ-инфекцией), лицо освобождается от 

уголовной ответственности по ч. 1 и ч. 2 в случае, если другое лицо, поставленное в опасность 

заражения либо зараженное виЧ-инфекцией, было своевременно предупреждено о наличии у пер-

вого такого заболевания и добровольно согласилось совершить действия, создавшие опасность за-

ражения. Юридическим фактом выступает согласие на совершение действий, создавших опасность 

заражения. законодатель установил момент согласия как основание освобождения от уголовной 

ответственности, руководствуясь тем, что, во-первых, предупредив, лицо показывает о нежелании 

наступления общественно опасных последствий, во-вторых, согласие свидетельствует о готовности 

лица пойти на риск последствий, указанных в статье.

согласно примечанию к ст. 338 уК (дезертирство), военнослужащий, впервые совершивший 

дезертирство, предусмотренное ч. 1 ст. 338 уК рф, может быть освобожден от уголовной ответ-

ственности, если дезертирство явилось следствием стечения тяжелых обстоятельств. Юридиче-

ским фактом (событием) в указанном примечании является наступление тяжелых обстоятельств, 

которые не зависят от действий виновного лица. Под тяжелыми обстоятельствами Пленум вер-

ховного суда понимает объективно существовавшие на момент самовольного оставления части 

(места службы) неблагоприятные жизненные ситуации личного, семейного или служебного ха-

рактера, воспринимавшиеся военнослужащим как негативные обстоятельства, под воздействием 

которых он принял решение совершить преступление.    законодатель предусматривает освобо-

ждение от уголовной ответственности, если лицо, проходящее военную службу, например, нужда-

ется в получении медицинской помощи в результате уничижительного отношения, вызванного 

неуставными действиями сослуживцев, в случае тяжелого состояния здоровья или смерти близ-

ких родственников. но если такие обстоятельства преодолеваются или вовсе отпадают, а лицо в 

свою очередь продолжает уклоняться от несения военной службы, то оно подлежит уголовной 

ответственности.

специальные виды освобождения от уголовной ответственности, связанные с юридическим фак-

том (событием), указывает на индивидуализированный подход к рассмотрению уголовного дела со 

стороны законодателя. Берется во внимание социальный, нравственный аспект. требуется обяза-

тельное установление правоприменителем обстоятельств, приведших к совершению лицом престу-

пления, является главенствующим в принятии решения о применении института освобождения от 

уголовной ответственности.
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совереМенное состоянИе И наПравленИя развИтИя россИйского 
уголовного судоПроИзводства

Юркин Н.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Клюкова М.Е.

в настоящее время процессы цифровой трансформации и цифровизации затрагивают и уголов-

но-процессуальную среду, лежащую в правовом поле государства, что говорит о вытекающей по-

требности в пересмотре и модернизации действующего законодательства под продиктованные реа-

лиями требования. Подчеркивают актуальность темы уже существующие теоретические труды в об-

ласти описания проблематики внедрения в уголовно-процессуальные отношения информационных 

технологий. Государственная позиция нашла свое отражение в стратегии развития информационно-

го общества в российской федерации на 2017–2030 годы, согласно которой развитие электронного 

взаимодействия граждан, организаций, госорганов ставится одной из приоритетных задач1240.

Особенно актуально изучение вопросов определения понятия и порядок использования элек-

тронных доказательств; автоматизация функционала судов; производство по уголовному делу в 

электронном формате и др.

в уПК рф присутствует неоднократное упоминание «электронных носителей информации» и 

«электронных документов», а термин «электронные доказательства» на данный момент упоминает-

ся только в теоретических исследованиях. современные технологии, искусственный интеллект на 

данный момент применяется в автоматизированных системах сбора и обработки данных предвари-

тельного расследования.

федеральным законом от 29.12.2022 года №610-фз1241 в уголовно-процессуальный кодекс рос-

сийской федерации внесены изменения и дополнения, более тщательно регламентирующие поря-

док участия в судебном заседании (ст. 241.1 уПК рф), производства допроса и иных судебных дей-

ствий (ст. 278.1), использования электронных документов в уголовном судопроизводстве (ст. 474.1) 

путем использования систем видео-конференц-связи (вКс – далее). так, законодатель определяет 

некоторые особенности производства по уголовному делу посредством вКс (ст. 241.1 уПК рф):

• суд по ходатайству стороны или по собственной инициативе принимает решение об участии в 

судебном заседании подсудимого или иного лица путем использования систем вКс;

• участие защитника подсудимого в таком формате заседания обязательно;

• рассмотрение уголовного дела с участием присяжных заседателей исключает возможность 

проведения заседания в формате вКс;

• личность лица, участвующего в заседании через вКс, удостоверяется судьей, его помощни-

ком, секретарем судебного заседания, администрацией места содержания под стражей или 

учреждения (органа), исполняющего наказание.

1240 указ Президента рф от 09.05.2017 №203 «О стратегии развития информационного общества в российской федерации 
на 2017 – 2030 годы» // собр. законодательства рф. 15.05.2017. №20. ст. 2901.
1241 федеральный закон от 29.12.2022 №610-фз «О внесении изменений в уголовно-процессуальный кодекс российской 
федерации». Официальный интернет-портал правовой информации. URL: http://pravo.gov.ru (дата обращения: 
25.12.2023)
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статья 474.1 уПК рф регламентирует возможность участников уголовного судопроизводства по-

давать ходатайство, заявление, жалобу или представление в форме электронного документа, подпи-

санного усиленной квалифицированной электронной подписью, через федеральную государствен-

ную информационную систему «единый портал государственных и муниципальных услуг (функ-

ций)». Через данный портал участники производства по делу могут получать повестки или уведом-

ления. судебные решения также могут изготавливаться в форме электронного документа, при этом 

необходима усиленная квалифицированная электронная подпись и бумажная копия решения.

темпы цифровой трансформации прослеживаются и в разработке государственных автоматизи-

рованных систем (Гас) правосудия и правовой статистики. так, Гас «Правосудие» автоматизирует 

документооборот судов, проведение судебных заседаний посредством использования вКс, протоко-

лирование судебных заседаний, доступ к движению уголовного дела и его материалам. в досудеб-

ной же стадии можно отметить государственную автоматизированную систему правовой статистики 

(Гас Пс), которая предоставляет общий доступ к сведениям о состоянии преступности, данным по 

учету заявлений и сообщений о преступлениях, информации о прокурорском надзоре и документам 

отчетности. По данным верховного суда российской федерации, в 2022 году было проведено более 

350 000 судебных заседаний по вКс и более 300 000 – по веб-конференции; в суды поступило более 

3 800 000 документов в цифровом формате1242, а с августа 2022 года у граждан появилась возмож-

ность подавать документы в суды дистанционно. несмотря на достигнутые правовые механизмы ре-

гулирования процессуальных отношений, в россии продолжаются активные обсуждения на предмет 

внедрения электронного уголовного дела в отечественную правоохранительную систему, например, 

с.в. зуевым, е.в. Марковичевой, е.в. Мищенко1243.

так, можно сделать вывод о том, что цифровая трансформация уголовного судопроизводства со-

действует активной его оптимизации, непосредственно сказывается на эффективности способов и 

порядка обеспечения прав участников уголовного процесса. Цифровые технологии могут приме-

няться как на досудебной, так и на судебной стадиях при производстве отдельных процессуальных 

действий и принятии решений по делу. Проблема рассмотрения уголовных дел судами в условиях 

использования передовых технологий является перспективной и многоаспектной и требует даль-

нейшей научной проработки в целях совершенствования процессуального законодательства как 

фундамента реализации правосудия.

ПонятИе И ПрИнцИПЫ дуального обученИя

Яфарова Э.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Мулюков Ф.Б.

дуальная форма обучения берет свое начало в системе ученичества, которое широко практико-

валось еще с древности. ученичество характеризуется процессом получения знаний и практиче-
1242 Официальный сайт верховного суда российской федерации // URL: https://www.vsrf.ru/ (дата обращения: 20.10.2022).
1243 Мищенко е.в., никурадзе н.О., Марина е.а. уголовное судопроизводство в условиях глобальной цифровизации 
общества // Журнал сфу. Гуманитарные науки. 2022. №8. с. 1082-1093.
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ских навыков напрямую от мастера во время производственной деятельности. современная модель 

дуального обучения имеет ряд характерных отличий, которые связаны с развитием общества, на-

учно-техническим прогрессом, а также радикальными изменениями в образовательных, экономи-

ческих, социальных сферах. тем не менее, исторически, именно концепция ученичества, которая в 

древние времена была единственным способом обучения ремесленников, гончаров, купцов, стала 

основой для дуальной системы, действующей в современное время.

само понятие «дуальная форма» было введено в российскую систему образования в шестидеся-

тых годах ХХ века, при рассмотрении законов и постановлений о народном образовании. дуальный, 

в переводе, означает двойственный. форма – совокупность механизмов и способов, с помощью ко-

торых предоставляются образовательные услуги. до этого момента данный термин использовал-

ся только в Германии, откуда и берут начало корни дуальной модели обучения. Обедневшая после 

многолетней войны страна нуждалась в новом механизме, который бы позволил быстро и эффек-

тивно поднять разрушенную экономику, вернуть статус процветающей развитой страны. вниманию 

властей попалась концепция «промышленной школы» для людей любых возрастов и профессий, 

основанная на модели объединения умственного и физического труда, которая была описана в тру-

дах британского ученого-экономиста д. Беллерса. в дальнейшем она стала основой экономического 

прорыва Германии.

на сегодняшний день дуальное обучение имеет следующее определение – это одна из форм по-

лучения образования, при которой ученик большую часть образовательной программы осваивает 

на предприятии, выполняя задачи, которые непосредственно будут связаны с его профессией в бу-

дущем. теоретический блок изучается, как правило, в образовательном учреждении, в котором чис-

лится ученик.

К числу основных принципов можно отнести практико-ориентированность обучения, при кото-

ром от 30 до 40 процентов времени уделяется аудиторным занятиям, остальные 60–70 процентов 

составляет практический курс. такое соотношение времени позволяет студентам в полной мере по-

грузиться в рабочую атмосферу и получить большой практический опыт, не нанося ущерб теорети-

ческому аспекту.

Г.а. федотова в своей диссертационной работе акцентирует внимание на том, что дуальная фор-

ма образования является продуктом социального взаимодействия1244. К данному выводу можно при-

йти, рассмотрев договор о дуальном обучении, в котором всегда принимают участие три субъекта: 

обучающийся; учебное заведение, с которым у студента заключен договор по поводу оказания об-

разовательных услуг; организация, которая готова предоставить ученику рабочее место в период 

производственного обучения. в некоторых случаях субъектами дуального обучения могут также 

выступать различные профсоюзы и социальные партнерства, ведущие работу по подготовке кадров, 

ориентируясь на запросы рынка труда. Предприятия больше всех заинтересованы в результате, так 

как они несут существенные затраты, связанные с обучением будущих работников. расходы рассма-
1244 федотова Г. а. развитие дуальной формы профессионального образования : Опыт фрГ и россии : дис.  ... доктора 
педагогических наук. М., 2002. 340 с.
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триваются как надежный вклад капитала, вклад в будущего высококвалифицированного работника. 

важно, что ученик сначала должен найти предприятие, которое будет готово стать его потенциаль-

ным наставником, а уже потом – поступать в профессиональное учебное заведение. необходимо 

учитывать, что предприятие выдвигает собственные требования по знаниям, умениям, навыкам уче-

ников, проводит собеседования и в редких случаях – вступительные испытания.

е.в. рогалева на первое место выносит принцип равной ответственности учебных заведений и 

предприятий за качество подготовки кадров1245. Это означает, что предприятие, при заключении до-

говора о сотрудничестве с образовательной организацией должно располагать всеми возможностя-

ми и ресурсами для полноценного и комфортного обучения студентов предполагаемой специально-

сти. К тому же, на предприятии лежит ответственность за студента, а именно контроль посещения 

и выполнения обязанностей, контроль успеваемости и соответствия плану обучения, организация 

итоговой аттестации.

таким образом, дуальная модель получения образования – это практико-ориентированное обуче-

ние, цель которого заключается в усилении практической направленности подготовки специалиста. 

Приведенные выше принципы в значительной мере раскрыли ее организационную базу.

особенностИ Искового ПроИзводства  
в гражданскоМ Процессе

Нагуманова А.М.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хасаншин Р.И.

Гражданский процессуальный кодекс российской федерации (далее – ГПК рф) закрепляет, что 

«заинтересованное лицо вправе в порядке, установленном законодательством о гражданском судо-

производстве, обратиться в суд за защитой нарушенных либо оспариваемых прав, свобод или закон-

ных интересов»1246.

исковое производство является основным при рассмотрении гражданских дел, потому что боль-

шая часть обращений в суд основана на спорах о праве.

в юридический литературе под исковым производством подразумевается урегулированная нор-

мами гражданского процессуального законодательства деятельность участников процесса при опре-

деляющей роли суда по рассмотрению и разрешению споров о субъективном праве или охраняемом 

законом интересе, возникающих из гражданских, семейных, трудовых и иных правоотношений1247.

исковое производство носит состязательный характер ввиду того, что в основе своей имеет спор 

о праве (интересе), где имеются две стороны с противоположными интересами.

исковое судопроизводство отличается некоторыми признаками, присущими только данному виду 

производства:
1245 рогалева е.в. дуальное обучение. иркутск, 2016. 18 с.
1246 Гражданский процессуальный кодекс российской федерации от 14.11.2002 N 138-фз (ред. от 29.12.2022)// сПс 
КонсльтантПлюс. URL:http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_39570/
1247 Гражданский процесс: учебник / Под ред. д.ю.н., проф. а.Г. Коваленко, д.ю.н. проф. а.а. Мохова, д.ю.н., проф. П.М. 
филиппова. М.: Юридическая фирма «КОнтраКт»; «инфра-М», 2008. с. 131. 
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• наличие сторон (истца и ответчика) с противоположными юридическими интересами;

• наличие материально-правового требования, вытекающего из нарушенного или оспоренного 

права стороны, которое подлежит рассмотрению с помощью искового судопроизводства;

• наличие спора по поводу субъективного права либо охраняемого законом интереса;

• возможность распоряжения спорными материальными правами с помощью мирового соглаше-

ния, увеличения, уменьшения либо отказа от требований, заявленных в иске;

• возможность предъявления встречного иска в качестве способа защиты нарушенных или оспо-

ренных прав либо охраняемых законом интересов;

• равноправие сторон процесса (истца и ответчика) с предоставлением правовых гарантий.

действующий ГПК рф более подробно приводит минимальные процессуальные требования, ко-

торые необходимо соблюдать при возбуждении искового судопроизводства.

исковое производство действует в целях защиты субъективного права или охраняемого государ-

ством интереса.

Характерным признаком судопроизводства является спор о праве. Кроме этого, деятельность су-

дов подразумевает не только выполнение функции разрешения спора, но и контроль над нарушени-

ями законодательства.

для того чтобы исковое заявление было удовлетворено, необходимо не только правильно сформу-

лировать предмет, но и определить основание иска.

Особенностями искового производства в гражданском процессе можно выделить то, что в насто-

ящее время в процессуальном законодательстве многих зарубежных стран (сШа, великобритания, 

Канада, франция, фрГ, нидерланды и др.) в целях облегчения доступа к правосудию, повышения 

оперативности рассмотрения дел, оптимизации служебной нагрузки на судей, экономии бюджетных 

средств, активно внедряются различные формы ускоренного (упрощенного) судопроизводства.

в современном российском гражданском процессуальном праве закреплены четыре формы уско-

ренного производства: приказное, заочное, безвызывное и введенное с 1 июня 2016 г. упрощенное 

производство.

Приказное производство является ускоренной формой гражданского судопроизводства по заявле-

ниям о взыскании денежных средств или об истребовании движимого имущества по требованиям, 

предусмотренным в статье 122 ГПК рф, если размер денежных сумм, подлежащих взысканию, или 

стоимость движимого имущества, подлежащего истребованию, не превышает пятьсот тысяч рублей.

второй формой ускоренного производства в гражданском процессе является заочное производ-

ство, состоящее в разрешении с согласия истца дела в отсутствие ответчика, извещенного о времени 

и месте судебного заседания и не ходатайствовавшего о рассмотрении дела в его отсутствие (глава 

22 ГПК рф). рассмотрение дела в порядке заочного производства представляет обычную процедуру 

рассмотрения дела с проведением судебного заседания по общим правилам искового производства. 

Особенностями рассмотрения дела в заочном производстве являются, во-первых, отсутствие ответ-

чика в судебном заседании, во-вторых, «двойной» порядок обжалования принятого решения, предо-
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ставляющий ответчику, кроме права на апелляционное обжалование, право на подачу в суд первой 

инстанции заявление об отмене заочного решения.

третьей формой ускоренного производства является безвызывное производство, в порядке кото-

рого суды апелляционной инстанции рассматривают частные жалобы на определения судов первой 

инстанции, за исключением определений, указанных в части 3 статьи 333 ГПК рф.

Четвертой формой ускоренного производства в современном гражданском процессе россии явля-

ется введенное с 1 июня 2016 г. упрощенное производство – предусмотренная главой 21.1 ГПК рф 

специальная процедура рассмотрения гражданских дел, осуществляемая без назначения судебных 

заседаний и вызова лиц, участвующих в деле, в суд, без ведения протоколирования и публичного 

объявления судебного решения. решение в порядке упрощенного производства принимается судьей 

на основании доказательств, письменных объяснений и возражений, направленных в суд лицами, 

участвующими в деле, в установленные сроки.

таким образом, актуальность темы исследования обусловлена тем, что иск занимает централь-

ное место среди институтов гражданского процессуального права. исковое производство по своему 

значению и объему является важнейшей частью всего гражданского судопроизводства и процессу-

альной формой правосудия по гражданским делам. иск находится в тесной взаимосвязи со всеми 

институтами гражданского процессуального права, определяет настрой всего регламента рассмо-

трения гражданских дел, служит ориентиром правового регулирования судебной деятельности.

При нарушении права, возникает необходимость в судебной защите нарушенных субъективных 

прав и интересов. в большинстве случаев средством такой защиты служит иск. исследуя процессу-

альные средства защиты прав в гражданском судопроизводстве, иску придается не просто универ-

сальный характер, но и называют его основным и «самым универсальным по сравнению с другими 

средствами» защиты прав.

иск как средство судебной защиты субъективных прав и законных интересов относится к числу 

фундаментальных категорий российской правовой системы.

служебнЫй долг сотруднИков внутреннИХ дел:  
соотноШенИе Моральной И Правовой сторон

Зайнеева А.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хамдеев А.Р.

в современном мире феномен долга можно встретить в любой сфере жизни. денежный долг, мо-

ральный долг, государственный долг, долг перед Отечеством, служебный долг, профессиональный 

долг. рассматривая данную категорию, мы можем с уверенностью утверждать, что он(долг) является 

многоаспектной категорией.

служебный долг есть неотъемлемое качество каждого сотрудника органов внутренних дел. Про-

блематика данного явления заключается в социальной составляющей человека. Безусловно, каждый 

сотрудник правоохранительных органов – личность, а личность существо биосоциальное, обладаю-
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щее устойчивым мировоззрением, принципами, сформировавшимися установками. да, эти установ-

ки могут быть внедренными и внешними условиями такими как окружающее общество, в котором 

ежедневно находится человек, коллеги, друзья, семья. но чаще это все же выработанные за время 

социализации принципы. Что же это означает для служебного долга? служебный долг – явление, 

связанное не только этическими рамками личности, но и законодательными требованиями, так как 

служба в правоохранительных органах является разновидность государственной службы, и работа в 

них носит строгий, императивный характер.

исследователи в своих работах подразделяют основу служебного долга на три основных направ-

ления:

1) правового (закрепленного в правовых документах или присяге1248, прививается сотруднику ис-

ключительно во время исполнения служебных обязанностей);

2) личного (морально-этический потенциал личности, развитый в процессе прохождения сотруд-

ником социализации);

3) смешанного (основывающегося на принципах морали и формально закрепленного в норматив-

но-правовых актах).

так, феномен служебного долга можно рассмотреть с объективной и субъективной стороны. 

субъект любых действий – это человек, а в данном случае сотрудник органов внутренних дел. 

именно от него, его установок, развитых принципов, моральных ориентиров будет зависеть эф-

фективность его работы, а включительно и профессионального долга. например, с.л. рубин-

штейн говорил: «всякая деятельность человека исходит от него как личности, как субъекта этой 

деятельности. единство деятельности в единстве ее исходных мотивов и конечных целей, которые 

являются мотивами и целями личности». Объективная сторона не зависит от личности служащего, 

она лишь предписывает корректное несение служебного долга во время служебной деятельности. 

например, в Кодексе профессиональной этики сотрудника органов внутренних дел впервые упо-

минается служебный долг как качество именно сотрудника правоохранительных органов и указы-

вается из чего он состоит. К сожалению, данный нормативно-правовой акт утратил силу приказом 

Мвд россии от 31 октября 2013 года №883. заслуживающим внимания является тот факт, что на 

данный момент понятие служебного долга законодателем четко не сформулировано и опирается 

лишь на общие представления общественной морали, личностной сформированности индивида и 

требований (как этических, так и профессиональных), предъявляемых к сотруднику правоохрани-

тельных органов.

следует обратить внимание на тот факт, что при значительных расхождениях между личностны-

ми моральными ориентирами, формирующими поведение индивида и требований, касаемо этики 

служебного поведения, у сотрудника правоохранительных органов могут возникнуть значительные 

проблемы с соблюдением служебного долга. из этого следует, что формировать некоторые черты 

1248 Попов а.в. К проблеме ценностного содержания понятия «военная интеллигенция». вестник северного 
(арктического) федерального университета. сер.:Гуманитарные и социальные науки. 2008. с. 59-67
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личности, моральные устои или изменять их следует на стадии обучения желающих работать в ор-

ганах внутренних дел.   

итак, приведем понятие рассматриваемого явления одних и з исследователей: служебно-профес-

сиональный долг офицера – это ценность, которая является неотъемлемой составляющей в струк-

туре личности офицера, ценность, которая немаловажна для достойного существования и деятель-

ности офицеров в интересах государства, людей и общества в целом1249. таким образом, служебный 

дог – это совокупность личных моральных установок индивида и нравственных ориентиров обще-

ства, которая закрепляется системой нормативно-правовых актов.

в заключении хотелось бы сказать, что для успешного достижения цели деятельности сотрудни-

ков внутренних дел служебный долг должен закрепиться как качество личности, которое будет со-

провождать работника на протяжении всей жизни, положительно влиять на другие черты характера 

и поведение, а также подкрепляться правовыми требованиями.

ПрИнцИПЫ государственного контроля в областИ образованИя

Охотина В.Д.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хамдеев А.Р.

Государственный контроль (надзор) в сфере образования является составной частью управле-

ния системой образования, которая осуществляется уполномоченными органами исполнительной 

власти и органами исполнительной власти субъектов российской федерации, осуществляющими 

переданные российской федерацией полномочия по государственному контролю (надзору) в сфере 

образования, направленной на контроль качества образования.

действующее законодательство под государственным контролем и надзором понимает деятель-

ность уполномоченных органов исполнительной власти, заключающуюся в проведении меропри-

ятий по проверке соблюдения и исполнения поднадзорными субъектами законодательства в опре-

деленной сфере деятельности (государственный надзор), а также по определению эффективности, 

результативности, целесообразности в деятельности подконтрольных субъектов (государственный 

контроль). так как указанная деятельность регулируется нормами права, государственный контроль 

и надзор базируются на определенных правовых принципах, которые имеют самостоятельное зна-

чение в праве, но неотделимы от юридических норм.

Принципы государственного контроля (надзора) в сфере образования можно классифицировать 

следующим образом:

Принцип доступности и информационной открытости государственного контроля (надзора) в 

сфере образования.

Осуществление данного принципа подразумевает гласность мероприятий по проверке подкон-

трольных (поднадзорных) субъектов, проводимых органами государственного контроля (надзора) в 

1249 рябков д.в., Беловолов в.а., Беловолова с.П. феномен служебно-профессионального долга как качества личности 
офицера: онтологический анализ. МнКО. 2016. с. 62-65. 
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сфере образования. данный принцип предусматривает открытость и доступность для физических 

и юридических лиц информации о нормативно-правовых актах, соблюдение которых проверяется в 

процессе проведения контрольных (надзорных) мероприятий, а также информации об организации 

и осуществлении государственного контроля (надзора).

Принцип независимости в реализации государственного контроля (надзора) в сфере образования.

данный принцип означает, что органы государственного контроля (надзора) и их должностные 

лица осуществляют контрольные (надзорные) мероприятия самостоятельно, беспристрастно и объ-

ективно. содержание указанного принципа можно определить исходя из норм действующего зако-

нодательства в соответствии со ст. 3 закона №294 – фз.

Принцип разграничения полномочий по государственному контролю (надзору) в сфере образова-

ния между органами исполнительной власти российской федерации и её субъектами.

так, например, федеральная служба по надзору в сфере образования и науки осуществляет го-

сударственный контроль в отношении организаций, реализующих образовательную деятельность 

по образовательным программам высшего образования, также проводит проверки государственных 

органов субъектов российской федерации, осуществляющих управление в сфере образования. Ор-

ганы государственной исполнительной власти субъектов российской федерации организовывают 

контроль за образовательными организациями, осуществляющими обучение, индивидуальными 

предпринимателями на территории соответствующего субъекта и за органами местного самоуправ-

ления, осуществляющими управление в сфере образования.

Принцип линейности и функциональности в организации работы органов государственного кон-

троля (надзора) и их должностных лиц.

Принцип законности в организации системы органов государственного контроля (надзора) в сфе-

ре образования.

Принцип приоритетности образования в организации структуры органов государственного кон-

троля (надзора).

Принцип учёта интересов подконтрольных и поднадзорных субъектов.

данные принципы определяют основы построения системы и структуры контрольно-надзорных 

органов в сфере образования и их правового статуса (компетенций, полномочий, целей, задач).

Основная задача органов государственного контроля (надзора) в сфере образования– это осу-

ществлять деятельность, направленную на предупреждение, выяснение и пресечение нарушения 

требований законодательства об образовании посредством проведения проверок и последующим 

принятии мер.

таким образом, данная система принципов способствует повышению эффективности, резуль-

тативности, оперативности контрольно-надзорных мероприятий в образовательной сфере, также 

способствует повышению законности в деятельности как федеральной службы по надзору в сфере 

образования и науки, так и государственной исполнительной власти субъектов российской феде-

рации.
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ПолноМочИя органов государственной властИ  
в областИ государственного контроля (надзора)

Федорова А.Н.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хамдеев А.Р.

российская федерация, реализуя собственную деятельность с помощью государственных орга-

нов, действующих от ее имени, наделяет их определенным кругом полномочий, границы которого 

не должны нарушаться.

важно отметить, что государственные полномочия – это права и обязанности органов государ-

ственной власти по решению вопросов, отнесенных к их ведению конституцией, законами и норма-

тивными правовыми актами.

необходимо подчеркнуть, что существование целостной и высокоэффективной системы прав-

ления невозможно представить без органов государственной власти, ведь именно они являются не-

отъемлемой частью государственного механизма в современной россии. именно поэтому одним из 

приоритетных предназначений Конституции рф является четкое разграничение властных полномо-

чий, обозначаемых организаторскую роль государства в обществе.

Под государственным контролем (надзором) подразумевается функционирование уполномочен-

ных государственных органов исполнительной власти, направленная на предупреждение, выявле-

ние и пресечение нарушений субъектами надзора обязательных требований посредством организа-

ции и проведения проверок субъектов надзора, принятия предусмотренных российским законода-

тельством мер.

необходимо отметить, что государственный контроль (надзор) должен быть направлен именно на 

достижение общественно значимых результатов, связанных с минимизацией риска причинения вре-

да (ущерба) охраняемым законом ценностям, вызванного нарушениями обязательных требований.

рассматривая конкретно полномочия государственной власти в области государственного кон-

троля и надзора, нужно отметить, что в российской федерации существует федеральный закон от 

31.07.2020 №248-фз «О государственном контроле (надзоре) и муниципальном контроле в россий-

ской федерации», где указаны полномочия органов в упомянутой выше области. так, основными и 

неотъемлемыми полномочиями является проведение и формирование единой государственной по-

литики, обеспечения прав граждан, осуществление и организация федерального государственного 

контроля и так далее. Осуществление полномочий федеральной государственной власти обеспечи-

вают Президент и Правительство рф. за деятельностью органов исполнительной власти законода-

тельством закреплены отдельные полномочия по каждому виду государственного контроля.

должное функционирование контроля и надзора как элемента управления, которое направлено 

на регулирование отношений всех сфер жизни государства и общества в целом, приобретает всё 

большее значение в условиях современного существования в российской федерации. нововведе-

ниям, проходящим в нашей стране в последнее время, содействует реализация контроля и надзора, 

которые придают необходимую динамику в развитии страны, а также являются главным фактором 
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становления правового государства и развития гражданского общества в целом. Государственное 

управление не может осуществляться без взаимодополняемого и взаимозаменяемого контроля и 

надзора, так как эффективное управление предполагает грамотный контроль.

Основные цели контроля – соблюдение органами исполнительной власти и их должностными 

лицами законодательства, обеспечение целесообразного и экономного расходования средств, под-

держание стабильности государственного устройства, повышение эффективности государственно-

го регулирования. его основные принципы: законность, объективность, независимость, гласность, 

экономичность, сохранение государственной, коммерческой и иной охраняемой законом тайны.

Контроль и надзор в современной системе государственного управления играет важнейшую роль 

в осуществлении политики российского государства, главной целью которого является обеспечение 

комфортного и достойного существования граждан. но всё это возможно только при строгом, гра-

мотно построенном контроле и надзоре за соблюдением норм законодательства во всех сферах жиз-

ни общества, так как при отсутствии этих главных составляющих может произойти значительный 

ущерб, который не позволит привести в действие все намеченные планы, реформы и государствен-

ные программы. в настоящее время в российской федерации существует целая система специаль-

ных органов, которые осуществляют контрольно-надзорные функции. Полномочия всех этих орга-

нов достаточно обширны и могут включать в себя широкий спектр задач по выявлению нарушений 

в различных сферах деятельности.

в заключение хочется сказать, что в россии уже сложилась система органов, которые носят кон-

трольно-надзорный характер. Однако эффективность этой системы в настоящее время еще не может 

использоваться в полной мере, поскольку существуют проблемы в законодательстве. например, в 

нормативно – правовых актах отсутствует четкое определение терминов контроля и надзора. в свя-

зи с этим нет конкретного отражения сущности данных понятий и разграничения их функций, что 

снижает эффективную реализацию государственными органами тех полномочий, которые заключе-

ны в них. также на законодательном уровне не достаточно разграничены сферы деятельности орга-

нов и их структурных подразделений, следствием чего является дублирование органами функций и 

полномочий друг друга.

МунИцИПальнЫй контроль  
в областИ образованИя

Эскина К.С.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хамдеев А.Р.

управление в сфере образования строится на федеральном, региональном и местном уровнях. 

Государственное управление в сфере образования осуществляют в пределах своих полномочий фе-

деральные органы государственной власти и органы государственной власти субъектов рф. в муни-

ципальных районах и городских округах управление в сфере образования осуществляется соответ-

ствующими органами местного самоуправления.
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своевременная оценка качества образования – это сознательная целенаправленная деятель-

ность органа управления образованием, направленная на повышение качества учебно–воспи-

тательного процесса с целью выявления отклонений в программе развития учебных заведений. 

При формировании муниципальной системы оценки качества образования важно понять для чего 

мы создаем эту систему, как можно использовать результаты ее работы, определить, чем занима-

ется каждый.

Осуществление муниципального контроля в сфере образования за деятельностью организаций, 

осуществляющих образовательную деятельность, применяются положения федерального закона от 

31.07.2020 №248-фз (ред. от 05.12.2022) «О государственном контроле (надзоре) и муниципальном 

контроле в российской федерации». Под государственным контролем (надзором), муниципальным 

контролем в российской федерации (далее – государственный контроль (надзор), муниципальный 

контроль) в целях настоящего федерального закона понимается деятельность контрольных (надзор-

ных) органов, направленная на предупреждение, выявление и пресечение нарушений обязательных 

требований, осуществляемая в пределах полномочий указанных органов посредством профилактики 

нарушений обязательных требований, оценки соблюдения гражданами и организациями обязатель-

ных требований, выявления их нарушений, принятия предусмотренных законодательством россий-

ской федерации мер по пресечению выявленных нарушений обязательных требований, устранению 

их последствий и (или) восстановлению правового положения, существовавшего до возникнове-

ния таких нарушений. Государственный контроль (надзор), муниципальный контроль должны быть 

направлены на достижение общественно значимых результатов, связанных с минимизацией риска 

причинения вреда (ущерба) охраняемым законом ценностям, вызванного нарушениями обязатель-

ных требований1250.

Основаниями для проведения внеплановых проверок организаций, осуществляющих образова-

тельную деятельность, в рамках государственного контроля (надзора) в сфере образования наряду 

с основаниями, предусмотренными федеральным законом от 26 декабря 2008 года №294-фз «О за-

щите прав юридических лиц и индивидуальных предпринимателей при осуществлении государ-

ственного контроля (надзора) и муниципального контроля», являются:

1) выявление аккредитационным органом нарушения требований законодательства об образова-

нии при проведении государственной аккредитации образовательной деятельности;

2) выявление органами по контролю и надзору в сфере образования нарушения требований зако-

нодательства об образовании, в том числе требований федеральных государственных образователь-

ных стандартов, на основе данных мониторинга в системе образования, предусмотренного статьей 

97 настоящего федерального закона.

в случае выявления нарушения требований законодательства об образовании соответствующий 

орган по контролю и надзору в сфере образования выдает органу или организации, допустившим 

1250 федеральный закон от 31.07.2020 N 248-фз (ред. от 05.12.2022) "О государственном контроле (надзоре) и 
муниципальном контроле в российской федерации" (с изм. и доп., вступ. в силу с 11.01.2023), статья 1. Государственный 
контроль (надзор), муниципальный контроль в российской федерации.



3691

такое нарушение, предписание об устранении выявленного нарушения. указанный в предписании 

срок его исполнения не может превышать шесть месяцев.

По результатам большинства проверок на сайтах образовательных организаций не размещены: 

аннотации к рабочим программам, информация о численности обучающихся по реализуемым об-

разовательным программам, копии локальных нормативных актов (размещаются не сканированные 

копии оригиналов документов, а их электронные версии), методические и иные документы, разра-

ботанные образовательной организацией для обеспечения образовательного процесса, предписания 

органов, осуществляющих государственный контроль (надзор) в сфере образования, отчеты об ис-

полнении таких предписаний. указанные виды нарушений относятся к разряду административных 

правонарушений, влекущих за собой нарушение или незаконное ограничение предусмотренных за-

конодательством об образовании прав и свобод обучающихся образовательных организаций (часть 

2 статьи 5.57 КОаП), и подлежат наложению административного штрафа на должностных лиц в 

размере от десяти тысяч до тридцати тысяч рублей; на юридических лиц – от пятидесяти тысяч до 

ста тысяч рублей.

в заключении хотелось бы сказать, что для того, чтобы работа по отслеживанию качества обра-

зования была успешной и приносила положительные результаты, нужно уделять серьезное внима-

ние своевременному и продуманному планированию организации мониторинга на муниципальном 

уровне.

При планировании нужно исходить из тех реальных недостатков, которые имеются в органи-

зации учебно–воспитательного процесса общеобразовательных учреждений, из качественных по-

казателей результатов деятельности учителей, результатов контрольных срезов внутри школьного 

контроля. результаты проверки качества образовательных услуг на муниципальном уровне являют-

ся для руководителей учреждений образования руководством к действию по совершенствованию 

управления учебными организациями.

государственнЫй контроль  
в сфере ПрофессИонального образованИя:  

ПонятИе, целИ И задачИ

Асадулина Р.Р.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Хамдеев А.Р.

Государственный контроль в сфере образования – неотъемлемая часть управления системой об-

разования, так как образование является одним из важнейших процессов становления и обучения 

человека, формирующий и развивающий его умственные возможности. Государственный контроль 

осуществляется уполномоченными федеральными органами исполнительной власти, а также орга-

нами исполнительной власти субъектов рф, осуществляющими переданные российской федера-

цией полномочия по государственному контролю в сфере образования, направленная на контроль 

качества образования.
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Государственный контроль и государственный надзор в сфере образования включает в себя: фе-

деральный государственный контроль качества образования и федеральный государственный над-

зор в сфере образования. Осуществляемые уполномоченными федеральными органами исполни-

тельной власти и органами исполнительной власти субъектов рф, осуществляющими переданные 

рф полномочия по государственному контролю и государственному надзору в сфере образования 

(далее – органы по контролю и надзору в сфере образования).Под федеральным государственным 

контролем качества образования понимается деятельность по оценке соответствия содержания и 

качества подготовки обучающихся по имеющим государственную аккредитацию образователь-

ным программам фГОс посредством организации и проведения проверок качества образования 

и принятия по их результатам предусмотренных частью 9 (часть 2 в ред. фз от 31.12.2014 №500–

фз) мер.

Под федеральным государственным надзором в сфере образования понимается деятельность, 

направленная на предупреждение, выявление и пресечение нарушения органами государственной 

власти субъектов рф. Осуществляющими государственное управление в сфере образования, и орга-

нами местного самоуправления, осуществляющими управление в сфере образования, и организаци-

ями, осуществляющими образовательную деятельность (далее – органы и организации), требований 

законодательства об образовании посредством организации и проведения проверок органов и орга-

низаций, принятия предусмотренных законодательством рф мер по пресечению и (или) устранению 

последствий выявленных нарушений таких требований.

К отношениям, связанным с осуществлением государственного контроля (надзора) в сфере об-

разования за деятельностью организаций, осуществляющих образовательную деятельность, при-

меняются положения фз от 26 декабря 2008 года №294–фз «О защите прав юридических лиц и 

индивидуальных предпринимателей при осуществлении государственного контроля (надзора) и му-

ниципального контроля» с учетом особенностей, установленных настоящим фз.

Государственный контроль и государственный надзор в сфере образования включает в себя:

– федеральный государственный контроль качества образования;

– федеральный государственный надзор в сфере образования.

в юридической науке понятие «контроль» рассматривается в виде самостоятельного направления 

обеспечения законности.

Контроль представляет собой вид управленческой деятельности, главная цель которой является 

обеспечение наиболее эффективного, результативного и целесообразного функционирования всей 

системы в интересах каждого гражданина и населения в целом. Контроль проводится в ходе сбора, 

анализа, проверки и оценки информации на подконтрольном объекте. для достижения позитивных 

результатов необходимо как можно раньше выявить отклонения от заданных параметров и провести 

мероприятия по их устранению.

Контролирующий орган вправе вмешаться в деятельность подконтрольных учреждений в пре-

делах своей компетенции в случаях, когда при контроле выявлены нарушения или отступления от 
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федеральных государственных стандартов.в теории административного права и процесса государ-

ственный контроль является деятельностью уполномоченных органов государственной власти, на-

правленная на предупреждение, выявление и пресечение нарушений, допущенных юридическими 

лицами, их руководителями и иным и должностными лицами.

думаю, следует согласиться с общепринятым мнением, что цель любого вида контроля, в том 

числе государственного, это не только выявление отклонений от заданных требований, но и их 

устранение, либо корректирование. резюмируя важные черты контроля в системе государственного 

управления, следует выделить завершающий этап и конечную цель – выявление и принятие мер по 

добровольно – принудительному устранению обнаруженных отклонений в деятельности подкон-

трольного объекта с целью соблюдения им законности, целесообразности и повышения эффектив-

ности его деятельности.

таким образом, государственный контроль – это деятельность специально уполномоченных го-

сударственных органов, их должностных лиц и иных уполномоченных субъектов по наблюдению 

за функционированием подконтрольного объекта с целью установления его отклонений от задан-

ных параметров, сущность которого наблюдать за функционированием подконтрольного объекта, 

находящегося в состоянии подчиненности по отношению к субъекту контрольной деятельности; 

соотносить деятельность подконтрольного объекта с точки зрения законности и целесообразности, 

принимать меры по предупреждению правонарушений и недопущению вредных последствий, вы-

являть причины и условия, способствующие совершению правонарушений, их нейтрализация и 

устранение, применять меры ответственности.

традИцИоннЫе сеМейнЫе ценностИ в Праве

Бочкарева А.Д.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Низамиева О.Н.

в настоящее время в правовой системе российской федерации запущен процесс «традициона-

лизации», то есть формирования оригинальных концептов соразмерности универсальных и нацио-

нальных ценностей в целях утверждения собственной правовой идентичности. Операции по «тра-

диционализации» имеют место и в отрасли семейного права.

«Основы государственной политики по сохранению и укреплению традиционных российских 

духовно-нравственных ценностей», утвержденные указом Президента рф от 9 ноября 2022 г. №809, 

закрепляют в качестве одной из задач государственной политики – сохранение, укрепление и про-

движение традиционных семейных ценностей1251. Четкое и обособленное понятие «семейные тра-

диционные ценности» в документе отсутствует, есть лишь пояснение, что в данную категорию 

включается институт брака как союз мужчины и женщины, а крепкая семья является элементом в 

системе традиционных ценностей.

1251 указ Президента рф от 09.11.2022 № 809 «Об утверждении Основ государственной политики по сохранению и 
укреплению традиционных российских духовно-нравственных ценностей» // сз рф. 2022. № 46. ст. 7977
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в силу признания семьи и брака в качестве традиционных ценностей законодатель дает опреде-

ление указанным понятиям в законопроекте №157281-8 «О внесении изменений в семейный кодекс 

российской федерации и отдельные законодательные акты российской федерации»1252. семья в акте 

определяется как общность людей, соединенных отношениями брака, родства, свойства, усыновле-

ния (удочерения), и связанных общими семейными традициями и ценностями, взаимными правами 

и ответственностью друг перед другом. Представляется, что законодатель пошел на отчаянный шаг, 

определив наконец-то на нормативном уровне содержание главного института отрасли, при этом 

включив в него элемент в виде связи на основе семейных ценностей.

Процесс «традиционализации» в семейном праве на самом деле запущен достаточно давно, в 

связи с чем широкое поле представлений о том, что стоит относить к семейным традиционным 

ценностям и какие именно из них должны быть закреплены на нормативном уровне. среди заяв-

ленных традиционных семейных ценностей исследователями данного феномена называются: брак 

как добровольный союз мужчины и женщины; семья как основа общества; материнство, отцовство, 

детство; забота о благе ребенка; семейное воспитание детей; построение семейных отношений на 

основе нравственных начал; забота о нетрудоспособных членах семьи; равенство супругов; авто-

номность семейных отношений1253.

Однако указанные в качестве ценностей основы семейного права в целях установления право-

вой идентичности требуют конкретизации. Полагаем, что необходимо сузить содержание термина 

«семья» как союза, за включение которого в семейный кодекс ратует законодатель, дополнив следу-

ющей характеристикой: основан на материнстве, отцовстве, детстве, близком родстве и объединен 

взаимной поддержкой и уважением. Конкретизация термина необходима в целях установления кон-

цептуального идеала «крепкой семьи».

Мы солидарны с позицией тарусиной н.н.: «считаем избыточным указание на добровольность 

супружеского союза, так как если мы фиксируем свободу его волеизъявления,

надо заявлять и о других его существенных признаках»1254. ст. 12 сК рф прямо указывает на то, 

что для заключения брака необходимо как добровольное волеизъявление супругов, так и достижение 

брачного возраста, более того, не может быть брак заключен и в случае нарушения запретов, ука-

занных в ст. 14 сК рф1255. разумеется, при невыполнении одного из условий брак при определенных 

обстоятельствах должен быть признан недействительным, что в принципе не может соответствовать 

смыслу брака как традиционной ценности. Представляется правильным убрать характеристику «до-

бровольный», отдав предпочтение браку как союзу мужчины и женщины. Целесообразным видится 

1252 законопроект № 157281-8 «О внесении изменений в семейный кодекс российской федерации и отдельные 
законодательные акты российской федерации» [Электронный ресурс]. URL: https://sozd.duma.gov.ru/bill/157281-8 (дата 
обращения: 25.02.2023).
1253 Якушев П. а. традиционные ценности в механизме правового регулирования семейных отношений в россии и 
странах европы: автореф. дис. д-ра юрид. наук. М., 2021. с. 18–19.
1254 тарусина н. н. семейные ценности под эгидой права: новое в традиции и традиция в новом // Lex Russica. 2023. №1 
(194). с. 38.
1255 семейный кодекс российской федерации. федеральный закон от 29.12.1995 № 223-фз // собрание законодательства 
рф. 1996. № 1. ст. 16.
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также включить в текст семейного кодекса нормативное разграничение «брака» и «партнерства», 

«квазибрака».

включение в число традиционных семейных ценностей такой идеи, как равенство супругов, пред-

ставляется неким отхождением от консерватизма и приоритета патриархальной семьи. в силу того, 

что традиционной ценностью некоторых национальностей является именно неравное положение 

супругов, четкое обособление ролей, представляется верным закрепить в качестве ценности: уваже-

ние и соблюдение прав друг друга. такой подход определятся тем, что такие семьи располагают не-

равным набором прав у супругов, но при этом не перестают представать концептуальным идеалом.

анализ подходов к набору семейных традиционных ценностей, дает понять, что включение в 

законодательство дополнительного регулятора процесс регулирования данных отношений не облег-

чает, более того, наоборот, обязует законодателя уделить дополнительное внимание исследованию 

семейных отношений и работе с юридической техникой закона. сам по себе феномен определения 

традиционных семейных ценностей и включения его в нормативные акты без анализа и учета мне-

ния субъектов регулируемых отношений приобретает дискуссионный характер в силу того, что нор-

мы права и традиционные ценности, выступая априори регуляторами, накладываются друг на другу 

и создают пласт вопросов, на которые в будущем придется отвечать правоприменителю.

таким образом, можно сделать вывод, что со включением категории «традиционные семейные 

ценности» в семейное законодательство будет запущен процесс по модификации норм семейного 

кодекса, а может даже созданию новой Конституции семейного права.

ПерсПектИвЫ соверШенствованИя следственного действИя 
«контроль И заПИсь Переговоров»

Амирханова А.О.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Антонов И.О.

в науке уголовно-процессуального права высказываются мнения о том, что «конструкция ст. 

186 уПК рф в значительной мере устарела»1256, и предлагается расширить предмет данного след-

ственного действия. рассмотрим, вследствие чего сделать это целесообразно.

указание в п. 14.1 ст. 5 уПК рф на «любые средства коммуникации» предполагает возможность 

производства данного следственного действия в отношении любых сведений, передаваемых по се-

тям электросвязи. Однако анализ ст. 186 уПК рф показывает, что результатом контроля и записи 

переговоров является фонограмма, под которой понимается «диск, пленка или магнитная лента со 

звуковой записью»1257. то есть, иными словами, фонограмма – носитель исключительно звуковой 

информации. Между тем, в легальное определение понятия электросвязи, указанное в фз «О свя-

зи», включается излучение, передача, прием не только голосовой информации, звуков но и «пись-
1256 стельмах в.Ю. необходимость изменения конструкции следственных действий, направленных на получение 
сведений, передаваемых по средствам связи. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/neobhodimost-izmeneniya-konstrukt-
sii-sledstvennyh-deystviy-napravlennyh-na-poluchenie-svedeniy-peredavaemyh-po-sredstvam-svyazi (дата обращения: 
13.02.2023).
1257 Ожегов с.и. толковый словарь русского языка. URL: https://slovarozhegova.ru (дата обращения: 13.02.2023).
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менного текста, изображений, сообщений любого рода по … электромагнитным системам». такое 

сужение предмета обусловлено тем, что изначально, когда уПК рф вводился в действие, мобильный 

телефон был предназначен исключительно для функций голосового общения – отсюда и название 

ст. 186 уПК – контроль и запись переговоров.

следующая причина, по которой ст. 186 уПК рф нуждается в модернизации, касается уже не 

расширения предмета данного следственного действия, а правил его производства. дело в том, что 

утрачивают практический смысл некоторые положения статьи 186 уПК рф, поскольку произошли 

изменения в законодательстве о связи и информации. с 6 июля 2016 года у операторов связи в со-

ответствии со ст. 64 фз «О связи» появилась обязанность хранить на территории рф не только 

«информацию о фактах приема, передачи, доставки и (или) обработки голосовой информации, изо-

бражений, звуков, видео-, иных сообщений пользователей услугами связи»1258 (до трех лет) ; но и 

само содержание вышеуказанной информации (до шести месяцев). Однако согласно фз «О связи», 

данная информация предоставляется только органам, осуществляющим Орд либо обеспечивающим 

безопасность рф. взаимодействие с органами предварительного расследования осуществляется в 

соответствии с уПК рф, то есть со ссылкой на ст.cт. 185, 186,186.1 уПК рф.

также с 06.07.2016 в статье 10.1 закона об информации1259 закреплена аналогичная обязанность 

организаторов распространения информации в сети «интернет» по хранению содержания электрон-

ных сообщений пользователей сети «интернет». но обратим внимание на то, что никакого взаимо-

действия с органами предварительного расследования в законе об информации, как в законе о связи, 

не предусмотрено.

По этой причине в статье 186.1 уПК рф утрачивает смысл, во-первых, только перспективный 

подход к получению интересующей следствие информации; во-вторых, невозможность проведения 

данного следственного действия по уголовным делам о преступлениях небольшой тяжести; в-тре-

тьих, предельный шестимесячный срок на производство следственного действия, поскольку по ст. 

64 фз «О связи» и ст. 10.1 закона об информации такой же срок хранения содержания сообщений 

пользователей услуг связи и сети «интернет» исчисляется с момента окончания их приема, пере-

дачи, доставки и (или) обработки, а не даты вынесения судебного решения. в-четвертых, отпадает 

необходимость поручения уполномоченным органам технического осуществления контроля и запи-

си – рациональнее получать соответствующую информацию у операторов связи (по аналогии со ст. 

186.1 уПК рф) и у организаторов распространения информации в сети «интернет».

также особый интерес вызывает позиция Черкасова в.с., который предлагает по типу статьи 

185 уПК рф в статье 186 уПК рф предусмотреть «наложение ареста на телекоммуникации»1260. 

Это объясняется наличием высокой вероятности удаления или изменения криминалистически зна-

чимой информации из интернет-ресурса участниками уголовного судопроизводства с любых мо-
1258 федеральный закон от 07.07.2003 N 126-фз "О связи"(ред. от 14.07.2022)// "российская газета", N 135, 10.07.2003
1259 федеральный закон от 27.07.2006 № 149-фз «Об информации, информационных технологиях и о защите информации» 
(ред. от 14.07.2022) // "российская газета", N 165, 29.07.2006
1260 Черкасов в.с. Правовое регулирование применения электронных средств в доказывании на досудебных стадиях 
уголовного процесса//дисс. кан. юрид. наук. Хабаровск, 2021. 172 с.
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бильных или компьютерных устройств, подключенных к сети «интернет», а также вероятности про-

должения совершения преступления. суть ареста заключается во временном ограничении доступа 

пользователя электросвязи к электронным сообщениям, которое осуществляется операторами связи 

либо организаторами распространения информации в сети «интернет» путем модификации данных 

авторизации с последующим их предоставлением органу предварительного расследования.

Поэтому предлагается изложить ст. 186 уПК рф в новой редакции с выработанным в науке назва-

нием «контроль электросвязи», где в качестве предмета вместо «телефонных и иных переговоров» 

указать «сведения, передаваемые по сетям электросвязи» и предусмотреть вышеуказанные рекомен-

дации в части правил производства следственного действия.

Кроме того, статью 10.1 фз «Об информации, информационных технологиях и о защите инфор-

мации» дополнить пунктом 8 следующего содержания: «При проведении уполномоченными госу-

дарственными органами следственных действий организаторы распространения информации в сети 

«интернет» обязаны оказывать этим органам содействие в соответствии с требованиями уголов-

но-процессуального законодательства».

тайна как МетодологИческИй ПрИнцИП  
ИсторИко-Правового ИсследованИя

Бахридинова К.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, старший преподаватель Краснов Э.В.

аннотация: в данной статье мы рассмотрим понятие тайны, как методологический принцип 

историко – правового исследования. используя некий широкий отрезок истории российского госу-

дарства, автор провёл обширный анализ принципов явления тайны.

автор статьи утверждает, что более углублённое понимание тайны как составляющей части 

структуры культуры нацелено на то, чтобы решить научно-когнитивные и образовательные задачи, 

которые связаны со стремлением человека понять относительность пределов достижений современ-

ности и исторического наследия, в частности.

Ключевые слова: тайна, возникновение государства, методологический принцип, историко – пра-

вовое исследование, история права, культ власти, культ личности, царь.

систематические попытки увековеченья культа власти обернулось для русского народа самой на-

стоящей трагедией в исторической картине рубежа 20-в.в., в это время властями были приняты мно-

гочисленные попытки пропаганды и использованы основные методы фетишизма культа личности. 

Переоценка системы государства и права пришлась на период наступления новой эпохи, именно 

поэтому новая эпоха заставляет нас оглянуться назад, интегрировать различные виды познания и пе-

реоценить то, что, казалось бы, известно как истина, включая методологические принципы истории 

государства и права.

Целью понимания тайны в качестве элемента структуры культуры является рассмотрение науч-

но-познавательных и воспитательных проблем, которые связаны со способностями людей к пони-
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манию как современных достижений, так и сравнительных пределов исторического опыта, в част-

ности. Это таинство можно понять только на уровне категорий процесса, развития и изменений.1261.

давайте же рассмотрим тайну, как систему взаимодействия власти с народом, а также процесс 

их существования, ведь если проанализировать историю российского государства, можно сделать 

вывод о том, что проблемы связанные с процессом исследования тайны, как методологического 

принципа являются основополагающими в науке.

для начала, мы можем выделить, что тайна представляет собой самую драгоценную предвари-

тельную гарантию для возникновения государства в формате высоких культур и дистанцированно-

сти от прошлого. великий секрет россии состоял в том, что общество может быть устойчивым, если 

большие силы страны опираются на свое могущественное и состоятельное окружение, которому 

принадлежит право опекать народ, а также защищать государство. в те времена народ был настроен 

враждебно по отношению к своим правителям.

Образ государства в период древней руси соответствовал образу мира прежнего государства, в 

рамках которого ведущие фигуры обожествлялись, тем самым, из царя – правителя делали целый 

культ. данная концепция оставалась актуальной на протяжении многих веков. в условиях, когда 

взаимоотношения внутри государства усложнились и понадобились административные и образова-

тельные ресурсы, в Киевской руси стал доминировать провинциализм. а в Московском же государ-

стве, медленно, но верно осознавали, что государь – не отец всея руси, а глава огромного государ-

ства и системы бюрократии. наряду со страхом и ложью, беззаконием, мировым хаосом и катастро-

фами возникла система культа рабства. Коллективизм никогда не приводил к всеобщей гармонии. 

Он стремится к истине, он смотрит вовне, он не ищет зла внутри. время от времени деструктивное 

поведение правителя носит разрушительный интерес, подобно поведению садиста, истязающего 

чувства своих жертв.1262

если рассматривать время эпохи абсолютизма в российской истории, то можно понять, что в те 

времена, тайна являлась очень важным инструментом сохранности государственного уклада и вла-

сти в целом. всё, включая религию, управление государством, суды, ежечасно приобретала харак-

тер тайны, некой засекреченности информации от посторонних глаз и ушей. Многих причастных к 

секретности тайн в те времена казнили, дабы предотвратить распространение информации в обще-

ственные массы.

закат российской империи пришёлся на годы правления последнего императора николая II, в тот 

период россия почти полностью утратила веками выстроенное сдерживающее начало государствен-

ной власти и принцип тайны. император перестал быть непрекословным авторитетом среди людей, 

многие его считали самодуром и извергом, некоторые газеты печатали разоблачающие статьи, ко-

торые раскрывали государственные тайны правления дома романовых. Многие государственные 

нормы и устои навсегда канули в лету, начала зарождаться новая диктатура, которая интересовалась 
1261 Балашкина и. в. тайна как разновидность информации: философско-правовые основания // информационное право. 
- 2015. - № 1.
1262 Бендин в.в. защита государственной тайны российской федерации уголовно-правовыми средствами: автореф. дис. 
... канд. юрид. наук. - ростов – на – дону, 2014 год.
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открытостью правителя перед народом, различные государственные тайны перестали иметь место в 

процессе введения прогрессивного развития страны.

таким образом, мы подчёркиваем, что правда наравне с ложью, являются основными сторонами 

соприкосновения явления тайна, как основного в процессе государственной власти. Обращаясь к исто-

рии, мы понимаем, что умение обращаться должным образом с тайной, не чуждо каждому правителю.

адвокат в досудебноМ ПроИзводстве  
По уголовноМу делу

Замдиханова Л.З.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Верин А.Ю.

Гарантия на получение профессиональной юридической помощи адвоката является конституци-

онной (ст. 48 Конституции рф). Особую значимость данная конституционная норма приобретает в 

области досудебного производства по уголовному делу, поскольку именно здесь конституционные 

права и свободы человека и гражданина подвергаются наиболее существенным ограничениям. в свя-

зи с этим данная гарантия находит свое отражение в ст. 49 уПК рф. на практике данный принцип 

должен проявляться, как активная уголовно-процессуальная деятельность адвоката, направленная 

на предоставление квалифицированной юридической помощи подзащитному, а также защиту прав 

и законных интересов подозреваемого и обвиняемого в рамках всех стадий уголовного процесса.

Профессиональная юридическая помощь оказывается лицом, получившим квалификацию адво-

ката в соответствии со статьей 1 федерального закона «Об адвокатской деятельности и адвокатуре в 

российской федерации». адвокат имеет право участвовать в уголовном деле: с момента возбужде-

ния уголовного дела в отношении лица, либо с момента фактического задержания лица, подозревае-

мого в совершении уголовного преступления, либо с момента уведомления лица о подозрении. если 

лицо не является подозреваемым, адвокат имеет право защищать обвиняемого с момента принятия 

решения о привлечении лица в качестве обвиняемого.

защитник призывается к участию в производстве по уголовному делу от имени или с согласия по-

дозреваемого, обвиняемого, его законного представителя и подозреваемого или обвиняемого. Подо-

зреваемый имеет право призвать более одного защитника (ст. 50 уПК). Основной формой участия ад-

воката в досудебном производстве по уголовным делам по обыкновению считается оказание юриди-

ческой помощи лицу, совершившему преступление. Однако в соответствии с положениями уПК рф 

и правовой позицией Конституционного суда рф на стадии предварительного расследования наряду 

с подозреваемыми, обвиняемыми и иными лицами, имеют право на оказание юридической помощи 

и иные лица нуждающиеся в юридической помощи, независимо от их процессуального статуса, и у 

них должна быть возможность пользоваться услугами адвоката и делать соответствующие заявления.

Однако при реализации рассмотренных нами принципов на практике зачастую происходит зна-

чительное отклонение от норм действующего законодательства. в частности, результаты исследо-

ваний ученых-процессуалистов свидетельствуют о нарушении права на предоставление защитника 
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при проведении предварительного расследования, из общего числа опрошенных утверждают: право 

иметь защитника не разъяснялось им при задержании – 52%, при аресте – 48%. Обвиняемые и по-

дозреваемые зачастую сталкиваются с предвзятостью и противодействием со стороны правоохрани-

тельных органов, на что указали 14% из них в группе опрошенных. треть опрошенных указали на 

случаи навязывания следователем строго определенного защитника, а 11% опрошенных отметили, 

что следователи говорили о платности услуг защитника.1263 такая статистика говорит о распростра-

ненности различных злоупотреблений и случаев нарушения прав и интересов привлеченных к уча-

стию в уголовном процессе лиц на этапе досудебного производства.

следует отметить, что в отечественном уголовно-процессуальном законодательстве закреплен 

принцип состязательности (противоборства) сторон, согласно которому суд разрешает спор на осно-

ве состязания самих его сторон, доказывания самими заинтересованными сторонами оспариваемых 

фактов. в соответствии с этим принципом обе стороны должны быть равны как в ходе расследова-

ния, так и в предоставлении доказательств. данный принцип не может быть полностью соблюден 

без внедрения в уголовный процесс параллельного адвокатского расследования. только в условиях 

функционирования адвокатского расследования имеет смысл существование и эффективное исполь-

зование тактики профессиональной защиты в состязательном уголовном процессе. национальное 

законодательство фактически закрепило неравенство сторон в досудебном производстве. а предва-

рительное расследование было и остается действием с обвинительным уклоном, которое значитель-

но ограничивает личность в правах и в законных интересах.

Как было уже ранее отмечено, право на предоставление защитника является конституционным 

правом каждого. на международном уровне государства также признали необходимость создания 

благоприятных условий для различных форм исполнения адвокатами своих обязанностей по ока-

занию качественной юридической помощи по уголовным делам. такая позиция международного 

сообщества оказала существенное влияние на совершенствование системы качественной юридиче-

ской помощи по уголовным делам в россии и форм ее оказания.

таким образом, необходимость в различных формах специализированной юридической помо-

щи возникает уже на стадии досудебного производства по уголовному делу, включая сообщения о 

преступлении, объяснения, признания, задержание подозреваемых и меры дознания, и необходимы 

правовые нормы, регулирующие право на специализированную юридическую помощь и статус ад-

вокатов, ее оказывающих.

лИчнЫе неИМуЩественнЫе отноШенИя в брачноМ договоре

Косачева Е.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Низамиева О.Н.

Брачный договор является одним из инструментов регулирования отношений между супругами. 

Как известно, брачный договор представляет собой соглашение между мужчиной и женщиной, со-
1263 Киселев П.П. нормативно-правовые основы адвокатского уголовного расследования // евразийская адвокатура. – 
2013. – № 1.
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стоящими в браке, или между будущими супругами, имеющее свои особенности. Одной из таких 

особенностей является его личный характер. личные отношения занимают особое место в жизни 

супругов и, безусловно, оказывают влияние и на содержание брачного договора1264. связано это с 

тем, что в отличие от гражданского права, для которого личные отношения не имеют ключевой роли, 

в семейном праве такие отношения имеют определяющих характер1265, а также являются основой 

для имущественных отношений. При этом существуют определенные ограничения в содержании 

брачного договора, касающиеся как раз личных неимущественных отношений. а именно, такое со-

глашение может регулировать исключительно отношения имущественного характера. семейный 

кодекс рф закрепляет императивную норму, запрещающую включение в брачный договор пунктов, 

которые регулируют личные неимущественные отношения1266.

Кажется, что все очевидно, конкретно указано, что данное соглашение не может иметь в сво-

ем содержании личные неимущественные отношения. Однако в литературе существует мнение, 

что такое возможно. Поскольку статья 42 сК рф определяет, что права и обязанности могут ста-

виться в зависимость от наступления или от ненаступления определенных условий, необходимо 

понять могут ли такие условия носить неимущественный характер. Представляется, что могут, 

поскольку в отличие от правил, предусмотренных гражданским законодательством, в данном 

случае не идет речи о том, что такие условия не должны зависеть от воли сторон, а также что они 

не могут иметь неимущественный характер. также нельзя не согласиться с тем, что личные неи-

мущественные и имущественные отношения могут находиться в прямой причинно-следственной 

связи и обусловливать друг друга. тем самым, когда условия с нематериальным содержанием 

являются причиной наступления имущественных последствий, уместно говорить о том, что воз-

можно попадание в брачный договор определенных нематериальных элементов1267. ведь здесь 

речь идет не о регулировании личных неимущественных отношений, а о существовании воз-

можности включения именно условий такого характера в содержание в брачного договора, что 

не противоречит закону. Однако стоит иметь ввиду, что и условия нематериального содержания, 

являющиеся причиной определенных последствий имущественного характера, могут косвенно 

регулировать и личные отношения. так, например, Гришин и.П. и Мыскин а.в., пишут о том, 

что некоторые формулировки нематериальных условий, которые, хотя и порождают имуществен-

ные последствия, отводят их на второй план и в первую очередь регулируют личные неимуще-

ственные отношения, что недопустимо. тем самым, брачный договор может включать условия, 

имеющие нематериальный характер, то есть содержащие личные неимущественные отношения, 

однако все зависит от того, как сформулированы данные условия и какие отношения ими регу-

лируются.

1264 низамиева О.н. Комментарий к семейному кодексу российской федерации (Постатейный). М., 2010. с. 140.
1265 рясенцев в.а. семейное право. М., 1971. с. 18.
1266 семейный кодекс российской федерации. федеральный закон от 29 декабря 1995 г. № 223-фз (ред. от 19.12.2022). 
URL: https://www.pravo.gov.ru (дата обращения: 20.02.2023)
1267 Гришин и.П., Мыскин а.в. К вопросу о регулировании личных неимущественных отношений в брачном договоре 
// Юрист. 2009. №10. с. 44.
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вече как орган судебной властИ на русИ

Хабушева А.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шигабутдинова А.Л.

вече представляло собой специфический институт государственный власти на руси. Оно выпол-

няло целый ряд важнейших функций. Особняком в этом ряду стоит судебная функция веча, в кото-

рой нашло свое отражение древнейший социальный механизм разрешения споров.

в настоящее время интерес к вечу как к органу судебной власти на руси объясняется его отда-

ленным сходством с современным судом присяжных в рф. и на вечевом суде, и в суде присяжных 

участвуют не профессиональные судьи, а простые люди, что делает их разбирательства доступными 

для населения. сравнивать правовые институты с тысячелетней разницей существования трудно в 

связи с эволюцией, которую прошло правосудие за это время. но выяснить особенности вечевого 

правосудия важно для определения степени его эффективности и демократичности.

Общинный (или вечевой) суд восходит истоками к народным собраниям родоплеменного строя, 

являясь исторически первой формой правосудия на руси. Это было связано с необходимостью реше-

ния споров внутри коллектива соплеменников. со временем усилились вечевые собрания в городах, 

где судебные тяжбы имели особую роль по сравнению с сельской местностью1268.

судебная деятельность (наряду с законодательной) не играла для веча важной роли, так как боль-

шое число людей тормозило вынесение решений1269.

с.Б. Чебаненко рассматривает политические вопросы ключевыми для «юрисдикции» вечевого 

суда1270. Привлечение веча в качестве третейского суда в таких случаях подтверждало поддержку 

своего князя народом.

Князю было трудно оспаривать решения веча, так как в его состав входили бояре и духовенство, 

влиявшие на политику в древней руси. Хотя постоянный состав не определялся, так как участие в 

вечевых собраниях – это право, а не обязанность, как сообщает в.и. сергеевич1271. При этом учиты-

валось мнение большинства, так как добиться единогласия становилось тяжело.

в целом, свободные полноправные мужчины (или «люди без всяких ограничений»), которые 

имели возможность привлекаться к деятельности веча и составляли его основную массу, часто осу-

ществляли его судебные функции. Это позволяло выносить вечевому суду решения «по совести» 

простых людей. в особенности, горожане использовали институт веча для защиты своих прав, 

когда представители княжеской власти или сам князь нарушал их. здесь видна связь с одной из 

главных вечевых функций – призвание князя, что обусловливало необходимость контроля за его 

действиями.

1268 М.ф. владимирский-Буданов.Обзор истории русского права. URL: http://dugward.ru/library/gosipravo/vladimirskiy-bu-
danov.html (дата обращения: 18.02.2023).
1269  и.а. Малиновский. лекции по истории русского права. URL: https://urait.ru/bcode/519260 (дата обращения: 
20.02.2023).
1270 Основные черты вечевого правосудия в древней руси. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/osnovnye-cherty-vechevo-
go-pravosudiya-v-drevney-rusi/viewer (дата обращения: 20.02.2023).
1271 вече и князь : русское государственное устройство и управление во времена князей рюриковичей : исторические 
очерки в. и. сергеевича. Москва, 1867. с. 78-80



3703

возможно, большому количеству людей было сложно приходить к консенсусу, вынося судебное 

решение, поэтому на первый план выходит именно княжеский суд. в 862 году призвание рюрика 

обосновывается в том числе и попыткой избавиться от «домашних судей», чтобы князь судил «по 

праву». то есть для вечевого суда исторически вставал вопрос о легитимности его полномочий в 

области правосудия.

вече не могло быть апелляционной инстанций после княжеского суда. но оно все же обладало 

правомочиями для защиты населения от произвола княжеской администрации.

республиканский строй новгородской и Псковской земель в период раздробленности накладывал 

особенности на судебную юрисдикцию веча. так, оно обладало правом назначения посадника и ты-

сяцкого (ведавших основной массой судебных дел) и политического суда над ними

суд веча стоял на страже общинных традиций, во многом перенесённые из родоплеменного 

строя. для сохранения порядка и внутреннего спокойствия к нарушителям применялись наказания 

в виде изгнания с разграблением имущества или казни1272.

Порядок разбирательства на вечевом суде включал предъявление обвинения, показания свидете-

лей, вынесение приговора, однако многие обстоятельства определялись конкретной ситуацией1273. 

Это означает, что средства правосудия веча не уступали любому другому суду на руси.

Подводя итоги, можно сказать, что вече как орган судебной власти на руси имел важную роль 

для населения, позволяя ему контролировать деятельность княжеской администрации и решать кон-

фликты на верхних эшелонах власти демократичным путем. несмотря на родоплеменные начала ве-

чевого суда, он показал эффективность с учетом ограниченности собственных полномочий. Это по-

казывает уникальность данного правового института и делает важным его разностороннее изучение.

Права человека И цИфровИзацИя: новЫе вЫзовЫ И ПерсПектИвЫ

Кашапова Л.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Амирова Р.Р.

современный этап развития общественных отношений характеризуется стремительным развити-

ем научных и цифровых технологий, в связи с чем все общественные отношения приобретают ве-

сомую научную и информационную составляющую. интенсивное развитие науки, стремительный 

технологический прогресс не могут не сказаться на этико-правовых основах жизни современного 

общества, в том числе применительно к реализации прав человека.

«Цифровые права» как новый вид прав человека

Прежде всего, необходимо отметить появление в новых российских реалиях ранее неизвестного 

вида прав человека – «цифровых прав».

так, председателем Конституционного суда рф в.д. зорькиным было дано понятие цифровых 

прав: «...под цифровыми правами понимаются права людей на доступ, использование, создание и 

1272 Полное собрание русских летописей. т. III. санкт-Петербург, 1841. с. 66, 272
1273 Полное собрание русских летописей. т. I. санкт-Петербург, 1846. с. 349
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публикацию цифровых произведений, на доступ и использование компьютеров и иных электронных 

устройств, а также коммуникационных сетей, в частности в сети интернет».

несколько иная сущность цифровых прав содержится в федеральном законе от 18 марта 2019 г. 

№34-фз «О внесении изменений в части первую, вторую и статью 1124 части третьей Гражданского 

кодекса российской федерации», в соответствии с которым под «цифровыми правами признаются 

названные в таком качестве в законе обязательственные и иные права, содержание и условия осу-

ществления которых определяются в соответствии с правилами информационной системы, отвеча-

ющей установленным законом признакам».

несмотря на различия в приведенных определениях, сам факт отражения в российском законода-

тельстве появления «цифровых прав» имеет несомненно важное значение в условиях модернизации 

общественных отношений.

«Цифровая» трансформация конституционных прав и свобод человека

исследование прав и свобод человека, изложенных во второй главе Конституции рф, подтвержда-

ет появление новых возможностей для их реализации в цифровую эпоху.

К примеру, под влиянием процессов цифровизации оказалось право избирать и быть избранным, 

закрепленное в ч. 2. ст. 32 Конституции рф. так, недавно принятый федеральный закон от 23 мая 

2020 г. №154-фз «О внесении изменений в отдельные законодательные акты российской федера-

ции» вводит понятие «дистанционное электронное голосование», под которым понимается голо-

сование без использования бюллетеня, изготовленного на бумажном носителе, с использованием 

специального программного обеспечения.

Право на образование, провозглашенное в ст. 43 Конституции рф, получило новые формы реализа-

ции в период пандемии новой коронавирусной инфекции. Образовательные учреждения практически 

повсеместно перешли на дистанционный формат обучения. данный вид обучения и технологии исполь-

зовались и до пандемии в качестве дополнительных. так, статья 16 федерального закона от 29 декабря 

2012 г. №273-фз «Об образовании в российской федерации» посвящена реализации образовательных 

программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий.

Право на судебную защиту прав и свобод, гарантированное ст. 46 Конституции рф, стало по-но-

вому реализовываться в эпоху цифровизации. так, принятый в декабре 2021 г. федеральный закон 

№482-фз закрепляет и расширяет уже существовавшие для граждан возможности направления в 

суд исковых заявлений и других документов в электронной форме.

Пандемия новой коронавирусной инфекции значительно отразилась и на реализации права на труд, за-

крепленного в ч.3 ст. 37 Конституции рф. Остро была поставлена перед обществом проблема осуществле-

ния удаленной работы. в итоге федеральным законом от 8 декабря 2020 г. №407-фз были внесены поправ-

ки в трудовой кодекс рф, касающиеся особенностей заключения трудовых договоров о дистанционной 

работе. всем, однако, известно, что такой способ работы уже давно практиковался во многих профессиях.

таким образом, внедрение современных технологий привело к новому качеству реализации кон-

ституционных прав и свобод человека.
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стоит также отметить, что основополагающие положения ст. 29 Конституции рф о «праве на 

информацию», «праве на доступ к информации», «свободе информации» фактически реализуются 

путем расширения электронных сервисов и государственных услуг в электронной форме.

российская федерация постепенно продвигается вперед в сфере защиты прав человека в усло-

виях информационного общества. не случайно в «доктрине информационной безопасности рф» 

отмечается, что «…национальными интересами в информационной сфере являются... обеспечение 

и защита конституционных прав и свобод человека и гражданина в части, касающейся получения и 

использования информации...»

сейчас большое значение по работе с информацией и обеспечению информационной безопасно-

сти в рф имеют следующие законодательные акты:

федеральный закон «О персональных данных» от 27.07.2006 №152-фз

федеральный закон «О безопасности критической информационной инфраструктуры россий-

ской федерации» от 26.07.2017 №187-фз

федеральный закон «Об информации, информационных технологиях и о защите информации» от 

27.07.2006 №149-фз

федеральный закон «Об электронной подписи» от 06.04.2011 №63-фз

все вышеперечисленные примеры образуют лишь небольшую часть происходящей трансформа-

ции прав и особенностей их реализации, потому анализ таких изменений мог бы быть существенно 

расширен. фактически в информационном обществе универсальные права человека нуждаются в 

конкретизации посредством законов и иных правоприменительных актов, с учетом того, что значи-

тельная часть общественной жизни перемещается в информационно-коммуникационную сеть «ин-

тернет». таким образом, приходим к выводу, что для современного гражданина реализация всего 

комплекса его конституционных прав оказывается неразрывно связана с беспрепятственным осу-

ществлением закрепленного в ст. 29 Конституции рф права на информацию.

некоторЫе воПросЫ деятельностИ арбИтражного центра ПрИ 
россИйскоМ соЮзе ПроМЫШленнИков И ПредПрИнИМателей  

(ац рсПП рф) И Международного коММерческого арбИтражного суда 
ПрИ торгово-ПроМЫШленной Палате россИйской федерацИИ  

(Мкас тПП рф)

Валеева Л.Д.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Нуриев А.Г.

для выявления некоторых аспектов деятельности аЦ при рсПП рф и МКас при тПП рф, в пер-

вую очередь нужно разобраться в таких ключевых вопросах как, понятие третейского суда, история 

третейских судов, виды третейских судов, третейские суды на современном этапе в россии.

третейский суд– единоличный арбитр (третейский судья) или коллегия арбитров, избранные в 

согласованном порядке сторонами или назначенные арбитражным учреждением для разрешения 
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спора, возникшего из гражданско-правовых отношений. рассматривает споры между юридически-

ми лицами, юридическими лицами и гражданами, а также граждан между собой.

в соответствии с подведомственностью дел, защиту нарушенных или оспоренных гражданских 

прав, согласно ст.11 Гражданского Кодекса российской федерации, осуществляют установленный 

процессуальным законодательством, арбитражный суд или третейский суд1274.

третейское разбирательство – процесс разрешения спора в третейском суде и принятия решения 

третейским судом. третейский суд не входит в систему российских судов, даже несмотря на то, что 

принципы его организации и деятельности во многом схожи с принципами отправления правосудия 

в арбитражных судах и судах общей юрисдикции.

необходимо сказать, что институт третейского разбирательства не нов. его историю становления 

и развития в россии можно проследить, начиная с XII века, где встречается в летописях их прообраз. 

Как утверждал а.и. вицын, «все писатели единогласно повторяют, что суд посредников, частных 

лиц, предшествовал суду общественной власти» и «третейский суд – первобытная форма суда, об-

щая многим народам». упоминание о посредническом разбирательстве встречается в договорной 

грамоте великого князя дмитрия ивановича донского с князем серпуховским владимиром андре-

евичем Храбрым 1362 г. Государственной защитой и поддержкой институт третейского судопроиз-

водства пользовался со времен царствования ивана IV. в соборном уложении 1649 г. закреплялась 

сила третейского решения, а также упоминалось о праве обращаться в третейский суд по взаимному 

соглашению двух сторон. во второй половине XVII века институт третейского суда вошел в состав 

общего российского законодательства.

наибольшее развитие третейских судов в россии началась в 1831 году, когда было утверждено 

Положение о третейском суде российской империи. После судебной реформы 1864 года появилась 

возможность создавать третейские суды по собственной воле.

деятельность третейских судов имела свое законодательное закрепление в Основах гражданско-

го законодательства ссср (1961 г.), ГПК рсфср (1964 г.) и в иных нормативных актах. с принятием 

закона «Об арбитражном суде», который содержал в статье 7 «право на обращение в третейский суд 

и к посреднику», в 1991 году, в развитии третейских судов начался новый период.

в 1992 и 1993 гг. были приняты два нормативных акта о третейском суде: «временное положение 

о третейском суде для разрешения экономических споров» и закон «О международном коммерче-

ском арбитраже». временное положение о третейском суде дало начало формированию третейских 

судов в россии.

в настоящее время согласно части 13 статьи 52 федерального закона от 29 декабря 2015г. №382-

фз «Об арбитраже (третейском разбирательстве) в российской федерации» с 1 ноября 2017г. для 

администрирования арбитража необходимо наличие права на осуществление функций постоянно 

действующего арбитражного учреждения1275.

1274 Гражданский кодекс российской федерации (часть первая): от 30.11.1994 № 51-фз (ред. от 16.12.2019) // собрание 
законодательства рф. – 05.12.1994.
1275 федеральный закон "Об арбитраже (третейском разбирательстве) в российской федерации" от 29.12.2015 N 382-фз
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двум арбитражным институтам данное право предоставлено законом об арбитраже, в остальных 

случаях данное право предоставляется актом Правительства российской федерации.

в российской федерации работают одиннадцать арбитражных учреждений:

– Международный коммерческий арбитражный суд при торгово-промышленной палате (часть 

1 статьи 44 закона об арбитраже);

– Морская арбитражная комиссия при торгово-промышленной палате (часть 1 статьи 44 закона 

об арбитраже);

– арбитражный центр при российском союзе промышленников и предпринимателей (распоряже-

ние Правительства российской федерации от 27 апреля 2017 года №798-р);

– российский арбитражный центр при российском институте современного арбитража (распоря-

жение Правительства российской федерации от 27 апреля 2017 года №799-р);

– «национальный Центр спортивного арбитража» при автономной некоммерческой организа-

ции «спортивная арбитражная Палата;

– арбитражное учреждение при Общероссийском отраслевом объединении работодателей «союз 

машиностроителей россии»;

– арбитражный центр при автономной некоммерческой организации «национальный институт 

развития арбитража в топливно-энергетическом комплексе»;

– Гонконгский арбитражный центр (HKIAC);

– венский международный арбитражный центр (VIAC);

– сингапурский международный арбитражный центр (SIAC);

– Международный арбитражный суд при Международной торговой палате (суд ICC).

Подробнее остановлюсь на некоторых аспектах деятельности арбитражного центра при россий-

ском союзе промышленников и предпринимателей (рсПП рф) и Международного коммерческого 

арбитражного суда при торгово-промышленной палате российской федерации (МКас), на сравни-

тельном анализе двух систем. в работе рассмотрены такие вопросы как эффективность третейского 

производства, третейский сбор, сроки рассмотрения дел, международно-правовая и внутригосудар-

ственная статистика и т.д.

ПрИМененИе бесПлатнЫХ гИс в заЩИте Прав  
(на ПрИМере зеМельнЫХ И ЭкологИческИХ сПоров)

Михайлов М.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Лунева Е.В.

в настоящее время возникла тенденция, направленная на повсеместную информатизацию и ком-

пьютеризацию социальной действительности. существует большое количество различных общедо-

ступных информационных технологиях, которые могут быть применены в современных судебных 

разбирательствах. в связи с этим возникает потребность в определение их относимости, допустимо-

сти и достоверности при доказывании обстоятельств.
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Относимость доказательства – связь его содержания с подлежащими доказыванию обстоятель-

ствами1276[1, с. 281]. допустимость доказательства – его процессуальная пригодность с позиции за-

конности источника и способа получения независимо от содержания доказательства. достоверность 

доказательства – соответствие действительности содержащихся в них сведений1277[2, с. 38].

с позиции доказательственной базы, всё больший интерес возникает к геоинформационным си-

стемам (Гис). Геоинформационные системы – это автоматизированные системы, основными функ-

циями которых являются сбор, хранение, интеграция, анализ и графическая интерпретация про-

странственно-временных данных, а также связанной с ними атрибутивной информации об объектах, 

представленных в Гис.

для ответа на вопрос, как представить данные из геоинформационных систем в суде, обратимся 

к такому понятию, как «скриншот». О том, что скриншоты разрешено использовать в качестве дока-

зательств в суде, говориться в пункте 55 Постановления Пленума верховного суда рф от 23 апреля 

2019 г. №10 «О применении части четвертой Гражданского кодекса российской федерации».

в судебных процессах предпочтение отдается отечественным Гис, в абсолютное лидерство уходит 

приложение от наших производителей, а именно «Яндекс.Карты». Можно привести большое количе-

ство примеров применения данного приложения. так, в деле №а65-22476/2021 по спору о прекраще-

нии действия публичного сервитута от 08.07.2022 г. в качестве доказательств суд усмотрел спутнико-

вые фотография, полученные с «Яндекс.Карт». Более интересные доказательства рассматриваются в 

деле №а14-11589/2021 по спору о расторжении договора аренды нежилых помещений от 01.11.2022 г.

По критерию функциональности на «Яндекс.Карты» близко похоже приложение «Google Maps», 

которое принимается в качестве доказательств в суде как обособленно, то есть самостоятельно, или 

же в совместном применение с другими приложениями, такими как «Яндекс.Карты». например в 

деле №а40-9685/22 по спору о привлечение к субсидиарной ответственности лиц, контролирующих 

должника от 31.10.2022 г.

в российской федерации расширяется применение Гис в качестве одного из видов доказа-

тельств. но по причине отсутствия законодательного закрепления, а также разъяснений верховного 

суда российской федерации использование Гис в суде усложнено.

ПроблеМЫ двойного налогообложенИя  
в МеждународноМ Праве

Шарипов Р.И.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Абдуллин А.И.

в современном мире основным источником формирования бюджета большинства государств яв-

ляются налоги. налог – это обязательный безвозмездный платёж, который взимается в пользу госу-

дарства с физических и юридических лиц. Однако в процессе развития международного сотрудни-

1276 Гражданский процесс: учебник. 2-е изд. / М.: Городец, 2007.  784 с.
1277 лунева е. в. использование общедоступных информационных технологий в защите экологических прав и прав на 
природные ресурсы // Lex russica.  2020.  т. 73. № 5.  с. 29—40.
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чества и налогового права, налогоплательщики, которые осуществляют коммерческую деятельность 

на территории иностранного государства или иным способом извлекают прибыль в пределах его 

территориальной юрисдикции, обязаны исполнить обязательство по уплате налогов обоим государ-

ствам. Это и есть многократное (двойное) налогообложение, которое негативно влияет на налого-

плательщика и его деловую активность. в случае, если в качестве налогоплательщика выступает 

лицо, занимающееся предпринимательской деятельностью, то двойное налогообложение приводит 

к росту цен на товары, производимых им, что в свою очередь оказывает пагубное влияние на разви-

тие международной торговли.

существует несколько методов устранения многократного налогообложения как на международ-

ном, так и национальном уровнях. на международном уровне возможность искоренить двойное 

налогообложение сводится к заключению Конвенций и соглашений между государствами. Основой 

для подобных международных договоров служат типовая модель Конвенции Организации экономи-

ческого сотрудничества и развития (ОЭср) об избежание двойного налогообложения доходов и ка-

питала 1963 года1278 и типовая Конвенция Организации Объединенных наций об избежание двой-

ного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися странами 2011 года1279. 

типовая модель Конвенции ОЭср содержит два метода устранения многократного налогообложе-

ния, которые также применяются на национальном уровне: метод освобождения (позитивный и не-

гативный) и метод зачета (кредита).

Позитивный метод освобождения может быть двух видов: без прогрессии и с прогрессией. в пер-

вом случае налогоплательщик из всей своей налоговой базы вычитает ту часть, которая была сфор-

мирована на территории иностранного государства, и удерживает налог в бюджетную систему сво-

его государства оставшуюся часть. во втором случае объект налогообложения, сформированный на 

территории иностранного государства, учитывается не при исчислении налоговой базы, а при фор-

мировании ставки налога. При применении негативного метода освобождения, который подразделя-

ется на те же виды, что и позитивный, налогоплательщик, рассчитывая налоговую базу, учитывает 

убытки, понесенные в иностранном государстве. в случае негативного освобождения без прогрес-

сии убытки вычитаются из налоговой базы, а при освобождении с прогрессией убытки влияют на 

формирование ставки налога.

Метод кредита заключается в вычитании части налоговых обязательств, удержанных с объекта 

налогообложения за границей, из общего налогового оклада, сформированного со всех объектов на-

логообложения, находящихся как на территории государства резидентства, так и за его пределами, 

но не превышая суммы налогового платежа в государстве резидентства.

на международном уроне приведенные способы устранения двойного налогообложения, как 

было сказано выше, содержатся в Конвенциях и соглашениях, заключаемых между государствами. 

1278 Организация экономического сотрудничества и развития, типовая модель Конвенции избежание двойного 
налогообложения доходов и капитала. Париж, 1963
1279 Организация Объединенных наций, типовая конвенция Организации Объединенных наций об избежание двойного 
налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися странами. нью-йорк, 2013 с.562
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в настоящее время российской федерацией заключено более 80 подобных международных дого-

воров, однако остается ряд стран, с которыми вопрос многократного налогообложения не урегули-

рован, например, с Грузией, Эстонией, Колумбией либо перестал регулироваться в связи с отменой 

международного соглашения. в данном случае ярким примером является государство нидерланды. 

с 1 января 2022 года резиденты российской федерации, которые получают прибыль или имеют 

имущество на территории нидерландов, обязаны удерживать налог в доход обоим государствам, что 

является двойным налогообложением. денонсация приведенного соглашения, подорвало торговлю 

и инвестиции обоих государств, что негативно повлияет на международную торговлю.

Подводя итог, проблема двойного налогообложения в международном праве действительно су-

ществует и пагубно влияет как на отдельных лиц, так и на экономическое сотрудничество и инфра-

структурное развитие государств в целом. решением данного вопроса являются переговоры, итогом 

которых должны стать международные договоры, исключающие возможность многократного нало-

гообложения.

ИскусственнЫй Интеллект  
И ЮрИдИческая деятельность

Халикова С.М.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Курносова В.В.

искусственный интеллект (совокупность систем, которые принято называть таким образом) за-

метно продвинулся в своей интеграции в общественные процессы. для примера, можем обратиться 

к истории стартапа DoNotPay, который должен был заменить юриста в судебном разбирательстве.

вместо людей любые однотипные действия способна выполнить машина – на этом строятся и 

бизнес-модели юридических стартапов. При этом, программы на основе искусственного интеллек-

та запрещены к использованию в юридической практике некоторых стран, например, в Голландии. 

Хотя сами разработчики и исследователи объясняют, что полной автономии программ на искус-

ственном интеллекте достигнуть в ближайшее время невозможно.

внедрение в организацию работы юристов программ на искусственном интеллекте повышает 

эффективность выполнения задач работниками. самыми популярными юридическими инструмен-

тами являются программы, анализирующие судебную практику, способные к прогнозированию ис-

хода дела.

в исследовании юридической аналитики Lexis Nexis 2020 приводятся аргументы в пользу ис-

пользования инструментов юридических технологий, основанных на искусственном интеллекте и 

машинном обучении для достижения устойчивого конкурентного преимущества. Юридическая ана-

литика использует такие технологии, как ML для очистки, структурирования и анализа необрабо-

танных данных из досье и других юридических документов.

в обзоре делается вывод о том, что юристы находят наибольшее применение юридической анали-

тике для сбора стратегической информации, демонстрируя ценность своей фирмы существующим 
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клиентам и выигрывая новый бизнес; эта ценность распространяется не только на пользователей, 

но и на клиентов, которые также признают ее важность: 98% опрошенных заявили, что юридиче-

ская аналитика помогает им улучшить работу своей фирмы; 81% клиентов поощряют использова-

ние юридической аналитики; и 91% считают, что юридическая аналитика полезна для юридической 

практики.

При использовании систем машинного обучения нужно учитывать, что данные системы самосто-

ятельно определяют наборы правил на основе выходных данных, они являются вероятностными и 

пытаются решить поставленные задачи путем обнаружения шаблонов через анализ данных.

стюарт вайнштейн указывает также следующее: «По сравнению с предвзятыми решениями, 

принимаемыми людьми самостоятельно, автоматизированные решения, основанные на дискрими-

национных критериях, создают проблему масштаба, поскольку они применяют решения быстрее 

и к большему числу людей, снижая вероятность выявления и своевременное решение проблемы. 

алгоритмы машинного обучения могут также различать в больших масштабах с помощью реше-

ний, которые воспроизводят модели неравенства, встроенные в данные, на основе которых они 

учатся».

таким образом, при анализе перспектив использования машинного обучения в правоприменении, 

следует четко определить перечень данных, используемых алгоритмом для обучения и критерии 

принятия решений. в противном же случае, использование подобных алгоритмов привело бы к на-

рушению закрепленных основополагающих прав человека.

крИМИналИстИческое обесПеченИе ПрИМененИя Мер  
уголовно-Процессуального ПрИнужденИя

Киселева К.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Шамсутдинов М.М.

Государство направляет свои силы в сторону правопорядка, обеспечения законности, чтобы каж-

дый преступник был наказан за свои противопроавные деяния. для этого применяются меры уго-

ловно-процессуального принуждения. данные меры помогают предупреждать, пресекать престу-

пления, помогают их быстрому расследованию.

данная тема актуальна из-за того что она соприкасается с конституционными правами и свобо-

дами граждан.

Криминалистическое обеспечение – это система «криминалистических знаний и основанных на 

них навыков и умений их сотрудников использовать научные криминалистические рекомендации, 

применять криминалистические средства, методы, и технологии их использования в целях предот-

вращения, выявляения и расследования преступлений».1280

По мнению учёных криминалистическое обеспечение состоит из нескольких элементов:
1280 дмитриева т. ф. О соотношении понятий «технико-криминалистическое обеспечение» и «технико-криминалистическое 
сопровождение» раскрытия и расследования преступлений // уголовное право, криминалистика и криминология. 2010. 
с. 252
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– криминалистические техники – это совокупность технических средств, которые необходимы 

для реализации криминалистических знаний, для обнаружения, собирания информации, которая по-

могает при расследовании преступлений;

– криминалистическое образование – это обучение, при котором обучающиеся лица изучают кри-

миналистику и получают необходимые знания и умения в данной сфере;

– криминалистические знания – это результат познания в данной сфере.

Меры уголовно-процессуального принуждение – это решения/действия органов, которые веду 

конкретное уголовное дело, ограничивающие права определённых участников процесса против 

их воли.

Цели применения уголовно-процессуального принуждения:

– предупреждение/пресечение новых преступлений;

– обеспечение порядка расследования/разрешения уголовного дела;

– обеспечение надлежащего исполнения приговора;

– уничтожение препятствий для производства по конкретному уголовному делу.

Одним из видов принуждения является – задержание подозреваемого. на данном примере, хоте-

лось бы рассмотреть, какие криминалистические тактики применяются при данном виде принуж-

дения.

задержание – это процессуальное действие, суть которого заключается во взятии под стражу 

лица, которое подозревается в совершении какого-либо преступления.

тактика задержания зависит от различных ситуаций, в которой нужно действовать. все эти так-

тические приёмы сугубо индивидуальны, потому что они зависят от места задержания (помещение/

открытая местность), от расположения, размеров и многих других особенностей.

1. задержание в одноэтажном доме. в таких ситуациях, если возможность выпрыгнуть из окна 

дома. для этого всегда создаётся группа. Одна часть группы остаётся не в помещении, на случай 

поимки преступника, а другая часть проходит внутрь дома.

2. задержание в запертых помещениях. в таких ситуациях действуют по двум вариантам. Пер-

вый, попробовать попасть внутрь под каким либо предлогом (почтальон, доставщик и т.п.), этот ва-

риант хорош тем, что преступник может и не подозревать о задержании. второй вариант, это взлом 

помещения.

3. задержание в учреждениях общественного питания. лучше производить задержание, когда 

подозреваемое лицо уходит из зала кафе, столовой и т.п., в гардероб или туалет. т.к. такое задержа-

ние не будет привлекать лишних глав посетителей. также лучше сразу выводить задержанного из 

помещения, т.к. он может позвать на помочь подговорённых людей.

4. задержание в квартире многоэтажного дома. если из данной квартиры нет выхода к пожарной 

лестнице, выхода на крышу и т.д., то в данных случаях не требуется блокировки выходов и входов. 

но также хотя бы один из сотрудников должен следить за окнами квартиры, т.к. лицо, которое хотят 

задержать, может что-то выбросить из них.
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в не зависимости от места задержания задержанных надо немедленно подвергнуть личному 

обыску, исключить для них возможность побега или активного противодействия (надеть на них 

наручники и иными способами ограничить возможность перемещения). в случае задержания не-

скольких подозреваемых доставлять их в орган полиции нужно поодиночке во избежание сговора 

между ними.1281

следует заметить, что тактика будет зависеть от обстоятельств, при различных ситуациях приме-

няются разные криминалистические тактики.

Подводя итог, следует отметить существование такой проблемы, как отсутствие правовой регла-

ментации для различных ситуаций, в которых должно применяться криминалистическое обеспече-

ние. данный факт влияет и на оперативность процесса расследования. решением данной проблемы 

являются производство отдельной литературы, которая будет объяснять, как действовать в данных 

ситуациях, каике криминалистические тактики нужно использовать; разработка тактических реко-

мендаций применения для мер процессуального принуждения; создание всевозможных спец. кур-

сов. всё это поможет для лучшего производства уголовно-процессуального принуждения.

Метод географИческого ПрофИлИрованИя в реШенИИ задач 
оПератИвно-розЫскной деятельностИ

Гарифуллина Д.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Антонов И.О.

во все времена одним из основных видов деятельности правоохранительных органов была борь-

ба с преступностью. важнейшей составляющей такого рода деятельности была и остается опе-

ративно-розыскная деятельность (далее Орд), которая осуществляется посредством проведения 

оперативно-розыскных мероприятий (далее ОрМ) в целях защиты жизни, здоровья, прав и свобод 

человека и гражданина, собственности, обеспечения безопасности общества и государства от пре-

ступных посягательств.

При проведении ОрМ решаются задачи Орд, которые перечислены в ст. 2 фз «Об оперативно-ро-

зыскной деятельности». К их числу относятся в первую очередь задачи по выявлению, предупреж-

дению, пресечению, раскрытию и расследованию преступлений.

среди актуальных вызовов сегодняшнего дня для правоохранительных органов рф необходимо 

назвать раскрытие и расследование преступлений, совершенных в условиях неочевидности, в осо-

бенности серийных насильственных преступлений. данная разновидность серийных преступлений 

считается трудно раскрываемой, в связи с чем для достижения успеха необходимо использование 

всего арсенала оперативно-розыскных сил, методов и средств. в названный арсенал вне сомнения 

должен быть включен и метод географического профилирования.

родоначальником метода географического профилирования является Kim D. Rossmo, который 

разработал ряд рекомендаций, которые позволили увеличить эффективность раскрытия и расследо-
1281 рясов а. а. Методическая разборка лекции тема №19 тактика задержания // Криминалистика. ставрополь, 2016. с. 
16.
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вания многоэпизодных преступлений. на основе названных рекомендаций криминалистами были 

разработаны компьютерные программы, которые способны анализировать массив данных о местах 

совершения преступлений и по результатам анализа определять наиболее вероятные районы место-

нахождения подозреваемых лиц.

Метод географического профилирования основывается на закономерностях поведения преступ-

ника в пространстве, примерами таких закономерностей можно назвать:

вероятность нахождения (позиционирование) места проживания серийных преступников как от-

носительно места их первого преступления, так и относительно мест последующих преступлений;

вероятность совершения преступления в так называемой «буферной зоне»;

степень работоспособности (применимости) «гипотезы круга» по отношению конкретному се-

рийному преступлению;

вероятность совершения серийного преступления на одной и той же территории.

При помощи метода географического профилирования возможно определить различные терри-

ториальные зоны, имеющих криминалистическое значение, для организации на этих территориях 

патрулирования, установить дальнейшие пути передвижения преступника и возможные следы бу-

дущих преступлений. иными словами, становится возможным пресечение непосредственного осу-

ществления лицом своих преступных действий, а также формирование информационной основы 

для построения доказательственной базы по уголовному делу.

Оперативно-розыскное сопровождение расследования уголовных дел о серийных преступлени-

ях, совершенных в условиях неочевидности направлено, прежде всего, на установление лиц, совер-

шивших такого рода преступления, и осуществляется с момента обнаружения преступления, вплоть 

до предъявления преступнику обвинения. для расследования серийных преступлений правоохра-

нительным органам приходится нередко работать с огромным количеством подозреваемых, но при-

менение метода географического профилирования в ряде случаев способствует сужению круга по-

дозреваемых и ускоряет расследование, путем выявления наиболее вероятного района проживания 

преступника.

для эффективного применения метода географического профилирования необходима инфор-

мация о:

• доказательствах, полученных с места преступления;

• территории, на которой было совершено преступление;

• временном промежутке, в котором было совершено преступление;

• природно-климатических условиях на протяжении всего времени совершения преступления;

• о некоторых социально-демографических факторах применительно к жертве (жертвам) пре-

ступления.

изобличение серийной убийцы Эйлин Кэрол уорнос с пригородной моделью преступного пове-

дения подтвердило результативность данного метода при раскрытии серийных убийств. занимаясь 

проституцией в штате флорида, за один год она совершила 7 убийств с ограблениями. Жертвами 
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стали мужчины средних лет, которые были убиты из огнестрельного оружия 22-го калибра с медным 

покрытием. в 1990 году, попав в аварию на украденной машине одной из своих жертв, она скрылась 

с места происшествия, но несколько очевидцев успели разглядеть ее и в полицейском участке со-

ставили фоторобот. Проанализировав все собранные данные с мест преступлений, были составлены 

географический и психологический профили преступницы. на основании которых определили, что 

8 января 1991 года она будет находиться в одном из пабов в Харбор-Оукс, где ее и арестовали. Эйлин 

Кэрол уорнос была приговорена к шести смертным приговорам и 9 октября 2002 года посредством 

смертельной инъекции ее казнили. так метод географического профилирования стал инструментом 

в решении задач оперативно-розыскной деятельности во флориде.

Практические применение географического профилирования способно значительно повысить 

продуктивность деятельности правоохранительных органов при расследовании серийных и иных 

преступлений. Метод географического профиля преступника является вспомогательным средством, 

предоставляющим правоохранительным органам данные о территориальных зонах, где находится, 

может находиться или находился преступник, что позволяет в ряде случаев ускорить процесс вы-

полнения задач оперативно-розыскной деятельности.

крИПтовалЮта в конкурсной Массе гражданИна-банкрота: 
суЩность феноМена И ПроблеМа обнаруженИя

Петрова П.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Низамиева О.Н.

с каждым годом актуальность процедуры банкротства среди граждан растет. При этом общее 

количество дел о несостоятельности за 2022 г. превысило число 240 тысяч1282, несмотря на действу-

ющий мораторий на возбуждение дел с 1 апреля по 1 октября. Это на 26,7% больше, чем годом ранее 

и на 85% больше, чем в 2020 году. все чаще в составе имущества гражданина-банкрота имеются 

цифровые финансовые активы, главным образом криптовалюта, поскольку этот вид виртуального 

платежа является наиболее распространенным на территории рф. По данным Центрального Банка 

российской федерации объем сделок российских граждан с криптовалютами ежегодно оценивается 

в 5 млрд долларов сШа, что составляет 10% от общемирового уровня1283. Как известно, криптова-

люта является объектом гражданского оборота во многих странах, включая россию. в российской 

федерации «цифровая валюта», легализованная относительно недавно, а именно в 2021 году1284, 

представляет собой совокупность электронных данных информационной системы, принимаемых в 

качестве средства платежа или инвестиций. вместе с официальным закреплением оборота крипто-

1282 доклад Председателя верховного суда российской федерации в.М. лебедева к совещанию судей общей юрисдикции, 
военных и арбитражных судов рф 14.02.2023 г. [Электронный ресурс]. URL: https://www.supcourt.ru/press_center/
news/32142/ (дата обращения: 20.02.2023).
1283 Криптовалюты: тренды, риски, меры. доклад Банка россии для общественных консультаций [Электронный ресурс]. 
URL: https://cbr.ru/press/event/?id=12623 (дата обращения: 20.02.2023).
1284 федеральный закон от 31 июля 2020 г. №259-фз «О цифровых финансовых активах, цифровой валюте и о внесении 
изменений в отдельные законодательные акты российской федерации» // собрание законодательства рф. 2020. № 31. 
ст. 5018.
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валюты, цифровые валюты были признаны в качестве имущества и для некоторых законодательных 

актов, в том числе федерального закона от 26 октября 2002 г. №127-фз «О несостоятельности (бан-

кротстве)».

несмотря на фактическое нормативное закрепление и легализацию оборота данного вида цифро-

вой валюты, ее обнаружение крайне сложно. Это происходит по нескольким причинам:

во-первых, криптовалюта не имеет физической формы, в сравнении с теми же денежными сред-

ствами или недвижимым имуществом (домом, квартирой, земельным участком), и хранится в «элек-

тронных кошельках», которые зашифрованы при помощи специальной технологии шифрования и 

децентрализованного хранения данных Блокчейн, для которой характерно хранение информации о 

транзакциях и имуществе без возможности ее редактирования или удаления.

во-вторых, в системе обращения криптовалют предусмотрена высокая степень анонимности ее 

держателей. Это проявляется как в обезличенности пользователей, так и частой переадресацией ак-

каунта. а это в свою очередь тормозит процесс обнаружения цифрового актива и установления его 

принадлежности лицу-банкроту. так, в мае 2018 года двенадцатый арбитражный апелляционный 

суд в своем решении прямо указал: «анонимность пользователей криптовалют не позволяет с опре-

деленностью установить принадлежность криптовалюты в криптокошельке, находящемся в сети 

интернет, конкретному лицу»1285.

тем не менее, из смысла п.1 ст. 131 фз «О несостоятельности(банкротстве)» все имущество 

гражданина-банкрота, имеющееся на момент открытия процедуры банкротства и выявленное в ходе 

конкурсного производства, составляет конкурсную массу, в которую входят как основные средства, 

так и прочие активы. соответственно любой актив, имеющий экономическую ценность для креди-

торов, должен быть учтен арбитражным управляющим. но из-за сложности феномена и оборота 

криптовалюты, обычные процедуры, применяемые арбитражным управляющим при банкротстве по 

обнаружению и истребованию имущества, не будут эффективны.

Проанализировав судебную практику, можно вывести следующие способы обнаружения крипто-

валюты в конкурсной массе должника:

запрос о наличии имущества у гражданина в добровольном порядке.

Подача ходатайства в суд об истребовании имущества у должника1286. в случае, когда гражда-

нин-банкрот не делает этого добровольно, арбитражный управляющий вправе получить право на 

доступ к цифровым валютам с разрешения суда;

направление запросов криптобиржам и криптоплатформам, имеющим представительства на тер-

ритории государства, или же посредством онлайн-подачи заявления или связи с группой поддержки 

зарегистрированного ресурса;

1285 Постановление двенадцатого арбитражного апелляционного суда от 31 июля 2018 г. по делу № а57-21957/2017. 
URL: http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=doc&base= RAPS012&n=107759#E10wyWTMTtfQj3pZ2 (дата 
обращения: 25.02.2023).
1286 Постановление арбитражного суда Московского округа от 15.08.2019 ф05-8713/2017 по делу № а40-12639/2016. 
URL: http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req =doc&base=AMS&n=328992#fIQr2XToTdqagus5 (дата обращения: 
25.02.2023).
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запрос сведений у налоговых служб. По запросу федеральной налоговой службы рф в рамках 

Конвенции о взаимной помощи по налоговым делам, иностранные криптобиржы через локальные 

налоговые службы могут передать информацию о зарегистрированных пользователях, как это было 

реализовано при взаимодействии с финляндией и их зарегистрированной платформой LocalBitcoins.

несмотря на закрытость доступа к цифровым валютным активам, существует вариативность 

форм и способов обнаружения криптовалюты у должника-банкрота и использования данного вида 

цифрового актива для дальнейшей реализации. тем не менее, отсутствие должного законодатель-

ного регулирования отношений, объектом которых выступает криптовалюта, значительно усложня-

ет работу арбитражного управляющего, ибо не всегда приведенные мною способы будут в полной 

мере эффективны и действенны.

разреШенИе сПортИвнЫХ сПоров  
в сПортИвноМ арбИтражноМ суде

Третьякова К.Д.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Абдуллин А.И.

спортивные споры представляют собой расхождения относительно прав и обязанностей субъектов, 

участвующих в спортивных отношениях, а также расхождения, которые возникают из отношений не 

являющихся спортивными, но оказывающих влияние на права и обязанности спортсменов1287.

в зависимости от формы разрешения спортивные споры классифицируются на юрисдикционные и 

неюрисдикционные. для юрисдикционной формы характерно рассмотрение спора в государственных, 

третейских судах и юрисдикционных органах, которые созданы в национальных и международных 

спортивных федерациях. неюрисдикционная форма связана с внесудебным разрешением спора, а также 

с использованием таких досудебных процедур, как посредничество и примирительные процедуры.

спортивный арбитражный суд может рассматривать спор только в случае наличия арбитражной 

оговорки в соглашении между сторонами или в случае, если такое положение содержится в правилах 

спортивной организации.

спортивные споры можно подразделить на дисциплинарные и экономические. дисциплинарные 

споры связаны с несоблюдением каких-либо предписаний. Это может касаться нарушений 

антидопинговых правил, правил спортивных соревнований. также подлежат рассмотрению 

споры по экономическим вопросам, которые возникают из договорных отношений между 

субъектами физической культуры и спорта. наиболее часто рассматриваемые споры касаются 

вопросов несоблюдения спортивных регламентов, нарушения всемирных антидопинговых правил, 

утвержденных Кодексом всемирной антидопинговой Организации.

рассмотрение споров в спортивном арбитражном суде имеет свои недостатки. Большое 

количество интернациональных федераций включило оговорку разрешения споров спортивным 

арбитражным судом, что исключает возможность выбора альтернативного юрисдикционного органа 
1287 Погосян е. в. формы разрешения спортивных споров: монография. М., 2011. – 160 с. 
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для разрешения споров. Кроме того, спортивный арбитраж рекомендует включать вышеуказанную 

оговорку в договор между сторонами1288. Отличительной особенностью рассмотрения споров в 

спортивном арбитражном суде является место арбитража. в соответствии с императивной статьей 

28 Кодекса Международного спортивного арбитража местом арбитража является г. лозанна, 

Швейцария. в обычном арбитраже стороны могут договориться о месте, где будет рассматриваться 

спор. Кроме того, в судебной практике встречаются случаи, когда спортсмены заявляют об отсутствии 

добровольности арбитражных оговорок. Это может быть связано с тем, что при становлении членом 

сборной своей страны спортсмен вынужден давать согласие для принятия участия в соревнованиях1289.

При рассмотрении спортивного спора в рамках всех видов процедур применяется закон Швейцарии 

о международном частном праве от 18.12.1987 года, а именно раздел 12 – международный арбитраж. 

данное правило представляется ущемляющим, так как споры разрешаются по применимому праву 

только одной страны. анализируя положения закона о международном частном праве, можно 

прийти к выводу о том, что решения спортивного арбитражного суда подлежат обжалованию лишь 

в исключительных случаях1290.

следует обратить внимание на закрытость, отсутствие прозрачности при рассмотрении спортивных 

споров, что обуславливается отсутствием информации о том, какие дела рассматривал ранее арбитр, 

невозможностью посмотреть его позицию по другим делам. новые арбитры назначаются в закрытом 

порядке, а также отсутствуют сведения о том, по каким критериям арбитр признается достойным 

для вынесения решений. Кроме того, публикации подлежит лишь незначительная часть решений по 

спортивным спорам1291.

на основании вышеизложенного, можно сделать вывод о необходимости создания спортивного 

международного суда, который сможет рассматривать жалобы на решения спортивного арбитражного 

суда не только по швейцарскому законодательству, допуская тем самым возможность выбора 

применимого права. также следует уделить внимание прозрачности рассмотрения спортивных споров, 

упорядочения системы отбора судей, а также обеспечение полного опубликования судебных решений.

основнЫе тенденцИИ ПрИвлеченИя к субсИдИарной 
ответственностИ в раМкаХ дел о несостоятельностИ (банкротстве)

Адигамова М.Ф.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, старший преподаватель Тарасов А.С.

за время существования законодательства о несостоятельности (банкротстве) пристальное 

внимание уделялось вопросу о привлечении контролирующих должника лиц к субсидиарной 

ответственности в рамках дел о несостоятельности (банкротстве).

1288 Appendix 1, Code of Sports-related Arbitration. Vom 1. Januar 2010. Beispiele gibt es fur alle Verfahrensarten (ordentliches, 
Berufungs– und ediationsverfahren).
1289 Юрлов с. а. Право на судебную защиту в сфере спорта: некоторые актуальные вопросы. М., 2018., с.19
1290 аланина л.М. Проблемы права и спорта – российская юстиция, 2019, с. 56-58
1291 Куликов д. а. Проблема гласности при рассмотрении дел в спортивном арбитражном суде. URL: https://zakon.ru/
blog/2020/02/13/problema_glasnosti_pri_rassmotrenii_del_v_sportivnom_arbitrazhnom_sude (дата обращения 22.02.2023).
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Последние несколько лет прослеживается тенденция привлечения к субсидиарной ответственности 

лиц, формально не связанных с должником, но фактически оказывающих влияние на хозяйственную 

и иную деятельность должника.

исходя из анализа действующего законодательства и судебной практики под термином 

«контролирующее лицо» понимается фактический собственник бизнеса, иными словами, конечный 

бенефициар, оказывающий влияние на деятельность должника и извлекающий выгоду в ущерб 

должнику, что приводит к несостоятельности (банкротству) последнего.

Однако встаёт вопрос как доказать, что именно то или иное лицо является фактическим 

бенефициаром, который обладал возможностью давать должнику указания, обязательные для 

исполнения либо иным образом руководил деятельностью должника, в том числе извлекал 

необоснованную выгоду своим недобросовестным поведением.

в п. 7 постановления Пленума верховного суда российской федерации от 21.12.2017 №53 «О 

некоторых вопросах, связанных с привлечением контролирующих должника лиц к субсидиарной 

ответственности при банкротстве» указано, что лицо, которое извлекало выгоду из незаконного, 

в том числе недобросовестного, поведения руководителя должника является контролирующим 

должника лицом.1292

в свете последних судебных актов прослеживается попытка верховного суда российской 

федерации направить нижестоящие суды по пути привлечения к субсидиарной ответственности 

находящихся в тени фактических бенефициаров должника.

верховным судом российской федерации определены критерии, которые необходимо доказать 

заявителю при привлечении контролирующего лица должника к субсидиарной ответственности.

Один из таких критериев заключается в том, что ответчик является фактическим 

выгодоприобретателем в то время, как должнику данное обстоятельство наносит ущерб.

Как раз в одном из последних определений верховного суда российской федерации указано, 

что в соответствии с положениями абз. 2 п. 6 постановления Пленума верховного суда российской 

федерации от 21.12.2017 №53 «О некоторых вопросах, связанных с привлечением контролирующих 

должника лиц к субсидиарной ответственности при банкротстве» к субсидиарной ответственности 

подлежат привлечению как теневые, так и номинальные контролирующие лица солидарно, ввиду 

того, что в результате виновных действий фактических руководителей (конечных бенефициаров) 

невозможно погасить требования кредиторов должника, что же касается номинальных руководителей, 

то в данном случае последние всячески содействовали сокрытию личности действительных 

правонарушителей.1293

исходя из вышеизложенного следует, что в настоящее время вышеуказанная судебная практика, 

станет отправной точкой для окружных судов, в том числе и арбитражного суда Поволжского 

1292 Постановление Пленума верховного суда рф от 21.12.2017 №53 «О некоторых вопросах, связанных с привлечением 
контролирующих должника лиц к ответственности при банкротстве
1293 Определение судебной коллегии по экономическим спорам верховного суда российской федерации от 
23.01.2023 №305-Эс21-18249 (2,3) по делу №а40-303933/2018
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округа необходимой при формировании судебной практики, связанной с присвоением реальным 

бенефициарам статуса контролирующих должника лиц и как следствие привлечение последних к 

субсидиарной ответственности по обязательствам банкротящегося должника.

ПроблеМно коМПьЮтернЫе теХнологИИ  
в ПрактИке работЫ федеральнЫХ унИверсИтетов

Салимова А.Н.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Ибрагимова Е.М.

информационные тех нологии на чали вводиться в учебный про цесс в 80-х гг. ХХ века. сегодня 

они за няли про чное место в об разовательной сис теме, по скольку они являются требованием вре-

мени и им еют во зможность существ енно акт ивизировать учебный про цесс.

Под инф ормационными педагогическими тех нологиями мы по нимаем педагогическую тех но-

логию, ис пользующую специальные способ ы, про граммные и тех нические средства для раб оты с 

инф ормацией.

Основным средством ит для инф ормационной среды любой сис темы об разования является 

пер сональный компьютер, во зможности кот орого определяются установленным на  не м про грамм-

ным об еспечением. Основными категориями про граммных средств являются сис темные про грам-

мы, при кладные про граммы и инструментальные средства для раз работки про граммного об еспе-

чения. К сис темным про граммам, в пер вую очередь, от носятся операционные сис темы, об еспечи-

вающие взаимодействие все х других про грамм с об орудованием и взаимодействие по льзователя 

пер сонального компьютера с про граммами. в эту категорию так же включают слу жебные или сер-

висные про граммы. К при кладным про граммам от носят про граммное об еспечение, кот орое явля-

ется инструментарием инф ормационных тех нологий – тех нологий раб оты с текст ами, графикой, 

табличными дан ными и т.д.

в со временных сис темах об разования широкое рас пространение по лучили универсальные 

офисные при кладные про граммы и средства ит: текст овые про цессоры, электронные таблиц ы, 

про граммы по дготовки пре зентаций, сис темы управления базами дан ных, орган айзеры, графиче-

ские пакеты и т.п.

с по явлением компьютерных сетей и других, аналогичных им  средств иКт об разование при об-

рело нов ое качество, связанное в пер вую очередь с во зможностью оперативно по лучать инф орма-

цию из  любой точки земного шара.

информационные тех нологии по вышают эффективность об учения, но тол ько при  усл овии 

прав ильного их ис пользования со  сто роны педагога. в про тивном слу чае, как по казывают за ру-

бежные и от ечественные ис следования, инф ормационные тех нологии буд ут тол ько от влекать от  

учебного про цесса и усл ожнять его.

использование инф ормационных тех нологий в учебном про цессе им еет в себе психологиче-

ский аспект, кот орый со стоит в готовности пре подавателя квалифицированно ис пользовать их, и 
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в готовности учен ика во спринимать инф ормационные как учебное, а не  раз влекательное сред-

ство. При успешном при менении инф ормационных тех нологий во зрастает сам ооценка уча щихся, 

форм ируется атмосфера равноправного со трудничества между  пре подавателем и учен иком.

информационные тех нологии до лжны при меняться при  об учении так им об разом, чтобы 

об легчать по дачу пре подавателю и по нимание материала абитуриенту. Кроме того, им енно ком-

пьютерные тех нологии дают широкие во зможности в де монстрации при менения дан ного пре дме-

та на  практике.

информационные тех нологии (ит) пре дназначены для снижения труд оемкости про цессов 

ис пользования инф ормационных ре сурсов, их вне дрение в вы сших учебных за ведениях спо-

соб ствует об огащению педагогической и орган изационной де ятельности образовательной органи-

зации высшего образования.

в то же время анализ практики вы сшего об разования по казывает, что во влечение ит в про цесс 

об учения в образовательных организациях высшего образования со пряжено с на личием ряда 

про блем, требующих сво его раз решения.

Проблемы:

недооценка во зможностей ис пользования ит в про цессе об учения. Педагогические во зможно-

сти ит ис пользуются односторонне, не редко они при меняются тол ько для пер едачи об разователь-

ной инф ормации, форм ирования на выков и раз вития уме ний. При это м про ектирование учебной 

де ятельности и рас крытия инд ивидуальных способ ностей студентов от ходит на  второй план.

Проблемы, связанные с раз работкой со ответствующего про граммного об еспечения и со держа-

тельного на полнения инф ормационных ре сурсов, ис пользуемых при  по дготовке студентов.

совершенствование по дходов к раз работке структур ы, инт ерфейса и визуального пре дставле-

ния электронных учебных материалов. на дан ный момент инф ормационная архитектура бол ьшин-

ства электронных средств об учения вы страивается хаотично, не  по дчиняясь четко раз работан-

ной сис теме, что при водит к «запутыванию» студентов, вы работке у них не адекватной логической 

структур ы из учаемой пре дметной об ласти.

Предупреждение тотальной инд ивидуализации в учебном про цессе, кот орая сво дит к мин иму-

му огр аниченное в учебном про цессе живое об щение пре подавателей и об учаемых, студентов 

между  со бой, пре длагая им  об щение в вид е «диалога с компьютером». Что мож ет при вести к 

свертыванию со циальных контактов, со кращению практики со циального взаимодействия и об ще-

ния, инд ивидуализм.

Проблемы пер ехода от  по требления инф ормации, циркулирующей в сис теме об учения, к 

сам остоятельным про фессиональным де йствиям, иначе гов оря, от  знаковой сис темы как форм ы 

пре дставления знания на  страницах учебника, экране дис плея и т.п. к сис теме практических 

де йствий, им еющих при нципиально иную логику, не жели логика орган изации сис темы знаков. 

Это класс ическая про блема при менения знаний на  практике, форм альных знаний, а на  психоло-

гическом языке – про блема пер ехода от  мысли, к де йствию.
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Проблемы формирования, как у студентов так  и пре подавателей, на выков ис пользования не ли-

нейной структур ы подачи информации [3]. так как от сутствие дан ных на выков мож ет от влечь от  

главной цели из ложения (изучения) учебного материала.

Чрезмерное и не  оправданное ис пользование бол ьшинства средств инф орматизации не гатив-

но от ражается на  здоровье все х уча стников об разовательного про цесса. Подводя итог вы шеска-

занному, мож но сделать вы вод, что как сам и компьютерные средства об учения, так  и мет оди-

ка ис пользования ит до лжны со ответствовать специфике из учаемого пре дмета, вы полняться с 

учет ом психологических, педагогических и эргономических требований.

в со временных усл овиях раз вития об щества, во зникает остро во прос ре организации об ра-

зования, вне дрения в про цесс об разования нов ых мет одик, осн ованных на  ис пользовании 

компьютерных тех нологий. Этот про цесс на зывается «информационные тех нологии в об ра-

зовании» или «информатизация об разования» (иО). Компьютерная ре волюция, свершившаяся 

в течение двух по следних де сятилетий, не  могла не  за тронуть сис тему об разования. рассма-

тривая место, кот орое в это й сис теме за нял пер сональный компьютер, нужно, пре жде все го, 

от метить уникальность это го по ложения. с одной сто роны, он ста л естественным об ъектом 

учебного про цесса, а с другой сто роны – сам  явился цен ным тех ническим средством об еспе-

чения об щего про цесса об разования. не менее важно в про цессе об учения по мочь буд ущему 

специалисту про строить сво ю инд ивидуальную стратегию об разования с учет ом способ ностей 

и мотивационно-ценностной сферы личности. внедрение итО (информационных тех нологий 

об учения) в учебный про цесс мож ет ста ть осн овой для ста новления при нципиально нов ой 

форм ы не прерывного об разования, опирающейся на  де тальную сам ооценку, по ддерживаемую 

тех нологическими средствами и мотивированную ре зультатами сам ооценки сам ообразователь-

ную акт ивность чело века.

Проблема ста новления и раз вития итО – многоаспектная и многогранная. несмотря на  акт уаль-

ность инф орматизации об разования, нынешнее ее со стояние является не удовлетворительным. 

до на стоящего времени в образовательных организациях высшего образования от сутствует единая 

скоординированная для этих целей стратегия, во просы ис пользования Эвт слабо связаны с учеб-

ными планами и про граммами, не достаточно из учены и про работаны психолого-педагогические 

аспекты со здания и вне дрения в об разовательный про цесс со временных итО, ре организация тра-

диционных форм  инт еллектуальной де ятельности на  базе ЭвМ встречает сил ьное со противление. 

среди важнейших про блем, сто ящих сегодня пер ед вы сшей школой, мож но вы делить про блему 

квалификации на учно-педагогических кадров, вы званную снижением их со циальной за щищенно-

сти, сложившимся «разрывом по колений», малочисленностью или от сутствием об служивающего 

пер сонала кафедр и т. п.

налицо об ъективно сложившееся про тиворечие между  острой не обходимостью инф орматиза-

ции учебного про цесса на  осн ове широкого при менения итО и не  раз работанностью психоло-

го-педагогических аспектов их ис пользования в образовательной организации высшего образова-



3723

ния. Чтобы успевать за  раз витием средств вы числительной тех ники, не обходимо не прерывное 

сам ообразование и сам осовершенствование. а для про фессионального при менения вы числитель-

ной тех ники нужно не что бол ьшее – личная целеустремленность и по стоянное желание узнавать 

о том, что про исходит в мире инф ормационных тех нологий. информационные про цессы, как 

акт ивные сил ы взаимосвязи внутр и и между  эконом ическими об ъектами хозяйств ования, стро-

ятся на  ис пользовании раз нообразных тех нологических ре шений, что дает во зможность от не-

сти инф ормацию к раз ряду на иболее важных, цен ных и до рогостоящих ре сурсов, эконом ящих 

труд овые, материальные и финансов ые средства информационные и коммуникативные тех ноло-

гии все  на стойчивее про никают в раз личные сферы жизни со временного об щества: бизнес , фи-

нансы, средства массовой инф ормации, на уку и об разование.

Компетентностный по дход в об разовании об ъективно со ответствует и со циальным ожидани-

ям в сфере об разования, и инт ересам уча стников об разовательного про цесса. вместе с тем  это т 

по дход вступает в про тиворечие со  многими сложившимися в сис теме об разования стереотипа-

ми, существ ующими критериями оценки учебной де ятельности абитуриентов, педагогической 

де ятельности педагогов, раб оты адм инистрации.

например, студент успешно осваивает курс инф орматики и эконом ики, им ея оценки «хорошо» 

и «отлично» по  этим пре дметам. Багаж знаний так ого уча щегося вес ьма велик, но, за дание на йти 

точку рын очного равновесия, при менив при  это м пер сональный компьютер и знания Excel, ста вят 

в тупик это го уча щегося. Получается, что с одной сто роны, дан ный уча щийся на  уроках инф орма-

тики легко справляется с по добными за даниями, строит диаграммы и графики, ис пользуя дан ные 

таблиц , при менять эти же знания в другом пре дмете он не  при вык.

в из учении курса эконом ики до вольно час то при ходится ис пользовать ста тистические дан ные, 

по иск уча щимися этих дан ных, а, особо, об работка и анализ дан ных с ис пользованием пер со-

нального компьютера являются одной из  важнейших про блем при менения инф ормационных ком-

петенций.

«натаскивание» уча щихся на  вы полнении ста ндартных за даний, конечно же, сыграет сво ю 

роль в по лучении оценки по  какому-то конкретному пре дмету, но вряд ли по может при менить эти 

знания при  из учении других пре дметов. в компетентностном по дходе как раз  и ста вится упор 

на  раз витие не  тол ько знаний по  определенному пре дмету, а на  уме ние при менять эти знания и 

при  из учении других пре дметов об разовательной про граммы. Что, к со жалению, очень час то не  

на блюдается у студентов.

таким об разом, на глядно про сматривается про блема между  критериями оценки знаний и 

уме ний уча щегося и ре альным ис пользованием этих знаний.

разработка на д пре дметными про граммами мож ет ста ть одним из  пер спективных на прав-

лений инновационной де ятельности об разовательных учрежден ий, по скольку со держание этих 

про грамм мож ет и до лжно учитывать особенности конкретной со циальной среды, со става уча щих-

ся, по тенциала педагогического коллектива.
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При раз работке на д пре дметными про граммами нужно их связывать с определённым этапом 

об разования. такой по дход к со ставлению на д пре дметными про граммами требует определять 

об щие цели об разования на  каждой его ступени и для каждого студента. Подобный опыт в об разо-

вательной практике по чти от сутствует, его на до со здавать.

с по зиций компетентностного по дхода нужны из менения и в пре дметных про граммах. дей-

ствующие про граммы определяют главным об разом по следовательность из учения определённого 

со держания, мер у конкретизации это го со держания. Они ориентируют на  до стижение в пер вую 

очередь «объёмных» об разовательных ре зультатов – на  усвоение определённого об ъёма знаний.

на дан ном этапе раз вития об разования с ис пользованием компьютерных тех нологий осуще-

ствить компетентностный по дход скорее все го мож но в опытно-экспериментальной раб оте об ра-

зовательных учрежден ий. наряду с этим не обходима теоретическая и мет одическая по дготовка 

кадров к ре ализации компетентностного по дхода в сис теме педагогического об разования, в том 

числе в цен трах по вышения квалификации для пре подавателей

рассмотрим опыт пре подавателей. в Казанском феде ральном университете (Кфу) по дготов-

ка учителей физики осуществляется на  двух уровнях: по  уровню по дготовки бакалавриат об ра-

зовательную про грамму ре ализует институт физики (направление по дготовки «Педагогическое 

об разование» про филь «физика», «физика и математика», «физика и инф орматика»), по  уровню 

по дготовки магистратура об разовательную про грамму ре ализует институт психологии и об разо-

вание (направление по дготовки «Педагогическое об разование» про филь «Образование в об ласти 

физики»). Образовательный про цесс любого учебного за ведения не льзя пре дставить без  включе-

ния в не го инф ормационно-коммуникационных тех нологий, по этому в по дготовке буд ущих учи-

телей школ иКт компетентность является вес ьма важным компонентом их про фессионализма.

авторами ста тьи раз работан онлайн-курс «Методики и инновационные тех нологии об учения 

физике», целью кот орого является форм ирование компетенции, не обходимой для про ектирования 

и орган изации учебного про цесса с ис пользованием со временных об разовательных тех нологий 

и компьютерных инструментов при  об учении физике. созданный онлайн-курс «Методики и ин-

новационные тех нологии об учения физике» про шел апробацию со  студентами об учающимися 

по  на правлению «Педагогическое об разование». Количество уча стников апробации со ставило 

50 чело век. в ходе апробации онлайн-курса, про ведения бес ед, инт ервьюирования, анкетирования 

уча стников апробации раз работчиками бы ли по лучены ре зультаты, характер изующие онлайн-курс 

как одно из  средств способ ствующих форм ированию иКт-компетентности. в за ключении мож но 

от метить, что онлайн-курс «Методики и инновационные тех нологии об учения физике» в осн ов-

ном от вечает целям и за дачам инф орматизации педагогического об разования, об разовательным 

ре зультатам, со ответствующим про фессиональному ста ндарту педагога. теоретические и прак-

тические компоненты онлайн-курса сбалансированы. Последовательность элемент ов курса носит 

сис темный характер , а их взаимосвязь устойчива. в на стоящее время на  на учно-педагогическом 

от делении института физики Казанского феде рального университета идет вне дрение ре зультатов 
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ис следования пре дставленных в ста тье в про цесс об учения студентов-бакалавров и студентов ма-

гистрантов, об учающихся по  на правлению: «Педагогическое об разование».

таким об разом, про блема при менения инф ормационно коммуникационных тех нологий 

(иКт) в про цессе по дготовки квалифицированных вы пускников вуза при обретает все  бол ьшую 

акт уальность. её ре шение, по ложительно по влияет на  орган изацию оптимальных усл овий для 

удовлетворения инф ормационных по требностей уча щихся. в педагогике усл овия, не  являясь 

сам и по  себе при чинами со бытий, в то же время усиливают или ослабляют де йствие при чины. 

внедрение в об разовательный про цесс вуза инф ормационно-коммуникационных тех нологий, 

раз витие сетевой инф раструктуры, при менение в учебной де ятельности электронной библиотеч-

ной сис темы (ЭБс) и об учающих про грамм, является одной из  за дач кафедры со циально-гума-

нитарных дис циплин.

Опыт при менения инф ормационно-коммуникационных тех нологий в об разовании, по зволяет 

пре подавателям вне дрять в практику нов ые учебно-методические комплексы, на правленные на  

акт ивизацию об разовательного про цесса. с по мощью иКт во зможно ре ализовать:

• визуализацию учебного материала;

• архивацию бол ьших об ъемов учебного материала с во зможностью пер едачи по  локальной 

сети или глобальной сети интернет;

• автоматизацию рутинных вы числительных операций по  учебным дис циплинам;

• автоматизация по исковой де ятельности в электронной библиотечной сис теме и сети ин-

тернет;

• обратную связь студентов и пре подавателей

Применение иКт оправдано, так  как по зволяет акт ивизировать де ятельность уча щихся, дает 

во зможность по высить качество об разования де тям из  малообеспеченных семей, по высить 

про фессиональный уровень педагога, раз нообразить форм ы межличностного об щения все х 

уча стников об разовательного про цесса. а так же, средства иКт, ис пользуемые в со временном 

об разовании по зволяют до биваться вы соких ре зультатов в об учении. новые тех нологии дают 

во зможность об еспечить взаимодействие между  учителем и об учающимся в сис теме от крытого 

и дис танционного об учения. Применение раз личных средств иКт в об разовательном про цессе 

мож ет при вести как к по зитивным, так  и не гативным по следствиям. в усл овиях во здействия иКт 

на  об разовательные про цессы форм ируется тип со временного пре подавателя, кот орый до лжен 

не  тол ько вла деть знаниями в об ласти инф ормационных и коммуникационных тех нологий, но и 

уме ть при менять их в со бственной про фессиональной де ятельности; – в дан ных усл овиях скла-

дывается ино й тип студента, не  пре дставляющего сво ю жизнь без  пер сонального компьютера и 

все мирной паутины Internet, ис пользующего во зможности со временных тех нологий в качестве 

инф ормационных ис точников. но не обходимо огр аничивать до ступ к инф ормационным ре сур-

сам, со здать усл овия для творческой и ис следовательской де ятельности студентов с раз личным 

уровнем раз вития.
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ПроблеМЫ отсутствИя регулИрованИя крИПтовалЮтЫ  
уголовнЫМ законоМ

Юсупова Э.Р.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Талан М.В.

21 век – век технологий. Прогресс не стоит на месте. на сегодняшний день практически каждый 

слышал о криптовалюте. Криптовалюта – это любой вид валюты в цифровой или виртуальной фор-

ме. Криптовалюта стала серьезным прорывом экономики в большинстве государств. Особенность 

заработка в сфере криптовалюты заключается в том, что процент, получаемый с трейдинга (торговля 

криптовалютой) очень небольшой, и для того, чтобы выйти на высокую доходность, нужно торго-

вать большими суммами. Преступность меняется и идет в ногу со временем и новыми тенденциями. 

Как мы знаем, там, где встречаются большие суммы денежных средств, появляется риск столкнуть-

ся с преступностью.

Я выделила пять основных преступлений, которые совершаются посредством использования 

криптовалюты:

Первое – криптовалюта, как платежный инструмент. в преступном мире последние года совер-

шается большое количество деяний, которые связаны с оборотом предметов, ограниченных или за-

прещенных в гражданском обороте (наркотические и психотропные вещества, оружие, порнографи-

ческие материалы и др.), в которых криптовалюта выступает платежным инструментом. Приведу в 

пример прецедент 2019 года: подсудимый заплатил 25 000 рублей, переведя указанные денежные 

средства в неотслеживаемую криптовалюту «Биткоин», перечислил указанные платежные средства 

на интернет-сайт «рутор», осуществив заказ оружия. затем, действуя умышленно и незаконно, при-

обрел путем подбора «тайника» в неустановленном месте возле станции метро «нагатинская» в 

Москве пистолет. также, имея на то преступный умысел, в неустановленное время, но не позднее 

07.03.2019 г., приобрел боеприпасы: 66 патронов калибра 9 мм. не имея лицензии на приобретение 

оружия, действуя в нарушение фз №150-фз «Об оружии» от 13.12.1996 г., зная, что установлена 

уголовная ответственность за незаконный оборот оружия, он обратил пистолет и патроны в свое 

противоправное владение, поместив их в своей квартире.1294

второе – легализация (отмыв) денежных средств и имущества, добытых преступным путем, по-

средством криптовалюты. легализация (отмыв) денежных средств и имущества, добытых преступ-

ным путем – это придание правомерного вида владения, пользования или распоряжения денежным 

средствам, добытым преступным путем. использование криптовалюты является распространенным 

средством легализации денежных средств. Цель совершения транзакций без экономического смыс-

ла – скрыть реальных выгодоприобретателей преступной деятельности, тем самым разорвать пря-

мой финансовый след между ними. Особенностью отдельных криптовалют (Monero, Black Coin и 

др.) является их полная анонимность при осуществлении расчетов, в связи с чем установить ин-

формацию об отправителе или получателе цифровых финансовых активов невозможно, поскольку 

1294 Приговор Перовского районного суда г. Москвы от 17.06.2019 по делу №01-0603/2019
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финансовый след теряется в цепочке сделок с цифровыми финансовыми активами, совершаемыми 

множеством участников на разных биржевых площадках.

третье – кража криптовалюты. на сегодняшний день можно выделить два способа совершения 

кражи криптовалюты:

а) лицо хранит криптовалюту на бирже, а злоумышленники (хакеры) взламывают торговую пло-

щадку и крадут криптовалюту;

Б) Мошенники могут зайти в чужой аккаунт, получив чужие данные, а именно пароль и логин, 

после посещения пользователем фишингового сайта (это поддельные сайты, с помощью которых 

мошенники крадут сведения пользователей).

на сегодняшний день найти злоумышленника-хакера практически невозможно (нет свидетелей, 

работа хакеров слишком профессиональна и не оставляет за собой следов).

Четвертое – мошенничество в сфере криптовалюты. за последние годы зародилось множество раз-

личных мошеннических схем, которые проворачиваются внутри криптовалютных бирж (таких как 

«Бинанс», «Битзлато» и др.). Одна из примитивных схем – «треугольник». в данной схеме участвует 

3 лица: мошенник, третье лицо и жертва. Мошенник под видом честного «покупателя» криптовалю-

ты создает видимость, что хочет приобрести, допустим, биткоин. Открывает первую сделку. третье 

лицо соглашается вступить в сделку с мошенником. Мошенник запрашивает банковские реквизиты 

третьего лица для перевода оплаты и просит некоторое время подождать перевода от его якобы «дру-

га». далее мошенник открывает вторую сделку, но теперь уже с жертвой и выступает уже в качестве 

продавца биткоина, но вместо своих реквизитов отправляет те самые реквизиты третьего лица. Жерт-

ва оплачивает по этим реквизитам третьего лица. третье лицо, получив средства, продает биткоин 

мошеннику. а жертва остается ни с чем. в последующем жертва предъявляет требования именно к 

третьему лицу, ведь на его реквизиты были перечислены средства, а взамен жертва ничего не полу-

чила. Мошенник остался с биткоином, не заплатив ничего, он чист, следы отследить невозможно.

Пятое – уклонение от уплаты налогов. на сегодняшний день налоговый кодекс рф и уголовный 

кодекс рф не содержат норм, указывающих на обязанность лица платить налог на доход, получен-

ный с предпринимательской деятельности в сфере криптовалюты. логичнее всего – пользоваться 

аналогией права. если брать, как аналогию, торговлю валютой на бирже, то по закону прибыль от 

торговли на бирже – это доход, а значит, с него нужно платить налог на доходы физических лиц 

(ндфл). Обычная ставка – 13% (она может быть и выше: 15% – если совокупный доход инвестора 

превысит 5 миллионов рублей в год, 30% – для нерезидентов россии). Однако, криптовалюта не яв-

ляется ценной бумагой, биржи на которых можно приобрести криптовалюту децентрализированы, а 

отследить источник дохода фактически невозможно.

Как мы видим, преступлений, посягающих на подрыв установленной законом экономической 

деятельности государством, совершенных посредством криптовалюты немало. Однако злоумыш-

ленник избегает уголовной ответственности в связи с отсутствием фактического регулирования уго-

ловным законом.
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МетодИка форМИрованИя клЮчевЫХ коМПетенцИй  
в обученИИ Праву

Васенина В.Л.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Губайдуллин А.А.

современная образовательная школа должна формировать целостную систему умений и навы-

ков, а также опыт самостоятельной деятельности и личной ответственности обучающихся, то есть 

ключевые компетенции, определяющие современное качество содержания образования.

для учителя – это переход от передачи знаний к созданию условий для активного познания и по-

лучения детьми практического опыта.

для обучающихся – переход от пассивного усвоения информации к активному ее поиску, крити-

ческому осмыслению, использованию на практике.

Главной проблемой учителя является «поиск средств и методов развития образовательных компе-

тенций учащихся как условие, обеспечивающее качественное усвоение программы».

внимание учителя должно быть направлено на вовлечение каждого школьника в активную по-

знавательную и творческую деятельность. Этого можно добиться, используя новые технологии, не-

обходимые для активной мыслительной деятельности и развития коммуникативности учащихся, где 

учитель выступает как учитель-сценарист, режиссер, партнёр.

формирование у учащихся ключевых компетентностей в учебном процессе называется компе-

тентностным подходом. Под компетенциями здесь понимается целостная система универсальных 

знаний, умений, навыков, а также опыт самостоятельной деятельности и личной ответственно-

сти обучающихся. Компетентностный подход требует от педагога четкого понимания того, какие 

универсальные и специальные качества личности необходимы выпускнику общеобразовательной 

школы в его дальнейшей профессиональной деятельности. Подход, основанный на компетенциях, 

предполагает не усвоение учеником отдельных друг от друга умений и навыков, а овладение ими 

в комплексе. в связи с этим меняется, точнее, по-иному определяется система методов обучения. 

в основе отбора и конструирования методов обучения лежит структура соответствующих компетен-

ций и функций, которые они выполняют в образовании.

«Компетенция для ученика – это образ его будущего, ориентир для освоения». Это заранее задан-

ное социальное требование (норма) к образовательной подготовке обучающегося, необходимое для 

будущей профессиональной деятельности. например, обучающийся в учебном заведении осваивает 

компетенции будущего профессионала, но в полной мере их использует уже после окончания учеб-

ного заведения.

согласно концептуальным принципам правового обучения главными задачами современной шко-

лы должно стать формирование компетенций, достаточных для защиты прав, свобод и законных 

интересов личности и правомерной реализации ее гражданской позиции в различных сферах жизни.

Морозова с.а., кандидат педагогических наук, доцент кафедры социальной педагогики вГсПу, 

в своем исследовании подчеркнула, что необходимо методически грамотно выстроить работу по 
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формированию специальных умений на уроках права. для этого необходимо спроектировать соот-

ветствующую систему методических приемов.

так, чтобы научить школьников читать юридическую литературу, анализировать ее, ориентиро-

ваться в основных юридических источниках, необходимо включать в содержание урока кодексы и 

другие нормативно– правовые акты; искать в них необходимую информацию и использовать ее для 

решения юридических задач.

для того, чтобы стимулировать чтение учениками юридической литературы целесообразно орга-

низовать в кабинете права (в школьной библиотеке) тематические выставки юридической литерату-

ры по программе правоведческого курса. дать задания каждому учащемуся подготовить аннотацию 

на одну из прочитанных книг юридического содержания.

необходимо научить учащихся видеть в конкретных жизненных ситуациях правовые проблемы. 

для этого необходимо привлекать материалы сМи, анализировать их на уроках. Кроме того, целе-

сообразно осуществлять межпредметные связи, анализируя исторические события, литературные 

произведения и др.

Правовые знания должны быть системными, и школьники должны хорошо ориентироваться в 

отраслях российского права. для этого необходимо постоянно осуществлять текущий и промежу-

точный контроль, используя различные формы и методы работы.

При решении задач необходимо выработать у школьников привычку постоянно обращаться к 

юридической литературе, юридическим источникам. учитель должен добиться, чтобы ученики мог-

ли объяснить, на основании каких статей закона (подзаконного акта) они сделали свои выводы.

исходя из вышеизложенного можно сделать вывод: чем больше класс включен в работу, чем боль-

ше творческого начала в этой работе, тем эффективнее процесс запоминания и усвоения материала. 

современный урок права немыслим без документов, первоисточников, нормативных документов. 

Многие учителя используют в своей системе работы уроки-практикумы, практические занятия, по-

строенные на изучении документов.

таким образом, основной задачей современного образования является создание условий для ка-

чественного обучения. использование компетентностного подхода педагогической деятельности 

является важным условием для повышения качества образования. Приобретение необходимых ком-

петенций позволяет учащемуся ориентироваться в современном обществе, в учебном процессе. со-

временный этап школьного правового образования переживает сложный период, связанный с осоз-

нанием того, что именно педагог ответственен за формирование конкурентоспособной личности, 

способной адекватно ориентироваться в быстро меняющемся мире благодаря полученным право-

вым знаниям. в федеральном государственном образовательном стандарте в области основного об-

щего и начального школьного образования указано, что у школьников должны быть сформированы 

такие правовые умения как: анализировать, сравнивать и выделять главное, решать проблему, давать 

адекватную самооценку, творить и сотрудничать. Это является залогом успешного взаимодействия 

ученика и учителя в процессе обучения праву. Поэтому именно учитель создает условия для органи-
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зации правового пространства в самый продуктивный период жизнедеятельности человека – период 

школьного образования. От методической подготовки учителя зависит правовая адаптация и успех 

будущей жизнедеятельности его ученика.

нравственность как крИтерИй огранИченИя констИтуцИоннЫХ 
Прав И свобод человека И гражданИна

Краснова С.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Султанов Е.Б.

актуальность выбранной мной темы заключается в том, что на сегодняшний день проблематика 

ограничения конституционных прав и свобод человека и гражданина привлекает большое количе-

ство отечественных конституционалистов, тем более в связи с проведением специальной военной 

операции, обусловленной политическими, экономическими и другими факторами.

Конституция закрепила в ч.3 ст.55 закрепила, что «Права и свободы человека и гражданина могут 

быть ограничены федеральным законом только в той мере, в какой это необходимо в целях защиты 

основ конституционного строя, нравственности, здоровья, прав и законных интересов других лиц, 

обеспечения обороны страны и безопасности государства». Одна из формулировок а в данном нор-

мативно-правовом акте гласит следующее: «в целях защиты нравственности». тема является зло-

бодневной, особенно наряду с тем, что Президент рф владимир владимирович Путин 9 ноября 

подписал указ от 9 ноября 2022 г. №809 «Об утверждении Основ государственной политики по 

сохранению и укреплению традиционных российских духовно-нравственных ценностей».

Обращаясь, к судебной практике Конституционного суда рф, к исследованиям выдающимся юри-

стов, философов, понимаешь, что конкретного понимания, что такое нравственность, а тем более 

как фактора ограничения прав и свобод, не разъяснено. Причина тому, высокий уровень абстракт-

ности и обобщённости, определенной конкретики. существует различные подходы к пониманию 

нравственности. Одни отождествляют его с моралью, другие рассматривают как особую форму об-

щественного сознания и вид общественных отношений1295. стоит сразу оговориться, что конститу-

ционные ограничения ни умаляют принципа провозглашения прав и свобод человека и гражданина 

высшей ценностью, ни снимают обязанности с государства в признании, соблюдении и защиты прав 

и свобод человека и гражданина. Проблема пределов конституционных прав и свобод можно отне-

сти к вопросу установления конституционных ограничений, под которыми понимается совокуп-

ность определенных в Конституции рф границ, в пределах которых субъекты могут использовать 

собственные права и свободы. возведение границ конституционных ограничений прав и свобод 

человека осуществляется посредством установления обязанностей, запретов, ответственности за 

их несоблюдение и нарушение соответственно. также законодательством предусмотрено приоста-

новление прав и свобод человека.1296 в любом демократическом обществе права, свободы и обя-
1295 Бахчиева О.а. Подходы к определению понятия нравственности 
1296 нежданова, а. с. Ограничение прав и свобод человека в конституционной теории и практике / а. с. нежданова. – 
текст : непосредственный // Молодой ученый. – 2019. – №37 (275). – с. 42-44.
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занности личности являются важнейшим политико-правовым институтом, важнейшей социальной 

мерой, оценкой, показателем цивилизованного и правового общества.

Основной закон предъявляет требования к ограничению: 1) Определяются федеральными зако-

нами. 2) формулировка должна быть ясной и точной. 3) Цели определены в Конституции: целях за-

щиты основ конституционного строя, нравственности, здоровья, прав и законных интересов других 

лиц, обеспечения обороны страны и безопасности государства» (соответствие конституционным 

требованиям, только в строго ограниченных требованиях). 4) только в той мере, которая указана в 

целях (нельзя затрагивать существенную область права) – принцип соразмерности и сбалансиро-

ванности. 5) Они не должны быть скрытой формой отмены или умаления прав и свобод человека и 

гражданина 6)соблюдение процессуальной гарантированности ограничений.

законодатель своевременно утвердил и закрепил понятие «традиционные ценности», их проти-

воположности «антиценности», цели и задачи государственной политики по их сохранению и укре-

плению, инструменты реализации госполитики и ожидаемые результаты ее реализации. Он учел 

огромное количество объективных предпосылок и условий, складывающихся на современном 

этапе развития человеческого социума, приняв во внимание и прочувствовав готовность самого 

общества к принятию данного нормативно-правового акта. изменения, произошедшие в связи с 

принятием указа, безусловно пошли на пользу общественного развития более прогрессивных, пер-

спективных и неискаженных тенденций российского общества, требующих более настойчивой и 

усиленной подготовленности всей россии, а не отдельных личностей к лучшим ценностям нрав-

ственности. активное воспрепятствование к насаждению массовых неприемлемых, недопустимых 

для российской федерации деструктивной идеологии таких как, заключение однополых браков и 

пропаганда в средствах массовой информации, в интернет сообществах, распространение амораль-

ного образа жизни, вседозволенности и насилия и тд. Одна из целей ограничения является охрана 

нравственности. Право и морально тесно взаимосвязаны. Мораль выступает фундаментом, перво-

источником права. Моральные нормы воздействуют практически на все общественные отношения. 

Обеспечение безопасности, обороны и стабильности государства является одной из целей прав и 

свобод человека. Ограничение прав объясняется сохранением внутреннего и внешнего суверени-

тета государства, сохранить свою территориальную целостность. Конституционный суд установил 

необходимость баланса конституционных ценностей и соблюдения принципа правовой определен-

ности, недопущения несоразмерного ограничения прав и свобод человека и гражданина при без-

условном обеспечения гарантированности Конституцией российской федерации равенства перед 

законом и судом.

таким образом, вопросы об ограничении государством прав человека, о пределах их ограничении 

являются актуальными и острыми в современном обществе, поставившего перед собой задачу по-

строение правового государства. такого рода ограничения необходимы для обеспечения националь-

ной безопасности, защиты конституционно строя страны, морально-нравственных устоев народа, 

охраны прав и законных интересов других лиц.
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соотноШенИе норМ И ПрИнцИПов Права

Краснова С.В.
Научный руководитель – канд. полит. наук, доцент Валиев Р.Г.

в силу различных объективных потребностей социальная практика не может развиваться без 

правового регулирования, которое осуществляется посредством норм и принципов права. нормы 

права – результат сознательной, умственной деятельности человека, обусловлены интересами и по-

требностями людей, социальных групп, классов, слоев, всего общества в целом. нормы права явля-

ются первичным, исходным элементом системы права и имеют четкую структуру (гипотеза, диспо-

зиция, санкция). Процесс создания норм права очень сложен и определяется многими факторами и 

условиями жизни общества, в том числе и международную обстановку. само понятие заимствовано 

в XVIII веке из французского языка, где norme восходит к лат. norma «правило», «мера».

если говорить о принципах, то термин появился в XVIII веке из французского или немецкого 

языка, где оно восходит к лат. principium (буквально – «начало»). в правовой науке при определении 

понятия принципы права зачастую используют слова: «основа», «начало», «идея», «положения» и 

так далее. При определении данного понятия возникает немало споров например, по в. К. Бабаеву, 

«принципы права – основополагающие идеи, начала, выражающие сущность права и вытекающие из 

генеральных идей справедливости и свободы»1297. согласно М. и. Байтину, «принципы права – это 

исходные, определяющие идеи, положения, установки, которые составляют нравственную организа-

ционную основу возникновения, развития и функционирования права»1298. О.а. Кузнецова пришла к 

выводу, что наиболее точно и правильно необходимо использовать термин «положение», показывая, 

что это не просто основополагающее, руководящее, исходное, главенствующее положение1299.

Принципы права – это руководящие начала, идеи, характеризующие содержание права, его сущ-

ность и назначение в обществе, определяющие его основой вектор. Принципы права выражают за-

кономерности права, имеют высокий уровень обобщения и абстрагирования нормативных предпи-

саний, представляют собой наиболее общие положения, которые действуют во всей сфере правового 

регулирования и распространяются на всех субъектов правоотношений. От правильного, истинного 

теоретического понимания принципов напрямую зависит и их претворение в жизнь. из всех прин-

ципов, свойственных тем или иным явлениям, особо важное значение имеют правовые принципы, 

потому что только право является единственным базовым общесоциальным, универсальным, инте-

гративным, обязательным, охраняемым государством, самым справедливым и постоянно совершен-

ствуемым регулятором всех жизненно важных общественных отношений.

Принципы права не только определяют общие направления правового воздействия, но и могут 

быть положены в обоснование решения по конкретному юридическому делу (например, при анало-

гии права). При решении конкретных юридических дел необходимо в первую очередь руководство-

1297 Бабаев в.К. Общая теория права теория государства и права учебник для бакалавров: учебник для студентов высших 
учебных заведений, обучающихся по специальности «Юриспруденция»3-е изд., перераб. и доп с. 128
1298 Байтин М. и. сущность права (современное нормативное правопонимание на грани двух веков). саратов, 2001 с. 123
1299 Шанский н.М., Боброва т.а. Этимологический словарь русского языка. М.: Прозерпина, 1994. с. 254.
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ваться принципами права. Это служит основой правильного применения юридических норм, при-

нятия обоснованных и законных решений – выступают критерием оценки деятельности субъектов. 

если нормы не будут взаимодействовать, проникаться принципам, а принципы нормам, произойдет 

искажение общественных отношений, их расстройство.

Принципы права являясь основополагающими идеями, концепциями, имеют фундаментальный 

характер, на их основе формируется норма права. Принципы служат своеобразными ориентирами 

для правотворческой (оказывают огромное влияние на весь процесс подготовки и издания норма-

тивных актов), правоприменительной и правоохранительной деятельности, пронизывая саму норму. 

Это ориентир, вектор, задающий направление правового регулирования общественных отношений.

таким образом, принципы права не отделены от правовой нормы, так как закреплены в норма-

тивных актах, что говорит об их неразрывности с ними. невозможно представить, чтобы принципы 

и нормы существовали в разрыве друг с другом; принципы выражаются в нормах, а нормы всегда 

выражают принципы. Они также являются регуляторами общественных отношений. вместе с тем, 

принципы отличаются своей стабильностью, фундаментальностью, выражая закономерности права 

и его социальную природу. в случае несоответствия норм принципам права, законодатель должен 

изменить их содержание либо отменить такие нормы. Это свидетельствует, что принципы права по 

отношению к нормам права имеют основополагающий характер.

ПрИнцИПЫ, средства И ПределЫ Электронного ПравосудИя 
в цИвИлИстИческоМ Процессе

Ефимкина А.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Хасаншин Р.И.

Электронное правосудие динамично развивается, что обуславливается рядом факторов. во-пер-

вых, электронное правосудие повышает доступность и эффективность судебной защиты, опти-

мизирует судебный процесс, что в свою очередь, является предпосылкой развития применения 

электронных технологий в судебной системе. во-вторых, электронное правосудие значительно 

экономит временные и материальные затраты, что также служит вспомогательным фактором для 

его развития в целом. в-третьих, следует отметить, что особую роль в развитии электронного пра-

восудия сыграла короновирусная инфекция, которая показала всю важность правовых онлайн сер-

висов.

Как ранее уже упоминалось, электронное правосудие, безусловно, повышает доступность судеб-

ной защиты, которая также корреспондирует с принципом транспарентности в цивилистическом 

процессе. транспарентность объединяет в себе несколько важных принципов, таких как, доступ-

ность, прозрачность, гласность, открытость судопроизводства. Онлайн сервисы, Мой арбитр или 

Гас «Правосудие», открывают возможность любому лицу ознакомиться с расписанием слушаний 

на определенную дату, проследить ход рассмотрения дела, ознакомиться с публикацией текстов су-

дебных актов и так далее. Более того, говоря о доступности, следует упомянуть возможность подачи 
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любого документа, искового заявления или ходатайства, в режиме онлайн, дистанционно. Основная 

концепция электронного правосудия состоит в беспрепятственном доступе к правосудию и судеб-

ной информации.1300

Принципы электронного правосудия основываются на общих принципах цивилистического про-

цесса. в свою очередь, общие принципы усиливаются дополнительными гарантиями их реализа-

ции, например, принципы состязательности, непосредственности судебного разбирательства, дис-

позитивности.

Можно выделить в качестве средств электронного правосудия в цивилистическом процессе пра-

вовые сервисы. так, отдельно в арбитражных судах российской федерации используются следую-

щие сервисы: картотека арбитражных дел, банк решений арбитражных судов, календарь судебных 

заседаний, электронный страж, Мой арбитр – сервис подачи документов в электронном виде.

в системе судов общей юрисдикции российской федерации правовым порталом является Го-

сударственная автоматизированная система «Правосудие», представляющая собой все суды общей 

юрисдикции.

Помимо правовых онлайн сервисов, средствами электронного правосудия также являются необ-

ходимые технические средства, в отсутствии которых деятельность электронного правосудия ста-

новится невозможной.

Электронное правосудие автоматизирует судебные процессы, хотя также имеет и свои пределы. 

так, электронной системе правосудия можно доверить лишь шаблонные, формальные действия, та-

кие как рассмотрение отдельной категории дел в порядке упрощенного производства, например, 

выдача судебного приказа. то есть, те действия, в которых объективная сторона представляет собой 

однозначный спор, не нуждающийся в оценочных категориях.

другой возможный предел электронного правосудия кроется в информационной безопасности. 

Определенно, правовые порталы несут риски, поскольку существующие каналы связи не защище-

ны. с этой проблемой вполне может справиться блокчейн-платформы.

такой опыт развития судебной системы существует в Китае. верховный народный суд Китай-

ской народной республики издал серию публикаций «Мнения о повышении эффективности при-

менения блокчейна в судебной сфере» («Мнения»).1301 Цель применения технологии блокчейна 

состоит в эффективности обмена информации между аппаратом суда и сегментами общественной 

системы.

система использования блокчейн технологий отличается особой конфиденциальностью, 

позволяющих защищать данные от несанкционированного доступа, а также обеспечивающих 

дополнительные гарантии безопасности как судебной системы в целом, так и судебным мате-

риалам в частности. Опора на блокчейн-платформу позволит оптимизировать судебный про-

цесс.
1300 тищенко а.в. Электронное правосудие: судебное реформирование к 2020 году. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/
elektronnoe-pravosudie-sudebnoe-reformirovanie-k-2020-godu/viewer (дата обращения: 21.02.2023).
1301 Журнал «всемирная организация интеллектуальной собственности журнал». 3/2022. URL: https://www.wipo.int/
wipo_magazine/ru/2022/03/article_0007.html (дата обращения: 21.02.2023).
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на наш взгляд, использование блокчейн-платформы в судебной системе интересный опыт, кото-

рый может применяться и в российской федерации.

в заключение, хочется отметить, что электронное правосудие имеет как свои перспективы, так и 

пределы. научно-технический прогресс вносит свои коррективы в отправление правосудия, и нам 

остается только поспевать за ним.

форМИрованИе уваженИе к ПаМятИ  
заЩИтнИков отечества И ПодвИгаМ

Ермаков А.Т.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Мулюков Ф.Б.

Будущее страны создается сегодня. От того, как поставлено воспитание молодежи, зависит пер-

спектива завтрашнего общества. формирования уважения к памяти защитников отечества и подви-

гам и воспитание нравственности, высокой культуры у современных молодых людей – первостепен-

ная задача.

Под воспитанием понимается – «деятельность, направленная на развитие личности, создание 

условий для самоопределения и социализации обучающихся на основе социокультурных, духов-

но-нравственных ценностей и принятых в российском обществе правил и норм поведения в интере-

сах человека, семьи, общества и государства, формирование у обучающихся чувства патриотизма, 

гражданственности, уважения к памяти защитников Отечества и подвигам Героев Отечества, закону 

и правопорядку, человеку труда и старшему поколению, взаимного уважения, бережного отношения 

к культурному наследию и традициям многонационального народа российской федерации, природе 

и окружающей среде»

в современных условиях реализации фГОс, необычайно велика роль патриотического воспита-

ния в духовном развитии личности. развитие личности выдвигается как основная цель образования, 

а патриотизм – как одна из основных ценностных характеристик личности.

актуальность проблемы формирования уважения к памяти защитников отечества и подвигам, 

патриотизма и патриотического воспитания является одной из важных проблем жизнедеятельности 

общества, государства, личности на протяжении всей истории человечества. современный россий-

ский общенациональный воспитательный идеал – высоконравственный, творческий, компетентный 

гражданин россии, принимающий судьбу Отечества как свою личную, осознающий ответственность 

за настоящее и будущее страны, укорененный в духовных и культурных традициях многонациональ-

ного народа российской федерации.

фактическая цель формирования уважения к памяти защитников отечества и подвигам – раз-

витие в российском обществе высокой социальной активности, гражданской ответственности, ду-

ховности, становление граждан, обладающих позитивными ценностями и качествами, способных 

проявить их в созидательном процессе в интересах Отечества, укрепления государства, обеспечения 

его жизненно важных интересов и устойчивого развития.



3736

роль обучающего в патриотическом воспитании обучающихся, а значит и в становлении будуще-

го страны и края трудно переоценить. именно педагогу, непосредственно работающему с группой 

обучающихся и каждым из них в отдельности, по силам воспитывать личность, гражданина и па-

триота, включая их в деятельность по преобразованию окружающей социальной действительности. 

Это возможно при условии высокого уровня профессионализма, активности и убежденности в важ-

ности деятельности по патриотическому воспитанию школьников.

в условиях многонациональности нашего государства в системе образования важное значение 

приобретают вопросы воспитания у подрастающего поколения как чувства уважения к другим на-

родам, так и чувства любви к родине.

Причины проблем духовно-нравственного воспитания: Морально-нравственная дезинтеграция 

обществ; Отсутствие чётких положительных ориентиров для молодого поколения; спад культур-

но– досуговой деятельности с детьми и молодёжью; Пропаганда в сМи жестокости, насилия; низ-

кий уровень доверия и социальной солидарности; нарушение преемственности поколений; не-

достаток гражданского, патриотического самосознания; рост национализма; снижение ценности 

производительного труда, творчества и образования; усиление миграционных процессов; сниже-

ние ценностей семейной жизни; Ослабление физического, социального и психического здоровья 

населения.

если обратиться к недалёкому прошлому, то мы увидим, что в ХVIII-XX веках под патриотиче-

ским воспитанием понимали воспитание полезных для государства граждан. данная тема поднима-

лась в работах в.Г. Белинского, в.а. сухомлинского, О.в. лебедева, е.в. федотова, н.П. Овчинни-

кова, К.д. ушинского, а.с. Макаренко, е.и. водовозова, л.М. фридмана, а.а. леонтьева, а.н. вы-

рщикова и других выдающихся педагогов и психологов.

в конце прошлого века произошло нивелирование формирования уважения к памяти защитников 

отечества и подвигам, а также патриотического воспитания в российском обществе в связи с мас-

совыми публикациями в средствах массовой информации, раскрывающими новые и негативные, 

но при этом не всегда проверенные данные, о советских идеалах и лидерах, о многих исторических 

событиях, значение которых многие годы советской власти не подвергалось сомнению. резкий пе-

реход российского общества от социалистических к рыночным условиям также способствовал обес-

цениванию имеющихся у народа ценностей, возникновению в обществе мнения об ошибочном пути 

развития россии, отсутствие общей государственной базовой идеологии.

воспитать патриота своей родины – ответственная и сложная задача, решение которой мы 

ищем. Планомерная, систематическая работа, использование разнообразных средств воспитания, 

общие усилия обучающих и семьи, ответственность взрослых за свои слова и поступки могут дать 

положительные результаты и стать основой для дальнейшей работы по патриотическому воспи-

танию.

если в результате педагогической работы обучающийся будет располагать знаниями о названии 

страны, ее географии, природе, символике, если ему известны имена кого-то из тех, кто прославил 
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нашу родину, если он будет проявлять интерес к приобретаемым знаниям, то мы с уверенностью 

сможем сказать, что этот путь формирования уважения к памяти защитников отечества и подвигам, 

верный.

Проектная деятельность в ПрофессИональноМ образованИИ

Газизов К.И.
Научный руководитель – д-р пед. наук, профессор Ибрагимова Е.М.

Проектная деятельность обучающихся представляет собой сторону, элемент проектного обуче-

ния, который связан с удовлетворением и выявлением потребностей обучающихся посредством про-

ектирования и создания идеального или материального продукта, который обладает субъективной 

или объективной новизной.

Проектная деятельность – это творческая учебная деятельность, цель которой – это решение 

практической цели или задачи.

для начала следует уточнить такое понятие, как «проектная деятельность». Проектную деятель-

ность обучающихся можно рассматриваться в качестве дидактической системы, а метод проектов в 

качестве элемента этой системы и образоватлеьной технологии, которая предусматривает не только 

интеграцию знаний, но и использование актуализированных знаний, приобретение новых.

в.ф. сидоренко отмечает, что проектная деятельность представляет собой комлексную органи-

зованную систему взаимодействия субъектов образовательного процесса, которая связана функцио-

нально с системами планирования, производства и управления. По мнению н.с. Бабиной проектная 

деятельность является трудовой умственной деятельностью, которая ориентирована на создание те-

оретической модели объекта проектирования и материальной реализации её в виде модели, макета, 

готового изделия, прототипа.

Проектная деятельность обучающихся в профессиональном образовании представляет собой 

сторону, элемент проектного обучения, который связан с удовлетворением и выявлением потреб-

ностей обучающихся посредством проектирования и создания идеального или материального про-

дукта, который обладает субъективной или объективной новизной. Проектная деятельность – это 

творческая учебная деятельность, цель которой – это решение практической цели или задачи. со-

держание проектной деятельности определяется обучающимися и осуществляется ими в процессе 

теоретической проработки и практической реализации при консультации непосредственно педа-

гога. из этого можно сделать вывод, что важным компонентом проектного обучения является дея-

тельность педагога.

Опираясь на опыт и интересы обучающихся в профессиональном образовании, педагог помогает 

ему выбрать направление, содержание и цели образовательной деятельности, формы и пути её реа-

лизации, методы анализа и оценки результата, выстроить деятельность по выполнению и реализа-

ции проекта. таким образом, в случае, когда речь идет о взаимодействии педагога и обучающихся в 
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процессе создания проекта, правильнее говорить о методе проектов. Проектная деятельность имеет 

конкретную структуру: цель, мотивы, функции, содержание, результат.

Цель проектной деятельности обучающихся в профессиональном образовании представляет со-

бой создание продукта, который обладает субъективной или объективной новизной и имеет соци-

альную или личностную значимость. Мотивы проектной деятельности обучающихся – это социаль-

ные и личностные потребности в различного рода ценностях.

Проектная деятельность в профессиональном образовании реализует технологическую, иссле-

довательскую, креактивную, преобразовательную, отражательную и созидательную функции. со-

держание проектной деятельности заключается в проведении подготовительных исследовательких 

действий, а также защиту созданного объекта. результатом проектной деятельности является опре-

делённый продукт (проект) и развитие личности обучающегося.

Можно выделить следующие типы проектов: исследовательский проект, который по структуре 

напоминает настоящее научное исследование. данный тип проектов включает обоснование акту-

альности выбранной темы, обозначение задач исследования, обсуждение полученных результатов; 

творческий проект, который предполагает максимально свободный и нетрадиционный подход к 

оформлению результатов. Это могут быть театрализации, спортивные игры; ролевой проект, кото-

рый заключается в том, что участники проекта берут на себя роли литературных или исторических 

персонажей, выдуманных героев; информационный проект, который направлен на сбор информа-

ции о каком-то объекте. результатом такого проекта может быть и создание информационной среды; 

практико-ориентированный проект, который нацелен на общественные интересы самих участников 

проекта либо внешнего заказчика. Продукт заранее определён и может быть использован в жизни 

группы, образовательной организации, микрорайона, города, государства.

По признаку предметно-содержательной области можно выделить следующие два типа проектов: 

монопроекты, которые проводятся в ходе серии учебных занятий в рамках одной учебной дисци-

плины. различают типы монопроектов: лингвистические (языковые), географические, спортивные, 

естественно-научные, культуроведческие, экологические. межпредметые проекты, которые выпол-

няются, как правило, во внеаудиторное время. требуют очень квалифицированной координации со 

стороны специалистов, слаженной работы творческих групп, хорошо проработанной формы проме-

жуточных и итоговой презентаций.

исходя из вышесказанного, можно сделать вывод что, каждый тип проекта в профессиональ-

ном образовании имеет тот или иной вид координации, сроки исполнения, этапность, количество 

участников. Поэтому, разрабатывая проект, надо иметь в виду признаки и характерные особенности 

каждого из них. в реальной практике чаще всего приходится иметь дело со смешанными типами 

проектов, в которых имеются признаки исследовательских и творческих проектов, проектно-ориен-

тированных и ролево-игровых.
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МеждународнЫй коММерческИй арбИтраж как ЭффектИвнЫй 
сПособ разреШенИя сПоров

Алтунян С.М., Хасаншина К.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Афхазава Д.Г.

в условиях быстро изменяющегося мира, возникновения новых трудностей, становится труднее 

мирно разрешать появляющиеся споры. Одним способов мирного урегулирования является между-

народный коммерческий арбитраж – важный институт международного частного права. Однако не 

все участники выбирают именно его, предполагая, что этот способ не может быть эффективным. 

Между тем, разрешение споров мирными средствами – это один из «принципов международного 

права», о чем говорится в уставе ООн1302. в отличие от большинства других способов, к примеру, 

посредничества, международный коммерческий арбитраж имеет негосударственную природу.

выделяют две формы международного коммерческого арбитража. Первый предусматривается в 

международных договорах для разрешения споров, которые могут возникнуть при их толковании 

и применении. По-иному можно назвать – институционный или постоянный арбитраж. второй 

арбитраж создается по конкретному спору, его называют арбитраж ad hoc или изолированный ар-

битраж.

институционный арбитражный суд – постоянно действующий орган. Этот суд разрешает споры 

между договаривающимися сторонами в случае возникновения разногласий в будущем. Отличи-

тельной чертой является присутствие арбитражного регламента, который устанавливает порядок 

разрешения конфликта. Обращение к арбитражу может быть обязательным, то есть стороны не мо-

гут уклониться от передачи дела в суд, либо факультативным, где требуется согласие сторон.

Ad hoc создается для разрешения конкретного спора и имеет временный характер. Особенность 

выражается в праве самостоятельно выбирать применимое право и определять количество арби-

тров, а также нередко, выбрать место заседания, которое может повлиять на применимое право, то 

есть обеспечить успех при разрешении спора.

на территории российской федерации ведущими институционными коммерческими арбитража-

ми являются Международный коммерческий арбитражный суд и Морская арбитражная комиссия, 

которые функционируют при торгово-промышленной палате рф. следует отметить, что сложилась 

значимая практика в сфере МКас, одним из таких примеров является дело от 22 июня 2020 года 

№М-201/2019.

в Международный коммерческий арбитражный суд было подано исковое заявление от акцио-

нерного общества, имеющего местонахождение на территории рф, к компании, которая была заре-

гистрирована на территории Швейцарской Конфедерации, о взыскании денежных средств. Между 

ними было заключение соглашение о специальных условиях предоставления револьверной линии 

для осуществление операций. исходя из условий договора Банк открыл Ответчику кредитную ли-

1302 устав Организации Объединенных наций (Принят в г. сан-франциско 26.06.1945) [Электронный ресурс] // 
Официальный сайт Организации Объединенных наций. // URL: http: //www.un.org/ru/documents/decl_conv/declarations/
intlaw_principles.shtml (дата обращения: 26.02.2023)
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нию, но позже у заемщика появились задолженности, тем самым, он не выполнял те обязательства, 

которые были прописаны в соглашении. в результате этого истец просил взыскать с Ответчика 

основной долг, штрафные проценты, а также судебные расходы. По итогам этого дела единоличный 

арбитр МКас удовлетворил все требования истца.

в качестве достоинства международного коммерческого арбитража также можно отметить бы-

строту рассмотрения споров и несение издержек в меньшем размере, чем в государственных судах. 

Правила многих международных коммерческих арбитражей, в том числе и международного ком-

мерческого арбитражного суда при торгово-промышленной палате российской федерации, предпо-

лагают возможность взыскания понесённых в связи с рассмотрением дела расходов с проигравшей 

стороны1303, что представляется невозможным согласно законодательству некоторых государств. та-

ким образом, международный коммерческий арбитраж является наиболее эффективным способом 

разрешения возникших международных споров.

ПроблеМЫ вЫделенИя органИзацИонной ответственностИ 
в трудовоМ Праве

Бардина Е.А., Вороньжева К.В.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Васильев М.В.

в теории трудового права принято выделять два основных вида трудоправовой ответственно-

сти: дисциплинарную и материальную. Однако некоторые ученые наряду с традиционными видами 

предлагают выделять организационную ответственность. Организационная ответственность – это 

мера дополнительного воздействия на работника или работодателя, посредством которой они лиша-

ются или ограничиваются в реализации своих прав.

для более глубокого анализа данного вида ответственности необходимо обратиться к советскому 

этапу истории россии, так как на практике были распространены меры организационной ответ-

ственности, хотя в теории и на законодательном уровне они не выделялись. Конкретными проявле-

ниями организационной ответственности могут быть следующие примеры из истории: прогульщик 

был обязан отработать в порядке трудовой повинности сверхурочное время и праздники с оплатой 

по тарифной ставке без начисления премий и сверхурочных, уменьшение отпуска за счет дней про-

гула, выселение прогульщиков из общежития, усложнение приема на работу лиц, уволенных с пре-

дыдущей работы, непредоставление курортных путевок и другое.

на современном праве развития трудового права ряд ученых выделяют организационную ответ-

ственность работников. среди них, например, лушников а.М., лушникова М.в., Карпенко О.и., 

Хныкин Г.в. так, например, лушников а.М. в своем труде «Очерки теории трудового права» предла-

гает «расширить перечень мер дисциплинарной ответственности за счет включения в него мер орга-

низационной ответственности»1304, тем самым предоставив работодателю право устанавливать меры 

1303 регламент Международного коммерческого арбитражного суда при торгово-промышленной палате российской 
федерации от 8 декабря 1994 г., § 9.
1304 лушникова М.в., лушников а.М. Очерки теории трудового права. сПб., 2006. с. 890. 
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организационной ответственности на локальном уровне. стоит отметить, что данные авторы ведут 

речь об ответственности в рамках дополнительных льгот и преимуществ, предоставляемых конкрет-

ным работодателем. так, лушникова М.в., лушников а.М. предлагают такие меры организационной 

ответственности, как депремирование, уменьшение дополнительного отпуска, предоставляемого за 

счет средств работодателя, лишение дополнительных льгот за счет средств работодателя. данный 

перечень должен носить закрытый характер, что предопределял бы трудовой кодекс рф.

существует и противоположная позиция. авторы, которые придерживаются данного мнения, 

считают, что теории о существовании организационной ответственности имеют ряд недостатков. 

некоторые из них не видят теоретического и практического смысла в выделении ее в качестве от-

дельного вида. савин в.т. в своих трудах указывает на невозможность включения мер организаци-

онной ответственности в систему мер дисциплинарной, так как он рассматривает данный вид ответ-

ственности как слияние воедино дисциплинарной и материальной ответственности. среди многих 

недостатков, называемых савиным, необходимо обратить внимание на то, что введение организаци-

онной ответственности нарушает баланс в отношениях между работодателем и работников, так как 

работник, во много являясь более уязвимой стороной в данных отношениях, еще больше пострадает 

от ограничений, вводимых работодателем ради собственной выгоды.

Каждая из изученных нами позиций имеет право на существование. Однако, по нашему мнению, 

введение организационной ответственности усложнит систему трудоправовой ответственности, 

что приведет к чрезмерному давлению на работника со стороны работодателя. К тому же, будет 

увеличен произвол работодателей за счет принятия локальных нормативных актов, определяющих 

порядок применения мер организационной ответственности, а также субъективизм с их стороны 

может привести к недовольству со стороны работников и, как следствие, к увеличению трудовых 

споров.

Мы считаем, что законодателю необходимо сделать упор не на введение нового вида ответствен-

ности, а на реформирование института дисциплины труда путем воздействия на него механизма 

поощрения, который должен включать в себя нормы-поощрения. так, психология труда называет 

метод поощрения наиболее эффективным способом контроля поведения.

к воПросу об участИИ гражданского Истца  
в уголовноМ судоПроИзводстве россИИ

Ситдикова А.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Верин А.Ю.

Подача искового заявления – мера защиты интересов физических или юридических лиц. именно 

с помощью иска они могут потребовать возмещения не только материального ущерба, но и мораль-

ного вреда, тем самым обеспечивая охрану нарушенных имущественных и личных неимуществен-

ных прав. Когда речь идет о таком способе защиты интересов, большинство людей думают, что 

это регулируется в рамках гражданского судопроизводства. Однако очевидно, что данное суждение 
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ошибочно. иск может предъявляться и в уголовном процессе. данное право закреплено в статье 

52 Конституции российской федерации, которая говорит о том, что государство обеспечивает потер-

певшим доступ к правосудию и компенсацию причиненного преступлением ущерба1305.

согласно уголовно-процессуальному кодексу российской федерации (далее – уПК), предъявить 

иск может гражданский истец. если обращаться к истории, стоит отметить: в россии данный статус 

появился после принятия устава уголовного судопроизводства 1864 года. в основном юристы того 

времени положительно отнеслись к появлению новых участников процесса, понимая, что часто воз-

никают случаи, когда необходимо разрешать гражданско-правовые вопросы и в рамках уголовного 

разбирательства.

Какое место занимает гражданский истец в уголовном судопроизводстве? необходимо ли рассма-

тривать вопросы, связанные с возмещением имущественного и морального вреда только в граждан-

ском процессе? Эти вопросы заслуживают отдельного внимания в рамках данной темы.

в соответствии со статьей 44 уПК: «Гражданским истцом может быть физическое или юридиче-

ское лицо, предъявившее требование о возмещении имущественного вреда причиненное ему непо-

средственно преступлением. Гражданский истец может предъявить гражданский иск и для имуще-

ственной компенсации морального вреда»1306.

анализируя уголовно-процессуальный кодекс, можно прийти к выводу о том, что им является по-

терпевшее лицо, которое выдвигает свои требования касаемо защиты своих имущественных и лич-

ных прав. в уголовном судопроизводстве необходимо наличие причинно-следственной связи между 

преступлением и вредом для того, чтобы подать иск и считаться гражданским истцом. также стоит 

отметить, что только несколько статей уПК посвящены гражданскому истцу, основной из которых 

является 44 статья, определяющая его правовой статус и очерчивающая круг прав и обязанностей.

не смотря на то, что гражданский истец в чем-то схож с потерпевшим, не стоит отождествлять 

данные понятия. во-первых, потерпевший-это изначально не гражданский ответчик, им нужно 

стать, а гражданский ответчик – это уже по потерпевшее лицо. во-вторых, у гражданского истца 

гораздо меньше прав. Что подтверждается сравнительным анализом статей 42 и 44 уПК. например, 

поддерживать обвинение, по окончании предварительного расследования знакомиться со всеми ма-

териалами уголовного дела и т.д. исходя из вышеизложенного, ставится под сомнение необходи-

мость наличия гражданского истца в уголовном судопроизводстве.

ряд юристов, задумываются над выделением гражданского иска по возмещению вреда, причи-

ненного преступлением, и предоставлением регулирования данной области гражданскому процессу. 

знакомясь с законодательством россии в области гражданского и уголовного судопроизводства, уда-

лось найти различия в предъявлении иска, прав и обязанностей истца.

необходимо наличие некоторых условий позволяющие предъявить иск. в гражданском процес-

се – подсудность дела, дееспособность истца, надлежащим образом оформленные полномочия пред-

1305 Конституция российской федерации (принята всенародным голосованием 12.12.1993 с изменениями, одобренными 
в ходе общероссийского голосования 01.07.2020)
1306 уголовно-процессуальный кодекс российской федерации от 18.12.2001 №174-фз (ред. от 17.02.2023)
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ставителя для ведения дела, соответствие формы и содержания заявления требованиям закона, а в 

уголовном процессе – совершение преступления, наличие имущественного вреда. также одним из 

преимуществ рассмотрения данных дел в уголовном судопроизводстве, является отсутствие уплаты 

пошлины, в отличие от гражданского процесса, где это является обязательным.

в гражданском процессе бремя доказывания лежит на участниках, а в уголовном – это обязан-

ность государственных органов и должностных лиц. Однако понятно, что уже при предъявлении 

гражданского иска, гражданский истец обязан предоставить письменные доказательства.

Можно прийти к выводу, что необходимости в рассматривании иска в гражданском судопроиз-

водстве нет. требования к иску, обязанности истцов в вышеупомянутых процессах разнятся и в 

гражданском процессе их больше, поэтому разрешение данных вопросов в рамках одного судопро-

изводства, а именно уголовного, намного удобней.

таким образом, очевидна необходимость улучшения законодательства в данной области. Безус-

ловно, связь различных отраслей права, видов судопроизводства отрицать бессмысленно. Положи-

тельным фактором наличия гражданского иска в уголовном процессе является отсутствие потреб-

ности в защите своих нарушенных преступлением прав одновременно в уголовном и гражданском 

процессах. Однако существование такого института и участие гражданского истца в уголовном су-

допроизводстве не представляется столь необходимым. вероятнее всего решением данной пробле-

мы является предоставление всех прав гражданского истца потерпевшему, которое наряду со сво-

ими другими интересами сможет также защищать свои имущественные и личные неимуществен-

ные права. Подтверждением этого мнения является опыт других зарубежных стран, где наличие в 

уголовном судебном производстве одновременно гражданского истца и потерпевшего невозможно. 

например, в федеративной республике Германия.

заЩИта ПерсональнЫХ даннЫХ в евроПейскоМ соЮзе

Морозова В.Д.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, старший преподаватель Афхазава Д.Г.

в эпоху цифровизации остро стоит вопрос защиты права на неприкосновенность частной жизни. 

Пользователи не задумываясь оставляют множество цифровых следов в сети интернет, содержащих 

персональные данные, то есть информацию, относящаяся к пользователю, при раскрытии которой 

без его согласия, ему может быть причинен вред.

в рамках европейского союза проблему защиты данных пытались решить еще в 1995 году при-

нятием европейской директивы о защите данных, однако стремительное развитие технологий бы-

стро состарили данный документ, а судебное разбирательство 2011 года против компании Google 

подтолкнуло европейские органы к пересмотру подхода к защите персональных данных. так, 24 мая 

2016 года вступил в силу Генеральный регламент ес о защите персональных данных (General Data 

Protection Regulation, GDPR), который стал фундаментом обновленного механизма защиты персо-

нальных данных.
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GDPR обладает достаточно широкой сферой применения. во-первых, это экстерриториальный 

характер действия, иными словами сфера его применения не ограничена лишь территорией евро-

пейского союза. любая организация, которая занимается обработкой данных граждан или рези-

дентов ес обязана соблюдать положения регламента. данный подход действительно необходим в 

эпоху глобализации, которая привела к значительному увеличению трансграничных потоков пер-

сональных данных, а также всеобщего использования интернета, в котором границы юрисдикций 

остаются размытыми.

во-вторых, терминология, используемая GDPR, не создает жесткий рамок и дает простор для 

толкования. так, в соответствии с регламентов, «Персональные данные» – это любая информация, 

относящаяся к идентифицированному или идентифицируемому живому физическому лицу (субъек-

ту данных). таким образом, любую информацию о физическом лице можно отнести к персональным 

данным, если в своей совокупности они позволяют однозначно идентифицировать человека. то есть 

под защиту может попасть не только такая информация о лице как имя, номер паспорта, место про-

живания и биометрические данные, но и, например, дата и время посещения сайта, история и пара-

метры посещений, включая название браузера, политические взгляды лица, его вероисповедания и 

множество другой информации. следовательно, если с течением времени и развитием технологий 

появятся новые виды данных, то они также попадут в сферу действия GDPR, что позволит докумен-

ту не терять своей актуальности и эффективности.

также следует отметить, что GDPR в государствах-участниках ес применятся с той же юридиче-

ской силой, что и национальное законодательство. вдобавок государства должны издать собствен-

ные законы о защите персональных данных в рамках реализации GDPR, однако они не просто ко-

пируют положения регламента, а могут вносить свои изменения, таким образом, учитывать свои на-

циональные особенности и проблемы, включать новые требования, определять строгость наказания 

за нарушения. например, GDPR устанавливает шестнадцатилетний возраст согласия на обработку 

персональных данных, но государство может его изменить, так во франции возраст согласия 15 лет, 

в испании – 14 лет, а в Швеции – 13 лет. также не редко именно в контексте реализации регламен-

та, государства-участники ес закрепляют в национальном законодательстве цифровые права, от-

носящиеся к новому поколению прав человека, которые хотя и признаются многими государствами 

и международными организациями (например, европейским судом по правам человека), все еще 

находятся в процессе развития и выработки практики. в частности, можно назвать закон испании 

№3/2018 от 5 декабря 2018 года, в котором перечисляются права человека на использование цифро-

вых устройств при исполнении трудовых обязательств, свободу от звукозаписи и видеонаблюдения 

на рабочем месте.

суммируя вышеизложенное, защита персональных данных в европейском союзе вышла на но-

вый этап развития и может служить эталоном для законодателей других государств. GDPR можно 

считать фундаментальным законодательным актом, благодаря которому была существенно усилена 

защита персональных данных на европейском пространстве и за его пределами. Последовательные 
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и ясные правила регламента способствуют восстановлению доверия пользователя к организациям, 

обрабатывающим их персональные данные, что что позволяет бизнесу максимально использовать 

возможности на едином европейском цифровом рынке. в конечном итоге, созданный европейским 

союзом механизм защиты персональных данных служит основой для расширения и закрепления 

цифровых прав человека в быстроизменяющемся современном мире.

МерЫ налоговой ПоддержкИ для субЪектов тоПлИвно-
ЭнергетИческого коМПлекса в совреМеннЫХ реалИяХ

Кдрасова З.М., Крапивина Н.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Файзрахманова Л.М.

с февраля 2022 года международные отношения россии со странами запада резко обострились 

ввиду российской операции по демилитаризации и денацификации украины, что привело к уси-

лению ранее действовавших антироссийских санкций и введению ряда новых. рост санкционного 

давления привел к ряду негативных явлений в отраслях с наибольшим влиянием иностранного ка-

питала, среди которых находится и топливно-энергетическая отрасль.

данная проблема на сегодняшний день не теряет своей актуальности, ввиду того, что топливно-э-

нергетический комплекс в экономике российской федерации занимает одно из ведущих положений, 

а правовое регулирование топливно-энергетического комплекса в специфичных условиях современ-

ной обстановки позволяет отыскать необходимые точки опоры, на которых будет основываться вну-

тренний и международный правопорядок.

При написании научной работы нами были использованы как частнонаучные методы, в том 

числе формально-юридические методы, так и общенаучные методы, такие как логический и си-

стемный.

согласно Энергетической стратегии российской федерации на период до 2035 года, утвержден-

ной распоряжением Правительства рф от 09.06.2020 энергетика российской федерации, основой 

которой является топливно-энергетический комплекс, вносит значительный вклад в националь-

ную безопасность и социально-экономическое развитие страны. топливно-энергетический ком-

плекс российской федерации включает в себя нефтяную, газовую, угольную и торфяную отрасли, 

электроэнергетику и теплоснабжение, играет ключевую роль в формировании доходов бюджет-

ной системы российской федерации. доля топливно-энергетического комплекса в инвестициях 

в основной капитал составляет около одной трети всего объема инвестиций в основной капитал 

в российской федерации, в структуре доходов федерального бюджета – около 40 процентов, а в 

российском экспорте (в стоимостном выражении) – более половины, при доле занятых в отраслях 

топливно-энергетического комплекса менее 4 процентов в общей численности занятого в эконо-

мике населения. таким образом, мы видим, что топливно-энергетический комплекс играет одну из 

наиболее важных мест среди отраслей российского права, имея существенное влияние на эконо-

мику россии.
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Государство, обеспечивая бесперебойную работу предприятий топливно-энергетического ком-

плекса в сложившейся экономической ситуации предоставляет меры налоговой поддержки. Под на-

логовыми поддержками следует понимать налоги, которые выступают в качестве мер налоговой 

поддержки, они щироко используются государством для стимулирующего воздействия на экономи-

ку, стимулирующая функция налогов реализуется через систему привилегий и предпочтений, кото-

рая как правило выражаются в предоставлении налоговых льгот, налоговых каникул, субсидий. дан-

ные меры налоговых стимулов можно рассматривать как экономическую выгоду, предоставляемую 

государством для определенных отраслей или предприятий, для привлечения инвестиций в них, а 

также издержек, понесенных государством от предоставления льгот. налоговые стимулы выступают 

здесь в качестве перспективного инструмента для стимулирования инновационной и инвестицион-

ной деятельности.

Меры налоговой поддержки в сфере топливно-энергетического комплекса указаны государством 

в рекомендациях «Круглого стола» комитета Государственной думы по энергетике на тему «Меры 

государственной поддержки для обеспечения устойчивого развития топливно-энергетического ком-

плекса рф в условиях экономических санкций». с целью запуска механизмов адресных мер под-

держки системообразующих организаций, оказавшихся в сложной экономической ситуации при-

нято Постановление Правительства рф от 20.04.2022 №574, в соответствие с которым кредитным 

организациям будут выданы субсидии из федеральных бюджетов по недополученным доходам по 

кредитам, выданным системообразующим организациям топливно-энергетического комплекса. так-

же откорректированы тарифы регулируемых организаций в сфере теплоснабжения, водоснабжения 

и водоотведения в 2022 и 2023 годах с целью неприменения тарифных последствий в 2022 и 2023 го-

дах в отношении сетевых организаций за неисполнение инвестиционной программы в 2022 году. 

с целью поддержания организаций, специализирующихся на производстве нефтепродуктов принято 

решение о приостановке на 6 месяцев установленных требований по регулярности и равномерности 

продаж нефтепродуктов, так как в условиях современных санкций, топливно-энергетический ком-

плекс был бы практически разрушен. также федеральным законом от 1 мая 2022 года №127 уста-

новлены дополнительные полномочия Правительства рф, которые позволяют устанавливать осо-

бенные способы исчисления штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств 

на оптовом и розничных рынках тепловой и электрической энергии, так как импортозамещающее 

оборудование, позволяющее обеспечивать бесперебойное производство энергетики не изготовле-

но. Правительство рф согласное этому же закону наделено полномочиями по установлению вместо 

ключевой ставки, устанавливаемой Центральным Банком российской федерации, величины, исхо-

дя из которой исчисляются неустойки (пени, штрафы) в случае неисполнения или ненадлежащего 

исполнения обязательств по оплате поставки газа, услуг по его транспортировке, поставки элек-

троэнергии, услуг по ее передаче по электросетям, поставки тепловой энергии (теплоносителя); 

поставки холодной, горячей, технической воды, услуг по водоотведению и др. таким образом, мы 

видим, что государство принимает меры налоговой поддержки, в первую очередь, для обеспечения 
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стабильности в экономике страны, а также для предотвращения негативных последствий массовых 

неплатежей для экономики страны в целом, однако, по нашему мнению, недостаточно данных мер 

на данный период, так как ежедневно увеличивается количество санкций, применяемых по отноше-

нию к россии, в связи с чем считаем необходимым принятие новых налоговых мер по поддержке 

топливно-энергетического комплекса. среди них можно выделить: увеличение мер ответственно-

сти за расторжение долгосрочных контрактов, связанных с топливно-энергетическим комплексом, 

увеличения тарифных ставок для недружественных стран в связи с изменением логистики, а также 

необходимость введения отдельных налоговых льгот для стран, предоставляющих импортные тех-

нологии и программные обеспечения, в которых на сегодняшний день имеется критическая зависи-

мость в россии.

договорное регулИрованИе  
в сфере сПортИвного Права

Журмухамбетова С.Б., Шакирова А.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Михайлов А.В.

актуальность проблемы договорного регулирования заключается в сложности межотраслевого и 

внутриотраслевого взаимодействия спортивного права как комплексной отрасли права с другими от-

раслями, такими как гражданское, финансовое, предпринимательское, трудовое. имея комплексный 

характер, нормы, содержащиеся внутри спортивного права, зачастую могут конкурировать между 

собой, вызывая коллизию правовых норм. второй причиной является злоупотребление субъектами 

широтой применяемых норм, что имеет более практический, нежели теоретический характер. на-

пример, сторона, от которой поступает оферта (спортивная организация) является в правовом смыс-

ле сильнее, нежели сторона принимающая акцепт.

также хочется отметить весьма слабый интерес нормотворческих органов к комплексному регу-

лированию отношений в сфере спорта. Это не позволяет развиваться спортивному праву как полно-

ценной отрасли. Между тем комплексный характер взаимосвязанных отношений в сфере действия 

спортивного права предполагает необходимость именно комплексного правового регулирования.

Гражданско-правовое определение договора, к сожалению, не отражает сущность отношений, 

регулируемых спортивным правом. в спортивном праве очень часто применяются смешанные дого-

воры. но при этом возникает и весьма очевидная проблема как создание подмены понятий и норм. 

Поскольку в гражданско-правовом договоре дополнительными условиями могут являться нормы 

трудового, предпринимательского права и иных отраслей1307, а также стоит учесть, что данные пра-

вовые отрасли используют нормы гражданского права.

По смыслу нормы статьи 2 федерального закона от 04.12.2007 г. №329-фз «О физической куль-

туре и спорте в российской федерации» понятие «профессиональный спорт»1308 включает в себя 
1307 васькевич в.П., Михайлов а.в. Гражданско-правовое договорное регулирование отношений в сфере спорта // 
спортивное право россии/ отв. ред. рогачев д.и. Москва, 2023. 640 с.
1308 федеральный закон от 04.12.2007 г. №329-фз «О физической культуре и спорте в российской федерации» (ред. 
28.12.2022). URL: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102118584 (дата обращения: 23.02.2023)
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организацию и проведение профессиональных соревнований. исходя из этого, можно сделать вывод 

о том, что спортивное право взаимодействует с предпринимательским правом, так как законодатель 

рассматривает профессиональный спорт как предпринимательскую деятельность.

договоры в спортивном праве регулируются, как правило, посредством гражданского и трудо-

вого законодательства. и взаимодействие данных отраслей находит свое отражение путем заклю-

чения таких договоров, как трудовой договор между спортсменом и тренером, спонсорским дого-

вором, договором страхования, договором поставки спортивного инвентаря, а также трансферные 

контракты.

стоит отметить, что договоры касаются не только деятельности спортсменов, они также находят 

свои различные проявления в виде договоров с волонтерами, правового сопровождения спортивных 

клубов, заключений на проведение турниров.

интересным с правой точки зрения отмечается наличие своеобразной вертикали подчинения ак-

тов в сфере спортивного права, а именно доминирующего положения локальных актов над норма-

тивными. с одной стороны нестандартная ситуация для иерархии правовых актов, с другой стороны 

в этом и проявляется особенность российского спортивного права.

актуальность правовой сути спортивного права выражается в ее комплексности – взаимосвязи 

правовых норм, которые определяют основные нормы и принципы при осуществлении профессио-

нальной деятельности.

По нашему мнению целесообразно создание спортивного Кодекса на основании существующих 

структурных элементов спортивного права, перенять успешный опыт зарубежных стран, в частно-

сти опыт франции (где спортивное право развилось в быстрые для нее 40 лет) в кодификации спор-

тивного права. Конечно же, такую интеграцию стоит проводить в соответствии с особенностями 

российской правовой системы, потому что в спортивном Кодексе франции1309 содержатся не только 

законодательные акты, но и акты местных властей, что в целом недопустимо для типичных россий-

ских кодексов.

заинтересованность создания спортивного Кодекса у законодателя должно обуславливаться, 

прежде всего, тем, что российское государство является социально-развитым государством.

Каким образом можно осуществить задачи стоящие перед данной правовой проблемой? в пер-

вую очередь определить предмет, метод правового регулирования, в частности договорного. здесь 

обосновывается существование кодекса как консолидированного акта существующих регулируемых 

правовых отношений в сфере спорта. наличие четко очерченного круга правовых отношений (пред-

мета) породит и определение его договорного регулирования, что не позволит субъектам отношений 

манипулировать в использовании норм других отраслей права.

1309 Code du sport // Légifrance – Le service public de la diffusion du droit. URL: https://www.legifrance.gouv.fr/codes/texte_lc/
LEGITEXT000006071318/ (дата обращения: 23.02.2023)
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к воПросу об осуЩествленИИ агентской деятельностИ 
в кИберсПорте

Семенов И.М.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, старший преподаватель Гараева Г.Х.

в настоящее время набирают большую популярность соревнования, основанные на противосто-

янии как отдельных игроков, так и команд в компьютерных видеоиграх. Киберспорт как развлече-

ние, как профессиональная деятельность, и как индустрия уже привлекает все больше поклонников, 

спортсменов, спонсоров и инвесторов, и в этом плане начинает превосходить многие традицион-

ные виды спорта. существуют отдельные исследования, рассматривающие экономический аспект в 

российском киберспорте1310. Отмечается, что своей популярности киберспорт обязан стриминговым 

платформам, разработчикам игр, и, конечно, простым любителям игровой индустрии. согласно ста-

тистическим показателям, интерес к киберспорту проявляют порядка 10% россиян в возрасте 12-

64 лет, среди которых подавляющая часть – мужчины (74%).

такое бурное развитие отрасли влечет за собой повышение роли всех субъектов, принимающих 

участие в ее существовании. Одним из таких субъектов, без сомнений, выступает спортивный агент, 

представляющий интересы киберспортсменов и киберспортивных организаций. стоимость перехо-

дов киберспортсменов из одной команды в другую уже перешагнула отметку в миллион долларов, 

и в перспективе, будет только расти. Кроме того, высокий уровень игроков и величина призовых 

фондов киберспортивных турниров также обуславливают важность и необходимость спортивного 

агента в данной сфере.

По своей природе, агентская деятельность в хоккее, футболе, киберспорте, и любом другом виде 

спорта однородна, и имеет малую степень различий, обусловленных спецификой того или иного 

вида спорта. ее назначение заключается, во-первых, в осуществлении агентом юридических и фак-

тических действий, направленных на заключение спортивного контракта, под которым понимает-

ся письменное соглашение между спортсменом (тренером, специалистом) и руководителем физ-

культурно-спортивной организации, в том числе профессионального спортивного клуба и команды. 

и во-вторых, в оказании услуг иного характера (представительство, посредничество, консультиро-

вание, помощь в решении бытовых вопросов и т.п.).

Являясь полноправным видом спорта, компьютерный спорт имеет и свои спортивные федерации, 

как на международном, так и на национальном уровне. в россии, в таком качестве выступает феде-

рация Компьютерного спорта (далее – фКс). фКс, своими регламентами и положениями, устанав-

ливает специальные корпоративные нормы, что крайне типично для спортивной федерации. в этих 

нормах содержится указание на существование спортивного агента в качестве субъекта киберспор-

тивной системы, и даже предписываются его некоторые обязанности1311.

1310 солнцев и.в. Экономика киберспорта // инновации. 2018. №5 (235). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ekonomi-
ka-kibersporta (дата обращения: 23.02.2023).
1311 регламент фКс по этике россии [Электронный ресурс]: режим доступа http: www.resf.ru/about/documentation/ (дата 
обращения: 23.02.2023)
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Однако, среди корпоративных норм фКс, отсутствует регламент, предусматривающий полно-

ценное регулирование агентской деятельности в киберспорте. Отечественный футбол, баскетбол, 

хоккей, волейбол и многие другие традиционные виды спорта, имеют отдельный акт, который 

содержит, как правило, следующие положения: понятие агентской деятельности и агентского 

соглашения, обязательные условия агентского договора, права и обязанности агентов и принци-

палов, порядок разрешения споров. все эти положения, регулирующие агентские отношения, в 

киберспорте не получили специальной регламентации, из чего следует, что применяются исклю-

чительно нормы гражданского законодательства. данное положение дел, видится противоречи-

вым. с одной стороны, отсутствует дуализм в регулировании спортивного агентирования, вызы-

вающий коллизии между нормами гражданского и спортивного права, присущий другим видам 

спорта, о котором говорит и.Б. Эйдельман1312. с другой стороны, полное отсутствие, так называе-

мых, императивных норм, влечет возникновение неопределенностей и пробелов в регулировании 

агентирования в киберспорте. Одним из примеров такого пробела может выступать отсутствие 

требований по аккредитации агентской деятельности, что является прямым несоблюдением п. 

4 ст.19.3 федерального закона «О физической культуре и спорте в российской федерации»1313.

Подводя итог, следует отметить существование проблемы обусловленной отсутствием доста-

точной степени регламентации агентской деятельности в киберспорте, которую, в первую очередь, 

предстоит решить фКс россии, как управомоченному в регулировании данных отношений субъек-

ту. При этом важно, чтобы федерация смогла учесть опыт классических видов спорта, и установить 

нормы, непротиворечащие действующему законодательству российской федерации.

к воПросу развИтИя образовательного Права, как соцИального 
Права, в условИяХ турбулентностИ: вЫзов ИлИ новая норМальность.

Азизова Э.Ш.
Научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Валеева Г.А.

Безусловно, одним из трендов глобального мира является кризисная неустойчивость обществен-

но-политического развития, связанная как с естественными, так и общественно-политическими про-

цессами и явлениями. Глубокие политические трансформации на разных континентах, радикальные 

перемены в некогда стабильных странах вызывают потребность научного осмысления и концептуа-

лизации происходящих перемен в мировой политике, прогнозирования политических изменений. со-

временный мир полон туманностей и двусмысленностей. Появление форм общественной практики, 

для которых нет содержательных определений, а. и. неклесса называет «важным симптомом пере-

мен». Приходится актуальное положение вещей описывать при помощи префиксов «пост-», «нео-», 

«анти-», «мета-», «пара-», «квази-», «гипер-», лишь фиксируя новизну, не углубляясь в суть явлений. 

сегодня российская федерация оказалась в условиях нового периода истории, как минимум отече-
1312 Эйдельман и. Б. специальный правовой режим агентской деятельности в спорте // вестник КрасГау. 2013. №6. URL: 
https://cyberleninka.ru/article/n/spetsialnyy-pravovoy-rezhim-agentskoy-deyatelnosti-v-sporte (дата обращения: 23.02.2023).
1313 федеральный закон от 04.12.2007 №329-фз «О физической культуре и спорте в российской федерации»// собрание 
законодательства рф, 10.12.2007, №50 ст. 6242
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ственной, а возможно, и мировой. содержание этого периода в полном объеме оценить невозможно: 

он только начался, а, по выражению Гегеля, «сова Минервы вылетает в сумерках». иными словами, 

осмысление исторического периода в полном объеме возможно лишь тогда, когда он завершен.

рф всегда отстаивает принцип верховенства закона, считает фундаментальным условием выстра-

ивания справедливого многополярного миропорядка, основанного на равноправном взаимодействии 

в политической сфере, в области безопасности, в экономике, науке, культуре, спорте. тем самым иг-

норирование фундаментальных принципов уважения к суверенитету государств и невмешательства 

в их внутренние дела, разрушение договоров в сфере стратегической стабильности не только нано-

сят урон отношениям между странами и народами, но и ставят под сомнение саму суть глобальной 

правовой системы. в этих условиях концептуально важно рассмотреть возможные вызовы образо-

вательного права, как социального права.

Образовательное право в рф в полной мере может быть представлено как социальное право, 

которое представляет собой возможность получения образования разного уровня и направленно-

сти каждым человеком, находящимся на территории государства. во-первых, право гарантирова-

но наличием развитой образовательной инфраструктуры, системой мер социальной поддержки и 

стимулирования, предоставляемой участникам образовательных правоотношений, содействием го-

сударства при реализации некоторых видов образовательных программ и получения образования 

отдельными категориями обучающихся.

Конституция рф в ст. 43 гарантирует общедоступность и бесплатность дошкольного, основного 

общего и среднего профессионального образования в государственных или муниципальных обра-

зовательных учреждениях и на предприятиях, а также право на конкурсной основе бесплатно полу-

чить высшее образование в государственном или муниципальном образовательном учреждении и 

на предприятии.

Государство поддерживает различные формы образования и самообразования, создает и способ-

ствует созданию образовательных организаций различного типа, обеспечивает их деятельность ма-

териально-техническими средствами, готовит к профессиональной деятельности педагогических 

работников, разрабатывает и утверждает фГОс и федеральные государственные требования, на 

конституционном уровне закрепляет обязанность родителей или лиц, их заменяющих, обеспечить 

получение детьми основного общего образования. Мы приходим к логическому выводу, что вряд 

ли право на образование может быть реализовано без развитой социальной инфраструктуры, при-

званной обеспечить образовательный процесс, а также оценку и сертификацию образовательного 

результата. тем самым, мы приходим к выводу что институт образовательного права на прямую 

связан с институтом социального права.

за последнее десятилетие в рф была проведена работа по реформированию образовательного 

законодательства, а также системы государственных органов управления высшим образованием.

К сожалению, а может быть и, к счастью, в условиях беспрецедентного санкционного давления 

институт образовательного права в рф переживает новые времена.
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так, например, блок инициатив в сфере образовательного права развивает инновационные 

образовательные экосистемы. в этой связи предлагается оказать господдержку высокотехноло-

гичным компаниям. в частности, в рамках госзакупок ит-продуктов, выплачивать 50-процент-

ную предоплату ит-компаниям с долей локализации более 50%. так они будут обеспечены сред-

ствами для текущей деятельности и развития. тем самым, достигается «цифровой суверенитет 

страны».

также «единой россией» вместе с экспертами Онф, российского исторического общества и ре-

гиональных образовательных центров, которые работают по модели «сириуса», был разработан 

план оперативных действий по образованию детей беженцев. Он предусматривает социокультур-

ную адаптацию, работу с детьми педагогов и психологов, а также специальные программы, чтобы 

повысить качество подготовки детей по ключевым дисциплинам. Подобные меры подделки в свою 

очередь делают инновационную образовательную экосистему проницаемой. ведь само образование 

есть ресурс, который необходим государству для долгосрочного развития, ведь оно представляет 

собой ориентированный на будущее человеческий потенциал.

«produCt pLACeMent»: Правовой режИМ  
в рф И зарубежнЫй оПЫт

Шарафиева Д.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Михайлов А.В.

низкий уровень вовлеченности в обычные виды рекламы объясняет популярность такого мето-

да ведения рекламного бизнеса как «product placement» (продакт плейсмент). в переводе данное 

выражение означает «размещение продукта». Продакт плейсмент это размещение товара, средств 

индивидуализации в кинофильмах, художественных произведениях или иных медиа-проектах в 

блогосфере. то есть, у реквизита, который задействован в фильмах, телепрограммах и т.п. есть не-

кий аналог продаваемого товара. Чем популярнее художественное произведение, аккаунт, тем более 

известен используемый в нем как реквизит товар.

некоторые ученые отождествляют понятие скрытой рекламы с продакт плейсмент. Однако это не 

является правильным. исходя из законодательного определения скрытой рекламы она оказывает не 

осознаваемое воздействие на сознание потребителя. например, с помощью двойной звукозаписи, 

«25-го кадра».1314 используемый объект рекламирования в продакт плейсмент осознается потреби-

телем, он видит, что герой ездит именно на этой марке машины.

Понятие продакт плейсмент отсутствует в законодательстве рф. содержательно близкой к нему 

является п.9 ст.2 закона о рекламе, в котором закрепляется, что рекламное законодательство не рас-

пространяется на упоминания о товаре, средствах его индивидуализации, об изготовителе или о 

продавце товара, которые органично интегрированы в произведения науки, литературы или искус-

ства и сами по себе не являются сведениями рекламного характера.
1314 федеральный закон от 13.03.2006 №38-фз (ред. от 05.12.2022) «О рекламе»// сз рф. 20.03.2006. №12. ст. 1232
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Критерии отнесения информации к органично интегрированной содержатся в письме фас от 

25.05.2011 №аК/20129 «О признании рекламы неорганично интегрированной в теле-, радиопереда-

чу», согласно которому, могут быть признаны органично интегрированными в видеопроизведение 

изображения товаров, которые используют герои произведения в сюжетом обоснованной ситуации 

(например, потребление пива в баре, ресторане, без акцентирования внимания зрителей на наиме-

новании товара, когда демонстрация товара, обстановки в баре является естественным фоном сце-

нического действия).1315

Относительно блогосферы фас россии высказалась аналогично: органично интегрированной 

в то или иное произведение, в том числе видеоролик или пост блогера, можно признать инфор-

мацию о товаре или лице, которая является составной частью общего сюжета произведения (от-

дельной его части) и выступает в качестве дополнительной характеристики героя или созданной 

ситуации.1316

фас утверждает, «если какому-то отдельному товару уделяется особое внимание, о нём даётся 

избыточная и положительно эмоционально окрашенная информация, есть призывы приобрести то-

вар, в том числе с указанием адресов магазинов, то такой контент может быть признан рекламой». 

в правоприменительной практике признали рекламой информацию о бурбоне под торговой маркой 

«Jim Beam», распространяющейся на канале «Бар в большом городе» в ролике на сайте youtube.

com.1317 также неорганичной признали размещение на столе бокала, бутылки «Martini», повернутый 

этикеткой с обозначением «Martini Fiero» к зрителям, ракурс и приближенность которого однознач-

но позволяли идентифицировать данный продукт.1318

Примеры органичной интеграции – упоминание о новинках косметики в видеороликах или по-

стах бьюти-блогеров, а также обычное (органичное) употребление и использование блогерами това-

ров по назначению, например, продуктов питания, одежды.

в части органичной интеграции «product placement» не является в соответствии законодатель-

ством российской федерации рекламой.

если обратится к мировому опыту регулирования «product placement» в Кодексе рекламы и мар-

кетинговых коммуникаций МтП содержится обязывающая обеспечить распознавание потребителем 

информацию как рекламную. «Когда реклама, включая нативную рекламу, появляется в новостном 

или редакционном материале, она должна быть представлена таким образом, чтобы ее можно было 

легко распознать как рекламу и в соответствующих случаях обозначить как таковую.» Канадский 

кодекс рекламных стандартов закрепляет, что ни одна реклама не должна быть представлена в фор-

мате или стиле, которые скрывают факт рекламы.

1315 Письмо фас россии от 25.05.2011 №аК/20129 «О признании рекламы неорганично интегрированной в теле-, 
радиопередачу»// доступ из справ.-правовой системы «КонсультантПлюс».
1316 «информация» фас россии «фас уточнила, какая информация признается рекламой» //https://fas.gov.ru/ 
1317 Постановление фас россии №08/04/14.3-12/2020 от 25.03.2020 // доступ из справ.-правовой системы 
«КонсультантПлюс».
1318 решение ленинградского уфас по делу №047/05/21-12/2020 от 29.09.2020 // доступ из справ.-правовой системы 
«КонсультантПлюс». 
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в сШа существует специальный документ «нативная реклама: руководство для бизнеса», в нем 

больше внимание уделяется прозрачности рекламы. содержит требование о том, что раскрытие ин-

формации должно быть четким и заметным на всех устройствах и платформах, которые потреби-

тели могут использовать для просмотра нативной рекламы. так, раскрытие информации должно 

быть: ясным, шрифтом и цветом, которые легко читаются, в оттенке, который выделяется на фоне, 

для видеорекламы, на экране достаточно долго, чтобы быть замеченным, прочитанным и понятым.

великобритания же выпустила целый гайд для блогеров с типовыми фразами какие можно ис-

пользовать при рекламе, какие спорно, а какие нельзя. с 1 февраля 2021 года действует Кодекс 

Этики, принятый австралийской ассоциацией национальных рекламодателей в рамках саморегули-

рования рекламы и маркетинга. в нем закрепляется, что реклама не должна маскироваться, напри-

мер, под новости, текущие события, независимые исследования рынка, пользовательский контент, 

частные блоги или независимые обзоры.

Особенно интересен азиатский опыт регулирования, так, в Китае кроме необходимости поме-

чать рекламу, для блогеров действует специальное ограничение на рекламу товаров, которыми не 

пользовался. а также введен запрет рекламирования отдельный групп товаров таких как продукты 

здорового питания, табачные изделия, медицинское оборудование.

таким образом, исходя из практики судов и фаспосты, видео, обзоры блогеров не признается 

рекламой в случае, если они органично интегрированы в контент, упоминания не являются сведени-

ями рекламного характера, не акцентируется внимание на положительных свойствах товара.

актИвИзацИя ПаМятИ доПраШИваеМого лИца  
По МетодИке когнИтИвного ИнтервьЮ

Сидорина В.П.

аннотация: Основной задачей допроса на стадии предварительного расследования уголовного 

дела является получение от допрашиваемого лица информации, имеющее доказательственное и 

иное значение. нередко следователь для получения максимально возможного объема сведений при-

меняет так называемые методики активизации памяти. Одной из самых известных методик такого 

рода в настоящее время является когнитивное интервью, базовые положения которого будут рассмо-

трены в данной статье.

Abstract: The main objective of the interrogation at the stage of the preliminary investigation of a 

criminal case is to obtain information of evidentiary and other value from the person questioned. Often, 

the investigator uses so-called memory activation techniques to obtain the maximum possible amount of 

information. One of the best known techniques of this type at the present time is the cognitive interview, the 

basic provisions of which will be discussed in this article.

Ключевые слова: допрос, тактика допроса, когнитивная психология, допрашиваемое лицо, мето-

дика «когнитивного интервью», память, активизация памяти, расследование.
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в соответствии со ст. 189 уПК, следователь свободен при выборе тактики допроса. Ошибки в 

выборе тактических приемов допроса потенциально уменьшают возможность получения досто-

верной и точной информации, поскольку допрашиваемое лицо оказывается в неблагоприятных 

условиях для реконструкции событий и действий, имеющих значение для достижения истины 

по уголовному делу. Применение метода когнитивного интервью, в основе которого заложены 

принципы законности, гуманности и взаимного уважения участников интервью, позволяет сни-

зить риски потери значимой для расследования информации. в самом названии метода представ-

ляется очевидным, что он развивался в рамках когнитивной психологии. Когнитивная психоло-

гия в том числе изучает организацию памяти человека, соотношение вербальных и образных 

компонентов в процессах запоминания и мышления. авторы метода когнитивной психологии – 

рональд фишер и Эдвард Гейзельман пришли к выводу о целесообразности применения нако-

пленных знаний в сфере когнитивной психологии в юридической практике. Цель когнитивного 

интервью состоит в том, чтобы при помощи определенных приемов активизировать память до-

прашиваемого лица, то есть помочь вспомнить важные для дела факты, обстоятельства1319. сре-

ди основных приемов метода когнитивного интервью: мысленное воссоздание (восстановление) 

контекста события, детализация, припоминание обстоятельств в различной последовательности, 

ролевая игра и др.

вербальное восстановление контекста проявляется в том, что лицо просят воссоздать мысленно 

окружение, в котором происходило событие, после чего очевидец придает обстановке словесную 

форму. детализация заключается в подробном изложении обстоятельств произошедшего. даже тех, 

которые для самих допрашиваемых кажутся неважными. в процессе их изложения могут открыться 

новые пути извлечения информации. Припоминание обстоятельств в различной последовательно-

сти как принцип заключается в изменении известной очередности сообщаемых событий. таким об-

разом, можно извлечь больше сведений, поскольку более поздняя связь с информацией, как правило, 

имеет самый сильный след. в результате каждый новый блок данных является ключом для извлече-

ния предыдущих сведений. ролевая игра состоит в том, что очевидца просят представить событие 

с точки наблюдения его другим человеком. При этом он сам становится как бы сторонним наблю-

дателем. размышляя с позиции кого-либо, человек снова погружается в известную обстановку, но, 

посмотрев на нее другим взглядом, он может извлечь новую значимую информацию1320.

Процесс допроса по методу когнитивного интервью состоит из пяти этапов:1) введение; 2) сво-

бодный рассказ; 3) «вычерпывание» сведений из кодов памяти; 4) обзор информации, выявленной в 

ходе допроса; 5) заключительная часть. Особенно важно для следователя создать приятное впечат-
1319 Шмыков в.и. Психология в юридической практике – когнитивные аспекты допроса (опроса)// Пермский юридический 
альманах, 2018, с. 466-472.
1320 степаненко д.а, егерев и.М. тактические приемы допроса, предшествующего предъявлению для опознания, 
связанные с трудностями в описании признаков ранее воспринимавшихся лиц // вестник сибирского юридического 
института Мвд россии, 2009, с. 114-118.
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ление от процедур подготовки и проведения интервью, так как это способствует формированию и 

развитию доверительного контакта с допрашиваемым лицом.

таким образом, грамотное использование допрашивающим приемов когнитивного интервью за-

метно повышает вероятность получения доказательственной информации и минимизирует ошибки 

при активизации памяти допрашиваемого лица. Кроме этого, в целом применение метода когнитив-

ного интервью в следственной практике не только способствует поддержанию позитивного образа 

правоохранительных органов у граждан, но и в конечном итоге повышает число законных и спра-

ведливых решений, принимаемых в сфере правосудия1321.

Правовая оХрана вИртуальнЫХ обЪектов в коМПьЮтернЫХ ИграХ

Яничев А.П.
Научный руководитель – д-р юрид. наук, профессор Ситдикова Р.И.

на настоящий момент вокруг компьютерных игр1322 разрослась огромная индустрия, которая име-

ет обороты, исчисляемые миллиардами долларов. так, например, как сообщают специалисты изда-

ния GamesIndustry.biz1323, общий объём рынка видеоигр по состоянию на конец ноября 2022 года со-

ставил 184,4 миллиарда долларов. велико и количество людей, играющих в компьютерные игры – по 

исследованию Google1324, в 2021-го году в мире было уже почти три миллиарда игроков. Понимание 

положения компьютерных игр как заметной части экономического оборота в целом и гражданского 

оборота в частности уже успело стать достаточно устоявшимся в обществе. Однако в отношении 

виртуальных объектов как отдельных составляющих компьютерных игр мнения в куда большей сте-

пени разняться – что особенно заметно в том случае, когда обсуждения на эту тему ведутся в контек-

сте правового регулирования.

в качестве виртуальных объектов в компьютерных играх можно считать часть кода программного 

обеспечения (компьютерной игры), которая с использованием специальных технических средств 

(персонального компьютера, монитора) может быть аудиовизуально воспринята человеком в каче-

стве модели определенного предмета (подражающего реальному или имеющего исключительно 

виртуальный характер) и на которую человек может оказывать воздействие через предусмотренный 

игрой интерфейс. Причем, интерес настоящего исследования представляют лишь те виртуальные 

объекты, на которые в играх признается как бы «право собственности»; то есть такие виртуальные 

объекты, которые отделимы от компьютерной игр и которые являются игровым имуществом, обра-

щающимся, в том числе, на торговых площадках в рамках компьютерных игр. и формирование со-

держания вреда, причиняемого «собственникам» такого виртуального имущества, основывается на 
1321 Халилев р.а, легеза л.а. К вопросу об использовании когнитивного интервьюирования в уголовном процессе рф // 
научный вестник Крыма, 2018.
1322 в настоящей работе данный термин используется в широком смысле и включает в себя видеоигры, разрабатываемые 
для в принципе для любых платформ – мобильных телефонов, игровых консолей и персональных компьютеров.
1323 GamesIndustry.biz presents… The Year In Numbers 2022. URL: https://www.gamesindustry.biz/gamesindustrybiz-pre-
sents-the-year-in-numbers-2022 (дата обращения: 23.02.2023).
1324 Beyond 2021: Where does gaming go next?. URL: https://games.withgoogle.com/reports/beyondreport/#section_blue-island 
(дата обращения: 23.02.2023).
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том, что на получение рассматриваемых «квазивещей» игроки порой тратят множество имеющихся 

у них моральных сил и денежных средств.

Компьютерная игра в целом – это, без сомнений, охраноспособный объект гражданских прав. 

но что насчет ее виртуальных объектов? защищает ли государство права на них? учитывая обще-

мировой опыт, исследователи выделяют следующие существующие подходы к правовому регули-

рованию отношений по поводу виртуальных объектов: 1. отказ государства в предоставлении пра-

вовой охраны виртуальным объектам; 2. распространение на виртуальные объекты того правового 

режима, который наличествует у вещей; 3. руководство правоприменителем исключительно (или по 

большей части) положениями соответствующего лицензионного договора (соглашения) при разре-

шении споров между пользователями и разработчиком компьютерных игр.

если говорить про российскую правоприменительную практику, то необходимо отметить, что в 

ней свое отражение находят лишь первый и третий подходы. то есть суды либо ссылаются на по-

ложения статьи 1062 Гражданского кодекса российской федерации и отказывают в предоставлении 

правовой защиты нуждающемуся в ней лицу, либо основывают свое решение лишь на договоренно-

стях, достигнутых сторонами спора при заключении соответствующего лицензионного соглашения. 

в первом случае, позиция правоприменителя не всегда является обоснованной, потому что далеко 

не все компьютерные игры являются основанными на риске играми и пари в смысле, отраженном 

в тексте гл. 58 ГК рф. во втором случае, выигравшей стороной в споре между пользователем и 

разработчиком компьютерной игры практически всегда оказывается именно последний, что обу-

словлено тем положением слабой стороны, которое в подавляющем большинстве случаев занимают 

лицензиаты (пользователи) по лицензионному соглашению. данное суждение требует небольшого 

дополнения: зачастую пользователь, соглашаясь с условиями такого лицензионного договора (кото-

рый является договором присоединения и, соответственно, не может быть изменен по воле присое-

диняющейся к нему стороны), по сути отказывается от наличия у него любых прав на виртуальное 

имущество, которое он «приобретает» в игре.

теперь же обратимся к иностранному регулятивному опыту. в странах азии – например, в Китае, 

Южной Корее – нормы о вещах и право собственности применяются к виртуальным объектам. ак-

тивная разработка законодательства в данной сфере объясняется высоким уровнем развития инду-

стрии компьютерных игр в этих странах1325. в данном случае законодатель, осуществляя нормотвор-

чество, опирается на реальную роль виртуальных объектов в экономическом обороте, в котором эти 

объекты участвуют фактически именно как вещи.

вместе с тем нужно понимать, что по своей природе виртуальные объекты в компьютерных играх 

представляют собой ничто иное, как комплексные результаты интеллектуальной деятельности, яв-

ляющиеся следствием труда художников, дизайнеров, сценаристов, программистов, композиторов 

и множества прочих творческих деятелей. именное поэтому перед первым непосредственным ис-

пользованием компьютерной игры пользователь заключает с разработчиком лицензионный дого-
1325 Киберспортивные державы. страны – лидеры в киберспорте. URL: https://www.cybersport.ru/other/articles/mirovye-ki-
bersportivnye-derzhavy-kakie-strany-lidery-v-kibersporte (дата обращения: 23.02.2023).
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вор (соглашение), в котором оговаривается порядок и пределы воздействия игрока на виртуальные 

объекты. ввиду описанного, собственно, и способны возникнуть некоторые трудности при пере-

носе правового режима вещей на виртуальные объекты, если такой перенос будет осуществляться 

без учета специфики сущности виртуального имущества. Кроме того, из-за наличия у разработчика 

игры полной свободы в определении правил использования компьютерной игры и ее отдельных 

программных компонентов, осложняется и защита интересов игроков как лиц, пользующихся вир-

туальными объектами.

таким образом, правовое регулирование рассмотренной сферы общественных отношений харак-

теризуется высокой долей неопределенности, которая может быть преодолена лишь после оконча-

тельного и повсеместного решения вопроса юридической квалификации компьютерных игр и (в 

особенности) виртуальных объектов.

форМИрованИе Правовой культурЫ студентов

Выборнова Т.Р.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Ибрагимов М.Г.

Правовая культура представляет собой часть общей культуры. в широком смысле под ней по-

нимают комплекс постоянно обновляющихся форм, принципов, способов и результатов активной 

деятельности людей в правовой сфере. в более узком смысле – это совокупность правовых знаний 

в виде норм, убеждений и установок.

Правовая культура подразделяется на правовую культуру общества в целом, правовую куль-

туру определенной социальной группы и правовую культуру каждой личности в отдельности. 

Объектом рассмотрения данной статьи является социальная группа – молодежь: студенты как 

юридических специальностей, так и технических направлений обучения. необходимость повы-

шения правовой культуры именно этого социального общества обусловлена тем, что за молодым 

поколением стоит будущее нашей страны и всего мира в целом. именно от уровня их образо-

ванности, воспитания и культуры (в особенности, в правовой сфере) зависит демократическое, 

правовое и социальное развитие государства. состояние правовой культуры рассматриваемой 

нами группы складывается из уровня правовой культуры каждого студента в отдельности: его 

знаний своих прав и свобод, их понимание, умение применять эти знания на практике, также 

важно уважение к праву и подчинение нормам права на основании собственных убеждений, а не 

под страхом санкций.

формирование правовой культуры и правосознания студентов может осуществляться в ходе орга-

низованного, целенаправленного и управляемого правового обучения и воспитания, складывающих-

ся в органичную единую систему образовательного процесса, осуществляемого образовательными 

организациями высшего образования. вне зависимости от выбранного направления подготовки 

формирование правовой культуры студентов должно осуществляться путем правового воспитания, 
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правового обучения, пропаганды, просвещения и агитации. также действенными формами являют-

ся юридическая практика и самовоспитание.

Однако, мы считаем, что правовой культурой на более высоком уровне должны обладать, в 

первую очередь, лица, получающие юридическое образование. Мы связываем это с тем, что 

будущие юристы должны не только быть компетентны в вопросах правовых норм и правового 

законодательства, но и выступать в качестве примера для подражания в вопросе владения вы-

соким уровнем правовой культуры. высокий профессионализм, сочетающийся с надлежащим 

нравственным воспитанием, на современном этапе является целью государства. так, напри-

мер, студенты, желающие стать сотрудниками правоохранительных органов, должны пони-

мать, что будут обладать широким объемом правомочий для охраны и защиты прав граждан. 

и именно от них общество будет ждать честного, добросовестного исполнения должностных 

обязанностей.

в то же время, профессионализм юриста и его правовая культура тесно взаимосвязаны. уровень 

правовой культуры у каждого юриста может служить в некоторой мере характеристикой его профес-

сионализма. развитая правовая культура позволяет юристу правильно воспринимать и оценивать 

получаемую нормативно-правовую информацию, сопоставлять свои или действия окружающих с 

нормами закона, выбирать законные средства для достижения определённых целей.

задача юридического образования состоит в том, чтобы студенты достигли наивысшего уровня 

правосознания и правовой культуры, чтобы каждый из них соблюдал социальные правила и право-

вые нормы не под страхом принуждения или наказания за несоблюдение, а на основании собствен-

ных убеждений и внутренней потребности.

в связи с гуманизацией и гуманитаризацией образовательного процесса встает вопрос о получе-

нии студентами технических специальностей знаний в области гуманитарных наук, в число которых 

входят и юридические. таким образом для студентов всех направлений подготовки становится обя-

зательным повышение осведомленности в правовых вопросах, развитие правовой культуры и пра-

восознания, более глубокое и всестороннее изучение таких ценностей общества, как свобода, равен-

ство, справедливость и других понятий, непосредственно связанных с правом. Это подтверждает, 

что формирование правовой культуры у студентов, изучающих технические науки, на сегодняшний 

день представляется не менее значимым элементом образовательного процесса, которому должно 

уделяться должное количество времени. социологические исследования, проведенные в Москов-

ском государственном университете имени М.в. ломоносова, показали, что у студентов практиче-

ски всех специальностей присутствует потребность в изучении иностранных языков (57%), повы-

шения юридической грамотности (30%), освоении информационных технологий (29%), повышения 

экономической грамотности (23%). Опросы выявили стабильную тенденцию к возрастанию значи-

мости правовых знаний для будущих специалистов.[1326, с. 590]

1326 вольская с.ф., зайцев а.а. Проблемы формирования правовой грамотности студентов технического вуза // вестник 
МГту. 2006. №4. с. 590.
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По нашему мнению, правовая подготовка студентов технических образовательных организаций 

высшего образования не должна быть сведена к изучению и освоению минимума знаний и практи-

ческих навыков. Мы считаем, что формирование правовой культуры: знания в области права, спо-

собность оценивать происходящее с точки зрения не только законности, но и справедливости – слу-

жат основой для осознанного активного правомерного поведения личности сегодня и в будущем.

При необходимости вовлечения студентов технических наук в изучение права, обучающимся сле-

дует предлагать для анализа вопросы, которые отвечают их интересам, насущным потребностям 

жизни и будущей профессиональной деятельности. возможно поощрять студентов к изучению до-

полнительной правовой литературы и источников права. важное место в самостоятельной работе 

следует отвести подготовке рефератов, написанию курсовых работ.

Подводя итог вышесказанному, можно сделать вывод о том, что правовая культура студента спо-

собствует воспитанию уважительного отношения к закону, развивает правовое мышление и воздей-

ствует на правовое сознание личности, создавая внутреннюю направленность человека на соблюде-

ние закона, его широкое использование как средства развития социальной активности. также стоит 

отметить, что в процессе формирования образовательными организациями высшего образования 

правовой культуры студентов не стоит забывать о гражданско-патриотическом и духовно-нрав-

ственном воспитании.

ПрИзнанИе кредИторов  
в качестве контролИруЮЩИХ должнИка лИц

Мавлетхузин Т.И., Минабутдинова А.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Михайлов А.В.

согласно законодательству о банкротстве под контролирующим должника лицом понимается 

физическое или юридическое лицо, имеющее либо имевшее не более чем за три года, предшеству-

ющих возникновению признаков банкротства, а также после их возникновения до принятия арби-

тражным судом заявления о признании должника банкротом право давать обязательные для испол-

нения должником указания или возможность иным образом определять действия должника, в том 

числе по совершению сделок и определению их условий. таким образом, ими признаются лишь те, 

кто мог осуществлять контроль до признания должника банкротом.

Как видно из п. 5 ст. 61.10 закона о банкротстве, лицо может быть признано контролирующим и 

по иным основаниям, не указанным в самой ст. 61.10 закона о банкротстве. Каковы эти основания, 

имея в виду, что законодатель этот вопрос оставил суду? Представляется, это все та же возможность 

определять действия должника таким образом, что он совершит что-либо противоречащее своим 

интересам или, напротив, не будет действовать там, где это отвечало его целям.

тем не менее, необходимо полагать и то, что контролировать должника возможно как до призна-

ния должника банкротом, так и после. К лицам, осуществляющим контроль в период банкротства 
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возможно отнести арбитражного управляющего, отдельного кредитора или группу кредиторов. та-

кие лица контролируют должника посредством принятия различных решений, способных суще-

ственно улучшить или же, напротив, ухудшить его положение – например, принятие убыточной 

модели осуществления деятельности или же реализация имущества на заведомо не выгодных для 

потенциальных покупателей условиях, что существенно снижает стоимость и оперативность про-

дажи имущества.

если раньше действия кредиторов были в некой зоне безопасности, и во всем был виноват арби-

тражный управляющий, то теперь риск привлечения к ответственности есть и у кредиторов долж-

ника-банкрота. так и произошло в деле о банкротстве ООО «Медико-агро»1327. в рамках данного 

дела сначала привлекли к ответственности конкурсного управляющего должника за непроявление 

должной осмотрительности при выборе хранителя. а затем сам конкурсный управляющий обратил-

ся с иском о взыскании убытков с кредитора, который являлся выгодоприобретателем, поскольку 

он предоставлял помещение для хранителя и поручителя и голосовал на собрании кредиторов за 

продолжение правоотношений по ранее заключенным договорам ответственного хранения и по-

ручительства. в итоге кредитор был привлечен к убыткам, однако при этом суды признали ответ-

ственность конкурсного управляющего субсидиарной по отношению к ответственности кредитора, 

соответственно, убытки с конкурсного управляющего должны взыскиваться в части, непогашенной 

причинителем вреда, то есть кредитором.

не менее интересным является и дело о банкротстве ООО «выборгская лесопромышленная кор-

порация», в рамках которого верховный суд рф рассмотрел кассационные жалобы на решение ни-

жестоящих судов1328 и привел следующие доводы: контролирующие лица могут причинить вред в 

ходе процедуры конкурсного производства; конкурсный управляющий должен обеспечить макси-

мальную прибыль для пополнения конкурсной массы; вред был причинен несправедливым распре-

делением прибыли должника в пользу мажоритарных кредиторов; от примененной процессинговой 

модели должник не только не получал прибыль, но и генерировал убытки; причиненные группой 

лиц убытки должны быть возмещены солидарно.

таким образом, наряду с лицами, осуществляющими управление должником до введения проце-

дуры банкротства, необходимо принимать во внимание и лиц, управляющих должником в период 

процедуры, в частности кредиторов. тем не менее, не каждого кредитора можно отнести к таковым, 

поскольку миноритарный кредитор в редких случаях может принимать решения, способные оказать 

существенное влияние на должника и в последующем на его конкурсную массу, более того, суще-

ственное решение может быть принято не только одним кредитором, а группой, которая действовала 

в общем интересе, однако это не является исключением для возможности признания их контролиру-

ющими в случаях, когда их действия нанесли ущерб другим кредиторам.

1327 Определение арбитражного суда Поволжского округа от 09.03.2022 по делу №а47-11073/2013
1328 Определение верховного суда российской федерации от 14.11.2022 № 307-Эс17-10793 (26-28) по делу №а56-
45590/2015
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цИфровЫе теХнологИИ  
в деятельностИ следователя

Абдуллин А.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Романов В.И.

сейчас, невозможно представить наш день без гаджетов, электронных устройств, различных 

программ. Причиной всему этому стала цифровая революция, произошедшая в 1980 годах и про-

должавшаяся в первые десятилетия двадцать первого века. Повсеместный переход от аналоговых 

технологий к цифровым, изменил нашу жизнь коренным образом. Цифровые технологий – это все 

виды технологий, которые позволяют создавать, хранить и распространять данные. раскрыв поня-

тие, можно сказать, что нет ни одной сферы жизнедеятельности, где бы не использовались цифро-

вые технологии. не являются исключением и уголовное судопроизводство, где применение цифро-

вых технологий получает все более широкое распространение.

Цифровые технологии в уголовном судопроизводстве применяются в различных областях. 

Они используются на всех стадиях уголовного судопроизводства: в ходе предварительного рассле-

дования, судебного производства и так далее. Особое значение, цифровые технологии играют при 

производстве следственных действий.

Что же представляют собой цифровые технологии в деятельность следователя? в первую оче-

редь, это технические средства, которая включает в себя: устройства, аппараты, приборы; программ-

ные обеспечения; аппаратно-программные комплексы и многое другое.

Применение различных технических средств, в том числе цифровых при проведении следствен-

ных действий закреплено законодательно, но перечень видов-нет, что возлагает на следователя при-

нятие решения, каким цифровым технико-криминалистическим средством воспользоваться в том 

или ином случае.

Цифровые технологии, используемые в качестве средств, подразделяются на:

1.Цифровые технические средства, которые в свою очередь подразделяются на: 1)цифровые тех-

нические средства фиксации; 2)цифровые технические средства поиска и измерения; 3)иные вспо-

могательные средства. в общем данные средства представляют собой устройства, оборудование, 

аппараты, приборы, исходным результатом деятельности которых является цифровая информация, 

используемая в криминалистических целях.

Цифровые технические средства фиксации информации используются для запечатления хода 

следственного действия, обнаруженных следов и объектов, фиксация места происшествия. К таким 

средствам относятся: фотокамеры, видеоаппаратура, звуко записывающая аппаратура.

Цифровые технические средства поиска и измерения– приборы, устройства, оборудование, ис-

пользуемые для обнаружения вещественных доказательств или объектов, которые не могут быть 

найдены путем визуального осмотра. Можно выделить 2 группы таких средств: 1) технические 

средства, которые обеспечивают поиск объектов в результате непосредственного контакта с тем или 

иным скрытым объектом; 2) дистанционные приборы, которые позволяют обнаружить объект без 
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непосредственного контакта(к ним относятся металлоискатели, рентгеновские и радиометрические 

приборы и так далее).

Под иными вспомогательными средствами понимается– цифровые устройства, не используемые 

непосредственно для обнаружения, фиксации, изъятия, исследования и проверки доказательств, 

но служащие для технического обеспечения деятельности лиц, производящих следственные дей-

ствия. К таким средствам можно отнести: персональный компьютер (стационарный, ноутбук); 

устройства хранения цифровой информации (USB-накопитель); мобильные устройства (сотовый 

телефон).

2. аппаратно-программный комплекс– технический продукт, состоящий из двух компонентов и 

функционирующий за счет совместной работы входящих в его состав элементов: технического сред-

ства и программного обеспечения. Примером такого комплекса является аПК «Мобильный крими-

налист», при помощи которого можно получить информацию с мобильных устройств, облачных 

хранилищ, приложений и так далее.

3. специальное программное обеспечение -представляет собой программу или комплекс про-

грамм, используемых для решения криминалистических задач: обнаружения, фиксации, изъятия, 

исследования, посредством установки на любых соответствующих им электронных устройствах. 

Примером такого программного обеспечения является программа «транскайбер», которая исполь-

зуется для оперативного документирования звукозаписей (для ускорения процедуры протоколиро-

вания следственных действий).

4.Компоненты робототехники– автоматизированные технические программируемые устройства, 

применяемые для разрешения криминалистических задач. роботы и робототехнические комплексы 

применяются при производстве осмотра происшествия, связанных с незаконным оборотом взрыв-

чатых веществ, они обеспечивают безопасность сотрудников правоохранительных органов при об-

следовании обстановки места происшествия.

таким образом, цифровые технологии, играют очень важную роль в деятельности следователя. 

достижения в области цифровых технологий используется для пополнения и совершенствования 

уже имеющихся в арсенале технико-криминалистических средств. ведь именно, благодаря, техни-

ческой и технологической оснащённости обеспечивается качественное, оперативное, результатив-

ное расследование преступлений, снижая при этом время и трудозатраты сотрудников.

ПсИХолого-ПедагогИческая фасИлИтацИя как наИболее 
ЭффектИвная ПедагогИческая теХнологИя

Мустаева А.Л.
Научный руководитель – канд. пед. наук, доцент Даянова Д.П.

аннотация: данная статья посвящена вопросам инновационных технологий образования и об-

разовательного права, где педагогическая фасилитация занимает преимущественное положение в 

системе педагогических технологий, выступая ведущим механизмом и необходимым условием для 
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всестороннего и полного погружения обучающимся в образовательный процесс через самосовер-

шенствование и сотрудничество со всеми участниками образования и обучения.

Ключевые слова: образование; саморазвивающееся образование; личностно-ориентированное об-

учение; фасилитация; педагогическая фасилитация; педагог-фасилитатор; инновационная культура.

в современном мире особое место в образовательном процессе занимает личность, ее форми-

рование и развитие, включающие в себя такие установки, как самовоспитание, самоутверждение, 

самоопределение, саморегуляция, самоактуализация. важным элементом саморазвивающегося об-

разования выступает стремление и способность личности к самосовершенствованию.

в русле личностно-ориентированной парадигмы, которая направлена на педагогику-сотрудни-

чества, возникает термин «фасилитация». согласно К. роджерсу фасилитация – это «психолого-пе-

дагогический механизм, который направлен на раскрытие потенциала личности через призму от-

носительного, условного воздействия»1329. Главным инструментом такой фасилитации выступает 

свобода и свобода выбора как внутренняя составляющая человека.

введение фасилитации и фасилитационной деятельности в образование и обучение обусловли-

ваются целями модернизации педагогического образования – построение концепции обучающегося 

общества с переориентацией оценки обучающимися на самооценку.

так, наряду с термином «фасилитация» в человекоцентрированном обучении возникает понятие 

«фасилитатор», который понимается как «стимулирующий, координирующий и обеспечивающий 

успешную групповую деятельность»1330. фасилитатор главной своей задачей ставит возможность 

обеспечить такие условия, которые способствуют формированию коммуникативной культуры лич-

ности и создают атмосферу, где голос каждого услышан, поставлены единые цели, приняты общие 

решения посредством обсуждения и включения каждого в процесс, в диалог.

Концепция педагогической фасилитации строится на трех составляющих, которые и определяют 

последующую деятельность педагога и обучающегося. Это конгруэнтность (искренность) педагога 

и обучающегося, безоценочное принятие себя и других, а также эмпатическое понимание, выра-

жающееся в способностях фасилитатора понять эмоции и переживания личности обучающегося. 

Поэтому педагогическую фасилитацию определяют как двусторонний процесс взаимодействия и 

взаимовлияния педагога и обучающегося.

Помимо сотрудничества, равного отношения и взаимоуважения между обучающимся и педаго-

гом, а также обучающимся и другими обучающимися, важным элементом фасилитационного про-

цесса является самораскрытие, характеризующееся как важная составляющая самосовершенство-

вания личности, то есть «снимаются границы и барьеры психологической защиты и отчужденно-

сти»1331 участников фасилитационной деятельности.

актуализация личности обучающегося как «носителя инновационной культуры»1332 в качестве 

социально-психологической организации фасилитации предполагает стимулирующее влияние од-
1329 роджерс К. свобода учиться. М., 1994. 527 с.
1330 димухаметов р.с. фасилитационный подход в подготовке социальных педагогов. Челяб., 2016. 275 с.
1331 Шахматова О. н. Педагогическая фасилитация: особенности формирования и развития. екб, 2006, с. 118–125.
1332 загоруля т. Б. Концепция педагогической фасилитации: понятие и сущность.  екб., 2017. 2175 с.
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них участников образовательного процесса на поведение и деятельность других посредством моти-

вационного воздействия, стимулирования и инициирования.

рассматривая психолого-педагогическую практику и применений педагогических технологий, 

выявляется следующая закономерность: фасилитационное общение и деятельность как образова-

тельный процесс определяются в качестве доминанты самоорганизующейся системы, которая в на-

стоящее время выступает условием для развития инновационной личности обучающегося. следова-

тельно, главной задачей педагога в фасилитационной деятельности становится создание и организа-

ция благоприятной атмосферы, в которой будет реализована эффективная групповая коммуникация, 

способствующая обучающимся реализовать свою «Я-концепцию».

таким образом, можно утверждать, что психолого-педагогическая фасилитация – это инноваци-

онная педагогическая технология, которая реализует современное положение образования «обуче-

ние в течение всей жизни», отвечает требованиям и стандартам социального заказа общества и го-

сударства – подготовка саморазвивающейся и самосовершенствующейся личности как результата 

непосредственного становления потенциала обучающегося.

обЩИе ПоложенИя о договоре арендЫ

Богданов А.И.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, доцент Макаров Т.Г.

согласно ст. 606 ГК рф: по договору аренды (имущественного найма) арендодатель (наймода-

тель) обязуется предоставить арендатору (нанимателю) имущество за плату во временное владе-

ние и пользование или во временное пользование. исходя из определения договора аренды, стоит 

отметить, что законодатель различает понятия «владение и пользование» и только «пользование». 

Отличие этих двух понятий кроется в существе самого договора, согласно которому в первом случае 

арендатор фактически обладает вещью и извлекает из нее полезные свойства, а во втором случае 

он лишь пользуется вещью без фактического обладания. Классическим примером является договор 

аренды железнодорожных путей необщего пользования, согласно которому арендатору предостав-

ляется лишь право пользования этими железнодорожными путями, фактически не передавая их во 

владение.

разновидностями договора аренды являются: общий договор, договор проката, аренда транспорт-

ных средств (с экипажем, без экипажа), аренда зданий и сооружений, аренда предприятий, финансовая 

аренды (лизинг), ссуда (безвозмездное пользование), аренда недвижимости (лесная, земельная, недр).

договор имущественного найма является консенсуальным, двустороннеобязывающим (это вы-

ражается в том, что на стороне арендатора во всех случаях лежит встречное исполнение его обяза-

тельств, т.е. исполнение обязательств арендатором по уплате арендной платы обусловлено исполне-

нием арендодателем своих обязательств по передаче имущества во владение и пользование аренда-

тору), возмездным и срочным. Предметом данного договора является любая телесная непотребляе-

мая вещь, в отношении которой у арендодателя имеется правовой интерес.
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Что касается формы договора имущественного найма, то она является письменной в следующих 

случаях:

• когда арендодателем или арендатором выступает юридическое лицо,

• договор заключается на срок более одного года (п. 1 ст. 609 ГК);

• аренда транспортного средства;

• договор проката;

• в случае аренды недвижимого имущества (дополнительно составляется акт приема-передачи. 

также этот договор подлежит государственной регистрации).

По общему правилу договор имущественного найма заключается на срок, определенный догово-

ром. в случае если срок аренды не определен в договоре, договор считается заключенным на нео-

пределенный срок. Правовые последствия оформления договора без указания срока аренды заклю-

чаются в том, что каждая из сторон такого договора получает право отказаться от него в любое время 

в одностороннем порядке при условии предупреждения об этом другой стороны за один месяц, а 

при аренде недвижимости – за три месяца (п. 1, 2 ст. 610 ГК рф).

законом могут быть предусмотрены предельные сроки договора в отношении отдельных видов 

аренды или аренды отдельных видов имущества. в этом случае, независимо от того, указали ли сто-

роны какой-либо срок аренды в договоре, по истечении установленного законом предельного срока 

договор аренды будет считаться прекращенным (п. 3 ст. 610 ГК). например, договор проката – 1 год, 

лесная аренда от 1 до 49 лет.

если говорить о практической стороне регулирования договора аренды, следует затронуть тему 

самого заключения договора. Один из важнейших пунктов договора – это арендная плата. Она мо-

жет быть зафиксирована в твердой сумме или же рассчитываться по формуле. Первый вариант 

более предпочтительный, ведь расходы по аренде будут «прозрачны». например, арендатор ежеме-

сячно в срок до 10 числа текущего месяца перечисляет на расчетный счет арендодателя арендную 

плату в размере 100.000 рублей. второй вариант, где сумма арендной платы рассчитывается по фор-

муле, может оказаться очень невыгодным для арендатора. стоит обращать внимание на показатели, 

которые будут влиять на итоговую сумму. если необходимо арендовать площадь под розничный 

магазин, наймодатель может привязывать плату к таким показателям как выручка или конверсия, но 

при этом установить минимальную сумму, которую придется заплатить даже если за месяц аренда-

тор не заработал ничего. также необходимо проверять включен ли в арендную ставку ндс или его 

нужно добавить поверх арендной платы, иначе в подобной ситуации наниматель может оказаться 

в невыгодном положении, так как в приведенном выше примере сумма арендной платы составит 

120.000 рублей.

другой не менее важный пункт договора – право повышать арендную ставку. Отменить его прак-

тически невозможно, но вполне реально договориться о праве арендодателя на повышение ставки 

не чаще одного раза в год и не более чем на 10%, либо определять арендную ставку в зависимости 

от курса валют.
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вышеуказанные аспекты заслуживают особого внимания, так как зачастую статьи Гражданского 

кодекса содержат в себе исключения по типу: «...если договором не предусмотрено иное...». Одна-

ко далеко не всегда указанные положения могут удовлетворить интересы обеих договаривающихся 

сторон. Поэтому необходимо трепетно относится к составлению договора, для того чтобы арендо-

датель и арендатор сразу смогли достичь консенсуса.

ПроблеМно-задачное обученИе образовательноМу Праву:  
теорИя И ПрактИка

Виноградова П.А.
Научный руководитель – канд. юрид. наук, старший преподаватель Ибрагимова А.Н.

аннотация: статья посвящена раскрытию основных характеристик проблемно – задачного обу-

чения, развитию и формированию личности обучающегося. автор раскрывает сущность проблем-

ных ситуаций и задач, модель уровней решений обучающих проблемных задач, также рассматрива-

ет содержание составляющих деятельности обучающихся и характер проявления взаимодействия в 

процессе решения проблемных задач. Приводятся рекомендации по оптимизации и совершенство-

ванию данной методологии обучения.

Abstract: The article is devoted to the disclosure of the main characteristics of problem-based learning, 

the development and formation of the student’s personality. The author reveals the essence of problematic 

situations and tasks, the model of the levels of solutions for teaching problematic tasks, also considers the 

content of the components of the students’ activities and the nature of the manifestation of interaction in 

the process of solving problematic tasks. Recommendations are given for optimizing and improving this 

teaching methodology.

Ключевые слова: Проблемно – задачное обучение, технология, подход, метод, обучение, обучаю-

щиеся, проблемная ситуация.

Keywords: Problem-based learning, technology, approach, method, learning, students, problem situation.

в настоящее время в россии прослеживаются глобальные изменения образовательной системы, 

что происходит под влиянием тяжелой социально-экономической ситуации в стране, выделение но-

вых целей и задач образования, которые направлены на развитие личности обучающихся, появление 

новых типов образовательных учреждений заставляет задуматься о качественной подготовке буду-

щих специалистов в сфере образования.

Одной из важных задач образовательных учреждений является необходимость в формировании 

у обучающихся творческого и проблемного подхода в решении возникающих образовательных, а 

затем и профессиональных задач. абсолютное владение данным подходом проявляется в умении са-

мостоятельно увидеть и сформулировать проблему, в способности выдвинуть предположение, про-

анализировать, предложить собственные методы и способы ее решения, сформулировать выводы и 

применять полученные результаты на практике.1333

1333 Махмутов М.и. современный урок и пути его реализации / М.и. Махмутов. – М.: дрофа, 1978. – 243 с.
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советский и российский ученый в.и. загвязинский определял задачный подход как «техноло-

гию проблемно-задачного обучения», рассматриваемый как алгоритм действий, реализация которых 

приведет к «развивающему эффекту».

сущность проблемных ситуаций и задач заключается в том, что проблемная ситуация выступает 

как следствие противоречий между знаниями и новыми для обучающихся фактами, разрушающими 

теорию, в понимании научной важности проблемы и отсутствии теоретической базы для ее реше-

ния, в противоречии между большим количеством фактических данных и отсутствии метода их 

обработки и анализа.

Понятие «учебная задача» было предложено д.Б. Элькониным и стало использоваться в дидакти-

ке в 60-х гг. как способ структурирования познавательной деятельности обучаемых и дидактический 

элемент развивающих технологий обучения. «учебная задача» также является основным компонен-

том обучающей, учебной, творческой и управленческой деятельности в образовании.

Основными функциями задач являются: разъяснение на занятиях отдельных теоретических поло-

жений; применение знаний на практике; повторение, воспроизведение и закрепление знаний; кон-

троль и самоконтроль знаний, умений; формирование умений творческого использования знаний; 

организация целенаправленной подготовки обучающихся к занятиям.

необходимым на сегодняшний день является применение нестандартных дидактических средств 

и внедрение развивающихся дидактических приемов. К ним можно отнести технологию проблем-

но-задачного обучения, оно способствует формированию умения анализировать сущность и содер-

жание задач, творческому развитию обучающихся, приобретению способности мыслить логически. 

Кроме того, важно заметить, что обучающийся не только приобретает опыт познания окружающей 

действительности, но и формирует представление о собственных возможностях, что способствует 

становлению личности и развитию ее индивидуальных качеств.

Обучение помимо основной своей цели – накопление определенных знаний, направлено также 

на осознание обучающимися необходимости получения образования в течение всей жизни. Поэтому 

формирование ценностного отношения к учебному предмету является целью проблемно-задачной 

формы обучения. навыки по решению проблемных задач в рамках образования будут перенесены 

человеком в жизненные ситуации и помогут правильно с ними справиться.
1334Коллективное решение проблем и задач является одним из главных аспектов воспитания, здесь 

обучающиеся учатся слушать себя и других, аргументировать свою позицию, оценивать чужое мне-

ние, находить решение. данный метод способствует в дальнейшем усиленному самообразованию и са-

мовоспитанию обучающихся, развитию самостоятельности, альтернативности, креативности мышле-

ния, умению опираться не только на логическое мышление, но и на интуитивное. совместный процесс 

1334 загвязинский в.и., емельянова и.н. Педагогика: учебник для студ. учреждений высш. проф. образования.  – М.: 
академия, 2012. – 352 с.
3 ибрагимов Г.и., ибрагимова е.М., андрианова т.М. теория обучения: учеб. пособие / Под ред. Г.и. ибрагимова. – М.: 
Гуманитар. изд. центр владОс, 2011. – 383 с.
4 ибрагимов Г.и. Методология и методы педагогического исследования: учебник / Г.и. ибрагимова. – Москва: КнОрус, 
2022. – 280 с.
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обсуждения проблемных вопросов и ситуаций способствует развитию мотивационной, творческой, 

интеллектуальной, предметно-практической сфер личности, то есть становлению личности в целом.

Модель уровней решений обучающих проблемных задач включает в себя уровни полученных 

знаний и уровни продуктивности мыслительной деятельности. К уровням полученных знаний (об-

ученности) относятся: мощность решаемых задач, зона ближайшего развития и саморазвития, зона 

ближайшего влияния группы и зона сотрудничества. К уровням продуктивности мыслительной 

деятельности: уровень знаний, которым обладает обучающийся до проведения занятий, уровень 

полученных знаний, уровень предположений и эвристических догадок и продуктивно-творческий 

уровень. на первом уровне задача осознается и решается сразу после анализа ее наиболее общих 

условий. второй уровень требует индивидуально ориентированной концентрации внимания обуча-

ющегося. на третьем уровне поисковая мыслительная деятельность обучающегося осуществляет-

ся в спонтанном сотрудничестве с участниками группы. Максимальная продуктивность в решении 

проблемных задач достигается на четвертом уровне.

алгоритм и содержание деятельности обучающихся в процессе решения проблемной задачи 

включает следующие составляющие: смыслообразующие – разработка нового или выполнение су-

ществующего алгоритма; планирующие – разработка стратегии решения; целеполагающие – опре-

деление глобальных и рубежных целей; контролирующие – назначение объема и содержание дея-

тельности контрольно-оценивающей функции; ориентирующие – назначение контрольных точек в 

решении задач; оценочные – определение процедур диалога участников процесса обучения.

во многих предметных методиках проблемно-задачное обучение требует оптимизации и совер-

шенствования, т.к. наблюдается недостаточно полное понимание сути такого обучения, отсутствуют 

четкие рекомендации по организации проблемно-задачного обучения в различных типах образова-

тельных учреждений, а также научные обоснования в применении данного вида обучения на практике.

таким образом, освоение, применение и реализация проблемно-задачной технологии обучения 

в сфере образования способствует развитию не только абстрактно-логического, но и практического 

и интуитивного мышления обучающихся, развитию творческого потенциала личности, формирова-

нию мотивации к учебной деятельности и получения образования в течении всей жизни1335.

1335 загвязинский в.и. сборник заданий по практической методологии педагогического исследования: науч.-метод. 
пособие / в.и. загвязинский, а.ф. закирова. – тюмень, 2009. – 92 с.
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